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BREVES  OBSERVACIONES 

A   GUISA   DE   MONUMENTO 

DEDICADO    A   LÁ   MEMORIA 
OK   LOS  IN^iaNES   VARONES  ORAVES 

QUE  CLaXIVARON,    FIJARON  Y  CONSKRV^ARON 

^  EL  IDIOMA  Y  ESCRITURA 

TAGALOGS." 


^l  el  objeto  de  la  escritura  ^  es  representar  gráficamente 
Jas  palabras,  de  manera  que  sean  la  expresión  oral  de 
las  ideas,  o  su  exteriorizacíófl,  si  cabe  decirlo  así, 
que  materializando  los  pensamientos,  que  de  un  modo 
espiritual  e  intangible  brotan  en  la  misteriosa  inteligen- 
cia humana,  las  coloque  en  el  campo  def  los  sentidos,  esto  es,  en 
condición  de  ser  manifestadas  y  comunicadas;  al  propio  tiempo 
que  de  ser  recibidas  y  adquiridas  por  los  mismos;  si  el  objeto  de  la 
escritura,  repetimos,  es  reproducir  lo  más  fielmente  la  expresión 
oral,  de  modo  que  lo  fugaz  de  la  palabra — que  cual  meteoro  cruza 
los  espacios  con  la  velocidad  del  rayo,  sin  dejar  más  que  un  instante 
el  rastro  de  su  rápido  pasó-— no  se  pierda  en  ecos  y  ondulaciones 
más  o  menos  sonoras,  sino  que  se  traduzca  en  ostensible  y  per- 
manente manifestación,  convirtiéndola  en  expresión  escrita,  cir- 
cunstancia que  la  hace  ya  un  elemento  valioso  y  de  suma  transcen- 
dencia para  la  civilización  y  la  historia:  es  evidente  que  esta  re- 
presentación o  expresión  gráfica  resultará  tanto  más  verídica  y  cum- 
plida, cuanto  más  se  aproxime  a  la  naturaleza  real  de  16  que  re- 
presenta, es  decir,  cuanto  más  exactarnente  reproduzca  por  medio 
de  signos  convencionales,  la  expresión  oral  de  la  idea. 
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;  Roma,  el  pueblo  más  poderoso,  y  que  brilló  eñ  la  antigüe-^ 
dad  por  sus  prodigiosas  manifesfacipnes  inteleetuáles,  y  a  quiew 
la  humanidad  entera  aiín  nombra  con  surño  respeto,  comprendién 
dolo  así,  sin  duda,  procuró  satisfacer  esta  necesidad,  estableciendo 
con  feliz  acuerdo,  y  no  menos  feliz  éxito,  su  alfabeto  propio. 
Con  ello,  no  solo  consiguió  fijar  para  siempre  en  caracteres  es- 
critos la  correspondiente  modulación  de  sonidos  de  su  viril,  her- 
moso  y  grandilocuente  idioma,  sino  que  proporcionó  también  al 
universo  un  valioso  y  transcendental  legado,  que  perpetuase  los 
datos  de  todo  su  saber  y  ciencia,  gloria  y  vicisitudes,  lecciones 
inapreciables  de  moral,  religión,  etc.  Precioso  e  inmortal  raonu^ 
mentó,  encerrado  en  el  limitadísimo  .marco  de  un  determinado 
número  de  caracteres  convencionales,  que  supera  a  cuantos  pro- 
dujeron sus  mas  insignes  ingenios  hasta  el  punto  de^  (jue,  aun 
cuando  desaparecieran  de  sobre  h  haz  ele  la  tierra  todas  las  de~ 
más  portentosas  creaciones  de  su  colosal  genio,  por  esto  solo  yá 
perdurarían  los  recuerdos  de  su  existencia  hasta  en  sus  menores 
detalles;  por  siempre  jamás  sobreviviria/?u  memoria  en  la  idea  de 
cuantas  generaciones  se  sucedan  en  el  teatro  del  mundo,  si  tienen 
la  suerte  dé  conocer  su  alfabeto  y  fijar  la  atención  en  las  obras 
que  ha  dejado  escritas. 

Y  como  elemento  de  tanta  ^  transcendencia  para  el  universal 
progreso  no  podía  ser  jamás  patrimonio  exclusivo  de  un  pueblo, 
de  ahí  que — al  ser  relegada  su  lengua  al  montón  de  las  muertas, 
lengua  únicamente  de  la  ciencia  y  de  los  sabios— su  alfabeto,  fran- 
queando las  fronteras,  "^es  utilizado  por  los  otros  idiomas  en  sus 
respectivcjís  escrituras;  más  tarde  atraviesa  los  mares,  se  difunde 
por  todos  los  ámbitos  del.  globo,  ambos  mundos  abarca  su  do- 
minio, y  todo  el  orbe  le  tributa  digno  homenaje,  aprovechándose 
de  su  beneficiosa  influencia.'  Lejos j  pues,  de  sufrir  la  suerte  que 
ha  cabido  al  lenguaje,  a  cuyo  servicio  fue  destinado,  su  uso  se 
ha  generalizado  entre  las  naciones,  con  marcada  tendencia  de  ser 
en  día  no  lejano  el  único  alfabeto  que  se  imponga  en  el  universo 
entero. 

Mas  sea  por  negligencia,  sea  por  otros  motivos  que  no  al- 
canzamos, ni  tratamos  de  indagar,  lo  cierto  es  que,  salvas  rarí- 
simas excepciones,  los  pueblos  que  recogieron  en  herencia  este 
valioso  legado;  parece  que  se  contentaron  únicamente  con  usu- 
írüütuaflor  si  es  permitido  hablar  así,  puesto  que  al  adaptarlo  a 
las  peculiares  necesidades  de  sus  idiomas  respectivos,  lejos  de 
preocuparse  por  enriquecerlo  con  otros  nuevos  signos,  que  ade- 
cuadamente representasen  los  sonidos  de  que  carecía  la  latina^ 
mas  bien  se  concretaron  ^s^  usarlo  de  un  modo  arbitrario  e  ilógico^ 
viniendo    así  a  resultar    en  último  término,    no  sólo    que  no  se 
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perfeccionase  ni  se  purificase  de  sus  congénitos,  defectos,  que  el  pue- 
blo que  lo  había,  inventado,  los  hubiera"  subsanado  y  hecho  desapa- 
recer, dp  haber  sobrevivido  o  tenido  tiempo  para  ello;  sino  que,"' al 
contrario,  varias  de  sus  letras,   sufriendo    rudo    golpe    en   su  pri» 
itiitivo   valor,   perdieron  lastimosamente    su    originalidad  y  senci- 
llez,   sin  haber  ganado  nada   el  alfabeto  en  cantidad  ni  en.cahdad. 
De  ahí  esa  notoria  irregularidad  de  valores  que  se   ha  llegado 
a  atribuir  a  una  misma  letra  en  la  ortografía  de  un   mismo  idioma, 
aun  en   los    mismos  "^  de    origen    latino;    mejor    dicho,     de    ahí   el 
porqué   una    misma   letra    reprCvSenta    en  ortografía   valores  varios 
y     enteramente    diferentes    en    distintas     palabras   de    un    mismo 
lenguaje,    diferencia   que    se   hace    más    de   bulto  al    tratarse    de 
idiomas    distintos;  de    ahí  lo   arduo  que   ha   venido  a  resultar   en 
algunos    idiomas,  como  por   ejemplo    en  ingles,    la  pronunciación 
adecuada    de    sus   vocablos    escritos,    que  para   tener  garantía  de 
de  acierto,    es  necesario,   aun   a  los   misnuxs    ingleses,  recurrir  en 
consulta    a    un  diccionario   de  pronunciación,    que   en  cierto  modo 
determina    la   muy    dudosa    e    inconstante    combinación     silábica 
ingl(?sa;  de  ahí  esa  balumba   de    letras  que    en   algunos  idiomas 
ha  llegado  a  ser  de  impresciildible  necesidad    para   la   formación 
de    sílabas;  de  ahí,   por   fin,   esas   múltiples    ya    veces   anómalas 
combinaciones    de    letras   que,  se    han    llegado  a  practicar  con  el 
alfabeto  latino    en  los  varios  idiomas  conocidos  en  la  actualidad. 
Afortunadamente,,  de  todos    estos    contrasentidos   e  inconse- 
cuencias  se    vio    libre*  el    tagálog,    al    adoptar   para    su    escritura 
los    caracteres  del  alfabeto  romano,  más   generalizado    y  ^de    uso 
más    universal,   que  el  nativo  y   localizado    baybayifl  o    alfabeto 
genuinamente  tagálog,   punto  de  partida  del  de  los  otros  dialectos 
filipinos,    gracias    a    la  oportuna    intervención    que    en    su    cultivo 
han  tenido   varones  graves    de  indiscutible    ciencia  y  de    sobresa- 
.  lientes   aptitudes  lingüísticas  que,  con   laudable   determinación,,  a 
las  evidentes  ventajas    del  alfabeto  romano  procuraron  incorporar 
las  elementales   e    innatas    perfecciones  del  baybayitl^  que   con- 
siste  en   conservar  constantemente  cada   una  de  sus  consonantes 
el    sonido    propio,  hiriendo  de  una  manera  uniforme,  clara  y  de- 
terminada, a  cualquiera  de  las  vocales  con  que  se  pronuncie,  que- 
dando así  felizmente  formulada  la   norma  a    que  debe    sujetarse 
en   este  particular  concreto,  que  equivale  a  dejar    resuelta  y  co- 
roriada  la  obra  comenzada. 

Solución  magistral  que — como  era  de  esperar  de  tan  privile- 
giadas inteligencias— aparte  de  resolver  satisfactoriamente  las  ne- 
cesidades del  lenguaje  tagálog,  conservando  sana  e  inalterable 
la  fisonomía  congénita  de  sus  raices  en  las  varias  combinaciones 
a  que  se  prestan    las  mismas    con  los    afijos;  al   propio    tiempo 
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preserva  al  alfabeto  de  toda  imperfección,  sea  accidental,  sea  de 
origen,  que  pudiera  afectarle,  de  tal  modo  que,  aun  cuando  por 
error  de  apreciación  al  practicar  la  selección  de  las  letras  roma/, 
ñas,  que  más  exactamente  correspondieran  a  los  sonidos  que  en 
sí  representa  cada  uno  de  los  caracteres  del  baybayin,  incurriera 
uno  inadvertidamente  en  alguna  inexactitud,  nunca  transcendería  a 
extravío  ni  se  traduciría  jamás  en  carácter  permanente,  por  cuanto 
que  fácilmentq^se  notaría  bajo  cualquier  ^sentido,  guardando  el  princi- 
pio sentado  de  que  más  arriba^  hemos  hecho  ya  mérito,  de  que  el  va- 
lor eufónico  o  sonido  de  cada  una  de  las  consonantes  del 
alfabeto  tagálog  sea  siempre  el  mismo  y  distintamente 
uniforme  en  todas  sus  co'mbinaciones  con  las  vocales. 
Condición  perfectamente  ajustcida  al  marco  de  la  más  estricta  ló- 
gica, que  no  han  tenido  la  suerte  de  recibir  la  mayor  parte  de 
los  alfabetos  de  los  otros  idiomas  en  la  formación  de  los  suyos 
respectivos  con  los  mismos  caracteres  romanos. 

Hasta  qué  apunto  sea  acertado  y  práctico  este  principio,  y 
cómo  lo  hayan  aplicado  y  desarrollado,  lo  testifica  de  una  manera 
obvia  yconcluyente  el  mismo  proceso  que  ha  llevado  a  efecto  este 
asunto  en  el  transcurso  de  tres  siglos,  desde  el  descubrimiento 
de  este  archipiélago  por  el  gran  marino  portugués  Hernando  de 
Magallanes,  y  su  incorporación  al  glorioso  pabellón  de  Casti- 
lla hasta  nuestros  dias,  lapso  de  tiempo  no  largo  para  la  vida  de 
un  pueblo,  si  bien  bastantemente  suficiente  para  probar  la  solidez 
o  nulidad  de  una  doctrina,  método,  etc. 

Para  el  mejor  orden  y,  claridad  conviene  distinguir  desde  lue- 
go en  el  estudio  de  su  proceso,  tres  periodos  de  tiempo:  el  pri- 
mero, que  arranca  de  la  venida  de  los  españoles  y  termina  en 
1754,  fecha  de  concesión  de  las  licencias  del  gobierno  y  del 
ordinario  para  dar  a  luz  el  diccionario  de  los  PP.  Juan  José  de 
Noceda  y  Pedro  de  Sanlúcar,  ambos  de  la  Compañía  de  Jesús, 
cuya  obra  es  hasta  ahora  considerada  como  el  principal  monu- 
mento del  tagálog;  el  segundo  data  de  esta  fecha  y  alcanza  hasta 
1889;  y  el  tercero  parte  de  este  referido  año  de  1889  hasta  el 
presente.  ""^"^ 

A  este  fin  concreto  dedicamos  los  tres  primeros  párrafos  de 
estas  observaciones,  destinando  los  otros  siguientes  al  estudio  de 
los  acentos,  formación  de  sílabas,  sinalefas  y  ligazones  propios 
del  tagálog  y  utilizando  todos  ellos  juntos  como  introducción  a 
esta  obrita,  dejando  lo  que  a  la  terminología  y  afijos  se  refieran 
para  el  cuerpo  del  libro. 
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Ks  este  periodo  de  tiempo  en  tanto  grado  interesante  y  de 
importancia  tan  capital  en  el  proceso  histórico  del  idioma  tagá- 
log,  que  en  él  tuvo  lugar  el  dificultoso  comienzo  de  la  transcen- 
dental labor  de  sustituirse  el  baybayin  por  el  alfabeto  romano, 
mejor  dicho,  por  los  caracteres  del  abecedario  castellano,  de  ori- 
gen romano;  la  compilación  concienzuda  de  vocablos  para  la 
confección  de  los  primeros  diccionarios  tagalogs,  trabajo  suma- 
mente escabroso  y  árido  que  requiere,  aparte  de  otras  cualidades 
excepcionales,  una  inagotable  paciencia,  decidido  empeño  y  amor 
a  toda  prueba.;  la  formación  del  artií  o  método  para  aprenderlo, 
trabajo  no  menos  ímprobo  que  el  anterior,  que  supone  años  de 
paciente  especulación  y  no  pocaa  vigilias;  amén  de  publicaciones 
de  obras,  todas  casi  clásicas  y  de  gusto  genuinamente  tagálog, 
sobre  asuntos  varios. 

A  los  Rmos.  PP.  de  San  Francisco  y  de  San  Agustín  co-^ 
rresponden  las  primicias  de  esta  labor,  los  que,  según  la  expresión 
del  jesuíta  Padre  Sanlúcar,  ''no  contentos  con  ser  de  los  primeros 
que  dispusieron  artes  para  esta  lengua.  Ja  han  enriquecido  y  la 
están  enriqueciendo  con  tantos  Vocabularios  y  otras  obras  im- 
presas que..." 

Tanto  se  trabajó  entonces  en  el  idioma  tagálog  que,  aun 
cuando  nos  circunscribiésemos  a  lo  que  únicamente  atañe  a  la 
lingüística,  haciendo  abstracción  completa  de  cuánto  se  refiere  a 
otros  asuntos,  como  dramas,  tratados  de  religión,  medicina  po- 
pular, etc.,  muy  bien  podríamos  dar  a  dicha  época  la  denomina- 
ción de  edad  de  pro  de  la  literatura  tagálog,  ya  por  el  número 
y  condiciones  de  las  obras  que  entonces  se  habían  dado  a  Juz, 
ya  por  la  calidad  de  sus  respectivos  autores,  de  que  nos  da  clara 
idea  el  ya  citado  jesuíta  P.  Sanlúcar,   hablando  del  arte  tagálog: 
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**... ..excede  en  el  niuilero  (siendo  tan  corta  su  extensión)  al  mi- 
mero  de  artes  que  habrá;  para  las  lenguas  vivas  y  muertas  de 
Europa.  Treinta  y  siete  he  leído;  los  once  de  mi  sagrada  Keligión, 
y  los  demás  de  las  otras  sagradas  Religiones,  entrando  en  el 
misrno  numero  tres  dp  otros  tantos  Señores  celosos  Clérigos.  No 
dudo  habrá  muchos  más  que  no  hayan  llegado  a  mis  nianos  ni 
a  mi  noticia,  quedando  a  salvo  el  arte  de  todos  los  artes,  o  el 
único  que  debe  tener  este  nombre  por  primero,  que  es  el  del 
V.  P.  Fr.  Francisco  Blancas  de  San  José,  dominico,  Demóstenes 
de  esta  lengua,  a  quien  después  de  tantos  años  y  especulativas 
no  sé  que  se  le  haya  añadido  un  ápice  en  la  substancia  de  sus 
reglas,  y  en  que  se  ven  en  ellas  las  reglas  también  de  su  pru- 
dencia../' 

/'El  primero  que  ideó  este  método  a  modo  de  Tesauro, — 
continúa  más  adelante  el  mismo  P.  Sanlúcar — fue  el  que  ha  sido 
y  es  el  primero  en  todo  en  esta  lengua,  el  ya  nombrado  V.  P. 
Fr.  Francisco  Blancas  de  Saru  José;  y  aunque  comenzó  a  practi- 
carlo, por  varios  embarazos,  ocasionados  acaso  de  varios  empleos 
o  precisas  ocupaciones  de  su  Religión,  no  lo  pudo  proseguir;  pero 
en  lo  que  trabajó,  dejó  abierto  el  camino  y  facilitado  en  mucha 
parte  este  trabajo.  Siguióse  a  continuarlo  el  M.  R.  P.  V\\  Miguel 
Ruiz,  de  la  misma  sagrada  Religión  de  Predicadores,  cjue  trabajó 
en  ías  letras  A,  B,  C,  D,  y  por  las  mismas  razones  no  prosiguió. 
Quiso  perfeccionarlo  el  M.  R.  P.  P>.  Tomás  de  los  Reyes,  de  la 
misma  sagrada  Orden,  y  de  hecho  lo  llegó  a  poner  en  perfección 
hasta  las  letras  M,  N,  ísíg,  O." 

**En  este  estado  había  quedado—prosigue  eF  mismo  P.  San- 
lúcar—cuando  lo  tomaron  a  su  cargo  los  PP.  Pablo   Clain,  P>an- 
cisco  Jansens  y  José  Hernández,  todos  de   mi    sagrada   Rehgtónv- 
quienes  no   solo  concluyeron  toda  la    obra,    sino    que    añadieron 
cerca  de  cuatro  mil  raices  con  sus  juegos  respectivos  y    necesa- 
rios. Dispuesta  así  la  obra,  dice  el  P.  Juan  de  Noceda,  de  nuestra 
Compañía,  en  un  tomo  de  sus  Opúsculos  tagalogs  manuscrito,  la 
dieron  a  censurar  a  nuestros  Revisores,  que  sin  comunicarse  con- 
vinieron en  que   dicha   obra  no  estaba    aún  en    sazón    ni  digna 
de  darse  a  luz,  así  por  lo  crecido  de  la  obra,    como  porque    se 
deseaba  más  certeza  eíi  la  propiedad  del  significado  de  cada  raíz, 
y  se  prosiguió  con  este  cuidado,  no  cesaricíó  de    inquirir    y  pre- 
guntar  a  los  naturales  siempre  que  había  oportunidad  y  tiempo, 
disponiéndose  así  la  cosa  para  que  la  lográsemos  como  se  desea- 
ba del  cuidado,  tesón,  estudio  y  empeño  del  P.  Juan  de  Noceda, 
cuya  pericia  en  este  lengua  es  tan  conocida  en  mi  Religión..".— 
**A  manos,  pues,  de  tan  diestro  Maestro  llegó  este  Vocabulario, 
y  de  cuyas   manos  no  salió    hasta   que  la    Parca  ños  cortó  en  su 
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A  ida  el  oráculo  de  nuestras  dudas  y  singular  maestro  de  esta 
lengua.  Treinta  años  estuvo  averiguando  palabra  por  palabra,  con 
tal  empeño  y  tesón,  que  se  había  propuesto  por  regla  infalible 
el  que  no  pasaría  de  una  a  otra  sin  que  se  conviniesen  doce  na- 
tivos, ladinos  en  este  idioma,  en  la  pronunciación,  acento  y 
significación  de  cada  raíz;  y  vez  hubo  en 'que  teniendo  ya  nueve, 
y  pasándose  mucho  tiempo  sin  hallar  o  poder  cumplir  con  el  níu 
mero  prescrito,  no  se  determinaba  aún  a  notarla  y  apuntarla,  e 
instado  para  (}ue  lo  hiciese,  proponiéndole  la  opinión  tan  bien 
fundada  en  el  convenio  de  nueve  contestes,  respondía:  Si  estas 
cosas  no  se  hacen  con.  algún  empeño  singular,  contentándome 
hoy  con  nueve,  mañaní^  me  contentaré  con  siete,  otro  día  con 
cuatro,  y  daremo3  en  el  inconveniente  de  contentarnos  con  cual- 
(¡uiera  cosa,  apuntando  lo  que  con  el  tiempo  conoceremos  que  no 
nos  puede  servir."— *'Con  este  cuidado  trabajó  en  tantos  años  el 
libro  que  tengo  en  mi  poder,  y  por  donde  me  he  guiado  para 
el  que  ahora  sale  a  luz,  sin  haber  variado  substancialmente  la  , 
significación  de  todas  las  raíces  apuntadas,  añadiendo  solamente 
los  juegos  a  las  que  dicho  Padre  ha  añadido  al  Vocabulario  del 
Padre  Clain,  porque  él  del  Padre  Noceda  no  tiene  ningún  juego, 
sino  la  pura  raiz  con  su  propio    significado  " 

Dicha  grande  es  por  cierto  para  el  tagalismo,  que  merece 
señalarse  con  piedra  blanca,  la  feliz  disposición  del  R.  P.  Superior 
de  la  Compañía  de  Jesús,  designando  para  el  delicadísimo  cometido 
de  continuar  la  obra  de  tantos  insignes  varones  al  Padre  Pedro 
de  Sanlúcar,  quien,  coronándola  de  la  manera  magistral  e  inusi^ 
xtacla  que  rio  hizo,  superó  toda  esperanza,  por  lo  que  los  mismos 
que  ejerci/eron  el  cargo  de  censores  de  su  obra  se  vieron  tama- 
ñicos,  y  pon  respetuosa  deferencia  y  como  tributo  de  admiración 
a  las  ripllevantes  prendas  de  tan  gran  maestro  le  dedican  entre 
otros  varios'^los  siguientes  homenajes:  «Digo,  pue;^ — dice  el  P, 
Kr.  Juan  Serrano,  agustino  calzado — que  el  autor  (el  P.  Sanlúcar) 
en  el  idioma  tagálog  es  lo  que  el  águila  en  el  vuelo,  o  lo  que  el 
Sol  en  su  lucimiento,  que  no  reconoce  segu^ndo:  Í.UMINARE  MAjUS. 

Y  se  duplica  el  elogio  de  esta  excelencia  con  saber  que^  el 
Autor  es  tan  diestro  y  elegante  en  la  pluma  como  en  la  lengua.» 

Y  el  R/P.  p>.  Blas  de  Plasencia,  franciscano,  dice  también  entre  otros 
elogios:  VEs  el  R.  P.  Maestro  Pedro  de  Sanlúcar  en  el  idioma 
Tagálog,  Señor  Ilustrísimo,  el  ave  fénix  de  la  Arabia,  por  único; 
y  un  San  Jerónimo  de  Stridón,  por  singular;  a  este  imitó  en 
traficar  provincias,  penetrar  montes,  navegar  mares,  y  limarse  los 
dientes  para  aprender  lengua  que  había  de  servir  para  mejor  ex- 
plicar, y  con  sólido  fundamento  persuadir  las  verdades  de  nues-^ 
tra  católica  religión.  Al  primero  imitó  en  ser   único  en  el    Tagá- 
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log,  elegante,  claro,  abundante,  inteligible  para  todos,  y  para  los 
doctos  enigmático,  metafórico,  sin  olvidarse  del  aliciente  de  la 
poesía,  que  es  bocado  de  buen  gusto  para  los  peritos  en  esta 
lengua,  cuya  ignorancia  de  algunos  en  los  acentos  nace  de  la  que 
se  tiene  del  verso  o  tulá,  que  así  líaman,  y  casi  todo  Tagálog 
tiene  numen  poético.  No  se  limó  los  dientes  como  otro  San  Je- 
rónimo para  aprenderla,  mas  se  le  cayeron  casi  todos  de  terri- 
bles fluxiones  por  estudiarla.  Supo  su  práttica  con  poca  dificultad, 
porque  además  de  la  vivacidad  de  su  ingenio,  y  mucha  aplicación, 
les  es  menos  difícil  el  hablarla  a  los  que  nacen  en  estas  tierras: 
empero  la  especulativa  le  llevó  toda  la  atención,  sin  que  se  le 
oculte  a  su  comprensión  la  más  escondida  reglita  del  arte  por 
mínima  o  poco  usada  del  tagálog.» 

De  nuestra  parte  únicamente  podemos  decir  que  es  una  ver- 
dadera obra  de  jesuítas;  broche  de  diamantes  que  cierra  aquella 
•época  de  oro,  en  que  tantos  ilustres  varones  dejaron  profundas 
huellas  de  su  benéfico  paso  por  el  mundo  filipino  en  las  nunca 
suficientemente  ponderadas  obras  de  sus  ingenios  y  laboriosidad 
a  favor  del  idioma  tagálog;  obra  monumental,  en  fin,  que  hasta 
ahora  no  es  igualada  por  ninguna  otra,  yante  la  cuaL  respetuosos 
nos  descubrimos  cada  vez  que  fe^  consultamos  como  «el  oráculo 
de  nuestras  dudas»  (sic). 

Infiérese  naturalmente  de  todo  esto,  qué  de  afanes,  qué  de 
vigilias  y  qué  de  tesón  no  habrán  igualmente  necesitado  emplear 
los  mismos  en  la  determinación  previa  del  nuevo  abecedario  de 
caracteres  romanos,  que  más  cumplidaníente  correspondiese  a  las 
necesidades  peculiares  del  tagálog,  «sirviéndotios  todo  esto  de 
incentivo  para  que  a  su  ejemplo  no  nos  desmayemos  ni  por  lo 
arduo  del  asunto,  ni  por  lo  pesado  de  la  materia,  teniendo  por 
adalides  a  tantos  varones  ilustres,»  que  diría  en  nuestro  lugar  el 
mismo  P.  Sanlúcar. 

Un  ligero  estudió  del  baybayitl  y  de  las  referidas  obras 
nos  pondrá  al  corriente  del  proceso,  que  en  este  particular  se  ha 
llevado  al  cabo  durante  este  periodo  de  tiempo. 

Realmente  el  baybáyin  solo  contiene  diecisiete  signos  o 
letras,  que  .representan  veinte  sonidos  distintos  (*).  A  los  cinco 
sonidos  vocales  les  tocan  tres  SÍgnos^  correspondiendo  la  pri- 
mera letra  al  primer  sonido;  la  segunda  al  segundo  y  tercer  soni- 


^..  yi  ^^^^^  ^'  APÉNDICE  que  consiste  en  una  plana  íntegra  del  ''AR- 
TE DE  LA  LENGUA  BISAYA,''  del  P.  Domingo  Ezguerra  S.  J.-edición 
de  1663— en  la  Imprenta  de  la  Compañía  de  Jesús  por  Simón  Pinpín,  que 
nos  ha  proporcionado  la  cariñosa  amabilidad  del  M,  R.  P.  Manuel  Are- 
llano,  O  P.,  Catedrático  y  Archivero  de  la  Real  y  Pontificia  Universidad 
<le  Sto.  Tomás  de  Manila,  favor  que  nunca  le  agradeceremos  bastante. 


'  IX 

dos  indistintamente;  de  la  niisma  manera  que  la  tercera  letra  vocal 
al  cuarto  y  quinto  sonidos,  que  en  el  baybayin,  esto  es,  dele- 
treando, los  nombraban  SLCL,  ©e,— ü,  OO— UU,  si  bien  para 
escribirlas  y  hablarlas  en  las  combinaciones  silábicas,  hacían  idénti- 
camente  igual  a  lo  que  practicamos  en  la  actualidad.  Lo  propio 
se  observa  con  respecto  a  los  catorce  SÍgnos  restantes,  que  per- 
tenecen a  la  clase  de     consonantes,    los  cuales  en   el  baybayitl 

se  nombraban  baba^  kaka,  dara^  gaga,  haha,  lala,  mama, 
nana,  nganga,  papa,  sasa,  tata,  wawa,  yaya  (i)  co- 
rresponden exactamente    a    los    caracteres  romanos    b,    k,    (2)v 


(i)  En  efecto:  decían  habSi  yaóUy  aquella  Ict^-a  es  b;  d^TB.  ang  isiisii^ 
7iod  mo  ríytm,  con  la  ú  es  con  la  que  debes  cofitmuar  ahiy  aunque  en  la 
escritura  y  pronunciación  silábica  usaban  de  ellas  simplemente  como  ahora 
lo  hacemos. 

Es  verdaderamente  curiosa  !a  manera  como  los  antiguos  tagalogs  es. 
cribían  en  los  caracteres  propios  del  baybayin.  Pues  usaban  el  punto  para 
las  consonantes  y  el  acento  para  las  vocales,  déla  manera  siguiente.  Toda 
consonante  que  no  llevaba  de  aditamento  un  punto,  ya  encima,  ya  debajo, 
se  la  consideraba  como  formando  sílaba  directa  con  la  a  y,  de  consiguiente 
se  leía,  si  era  la  correspondiente  a  la  b,  como  si  estuviera  escrita  ba:  a  la 
misma  letra,  llevando  un  punto  encima,  se  le  asignaba  el  valor  de  bejo 
bl;  y  si  el  punto  estaba  puesto  debajo,  era  bo  o  bu,  y  así  sucesivamente. 
Cuando  quieren  indicar  silencio  de  la  vocal  última  de  una  letra  en  la  pro- 
nunciación, se  traza  a  continuación  de  la  letra  escrita  cuya  vocal  final  se 
desea  suprimir,  una  -|-,  así  cuando  se  quiere  i^expresar  bab,  se  escribe  bb -i- 
para  que  no  resulte  baba.    - 

En  las  sílabas  inversas  y  en  las  formadas  por  una  vocal  entre  dos  con- 
::  sonantes  se  escribían  todas  las  letras,  excepto  cuando  termin^^  en  n,  que 
siempre  se  omitía,  sustituyéndola  con  un  acento  que  se  trazaba  sobre  la 
vocal,  de  modo  que  bá,  la  deletreaban  b  a  tilde,  y  la  leían  ban;  b  e  til- 
de,  ben,  etc.  Esto  último  subsistió  mucho  tiempo  en  la  enseñanza  del  sila- 
beo. Pues  siendo  niño,  vi  todavía  que  se  practicaba  en  mi  provincia,  y  aún 
recuerdan  haber  hecho  lo  mismo  en  sus  respectivos  pueblos  muchos  de  los 
de  otras  provincias,  que  ahora  solo  cuentan  de  30  a  35  años  de  edad.  La 
primitiva  forma  de  poner  un  punto  en  las  consonantes,  creemos  quedó 
abolida  con  él  baybayitl. 

(2)  El  mismo  sonido  del  nombre  de  esta  letra  del  baybayitl  parece 
indicar  claramente,  y  sin  género  de  duda,  la  conveniente  sustitución  que  la 
misma  exigía  en  la  selección  de  su  equivalente  letra  en  el  alfabeto  de  ca- 
racteres romanos.  Sin  embargo,  como  si  una  mano  misteriosa  influyera  ne- 
gativamente  en  su  adecuada  sustitución,  por  más  asiduidad  y  empeño  que 
emplearan  aquellas  privilegiadas  inteligencias  en  sus  constantes  investiga^ 
ciones  por  hallar  la  letra  que  tanto  necesitaban,  y  cuya  determinación  se 
imponía  de  una  manera  imperiosa,  por  cuanto  que  de  ella  dependía  la 
conservación  de  la  fisonomía  de  la  mayor  parte  >  de  las  raíces  tagalogs,  cir- 
cunstancia importantísima  que  no  solo  facilitaría  el  estudio  de  este  idioma, 
sino  que  la  preservaría  también  de  impurezas  que  pudieran  adulterar  su 
etimología  propia  y  genuina,  no  consigueron  dar  con  ella;  y,  no  pudiendp 
por  otra  parte  conformarse  tampoco  con  utilizarla  este  objeto  ni  la  c,  ni 
la  q,  que   perfectamente  conocían,  que  bajo   todos  los  puntos  de  vista  eran 


impropias  para  el  caso,  por  lo  mismo  que  ambas  letras  carecen  de  ia&  condi- 
cienes  que  requería  el  principio  de  antemano  sentado  de  conservar  cons- 
tamente  cada  una  de  las  consonantes  un  sonido  único,  hiriendo  de 
una  manera  uniforme,  clara  y  determinada,  lo  mismo  directa  que 
inversamente  a  cualquiera  de  las  vocales  con  que  se  pronuncie 
en  combinación,  para  salir  del  paso  se  vieron  compelidos  a  recurrir,  si 
bien  provisionalmente,  a  la  combinación  cq,  a  laque  por  el  mqmento  supu- 
sieron con  el  mismo  valor  de  la  k,  viniendo  a  resultar  que  por  tal  sistema 
ias  hoces  kípot,  pakinábang,  kitá,  akó,  akíbat,  ákít,  bakin,  bükid, 
dikín,  dikit,  etc.  se  escribiesen  respectivamente  cqípot,  pacqinábang, 
cqitá,  acqó,  acqíbat,  ácqit,  bacqin,  búcqid,  dicqin,  dicqit,   etc. 

Evidentemente  demostrado  está  con  esto,  qué  aquellos  esclarecidos  varo- 
nes  perseguían  la  idea  de  hallar  la  k,  y  que  si  bien  no  tuvieron  la 
suerte  de  dar  con  ella,  única  letra  que  resolvía  el  caso,  al  menos  supieron 
formular  una  combinación  que  daba  exactamente  idénticos  resultados,  mante- 
niendo así  el  ideal  puro  y  latente  hasta  tanto  que  el  tiempo  no  facilitara 
la  tan  deseada  sustitución.  ¡Sabia  determinación,  digna  de  tan  esclarecidas 
inteligencias;  que  desgraciadamente  parece  que  no  han  sabido  o  no  han 
querido  comprender  muchos  de  los  que  les  sucedieron  hasta  nuestra  época! 

Decimos  esto,  porque  dicha  combinación  cq,  con  qué  sustiyeron  la  ka- 
-ka  tagálog,  en  vez  de  la  k,  ha  causado  mucha , confusión,  que  los  mismos 
AA.  Graves,  de  la  talla  de  Fr.  Domingo  dé  los  Santos,  llegaron  a  extra- 
ñarse de  como  los 'filipinos  escribían  la  e  y  la  i,  después  de  q,  inmediata, 
mente,  sin  poner  la  intermedia  u,  como  en  castellano.  Se  habrán  olvidado, 
sin  duela,  de  las  cualidades  esenciales  y  peculiares  de  las  consonantes  filipi- 
nas; aparte  de  que,  siendo  la  cq  equivalente  a  k,  no  habría  necesidad  de 
la  tal  u,  para  dicha  combinación. 

Hasta  qué  punto  era  acertada  esa  determinación,  como  de  quienes  pro- 
cedía, nos  probará  mejor  el   siguiente  paralelismo. 

USO  DE  LA  C  Y  DE    LA  Q. 

Tomemos,  pues,  una  raíz,  cualquiera,  que  los  neógrafos  escriben  con  c 
t)  con  q:  cain  y  quísap,  por  ejemplo.  Por  de  pronto,  dos  problemas  se  nos 
presentan  de  golpe  por  resolver  por  cada  una  de  estas  dos  raíces,  en  que 
se  emplean  de  un  modo  inconveniente  estas  dos  letras,  cuales  son:  o  se  ha 
de  procurar  la  conservación  de  las  letras  radicales  de  cada  vocablo,  como 
nos  aconseja  el  sano  criterio  y  una  recta  práctica  nos  exige;  ó  solo  se  ha 
de  atender  a  la  conservación  del  sonido  de  cada  voz,  sin  importarnos  un 
comino  que  se  destruya  y  desaparezcja  por  completo  de  la  escritura  la  fiso- 
nomía  radical   de  las  palabras. 

Conservación  de  las  letras  radicales. —Si  optamos  por  el  pri- 
mero, estoes,  por  conservar  las  letras  radicales,  la  propuesta  raíz  cain  en 
su  composición  pasiva  de  in,  .resultaría  necesariamente  cAn-ain.  Y  así,  de 
una  raiz  significativa  no  sacamos  en  limpio  sino  un  vocablo  escueto,  entera- 
mente nulo  y  de  ninguna  significación.  Lo  que  prueba  lo  obsurdo  del  uso 
de  la  c,  que  no  tiene  equivalencia  en  el  báybayin.  Razón  por  la  que  los 
autores  graves   ya  citados   la  eliminaron. 

Otro  tanto,  si  no  peor,  viene  a  resultar  quisap,  convertiéndola  en  ac- 
tiva  de  um.  Pues,  si  no  da  g^um-uisap.  necesariamente  será  qu-Vim-isai): 
ambas  frases  inexpresivas  en  el  tagalog  y,  por  tanto,  de  una  manera  evi- 
dente prueban  también  lo  obsurdo  deluso  de  la  q,  sin  equivalencia  en  el 
báybayin,  como  nos.  lo  asegura  Fr.  Domingo  de  los  Santos,  franciscano, 
hablando  cíe  esta  letra  en   su  diccionario:    ''Esta  letra  Q— decía— no  la   tie- 


d-r  (3),  g,   h,  I,   m,  h^  ng,  p,  s,  t,  w  (4),  y. 


ne  cl  A  F>  C  Tagálog.  Y  así  usan  en  sus  caracteres  de  la  letra  C  (es  de- 
cir,, de  la  kaka.)  Pero  en  nuestras  letras  hacen  un  mixto  de  la  C  y  de' la 
Q,  así  Cq  y  lo  ordinario  es  poner  tras  ellas  la  vocal  i,  1,  e,  sin  escribir 
u  antes  de  ellas,  y  así  escriben  cqipot,  pacqinabang,  etc." 

Conservación  del  sonido  de  las  sílabas  v  voces  radicales. 
—  Si  optando  por  el  segundo,  procurásemos  la  conservación  del  sonido  de 
las  sílabas  o  vocablos,  inevitablemente  caitl,  al  verificar  la  composición  por 
pasiva  de  ¡n,  tendríamos  que  escribir  gu-in-ain;  es  decir,  tendríamos. nece- 
sariamente cjue  convertir  la  simple  letra  c  en  la  doble  qu,  destruyendo 
así    despiadadamente  la  fisonomía  radical  de  la  voz. 

Le.iíítimo  ñuto  del  desconocimiento  del  baybayin,  que  tan  utilmente 
sirvió  de  punto  de  mira  a  los  autores  graves  referidos,  para  aplicar  a  la 
lengua  tagálog  los  caracteres  romanos,  en  sustitución  del  baybayin,  alfa- 
beto genuinamente  filipino.  Por  otra  parte,  ¿podrían  acaso  decirnos  los 
neólogos  qué  razón  hay  pava  que  la  C  sea  considerada  equivalente  de  q 
siquiera,  y  mucho  menos    de  cq? 

Lo  mismo  vendrá  a  pasar  con  quisap,  si  por  este  método  !a  convirtiése- 
mos en  activa  de  utn.  Atendiendo  al  sonido,  tendríamos  precisamente  que  cam- 
biar las  letras  qu  por  c,  para  escribir  c-xxmisap.  Lo  que  prueba  claramen- 
te que,  ni  por  activa  ni  por  pasiva  puede  pensarse  en  el  uso  de  la  c  ni  de 
la  q.  Aparte  de  esto:  ¿por  ventura  existe  alguna  equivalencia  dé  esta  en  el 
baybayin?  La  contestación  a  esta  pregunta  nos  la  dan  categóricamente  ne- 
gativa los  ya  mencionados  autores  al  no  utilizar  la  c  ni  la  q,  sino  única- 
mente para  emplear  en  la  combinación  cq,  solución  provisional  única  de  la 
incógnita  k.  /  i  i  , 

USO   DE  LA  COMBINACIÓN  CQ,  O  SEA*  DE  LA  INCÓGNITA  K. 

Todos  los  inconvenientes  dichos  y  por  decir,  se  orillan  y  desaparecen  con 
la  aplicación  al  tagálog  de  esta  combinación  cq,  o  de  la  k,  sobretodo  de 
de  esta  última,  por  ser  la  única  equivalencia  exacta  de  la  segunda  conso-- 
nante  del  baybayin.  Al  efecto,  tomemos  las  mismas  palabras  propuestas, 
escribiéndolas  con  la  combinación  cq,  o  con  la  k,  y  tendremos  cqain  y  cqi- 
sap,  o  kain,  kisap.  Procedamos  luego  a  sus  respectivas  composiciones,  ya 
dé  iti,  ya  de  um,  y  se  verá  que  vienen  perfectamente  a  resultar  Cq-in-ain 
o  kÁn-ain,  cq-WXi'am  ó  k-XXXSi'ain;  cgAn-isapcqisap  o  cg-wm-isapcgisap,  k-ití^ 
isapkisap  o  knm-isap kisap.  El  mismo  resultado  se  obtiene,  sin  excepción 
en  todas  las  demás. 

Forma  racional,  sencilla  y  edecuada,  que  obvia  miles  de  inconvenientes 
y  facilita  sobremanera  las  imprescindibles  composiciones  de  raices  y  afijos 
en  el  estudio  y  uso  del  lenguaje  tagálog.*  Ventajas  inmensas  que  ofrece  la 
k  y  la  sabia  combinación  de  los  concienzudos  varones,  que  la  han  iniciado 
y  empleado  con  bastante  éxito,  que  en  vez  de  ser  considerada  como  cosa 
baladí  y  mirada  con  desprecio,  merece  nuestros  más  sinceros  plácemes  y 
todo  el  agradecimiento  de   que  es  capaz  nuestra  alma. 

(3)  La  dará,  o  sea  la  tercera  consonante  del  baybayín,  representa 
indistintamente  lo  mismo  el  sonido  d  que  r.  Razón  por  la  que  el  P.  Fn^-P¿di:o 
de  San  Buenaventura,  franciiscano,  autor  de  un  vocabulario  editado  ejn  161 3, 
como  también  el  de  la  misma  orden  Fr.  Domingo  de  los  Santos,  que  am 
plió  el  libro  del  primero,  atinadamente  advierten  que  *'Esta  letra  R  Mayús- 
cula, no  la  hay  en  el  A  B  C  Tagálog.     Y    así    no    se  buscará    en    la  letra 
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R.  Ni  R,  porque  todos  están  en  la  letra  D.  etc/',  cjiíeriendo  dar  a  enten- 
der, que  no  es  costumbre  tagálog  usar  de  la  r  como  inicial  de  palabras, 
sino  de  la  d,  de  la  propia  manera  que  esta  misma  d  la  convierten  a  su 
vez  en  r,  cuando  cae  al  final  o  en  medio  de  la  dicción,  después  de  una 
vocal,  aunque  en  este  último  caso  fuera  inicial  de  sílaba.  Hacer  lo  con- 
trario se  considera  como  barbarismo. 

Respecto  a  esto,  Rizal  dice:  ''Si  bien  la  r  y-  la  q  pueden  sustituirse  y 
se  sustituyen  en  muchas  palabras  por  razones  de  eufonía,  como  dusa,  su- 
frimiento;  parusa,  castigo;  si  es  cierto  que  ninguna  palabra  tagala  empie 
za  por  r,  sin  embargo  estos  cambios  no  siempre  se  pueden  hacer  dentro 
del  idioma.  Daán,  camino;  tnadaán,  lugar  de  muchos  caminos,  (no  se  dice 
maraán);  áraw,^  sol,  no  se  puede  decir  ádaw;  íral,  apogeo,  no  se  puede 
decir  ídal;  dlHrn,  obscuridad,  no  se  puede  decir  marilitn.  En  cambio 
ti^rtong,  ciencia,  se  dice  marúnong,  sabio.*'— ''El  cambio  de  la  d  en  res 
kMigatorio  por  eufonía  en  las  reduplicaciones  solamente  de  los  futu. 
^s,  por  ej:  dating,  llegar,  dárating,  llegará;  daán^  pasar,  dáraan,  pa- 
sará. Fuera  de  este  caso,  en  las  otras  reduplicaciones  no  se  altera.  Por  ej: 
marúnong,  sabio,  marurúnong,  sabios,  y  no  madurúnong  ni  marudú- 
nong.*'— 'Queda,  pues,  sin  efecto  la  aserción  de  muchos  gramáticos  y  escri- 
tores que  pretenden  la  generalidad  de  este  cambio.*'— "La  r  siemjDre  es  suave, 
aun  en  principio  de  dicción  o  después  de  consonante  quiescente,  como  la 
r  italiana. 

Permítanos  Rizal,  antes  de  pasar  adelante,  impugnar  esta  su  inexactí- 
tud  ligera.  Remontándonos  al  uso  con  que  generalmente  se  utilizaba  la 
antigua  dará  tagálog,  hallaremos  la  clave  que  necesitamos  para  la  conve- 
niente  solución  de  este  conflicto.  En  efecto:  la  dará  tagálog  tenía  la  apli- 
cación d,  al  principio  de  dicción  y  en  medio  cuando  le  precedía  consonante, 
como  en  dito,  dápat,  dátig,  dating,  dako,  dámot,  dagundong,  pindot, 
dildil,  hagdán,  lakdaw,  sikdó,  patdá,  alakdán;  pero  sonaba  r  al  fínal  o 
en  medio,  cuando  le  procedía  vocal,  razón  por  la  que  el  tagálog  carecía,  y  aún 
ahora  carece  de  palabras  de  inicial  ,r.  La  final  r,  sin  embargo,  ha  desapa- 
recido ya  del  uso  en  muchos  pueblos,  y  en  la  actualidad  se  pronuncia  d: 
como  lúbid,  bákod,  likod,  túhod,  etc.,  pero  en  la  formación  de  sus  com- 
posiciones  vuelven  a  prevalecer  e^tas  darás,  recobrando  sus  primitivas  formas 
de  erres  al  caer  en  medio,  dicieildo,  pues  lubir-an  de  lúbir;  bakur-an  de 
bákor;  tuhur-intle  túhor,  sucediendo  lo  mismo  con  dúroon  que  rio  se 
dice  dó-doon;  pa-rito  que  no  se  dice  pa*dito;  taga-rito  que  no  taga-dito. 
Tampoco  resulta  verdad^  la  aseveración  de  Rizal  de  que  madaan,  lu^ar  de 
muchos  caminos,  no  se  dice'maraan;  ni  se  dice  marilim  en  lugar  de  ma- 
dilim,  todo  lo  contrs(rio  nos  revela  el  usO;  confirmando  lo  acertado  de  las 
antiguas  reglas  de  convertir  la  d  inicial  en  r,  cuando  cae  en  medio  de  dic- 
ción: cierto  es  que  no  s6  dice  ádaw  por  áraw,  ni  ida!  por  íral,  como  él 
se  dejó  decir  en  un  moijiento  de  confusión  filológica,  sin  duda,  lo  que  con- 
firma mas  la  regla  estal^ecida,  que  la  d,  que  caiga  en  medio  se  convierte 
en  r,  mejor  decir,  no  existe  d  en  medio,  sino  cuando  le  precede  conso- 
nante. 

Por  tanto,  queda  restablecida  la  certeza  y  eficacia  de  la  regía  de  con- 
vertirse la  d  en  r,  cuando  cae  en  medio  de  dicción,  y  siempre  que 
no  le  preceda  consonante. 

(4)  La  w,  de  reciente  adopción  en  el  tagálog,  sirve  para  representar 
la  antigua  consonante  wawa,  idéntica  a  la  w  inglesa. 

Entre  los  signos,  que  más    dificultades  han  presentado    en  la  selección  - 
de  las  convenientes  letras  del  alfabeto  de  caracteres  romanos,  que   tuviesen 
la  más  aproximada  equivalencia  con  las  correspondientes  del  baybayin,  que 
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trataban  de  sustituirse  con  aquellas,  parece  que.  nin^pmia  ha  ofrecido  tanta  gra- 
vedad, ninguna  ha  sido  tan  infeliz,  ninguna  ha  cau/éado>9r mentó  tanto  ni  tan 
honda  divisicSn  de  ánimo,  como  esta  penúltima  Petra  wawa.  Pues,  mientras 
unos,  aun  violentando  abiertamente  el  valor  congénito  de  la  v,  la  prefirie- 
ron a  esta  letra  y,  suponiéndole  tener  la  verdadera  equivalencia  de  wawa, 
la  emplearon  impropiamente  en  los  vocablos  Káwit,  Kaláwit,  etc.,  escri- 
biéndolos Cqávit,  Cqalávit,  etc.,  los  cuales  más  „tarde  'se  tradujeron  en  Ca- 
vite  (nombre  del  cercano  puerto  o  ciudadela,  cabecera  de  la  provincia  de 
'la  rrysma  denominación),  y  para  distinguirlos  del  verdadero  y  primitivo  Ká- 
wit,  le  adjudicaron  a  este  el  calificativo  de  Cavite  Viejo,  y  al  Puerto  el 
de  Cavite  Nuevo  o  Cavite  a  secas;  y  Kalavite  (por  Kaláwit,  punta  de 
tierra  que  tiene  dicha  forma  en  la  isla  de  Mindoro),  desapareciendo  así 
lastimosamente  sus  significaciones  etimológicas,  de  gran  valor  para  la  histo- 
ria, geografía  y  otras  ciencias;  otros,  optando  por  la  u,  de  hecho  llegaron 
a  reconocer  en  esta  letra  el  doble  concepto  de  vocal  y  de  consonante.  De  aquí 
esas  ihconvenientes  aplicaciones  de  -la  ii,  que  más  tarde  llegaron  a  veces  a 
confundir  inconscientemente  con  la  o  en  el  uso,  escribiendo  indistintamente 
o  por  u  y  viceversa.  Práctica  que  originó  transcendentales  alteraciones  en 
no  pocas  voces  que,  viéndolas  ahora  tal  como  están  escrita^,  es  preciso  re- 
currir a  la  adivinanza,  y  a  fuerza  de  cálculos  descifrar  ó  deducir  como  de 
un  geroglífico  le  que  quieran  significar  o  expresa!*,  y  por  este  medio  llegar 
al  conocimiento  de  cómo  se  ha  de  pronunciar.  Uno  de  estos  casos  es  el 
nombre  muy  conocido  de  un  pueblo  de  la  Pampanga,  que  por  raxón  de  su 
situación  geográfica,  de  colindar  antiguamente  con  la  bahía  de  Manila  y  por 
el  río  que,  pasando  por  el  centro  de  la  población,  desagua  én  la  misnia  ba- , 
hía,  recibió  desde  tiempo  inmemorial  la  denominación,  que  según  este  sis- 
tema de  escritura  consififnaron  Uauá,  qlie  más  tarde  los  españoles  le  con- 
virtieron en  Guagua.  Con  este  nombre  se  le  conoce  oficialmente  en  la  ac- 
tualidad; pero  desnudo  ya  enteramente  de  su  verdadera  significación  eti- 
mológica. ¿Quién,  viendo  así  escrito  el  vocablo,  nos  podría  decir  a  simple 
vista  que  su  primitivo'  nombre  era  í  Wawá,  esto  es,  desembocadura  de 
rió?  Por  otra  parte  ¿quién  diría  que  kikió,  bao,  baguio,  paksio,  alio, 
jgilio  de  taP  rrianera  escritos,  no  son  vocablos  de  idéntica  pronunciación, 
como  prácticamente  vienen  haciéndolo  en  efecto  muchos  de  los  naturales  de 
Manila,  que   aunque   tagalogs   de  nacimiento   son  extraños  en  el  habla? 

Para  obviar  estos  inconvenientes,  de  suma  gravedad  en  un  idioma, 
se  ha  llegado  á  pensar  en  echar  mano  de  la  w,  en  sustitución  de 
la  consonante  wawa  del  baybayin,  pues  entendemos  que  solo  así  se  podrá 
distinguir  claramente  paksiw,  áliw,  tikiw,  sisiw,  etc.  de  los  otros  voca- 
blos  que  llevan  por  sí  vocal  final. 

Excusado  es  decir,  por  evidente,  que  al  determinarnos  a  implantar  es- 
tas soluciones,  no  nos  hacemos  la  menor  ilusión,  ni  la  mas  mínima  preten- 
sión  tenemos  de  haber  resuelto  ya  todas  las  dificultades  de  nuestro  idioma 
y  de  su  respectiva  escritura;  como  nada  hay  más  lejos  de  nuestro  ánimo 
que  introducir  innovaciones  de  ninguna  clase  por  el  prurito  de  lucir  o  de 
llamar  la  atención  de  nadie;  ni  menos  sostener  respecto  a  este  particular 
algún  espíritu  de  partido  o  cosa  análoga:  enteramente  ajenos  de  tbdo  cuan- 
to se  ha  dicho,  lo  único  que  en  esta  labor  nos  guía,  es  el  vivísimo  deseo 
de  contribuir  con  lo  que.  podemos  a  la  labor  tan  feliz  y  fructuosamente  co- 
menzada por  tantos  varones  ilustres,  s¿itisfaciendo  una  necesidad  filológica,' 
tanto  tiempo  sentida  por  cuantos  se  dedicaron  con  verdadero  celo  y  cons- 
tancia a  este  trabajo.  Conste,  por  tanto,  que  no  sentamos  ningún  sistema; 
solo  presentamos  una  solución.  ¿A  quién?  Al  estímulo  de  talentos  privile- 
giados y  de  mejores    recursos. 

.  Si    hemos  acertado,  sea  todo  para    la  mayor  gloria  de  Dios  y  felicidad 
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Para  mayor  distinctón,  veamos  las  letras  de  carácterl-omano, 
cuyo  uso  quedó  definitivamente  adoptado  desde  la  época  de  que 
hacemos  mérito  separadamente  de  las  que  desde  luego  fueron 
eliminadas  por  carecer  de  aplicación   adecuada  al  tagálog. 

LETRAS  CUYO   USO  FUE  DEFINITIVAMENTE  ADOPTADO  EN 

ESTE  PRIMER  PERIODO 

I. o  Todas  las  vocales,  desde  luego  que  fueron  utilizadas,  por 
haber  hallado  en  el  tagálog  idéntica  correspondencia  de  sonidos  (5). 


de  mi  querida  patria  y  adelanto  de  las  letras;  si  no,  ciilpe^e^-ir' nuestra 
corta  capacidad,  que  de  buen  grado  y  con  toda  energía  tenemos  ofrecida  en 
holocausto  al  trabajo.  ur-         \    .     -  .-  1 

(5)^Ri^al  hablando  sobre  este  particular,  dice:  Como  todo  idioma,  el 
tagálog  tiene' su  alfabeto,  compuesto  de  cinco  vocales  y  catorce  conso- 
nantes/^—"Las  vocales  son  a,  e,  i,  o,  u.^—La  a  se  pronuncia  clara  y 
llena  como  en  todos  los  idiomas.  Lo  mismo  puede  decirse  de  la  i  y  de  la 
U."  — ''La  e  y  la  o  splo  pueden  encontrarse  en  la  última  sílaba  o  en  la 
penúltima,  cuando  lá  última  empieza  por  la  misma  vocal.  Esta  e  y  esta 
o  pueden  representarse  también  en  éstos  casos  por  la  i  y  por  la  u,  por 
la  razón  de  que  el  sonido  de  estas  vocales  finales  o  penúltimas  participan 
de  los  sonidos  de  ambas.  Por  ej:  mabuti  o  mabute,  la  i  o  e  final  suena 
como  la  y  final  inglesa  en  las  palabras  pity,  beauty,  en  donde  esta  y  tiene 
un  sonido  intermedio  entre  la  e  y  la  i/*— ''Leeg  o  llig  se  pronuncian  con 
una  vocal  que  participa  tanto  de  la  e  como  de  la  i/'— "Del  mismo  modo, 
la  o  en  las  palabras  dulo,  úbód,  look  tiene  el  valor  de  una  vocal  inter- 
media entre  la  O  y  la   u.'*    Hasta  aquí  Rizal. 

Es  que  tenemos  los  filipinos  una  especie  de  diptongo,  solo  para  un 
oído  fino 'sutilmente  perceptible,  entre  la  e  y  la  i,  y  entre  la  o  y  la  u, 
difícil  de  apreciar  para  los  que  no  se  han  acostumbrado  o  no  han  tenido 
ocasión  de  alternar  en  la  vida  íntima  déla  plebe,  o  vivido,  algún  tiempo, 
entre  los  campesinos  nuestros,  que  son  los  mas  correctos  y  maestros  en 
esté  asunto,  sin  haber    tenido  pretensión  dé  serlo. 

También  es  de  advertir  que,  si  bien  la  escala  orgánica  en  la  pronun- 
elación  de  las  cinco  vocales;.  conforme  a  las  condiciones  del  aparato  vocal 
como  dice  atinadamente  la  Real  Academia  Española,  es  a,  e,  1,  o,  u; 
en  la  lengua  tagala  se  observa  que  la  i  y  la  U  preceden  siempre  a  la^  e 
y  a  la  O,  respectivamente,  en  la  sucesión  ordenada  de  la  pronunciación, 
diciendo  Heg  o  lüg,  en  vez  de  léig;  punü  o  puno,  en  lugar.de  ponü 
suob  o  suub,  en  vez  de  soub;  kálulowa,  en  vez  de  káloluwa  o 
kálolowa;  maitem  o  maitim,  en  vez  de  maetim;  madilim  o  madilem, 
en    lugar   de   madelim;   ngipin  o   ngipen,   en  vez   de  ngepin. 

Por  lo  tanto,  la  o  se  pronuncia  u  por  regla  general,  cuando  a  una  sílaba 
que  lleva  el  sonido  o  sigue  otra  sílaba  inmediata,  o  mediata  con  el  intervalo 
de  una  sílaba,  cop  el,  misipo  sonido  o.  Así:  Dios  ko,  se  pronuncia  Diüs 
ko;  huwag  mo  akong  bawian,  se  dice  huwag  niu  akong  bawian. 

Por  igual  motivo  que  la  r^  tampoco  tiene  el  tagálog   voces  eon  la. ini- 
cial e,  a   pesar  de  ser    uno  mismo    el  signo  riativo  para  los  sonidos  vocales 
e-i.     Pues  que  comenzar  una    palabra  con  e    se  considera    como    un   bí^rba- ; 
rismo  en  tagálog;    por   lo    que    conviene  tener    cuidado   en    qué  aun  cuando 
alguna  vez  nos  parezca  que  se  pronuncia  e  al  principio    de    cualquiera   voz, 
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2.^  Las  consonantes  b,  d-r,  1,  íil,  n,  p,  S,  t,  y  conser- 
varón  los  mistaos  valores  que  representan  en  d  alfabeto  caste- 
llano, en  un  todo  conformes  a  los  que  se  reconocen  en  caracte- 
res de  igual  clase  del  baybayifl  y  al  principio  que  más  adelante 
heni 03  sentado. 

3,0  A  la  g,  con  arreglo  ?1  mismo  principio  y  a  la  sana 
lógica,  ¡se  le  retiene  su  pronunciación  ,  blanda  y  suave,  viniendo 
a  tener  las  sílabas  tagalogs  ga,  ge,  gi,  go,  gU  los  mismos 
sonidos  que  en  alemán,  y  equivaliendo  a  las  combinaciones 
castellanas  ga,  gue,  gUl,  gO,  gU,  como  puede  verse  en  los 
muchos  casos  en  que  se  emplea  este  letra,  especialmente  en  los 
sitios  correspondientes  y  exclusivamente  designados  a  ella  en  los 
"diccionarios  de  aquella  época,  y  aun  en  las  respectivas  reimpre- 
siones posteriormente  hechas  del  diccionario  del  religioso  francis- 
cano Fr.  Domingo  de  los  Santos,  en  1835,  y  del  de  los  PP.  je- 
suítas Juan  José  de  Noceda  y  Pedro  de  Sanliicar,  editado  en  1860 
por  los  PP.  Agustinos  Calzados,  a  despecho  del  neografismo  ya 
remante  entonces.  En  conclusión,  pues,  se  puede  decir  que  por 
•^1  tal  principio  se  ha  conseguido  evitar  el  empleo  de  letras  inútiles. 

Lo  propio  se  nota  en  el  uso  provisional  de  la  cq  en  la 
•edición  citada  del  diccionario  de  los  PP.  Noceda  y  Sanlücar,.  es- . 
cribiendo  tagalamente  qita,  qitil,  qibit,  etc.  sin  la  11  entre  la 
q  y  la  i,  apesar  del  empeño  de  castellanizar  sílabas  tagalogs',  omi- 
tiendo la  inseparable  C,  con  que  se  usaba  provisionalmente  en 
combinación  con  la  q  en  estos  casos. 

4.0  A  la  h  le  han  asignado  la  pronunciación  aspirada,  tal 
confio  ahora  la  dan»  a  esta  letra  holandeses,  ingleses  y  alemanes, 
y  de  la  manera  qué  antiguamente  usaban  los  mismos  castellanos^ 
aún  en  vigor  práctico  en  Andalucía.  Comprendiendo  lo  impro{)Jo 
de  la  j,  cuya  fuerte  pronunciación  no  se  conoce  en  él  tagálog,  y 
que  de  ningún  modo  encaja  con  el  sonido  aspirado  de  este  idioma, 
no  la  adoptaron. 

5.®  La  ng  o  ng  o  ñg  inicial  o  media  y  la  ng  final,  aunque  a 
simple  vista  difieren — que  más  bien  parecen  ser  dos  cosas  distintas 
poique  la  primera  lleva  proyectada  encima  una  rayita  horizontal, 
y  la  segunda  va  sin  ella— en  realidad  rio  representan  sino  un  solo 
sonido,  y  de  consiguiente    constituyen  un  mismo  signo  y  la  mis- 


debido  a  ese  suave  y  casi  imperceptible  diptongo  e-i,  que  emitimos  en  la 
pTonunciación  inicial  o  final^.de  estas  letras,  siempre  debe  optarse  por  la  i, 
lo  mismo  cuando  escribimos  que  cuando  procedemos  a  buscar  algún  vocablo 
en  los  diccionarios. 

.  Lo  mismo  es  de  advertir  respecto  a  la  o-i|,  que  a  excepción  de  O,  00, 
oras,  y  oy;  todo  lo  demás  se  ha  de  buscar  en  la  u,  y  en  caso  de  duda,  es- 
cribir con  esta  letra  el  principio  o  final  de  la  palabra. 
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ma  combinación  con  que  se  escriben  las  gangosas  sílabas  directas 

nga,  nge,  ngl,  ngo,  ngu,  y  las  inversas  ang,  eng,  ing,  ong, 

ung  (6) 

LETRAS  DEL  ALFABETO  CASTELLANO  ELIMINADAS  DEFINITI, 
VAMENTE  DEL  USO  TAGÁLOG  EN  AQUELLA  ÉPOCAí 

No  habiendo  hallado  equivalencia  en  el  baybayin    tagálog 

y  de  consiguiente,  por  carecer  de  inmediata  aplicación  práctiGa  gn 

¿ste  idioma,  se  eliminaron  sucesivamente  las  letras  romanas  C  (7); 

Aquí  parece  oportuno  advertir,  como  en  efecto  lo  hacemos, 
que  como   natural  secuela  de  esta  falta  de  equivalencia,    muchas ■ 
voces  castellanas  que  se  escriben  con  estas  letras,  al  pasar  a  for-^ 
mar  parte  del  vocabulario    tagálog    se    asimilan  tan    íntimamente 
que  casi  no  dejan    rastro  de   su    origen;    de   tal    manera  quedan 

(6)     Rizal,  proponiendo  la  uniformidad  del  signo   con  que  debieran  esv 
cribirse  estas  sílabas  gangosas  del  tagálog,  dice:     *'La  g  (antiguamente   re-í: 
\presentada  por  ng  o  ng  o  ñg  o  ng)  es  la  nasal  gutural  análoga  al  sonido 
de  la  ng  en   ángel,  y  corresponde    exactamente  a    la  combinación    ng    en 
alemán  e  inglés."     También  equivale  a  la  primitiva  nganga  del  baybayin;^ 

Efectivamente:    no  podemos    menos  de  notar,    porque   salta,  á  la  vista,;^ 
que  la  principal  idea  que  los  Autores  Graves    sin  duda  persiguieron    al  in- 
ventarlo,  era  facilitar  la  reforma  del  alfabeto  tagálog  con  un  signo,  que  ca- 
racterísticamente  representase  el  consabido  sorbido  gangoso  de  nuestro  idio- 
ma, y  que  exactamente  correspondiese  al   signo   ñgañga  del  baybayin,   el, 
cual,  siendo  uno  y  sencillo,  fuera  igualmente  única  y  simple  su  equivalente-; 
sustitución    gráfica:  idea    que    confirma   perfectamente    la   rayitH^horizontal;^ 
trazada  encima  de    las  dos  referidas    letras  del  signo    inicial    ng,    que    las| 
convierte  en  un    solo    signo,    cuando    procede    a    formar    sílabas    directas. 
Sentado    esto,  se  ve   clara    la  sin  razón    de    estar    representado    el    mismo| 
sonido  de  sílabas  inversas  por  la    combinación    ng,  sin  la  rayita   horizontal| 
encima,  pues  viene  así  a  resultar   que  para    un    solo    sonido  tengamos   que| 
emplear  dos   distintos  signos;  cosa    enteramente  opuesta  ^^1  fin  que    se  pro- 
ponía obtener,  y  visto  estaque  no  podría  ser  la  idea  de  sus  autores,  a  quie-^ 
nés  no  podrían  ocultarse  los  graves    inconvenientes,  que    tales  inconsecuen- ' 
cías  y  coniplicaciones  implicarían  en  el  expedito  usó   de  la  escritura   tagálog.; 

En.  efecto:  como  legítima  consecuencia  de  esta  dualidad  de  signos  de 
un  mismo  sonido,  provienen  esas  dificultades  y  confusiones,  que  los  referi-j 
dos  signos  originan  en  la  composición  de  voces  que  terminan  en  dicho  sov 
nido,  y  en  que  incurren  al  escribir  con  notable  frecuencia,  aun  los  más  re-;; 
nombrados  hablistas  naturales,  y  que  para  los  extraños  constituyen  un  es-;- 
eolio  insuperable,  ^por  más  cuidado  que  empleen  para^  ello.  En  esto  resulta; 
más  gráfico  nuesti^c,)-  Rizal.  ¿«W  - 

(7  y  8)  Decimos  que  c  y  q  se  eliminaron,  ya  que  su  existencif^Ni  tagá- 
log  únicamente  se  debía,  a  la  combinación  cq,  sustitución  provisional  de 
la  k,  y  no  por  lo  que  en  sí  es  cada  una  de  ellas. 
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tagalizadas,  que  difícilmente  se  las  podría  distinguir  después,  de 
las  palabras  gcnuinamente  filipinas,  a  causa  de  sufrir  en  la  pro- 
nunciación las  transformaciones  siguientes: 

1.«  La  ch  española  como  si  fuese  ts,  o  simplemente  s; 
y  así  cha/^a,  oXiaqíieta,  chinelas,  las  pronuncian  respectivamente 
tsapa,  tSaqiceta,  tsinelas,  o  Sapa,  Saqtieta,  Sinelas, 

2.a  La  f  se  pronuncia  como  p:  diciendo  pama^  Pelipe, 
Paransisco,  i^ov  fama,  Felipe,  ¥ra?icisco. 

3.a  La  11,  unas  veces  suena  como  ly:  así  seWo,  pillo,  ga- 
llo, se  dice  se\yo,pilyo,  galyo\ — otras  veces  se  convierte  en  y, 
como  sucede  en  la  olla,  caballo,  llave,  que  las  pt-onuncian  lao- 
ya,^ kabayo,  yawe. 

4.a  La  fl  española  exactamente  equivale  a  ny,  como  se 
podrá  haber  observado  cuando  pronuncian  los  vocablos  tagálogs 
inyó,  taXVyag,  binyag:  así  cañón ,  baño,  paño,  se  dice  catiyón, 
iatkyo,  paxvyo  (9) 

5/-^  La  C  antes  de  e^i,  la  j,  la  X,  y  la  Z  tienen  sonido  de 
como  S:  di^x  ciprés,  Cedazo,  ]uan,  FéliX^  Zapato,  zinc,  se  leen 
Siprés,  SedaSo,  Suán,  FeliS^  Sapato,  Sinc. 

6.a  La  V  se  pronuncia  como  b:  así  de  Valentín,  Victoria^  Ven- 
tana, salen  Valentín,  Victoria,  hintana, 

7.a  No  hay  rr  en  tagálog.  Así,  y^rro,  taVTOy  se  pronuncia 
saVOy  tato,  ^ 

En  resumen  sacamos  que,  al  terminar  este  primer  periodo, 
d  idioma  tagálog  tenía  ya  para  su  uso  el  siguiente  alfabeto  o 
baybayin  de  caracteres  romanos. 

Las  cinco  vocales  a,   e,  i.  O,  Vl.   (iO) 

Las  consonantes  b,  cq  por  k,  d,  g,  h,  1,  m,  n,  ng  o 
^g>   P>  ^  suave;  S^,  t,  V  o  U  por  W,  e  y.  (11) 

Y  las  corhbinaciones  tS  o  simplemente  S,  ly  y  ny  para  las 
Jetras  castellanas  ch,  11  y  ñ  respectivamente  (12) 


(9)  En  ^fíinos  pueblos  del  tagalismo  se  ha  observado  también  pro- 
nunciar iniyó  en  vez  de  Inyó;  cosa  que  ocasiona  confusión,  porque  rigupsa- 
mente  iniyó,  es  compuesto  de  in,  pf.  e  iyó  pron.  pos.,  diciendo  16  hiéiste 
tuyo,  por  vuestro,  vuestra. 

(10)  En  tagálog  son  muy  contadas  las  voces  radicales  que  Ueva^n  voca- 
reduplicada.  Ejemplos:  d^éjt,  doon,  ginoo,  loob,  00,  pobn,  ^anginoon,  tul 
/06,  y  aun  estas  como  las  que  resultan  de  las  combinaciones  con  los  sufi- 
jos, siempre  llevan  el  acento  sincopativo  o  pausante.— -Por  esto  ninguna 
vocal  forma  diptongo  con  otra.  Así:  mainit,  se  pronuncia  ma4'7iit,  kaha- 
rían,  kaJta  ?:zan\  kaugalian,  ka-u-ga-lian,  kalooban,  kado-oban,  mayrootty 
^ay^ro-ou,— 'Abunda,  mucho  la  a  en  tagálog;  la  e  poco;  la  i  más;  la  o  7  la 
U  andan    mas  o  menos  a    la   par. 

(u)     Ninguna  consonante  hiere  a  otra  consonante:  como  butaklak,  bak- 
lad,  frito,  que  se   pronuncian  xes^ecúv2iVCionte  btiJak-lak,  bak-lad,  pi-ri-to* 
(12)     Estas  combinaciones  ts  o  simplemente  s,  ly  y  ny  con  que  se  sustitu. 
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Atendiendo,  pues,  a^l  cúmulo  de  trabajos  realizados  sobre  el 
idioma  tagálog  en  esta  teliz  época,  al  número  y  calidad  de  las 
obras  que  entonces  se  publicaron,  y  al  carácter  de  las  per- 
sonas que  intervinieron  en  este  interesante  asunto,  con  justicia  se 
le  puede  llamar  EL  PERIODO  DE  PROGRESO  O  LA  EDAp 
DE  ORO  del  tagalismo. 


yen  las  letras  castellanas  clí,  II  y  ñ  respectivamente,  por  eufonía,  creo  que  re- 
saltarían  más  beneficiosas,  más  literarias,  más  po/sitivas  y  más  patrióticas,  sin 
dejar  de  ser  racionalísimas,  si  en  vez  de  ese  prurito  exagerado  de  filipinizarlo 
todo,  se  procurase  continuar  la  sensata  costumbre  tradicional  de  conservar 
fielmente,  en  lo  que  cabe,  en  la  escritura  y  pronunciación,  las  letras  propias, 
de  los  vocablos  de  origen  europeo,  latino,  griego,  etc.,  que  el  tagálog  adop. 
tase  o  haya  adoptado  ya  a  su  particular  usó,  como  vienen  haciéndolo  las 
demás  naciones  del  orbe  en   sus  respectivas    adquisiciones. 

De  este  modo,  se  tributaría  respetuosa  deferencia  a  las  otras  lenguas 
que  usufructuáramos;  se  enriquecerían  el  idioma^  y  alfabeto  patrios;  se  con- 
servaría  claro  y  vivo  el  origen  etimológico  de  las  palabras  exóticas  con  que 
eJ  tagálog  enriqueciera  su  vocabulario  patrio,  cosa  de  incalculable  valor 
filológico;  mantendríamos  latente  la  especial  aptitud  lingüística  de  nuestro 
pueblo  a  la  vez  que  abriríamos  un  camino  exjpedito  a  la  tan  sentida  nece- 
sidad, que  las  actuales  exigencias  sociales  imponen,  de  adoptar  muchos 
vocablos  extraños  de  que  el. tagálog  carece,  sobre  todo  en  el  vastísimo  cam- 
po de  los  conocimientos  humanos.  Así,  no  solo  nos  ahorraríamos  tiempo  y 
no  pocos  trabajos,  sino  que  a  la  vez  facilitaríamos  o  allanaríamos  el  ca- 
mino a  nuestros  sucesores,  y  universalizaríamos,  si  cabe  decirlo  así,  nuestras, 
adquisiciones  científicas,  filosóficas,  literarias,  artís,ticas,  etc.,  en  vez  de  par- 
ticularizarnos, embrollarnos,  confundirnos  y  aislarnos  para  remora  de  nuestra 
progresivo  desarrollo. 


^ 


TI 

SEGUlSrDO  F^ERIODO 

(iT's^-iee©) 


P:L  periodo  de  confusión  o  pe  retroceso  para 
el  idioma  tagálog  podemos  denominar  a  este  segundo  transcurso 
de  tiempo,  en  que  a  excepción  de  algunas  obras  originales 
de  mérito,  como  las  produciones  poética^  del  renombrado 
Francisco  Baltasar,  conocido  vulgarmente  por  Kikong'BalagtAs, 
por  su  fácil,  ameno  y  pulcro  estro  poético;  el  tratado  de  Urbani- 
dad, y  Pláticas  doctrinales  del  armonioso  e  inimitable  prosista 
tagálog,  padre  Modesto  de  Castro,  clérigo,  consideradas  como 
clásicas  en  el  tagálog,  y  otras,  que  no  recordamo^s  en  este  mo- 
mento; no  se  han  dado  a  luz  más  que  medianas  traducciones  la 
mayor  parte,  y  reproducciones  de  obras  escritas  en  el  primer 
periodo. 

Con  todo,  menos  mala  hubiera  resultado  esta  época  para  el 
tagalismo,  y  hasta  habría  sido  motivo  de  agradecimiento  de  la 
generación  actual,  si  sus  hijos  se  hubiesen  concretado  a  traducir 
libros  en  tagálog  y  a  reimprimir  con  fidelidad  las  obras  del  an- 
terior periodo.  Desgraciadamente  uq,  sucedió  así:  antes  bien,  lejos 
de  encontrar  imitadores  o  continuadores  que  enriqueciesen,  pulie- 
sen y  coronasen  dignamente  la  obra  tan  felizmente  comenzada  en 
el  anterior  periodo  por  los  bajo  todos  conceptos  insignes  varones, 
estos  no  hallaron  sino  discípulos,  que  al  estilo  de  los  de  Aris- 
tarcos, pusieron  implacables  sus  despiadadas  manos  sobre  tan 
respetables  obras  maestras,  y  procediendo  a  corregirlas  sin  haberse 
afianzado  antes  para  comprenderlas  bien,  las  deslustraron  por  com- 
pleto desbaratando  a  la  vez  el  plan  concienzudo  y  magistralmente 
planteado  por  tan  grandes  y  celosísimos  maestros. 

Y  tomando  seguramente  por  cualquiera  cosa,  lo  que  era  pru- 
dente consejo  y  acertada  solución  de  la  sabiduría,  incurrieron  en  tan 
lamentable  ligereza  como  repartir  entre  la  C  y  la  q  separadamente, 
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aquellas  voces  que  con  cuidado  sumo  y  a  expensas  de  ímprobas 
vigilias  lograron  acopiar  y  escribir  con  la  combinación  C{\.  De 
este  modo  lo  único  que  se  ha  conseguido  ha  sido  desandar  lo  an- 
dado dislocar  y  anular  lastimosamente  el  sistema,  que  tan  dies- 
tra  y  oportunamente  fue  empleado  con  verdadero  éxito:  destruir 
y  no  edificar. 

No  tiene  nada  de  extraño,  por   tanto,  que  este  periodo  nos 
dejase  en  herencia  una  gran  contusión,    claro    vestigio    de    igual 
estado  de  inteligencia  en  el  conocimiento  de  la  escritura  tagálog, 
que  ha  reinado  en   aquel  siniestro  lapso  de  tiempo.    Por    eso  ya 
no  nos  sorprende   hallar  en  las  obras  de  aquella  época   una  mis- 
ína  voz  escrita  de   distintas  maneras,  como  se  ve  en  las  ediciones 
respectivas  del  diccionario  de  los  padres  jesuítas  Noceda  y  Sanlü- 
car,   que  a  pesar  de  afectar  con  igual   valor  la  g  a  la  i  en  las  dos 
sílabas  de  gígil^  se  ha   escrito  sin  embargo  la  primera  sílaba   sin 
la   U,  y  con  ella  la  segunda  así:  gíguil,  haciendo  otro  tanto  con 
una  infinidad  de  voces,  tales  giclá,  gilantang,  gísaw,  gfsing, 
cuyas  derivaciones  escribían  unas  veces,  conservando  la  convenien- 
te forma,  y  otras  veces  adornándolas  con  la  U,   así  nagxxiclahany 
nagxxigxxilantang,    pagUisatim,    gVíiszn,     Lo    mismo     se    observa 
en    qílmg,    qiang,    qibat,  .  qibo,    qibot,    qitá,   qibit,     que     tras    de 
suprimir   la   combinación    C,    escribieron    luego  en  sus    derivados 
y    ejemplos    con  la   U,    poniendo  qWüingqXXilvig,    qVíiq\Xilingq\xl 
Izng,    gw'q\lia?igquiang,    aqXlzbat,    y    acqUibat,    qXXibitin,     qUibo- 
quibo,  qixibotan,  g\Xi¿ain\  y  en    la   del    franciscano    Fr.    Domingo 
de    los  Santos,  no  obstante  conservar  la    escritura    consabida    de 
escribir    inmediatamente    i    tras    la  g,    en    la    sección    correspon- 
diente    a    es^ta  letra  en    su     2.^    parte,    o  sea    tagálog-castellano, 
no  sucede  lo  mismo  en  los    ejemplos  consignados    en  el   hispano 
tagálog  o    I. a  parte,  pues   parece  que    pusieron   gran    empeño  en 
modificar  está  costumbre,  haciendo    prevalecer  la    española  gue, 
gUi,  que,  qui,  con  lo  que  resulta  la  invencible  confusión  de  no 
saber  uno  a  qué  atenerse    para    leerlas  con  seguridad  de   acierto 
en  la  pronunciación  (13). 


•  f  P^  -  :.  podemos  atmar,  en  verdad,  a  qué  pudo  obedecer  la 
introducción  de  tan  anómala  práctica  en  la  escritura  del  ta^álo^  en  este 
segundo  periodo.     ¿Será  que  la  misma  propensión  española  de  usar  más  de 

miínfn  í  1  J  k""  r  '''"^'^^'  ''.^'  ^^'  ^^'  ko,  ku;  será  que  el  desconocí, 
miento  del  baybayin,  tantos  siglos  ya  abolido  entonces;  será  que  uno  y 
nPnnnT^'^''  •^''''^''f  influyeron  poderosamente,  para  que  en  este  segando 
periodo  reinasen  tales  confusiones,  cuya  natural  secuela  es  esa  anomalía? 

D;.ñí.  í.^r?  ""Tr"^-^  fatalmente;  coq  el  destierro  y  extinción  de  la  Com- 
pama   de  Jesús  en  Filipinas.     ¡Fatal  coincidencia' 

Rastro  evidente  y  vivo  de  tales   perturbaciones,    repetimos,  se  ve    aun 
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He  ahí,  pues,  cómo  con  los  referidos  procedimientos,  en  lu- 
gar de  mejorarse  y  completarse  el  alfabeto  tagálog,  se  ha  con- 
vertido en  baluga:  ni  enteramente  tagálog,  ni  puramente  caste- 
llano:   una  deforme  mezcolanza. 

Tal  desbarajqste  en  el  alfabeto  es  natural  que  afecte  directa 
€  intensamente  al  idioma,  dejándole  en.  una  situación  bastante 
anormal,  rayana  en  anulación  de  los  trabajos  con  tantos  sacrifi- 
cios llevados  al  cabo  en  el  anterior  periodo;  de  la  manera  que  el 
desorden  en  la  economía  animal  lleva  al  cuerpo  a  un  estado  de 
anormalidad,  cuya  consecuencia,  final,  si  no  se  acude  a  tiempo 
eficazmente,  es  la  muerte. 

Tal  es  el  estado  en  que  poco  más^  o  menos  nos    ha  dejado' 
el  segundo   periodo. 


en  las  ediciones  posteriores  de  las  citadas  obras,  en  que,  ya  por^des- 
cuido,  ya  por  respeto  a  sus  autores,  esclarecidos  maestros  del  tagálog, 
los  editores  no  abolieron  de  golpe  la  combinación  citada,  sino  qué  primero 
empegaron  con  cierta  timidez  por  introducir  furtivamente  la  U,  que  no  de- 
bía existir  en  acqwibat,  acqwit,  bacqUin,  dacgixtr,  bacqxxit,  bucqxxir,  dicqxxin, 
dicqwit,  etc.;  más  adelante  suprimieron  enteramente  1^  c  antes  dé  q,  con  lo 
que  se  quedó  destruida  la  combinación  cq;  y,  por  último,  en  el  SUPLEMENTO 
emplearon  ya  desnudamente  en  las  sílabas  ge,  gi  tagálogs,  lo  mismo  que 
en  la  q,  la  muy  castellana  costumbre  de  poner  la  u  intermedia,  así  gue, 
gul,    que,    qui,  concluyendo  de  este   modo    por  embrollar   más  el    asunto. 

No  podemos  determinarnos  a  creer  verdaderamente  que  tales  ocurren- 
cias pudieran  haber  obedecido  a  que  no  comprendieron  el  i  ideal,  que.  a 
tan  grandes  maestros  había  guiado  "al  tomar  semejante  determinacién;  fdeal 
claramente  manifiesto,  cual  era  hallar  un  signo,  que  invariablemente  hiriese 
a  las  vocales,  con  quienes  esta  combinación  entre  en  composición,  cUrecta  e 
inversamente. 

Tampoco  podemos  conformarnos  con  que  hayan  supuesto,  siquiera,  por 
breves  momentos,  que  tan  graves  varones  ignorasen  u  olvidasen  la  costum- 
bre española,  siendo  españoles,  de  escribir  la  U,  inmediatamente  después  ofe 
la  g  o  q,  cuando  les  sigue  e  o  1.  De  todos  modos,  nos  parece  duro  tal 
proceder,  tanto  por  lo  que  dichas.,  obras  significan  en  sí,  cuanto  que  es  en- 
teramente  opuesto  al  ideal  que  perseguían  tan  beneméritos  varones.  Muy 
bien  nos  parece  que  estaba  la  combinación  cq,  entre  tanto  que  no  se  resol- 
vía definitivamente  la  equivalencia  exacta  de  la  kaka  del  baybayin,  por 
cuanto  que  con  ella  se  conservaba  a  lo  menos  la  fisonomía  de  las  raíces  en 
las  composiciones.  \: 

Con  seguridad,  que,  si  a  aquellos  santos  varones  les  permitiera  Dios 
unirse  otra  vez  a  sus  respectivos  despojos  mortales,  y  viera  el  estado  en 
que  han  parado  sus  obras  a  costa  de  tantos  sudores  y  vigilias  escritas,  ex- 
clamarían con  el  alma  destrozada:  ;qué  habéis  hecho  de  nuestras  queridí- 
simas obras?  jcómo  las^habéis  maltratado  y  desfigurado  tan  despiadadamente! 
y  con    lágrimas    de  sangre    borrarían    semejantes   neografismos  tagálogs.    - 


III 
TERCER  PERIODO 

í  (1S8©— 1©14) 


^Antc  tal  estado  de  cosas  ¿qué  remedio,  pues,  quedaba,  si  se 
quería  salvar  el  lenguaje  tagálog  del  inminente  fracaso  en  que  se 
veía  envuelto  y  ponerle  en  conveniente  condición  de  orden  y  lim- 
pieza, sino  pensar  seriamente  en  la  restauración  de  su  adecuado 
alfabeto,  clave  principal  de  ulteriores  progresos,  sabiamente  for- 
mulada  desde  el  principio  por  insignes  maestros? 

En  este  sentido  encaminamos  desde  luego  nuestros  esfuerzos, 
dedicando  los  primeros  años  de  labor  al  sistema  usado  por  los 
graves  autores  del  primer  periodo;  se  procedió  luego  a  la  com- 
paración del  sistema  con  los  procedimientos  caprichosamente  incoa- 
dos más  tarde  en  la  práctica,  que  tanto  embrollo  y  confusión 
han  causado,  y  el  resultado  que  se  ha  obtenido  no  podía  ser  más. 
satisfactorio  ni  favorable  al  sistema  adoptado  en  la  primera 
época,  como,  ya  dejamos  consignado  más  atrás. 

En  tanto,  no  hacíamos  más  que  teorizar:- era  necesario  que 
el  caso  se  tradujera  en  hecho  real  y  efectivo  para  probar  siquie- 
ra su  posibilidad:  era  conveniente  sobre  todo  que  la  experiencia 
viniera  también  a  confirmar  con  su  incontrastable  fallo,  que  esta 
solución  era  la  única  viable,  práctica,  propia  y  conforme  ala  ra- 
zón. Al  efecto  dimos  a  la  estampa  en  1889  el  ensayo  de  un 
diccionario  castellano-tagálog,  procurando  seguir  fielmente  en  él 
las  beneméritas  huellas,  que  bien  marcadas  nos  han  legado  en 
sus  obras  los  insignes  varones  del  primer  periodo.  De  este  modo 
se  ha  rehabilitado  en  la  práctica  el  referido  sistema,  dando  por 
consecuencia  legítima  la  adopción  de  la  w  (14),  como  el  signo 
más   propio  para  sustituir  a    la    wawa  del    baybayin,  y   de  la 


(14)     Esta  letra  no  levantó  tanta  polvareda;   pero  no  han  faltado  sus  di. 
mes  y  diretes,  sin  proponer  solución  adecuada. 
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k,   a  cambio  de  la  combinación  cq,  cuyo  valor  representa  exac- 
tamente aquel  signo  simple  (15). 

La  semilla  ya  está  sembrada  en  el  surco.  Germine  o  no, 
poco  nos    importa.    La  escogimos   buena,    y  esto  nofe  basta. 

Sus  efectos  demostraron  después  que  no  andábamos  equk 
vocados.  Pronto,  pero  mas  pronto  de  lo  que  creíamos,  prendió 
y  se  desarrolló.  Su  aceptación  no  podía  ser  mas  halagüeña:  lasí^ 
mismas  contradicciones,  por  no  llamar  persecuciones,"  de  que  ha 
sido  objeto  ayudaron  mucho  a  propagar  su  uso,  que  tras  un  cor- 
tísimo espacio  de  tiempo,  se  podía  decir  que  ya  era  general 
en  el  archipiélago  filipino.    Ahora   ya  es  imposible  desarraigarlo. 

Y  como  si  trataran  de  premiar  la  ilimitada  confianza  que 
se  ha  puesto  en  su  resultado,  cuando  menos  se  podía  esperar, 
desde  distintos  puntos  de  la  lejana  y  culta  Europa,  con  sorpresa 
suma  llegaron  plácemes  y  enhorabuenas  de  centros  científicos 
y  de  hombres  de  ciendij^  de  universal  reputación,  felicitándonos 
por  la  feliz  determinación  tomada,  que  perfectamente  coincidía  con 
las  aspiraciones,  que  también  hací^i  tiempo  alimentaban  muchas 
privilegiadas  inteligencias  de  aquel  mundo  sabio  (16). 

Compensación  superior  a  nuestras  fatigas,  que  colmó*  de  con- 
suelo nuestro  corazón  bastante  lacerado  por  las  injusticias  de  los 
de  la  propia  casa;  compensación  consoladora,  que  para  siempre 
sanaron  las  hondas  heridas,  que  nos  han  causado  las  desbordadas 
pasiones  de  los  que  debían  habernos  ayudado. 


(15)  Esta  sí  que  movió  e  hizo  estremecer  de  rabia  a  nó  pocos,  llegando^ 
al  extremo  inconcebible  de  levantar  un  tremendo  y  furibundo  toUe,  tolle^ 
que  también  coincidió  fatalmente  con  el  periodo  de  incubación,  si  cabe  de- 
cirlo así,  de  la  insurrección  filipina.  A  los  siete  años  de  tan  injusta  como 
descabellada  campaña  surge  de  la  nada  el  KATIPUNAN,  tomando  por  di- 
visa  la  k  elevada  al  cubo.  ^  ¡Inexcrutables  designios  de  Dios! 

(16)  Obv^ia  es  la  razón  que  al  tomar  esta  determinación  nos  ha  guiado 
para  que  tengamos  necesidad  de  volver  a  repetirla;  claro,  clarísimo  es  el 
ideal  que  con  ella  se  perseguía  para  que  diera  lugar  a  interpretaciones  erró- 
neas  que,  hablando  en  plata,  no  nos  han  preocupado  jamás,  ni  nos  preocu- 
parán nunca,  en  lo  más  mínimo,  pues  que  «a  palabras  necias  oídos  de  mer- 
cader .  > 

Únicamente  diremos  a  los  que  no  pueden  ver  la  k,  sin  sentirse  moles- 
tados y  lastimosamente  reducidos  a  un  estado  agónico,  que  no  tiene  nada  de 
sistemático  en  nosotros  el  empleo  de  esta  letra  romana,  y  lo  mismo  nos  da- 
ría  que  en  su  lugar  adoptasen,  por  ejemplo,  el  kappa  délos  griegos  como 
la  koph  de  los  fenicios;  y  en  vez  de  la  w,  cualquiera  otra  letra,  china  in. 
clusive  o  la  misma  wawa  del  baybayiti:  todos  los  caracteres  aceptamos,, 
siempre  que  vengan  a  resolver  satisfactoriamente  las  necesidades  del  idio- 
ma tagálog,  de  la  manera  que  las  referidas  letras  las  satisfacen  cumplidamente 
ahora,  solucionando  todas  las  dificultades,  que  surgieron  en  la  práctica  antes 
de  su  adopción. 
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DE  LAS  PARTICULARIDADES  SILÁBICAS  DEL  TAGÁLOG 

I. a  En  el  idioma  tagálog,  una  consonante  nunca  hiere  a  otra 
t:onsonante:  de  modo  que  dos  consonantes  seguidas  en  medio  de 
dicción  forman  sílaba  separada  entre  sí,  yendo  la  primera  de 
ellas  a  la  sílaba  anterior  y  la  segunda  a  la  siguiente.  Así  ízklop, 
doblez  (de  papel  o  de  ropa);  ¿aklad,  cor,bal  de  pesca;  saMap, 
acritud,  se  pronuncian  respectivamente  ¿zk-lo/^y  bakAad.  sakAap, 
De  aquí  que  las  sílabas  castellanas  de  confracción,  o  sea,  las 
formadas  de  una  vocal  precedida  dé  dos  consonantes  iniciales,  como 
Fvanrisco,  Pvisca/írito,  plaza,  plaío,  frecuentemente  las  vemos  en 
dru'so  popular  convertidas  en  PBVaitszsco,  Pitisca,  piTüo,  palasa, 
púlato. 

2.a  Lo  propio  se  advierte  respecto  de  los  sufijos,  y  cuando 
concurren  dos  vocales  juntas:  siempre  se  las  pronuncia  separadas 
y  distintamente,  marcando  bien  cada  vocal  y,  distinguiendo 
de  la  raíz  claramente  el  sufijo,  por  medio  de  una  ligera  y  casi  inn 
perceptible  pausa.  Por  ej:  doón:  allí;  g-aan^  levedad,  poco  peso; 
maang,  bobo,  tonto;  buol,  tobillo;  diín,  apretar  con  la  mano 
hacía  abajo;  suob^  zahumado;  alapaap^  nube;;  baak,  hendido,  par- 
tido;  daóriy  camino;  /^¿,  acertar  de  medio  a  medio  con  algún 
arma,  herir  mortalrnente; /tí:^í,  pie;  /5'^^¿^,  cascara  á^  coco\  pigilin, 
detener;  alisín,  quitar;  kanin,  comer;  que  se  pronuncian  respec- 
tivamente ^¿?-¿;^,  ^¿2-¿z//,  ina  ang,  bií'Ol^  diín,  su-oó,  alapa-ap,  ba-ak^ 
da-áUy  ta-'i)^  pa'á,,ba-l\  pigzl-in\  alis4n,  kan-in.  Carece,  por  tanto, 
de  diptongos  el  tagálog. 

3.a  Nótese  finalmente  que  hay  palabras  que,  sin  tener  las 
circunstancias  mencionadas  en  el  apartado  anterior,  también  se 
pronuncian  con  la  misma  ligera  y  casi  imperceptible  pausa  en  la 
penúHima  sílaba,  como  apartándola  de  la  última  (17),   para  cuyo 


(17)  Este  acento,  que  los  PP.  Noceda  y  Sanlúcar  denominaban  penúl- 
tima correpta  acuta,  lo  representamos  con  la  diéresis  o  dos  puntos  puestos 
enciniá  de  la  vocal,  que  se  pronuncia  al  final  del  vocablo,  separándola  de  la 
anterior  y  a  la  que  llamamos  acento  pausante,  o  sincopativo,  como  se  verá 
en  el  siguiente  párrafo  destinado  a  los  acentos,  ya  por  venir  a  reducirse  a 
este  modo  la  pronunciación  de  las  síncopas  tagalas,  ya  por  causar  este  acento 
a   las  palabras  una   como  especie  de  interrupción,  corte  o   síncope. 

Es  de  lamentar  que  esta  manera  de  pronunciar  vaya  desapareciendo 
ya  de  las  cercanías  de  Manila,  de  la  que  algunos  p&rece  que  se  alegran, 
porque  dicen  que  va  ganando  en  suavidad  la  lengiía  tagálog  lo  que  pierde 
en  originalidad.  Sin  duda  que  no  pasa  la  cosa  de  ser  una  ligereza  más  o 
menos  grave,  pero  que,  a  prevalecer,  inferiría  notable  daño  al  idioma,  su- 
puesto que  no  es  lo  mismo  gabY,  noche,  que  gabi,  tubérculo;  ut5t,  chupar, 
que  utot, pluma  o  ventosidad;  tabáng,  desabrido  que  tabang,  aguadulce,  etc. 
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acierto  conviene  observar  lo  siguiente:  i  .o  Las  palabras  de  esta 
clase  que  terminan  en  vocal,  como  gcil^i^  noche;  hul^^  vello  de 
de  fruta  o  de  hoja;  biito^  hueso;  tai¿?^y  probar  el  barro  cocién- 
dolo  en  agua,  la  última  letra,  o  sea  la  vocal  final  forma  por  sí  sola 
sílaba  y,  de  consiguiente,  se  la  pronuncia  independientemente 
de  las  otras  anteriores,  íHe  manera  que,  en  la  breve  parada  que 
se  hace  en  la  penúltima  sílaba,  se  incluye  la  consonante  última 
que  antecede  a  la  vocal,  diciendo  gab*i^  buPo^  bitt-Oj  taibJSi. — 
2. o  las  que  acaban  en  consonante,  forman  la  final  una  sílaba  in-. 
versa,  que  comienza  por  la  última  vocal,  que  arrastra  consigo 
todas  las  consonantes  que  le  siguen:  de  modo  que,  eñ  todas, 
las  voces,  siempre  esta  vocal  última  es  la  que  sirve  de  punto  de 
partida  para  la  formación  de  la  sílaba  final  en  estos  casos.  Así  ul^l, 
loco;  /^;¿á;/,  manchas  blancas  de  la  piel;  titot,  chuparse  el  dedo 
o  cosa  semejente;  ay2iy,  espantajo  que  ponen  en  sementeras; 
aféit,  rozarse,  ludirse;  cig'^gy  cerner;  buTIgÓl^  caerse,  troncharse 
(como  las  astas  del  venado);  big2it,  peso;  agay2iy,  céfiro,  brisa; 
sarita  compuesto  de  diversos  colores  o  cosas;  bolOn,  atravesár- 
i.sele  a  yno  algo  en  la  garganta;  /¿^;^S^^,  mirar  de  lejos;  tab^ng^ 
desabrido;  s ig*Áng,  ^chM  arroz  en  el  mortero  para  descascararlo 
o  blanquearlo,  o  poner  al  fuego  la  carne  o  arroz,  para  cocerlo, 
los  cuales  se  pronuncian  respectivamente /¿/¿?/,  an-an,  ut-ot,  ayay^ 
a  tai,  ag-ag,  bung'Ol^  big-at^  agay-ay,  sal-tt^  bol^on\  tan-aw^ 
sig-ang. 

DE    LÁ   ACENTUACIÓN 

El  acento,  base  esencial  de  la  melodía  y  del  ritmo,  y  punto 
de  partida  de  las  modulaciones  y  tonos  propios  y  característicos 
de  un  idioma,  que  da  vida  v  expresión  a  las  palabras,  y  pro- 
porciona a  la  poesía  esa  nota  simpática,  atractiva  y  avasalladora 
de  la  cadencia;  es  en  el  tagálog  el  principal  elemento  de  su  ser, 
que  pqr  sí  solo  constituye  un  principio  de  riqueza  inapreciable, 
de  importancia  suma  y   de  vitaL  interés. 

El  pleno  conocimiento  o  intimo  seiftimiento  que  los  hijos, 
del  país  llegan  fácilmente  a  adquirir  por  propia  experiencia  del 
acento  de  su  idioma  natal;  conocimiento  o  sentimiento  que  desde 
el  regazo  maternal  va  adquiriendo  y  atesorando  cada  uno,  es  , 
el  gran  secreto,  a  nuestro  humilde  modo  de  ver,  que  con  él  tiempo 
origina  esa  espontánea  afición,  aptitud  y  facilidad  para  la  versifi- 
cación, que  a  no  pocos  extraños  ha  hecho  creer,  que  casi  todos 
los  filipinos  nacen  dotados  de  numen  poético;  así  como  el  deseo- 
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nocimiento  o  mediana  inteligencia  de  los  acentos  lagalogs  ocasiona 
a  su  vez  en  los  propios  y  extraños  la  ignorancia  que  se  tiene 
del  tulá,  o  verso,  bocado  predilecto  de  loj  peritos  en  esta  lengua, 
que  diría  el  Padre  Plasencia. 

Se  podrá  decir,  pues,  muy  bien,  y  sinHbemor  de  incurrir  en 
inexactitud,  que  el  acento  en  el  tagálog  es  el  alma,  si  noel  idio- 
ma mismo;  por  eso,  una  vez  poseído  el  secreto  de  los  acentos, 
ya  tiene  uno  ganada  también  la  posesión  del  idioma  tagálog,  pues- 
to que,  siendo  el  acento  la  llave  de  oro  que  franquea  a  uno  la 
tnanera  más  expedita  de  jiacer  el  oído  y  la  lengua  a  la  fraseo- 
logía tagálog,  claro  es  qüfc  quien  esto  calare  mejor,  necesaria- 
mente será  también  el  que  resulte  mejor  hablista  y  el  que  me- 
jor se  explique  al  modo  .tagálog.  Pues  que  una  cosa  idéntica 
pasa  entre  los  naturales.  ^  De  ahí  esas  sutilezas  en  el  decir  que 
suelen  observarse  por  algunos  en  una  reunión  de  confianza;  esos 
equívocos;  esas  graciosas  y  saladas  ocurrencias;!  ese  filosofismo 
acentuado  aun  hablando  ignaros  agricultores  y  analfabeta  gente 
del  campo.  *  i 

No  tiene  nada  de  particular,  pues,  que  los  autores  graves^^ 
que  tan  a  fondo  calaron  el  verdadero  alcance  de  este  asunto,  al 
tratar  de  someterlo  a  determinadas  reglas,  hallasen  la  cosa  suma- 
mente ardua,  cuando  a  muchos  de  nosotros,  tagalogs,  nos  pasa 
otro  tanto  (i8). 


(i 8)  El  estudio  de  ms  acentos  es  un  ''punto  tan  necesario  y  tan  obs- 
truso,  que  lo  supone  muy  jardup  nuestro  Maestro  el  V.  P-  Fr.  Francisco 
Blancas  de  San  José/'  sedan  expresión  del  otro  Maestro,  benemérito  paisano 
nuestro  P.  Pedro  de  Sanliíísar,  de  la  Compañía  de  Jesús.  En  efecto:  este  es 
un  campo,  que  casi  está  aúri  por  espigar,  como  rios^lo  demostrarán  los  tra- 
bajos que  nos  han  legado  ítantos  AA.  Graves,  que  con  celo  envidiable  se 
han  dedicado  al   cultivo   d;fe  nuestro  idioma  patrio. 

'Xa  cosa  mas  árduíT  en  esta  lengua— continúa  el  mismo  P,  Sanlúcar 
•—es  dar  reglas  fijas  aceréa  de  los  acentos,  y  siendo  tan  difícil,  la  dificul- 
tan  más  muchos  autores  con  sus  explicaciones,  y  con  la  variedad  en  nume- 
rarlos y  notarlos.  Unos   ponen   solo  dos  acentos  principales: 

Penúltima  producta   (pp.)==palabra  llana        ^ 

Penúltima  correptá  (pc.)=palabra  aguda. 

''El  P.  Bobadilla,— prosigue  el  P.  Sanlúcar— de  nuestra  Compañía,  pone 
tres;  otros  ponen  hasta  siete,  que  son  estos:  Breve  grave,  como  dala;  Bre- 
ve agudo,  como  gab'í;  Breve  pausal,  nagdárala;  Breve  gutural,  dukhá; 
Largo  grave,  dala;  Producto  agudo,  kálulowa;  Producto  pausal,  como  má- 
litilog-ka.— Los  PP.  Fr.  Dommgo  de  los  Santos,  franciscano,  y  Pedro  Lope, 
que  son  los  que  han  hablado  mas  sucintamente  en  esta  materia,  y  creo 
con  mucha  claridad,  ponen  cuatro,  a  quiénes  sigo,  y  he  seguido  eñ  este 
Vocabulario  acerca  de  sus  acentos,  y  les  seguiré  en  su  explicación,  y  muchas 
veces  en  sus  mismos    términos/' 

En  efecto:  el  P.  Sanlúcar  apunta  y  usa  en  su  referida  obra  los  si- 
guientes:   i.o  Penúltima  producta  grave  (pp.)=súlat,   saW,  kanin,  tawo 
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Por  eso  ya  no  nos  sorprende  ver  que,  mientras  unos  se  han 
limitado  a  fijar  solamente  dos  acentos,  y  otros  se  habían  exten- 
dido  a  reconocer  hasta  siete;  el  P.  Bobadilla  de  la  Compañía  de 
Jesús  pusiera  tres;  los  PP.  Fr.  Domingo  de  los  Santos,  franciscano 
y  Pedro  Lope  consignasen  cuatro,  habiendo  aceptado  este  mismo 
número  el  Padre  Sanlúcar,  jesuíta,  por  ir   con  la  común. 

Con  las  abreviaturas  que  poníari  entre  paréntesis  a  continua- 
ción de  cada  vocablo,  indicaban  en  sus  respectivas  obras  aquellos 
doctos  varones  la  acentuación  prosódica  que  cada  voz,  objeto  del 
artículo,  requiere  en  la  pronunciación.  Evidente  es  que,  tal  mane- 
ra  de  acentuar  las  palabras,  si  cumplía  perfectamente  su  cometido 
en  un  diccionario  o  arte,  único  fin  que  con  ella  ppdrían  intentar 
sus  autores,  no  resulta  practicable  en  la  escritura  general;  circuns- 
tancia que  no  es  posible  haya  pasado  desapercibida  a  tan  privi- 
legiadas inteHgencias,  y  que  nos  induce  a  suponer  que,  si  no.  han 
llegado  a  fijar  los  correspondientes  signos  ortográficos  de  los  acen- 
tos tagalogs,  no  será  seguramente  porque  no  hayan  tenido  volun- 
tad de  hacerlo,  ni  que  hayan  dejado  de  intentarlo,  sino  que  les 
habrá  faltado  tiempo  para  darle  feliz  término,  y  así  se  quedó  este 
asunto  sin  dicho  necesario  complemento  (19).     o 


=palabra  llana  o  común,  que  se  pronuncia  como  bonus,  malus,  amo, 
mesa.— 2.®  Penúltima  produeta  pausal  (pp.a)=lut55  wiká,  lipa,  sariwá. 
=palabra.  llana  gutural. — 3.*^  Penúltima  correpta  grave  (pc.)=palabra  aguda, 
que  se  pronuncia  como  las  terceras  personas  de  singular  de  los  pretéritos 
perfectos  castellanos  amó,  corrió,  pasó. — 4.^  Penúltima  correpta  gutural  (pea) 
gawá,  waia,  lowa,  kapsá,  katha=palabra  aguda  gutural,  o  sea  la 
concurrencia  de  los  acentos  agudo  y  gutural  sobre  una  misma  vocal,  caso 
que  únicamente  ocurre  cuando  la  palabra  termina  en  vocal. 

(19)  Como  éTmismo  P\Sanlúcar  confiesa;  solamente  pone  ellos  cua- 
tro citados  acentos,  ''por  ir^^n^la  común, *^'  pero  que  hay  otro  que  él 
denominó  ^'penúltima  correpta  aguda,  y  se  pronuncia  alzando  casi-  im- 
perceptiblemente  la  voz  y  parando  en  la  penúltima  sílaba  como  apartándola 
de  la  última:  y'si  a  la  penúltima  siguen  dos  consonantes,  parando  en  la  pe- 
núltima, y  apartando  de  esta  la  última,  con  su  última  vocal/'  (sic).  A  dicho 
acento  otorgamos  el  calificativo  genérico  de  acento  pausante  o  sincopativo 
por  pronunciarlo  con  pausa,  como  el  de  las  síncopas  tagalas.  Ej:  gabi) 
tubérculo  parecido  al  camote,  se  distingue  del  gabt,  noche,  en  que  esta  se 
pronuncia  sincopadamente  o  con  pausa  y  aquella  enteramente  llana;  y  lo 
mismo  baoj  cascara  de  coco,  o  chireta  como  se  dice  en  jerga  filipina,  de 
bao,  o  bawo,  viudo  o  viuda;  Ijalón,  resma  de  papel; i  de  balón,  pozo; 
^dilat,    abrir  los  ojos,  de  dilMt,  desencajar. 

Rizal  se  concretó  a  señalar  los  dos  acentos  guturales,  de  que  eP  cas- 
tellano carece,  diciendo:  "Las  vocales  finales  en  ciertas  palabras  tienen  un 
acento  ( X  )  grave,  penúltima  produeta  pausal  (pp.  a)  de  los  AA.  Graves, 
o  acento  circunflejo  (-^),  penúltima  correpta  gutural  (pe.  a)  de  los  AA. 
Graves,  según  adquieren  un  valor  tónico,  o  cae  además  sobre  ella  el  acento 
agudo;  haba,  longitud;  haba,  alargado;  bali,  fractura  a  lo  largo;  bali,  roto, 
fracturado  transversalmente,"  que  incorporados  a  los  acentos  castellanos,  tan 
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A  nosotros,  pues,  nos  toca  continuar  la  obra  felizmente  co« 
menzada  por  ellos,  aunque  no  sea  más  que  para  corresponder  en 
cierto  modo  a  tantas  vigilias  y  afanes,  como  ellos  emplearon 
en  esto.  De  consiguiente:  tomando  por  base  de,  operaciones 
sus  acertadas  y  nunca  suficientemente  alabadas  dieterminaciones 
sobre  este  particular,  de  la  misma  manera  que  hemos  hecho  res- 
pecto del  alfabeto,  las  utilizamos  en  la  práctica,  combinándolas 
con  la  clara  y  concisa  acentuación  castellana  paia  completarlas  y 


generalizados  entre  nosotros,  y  que  todos  usamos,  completan  las  exigen 
cias  ortográficas  de  nuestra  lengua.  Verdaderamente:  ¿qué  es  el  acento  cir- 
cunflejo (^)  más  que  la  simple  combinación  razonabití  y  lógica  del  agudo  y 
del  grave?  Asimismo  lo  han  comprendido  nuestros  antepasados  desde  lamas 
remota  antigüedad  y  así  lo  han  practicado.  Rizal,  pues,  en  esta  parte  es 
muy  conservador,  y  sumamente  respetuoso  para  con  las  tradiciones  patrias. 
iLástima  grande  que  no  tuvo  tiempo  de  a.vanzar  un  poco  más,  fijando  y 
deslindando  el  uso  conveniente  de  este  elemento  tan  esencial  del  idioma 
tagálog!  , 

Por  lo  visto,  Rizal  avanzó  más  en  este  punto  qué  aquellos  que  solo 
admitían  dos  acentos  principales:  penúltima  producta.  (pp.)  o  sea  acento 
llano  o  común,  y  penúltima  correpta  (pe.)  o  sea  acento  agudo;  aventajó  al 
P.  Bobadilla,  que  únicamente  reconocía  tres  acentos. 

Los  que  ponían  hasta  siete  acentos,  creo  haber  incurrido  también  en 
la  misma  confusión  que  procuraban  evitar,  confundiendo  o  tomando  conjun- 
tamente las  acentuaciones  separadas  de  los  afijos  con  las  peculiares  de  las 
radicales,  cosa  que  no  se  escapó  de  la  sutil  penetración  del  V.  Maestro  San- 
lúcar,  que  ha  preferido  seguir  en  esto  las  autorizadas  opiniones  de  les  gran- 
des  tagalistas  Fr.  Domingo  délos  Santos  y  Pedro  Lope,  dejándonos  así  ex- 
pedito el  campo  de  las  investigaciones  en  éste  importante  asunto. 

Claramente  dejan  comprender  estos  tres  últimos  esclarecidos  Maestros, 
la  distinta  vc0nv^iente  separación  que  hacían  de  los  acentos  propios  de 
raíces,  yyde  los  propios  de  los  afijos,  cual  procedía,  dejando^  consigna- 
dos el  P.  Sanlúcar  los  de  las  radicales,  sin  hacer  mención  de  losde  afijos. 
Algo  se  ha  de  quedar  para  la  presente  generación. 

Conste,  sin  embargo,  que  desde  aquella  época  ya  estaba  íreneralizada 
en  el  pueblo  la  práctica  de  los  acentos  ortográficos  ( ^)  agudo,  (^  )  grave, 
y  (^)  circunflejo,  como  lo  prueban  los  manuscritos  y  libros  de  aquella 
edad.  ¿A  qué  se  podría,  pues,  atribuir  esta  omisión  en  ün  asunto  de  tan 
vital  mterésí^  ¿A  falta  de  adecuados  caracteres  tipográficos?  ¿a  falta  de  tiempo? 
^Es  verdaderamente  notable,  por  no  decir  escandaloso,  el  abandono  que 
se  ha  observado  respecto  a  este  particular,  durante  el  siglo  XIX  hasta 
nuestros  días,  que  casi  hemos  llegado  a  olvidar  el  uso  conveniente  de 
estos  signos. 

Por  lo  tanto,  y  por  respeto  a  las  tradiciones  patrias,  razonablemente 
establecidas,  consignamos  que:  "el  tagálog  tiene,  en  rigor,  solo  dos  acen- 
tos ortográficos;  el  agudo  o  largo  y  el  graveo  gutural,  supuesto 
que  el  circunflejo,  no  es  otra  cosa  que  la  combinación  de  las  dos 
anteriores,  cuando  ambos  afectan  conjuntamente  sobre  una  misma 
vocal  final. 


^/■' 
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amoldarlas  mejor  a  la  comprensión  popular,  a  ía  cual  se  destina 
esté  modesto  trabajo  (20). 

Al  efecto:  si  el  carácter  y  la  colocación  de  cada  acento  dan 
nombre  a  las  palabras,  necesariamente  tenemos  que  dividir  estas, 
lo  mismo  en  prosodia  que  en  ortografía,  en  agudas  (pe),  lla- 
nas (pp),  esdrújulas,  sobreesdrújulas,  antesobreesdrú- 
julas, graves  (pp.a)  gutural  llana,  circunflejas  (pp.a)  gutu- 
rales  agudas,  y  pausantes  o  sincopativas,  o  penúltima  correpta 
aguda  del  P.  Sanlúcar. 

Llámanse  palabras  agudas,  aquellas  que  los  AA.  Graves  de- 
nominan penúltima  correpta  grave  (pe.)  o  sean,  aquellas  cu. 
ya  pronunciación  carga  en  la  última  sílaba,  como  akó,  asó,  si- 
yá,  ikaw,  tapat,  likod  (pe.)  (21) 


(20)  Volvemos  a  insistir  en  que  conviene  tener  siennpre  presente  que, 
la  acentuación  de  las  radicales  es  distinta  de  !a  de  los  afijos,  es  decir:  que 
los  afijos  al  entrar  en  composición  con  las  raíces,  conservan  distinta  y  se- 
paradamente su  propia  acentuación  de  la  correspondiente  y  peculiar  de  estas 
raíces.  De  ahí  el  porqué  hay  en  el  tagálog  palabras  que  se  pronuncian  con 
dos  o  tres  acentos,  y  por  tanto  debieran  escribirse  también  de  igual  manera, 
como  se  hace  en  griego  y  en  hebreo. 

(21)  Respecto  a  esto,  el  P.  Sanlúcar  da  las  siguientes  reglas,  y  dice: 
''Acentos  radicales  llamo  aquellos  que  tienen  la  raíz  secundum  se,  prescin- 
diendo  de  composiciones.  Para  conocer  las  que  tienen  acento  penúltima- 
correpta  (pe.)  o  aguda,  se  dan  las  reglas  siguientes,  casi  generales;  si  falla- 
ren, .será  rara  vez. 

i.*'^  Tienen  acento  tónico  (pe.)  o  agudo,  todas  las  raíces  que  se  componen 
dedos  sílabas  semejantes,  con  tal  que  acaben  en  consonante  v.  gr.  Ab-ab, 
Ak-ak,  Bakbak,  Bitbit,  Kam-katn,  Pilpll,  Kib  kib,  Salsal,  Sol-sol, 
Dis-dis,  Tas-tas,  Was-wás,  Lar-lar,  Lap-Iap.  Digo  con  tal  que  acaben 
en  consonante;  porque  si  acaban  en  vocal,  no  siguen  esta  regla.  Ko-ko, 
Mo-mo,  La-la,  Ka-ka,  Pi  pi,  son  penúltima  producta  (pp.),  común  o  Uaná; 
y  también  hay  otras  de  este  modo  que  son  penúltima  correpta  o  grave 
(pe.)   o  aguda,  pero  son  las  menos. 

2.^  El  mismo,  acento  penúltima  correpta  (pe.)  o  agudo  tienen  las  pa- 
labras de  tres  sílaba^,  cuyas  dos  últimas,  o  sean  del  todo  semejantes,  o  solo 
se  diferencien  en  variar  alguna  consonante  que  hiera  a  la  última  silaba:  v. 
gr.  Buhag-hag,  Bulak-lak,  Bulas-lás,  Buhal-hal,  Gitap-tap,  Himay- 
mayr,  Balay-lay,  Dayok-dok,  Kalís-kís,  Kayang-kang,  Dagongdong, 
Halag-hag.  No  se  sacan  Kalig-kig,  Dagas-dás,  Palik-pik,  ni  Paüg- 
pig;  sácanse  empero  de  esta  generalidad  los  trisílabos,  cuyas  últimas  no 
acaban  en  consonante,  v.  gr.  Pato-to,  Buti-ti  ,Sapo>po,  Hali-li,  y  otras 
que  son  (pp.)  o  llana,  í^- 

3.a  También  son  de  acento  (pe),  agudo,  todas  las  raíces,  aunque  sean 
de  cuatro  sílabas,  que  acaben  en  consonante,  v-  gr.  Balitak-trik,  Halimot. 
mot,  Halokip  kíp,  Halobay-bay,  Alimog-mog,  Alimay  may,  Ali 
han-han.    Exceptúase   AUg^-ga  (pp.),  llana*     ^ 

4.''^  Tienen  asimismo  acento  penúltima  correpta  (pe),  o.  agudo,  todas 
las  palabras  acabadas  en  Aw  o  Ay,  que  los  repiten,  v.  gr.  Nay-nay,  Say- 
say,  Bay-bay,  Tay-tay,  JLaylay,  Taw-taw,  Saw-saw,  Daw-daw,  May- 
may,   Subay-bay,  Talay-tay, 
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Llanas  o  comunes  son  aquellas  que  los  A  A,  Graves  llaman 
Fenáltima  producía  grave  (pp.)  o  sc<i  que  ponen  la  fuerza 
de  la  pronunciación  o  el  acento  prosódico  eríjala  penúltima  sílaba, 
como  tayo,  ulo,  yawe,  áraw,  kafiin,  báhay,  (pp.)  (22) 

Esdrújulas,  aquellas  cuya  pronunciación  gravita    sobre    la 


5.a  Todo  vocablo,  nombre  o  verbo,  simple  o  compuesto,  que  antes  de 
la  última  vocal  tuviere  dos  consonantes,  es  de  acento  penúltima  córrepta 
(pe)  o  agudo.  V.  gr.   Sundol,  slndak,  tambak,  tatnpal,  baluktot,  batí- 

lak,  labnot.  (*) 

6.a  Todo  vocablo  compuesto  o  smiple,  nombre  o  verbo,  que  corta  la 
palabra  y  separa  la  penúltima  sílaba  acabada  en  consonante  de  la  última 
vocal  es  de  acento  penúltima  córrepta  final  agudo  (pausante  o  sinco- 
pativo-)  V.  gr.  BigSt,  boto,  tabS,  dagís,  dat'ír,  tagís,  tagSn,  silík,  si- 
gan, sagwa,  sangor. 

(22)  Demos  ahora  reglas— continúa  el  P,  Sanlúcar---para  las  raíces 
que   tiene  acento  penúltima  producta  (pp.),   Uaná  o  común. 

:  1.^  Las  raíces  compuestas  de  dos  dicciones  disílabas  semejantes,  y  acá- 
badas  en  consonante,  son  de  acento  penúltima  producta  (pp.)  llano  o  co- 
mún: V.  gr.  BuHng-búIing,  layang-láyang,  talang-tálang,  alang-álang, 
siban-siban,  kawal-káwal,  kubong-kúbong,  gunam-gúnam,  guyong- 
gúyong*  Exceptúase  gatol-gatol  y  algunos  otros  muy  pocos,  que  son  pe- 
núltima córrepta  (pe.)  o  agudos. 

Dije  aquí  también  acabadas  en  consonante,  porque  aunque  las  aca- 
badas en  vocal,  como  binl-bini,  abo-abo,  ala-ala,  ngala-ngalá,  ngali- 
ngalí,  dili-dlH,  paló-paló,  hasó-hasd,  hasá-hasá,  y  otras  doscientas, 
s^aii  del  acento  penúltima  producta  (pp.)  llano  o  común;  pero  Íambi-Iam- 
bi,  dilá-dilá,  maya-maya,  y  otros  son  del  acento  penúltima  córrepta  gutural 
(p.a)  aguda  gutural,  y  pafó-paró,  buló-bulo,  tagá-tagá;  kiti-kití,  ga- 
mó-gatnó  y  otros  son  de  penúltima  córrepta  grave  (pe)  agudo:  así  para 
estos  no   hay  regla  general.  /- 

2.^  Las  raíces  de  cuatro  sílabas  (?)  que  en  medio  tienen  dos  vocales 
semejantes  y  seguidas,  son  de.  acento  penúltima  producta  (pp  )  (Creo  que  son 
de  pausante  o  sincopativo^  y,  gr.  Daan,  saad,  saat,  suot,  suob,  taíjr, 
taas,  tuos,  duol,  buog,  buol,  biin,  duon,  diin,  diing,  uok,  uong, 
uop,  uot,  láot.  He  puesto  aquí  tantas  excepciopes,  para  que  se  vea  que  no 
solo  se  sacan  doón,  saán,  diín,  etc.  y  tal  cual,  como  he  leido  en  un  trata- 
dito  impreso  sobre  esta  materia. 

Acabaré  esto  con  una  advertencia  breve,  que  sirva  para  que  oída  y  en- 
tendida cada  voz  o  raíz  de  esta  lengua,  pueda  dársele  de  algún  modo,  su 
verdadero  acento.  Ordinariamente  todas  las  voces  que  significan  celeridad 
y  presteza  son  del  acento  penúltima  córrepta  (pe.)  agudo.  Ylal  contrario, 
las  que  significan  tardanza,  detención,  y  como  pereza  en  lo  que  ellos  signi- 
fican,  son  de  acento  penúltima  producta  (pp.)  llana,  v.  gr.  la  raíz,  lákad, 
significa  de  suyo  andar  a  paso  ordinario,  y.  por  eso  tiene  el  acento  penúl- 
tima  producta  (pp);  mas  si  con  ella  significamos  andar  con  aceleración  y 
presteza,  se  hará  de  penúltima  córrepta  (pe.)  aguda,  esto  es,  se  dirá  lakad; 
y  con  esto  se  advertirá  la  razón  porque  muchas  veces  las  raíces  de  penúl- 
tima producta  (pp.)  llana,  se  convierten  en  penúltima  córrepta  (pc)  aguda. 


,      (*)    El   tagálog   tiende   a   dar  acento   agudo  a   las  palabras   extranjeras  terminadas  en  o.    Por 
ej.;  Banco^    se   dice   banco;   mundo,    nmnd6\  ¿i&ro,    libró,    etc. 


XXXI 

antepenúltima  sílaba,  como  báonan,  látigisan^   táwiran.    (23) 

Sobreesdrújulas,  aquellas  cuya  pronunciación  carga  sobre 
la  cuarta  sílaba,  como  kálulowa,  bálítaati,  nakásasattiid, 
kinúkupasan  (24). 

Antesobreesdrújulas,  las  que  tienen  la  fuerza  de  la  pro- 
„  niinciación  en  su  quinta  o  sexta  sílaba,   como|,^nagkásunodsu- 
nod,  pagkakápatongpatong,  kinákawaykawayan,  paká- 
sinopsinopin  (25). 

Graves,  aquellas  que  los  AA.  Graves  conocen  como  Penúl- 
tima producta  pausal  (pp.a)  o  sea,  cuya  pronunciación  grava 
la  penúltima  sílaba;  y  la  última,  que  necesariamente  ha  de  ser 
vocal,  se  articula  guturalmente,  como  bata,  Itpá,  akd,  lipi,  si- 
mi,  pakd   (26).  Son,  en  realidad,  palabras  llanas  guturales. 

Circunflejas  o  guturales  agudas,  las  que  los  A  A  Gra 
ves  denominan  Penúltima  COrrepta  gutural  (pea)  o  sean 
aquellas  cuya  última  sílaba,  que  necesariamente  ha  de  ser  vocal 
o  que  termina  en  vocal,  reúna  las  dos  circunstancias  de  aguda 
y  gutural,  como   tuy6,   walá,  síki,  budhí  (27). 

Y  por  último,  son  pausantes  o  síncopativas,  las  que 
tienen  las  condiciones  mencionadas  en  la  sección  3.a  del  párrafo 


(23)  Sucede  esto  ordinarianiente  en  los  presentes  y  futuros,  como  tu- 
mítirá,  kutnákain,  sumúsúlat,  titila,  bábalik,  sísigaw,  y  a  algunos 
otros  como  hárapati,   sjgawan,   líputan. 

(24)  y  (25)  Muy  pocas,  o  casi  ninguna  de  las  radicales  tienen  estos 
acentos,  de  consiguiente,  mas  bien  su  .aparición  se  puede  atribuir  a  la  con- 
fusión que  resulta  de  no  fijarse  bien,  distinguiendo  separadamente  los  de 
los  afijos  de  los  de  radicales,  en  que  el  más  fuerte  absorbe  y.  apaga  en  cierto 
modo  al  rnás  débil,  sin  dejar  de  marcarlos  distinta  y  claramente,  llegando 
a  veces  a  imprimir  hasta  tres  ¿icentos  en  un  vocablo  compuesto. 

(26)  'Tara  saber  qué  raíces  piden  el  acento  gutural,  o  el  de  penúltima 
producta  pausal  (pp.  a)  acento  grave—dice  el  P.  Sanlúcar— no  hay  regla." 

(27)  Lo  mismo- se  puede  decir  de  este: '*no  hay  regla.''  Es  muy  no 
table  la  inadvertencia  de  muchos,  para  que  dejemos  de  llamar  la  aten- 
ción, respecto   a  la  desaparición    de   la    guturalidad   de    estos    dos    acentos 

,  grave  y  clrcunflefo  en  la  pronunciación,  como  atinada  y  oportunamente 
me  ha  hecho  observar  el  R.  P.  Francisco  Javier  Relio,  S.  J.,  uno  de  los 
tagalistas  contemporáneos  de  arranque,  cuando  en  la  composición  cae  en 
medio  o  se  une  con  la  siguiente  por  medio  de  ligazón,  como  sucede  en 
bataan,  batá'ín,  bataNo  tnalikot^  de  bata;  pálaloan,  palaloin,  paíá- 
loNO  babayi,  de  palaló;  hulóhuló,  huluín,  huloNo  malayo,  cuyas 
guturalidades  no  suenan;  lo  mismo  que  de  las  circunflejas  o  agudas  giitura- 
les  likó,  banto,  kuló  desaparecen  la  guturalidad  en  las  composiciones 
likóan,  likóliko,  likoNO  tnalakí;  bantóan,  bantóbantd,  bantoNO  ina» 
sasal;  küluan;  kulókulo,  kuIoNG  inalakás,  quedan^do  solamente  el  soni- 
do  agud,  en  las  niás  de  las  voces.  Por  tantOj.„.,..©^íos  acentos  guturales 
tampoco  deben  aparecer  en  la  escritura,  top^aryez  que  desaparecen  de  la 
pronunciación,  para  que  aquella  resulte  fiel  representación  de  esta. 
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anterior,   que  trata  DE    LAS  PARTICULARIDADES  SILÁBL 
CAS  DEL  TAGÁLOG. 

A  estos  ocho  acentos  prosódicos  los  representan  perfecta- 
mente los  cuatro  ortográficos  llamados  agudo  (^),  que  es  una 
rayita  de  arriba  abajo,  que  se,  proyecta  encima  de  la  vocal  de 
derecha  a  izquierda;  grave  {\),  rayita  también  trazada  de 
izquierda  a  derecha;  circunflejo  (^),  que  viene  a  ser  Ja 
conjunción  de  los  dos  acentos  anteriores,  simulando  la  forma 
de  una  capucha  o  salakot^  como  le  llamamos  los  filipinos;  y 
el  pausante  o  sincopativo  (••),  o  dos  puntos  a  modo  de 
diéresis  sobre  una  vocal,  correspondiendo  al  primero  de  estos 
cuatro  acentos  ortográficos  representar  los  cinco  primeros  prosó- 
dicos; y  los  tres  últimos  ortográficos,  a  los  tres  restantes  prosó- 
dicos respectivamente. 

He  aquí  algunas  reglitas  para  uso  de  estos  acentos  ortográ 
fieos. 

ACENTO    AGUDO  ortográfico. 

a)  Las  voces  agudas  (pe),  de  más  de  una  sílaba,  termi- 
nadas en  vocal,  o  en  n  o  S  se  acentúan,  como  akó,  siyá,  silá^ 
bukó,  tubo,  ilán,  tabas. 

b)  Sí  acaban  en  consonante  distinta  de  n  o  S,  no  se  acen- 
túan, como  ikaw,  talím,  jbukal,  Jlang. 

c)  Las  voces  llanas  (pp.).  terminadas  en  vocal,  no  se  acen- 
túan.como  tayo,  haligi,  yawe,  siko,  ale; 

d)  Pero  si  acaban  en  consonante  distinta  de  n  o  S  se  acen- 
túan, como  áraw,  báhay,  túhod,  bálot. 

e)  i  odos  los  esdrújulos,  sobreesdrújulos  y  anteso- 
breesdrújulos se  acemúaa  respectivamente  en  la  penúltima, 
antepenúltima  y  anteantepenúltima  sílaba  o  vocal. 

^    ACENTO  GRAVE    ortográfico. 

Este  acento  se  emplea  únicamente  en  las  palabras  graves  (pp.a) 
y  se  traza  sobre  la  vocal  gutural  última,  como  en  haká^  alilá, 
sariwá,  tiná/akalá. 

ACENTO  CIRCUNFLEJO  ortográfico. 
Solamente  se  usa  en    aquellas    cuya  vocal    última,  reúne    las  dos 
condiciones  de  aguda  y  gutural,  cuya  concurrencia  lo  forma,  como 
ato,  bantá,  suklí,  binti,  bantd  (pea) 

Y  PAUSANTE  o  SINCOPATIVO,  el  que  se  emplea  en  los 
que  dejamos  ya  consignados  en  la  citada  sección  3.^  del  párrafo 
anterior,  como  u  151,    anan,  gabl,    etc.  (28) 


(28,  El  I .  Sanlucar,  lince  en  achaques  de  tagálog,  para  insinuar 
la  importancia  del  acento  en  tagálog  y  el  sumo  cuidado  que  siempre 
convenía  emplear  en  este  de  suyo  delicado  asunto,  presenta  con  mucha  de. 
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.  licadeza  a  la  consideración  de  sus  lectores  los  oportunísimos  ejemplos  de 
voces,  que  tienen  tantos  acentos  como  letras,  y  tantas  significaciones  como 
acentos,-  que  entre  otros  ton: 

Baga.    Brasa.— Bagá.    Bofes.— Bagá.    Por  ventura.— Baga.    Postema. 
Bubo.    Red    de    pescar.— Bubó.    Fundir.— Bubó.    Espantar.— Bubó. 
Derramar. 

Sala.     Culpa.  — Sala.     Colar.— Sala.     Cerca  de  caña  partida  y  tejida. 
Sala.     Lisiado,  da;  erróneo,  ea. 
-j  Las  aclaran  mejor  los  entretenimientos  siguientes: 

I  ■■  ■  ..  ■         •  ■ 

I  „  Sakall  mal  may  bagá  ka 

^'kapinsalaafi  na  bagá» 

I  ang  ilagay  mo  sa  baga 

a7ig  bagá,  7ia  kákanin  ta? 

i  Ang  bubo  7toong  ?náümang 

I  bubó  7ta  ang  pinápákay, 

I  bubó  namán  na?tg  balingan, 

%  walá  nat  bubó  sa  lutigato, 

I  '  Dzio  ang  sala,  ay  7nagdaan 

I  ttcngkol  sala,  na  sino77ían, 

I  sala  kayá  tinibayan 

I  7naging  sala,  na  filian. 

I  Estas,  y  otras   más,  son  siempre  de  las  que  terminan  en  vocal,    y   no 

I  abundan  tanto  como  las   de  tres  acentos,   y  sobre  todo  las  de  dos. 

I  De    tres:     Dala.     Atarraya.— Dala.     Carga.— Dala.     Escarmentado, . da. 
I  Buko.     Capullo;  coco  tierno.— Bukó.     Nudo  de  planta.— -Bukó. 


i 
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Ideal;  intente. 

Kati.     Bajamar. — Katí.     Lepra;  buba. — Kati.     Sonido  de  metal 
o  loza. 

Paso.     Paso.— Pasó.     Quemadura. -^Pasó.     Barreño  de  barro. 

Sama.    Compañero.— Sama.    Sociedad.— Sama.    Maldad;  malas. 

Tubo.      Tubo— Tubo.     Caña  dulce.— Tubo.     Ganancia. 
De  dos:     BAlo.     Vello  de  fruta  o  de  hoja.—Buló.     Becerro,  noviHo. 

Gútom.     Hambre.— Gutom.     Hambriento. 
I  Hita;     Muslo.— Hita.     Provecho.  ^ 

I  Húkay.  Hoyo;  excavación.— Hukay.  Excavado,  da;  removido,  da. 

I  Katá.     Nosotros  dos.— Katá.     Hervor. 

I  Lúsong.     Bajar.— Lusong.     Mortero  de  pilar  arroz. 

\  Lámang. — Solamente;  acaso. — Lamang.     Exceso;  mejora. 

Pílay.     Cojera.— Pilay.     Cojo. 
I  Pásaw.     Yerba.— Pasaw.    juguetear  en  el  agua. 

Píliíg.     Orilla;  lado.— Pillng*     Gajo  del  racimo   de    plátano. 
\  Siko.     Codo.— Sikó.     Codazo. 

SIH.     Guindilla. — Si*í.     Cerner, 
í  Tánan.     Huir;  fugitivo. — Tanán.     Todo,  da;  todos,  das. 

\  Tanga.     Polilla.— Tanga.     Alelado,  da;  bobo,  ba. 
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■  I! 

DE  LOS  OTROS  SIGNOS  QUE  SE  HAN  USADO  | 

EN'  ESTA  OBRA.  .  H 

Para  el  mayor  acierto  en  el  manejo  de  esta  obra  se  dan  las  | 
advertencias  siguientes:  | 

I. a  Las  dos  rayitas  verticales  (  II )  se  han  puesto  para  sepa-  i 
rar  las  distintas  acepciones  que  tenga  una  misma  voz,  ya  en  el  f 
lenguaje  usualy  ya  en  los  ^diversos  ranSos  de  que  trate  el  artículo,  ^ 
indicadas  con  las  ^bojeviaturas  a,  met,  náut,  cir,  etc.  | 

2.a     Las  dq^  horizontales  {==)  representan  la  palabra,  objeto  | 

del  artículo,  en   el  singular  y   en    su  terminación  masculina  si  es  I 

nombre,  y  en  el  infinitivo  activo,  neutro,  reflexivj3  o  recíproco  si  h 

es  verbo;  y  a  veces  la  formación  inmediata  anterior,  del  variante  i 

.     del  vocablo  inicial.  I 

3.a     La  simple  rayita  horizontal  (—)  es  una  mera  separación  | 

de  las  varias  acepciones  del  vocablo  en  cuestión  y  de  la  forma-  ^ 

ción    de    alguna    variante     del  mismo.  Estas    reglas  son  genera-  | 

les;  el  descuido  en  dejar  de  darlas  o  su  mala  inteligencia  sería  mo-  | 

,  tivo  de  confusión  y  de  embarazo  en  muchos  casos.  | 

'    ■         '     •  "   í 

VII 

■  .  ■  ■         .       -  ■   i 

r       -.  SINALEFA   Y    APÓSTROFO  I 

- .  •  -     1- 

De  la  conjunción  at  y  de  la  ligazón  ay  suele  eliminarse  la  ¡ 
vocal  a,  cuando  la  palabra  que  le  precede  acaba  en  vocal  o  en  | 
n,  uniendo  la  t  y  la  y  que  quedan,  a  la  dicción  anterior  por  medio  f 
del  apóstrofo  ('),  de  la  siguiente  manera:  ¿^aó/  át  áraw;  sa  bayan  I 
at  sa  búkid\  akó  ay  mahirap-^  iyán  ay  inabuti,  que  se  dicen  I 
respectivamente  gabi'i  áraiu\  sa  baya'i.  sa  bükid\  ako'y  mahí-  í 
rap\  ¿yáy  nnbuti. 

VIII 

LIGAZONES 

I. a  Si  la  palabra  acaba  en  n,  se  la  liga  con  la  inmediata! 
siguiente,  añadiéndole  una  g.  Por  ejemplo  karmiungan  y  daküa\  f 
lupon   y   malakí,  se  dice  /carunungang  dakila\   lúpong  malaki. 

2.a     Si  termina  en  vocal,  se  hace  la    ligazón,  añadiendo  ng  í 
a  la  palabra  anterior;  v.  gv.  bata   y  mabait,  se  dice   báíatlg  mal 
batt\  tawo.  Y  banal,  se  (X\ce  táwotig   banal;  bagyóy   masasal,  se  í; 
dice  baqyong  masasal;  babayi  y  magandá,  se  dice  babáying  ma-i 
ganda.  ? 

3-''     Si  fe  palabra  termina  en   consonante  distinta  de  n  se  la| 
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enlaza  con  la  siguiente,  poniendo  separadamente  na  entre  las  dos 
palabras,  v.  gr.  báhay  y  malakí,  se  dice  báhay  na  malaki\  túbig  y 
malínaw]  se  dice  túbig  na  malinaw  o  nialinmv  na  túbig.  Se  ex- 
ceptúa, de  esta  regla  la  n,  única  consonante  que  solo  admite  g, 
como  queda  dicho  en  la  regla  i.a. 

4.a  Es  costumbi-e  en  tagálog:  —a)  Unir  el  nominativo  de 
persona  que  hace  o  padece  por  medio  de  ay,  con  el  yerbo  que 
le  sigue:  v.  gr.  Si  Juanita  ay  mabaií,  Juanita  es  juiciosa; 
ang  Dios  ay  iníibig  ko,  Dios  es  amado  fior  mí\  ikaw  ay  marúnong, 
tú  eres  sabio.  — b)  También  se  unen  dos  oraciones  que  tienen 
relación  entre  sí  por  medio  de  la  ligazón  ay;  v.  gr.  Kung  ibig 
mo,  ay  bigyán  mo  akó  ng  kaunting  túbig,  si  gtiieres,  dame  un 
poco  de  agua;  pagdúting  ni  higo  ay  sabihin  mo  sa  akin,  cuando 
llegue  Domingo,  dímelo  o  avísamelo. 


Manila,  26  de  noviembre  de  1914. 


/ 
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IX 


KASAYSAYAN   NANG    MANGA  ABREVIATURAS 
EXPLICACIÓN    DE    LAS  ABREVIATURAS 


a.    .     .     . 
ab.  .     .    . 
ablat.  .     . 

ac.  ...  .     . 

acus.    .     . 
adj.  ... 
adm 

adv.     .     . 
adv.     1.    . 
adv.  m 

adv,    t. 

agr.  .  .     . 
alb.  ... 
albañ  :     . 
alg.  .  .     . 
ahib.    . 

anat.    .     « 

ant.  .  .     . 

ar.  . 

'arág.    .     . 
arit.     .     . 

arq.  .  .     . 
art.   ... 
artíc.   .     .     . 
artill.  .     .     . 

astron.  .  .     . 

aum.    .    1. 

aux.     .     . 

Bat.     .     .     . 

•  / 

blas.    .     . 

( 

boh.     .     . 
bot.  .  .     .     , 

c,     .     .     . 

carp.    . 

caus.    .     . 

cant.    . 

card.    . 

cir.  .     .     . 

coc.     .     .     . 
col.  .   .     . 

com.    .     .     . 

comer.  .  . 

comp.  .     .     . 
comp.  .     .     . 
conj.     .     .     ; 

conj.  adv.     . 

•( 

Verbo  activo.  conf.    ....  Confitería. 

Abreviatura.  cont.    ....  Contracción. 

Ablativo.  cosm.  ,     .     .     .   Cosmografía. 

Acertijo.  cron.    ....  Cronología. 

Acusativo.  d Vqz    holandesa. 

Adjetivo.  dan Voz  danesa  o    dina- 
Administración. marquesa. 

Adverbio.  dat Dativo. 

Adverbio  de  lugar.        def.  .  .     .     .     .  Verbo  defectivo. 

Adverbio  de  modo.        dem Demostrativo, 

Adverbio  de  tiempo.       der.      .     .     .     .  Derivado. 

Agricultura.  det.  .  .     ,     ,     ,  Determinado. 

Albeitería.  dial.     ...     .  Dialéctica. 

Albañillería  'dirn.    .     .     .      .  Diminutivo. 

Algebra.  disy Disyuntiva. 

Ambiguo.  egit^.  •.     .     .     .  Egipcia. 

Anatomía.  en^ííi '  (Entomología. 

Anticuado.  .     .     .     .^  Entomosario. 

Árabe.  equit.  .     .     .     •  Equitación. 

Aragón.  erpet.  .     .     ,     .  Erpetología. 

Aritmética.  esg.     .     .     .     .  Esgrima. 

Arquitectura.  exp.     .     .     -     .  Expresión. 

Arte.  extr Extremadura. 

Artículo.  f .     .     .     .     .     .  Sustantivo  femenino 

Artillería.  fam.     .     .     .     .  Familiar. 

Astronomía.  far.  .    .     .     .     .  Farmacia. 

Aumentativo.  fil.  .     .     ...  Filipinismo. 

Auxiliar  (Verbo).  filos Filosofía. 

Voz  usada  en  fis.  .     .     -    .     .  Física. 

Batangas.  for Forense.   . 

Blasón..  '  fort.     ....  Fortificación. 

Voz  bohemia.  fr.   .     ...     .  Frase. 

Botánica.  fut ,  Futuro  imperfecto. 

Centígrado.  gen.     ...     .  Genitivo. 

Carpintería.  geo.     ....  Gec grafía. 

Causal.  geol Geología. 

Cantería.  geom.  .     .     .     .  Geometría. 

Cardinal.  ger Gerundio. 

Cirujía.  germ Germania. 

Cocina.  gram.  ....  Gramática. 

Colectivo.  her Heráldica. 

Común  de  dos,  hidrául.    .     .     .  Hidráulica 

Comercio.  hip Hipérbole. 

Compuesto,  ta.  ictiol. Ictiología. 

Comparativo.  ¡f Interfijo. 

Conjunción.  imperat.  .     .     .  Imperativo. 

Conjunción  imperf.     .     .     ,  Pretérito  imperfecto, 

adversativa.  impers.     ...  Verbo  impersonal. 
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impr.  .     . 

.     .   Imprenta. 

ind.  .    . 

.     ,  Indicativo. 

indec.  .     . 

.     .  Indeclinable. 

indet.  .     . 

.     .  Indeterminado. 

inf.'.    .     . 

.     .Infinitivo.               ' 

ing.  .   .     . 

,     .  Voz  inglesa. 

interj.  .     . 

.   Interjección. 

iron.    . 

.     .   Irónico. 

irreg.   .     . 

.     .  Irregular. 

joc.   .  .     . 

.     .  Jocoso. 

)uns.    .     . 

.     .  Jurisprudencia. 

Lag.    .     . 

.     .  (Voz  usada  en  la 

lat.  .    . 

(  Laguna. 

•     '(Latín. 

iit    .      .      . 

t  Literatura 

litiirg.  .      . 

.     .   Liturgia. 

ni.  .     .     . 

.     .  Sustantivo  masculino 

mar.     .     . 

.     .  Marina. 

mat.    .     . 

.     .  Matemáticas. 

med-    .     . 

.  Medicina. 

met.     .     . 

.     .  Matáfuva;                   '; 

metrol.     . 

.      .  Metroloj^ía. 

mil.  ... 

.     .  Milicia. 

min.     ,     . , 

.     .  Minería. 

Mind.  .     . 

(  Voz  usada  en 
(Mindanavv. 

mod.    .     . 

.     .  Modo  adverbial. 

mus      .     . 

.  Música. 

n 

.   Verbo  neutro. 

náut .    . 

-     .   Náutica. 

neg.     . 

.     .   Negativo. 

neo!.     .     . 

.     .  Neología.  . 

nom.    . 

.    Nominativo. 

np.  .     .      . 

.  'Nombre  propio. 

num.    . 

.     .   Numeral. 

numis.  .    . 

.     .   Numismática. 

ord. 

.     .  Ordinal.     . 

ornit.   . 

Ornitología. 

ortog.  . 

.  Ortografía. 

p.  a.    .     . 

.  Participio  activo. 

p.   p.  .     .     .     .  Participio^  pasivo, 

pal.     .     .     .     .  Palabra., 

part.    .     .^    .     .  Partícula. 

partit Partitivo. 

patol.  .      ...  Patología.    ' 

perf     ....  Pretérito  perfecto- 

pers Personal. 

pese.    ...      .  Pesca, 

pint.   ^.     .     .     .  Pintura, 

pf.  .'*...  Prefijo. 

pl Plural. 

poét.    ....  Poética, 

pol    ...     .     .  Política, 

prep.    ...  Preposición. 

pres Presente. 

pron.    .     ...  Pronombre, 

pros.    .     .     ,     .  Prosodia. 

prov Proverbio. 

quim Química. 

r.     .     .     .     ,     (  Verbo    recíproco     o 

.     .     .     (  reflexivo. 

ref. Refrán. 

reg.  .  \     .     .      .  Verbo  regular 

reí.  .     .     .     .     .  Relativo. 

relig.    ....  Religión  ó  religioso. 

s Nombre  sustantivo. 

sast.    ....  Sastrería. 

sin Sinónimo. 

sing Singular. 

sf.    .     .     .     .     .  Sufijo. 

subj.    ..   ,  .     .     .  Subjuntivo. 

sup Superlativo,    , 

teol.     .      .     .     .  Teología. 

V Véase. 

V.     ....     .  V^erbo. 

vet Vetennaria. 

viz.    ...     .     .  Voz  vizcaina. 

voc.  .   .     -     .     .  Vocativo. 

V.  gr Verbigracia. 

zool.     . '    .     .     ,  Zox)logía. 
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DELMODO  bEESCRIVia' 

DE  ESTOS   NATVRa- 

ItSf  yde  fus  letras. 

Solían  antes  de  agora(y  aun  muchos  oydía)efcrí» 
bir  de  á  bajo  hazla  arriba^  poniendo  el  primer  ren- 
glón hazla  iá  mano  izquierda.Las  letras  fon  diez  y 
fíete,  de  las quales,  lastres  fonvocaicsí  que  equi- 
vale á  las  cinco  nueílras  v ocales :Lasr  demás  fon  có- 
fonantes;  Us  letras  que  tienen,fon  las  que  le  flguen. 

iy3-'iArcf  N/T»  0,3.  p,v^;s,ví  T,v- 

^  Donde  advierte^quelüje.  lesfirvé  de/i  y  la,©;  de^u^ 
•iridiferenteménte-yporefso  folo  fe  han  pueíto  la,c, 
ylsíyO,  No  tieneo  la^  letras.  P,  Q¿^  X, 
ni,  Z;  para  JaiF^les  firve  ía^P,  para,Q^  la,G^ypará 
!a,X,y5Z  la,$>bifayas.Fueradefto  tienen  eftas  letras 
particalarls,que  para  cfcrivir,nga,  ponen  por  letra 
7^, y  para  pronunciar, xa^ponenX^, y  para,ya,\F  Eftas 
pues  tres  letra j,  y  todas  las  confonanteSjfi  no  fe  Jes 
pone,coma,d  puntOjninguna  ay  que  no  fe  pronuncie 
con, a  al  fin  v  g.i:f  nia:'T>  na^^lamas  fí  a  la  letra  fe 
le  pone  cómalo  puntillo  arriba  pronunciándola  ten- 
drá fentído  de,ej6  deíijV.g.-tf  me.<i^  ne^-'li-y  Ü  la'co-~ 
ma ,  6  punti  1  lo  fe  pufíere  á  bajo^tédrá  fentído  de,  o^ 
6  de  u.  V  g.tr.  mo'.J-^iu.  "''' 
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A.  interj.  Ah!  ay!  e¡!  oh!  Pronun- 
ciadas prolongadamente  expresa  do- 
lor, pena,  angustia,  disgusto,  como 
también  placer,  hilaridad,  mofa,  es- 
carnio, etc.  Equivale  á  lo  mismo 
que  ay!  y  hay!  tagálogs. 

Aab,  Muesca,  f. — Aahán;  té7naab, 
ma^aab.  Hacer  muescat.  ||  Ajustar; 
encajar,  a.  (uriá  madera  con  otra). 
Sinónimo  de  bakatn;  kútab;  lúkad; 
ütab. 

— AÁBÁN.  Ajustar;  encajar,  a.  (una 
madera  con  otra)  ||  Poner  rnuesca 
De  aab. 

— Áaingaing.  Achacoso;  sa;  vale- 
tudinario, ia,  adj.     De  aing. 

Aak.  Raja;  rajadura,  f.  (de  obje- 
tos menudos). — Aakín;  timaak;  mag- 
aak.  Rajar;  hender;  partir,  á.  (cosas 
menudas). — Maaak.  Rajarse;  hender- 
se; partirse,  r.  Sinónimo  de  baak; 
biak;  bitak;  gitang;  lahang;  pi- 
$ang;  putok;  sáak;  sibák;  tipak. 

—Aakín.  Rajar;  hender;  partir, 
a.  (cosas  menudas).     De  aak. 

— Aalis.  fr.  Estar  para  salir.  De 
alís. 

— Áamilamil.     Tartajoso,  sa.  adj. 
II  Balbuciente,  s.  y  adj.,  m.  y  f .  De 
atnil. 

—A ano.  Porqué;  como.  adv.  interr. 
II  A  que.  interr.   v.    gr.    '¿Áano  ka 
rito?  ¿cómo  ó  porqué   has  vc7tido? 
¿á  qué  has  venido?    De  ano, 

Aap.  Compra,  f.  (de  frutas  y  de 
otras  cosechas  de  sementeras  ó  mon- 
tes en  los  mismos  sitios  que  las  pro- 


ducen).—^¿í//;//  U7naap.  Comprar. 
?L.-—Ptnagaafián,  Sitio,  m.  (donde  se 
efectúa  el  aap).  ||  Beneficio,  ó  ga- 
nancia  obtenido  (del  aap). 

-.1  '■'■.' 

— Aapín.     Comprar,  a.     De  aap. 

Aba,  interj.  Ah!  ||  ay!  ||  ea!  ||  oye! 
!|  oh!-  II  eh!  ||  e¡!  ||  Hola!  ||  Milagro!  || 
iPues?  II  ¡ves?  ||  inote  lo  decía?  ¡j  ipués, 
qué  hay?— y4tó  mo/  Oye!  escucha! 
atiende!  vete!  márchate  ya!— ^^<i  fa/ 
aba  kitá!  Ka,  vamos  los  dos.— ^ító 
kayól  Oid!  escuchad!  atended!  idos! 
marchaos!— ^tó/(^¿?/ Vamonos!  ¡Ea, 
vamonos!— -4tó  pó/  Salve,  s.  f .  é 
interj.— -4fó  Ginoong  María.  Ave 
María.  ||  Salutación  angélica..— Aba 
yarí  pó.  Brindis,  m.  ||  Brindar,  n.  y 
se  dice  aba  yarí  pongtágay,  brindo 
k- todos  ó  vaya  esta  por  tedas:  y 
se  contesta  aba  tayo  pd,  así  sea, 
señor;  yaya,  %^xíov.~ Pagaba;  pa^ 
a^áf  Aviso,  m.  ||  Notificación;  adver- 
tencia.  f. — Abahin;  abm;  umabá.  Avi- 
sar; advertir.  a.—  Magátahan.  Avi- 
sarse.  itf.  (mutuamente), 

Aba.  Pobre,  adj.  ||  Desgraciado, 
da;  desdichado,  da;  cuitado,  da;  in- 
feliz;  miserable;  mísero,  ra.  adj.  ||  met. 
Nubloso,  sa,  adj. —Aba  mo/  Sa  aba 
mol  Aba  \to  7tgani/  ¡Ay  de  tí!  || 
Desgraciado!  |i  Desgraciado  de  tí!  || 
Infeliz  dttí]—/Abd  kof  /Sa  aba  kof 
¡Ay  de  mí!  ||  ¡Pobre  de  mí!  ||  ¡infortu- 
nado de  mí!  ||  ¡desdichado  de  mí! — 
¡Aba  7iiyáf  ¡Sa  aba  ^niyáf  ¡Infeliz 
de  él.  II  ¡Triste  de  é\.~¡Abd  níTiyóf 
¡Sa  aba  72Í7iyóf  ¡Pobres  de  vosotros! 
II  Desdichados  de  vosotros!— /¿'¿2:  aba 
7ia7tg  ípÍ7ia7tganak  Tía  77iay  77tasa7na7tg 
ugalt!  ¡Desdichado  del  que  nace 
con  mala  estrella! — Kaabaá7t;  kaaban. 
Pobreza,  f.  ||  Desgracia;  miseria;  in- 
felicidad. {.•=0  pagkaaba.  Degrada- 
ción,   f.  II  Agravio,    m.  ||  Ofensa,  f. — 


ABAHIN 


ABANO 


Pagaba.  Agravio;  insulto,  m.  ||  Inju- 
jia;  ofensa;  afrenta.  i.—Abdm.oabifi; 
mangaba;  umabá.  Agraviar;  ofender, 
a.  II  Degradar.  dir-Magábam.  Agra- 
viarse, ofenderse.  r.—Magpakaabá, 
Humillarse;  abatirse,  r.  ||  fr.  Echarse 
por  los  suelos.  Sinónimo  de  bulísik; 
dahop;  hátnak;  imbí;  salang  pá- 
lad;  salat. 

— Abaginoongmaria.  Dios  te  sal- 
ve,  María  ||  Avemaria,  f.  ||  Salutación 
angélica.   De  aba,  ginoó  y  Maria. 

— Abahín.  Avisar;  advertir,  a. 
De  aba. 

— Abaín.     Agraviar;  ofender,  a.  || 
Degradar,  a.     De  aba. 

Abaká.  Abacá.  m.—Mn^gaabaká. 
Abacalero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.— 
Magabaká.  Plantar;  beneficiar;  co- 
merciar, a.  (abacá). 

— Abakayó.  interj.  Oid!  escuchad! 
atended!  idos!  marchaos!  marcharos! 
De  aba  y  kayó.  , 

—Abakitá.  Ea,  vamos  los  dos. 
De  aba  y  kitá. 

— Abáko.  interj.     Ay  de  mí!  ||  Po- 
bre de  mí!   ||   Infortunado  de  mí!    Ü 
Desdichado  de  mí!     De   aba  y  ko. 

Abal;  abalabaL  V.  Abala',  su  si- 
nónimo, en  las  primeras  acepciones. 

Abala;  kaabalahán.  Ocupación,  f. 
II  Trabajo;  negocio,  m.  (|  met.  Dili- 
gencia, f.  II  ant.  met.  Concierto,  m. 
— Abalahin;  umabala.  Ocupar;  inco- 
modar, a.  II  ant.  met.  Concertar,  a. 
=¿7  makaabala  .nang  malaki,  met. 
Abrumar.  ?L,=(angis¿¿)sa  sarisart?tg 
bágay.  Ocupar  (el  pensamiento)  con, 
en  especies  diversas.  =^'  lagyán  na?ig 
salabid.  Trabar,  a. — Maabala.  Em- 
barazarse; incomodarse  r.  ||  Estar 
ocupado.  II  Tener  mucha  ocupación. 
— Magabalá.  Trabajar,  a.  ¡I  Ocu- 
parse, r.  II  ant.  met.  Concertarse,  r. 
Sinónimo  de  bagábag;  gawa;  isi; 
ligálig;  tigátig;  yatná. 


—Abala;  pagábala;  pagkaaba- 
la;  pangábala,  fam.  Entreteni- 
miento, m.  II  fam.  Embarazo;  estor- 
bo; obstáculo,  m.  ||  fam.  Distrac- 
ción. f.=¿?  kaabalahán  ó  sikL  Obi- 
ce.  m.=¿?  paabala,  met.  Canon;  in- 
terés; préstamo,  m.  ||  met.  Usura, 
f. — Abalahin;  umabala;  mangábala. 
Interrumpir,  a.  ||  fam.  Entretener; 
distraer;  embargar,  a.  1|  fam.  Emba- 
razar; estorbar;  inquietar,  a.  ||  met. 
Pedir,  ó  tomar  prestado,— .^/¿íjí^- 
ábala)ian;  ma^káabalakan.  Estorbar- 
se.— Maahala;  magabalá.  Interrum- 
pirse, r.  II  fam.  Entretenerse;  dis- 
traerse. r.==(?  magpaabalá,  met.  Pres- 
tar, a.  I!  Dar  dinero  á  interés.— /^í¿:^ 
bala,  fam.  Ser  distraído.  ||  met.  Di- 
ñero  tomado. — Mangaabald,  met. 
Usurero,  ra.  m.  y  f.  i|  met.  Presta- 
mista,  m.  y  f. — Napagabalahán,  In- 
tereses, m.  pl.  (del  ^\n^x6)i—Naka- 
dábala.  Embarazoso,  %2l,  z.^],— Alisin 
ang  nakaáabala.  Obviar,  a.  Sinónimo 
de  antala^gatnbalá;  salabid;  siki; 
tígágal. 

—Abalahin.  Ocupar;  incomodar, 
a.  II  fam.  Interrumpirá.  ||  Entretener; 
distraer;  embargar,  a.  |i  Embarazar; 
estol-bar,  inquietar,  a.  ||  met.  Pedir,  ó 
tomar  prestad^.  II  ant.  met.  Concer- 
tar. 2i.^=nang  malaki.  met.  Abrumar, 
2i,^={a?íg  isip)  sa  sarisaring  bágay. 
Ocupar  (el  pensamiento)  con,  en  es- 
pecies diversas  ==J  lagyán  na7ig  sala- 
bid.    Trabar,  a.     De  abala. 

— Abamó.  Oye!  escucha!  atiende! 
vete!  márchate  ya!     De  aba  y  tno^ 

— Abámo.  interj.  Ay  de  tí!  ||  Des- 
graciado! ||  Desgraciado  de  tí!  ||  Infe- 
liz de  tí!     De  aba  y  mo* 

—Abámo  nganí.  interj.  Ay  de  tí! 
II  Desgraciado!    desgraciado  de  tí!  || 
Infeliz  de  tí.     De  aba. 

Ábang.  V.  abangábang. 

Abang.  Asechanza,  f.  ||  Lance, 
m.  II  Gente  apostada.  ||  Estar  apos- 
tado ó  prevenido,  ||  De  alquiler. — 
labang.     Apostar;    emboscar;    situar. 


ABANGÁBANG 
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a.  II  Prevenir;  aparejar,  a.  ||  Alquilar, 
a.  (embarcación  ó  vehículo). —  Unta 
ian^;  magabang;  abangá7í.  Aguar- 
dar; esperar;  asechar,  a.  ||  Apostarse; 
situarse;  prevenirse,  r.  ||  Alquilarse, 
r. — Magábángan,  Asecharse,  r.  Si- 
nónimo de  ábat;  bákay;  púkoy. 

Abangábang.  Salpullido;  sarpu* 
Ilido.  vn,— Abangabángm,  Sarpullir- 
se, r.  II  Padecer  de  sarpullidos.  !|  Es- 
tar con  sarpullidos.  Sinónimo  de 
bungangáraw. 

— Abangabángin.  Sarpullirse,  r. 
II  Estar  con  sarpullidos,  ||  Padecer  de 
sarpullidos  De  abangábang,  y 
ábang. 

— Abangán.  Aguardar;  esperar; 
asechar,  a.     De  abang. 

— Abapó.  s.  f.  é  interj.  Salve,  f. 
De  aba. 

Ábat.  Asechanza,  f.  ||  fam.  Gente 
apostada.  ||  Estar  apostado. —  l/md- 
iat;  mangábnt.  Apostarse,  r.  |f  Salir 
al  encuentro.  ||  Asechar,  a.  ||  Atajar; 
asaltar;  saltear,  a.  ||  met.  Interrum- 
pir, a.  11  Cortarle  á  uno  la  palabra. == 
(na  lagi  sa  daang  iiníiirhan)  7ta7tg 
zsang  b:nibiniy  so.  hangad  ?ta  tto'y 
máligawan.  fr.  Pasear  (la  calle)  á 
una  dama. — Abatan,  Aguardar;  es- 
perar, a.  II  fam.  Asechar,  a. — Mang- 
aábaL  Salteador,  ra.  m.  y  f.  Sinó- 
nimo de  abang;  bákay;  púkoy. 

— Abata,  interj.  Ea,  vamos  los 
dos!     De  aba.     Sinónimo  de  katá. 

— Abatan.  Aguardar;  esperar,  a. 
il  fam.  Asechar,  a.     De  ábat. 

— Abatavo.  interj.  Vamonos!  ¡Ea^ 
vamonos!  (nosotros  ó  todos).  De 
aba,  y  tayo. 

Ábay;  kaábay.  Compañero,  ra.  m. 
y  f.  II  Acompañante,  m.  y  f.  ||  Corte, 
f.  II  Lado;  séquito.  m,-—sa pagbibiahe* 
Compañero  de  y\7i]^.'==^^sa  manga  ka- 
hiraj^an,  fágod,  etc.  Compañero  en 
las  {3itigRs.==na7zg  Hari,  La  corte 
del  Rey.--=^)/^i^  babayi  na^tg  isang  Rei- 


7ta  ó  Princesa,  Dama.  í.—Abayan; 
U7nábay,  Acompañar,  a.  ||  Ladear,  a. 
II  fam.  Dar  el  hiáo.'—Magábciy;  7nag' 
abayán.  Ir  juntos  (lado  á  lado,  hom- 
bro á  hombro,  ó  mano  á  mano. — 
Pagábay,  Acompañamiento,  m. — Ina- 
bayan.  Acompañado,  da.  adj.— J/<í- 
pagábay.  Amigo  de  acompañamien- 
tos.— Pagaábny;  pagaabayábay ,  Com- 
pañfa,  f.  II  Amistad,  f.  Sinónimo  de 
kaibigan;  katuto;  sama;  umbay. 

— Abayan.  Acompañar,  a.  De 
ábay. 

— Abhín.  ^Síncopa  áe''abaht7t.  Avi- 
sar; adv^ertir;  notificar,  a.     De   aba. 

— Abín.     Agraviar;    ofender,  a.   || 
Degradar,   a.     De    ibá,   síncopa  de 
abain. 

Ablyo.  V.  Libak,  su  sinónimo,  y 
mas  usual. 

Abó.  Ceniza;  pavesa.  í.^=na  7nai' 
nit,  at  7nay  baoabagá  pa  sa  loob.  Res- 
coldo, m. — Abuhan;  pinagáabuhan; 
Miagaabó,  Cenicero,  m. — Aboahá;abU' 
hÍ7i.  Ceniciento,  ta,  adj. — Abuhín; 
ó  linisi7t  na7tg  abó.  Limpiar;  lavar 
con  ceniza. — Abtdun;  ó  gawing  abó. 
Reducir  á  cenizas.  ||  Convertir  en  ce- 
nizas. II  Reducir  á  pavesa. — Buhck  na 
mano-ahongabó.  Pelo  entrecano,  v. 
gr.  Nangángabo  na  ang  tilo  mo,  ya 
estás  entrecano,  ó  tienes  ya  la  ca- 
beza entrecana. 

Abúab.  Veneno  activo  con  que 
se  untan  las  flechas. 

— Aboabó.  Ceniciento,  adj.  De 
abó. 

Abúbot.     Trebejos;    enredos;  bár^ 
tulos.  m.  pl.  II  fam.  Triquiñuelas,  f.  || 
fam.  Cesto  de  bejuco  con  su  corres- 
pondiente tapa,  destinado  á  contener 
chucherías. 

Abog.  Aviso,  m.  ||  Advertencia,  f. 
Casi  se  usa  únicamente  con  negación; 
diciendo:  >  Wála7tg  abogatog:  ó  wa- 
íang  puno't  dtdo.  De  repente;  re- 
pentinamente, adv.  m.  11  A   secas  y 
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sin  llover,  mod.  adv.  ¡j  Sin  más  ni 
jtnás;  sin  previo  aviso;  sin  más  acá 
ni  más  allá.  mod.  ?idi\,^=^ay  dumaló: 
ó  dt  ináanyahan  ay  sumipoL  De 
mogollón  mod.  adv. 

Abogado.  Abogado,  da;  legista; 
letrado,  da.  s.  y  adj.,  m.  yi.-r-Mag' 
abogado.  Recibir  de  abogado.  (|  Gra- 
duarse en  derecho. 

-— Abuhán.     Cenicero,  m.  ||  Depó- 
sito de  ceniza.   ||  Sitio   donde  se  de- 
posita ó  se  limpia  algo   con   ceniza. 
II  Llenar  de  ceniza.     De  abó, 

— Ábuhan.  Cenicero,  m.  De  abó. 

■  í 

—Abuhín.     Ceniciento,  ta.  adj.  |¡ 
Limpiar;  ó  lavar  con  ceniza.  ||  Redu- 
cir, ó  convertir  en  cenizas,   ||  Redu- 
cir á  pevesa.     De  abó. 

Abok.  Polvo,  m.  Raiz  de  alabok 
y  gabok;  alikabok. 

Abul.  Sin  jterminar;  estar  por  con- 
cluir, v.  gr.  Abul  pa,  aún  está  por 
concluir,  ó  aún  está  sin  terminar; 
ábul  na  gaiuá,  obra  sin  acabar. 

Abúloy;  pagabúloy,  Socorro;  auxi- 
lio, m.  II  Ayuda;  protección;  concu- 
rrencia, f.  II  Refuerzo.  m.=//¿z  malaki. 
Subsidio.  1X1,^=  Umabúloy^  Acudir* 
concurrir.  xi,^=^nang  gayong  halaga. 
Concurrir  con  tal  cantidad.=¿i  abu- 
luyan.  Socorrer;  ayudar;  auxiliar; 
subvenir;  relevar;  remediar;  suminis- 
trar, a.  II  fam.  Acompañar,  a.  (al 
viudo  ó  huérfano).  ||  met.  Contribuir, 
n.  y  r.  ¡|  fr.  Socorrer  con  algo.~¿? 
abuluyan  7iang  mcutga  pagkain.  So- 
correr de  ywerts.=na7tg sala^i.  Con- 
tribuir con  dinero. ^^j-^í  gciyo7ig  bágay. 
Contribuir,  ó  contribuirse  á,  para  tal 
Qosdi.=(a7tg  kapatid)  na  tulufigang 
manhik.  Ayudar  (á  su  hermanó)  á 
subir.  =<9  aLuhiya7i  (ang  isa)  sa  isang 
kasikia7t  ó  kahirapan.  Consolar  (á 
■  uno)  de  un  \.x^'d^]o.— Magábtihiyan: 
abultiyan  ang  sa7'iH.  Socorrerse;  au- 
xiliarse; ayudarse,  r.  |!  Acompaña- 
rres. — Abuluyi,  interj.  Socorro.  Si- 
nónimo  de'alinsúnod,   en   las   pri- 


meras acepciones  de  esta;  y    de  gl* 
bik;  saklulo;  túlong. 

— Abuluvan.  Socorrer;  ayudar; 
auxiliar.  ?i.'=ang  sarili.  Socorrerse, 
r.     De  abúloy. 

—Abuluyi.  interj.  Socorro.  De 
abúloy. 

Abusión.  Superstición,  f-— J/<2- 
pagabusión;  77iaabusiÓ7i.  Supersticioso, 
sa  Q.á],— Magabusión.  Agorar,  a.  Si- 
nónimo de  pamahiin,  y  pangata- 
hoan. 

Ábot;  Pagábol: pagaábot.  Alcance.. 
in,--Abo¿;  abtita7i;ti77iábot.  Alcanzar.. 
a.==¿?  7nagábot:  abutm.  Alcanzar,  a. 
II  Coexistir;  llegar,  n.  ||  Ser  coetáneo.. 
V.  gr.  Umabot  7ta  7ta:ge7t  ral,  llegd 
á  ser  genera^;  a7ig  baro  ay  umáabot 
sa  iúhod,  la  cá7}tisa  llega  á  la  roai- 
lia, — Abot;  ti7}tábot,  ó  7?iagkástya.  Al- 
canzar; llegar;  bastar,  a.  ||  Ser  sufi^ 
ciente;  v^r\\r]us\,o,=lia7tga7tgsa.  Ex- 
tenderse Á.=^sa,  ó  hanga7io  sa  satvg- 
l¡bo7ig  pisos.  Extenderse. á>  hasta  mil 
pesos. — Magábot  sa  pnigldkad  a7ig 
ítiga  paá  7iang  isa7ig  háyop.  Trope- 
zarse. Y.  —  Abu¿i7t.  Al  alcance  de  la 
mano.  ||  Fácil  de  coger  con  la  mano. 
Sinónimo  de  dating;  lágap;  lagá- 
nap;  sabay;  sapat;  sápit;  siyá. 

—Abot;  naáabot.  Alcance,  m.  ||; 
fam.  Capacidad;  inteligencia,  f.  ¡|  fam.. 
Talento.  m.=¿?  Iagá7tap  sa  lahai.  fam.. 
Común  á    todos. =<?    pagaiiboi.     En- 
trega. {.^=^ó  abteti,    interj.    Toma;  aU 
cánzame. — Tagapagabot;   7iagabot,   & 
7tagbigay.     Dador,  ra;  portador,    ra.^ 
m.    y    f. — I  abot;  7}iagabót.     I^ar;  en- 
tregar;   alargar;    alc|tnzar.  ,a.  v.  gr. 
labot  mo  m   ak:7jj^^émg   libró,  al- 
cánzame   ese    librol  arg   salapt   ay 
umabot  sa  báyad  na7tg  lahat,  d  di- 
nero alcanzó  ó  bastó  pafa  el  pago> 
de  todos^=^ó  isalÍ7t  sa  iba  a7ig  katung- 
ktclan.  Resignara. — Abutin,  ó  kit7iin. 
Alcanzar,  tomar;  coj^jer.  a.=¿?    ka}7u 
iá?t.     Obtener;  alcanzar;  lograr;  con- 
seguir.   a.=¿?    7naabot    (na7ig    isip),. 
Alcanzar;  saber;  comprender;  enteh-. 
der.  a. — Kákaimti  ang  abot;  ?7iai/flu 


ABUTAN 


5 


ADYO 


ung  abot.  De  corto  alcance.  H  Ser  de 
muy  cortos  akances.  ||  Tener  poco 
talento.  H  Alcanzársele  poco  á  algu- 
no; no  alcanzarle  rc\Á.s,=^Htíag  ^na- 
abot;  huag  lualirip  (ang  pinagúusa- 
pa?tj.  Alcanzársele  poco  en  la  mate- 
ria . — Magahotábutan;  ipagabotábutan. 
Pasar  de  mano  en  m^LWO.—Maabot; 
7jtaáabot  (?ta?tg  kamay ),  Alcanzar 
con  la  mano.  ||  Al  alcance  de  la 
mano.  ||  Estar  al'alcancede  la  mano. 
^=  (71  ang  i  si p).  Comprensible,  adj.  || 
Comprensible  al  entendimiento. =;// 
istp  71  mg  lahat.  Comprensible  para 
todos.  — Abu¿abtíía7t  (sa  O7io77ia}ig  ga- 
wa7ig  7uasa7}tá).  Coger  á  uno  con 
las  manos  en  la  masa. —  Tüiabot, 
Alcanzar  un  tanto  cuanto.— ^¿¿?/  ki- 
sap,  sa  isang  kisap.  fr.  En  un  abrir 
.de  ojos;  en  un  volver  de  ojos;  en  un 
abrir  y  cerrar  de  ojos. — Abot  tubo.  met. 
fam.  Venir  la  menstruación  la  primera 
vez  á  la  mujer.  Sinónimo  de  b'gay; 
Sáwad;  hustó;  kamit;  kaya;  kuha; 
lagánap;  lírip;  saHn;tani6;  wani, 

— Abutabutan.  Coger  á  uno  con 
las   manes   en    la   masa.     De  abot. 

— Abutan.  Alcanzar,  a.  De  ábot. 

— Abutí.  interj.  Tenia!  1|  alcánza- 
me!    De  abot. 

— Abutín  ó  TAMUHiN.  Alcanzar; 
obtener;  conseguir.  =^;^(2;í^  isip.  fam. 
Entender;  comprender,  a.     De  abot. 

—Abutín  ó  kunin.  Alcanzar; 
tomar;    coger,   a.     De   abot. 

—Abot  tubo.  met.  fam.  Venir 
por  primera  .vez  la  regla  á  la  mu- 
jer.    De   tubo. 

Aboy;  iagaaboy.  Expulsión;  des- 
pedida, f.  lí  Ahuyentamiento.  m.= 
7ia7ig  háyop,  77a  fjÍ7ia7igá7igaso.  Ojeo. 
xs\,—Iaboy:  ipagábuya7t.—^yi^\Ji\s?ir\ 
despedir.  a.-=^  triagaboy  7iá7ig  pi7ta' 
n:á7igaso7ig  /íáyop.  Ojear.  ^..-=ong 
háyop  7¡a  paughila  at7iatig  linnákací. 
Arrear.  ?i.=a7tg  háyop  sa  pastulan, 
at  alagaüit,  sa77ta7itala7ig  tm7igt7igi- 
7mÍ7i,  Pastorear.  a.==íi  77¡agaboy  na7tg 


taivo,  fam.  Invitar,  obligar,  a.  (á  la 
gente  á  que  vaya  á  una  parte  deter- 
minada). II  met.  fam.  Aventar.  a.=^ 
abuyán  ó  bigyá7i.  fam.  Dar  á  uno 
la  parte  que  le  corresponde. — Má- 
aboy  ó  77iátoka.  Corresponder;  to- 
car. .2i»=^(arjg  mana)  sa  isa.  Tocar 
(la  herencia)  á  uno.  Sinónimo  de 
atnboy;  bigay,  tabey^'^én  el  sen. 
tido   familiar. 

—Abuyán,  ó  bigyán,.  fam.  Dar, 
ó  entregar  á  uno  la  parte  que  le  co- 
rresponde.    De  aboy. 

Adhiká.  Deseo;  desjgnio;  propó- 
sito, m.  I!  Intención.  f.'||  Diligencia; 
solicitud,  f.  II  Invención,  f.  ||  Ahorro, 
m.  II  Economía.  í.—Adhi^am;  7iiag- 
aáhika.  Desear;  intentar,  a.  H  Inven- 
tar, a.  II  Diligenciar,  a.  i|  Ahorrar: 
economizar,  a.  Sinónimo  de  akalá; 
Ibantá;  bukd;  nasa;  tagó. 

"Adhikaín.  Desear;  intentar,  a. 
II   Inventar,    a.   ||  Diligenciar,    a.  || 
Ahorrar;  economizar,  a.   De  adhiká^ 

Adiós,     Adiós;  abur;  agur.  interj. 
— Adiosá7i;  tC77tad/ós.     Dar  el  adiós. 
II  fam.  Despedirse,  r. 

— Adiosán.  Saludar,  a.  (á  uno).  || 
Dar  el  adiós.  ||  fam.  -Despedirse,  r. 
De  adiós, 

Adyá;  pagaadyá.  Defensa;  pro- 
tección.  f.  I!  Amparo;  socorro;  apoyo, 
m. — ladyá;  77iagadyá;  ipagadyá.  De- 
fender; proteger;  amparar;  librar; 
preservar,  socorrer,  a. — Máadya.  Li- 
brarse; salvarse;  preservarse.  r.=¿> 
iadyá  sa  kapaha77iakán.  Preservar,  ó 
preservarse  del  daño. — Tagapagadyá, 
77ta7tgaadyá;  7nápagadyá*  Defensíor, 
ra;  abogado,  da;  protector,  ra.  m.  y 
f.  Sinónimo  de  ingat;  ligtás;  san- 
galang;  tangol;  tangong;  tan- 
kákaU 

Adyó;  pagadyó,-  pagaadyó.  Su- 
bida, f.  Lag. — ladyc;  7?iagadyó.  Su- 
bir, a. — U77mdyó.  Subir;  trepar,  n* 
Sinónimo  de  akyat;  daplás;  man- 
hik;  pankik;  satnpá. 


AEWAN 


AGAM 


^  Aewan.  Ignorar,  a.  i|  No  saber. 
Úsase  solo  en  algunos  tiempos,  aña- 
diéndole el  pronombre  personal  que 
exija  el  agente  que  lejerce  la  ac- 
ción. V.  gr.  Aewan  ko,  ó  ewan  ko, 
yo  no  sé;  aewan  7tam:7t,  ignora- 
mos nosotros, — Paewa7t.  Negarse, 
r. — Paeivana7t,  Negar,  a. — Pagpa- 
pacwan.  Negativa;  negación,  f.  Si- 
nónimo de  awán. 

Aga;  kaagaha/í.  Prematurez;  tem- 
pranía, t— Manga.  Teipprano,  na; 
prematuro,  ra.  adj.  y  adv.  t.  ||  Con 
tiempo,  mod.  adv.=¿i  mapagagano- 
gu7JiísÍ7ig,  Madrugador,  ra  s.  y  adj., 
.m.  y  f. — Agaha7i.  Desayuno;  al- 
muerzo, m.  (ó  sea  la  i.a  comida 
del  día.  que  en  Filipinas  se  hace 
por  la  mañanita  en  vez  del  desa- 
yuno).^=¿?  úigap.  Anticipar;  adelan- 
tar, a. — Magagahan,  Desayunar,  ó 
almorzar,  a,  y  n.^=7ia7ig  tsikulatc. 
Desayunar  con  chocolate. — Magaga» 
Anticiparse;  adelantarse.  x.=ógtimí' 
sÍ7tg  7ia7tg  7}iaaga7igmaagh,  Madru- 
gar. n,—  U7}iaga,  Mañana,  f.  ||  Ma- 
drugar, n. — Buhas  7ia7ig  umaga.  Ma- 
ñaña  por  la  mañana. — Paaga.  Arroz 
precoz  ó  temprano.  ||  fam.  Granero; 
^  troje,  m. — Pagkátwiaga,  De  mañana. 
— Pagkát¿}7iaga7igt¿)?iaoa.  Muy  tem- 
prano; muy  de  mañana. —  Uniaga7ig- 
umaga;  7}iaaga7igi}iaaga,  Madrugada; 
dé  madrugada,  adv.  m.  ||  Muy  tem- 
prano; muy  de  mañana.— /y^/r^/ti*  7tang 
U77iaga7igumaga,  Mañana  muy  de 
mañana. 

Agaás.     Sinónima  de  agás. 

Agábay.     Sinójiimo  de  agbay, 

Agad;  agadagad.  .  Inmediatamen- 
te; incontinenti;  luego;  presto;  pron- 
to; prontamente,  adv.  m.  ||  Al  ins- 
tante; al  punto;  en  breve;  en  ca- 
liente; de  contado;  sin  demora,  ahora 
mismo;  al  momento;  de  vuelo;  de  un 
vuelo;  en  un  vuelo,  adv.  m.  y  t. — 
Agarí7i.  Acabar;  despachar;  con- 
cluir; consumir,  a.  (á  medida  que  se 
vayan  presentando,  encontrando,  etc. 
los  objetos  á  que  se  refieren),  y  así 
se   dice  ogad  kai7i,  del  trabajo    que'- 


cubre  únicamente  las  necesidades 
del  estómago,  equivalente  á  la  loe. 
fam.  cast.  de:  Cojnido  por  sc7yido;  ó' 

10  co)7ndo  por  lo  sc7'Vido.~~Aga7'a7Z^ 
Perentorio,  ia.  adj.  i|  fam.  Apurada- 
mente, adv.  m.  Sinónimo  de  biglá;. 
dagas;  dagli  daka;  dali;  ginsá;. 
kagyaty  kapagdaka;  kapagkara- 
ka;  kapagküan;  pagdaka;  pagíca- 
raka;  pagkuañ. 

— Agadagad^.  -  Er_aato,7tta;  breve. 
adj.  II  Prontamente;  brevemente;  rá* 
pidamente;  prestamente;  acelerada- 
mente; incontinenti;  inmediatamente; 
enseguida;  pronto;  al  instante;  apri- 
sa; de  prisa,  adv.  m.  ||  En  breve., 
mod.  abv.     De  agad. 

Agag,  ó  agag;  pagagag;  7iáagag.. 
Cernidura,  f.  ]|  Cernido;  aecho,  m. 
— hiagag;  naagag,  Cer n  ido  m .  —  Pi- 
níigagagá7t;  tira  7ta7ig  Í7tagag,  Cerni- 
duras, f.  pl. — PÍ7ingagagá7i;  ágaga7i^ 
Cedazo;  tamiz,  m.  ||  Sifio  destinado 
á  este  \X2Lh?i]o,~AgagÍ7t;  iniiagag. 
Cerner;  tamizar;  aechar,  a.  Sniónimo 
de  igig. 

— Agagín.  Cerner;  tamizar;  aechar, 
a.     De  agag. 

— Agahan.  Desayuno;  almuerzo., 
m.  (ó  sea  la  i.^  comida  del  día,  que 
en  Filipinas  se  hace  por  la  maña- 
nita en  vez  del  desayuno).  |i  Hacerlo 
temprano.  ||  Anticipar;  adelantar,  a; 
De  aga. 

Agam;  aga77iága7Ji.  Imaginación, 
f.  II  Memoria:  recordación;  leminis- 
cencia.  f.  |i  Recuerdo,  m.  !|  ñim.  Cui- 
dado, m.  II  met.  Espina.* f. — Agaj)iÍ7i; 
77iagága}n.     Memorar;    imaginar,    a. 

11  Hacer     memoria.   ||   Recordar,    a. 
||, Acordarse;  memorarse,  r.  —  Aga/n- 

ága77i;  P)agaaga7iiága)Ji,  Recelo,  m. 
II  Sospecha;  desconfianza,  f.  ||  fam. 
Malicia,  f.  ||  met.  Rescoldo,  m.  v. 
gr.  Ako'y  77iay  agamágam  7ta  íto'y 
lihtdi  77iaráhil  gayc7t,  tc7tgo  77nsm2i* 
licias  de  qiía  esto  710  sea  asi, — Aga77i- 
aga77iÍ7t;  tíí7iaga77tdga?7i.  Recelar,  ó 
rezelar;  sospechar;  desconfiar;  dudar, 
a. — Magaga77iága77i,       Recelarse,      ó 


AGAP 
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rezelarse,  desconfiarse;  maliciarse,  r. 
— Ma-paiví  sa  agamágam.  Borrarse 
de  la  memoria  ó  de  la  imaginación. 
II  Olvidarse,  r.  ||  Caerse  de  la  me- 
mpria. — Paivíin  sa  aganiágmn,  Ko- 
rrár'de  la  memoria  (alguna  cosa).  || 
Hacerla  olvidar.  Sinónimo  de  an- 
datn;  agangágang;  angam. 

— Agamágam.  Imaginación,  f.  |1 
Memoria;  recordación;  reminiscencia. 
f.  II  Recuerdo,  m-  ||  fam.  Recelo;  cui- 
dado, m.  II  fam.  Desconfianza;  sospe- 
cha; malicia.  l|  met.  Espina,  f  I)e 
ágatn. 

— Agamagamin.  Memorar.  a.= 
fam.  Recelar;  sospechar,  a.  De 
ágaiti. 

— Agamin.  Memorar;  imaginar, 
a.  II  Recordar,  a.  ||  Hacer  memoria. 
De  ágatn. 

Agangágang.  Sinónimo  de  ágam; 
andam;  angam. 

Agap;  pogágap;  kaagapan,  Pun- 
tualidad.  f.  ||  Anticipación;  preven- 
ción, f.  II  Aprontamiento,  m.  |1  fam. 
Actividad;  diligencia.  i,—Maágap. 
Puntual;  prevenido,  da;  advertido, 
da;  precavido,  da;  exacto,  ta.  jidj. 
II  fam.  Activo,  va;  diligente;  listo, 
ta.  adj.  II  Temprano;  con  tiempo, 
adv.  t.=j.<^  pagtiípad  7uirig  kaniyang 
katu?igkula7t.  Exacto  en  el  cumpli- 
miento de  su  deber.  Agapan,  iágap. 
Anticipar;  adelantar;  prevenir;  pre- 
disponer; precaver;  aprontar,  a.  || 
fam.  Activar,  a. —  Umágap  7náagap. 
Ocurrir,  n.  |¡  Anticiparse;  adelantarse;^ 
prevenirse;  precaverse;  aprontarse. 
r.=¿i  unmna  sa  iba  sa  paggaivd  ó 
pagkakamit  7ia?ig  a?70itián,  fr.  Ganar 
por    la   mano. 


Kasabihán:  Ang  ta,wong 
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^  (mátalas 
Daig   nang   maágap. 

Ang   liksí   daig  ágap. 
Que    contra    destreza,    presteza;    y 
también:    la   habilidad   y    astucia    se 
contrarrestan   á   veces    con     la    acti- 
vidad  y  la  prontitud  en  la  ejecución, 


antes   dé  dar   lugar   á    ser   frustada 
por   las    intrigas   de   un     habilidoso, 
y    equivale   al   refrán    castellano:     ef^ 
ti7i  diestro,  un  presto;  ó  de  diest7  0  a 
diestro  el  77iás  presto, 

— ÁCMP  (7ta  bayad).  Anticipo; 
,adelanto.  m. — Magágap  (7tang  bá- 
yad).  Anticipar;  adelantar,  a.  ||  Dar 
anticipo.  II  Hacer  adelantos.     ' 

— Agapan.  Anticipar;  adelantar; 
prevenir;  precaver;  predisponer; 
aprontar,  a.  ||  fam.  Activar,  a.  De 
ágap, 

Agápay;  agapay.  Á  par;  al  par; 
á  la  par.  mod.  adv. — I(^gdpay;pag- 
agapayin;  pagagapaya7iin.  Juntar; 
parear;  aparear,  a.  ||  Emparejar. =5-^5 
iba.  Emparejar  con  otro.  ||  Juntar  á, 
con  otro.— U77tagápay.  Ir  junto,  ó 
al  lado.  II  Ladear.  xi,—-ó  agapayanan,. 
Ladear,  a.  ||  fam.  Dar  el  lado. — 
Magkáagapoy,  Parearse,  r.  ||  Estar 
juntos  ='ó  i7iagagápay.  Juntarse,  r. 
Il-Ir   lado  á  lado.     V.  ábay;  síbay» 

r 

—Ágapa VANAN.  Ladear,  a.  Ü  fam. 
Dar  el   ladc.     De   agápay. 

^Ágaran.     Perentorio,  ía:  adj.  || 
fam.     Apuradamente,     adv.    m.     De 
agad. 

— Agarín.  Acabar;  despachar; 
concluir;  consumir,  a.  (a  medida  que 
se  vayan  presentando,  encontrando, 
etc.    les   objetos  á  que  se  se  refieren), 

Agas;  pagkaagas.  Aborto;  mal- 
parto, m.  I)  fam.  Flujos  de  sangre. 
— Pangpaágas,  Abortivo,  va.  Jn.  y 
{,■^=6  naagas;  nakaáagas.  Abortivo, 
va.  adj. — AgasaN]  i7iaagas;77iaagása7i. 
Abortar;  malparir,  a.  Sinónimo  de 
kuha.  - 

Agás.  ¿int.  Ruido  suave  (de  cu- 
lebra, ratón,  etc.  ||  ant.  Viento  suave 
y  apacible. —  U77iagá'^,  Soplar  suave 
y  apaciblemente  el  viente.  Sinónimo 
de  agaás;  agasás. 


AGASAN 


8 
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-Agasan,"  Abortar;  malparir,  a. 
De  agas. 

'í 

Agasás.     Sinónimo   de   agás. 

AgatSt.  Señal,  f.  (hecha  con  ins- 
trumente cortante  ó  punzante  sobre 
cuerpo  duro). — Agatatán:  umagat¿it; 
magagatcíi.  Señalar,  a.  Sinónimo 
de  gatgat;  g^tlS. 

-7  Ágata  TAN.  Señalar,  a.  De 
agatat. 

Agaw;  pagágaiv.  Arrebato;  arre- 
batamiento, m.  II  Rapadura.,  f.=í> 
j)a7iga7tgágaio.  Pillaje,  m.  ||  Rapaci- 
dad: rapiña.  í,=vang  bnbayi.  Rapto. 
\-n,=^7tang  zsa?tg  bayaii,  lugal,  etc.  sa 
ka77iay  7ia7ig  kalab,i7t.  Toma.  f.=¿? 
pagaaga7uá7i;  pagpapa7igagaw ;  paki- 
kípa7igagaw.  Rebatiña;  arrebatiña; 
porfía.  f.=^  pagsa77isa77i.  Despojo, 
m. — Ahigaw  7ia7ig  babayi.  Raptor, 
ra.  m.  y  í:—Ma7igaág(n¿'.  -Arreba- 
tador, ra.  m.  y  f.  —  Paigmo ;  pa7ig(i' 
gaw.  Arrebatadamente,  adv.  m.  || 
A  porfía,  Yncá.  ^.áv.  -AgazffÍ7t;  aga- 
ivaTt:  inziígauf;  zjiingágmv.  Arreba- 
tar; pillar;  robar,  a.  ||  fam.  Rapiñar. 
a.  II  Ganar;  tomar,  a.  (una  ciudad  ó 
fortaleza  por  medio  de  las  armas). 
II  fam.  Despojar,  a.  Ii  met.  Mondar. 
^.=^a7ig  ari.  Apoderarse  de  la  ha-, 
(:\^nácí,^=bighí  sa  kaj7iay.  Arrebatar 
de,  de  entre  las  manos. ^^i*/;?  pa- 
7tgá7tib.  Librar;  salvar,  a.  (algo  del 
peligro  en  que  se  \\cú\?C).~Maágaio. 
Arrebatarse.  r.^=sa  fangmib.  Li- 
brarse; salvarse,  r.  (deL  peligro).— 
Magaga2vá7i;  vía g pango  gaw.  Andar 
á  la  rebatiña  6  arrebatiña.  ||  Coger 
ó  tomar  á  porfía  (alguna  cosa  los 
unos  á  los  otros). -~Makiágaia\  771a' 
kipangágaw.  Entremeterse,  ó  entro- 
meterse á  arrebatar,  con  otros.  ||  fr. 
Echar   raya.     Sinónimo   de   lutlot. 

— Ágaw;  pagágaw;  pagaagawán. 
Porfía*  competencia;  rivalidad,  f.^ 
pagka  káagaiv  ;  p  ig  ka  kápíJi7igagaw . 
Competencia;  rivalidad;  emulación. 
f.  — Kaagaw;  kapa7ígagaiv.  Émulo; 
antagonista;  contrario;  rival,  m.  !| 
Coippetidor,    ra.    m.    y  f.^==7ia7tg  7711- , 


ftistro.  Émulo  del  Ministro. =¿?  ka- 
pangagaia  sa  "fagttilá.  Émulo  en 
poesía. — Mákaagaiu:  77iakiága7V;77ing^  , 
agatoá7f;  77iagkáagaiü;  77iagkátygawa7i, 
Emular;  rivalizar;  competir. =;/í5^  isa. 
Competir  con  alguno,  v.  gr.  Si  F. 
tnákakaagaw  sa  ya77ia7i  ni  N,,  F. 
puede  competir  (n  riquezas  co7t  N, 
Sinónimo   de  basángal;  talo. 

h^fl^N^—Kaágato  stiso;  kaagatv 
suso,  Hermano,  na  de  leche.— 
Magágaw  a7tg  ta77iis  at ásÍ7n.  Agri- 
dulce, s.  y  adj.,  m.  y  i, -—Ágaw 
túlog;  pagaágatv  túlog ;  77ingágcaoií(' 
log  A  medio  dormir;  medio  dor- 
mido. ¡I  A  duerme  y  vela;  entre 
duerme  y  vela,  mod*  ?iá\\:—Hi7idi 
77iaabL}t  agaiui7i,  W  Batigananati. 
Espinazo,  m.  |!  Columna  vertebral 
(en  la  parte  que  no  se  alcanza  con 
la   mano).     Sinónimo   de   hubnit. 

Agaw.  Ceniza  caliente  envuelta 
en  trapos,  que  las  paridas  se  aplican 
para  atraer  %7Ví\gx^,—  Magkf^gaiiA  Apji- 
carse   el   agaw. 

—  Acjawan.  Ser  despojado.  De 
ágaw. 

Agawín.  Arrebatar;  pillar;  robar, 
a.  II  fam.  Rapiñar,  a.  ||  Ganar;  tomar, 
a.  (una  ciudad  ó  fortaleza).  !|  fam. 
Despojar,  a.  ||  met.  Mondar,  a.  = 
a7ig  a7Í,  Apoderarse  de  la  hacienda. 
=biglíi  sa  ka?nay.  Arrebatar  de,  de 
entre  las  manos. -^j'a  pangá7iib.  Li- 
brar; salvar,  a.  (algo  del  peligro  en 
que   se    halla).     De   ágaw. 

Agayay.  Atmósfera,  f.  ||  Am- 
biente, m.  II  Brisa,  f.  üpoét.  Céfiro,  m. 

Agbay;  77iagagbay.  Ir  dos  á  la 
par  (cogidos  de  la  mano  ó  del  hom- 
bro).—  U7nagbay.  Ir  á  la  par  de 
otro,  echando  los  brazos  á  los 
hombros  de  este. — Agbay á7i;  agba 
yÍ7i,  Apoyar;  dar  la  mano  (al  con- 
valeciente ó  enfermo  para  andar). 
Sinónimo  de  agábay;  akbay;  alak- 
bay;  subaybay;  síbay. 


AGBAYAN 


AGPANG 


— Agbayán.  Apoyar:  dar  la  mano 
(al  c?ianvaleciente  ó  enfermo  para 
andar).     De   agbay. 

— Agbayín.  Apoyar;  dar  la  mano 
(al  convaleciente  ó  enfermo  para  an- 
dar).    De  agbay. 

Agihap.  Fuego  de  la  beca.  ||  Am- 
pollitas;    llaguitas   de   la   boc^. 

Agímat.  Amuleto,  m.  ||  fam.  Cui- 
dado, m.  II  fam.  Economía,,  f.  ||  met. 
Ansia;  congoja,  f. — Maagiviat.  fam. 
Cuidadoso,  sa;  económico,  q^.  adj. 
Sinónimo  de  antinganting;  buti; 
dúpll;  gallng;  guio. 

Aginit.  Sinónimo  de  haginit; 
isasal. 

Agipó.  Tizón,  m.  Sinónimo  de 
tlúpong. 

Ági\V.  Telaraña  í.'=na^7íg  kiisiiid, 
na  vtai.im  at  la7tgislangís.  Hollín. 
iTi. — Maáoiiü,  Cubierto,  ta  de  tela- 
rañas.—^^^/2/^/>/.  Llenarse;  cubrirse 
de    telarañas. 

Kasabihán:    Marún  ng  kumita  ?tg 

sa  ibang  úling, 

Bago  y  viukhá  7i'yá  puno  7ia7ig  ágiiv. 

Equivalente  al  castellano:  Ve?- la 
j)aja  (71  el  ojo  agí7io,  y  7io  la  viga 
€71  el  suyo,  Madalí  bagá  nating  pan- 
sinín  at  puláan  ang  sala  nang  iba, 
walá  mang  anomán  at  magaán;  sa- 
mantalang.  ang  sna  nating  sarili  ay 
áyaw  nating  halataínat  kilanlín,  mag- 
pakálakilaki  man  at  halatanghalatá. 

—  Agiwin.  Llenarse;  cubrirse  de 
telarañas.     De   ágiw. 

Agkat;  pagagkat.  Invitación,  f. 
— Agkati7i;  unmgkat;  7na7igagkat. 
Invitar,  a.  (á  uno  para  algún  tra- 
bajo). 

—  AoKA'rÍN.  Invitar,  a.  De  agkat. 

Aglahi;  pagíiglahi.  Broma:  burla; 
•chacota;  chanza;  chanzoneta.  f.  ||  fam. 
Chasco:  chiste;  juguete,  m.  ||  fam. 
Culebra;    fiesta;    fisga*    matraca;  mo- 


jiganga; zumba,  f.  ||  fam.  Parchazo, 
m.  II  met.  Provocación;  incitación,  f. 
^=7nasakit  fam.  Chapaidanza.  f.= 
sa  hindi  dápat  aglahiin,  met.  Ju- 
gada, f. — AglahiÍ7i;  ti7naglahi.  Bro- 
mear; burlar;  embromar,  a.  ||  Chas- 
quear; zumbar,  a.  ||  met.  Provocar; 
incitar  a.=a;/^  isa.  Burlar  á  alguno. 
^=ha7tga7tg  sa  7nagálit,  fr.  Abrir '  á 
chasco.  —  Ma7ioaglahi;  magaglaht. 
Chancear,  n. — ó  7nagaglahiá7t;  ma- 
kipagagla  hia7t .  C  h  a  n  cea  r  se ;  d  i  ver  - 
tirse;  burlarse  r.  ||  met  Provocarse; 
incitarse.  r.=^  77iagaglahia7i,  ?ia  may 
hcílo7ig  sálitaaft  at  táioana7ig  77iala' 
kds.  Chacotear.  n.=ó  77ta kipagagla- 
hia7i  sa  ka7iiya7ig  kaibiga7i,  P>ur- 
larse  con  su  amigó. — Mapagaglahí. 
Burlón,  na;  chancero,  ra.  m,  y  f. 
Sinónimo   de  b:r5;    galaw;  tuksó. 

— Agi.ahÍíN.  Burlar,  a.  ||  Chas- 
quear; zumbar,  a.  ||  met.  Provocar; 
incitar.  Si,=^a7ig  isa.  Burlar  á  uno.= 
hanga7tg  sa  7nagálit.  Burlar  á  al- 
guno.    De  aglahi. 

Agnás;  pagag7tás;  pagkaag7tás. 
Desmoronamiento.  m.  —  Agnasin, 
DesmoronadÍ70,  za.  adj. — Ag7tasi7t; 
U77iag7iás.  Desmoronar;  desbrujar,  a. 
~Maag7iás.  Desmoronarse:  desbru- 
jarse, r.  11  Deshacerse,  r.  (la  sal,  etc. 
destilándose).  ||  me).    Carcomerse^  r. 

— Agnasin.  Desmoronadizo,  za. 
adj.     De   agnás. 

—Agnasín-  Desmoronar;  desbru- 
jar,  a.     De  agnás. 

Agnós.  Medalla;  patena.  f.—Ag- 
7t^sá7t.  Poner  mtá^\\^..—ñíag agnás. 
Ponerse   medalla. 

—Agnosán.  ..Sitio  donde  se  co- 
loca  el   agnós. 

—Agnosán.  Poner  medalla.  Dq 
agnós. 

Agpang.  Agujeta  de  caña  para 
tejer  la  red.=¿?  bágay.  Conforme; 
adecuado,  da.  adj.=^  lápat.  Encaje, 
m.  II  Encajadura,   f.  V.   akmá,  su  si- 
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AGOY 


nónimo,     en    estas     dos   acepciones. 
Sinónimo   de   hiyang. 

Agrabiado.  Agraviado,  da.  adj. 
—  Pagagrabiado;  ^agkaagrabiado. 
Agravio,  m. —  ínnag rabiado;  agrá- 
biaduhÍ7i;  7na7igag labiado.  Agraviar; 
ofender;  ultrajar;  a.  ||  met.  Ajar.  a. 
— Maagrabiado.  Agraviarse;  ofen- 
derse; ultrajarse,  r.  Sinónimo  de 
iring,  que  es  el  verdadero  vocablo 
tagálog   de   esta    idea. 

— Agrabiaduhin.     Agraviar,     a. 
II  Ofender;    ultrajar,   a.  ||  met.     Ajar, 
a.     De  agrabiado. 

Agsatnan.     Muladar,  m. 


Agsayá. 
tapón. 


Sinónimo   de    aksayá; 


Agtá.     Negro,    gra.    m.,  y    f.     Si- 
nónimo  de  aita;  ita;  pugot. 

Agtás.  Abierto,  ta.  adj. =¿7  ag- 
tasaii.  Atajo,  m.  ||  Vereda;  senda, 
f. — Ag  tasín;  íifíiagtás;  mng  agtás. 
Abrir,  a.  ||  Atajar,  a.  (un  camino,  ya 
pasando  senda,  ya  atravesando  mon- 
tes y  yerbas  aun  no  holladas  por 
ser  humano,  dejando  el  camino  prin- 
cipal). De  aquí:  Senderear,  n.y  r.  || 
Asenderear,  a.  |!  Trillar;  frecuentar,  a. 
(un  terreno,  pasando  en  él\  ||  Hacer 
vereda;  abrir  senda:  trazar  vía  nueva 
(por  el  mangle  ó  bosque,  v.  gr.  Pag- 
kat  akdy  iiigmámárali,  Utnádgtas 
akó  r/to,  perqué  zwy  de  prisa,  atajo 
por  aqtd.  Raíz  de  bagtás;  balagtás; 
batatas,   y  sinónimo  de  tapat;  tula. 

— Agtasan.  Atajo,  m.  ||  Vereda; 
senda.   í.     De  agtás. 

—Agtasín.  Abrir,  a.  ||  Atajar,  a. 
(un  camino,  ya  pasando  senda,  ya 
atravesando  montes  y  yerbas  aún 
no  holladas  por  ser  humano,  dejando 
el  camino  principal.  De  aquí:  Sen- 
derear, n.  y  r.  ||  Asenderear,  a.  |i  Tri- 
iFar;  frecuentar,  a.  (un  terreno,  pasan- 
do en  él).  II  Hacer  vereda;  abrir  sen- 
da; trazar  vía  nueva  (por  el  mangle 
ó  bosque).     De   agtás. 


Aguasa;  pagagtmsa. '  Supuración 
aguaza;  sangraza,  f.  ||  Purgación,  f. 
—  UmagKasa,  Supurar,  n.  ||  Destilar 
sangraza  ó  pus. — Paagiíasahin.  Pur- 
gar, a.  I!  Hacer;  destilar  el  pus.  Si- 
nónimo de  láhoy;  sago.  V.  agwasa. 

Agulo;  pagaguJo;  pakikiagtilo. 
Amancebamiento;  concubinato,  m.  || 
Acceso,  m. —  Umáagiilo.  Querido; 
man  cebo .  m . = mapangagt¿lo;  pala ' 
agtiló.  Concubino;  concubinario; 
amancebado,  m.  —  hiáagulo;  kaagulo; 
7iapaáagti/o.  Concubina;  amance- 
bada; manceba;  querida,  f. — Mag- 
águluJiaii;  ma7igagt¿.'o.  Amancebarse, 
r.  —  Aguhihiii, .  Tener  por  concubina. 
— AgiiluJiin.     Puta;  ramera,  f. 

— ^^Aguluhin.     Tenerla    por   con- 
"  cubina.     De  agulo. 

— ÁouLUHiN.  Puta;  ramera,  f. 
De  agulo. 

Agong.  Campana  chinesca,  de 
fornia  especia l.~^f>  iniágong.  Grueso, 
sa.  adj.  (hablando  de  sonidos);  y  así 
se  dice:  maágong  na  bjses,  vos 
gruesa. 

Agos.  Corriente.  f.=7ia  7nalakás 
ai  bigld  dáhil  sa  pagkátila7i.  To- 
rrente, m. — Kaagt/sa7t.  Raudal,  m. 
— Maagos.  Caudaloso,  sa  adj.— 
C'77iagos.  met.  Correr,  n.  (el  agua  ó 
líquido).  II  Tener  covY\Q.nX.e.=^a7íg  ilog 
ó  batis  sa  isa7ig  liigaL  Vaciar,  n. 
II  Derramarse.  r.=^Y?  paagusan.  Re- 
gar, a. — Ipaagos,  Tirar  al  rio  para 
que  sea  llevado  de  la  corriente.  || 
líchar  á  la  corx\^r\i^.— Paa luí c)s,  ó 
sunod  sa  agos,  ,  Agua  abajo;  corrien- 
te a  ba;j  o .  mo  d .  a  d  v . — Pasinigsi  7tg ,  ó 
pasahíngá  sa  agos.  Agua  arriba, 
mod.  adv.  —  Pajcing  agos:  t/?7iáagos,. 
}ó  SffganA,  A  chorros,  mod.  adv.  Si- 
nónimo de  ánod;  dáloy. 

Agusil.     Aguacil;  alguacil,  m. 

Agoy.      Movimiento  penoso    ó  di- 
ficultóse  (del  débil  ó   convaleciente). 
[[Movimiento  de  la  casa   (por  efec- 
to   de   de   su    débil    construcción).  — . 


AGWASA 


II 
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Uniiígoy ;  tiniagoyágoy.  Moverse  con 
mucha  dificultad  y  trabajo  (el  débil 
ó  convaleciente).  ||  Andar;  ir  muy  de- 
bilitado. !|  Moverse  la  casa  (por  poco 
aire),  v.  gr.  Áagoyágoy  afig  may 
sakit,  el  (7ifernio  se  mueve  con 
mucha  dificultad  y  trabajo,  ó  el 
e?tferpio  va  muy  debilitado. 

Agwasa.  V.  aguasa.  • 

Agwat.  Trecho,  m.  ||  Espacio; 
inteivalo.  m.  |l  Distancia,  f. — lagiuat, 
paagwatin.  Apartar;  alejar;  sepa- 
rar, a. —  Umagwat,  Apartarse;  se- 
pararse; desunirse.  x,—Magkáagtvat, 
fam.  Reñirse;  apartarse'  divorciarse, 
r.  II  Estar  reñidos  ó  separados. — Má- 
\  agivaf.  Distar,  w,— Agio atag wat.  De 
trecho  en  trecho,  mod.  adv.  v.  gr. 
Agwat  7ia7ig  kaufiti,  distar  poco; 
máagwat  nang  imi'aki,  distar  inu- 
cho;  nagkákaagwat  ang  inagasawa, 
están  reñidos  ó  separados  los  es- 
posos.    Sinónimo  de  layó. 

—Agwatagwat.  De  trecho  en 
trecho,  mod.  adv.     De  agwat. 

Ahá. '  Idea.  f.  ||  Imaginación,  f.  || 
Propósito.  m.=íi  pagaahár  Intento; 
designio:  propósito;  parecer,  m. — 
Ahnhi;  ^nagahd.  Idear;  imaginar; 
creer,  n.  ||  Intentar;  pretender,  a.  || 
Imaginarse;  intentarse;  proponerse. 
Y.~May  aM;  ningalui.  Tener  inten-* 
ción  de.  v.  gr.  Ahá  ko'y  oras  7ia, 
vic  parece  qite  ya  es  /¿ora;  ahá 
ko'y  n¡a?námafay  ang  inay  sakit; 
creía  Lf  me  parecía  qtie  monria  el 
eiijernio. 

Ahá.  interj.  Ah!  v.  gr.  Ahá!  7iá' 
dakip  kata,  ah!  te  cojo,  ahá!  fia- 
daig  ko  si:á,  ahí  /es  vl71cí, 

— Ahaín.  Idear,  a.  ||  Imaginar; 
creer,  a.  ||  Intentar;  pretender,  a.  De 
ahá. 

Ahas.  Culebra;  serpiente;  sierpe, 
f. —  UmaJiasaJuis  ^  7}iagpaahasahas. 
Culebrear;  serpentear.  ||  fr.  Hacer 
culebra. — Pagpapaahasahas.  Cule- 
breo, m. 


Áhit;  pagáhit;  pagaáhit.  Afeita- 
ción.  f.  II  Rapadura,  f. — Mangaáhit^ 
Rapador,  ra.  m.  y  f.  ||  fam.  Barbero; 
rapista,  m. — Bago7ig  áhit,  fam.  Bar* 
bihecho,  cha.  adj. — Ahita7t:  umáhit; 
ahiti7t:  77tagáhit,  Afeitar,  a.  ||  fam^ 
Rapar,  a.  ||  fam.  Hacer  la  barba;  ra- 
surar ¡3.  harha. '=7ia7tg  wala7ig  tuio^ 
Tra^squilar.  a. — Magáhit.  Afeitarse»" 
raparse;  rasurarse,  r.  ||  fam.  Hacerse 
la  hd,x\icí,'—Pa7tgáhit,  Navaja,  f..  (de 
afeitar). — Ahitá7i; pinagáahita7t.  Bar- 
bería, f. 

—Ahitan.     Afeitar.  ||  fam.  Rapar.^i 
a.  II  fam.   Hacer,  ó  rasurar  la  barba. 
^=7ia7tg  ivala7tg  tuto.    Trasquilar,  a. 
De  áhit. 

— Ahi-vín.    Barber  a.  f.  De  áhit., 

—AhitiN'.  Afeitar,  a.  ||  fam.  Ra- 
par.  a.  ||  fam.  Hacer,  ó  rasurar  la 
barba.=;/r¿;/^  waJang  tuto.  Tras.- 
quilar.  a.     De  áhit. 

Ahito.  „  Ahito;  empacho,  m.  ||  Env 
pacho  de  estomago.  ||  Indigestión,  f..  . 
— AhitohÍ7i,  Ahitarse;  empacharse;  in- 
digestarse,    r. — Mcikaahito.     Ahitar;; 
empachar;  indigestar,  a. 

— Ahituhin.  Ahitarse;  empachar^. 
se;  indigestarse,  r.     De  ahito. 

K\xoTí%pagahon;  pagaa7i07t.  Subida. 
í,=^sa  pagpaligó.  Salida,  f.  ||  A  la 
salida,  mod.  adv,  (del  hd^xio), ^=búhat 
sa  sasakydn.  Desembarco. — lahon: 
ahim  n:  7nagaho7i,  «  Sacar.  a.=i'a 
apoy;  ó  /ia7t¿o.7í  sa  apoy.  Sacar;  apar-^ 
tar.  a.  (der  fuego). =;/¿í;^^  sasakyá7i: 
ó  ku7iÍ7t  dcÓ7t,  Desembarcar.  a.=j¿z 
kagipntan  ó  kasikiá7i.  Desatollar,  a., 
—  Umaho7t,  Subir;  '¿2X\x,x\,^==^,sa  P)ag^ 
paJigu,  Salir,  n.  (del  baño).=5'¿z  h/páy 
ó  hi77itmgsad  na7tg  sasakyán.  Des- 
embarcar, n.  II  Desembarcarse,  r.  || 
Apearse,  r.  ¡j  fr.  Salir,  ó  saltar  en 
\\txx7i.-='7ia7ig  dao7ig  at  li¿77iii7tgsad' 
7ia7ig  /tipil.  Desembarrarse  de  la 
nave.=i"6¿:  May7iilLi.  Desern^barcar 
en  Manila. — Ahunán,  Desembarca- 
dero; muelle,  m. — Bigay  ahon,  Fle-. 
te;  pasage.  m. — Magbigay  aho7i.  Dar, 
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ó  pagar  el  flete  ó  pasage  —Kung 
-may  paalión,  may  patugpá.  met. 
Cuando  hay  subida,  hay  bajada.  Es 
decir:  siempre  que  hay  ingreso,  ha- 
brá gasto:  mejor  dicho:  si  7ne  das,  te 
daré, 

— Áhünán.  Muelle;  desembarca- 
dero m.     De  ahon.  ^ 

¡ 

— Ahunin.  Sacar.  a.—M  apoy. 
Sacar,  ó  apartar  del  fuego-==^¿7  kt/nin 
sa  sasakyán.  Desembarcar.  ?í.'==^sa 
kagtpita?r  ó  kasikicin.  Desatollar,  a. 
De  ahon. 

,     Aibutod;  káibiitura7i.     Centro,  m. 

II  met.  Corazón,  v.  gr.  Káibuturan 

na7ig   pt/Sü,  lo  intimo  del   corazÓ7i: 

-<t7tg  káibuturan  7ia7tg  isa7ig  káhoy, 

^/ "corazón  ó  /¿7  interior  de  im  árboL 

Aíkid.  Rollo,  m.  Sinónimo  de 
balíbid;  bidbid;  bilíbid;  íkid;  kíd- 
kid;  kilikid;  likaw;  pulon;  pulú- 
pot;  ulak. 

Aing.  interj.  Ay!  qué  dolor!=(? 
pagaing.  Quejido;  gemido:  lamento, 
m.  !|  Queja. f.  ||  Ayes.  m.pl. —  U77iai7tg, 
Quejarse.  y,=ó,  í/77i'ii7ígaing,  Ayear.  ' 
n,^=^7ia  lagt  dáJiií  sa  pagkcvfiasasak. 
ti7i.  Valetudinar.  n. — AaÍ7Z>aÍ7tg, 
Achacoso,  sa;  valetudinario,  ia.  adj. 
Sinónimo  de  halinghing. 

Alta.     Sinónimo    de    ita,    el  más 

usual. 

Akab.  Ventosa,  f.  ||  Desmoronado, 
'da.  adj.     V.    Tibag,  que  es  el  más 

usual  en  esta  ?i(:e]i(:\6n,—Magákab, 
Aplicar  ventosas.— ^>J<7¿¿7;7.  Curarle 
á  uno  con  ventosas. 

— Akaban.  Curarle  con  ventosas. 
De  ákab. 

Akalá.  Idea.  f.  ||  Intento;  desig- 
nio; deseo:  objeto;  propósito,  m,  || 
Parecer,  m.  |1  Tanteo,  m.  ||  Suya.  f. 
V.  gr.  Ka7?t'á?i  ang  kcmycmg  aka- 
\k^  salirse  co7i  la  suya.  |¡  Intención; 
.pretensión;  traza.  {,=ó  pagaakala. 
Premeditación.  f.==<?  pa7tiioalá.  Creen- 


cia.  f. — Sa  akald  ko.  Creo;  según 
mi  parecer.' — Akalain;  i/tagakala; 
te77takalá.  Pensar;  idear;  trazar;  ima- 
ginar; suponer,  a.  ||  Querer,  a.  ||  In- 
tentar; pretender,  a.  ||  met.  Barrun- 
tar; calcular;  conjeturar;,  fraguar,  a. 
II  Proyectciir,  a.  ||  for.  Premeditar,  a, 
II  Idearse;  imaginarse;  intentarse; 
proponerse,  r.  ||  Cálculo;  tantear,  m. 
=¿?,  77ia7iiwahi,  Creer;  entender,  a. 
v.  gr.  Ináakalá  kong  ito'y  lalo7ig 
7nahúsay  sa  7'od7t,  entiendo  que  esto 
es  mejor  que  aquellp*^=ó  77iagakalá 
(?ta7ig  77iasa77id)  sa,  laba7i  sa  d7io- 
77ta7t;  pagakaladn  (7ia7ig  77tasai7iá) 
a?ig  sino77ian.  Intentar  (un  mal)  á, 
contra  alguno. — hiakala,  ó  inalagá. 
Intencional,  adj.  Sinónmip  de  ad- 
hiká;  akan;  bantá;  budhi;  buko; 
nasa;  tagó. 

— Akaláín.  Pensar;  idear;  imagi- 
nar, a.  II  Intentar;  pretender,  a.  |1  met. 
Barruntar;  calcular,  a.  ||  Proyectar, 
a.  II  for.  Premeditar,  a.     De  akalá. 

Akan.     Sinónimo    de  akalá,  que 

es  él  mas  usual. 

Akay;  pagákay.  Dirección;  con- 
ducción, f.  II  fam.  Protección,  f.  jl  met. 
Educación,  f. — Maní>aákay:  umá- 
akay:  tagadkay.  Guia.  f.  JI  Mentor, 
m.  II  met.  Norte.  n\'^=7ia?ig  bulag. 
Lazarillo,  m. — Akayin;  U77iákay.  Di- 
rigir; regir;  conducir,  a.  ||  Adestrar; 
adiestrar,  a.  |!  Llevar,  ó  traer  de  la 
mano  (á  alguno).  |1  fam.  Proteger,  a, 
I!  met.  Educar,  a.  —  Paákay  sa  iba. 
Reglarse  por  otro.  \\  Guiarse  de  otro. 

— Ákav;  pagákay  (na7íg  Í7tahí7¿), 
Cr'a.  f. — Magákay  (ang  Í7iahi7i). 
Criar,  a.  ||  Tener  cría. — htakay.  Po- 
llo; polluelo.  m.  II  Cria.  f.  (de  aves\ 
II  Pichón.  Ví\.^==^na7ig  isang  pugará7i. 
Nidada,  f. —  IVahuig  ákay,  7ia  há- 
yop.     Vacío,  ía,  adj. 

— Akavin.     Dirigir;  guiar;  condu" 

cir;  regir,  a.  ||  Adestrar;  adiestrar,  a* 

II  Llevar,  ó  traer  dé  la  mano.  !|  fam. 

Proteger,    a.  ||  met.    Educar,  a.     De 

ákay. 
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Akbay,  Sinónimo,  de  agbay;  sí- 
bay;  subaybay, 

Akíbat.  Banda.  f.==--¿?  pagakibaL 
Cuidado;  esmero,  m.  ||  fam.  Adquisi- 
ción; economía.  i.—Maakibat,  Eco- 
nómico, ca;  diligente;  laborioso,  sa. 
dLá].—Magakibat,  Cuidar;  atender 
con  esmero.  ||  Llevar  banc'a;  ponerse 
la  banda.  i|  Buscar  la  vida.  ||  fam. 
Adquirir;  atesorar;  acumular;  econo- 
mizar; acopiar,  a.  (bienes  morales, 
intelectuales  ó  materiales).  Sinónimo 
de  alakbat;  kíbat;  sakbat;  sa- 
lakbat. 

Akin.  Mío,  mia.  pron.  pos.  I!  De 
mí.  gen.  pers. — Sa  aki7t.  A;  para 
mí;  me.  dat.  pers.  ||  Me;  á  mí.  acus. 
pers.  !|  Por  mí;  de  mí:  en  mí;  con- 
migo, ablat.  pers.  Se  usa  antepo- 
niéndole siempre  al  nombre  ó  verbo. 
—Akmna,  interj.  Dámelo!  alcánza- 
melo! Es  contracción  del  pron  pos. 
akin  y  del  adv.  7ía.—Akinin  uma- 
kin.  Usurpar,  a.  !|  Apropiarse;  atri- 
buirse; adjudicarse;  señorearse;  al- 
zalris¿; '  levantarse,  r.  ||  fr.  Alzarse  con 
algo;  apropiar  para  sí.  ||  Haber  á  las 
manos.  ¡I  Aceptar  como  suyo.==Defrau- 
dar.  a.  Es  lo  mismo  que  ankín;  y 
ankínin,  epéntesis  de  akln  y  akinin. 
=í?  ankinhi;  umakÍ7t  ó  umankin  ng 
a7io;/m?t,  '  Apropiarse  para  sí  alguna 
cosa.  II  Apoderarse  de  di\go,~—Ma7tg- 
aakin,  ó  )nattgaa7tkí7i.  Defraudador, 
ra.  m.  y  f. 

— Ákina.  interj.'Dámelo!  Contrac- 
ción del  pron.  pos.  akin  y  del  adv 
na. 

—Akinin.  Lo  mismo  que  anki- 
nín,  que  es  el  más  usual.  Usurpar,  a. 

II  Apropiarse;  atribuirse;  alzarse;  se- 
ñorearse; adjudicarse;    levantarse,  r. 

¡I  Alzarse  con  algo.  ||  Haber  á  las 
manos.  j|  Defraudar.  a.=(?  anki7tí7t 
arig  a7iomá7i.  Apropiarse  para  sí  al- 
guna cosa.  I!  Apoderarse  de  algo,  jj 
Aceptar  algo  como  suyo.  Contrac- 
ción del  pron.  pers.  akó  y  del  sufijo 
in,  duplicado.  V.  akin.  Sinónimo 
de  anká;  ankin;  ankinin. 


Akip.  Desafío:  duelo,  m. —  ÜTTia- 
kip;  aktpí7t.  Desafiar;  retar,  a. — 
MagákipaTi,     Desafiarse;  retarse,  r. 

— Akipín.  Desafiar;  retar,  a.  De 
akip. 

Ákit;  pagákit.  Invitación,  f.  ||  In- 
ducción;  incitación.- -¿///^a^/V;  akitin.. 
Invitar;  convidar,  a.  ||  Incitar;  indu- 
cir; instigar.  a.=r.y<^  isa)  sa  pagka- 
kásala;  ó  akitji  { a7ig  isa)  sa  pag- 
kakásala.  Inducir  (á  uno)  á  pecar. 
=sa  ka7ná¡ia7t.  Inducir  en  error. —  -^ 
Maákit;  77tagakitá7i,  Invitarse;  con- 
vidarse.  r.  ||  Incitarse;  inducirse,  r. — 
Nakaáakit.  Inductivo,  va;  incitati- 
vo, va.  adj.  Sinónimo  de  anyaya;, 
baklá;  bíghani;  bunyog;  buyó;^ 
hila;  himok;  kumbidá;  lamúyot; 
munkahi;  yákag. 

,  —  Akitin.  Invitar;  convidar,  a.  || 
Incitar;  inducir;  instigar,  a.  ||  Cate- 
quizar; conquistar.  'ai,—  sa  77tasa77tá, 
Corromper.  3,.='(  a7tg  isa )  sa  pagka- 
kásala.  Inducir  (á  uno)  á  pecar). = 
sa  ka77tdiia7t.  Inducir  en  error.  De 
áklt. 

Aklahá.  Grito,  m.  (del  mono,  pi- 
diendo algo).  II  fam.  Grito  desaforado 
(por  quejarse  de  algún  agravio).  Es. 
vocablo  or\orm.topéy '\Q0, —  U77taglaM.. 
Gritar,  n.  (el  mono,  por  pedir  algo. 
|!  fam.  Gritar  desaforadamente  (pi- 
diendo auxilio  ó  quejándose  de  agra- 
vio recibido). 

Akmá  ó  bágay.  Conforme;  ade- 
cuado, da;  adaptado,  da;  pertinente;, 
exacto,  ta;  ajustado,  da;  acomodado, 
da;  nacido,  da;  aplicable;  propio,  ia; 
oportuno,  na;  puntual;'  conveniente;, 
apropiado,  da;  proporcionado,  da; 
armonioso,  sa.  adj.  ¡|  Aparente,  adj.. 
V.  gr.  Ito'y  2L\imk  sa  pa7tgyayari7tg 
iyán,  esto  es  aparente  para  ese  caso,. 
II  Á  propósito,  mod.  adv.  |1  Conve- 
nientemente; oportunamente,  adv.  m. 
'^sa  ipagkákamit.  Oportuno  al,  para 
el  logYo,=ku7tg  su7nagot.  Oportuno, 
en  las  Yé'^X\Q.2iS,^='Sa  paiigyayari.  Pro- 
pió  al,  para  el  caso. — Hi7tdi  ak?ná,. 
Inadecuado,    da;    desproporcionado, 
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da,  adj.  ||  met.  Ageno,  na.  adj. — 
lakmd;  pagakmaín;  magakmá,  Ade-, 
cuar;  adaptar;  acomodar;  proporcio- 
nar; relacionar;  ajustar;  apropiar; 
encajar,  a.  ||  Conformar,  concordar; 
concertar;  coordinar;  uniformar,  a.^^ 
<i7ig  isa  sa  isa.  Concertar  uno  con 
otro.=i"<2  akaÍLi  iiiyá.  Apropiar  á  su 
\á<t2.,=^( mig  isáng  bágay )  sa  iba. 
Uniformar  (una  cosa)  á,  con  otra.— 
Pagakmáakmaí7t,  Componer,  a. — 
Máakmá;  magkáahna.  Adecuarse, 
K:oncertarse;  adaptarse;  acomodarse; 
amañarse;  uniformarse,  r.  ||  Cuadrar; 
convenir;  contestar;  responder;  co- 
rresponder;  simpatizar,  n.  ||  met.  Con- 
frontar, n.  ¡¡Venir  bien;  venir  á  pelo; 
venir  á  cuento;  .sentar  bien;  caer 
\i\tx\,^ ang  isang  bágay)  sa  isa. 
Cuadrar  (una  cosa)  á  uno,=-'Cang 
isa)  sa  isa;  ó  magkáakniá.  Cuadrar 
(lo  uno)  con  lo  oixo,^^sa  ano^íián. 
Hacer  á  toAo, ^^^na^ig  pagupó  sa  silla. 
Caer  bien  en  la  silla. =r  ¿i  dili  ang 
isang  damit)  sa  isa.  Caer  (bien  ó 
mal  un  vestido)  á  alguno.  ===¿í;í^  tna- 
ngá  gawd )  sa  mga  salud.  Corres- 
ponder (los  hechos)  á,  con  las  \)2i\^.' 
hr2LS=aga¿l  sa  pagsúlai.  Amañarse 
é  escribir.  =¿?  magkáaak^nd  ang  ba- 
ses nang  ma7igá  instru77ic7ito.  Con- 
sonar. n.=¿7  77iag káakmáakrná ,  Coor- 
dinarse, r. — Htiag  máakmd.  Desa- 
sentar, a. — Huag  7nákaak7}id;  huag 
magkáakmd.  Desavenirse.  v,—  ó  huag 
mákaak7nd  7iang  iba.  Desavenirse 
con  alguuno=<?  huag  magkáak)nd 
a?ig  isa  at  isa.  Desavenirse  los  unos 
con,  de  los  otros.  =í?  huag  7nagká- 
ak7nd  a7tg  dalawá.  Desavenirse  dos 
entre  sí. — PagkakáakTná.  Conformi- 
dad; concordia;  armonía,  f.  ||  fam. 
Simpatía,  f. — Pagkáakmd;  pagaak- 
7nd,  Conformidad;  cpnformaciíSn.  f. 
=í?  pagkakáayos.  Relación,  f.  Si- 
nónimo de  agpang;  hkg^\  bagaüqg;  \^ 
lápat. 

— Akmá;  pagkáakmá  ó  lápat. 
Erttaje.  m.  ||  Encajadura;  coordina- 
ción, f. — lakTná;  magak/fid.  Encajar. 
3.,—Mdakmd.  Encajar;  pasar;  colar; 
venir  bien;  venir  ajustada.  ||  Acordar; 
conducir,  n.  v.  gr.  Hindi  akmá 
iyán,   esa   no    encaja   ó   n?   cuela; 


hi7idt  akmá)  ó  di  umáakmang  77íai- 
gi  ó  hindi  lápat  7i(Í  7nabuti  a7ig  pÍ7Z- 
to7ig  itó,  esta  pu(7'ta.7to  enca]a  bie7t, 

—Akmá;  pagakmá  ó  ambá.  Ama- 
go, m. — lak77id;  ak7)taá7i;  Ufnak- 
7,nd.  Amagar,  a. — Máak}7id,  Ama- 
garse, r.  V,  gr.  Inakmaán  7ia7ig 
kantay,  amagó  co7t  la  7>¡a7io;  umak- 
mang  77tang;úsap,  amagó  hablar.  Si- 
nónimo de  ambá;  asta;  tayd; 
yambá. 

— -Akmaán.  Amagar,  a.  De 
akmá. 

Akpang  ó  bágay.  Conforme  adj. 
^=^0  lápat.  Encaje,  m.  Sinónimo  de 
agpang  y  akmá,  en  estas  dos  acep- 
ciones. 

Aksayá;  mapagaksayá.  Disipador; 
ra;  derrochador,  ra;  desperdiciador, 
ra;  malversador,  ra;  gastador,  ra.  m. 
y  f.=^  pagaksayá;  pagaaksayá  Des- 
perdicio; despilfarro;  derroche,  m.  |¡ 
Disipación;  dilapidación;  malversa- 
ción. {,—Naaksayá,  Desperdicio; 
desecho,  m. — Aksayahín;  umaksayá. 
Desperdiciar;  malbaratar;  disipar; 
despilfarrar;  derrochar;  abrasar;,  ti- 
rar; malgastar;  malversar;  dilapidar; 
malograr,  a.  ||  fr.  Tirar  á  la  calle.  || 
fr.  Arrojar,  ó  echar  por  la  ventana. 
— Maaksayá-  Desperdiciarse;  mal- 
baratarse; disiparse;  dilapidarse;  des- 
pilfarrarse: derrocharse;  malograrse, 
r.  Sinónimo,  de  agsayá;  sakmatá; 
tapón;  yaga. 

— Aksayahín.  Desperdiciar;  mal- 
baratar; despilfarrar;  derrochar;  mal- 
gastar; malversar,  a.  ||  fr.  Tirar  á  la 
calle,  li  met.  fr.  Arrojar,  ó  echar  pol- 
la ventana.  De  aksayá.  Sinónimo 
de  itapon;  labusakin. 

Aksiw.  Aparato,  de  bejuco,  de 
especial  estructura,  que  sirve  para 
cargar  cántaros  y  otros  análogos, 
compuesto  de,  dos  piezas  que  se  co- 
locan á  ambos  extremos  de  una  pa- 
lanca para  el  uso  de  un  solo  indivi- 
duo.—^>éj//¿^¿í;/.  Palanca.  í.  (del  2l\í' 
sbN).—Magaksiw,    Usar.  a.  (del  ak- 
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s\viif)*'—Akstnn?t.  Transportar;  acar- 
rear  (alguna  cosa  por  medio  del  ak- 
siw).  II  fam.  Ajobar,  n.  Sinónimo  de 
angld. 

— Aksiwan.  Palanca,  f.  (del  ak- 
slw). 

Aksiwín.  Transportar;,  acarrear, 
a.  (por  medio  del  aksiw).  ||  fam. 
Ajol3ar.  n.     Del  aksiw. 

Akó;  pagakd.  Fianza;  garantía. 
{.—Akóin;  umakü.  Fiar;  garantir; 
garantizar.  ?l,— Paiigako ;  kapanga- 
ko¿i7t.  Promesa.  í,—Ipa?tgakd;  ma- 
m^aku.  Vrorneter,  3.,—- Magpd7ígakoa7i. 
Prometerse;  comprometerse,  r.  (mu- 
tuamente).— Ak()  ó  pa7igako7ig  iapo7L 
met.  Promesa  que  no  dura,  hoy  sí 
y  mañana  no. 

Kasabihán: 

Kung  smo7ig  umakó, 
Siya7tg  7iipaj)akd, 

Que  el  que  fía  sale  ligado  ó  C7'U- 
^ificado, 

Ipinakíkilala  nitó  ang  kalakhán 
nang  kinásusuotang  pangánib  nang 
manindigan  sa  kápowá. 

Akó.  Yo,  pron.  pers.  nom.  Supri- 
miendo la  última  letra,  y  sustituyén- 
dola con  el  sufijo  in,  forma  la  con- 
tracción akin^  mió,  mia.  pron.  pos. 
V.  akin;  akinin. —Paakó.     Decir  yo. 

— AkÚ'ín.  *  PMar;  garantir;  garan- 
tizar,  a..    De  akó. 

Ákom.  Sinónimo  de  lákom,  el 
mas  usual. 

Ákop.  Sinónimo  de  sákob;  tak- 
!ob. 

Akyat;  pagakyat;  akyata7i.  Su- 
bida.  f. — AkyataTi  ó  kasa7Ígkapa7t  sa 
pagakyat.  Subidero,  ra.  adj. — Lugav 
na  akyata7t.  Subidero,  m.  ||  Subida, 
f. — Akyat;  pagakyat;  pagkáakyat  ó 
pagtaás.  Ascenso,  m.  ||  Ascensión. 
f. — lakyat;  77tagakyat.  Subir;  ascen- 
der, a.  II  Llevar;  conducir  arriba. ^^í'í^ 
ísaTtg  /ugat.  Subir  á,  en  alguna 
parte.==;/<2    ktmin  sa    bodega.     Subir 


Áe  la  bodega.  =¿?:;/^  halaga.  Subir 
de  precio.  —  U7nakyat,  Subir.  n.~ 
Máakyat,  ó  7nátaas,  Ascender;  tran^- 
cender.  m. — Maáakyat,  Accesible, 
adj.  Sinónimo  de  adyó;  daplás; 
panhikf  sahipá. 

Kun  ano  ang  pagkáakyat 

j        GayÓ7t  7tamán  a7tg  lagapak, 

Kasabihang  nagsúsulit,  na  kun 
ano  ang  taás  nang  kapalarang  kiná- 
lalagyan  nang  tawo,  ay  karaniwang 
gayón  din  namán  kabigat  ang  pg^g- 
kahúlog,  laló  na  sa  mga  katungícu- 
lang  hayag  ng  pamamahalk  ng  ba- 
yan,  paglilinkod  sa  mga  hari,  etc., 
at  katapat  ^ng  kasabihang  kastilang: 
de  ó  á  gra7t  subida  gfa7i  caida,  ó 
nitong  isang  cua7ito  77zayor  es  la  su- 
bida, ta7tto  77iayor  es  la    desce7tdida, 

■— Akyatan,  ó  lugal  na  dáanan 
SA  PAGAKYAT.    Subidero,  m.  ||  Subi 
da.  f.     De  akyat. 

—Akyatan,  ó  kasangkapan  sa 
PAGAKYAT.     Subidero,  ifa.  adj. 

Alaal.     Marca,  f. 

Alaala.  Memoria,  f.  ||  Recuerdo, 
m.  II  Reminiscencia,  f.  ||  fam.  Preocu- 
pación; pena.  f.=í7  bigay.  Regalo. 
m.=^  pagaalaala;  pagkáalaala;  pag- 
papaalala.  Recuerdo,  m.  ||  Represen- 
tación, í,=77tabigat  allagl  7ta7tg  Tiag- 
pápahirap  7iang  loob,  ai  7iakasisi7'a 
7ia7ig  katawá7i  7tang  7tagiáiaglay  7tcÓ7t, 
met.  Carcoma,  f. — Náuukol  sa  alaala. 
Memorial,  adj. — Pa7igpaalaala;  pa7ig- 
alaala.  Recordativo,  va:  adj. — Pag- 
papaalaala,  ó  pagba7igit.  Mención; 
cita.  f. — Máalala,  A^cordar.  n.  f|  Acor- 
darse; memorarse;  sugerirse,  r.  ||  Ve- 
nir á  la  memoria.  ||  met.  fam.  Caer, 
n.  ¡I  Conservar  memoria  de  algo.==í? 
U77ialaala;  77iagpaalaala;  ipaalaala;  alu- 
lalia7iin.  Acordar;  recordar;  memo- 
rar; rememorar;  sugerir  a.  ||  Mentar; 
mencionar,  a.  ||  fr.  Traer  á  la  memo- 
ria. II  Recorrer;  repasar  la  memoria. 
II  met.  fam.  Resucitar.  a.=¿?  ipaala- 
ala a7tg  7talíli}7ttita7i  7ia,  at  4iÍ7idí  dá- 
pat  ba7tgití7i,  met.  Desenterrar,  a.  v. 
gr.     Hwdi  ko  máalaala,  710  hago 
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memoria; /tinc/i  ko  náaalaala />;;^, 
nó  tengo   memoria   de   eso;  7ia7ig 
ipaalaala  ay  ¿?  ?ta^/g  máalaala  ay 
hult    na,     cuando    recordó  ya    era 
tarde.-- Alalahan  nialaalahcmin;  mag- 
alaala.     Recordar,  a.  ||  Acordarse;  re- 
cordarse. x.^=^sa  isip.  fr.  Recorrer  la 
memoria. —  U^nalaala;  magfaralá  ng 
alaala.     Regalar,  a.  ||  Mandar  recuer- 
dos  ó  presentes. — Magalaala,    ó  7?ta- 
nimdwi.     Pensar;  recelar,  ó    rezelar. 
a.  II  fam.  Preocupar,  a.  ||  Preocuparse, 
r. — PagaaJaala,    ó  j)a7iÍ7íimdim.     Re- 
celo;  recelamiento,  m.  ||  fam.  Preocu. 
pación,     f. — Nagáalaaía.     Pensativo, 
va;  receloso,   sa.    adj.  ¡|  fam.  Preocu- 
pado, da.  adj.. — Papaga^alahan'n,    ó 
papa7timdimi72,  fam.  Preocupar,  a,  || 
fr.    Dar    en    qué  pensar. — MahÍ7idng 
alaala    ó  isip,    7nalilÍ7}ititi7t.     Memo- 
ria   de    gallo    ó    de   grillo;  flaco  de 
m^emoria;  memoria  flaca  ó  débil;  me- 
moria frágil.  II  Olvidadizo,  za.  adj.— 
Paivii7i  sa  filaa'a.     Borrar  de  la  me- 
moria.— Mapaioi    ó    7nawala7ig  lubós 
sa  alaala.     Borrarse    ó  huirse    de  la 
memoria.    |p  Olvidarse    del    todo.    || 
Caerse  de  la  memoria. —  Walang  ala- 
ala.    Despreocupado,,  da;  descansado, 
da,  adj. 

— Alaalaboaií.     Limoso,   sa  adj. 
De  alaboab. 

— AláalajíOK.       Polvoriento,     ta; 
polvoroso,  sa.  adj.     De  alabok. 

— Aláalapot.  fam.  Andrajoso,  sa. 
adj.     De  alapot. 

Alab;  kaalaban.  Llamarada,  f.  || 
Ardor,  m.^ó  pag adiad.  Ardimiento, 
m.  II  \n{\^\r\3ic\ón.  {,^~ó  pagadlab  7ia77g 
loob.  Fervor.  m.—  U,ndíab;  /fme^dlab. 
Arder;  llamear,  n.  ||  Arderse,  r.  ||  met. 
Calentarse;  enardecerse;  encenderse; 
inflamarse.  r.-=^  77iagdlab  sa  gdlit. 
Arder,  ó  arderse  de  cólera.  ||  Enar- 
decerse  en  ira.  !|  Inflamarse  de,  en 
\ra.=77iagdlab  sa  pag7ia7tasd.  Arder 
en  deseos. =¿?  77tagdlab  sa  pagibig  sa 
Dios  ó  sa  kdpowa,  met.  Derretirse. 
Y.-^Pagalabin,  Enardecer;  encender; 
inflamar.  7i.=a7tg  pi¿a7tang  katawdn: 
I  alo  7¿a  a7tg  sa  kahalaymi.     Calentar.^ 


ü.—Madlab.  Ardiente;  ferviente,  adj. 
=^a7tg  Icob,  Fervoroso,  sa.  adj.  Si- 
nónimo  de  dagabdab;  dagubdob; 
dubdob;  duop;  gablab;  laab. 

Alabo^|Í>.  Limo.  m.—Aíaalaboab. 
Limoso,  éá*.  'á.á].~Mdalabcabd7t,  Lie. 
narse  de  limo.  Sinónimo  de  laboab.. 

Alabok.  Polvo,  m. — Pagkakaala- 
bok.  Polvoreamiento.  m.—Asó  na7tg 
alabak,  7ia  gawd  7ia7ig  hihip  7ia7tg  ha- 
ngí7i.  Polvoreda.  {,—Maalabok^  VoV 
voroso,  sa.  ^d].--Aldalabok.  Polvo- 
riento,  ta;  polvoroso,  sa.  üd],—Ala^ 
bokd7Z,  Polvorear.  <i,—A/aalabokd/£; 
7nagi7tg  a'abok.  Polvorearse,  r. — Ali-^ 
\  sd7t,  ó  pagpagd7t  7ta7ig  al  abo  k.  Des- 
polvar; despolvorear;  desempolvar; 
desempolvorar.  ?L.—Maalisd7i  7ta7tg 
alabok.  Desempolvarse;  desempolvo- 
rarse, r.  Raiz  abok,  y  sinónimo  de 
alikabok  y  gabok. 

— AlabijkÁn.     Polvorear,  a.     De 
alabok. 

Alaga;  pagaaUígd.  Cuidado;  ser- 
vicio, m.  II  Custodia;  guarda,  f.  ||  Edu. 
cación;  crianza,  f.  ¡|  met.  Peso.  m.= 
7ta7ig  lidyop,  isdd,  etc.  Cria,  f .-— J/ítí- 
alaga.  Vigilante;  cuidadoso,  sa;  ofi- 
cioso, sa;  servicial.  ^á].^=sa  ka7iiya7ig 
aj'i.  Cuidadoso  de  su  hacienda. =Jrr¿ 
7Jiay  sakit.  .  Cuidadoso  con,  para  con 
el  enfermo. —^/í^^^ríVr;/;  magalagd. 
Asistir,  a.  |¡  Cuidar;  guardar; 'insiDec- 
cionar;  vigilar,  a.  ||  Intervenir;  soco- 
rrer, a.  II  Educar;  criar,  a.  ||  Encargar- 
se de.=<r¿/  na7tg  pak27taba7igan.  Be- 
neficiar. ^.z=i¿mg  a7i077idn,  al  7ta7ig  di 
77iasÍ7Ú.  Mantener.  R.=^C¿mg  pa7/:a 
vidluiy  )  7ia  pa7iatilihÍ7t  ¿a  7)iabiU.ng 
lagay.  Mantener  (la  casa)  en  buen 
estado.  =<g';2!^^^  ka7iiya7ig  77ia7tgd  sakop^ 
Vigilar  sobre  sus  subditos. ^;/^?  ta7iu^ 
ran  a7tg.  Vigilar  en  custodia  de. =3=: 
a7ig  üd.  Cuidar  á,  de  uno.=^<^;/^^  ?7iay 
sakit,  ó  )7tagalagd  sa  77my  sakii,  7ia 
pa/a7ig  7nt'dico,  kaibrga7i  ó  altld.  Asis- 
tir al  eníermo, =7ia7tg  ta7tgi7ig  pag77:a' 
77iakaL  fr.  Criar  á  los  pechón.— J/cí^/*- 
dlagaan.  Asistir;  servirse.  r.  —  /Vía/a- 
gd¿i7i.  Encargar,  a.  '(algo  á  uno  para 
que  lo  cuide).  ||  F^oner  á  cargo  y    aí 
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cuidado  de  uno  (alguna  cosa).  Si- 
nónimo  de  alilá,  en  su  última  acep- 
ción, y  de  yúyong. 

AlagáSn.  Asistir,  a.  |¡  Cuidar;  guar- 
dar; inspeccionar;  vigilar,  a.  ||  Edu- 
car; criar.  a.=af  7ia7tg  j)akinaba7igan. 
Beneficiar.  =<3:;/^  anomáft,  at  nang  di 
masird.  Mantener.  3.»=('ang  pama- 
máfuxy )  7ta  panatilihht  sa  ?nahuimg' 
lagay.  Mantener  (la  casa)  en  buen 
estado.  ==¿?;/^  isa.  Cuidar  á,  de  uno. 
=a?tg  fuay  saktt.  Asistir  al  enfermo. 
'=7m7tg  ta7tgi7tg  pagmamahal,  fr.  Ciar 
á  los  pechos. =¿í;í^  ka7iiya7t^  77ta}tgá 
sakop.  Vigilar  sobre  sus  subditos. = 
7ta  ta7tU7a7t  a7tg.  Vigilar  en  custodia 
de.     De  alaga. 

Alagad.  Ministro;  discípulo,  m. 
II  Apóstol,  m.  II  Ayudante;  auxiliar, 
m.  y  f.  II  Criado,  da.  m.  y  í,^=7íang 
Dios,  Sacerdote,  m.  ||  Ministro  de 
Dios. —  U77talagad;  alagará7i.  Ayu- 
dar; auxiliar,  a.  ||  Seguir.  ^..-^Mag^ 
alagad.  Tener,  tomar  criado* ó  ayu- 
dante.    Sinónimo  de  túlong. 

AlagSg.  Haragán,  na.  adj.  ¡j  met. 
Inconstante,  adj.  Sinónimo  de  ha- 
laghag. 

—Alagarán.  Ayudar;  auxiliar, 
a.  il  Seguir,  a.     De  alagad. 

Alagaw.  Especie  de  saúco,  indí- 
gena de  Filipinas.  Sirve  para  va- 
rios usos  medicinales  y  culinarios. — 
Ma7igalagatv,  Coger;  sacar,  a.  (ho- 
jas de  saúco). 

Alagbay.     Sinónimo  de  agbay. 

Alagdán.  Alacrán,  nv  Sinónimo 
de  atangátang;  alakdán. 

Alabas.  Alhaja;  prenda.  f.==;/¿??í^;^ 
babayi,  lalv  7ta  a/ig  sa  tilo.  Prendido, 
m.     Sinónimo  de  hiyas. 

Alak.  Alcohol,  m.  ||  met.  fam. 
Baco.  xnr-^na  b'úhat  sa  ubas.  Vino. 
m,=7ia  lubha7tg  7)iatáj)a72g ,  Vinazo. 
xxi.  —  TÍ7trlaha7i  7ta7tg  álak.  Taberna, 
f.  Il  met.  fam.  Ermita  de  lÁ2iZo,—Arte 


7ta7t^  paggaivá  at  'pagtatago  TtaTt^ 
álak.  Vinificación.  {,—A7ig  di  nÍTii^ 
710771  7ta7tg  álak.  Abstemio,  ia.  adj. 
—AIaká7t,  Alanibique;  destilatorio, 
m.  II  Alquitara,  f.  H  Fábrica  de  '¿\q,o^ 
ho\,-- Pagaálak,  Alambicación;  des- 
tilación, f. — AlakiTt;  77tagá?ak;  umá- 
lak, '  Alambicar;  destilar;  alcoholi- 
zar; alcoholar.  a.—Magálak,  Desti- 
lar, a.  II  ¥?ihnc?iY di\c6ho\.~Magaá/ak. 
Destilador;  vinatero,  m. 

Kasabihán. 

Pí/ak;  álak,  a¿  babayi 
Ay  ;pa7tirii  7tang  lalaki. 

Denota  que  dinero,  vino  y  mujer 
causan  la  perdición  del  hombre. 

Álak;pagálak  (ftwtg  apoy),  Ati- 
zamiento.m.  ||  húz?idurdi A,— Alaka7t; 
7hagálak.  Atizar;  alimentar,  a.  (con 
palillos  ú  hojarascas  el  fuego). 

Alakalakán.  Corva.  L=7ta7tg  faá 
7ta7tg  háyop.  Jarrete,  m.  Sinónimo 
de  lilignán. 

—Alaran.  Atizar;  alimentar,  a. 
(con  palillos  ú  hojarascas  el  fuego). 
De  álak. 

—Alarán.  Alambique;  destilato- 
rio.  m.  II  Alquitara,  f.  ||  Fábrica  de 
alcohol.     De  álak. 

Alakbat.  Banda,  f.  Sinónimo  de 
akibat. 

Alakbay.  Compañero,  ra.  m.  y  f. 
Sinónimo  de  ábay  y  akibat;  ag- 
bay; alagbay. 

Alakdán.  Sinónimo  de  alagdán 
y  atangátang. 

— Alakin.  Alambicar;  destilar; 
alcoholar;  alcoholizar,  a.     De    álak. 

Alakom.  Unido,  da;  junta,  ta. 
adj.  Sinónimo  de  alakop;  ankom; 
lágom;  laguplop;  lákom;  lákip; 
lankag;  lankom. 

i    Alakop.     Sinónimo    de   alakom; 
lákom;  lákop. 
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Alákós.  Sinónimo  de  balantok; 
bálukay;  kaluskós. 

Alai,  6  alai;  ¿afigalHL  I.ima.  f. 
—Alai;  pagaldL  ftimadura.  í.—Pt- 
nagaláldn.  Limaduras,  f.  pl—Alá- 
Un;  timaldL  Limsir.  cí*—Maalíil.  Li- 
marse, r.     Sinónimo  de  kikil.    . 

Alalad;  pagalalad.     Retumbo,  m. 

I!   Retumbamiento.      m.—Maalalad. 

Retumbante;  retumboso,    sa.    adj.— 

Umalalad;   máalaJad,     Retumbar,  n. 

y  r. 

— AlalahaninI  Acordar;  recor- 
dar; memorar;  rememorar;  sugerir,  a. 
II  Acordarse;  recordarse,  r.  ||  fr.  Traer 
á  la  memoria.  ¡|  Recorrer;  repasar  la 
memoriá.=^¿í  ísip.  Recorrer  la  me- 
ria.    De  alaala.     ^ 

Alálaong;    alálaong    bagá.    Es 

decir;  esto  es;  á  la  manera;  como  si 
dijéramos;  al  menos;  á  lo  menos;  si- 
quiera. 

Alálay;  pae^alálay.  Apoyo;  sostén; 
sostenimiento;  sustentáculo,  m.  ||  Es- 
tar apoyado  ó  sostenido.  ¡|  met.  Rá- 
culo, m.  V.  gr.  Ang  tnababait  7ía  aitak 
ay  isang  alálay  nan^  atijí^  katan- 
daán,  los  hijos  virtuosos  son  el  bá- 
culo de  nuestra  vejez,— Alalaya7t; 
umalálay.  Sostener;  sustentar;  apo- 
yar; tener,  á.  ||  met.  Servir;  amparar; 
mantener;  sustentar;  a. — Ma^álala- 
yan.  Sostenerse;  apoyarse,  r.  ||  met. 
Ampararse;  servirse,  x,— Alálay ;  iná- 
alalayan.  Sostenido,  da;  apoyado, 
da.  adj.  Sinónimo  de  albay;  an- 
tábay. 

— Alalayan.  Sostener;  sustentar; 
apoyar;  tener,  a.  ¡|  met.  Servir;  am- 
parar;  mantener,  a.     De  alálay. 

— Alalín.     Limar,  a.     De  alai. 

Álam;  paáiam;  pa^papaálam;  pag- 
papáala77ian.  Despedida.  L-r-Ipa^pa- 
álam.  Despedir,  a.  ||  Pedir  permiso 
para  otro. — Paálá77t;  77iagpaálam.  Des- 
pedirse, r.  II  Pedir  permiso.  =.í<2  kai- 
bigan.    Despedirse,  del  amigo. — Mag* 


páala77ian.  Despedirse,  r.  (mutua- 
mente). II  fr.  Darse  el  último  abrazo. 
— Kaala77tála77i,  De  repente;  de  sú- 
bito; de  improviso,  adv.  t. — Paála77i. 
Adiós,  m.  II  Despedida.  {,=ako  sa  iyó. 
Me  despido  de  tí.  ||  Adiós,  interj. 

Alam;  náaala77tan.  Sabido,  da; 
conocido,  da.  adj.=;/í;?//^  77tadlá, 
Sabido  de  muchos.  ||  Público,  ca.  adj. 
=¿?  pagkáalam.  Conocimiento.  m.=- 
ó  pagkáa^a77i  7ta  lubós.  Certidumbre. 
f.==¿?  kaala77tán.  Ciencia;  sabiduría, 
f.  Il  Erudición.  f.=¿i  kaala77iá7i  na7t^ 
loob.  Mansedumbre;  benignidad;  afa- 
bilidad, f. — Kaala77i;  kaÍ7tala77i,  In- 
timo, ma.  s.  y  adj.,  m.  y  f .  ||  Cóm- 
plice. xn.—NakáaulaTn  Ó7ia77UÍ77tahalá, 
Encargado,  da;  manejante,  m.  y  f. — 
Si7io7ig  7takáaala7n  kun^ ;  ó  77iaráhil, 
Quizá;  quizás,  adv., m. — Maála77í\  77ta- 
raf7iing  alam.  Sabio,  ia;  instruido, 
da;  erudito,  ta.  adj.=;/a  loob.  Manso, 
sa;  benigno,  na;  afable,  adj.  i|  Manso 
de  corazón . — Pagcuila77i;  pagkakáala77i . 
Acuerdo;  concierto;  convenio,  m.  ||  In- 
teligencia, i,— Di  ala7n.  Ignorado, 
da;  desconocido,  da.  adj.=;/<a;;/^  lalrni. 
Desconocido  para  todos. — Di  nakáa- 
ala77i;  ivalang  7tálalafna7t.  Ignorante, 
adj. — Ala 771;  7náala77ia7i,  ó  77tála77ta7t; 
7nakáala77i.  Saber;  conocer;  compren- 
der. ii.^=-na  pa7'ang  túbig  ang  a7i077tá7i. 
Saber  como  el  padrenuestro. — Huag 
7náalama7i,  ó  huag  77tála77ta7t ;  di  ala77i. 
Desconocer;  ignorar,  a. — Pinagká- 
kaala77iá7i;  napagkákaala77m7i.  Pú- 
blico, ca;  notorio,  ia.  adj.=il/a- 
pagkaala77ian  a7i^  a7t077iang  líhÍ77i. 
Transcender,  a.  ||  Publicarse.  r.= 
ang  ano7nang  balita,  pa7ígyayari,  etc. 
met.  Traspirarse.  x,—Mag77iaala7n; 
7ríag77iakaala77i  Preciarse  de  sabio. — 
IpaaJarn,  Contar;  referir;  enterar; 
avisar,  a.  ||  Publicar;  anunciar,  a.  ||  fr. 
Dar  parte;  dar  á  conocer;  hacer  sa- 
ber; poner  en  conocimiento. =(^/í^ 
pagdating  7iang  isa,  fr.  Anunciar  á 
uno,— Nuag  ípaala}7i.  Ocultar;  en- 
cubrir a. — Mála7nan  ang  bala  7ia; 
2vaJa7tg  h.ndi  alam.  Sabérselo  todo. 
II  Omniscio,  ia.  tiá],—Lublía7tg  ma- 
áia77t.  Muy  diestro;  muy  hábil.  ||  fr.  Sa- 
ber mas  que  las  culebras.— /F<2fe;/4^ 
7nála77ia7tg  isipi7t.     No  saber  qué  pen- 
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sar  de  una  cosa. — A/a7mn;  77mkipag' 
^lain.  Concertar;  pactar;  tratar,  a.  || 
Avisar;  dar  parte.  i¡  Enterarse,  r.-- 
Makialam;  j)akialamán  Intervenir. 
,11.  II  Arreglar,  a.  ||  Dirigir;  adminis- 
trar; atender,  a.  ||  Enterarse,  r.  ||  En- 
trometerse; enlrem^erse.  r.  ||  Andar, 
n.  V.  gr.  Makialarar'^^/^z;/^  usapín, 
.andar  en  pleitos,=sa  bala  na.  Ha- 
llarse en  toáo, =sa  Jsa?ig  negocio.  In- 
tervenir en  un  negocio. =i*¿?  nákaw. 
Participar  del,  en  el  xoho.^^sa  gawa 
9tang  ?Nay  g'awd  na  pamaliakía^t  ang 
di  náiiukol  sa  kamyá.  Tijeretearan. 
— Magpapakialanu  fam.  Travesear. 
xi,—Mapakia^a?n.  Buscón,  na;  entro- 
metido, da;  oficioso,  sa.  adj.=;/(^  ;//2- 
,kapa7trús^ulo  lámang,  fam.  Meque- 
trefe, m.  Sinónimo  de  batid;  nla- 
lak;  tnuslak;  tahó;  talastas;  tantd; 
tarok;  tatap;  tuto. 

Alainid.  Gato  montes.  Sinónimo 
de  músang. 

— Alamín.     Concertar;   pactar,  a. 
II  Avisar;  dar  parte.     De  alatn. 

Alampay.  Pañuelo  de  pescuezo. 
^-Ma^alaffipay,  Echar  el  pañuelo  á 
íimbos  hombros,  rodeando  el  cuello. 
Es  manera  especial  de  las  filipinas. 
— A/ampayin.  Usarlo  de  pañuelo  de 
pescuezo.  Sinónimo  de  baksá;  sa- 
lainpay. 

— Alampavín.  Usarlo  de  pañue- 
lo de  pescuezo.     De  a'ampay. 

Alangaang*.  Espacio;  vacío,  m. 
11  naút.  Marea  pequeña  ó  época  de 
'esta.^^í?  pagaalangaang  ó  pagliit  ng 
Jübig  sa  ilog  ó  sa  ddgal.  Menguante. 
f. — Magalangaang  ang  túhig;  ó  ku- 
mati.  Menguar,  n. — Magala7igaang ; 
mápaalangaa7tg  ;  mapásaala?tgaang . 
fam.  Estar  en  el  aire  ó  espacio;  que- 
'darse  pendiente  en  el  aire.  ||  fam. 
Estar  perplejo. 

Alangálang.  Respeto;  comedi- 
miento, m.  II  Consideración;  deferen- 
cia.=¿?  hiya.  Rebozo.  vn,^=^ó  ala7tg- 
álang  sa.  Por.  prep.  ||  Por  amor  de; 
ipor  respeto  de;  por  consideración  á. 


II  Por  cuanto;  por  lo  cual;  por  lo  di- 
cho;  así  que;  en  tal  concepto  ó  su* 
puesto;  por  cuyo  motivo;  en  atención 
á;  en  consideración  á.  mod.  adv.  || 
Mediante,  adv.  m.  v.  gr.  Mapapálad 
ang  nangarúroivahagi  alangálang 
sa,  ó  alangálang  sa  pagtatangol 
nang  katowiran,  pagkat  mápapaka^ 
nilá  ang  kaharián  nang  lángit,  bie- 
naventuFádds  los  que  padecen  perse- 
cución por  la  justicia,  porque  de 
ellos  será  el  reino  de  los  cielos; 
alangálang  sa  siyay  anak  nang 
kapaíid  ko,  por  cuanto  él  es  hijo 
de  mi  hermano.  V.  la  nota  de  pí- 
tagan . — Kaalangalanganan;  nía- 
alangálang.  Respetar;  considerar; 
distinguir,  a.  ||  Venerar;  reverenciar. 
?i.'-Makaala7ígálang,  Imponer,  a. 
Sinónimo  de  atiiañi;  gálang;  pita- 
gañ;  pagtingín;  pasubali;  sakbali; 
subaii. 

Alangán.  Dudoso,  sa.  incierto,  ta; 
indeciso,  sa;  vago,  ga.  adj.  ||  Irresoiu- 
to,  ta.  adj.  II  Insuficiente;  corto,  ta,  poco, 
ca.  adj.==¿?  dibágay.  Impropio,  ia.  adj, 
=-sa  ka7iiya?ig gú-lang.  Impropio  á, 
de,  en,  para  su  édad.=¿?  álanganiñ 
ang  loob.  Perplejo,  ja.  adj.=^<9  7nag- 
alanjan;  7náalangany  ó  huag  magká^ 
siya.  Faltar,  a.  ||  No  bastar;  no  ser 
suficiente;  no  venir  ajustado,  ||  No  ve- 
nir bien;  no  sentarle  bien  (á  uno  al- 
gún acto,  cosa,  etc). — Alangang  oras. 
Deshora.  í.---Sa  ala7tgang  oras.  Á 
deshora;  á  deshoras,  mod.  adv.— 
Alangang  panahón.  Tiempo  impor- 
tuno.—P¿j:^^<2<2//2;/¿^<:m.  Duda;  vacila- 
ción; irresolución;  incertidumbre.  f, 
II  met.  Titubeo.  m.=¿?  kaalanga7iáñ. 
Vaguedad,  f. — Pagalanganán;  ipag- 
alangán.  Dudar,  a.  ||  Poner  en  duda. 
— Magala7igán;  magkáalangán.  Du- 
dar; vacilar;  vagar;  vaguear,  n.  ||  met. 
Titubear,  n.  ||  Estar  en  duda;  estar 
perplejo.  ||  Quedarse  en  duda  de  algo. 
=^sa  anomáh.  Dudar  de  algo.=;/¿? 
U7nalis;  magalangán  na7tg  pagalís. 
Dudar,  ó  titubear  en  salir.=;m;^^^ 
pagsagot.  Vacilar  en  responder.== 
kung  marápat  iumangí  ó  tumangó. 
Dudar  entre  el  sí  y  el  no.— Huag 
7nagalangá7i,  ó  súlo7ig.  fr.  No  hay 
qué  dudar;  no  hay  que  vacilar.  ||  No 
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dudar;  no  vacilar.  ||  interj.  Adelante! 
— Mapáwi  artg  J)agaalangán,  Satis- 
facer, ó  satisfacerse  de  la  duda.  Si- 
nónimo de  allnlangan. 

Alangilang.  Árbol  deliciosamente 
odorífero. 

Alangulan.  Atún.  m.  Sinónimo 
de  talakítok. 

Alap;  i)agalap.  Turno.  m.—  Uma- 
lap;  magaiap.  Turnar,  n.  v.  gr. 
Alap  ko  ngayón,  hoy  es  mi  turno; 
hindi  mo  Ináalapati  ang  manga  ka- 
sama,  no  turnas  entre  tus  compañe- 
ros. II  met.  Ayudar;  auxiliar,  a.  v.  gr. 
Alapán  mo  si  Kuan,  ayúdale  d 
Fulano;  alapán  \lo  pó  ang  máginoóy 
permítame  que  le  ayude  á  usted. 

Alapaap.  Nube. ,  f.=¿  pagaala- 
paap  nang  loob.  met.  Recelo,  m.  || 
met.  Duda;  incertidumbre  f. — .Mag- 
alapaap;  mnalapaap  (ang  loob).  Du- 
dar; vacilar;  balancear,  n.  ||  Estar  en 
duda;  estar  perplejo.  ||  Quedarse  en 
duda  de  algo,  [j  met.  Sospechar,  re- 
celar. a.=¿?  umalapaap  ang  loob  sa 
pagaalangá7i.  Balancear  en  la  duda. 
Sinónimo  de  himpapawid;  himpa- 
payid;  impapawid;  maghá;  pa- 
nganorin. 

Alápot.  Alforja.  i.—Magalápot. 
Hacer,  ó  usar  alforja. ==í?  ialápot. 
Meter,  a.  (algo  en  ella).  Sinónimo 
de  bulsá;  súpot;  ulapot. 

Alapot.  fam.  Andrajos,  m.  pl. — 
Aláalapot.  fam.  Andrajoso,  sa.  adj. 
— Alapotan.  ?>olsa..  fi  (donde  se 
guardan  los  andrajos). — Alapotan. 
Vestir,  a.  (á  uno  de  andrajos).  Si- 
nónimo de  basanlot;  gulanit;  gu- 
lot;  ulapot. 

—Alapután.  Vestir,  a.  (á  uno 
de  andrajos).     De  alapot. 

— Álaputan.  Alforja,  f.  [|  Bolsa. 
f.  (donde  se  guardan  los  andrajos). 
De  alapot. 

Alas.     Igual;  alineado,  da.  adj.  [j; 


Lado.  m.^=pagkakáalas;  pagkáalas^ 
Igualdad,  f. — Magálas;  alásm;  pag^ 
alásin.  Igualar;  alinear.  ?í.^=?ó  pag-^ 
alasin  sa  taás.  Igualar  en  altura. t— 
Máalas;  tnagkáalas;  tnagkda! ásalas.. 
Alinearse;  igualarse.  x.'=^sa  iba.  Igua- 
larse á,  con  otro. 

Alas.  As.  m.  If  Todo,  da;  cabal;; 
completo,  ta.  adj.»v.  gr,  ManguaL 
tang  alas,  á  cuarto  todo;  sangtáhit 
na  alas,  un  tael  cabal» 

— Alasin.  Igualar;  alinear,  a. 
De  alas» 

Alasuás;  kaalasuasán.  Bochorno., 
m.  II  Calma.  f.=¿7  maalasuás.  Bo- 
chornoso, sa;  sofocante,  adj. — Ma- 
kaalasuás.  Abochornar,  a. —  límala- 
suás.  Abochornarse,  r. — Maa/asua- 
san.  Estar  abochornado.  ||  Sufrir 
bochorno.  Sinónimo  de  alinsangan;; 
alisYs;  alisuás;  banás» 

Álat;  kaalatan.  Salobrez.  f. — Maá- 
Ai/.  Salobre;  salado,  da.  adj. — Umá- 
lat^  Ponerse;  volverse  salado. — Alat- 
alatán.  Echarle  más  sal  para  que 
se  pronuncie  más  el  sabor  de  esta, 
Pakáalatin;  pakáalatan.  Cargar  de 
sal. — Alatin;  ináJat.  Invadir  las- 
aguas  del  mar  (alguna  cosa).=met.. 
Malograrse;  desgraciarse,  r.  |!  met. 
Sufrir  reveses  ó  contratiempos. — Ala- 
tin. Propenso  á  ser  invadido  por  las 
aguas  del  mar. — Alisin  ang  álat, 
alisan  nang  álat.     Desalar,  a. 

—Alata LATAN.  Echarle  más  saU 
para  que  se  pronuncie  más  él  sabor 
de  esta.     De  álat. 

AlatiLt;  pagalatiit.  Rechinamien. 
to,  chirrido.  m.=^nang  tabla  kung 
tuntungán.  Tableteado.  m.~--Paala.^ 
tiitin.  Rechinar.  ^. — Umalatiit.  Re- 
chinar; chirriar,  n.  Sinónimo  de  ku- 
laírit. 

— Alatin.  Ser  invadido  de  las 
aguas  del  mar.  ||  met.  Malograrse;, 
desgraciarse,  r.  ||  met.  Sufrir  reveses, 
de  fortuna.    De  álat. 
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— Alatín.  Propenso  á  tener  sal, 
ó  á  ser  invadido  de  las  aguas  del 
mar.  ||  Salobral;  salobreño,  fia.  adj. 
De  álat. 

Atatuat,  ó 

Alatowat*  Eco.  m. — Mangalatuat; 
tumalatuat.  Producir;  formar  eco.  Si- 
nónimo de  alituat;  alingawngaw; 
uliao. 

Alawak.  Sinónimo  de  bulowak; 
bugwak. 

Alay;  j)agaá1ayK  Homenaje;  ofre- 
cimiento; presente;  tributo;  don.  m. 
11  Ofrenda;  oblación;  dedicatoria;  de- 
dicación, f.  II  Oferta,  f.  ||  Regalo,  m. 
=¿?  pagaálay^  na  nagbúbtiJiat  sa  pa- 
kikipagkápowa  tawOy  ó  sa  kagala- 
ngang  ti7iátaglay  7iatin  sa  aling  ká- 
powá.  Cumplimiento.  n\.=cíáhil  sa 
katówaang  bag07ig  dtmiatmg.  Albri- 
cias, f.  pl-=£í'  pagailay  na7ig  búhay. 
Inmolación.  i,^=^ó  paglilingkod.  Cor- 
te.  f.  V.  gr.  Utnálay  ó  tnaglingkod 
sa  isiU  hacer  la  cortea  tmo.—A7tg 
nagáaUíy,  Dedicante;  oferente,  adj. 
— lálav;  alaya7i;  vtagálay.  Ofrecer; 
dedicar,  a.  ||  Consagrar,  á.  ||  Presen- 
tar; tributar;  regalar,  a,  |1  Convidar, 
a.  I  Servir.  a.=j'<^  Dios.  Sacrificar; 
santificai-.  a.— -j-^^  hari.  Dedicar  al  rey. 
=^sa  kápotua;  alayan  ang  kápwwá, 
Festear;  festejar.  3„^=^a7ig  búkay,  mag- 
álay  7ia7ig  büliay.  Inmolarse.  r.=^ 
U7íg  anonang  7nag aling  sa  iká7'ara' 
mgal  ó  ilálaki  7ta7ig  kapit7dhá7i  7ta7ig 
Dios  ó  7tang  Sa7tta  Iglesia.  Bende- 
cir; santificar.  ?í.=^7ía7ig pabalat.  fam.5 
Decir  con  la  boca  chica. ==í7  alayaTt 
na7tg  salapi  a7ig  isa*  Convidar  con 
dinero  á  alguno. —  Umálay,  Ofrecer, 
se;  consagrarse;  dedicarse,  r.  |¡  Pro- 
meterse; presentarse;  convidarse,  r. 
^=7ia  7naglÍ7igkod  sa  kápowd.  Ofre- 
cerse á  alguno.  1]  Ofrecerse  por  ser- 
vxác^x  .'=--7ia  sásania.  Ofrecerse  de 
acompañante.  Sinónimo  ele  álok; 
^úlot;  duro;  handog;  hayin;  lakó; 
yálog. 

Alay.  ant.  El  primer  hijo  que  se 
de  muere  á  la  madre. 


—Alayan.  Ofrecer;  dedicar./a.  H 
Consagrar,  a.  |I  Presentar;  tributar; 
regalar,  a.  |I  Convidar,  a.  |I  Servir,  a. 
aTig  Dios.  Sacrificar;  santificar.  a.=: 
a77g  kart.  Dedicar  al  rey.=^;í^  ká 
pówá.  Festear;  festejar.  3..=7ta7tg  pa^ 
balat.  fam.  Decir  con  la  boca  chica. 
=7ta7tg  salapi  aTtg  isa. .  Convidar 
con  dinero  á  alguno.     De  álay. 

.  ,  k\3Y*áy*j  pagkáalayáy.  Hilera;  fila. 
f.=ó  pagaalayáy.  Oreo.  m. — lalayáy; 
77tagalayay.  Poner  en  fila.  |i  Orear, 
a.  Sinónimo  de  dánay;  hánay;  hi* 
lera;  talatag. 

AlaySy.  Espantajo,  m.  Sinónimo 
de  ayay;  pamáoy;  tawotawohan. 

Albay.  Sostener,  a.  Nombre  de 
un  pueblo  del  Sur  de  la  isla  de  Lü«, 
zon,  del  cual  tomó  nombre  una  de 
las  provincias  más  importantes  del 
Archipiélago.  Sinónimo  de  alálay; 
antábay. 

\  ,^  ,  . 

Aldaba.  Aldaba  í.=7ta7tg  pintó  ó 
bitifaná.  Mangúela.  Sinónimo  de 
káling;  talások. 

Aldabis.  Revés,  m.  ||  Mangonada, 
f. — Aldabisi7t;  umaldabis\  Tnangalda^ 
bis.  Dar  revés.  ||  Largar  un  revés. 
Sinónimo  de  tábig. 

Alga;  pagalgá.  Engaño;  fraude. 
va.-r- Algahin;  U7nalga.  Engañar;  de- 
fraudar,  a. — Maalgáhan.  Engañarse; 
defraudarse,  r.  Sinónimo  de  ardel; 
dayá;  lalang;  lansí;  pakaná. 

— AlgahíNí  Engañar;  defraudar. 
á.     De  alga. 

Alt.  Tia.  f.  il  Tratamiento  social 
que  se  dá  á  las  mujeres  en  equiva- 
lencia  á^:  doTia  o  señora.  Sinónimo 
de  bayi;  \nák.— Aling  buó.  Tia 
carnal. — Ali,  na  pÍ7tsa7tg  buó  Ttang 
Í7iá  ó  a?7tá.  Tia  de  segundo  grado. 
Alihin.  Dar  á  una  el  tratamiento 
de  señora  ó,  doña.  ||  Tratar;  tener; 
tomar;  ó  recibir  á  una  por  tia. — 
Magali.  Tia  y  sobrino  ó  sobrina. — 
Ali  sa  pakinába7tg.  Madrasta;  ma* 
drastra.  f.     Sinónimo  de  daga. 


ALI 


22 


ALILA 


Ali;  pagali.  Predominio,  m.  ||  In- 
fluencia* sucesión,  f. —  Umali;alihan, 
Dominar,  a.  ||  Predominar;  influir,  a. 
|[  Entraren,  v.  gr.  Inalihan  nang 
tákot,  entró  en  temor.  ||  Suceder; 
sustituir,  a.  ||  Prevalecer;  competir,  n, 
V.  gr.  Ang  inalihan  niya'y  sijuafi, 
él  es  quien  sucedió  á  Jua7i;  naali- 
han  níyá  ang  lahai,  él  preva- 
leció á  todos;  kailan  may  áali  ó 
umáali  ang  tutoó  sa  kasinungalu 
7tgan,  siempre  la  verdad  ha  de  pre- 
valecer sobre  la  mentira.  Sinónimo 
de  iral. 

—Ali;  ó  aling  kuan.  Señora; 
doña.  f.     Sinónimo  de  bayi;  inda. 

Alibadbad.  Náusea;  basca,  f.  || 
Arcadas,  f.  pl.=ía  paglalayág,  Ma- 
reo.  m. — Nakaáalibadbad;  álibadba- 
rin.  Nauseabundo,  da;  nauseoso,  sa; 
nauseativo,  va.  ?Lá].'—A¡ibadbarán; 
maalíbadbarán.  Nausear,  n.  ||  fam. 
Revolverse  el  estómago.=j^¿z  pagla- 
layag\  Marearse,  r. — Makaalibadbad, 
Causar  náuseas. 

-— Alibadbarán.     Nausear,    n.   || 
fam.    Revolverse    el     estómago. =5<a: 
paghilayag.     Marearse,    r.     l3e  ali- 
badbad. 

— Álibadbarin.  Nauseabundo, 
da;  nauseoso,  sa;  nauseativo,  va.  adj. 
De  alibadbad. 

Alibughá.  Inconstante;  ligero,  ra; 
voltario,  ia.  adj.  ||  fam.  Pródigo,  ga; 
disipador  ra;  desperdiciador,  ra.  adj. 
— Kaalibughadn,  Inconstancia;  li- 
gereza; volubilidad,  f.  ||  fam.  Prodi- 
galidad; disipación.  f.-r-Magalibughá; 
ipagalibughá.  Prodigar;  disipar;  des- 
perdiciar, a.     Sinónimo  de  labusak. 

AHgamganí*  fam.  Recelo,  m.  Si- 
nónimo de  agamágam,  de  la  raiz 
ágam. 

Aligasín.     Lisa.  f. 

Aligí.     Gordura,  f.  (de  cangrejo  ó 
•camarón).— ^//¿-/^¿2;z.  Gordo,  da.  adj. 


(hablando   de    cangrejo  ó  camarón). 
—Magaligi.     Criarlo. 

Aligid;  pagaligid.  Ronda,  f.  ||' 
Rondamiento.  m. — Aligiran;  magali- 
gid.  Rondar,  a. —  Umalígid,  Ron- 
dar, p. — Mapagaligid.  Rondador, 
ra,  s.  y  adj.,  m.  y  f.  De  la  raiz 
lígid. 

Áligihan.  Gordo,  da.  ad.  adj. 
(hablando  de  cangrejo  ó  camarón). 
De  aligi. 


^  —Aligiran. 
aligid. 


Rondar,     a. 


De 


Aligutgot.     Sinónimo  de  saligut-^ 

got,  el  más  usual. 

Alihan.  Dominar,  a.  !|  Predomi- 
nar;  influir,  a.  ||  Entrar  en.  v.  gr^ 
Inalihan  7ia7ig  tákot,  entró  en  te- 
"  mor,  II  Suceder;  sustituir.  a.^H  Freva- 
lecer;  competir,  n.  v.  gr.  Aiig  ina- 
lihan niya'y  si  Juan,  él  es  quiín 
sucedió  á  Jua7i;  náalihan  niyá  ang 
lahht,  él  prevaleció  á  todos.  De 
ali. 

— Alihin.  Dar  á  una  el  trata^ 
miento  de  señora  ó  doña.  ||  Tratar; 
tener;  tomar;  ó  recibir  á  una  por  tía. 
De  ali. 

Alikabok.  Polvo,  m.  Sinónimo 
de  abok,  su  raiz;  alabok;  gabok.. 

Alikmatá.  Niña;  pupila,  f.  (de 
los  ojos).  II  Niñeta,  f.  (de  los  ojos), 
dirñinut.  de  niña.  Sinónimo  de  ba- 
lintataw;  balintatawo;  busilig. 

Alikot.  Roncería;  haraganería,  f» 
Sinónimo  de  ansikot;  iri;  kusi;  li- 
mayón;  lantútay. 

Alilá*  Criado,  da;  mozo,  za.  m. 
y  f.  II  Sirviente,  ta; .  servidor,  ra; 
doméstico,  ca.  m.  y  í.^sa  kusi^ 
7ia»  Galopín.  m.=na7tg  ^nagsasa- 
ká^  na  tagapaghatid  7ia7tg  a7ioi7iátt 
sa  ma7tgá  7iagtátarabahong  na  sa 
gitná  77ang  li7iafig.  Mochil.  m.=j'« 
palacio^  7ia  íú7tod  nang  pmiió    at  ta- 
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gapagpások  na7ig  dálaw.  Ujier,  ó 
hujier,  va^-^^na  a7tg  talagang  tungkol 
ay  sumunodsu7iod  sa  i>a7iginoón,  77ta- 
gi7tg,  lakad  77?a7t,  fia7tgá7igabayo  kaya 
sa  likura7t  na7tg  karuahe^  ó  kaagá- 
pay  7ta77g  cochero.  Lacayo.  m.=^/<a:- 
laki,  7ta  a7tg  tu7tgkol  ay  su77ta77tasa' 
77ta  sa  pa7igt7icÓ7t,  U77tasisté  sa  77iesa 
at  sa  iba  pang  gawa7ig  báhay,  na 
77iali7iis  kay  sa  gÍ7iágawá  7iang  ibaTig 
alud.  Paje.  m.=¿?  pagalila;  pagaali- 
la.  fam.  Cuidado,  m. — Pagkaalilá, 
Servicio,  m.  ||  Servidumbre.  í.—Náú- 
tikol  ó  sarili  ng  77iga  altlá.  Servil,  adj. 
^=Alil(n77;  U77talilá,  Tener  por  criado 
.  (á  uno).=Tratarle  de  criado.  |!  Hacerle 
criado.  ||  fam.  Cuidar,  a. — Magalüá, 
Tener  criado  ó  sirviente.  ||  fam.  Cui- 
darse,  r. — PaaWá.  Servir,  n.  ||  En- 
trar de  criado.  ||  Estar  de  sirviente. 
II  fam.  Hacerse  cuidar.=^¿ü;^/;/.  Ser- 
vir por  la  comida..-^ Paa//sm  a7tg 
a/t/d.  Desacomodar;  despedir.  a.= 
Alila7tg  wala7ig  kÍ7táialagya7tg  pa- 
7tgi7toÓ7i,  Desacomodado,  da^  adj. 
Sinónimo  de  álaga. 

— AlilAín.     Tenerle  por  criado  (á  • 
uno).  II  Tratarle  de   criado.  ||  Hacerle 
criado.  ||  fam.  Cuidar,  a.     De    alilá. 

Alilis;  álüisaTi,,  Trapiche,  m.  || 
Molino;  ó  ingenio  de  azúcar. — Alili' 
sin;  tuii alilis;  77tag alilis.  Moler;  be- 
neficiar, a.  (caña  dulce);  Pag  alilis. 
Molienda,  f.  jl  Beneficio,  m.  (de  caña 
áu\ce),—'l7ialilis.  Jugo.  m.  (de  caña 
dulce), '~Pi7tagalilisa7z,  Bagazo,  m. 
— Náuiikol  sa  álilisG7i,  Molinero,  ra. 
adj.     Sinónimo  de  kábiaw. 

— Álilisan.  Trapiche,  m.  ||  Mo- 
lino, ó  ingenio  de  azúcar.  De  alilis. 
Sinónimo   de  kabiawan. 

—Alilisin.  Moler;  beneficiar,  a. 
(la  caña  dulce).  De  alilíS.  Sinónimo 
de  kabiawin. 

Alimango.  Cangrejo,  m.  (grande 
de  color  azulado  suÍDido  la  cubierta). 
II  Luna.  f.  (cuando  está  más  de  la 
mitad),  y  se  dice:  alimatigo  a7ig 
buá7i,— Magaali772a7igó,  Cangrejero, 
ra.  m.  y  f . 


Alimásag.  Cangrejo,  m.  (peque- 
ño, cuya  cubierta  es  de  color  azul 
claro,  matizado  de  blanco). — Mag- 
aalÍ77tasag,     Cangrejero,  ra.  m.  y  f. 

Alimaymay.  Entreoir.  a.  Sinó- 
nimo de  alingayngay;  alimaymay; 
dingig;  dinyig;  ulingig;  ulínig. 

Alimbttkay;  pagali7iíbukay.  Vue- 
lo, m.  (del  agua  cuando  reman).  || 
met.  Náusea;  basca,  f. —  U7nalÍ77tbU' 
kay ;  77tagalÍ77tbukay,  Levantarse,  r. 
(el  agua  por  la  fuerza  de  remar).  || 
met.  Nausear,  n.  ||  Revolvérsele  á  uno 
el  estómago. 

Alimís;  paaliuHs,  Furtivamente; 
pcultamente.  adv.  m.  ¡|  A  escondidas; 
á  escondidillas,  á  hurtadillas,  mod. 
adv.  V.  gj.  Umalimís  siyang  Tiá- 
7taw,  se  77tarchó  ó  se  ha  ido  á  es- 
condidasr,  ó  sin  avisar;  ialimis 
mo  yaring  ipa7záog,  baja  esto  ocul- 
tamente. 

Alimpúngat.  Medio  dormido  y 
medio  despierto.  ||  fam.  Sueño,  m. — 
MaalÍ77tpU7i^aía7t,  Estar  medio  dor- 
mido. II  Levantarse  medio  dormido. 
11  Padecer  de  sonambulismo.  ||  fam. 
Soñar,  n.     Sinónimo  de  pungas*. 

Alimpuyó.  Remolino,  m.  ¡¡  Hu- 
mazo, m.  (especialmente  de  la  mo- 
risqueta que  se  quema.  Sinónimo 
de  alipuyó. 

Alimuon?.  Vapor  de  tierra,— J/¿?- 

alÍ77iticm,     Abundante;  saturado,  da. 

adj.    (de    vapor    de    \\exx2í),— Máali- 

77iuo77ta7t,     Recibir   vapor    de   tierra. 

II  Dañarse  del  vapor  de  tierra. 

Alimura;  Í7táali77ttira,  Desprecia- 
do? da:  maltratado,  da.  adj. — Pag- 
alÍ77iU7'a;  kaali7nurahá7t.  Desprecio; 
maltrato;  agravio;  ultraje;  insulto, 
m.  II  Ofensa.  í,'-^7ta  77tíikháa7t,  Con- 
tumelia, f. — Alimurakm,  Insultar; 
denostar;  ofender;  ultrajar;  maltra- 
tar; despreciar;  agraviar,  injuriar,  a. 
II  met.  Sopetear,  a.  ||  Ultrajar  de  pa- 
labra.=(^¿?;/^  kápcwá)  na  pagsalitáTi 
7ia7tg  77tasanid,     Ofender  (al  prójimo) 


ALIMURAHIN 


24 


alinGasaw 


de  palabra. =5'<i:  hdyaga7t.  Ultrajar 
en  pt^blico.==//¿j:  lagyánnang  ba^tsag. 
Ultrajar  con  palabras.— Mí:¿í///;///ra. 
Despreciarse;  rebajarse;  insultarse,  r. 
De  la  raiz  mura:  y  sinónimo  de 
alipustá;  api;  áyop;  dowahagi; 
dustá;  láit. 

Allmurahin.  Insultar;  denostar; 
ofender;  ultrajar;  maltratar;  despre- 
ciar; injuriar;  agraviar,  a.  met.  So- 
petear, a.  II  fr.  Ultrajar  de  palabra. 
^a7ig  kápowá)  na  pagsalitáit  7tang 
masamá.  Ofender  (al  prójimo)  de 
palabra.  =;í^>^^  h(iyaga?i.  Ultrajar 
en  pLiblico.=;/^  lagyáii  nang  ba7isag. 
Ultrajar  con  palabras.  De  alimura. 
Sinónimo  de   láit. 

Alin?  ang  alin?  Cuál?  |í  Quién? 
pron.  interrog,  v.  gr.  Dito  sa  da- 
lawuTtg  7nagkapatid,  ¿alííl  bagá  afrg 
lalong  77iabait?  De  estos  dos  herma - 
tíos  ¿cuál  ó  quién  és  el  vías  cuerdo? 
¿Alin  sa  ka7iiiá?  ¿Quién  de  ellos? 
¿Alin  sa  7nadid?  ¿Quién  de  e7ttre 
ta7itos?—s!AlinalÍ7i?  Cuales?  ¿Quienes? 
—  Nang  alin?  De  c\xk\^.—Na7ig  alin- 
uli7t?  De  cuales?— 5^  alin?  A,  para, 
en,  con  cual,  etc.— 5<a:  ali7iali7i.  A, 
para,  en,  con  cuales,  etc.  Este  pro- 
nombre se  usa  para  personas  y  co- 
sas.— Ali7imán.  Cualquier;  cualquie- 
ra; quienquier;  quienquiera;  sea  el 
que  fuere;  sea  quien  fuere,  v.  gr. 
¿Aling  libró  a*ig  ibig  po  Ninyo?-- 
.Alinmán;  ¿cuál  libro  ó  qué  libro 
quiere  2/^/^¿//^— Cualquiera;  alin- 
mang  babayi  ibig  7iiyá,  cualquiera 
mujer  le  gusta,^=sa  dalawá.  Cual- 
quier, ó  cualquiera  de  los  dos.  Como 
comparativo  véase  gaano  y  ano. 

— Alinálín.  Cuales;  quienes, 
pron.  interr.     De  alin. 

Alindog;  pagalindog.  Regalo; 
mimo.  m.  !|  Caricia.  i,—  U77talindog; 
alindugi7t.  Regalar;  mimar;  acariciar. 
?(.,—Magálindugan,  Mimarse;  acari- 
ciarse, r ,—- MangalÍ7tdog .  Andar  mi- 
rnando.     Sinónimo  de  láyaw. 

— AuNDUGÍN.  Regalar;  mimar; 
acariciar,  a.     De  alindog. 


— Alinlangan.  Dudoso,  sa;  in- 
deciso, sa.  adj.  Sinónimo  de  ala- 
ngán. 

— Alinmán.  Cualquier;  cualquiera; 
quienquier;  quienquiera;  sea  el  que 
fuere;  sea  quien  fuere.     De  alin. 

Alinsangan.  Bochorno.  m.==¿?  ;;/«- 
ali7tsangan.  Bochornoso,  sa;  calu- 
roso, sa.  adj. — Maali7isa7tgana7i.  Su- 
frir mucho  calor.  ||  Sufocarse,  r.  (de 
Q2\ox),—Ui7ialinsa7iga7i,  Abochornar; 
sufocar,  n.  Sinónimo  de  alasuás; 
alisYs;  alisuás;  banás. 

Alinsúnod.  Conforme,  ad.jj  Según, 
prep.  j!  Obedieñite;  sumiso,  sa.  adj. 
=dito,  Segim  esto;  conforme  á  esto; 
con  arreglo  á  esto. — PagalÍ7isimod, 
Conformidad;  conform.ación.  f.  ||  Obe- 
diencia; sumisión,  f. — IalÍ7isÚ7iod,  Con- 
formar; concordar;  ajustar.  a.==í/;;/<^- 
lÍ7tsímod,  Seguir;  obedecer,  a.  ||  Con- 
venir, n.  ti  Convenirse;  conformarse. 
r.     Sinónimo  de  ayon. 

Alintana.  interj.  Brava  cosa!  = 
ku7tg  iyá7i.  Eso  es;  eso  sí.=¿?  pag- 
alinta7ia.  Perdón,  m.  ||  Excepción; 
omisión,  f.  ¡I  fam.  Disimulo,  m. — 
Alinta7iahi7i.  Perdonar;  tolerar,  a.  || 
Exceptuar;  omitir,  a.  ||  fam.  Disimu- 
lar, a.  II  Hacer  caso  omiso;  dejar 
aparte-  1|  Sobreponerse.  r,=ang  sabi- 
sabi  7ja7tg  77tadlá,  Sobreponerse  á 
las  hablillas  del  vulgo.  Sinónimo  de 
antana. 

— Alintanahin.  Perdonar;  tole- 
rar, a.  II  Exceptuar;  omitir,  a.  ||  fam. 
Disimular,  a.  ||  Hacer  caso  omiso; 
dejar  aparte.  ||  Sobreponerse-  r.=a7tg 
sabisabi  7ta7tg  niadld.  Sobreponerse 
á  las  hablillas  del  vulgo.  De  alin- 
tana. 

Aling  kuan.  Señora;  doña;  tía. 
f.     Sinónimo  de  bayi;  inda. 

Alingásaw.  Tufo;  •  vaho.  m.= 
ó  pagalÍ7tgásanK  Transcendencia,  f. 
Uinalingásaw,  Trascender,  ó  trans- 
cender; espirar,  a.  |¡  Oler;  exhalar,  n. 
Sinónimo  de  alisangsang. 
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Alingasngás.  BaruUa;  bullicio; 
ruido;  tumulto,  m.  ||  Bulla,  f.  Sinó- 
nimo de  íngay. 

Alingawngaw.  Eco;  rumor,  m. 
II  Retumbo,  m/ — Maalm^^aw?igaw, 
Ruidoso,  sa;  retumboso,.  sa.  adj. — 
Umalin^aio7igaw,  Resonar;  retum- 
bar. n,-=^n%ng  malowat  sa  din^ig^  ang 
anotnaitg  ttinog.  Retiñir  a.=;?^;/^  li- 
hiin  ang  miomans;  bulongbúlun§;an, 
impers.  Sonar.  Sinónimo  de  li- 
ngawngaw. 

Alingayngay.  Entreoír,  a.  Sinó- 
nimo de  alitnaytnay;  dinyig;  di- 
nglg;  kinylg;   ulíngig;  ulínig. 

Alipalá.  Al  instante;  al  punto; 
luego;  inmediatamente,  adv.  m.  v. 
gr.  Alipala'y  7iagálit,  al  punto 
^e  incomodó. 

Aliparó.  Mariposa,  f.  Sinónimo 
de  paroparó. 

Alipato.  Chispa;  centella,  f. — 
Magalípáto,  Chispear,  n.  ||  fam.  Chis- 
porrotear.  n. — Pagalipatuhin,  Hacer 
•chispear.  ||  Levantar  ó  producir  chis- 
pas.— Maalipato,     Chisposo,  sa.  adj. 

Alipin.  Esclavo,  va;  siervo,  va. 
m.  y  í,^=Pagkaahon  sa  kaalipián. 
Redención,  f. — AUpiniíi;  7na7tgalipÍ7i; 
ipangalipÍ7i.  Esclavizar;  mancipar; 
oprimir,  a.  ||  met.  Uncir.  ?i.=ó  ipafig- 
atipi)t  ang  ka7iiya7ig  kapahgyariha7i. 
Oprimir' con  su  autoridad.— ^^w«>/, 
ó  iubsÍTi  sa  kaalip7ia7t.  Redimir  a. — 
Paalipi7t;  7)iaalipÍ7i.  Esclavizarse; 
manciparse;  oprimirse,  r.  ||  Dejarse 
esclavizar.  ||  Ser  esclavo. — Kaalipi- 
.7ta7i,  ó  kaalip7ii7t;  pagkaalipÍ7i,  Es- 
clavitud; opresión;  servidumbre,  f. — 
PagalipÍ7t,  Esclavización,  f. — Náu- 
ukolsa  alipi7t.  Servil.  2iá].—NagÍ7tg 
alipÍ7i.     Liberto,  tá.  m.  y  f , 

— Alipinin.  Esclavizar;  manci- 
par; oprimir.  ||  met.  Uncir,  a.  De 
alipin.  I 

^Sllpunyá.     Criado,    da-    m.    y  f. 
•Sinóftimo  de  alilá,  que  es  mas  usual. 


Alipitngá*  Sabañón.  m.—Alipu^ 
ngahi7i.     Padecer  de  sabañones. 

—Alinpungahín.  Crecerle  saba- 
ñones. II  Padecer  vde  sabañones.  De 
alinpungá. 

Alipustá.  Despreciado,  da;  me- 
nospreciado, da.  adj.=¿?  kaalipus- 
taan;  ^pagalipustá.  Desprecio,  m.  || 
Insulto;  maltrato;  agravio;  ultraje. 
m.  II  Injuria;  ofensa,  f.  ||  met.  Herida, 
f. — Aliptistdi7i;  tí77talipus¿á.  Despre- 
ciar, a.  II  Insultar;  maltratar;  ofen- 
der; agraviar;  ultrajar:  injuriar.  a.== 
(a7tg  kápowd)  sa  wiká.  Ofender  (al 
prójimo)  de  palabra. =;/¿2:  lagyáTt  7t§ 
ha7isag.  Ultrajar  con  palabra. =5*^ 
háyaga7i.  Ultrajar  en  público.— Af¿z- 
alipustá;  77iagálipustáán.  Agraviarse; 
ultrajarse;  injuriarse;  insultarse,  r. 
Sinónimo  de  alimura;  api;  áyop; 
dustá;  duwahagi;  y  antiguamente 
de  siyásat;  alusithá. 

— Alipustaín.  Despreciarse,  a.. 
II  Insultar;  maltratar;  ofender;  agra- 
viar; ultrajar;  injuriar.  di,=(a7tg  ká- 
poívd)  sa  wiká.  Ofender  (al  prójimo) 
de  ^3\?ihr?i.'=7ta  laoyán  7ta7tg  ba7isag. 
Ultrajar  con  palabras. ==5'í^  háyaga7t. 
Ultrajar  en  público.     De  alipustá. 

Alipuyó.  Remolino,  m.  ||  Humazo, 
m.  (que  produce  el  arroz  que  se 
quema). — UmaJipiiyó.  Arremolinarse, 
r.  ¡I  Humear,  n.  (el  arroz  que  se  cue- 
ce).    Sinónimo  dé  alimpuyó. 

Alírang.     Muy  seco.  ||  Muy  flaco. 
— Ma7tgalira7ig,     Secarse  demasiado. 
II  Enflaquecerse  mucho. — Pa7tgalira' 
ripn.     Secar  demasiado. 

Alís.  interj.  Fuera!  largo  de  ahí! 
vayase  de  aquí!  quítese  de  ahí!=¿? 
pagalis;  pagaalis.  Quite.  n\.=ó  pag- 
alis,  ó  pagtúlak.  Salida;  partida; 
marcha;  ida.  f.  ||  Ausencia.  f.=¿?  ^¿^^- 
alis  7ta  bigld,  ó  7nay  kabastiisá7i.  fam. 
Retirona,  f. — Pagaalis  (7ta7tg  ¿af7tá7t 
Ttang  a7t07ná7t);  pagaalis  ó  pagalis 
Í7ía7tg  t7'0pa7ig  túTiod  sa  isaTig  lugaL) 
Evacuación.  í,-^ Pag káalis  sa  kaiung- 
kicla7t.     Cesantía,  f.  ||  met.  Descenso. 
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m. —  Umalts;  malis.  Ir;  marchar;  sa- 
lir; partir;  andar,  n.  ||  Ausentarse,  r. 
II  fam.  Arrancar,  n.  ||  Irse;  marchar- 
se;  partirse;  apartarse.  x,=-'?m  luma- 
bás  sa  pinto,  fr.  Tomar  las  puertas. 
^==^sa  isang  lugaL  Salir  de  alguna 
parte. =^íí  kaniyang  hayan  at  sa  iba 
tumahán.  Emigrar.  3,,=^na  ¿usa  sa 
kaniyang  hay ati.  Confinarse.  x,^=sa 
Maynilá.  Ausentarse,  ó  partirse  de 
Manila=^a  patungpá  nc.7ig  Kapang- 
pangan.  Partir,  ó  partirse  á,  para 
Pampanga.— -^^//í/  paalis.  fr.  Estar 
para  salir. — Paalisin;  magpaalis. 
Despedir;  echar;  expulsar,  a.  ||  Licen- 
ciar, a.  I!  Ahuyentar,  a.  ||  met,  fam. 
Aventar.  a.==JY^  báhay.  Echar  de 
casa. — Alis  n;  ialis;  magalis;  alisan.  • 
Quitar;  apartar;  sacar;  sustraer,  a.  |j 
Suprimir,  a.  ||  Despojar;  limpiar.  a.= 
ang  nakasisiki;  alisan  natig  nakasi- 
sikt  ó  nakasásamá.  Obviar.  2i,=ang 
7iakaáantala.  Zapar,  a.  ||  Zafarse.  r.= 
sa  isang  kuiá,  hayan,  etc.  ang 
tropa  71  ang  kaáway.  Evacuar.  a.--= 
sa  listahan  ó  sa  katungkula7t^  fr. 
Dar  de  baja.==¿?  alisan  7ta7ig  kath7ig- 
kulan,  ó  kamáhalan^  ó  karapatán. 
Deponer;  destituir;  amover;  remover. 
a.  II  met.  Derrocar.  ^,=^nang  pandá- 
bala. Remover.  a.==^  alisan  na7ig 
7nasasa7nang  damó  ang  búkid.  Lim- 
piar de  malas  yerbas  la  sementera. 
(a7Zg  isa)  sa  ka7tiya7ig  katung kulan. 
Deponer  (á  alguno  de  su  empleo.= 
ó  pawim.  Borrar.  a.=¿?  paivalang 
kabuluhán  a7ig  isang  kautusán.  Abo- 
lir. ?i,—Alisá7i,  met.  Despoblar, 
a.  V.  gr.  Alisan  7in7ig  káJwy  ang 
isang  búkid,  despoblar  de  ái boles 
un  ca77tpo=7íang  laman.  Evacuar. 
2L,~Magsialis;  magálisan,  Marchar- 
se, r.  (muchos  ó  todos). — Máalis  sa 
katungkulan.  Caer.  n.  ||  Quedarse 
cesante.  11  Deponerse.  r.=¿?  7/iaalisd7í^ 
ni7tg  katungkula7i.  Destituirse,  r. 
Sinónimo  de  awás;  bawas;  buag; 
layas;  pawi;  pánaw;  túlak;  tafcoy; 
tapón;  yao. 
-1' 
Alísagá.  Haragán,  na;  holgazán, 
na;  poltrón,  na;  inconstante;  bribón, 
na;  s.  y  adj.,  m.  y  f  ||  Desaplicado, 
da.  adj.=^tí:  ka7iiya7tg  manga  akalCí 
ó  gawá.  Inconstante  en  su  proceder. 


— Pagaalisagá'y  kcialisagaá7t.  Hará- 
ga^nería;  holgazanería:  poltronería^ 
inconstancia,  f.  ||  Desaplicación,  f. — 
Magalisagá,  Haraganear;  holgaza- 
near; poltronear;  bribonear,  n.  ||  Pol- 
tronizarse, r.  Sinónimo  de  anyayá; 
lupakaya. 

Kasabihán: 

A7ig  tawo7ig  alisagá 
BáHuzy  7nay  sÍ7tisÍ7á. 

En  siendo  muy  holgazán,  desti:uye 
la  propia  casa  sin  reparo  ni  mira- 
miento, es  decir:  el  holgazán  conspi- 
ra contra  sus  propios  intereses. 

Alisagsag.  Lo  mismo  que  ali- 
sagáy  pero  en  grado  mas  superior. 

— Alisan.  Quitar;  apartar;  sacar; 
sustraer,  a.  ||  Suprimir,  a.  ||  Despojar; 
limpiar.  ?i,^=^nang  7takasisikt  ó  7iaka^ 
sása77iá.  Obviar.  di,'=^na7tg  7takaáan- 
tala.  Zafar,  a.  y  x^^=ang  isa7tg 
kutá,  laya7i,  etc.  nang  hukbó  7tang 
kalabQ7t,  Evacuar  2L,^='nong  kattng-^ 
kula7t,  ó  karapatá7t.  Deponer;  des- 
tituir; amover;  remover,  a.  ||  met.  De- 
rrocar, a.     De  alís, 

—Alisan  nano  sandata.  Desar- 
mar, a.    De  sandata. 

—Alisan  nang  tainga,  Deso 
rejar.  a.     De  tainga. 

—Alisan  nano  takip.  Desta- 
par.  a. 

—Alisan  nano  ulo.  Descabe- 
zar, a.     De  ule. 

Alisangsang.  Tufo;  vaho.  m. 
Sinónimo  de   aiingásaw. 

— Alisín.  Quitar;. apartar;  sacar; 
sustraer,  a.  ||  Suprimir,  a.  ||  Despojar; 
limpiar.  di,=a7tg  7iakasisiki,  Obviar. 
di,-=^ang  7takaáantala,  Zafar,  a.  y 
x,=sá  isa7ig  kuíd,  layan,  ctc, 
ang  tropa  7iang  kaátvay.  Evacuar, 
a.— -^^  listaha7i,  fr.  Dar  de  baja.==5¿í 
katungkulan.  De}  oner;  destituir; 
amover;  remover,  a.  ||  met.  Derrocar, 
a.  II  Dar  de  baja.     De  alís. 
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— Álisin;  NAÁALis.  'De  quita  y 
pon.  II  Abolible.  adj.     De  alís. 

Alísis;  ó  alis'ís,  at 

Alisuás.  Bochorno,  m.  Sinónimo 
de  alasuás;  alinsangan;  banás. 

AUt;  kaalit.  Discorde;  discordan- 
te, adj.  II  Desavenido,  da;  opuesto,  ta; 
reñido,  da.  adj. — Pagkakáalit,  Dis- 
cordia: discordancia;  desconcordia: di- 
vergencia, f.  II  Diferencia;  desavenen- 
cia; oposición,  f.  II  met  Desunión; 
guerra,  f.  ||  met.  Trabacuenta.  f.=-na 
háyagan,  met  Guerra  abierta.— -/l/ei- 
alit;  mákaalit:  magkáalit;  magká' 
aliialit.  Discordar,  n.  ||  Desavenirse- 
reñirse;  enemistarse;  indisponerse,  r. 

il  Desconcertarse,  r.  ||  Oponerse;  en- 
contrarse, r.  II  met.  Desunirse.  x.-==^sa 
manga  kasajna;  mákaalit  nan^  mga 
kasama.  Discordar  de  sus  compa- 
ñeros. =.í^,  ó  úkol  sa  gayong  bágay; 
magkáalit  s<2,  ó  úkol  sa  gayong  bá- 
gay. Discordar  en,  sobre  tal  cosa. 
=-.s¿z  ká potad;  7nákaalit  nang  kápo- 
wá.  Desavenirse  con  el  prójimo. == 
ó  magkdalitalit  ang  isa  at  isa.  De- 
savenirse los  unos  con,  de  los  otros. 
=¿?  magkáalit  ang  dalawá,  Desa- 
venirse  dos  entre  %\,=^Ialit; pagalitin. 
Desavenir;  enemistar;   indisponer,  a. 

II  Oponer,  a.  ||  met.  Desunir,  a. — 
Magi7ig  sanhi  ?iang  pagkakáalit,  met. 
Ser  manzana  de  la  discordia.  Con- 
traposición es  de  ayon;  ayos,  y  si- 
nónimo de  hldwá;  lihís. 

Alitaptap.  Luciérnaga;  lucerna,  f. 
Alltiit,  ó 

Alitit.     Sinónimo  de  alatiit, 
Alituat,  ó 

Alitowat.     Sinónimo  de  alatuat. 

Áliw.  Cinco  cuartos.  Antigua- 
mente se  dice  también  kalatió,  vo- 
cablo que  aún  se  conserva  en  pam- 
panga  V.  salapi. 


Aliw;  kaáliwan,  Consuelo;  placerí: 
deleite;  solaz,  m-  ||  Consolación;  deli- 
cia, f.  II  met.  Vado;  báculo,  m.  v.  gr^. 
Ang  mabait  na  anak  ay  isang  kaálK 
wan  nang  ating  katandaá^t,    el  hijo 
virtuoso  es  el  báculo  de  nuestra  ve^ 
Jezt  fiuag  makákita  nang\ikú\iw^n^ 
no  hallar  vado»=^  áliwa7i.     Recreo." 
entretenimiento;    p  asatiempo.     m. — 
Pagaaliw.  Holganza;  huelga;  recrea- 
ción,   f.  II  Ocio;    pasatiempo;    recreo^ 
m.  ¡¡  piyersión;  distracción,   f.  ||  Con- 
solación, f. — Pangaliw.     Lenitivo,  va., 
adj. — Aliwan,   ó  kaiatawanán,  dáhit 
sa   kilos  at  sa  Pagmumukhang  ka^ 
kaibá   sa  kápowá,     Hazmeieir.  m. — 
Nakaáaliw,     Consolador,    ra;    delei- 
toso, sa;  recreativo,  va.  ^^áy.-^Mapag^ 
aliw.   Divertido,  da;  entretenido,  da. 
diái.^'ó  walang  iftiisip    kundi    mag^ 
aliw.  fam.  Holgón,  m. — Kaaliwálito,^ 
nakaáaliw.  Delicioso,  sa;  placentero^, 
ra.  adj.  ||  Solazoso,  sa;    lisonjero,  ra. 
adj. — Aliwin;  umaliw.    Consolar;  de- 
leitar;   alegrar;    solazar,    a.  ||  Desen- 
tristecer, a.  II  Divertir;  distraer;  entre- 
tener;  recrear,   a.    ||   met.  Confortar; 
anin^ar,  a.  ¡i  fr.  Enjugarlas  lágrimas^ 
=ang  kaibiga7i.     Enjugar   las  lágri- 
mas al  ?í\Xi\%o\^=^ó  abuluyan  (ang  isa} 
sa  isang  kasikian,  ó  ka/ti;  apan.  Con- 
solar (á  uno)  de  un  trabajo.=j*¿a;  ka-. 
7iiyang  kadalamhatia7t.     Consolar  en 
su  aflicación. — Magaliw,     Recrearse;, 
divertirse;  distraerse  entretenerse;  so- 
lazarse;   holgarse.    r.||  Jugar.  Xi,^=^sa- 
pangangaso.     Distraerse  en  cazar.=: 
sa  pagpipintá»     Divertirse  en  pintar. 
=na?jg  pantmuod  nang  t/opa,     En-- 
tretenerse  con  ver  la,  tropa., =sa  pag^ , 
babasá.     Entretenerse,  ó  recrearse  erh 
]eer=='7ia  7ftagpipistá,     Solazarse  coa 
ñesia.s.'=^sa  kasa77iahá7í  7ta7tg  manga' 
kaibigan.     Solazarse  entre  amigos. == 
sa  malalaki7tg  piging.     Solazarse  en. 
banquete s. — Maaliw;   7nagálíwan^, 
Consolarse*  holgarse;  animarse,  r.  |j 
Distraerse;  recrearse;    desentristecer- 
se. Y\=7tang  manga    halimbawá  Cng 
iba).     Consolarse    con    los    ejemplos, 
(de  otro).=i*¿í  pagaáral.    Consolarse,, 
ó  recrearse  en  los  estudios. ==^a  ano., 
77tá7t,  Holgarse  con,  de  alguna  cosa-. 
Sinónimo  de  libang. 
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— Alivv  (sa  hirap  ó  sa  anomang 
'kigipitan).     Refrigerio,  m. 

Aliwalas;     maaliwalas-     Desaho- 
gado, da;  desembarazado,  da;   espa- 
cioso,   sa;    dilatado,    da;    despejado, 
•da;  abierto,  ta;  descampado,  da;  fran- 
<:o,  ca.  adj.    ||   met.    Sereno,  na.  adj. 
'(refiriéndose  del  tiempo).  1|  náut.  Zafo, 
fa.    adj.—  Urnaliwalqs.      Despejarse; 
serenarse;  escamparse;    desahogarse; 
desembarazarse,  r.  v.  gr.     Umallwa- 
las   a7ig  báhay,  se  despejó  la  casa; 
aliwalas  7ta  o7t^  panakón,  ya   está 
'Sereno     el     tiempo,— Paali?valasi7i, 
Desahogar;  espaciar;  escampar;  des- 
pejar; desembarazar,  a. 

— AuwAN.  Recreo;  entretenimien- 
to; pasatiempo.  m.=¿?  kaíatawa7iá7t, 
dáhíl  sa  kilos  '  at  sapagmtimukJiaTi^ 
kakaibá  sa  kápoivá,  Hazmereir.  m. 
De  aliw. 

AHwás.  Mono,  na.  m.  y  f.  Si- 
nónimo de  matsing;  ungd. 

Aliwayway.  Alba.  í,—Sa  ali- 
ivayway;  sapagaalitoayivay,  Al  alba, 
mod.  adv.  —  Umaliwaytvay,  Alborear. 
r.    V.    Liwayway. 

Aliwayway.  Convalecencia.  Si- 
nónimo de  búray;  buti;  binay;  ga- 
ling;  igi. 

— Aliwín.  Consolar;  deleitar;  ale- 
:grar;  solazar  a.  |i  Desentristecer,  a.  || 
Divertir;  distraer;  entretener;  recrear. 
a.=met.  Animar;  confortar.  =a;/^/^¿?/- 
biga7t.  Enjugar  las  lágrimas  al  ami- 
go. =¿^  abíilttya7t  (a7tg  isa)  sa  isa7tg 
kasikia7i  ó  kah'rapii7i.  Consolar  (á 
uno)  4^  un  trabajo. ^^•¿í  kaniya7ig  ka- 
rala7nnaiia7i.  Consolar  en  su  aflic- 
ción.    De  aliw. 

Alkabús.     Arcabuz,  m. 

Alkaguete.  Alcahuete;  rufián;  ter- 
cero, m. — Ma^alkagnete,  Alcahue- 
•tear;  rufianear,  n. 

Almirés.     Almirez,  m. 


Almoasa.  Almohaza.  í.—Ali7ioa^ 
sahi7t.     Almohazar,  a. 

—Almoasahin.  Almohazar,  a.  De 
almoasa. 

Alpá.  Arpa.  f. — Magaalpá.  Cons- 
tructor; fabricante  de  arpas. 

-'  ■      / 

Alpás;  pagalpás;  pagpaalpás,  Sol- 
tura;  libertad.  f,'—Alpasá7t;  paalpa- 
si7t;  Ttiagpaalpás,  Soltar,  a.  ||  Dejar 
libre;  dar  libertad.— í/;//¿?/Aí^;  7)taka- 
alpds.  Soltarse,  r.  ||  Escaparse;  eva- 
dirse- r. 

—Alpasán.  Soltar,  a.  |1  Dejar  li- 
bre;  dar  libertad.     De  alpás. 

Alsá;  pagaalsá.  Motín,  alzamiento; 
levantamiento,  m.  |!  fam.  Insurrec- 
ción; sublevación;  conjuración;  rebe- 
lión; revolución,  f.  ||  Rebeldía.  i.—Al- 
sahi7i;  U777alsá,  Alzar,  levantar;  ele- 
var.=í^;í^  baraJia,  fam.  Cortar,  a. — 
PagalsahÍ7i:  papagalsaJmi,  fam.  Amo- 
tinar; insurreccionar;  sublevar;  rebe- 
lar;  revolucionar,  a. — Magalsá.  Con- 
jurar, n.  II  Amotinarse;  alzarse;  pro- 
nunciarse; conjurarse;  insurreccionar- 
se; sublevarse;  rebelarse;  revolucio- 
narse, r.  I!  fr.  Alzarse  en  rebelión. 
Sinónimo  de  himagsik. 

— Alsahín.  Alzar;  levantar;  ele- 
var. 3..=a7t^  baraha,  fam.  Cortar,  a. 
De  alsá. 

Alta.  Altar.  vs\,—AltahÍ7i,  Tener 
por  altar;  usarlo  de  altar.— -^//ató;/. 
Poner  altar.— A/Z/^i.  Poner  en  el  ?í\- 
i^,r, —Mag-alfá.  Usar  altar.  Sinónimo 
de  datnbatiá. 

— Altahán.  Poner  altar.  ||  Ador- 
narlo de  altar.     De  alta. 

— Altahín.     Usarlo    de    altar.  ¡| 
Tener  por  altar.     De  alta. 

Aid;  págalo.  Mecedura,  f.  ||  Arru- 
lio.  m. — AloüTt;  aloya7i.  Cuna.  f. — 
Alóm;  íiDialo,  Mecer;  cunar;  ador- 
mecer arrullar,  a.  v.  gr.  Aaló'ín  ko 
ikaiv  sa  akng  ka77tay,  yo  te  meceré 
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en  mis  bracos;  kailmtgang  aló'ín  ang 
bata  sa  aloyan  at  7ta7tg  di  umiyak, 
es  preciso  arrullar  el  niíío  en  la 
cuna  para  que  no  llore, 

— Aloán.     Cuna.  f.     De  ald. 

Álob;  pagálob.  Aderezo ;  m.  (de 
tilia  herramienta  gastada,  volviéndo- 
le á  pasar  por  el  fuego  y  yunque). 
— Alubin;  mag-álob.  Aderezar,  a.  (una 
herramienta  gastada). 

Kasabihán: 

Itak  wartt  alubin 
Katawang  ?tagmámaliiv. 

Dicho  popular  que  quiere  decir, 
que  u?t  anciano  no  se  adereza  como 
tm  itak,  que  se  p7'esta  á  la  recom- 
posicíÓ7t, 

— Alubin.  Aderezar,  a.  (una  he- 
rramienta gastada).     De  álob. 

Alog;  pagálog.  Vadeó,  m. —  Umá- 
log,    magálog,^    Vadear,    n. — Alogin. 
Vadear,  a. — Alugan.  Vado.  m. 
• 

Alog;  pagalog.  Bazuqueo,  m. — 
Umalog;  alugin.  Bazucar*  bazu- 
quear, a. 

— Álug^vn.  Vado.m.  |i  Sitio  donde 
se  bazuquea.     De  álog  y  alog. 

— Alugin.     Vadear,  a.    De  álog. 

— Alugín.  Bazucar;  bazuquear,  a. 
De  alog. 

— AlóÍn.  Mecer;  cunar;  adorme- 
cer; arrullar,  a.     De  ald. 

Alok;  pagalok;  pagaalok.  Ofreci- 
miento, m.  II  Oferta;  invitación;  pro- 
posición. í.^=na  nagbúbuhai  sa  paki- 
kipagkápowá  tawo;  ó  sa  kagalangang 
ti7iátaglay  nahn  sa  ating  kápowá. 
Cumplimiento.  rñ.—Ialok;  alukin; 
Mmalok,  Ofrecer;  proponer,  a.  ¡|  Con- 
vidar; invitar,  a.  ||  Manifestar  ó  re- 
cordar algo,  preguntando  si  quiere 
uno,=nang  pabalat,  fam.  Decir  con 
la  boca  chica. ^^/t/z/^^^^iV^  ang  isa. 
Convidar  á  comer  á  \xno*=nang 
salapi     ang    sínoman,     fr.      Convi- 


dar con  dinero  á  alguno. —  Umalok^ 
Presentarse;  ofrecerse;  convidarse,  r*. 
^=^7ta  7naglingkod  sa  kápowá.  Ofre- 
cerse á  alguno.  ||  Ofrecerse  por  ser- 
vidor. =;/¿?!  siima7na. .  Ofrecerse  de^ 
acompañante.  Sinónimo  de  álay;, 
dúlot;  duro;  hando|g;  hayin;  lakd.. 

Alokabkab.  Descascarado,  da. 
adj-.  II  Que  está  desprendido  de  la 
cascara. —  Umalokabkab;  77iaalokab' 
kab.  Descascararse;  desprenderse  de 
la  cascara.  Sinónimo  de  ngalokab-. 
kab,  de  la  raiz  kabkab. 

— Alukín.  Ofrecer;  proponer,  a.. 
II  Convidar;  invitar,  a.  ||  Manifestar;;^ 
ó  recordar  algo,  preguntando  á  uno. 
si  q\x\^re,=na7tg  pabalat,  fam.  Decir 
con  la  boca  chicdi,=^ang  isa  na  ku- 
7nain,  Convidar  á  uno  a  comer.:= 
7ta7tg  salapi  ang  ^inoman.  fr.  Convi- 
dar con  dinero  á  alguno.    De  alok. 

Alulod.  Caño;  canal;  arcaduz;; 
conducto,  m.  (de  caña,  generalmente 
hecho  de  media  caña  portátil). =^¿í: 
lábasan  nang  manga  dumi,  AlbañaK 
rci.—Magalulod,  Poner  caño;  hacerlo^ 
usarlo;  prepararlo. — Alulurán,  Po- 
nérselo.— Paraanin  sa  alulod.  En- 
cañar, a.     Sinónimo  de  saluló. 

Alulong.     Ladrido,  m.  ||  Ladra,  f.. 
Sinónimo  de    hulhol;  kahol;  kaw- 
kaw;  tahol;  takín. 

Alulós.     Corriente  abajo;  á  favor 
de  la  corriente.  ||   Directamente;  sin. 
pasar;  sin  parar,  mod.  adv.     De    la. 
raiz  bulos  y  lulos:  de  aquí   Malu-~ 
los,  nombre  de  la  que  ha  sido  me- 
trópoli de  la    Repúbhca    relámpago», 
y    en    la   actuaHdad    cabecera  de  la., 
provincia  de  Bulakán.     Se  la  habrá 
denominado  así,  sin  duda,  por  el  rio. 
principal  que  pasa  de  largo  por  toda, 
la  longitud  del  pueblo,  sin  tocar  en  éL 

Alnmansij  pagaluma7ía.  Atención., 
f. — Alu7nanahin;  umalu7na7ta.  Aten- 
der, a.  II  Hacer  caso.  v.  gr.  Kapag 
mahirap  ang  isa,  ay  di  alumana  ;^/^ 
maya77mn,  sie7ido  uno  pobre,  no  le 
hace  caso  el  rico,—Huag  alumana- 
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4iin.  No  hacer  caso;  hacer  caso 
t>miso.  V.  gr.  Hua^  7no  siyang  alu- 
manahiiiy^t?  le  hagas  caso.  Sinó- 
nimo de  anomana;  asikaso;  inda; 
4nó;  pansin;  puna;  pátol. 

.  — Alumanahin.  Atender,  a.  |¡  Ha- 
cer caso.    De  alumana. 

Alón.  Ola;  onda,  f.^^maiads  sa 
^ágat,  kung  smnisigwá  ó  may  ma- 
lakas  na  han^in.  Mar.  m.  y  f.  || 
Marejada,  f. —  Untiunting  paglaki  ng 
alón  sa  dágat,  dáhil  sa  hangin.  Ma- 
reta, f. — Sunodsunod  na  alón.  Olea- 
je, m. — Malaki  at  malakás  na  alón; 
salpok  7tang  alón.  Oleada,  f. — Alón- 
-alÓ7t;  ináinalon;  nagiinainalon.  Un- 
doso; sa;  ondeado,  da.  adj. — Pag- 
4ináinalo7i.  Undulacióm  f. —  Urna- 
Ion,  Ondear;  undular.  n,=nang  ma- 
Hit.  Rizarse,  r. — Paalunalunn  ang 
4übig  sa  dágat  nang  lian^ing  mah.'nx. 
Rizar,  a. — Umináinilo^i;  vtagináina- 
Jon,  Undular,  n.  Sinónimo  de  da- 
lúyong. 

t— Alonalón.  Undosbi  sa;  on- 
•deado,  da.  adj.     De  alón. 

Aluningning.  Esplendor,  m.  ||  Es- 
plendidez, f. — Maaluningnin^.  Es- 
pléndido, da;  fulgente,  adj.  De  lu- 
ningning. 

Alupihan*  Ciempiés,  m.  Sinó- 
nimo de  ulapihan;  ulopihan. 

Alusithá;  pagalusiihá.  Certifica- 
ción, f.  II  Averiguación.  í.—  Umalu- 
sithá;  alusithaín.  Averiguar;  certifi- 
car, a. — Máalusithá,  Certificarse;  ave- 
riguarse,  r.  ||  Curioso,  sa.  adj. 

—Alusithaín.  Averiguar,  certi- 
ficar, a.    De  aiusithá. 

Wo\\  kaalután.  Hediondez;  feti- 
^dez.  f.  II  Hedor,  m. — Maalot.  Hedion- 
do, da;  fétido,  da.  adj. 

Aluyan.  Cuna;  hamaca,  f.  De 
aló.  Sinónimo  de  duyan;  indayan; 
indayanan;  indayunan. 


Alyamás.     Üarniz.    ^m. — Alya^na- 
san;  magalyamás.     Barnizar;  embar^ 
nizar.  a. — Magkaalyamás ;  rnaalyaina 
san.      Barnizarse,    r.      Sinónimo    de 
barnis. 

— AlyamasÁn.  Barnizai:;  embar- 
nizar, a.    De  alyamás. 

Am.  Caldo;  cocimiento,  m.  (de 
arroz). 

Ama.  Padrenuestros,  m.  pl.  (del 
rosario).  En  el  rosario  llaman  así 
cada  uno  de  los  granos  mayores  que 
van  intercalados^en  cada  grupo  ó 
serie  de  diez  granos  menores,  que  á 
su  vez  representan  las  avemarias^ 
que  se  rezan  en  cada  misterio. 

Ama.  Padre;  papá.  m.=;ía  7na- 
labis  7Pta^mahal  at  magpaláyaw  sa 
anak:  fam.  Padrazo;  padrón.  m.==^¿3: 
ná^akabait  sa  anak.  Padrote,  m. — 
Ináama,  Padrino.  m,^=sa  kángay. 
Paraninfo,  m. — Náuukol  sa  a^ná;  bú- 
hat  sa  ama.  Patrio,  tria.  adj. — Náu- 
ukol sa  ó  sarili  nang  ama.  Pater- 
nal, adj. — Ang  amánamin.  Paternós- 
ter; padrenuestro,  m. — Amaumahan, 
Padre  adoptivo;  padre  putativo. — 
Magamá,  Padre  é  hijo;  ó  padre  é 
hijeii^^ Magindama,  Padrino  y  ahi- 
jado.— Amangtandá;  amang  j)0Ó7t, 
Abuelo,  m. — Amahin;  ariing  ama. 
Tener  por  padre. — Magamáamalian, 
Padrear,  n. — Amáin,  Tio.  m.=j¿? 
pakinábang.  Padrastro.  m,^=buó.  Tio 
carnal. 

—Amaamahan.  Padre  adoptivo, 
ó  putativo.    De  ama. 

Ániag.  Moho.  m. — Madmag;  ama- 
gin;  balot  nang  ámag.  Mohoso,  sa. 
ad].—Amagin,  Mohecer;  énmohecer. 
a . — Inámag;  maámag;  magkaámag. 
Mohecerse;  enmohecerse,  x,— Alisan 
nang  <iw4r^.  Desenmohecer,  a.— y^/¿^- 
alisán  nanq;  ámag.  Desenmohecerse,  r. 

— Amagin.  Mohecer;  énmohecer. 
a.    De  ámag. 
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— Ámagiñ.     Mohoso;  sa.  adj.     De 

— Amahín.  Tener  por  padre.  De 
ama. 

— Amaín.  Tío.  v[\.^=^buó.  Tio  car- 
inal.=^j^^  pakinában^.  Padrastro,  m. 
De  ama. 


Ámak.  Manso,  sa;  dócil.  adjA 
(hablando  de  animales). .  ||  ant.  Cho- 
:za.  f.  (en  el  bosque,  monteó  breña). 
=¿?  pagámak;  pagaámak.  Amansa- 
miento; cuidado,  m,  ||  Educación,  f. 
—  Umámak;  amakin;  magámak. 
Amansar,  a.  ||  Cuidar;  educar.  a.= 
an^  kalabaw  ó  torong  hindi,  pa  mansos 
9ta  ipúgal  '?ta?tg  daiti  sa  lupa  ang 
manga  súngay,  úpa7tg  huag  maka-  _ 
kilos.  Mancornar.  a. — Maámak. 
Amansarse,  r. — Magá7?iak,  ant.  Le- 
vantar choza  (en  el  bosque,  etc).  Si- 
nónimo de  sáwong. 

—Amakin,  Amansar,  a.  ||  Cuidar; 
educar,  dL.^=^ang  kalabaw  ó  torong 
hindi  pa  manso,  na  ipúgal  nang  daíti 
sa  lupa  ang  manga  súngayj  úpang 
huag  makákilos.  Mancornar,  a.  De 
ámak. 

Amam;  amam.  Sinónimo  de 
balanyá;  bulanyá;  galaw;  íkot; 
umit. 

Amang.  Padre.  íxí.^=^tandá;  ó 
u?nang ppón.  Abuelo,  m.  V.  inkong. 

—Amangpoón,  Abuelo,  m.  De 
ama. 

—Amangtandá.  Abuelo  m.  De 
ama. 

Ambá.  Tío  m,=í?  ambá  poón. 
Abuelo,  m, — Magambáa^nbápoanan; 
mapagambáambápoonan.  Sinónimo  de 
mang.  V.  la  misma  acepción  en  el 
vocablo  inkong. 

Ambá.       Amago,     m. — Ambaán; 
iambá.  Amagar,  a. —  Umambá,  Ama 
garse.     Sinónimo  de  akmñ;  kaang; 
yambá;  yaáng. 


AMBUWAN;G 

Kasabihán: 

Masakit  a7ig  ambá 
Sa  túnay  na  iagá. 

Da  á  entender  que  se  siente  y 
asusta  más  un  ámago,  que  el  verda- 
dero golpe  y  la  herida  efectiva, 

—Ambaán,  Amagar,  a.  De  ambá. 

Ambag;  ambagan;  pagambag.  Con- 
tribución; suscrición;  derrama,  f.  || 
Socorro;  tributo,  m.  ||  Derramas,  f. 
pl.  Itó  ang  lalong  kaugalían. — 
Umambag.  Contribuir,  n.  1|  Contri- 
huirse;  suscribirse.  xj==mang  salapU 
Contribuir  con  d¡nero.=^«  g^ycmg 
bágay.  Contribuir,  ó  contribuirse  á, 
para  tal  cosa. — Makiambag.  Contri- 
buir con  otros.  ||  Ayudar  á  contribuir. 
—Ambagán,  Dar  contribución  á  uno; 
contribuir  á  favor  de.  ||  Socorrer,  a. 
Sinónimo  de  húlog;  ílak;  tapdng. 

— Ambagan.  Contribución;  sus- 
crición; derrama,  f.  ||  Socorro;  tributo, 
m.  II  Derramas:  f.  pl.  Itó  ang  lalong 
kagamitán.    De  ambag. 

—Ambagan.  Dar  contribución  á 
uno.  II  Contribuir  á  favor  de.  ||  Soco- 
rrer.    De  ambag. 


-— Ambápoon.     Abuelo,    m. 
ambá. 


De 


Ambi.  Alero,  m.  Sinónimo  de 
palantikan;  pamakpak;  sibi;  su- 
lambi. 

Ambubúyog.  Abejón;  avispón, 
m.  Sinónimo  de  bubúyog;  hilung- 
bó;  himbubúyog;  imbubúyóg. 

Ambulog.  Remontamiento;  vuelo, 
m.     Sinónimo  de  imbulog. 

Ambón.     Llovizna;  mollizna,  f.  |i 
met.  Chispa.  {.-—Umambón,     Lloviz- 
nar;  molliznar;   molliznear,   n.  |i  met. 
Chispear,  n. — Máambunan.     Sermo- 
jado  ó  humedecido  de  llovizna. 

Ambttwang.  Abejarrón,  m.  Su, 
nónimo  de  uwang. 
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Atnboy.  Adjudicación,  i.—lavi- 
boy.  Adjudicar,  a. — Máaniboy.  Ad- 
judicarse, r.  Sinónimo  de  aboy; 
bigay;  taboy. 

Atnihan.  Brisa.  i.—Amihaitan, 
Nordnoroeste;  septentrión,  m.  ||  Sep- 
tentrional, adj. —  Tagamihán.  Época 
del  nordeste.—  Umajm/ian.  Cofrer 
brisa. =¿7  7nagainihán,  Reinar  el* 
nordeste. 

— Ámihanan.     Nordnoroeste.    m. 
II    Septentrión,     m.    ||   Septentrional, 
adj.     De  atnihan. 

Atnil;  áamilíimiL  Tartajoso,  sa. 
adj.  11  Balbuciente,  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
— Kaamiián.  Tartajeo,  m. — Maamih 
umamilamiL  Balbucir;  balbucear; 
tartajear,  n. 

Atnin,  Nuestro,  tra.  pron.  pers. 
pl.  II  De  nosotros;  de  nosotras,  gen. 
pers.  pl.  que  excluye  á  la  persona 
con  quien  habla,  y  se  antepone  siem- 
pre al  nombre  ó  verbo  con  quien  se 
junta. ~~5¿3:  amín.  A,  para,  en,  con, 
de,  por  nosotros,  dat.,  acus.,  y  ablat. 
pers.  pl. — Aminm;  umamin.  Acep- 
tar; confesar,  a.  ||  fr.  Otorgar,  a.  t| 
Atribuirse,  r.  —  Umamin.  Confeso  y 
convi  cto  . — Pagamm.  Confesión; 
aceptación,  f.  (como  suya  del  delito 
que  se  ventila). — Ariing  uma- 
min ang  náltafiablang  di  humara^ 
sa  takdang  panahong  ibinabalá  sa 
kaniyá  fzang  pagíiarap  sa  punong 
7zag;pa^abi  ó  bumábabalá.  Haber  ó 
tener  á  uno  pt)r  confeso. 

— Aminin.  Aceptar,  a.  ||  Confe- 
sar, a,  II  for.  Otorgar,  a.  i|  Atribuir, 
se.  r.     De  aitiin. 

AmiroK  Almidón.  m.—Ami/v- 
lán.  Almidonar,  a. — Alisan  7ig  ami- 
rol  ang  damit.     Desalmidonar,  a. 

-— AMiROLÁN.  Almidonar,  a.  De 
amirol. 

Amisi  ¿admisan.  Ojeriza,  f. —  [/ma- 
mis.     Tener  á  uno  ojeriza. 


Ainis.  Agraviado,  da,  ultrajado^ 
da.  3,di,==pagamis;  /fag/eaa^ms:  Opre> 
sión.  f.  II  Ultraje;  agravio,  m. — Ami- 
sin;  timamis.  Oprimir,  a.  ||  Ultrajar: 
injuriar;  agraviar,  a. — Maamis.  Opri- 
mirse.  r.  ||  Ultrajarse;  injuriarse;  agra- 
viarse, r. 

— Amisín.  Oprimir,  a.  ||  Ultrajarr. 
injuriar;  agraviar,  a.     De  amis. 

Ampalayá*  Balsamina,  f. — Mag^ 
a?npalayá.  Sembrarla.  ||  Traficar  en 
ella. — Ampalayahán,  Sembrado,  m.. 
(de  ella).     Sinónimo  de  apalayá. 

Ampang.  Andar  propio  del  niño 
que  empieza  á  andar. —  Umangpang-^ 
cingpang.     Andar  así. 

Atnpat;  pagampat.  Estancamien^ 
to.  m  II  Sus^ensxóti.^'i.^^Umampat; 
a^npaiin.  Estancar;  iii^pedir;  suspen- 
der; detener,  a. — Maampaí.  Estan- 
carse; impedirse;  suspenderse;  déte- 
nerse.  r.  v.  gr.  Naampatán  siya  ng 
dtígo,  se  le  estancó  ó  se  le  sus- 
pendió la  sangre, 

— Ampatín.  Estancar;  impedir;; 
suspender;  detener,  a.     De  ampat*. 

Ampaw.  Arroz  disecado  al  sol; 
que  al  tortarse  se  revienta,  tomando 
la  forma  de  una  flor  con  sus  corolas. 
=¿?  ampawin;  maganipaio.  Tostar*, 
a.  (así  el  arroz  ó  maiz). 
Bugtong: 

Maputing  dalaga 
Nagtátalik  sa  lila, — Ampaw». 

Sinulot  ni  mapuláy 
Siya  y  ¿umardtard, — Ampaw» 
PP.  Noceda  y  Sanliicar. 
Sinónimo  de  bulaklak  y  busá. 

— Ampawin.  Propio  para  anipaw«. 

— Ampawín.  Tostar,  a.  (el  arroz 
5  maiz  para  que  se  reviente  y  for- 
ma corolas,  rociándolo  luego  de  al- 
míbar).    De  ampaw* 

Ampón;  pagampón;  pagaampón.. 
Amparo;  favor,  m.  =  Protección;  tu 
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tela;  acogida;  amistad;  clientela,  f. 
II  Apoyo;  refugio;  patrocinio,  m.  || 
Auspicios,  m.  pl.  II  fam.  Custodia,  f.  || 
met.  Abrigo.  m,=ó  sálilungan.  Gua- 
rida, f. — Umampón;  magampón;  am- 
punín.  Amparar;  apoyar;  acoger; 
cuidar;  subvenir;  valer;  cobijar;  con- 
solar; guarecer;  proteger;  favorecer, 
a.  I!  Patrocinar;  apadrinar;  defender, 
a.  II  met.  Abrigar;  at*<^nder.  a.  ||  fr. 
Hacer  sombra. =^Y<í«^  /..¿t)  sa  kani- 
yang  7nangd  kaloban.  Defender  (á 
uno)  de  sus  contrarios.-— ¿?¿¿7  nang 
Dios.  fr.  Aquí  de  Dios. — Máampon; 
magampunan.  Ampararse;  apoyarse; 
favorecerse;  protegerse.  x,—Paampón. 
Recurrir,  a.  ||  Acogerse;  ampararse. 
r.  II  Favorecerse  de  alguna  persona  ó 
cosa.  II  met.  Interponer,  a. — Umáam- 
\  pon;  tagapagampón,  Piotecíor,  ra; 
defensor,  ra;  patrón,  no,  na;  tutelar. 
— Inampón;  tndampo?t.  Piotegido,  da; 
ahijado,  da:  cliente,  m.  y  f. —  Wa- 
lang  nagámnpcn.  Desvalido,  da;  de- 
samparado, da.  adj. — Mapagampón. 
Generoso,  sa.  adj.==j¿i:  manjá  sahntá. 
Gene!  oso  con,  para  con  los  pobres. 
— Amptmaft;  phtagáam punan.  Asilo; 
refugio,  m.  Sinónimo  de  apa;  kup- 
kop;  kandili;  lílong;  pala;  tang- 
kilik. 

— Ampunan.  Asilo;  refugio,  m. 
De  ampón. 

— Ampunín.  Amparar;  apoyar; 
acoger;  cuidar;  subvenli;  valer,  cobi- 
jar; coiisolar;  guarecer;  proteger;  fa- 
vorecer, a.  II  Patrocinar;  apadrinar; 
defender,  a.  ||  met.  Abrigar;  atender, 
a.  II  fr.  Hacer  %ovc^x2i,=^'( a?ig  isa)  sa 
kaniyang  manga  halaban.  Defender 
(á  vmo)  de  sus  QO\\X.xdLx\Q^,^=^akónang 
Dios,  i^  Aquí  de  Dios.  De  ampón. 

Amó;  kaamoá?í.  Mansedumbre; 
benignidad;  apacibilidad.  f.  ||  Domes- 
ticidad.  f,^=^nang  háyop,  Domesti- 
quez.  f. — Maamó:  maamoftg  loob. 
Manso,  sa;  benigno,  na;  apacible; 
afable;  propicio,  cia;  tranquilo,  la. 
adj.  II  met.  Cordero,  ra.  m.  y  f. — 
Paamóin,  Amansar;  domar;  domes- 
ticar; desembravecer,  a.  i|  Atraer,  a. 
—  Umamo,  Amansarse;  domarse;  do- 


riiesticarse;  desembravecerse.  r,—Di 
mapaamb.  Indomable;  indómito,  ta. 
adj.  Sinónimo  de  kapakumbabaan. 

Amó;  pagamd.  Caricia,  f.  ||  Ha- 
lago; mimo.  m.  ||  Adulación;  persua- 
ción.  f. — Amóín;  umamc);  amóamoin. 
Acariciar;  halagar;  mimar,  a.  ||  fam. 
Adular;  acallar,  a.  ||  Persuadir,  a.— 
Máamd;  magamoan.  Acariciarse;  ha- 
lagarse; mimarse,  r.  ||  Adularse,  r. 
Sinónimo  de  aró;  hibó;  suysoy; 
samó;  yaró. 

Amó;  pagamo; .  pagaa^nóamó,  fam. 
Ruego,  m.  ||  fam.  Súplica.  {,^=Amó'in; 
umamd;  umamóantc;  magamóamó, 
fam.  Rogar;  suplicar.  a.=¿?  ipagma* 
kaamu;  magmakaa?nd.  Piar.  n.=^' 
ipagmakaamong  k/ngín  a?tg  anoman. 
Piar  por  alguna  cosa.  Sinónimo  de 
lúhog;  samó. 

Amó.  Mono,  na.  m.  y  f.  Sinónimo 
de  aliwás;  matslng;  ungd. 

— Amóamóín.  Acariciar;  halagar; 
mimar,  a.  |i  fam.  Adular;    acallar,  a. 
II  Persuadir,  a.     De  amó. 

— Amóín.     Acariciar;  halagar;  mi- 
mar, a.  II  fam.  Adular;  acallar,    a.  || 
Persuadir,  a.  ||  fam.  Rogar;  suplicar, 
a.  II  Tratarle  con  suavidad  y  dulzura. 
De  amó.     Sinónimo  de  samó. 

Amuki;  pagamuki.     Consejo,    m. 

II  Admonición,    f. — Amukiín;  uma^ 

muki.     Aconsejar,    a.    i|   Amonestar; 

admonitar.  a.  ||  Atraer,   a. — Máamu- 

ki.     Aconsejarse,  r.  ||  Atraerse,  r. 

-—Amukiín.  Aconsejar,  a.  ||  Amo- 
nestar; admonitar.  a.  |¡  Atraer,  a.  De 
amuki. 

ÁmóL  Suciedad;  mugre.,  f.  (de 
la  cara,  piel  ó  superficie).— J/aaV/^e?/. 
Sucio,  ia;  mugriento,  ta.  adj.— -^wí/- 
Idn;  amolámol  (ang  mukfiá),  Es-^ 
tar;  tener  sucia  (la  cara  ó  piel).,||  Mu- 
griento, ta.  adj.  Sinónimo  de  amos; 
bánil;  dumí;  dungis. 

,    3 
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— Amolámol.  Sucio,  ia;  mugrien- 
to, ta.  adj.  II  Estar;  tener  sucia  (la 
cara  ó  piel).     De  ámoh 

— Amulan  (a7t^  mtikM,  ó  batat). 
Sucio,  ia.  adj.  ||  Estar;  tener  sucia, 
(la  cara  ó  piel).    .De  ámol. 

Amos.  Sinónimo  de  ámbl;  ba- 
ñil; duttii;  dutigis. 

Atnusal.  Almuerzo,  m.  (que  se 
toma  en  lugar  del  desayuno). — Ma^- 
aniosal;  afjiusali7i.  Almorzar,  a.  y 
n.  (ó  tomar  comida  fuerte  á  la  hora 
del  desayuno,  conforme  á  la  costum- 
bre filipina. =^/^  mga  labi.  fr.  Al- 
morza-f,  de  las  sobras. — Nakapagamu- 
sal  na.     Almorzado,  da.  adj. 

— Amusalín,     Almorzar,    a.  y  n. 
II  Tomarlo  de  almuerzo  (que  según 
la  costumbre  filipina  es  en  lug-ar  del 
des3,yuno),'=a;/g'  77/a7i£-d  labLfr,  Al- 
morzar de  las  sobras.     De  attiusal. 

Amot;  pagámot,  Ac.  y  ef.  de 
utnátnot. —  Uinámot,  Comprar  par- 
te de  (lo  que  otro  había  comprado). 
— Paa7nuti7t,  Vender;  ceder,  a.  (á 
otro,  parte  de  lo  que  ha  comprado 
por  mayor,  sin  ganancia  ninguna). 

— Amutan.  Vender;  ceder,  a.  (á 
otro,  parte  de  lo  que  había  compra- 
do  por  mayor  sin  ganancia  alguna). 
De  átnot* 

— Amutin.  Comprar  parte  de  j(Ic 
que  otro  había  comprado).  De  ámot. 

Atnoy.  0\qx ,  vs\,^=na  77iasa7tgsa7ig 
at  masaTTtát  na  st¿77HsÍ7tgaw  sa  a7iomá7i. 
met  Twío,  m,-—Panga77toy;  imdamoy. 
Nariz,  f  II  Olfato.  m.—Náuukoí  sa 
;panga7noy.  Olfatorio,  ia.  adj.— J/a- 
anioy;  ma^angsang  a7ig  a7noy.  Olo- 
roso, sa.  adj. — May  amoy  7tahíbhang 
7nasama.  Pestilente;  pestífero,  ra. 
adj. — Mátalas  áa77toy,  fam.  Sagaz. 
—  UTnamoy;  7fia7iga7noy.  Oler;  trans- 
cender.  n.'—Magamoy.  Oler.  n. 
^^^rosas.  Oler  á  rosas. — A7nuyín; 
a7ftuyán;  7náa7noy;  7nangamoy,  Oler; 
olfatear.  a.==(í  siyasati7i.  fam.    Hus- 


mear;  inquirir.  ^,—Máa7}ioya7u  Ol- 
fatearse, r.  II  Percibir;  6  notar  el  olor. 
— Makáa77ioy,  Oler.  n.  ||  Percibir  el 
o\ox. -~A77iuyi7i;  a7nuya7nuyán,  Olfa • 
tear;  oliscar,  a. — Magkaa?7ioy,  ó  bu- 
mallo.  Oliscar,  n. — Ma7igíi7noy;  aJ7iuy' 
a77tuyá7t;  j[)aga77ttíya77wyí7i,  üj)a72g  77ia' 
talastás,  fam.  Andar  á  la  husma. — 
IValang  a77ioy;  di  77a7t^cÍ7iga77ioy,  Ino- 
doro, ra.  adj.  Sinónimo  de  hálltnú- 
yak;  satnyó;  sangyod;  sunga. 

— Amuyamuyán.  Olfatear;  olis- 
car. 3..=a7tg  a7tomd7í,  al  7ia7ig  77iata- 
lastás,  fr.  Andar  á  la  husma.  De 
amoy. 

— Amuyán.  Oler;  olfatear.  a.==^ 
siyasalin.  fam.  Husmear;  inquirir,  a. 
De  amoy. 

— Amuyín.  Oler;  olfatear. '*^  a.  =¿? 
siyasati7i,  fam.  Husmear,  inquirir,  a- 
De  amoy. 

An.  Sufijo  de  las  voces  que  acaban 
en  vocal  gutural  ó  consonante,  como 
de  likd,  se  fornia  ¡iko%Xi^  y  así 
sucesivamente  de  biró,  bz'ro&n;  delzaó, 
tuluán\  de  kíisind,  kúsiftasxil  de  alís, 
aliskn\  de  bigás,  bígas2ü[i\  á^  Í7t077i, 
Í7ium2in\  de  ilaiv,  ilawkxí^  como  sus 
equivalentes  han  ó  nan  lo  son  tam- 
bién de  los  que  terminan  en  vocal 
llana  ó  aguda  v.  gr.  de  tira,  Itrahatii 
de  laló,  lalonan;  de  pad,  paanatíj  ó 
Paahsín;  de  da77td,  dd77/ahanj  de  baga, 
bagahatlidesald,  salah&n;  de  Hiife- 
ro,  tinleróhktíi  etc.— Su  carácter. 
--Así  como  I  é  In  dan  á  la  expre- 
sión un  sentido  particularmente  de- 
terminado, al  propio  tiempo  que 
moral  é  intenso,  an  y  han  y  nan 
imprimen  á  la  frase  una  significación 
determinadamente  individual,  si  bien 
material  y  extensa.  De  ahí  que  ida- 
langitt  y  dala7igÍ7t\n  sa  Dios,  significa 
un  acto  expresa  y  únicamente  dirigido 
á  Dios,  á  la  vez  que  íntimo  y  cordial, 
acompañado  ó  no  de  actos  exteriores, 
al  paso  que  dalanginSLXi  ang  Dios,  no 
significa  más  que  el  acto  material  de 
ponerse  delante  de  él  y  dirigirle  ple- 
garias, sin  pasar  quizá  el  acto  de  una 
mera  manifestación   externa   en    que 


AN 


35 


AN 


no  tomara  parte  el  corazón  ni  la  vo- 
Hunt'id,  pudiendo,  pues,  decir  que:  en 
medio  de  la  soledad  y  de  las  tribu- 
laciones, estando  á  solas  el  Jiombre, 
.-aislado  y  abandonado  de  sus  semejan- 
tes, és  Cúa.ndo  solía,  ic/a/angin,  ó  dala- 
n^inin  sa  Dios,  7ia  szya'y  tulungait 
mang  biyaya,  implorar  ¿i  Dios  el  auxi- 
lio de  la  gracia,  mientras  que  en'  los 
•cultos  externos  que  por  costumbre  ó 
por  miras  humanas  practicamos,  re- 
gularmente no  hacemos  más  que  da- 
ian^in2iXi  ang  Dios  sa  kanivang  lara- 
.tüan,  tributarle  culto  á  Dios  en  st^ 
imagefj.  Es  que  I  é  in  significan  las 
más  veces  actos  que  nacen  del  cora- 
zón, que  se  mueve  de  dentro  para 
fuera,  como  ////^ín,  que  produce  zva- 
lang  pagíingixi^  hi?tdi  7narúno7tg  tu^ 
mtiiigin^  desafecto,  inconsiderado,  y 
masdkxí^  mirar,  inagmasirkn^  mirarse; 
ítingnkxí^  atender  ó  interesarse  por 
uno,  más  bien  se  refiere  á  la  mate- 
TÍalidad  ó  á  la  exteriorización  del  afec- 
tuoso y  cordial  acto  á^  mirar,  consi 
derar,  ó  acogerá  uno  de  todo  corazón^ 
que  expresa  ti7tg\xv\  en  el  tin¿\xi  fjn-v 
ciona  el  sentido  psíquico  con  el  auxi- 
lio del  físico,  y  en  el  masdkn  ó  ting- 
nán  puede  que  el  acto  físico  y  ma- 
terial de  mirar  y  atender  no  pasase 
4e  los  sentidos  corporales;  no  estuviese 
acompañado  del  psíquico,  Al  propio 
tiempo  es  auxiliar  de  los  otros  afijos,  á 
quienes  trasmitesu  peculiar  carácter.— 
Su  CONSTRUCCIÓN.  Las  oraciones  que 
se  forman  de  este  sufijo  se  componen 
•de  nomÍ7tativo  que,  en  bien  ó  en  mal, 
recibe  la  acción  del  verbo  (término/ 
indirecto),  verbo  pasivo  de  an  ó  han 
¡auxiliado  por  in,  en  todos  los  tiem- 
pos, y  especialmente  en  presente,  pre- 
térito imperfecto  y  perfecto,  y  del  ge- 
nitivo  agente:  cuando  la  oración  tiene 
dos  complementos,  que  és  lo  más 
frecuente,  el  izidii^ecto  se  pone  en  no- 
minativo, como  queda  ya  dicho,  y  el 
directo  ó  persona  paciente  en  acusativo 
V.  gr.  de  iingi7i  y  masid  se  dice:  áyaw 
ko  7ia7ig  tingnán  ó  masdán  ang  bá- 
hay  na  iyán,  ya  na  quiero  mirar  esa 
casa. — Uso.  Se  aplica  en  los  siguien- 
casos:~r-a^  Para  la  formación  de  nom- 
bres abstractos  y  superlativos,  men- 
cionados en  los  casos  2.^  y  8.^  del  pre- 


fijo  Ka.-^b>)  Para  convertir  una  rai¿ 
en  nombre  de  sitio,  ó  instrumento,  ó 
de  cosáis  designadas  ó  tomadas  como 
tal  sitio,  ó  instrumento,  ó  sean  cosas 
destinadas  para  algún  fin  determinados 
V.  gr.  de  ulo,  cabeza,  sale  ulunkn^ 
almohada,  de  bigás,  arroz,  bigasBÚ^ 
sitio  donde  se  prepara  el  palay  para 
convertir  en  arroz  ó  bigás,  y  también 
cántaro,  1 7taja,  arca  ó  saco,  donde  se 
pone  el  arroz  necesario  al  consumo 
doméstico  diario,  de  Í7tumin.  agua  dé 
beber,  Í7tuminan^  sitio  ó  alcarraza, 
donde  se  pone  el  agua  de  beber;  de 
tákal,  medir,  sale  takalkú^  medida  y 
así  otras  muchas. — c^.  Como  sufijo 
pasivo  verbal,  imprime  á  la  raiz 
con  quien  se  junta,  el  carácter  de 
verbo  pasivo  que  determina  ó  rige 
lugar,  individuo  11  objeto  tomado  como 
tal,  y  sirve  para  expresar  generalida- 
des,  actos  superficiales,  ó  que  tienden 
hacia  el  exterior  de  un  modo  ex- 
tenso. V.  gr.  Ang  aicing  báhay 
lálagy&n  ko  7ta7ig  sarisaring  kasang^ 
kapan,  voy  á  poner  en  mi  casa 
variedad  de  77tuebles;  dalhán  mo  akó 
nang  gatas,  tráeme,  leche;  ¿aling  bá* 
hay  a7ig  kÍ7tamataykn  7ta7ig  iyong 
amá'i  ¿en  qué  casa  murió  ///  pa- 
dre?—dh).  Significa  sentido  partiti. 
vo,  es  decir:  to77tar  ó  separar,  etc,  de 
un  todo  una  parte  de  él.  v.  gr.  Ang 
kákcy  7ta  iyán  oy  kunzn  7iang  isang 
vara,  toma  de  esa  7nadera  U7ia  vara; 
iya7ig  lulos  77a7tg  kayo  ay  aliskxi  7no 
nang  kalahatl.  de  esa  pieza  de  tela 
separa  la  mitad,  i7iumkn  mo  a7ig 
álak  fia  yaón,  toma  ó  bebe  anaquel 
vino;  ^'lÍ7tikmkn  bagá  7iinyó  aftg  Í7ti' 
haw?  habéis  probado  del  asado? — 
d).  Poner;  servir;  dar;  cubrir 
la  raiz  para  alguna  cosa.  v.  gr.  J5an- 
koBtí  mo  a7zg  bata,  pon  el  7tÍ7Jó  pík 
un  banco,  ¿7  sirve  tú  al  ni7io  nii 
b'd.ncoi  ku77iutBn  mo  ang  iycng  pa- 
ngi7toó7t,  sírvele  ó  dale  una  sábana 
á  tu  á}7to,  ó  cubre  á  tu  amo  con 
una  sábana.— e;.  Agregándole  á 
una  duplicada  raiz  sustantiva  se  for- 
man los  diminutivos  despectivos  en 
tagálog»  los  de  juguetes  ó  de  figuri- 
tas, y  de  cosas  pintadas,  v.  gr,  dé 
iaivo,  se  forma  tawotawóhSLíiy  que 
nunca   puede    significar    ho7nbrecilton 
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como  dicen  algunos,  supuesto  que  el 
tagálog  propio  de  este  vocablo  es 
tawong  munti  o  maliit^  sino  JígurUt 
de  hofnbre  ó  mamotreto;  como  tam- 
bién bahaybahayBn.sigmñcz,  casita  ju- 
guete, que  no  casa  pequeña;  y  bar  ka- 
barkóhzxiy  barquichuelo  juguete,  etc. 

An.  ant.  Antepuesto  á  nombres 
propios  significa  padre  de.  v.  gr, 
An  Luis;  padre  de  Luis;  an  Teó, 
padre  de  Teó. 

Anaag.  V.  aninag;  anagSg;  ba- 
naag;  silag. 

Anabo.  bot.  Cáñamo  silvestre. 

Anagag,  ó  anagag.  Vislumbre; 
vislumbramiento;  columbramiento.  m. 
— Máanu^ágan,  Vislumbrar;  colum- 
brar; traslucir.  z.—Umanagág.  Vis- 
lumbrarse;  columbiarse.  r.  v.  gr. 
Naaanag9gan  ko  many  ay  di  ka 
?nákilalay  at  silim  na,  aunque  lo  CO- 
lumbrOy  no  puedo  conocer ^  porque  ya 
está  oscuro.  Sinónimo  de  anaag; 
aninag;  banaag. 

Anak;  kcuznákan;  pagaának;  i^td- 
nak;  kamagának;  kamaganakan;  pag- 
kakamagd?tak.  Familia;  parentela;  ge- 
neración; descendencia;  progenie; 
prosapia;  sucesión;  posteridad;  raza, 
f.  II  Parentesco,  m.  ||  fam.  Gente,  f.  || 
met.  Nieto,  ta.  m.  y  f.  v.  gr,  VA7tó 
pó  ang  lagay  nang  inyong  ának  ó 
kamaganakan?  \'cómo  está  su  gente 
de  VJ;  Buong  ának  ko'y  mabuii, 
toda  mi  gente  está  buena,  ||  met. 
Fu^go.  m.  v.  gr.  Ang  gayong  fta- 
yon  ay  mayroong  gayong  tílang  na 
ának  6  familia,  tal  tarrio  tiene 
tantos  fuegOS«=í¿í  pa?teng  babayi. 
Cognación.  í,=ó  kamagának.  Pa- 
riente, m.  y  f.  II  met.  Allegado,  da. 
m,  y  f. — Magbühat  sa  isang  ának. 
Descender.  n.=ja  á^tak  nang  manga 
ginóó.  Descender  de  nobles.  Sinó- 
nimo de  arikán;  lahi;  lipl. 

Anak  (na  lalaki).  Hijo.  m,^na 
babayi).  Hija,  f  ^=^na  pangánay.  Pri- 
mogénito, ta.  s.  y  adj.,  m.  y  í\^==na 
Panialawá  at  manga    kasuncd-     Se- 


gundón, na;  segundogénito,  ta,    s.  y^ 
adj.,  m.  y  {.=^na  bugtcftg.  Unigénito^ 
ta.  s.  y  adj.,  m.  y    {,=na    ttmay ;   ó 
anak  sa  matrimc7tio.     Hijo  legítimo; 
hijo  de  bendición-=;7<a:  mabait.     Hijo 
de    bendición.  =j<2   ligaw    (nang  ba- 
bongtawo  at  dalaga).     Hijo  natural. 
II  fam.  Hijo  de  ganancia. =j'^  ligaw 
(nang   dalawang   di    ma^igyáyaring 
pakasal).     Hijo  de  bastardo.— w¿í /^. 
pon;    anak    sa    lupa    (ó    hindi  bagá 
alam    kung  sino   a?tg   ama  at  iná). 
Hijo    de   piedra.  ||  Expósito,  ta.  s.  y 
adj.,  m.  y   f.=Ja  ligaw  (?ia7tg  isang 
may  asawa  ó  ?iang  kápoivá  may  asa- 
wa).     Hijo  adulterinc ;  hijo  bastardo. 
=?tang  a:.awa?tg  kauH,  ó  pamangkín 
sa pakinábang,     Alnado,^gda.  s.  y  adj.^ 
m.  y  í,=na7tg  nagiftg  alipi?t,    Liber- 
to,  ta.  m.  y  {,—~Ma?2gá  anak.  Piole. 
f.=7ta  7naliliit   na^ig  isang  babaying 
balo,    met.    fam.  Ariacada.  {.=na7íg 
isang  inahi7i,  7ia  sabay  :7iia7iak.  Ven- 
tregada. i.—Kaanaktitik,     Hijos  de 
dos  viudos,    que  se    consideran  her- 
manos.— Náuukol    sa    anak.     Filia L 
adj. 

Kasabihán: 

Anak  7ta  di  pahiliai7i, 
htá  a7ig  patáta7igisí7t. 

Hijo   á    quien    llorar    no  se  haga, 
será  el  llanto  de  su  madre. 

A7ig  anak  7ia  palayawi7t 
Sa  amá^t  iná' y  hiláhil. 
Hijo  á    quien  se    mima,    será  tor- 
mento de  sus  padres. 

A7tg  anak  ay  7naíÚ7iod  7nan, 
Di  sagipÍ7ig  pa7iga/:asá7jy 
Naáa}va't  masásakta7i. 
Reprende  á    los    que  por  el  falso» 

amor  y  mala  compasión  de  algunos. 

padres,  que  por  no  causar  la  menor 

molestia  á  sus  hijos,  no  les  corrigen^ 

y  así  se  pierden. 

^•'      -\4-. ■ 

—Anak;  panganGanak;  ini- 
anak;  ipinanóanak.  Parto,  m.— 
Pa7tganak;  manganak;  ia7tak.  Parin. 
a.  y  n.  ¡1  Ahijar,  n.  Kung  sa  háyop. 
-—Palaanak,  Paridera;  paridora,  adj^ 
f.  II  Mujer  {^Q.\xxiá2i,—Nanganak;  ka- 
Pangá7iganak  pa  lámang.  Parida,  f. 
— Pagkapalaanak ;  pagkapaIáa7iakÍ7i ,. 
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Fecundidad,  f. — Maaiiak;  a7iakán.  De 
muchos  hijos.  ||  De  numerosa  prole. 
— Man^ánJlajiak  na.  Estar  ó  hallarse 
con  lá  barriga  á  la  boca;  tener  la 
barriga  á  la  boca. — Kapangánaka7i; 
'pagkápanga7iak .  N  a  ci  m  i  ent  o .  m .  — 
Magpapmigaiiak ;  papangaftakht  ang 
ismig  buníis.  Partear,  a. — Ipatiga- 
nak;  iafiak.  Parir,  a.  ||  Nacer,  n. — 
PÍ7iagkápa7iganaka7i;  búhat  sapagká- 
pa7tga7iak.  De  nacimiento,  mod.  adv. 
II  Desde  el  vientre  de  su  madre.—- 
Pagaa7iak;  pagkakaa7iak.  Generación, 
f. — A7iaká7i;  77iáanaka7t,  Empreñar, 
a.  II  Hacerle  barriga. 

Anak. — I7iáa7iak,  Ahijado,  da.  m. 
y   f.    !!   Prohjado,    da;    adoptivo,  va. 
z,^y^=sa  bi7tyag.     Ahijado  de  bautis- 
mo.=^<^  ku77ipíL     Ahijado  de  confir- 
mación.—^^/¿z^zV/.     Sacar  de   pila.= 
ó  a7ií7ig  a7mk;  parahÍ7tg  a7iak.     Ahi- 
jar;   prohijar;     adoptar,    a.   Il   Prohi- 
jarse,  r. 
Kasabihán: 
Anakín  f7ta7i  ang  di  anak, 
Bibihirii  a7tg  77tagtapat, 

Equivalente  al  refrán  castellano: 
Hijo  age7W  771  ¿tole  por  la  77ia7íga  y 
salirse  ha  pwr  el  se7io. 

— Anakan;  ó  maanak.     De  mu- 
chos hijos.  II  De  numerosa    prole.=¿? 
mábtmtis.     Empreñar;  embarazar,  a. 
II  Hacerle  barriga.     De  anak. 

Anaki.  Como,  adv.  comp.  ||  Pare- 
cer.  n.  y  r.  v.  gr.  Anaki  háyop.^OXXiO 
ani77ial,  anaki  lalaki,  parece  /^ont'^' 
bre.  Smónimo  de  anakln;  mandin; 
tila;  y  ata. 

Anakin.  Semejante;  análogo,  ga, 
adj.  II  Parecer,  n.  y  r.  ||  Digo  yo.  || 
Como;  como  si  fuera,  v.  gr.  Ana- 
kin ay  buhay,  COmo  si  fuera  vivo; 
a7ig  súlat  Tía  Hoy  anakin  ang  sa 
iyong  amá^  esta  letra  se  parece  ó 
és  semejante  á  la  de  tu  padre.  Si- 
nónimo de  anaki. 

—Anakín.  Sacar  de  piia.=<? 
ariing  a7iak.  Ahijar;  prohijar  adop- 
tar, a.  i|  Prohijarse,  r.     De  anak. 


Anakiang.  Alacrán,  m.  V.  Atang- 
atang;  alagdan;  alakdan. 

Anak  pipis.    Prensa,  f. 

Anan;  ó  anMh.    Pecas  blancas.  || 
Paños  blancos. 

Anang.     Dice;  se   dice;  dijo,  etc. 

II  Según,  prep.  v.  gr.    Anang  Tuaru- 

rúno7ig,    según    los    sabios;    anang 

Apóstol,  dice,  ó  dijo  el  Apóstol,    ó 

según  el  Apps^iol. 

* 
Anas.    ant.    Destrucción  total  (de 
sembrados). —  U7ftanas;  77^iaganas.Des-: 
truir  totalmente  (la  siembra). 

Anas;  dnasa7i.  Confianza.  f.=¿í 
paanás.  Quedo;  quedito;  pasito,  adv. 
m.  |¡  En  confianza,  mod.  adv. — lanas; 
a7iasán.  Hablar;  decir;  comunicar 
quedo,  ó  quedito,  ó  paso,  ó  bajo. — 
Magánasan.  Hablarse  quedo.  Sinó- 
nimo de  bulong. 

—Anasán.  Hablar;  decir;  comu- 
nicar quedito.     De  anas. 

— Ánasan,  Confianza,  f.  De 
anas. 

Anáyad.  Despacio;  lentarhente; 
jDOCo  á  poco;  á  pasito;  poquito  á 
poco;  con  tiento;  quedo;  quedito.  adv. 
m.  II  Suave,  adj.  |l  Calmoso,  sa.  adj. 
— Kaanayaran,  Suavidad;  calma;  se- 
renidad.  f. — A7iayarin.  Hacerlo  des- 
pacio y  con  calma. — Magánayad. 
Acostumbrarse  á  trabajar  ó  hablar 
con  tiento  y  calma. — PaaTtayarin. 
Suavizar,  a.  Sinónimo  de  banáyad; 
bini;  himan;  hinhin. 

— Anayarin.  Hacerlo  despacio  y 
con  calma.    De  anáyad. 

Andador.     Andaderas,  f.  p1. 

Andam.  Recelo,  m.  Sinónimo  de 
ágam;  agangágang;  angam. 

Andamio  ó  palapala.  Anda- 
mio, m. 


ANDAP 


38 


ANIANI 


Andap;  fagandap.  Llamarada,  f. 
(de  la  luz  próxima  á  extinguirse).— 
Umandap;  umandapandap.  Echar 
llamaradas.  Sinónimo  de  kurap;  kl- 
sap;  kusap;  undap. 


Andas 

f.  pl. 


ó    langkayan.      Andas. 


Anduká;    paga7tdukd.        Crianza; 

educación,  f.  ||  Protección,   f. — Andu- 

katn;  maga7tduká.     Criar;  educar,  a. 

|¡  Proteger,  a.     Sinónimo  de  arugá. 

An¿  sísiw  ?w?tg  ibÓ7tg  iikd 
Yayáng  iyo7ig  Inanduká 
Alilai't  naitg  iumabá  7 

Di  marúnojig  inanghwuká. 

PP,  Noceda  y  Sanlúcar. 

Que  habiéndose  dignado  proteger 
el  poUuelo  del  pájaro  Uká^  cuidarle 
esmeradamente  para  que  viva  y  se 
desarrolle,  pues  que  aún  no  sabe 
buscar  su  propio  alimento. 

Kasabihán: 

Ang  matapat  na  anduká, 
Ay  a7tg  higpit  at  alaga. 

El  verdadero  cariño  y  cuidado  con- 
siste en  la  rigidez  y  vigilancia. 

— Andukaín.  Criar;  educar,  a.  || 
Proteger,  a.     De  anduká. 

Andot.    Sinónimo  de  aro. 

Angam.  Recelo,  m.  Sinónimo 
de    ágam;  agangágang;  andam. 

Angarilla.     Angarillas,  f.  pl. 

Angí.  Llovizna,  ó  golpe  de  agua 
(que  mete  el  viento  dentio  de  casa 
por  la  ventana  ó  resquicios  del  te- 
jado). —  Umangí.  Entrar  la  lluvia 
dentro  de  casa. — Máa7tgthan,  Mo- 
jarse. !*•  (del  angi). 

Angó.  Hedor,  m.  (de  carne  fres, 
ca  ó  íeche,  parecido  al  olor  que 
despide  el  animal  sudo:o  ó  cansado). 
^^  í/77ta7tgó.  yHtdtr.  n. 


Anhel.  Ángel.  in,^=na  katutubo' 
ó  tagatá7iod,  Ángel  custodio.— /^^í- 
ra7ig,  a7ihel;  Ttáuukol  sa  a7iheL  An- 
gelical; angélico,  ca.  adj. 

— Anhín.  Síncopa  de  a7whi7i,  que 
solo  se  usa  en  las  frases,  negativas 
de:  huag  mo7ig  anhín,  7io  le  hagas 
7iada,  ó  710  le  toques,  ó  710  le  cas- 
tigues, etc.;  y  en  las  interrogativas 
y  admirativas,  en  que  toma  í^ignití- 
caciones  varias,  que  el  uso  enseñará 
mejor,  v,  gr.  ¿Áanhin  ko  itór  ¿qué 
me  hago  de  esto?  ¿para  qué  quiera 
esío?=^bagd/  ¡Qué  se  ha  de  hacer! 
¿qué  tenemos  con  eso?  ,  De  ano. 

Anghit.  Sobaquina.  í.—'Maa7tg- 
hit;  U77ta7ighit,     Oler  á  sobaquina. 

— Ang  iba.  Los  demás  las  de- 
más. Il  Cual;  cuales,  conj.  disy.  v.  ^r. 
MayroÓ7i  akG7ig  77iara7nÍ7tg  tibró,  ang: 
ibá*y  lati7i,  aiig  iba*y  kjstiui,  tengo 
77nichos  litros,  cuales  de  Iati7i,  cua- 
les de  ro77ia7ice.     De  iba. 

Ani;  pagaa7ii,  fam.  Siega.  f.=í? 
ina7ii;  7táa7ii,  Cosecha;  recolección^ 
f.  II  Frutos,  m.  \i\,^=7tang  ubas.  Ven- 
dimia, f. — Ponga7íi.  Hez.  f.  !|  Cual- 
quier instrumento  de  segar .'==^;/////w,: 
U7}ia7if;  niaga7it.  Cosechar;  recolec- 
tar, a. — Máa7ti,  Cosecharse;  recolec- 
tarse, r. — Maa7ii,  Tener  cosecha 
abundante. — Nagáa7ii;  7na7Íga'mi.  Co^ 
sechero,  ra.  m.  y.  f. — Finagáa7iikan.. 
Tierra  donde  se  cosecha,  ó  rinde 
cosecha. 

Aní.  Dice;  dijo;  había  dicho,  etc. 
II  Según,  prep.  v.  gr.  Ito'y  putU 
aní  Jt(a7i^  esto  es  bla7ico,  dice  ¿>  dija 
Jua7i,  ó  según  Jua7i, — Animo;  (miyó^ 
Dices  tú.  II  Según  tú. — A7tiyá,  Dice 
él;  decía  el;  según  él,  etc. -— Añila,. 
Dicen  ellos;  según  ellos,  etc. 

Aniáni.  Cortesanía;  cortesía,  f.  |¡ 
Respeto,  m. — U77io7tia7ti,  Respetar; 
reverenciar,  a.  ||  Hacer  cortesía. — 
Maaniani.  Guardar;  tener  respeto. 
II  Sentir  vergüenza  por  respeto.  Si-, 
nónimo  de  alang^l^ng;  gálang;  pí» 
tágan;  pagtin£in^ 


ANI13 

Anib.  Unido,  da;  junto,  ta.  adj. 
— Pa^kakáánib,  Unión;  unanimidad, 
f. — lánib;  paganibin.  Unir*  juntar. 
?í,=(a?ig  isang  bágay)  sa  iba.    Unir 

(una    cosa)   á,  con   otra. Kaá?ttb, 

Aliado,  da.  adj. —  Umáitib;  .  jndam'b. 
Unirse;  juntarse,  r.  Sinónimo  de  ala- 
kotn;  alakop;  kampán;  lákip;  lá- 
gotn;  sama;  sagop;  saknib. 

Ánib.  ant.  Sinónimo  de  itiowak. 

— Anihin.  Cosechar;  recolectar, 
a.     De  ani. 

Ahila.  Panal,  m.  Sinónimo  de 
báhay  pukyutan;  panilan;  saray. 

— Anilá.  Dicen  ellos;  dijeron, 
etc.  !|  Según  ellos.     V.    aní. 

Añilan.  Abeja,  f.  Una  de  las 
siete  que  se  conoce  en  Filipinas. 

Ánim.  Seis.  adj.  num.  card.=«¿ü 
?'adn.  Seiscientos,  as.  adj.  num. 
CQ.rd.=na  ^t/ó,  adj.  num.  card.  Se- 
senta.==;/a  buan.  Semestre,  m. — May 
dmm  7ia  sampad  at  ánÍ7n  na  pá7iU' 
luka7i.  Seisavado,  da,  ?i'diy—May 
ánim  7ta  puo7ig  taÓ7t,  Sesentón,  na. 
adj. — Ikaá7ii77t;  pa7tgá7ii7n.  Sexto,  ta; 
seiseno,  na;  seis.  ^d],=na  bahagi;  sa 
ikaá7iim.  Sexta  parte.  ||  Sesma,  f.— 
A7ii7)ii7i;  Í7tá7ti7n,  Hacer  seis.=^ 
pagani77ii7ify  dubli.  Sextuplicar,  a. — 
Magkáá7ti77i,  Completarse  seis.=7/¿í 
dubli.  Sextuplicarse,  r. — A7ii}nÍ7t ; ^i- 
7iagá7iÍ7n;  P)aganÍ77?Í7tg  (baJiagi),  Di- 
vidir; partir  en  seis. —  TigánÍ77i;  tig- 
aá7ii}7i;  ani77iá7ii77í ;  77tagkátigá7tim,  A 
seis;  á  cada  uno  seis. — Magtigánim, 
Llevar,  ó  llevarse  seis  cada  uno.  || 
Tocar  seis  á  cada  uno. — Animánim; 
77iaga7ti77tá7iim,  De  seis  en  seis. — 
Makáá7iÍ77t,  Seis  veces. — Ika^abi7tg' 
d7tij7i  7ia  bahagi.  Décima  sexta  parte. 
'==^7ia7tg  isang  librd.     Onza.  f. 

—Animánim.  Á  seis.  ||  Á  cada  uno 
seis.  II  De  seis  en  seis.     De  ánim. 

— Animin.  Hacer,  ó  completar 
seis.  II  Sextuplicar.  ?i,^=^bahagi.  Divi- 
dir en  seis.     De  ánim. 
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— Anim  na  puó.  Sesenta,  s.  m. 
y  adj.  num.  cardinal.'    De  pud. 

Animo.  Como.  adv.  comp.  ||  Se- 
mejante; análogo,  ga.  adj.  1|  Según  tú. 
II  Parecer,  n.  y  r.  v.  gr.  Animo^y 
ti7ite7ohd7i,  como  tintero,  ó  seme- 
jante á  ti7itero,  ó  se  parece  á  tm 
t'hitero, — lA7iÍ77iói  ¿Que  dices?  ¿qué 
cuentas? 

Anínag;  pa7ig;anga7tÍ7tag,  Tians- 
parencia.  f.  ||  Traslucimiento,  m. — 
Na>i^d7t^anÍ7iag;  77ma7nnag,  Perspi- 
cuo, cua;  traslucido,  da;  trasluciente; 
diáfano,  na;  transparente,  adj. — Md- 
anínag;  a7iinagin.  Traslucir;  colum- 
brar, a. — Panganinagi7t,  Transpa- 
rentar, a. — Manganínag,  Traslucir, 
n.  II  Transparentarse;  traslucirse,  r.  || 
Columbrarse,  r. — Paganinag ;  pa7tga' 
7tganlnag,  Columbramiento.  m.  || 
Perpicuidad.  f.  Sinónimo  de  anaag; 
anagag;  banaag;  silag. 

— Aninagin.  Traslucir;  colum- 
brar.  a.     De  anínag. 

Aninaw;  paganínaw.  Reconoci- 
miento, m. —  Uma7d7iaw;  aninawin. 
Reconocer,  a.  ||  Registrar;  buscar  mi- 
nuciosamente con  la  vista  (alguna 
cosa). — Magá7tinawdn.  Reconocerse, 
r.  |]  Mirarse,  r. — Mííaninaw,  Divisar; 
distinguir;  columbrar,  a. — Sinónimo 
de  anínag;  silag. 

Aninaw.  Miope,  ó  miope,  s.  y 
adj.,  m.  y  f. — Pagaa7iinaw;  pagka- 
aninaw.     Miopía,  f. 

—Aninawin.  Reconocer,  a.  H  Re- 
gistrar;  buscar  minuciosamente  con 
la  vista  (alguna  cosa).     De  aninaw. 

Aniño.  Sombra.  í,—Manganino, 
Proyectar  sombra.  ||  fam.  Espejear,  ó 
mirarse  (en  algo  como  en  un  espejo). 
Pánga7iinuhan;  pina7t£ánga7iinuhan. 
Espejo,  m.  I!  Agua,  ó  metal  bruñido 
(donde  puede  mirarse  como  en  un 
espejo). 

Anís.  Anís.  n.—-Sinangkapdn  ng 
anís.     Anisado,  da.  adj. 
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Ánit.  Cutis,  m.  y  f.  ||  Piel;  dermis; 
epidermis,  f.  Tómase  generalmente 
por  la  de  la  cabeza.  =í? /<2^<í/;//.  De- 
solladura; peladura;  despellejadura.  f. 
II  Despellejamiento.  m. — Umánit; 
anitan;  anitin;  magá7iit.  Desollar; 
pelar;  despellejar.  a.==¿?  a7titang  mulL 
Repelar,  a. — Mad?t¡t;  ?naa7ti¿an.  De- 
sollarse; despellejarse;  pelarse;  tras- 
quilarse. x.=ó  maganitán.  met. 
fam.  Desollarse.  x.—Pasaliotgat  sa 
ánit.     A  contrapelo,  mod.  adv. 

Anit,  Desollado,  da;  despellejado, 
da.  adj.     Sinónimo  de  panit. 

— Anitan.  Desollar;  pelar;  despe- 
llejar. a.=na  umli.  Repelar,  a.  De 
ánit. 

— Anitin.  Desollar;  pelar;  despe- 
llejar, a.     De  ánit. 

Anito.  ídolo,  m. — Palaanitó,  Idó- 
latra, s.  y  adj.,  m.  y  í,—Pagaa?tito, 
Idolatría,  f. — Maganito.  Idolatrar, 
a.  II  fam.  Agorar,  a. 

-— AniyA.  Dice  él;  dijct  él,  etc.  i| 
Según  él.     V.     aní. 

— Aniyó.  Según  tú.  |i  Dices;  di- 
jiste,  etc.     V.     aní. 

KnV.i^f^^aganká,  Abarcamiento, 
m.  II  Añ^ación;  usurpación.  f.—An- 
kaháÁ'  Abarcar;  arrogar;  usurpar; 
apropiar.  2i,—Vmanká,  Abarcarse; 
arrogarse;  usurparse;  apropiarse,  r. 
Sinónimo  de  akinin;ankín;  ankinín. 

— Ankahán.  Abarcar;  arrogar; 
usurpar;  apropiar,  a.     De  anká. 

Ankak.      Ventosidad;    flatulencia; 

flatosidad.  f.   ||   Flato.  m.—Ináanka- 

kan.  Ventoso,  sa;  flatoso,  sa;  flatuoso, 

sa.  2iá],—Ankakdn    Estar  flatulento. 

II  Padecer  de  flato. 

—Ankakán.     Estar    flatulento.  || 
Padecer  de  flato.  !|  fam.  Condimentar 
con  ankak. 

Ankán.     Linaje;  parentesco,  m.  || 


Casta;  parentela;  cuna;  progenie;  pro- 
sapia; raza.  f.  ||  fam.  Manada,  f.  Si. 
nónimo  de  ának;  lahi;  lipi. 

Ankás;  paankás,  A  lomo.  mod. 
adv. — U?Ha?ikás.  fam.  Ir  á  las  ancas 
ó  ep  ancas. — lankás.  Cargará  lomo. 
II  Acarrear  á  lomo. — Ankasan;  ó  da- 
kong  j)uíia7t  ?jaríg  kabayo.  Anca; 
grupa,  f. 

—Ankasan.     Anca;    grupa,    f.  || 
Aparato    para    cargar   á    lomo.     De 
ankás. 

Ankat;  a7ikata7i.  Al  fiado,  mod. 
avd .  —  U>na7tkat;  a7ikatin;  77ia7ig an- 
kat. Tomar;  comprar;  pedir  al  fiado. 
— Ipaa7ikat;  paa7ikati?t;  77iagj)a-ankat, 
Fiar.  a.  ||  Dar;  vender  al  fiado.  =i'rt 
iba  a7íg  a7iomán.  Fiar  á,  de  otro 
algo. — Ma7igaa7ikat,  Comprador,  ra. 
m.  y  f.  (al  fiado). 

— Ankatan.  Al  fiado,  mod.  adv. 
De  ankat. 

— Ankai'ÍN.  Tomar,  ó  comprar 
al  fiado.     De  atlkat. 

—Ankín,  at.- 

—Ankinín,  Usurpar,  a.  ||  Apro- 
piarse;  apoderarse,  r.  Epéntesis  de 
akinin.    V.    anká. 

Ankom.  Unido,  da;  unificado,  da. 
adjj  Sinónimo  de  alakom;  alakop; 
lágom;  láklp;  lákom;  lankap;  lan- 
kom;  laguplop.    ^ 

Ankop.  Refuerzo;  reparo,  m.  (á 
objetos  de  madera  ó  caña). — A7iku- 
Pá7t;  7naga7tkop.  Reforzar  reparar, 
a.     Sinónimo  de  tambal. 

-^Ankupán.  Reforzar;  reparar,  a. 
De  ankop. 

Anlalawa.  Araña.  í.—Báhay  an- 
lalawa.  Telaraña,  f.  Sinónimo  de 
gagambá;  lawalawa;  lalawa;  lawa. 

Anluage.  Carpintero;  maderero. 
vci,'=^nang  bankó;  dúlang,  mesa^    etc. 
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at  7tá?uisok  sa  talagang  gátvamt  nitó. 
Carpintero  de  blanco. =;/<2;/^  karita, 
ó  7iagbába7thay  7tang  káhoy  71a  gaga- 
wing  karita.  Carpintero  de  prieto 
ó  de  carretas.  =;/¿j:  tagapagbahi?igkás 
\himang  7Ía?ig  báhay ^  at  7vafa7ig  iba7íg 
gawd  ku7idi  itó.  Carpintero  de  obras 
de  afuera. ^Jí^  paggawá  7ta7tg  dao7tg , 
Carpiíjitero  de  ribera. — Pagaa7iluage-, 
Carpintería,  f. — Maga7t!uage,  Car- 
pintear, n.  II  Hacerse  carpintero. — /•/- 
'7iaganliiagiJia7t.  Dinero  ganado  d- 
economizado  del  oficio  de  carpintero. 

Ansikot;  ^agaa7tsikot.  Ronceo  m. 

II  Roncería,  f.  ||  fam.  Holgazanería. 
i.—Apisikutin.  Roncear,  a. — Magan- 
sikot.     Roncear;  remolonear,  n.  y  r. 

II  fam.  Holgazanear,  n. — Mapaga7isi- 
kot.  Roncero,  ra;  remolón,  na.  adj. 
Sinónimo  de  alikot;  irl;  kusi;  lima- 
yón;  lantútay. 


—  Ansikutín. 
ansikot. 


Roncear,    a.      De 


Anta;  kaa7Jtahán,  Rancidez;  ran- 
ciadura;  enranciadura.  f.' — Maa7itd. 
Rancio,  ia.  adj.--í/;;/¿ü;?/¿i.  Ranciar- 
se; enranciarse,  r. — Paa7itahin,  En- 
ranciar.  a. — Magpaa7tiá,  Dejar,  ó 
esperar  que  se  enrancie. 

Antábay*  Despacio;  á  medida;  al 
paso;  según;  á  proporción,  mod.  adv. 
V.  gr.  Afig  pagga?vá  7ttto'y  Bntkhviy 
sa  pagb  bilí  ó  ang  paggaimi  nüo'y 
iniáahtábay  sa  pigbibili,  esto  se 
¡lace  á  proporción  de  la  venta,  ó  á 
medida  gue  se  vaya  vendiendo.— 
Ia7ttábay.  Hacerlo  así.  Sinónimo  de 
a'álay;  albay ;  antay;  hintay;  ititay. 

Antabay;  i>igaantabay.  Espera. 
^.—Ma^antabay ,  Aguardar,  a.  ||  Es- 
perarse, r.  II  fam.  Estar  en  espera. = 
ó  antabayana7i.  Aguardar;  esperar. 
a.  II  Ir  á  esperar.  Sinónimo  de  hin- 
tay. 

— Antabayanan.  Aguardar;  es- 
p^rar.  a.  (á  uno).  ||  Ir  á  esperar.  De 
antábay. 

Antak.     Dolor,  m.  (de  la  llaga).  || 


Dolor  interno  (de  cualquier  parte  del 
cuerpo,  sin  llaga  ni  herida). —  U7nan' 
tak.  Doler,  n.  (la  llaga,  etc).  Sinó- 
nimo de  kirot. 

Antala.  fam.  Golosina,  f.  (así  lla- 
mada).=í7  -pagkaantala;  kaantalahá7i. 
Demora;  dilación;  tardanza;  retarda- 
ción; postergación,  f.  ||  Retardo;  re- 
traso, m.  II  Estorbo,  m. — Antalahin; 
umantala;  Tnangantala.  Demorar;  re- 
trasar; retardar;  postergar;  dilatar, 
a.  11  Estorbar,  a. — Maantala.  Demo- 
rarse; retrasarse,  r.  ||  Estorbarse,  r. 
Sinónimo  de  abala;  gambalá;  sala- 
bid;  siki;  wantá. 

—Antalahin.  Demorar;  retrazar; 
retardar,  a.  ||  Estorbar,  a.  De  antala. 

Antana!  interj.  Brava  cosa!  Sinó- 
nimo de  alintana. 

Antas.  Grado,  m.  v.  gr.  Isang 
antas  na  b  yaya,  un  grado  de  gracia. 

Antay.  Espere!  interj.  Lo  mismo 
que  antabay;  hintay;  intay.  ¡|  ant. 
Ama.   nodriza,  f. 

Antilo;  pagantilo.  Comprensión; 
inteligencia,  f.  ||  Atención.  í,— Antilo- 
hin;  7Jiaantilo;  77iaantiluhan,  Enten- 
der; comprender;  saber,  a.  |i  Atender, 
a.  Sinónimo  de  alam;  batid;  ta- 
lastas;  taiítd;  tatap;  tahd;  tarok; 
wari. 

— Antiluhin.  Entender;  compren- 
der, a.  II  Atender,  a.     De  antilo. 

Antinganting.  Amuleto,  m.  Si- 
nónimo de  agimat;  dúpil;  galing; 
guió;  mutyá. 

Antipalo.  Ciempiés,  m.  (que  bri- 
lla de  noche  como  luciérnaga). 

Antdk;  pagáantok.  Sueño,  m.  v. 
gr.  Akoy  nagáantok,  te7tgo  sueño. 
II  Cabeceo,  m. — Nagáantok;  naka- 
pagáantok.  Soñoliento.  m.—Magan- 
tok  nang  mahi^pit.  Cabecear,  n.  ||  fr. 
Dar  cabezadas.  i|  fam.  Caerse  de  sue- 
ño, ó  de  puro    sueño. — Pawi'in    ang 
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cmtok.  Espantar  el  ^wdtiO.—Magaii- 
tok.  Tener  sueño.  -Paga7itiikÍ7U  Dar 
sueño.     Sinónimo  de  tuká. 

Antot.  Hediondez,  f.  Sinónimo 
de  bantot;  bansiw;  lantong  lantot. 

.Antútay.  Aparejo.  \\\.-—MagG7itú^ 
tay.  Aparejar,  a.  Sinónimo  de  lan- 
tang. 

Antutulí.  Cerilla,  f.  (del  oido). 
Sinónimo  de  tutulí. 

Ano? a7tó bogai  Qué? (ióvs\c?,—-Nang 
aftó.  De  qué. — Sa  a7ió.  De  qué; 
para  qué;  en  qué;  con  qué,  etc.  Usa- 
se generalmente  para  cosas,  v.  gr. 
¡Ano  ttó,  Dios  kói  ¡Qué  es  esio, 
Dios  niiot  ¿anong'  ibig  mol  ano  ka'i 
¿qué  guicresl  ¿qué  se  te  ofrec.  ?  ¿ano 
bagá  yao7i^  ¿qué  es  aquello'^,  ¿^nó 
üTig  lagay  7710}  ¿cómo  estás'^.-f{Ktm 
ano.,,  ay  siyá  ring.,,;  ó  ku7i  a7ió... 
ay  gayón  din.,.  Tal...  tal;  cual...  tal; 
cuanto...  tanto;  tanto  cuanto;  tanto 
como;  tan...  cuanto;  tan...  como.  v. 
gr.  Kun  ano  tmg  kákoy,  ay  slyá 
ring  tátal,  tal  'palo,  tal  astilla,  ó 
cual  palo  tal  ast'lla;  kun  ano  o7tg 
a77iá  ay  gayón  din  ang  anak;  tal 
padre  tal  hijo,  ó  cual  padre  tal  hijo, 
ó  cual  es  el  padre,  tal  es  el  hijo;  kun 
ano  a7ig  P)aggiliw  nilá  sa  akin  ay 
gayón  din  ang  kanilang  pítagan, 
cuanto  7ne  quieren  tanto  Tne  respe- 
tan, ó  7ne  respetan  tanto  cusinto  me 
quieren;  kun  ano  ang^  ya77ia7t  7ii  Pe- 
lisa,  ay  gayón  din  ni  Carmen,  Fe- 
liza  es  tan  riea  como  Carmen,  ó  Fe- 
liza  tiene  tanta  riqueza  como  Car- 
men. 

Ano?  afw'tl  áano'i  Porqué;  como, 
adv.  interr.  ||  Á  qué.  v.  gr.  ¿Ano^t 
nápa7Íto  ka?  ¿áano  ka  rito}  ¿porqué 
has  venido?  ¿cómo  has  venido? 
¿anong  ipinari  o  míH  ¿áano  ka 
rito?  ¿á  qué  has  vellido?  ¿ano  po 
ang  lagay  Ainyo?  ¿cómo  está  y.?— 
Ano?  ay  ¿i/í¿??  interr.  Pues? — Ano' t  di? 
¿Porqué  no?  cómo  no?—Ano?paano? 
interj.,  interr.  Cómo;  de  qué  manera; 
de  qué  modo.  v.  gr.  ¿Paanong 
pagkain  nito?  ¿cómo  se  come   esto? 


=iya7t?  paa7io  iyá7ir  ¿De  cuando 
^cá?='man;  P)aa7io  77ia7i,  ó  padalosda- 
los,  Á  machote;  á  machota,  mod. 
adv.  i-nei,T- J'aa7to  77ia'y  hÍ7idí;  7?iagÍ7t^ 
paa7to  77idy  h:7^ai.  Nada.  adv.  n.— 
Páa7ihin  77ia7t;  paa7tlii7i  7íia7i,  Por 
más  que;  por  mucho  Qyx^,—Maa7ió. 
Suceder;  acaecer,  a.  (algo  á  uno):  se 
usa  interrogando.  j|  Pasar;  hacer,  a. 
V.  gr.  HÍ7idi  akó  maáanó,  710  )7ie 
sucederá  7iada,  ó  7io^^jiif  pasai*á 
nada,  ó  no  ;;/^  harán  hada;  Imidi 
akó  ináano,  7t:l^^,rm'e  hace  7tada; 
¿naanó  si  Pió?  ¿qué  le  pasó  á  Pió? 
¿qué  le  ha  sucedido  á  Pió?  ||  No 
iniporta;  qué  importa;  lo  mismo  da;, 
qué  mas  Á'A,~Maá7i'ni(^!  77idimo  7ia~ 
wd!  Ojalál  así  sea!  gracias!  Sinó- 
nimo de  man  lámang,  en  la  voz: 
XkOiZXiZ.— Anlii7i  kof  di  ko  a7ihi7if 
Á  mí  que!;  qué  me  importa!;  que  se 
me  da  á  mí!;  y  qué!;  qué  se  ha  dé 
hacer!~^;/<9///;/;  a7ihin.  Únicamente 
se  usa  en  las  frases  negativas  de: 
hua^  7no7ig  anohín,  710  le  hagas 
7íada,  ó  710  Je  toques,  ó  no  lo  cas- 
tigues, etc.;  y  en  las  interrogativas 
y  admirativas,  en  que  toma  signifi- 
caciones  Varias,  que  el  uso  enseñará 
mejor,  como  se  verá  en  los  siguien- 
tes ejemplos,  v.  gr.  ¿Aanhin  ko  iió? 
,  ¿qué  me  hago  de  esto?  ¿para  qué 
quiero  esto?  inanó  mo  ang  sala- 
pi?  ¿qué  has  hecho  del  dinero? 
¿en  qué  has  empleado  el  di7tero.^ 
¿hi7idi  ka  bagá  7t:lá  inanó?  010  te  han 
maltratado,  ó  injuriado,  ó  aXxo- 
^éW^Ao  ellos?  ¿hindi  ka  inanó  7tang 
iyong  ama?  ¿7zo  te  ha  renido,  ó  cas* 
tigado  tu  padre?  ¿áanhin  mo  akó> 
¿qué  tne  has  de  hacer?— /y^;///w 
bagá/  ¡Qué  se  ha  de  hacer!  ¿qué 
tenemos  con  eso?'—Magpau77ia7ihin,. 
Dejar  pasar;  disimular;  tolerar;  sufrir; 
aguantar;  no  hacer  caso. — Magánu- 
han.  Perjudicarse,  r.  (mutuamente). 
II  Dañarse,  hacerse  daño  mutuamen- 
te. II  Reñirse,  r.:  se  usa  más  común- 
mente  con  la  negación  huag  ó  hindi» 
V.  gr.  Huag  kayó7tg'  magánohan^ 
no  os  hagáis  daño,  ó  no  os  ri- 
ñáis.—Ay  afw,  ¿Pues  qué?,  ¡Claro 
estA\—'U/ua7ió.  Qué  hacer;  á  qué  ir. 
V.  gr.  ¿Umáano  ka  rian?  ¿qué 
haces   alu?    ¿á   qué    vas  ahí?— Di 
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timdfió;  di  mihín.  Dicen  que;  se 
ilice  que;  porque  dice;  diciendo  que. 
V.  gr.  BÍ7tigyán  akó  nitoftg  bulak- 
/aky  at  di  umano*y  utos  mo,  ine 
dio  esta  flor,  porque  dice  que/^ 
diciendo  que  lo  mandaste  tú\  á\ 
umano^y  7iagkaroo7i  ?ia7tg  isang  hai'l^ 
7ia..,,  dicen  que  hubo  ii?t  rey, 
qtíe.,, —  Walang  a7toa7ió.  Sin  más  ni 
más;  sin  más  acá  ni  más  allá.  ||  De 
repente;  repentinamente,  adv.  m. — 
A71Ó  apa.  ant.  No  sea  que;  no  vaya 
que.  V.  gr.  Mágsadyá  kayó  7tang 
^j)aokaÍ7i,  ano  apa  77tay  du77íati7ig  71a 
pa7iawoh'7i,^  pnifmid  cot7nda,„  no 
vaya  que  vc7tga7t  visitas, — ATicanó. 
¿Cuáles  son?  ¿qué  cosas  son?  ¡|  Tacha; 
falta,  f.  II  Defecto,  m.  Se  usa  siem- 
pre con  la  negativa,  diciendo:  ta- 
wo7tg  walang  anoanó,  ó  walang 
kaanoanó,  es  U7i  hoiitre  sin  ta- 
cha; walang  anoanó  aTig  gaivang 
lió,  esta  obra  no  tiene  defecto.— 
¿A7tó  pal  ¿Qué  m^is} '—Magkápaa7io 
fna7i;  iiiaokáañolmn  77m7i;  sa  paaTto 
7)ia7ig  paraá7t.  Por  fas  ó  por  nefas, 
mod.  adv.  ||  Venga  lo  que  viniere; 
suceda  lo  que  sucediera,- -^;í:v;;í<:7>/. 
Cualquier,  ra;  alguno,  na.  adj.=<^j/ 
waiá;  walá  a7tó77tán.  Ninguno,  na. 
adj. —  Wala/ig  ammtáTi,  No  ser  nada. 
—Gaa7to,<j7?dgka7to.  Cuanto,  ta.  adj. 
V.  gr.  ¿Gaanong  bigds  ang  Í7iiha- 
tid  7)10  rito}  ¿cuánto  arroz  has 
traidol  ¿magkano  a7tg  su77ibalilo7ig 
iiol  ¿cuánto  vale  esu  so7nbrcro'i — 
Ku7i  gaa7to„.  g^yÓTt  dÍ7t,  Cuanto, 
ta...  tanto,  ta.  v.  gr.  Kung  gaano 
a7ig  salapi  sa  kaba7ig  iyá7t  By  gayón 
din  a7tg  sa  kabiuí,  cuanto  dÍ7tero 
Itay  e7i  esa  caja  tanto  e7t  la  otra, 

— Anoanó.  ¿Cuáles  son?  ¿qué  co- 
sas son?  ¡j  Tacha;  falta,  f.  ||  Defecto, 
m.  Usase  siempre  con  la  negativa, 
^\z\^náo\  tawoTig  walang  anoanó, 
ó  walang  kaanoanó,  es  ti7i  ho7nb7'e 
sin  tacha;  walang  anoanó  a7tg 
gawa7ig  itó,  esta  obra  no  tfene  de- 
íecta. —  PValaTtg  a7toa7tó.  Sin  más 
ni  más;  sin  más  acá  ni  más  allá.  || 
De  repente;  repentinamente,  adv.  m. 
De  ano. 


— Ma7tga7iua7tg ,  Ir,  ó  andar  á  caza, 
de  carabaos.— Aí;2i/a;/ar¿i';/^.  Lanza ,, 
ú  otro  instrumento  para  cazar  cara- 
baos. Sinónimo  de  damúlag  y  ka- 
labaw. 

hnoái  pagá7tod.  Corriente,  f, — 
U77iá7tod,  Correr,  n.  (el  agua  de  llu- 
via., formando  corriente;  ó  el  vino^. 
sangre,  etc.  que  se  vierte).  ||  fam. 
Verterse,  r. — MagpaóJtod,  Verter,  a.. 
II  Hacer  que  corra. — Magfaanod., 
Dejarse  llevar  de  la  corriente.  ||  De- 
jarse; abandonarse,  r. — Maá7iod.  Lle- 
varse la  corriente. — Páa7tnran,  Ca- 
nal, m. — KÍ7táaiiura7t.  Sitio  donde 
fué  arrastrada  dé  la  corriente.  Si-, 
nónimo   de  agos;  dáloy;   lalad. 

Anod,     Boyante,   adj.  ||  Á  flote.  |il 
Ser   arrojado   ó    llevado,    de    la    co^ 
rriente. 

— Anohín.  Solo  se  usa  en  las 
frases  negativas  de*  htiag  77U7tg  ano« 
hín,  710  le  hagas  7íada,  ó  7to  le  to«^ 
queSy  ó  710  le  castigues,  etc.;  en  las 
interrogativas  y  admirativas,  en  que 
toma  significaciones  varias,  que  el 
uso  ^enseñará  mejor,  v.  gr.  ¿Áano- 
hin  ko //r??  ¿qué  me  hago  de  est<ñ 
¿para  qué  quiero  ^i^/t??  ¿áanohin 
mo  akoi  ¿qué-y;^^  has  de  hacer? 
De  ano. 

—Anomán.  Algo;  alguno,  na;, 
cualquier,  ra.  eid].inde{,—'Waláa7tO' 
77já7t,  Nada;  ninguno,  na.  v.  gr. 
iNagbigay  bagá  navg  anomán?  Ihc^ 
djddo  algo?  iyúTi  ay  walang  ano-^ 
man,  c^o  es  nada.— A/;oway  walá. 
Carecer  de  todo;  no  tener  nada.  — • 
Wala7ig  anomá7i.  No  tener  nada.  !| 
No  ser  nada.  II  No  valer;  no  importar^ 
—A7io7na7igdnofJiQ'y  11  ala.  Absolu- 
tamente nada. — Ano77ián  yaím.  Sea 
lo  que  fuera,  ¡i  Cualquiera  cosa. — Wa«^ 
lang  tawong  anomán,  s^n  g(7tte  aK 
gima;  walang  anománg//;¿^/^,  sin, 
agua  alguna. 

—Anomán  ay  walá.     Nada  f.i[| 
Ninguna  cosa. 


Anuang.     Carabao,  m.  cast.  filip.  Anomana.  Caso.  m.  |¡  Hacer  caso.. 
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Sinónimo  de  alumana;  asikaso;  in- 
da; inó;  pansin;  pátol;  puna. 

Anopa^t.  De  modo;  de  tal  ma- 
nera, mod.  adv. 

— Anyahan.  Convidar;  invitar. 
B„-=/¿a  kuniain  aiig  isa.  Convidar  á 
comer  á  uno.     De  anyaya, 

Anyaya;  paganyaya;  pagaanyaya. 
Invitación,  f.  ||  met.  Convite;  ban- 
quete, xvir— Anyahan;  umanyaya: 
ynaoanyaya.  Convidar;  invitar,  a.  || 
Brindar.  t\,=ang  ?'sd  na  ku?natn. 
Convidar  á  uno  á  comer. — Maganya- 
yacían.  Convidarse;  invitarse;  brin- 
darse, r. — Makaafiyaya^  met.  Atraer; 
seducir,  a. — Nakaáa7iyqya.  Atracti- 
vo, va;  seductor,  ra.  7\.á].—DzÍ7táan- 
yahan  ay  diimaló.  De  mogollón,  mod. 
adv. — Pasa  ibang  bcViav  nang  di  i^iá- 
<i7tyaha?t,  at  sa  oras  nang  pagkaÍ7t, 
fam.  Pegotear,  n. — KumáÍ7i  na?ig  di 
máanyahan.  Comer  de  gorra.  Si- 
nónimo de  ákit;^kumbidá;  yaya; 
yákag. 

Kasabihán: 
Ang  túnay  na  paganyaya 

Sinásamahan  7ia7t£[  hila. 

Que  quien  de  veras  invita,  obliga 
y  acosa  al  invitado,  esto  es,  que 
'emplea  todos  los  rrtedios  imaginables 
para  compeler  al  invitado  á  condes- 
<cender  ó  aceptar. 

Anyayá;  pa7tga7iyayá.  Dejativo, 
va;  dejado,  da;  perezoso,  sa;  descui- 
dado, da;  gandul;  desidioso,  sa;  flo- 
jo, ja;  galbanoso,  sa.  adj.  ¡I  Dañoso, 
sa;  perjudicial;  [Perdulario,  ia.  adj.= 
at  lubhang  batugan,  met.  fam.  Es 
un  calzonazos. =¿í/  tvalang  pinagara- 
'¡a7t.  Molondro;  molondrón,  m. — Ka- 
aiiyayádn.  Dejadez;  pereza;  flojedad; 
-desidia,  f. — Ipanpinyayá,  fnangan- 
yaya.  Perder;  dañar;  perjudicar,  a. 
II  Descuidar,  a.  ,||  Hacer,  ó  causar 
daño. — Manganyayá.  fam.  Enconar.- 
se.  r.  (la  llaga). — Mápanganyayá. 
Desgraciarse;  perderse;  perjudicarse; 
malograrse,  r. — Maging  anyayá.  Em- 


poltronecerse, r.  Sinónimo  de  ali- 
sagá;  batugan;  lupakaya;  paba-* 
yá;  pahámak;  tamad. 

Kasabihán: 
Ang  tawo7ig  anyayá 
Wala7íg  gaiva7ig  ak7ftá; 
BuJiay  77ia*y^  patay  7jgá, 
Kamukhang  77tistuld, 

El    perezoso  '^no    acierta   á    hacer 
nada,  y  vive  como  si  no  existiese. 

Anyó.  Traza;  forma;  figura,  f.  ¡| 
Actitud;  acción,  f.  ||  Talle;  modo.  m. 
II  fam.  Costumbre:  f.  ||  fam.  Empa- 
que; exterior,  m.  —  U77ia7tyíh  Dispo- 
nerse; prepararse,  r.  !|  Tomar  tal  ó 
cual  actitud. ==^  ti}}ianyóanyo7ig  pa- 
rang  isa7tg  tawong  bastos,  met.  Ab- 
sonar.  a.  Sinónimo  de  astá;  bikas; 
bigwás;  bugwás;  hitsura;  gayak; 
húsay;  hugis;  kiyás;  lagay;  tayó; 
tikas;  tindig;  tabas;  yaman. 

— Anyó;  pagaanyó.  Aliño;  aseo, 
m.  II  Orden.  m,—PagkcUnyó;  pagká- 
paanyo.  Acierto;  tino.  m.  ||  fam.  Suer- 
te.J. — lanyó.  Ordenar;  disponer;  arre- 
glar, a.  II  Aliñar;  componer,  a.  |1  Asear; 
adornar,  a. — Máanyd;  7nápaanyd, 
Acertar;  asentar;  armar;  atinar,  n.  || 
Tener  suerte. — Huag  77táanyó,  Desa- 
sentar; desacertar;  desatinar,  a.  Si- 
nónimo de   ayos;  húsay;  tumpak. 

Ang.  art.  de  nombres  apelativos. 
El;  la;  lo.  v.  gr.  knglalaki,  el  ho77i' 
bre;  ang  babayi,  la  mujer,  ang  ma- 
rikit,  lo  hermoso,  ¡j  Que.  pron.  reí.  ¡| 
Porque,  conj.  causal,  v.  gr.  Di  7710 
akó  liningén  ang  aWy  dukM,  no 
hiciste  caso  de  nti  porque  soy  po- 
bre,—Ang  77ian£á,  art.  pl.  Los;  las. 
V.  gr.  Ang  manga  káhoy,  los  ár- 
boles;  ang  manga  kamay,  las  ;//¿jí- 
nos, — Angang;  pagangang.  Duda; 
perplejidad,  indecisión;  incertidum- 
bre;  vacilación.  f¿  Como  se  ve,  esta 
palabra  es  el  mismo  artículo  ang  re- 
petido, que  de  una  manera*  onoma- 
tópica  expresa  en  el  lenguaje  habla- 
do,   la    incertidumbre   en    el    obrar: 
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pues  que  si  la  perplejidad  obl¡jg:a  á 
uno  á  detenerse,  y  hasta  repetid  va- 
rias veces  el  principio  de  una  obra, 
sin  conseguir  adelantarse  un  paso, 
asimismo  la  incertidumbre  en  la  ex- 
presión de  la  idea  le  haceá  uno  re- 
petir el  ang,  y  obligándole  continuar 
en  tal  estado,  suele  concluir  como 
había  principiado,  profiriendo  dicha 
palabra,  sin  salir  del  comienzo. — Iná- 
angang.  Que  duda;  que  vacila.  || 
Está  dudoso;  está  vacilante. — Ang- 
angin;  uma7tga7ig.  Dudar;  vacilar, 
n.  ll'Eistar  perplejo. =<^//^  anomd^i. 
Dudar  de  ^\g\xndiCos3..=-ang  pagalís. 
Dudar  en  sdiWr. =ang  ^pag tango,  ó 
prgtangí  .Dudar  entre  el  sí  y  el  no, 
Magangang.  ant.  met.  Pensar;  reca- 
pacitar; recordar.  Q.,—MaaNg,  Igno- 
rante; desentendido,  da.  2iá].=ó pag- 
kámauNg,  Asombrí ;  embeleso;  pas- 
mo, m.  II  Sorpresa.  f.~Imaang;  pa- 
niaa7tgi7i.  Asombrar;  embelesar;  em- 
bobar; pasmar,  a. — Má77taa7ig,  Asom- 
brarse; pasmarse;  embelesarse;  em- 
bobarse. x,^^sa  a7t077iá7t.  Embobarse 
con,  de,  en  algo.—A'/¿ig/7iaa7ígma- 
angang.  Desentenderse,  r.  ||  Fingirse, 
ó  hacerse  de  ignorante.  ||  Hacerse  de 
memo. 

Angá;  pngangá.  Estupor,  m.  || 
Estupefacción,  f. —  Uma7tgaa7tgá,  Pas- 
marse; admirarse  profundamente. — 
Paa7igahi7i;^  paa7igaüngaJd7i,  Pasmar, 
a.  V.  g-r.  Áangaatigá  si  Jua7t,  es- 
taba pasmado  ó  profundamente 
admirado  Jua7t;  ¡si7io7ig  di  urna- 
ngaangá  $a  laking  pagíbig  7tg  Dios 
sa  tawof  ¡quiát  no  sé  admira  del 
gra7ide  amor  de  Dios  al  hoTnbref 
Sinónimo  de  angang. 

Ángal.  Fuerte  lloro.  ||  fam.  Pie- 
cerreo.  m.  V.  Ngakngak;  úngal; 
uwang. 

— Angang;  pagangang.  Duda; 
perplejidad;  indecisión;  incertidum- 
bre; vacilación,  f.  V.  ang,  en  sus 
juegos  y  derivaciones.  Es  sinónimo 
de  angá. 

Angangín.     Dudar;  vacilar,   n.  || 
Estar    perpIejo.=¿j:«^   anoTnán.     Du- 


dar de  alguna  cosa, =ang  pagalis^ 
Dudar  en  salir.  =^/í^  pag tango  á 
pagtG7tgí,  Dudar  entre  el  sí  y  el  no. 
De  ang. 

Angat.  Levantado,  da.  adj.  Nom- 
bre que  lleva  un  pueblo  de  Bulakán,. 
por  estar  levantada  su  iglesia,  que 
entre  los  antiguos  es  Ja  que  caracte^ 
riza  el  pueblo,  en  sitio  prominente,, 
dominando  cual  atalaya  todo  el  con* 
torno  del  núcleo  municipal.  ||  fam. 
Venir  mal;  no  sentar  bien;  no  caer 
bien. =¿7  di  bágay.  Impropio,  ia,. 
adj.=¿?  alangán  sa  kaniyang gúlang^ 
Impropio  á,  de,  en,  para  su  edad, 
V.  gr.  Angat  sa  iyó  ang  daTnit  na. 
iyá7t,  no  te  sienta  bien,  ó  te  viene 
mal  ese  traje.^==ó  77tac,7igat,  Poder 
abrir.  II  Estar  abierto. — A7igatin,  Le- 
vantar; alzar;  abrir,  a.  (al^o,  tiran- 
dolo  hacia  arriba).  ||  ant  Pesar,  ó  to- 
mar el  peso  (probándolo).  =i'¿«  lupa 
ó  sa  sahig.  Levantar  del  suelo.— 
U77iangat,  Levantarse,  r.  ¡J  Desunir- 
se; abrirse,  r.  (hacia  arriba  alguna, 
cosa.  V.  gr.  Hindt  maangat  a7tg 
bibig,  710  puede  abrir  la  boca,  É3, 
sinónimo  de  awang. 

— Angatín.     Levantar;  alzar,  a.  i| 
ant.  Pesar,  ó  tomar  el  peso  (proban- 
do lo).  =.í^a   lupa  ó  sa  sahig  i     Levan- 
tar del  suelo.     De  angat. 

Angawángaw.  Numeral  cardinal^ 
colectivo  equivalente  al  trillony  ob- 
servando racionalmente  la  marcha 
regular  de  la  contabilidad.  |j  Ahora 
se  toma  vulgarmente  por  cuento  ó 
7nillÓ7t\  quiza  por  corruptela  ó  mala 
inteligencia,  empobreciendo  así  los. 
recursos  numéricos  del   tagálog. 

Angié  Olor  de  morisqueta  q^m^- 
insidsL.'—l77nangi,  Oler  á  quemada 
(la  morisqueta). 

Ángil;  pagángiL  Gruñido;  refun- 
fuño, m.  II  Refunfuñadura.  {.---Ma^ 
angilin.  Gruñón,  na;  rezonglón,  na; 
rezongón,  na.  didi,— UTftángiL  Re- 
funfuñar; rezongar,  n.  ||  Gruñir;  rega- 
ñar. n.=¿  bumulongbulong .  Rezon- 
gar, n.     Sinónimo  de  bulong;  huni.^ 
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— AnGilín.  Gruñón,  na.  De 
ángil. 

Angis;  kaa7igisá7i.  Hedor,  m.  (de 
•estiércol  humano). — Maaní!;is,  He- 
diondo, da.  adj.^=¿?  Uínmí^ís,  He- 
der, n. 

/' 

Angllt.     Ollita,  ca,  lia.  f. 

Anglo.  Aparato  de  bejuco,  que 
sirve  para  cargar  tinajas,  pilones  de 
azúcar,  etc.  entre  dos  personas:  dife- 
renciase del  aksiw,  eñ  que  este  os 
de  dos  piezas  que  se  colocan  á  am- 
bps  extremos  de  una  palanca  para 
el  uso  de  un  solo  individuo. 

Apa.  Barquillo,  m.  (hecho  de  ha- 
rina de  arroz). 

Apa;  pagapá.     Tiento,    m.   ||   Pal- 
pamiento, m.  II  fam.  Protección,  f.   || 
fam.  Favor;  amparo,  m.  ||  fam,.  Cqmv 
pasión. — Paapá;  paapáapd.     Á  tien- 
to;   á    tientas,    mod.    adv. —  Uniapá; 
apain   ó  aptn.     Tentar;  palpar,  a.  || 
fam.    Protejer;     favorecer;    amparar; 
/defender,  a.  ||  Comj^adecer.  a.— -f//;/¿j:- 
páapá.     Andar;  marchar;  procederá 
tientas  (como  c\eg(d),—Maapá;  7?tag' 
épacin,  fam.     Protejerse;  favorecerse; 
ampararse,  r.  ||  Coínpadecerse.  r.   Si- 
nónimo  de  ampón;   kupkop;   kan- 
diH;   pala;  tangkílik,  en  el  sentido 
familiar. 

Ápad.  Ijada,  f.  II  Ijar.  m.—Apa- 
rin.     Padecer  del  mal  de  ijada. 

— Apaín.  Tentar;  palpar,  a.  ||  fam. 
^   Protejer;  favorecer;  amparar;    defen. 
der.  a.  ||  Compadecer,  a.     De  apa. 

Apalayá.   yV.    ampalayá. 

— Aparin.     Padecer    del   mal    de 
°  ijada.    De  ápad. 

Apat.  Cuatro,  ajij.  num.  card.— 
Ikaápat;  ikápai;  pdngápat.  Cuarto, 
ta.  ^^y^=ha  haliagi;  saikápat,  Cuar- 
to.  m.,  II  Cuarta  \>^YiQ.—Apati/i,  Com- 
pletái  cuatro.  ==¿7  pagapniing  dublé. 
•Cuadruplicar.    3.,--Kumápat;    maku 


ápnt.  Cuartear,  a. — Kapat.n;  pag- 
apati7i;  apatiuí^  bahaírí.  Cuartear; 
descuartizar,  a.  ||  Dividir  en  cuatro. 
-—Apatápai;  7)iay  ápat,  Crádruple. 
adj. — Tigápjt.  A  cuatro.— Pcigaáprrl/ 
pqgkakáápai.  Cuadruplicación,  f. — 
Apat  na  dublé  Cuadruplo,  pía.  adj. 
—Apaiápat.  De  cuatro  en  cuatro. — 
Apat  na  pitó.  Cuarenta,  adj.  num. 
card.=¿?  ikápyat  ?m  ptió.  Cuarenta; 
cuadragésimo,  ma.  aáy  —  Apat7i:iraán, 
Cuatrocientos.  cíá].—Apafán.  Medi- 
da  equivalente  á  la  cuarta  parte  de 
una  chupa. 

—A PATÁN.  Medida  equivalente  á 
la  cuarta  parte  de  una  chupa.  De 
ápat. 

— Apatápat.  De  cuatro  en  cua- 
tro.=^  77iay  ápat.  Cuádruple,  adj. 
L>e  ápat. 

^^  -^Apat  na  Puó.  Cuarenta,  s.   m. 
y  adj.  num.  cardinal.     De  puó. 

Apatin.  Cuadruplicar,  a.  i|  Com- 
pletar cuatro.--=¿'<^//<2^/.  Cuartear; 
descuartizar,  a.  |!  Dividir  en  cuatro. 
De  ápat. 

Ápa,w;  pagápaw.  Rebosamiento, 
m.  II  Anegación.  í.'—U77iápaw.  Rebo- 
sar; anegar;  desbordar;  reverter,  n. 
II  Aplayar,  n.  ||  met.  Correr,  n.  ||  Des- 
bordarse. r.=(ang  ilog )  sa  buha7igi7i. 
Desbordarse  (el  rio)  en  la  arena^i'a 
kaparangan.  Desbordarse  por  los 
campos.  ==/?/2!^  álak  sa  copa.  Rebo- 
sar el  vino  de  la  copa. — Paapawin; 
paapawan.  Anegar,  a.  ||  Hacer  rebo- 
sar.— Apaioan;  twiápaw.  Rebosar; 
trasverter,  n.  ||  Sobreverterse;  tras- 
verterse,  r.  II  Anegarse;  cubrirse; 
inundarse,  r.  v."  gr.  Utnápaw  sa 
bayan,  ó  inapawan  ang  baya7i,  el 
pueblo  se  anegó  ó  se  cubrió  de 
agua.^=^sa  iúbig.  Rebosar  dé  agua. 
Sinónimo  de  awás;  dánaw;  lánaw; 
pagawpaw;  sánaw;  siboy. 

— Apavvan.  Sobreverterse:  trasver- 
terse,  r,  ||  Anegarse;  cubrirse;  inun- 
darse T.     De  ápaw. 
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Apdó.     Híel.  f. 

Api;  7iaapí ,  Agraviado,  da.  adj.  || 
met.  Desigual,  adj. — Pag  api;  kaapi- 
hán.  Agravio;  vejamen,  m.  ||  Ofensa, 
f.  II  met.  Desigualdad,  f. — Apihiii; 
timapi;  mangapú  Agraviar;  ofender, 
a.  II  Vejar,  a.  !¡  met.  Tratar;  partir; 
repartir,  a.  (desigualmente). — Maapí; 
magápnhan.  Agraviarse;  ofenderse,  r. 
=Vejarse.  r.  Sinónimo  de  áyop; 
alimura;  alipustá;  dowahagi; 
dustá. 

Ápian.  Opio.  \\\,-MagaáP)i¿m, 
Traficante  de  opio.  ||  Opiómano,  m. 

Apid;  P)agapid;  pakikiapid.  Coito; 
ayuntamiento,  m.  ||  Cópula;  fornica- 
ción. f.^^jYj:  may  asaiua.  Adulterio, 
m.  II  Adulteración,  f. —  Uniapid;  ?nakt- 
apid.  Fornicar,  n.  ||  fam.  Juntarse. 
x.^=^sa  viay  asawa.  Adulterar,  a.— - 
2]fagd/.7ran,  fam.  Revolverse,  r. — 
Apiran,  Tálamo  nupcial. — Kaapid, 
Concubina.  í.=báha.y.  Circunvecino, 
na.  adj.  ||  fam.  Vecino,  ha;  allegado, 
da.  s.  y  adj.,  m.  y  f. — Magkaapid- 
báhay,  fam.  Ser  vecinos. 

Apellido.  Apellido;  sobrenom- 
bre.  m. 

— Apihín.  Agraviar;  ofender,  a. 
\\  Vejar,  a.     De  api. 

--Apín.     Síncope  de  apaVn.  Ten- 

lar;  palpar,  a.  ||  fam.  Protejer;  favo- 

Tecer;    amparar;  *  defender,    a.  .  De 
apa. 


Apó.  Nieto,  ta.  m.  y  í.=ó  inapó^ 
Descendiente,  m.  ||  Descendencia;  pos- 
teridad; sucesión,  f.  ||  met.  Nieto,  ta. 
m.  y  f.=^a  tagiiiran.  Biznieto,  ta. 
m.  y  í.-^=sa  sinapjup)una7i:  Tatara- 
nieto, ta.  m.  y  f.=^a  túhod.  Hijo  ó 
hija  del  tataranieto  ó  tataranieta.  m. 
y  f.  II  Nieto,  ta.  m.  y  f.  (de  tercer 
grado). ==^¿2:  sdkong.  Chozno,  m.  y  f. 
II  Nieto,  ta.  m.  y  f.  (de  cuarto  gra- 
do).==.9^:  talampaka7t.  Nieto,  ta.  m. 
y  f.  (de  quinto  grado). — Káinapu- 
ha7i.  Descendencia,  f.  |!  Descendien- 
tes, m.  pl. 

—Apó  sa  sákong.  fr.  Chozno, 
na.  m.  y  f. 

Apog.  Cal.  f.=na  btihay.  Cal 
viva.=^¿í  siniihJián.  Cal  apagada.— 
Apogapog ;  viaápog.  Calcáreo,  ea. 
adj, — Pagaáprg,  Calcinación  f. — 
Magápog,  Fabricar;  hacer  cal.-- ^ 
Apiigán;  pinagáapuga7t;  magaapog. 
Calero,  ra.  m.  y  {,—Naüukol  su  dpog. 
Calero,  ra.  adj. — Apagan,  Mezclar 
de  cal  (alguna  cosa). — Subhán  'ang 
dpog.  fr.  Ahogar  la  caL — Apogin, 
Calcinar,  a. — Magmg  dpog.  Calci- 
narse, r.     Sinónimo  de  pirali. 

— Apugan.  Poner  cal.  ||  Mezclar 
de  cal.     De  ápog. 

— Apugán.  Calero,  ra.  m.  y  f. 
De  ápog, 

—Apogapog.  Calcáreo,  ea.  adj. 
De  ápog. 


— Apiran. 
De  apid. 


Tálamo  nupcial,  inus. 


Ap5.  Tratamiento  que  se  da  á 
los  abuelos,  y  así  se  dice:  apo  amá^ 
abuelo;  apu  ind,  abuela.  Equivale 
también  al  cariñoso  hombre  de  abue- 
lito,  ta;  abiielico^  ca, — Apó't?t.  Con- 
siderar; respetar,  a,  (como  á  abuelo, 
señor,  gefe  ó  superior). — Magapó- 
apodn;  mapagapóapoan.  V.  inkong, 
en  su  acepción  de  maginko/jgingko- 
ngan,  y  nunó;  poón;  waká. 


— Apugin.  Calcinar,  a.  De  ápog. 

Apúhap;  pagapúhap.  Tiento;  pal- 
pamiento, m. — Paapuhap;  paapüápu- 
hap.  A  tiento;  á  tientas,  mod.  adv. 
—Apuliapin.  Tentar;  palpar.  3,.^=ng 
kamay  niyd.  Palpar  con,  por  sus 
manos.  —  Umapúhap;  magapuhap. 
Atentar,  n.  ||  Ir;  marchar;  andar  á 
tientas. — Máapúhap.  fam.  Encontrar; 
liallar.  a.  ||  Coger,  a.  (á  uno  por  ca- 
sualidad el  que  anda  á  tientas).  Si- 
nónimo de  kapá;  kapkap;  salat. 
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— Apuhapin.  Tentar;  palpar,  a. 
^==nang  ka^nay  niyd.  Palpar  con, 
por  sus  manos.     De  apúhap. 

— 4pÓín.  met.  fam.  Considerar; 
respetar,  a.  (á  uno  como  á  señor, 
gefe,  superior  ó  abuelo).     De  apó. 

Apulá;  pagapu/á.  Apaciguamien- 
to, m.  II  Pacificación.  f,—Umapu/á; 
apulain.  Atajar;  cortar;  apaciguar; 
impedir,  a. — Maapulá,  Atajarse;  cor- 
tarse;  apaciguarse,  r.  Sinónimo  de 
sapulá. 

—Apuláín.  Apaciguar,  a.  ||  Aba- 
jar; cortar;  impedir,  a.  ||  fam.  Extin- 
guir, a.     De  apulá. 

Apúlid.  fam.  Cabeza  de  negrito. 
Sinónimo  de  pugos. 

Apulon.    astron.    Cabrillas,  f.  pl. 

Aporo,  Forro;  aforro.  m.—Apo- 
rohaft;  magaporo.  Forrar;  aforrar. 
^,^=nang  balat.     Forrar  con,  de  piel. 

— Aporohan.  Forrar;  aforrar,  a. 
^^7tang  balat,  fr.  Forrar  con,  de  piel. 
Dé  aporo. 

Apoy,  Fuego,  rn.  ||  Lumbre.  f.= 
ó  pdrang  apoy.  ígneo,  ea.  adj.— 
Kúlay  apoy  na  matin^kad,  Punsó. 
ni.  11  Color  de  ^\xxisó,-r-Pagaapoy.  Ig. 
nición.  f. — Bumúbugá,  ó  naglúlurá 
na?tg  apoy.  Ignívomo,  ma.  ?iá].—Mag- 
apoy.  Encender,  a.  ||  Hacer  fuego.  || 
Atizar,  a.  (el  fuego).  ||  Arder,  n.  ||  Ca- 
lentarse;  encenderse.  x.^Ápuyan;  pi- 
nagáapuyan.  Hogar;  fogón,  m.— 
Apuyán.  Ponerle  fuego;  prenderlo.— 
Umapoy.  Poner;  guisar,  a.  (al  fue- 
go). ||  met.  Resistir,  n.  !|  met.  Poder, 
n.  II  met.  Salir  avante. 

Kasabihári: 
Di  man  mákita  ang  apoy 
Sa  asó  ay  matútunton. 
Que  no  hay  necesidad  de  ver  ma- 
terialmente  el   fuego,    pues   que  del 
humo  se  deduce  su  existencia:    equi- 
vale al  refrán  castellano  donde  fuego 
se  hace,   humo  sale. 


— Apuván.  Ponerle  fuego,  jj  Pren^ 
derlo.     De  apoy. 

— Ápuyan.  Hogar;  fogón,  m.  De 
apoy. 

Ara.     Raiz  de  arará:  V.  esta  voz. 

Aragárag.  Angarillas,  f.  pl.  ||  Pa~ 
rihuela.  f. — Magaragára^.  Construir- 
las.=^  aragarágm.  Llevar;  poner,  a. 
(algo  en  angarillas). 

— Aragaragin.  Llevar;  poner,  a. 
(algo  en  angarillas).     De  aragárag» 

Arahan.     Bagro,  m. 

Aral;  pagáral;  pan^áraL  Consejo; 
precepto,  m.  ||  Doctrina,  f.  ||  Ser- 
món, m.  II  met.  Plática;  exhorta- 
ción; lección,  f.  II  Predicación;  en- 
señanza; {.'-^ó  pangúsap.  Recon- 
vención; riña.  {.—Ptmong  áral,  ó 
áral  7ia  patnúgot  sa  mahubuting 
gawá.  Máxima;  regla.  {.—Manga- 
ngaral;  ó  nangángáral.  Predicador^ 
ra.  m.  y  {.—Pdngara/a7t;  pinangá- 
ngaralan.  Pulpito,  m.  ||  Cátedra*,  f* 
—Mangátal;  ipangáraJ;  timara/;  pa-^ 
ngara¡a?i.  Predicar;  doctrinar;  pla-^ 
ticar;  aconsejar;  exhortar;  avisar.  a.= 
nangy  ó  nang  úkol  sa,  ó  ddhil  sa 
afiomang  bágay.  Reconvenir  con, 
por,  sobre  alguna  cosa.  Sinónimo 
de  hátol;  patigúsap;  payo. 

—Aral;  pagaáral.     Instrucción,: 
enseñanza,  f.  II  Estudio,  m.  ||  Aprendi. 
zaje.  m.  ||  met.  Cultivo.  m.=í?  pinag- 
aralan;  pinagkaratihan.  Crianza;  edu- 
cación,    f. — Mabuting    pi?iagaralan; 
may   pinagarala7i.      Buena    crianza;, 
buena  educación,   f.   ||%ien   criado; 
bien  ^áwQ3iáQ.~Masama7tg  pinQ^a7'a' 
la7t;  di  inmralan;  walang  pinagara- 
lan.     Mala  crianza;  mala  educación, 
f.  II  Mal  criado;  mal  educado   m.*=a^/' 
ta7npalasan.  fam.  Pillo,  Ha.  adj.— Í^V 
la7ig  pmagaralan.  met.   Torpe;  tosco, 
ca .  adj .  — Kawalang  pinagaralan .  met ,. 
Torpeza;  tosquedad;  ignorancia,   f.— 
Nagaáral.  Estudiante;  escolar,  m.  || 
Alumno,    na.    m.    y    í.—Nakaaáral. 
Instructivo,  va;  maestro,  tra.    adj. — 
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Untaáral,  ó  nagtiíturd,  Profesor,  ra; 
maestro,  tra.  m.  y  i.—Masipagmag^ 
iíraL  Estudioso,  sa.  ?íá].— Araban,  ó 
iurüá?i.  Instruir;  enseñar,  a.  ||  fam. 
Educar.  a,='Cang'  isa)  ttang  úkol  sa 
ó  nn?ig  anomang  hágay.  Instruir  (á 
uno)  de,  en,  sobre  alguna  zos,2i.— Ara 
lán.  Aprendiz,  za.  m.  y  f.  ||  Nue.vo, 
va.  3.d],  —  Magáral;  pagarala?i.  Es- 
tudiar; aprender,  a.  !l  Instruirse.  r.=;í/ 
pasalapsap.  Tinturarse.  r.=íí  lina- 
n07t  ang  sart/i.  Apacentarse;  culti- 
varse, r.  II  fam.  Educarse.  r,=7ia?íg 
mabubuti7tg  kaugaliait  at  kilos.  Pu- 
lirse. r,=?ta  sianúlat.  Aprender  á 
escribir.=j'¿í  isang  maestro.  Apren- 
der con  un  maestro.=¿7  mátuto  sa 
iba  (7ia?ig  a7ioma7ig  bágay).  Apren- 
der  de  otro  (alguna  cosa).=ía  TTta- 
buting  autor.  Estudiar  en  buen  ?iU- 
toY,=7ta77g  pagme77tcd!co.  Estudiar, 
para  médico. •'=7ía7ig  toala7ig  77taesiro. 
Estudiar  sin  m?iest.xo.=7ta  isau lo;  pag- 
ara/a7t  na  isaulo.  Decorar,  a.  jj 
Aprender  de  cabeza  ó  de  memoria. 
^=^na7tg  tuo7tg  ta77tán.  fr.  Quemarse 
las  cejas.     Sinónimo  de  turó. 

Kasabfhán: 

A7t^  7tá77tamali  aralan, 
Huag  pagupasalaá7i. 
Enséñese  al  que  yerra,  más  no  se 
murmure  de  él,  ni  menos  injuriarle: 
refrán  que  es  como  explicación  de  la 
manera  de  cumplir  las  Obras  de  Mi- 
-sericordia  e7tseñar  al  que  7to  sabe;  y 
corregir  al  que  yerra. 

— Aralan,  ó  turÚán.  Instruir; 
enseñar,  a.  li  fam.  Educar.  di.=(ang 
isa)  7ia7tg  úkol  sa,  o  7tang  a7t077ia7ig 
bágay.  Instruir  (á  uno)  de,  en,  sobre 
alguna  cosa.     De  árah 

— Aralán.     Aprendiz,  za.  m.  y  f. 
II  Nuevo,  va.  adj.     De  ara!. 

Árap;  pangárap.  Sueño.  vs\.^=^ó  pa- 
ngangárap. ,  Soñación.  {.—Mapa7i£á' 
rap.  ^  Soñador,  ra.  m.  y  i.— Manga- 
rap;  mápangárap.  Soñar,  a.  Sinó- 
nimo de  bungangtúlog;  panagínip. 

Arará;  pagarará\  ara*  Uso  inmo- 
derado (de   alguna   cosa).— Ara /din. 


U7narard.  Usar  inmoderadamente 
(algo).  —Maarará.  Usarse;  gastarse,  r. 
Sinónimo  de  gasgás;  kaskás. 

Arará.  Usado,  da,  gastado,  da; 
desgastado,  da.  adj.  De  ara. 

— Araráin.  Usar  inmoderada, 
mente  (algo).     De  arará. 

Araro.  Arado.  m.—Daá7i  nang 
araro.  Surco,  m.  ||  Reja.  i.—Mag- 
aararó;  nagáararo.  Labrador,  ra; 
agricultor,  ra.  m.  y  f.  ||  Arador,  ra. 
s.  y  adj.,  m.  y  f . — A?'aroh¡7t;  U7na» 
raro;  7naga7'aro.  Arar;  surcar;  culti- 
var.  a.=ang  lupáy  7za  bungkalin^ 
Barbechar.  a.^=^nang  pangalawá  ó 
pangatló.  Binar.  a.'=7ia  Tñuliy  na 
btmgkalin  ó  halóí7i.  Desvolver;  rea. 
rar.  a. — Arará ;  Í7tararo;  pagaáraro. 
Arada,  f.  i|  Barbecho,  m. 

— Araró.    Arada,  f.     De  araro# 

—Araruhin.  Arar;  surcar;  culti. 
\ax.  a.^==^anglupá^nabungkalin.  Bar- 
bechar.  2i.=^7ta7tg  pangalawá  ó  Pa* 
7tgatló.  Binar.  a.^=^7iamuli^  nabung^ 
kalí7t  ó  haloi7t.  Desvolver;  rearar,  a» 
De  araro. 

Áraw  (7ía  su7nisikat)  Sol.  m.~- 
Umáraw;  sumikat  a7ig  araw.  Salir 
el  sol.  |¡  Hacer  so\.—Maarawa7t;  ara- 
wi7t;  7nagpaaraw.  Asolearse,  r.  ||  Dar* 
le  el  so\—Maarawa7i;  tTtagkasakit  sa 
pagkápaaraw.  Asolearse;  insolarse, 
r. — Paáfawang  matagal ;  ibüad  sa 
áraw.  Asolear;  insolar.  a—Pagpa^ 
paaraw;  sakit  sa  pagkápaaraw.  In- 
solación.  T — Tagaraw.  Verano,  m. 
II  Estación;  época;  temporada;  ó 
tiempo  de  secas.— Panagáraw;  pa^ 
7tagarawán.  Regadío,  ía;  regadizo^, 
za.  s.  y  adj.,  m.  y  í.—Hanging  bú. 
Juit  sa  áraw.  Este;  levante;  solano. 
m.'—SÍ7tisikata7t  na7ig  áraw.  Oriente; 
este;  levante.  m.-Lúbugan  ng  áraw. 
Occidente;  ocaso;  poniente;  oeste,  m. 
Búhat  m  pagsíkat  nang  áraw.  Desdé 
la  salida  del  so\.— Pagsíkat  ng  áraw. 
AI  salir  el  sol;  á  la  salida  del  sol.— 
Pagiubog  na7ig  áraw.  Al  poner  del 
sol.  mod.  adv.  ¡'  ^1  sol  puesto;  á  la 
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puesta  del  sol.  mod.  náw—Bú/iat  m 
<pagsikat  hangang  sa  j)aghíbog  nang 
áraiv.  De  sol  á  sol. — Magpalatnig 
na7ig  áraw.  Dejarse  caer  el  sol;  de- 
jarse caer  el  calor. — Lumubog  ang 
áraw.  Ponerse,  ó  morir  el  sol.  ||  De- 
saparecer; ocultarse  el  sol. — Pakita 
ang  áraw,  ó  liiniheanag  a?ig  pana- 
hÓ7i.     Abrir  el  día. 

Kasabibán: 

A?tg  áraw  bago  stiniikat, 

Ndkikita  a7ig  banaag. 
cuya  traducción  literal  es  a72fes  de  sa- 
lir el  sol^  ya  se  inshimb7a7i  sus  rayos, 
moraleja  que  enseña  que  así  como 
antes  de  la  salida  del  sol,  la  clari- 
dad de  sus  rayos  nos  advierte  de 
ello,  asimismo  el  hombre  observa  y 
hace  juicio  de  los  sucesos  que  han 
de  sobrevenir  por  los  antecedentes  y 
señales  que  les  preceden:  equivale  al 
refrán  castellano  por  las  zHs peras  se 
co7toce7i  ios  disantos, 

Áraw  mo  7igayo't  sikat, 
Sa  iba  7iamá7t  bukas. 
Hoy  es  tu  dia,  de  otro  será  ma- 
ñana: dando  á  entender  lo  instable 
y  perecedero  de  las  buenas  como  de 
las  malas  situaciones  en  este  mundo, 
lo  efímero  de  la  suerte  y  vicisitudes 
de  las  cosas  humanas. 

—Áraw;  kaarawán.  Dia.  m.= 
naftg  kapangá7iaka7i,  Dia  de  na- 
cimiento; dia  de  años;  cumpleaños; 
natal;  natalicio.  m.=;/¿?  tá7iing  ó  ti- 
pan.  Plazo,  m. — Náuukol  sa  kapa- 
ngá?takan;  ó  lugal  7ia  pi7tanga7ía' 
\aká7t  sa  isa.  Natal;  natalicio,  ¡a. 
adj.  V.  gr.  A7tg  Bulaka'y  siya7ig 
baya7tg  pinatiganakán  ^¿^  akiTiyBu- 
laká7i  es  77ti  pueblo  n3Í3Í.—A7a?//  ó 
kaarawa7ig  ga7tap  7ia  ikasa7tgtaÓ7t 
na7ig  a7iomán.  Aniversario.  m.=: 
ftang  kolasiÓ7i,  Dia  de  ayuno.=//¿í 
máisisild  7iang  Ia7na7ig  kati,  Dia  de 
carne.=;'/¿í:  pangili7í,  Dia  de  pre- 
cepto; dia  dé  guardar;  dia  de  des- 
canso; dia  festivo;  dia  de  fiesta. = 
na  pa7tgilÍ7íg  isilá  7iang  laTuang  hati, 
Dia  de  pescado;  dia  de  ayuno,  de 
viernes,  de  v\g'ú'isi.=na7íg  paggawá, 
Dia  de  trabajo;  dia  de    hacienda.== 


7Uing  'paghuhukorn  sa  sangkatawo- 
há7i,  Dia  del  ]m(z\o,— Ara w áraw .  To- 
dos los  dias.=6Í  tr}7iúulit  ó  7ta7igyá- 
yari  ó  gÍ7iágaufa  sa  arawáraiv ,  Co- 
tidiano, na.  adj.  ||  Diariamente,  adv. 
m.  II  De  cada  dia;  de  dia  en  dia. 
mod.  adv. — Sa  áraw  7ia  itó;  ó  7ig;ayó7t. 
Ahora;  hoy  dia,  hoy  en  dia;  hoy;  el  dia 
de  hoy.  adv.  m. — Mara7ni^  ó  nía- 
haba7ig  áraio,  Dias  y  dias;  dias  y 
más  dias. — Araiváraw ;  pa7tgaratv^ 
áraio.  Diario,  ia.  adj.  V.  gr.  Damit 
7ia  pangarawáraw,  vestido  diario 
ó  para  ú\2iV\o.-—MaroMiig  ára^v. 
Madrugada;  mañanita,  f.  |!  La  del 
alba. — Magandang  áraw  pó,  Bue-' 
nos  dias;  muy  l3Uenos  dias  tenga 
V. — Magbigay  7ig  i7iagandang  áraiv. 
Dar  los  buenos  dias. — Arawi7i;  si- 
kata7i  7ig  áraw;  abuta7i  7ia7ig  áraio. 
Alcanzarle  á  uno  el  dia.  ||  Darle  el 
sol. — Nalalákad  sa  isang  áraw.  Jor- 
nada, f. — A7'awi7i;  ó  gawi7i  7ia7ig 
áraw.     Hacerlo,  ó  trabajarlo  de  dia. 

— Araw;  pagaaraw;  pinagara- 
WÁN.  Jornal.  vn,^=^ó  arawá7i;  úpa7ig 
a7'aw.  Á  jornal,  mod.  adv. — Mag- 
aarato,  upaha7ig  araiv.  Jornalero, 
ra;  trabajador,  ra.  m.  y  f.  ||  Peón; 
mercenario,  m. — Magaraw;  arawá7i. 
Trabajar  á,  por  jornal.  De  áraw* 

— Arawán;  ó  upang  araw.  Á 
jornal,  mod  adv.     De  áraw. 

—  ArawAraw.     Todos  los  dias.  i| 
Diario,  ia;  cotidiano,  na.    adj.  ||  Dia- 
riamente; cotidianamente,  adv.  m.  || 
De  cada  dia;    de  dia  en  dia.    mock^ 
adv.  De    áraw. 

-—Áraw  at  gabí;  ó  lagi  na.  Dia 
y  noche;  noche  y  dia;  de  dia  y  de 
noche;  de  noche  y  de  dia.  ¡i  Siempre; 
continuamente.. adv.  m. 

— AraWin.  Asolear$e.  r.  ||  Darle 
el  sol.=^'  sikata7t  nang  áraia,  Al- 
canzarle  el  dia.=^  gatain  7ta7tg  á7'aw , 
Hacerlo  de  dia.     De  áraw. 

Aray.  interj.  Ay!;  qué  áo\or\— Pag- 
aray.  Quejido;  lamento;  gemido,  m. 
-^tjmaray.  Gemir,  n.  ||  Quejarse;  la- 
mentarse, r.     Sinónimo  de  aroy. 
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Ardel.  Ardid,  m.  ||  Treta;  astucia. 
f. — Maardcl;  mapa^a?'deL  Astuto,  ta; 
artero,  ra.  adj.  Sinónimo  de  alga; 
dayá;  lalang;  lansí;  pakaná. 

Ari;  jyigaart.  Hacienda;  riqueza; 
propiedad;  finca,  f.  ||  Sustancia,  f.  || 
Capital;  caudal,  m.  ||  Bienes;  haberes; 
intereses;  posibles,  m.  pl.  ||  Faculta- 
des, f.  pl.  il  met.  fam.  Costilla;  plu- 
ma. í.=7ia  mÍ7tana  sa  magugúlang. 
Patrimonio.  m.=¿?  kiy amanan  fiang 
€orona»  Patrimonio  .rt3.L=-nx  sarili. 
Propiedad,  {.=l)  pagaart  nang  bayan. 
Propios,  m.  \A,'=7ta  manga  lupa» 
Terrones;  bienes  raices,  m.  p],=ná' 
kita  ó  7iátiib¿i  sa  buong  pa7tahong 
ipinagsama  nang  magasawa.  Ga- 
nanciales, m.  pl.  II  Bienes  ganan- 
cíales,  m.  \A,—'hindi  pa  nabábahágt, 
Tor.  Pro  indiviso,  mod.  ^,áv,--=na  dala 
nang  lolakí  sa  pagaasa?va.  Capital. 
\\\.^=na  ttmdtaboy  sa  isang  babayi  sa 
kaniya7ig  pagaasawa  ó  pagTnofnonJa. 
Dote.  m.  y  í,=náililipat  sa  ibang  lu- 
gal:  Mueble,  adj.  [|  Bienes  muebles, 
m.  p\,=7ia  manga  háyop.  Bienes 
semovientes==;/¿35  hindi  náililípat,  na 
para  nang  hipa  ó  báhay.  Bienes 
inmuebles.  =;/a  77iangá  lupa.  Bie- 
nes raices  ó  sedientes.  ||  Hacienda; 
heredad,  f. — Magarl;  magkaarl . 
Poseer,  a.  ||  Enriquecerse  x^—Aríin, 
ti77tart.  Arrogar;  usurpar,  a.  ||  Apro- 
piarse;  alzarse;  apoderarse;  adjudicar- 
se; arrogarse;  señorearse;  atribuirse. 
r,=ang  anomáft,  fr.  Alzarse  con 
algo. — Ari'ing,.,.  Interpretar;  repu- 
tar; supioner.  a.  ji  Hallar;  encontrar, 
a.  II  Tener  por;  contar  por:^  tomar 
por;  juzgar  por.  v.  gr.  lyán  ay  iná- 
2it\xi^  masa7ná  7ii  ama,  eso  lo  en- 
cuentra malo  mi  .  padfé,\  ariitig 
77iagaling^  contar  por  bueno;  ari- 
\xi%  ama,  tener  por  padre;  ariing 
kapalara7t  ang  ano77tán,  tomar  por 
dicha  algU7ta  cosa,-=^7ia  íutoó.  Tener, 
Q  contar  por  verdadero.  =//^  tutoo 
aitg  hÍ7tdi,  gaya  nang  nmtgyáyari  sa 
isang  pa7tagí7íip.  Trasoñar.  2L.=na 
tiangyari  7ia  ó  yarl  na  ang  anomán. 
fr.  Contar  por  hecha  alguna  cosa.= 
7iá  nákita;  ipalagay  na  parang  ná- 
kita  Dar  por  visto.==;/a  mahálay  ó 
makasisirang  puri,     Juzgíjr   por    des- 


honra.=;írí:  77tay  purmg  tama  (mg^ 
isa).  Reputar  por  honrado  (á  uno)/ 
—  Ipaarl,  Apropiar.  ^i.—May  art. 
Amo,  ma;  propietario,  ia;  dueño,  ña; 
poseedor,  ra.  m.  y  f.  ||  Ser  dueño  ó 
poseedor.  II  fam.  Ser  rico;  tener,  ri- 
queza. ||  Acomodado,  da.  adi^—Ma- 
art.  Poder  ser.  ||  Poder  hacer  ó 
hacerse.  ||  Pasar,  a.  v.  gr.  Hindi 
maáari  iyán,  eso  no  puede  ser^.  6 
eso  no  pasa;  ¿maáari  bagá  iyanl 
¿puede  ser  eso}  ¿puede  hacerse 
esol^^ó  7naáari,  Posible;  factible; 
contingente.  a:á],  —  Hindi  maáari. 
Imposible,  adj.  ||  No  ser  posible!— 
Maarl;  7na7'aming  art.  Hacendado, 
da;  rico,  ca.  Sidj.—Anarian,  Ajuar, 
m.  II  Hacendeja.  f.  ||  met.  Pegujal,  ni. 
—Magkaariariati,  fam.  Tener  cua- 
tro terrones.  Sinón.  de  ganibang; 
mangyari;    pagkabúhay;    yámah. 

Kasabihan: 

MÍ7iá7nana  kung  arí, 
Lumilikas  kung  lipi: 
Que  los  bienes  de  fortuna  se  he- 
redan; la  nobleza,  generosidad  y 
otras  buenas  prendas  se  comuni(ían 
á  los  hijos  por  el  ejemplo  vivo  de 
los  padres.  .    :  ,     i 

— Aríarián.  Ajuar,  m*  ||  Hacen^ 
deja,  f .  ]]  met.    Pegujal,  m.  '  De  ari. 

— Aríín.  Arrogar;  usurpar,  a.  \- 
ApropÍ2trse;  alzarse;  apoderarse;  ad- 
judicarse; arrogarse,  r.  =  ang  ano- 
man.  f  r.    Alzarse  con  algo.    De  arU 

—Arí'íng...  Interpretar;  reputar; 
suponer,  a.  ||  Hallar;  encontrar,  a.  || 
Tener  poir;  contar  por;  tomar  por; 
juzgar  por.  v.  gr.  lyán.  ¿/y  ináa- 
ring  masamá  ni  a7ná,  eso  lo  en- 
cuentra malo  mi  padre-  arríng 
magaling,  contar  por  bue^io;  arí- 
Yng  ama,  tener  por  padre;  ariTt|£ 
kapalaran  ang  ano77ián,  tomar  por 
dicha  alguna  cosa,=tutoó.  Tener,  .,q 
contar  por  verdadero.=//í^¿ry  ang 
hindi  ^  £oya  nang  nangyáy ari  sa 
isang  patiaginip.  Trasoñar.  a.=. 
nangyari  na,  ó  yarl  na  ang  anomání 
(r  Contar  por  hecha  alguna  cosa^= 
nákiia.     Par    por  V\s\.o.=mahálay  á 
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nakasisiraftg  puri.  Tener  por  des- 
hénxdi, '=may{purtng^  tawo  (attg  isa). 
Reputar  por  honrado  (á  uno).  De 
ari. 


— Arííng  anak.  Ahijar;  prohi- 
jar;  adoptar,  a.  ||  Prohijarse,  r*  De 
anak» 

— ArííNG  tawo.  met.  Hacerle 
caso.  Il  mét.  Respetar,  a.     De  tawo. 
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r.    Sinónimo  de  balayag;   siyásat; 
tanong;  urirá;  uslsá. 

Ariráín.     Sonsacar,    a.   ||   Curio^ 
seaf .  a.    De  arirá. 

Arníbal.  Almíbar.  vs\.—Bu7i^ang 
káhoy  na  minatamis  sa  arnítaL 
Dulce  de  almíbar  ó  acaramelado,— 
MagamibaL  Hacer,  ó  confeccionar 
almíbar.— -^/7í/tó/a;i.     Almibarar,    a*. 


,  — Arííng     tutoó.      Tenerlo   por  — Árnibalan.     Almibarar,  a.  De 

cierto.  II  Creerlo  verídico.     De  tutoó.      arnibah 


Arimohán.— Economía,  f.  ||  Aho- 
rro.  m. — Magarimuhán;  arimohanin. 
Economizar;  ahorrar,  a. — Arimohán 
din  itó.  fr.  Esto  es  algo.  Sinóni- 
mo de  saankón;  tigatna. 

—Arimohán'  din  itó.  fr.  Esto 
es  algo. 

— '  Arimohanín.  Economizar; 
ahorrar,  a.     De  arimohán. 

Arendá;*  J)a^are?tdá,  Arrenda; 
miento,  m, — Magpaarendá;  ipaaren- 
dá.  Arrendar,  a.  ||  Dar  en  arriendo- 
— Arendahin;  umarendá.  Arrendar. 
a.=írt5  umarendá  lámang.  Sub- 
arrendar, a. — Maarendá.  Arrendarse. 
r.^==^sa  umarendá.  Subarrendarse,  r. 
— Nagpmpaarendá.  Arrendador,  ra. 
m.  y  i,-— Umarendá;  nangarendá. 
Arrendatario,  ia.  m.  y  f. 

— Arendahín.       Arrendar,    a.  || 
Tomar  en  arriendo.     De  arendá. 

Arinkin.  Salto  mortal  (que  los 
titiriteros  hacen,  dando  una  vuelta 
entera).  —  Umarinkín;  magarinkín. 
Dar  saltos  mortales.  ||  fam.  Caerse 
de  cabeza  (por  descuido  ó  por  em- 
pellón dado  por  otro,  dando  vuelta 
veloz). 

Arirá;  pagarirá;  kaariráan^  Son- 
saca, f.  II  Sonsaque.  xa.'—Maarirá: 
mapangarifá.  Sonsacador,  ra.  m.  y 
£.  —  Ariráín;  umarira;  mangarirá. 
Sonsacar,  a. — Máarirá.    Sonsacarse» 


Aro;  pagaaro.  Incitación;  instiga^ 
ción;  prueba,  f.  (presentando  un  ga- 
llo ó  muchacho  frente  á  otro  para 
que  se  riñan). — Magaro;  pagarohin^ 
ProJDar.  a.  (así)  ||  Instigar;  incitar;  in^ 
ducir.  a.     Smónimo  de  andot. 

r 

Aró.  Hijo;  hijito.  m.,  es  palabra 
de  cariño.  Sinónimo  de  ato;  amó;; 
itoy;  lúhog;  samó;  y  aró  é  ining^ 

aplicando    este     último     solo  á  mu- 
jéres, 

Arugá.  Crianza;  educación,  f.  Si.- 
nónimo  de  anduká. 

Kasabihán: 
A7tg  matapat  na  arugá», 
Ay  ang  higpif  at  alaga. 

El  verdadero  cariño  y  cuidado» 
consiste  en  la  rigidez  y  vigilancia. 

Arok.  Fondo;  alcance.  m,-^Pá. 
narok;  pantarck;  pajtgarok.  Sonda;: 
tienta,  f.—/^¿^^¿^;¿?¿.  Sondeo;  fondeo., 
m.  II  Sonda.  {.—Aruk.n.  Sondar;  son- 
dear; fondear,  a.  ||  Profundizar;  enten- 
der.—a.  Umarok^  Alcanzar  el  fondo. — 
U7narokárok.  No  alcanzar  el  suelo  ó 
fondo  por  más  esfuerzos  que  em- 
please. II  fam.  Querer  alcanzar  ^sibx- 
zéináo^^.—Maarok.  Alcanzar  el  fondo.. 
— Lálim  na  di  maarok.  Abismo,  m,. 
Sinónimo  de  abot;  alam;:  antilo;, 
batid;  tarok;  talastás;  tantd;  ta*^ 
tap;  tahd» 

— Arukín.  Sondar;  sondear;  fónv 
dear.a.  ||  fam.  Profundizar;  entender^, 
a.    De  arok» 
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Aropel.  OíopeL  m. — MagaaropeL 
Oropelero,  m, 

Arowak.  Arcadas,  pl.  f.  Sinó- 
nimo de  duak;  dual;  dugwá. 

Aroy.  interj.  Ay!  huy!  qué  dolor! 
— Pagaroy.  Gemido;  quejido:  lamento, 
im.     Sinónimo  de  aray. 

Aryap;  pagaryap.  Sahumerio;  za- 
humerio, m. — Aryapán;  magaryap; 
^ryapm.  Sahumar;  zahumar,  a.  Si- 
nónimo de  tagni;  táip. 

—Aryapán,  y 

— Aryapín.  Sahumar;  ó  zahumar, 
a.  De  aryap» 

Asa;  Pagasa.  Esperanza;  con- 
fianza,   f.  II  Voto.   m.  ii  met    Olor,  m, 

—  IVa^mig  pagasa;  di  umáasa.  Des- 
confiado, da;  desesperado,  da.  adj. 
— Kawalán  ó  fcakulan^án  7tang  pd^- 
asa.  Desconfianza;  desesperanza,  f. 
— Asujmm;  umasa.  Esperar;  confiar, 
a  Ii  Eisonjearse.  Y,=na  niagkákamit. 
Prometerse,  Y,^==ang  7><i.  Esperar  en 
alguno. ^^í?  Dios  ( 7ia  sa  kan/yá  bagá 
mangágaling).  Esperar  de  Dios.^=r= 
na  kákanitan  ang  isa7ig  kattmgkulan. 
Lisonjearse  de  conseguir  un  empleo. 

—  Umasa;  magkaroón  nang  pagasa. 
Esperanzarse;  confiarse;  entregarse. 
r.  II  Descansar;    confiar;    esperar,    n. 

^11  ÍFam.  Creer,  a. =^¿2  Dios,  Esperar, 
ó  creer  en  Dios,=ra«^  panginoón) 
sa  ali/ti.  Descansar  (el  amo)  en  el 
criado. =^<a:  kapalaran.  Entregarse 
-en  brazos  de  la  ^yy^xX.^,---' May  pag- 
asa. Esperanzado,  da.  adj. — Paasahin 
Esperanzar,  a. — Alisan  nang  pagasa. 
Desesperar,  a. — Matvalán  fiang  pag- 
>asa.  Desesperar.  x\,=^na  huinúsay 
pa.  Desesperar  de  mejory. — Paka- 
tasaltan  7¡ang  malaki,  Reesperar.  a. 
Sinónimo  de  sállg. 

Kasabihán: 

Kápag  7nay  sÍ7tÍ77ípá7ty 

Ay  Tfiay  áásahan. 
Nagtúturó,     na     ang     mayroong 
anomang   tinagó,    ay    mayroón    na- 


mang  mápapagdagisunan,,  kung  iñá- 
abot   nang  gipit. 

Asad.  Tejido  de  caña,  que  se 
pone  en  el  fondo  de  las  ollas  para 
que  no  se  pegue  lo  que  se  cuece, 
ó  en  el  fondo  de  las  embarcacio- 
nes para  colocar  sobre  él  las  cargas, 
á  fin .  de  que  no  se  mojasen.  En 
esta  última  acepción,  es  sinónimo  de 
bitlag;  palantayan. 

—ASAHAN.  Esperar;  confiar,  a, 
II  Lisonjearse,  r.=//¿^  magkáka7nit. 
Prometerse.  x,=sa  isa.  Esperar  en 
alguno.=j'¿?j  Dios  C fia,  sa  kaTtiyd  bagá 
77ia7tgágaling),  Esperar  de  Dios«= 
kákafntaTi  ang  isa7tg  katungku/an. 
Lisonjearse  de  conseguir  un  empleo. 
De  asa. 

Ásal;  kaasalán:  pagaásaL  Cos- 
tumbre, f.  II  Uso;  rito;  hábito,  (jm,  ¡] 
De  costumbre,  mod.  adv. — May  Tna- 
sa77ia7tg  ásal;  masafñang  kaasalán. 
De  malas  costumbres.  Sinón.  de 
ugali. 

Asatn;  pagasam.  Deseo;  anhelo, 
m. — Asa7nin\  umasa7n.  Desear;  ape- 
tecer; anhelar;  codiciar,  a. — Mag^ 
ása77ia7z.  Desearse,  r.  Sinón,  de 
náis;  nasa. 

—AsAMÍN.  Desear;  apatecer;  an- 
helar: codiciar,  a.     De  asatn. 

Asaná.     Narra,  f. 

Ásap.  Sufocación,  f .  (por  el  humo). 
II  fani.  Humo.  xí\,--^Asapin.  Sufocar. 
a.  II  fam.  Desafiar.  2..—Maásap;  Tna 
asapan.    Sufocarse,  r.  (de  humo).    Si- 
nónimo de  hásap. 

— ASAPIN.  Sufocar,  a.  (de  humo). 
II  fam.  Desafiar,  a.     De  ásap. 

Asarol.  Azadón,  m.  ||  Azada,  f.— 
AsaroHn;  iimasarol;  77iagasaroL  Aza- 
donar, a. 

--ASARULÍN,  Azadonar,  a.  De 
asarol. 
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Asawa.  Consorte,  m.  y  f.  ||  farri. 
Pariente,  m.  y  f.  Il*  Esposo;  marido, 
m;  {^ku7i  ang  lalaki).  \\  Esposa;  mu- 
jer, f .  ( kun  anc^  babayi)=ná  masá- 
is at  hámaki  lA^ixxdiAXo.— Pagaasa- 
i(/a.  Casamiento;  matrimonio;  des- 
poSi^io,  m,^=sa¿ía/awd,  for.  Bigamia 
{r-=^sa  marami.  for.  Poligamia,  f. — 
Pagdsawahin,  Casar;  desposar,  a. 
^==nañg  ivúlang  tuto  ang  atmk,  ala- 
laofig  hugay  sa  sa/at  sa  man^á  sang-, 
kap  na  kailafi^^an  sa  ikáwawastó 
fiang  matrimonio.  Malcasar,  a. — Mag- 
asawa,  ó  pakasal.  Casar;  desposar, 
maridar,  n.  ||  Contraer  matrimonio. 
1|  Casarse;  desposarse  x,==^sa  dalága. 
Desposarse  con  solter a., ==nang  toa- 
lang  tuto.  Malcasar,  n.  y  r. — May 
asawa.  Casado,  da.  adj.  ||  Estar  q^l^^l- 
Ao,—Pagasawahán;  ?nagasawa.  fam. 
Matrimonio,  m.  |¡  fam.  Cónyuges,  m. 
pl.  Kvín  isa  sa  magasawa  ang  si- 
násabi,  ay  ginágamit  na  singular. 
V.  gr.  Sa  silid  tía  iyón  ay  may  ná- 
iitirong  magasawa  ó  isang  paga- 
sawahán,  en  ese  cuarto  viue  U7i  ma- 
trimonio ó  los  cónyuges;  iyán  ang 
asawa  koy  esa  ei-  7ni  cónyuge  ó 
consorte.— Náuukol  sa  magasawa. 
Conyugal.  diá],=sa  asawang  lalaki. 
Marital,  —  Ang  asawa.  Consorte; 
cónyuge,  m.  y  {,—Misa sa pagaasawa. 
Misa  n\v^c\2\,—Piging  sa  pagaasawa. 
Boda.  f. — Pagsasama  at  ^amumú- 
hay^  na  nárarapat  sa  magasawa. 
Maridable.  diá],—Pagkakásama,  at 
J)agkakáisang  loob  ncng  magasawa. 
Maridaje.  m.—  Unang  pagaasawa. 
Primeras   nupcias. 

Kasabihán: 

Ano   wiká  7ii  Katuró; 
Magasawa^y  di  bird, 
¡Kanin  baga't  i  subo, 
Ilotvá   kung   7napasor^ 

Ang  isip  ni  Kapahv 
Ang  magasawa^y  biróy 
MaTnin  baga't  isubd, 
Ilowá  kung  7napasd, 

Bugtong: 
Ang  náuuna  ay  nagsisisi, 
Nagkúkumámot  a7ig  náhuhuli, 
Pagaasawa. 


Sinásabi  sa  pagaasawa,  dáhil  sa 
karaniwang  pagmamáralian  ng  bá- 
bayi  at  lalaki,  makápagasavva  lá- 
mang,  at  kung  may  asawa  na,  saká 
namán  maralás  ang  pagsisisi  at  hi- 
mutok,  kung  ano't  nakápagasawa. 

.  — h.%\yNK,— 'Pangan  g  asawa.  No- 
viazgo;  amorío,  m. — Mangasawa,  fam. 
Enamorarse,  r.  ||  Hacer  el  amor.= 
ang  manok,  fam.  Gallear.  ^,^=a7t^ 
Myop,  fam.  Cubrir,  a. — Kaosawá, 
Concubina,  f.  [|  Par.  m.  !|  Parecido> 
da;  semejante,  adj.  Ang  buaya  ay 
kaasawá  na7tg  bayáwak,  el  coca- 
d7'ilo  es  semejante  á  la  iguana. 

— Asawa  (7iang  77iagsisikulatc). 
Chocolatera,  f.     De  sikulate. 

i    Asibal.     Acíbar;  aloe.  m. 

Asikaso.  Corruptela  del  castellano 
hacer  caso  y  sinónimo  de  aluma- 
na;  anomana;  pansin;  puna; 
pátol. 

Asim;  kaasÍ77tan,  Acidez;  acedía. 
f.=^'  kasi7n;  pangangasi77t  ( nang  sik- 
mura).  Acedía,  f. — Maási7n,  x^grio, 
ia;  acedo,  da;  ácido,  da.  adj.— iVÍ2- 
kaáásim;  7takapangá7igasini  (nang 
sikmurá),  Acedoso,  sa.  adj. — Asi- 
man;  paasi?nin;  magpaásim.  Agriar; 
acedar;  avinagrar;  acidular;  acidificar, 
a. —  Umásim;  ma7t^asi7n.  Agriarse, 
r.  II  Acedarse;  acidularse;  avinagrarse; 
acidificarse,  r.  ||  Ponerse,  ó  volverse 
a,grio,=^ang  licor  ó  alÍ7ima7tg  mijta- 
tamis  na  bunga  nang  káhcy.  Reve- 
nir, n.  y  r.=¿7  masircí  ang  álak.  Tor- 
cerse; volverse,  r. — MakasÍ7nkasim, 
Acídulo,  la.  3.d],—Ku77íasÍ7nkasim, 
Acidularse.  x.—Pakasitnkasiírtin.  Aci- 
dular.  a. 

— AsiMAN.  Agriar;  acedar;  avi- 
nagrar; acidular;  acidificar,  a.  De 
ásim. 

Asín.  Sal  f .  ||  Sal  común;  sal  de 
gabela;  cloruro  de  sodio. — May  asín. 
Salino,  na.  dLá],--^- Afángangalakal  7ig 
asin\  manghahdkot  7iang  asin.  Sa- 
linero. m,~l7iasnány  óbagoong.  Sai- 
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preso,  m^-^^tabá  ó  la?nán  nang  báboy. 
Tocino,  m. — Así'ná?t,  ó  asnán;  mag- 
asi7i.  Salar,  a.  ||  fam.  Curar,  a. — Asi- 
Jim,  ó  gawing  asín.  Salificar,  ^a. — 
Asinan;  palaasnán;  Jjaláasinañ;  ta- 
gucin  7iang  asm.  Salero.  m.=¿)  tin- 
galán  na7tg  asín.  Salín.  xn,^=ó gaga- 
tván  7ta7t(^  asín.  Saladar,  m.  ¡|  Sali- 
nas f.  pl.=^  ¡ugal  na  pinagáas7tan 
7ta?ig  isdá  ó  kar7ié.  Saladero;  sala- 
dor, m. — iVIaasín.  Salaz;  salado,  da. 
adj. — Maáas7ia7i,  Salable.  adj. — Pag- 
aasín.  Saladura,  f.  ||  Salazón,  m.— - 
Pariafwn  7ia7tg  j)agaasi7t;  tÍ7nbÓ7t  7tg 
Í7ias7tang  isdá  ó  Iama7i9^  kati.  Sala- 
zón, m. — Ltígal  na  pinagpápakana7t 
nang  asín  sa  háyop.  Salegar,  m. — 
Alisan  7ta7ig  asi7t.     Desalar,  a. 

— AsiNÁN;  ó  ASNÁN.     Salar,  a.  || 
fam.  Curar,  a.     De  asín, 

AsiNAN.  Salero.  m.^==ó  ti7tgalan 
na7tg  asi7t.  Salín. ^=^  gáwaan  7ta7io 
así7i.  Saladar,  m.  ||  Salinas,  f.  pl.==" 
ó  lugal  na  jnnagáasnan  na7tg  isdá  ó 
car7ié,  '  Saladero;  salador,  m,  De 
asin. 

—AsiNÍN.     Salificar,  a.     De  asín. 

Asistí;  pagasisti.  Asistencia;  pre- 
sencia, f. —  U77iasisti,  Asistir.  ví,=sa 
Tnay  sakit  na  P)a7'ang  77iédico,  kaibigan 
ó  alild.     Asistir  á  los  enfermos. 

Askad.  Aspereza,  f. — Maas/cad. 
Áspero,  ra.  adj.  (al  gusto). 

— Asnán;  ó  ASINÁN.     Salar,  a.  || 
fam.  Curar,  a.     De  asin. 

AsngaK  Paladar,  m.  Sinónimo 
de  ngalangala. 

Asngaw.  Hedor,  m.  (que  despide 
el  borracho). 

Aspiá;  pagaspiá;  pagaaspiá,  náut. 
Espía,  f.  II  Remolque.  m,~Magaspíá; 
a%pnahip  ( mtg  sasakyá7i  at  7ía7tg  má- 
sulo7tg  ó  77iátabij,  náut:  Espiar;  re- 
molcar, a. 

— ASPIAHÍN  (ang  sasakyá7i  at  7ig 


inástilong  ó  mátabi),     náut.    Espiar; 
remolcar,  a.     De  aspiá. 

Aspilé.  Alfiler.  m,—Magaaspilé; 
gU77tágawá  7tang  aspilé.  Alfilerero, 
m.  —  lalagyán  7ig  aspilé.  Alfiletero, 
m . — I  aspilé;  aspilihá7i;  77tagaspilé*. 
Alfilerar,  a. 

— AsPiLiHÁN  Alfilerar,  a.  De 
aspilé. 

Asta.  Actitud;  postura:  presencia; 
acción;  traza,  f:  ||  Ademán,  m.— 
U7nasUu  Disponerse;  prepararse,  r. 
II  Tomar  (tal  ó  cual)  actitud.— A'^- 
kaa^ta7tg:  fr.  En  ademán  de.  Sinó- 
nimo de  anyo;  akmá;  bilcais;  big- 
wás;  bugwás;  gayak;  hitsura;  hu- 
gis;  kiyás;  lagay;  tikas;  tindig; 
tayá;  tayo. 

Astingal.     Arcabuz,  m. 

Aso.  Perro,  rra.  m.  y  {,^==íi7oL 
Rabioso,  sa.  adj.=¿?  tiktik,  fam. 
Espía;  policía;  polizonte.  m,—Ka- 
asuha7t;  gawang  paaso.  Perrada,  f. 
— Náuukol  sa  aso.  Perruno,  na.  adj. 
Má7iga7igaso,  Cazador.  xí\,— -Manga- 
so,  ,  Cazar,  a.  (con  perros. — Pa- 
ngaso;  panga7tgaso.  Caza.  í,^=nang 
báboy^  kai abato  damó,  tisd.  Caza 
mayor. =^<2;/^  tiklitig^  etc\  Caza 
menor. — May  timgkol  7ta  77tagpala- 
bás  nang  aso  sa  simbaha7i  ó  mai- 
bigiftg  7tiagalilá  7tang  aso;  ó  nae^- 
áalagá  7iang  asong  pan  gas  o.  Perre- 
ro,   m, 

Kasabihán: 

-....Aso  na  payat 
Kaka7ii7tg  pulgas, 
Nagsúsulit  nang.karaniwang  uga- 
li,  na  pagalipustá  sa  aba  at  ma- 
hirap:  kaisá  nang  sa  kastilang  el 
perro  flaco  tcdo  es  pulgas;  ó  á  pejTO 
flaco   todas   son  pulgas. 

Asó.  Humo.  m.  !|  Vaho.  m.  || 
7ta  makapal  at  sagáná,  Huma,zó. 
\w,^==ni  77iasagü7tá;  labás  7ia7tg  asó. 
Humareda.  í.^^naJtg  alikabok,  na 
gatoá  7ia7tg  hihip  nang  ha7tgÍ7t.  Pol- 
vareda. í,-—Ü7nasó;7nae^asó.  íliuiiear; 
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ahumar,  n. — Páasuhan;  asuhán,  lá- 
basan  nang  asó.  Humero,  m.  ||  Chi- 
menea f. — Paasuhán,  Ahumar,  a. — 
Mapunó  nang  asó;  mangitim  sa  asó; 
maglasang  asó.  Ahumarse.  x.—Ma- 
asó;  nagáasó.  Humoso,  sa;  fumoso, 
sa.   adj.     Sinónimo    de  úsok» 

Kasabibán: 

Di  man  mátanaw  an?  ñingas, 
Asó  ang  magpápaháyag. 
Denota  que  por  más  ocultas 
se  hagan  las  cosas,  no  faltará  al- 
gúii  indicio  por  donde  se  pueda 
Taslrearlas,  y  venir  á  descubrírselas 
y    hacérselas    públicas. 

Asod;  asorin;  umasod;  magasod. 
Batir,  a.  (el  hierro).  |l  Pilar,  a.  (el 
arroz  por  golpes  sucesivos  entre  \?i- 
nos). —Pangasod.     Mazo.    m. 

Asogiie.  Azogue,  mercurio*  m. 
— Asugikan,  Azogar,  a. — May  ha- 
long  asogue;  náuukol  sa  asogue. 
Mercurial,  adj.  * 

— AsuGiHAN.  Azogar,  a.  Deasoge» 

— Asuhán;  ó  paasuhán.  Ahumar, 
a.     De   asó. 

— ÁsuHAN.  Humero,  m.  ||  Chi- 
menea, f.     De  asó, 

•—ASUHIN,  huag  siJabi7t.  m^t.  Cas- 
tigúese el  culpable,  y  no  á  todos 
por  él.     De  silab. 

Azúkal.  Azúcar,  m.  y  {,=de  pie- 
dra. Azúcar  cande  ó  candi,  ó  de 
piedra. ==;í^  maputingmaputi  ai  mali- 
nis.  Azúcar  de  ílor\=7ta  7i2kapiIo7i. 
Azúcar  de  pilón. ==;^<^  baya  at  sala. 
Azúcar  de  lustr e.^^na  durog,  dáh-l sa 
hindi  naktiha  a?tg  fumigas .  Azúcar  de 
quebrados.=^¿z  ipinápahid  sa  ¡unas 
at  labl  nan^  manga  redoma,  72a  k.'ná- 
lululanan  7ia7ig  jarabe  violado  ó  iba7tg 
gÍ7tágami¿  na  pangpalubay  dib- 
dib.  Azúcar  de  redoma.  =«¿t  7naru 
mi  at  kalamay.  Azúcar  mascaba- 
da. — Magaasucal.  Fabricante,  ó  ne- 
¿^tiiante  de  a^zúcar. —Asukalan,  Azu- 
cárrar.    a. 


— -AsuKALAN.  Azucarar,  a.  De 
asúkal. 

— ASURÍN.  Batir,  ó  pilar  (por 
golpes  continuos  y  sucesivos).  De 
asod. 

At.  Y.  conj.  cop.  v.  gr.  Si  Pió 
at  si  Juan,  Fio  y  Jua7t.  ||  Pero;  mas; 
porque;  pues  que;  por  cuanto,  conj. 
adv.  V.  gr.  Ang  hi7iihi7igi  7iang  la- 
laki  ay  tinápay,  at  ang  babayi  ay 
kanin,  el  esposo  pide  pan,  pero  la 
mujer  arroz  cocido;  umd^yc-n^ná  a7tg 
a7ná,  at  a7ig,  a7iak  ay  siyá  7iama7ig 
áyaw,  ya  se  conforma  el  padre,  mas 
el  hijo  9e  7íieoa.  \\  Ni.  conj.  disy. 
v.  gr.  Walang  ama  at  i7tá,  sin  pa- 
dre ni  madre.  |!  Pues.  conj.  cont.  y 
caus.--">í/  a7ig.   Porque,  conj.  causal. 

Ata.  Nuestro,  tra.  pron.  pos.  || 
De  nosotros  dos.  ||  A,  para,  sin,  con, 
por  nosotros  dos.  Siempre  se  le 
pospone  á  los  nombres  y  verbos.  Es 
sinónimo  de  kanitá;  kanatá;  nata; 
y  ta. 

Átag;  pagátag.  Prestación.  f.*|| 
trabajo  comunal, 

Átang;  pagaáta7tg.  Cargo,  ga.  m, 
y  f. — Iáta7tg;  ata7tga7t;  magáiá7tg. 
Cargar,  a,  ||  fam.  Ayudar,  a.  (á  uno 
á  poner  sobre  su  cabeza  una  carga). 
Sinónimo  de  súnong. 

Kasabihan: 

Kapag  náatang 
Máihahakba7tg- 
Que  una  vez  puesta  la  carga   so- 
bre   la    cabeza,     puede   ser    traspor- 
tada, ó    ya  es  factible  llevársela. 

— Atangan.  Cargar,  a.  ||  fam. 
Ayudar,  a.  (á  uno  á  poner  sobre 
su  cabeza    una  carga).     De    átahg. 

Atangátang.  Alacrán,  m.  Sino 
nimo  de  alagdán  y  alakdán. 

Atas.  Mandamiento;  mandato,  m. 
II  Orden,   i.— latas;  magatas.     Man- 
dar: ordenar;  disponer.  ^..—Maulas. 
Ordenarse,    r.  Sinónimo  de    utos. 
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Ataol.     Ataúd, 
iier    en  ataúd. — 


xí\,—IatauL     Po- 


— Ataulán.  Ponerle  ataúd.  De 
ataui. 

Atay.     Hígado.  vcy,^=^nang  lupáj  ó 
^ng  lalo7tg  pinakamahúsay  nang  afto- 
•    man,     Flor.  {,=nang  dalirl.     Yema 
del    dedo. 

Atayátay.  Lento,  ta;  pausado, 
da.  adj.  |i  Lentamente;  pausadamente, 
adv.  m.—Aíayaiayin.  Hacerlo  len- 
tamente II  Cocer  á  fuego  lento. 

Ati.  Hermana  mayor.  ||  Primogé- 
nita, f.  Usase  entre  mestizos  chinos. 
Sinónimo   de  kaká. 

Atitn;  j^agatim.  Sufrimiento,  m. 
II  Paciencia,  resignación.  i.—AtimUt. 
Sufrir;  tolerar,  a.  ||  Soportar;  aguan- 
tar, a.  II  Sufrir,  ó  llevar  con  pacien- 
cia.. ||  Pa.sar  por  una  cosa.  Sinóni- 
de  bata;  dálitá;  tiis. 

—Atimjn.     Sufrir;    tolerar.     a.1| 
Soportar;   aguantar.  ¡|    Sufrir;   ó  lle- 
var  con    paciencia.  ||  fr.    Pasar     por 
una    cosa.     De  atim. 

Atin.  Nuestro,  tra,  pron.  pers. 
pl.  li  De  nosotros;  de  nosotras,  gen. 
pers.  pl.  que  incluye  á  la  persona 
con  quien  habla,  y  se  antepone  al 
nombre  ó  verbo. — Sa  atin.  A;  para; 
en;  por;  con;  de  nosotros,  dat.,  acus. 
y  ablat.  pers.    pl. 

Atip.  Ñipa.  f.  (que  cubre  el  te- 
cho), il  fam.  Techado;  techo,  m.-— 
Attpá7i;  magatip.  Techar,  a.  |I  Cu- 
brir el  techo,-^ ¿\íaatipán.  Techarse 
r.   Sinónimo  de  bubong. 

—Atipan.  Techar,  a.  ||  fr.  Cubrir 
el  techo.     De  atip. 

Átsoy»  Moneda  falsa.  Sinónimo 
de  dupí;  kuliró. 

Ato\  ;pagaio.     Ensayo;   tanteo,  m. 

Ü  Prueba,  f .  ||  Sompeso.  m,—Atuhm; 

umato.  Probar:  tantear,  a.  ||  Sopesar; 


sompesar,  a.  ||  Ensayar;  experimentar* 
a.     Sinónimo  de  basd. 

Ato;  pagaio.  fam.  Resolución;  de- 
cisión; determinación.—^  í/w<^/^/  atu- 
hin,  fam.  Atreverse  á.  ||  fan\.  Resol- 
verse;  decidirse;  determinarse.  a.== 
na  máuna  nang  paggawá  nang  ano- 
mang  bágay  na  mahirap.  f  r.  Romper 
la  valla,  v.  gr.  Hindi  ko  tnaatong 
tangapin  ang  gawang  iyáni  no  me 
atrevo  á  aceptar  esa  obra;  InatO 
niyá  ó  umatoato  slyang  paroón  sa 
bundoky  se  atrevió  ó  se  decidió  /r 
al  monte.     Sinónimo  de  pasiyá. 

Kasabihán: 

Walang  namatay 
Sa  ato  lámang. 
Por  probar  ó  ensayar  nadie  ha 
muerto:  refrán  con  que  animan  á 
uno  á  arriesgarse  á  hacer  la  prueba 
de  algo,  cuando  de  ello  esperan  con- 
seguir cierto  provecho,  sin  temor 
de  ningún  peligro. 

Ató.  Hijo.  m.  II  Joven,  s.  y  adj. 
m.  Palabra  de  cariño,  v.  gr.  Mag- 
baybay  ka\  ató,  estudia  el  abecedario^ 
hijo.  Sinónimo  de  aró,  Itoy,  é 
iningy  aplicando  solo  á  mujeres  este 
último. 

— Atuhín.     Probar;  tantear,  a.  !| 
Sompesar;  ó  sopesar,   a.   ||   Ensayar; 
experimentar,  a.  |!  fam.    Atreverse  á. 
II  fam.    Resolverse;    decidirse;  deter- 
,  minarse,  r.     De  ato. 

Atole.  Gachas,  f.  pl.  ||  Puches, 
m.  pl.  ^ 

Atúpag  y 

Atúpak.  Atención;  ocupación  con- 
tinuada y  sistemática  (que  se  presta 
á  alguna  cosa). 

Awá;  pagkaawá;  kaawaan.  Com- 
pasión, conmiseración,  f.  1|  Indul, 
gencia;  caridad;  piedad;  misericor- 
dia;  clemencia,  f.  II  Quebranto.  m.= 
nang  lángit.  Bendición,  f. — Maa- 
watn.  Compasivo,  va;  caritativo,  va; 
indulgente;   propicio,  ia;  piadoso,  sa; 


AWANG 


58 


AWATAN 


clemente;  misericordioso,  sa.  adj.=^ 
sa  duk/ui.  Caritativo  con,  para  con 
los  pobres.  ||  Misericordioso  con,  para 
con  los  pobres.  =.f¿i:  manga  talwtan. 
Propicio  con  los  vencidos.=jYí  lúhog 
nang  kápowá.  Propicio  al  ruego* — 
Kaawaá7i\  ó  kahabagán.  Compade- 
cer; deplorar.  a.=¿?  maawá.  Com- 
padecerse; apiadarse,  r,  II  Tener  lás- 
tima, compasión,  ó  piedad.  =<2^/^i^ 
manga  salantá;  maawa  sa  manga  sa- 
lantá.  Apiadarse  de  los  desvalidos. 
=^¿z  kaniyang  kahirapan  ó  dáhil  sa 
ka?tiyang  kahira;pa?i.  Compadecerse 
por  sus  trabajos.  — Magmakaawá; 
ipagmakaaivd.  Rogar;  suplicar,  a. 
(reiteradamente).  ||  Piar.  x\.=na  hi- 
7igin  ang  anomán.  Piar  por  algu- 
na cosdL'.—Párang  awá,  interj.  ¡Por 
piedad!  ¡por  Qomij}^,s\óv\\— lVala?tg 
awá;  di  marimG7ig  maawá.  Cruel; 
crudo,  da;  inhumano,  na;  desalmado, 
da;  desnaturalizado,  da.  adj.  !|  met. 
Insensible.  adj.=j'¿?  ka?tiyang  asawa. 
Cruel  con,  para,  para  con  su  es- 
posa,—A'¿5?¿'¿2!/¿i;/  nang  awá.  Cruel- 
dad; crudeza,  inhumanidad.  í,—Fa^- 
mamakaawá'  Súplica;  alafia,  f.  ||  Rue- 
go, m.  Sinónimo  de   habag. 

Kasabihán: 

Ku7t^   minsan  a7tg  awá, 

Masakit  na  hvá. 
Con  que  se  advierte  que  no  po 
cas  veces  se  ejecutan  obras  que 
parecen  de  caridad  y  amor  al  pro- 
jimo,  siendo  en  realidad  perjudicia- 
les y  contraproducentes:  aplícanse,  en 
general,  á  toda  compasión  que  aún 
cuando  no  liaya  intención  siniestra 
de  hacer  daño,  resulta  en  perjuicio 
del  prójimo,  es  decir:  que  á  veces 
la  cofnposiÓ7t  es  mortal  cuchillada. 

Awáii.  No  se'.  Sinónimo  de  aewan. 

Awang.  Abertura;  grieta,  f.  (que 
se  forma  en  la  madera  ó  unión  de 
esta\  II  Mal  ajustado;  mal  ajustada. 
'-'Awa7igdtva7tg.  Agrietado,  da;  ra- 
jado, da.  adj.  ||  Desunido,  da.  adj. — 
Paawangi7i,  Desunir;,  separar,  a. 
(las  tablas  ó  maderas).  ¡|  Ajustar  mal. 
—  Umawa7tg,  Agrietarse;  abrirse,  r. 
Sinónimo  de  kawang  y    láhat)hg. 


Aw^ANGAWANG.  Agrietado,  da;, 
rajado,  da;  desunido,  da.  adj.  De.. 
awang. 

Awás.  Resta;  sustracción;  dismi- 
nución, f.  ¡I  Descuento;  rebajo,  m. — 
AwasÍ7t;  awasdfi;  umawás.  Restar; 
sustraer;  descontar;  rebajar;  deducir,, 
a.  II  Disminuir.  Q..^7ia?ig  sa7igptiong 
-piso)  ang  kabuoang  bíla7ig.  Rebajar, 
(diez  pesos)  de  la  suma  total. — Ma- 
awds.  Restarse;  rebajarse;  sustraerse; 
descontarse;  deducirse,  r.  ||  Disminuir-^ 
se,x.=^sa  isang  kabuo¿Í7í.  Descontarse 
de  una  suma.  Sinónimo  de  alls;, 
bawas. 

— Awas.  fam.  Sobra.  f.==¿?  pí^g- 
awás,  met.  Rebosamiento,  m.  ||  Re- 
bosadura, f. — Umaivds  (  a7tg  túbig^ 
etc).  Rebosar,  n.  (el  agua).  ||  Sobrar,  n. 
Sinónimo  de  ápaw;  dánaw;  lánaw.. 

— AWASÁN.     Restar;  susti:aer.  a.  || 
Descontar;  deducir;  rebajar,  a.  ||  Dis- 
minuir. 2i.=^(7iang  sa7igpt(07ig  pisos  y 
a7tg  kabuod7tg  bilang.     Rebajar  (diez 
pesos)  de  la  suma  total.     De  awás» 

— AWASÍN.     Restar;  sustraer,  a.  |[ 
Descontar;  rebajar;  deducir,  a.  ||  Dis- 
minuir. ?L.=(  a?¿g    sa7igpuo7ig  pisos) 
sa    kabuoa7tg  btla7ig,     Rétoajar   (diez  • 
pesos)  de  la  suma  total.     De  awás^ 

A  wat;  pagdwat.  Separación.  f.F= 
ó  pagadwat;  pagkadwat;  paiialiÓ7i  7ig 
pagadwat  sa  suso.  Destete,  m. — 
Pa7igdwat  sa  suso,  Destetadera.  f. 
Ito'y  kasangkapang  sa  háyop  gámit. 
=Awatin;  twidwat.  Separar;  apar- 
tar, a.  (á  los  que  riñen).  =^  iwdlay 
sa  suso.  Destetar;  desmamar.  a.=^¿E 
suso  d7ig  77tángd  bisiro.  Desbecerrar. 
3,.=sa  suso  ang  7nga  a7iak  7ig  ka7nbing. 
Descabritar,  a. — Maáwat  sa  suso; 
bzmiitaw  na  kusá  sa  suso.  Deste- 
tarse, r. — Awata7t  (a7ig  apoy ),  Apar- 
tar; quitar,  a.  (leña  del  fuego).  ||  Dis- 
minuir.  a.  (el  combustible  del  fogón). 

— AvvATAN.  Apartar;  quitar,  a. 
(lefia  del  fuego).  ||  Disminuir:  a.  (com- 
bustible del  fogón).     De  áwat. 
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— AwATiN.  Separar:  apa-rtar.  a. 
■=^sa  suso  ang  bata.  Destetar;  des- 
mamar. a.=J'í^  ^tiso  a7tg  ma7igá  bt- 
sif'o.  Desbecerrar.  2í,=sa  suso  aftg 
7fiangá  anak  nang  kambmg.  Desca- 
britar, a.     De  áwat. 

Awaw.  Sacudida,  f.  |i  Sacudimien- 
to, m.  Sinónimo  de  hawhaw;  pag- 
pag;  paspas;  wasíwás;  waswas; 
witwít. 

Áway;  pagadway.  Riña;  pelea; 
reyerta;  pendencia;  contienda;  zum- 
ba;  camorra;  disputa;  peleona;  qui- 
mera; cuestión;  rifa.  f.  ||  fam.  Mari- 
morena, f.  II  fam.  Alboroto;  ruido,  m. 
II  met.  Lance;  choque;  pleito;  com- 
bate, m.  II  met.  Batalla,  f.  ¡|  met.  fam. 
Chamusquina.  í=?ta  7ia7nunga  vang 
tánhnafi.  Rencilla.  í.^=7ta  maguió  ng 
marafni.  Sarracina,  f. — Awayin;  umá- 
way.  Reñir;  pelear;  trabar,  a.  ||  fam. 
Regañar;  reprender,  a. — Pagawayin, 
Enemistar,  a.  ||  Hacer  que  se  riñan. 
~-Umáway\  mangáway;  magáway. 
Reñir;  pendenciar.  n,^^ma7igáway ; 
makipagátí^ay,  ¥vigv\dir,  a. — Pagawa- 
yan,  ó  i)agtahman.  Cuestionar,  a.  || 
Pelearse,  r,^=ang  a?iOf7ián,  Pelearse 
por  alguna  cosa. — Magáway;  mag- 
aáwáy.  Reñirle;  pelearse,  r.  ||  Asirse. 
r.=¿7  inakifagáway,  rnet.  Chocar;  ri- 
fai;  batallar.  n.=^¿?  mugíalo.  Darse 
de  las  astas.  ||  Haberla?,  ó  habérse- 
las con  alguno.  ||  Tomarse,  ó  meterse 
con  ñ\gm.o,—Makipagáufay;  máka- 
away  na7ig  77tga  kaapidbáhay.  Cho- 
rar con  ios  vecinos. =¿?  magaáivay 
(a7ig  7nagkakaap7d  bahay ;,  Chocar 
enire  sí  (los  vecinos). =j¿3;  kalabnv. 
Batallar  con  los  enemigos. =;/<ij  icigi* 
fam.  Camorrear.  n.^=¿?  ma7igáway 
hÍ7igil  sa  a7i077tán.  Debatir,  a. — Pa- 
laaway;  tákaw  áway.  Camorrista; 
pendenciero,  ra;  rencilloso,  sa;  matón, 
na.  m.  y  f.  ||  Bus^airuidos.  m.  pl.  || 
Quimerista,  adj.  ¡j  met.  Querer  ruidos. 
—Kaáway.  Enemigo,  gá;  adversario, 
ia;  contiario,  ia.  m.  y  f.  Sinónimo 
de  babag;  bángay;  básagulo;  talo; 
tungali. 


Kasabihán: 
A7zg  pagilag  sa-  kaáway 
Siyang  kaiapá7igang  tÚ7iay^ 

A7ig  maíTtgat  sa  kaáway 
Ay  siya?tg  ta7itc7tg  matápang^ 
Quien  del  enemigo  sabe   cuidarse^ 
es  el  verdadero  valiente.  Refrán  que 
enseña  que  la  principal  cualidad  del 
valor  es  la  prudencia. 

—Awayin.  Reñir;  pelear;  trabar^ 
a.  ||  fam.  Regañar;  reprender,  a.  De- 
áway. 

Áwlt.  Canto;  cantar,  m.  jj  Can. 
ción.  f.==¿  tagurii  ó  hele.  Arrullo, 
m. — sa  pagpapasalámat  sa  Dios,  Tía- 
nakasúlat  sa  mga  libró  sa7ito.  Can- 
tico.  Ts\,^ncC  malungkot^  Tía  tila  pa- 
7ta7ftbita7t.  poét.  Endecha.  {,—Awí^ 
tm;  tmtáwiti  magátvit.  Cantar.  a.=; 
7tang  ma7'aha7u  Cantar  en  voz  baja. 
=^kagyat  ang  anoma7tg  tt/gtuging 
nakasúlat.  Cantar  á  libro  abierto.— 
na7ig  padese7tto7tado,  fam.  Chirriar, 
n. — BihasaTig  umáwit.  Diestro  en 
cantar. — Magawit;  pagawiti77.  Can- 
turrear, a. — Aiuitin,  Cantable,  adj^ 
— Ipctgátvif^  ó  ipaghele.  Arrullar,  a. 
—  Umááívii;  magaawit;  mapagawit. 
Cantante;  cantarín,  na.  m.  y  f.= 
fta  babayi.  Cantatriz.  í,-^77a  lalaki. 
Cantor,  m. — Lubha7ig  77iapagawit, 
fam.  Cantarín,  na;  cantador;  ra, 
adj.  Los  cantos  de  los  tagáiogs  an- 
tiguos, según  los  jesuitas  PP.  No- 
ceda y  Sanlúcar,  de  los  que  no  que-. 
dan  rastros  que  sepamos,  á  excepción 
del  hele  y  dallt  son:  diuna;  ta^ 
lindan,  que  se  cantan  en  casa,  en 
la  vida  ordinaria;  indulanin;  dula^ 
yinin,  en  la  calle;  irila;  manigpa- 
sin;  suliranln,  estando  temando;  da-^ 
lit;  nmbay  en  las  tristezas  y  des- 
gracias; iniman,  en  los  desposorios- 
ballkungkong;  dupayanin;  hali-^ 
raw;  tagumpay;  en  los  triunfos. 
Sinónimo   de  hunl;   kantá* 

— ÁwiT  magdaragat.     Playera,   f., 

— AwiTjN.     Cantar,    a. — ó     huni^: 
han.     Tararear.  ^,'==-7tang   marahan. 
Cantar   erí     voz    hdi]2L,^=^kagyat   ang 
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-unomang  tugtuging  nakasúlat.  Can- 
tar á  libro  abferto.=7/¿J5«¿^  paciesen^ 
tonado.  fam.     Chirriar,  n.    De  áwit, 

-— AwiTÍN.  Cantable,  adj.  De 
áwit. 

Ay.  interj.  Ay!  Expresa  dolor, 
pena,  disgusto,  como  alegría,  alga- 
zara, sorpresa,  etc.  y  equivale  á  lo 
mismo  que  a!  y  hay!  ||  interj.  Hola! 
ah!  eal  eh!  oye!  v.  gr.  Ay!  at  ti- 
namaán,  ay!  que  le  acertó;  ay!  ^¿35- 
tóto,  salámat  at  dunia  ing  ka,  hola! 
amigo,  gracias  que  has  venido;  ay! 
halika,  oye!  ve^t  acá;  ay!  pala, 
ah!  cierto  es.  \^\m^\t  ligazón,  que 
nada  significa  fuera  del  empleo  de 
enlazar  el  sujeto  de  U-  oración  con 
'  el  predicado,  siempre  que  dicho  su- 
jeto no  sea  pronombre  personal,  pre- 
cedido de  adverbio  negativo,  v.  gr. 
Ang  Dios  ay  siya?íg  tanging  maka^ 
pangyáyari  sa  lahat,  Dios  es  el  único 
todopoderoso;  silá  ay,  ó  silay  ma- 
tatápang  ellos  son  valientes;  si/á  ay 
hindi  matatápangy  e'los  no  son  va- 
lientes,— Magáay,  Ayear.  x\.—Ay  at. 
líorque;  pues  que.— ^^^  at  di.  Por- 
que  no:  pues  que  no.  Sinónimo  de 
a;  y  hay. 

Aya;  kaayahan.  Delicia;  alegría; 
apacibilidad.  f.=^v2  pananalitá. 
Afluencia;  facundia;  festividad;  gala. 
{.=^nang  pagmumukháy  tigalh  etc. 
Gracia,  f. — Manya;  kaayaaya.  De- 
sleí table;  apacible;  agradable;  pagado, 
da.  adj.  ||  Delicioso,  sa;  grato,  ta;  pla- 
centero, ra.  adj.  ü  met.  Risueño,  ña. 
adj.=;/¿j:  manalitá.  Facundo,  da;  fes- 
tivo, va;  afluente  en  palabras.^^^^/^^ 
pagmumukhá,  ugalu  etc.  (iracioso, 
sa.  adj.  Sinónimo  de  dikit;  dilag; 
díngal;  ganda;  inatn. 

Aya.  interj.  Oh! 

Ayatnin.  Juguete.  m.—Ayaminin, 
ó  ayaminin.  Tomar;  tener  por  ju- 
guete. II  Entretenerse  con.  v.  gr. 
Huagmoakong  ayaminin,;/^  7ne to- 
mes por  juguete,  ó  no  me  trates 
como  á  niño. —Magayamín.     Usar 


juguete.  II  Juguetear  con;  entretenerse 
con.     Sinónimo  de  laroftn. 

— Ayaminín.  Tener»  por  juguete. 
De  ayamín. 

Ayán.  Toma!  ahí  va  eso!  allá  va 
eso!  allá  va  lo  que  es!  ahí  está!  ahí 
tenéis! 

• 

Áyap.  Frijoles,  m.  pl.  Sinónimo 
de  sítaw. 

— Avat;  ó  ay  at.  Porque;  pues 
que.     De  ay. 

—Ayat  dí;  ó  ayatdí.  Porque 
no;  pues  que  no.     De  ay. 


Áyaw;  pagaáyaw;  pagkakááyatv ;  í 
pa7tgangáyauf ;  Distribución,  f.  í|  Re-  | 
parto,  m.  ||  Proporción.  i.—Iáyáiv; 
ipa7tgáyaw;  pagayawayawin.  Distri- 
buir; repartir.  a.=^^5  manga  daong 
ang  tropa.  Distribuir  en  los  bajeles 
la  tropa. =í¿j;  manga  nagsásalat.  Dis- 
tribuir entre  los  necesitados. ==r¿?;^^ 
tinápay)  sa  manga  pulubi.  Repartir 
(el  pan)  á,  entre  los  pobres.  =?/¿?^^ 
papareho  ó  inagkasingdami.  Repar- 
tir  en  proporciones  iguales. — Má- 
ayaw;  magkáayawáyaw.  Distribuir- 
se; repartirse,  r.  Sinónimo  de  ba- 
hagi;  budbod. 


—ÁYAW.  No  querer.  |]  Negarse,  r. 
Se  usa  en  todos  los  tiempos,  apli- 
cándole el  pronombre  pers^onal  co- 
rrespondiente al  agente  que  ejerce, 
en  genitivo:  y  así  se  dice:  áyaw  ko 
ó  2íyoko^  no  quiero;  áyaw  mo,  no 
quieres;  áyaw  niyá,  se  niega,  ó  no 
quiere,  ó  no  quería,  t\.Q.—Ayawán. 
Rechazar;  denegar;  desestiniar;  dése  | 
char;  desdeñar,  a.— í/z/mj/a^/v'.  Negar- 
se.  r.  II  Desistir,  n.  ||  Levantarse  de  la 
mesa;  dejar  de  comer. — Faayawín. 
Hacer  que  uno  desista  de  su  propó- 
sito. ¡I  Obligarle  á  abandonar  lo  que 
había  comenzado,  pronittido,  etc.  H 
Hacer  que  se  levante  de  la  mesa.-— 
Pagayaw.  Negativa;  negación;  dene- 
gación, f. — Ayaw  man.  Quiera  que 
no;    aunque    no    o^x^xTí.—Ayaw    ka 
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man;  umayaw  ka  man.     Mal  que  te 
pese;  aunque  te  pese;  quieras  que  no. 

— AyawÁN.  Denegar;  rechazar; 
desestimar;  desechar;  desdeñar,  a. 
De  áyaw. 

Ayay;  ó  ayfiy.  Espantajo,  m.  Si- 
nónimo  de  alayfiy;  pamády;  tawo- 
tawohan. 

kyb\  pajo^ayó;  pagaayd.  Favor;  am- 
paro.  m.  ||  Adhesión;  protección,  f. — 
layo;  magayoí  Dar  la  razón  (á  uno). 
II  Favoreceif;  amparar;  proteger,  a.  || 
Adherirse,  r.  !|  met.  Ladear,  a. — Ka- 
ayo.  Parcial;  amigo,  ga.  adj.  Sinó- 
nimo de  áyon. 

Ayoti.  Conforme,  adj.  y  adv.  m. 
II  Según,  prep.  v.  gr.  Ayotí  dito, 
según  esto,  ó  cofiforine  á  esto  ó 
con  arreglo  á  esto,=ió  náauyon  sa 
kan¡ya?tg  pasiyá.  Conforme  á,  con 
su  opinión. =¿?  kaayon  (nang  iba) 
sa  kaniyang  pasiyá.  Conforme  (con 
otros)  en  su  parecer.=í>  nagkáka^ 
aytn.  Unánime.  2iá].^=='Sákaugalian,, 
Al  uso.  mod,  2idiV,—íCaayo7t,  Parte, 
f.  II  Parcial,  m.  y  í.—Pagayon,  Con. 
formación;  conformidad.  {.—Pagka- 
káayún;  pagkakásangdym.  Acuerdo. 
m.  II  Unanimidad;  unión.  í.—Hindi 
haayon.  Desconforme.  ^.á^.—Iayon. 
Conformar;  concordar;  ajustar;  ave- 
nir, a.  li  Poner,  ó  colocar  paralela- 
mente á  oUo.— Ayunan  ó  kilingan. 
Dar  la  razón  á  una^l  niet.  En- 
corvarse; \ncl\na.rse.  Y, ==umayon  sa 
akalá  nang  iba.  Suscribir,  a. — Pag- 
sangayunan.  Acordar,  a. — Máayon^ 
ó  7nákaisa,  Coincidir,  n.  ||  met.  Ve- 
nir. n.=¿?  umayon;  makiayon;  má- 
kaayon;  ma^káayon;  magkáayonayon. 
Acordarse;  conformarse;  convenirse; 
ladearse,  r.  ||  Contentarse,  r.  ||  Concer- 
tarse, r.  II  Acceder;  convenir;  asentir; 
avenir;  deferir,  n.  ¡|  Unirse,  r.  i|  met. 
Consonar.  n.=¿?  umayon  sa  kalooban 
ng  iba,  Resignarse,  r.=(í  umayofi  sa 
manga  kahirapan.  Resignarse  á  los 
trabajos.=¿?  umayon  sa  lákad  nang 
panaJtón  ó  sa  nangyáyati,  fr.  An. 
dar  al  uso.  i|  Acomodarse  al  tiempo. 
=.ya  7nangá  kasama.     Unirse  á,  con 


los    compañeros. =íi   umayon  sa  ka^. 
niyang  pálad.     Contentarse,     ó    re- 
signarse   con  su  suerte.=J  umayon;- 
mákaayo7i   7mng  iba.    Convenir    con 
otro.=¿  umayong  magpasial.     Con- 
venir en    pasear.=^    untayon;   mag^ 
káayo7i    sa  ipinalá/agay  ó    palagay^. 
\Convenir   á,  con,  en  lo  propuesto.==: 
ó   ümityoft  sa  ibang  pasiyá,     Asenttr- 
á  otro  dictamen.:—^  umayo7t  ó  pasú 
pil  sa  pasiyá  nang  iba,  fr.     Darse  á 
\>?iXÚáo,=(angsÍ7toma7t)sa  ibang  par*^ 
tido.  Ladearse  (alguno)  á  otro  partido^ 
-=í¿^  iba.   Avenirse  con  otro,— Huag 
umayon.  Disentirse.  x,—Pagkakáaycni^ 
ó  pagkakábágay ,  Proporción,  f.  ||  Con- 
formidad;  concordancia,   f. — Di  pag^, 
kakáayon.     Desconformidad;    discor- 
dancia; desproporción,  f. — Huag  mag*. 
kaayon.     Desconvenir;  discordar;  di. 
sonar,  n.  ||  Desconvenirse.  x,—-Di  nag^ 
kákaayo7t.    Discorde  adj.     Contrapo- 
sición  de  allt:  y  sinónimo  de   aydj, 
ayos;    alinsúnod. 

— Ayon  sa  kaugalían,  Al  uso., 
mod.   adv.     De    ugalh 

—Ayunan;  ó  kilingan,  Dar  la 
razón  á  uno.  ||  met.  Encorvarse;  in- 
diñarse.  Y,^==ang  akalá  ng  iba.  Sus- 
cribir,  a.   De  ayon, 

— Ayon  sa  ni7iánasá,  fam,  A 
medida  del  deseo.     De    nasa. 

Áyop;  pagáyop;  pagkaúyoP;  ka^ 
ayupan.  Agravio,  m.  ||  Abatimiento,, 
m.  II  Humillación:  ignominia,  f. — Ka- 
ayopáyop.  Ignominioso,  sa.  adj.-— 
Umáyop;  ayopin.  Agraviar,  a.  || 
Abatir;  humillar;  deprimir;  derribar;.: 
hollar.  z.,—Maáyop,  Abatirse;  hu- 
millarse; deprimirse.  r.||  Agraviarse., 
r. — Magayopán.  Agraviarse;  ofen- 
derse; injuriarse,  r.  (mutuamente).— ►- 
Magpakaáyop,  Humillarse,  anona, 
darse,  r-  Sinónimo  de  api;  ÚW^ 
mura;  alipustá;  dustá;  dowahagi;; 
lungó. 

— Ayupin,  Agraviar,  a.  ||  Abatir;: 
humillar;  deprimir;  derribar;  hollar,, 
a.     De    áyop. 
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Ayos;  kaaytisaii.  Arreglo;  orden; 
tnétodo;  concierto,  ni.  ||  Decencia,  f.  || 
Uniformidad.  f.=í7  pagaayos.  Aseo; 
aliño.  m.=¿  pagkáayos\  pagkakáayos. 
Armonía;  avenencia;  coordinación; 
concordia;  unanimidad;  correspon- 
dencia; proporción;  relación;  unión. 
f-  II  Igualdad;  pertinencia.  {.-^7iang 
ilang  bágay,  gaya  nang  sa  dalawang 
■kúlay  na  pinagakmá.  Maridaje,  m. 
— Hindi  ayos,  Desarreglado,  da;  de- 
sbrdenado,  da.  adj.=í?  dlnagkáka- 
^yos.  Desconforme;  desigual,  adj. 
^ — Di  fagkakáayos.  Desconformidad, 
f.  II  Desorden;  desarreglo.  ni.—  lFa- 
lang  ayos*  Abandonado,  da;  chaba- 
cano, na;  desarreglado,  da;  desor- 
denado, da.  adj.  ||  Desaseado,  da; 
desaliñado,  ádi,  'di^].—MabúÍuxy  7ia?ig 
loa^aiig  ayos.  Malvivir,  r. — Kawa- 
lá7i  7iang  ayos.  Abandono;  desarre- 
glo; desorden,  m.  ||  Desaseo;  desaliño. 
m.  II  Chabacanería,  f. — Ayos;  maayos. 
Aseado,  da;  decente,  adj.  ||  Curioso, 
sa;  ordenado,  da;  arreglado,  da;  me- 
tódico, ca.  adj.  I!  Arregladamente; 
ordenadamente;  rnetódicamente.  adv. 
m.=¿?/  malinis,  Honesto,  ta.  adj. — 
Máayos.  Acordar,  aunar;  concordar, 
n.  II  fr.  Sentar  bien.  ||  met.  Venir 
bien.  II  Kacer.  n.  v.  gr.  Yaén  ay  ná- 
aayos  düo^aque/lo  hace  bien  aqui; 
máayos  ang  isang  bágay,  sentar 
bien  una  cosa,'==sa  anomán.  Hacer 
á  tcdo.=¿?  mákaayos.  Concordar; 
contestar;  coríVenir.  n^^'ó  mákaayos; 
magkáayos.  Concertarse;  uniformar- 
^e.  ^r. — Ayos;  7táaayos.  Conforme; 
uniforme;  unánime,  adj.  y  adv.  m. 
^Huag  máayos;  huag  magkáayos. 
Desconvenir;  mentir,  n.  ||  Desconve- 
nirse; desconcertarse,  r. — Huag  77tá' 


ayos  sa  iba.  Desdecir.  a.=¿?  huag 
77iábagay  sd  ka7iiya7tg  ugalL  Des- 
decir de  su  CcívÁctev.—ñfagayos  (7ig 
katawáfi)  Componerse;  asearse,  r.  |¡ 
Curiosear.  w,^=sa  saJamí7i,  Compo- 
nerse  al  espejo.  ==¿?  ayusm.  Arre- 
glar; ordenar;  concertar;  uniformar; 
coordinar;  metodizar,  a.  ||  Asear;  ali- 
ñar, a. — Mágpakaayos  sa  pananamit, 
Lucirse.  Y:~Si/'ái7i  ang  ayos.  Des- 
concertar; desarreglar;  desordenar,  a. 
— layos,  ó  ibágay.  Acomodar;  amol: 
dar;  apropiar;  conformar;  uniformar. 
2i,z=(  ang  ka7tiya7ig  akahij  sa  pastyd 
7iang  iba.  Conformar  (su  opinión) 
á,  con  la  agena.^i'í^  adhiká  7iiyá, 
Apropiar  á  su  idea.=^i  pagayusm  ó 
kusaym.  Componer.  a.=:i  pagayiisin 
a7ig  tÍ7ig/g.  7ia)ig  dalaivafig  Í7istfU- 
7nenío.  Concertar  un  instrumento 
con  otro. — Pagayi(si7i\  ó  pagbagayi7i. 
Adecuar;  avenir;  conformar,  a.  ||  Her- 
manar, a. — U mayos;  máayos;  mag- 
káayos. Arreglarse;  conformarse;  or- 
denarse; metodizarse,  r.  ||  Sujetarse; 
avenirse;  convenirse,  r.  |¡  met.  Con- 
sonar. ^,^=^sa  bála7ig  na.  Avenirse 
á  todo.==oa  kangino7}ian.  Avenirse 
con  cualquiera.=J  magkáayos;  mag- 
káayosayos  ang  7nga  boses  ng  mga 
instru77iento.  Consonar,  n.  Sinóni- 
mo de  anyo,  hásay;  saysay; 
sagúsay;  suato;  tumpak;  yaman; 
wani;  wangsay;  wangoy. 

—Ayos  7iang  tingíg.     Melodía;  ar- 
monía, f.  II  Asoftancia.  f.     De  tínglg. 

— Ayusin.  Arreglar;  ordenar;  con 
certar;  uniformar;  coordinar;  metodi- 
zar, a.  II  Asear;  aliñar,  a.     De  ayos» 


B 


Ba.     Aféresis  de  aba. 

Ba.  Tío.  m.  Aféresis  de  atnbá, 
y  sinónimo  de  mamá;  mang. 

Baak.  Hendedura;  grieta;  que- 
bradura; requebradura;  resquebraja- 
dura.  f.  II  Hendido;  da  partido,  da; 
agrietado,  da;  quebrado,  da.  adj.— 
Baaki7i;  buniaak.  Hender;  rajar;  que- 
brar; resquebrajar;  truncar;  desgajar, 
a,  II  Violentar,  a.  1|  Partir;  dividir,  a. 
—Mabaak,  Henderse;  resquebrarse; 
desgajarse,  r.  ||  Gl'ietarse;  agrietarse, 
r.  II  Partirse;  dividirse,  r.  Sinónimo 
de  aak;  biak;  bitak;  gitang;  la- 
hang;  paak;  pisang;  putok;  saak; 
salak;  sibak;  tipak. 

— Baakín.  Hender;  rajar;  que- 
brar; resquebrajar;  truncar;  desgajar, 
a.  II  Violentar,  a.  ||  Partir;  dividir,  a. 
De  baak» 

Baat.  Refuerzo  de  bejuco,  atado 
más  ó  menos  artísticamente  al  rede- 
dor de  un  objeto.  ||  Círculo  de  bejuco 
que  se  coloca  eñ  él  centro  interior 
■del  salakot  para  que  este  se  encaje 
bien  en  la  cabeza  y  no  se  mu^va. 
Sinónimo  de  balaat;  bat;  sagakán. 

Baba  (7tang  mukhá).  Barba,  f. 
V.  gr.  Walang  balahibo  ang  baba, 
no  tene7'  pelo  de  barba. — Dulo  nang 
baba,  Barbilla,  f. — Baba  nang  kabayo, 
Barbada,  f. — Salongbabd,  Barboquejo. 
m,—Ngalongbabá;  i>angalongbaba. 
Asentar  el  codo,  vertiqalmente,  des- 
cansando la  barba  sobre  la  palma 
de  la  mano. 

Baba;  kababáan.  Llano,  m.  ||  Lia- 
íiura.    f.=¿7    kapándakán.      Estatura 


baja.  II  Pequenez.  i,^=7tang  lagay.  In- 
ferioridad; pobreza;  humildad,  f.  || 
Menoría.  í,=7ia?tg  kilos,  ó  gawang  há- 
"  ?nak.  Bajeza;  vileza.  f.=¿/  pag/papa- 
kababá  nayig  loob;  kapakumbabaan, 
Humildad;  sumisión,  f.  ||  Mansedum- 
bre; apacibilidad.  f. — Baba;  pagba- 
baba.  Rebajo,  m. — Daang  bábaan  ó 
pánaogan.  Bajada,  f. — Baba;  pag- 
babá.  Baja.  {,-^=ó  pagpanáog.  Bajada, 
f.  II  Descenso,  m. — Mababá,  Bajo,  ja; 
pequeño,  ña.  adj.  ||  Inferior.  adj.== 
mtg  lagay  ó  ?nababá  sa  iba.  Inferior. 
adj.=¿?  murang  halaga.  Módico,  ca. 
2id],^==loob,  Humilde:  sumiso,  sa;  mo- 
desto, ta.  adj.  II  met.  Cordero,  ra.  m. 
,y  í.=^gawá;  ó  hámak  n  i  gawa.  Vil; 
bajo,  ja.  adj. — Kábabababáan,  ínfimo, 
ma.  adj.  superl. — Babáan;  pababáin; 
ibabá.  Bajar;  rebajar.  di,^==ang  ma- 
taas  na  halaga  nang  anomán.  Mo- 
derar, a. — Ibabá  ó  ipa7tdog.  Bajar; 
descender,  a. — Pagkábabá.  Descenso, 
m. — Pababáin  ang  loob.  met.  Humi- 
llar; desensoberbecer,  a.  II  fam.  Cor- 
tar los  bríos,  ó  los  humos.  i|  met.  De- 
sembravecer, a. — Magpakababá.  üw- 
millarse;  desensoberbecerse,  r,  IJ  met. 
Aniquilarse;  anonadarse,  r.  ||  Echarse 
por  los  suelos.==¿  manikluhod.  Echar- 
se á,  en,  por  tierra.==¿?  magpakum. 
baba  sa  kaniyang  ?nagugÉia7tg.  Hu- 
millarse á  sus  padres. =^i'¿í  harap  ng 
Dios.  Humillarse  ante  Dios=¿?  btc- 
inábang  loob,  met.  Desembravecerse. 
r.=¿7  magpakaliit.  Apocarse.  x.^=^at 
pahinúhod  pagkatapos  magsalitá  ng 
may  kataasán.  fr.  Bajar  el  tono. — 
Sumaba  ó  manáog.  Bajar;  descen- 
der, n.  11  Apearse;  bajarse;  desmon- 
tarse. x.^=sa  kabayo.  Apearse  de 
caballo.=j/^í  daan.  Apearse  en^  el  ca  • 
m\no.^=sa  patio.  Descender  *al  patio. 
— Ibabá;  sa  ibabá.     Debajo,  adv.  de  1. 
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^=^náng   mesa.     Debajo  de  la    mesa. 
—Máf)abá,     Bajar;    descender,    n.  |! 
Deponerse.  r.=^sa  ddítng^ /ag^ay.  Des- 
merecer;  degenerar,  n.     Sinónimo  de 
panáog;  pandak. 

Baba;    bumabá;   babahin;    babHn. 
Cargar  á  cuestas. — Bábahan;  jalaba- 
bahan.     Antepecho;  pasamano,  m.  || 
Barandilla,  f.  ||  Balcón,  m. 

Baba;  ibabá.  Bajo:  abajo;  debajo, 
adv.  de  1.  é  interj.  ||  Parte  baja;  parte 
inferior.  ||  Bajar.  3.,=a^ig  bandild  ó 
láyag»  Arriar,  a. — Sa  ibabá;  sa  baba. 
Abajo;  bajo.  adv.  d^  1, — Pababá,  Des- 
cender; ir  abajo;  bajar,  n.  ||  Hacerse 
bajar. — Mábabá;  mápababá.  Descen- 
der, n.—lpababá.  Mandar  bajar.— 
Ipábabá,  Ponerlo  muy  ^^L\o,—  Pakiing- 
babá.  Humildemente;  sumisanriente. 
adv.  de  m.  Sinónimo  de  gísaw; 
hupá;  lapag;  lunsád;  lúsong;  pa- 
náog. 

— Babáán.  Bajar;  rebajar.  a.y= 
ang  halaga.  Moderar,  a.     De  baba. 

— BÁBAÁN.     Bajada,  f.     De  baba. 

Bábad;  pagbabábad;  pagkábábad. 
Remojo,  m.  ||  Infusión,  f. — Ibábad, 
Remojar,  a.  ||  Infundir,  ti.—angkáiad 
sa  túbig  at  ápog  atnang  7n  ala  gas  ang 
balahibq.  Pelambrar;  curtir,  a.  Si^ 
nónimo  de  mamad. 

Bábag.  Choque:  encuentro;  ludi- 
miento. m,—Ibdbag.  Chocar;  ludir; 
dar.  a.  (una  cosa  contra  otra). — Má- 
babag.  Chocar;  topar;  topetar,  n. 
(violentamente  en  cosa  dura).  Sinó- 
nimo de  batí;  bangá;  salpok;  sá- 
pok;  umpog;  untog. 

Bábag;  ó  babag.  Riña;  pelea; 
peleona;,  pendencia;  camorra;  reyer- 
tar; brega:  cuchillada;  tasquera,  f.  || 
fam.  Alboroto.  m.==//a  lubhang  mal' 
ngay.  Zacapela,  f. — Bumábag;  ná- 
bag.  Agresor,  ra.  m.  y  í,— Bumábag; 
babagin.  Reñir;  pelear;  agredir;  con- 
tender,  a.  ||  Sacar  al  campo.=Ja  pa- 
der.  met.  Ladrai^^^Ja  luna.==£?  mang- 
bábag  úkol  sa  anomang  bágay.   Con- 


tender sobre  alguna  zo%2,,  —  Magba 
bag;  magbababag.  Reñirse;  pelearse; 
agredirse,  r.  ||  Pelearse  uno  con  otro. 
—Mapamábag,  Camorrista,  m.  y  f. 
Sinónimo  de^  áway;  bángay;  bá- 
sagulo;  talo. 

—  Babagin.  Reñir;  pelear;  agre, 
dir  contender,  a.  ||  fr.  Sacar  al  cam. 
po.==ang  /ader.  met.  Ladrar  á  la 
luna.     De  bábag. 

—  BÁBAHAN;    PALÁBABAHAN.      An- 

tepecho;    barandal;    pasamano,    m.  || 
Barandilla,  f.  ||  Balcón,  m.   De  baba. 

— Babahín.  Cargar  á  cuestas.  De 
baba.  ^ 

— Babaitangin.  ^^^Madera,  caña  ú 
otra  materia  destinada  exclusivamente: 
para  peldaño.     De  baitang. 

Bábalá;  pagbabalá.  Aviso;  anun-" 
cío;  conocimiento,  m.  ||  Advertencia; 
prevención;  indicación,  f.  ||  Señal,  f.  || 
Notificación.  i,=^7iang  liénay  7tang 
a?toma?ig  ^  palákcSasÍ7i  ó  gágawm^ 
Programa'.  vcy:—Bum abala;  ibabalá; 
babalain;  m/gbabalá.  Avisar;  anun-^ 
ciar;  advertir;  indicar;  prevlnir.  a.  ||i 
Notificar;  requerir,  a.  ||  Poner  en  co^ 
nocimiento  áe.=^7ta  7nagtitip07t  ang 
magkakapatid  7íang  tsa?ig  cofradía  ó^ 
ang  manga  lawo  fzang  hang  partido 
sa  isang  pagpupútong,  pista,  libing^ 
etc.  Muñir.  a.=a/;^  anomang  ?nang- 
yáyari  pa  lámang.  Predecir,  a.  =(^ 
isigaw  ang  pagkáta7taw  nang  sasak- 
yán.  Cantar  \e\'¿i.—Mábabalá;  mag^ 
bábalaan.  Avisarse;  advertirse;  pre- 
venirse; notificarse,  x,— Ibabalá  ang 
pagdatiftg  7tang  isa.  Avisar  á  uno., 
fr.  Sinónimo  de  patig;  .tadhaná;: 
untág. 

— BabalaíN.  Avisar;  anunciarr 
advertir;  indicar;  prevenir,  a.  ||  Noti- 
ficar; requerir,  a.  |1  Poner  en  conoci- 
miento de.=/ía  magtitipon  ang  mag^ 
kakapatid  nang  isang  partido  ó  ang 
manga  tawo  nang  isang  cofradía  sa 
isang  pagpupúlong,  pista,  libing,  etc^ 
Muñir,  a.    De  babalá. 
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— Babankoín.  Madera  propia 
para  bancos.     De  bankd. 

—  Babarahin.  Que  se  mide  por 
vara.     De  bara. 

— Babaróín.  Tela.  f.  (para  ca- 
misa).    De  baró. 

Bábaw;  nagkákabábaw.  Puesto, 
ta;  colocado,  da.  adj.  (uno  encima  de 
otro). — Ibábaio;  pagbabdtaÍ7i.  Poner; 
colocar,  a.  (una  cosa  encima  de  otra). 
— Mábábaiv;  mápaibábauf ;  magkábá- 
bato.  Estar;  caer.  n.  (una  cosa  en- 
cima de  otra). — Magbábcuif ;  víagpai- 
bábaw.  Poner  encima  algo. — Káiba- 
Ibawaii,  Faz;  superficie.  ||  Encima  de 
todos. — Paibábaw  a7ig  palay.  fr. 
Echar  espigas. — I  bábaw  ó  niukha  ng 
anomán.  Superficie;  faz;  haz;  sobre- 
haz; cara.  f. — Ibábaiu;  sa  iiábaiv.  En- 
cima; sobre,  ptep.  I!  Estar-  encima. -= 
nang  lupa.  Suelo,  m.  v.  gr.  Ibá- 
baw  7t'mg  papel,  ía  superficie  del 
papel  ó  sobre  el  .papel;  i  bábaw  ;// 
lahat,  encima  de  todos.-- Bumábaw 
O  P)aibábaw  sa  isang  77iataás  71  a  bá- 
gay.  Encaramarse,  r.  ||  Montar  etici- 
ina.  Sinónimo  de  pátong;  tutnpang. 

Bábaw. — Mabábaw.  ,  Somero,  ra. 
?Lá],—Babáwa?t.  Hacerlo  someramen- 
te.  II  Ponerlo  más  somero. — Btwtá- 
baw.     Volverse  somero. 

Kasabihán: 

Lákad  71  a  daha?tdaha7t 

Máthtik  77iay  mabábaw* 

Que  el  que  procede  con  tiento,  no 

'  incurre  nunca  en    faltas    graves,    lo 

mismo  que  el  que  camina  despacito 

que,  aun  cuando  pisase  espina,  no  se 

le  hincará  mucho,  smo  someramente. 

— BabawaIÍ.  Poner  encima  algo. 
|¡  Hacerlo  someramente.  De  bábaw. 

'#. 
— Babawohín.     El  hombre  ó  mu- 
jer  que  varias  veces  se  ha  enviudado 
pronto.     De  bawo. 

— Babayagíñ,     Cojudo,  da^adj.  || 
fam  Entero,  ra.  adj.  ||  fam.  Potroso; 


hernioso;  quebrado,  m.   ||  met.  Mari- 
macho.'m.     De  bayag. 

— ^^Babayán.     Síncopa     de   baba- 
yuhán. 

Babayi=toyy¿7.     Mujer.  í.=^liáyop. 
Hembra.  í.^=háyop,  7ia  di  7iagáa7iak, 
Machorra.  i.^=^lÍ7iiligawa7t^   ó  bag07tg 
kasalj    ó   iiialápit  7ta7ig  tkasal.     No- 
via.  f,=-gÍ7íoó.     Dama;   señora.    f.i= 
77tay   aii  ó  pU7id  na7ig  báhay.     Seño- 
ra;   matrona.    í.^=^kátiwaui   sa  báhay 
7ia7t^    7uatataás  7ta  tawo^,  at  sa    ká- 
pozad    niya'y    siyá   a7tg    íginágalang 
7ia7ig  mahigit.     Camarera.    í.=77tasi' 
7iop  at   J7tarÚ7t07tg  77ta7fiáhay,     Mujer 
h3.cendosa,.=77!alakt  a7tg  pa7tga7tgata' 
wá7t  at   77iataás.     Mujerona,    i.^^ang 
lakí   7ta7tg  :pa7tga77qatawá7t  at  a7iyd 
ay  tila  lalaki.     Marimacho.  m.=77¿a- 
rt(77íi  at  wala7tg    ayos.     Lechona,    f. 
=tagapjag alaga  7ja7tg  bata.     Niñera. 
í.=hÍ7tdi    pa    7iakákikilala7tg  lalaki, 
ó    alila7ig   babayÍ7ig   lagi7tg    kalapit 
7ia7ig  pa7tgi?tcÓ7i,  at  na7iá?iahi  ó  nag- 
búbúrda^  sumúsuklay  sa   ka7iiyá,  etc. 
Doncella  {.■=aiilá.     Criada.  í,=batá. 
Muchacha;    niña.  í.=sa7tgol.     Niña. 
í,-'=^7nay  loob     sa  Dios  ó    7}ia7'ásalÍ7i. 
Beata.     í,^=^jnagaaioit.     Cantatriz,  f. 
=dáhil  sa  kapalalóÜTí  ó  sa  úno77tán.^ 
ay   7mgP)ip)ilit  77íakahalÍ7ía  7ia7tg  77ta' 
ra77iÍ7tg   lalakiy  at  (II    77iápaisa    a7ig 
pagibig.     Coqvi^i^.{.^=fa/ipc7tdás,  Tta 
77tasalitá  at    77iapagdti7t07igdii7i07iga7t: 
Bachillera.    {.=^7tagpápa7tgap   Tta  bi- 
hasa.     Doctora.   í,'=77iása77tá  aTtg  ta- 
bas,   bagol  at    iuala7tg    7iálala77ia7Zg 
gatoÍ7t,  at  may  pagkatalipaTtdás,  Ma- 
ritornest    í.=dalahirá.      Pelandusca. 
f.=^77ialiksi    at  77tatalÍ7to.     Pizpereta. 
í.'=bt¿hay  na   loob   at    77taliksí,     Piz- 
perina.   í.^=^-7tagpápaupa    na7tg  puri. 
Puta;  ramera,  f.  II  Cortesana.  \.—A7ig 
7ia7tgá7igalákal  ng  babayi,    Paifián.  m. 
— A7tg  ta7ia7tg  babayi.  El  bello    sexo; 
sexo   débil;  sexo  femenino. — Pá7'a7tg 
babayi;  duag  ó  77tahÍ7ta7tg  loob  7ta  pa- 
7'a7ig  babayi.     Marica;    maricón,     m* 
BíTtabayi;    ó  babayi7ig  a7tyd   at  uga- 
ling  lalaki    Herm afrodita,    m.    Y   f» 
BabayiftiTt;  ó  77tdy  dsal,  á7tyd  at  pag* 
TTtUTTtukhaTtg  babayi.     Adamado,  da; 
afeminado,  da;    amujerado,   da.  adj. 
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— Mapangbabayi;  jialábabayi.  Muje- 
riego, va,-- May  babayi;  ó^  nan^á- 
ngaltmyá,  Concubinario.  m. — Babayi, 
ó  asawa.  Esposa,  f. — Babayi;  bini- 
babayi,  ó  káfu?tyá.  Amiga;  concubina; 
manceba;  barragana,  f. — Pa7tgbababa- 
yi.  Concubinato,  m.  i|  Barraganería, 
f. — Manbabayi.  Amancebarse,  r.  || 
Tenev  manceba.  ||  Darse  á  mujeres. 
— Ma7igalákal  nang  pi/ri  nang  ba- 
bayi. Rufianear,  a. — Máwilivg  ma- 
kiumpok  na  lagt  sd  manga  babayi. 
Doñear,  n. — Pagkababayi,  met.  Vir- 
ginidad, f.  |¡  Pudor,  m.  v.  gr.  T7tga' 
tan  mo  a?tg  iyo?tg  pagkababayi, 
guarda  tu  virginidad  ó  pudor.— 
Kababayina7i,  Parentela  de  la  no- 
via.— Náuukol  sa  babayi.  Mtijeriego, 
ga;  mujeril,  adj. — Sakay  babayi.  A 
sentadillas;  á  asentadillas;  á  muje- 
riegas, mod.  ¿iáv.—Babayisot.  Mu- 
jerota;    mujeraza.  f. 

Kasabihan: 

Walaitg  timtimang  babayi 
Sa  7natiyagang  íalaki. 
Advierte  lo  difícil  que  és  á  la  mu- 
jer  el  no  condescender  á  las  pre- 
tensiones de  un  hombre,  cuando  este 
dispone  de  ocasiones  de  solicitarla 
constantemente. 

— -Babayihin.  Tomarla  por  con- 
cubina.    De  babayi. 

— Babayinín;  ó  lalaking  may  ásaU 
anyó  at  pagmuniukhang  babayi.  Ada- 
mado, da;  afeminado,  da;  amujera- 
do,  da.  adj.     De  babayi. 

— Babayisot.  Mujerota;  -mujera- 
za. f.     De  babayi* 

— Babayuhán.     Machacadera,    f. 
II  Mortero,   m.  ||  Sitio    donde  se   lim- 
pia ó  descascara  el  arroz.  ||  filip.  Pi- 
landería.  f.     De    bayo. 

'  — Babhín.     Síncopa   de    babahin. 
Cargar  á   cuestas.     De    baba. 

Bábuy.  Puerco,  ca;  cochino,  na; 
marrano,  na.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  Cerdo, 
da.  m.  y  {.=damó.  Jabalí;  puerco 
montes    ó    s?í\ydi]^.^==dafnong  babayi. 


Jabalina.  f.=na  buluga7t.  Berraco. 
m.  II  Puerco  de  simiente. =;/¿j:  piñata- 
taba  ó  pátabaÍ7i.  Cebón.  vs\.^=^7ia  may 
saTtgtaong  mahigit  at  kaÍ7íama7i  nang 
patayin.  Cerdo  de  muerte.==;/¿í  walá 
pang  isa7ig  tao7i  at  di  pa  bágay  pa- 
tayin.  Cerdo  de  vida. — Bu7itónó  ka- 
pisa7ia7t  7ta7tg  bábuy  na  pátayin.  Ma- 
tanza, f. — Kúlu7iga7i  na7tg  bábuy.  Por- 
queriza;  pocilga;  zahúrda,  f. — Magba- 
babuy  ó  nagáalagá  7ta7tg  bábuy.  Por- 
quero; porquerizo.  vci.—DÍ7nÓ7i,7iahi- 
higán  7ia7ig  báboy  dama  sa  bimdok. 
Porquera.  í.=Kababuyan.  Porquería, 
f. — Buhok  ó  bu7itot  na7ig  bábuy,  ka- 
bayoi  etc.     Cerda,  f. 

Kasabihan: 

Bábuy  na  pagalágalá 
Lamdt  taba  ay  masa77iá. 
Marrano  suelto  cría  carne  y  man- 
teca malas. 

Mahali7t  man  a7ig  bábuy, 

Sa  dumi  ri7t  gúgulong. 
Que  por  más  aprecio  se  prodigue 
al  cerdo,  se  revolcará  en  inmundicias. 
Con  lo  que  se  advierte  que,  al  hom- 
bre de  naturaleza  ruin  conviene  tra- 
tarle como  á  su  ruindad  se  me- 
rece, pues,  toda  consideración  que  se 
le  guarde  es  contraproducente  é  inú- 
til, porque  el  ruin,  ruin  és,  y  para 
siempre. 

Sa  bábuy  na  balat, 

Taba  ndgbúbuhat. 
Enseña  que,  así  como  la  manteca 
se  extrae  del  pellejo  del  cerdo,  así 
también  cada  cosa  debe  tomarse 
donde  la  hay,  ó  pedirla  á  quien  lo 
pudiere  dar. 

H?Ayky  pagbadyá.  Remedo,  m.— 
Badyahin;  bumadyá;  ma7igbadyá.  Re- 
medarse, r. — Mapa77iadyá.  Remeda- 
dor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f .  Sinónimo 
de  gagad;  pasnaw;  pasngaw; 
íiroy. 

Badyá;  pagbabadyá,  fam.  Decla- 
ración; manifestación.  í.—Magbadyá. 
fam.  Manifestarse;  declararse;  expli- 
carse; descubrirse,  r.  ||  Acusar  su  pro- 
pio   nombre    ó    mérito. — Ipagbadyá. 
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Manifestar;  declarar;  explicar*  descu- 
brir;  acusar,  a.  Sinónimo  de  pahá- 
yag;  pakilala. 

Kasabihán: 

Di  man  magsabVt  tnagbadyá 
Sa  lagay  mákikilala. 
Dicho    popular    que    expresa    que, 
aun  cuando  no  se  declare    uno,  será 
conocido  por  su  aspecto,  quien  és. 

— Badyahín.  Remedar,  a.  De 
badyá. 

Baewang.  Cintura,  f.  ||  Talle,  m. 
Sinónimo  de  bayawang. 

Baga.  Lumbre;  ascua;  brasa,  f.— 
Nagbábaga,  Candente,  adj. — Naniií- 
mulá  sa  pagbabaga.  Rusiente,  adj. 
^—Pagbagahm;  pabagahrn.  Enrojecer; 
encandecer;  caldear;  rubificar;  abra- 
sar, a. — Magbaga.  Enrojecerse;  en- 
candecerse; caldearse;  abrasarse,  r. — 
Pagbabaga,  Enrojecimiento,  m. — 
Magbaga;  ó  ?namu¿á  nang  labis  ang 
mukhá:  Estar  hecho  una  brasa. = 
dáhil  sa  hiyá.  Ponerse  como  una 
brasa. 

Kasabihán:  » 

Umilag  sa  baga 
Sa  ñingas  7tásugba, 
ISíagsúsulit,  na,  sa  pagíiag  sa  isang 
pangáníb,  ay  karálasang  mahúlog  sa 
íalong  malaking  kasiraán  át  kaisá 
nang  kastilang:  Salir  de  llamas  y 
€aer '  en  brasas,  ref. 

Bagá.  Bofe;  pulinón.  m.  ||  Bofes; 
chofes;  livianos,  m.  pl. — Sakit  na  pa- 
niamagá  nang  bagá  sa  lamig.  Pul- 
monía, f. 

Bagá.  part.  interrogativa  que  sirve 
á  veces  para  dar  mayor  fuerza  y  ele- 
gancia y  suavidad  á  la  expresión,  v. 
gr.  ^Itó  bagá  ang  alilá  7no?  ^'és 
^ste  tu  criado?  \  Otras  veces,  equi- 
vale  á  los  interrogativos  castellanos 
xacaso?  ^por  ventura?  ^por  suerte? 
V.  gr.  ^Ikaw  bagaí^y  pinagkaitán 
ko  nang  anomán?  ¿Por  ventura, 
'ó  acaso  te  he  negado  /uida?—Kun 
Aagá  sa.  ,.,     Á  la  manerar  como  si 


dijésemos,  v.  gr.  Afig  lagay  nang 
fawo  sa  ibábaw  nang  lupa,  kun 
bagá  sa  isa^ig  daong  na  inabot  n¿ 
sigwá,  ,  ,  ,  el  estado  del  hombre  so- 
bre la  tierra,  és  á  la  manera  dé 
un  f?'ágtl  navio  alcanzado  por  la 
tempestad,,, — Bagamán,  Aunque;  no 
obstante;  á  pesar  de;  sin  embargo, 
conj.  disyunt. 

Bagá.  Absceso;  divieso;  tumor; 
nacido,  m.  ||  Apostema;  postema,  f. 
—Bagatn,  Apostemarse.  x,—Maka- 
bagá;  makapagpabagá.  Apostemar,  a. 

Bagábag;  kabagabagañ.  Cuidado; 
trabajo,  m.  ||  Atención;  molestia,  f.  || 
Inquietud;  zozobra.  í,—Mabagábag. 
Molestarse;  ocuparse;  desasosegarse, 
r.  II  fam.  Tener  cuidado  ó  atención. 
— Makabagábag;  bagabagzn.  Desaso- 
segar;  inquietar,  a.  ||  Molestar,  a.  || 
Causar  trabajo.  Sinónimo  de  abala; 
balásaw;  guió;  sakuná. 

— Bagabagin.  Desasosegar;  in- 
quietar, a.  II  Molestar,  a.  ||  Causar  tra- 
bajo.     De  bagábag. 

— Bagaín.  Apostemarse,  r.  De 
bagá. 

Bagakbak.  Arrastrar  la  corriente 
el  navio. 

Bágal;    kabaga^an.      Lentitud,    f. 

II  Torpeza;  flojedad;  cachaza;  pesa- 
dez; pereza,  f.  |i  Morosidad;  pelmace- 
ría.  f.  II  met.  Tibieza.  f.=¿?  luat.  Es- 
pacio, m.  II  Tardanza.  f.—J/¿ztó^¿í/. 
Lento,  ta;  tardo,  da;  pesado;  da;  re- 
miso, sa;  remolón,  na;  lerdo,  da;  tor- 
pe, adj.  II  Cachazudo,  da;  perezoso,  sa. 
adj.  II  Paulatino,  na;  pausado,  da.  adj. 

II  Moroso,  sa;  pelmazo,  za.  adj.  ||  met. 
Tibio,  ia.  adj.  ¡|  Pelma.  í,^=m.agpasiyá. 
Lento  en  x^so\ytrse,^=uminiindi  ó 
magwari.  Lento  para  comprender; 
tardo  en  cora^r^náex, —Lubliang  ma- 
bágal  u?nisip.  Tardón,  na.  adj.  aum. 
Sinónimo  de  biglay;  dálang;  gigi; 
kúpad;  kúyad;  ságal. 

Bagamán.  Aunque;  no  obstante; 
á  pesar  de;  sin  embargo,    conj.    dis- 
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yunt,  II  Todavía,  adv.  de  m.  ||  Con 
todo  esto.  mod.  adv.  v.  gr.  Baga- 
mán mard/iíd  si  Jua?ta,  ay  j[)uspós 
namán  ng  kabáitan,  aunque  Jtiaim 
es  pobre,  lle?m  está  de  viríudes.  Dé 
bagá.  Sinónimo  de  bistá;  kahan- 
ganan;  kahi;  káhiman;  kahinya- 
man;  kásakdalan;  sukdán. 

Bagang,  ó  bagang.  Muela,  f.  ¡| 
Quijal;  quijar,  m.  ||  fam.  Grano  de 
v[i?i\z,=na  hulmg  iumútubo  sa  tawo. 
Cordal,  m.  ||  fam.  Muela  de  juicio. — 
Magbagang,  Ir  saliéndole  á  uno  las 
muelas. — Magkabagcwg,  Tener  mue- 
las. II  Nacérsele  á  uno  las  muelas. — 
Walang  baga?7g.  Desmolado,  da.  adj. 

Bugtóng: 

Gili7tg;añ  sa  lÍ7ioob 
Pmtiksá  a7ig7tánasok, — Bagang. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Bagang.  7nagkábaga7ig.  met.  En- 
cajarse, r.  11  Congeniar,  n.  y  r. — 
Pagkakábaga7tg,  Encaje,  m.  ||  met. 
Conformidad  de  genio. — Mákaba- 
ga7ig;  kabaga7ig,  met.  Congenial, 
adj.  Sinónimo  de  agpang;  akmá;: 
bágay;  lápat. 

Bagawbaw.  Altura,  piso  ó  cosa 
parecida  donde  están  amontonados 
muchos  objetos. 

Bágay  (na  ano7}tá7z).  Cosa.  f.  || 
Objeto,  v[\,=na  7>iahalagá.  Cosa  de 
^nú^d^á.^^Tia  fnatandá  ó  luffiti  na, 
fr.  Cosas  del  otro  jueves. =^¿z  katbá, 
at  tila  ipi7ía7tglilibak.  Mojiganga. 
f.=¿?  kabágay  ó  kaak77tá.  Simpá- 
tico, ca.  adj.=<9  kabagayán.  Natu- 
raleza; condición;  propiedad-  cuali- 
dad; circunstancia,  f.  ||  Nacionalidad; 
casta,  f.  II  Ser.  m.=^¿?  akmá  ó  lápat. 
Propio,  sa.  adj.  ||  Puntual,  adj.  [I  A 
propósito,  mod.  adv.  ==¿7  ak7ftá  ó  Tfiay 
kaya.  Apto,  ta;  ílábil.  adj.  v.  gr. 
t^'Anong  bágay  ó  kabagayán  7tiyá? 
;fgué  cualidades  ó  circunstancias 
tiene  él?  ó  ^'de  qué  nacionalidad 
es  él?  bágay  ó  akmá  sa  pagaáral, 
apto  para  los  estudios;  bágay  sa 
paítgyayari,  propio  al,  para  el  caso, 
— Bágay  na   walang    halaga    ó    ka- 


unti   ang   halaga.  Bicoca,  f.  —  Bágay 
7m   wala7ig   kabuluhá?i.     Inútil,    adj. 

11  Canción,  f. — Mábagay.     Convenir; 
corresponder;    responder;    probar,   n. 

il  Acomodarse;     acordarse,   r.  ||  Cua. 
drarle;    sentarle;    venirle;     estarle     d 
caerle     bien    (alguna    cosa).  ||  Hacer 
bien.-— ¿?      77iáak77id,     Simpatizar,     n. 
V.    gr.     Mábagay     ang   a7toi/ian   sa. 
bayany    convenir    U7ía   cosa  al  pue-^ 
blo;  nábabagay  sa    ka7iiyá  a7tg  da- 
77iit  europeo,  le  cuadra  ó  le  sienta 
ó  le  cae  muy    bien  el     traje    eu- 
.  lopeo;  mábagay  a77g   daniit    sa  isa, 
estar    bien    el  vestido  á    tmo;  má* 
bagay   a7tg     knpwrjfiahm    sa     isang 
abogado,     corresponder    la     gra^ 
7U'dad   e7i     U7i    abogado;     mábagay 
a7ig  a7io7Jiá7i    sa  isa,    cuadrar  ct/al 
qiiier  cosa  á  alguno;  mábagay    ang 
isa  sa    isa,     cuadrar  lo  u7to  co7i   lo 
otro;  yao7i  ay  nábabagay  ó   akmá 
dito,   aquello  hace  bien   aquí;  má- 
bagay sa   a7io}}iá7i,  h^cer  bien    á. 
todo;   ang  gayo7ig  si7igauf  7ta7ig  lupa, 
ay  nábabagay  ó    hiyang  sa   kata^ 
ivá7i    711  Jua7t,     tal     clima     prueba 
bien    á    la   salud  de   Juafi, — Huag 
7?tábagay.     Desasentar,  n. — Bagaybá? 
gay,     Cosas     varias.  ||  Diversos,     asv 
adj.  pl. — PagbagayÍ7t.;  pagbagaytaga:- 
yÍ7i;  niagbagaybagay ;  ibágay,     Apro-^ 
piar;    acomodar;  conformar,   a.  (|  Ar- 
monizar; proporcionar;    acordar;  ade- 
cuar,   a.  V.     gr.     Ibágay    ó   iáyos 
sa  akalti  7iiyá^  apropiar  á  su  idea; 
ibágay   sa    kaya,  proporcionar  á 
las  fuerzas.— Magkábagay,     Acornó-^ 
darse;     adecuarse;    adaptarse;     r.   H; 
Ser      proporcionado. — Makibágay    á' 
makiugalt.     Acomodarse;  conformar- 
se, r.  II  Contemporizar,  n.  ||  Andar  con 
el  tiempo;    bailar    2i\  %ox\,^==^sa   kani- 
yang  kapattd.     Acomodarse   á,    con 
su  hermano;    contemporizar    con  su 
hermano. =(?     umayo7t    sa    pa7takón^ 
Conformarse    á,    con     el     tiempo.  || 
irse     con     la     corriente. — Kabágay^ 
Adecuado,    da;    proporcionado,     da. 
adj. — Madali7tg     77takibágay,      Aco- 
modadizo,   za.    adj. — Bágay  ó  nába- 
bagay. Adecuado,  da;  conforme;  aco- 
modado,   d^.    adj.=.r¿jj  kaniyang  pa- 
siyá.     Conforme   á,   con  su  opinión. 
Bágay    sa;    úkol  sa.     En   cuanto  á; 
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respecto  á;  con  respecto  á;  con  res- 
pecto de;  referente  de;  acerca  de; 
sobre. — :^Sa  bágay?  ¿AcasoP—^í^  bá- 
o-ay  7ui  i  ti);  ktat  sa  bágay.  Según 
esto;  en  este  caso. — Bagayan.  Con- 
temporizar; contemplar,  a.  ¡|  Confor- 
mar. 7i.  —  Dibdgay  ó  di  akvid.  Des- 
proporcionado, da.  adj.  ||  met.  Ajeno, 
na.  adj.  Sinónimo  de  agpang;  akmá; 
akpang;   bagang;   lápat. 

Bágay  ó  akmá.  Conforme;  ade- 
cuado, da.  adj.  ¡|  Adaptado,  da;  propio, 
Á?i\  proporcionado,  da;  oportuno,  na. 
adj.  li  Aparente.  7\.di].-=sa  ipagkáka- 
mit.  Oportuno  al,  para  el  logro.= 
kimg  situiagot.  Oportuno  en  las  ré- 
plicas.=^¿z  ^angyayari.  Propio  al, 
para  el  caso.  —  Ht7idi  bágay.  Inade- 
cuado, da;  desproporcionado^  da.  adj. 
,11  met.  Ageno,  na.  adj. 

— Bagayan.  Contemporizar;  con- 
templar, a.  11  Conformar,  a. — ó  huli- 
hin  ang  kalooba7i  ?tcmg  isa,  fr.  Ga- 
nar la  voluntad  de  alguno.  De 
bágay. 

—  Bagaybágay.     Cosas    varias.  || 
Diversos,    sas,  adj.   pl.    de    bágay. 

Bagbag;  pagbagbag  C7iang  lupa). 
Desmonte.  m.||  Cultivo.  m^—Bagba-, 
^in;  bumagbag  (na7ig  lupa).  Des- 
montar; cultivar,  a.— ¿  hmusiTt  uTtg 
puso.  Enternecer,  a.  H  met.  Heriré 
a. — Mabagbag.  Desmontarse;  culti- 
varse. Y.=a7tg  puso.  Enternecerse; 
compadecerse,  r.  Sinónimo  de  buag; 
tibag. 

Bagbag;  pagkabagbag  (sa  dágqt). 
naufragio.  vsx.—Nabagbag .  Náufra- 
go, ga.  2iá}.— 'Mabagbag.  Naufragar. 
TI.  Sinónimo   de   lalad. 

— Bagbagín.  (a7tg  lupa).  Des- 
montar; cultivar.  a.=¿?  Iu7tusi7t  (a77g 
puso),  met.  Enternecer,  a.  ||  met. 
Herir,  a.     De   bagbag. 

BagM;  pagkabaghá.  Estupefac- 
ción, f.  II  Estupor,  m.  Sinónimo  de 
l>aghán;   balaghán;   dúlit;    gikiá; 


gilalás;  gitlá;  gúlat;    gulumihan; 
manghá;  tili. 

Baghag.  Arroz  muy  triturado, 
ó   de   granos    quebrados. 

Baghán;  pagkabaghán.  Estupe- 
facción,  f.  II  Estupor,  m. — Nabábag* 
ha7t.  Estupefacto,  ta;  atónito,  ta. 
adj. — Mabaghá7i.  Pasmarse,  n.  ||  Que- 
darse absorto. — Ikabaghán.  Pasmar, 
a.  Sinónimo  de  baghá;  balaghán; 
dúlit;  giklá;  gilalás;  gitlá;  gúlat; 
gulumihan;  manghá;  tili. 

Bágitig.  Enredadera,  f.  Sirve 
para  ataduras,  y  sustituye  con  ven- 
taja al  mismo  bejuco. — Ma77iágÍ7ig. 
Buscarlas;   cortarlas. 

Kasabihan: 

Báging  ako7ig  kalatkaiy 
Kayá  akó  7iátaas 
Sa  Baliñ  ktwiálat^ 
Ndkinába7ig  7tang  taás. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Dice  el  pobre  inválido  que  se 
mejoró  de  suerte,  reconociendo  ha- 
ber debido  todo  su  adelanto,  fortu- 
na y  felicidad  á  la  protección  de 
uno,  que  clial  Baliti  le  sirvió  de  sos- 
ten y  le  dio  sombra. 

Bagkat.  Arrope,  m.  ||  Melcocha.  £. 
=buli.  Yagre.  m.  V.  pakaskás.— 
Magbagkat;  bagkati7t.  Trabajar  ó  ha- 
cer meícocha.  Sinónimo  de  gináok. 

— Bagkatín.  Hacerlo  melcocha* 
De  bagkat. 

Bagkd.  Estorbo;  impedimento; 
m.-||  met.  Tropiezo,  m. — Ibagkó.  Es- 
torbar;  impedir,  a. — Mábagkó.  Tro^ 
pézar.  n.  ||  Detenerse,  r.  1|  Quedarse 
impedido.  Sinónimo  de  bakd;  ba- 
ngod;  gátid;  gatod. 

Bagkús.  Antes;  antes  bien;  an- 
tes sí;  mas  bien;  por  mejor  decir; 
mejor  dicho;  propiamente  hablando; 
al  contrario;  sino,  etc.  conj.  advers, 
V.  gr.  HÍ7idi  áraw  ang  gUTTiágalaw^ 
bagkús  ang  lupa  láTñáng^  no  el  sol 
es  quien  se  mueve,  antes  la  fierra  únu 
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cántente;  di  laman g  di  mayajnan, 
bagkús  mahiráp  na  nagpápalimos, 
no  solo  no  es  rico,  antes  bien  ó  al 
contrario  es  'pobre  tne^idicante;  hin- 
di  malinaw,  bagkús  lubhang  mala- 
ba,  no  está  explícito^  sino  muy  co7t^ 
fuso,—Kundi  bagkús.  Sino  antes 
bien;  sino  mas  bien. 

Bagsak.  Caido,  da.  ?iá],^=^pagba- 
bagsak;  pagkábagsak.  Tumbo,  m.  || 
Caida.  f. — Ibagsak,  Tirar  al  suelo; 
dar  con  la  carga  en  el  suelo.  ||  De- 
jar caer  de  golpe. — Mábagsak,  Caer, 
n.  y  r. — Bagsak  nang  puit  sa  pag- 
kdpaupó.  Culada,  f.  Sinónimo  de 
lagpak. 

Bagsik;  kabagsikan.  Rigidez;  du- 
reza, f.  II  Energía;  vehemencia,  f.  ||  Se- 
veridad; acerbidad;  atrocidad;  inhu- 
manidad; crueldad,  f.  jl  Tiranía,  f.  || 
Rigor.  m,=nang pangdamdam*  Ve- 
hemencia. f.=¿?  bisa.  Virtud;  efica- 
cia; potencia,  f.  ||  Poder,  xnr-^malabis. 
Sevicia,  f. — Mabagsik.  Rígido,  da; 
duro,  ra;  riguroso,  sa;  cruel;  atroz; 
severo,  ra.  adj.  ||  Tirano,  na.  adi.=^ 
mabisá.  Eficaz.  B,á],=ang  paguugali. 
Rígido  de  c^.xá.cter, =^ptcfe^pápasiyá. 
Rígido  en  sus  juicios. =<2;/^  pagmu- 
7nukká,  Severo  de  semblante. ■=í'¿jj 
7na?tgá  nasásakupan.  Severo  para, 
para  con  los  subditos. =í?  luahigfAt 
sa  kaniyaftg  manga  nasa  at  kilos. 
Vehemente,  adj,-  ¿l^/agbagsik.  Condu- 
cirse con  rigor.  |i  Ser  severo. — Hi- 
niagsik;  panghihimagsik.  Rebelión; 
sublevación;  revolución,  f. — Manghi- 
magsik.  Rebelarse;  sublevarse;  revo- 
lucionarse. X ,— Panghimagsikin,  Re- 
belar;  sublevar;  revolucionar,  a.  Si- 
nónimo de  bangis;  blsá;  lupit. 

Bagtás.  Directo,  ta;  recto,  ta.  adj. 

II  Directamente,  adv.    m.  ||  Poesía,  f. 

Poeta,  m.  ||  Poetiza,  f.     Sinónirño  de 

agtás;    balagtás;    batatas;   daán; 

tapat;  tula. 

— Bagtasan.     Pasaje,   m.  ||  Atajo, 
m.     De  bagtás. 

Bagting.     Rizo;  tirante,  m.  (|  fam. 
Campana,  f. — Bagtingan,  fam.  Cam- 


panario, m. — Bagtingán,  Poner  t¡^ 
rante;  reforzar  con  tirante. — Bagti- 
ngtn;  bumagting;  magbagti7tg.  fam. 
Tocar  la  campana. 

--Bagtingan.  Sitio  propio  para 
amarrar  tirante.  ||  fam.  Campanario, 
m.     De  bagtlng. 

— Bagtingán.     Poner  tirante;  re- 
forzar con  tirante.     De  bagting. 

— Bagtingín.     Usarlo  de  tirante. 
II   fam.     Tocar      la     campana.     De 
bagting. 

Bago.  Nuevo,  va;  reciente;  mo- 
derno, na.  adj.  ||  Nuevamente,  adv.  de 
m.  II  Recien.  adv.  de  \..=^ó  sariivá.  Fres- 
co, ca;  tierno,  na.  adj.--=¿  nábabago^ 
Novedad,  nueva.  f.=<9  baguhan.  Nue- 
vo, va;  novel;  novicio,  ia;  novato,  ta; 
bisoño,  ña;  principiante,  adj. =íí  ba- 
guha7i  sa  miatdó.  Novicio  en  el 
mundo. — Bagongbago,  Muy  nuevo^ 
muy  nueva;  novísimo,  ma.  adj.  ||  met. 
Naciente.  ?iá],~Panibago,  Otra  vez. 
I!  De  nuevo;  nuevamente,  adv.  de  m. 
—Pagbabago,  Cambio,  m.  ||  Varia- 
ción; variedad,  f.  ||  Mudanza;  muta- 
ción; modificación.  í.  \\  met.  Metamor- 
fosis. =¿?  pagpawl  7ta?ig  anomang 
mali.  Enmienda.  {,—Pagbago^nang 
anomang  y art  na.  Renovación,  f. — 
Nabábago;  nagbábago.  Variable;  mu- 
dable; mutable,  adj, — HÍ7idi  nagbá- 
bago. Inmutable;  inmudable;  intras- 
mutable,  adj.  |¡  Uniforme,  adj. — Ba- 
guhin.  Renovar,  a.  ||  Revocar;  en- 
mendar, a.  II  Variar;  cambiar;  mudar; 
modificar;  transformar;  transmutar, 
a.  II  Volver;  voltear.  a.=¿í  tilitin.  'I'or- 
nar.  a.=¿?  ibago  7iang  lugaL  Trans- 
poner, a. =¿7  ilipat,  PásarT  a.  II  Tras- 
portar. K.=ang  akalá.  Mudar  de  in- 
tento.-=¿i  papangitÍ7t,  Demudar,  a. 
=ó  paivíÍ7i  sa  sai  i/ i  ang  a7iomang 
kamáliá7t.  Corregirse  de  una  falta. 
=t?  ibahin.  Alterar;  cambiar;  modi- 
ficar; trasformar.  a.  ||  Inmutar.  a.=í? 
bawiin  a7tg  sinalitá  ó  ginawá.  Re- 
tractar. a,.=áng  sálitaan  ó  pinag- 
úusapan.  Mudar  el  tono.  |!  Volver  la 
\ío]k,— M agbago.  Variar,  n.  ||  Variar- 
se;  mudarse;  cambiarse;  transformar-! 
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se.  r.  II  Mudarse  en  otxo,^=nang-  aka- 
la.  Variar  de  opinión. =¿  magi7íg 
bago;  magpanibago.  yReno\^,xs^,  r.= 
ó  biimago  na7ig  báhay.  Mudarse  de 
casa.==¿?  mabagOy  ó  j)umá7tg;tt.  De- 
mudarse. x,'=^ang  a?tomán  sa  kalau- 
na?t\  bumuti  ku7ig  sttmamá  man.  Añe- 
jarse. x,^=nang  akala,  Contrapensar. 
n.  II  Volver  la  hoja;  mudar  de  intento. 
^=^7ta7íg  ugali7tg  7f7asa77tá,  Corregirse. 
x,=ó  77taibá  ó  Tfiagibá,  Cambiarse; 
alterarse;  modificarse;  transformarse. 
x,='a7tg  kútay  itaTtg  isa7tg  bágay.  Al- 
terarse, r.  (el  color  de  una  cosa). — 
Baguhati  ó  i^afiáTt.  Cambiar;  mudar, 
a. — Ibagp;ó  ilipat.  Pasar,  a.  ||  Trans- 
portar; transponer,  a. — Mag^anibago; 
pa^pa7tibaguhan.  Volver  á  hacerlo; 
hacerlo  de  nuevo. — Pagbagohm  naTig 
akalá  aTtg  kápowá,  met.  Volcar,  a. 
Sinónimo  de  iba;  lipat;  Hpot;  sa- 
riwá;  úlit. 

Bago.  •  •  Antes  de,  ó  que.  .  .  v. 
gr.  Bago  gt¿77tabiy  antes  de  a7tG- 
checer;  bago  u77iaJiSy  antes  de  saltir. 
— Bago  pa;  ó  7tgayo7tngayo7t  pa. 
Ahora;  hace  poco.  ||  Recien.  adj. 

— Baguhan;  óbago.  Nuevo,  va; 
novel;  novicio,  ia;  novato,  ta;  bisoño, 
ña;  principiante.  adj.^=ía  77iu7idó. 
Novicio  en  el  mundo. =¿?  palitá7t. 
Cambiar;  mudar,  a.     De  bago. 

— Baguhin.  Renovar,  a.  ||  Revo- 
car; enmendar,  a.  ||  Variar;  cambiar; 
mudar;  modificar;  transformar;  trans- 
mutar, a.  il  Volver;  voltear.  a.==^'  tiU- 
tin.  Tomar.  a.=¿?  ibago  7iang  lugál. 
Transponer.  k.=J  zHpaL  Va.sax;  tras- 
portar. B,.^=a7tg  akalti.  Mudar  de 
intento.=J  papangitiTV,  Id^xxwxásiX,  a. 
=<í  paiüii7i  sa  sarili  a7ig  dno7na7tg 
ka77íáltá7i.  Corregirse  de  una  falta. 
=¿?  ibahin.  Alterar;  cambiar;  modi- 
ficar; trasformar.  a.'||  Inmutar.  a.=^ 
bawiUt  ang  sinalitá  ó  gÍ7iawá,  Re- 
tractar. 2i.^^ang  sálitad7i  ó  pinag- 
zmsapan,  fr^Mudar  de  tono.  ||  fr.  Vol- 
ver la  hoja.     De  bago. 

Bagok.  Golpe,  m.  (del  que  cae 
desde  una  altura). 


Bagokán.  Gallo  barbón.  Sinó- 
nimo de  baokan. 

Bagol.  Tosco,  ca.  adj.  ||  Abota- 
gado,  da.  adj.  ||  fam.  Tardo,  da; 
lento,  ta;  flojo,  ja.  adj.  ||  fam.  Feo, 
ea.  adj. — Kabagulá7i.     Tosquedad,  f. 

II  Abotagamiento,  m.  ||  fam.  Tardan- 
za; lentitud;  flojedad;   fealdad;  rusti- 
cidad. f.—Bagolí7t.     Abotagan  a.   || 
Moler.  di,—MabagoL     Abotagarse,  r. 

II   Molerse,    r.     Sinónimo    de    bun- 
dágol. 

— Bagulín.  Abotagar.  a.  1|  Moler. 
a.     De  bagol. 

— BÁGONGÁHIT.  fam.  Barbihecho, 
cha.  adj. 

— Bagongbago.  Muy  nuevo;  muy 
nueva;  novísimo»  ma.  adj.  De  bago. 
II  met.  poe't.  Humeante,   adj.     Sinó- 
nimo de  sariwá. 

<%,,  _g^QQ]^.QgUAN.     Novilunio,  m.  || 
Luna  nueva.  ||  Conjunción  de  la  luna. 
De  buán. 

Bagongtawo.  Soltero;  joven,  m. 
II  Mozo;  célibe.  m.=^///a  batayi  at 
walaTtg  kabuiuM?!,  Muñeco.  m.==;;^a- 
ta7tdá.  Solterón,  m. — PagbabagoTtg- 
tawó.  Juventud;  mocedad.  f.-^iA'í^^ú:- 
go7ttaivohan.  Soltería;  juventud;  mo- 
cedad, f.  II  Adolescencia,  f.  Sinónimo 
de  binatá. 

Bagot;  pagkabagot.  Fastidio;  dis- 
gusto; enfado,  m.  ||  Displicencia,  f. — 
Bagotin,  Fastidiar;  enfadar;  disgus- 
tar; desagradar;  molestar.  ^L.—Maba- 
got.     Fastidiarse,  r. 


— Bagutín.  Fastidiar;  enfadar; 
disgustar;  desagradar;  molestar,  a. 
De  bagot. 

Bagoong.  Pescado  en  salmuera. 
—MagbagooTtg;  bagoo7ígÍ7t.  Conser- 
var pescador  en  salmuera. 

Kasabihán: 
A7tg  bagoong  taluba7t  TnaTi^ 
Pílit  7ta  áalingásaw. 
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Por  más  que  se  lape  el  pescado 
en  salmuera,  por  fuerza  ha  de  trans- 
cender, es  decir:  que  por  más  que  se 
encubra  el  vicio,  él  mismo  se  descu- 
bre y  sale  á  luz. 

Bagwis.  Pluma;  ala:  f.  (tierna  del 
ave).  II  met.  Punta.  í.—Magbagwls; 
Diagkabaguns ;  tubiuin  iiang  bai^íffis. 
Echar  plumas. — A¿is¿m  7iang  bagivis. 
Desplumar,  a.  ||  Cortar  las  alas. 

Bagyó.  Borrasca;  tempestad.  f.= 
na  7nay  ipoipo  at  iJinsasaL  Ciclón; 
huracán,  m. — Afabagyó.  Borrascoso, 
sa;  tempestuoso,  sa.  adj. — Mábagyo. 
Cogérsele  á  uno  la  borrasca.  — /)/^- 
magyó.  Aborrascarse,  r.  ||  Correr  ó 
haber  borrasca.  ||  Descargarse  la  tem- 
pestad. 

Kasabihán: 

A7tg  7nagpU7iui  7iang  ha7igÍ7i 
Bagyó  a7ig  áanihÍ7i; 
Quien    siembra    vientos,    reco¿^eiá 
tempestades. 

Bahá.  Avenida;  inundación;  cre- 
cida. {,'=^})ialakí  at  77iasasal.  Alu- 
vión. {,^=^blg¡d  at  77ialaki,  Torrente. 
vci.'^7ia  ápaiv  sa  pa7igpa7ig.  Llena, 
f. — Bií77iahá,  Salir  de  madre  (el  rio). 
II  Inundarse.  r.^=^7iang  ápaiv  sa  P)a7tg- 
pang  a7ig  túbig;  ina77ia7igP)a7ig  a7ig 
túbíg.     Aplayar,  n. 

Bahag.  Bragas,  f.  pl.  ||  Tapa- 
rabo;  tonelete,  m.  ||  Pampanilla,  f. 
=¿?  pcmgbahag  72a7tg  lÍ7iiHtíslusa7i, 
Apretadero;  braguero,  m. — Magba, 
hag.  Usar  ó  ponerse  braguero.=¿? 
77iagl^rap,  met.  Empobrecerse,  r.  \\ 
Misétear/  n. 

Bahaghari.  Iris;  arco  iris;  arco 
del  cielo.  Sinónimo  de  bahagsúbay; 
balangaw. 

Bugtong: 

Ma7tghahabi7ig  ioalika7i 
Tíibig  ang  hiiig  há7iay, 

Bahaghari. 
PP.  Noceda  y  Sanlucar. 

Bahagl;  kabaJiagi,  Parte.  í.='7ta?tg 


isa7tg   kabuod7i.  „    Alícuota.    í.'=a/in^ 
77ia7i  7ia7ig  kataiPá7t,     Miembro.  m.= 
ó  Pni7i07ig  katai(ux7i.     Pudendo,    m.  || 
Partes  pudendas. ^=íi  kap)a7tí  sa   a7iO' 
77iá7i,     Parte;  participación.  {.■==■-0  7iá' 
inikol  sa  bahagi  7ia7ig.isang  kabi/ótin. 
Pa  rcial.     adj . — Bahagi;    pagkakába- 
liagi.  Compartimiento,  m.  !|  Reparto, 
m.    II    División.    i,^=^7ta7ig  buis  sa  ba- 
ivaU    7ui77i(Í77iaya7i,     Capitación,    f.— 
MtmtÍ7ig  bahagi  7ia7ig  aiic77ia7i.    Par- 
tícula.  f. — Ikalaiva7ig  bahagi  ó  kala- 
hati.     Mitad,    f.    ||   Medio,    ia.  adj.— 
lkatlo7tg  bahagi.     Tercera    parte.    || 
Tercio,     ia.     adj.  —  Tatío7ig    bahagi. 
Tres  partes.   ||  Tres  reales  fuertes.— 
BahagÍ7iin;     bumahagi;     7)ia)}ia1iagi; 
77iagbahagi ;  bahagÍ7ia7t.     Pdrtir;  com- 
partir;   repartir,    a.  ||  Dividir.    a.=i*¿z 
77ia7'a77ti.       Dividir     con      muchos.  = 
iáyaiv  sa  77iara?íii.  Dividir  entre  vaw- 
chos.=7ia7ig  a7io))iá7i  a7ig  iba.    Partir 
algo  con  otros. — Magkábahagi,    Par- 
tirse;   dividirse.  r.=^ó    77iagkábaiiaba- 
Jiagi,     Compartirse;    repartirse,    r. — 
Pa77ia77iahagi ;  pagbabahagi.  Reparto, 
m.   II  Distribución;  partición;  reparti- 
ción, f. — Ipa77iahagi;  bahagi7ii7i.    Re- 
partir, distribuir.  ii,^==^sa  7}i(\7iga  sasak- 
ya7t  a7ig  troP)a,   Distribuir  en  los  ba- 
je le  s  1  a  tropa,  -^^sa  nuutgd  7UigsásaIat, 
Distribuir  entre  los  necesitados. — J/a- 
bahagi.     Partirse;  distribuirse,  r.  —  Di 
77iabábahagi.    Indiviso,  sa.  adj. — Ma- 
kibahagi\  ó  7)iuha7ig  bahagi.    Partici- 
par.   a=i'¿^    7tákaw,     Participar    del, 
en    er  robo.      Sinónimo    de    áyaw; 
budbod;    partihiíi;    púnong     ka- 
tawán. 


— Bahaginan.  Partir;  compartir; 
repartir.=;/^jf  a7i077iá7i  a7tg  iba.  Par- 
tir algo  con  otros.     De  bahagi. 

— Bahaginin.  Partir;  compartir* 
repar*tir;  dividir.  ?i,=sa  7)iara77ii,  Di- 
vidir con,  entre  muchos.  =5'a  viangá 
sasakyáft  a7ig  tropa.  Distribuir  en 
los  bajeles  la  tropa.=5'a  77ia7igá  7iag' 
sásalat.  Distribuir  entre  los  nece- 
sitados.    De  bahagi, 

Bahagsúbay.  Arco  iris.  Sinóni- 
mo de  bagaghari;  balangaw. 
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Bahagyá.  Apenas;  casi;  escasa- 
mente, adv.  de  m.  v.  gr.  Bahagyá 
>akó  nakátatanaiü ,  apenas  veo,  casi 
no  ifco, — Di  7igá  báhagyá.  Así  sea; 
sea  enhorabuena. — Di  ikabahaoycu 
No  tener  por  menos;  no  rebajarse 
en;  no  considerarse  deshonrado. 

Bahalá;  ^anihalá.  Cuidado;  co- 
metido, m.  il  Vigilancia;  solicitud; 
obligación,  f. — Panicunahalá,  Admi- 
nistración; dirección,  f.  ||  Gobierno, 
m. — l^igay^^bahalíu  Encargo,  m.  || 
Mis  ion;  com  is  i  ón .  f . — Ptvnahaláíin; 
viamalialá.  Cuidar;  vigilar;  atender, 
a.  II  Dirigir;  administrar;  gobernar; 
regir,  a.  ||  Presidir,  a. — Bahalá'in,  kti- 
7iing  bahalá;  VLamahahí;  p(X7nahalád7i, 
Encargarse  de. — Bigyang  báhahr;  ipd- 
bahalcí;  ibioay  bahalá.  Encargar;  re- 
comendar; comisionar;  conferir,  a. — 
Makapagbigay  bahalá;  bigyan^  ba- 
halá ó  aliganiganí.  Afectar;  impre 
sionar;  acongojar,  a.  ||  Ocasionar  cui- 
dado.— May  bahalá;  viabahalá.  Es- 
tar cuidadoso;  ser  cuidadoso.  ||  Estar 
ocupadísimo.— J//7J/  bahalá;  bmigyafig 
bahaJá.  Encargado;  da;  comisionado, 
da.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  v.  gr.  Ayoko7ig 
magkabahalá  ó  mamahalá  7ig  a7io- 
má7i,  710  quiero  encargarme  de7iada. 
Sinónimo  de  íngat;  ngasiwá. 

Bahalá. — Kaivala7ig  balialá.  Des- 
cuido; abandono,  m.  ||  Negligencia. 
{,-=zé  pagivawalang  baJialá.  Indife- 
rencia, f. —  Wala7tg  bahalá;  77iapag^ 
7vala7ig  bahalá.  Descuidado,  da;  aban- 
donado, da;  negligente,  adj.  i|  Indife- 
rente, adj. —  Wali7ig  bahalá;  pawa- 
la7ig  bahalá.  Descuidar;  abandonar; 
dejar,  a. — Magwala7ig  bahalá\  77iagpa- 
zvaía7ig  bahalá.  Descuidarse,  r.  jj  Mos- 
trarse indiferente;  hacerse  de  indife- 
rente.    Sinónimo  de  baya. 

Bahalá* — PagwalaTig  baílala  ( sa 
loob  7iang  ^a7to)7ta7tg  karowahaginaTi, 
etc).  Perdón,  m.  ¡j  Indulgencia,  f. — 
VValmg  bahalaÍ7t  (sa  loob).  Olvidar, 
a.  II  fam.  Perdonar,  a. 

— Bahaláín.     Encargarse     de.  || 
Cuidar;  dirigir;   administrar,   a.     De" 
bahalá. 


Bahaw  C7ia  P)agkai7i),  Fiambre, 
f.  II  Comida,  f.  (reservada  en  noche 
anterior  para  tomarla  en  el  desa- 
yuno del  siguiente  dia).  Lag.  y  Bat. 
■=C7ta  súgat).  Cicatrizado,  da.  ad). 
=(7ia  balón,  etc)  Cegado,  da;  re- 
llenado, da.  adj. — Magbahaw;  iba- 
/law  (a7ig  pagkaÍ7i ).  Lag.  y  Bat, 
Cuardar;  reservar,  a.  (algo  de  la  cena 
para  tomarlo  al  desayuno  siguiente). 
— BahawÍ7i;  bu}7iáhaiv  (na7ig  súgat). 
Cicatrizar;  cerrar;  sanar,  a.  ||  Enco- 
recer. di.—Ma?7iaha7v,  Tomar;  desa- 
yunar ó  comer  de  mañana  (la  comida 
expresamente  reservada  en  la  noche 
anterior).  ||  Comer  de  fiambre.— J/«- 
báhaiv  (a7ig  sñ^at,j  Cicatrizarse;  ce- 
rrarse; sanarse,  r.  ||  Encorecerse,  r. — 
Magpa77iahaw,  Dar  de  almorzar  (co 
mida  reservada  en  la  noche  anterior), 
—  BaliawÍ7í;  bÜ77táhaw  (?ta7tg  balofti 
húkay,.  etc.  Cegar;  rellenar,  a.^ — Ma- 
báhajv.     Cegarse;  rellenarse,  r. 

Kasabihán: 
'  Magi7igat  aTtg  77iay  bahaw, 
At  laso  ko'y  77iatákaw, 
Quien    guarda  algo  de  comer,  que 
esté    vigilante    porque,   mi  perro    es 
goloso.     Refrán    que   se    dice  como 
contestación  ó  ironía    á    !os     padres 
descuidados,   que    no    atienden    cual 
conviene  el  pudor  de  sus   hijas. 

— Bahawin    (a7ig    balÓTi,    húkay, 
etc,  )     Cegar;  rellenar.   2i,'=(a7ig    sti- 
gat).     Cicatrizar;   cerrar;  sanar,  a,  || 
Encorecer,  a.     De  bahaw. 

Báhay.  Casa.  f.  ||  met.  Fuego, 
m.  V.  gr.  A7tg  gayoTtg  lugal  ay  may- 
roong  gayoftg  btlan^  na  báhajr,  tal 
sitio  tiene  tantas  cslssís  ó  tantos^^ue" 
gos.  Sinónimo  de  kaHgan.=¿?  silid 
ua  táhanan.  Habitación.  {.^=na  gd- 
waa7i  7iang  salapt.  Monedería.  f.= 
sa  I  abas  nang  bayan,  7ia  talagang 
áliwan  ó  bákasionan  nang  isang  Tna- 
ya77ta7i.  Casa  de  campo.  |  Quinta,  f. 
=^  pa7}ia7)iáhay ,  Hogar,  m.  ||  Casa; 
vivienda.  í:^=^na  walang  bubong, 
fr.  met.  Casa  en  íilheYC3,.==^na7ig /lart y 
ó  na7tg  isang  tnahal  7ia  tawo;  báhay 
7ta  7nalaki  at  marilag.  Alcázar;  pa- 
lacio. m.=riakupkupan  nang  manga 
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aba.     Beneficencia.  !|  Casa    de    bene- 
ficencia.=/m//^    manga    dalahirá    ó 
babaying    nagpápaupá     fja?tg    purt. 
Burdel;  lupanar.  íXi,=7tang'  súgalan. 
met.     Leonera.  í,^=^na  muntt.     Casi- 
ta.  {,=na    mun/i  at  wala7ig  kabuiw 
han,     Casuca;  csLSucha.  {.=7ía?ig  a/u- 
pwta7t.     Asilo.  \x\,=7ta  iákana7t7tang 
manga    pulubi  at  7iangi7tgiba7i g  ba- 
yang  mahihírap.     Hospicio.  m.=/m 
PiTtagáalagaan  sa  ma7igá  77iay   sakit 
na    dukM,  at    doon  silá    ginágamot 
nang  walang    báyad.     Hospital,    m. 
=7ta  pánuluyanan  7ia7ig  ma7igá  7tag- 
lálakbay     bayan,    na    fnay    ha7ida7ig 
pagkaÍ7i  sa     7iagbábayad    na    tumú- 
ttíloy  doon.     Hostería;  fonda,  f.  ||  Ho- 
tel.    m.=;í¿^    kupkupa7i  at  pi7iagtií- 
turua7t    sa  manga  bata7tg  sa7igol  72a 
tapón.     Inclusa.     {,=-gaga77ibá.     Te- 
laraña,   f. —  UHng  báhay  na7ig  ikina- 
sal.  Tornaboda,  f. — Kabahayán.  Sala; 
antecámara,  f. — Kabahaya7i,  Caserío, 
m. — Mabáhay,     Poblado,  da.    adj. — 
Magbáhay;    7namáhay,     Vivir;  habi- 
tar, n.  II  Asentar    casa;  poner    ó   ha- 
cer casa;  tener  casa  abierta.  ||  Levan 
tar;  gobernar;  dirigir,  a.  (una   casa). 
=/7¿z  kasama    7ta7tg  ka7tiyang  kápa- 
tid.     Vivir  con  su  hermano. — Mamá- 
,  iiay;   pamahayan.     Habitar.  di,~r-Pa- 
7nahayin;  papamahayi7t.     Sustentar; 
mantener,   a.  ||  Alimentar,  a.  ||  Poner 
la  casa  á  alguno. — Kabahay;  kasa7tg- 
bahay.     Ser  de  la  familia.  ||  Ser  muy 
de  casa;  compañero  de  casa.— i5¿z//¿j!y 
na  talagangpántili(ya7tan  at  Í7zt¿upa' 
han  ang  pagtirá.     Casa  de    huéspe- 
des.— Kaapidbáhay\     kápidbáhay,     ó 
kápitbáhay.     Vecino,    na.  m.  y    f. — 
Makibahay  ó  }7iakipa7tLfluya7t,     Hos- 
pedarse,   r.  II  Estar  ó    vivir  de    paso 
(en  casa    agena.) — La77ián  ó  kasa7ig- 
fcapang    báhay.     Ajuar;     mobiliario, 
m.  II  Enseres,    m.     pl.     Sinónimo  de 
patnatnáhay;    táhanan;    tiraban; 
kaligan. 

Kasabihan: 
A7tg  báhay  7ía  walang  taivo, 
Túluyan  7iá7tg  shtosino. 
Casa    abandonada    es    de  todo    el 
mundo  allanada.     Aparte     de  signi- 
ficar que  está  á  disposicicSn  de  quien 
quiera  usarla,  indica,    también     que 


el  estómago  vacio  está  predispuesto  d 
todas  ¿as  e7ifer 711  edades, 

—  BÁHAY-BATÁ.  Matriz,  f.  II  Ova- 
rio, m. — Báhay-ká7iin,  Buche,  m.  || 
Panza,  f. — Báhay -lawalauní  ó  báhay 
gagambá.  Telaraña,  f. — Báhay  ptik. 
yota7i;  báhay •ani'a7i  ó  pa7iila7i.  Col- 
mena.  f.  ||  Panal,  m. 

— BÁHAY-ANILAN.     Colmena,  f.  |[ 
Panal,  m.     De    bábay. 

— Bahavbahayan.  Casita.  f.== 
7vala7ig  halaga,  Casuca;  casucha. 
f.     De  bábay. 

— Bahay-batá.  Matriz,  f.  ||  Ova- 
rio.    m.     De  bábay. 

— Bahaygagambá.  Telaraña,  f. 
De  bábay. 

—  BÁHAYGUYÁ.  Matriz,  f.  (de  los 
cuadrúpedos).     De  bábay. 

—BAhaykanin.  Buche,  m.  ||  Pan- 
za.    De  bábay. 

— BÁHAY-LAWALAWÁ.  Telaraña,  f. 

—  BÁHAY-PUKYUTAN.  Colmena, 
f.  II  Panal,  m.  —  Lugal7iasadya7ig  ala- 
gaa7t  na7ig  báhay  pukyutan.  Col- 
menar; abejar,  m. 

—  BÁHAY-PUTAKTÍ.    Avispero,  m. 

— BÁHAY-ÚSAP.  fam.j  Pleitista; 
pleiteador,  ra;  pendenciero,  ra.  s. 
y  adj.,  m.  y  f.  De  úsap.  Sinónimo, 
de  palausap. 

Bábid.  Huella,  f.  ||  Rastro,  m.  || 
fam.  Mancha.  í.—Bahiran,  Man- 
char. di,—Mábahira7t  Mancharse,  r. 
v.  gr.  Ipi7ia7iganak  7ia  di  nábabi- 
rang  sala^  7iació  sin  mancilla  de  pe- 
cado. — Bahtrá7i;  bahidbahid.  Man- 
choso, sa.  adj.  Sinónimo  de  lábid. 

Babid.  Cardenal,  m.^ — Bahídb/i-^ 
hid;  bahidbahirán.  Acardenalado,  da. 
2íá],—PagbahirÍ7t;  pagbahidbahÍ7Í7t, 
Acardenalar.        a.  —  Ma^  bahidbahid; 
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magkábahidbahid.  Acardenalarse,  r. 
V.  gr.  Nagkábahidbahid  afig-^nuk- 
ha  7ti  Cristo  nang  siyay  paí^tatafn- 
i)ali7i,  se  acardenaló  ó  se  llenó 
de  cardenales  el  rostro  de  Cristo 
cua?tdo  le  abofetearon, 

—BAHIDBAHID.  Manchoso,  sa.  adj. 
II  Acardenalado,  da.  adj.     De  báhid. 
Sinónimo  de   píntalo. 

— -Bahidbahirán.  Manchoso,  sa. 
adj.  II  Acardenalado,  da.  adj.  De 
báhid. 

Bahín;  pagbahin:  pagbabahin.  Es- 
tornudo, m. — Bu7nahi7t;  maghahm. 
Estornudar,  n.  ||  Estornudarse,  r.— 
Nagbábahin;  fialabahi7t.  Estornuda- 
dor,  ra.  m.  y  f,—Pangbaht7t;  pangpa- 
bahin..  Estornutatorio,  ia.  adj. — 
U77tak77mng  bábahi7t,  ay  huag  7ná' 
tuloy.  fr.  fam.  i  ron.  Irse  el  estor- 
^  nudo  al  cielo. 

— Bahiran/  Manchar.  a.  De 
báhíd. 

— Bahirán.     Manchoso,  sa.  adj.  || 
fam.     Acardenalado,     da.    adj.     De 
báhid. 

Bahó;  kabahóá7i.  Hediondez;  fe- 
tidez;  corrupción,  f.  ||  Hedor;  fetor. 
m,~Mabahü.  Hediondo,  da;  fétido, 
da.  2iá].—Bu77iahd,  Heder;  apestar; 
corromper.  ?i,—Makabcikd.  Apestaña. 

Bahog.  Caldo;  líquido,  m.  (que 
se  mezcla  á  la  morisqueta).  ||  Arroz 
con  esta  m^ic\?i.=^ó  pagbabahog; pag^ 
kakábahog.  Mezcla,  f.  ||  Incorpora- 
ción, f. — Ibahog.  Mezclar;  incorpo- 
rar. ?i,=(a7tg  isang  bágay  j  sa  iba. 
Incorporar  ó  mezclar  (una  cosa)  á, 
con,  en  otra.=í?  77tagbaJiog,  Comer 
la  morisqueta  mezclada  en  caldo.  j| 
Poner  ó  mezclar  caldo  á  la  moris- 
^}x^X.di.~Mábahog,  Mezclarse;  incor- 
porarse.  r.  Sinónimo  de  gawgaw; 
haló;  halobilo;  hambulá;  lahok; 
sahog;  sáit;  salit;  sama;  sámot. 

Baí.     Laguna,  f.  ¡|  Lago.  m.  Sinó- 


nimo de  bay  6  bayi;  pulihan;  pu- 
Ulan. 

— Baíbaitang  Gradado,  da.  adj^ 
De  baitang. 

Baikán.  Mono  grande  y  viejo*. 
Sinónimo  de  bakúlaw;  mananid. 

Baiki.  Papera.  í.—Baikiín.  Te^ 
ner  ó  padecer  de  papera.  Sinónima 
de  biki;  bayiki. 

— Baikíín.  Padecer  de  papera.  ||i 
Tener  papera.     De  baiki. 

— BÁiKiíN.  Propenso  á  papera^ 
De  baiki. 

Baimbi.  Cascabel,  m. — BaÍ77tbia7t^ 
Poner  cascabel. — MagbaÍ7nbL  Llevar^; 
ó  usar  C3iSiZ2^^Q\,—BaÍ77ibi'i7t.  Usarlo 
de  cascabel. 

-t-Baimbián.  Poner  cascabel.  De 
baimb!. 

— Baimbiín.  Usarlo  de  cascabeL 
De  baimb!. 

Baínat.  Recaida.  i.—Mabainai^ 
Recaer,  n.     Sinónimo  de  bínat. 

Baisá.  Troje;  granero,  m.  Sinó- 
nimo de  bangán;  taklab;  tambú-*^ 
bong;  ulubo. 

Baisan.     Sinónimo  de  balayi. 

Baisi.  Canícula,  f.  ||  fam.  Sequía; 
carestía,  f. — Tagbaisi,  Época  de  la 
canícula.  ||  Tiempo  de  mucho  calor  d 
de  hambre.     Sinónimo  de  bisi. 

Bait.  Entendimiento;  juicio;  cri^ 
terio.  im.  ||  Mente;  inteligencia;  razón; 
discreción,  f.  ¡|  Uso  de  razón.  ||  met. 
Meollo.  m.=¿?  kabáitan.  Prudencia;; 
cordura;  sensatez,  f .  ||  Virtud,  f.  ||  Par- 
simonia, f.  11  met.  Tino.  ixv.—Náuukot 
sa  bait.  Intelectual.:  adj. — Mabait, 
Virtuoso,  sa;  prudente;  juicioso,  sa;; 
cuerdo,  da;  discreto,  ta;  sensato,  ta; 
maduro,  ra.  adj.  ||  Honrado,  da  adj^ 
==«;/    77íalints  umanyó    at  7nangúsap 
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Decente;  urbano,  na;  cortés,  adj. — 
Wala7ig  batí.  Imprudente;  díscolo, 
la.  adj. — Bumait;  magbait.  Tener 
juicio. 'II  Asesar;  ajuiciar,  n.  ||  Asentar 
^1  juicio. — Magkabait.  Tener  uso  de 
razón.  ||  Empezar  á  tener  juicio. — Pa- 
baitín.  Educar,  a.  ||  Domar.  ^..—Mag- 
bait;  magpakabait.  Portarse  bien.  || 
Obrar  con  prudencia. — Magmabait,\ 
viagpa7igap  na  mabait.  Preciarse  de; 
presumir  de  juicioso  ó  de  virtuoso. 
II  Portarse  con  hipocresía.— íÍ/¿í^¿j;í¿?: 
ialampakmi  ang  bait,  fr.  Tener  el 
juicio  en  los  talones.  Sinásabi  sa 
kúlang  nang  bait  sa  paggawá  nang 
ariomán;  sa  walang  hunosdili  sa 
anomán;  sa  patilolulol  gumawá.  Si- 
anónimo  de  ísip;  siyásip. 

Kasabihán: 

Ang  maniwalá;  sa  sabi 

Wala7tg  bait  na  sa?ili. 

Enseña    que    antes    de    juzgar    ú 

obrar,  debe  reflexionarse,  equivalien- 

"do    por    tanto    al    refrán    castellano: 

^agua  coge  con  harnero,  quien  se  cree 

de  Helero.  ,    , 

Nákikilala  ngá  av^  tawo7tg  7nay  bait 
Sa  anyó  at  kilos,  at  bigkás  na?zg  bibig. 
Declara  que  el  aire  y  porte  y  ma- 
nera de  hablar  de  cada  cual,  dicen, 
muy  claro  quien  és. 

Baitang.  Peldaño;  escalón,  paso, 
m,  11  Grada,  f. — Baitangan.  Poner 
peldaños  ó  grdLá2íS,=Baíbai¿ang.  Gra- 
daído,  da.  adj. — Babaiiangi7t,  Madera 
ó  caña  para  peldaño. 

— Baitangan.     Poner  peldaños  ó 
.  :gradas.     De  baitang. 

Baiwang.  Cintura,  f.  j|  Talle,  m. 
V.  Bayawang. 

JisikR.=babayagÍ7t  at  di  amak. 
'Toro.  xn,^==lalaki  at  kapón.  Buey. 
m,==^batá  at  hindi  fia  aTfiak,  Novi- 
llo. m,^=babayi.  Vaca.  f. — LaTnán 
nang  baka.  Carne,  f. — Pastol  nang 
manga  baka.  Vaquero,  ra.  m.  y 
{,-^Bakafia7t,  ó  manada  nang  baka. 
Vacada;  vaquería.  í,—Náuukol  sa 
iaka.     Vacuno,  na,  adj. — Bi7thi  nang 


bulúto7tg  na7tg  baka.  Vacuna,  f. — 
Magbabaká,  ó  7iagiiti7ida  7iangbaka7ig 
piñatay  at  Iapa7iglaj)a7ig na.  Carne- 
cero,  ra;  carnicero,  ra.  m.  y  f.  Tin- 
daha7i  7ia7tg  baka7tg  pÍ7iatay.  Carne- 
cería;  carnicería,  f. 

Kasabihán: 
May  sala  man  a7ig  7iatay  7m7tg  baka, 
Gayón  dÍ7i  a7tg  hu77iá7vak  7tang  paá» 

Que  lo  mismo  falta  quien  mata  la 
vaca,  que  quien  la  sujeta  por  la  pata; 
advirtiendo  con  esto  la  idéntica  res- 
ponsabilidad  que  contraen  lo  mismo 
el  que  daña  á  otro,  que  el  que  efi- 
cazmente le  ayuda  á  ello. 

Baka;  pagbabaka  ó  digrná.  Gue- 
rra; batalla;  lid;  escaramuza;  pelea,  f. 
— Ma7igbabaka.  Guerrero,  ra.  m.  y 
f. — Náuiikol  sa  pagbabaka.  Guerrero, 
rra;  marcial,  adj, — Bakahin;  bu77taka; 
77ia7tgbabaka.  Guerrear;  lidiar;  pe- 
lear, a. — Pinagbakakan;  pinagbábaka- 
hang  lugal.  Campo  de  batalla. — 
Magbaka\  magbabaka;  77iakipagbaka; 
bu77iaka.  Batallar,  n.  v.  gf.  Maki- 
pagbáka  sd  manga  kaáway,  bata- 
llar C071  los  enemigos.  Sinónimo  de 
digmá;  hámok;  labati;  lamas;  ti- 
katn. 

Baká,  6  baká*  Voz  preventiva; 
que  expresa  temor,  recelo  ó  sospe- 
cha, y  equivale  á:  mira;  cuídate;  7to 
sea  que;  no  vaya  que.  v.  gr.  Baká 
mahúlog  ka,  mira  ó  cuídate  no  te 
caigas;  baká  ito^y  kasinuñgalinga7t, 
no  sea  que  esto  es  una  mentira. 
Su  raiz  es  maká. 

— Bakahan;  Manada  ng  baka. 
Vacada;  vaquería,  f.     De  baka. 

-—Bakahin.  Guerrear;  lidiar;  pe- 
tear.  a.  ||  Invadir;  asolar.  ||  Hacer  la 
guerra.     De  baka. 

Bákal.  Hierro;  fierro.  Yíi.^=^na 
pa7iglÍ7tis  ng  manga  armas  de  fuego. 
Lavador,  ra.  m.  y  {.=na  panghalik- 
wat  7ia7ig  mabibi^at.  Barra;  barreta. 
f.=na  panugtog  na7ig  pi7ttd.  Alda- 
ba. {.=na  77tay  ftgipinngiping 
pangUnis   nang    kataivá7i    nang  ka- 
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bayo.  Almohaza.  {.=na  Tfiatulis  ó 
may  íi?tiktmik^  ira  ikmákabit  sa 
sdkong  nang  tsapin,  ai  paiiufi- 
dot  sa  kabayo.  Espuela,  f  '=na 
ankop  ó  pangpatibay^  na  iliitálagay 
sa  ilálim  na7tg  mesa,  kaban  ó  bintana. 
Barrote.  m,=?ia  painínkí,  ó  tágisan 
7iano  kampit  ?iang  77iag cacar né.  Es- 
labón. m.=//a  baluktot  ang  dulo  at 
panalu7ikit  7ta7tg  77ta7tgd  candado. 
Ganzúa,  f. — Kaliipkop  ó  patos  7ia  bá- 
kal.  Herraje,  m.  ||  Herradura,  f. — 
Ma7igá  kasangkapa7íg  patalÍ7n  át  bá- 
kal,  7ta  ^á7nit  7m7tg  77iangá  anluagud 
ca7itero,  cíe.  Herramienta.  í.-^-Tm- 
daJum  iia7ig  bákal;  pcmdayan;  pagpa- 
pa7tday.  Herrería .  — Magbabakal ;  pa7i- 
day -bákal.  Herrero,  m. — Magbákal; 
7iiagtÍ7idá  7ía7ig  bákal.  Traficar  en 
hierro. — Bakalan;  7fiagbákal;  patosan 
7ia7ig  bákat.  Herrar,  a. — Bákal  na 
patos  7iang  paá  7ia7ig  kabayo;  pagba 
bákal  7ia7tg  paá  nang  kabayo.  He- 
rradura, f. — Magbabakal  7iang  paá 
7ia7ig  kabayo.  Herrador.  m,'—MagÍ7tg 
pa7^ang  bákal;  tu  migas  >7ta  parang 
bákal,  Ac^xdiis^,  r.  —  TacT^g  bákal.  Es 
coria.  f, 

Kasabihán: 

lVala7tg  7ií7íi7'd  sa  bákal 
Kundi  rÍ7t  7tgá  ang  kaláwang, 

Nagsúsúlit  na  ang  karaniwa'y  lu- 
mabas  na  laíong  masamang  kalaban 
yaong  dating  katoto,  ó  kamagának  ó 
kaisá  nang  katungkulan  ó  hánap  bú- 
hay:  at  kaisá  nang  kastilang:  No 
hay  peor  cuña  que  la  de  la  7nis7na 
madera, 

Kasabihán: 

Ku7ig  hi7iagis  ka  7iang  bákal, 
Ga7ttihm  mo  nang  ti7iápay. 
Aconseja    devolver   bie7i  po'y   mal, 
como  lo  hace    la  Sagrada  Escritura, 

Bakal.  Palo  ó  caña  puntiaguda 
con  que  se  siembra  el  arroz  en  los  mon- 
tes.=¿?  pagbabakaL  Siembra,  f.  (por 
este  método). — Magbqkal;  ibakaL 
Sembrar,  a.  (de  este  modo  arroz, 
maiz,  etc). 

—Bakalan.  Herrar,  a.  De  bákah 


—Bakalán.  Herrería,  f.  De  bá- 
kal. 

Bákatn.  Ventosa.  f.=¿?  pagbabá-- 
kam.  Acción  y  efecto  de  aplicar 
yentoS(is,-—Ibákam ,  baka7na7i;  77tagbá- 
kam.     Aplicar  ventosas. 

Bakatn.  Muesca,  f.  ||  Encaje,  m. 
-—Ibakam;  magbaka7n.  Encajar,  a. 
— Mábaka77i,  Encajarse.  r.—Baka- 
man.  Poner  muesca.  Sinónimo  de 
aab;  kútab;  lúkad;  útab. 

— Bakaman.  Aplicar  ventosas.  Dé 
bákam. 

— Bakamán.  Poner  muesca.  De 
bakatn. 

Bakás.  Vestigio;  rastro,  m.  ||  Hue- 
lla; pista;  señal,  f.  ||  Impresión.  f.==v 
7tang  yápak.  Paso.  m.  ||  Patada;  pi- 
•  sada.  f. — Bakasin;  bumakás.  Ras- 
trear, a.  II  Seguir  la  pista.  |]  met.  In- 
quirir;  indagar;  investigar,  a. — Má- 
bakas.  Hallar,  ó  encontrar  huellas* 
Ma77iakás,  Dejar  señal  ó  huella.  De 
bakás  sefornia  himakás;  paM}7iakás, 
Memoria;  despedida. f.  ||  Ultimo  adiós.. 
Sinónimo  de  laktáti. 


-— Baká  sakali.  Al  azar;  á  la 
ventura.     De  sakali. 

— Bakasín.  Rastrear,  a.  ||  Seguir 
la  pista.  II  met.  Inquirir;  indagar;  in- 
vestigar, a.     De  bakás. 

Bakasi'ón.  Vacación.  i,—'Magba^. 
kasión.  Vacar,  n.  ||  Vacar  á  los  es* 
tudios. 

Bakat.     Cicatriz;  señal,  f. — Bakat* 
bakat.     Lleno     de      cicatrices.— ¿?/^. 
7nakat;  mamakat.     Dejar  cicatriz.   || 
Quedarse  la  señal  de  algo.  Sinónimo, 
de  píkat;  piklat;  pílat. 

— Bakatbakat.  Lleno  de  cica- 
trices.    De  bakat. 

Bákay;  pagbákay  pagbabákay.  Ace- 
cho, m.  II  Acechanza,  f. — Bakayan; 
bumákay ;  magbákay .     Acechar,  a. — 
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Bumákay;  mábakayan;  magbakayán 
Acecharse,  r. — Tagabákay;  ^alabá- 
*kay.  Acechador;  ra.  m.  y  f. — Na- 
'kabákay.  Estar  en  ó  al  acecho.  Si- 
nónimo de  batyaw;  sübok. 

— Bakayan.  Acechar;  espiar,  a. 
De  bákay. 

Bakbak.  Despegado,  da.  adj.==¿? 
j)agbakbak.  Despegadura.  f.—Ma- 
bábakbak.  Despegable.  ?iá],—Bakba- 
'kín;  bumakbak;  magbakbak.  Despe- 
gar, a.  II  Desasir.  2L,—Mabakbak;  ma- 
ngalobákbak.  Despegarse,  r.  ||  Desa- 
sirse, r.  Sinónimo  de  kabkab;  ka- 
kab;  kalokabkab. 

Iñákbák(angbalatówalangbalat). 
Descortezado,  da.  ?iá],—Nabakbak; 
j)inagbakbakáñ.  Descortezadura.  f.— 
Pagbakbak:  pagkabakbak ;  Mangangá- 
iobakbak  (nang  balat),  Descorteza- 
miento.  m. — Bakbakán  (nang  balat). 
Descortezar,  a. — Mabakbakán;  ma- 
ngalobakbak.  Descortezarse;  descas- 
cararse, r.  Sinónimo  de  tiklap;  úkab, 

— ^AKBXKk^  nang  balat  ang  tawo^ 
káyop,  etc.  Despellejar;  desollar,  a. 
'=^(nang  balat  ang  káhoy,  tinápay^ 
-etc).  Descascar;  descascarar;  pelar; 
descortezar  2í.^nang  balat  ang  li 
bró).  Desencuadernar.'  a.  De  bakbak. 

— Bakbakín.  Despegar,  a.  ¡I  De- 
sasir, a.    De  bakbak. 

Bákid.  Canasto.  va.—Ibákid; 
magbákid;  bakirin.  Poner;  encerrar 
en    canasto. 

Bákin.  Porqué?  como?  pues  como? 
■^Ang  bakin;  kung  bakin.  Porqué; 
motivo,  m.  II  Razón,  f. 

BákiH.  Porqué.  i|  Cómo;  pues; 
pues  como.  v.  gr.  ¿Baki*t  tampalasan 
ka  rinr  ¿porqué  6    cómo  eres    tú 

iambié7t  bellaco.^  c'baki^t  ikaiv  ma'y 
gumágawá  nitor'  pués  como  tú  ha- 
<es  también  estol — Ang  bakiH;  kung 
baki't.  Porqué;  motivo,  m.  ||  Razón, 
í.  Es  palabra  compuesta  de  bakin 
y  atf  contraida   la  n  y  a. 


Báklá;  pagkabaklá.  Asombro;  es- 
panto, m.  I!  met.  Ocasión;  causa,  f.  || 
Motivo;  pié.  m. — Pagbaklá;  pangba 
baklá.  ,  inducción;  persuasión;  insti 
gación.  f. — Bumaklá;  mangbaklá, 
baklakín.  Asombrar;  espantar;  alte 
rar;  conmover,  a.  ||  Ocasionar;  moti 
var;  causar,  a.  ||  Inducir;  persuadir 
instigar.  a. — Aíakabaklá,  Causar 
ocasionar,  etc.  (asombro,  pecado  etc) 
— Mnbéíijá.  Asombrarse;  conmover 
se;  espa^murse,  etc.  ||  Inducirse,  r 
II  Alterarse,  r.  Sinónimo  de  áklt^ 
buyo;  blghanl;  bunyog;  hímok; 
hila;  lamúyot;  manghá;  mung"» 
kahi;  yaya. 

Baklad.  Corral,  m.  (de  pescar) 
— Baklaran,  Sitio  conveniente  ó 
destinado  para  este  objeto.— ^W¡2^¿¿3j- 
baklad.  Pescador,  m.  (que  tiene  co- 
rrales) —MamakJad,  Armar  corrales; 
pescar  por  medio  de  corrales. — Bak- 
laran. Poner  corral  de  pescar.  Si- 
nónimo de  pínid. 

— Baklahin.  Asombradizo,  za. 
adj.  II  Fácil,  adj.  De    baklá. 

— BAKLAHÍisr.  Asombrar;  espan. 
tar;  alterar,  a.  ||  Ocasionar;  motivar; 
causar,  a.  ||  Inducir;  persuadir;  ins- 
tigar, a.     De    baklá. 

—Baklaran.  Sitio  donde  se 
arma  el  baklad. 

—-Baklaran.  Poner  corral  de 
pescar.     De  baklad. 

— Baklarín.  Usarlo  de  corral 
de  pescar.     De  baklad. 

Baklás;  pagbaklás;  pagkabaklas. 
Desprendimiento,  m. — Baklasin;  bu^ 
inaklás.  Desprender;  arrancar;  des- 
hacer; desconstruir;  desmontar,  a. — 
Mabaklás.  Desprenderse;  deshacer- 
se;  arrancarse;  desmontarse,  r.  Si- 
nónimo   de  baklís. 

Baklasín. — Desprender:  arrancar; 
deshacer;  desmontar,  a.  De  baklás. 

Bakli.     Tronchado,   da;    roto,  ta. 
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adj. — Bakliin;  biimakli.  Tronchar. 
II  Romper.  ,^,—Mabakli.  Tronchar- 
se, r.  II  Romperse,  r. — Pagbaklt\  pag- 
kabakli.  Tronchamiento.  m. — Bak^ 
ll'in;  mabábahii.  Tronchable.  adj. 
Sinónimo  de  bali;  piyó;  pukld;  sa- 
ngal;    ugld;  ukld. 

—PiAKLÍiN.  Tronchable.  adj.  De 
bakli. 

— Bakliín.  Tronchar;  romper,  a. 
De    bakli. 

Baklís.    Sinónimo  de  baklás. 

Baksá.  Pañuelo  de  cuello.  ||  Por 
ext.  Todo  lo  que  se  lleva  ceñido 
al  cuello.  Sinónimo  de  alampay; 
salampay.     Mind.  yiBatang. 

Báktás.  Sinónimo  de  agtás; 
bagtás;  balagtás;  balatás;  tapat; 
tula. 

Bakd;  "  kabakoán.  Aspereza;  es- 
cabrosidad; fragosidad;  tortuosidad, 
f. — Bakóbakó.  Áspero,  ra;  escabrpso, 
sa;  fragoso,  sa;  quebrado,  da;  des- 
igual; tortuoso,  sa.  adj. — Daang  ba- 
kóbakó  atmabató.  Cerril,  adj.— A/Ü- 
bako.  Tropezar;  encontrar,  n.  ||  fam. 
Hocicar.  x\.^=^sa  anomang  bágay\  na 
huag  máipatuloy  ang  akalá.  Hoci- 
car con,  contra,  en  alguna  cosa, 
fr.  Sinónimo  de  bagkd;  bangod; 
gatid;  gatod. 

— Bakóbakó.  Áspero,  ra;  escabroso, 
sa;  fragosoí  sa;  quebrado,  da;  des- 
igual, tortuoso,    sa.  adj:     De  bakd. 

Bákod.  Cerco;  corral;  vallado; 
muro.  m.  ||  Pared;  cerca.  f.=jta  ma- 
nga suftgá  nang  káhoy,  na  itiiiulos 
lámang.  Estaca;  valla.  {.=na  ma- 
lalaking  káhoy^  7m  itinulos  nang  ma- 
higpit^  at  nang  '  hindi  ubusin  nang 
túbig  ang  pangpangm  ó  úpanding 
mapalihis  ang  agos.  Palizada.  f.= 
na  estaká  sa  gilid  naiig  manga  pa- 
bulua?ig  ó  patúbig.  Ribero,  m.= 
na  bato.  Pared,  f.^^na  lupang  pinaik- 
pik  ai  gmawang  p^^oftg  pader. 
Tapia,  f. — Baktiran,     Solar,  m.  jj  Co- 


rral; redil.  m.=¿  lagyán  nang  bákod; 
7nagbákod.  Cercar;  acorralar;  enco- 
rralar, a.  II  fam.  Encerrar.  ¡x.—Ba- 
kurin.  Usarlo  de  cerco. — Bakurin  ó 
kubkubin.  Cercar;  bloquear.  a.== 
nang  kutá.  Amurallar;  murar,  a. — 
Mápalooby  ó  makulong  sa  loob  nang 
bákod.     Encorralarse,   r. 

— -BÁKOD  NA  ÚRANG.  Estacada, 
f.  De  úrang. 

"^Bákol.  Banasta,  f.  (de  tejido  de 
caña).  Sinónimo  de  bugsok;  gala- 
lan;  kalabogsok. 

Bakúlaw.  Mono  grande.  ||  fam. 
De  pelo  largo  y  desgreñado.  V.  bai- 
kán;  mananid;  tnanánig;  ungd; 
matsing. 

Bakuli.  Dalag  pequeño,  mayor 
que  btmdalag;  y  menor  que  bulig. 

Bakunot-     Agobiado,  da.    adj.  || 
Andar  agobiado  con  la  carga. 

Bákong.     Albárrana;  f. 

— Bakuraíst.  Solar,  m.  ||  Corral; 
redil. ^=¿?  lagyán  nang  bákod.  Cercar; 
acorralar;  encorralar,  a.  ||  fam.  En- 
cerrar, a.     De  bákod. 

—Bakurin.  Emplear,  ó  usar  de 
cerco.  II  Cercar;  bloquear.  '¿i,^=^nang 
kutá.  Murar;  amurallar,  a.  De  bákod. 

Bakurín.  Lo  que  se  ha  de  cer- 
car.    De  bákod. 

Bakood.  Tierra  alta,  ||  Cañadul- 
z2l\,  í,—Magbakood;  bakoorin.  Sem- 
brar caña  á\x\z^~Bákoorin,  Tierra 
propia  para  sembrarla  de  caña  dul- 
ce.    Sinónimo  de  minangon. 

Kasabihan; 
Lunsad  na  sa  bakood, 

Yáyamang  pa  sa  bundoky 
Bakin  maráragosgos, 
Walang  kukong  ikámot. 
Adagio    antiguo  que    los  PP.  No- 
ceda   y  Sanlucar    consignan    en    su 
obra.     Se  dice  del  que  pretende  cosa 
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grande,  y  contra  su  voluntad  la  sus- 
pende» por  falta  de  quien  le  ayude 
á  realizarla. 

-— Bakoorín.  Sembrar  de  caña 
dulce.  11  Cultivar  el  bakood. 

— BÁKOORiN.  Tierra  propia  para 
sembrarla  de  caña  dulce.  De  bakood. 

Bakyá.  Zueco.  m.-—Mamakyá, 
Llevar,  usar  zueco  por  calzado,— 
Magbakyd,  Negociar  en  zuecos.  Si- 
nónimo de  pantukos.    * 

Bala*  Cuanto,  ta;  todo,  da;  todo 
el  que;  toda  la  que;  cada;  por,  etc. 
adj.  indef.  v.  gr.  Ibig  balang  ba- 
baying  mákitch  qtdere  á  cuantas 
mujeres  vey  ó  quiere  á  todas 
las  mujeres  que  ve;  binabas  a  balan g 
málagpua7tg  lib?Vy  lee  cuantos  //- 
bros  ve  ó  lee  todos  los.Jtb?^os  que 
ve;  isintísuka  balang  kanin;  arroja 
cuanto  come;  kumikita  nang  walo?2g 
pisos  balang  lingos  gana  ocho  pesos 
cada  ó  por  semana.^^ó  bala  na.  Al- 
guno, na;  algo.  adj.  indef.  ||  Sea  lo 
que  fuere,  v.  gr.  Balang  áraw,  al- 
gún dia,  II  Cada.  adj.  indef.  v.  gr. 
Balang  sandali,  cada  instante;  ba- 
lang isáy  cada  umf,=ó  bala  nang. 
Cualquier;  cualquie^.  adj.  indef.  v. 
gr.  Bala  nang  bágay  7táibigan, 
cualquiera  cosa  le  g testa. — Balang 
áraw.  Un  tiempo,  fr.  Sinónimo  de 
bawá;  lahat;  tunkpl. 

Bala.  Bala,  f. — Tama  nang  bala. 
Balado,  m.  Sinónimo  de  punid,  que 
es  el  vocablo  propiamente  tagálog 
de  este^  objeto. 

^?Ah\  pagbabalíi.'  Km.^Xíiz2i.  f.  || 
Intimación.  f.=¿?  hammi.  Reto.  m. 
—Nagbábalá;  ó  malápit  mangyari. 
Inminente,  adj. — Baldan;  pagbaláán; 
bumalá;  magbald.  Amenazar;  inti- 
mar; prevenir,  a.  ||  Apostárselas  á, 
con  algiino.  ¡|  Decir;  hablar.  di,=?tang 
mabaldsik,  fam.  Roncar.  ^.^=nang 
bibig  I  aman g.  met.  Ladrar.  a.==¿? 
pagsahihan  ang  isa  nang  úkol  sa 
anomdn.  Prevenir  á  uno  de,  sobre 
alguna  cosa. — Pagbaládn  nang  Mwak 


na  espada.  A^menazar  con  la  espada. 
— Balaa?tg  patayin.  Amenazar  con 
la  muerte.  Sinónimo  de  bantá;  gan- 
gang;  palasahot;  sabi;  tanga;  tad- 
haná. 

— Baláan.  Amenazar;  intimar; 
prevenir,  a.  !|  fr.  Apostárselas  á,  con 
alguno.  II  Decir;  hablar.  2i,=7ia7ig  7;^-^ 
baldsile.  fam.  Roncar.  ti,=7ia7ig  bibig 
Id77ta7ig,  met.  Ladrar.  zi.=ó  pagsabi- 
ha7i  ( a7ig  isd)  7iang  úkol  sa  a7i0)}iá7t,. 
Prevenir  (á  uno)  de,  sobre  alguna 
QOS7i,-=^7ta7ig  hdwak  7ia  espada.  Ame- 
nazar  con  la  és\^7i^.^=pd/}atayi7t. 
Amenazar  con  la  muerte.    De  bala*. 

Balaat.  V.  Bat;  baat;  saga- 
kan,  sus  sinónimos. 

Balaba.  Penca,  f.  Sinónimo  de 
palapá. 

Balabag;  pagbalabag.  Lance,  m, 
—-  Bu77talabag;  balabagin;  7na7ibála^ 
bag.  Tirar;  echar;  lanzar,  a.  (palo, 
caña,  etc.  tomándolo  por  la  punta^ 
de  modo  que  vaya  dando  vueltas 
hasta  darse  al  blanco),  v.  gr.  Iba* 
labag  sa  lupá^  echar  e7tj por  tierra. 
Sinónimo  de  balibag;  balibas;  ba< 
líbat;  balibabat;  balibang;  ha* 
libas. 

— Balabagín.  Tirar;  lanzar,  a. 
(palo,  caña,  etc*  tomándolo  por  la 
punta,  de  modo  que  vaya  dando 
vueltas  hasta  darse  al  blanco).  De 
balabag. 

Balábal.  •  Abr jgo.  m.  ||  Ropa  de 
abrigo.=«¿j:  panga7ilong  sa  uldn.  Ca- 
pote. m.—Balabalan.  Abrigar;  cu- 
brir.  a.  (con  un  abrigo  ó  ropa  cual- 
quiera).  ||  Arrebujar;  apañar,  a. — 
MagbaldbaL  Abrigarse,  r.  ||  Cubrirse;, 
resguardarse,  r.  (del  frío  con  alguna 
ropa  cualquiera,  rodeando  con  ella 
el  cuerpo  y  sobretodo  las  espaldas. 
y  pechos).  ||  Arrebujarse,  r. — Balaba- 
lin.     Usarlo  de  abrigo. 

— Balábalahibó.  Velludo,  da;: 
velloso,  sa;  peludo,  da;  peloso,  sa. 
adj.  II  Lanoso,     sa;    lanudo,    da.  adj. 
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^=ang  katawán.     Velloso  de.  cuerpo. 
De  balahlbo. 

— Balábalakí.  Variedad,  f.  (de 
cosas).  II  Varios,  as,  adj.  ¡|  Entreve- 
rado, da.  adj.     De  balaki. 

— BALABALAN.     Abrigar;     cubrir. 

a.  (con  un  abrigo  ó  ropa  cualquiera). 

!l  Arrebujar;  apañar,  a.  De  balábai. 

— Balábalangay.  Por  familia.  || 
Por  barrio.     De  baíángay. 

— BalábalSngsang.  Revuelto, 
ta;  trastornado,  da.  adj.  De  ba- 
langsang. 

— Balábalañgsangin.  Trastor- 
nar; revolver;  desordenar;  trastrocar, 
a.  II  Colocar  desordenadamente  (las 
cosas.  II  Emburujar,  a,  De  balang- 
sang. 

— Balabalin.  Usarlo  de  abrigo. 
De  balábal. 

-— Balábatuhin.  Pedregoso,  sa. 
adj.     De  bato. 

Balábigá.  Criticón,  na;  vitupera- 
dor, ra;  zaheridor,  ra.  m.  y  f.  Se 
compone  de  bala,  decir  ó  hablar  y 
bigá,  nombre  de  una  planta,  cuyo 
contacto  causa  comezón.  Es  sinóni- 
mo de  malábigá. 

Bálag.  Enramada,  f,  ó  espe- 
cie de  parral  (por  donde  trepan  ca- 
labazas,   etc.) 

Balágat.^  anat.     Clavícula,  f. 

Balagbag.  Travesano  del  suelo 
de  la  casa.  =¿7  ;pabalagbag\  Atrave- 
sado, da.  adj.  ||  met.  Tronera;  taram- 
baña;  calavera;  mal  intencionado, 
mal  intencionada,  m.  y  f. 

Balaghán.  Asombro;  pasmo,  m. 
II  fam.  Milagro,  va,— K abábala ¿M^t, 
Asombroso,  sa;  pasmoso,  sa.  adj.  jj 
Milagroso,  sa.  adj. — Mabalaghd?z  ó 
mábaghán.  Asombrarse;  pasmarse,  r. 
r.    Sinónimo  de    baghá;    baghán; 


dúlit;  glklá;  gúlat;  gilalás;  gitlá; 
manghá;  tili. 

Balagtás.  Directo,  ta;  recto;  ta. 
adj.  II  Directamente,  adv.  m.  ||  fam. 
met.  Poesía,  f.  ||  Poeta,  m.  ||  Poetisa,  f. 
De  aquí  el  sobrenombre  de  BalagtáSy 
que  el  pueblo  tagálog  aplicó  á  su 
predilecto  poeta  don  Francisco  Balta- 
zar,  autor  del  muy  popular  folleto  en 
verso  Florante  y  Laura. — Balag tasín. 
Dejar  de  metáforas  ó  de  expresiones 
enigmáticas  ú  oscuras.  j|  Escribir  ó 
hablar  en  verso.  ||  Decir  claramente 
y  sin  rodeos  alguna  cos^L.—Bálagla- 
san;  balagtás,  Claro,  ra;  evidente, 
adj.  II  Claramente,  adv.  de  m.  Sinó- 
nimo de  agtás;  bagtás;  balatás; 
tapat;  tula. 

— Bálac;tasan.  Claro,  ra;  eviden- 
te, adj.  II  Claramente,  adv.  m.  De 
balagtás. 

— Balagtasín.  Decir  claramente 
y  sin  rodeos  alguna  cosa.  ||  Dejar  de 
metáforas  ó  de  expresiones  enigmá- 
ticas ú  oscuras.  ||  Escribir  ó  hablar  en 
verso.     De  balagtás. 

Balahak.  Mezcla,  f.  (de  oro  de 
diferentes  quilat||^).  Sinónimo  de 
halo;  sálak;  sá^ot. 

Balahibo.  Pelo;  vello.  m.=--^nang 
ibón,  manok,  etc.  Pluma.  í.=^nan^ 
tupa.  Lana.  f.  ||  Tusón.  m.=^<i- 
kuha  sa  buo7ig  %atawán  na?tg  tupa; 
ó  buong  kátad  nang  tupa,  na  hindt  pa 
naáalisan  ng  balahibo.  Vellón.  \x\,^=^ng 
ibón  sa  tuktok,  na  tila  pálong.  Moño; 
penacho.  m.=¿^  himulmol  nang  pa- 
pel, pluma,  etc.  Barbas,  f.  p\.^='nang 
karayagán  ñong  damit  na  lafta.  La. 
nilla.  í.^=nabünot  ó  nakalis  sa  ka^ 
tawán  nang  háyop.  Pelambre.  m.== 
sa  pusón  at  sa  singit.  Pendejo,  m» 
—  Baláhibohin,-  balábalahibó ;  mabala- 
hibo.  Velludo,  da;  velloso,  sa;  pelu- 
do, da;  peloso,  sa;  lanoso,  sa;  lanu- 
do,  da.  2idi].=ang  katawán.  Velloso 
de  cuerpo. —  Walang  balahibo.  Pe- 
lón, na,  adj. — May  balahibo  a7tg puso; 
ó  matápang.  met.  Tener  pelos  en  el  , 
corazón;  ser  hombre  de  pelo  en  pecho, 
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—  IValan^  balakibo  ang  dilá;  dalas- 
dilá;  maJiaba  ang  dilá;  walang  ingil 
an^  dilá;  ó  tuloytuloy  magsalitá  at 
walang  hunos dill,  fam.  No  tener  pelos 
en  la  lengua. — Magbalahibo;  magka- 
balahibo, — Criar;  ó  crecérsele  pelos. 
— Magkaba^ahibo;  ó  magkaisá  nan? 
balahibo.  De  igual  pelo.  Sinónimo 
de  bulbol. 

—BaláHIBUHIN.  Velludo,  da;  ve- 

lioso,  sa;  peludo,  da;  peloso,  sa,  adj. 

Il  Lanoso,  sa;  lanudo,  da.   diá],^=ang 

kaíawán.     Velloso    de    cuerpo.      De 

balahibo. 

Balahd*  Cieno;  lodazal;  atolladero; 
cenagal;  atascadero,  m. — Mábalahó. 
Enibarrarse.  r.  ||  Encenegarse;  en- 
charcarse, r.  II  Atascarse;  atollarse; 
atorarse;  empantanarse,  r.  ||  Atollar. 
n.=j<2  isan^  kuluóy.  Encharcarse 
en  un  pantano.  =^¿í;^^  gulcitg.  Son- 
rodarse, r. — Ibalaho,  Empantanar,  a. 
— Máalis  ó  maáhon  sa  pagkábalahó. 
Desatollarse,  r.  Sinónimo  dé  bula- 
hd;  tanlak  ó  tarlak;  turilákv 

Bálaid.  Almorranas.  í— -Binaba- 
laid;  ó  may  sakit  na  balaid.  Almo- 
rramiento,  ta.  adj.  Sinónimo  de  bu- 
láid;  kiltnós. 

Báiak;  jf>agbabálak;  ^agkábálak. 
Cálculo;  tanteo,  m.  ||  Estudio,  m.  || 
Combinación;  apreciación,  f.  ¡|  Supu- 
tación; computación,  f. — Balakin;  bu- 
málak.  Calcular;  tantear;  estudiar; 
comprobar;  suputar;  computar,  a.— 
Pagbalakbalakin,  Calcular;  combinar, 
a. — Balakin  ang  arl  7iang  manga 
namámayan,  at  iáyaw  sa  kanilá  ang 
ambagan.  Amillarar.  d^.—Mabálak. 
Calcularse;  combinarse,  r.   . 

Balakang.  Cadera,  f.  ||  Lomo.  m. 
Sinónimo  de  bugnitbugnit;  sinili; 
slngli. 

Balakás.  Cuerda  del  trompo.  || 
Cuerda,  bejuco  ó  caña  partida  (que 
para  resguardo  ú  otro  motivo,  se  en- 
rolla al  rededor  de  un  objeto  vidrio- 
so, en  especial  de  tinajas  y  tibores). 
Sinónimo  de  kalawás;  sate. 


Bugtong: 
Kinalag  ang  balakás 
Sumayaw  nan^  lumagpak. 

Trompo. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Balakbak.  Corteza  seca  y  despe- 
gada  (de  caña;  cañadulce,  bonga,  etc). 

Balaki;  balábalakl.  Variedad,  f. 
(de  cosas).  |[  Varios,  as.  adj.  ||  Entre- 
verado, da.  adj. — Magbalakl:  bala-' 
ki'in;  ^agbalaki'in.  Combinar,  coor- 
dinar; entreverar;  entretejer,  a.  |i 
Amalgamar;  juntar,  a, — Magkábala- 
kl;  7nagkábalabalaki.  Combinarse; 
coordinarse;  entreverarse,  r.  ||  Amal- 
gamarse; mezclarse,  n —  Walang  ba- 
laki. Puro,  ra;  acendrado,  da.  adj. 
=(?'  walang  kabalaki.  Sin  igual.  Si- 
nónimo de  haló;  sallt;  sama;  sá- 
may;  sámot. 

Balakid.  Acción  y  efecto  de  má- 
balakid.  \\  Mecate,  etc.  en  que  pueda 
enredarse  los  p¡és4l  Atadura  floja  y 
provisionalmente  hecha..— Balakirán; 
ibalakid.  Atar  floja  y  provisional- 
mente.—A¡ríf¿¿j!/¿z^/¿/.  Enredársele  (á 
uno  los  pies  en  un  mecate,  bejuco, 
etc).  Sinónimo  de  kuláwit;  pátid; 
tákid. 

— Balakíín.  Combinar;  coordinar, 
a.  II  Entreverar;  entretejer,  a.  ||  Amal- 
gamar;  juntar,  a.     De  balakh 

Balakilan.  Traviesa,  f.  ||  Trave- 
sano.  m.  (de  la  casa). 

—Balakin.  Calcular;  tantear;  es- 
tudiar; comprobar;  suputar;  compu- 
tar. II  fam.  Intentar.  a..=^ang  arl  ng 
manga  namámayan^  at  iáyaw  sa  ka- 
nilá ang  ambagan.  Amillarar,  a.  De 
bálak, 

— Balakirán.  Atar  floja  y  pro- 
visionalmente.    De  balakid. 

Balaklaot.     Noroeste,  m.  (viento). 


Balakúbak.  Caspa.  í.—Magkaba- 
lakúbak.  Tener  caspas.— yító<i;í  7ig 
balakúbak.     Descaspar.  a. — Maglini- 
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san;  ó  mawalán  nang  balakúbak, 
Descasparse.  r.  Sinónimo  de  bala- 
yúbay. 

Bugtong: 
Di  matingala7tg  bundok 
Darak  ang  ndkaiamo/,—Darak 
és  met.  de  balakúbak. 

Balakybt.  Hombre  de  malas  con- 
•diciones.  ||  Rebelde,  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
|l  Voluntarioso,  sa;  duro,  ra.  adj.    || 
De  genio  duro  é  irascible.     Sinónimo 
«de  balawis;  suail. 

Balalak.  Martillo.  vc\,—Balalaki7t. 
Martillar,  a. — Magbálalakan,  Márti- 
liarse,  r. — Pagbalalak.  Martilleo,  m. 
Sinónimo  de  balátak;  binalalak; 
:salálak;  satok.  @ 

—Balalakín.  Martillar,  a.  De 
3>alalak. 

Bálani;  ^agkahálam;  kabalamán. 
Tardanza;  dilación;  demora,  f.  |¡  Re- 
íraso;  retardo,  m. — Mabálamnatawo, 
Espacioso,  sa;  lento,  ta;  tardo,  da; 
<:almoso,  sa.  diá!y—Balamin;  bumá- 
iam;  mangbálam.  Retardar;  dilatar; 
demorar;  detener;  retener;  retrasar. 
^r—Mabálam.  Retardarse;  dilatarse; 
detenerse;  retenerse;  retrasarse,  r.  || 
Demorar.  n,^==^nang  manga  kapi7tsa- 
loan.  Detenerse  con  los  obstáculos. 
"^^sa  kaíágiináán  nang  daán.  Dete- 
nerse á  la,  en  la  mitad  del  camino. 
Sinónimo  de  abala;  liban;  táyong. 

Balam,  Hace  mucho;  mucho  ha, 
T.  gr.  Balam  na  itong  sakit  ko, 
liace  j/¿{  mucho  esta  mi  enfermedad. 

—Balamín.  Retardar;  dilataj*;  de- 
morar; detener;  retener;  retrasar,  a. 
De  bálani. 

-r-BÁLANA;  ó  BALA  NA.  Algo;  al- 
guno, na!  adj.  indef.  ||  Sea  lo  que 
fuere;  cualquiera  cosa.     De  bala* 

— -BÁLANANG.  Cualquier,  ra.  adj, 
indef.     De  bala* 

Balangot.  Junco,  m.  ti  niet.  y  fam. 
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Postre,  m. — Mabalangot.  Juncoso,  sa, 
adj. — Mábalangot.  Dañarse  deU  ó 
atascarse  en  el  balangot. 

Bugtong: 

Ang  latían  sa  bundok 
Tinubuang  balangot* 

Himagas* 

Acertijo  y  dicho  popular  que  se 
dice  indirectamente  para  que  pongan 
los  postres  en  la  mesa. 

Balan];    batobalanu     Imán.    m.  || 
Piedra  imán. 

Balankás*  Techo  en  armazón  (siii 
cubierta).  ¡|  Por  ext.  Armazón;  esque- 
leto, m.  II  Armadura,  f.  ||  En  esque- 
leto, mod.  adv. — Bumalankás;  balan- 
kasín.  Armar;  ó  construir  (el  arma- 
zón). — Pagbalangkás;  ^agbqJ?alang' 
kás.     Armazón,  m. 

— Balankasín.  Armar,  ó  construir 
el  armazón.     De  balankás* 

Balankat*  Aro;  cerco;  círculo,  m. 
—Balankatán.  Poner  aro;  reforzar 
con  aro, — Balankatin.  Usarlo  de 
aro. — Binalankat,  fam.  Manilla,  f.  Si- 
nónimo de  bankat.  f^ 

Balankinitan*     Delgado,  da.  adj« 
II  De  cuerpo  pequeño;  de  pocas  car- 
nes.     Sinónimo  de  balinkinitan* 

Balansang;  pagkakábalansang^ 
Trastorno;  trastrocamiento,  m.  ||  Re- 
vuelta,  f.  II  Desorden,  m. — Balábalan- 
sangin;  pagbalábalansangin.  Trastor- 
nar; revolver;  desordenar;  trastrocar, 
a.  II  Colocar  desordenadamente  (los 
trastos  de  casa).  ||  Emburujar,  a.— 
Magkábalabalansang,  Trastornarse;  re- 
volverse; desordenarse;  trastrocarse,  r. 

Balansang.  Balancín,  m.  (de  un 
vehículo).  II  A  pares,  mod.  adv. — Ka- 
balansang;  balansang.  Par.  m.  ||  Pa- 
reja, f. — Pagbalansangin.  Parear,  a. 
— Magkábalansang,     Parearse,  r. 

Balantok.  Arco.  m.  (de  caña  con 
que  adornan  el  pueblo  ó  barrio  en 
dias  de  fiesta).   ||   Adorno,  m.   ||   Ar. 
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queado,  dá.   ?iá].—Maf^balaniok;    ba- 
iantukán.      Adornar    de    balan tok. — 
Balantokín.     Usarlo    de   balaniok,  \\ 
Arquear,    a.     Sinónimo    de    alakós; 
bálukay;  kaluskós. 

Balantukan.  Herida  mal  curada» 
que  está  cubierta  de  piel  por  fuera, 
y  por  dentro  supura. — Magbalantu- 
kan.     Cancerarse,  r. 

—Balantukan.  Adornar  de  ba- 
lantok. 

— Balantukín.  Usarlo;  ó  utili- 
zarlo  de  balantok.  ||  Arquear,  a.  De 
balantok. 

^  Balanyá.  Yi\xxX.o,ví\.—Pabalanyá. 
Á  hurto;  á  hurtadillas;  á  escondidas, 
mod.  adv,  — Balanyam;  butnalanyá . 
Hurtar,  a.  Sinónimo  de  utnit,  el 
más  usual:  amMn;  bulanyá;  galaw; 
íkot. 

-— Balanyaín.  Hurtar,  a.  De 
,balanyá. 

Bálang  (na  Myop).  Langosta. 
í.—Magkabálan^,  Haber  langosta. 
— Balangin.  Ser  destruido  por  la 
langosta.     V.     Bala. 

^    Bugtong: 

Apat  kapapang  ktimot 
Di  matakpán  ang  túhod, 

Bálang. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Balatigá.  Olla  de  boca  ancha  y 
.cuerpo  bajo. 

-Bálangáraw.  Algún  dia.  ||  fr. 
Un  tiempo.     De  bala. 

Balangaw*  Iris;  arco  del  cielo; 
arco  iris.  ||  fam.  Arco  triunfal;  arco  de 
íeste}os,=pa?balan¿aw ;  bá/angawan, 
met.  Felicitación;  enhorabuena,  f.  || 
Parabién,  m. — Balangawín;  bumala- 
ngaw.  Felicitar,  a.  ||  Dar  los  dias, 
¡a  enhorabuena,  el  parabién. — Mag- 
bálangawan.  Felicitarse,  r.  Sinónimo 
de  bahaghar);  bahagsúbay,  de  la 
.  raíz  bahag. 


— BÁLANGAWAN.  met.  Felicitación; 
enhorabuena,  f.  ||  Parabién,  m.  De 
balangaw. 

— BalanCawín.  met.  Felicitar,  a. 
!l  Dar    los  días,    la  enhorabuena,    el 
parabién.     De  balangaw. 

Balángay.  Barrio,  m.  ||  Familia, 
f.  II  Junta  ó  consejo  de  familia.  ||  Na- 
vio, m.  (de  doce  á  diez  y  seis  reme, 
ros,  donde  va  una  familia  con  su  pa- 
triarca ó  padre). — Balábalaft^ay,  Por 
familia;  por  barrio. — Kabalángay; 
magkabalángay.  De  un  mismo  ba- 
lángay. — Makibalángay.  Habitar;  en- 
trar, a.  (en,  al  ba/ángay ). — Magba- 
lángoy.  Formar  balángay,  ||  Cons- 
truir, a.  (navio  balángay ), — Aía??7alá- 
ngay.  Embarcarse,  r.  (en  balangay )^ 
II  Usar.  a.  (baláftgay), 

Balangay;  ma^himbala?tgay.  Na- 
dar  boca  arriba.  ||  met.  Morir  repen- 
tinamente. II  Sufrir  desmayo  ó  sín- 
cope repentino. 

Balaíigíbang.  Rivalidad;  compe- 
tencia, f. — Bumalangibang :  magbala- 
ngibang.  Rivalizar;  competir,  n.  Si- 
nónimo de  ágaw;  hangá;  talo. 

— Balancín,  Ser  destruido  por  la 
langosta.     De  bálang. 

— Balangkatán.  Poner  aro  de 
refuerzo.  |!  Reforzar  con  aro.  De  ba- 
langkat. 


— Balangkatín. 
De  balangkat. 


Usarlo  de  aro. 


Balapé  Ea!  interj.  Se  sirve  co- 
munmente de  esta  palabra  para  ani- 
marse mutuamente  á  obrar  con  ener 
gía  y  prontitud,  usándola  de  señal 
entre  varios  operarios  á  levantar  ó 
arrastrar  á  la  vez  y  unifórmente  pe- 
sos  considerables. -~/'¿j:¿¿7/a/.  Dar  la 
seña,  valiéndose  de  esta  palabra  ba- 
lap.  £s  sinónimo  de  halap;  hib; 
siyá  na, 

Baí'driid;pagkába/antd,Atragant2i- 
miento,     m. — Mábalafiid;    tnábalaru 


BALAS 


85 


BALATAS    : 


irán;  btimalariid.  Atragantarse,  r.  Es 
sinónimo  de  bikig;  bitalók;  bun- 
lok;  bulón;  bunlón;  hirin. 

Balas.  Almíbar  endurecido  ó  con- 
vertido en  granos  de  a¿úcar.^=¿  sú- 
balas, Norte,  m.  (viento). — Magba- 
lás.  Endurecerse  el  almíbar;  conver- 
tirse en  azúcar  el  gináok* 

Balasa;  pagbalasa.  Barajaduj-a. 
f. — Balasahin.  Barajar,  a. — Mabalasa. 
Barajarse.  Y,-^Ma7tgbabalása,  Bara- 
jados ra.  m.   y  f. 

—Balasahin.  Barajar,  a.  De 
balasa. 

Balásaw.  Alboroto,  m.  Sinónimo 
de  bagábag;  guió;  sakuná. 

Balásik;  kabalasika7i.  Fiereza; 
bravura;  irascibilidad,  f. — Mabálá^ik. 
Fiero,  ra;  bravo,  va;  irascible,  adj. 

Balasing;  pangbalasing.  Yerba 
(que  triturada  y  arrojada  al  rio,  em- 
borracha los  pescados). — Balasiftgin, 
Emborrachar,  a.  (con  esta  yerba  los 
pescados  de  un  rio). — Mabalasing. 
Emborracharse,  r.  Sinónimo  de  tuba. 

— Balasingín.  Emborrachar,  a. 
(con  el  balasing  los  pescados  de  un 
rio). 

Balasubas.  Tuba  fermentado,  de 
sabor  agridulce,  qué  aun  no  ha  lle- 
gado al  punto  de  vinagre,  y  que  á 
los  filipinos  hace  las  veces  de  vino. 
II  fam.  Petardista;  estafador,  ra.  m. 
y  í.^=^nang  tubó^  ó  basi.     Guarapo,  m. 

Bálat.  Paño.  m.  ||  Mancha  oscura 
que  suele  formarse  en  la  pieL 

Balat.  Piel;  pelleja,  f.  ||  Pellejo. 
vci,^=^7tang  tawo,  ¡aló  na  ang  sa  muk^ 
ha  at  kamay.  Tez;  dermis;  epider- 
mis, f.  II  Cutis,  m.  y  {r-=nang  háyop. 
Piel.  f.  II  Cuero.  m.==;?¿í  nakaiábalot 
sa  dula  nang  kabahagi  nang  lalakii 
Prepucio*  rf\,=rnang  káhoy^  tinápayi 
queso  at  matigas  na  baiat  nang  bu^ 
nga  nahg-ikáhoy.     Corteza;    cáscara,^ 


{.=na  manipís  at  malambot  nangbu^ 
nga  nang   káhoy^  na    gaya  nang   sa^ 
boyabas,  etc.     Piel.   í.^=nang  tahongy 
lukány  perlas,    etc.     Valva,    í,^=nang 
tupa,  na  kulti   at  husay  na.     Bada- 
na. i,^=nang   tupa,  na  may    balahibo. 
pa.     Tusón;  vellón.   vcí.^=^nang   ltb?'ó. 
Pasta;  cubierta:  encuademación,  f . — 
ó    pabalat.     Forro,    m. — Mabalat;  ó 
makapal  ang  balat.     Cortezudo,  da. 
adj. — Náuukol   sa  balat  nang  tawo.- 
Cutáneo,  ea.  SLdj.—Balatdn;  ó  bakba^\ 
kan  nmig  balat  ( ang  tawo,  háyop,  etc):^ 
Despellejar;  desollar.  2L.—'Balatá7t;á 
bakbakán  nang  balat  (áng  káhoy,  tu^ 
nápay,  etc^ )    Descascar;  descascarar;: 
pelar;  descortezar.  2i,=ang  libró.  Des- 
encuadernar,      ^.,-r-Balatán;      lagyán 
7tang  balat  (aftg    libró).     Empastar; 
encuadernar.  2i,=nang  papel  lámang\ 
ang  libró,)     Encuadernar  á,  en    xv^- 
ÚQdi,—Pagbabalat;  pagkábalat  (nang 
libró.)     Encuadernación.  í,—Balatán; 
balutin  ó  lagyán  (nang  balat,) .   Yo- 
rrar.    2i,—  Tahi  sa  balat  ó   kaibigang 
matálik,  met.  Amigo  íntimo.  ||  Intimó", 
ma.  2iá],— Pabalat;  sabihin  ó  iálay  ng 
pabalat  lámang.     Decir  (alguna  cosa) 
con  la  boca  chica,  ||  Ofrecer  por  cor- 
tesía ó  por  puro   cumplimiento.     Si- 
nónimo de  kátad. 

Balátak^)  Martillo,  m.  Sinónimo 
de  balaláR;  salálak. 

— BÁLATÁN  Ó  lagyán  nang  balat )^  ^ 
Forrar.  a.=¿?  lagyán  nang  balat  mig 
libró).  Encuadernar;  empastar.  a.=. 
(ang  libró  nang  papel  lámang).  En- 
cuadernar (á,  en  rústica).  =¿7  bakba^ 
kan  nang  balat  (ang  tawo,  háyop^ 
etc)  :  Despellejar;  .  desollar.  a.==(í 
bakbakán  nang  balat  (ang  káhoy^  ti- 
nápay,  etc.).  Descascar;  descascarar; 
pelar;'  descortezar..  a.=¿?  bakbakán 
nang  balat  ang  libró).  Desencuader- 
nar.  a.  De  bakbak.  ;     .,: 

Batatas.  Directo,  ta;  recto,  ta. 
adj.  II  Directamente,  adv.  m.==-¿?  maba- 
latas,  ant.  Entender;  comprender; 
saber,  a.  v.  gr.  Wald  akong  naba* 
balatasán  diyan  sa  sinásabi  mOy 
nada  entiendo  de  eso  que  dices;  na^ 
pagbabalatás  ko  na  ang  dasal;.  ya 
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sé  de  memoria  el  rezo.  Sinónimo  de 
agtás;  bagtás;  balagtás;  balatás; 
tapat;  tula. 

lizizXVidiyt\i>agbabalatkayd.  Trans- 
formación; transfiguración,  f. — Balate 
kayó.  Disfraz,  m.  ||  Capá;  máscara. 
f.  —  Magbalatkayó.  Transformarse; 
transfigurarse,  r.  |i  Tomar  tal  ó  cual 
figura.  (I  Aparecerse  en  figura  de...  || 
Disfrazarse  de.=;z<yj  moro;  ó  magsuot 
ó  maganyong  moro.  Disfrazarse  de 
moro.==^¿j;  mahirap  ó  magdamit  ma- 
hirap.  Disfrazarse  con,  en  traje  hu- 
milde. — Mapagbalatkayó  ó  mapagko- 
nowá.     Mojigato,  m.  <. 

Baiato.  Barato,  m.  (que  da  el 
que  gana  en  el  juego). — Magbalato, 
ba/atuhan.  Dar  barato. — Mapanghi- 
ngi  nang  baiato.     Baratero,  m, 

Balátong,  Mongo,  m.  Bat.  y 
Mind. 

Balatong.  Tostado,  da.  adj.  (| 
fam.  Equivocado,  da;  errado,  da. 
adj — Pagkábalatong;  balatong.  Tos- 
tadura, f.  II  fam.  Equivocación,  f.  || 
Error,  m.  ||  met.  Delirio;  desvarío, 
m. — Ibalatong;  balatongín.  Tostar. 
a.  II  fam.  Equivocar;  errar,  a.  ||  met. 
Desvariar,  a. — Mábalatong.  Equivo. 
carse.  r,  !|  Errar,  n.  |!  Delirar;  desva- 
riar.  n.  v.  gr.  Papamalatongin  7no 
muña  bago  mo  sabawán^  tuéstalo 
bien  antes  de  elharle  caldo;  nábala- 
tong  ang  kumpás  nang  maestro,  el 
compás  del  maestro  va  equivoca- 
do.    Sinónimo  de  mali. 

— Balatuhan.  Dar  barato.  De 
baiato. 

— Balatunóín.  Tostar,  a.  ||  fam. 
Equivocar;  errar,  a.  f|  met.  Desvariar, 
a.     De  balatong. 

Baládn.  Pozo,  m.  (para  coger 
animales), — Mamaláon.  Construir 
pozo  (de  este  género). 

Balawbálaw.  Anchovetas  ó  an- 
choas  condimentadas  de  arroz  cocido, 
y  conservadas  así  hasta  que  por  fer. 


mentación  tome  sabor  agrio. — Mag- 
balawbálaw;  balawbalawin.  Condi- 
mentarlo así.  Sinónimo  de  barall;; 
taghllaw. 

Kasabihán: 

Magbiró  ka  sa  tambán 
Huag  sa  balawbálaw. 

Búrlate  de  la  sardina,  que  no  de: 
la  anchoveta:  dando  á  entender  que 
no ,  és  tan  imprudente  mofarse  de 
persona  ligera,  aun  cuando  ocupe 
posición  elevada,  que  atreverse  con- 
tra una  persona  seria,  por  más  po. 
bre  y  humilde  que  fuera. 

—Balawbalawin.  Hacerlo  ba- 
lawbálaw. 

Balawís.  Rebelde,  s.  y  adj.»  ni. 
y  f.  Sinónimo  de  balakyot;  suwalL 

Balayag.  Pregunta,  f.  ||  Indaga, 
ción.  f. — Magbalayag.  Preguntar; 
inquirir,  a. >^.  gr.  Pagbalábalayagán 
mo  kung  dumating  na,  ve  inqui- 
riendo si  luí  tmeito  ya.  Sinónimo 
de  arirá;  siyásat;  siyáslg;  siyá- 
sik;  siyásit;  tanong;  urirá;  usisá. 

Balay  i;  kabalayi;  maokabalayi^ 
Consuegro,  ra.  m.  y  f. — B(ilayi;  pag- 
babalayi.  Parentesco,  m.  (político  de 
los  consuegros).  ||  Boda.  í,— Balay ihm- 
magbalayi;  bumcdayi.  Consuegrar,  n,. 
— Máktbalayi.  Pretender  serlo. — 
Magbalayi.  Celebrar  las  bodas.  || 
Consuegro;  ra.  m.  y,  f.  Sinónimo» 
de  baisan.  Bat. 

— Balay IHIN.  Consuegrar,  n.  De 
balayi. 

Balayóbay.  Caspa,  f.  Es  sinóni- 
mo de  balakúbak. 

Baláyong.    bot.  Cañafístula.  f. 

Balbás.  Barba.  {.^=^na  bagong  tu- 
mútubó  sa  nguso  at  malambot  pa^ 
Bozo.  m.=nang  nguso.  Bigote,  m. 
^'sa  nguso,  na  mahabá  at  likaw^  at 
umáabot  halos  sa  tainga.  Bigote  á 
la  fernandina.=«<«  makapah  masamá 
ang  tubo  at  maguió.    Barba  de  za* 
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marzo. ==;m  úbanin.  Barbicano,  na, 
adj.=«¿j:  masinsín,  Barbíelspeso,  sa. 
?iá].=sa  bata.  Pera.  f,=na  bagmtg 
áhii.  Barbihecho,  cha.  adj. — May 
balbás*  Barbudo,  da.  adj. — Balbasin; 
mabalbás.  Barbón,  m.  ||  Barbudo, 
^  da,  adj. — Balbasin;  magkabalbás;  ó 
tubúan  nang  balbás.  Embarbecer,  n. 
—  Walang  balbás;  ó  mardlang  ang 
balbás.  Lampiño,  ña;  barbilampiño, 
ña.  adj. — Dulo  nang  balbás.  Barbi- 
lla, f . — Magpamulang  tubúan  nang 
balbás.  Barbar,  n. — Ahitin  ang  bal- 
bás. Afeitar;  rapar,  a.  ||  Hacer  la 
barba. — Magáhit  nang  balbás.  Afei- 
tarse; raparse,  r.  ||  Hacerse  la  barba. 
— Mapagbalbás;  ó  mapaglangís,  fam. 
Barbero,  ra;  lagotero,  ra;  lisonjeador, 
ra;  lisonjero,  ra.  adj.  ||  Lavacaras,  f. 
\Á,—Pagbabalbás  ó  jffagíalangis,  fam. 
Lagotería;  lisonja;  zalamería,  f. — Mag- 
balbásó  maglangis,  fam  Lisonjear;  la- 
gotear, a.  Sinónimo  de  gumí;  tnisay. 


—Baldihán. 
baldé. 


Baldear,     a.      De 


—Balbasin.     Barbón,    m. 
budo,  da.  adj.     De  balbás. 


Bar- 


— -Balbasín.     Embarbecer,     n.   || 
Tener  barba;  empezar  á  tenerla.   De 
balbás. 

Balda;  pagbaldá.  Fallo,  m.  ||  Bal- 
dadura; falta.  i,—Baldahin,  Baldar, 
a.  II  Suspender;  omitir.  ?í,—Bumaldá; 
magbaldá.  Fallar;  faltar,  n. — Ma- 
baldá.  Baldarse;  inutilizarse.  x,^=^nang 
isang  paá.  Baldarse  de  una  pierna. 
^=sa  mala?nig  na  smgaw  naftg  isang 
lugaL  Baldarse  con  la  humedad. — 
Baldado.  Impedido,  da.  adj.=;/¿z«^ 
isang  baraso.  Impedido  de  un  brazo. 
==j¿3;  paggawá.  Impedido  para  tra- 
bajar. 

Baldado.  Impedido,  dal  adj.= 
nang  isang  baraso.  Impedido  de  un 
brazo.=J<2  paggawá.  Impedido  para 
trabajar.     De'^baldá. 

— Baldahín.  Baldar,  a.  ||  fam. 
Suspender;  omitir,  a.     De  balda. 

Baldé.  Balde,  m,— Pagbabaldé. 
Baldeo,  m. — Baldihán;  magbaldé. 
Baldear,  a. 


— Baldihín.  Poner;  acarrear  en 
balsa.  II  Achicar  con  balsa.  De  baldé. 

Baldiikin.  Dosel.  m.—Baldokt- 
nán.  Ponerle  dosel;  adornarlo  con 
dosel. — Magbaldokin.     Usar  dosel. 

— Baldukiñán.  Ponerle  dosel.  De 
baldukin. 

Balhag.  Sinónimo  de  habhab  y 
pinawá. 

Balí;  pagkabali;  kabalian.  Que- 
bradura; quebrantadura;  quiebra;  frac- 
tura; rotura,  f. — Bumali;  bali'in;  ba- 
liá?t.  Quebrar;  quebrantar;  fracturar; 
romper;  tronzar,  a.  (bastón,  rama, 
etc),='nang  balakang;  ó  sala7itain  sa 
palo  ang  buong  likod.  Derrengar,  a. 
—Maball.  Quebrarse;  fracturarse; 
romperle,  r. — Kabalian  nang  ilong 
ó  bálingosan.  Nacimiento  de  la  na- 
riz.    Sinónimo  de  bakli. 

Bali.  Quebrado,  da;  roto,  ta;  frac- 
turado, da.  adj.  ||  fam.  Troj;  granero, 
m.  (de  sawali  ó  de  ñipa). — Ibali;  mag- 
bali.  Guardar;  conservar  en  granero 
(el  palay).  Sinónimo  de  bakli;  piyó; 
pukld. 

Baliadad;  pagbabaliadad.  Acción 
y  efecto  de  magbaliadad, — Magbatia- 
dad.  Retorcerse;  doblarse.  \x.  (el 
cuerpo  hacia  atrás  el  enfermo,  como 
si  le  doliera  la  espalda  ó  los  lomos). 

— Balíán.  Quebrar;  quebrantar; 
fracturar;  romper;  tronzar.  ?i.^=^náng 
balakang.     Derrengar,  a.     De  bali. 

Balibabat, 

Balibag, 

Balibang, 

Balibas  y 

Balibat.  Lance,  m.  ||  Tirar  a.  (palo, 
etc.  contra  algo).  Sinónimo  de  ba- 
labag;  halibas. 


BALIJ3ID 


BALIK 


Balibid.  Refuerzo,  m.  V.  aíkid; 
bllibld;  ikld;  kilikid;  kidkid;  lí- 
kaw;  pulon;  pulúpot;  ulák. 

Balíbol.  Barrena.  {.=^?ia  7nalaki 
ó  hutas  7ia  gawá  ?ia7tg  baliboL  Ba- 
rreno, m. — Balibulin;  maghaliboL  Ba- 
rrenar, a.  II  Trepar.  ^,^=^ang  sasakydn 
at  7ia?to;  ¿unmboir,  fr.  náut.  Dar  barre-  . 
no. — Pag'halibol ;  pagkábaliboL  Ba- 
rrenamiento, m. — Mabábalibol;  báli- 
holm;  ddpat  balibolÍ7i,  Barrenable. 
?id],—BmábaliboL  Barrenador,  ra.  adj. 

— Balibulin.  Barrenar.  ^.=a7ig' 
sasakydn  at  7tang[  hunubog,  fr.  náut. 
Dar  barreno.     De  balíbol. 

—BALIBULIN.  Barrenable.  adj.  De 
balíboK 

Baligtad;  pagbaligtad.  Vuelta,  f. 
II  Volteo;  vuelco,  m.  —  Paba/zg-fad;  ba- 
lig'tád,  AI  revés;-  del  revés,  mod. 
adv.  II  met.  A  contrapelo,  mod.  adv. 
— Baligtaríft,  Volver;  voltear,  a. — 
Bu77ialigtad;  77tagbaligtad;  77tagbaba- 
ligtad;  bu77tdlibaligiad.  Revolverse, 
r.  11  Voltear;  voltejear,  n.  v.  ^r.  Bá- 
balibaligtad  oTig  may  sakítsá  hihigd7i 
7tiyd,  el  e7tf €7^7710  se  revuelve  ¿';/  su 
cama,  — Ibaligtad;  pabaligtari7t.  Vol- 
tear, a.  II  Hacerle  caer  á  wwo.—Ba- 
ligtarin.  Volver,  a.  ||  Poner  del  re 
vés.  Sinónimo  de  balik;  ballnto- 
wad;  tiwarik;  tumballk. 

— Baligtarín.  Voltear;  volver,  a, 
II  fr.  Poner  del  revés.     De  baligtad. 

— Báligtarin.  Volvible;  voltea- 
ble.  adj.     De  baligtad. 

Balihandá.  fam.  Callejera,  f.  ||  fam. 
Mujer  callejera  y  holgazana.  ||  fam. 
Lasciva;  carnal,  adj.  De  handá.  Si- 
nónimo de  handak;  haiidárak;  kirí; 
landi;  latitud. 

—Balíín.  Quebrar;  quebrantar; 
fracturar;  romper;  tronzar,  a.  (bastón, 
rama,  etc).=an^  balakang.  Derren- 
gar, a.     De  bali. 

Balik;  pagbalik;  pagbabalik;  Ipag- 


kdbalik.     Vuelta,  f.  i|  Regreso,  m.    [| 
Retroceso.  i¡Xi,—7ta7tg  ano77tdn  sa  da- 
ting   77uibuli7ti>    lagay.      Restablecí- 
miento,  m.  !|  Restauración;  regenera- 
ción,   f. — Ibalik.      Devolver;    volver, 
a.  II  Traer  de  vuelta. =<?'  isaull.     Res- 
tituir;   tornar,  a. ^=7  isault  sa  datng 
pagkdlagay  7ta    77iahúsay,     Restable- 
cer; restaurar;  regenerar,  a. — Bu77ta- 
iik;  77iagbalik,    Volver;  regresar;  tor- 
nar, a.  Il  Volver;  ó  volverse  atrás.    || 
Retroceder;    retrogradar.    i\,~^sa   bd- 
hay.     Volver  á  cdiS?í.=7ta  77iafigdlÍ7íg 
sa  7tayo7t,    Volver  del  barrio.=i'¿?  77iay 
gayoTig  dako  ó  lugaL     Retroceder  á, 
hacia  tal  parte. ^=^  U77tÚ70/ig  sa  dadTt, 
Retroceder  en  éico^mmo. =7ta    U7?ia- 
lis  sa  isa7tg  lugal  at  pa7  0Óti   sa   iba. 
Retroceder  de  un  sitio  á  otro.=í7  77td' 
balik.     Restituirse.    x,^=sa    kaniyaTtg 
báhay.     Restituirse  á  su  casa.=^  ;;/¿z. 
7tauli  sa  vicio,  Tía  tila  Í7tiwa7i.  7ta,  fam. 
Tornar. á  las  anda.da,s,=^na  ptagbú/iat 
sa  Kapa7igp)a7iga7i,     Tornar  de  Pam 
p3,ngR.=ó  77¿dbalik  sa    ddtÍ7íg    iagay 
7ta  7nabuti.     Restablecerse;  restaurar- 
se; regenerarse.  r.~-Balikd7t;   pagba 
likd7t.     Volver  por,=laka7Ín  a7ig  Tía- 
Idkad  Tta,     Desandar,    a.  ||  Revolver. 
?i.-=ó    baH7t^a7tg'    labaTtaTi    ang     ka- 
dway.      Revolver,    a.    y    r.'=harapí7t 
na  Iaba7ía7i  a7ig  kadway.     Revolverse 
al,    contra,    sobre    el  enemigo, =^a7ig 
7tasabi  ó  bawiin  a7ig  ttásabi.     Desde- 
cirse. r.-=í7  bawii7i  a7ig  pangako.  Des- 
decirse de  la  pro  mesa. =¿?  bawií7t  a7ig 
kamdlia7tg  Ttdgawá  ó  7tdsabi.     Soldar, 
ac — Pagbabalikbdlik,     Ida  y  vuelta. — 
Magbalikbdlik ;    77tagpabaHkbdlik,     Ir 
y  venir. — Pabalik,     Estar  de  vuelta. 
Sinónimo  de   baligtad;  báling;  ba- 
lintuad;     llkas;    tumbalik;    owi; 
wasang. 

13^d\\\s..'—Pagbalikdn  ó  pagsaulang 
loob.     Volver  en  sí. — Pagbalikdti  a7tg  , 
sariliy  ó  magbulaybiílay.     Volver   so- 
bre  sí.  II  Reflexionar;  meditar,  n. 

Balik;  kabalikdn.  Revés;  envés; 
dorso,  m.  !|  Interior,  m.  jj  Contrahaz, 
f. — Pabalik.  Al  revés;  de  revés;  á 
contrapelo,  mod.  ^dv.—Balikin.  Po- 
ner al  revés.  ||  Volver,  a. — Bcdikin 
ang  damit.    Volver  un  vesúáo.—Ka^ 
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balikán  ó  likod  nxng  ismig   medalla. 
Reverso,  m. 

Balik  loob;  ^agbabalik  loob.  Con- 
.  versión,  f. — Pagbaliking    loob.     Con- 
vertir, a. — MagbaJik  loob.     Convertir- 
se; volverse.  r.=5'a  Dios.  Convertirse 
á  Dios;  poner  bien  con  Dios. 

— Balikán.  Volver  ^gx: ,^==^lakarin 
a7tg  nalákad  na.  Desandar;  revolver. 
di,=labana7t  a?tg  halaban.  Revolver, 
a.  y  r.  ||  Revolverse,  al,  contra,  sobre 
el  enemigo.=¿?  baioi'in  ang  násabi. 
Desdecirse.  x,'=^ó  bawtma?tg  pa^tgakó. 
Desdecirse  de  la  \)roraesdi,=ó  bawiin 
ang  kamália7ig  nágawd  ó  7tásabi,  Sol- 
dar, a.     De  balik. 

Balikaskás.  Despellejado,  da;  res- 
quebrajado, da.  adj. — Mamalikaskás, 
Despellejarse,  r.  ¡[Resquebrajarse,  r. 
(la  tierra  por  el  calor). — Pamdmali' 
kaskás,  Despellejamiento.  m.  ||  Res- 
quebrajamiento, m. 

Balíkat.  Hombro.  m,=^nang  ka- 
sangkapang  gaya  nang  tapayan,  ba- 
ngá  at  iba  pang  sisidlán.  Panza,  f. 
II  Vientre,  m. — Balikatift,  Á  hom- 
bro; á  hombros;  al  hombro;  á  los 
hombros,  mod.  adv.  ||  Llevar  á  cues- 
tas.— I  balíkat;  isabalikat.  Echar  en 
hombros.  ||  Cargar  sobre  los  hombros. 
— Balikatan,  Cogerle  ó  agarrarle 
por  los  hombros. — Balikatan..  Hom- 
bron.  m.  ||  fr.  Firme  de  hombrps. 

—Balikatan.  Cogerle,  ó  aga- 
rrarle por  los  hombros.     De  balíkat. 

—BALIKATAN.  Hombrón.  m.  ||  fr. 
Firme  de  hombros.     De  balíkat. 

— Balikatin.  Á  hombro;  á'hom- 
bros;  al  hombro;  á  los  hombros,  mod. 
adv.  II  Llevar  á  cuestas.  ||  Sacarlo  á 
fuerza  de  hombro.     De  balíkat. 

Balíkaw.  Enroscamiento,  m.  Si- 
nónimo  de  balikawkaw. 

— Balik AWIN.  Retorcer;  retorti- 
jar; ensortijar;  enrollar,  a.  De  ba- 
líkaw. 


Balikawkaw.  Retorcido,  da.  adj. 
— Pagbalikaw ;  pagkábalikatvkaw ,  Re- 
torcimiento, m.  ¡I  Retorcedura,  f. — 
Balikawin;  balikawkaw in.  Retorcer; 
retortijar;  ensortijar,  a. — Mabalíkaw; 
77iamalikawkaw ,  P.etorcerse;  retorti- 
jaráfe;  ensortijarse,  r.  Sinónimo  de 
balíkaw;  íkid;  pulúpot. 

— Balikawkawín.  Retorcer;  re. 
tortijar;  ensortijar;  enrollar,  a.  De 
balikawkaw. 

— Balikín.  Volver,  a.  ||  Poner  al 
revés. =<^;/^  damit.  Volver  un  ves- 
tido.    De  balik. 

Balikd.  Doblado,  da.  adj.  Sino- 
nimo  de  balikukd. 

— Balikoín.  Torcer;  doblar;  en- 
corvar, a.  II  Redoblar;  retorcer,  a.  De 
balikd. 

Balikukd.  Doblado,  da;  torcido, 
da.  adj. — Pagbalikukd;  kabalikukuait. 
Torcimiento,  m. — Balikukuin.  Tor 
cer;  doblar;  encorvar,  a.  ||  Redoblar; 
retorcer,  a. — Bumalikukd;  mabaíiku 
kó.  Torcerse;  doblarse;  encorvarse 
r.  II  Redoblarse;  retorcerse,  r.  Sino 
nimo  de  balikd. 

— Balikukuín.  Torcer;  doblar; 
encorvar,  a.  ||  Redoblar;  retorcer,  a. 
De  baliktíkd. 

Balikutsá.     Melcocha,  f. 

Balikwás;  pagbalikwás.  Acción  y 
efecto  de  bumalikwás.—Bumalikwás; 
magbalikwás.  Saltar  rápidamente  de 
la  cama  (el  que  que  está  acosftado  ó 
dormido),— -Balikwasín.  Levantar 
violentamente  cosa  extendida  y  ple- 
gadiza.— Mamalikwás.  Levantarse,  r. 
(las  puntas  ú. orillas).  Sinónimo  de 
tipiad. 

—Balikwasín.  Levantar  violen, 
tamente  (cosa  extendida  y  plegadiza). 
De  balikwás. 

Ballling.  Cuellituerto,  ta.  adj,— 
Mábaliling.    Quedarse  cuellituerto.-^ 
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Balilingin.     Torcer    á  uno  el  cuello 
(hacia  un  lado). 

—Balilinóín.  Torcerle  (á  uno) 
el  cuello  (hacia  un  lado).  De  ba- 
lillng. 

Balilís;  j)agbaJilis;  pagkabalilis. 
Ac.  y  ef.  de  balilisin. — Balilisin,  Le- 
vantar la  punta  colgada  de  un  vestido, 
colgadura  ó  cubierta  para  ver  lo  que 
cubre. — BumaliUs;  mábalilis.  Levan- 
tarse la  punta  (por  efecto  del  viento 
ú  otro  motivo,  dejándose  ver  lo  que 
cubre).     Sinónimo  de  bulislis;  lilis. 

— Balilisín.  Levantar  la  punta 
(de  un  vestido,  colgadura  ó  cubierta 
para  ver  lo  que  cubre).     De   balilis. 

Ballndang.  Lona.  f.=/wr  fangli- 
más  ó  j)angdiligy  na  tila  bitukang 
malaki.     Manguera,  f. 

Kasabihán: 

Kalaong  nanindahan 
Kabilibili  balindang. 
Censura  á  lós^que  por  ser    nimios 
en   escoger,    se^tfueda    comunmente 
con  lo  peor. 

^"  Balinkinitan.    Delgado,  da.  adj. 
Sinónimo  de  balankinitan. 

Balintataw;  balintatawó.  Niña; 
pupila,  f.  (de  los  ojos).  ||  Niñeta.  L 
(de  los  ojos,  diminutivo  de  niña).  Es 
sinónimo  de  alikmatá;  busilig. 

Ballntüná.  Metáfora,  f.  ||  Trapaza, 
f.  II  Embuste;  enredo,  m.  ||  Aparente. 
?iá!].'—Magbalintuni,  mamalin/uná. 
Usar  de  metáforas.  ||  Embaucar;  en- 
redar;  trapacear;  trapalear,  ñ.  |  fam. 
Aparentar;  fingir;  simular;  afectar,  a. 
— Pagbabalintuná.     Hipocresía,  f. 

Balintowad;  pagba/intowad.  Ac. 
y  ef.  de  bumaliniowad  y  fiabalinio 
wad.—Bumalintowad;  magbabalinfo- 
toad.  Voltear;  voltejear,  xi.— Pabalin- 
toivad.  Estar  al  revés;  estar  con  la 
cabeza  abajo  y  los  pies  arriba.— /¿¿í- 
lintowad.    Poner   al   revés,   ó  la  ca- 


beza  abajo  y  los  pies  arriba. — Paba^ 
lintowarín.  Voltear,  a.  De  la  raiz: 
towad.  Sinónimo  de  ballgtad;  ba- 
lik;  tiwarik;  tutnballk. 

Ballno;  pagbalino.  Engaño;  em- 
buste.  m, — fíumahno;  balinohin.  En. 
ganar,  a. — MabálÍ7io;  mábalino.  En- 
gañarse. Y,=sa  masid.  Engañarse 
con,  por  las  apariencias. 

—Balinohin.  Engañar,  a.  De 
balino. 

Báling;  pagbáli7tg.  Vuelta,  f.  || 
Regreso,  m. — Bumáling.  Volver,  n.. 
II  Regresar,  n.  ||  Tomar  la  vuelta.  || 
Volver  ó'  volverse  2it\éiS.—Ibá¡ing. 
Volver;  devolver  a. — Bumalingbáling; 
ó  utnuiikúHk.  Ir  dando  vueltas;  an- 
dar desatinado.  ||  Desatinar,  n. — Bi^ 
nalingbáling ;  ó  inuli^ülik.  Desatino;: 
desatiento,  m. — Balingbáling,  fam.. 
Cuadrado,  da.  adj.  ||  En  cuadro, 
mod.  adv.,  es  término  usual  en  las 
medidas  agrarias,  y  sé  dice:  isang 
batang  balingbáling,  isang  dipang 
balingbáling,  por  una  va? a  cua- 
drada ó  en  cuadro,  una  braza 
cuadrada  ó  en  cuadro,  etc—Ba- 
lingang  lakarin  ang  nalákad  na.  De- 
sandar; revolver,  a. — Balingang  ga- 
wing  ^anibago  ang  yart  7ta.  Reha- 
cer.  a.  ||  met.  R^efrescar.  a.  Sinónimo» 
de  balik;  pállng;  sáping;  wasang. 

.  — BalinCan.  Volver  ^ox.^laka^ 
rin  ang  nalákad  na.  Desandar,  a.  || 
Revolver.  B^^^labanan  an^  kaáway^ 
Revolver,  a.  y  r,'==^harapin  ang  ka- 
áway.  Revolverse  al,  contra,  sobre, 
el  enemigó.  ==¿?  bawiin  ang  7iásabi, 
Desdecirse.  r,=ó  bawiin  ang  ^anga^ 
k().  Desdecirse  de  la  promesa.  ==¿? 
bawim  ang  kamáliang  nágawá  ó  ná- 
sabi.  Sojdar.  ^ír-^gawing  panibagc 
Rehacer,  a.  ||  met.  Refrescar,  a.  De 
báling. 

Ballngangá.  Cuellituerto,  ta.  adj. 
— Balin^angáin,  Torcer  á  uno  el  cue- 
lio  hacia  diXréiS.'-^Mabalingangá.  Tor^ 
cérsele  á  uno  el  cuello  hacia  atrás. 
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— Balinóanóáín.  Torcerle  á  uno 
el  cuello  hacia  atrás.     De  balinga- 

nga. 

— Balingbáling.  Cuadrado,  da. 
adj.  II  En  cuadro,  mod.  adv.  De 
báling. 

Balingos  at 

Bálingosan.  ííacimiento  de  la 
nariz.  Sinónimo  de  baliingos;  ka- 
balian  nang  ilong;  ngusngós. 

Balitigusngos.  Nacimiento  de  la 
nariz.  ||  met.  Nimiedad;  proligidad.  f. 
(fastidiosa).  ||  fam.  Rostrituerto,  ta; 
ceñudo,  da;  adusto,  ta.  Rd}.-— Magda- 
lingu.yngós.  Ponerse  adusto  ó  rostri- 
tuerto. II  Mostrarse  disgustado  ó  re- 
sentido.    De  ngusngós. 

Balinguyngoy.  Hemorragia  na- 
sal,— Balinguynguyín.  Tener  ó  pa- 
decer de  hemorragia  nasal.— ^aV/. 
nguyguyin.  Propenso,  ó  frecuente- 
mente padece  de  hemorragia  nasal. 
De  nguyngoy.  ^ 

— Baunguynguyín.  Tener,  ó  pa- 
decer de  hemorragia  nasal.  De  ba- 
linguyngoy. 

—BÁLINGUYNGUYIN.  Propenso,  Ó 
frecuentemente  padece  de  hemorragia 
nasal.     De  balinguyngoy. 

Balisa;    kabalisahan.      Inquietud; 
intranquilidad;    ansia;    molestia,  f.  |¡ 
Desasosiego,  m.  ||  fam.  Congoja;  pri- 
sa, f.   II  fam.  Trabajo;    cuidado;  nu- 
blado; desazón,  m.  ||  met.    Moción,  f. 
^=^nang  kaloobdn.   Remordimiento,  m. 
—Balisahin;     bun:alisa.      Inquietar; 
turbar;    conturbar;  molestar;   desaso- 
segar, a.   II   Conmover;  enojar,  a.   || 
Dar    trabajo;    ocasionar    cuidado.   ¡| 
Ocupar.    ?i=ang   kalooban.     Remor- 
der, a. — Mabalisa.  Inquietarse;  turbar- 
se;  conturbarse:  molestarse;  desasose- 
garse, r.  II  Conmoverse;  enojarse,  r.  || 
Inquietarse.    r.=nang  dáhil  sa  mga 
sabisabi.     Inquietarse    con,    de,    por 
las  h^^oxúXzs.—Bigyang  balisa;  buma* 
Usa;   makabalisa.     Ocupar;    incomo. 


dar;  molestar,  a.  ||  Afectar;   impresio- 
nar; conmover,  a. 

Balisa.  Inquieto,  ta;  turbado,  da^ 
desasosegado,  da.  adj. 

—Balisahin.     Inquietar;   turbar^ 

conturbar;  molestar;    desasosegar,  a* 

II  Conmover;    enojar,  a.  |1  Ocupar,  a* 

11  Dar  trabajo.  ||  Ocasionar  cuidado^ 

^=^ang  kalocban.     Remorder,    a.     D^ 

balisa. 

Ballsaksak;  balisaksakan.  Fuerte;; 
recio,  ia;  robusto,  ta;  vigoroso,  sa^ 
doble;  membrudo,  da.  adj.  ||  Dobla- 
dillo, lia.  adj.  ¡I  Firme  de  hombros., 
^=^na  lalaki  at  malakás,  Hombra-. 
cho.  m. — Kabalisaksakán,  Fuerza, 
f.  II  Vigor,  m.  V.  gr.  Tawong  bali*> 
saksakan,  hombre  robusto  ó  vi« 
goroso;  nang  kabalisaksakán  nang 
áraw,  en  la  fuerza  6  intensidad; 
.  del  soL 

Balisaksak;  balisaksakan.  Coté^ 
rico,  ca;  irascible;  iracundo,  da.  adj^ 
— Kabalisaksakán,  Irascibilidad,  f^ 
V.  gr.  Tawo7tg  balisaksak,  hombre 
irascible  6  colérico. 

— Balísaksaxan.  Fuerte;  recio^ 
ia;  robusto,  ta;  vigoroso,  sa;  doblet 
membrudo,  da.  adj.  ||  Firme  de  hom- 
bros. I!  fam.  Colérico,  ca;  irascible;: 
iracundo,  da.  2id}. =na  lalaki  at  ma- 
lakás. Hombracho,  m.  De  bali*. 
saksak. 

Balisasá  (na  panghulinang  isdá)^ 
Carriego,  m. 

BaUsawsaw.  med.  Estangurria;: 
uracrasia.  f.  ||  Mal  de  orina;  inconti- 
nencia de  onnai.—Balisawsawin.  Pa- 
decer de  (este  mA)'—Bá¡isawsawin.. 
Propenso  á  (este  mal). 

— Balisawsawín.  Padecer,  ó  te- 
ner mal  de  orina.    De  balisawsawic 

—BALISAWSAWIN.  Propenso  á  te- 
ner  mal  de  orina.  ||  fam.  Inconstan^ 
te.  adj.    De  ballsawsaw. 
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Balisbis  y 

.  Bálisbisan.  Alar;  socarren;  alero, 
^m.  li  Vertiente,  m.  y  f. — Mamalisbis, 
Correr  el  agua  de  la  lluvia  por  los 
aleros.  ||  Verter  agua  los  aleros. — 
Matnallsbís  ang  luJuí  sa  mata,  met. 
Verter  lágrimas, 

Balisungsong.  Alcatraz,  cucuru- 
'cho.  m.  (que  ordinariamente  se  hace 
de  hoja  de  plátano).  ||  fam.  Embudo 
m . — BalisungsongÍ7i;  7nagbaJtsung' 
3ong,  Hacer  cucuruchos. — Balisung. 
sun0n;  ibalisungsong.  Poner  en  cu- 
curuchos.    Sinónimo  de  balisusd.  / 

—Balisungsungín:  Hacerlo  cu- 
curucho. II  Poner  en  cucurucho.  De 
lialisungsong. 

Balisusd;  pabalísusó.  En  forma 
de  caracol.  — Balisusuin,  Ensorti- 
jar, a.     Sinónimo  de  balisungsong. 

— Balisusuín.      Ensortijar,    a.  || 
llacer  en  forma  de   cucurucho.     De 
balisusd. 

Balita.  Noticia;  novedad;  cosa, 
f.  II  Anuncio;  conocimiento,  m.  ||  met. 
Son;  sonido,  m.  ||  fam.  Cuento,  m. 
'===malt.  Paparrucha.  í,=^gazaágawá 
lámang.  Patraña.  f.==¿?  pagbabalitá, 
Infbrmafcióñ,  {,=^bago  ó  noo?i  lámang 
náiaman,  Nueva.  í,=na  hindi  ha- 
yag  at  bulongbülongan  j)a  lámang. 
Rumor;  runrún.  \x\,^=na  hayag  sa  la- 
hat.  Fama;  voz  pública.  f.=í?  kaba- 
liiáan.  Famoso,  sa:  célebre;  acredi 
tado,  da;  mentado,  da;  sonado,  da, 
adj. — Magbalitá;  ibalitá;  balitáán. 
Referir;  relatar;  contar,  a.  ||  Noticiar; 
anunciar;  a  ||  Dar  noticias.  ||  Informar. 
a.  II  Hacer  saber;  poner  en  conoci- 
miento. — Ibalitá  ang  ^agdating  na?tg 
isa.  Anunciar  á  xmo.-^Ibalitá  sa  isa 
ang  anomán,  fr.  Poner  en  conoci- 
miento de  uno. — Magbalitaiig  máuna. 
Anunciar;  ?ív\%^x,  ^,— Balitáán.  In- 
formar; enterar.  •¿.i'=ang  kápowá  ng 
náuukol  sa  anomán.  Informar  á  al- 
guno de,  en,  sobre  alguna  cosa.— 
Mábalitá,  Divulgarse,  r.  ||  Sonar,  n. 
jl  Afamarse;   acreditarse;  hacerse  cé- 


lebre;  cobrar  fama. — Mapaggawága 
wá  na7ig  balita  Patrañero,  ra.  adj 
— Pakibalitáá?t,  Inquirir;  averiguar 
indagar,  a. — Magbálitaan,  Contar 
se;  referirse;  noticiarse.  r.—Ibinába 
lita;  ?iábabalitá.  Se  dice;  se  cuenta 
se  comenta. — Ibalitá;  ipamaHtá,  Di 
vulgar;  acreditar,  a. — Mapagbaliki 
nang  ano7?iang  ?tábabago.  Gacetista 
m.  Sinónimo  de  bantog;  bunyi;  hi 
matón;  hiwátig;  waloy. 

Bugtong: 
Na  sa  77ialayo'y  7tá7'ito 
Ang  9nay  éakpak  at  di  taivo, — 

Balita. 
PP.  Noceda  y  Sanlucar. 

Kasabihán: 
May  taÍ7iga  a7tg  lupa 
May  pyakpak  ang  balita. 
La    tierra    oye;    la  noticia    vueja; 
dando  á  entender  que  las  cosas  más 
ocultas  se  publican,  se  descubren,  y 
equivale     al    castellano:    las  paredes 
oyen, 

— Balitáán.  Contar;  referir;  re- 
latar, a.  II  Noticiar;  notificar;  anun- 
ciar; informar;  enterar,  a.  ||  Dar  no- 
ticias. 11  Hacer  saber.  |¡  Poner  en  co- 
nocimiento. =<2;^^  isa  na7tg  anomán, 
fr.  Poner  en  conocimiento  de  uno. 
De  balita. 

Balitaktak.  Contradictorio,  ia. 
adj. — Bálitaktakan,  Contradicción; 
divergencia;  disidencia.  {.—-Kabali- 
taktakán.  Espíritu  de  contradicción. 
II  Contradecir  por  sistema  á  todo. 
—Mábaliiaktak,  Contradecir,  a.  || 
Discrepar;  disentir;  divergir,  n.— 
Mogkábalitaktakan,  Contradecirse,  r. 

—BÁLITAKTAKAN.  Contradicción; 
divergencia;  disidencia,  f.  De  ba- 
litaktak. 

Balitang.  Medida  agraria  de  mil 
brazas  cuadfudas,  ó  sean  diez  loangs. 
Es  decimal  por  lo  que  solo  se  cuenta 
hasta  nueve,  porque  en  llegando  á 
diez  forma  el  kinyón, — Balitangin. 
Dividir  ó  repartir  en  balitang  un  X,^- 
rretio.—Magbalítang.  Medir  lá  tierra 
por  balitang. 
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—  BALITANGIN.  Dividir;  ó  repar- 
tir un  terreno  en  balítang. 

BaliÜljpáí^dalü};  fjagkábaHil,  Ac. 
y  ef.  de  baliti'tn, — Balitim;  bumalitl, 
fr.  Atar  ó  nnianiatar  codo  á  codo. 

— Balitíín.  Atar  codo  á  codo. 
De  baliti. 

Balitok.  Oró  en  bruto.  ||  Hechi- 
cera.  f. 

Baliw.  Loco,  ca;  demente,  adj.  || 
Furioso,  sa.  adj.  ||  Por  ext.  Iracundo, 
da;  irascible.  adj.=j«  kagaliiafz,  ¥u- 
rioso  de  ira. — Baliwín,  Enloquecer, 
a.  II  Tener,  a.  (á  uno)  por  loco.  ||  En- 
furecer. 2l. — 'Maba/iw,  Enloquecerse, 
r.  !!  Estar;  ó  volverse  loco.=j¿z  á/ak 
ó  malasing.  fam.  Alumbrarse,  r. — 
Kabaliwán.  Locura;  demencia,  f.  Si- 
nónimo de  búrok;  bangaw;  luko; 
uloL 

Balíwag;  mabalíwag.  Profundo, 
da.  ?iá].'—Kabaliwagdr2.  Profundidad, 
f. — Baliwagin;  bcdiwagan.  Profundi- 
zar, a.  V.  gr.  Mabalíwag  na  ílog, 
rio  profundísimo.  Sinónimo  de 
láUm. 

— BaliwagaN.  Profundizar,  a.  De 
balíwag. 

—Baliwagin.  Profundizar,  a.  De 
balíwag. 

Baliwas;  i)agbaliwas;  pamamalú 
was.  Traficación,  f.  ||  Tráfico;  rega- 
teo. ví\,—Magbabalzwas;  mámamali- 
was.  ^Traficante;  tratante;  regatón, 
na.  $.  y  adj.,  m.  y  {,—Magba/iwas; 
bumaliwas.  Traficar;  regatear,  a.-— 
Ipagbaliwas,  Emplear  •el  dinero'  en 
este  negocio. — Baliwas  ;;¿^  wiká,  m^t. 
Palabra  que  pasa  de  boca  en  boca. 

Báliwasati  ó  báliwasnan.  Caña 
de  pescar. 

Báliwasnan.  Caña  de  pescar. 
Sinónimo  de  báliwasan. 

— Baliwín.     Enloquecer,    a.  ||  Te- 


ner* a.  (á  uno)  por  loco.  ||  Enfurecer^ 
a.     De  baliw. 

Baüwís.  Alavanco,  m.  Sinónima 
debibi. 

Balsa.  :íalsa.  i.—Balsahin;  mag^ 
balsa.  Balsear,  a.  Sinónimo  de  lamd^ 
que  es  el  verdadero  vocablo  tagálog 
de  esto. 

—  Balsahín.  Balsear,  a.  Dc; 
balsa.  ^    "i 

Baltak;  fagtaltak.  „  Tirón;  estirón^ 
m.  II  Estiramiento;  arrastramiento,  m.. 
(brusco  y  fuerte). — Baltakin;  .bumal^ 
tak.  Tirar;  estirar,  a.  ¡|  Arrastrar,  a. 
(de  una  manera  fuerte  y  brusca). — 
Mabaltak,  Estirarse;  tirarse,  r.  ||  Arras^ 
trarse.  r.  (fuerte  y  bruscamente).  Au- 
mentativo de  bátak;  hila. 

—Baltakín.  Tirar;  estirar,  a.  De 
baltak. 

Balo.  Viudo,  da.  s.  y  adj.,  m.  y 
f.  II  fam.  Nada,  adv,  de  neg.  v.  gr.. 
^íAnó  tydn?—BBl6j  Vgue  es  eso? — 
Nada.=^  i>agkabalo.  Viudez,  f,  ||  fam.. 
Pérdida.  i.—Mabalo.  Enviudarse,  r, 
II  Perdido,  áSi,^á!].—Mabalohan,  fam. 
Perder,  a.  y  r.  v.  gr.  Nabalohan 
nang  lakas,  perdió  las  fuerzas.  Si-, 
nónimo  de  bawo. 

Balóbalo;  i>agbabalóbiil^  kabaló^ 
baldan.  Hipocresía;  ficción,  f.  ||  Fin-, 
gimiexito.  vci.'--Mapagbalóbaló.  Hipó- 
crita, s.  y  adj.,  m.  y  f. — Ipagbalóbalé., 
Fingir;  aparentar;  simular.  di.—Mag.. 
balábalo.  Fingirse;  preciarse;  disfra- 
zarse.  r.  ||  Hacerse  de.  v.  gr.  Mag-. 
balóbalong  malilimuHn,  hacerse 
de  olvidadizo.  Sinónimo  de  konowáj: 
konowari;  pangap;  patumapat. 

Balugá.  Montes;  montaraz;  s.  y 
adj.,  m.  y  f,  ||  Salobre,  adj.  Sinónimo, 
de  sambali;  tabsing. 

Balugbog.     Espinazo;  lomo.  m.  |1 
Columna  vertebral  ó  dorsal;  vértebra. 
i.—Balugbugán.     Golpear;    magullar- 
el  espinazo. 
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— Balugbugán.  Golpear;  magu- 
llar, a.  (de  golpes  el  espinazo).  De 
•balugbog. 

Bálok.  Hollejo,  m.  |!  Película;  tela, 
í.  II  fam.  Pellejo.  m,=na  kinásisidla7i 
Ttang  butó  nang  anomang  bunga  nang 
-káhoy.  Cápsula.  {.=nang  bafat  nang 
4awo.  anat.  Epidermis.  í,^=nang  itlog 
*ó  sibuyas,  Binza.  f. — Balokan,  Qui- 
etar el  hollejo.  |¡  Mondar.  ?i,—Balokán, 
De  mucho  hollejo. — Na  sa  bálok  lá- 
'Vtang  ó  lunó.  En  alara;  en  fárfara, 
mod.  adv.  Sinásabi  sa  itlog  na  ka- 
para  nang  sa  bayáwak,  na  walang 
matigas  na  balat.  Contrapuesto  de 
banban. 

Balúkag.  Pe!o  ó  pluma  del  cue- 
llo (de  las  aves,  y  en  especial  del 
gallo). — Pamamalúkag,  Espeluzno; 
erizamiento;  despeluzamiento.  m. — 
Mamalükag.  Erizársele  (al  gallo, 
etc)  los  pelos  del  cuello.  ||  fam.  Eri- 
zarse; espeluznarse;  despeluzarse,  r. 
(los  cabellos). — Pamalukagin.  Erizar; 
-despeluzar,  a.  |[  Horrorizar;  horripilar, 
a.  V.  gr.  Pagnákikita  ko  si  W., 
namátnalukag  ¿^;v^  buíwk  ko,  cuando 
veo  á  iV.,  se  me  erizan  los  pelos. 
Sinónimo  de  malúkag. 

— Balukan.  Mondar,  a.  ||  Quitar 
«1  hollejo.    De  bálok. 

— Balukán.  De  mucho  hollejo. 
De  bálok. 

Bálukay.  V.  Alakós;  balantok; 
kaluskós,  sus  sinónimos.  ||  fam.  Ros- 
ca, f.  II  Rollo;  círculo;  óvalo,  m. — 
Magbálukay;  balukayin.  Enroscar; 
-enrollar,  a. — Bumalükay ;  tnabalúkay. 
Enroscarse;  enrrollarse.  r.  ||  Circular,  n. 
Balokayan  mo  itong  salakáb,  pon 
circulo  á  este  salakab, 

— Balukayin.  Enroscar;  enrollar, 
a.    De  bálukay. 

Balukaykay.  Rollo;  círculo,  m. 
(imperfecto  y  á.^ú%\xdX),^=^pabalokay- 
kay;  nakabalokaykay.  Circular;  en- 
roscado, da;  enrollado;  da.  adj.  Es 
sinónimo  de  ikid;  kidkid  y  también 


de   bálukay,  menos  en  la  acepción 
de  alakós;  balantok;  kaluskós. 

Baluktot.  Corvo,  va;  doblado,  da; 
encorvado,  da;  torcido,  da.  adj.— 
Pagbaluktot;  kabaluktután;  pagkába^  * 
luktot.  Dobladura;  encorvadura,  f. 
II  Encorvamiento,  m.  ||  fam.  En- 
corvada. {,=^nang  dulo  nang  pako  sa 
kinápapakodn.  Remache,  m. — Ba* 
luktutin.  Doblar;  encorbar;  torcer; 
doblegar,  a.  ||  Redoblar,  a.  =i'^!/ya;7^ 
ha7npás.  Doblar  de  un  golpe.  =^<2;i¿-- 
dulo  nang  pako  sa  ktnápapakoán. 
Remachar,  a. — Bumaluktot;  mabaluk- 
tot.  Doblarse;  encorvarse;  torcerse, 
r. — Sangbaluktot.  Un  geme,  menos 
la  mitad  de  la  longitud  del  dedo 
índice;  ó  sea,  un  geme,  teniendo  el 
índice  doblado  en  el  segundo  falange 
desde  la  punta.»— Mamaluklol,  Re- 
torcerse. r.=^sa  isang  tabú  Acurru- 
carse.  x.—Nakapamaluktot.  Acurru- 
cado.  da.  adj — Dimabaluktot.  Inflexi- 
ble, adj.  Sinónimo  kild;  sinkol;  tikd. 

— Baluktutín.  Doblar;  encorvar; 
torcer;  doblegar,  a.  j|  Redoblar,  a. 
=^sa  isang  palo.  Doblar  de  un  golpe. 
=^ang  dulo  nang  pako  sa  kinápapa- 
kodn.    Remachar,  a.  De  baluktot. 

Balúkol;  pagbalükol.  Ác.  y  ef. 
de  balukulin. — Balukulift;  bumalü- 
koh  Apretar  ó  doblar  la  cabeza  del 
dalag  para  matarlo^.  |i  fam.  Doblar; 
doblegar.  ^L.^-^MabalúkoL  Doblarse; 
doblegarse,  r. 

—Balukulin.    Apretar,  ó  doblar 
la  cabeza  (del  dalag  para  matarlo).  || 
Doblar;  doblegar,  a.    De  balúkol. 

Balúlang%  Gallinero,  m.  (Cesto  de 
forma  especial  que  sirve  para  trans. 
portar  gallos  de  p^\^a),—Balulangin; 
ibaltilqng.  Poner;  ó  encerrar  (en  él 
los  gallos  de  p^\^^.)-'iVfagbabalulang. 
Gallinero,  m.  (qué  trafica  gallos  de 
pelea  encerrados  en  balúlang. 

— Balulangin.  Poner;  ó  encerrar, 
a.  (los  gallos  de  pelea  en  el  balií- 
lang). 
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Balón  (7iang  papel).     Resma,  f. 

Balón •  Pozo.  vci,^=na  lalagyán  ng 
ma^S^  ¿//tó  nang  patay.  Osario,  m. 
— Bibig  nang  balón,  na  para?tg  pader 
na  mababá.  Brocal;  pozal.  m.—Mang- 
huhúkay  ó  fnangagawá  nang  baló7i. 
Pocero.  m.—Magbalón.  Cavar;  ó  abrir 
pozo.=í?  ibalón.  Meter;  enterrar;  con- 
iservar;  guardar  en  el  pozo. — Mába- 
Ion,  Caer  en  el  pozo. — Mabalón.  Si- 
tio poblado  de  pozos;  ó  lleno  de  ci- 
mas.    Sinónimo  de  talagá. 

Kasabihán; 

K;u7tg  smo  ang  mapagbalSn 
Karaniwa^y  unañg  lüsong. 
Advierte  con  esto  lo  muy  expuesto 
<jue    se  hallan  los  intrigantes   de  es- 
trenar   los    mismos    lazos    y  celadas 
que  ellos  arman  contra  sus  prójimos. 

Balonbatonan.    Molleja,  f. 

Balunbón;  pagkibalunbon.  Rollo. 
3X1.  =(?  pagbabalunbón.  Enrollamiento; 
arrollamiento,  m. — Balunbuntn-buma- 
lunbón;  magbalunbón.  Enrollar;  arro- 
llar; rollar.  ^..—Mabalunbón,  Arro- 
llarse; enrollarse.  r.=(í  magkábalun- 
¿unan.  Atropellarse.  r.  Sinónimo  de 
Julón. 

— Balunbunín.  Arrollar;  enro- 
llar;  rollar,  a.    De  balunbón. 

Bálong.  Vena.  f.  (de  agua).  ||  Ma- 
nantial, m. — Bumálong.  Manar;  bro- 
tar; nacer;  surgir,  a  (el  agüa).=J¿z 
isang  balábatuhan.  Brotar  de,  en  un 
peñascal.  =a;zg^  dugo  sa  súgat.  Ma- 
nar sangre  de  la  heridá.=¿?;?^  manga 
iatis  ó  ílog.  Nacer  las  fuentes  ó  los 
rios.     Sinónimo  de  bukal. 

Balungan,  Cañuto,  m.  (para  guar- 
dar algo).  Sinónimo  de  salakuban; 
sakluban. 

Balongbálong.  Choza;  enramada; 

barraca,  f.  ||  Barracón;  tugurio,   m. — 

Magbalongbálong.     Construir    choza. 

II  Habitar  en  ella.     Sinónimo  de  ba- 

rongbárong;  dalongdong;  dampá; 


kubo;  kalambákod;  kubakob;  la- 
ngolango;  palirong. 

Balungbong.  Regatón;  recatón; 
casquillo;  cuento,  m.  ||  Birola.  f.  (de 
lanza,  bastón,  cuchillo). =^w  súotan 
ffong  timsim  ó  mitsá  nang  ilawán. 
Mechero,  m.  ||  Piquera,  f. — Magba^ 
lungbong;  bolungbongán.  Poner  cas- 
quillo ó  mechero.  ||  Reforzar  con 
birola. 

— Balungbongán.  Poner  casqui- 
lio  ó  mechero.  ||  Reforzar  con  birola. 
De  balungbong. 

.  Balonglogod.  ant.  Vanagloria,  f. 
— Magbalonglogod.  Vanagloriarse,  r. 
Sinónimo  de  hambog;  kapalaloan; 
siging;  yábang. 

Balongos.  Hocico.  m.—Makus- 
ios  balungos;  maraming  kuskós  balu- 
ngos,  fr.  farh.  Ser  melindroso.  ||  Ser 
exigente.  Sinónimo  de  ngusó;  ngus- 
ngós. 

Bálot;  balutan.  Envoltorio;  lio. 
rxi,=nang  súlat.  Sobre;  sobrescrito,  m. 
II  Sobrecarta.  í.^=^munti.  Paquete. 
\xí,=^nang  maraming  súlat,  na  nasa- 
sarhang  parang  pliego.  Paquete,  m. 
=^nang  kalákal.  Embalage.  m. — 
Pangbálot;  balutan.  Envoltura;  cu- 
bierta, f.  II  Envolvedero;  envolvedor. 
m.  11  Embalage;  empaque.  m.—Pagba- 
bálot;  pagkábálot;  pagbálot.  Envolvi- 
miento; embalage.  m. — Nabábalot. 
Envuelto,  ta.  adj.=¿i  nakagawgaw. 
Revuelto,  ta.  2jA!y—Bumálot;  balutin; 
magbálot;  balutan.  Envolver;  revol- 
ver;  embalar;  empacar,  a.  ||  Cubrir; 
vestir,  a.  II  Abrigar;  cobijar.  Si.=nang 
damit.  Arropar;  apañar,  a.  ||  Cubrir 
de,  con  ropa.^^^nang  matamis.  Con- 
fitar. z,.^=^nang  papel.  Envolver  con 
papeles. =^¿í  linsó.  Envolver  con, 
entre  lienzo.=a^^  úla^n,  nang  itlog 
at  harina,  at  saká  lutuin  sa  mantiká. 
Rebozar.  a,.=na  pamutihan  ang  ano- 
man  y  na  halos  wala7ig  mátanaw  kundi 
pamuti  na  lámang.  met.  Cuajar.  a.= 
ó  diktán  nang  kayo  ang  tabla  sa  lu- 
gal  na  may  pangánib  7ia  lumáhang 
at  sa  tna?tgá  sugpong.     Enlenzar.    a. 
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— Mabálot;  77jagbálot,  Envolverse;  cu- 
brirse, r.  I  Embalarse,  y ,=^ó  magdalá- 
bal  nang  damit.  Abrigarse;  arroparse; 
arrebujarse.  r.=nang  kúniot.  Arro- 
parse con  sábana;  envolverse  con,  en 
sábana.  =;í¿í7/^  sápoL  Amortajarse,  r. 
— Mabálot  7iang  kayo  aftg  sugpong 
nang  tabla  sa  lugal  na  may  pangá7iib 
lumáha?tg.  Enlenzarse.  x\—Balutin 
nang  sápot.  Amortajar,  a.  Sinónimo 
de  pundá;  putos;  súpot;  tungkos. 

Bálot  (na7tg  ihnó).  El  conjunto 
de  250  hojas  del  ikfnó,  ó  sean  10 
tangkás;  cada  tangkás  lo  forman  cinco 
kápity  y  cada  kápit  contiene  cinco 
hojas. 

Balot*  Cubierto,  ta;  envuelto,  ta. 
adj.  II  Huevo  de  pato  que  ya  está  con 
pollo,  envuelto  aun  en  albúmina.  Si- 
nónimo de  lánip;  Hpós. 

— Balot  nang  útang.  Empe- 
ñado, da;  entrampado,  da.  adj.  De 
útang. 

— Balutan.  Envoltorio;  lió.  m.= 
nang  súlat.  Sobre;  sobrescrito,  m.  || 
Sobrecarta. =»2//^/f,  Paquete,  m.  || 
nang  maraming  stUat,  na  nasúsar- 
hang  parang  pliego.  Paquete.  m.= 
nofíg  kalákal.  Embalage- m. — ópang 
bálot.  Envoltura;  cubierta,  f.  ||  Emba- 
lage; empaque.  m.==¿?  balutin.  Envol- 
ver; revolver;  embalar;  empacar,  a.  || 
Cubrir;  vestir,  a.  ||  Abrigar;  cobijar. 
?i.=^nang  damit.  Arropar;  apañar.  || 
Cubrir  de,  con  ropa.=«<2^^  matamís. 
Conñta,v,— nang  papel.  Envolver  con 
pa,peles-=náng  linsó.  Envolver  con, 
entre  lienzo.  =^;/;f  itlog  at  harina  ang 
úlam^  at  mkd  lutuin  sa  man  ti  ka.  Re- 
bozar. 2i,=^pamutihany  na  ítalos  toa- 
lang  mátanaw  kundi  pamuti  na  lá- 
mang,  met.  C\X2i]?ix,di.=ó  diktánnang 
kayo  ang  tablq,  sa  lugal  na  may  pa- 
ngánib  lumáhang  at  sa  maftgá  sug 
pong,  Enlenzar,  a.  De  bálot. 

—Balutan  (damit).  Envoltorio 
lio;  pañal,  m.  De  bálot. 

Balutbot;  pagbalutbot;  pagkába- 
lutbot.      Registro;     escudriñamiento. 


m.  II  \r\vesúgB,c\6n,{,'—Balutbutín;bu^ 
malutbot.  Escudriñar;  registrar;  exa- 
minar; investigar.  ^i.—Mábalutbot. 
Descubrir,  a.  ||  Escudriñarse;  descu-^ 
brirse.  r.  Sinónimo  de  bunkal;  but* 
bot;  halughog;  halúkay;  halung- 
kat;  kalkal;  yamá. 

— Balutbutín.  Escudriñar;  re. 
gistrar;  examinar;  investigar,  a.  De 
balutbot. 

Baluti  (nang  katawán,)  Cota; 
cota  de  malla;  coraza;  armadura,  f. 
==^nang  dibdid).  Peto,  m,^ na7tg 
kamay.)  Manopla.  í,=(nang  hita) 
Quijote,  m. — Mangagawá  nang  ba^ 
lutl,  Mallero.  m,—Magbalutl,  Ar- 
marse;  ó  cubrirse  de  peto,  cota,  etc. 
Sinónimo  de  kutamaya;  sapyaw; 
sapi. 

— Balutin.  Envolver;  revolver; 
embalar;  empacar,  a.  ||  Cubrir;  vestir, 
a.  II  Abrigar;  cobijar.  2i,^=^na7ig  damit. 
Arropai^;  apañar,  a.  ||  Cubrir  con,  de 
ropB„=nang  mata/nis.  Confitar.  a.== 
nang  papel.  Envolver  con  papeles. == 
sa  li7tsó.  Envolver  con,  entre  lienzo. == 
nang  itlog  at  hari7ta  a7ig  úlam,  at 
saká  lutuin  sa  mantíká.  Rebozar. 
?i,^=pamutiha7i,  7ta  halos  walang  má- 
tanaw kundi  pamuti  7ía  lámang. 
met.  Cuajar.  a.=i?  diktá7i  nang 
kayo  ang  tablar  sa  lugal  na  77tay  pa-^ 
ngá7íib  lumáha7ig  at  sa  mañgá  sug- 
pong,  Enlenzar.  ^,=na?tg  '^ sápot. 
Amortajar,  a.     De  bálot. 

—Balutin  nano  útang.  En- 
trampar; empeñar,  a.     De  útang. 

Baná.     Tierra    baja  ||  Charco,    m. 

Banaag.  Vislumbre;  resplandor, 
m.  II  Claridad,  f,  ||  Rayo.  m. — Pama- 
7nanaag  na7ig  áraiv  sa  silanganan. 
Alba;  aurora.  í.-^Mábanaagan.  Co- 
lumbrar;  vislumbrar;  entrever;  traslu- 
cir, a. — Mama7iaag.  Columbrarse; 
vislumbrarse;  traslucirse;  entreverse, 
r.  II  Transparentarse.  x.^=^ang  áraw. 
Amanecer,  n.  ||  Rayar  el  alba  ó  el  dia. 
Sinónimo  de  anaag;  anagSg;  ani- 
nag;  inánag;  sínag;  sulap;  tindag» 
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Bának.     Lisa.  f. 

Banákah     Cortezón.     m,-^Maba- 
nákal;  bánakalán.  Cortezudo,  da.  adj. 

— BÁNAKALÁN.  —  Cortezudo,     da. 
adj.     De  banákal. 

Banal.  Santo,  ta;  justo,  ta;  pia- 
doso; sa;  virtuoso,  sa;  pió,  ia.  adj. 
[I  Entero,  ra.  í\á].—Kabánala7í.  San- 
tidad;  piedad;  virtud,  f. — Pdgba- 
babanal;  ^agpaiíakaba7íal.  Santifi- 
cación, f. — Pagbabanalbanalan,  Hi- 
pocresía; mojigatería.  í.—Ma^agba- 
fialbanalan.  Hipócrita;  mojigato,  ta. 
s.  y  adj.,  m.  y  f. — Pakabanalin.  San- 
tificar. ^.—Magi)akabanaL  Santifi- 
carse; justificarse.  x.—MagbanaL  De- 
dicarse, en  obras  de  piedad.  ||  Hacer- 
se  santo.  |!  Hacer  obras  de  piedad. 
— Magbanalbanalan,  Presumir  de 
santo;  fingirse  justo. 

Banás;  kaba7tasán.  Bochorno,  m. 
II  Sufocación,  f.  ||  Calma,  f.  Lag.,  Bat. 
y  Tay.==¿7  mabanás.  l^ozYioxno^o,  ssl, 
adj. — Banasín;  mabanasáñ.  Sufocarse, 
r.  (de  c?í\or). —Makabanás.  Abochor- 
nar; sufocar,  a.  Sinónimo  de  ala- 
suás;  alinsangan;  alisYs;  alisuás. 

— Banasín.  Abochornar;  sufocar, 
a.  y  r.     De  banás. 

Bánat;  pagbá7tai.  Tirón;  estirón; 
estirajón,  m.  ||  Estiramiento.  m,—Ba- 
naÜTí,  Estirar;  tirar;  tender;  extender, 
a.  i¡  Desarrugar;  desencoger.==<2//^  //i- 
bid.  náut.  Tesar.  2L.—Mabá7tat,  Es- 
tirarse; extenderse,  r.  ||  Desarrugarse, 
desencogerse,  r. — Kaba7tata7t;  pagka- 
bánat;  J)a77ta77uinat,  Tirantez,  f. — Da- 
fftit  7ta  baTtai  sa  kaiawán.  Vestido 
ajustado.     Sinónimo  de  bintad.* 

Banat.     Tieso,  sa;  tenso,  sa;  esti- 

-rado,  da;  tirante,  adj.  ||  Ajustado,  da. 

adj.     Sinónimo   de  bantad;  bintad; 

bltad;     bitadtad;     hilat;     igting; 

sinkag. 

—Banatin.     Estirar;    tirar,    a.   || 
Tender;    extender,    a.   ||   Desarrugar; 
desencoger.  a.=^¿z^^  lúbid.  náut.   Te- 
sar., a.     De  bánat. 


Bánayaban.     Mirador;  observato- 
rio, m.     Sinóninro  de  tálIbaSn. 

Banáyad.  Acento  breve  ó  común. 
II  Sosegado,  da;  mesurado,  da;  repo- 
sado, da;  pacífico,  ca;  apacible;  afa- 
ble. adj.=5'<2  pakikipagihap.  Afable 
en  el  trato.==;í<2  loob  sa  lahat.  Afa- 
ble con,  para,  para  con  todos. — Kaba- 
7tayara_77.  Modestia;  mesura;  afabilidad; 
paz.  f.  II  Hosiego;  reposo,  m. — Bana- 
yarÍTi,  Hacer  con  calma;  tratar  con 
2A^!(ÁXvdisA,--Magba7tayad.  Portarse 
con  modestia.  ||  Mesurarse,  r.  ||  Obrar 
sosegadamente.  Sinónimo  de  ana* 
yad;  bini;  himan;  hímay;  hínay; 
hinhin;  hinahon. 

— Banayarin.     Hacer  con  calma. 
II  Tratar  con    afabilidad,  f.     De  ba- 
náyad. 

Banbán.  Telícula  interior  de  al. 
gunas  frutas  y  plantas,  como  la  que 
tiene  la  caña:  es  todo  lo  contrario 
é.ti  bálok  ú  hollejo,  que  es  exterior. 

Batibúii  Garrote,  m. — Palo  nang 
büTibú,  Garrotazo.  m.—Ba7tbuhí7t; 
i)agbaba7ibuhin.     Dar  de  garrotazos. 

Banda.  Lado.  m.  ||  Hacia,  pjrep. 
Sinónimo  de   dako;  dápit;  gawi. 

Banday.  Necio,  ia;  estólido,  da; 
imbécil.  ^Ay—Kaba7tdayán,  Necedad; 
estolidez;  imbecilidad,  f. — MagbaTi- 
day:  TTtagpakabanday ,  Necear,  n.  Si- 
nónimo de  bangaw;  hunghang;  tak- 
sil;  tungak;  ul61. 

— Bandíbandiláán.  Banderilla; 
banderola,  f.     De  bandilá. 

Bandeha.  Bandeja.  í.—Ibandeka. 
Poner  en  la  bandeja. — Magbandeha. 
Usarla. 

Bandilá.  Bandera,  f.  ||  Pabellón, 
m.  II  Estandarte,  m.  ||  Insignia.  f.= 
77iunti  7ia  gá77ttt  nang  7na7tgá  sun- 
dalo  y  ai  na7tg  tnákilala  a7ig  báwa't 
isa  ftang  regÍTniento,  batallón  ai  com- 
pañiang  napasasa  digma.  Pendón. 
m.—'Pagbabandilá.    Abanderamiento. 
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vci.—Magbandild;  bandiláan.  Aban- 
derar, a. — Oficial  na  tagapa^dald 
nang  bandilá.  Abanderado,  m. — 
Iladlad  ang  bandild.  Arbolar;  enar- 
bolar, a. — Bandibandiláan,  Bande- 
rilla; danderola.  f.  Sinónimo  de  wa- 
táwat. 

—Bandiláan.  Abanderar,  a.  De 
bandilá. 

Batlgá;  pagkába?tgd;  -pagbaba^igd. 
Choque;  encuentro,  m.  ||  Ludimiento, 
m.  II  Colisión.  í.^^nang  sasakyd?i. 
Abordaje.  \w.=^malakds  at  bigld. 
Golpe.  xví.  —  Mdbangd.  Chocar;  to- 
par; abordar,  n  ||  Ludirse.  x,^=sa 
isang  haligi.  Topar  con,  contra,  en  un 
\iOs\.e,^==kung  saanmdbangd,  fr.'Tope 
donde  tope. — Ibangd.  Chocar;  topar; 
ludir,  a.  v.  gr.  Mábangá  ang  isang 
sasakydn  sa  iba,  ó  magkabanga^ 
abordar  t/na  nave  dr  con  otra,— 
Bangai7i;  bumangd;  7nakibangd. ,  Em- 
bestir, n.  V.  gr.  Makibangá  sa  león; 
embestir  con^  contra  el  león.  Sinó- 
nimo de  bábag;  batí;  salpok;  sá- 
ppk;  umpog;  utitog. 


— Bangaín.     Embestir,     n. 
bangá. 


De 


Bangit;  pagba7tgit.  Pedrada,  f.  || 
met.  Cita;  mención,  f.  ||  fam.  Alu- 
sión;  indirecta,  f.  ||  met.  Nombra- 
miento, m. — Bangitin,  bumangit.  Ti- 
rar; apedrear,  a.  ||  met.  Mentar; 
mencionar;  citar;  nombrar,  a.  ||  fam. 
Apuntar;  tocar;  aludir;  echar  indirec 
tas.  — Huag  bangitin\  ó  paraanin,  fam . 
Pasar  en  silencio. — Mdbangit.  Ape- 
drearse, r.  ¡I  met.  Mentarse;  mencio- 
narse; citarse;  aludirse,  r.  Sinónimo 
de  gambi;  gatnbil;  hagls;  pukol; 
sambit;  unkat. 

— Bangitín.     Tirar;   apedrear,  a. 

II  met.      Mentar;    mencionar;    citar; 

nombrar,  a.  ||  fam.     Apuntar;    tocar; 

aludir;  echar  indirectas.   i|  fr.    Sacar 

la  conversación.     De  bangit. 

Banhay.     Borrador;  bosquejo,  m. 
*1  fam.    En  bosquejo;    en    esqueleto. 


\ 


En   general,  toda  obra  que   está  de 


pfimera  manó.) — Ba7thayi7t;  bu77tan- 
hay.  Poner  en  borrador.  ||  Bosque- 
jar; diseñar,  a.  ||  Proyectar;  princi- 
piar, a.  (a'guna  obra,  pero  no  con- 
cluirla). 

—Banhayín.     Poner  en  borrador. 
II  Bosquejar;  diseñar,    a.  ||  Proyectar; 
principiar,  a.  (alguna  obra;  y  no  con- 
cluirl  i).     De  banhay. 

Bánig.  Sociedad,  f.  (especial, 
mente  agrícola).=¿?  kaba7iigan. 
fam.  Mansedumbre;  afabilidad;  apa- 
cibilidad.  í,=7ta  loob;  mabdnig  na 
loob.  Manso,  sa;  apacible;  afable, 
adj. — Kabd7iig,  Socio,  ia;  compañe- 
ro, ra;  consocio,  ia.  adj. — Ibdnig, 
Asociar,  a.  (á  \ino)-—Magbdni^,  Aso- 
ciarse,  r.  Sinónimo  de  sama. 

Batiig.  Petate,  m.  ||  Estera,  f.  || 
fam.  Cama.  f.  |!  fam.  Pliego  d¿  pa- 
peí,— Banigdn,  Ponerle  petate;  coló- 
carie  sobre  petate.  ||  Dar  petate,  ó 
extender  petate  (á  uno  para  que  se 
acostase  en  é\),—Ban¡gín,  Usarlo 
de  petate.  ||  Acostarse,  r.  (en  él)-- 
Magba7tig,  Usar  petate,  ||  Acostarse 
en  petate.  ||  Fabricar  ó  traficar  en 
petates, 

Bugtong: 

Bungbong  kung  liwdnag, 
Kting  gabi  ay  ddgat,—-3anig* 
Pues  que,  de  dia  como  está  enro- 
llado tiene  la    forma  de  un    cañuto, 
y  por  la  noche  se  extiende. 


Dágat  kung  7iagúumpok 
Bungbong  ktíng  Tndkatulog. 

Banlg. 
Porque  se  le  extiende  en  el    suelo 
en  las    reuniones  ó    juntas,  termina- 
das las  cuales  se    le  vuelve  á    enro- 
llar en  forma  de  cañuto. 

— Banigán.  Ponerle  petate.  II  Co- 
locar sobre  petate.  ||  Dar  petate,  ó 
extender  petate  (á  uño  para  que  se 
acostase  en  él).     De  banlg. 

— Banigín.     Usarlo  de    petate.  || 
Acostarse,  r.  (en  él),     De  banlg. 


BAÑIL 


99 


BANLIK 


Bátiil.  Mugre,  f.  Sinóhimo  de 
átnol;  amos;  dutni;  dungis. 

Banká.  Canoa;  barca;  banca;  pi- 
ragua.  í,=^mün¿i.  Barquilla,  f. — 
Mamangká,  Barquear.n.  — Ipamang- 
ká;  ó  kakutin  nang  bangká.  Bar- 
quear, a. — Mámamanká,  ó  banquero. 
Barquero;  canoero,  m. — Pamamanká, 
Acción  y  efecto  de  mamanká. — 
Magbanká,  Traficar;  construir,  a. 
(barcas). 

Bugtong; 

Aking  dala  siya't 

Dala  akó  niyá, — Banká. 

— Bankaín.  Barquear,  a.  De 
banká. 

Bankaso.  Canasto,  m.  (de  regu- 
lar tamaño  y  de  forma  semiesférica. 

Bankat.     Lia.     f.  ||  Refuerzo,     m. 
Aro;  cerco;  círculo.  m,—Magbankat; 
baftkatin.     Liar.  a.  ||  Reforzar,  a.   || 
¥oner  aro,— Bankalin.  Usarlo  de  aro. 
Sinónimo  de  balankat. 

— Bankatán.  Liar;  reforzar,  a. 
II  Poner  aro.     De  bankat. 

— Bankatín,  Usarlo  de  aro.  De 
bankat. 

Bankay«  Cadáver,  m- — Náuukol 
sa  bankay;  paran g  bankay.  Cadavé- 
rico, ca*  adji 

Bankero«  Canoero,  m.  Es  de 
la  raíz  tagálog  banká,  si  bien  como 
derivado  le  ha  impreso  aire  y  ter- 
minación castellanos. 


Bankd.  Banco.  vs\,^=^may  sonda- 
lan  at  maúiipan  nang  márami.  Es- 
caño. m.=í?  uupang  bato.  Poyo, 
m. — Magba?ikó;  mamankó.  Sentar, 
se  en  el  banco;  usar  banco. — Ibankó. 
Sentar;  colocar  ^n  el  banco. — Babón- 
kot?i,  Madera  propia  para  hacer 
bancos.  Sinónimo  de  tlmbanln; 
lukiukan- 

Bankulong.  Trampa,  f.  (para 
coger  ratones,  ó  pájaros,  compuesta 
de  varios  lazos  corredizos,  distribui- 
dos en  todo  el  cuerpo  del  instrumento). 

Bankutá.  Calamar  grande.  Si. 
nónimo  de  pugitá. 

Banlat.  Zahúrda;  pocilga,  f.  ||  Co- 
rral  de  pesciar  (para  el  interior  de 
rios). — Magbanlat,  Construir,  a.  (uno 
ú  otro).  Sinónimo  de  ulbó;  yubyob. 

Banlaw;  f.agbabanlaw.  Enjuague, 
m.  il  Enjuagadura.  f. — Banlawán; 
magbanlaw.  Enjuagar,  a. — Mabanlá- 
wán.  Enjuagarse.  x.^Pinagbanlowán. 
Enjuagaduras,  f.  pl. — Pagbanlaw ;ban- 
lawan.  Enjuagatorio;  enjuagué,  m.  Si- 
nónimo de  pag^s. 

— Banlawán.  Enjuagatorio; enjua- 
gue, m.  De  banlaw. 

—Banlawán.  Enjuagar,  a.  De 
banlaw. 

^ZXi\\\  pagbonli;  fiagkábonli.  Es- 
caldadura, f. — Mangbobanlt,  Escalda- 
dor,  ra.  adj. — Pamanli;  pongbanli. 
Ag^ua  hervida  ó  muy  caliente.— J/42^. 
banli;  banlián;  bumanli.  Escaldar,  a. 
— Mábanlián,  Escaldarse,  r. 


Bankllas*  Mancuerna,  f.  (de  ca. 
noas).  II  Bancas  gemelas.  |!  Balsa,  f,— 
Bankilasin;  pagbankilasin;  mogban- 
kilos.  Mancornar,  a.  (canoas)  ||  Ama. 
rrarse  pareadas  (dos  ó  más  bancas). 
De  la  raíz  tagala  banká. 

—Bankilasin,  Mancornar,  a, 
(canoas).  ||  Amarrarlas  pareadas.  De 
bankilas* 


— Banlíañ.  Sitio  de  escaldar.  De 
banli. 

—Banlián.  Escaldar,  a.  De  banli. 

Banlik.    Limo.   m.  (que  dejan  en 
pos  las    avenidas).   ||   Tarquín,  m.  |I 
Lama.  f. — Kobanlikán\  lugal  na  ma- 
banlik.   Lamedad.  í,—Mabanlik;ban' 
likbanlik.  Limoso,  sa;  lamoso,  sa.  adj. 


BANLIKAN 


loo 


BANTA 


—Banltkán; pabanlikán.  Arramblar,  a. 
— Mábanlikán.  Arramblar,  n.  y  r. 

Bugtong: 
Ang  dagsá  ang  sinúnong 
Nang  bayang  nagáampon, 

Banlik. 

Porque  los  sitios  bajos  que  reciben 

avenida,   como  protegiéndola,  se  car. 

gan    ó   se  quedan    con  el  limo    que 

ella  lleva  consigo. 

— Banlikán.  Arramblar,  a.  De 
banlik. 

—Banlikbanlik.  Limoso,  sa;  la- 
nioso,  sa.  adj.     De  banllk. 

Banluag.  Vino  acuoso.  ||  Vino 
:  bauti  zado. — Banluagán;  banli/agípi . 
Mezclar  de  agua  el  vino.  !|  Aguar  el 
vino.      , 

-^Banluagán,  y 

— Banluagín.  Mezclar  de  agua 
el  vino.  II  Bautizar;  aguar.^a.  (el  vino). 
De  banluag. 

Banlok.  Hoyo.  m.  ||  Irregularidad; 
tortuosidad,  cima.  f.  (del  terreno). 
— Banlokbmilok.  Hoyoso,  sa;  irregu- 
lar; tortuoso,  sa.  adj,— Aídbanlok. 
Caer;  parar,  n.  (en  el  hoyo). — Iban- 
loé.  Meter,  a.  (en  el  hoyo).  Sinó- 
nimo de    lubak;    lutnbak;  pisong. 

— Banlokbanlok.  Hoyoso,  sa; 
irregular;  tortuoso,  sa.  adj.  De 
banlok. 

Banság.  Mote;  apodo,  m.  ||  met. 
Apellido;  sobrenombre,  m. — Bansa- 
gán.  Motejar;  apodar,  a.  1|  fani.  Ape- 
llidar. 3.^=na  ma7igmang  ang  kápoivá. 
Motejar  al  prójimo  de  ignorante.  Si- 
nóninio  de  iit;  it;  tuksó;  yi;  ylt. 

-  Etansag;  pagbabansag;  pamaman- 
sag.  Ac.  y  ef.  de  darse  á  conocer 
quien  es.  ||  fam.  Jactancia;  presunción. 
f. — Magbansag;  mamansag.  Darse  á 
conocer;  acusar  el  propio  nombre 
(para  ser  conocido).  ||  fam.  /Jactarse; 
preciarse;  alabarse;  gloriarse.^  r.  1|  Te- 


nerse por. ^=na  maiápang.  Ala- 
barse de  valiente. — Magpabansctg,^ 
Mandar  que  anuncie  su  nombre  d 
grandeza,  v.  gr.  Magbansag  ka  kun 
sino  ikaw;  date  á  conocer  quien 
eres;  kun  hindí  ka  nágbañsag^  disin 
UndíP  ka  namin  nákilala^  á  7to  haber 
acusado  tu  nombre  propio,  no  te 
hubiésemos  co7iocido,  ó  k  no  haberte 
dado  á  conocer,  no  ht/hi  ramos  sa- 
bido quit'n  eres  til;  a7ig  Di >s  ay  nag« 
papaban  sag  sa  ati7i  7ia7ig  ka^tiyang 
dúnong,  Dios  quiere  ó  manda  que 
anunciemos  su  sabiduría, — Mafag^ 
bansag.  Jactancioso,  sa.  adj.  Sinó- 
nimo de  badyá;  it  ó  iit;  mansa; 
pangap;  sabi;  tuksó;  yit. 

— Bansagán.    Motejar;  apodar,  a. 

II  fam.  Apellidar,  d.^na  mw^ígTnang 

a7ig  isa.    Motejar  á  und  de  ignorante» 

De    bansag.     Sinónimo   de    itín  ó 

yitín;  tuksuhín. 

Bansi.  Cañutillo,  m.  (para  beber  If- 
quido  chupándolo).  ||  fam.  Pajilla,  f. 
Sinónimo,  de  halusan;  pinuló;  ka<^ 
nutiiio. 

Bansiw.  Hedor,  m.  Sinónimo  de 
antot;  bantot;  lantot;  lantong. 

Bansot.  Anudado,  da.  adj.— i^/a^ 
ba7isot.  Anudarse,  r.  Sinónimo  de 
buril. 

^VLntki  pagbaba7tiá.  Intento;  desig^ 
nio;  propósito,  m.  ||  fam.  Creencia; 
sospecha,  f.  ||  met.  Idea.  i,—Ban^á; 
bantaÍ7t;  buma7itá.  Intentar;  preten- 
der, a.  II  fam.  Creer;  sospechar,  a.  ||. 
met.  Idear,  a.  [|  P|Oponcrse.  r.^=tf 
wariwariing  mahinano7i  bago  gatvin^ 
Premeditar,  a.  v,  gr.  Bantá  ko'y  hin- 
di  taTnCí  ang  balitang  iya7h  sospe- 
cho que  esa  noticia  sea  inexacta;  iyan 
din  ang  ba7ttá  ko,  esa  es  tafnbi¿n  mi 
creencia;  bantá  ko*y  lunes  ngayón, 
creí  ó  entendí  que  hoy  es  lunes; 
eanonghsiník  mo^^i  binábantá  mong 
gawin?  ^'qué  intentas  hacer?  ó  {que 
designio  llevas?  binábantá  kon£ 
malis  sa  aking  lujú^xxí^  propongo 
ausentar77te  de  77ii  país;  hindi  ?na^ 
buting  bantá  iya7z,  ese  propóstlo  no> 
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es  buc7io;  butnantá  ó  tnagbantá  nang 
masamá  laba?t  sa  kán^inonian.  Inten- 
tar un  mil  dy  co7itra  alguno.  Sinó- 
nimo de  adhiká;  akalá;  bukó;  nals; 
nasá;tagd. 

Bantá;  pagbabaniá.  Amenaza,  f.  || 
Amago,  m.  |1  fam.  Celada;  intriga; 
acechanza;  tramoya,  i,-^ Bantá;  Pag- 
baiitaan;  magbqntá.  Amenazar;  ama- 
gar; conminar,  a.  \  fam.  Espiar;  armar; 
celar;  maquinar;  tramar,  a.  ||  Espiar- 
se; tramarse;  maquinarse,  r.  v.  gr- 
Pagbantafin  mo  ang  iyong  anak, 
úpanding  7nagbago  nang  ugait,  ame- 
naza á  tu  hijo  para  que  se  enmiende; 
Mndi  alemana  ang  mwmafig  bantá^ 
no  hace  caso  di  7tingüna  amenaza; 
ma^ingat  kat  pltuagbábataan  ka 
nilá,  guárdate  que  te  están  espiando, 
ó  guárdate  que  están  maquinando  ó 
tramando  contra  ti.  Sinónimo  de 
bala»  tanga. 

Bantá;  kabanta'in.  Invento,  m.  || 
Invención,  f .  Jj  Ingenio,  m. — Mabantá; 
mapaghantábantá.  Ingenioso,  sa,  adj. 
— Punong  ba7itá.  Inventor,  ra.  s.  y 
adj.,m.  {.—Bamantá;  mdgba7itá;mag' 
baniábantá.  Inventar;  forjar;  ingeniar; 
arbitrar,  a.  ||  Arbitrarse;  ingeniarse,  r. 
V.  gr.  Si  /uan  ay  mabantá  ó  ma- 
pagbantábantá,  /2/^;;  es  ingenioso; 
ikao  a7ig  punongbantá  nang  basa- 
gulong  iya7ty  eres  el  inventor  de  ese 
enredo;  ang  hi7idi  marünong maghB.n' 
tft  ó  magbantábantá  sa  paTuihon 
ñgayd7ty  ay  sápilitang  mapagiiwan,  el 
que  no  sabe  arbitrarse  ó  ingeniarse 
en  este  tiempo,  for2osa7nr7tte  se  queda 
atrás.  Sinónimo  de  bantá;  kathá; 
tlkmá« 

Bantad.  Desarrugado,  da;  estirado, 
da.  adj.  |j  fam.  Harto^  ta.  adj.  ||  Acos- 
tumbrado, da;  habituado,  da.  adj*  || 
Estar  harto. — Bantarin.  Desarrugar; 
estirar,  a.  |1  Hartar,  a.  ||  Acostumbrar; 
habituar,  a. — Mabantad.  Desarrugar- 
se, r.  II  Hartarse;  acostumbrarse;  habi. 
luarse.  r.  v.  gr.  Huag  mong  paká- 
bantarin,  no  estires  demasiado;  ban- 
tad  na  akó  sa  batang  iyan^  ya  estoy 
harto  de  ese  muchacho;  bantad  na 
akang   dumingig  7tiyány  ya     estoy 


acostumbrado  de  oir  lo  mismo.  Si. 
nónimo  de  banat;  bintad;  bitad; 
bitadtad;  hilat;  igting. 

— Bantaín.  Intentar;  pretender. 
a.  II  fam.  Creer;  sospechar,  a.  ||  met. 
Idear,  a.  ||  met.     Proponerse,  r.     De 

bantá. 

■■■  -  -'  ■"")* 

-— Bantarín.  Desarrugar;  estirar, 
a.  II  Hartar,  a.  ||  met.  Acostumbrar; 
habituar,  a.    De  bantad. 

Bantay.  Guarda;  centinela,  m, 
y  f.  II  Atalaya,  m.  ||  Custodia.  f.==í^ 
pagbabantay.  Guarda;  guardia;  cus. 
todia;  vigilancia.  i.—Bantayan.  Ga- 
rita; atalaya.  í.— Bantay á7t;  buma7u 
tay;  magba7itay.  Guardar;  vigilar; 
velar,  a.  ||  Apostarse,  r.  ||  Estar  de 
centinela  ó  guardia. =¿í:/  kalingaing 
masiñop  nang  manga  Parí  ang  ka- 
nilang  7nangá  ftasá^akop  na  tawOy  na 
pamahalaan  at  ipatnügot  sa  kabána^ 
lan.  met.  Pastorear,  a. — Ba7ttay'há' 
yop.  Pastor,  ra.  m.  y  í.—Maglagay 
nang  bantay  na  tawo  sa  tsang  lugaL 
Apostar,  a.  Sinónimo  de  bánaya- 
ban;  púlaw;  púyat;  tánod;  talibá. 

— Bantay AN.  Garita;  atalaya,  f. 
De  bantay. 

— Bantaván.  Guardar;  vigilar; 
velar,  a.  ||  Apostarse,  r.  ||  Estar  de 
centinela;  hacer  centinela  ó  guardia. 
De  bantay. 

Bantilan.      Pantalán.    m.  ||  Baño, 
m.  II  Cubierta  para  resguardo  de  ca- 
noas, cuando  se  hallan  fondeadas.  || 
Descansadero,  m.  (á  las  orillas  de  rio). 

Banting.  Cuerda;  amarra.  f.= 
ó  lúbidy  na  pangtaás  at  pangbabá 
nang  láyag.  Driza,  f. — Ibanting; 
magbanting.  Amarrar;  atar.  a.=j¿j5 
káhoy.  Amarrar  al  árbol.— il/<i<^¿í«//^¿'. 
Amarrarse;  atarse,  r.  Sinónimo  de 
tali. 

HíZXiib^  Pagbantd;  pagbabantó,  Ac- 
ción  y  efecto  de  magbantó. — Meá- 
banlo; bantoán\  Echar;  mezclar  agua 
fria  á    la  caliente  ||  Templar,  a.  (con 
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agua    fria  la  que   está    hirviendo)  || 
Bautizar,   a.  (el  vino';  ó  moderar   la 
fuerza  del  vino,  niézclándole  agua.  Su 
nónimo  de  dagdag;  tábag;  túyong. 

Bantd.  met.  ,  Advenedizo,  za;  fo- 
rastero, ra.  adj. 

— Bantoán.  Echar;  mezclar,  a. 
(agua  fria  á  la  caliente).  ¡I  Templar. 
a.  (con  agua  fría  la  que  está  hirviendo), 
[i  fam.  Bautizar,  a.  (el  vino).  ||  fam. 
Moderar,  a.  (la  fuerza  del  vino,  mez- 
clándole agua).     De  bantd. 

Bantod.  Diámetro,  m.  Sinóni- 
mo de  kitnpal;  tinkal;  t'gkal. 

Bantog.  Célebre;  famoso,  sa;  afa- 
mado, da;  mentado,  da;  sonado,  da. 
adj.  !|  Ilustre;  insigne;  ínclito,  ta.  adj. 
—Kabantogan;  jbagkábantog.  Fama. 
f.  II  Norribre;  ponido;  son.  va,— Iban- 
tog.  Alabar;  acreditar,  a.  ||  Dar  fama. 
^=ang  ngalan  ó  kapurihán.  Dilatar 
t\  nombre  6  ídiVCidL^-'-Mábaniog.  Acre- 
ditarse;  afamarse,  r.  ||  Sonar,  n.  ||  Ha- 
cerse célebre;  adquirir  fama.  Usase 
indiferentemente  de  este  vocablo  lo 
mismo  en  sentido  bueno  que  malo. 
Su  sinónimo  btinyi^  solo  se  aplica 
á  lo  bueno  y  honroso.  Sinónimo  de 
kabalitaan. 

Bantot;  kabantután.  Hediondez; 
fetidez,  f.  |1  Hedor,  m.  (de  cualquier 
líquido,  y  en  especial  del  agua).— -ffí/- 
mantot.  Heder,  n.  ||  Corromperse,  r. 
-—.Mabantot,  Hediondo,  da;  fétido, 
da.  adj.  Sinónimo  de  antot;  ban- 
siw;  lantot;  íantong;  pangtot. 

Baños.  Todo,  da.  adj.  ||  Igual- 
mente todos;  todos  por  igual;  sin  ex- 
cepción; del  todo;  de  una  sola  (clase, 
color,  precio  etc).  v.  gr.  Baños  na 
inamisoy  todos  <i  peso,  á  peso  todo; 
baños  na  pula,  encarnado  del  todo 
ó  todos  son  encarnados. -^Banosin, 
Sin  eximir;  sin  exceptuar  (á  ninguno). 
II  Incluir  á  todo  el  mundo.  Sinónimo 
de  bulos;  dilán;  hagudgod;  lahat; 
lalós;  pulós;  panay;  pupos;  pus- 
pos; taganás;  ubos. 

Banusin.     Incluir  á  todos.   [|  Sin 


eximir;    sin    exceptuar    (á  nadie  y  á 
nada).     De  baños. 

Bánoy.    Águila,  f. 

Banyakot.  Bata.  {.—Magbanya. 
koi.  Vestir  ó  usar  bata.  Sinónimo 
de  kimón. 

Banyós.  Baño  de  pies  ó  manos. 
Es  derivación  castellana. — Pagbaban^ 
yós,  Ac.  y  ef.  de... — Banyosá7t,  Su- 
ministrar, ó  dar  (4  ung)^  baños  de 
pies  ó  manos. — Magbanyós,  Darse, 
ó  suministrarse  baños  de  pies  ó  de 
manos. 

—  Banyusán.  Suministrar;  dar. 
a.  (baños  de  manos  ó  pediluvio). 
De  banyós. 

Bangá.     Palma  brava, 

Bangá.  Cántaro,  m.  (de  barro 
para  sacar  3.gua),—'/bangd.  Poner 
en  cániRro,— //aban  ang^  bangá  sa 
tapayan,  fr.  met.  Ladrar  á  la  luna. 

Bangah  Desgajado,  da;  truncado» 
da.  adj. — Bangalín;  bumangal.  Des. 
gajar;  tronchar;  truncar,  a. — Maba^ 
ngal.  Desgajarse;  troncharse,  r.  Si^ 
nónimo  de  gapong;  sangal. 

—  Bangalín.  Desgajar;  tronchar; 
truncar,  a.     De  bangah 

Bangan»  Cerco,  m.  (deUalakabJ 
Sinónimo  baghán. 

Bangán.    Troj;    troje;  panera,   f. 

II   Granero;     hórreo.      vci^—Iba^igán: 

magbangán.     Guardar;   conservar  en 

la   troje.     Sinónimo  de  balsa;  tak* 

lob;  tambúbong;  ulubo. 

Bangananan*  Espinazo,  m.  ||  Co^ 
lumna  vertebral.  Sinónimo  de  gu* 
lugod;  tayudtod. 

Bangás.     Descalabrado,   da.    adj. 

=^    jiagkabangas.     Descalabro,     m. 

II  Descalabradura.    í.—Bangasin;  bu^ 

mangas.  Descalabrar.  2i."-Mabangas^ 

Descalabrarse;    romperse,    r.      Sino* 

nimo  de  bíngal;  bingás. 
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— BanGasin.  Descalabrar,  a.  De 
bangas. 

Bángaw.  Moscón;  moscardón,  m. 
=^7ia  maliit,  ||  Moscarda,  f. 

BangSw.  Loco,  ca,  demente,  adj. 
Sinónimo  de  banday;  baüw;  hung- 
hang;  luko;  taksil;  tungak;   ul51. 

Bátigáy;  pagbabá7t^^ay .  Riña.  f. 
Comunmente  se  aplica  á  los  anima- 
les. II  Pendencia;  camorra,  f.  (de  pa- 
labras). II  fam.  Reprensión;  reprimen- 
da, f. — Bangaym.  Reñir,  a.  ||  fam. 
Reprender;  corregir,  a. — Bumángay; 
maj^bángay.  Reñir,  n. — Ma^tanga- 
yán^  Reñirse,  r.  Sinónimo  de 
áway;  babag;  básagulo;  talo. 

— BanCayin.  Reñir,  a.  ||  fam.  Re- 
prender; corregir,   a.     De  bátlgay. 

Bangbang*  Canal,  m.  ||  Acequia; 
zanja;  cuneta;  cava.  f.=«¿í  páagusan 
nang  'pusall,  pinaghugasan,  ditmii  etc. 
Cloaca,  f.  II  Albaña!.  m.=«<3:  páagu- 
san  naiig  tübig  ?ia  maiÍ7iom,  may 
látag  at  pangilid  na  bato.  Acueduc- 
to. ví\.-r-Bangbangá7i;  magba7tgba7ig. 
Acequiar;  zanjar;  acanalar;  canalizar- 
a.  II  Abrir  zanja;  poner  cuneta, — Pagba- 
bangba7tg;  -pagkábaJtgbang,  Cana  1  i  - 
zación.  f. — Magkábangbang;  niabang- 
bangán.  Canalizarse.  x,—Mabábang- 
ba7igan.  Canalizatíle.  adj.  Sinónimo  de 
sanká. 

—  BangbanCvín.  Acequiar;  zanjar; . 
acanalar;  canalizar,  a.  Debangbang, 

— Bangbuhín.  Dar  garrotazos.  De 
bangbá. 

Bangín.     Abismo;  precipicio,    m. 

II    Por  ext.    Barranca;  breña;  hondo- 

nada.  i,—Banginbangi7i.  Fragoso,  sa. 

adj.   |l  Altibajos,    m.  pl.==i'<3:  pagíta7i 

nang  bundok.  Quebrada,  f. 

— BANeÍNBANfiÍN.  Fragoso,  sa. 
adj.  II  Altibajos,  m.  \\,=^sa  pagiian 
nang  bundok.  Quebrad»,  f.  De  ba- 
ngln.  I 


Bangís;  kaba7tgísán.  Crueldad;  ti 
ranía;  fiereza;  ferocidad,  f.  ||  Barbari 
dad;  atrocidad,  f.  ||  met.  Dureza 
crudeza,  f.  ||  Rigor,  m.  —Mabangis. 
Cruel;  tirano,  na;  fiero,  ra;  sanguina 
rio,  ia;  feroz;  bárbaro,  ra;  atroz,  adj 
II  met.  Crudo,  da;  duro,  ra.  adj,  ||  Ri 
guroso,  sa.  ?idi].—Paba?tgisÍ7i;  págba 
7igisi7t,  Embravecer;  enfurecer;  en 
crué[tc^r,—Buma7tgts;  magbangís 
Embravecerse;  enfurecerse;  encruele 
cerse.  x,~PatvUn  a7ig  bangis,  Desen 
cruelecer;  desembravecer,  a. — Mapawt 
ang  ba7tgis.  Desencruelecerse;  desem- 
bravecerse, r.  Sinónimo  de  bagsik; 
lupit;  lupánit. 

Banglis.    Aceite   de    Iu7nba7ig.   || 
Por  ext.  Aceite  inferior  y  de  mal  olor. 

Bango;  kabangchá7t.  Aroma,  m.  y 
f.  II  Fragancia,  f.  Í|  Perfume;  buen  olor. 
m,—Pa'angó.  Perfume,  m.—Maba- 
7igó,  Oloroso,  sa;  fragante;  aromático, 
ca;  odorífero,  ra;  odorífico,  ca.  adj. 
—  Tindalum  ó  gáwáán  nang  paba7tgó. 
Perfumería.  í.—Magpapaba7tgó,  ó  gu- 
7nágaivá  at  nagbibili  7ig  paba7tgó.  Per- 
fumero; perfumista.  xí\.—Paba7tgohin; 
paba7tgohá7i.  Perfumar;  aromatizar,  a. 
— Bu7nangó,  Perfumarse;  aromatizar- 
se, í.  II  Ponerse;  ó  volverse  oloroso. — 
Magpaba7tgó,  Usar  perfumes.  ||  Comu- 
nicar  buen  olor.   ||   Perfumar,  a.  y  r. 

Bangod.   Obstáculo;  impedimento. 

ví\,~Mába7tgod,    Atascarse;  atollarse, 

r,  II  met.  Impedirse  ante  un  obstáculo. 

II  Quedarse  impedido.     Sinónimo  de 

bakd;  bagkd;  gat  d;  gatod. 

Ban gon;  pagbaba7tg07i.  •  Levanta- 
miento.  m.  ||  Construcción;  edifica- 
ción; iundación,  f.  !|  rnet.  Erección; 
institución.  í.—Pagbangon;  pagbaba- 
7tg07i  (sa  hihigán).  Ac.  y  ef.  de 
levantarse  í|  Al  levantarse  (de  la  cama). 
—Ibangon;  magbangon.  Levantar;  al- 
zar. a,—ng  báhay  ó  iba7tg  ga7tganitó. 
Construir;  edificar;  fundar;  fabricar,  a. 
II  Erigir;  instituir;  fundar;  establecer. 
^,r=iniuli  ó  p:a7tibago  añg  nasirá..  Re, 
construir;  reedificar,  ?i.=^Bu7na7tgon; 
magbangon.  Levantarse,  r.  |i  Ponerse 
de  pié.  II  ir,  líoner  los  pies  en  el  suelo. 
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■^Pabangonin,  Mandar;  ó  decir  que  se 
levante  (de  la  cama). — Mába7tgon.  Le- 
vantarse, r.  (el  que  está  acostado,  obli- 
gado  por  2X%6),=^ang  báhay  ó  iba  pan f[ 
gangamtó.  Construirse;  edificarse;  fun- 
darse; fabricarse,  r.  ||  Erigirse;  insti- 
tuirse: establecerse,  r.  Sinónimo  de 
tindig. 

Bangúngot.  Pesadilla.  f,—Ba- 
ngunguiin.  Tener  ó  sufrir  pesadilla. 
Sinónimo  de  uom;   uop. 

— BAJSrGUNGUTiN.  Tener  pesadi 
lia.    De  bangúngot. 

Bangos.  Sábalo.  m.—Magbaba- 
7tgós,  Sabaíero.  vs\,—Pa?tghuli  na?tg 
bangos  (na  lambat,  dala,  etc).  Saba- 
lár.  m. 

Bapá;  bapá\.,a!  Oh!  interj,  v.  gr. 
Ganda  mo  bapá!  Oh!  qué  hermosa 
eres;  tamis  bapá  nitó  a!  Oh!  cuan 
dulce  es  esto, 

Bara.  Vara.  {.=na7ig  iimbangan. 
Astil.  m,—Mara;  bu  mará;  barahin. 
Medir  por  vara.  |!  Medir  con  la  vara. 
—Babarahin,  Objeto  que  se  mide  con 
la  vara. 

Bará*  Obstrucción.  {,—Barahán, 
Obstruir;  cerrar.  ^..—Magba/á,  Obs- 
truirse; cerrarse  r. 

Bará;  nakabará;  nábabará.  Enca- 
llado, da;  varado,  da.  'eLá],—Pagbabarcí; 
pagkábará  (nang  sasakyáft).  Enca- 
llamiento.  m.  II  Varadura.  í.—Ibará 
(ang  sasakyán).  Encallar;  varar.  a.= 
sa  bukangin.  Encallar  la  nave  en  la 
arena. — laiis  sa  pagkábará.  Desenca- 
llar, a. — Mábará  (ang  sasakyán).  Va- 
rar, n.  Ij  Encallarse.  x.—Máalis  sa 
pagkábará.  Desencallarse,  r.  Sinóni- 
mo de  dahik;  sádsad;  sanglad;  sá- 
yad. 

Baraha.    Baraja,   f.  ||   Naipe,  m. 

—Barahán.  Obstruir;  cerrar,  a.  || 
Sitio  donde  se  mide  con  la  vara.     De 
bara  y  bará. 


— Barahin.  Medir  con,  por  vara. 
De  bara. 

— Barahín.  Que  se  mide  con  la 
vara.     De  bara. 

Barak.  Pálido,  da.  adj.  ||  Cadavé- 
rico,  ca.  adj.  ||  Descolorido,  da.  adj. 
^=^sa  tákot.  Pálido  de  miedo.— ^/a- 
mafak;  maging  barak  (a?igmukhá). 
Palidecer,  n.  ||  Perder  el  color  (por 
miedo  ó  enferm-edad). 

Baraka*  Mercado,  m. — Mamara^ 
ka.  Mercar,  a.  ||  Ir  al  mercado. 

Barali.  V.  Balawbálaw  y  tag- 
hilawy  sus  sinónimos. 

Barandillas.  Balaustre,  m.  ¡|  Ba- 
randa; barandilla.  f,^=nang  hagdán. 
Mainel.  m,—Barand¿liasán,  Balaus- 
trar.  a. — Pinakagilila7i,  na  kÍ7iátatam^ 
7ia7t  7iang  77tan^á  barandilíás,  Baran- 
dal.  m.  Sinónimo  de  kinslkinsí. 

—Barandiliasán.  Balaustrar.  a. 
De  barandiliás. 

Baras.  Vara  de  justicia.  ||  Lanza,  f. 
II  Palanquín,  m.  (del  vehículo).  =/í¿j:;f^ 
1imba7tga7t,  Astil.  m.—Magburas, 
Usar  ó  llevar  la  vara  de  justicia.=¿? 
bumaras.  Tomar  posesión  del  mando. 
—Barasan,  Poner  la  lanza  ó  palanquín 
al  vehículo» 

—Bar ASAN.  Poner  la  lanza  ó  pa- 
lanquín al  vehículo.  Pe  baras. 

Baraso.  Brazo.  m.=nang  dágat, 
na  nialakí  ang  pagkápaVoob  sa  lupa, 
gaya  7Ui7ig  sa  Lingayen.  Golfo,  m. 
—Bárasohán.  Á  brazo  partido.— 5«. 
ra^ohÍ7t,  Hacerlo  ó  sacarlo  á  viva 
í\x^xz2i,—Kalamnán  tuzng  baraso  ó 
dagádagaan..  Lagarto,  m.  Sinónimo 
de  bíslg. 

—BÁRASOHÁN.  Á  brazo  partido. 
De  baraso. 


— Barasohin.     Hacerlo,  ó  sacar- 
lo  á  viva  fuerza.    De  baraso. 
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Baria.  Moneda  de  cobre.  ||  Diñe- 
rillo;  vellón,  m.  ||  Barrillas,  f.  pl. — Ba- 
riahm.  Convertir;  cambiar  en  mone- 
das  menudas  de  cobre. 

-— Bariahín.  Cambiar  en  monedas 
menudas  de  cobre  las  de  plata.  De 
baria. 

Bárilc;  pagbárik,  Ac.  y  ef  de 
humárik,—Bumárik.  Tomar;  beber 
\mo^— Magbarik.  Beber  mucho  vino. 
I  II  Beberrotear.  n.—Palabarik.  Bebe- 
dor,  ra;  beberón,  na.  s.  y  adj.,  m.  y 
{.—Barihán.  Taza  ó  copa  de  vino. 
Sinónimo  de    inoin;  tungá;  tágay. 

— BarikÁn.  Taza;  copa.  f.  (de 
vino).     De  bárik. 

Baril.  Fúsil.  ví\,=^-na  maiksu  na 
isang  7Jara  Idmang  ang  haba.  Cara- 
bina. f,~PagbartL  Fusilamiento;  tiro. 
m,—Barilzn:  Fusilar;  afusilar;  tirar. 
^,—Ibaril.  Disparar  el  fusil.— J/á- 
barzL  Ser  fusilado.  ||  Caer.  n.  ||  Herirse; 
morirse,  r.  [á^X  uro).— Magbaril,  Pe- 
garse un  tiro. — Hampas,  putoli  na7tg 
baril.  Fusilazo,  m. — Bárilan;  pútu- 
kan  na7tg  baril.  Fusilería,  f.  ||  Tiro- 
teo.  m. — Ipagbabaril;  magbabariL  Ti- 
rotear.  r\.—-Magbárilan.  Tirotearse,  r. 

Bariles.  Barril  m.—Ibartles.  Em- 
barrilar.  a. — Magbabarilés.  Barrilero. 
va,— Bariles  na  muntL     Barrilete,  m. 

—  BÁRILAN.  Fusilería,  f.  ||  Tiroteo, 
m.    De  baril. 

—  Bariiín.  Fusilar;  afusilar,  a. 
De  baril. 

Barena.  Barrena.  i,—Barenahin; 
bumare7ia-  Barrenar,  a.  Sinónimo- 
de  likop. 

—Barenahin.  Barrenar,  a.  De 
barena. 

Bárit.     Zacate,  m.  ||  fam.   Insulto. 

m;    mordacidad.    {,—Baritan.     Zaca- 

/  tal.  m.—Mangbárii,     Cortar    zacate. 

II  fam.  Insultar,  a. — Magbabárit,  Za- 

catero.    m. — Bárit   nang    bárit    ang 


bibig.  fam.  Insultante,  adj.  ||  Que  las- 
tima con  sus  palabras. 

Bugtong: 

Nagpánig  nang  umaga 
Nang  tanghalt  walá  na, 

.,     Bárit. 
Que   únicamente  JáStima  mientras 
dura  el  rocío  ó  el  fresco  de  la  mañana' 

Bareta.  Barreta,  f.  Sinónimo  de 
landok;  landol;  Hgkal. 

— Baritan.  Zacatal,  m.  De  bárit. 

Barnís.  Barniz.  m,—Magbarnis; 
barnisán.  Barnizar;  embarnizar,  a. — 
Magkabarnís,  Barnizarse,  r. — Barnist 
na  kung  matuyó  ay  napátitigastigas 
na  par  ang  bato.  Barniz  de  pulimento. 
Sinónimo  de  alyamás. 

i— Barnisán.  Barnizar;  embarni- 
zar.  a.  De  barnís.  Sinónimo  de 
alyatnasán. 

Baró.  Camisa.  í,—Babar6tn,  Tela, 
f.  (para  camisa). — Mamara.  Usar  ca- 
misa.— Magbaro,  Vestir;  ponerse  ca- 
i^isa.  II  Abrir  una  camisería. — Baróán. 
Vestir;  poner  camisa  {é.  \mo),—Mag' 
pabaro.  Dar  camisa. — Kabaroán.  Un 
corte  de  camisa. 


—Baróán.    Vestir,    a. 
camisa.     De  baró. 

Bárok.     Almohadilla,  f. 


Ponerle 


Barongbárong.  Cabana,  f.  V. 
balongbálong;  dalongdong;  ka- 
lambákod;  kubo;  langolailgo;  pa- 
lirong. 

Basa;  pagbasa.  Lectura;  lección. 
í,=^mt4lt  nang  napagaralan  na^  at 
nang  lalong  magiibay  sa  alaala.  Re- 
paso.  m. — Bamhin;  bumasa.  Leer. 
di,'=^nang  lubka?tg  maiulin,  na  mag- 
iwán  nang  pangmtgúsap  ó  lumaktatv 
nang  clausula.  Atrancar.  ^,^=^mult 
ang  napagaralan  na.  Repasar,  a. — 
Magbasá,  Leer  mucho, — Mabábasa; 
malinaw  basahin.  Legible,  adj.— 7a- 
gabasa;  7nangbabasa.     Lector,  ra.  m» 
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y  Í.-—DÍ  mabasa.  Ilegible,  adj.— 
Tawong  maraming  nábasa  at  may 
malaking  nálalaman*  Leido,  da.  adj. 

Basa.  Mojado,  da.  adj. — Basa7tg- 
basa  ó  iigmak,  Jmpregnado,  da.  adj. 
—Basábasá.  Húmedo,  da;  humede- 
cido, da,  adj. — Basa;  ^agbasá;  pag- 
kabasá.  Mojada;  mojadura,  f. — Ba- 
saín;  bumasá.  Mojar.  2i-^—Pakábasam; 
ó  }ígmaitn:ímpYegna,r.  a. — Basaba- 
sain.  Humedecer,  a. — M abasa;  mag- 
basa;  magbásáán.  Mojarse,  r. — Ma- 
basang  lubhá  ó  matigmak.  Impreg- 
narse, r. — Basaán;  basan,  \jdiV?iX,  a. 
— Magbasá  ó  7naghugas,  Lavarse,  r. 
Usándose  sin  complemento,  se  en- 
tiende por  lavar  6  lavarse  el  trasero, 
en  las  dos  últimas  acepciones. — Pang- 
basa.  Agua  de  lavar. — Mamasámasá; 
magbasábasá.  Humedecerse,  r, — Ma- 
basa  ang  m^a  kalákal  sa  pagialayag. 
Marearse,  r.     Sinónimo  de  paslá. 

— Basaán.  Lavar,  a.  (á  uno  el 
trasero).     De  basa. 

Basabasa.  Morisqueta  otra  vez 
cocida  ^n  mucha  agua. 

— Basábasá.  Húmedo,  da;  hume- 
decido,  da.  adj.=¿?  basabasa.  Moris- 
queta otra  vez  cocida  en  mucha 
agua.    De  basa. 

— -Basábasahan.  Haraposo,  sá: 
desharrapado,  da;  andrajoso,  sa;  zarra- 
pastroso, sa.  adj.  De  basaban. 

— Basábasaín.  Humedecer,  a.  De 
basa. 

— Basábasanlot,  Haraposo,  sa; 
desharrapado,  da;  andrajoso,  sa;  za- 
parrastroso, sa.  adj.  De  basafllot. 
Sinónimo  de  basábasahan. 

ítÁS^gj  pagbásag;  pagkabdsag.^o- 
tura;  tajadura;  rompedura;  fractura; 
quiebra;  quebradura,  f. 

Basag.  Roto,  ta;  quebrado,  da. 
adj. — Basagin;  babasagin.  Quebradi- 
zo, za;  vidrioso,  sa.  adj.  ||  Delicado, 
da;  frágil,  adj.  |¡  Rompedero,  ra.  ad\-— 


Mangbabásag.  Quebradero,  ra;  que- 
brador, ra.  m.  y  i.—Kabasagán;  pag^ 
kabásag.  Quebradura;  quebraja,  f.-- 
Basagin,  Quebrar;  romper;  partir; 
quebrantar;  tronzar,  a.  ||  Descalabrar 
a.^ang  ulo  ó  basagan  nang  ulo,  fr. 
Romper  á  uno  el  bautismo. =¿j:;^  ula 
sa  pagiisip.  Descabezarse  con,  en. 
II  fr.  Darse  de  cabezadas;  darse  de 
csilabazddRS, —Mabásag,  Quebrarse; 
romperse;  partirse;  descalabrarse,  r.— 
Basagbasag  ó  putokpotok.  Resquebrar 
jado,  da.  adj.  Sinónimo  de  putok. 

Kasílbihán: 
Kun  ang  nabasaga^y  di  nang- 

hihináyang 
^'gaano  pa  akongnakabásag 

lámang,. 

Denota  que,  si  la  persona  perjudi- 
cada  ú  ofendida  no  se  queja  ni  re. 
clama,  menos  debería  quejarse  el 
perjudicador   ú  ofensor. 

—Basagbasag.  Resquebrajado, 
da.  adj.  ¡|  Roto  en  varios  pedazos. 
De  básag. 

— Basagin.  Quebrar;  romper;  par- 
tir;  quebrantar;  tronzar.  di.^=^a?ig  ulo,. 
ó  basagan  nang  ulo.  Romper  á  uno 
el  bautismo.  =<2«.f  ulo  sa  pagtisip,. 
Descabezarse  con,  en.  ||  fr.  Darse  de 
cabezadas;  darse  de  calabazadas.  De 
básag. 

— Basagín.  Quebradizo,  za;  vi. 
drioso,  sa.  adj.  ||  Delicado^  da;  frágil, 
adj.  II  Rompedero,  ra.  adj.  De  básag» 

Básagulo.  Altercado,  m.  ||  Ca. 
morra;  riña;  pelea,  f.  ¡|  Molestia;  in- 
quietud,  f.  ¡I  Enojo,  m. — Mapangbá^ 
sagulo.  Bullicioso,  sa;  camorrista, 
adj.  i¡  Buscarruidos,  m.  pl.  ||  Marañe, 
ro,  ra.  2iá\,—Mangbásagulo,  Armar 
camorra ;  armar  ruido. —Basaguluhin; 
bumásagulo.  Molestar;  inquietar;  eno- 
jar. 2i.—Mabásagulo,  Molestarse;  in. 
quietarse;  enojarse.'  r.  Sinónimo  de 
áway;   babag;    bángay;  talo. 

— BASAGuriníiN.  Molestar;  in- 
quietar;  enojar;  a.     De  básagu  o« 
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Basahan.  Trapo,  m.  ||  fam.  Ha- 
rapo;  andrajo;  guiñapo,  m.  ||  Estraza. 
{,^=^talagan^  /amunas  na7ig  sahig. 
Lampazo,  m. — Mamasahatt;  magba- 
sahan;  magdamit  nang  basahan.  An- 
dar; ó  estar  hecho  un  harapo. — Ba- 
sahanin,  ó  gulágulamtín  ang  damit' 
Desharrapar.  a. — Basábasahan  ó  gu- 
lágulanit.  Haraposo,  sa;  desharrapa- 
do, da;  andrajoso,  sa;  zarrapastroso, 
sa.  adj.  Sinónimo  de  alapot;  ba- 
sanlot;   gulanit;  gulot;  ulapot. 

—  B  SAHANIN.  (a?tg  damit).  Des- 
harrapar. a.     De  basahan. 

—  Basahin.  Leer.  3.,=nang  lub- 
hang  7níüulÍ7i.  na  ma^iwdn  nang  pa- 
n^un^úsap,  ó  lumaktaw  7ia?tg  clau- 
sula. Atrancar.  ?í.^^panibago  ang  na- 
pagaralan  fia.  Repasar.  a.=na  isa- 
isahin  ang  letra.  Deletrear,  a.  De 
basa. 

-— Basahín.  Lectura,  f.  De  basa.* 

— Basaín.     Mojar,  a.     De  basa. 

Básal;  pa^básal.  Estreno,  m.  || 
Primer  cultivo  de  un  eriah — Magba- 
sal;  basalhi;  bumásal.  Estrenar,  a. 
I!  Cultivar;  volver  á  cultivar  (un  erial 
ó  un  terreno  que  por  abandono  se  ha 
vuelto  erial). — Básal  na  gawá.  Obra 
estrenada.  ||  Obra  recién  comenzada. 
V.  gr.  BInásal  ang  bago  niyang  sa- 
larval,  ó  nagbásal  7tang  kaniyang 
bagong  salawal,  estrenó  su  panta-, 
lón  nuevo;  nagbásal  nang  búkid  si 
Juan,  Jua7t  estrenó  ó  cultivó  por 
vez  primera  su  terreno  eriai,  Juan 
volvió  á  cultivar  el  terrefto  que  se 
le  ha  vuelto  erial;  nabasalan  nang 
búkid  si  yV.,  á  N.  se  le  ha  vuelto 
erial  su  sementera.  Sinónimo  de 
pasinayá. 

Basal.  Actual;  presente,  adj.  || 
Estar  en  la  flor  de  la  edad  ó  en  el 
vigor  de  la  vida.  ||  Estar  en  el  apo- 
geo  del  poder  ó  dicha.  ||  ant.  Sonido; 
tañido,  m.  (de  campana,  tambor,  etc. 
producido  por  el  golpe  de  baquetas). 
— Basalin;  mag basal.  Estrenar,  a.  || 
Tocar  con  baquetas  (los  referidos  t:^h' 


]^tos).—Panbasal,  ant.  Baquetas,  f., 
pl. —  Tagabasal;manbabasal.  ant.  To- 
cador, ra.  m.  y  f.  v.  gr.  Kápitang 
basal,  capitán  actual;  bagong  ta^ 
wong  basal,  jotfen  que  está  en  la 
flor  de  la  edad.  Sinónimo  de  ka-^ 
salukuyan;  kasikatan;   pasinayá» 

Kasabihán: 

Bagpng  tawong  basal  ang  anyá 

at  tindig 
Káhift  nátatall  kamay^  paa^t  liig, 
Balagtás, 

—Basalin.  Estrenar,  a.  ||  Cultix 
var;  volver  á  cultivar  (un  erial  ó  uní 
terreno  que  por  abandono  se  ha., 
vuelto  erial).     De  básal. 

— Basalín.  Estrenar,  a.  |1  ant  To-. 
car  con  baquetas  (campana,  tambor,, 
etc).     De  básal. 

—Basan;  ó  basan.  Síncopa  de* 
basaán.  Lavar,  a.  (á  uno  el  trasero).. 
De  basa. 

Basanlot.  Guiñapo;  andrajo;  ha-, 
rapo.  m.  II  Estraza.  i.—Magbasanlot;- 
mamasanlot.  Vestir  guiñapos,  ¡j  An-. 
dar  ó  estar  hecho  un  harapo- — Basá^. 
basaitlot.  Haraposo,  sa;  desbarra-. 
pado,  da;  andrajoso,  sa;  zaparrasv. 
tróso.  sa.  adj.  Es  más  que  alapot;; 
basahan;  gulanit;  gulot;  ulapot. 

■■     ■  i,      i       : 

Basángal.  Competencia;  rivalidafil 
{.-—KabasángcU,':''^tm^eX\áox,  raí  ti- 
val.  3.á].-r-MamasángaL  Competir; 
riva^lizar.  n.  Sinónimo  de  ágaw;; 
talo. 

— BASANGBASÁ.  Impregnado,  da,, 
adj.     De  basa. 

Basbás;  pagbasbás.  Bendición,  fl. 
II  met.  Absolución.  í.—Basbasán;  bu^ 
masbás.  Bendecir,  a.  ||  met.  .  Ab-. 
solver,  a. — Magbasbasan.  Bendecirse^ 
r.  II  Absolverse,  r.  Sinónimo  de  ben*^ 
disión. 

— Basbasán.  Bendecir,  a.  !|  met,. 
Absolver,  a.  ||  fam.  Sacudir;  go^piear^ 
a.     De  basbás. 
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Básig.  Capón;  castrado.  m.—Ba- 
sigin;  bumdsi^.  Castrar;  capar;  emas. 
cular.  a. — Mabásij^;  maging  básig 
(ang  háyop).  Engordarse;  cebarse,  r. 
^-Magbásig.  Engordar;  cebar,  a. 
^^Pagbásig,  Capadura,  f.  ||  Ceba- 
ciento,  m.     Sinónimo  de  kapón. 

— Basigin.  Capar;  qastar;  emas- 
•cular.  a.     De  básig. 

— Basín.  Síncopa  de  basdin.  Mo- 
jar:  a.     De  basa. 

Baskag;  baskagan.  Bastidor,  m. 
— Ibaskag;  magbdskag.  Poner  en  bas- 
tidor.    Sinónimo  de  bastagan. 

Baskagan.  Bastidor,  m.  De 
baskag. 

Baslás.  Palay,  m.  (que  comienza 
4  brotar). 


Basta.  Fardo;  balón,  m.  ||..Paquete, 
m.—Baidtn;  magbastá; bumastá.  En 
fardar;  enfardelar;  empaquetar,  a. — 
M abasta.  Enfardarse;  enfardelarse 
•empaquetarse.  r.^^Manbabastá;  mag- 
'babastá.  Enfardador,  ra;  enfardela 
«dor,  ra;  empaquetador,  ra.  s.  adj.,  m 
y  í,—Pagbabasiá^  Enfardadura;  en 
íardeladura.  f.  |)  Empaquetamiento,  m 

Bastagan.  Bastidor,  m.  Sinónimo 
«de  baskag. 

— Basta íN.  Enfardar;  enfardelar; 
empaquetar,  a.     De  basta. 

Bastos.  Grosero,  ra;  rústico  ca; 
burdo,  da;  bárbaro,  Va;  bruto,  ta; 
«cerril;  indecente;  ruin;  zafio,  ia;  cha- 
bacano, na:  basto,  ta.  adj.  ||  met. 
Cortezudo,  da.  ^á].=^ó  íawong  búkid, 
Valurdo,  da.  adj.=¿í/  maiklí  ang  isip. 
fam.  Zambombo,  m. — Kabastusán, 
Grosería;  tosquedad;  ruindad;  rudeza; 
rusticidad;  selvatiquez;  simpleza;  vul- 
garidad; barbaridad;  brutalidad;  cha- 
bacanería.  f. — Bastosin,  Tratar  á  uno 
groseramente.— il/tí!^/>i^  bastos.  Em- 
brutecerse.  r,—  lViká  ó  salitang  bas- 
tas.  Palabrota,  f.  Sinónimo  de 
«aspang. 


— Bastosín.     Tratar,    a.    (á  uno) 
groseramente.     De  bastos. 

Baso.  Vaso.  m,^=^na  il atoan.  Can- 
dileja.  {.=na   may   paá.     Copa,  f.-— 

I  baso.  Poner  en  vaso. — Magbaso, 
Usar  vaso. — Basohin,  Usar  por  vaso. 
Basoha?t.  Servir;  ó  poner  vaso  á  uno 
— Basokán.  Tienda  ó  fábrica  de  va- 
sos.  II  Depósito;  almacén   de  vasos. 

Basó;  pagbasd.  Ensayo,  m.  ||  Prue- 
ba, f. — Basótn;    bumasu.     Probar,  a. 
li  Ensayar;  experimentar,  a.     Es    si- 
nónimo de  ato,  en  su  i.^  acepción. 

— Basohan.  Servir,  ó  poner  vaso 
á  uno.     De  baso. 

— BasoháN.  Tienda,  ó  fábrica  de 
vasos.  II  Depósito;  almacén,  m.  (de 
vasos).     De  baso. 

—Basohin.     Usarlo  de  vaso. 

— Basóín.  Probar;  ensayar;  ex- 
perimentar.  a.     De  basó. 

Bat.  Cerquillo  de  bejuco  del  in- 
terior del  salakot  para  afianzarle  en 
la  cabeza.  Sinónimo  de  baat;  ba- 
laat;  sagakán. 

■■*•'■  ■«»' 
Bata.     Niño,    ña;    chico,  ca;   mu- 
chacho,   cha.  mv  y  f.  ||  Criatura.  f.=  , 
sumúsuso  ó  sangol.     Niño  de  pecho. 

II  Infante;  muchacho,  cha.  m.  y  f.  || 
Criatura.  f,^=^maliit.  Chiquillo,  lia; 
to,  ta;  rritico,  rrítica;  rritillo,  rritilla; 
rritito,  rritita.  m.  y  f.  ||  fam.  Nene; 
rorro.  m.^=pakat  ó  paslit.  Rapaz,  m. 
y  f. — ó  kákaunti  pa  ang  nálalaman  at 
náraranasan  sa  mundo.  Imberbe,  adj. 
^===^mangmkay  nangbulag-  Lazarillo. 
vs\,^=sumápit  na  sa  kabagontawohan. 
Zagal;  joven;  mozo.  n\,^=á  kabatáán. 
Niñez;  mfancia.  f.  ||  Minoría  de  edad. 
=^ó  kabatáán,  ó  kabagontaivohan.  Ju- 
ventud; mocedad,  f. — Tagapagalagá 
nang  bata.  Niñero,  ra.  m.  y  f. — Kara- 
mihang  pulós  71a  bata7tg  maliliit ,  Chi 
quillería.  f. — BinatCi,  Joven;  mozo; 
chico,  m. — Batáin  (ang  pananimj. 
Renovar,  a.  (los  plantíos  viejos).— 
Magbatá   (ang  panatUm).     Renovar- 
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sé.  x.—Batáín:  pabatáin,  Rejuvene* 
cer.  a. — Batdin  ó  babayihin,  fam.  To 
niarla,  ó  tenerla  por  concubina. — Pa 
bata,  f  m.  Amancebarse,  r.  (una  mu 
jer). — Gawá  ó  ásal  bata.  Muchachada 
niñada;  niñería;  muchachería,  f. — Pag- 
habata;  ó  kalágayan  nang  bata.  Mu 
chachez;  niñez,  f. — Gumaivá  na7ig  ga 
wang  bata;  kumilos  nang  kilos  bata 
Muchachear;  niñear.  n.—Bumatá\  ó 
vianauít  sa  bata.  Rejuvenecer;  remo- 
zar.  n.  ||  Rejuvenecerse; remozarse,  r. — 
Magpakabatá.  magbatábatádn;  7nag> 
á)aí  bata.  Aniñarse,  r.  ||  Hacerse  el 
niño.  II  Conducirse;  portarse  como  niño. 
—Magmg  ^arang  bata  y  ó  magúííanin. 
Chochear,  n. — Kabinatád7i.  juventud; 
mocedad,  f.  ||  fam.  Soltería.  {.—Ba^ 
tábatáan.  Muñeca,  i,-— ó  balintataw 
na7tg  mata.  Niña;  niñeta,  f.  (de  los 
ojos). 

Kasabihán: 
Ang  jgáwi  sa  pagkabatá 
Dala  hangang  sa  tuma?tdd. 
Que  difícilmente,  si  no    imposible^ 
se  desprende  uno  de  los  hábitos  ad- 
quiridos durante  la    niñez:    equivale, 
por  tanto,  al  refrán  castellano  lo  que 
se  aprende  en  la  cuna^  siempre  dura. 

Irinúrunong  nang  bata 
Na^búbuhat  sa  matándá, 
Denota  que  la    experiencia  é  ilus- 
tración de  los  jóvenes  dependen  de  la 
educación    y    enseñanza    que  les  den 
los  ancianos. 

Batang  mapagta7íong 
Maaga7ig  ma7'Ú7to7ig, 

Batang  mausisá 
Paslit  na  matandá. 
Manifiesta  el  anterior  que,  el  niño 
que  és  amigo  de  indagar  el  porqué 
de  las  cosas  es  un  sabio  temprano. 
El  último  declara  que  el  niño  atento 
y  estudioso  es  un  viejo  temprano,  es 
decir,  que  aun  siendo  niño  ya  és 
maduro. 

May  huklubang  batangbataH 
^l/ííj  bata  natnang  matandá. 

,    Que  hay  decrépitos  niños,  y   niños 

viejos. 


May  matandang  kapos  isip^ 
May  batang  ganap  na  bait. 
Que    hay    viejos    faltos   de   juicio^ 
como  hay  jóvenes  de  maduro  criterio^ 

Kun  anong  kabatáSn 

Siyang  katandaán. 
Que  la  buena  ó  mala  vejez  es  con^ 
secuencia  natural    y  lógica   de  la  ju.. 
ventud  correcta  ó  desarreglada. 

Pag  (tng  bata^y  baro77íbado, 
Tumandd  ma'y  tarantado. 

Bata;  pagbabatd;  kabatahdn.     Su-, 
frimiento;    aguante,     m.  ||  Paciencia^; 
resignación,  f.    ||   Tolerancia.  í.—Ba^ 
tahin.    Sufrir;  aguantar,  a.  ||  Tolerar., 
a.  ¡I  Sufrir  con  paciencia. ==¿?/¿í:«/¿27¿2r«^ 
sa  Dios.     Sufrir  por   amor  de    Dios.. 
=j'a  isa   mtg  hindi    binábala  sa  iba. 
Sufrir  de  uno  lo  que  no  se  sufre  de 
otro.  =^71(2    huag  máhalatá  nang    iba 
ang  anomang  malaking  hirap  ó  ^ig^. 
hati.  fr.  Hacer    de  tripas  corazón.—^ 
Pagbatahirir.     Martirizar;   atormentar^ 
a.  i¡  Afligir,    a.  I|  Dar    de    padecer.— 
Magbatá;  magbátahan.     Aguantárse^, 
abnegarse,    r.  |i  Tolerarse.     r.—Mag^_ 
bata;  mapagbatá.     Sufrido,  da;  resig. 
nado,    da.    adj.  ||  Tolerante.  adj.=.$'¿3t. 
kasaliwaang  pálad.'   Sufrido  en    la 
adversidad, — Di    mabatá;      mahirap^ 
bathin.     insufrible;  inaguantable;  in. 
tolerable,    adj.     Sinónimo  de   atim;.. 
dálltá;  handuká;  hirap;  kawasá;^ 
tagal;  tiís. 

Kasabihán: 
Bata  bapang  magsayí^ 
Sa  ulang  marayirh 
Bakin  damdaming  budhi'y 
Walang  pandonging  mowt. 
PP,  Noceda  y  Sanlúcar. 
Excusa  muy  modesta  del  que  con>v 
vida  á  algo,  y  no  tiene  con  qué. 

— Bataan.  Criado,  da;  fámulOs 
la;  sirviente,  m.  y  {.^=^kusÍ7iá,  Mar., 
mitón,  m.     De  la  raiz  bata. 

— Batábatáán.  Muñeca,  {.—ó  ba^ 
lintatawó  nang  mata.  Niña;  niñeta,, 
f.  (de  los  ojos).  .  De  bata. 
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— Batáhín.     Sufrir;  aguantar,    a. 
II  Tolerar,  a.  ¡|  Sufrir  con    paciencia. 
^=^alangálang  sa  Dios,  Sufrir  por  amor 
'de  Dios.==J¿i   isa  ang  hindi  binábatá 
sa  iba.     Sufrir  de  uno  lo  que  no    se 
sufre  de   oXxo.^^ang  ano?Nan^    mala- 
la  king  hirap  ó  pighati,  7ia  huag  má- 
•halatá  nang  iba,    fr.    Híicer    de    tri- 
pas corazón.     De  bata. 

— Batáín.  Rejuvenecer.  ?i,'=ang 
pananim.  Renovar,  a.  (los  plantios). 
^=ó  babayihin.  Tomarla  por  concu- 
bina    De   bata. 

Bátak.     La    cosa    que  se    tira.  |¡ 
Arrastrado,  da;  tirado,  da.  adj.  ||  Re- 
molcado,   da.    adj. — Bumátak;  bata- 
kin.     Arrastrar;  tirar;  estirar;    estira- 
jar;  estirazar.  2i,—Mabátak,    Estirar- 
se; arrastrarse;    estirajarse;  estirarse, 
r. — Bátak;      pagbátak;    pagkabátak; 
pagkábátak.     Tirón;     estirón,     m.   || 
Arrastramiento;    estiramiento,     m. — 
Památak;    pangbátak.     Instrumento, 
m.  (para    tirar  algo.  ||  Tirador,    m.—- 
Batakán,    ó    kasangkapan  nang  ma- 
.ngá    platero,   na    pinagbábatakan  ng 
gintó  at  nang  ito^y   maging  hilo,   at 
dili  iba  kundt    isang  plansang  pata- 
lim,  na  maraming  bulas.     Hilera,  f. 
Sinónimo  de  hila;  ígot;  hlgit;  y  en 
sentido  fam.  de  buyo;  latnúyot;  hí- 
mok;  hikáyat;  tnunkahi. 

— Batakán   (nang  gintó).     Hile- 
ra, f.     De  bátak. 

—Batákin.  Arrastrar;  tirar;  es- 
tirar; estirajar;  estirazar,  a.  De  bátak. 

Batalán.     Azotea  de  caña. 

BataSy  ó  batis;  pamamatas:  Ac. 
y  ef.  á^,,, -7 Mámalas;  magbatas.  Pa- 
sar por  estero.  ||  Atajar;  ó  abre- 
viar  el  trayecto  del  rio,  pasando  por 
esteros,— Balasan,  Estero,  m,  (que 
-sirve  de  atajo   para  ir  al  rio). 

— Bátasan.  Pasaje,  m.  ||  Atajo, 
ni.    De  batas. 

Bátaw.    Boya.  f. 


Bataw.  Boyante,  adj.  ||  No  estar 
muy  cargado,  ó  no  tener  carga  com. 
pleta  (el  buque). — Batawin;  magpa, 
bataw  (naftg  daong).  Alijar,  a.— 
Pagbabataw ;  pag papabalaw ,  Alijo, 
m.  Sinónimo  de  lutang. 

— Batawín.  Alijar,  a.  De  bataw. 

SÁtayi  ?mkabdlay.  Asentado,  da; 
apoyado,  da;  fundamentado,  da.  adj. 
— Pagbabátay;  pagkábálay.  Asenta- 
miento;  apoyo,  m. — Ibátay  Asentar; 
estribar;  apoyar,  a.  ||  Fundamentar, 
a. — Mábatay,  Descansar;  apoyar,  n. 
(una  cosa  en  ó  sobre  otra).  !|  Apo. 
yarse;  fundarse;  estribarse,  r. — Kiná, 
babqlaya?i.  Fundamento;  cimiento, 
m.  Sinónimo  de  sálig. 

Batayo.    V.  Aba  tayó. 

Batbat.  Cubierto,  ta;  lleno,  na; 
cuajado,  da.  adj. — Batbatin.  Cubrir; 
llenar;  cuajar;  guarnecer.  *  a„^==nang 
hiyás.  Cubrir  de,  con  alhajas. — Ma- 
batbat.  Cubrirse;  llenarse;  guarnecer. 
se.  r,  V.  gr.  Batbat  nang  diamante, 
guarnecido  de  diamantes-,  nabatbat 
nang  pasa  ang  katawán,  se  cubrió 
de  cardenales  el  cuerpo, 

— Batbatín.  Cubrir;  llenar;  cua- 
jar;  guarnecer.  Q„=^nang  hiyás.  Cu- 
brir de,  con  alhajas.     De  batbat. 

— Batdín.  Síncopa  de  batirin.  Ce 
nocer;  comprender;  entender;  percibir, 
a.  II  Saber,  a.     De  batid. 

— Bathín.  Síncopa  de  batahin. 
Sufrir;  aguantar,  a.  ||  Tolerar,  a.  |¡  Su- 
frir con  paciencia. =-<2/«;í/¿í/aw^  sfl 
Dios,  Sufrir  por  amor  de  Díos.=j<í 
isa  ang  hindi  binábatá  sa  iba.  Sufrir 
de  uno  lo  que  no  se  sufre  de  otro.= 
ang  anomang  malaking  hirap  ó 
pighatL  f r.  Hacer  de  tripas  corazón. 
De  bata. 

Batí;  pagbatl  (sa  kakilala,  punoy 
etc).  Saludo,  m.  ||  Salutación.  f.=wa- 
sayá  sa  maligayang  pagdating  hang 
sinoman.  Bienvenida.  í.=^magálang, 
na  ^inágamit  lámang  sa   Dios.     Di- 
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vina  Majestad. =¿i/  ^álang  sa  harl. 
Majestad.  {,^=sa  rnay  dug07ig  harl. 
Alteza.  {.=sa  man¿á  embajador^  mi- 
nistro, ect.  Excelencia.  í,^^sa  manga 
brigadier,  diputado,  etc.  Señoría; 
usía.  í,=aí  gálang  sa  pakikipagká- 
•poiva.  Usted- — Batiin;  bumatt.  Sa- 
ludar, a. — Magbatia7t,  Saludarse,  r. — 

Bati;  pagbati;  pamamati  Cnang 
(anomang  nápa7tsin  ó  di  náibiga7i.  Re- 
paro, m.  II  Reprensión;  amonestación; 
corrección,  f.  f¡  Nota;  advertencia;  ob- 
servación;  censura;  tacha,  f.  ||  fam.  Re- 
primenda. í,^=masafilap  at  7natigás 
^ng  pagkásabi,  met.  fam.  Fraterna; 
carga  cerrada;  rociada.  {.—Batim; 
bu77tatt;  mamatl.  Reparar;  notar;  ad- 
vertir; observar;  tachar;  censurar;  re- 
prender; corregir.  a.=¿i  mangúsap 
nang  mabigat.  Corregir  con  r¡gor.= 
<ing  a7tomán.  Reparar  en  cualquiera 
cos2i.~  Mapamati.  Reparón,  na;  re- 
parador, ra;  censor,  ra.  m.  y  f. — Dá- 
■fpat  bati'iTt,  Reprensible,  adj.  Sinó- 
nimo de  pangúsap. 

Kasabihán: 

Bábatlbati 

Butas  ang  labl. 
Contestación  que  se  suele  largar  al 
que  es  amigo  de  poner  tachas  á  otro, 
significándole  al  propio  tiempo  que, 
^1  es  precisamente  más  defectuoso 
que  aquel  á  quien  se  atreve  á  co- 
rregir. 

Bati;  -pagbait;  pagbabatl  (nang 
dating  magkagálit.  Reconciliación,  f. 
— Pagbatiin,  Amistar;  reconciliar,  a. 
--Magbatl,  Amistarse;  reconciliarse,  r. 

Bati;  pagkábatí.  Choque;  golpe, 
m. — Batibatihin,  Golpear.  ^..—Ibatí.  - 
Chocar;  pegar,  a.  (contra  otro).=.9rt 
pader.  Pegar  á,  contra,  en  la  pared. 
Sinónimo  de  bábag;  bangá;  salpok; 
sápok;  utnpog;  untog. 

Batiá,  ó  batyá.  Artesa;  batea,  f. 
Barreño;  lavadero,  m. 


batí. 


Batibatihin.    Golpear,  a.    De 


Batibot.  Fornido,  da;  robusto,  ta; 
membrudo,  da;  vigoroso,  sa.  adj.  || 
Entero,  ra.  adj.  ||  Macizo,  za;  recio, 
ia;  tieso,  sa.  adj.  ||  Caña  sin  agujero, 
ó  lo  tiene  apenas. =<a:;/^  katawán. 
Recio  de  cuerpo.  Sinónimo  de  II- 
muntnón;  plslgán. 

Batid.  Sabido,  da;  conocido,  da. 
adj. — Pagkabatid,  Conocimiento,  m. 
II  Comprensión;  percepción,  f. — Bati- 
rin;  bumatid.  Conocer;  comprender; 
entender;  percibir,  a.  ||  Saber,  a. — 
Mabaiid,  Saber;  conocer,  a.  ||  Com- 
prenderse; entenderse,  r.  Sinónimo  de 
alam;  Intlndí;  líning;  malak;  mus- 
íale; tahd;  talastás;  tantd;  tatap; 
tarok;  tuto;  unawá;  watas. 

Batiin.  Aconsejar,  a.  ||  fam.  Re- 
prender, a.    V.  pangusapan. 

— Batí  i  N  (ang  kaki/ala,  etc.)  Sa- 
ludar ?L,^=^a7íg  anomang  nipansin  ó 
di  7tdibigan),  Reparar;  notar;  ádver- 
tir;  observar;  lachar;  censurar;  repren- 
der; corregir,  a.  =¿7  pa7tgusapan  ng 
mabigat.  Corregir;  reprender;  reñir 
con  'Y'i^or,^=ang  atiomán.  Reparar 
en  cualquiera  cosa.     De  bati. 

Bátik.  Matiz;  jaspe,  m.  ||  Pinta, 
f. — Batikán;  baíikbatik.  Matizado, 
da;  jaspeado,  da.  adj.  ||  Pintado,  da. 
^á],—Pagbabátik.  Matizado;  jaspeado. 
vs\,—Batikan;  magbátik.  Matizar; 
jaspear.  a. — Magbátik\  magbatikba- 
tik;  magkábatikbatik.     Matizarse,    r. 

—Batikán.  Matizar;  jaspear.  a. 
De  bátik.  ' 

—Batikán.     Matizado,  da.  adj.  || 
fam.     Consumado,  da.  adj.  De  bátik, 

— Batikbatik.  Matizado,  da; 
jaspeado,  da.  adj.     De  bátik. 

Batikos;  pangbatikos.  Porra;  ca- 
chiporra; clava.  i.—Pagbatikos;  pag- 
kábatikos.  Aporreo.  vn,—Battkusin; 
mamatikos;  mangbatikos.  Aporrear, 
a. — Magbátikusan;  mábatikos.  Apo- 
rrearse, r. 
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-— Batikusin.  Aporrear,  a.  De 
batlkos. 

Batlng.  Red.  f.  (de  caza).— A'¿í- 
tingín;  bumating;  mangbating.  Ca- 
zar con  x^dir=^MangbabatÍ7ig.  Caza- 
dor, m.  (que  usa  red  para  cazar  an¡. 
males  monteses). 

Kasabihán. 
Bcígo  magladlad  nang  batlng, 
Maghandá  7tang  suka't  asín. 

Enseña  que,  antes  de  dar  princi- 
pio á  obra  cualquiera,  conviene  pre- 
parar todo  lo  necesario  é  indespen- 
sable  para  que  el  éxito  sea  comple- 
to y  seguro,  á  la  manera  de  lo  que 
practican  los  cazadores  de  preparar 
todo  el  vinagre  y  sal,  que  pudieran 
necesitar,  antes  de  armar  la  red  de 
caza. 

— Bátingín.  Cogerlo;  cazarlo  con 
red.     De  batíng. 

— Batirín.  Conocer;  cgmprender; 
entender;  percibir,  a.  ||  Saber,  a.  De 
batid. 

Batis;  baiisan.  Arroyo;  manantial; 
torrente,  m. — Magbatis,  Hacerse; 
formarse  arroyo.  ==¿  mamatis.  Pasar; 
atravesar  á  pié  (el  arroyo  ó  rio).  Si- 
nónimo de  salúsoy;  saluysoy;  sá- 
nog;  sáog. 

Kasabihán: 
Ang  nakatabí  sa  batís 
Nakikinabang  nang  lamig. 

Esto  es,  que  el  que  se  acoje  á 
buen  protector,  ó  le  hace  la  corte, 
le  adula,  etc.  suele  hacer  rápida  for- 
tuna; logra  ventajas  mil  el  que  cuen 
ta  con  protección  poderosa,  del  mis- 
mo modo  que  goza  de  agradable 
temperatura  el  que  se  arrima  á  un 
arroyo. 

— Batisan.  Arroyo;  manantial; 
torrente,  m.     De  batís. 

Batngin.  ant.  Apostar;  atravesar. 
a.  (dinero  con  dinero).  Sinónimo  de 
pustá;  salapi;  tayá. 


Bato.     Piedra,  f.  ||  Canto.  m.=;//¿í. 
lalaki,  na  nagkálat.     Pedrejón.  m.=5 
malaki  at    di  pa    li?Hs.     Peña;  roca. 
f.=na  btmdok.     Peñasco,    m.  ||  Roca» 
í,^=^malalakí    sa  ilálitn    7iang    dá^at^ 
7ta  7iakalubog  sa  túbig  at  hindi  náta^ 
tanaw  ?ia  niabuti.     Escollo.  Ví\.^=ma^ 
lakíi    litow    at    7takaPuló    sa  dágat^ 
Islote.  m.=btihay,  na  finálagya?i  7tg 
letra.     Lápida»     {.=^már7)w/,   77a  gi, 
7iága7)iit  7ia7ig  77tangá  pintor  sa  pa^. 
¡igís  7m7ig  color  ó  7ia7ig  7)ía7íga    boiu 
cario  7ían^  ga7Hot  sa  botica.     Moleta. 
í,=na    pa7tgibábaw     na7ig  gilingo7t. 
Muela.  {,-=pinkiíi7i  ó  pantingon.  Pe. 
dernal.      m.  ||  Piedra    de    lumbre,    ó 
de  chispa;  piedra  de  escopeta  ó    de 
{\jiSÚ=bíigLi  ó  pangbugii.     Piedra  pó^ 
^v[\tz.^=^bugaátL     Piedra  amoladera,  ó 
de  7i\r\o\^r .= bal a7Ú,     Piedra  imán.  || 
Imán.  m.=ó  pabató:    Pesa.  í,=tálu. 
nan  7iang  túbig,  na  talaga7ig  gmawé 
sa  manga  batis  at  na7ig  magi7ig    la, 
bahan^    Í7iUman    nang    háyop  at   iba 
pang  kagamitá7i.     Pilón;  pilar.  m.= 
haligi;  ó  ha7igaha7ig  bato  sa   7?iánga 
daa7i,     Pilar.    vc\.^=^uupá7i.     Poyo.  m. 
=^7nabílog,  7ía  paniaikpik  7ia7ig  lupa. 
Rodillo.    vci,^=^nang  báboy,  baka^  etc. 
Riñon.  m.=/¿í//i'.   Piedra  SLra,^^dala, 
Plomada,   f.  ||  Plomo.  m,^=dalig.  Pie- 
dra   ancha    y    ñn3,.^=surld7t.      Huso. 
m,'==^santd7t    ó   sinanta7iá7t.     Pesa.    f. 
(de  la  balanza). =w¿?/<^/rt¿/  sa  tabing 
dágat,  at  doo7t  tubo.     Arrecife,  m.— 
Náuukol  sa  bato.     Pétreo^  ea.  adj.— * 
Náuukol  sa  batobalaní^  ó  párang  ba^ 
tobala7it.     Magnético,  ca.  adj. — Pang^ 
babató.      Apedreamiento,     m. — Bato^ 
hin;  ma7nató;  ó  mamukol  7iang  bato. 
Apedrear,     a.  —  Magbátohan,      Ape-, 
drearse.  r. — Batohin^  ó  lataga7t  nang 
bato.   Empedrar,  r. — Bakbakán  nang 
látag    na    bato.     Desempedrar,    a.— 
Mabakbak  ang  látag  na  bato.     Des- 
empedrarse.   x,—K abatollan.     Pedre- 
gal,   m. — Mabató;    balábatohÍ7i,     Pe- 
dregoso,   sa.    adj.=í?    párang    bato. 
Pétreo,    ea.    adj. — Bátoha7t;   tibagan 
nang   bato.     Cantera;    pedrera,    f. — 
Magbató;  tumigás^  na    para7tg  baló. 
Petrificarse,    r. — Pagbatohi7t,      Petri- 
ficar.   3.,— Magbabaió y    ó    77tánÍ7iibagy 
ó    7na7te^lalabrá  naTig  bato.     Pedrero; 
picapedrero;  cantero,  m. 
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Kasabihán: 
Kung  hinagis  ka  nang  bato, 
Ang  iga7ití  mo  ay  puto. 
Si    te    tiran     piedra,    corresponde 
con  i>oto^  es  decir,  devolver  bien  por 
mal. 

Batong  buhay  naúúkit 
Sa  patakpatak  na  túbig. 
Equivale  al  adagio   latino:     Guita 
perforat  lapidem,    que  en  castellano 
se  dice.     La  gota  catfa   á  la  piedra. 
i  ,  ■ 

Ang  batong  palanas  káhit 

anong  tigás^ 
Tübig  na  malamig  a?tg  naka- 

áagitas. 
Encierra  la    misma  moral    que    el 
anterior  de  que  la  piedra  más    durq, 
la  desmorona  el  agz/a^ 

Wiká  at  batong  ihagis 
..,..       J-findt  na  muUng  bábalik.  ^ 

>'  Aconseja  la  gran  cautela  y  mucha 
reflexión  que  debe  observarse  en 
proferir  palabras,  especialmente  las 
que  puedan  herir,  porque  una  vez 
dichas  es  imposible  recogerlas,  lo 
mismo  que  sucede  con  la  piedra  ti- 
rada, y  equivale  á  los  castellanos  de 
su  género:  Palabra  y  piedra  sueltas 
no  tienen  vuelta^ — palabra  de  boca 
piedra  de  honda. 


Batobalánl.—Imán. 
imán.     De  bálani. 


m.  II  Piedra 


Batobató.  Zorita,  f.  ||  Paloma  tor- 
caz, silvestre  ó  brava. — Magbabato- 
bato.  Palomero,  m. —  Tae  7tang  bato- 
bato.  Palomina,  f. — Panghuli  nang 
batobató.  Palomería,  f. — Aíanghuli 
7tang  batobató.     Palomear,  n. 

Batugan.  Holgazán,  na;  haragán, 
na;  flojo,  ja;  perezoso,  sa;  galbanoso, 
sa.  ?íá].^—Kabatuga7ian.  Holgazane- 
ría; haraganería;  flojedad;  pereza,  f. 
¡I  fam.  Galbana,  f.  Sinónimo  de  an- 
yayá;  pabayá;  tamad/ 

— BÁTUHAN.  Cantera;  pedrera,  f. 
De  bato. 


— Batuhín;  ó  puklín  (nang  bato). 
Apedrear.  ^*=ó  latagan  (nmtg  hato). 
Empedrar,  a.     De  bato* 

Bátok.  Cerviz;  mica.  f.=t?  suntok 
sa  bátok.  Pescozón,  m. — Památok. 
Yugo.  vci.—^Batukán,  ó  7nalaki  ang 
bátok.     Pescozudo,  da.  adj. 

—Batukán.  Pescozudo,  da^  adj. 
De  bátok. 

Batulang.  Cesto  cilindrico  (que 
pendiente  de  cuatro  cuerdas  sirve 
para  recibir     cargas). 

Batútay.  Longaniza,  f.  (hecha  de 
carne  de  vaca,  y  sobretodo  de  la  de 
venado). 

Batyá.  Artesa,  f.  ||  Lavadero;  ba- 
rreño.  m.     Sinónimo  de  batiá. 

Batyag.  Atendido,  da.  adj.  ||  fam. 
Sabido,  da;  conocido,  da.  adj.=/¿r^- 
batyag;  pagkábatyag.  Conocimiento, 
m.  II  Comprensión,  i.  i|  Atención,  f.— 
Batyagin.  Atender;  oir;  escuchar,  a. 
II  Saber;  entender;  conocer;  compren- 
der. 2L,—Makibatydg ;  pakibatyagán. 
Oir;  atender;  escuchara  a. — Magaat- 
yagan.  Escucharse;  atenderse,  r.  (mu- 
tuamente). - 

—Batyagin.  Atender;  oír;  escu- 
char, a.  II  Saber;  entender;  conocer; 
comprender,  a.     De  batyag. 

Batyaw*  Espía;  polizonte,  m.  y 
f.  II  fam.  Soplón,  na.  m.  y  í.-—Pag^ 
batyatv.  Espionaje,  m.  ||  fam.  Obser- 
yación.  va.—Batyawán;  bumatyaw. 
Espiar;  observar;  acechar,  a. — Mag- 
batyawan.  Espiarse;  acecharse;  ob- 
servarse, r.  Sinónimo  de  bákayr 
súbok. 

— Batyawan.  Espiar;  observar; 
acechar,  a.     De  batyaw. 

Bao.  Casco,  m.  (del  coco,  luego 
que  estuviese  despojado  de  carne  y 
cascara  filamentosa).  ||  Cada  una  de 
las  dos  mitades  de  dicho  casco:  de- 
nominando babayi  la  parte  inferior,  y 
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lalaki  la  que  tiene  el  agujero  donde 
brota  el  retoño.==;írt;/^  ulo  ó  bunga. 
Cráneo,  m.  ||  fam.  Tapa  de  los  sesos. 
— Matofig  bao.  El  agujerito  del  casco  ^ 
del  coco. — N amuló s  sa  inatang  bao,* 
Se  dice  del  tínico  hijo  supennvientey 
símil  del  hecho  de  morir  toda  yerba 
que  se  cubra  con  el  bao,  á  excepción 
de  la  que  sale  por  el  agujero  de  este. 

Bá5.  Viudo,  da.  s.  y  <Ldj.,  m.  yf. 
Sinónimo  de  balo  y  bawo. 

Bao.  Juego  popular  de  varias 
suertes,  que  se  hace  con  el  casco  del 
coco,  y  de  una  caña  que  se  coloca  atra- 
vesadamente en  el  suelo,  como  blan- 
co y  último  término  del  juego.— iWiz^- 
baó.    Jugar  al  bad. 

Las  suertes  de  este  juego  son  once: 

I.  Manohán,  ó  manera  de  deter- 
minar quien  ha  de  ser  el  mano,  que 
consiste  en  chocar  dos  chiretas,  y 
el  dueño  de  la  que  cayese  bota  abajo 
será  el   mano  en  el  juego. 

II.  Kanlah^g:  que  consiste  tam- 
bién en  ponerse  de  espaldas  á  la  caña 
atravesada,  y  desde  el  punto  de  par- 
tida tirar  la  chireta  cogida  con  los 
dedos  pulgar  é  índice  del  pié  dere- 
cho  contra  dicha  caña. 

III.  Kansipit:  se  lleva  á  pedicoj, 
esto  es,  saltando  solo  con  un  pijé, 
mientras  el  otro  tiene  cogida  la  chi- 
reta, sin  apearse  ni  soltar  la  presa, 
y  al  llegar  al  punto  de  partida  se 
la  tira  contra  la  caña,  y  si  no  al- 
canza, se  pondrá  boca  abajo  sobre 
el  empeine  de  los  dos  pies,  y  así  con 
los  pies  juntos  se  la  tira  por  medio 
de  un  salto. 

ÍV.  Kanlalitn:  esta  es  otra  suerte, 
que  consiste  en  coger  entre  la  planta 
del  pié  y  los  dedos  la  chireta  puesta 
boca  arriba,  y  se  la  lleva  á  pedicoj, 
desde  la  caña  al  punto  de  partida, 
desde  el  cual  se  tira,  después  de  co- 
locarse de  frente  á  la  caña  atrave- 
sada;  y  si  no  alcanza,  se  procede 
como  en  la  anterior. 

V.  Kanbubong:  en  esta  se  coge 
la  chireta  boca  abajo  puesta  sobre 
el  empeine  del  pié  derecho,  y  cogida 
«ntre  los  dedos  y  el  nacimiento  del 
pié,   desde  la  caña    á    pedicoj  hasta 


el  punto  de  partida,  desde  donde  se 
tira  como  en  la  suerte  anterior. 

VI.  Luksong  kabayo:  de  frente 
á  la  caña  y  con  los  pies  juntos,  es- 
tando sobre  la  raya  del  punto  de 
partida,  se  coloca  boca  arriba  la  ch¡. 
reta  sobre  los  empeines  de  los  pies, 
y  luego  se  la  tira  contra  la  caña  de  un 
salto:  se  remata  como  en  ía  anterior. 

yil.  Kahipasen:  consiste  esta  en 
coger  la  chireta  con  los  dos  lados 
de  ambas  pantorrillas,  y  tirarla,  pues- 
to el  jugador  en  dicha  postura,  con 
la  acción  del  pié  derecho  contra  la 
caña  atravesada. 

VIII.  Tatnpal  binti:  puesto  de 
espaldas  el  jugador  en  la  línea  de 
partida,  se  coge  la  chireta  con  las  dos 
pantorrillas,  de  modo  que  el  borde 
de  ella  toque  á  cada  pantorrilla,  y  con 
un  golpe  de  la  palma  de  la^  mano 
se  despide  hacia  la  caña  atravesada. 

IX.  Kangbao,  ó  kubakob:  pues- 
ta  la  chireta  boca  abajo  en  el  suelo, 
se  la  coge  con  ambos  pies  ó  talo- 
nes, y  á  saltos  se  lleva  hasta  la  caña 
que  sirve  de  blanco,  sin  desprenderse 
ni  un  poquito  de  los  pies,  que  junti. 
tos  irán  dando  saltos  seguidos. 

X.  Kangurong:  idéntica  á  la  an- 
terior,  diferenciándose  únicamente  en 
que  en  vez  de  saltar  de  frente  para 
avanzar  hacia  el  término  caña,  se  da 
saltos  de  espaldas  hasta  llegar  á  ella. 

Xí.  San  Juan:  con  la  cara  de 
frente  al  cielo,  y  la  chireta  en  la 
mano  derecha,  se  avanza  hacia  la 
caña  con  paso  firme,  sin  mirar  donde 
pone  el  pié,  y  en  tal  posición  se  do- 
bla  el  cuerpo,  sin  bajar  la  cabeza  ni 
la  vista,  al  llegar  al  sitio  de  la  caña, 
para  que  sin  tocarla  con  los  pies, 
se  dé  el  golpe  decisivo  con  la  chi- 
reta,  siendo  condición  la  de  que  el 
golpe  se  haga  en  seco  sobre  la  caña. 

El  que  no  llega  á  esta  última  suerte 
recibe  el  castigo  denominado  jupong. 

XII.  Língay,  es  procedimiento 
que  entra  en  todas  las  suertes,  cuan- 
do  al  tirar  la  chireta  no  alcanza  la 
caña,  se  remata  con  este:  consiste  .en 
doblar  el  cuerpo  por  detrás  y  alcan- 
zar, mientras  sea  posible,  la  caña 
con  el  golpe  de  la  chireta  dado 
con  la  mano  que  la  tiene. 
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Báog.  Estéril;  infecundo,  da;  im- 
productivo,  va.  v.  gr.  Babayin^ 
báog,  rntéjer  estéril;  lüpang  báog, 
¿ie7ra  infecunda;  háhoy  ?ta  báog, 
4rho¡  improductivo.  ¡I  fam.  Misera- 
ble; mezquino,  na.  adj.  ||  Pasado,  da. 
adj.  (hablando  de  frutas),  v.  gr. 
Báog  na  itong  milÓ7i,  ya  está  pa- 
sado este  me/ón, — Kabaogati;  pag- 
kabáog.  Esterilidad;  impotencia,  f. 
II  Infecundidad;  improductibilidad.  f. 
—Baogiti;  magpabáog.  Esterilizar, 
a.  II  Hacer  infecundo  (lo  que  no  era). 
V.  gr.  A7ig  Dios  ay  siya?ig  nagpa- 
báog  kay  Raquel^  ó  binaog  7tang 
Dios  si  Raquel  y  Dios  esterilizó  ó 
hizo  estéril  á  RaqueL—Magháog: 
baogin  ( a7tg  háyop).  Cebar;  engor- 
dar, a.  (los  animales). — Mabáog  ( a7tg 
háyopj.  Esterilizarse;  cebarse;  engor- 
darse (el  animal).  — Mabáog;  báog  {a?ig 
bu7igana7ig  káhoy  \  Pasarse,  r.  v.  gr. 
Báog  na  ó  nabábaog  7ta  ang  a7tis, 
ya  se  pasa  ó  ya  va  pasando  la 
fuerza  del  anis.—Magbáo^;  baogÍ7t 
(ang  gabe,  etc, )  Secar  al  sol  (gabes, 
€tc.  partidos).     Sinónimo  de  pipi. 

—Baogin.  Esterilizar,  a.  ||  Hacer 
infecundo  (lo  que  no  tY3,).^=ang háyop. 
Cebar;  engordar,  a.  (los  animales). = 
ang  g abe,  etc.  Secar  al  sol  (después 
de  partidos).     De  báog. 

— Baokán.  Gallo  barbón.  Sino- 
mimo  de  bagokán. 

Báol.  Leño.  m.  II  fam.  Bosquejo 
m.  (ó  primera,  mano  de  cualquier 
obra  de  madera,  en  especial  de  z?i' 
iioas.)==;/<35  lágariin  at  gagawi7ig  tabla. 
Tablero,  m. — Baolin;  Tnagbáol,  Bos- 
quejar,  a.  ¡j  Dar  la  primera   mano- 

— Baolin.     met.    Bosquejar,    a.  || 
fam.  Dar  la  primera  mano  De  báol. 

Bádn;  baonan;  pagbabáón.  Avío; 
abasto;  apresto;  recado,  m.  ||  Mata- 
lonje;  matalotaje,  m.  ||  Víveres,  m.  pl. 
II  Vituallas;  provisiones,  f.  ^\,—Mag^ 
báón;  maghandd  7tang  baÓ7i,  Aviar, 
a.  y  r.  ||  Abastecerse;  proveerse,  r. — 
Magbáón  nang  ntaraming  salapi, 
íam.    Aforrarse    de  dinero  —Pabáon, 


Dinero;  m.  (que  como  regalo  se  da 
al  que  emprende  un  viaje).  Sinóni- 
mo de  pagkabúhay. 

Baón;  báonan;  pagbábaofián;  pi: 
nagbaoTíán;  pagbabáón.  Entierro,  m. 
II  Sepultura,  f,— Báonan;  pinagbao^ 
nán.  Sepulcro;  nicho,  m.  ||  Huesa; 
tumba:  sepultura,  i,— Báonan  7iang 
lahat;^  ó  lugal  7ia  pinagbábaunán  sa 
7nadlá,  Cementerio;  camposanto,  m. 
—Náuúkol  sa  báunan.  Sepulcral, 
^d].~IbaÓ7t;  magbaón.  Enterrar;  se- 
pultar;'soterrar,  a.  II  Dar  sepultura.  || 
fam.  Hundir;  sumir.  2i,'—Hindi  ná- 
babaon.  Insepulto,  ta.  a,dj,— Taga^ 
pagbaón  nang  patay.  Sepulturero; 
enterrador.  va.—Mábaón,  Enterrarse; 
sepultarse;  hundirse,  x.^^ó  máltibog. 
Sumirse;  hundirse.  r.==sa  isang  lab^ 
lab.  Sumirse  en  una  ciénaga.—^//. 
sin  ó  hukayi7t  sa  pagkábaon,  .Desen. 
terrar.  a.  Sinónimo  de  libing;  húkay. 

—Baonan.  Avío;  abasto;  apresto; 
recado,  m.  ||  Matalonje;  matalotaje, 
m.  II  Víveres,  m.  pl.  ||  Anona,  f.  ||  Vi- 
tuallas;  provisiones,  f.  pl.  De   báon. 

—BÁONAN.       Entierro;     sepulcro; 
nicho,   m.  ||  Sepultura;  huesa;  tumba. 
í,=nang   lahat;  ó  lugal  na    pinagbá- 
bíjiunán  sa  madlá.     Camposanto;  ce 
menterio.  m.     De  baón. 

Bawa;  pagbabawa.  Disminución, 
f.  II  fam.  Enmienda.  L—Bawahan. 
Disminuir;  atenuar;  mitigar,  a.  ||  fam. 
Enmendar;  corregir.  ^,—Magbatva. 
Disminuirse;  atenuarse;  mitigarse,  r. 
II  fam.  Decrecer;  menguar,  n.  ||  fam. 
Enmendarse;  corregirse,  r.  Sinónimo 
de  alís;  awás;  bawas. 

Bawá.  Cada.  adj.  indef.  que  siem- 
pre se  usa  con  la  ligazón  at.  v.  gr. 
Bawáat  báhay,  ó  bawa^t  báhay,  cada 
casa;  bawá  at  isa,  ó  bawa^t  isáy 
cada  uno.  ||  Todo,  da;  todo  el  que 
fuere;  toda  la  que  fuere,  etc,— Ba> 
wa't  isa;  sa  bawaj  isa.  Sendos,  as. 
adj   pl.  V.  Bala;  lahat;  tunglíol. 

— Bawahan.  Disminuir;  atenuar; 
mitigar,  a.  ||  fam.  Enmendar;  corre- 
gir.  a.     De  bawa. 
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Báwal.  Vedado,  da;  prohibido, 
da;  privado,  da.  adj.  ||  Furtivo,  va. 
adj.  II  Estar  prohibido.  ||  Prohibirse,  r. 
— Ibáwal;  ipagbáwal;  pagbawafan, 
magbáwal.  Vedar;  prohibir;  privar; 
quitar,  a.  ||  Interdecir.  B.—MábáwaL 
Prohibirse;  vedarse,  r. — Pagbabáíval; 
i>agkábáwal'  Veda;  prohibición,  f. — 
Panahún  nang  kabawalán.  Veda.  f. 
Sinónimo  de  sahat;  sala. 

— Bawalan.  Prohibir;  vedar,  a. 
De  báwal. 

Báwang.  Ajo.  m,=na  mura.  Ajete. 
Tñ,—Lüpang  tatamnán  ó  may  tanim 
na  báwang;  kabawangan.  Ajar.  m. 
— Mag báwang.  Plantar;  vender  ajos, 
II  Usar  ajos  en  la  coxxúá^.—Bawa- 
ngan.  Mezclar;  condimentar  con  ajos. 

Báwang.  Fragoso,  sa;  breñoso, 
sa.  adj. 

— Bawanóan.  Condimentar  con 
ajos.    De  báwang. 

Bawas;    kabawasd7t;  pagbabawas. 
Disminución;  diminución;   baja;  men- 
gua;   minoración,  f.  |j  Rebaja;    reduc 
ción;  sustracción,  f.  ||  Descuento;  me- 
noscabo,   m.   II   Recorte.     m.=nang 
bagszk,  tigás    ó  sasal  nang    anomá^. 
Mitigación,  f.  v.  gr.     Ang  pagbaba- 
was  nang^kiroty  la    mitigación  del 
dolor. — Bawasan;    magbawas.      Ate- 
nuar; bajar;  disminuir;  minorar;  me- 
noscabar.  a.  ||  Rebajar;  limitar;  redu- 
cir, a.  II  Descontar;  sustraer,    a.  ||  Re- 
cortar, a.  ¡I  Truncar.    Q„=nang  kata- 
tagá?t.     Ratear.  2i.=nang  dulo.    Q^x- 
cena,r.^.'=nanggügol.     Cercenar  de 
g3.stos.=nang     dala.     Descargar,  a. 
^=^ng  bangis,  higpit  ó  sasal  nang  ano> 
man.     Mitigar.    2i.^=^na?tg    sampzwng 
pisos  ang  kabuoang  bílang.     Rebajar 
diez  pesos  de  la  suma  XoX.'diV.—Maba. 
vjasan;  magbawas.  Atenuarse;  dismi- 
nuirse; aminorarse;  minorarse:  menos- 
cabarse;    reducirse;  descontarse,  r.  ff 
Decrecer;  menguar.  n.=¿?  maalisán  ng 
dala.  Descargarse.  x.=nanggúgoL  Re- 
ducirse   en    los    gastos=¿7    magtipid 
nang  gúgol,  na  huag  gágastd    kundi 
sa    lubAang  kailangan.     Reducirse  á 


10  más  preciso.— Bawastn.  Quitar 
sustraer;  sacar;  deducir;  descontar;  xtl 
bajar,  a.=ó  bumawaSy  ó  kumúpiu 
Capar.  2i,—Nakabábawas; pangbeaoas^ 
Diminutivo,  va;  minorativo,  va,  adj. 
Sinónimo  de  awás;  alis;  bawtr 
kawas;  icúlang. 

— Bawasan.  Atenuar;  bajar;  disinu 
nuir;  minorar;  menoscabar,  a.  |!  Re. 
bajar;  limitar;  reducir,  a.  ||  Deseen, 
tar;  sustraer,  a.  \\  Recortar,  a.  ||  Trun* 
car.  a,.=nang  katatagán.  Ratear.  a.=s 
nang  dulo.  Cercenar.  3..^=nang  gú^ 
gol.  Cercenar  de  gastos.  =;i  a  n^- 
dala.  Descargar.  2i.^=ang  ¿angis^ 
higpit  ó  sasal  na?tg  an  o  m  án 
Mitigar.  ^.=nang  sangpucfig  pisos 
ang  kabuoa?tg  bilangy  Rebajar  diez  pe. 
sos  de  la  suma  total.  De  bawas.  Si. 
nónimo  de  awasán;  kawasan. 

— Bawasin.  Quitar;  sustraer;  sacjur; 
deducir;  descontar;  rebajar,  a.  Dé  ttá« 
was.     Sinónimo  awasin;  kawasin» 

BawaH  horas.  Por  hora;  cada 
hora;  en  cada  hora;  de  hora  en  hora, 

11  Todas  las  horas;  todos  los  momen. 
tos.    De  bawá  y  oras. 

Báway.  Caña  larga  de  pescar 
dalag. 

Bawl;  pagbawi  (nang  natalo^  pa- 
ftgulugi,  etc).  Desquite;  recobro,  m, 
=nang  nawalá,  etc:).  Recuperación. 
í.-=^(nang  si7tabi  ó  gi7tawang  mali)^ 
Retractación.  {.=(nüng  lakds  nang 
katawán,  nang  isang  nagkasakit). 
Reposición,  f.  ||  fam.  Convalecencia. 
{.—Bumaivl;  bawiui  (ang7tatalo^  eic)^ 
Desquitar;  recobrar,  a.  ||  Desquitarse* 
r.^==7ia?ig  pagkatalo.  Desquitarse  de 
la  pérdida. =J<3f  laró.  Desquitarse  en 
el  ')\xe%o.'=^nang  kasiraán.  Indemni. 
zarse.  r.^=nang  kasiraang  puri  ó  /a* 
ngulugi.  met.  Volver  por  si.=nan^ 
sinabi  ó  ginawá.  Retractar,  a.  ||  Re. 
tractarse;  desdecirse.  v.^=--nang  panga- 
ko.  Desdecirse  de  su  promesa.-=y/«»¿^ 
nawalá.  Recobrar;  recuperar,  a.—Ma-^ 
bawi;  7nakabawi  (nang  natalo^  etc). 
Rehacerse;  recobrarse;  cobrarse;  des- 
quitarse;, reintegrarse;  recuperarse,  n 
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ssifumg  kasiraan.     Indemnizarse,  r. — 
Buntawing  lakás  sa  j)angagáling  sa 
sakit*     Reponerse,  r.  ||  Convalecer,  n. 
II  Recobrarse  de  la  enfermedad. 

— Bawíín.  Pedir  lo  que  tenía 
dado  ya.  jj  Retirar  la  palabra  dada. 
^(ong  natalo,  eic).  Desquitar;  reco- 
brar, a  II  fr.  Desquitarse  de  la  pérdi- 
dá.=5<^  laró.  Desquitarse  en  el  juego. 
=a«g"  kasitacin.  Indemnizarse.  r.= 
r^ang  kasiraang  'puri  ó  j)angtílugi, 
met.  Volver  por  si,=^ang  sinabi  ó  gi- 
mwá.  Retractar,  a.  y  r.  ||  Desqui- 
tarse.  r\^=^a?tg  ;pan^akd.  Desdecirse 
de  su  promesa.     De   bawi. 

Bawo*  Viudo,  da.  s.  y  adj.,  m. 
y  f. — Pagkabawo,  Viudez;  viudedad. 
\\-^Salajnn^  smásahod  sa  -pagkabawo. 
Viudedad.  f,--Mabawo,  Enviudar,  n. 
II  Enviudarse,  r.  ||  Estar;  ó  quedarse 
viudo  ó  viuda. — Kinabawohan.  El 
marido  difunto;  ó  la  esposa  finada.— 
Babaivohin,  El  hombre  ó  mujer,  qué 
se  enviuda  pronto  ó  varias  veces  ya. 
Sinónimo  de  baló;  bá5. 

Bay.  Laguna,  f.  Sinónimo  de 
bai;  bayi;  puHhati;  puUlan. 

Baya;  bayácín;  -pabayáiin.  Dejar; 
abandonar,  a.  |1  Desamparar,  a.^^^i 
Ugtaán,  Omitir.  Ví.=Itímákad  na 
mag.'not  an^  zsang  bata.  Soltar  á 
andar-  á  un  niño. — Pagpapabayá;  ka- 
¡pabayáan.  Descuido;  abandono,  m.  y 
Apatía;  negligencia.  í,—Pabayá.  De- 
jado, da;  apático,  ca;  descuidado,  da; 
abandonado,  da;  negligente,  adj. — 
Magpal^aya,  Descuidarse;  abando- 
narse; dejarse,  r.  V.  pabayá.  Si- 
nónimo de  haya. 

— BAyáán.  Permitir;  consentir,  a. 
II  Dejar;  abandonar;  desamparar;  des- 
atender; deponer;  descuidar,  a.  ||  fr. 
Dejarse  de;  prescindir  de;  desistir  de; 
no  ocuparse  de.  [|  met.  Dormir,  a.  || 
Aborrecer,  a.  Sinásabi  itong  hulí  sa 
Tnangá  ibón,  na  kung  málamas  ang 
itlog  ay  iniiwan.=¿?  ^luag  ampunin. 
Descobijar;  abandonar;  desamparar. 
^ó  huag  panshtin»  Desatender;  di  - 
simular,    a.=¿    ipanbayá   ó  ipagkátí- 


walá.  Poner;  dejar,  a.  v.  gr.  Ipi- 
naúubáyá  ko  pó  sa  Inyó,  lo  pongo 
en  V,=^ó  ipaubayá  sa  Dios,  Dejarlo 
á  Dios.  ==/;/(?.  interj.  Deja,  deja!  áé- 
jsilol, ^=kusá  ang  anomang  pinakíki^ 
nabangan.  Privarse,  r.  v.  gr.  Ba- 
yáSti,  6  iwang  kusá  ang  mangd 
kayamanan,  ¡(irivarse  de  las  rique- 
sas,=ó  ligiaá?t.  Omitir.  2L.'=lumákad 
na  maginot  ang  tsa?tg  bata.  fr.  Soltar 
á  andar  á  un  niño.=¿?;/^  anomán,  fr. 
Dar  de  mano  á  uña  cos,^..=^ang  katung- 
ktilnn.  Descargarse.  r.=^  lisanin  ang 
zsang  lugaL  Evacuar.  ^,^=íang  isang 
negocio,  fr.  Evacuar  un  negocio. = 
(ang  kabayo)  sa  lugal  na  siguro  o 
walang  pangánib.  fr.  Dejar  (el  caba- 
lio)  á  buen  recaudo.  De  baya,  y 
sinónimo  de  haya. 

Bayabas.  Guayabo,  m. — Bunga 
nang  bayabas.  Guayaba,  f. — Báyaba- 
san.  Guayabal,  m. — Mamayabas,  Co- 
ger guayabas. — Mag  bay  abas.  Ven- 
derlas. 

—BÁY ABASAN.  Guayabal,  m.  De 
bayabas. 

Báyad;  kabayarán.  Pago,  ga.  m. 
y  f.  II  Sueldo;  salario;  emolumento. 
m.=;/<2  ganap  ó  lubós.  Satisfacción. 
f.=¿?  bihis.  Recompensa,  f.  ||  Premio. 
m.==¿?  pagbabáyad.  Paga.  f,^=ó  pag- 
babáyad;  ó  pamamáyad.  Pagamento, 
m.  II  Retribución.  í,=na  ibiníbigaysa 
pagpások  ó  pagtangap  nang  isang 
katt¿ngkula7t,  etc.  Media  anata.  =j'¿? 
sasakyán  nang  kalákal  na  luían. 
Flete.  m.=i7  úpang  araw.  Jornal; 
salario.  m.=^;¿z  buanan.     Salario,  m. 

il  Mensualidad.  i,^=ó  kabayarán;  pag- 
babáyad  sa  nágawd  ó  nangyaring 
kasiraán.  Indemnización.  f.=¿?  ka- 
bayarán;  pagbabáyad  sa  nágawang 
safa.  Expiación,  f. — Ikabábáyad,  S^,- 
tisfactorio,""  ia.  adj. — Madaling  baya- 
rán ó  bábayaran  sa  isang  táning  na 
panahón.  Pagadero,  ra.  adj. — Wa- 
lang báyad,  ó  bigay  laman g.  Gra- 
tuito, ta.  a,d}, —  IValang  ibábayad; 
walang  dápat  ibáyad.  Insolvente. 
adj.-- Bay  aran;  mqgbáyad.  Pagar,  a. 

II  Repasar;  pitar;  volver,  a.  ||  Retri- 
buir. 2i^==lubós  ang  útang,  etc.    Satis- 
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facer,  ^..^=tamtamán  ang  kakulangán 
nang  anomán.  Suplir.  ^.^=^ang  nía- 
n^á  karowahaginan  nang  pala  ó  fna- 
bubuting  gawá.  Reparar  perjuicios 
con  favores. •=rf  bihisin.  Recompen- 
sar; premiar.  2i,=^ó  bihi sin  nang  pala. 
Recompensar  con  SdLVOxes,-=lubós  aHg 
naging  kasiraan.  Reintegrar;  satis- 
facer, a.^^nang  araw  ó  buanan.  Asa- 
lariar. a.=¿i  saulan  ang  ütang.  Pa- 
gar; devolver.  a.=£^  tapusan  ang  ano- 
mang  úiang.  Cancelar;  saldar;  sol- 
ventar.  si,=aHg  ma^tgá  kasiraang  ná- 
gawá.  Indemnizar;  enmendar.  a.= 
ó  pagbayaran  ang  nigawang  sala. 
Expiar;  purgar.  a.=^  tubsín  sa  pag^ 
kásanlá.  Luir.  ^.^=r-7íang  gintó.  Pa- 
gar en  or o,=^nang  salaping  sarili. 
Pagar  con,  del  dinero  propio. =a/i¿^ 
ütang  fiang  iba;  ó  ipagbáyad  ang 
iba.  Peiga^r  por  otro.=nang  kdliwaan; 
ó  kaliwaán  nang  salapi.  Pagar  al 
coxi\3iA.o.^=agadagad.  Pagar  de  con- 
XdAo.^^nang  lagpós;  ó  bayarang  muli. 
Repagar,  a. — Makabáyad  sa  kaniyang 
manga  ütang.  Desempeñarse  de  sus 
deudas. — Mátnamayad;  tagapagbá- 
yad;  tagapamáyad.  Pagador,  ra.  m. 
y  f.  Sinónimo  de  blhis;  gantí;  hí- 
mawis;  kawas;  sueldo;  tatntam; 
tatap;  upa. 

Bayad.  Pagado,  da.  adj.  |1  Pago, 
adj.  V.  gr.  Bayad  na,  ya  está  pago; 
Kayó  p&y  bayad  na,  queda  K  pago* 

Bayag.  Testículo.  m.^=^7tang  kam- 
pana.  Badajo,  m.  ||  Lengua.  í.—Iisá 
ang  bayag.  Ciclan.  m.—Babayagin. 
fam.  Que  no  está  castrado,  ||  met. 
Marimacho.  m.==¿7  li?túluslusan.  Po- 
troso; hernioso;  quebrado,  adj.  m.= 
ó  may  bayag.  Cojudo,  da.  adj.  Si- 
nónimo de  Itlog. 

— Bayag  (nang  kampanáj.  Ba- 
dajo, m. 

— Báyakan.  Murciélago,  m.  Si- 
nónimo  de  kabag;  kabagkabag. 

Bayan.  Pueblo,  m.  ¡I  met.  Mu- 
chedumbre; multitud,  f.  V.  gr.  Nag- 
sisigawan  sa  dqan  ang  bayan,  etc., 
voceaba  por  las    calles  la  multitud, 


etc.-^ó  kabayanan.  Población,  f.  {|i 
Centro  del  pueblo.  ||  Poblado.  ni.=t 
munti;  bayanbaya7ían.  Aldea,  f.  || 
Pueblecito.  m.  ||  Cantón.  m.==rv  lugat 
na  tirahan  na7tg  har't.  Corte.  f,=(j, 
lupang  ti7iubúán.  Patria,  f.  ||  Cuna;; 
tierra,  f.  ||  Suelo.  m.—Kababayatt^ 
Compatriota;  compoblano,  na;  pail 
sano,  na.  m.  y  f.  II  Vecino,  na.  m.  yf^ 
— Na7ná7naya7i;  nagsisipa7naya7i.  Ve. 
ciño,  na;  residente;  domiciliado,  da, 
s.  y  adj.,  m.  y  f. — Pa77ia77taya7t.  pue. 
blo.  m.  I!  Población,  f.  ||  fam.  Res¡, 
dencia;  vecindad,  f.  |!  Domicilio,  m.  || 
Pueblo  de  naturaleza;— 7a^¿í  /¿^¡^ 
bayan;  naglálakbay  baya7i.  Extran^ 
gero,  ra;  forastero,  ra;  extraño,  ña. 
adj.  II  Peregrino,  na.  ?idiy~Ma77tayan; 
7nakipa7naya7i  sa.  Avecindarse;  do* 
miciliarse  en.  ||  Habitar;  vivir;  residir 
en. — Magbaya7i.  Fundar  pueblo.— 
Mangibang  baya7i;  7naglakbay  bayan. 
Peregrinar,  n.  ||  Ir  al  extra ngero.|| 
Viajar  de  pueblo  en  ^^M^hXo. —Pangu 
7igiban^  bayan.  Peregrinación,  f,— 
Papa7naya7tin.  Obligar  á  vivir  ene! 
pueblo.  II  Permitirle  avecindarse;  ser 
^aceptado  como  vecino. — Sa7igbaya^ 
nán.  Todo  el  pueblo. — Labás  nang 
bayan.     Afueras,  f.  pl. 

— Bayanbayanan»    Pueblecito; 
cantón,  m.  |j  Aldea,  f.     De  bayan. 

Bayatii.  Intrépido,  da;  esforzado» 
da;  alentado,  da;  animoso,  sa.  adj.  || 
Arrogante;  tieso,  sa;  trafalmejo,  ja. 
adj*  II  Gujprrero,  ra;  aguerrido,  da; 
belicofío,"^a.  adj.  ¡|  Campeón.  m.= 
tipi.  ^et.  Muy  templado;  sumamente 
intrépido. — Kabaya7tiha7t.  Intrepidez; 
audacia,  f.  ||  Serenidad,  f.  |!  Esfuerzo; 
denuedo .  m . — Pagkaanyo7ig  bayani\ 
Marcialidad,  f.  Sinónimo  de  pin¿á; 
pulngá. 

Kasabihán: 
Ang  bayan Ing  7nasugatan, 
Nagiibayo  nang  tápang. 
Que  el  hombre  esforzado  y  verda* 
deramente  valiente,  en  siendo  herido^ 
reduplica  de  ánimo,  es  decir:    que  á 
medida  que  halla  obstáculos  y    con- 
tradicciones  y  sufrimientos  que   ven- 
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cer,    más  y    más  se    anima  y    se  es- 
fuerza. 

^Bugtong: 

Ang  kúmot  7tang  bayani 
Sinásakbisakbibi, 

Espada  en  cinto. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

—BAYANGBAYANG.  bot.   Bledo,  m. 
Sinónimo  de  kllitis. 

— Bayaran.  Pagar,  a.  ||  Reparar; 
pitar;  volver,  a.  !|  Retribuir,  di.^^iubós 
ang  üiang,  etc.  Satisfacer,  a.=¿? 
tamtamán  ang  kakulangá7t  ?tang  a?7o- 
mán.  Suplir.  3„=nang  pala  ó  mabu- 
butiftg  gawd  ang  man^a  karowaha- 
ginan.  Reparar  perjuicios  con  favo-  ^ 
xts.^ubós  ang  7iagi7tg  kast7'acm. 
Reintegrar;  satisfacer.  2i.^=7ia7ig  araw^ 
ó  buanan.  Asalariar.  a.==¿7  saulan 
ang  útang.  Cancelar;  saldar;  solven- 
tar.  2i.=ang  manga  kasiraa7íg  7Íá-'^ 
gawá.  Indemnizar;  enmendar.  a.= 
ang  nágawa7tg  sala.  Expiar;  purgar.  ^ 
di.^nang  gintó.  Pagar  en  oro.=7tang 
salaping  sarili.  Pagar  con,  del  di- 
nero propio.=¿35//^  iHang  7tang  iba. 
Pagar  por  oiro.'^=nang  ká/iwáá7t.  Pa- 
gar  al  coniádo. =^a^gadagad.  Pagar 
de  contsido. =7tangEag/}ós  ó  7ntilu  Re- 
pagar, a.     De  báyad. 

Bayaw.     Cuñado,  m. 

Bayáwak.     Iguana,  m. 

Bayawang.  Cintura.  íj==7ta7tg  da- 
mit.  Pretina,  f.  ||  Talle.  m.—Baya^ 
wa7igan.  Poner  cintura  (á  la  ropa). 
[¡Cogerle  por  la  cintura  (á  uno). — 
Ma7nayawa7tg,  Poner  ó  descansar 
las  manos  en  la  cintura.  Sinónimo 
de  baiwang. 

—Bayawangan.  Poner  cintura 
(á  la  ropa).  ||  Cogerle  por  la  cintura 
(á  uno).     De  bayawang. 

— Bávavvangan.  De  grande  cin- 
tura.    Delbayawang. 

Bzyhíiy\baybayin.  Orilla,  f.  ||  fam. 
Borde,   m.    ||   met.    Abecedario;  alfa- 


beto. m.=nmg  dágat.  Playa,  f,  (| 
Playaje.  m.  ||  Marina,  f. — Baybayih. 
Recorrer  la  orilla.  i,—Mamaybay. 
Orillar;  bordear'  costear,  n.  ||  Grillar- 
se, r.  —Kahibaybay;  kahibaybayan. 
Circunvecmo,  na;  limítrofe,  adj.  v, 
gr.  Angbayan  na7ning  4átlo^y  nia¿- 
kakahibaybay,  los  pueblos  de  710- 
sotros  tres  son  circunvecinos.  Si- 
nónimo de  laylay. 

Baybayin.  Abecedario;  alfabeto, 
m.  De  ba,  é  y,  primera  y  última 
consonante  del  antiguo  alfabeto  ta- 
gálog.  II  Orilla,  f.  (del  rio  ó  mar).— 
Magbaybayin.  Estudiar  e:l  alfabeto. 
II  Deletrear,  a. 

— Baybayín     Recorrer,    la   orilla. 
II  Bordear,     a.  ¡|  Deletrear.       a.     De^ 
baybay. 

Bayh  Madre;  abuela;  mi  .vida; 
ángel  mió.  Sinónimo  de  ali,  ó  aling 
kuan;  inda. 

Bayi;  ó  bay.  Laguna.  í.—Mamayí, 
ir;  navegar,  n.  (en  ella).  Sinónimo 
de  bai;  pulihan  y  pulilan. 

Bayiki.  Papera,  f.  Es  sinónimo 
de  baikU  biki. 

Bayo;  pagbabayó;  pagkdbayó.  Ac. 
y  ef.  de  bayohín.—Bayohín;  buTnayó; 
7nagbayó.  Descascarar;  limpiar,  a. 
(el  arroz  por  golpes  de  mazo  de  ma- 
dera). !|  Macear,  a.  ||  filip.  Pilar,  a.— 
Báyoha7t,  Mortero,  ó  luso7tg.=ó  baba- 
yoluín;  babayán.  Machacadera,  f.  || 
Sitio  donde  se  limpia  ó  descascara 
el  arroz  i|  filip.  Pilandería.  {.—Pang- 
bayo.  Mazo.  m.  ¡j  Machaca:  macha- 
cadera. í.^=nang  lupa.  Pisón,  m.— 
BayohÍ7t  ó  paikpikin  a7ig  lupa.  Pi- 
sonar;  apisonar,  a.  Sinónimo  de 
dikdik. 

Kasabihan: 
Akó  ang  nagbayó,    akó  ang 

7mgsáingy 
Saká  na7ig  Tnaluto'y  iba  a7tg 

ku7nái7i. 
Literalmente    dice:  preparé  y  lim- 
pié   el  arrozj    lo  cocíy    luego  que  ya 
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hubo  cocido,  y  e7i  condiciones  de  co- 
merlo, otro  se  lo  ap7'evechó;  en  lo 
moral  significa  que  muchas  veces 
otros  se  aprovechan  de  los  trabajos 
y  sudores  de  otro;  aparte  de  censu- 
rar la  conducta  de  los  que  viven  á 
costa  del  sudor  ageno,  ó  como  se  dice 
en  castellano:  vive  de  gorra  ó  gorrero. 

Bayubo;  pagbabayubo  (ttang  ha- 
/ama?t).  Aporcadura;  acogombradura, 
f. — Bayubúa7t;  rnagbayubo.  Aporcar; 
acogombrar.  ?i.—Aíabayubo;  inaiayu- 
bóan.     Aporcarse,  r. 

Bayubo  (71a  pa?tga?ilo7tg ),  Mam 
para.  f.  ||  Cancel;  biombo,  m. 

— BayubÚÁN      (a?tg       halanian), 
^Apprcar;  acogombrar,  a-  De  bayubo. 

BayugO.  La  fruta  del  gt¿gd.= 
nofig  túhod,  anat.  Rotula;  choque- 
zuela, f. 

— -BÁYOHAN.     Mortero;     pilón    m, 
II  Machacadera,     f.  ||  Sitio    donde  se 
limpia  ó  descascara  el    arroz.  ||  filjp. 
Pilandería.  f.  De  bayo. 

— Bayuhín.  Descascarar;  limpiar, 
(el  arroz  por  golpes  de  mazo  de  ma- 
dera). ||  Macear,  a.  |!  filip.  Pilar,  a. 
=¿?  paikpiki7i  a7tg  liípCi,  Pisonar; 
apisonar,  a.     De    bayo. 

Bayok;  pagbayok.  Cimbre;  cim- 
breo, m.  II  Vibración.  í,—Bayokin;pa- 
bayoki7i.  Cimbrar,  a.  ||  Vibrar,  a. — 
Bu7nayok,  Cimbrarse;  vibrarse,  r. 
Sinónimo  de  bugoy. 

— ^^Ba-vukín.  Cimbrar,  a.  De  ba- 
yok- 

Bayong.  Saco;  costal,  m.  ||  Tale- 
ga, f.  (tejida  de  tiras  de  ¿^//// A— ^/¿í.¿f- 
babayong.  Fabricante  ó  vendedor  de 
sacos  de  bicli, — Ibayo7ig;  77iagbayo7tg, 
Poner  en  sacos  de  bíilí, 

Biak.  Hendedura;  grieta;  rotura, 
f.  II  Hendido,  da;  agrietado,  da;  par- 
tido, da.  adj.  Es  sinónimo  de  aak; 
baak;  bltak;  gitang;  hati;  lahang; 


pisang;  putok;  piak;  sáak;  slbak; 
slpak;  tlpak.  Es  lo  mismo,  que 
biyak, 

Blanan,  (na  lalaki).  Suegro. 
ví\,^7ia  babayi).  Suegra,  f. — MaTnia- 
7ian.  Pretender  tomar  (á  uno  por 
tal).  II  Servir;  agasajar,  a.  (al  futuro 
suegro). — Magbia7ian.  Suegro  y  yer. 
no;  suegro  y  nuera. — MarÚ7iong  77iag. 
bia7ian.  Portarse  como  buen  yerno; 
saber  ser  yerno  servicial  y  atento; 
saber  servir  ó  respetar  al  suegro.  Lo 
mismo  que  biyanan. 

Biás  (7ia7tg  kawayá7i).  Cañuto, 
m.  (de  la  caña).=('//¿z/í^  ka77tay  ó 
j)aá.  Caña;  canilla,  f. — Magkabiás, 
Ir  teniendo  ó  formando  cañuto  la 
caña.  II  Ser  parte  del  mismo  cañuto. 
— Pagbiasbiasin,  Dividir,  cortar  por 
los  nudos  una  caña,  para  que  aque 
líos  se  queden  separados  unos  de 
otros.     Es  lo  mismo  que  biyás. 

Bibi.  Pato;  ánsar;  alavanco;  ana- 
de.  m.  (doméstico). —  Bi-bt-bi,  Voz  con 
que  se  sirve  para  11  imar  á  los  patos 
domésticos.  Bibihaft,  Banda,  f.  ||  Co- 
rral de  \)2itos—Pa77íibi.  met.  Bendi- 
ción, f.  (que  echaban  los  viejos).  Si- 
nónimo de  ballwis, 

Bibig.  Boca.  f.  ||  fam.  Molino,  m. 
=//a  7igibit  ó  ngiwi.  Boquituerto, 
ta.  adj.=;7¿z  77iaktpot,  Boquiangosto, 
ta.  Rdi.=7ta  77taiuang  ó  maíaki  ang 
pilas.  Boquirrasgado,  da.  adj.  ||  Boca 
de  expuerta;  de  boca  rasgada.  ||  fr. 
Ancho  de  hoca.=7ia  hÍ7tdi  77iátiko77t; 
ó  7natabiL  Boquirroto,  ta.  3.di.=na 
7nasa77tá;  77iasa7na  a7tg  pilas  nang 
bibig.  Deslenguado,  da;  lenguaraz; 
maldiciente,  adj.  ||  Boca  de  escorpión, 
de  sierpe,  ó  de  víbora. =^//2  7natigás. 
Duro  de  boca.  Sinásabi  sa  kabayo. 
Sinónimo  de  latnbá. 

Bibig;  bibig án;  mabibig  Hablador, 
ra;  parlero,  ra;  parlanchin,  na.  m.  y 
f.  ¡I  fam.  Hablanchín,  ha;  hablantín, 
na.  m.  y  f.  ||  fam.  Lenguaraz;  maldi. 
ciente.  adj. — Magbibig;  7nag7nabibig, 
Parlotear,  n.  ||  Hablar  á  trochemo- 
che.  ¡I  Deslenguarse;  insolentarse.  r.= 
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iintang  at  huag  gumawá  nang  ano* 
mn.  met.  Ladrar,  a. — Pagbibi'gán, 
Hablar;  murmurar  contra  uno.  ¡¡  fam. 
Insultar;  injuriar,  a. — Sadhán  ó  tapa- 
latí  ang  bibig  (nang  isa  at  nang  huag 
magsasalitá.  Cerrar;  tapar;  coser  la 
boca.=^(^«a  huag  'pagsalitin  ó  huag 
paimikínj.  Imponer  silencio. — Itikom 
ang  bibig f  huag  iumugón  sa  nangú- 
ngúsap.  Callar;  callarse  la  boca,  ó 
el  pico;  no  decir  esta  boca,  es  mia; 
cerrar  la  boca  ó  el  pico;  coserse  la 
boca. — Ingatan  a7tg  bibig  (huag  ba- 
gang  ¡alampas  sa  katamtamang  pa- 
nanalitá  at  pagkáin).  Guardar  la 
boca. — Bukhifi  ang  bibig;  ó  mangue 
sap.  Hablar,  n.  ¡i  Abrir  la  boca;  des- 
pegar,  ó  desplegar  la  boca. — Bukang- 
bibig.  Frase  favorita. — Maging  bu- 
kangbibig;  laging  bukangbibig.  Irse 
la  boca  adonde  está  el  corazón.  ||  No 
caérsele  (á  alguno)  una  cosa  de  la 
boca.  II  Traer  siempre  en  la  boca  al- 
guna Cosa.— 5<3J  bibig;  ó  sabi  lámangy 
ó  sa/itín  7tang  pabalat.  Por  cortesía, 
ó  por  puro  complimiento.  ||  Ofrecer 
por  cumplimiento.  ||  Decir  (algo)  con 
la  boca  chica. — Sa  bibig;  ó  salítá  la- 
mang  (at  hiitdi  sa  gawá).  De  boca; 
de  boquilla.  Sinásabi  sa  mapagma- 
yabang. 

Bibig. — Bibigin,  Procurarse  (algo) 
por  adulación.  ||  Pagar  (á  uno)  con 
buenas  ó  melosas  palabras.  ||  Hablar 
por  boca  de  otro;  hablar  en  nombré 
de  uno.  ¡¡  Ser  mensajero,  ú  órgano  de 
otro.  V.  gr.  Bibigin  ko  ?ta  7tga  ikatv 
sa  goberfiadóry  has  el  favor  de  liablár 
en  mi  nombre  al  goberjtador,  ó 
seas  mi  mensajero  para  con  el  go- 
bernador,—  Alisan  ó  pungiati  7tang  bi- 
big (ang  ano77ta7tg  kasangkapa7i\  para 
nang  saro,  tapaya7i\  etc).  Desbocar; 
desportillar,  a. 

Kasabiháñ: 

Ang  bibig  7ta  tikom 
Ligtás  sa  lÍ7tgátong, 
Denota  lo  útil  que  és  ver,  oir  y 
callar,  porque  se  libra  uno  de  mu- 
chos compromisos.  Equivale  al  cas- 
tellano: En  boca  cerrada  no  entran 
Tfioscas, 


Kun  anong  buka7tg  bibig, 
Siyang  laman  nang  dibdib. 
Lo  que  dice  la  boca,  es  la  exterio- 
rización  del  sentimiento  é  inclinacio- 
nes que  abriga  el  corazón,  viniendo 
á  ser  lo  que  el  castellano:  No  dice 
más  la  lengua  que  lo  que  siente  el 
corazón;  ó  Irse  la  boca  á  donde  está 
el  corazón,  ix,  met. 

Itinútúlak  nang  bibig, 
Dalawang  kamay  ang  kábig. 

Linálait  nang  bibig, 
Mi7támahal  nang  dibdib. 
Que  deseando  y  queriendo  cordial- 
mente  una  cosa,  pretende  aparentar 
extenormente  que  no  se  la  quiere. 

— BiBiGÁN.  Hablador,  ra;  parlero, 
ra;  parlanchín,  na.  m.  y  f.  ||  fam.  Ha- 
blanchín, na;  hablantín,   na.    m.  y  f. 
II   fam.  Lenguaraz;  maldiciente,  adj. 
De  bibig. 

— BiBiGÍN.  Procurarse  (algo)  por 
adulación.  ||  Pagar  (á  uno)  con  buenas 
ó  melosas  palabras.  ||  fr.  Hablar  por 
boca  de  otro;  hablar  en  nombre  de 
uno.  II  Ser  mensajero,  ú  órgano  de 
otro.     De  bibig. 

— BiBiHAN.  Corral,  m.  (de  patos). 
II  Banda,  f.     De  bibi. 

Bibinká.  Torta  de  harina  de 
arroz  endulzada.  Las  hay  dé  varias 
clases. 

— BÍBINYAGAN.  Bautizando,  s.  y 
adj.,  m.  y  f.     De  binyag. 

Bibinga.  Tiesto;  tejo,  m,  ü  Chi- 
nita;  tejoleta,  f. 

— BiBiTAYÁN.  Horca,  f.  ||  Cadalso; 
patíbulo;  garrote  vil.  m.  ||  fam.  Su- 
plicio, m.     De  bitay. 

Bidbid.  Un  género  de  pescado. 
^==nakabidbid.  Devanado,  da;  enros- 
cado; da.  diá}.— Bidbid;  pagkábidbid; 
Pagbibidbid.  Devanamiento;  enrosca- 
miento, m.  II  Devanadura;  enrosca- 
dura.    f. — BidbÍ7'an,     Devanadera,   f. 
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— Bidbirán;  bidhirin;  ibidbid,  Deva- 
nar;  enroscar,  a. — Mábidbid,  Enros- 
carse, r.  Sinónimo  de  aikld;  bilí- 
bld;  balíbld;  íkld;  kidkld;  kilíkid; 
pulon;  pulúpot;  ulak. 

— BiDBiRAN.  Devanadera,  f/  De 
bldbld. 

—Bidbirán.  Devanar;  enroscar,  a. 
II  Rodear,  a.     De  bldbid. 

— Bidbirín.  Devanar;  enriscar,  a. 
De  bidbid. 

Bigá.  metr  Sátira;  crítica;  cen- 
sura. í.—Palábigá;  malábigá.  met. 
Criticón,  na;  satírico,  ca.  m.  y  f.  || 
Vituperador,  ra.  m.  y  f. — Magmalábi- 
gá;  mangbigá.  met.  Critiquear;  criti- 
quizar; satirizar;  vituperar,  a. 

B?g¿s  ó  bigSs.  Arroz,  m.  (crudo 
y  sin  cascara  y  enteramente  limpio). 
— Bigasafi,  Sitio  donde  se  trabaja 
el  arroz;  ó  fábrica  de  arroz.  ||  Arro- 
cería.  f. — Bigasin,  Descascar;  des- 
cascarar, a,  (el  arroz) — Bigasart;  pa- 
lábigasan.  Vasija  de  arroz  destinado 
al  uso  doméstico,— Aíagbíbígds.  Ne- 
gociante;  tendera  de  arroz. — Magbt- 
gas.  Vender;  comerciar,  traficar,  a. 
(arroz).  El  arroz  que  está  sencilla, 
mente  descascarado  denominan  pi- 
nawá\  después  de  pasarlo  una  vez  en 
el  lusong,  \\íca\2sAo  lupak\  la  segun- 
da pasada  yabyab  y  la  tercera  digiis. 

— Bígasan.     Arrocería,  f.  ¡|  Fábri- 
ca,  ó  sitio  donde  se  trabaja  el  arroz. 
II  Vasija  de   arroz    (destinado  al  u^o 
diario  doméstico).     De  bigás. 

— Bigasín.  Desrascar;  descasca- 
rar, a.  (el  arroz)  ||  Convertir  el  palay 
en  arroz.     De  blgás. 

BigSt;  kabigátá7t.  Peso.  m.  ||  Pe- 
santez- gravedad;  pesadez;  pesadum- 
bre.  f.  II  fam.  Momento,  m.  v.  gr. 
Ito'y  bágay  na  di  tnabigat,  esta  es 
cosa  de  poco  vxotXieívto. — Mabigdt, 
Pesado,  da;  grave;  ponderoso,  sa. 
adj.=^?  niahtrap.  Oneroso,  sa.  adj. 
=sa    isa.     Oneroso   "á,  para  uno.== 


ang  katawán.  Pesado  de  cuerpo.=- 
makipagúsap.  Pesado  en  la  conver* 
sac¡ón.=a;í^  lagay  ó  malubhá.  fr^ 
Estar  de  cuidado. =¿=^^7  nakabíbigaf^ 
Gravoso,  sa.  ad],=^sa  bayan.  Gravo- 
so  al  pueblo. =¿7  mahirap  gawm.  La. 
borioso,  sa.  ady=^ang  ugalt  ó  di  ma^ 
runong  makibágay.  Malavenido,  da. 
ad],—Lub/iang  mabigat;  kábigatbiga^ 
tan.  Gravísimo,  ma;  pesadísimo,  ma. 
adj.  superl. — Pabigat  ó  pátaw.  Peso 
m. — Bigatán;  Pabigati7i;  ó  dagdagán 
nang  bigát.  Agravar;  gravar;  cargar; 
agobiar,  a. — Pabígatin  (ang  tayá  ó 
kalágayan).  Empeorar;  comprome- 
ter; complicar.  a,~Bumigat  (ang 
lagay ).  Agravarse,  r.  ||  Empeorarse, 
complicarse,  r. — Bumigaty  ó  magka- 
rooft  nang  malaking  bigat.  Pesar; 
gravitar,  n. — Mabigatín,  Tener  por 
pesado  ó  duro. 

BigSt;  kabigatán  (nang  loob  ó  ha^ 
pis),  met.  Pesadumbre;  aflicción,  f.  || 
Pesar;  dolor;  sentimiento.  \Ví,^=^(nang 
loob  ó  gálit).  Enojo;  odio.  m.  ||  Ra-^ 
bia;  cólera  {,^=^na?ig  loob  ó  pagda^ 
raindám  },  Resentimiento,  m. — Bu^ 
migat  ( a?7g  loob  ó  mahapis).  Ape- 
sadumbrarse; afligirse,  x.^ ang  loob- 
ó  magálit.  Enojarse;  incomodarse,  r. 
II  Rabiar.  r\,=(a7ig  loob  ó  nmgdam^ 
dam).  Resentirse.  r,'—PabTgatí?i  (ang 
loob  ó  hapisin).  Apesadumbrar;  afli^ 
gir;  contristar.  a,=(a?tg  loob  ó  gali 
tin).  Enojar;  desazonar;  incomodar. 
a,^=-(ó  pagdamdamin).  Ofender;  in- 
juriar, a. 

—BiOÁTÁN.  Agravar;  gravar;  car* 
gar;  agobiar,  a.  De  bigat. 

SigSLw;  pagéabigaw .  Aturdimiento; 
atronamiento,  m . —Bigawin;  bwnu 
gato.  Atronar;  aturdir.  a,—Mabtgaiv. 
Atronarse;  aturdirse,  r.  v.  gr.  Nabí- 
bigaw  akó  sa  kásisigaw  mo,  me 
atruenas  con  tus  grites;  biniblgaw 
akó  nang  sigavuang  iyan,  me  aturde 
esa  gritería.   Sinónimo  de  bitlgaw* 

— BiGAVVÍN.  Atronar;  aturdir,  a. 
De  bIgaw. 

Bigay.     Daclo,   da;    regalado,    da; 
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gratuito,  ta.  adj.  ==  alaala.  Regalo; 
don;  presenté;  agasajo,  mí.  ||  Dádiva; 
fineza;  memoria,  f. — Bigay  lámang  ó 
walang  báyad.  Gratuito,  ta.  adj. — 
Pagbibigay;  pagkábigay.  Entrega,  f. 
—Bigyán;  ibigay;  mag bigay.  Dar;  en- 
tregar, a.  II  Dejar;  regalar,  a.  v.  gr. 
Bigyang  Icob  ó  pagblgyang  lugod, 
dar  gusto;  artg  gayong  negocio  ay 
nagbigay  sa  akift  nang  sang/ibong 
pisos,  tai  negocio  me  dejó  mil  pe- 
sos; ibigay  ang  súlat  sa  iba^  en- 
tregar la  carta  á  otro.  —  Bigyán 
(nang  kailangan).  Abastecer;  pro- 
veer; proporcionar,  a. — Magbígayan. 
Darse,  r.  ||  met.  Respetarse;  estimar- 
se;  considerarse.  x.—Pábigay]  ó  pálu- 
long.  fr.  Abandonarse  á,  en.  ||  Darse 
á.  II  Entregarse  en.  v.  gr.  Pábigay  sa 
jtagaáral;  entregarse  al  estudio  ó 
darse  á  estudiar  y  pábigay  sa  masa- 
saman  g  hilig  nang  katawán,  aban- 
donarse á,  í7t  las  pasionis, — Luma- 
lo  sa  pagbibigay  ó  mabiglá  nang  pag- 
bibigay. írsele  á  uno  la  mano.  Si- 
nónimo de  abot;  amboy;  gáwad; 
It^lo^;  pandapati;  taboy. 

^4  Bigay;  pagbibigay;  pamimigay. 
Distribución;  repartición.  í.—Ipami- 
gay;  mamigay.  Distribuir;  repartir,  a. 
II  fam.  Prodigar,  a.  i|  Distribuirse;  re- 
partirse, r.  II  Dar  en  abundancia.= 
ang  ilang  hiyás.  Deshacerse  de  al- 
guna alhaja. 

Bigay;  pagbibigay;  ó  paggálang. 
Miramiento;  respeto,  m-  ||  Deferencia; 
consideración;  atención,  f. — Pagbig- 
yán;  magpigay\  ó  gumálang.  Respe- 
tar; considerar;  deferir;  atender;  mi- 
rar; distinguir.  ^.—Magbi gayan;  ó 
maggalangán.  Respetarse;  conside- 
rarse; mirarse,  r.  ||  Guardarse  mutua 
deferencia;  " 

Bigay-ahon.     Flete;  pasage  m. 

Bigay-alam.  A.viso.  m.  ||  Noticia; 
comunicación;  advertencia,  f. — Ibigay 
alant;  ipagbigay  alam;  magbigay  alam. 
Avisar;  advertir^  a.  |¡  Noticiar;  infor- 
mar; comunicar,  a.  ||  Poner  en  cono- 
cimiento. II  Hacer  saber.  =;/¿z//jf  pet- 
sofig  itó.     Comunicar  con  esta  fecha- 


=ía    kaniyang   ama.     Comunicar  át 
su  padre. 

Bigay-bahalá.  Encargo,  m.  ||  Co- 
misión, f.  I!  fam.  Perturbación,  f;  tra¿. 
torno,  m. — Bigyang  bahala.  Encar-. 
gar;  comisionar;  conferir,  a.  ||  fam.. 
Poner  en  cuidado  (á  uno)  i|  fam.  Per- 
turbar; alarmar;  trastornar;  revolucio- 
nar, a. — Magkabahala.  Estar  ocu- 
pado. II  fam.  Preocuparse;  alarmarse;; 
perturbarse,  trastornarse.  x.—Mapag^ 
bigay-bahalá.  Perturbador,  ra;  tras- 
tornador,  ra.  adj. 

Bigay;  ó  biyayá.  Gracia;  conce- 
sión.  f.  II  Privilegio,  m. — Mapamigay;- 
ó  mapagbiyayá.  Dadivoso,  sa;  libe- 
ral, adj. — Aagb'gay;  ó  7tagkaloob^ 
Dador,  ra.  m.  yf. — Bigyán;  ó  pagbi-^ 
yayáán.  Agraciar;  conceder;  favore-. 
cer;  privilegiar:  di.^=na7ig  isa?tg  ka-, 
tungktilan.     Agraciar  con  un  destino.. 

Bigay-daán.    Ocasión;     óportuni- 
dad.      f. — Bigyang  daá7i;     7nagbiga\h 
daá7i.     Dar  ocasión  ú  oportunidad.  |] 
Dar    lugar,    margen,    motivo,  pié  ó, 
causa.  II  Ocasionar,  a. 

Bigay-lcaya.  Dote.  m.  y  í.—Big^. 
yán,  ó  dalhán  7tang  bigay-kaya.  Do- 
tar. 2.,— Magbigay 'kaya;  7nagdaiá  nang 
bigay-kaya.    Dotarle,  r. 

Bigay-lugod,  ¿  towá;  bigay  loob^. 
Complacencia;  condescendencia;  con-, 
temporización.  f.  ||  Atención;  induk 
gencia.  f.  ||  Gratificación,  f. — Pagbig^ 
yang-loob  ó  lugod.  Complacer;  con- 
tentar; agradar;  gratular,  a.  ||  fam.. 
Gratificar,  a.  ||  Dar  ^\xsto.=ang  isang 
kaibigan.  Coniplacer  á  un  amigo. — 
Magbigay -lugod  ó  towá.  Condescen- 
der; contemporizar,  a. — Magbigay  ang-^ 
looby  ó  lugbd.  Complacerse.  x.—Ma 
pagbigay  loob.  Complaciente;  obse- 
quioso,  sa;  afable;  indulgente;  tole- 
rante. Sid). =salaAat.  fr.  Complaciente,, 
ó  afable  con,  para,  para  con  todos. 
==sa  J;aniya7tg  magugúlang.  Obse- 
qüioiso  con,  para  con  sus  padres. 

Bigay-sala;    pagbibigay -sala.   for.. 
Inculpación,    f. — Bigyang   sala.  Cul^ 
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par;  inculpar,  a. — Magbigayang  sala. 
Inculparse,  r. 

Blgay-túlot.     Permiso;     consentí- 
•miento;  beneplácito,    m.  ||  Permisión; 
licencia,  f. — Bigyang  túlot\  magbigay 
iúlot.  Permitir;  conceder,  a.  ||  Dar  be 
neplácito;   dar    permiso;  dejar  pasar. 

"BXf^^ZVX^  fagbighanl;  pagkabigha- 
ftl.  Inducción;  instigación,  f.  |f  Exci- 
tación; persuación.  f. — Bighaniin;  bu- 
mighanl.  Inducir;  instigar;  inci 
tar;  excitar;  imbuir,  a.  ||  Seducir;  per- 
suadir, a.  =^5*^?  masamá.  Malmeter.  a.== 
ting  isa  sa  pagkakásala.  Inducir  á 
uno  á  pecar.=.»^  kamdltan.  Inducir 
en  error.==ang  isa  sa  mabuting  gawá. 
Imbuir  á  uno  en  buenas  obras. — 
Mabig¡ia?tt;  magbighanitin.  Inducirse; 
instigarse;  imbuirse,  r.  ||  Seducirse; 
persuadirse,  r.  ||  Precisarse;  obligarse, 
r.  II  Verse  oh\\%?iáo.'—Pa7igbighani, 
Inductivo,  va;  incitativo,  va;  seducti- 
vo, va.  adj. — Mavgbibighant,  Incita- 
dor, ra;  seductor,  ra.  m.  y  i,— Di 
mabigha7tl,  fam.  Pacífico,  ca;  manso, 
sa;  templado,  da;  sereno,  na.  adj. — 
Bighanim;  ó  madaling  mabigham. 
Ligero,  ra.  adj.  ||  fam.  Colérico,  ca; 
enojadizo,  za.  adj.  Sinóñinio.  de  ákit; 
•buyo;  bunyog;  baklá;  hímok;  hila; 
latnúyot;  tnunkahi;  yaya. 

— BiGHANÍíN.  Inducir;  instigar; 
incitar;  excitar;  imbuir,  a.  ||  Seducir; 
persuadir.  a.=^^a  7nasamá,  MaXvaetex. 
7í.^=ang  isa  sa  pagkakásala.  Inducir 
á  uno  á  pecar.==.9¿j:  kamálian.  Inducir 
en  exYOY^'^angisd  sa  mabutí7tg  gawá. 
Imbuir  á  uno  en  buenas  obras. =¿7 
madaling  niabighanu  Ligero,  ra.  adj. 
II  fam.  Enojadizo,  za.  adj.  De  big- 
^ani. 

Blgkás;  pagbigkás.  Pronunciación, 
f.  II  fam.  Disparo.  m,—Bumigkás; 
bigkasin.  Pronunciar;  proferir;  ex- 
presar; articular,  a.  ||  Dictar,  a.  ||  fam. 
Disparar;  lanzar;  tirar.  ?i,—Mábigkas, 
Pronunciarse;  expresarse;  articularse, 
r.  II  Dictarse,  r.  ||  fam.  Dispararse, 
lanzarse;  tirarse,  r-  v.  gi*.  Pagbig- 
9cás  nang  bibig,  ay  Dios  a7tg  tina- 
tawagan,  al  abrir  ó    abric^ndo    la 


boca,  invoca  á  Dios;  bigkasíti  tnong 
mahúsay  ang  manga  pangungúsap^ 
pronuncia  bien  las  palabras;  nabig. 
kás  ang  pana  y  se  disparó  la /leclia. 

— BiGKASÍ N.  Pronunciar;  proferir; 
expresar;  articular,  a.  j|  Dictar,  a.  || 
fam.  Disparar;  lanzar;  tirar,  a.  De 
bigkás.  ' 

Bigkis;  binigkiSo  Atado;  lio;  ma- 
nojo;  rollo;  haz.  m. — Panf^bigkis.  Ata- 
dero.  m.  j|  Atadura;  venda.  í.—Bigki. 
sin;  bumigkis;  ibigkis.  Amanojar; 
liar;  ligar;  enrollar,  a.  ||  Vendar,  a.— 
Mabigkis,  Atarse;  enrollarse;  liarse, 
r.  Sinónimo  de  tall;  tangkás. 

Bigkis;  pamigkis  ( sa  bayatvang). 
Ceñidor;  cinto;  cinturón.  m.—-Ano- 
mafig  nakabigkis  ó  7iakabilibtd  sa 
isa7tg  bágay.  Pretina.  í.—Bigkisán\ 
ibigkis.  Ceñir;  circuir,  a. — Mabigkis^ 
mabigkis.  Ceñirse;  circuirse,  r.  Si. 
nónimo  de  untón^    yigkis. 

— BiGKiSÁN.  Ceñir;  circuir;  ligar; 
liar.  a.     De  bigkis. 

-— BiGKisÍN.  Amanojar;  liar;  ligar; 
enrollar,  a.  ¡|  Vendar,  a.     De  bigkis. 

Biglá.  Presto,  ta;  pronto,  ta;  sú- 
bito, ta;  repentino,  na;  rápido,  da; 
acelerado,  da.  adj.  ||  Improvisado,  da; 
improviso,  sa;  urgente,  adj.  !|  SúlDito; 
de  súbito;  súbitamente;  rápidamente; 
repentinamente;  de  improviso,  adv. 
de  t.=¿i  bigláin;  biglábiglá,  Precipi- 
tado,  da;  precipitoso,  sa;  atropellado, 
da;  apresurado,  da;  arrebatado,  da; 
violento,  ta.  adj. — Bigiám,  Aprisa; 
de  prisa,  adv.  de  m.=¿?  7tagbibiglá, 
Urgente,  adj. — Kabiglaanan;  pagbi- 
biglá.  Presteza;  prontitud;  prisa;  rapi- 
dez; urgencia,  f.  ||  Aceleración,  f.  !| 
Apresuramiento,  m. — Biglairi;  buniig- 
la.  Apresurar;  acelerar;  precipitar, 
a.  II  Apretar,  a.  ||  Dar;  meter;  poner 
prisa.  !!  Abreviar;  compendiar.  a.=í? 
gawi7t  (  na7tg  wala7tg  kagayakgayak). 
Improvisar,  a.  v.  gr.  Biglang  ka-' 
7nátayan,  muerte  repentina;  \A^b\xí 
7no  siyá  at  7iang  parito  agad,  métele 
prisa  para  que   venga  pro7ito;  big* 
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]ain  mo    ang    iyong  tiitol,  abrevia 

*  tu  protesta, — Magbiglá.  Apresurarse; 
acelerarse;  precipitarse,  r.  ||  fr.  .Darse; 
andar;  estar,  de- prisa. — Biglain  (ó 
hulihwg  lingat:)  Sorprender,  a. — 
Ma^gbighu  Sorprender;  sobrecoger,  a. 
•^zfiang  balita.  Sorprender  con  la 
noticia,— Mab/g/d,  ó  magálit.  Arre- 
batarse. r.=^  lumal'}  sd  pagbibigay, 
írsele  á  uno  la  mano. — Mábiglá. 
Sorprenderse;  sobrecogerse,  r.  Sinó- 
nimo de  agád;  dagas;  dagli;  da- 
gasá;  dali;  gahasá. 

— BlGLÁÁN.  Aprisa;  prisa  adv.  m. 
Urgente,  adj.     De  blglá. 

— BiGLÁBiGLÁ.  Precipitado,  da; 
precipitoso,  sa;  atropellado,  da;  apre- 
surado, da;  violento,  ta.  adj.  De  blglá. 

— BiGLÁíN.  Precipitado,  da;  precia 
pitoso,  sa;  atropellado,  da;  apresura- 
do,  da;  arrebatado,  da;  violento,  ta. 
adj.    De  biglá. 

— BiGLAíN.  Abreviar;  apresurar; 
avivar;  activar;  despachar;  acelerar; 
precipitar,  a.  ||  met.  Aligerar;  ali- 
viar; apretar,  a  ||  met.  Atragantar. 
V.  gr.  Huag  mo  akong  biglaftl,  no 
me  atragantes.=<2//^  pagtapos  nang 
ginágawá.  Dar  prisa;  meter  prisa; 
poner  prisa.=¿?  ^walang  tigiltigil.  A, 
al,  de  galope,  mod.  2Av ,=^ó  hulihing 
lin^at.     Sorprender,  a.    De  biglá. 

Biglaw.  Fruta  que  aún  no  está  en 
sazón.  II  fam.  Malogrado,  da.  adj.— 
Mabigláw,  ¥x\xsX.xaxse\  malograrse,  r. 
V,  gr.  Biglaw  i>a  ang  ságing, 
aún  no  está  sazonado  el  plátano, 
nabiglaw-  ang  manga  bunga  nang 
dáyap,  se  malograron   los  limones, 

Biglay.  Calma;  cachaza,  f.  Sinó- 
nimo, de  bágal;  dálang;  gigi; 
kúpad;  ságal. 

Bigtás.  Descosido,  da.  adj.  || 
Roto,  ta.  adj.  (hablando  de  hilo, 
cordel,  ^ic. )-—BigtasÍ7i,  Descoser; 
romper.  a.—Mabigtás,  Descoserse; 
romperse,  r-  Sinónimo,  de  lagtás;  y 
pigtás. 


— BiGTASÍN.  Descoser;  romper,  a^ 
De  bigtás. 


Bigtí;  pagbigti.  Horca;  estrangu.. 
lación.  f.=í?  pagbibigti.  Suicidio,  m. 
— J^igll^  buaya,  met.  Comer  nhasta 
reventarse. — Na^bigti,  Suicida,  m^ 
y  í.—Bigtthin;  bumigti.  Ahorcar;; 
estrangular;  colgar,  a.  ||  fam.  Apre- 
tar el  gañote. — Magbigtú  Ahorcarse;; 
estrangularse;  colgarse;  suicidarse,  r. 
ll  Matarse.  r,'--Pamigtí,  met.  Gar. 
gantilla.  f. 

— BiGTiHÍN.  Ahorcar;  estrangular ^ 
colgar,  a.  ¡|  fam.  Apretar  el  gañote^ 
De  bigtí. 

Bigo.  Frustráneo,  ea;  frustrato^ 
rio,  ia.  adj.  ||  Defraudado,  da.  adj^ 
(en  sus  esperanzas)— B/goín.  Frus- 
trar; defraudar,  a. — Mabigo.  Frus- 
trarse; defraudarse,  r.  ||  Malograrse,  r. 
V.  gr.  Mabigd  ang  pagasa  nang  isá,^ 
frustrársele  á  uno  sus  esperanzas^ 

— BiGOiN.  Frustrar;  defraudar,  a ^ 
De  bigd. 

— BÍGÓiN.  Que  frecuentemente  He- 
va  calabazas.  ¡|  De  malas.     De  bigd«, 

Bigwás.  Manotada.!.  ||  Manotón; 
manotazo,  m. — Bigwasán,  Darle  una 
manotada.  —  Pagbibigwasán,  Mano- 
tear, a.  Sinónimo  de  anyo;  asta;, 
bikas;  bogwás;  gayak;  hugis;  hit-^ 
sura;  kiyás;  lagay;  tikas;  tindig;. 
tayo. 

— Bigwasán.  Darle  una  manota- 
da.   Dé  bigwás. 

— BiGYÁN.  Síncopa  de  bigaymu. 
Dar;  entregar,  a.  ||  Dejar;  regalar,  a.: 
^=na7tg  kailanga7i.  Abastecer;  pron 
veer;  proporcionar.  a.=^  pagbiyayár 
¿in.  Agraciar;  conceder;  favorecer;, 
privilegiar.  a,=^7mng  isa?tg  kattmgku-^ 
la?í.  Agraciar  con  un  desuno, ^==saia,. 
Culpar;  inculpar.  a,=ala7n.  Avisar; 
advertir,  a.  ||  Noticiar;  informar;  co- 
municar, a.  II  Poner  en  conocimiento.. 
II  Hacer  saher,=dadn.  Dar  ocasión 
ú  oportunidad.  ||  Dar   lugar,  margen^ 
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tnotivo,  pié  ó  causa.  |  Ocasionar,  a. 
^==^túlot.  Permitir;  conceder,  a.  i|  Dar 
beneplático;  dar  permiso;  dejar  pasar. 
De  bigay. 

—  BlGYAÑG.  DAÁN.  Dar  motivo; 
•dar   lugar;  dar  pié.     De  bigay. 

—  BiGYANG     KATIBAYAN.      Autori- 

zar;  añanzar.  a.  De  tibay.  ^  * i 

— BiGyANGKAYA.  Dotar,  a.  De 
)caya. 

Bihag.  Cautivo,  va;  prisionero, 
ra.  s.  y  adj.,  m.  y.  {,—Bihagin\  bu- 
mihag.  Cautivar;  apresar;  aprisionar. 
3..=na?tg^  pakitang  loob.  Cautivar  con, 
por  halagos. — Bihag\mábihag.  Estar 
ó  ser  cdixxúvo,  —  Pagkábihag,  Cauti- 
verio, m.  II  Cautividad,  f. 

— BiHAGiN.  Cautivar;  apresar; 
aprisionar.  ?i.^=^nang  pakita?tg  loob. 
Cautivar  con,  por  halagos.  De  bihag. 

— BiHAGÍN.       Cautivable.      adj.  || 
Que      á     menudo     se    cautiva.     De 
bihag. 

Bihasa;  bihasá,  .  Práctico,  ca;  pe- 
rito, ta;  diestro,  tra;  experto,  ta; 
entendido,  da;  hábil;  idóneo,  ea;  ver- 
sado, da.  adj.  ||  Acostumbrado,  da; 
habituado,  da.  adj.  ||  fam.  Cachicán, 
m.  II  Saber,  a.  v.  gr.  Afig  tawong 
ito'y  bihasang  lubhá,  este  hombre 
sabe  mucho,^=^ó  kabihasa.  fam.  Com- 
pinche.m.  y  f.  II  fam.  Concubino,  na; 
amigo,  ga.  m.  {,^=mak¿pagkápowa 
iawo.  Urbano,  na;  cortés.  adj.=í/wa- 
tvit.  Diestro  enca,ntdir.=gumawafógU' 
manap  nafig  anomán.  Idóneo  para  al- 
guna cosa.=i'<2  pakikifagialo.  Ver- 
sado en  disputar. =¿?  tának  sa  hírap 
ó  sa  paggawá.  Baqueteado,  da.  adj. 
—Kabihasahan;  ó  kabihasnán.  Sabi- 
duría  f.  II  Pericia;  práctica;  idoneidad, 
f . — Pamimihasa;  kinámihasnáti;  pina- 
mihasnán.  Costumbre,  f.  ||  Hábito  m. 
jl  Práctica,  f. — Bihasahin:  bihasnin; 
pamihasahin;  papamihasnin.  Acos- 
tumbrar; habituar,  a.  ||  Adestrar,  a. 
=j¿j:  hírap  ó  sa  paggawá,  met  Ba- 
quetear.     di,—Mabihasa,     mamihasa. 


Acostumbrarse;  habituarse,  r.  ||  Ades- 
trarse.  r.  v.  gr.  Huag  tnong  bihas- 
nin ó  bihasahin  ang  anak  mo  sa 
pagpapagayongayón.  no  acostum- 
bres á  tu  hijo  en  la  holganza;  ma- 
bihasa  sa  esgrima,  adestrarse  á 
esgrimir. — fr.  met.  Mabihasa  sa  ano. 
man,  estar  cocido  e?t  alguna  cosa. 
—Aíamihasa;  Pamihasnán,  Practicar; 
ejercitar,  a.  ||  Ejercitarse,  r.  v,  gr.  Ma- 
mihasa ka  ó  pamihasnán  mo  an^ 
marápat  na  paglinang  nang  búkid, 
practica  el  cultivo  conveniente  del 
campo  ó  ejercítate  ¿;í  el  cultivo  con, 
ve7iiente  del  campo.  Sinónimo  de  dá- 
mag. 

Blhasá.  Práctico,  ca.  adj.  Lo  mis- 
mo  que  bihasa. 

—Bihasahin.  Acostumbrar;  habi- 
tuar.  a.  |¡  Adestrar.  Ví.-=^sa  hírap  ó  sa 
paggawá.  met.  Baquetear,  a.  De 
bihasa. 

,— -BiHASNÍN.  Acostumbrar;  habi- 
tuar.  a.  II  Adestrar.  3.,==sa  hírap  ó  sa 
Paggawá,  met.  Baquetear,  a.  De 
bihasa. 

Bihay.  Roto,  ta;  apañuscado,  da. 
adj.  Sinónimo,  de  galot;  larot;  la- 
roy. 

— BiHÍBiHiRA.  Muy  raras  veces; 
muy  pocas  veces;  rarísima  vez;  de  raro 
en  raro.  mod.  adv.  De  bihirá. 

Bihirá.  Rara  vez;  raras  veces; 
pocas  veces.  ||  Contado,  da;  raro,  ra. 
adj. — Bihibihirá.  Muy  raras  veces; 
muy  pocas  veces;  rarísima  vez.  ||  De 
raro  en  raro^  mod.  adv.  ||  En 
rara  ocasión;  en  rara  circunstancia; 
tal  vez;  tal  y  tal  vez;  tal  cual  vez;  de 
tarde  en  tarde;  de  cuando  en  cuando; 
alguna  que  otra  vez;  de  vez  en 
cuando,  v.  gr.  Bihirá  ang  áraw  na 
hindi  akó  pináparitohan  ni  Juan, 
raro  es  el  dia  que  no  viene  Juan  á 
tferme;  bihibihirang  makipaglupon 
sa  amin,  muy  pocas  veces  ó  de 
vez  en  cuando  se  reúne  con  7ioso- 
eros.  Sinónimo,  de  bulinyá;  dálang; 
halos. 
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Bihis;  pagbibihis;  bihisa?t;  pinag- 
hihisan.  Muda.  {-—Bihisan  ó  suotán 
ncmg  iban^  damit.  Mudar;  vestir  a. 
V.  gr.  Blhisan  mtg  bata,  mudar 
de  ropa  al  niño. ^^^^ ó  gayakang  pa- 
kárilagin.  Ataviar.  a. — Magbihis, 
Vestir,  n.  ||  Mudarse;  vestirse.  r.=¿7 
unagbihisán  Vestirse.  x.^=^7ta  ^tiagpa- 
karilag.  Ataviarse  .  r.  Sinónimo  de 
suotV 

Bihis.  met.  Recompensa;  remune- 
ración; gratificación,  f.  ||  met.  Premio. 
\^,—Bihisin;  bumihis.  met.  Recom- 
pensar; compensar;  remunerar;  gra- 
tificar; premiar.  ?L,—iVíabihis;  magká- 
hihisán.  Compensarse;  recompensarse; 
remunerarse,  r.  Sinónimo,  báyad; 
gatití;  himawis;  pala. 

— BiHiSAN.     Muda.     f.=¿7    suotán 
'  mng  ibaftg  damit.   Mudar;  vestir,  a. 
=¿  gayakang   pakárilagin.    Ataviar, 
a.  JDis  bihi$%  ;: 

— BiHiSiN.  met.  Recompensar; 
compensar;  remunerar;  gratificar;  pre- 
miar. ?i.=nang  pala.  Recompensar 
con  {2LVox^s.-=4ubós  ang  naging  kasi- 
rad7í.  Reintegrar;  satisfacer,  a.  De 
bihis. 

Biik.  Lechón,  na.  m.  y  i.^=^nang 
háboy  damó.  Jabato,  m. — Magbiik. 
Criar;  cebar  lechon.  ||  Venderlo.  Si- 
nónimo, de  buik;  búiaw;  buyik; 
kulig. 

Bling.  Abollado,  da.  adj.  Sino- 
nimo.  de  piing. 

Bikaká;  pdgbikaka.  Ac.  y  ef.  de  bu- 

mikaká. — Bumikaká;  ibikaká.  Abrir 
las  piernas. — Bumikaká.  Tener  abier- 
tas las  piernas.  ||  Poner,  estar  con  las 
piernas  abiertas. — Mábikaka.  Est^r 
ó  quedarse  con  las  piernas  abiertas. 
—Mag bikaká.  Resbalarse  y  caer  con 
las  piernas  abiertas.  Sinónimo  de 
bisaklat;  piang;  sakiang. 

Bikálot.  Vergüenza,  f.  ||  Pudor; 
pundonor,  m.  Generalmente  se  usa 
con  negativa. —  Walang  bikálot.  Des- 
vergonzado,    da;   descortés;  insolente. 


adj. — Magmawalang  bikálot.  Desyer- 
gonzarse;  desmandarse;  insolentarse, 
r.  Sinónimo  de  hiya. 

Blkangkang.  Abierto,  ta.  adj.— 
Bumikankang.  Abrirse,  r.  (la  punta, 
sencilla,  almeja,  etc).  Sinónimo  de 
bikaká;  bukadkad;  bukangkang; 
busangsang;  kambang;  katnbong; 
kayangkang. 

Bikas.  Talle,  m.  ||  Forma;  figu- 
ra; traza;  postura,  f.  ||  Continente,  m. 
— Kabutihan  ó  ga7idá  nang  bikas. 
Gallardía;  gentileza;  apostura,  f.  ||(iar- 
bo.  m. — Bikasán;  ó  mabuti  ang  bikas. 
Gallardo,  da;  airoso,  sa;  apuesto,  ta; 
garboso,  sa.  adj. — Masamá  ang  bikas. 
Deforme,  adj. — Magbikás;  magmabi- 
kás.  Garbear;  gallardear;  bizarrear. 
a,  II  Esmerarse;  gallardearse,  r. — Jbi 
kas;  pabikasin.  Garbear,  a. — Pasa- 
main  a^tg  bikas.  Deformar;  desfigu- 
rar. di.—Sumamá  ang  bikas.  Defor- 
marse; desfigurarse.  r.—Mábikasan. 
Ser  superado  por  otro  en  gallardía. 
—Makabikas.  Superar  á  otro  en  bi- 
zarría. Sinónimo  de  anyd;  asta; 
blgwás;  bogwás;  gayak;  hitsura; 
hugis;  kiyás;  lagay;  tikas;  tindig; 
tayd. 

— Bikasán.  Gallardo,  da;  airoso, 
sa;  apuesto,  ta;  garboso,  sa.  adj.  De 
bikas. 

Biki.  Papera,  f.  Sinónimo  de 
baiki;  bayiki. 

Bikig.  Espina  atravesada  en  la 
gdirgdini2i.—Pagkábikig.  Atraganta- 
miento.  m.  (de  espina  ú  otra  cosa)— 
Mábikig.  Atragantársele  (algo).  Si 
nónimo  de  bitalok;  bunlok;  ba- 
lariid;  bülón;  hirin. 

Biklad.  Abierto,-ta.  adj.  ||  Desen- 
cajado, da;  desdoblado,  da.  adj. — 
Biklarin;  bumiklad.  Abrir;  desenca- 
jar, a.  II  Despegar.  a.  ||  Desdoblar; 
descojer;  desencoger;  desplegar.  H'^^ 
fam.  Ensanchar.  ^.—Mabiklad.  Abrir^ 
se;  desencajarse.  ||  Despegarse,  r.  || 
Desdoblarse;  desencogerse;  desple- 
garse,    r.  II  fam.     Ensancharse,    r.-— 
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Pa^biklad;  pagkábiklad.  Despega- 
dura;  desencajadura,  f.  ||  Despliegue; 
desplegamiento;  despegamiento;  des- 
encogimiento, m.  Sinónimo  debikiat. 

Blklang.  Patiabierto,  ta.  adj.  Si- 
nónimo  de  pakwid;  sakang;  sak- 
lang;  tltnpang. 

— BlKLARÍN.  Abrir;  desencajar,  a. 
II  Despegar,  a.  ||  Desdoblar;  descoger; 
desencoger;    desplegar,  a.  ||  fam.  En- 
sanchar, á.    De  bikiad. 

Blklat.    Sinónimo,  de  biklad. 

Blkling.  Anilla,  f.  Sinónimo,  de 
kuluong;  lalurán;  pákaw;  saklá; 
saló. 

— BiLÁBiLA>yoHAN.  Cestito.  m. 
(en  forma  de  bandeja).  De  bilawo. 

Bilad;  i>agbibilad;  ^a^kábilad. 
Asoleo;  asoleamiento,  m.  ||  Insolación., 
f. — Ibilad;  mag  bilad  *  -  Solear;  aso- 
lear; insolar,  a-  i|  Tender;  ó  poner  al 
sol. — Mdbilad.  Asolearse;  insolarse. 
r. — Bilaran.  Secadero,  m.  Sinónimo, 
de  latitad. 

Bitango.  Preso,  sa.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.—Bílangóán.  Cárcel;  prisión; 
reclusión,  f.  ||  Reclusorio.  m.  ==  sa 
manS¡á  bayang  ntaliliit.  Red.  f.=;^ 
sa  ilálim  nang  hipa.  Mazmorra,  f. 
— Pagbibilangó ;  j)agkábilangd.  Pri- 
sión; encarcelación;  reclusión,  f.  || 
EPí^arcelamiento;  -  arresto,  m. — Bu 
laiigoi7i;  ibilaiigó.  Encarcelar;  apri- 
sionar; arrestar;  detener;  retener,  a. 
— Mábilangó,  Encarcelarse;  aprisio- 
narse; arrestarse,  r. — Agusil  bilangó; 
ó  may  ingat  nang  bilangomt.  Car- 
celero; alcaide,  m. 

— BÍLANGÓÁN:  Cárcel;  prisión;  re- 
clusión, f.  II  Reclusorio.  m.=í^  manga 
bayang  malüiit.  Red.  í.=na  sa  Ha- 
lint  nang  lupa.  Mazmorra,  f.  De 
bilangó. 

— BiLANGOíN.  Encarcelar;  apri- 
sionar; arrestar;  retener;  detener,  a. 
De  bilangó. 


Bilang;  kabilanSofi.  Número;  tan. 
to.  m.  II  Como.  adv.  m,=-'ó  dami.  Can. 
tidad.  f.  II  Número.  m.=^nang  árau> 
ó  nang  panahón.  Fecha.  {,^=na  wa^ 
lang  úlat  nang  manga  espíritu  6 
iawo.  Legión,  f. — Binibilang;  nahi. 
bilang.  Numerable,  adj.  —  Pagbi^ 
lang;  pugbibilang.  Numeración  f.  || 
Recuento.  m.-=z^ng  kabuoan  nan^ 
kalákal  al  salapi  úpang  málaman 
ang  tubo  ó  pangulugi.  Balancé,  m. 
—Bumilang ;  bilangin.  Numerar;  enu. 
merar;  contar.  ^.,=mult  ó  panibago. 
Recontar.  a.=¿  balakin.  Suputar; 
computar,  ^.,=^sa  dalirl.  Contar  por 
los  dedos.  ==«a  panibago.  Recontar; 
pasar,  a. —  Walan^  bilang,  ó  di  mabu 
lang;  ó  mahirap  mabilang,  Inume. 
rabie;  incontable.  2iá],—Magbilangán, 
Contarse,  r. — Ibila^tg.  Contar  una 
cosa  á  uno=¿  ipakibiia?tg.  Contar 
con  ó  por;  tener  por.==na  parang 
nangyari  na  ó  yarl  na  ang  anomun, 
fr.  Contar  por  hecha  alguna  cosa,  jj 
Darla  por  terminada.==;'W5  patay. 
Contar  por  muerto.=J<a;  manga  patay. 
Contar  con  los  muertos.^^Afagbtlang 
nang  kabuoang  kalákal.  Balancear, 
n.  II  Hacer  el  balance. — Sarili  ó  7táu^ 
ukol  sa  bilang.  Numeral,  adj.— 
Kakapalán  nang  bibilanging  bágay. 
Numerosidad,  f. — Makapal  na  bilang. 
Numeroso,  sa.  adj. 

— Bilangin.  Contar;  numerar; 
enumerar.  B..^==mult  ó  panibago.  Re- 
contar. a.=¿?  balaki?t.  Suputar;-  com. 
putar.  a.=^/T  dalirl.  Contar  por  los 
átáos,==pafiibago.  Recontar;  pasar, 
a.  De  bilang. 

— BiLANGÍN.,  Contable,  adj.  De 
bilang. 

— BÍLARAN.  Tendedero;  secadero, 
m.  De  bilad. 

Bilás.  Concuñado,  da;  concuño,  ña. 
m*  y  f. — Magbilás.    Concuños,  m.  pL 

Bilasá.  Corrupto,  ta;  corrompió 
do,  da.  adj.  (hablando  de  carne  ó 
pescado  que  principia  á  dañarse,  en 
especial  de  este  último). — Pangbilasa; 
nakabíbilasá.     Corruptivo,   va.  adj. — 
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Bilasdin.  Corromper;  pudrir;  dañar. 
2,.'—BiIasain.  Propenso  á  corrupción; 
fácilmente  corruptible.  —  Mah'lasá, 
Corromperse;  pudrirse;  dañarse,  r. — 
Pagkabilasd.  Corrupción;  putrefac- 
ción.  f. 

— BiLASÁiN.  Corromper;  pudrir; 
dañar,  a.  De  bilasá. 

— BÍLASAíN.  Propenso  á  corrup- 
ción.  P  Fácilmente      corruptible.     De 

bilaSá.  ,,,,;-vc:..:i:Hxr^-.":.,  , 

/  •         • 

'Bilawo.  Cesto  redondo  y  muy 
aplanado  en  forma  de  bandeja  gran- 
de. — Bilawohofí;  bilábilawohan,  Ces 
tito.  m.  (de  esta  forma). 

Bilbil.  Hidropesía.  {.—Bübilín: 
Hidrópico,  ca.  ^.á].—Bi¿bilm,  Pade 
car  de   hidropesía. 

—BiLHÍN.  Comprar;  mercar.  a.== 
nang  kálñuaan»  Comprar  al  conta- 
éo.^=^nang  ankatan  ó  úta7tg.  Com- 
prar al  fiado.=^/a:  mángangalakal. 
Comprar  del,  al  comerciante. =;/¿j:;/^^ 
libralibrá.  Comprar  por  l¡bras.=^ 
nang  sángdaang  pisos  mtg  isaitg  ka- 
bayo.  Comprar  en,  por  cien  pesos 
un  caballo.     De  bilí. 

Bili;  pagbili;  pandmilí;  pinamilí. 
Comprar,  f. — Bilí;  bi(7nili;  ma7niií; 
bilhUí,  Comprar,  a.  ^=nang  káli- 
waan.  Comprar  al  contado. =/^/2;;^ 
angkatan  ó  útang.  Comprar  al  fia- 
do.—jr^z  máftgangalakai.  Comprar 
del,  al  comerciante. =;?a«^  líóra- 
librá.  Comprar  por  WhxdiS, =^na7tg 
sángdaang  pisos  a7ig  isa7tg  ka- 
bayo.  Comprar  con,  por  cien  pesos 
un  caballo. — Má77iÍ77tilí;  taoapá7nili. 
Comprador,  ra.  m.  y  í,'-^IpÍ7ia77timu 
li.  Dinero  de  compra,  ó  con  que  se 
hace  la  compra.  ||  La  persona  por 
quien  se  compra  ^\go,— Magbibilí ; 
mamili.  Comprar  frecuentamente 
algo.  II  Comprar  mucho,  ó  muchas  co- 
sas,—¿?///Aa^//  pár7íilifia7i.  Precio  co- 
rriente. II  fam.     Mercado,  m. 

Büf;  pagbibili.  Venta.  i,^=7ia7tg 
uniiuTiti  ó  iÍ7t¿i.     Venta  al    por  me- 


nor, ó  al  menudeo.  =  ttiuH  nang 
a7io7^ang  biniling  pá7ninsanan.  Re- 
venta. i.^=^77tuli  sa  bi7iilhán/  \sa 
halaga  ring  pagkábili.  Fetroventa» 
f,^=ó  'pagkábili.  Precio;  costo,  m. — 
Mabili;  Tnaipagbibili.  Vendible,  adj, 
— Pagbilhán;  7nagbili;  ipagbili,  Ven-^ 
der.  2i,^=^(nang  tingi  ó  ipagtingian). 
Vender  al  por  menor,  ó  al  menudeo. 
=77tult  a7ig  a7i07nang  b-nili  Iá7na7tg), 
Revender.  di,^=muli  sa  binilhán  sa 
halagti  ring  pagkábilí.  Retrovender. 
?L,~='walá  sa  halaga.  Malbaratar,  a. 
^==nang  ga7t007ig  halaga  bawá't  isa). 
Vender  á  X^íXiXQ^r^^sa  gayong  halaga. 
Vender  en  tdinio, —Pinagbiíhán.  Ven- 
ta. {,—Pabili,  Venderse,  r.  II  Encar- 
gar  que  comprase  algo  para  él. — 
Kabiliha7t.    Parroquiano,  na.  m.  y   f. 

Bilibid.;  pagkábilibid.  Enrosca- 
dura; envoltura,  f.  ||  Enroscamiento; 
devanamiento;  rollo,  m.  ||  Envuelto, 
ta;  enroscado,  da.  adj. — Ano?7ia72gna- 
kabilibtd  ó  nakabigkis  sa  isa7zg  bágay. 
Pretina,  f. — Bilibiran;  ibilibid;  bilibi- 
rin.  Envolver;  enroscar;  devanar;  en- 
rollar.  ^.^==^nang  cuerdas.  Encordar, 
a. — BU7nilibid;  77tá bilibid.  Enroscar- 
se;  enrollarse,  r. — Mábilibira7i  7iang 
cuerdas.  Encordarse,  r.  Sinónimo 
de  aikid;  balíbid;  bidbid;  ikid; 
kidkid;  kilíkid;  líkaw;  pulon; 
pulúpot;  ulak. 

—-Bilibiran.  Envolver;  enroscar; 
devanar;  enrollar.  a„==nanj  cuerdas. 
Encordar  a.     De  bilibid, 

— BiLiBiRiN.  Envolver;  enroscar; 
devanar.  2L,-—7ta7t^  cuerdas,  Encor- 
dar.  á.     D^  bilibid. 

Bilig.  Embrión;  germen,  m.  || 
met.  Mutación,  f.  (de  ÍSi  voluntad). 
Se  usa  ordinariamente  con  negación, 
y  se  dice:  Di  7nabiligá7t.  Constan- 
te á  toda  prueba.  ||  Inmutable,  adj.  ¡j 
Que  no  se  muda  por  nada.  v.  gr. 
Tawo7tgA\  mabiligán,  homb7'e  cons» 
tante  á  toda  prueba,  ú  ho7nbre  que 
no  se  muda  por  nzAz..— Bilig  nang 
7natá,  fam.  Catarata;  nube.  f.  (del 
o]6),-=na7tg  7natd  napg  bagong  tinú- 
tubua7t  nang  pilak.     Tela.  Í,—Mabu 
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ligá7i:  magkabilig.  Formarse  el    em- 
brión ;  „  tener  embrión  formado. 

—  BÍLIHAN.      Precio     corriente.  || 
fam.     Mercado,  m.     De  bilí. 

Billn;  pagbjhilin.  Encargo;  reca- 
do;  mensaje,  m.  ||  Mandato;  manda- 
do. m.=^  tígobilÍ7t,  Recomendación, 
f.  II  Encarecimiento,  m. — MagbUín; 
j)agbilma7t;  ipagbilÍ7t;  iJiabilÍ7i;  ita- 
gobilin.  Encargar;  encomendar;  re- 
comendar, a.  II  Mandar,  a. — Ip-igta- 
gobilÍ7i;  ikátagobilÍ7t.  Encarecer  a.— 
Dápat  itagobilin.  Recomendable,  adj. 
Sinónimo  de  pakiúsap;  pitolón; 
talumpatl. 

Bilin;  iagobilf/tg  hulí,  {'d.m.  Man- 
da, f.  H  Legado,  m.  |  Testamento,  m. 
—MagbiliTt;  7nagtagobilÍ7i  (oítg  77ta- 
77tá}7iatay ),  Testar,  a.  ||  Hacer  testa- 
mento. I!  Decir  la   última  voluntad. 

Bilin;  habilin;  paghahabiIÍ7i.  met. 
Depósito,  m. — Ihabili7i;  ma^fiabilÍ7i, 
Depositar,  a.  Sinónimo,  de  habilin; 
lágak. 

Biling;  pagbili7ig.  Giro;  volteo 
m.  11  Vuelta;  '  rotación.  {,—  Bili7tgi7i, 
pabilÍTi^in.;  pabili7tgbiíi7tgí7t.  Volver 
voltear;  rodar.  ?í,—BilÍ7i^i7i;  ibiling. 
Volver,  a. — Bu77tili7ig,  Rotar;  rodar 
girar .  n . — Bti77iilÍ7igbilÍ7tg ;  7na^pabi- 
lingbilÍ7ig,  Revolverse,  r . — Bili7igbi 
ltnga7t.  náut.  Molinete,  m. — Pabili7ig^ 
patubilÍ7tg;  ó  giringpulá.  Veleta,  f. 
II  naút.     Cataviento,  m. 

—  BiLiNGBÍLlNGAN.  naút.  Moline- 
te, m.     De  biling. 

— BiLiNGÍN.  Voltear;  volver;  ro- 
dar.  a.  De  biling. 

'       .      '~    t 
Bilis;  biles  ó  77ía7abtHs,  Maravedí. 

m.  Derivado  del  castellano. 

Bilis;  kabilisá7i.  Rapidez;  veloci- 
dad. Í,=^7ta7ig  kilos  ó  7tang  pangda7n' 
da77i.  Vehemencia,  f. — Mabilis,  Rá- 
pido, da;  veloz;  impetuoso,  sa;  recio, 
ia.  adj.  II  Suelto,  ta.  aLdj.=kíéi7os  ó 
du77ta7nda77t.    Vehemente,    adj. — Pag- 


bilis,  Arreciamiento.  \w,—Bti77tilis 
(a7ig  /ia7tgÍ7i),  Arreciar,  n.  (el  viento). 
Sinónimo  de  hagibis;  sagimpot;  sa- 
kirlap;  sakirlat;  tulin. 

Bilo.  Bola;  bolita,  f.  ||  Ovillo;  m 
II  Pella,  f.  II  Rollo;  rebujo.  m,—Bi/o, 
hÍ7t;  bii77iilo.  Rollar;  arrollar;  enrollar, 
a.  II  Ovillar,  a.  i|  Formar;  ó  hacer  bo. 
litas.  II  Rebujar;  arrebujar.  ?i,—BinU 
lo7tg  a7íOT7uÍ7t,  Pella.  {,—Halobilo. 
fam.  Confusión;  maraña,  f.  ||  Enibro. 
1  lo .  m . — HalobilohÍTt.  fa m .  R  evolver ; 
confundir;  mezclar;  embrollar;  enma. 
rañar.  di.—Humalobilo,  fam.  Intro- 
ducirse;  mezclarse,  r.  (con  -  otros  en 
reunión)  ||  Alternar.  nr—Mogkáhdlo. 
bilo.  fam.  Revolverse;  confundirse; 
mezclarse;  embrollarse;  enmarañarse, 
r.     Sinónimo,     de 


Bílog;   kabilugan.     Redondez;  ro. 

tundidad.  f.  ||  Circunferencia.*  f.  || 
Orbe .  m .  =^ó  lup07i  7ia7ig  n  'igsásdlitaan. 
fam.  Corrillo,  m:  ||  met.  Muela;  rué- 
da.  f.=¿i  77iabÍlog,  Redondo,  da;  ro- 
tundo,  da.  adj.  ||  Esférico,  ca;  orbicu- 
lar;  circular.  3,d},=7ta  77¡ukluí\  Cari, 
redondo,  da.  adj. — KabilugaTt  nang 
biiáTi  ó  palabá.  Plenilunio,  m.  ||  Luna 
llena. — BilogÍ7i.  Redondear.  s.^—Bu- 
77iilog; \77¿a77iilog.  Redondearse.  r.=j« 
lU'^a,  Engordar,  n.  y  r.  ||  Ponerse  ó 
volverse  rechoncho. — Pabilog.  Redon. 
damente.  adv.  de  m. — Sabilog,  Abertu- 
ra.  f.  (de  la  camisa  de  mujer,  que  cae  al 
cuello).  II  Cuello,  m.  (de  la  misma  ca- 
misa  de  mujer.) — Bilugá7i,  Robusto, 
ta;  rollizo,  za.  adj.==<2/  7Halakás,  Re- 
hecho,  cha.  adj. — Magkabilog,  fam. 
Formar  corrillo.  |i  Celebrar  junta.— 
Pagkakabilog,  Corrillo,  m.  ¡|  Junta,  f. 

— BiLUGÁN.  fam.  Robusto,  ta; 
rollizo,  za.  adj.=¿í/  7/?alakás,  Rehe- 
cho,  cha.  adj.    De  bílog. 

— BiLOGiN.  Redondear,  a.  De 
bílog. 

— BiLOHiN.  Rollar;  arrollar;  enro- 
llar.  a.  ||  Ovillar,  a.  ||  Formar,  ó  ha- 
cer  bolitas.  ||  Rebujar;  arrebujar,  a. 
De  bilo. 
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Bilot;  pa/rkabíloi.  Torcedura.  f.— 
Bilotin.  Torcer,  a.  ||  Envolver  tor- 
ciendo (en  papel,  etc),—Bilo¿biloL 
En  bolitas,  mod.  adv,  ||  Enmarañado, 
da.  adj.  ||  Elngrumecido,  da.  adj. — 
Pa^bílotbihitm  (ang  ano7na7tg  lusaw 
9fa  bágay^  talo  na  a7ig  linüluto),  En- 
gruniecer.  a. — Magkábiloibilot.  En- 
grumecerse, r.  Sinónimo  de  bUo. 

Bilot.  Cachorro,  rra;  perrito,  ta. 
ni.  y  f.     Sinónimo,  de  kuá;  tuta, 

— BiLOTBiLOT.  En  bolitas,  mod. 
adv.  I!  Enmarañado,  da.  adj.  ||  Engru- 
mecido, da.  adj.     De  bílot. 

— BiLlJ'i'iN.  Torcer,  a.  ||  Envolver 
torciendo  (en  papel,  etc).  De    bilot. 

—BiNÁB  \BAYi.  Amiga;  concubina; 
manceba;  barragana,  f.  De  babayi. 

— BiNÁBALAiD.  Almorramienté,"  ia. 
adj.  De  balaid  y  sinónim.  de  klní- 
Idltnos. 

— BináraíJbol.  Barrenador,  ra. 
adj.     De  balibol. 

— BÍNABAYE.  Hermafrodito.  ta. 
m  II  Afeminado;  amugerado.  m.— 
Magbínabayi,  Afeminarse;  amujerar- 
se.  r.  De  babayi, 

— BiNALALAK.  Martillo,  m.  ||  Usar- 
lo  de  martillo.  De  balalak. 

— BiNALANGKAT.  fam.  Manilla  f. 
V.  Balanglcat,  su  raiz. 

—BiNAi.iNGBÁLiNG.  Desatino;  de- 
satiento, m.     De  báling. 

Binaloti.  Eslabón.  m.=¿i  pmklá^i. 
Yescas,  f.  pl. — Magbütálon.  Usar  ó 
llevar  yescas. 

Binat;  pagkabinat,  RecaidaJ  [f,— 
Mabinat,  Recaer  n.  ||  Sufrir  ^ecaida. 
Sinónimo,  de  bainat« 

Binatá.  Joven;    mozo;    soltero,  m. 
j||  Chico.  m.'=?nay   malaking   pufita- 
in*  fam.     Joven  aprovechado;  joven 


de  porvenir.  =^  magasó  at  maikli 
ang  bait.  met.  Saltarín,  nja.  m.  y  f. 
^=malakás;  matápang  at  tikasán.  Za- 
gal, m.  W  bata.  Sinónimo,  de  bá- 
gongtawo. 

Biñay.  Bondad,  f,  Sinón  de  ali- 
way way;  búray;  butl;  galfng;  igi. 

Binbing;  i>agkabi7ibing.  Deten- 
ción, f.  II  met.  Atraso;  retraso,  m. 
— BÍ7ibÍ7tgin;  buminbing.  Detener; 
retener;     demorar,     a.  ||  Estancar,    a. 

II  met.  Atiabar;  retrasar,  a,  ||  Res- 
guardar;  meter  la  enibarcación  en 
una  ensenada. — Mabinbz77g,  Déte- 
tenerse;  demorarse,  r.  ||  Estancarse,  r. 

II  met.  Atrasarse;  retrasarse.  r,^=sa 
kalágitnaan  7iang  daán.  Detenerse  á 
la,  en  la  mitad  del  Q'd^mmo.^^^nang 
ma7tgá  kapÍ7tsa¡aán,  Detenerse  con 
los  obstáculos. 

Bin'disión.  Bendición,  f.  ||  San- 
tiguar.  m.=^a  pagkakasal,  Behdi- 
ciones  nupósiles, =77takáü/o/7g  ibasbas, 
7ía  gi7tagawá  ?tang  Papa  at  nang 
77ia7igá  Obispo  ^sa  7nalalaki7ig  kapis- 
tahatt.  Bendición  episcopal  ó  pontifi- 
cal.— BendicioTtán;  77iagbindisión,  Ben- 
decir, a.     Sinón.  de  basbás. 

Bendita.  Bendecido,  da;  bendito, 
ta.  adj. 

Binditado.    Bendito,  ta.  adj. 

— BiNDiTAHÁN.  Pila  de  agua 
bendita.     Del  castellano  bendita. 

Binhi.  Semilla,  f.  ||  Simiente,  ger- 
men.  m.'||  Grano  vs\.^==^7ta^tg  btdútOTíg, 
na  tu7nútubü  sa  suso  7iang  baka. 
V2iC\jix\?i^  í.—Binhián,  Semillero;  se- 
minario; plantel,  m. — MagbÍ7thi,  Guar- 
dar semilla.  ||  Poner  el  semillero;  sem- 
brar  la  semilla. — Bi7thñ7i,  Tomar  ó 
conservar  para  semilla. — Pabukang 
binhiAdXíx.  Anguila,  f.  Sinón. de  punlá. 

—BiNHÍÁN.  Semillero;  seminario; 
plantel  m.      De  binhi. 

— BiNHiÁN.  Sembrar  de  semilla. 
De  binhi. 
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— BlNHiíN.  Tomar,  ó  conservar 
para  semilla.  ||  Emplear,  ó  utiliziar  de 
semilla.    De  binhl. 

Bini;  kabinián.  Modestia;  hones- 
tklad;  mesura;  compostura,  f.  ||  Cira- 
vedad,  f.  II  Recato;  comedimiento,  m, 
— Mabinl.  Modesto,  ta;  mesurado, 
da;  honesfto,  ta.  ^á].--  Binibini,  Jo- 
ven; moza.  f.  (honesta  y  grave).— 
Binatang  mabinl.  Joven  comedido. — 
Ang  kilos  ay  mabint.  El  modo  de 
andar  reposado;  de  actitud  mesura- 
á?i.^-Magbint;  magpakabinl.  Reca- 
tarse; mesurarse;  moderarse.  r.=j¿i 
pagsasalitá.  Mesurarse  en  las  p3\2i' 
hrsis.—PabinL  Estribillo,  m.  (con 
que  se  contesta  á  muchos).  Palabra 
más  cortés  que  babayiy  para  nombrar 
á  las  mujeres.  Es  sinónimo,  de  ana- 
yad;  banáyad;  hiniati;  hlnhiti. 

— -BiNÍBiLANG.  Numerable,  adj. 
De  bilang. 

— BiNiBiNi.  Joven;  soltera;  moza. 
f.  (recatada  y  grave).  ||  fam.  Señora; 
señorita  f.     De  binl. 

Binigsá  y 

Binlgsayan.     Collar,  m. 

—BiNiGKÍs.  Atado;  lio;  manojo; 
rollo;  haz.  m.     De  bigkís. 

—BiNlLO  Cna  anómánj  Pella,  f. 
De  bllo. 

Binit;  pagbi7iit.  Disparo,  m.  (de 
la  flecha).  ||  Flechamiento.  m.  ||  fam. 
Tirantez.  L—Bi?titin;  biniimí;  inag- 
binit*  Flechar;  disparar;  tirar^  a.  |J 
Armar  de  saeta  la  flecha,  v.  gr. 
Binitan  mo  siyd  nang  /palasóy  flé- 
chale ó  tírale  con  la  flecha;  binitan 
mo  ang  búsog  nang  -palasó,  ármale 
de  saeta  la  flecha. 

—Binitan.  Flechar;  disparar;  ti- 
rar.  a.  ||  Armar  de  saeta  la  flecha. 
De  bínit. 

— BiNÍTAY.  Ahorcado,  da;  ejecu- 
tado,  da.  s.  y.  adj.,  m.  y  f .  De  bitay. 


— BiNiTHAV.  Acribadura;  acriba 
duras,  f.     De  bithay.  ^ 

—BiNiTiN.  Armar,  a.  (el  arco).  |¡ 
Tirar  del  arco.  ||  Flechar;  disparar,  a 
(el  arco).     De  bínit. 

Binkag.  Descerrajado,  da.  adj. 
Sinón.  de  linkag;  tinkab;  tunkab» 

Blnlid.  Granos  menudos  y  que- 
brados del  arroz  Xwxi^vo.—Magbinlid. 
Separar  ó  escoger  los  granos  quebra. 
dos  y  menudos  del  arlroz  limpio. 
Sinónimo,  de  pinlid. 

Binsá.  Torpe.  ^^y—Kab:nsadn. 
Torpeza,  f.  — Magb¡nsábÍ7isá¿in.  F'iu^ 
jirse  torpe.  ||  Hacerse  el  torpe.  Si. 
nónimo.  de  buang;  hangal;  íangá; 
maang;  tanga. 

BiNTÁBiNTANÁÁN.  Claro,  m.  De 
bintaná. 

Bíntad;  pagbintad.  Estirón;  esti- 
ramiento; estirajón,  m. — Bi7ttarin; 
bumi7ttad.  Estirar;  desarrugar,  a.-— 
Mabintad,  Estirarse;  desarrugarse,  r. 
Sinónimo,  de  bánat;  igting. 

Bintaná.  Ventana,  f.  Es  caste- 
llano  tagalizado. — Ma7nÍ7ita7tá,  Aso- 
marse, r.  (á  la  ventana).  ¡|  Estar  á  la 
\^nX.2ix\2i.—Mapa77iÍ7ttaná;  77iaj)agpa'^ 
77tinta7iá.  Ventanero,  ra.  ni.  y  f.— 
Pagpa7nintaná;pagpapa77ii7tta7tá.  Ven- 
taneo, m. — Magbintañá;  inagpa77tin' 
tana;  ma77iinta7ia7ig  lagh  Ventanear. 
^.=at  nang  mákita  at  77iakákita. 
Hacer  veni3,ndi.—Ma7tgagawá  7ta7ig 
bintaná.  Ventanero.  va.—Jsarang 
i  palco  ang  isa7tg  biniaucí,  fr.  Conde- 
nar una  ventana.  Sinónimo  de  dii- 
ngawán;   sungawán. 

Bintang.  pagbibi7itang.  Sospecha; 
presunción,  f.  ||  Recelo,  m.  ||  Imputa- 
ción, f.  II  Falso  testJmonio.:=^í<7  7nali 
at  7nasa7ná,  Impostura,  f. — Jbintang, 
magbintang;  pagbÍ7i  tangán.  Sospe- 
char; presumir;  recelar,  a.  ||  Imputar;, 
inculpar,  a.  |t  Levantar  falso  testimo- 
nio — Nagbibi7ttang,  I  mputador ,  ra.. 
m.  y  f.  Sinónimo  de  búhat;  buhatbú*^ 
hat;  hinalá;  sapantahá;  parátang^ 
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—Bi MARÍN.  Estirar; desarrugar. a. 
De  bintad. 

Bintay;  pagkabintay.  Kecaida.  f. 
(por  haber  caminado  ó  trabajado 
mucho  un  convaleciente).— J/a¿/>//¿iy. 
Recaerse,  r.  ||  Sufrir,  ó  tener  recaída 
(en  la  enfermedad  por  exceso  de  tra- 
bajo  ó  de  camino).  ||  fam.  Exasperarse 
una  herida  (por  los  mismos  motivos). 

Bintay;  pagbmtay.   fam.     Sompe- 
so.  m.—Bintayín-     Sompesar,  a.    Si 
nónimo  de  taya. 

--BiNTAVÍN.  Exasperar,  a.  (una 
herida  por  excesivo  trabajo  ó  cami- 
no). II  fam.  Sompesar,  a.  De  bintay. 

Binti.  Pantorrilla;  pierna,  f.— 
Bintian;  tnabmtu  Pantorrilludo,  da. 
adj. — Lilis  ó  Hiato  ang  binti.  En 
pernetas,  mod.  V.  Butit,  su  sinónimo. 

—BiNTÍÁN.  Pantorrilludo,  da.  adj. 
De  binti. 

BiNTiÁN.  Cogerle;  agarrarle  por 
lá  pantorrilla.     De  binti. 

Bintog;  kabintugán.  Grosor;  vo- 
lumen, m.  (hablando  de  semillas).  ¡| 
Inflación;  hinchazón,  m. — Mabintog, 
Grueso,  sa;  voluminoso,  sa.  adj.  jj 
Inflado,  da;  hinchado,  da.  adj. — 
Mamintog;  bumintcg.  Tener;  ó  ad- 
quirir volumen  ó  cuerpo.  ||  fam.  En- 
grosar.  n.  y  r.  ||  Inflarse:,  hincharse. 
r. — Pabintogin;  'papa7nintogin.  En- 
grosar; inflar;  hinchar,  a.  Sinón  de 
lintog;  pantog. 

Bintol.  Redecilla  expresamente 
destinada  ó  coger  cangrejos.— iV<2- 
mintoL  Coger  cangrejos  (por  medio 
de  esta). — MáminiintoL  Pescador,  ra. 
m.  y.  f.  (de  cangrejos  que  emplea 
bintol). 

—BiNÜBUKBOK.  Gorgojoso,  sa. 
adj.     De  bulíbolí. 

— BiNÚBULÚTONG.  Virolento,  ta; 
virulento,  ta;  variolado,  da;  varioloso, 
sa.  adj.     De  bulútong. 


—BiNUBONG.  fam.  Casa;  habita, 
ción;  vivienda;  morada,  f.  ||  Hogar;  do. 
micilio.  m.    De  bubong. 

—BiNÚHAY.  Resucitado,  da;  re- 
vivificado,  da.  adj.  j|  Mantenido,  da; 
sustentado,  da.  adj,    De  búhay. 

— BiNULAKAN.  Muy  blanco,  muy 
blanca;  blanquísimo,  ma.  adj.  De 
búlale. 

— BiNüLi.  Bruñido,  da.  adj.  !| 
Estar  bruñido.     De  buli. 

--B1NUSÁ.  Tostado,  da.  adj.  De 
busá. 

Binwit.  Anzuelo,  m.  (con  su  cor- 
respondiente  C2íyí?í)=^ó  paminwit.  Ca- 
ña de  pescar. — Dulo  nang  binwit.na 
Í>Í7tagtátalian  nahg  hapín  ó  pisí.  Ra- 
biza, f. — Maminwit,  Pescar  con 
?inzuéio.—^Pinamtnwitán,  Sitio  donde 
pescó.  llWritart.;  dinero;  precio,  m. 
(de  lo  que  pescó). 

Binyag;  pagbibinyag.  Bautismo; 
bautizo,  m.  ||  fam.  Apodo;  mote.  m. 
—Bi7iyaga?t,  Bautizado,  da;  cristiano, 
na.  s.  y  adj.,  m.  y  í.—Binyagan; 
pinagbtbinyagán.  Bautisterio,  m.— 
Bagong  binyagan.  Neófito,  m.— 
Mabibi7iyagan.  Bautizable.  adj.— 
Bibinyagan,  Bautizando,  s.  y  adj.,  m. 
y  L-~Minyag;  buminyag;  binyagán. 
Bautizar;  cristianar;  acristianar,  a.  || 
fam.  Apodar;  motejar.  2i.=^muli. 
Rebautizar.  ^.—Magbinyag,  Bautizar, 
a.  II  Bautizarse;  cristianarse;  acristia- 
narse.  r.=na  muli  Rebautizarse,  r. — 
Pábinyag,  Pedir  bautismo,  ||  Dejarse 
bautizar. — Di  binyagan.  Infiel:  gen- 
til; moro,  ra;  pagano,  na;  idólatra, 
m.  y  f. — Ang  bumibinyag.  Bauti- 
zante, s.  y  adj.,  m.  y  f,—Nduukol 
sa  pagbibinyag.     Bautismal,  adj. 

r— Binyagan.  Bautizado,  da;  cris- 
tiano, na,  s.  y  adj.,  m.  y  f.=¿?  ^Z- 
nagbibinyagán.  Bautisterio,  m.  Dé 
binyag. 

—Binyagan.  Bautizar  cristianar, 
a.  |¡  fam.  Apodar;  motejar.  ^,^=^muli. 
Rebautizar,  a.     De  binyag. 
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Bingal.  Quebrado^  da;  roto,  ta. 
^d].—-BingaHn;'  bumingal.  Quebrar; 
romper,  a.  (plato  ú  objetos  de  barro 
por  contener  mucho  ^^so)—MabingaL 
Romperse;  quebrarse,  r.  Sinón.  de 
blngás;  batirás. 

— BlNGALÍN.  Quebrar;  romper,  a. 
(plato  ú  objetos  de  barro  por  conte- 
ner mucho  peso).  ||  Desportillar,  a. 
De  bíngah 

Blngas.  Portillo,  m.  ||  Mella,  f.— 
Bingasin;  bumingas.  Desportillar; 
mellar,  a.  (platos,  ^ic,)— Mabingas. 
Desportillarse;  mellarse,  r.  Sinón.  de 
bingal;  bingot. 

—BinSasin.  Desportillar;  mellar, 
a.  (platos,  etc.).     De  bingas. 

Bíngaw.  Mella  f.  (de  herramien- 
i3),—Bingawin,  Mellar.  a,—Mabz^ 
ngaw.  Mellarse,  r.  Sinón.  de  bigaw. 

— BiNGAWiN.  Mellar,  a.  De  bí- 
ngaw. 

— Bingbíngín.  Detener;  retener; 
demorar,  a.  ||  Estancar,  a.  ||  met.  Atra- 
sar; retrasar,  a.  II  Resguardar;  meter 
la  embarcación  en  una  ensenada.  De 
bihgbing. 

Bingí.  Sordo,  da.  adj.=;ía/í^  isang 
tainga.  Sordo  de  un  oido.=í)^/- 
nanganak.  Sordo  de  nacimiento.— 
Kabingihdn,  Sordera.  L—BingiMn; 
Pamingihín,  Ensordecer.  ^L.—Mabi- 
ngi*  Ensordecerse.  r.=<7  matultg. 
Atronarse.  r.  — Magbingibingihan; 
[magpatobingi.  Ensordecerse,  r.  ¡|  Ha- 
cerse  del  sordo.  ||  Fingirse  sordo,— 
—Makabingi^  ó  makatulig.  Atronar  a. 

— RiNGiHÍN.  Ensordecer,  a.  De 
bingi. 

Bingit.  Orilla,  f.  ||  Borde,  m.— 
Ibíngit.  Poner,  ó  colocará  la  orilla 
!l  met.  Exponer;  comprometer;  arries- 
gar.  a.  v.  gr.  Ibiningit  siyd  nang 
kaniyang  kaibigari  sa  isang  pangánib, 
su  amigo  le  puso  ¿i  un  peligro. — Má- 
iingit.  met.     Exponerse;   compróme- 


terse;    arriesgarse,    r.     Sinón.  de  gf. 
lid;  gítli;  píling;  piying;  tabi. 

Bingot.  Mellado,  da;  desportilla- 
do,  da.  adj.  Sinón.  de  bingas;  bu. 
ngi;  pitá;  pingot;  pungí;  tipd. 

Bírang..  Pañuelo,  m.  ¡|  Toca;  to. 
quilla.  i.—Magbirang;  ma^niravg. 
Llevar;  usar.  a.  {bíra?tg). — Bii-angan. 
Cubrir  la  cabeza  con;  ponerla  {btraiig)^ 
Sinón.  de  panyd. 

— BiRANGAN.  Cubrir  con  (biran^j, 

— Bersista.  (na  lalaki).  Poeta,  m. 
^na  babayi).  Poetiza,  f.  De  berso. 

Birso;  berso.  Poema,  f.  jj  Poesía. 
f.  ¡i  Verso.  vs\.—Bersista7ig  lalaki. 
Poeta,  rii. — Bersistang  babayi.  Poe- 
tiza.  f. — Masama7ig  bunicrso,  Poe. 
tastro.  m. — Bérsohin.  Poeiizar;  ver- 
sificar.  a.  Sinón.  de  tula,  que  es  eí 
verdadero  vocablo  tagálog. 

—BÉRSUHIN.  Versificar,  a.  De 
berso.     Sinónimo  de  tulaín. 

Biró.  Broma;  burla;,  chanza,  f.  || 
Chasco;  juguete,  m.  ||  fam.  Culebra; 
fiesta;  fisga;  matraca;  mojiganga,  f.  |( 
Zumba,  f.  ||  fam.  Parchazo,  m.  jl  met. 
Provocación;  incitación.  í.^=?}tasakii. 
fam.  Chapadanza.  f.=í?  ¿uyá.  Irri- 
sión.f.  II  Chacota;  chanzoneta;  chunga. 
f.==¿/  bii'oang  may  kdingayan.  Jarana. 
f.==¿^  aglaht  sa  di  dápaí  birói7i.  met. 
Jugada,  f. — Mapagbiró'y  palabiró.  Bur- 
lón,  na;  burlador,  ra;  broncador,  ra; 
chunguero,  ra;  chancero,  ra;  matra- 
quista; zumbón,  na.  m.  y  í.^==-nan^ 
másamd.  Juglar,  esa.  m.  y  {.—Bu- 
miro;  biroin;  ma^igbiro.  Burlar;  bro- 
mear; zumbar;  chasquear;  chancear,  a. 
II  met.  Provocar;  incitar.  ^.^=^nang 
mahálay  ai  nakakúkutyá.  Ridiculi- 
zar, a. — BiroÍ7i  hanga7ig  sa  magáíit. 
Abrir  á  ch?íSco.—Magbird;  hujrJrb; 
magbiroán.  Burlarse;  bromearse;  chun- 
guearse; chancearse,  r.  ||  met.  Provo- 
carset  incitarse.  r.=^na7Jg  kainay.  Ju^ 
gar  de  manos.  =;;¿z?/^  7nai77gay  at 
7nay  haÍ07tg  iáwa7ian.  Chacotear;  ja- 
ranear,   a.   v.   gr.     Makipagbiroán 
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$a  kaniya7ig  kaibigan^  burlarse  C071 
su  amigo\  tnakipagbiroán  sa  kq^igi- 
n'.miany  chancearse  con  ciíalquiera; 
butnird  j'¿2  kápowá  ó  biroin  ang  ká- 
pojvay  burlarse  ó  chancearse V^  su 
prójimo,  ó  burlar  al  prójimo, —Bt- 
roán  7iang  kamay;  bi?va7ig  bastosa?t. 
Burlas,  ó  juego  de  manos;  burlas, 
ó  juego  de  villanos.  Sinón.  de 
aglahi;  galaw;  tuksó. 

Kasabihán: 
Biróbiró  kim  saiilí'm, 
Ttitoó  ku7ig  tamáíi7i. 
Aplícase    al    que  procede    con  do- 
I    blez,   que  aparentando  soltar  una  bro- 
\    ma,  por  tal   pasa  si  se  ve  rechazado 
ó  se  la  recibe  con    indiferencia,  y    si 
cuaja  lo    que    principió   por  ser  una 
broma,  concluye  por  una  verdad   real 
y  efectiva. 

Magbiró  ka  sa  lasi7tg 
Huag  sa  bag07ig  gisJTtg. 
Que  mas  vale  burlarse  de  un    bo- 
rracho, que  no  de  un  recién  despierto. 

Ang  gawa7tg  pagblbiroán 

Kapatid  7ia7ig  tútoha7tan. 
Se  advierte  con  esto  que  las    bro- 
mas son  por  lo  regular  origen  de  las 
veras. 

— BiRÓíN.  Burlar;  bromear;  chas- 
quear; chancear,  a.  ||  met.  Provocar; 
incitar.  ?i,-=7ia7ig  7}íahiilay  ai  naka- 
kúkutyá*  Ridiculizar.  ii=lia7i^ang  sa 
magálit  fr.  Abrir  á  chasco.  De  biró. 

Bisa.  Virtud,  f.  II  Potencia,  f.  ||  Ac- 
tividad; eficacia;  fuerza,  f,  ||  fam.  Va- 
lor. \w,~ó  kabagayá7i  7ia7tg  ( 7tonian, 
Naturaleza,  f. —  Vi  a¡ang  bisa,  Ine- 
ficaz;  '\mpotenie.=/u77/aba7?  sa  77iasa'' 
sa77ia7tg  kapala7'an.  Impotente  cqu- 
tra  la  mala  íoviuncí.=777anaig  sa  sa- 
kit.  Ineficaz  ó  impotente  para  el 
m2i\,—Mabisíi,  Activo,  va;  vivo,  va; 
^  eficaz;  fuerte;  virtuoso,  sa.  adj— 
Alisan  7iang  bisa.  Desvirtuar,  a.— 
Maalisá7t  nangbisá,  Desviituarse.  r. 
Sinón.  de  bagsik. 

Bisaklat;  pagbisaklat.  Sinónimo 
de  bikaká;  piang;  saklang;  tihang. 


Bísala.     Faha.    f. 
bisó;  mali;  talibad. 


Sinónimo    de 


Bisayá.  Pintado,  da.  adj.  ||  Mati- 
zado, da.  adj. 

Bisi.  Canícula,  f.  ||  fam.  Sequía; 
escasez;  carestía,  f.  Sinón.  de  baisi. 

Bisig.  Brazo,  m.  Sinón.  de  baraso. 

Bisiro.  Becerro,  rra;  becerrillo, 
lia.  m.  y  f.  Es  castellano  tagalizado, 
siendo  su  verdadero  vocablo  es  buld; 
guyá. 

Bislad.  Cecina  de  pescado.  Lag., 
Batang,  -  y  Marinduque.  Sinónimo 
de  dáing. 

Bistá.  Aunque;  sin  embargo,  conj. 
Sinónimo  de  bagamán;  kahi;  ká- 
h  man;  kahinyaman;  káhanganan; 
kásakdalan;  sukdán. 

Bisó.  Desliz;  yerro,  m.  ||  Falta,  f. 
—  Magkábisó,  Errar,  n.  j  Cometer 
desliz.  |¡  Faltar,  a.  Sinónimo  de  bí- 
sala; mali;  talibad. 

Bitad;  bitadtad.  Estirado,  da; 
desarrugado,  da.  adj.  ||  Desenrollado, 
da;  desarrollado,  da.  ^.á],—Bu77titad-ik 
tad;  bitadtari7i.  Estirar;  desarrugar, 
a.  II  Desenrollar;  desarrollar;  desen- 
volver; desplegar.  2i,—Mabiladlad. 
Estirarse;  desarrugarse,  r.  ||  Desenro- 
llarse; desarrollarse;  desenvolverse; 
desplegarse,  r.  Sinónimo  de  banat; 
bintad;  bantad;  bitadtad;  hilat. 

Bitadtad.  Estirado,  da;  desarru- 
gado, da.  adj.  ||  Desenrollado,  da;  de- 
sarrollado, da.  adj;  De  banat;  ban- 
tad; bintad;  bitad;  hilat. 

—BiTADTARÍN.  Estirar;  desarru- 
gar.  a.  ||  Desenrollar;  desarrollar;  de- 
senvolver; desplegar,  a.  De*  bitad. 

Bítag.  Trampa,  f.  (para  pájaros 
pequeños) — Mábilag,  fr.  Caer  en  la 
trampa. 
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Bltak«  Grieta;  hendedura;  hendi- 
dura; quebraja;  quiebra;  resquebra- 
dura; resquebrajadura,  f.  ||  Resque- 
brajo. m.—Bitaki^J.  Quebrajoso,  sa; 
resquebrajoso,  sa;  grietoso,  sa.  adj.— 
Bitakbitak,  Agrietado,  da.  adj.= 
na  hipa;  ó  lupcnig  bitakm.  Abertal, 
adj. — Pamitakin;  pabitakÍ7U  Hender; 
rajar;  quebrajar;  resquebrajar;  resque- 
brar.  a. — Bumitak;  magbiiak.  Agrie- 
tarse; grietarse;  henderse;  abrirse,  r. 
— PamÍ7nttak  7iatig  áraw.  met.  Sal  i. 
da.  f.  (del  sol).  ||  Aurora.  í,—Ma7nu 
tak  ang  áraw,  met.  Despuntar,  ó 
romper  la  aurora.  ||  Salir  el  sol.  Si- 
nón.  de  aak;  baak;  blak;  gltang; 
lahang;  liat;  litak;  pisang;  putok; 
piak;  saak;  sibak;  slpak,  tipak. 

— BiTAKBií'AK.  Agrietado,  da. 
nd].^=7ta  lupCi.  Abertal,  adj.  De 
bltak. 

—  BÍTAKIN.  Quebrajoso,  sa;  res- 
quebrajoso, sa;  gr¡étosq¿tSa,.  adj. =;/<:? 
lupa.     Abertal,  adj.     Di^  bitak. 

Bitalok;  pagkáhitalok,  Atragan- 
tamiento.  m.  (de  pepitas  ó  cosas  aná- 
logas: cuando  es  de  espinas  se  deno- 
mina  bih'o-,  y  siendo  de  comida  ó 
cosa  blanda  hirÍ7i ).  —  Mábi¿aIok;  7ná- 
bitaloka7i.  Atragantarse,  r.  Sinón. 
de  balariid;  bikig;  bu!ón;  bunlok; 
hirin, 

Bltaw.  Suelto,  ta.  adj.  ||  fam.  Prue- 
ba, f.  (que  se  hace  del  gallo,  soltán- 
dolo frente  á  otro). — Bitatua7i,  Sol- 
tar.  ti,—Bitawá7t;  ibitaw;  tTtagbitaio, 
fam.  Probar  el  gallo  (soltándole  á 
pelear  con  otro).  Sinón.  de  bitiw; 
bituah;  butaw;  mutaw. 

BiTAWAN.     Soltar,  a;     De  bitaw. 

Bítay.  Pena  capital,  ü  Último  su. 
\A\Q\o,—'Bibitayá7i;  pagbibitayan;  pag. 
bibiiay.  Horca.  {,  ||  Cadalso;  patíbu- 
lo; garrote  vil.  ||  fam.  Suplicio,  m.— 
Bi7titay,  Ahorcado,  da;  ejecutado, 
da.  s.  y  adj.,  m.  y  i,— MaTigbibitay , 
Verdugo;  ahorcador.  m,—BiiayÍ7í, 
Ahorcar;  agarrotar;  ejecutar,  a.  ||  fam. 
Apretar  el  gañote. 


— BiTAYiN.  Ahorcar;  agarrotar; 
ejecutar,  a.  ||  fam.  Apretar  el  gañote! 
De  bítay. 

Bitblt;  pagbitbit.  Acción  y  efecto 
de  bu77iitbit,^='ó  77ta7igá  Ia77ia7i  loob  7t¿ 
háyop.  fam.  Asadura.  f.=¿?  bithita7i. 
Asa.  f.  II  Asidero.  \\\,—Bti77¡itbit;  bit 
bitin.  Llevar;  transportar,  a.  ||  Lle- 
var en  peso  (algo  llevándolo  colgado 
de  la  mano  por  el  3,s?i),— Bit bíHn  ó 
ta7ig7ia7i  sa  taÍ7iga,  Agarrar  de,  por 
las  orejas. 

-BrnnTAN.  Asa.  f.  ||  Asidero-  m. 
De    bltbit. 

— BiTBiTÍN.  Llevar,  a.  |¡  fr.  Llevar 
en  ^itso,^=^ó  ta7tg7tá7t  sa  taÍ7iga,  fr. 
Agarrar  de,  por  las  orejas.  De  bitbit. 

Bithay.  Criba;  zaranda,  f.  ü  Har- 
ñero,  ra,— Pagbibithay ;  pagkábitiíay, 
Cribadura.  i,— Magbibithay ;  ó  gU7>iá^ 
gáwá  at  ftagbibiU  7ta7ig  bithay,  C ri- 
bero, m . — MaJigbibithay;  77tá77ti)7iit^ 
hay.  Cribador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
— Bithayi7i;  bur7tithay.  Cribara  acri- 
bar; cerner,  a.  ||  Zarandear.  '¿í.—Ma- 
bitliay;  7na^bithay,  Cribarse,  r. — /)/- 
nithay;  piiiagbithayá7i.  Acribadura; 
acribaduras,  f . 

— BiTHAYÍN.  Cribar;  acribar;  cer- 
ner.  a.  ||  Zarandear,  a.  De  bithay. 

Bitik.  Ligas,  f.  x^\,—Bitiká7i,  Li- 
gar.a.  i|  Ponerle  l'iga.s,~ Aíagbitik,  Po- 
nerse,  ó  llevar  ligas.  Sinón.  de  ligas. 

— BiTiKÁN.  Ligar,  a.  ||  Ponerle  li- 
gas.    Dé  bitik.  ' 

Bitin.  Frutas  que  cuelgan  en 
parrales  cuando  se  celebran  cruces 
de  Mayo,~^o  pagkábiti7t;  pagbi- 
biti7i.  Colgamiento,  m.  ||  Suspensión. 
f.==íí  pa77íuting,  kayo  .^a  bi7ita7iá^ 
pader,  etc.  Colgadura.  {,—-Nábib:t  71; 
Pendiente;  suspenso,  sa.  adj.=¿?  ;/<:^ 
kabitin.  Péndulo,  la.  2íá},—Bi¿i 
7tá7i,  Colgadero;  garfio.»  m.  ||  Escar- 
pia, f. — MáibibitÍ7i,  Colgadero,  ra. 
?iá],"—/biti7i;  magbiti7i.  Colgar;  sus- 
pender.  a.=j^   isa7tg  pakd.     Suspen- 
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der  de  un  clavo. =¿?  itáyong  ang 
ffaggcttf^^i'  Suspender  de  hacer.=.v¿¿ 
hanp;in.  Suspender  en  el  aire.==í¿í 
biihok.  Suspender  por  los  cabellos. 
^Mábitin,  Colgar;  pender,  n.  ||  Sus- 
penderse, r.  |i  Estar;  quedar,  quedar- 
se colgado.^^^'í?  tsang  buhok.  Pender 
de  un  cabello.=.9<2  cruz.  Pender  en 
la  cruz. — Pafniim,  Adorno;  pendiente, 
m.  (como  borlas,  ligas,  campanillas, 
etc.)     Sinón.  de  sábit. 

Bitin.  Colgado,  da;  suspenso,  sa. 
adj. 

— BiTiNÁN.     Colgadero;  garfio,  m. 
II  Escarpia,  f.     De  bitin. 

Bitiw.  Deja!  suéltala!  interj.— 
Bithvan,  Soltar,  a.  ||  Desasir,  a.  || 
Dejar;  abandonar.  a.=¿i  pawalán. 
Soltar-  largar,  a.— ang  dala  at  mag- 
pahingá.  Posar.  2i.^=--áñg  isang  ne- 
gocio. Dar  de  mano  á  un  negocio. — 
Bumitiw;  7nantitiw.  Desprenderse; 
soltarse;  desasirse.  x,-^sa  kaitmgku- 
lan.  Dimitir,  a.  ||  Dimitirse.  x,^=^sa 
masasamang  pÍ7tg,okqrat¿hanÁx.  De- 
sasirse de  los  lirialos  hábitos,  v.  gr. 
Bitiwan  mong  iáhat  ang  nakaíalmg 
háyop,  suelta  tódoilos animales  que  es- 
tan  amarrados;  namitnitiw  ;;<2  si  Juan 
sa  kaniyang  PmgkoU  Juan  ya  dimite 
de  su  cargo;  bitiwan  mo  iyan,  suel- 
ta eso, — Pamimitiw  sa  katungkulafi. 
Dimisión.  {,~Mabitiwa7t\  ó  humagpos 
sa  kamay,  írsele  de  la  mano. — 
Makabitiw,  írsele  la  mano.=^a^^ 
salitang  di  dápat.  Irse  de  la  boca. 
Sinón.  de  bitaw;  bituan;  butaw; 
mutaw. 

'  '    '  '"  . 

—Bitiwan.      Soltar,   a.  ||  Desasir; 

dejar;  abandonar.  2i,=ang  dala  ai- 
magpahi7igá.  Posar.  R,^=ang  isang 
negocio.  Dar  de  la  mano  á  un"  ne- 
gocio.    De  bitiw. 

Bitlag.  Angarillas;  parihuelas-  f. 
pl.  Sinón   de  asad;  palantayan. 

Bitling.  Arillo;  anillo,  m.  (de 
metal  ó  de  bejuco  que  sujeta  el 
mango  j)ara  quedarse  afianzada  en 
é\  la  hoja  del  cuchillo,  lanza,  etc).-— 


Magbitling;  biílingán.  Poner;  guar- 
necer;  reforzar,  a.  (de .  bitling  el 
mango).     Sinón.     de  bukliMi* 


— BiTLiNGÁN.     Poner; 
reforzar,  a.  (de  bitling.) 


guarnecer; 


— BiTLiNGÍN.    Usarlo  de  bitling. 

Bituka.  Tripa,  f.  ||  Intestinos,  m. 
pl.  II  Bandullo;  cagalar.  m.=<af/  iba 
pa7ig  laman g  loob  sa  Han  7mng  há- 
ynp^  talo  na  ang  sa  tupa.  Mondon- 
go. m.=nang  báboy,  tupa  ó  baka, 
7ta  linamnán  nang  hiniwang  lamang 
nirekadokaft.  Longaniza.  i.=^nang  bá- 
boy^  tupa  ó  baka,  na  linamnán  nang 
dugon^  sina7tgkapán  na7ig  recado. h 
Morcilla,  f.  ^ 

Bitones.  Botón  m.—Bitoiiisán. 
Ojal.  m. — Bitonisan;  ibitones;  magbi^ 
tones.  BotonB.Y.  SL.— /bitones  (ang 
damit  na  suot).  Abrochar.  ^L.—Fag- 
bibitones;  bitonisan:rB^tox\?iá\xrdi.  f. — 
Manga  bitones  (na  kailangan  sa  isang  „ 
suotj.  Botonadura.  {.—Ti7idalmn  ó  ;  ^ 
gáwacín  (na7ig  bitones ).  Botoneria.  f; 
—Magbibitoné^.  Botonero,  ra.  m.  y 
f.     Sinón.  de  butones. 

—Bitonisan.    Botonar,  a  De  bi- 
tones* 


— BÍTONISAN.     Ojal.   m. 
ría.  f.     De  bitones. 


Botone- 


Bitowin.  Estrella*  {.-r-Mabitowin. 
Estrellado;  da.  diá].—Magbitowi7t.  Sa- 
lir, las  estrellas.  ¡|  Hacer  estrellas.— 
Magpabitounn.  Esperar  que  aparez- 
can  las  estrellas. 

Bugtong: 
Nang  mátakpa^y  7iákita^ 
Nans[  7nabuksa'y  walá  7ia.— 

Bitowin. 

Biitwán.  Soltar,  a.  ||  Desasir,  a. 
V.  Bitiw,  su  raiz.  Síncopa  de  bi- 
tiwan. 

Biwas;  pagbiiuas.  '  Ac.  y  ef.  de... 
Biwasin;  bmniwas.  Levantar;  tirar 
rápidamente  del  agua  el  anzuelo  para 
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asegurar  la  pez  que  en  él  haya  pren- 
d'ído.'—Mamrwas,  Pescar  con  caña. 
— Magbibhoás;  pagbibiwasin.  Levan- 
tarla con  frecuencia. — Báliwasan;  bu 
Wdsán.     Caña  de  pescar. 

—BiwasAn.  Caña  de  pescar.  De 
biwas. 

— BiWASlN.  Levantar;  tirar,  a. 
(rápidamente  del  agua  el  anzuelo  para 
asegurar  la  pez  que  en  él  haya  pren- 
didido).     De  biwas. 

Blyak.  Partido,  da.  adj.  !|  Hendi- 
dura; quebraja,  f. — Biyakin;  bumú 
yak:  Partir;  dividir;  hender;  abrir; 
quebrajar,  a.  ||  Dividir  por  mitad. — 
Mabtyak.  Henderse;  partirse;  abrir- 
se, r. — Btyakm,  ó  laha?igin.  Quebra- 
joso, sa.  adj.  Sinón.  de  áak;  baak; 
biak;  bitak;  gitang;  lahang;  plak; 
pisang;  putok;  saak;  sibak;  si- 
pak;  tlpak. 

— BiYAKÍN.  Partir;  dividir;  hen- 
der;  abrir;  quebrajar,  a.  |!  Dividir  por 
mitad.     Dé  blyak. 

— Bíyakin;  ó  lahangín.  Quebra- 
joso, sa.  adj.     De  blyak. 

Biyanan.  Suegro,  gra.  m.  y  f. 
V.  bianan. 

Blyás.     V.  biás. 

Biyay;  pabiyay.  Ac.  y  ef.  de...— 
Ibiyay;  mag biyay;  ipabiyay.  Poner, 
a.  (un  objeto  sobre  el  agua  para  que 
no  sea  invadido  de  hormiga.)  ||  Criar; 
conservar,  a.  (peces  en  estanque  ó 
vasija,)     Sinónl  de  salálay. 

Blyayá.  Gracia;  dádiva*  merced: 
concesión,  f.  ||  Don;  benefició,  favor; 
regalo,  m.  ||  Privilegio.  vc\,==-ó  p7'ivile- 
giofig  kaloob  sa  isa  at  nang  7naka^awá 
ng  a7toman,  na  kung  walá  ?tito'ydi  ma- 
gágawá.  Indulto,  m. — Mafigá  biya- 
ya?tg  (katuttibd  nang  tatvo^  na  ka- 
loob sa  kaniyá  7ia7tg  Dios,  para  natig 
katalintihan,  talas  nang  isip,  etc.) 
Dotes,  m.  y  f.  ^\,—Pagbiyayá¿m; 
magbiyayá.     Hacer  dádivas.  ||  Conce- 


der; ó  dispensar  favores  ó  dones.  || 
Agraciar,  favorecer;  privilegiar,  a.— 
Mapágbiyayti.  Dadivoso,  sa;  espíen, 
dido,  da;  largo,  ga.  adj.  ||  Liberal, 
adj.  II  Bienhechor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y 
f.=¿?  mapagtapÓ7i.  Pródigo,  ga.  adj.. 
V.  gr.  Mapagblyayá  nang  kaniyaTtg 
art^  pródigo  de  sus  caudales,  Sinón.. 
de  kasi. 

Kasabihán: 

Biyayá  I  al  lumdog 
MabisQ7ig  pa7íghimok. 
Las  dádivas  y  alagos  son    eficaces; 
para   conmover. 

Biyaya^t  pagirog 
Pawang  pa7iglat7iúyoL 
Dádivas    y    amor     son    elementos, 
propicios  para  atraer  y  conmover. 

Loob  at  biyayá 

Bato' y  7tásisirií. 
Que  el  amor,  caripo  y  dádivas  des^ 
hacen  las  mismas  piedras,  dando  á  en- 
tender con  estos  tres  refranes  tagá. 
logs  la  grande  influencia  que  los  be- 
neficios y  presentes  ejercen  en  el  co- 
razón  humano,  pues  que  ellos  sirven 
de  medios  eficaces  para  conseguir  lo 
que  de  otra  manera  jamás  se  podría 
obtener.  Equivalen  al  castellano: 
Dádivas  quebranta7t  pCTtas, 

Ubosúbos  biyayá 
Pagkatapos  ttmgangá. 
Se  dice  del  incauto  que  despilfarra 
cuanto  se  le  viene  á  mano,  sin  acor- 
darse  del  dia  de  mañana,  y  equiva- 
le á  la  fr.  ,  met.  y  fam.  castellana: 
Poner  toda  la  car7te  e7i  el  asador, 

— BÍVAVAN.  (nang  isdá).     Pecera, 
f.  De  biyay. 

Büag;  7mbuag  (71a  lupa).  Des- 
moronado, da.  2iá],—Búagin.  Des. 
moronadizo,  za.  adj. — Pagbuag;  pag- 
kabuag.  Desmoronamiento.  m.  || 
Desmonte.  m.  — Büagin;  bu7nuag: 
7fiagbuag,  Desmoronar;  desmontar, 
a. — Mabuag.  Desmoronarse;  desmon- 
tarse, r.   Sinón.  de    tibag;  bagbag. 
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Buag;  pagbtiacr;  pagpapabuag . 
Lanzamiento;  destierro.  m.—Buagin; 
maniuag(sa  tumitira  sa  ismíg  l'ugal). 
Lanzar;  desterrar,  a.  v.  gr.  Nabuag 
ang  ntagaának,  fué  lanzada  toda 
la  familia,     Sinón.  de  alis;  layas. 

Buag.  De  cuajo,  mod.  adv.— 
Butgijt;  butniíag  (na?tg  káhoy). 
Arrancar  de  cuajo,  ó  de  raiz  (el  ár- 
bol. Sinón.  de  butilot. 

Buag;  j)agbuag  (7ia7t^  báhay  712 
batójete).  Derribo  m.  I]  Demolición. 
{.—Btiagi7r;  bumuag.  Derribar;  de- 
moler; derruir;  derrocar,  a. — Mabuag, 
Derribarse;  arruinarse;  derruirse;  des- 
plomarse. x.=ang  isang  pangkat  ng 
padet  ó  muog.     Desportillarse,  r. 

—  BuAGÍN.  (a7ig  tnnntÍ7'a).  Lan- 
zar; desterrar.  €i.^=ü7tgkdhoy.  Arrancar 
de  cuajo»  ó  de  raiz.=¿^;/^  lupc).  Des- 
moronar; desmontar.  ?i.=a7ig  isaTig 
báhay  7ia  bato.  Derribar;  demoler; 
derruir;  derrocar,  a.     De  buag. 

Bual.  Caido,  dal  adj.  v.  gr. 
Káhoy    na  bual,    árbol    caido.==<?' 

pagkabuaL  Caida.  f.  ||  Vuelco,  m. — 
MabuaL  Caer;  volcar,  n  y  r.  !|  Ve- 
nir  al  suelo. — Ibual,  Volcar.  3.,=^7ta 
bigla  a7iga7t077ián.  Voltear,  n. — Btia- 
Uti,  Volcable,  adj.  Sinón.  de  hápay. 

Büal;  pagbual;  PagbubuaL  Der- 
ribo, m. — Ibual;  77iagbual;  bualÍTi, 
Derribar,  a.  ||  Tirar  contra  el  suelo. — 
MabuaL  Derribarse,  r.  ||  Venirse  en 
tierra. 

Bual;  bualbual  (71a  así7t,  asúkqly 
eic).  fam.  Terrón,  m.  (de  sal,  azúcar, 
etc.).  —  Pagbualbi,  aIÍ7i.  Hacerlo  ter- 
rones; formar  terrones. — Magkábual- 
buaL  Hacerse  terrones;  convertirse 
en  terrones.  Sinón.  de  bantod;  kim- 
pal;  tlgkal;  tinkal. 

Bual;  bualbual  hia    pa^sasalitáj, 
met.     Farfulladamente,  adv.  de  m.  || 
Farfullamiento.   xw.~Mangúsap  7ia7ig 
bualbual.     Farfullar,    a. 

—Bualbual    (7ta    asÍTt,      asúkal, 


etc),  TtxYÓn,vcí'=(fUi  pagsasalitá.} 
Farfullamiento,  m.  ||  met.  Farfullada^ 
mente,  adv.  m..    De  bual. 

— BUALÍN.,    Derribar,    a.  ||  Echara 
tirar  al  suelo.  De  bual. 

— BÚALIN.  Volcable  adj.  De  bual./ 

Buán  (71a  sumisikat  sa  lángit). 
Luna.  f,—Bagcng  buáTtló  ka77tátaya7t 
7ia7ig  buán.  Novilunio,  m.  ||  Lunai 
nueva  ó  conjunción  de  la  luna. — A7ig 
UTtaTtg  áraw  7ta7tg  bua7t  sa  lá7tgit. 
Neomenia.  {,—Paíakí  a7tg  buáTt.  Lu-. 
na  creciente.  ||  ÍE1  crecer  de  la  luna. --^ 
Bag07íg  sila7ig.  El  i^.  y  2^.  dia  de 
la  apari€f¡ón. — Malakárit,  El  3°.  y 
4^.  d\a.,'--Malasuklay,  Cuarto,  m.—^ 
Kabiluga7i,  ó  palabá.  Luna  llena.  || 
Plenilunio,  m.  ||  El  lleno  de  la  luna. 
— Pagdudurog)  pagliit  7tang  buÚTt,, 
Luna  menguante. — Náuukol  sa  buá7t. 
Lunar,  adj. — Bua7tÍ7t;  bubuaitÍ7i,  Lu- 
nático, ca.  diá],—Magpabuá7t,  Es- 
perar la  luna;  aguardar  á  que  salga 
ó  nazca  la  luna. — Mábua7ia7t,  Darle 
la  luna;  dañarle  la  luz  de  la  luna.  ||i 
Tardar,  ó  durar  un  mes. 

Bugtong: 

Kákabaak  7ía  Tiiog, 
Magdamag  ilinipot, — Buan. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Ki7tai7t  7ta'tnaubos 
Nabúbud  pa7tg    lubós, — 

Buan. 
Este    último     puede    aplicársela! 
eclipse. 

PP.  Noceda  y  Saniucar. 

Buan  {lu77tálákad).  Mes  actuaU. 
mes  corx\^nt^,=^7takarad7t  7ía,  Mes  ^3.- 
s?Ldo.=karáraa7t  pa.  Mes  próximo  pa^^ 
s?íáo,==^ng; babayi.  Mes;  menstruo,  m.  || 
Mestruación.  f . — Kabua7ta7t  (  óbáyadsa 
isa7ig  buang  bud).  Mesada.  L—Kabua- 
7ta7i\  ó  kaga77tpa7tán,  (ó  bua7ig  ipaTigá^ 
7tga7iak  7ía7ig  babayi).  Meses  mayores.. 
— Bumibuán,  Todos  los  meses.  |i  Cada 
mes. — Bua7ibua7iin,  Hacer;  repetir 
una  vez  al  mes. — Magbua7ta7t,  Tra- 
bajar por  mes;  turnar  por  mes  cada 
uno. — Dalaiva7tg  bua7ig  buó,    Bimes- 
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tre.  m.—Taílcng  Imang  sinkad,  Tri- 
inestre.  m. — Anim  na  budn,  Semes- 
tre.  m. — Buanan.  Al  mes;  mensual- 
mente,  adv.  de  m. — Manbuán.  Un 
>nes  cada  nno,  — Cfpahán  ng  bimnan 
•a/  may  pakáin.     Mesero,  m. 

— Buanan;  upang  buanan.  Sa- 
terio.  m.  ||  Mensualidad,  f.  De  buati. 

—Buanan.  Al  mes;  mensual- 
mente,  adv.  m.     De  btiáti.    ^ 

— Buanbuán.     Todos    los    meses 
II  Cada  mes.  ||  Apelativo  de  pescado. 
De  buán. 

— Buanbuanín.  Hacer;  repetir 
xada  mes  ó  todos  los  meses.  De 
4)uán. 

Buanin.  Lunático,  ca.  adj.  De 
buán, 

BúSng.  Tonto,  ta.  ^Ld^^.—Kabua^ 
ngán.  Tontería,  f. — Magbúa7tg,  Ton- 
tear, n.  II  Tontearse,  r. — Buangin. 
Tontear,  a.  ||  met.  Malversar;  tirar; 
desperdiciar,  a.  Sinón.  de  binsá; 
Ihangal;  langa;  maang;  tanga. 

—  Buangín.  Tontear,  a.  ||  met. 
Malversar,  tirar;  desperdiciar,  a.  De 
l>uang. 

Buay;  kabuayán.  Inestabilidad,  f. 
(de  la  banca,  buque,  etc.)  ||  Desequi- 
íibrio.  m. — Mabuay.  Celoso,  sa.  adj. 
II  Inestable;  desequilibrado,  da.  adj. 
— Pagkabuay;  kabuayán,  fam.  Ti- 
tubeo.  m — Bumuay ;  tnabtiay ,  fam. 
Titubear,  m. 

Buaya.  Lagarto,  m.  |i  Caimán,  m. 
— Ma7nuaya;  manbuaya.  Cazar  la- 
gaitos.  Sinon.  de  tigbin. 

Bubas.  Bubas.  i.—Búbasin.  Bu- 
boso, sa.  adj. — Bubasin,  Padecer  de 
bubas.  Sinón.     de  kati. 

—Bubasin.    Padecer  de  bubas. 

BÜBASiN.  Buboso,  sa.  adj.  De 
bubas. 


— BUBHÍN.  Sincopa  de  bubuhin. 
Ojear,  a.  ||  Espantar;  ahuyentar,  a 
De  bubó. 

Bubo  (na  panghuli  naitg  isdá). 
Nasa.  í.-^Mamubo;  bubohin.  Pescar 
con  btíbo, 

B^bp  (  sa  comedia).  Payaso;  arle- 
quín;  bufón;  gracioso.  m,—Magbubo, 
Salir  de  payaso.  ||  Hacerse  de  payaso. 

Bubó;  pagbubc;  pagbububd;  fag. 
kábübo.  Fundición.  i,--Búbúa7t.  Mol. 
de.  m. — Mangbububó,  Fundidor,  ra. 
m.  y  {^—Mabúbubo;  búbuin;  o  mang. 
yáyaring  ¿í/¿//m/— Fundible;  vaciable. 
adj. — I  bubo;  bubúin;  inagbubn,.  Fun. 
dir;  amoldar;  vaciar.  K,—Mabubb, 
Fundirse.  x.—Kabubong  (gintó,  pi. 
laky  etc.)  Barra;  pasta,  f.  (de  oro, 
plata,  etc.) 

Bubó,  pagbubó;  Pagkabubó  (nang 
pinangangasQ,  ctc).  Ojeo.  m.—Bu. 
buhin;  mubó.  Ojear,  a.  ||  Espantar; 
ahuyentar,  a. — Mabubó.  Ojearse,  r. 
II  Espantarse;  ahuyentarse.  r,^=sa  ka> 
gungkoftg.  Espantarse  al,  con  el  es- 
truendo.=^^  ano7ná?t.  Espantarse 
de,  por  algo. 

Búbd;  pagkabubó;  pagbububó.  De- 
rrame; derramamiento.  m.(de  cosas  lí- 
quidas).— Ibubó;  magbubó.  Derramar; 
verter;  vaciar.  a..=^sa  sa/ng  Verter 
al  suelo.  —  Mábubó,  Derramarse; 
verterse;  vaciarse;  sobreverterse.  r.= 
sa  lupa.  Derramarse  al,  en,  por  el 
suelo.  Sinón.  de  buhó,  que  es  de 
cosas  áridas,   y  buhos. 

Kasabihán: 

A7íg  Tiiagsaka   sa  7nalayo 
Habang  dad  y  7tábububó, 

La  cosecha  de  sitio  distante  se 
derrama  en  todo  el  camino.  Ad- 
vierte, por  tanto,  que  la  hacienda 
muy  lejana,  ocasionan  gastos  y  des- 
pilfarros  que  menguan  los  beneficios, 
resultando  que  por  más  utilidades 
que  rinda  no  resultan  beneficiosas  á 
su  dueño. 

— BUBÚÁN.  Fundir  con.  ||  Vaciar 
en.     De  bubó. 
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— BÚBÚÁN.  Molde,  m.  De  bubd. 

— BUBUANIN.     Lunático,    ca.'adj. 
De  buán. 

Búbog.     Cristal;  vidrio,  m.  ||  fam. 
Nieve,  f. 

— BUBUHIN.   Pescarlo  con  bubo. 

— BUBUHÍN.  Ojear,  a.  ¡¡  Espantar; 
ahuyentar,  a,     De  bubó. 

— BUBÚiN.     Fundir;   amoldar;  va- 
ciar.  a.     De  bubó. 

— BÚBÜíN.      Vaciable;      fundible, 
adj.     De  bubó. 

— BUBUKASÁN.  Boca;  puerta,  f.  || 
Tapa.  f.  De  bukás. 

— BUBUKSÁN.     Sincopa    de  bubu^ 

kasáft. 

— BuBULUSAN..  Fuelle,  m.  ||  fam. 
Respiradero,  ^m.     De  bulos. 

Bubong;  bubungán.  Techo;  te- 
chado. m.=;/¿í  mataás,  na  gaya  ng 
sa  $imbaha7t,  sabungán^  etc.  Techum- 
bre. {,=7ía  lo7ta  ó  kayoiíg  makapal, 
na  rnabílog  at  maluang  sa  ibabá,  at 
ang  git?tá  ay  fataás  7ta  matulis^  ai 
siya7ig  kinátutukura7i  ?m?tg  haliging 
kíihoy^  at  a?tg  maiigá  gílid  na  ibabá 
ay  sa  estakCi  itÍ7tátali,  Pabellón,  m. 
II  Tienda  de  campaña. =^/¿í  lena  na7tg 
tie7ida  de  ca7npa7ia.  Marquesina,  f. 
~im7ig  Tfiatá.  Párpado.  m,=^nang  paá. 
Peine;  empiene.  m.  ||  anat.  Tarso,  m. 
—Binitbong.  Casa;  habitación;  vi- 
vienda;  morada,  f.  ||  Hogar;  domici- 
lio.  m.  v.  gr,  ¿Ila7ig  binubong  ;;/aj- 
70071  sa  7tayon  7710?  :  cuántas  casas 
hay  €71  tu  barrió? — Bubu7tgá7i;  7nág- 
bubo7ig;  Íagyá7i  7tang  bubong.  Te- 
char,    a. — Mábubungo7i;     niagkabu- 

bo7ig.  Techarse,  r.- Báhay  na  toa- 

la7tg  bubong.  Casa  en  alberca.  Sinón. 
de  atip. 

-— BubunCán.  Techo;  techado. 
m.=«^i  77iataás,  gaya  nang  sa  si7nba' 
han,  sabu7igá7i,  etc.    Techumbre.  f.== 


na  ¡ana  ó  kayong  makapal^  na  7nab{:J 
log  at  malua7ig  sa  ibabá,  at  ang  gitná 
ay  patitas  7ta  matulis,  at  siyang  ki.. 
nátutukuran  nang  haliging  káhoy^ 
at  ang  manga  gilid  fia  ibabá  ay  sck 
estaká  iti7iátalu  Pabellón,  m.  jj  Tien- 
da  de  campaña.  ==/^«¿z  f^ct^^g  tienda- 
de  ca7npaña.  Marquesina.  f.=<?  lag* 
yán  ftang  bubo7tg.  Techar,  a.  De^ 
bubong. 

Bubot.  Verde,  adj.  Sinón.  de- 
yapsaw. 

Kasabihán: 

Bayabas  7na7tg  bubot. 
Biyayá  rin  7iang  Dio\' 
Que  no  debe  despreciarse  las  cosas, 
más  inútiles  al  parecer,  porque  siendo, 
todas  obras  de  Dios,  no  dejarían  de- 
ser  gracip.  suya,  y  de  consiguiente 
reportar  podrian  alguna  utilidad  eoi 
beneficio  del  hombre. 

Bubúyog.  Abejón;  moscardón.  m«^ 
Sinón.  de  atnbubúyog;  hitnbubú. 
yog;  hilongbó;  itnbubúyog. 

Budbod;  pagbubudbod.  Ac.  y  ef. 
de  echar  polvos  (de  pimienta,  sal, 
etc.  en  la  comida)  =-7/^!;/^  alikabok  ó 
nang  gabok.  Polvoreo;  polvoreamien^ 
to.  m.=^¿?  pamu77tudmod  7tg  a7t07nán. 
fam.  Distribución;  repartición,  f. — 
Budburán;  7nagbudbod.  Echar  poL. 
vos  (de  sal,  canela,  etc.  á  la  comida),. 
II  Polvorear.  2i.—'Ipa7jjud7nod;  ibud^ 
bod  (a7tg  án077ta7t ).  Esparcir,  a.  jj 
fam.  Distribuir;  repartir,  a. — Má- 
budbod.  Veterse;  derramarse;  espar-. 
cirse.  r.  (granos,  polvos  ú  otras  co- 
sas  kúÁSi^.-^Mábudburan.  Polvorear, 
se.  r. — Mábudbod;  77iápamudmod.. 
met.  Distribuirse;  repartirse^  r. 
Sinón.  de  áyaw;   bahagi;  bigay. 

—Budburán.  Polvorear,  a.  ||  fam. 
Distribuir;  repartir,  a.  De  budbod. 

Budhi.  Voluntad,  f.  ||  Albedrío, 
m.  II  Intención,  f.  ||  Ánimo,  m.  ||  Pa- 
sión, f.  V.  gr.  Maiging  huáhl^  buena- 
voluntad  ó  bue7i  corazón.  ||  fam. 
Sospecha,  f. — Magbudhi;  pagbud- 
hiá7t.  Intentar;  pretender  (algo  contra. 
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\ino).||fam.  Sospechar, recelar,  a.  v.  gr. 
"  Plnagbúbudhlan  siyang  lihóin  ni 
Jucmy  Juan  intenta  traicionarle; 
nagbudhi  $a  kaniyang  alilá,  sospe- 
chó de  su  criado. — Budhiín,  Inten- 
tar.  a.  Sinón.  de  akalá;  adhiká; 
bantá;  bukó;  kálooban;   líasá. 

Ang'  túbig  máy  imilálim, 
MalilÍ7'ip  ku7ig  lipdin: 
Itong  budhing  ma^aling 
Maliwag  pagha7iapi7t. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Dicho  popular   que  significa,  que: 

;por  Jilas  P)rofu7ido  que  fuese  el  fo7ido 

del  agua,  7to  es  Í77tposible   so7idearlo; 

7nas,  u7i  coi^azón  bue7io  es  )7iuy    difi- 

^€il  de  hallar, 

Budlong.     Bote.    m.     Sinón.    de 
bundol;  tumbok. 

—  Budlong  nano    tiyán.     Pan- 
^ada.  f.  De  tiyán, 

-':  ■  •  X^i  '^.•-  . 

Bugá;  pangbugá.  Pómez;  piedra 
pómez,  f. — Pagbubugá;  pagkábugá. 
Amoladura,  f. — Bugaan,  Muela;  amo- 
ladera, f.  II  Piedra  amoladera  ó  de 
a^nriolar. — Bugdi7t,  Apomazar,  a.  || 
Amolar,  a.     Sinón.  de  kámangá. 

Bugá;  pagbugá;  pagbubugá,  Ac. 
y  ef,  de  ibugá, — Ibugá;  magbugá; 
:bughá7t.  Echar;  arrojar  de  la  boca 
{ei  contenido  de  ella).  ||  Rociar  con 
la  boca. — Mábugá,  Echarse;  tirarse. 
r.  (de  la  boca  su  contenido.) 

Bugá;  pagbugá  ó  pagsi7igási7ig 
(7iang  luzyop)  dákil  sa  págod,  gálit, 
-etc)  Resoplido;  bufido,  m. — Bu77tu- 
.gá;  7na7ñugá,  su77tÍ7igásÍ77g,  Reso- 
piar;  bufar.  ^,^^sa  gdlit.  Bufar  de 
\xdi,--'Bu7núbugá  ó  lumúlurá  nang 
apoy,  poét.  Ignívomo,  ma.  adj.  Si- 
non.  de  singásing. 

Bugtong: 

Nakayiyipo  ang  bibig 

Sa  loob  ay  wala7ig  túbig, — 

Bugá. 
PP.     Noceda  y  Sánlucar. 
■f. 
— BUGAÁN.     Muela;  amoladera,  f. 


II  Piedra     amoladera,   6  de    amolar. 
De   bugá.     Sinón.  de  kamangá. 

—  BuGÁíN.  Apomazar,  a,  ||  Amo. 
lar.  a.     De  bugá. 

Bugang.  Bravata,  f.  Sinón.  de 
takap. 

Bugasok.     Precipitado,  da;    arre- 
batado,    da;    imprudente;    temerario, 
ia.     adj. — Kabugasuká?t.      Precipita, 
ción;     imprudencia;    temeridad,    f.  || 
Arrojo;  arrebato,  m.  Sinón.  de  pusok. 

.  Búgaw;  pagbúgauf.  A.huyenta 
miento,  m.  ||  fam.  Riña;  reprimenda. 
{,-=sa  aso.  Tuto.  interj.==//«;/íf  há- 
yop  7ia  pÍ7ta7iga7tgaso,  Ojeo.  m.= 
7ta7Tg  lá7igatv.  Mosqueo.  ix\,~-Pa7ig. 
búgaiv  7iang  Iá7iga7v,  Mosquero,  m. 
— Bugaivin;  bu77iúga2v,  A^  huyen  tar; 
espantar,  a.  ||  fam.  Reñir;  reprender; 
regañar,  a.  i|  met.  y  fam.  Aventar. 
di,^=7iang  lángaiv,  Mos^quear.  a.=í? 
7na7igbúgaw^,  Gritar;  gruñir.  a.= 
na7tg  háyop  na  hiitiihuli  sa  párattg. 
Ojear,  a. — Mabúgaiv,  Huir.  n.  || 
Espantarse;  ojearse,  r.  Sinón.  de 
bulas;  búrang;  busá;  gasa;  síbok; 
yaya;   wayway. 

Búgaw  ó  titatita.  met.  fam.  Alca- 
huete, ta.  m.  y  f. — Pagbubúgaio,  met. 
Alcahuetería.  í,^Ma7ibúgaw,  met. 
Alcahuetear,  n.  Sinón.  de  kagotí; 
soiohán;  titatita. 

Bugaw.  Vagamundo,  da.  adj.= 
na  loob.     Inconstante,  adj. 

— BUGAWIN.  Ahuyentar;  espantar, 
a.  II  fam.  Reñir;  reprender;  regañar. 
á.  II  met.  y  fam.  Aventar.  a,=ang 
lá7igaiv.  Mosquear.  dL,^=^a7tg  Itáyop 
?ta  hÍ7i7Íhuli  sa  par  ang.  Ojear,  a. 
De  búgaw. 

'  Bugbog;  7iabugbog,  Contuso,  sa; 
aporreado,  da;  magullado,  da;  mo 
lido,  da.  3.á],—Pangbj4gbog-  Porra 
í,=ó  7takabiíbugbog.  Contundente, 
ad.. — Bugbóg:  pagbugbog ;  pagkabug- 
bog.  Contusión;  lesión,  f.  íl  Magulla 
miento;  aporreamiento;  machucamien 
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^o.  m. — Bu^btigin;  bumughog.  Con- 
tundir; aporrear,  magullar;  macha- 
car; machucar,  a.  ||  fam.  Moler,  a. 
'-'Magbugbt/ga7t,  t'ontundirse;  apo- 
rrearse. x.=Mabugbog.  Machacarse; 
^apabullarse,  r.  |¡  met.  Molerse;  fati- 
garse, r.  V.  gr.  Bugbog  akó  sa 
lákad,  estoy  molido  de  andar; 
binugbog  siyá  sa  stmtok,  le  molie- 
ron ó  le  magullaron  á  puñetazos. 
Sinón.  de  bulbog;  lamog;  mugmog; 
Timog. 

— BuGHUGÍN.  Contundir;  aporrear; 
magullar;  machacar;  machucar,  a.  || 
fam.    Moler.,  a.  De  bugbog. 

— Bug  HAN.  Rociar  con  la  boca. 
De  bugá.   Síncopa  de  bugahán. 

Bughaw;  kabt/ghaiván.   Color  ba- 
jo, ¡i  Color  quebrado  ó  quebradizo. — 
MdWmghaiu;     bu7)mghaw.     Caer     el 
zo\or,—'Pa77iughawÍ7i,    Deslucir,  a.  || 
fam.    -Robar  el  color. 

Bugnlt;  bugnitbugnit.  Cadera,  f. 
Siñón.  de  baíakang;  sinili;  singlí. 

Bugnós;  pagbubugnós,  Ac.  y  ef. 
de.  .  .  — Ibugnós;  bug7tusá7t.  Des- 
anudar, a.  II  Soltar  por  completo  (un 
cabo,  etc),=7ta7tj^  U7itiu7tti,  Largar. 
^.—MabtigTíós.  Desanudarse,  r.  || 
Soltarse;  desatarse,  r. 

—BUGNUSÍN.      Desanudar,  a.  || 

Soltar  por  completo  (un    cabo.  etc). 

'=7ta7ig  Ú7ititi7itu  Largar,  a.  De 
bugnós. 

Bugnot.  Irascible;  arrebatado,  da; 
colérico,  ca.  adj.  ||  Picón,  na.  adj.  || 
Displicente,  adj. — Kábug7íutd7t.  Iras- 
cibilidad, f.  II  Arrebato;  pronto,  m.— 
Biignutirí,  Incomodar;  enfurecer,  a. 
—Mabugnot.  Incomodarse;  enfure- 
cerse. r.=5'¿z  pagkaya77iot,^  Consu- 
mirse de  fastidio,  fr.  Sinón.  de 
magalitin;  masungit. 

— BuGNUTiN.  Irascible;  colérico, 
ca;  arrebatado,  da.  adj.  Picón,  na. 
adj.  II  Displicente,  adj.    De  bugnot. 


— BuGNUTÍN.  Incomodar;  enfure- 
cer, a.  De  bugnot* 

Bugso;  pagbugsó.  Concurrencia; 
balumba;  aglomeración;  acumulación, 
f.  II  Descarga,  f.  ¡|  Desfogue.  m.—Bu- 
77tugsd,  Concurrir,  n.  ||  Aglomerarse; 
acumularse;  descargarse;  desfogarse, 
r.  V.  gr.  SÍ7iaiúbo7tg  slyá  ñg  isang 
bugsong  pukoU  le  recibiero7t  con 
U7m  descarga  de  piedras;  dito  bu- 
mugsd  ang  bagyóy  aguí  se  desfogó 
el  huracán,  Sinón.  de  dagsá;  pusa- 
kal;  sagsá;  saksá. 

Bugsok.  Canasta,  f.  Sinón.  de 
bákol;  galalan;  kalabugsok. 

Bugtong*  Único,  ca.  adj.=J'¿^ 
ka7i'yang  kasa7nahá7t,^  Único  en  su 
clase.=Ja  sangliboA  Único  entre  mil. 
—Anak  na  bugtong.  Hijo  único; 
hija  única  i|  Unigénito,  ta.  s.  y  adj., 
m.  y  f.  Sinónimo  de  tangí. 

Bugtong;  bugtangan,  ó  paláisipan 
fam.  Acertijo,  m.  ¡I  Adivinanza;  enig- 
ma; charada,  f.  ||  fam.  Quisicosa,  f. 
—Magbugiungan.  Decirse;  echarse; 
proponerse  mutuamente  acertijos.  Si- 
non.  de  hulá;  tuod;  paláisipan. 

Bugtong  nang  bugtong: 
Naiisaisa7tg  a7iak, 
A77ia't  Í7ia'y  walang  ulat,— 
Bugtong. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Porque  siendo    el  acertijo    del  do- 
minio común,  sin  saber   quién  es  su 
verdadero     autor,     cada  uno    de  los 
concurrentes,  sin  embargo,  dice  bug- 
tong   ko,  como   si    fuera    el     padre 
que  los  dio  el  ser,    esto  és,  el  atitor. 

Isa7tg  bugtong  na  bata, 
Di  77tabila7ig  a7ig  ditvá,— 
^  Bugtong. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
En  efecto:  siendo     una  la  palabra 
bugtong,  encierra    significaciones  va- 
rias. 

Bugtong: 

híiisip  7ia7ig  marii7t07íg 
Manga  sinabi  nang  ulol.— 
^  Bugtong. 


BBGTONGAN 


— BuGTONGAN.  fam.   Acertijo,  m. 
II  fam.  Adivinanza;  enigma;  charada, 
f.  II  fam.  Quisicosa,  f.  De  bugtong. 

Bugok.     Huero,     ra,     adj.— met. 
Mabugok  ang  anoman,  salir  huera 
alguna  cosa.  f|  Enhuerarse.  r. — Bugu 
kin  nang  manok    ó  nang   ibón    a7tg 
itlog.    Enhuerar.  a. 

Bugtong: 
Nan^  7ftagkúíang  ang  karay 
Sa  apoy  náalaman, — Bugok* 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

— BUGUKÍN.  (nang  ma7tok  ó  na7tg 
ibón  ang  ithgj.  Enhuerar.  a.  De 
bugok. 

Bugoy.    V.  Bayok,  su   sinónimo. 

Bugwak;  pagbiígwak.  Borbollón; 
borbotón,  m.  ||  fam.  Golpe  de  agua 
que  se  derrama  violentamente.— /Vi- 
bugwak;  bugttfakbugwak .  A  borboto- 
nes; á  chorros,  mod.  2íás,—rBumug' 
wak.  Borbollar,  n.  ||  Derramarse  vio- 
lenta y  abundantemente  (el  agua  ú 
otro  líquido).  Sinón.  de  alawak; 
bulowak. 

—Bugwak  BUGWAK.  Á  borboto- 
nes; á  chorros,  mod.  adv.  De  bugwak. 

Bugwás.  Figura;  traza;  facha,  f. 
=^pagbugwas\ pagbubugtoás,  fam.  Des- 
baste,  m. — Bu gw asan;  bumugwás  (ng 
káhoy).  Desbastar.  ^í.—Mabugiva- 
$án.  Desbastarse,  r.  Sinón.  de  anyo; 
asta;  bigwás;  bikas;  gayak;  hit- 
sura;  hugls;  kiyás;  lagay;  tayd; 
tikas;  tindig. 

— BuGWASÁN.  Desbastar,  a.  ||  fam. 

Par  un  revés.     De  bugwás, 

*• 

— BuHABUHANGÍN.  Arenoso,  sa. 
adj.     De  buhangln. 

Búhag.     Sinón.  de  púhag. 


Buhaghag.  Mullido,  da;  esponjo 
so,  sa;  fofo,  fa;  ralo,  la  adj. — Pagbuhag 
/lag;  pag kábuhaghag .  Mulla;  espon 
jadura.     f.  ||  esponjamiento,  m. — Bu 
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haghagin;  bumuhaghag.  Mullir;  es. 
ponjar.  a.  ||  Desterronar;  enrarecer 
rarefacer,  a. — PakábuhagJmgin.  Re! 
mullir,  a. — Mabuhaghag;  7namuliag^ 
hag.  Esponjarse;  desterronarse;  ra. 
refacerse,  r.  ||  Ralear,  n.  Sinón  de 
tnuyag. 

— BUHAGHAGÍN.  Mullir;  esponjar, 
a.  II  Desterronar;  enrarecer;  rarefacer, 
a.  De  buhaghag. 

Buhákag.  Sinón.  dedambuhalá. 

BuhalhaK  Desarreglado,  da.  adj. 
V.  buhanghang;  bulagsak;  busaN 
sal;  halobhalob. 

— BuHALHALÍN.  Desarreglar;  de* 
sordenar.  a.  jj  Hacerlo  de  cualquier 
modo.  De  buhalhal. 

Buhanghang.  Desa^-reglado,  da; 
desordenado,  da.  adj.  ||  Ligero,  ra; 
indiscreto,  ta;  desatinado,  da.  adj  — 
Kabuha7igha7igá7t,  Desarreglo;  desor- 
den;  desatino.  m,-'Pabuhangha7tg,,k 
la  ligera;  ligeramente;  indiscretamente; 
desordenadamente  adv.  de  m.  ||  De 
ligero;  inconsideradamente,  adv.  dé 
m.  — BuJuxlhalÍ7i;  buha7tghangÍ7i.  De. 
sarreglar,  desorde^iar.  'd.—ñiabtíha7tg, 
ha7tg;  7)iabuhalhal,  Desarreglarse; 
desordenarse,  r.  Sinón.  de  buhalhal; 
busalsal;  halobhalob. 

— BuHANGHANGÍN.  Desarreglar; 
desordenar,  a.  ||  Hacerlo  de  cualquier 
manera.  De  buhanghang. 

Buhangin.  Arena.  i,—BuMbuha^ 
7zffin,  7?iabuhangin,  Arenoso,  sa,  adj. 
— BHha7tgÍ7ia?i\  kabuhangina7í.  Are. 
nal.  m . — Pagbuha7igin ;  pagbubuha- 
ngin;  pagkábuhangi7i.  Arenación; 
enarenación.  {\—jVfagbuhangÍ7t;  buha- 
7tgÍ7tan  ó  lataga7t  7ia7ig  buhangin. 
Arenar;  enarenar.  2i,—Buha7ig;inin; 
lints in  ó  kuskusin  nang  buhangin. 
jt^r^ndLX .  2i,—Mabuhanginan;  7nábuha^ 
ngin;  77ialataga7i  7ia7tg  buha7igin. 
Arenarse.  x,—Hakután  7ia7ig  buha 
7igin,     Arenero,  ra.  s.  y  adj.,  m,  y  f. 

—BuHANGiNAN.  Arenar;  enare- 
nar.  a.  De  buhangin. 
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— BúhanCinan.  Arenal,  m.  De 
buhátigln. 

— BUHANÓININ.  Arenar;  enare- 
nar.  a.  De  buhfingin. 

Bühat;  pagbúhat;  pagbubühat;  pag- 
kábuhat.  Alzamiento;  levantamiento, 
m. — Bumúhat;  buhatin;  múhat.  Al- 
zar; levantar,  a.  (del  s\xé[o).—Mabú' 
kat.  Alzarse,  levantarse.  x,—Btihati7t; 
huhatbúhat.  Levadizo,  za.  adj.— i5//- 
háting  íayahin  ang  bigat.  Sopesar; 
sompesar,  a.  Sinón.  de  sakwat. 

Búhat;  búhat  sa;  magbúhat  sa. 
De;  desde,  v.  gr.  Búhat  sa  Antipo- 
lo hangang  Kalambá,  desde  ó  de 
Antipolo  á  Kalambá, — Bühat  7tgayÓ7í. 
De  aquí;  desde  ahora;  desde  este 
tiempo;  de  aquí  en  adelante. — Búhat 
ngayong  áraw  na  itó.  De  hoy  en  ade- 
lante;  de  hoy  mAs.—Btíhat  dito. 
Desde  aquí. — Bühat  noÓ7t.  Desde 
entonces. — ^'Bühat  kaila^i?  ¿De  cuan- 
do  acá? — Búhat  sa  pamulá  lia?tga7tg 
katapusáft,  fr.  De  pe  á  pá.  Sinón. 
de  gáling;  mulá.  í 

Búhat;  pagbubühat  ó  bintangí 
Ejalso  testimonio.  m.  ||  Impostura: 
calumnia?:  fi — Magbúhat,  ó  magbijt- 
iang  (nang  hindi  tutoó ),  Levantar 
testimonios;  levantar  falso  testimonio. 
II  Imputar;  calumniar,  a. — Pagbtiha- 
ta?t;  ipagbühat  ó  bigyang  sala.  Cul- 
par; acusar;  atribuir,  a.  v.  gr.  Ipag- 
búhat  sa  iba,  atribuir  á  otro.—Aíag- 
buhatán;  ?nagbi?ttanga?t.  Calumniarse; 
imputarse,  r.  ||  Culparse;  acusarse; 
atribuirse,  r.  Sinón.  de  bintang; 
hinalá;  parátang;  sapantahá. 

Búhat;  ó  tubo  sa.  Oriundo,  da. 
adj. — Pinagbuhatan,  ó  pi7tagmulán. 
Origen;  principio,  m.  ||  Procedencia,  f: 
=-mangd  maguían g  ó  kámmtcan. 
Ascendientes;  antepasados;  abuelos; 
progenitores;  predecesores;  padres, 
m.  pl.  =  lalít.  Familia;  alcurnia; 
raza;  prosapia,  f.  i|  Estirpe;  linaje; 
origen;  tronco,  m. — Magbúhat  ó  7nag~ 
mtild.  Principiar;  comenzar,  a. — 
Magbúhat;  pagbuhata7t  ó  pa7igali' 
7iga7i,     Venir;  nacer;  proceder;  dima- 


nar; provenir;  salir,  n.  ¡|  Descender 
de V.  gr.  ^'Saán  ka  bagá  bú- 
hat? ¿de  dónde  vienes?  búhat  akó 
sa  báhay  ni  ¿miáy  vengo  de  casa  de 
7ni  padre;  ang  tawong  iya'y  nagbú* 
hat  sa  dugo77g  tfiahaly  kayá  mahin^ 
hing  mangtísap  at  kumilos,  ese  Hotu- 
bre  nace,  ó  procede,  ¿7  desciende 
de  sangre  noble ^  por  eso  habla  y  se 
porta  con  modestia;  ^'sino  ang  pi^^t 
nagbuhatan  mong  lahi?  r^de  qué 
familia  eres?  magbúhat  sa  ibang 
bágay,  dimanar  ¿/^  otras  causas, 

—BuHATBÚHAT.  Levadizo,  za. 
adj.  II  Mueble;  movible,  adj.  De  bú- 
hat.    Sinón.  de  bintang. 

—  BÚHAT   DIÑE,    y 

—BÚHAT  DITO.  De  aquí;  desde 
este  punto,  mod.  adv. 

—BÚHAT  NGAYÓN.  De  aquí  en 
adelante.  =<2>¿íí¿/  na  itó,  Y>^  hoy  en 
adelante.     De  ngayón. 

—  BÚHAT   SA  MULÁ;    BÚHAT  PA   SA 

MULÁMULÁ.  Desde  el  origen  ó  prin- 
cipio; antemano;  eje  antemano;  ab<5- 
terno;  á  comienzo;  de  comienzo;  al 
principio,  mod.  adv.  De  muía. 

—Buhatin.  Alzar;  levantar.  a,= 
tayahin  ang  bigat.  Sopesar;  sompe- 
sar.  a.  De  búhat. 

— BUHATÍN.     Levadizo,  za.  adj.  || 
Mueble;  movible,  adj.   De  búhat. 

—BÚHAT  KAILÁÑ?-  Desde  cuan- 
do?  desde  cuando  acá?  desde  qué 
tiempo^ 

.    Buhawi.  mar.  Manga  de  agua.  || 
Remolino;  torbellino,    m.  ||  Tifón;    ci- 
clón, m. 

Búhay.  Vida;  existencia.  f.-=¿?  pa- 
'7nu77túhay,  Vida.=¿?  dinaana7tg  bú^ 
hay.  Historia.  í.=ó  kalágaya7t.  Es- 
tado, m.  II  Estar,  n.  v.  gr.  ^Anong 
búhay  mo?  ^'qué  estado  tienes? 
^'cónio  estás?  ang  búhay  7ii  ama,  la 
vida  de  mi  padre;  ang  búhay  nang 
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isang  bayqn,  la  historia  de  un  pue- 
blo.—^Mabuhay.   Vivir;  existir.    n.=¿? 
makaraán  sa  búhay.     Pasar  la   vida. 
=^sa  pawis  nangibá.  Campar  de  go- 
londro. II  Vivir    de    gorra.==,9¿j:   hánap 
na  sarili.  Mantenerse.  x,^=^sa  tindpay. 
Mantenerse  con,  de  pan.=í=;/¿?  magin- 
hawa  o  makaraán  sa  oras.  Pasar,  n. 
^nang  mahabá    kay  sa   iba;  ó  máti- 
^rlfing  mabúhay.  Sobrevivir.  x\,^==ó  ma- 
nagal  sa  lupa.     Subsistir.  n.=J¿i:  tú^ 
long   nang   kápowá.     Subsistir    con, 
del  auxilio  ageno.=«¿í;?^  walang  ayos. 
Malvivir.  Xi,^=sa    kasaga?taan.     Vivir 
en  grande,  ó  á  lo  grande.=;^¿í;^^  li- 
pós  nang  dálitd;  ó  puno  nang  kahíra- 
pan,  etc.     Vivir  muriendo.=;/¿j:  kapu 
san    nang  kaniyang  kapatid.     Vivir 
con  su  hermano.==^a  limos.     Vivir  de 
limosna.==i'¿j:  balat  nang  lupa;  ó  ma- 
biíkay  Sa  ibábaw  nang  mundo.     Vivir 
sobre  la  haz  de  la  X\txx^,^=^nang    sa- 
gaTíá  ó  niagpagifthawá.  Darse  buena 
vida.  II  Regalarse;  holgarse;  divertirse, 
r. — Magbago  na7tg   búhay.     Enmen- 
darse; corregirse,  r.  ||  Mudar  de  vida. 
-—Kun  ano  ang    kabtehayan,     siyaJtg 
kamátayan.   Como  se  vive'  se  muere; 
según  la  vida  es  la    muerte. — Mahi- 
rap    ang  búhay.     Pobre.    Rdj,-—May 
búhay.     A  vida.   mod.  adv.     Kauga- 
liang  isamá  sa  manga  verbong  tiyak. 
V.  gr.     Huag  magtirá    na?tg  tawong 
may  búhay ,  no  dejar  ho77ibrek  vida  ' 
ó  con   vida,    no   quedar   hombre  á 
vida,  etc. — Sa  búhay;  habang  búhay. 
En  vida. — Búhay  7ta  walang  liangan; 
ó   kabilang  búhay.    Vida    eterna;  la 
otra  v\á2i.— Mabúhay .     jViva!    interj. 
— Buliayin;  bigyang  búhay;  buhaying 
muli;  paruiuli7t    ang  búhay.     Resuci- 
tar, a.  II  Dar  vida;  volver    (á  uno)  la 
vida. — Mawalá  ang  btihay,  ó  mama- 
tay.     Morir,  n.  ||  Perder   la  vida.      / 

Búhay  nang  may  búhay.  Vida 
agena. — Magsasalita  na7tg  búhay  7tg 
77iay  búhay.  Chismear;  chismógra- 
fiar.  n. — Magsiyásat;  7nangamoy  na7tg 
búhay  nang  77iay  búhay.  Buscar  la 
vida;  inquirir  vidas  agenas.  ||  Saber 
las  vidas  agenas.  ||  Meterse  en  vi^^las 
agenas.  ' 

.  Pagkabúhay;    hánapbúhay.     Pro- 


fesión; industria;  ocupación;  conve 
niencia.  f.  ||  Oficio;  empleo;  trabajo, 
m. — MagháTtapbúhay.  Tomar  un  ofi. 
cío,  una  industria,  etc.  ||  Buscar  ó  ga- 
nar  la  vida.  ||  Trabajar,  a.  Sinón.  de 
paghahánap;   pinagkákakitaan. 

Búhay;  pagkabúhay  ó  baón.  Ano. 
na.  f.  II  Víveres,  m.  pl.  ||  Provisiones, 
f.  pl.—Bigydn  nan^  báoh.  Proveer; 
provisionar.  a. — Maglaa7i  nang  sari, 
ling  pagkabtlmy  ó  baón.  Proveerse; 
provisionarse.  r.  Sinón.  de  bá5n. 

Pagkabúhay;  ikinabúbúhay  ó  pag. 
kain.  Alimento;  mantenimiento,  m. 
II  Manutención.  f.==<?  tanang  bagayna 
kaila7ígan  sa  pagkabúhay.  Subsis. 
-  tencia.  f. — Nakabúbúhay.  Alimento, 
so,  sa.  <íá].-—BuhayÍ7t;  bigyá7i  naTig 
pagkabúhay,  ó  pakanin.  Alimentar; 
sustentar;  nutrir;  mantener,  a.— -A/^. 
búhay  y  ó  ilakás  nang  katawá7t  ang 
pagkai7t.  Alimentarse;  sustentarse; 
nutrirse;  mantenerse.  x.—Pagbibigay 
nang  ikabúbúhay.  Manutención,  f. 
Sinón.  de  pagkáYn. 

Pagkabúhay  ó  pagaari.  Rique- 
za;  hacienda,  f.  ||  Propiedades;  rentas; 
fincas,  f.  p\,~Ma^kapagkabúhay, 
Tener  hacienda.  ||  Adquirir  propieda, 
á^^,— I  tapón  ang  pagkabúhay.  De- 
rramar la  hacienda.  ||  Destruirla;  mal- 
gastarla;  derrocharla. — J  tapón  á7tg 
pagkabúhay  (sa  pagliliba7ig,  na  huag 
77tagalaala  nang  bukas  7fiakalaivá), 
Gjastar  alegremente  la  hacienda. 

Búhay. — Pagaálay  7iang  búhay,  In- 
molación.  f. — lálay  ang  btihay  na 
sarili.     Inmolarse,  r. — 

Buhay;  nabúhay;  bi7iúhay  uli. 
Resucitado,  da.  '¿Lá^.—Pagkabiíhay  na 
niagoli.  Resurrección,  i,— Mabúhay 
na  maguli;  uli7tg  mabúhay.  Revivir; 
resucitar,  n.  ||  Recobrar  vida. ^/)W/¿í. 
ytng-  77ruli,     Resucitar;  revivificar,  a. 

Buhay.  Vivo,  va.  ^^á].=a7jg  loob; 
7naiakás  ang  ¡oob.  Animado,  da; 
animoso,  sa;  despierto,  ta.  adj.— 
Kabuhayán,  Viveza;  vivacidad.  f.= 
na7tg     ¡oob.    Animación,    f.  ||  Ánimo. 
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Xíi^'-Pangóühay;  pang'pabúkay.  Vi- 
vífico, ca;  vivificativo,  va.  adji-— 
pagbúhay;  paghabúhay.  Vivificación. 
\,-^Lubhang  búhcQ^.  Vivido,  da.  adj. 
*^Kabuhayang  lubhá,  Vividez.  f.t~- 
Buhayin^  ó  fialakasin;  ^aJHtnauli'in 
mg  búhay.  Vivificar;  confortar;  dar 
vida. — Buhayin  ang  loob.  Animar; 
alentar;  avivar;  despertar;  reforzar,  a. 
!||  fr.  Dar  la  vida. — Mabúhay  ó  lu- 
makás.  Vivificarse;  confortarse;  repo- 
nerse, r.^^ang  loob.  Animarse;  alen- 
tarse; reforzarse,  r. 

•— BUHAY  NA  LOOB.  Vivo,  va; 
<lespierto,  ta.  adj.  Ijlmet.  Animoso, 
sa.  adj.  De  ltH>b. 

—Buhayin.  Conservar,  a.  ||  Man- 
tener;  sustentar.  di\^=7nult.  Resucitar. 
a.==^  papanaulin  ang  búhay;  ó  pala- 
kasín.  Vivificar;  confortar;  dar  vida. 
^ang  loob.  Animar;  alentar,  a.  ||  Des- 
pertar; reforzar,  a.  ||  fr.  Dar  la  vida. 
=¿/  bigyán  nang  pagkabúhay ,  Alimen- 
tar; sustentar;  nutrir;  mantener,  a. 
De  búhay. 

—Buhayin  ang  loob.  met.  Ani- 
mar, a.  De  loob. 

Buhok.  Pelo;  cabello,  m.  i|  He 
tras.  f.  pl.  poét.=nang  babayi  hindi 
man  iirintás.  Trenza.  íi=na  ka- 
ibuoán,  /alo  na  a7tg  laylay  hangang 
sákcng.  Cabellera.  {,=^sa  tian;  ó  ka- 
iutübong  buhok.  Pelo  propio.=;/¿z 
hiratn  ó  buhokbt¿hoka?t.  Peluca,  f.  \\ 
Pelo  postizo.==;^^  nakalawit  sa  likod^ 
^at  may  kapiraso7tg  sintás  tía  ¿alL  Co- 
Jeta.  {,=?ui  nakalaylay  sa  noó  at  sa 
sentido.  Guedeja.  {,=na  zvala?tg  ayos 
ét  naglaylay  sa  mukhá^ialo  na  kung 
twnátakip  sa  mata.  Melena.  f.== 
ma  lugay;  nakalügay  ang  buhok. 
En  cabello;  en  melena,  mod  adv.== 
ma  matigas,  ó  matigás  ang  buhok. 
Híspido,  da.  adj.==^«<7  malambot,  Pe- 
íliblando,  da.  adj.==;í¿j:  maputi,  Peli- 
*cano,  na.  díáy-^na  niaikli.  Pelicorto, 
ta.  adj.=^'«¿í  niahaba.  Pelilargo;  ga. 
:Q,d],=^na  maithn.  Pelinegro,  gra. 
Siáj,-=na  mapulá,  Pelirojo,  ja;  rubio, 
ia.  adj.==;/a  matigás  at  na7tgángaHsag, 
ÍPeiitieso,    sa.    adj.-^;z¿í    nabibilot   at 


suóisuot,  Pélótóh.  vs\,—Mábufihk;  mh^ 
kapal  ang \  buhok.  Peloso,  sa;.pélu. 
do,  da.  aáj.— IVa/ang  buhok.  Pelón, 
na.  adj. — Buhukán  (o  mahabá  afig 
buhok).  Cabelludo,  da;  peludo,  da; 
melenudo,  da.  adj. — Buhukáft  (ó  há- 
wakan  sa  buhok).  Coger,  ó  agarrar 
por  el  pelo. — Buhukán  ^  ó  lagyán 
nan^  buhok).  Ponerle  cabello.—- 
Buhukán  at  salantain  sa  dágok  ó  sa 
Palo,  fr.  Coger  por  los  cabezones.— 
Magbuhok;  magkabuhok.  Encaballe- 
cerse.  r. — Mangalúkag  ang  buhok. 
Erizársele  á  uno  los  pelos.— Z^ií/í//- 
iin,  ó  sabunutan  ang  buhok  (na  nag^ 
laylay  sa  noó. )  .Guedejar;  mesar,  á;— 
Mangugúpit  (nang  buhok).  Barbero; 
rapador,  m. 

— Buhok  (na  sumama  sa  sabú- 
not).     Remezón,    m. 

—Buhukán.  (ó  mahabd  ang  bu- 
hok j.  Cabelludo,  da;  peludo,  da; 
melenudo,  da.  adj.=r¿?  lagyán  nang 
buhok).  Ponerle  peluca  ó  cabello.= 
(ó  hawaka7i  sa  buhok.  Coger,  ó 
agarrar  por  el  pelo.=C¿?  hawakan  sa 
buhck  at  sala?ttaín  sa  dágok  ó  palo. 
fr.  Coger  por  los  cabezones.  De 
buhok. 

—  BUHOKBUHUKAN.      Peluca.    f.  |t 

Pelo  postizo.     De  buhok. 

Buhol.  Nudo.  vcí.=na  lubhang 
mahirap  kalagin,  dáhil  sa  kahigpi- 
tan  osa  di  kaugaliang pagkakásuot- 
suot.  Nudo  ciego. =;7<2  suotsuot  at 
di  makalag,  dáhil  sa  di  mákita  kung 
saan  nároon^  ang  dulo  at  puno.  Nudo 
gordiano.=//¿í¿////;/  Nudo  de  tejedor. 
^=^na  talihabsó.  Nudo  corredizo.  || 
Lazo.  m.=/?<2  talihabsó  nang  sinülid, 
sintás  ó  ibang  ga^iganitó,  Lazadia.  f. 
— Magbuhol;  pagbuhulin;  ibuhol;bU' 
hulán.  Anudar.  2i,-~Mábuhol;  mag- 
kábuhol.  Anudarse.  r,—Pinagbuhu- 
láft.  Sitio  donde  se  halla  ó  estaba 
el  nudo. 

Buhol.  met.  Plazo;  .  término,  m. 
=^  buhol  tali,  fam.  ant.  Parte  del 
dote  que  el  varón  dá  á  la  mujer  para 
firmar  el  contrato  (PP.  Noceda  y 
S?in\\xczx),—Taling  buhol  nang  mata 
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Jko.  Mi  amor;  cariño  mió;  mi  ángel; 
vida  midL.-^Magtaling  buhoL  Dar,  ó 
entregar  la  dote. — Pinagtoliang  buhoL 
Novia.  {,—Pinapagtaliang  buhoL  No- 
vio.  m.  Sinón.  de  saad;  táning;  ti- 
pan. 

— BuHULÁN.  Anudar,    a.   De  bu- 

—BÚHULAN,  Sitio  del  nudo.  De 
buhoK 

— BuHOLTALi.  fam.  ant.  Parte 
del  dote  que  el  varón  da  á  la  mujer 
para  firmar  el  contrato.  (PP.  No- 
ceda  y   Sanlúcar.)  De  buhol  y  tali. 

Buhong.  Bellaco,  ca;  picaro,  ra. 
adj.  II  Descomedido,  da;  desvergonza- 
do, da.  adj.  ||  Ingrato,  ta.  adj.— iSf¿jj. 
buhungán.  Bellaquería;  picardía,  f. 
ti  Desvergüenza,  f.  ||  Ingratitud,  f.— 
Magbuhong,  Descomedirse;  desver- 
gonzarse.  r. 

Buhos;  ^agbubuhos ;  pagkábuhos, 
Ac.  y  ef.  de  busa7t.  ||  Derrame;  des- 
bordamiento, m.  Il  Efusión;  extrava- 
sación.  f. — Busan\  buhtísa7t\.  Vaciar; 
echar,  a.  v.  gr.  Busan  mo  na^tg 
kaunting  gatas  apg  aking  café,  echa 
un  poco  de  leche  á  tui  café. — I  bichos; 
magbukos.  Derramar;  verter;  vaciar; 
tirar;  arrojar.  2i.^=sa  sahig  ó  sa  lupa. 
Verter  al  suelo. — Mábuhos;  hujnuhos. 
Derramarse;  verterse;  vaciarse;  ex- 
travasarse, r.  — Magbuhüs;  7nagpabu- 
hos  nangdugó.  Derramar  sangre.  S¡- 
nón.  de  bubd;  huho. 

Buhos  nang  túbig  (na  nagdáraa7i 
sa  parang  pa?isol  ó  bulas),  /Chorro. 
m.  II  Chorretada.  f,—Bumuhos;  mu- 
hos.     Chorrear    n. 

Buhos    nang    túbig    ó     bahá. 

Avenida;  inundación;  crecida,  f. — Bu- 
muhos ;  viukos  ( ang  bahá,)  Crecer  el 
rio  II  Desbordarse,  r.  ||  Salir  ó  salirse 
de  madre. 

Buhos  nang  tawo.  Concurrencia. 
f.  II  Aglomeración,  f.  (extraordinaria 
de   gente). — Burnuhos;    muhos.   Con- 


currir, n.  II  Aglomerarse,  r.  (un  número 
extraordinario  de  gente). 

Buhos;  pagkábuhos  (nang  loobl 
fam.  Amor;  cariño;  apego,  m.  (ex, 
traordinario).  ||  Simpatía.  f.—Mdbu. 
has  ang  loob.  Enamorarse,  r.  Ij  Dar. 
se;  entregarse;  aficionarse,  r.  ||  Sim. 
patizar.  n.  j|  Apegarse.  r.-=^ang  lopb 
sa  anomang  bágay:  Apegarse  á  af« 
guna  cosa.=.^<aj  isa.  Enamorarse  de 
uno. — Buhos  ang  loob.  Encariñado, 
da;  apegado,  da;  aficionado,  da.  adu 
V.  gr.  Klnábuhusan  nang  loob 
ko  ang  batang  iyan,  me  simpatiza 
ese  niño;  ang  loob  ko*y  nábubu-^ 
hos  sa  pagbabasáy  me  aficiono  á 
la  lectura;  nábubuhos  ang  loob  niyá, 
sa  Dios,  él  se  da  enteramente  i 
Dios, 

Buhos  iit^ngi  kabuhos  titang;  ka. 
buho^  dugo,  met.  Hermano  uterino. 
11  fam.  Ascendientes  ó  descendientes; 
progenitores;  hijos,  etc.  (en  linea 
recta). — Bumuhos;  muhos,  fam.  Ir. 
n.  II  Dirigirse,  x .— M agkábuhos ,  fam. 
Juntarse;  unirse;  fundirse,  r.  v.  gr. 
^'Saa7i  núnuhos  ang  ilog  77a  itó  ó 
daan?^  (á  dónde  se  va  este  rio  i> 
ca)7iÍ7ior  núnuhos  sa  dágat,  va  d 
mar;  nagkábuhos  sa  gayo7ig  lugal 
a7ig  dalawa7ig  ilog  ó  daa7ty  se  fuil» 
dieron  C7t  tal  sitio  los  dos  rios  b 
ca)7iinos;  nagkábuhusan  7ig  loob 
ang  dalawíU  se  unieron  las  volun. 
tades  de  los  dos, 

— BUHUSAN.  Vaciar;  echar,  a.  De 
buhos. 

Buig.  Racimo,  va.— May  buig; 
mabuig;  7iagbúbuig ,  Racimoso,  sa. 
?iá],'—Magbuig,  Producir;  echar  ra- 
c\mo.—  sa  U7mn.  fam.  Acostarse  jun- 
tos  y  usando  una  misma  almohada. 
¡1  Tener  dos  una  misma  almohada 
en  una  c^m2L,—Bu77iuig,  Dormir; 
estar,  n.  (junto  con  otro),— Pagbz/ig- 
buigín.  Arracimar.  3L,—AÍagbuigbuig. 
Arracimarse,  r. 

Buik.  Lechón.  m.  Sinón.  de 
biik;  búlaw;  buyik;  kulig. 


BUIS 

Bufs.  Tributo;  impuesto;  subsi- 
dio.  m.  ¡I  Por  ext.  Contribución;  ga- 
bela.  f.  il  Arbitrios,  m.  pl-^=na  ibiná- 
hayad  sa  pagdaraan  sa  isang  lugal, 
pasaje.  m.=77¿í  sintsingil  sa  manga 
sasakyang  dumúruong^  na  ito'y  iti- 
nitaang  gugulin  sa  pagpaparilag  at 
fagaayos  nang  doongan.  Muellaje,  m. 
^Bumuis,  Tributar,  a..  ||  Contribuir. 
a.  Ilfam.  Prestar,  a. — Magpabuis. 
Pedir;  ó  cobrar  tributos,  contribución 
6  arbitrios. — Bumúbuis\  nantúmuisan. 
Tributario,  ia;  tributante,  s.  y  adj., 
m.  y  f. 

Buís;  kabuisan;  pagbuís;  pagpapa- 
huis  (nang  báhay,  lupciy  etc)  Arren- 
damiento, m.  ¡I  Prestación.  {,—Buis; 
kabuisan  (nangbáhay,  ¿^/^J  Alquiler; 
arriendo,  m.^nang  lupa).  Canon; 
terrazgo,  m.-^na  ibinábayad  sa  pag- 
papagaufá  nopig  salapi  sa  Estado, 
Monedaje.  m. — Namtpmuisan,  Arren- 
datario, ia;  inquilino,  na.  2iáy=^nang 
lupa.  Terrazguero,  m. — Bumuis;  bui- 
san;  7namuts,  mamutsan;  magpabuís 
(nang  báhay  etc).  Alquilar.  a.= 
{nang  lupa).  Arrendar,  a. — Magpa- 
buís, Arrendar;  dar  en  arrendamiento. 
^7tang  salapi.  Prestar  dinero  á  in- 
terés. 

—  Ruis  (sa  pagpapagaivá  7iang 
salapi),  Monedaje.  m. 

— BuiSAN.  Alquilar;  arrendar,  a. 
II  Tomar  dinero  á  interés.  De  buis. 

— BúlSAN.  Arrendado,  da;  alqui- 
lado, da.  7íiá!],=salapi,  Dinero  á  in- 
terés.    De     buís. 

Buisit.  Infortunado,  da;  desgra- 
ciado, da.  adj.  ||  De  mala  sombra.  Es 
de  origen  chino:  palabra  compuesta 
de  bo^  süiy  no  tener,  eísit^  suerte,  Vi- 
niendo,  por  tanto,  á  significar  stn 
suerte,   de  mala  sombra, 

Buká.  Abierto,  ta.  adj.  i|  Estar, 
abierto. — íbuká;  bukin;bukhin.  Abrir. 
a,—Bumuká;  mamuká.  Abrirse.  r.=: 
dáhil  sa  kahinugán  ang  balat  nang 
alinmang  bu?tga  nang  káhoy,  na 
gaya  nang  sampálok,   kamatsüé,    etc. 
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Regañar,  a.— ^aíí<r¿¿í.  Abrirse,  r.  || 
Estar  ^\exX.o,'—Bukang  liwayway^ 
fr.  Alba;  aurora,  f.  V.  liwayway.^^ 
Magbukang  liwayway.  Clarear;  cía- 
recer;  amanecer,  n.  ||  Despuntar  el 
dia  ó  el  sol. — Bukang  binhi;  pabu^ 
kang  binhi,  r  Anguila  de  agua  dulce* 
^Bukang  bibig,  V.  biblg*  Siñón. 
de  buRás;  ngangá. 

Buká.     ant.     Contribución,     f.— 

Magbúkahan,  Contribuir,  a.  (muchos). 

II  Pagar,    a.    v.    gr.    Ipagbuká  mo 

akó  na?tg  pisoy  p2ig;BL  por  mi  unpew 

Bukadkad.  Abierto,  ta.  adj.  (co- 
mo  la  flor  ó  cosa  semejante).— 
Bukadkarin,  Abrir,  a.  ||  Desenvolver; 
desplegar,  a.  ||  Hojear,  a. — Mamu^ 
kakkad;  bumukadkad.  Abrirse  r.  (la 
flor).  II  Desenvolverse;  desplegarse,  r. 
II  Estar  abierta.  —  Namúmukadkad^ 
Se  abre.  Sinón.  de  busangsang;  bl* 
kangkang;  bukangkang. 

— BuKADKARÍN.  Abrir,  a.  ||  De« 
sénvolver;  desplegar,  a.  ||  Hojear,  a* 
De  bukadkad. 

—BUKADKARIN.  Propenso  á  abrir- 
se, r.  II  Hojeable;  desplegable.  adj. 
De  bukadkad. 

Bukáhag.  Ballena.  i,—Mangbu- 
bukáhag.  Ballenato,  m.  ||  Ballenero, 
ra.  adj.  Sinón.  de    datnbuhalá. 

BüKAHÍN.     Abrir,  a.  De  buká. 

Bukal.  Fuente,  f.  ||  Manantial; 
manadero;  fontanal.  m.=t?  mina  ng 
bákal,  tansó,  color,  etc.  Venero,  m* 
=¿7  kusá  sa  loob,  fam.  Voluntario, 
ia;  expontáneo,  edi,  2iá],—Náuukol  sa 
bukal  o  lugal  na  mabukal.  Fontanal, 
adj. — Bumukal;  mukal.  Manar;  sur- 
gir; brotar;  fluir;  emanar;  nacer;  sur- 
tir.  n.  II  met.  Dimanar;  proceder,  n. 
'=^sa  ibang  dahilán.  Dimanar  de 
otras  causas. — Bumúbukal;  núnu- 
kal.  Manadero,  ra.  adj.  Sinón.  de 
bálong;  sibol. 

Bukal;  pagbukal  (ó  pagkuló  ng 
túbig),  fam.     Ebullición,  f.  ||  Hervor. 
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v^.^^Biiitnukal  (ó  kumuló  ang  túbig). 
BuUir;  hervir,  n.  Sinón,  de  kulÓ; 
siilak« 

Bukali,  Pulsera;  manilla,  f.  (dei 
marfíl).  Sinón.  de  gálang. 

B.ltkalkaí.  Trastos;  chimes;  bár^ 
tulos.  m.  pl.  jl  Baratijas;  zarandajas, 
f.  pl.  V.  gr.  Manga  bukalkal  nang 
pangingtsdá,  los  tratos  6  chismes 

de-  pencar;  alis  dian  ang  lahat  nang 
í^ukalkal  na  iyán^  quita  ó  aparta  de 
afií  todos  esos  chismes  ó  zaranda- 

dajas.=¿^  pagbukalkal.  Trabuca- 
ción, f.  II  Registro,  m. — Bukalkalín; 
magbukalkal.  Trabucar;  revolver; 
desordenar,  a.  ||  fam.  Registrar;  mi- 
rar; examinar,  a, — Mabukalkal.  Tra- 
bucarse; revolverse;  desordenarse,  r. 
11  Registrarse,  r.  ||  fam.  Muy  amigo 
detener  trastos;  tener  cúmulo  de 
baratijas, 

— Buki^LKALÍN.  Trabucar;  revoí: 
ver;  desordenar,  a.  ¡|  fam.  Registrar; 
mirar;  examinar,  a.     De  bukalkal. 

— -BUKANGBIBIG.  Frase  favorita. 
II  fam.  Palillo  de  dientes.— /^/¿^^/>/;^ 
bukangbibig;  laging  bukangbibig.  Irse 
la  boca  adonde  está  el  corazón, 
fr.  No  caérsele  (á  alguno)  una  cosa 
de  la  boca.  ||  fr.  Traer  siempre  en 
la    boca   alguna  cosa.  De   blblg. 

'— BUKANGBiNHÍ.  Anguila,  f.  (dé 
agua  dulce.     De  buká. 

Bukangkang.  Abierto,  ta.  ^dj. 
(como  flor)  V.  blkaká;  blkangkang; 
bukadkad;    busangsang    y   kam. 

bang,  sus  sinónimos.  La  más  co- 
mún aplicación  de  este  vocablo  es  á 
los  mariscos,  como  almejas,  etc. 

— BUKANGLIWÁNAG.  Aurora;  alba; 
alborada,  f.  ||  Crepúsculo,  m.  De 
Uwánag.  Sinón.  de  llwayway;  mu- 

—BUKANGLivvAYVVAY.  Aurora; 
alba;  alborada,  f.  ||  Crepúsculo,  m. 
De  ttwnywayt  Sinón.  de  Hwnyway 
y  mullas, 


Bttkas.  Mañana,  adv.  de  t.ss^rf  ¿i/^ 
nábukasan';  kábukasan.  El  dia  si, 
guíente;  al  siguiente  dia.==;ía»g^ 
umaga.  Mañana  por  la  mañana.^ 
nang  umagangumaga.  Mañana  muy 
de  rc\difi?íí\a.,=makalawá;  málaon  ai 
mára/i,  A  la  corta  ó  á  la  larga^ 
mod.  ^dv,^=nang  hapon.  Mañaiaa 
por  la  ta.rde.=?tang  gabi.  Mañana 
por  la  noche.— 'ípagpabukas ;  mag^a. 
mbukas.  Dejar;  aplazar;  diferir; 
transferir,  a.  (para  mañana  ó  dia  si. 
guiente).  ||  Dilatar  una  cosa  hasta  el 
dia  siguiente. — Ipagbukasbukas;  mág. 
bukasbukas;  magpabükasbtikas ,  Di. 
ferir.  a  (algo  de  dia  en  dia  ó  de  un 
dia  para  otro). — Magkábukasbukas, 
Diferirse,  r.  (de  un  dia  para  otro).— 
Pagbukasbukasin;  ipagpabuka^bukas^ 
fr.  Dilatar  de  un  dia  á  otro.  , 

Kasabihán: 

Ubosubos  biyaya 
Bukas  nama'y  tunga7ígá 
PP.- Noceda  y  Sanlúcar. 
Kasabihang  ugaling    ilápat  sa    tíu 
vyong  bulagsak,   na    hindí  marúnong 
rnáglaan  nang  gágamitin  at  kákail^. 
nganin    sa!  láraw    nang  bukas,    kung 
panahong  dárating,,  at  kaisá  nangsa 
kastilang  /^?;?^/-  toda  la    carite  en   d 
asador, 

Bukás.  Abierto,  ta.  adj.  ||  Estar 
abierto. — Bukás ;  buksán;  magbukás. 
Abrir;  descubrir;  destapar.  3,,—Mag' 
bukás;  ó  magtayó  nang  tindahan,  etc. 
Establecer,  a.  y  x.—Mabuksán:  bu* 
mukás;  mábukas  (ang  pintó).  Abrir, 
se.  a.  (la  puerta)  i|  Descubrirse;  des- 
taparse.  r. — Búkasan;  bubuksán. 
Boca.  f.  II  Tapa.  f. —  Tagapagbukás 
na7tg  pintó;  tnay  alaga  nang  pintó. 
Portero,  m.— Pagbubukás ;  pa^kábu^ 
kas.  Apertura,  f. — Buksí.  Ábrelo* 
.interj.  Sinón.  de  buklat;  buká; 
ngangá;  lukás. 

—Bukas  nang  umaga.  Mañana 
por  la  mañana.     De  umaga. 

— BüKASÁN.  Abrir;  descubrir;  des» 
tapar,  a.     De  bukás* 

—Búkasan.  Boca;  puerta.  /.  |) 
Tapa.  f.    De  bukás. 
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—BÜKASMAKALAWA.  A  la  corta 
ó  á  la  larga,  mod.  adv.     De  bukas. 

Bukayo  ó  bukhayd.  Conserva  de 
coco  rallado. — Btikayoin.  Conservar, 
a.  (en  bukayo).  Sinón.  de  bukhayó. 

— BuKAVÓíN.  Conservar  en  bu- 
hayo. 

Bukbok.  Gorgojo,  m.  ||  Carcoma. 
l:^na?í^  7t^ipin,  ó  buió.  Caries,  f. 
^\,—Binukbok.  Carcomido,  da.  adj. — 
Bukbukin;  mabukbok.  Gorgojoso,  sa. 
adj. — Bukbukin;  kanin  nang  bukbok. 
Carcomer,  a.  y  x,— Bukbukin;  mag- 
kabukbok.  Carcomerse,  r.  |!  Agorgo- 
jarse;  gorgojearse.  r.  ||  fam.  Padecer 
de  muelas;  tener  mal  de  muelas.  Si- 
non.  de  unos;  lutos. 

'— BUKBVKIN.    Gorgojoso,  sa.  adj. 
De  bukbok. 

— BUKBUKÍN.     Carcomer,  a.    y  r. 
II  Gorgojear;  agorgojear.  a.  y  r.  ||  fam. 
Padecer  de  muelas;     tener    mal     de 
muelas.  De    bukbok. 

—  BuKDÁN.  Síncopa  de  bukurán. 
Separar;  apartar,  a.  ||  Destinar,  a. 
(algo  para  uno).   De  bukod. 

—  BuKDÍN.  Síncopa  de  bukurin. 
Separar;  apartar,  a.     De  bukod. 

Bukhayó.  Conserva  de  coco  ra- 
llado. Sinón.  de  bukayó. 

—BUKHÍN.  Abrir.  2i.=a?ig  bibig. 
Hablar,  a.  ||  fr.  Abrir  la  boca;  despe- 
gar;  desplegar  la  boca  ó  los  labios. 
Síncopa  de  bukahin. 

Búkid.  Sementera;  tierra.  f.=¿? 
pagaaring  lupa.  Hacienda;  heredad. 
f.=na  sÍ7tásaka  nang  isa.  Labranza, 
f.  II  Campo.  m.—Mabükidy  ó  mará- 
ming  búkid  na  ari.  Hacendado,  da. 
adj.  II  Rico  en  h2iC\^nd2i,—Magkabi'¿kid 
ngmarami.  Hacendarse,  r,—Tagabíí - 
kid;  tawong  búkid ^  Agrícola.  m.= 
Agreste;  campesino,  na;  rústico,  ca.  m. 
yf.==«?  magbíibukid.,  Sementerero,  ra; 
agricultor,  ra;  labrador,  ra,  labradores- 


co,ca.  m.  y  f,==¿i  magbubukid  naduk- 
ha.  Labrantín.  m.=¿?  bastos.  Palurdo, 
da.  aá].—Pagbubúkid.  Agricultura; 
labranza.  i.—Náuukol  sa  bukirín  ó 
sa  párang.  Rural;  rústico,  ca.  f. — 
Náuukol  sa  pagbubúkid.  Agrícola, 
adj.,  m.  y  f. — Náiiukol  sa  magbubu^ 
kid.  Labradoresco,  ca.  adj. — Buki- 
rin;  ó  lupa7ig  may  ta?tim.  Sembrado, 
m.  II  Sementera.  {,—Bukirin;  mabú- 
búkid  ó  masásaka.  Labrantío,  la; 
adj, — Bukirin\  7nagbúkid,  Arar;  la- 
brar; cultivar,  a.  (la  tierra).  II  Labrar- 
se;  cultivarse;  T,—Kabukiran.  Cam^ 
po.  m.  II  Campiña,  f. 

BUKíN.  Síncopa  de  bukaki?i. 
Abrir,  a.     De  buká. 

—BUKIRIN.  Arar;  labrar;  cultivar, 
a.  II  Convertir  en  sementera.  De 
búkid. 

—Bukirín;  .  ó  masásaka.  La^ 
brantío,  ía.  adj.==¿?  lupang  may  tanim. 
Sembrado,  m.  ||  Sementera,  f.  De 
búkid. 

Buklat;  pagbuklat,  Ac.  y  ef.  de 
buklatín,~-BukIatin;  bumuklat;  mag^ 
buklai.  Abrir,  a.  ||  Descubrir;  des- 
tapar, a.  II  Registrar;  explorar,  a.  || 
Trastear,  a.  ||  met.  Mentar.  di,==a7tg 
pagkábalunbo7i,  Descojer.  a.=¿?  P^^- 
bubuklatin  ang  7na7i^á  dahon  nang 
libró.  Hojear.  a,—Mábuklat.  Des- 
cubrirse, r.  11  met.  Suscitarse,  r.— 
Mabuklat,  Abrirse,  r.  Sinón  de 
bukás. 

— Buklatin.  Abrible;  registrable. 
adj      De  buklat. 

— BÜklatín.  Abrir,  a.  ||  Descu- 
brir;  destapar,  a.  ||  Registrar;  expío- 
rar;  trastear,  a.  ||  met.  Mentar.  a.= 
a7tg  pagkábalu7nbón.  Descoger,  a. 
De  buklat. 

Buklaw.  Papera.  i,—Buklawin, 
Tener;  ó  padecer  de,  papera. 

i' 

— Buklawin.  Que  padece  de- 
papera.    De    buklaw. 
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Bukling.     Lobanillo,  m. 

Btiklod*  Aro;  cerco;  anillo;  fleje, 
m.  (de  metal  ó  de  bejuco).— ÁV//ír/¿?. 
rán;  magbuklod.  Reforzar;  asegurar, 
a.  (con  buklod),  \\  Ponerlo;  circuirlo.— 
Bukloran,  Sitio  donde  ponen  ó  fa- 
brican buklod,  Sinón.  de   bitling. 

— BUKLURAN.  Sitio  donde  se  pone 
ó  se  fabrica  buklod, 

"'"— BUKLURÁN.     Reforzar,     a.    (de 
buklod),  II  Ponerlo;  circuirlo. 

Buknós.  Dalag,  que  aún  no  ha 
llegado  al  verdadero  tamaño  de  los 
propiamente  dalag,  pero  mayor  al 
bulig,  bakulí   y  bundalag. 

— BUKSÁN.     Abrir,    a.  !l  Destapar. 

a.  ==  a7tg    bibig.      Abrir       la    boca. 

II  fr.     met.     Hablar,     a. — Mabuksán, 

Abrirse,  r.  ||  Conseguir,  ó  poder  abrir. 

Síncopa  de  bukasan,  de  bukás. 

— BUKSÍ.  Ábrelo;  destápalo;  des- 
cúbrilo.  interj.     De  bukás. 

Buksiá.  Sinón.  de  hinlalay; 
kandirit;  taklndi. 

Buktot.  Jorobado,  da;  corcovado, 
da.  adj.  ||  fam.  Perverso,  sa;  malvado, 
da.  adj. — Kabuktutdn.  Joroba;  cor- 
cova.  f.  II  fam.  Perversidad;  maldad, 
f. — Buktutin,  Jorobar.  di,—Mabukto¿, 
fam.  Jorobarse,  r.  Sinón.  de  bukot; 
baluktot;  sinkol;  tlkd. 

— BüKTUTÍN.  Jorobar.  a.  \  De 
buktot. 

Buko.  Capullo;  botón,  m.  ||  Yema. 
í.—Magbuko.    bot.    Abotonar,     n.  !| 
Echar  capullos. 

Bugtong. 

Nagkúkúmot  Ttang  ¿uyaiy 
Saká  7ía  húmala  khak, — 

Buko  nang  bulaklak. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

— Buko  (itang  7iiog,)  Coco  tier- 
no,— Mamuko.  Cojer  cocos  tiernos.— 
Magbuko,  Venderlos.  I!  Producirlos. 


Bugtong:  ^ 

Nang  hata^y   'pmiong  isip^ 
Turnan  da' y    kúlang  bait,— 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Bukó;  pagbubukd,  intento;  pro, 
pósito;  designio,  m.  ||  Traza.  f.=(? 
pagkábuko.  Discurso;  raciocinio,  m.— 
Bukoin,  Pensar,  a.  ¡j  Trazar,  a.  ||  In. 
tentar;  pretender,  a.  ||  Deducir;  ¡n. 
ferir.  a. — Bumuku,  magbukd,  Discu. 
rrir.  n.  ||  Proponerse.  r.—lVfagbuko 
7tang  hindi  magaling  ó  mahirap  ga- 
ivin,  fr.  Pensar  en  lo  excusado. 
Sinón.  de  akalá;  adhlká;  batitá; 
nasa;  tag6. 

Bukó.  Nudo.  m,=na?ig  ?nanga  da- 
lifi  ó  kasúkasuan.  Artejo;  nudillo,  m. 
— Buktíhchi;  mabukó.  Nudoso,  sa. 
adj.  II  De  grandes  artejos.— /^//^/^//(7«; 
himukuMn;  manghimukó,  ó  alisan 
7ta?tg  bukó.  Limpiar  de  nudos  (la 
caña  ó  éirho\)—Mábukó,  fam.  irón. 
Hallar  la  horma  de  su  zapato;  encon. 
trarse  con  quien  le  ponga  las  peras 
á  cuarto. — Pagbukóbukohin,  Cortar 
ó  dividir  ;por  nudos. 

Bukod;  pagbubukod;  pagkábukod. 
Separación;  segregación,  f.  ||  Aparta- 
miento;  alejamiento,  m. — Bukod;  ó 
tangí.  Particular,  adj.  ||  Excepto,  ta; 
segregado,  da.  ?iá],—'Pagkábukod\  ó 
pagkálangh  Excepción;  exclusión,  f. 
— Ibukod  Alejar,  a.  ||  Exceptuar;  ex- 
cluir;  segregar,  ¿l.-^^^ó  iiangt,  Particu- 
larizar.  a. =¿7  magbukod;  bukdán; 
bukdin.  Separar;  apartar,  a.  — Má- 
bukod.  Exceptuarse,  x .^=-magkábukQd; 
bumukod.  Separarse;  apartarse,  r. 
V.  g..  c'Ano'í  núnukod  ka  ó  bu- 
tnúbukod  ka  sa  inangá  kasama? 
aporque  te  apartas  de  tus  compa- 
ñeros? bukdán  mo  akó  ng  dalaivá, 
aparta  dos  para  mi;  walá  sinomang 
ibinúbukod,  no  excluye  á  7tadie, 
Sinón.  de  bulos;  llmbutod;  lltaw; 
ungós. 

Bukod;  pamu^nukod;  pa^kábukod, 
Sinjgularidad;  particularidad;  especia- 
lidad;  rareza,  f, — Pamukdin;  papa- 
mukdin;  Singularizar;  particularizar, 
a. — Mamukod,     Singularizarse;    par- 
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ticülarizarse;  distinguirse,  r.  v.  gr. 
Ma^^^^^i  ^^n  aticr  ginoó  sa  bayang 
itd,  natnúmukod  siyá  sa  laKat  sa 
kamáhalan  nq^ng  pusui  aunque  hay 
muchos  nobles  en  este  pueblo^  se 
distingue  él  ó  se  singulariza  en- 
tre todos  por  la  geyíerosidad;  ma- 
mukod  sa  pagdaramit,  particula- 
rizarse e7t  el  vesti7\  Sinón  de  tangí. 

Bukod;  nábubukod;  7takabukod. 
Solo,  la;  separado,  da;  apartado,  da. 
2,A.],'=namúmukod,  Excepcional;  sin- 
gular; particular;  raro,  ra.  adj. — Bu- 
kod.  Solamente;  separadamente,  adv. 
de  m.  ¡I  Particularmente;  especial- 
mente;  singularmente,  adv.  de  m. 
V.  gr.  ^vSíiOÚ.siyang  nátawag,  ha 
sido  él  especialmente  llafnado;  bu- 
kod kang  ,  kinupkop  ?tang  hukom, 
fuiste  particular  ó  singular 
'protegido  del  juez;  bukod  káhg  pi- 
nagpalá  sa  babaying  lahat,  eres  es- 
pecialmente bendita  entre  todas  las 
mujeres, — Bukod;  bukod  sa;  bukod 
pa;  bukod  pa  sá;  bukod  namá?i;  bu- 
kod  pa  ma7tdin.  Otro  sí.  adv.  de  ni. 
II  Sobre;  sin;  de  allende;  á  más  de; 
además  de;  demás  de;  fuera  de; 
aparte  de;  por  'otra  parte;  cuanto 
más.  V.  gr.  Bukod  dito  ó  bukod 
namán  dito,  además  de  esto;  bu- 
kod pa  roo7h  ó  bukod  pa  sa  roon, 
ó  bukod  namán  doon,  fuera  de 
aquello;  bukod  dito  ó  bukod  pa 
rito,  ó  bukod  pa  sa  rito^  á  más 
de  esto,  demás  de  esto,  aparte  de 
esto;  dinalá  ang  saíapi  bukod  sa 
ibang  maraming  bigay,  llevó  el  di- 
7ter o  sin  otras  7nucha^  cosas. — Bukod 
tangí.  Extraño,  ña.  adj.  ||  El  único 
que;  la  única  que.  ||  Únicamente;  so- 
lamente,  adv.  de  m.  ||  Excepto;  á 
excepción  de;  exceptuando;  fuera  de; 
con  exclusión  de.  v.  gr.  Bukod  ta- 
ngí siyang  hindi  pinarusahan,  el 
Único  que  ;/í?/W  castigado,  ó  úni- 
camente él  no  fué  castigado,  Sinón. 
de  hiwalay;  tlwalag;  tangí;  wa- 
lay;  wataíc. 

—  BUKODNAMÁN,    y 

—  BUKODPA,   y 


—  BUKODPAMANDIN,   y 
— BUKODPASA,   y 

-— BüKODSA.     Otro    SÍ.  adv.  m.  || 
Sobre;  sin;  de;    de    allende;    á    más 
de;  además  de;  demás    de;  fuera  de; 
aparte   de;    por    otra     parte;  cuanto 
más.     De  bukod. 
-  .h., 

— BuKODTANÓi.  Singular;  sinigual. 
adj.  II  Extraño,  na.  adj.  ||  El  único 
que;  la  única  que.  ||  Únicamente;  so- 
lamente; singularmente;  especialmen- 
te; particularmente,  adv.  m.  ||  Excep- 
to; á  excepción  de;  exceptuando;  fue- 
ra de;  con  exclusión  de.  De  bukod 
y  tangí. 

— BUKUHÁN.     Nudoso,  sa.  adj.  jj 
De     grandes     artejos.  ¡|  Limpiar    de 
nudos  (la  caña  ó  árbol).  De  bukó. 

— BuKÓ'iN.  Pensar,  a.  ||  Trazar,  a. 
II  Intentar;    pretender,    a.  ||  Deducir; 
inferir,  a.  De  bukó. 

Búikól  (na  singdto  sa  kataiván,) 
Tumor;  lobanillo,  m. — Pa7nuld  nang 
búkol;  paTniímúkoL  Tumescencia; 
tumefacción,  f. — Pagkakabúkol ;  pa- 
7nu7nükol;  búkoL  Tumefacción;  hin- 
chazón; inflamación.  í,—'Pa77iukU' 
li7t.  Tumefacer;  inflamar. — Mamii- 
kol;  bu77itíkoL  Hincharse;  inflamarse- 
r. — Singaufán  nang  búkol;  magka- 
búkot.  Tumefacerse,  r. — Na7nÚ7nü- 
koL   Túmido,  da.  adj. 

Búkol.  Bulto.  m.=;/¿z  gawá  nang 
pukol,  untog,  etc.  lalo  na  sa  noó 
Chichón;  tolondro;  tolondrón.  m.= 
ó  lamang  7nabilog,  na  tuTnútubo  sa 
ilálim  nang  balat  7ig  háyop.  Mo- 
lleja. {.^=sa  pagkahülog.  Porrazo. 
xxí.—Mamúkol;  bumúkoL  Abultar, 
a.  II  Ym'cs\2shv\\.o.---Pagbúkol;  pa7nu- 
múkoL  Abultamiento.  m. — Bukolbu- 
koL  Lleno  de  tolondrón es.=;^^;/j^ 
lupa.  Altibajos,  m.  pl.  ||  Sinuosida- 
des, f.  pL 

—BUKOLBUKOL.  Lleno  de  tolon- 
drones.=;ía;í^  lupa.  Altibajos,  m, 
pl.  II  Sinuosidades,  f.  pl.  De  búkol. 
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Bukongbúkong.  Tobillo,  m. 

Bukot.  Corcovado,  da;  jorobado, 
da;  jiboso,  sa.  adj. — Kabukuián,  Jo- 
roba; corcova;  jiba.  {,—Bukuttn.  Jo- 
robar,  a, — Mabukot.  Jorobarse,  r. 
Sinón.  de  buktot;  kubá. 


—BuKUTÍN.      Jorobar.       a. 
bukot. 


De 


^  Bula*     Mentira,    f.  ||  Embuste,  m. 
Úsase   siempre    en  sentido  negativo. 

Bula.  Espuma.  L=nang  kuló  ng 
túbig  ó  n^ing  fatak  nang  ulán,  Am- 
polla;  burbuja.  í,— Panágap  \7tang 
bula.  Espumadera.  í.—Mabulá.  Es- 
pumoso, sa.  adj. — Sagapan  nang  bula. 
Espumar.  ^.—Bumulá;  magbulá.  Es- 
pumear;  ampollar,  a.  ||  Ampollarse, 
r. — Maaltsá?i  ó  mabálot  nang  bula. 
Espumarse,  r,— -Bulan fr  sagwán;  7nag' 
bulang  sagwán,  met.  Remar  con 
í\xerz2i.— 'Magbulá  ang  bibig.  iHablar 
por  los  codos,  ó  hasta  por  los  codos. 
II  Vocear;  vociferar,  n. 

^— Bula  nang  ^aÍ^n.  Bálago,  m. 

— BuLAÁN.  Mentiroso,  sa;  embus- 
tero, ra.  adj.  ||  Ficticio,  ia;  quimérico, 
ca.  adj. — Kabulaánaft.  Mentira;  em- 
bustería;  ficción,  r.  ||  Embuste,  m. — 
Magbulaán,  Mentir,  n.  JJ  Faltar  á 
la  verdad. — Magbubulaan.  Embus- 
tear;  embusterear.  n^^—Aíagbúlaánan, 
ó  7nagúlula7t.  Mentirse;  engañarse. 
Y.—Bulaánin,  Tener  por  mentiroso. 
II  Desmentir.  i.  ||  Dar  el  mentís; 
echar  el  mentís  (á  uno),— Pagbu- 
laánan.  Engañar,  a. — Magbúlaa77a7u 
Engañarse,  r. — Pagbubulaa7t;  kabu- 
laánan.  Ser  una  cosa  engaño;  ser 
mentira.     Sinón.  de  sinungáling* 

Kasabihán: 

Duling  ai  bulaSn 
Kapatid  nang  nákaw^ 
Ai  iná  nang  tákaw. 
El  vizco  y  el    mentirosa    sen  her- 
manos  del  robo,  y  madre  de  la  gula. 
Dando  con  esto  á    entender  que,  no 
debe    uno    fiarse    del    vizco,    ni  del 
mentiroso,  pue§  que  los    que   tienen 


tales  defectos,  suelen    ser,   al  propio 
tiempo  que  ladrones,  glotones. 

— BULAÁNIN.  Desmentir,  a.  í|  Dar 
el  mentís;  echar  el  mentís  (á  uno).  |[ 
Tener  por  mentiroso.   De  bulailiiü 

Bulábog;  pagbulábog;  i)agkabulá. 
bog.  Alboroto,  m.  ||  Perturbación,  f, 
— Mapa7i^bulábog,  Alborotador,  raj 
perturbador,  ra.  f.  Sinón.  de  bu^ 
láhaw. 

Bulabok.  Borbollón.  m,—Bumu. 
labok.  Borbollar,  n. — Pabulabukin  sa 
Iala7nu7tan\  ang  7ninÚ7nog,  Gargari, 
zar.  n. — Pangbutabok,  Gárgaras,  f, 
pl.  Sinón.  de  bulubok* 

Búlag.     Ceguera;  ceguedad,  f. 

Bulag.  Ciego,  ga.  s,  y  adj.,  m, 
y  {,^^na  ipina7iga7iak.  Ciego  de 
nacimiento.=;/¿j:  loob;  bulag  7m  ísip, 
fam.  Irreflexivo,  va;  inconsiderado, 
da;  imprudente,  adj.  ||  Ingrato,  ta, 
adj.  —  Kabulagán,  .  Ceguera;  cegué, 
dad.  f.=¿?  kadilÍ77iá7i  na77g  iJp^ 
Obcecación,  f. — Bulagin,  Cegar,  a.  || 
fam.  Deslumhrar;  fascinar;  ofuscar. 
a.=¿?  palabdi7i  ang  isip.  Obcecar,  a.— 
Mabúlag,  Cegar,  n.  |!  Cegarse,  r.  j 
fam.  Ofuscarse;  deslumhrarse.  r.= 
ó  mabulaga7i  nang  isip.  Obcecarse. 
r ,—Nabubulaga7t,  Ciego,  ga;  ofus* 
cado,  da.  ixá],=^sa  gálit.  Ciego  de 
cólera. =^rtj  pQ7iibughó,  Ciego  con 
ios  celos. — Batang  tagaákay  na7ig 
bula^.     Lazarillo,  m. 

Kasabihán: 

Sa  iupii  nang  manga  bulag, 
Ang  nagháhafl  a7ig  pisak. 

En  tierra  de  ciegos,  el  que  tiene 
un  ojo  es  rey;  ó,  en  tierra  de  ciegos» 
el  tuerto  es  rey.  Kasabihang  riagsú^ 
sulit,  na,  a77g  may  kauntÍ7ig  7iálala^ 
7nany  ay  indar t  7iang  marünong  ka^ 
pag  7tápapagitnd  sa  paiaa7tg  7nang' 
7na7ig:  ang  7nay  tinago7ig  piso  ay 
ipinalálagay  77a  7nayqman,  kung  ka- 
salamuhci  na7tg  7nangá  loalang  isang 
beles  771  an, 

Bulagaw;  ó  mata7ig  pusd.  Ojos 
pardos;  ojos  de  gato.  ||  Ojizarco,  ca.  adj 
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-BuLAGiN.  Cegar,  a.  ||  fam.  Des- 
lumbrar;  ofuscar,  a.  De  bulág. 

Bulagsak.  Pródigo,  ga;  disipa- 
dor, ra;  maniroto,  ta.  adj. — Ibuiag- 
sak.  Prodigar;  disipar;  derrochar,  a, 
^¡^lagbulagsak.  Prodigarse;  disi- 
parse;  derrocharse,  r.  Es  sinón.  de 
buhalhal,  en  todas  sus  acepciones: 
también  de  búlalas  y  tapón. 

Bulagtá;   mábulagtá.     Caerse    re- 
dondo.  !|  Estar  ó  quedarse  tendido. — 
Ibu/agtá.     Tender,    a.  ||  Arremeter  á 
uno,   dejándole     tendido.    Sinón.    de* 
titnbuang. 

Buláhaw;  pagbuláhaw;  pagkabu- 
láhaw.  Alboroto,  m.  ||  Perturbación. 
l'—Mapangbuláhaiv ;  bulahaw.  Albo- 
rotador, ra;  perturbador,  ra.  m.  y  f. 
II  Vocinglero,  ra.  Qáy—Mangbuláliuw. 
bumuláluiw;  bulahawin.  Alborotar; 
perturbar,  a.  ||  Vocear;  vociferar;  vo- 
cinglear.  a. — Mabuláhaw,  Alborotar- 
se.  r.  Sinónimo  de  bulábog. 

Bulahaw.  Perturbador,  ra;  alboro. 
fador,  ra.m.  y  f.  ||  Vocinglero,  ra.  adj. 

—  Bulahawin.  Alborotar;  pertur- 
bar.  a.  De  buláhaw. 

Bulaho.  Cieno;  atolladero;  cenagal, 
m.  Sinón.  de  balaho. 

Buláid.  Almorranas,  f.  pl.  Sinón. 
de  baláid;  kiltnós. 

Búlak.  Algodón,  m. — Bulakan* 
Algodonal.  vsx.—Bulakan; balutin,  sik- 
síkán  ó  lagyáng  nang  búlak.  Algo- 
donar. di,—Mabulakan,  Algodonarse. 
x,—Magbubtdak:  nagbübülak.  Algo- 
donero, ra.  s.  y  adj.,  m.  y  {.—Binu- 
/aian.met.  Muy  blanco;  blanquísimo, 
ma.  adj.  (hablando  de  lozas  ó  arroz). 

Bulak.  Hervor,  m.  ||  Ebullición. 
{,—Bumulak;  7fiagbulak;  pabulakin. 
Hervir,  a.  y  n.  ||  Bullir,  n.  Sinón.  de 
sulak. 

— BuLAKAN.  Algodonal,  m.  ||  Al- 
godonar.  a  De  búl^k* 


Bulaklak.  Flor.  í.=^nang  lukbán^, 
dáyap  ó  suhd.  Azahar.  vci,^=^nang 
alejandria  at  iba  pang  rosas.  Rosa.. 
{,z=zna  malá-pit  nang  mamukadkad¿ 
Pimpollo.  vs\,^=^na  pinagpisangpisang ^ 
mayos  at  pinagsalitsalit.  Ramillete.. 
m.—Pamunmlaklak .  Floreo;  floreci- 
miento, m.  il  Florecencia.  L—Mamu- 
laklak.  Florecer,  n,  ¡|  Echar  flores.. 
—Muling  mamulaklak'  Reflorecer^ 
n. — Málagas  ang  bulaklak.  Desflo-. 
recer.  n. — Maniulaklák,  ó  mamuti  nj^ 
bulaklak.  Coger  {\oxts,—Buko  (mmg 
bulaklak).  Botón.  m.—Mamásag,^ 
bumuká  ang  bulaklak.  Abrirse  la, 
flor. — Lalagyán  nang  bulaklak.  Fio,, 
rero.  m.—Nagtítmdd  nang  ^laklak. 
Florista;  florero,  ra;  ramilletero,  ra^ 
m,  y  f.  Sinón.  de  sampaga. 

Bugtong: 

Nagkúkúmoi  nafig  puyat 
Saká  na  náhalakhak — 

Bulaklak., 

Nang  umaga'y  tikom  pa 
Na?tg  máhap&y  nabuká,^— 
Biilaklak.. 
Es  también  sinón.  de   atnpaw.. 

Búlalákaw.  Fuego  fatuo  ó  lam. 
bente.  ||  Fuego  de  San  Telmo.  ||  met. 
Cohete,  m;  bombarda,    f.    , 

Búlalas;  pagkábulalás.  Desfogue;, 
desahogo,  va,— I  bul  alas.  Desfogar;, 
desahogar,  a. — Mábulalás  Soltar,  a, 
II  Desfogarse;  desahogarse,  r.  v.  gr^ 
Mábulalás  a7tg  tawa  ó  iyak,  soltar 
la  risa  ó  el  llanto.  Sinón  de  bulag-*. 
sak;  hingá;  tapón. 

Bulanyá.  Sinón.  de  amSin;  ba-^ 
lanyá;  galaw;  Ikot;  umit. 

'  Bulanglang.     Mene.stra.  f.  Sinón,. 
dejaksá. 

Bulas;  pagbulas.  Riña;  repren.. 
sión.  f.  II  fam.  Crecimiento,  m.— - 
Bulasin,  Reñir;  reprender;  ahuyen. 
tar.  ^.,—Magbulás.  Alborotarse;  irri, 
tarse.  x,—Bumulas,  Reprender,  a.  if 
fam.  Crecer,  n.  Sinón.  de  búgaw; 
busá;  búrang;  gasa;  síbok. 
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—BULASiN.  Reprender;  reñir;  ahiu 
yentar.  a.  De  bufas. 

Búlat.  Desparramar,  a.  Sinón. 
xle  satnbAlat. 

Bülatl.  Lombriz,  f. — Lugal  na 
^nabulati;  lungá  nang  bulati.  Lom- 
briguera, f. — Laba7i  sa  ó  ^amatay 
nang  bulati.  med.  V^ermífugo,  ga;  hel- 
míntico, ca.  adj. 

Bulatlat.  Removido,  da;  registra- 
tío,  da.  adj.  ||  Público,  ca;  manifiesto, 
ta.  adj. — Pagbulatlat;  pagkábulatlat. 
Registro;  examen,  m.  i|  Investigación; 
inspección.  í,—Bulatlatin;  bumulat- 
lat.  Registrar;  examinar;  inspeccio- 
nar; investigar,  a. — Ibulatiat,  Po- 
ner de  manifiesto.  ||  Publicar;  divul- 
gar; manifestar;  revelar,  a. — Mábu- 
latlat.  Publicarse;  divulgarse;  mani- 
festarse; revelarse,  r.  ||  Descubrirse. 
r.    Sinón.  de  halughog. 

-— BULATLATÍNi  Registrar;  exami- 
nar, a.  II  Inspeccionar;  investigar,  a. 
De  bulatlat. 

BuIáSs.  Senda;  vereda,  f.  j|  Sen- 
dero. m.=¿?  daang  na  sa  ^agitan  ng 
vtaí^gá  bundok.  Puerto,  m. — Pa^nu- 
muíaos;  pagbuláds,  Sendereamiento. 
m.  II  Sendereadura.  {.—Magbuláos; 
bulaos  in;  magbukás  nang  bulaos. 
Senderar,  a. — I^amuláos.  Senderear; 
asenderear,  a. — M amulaos.  Sende- 
rear, n. 

—BULAOSIN.  Senderar,  a.  De 
buláis. 

Búlaw.  Rojo,  ja;  encarnado,  da. 
adj.  11  Lechó n.  m.  (puerco).  En  esta 
última  acepción  es  sinón.  de  biik; 
buik;  buyik;  kulig. 

Búlay.  Tira.  f.  (de  burí,  etc.)— 
Bulaybt;  magbúlay.  Rasgar  las  ho- 
jas, haciéndolas  tiras,  ora  con  la 
mano,  ora  con  instrumento  cortante. 

Búlay;  bulaybúlay ;  ^agbubulaybú- 
lay,  met.  Pensamiento,  m.  ||  fam. 
Meditación;  consideración;    reflexión. 


f.—Bulaybulayin,  fam.  Meditar;  con- 
siderar; examinar;  pensar;  reflexio. 
nar.  a.  ¡|  met.  Ver;  catar;  percatar, 
a.  !|  met.  Revolver  en  la  mente.  || 
Coni^m^ldüc.  ?i,  ~ang  awá  nang  Dios, 
Contemplar  en  la  misericordia  divi. 
r\^.^=ang  anomán.  Pensar  en,  sobre 
alguna  cosa.=j¿i  ganan g  sarili.  Pen. 
sar  para  consigo. =¿?  pakáwaríing 
magaling.  Ponderar .  a . — Magbúlay. 
búlay.  Meditar;  discurrir,  n.  ||  met. 
Detenerse;  reflexionarse.  x,'-='Sa  ga- 
nangsarili.  Meditar  eniYQSí.^^úkol  sa 
isang  akald.  Meditar  en,  sobre  un 
proyecto. =//¿>/^/7  sa  atíng  kasalatán. 
Reflexionarse  en,  sobre  nuestra  mise- 
ria.  Sinón.  de  dilldili;  muni;  warl. 

—Bulaybúlay.  met.  Pensamien. 
to.  m.  II  fam.  Meditación;  conside- 
ración;  reflexión,  f.  De  búlay.  Si. 
non.  de  dilidlli;  gunamgúnam;  hl- 
manmán;  kuró;  lliiil;  mulímuli; 
nilay;  sining. 

— BuLAYBXJLÁYiN.  Pensar,  a.  || 
fam.  Meditar;  considerar;  reflexionar. 
a.  II  met.  Ver;  catar;  percatar.  ||  met. 
Revolver  en  la  mente.  ||  fam.  Con- 
templar.  Si,=ang  awá  nang  Dios, 
Contemplar  en  la  misericordia  divina. 
^=ang  anomán.  Pensar  en,  sobre 
alguna  cos2i,=^sa  ganang  sarili,  Pen- 
sar  para  consigo.=¿7  pakáwariing 
magaling.    Ponderar,  a.  De  búlay. 

— BuLAYiN.  Hacerlo  tiras.  De 
búlay. 

Bulbog.  Magullamiento,  m.  Si- 
nóii.  de  bugbog;  latnog;  utnog. 

Bulbol.  Pendejo,  m.  ||  Por  ext. 
Vello,  m.  II  fam.  Hilaza.  {.—Bulbu- 
Un,  Velludo,  da.  adj.  Sinón.  de 
balahibo,  y  es  la  raiz  de  himulmol. 

— BULBULIN.  Velludo,  da.  adj. 
de  bulbol. 

Buida;    pagbübuldá.  Bordado,  m. 

II  Bordadura.   f.==¿?  dükií    sa  manga 

káhoy,   ?nelalf  ele.  Calado,  m. — Mag- 

bubuldfí.  Bordador t  ra.  m.  y  \,—Mag^ 

buida;    buldahán.     Bordar.   n,'=nang 
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Bordar  de,  con  plata,  =^¿? 
'cañamaso  ó  ibuldá  sa  cañamaso.^  Bor- 
dar en  cañamazo. =//¿?w^  cadeneta 
sa  isang  bastidor  na  maliit^  na  /a- 
rang  tambóla  ó  sa  isang  bastidor  7ta 
katatagán.  fr.     Bordar  á  tambor. 

— BULDAHÁN.  Bordar.  m,==nang 
pilak.  Bordar  de,  con  plsita,. =^nang 
cadeneta^  sa  isang  bastidor  na  maliit, 
na  párang  tambol,  ó  sa  isang  basti- 
dor na  katatagán.  fr.  Bordar  á  tam- 
bor.    De  buida. 

Bul  i;  pagbuli;  pagkábuli.  Bruñi- 
miento;  bruñido;  pulimento,  m.  ||  Bru- 
ñidura.  f. — Bumuli;  binuli;  magbuli. 
Bruñir;  pulir,  pulimentar;  tersar,  a. — 
Pakábulihin.  Rebruñir;  repulir;  re- 
pulimentar.  2,,—Buli;  binuli;  nabuli. 
Bruñido,  da.  adj.  ||  Estar  bruñido. — 
Mangbult ;  tagapagbuli,  '7  Br uñ  idor . 
ni.  y  í.-rPamuli;  pangbuli.  Bruñidor, 
adj. — Maoúkuli.  Bruñible.  -  adj.  Si- 
nón'.  dé'pihá.^  . 

Bulí.  Especie  de  palma  silvestre, 
con  cuyas  hojas  se  hacen  sombreros 
y  petates.  ||  Bruñido,  da.  adj. 

Bulid;  pagkabulid.  Despeño;  des- 
peñamiento, m.  II  Caida.  f. — Ibulid, 
Despeñar;  precipitar,  a.  ||  Derribar; 
derrocar,  a.  ||  Tirar;  empujar.  á.= 
ang  isa  búhat  sa  isang  lugaL  De- 
rribar  á  uno  de  una  parte. == 
nang  biglá  at  malakás.  Lanzar,  a. 
=^sa  kÍ7iálalagya7t,  Lanzar  del  pues- 
to.—J/a¿////^.  Despeñarse;  derribar- 
se, r.  !!  Caer.  n.  ||  Caerse.  r.^=búhat 
sa  taluktok.  Caer  ó  despeñarse  de 
lo  ?i\to.=sa  lupa.  Caer  en,  á,  por 
t ierra.  ==;/<2^.^  patito arik.  Caer  de 
Q.2ih^z^,=na?tg  tihayá.  Caer  boca 
arriba. =5*^  balón.  Caer  em  el  pozo. 
'=na  gu7nulo7tggiilo7tg  sa  Ubis,  Des- 
peñarse por  la  \3.ácY?i.—Tibulid;  ó 
iiladusdós;  7nagpatibulid,  Arrojarse 
adrede;  dejarse  caer. — Kábubuliran. 
Precipicio,  m. 

Bulig.  Dalag  de  mediano  tama- 
ño,  mayor  que  bakulíy  y  menor  que 
buknós. 


Buligllg.  Hinchazón,  f.  (del  oja 
de  las  aves    y  gallinas). 

— BULlHiN.  Bruñir;  pulir;  puli^ 
mentar;  tersar,  a.  De  buli. 

—BuLiHÍN.  Bruñitle;  pulimenta^ 
ble.  adj.  ||  Hacerlo  de  buli- 

Buliñyá.  Pocas  veces;  rara  vez.. 
Sinón.  de  bihirá  y  halos. 

Búling;  pagbúling;  pagkábúli7ig^ 
pagbubúli7ig,  Tiznamiento.  rn. — Pang. 
bíUing.  Tizna,  f. — Bulingin;  man^ 
búling  Tiznar,  a. — Magbúling*  „Ti?^ 
narse.  r. — Bulingbúling,  fam.  Car^ 
nestolendas.  f.  pl.  !|  Carnaval;  antrue^ 
jo.  m . — Magbulingbúling .  Celebrar 
el  carnaval.  . 

—BULINGBÚLING.  fam.  Carnes-, 
tolendas.  f.  pl.  ||  Carnaval;  antruejos., 
mj    De  búling. 

—Bulingin.  Tiznar..  De  búling^^ 

Bulisik.  Vil;  infame,  adj.  H  Es- 
clavo del  esclavo. — Kabulisika7t.  Vi- 
leza, f. — MaTnulisik.  Adquirir  es-, 
clkvos.  II  Esclavizar.  2i,—Pabulisik^ 
Ehtrar  de  esclavo;  hacerse  esclavo-. 
II  Dejarse  esclavizar. — Magpakabuli-. 
sik.  Envilecerse,  r.  Sinón.  de  aba;; 
hámak;  siwal. 

Bulislís.  Levantado,  da;  arremam 
gado,  da.  adj.  Sinón.  de  balilís;  lilis.. 

— BuriSLisÍN.  Levantar,  alzar,  a. 
De  bulislís. 


,  Bulsá.  Bolsa,  f »  !|  Bolso;  bolsillo., 
m.  Derivado  del  castellano,  siendo 
alapóty  el  tagálog  propio. ==Wa/,  na 
sisidWt  7ia7ig  7na7igá  súlat  at  papeh, 
nang  77táipamulsa7tg  mahúsay^  na 
huag  f7takusot  at  mapünit  man.. 
Cartera.  {,^=7ta7tg  daTnit,  lalo  7ia  ang 
sa  salaival.  Faltriquera;  faldriquera, 
f. — Ibulsá;  ipa7nulsá.  Meter,  ó  poner 
en  el  bolsillo. —-ñíra;/^  bulsá,  Abol 
sado,  da.  adj. 
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Kasabihán: 

Bulsá  nang  mayaman 
Kúlan¿  din  at  külang. 
Dando  á  entender  que  la  codicia 
^unca  se  sacia,  antes  bien  se  aumen- 
ta  con  las  riquezas,  y  casi  dice  lo 
que  el  castellano:  guien  más  tiene 
más  quiere. 

Buló  ó,  bulo.  Pelusa;  pelusilla. 
f.  II  fam.  Pelo;  vello,  m.-^nang  da> 
hon  ó  nang  bunga  nang  káhoy.  Lano- 
/«^  -sidad.  f.  Es  la  raiz  de  kabuluhán. 
Significación,  f.  ||  Provecho,  etc.  V. 
^sX^,—BuIobuld,  Asta  recien  nacida 
del  siervo.  =¿?  mabulo;  may  buló.  Ve- 
lioso,  sa;  velludo,  da.  adj.  ||  Lanoso, 
sa;    lanudo,  da,  adj. 

Bugtong: 

Walang  halaga  kung  turan, 
Paáaroyan  kung  hutan,— 

Balahibo. 

Que  aún  cuando    parece    insignifí^ 

cante  el  vello,  en  arrancándolo,  hace 

prorrumpir  en  aroy  k  uno. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Buló.  Cria.  í.^=^nang  baka,  Tore- 
te;  ternero,  ra.  m.  y  i,^=-nang  baka^ 
-búhat  sa  dalawa^tg  taong  gúlang 
hangang  makaganap  nang  tatló. 
Utrero,  ra.  m.  y  {,^=^nang  baka,  lian- 
gang  sangtaong  gúlang.  Becerro^ 
rra;  becerrillo,  Ha.  m.  yí.—Magbuló, 
Criar;  tener  cria  (la  vaca  ó  caballo 
ó  caraballa).  Sinón.  de  bisiro;  guyá. 

*  Bulúbod.  Arroz  en  yerba  ó  en 
berza. — Búluburán,  Plantel;  senii- 
ilero.  m. 

Kasabihán; 

Ang  bulúbod  sa  ludlodi 
Kung  ulanín^    malúnod, 
Kung  arawin,  matúyot. 

■ 
Bulubok.     Borbollón,    m.    Es  si- 
nón. de  bulabok. 

—BuLÚBUNDUKiN.  Montuoso,  Sa; 
montañoso,  sá;  silvestre;  rústico,  ca. 
adj.  De  bundok. 


—BÚLUBÚRAN.  Plantel;  semiiteib, 
m.    De  bulúbod. 

Búlog;  buiugan.  (garañón;  verra. 
co.  En  general  á  todo  cuadrúpedo 
padre,  y  particularmente  el  cerdo.  || 
fam.  Amancebado;  mujeriego,  m.— 
Búlog;  pamumúlog.  Cubrimiento,  m, 
II  fam.  Amancebamiento.  m.—Ma^ 
múlog;  bulugin.  Cubrir,  a.  (el  ma- 
cho  á  la  hembra). 

—BuLUGAN.  Garañón;  verraco, 
m.  II  fam.  Amancebado;  mujeriego, 
m.     De  búlog* 

—  BULUGIN.  Cubrir,  a.  (el  macho 
á  la  hembra).     De  búlog. 

Bulok.  Podrido,  da;  pútrido,  da; 
putrefacto,  ta;  corrompido,  da.  adj. 
=^na  laman.  Gangrenoso,  sa.  adj.= 
ó  nabulok.  Corrupto,  ta.  adj.-=í?  ka- 
bulukán;  pagkabulok.  Podre;  pudri- 
ción;  podredumbre;   putrefacción;  co- 

upción;  descomposición,  f.  |¡  Infec¿ 
cíon.f.  I|  Pudrimiento.  m,^=^ng  laman. 
Gangrena,  f. — Pangbulok;  nakabúbu- 
lok.  Corruptivo,  va;  putrefactivo,  va; 
infectivo,  va.  ad],—Búluka?i;  fnnag- 
húbulukan.  Pudridero.  vci,—Bulukin; 
bumulok.  Corromper;  pudrir;  podre- 
cer.  a.  ||  Inficionar.  ^,^=ang  laman, 
Gangrenar.  ^.—Mabulok,  Corrom- 
per;  pudrir;  empodrecer;  apestar,  n. 
II  Podrecerse;  pudrirse;  corromperse; 
descomponerse;  enii podrecerse,  r.  || 
Inficionarse.  r,^=ang  laman  nang  isa. 
Cangrenarse;  gangrenarse.  x,=ang 
anomang  pagkain.  Picarse.  r,^=agad. 
Repodrir,  ó  repudrir.  ri,'—Laban  sa 
kaindukán.  Antiséptico,  ca.  adj.  Si- 
nón. de  pangtot* 

■-  i'-^-  ■ 

— -BÚLUKAN.  Pudridero,  m.  De 
bulok. 

— BULUKÍN.  Corromper;  pudrir; 
podrecer,  a.  ||  Inficionar.  a.=¿j:«^  la- 
man,     Gangrenar.  a.     De  bulok. 

Bululós.  Diarrea,  f.  ||  fam.  Ca- 
galera. í.—Magbululós,  Tener  dia- 
rrea.  |!  Padecer  de  diarrea.  Su  raiz 
es  bulos,  Sinón.  de  ilagín;  talasok; 
pagtatapon;  taé. 
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Bol6n.  Atragantamiénto.  m.  Si- 
llón, de  bunlok;  bonlon;  bltalok; 
balar  ild. 

Bulong.  Confianza.  {,—Pabulong 
i  jfoanás,  Quedito.  adj.  m.  |I  Quedo. 
adv.  de  m.  ||  En  confianza,  mod  adv. 
II  Hablar  ó  decir  al  oido;  hablar 
quedito.     Sinón.  de  anas;  ungot. 

Bulong;  pagbulong;  pagbubúlu- 
n^an.  fam.  Cuchicheo;  secreteo,  m. 
^Bumulo7tg;  mangbulong.  fam.  Cu- 
chichear; susurrar.  2i.—Magbúlungan, 
fam.  Cuchichearse,  r. — Bulong^  ó  bu- 
longbúlwtgan.  Rumor,  m.  ||  Susurra- 
ción; voz.  f.  II  fam.  Runrún,  m.  ||  met. 
y  fam.  Torete,  m.. — Pagbúlungana?t' 
Susurrar,  n.  y  r.  ||  Comentar,  a.  y  r. 
Sinón.  de  sális&litaan. 

Bulong;  pagbulong  ó  pagángiL 
fam.  Gruñido:  refunfuño;  refunfuña- 
niiento.  m.  ||  Murmuración.  f.—^2/;w/^- 
long:  bumulongbuhng.  Rezongar;  re- 
funfuñar, n.  II  fam.  Gruñir;  barbotar; 
musitar,  n.  ||  Masticar;  murmurar,  a. 
II  fam.  Rezar.  2i,—Mabúlungin.  Re- 
2ongón,  na;  rezonglón,  na.  adj. 
Sinón,  de  ángil. 

Bulong;  pagbu?07Tg  (nang  pare 
sa  ostia).  Consagración,  f.  (de  la  ho^- 
{\2i).—BumuIong;  bulungán,  Consa- 
grar.  a.  v,  gr.  ^Anó  kayá  ang  na 
sa  ostia  at  sa  cáliz  kung  mabulu- 
ngán  na?  tequien  está  en  la  hostia  y 
m  el  cáliz  después  de  la  consagra- 
ción? 

— BULUNGÁN.  Hablarle  al  oido. 
^nang  pare  ang  ostia.  Consagrar, 
a.  De  bulong. 

BulongbúlunGan.   Rumor;  m,  || 
Susurración;    voz.    f,  ||  fam.  Runrún, 
m.  II  met.  fam.    Torete,  m.     De  bu- 
long.    Sinón.  de  salisálltaan. 

Bulos;  pagbtibulos;  pagkábulos. 
Soltura,  f.  II  Desatadura,  f. — Bulos; 
nakabulos.  Suelto,  ta;  libre,  jidj.  || 
Estar  suelto.-— /¿//^^.9  magbulos.  Sol- 
tar; desatar,  a.  ||  Dejar;  abandonar, 
a. — ñ'Iakabtilos;  mábulos.  Soltarse; 
desatOTse.    r.  ||  Escaparse,     r.  ||  Estar 
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suelto.  V.  gr.     Ibulos  mo  ang  dala-      \ 
wang     kalabaw     na     iyán,     suelta      H 
esos  dos  carabaos;-  nakabillos  na^  ya 
están  sueltos.  Sinón.  de  walá. 

Bulos*  Consumado,  da;  perfecto, 
ta.  adj.  Il  Rematado,  da.  adj.  v.  gr. 
Bulos  na  ginoó  si  Juan,  Juan  es 
perfecto  caballero;  bulos  na  balito 
namán  ang  kapatid  niyá,  su  herma- 
no es  también  un  loco  TZtñsAzAí^. — 
Ibulos;  ó  sairin.  Consumar;  acabar; 
terminar,  a.  ||  Derrochar;  despilfarrar; 
extinguir;  consumir,  a.  v.  gr.  IW- 
nulos  ang  art  niyá  sa  sálitaang  itóy 
consumó  ó  despilfarró  su  hacien- 
da en  esta  cuestión;  Iblnulos  ang 
buó  niyang  talino  sa  pagtatañgol 
nang  kqiowiran,  derrochó  todo  su 
talento  en  defensa  de  la  justicia,  Si- 
nón. de  ganap;  hagudhod;  lubós; 
isáld. 

Bulos;  kabuJusan,  General;  pú- 
blico, ca.  adj.  V.  gr.  Bulos  ó  ka- 
bulusang  daán,  carretera  general^ 
ó  calle  pública. — Magbulos;  mamu- 
los.  Ir,  ó  salir  por  el  camino  gene- 
ral.— Magkábulos,  Juntarse  dos  ca^ 
minos. 

Bulos;  pagkábulos;  ópagkápángat. 
fam.  Exposición,  f.  jj  Compromiso; 
riesgo;  peligro,  m. — Ibulos  ó  ipángat. 
'  fam.  Exponer;  comprometer;  arries- 
gar, a-  II  Poner  en  peligro  de.  .  .  . — 
Bumulos  ó  pumángat.  Ponerse  don- 
de le  dé  algo  de  íleno.  ||  Exponerse; 
comprometerse,  r.  v.  gr.  Huag  kang 
bumulos  sa  hangin,  no  te  pongas 
donde  te  úk  el  viento  de  lleno; 
huag  ¿'¿77^.^  .bumulos  sa  pan§;ánib, 
no  te  expongas  al  peligro;  siyá 
a;^^^  Ibinulos  ni  Juan  sa  sálitaang 
le  comprometió  Juan  en  la  cues^ 
tión,  Sinón.  de  pángat. 

Bulos;  panibulos.  fam.  Confiado, 
da.  adj.  ||  Entregado,  da.  adj,— A^¿z- 
panibulusán;  ó  kapalágayang  loob. 
Confianza;  seguridad;  fe.  f.-=¿?  kapa- 
bayáiin.  Abandono.  m-=¿?  Pagpd" 
pata7tgay  sa  masasamang  hilig. 
Desenfreno,  m. — Mánulos;  mábulos; 
7nápanibuloÉ     (ang     loob).     Confiar^ 
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descansar,  n.  ||  Estar  con  entera  con. 
fianza.  =íí  málulmig.  Abandonarse; 
entregarse;  dedicarse;  darse,  r.  ||  De- 
jarse arrastrar  ó  llevar.=Jíj:  masasa- 
mang  hilig.  Desenfrenarse,  r.  v.  gr. 
Mánulos  ang  loob  tno  7ta  ó 
mánulos  kang  tútulungan  namin  sa 
lahaty  confia  en  que  te  ayudaremos 
en  todo;  huag  kang  mánulos  ó 
mápanibulos  sa  manga  lugod,  no 
te  entregues  ó  no  te  abandones 
á  los  placeres;  sinásamantalá  ang 
áraw  nang  pista,  at  nang  niánulos 
sa  PananaJangin ,  se  está  aprovechan 
do  ser  dia  de  fiesta,  para  dedicarse 
á  la  oración,  ó  aprovecha  el  dia  de  fies- 
ta, dándose  á  orar;  bumulos  ó 
napaaluIÓS  sa  dila?t?  pita  ng  kata-^ 
wán^se  dejó  llevar  de  las  pa- 
siones. Es  sinón.  de  alulos,  en  esta 
acepción.  ' 

Bulos;  pamu/os;  ó  salapang.  Ar- 
pón; trideníe.  m.  ||  Fisga.  f.—Bulu- 
sin;  bumulos;  ó  sumcUapa?tg,  Arpo- 
nar, a. — Mamulos;  mangbulos;  ó  vía- 
nalapang.  Fisgar;  fisgonear,  a. — 
Bulusin;  pabulusin;  pabulusan.  Alan- 
cear; lancear,  a.  ||  Atravesar  de  parte 
á  parte  con  la  \diX\z3..—Pagbu¡usan; 
pinagbulusan;  7nagbülusán,  Lan- 
cearse; alancearse,  r.  ||  Atravesarse  de 
parte  á  parte. — Manbubulos,  Fisga- 
dor, ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  Sinón.  de 
salapang.       ' 

Bulos;  bulusan;  pangbulos  (nang 
hangin);  bubulusán.  Fuelle,  m. — 
Bulusan;  magbulos.  Soplar  con  el 
í\x€i\^,— Mamulos,  Manejar;  mover 
el  fuelle.  ||  Encargarse  de  hacerlo  fun- 
cionar.   Sinón.  de  híhip* 

Bulos.  Pieza,  f.  (de  tela),  v.  gr. 
Kabulós  7ia  dril,  una  pieza  de 
driL — Bulo?.bulós,  Por  pieza;  ó  por 
piezas,  mod.  ^.áw,—Pagbulusin;  pag^ 
bulosbulusin.  Hacer;  preparar;  apa- 
rejar;  distribuir  una  tela  por  pieza.— 
Bulos;  pa7igbulós.    Lanzadera,  f. 

Bulos;  bululós.  Diarrea,  f.—Mag- 
bululós.  Tener  diarrea.  |  Padecer  de 
diarrea.  Sinón.  de  ilagin;  pagta- 
tapón;  talasok. 


Bulos;  namúmulós  (sa  lahqt). 
Sobresaliente;  distinguido,  da.  adj.— 
Bulusan;  pamulusáft.  Aventajar;  so* 
bresalir;  exceder;  sobrepujar;  pasar, 
a. — M amulas.  Sobresalir,  n,  ||  Dis* 
tinguirse;  singularizarse,  r.  v.  gr.  Pi« 
namulusán  ?tiyá  a^tg  lahat,  excedía 
¿i  pasó  á  todos;  namulós  siyd  sa 
lahat,  sobresalió  ó  se  distinguió 
entre  todos;  namúmulós  ang  boses 
nang  tipie  sa  lahat  nang  kasama,, 
sobresale  la  voz  del  tiple  éntrelos 
demás  compañeros,  ó  se  distingue 
la  voz  del  tiple  de  todos  sus  compa^ 
ñeros,  Sinón.  de  bukod;  llmbutod; 
lltaw;  ungos. 

Bulos;  pagbulós;  pamumulós,  fam. 
Escurrimiento;  escabullimiento.  m.— . 
Mamulós,  Verterse;  derramarse,  r. 
(cosas  áridas).  Es  sinón.  de  pulan* 
gós,  en  esta  acepción.  ||  fam.  Escu- 
rrirse; escabullirse;  escaparse,  r.  || 
Escurrir,  n.  ||  Salir;  pasar,  n.  ||  Surgir; 
brotar,  n.  ||  Introducirse,  r. — Pamu^ 
lusin.  Pasar;  introducir,  a.  ||  Cerner; 
tamizar,  a.  v.  gr.  Namúmuíós  ang 
patay  sa  balutan  mo,  el  palay  se 
Vierte  de  tu  envoltorio\  naícapa* 
muios  sa  kamay  7iiyá  ang  iban,  se 
le  escurrió  ^  se  le  escabulló  de 
entre  las  ma?tos  el  pájaro;  hindi  kó 
mapapamulós  a?tg'  siitúlid  sa  butas 
7tang  kanii/07fi  na  itó,  no  puedo  Aw^ 
troduclr  el  hilo  por  el  ojo  de  esta 
aguja;  dito  namuIós^  por  aqui  pasó; 
namulós  nct  sa  ¿upa  a7ig  ating  bin, 
hi,ya  surgió  V^/  suelo  nuestra  si. 
7nie7ite;  gaya  7iang  pamumulós  Tig 
síTtag  7ia7ig  áraw  sa  isa7tg  búbog^  á  la 
7na7iera  que  pasa  el  rayo  del  sol  por 
un  cristal,  Sinón.  de  takas;  tañan. 

—Bulusan.      Fuelle.      m.  t|  fam- 
Respiradero,  m.  !|  Soplar    con  fuelle, 
il  Aventajar;    exceder;    pasar,  sobre- 
pujar, a.  De  bulos. 

— BULOSBUI.ÓS.     Por   pieza,  mod. 
adv.     De  bulos. 


—Bulusin.  Arponar;  lancear; 
alancear,  a.  ||  Atravesar  de  partea 
(con  una    lanza).     De    bulos. 


BULUSOK 

BuIÚSOk;  pa^bubulúsok;  pagkábu. 
lúsok.  Despeño;  despeñamiento,  m. 
^Ibulúsok;  mag'bulúsok.  Despeñar; 
preeipitar.  a.  ||  Derrocar;  derribar; 
arrojar.  2L,^=^na?ig  biglá  at  mcJakás. 
Lanzar.  a.=¿^  bulusukan.  Arrojar;  ti- 
rar; lanzar,  a. — Bumuíüsok;  mábulú- 
sok.  Despeñarse;  arrojarse;  tirarse. 
r.  II  Derrocarse;  caerse,  r.  ||  Lanzarse. 
x.—Búlusukán,  Despeñadero;  de- 
rrumbadero; precipicio,  m.  v.  gr.  Sa 
balusukang  iyán  Iblnulúsok  ?tHá 
^  ang  bangkay  nang  iyong  amá^  por  ese 
despeñadero  arrojaron  el  cadáver 
de  tu  ^¿/rc  bulusukati  ó  pabulusu- 
kan  nang  sibat,  tirarle  U7ta  lanzada. 

Bulusok;  pabulusok.     Empinado, 
da;  pendiente,  adj.  Sinón.  De  tarlk. 


— BULUSüKAN.       Arrojar, 
lanzar,  a.     De  bulúsok. 


— BÚLITSUKAN.  |l!)espeñadero;  de- 
rrumbadero;  precipjicio.  De  bulúsok. 

. ;  ■  ■  "  i '  ! 
Bulútohg.  Viruela,  f.  ||  Vejigas,  f. 
pl.==;/¿i  tibátib.  Viruelas  negras.=;ía: 
marálang  ang  litaw  at  di  mabigat. 
Viruelas  locas.=//¿?  tanim  ó  binhi 
nang  bulútong.  Vacuna;  vacunación. 
l—Pagtatanim  na^jg  bulütong.  Va- 
cunación. í.—Bülutungm;  binúbulú- 
tong.  Virolento,  ta;  virulento,  ta;  va- 
riolado,  da.  adj. — Bulutungin,  Pa- 
decer de  ó  tener  v\axit\2js».—  TQmnán 
nang  bultitmtg.  Vacunar.  ^.—Mag- 
kabubítong;  magkábu/utungán.  Ha- 
ber  epidemia  de  viruelas. 

Búlutongin^  tákatv  kanin^ 
Makáitlong  ipagsáing , 
Cantinela  picaresca  infantil  contra 
los  virulentos, 

— BuLüTUNGiN.  Padecer  de;  te- 
ner viruelas.     De  bulútong. 

—BÚLUTUNGÍN.  Virolento,  ta; 
variolado,  da;  varioloso,  sa.  adj.  De 
bulútong. 

Buluwak.  Chorro;  golpe,  rrt.  (de 
liquido).  Sinón.  de  alawak;  bugwak. 
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•— BUMAAK.  Hender;  rajar;  que- 
brar; resquebrajar;  truncar;  desgajar, 
a.  II  Violentar,  a.  ||  Partir;  dividir,  a. 
De  baak. 

— BUMABÁ,  Cargarse  ^  á  cuestas» 
De  baba. 

— BuMABA.  Bajar.  n.=^í?  manáog. 
Bajar;  descender:  n.  ||  Apearse;  ba- 
jarse; desmontarse.  r.=^sa  Jkabayo. 
Apearse  del  caballo, ==sa  daán.  Ba- 
jar, ó  apearse  en  el  csim\t\o.=sa  pa- 
tio.   Decender  al  patio.  De  baba. 

— BuMÁBAD.  Permanecer  en  el 
agua.  II  fam.  Quedarse,  r.  ||  Perma- 
necer.  n.  De  bábad. 

— BuMÁBAG.     Reñir;  pelear;  agrer 
tirar;      dir;  contender,  a.  ||  Sacar    al   campo. 
=j¿i  pader.  met.     Ladrar  á  la  luna. 
=¿?  nangbábag»     Agresor  ra.  m.  y  f. 
De  bábag.  Sinón.  de  áway,  nábag. 

— Bu  M  ABALA*  Avisar;  anunciar; 
advertirj  indicar;  prevenir,  a.  ||  Noti- 
ficar; requerir,  a.  ||  Poner  en  conoci- 
miento de.=//¿?  magtitípon  ang  mag^ 
kakapatid  7iang  isang  cofradía  ó  ang 
man^á  tawo  naftg  isang  partido  sa 
isang  pagpupúlong,  pista,  libing, 
etc.  Muñir,  a.^^nang  anomang  mang - 
yáyari.    Predecir,  a.     De  babalá. 

—  BüMÁBAW;  ó  PUMÁTONG.  Mon- 
tar encima.  ||  Encaramarse.  r.=í)  ntá- 
walá  ang  láiim.  Volverse  somero. 
De  bábaw. 

— BuMADYÁ.  Remedar,  a.  De 
badyá. 

— BüMAGBAG.  {7mn^  lupa).  Des- 
montar;  cultivar.  a.=¿?  lumu7tos  (ng 
puso),  met.  Enternecer,  a.  |!  met. 
Herir,  a.     De  bagbag. 


— BUMAGTING.     fam.     Tocar 
campana.     De  bagting. 


la 


— BuMAGO.  Mudarse;  cambiarse» 
r.^=^?tang  báhay.  Mudarse  de  casa. 
De  bago. 


II 
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— BuMAGYÓ.      Aborrascarse,    r.  |1 
Correr,  ó    haber    borrasca.  ||  Desear- 
garse  la  tempestad.  De  bagyó. 

— BuMAHÁ.  fr.  Salir  de   madre  el 
río.    De  bahá. 

— BuMAHAGl.    Partir;    dividir,    a. 
De  bahagi. 

■— BUMÁHAW  (nang   balóity  húkay, 
etc).    Cegar;  rellenar,  a.  ==«a«jf    sú^ 
gat.     Cicatrizar;  cerrar;  sanar,    a.  || 
Encorecer,  a.     De  bahaw. 

—BUMÁHID.     Manchar,  a.  ||  Dejar 
huella.   De  báhid. 

— BUMAHÍN.     Estornudar,  n.  y  r. 
De  bahin. 

— BüMAHf).  Heder;  apestar;  co- 
rromper.  a.  De  bahd. 

-— BUMAIT.     Asesar;     ajuiciar,    a. 
II  fr.     Tener   juicio.  |[  fr.  ..  Asentar  el 
juicio.  De  balt. 

— BuMAKA.  Guerrear;  lidiar;  pe- 
lear.  á.  ||  Batallar,  n.  De  baka. 

— BüMAKÁs.  Rastrear,  a.  ||  Seguir 
la  pista.=¿?  mamakás.  Contornearse,, 
r.  II  Dejar  señal  ó  huella.  De  bakás. 

-— BuMAKAt.  Dejar  cicatriz.  Ü  Que- 
darse  señal  de  algo.  De  bakat. 

—BuMÁKAY.     Acechar;    espiar,  a, 
II  Acecharse,  r.  f|  Estar   en,  ó  al  ace- 
cho.   De  bákay. 

— BuMAKBAK.  Despegar,  a.  II  De- 
sasir.  a.  De  bagsak. 

—BuMAKLÁ.  Asombrar;  espantar; 
alterar,  a.  ||  Ocasionar;  motivar;  cau. 
sar.  a.  il  Inducir;  persuadir;  instigar. 
a.    De  bak!á» 

— BUMAKLÁS.  Desprender;  arran- 
car;  deshacer;  desmontar;  descons. 
truir.  a^  De  baklás. 

— BuMAKLÍ.  Tronchar;  romper. 
a.  De  bakli. 


— BuMALÁ.  Amenazar;  intimar; 
prevenir,  a.  !|  fr.  Apostárselas  á* 
con  alguno.  ||  Decir;  hablar.  2L.=nang 
mabalásik.  fam.  Roncar.  2^.^=^nang 
bibig  lámane^.  met.  Ladrar.  a.=í(í 
magpáuna  (sa  isa)  nang  úkol  sa 
anomán.  Prevenir  (á  uno)  de,  sobre 
alguna  cosa.  De  bala. 

— BUMALABAG.  Tirar;  echar;  lan- 
zar.  a.  (palo,  caña,  etc.,  tomándolo 
por  la  punta,  de  modo  que  vaya 
darido  vueltas  hasta  darse  al  blanco). 
De  balabag. 

¿ 

—BUMÁLAK.  Calcular;  tantear; 
estudiar;  comprobar;  suputar;  com- 
putar. 3i,^=nang  arl  nang  manga  na- 
mámayan,  at  iáyaw  sa  kanilá  ang 
ambagan.    Amillarar,  a.  De  bálak. 

— BuMÁLAM.  Retardar;  dilatar; 
demorar;  detener;  retener;  retrasar, 
a.  De  bálam. 

— -BuMALANKÁs.  Armar,  ó  cons- 
trir  (el  armazón  del  edificio).  De 
balankás. 

— BuMALANYÁ.  Hurtar,  a.  De 
balanyá. 

— BumalanCaw.    met.     Felicitar, 
a.  II  Dar  los  dias,  la  enhorabuena,  el 
parabién.  De  balangaw. 
f 

— BumalanGíbang.  R  i  val  i  zar; 
competir,  a.  De  balangibang. 

— BuMALARiiD.  Atragantarse,  r. 
De  balariid. 

— BuMALÁTO.  Pedir  barato.  De 
balato. 

— BüMALDÁ.  Fallar;  faltar,  n. 
De  balda. 

— Bltmali.  Quebrar;  fracturar; 
romper;  tronzar,  a.  (bastón,  rama, 
^X.c).^=nang  balakanp.  Derrengar,  a. 
De  bali. 


— Bumalíbaligtad.     Revolverse. 
r.||  Voltear;  voltejear,  n.  De  baligtad. 


j 
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— BUMALIGTAD.  Volverse.  r.  || 
Voltear;  voltejear,  n.  De  baligtad.' 

— BUMALIK.  Volver;  regresar; 
tornar,  n.  ||  Volver,  ó  volverse  atrás. 
II  Retroceder;  retrogradar.  n,=sa  bá- 
hay.  Volver  á  casa.=«a  mangáling 
sa  nayoH.  Volver  del  barrio.=J€í 
niay  gayotig  dako  ó  lugal.  Retroce- 
der á,  hacia  tal  parte.=//  umúrong 
sa  daán.  Retroceder  en  el  camino. 
na  umalís  sa  isang  lugal  at  paroón 
sa  iba.  Retroceder  de  un  sitio  á 
otro.=¿?  7Hábalik,  Restituirse.  r,^=na 
magbúhat  sa  Kdpangpangan,  Tornar 
de  Pampanga.  De  ballk. 

— BüMALiKÓ,    De  balikd»  y 

— BüMALiKüKÓ.  Torcerse;  doblar- 
se;  encorvarse,  r.  ||  Redoblarse;  retor- 
cerse, n     De  ballkukd. 

— BUMALIKWÁS.  Saltar  rápida- 
mente de  la  cama  (el  que  está  acos- 
tado ó  dormido).  De  balikwás. 

— BüMALiLÍs.  Levantarse  la  pun- 
ta (de  un  vestido,  etc.  por  efecto 
del  viento  ú  otro  motivo,  dejándose 
ver  lo  que  cubre).  De  balilís. 

—BüMALiNTOWAD.  Voltear;  vol 
tejear.  n.     De  balintowad. 

BüMALíNO,  Engañar,  a.  De  ba- 
lino. 

— BuMÁLiNG.  Volver;  regresar; 
tomar,  n.  \  Tomar  la  vuelta.  !|  Volver; 
ó  volverse  atrás.  De  báling. 

— BUMALINGBÁLING.  Desatinar,  a. 
II  Ir  dando    vueltas.  í|  Andar    desati- 
nado.   De  báling. 

— BUMALISA.  Inquietar;  turbar;  con- 
turbar;  molestar;  desasosegar;  incomo- 
dar a.fl  Ocupar,  a,  Ij  Conmover;  enojar; 
afectar;    impresionar,  a,  ||  Dar  trabajo, 
II  Ocasionar  cuidado.  De  balisa,  , 

i" 

— BuMALiTi,  Maniatar  codo  á 
codo.  De  bailti. 
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— BUM  ALi  VVAS.  Traficar;  regatear^ 
a.  De  baliwas. 

—BüM ALTAR*  Tirar;  estirar,  a. 
De  baltak. 

— BüM ALÚKAY.  Enroscarse;  enro- 
llarse, r.  II  Circular,  n.  De.bálukayr 

—BuMALUKTOT.  Doblarse;  epcor- 
varse;  torcerse,  r.  De  baluktot* 

— BUMALÚKOL.  Apretar,  ó  doblar 
la  cabeza  (del  dalag  para  matarlo.  || 
fam.  Doblar;  doblegar,  a.  De  balúkoK 

— BumAlong.  Manar;  brotar;  sur^ 
gir;  nacer,  n.  (el  ^gM'd^,^=^sa  isang  ba- 
lábatuhan.  Brotar  de,  en  un  peñas- 
cal.=¿w^  dugo  sa  sügat.  Manar 
sangre  de  la  herida.  =<a;;/^  manga 
batis  ó  ilog.  Nacer  las  fuentes  ó 
los  ríos.  De  báloiig. 

BUMALUNGBÓN.  Enrollar;  roílar; 
arrollar,  a.    y  r.    De  balungbófi« 

— BUMÁLOT.  Envolver;  empacar; 
embalar,  a.  De  bálot. 

— BuMALUTBOT.  Escudriñar;  re- 
gistrar; examinar;  investigar,  a.  De 
balutbot. 

— BuMANGÁ.  Embestir,  n.  De 
bangá. 

— BuMANGiT.  citar.  a.||fr.  Sa 
car  la  conversación.  De  bangit. 

— BUMANHAY.  Poner  en  borrador. 
II  Bosquejar;  diseñar,    a.  ||  Proyectar; 
principiar,  a.  (alguna  obra,    pero  no 
concluirla).  De  banhay. 

— BuMANLi.  Escaldar,  a.  De  banli. 

— BuMÁNTA.     Intentar;  pretender, 
a.  II  fam.  Creer;   sospechar,    a.  ||  rñet. 
Idear,  a.  ||  met.     Proponerse,   r.  ||  In- 
ventar; foirjar;  ingeniar;  arbitrar,  a.  || 
Arbitrarse;  ingeniarse,  r.  De  bantá. 

— BuMANTAY.  Guardar;  vigilar; 
velar,   a.  ||  Apostarse,    r.  ||  Estar    de 
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centinela;  hacer  centinela  ó  guardia. 
De  bantay.  ' 

— BuMANTOT.  Heder.  n.  ||  Co. 
rromperse.  r.  De  bantot. 

— BUMANÓAL.  Desgajar;  tronchar; 
truncar,  a.  De  banSal. 

— BumanGas.  Descalabrar,  a.  De 
bancas. 

— BumánGay.  Reñir,  n.  De  bá- 
ngay. 

— BumanGíS.  Embravecerse;  enfu- 
recerse: encruelecerse,  r.  De  bangis. 

— BumanCó.  Perfumarse;  aromati- 
zarse.  r.  |)  Ponerse  oloroso.  De  bañólo. 

— BÚmanGon,     Levantarse,     r.  || 
Ponerse  de  pié.  ||  fr.  Poner    los    pies 
en  el  suelo.    De  bangon. 

— Bumara.  Medir  con,  por  vara. 
De  bara. 

— Bumará.  Obstruir;  cerrar,  a  y 
r.  II  Varar,  n.  ||  Encallarse,  r.  Debará. 

— Bumárik.  Tomar;  beber  vino. 
De  bárik. 

—Bumaril.    Tirar,  a.  De  baril. 

— -Bumarena.  Barrenar,  a.  De 
barena. 

—Bumasa.  Leer.  a,=?m?ie  lub^ 
hang  matíilin,  na  ^na^íwán  ?mng  /a- 
ngungúsap  ó  lumaktaw  nang  clau- 
sula. Atrancar.  2i.^=muli  nang  Tuipag- 
aralan    na.     Repasar,  a.     De  basa. 

— Bumasá.     MojaK  a.  De  basa. 

—BumÁSAGULO.  Molestar;  inquíe- 
tar;  enojar,  a.  De  ;básagulo. 

-^Bumásal.  Estrenar,  a.  ||  Cul- 
tivar;  Volver  á  cultivar  (un  erial  ó 
un  terreno  ¡que  por  abandono  se  ha 
vuelto  erial)  De  básaU 


— BuMASBÁS.  Bendecir,  a,  ||  meU 
Absolver,  a.  !l  fam.  Sacudir;  golpctar^ 
a.  De  basbás. 

— BUMÁSIG.  Capar;  castrar:  emas^ 
cular.  a.  De  báslg» 

— BümA^TA:  Enfardar;  enfardelar^ 
empaquetar. "íi.  De  bastft. 

— PuMAsC),  Probar;  ensayar;  ex- 
periniíentar.  a.  De  basó» 

—Bu  MATA.  Rejuvenecer;  remoiar*. 
n.  y  r.  De  bata. 

— BUMÁTAK.  Arrastrar;  tirar; estu 
rar;  estirajar;  estirazar,  a.  De  bátak^ 

— Bumatí  sa  kakilala,  etc.  Sa- 
ludar. ?ij=^nang  anomang  náfan^ 
sin  ó  di  náibigan).  Reparar;  notar; 
advertir;  observar;  lachar;  amoiiestar; 
censurarf  reprender;  corregir.  a.=ó 
vtangúsap  7ta7ig  mabigaí:  Corregir 
con  rigor. =nan^  ano??tán.  Reparar 
en  cualquiera  cosa.  De  batí.  Si- 
non.  de  mangiisap;  pangusapan». 

Bumatí.     Chocar,  n.  De  batí.. 

— BUMATID.  Conocer;  compren- 
der; entender;  percibir,  a.  H  Saber,  a,. 
De  batid. 

— BUMATING.  Cazar  con  red.  Dc: 
batlng. 

— BUMATVAW.  Espiar;  observar; 
acechar,  a.  De  batyaw. 

— BUMAWAS.  Quitar;  sustraer;  sa- 
car; deducir;  descontar;  rebajar.  a.==^^ 
ó  kumúpit.  Capar.  De  bawas. 

—BUMAWi  (nafdg  natalo,  pangue 
lugiy  etc.)  Desquitar;  rocobrar.  a.  || 
Desquitarse.  r.=fíang  pagkatcdo^ 
Desquitarse  de  la  pérdida.  ==JV3r  ¡aro..  ^ 
Desquitarse  en  el  fuego.=nang  iasi- 
raan.  Indemnizarse.  rj=^nang  kasi- 
raang  puri^  ó  pangulugi,  met.  Vol- 
ver por  si.'=^?tang  sinabi  ó  gínawá. 
Retractar,  a.  y  V-  II  Desdecirse.  r.=^ 
itang    nawalá,  ,  Recobrar;  recuperar*. 
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z.^=nan^  Pangakb.  Desdecirse  de 
la  promesa. =//i¿tífj  sa  pangagáling 
sa  MÍ//.  Reponerse,  r.  !|  Convalecer, 
n.  J  í^ecobrarse  de  la  enfermedad. 
De^iiáwi* 

— BuMAYÓ,  Macear,  a.  ||  filip.  Pi. 
lar.  a.  Q  Descascarar;  limpiar,  a.  (el 
arroz  por  golpes  de  mazo  de  made- 
ra). De  bayo. 

— BUMAYOK.  Cimbrarse,  r.  De 
bayok* 

Bomba.  Bomba.  í.—Bombahín. 
Bombear.  3.,—Bumomba;  magbomba. 
Bombear,  n. 


BUMILIBID 


— BOMBAHiN.  Bombear,  a.  De 
bomba. 

— ©ÜMIGAT  (anor  sakit).  Em- 
peorar,  ti,  y  r.  De  bigat. 

— BirmiGAi:;  ó  magkarom  nang 
inalákÍ7%g  Mgcát.^  Pesar;  gravitar,  n. 
^sscmg  lagay.  Agravarse,  t.  '||  Enippo- 
larse;  complicarse.  r.,^^ang  loob^  ó 
mahapis^  Apesadumbrarse;  afligirse. 
t.^=ang  Imb  ó  magálit.  /Enojarse; 
mcomodarse,  r.  '||  Rabiar.  Tí^^=ang 
iaob  ó  ^magSamdam ,  Resentirse,  r. 
Debigat. 

—  BumigaaV.  Atronar;  aturdir,  a. 
De  bigaw. 

— BüMIGHANI.  Inducir;  instigar; 
incitar;: excitar;  imbuin  a.  ||  Seducir; 
persuadir.  a.=í¿j:  masamd.  Malmeter. 
a.=5a  isa  sa  pagkakásala.  Inducir 
á  uno  á  pecar.-^^j^j:  kamálíán.  Indu- 
cir en  error.  ==5^z  isa  sa  rnabuting 
gawá.  Xvc^vSr  á  uno  en  buenas 
obras.  De  bighani, 

— BUMIGKÁS.  Pronunciar;  profe- 
rir; expresar;  articular,  a,  fi  Dictar, 
a*  |]  fam.  Disparar;  lanzar;  tirar,  a. 
De  l|>igkás. 

— BUMiGKÍs.  Amanojar;  liar;  li. 
gar;  enrollar,  a.  1]  Vendar,  a.  De 
blgkis. 


— BUMIGLÁ.  Apresurar;  acelerar; 
precipitar,  a.  ||  Apretar.- a:  ||  Dar,  me- 
ter, poner  prisa.  ||  Abreviar;  compen- 
diar, a.  De  biglá* 

—BumiglábiglA.  Apresurarse; 
acelerarse;  precipitarse,  r.  ||  fr.  Darse; 
andar,  estar  de  prisa.  De   biglft¿ 

-— BUMIGTÍ.  Ahorcar;  estrangular; 
colgar,  a.  II  fam.  Apretar  el  gañote. 
De  bigtí. 

—Bumíhag.  Cautivar;  apresar; 
aprisionar^  a.  De  bihag. 

— -BUMIHIS.     Mudarse;  vestirse,  r, 
II  met.  Recompensar;  compensar;  re- 
munerar;  gratificar;  premiar,  a.     De 
bihis. 

— Bumikaka.     Abrir  las    piernas. 
II  Tener  abiertas  las  piernas.  ||  Poner; 
estar  con    las   piernas   abiertas.     De 
blkaká, 

—BUMIKANGKANG.  Abrirse,  r. 
(la  puerta,  semilla,  almeja,  etc.)  De 
bikangkang. 

— BUMIKLAD.  Abrir;  desencajar; 
despegar,  a.  ||  Desdoblar;  descoger; 
desencoger;  desplegar,  a.  !|  fam.  En- 
sanchar, a.     De  bikladt 

— -BUMÍLANG.  Contar;  numerar; 
enumerar.  a.=;i¿i  mull  ó  panibago. 
Recontar.  a.=-¿?  buntálak.  Suputar; 
computar.  a.=j¿i  daliri.  Contar,  por 
los  dedos. =;^  panibago.  Recontar; 
pasar,  a. ^=¿7  ntagbilang  nang  ka- 
biioang  kalákaL  Balancear,  n.  ||  Ha- 
cer  el  balance.  De  bilang. 

— BUMILÍ.  Comprar;  mercar,  a. 
=nang  káliwáán.  Comprar  al  con- 
t?^áo,^=nang  angkatan  ó  úiang,  Com- 
comprar  al  ^zÁo.=^samángangalakaL 
Comprar  del,  al  comerciante.===;/<a:;í^ 
libraiibrá.  Comprar  por  libras.— 
nang  isang  kabayo  sa  halagang  sang* 
daaftg  pisos.  Comprar  en,  por  cien 
pesos  un  caballo.     De  bilí. 

— BUMILÍBID.  Enroscarse;  enro. 
liarse,  r.     De  bilíbid. 
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— BuMiLiNG.  Rotar;  rodar;  girar. 
n.    De  billfig. 

— BuMiLiNGBlLlNG.  Revolverse; 
r.    De  biling. 

— BüMiLÍS.     Correr    rápidamente. 
¡I  Volverse  veloz.=^/f^  hangin.  Arre- 
ciar, n.  (el  viento).  Dé  bilis. 

— BiJMiLO.  Rollar;  enrollar;  arro- 
llar.  a.  ||  Ovillar,  a.  ||  Formar,  ó  hacer  bo- 
litas. II  Rebujar;  arrebujar,  a.  De  bilo, 

— BUMÍLOG.  Redondearse,  x.-^sa 
taba.  Engordar,  n.  y  r.  ||  Ponerse 
rechoncho.  De  bilog. 

— BUMENDisiÓN.  Bendecir,  a.  De 
bendisión. 

— BüMÍNiT.  Armar,  a.  (el  arco). 
Tirar  del  arcp.  De  binit. 

— BUMINTAD.  Estirar;  desarrugar, 
a.  De  bintad. 

— BUMINTOG.  Tener,  ó  adquirir 
volumen  ó  cuerpo.  ||  fam.  Engrosar, 
n.  y  r.  1|  fam.  Inflarse;  hincharse,  r. 
De  blntog. 

— BUMINYAG.  Bautizar;  cristianar; 
acristianar,  á.  |I  fam.   Apodar;    mote- 

Sr.  a.=«a  muli.   Rebautizar,  a.  De 
nyag. 

— BUMINGAL.  Quebrar;  romper, 
a.  (plato  ú  objetos  de  barro,  por 
contener  mucho  peso).  ||  Desportillar, 
a.  De  bingah 

— BUxMíNGAS.  Desportillar;  me- 
llar.  a.  (platos,,  porcelanas  etc).  De 
bitigas. 

— BUMINGBING.  Detener;  retener; 
demorar,  a.  ¡|  Estancar,  a.  |l  met.  Atra- 
sar;  retrasar,  a.  De  bingbing. 

— BUMÍNGIT.     Colocarse  al  borde. 
II  met.    Exponerse;    comprometerse; 
arriesgarse,  r.     De  bingit. 

— BuMiRÓ.  Burlar;  bromear;  zum- 


bar; chasquear;  chancear,  a.  y  r,  |f 
met.  Provocar;  incitar,  a.  y  r.^ssn^ 
mahálay  at  ñakakúkútyá.  Ridiculi- 
zar.  di.=nang  kantay.  Jugar  de  manos. 
^=nang  maíngay  at  may  halong  táwa^ 
nan.  Chacotear;  jaranear,  a.  De  blrd«. 

— BUMITADTAD.  Estirar;  desarru. 
gar.  a.  y  r.  ||  Desenrollar;  desarrollar; 
desenvolver;  desplegar  a.  y  r.  De 
bitad. 

—BUMITAK.  Agrietarse;  grietarse; 
henderse;  abrirse.  x.^==^ng  áraw.  met.. 
Despuntar,  ó  roniper  la  aurora.  ||  met. 
Salir  el  sol.     De  bitak. 

— BUMITBIT.  Llevar,  a.  [[  fr.  Lle- 
var en  peso.     De  bltbit. 

— BUMITHAV.  Cribar;  acribar;  cer- 
ner, a.  i¡  Zarandear,  a.    De  bithay, 

■  -I 

-— BUMITIW.  Desprenderse;  soltar- 
se; desasirse.  r.==ía  katungkulan. 
Dimitir,  a.  y  r.     De  bttiw. 

— BUMIWAS.  Levantar;  tirar,  a. 
(rápidamente  del  agua  el  anzuelo 
para  asegurar  la  pez  que  en  él  haya 
prendido).     De  biwas. 

— BUMIYAK.  Partir;  dividir;  hen- 
der;  i  abrir;  quebrajar,  a.  |t  Dividir  por 
mitad.    De  blyalc. 

— BumuAg  (nang  káhoy)^  Arran- 
car de  cuajo  6  de  raiz.=w<2;/^  /wjM. 
Desmoronar;  desmontar.  di.^=^nang  bá- 
Jiay  na  bátó.  Derribar;  demoler;  de- 
rruir; derrocar.  2L.-^nang  tumitira  sa 
isang  lugaL  Lanzar;  desterrar,  a* 
De  buag. 

—  Bumuay.  Titubear,  n.  [I  Volver- 
se inestable.    De  bUay. 

— Bumubo-  Ojear,  a.  jt  Espantar; 
ahuyentar,  a.    De  bubó* 

— BUMÚBUGÁ  (nang  apoy)  po^t. 
Ignívomo,  ma.  adj.     De  bugá.. 

— Bfmubuis.  Tributario,  ¡a;  tri- 
butante, s.  y  adj.,  m.  y  f.  De  baís» 


BUMUBUKAL 

— BuMÚBUKAL.  Manadero,  ra.adj. 
Pe  bukal. 

— BuMUGÁ.  Echar,  arrojar,  a.  (de 
la  bopa  el  contenido  de  esta).^  ||  fam. 
Curar  por  bugá.^^ó  sumingásincr. 
Resoplar;  bufar.  a.=i'a  gálit.  Bufar 
de  ira.    De  bugá. 

— BuMÚGAW.  Ahuyentar;  espan. 
tar.  a.  ||  fam.  Reñir;  reprender;  re- 
gañar, a.  II  met.  y  fam.  Aventar.= 
ó  mangbúgaw,  fam.  Gritar;  gruñir. 
Xí.'^nang  lángaw.  Mosquear.  a.==^/jf 
Jiáyop  na  hinúhuli  sa  párang.  Ojear. 
a.  Dé  búgaw. 
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— BUMUKÁ.  Abrirse.  x.^=^ng  alin- 
mang  bunga  nang  káhoy  dáhil  sa 
kahinugány  gaya  nang  sampálok, 
kamatsiléi  etc.  fam.  Regañar,  a.  De 
buká. 

—BuMUKADKAD.  Abrirse,  r.  (la 
flor),  ii  Desenvolverse;  desplegarse,  r- 
De  bukadkad. 

— BuMUKAL.  Manar;  surgir;  bro- 
tar;  fluir;  emanar;  nacer;  surtir,  n.  || 
met.  Dimanar;  proceder.  n.:=¿  su: 
mulak.  Bullir;  hervir.  Xi.-=^sa  ibang 
dahilán.  Dimanar  de  otras  causas. 
De  bukal. 


—  BuMüGHAW.     Caerse    el   color.  — BuMUKÁs.     Abrirse,  r.  ||  Descu- 

De  bttghaw.  brirse;  destaparse,  r.  De  bukás* 


— -BuMUGSÓ.  Concurrir,  n.  ||  Aglo- 
merarse; acumularse;  descargarse; 
desfogarse*  r.  De  bugsd. 

—  BuMUGWAK.      Borbollar,      n.  || 
Derramarse  violentamente  (cualquier 
líquido).    De  bugwak. 

^BuMUGWÁs.  Desbastar,  a.  ||  ' 
fam.  Dar  un  revés.  De  bugwás. 

—BuMUHAGHAG.  Mullir;  espon- 
jar, a.  y  r.  ||  Desterronar;  enrarecer; 
rarefacer,  a.  y  r.  De  buhaghag. 

— BuMÚHAT.  Alzar;  levantar,  a. 
De  búhat. 


— BuMUHOS.  Derramarse;  verter 
se;  vaciarse;  extravasarse,  x.^fiamag- 
daán  sa  parang  pansoL  Chorrear 
nr-^^ang  bahá.  Crecer  el  rio.  ||  Des 
bordarse,  r.  ||  Salir,  ó  salirse  de  ma 
dre.=6^//^  tawo,  Concurir.  n.  ||  Agio 
merarse.  r.  (un  número  extraordina 
rio  de  gente).  H  fam.  Ir.  n.  y  r.  ||  . 
Dirigirse,  r.  De  buhos. 

—  BuMuiG.  Dormir;  estar,  n.  (uno 
junto  con  otro  en  una  misma  almo- 
hada). De  bulg. 

—  BuMuís.  Tributar;  contribuir, 
a.  II  fam.  Prestar.  2i,=na7tg  báJiay. 
Alquilar.  ^.,=nang  lupa.  Arrendar, 
a.  De  buís. 


— BuMUKLAT.  Abrir,  a.  ||  Descu- 
brir; destapar,  a.  ||  Registrar;  explo- 
rar; trastear,  a.  H  met.  Mentar.  a.= 
nang  7nangá  "dahon  nang  libró.  Ho- 
jear, a.  De  buklat. 

— BumukO.  Discurrir,  n.  |  Propo- 
nerse, r.  II  Pensaj;  intentar:  preten- 
der.  a.  De  bukd. 

-r-BuMÚKOL.  Abultar,  a.  ||  Tume- 
facerse: hincharse;  inflamarse,  r.  De 
búkol. 

— BuMULA.  Espumear;  ampollar, 
n.  y  r.     De  bula. 

—BuMULABOK.  Borbollar,  n.  De 
bulabok. 

— -BuMULÁHAW.  Alborotar;  pertur- 
bar.  a.     De  buláhaw. 

— BuMULAK.  Hervir;  bullir,  n. 
De  bulak. 

— BuMULAS.  Reprender.  a.=¿?  lu- 
maki.  fam.     Crecer,  a.  De  bulas. 

— BuMULATLAT.  Registrar;  exami- 
nar, a.  II  Inspeccionar;  investigar,  a. 
De  bulatlat. 

— BuMULi.  Bruñir;  pulir;  pulimen- 
tar;  tersar.a.     De  bul!. 


BUMULOK 
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— BuMULOK.  Corromper;  pudrir; 
podrecer,  a.  ||  Inficionar.  ^..^==^nang  la- 
man,   (jangrenar.  a.  De  bulok* 

— BUMULONG.  farti.  Cuchichear. 
a.==¿?  umángiL  Rezongar;  refunfu- 
ñar.  n.  ||  fam.  Gruñir;  barbotar;  mu- 
sitar./  n.  ||  Masticar;  murmurar,  n.  || 
fam.  Rezar.  n.=¿7  bulungán  (nang 
pare  ang  03tia).  Consagrar,  a.  De 
bulong» 

— BuMULONGBULONG.  Rezongar; 
refunfuñar,  n.  |  fam.  Gruñir;  barbo- 
tar; musitar,  n.  ||  Masticar;  murmurar, 
n.  II  fam.     Rezar,  n.     De  bulong. 

— BuMULOS.  Ponerse  donde  le  dé 
de  lleno  algo.  ||  ílxponerse;  compro- 
meterse, r  .=^stimalapang .  Arponar, 
a.     De  bulos. 

— BUMULÚSOK.  Despeñarse;  arro- 
jarse;  tirarse,  r.  ||  Caerse;  derrocarse, 
r.  II  Lanzarse,  r.     De  bulúsok. 

— BuMOMBA.  Boipbeár.  n.  De 
bomba. 

— BuMUNDOL.     Asestar;    dar.     a. 

(golpe  de  punta  roma.)  De  bundol. 

j. -■ 

—BuMUNGKAL.     Registrar,     a,  |j 
Remover;  revolver;  desenterrar;    des- 
cubrir,  a.  ||  fam.     Mencionar;  mentar; 
citar,  a.  |j  Escudriñar,  a.  De  bunkal. 

—BuMUNLAG.  Derribar;  demoler, 
a.  II  Echar  abajo;  tirar  al  suelo.  De 
bunlag. 

— BuMUNLÓ.  Tronchar,  a.  De 
bunio. 

BuMüNLOT.  Extirpar,  a.  ||  Arran- 
car  de  cuajo.     De  buillot. 

— -BuMUNSOL.  Desmayar,  a-  l[fam. 
Hechizar;     seducir;     embelesar,  a.  || 
met.     Sorprender;  asombrar;  maravi- 
llar.  a.     De  bunsol. 

—BuMUNTÍs.  Embarazar;  empre- 
ñar.  a.  11  Hacerla  barriga.  ||  Ponerla 
embarazada.     De  buntís. 


—BuMUNTÓBüNTÓ  (ang  kangin). 
Soplar  (el  viento)  á  intervalos,  pero 
con  í\xtor.=hiningá,  fam.  Suspirar, 
n.  y  r.  (frecuentemente)     De  buntó, 

— BuMUNTOT.    Pe  buntoty'y 

— BuMUNTOTBUNTOT  (^na  gaya 
nang  tata  sa  iná).  Ir  al  rabo.=«a 
manuyíf,  fr.  Hacer  la  rueda  ó  rosca» 
De  buntot. 

— BumúnCad.  Asomarse;  estar 
á  la  puerta,  boca  calle,  etc.  ||  fam. 
Exponerse,  r.  De  bún^ad. 

—BumunGí.  Parirle  á  uno  de 
un  puñetazo  el  labio  superior,  jj  Des. 
narigar.  a.  ||  fam.  Desportillar,  a. 
De  bungi. 

— BuMURÁ.  Borrar.  sí,=-nang  na. 
kasúlat  na.    Tachar,  a.  De  burá. 

— BuMÚROG.  Moler;  maltratar,  a. 
II  Contundir;  magullar,  a.  De  burog. 

— BuMUSA.  Vociferar  a.  De  busá. 

— BuMUSlíós.  Punzar;  pinchar; 
agujerear;  abrir,  a.  (con  instrumen. 
tos  cortantes  ó  punzantes,  cosas  que 
no  son  de  rhadera).  De  busbós.       ' 

^BuMUTAS.  Agujerear,   a.  ||  Atra. 

yesar,  a-  ||  Taladrar;  trepar;  barrenar. 

^==nang  pader  ó  muog.  Aportillar,    a. 

II  Abrir  un  boquete.  =;/a/ij^  tágusan. 

Horadar;,  perforar,  a.  De  butas. 

— BuMUTBOT.  Remover;  desente- 
rrar.  a.  \  Descubrir,  a.  ||  met.  fam.  Hur 
gar;  citar;  mencionar,  a.  De  butbot. 

— BuMUTi    (an^  ligan).     Enmen- 
darse. r.=j¿?  sakit.     Curar;  sanar,  n. 
y     r.=^     htemnsa/.     Mejorarse,   r.  || 
met.    Coger;    tomar    y\.\é\o,^=kay  sa 
iba.  fr.     Hacer  raya.  De  buti. 

— BuMOTO.     Votar,  a.  De  boto. 

—BuMUOG.  Pudrir,  a.  |¡  Machacar; 
machucar;  magullar,  a.    De  buog. 
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Bunbón.  Haces  de  ramas,  que 
se  colocan  expresamente  á  la  orilla 
<ie  los  rios  para  que  Jos  pescados 
busquen  guarida  éh  k\\^^<~^Má^bun' 
Un.    Ponerlas  pai;a  pescar  pescados. 

Bunbunan.    Mollera,  f. 

BundágoK    Sinón.  de  bagol. 

Bundalag.  Cria  del  dala^.  V, 
bakuli. 

Bundat.    Harto,  ta.  2i^y—Kabun^ 
Jatán.     Hartazgo,    m.  ||  Hartura;  sa- 
piedad,  f.  II  fam.     Panzada,    f.    Sinón. 
<de  sandat. 

Bundok.  Monte.  m.||  Montaña. 
\.=^na  balábatuhin  ai  mabangín. 
Sierra.  {.=na  walang  káhoy  at  hindt 
bató\  Colina.  {.=na  halo^  ptilós  na 
bato  at  iarik.  Cerro.  vci,=^na  maliit 
>at  nábtibukod  sa  iba.  Mogote,  m.—- 
Kabimdukan;  ó  dugtongdugtong  na 
bimiok.  Cordillera;  montaña.  ,  f.— 
Mamundok;  &  -pasa  bundok.  Ir,  ó 
subir  eXrtíonié.^ Mamundok;  ó  mag- 
iagó  sa  bundok.  Andar  á  monte. 
II  Amontarse;  remontarse,  x.—Ma» 
mundok;  ó  máwiii  sa  bundok.  Amon- 
tarse, r . — Bundukin;  bulúbunduktn ; 
palábundukin.  Montañoso,  sa;  silves- 
tre; rústico,  ca.  3,dj.  —  Tagabuñdok; 
tubong  bundok.  Montaraz;  salvaje; 
agreste;  montes,  adj.  ¡|  Palurdo,  da; 
inculto,  ta.  adj.  ||  Montañés,  sa.  m.  y 
t—Náuúkol  sa  bundok.  Agreste;  sal- 
vaje; montes,  adj.  ||  Montañés,  sa.  adj. 

Bundok;  pamumundok.  Ac.  y  ef. 
de..... — Mamundok  y  ó  maglagi  sa 
bundok.  Frecuentar  montes.  ||  Amon- 
tarse. r.=¿? .  maghánap  sa  bundok. 
Negociar;  ó  traficar  en  los  montes. — 
Pinamuhdukán ;  nápa?nundukán.  Di- 
nero ú  objetos  (que  uno  había  gana- 
do en  sus  negocios  por  los  montes). 
—Magbundok;  bundukin.  Tomar; 
cultivar,  a.  (algún  monte).  ||  Apro- 
piarse; apoderarse,  r.  (de  algún  monte). 

Kasabihán: 

Samalunga  sa  bundok, 
Bagkús  niáraraosos 
Walang  kukong  ikámot. 


BUNI 


El  que  pretende  algún  puesto  sin 
tener  aptitud  para  ello,  lejos  de  ade- 
lantarse ú  honrarse,  ^e  irá  para  atrás 
ó  se  deshonrará. 

— BuNDUKm.  Montuoso,  sa;  mon- 
tañoso, sa;  silvestre;  rústico,  ca.  adj. 
De  bundok. 

—Bundukin.  Tomar;  cultivar,  a. 
(algún  monte).  ||  Apropiarse;  apode- 
rarse r.  (de  algún  monte).  De 
bundok. 

BundoL  Golpe  de  una  punta 
roma.  ||  Bote.  m.=nang  tián.  Pan^ 
zada.  i.—Bundulin;  bumundol.  Ases: 
tar;  dar.  a.  (dicho  golpe),  Sinón.  de 
budlong;  tumbok.^ 

— BuNDULÍN.  Dar;  asestar,  a. 
(golpe  de  punta  roma).  De  bundoU 

B.ungán.     Hidrópico,    ca.    adj.— 

Mabungán.     Padecer    de   hidropesía. 

II  Hinchársele     á    uño  el    vientre.  |¡' 

fam.     Quedarse  preñada.    Sinón.    de 

buntoy;  kayuyó. 

i         • 

Bungd;  pagbu7tgd;  pagkakábwtgó. 
Choque;  ludimiento;  roce.  m.  ||  Coli- 
sión, f.  II  Encuentro;  encontrón,  m,— 
Ibungó;  \bungoin.^  Chocar;  ludir;  ro- 
zar; colidir.  a.  ||  Tocar;  topar.  a.= 
ang  isang  bágay  sa  iba.  Ludir  una 
cosa  con  oir^L.—Mábungó;  tnábun- 
guán..  Chocar;  colidir;  topar;  trope- 
zar, n.  II  Ludirse,  r.  ||  Percutir.  n.= 
sa  anomán.  fr.  Tropezar  con,  con- 
tra, en  alguna  cosa. — Mábungó;mag' 
kábungó.  Chocarse;  toparse;  encon- 
trarse. x.^=sa  isang  haligi.  Topar 
con,  contra,  en  un  poste. =¿í/;/^ 
s^aán  fndbungó.  fr.  Tope  donde  tope. 

— BuNGOíN.  Chocar;  ludir;  rozar; 
colidir.  a.  ¡|  Tocar;  topar,  a.  De  bungd. 

Bunl.  med.  Herpes,  ni;  pl.  || 
Empeine,  m. — Búnihin^  Herpético, 
ca;  empeinoso,  sa.  2iá].—Bunihin; 
inagkabuni.  Tener  herpes;  padecer 
de  empGines^—Buning  bának.  Em- 
peine muy  asqueroso. 
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Bufikal.  Pagoda,  f .  (que  suele 
poner  de  aumento  á  la  casa  del  her- 
níá'nó  mayor  de  una  fiesta,  y  en 
donde  es  costumbre  reunirse  y  comer), 

Bunkal;  pagkunkal.  Remoción,  f. 
II  Registro;  m;^%am.^' Mención;  cita. 
{,=^nang  lupa.  Barbecho,  m. — Bun- 
kal na  ó  linaní^  na.  Barbecho,  m. 
— Bumünkal;  bunkalin.  Registrar, 
a.  II  Remover;  revolver;  desenterrar; 
descubrir,  a.  ||  fam.  Mencionar;  'men- 
tar; citar,  a.  ||  Escudriñar.  a.=J¿i  ísip. 
Revolver  en  la  mente.=J¿i  sariling 
isip.  Revolverse  entre  s^^^sa  pc^ká- 
baon  sa  alikabok.  Desenterrar  del, 
de  entre  el  polvo. — Mábunkal.  Re- 
moverse; revolverse;  desenterrarse; 
descubrirse,  r.  ||  fam.  Mencionarse; 
mentarse;  citarse.  x.—Mámumunkal. 
fam.  Curioso,  sa;  escudriñador,  ra. 
adj.  II  met.  Camorrista,  m.  y  f. — 
Mamunkal  ó  ma^siyásal.  Espiar; 
escudriñar,  a.  ||  Buscar  pendencias. 
Sinón.  de  butbot;  balutbot;  halun- 
kat;  halúkay;  halugfaog;  kalkal; 
sigi;  sinkaban  unkat;  yamá. 

— BuNKALÍN.  Registrar,  a.  |!  Re- 
mover; revolver;  desenterrar;  descu- 
brir, a.  fam-  Mencionar;  mentar; 
citar,  a.  ||  Escudriñar.  =Jrt  isip.  Re- 
volver entre  sí.=^a  pagkábaon  sa 
alikabok.  Desenterrar  del,  de  entre 
el  polvo.    De  bunkal. 

Bunlag;  pagbwilag.  Derribo,  m. 
— Bunlagín;  bumunla^.  Derribar; 
demoler,  a.  ||  Echar  abajo;  tirar  al 
%\x^\Q.—Mabi4nlag.  Derribarse;  de- 
molerse. r..||  Echarse  ó  tirarse  al 
suelo. 


—Bunlagín.  Derribar;  demoler, 
a.  II  Echar  abajo;  tirar  al  suelo.  De 
bunlag. 

Bunio  ó  bungló.  Tronchado,  da. 
dL^y—Pagbunló,  Tronchamiento.  m. 
— Bunloin;  bumunló.  Tronchar,  a.— 
Mabwiló,    Troncharse,  r. 


Bunlok,  y 


Bunlón.  Piedra,  hueso,  pepita  y 
otras  análogas  que  esfcá,.  atravesada 
en  la  garganta;==í^  niábunlunmt;  mi. 
bunlon.  Atragantarse,  r.  (á  uno  pepi. 
ta  y  cosas  análogas).  Sinóp.  de  ba« 
larlid;  bikig;   bltalok;  hirln. 

Bunlot;  pagbunlot.  Extirpación^ 
í.=nang  buhok.  Repelamiento.  m.— 
Bunlutin;  bumunlot.  Extirpar,  a.  ¡| 
Arrancar  de  cuajo.  ||  Cortar  de  raiz, 
^=^áng  buhok.  Repelar.  a,.—Mabun^ 
lot.  Extirparse,  r.  ||  Arrancarse  de 
i2\z.^=^ng  buhok.  Repelarse,  r.  Si. 
non.  de  buag;  búnat. 

— BuNLUTÍN.  Extirpar,  a.  ||  fr. 
Arrancar  de  cuajo. =a/í^  buhok,.  Re. 
pelar,  a.     De  bunlot. 

Bunsd.  Hijo,  ja;  hermano,  na.  m. 
y  f.  (menor  de  todos).  |  met.  Ben. 
jamín.  m.  y  f.  ||  fam.  Amor;  amor 
mió;  hijo;  hija;  vida  mia. 

^  Bunsod;  pagbubunsod;  pagkábun* 
sod.  Botada,  f.  ||  met.  Animación; 
decisión.  i.^=nang  hagdán.  Ac.  y  ef. 
de.. ..(de  bajar  la  escalera,  colocándo- 
la en  su  correspondiente  lugar).— 
Ibunsod,  magbunsod.  Botar;  echar,  a, 
(un  navio  al  agua).  ||  met.  Animar; 
decidir;  alentar;  impulsar.  a.==««f 
hagdán.  Bajar,  a.  (la  escalera  desde 
el  piso  de  la  casa  donde  se  la 
había  recogido,  colocándola  en  su 
s\ú6).—Mábunsod.  Ser  botado  al 
agua  el  navio.  ||  met.  Decidirse;  ani* 
marse;  alentarse;  determinarse,  r.— 
Kabu7tsurang  hagdán.  ^  met.  y  fam. 
Vecino  y  amigo  inúmo.r-'rMag kabun^ 
suran.  Dos  vecinos  y  recíprocos 
amigos  íntimos,  v.  ^r.  Bunsurán 
mo  akó  nang  hagdán,  bájame  rf 
ponme  la  escalera;  hindi  ko  mal* 
bunsod  at  mabigaty  no  puedo  ba* 
jarla  porgue  es  pesada. 

Bunsol;  pagkabunsol.  Desmayo; 
síncope;  accidente,  m.  i|  met.  Sorpre- 
sa.  í.—Bunsulin;  bumunsoL  Desma- 
yar, a.  II  fam.  Hechizar;  seducir;  em- 
belesar, a.  II  met.  Sorprender;  asom- 
brar; maravillar.  a.  —  MabuftsoL 
Desmayarse;  extasiarse,  r.  |i  Sorpren- 


BUNSÜLIN 

derse;  asombrarse;  maravillarse,  r:  — 
Mámumunsol,  Hechicero,  ra; '  sor- 
prendedor,  ra.  m.  y  f. 

— BUNSULÍN.  Desmayar,  a.  ||  fam. 
Hechizar;    seducir;     embelesar,   a.  || 
met.  Sorprender;  asombrar;    maravi. 
llar.  a.  De  bunsol. 

Btintal.  Mojicón;  porrazo,  m.  || 
Por  ext.  Puñete;  puñetazo,  m.  (dado 
á  la  cara).:» Ja  Uoftg,  Moquete,  m. 
—BuntalUt;  pagbubuntalin.  Apuñe- 
tear;  moquetear.  2i,—Mamuntal.  An- 
dar  á  puñetazos  ó  al  puñete.  ||  Re- 
partir puñetes, — Magbunfalan.  Apu- 
ñetearse, r.  II  Darse  de  mojicones  ó  de 
cachetes.  ||  Andar  la  cachetina  (entre 
varios).  Sinón.  de  d^gok;  suntok, 
que  es  puñete  dado  en  otras  partes 
del  cuerpo. 

Buntís.  Embarazada;  preñada, 
adj.  f.  II  Encinta;  en  cinta,  adj.  f.= 
na?ig  ánim  na  buaft.  Embarazada 
de  seis  vs\^%^s.—Kabuntisán,  Emba- 
razo; preñado,  m.  ||  Preñez,  f.  ||  met. 
Tripa,  f. — Btintisin\  makabuntis;  bu- 
mufttis.  Empreñar;  embarazar,  a.  | 
Ponerla  embarazada.— J/a¿í/;í//j/ 
7nagbu7itis.  Concebir,  n.  ||  Empreñar- 
se, r.  ¡I  Ponerse  embarazada. 

Buntó.  Desfogue:  desahogo,  m. 
—Ibuntó;  pagbunuhán.  Descargar; 
desfogar;  desahogar.  q,.=(  ang  gálit ) 
sa  wafang  sala.  Descargar  (el  cólera) 
en,  contra,  sobre  el  inocente. — Má- 
buntó.  Descargarse;  desfogarse;  de- 
sahogarse, r.  V.  gr.  Ibinuntó  ang 
buó  niyang  gálit  sa  walang  sal  a  y 
descargó  lodo  su  furor  sobre  el  ino. 
centk;  ibuntó  a?ig  gáltt  sa  anak, 
desfogar  el  cólera  en  el  hijo;  ibun- 
tó ang  isang  pigliatl  sa  kaniyang 
kaibigan,  desahogar  una  peita  en 
su  amigo. 

Buntó,  ó  bwttóbunió  (nang  ha- 
nginj.  Furia  del  viento  (que  sopla 
á  'mtervsilos), —Bumwjlóbuntó  (ang 
hangin).  Soplar  (el  viento)  á  inter- 
valos,  pero  con  íxiroY.—Buniong  hi- 
7ii7igá.  fam.  Suspiro,  m.  ||  Ayes.  m. 
^h-—Magbunio?tg  himngá.  fam.  Sus 
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pirar.  n.  ||  Suspirarse.  x.—Ipagbun^ 
tong  hiningá.  fam.  Suspirar  por: 
suspirarse  por.  v.  gr.  Magbuntongr 
hiningá  sa  pagíbig,  suspirar  de- 
amor;  ipagbuntong  hiningá  ang 
kaniyang  iná,  suspirar  por  su  ma^ 
dre. — Magbuntong  hiningá.  Ayear.  a^. 

Kasabihán: 

Buntong  hiningang  malálint 
Malayo  ang  dinárating. 

Enuncia  con  este  dicho  popular  la 
lejos  que  se  llega  con  el  intenso  que* 
rer;  al  propio  tiempo  que  da  á  en- 
tender lo  .propicio  que  se  muestra 
Dios  á  los  que  de  corazón  le  invo-- 
can;  á  la  vez  que  sugiere  la  idea  de- 
querer  es  poder,  y  que>los  hombres 
mismos  suelen  compadecerle  fácil- 
mente de  su  prójimo,  cuando  le  vea 
verdaderamente  afligido. 


-^BuNTOBüNTÓ  (nang  hangin)\. 
Furia  del  viento  (que  sopla  á  inter. 
vQ\os).^=hiningá.  Suspiro,  m.  De 
butitó. 


Buntón.     Montón,     m.  ||  Cúmulo, 
m.  II  Multitud,     f.  II  Bulto,    m.^nang^ 
maraming    bágay    na    samasama    at 
walang  ayos.  Balumba.  í.=ng  mangck 
battng  pirápirasó.  Cascajo,  va.^nang 
manga  dahong  laglag  sa  lupa.  Hoja- 
rasca. {,^=maliit  nang  anomang  bágay 
na  durog    ó    pirápirasó.     Miga,  {.=^ 
?nalaktnang  salapí.    met.  Mina.  f.=- 
nang  manga  bágay  na  walang  halaga.^ 
Ñaque.  r:i.=na7tg  tawo.   Pelotón,  m^ 
— Pagbubuntón;  pagkábuntón.  Amon- 
tonamiento, m.  II  Apilamiento;  hacina- 
niiento.  m.  ||  Aglomeración;  acumula^ 
ción.f. — Ibu7itón;  7nagbuntón;  pagbun- 
tcnbuntuTÜn.     Amontonar;      hacinar;: 
apiñar;    apilar,    a.  ||  Aglomerar;  ^cm- 
mulRY.  a.,—Mábunlon;  77íagkábu7iton; 
man  kábuntonbunton ,       Amontonarse ;: 
apiñarse;  apilarse,    r.  !|  Aglomerarse;, 
acumularse,  r. — Buntonbuntón.  Agio- 
merado,  da;  apiñado,  da;  acumulado,, 
da.  adj.  ||  Á  montones,  mod.  adv.  Es. 
derivado  del  castellano,  montón,  cuya 
verdadera    equivalencia    en    tágalog^ 
es  timbón;  timba w;  tümpok» 
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— BUNTONBUNTÓN.  Aglomerado, 
♦da;  acumulado,  da.  adj.  ||  Á  monto- 
nes;  de  tropel,  mod.  adv.  De  bufttófl. 

— BuntonghiníNgá.  fam.  Süspi. 
ro.  m.  ¡I  Ayes.  m,  pL  De  buntó. 

—  BUNTÓN  NANG  SANGaNC  PUTOL. 

Ramojo,  m.  De  sangá. 

Butitot.     Cola.     f.  if Rabo,     m.— 
Galaw  ó  Paspas  nang  büntot.  Colea- 
'da.  f.  II  Rabeo;  raboteo,  rab^miento. 
m.  II  Coleadura,    f. —  ¡Paspas;     paga- 
lawgaláwin  ang  buntot.     Colear;  ra- 
bear; rabotear.  n.—Háyop  na    putol 
ang  buntot.  Rabón,    na.    adj,— /V/;i¿ 
nang  buntot.     Maslo.  m. — May  bun 
tot.     Raboso,  sa.    B.áy—Mahábá  ang 
'buntot.     Rabudo,    da;    rabilargo,  ga. 
?iá].—Kut  (i  ang  buntot.     Rabicorto, 
ta;  rabón,  na.  adj. — Mámumútol  ng 
buntot  7iang  háyop.    Raboteador,  ra. 
s.  y  adj.,  m.  y  i.-^Mamútol;    putlin 
ang  buntot,  nang    háyop,   talo  na  ang 
tupa.  Rabotear.  ^^.—Pagpútol;  pagka- 
pútol    nang    buntot.     Raboteo,  m. — 
Hampas  ó  palo  nang  buntct.     Rabo- 
tada,    f. — I  hampas    ó    ipaspás    ang 
iuntot.     Rabotear,  n. — Taliansabun^ 
tot;  itáll    ang   buntot.     Rabiatar,    a. 
-^  I  buntot;  ó  italing  ibuntot  ang  isang 
háyop    sa   isa  at    nang  magkásunod 
nang  paglákai;   pagbuntutin.  y  Rea- 
tár.    a. — Magkabuntoí.    Tener;     cre^ 
•cérsele  cola. — Bumuntot;    bumuntot- 
buntct  {na  gaya  nang  bata    sa  iná). 
Ir  al  x?A)0.—Buntután  ó  tagudturán. 
Seguir.  a<||  fam.  nifet. -Seguir  de  cerca; 
ir  sobre  alguno;  ir  royerrdo  á  uno  los 
'2a,nca]os.—^ Buntutdn  ó  subukdn.    Ha- 
cer     la      rosca.  !|  Seguirle;      acechar- 
le.  II  Perseguir;    ir    al    alcance.— yV//i- 
buntot;       mákabuntot      ó    ,  másunod. 
•Subseguir,     n. — Bumuntotbuntot^     na 
7nánuyd.    Hacer  la  rueda  ó  la  rosca. 
— Kabuntot;    sa  buntot,  ó    sa     htíli- 
han.     En  pos;     detrás;     á  la  cola.— 
Mag  kabuntot  ang  ano  man,   ó  magka- 
■dulo  nang  masamá.     Tener,   ó  traer 
cola    alguna    acción,  írigún     suceso,  - 
«te. — Mábuntot;  mápahuli  ó  maging 
hulinghuli.     Llevar    cola,    ó  la  cola. 
II  Ser     cola.     Ginágamit    sa    manga 
nagáaral  ó  náiiasok     sa    oposición. — 


MagkábuHtutan.YjX^x  el  que  va  de. 
lante  al  alcance  del  que  le  persigue. 
Sinón.  de  sunod;  tultoi. 

.  KasabiKáíi: 

Buntot  niyá, 
Hila  niyá, 
Ikinákapit  sa     nagdúrusa  dáhil  ^a~ 
naga wang  .sala,  na  yamttng  hindi  itó 
nailagang  gawín,  ay  mátutong  mag. 
ti(s  ñaman:   Kaisá  nang  sa  kastilang 
En  el  pecado  lleva  la  penitencia. 

— BUNTUTÁN.  Seguir,  a.  ||  fr.  Se- 
guir  de  cerca.  ||  fr.     Ir  spbre  alguno. 

II  met.  fam.  Ir  royendo  los  zancajos. 

II  fam.  Hacer  la  rosca.  ||  fam.  Se. 
guirle;  acecharle.  ||  Perseguir;  ir  al 
alcance.     De  buntot. 

Botltoy.  Hidropesía.  í.—Bontoyin. 
Hidrópico,  ca.  adj.  Sinón.  de  bun- 
gán;  kayuyó. 

Bund;  pagbubunó.  Lucha;  lid; 
brega,  f.  ||  Contienda.  í.—Magbuno; 
makibunó.  Luchar,  n.  ||  Lidiar;  bre. 
gar.  n.=JúJ  isa.  Bregar  con  uno.— 
"Bunuin.  Derribar;  tirarle  al  suelo.— 
Magbunó.  Lidiarse,  r. — Mangbubu- 
no.  Atleta,  m.  ||  Luchador,  ra;  lidia- 
dor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 

Bunuhan.  Corral,  m,  (de. pescar). 
•—Magbunohán.  Construirlo.— Á/¿i;;///- 
nohan.     Pescar  con  él. 

— BuNUiN.  Derribarle;  tirarle  al 
suelo.  De  bund. 

Búnot;  pagbúnot.  Arrancamiento, 
m. — Bunutin;  mamtmot.  Arrancar. 
a.=j¿?  lupa.  Arrancar  de  la  tierra. 
^=^nang  sapol  sa  ugat.  Extirpar;  ran- 
cajar;  -desarraigar,  a.  ||  Arrancar  de 
raiz  ó  de  cuajo. — Bunutan,  ó  linisan. 
Limpiar.  2i.=^nang  masasamang  damo 
ang  búkid.  Limpiar  de  yerbas  ma- 
las  la  sementera.— J/aW;í¿?/.  Arran- 
carse; soltarse,  r.  ||  Extirparse,  r.— 
Magbúnot;  pqgbunutin.  Ir  arranca- 
áo.-^Pangbünot  nang  pakó.  Descla- 
vador, m.-- Bunutin  ang  paku.  Des- 
clavar, a. — Mabúnot  sa  pagkápakb. 
Desclavarse.  x.—Btmutan  nang  damó. 


BUNOT 

Desherbar,  a. — Makabúnot  ó  maha- 
ahon,  met.  Librarse,  r.  ||  Salir.  n.== 
$a  útang.     Desempeñarse,  r. 

Búnot;  paf[búnot:  '  pagkabúnot  (ng 
kátüngkulan).  Destitución,  f.  ||  Ce- 
santía. f.—Bunutan;  bunuiin  (sa  ka- 
iungkulan).  Destituir.  ^.—Mabunu- 
tiin^    Destituirse,  r. 

Bunot.  La  primera  cascara  del 
coco.  I  Pelusa  de  coco.  ||  Tripas,  f. 
pl.—ií/¿i^¿////¿7/.  Crecérsele  al  coco  el 
bunoi.  II  Quitar;  limpiar;  arrancar,  a 
(el  bunot),  ||  Vender;  negociar,  sl.  (bu> 
not).—Bunutin.  Limpiarlo  con  el 
bunot. 

— -BuNUTAN.  Limpiar.  ?i.'=^nang 
niasasamang  danto  ang  bükid.  Lim. 
piar  de  yerbas  malas  la  sementera. 
-nang  danto.  Desherbar.  ^.=ftang 
katungkuIan,  Destituir  a.  De  búnot. 

— BUNUTIN.  Arrancar.  a.=ídf  lupa. 
Arrancar  de  la  t ierra.  =«a;/jf  sapoL  sa 
ugai.  Extirpar:  rancajar;  desarrai- 
gar, a.  11  Arrancar  de  raiz  ó  de  cua- 
]o,=ang  pako.  Desclavar.  B„=sa 
kaiungkulan.  Destituir,  a.  De  bunot. 

— BUNUTÍN.  Limpiarlo  con  el 
hunot. 

Bunyi;  kabunyián;  pagkábunyl. 
Exaltación,  f.  ||  Celebridad;   fama.   f. 

II  Distinción.  í.—Mabunyi.  Ilustre; 
célebre;  famoso»  sa;  distinguido,  da; 
esclarecido,  da. '  adj. — Ibunyi\  Exal- 
tar, a.  II  Honrar;  ilustrar,  a.  ||  Alabar; 
ensalzar;  acreditar,    a.  |j  Aclamar,  a. 

-ó  ipagbunying  ntalabis  ang  isa. 
Elevar  á  uno  sobre  las  nubes.— 
Mábunyi,  Ensalzarse;  honrarse;  acre- 
ditarse; afamarse,  r.  |j  Hacerse  céle-- 
bre  ó  distinguido. — Magbunyián,  En- 
salzarse; alabarse,  r.  (mutuamente). 
—Pagbubunyi.  Loa;  alabanza,  f.  || 
Exaltación,  f.  Pero  solamente  en  el 
sentido  honroso,  digno  y  bueno.  Si- 
non.  de  balita;  bantog;  dahgál; 
purl;  sanhayá. 

Bunyog.  Sinón.  de  ákit;  baklá; 
bighani;  buyo;  hímok;  hila;  la- 
múyot;  munkahi;  yaya. 
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Bunga  (nang  kálwy).    Fruto,  m., 
=«a  nakdkain.  Fruta.  í.=saritoú   at 
Sa  panáhón.     Fruta  ctel  útxñi0\^==^n<i 
pinátúyó.     Paso,  ^^^.=^nai^ ubas ,^ 
na  lagás   sa    tangkay.     Granuja,    f.. 
^=^nang    isíp   ó    nang    katalinuhan. 
met.     Hijo,    ja.    m.  y  f.=ó  supling. 
Pro|e.  {.--Mabtdnga^'pqlailu^gá.yrviC-^ 
tíferó,    ra;  fecundo;  dá;'1fiáraz. '  á^^^ 
Fagkapatabungá,     Fecundidad;    fera< 
cidad.  {.—Pagpapabunga.     Fecunda*. 
ción.  f. — Magbubungá  nang  káhoy  6> 
nagbibili  niió.  Frutero,  ra.  m.  y  f. — 
Lalagyán  nang  bunga    nang   káhoy;- 
tindahañ   kayd    niió.     Frutería,    f, — 
Mamunga;  magbunga.  Fructificar,  n.. 
11  Fecundarse,    r.  ||  fr.  Dar    fruto. — 
Pantungqhin.     Fecundar;    fecundizar., 
a. — Pamumunga.    Fructificación,  f. — 
Namúmunga.     Fructífero,   ra.  adj. — 
Matákaw  ó  palakain  nang  bunga  ng- 
káhoy.     Fructívoro,  ra.  2^y—Parang 
bunga  nang  káhoy.  Fructiforme,  adj* 
— I  bunga.     Dar  por  fruto.  Sinón.  dC: 
dulo;  hangá;  labás. 

Bunga  (na  nginángangá).  fam.. 
Bonga.  í.— Magbunga.  Vender;  ne-. 
gociar;  conierciar  en  bonga.— 4/i2^¿í<-- 
bungá.  Vendedora  ó  négociáiite  dé 
bonga..— ¿iungahan.  Sitio  plantado, 
dé  bonga.  =¿?  lagyán  nang  bunga.. 
Poner  bonga  á  la  hoja  ya  torcida  y 
preparada  del  betel.  ||  tondimentar 
con  bonga  la  hoja  del  betel.   - 

Bungang.-- Bungang  áraw.  SaU 
puUido;  sarpullido.  va.—Pagkakabu^ 
ngang  árato.  Salpullimiento.  m. — 
Magkabungang  áraw.  Sarpullirse; 
salpullirse.  x.—Bungahing  árawin; 
tubúán  nang  bungang  áraw.  Salpullir;, 
sarpullir,  a.  Sinón.  de  abangábáng 
y  bungang  tibátib. 

Bungangbató.  Coral  negro.  ||l 
Madrépora.  f. — Bungangdamó.  .  Se-- 
milla  de  zacate. — Bungang  kawall., 
Golosin^i.  f.  ||. Fruta  de  sartén.— ^^* 
nga7tgttdog.  .Sueno,  m.  ||  Visión,  'f.. 
— Magkabu?tgang-títlog.  Soñar,  a.  Si- 
non.  de  árap;  pangárap;  panagínip*. 

Búngad.     Borde,   m.  ||  Boca,    f^  |!: 
Boquete;  agujero;  m.--Ibtíngad.    Po^ 
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tier  á  la  punta,  entrada,  agujero,  etc. 
II  fam.  Exponer;  comprometer;  a. — 
Mábungad:  mamúngad.  Estar  en 
puerta. — Bumúngad,  Asomarse  ó  es- 
tar á  la  puerta,  jj  fam.  Exponerse; 
•compronoeterse.  r.  Sinón,  de  wawá. 

.^  — BunGaháN.*    Sitio    poblado    de 

iunga.=^ó  laf^yán  nang  bunga.  *Po. 
^er  bunga  á  la  hoja  ya  torcida  y  pre- 
parada del  betel.  ||  Condimentar  con 
'iunga  la  hoja  del  betel. 

— BUNÓAHINÓARAWJN,     Salpullir; 
•sarpullir,  a.    De  bunga. 

Bungalngal.  Vocinglero,    ra.  s.  y 
^dj.,  m.  y  f.    Sinón.  de  bungatigá.    . 

Bungangá.  Boca,  f .  ||  fam.    Agu- 
jero;  boquete,  m.  ¡j  fam.     Entrada,  f. 
—Búngangáan.     Baladren,    m.  ||  Vo- 
cinglero, ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  fam. 
Charlatán,  na;  hablanchín,  na.  m.  y 
í.—Magbungangá.     Baladronear,     n. 
II  Hablar  hasta  por  los  codos.  ||  fam. 
Charlatanear,  n.  ||  Vocinglear;  vocife- 
^•ar;  vocear.  ií,—'ipagbunga?igá.  Voci- 
fear;  vocinglear.  ?L.—Pagbubungangá. 
Baladronada;    bravata;    fanfarronada, 
f.  II  Charlatanería,    f.     Sinón.    de  bi- 
big;  büngalngal. 

— BúnGanGaán.  Baladrón.  m,  || 
Vocinglero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  jj 
fam.  Charlatán,  na;  hablanchín,  na. 
m.  y  f.  De  bungangá. 

— BunGanGáraw.  Salpullido;  sar- 
pullido, m.  De  bunga,  y  sinón.  de 
abangábang. 

— BunGangbató.    Coral  negro.  |I 
Madrépora.  f.  De  bunga. 

— BunGangdamó.  Semilla  de  za- 
-cate.    De  bunga. 

-— BunGangkawali.  Golosina,  f. 
II  Fruta  de  sartén.     De  bunga. 

— BuNGANGTÚLOG.     met.    Sueño. 
3m.  II  Visión,  f.     De  bunga. 

Bungbong.  Cañuto.  m,^=^nang  pa- 


lasó.  Carcaj.  m.—Ibungbong;  bung. 
bungín.  Poner;  encerrar  en  cañuto. 
Magbungbong,     Usar  cañuto. 

— BungbunGín.  Poner;  colocar; 
encerrar  en  cañuto.  ||  Usarlo  de  cañu! 
to.  De  bungbong. 

Bungi.  Mella.  í.—Bungñn.  Me- 
llar.  2i.—Mabungí.     Mellarse,  r. 

Bungi.  Mellado,  da;  desportillado, 
da.  adj  ||  fam.  Labihendido,  da;  des- 
narigado,  da.  ad'j.—Bungün;  bumu. 
ngt.  Patirle  á  uno  de  un  puñetazo 
el  labio  superior.  ||  Desnarigar.  a,  jj 
fam.  Desportillar.  ?i,—Mabungl,  Hen- 
derse; partirse  los  labios.  ||  Desnari. 
garse.  r.  jj  fam.  Desportillarse,  r. 
Sinón.  de  bingot;  pila;  pingot; 
pungi;  tipd;  tungi. 

Kasabihán: 

Ang  iabis  na  mamitt 
Nátatapat  sa  bungi. 
Censura  á  los  que  por  su  mucha 
ninriiedad  y  deseo  de  escoger  lo  me. 
jor,  se  queda  con  lo  peor,  ó  por 
escoger  demasiado,  da  con  lo  más 
descalabrado. 

— BunGíín.  Mellar,  a.  |¡  Partirle 
á  uno  de  un  peñetazo  el  labio  supe- 
rior.  II  Desnarigar.  a.  fam.  Despor- 
tillar, á.     De  bungi. 

— BuNKALÍN  (ang  lupa).  Barbe- 
char.  a.  De  bunkal. 

Bungó.  Calavera,  f.  ||  Casco,  m. 
(de  la  cabeza)  ||  Cráneo,  m. 

Bungol.  Sinón.  de  mungol  y 
pungdi. 

Burá.  Borrón,  m.  ||  Borrado,  da. 
adj.==¿?  pagburá.  Borradura,  f.— 
Pangburá.  Goma  de  borrar.— ÍJ/¿i. 
búburá.  Borrable.  adj. — Burahin;  bu- 
mura.  BoYYtir.  3,.=ang  nakasülal  na. 
Tachar  i  a. — M abura.  Borrarse,  r.— 
BuraHth  sa  lista  ^ ang  isa J.  Borrar 
de  la  lista  (á  uno). 

Búrak.  Cieno;  fango;  légamo;  tar- 
quín.    m.—Kaburakan.  Cenagal;  fan- 
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gal.  m. — Mahürak;  burakburak\  Ce- 
nagoso, sa;  fangoso,  sa.  adj. — Pagká- 
btírak.  Encenagamiento.  vc\.—Máb^. 
rak.  Encenagarse.  x.—Ibúrak;  bura- 
kan,  Encenagar.  a.  V.  lablab;  pútlk; 

— BuRAKAN.    EnoeñagárT  á;     De 
búrak. 

—BuRAKBUíiAK.  Cenagoso,  sa.  adj. 
De  búrak. 

Bural.     Relieve,  m.  ||  Resalto,  m. 

—Burafán;  buralí7t.  Poner  de  relieve. 

II  Adornar     de    relieves.— AT^ií//^^/; 

makábural.     Estar  de   relieve. — Ma- 

mural,  fdim.     Resaltar;  sabresalir.    n. 

— BuRALÁN.  Adornar  de  relieve. 
De  bural. 

— BuRALÍN.     Poner  de    relieve;  ¡j 
"  De  bural. 

Búrang.  Enojo,  ni.    (acompañado 
de    palabras).     Es    sinón.   de  busá;  " 
bulas;  bú^aw;  gasa;  síbok. 

Búray.  Bondad,  f.  Es  sinón  de 
aliwayway;  butl;  binay;  gallng; 
igi;  tind. 

Buril.  De  desarrollo  físico  muy 
atrasado.  ||  Que  no  crece. — Maburil: 
Anudarse,  a.     Sinón.  de  bansot. 

Borlas.  Borla.  f.Sinón.  de  latnbó.^ 

Buró.  Salpreso,  sa.  m.  y  f.  ¡j  Car- 
ne ó  pescado  condimentado  de  arroz 
cocido  y  S2A,—Buruhin;  magburo. 
Salpresar,  a.  ||  Condimentar;  confec- 
cionar, a.,  (el  buroJ.—JBuruhán. 
Vasija,  f.  (al  efecto  destinada). 
—Ipaburo.  met.  Enemistar;  de- 
sacreditar, a.  II  Exponer  á  uno  á  una 
dura  reprensión,  v.  gr.  ^Akó  bagá 
ung  ipabúburo  mo  kay  ama  sa 
gawá  mong  itó>  t^'?He  vas  á  exponer 
á  que  me  riña  duramente  mi  ^a> 
dre  con  este  hecho  tuyo?  ó  iés  posible 
que  con  este  hecho  tuyo  me  enemis- 
tes con  mi  padre? 

Burog.     Molido,    da;    maltratado. 
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da.  :^á]\—Burugín;  bumürog^:  Mo. 
1er;  maltratar,  a.  —Maburpg,  Molerse, 
r.  Sinón.  de  durog;,salantáf 

— RuRUHÁN.  Valija,  f. ^(expresa- 
mente destinada  á  la  confección  del 
buró). 

— BuRUHiN.  Salpresar,  a.  ||  Hacer- 
lo buró.  "^ 

Búrok.  Encarnado,  da.  adj.=«^ 
.  iilog.  Yema.  {.^=na  tawo.  met.  In- 
sensato,  ta;  imprudente.  adj.=/¿í/  ó 
may  búrok  fa  sa  ulo.  met.  No  te- 
ner juicio,  carecer  de  juicio.  ||  fr.  Te- 
ner  la  leche  en  los  labios;  estar  al- 
gtmo  con  la  leche  en  los  labios,— ^ 
Mag búrok;  burukan.  Untar  con  yema, 
—Mabúrok.  met.  Volverse  loco.  || 
Privarse  de  juicio;  perder  el  juicio,  jj 
Estar  fuera  de  juicio.  ||  Volvérsele  el 
juicio  á  alguno.  Sinón.  de  ballw; 
bangaw;  pula;  ulol. 

-  f — BtFRUKAN.     Untar  con  yema.  || 
Quitar  la  yema.    De  búrok. 

Búrol;  págkáburol;  mábúrol.    Ya- 
cer, n.  II  Estar  de  cuerpo  presente.  || 
Yaciente.    ^á].—Burol;  paburol.    De 
cuerpo   \>xtsente.— Burulán;    kinábu- 
burulan.     Túmulo,  m.  ||  Yacija,  f. 

Burol.  Loma;  colina,  f.  ||  Collado; 
ribazo,  m. — Burolburol  na  lupa.  Si- 
nuoso, sa;  tortuoso,  sa.  adj. — Burgl. 
burol;  pagkaburolburol.  Altibajos, 
m.  pl. 

— BuRULÁN.  Túmulo,  m.  ||  Yacija, 
f.    De  búrol. 

—Burolburol  (na  hipá).  Sinuo- 
so,  sa;  tortuoso,  sa.  adj.     De  burol. 

Busá;  pagbusá.  Enojo,  m.  (acom- 
pañado de  palabras.)  ||  Riña;  repren- 
sión. í.~Mamusá;  magbusá.  Eno 
jarse,  r.  (vociferando  delante  de  otros). 
— Busáan;  busain;  bumusa.  Reñir, 
a.  (á  uno  de  palabras).  Sinón.  de  bi- 
gaw;  bulas;  búrang;  gasa;  sibok. 

Busá;  pagbubusá  pagkábusá.  Tos- 
tadura.f.-— ^í/^a/  binusá.  Tostado,  da. 


BUSAAN 


176 


BUSOG 


adj.  (arroz  ó  maiz,  que  en  reventán- 
dose al  tostarse  se  hacen  como  unas 
flores,  formando  corolas).— Mag'óusd; 
ibusá.  Tostar,  a  (el  arroz  ó  maiz). 
—Búsahan  ó  tila.  Tostadera,  f.  Si- 
nón.  de  ampaw;  sangag. 

Bugtong: 

Maputi  na  dálaga 
Nagtátalik  sa  ///¿1. — Binusang 
bigás;  maíz,  etc. 

—BusÁÁN.  Reñir,  a.  (á  otro  dé 
j^abra).     De  busá. 

Busabos.  Consumado,  da;  cabal; 
perfecto,  ta.  adj.  ||  fam.  Esclavo,  va. 
m.y  f.  v.^r.  Busabos  fia  a/apin^  con- 
sumado esclavo;  busabos  na  ginoó, 
pecfeeto  cabalUro.  Sinón.  de  bu- 
yabus;  lubós;  pusaka!;  tibubos; 
túnay;  tutoó. 

—BÚSAHAN.  Tostadera,  f.  De  busá. 

— BusÁíN.  Reñir,  a.  (á  otro  de 
palabra).     De  busá. 

Busaksak.  Sinón,  de  butiktlk; 
busiksik;  mundis;  muniknik;  mu- 
tiktlk. 

Btisal.  Bozal.  m.—Busalán.  Em^ 
bozar.  a.         , 

Busalsal.  Desarreglado»  da.  adj. 
Sinón.  de  buhalhal;  buhanghang; 
halobhalob. 

— BuSAN.  Apócope  de  buhusan. 
Vaciar;  echar,  a.     De  buhos. 

Busangsang.  Abierto,  ta.  adj. 
(como  flor).  Sinón.  de  bikangkang; 
bukadkad;  bukangkang. 

Busbós.  Agujero,  m.  ||  Rotura; 
herida,  f.  (del  vientre,  saco  ó  cosas 
SLt\álogsis).—Busbusm;bumusbós.  Agu- 
jerear; abrir,  a.  (con  instrumento  cor- 
tante  ó  punzante,  cosas  que  no  son 
de  madera). — Mabusbós.  Agujerearse; 
abrirse,  r.     Sinón  de  butas;  tihang¡ 

— BuSBUSÍN.     Agujerear;  abrir,  a. 


(con  instrumentos  cortantes  ó  punzan., 
tes,  cosas  que  nd  son  de  madera^ 
De  busbós. 

Busiksik.  Sinón.  dé  butiktik;  bu- 
saksak. 

Búsii.  Corazón  de  la  madera.  V^ 
tigás. 

Busílak.  Nieve,  f.  ||  .Ampo  de  nie». 
ve.  II  fam.  Blanco,  ca.  r¿'].— Párang 
busilak  kaputi.  Nevado,  da.  adj.— 
Lugal  na  tingalonnafig  busilak.  Ne^ 
vera.  f. — U muían  nang  busilak.  Ne- 
var, impers.  ^ 

Busílig,  Niña  del  ojo.  Sinón.  d(^ 
alikmatá;  balintataw. 

Busisi.  Prepucio,  m. — Pagbubu^ 
sisi.  Onanismo,  m.  ||  met.  Imperti- 
nencia; superfluidad,  f.  jl  fam.  Ron- 
cería. ;|.  En  esta  última  acepcióa 
es  sin^n.  de  ansikot;  butingting. 

Busld.  Canastilla,  f.  (especial  de 
tejido  ralo  y  boca  chica  ó  cerrada, 
que  sirve  para  contener  huevos,  etc.) 
=¿7  k^slóbusloang  isinusuot  sa  bibig 
nang  háyop  at  na?tg  hindi  ntakasirá. 
Bozal.  m.=í)  buslábusloa?tg  ibinibitin 
sa  ulo  nang  háyop  at  nang  makakain, 
nagiálakad  man.     Morral,  m. 

Búsog.  Arco.  m.  (de  flecha).  |f 
Ballesta.  í.^^suflán.  Huso.  m.—BÜ 
nitin  ang  búsog.  Armar  el  arcó.— 
Binitin  sa  busog.  Tirar  del  arce 
—Busugin.  Tirar;  herir;  ofender,  a* 
(ó  uno  con  la  flecha). — Mamüsog,^ 
magbúsog.  Armarse,  r.  (de  arco). 

Busog.  Harto,  ta.  adj,=í:r  kabü-. 
sugan;  pagkabusog.  Hartazgo,  m.  ¡| 
Hartura;  hartada;  saciedad,  f. — Bu^ 
sugin.  Hartar;  saciar.  2i.=--sa  úlant^ 
Saciar  de  viandas. — Pakábusugin^ 
Rehartar,  a. — Súkat  mabusog;  mang^ 
yáyáring  mabusog.  Saciable.  adj.— 
Mabusog.  Hartarse,  saciarse.  ri=;/¿*^ 
bungang  káhoy.  Hartarse  con  fruta.. 
•=^sa  kákatinti.  Saciarse  con  poco. — 
Magpakabusog.  Hartarse  hasta  más. 
no  poder.  ||  Rehartarse,  r.-^sa   mata^ 
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[filis.     Hartarse    de  dulces.  — W'¿/^;/^  butás.    Agujerearse,   ir.  ||  Estar  hecho 

Ubúsugan.     Insaciable.   adj.=-=^¿í  ¿£j:.\  una    criba;    estar     como    tina    criba. 

niyangman^á7iasu.   Insaciable  en  sus  ^=^nang    lanipasmt.     Horadarse,  r,— 

d^tseos—Hindi  btisog;  ó  kúlang  nmg  Pagbutas;  pagkábutas  7ianglampa$a7t. 

pagkákain.     Malcomido,  da.  adj.  Horadación,  f.  Sinón'  de  busbós* 


*  — BusuGiN.      Flechar,    a.  ||  Tirar; 
herir;  a.  (con  la  flecha).  De  búsog. 

— BusuGÍN.  Hartar;  saciar.  ?i,=sa 
Mam,  Saciar  de  viandas.  De    busog. 

Busong.  ingrato,  ta.  ?iá:],—Kabu 
mngdn.  Ingratitud,  f .  —Mábusong. 
Llevar  su  merecido  el  ingrato. 

Butas.  Agujero;  orificio.  m.=¿? 
Untábmta7tá(i7i,  Claro.  m.=='-//a  hítiga- 
han  ó  si7igawa7i.  Respiradero,  m.^^///^ 
maliity  Tía  dÍ7táraa7iafí  7umg  ha77gi7t, 
Silvato.  m.=7Ja7íg  ilo7ig  ó  pasukén  7ig 
liwá7ta:g.  Ventana.  í.=7ta  pálusuton 
nang  túhig  sa  77ia7tg^á  bakurañ  ó  pa- 
tio. Buzonera,  f.  ||  Sangrador.  m.=^ 
m  pálabasaTi  7ta7ig  túbig  sa  77ta7igá 
tangké,  ó  /iulugá7t  7ta7ig  súlat  sa  co- 
mo. Buzón.  m,^=77a7t^  sasakyá7iy7ta 
^inápasuka7i,na7ig  túbtg,néi\xX,  Agua. 
l—7ia  77íafakiy  Boquerón,  va,— sapa 
aeró  77tuog,  Portillo;  boquete,  m.  || 
jl  Brecha.  i,^=^7ia7tg  tai7iga.  Alvea- 
rio, víi.fy^na  kinátatam7ta7t  7ta7tg 
i0pi7t.  ánat.  Alvéolo.  m.^7ta7tg  ca- 
ñm.  art.  Ánima  {,z=:=na7ig  puit.  Ano; 

I  sieso;  culo.  m.  ||  mét.  Silla.  f.= 
u  ia77ipasa7t  7ta7ig  ano77tá7t.  Horado. 
iíi,=^7ía7tg  da77tit,  7ta  sustiótáTt  7ta7ig 
iitOTtes,  Ojal.  m.=;/^  77iabilog  7ta7tg 
iamit,  na  stisuota7t  na7ig  asÍTitós.  Oje- 
k,  m.=7ía7ig  karáy077t  7ia  susuota7t 
nmg  si7tiilidy  ó  Ttg  palakol  na  pi7tag' 
túHiOtaTi  na7ig  tagdá7t.  Ojo.  m,===7tang 
krifes  sa  isa  7ta7tg  dalatvá  7tzyafig 
mkhá,  na  pátuluan  ó  pálabasa7t  ng 
álak;  ó  butas  na7ig  báhay  pukyutan. 
Piquera  f,— Butás;  butasbutás.  Agu- 
jereado, da.  2iá].—'Pa77tutas,  ó  pang- 
hutas.  Taladro;  barreno,  m.  ||  Barre- 
xá,  {.=7tang  zapatero,  7tang  balat, 
^^n?L\í,'—Butastn;  butasan;  buntutas. 
Agujerear;  horadar;  perforar,  a  |i  Atra- 
yesar,  a.  ||  Taladrar;  trepar;  barrenar. 
^,'==a7ig  pader  ó  muog.  Aportillar,  a. 
II  Abrir  un  hoq\x^i^.^==nang  tagós. 
Horadar.  di.-—Mabutas;    Tnagkábutas- 


—BuTÁSBurÁs.  Agujereado,  da. 
adj.  II  fr.  Estar  hecho  una  criba.  De 
butas. 

Butaw.  Soltada,  f.  Sinón.  de  bl* 
taw;  bitiw;  bituan. 

Butbot;  '  pagbutbot,  Rertioción.    f. 

II  Descubrimiento,  m.  ||  met.  Men- 
ción; cita.  í,--Butbuiin;  bumutbot.  Re- 
mover; desenterrar,  a.  II  Descubrir,  a. 

II  met.  Mencionar;  citar;  hurgar,  a. 
=^sa  pagkába07i  sa  alikabok.  Desen- 
terrar del  de  entre  el  polvo.— J/¿í. 
butbot.     Removerse;  desenterrarse,  r. 

!l  Descubriise.  r.     Sinón.  de    balut-. 
bot;   bunkal;  halughog;  halúkay; 
halungkat;  kalkal;  yatná. 

— -BuTBUTÍN.  Remover;  desente- 
rrar, a.  II  Descubrir,  a.  ||  met.  fam.  Hur- 
gar; citar;  mencionar.  a.=j¿2  pagká^ 
bao7i  sa  alikabok.  Desenterrar  del,  de 
entre  el  polvo.  De  butbot. 

Bote.  Botella,  f.  ||  Bote;  batel,  iti., 
= lupa  y  7nalua7ig  a7tg  puit  at  hiaki* 
pot  ahg  bibig.  Parrilla.  i.—Ibote. 
Embotellar,  a.  y  r.—Pagbobote.  Em- 
botellamiento. m.—Máiboboie.  Eín- 
botellable.  adj.— Mi^¿¿?/^.  Ir  en  bote. 

Butl;  kabutilan.  Bondad,  f.  !|  Bien; 
corazón.  m.^==ókagandahang  loob.  Be- 
nignidad;  benevolencia.  f.=rtj/  inaTn  ng 
isanggawú:  Mérito.  m.'--ganap  na7ig 
anomá7t.  Perfección.  í.^=^77talaki  ai 
tanyag.  Excelencia;  eminencia.  f,= 
ó  kabutihang  húgot.  Selección.  f.= 
7iang  ugali  ó  7ta7ig  kalooban.  Bondad; 
benignidad;  nobleza;  generosidad,  f. 
=nang  katawán  ó  kawalan  nang 
danidatn,  Salud.  i.—Mabuti.  Bueno» 
na.  adj.  ||  Bien;  buenamente,  adv.  de 
m.  II  Ser;  ó  estar  buen,o.=¿?  magan^ 
da7tg  loob-  Benigno,  pa;  benévolo,  la. 
^dJy^kafiin.  Buenq  de,  para  comer.  =^ 
ó  nakabubuti  ó  nagpápahúsay  n^  ka* 
tawá7i.  Saludable;  salutífero,  ra.    adj. 
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T—LaUm^-mabuti.  Mejor,  s.  y  adj, , 
m.  y  f.  II  Mejor  que  mejor.  ||  Óptimo, 
ma.  adj.  superl.  de  bueno,  j]  fam.  Re- 
bien, adv.  de  m. — Butihi?t,  Galán, 
m.  II  Elegante;  fino,  na.  ?iá],—Mabti' 
ti  ang  gayak.  Galano,  na.  adj. — 
Mabuti;  ó  stilong  iinterj.  Andar! 
adelante! — Lubós  nang  btiii.  met. 
Angelical.  ?Lá].  —  Ta/agang  mabu- 
ti. Bueno  de  por  s\,—Pagbutikin, 
Arreglar;  componer,  a.  ||  Perfeccionar; 
limar.  a.=^  paga?idahi7t.  Embelle- 
cer; hermosear,  a. — Pabutihi7i,  Me- 
jorar. a.=ó  j)agalin^in  sa  sakit.  Cu- 
rar, a. — Magbuti.  Arreglarse;  com- 
ponerse, r.=¿?  gumayak.  Ataviarse; 
hermosearse.  x,—Magpakabuti;  ó  mag- 
'pakabait.  Portarse  \i\^n,^=^nang  la- 
gay.  Componerse,  r.  ||  Colocarse  bien. 
—Mabutihin,  Aprobar,  a.  ||  Tener  á 
bien.  II  Tener  por  bueno. — Mabuti;  ó 
salátnat  at  dumating  ka.  Seas  bien 
venido. — Bumuti,  Mejorarse;  x,-=ó 
gU7naling  sa  sakit.  Curarse;  restable- 
cerse, r.  ll  Sanar,  n.  v.  gr.  Mabuti  na 
sa  kaniyang  sakit  y  ya  se  curó  de  su 
enferinedad;  bumuti  sa  paligo,  sanar 
ó  curarse  con  baños, — Makabuti. 
Curar;  mejorar,  a.  ||  Sentarle  bien.= 
ó  pakinabangan.  Redundar  en  bene- 
ficio.— Pagbuti,  ó  paggaiing.  Mejo- 
ría. f.=¿7  pa^kásulong.  Progreso,  m. 
Sinón.  dealiwayway;  bínay;búray; 
galing;  igi;  tino. 

Butilcas.  Palay,  m.  (sembrado, 
cuando  se  halla  ya  próximo  á  brotar). 
— Magbutikas ;  bütikas  7ta,  Espigar, 
n.  y  r.  II  Estar  espigando.— J/¿x/;/í^//- 
kas.  Espigar,  a.  |¡  Recoger  espigas. 
— Nagpapabutikas ,  Tiempo  ó  época 
de  espigar. 

Butiki.  Lagartija.  í.~Háyop  na 
nangá7tgáin  nang  butiki.  Lagartije- 
ro, ra.  adj. 

Butilctik;  7ta7nÚ7nutiktik,K^i^\tio, 
ta;  cargado,  da;  relleno;  na.  adj. — 
Ma77iutiktik;  pa7nutiktikán.  Estar  re- 
.pleto;  rellenarse,  r.  ||  Llenarse;  cubrir- 
se de...  II  Cargarse  de....v.  gr.  Na- 
inúinutilctilc  nang  bunga  a7tg  punong 
lukbang  itó,  este  naranjo  está  car- 
gado de  frutas;  natnúmutlktilc  sa 


^alis  a7ig  katawán  ni  Pio^  el  cuerpo 
de  Pió  está  cubierto  de  sarnas,-- 
^  Butifctikin.  Rellenar,  a.  ||  fam.  Mo- 
lestar;  importunar.  a.==í?  pa77iutikti. 
kin,  met.  Dar  de  comer  abundante, 
mente.  Sinón.  de  busaksak;  busik- 
sik;  tnundís;  muniknik;  tnutiktik. 

Bútil.  Grano.  m.=;m  77ialiit,  Grá. 
nulo.  vci,—Kabútil,  Un  grano.  ||  Gra. 
nos  de  igual  tamaño.  =«¿i;/^  báwang. 
Diente,  m.  (de  ?i]o),—Kákabt¡til,\ix\ 
solo  grano;  único  grano,— Pagbuiil. 
butili7i  a7ig  isang  sabaiv  ó  bágay  na 
lusaiv,  Engrumecer.  a.  —  Alagká- 
butilbutil.  Engrumecerse,  r. — Pagbu- 
bútil;  pagkakabútil.  Granulación,  f. 
— Magbútil,     Granular,  n. 

Butingting.  Sinónimo  de  ansikot; 
busisi. 

Butit.  Pantorrilla.  í,—Kabutitáiu 
Barriga  ó  carnosidad  de  la  pantorri. 
lia.     Sinón.  de  binti. 

Boto.  Voto.  m,~PagbotO;  pagbo^ 
boíotuin,  VottLc\ón,  í,—Bumoto;  ¿boto, 
Votar,  a.  v.  gr.  Iboto  a7ig  kaniyang 
kaibigan  ó  butnoto  sa  kaniya7ig  kai 
biga7i,  votar  por  su  amigo, 

Butó.  Tarugo,  m.  (sobre  que  des. 
causa  el  tahilan  de  las  casas  de  ñipa.) 

Butó  ó  buto  Hueso.  m,^==^77talanu 
bot.  Ternilla,  f.  ||  Cartílago.  xñ,=^sa 
balakang  7iang  ¡uxyop.  Babada,  f.  | 
anat.  Fémur.  v¡\,'=naiig  balakang  n^  \ 
tawo,  anat.  Cuadril.  \w,^==7nalambot 
at  maputi  sa  bunga7igá  na7tg  sikmu- 
rd.  Paletilla.  í.=^na7tg  paypay,  anat. 
Omoplato.  m,^=nan£  alinma7íg  bun^a 
na7íg  káhoy.  Pepita  {,—'Náuúkol^a 
butó;  tila  butó;  may  butó.  Huesoso, 
sa.  adj. —  Butuhán;  7nabutó;  malalaki 
an^  butó.  Huesudo,  da;  osudo,  da.  adj. 
=bunga  ng  káhoy.  Pepitoso,  sa.  adj.— 
Magbutó;  magkabutó.  Tener  hueso.— 
Maging  butó.  Osificarse.  x,—Maging 
butó  at  balat;  ó  yayat  na  yayat.  Es- 
tar en  los  huesos,— HÍ771U tu há7t;77tanS' 
himutó.  Desosar;  deshuesar.  ^i.—Ma- 
hii7mtuM7t;  77iaalisá7i  nang  butó.  De- 
sosarse; deshuesarse.  w—lValang  buiói 
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naalisán  nang  butó.  Deshuesado/ da. 
^i^y—Pagaalis;  pagkaalis  nang  butó. 
Deshuesamiento.  m. 

Butó  nang  bunga  nang  káhoy  ó  gú- 
¡ay)-  l^epita.  {.=n¿  ínansanas,  santol 
et  iba  pang  gaya  ?iitó,  bot.  Cuesco, 
m. — Butuhán;  mabutó.  Pepitoso,  sa. 
záy—MágbutíK  Criarse;  tener  pepi- 
ta.—i^/^j^  butó;  mabutó.  Pepitoso,  sa. 
adj.  It  fam.  Fornido,  da.  adj.  De 
butóf  hueso  ó  pepita. 

—Butuhán.  Huesudo,  da;  osudo, 
da.  adj,  |j  fam.  Fornido,  da.  adj. =¿7 
pagbubutukdn.  Votación.  í,=7ta  sa- 
^ing.  Plátano  de  pep\ta,,=na  bmiga 
ni  káhoy.  Pepitoso,  sa.  adj.  De  butó. 

Butol  y 

ButolbutoK     Sinón.  de  gatol. 

Butones.     Si^ón.  de  bitones. 

Butsé.     Buche,  m. 

Bud.  Entero,  ra;  pleno,  na;  com- 
pleto, ta;  todo,  da;  total,  adj.  ||  met. 
Sano,  na.  adj.  Ij  íntegro.,  gra;  plena- 
rio;  ia.  adj.  ||  De  pe  á  pa.  ||  Ser,  ó 
«star  entero  ó  completo.  |¡  Del  todo, 
üiod.  adv.==:¿?/;^  loob.  Impávido,  da; 
^entero,  ra.  ^á],—Kábuó¿i?t  na7t^  loob. 
Entereza;  impavidez,  f.  !|  Presencia  de 
immo, —Buo7rgbuú,  Muy  entero.||Com. 
pletamente;  enteramente;  plenamente; 
cabalmente,  ady.  de  xn.^=katawá7t. 
Virgen,  m.  y  í.—Buoin;  magbuó. 
Completar;  redondear;  acabar,  a.  || 
Sumar;  juntar;  reunir;  totalizar,  a.-r- 
Mabuó.  Completarse;  redondearse; 
•acabarse,  r.  ||  Coserse.  r.—Aíamuo, 
Cuajarse;  congelarse;  coagularse,  r.— 
iPamuóin,  Congelar;  cuajar;  coagular, 
a, — Pammnuó,  Congelación;  coagu- 
íación.  f. — Buobuó,  Congelado,  da; 
coagulado,  da.  adj.  Sinón.  de  klntay. 
'— Kabuóá7í.  Sumdi\  totalidad,  f.  ||  In- 
Uegridad.  f.  ||  Todo;  total.  m.=na7ig 
katawán.  Virginidad,  f.  v.  gy.  VVa- 
iang  kasing  haiagá  ang  kabuoang 
Icatawán,  no  tiene  precio  la  vir- 
aginidad. 
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— BuÓBUÓ.  Congelado^;*  da.  adj. 
De  buo. 

Buog.  Podrido,  da.  adj.  (por  gol- 
pe, y  hablando  de  frutas  por  haber 
sido  cogidas  fuera  de  sazón.)  ||Ma. 
chacado,  da;  machucado,  da.  adj*  — 
Buogin;  bumucg.  Pudrir,  a.  ||  Ma- 
chacar; machucar;  magullar,  a.— J/a- 
buog.  Pudrirse,  r.  Smón.  de  gapd; 
gapok;  gato;  gipd;  latok;  tnug- 
mog;  puká. 

— BUOGÍN.  Pudrir,  a.  ||  Machacar- 
machucar;  magrllar.  a.  De  buog. 

— BuoíN.  Completar;  redondear; 
acabar,  a.  ||  Sumar;  juntar;  reunir;  to- 
talizar.  a.  De  bu6. 

Buol.     Tobillo,  m. 

— BuNGBuó.  Muy  entero.  ||  Com- 
pletamente; enteramente;  cabalmente 
adv.  va,=kataiaá7t.  Virgen,  y  f. 
De  buó. 

Búot,  ó  buot.  Conejo.  m.—Mag- 
búot;  ínagbúot.     Criarlos. 

Buya;  kabuyáim;  pagkabuya.  Har- 
tazgo, m.  II  Hartura;  hartada;  sacie- 
dad, f. — Buydín.  Hartar;  saciar,  a. 
^=r-sa  úlam.  Saciar  de  viandas. — Pa- 
kábuyain.  Rehartar.  2i,~  Mabuya. 
Hartarse;  saciarse,  r.  ||  fam.  Tupirse. 
r,^=sa  bungang  káhoy.  Hartarse  con 
fruta. =.9a  kákauntt.  Hartarse  con 
poco.=í7  tnagpakabuyA  sa  matamis. 
Hartarse  de  dulces. — Magpakabuya, 
Darse  un  hartazgo.  ||  Rehartarse,  r. 
Sinón.  de 


Buyabus.  Sinón.  de  busabos; 
lubós;  pusakal;  tibubos;  túnay; 
tutoó. 

— BuYÁiN.  Hartar;  saciar.  a..=sa 
úlam.     Saciar  de  viandas.  De  buya. 

Búyak.  Todo,  da;  completo,  ta. 
adj.  II  Completamente,  adv.  de  m.  v. 
gr.  Búyak  7ia  alipi7t,  esclaiw  de  to- 
dos costados,  ó  completamente 
esclavo;  buyakin  mong  bilht7t,  cÓ77i- 


BUYIK 


iSo 


BUYUNIN 


pr(üo    todo.     Sinón.    de  bulos;  íu. 
bós;  ganap. 

Buyik.  Lechen,  m.  Sinón  de  biik; 
buik;  búlaw;  kulig. 

Buyo.  fam.  Inducción;  seducción; 
incitación,  f.  Sinón.  de  áklt;  bak- 
lá;  bighani;  bunyog;  hila;  himok; 
lamúyot;  tnungkahl;  yaya. 

• 
Buyón.     Panza;    barriga.   i.—Bú^ 
yunin;  buyuná?t.     Panzudo,  da;   pan- 


aon^  rta:  vietitrudo,  da;  barrigudo,  dái 
adj. — Magbúyunin.  Ponerse  panzudo. 
II  Volverse,  ó  hacerse    panzudo.     Si;, 
non.  de  pusóti;  kayuyó. 

— BuYUKÁN.  Panzudo,  da;  pan^ 
zón,  na;  ventrudo  da;  barri^^udo,  da, 
adjL  De  buyón.  Sinón,  de  kayuyó8n«. 

— BüvuNiN.  Panzudo,  da;  panzón, 
na;  ventrudo,  da;  barrigudo,  da.  adj. 
De  buyón.  Sinón.  de  kayuyéSn; 
matiyán;  tíyanin. 


Caballerisa.  Caballeriza;  cuadra,  f. 

Caballete.     Caballete,  m. 

Café.  V,  Kapé. 

..  Calabasa.  V,    kandós,  su  verda. 
dero  vocablo  tagálog. 

Calabozo.  V.  Kalaboso. 

Culantro,  bot-     Culantro,  m. 

Culata,     f.    Culata.  tSti&sai   ó 
sikad  nang  culata.     Culatazo,  m, 

Calbó.     Calvo,  va,  adj,  V,  kalbó, 
y  sinón.  de  úpawin. 

Caldera.  V.  kaldera. 
Caiga.  V.  kalgá. 
Calidad,  V.  kabagayán;  kalidad. 
Calendario^  V«  kalendario. 

Calis.  Cáliz.,  m.  Del  castellano. 
Calesa.     Kalesa.  f, 

Calsó.  V.  kalsó. 

Canal.     Canal,  m. 

Canela.  V.  kanela. 

Cangrena,   cir.     Cangrena;    gan- 
grena, f.  V.  kangrena. 

Cantero.     Cantero;  albañiL  m. 


Cañón.     Cañón,   m.  ||  Pieza,  f.  V, 
kanyón. 

Capón.  Capón;  castrado,  m.  Si- 
non.  de  básig. .,.     ^ 

Captura.  Captura,  f.  V.kaptura. 

Caramelo.  Caramelo,  m.  V.  ka- 
ramelo. 

Carné.  V.  karné. 

Carpeta.     Carpeta,  f. 

Carretela.  V.  karetela. 

Carretón.  V.  karetón. 

Caruahe.  Caruage;  coche,  m.  Del 
castellano.  V.  karuahe. 

Castañeta.  Castañetas;  castañue- 
la, f.  V.  kastanietas. 

Castilá.  Castellano,  na.  s.  y  adj., 
iTi.  y  f. —  Ugalt,  ó  kaiígaliang  castilá, 
Á  la  castellana,  mod.  adv.  V.  kastilá. 

Casulla.  Casulla,  f.  Damit  na 
pangibábaw  sa  pagmimisa  nang  paré. 

Catisismo.  Catecismo,  m. — Nag- 
áaral  7ta7tg  catecismo.  Catecúmeno, 
m. — Magturd;  turuait  nang  katisis- 
mo.     Catequizar,  a. 

Catitís.  Catecismo,  m. — Nagáaral 
na?tg  caiitis.  Catecúmeno,  m.  Mag- 
turd; turúán  uang  catitis,  Catequi. 
zar.  a.     Corruptela  del  castellano. 

Catre.    Catre,  m. 
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Cristo.     Cristo,  m.  V.  krlsto. 

Cruz.     Cruz.  f.  V.  kurós. 

Cuchara.  Cuchara.  {,=/m  pama- 
litada  nang  cantero.  Llana,  f. — Ka- 
kutsara.  Cucharada,  f.  ||  Compañero 
en  el  uso  de  la  cuchara.— A'/^/;///¿r//tír- 
ra;  magcucJui7'a;  magcuchará.  Cucha - 
ratear,  n.  Sinón.  de  silok. 

Cochero.  Cochero,  m.  ¡|  Auriga, 
f.  Sa  kastilang  coche. 

Cuchillo.  Cuchillo. m.  V.kutsilió. 

Cueba.  V.  cueva  y  kueba. 

Cuello.  Cuello,  m. — CuélMian, 
Poner  c\x^\\o,—Cuéiloht?u  Usarlo  de 
cue\\o.—Magcue/lo.  Usar  cuello;  po- 
nerse el  Q.\x^\\o,—Cucuéllohin,  Tela 
para  cuellos. — ñíagcucue/lo,~W^r\áe- 
dor,  ra;  confeccionador,  ra.  adj.  (de 
cuellos).  Del  castellano. 

Cuenta.  V.  kuenta. 

Cuéntahin.  V.  kuéntahin. 

Cuerdas.  Cuerda,  f.  (de  instru- 
mento).—yi/¿?^67/^/Y/¿?J.  Usar;  confec- 
cionar, a.  (cuerdíi).  —  Cuérdasa?i,  En- 
cordar, a.  II  Ponerle  cu^rá^.,— Cuerda - 
sin.  Usarlo  de  cuerda. — Magcucuer- 
das.  Vendedor;  ra;  confeccionador, 
ra.  adj.  (de  cuerdas).  Del  castellano. 

Cueva.  Cueva;  caverna,  f.  Sinón. 
de  lungá;  yungib. 

Cola.  Cola.  f. — I  cola:  niagcola; 
colahan.  Encolar,  a. — Mácela,  En- 
colarse.  x.—Pagcocola;  pagcácola,  En- 
colarñiento.  m.  ||  Encoladura,  f. 

Culá;  pagcuculá,  V.  kulá. 

Culantro.     Culantro,  m. 

Culasión.  V.  kulasión. 

Culata.  V.  kulata. 

Cultí.  V.  kultí. 
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Cumare.  V.  kumare. 

Cumbidá.  Corruptela  de  \convt^ 
dar.     Sinón.  de  aiíyaya. 

Comedia.  Comedia,  i,— Comedian^ 
te.  Comediante,  ta;  cómico,  ca.  m, 
y  f. — Náuukol  sa  comedia.     Cómico^ 

ca.  adj.  I 

_  -      ■  j 

Cumpare.  V.  kumpare. 
Cumpas.  V.  kumpás. 
Cumpil.  V.  kÚYn|>il.        | 

Cumpisal.  V.  kumpisal. 

i 
Cumpites.    Confite,  m.  \f.  kum* 
pites. 

i 

Cumpuní.  V.  kumpunj. 

Cumuenta.  V.  kumuentá. 

Cumumpuní.  V.  kumumpuni». 

Cumunsinti.  V.  kumunsintL 

Cumuntrato.  V.  kumontrato. 

Cumustá.  Del  castellano  como 
está,  V.  kumustá. 

Cumoteho   V.  kumoteho^ 

Cunsintí.  V.  kuns'nté. 

Contra.  V.  kontrá. 

Cunyás.  V.  kunyás. 

Copa.  Copa.  i,=^gintó  ó  piíaky 
na  ginágamit  najtg  pare  sa  pagmi^ 
misa.  Cáliz.  vc\,^=malaki ,  na  gint& 
ó  pilak,  na  tagoáft  nang  Santisitno.. 
Copón,  m. — hopa.  Ponerlo,  servirlo, 
en  copa. — Magcop)a,  Usar  copa.-- 
Copalian,  Servirle  copa. 

Copón.  Copón,  m, 

Cural.  V.  kural. 

Curdión.  V.  kurdlón. 
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Curistná.  V.  kuristná. 
Corona.     Corona,  f.  V.  korona. 

Bugtong: 
Isang  báging  kámot  kahag 
Tumubo  sa  hipang  pátag^ 
Nang  lumaki  ai  tumaás^ 

.   Ay  lumampaw  sa  Dios  A7íak\  — 
Coronang  tinik  nang  A.  P. 


Coronahan.  V.  koronahan. 

Curós.  V.  kurós. 

Cusilbá.  V.  kusilbá. 

Cusiná.  Cocina.  í.—Mangusiná. 
Cocinar,  a. — Mángungusiná;  tagapa- 
ngustná.  Cocinero,  ra.  m.  y  f.  V- 
kusina. 

Cutamaya.  V    kutamaya. 


D 


Dá.     Aféresis  de  inda,   Tia;  seño- 
ra, f.  Sinón.  de  ali;  aling  kuán;  bayL 

Daán.     Camino,  m.  ||  Calle;  aveni- 
da.   f,=^kipot.     Callejón,  m.  ||  Calleja; 
callejuela,    f.=í^    pa?aán.     Vía.    f.  || 
met.   Puerta.  í.=tápa¿an.     Atajo,  m. 
•■=kípotj  na  tápatany    maging  sa    bd- 
hay  7nan  ó  sa  hipa  kayá.     Pasadizo. 
xwr-—kara7iiwan  ó  kabulusan;  bulos  7ta 
damt.    Camino  ó  calle  real;  carretera 
general.=/íaj¿:í^',  na    may  batóng   Id- 
tág.    «Calzada.    {,^=^ntard}'aanan  7tang 
ka7;ruahe.     Camino     carretero.  =7ia 
páraanan  Iá77ia7i^  na7tg  kabayo,  baka, 
kalabaw.     Camino     de    herradura. = 
Jansak  ai  ka7'a7iiwa7i.     Camino  UxW^l- 
áo,^=talagang    pdtakbuJian    ó    7iaka' 
Iaa7tg  daanan    7iang    alhDnang  pistd 
ó  procesiÓ7ig  hayag.     Carrera,  f.^^i*- 
taciona7i  kimg  kii7Hs}7iá,  Calvario,  m. 
^^=hayagy  77ialua7tg  at  77taalíivalas,  7ia 
7ia7'draa7ian    nang  karrtiahe.     Car  re- 
tera.    í,^=7tang   araro.     Surco.    m.r=: 
^=^77taktpo¿;  ó  daá7i  nang  ara7o\  ó  ba- 
kal  kayá,  na  talagang  ddatia7i    nang 
gtílo7tg 7tang  tra7tviaó  tuagÓ7t.  Carril. 
vc\,=sa  pagitan  7ía7ig  7na7t^á  bu7tdok. 
Puerto.  w\.^=7ta7ig  77tma  sa  ilálini  7ta7tg 
hipa,    Mina.  Í,^^=^dda7ta7tó  bagíasan  7t^^ 
77iadUu  Pasaje,  m.  ||  Pasajero,  ra.  adj. 
=¿i  dáamm    ó  pagdojaánnaftg   7iag' 
/díakbay    Itigal.     Tránsito,  m.=^i    //- 
7iútU7tt07tg  la7tdás  sa  pagtalakbay  ha- 
yan.    Ruta.    í.-—Daana7t;      dti7nadn; 
niagdaá7t  ó  magfagós.  Pasar;    atrave. 
sár;  recorrer,  a.  y  n.  ||  IVansItar.  n.== 
=sa  almma7ig  lugaL     Transitar  por 
alguna  parte. =^J-a  isa7tg  higal  7ia  77ta. 
siktp.     Colar.  m.^«=.f¿z    iabi  ó     77ia77ií' 
li7tg.    Orillar.  m.=^77ttdt  sa  naraa7tan 
na.  Repasar;  traspasar,  a.  y  n.  v.  gr. 
Dito  ka  dumaán  ó  itó  aTtg  daanan 


mong  landds    7ia  itó,  at  agad  kang 
dd7'ati7tg,  pasa  ó  recorre  esta  senda 
y    p7'07ito   ¿/ega7'ds, — Du77iadn;    viag^ 
daá7t.     Pasar,  a.  y  x\.'=sa  lansmgang 
itó    ang    isa7ig  ka7uahe.     Pasó    por 
esta  calle  un  coche.  =.f<3r  bi7ita7tc)  nang 
pagtakas  ó  paga/i s.    Salir  por  Ja  wtn- 
i\xr3.,=sa  pagita7i  7iang\btmdok,  ó  sa 
giibat.     Pasar    entre    montes. =;;/¿í;a. 
ka7t  ó  suniagt  a7ig  isajtg  bágay  sa  iba. 
Rasar,    a.  v.  gr.     Ang   bala  ay  du- 
maán nang  marahan  ó  sumagi  sa 
Padcr;  ñi    bala  rasó    la  pjared;á\X' 
maán  7ta  ó  nakaraan  71a  a7ig  táning 
na   panahÓ7i,   ya  pasó    el  tiempo  de 
plazo;    sa    niaikli7ig  panahoy    dina- 
anan  niyá  ó  linampsisán  a7íg  laliat 
7ia7ig  k asan/ a/  e7t  corto  tie7npo  pasó 
d  todo    stis   coinpafieros. — Makaraán, 
Pasar,  n.  ||  Poder  pasar,  v,  gr.      Na- 
karaan   ang  gdlit,    pasó  la  cólera; 
nakaraSn  din  sa  suUtáTt,  consiguió 
po7'   fi7t,  pasar    de    los  exáme7ies,- 
Maka7'draa7i,     Pasable.    adj.=¿?    ma 
dalÍ7ig  7naka?adn.    Pasajero,  ra;  tran 
sitorio,     ia.    ?iá],-^Irad7t,     Pasar,    a. 
(á  llevar,    entregar  ó    recoger  algo). 
V.  gr.     Pa^owi  7no'y  iraán  it07í^  sü- 
lat  sa  Preside7tte,  al  retirarte  pasa  á 
entregar  esta  carta  al  Presidente,— 
Daana7i,     Pasar,  a.  (á  recibir,  ó    re- 
coger, ó  pedir  algo;  á  invitar  ó  acom- 
pañar á  alguno),  v.    gr.     Pagbabalik 
7no  7Íto'y    daanan    mo  7ia)ná7i  ang 
sa^ot,    al  zwlver  aqui  pasa  ta7nbién 
á  recoger  ó  pedir  la   ¿on testación; 
at    si    Pió' y    syd    7ta7nang  dumaán 
kay  aííid,  y  Pió  que  pase  tatnbién  á 
su  ifez  á  invitar  ó  acompañar  pa- 
dre,— Daa7tan;  paraa7ía7t\     Pasar,    a. 
II  Dar  una  pasada. =;/<7;í^/í;72;y?.  Sur- 
car.  a. — Ililiis  ó  iligaw    na7tg  daán. 
Descaminar;    desviar;    desaviar,  a.  || 


DAAN 

Extraviar.  ^,—Málihis  ó  máligaiv 
nang  daán.  Descaminarse;  desviarse; 
desaviarse,  r.tr  Extraviarse,  r. — Para- 
anin;  niagparaán  ó  anyayahan.  1«. 
vitar;  convidar,  a.  (á  que  pase  ó  suba). 
--Paraanin;  niagparaán  ó  magpalú 
pas.  Dejar  pasar.=íi ///>///.  Tolerar,  a. 
II  Prestar  paciencia. — Paraanbi;  mag- 
faraán  ó  hiiag  sabatín  a7ig  nagsasa- 
litá.  Pasar,  a.  ||  Dejar  hablar  (á  uno); 
permitir  que  sig^a.  v.  gr.  Pinaraáti 
m  ki¿a?ig  }i¡aralás,  ya  te  he  pasado 
muchas  veces, — ParaanÍ7i,  ó  huag  pan- 
simn.  Pasar  en  silencio;  pasar  por 
una  cosa. — Paraán;  ó  sagila.  De  paso, 
niod.  adv.  ||  Pasajeramente,  adv.  de 
\^,—Magparaán,  ó  suítiagila.  Pasar; 
tocar,  a.  ü  Ir  de  ^^so,^=sandali  sa 
isang  liigaL  Tocar  en  alguna  parte. 
—Magparaán,  ó  magsakdaL  met.  Va- 
lerse de;  recurrirse  á;  acogerse  á; 
apelar  á. — Magdaraán;  magparaan- 
daá?t.  Pasar  con  frecuencia;  ||  Ron- 
dar la  casa  ó  calle. — Daanan  7iang 
tingi7i.  Repasar,  a.  y  n.  ||  Dar  una 
ojeada. ~Z>/  77iaraa7ta7i,  Intratable; 
intransitable.  a,d'],—Hmdi  d/náraa- 
111X71,  Intransitado,  da.  2iá],—l\ag- 
dáraa7i;  7iakikiraa7i,  Caminante,  s.  y 
adj.,  m.  f.  II  Transeúnte;  pasajero,  ra. 
adj. — May  datm;  ó  77ia7igyáyari,  fam. 
Posible;  factible;  asequible;  realizable; 
adj. —  Wala7ig  daá7t,  ó  di  77ia7tgyáyari, 
Imposible;  irrealizable;  inasequible, 
adj. —  Wala7ig  daá7i,  ó  77iahirap  Ha- 
gan, Inevitable.  ||  fr.  No  tiene  quite. 
Sillón,  de  bagtás;  lansangan. 

Bugtong: 

Afahaba7ig  Jfiababu, 
TÍ7túHmgha7tghatá, — Daáfl. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Daán;  P)araá7i,  fam.  Med'os;  re- 
cursos, m.  pl.  II  Remedio;  talante,  m. 
—Paraán,  Modo.  m.  ||  Manera,  f.— 
Paraa7td7i,  ó  gaiium  na7ig  pa7'aá7t. 
fam.  Remediar;  librar,  a. — Mdgpa- 
raá7t;  o  ma77iahala7ig  gtiJ7iawá  7ta7ig 
Í)araá7i,     Dirigir,  guiar;    disponer,  a. 

Daán;  bigay  daá7i;  pagbibigay 
dad7t,  fam.  Motivo:  m.-^Magbigay 
daá7t;  bigyang  daá7t.  Dar  motivo; 
dar    lugar;    dar    pié.  jj  Motivar,  a.  ¡| 
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met.  Mover.  2i.—Pigya7tg  daán  ang 
isa  na  77takápagsalítá  nang  inililihÍ77t 
ó  áyaw  saña7ig  sabihin.  Buscar  á 
uno  la  lengua  ó  la  boca. 

Daán.  Numeral  cardinal  colecti- 
vo  que  significa  conjunto  ó  reunión 
de  cien  unidades.  ¡|  Centena,  f.  ||  Cen- 
tenar,  m.  ||  Ciento,  adj.  num,  card. 
Usase  como  sufijo  de  los  nueve  nú- 
meros  dígitos  para  expresar  ciento, 
doscie7itos,  trecientos,  etc.  en  esta  forma. 

S3,ngdaá7t 100 

Dalawang  ¿/¿ü^Ví     .     .     .     .  200 

Tatlong  daán  .     .     .     .     .  300 

Apat  na  7nán  .     .     .     .     .  400 

Limang  daán 500 

Ánim  na    7'aán,     ....  600 

Pitong  daá7t,     .....  700 

Walong  daá7t  .....  800 

Siam  na  radn  .     .     .    -.     .  900 

~Daa7tdaán,  A  centéñarse;  á  cen- 
tenadas, mod.  ?iá\,—Sangdásmngda4^t, 
De  ciento  en  c\&[\io.~A'íaká7'aan, 
Cien  veces.  —  Mandaá7t;  7na7iaán; 
mandá7na7tdaán;  tigisangdaán.  A 
ciento. — Ikaraán;  ikasangdaá7i.  Cen- 
tesimo, ma.  adj.  num.  orá,=bahagi. 
Centésima  pa,rte.—Magdaá7t;  pagsan- 
daanin.  Dividir  en  ciento.— Mag- 
7na7tdaán;  magín a7taá7t.  Tomar  cien- 
to cada  uno.  ||  Tocarle  á  cada  uno 
ciento. — Pagmanaa7íin.  Dar  á  cada 
uno  ciento.  ||  Dejar  que  cada  cual 
tome  á  ciento. — Pagdaa7ic/aanin,^ag' 
sangdása7tgdaa7iin.  Colocar;  agrupar; 
ó  coleccionar  de  ciento  en  ciento. — 
Magdaandaáyt;  ntagsandása7igdaán. 
Dividirse;  agruparse  de  ciento  en 
ciento.  —Magkása7tgdasangdaá7í. 
Quedarse  agrupado  ó  dividido  de 
ciento  en  exento. •- Panakon^  saklaw 
na7Jg  isang  daang  taim;  ó  hilan g  na 
isang^  daa7tg  taón.  Siglo,  m. — May 
sa7igdaang  taón;  ikasangdaang  taón. 
Centenario,  m.  ||  Centenario,  ia.    adj. 

Dábaw.  Vadeo,  m.  Sinón.  de 
tábaw;  táwiran. 

Dabdab;  pagda7'abdab.  Reluci- 
miento. m.—Magdabdab.  Relucir,  n. 
y  x.—Ma7'abdab,   Reluciente,    adj.    v. 
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gr.    Nagdárabdab    ang    dambana, 
reluce  el  altar. 

Dábog;  pagdddog.  Pateamiento, 
m.  II  Pateadüra!^  f.  ||  Regaño;  refunfu- 
ño.  m.—Dumábog.  Patear;  patalear, 
n.  II  Refunfuñar;  regañar;  rezongar; 
n.—'Madabugin;  mapagdabog.  Re- 
zongón,  na;  rezongador,  ra.  s.  y  adj., 
m.  y  f.  Sinón.  de  dará;  darag. 

Daga.  Tia.  f.  ||  Madrasta.  í.—Mag- 
daga.  Tía  y  sobrina  ó  sobrino.  ||  Te- 
.  ner  madrasta.  ||  Saber  portarse  con 
"^  eW^.—Dagahin.  Tomarla;  ó  conside- 
rarla como  tia.  II  Llamarla  con  dicho 
nombra.— Pinagdáragahan,  Motivo 
porque  se  consideran  como  tia  y  so- 
brino.    Sinón.  de  all. 

Daga  (na  lalaki).  Ratón.  m.= 
na  babayi.  ^  Rata;  ratona.  í.—Pafida^ 
gd,  ó  panglmli  nang  daga;  lungá  ng 
daga.  Ratonera.  í.—Magdaragd; 
niangdaraga.  Ratonero,  ra.  adj.— 
Náuukol  sa  daga.  Ratonesco,  ca. 
ady—Mandagd.  Cazar,  ó  coger  yrío- 
nes.—Dagatn,  ó  sirám  na7ig  dagd  ang 
afíomdn.  Ratonar,  sl,— A/draga  ang 
pusd,  ó  magkasakit  sa  karamihan  ng 
ndkaing  dagd.  Ratonarse.  x.—Ma- 
kiragd.  Parecerse;  asemejarse  al 
ratón. 

Bugtong: 

Bdlang  agad  ang  7ígalan 
^  Dagd  rin  habang  bühay,—TÍ2ígk. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Agad;  ay  salitang  balik  nang  nga- 
lang  dagd, 

Kasabihán: 
Iba  ang  bases  itang  daga» 
Sa  bases  nang  lea' ¿  gansd, 

Itinúturó  nang  kasabihang  itó,  na, 
ang  pakiúsap  nang  mayayaman  at 
makapangyarihan,  na  siyang  palaga- 
gay  sa  león  at  gansá,  ay  liníüngap 
at  agad  kinákalinga  nang  lahat,  sa- 
mantalang  ang  sa  dukhá,  na  siyang 
itinúturing  na  daga,  ay  di  alumana 
nínoman. 

Págkaivald  ?tang  pusti 
Pista  fiang  ma^tgd  daga. 


Ang  kahuluga'y  pagkawalá  nang 
puno  ó  matandang  kinatátakutan  6 
kinaáalangalanganan,  ang  manga  na. 
sásakupan  ó  manga  bata  ay  káto- 
waan  na,  at  karálasan  pa'y  walang 
agamagam  na  maggagawá  nang  ba. 
lang  máibigan,  palibhasa^y  walang 
pinangíngilagan. 

Pagdating  na  nang  pusCí 
Tabi  ang  manga  daga. 
Nagpápaháyag  na  pagdating  nang 
puno  ó  matatandá,  ang  manga  nasa, 
sakupan  ay  humihinahon  at  nawáwa- 
lá  ang  kapangáhasang  maralas  ga- 
wín,  samantalang  walá  ang  pinagpí. 
pitaganan. 

Dagabdab.  Llamarada.  í,—Mag^ 
dagabdab;  dumagabdab.  Arder  mucho*^ 
II  Llamear,  n. — Padagabdabin ,  Ati* 
zar  mucho  el  fuego.  ||  Hacerle  lla- 
mear. Sinón.  de  á'ab;  dagubdob; 
dubdob;  duop;  lagablab;   laab. 

— Dagáragaan.  Ratón  juguete^ 
^==nang  kamay,  a.nRt,  Lagarto,  m. 
(del  brazo).     De  daga. 

—Dagahin.  Usarlo  de  daga.  || 
Tomar;  considerar  á  una  como  tia.  |f 
Llamarla  de  tia.     De  daga. 

—Dagaín.   Ratonar,  a.  De  daga.. 

Dagalak.     Ruido  de  la  llama. 

Dagalowak.  Ruido  del  agua  que 
sale  á  borbollones . -- Dumagalaiuak. 
Salir  á  borbollones, 

Dagán;  ^  dagUn,  Carga,  f.  ||  Peso. 
m,—Dumagd7t;     tragan.     Cargar,  a. 
—Máragan,      Pesar.      íí,—Daganán, 
Prensar,  a.  ||  Montar  ó  ponerse  sobre 
oX.xo,—Pa7idagdn,     Peso.  m.  ||  Prensa. 
i,— Magdaga7idagd7i;  7nagkdraga7ida^ 
gdn.  Estar  unas  sobre  otras,— Magda- 
gd7idagán;  pagdagandaga7ii7i.   Poner, 
colocar  unas  cosas  sobre  otras,  v.  ^r. 
Daganán  mo  iya7ig  dahon  7ia7ig  ta- 
bako,  prensa  esas  hajas  de  tabaca,  ó 
mételas  en  Ja    prensa;   nagkára- 
gandagan  sllá  sa  paglúso7ig  sa  ilogy 
bajando  al  rio  cayeron  unos  sobre 
otros. 
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— Daganán,     Prensar,     a.  ||  Mon- 
tar; ponerse  sobre  otro.  De    dagáti. 

Daganás;  pagdaganás;  karagana- 
S(in.  Apresuramiento,  m. — Maraga- 
nás;  paraganás.  Apresurado,  da.  adj. 
II  Apresuradamente,  adv.  de  mod^— ^ 
dagdhasin.  Apresurar;  arrastrar,  a. 
'-Duniaga7iás.  Apresurarse;  atrope- 
liarse,  r.  v.  gr.  Si  C fisto' y  hinihi- 
lang  iplnagdáraganasan  nang  ma- 
n^d  judiOy  los  judios  arrast7'aban 
apresuradamente  á  Cristo,  ó  los 
judíos  apresuraban  ó  atrepellaban 
á  Cristo,  arrast?'ándolc, 

—  Daga N ASÍN.  Apresurar;  arras- 
trar, a.     De  daganás* 

IDagandang.  Recalentado,  da; 
tostado,  da.  adj.  Sinón.  de  darang; 
dandang. 

.   Dagárag.     Ruido,  m.  (de  los  que 

se  pelean\ 

Dagas.  De  prisa,  á  prisa;  pronta- 
mente; aceleradamente,  adv.  de  mod. 
—Karagasá7i:  Prisa,  f. — Dumagás; 
magdagás.  Ir;  marchar;  obrar  inmedia- 
tamente  ~Dagasi7i-  Avisar,  llamar 
(le  prisa,  v.  gr.  Iparagás  mo  akó 
kung  maluhhá  71a  a7tg  )7tay  sakit, 
mándame  llamar  inmediatamente 
estafiiio  ya  grave  el  c7ifc7'77io ,  Sinón. 
de  agad;  biglá;  biglábigtíá;  dagli; 
dali;  dalos;  daskol;  gama;  ginsá; 
kagyat. 

Dagasá*  Violento,  ta;  apresurado, 
da;  atropellado,  da,  adj.  ||  fam.  Abun- 
dante; copioso,  sa.  adj. — Pagdagasá; 
ka7'agasa¿i7i.  Violencia,  f.  |[  Apresu- 
ramiento, m.  ¡I  fam.  Abundancia;  co- 
pia, f. — Dagasdí7t»  Violentar;  atró- 
pellar.  a.  j¡  Apresurar;  precipitar,  a. 
—Dwnagasá.  Obrar  precipitadameri- 
te;  caminar  apresuradamente.  ||  fam. 
Abundar,  n.  jj  Acumularse,  r.  ||  Haber 
copia  ó  abundancia  de.  Sinón.  de 
biglá;  gahasá. 

— Dagasaín.  Violentar;  atrope- 
llar,  a,  II  Apresurar;  precipitar,  a.  De 
dagasá. 


DAGAT 


Dagasdás;  pagdagasdás.  Traba., 
jo.  m.  (precipitado). — Du77iagasdás; 
dagnsdasift.  Trabajar;  hacer;  ejecu. 
tar  atropelladamente,  v.  gr.  Huag^ 
mong  dagasdasin  a7tg  gawá  7710^. 
:7to  ejecutes  atropelladamente  á* 
710  hagas  precipitadamente  tu  obra.. 

»« 
— Dagasdasín.     Hacer;    ejecutar 
trabajar,  a.    (atropelladamente).     De-^ 
dagasdás. 

— Dagasín.  Avisar;  llamar  de  pri., 
sa.     De  dagas* 

Dágat.     Mar.    m.  y  í,^=^na  77íasig.- 
wá  ó  77tatataás  a7tg    dalúyo7tg.     Mar 
alta  ó    agitada.=;/¿i  tahí77iik    at  wa-. 
Ia7tg  alo7t.     Mar  en  calma    ó  en    le~ 
che.  II  inus.     Mar    de   donas  ó  en  le-- 
cho.=//a  77iaíakiy  71a  nakabalátay  sa 
buoTig  sanglibtitán.  Océano,  m.  Ito'y 
nagkákabahagi  sa  ápat  na  malalaking 
pangkat,  na  pinamámagatang  OcéaTio- 
Glacial  Ártico,  .Océa7io  Glacial  Aus- 
tral,  Océa7io  AiláTttico  at  OcéaPio  Pa-. 
cijico;  at    bawa't  isa    pa  mandín  ni- 
to'y     nagkákahati    nang  maliliit    na 
pangkat,  na  nginánganlang  ;«¿3fr  «a;/^ 
kua7i,    alinsúnod    sa    dalampasigang 
kináhahanganan,  gaya  nang  Mar  de- 
China,  sa  pagitan  natin  at  nang  buong 
palíbid     baybayin    nang     Sungsong,.. 
Saigon,  Singapur,  Hava,  Borneo;  etc. 
Mar  Mediterráneo,  sa    pagitan    nang; 
Europa  at    África;  Mar    del    /ap07t,. 
eic,=^álat  7ia  nialiit  at  nápapaloob  sa 
lupLí,    77iay  bu7tgangang     iki7iásusug-^ 
pong  niyá   sa  dágat    na   kalawakan^, 
at    7napápasuka7t    7ta7ig     7nalalaking 
sasakyán.     Golfo,    m.  |!  Bahía;    ense- 
nada; rada.  i.'^=^na  tabang,  V.  lawá. 
'=^na  niaalon  sanhi  sa    sigwá.     Alta 
mar. — Karágata7t;  Idot,     Alta     mar; 
mar       alta.  —  Pagkati     at    paglaki 
7tang      túbig      sa      dágat;      palay^. 
palay    7ia     hanging    7iagbúbuhat    sa 
dágat.       Marea.      f. — Dagatdagata7iy. 
Lago.  m.  II  Laguna,  i.  — Tubo  sa  ibayo 
na7tg  dágat;  7ia  sa  ibayo  7ia77g  dágat ^ 
Trasmarino,    na.    adj. — Magdagat    á 
paláot;  ttimúlak  7ta7tg  sadsaran.  Ha- 
cerse  á  la  mar. — Magdagat,  ódu7naán' 
Sa  dágat.  Viajar  por  mar.  ||  Pasar  el 
mar.  ||  Navegar.  r\,—If)agr^a?at.    Na^^ 
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v'egar.  a.  ||  Conducir;    transportar  por 
'vmx.—Pagdaragat.     Navegación,  f.  || 
Náutica;  marinería,   f. — Magdaragat, 
Navegante;  náiitico;  marino;    marine- 
ro, m. — Náuúkol  sa  dágati  osa  pag- 
'da7'agat.    Náutico,  ca;  marítimo,  ma. 
adj. — Ipagdagat;  ó  pan^asiwáán  ang 
sasakydn  sa  pagdaragaL     Marear,  a. 
Awit    magdaragat.      Playera.      f. — 
Kapisanang  íaivoftg  gámit   sa  isang 
daong^     ó     katipunang    vtagdara^at. 
Marinería,    f. — Sundalmig    dá^at,    ó 
fnangd   sasakyqng  pangdigmd    7mng 
isang  kaharián,  Marina.  Í^—Katting- 
kíilan  nang  stindalong  dágat;  ó  kapi 
sanan    nang  7nagdaragat,     Marinaje 
m. — Pastor an  nang  dágat.     Marisma 
f.  II  Playa,    f. — Par  ang  ^  magdaragat; 
tigaling  )nagdaragat.  A  la  marinera; 
á  la  marinesca,  fr.  adv. — Lagydn  ang 
isang  daong  7tang  kailangang  bilang 
nang    magdaragat    na     mdkagawad, 
Marinerar.  a. — Sanayift  sa   pagda7'a- 
gat;  igayuk  na  7ttagtagal  a7ig  isdá  ó 
/a7nangkati^  talo  na  kung  bdbaonÍ7t  sa 
daóng.     Marinar.  di.—Magsdnay;  771a- 
hirati  sa    pagdaragat.     Marinear,  n. 
Il  Marinearse.      x.—Magddgat;      du- 
indgat,  ó  U7ndpaw,    fam.     Anegarse; 
inundarse,     r,  ||  Hacerse     un    mar.  || 
'Cubrirse    de.    .  .  v.    gr.     Nagdágat 
ang  ating  hayan,    se  anegó   6    se 
liizo  un  mar  nuestro   pueblo:  nag- 
dágat ang   dugo    ni  Jesús   sa  pune 
7tang  cruz,  se  cubrió  ó  se  inundó 
de  la  sa7tgre  de  Jesús  el  pié  de  la  cruz, 

Kasabihán. 

Kapag  maúgong  a7tg  dágat,    77ta' 
bdbaw. 

Ang  kasabihang  ito*y  ginágamit 
;doon  sa  manga  kapós  nang  abot,  na 
ang  karaniwa'y  siyang  masasalitá  at 
mapagmayabang:  ilinálápat  din  na 
man  sa  madalmg  magálit,  na  ang 
karálasan  ay  madalí  namang  maka- 
raán  at  parang  siklab  lámang,  na 
hindí  naglúluat. 

Bugtong: 
Munting  dagatdagatan 
Binábakod  nang   da7/g/ay  .—Mata. 

—  DAGATDAGATAN.      Lago.      m.  || 
Laguna,  f.  De  dágat. 


Dagayray;  pagdagay7'ay,  Activi. 
dad  extraordinaria,  jj  fam.  Continui- 
dad; continuación,  f.  ||  fam.  Continuo, 
na;  incesante. — Dagayrayin.  Activar; 
apresurar;  avivar,  a.  ||  Continuar;  pro- 
seguir  (activamente,  sin  cesar).  S¡- 
nón  de  dagitdlt. 

Dagdag;  ka7'agdaga7i;  pagdarag^ 
dag.  Aumento;  aditamento,  m.  || 
Adición:  añadidura;  acrecencia.  f.= 
ua  iphidtong  sa  isang  katatagang 
kalgahin.  Sobrecarga.  {.^=nang  lakás 
ó  tibay.  Refuerzo.  m.=¿?  dugtong; 
dagdag  fia  pa77tuti  sa  pagsasalitd. 
Ribete.  m.=--«a  inaiklí  7tang  pangu- 
ngúsap  ó  7tang  isinülat,  fam.  Coleta. 
L'^na  Í7tihábol  sa  dulo  na7tg  libró. 
Apéndice-  m.=¿i  bagong  ipi7nmd  sa 
ano77idn.  Nuevo,  va.  adj.=<?  pagsú. 
lo7tg  ó  paglaki.  Incremento,  m.— 
Dagdagdn;  Í7'agdag.  Añadir;  agre- 
gar; adicionar;  suniar- a- ¡|  Aumentar; 
poner;  acrecer;  acrecentar;  alargar. 
a.^=^  lakhd7t.  Agrandar;  engrandar; 
engrandecer.  'd.=7íang  tikay.  Refor- 
zar. 3„^=nang  malabis.  Sobreañadir. 
?i,^=ang  ndsabi  na;  iragdag  sa  nasa- 
bi  7ta,  Añadir  á  lo  expuesto.  =¿?;;^ 
ti7nbang  ó  bigat  nang  an077ian.  Car- 
gar, a. — Magdagdag;  77iá7'agdag;  77tá- 
7'agdagan.  Añadirse;  adicionarse;  su- 
marse.  r.  ||  Aumentarse.  x,^=^na7tg  7na- 
labis.  Sobreañadirse.  x.^==7tang  7na' 
toivid,  na  ipagtibay  nang  a7ioma7ig 
pinagtdt alunan.  Aducir.  a.=J¿?  td- 
toad  na  halaga.  Mejorar.  2i\^=--7ia7tg 
idwad  sa  halaga  nang  bÍ7übili  ó  7íang 
ipinagáahnoneda.  Pujar,  a.  ||  Pujar 
en,  sobre  el  precio.  ==;í¿///^  tibay; 
77iagtibay.  Reforzarse.  r,—-Du7nag' 
dag;  77iakiragdag,  Incorporarse;  su- 
marse. x,—Mdragdag,  Añadirse;  su- 
marse;  aumentarse,  r.  ||  Concurrir,  n. 
Sinón.  de  hábol;  puno;  túyong; 
üloL 

y-DAGDAGÁN.  Añadir;  agregar; 
adicionar;  sumar,  a.  ||  fam.  Aumen- 
tar;  acrecer;  acrecentar;  a.  ||  Poner; 
largar.  ?i,-=^nang  tibay.  Reforzar,  a. 
^=7iang  7nalabis,  Sobreañadir,  a.  De 
dagdag. 

Daghá.  ant.  Barato,  ta.  adj.  V. 
Mu7'a,  ó  77iababang  halagd. 
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Dágll;  pagdágil;  pagkáragil,  Cp- 
dazo.  m.  ||  fam.  Rozamiento;  Tudi- 
miento.  \x\.—Dagilin;  mandágiL  Co- 
dear, a.  II  Rozar;  luir;  ludir,  a.— J/^- 
rágil.  Codear,  rozar;  tocar.  n.=¿? 
magkáragi/.  Rozarse;  ludirse;  tro- 
pezarse.  r.     Sinón.  de  dingil. 

Dágilab.  Sinón.  de  paran^alan; 
paraglla;  parangyá;  pagtnaitiaga- 
Ilng;*ngaya. 

— Dagilin.  Codear,  a.  ||  Rozar; 
ludir,  a.     De  dágil. 

Dagi3.  Pujo;  esfuerzo,  m.  (de  la 
que  está  p^x\enáo),  —  Duniagis;  mag- 
dagís.  Pujar,  a.  y  n.  ||  Esforzarse,  r. 
—Dumagisdagis.  Ekar  pujando,  Si- 
nón. de  daragís. 

Dagison;  pagdagism;  pagdara- 
gisofí.  lEstrechamiento;  ceñimiento, 
m.  II  fam.  Redención.  f.=it>  dágisunan. 
fam.  Recurso.  m.—Dagisunw;  ira- 
gison.  Estrechar;  ceñir.  2i.-^Dagiso^ 
nan;  'pagdagisunan;  magdagiscft.  met. 
Recurrir;  apelar.  di.—Dumagiso?t.  Ha- 
cerse á  un  \?iáo.—Magdagíragison; 
máragison.  Estrecharse;  ceñirse,  r. 
Sinón.  de  hagunhóti;  husd;  habsd; 
labsd;  sagunsón. 

Dagisunan.  met.  Recurrir;  ape- 
lar, a.     De  dagison. 

—DAGISUNAN.  fam.  Recurso,  m. 
De  dagison. 

— Dagisunin.  Estrechar;  ceñir, 
a.  De  dagison. 

Dágit;  pagdágit;  pangdarágit.  Ac- 
y  ef.  á^.^.—Dae^itin;  dumágit;  manda- 
git.  Arrebatar;  coger  al  vuelo  (como 
el  milano,  buitre,  etc.  su  presa).  || 
Atrapar;  apresar;  agarrar,  a.  !|  fam. 
Rapiñar.  ^.—Mapandágit;  mandará- 
git.  Ave  de  rapiña.  ||  Rapiego,  ga; 
rapaz,  adj.  ||  fam.  Rapiñador,  ra.  s. 
y  adj.,  m.  y  f.  Sinón.  de  sambílat; 
siitibad;  sungab. 

Dgtiadit.    Sinón.  de  dagayray. 


— Dagitditín.  Activar;  apresu- 
rar; avivar,  a.  ||  Continuar;  proseguirá, 
a.  (activamente  y  sin  cesar).  De  da*« 
gitdit. 

— Dagitin.  Arrebatar;  coger  aíi 
vuelo  (como  el  milano,  buitre»  etc.. 
su  presa).  ||  Atrapar;  apresar;  agarrar,: 
a.  II  fam.     Rapiñar,  a.   De  dágit. 

Dagll.  Enseguida;  prontamente., 
adv.  m.  V.  agad;  biglá;  dagas;, 
dali;  ginsá;  kagyat. 

—  Daglídagi.í.  Frecuentativo  de: 
dagli. 

Dagsá.     Copia;    ^bund^cia.   f.  || 
Tropel,  m.  |l  A    tropel,     mod.     adv., 
Ac.  y   ef.    de..»—/ragsá.  Dar;    arro- 
jar  á    la  costa  i/ó  (íontra  el  suelo. — 
Máragsá;  dumagsá.     Abundar,  n.  || 
Darse   al"  suelo.  ¡|  Ser  arrojado    á  la 
co§t^.    Sinón.  de  btigsd;  pusakal;: 
sagsá;  saksá. 

Dagtá.  Jugo.  m.  II  Leche;  resina» 
f.==íí  katás  na  ipinipawís  na7ig  ma- 
?íga  káhoy,  at  nang  manga  baiong 
malalaki  sa  bunáok.  Sudor.  m.—Ma- 
ragtá.  Jugoso,  sa;  lechoso,  sa;  resí* 
noso,  sa.  ísSi},—Magdag¿á.  Tener;  des- 
pedir r^s\nk.= Máragtaan.  Ser  man- 
chado de  resina.— 7i//<>  nang  dagtá.. 
Lágrima,  f. 

Dagubdob.  Llamarada  de  gran 
ruido.  II  Llamarada  y  ruido  que  la 
acompaña.  —  Dumagubdob;  magda- 
gubdob.  Llamear,  n.  (produciendo, 
ruido  notable).  Sinón.  de  Ülab;  da* 
g^blliib;  díitrdob;  ciitop;  lááb;  la* 
gablab. 

Dágok.  Puñetazo;  puñete;  cache-: 
te.  m.  II  Puñada;  manotada,  i.— ó  ham- 
pas nang  porra.  Porrazo.  m.—Da- 
gukan;  dumágok;  mandágok.  Apu> 
ñetear;  manotear,  a.  ||  Dar  de  puñetes.. 
—Pagdagukán.  Apuñetear.  ^.—Mág- 
dagukán.  Apuñetearse,  r.  |1  Darse  de: 
puñetes*  ll  fr.  Andar  á  puñetazos;  an- 
dar al  puñete.  ||  Venir  á  las  puñadas., 
Sinón.  de  bunta!;  suntok. 
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— Dagukan.  Darle  puñetazo.  De 
<dágok. 

Dagundong.     Rugido,  m.  (de  las 
t)las).  II  Ruido;  estruendo.  m.—Mara- 
.gundong.  Estruendoso,  sa.  3,d],—Du- 
magundong.     Rugir,    n.  (las  olas).  ¡| 
Producir  ruido  estruendoso- 

KasabJhán: 

Kayá  ipinakátaastaas;. 

Nang  dumagundong  aitg  lagpak. 

Dagunot.  Apresurado,  da;  azora- 
•do,  da.  adj. — Pagdagtmot,  Apresu. 
ramiento,  azoramiento.  m,—Dtimagu- 
-not;  dumagúragunot.  Apresurarse; 
azoriarse.  x.—Paragunutiii.  Azorar, 
^a.  Sinóh.  de  lagunot. 

pagusdós;  pagdagusdós,  Escurri- 
^miento-  m. — Dtimagusdós,  Escurrir- 
se, r.     Sinón.  de  dalusdos* 

Dagook; ///;^¿7^  nangdágok.  Ruido 
'del  puñete. 

Dáhak;  pagdákak.     Gargajeo,  m. 

II  Tos.  {.—Iráhak,   Echar;  arrojar  el 

^g^ry;di]o,—Dumákak;  magdahak.  Car- 

gajear;  toser.  n.—Marahakin.  Carga- 

Jiento,  ta;  tosegoso,  sa.  adj. 

Dahan;  kafahanan.   Lentitud;  cal- 
ma, f.  II  fam.    Siíavidad.    f,  ||  Sosiego; 
tiento,    m.  ||  Mitigación;    moderación. 
^i,—MaraJian:dah(mdahan.  Lento,  ta; 
suave;    sosegado,    da;   mitigado,  da; 
-moderado,  da.  adj.  I]  Despacio;  lenta- 
mente; moderadamente;  poco  á  poco; 
poquito   .á  poco;  poquito  á   poquito; 
quedo;  quedito;  pasito;  á  pasito;  pian 
pian;  pian  piano;  á  tragos,  adv.  de  m. 
II  interj.  iPoco  á  poco!  ¡despacio!;  \t,%' 
^&[?iXSG\—Magdahandahan.  Ir  despa- 
cio, ó  con  despacio;  tomar    despacio 
•ó  con  despacio  (alguna  cosa).  ||  Obrar 
*con  ú^xiio.—Dahana^t.     Hacerlo  des- 
pacio; no  precipitar.  ¡I  Ir  despacio.— 
Parahanin.     Moderar;  mitigar;    apla- 
.'car;  suavizar.  ?L^—Papagdahanin.  Ha- 
cer, obligar  á  que  uno  obre  con  mo- 
^^XdiCxón.T-Dumahan,  Mitigarse;  mo- 
aderarse;    aplacarse;    suavizarse,    r.— 
Magpakarahan.     Ir  con  mucho  tien- 


to,  ir  con  pies  de  plomo.  V.  kuii- 
dahan,  su  composición.  Sinón.  de  dá- 
ngan;  hiná;  luay. 

— Dahanan.    Hacerlo  despacio.  || 
No     precipitar.  ||  Ir     despacio.      De 
dahan. 

— Dahandahan.  Despacio;  len- 
tamente;  moderadamente;  poco  á 
poco;  con  tiento;  poquito  á  poco;  po- 
quito á  poquito;  quedo;  quedito;  pa- 
sito; á  pasito;  pian  pian;  pian  piano;  á 
tragos,  adv.  m.  ||  interj.  ¡Foco  á 
poco!  ¡despacio!  ¡ esperarse !=¿i/¿?a;/a^. 
Quedo;  quedito.  adv.  m.  ¡¡  En  voz 
baja.     De  dahan. 


Dahás;  karahasán.  Bravura;  bra 
veza;  animosidad,  f.  ¡i  Esfuerzo;  de 
nuedo.  m.=ó  pagdáhis.  Violencia 
fuerza.  í,=?mng  pangdamda7?t.  Ve 
hemencia.  í.—Marahás,  Bravo,  va 
animoso,  sa;  esforzado,  da.  adj.  ||  fam 
Violento,  ta;  furioso,  sa.  adj.  Í|  met 
Rabioso,  sa.  ^.á}.^=duma7?zdañi ,  Ve 
hemente.  adj.  3.dj, —-Dakasin;  nm^tda 
has.  Violentar;  forzar;  sojuzgar;  vio 
lar.  a.  ||  fam.  Atropellar.  2L,—Mag 
dáhasan.  Violentarse;  atropellarse 
r,  (mutuamente). 

— Dahírahilán.  Pretexto;  acha- 
que; motivo,  m.  II  Excusa;  razón.  {,= 
na  ginágawá  úpang  huag  panikíang 
sala.  Disculpa.  {.=a/  n¿mg/iuag  ma- 
kágawá.  Cháncharras— máncharras, 
f.  pl.  V.  gr.  Nagdárahirahilkn  si 
Juan  at  nang  huag  makágawá, 
Juan  anda  en  cháncharras-- mán- 
charras.   De  dáhil. 

Dahik;  pagdahik.  Varamiento.  *m. 

II  Varada;  varadura,  f.  ||  Ac.  y  ef.  de 
retirar  la  escalera  ó  salir  del  agua  él 
z?í\xvÁXi,—Irahik:  dahikin.  Varar,    a. 

II  Retirar;  subir  la  escalera,— il/¿i^- 
dahik;  dumahik;  márahik.  Varar; 
embarrancar;  encallar,  n.  jl  Vararse; 
embarrancarse;  encallarse,  r.  ||  Echar- 
se  á  dormir  el  caimán  (para  cuyo 
efecto  sale  antes  del  agua  y  sube  á 
tierra,  cuya  última  acción  es  el  da- 
hik).— Dáhikan;  dahikán.  Varadero. 
m.—Magdarahik.       Galafatero.     m. 
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Sinót;/?  de    bará;  sadsad;  éanglad; 
«áyod. 

—Dahikán,  y 

—DÁHiKAN.  Varadero,  m.  De 
dahik. 

— DahikÍn.  Varar,  a.  ||  Retirar; 
subir,  a.  (la  escalera).     De  dahik. 

Dáhil;  dahilán.  Motivo,  m.  ||  Causa 
razón,  f.  ||  Circunstancia,  f.  |!  fam.  Por- 
qué.  m.=¿?  sankalan.  Pretexto;  so- 
color,  m.  II  met.  Excusa;  máscara; 
•cubierta.  í,^===at  ugat  na  pinagbuha- 
tan  7iang'anomán,     Origen;  nido.  m. 

II  met.  Madre.  {,=na  pinagmulán 
nang  kapahamakán.  Ruina.  í,^=7tang 
Í>aggawá  na7ig  a?tomán.  Pretexto, 
m.  II  Ocasión,  f.  JLmet.  Color.  m.= 
na  iki7tálalabas  sa  anomang  kagipi- 
tan  ó  pa7tgánib.  Salida.  .f.=^¿?  dahi- 
rahüán.  Pretexto;  achaque;  motivo, 
m.  II  Excusa;  razón.  f.==¿?  dahidahüang 
^inágawá  at  naftg  di  paniktang  sala. 
Disculpa.  f.=¿¿?  pagdarahilán,  met. 
Rebozo.  m.==t?  daJiirahilan  ó  linik- 
wadíikivad  at  nang  huag  makágawá. 
Cháncharras— máncharras,  f.  pl.  v. 
gr.  Si  Juan  ay  líUkwadllkwad  ó 
nagdárahirahilan  at  nang  huag 
makágawá)  Juaii  aiida  en  chán- 
<5harras— máncharras.  —  Magdahi- 
lán  at  7tang  huag  77iakágawá.  met. 
Zafarse,  r. — Dáful  sa;  dahilán  sa. 
De;  por.  prep.  |Í  Porqué,  conj.  caus. 
V.  gr.  Dáhil  sa  tákot  ay  di  77iakd' 
sagoty  de  Tniedo  ó  por  Tniedo  no  pue- 
de responder,-^ Dáhil  dito.  Por  esto; 
por  donde. — Dahilanin,     Achacar,  a. 

II  Pretextar;  excusar,  a.  ||  Disculpar, 
a. — Maging  dahilán  nang  ano77ián. 
Ocasionar,  a.  ji  Servir  de  pretexto.— 
Magdahilán.  Excusarse,  r.  ||  Pretex- 
tar, a. — Magdahirahilan,  fr.  Andar 
en  cháncharras — máncharras. -~M<íra. 
hiL  Poder  ser.  ||  Quizá;  quizas,  ádv. 
de  mod.  ||  ¿Quién  s^hel—Maráhila- 
nin.     Lleno  de  excusas  y   pretextos. 

II  fam.  Mentiroso,  sa.  adj.  Sinón. 
de  kaná;  sanhi. 


Porqué.  m.^=¿  sa7tkalan.  Pretexto;  so- 
color,  m,    II     met.  Excusa;    máscara; 
cubierta.  f.=  at  ugat  na  pinagbuhatan 
7ia7ig  anonián.     Origen;  nido.  m.    || 
met.  M?iár^.  í. -^napinagTnulánTtang 
kapaha7nakán.  Ruina.  i.==  nang  pag- 
gawá  7iang  ano7ná7i.     Pretexto,  m.  || 
Ocasión,  f.    ||    mtt.    Color,  m.  ==  ;2¿« 
ikinálabás  sa  an07nang  kagipitan  ó  pa 
ngánib.     Salida.  f.=    ó    dahirahilan 
Pretexto;  achaque;  motivo,  m.  ¡f  Ex 
cusa;  razón.  f.==  ó  dahirahilang gi7ia 
gawá  at  nang  di  paniktang  sala.  Dis 
culpa.-=  ó pagdarahilá7t.  Excusa,  f.  |! 
Pretexto,  m.   ||  met.  Rebozo.  m.^=  ^ 
dahirahilan;  ó  linikwadlikwad  atnang 
huag  7naká gawá.  Cháncharras — man- 
charras,  f.  pl.  v.  gr.  Si  Juan  ay  lí- 
likwadlikwad  ó  nagdárahirahilan 
at  nang    huág    makágawá^  Juan 
a7tda    én    cháncharras— máncha- 
rras.    De  dáhil.    Sinón.  de  sanhi; 
siwa. 

— Dahilanín.  Achacar,  a.  ||  Pre- 
textar; excusar,  a.  ||  Disculpar,  a. 
imputar,  a*  De  dáhil. 

— DahilaííSA,     Dé;  por.    pj:ep.  || 
Porque,  conj.  caus.  De  dáhil.* 


— Dahildito.  Por  esto;  por  don- 
de.     De  dáhil. 

pahilig.  Inclinado,  da;  pendiente; 
empinado,  da;  precipitoso,  sa.  adj.= 
na  lupa.  Cuesta.  i,^=^nang  bundok. 
Ladera,  f. — Karahiligán,  Inclina- 
ción;  cuesta;  pendiente,  f.  ||  Declive. 
yxi,—Irahilig,  Inclinar;  ladear,  a. — 
Dumahílig,  Inclinarse;  ladearse;  re- 
costarse.  r.  De  la  raiz  hilig.  Sinón- 
de  dalisdis;  tiladusdós. 

— DÁHILSA.  Por;  de.  prep.  ||  Por- 
qué, conj.  caus.  De  dáhil. 

Dahiyó.  Seducción,  f.  ||  Inducción; 
incitación,  f . — Dahiyoin;  du7nahiyd; 
irahiyó.  Seducir;  inducir;  incitar,  a.— 
Márahiyó,  Seducirse;  inducirse;  inci- 
tarse.  r. 


Dahilán.     Motivo,    m.     ||    Causa;  — Dahiyoín.      Seducir;      inducir; 

razón,  f.    ||  Circunstancia,  f.    ji    fam.      incitar,  a.  De  dahiyd. 
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Dahon»  Hoja.  í.—Marahon;  da- 
hunán.  Hojoso,  sa;  hojudo,  da.  adj. 
-—Dahunan.  Cortarle;  espurgarle  de 
ho'jdiSj'—Magdahon.  Hojecer.  n.  ||  met. 
Vestirse.  x,—Dahong  lagás;  buntón 
fUtó;  malabis  na  yábong  nang  pag- 
darahon.    Hojarasca,  f. 

Kasabihán: 
Masikip  sa  dahon  nang  bi^Uy 
Maluag  sa  dahon  nang  saga, 
Ipinagsásabi  nang  kasalatang  tina- 
tawid  sa  báhay  nang  ¡sang  mayamang 
kurípot,  at  nang  kalowagán  sa  báhay 
nang  mahírap,  na    may    magandang 
loob. 

— Dahunan.  Cortarle;  espurgarle 
(de  hojas).    De  d^hon. 

— Dahunán.  Hojoso,  sa;  hojudo, 
da.  adj.  De  dahon. 

—DAhongpalay.  Serpiente,  f. 
(muy  venenosa,  die  color  parecido  al 
de  la  hoja  de  arroz,  de  donde  toma 
su  nombre).  De  palay. 

Dalfop;  nagdárahop,  Menesteroso, 
sa;  pobre;  necesitado,  da;  mísero,  ra. 
adj  II  Elscaso,  sa.  2iá].—Karahupán. 
Escasez,  f.  ¡j  Pobreza;  necesidad;  mi- 
seria, f. — Dahupin;  magdahop.  Es- 
casear, n.  II  Empobrecer,  n.  ||  Empo- 
brecerse, r.  11  Pasar  miseria.'—/fe^//¿i. 
hupín.  Escasear;  empobrecer,  a. — 
Pagdarafiop:  pagkarahop.  Empobre- 
cimiento, m.  II  Escasez;  pobreza,  f. 
Sinón   de  aba;  hikahós;  salat. 

— Dahupín.  Escasear,  n.  ||  Em- 
pobrecer.  n.  y  r.  ||  Pasar  miseria.  De 
dahop. 

— Daidaiti.  Juntos  unos  á  otros. 
De  dalti. 

Dáig.  Lumbre  cubierta  dé  ceniza 
ó  de  cascara  de  arroz  para  que  se 
conscrvt.-Daigan.  Tiaaii. grande. - 
Magdáig.  Conservar,  ó  conservarse 
(así  la  lumbre).  ||  Hum^^ar  la  leña  sin 
arder, =¿7  daigtn.  Enterrar  cántaro 
ó  jarro  en  el  dáigy  para  que  tome 
su  olor  ó  se    zahume.  ||  Zahumar,    a. 


(así    el  jarro    ó    cántaro).  Sinón.   de 
daigan. 

Daig.  Vencido,  da;  superado,  da., 
adj. — Pag  daig:  pagkaraig.  Venció 
miento,  m.  ||  Vencida;  victoria;  supe- 
ración, f, — Maráraig.  Superable;  ven- 
cible; vadeable.  2id],'—Ma7'aig;  du^ 
maig;  daigtn;  maftaig.  Vencer;  su- 
perar; sobrepujar;  batir,  a.  ||  Ganar. 
Si.=ang  anomang  kapinsa/ádn.  Alla- 
nar. R.—Magmu/áng  daigin.  Llevar 
de  vencida.— Z>/  maraig.  Invencible; 
incontrastable;  insuperable,  adj.  Si- 
nón. de  gapi;  supil;  sari;  talo. 

Daigan.  Tizón  grande.  i|  Sujeto,, 
ta;  domi^nado,  da.  adj.  ||  Débil,  adj. 
De  dáig  y  daigf  Sinón.  de  dapulaii; 
dápunj^att. 

Daigdig  y 

Daigdígan;  sang  daigdig;  sangdaig^ 
diganr  Mundo;  universo,  m.  Sinón. 
de  sangsinAlcob;  sanglibutan;. 
sangtinakpán. 

—Daigin.  Enterrar,  a.  (cántara 
ó  jarro  en  el  dáig  y  para  que  se  za- 
hume  con  su'  olor).  ||  Zahumar,  a., 
(con  el  dáig  el  jarro  ó  cántaro).  De 
dáig. 

— Daigín.  Vencer;  sujetar;  supe- 
rar; sobrepujar;  batir,  a.  ||  Ganar,  á. 
^=ang  anomang  kapinsaládn.  Alla- 
nar, a.  De  daig. 

Dail.    Sinón.  de    daiiás;    dailil. 

Dallas  y 

Dailil.  Apretado,  da;  oprimido^, 
da;  comprimido,  da.  adj. — PagdailiL 
Apretón,  m.  ||  Opresión.  ||  Empujón. 
n.—Dailin;  dailasin;  daililin.  Apre- 
tar; oprimir;  com^primir.  a.  ||  Empujar; 
impeler.  ^L^r-Magdáililan.  Apretarse;  . 
oprimirse;  empujarse;  impelerse.  r> 
(alternativa  ó  mutuamente), — IdaiHl^ 
ó  iduilás;  magdailil,  ó  magdailás^ 
Juntar;  pegar,  a.  (una  cosa  á  otra)^ 
Sinón.  de  dail  y  dalliU 
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— Daii  iLÍN.     De  dailil,  y 

— Daílín.  Apretar;  oprimir;  com- 
primir, a.  |l  Empujar;  impeler,  a.  De 
dail. 

Dáing.  Pescado  ó  carne  abierto, 
salado,  enjur.o.  y  curado  al  sol  ó  al 
aire.  ||  Cecina.  í.—Magdáj\^;daingi?t; 
(hímái7ig.  Preparar  pescado  dáing, 
\\  Curar,  a.  ||  Ser  preparado  así.  Si. 
non.  de  bislad. 

Daing;  pagdaí?tg.  Queja,  f.  ||  Que- 
jido; lamento,  m.  !|  f<im.  Ruego,  m. 
II  fam.  Súplica,  f.  ||  met.  Oración; 
imploración,  f.  —Jh/jnátf/g;  uía7ighi' 
naing,  Q|uejarse;  lamentarse;  lasti- 
marse, r.  II  Aclamarse;  querellarse,  r. 
-■-nang  pasigaw.  Quejarse  á  grito 
herido.  — /r¿7/>/^;  ihinaymg;  dumaiitg. 
Rogar;  suplicar,  a.  ||  Hacer  presente; 
manifestar;  indicar;  producir,  a.  (una 
queja).  ¡|  Implorar.  2i,—  sa  hari.  Su- 
plicar  al  rey. — MaraÍ7ig;  vtarám^Í7i, 
Quejicoso»  sa;  querelloso,  sa.  acíj.— 
Dujnáraiiig,  Quejoso,  sa;  querelloso, 
sa.  ad'].—A/ay  daing;  paraÍ7ig;  7na~ 
7'ai7ig,  Q»uejosamente.  adv.  de  m. — 
Míxlabis  7naká7'a7'aÍ7ig  ftang  wala7ig 
pum)  at  dulo;  iuhfuvtg  77iaráÍ7tgÍ7t, 
Quejumbroso,  sa.  adj.  Sinón.  de'lú- 
hog;  lúngoy;  hinaing;   pakiúsap. 

^—  D  A I N G I N .  H  a  cer  dáing  e  1  pescado , 

Dais;  pagdais.  Aproximación,  f. 
II  fam.  Comida,  f.  (que  se  lleva  á 
las  bodas  ó  á  un  pobre,  y  su  ac.  y 
^í.~-l7%iis.  Acercar;  aproximar,  a  — 
Dü77iais;  77iagdais,  Acercarse;  aproxi. 
marse.  r.  ||  fam.  Llevar;  conducir  co- 
mida  (á  dicho  fin).  Sinón.  de  dait; 
daiti;  dásig;  dátig;  diit;  kabit; 
sipihg;  tabí. 

Dait  y 

Daiti.  Unido,  dn;  pegado,  da;  jun- 
to, ta.  adj. — Karaiii.  Contiguo,  gua; 
confinante;  junto,  ta.  ?iá\,^==^7iang  há- 
Ia)na7ta7i,  Junto  al  \c\xá\x\.—lraiti: 
pagdaitihi7t.  Unir;  juntar;  pegar;  ad- 
herir; allegar;  arrimar,  a.  ||  Poner,  a. 
V.  gr.  Iraiti  a7ig  77ia^gá  hita  sa  ka- 


bayo,  poner  ¡as  pie7'nas  al  caballo.i=^ 
ó  ilapnt  a7ig  sasakyán  sa  iba  ó  Sa 
pangpa7ig.  Atracar.  •  a. —Du772aiti, 
Unirse;  juntarse;  pegarse;  adherirse; 
allegarse;  arrmiai^e.  r.  ||  fam.  Apro- 
ximarse.  x,—Ddiraiti,  juntos  unos  á 
otros,,  etc.  Sinón.  de  dais;  daítl; 
dásig;  datig;  ciiit;  síping;  tabí. 

Daka;  pagdaka;  ka7'akaraka.  Lue- 
go; al  punto;  al  instante;  de  súbito; 
súbitamente;  incontinenti,  adv.  de  t. 
Sinón.  de  agad;  biglá;  dagas;  dag- 
li;  dali;  díngat;  ginsá;  kagyat;  ka- 
pagdaka;  kapagkaraka;  kapag- 
kuán;  pagdaka;  pagkaraka;  pag- 
kuan. 

Dakdak.  Ck)li:e.  m.  (dado  con  el 
puño  de  la  espada,  bastón,  etc.)  || 
Ac.  y  ef.  de...— Mz/fVí^/zí'.  Tirar;  pe- 
gar; estrellar,  a.  (á  uno  contra  la  pa- 
red  ó  contra  el  suelo). ^j-^r?  pjader. 
Pegar  á,  contra,  en  la  pared.— /?¿2;/&- 
daká7t.  Golpear;  pegar;  dar  con  el 
puño  (de  la  espada,  eiC,)—Márak- 
dak.     Darse;  pegarse. 

-Dakdakan.  Contienda;  dispu=- 
ta   f.  De  dakdak. 

—  DakdakÁN.     Golpear;  pegar.  || 
Dar.  a.    (con  el    puño  de  la  espada, 
etc).     De  dakdak. 

Dakilá;  7na;akilíi.  Gran;  grande, 
adj.  II  Alto,  ta;  elevado,  da;  profundo, 
da;  serio,  ia.  adj.  ||  met.  Augusto,  ta; 
excelso,  sa;  majestuoso,  sa;  eminente; 
insigne;  soberbio,  ia;  sublime;  mag- 
no, ná;  poderoso,  sa.  adj,  ||  Atroz. 
adj.  II  Gallardo,  da;  magnífico,  ca. 
^á].^^fawo.  Procer.  ciá],=sa  kai^ 
na/7tan.  Suntuoso,  sa.  adj.=(?  lub- 
Jia7ig  dakilá.  Real;  sublime;  sumo, 
ma;  solemne;  soberano,  na.  adj,=^ 
lalong  dakilá.  Superior.  adj.=.y<3:  iba. 
Superior  á  los  á^mííS,^==sa  tbá  sa  ka- 
taH7íuhan,  Superior  en  \\xcts,=^sa  ka- 
7iiya7tg  katali7tühan,  Superior  por  su 
ingenio,  y.  gr.,  Ang.  dakilatig  si 
Rizal,  el  gran  Rizal;  dakilang  /;¿z^- 
iisip,  gallardo  pensa77tiaíto;  dakilá 
sá  ka7tiya7tg  ma7igá  kil(*s, ,  tnajestuo- 
sp  en,  por  sus  acciones;  dakilá  ó  ta- 
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nglng  katalmuJiatiy  erudición  profun- 
da*— Karakilácin.  Grandeza;  excelen- 
cia; majestad;  proceridad,  adj.  ||  Subli- 
midad; superioridad;  elevación;  alteza, 
f.  II  Atrocidad.  í.—Kaiítaman^  lub- 
hang  dakilti.  Suntuosidad.,  f.  Ang 
írrande  ay  ináalisan  nang  kaniyang 
huling  sílaba,  de  bagá,  kung  náuuna 
sa  pangungúsap  na  ang  pamula'y 
letra  jaonsornTit^.—Parakiláin.  En- 
grandecer; enaltecer;  elevar;  sublimar; 
magnificar.  ^.—Dtimakilá;  magpa- 
karakilii.  Engrandecerse;  enaltecerse; 
elevarse,  r.  ||  Portarse  con  nobleza.  || 
Hecerse  digno.  Sinón.  de  malaki. 

Dakip;  pagdakip.  Prisión;  apre- 
hensión; presa,  a. — Dakip;  dipmkip. 
Preso,  sa,  s.  y  adj.,  m.  y  í.—Duma 
kip;  ftakip.  Aprehensor,  ra.  s.  y 
adj.,  m.  y.  {,—Dakipin,  ó  dakpin; 
dumakip.  Prender;  aprehender;  cap- 
turar, a.  ¡I  Agarrar;  pillar,  a.  [|  Agaza- 
par;  atrapar,  a.  ll  Echar  á  alguno  la 
garra  ó  el  guante. — Márakip.  Pren- 
derse;  aprehenderse,  r.  ||  Atraparse,  r. 
x,^=zang  isa  nang  háwak  sa  kamay  ang 
7¡inákaw.  Coger  á  uno  el  hurto  en  las 
manos.=ó  md/iuli  ang  loob.  Prendar, 
a.  y  r.=í7  máhuli  ang  loob  yiangkakin- 
hiñan  nang  isa.  Prendarse  de  la 
modestia  de  uno,— Ma^tdakip,  Ir  en 
busca  de;  andar  co^xeináo.—' Par akip. 
Dejarse  prender  ó  coger.  Sinón.  de 
huli;  hagip. 

— Dakipín.  Prender;  aprehender; 
capturar,  a.  tl  Agarrar;  pillar,  a.  i|  Aga- 
zapar; atrapar,  a.  II  fr.  Echar  á  uno 
la  garra  ó  el  guante.  De  dakip. 

— Dakpín.  Síncopa  de  dakipín. 
Coger;  prender;  aprehender;  apresar; 
aprisionar.,  a.  ||  fani.  Atrapar;  pillar, 
a.  II  met.  fam.  Echar  á  alguno  la 
gar ra. -=//;/// /////í  ang  kalooban  nang 
isa.     Insinuarse,  r.  De  dakip. 

Dako.  Lado.  m.  i|  Banda;'  parte. 
i^=^ibabd.  Parte  \nÍtx\or.=^iiaás,  Par- 
te  superior.  Sinón  de  bándá;  dápif ; 
gawi. 

Dako;  .m  dako.  Hacia;  á.  prep. 
V.  gr.    Itaás  ang    manga     mata    sa 


dakong  lángit,  levantar  los  ojos  al, 
hacia    el  cielo ;    sa    dakong    ilog, 
hacia  el  rio;  sa  dakong  itaás,  bar- 
cia arriba;   sa  dakong  ibabá,  hacia 

abajo;  tayo  na  sa  dakong  May^iiláy 
llamónos  hacia  Manila.^pinagmú^ 
muían  nang  hangin,  náut.  Barloven- 
to. m:=>&a/í>¿/á.  izquierda,  f .  11  A  la 
izquierda;  por  la  izquierda;  sobre  la 
izquierda.=r¿?¿?;í;  ó  sa  dako  roón. 
Adelante;  allende;  de  allende,  adv, 
de  I.  II  Ulterior.  ^d],^=rito.  Citerior, 
adj.  II  Aquende;  de  aquende,  adv.  de 
I.  ¡I  Hacia  3,qul.=sacm,  Hacia  donde. 
— Parako.  Ir;  dirigirse  á  alguna 
^^x\¿,—Dumako;  dumakói'akó.  Ha- 
cerse; arrimarse  á  un  lado.  Sinón, 
de  banda;  dápit;  gaw!. 

Dakunot.  Agobiado,  da.  adj.— 
Pagdakunot,  Agobio.  m.^DwnakU" 
not;  díiniakúrakunot.  Agobiarse,  r. 
II  Ir  ó  andar  agobiado. — Parakunu^ 
tin.  Agobiar,  a.  v.  gr,  Dárakura- 
kunot  si  Cristo  nang  pagpasán  ng- 
kurús,  Cristo  iba  agobiado  con  la 
cruz  á  cuestas,^ 

— Dako  Rilo.  Citerior,  adj.  || 
Aquende;  de  aquende,  mod,  adv.  1| 
Por  aquí;  por  esta  parte.  ||  Hacia  aquí. 

— DÁKOROON.  Adelante;  allende; 
de  allende,  adv.  1.  ||  Ulterior,  adj.  De 
dako. 

— Dakosaan.  Hacia  donde.  De 
dako.* 

Dakot.  Puñado;  puño.  m.=í?  fag- 
dakot,  Apuñamiento.  m. — Karakot, 
Un  puñado;  un  ^Mño,— Dakot  dakot, 
A  puñados,  mod.  2iáv,—-Dumakot; 
dakutin.  Apuñar,  a.  ||  Coger,  tomar 
un  puñado. — Dakután,  Quitar  un  pu- 
nado.  II  Darlo.  Parakután,  Mandar 
que  dé  un  puñado.  ||  Mandar  que 
quite  un  puñado. — Mandakot,  Andar 
cogiendo  con  el  puño  á  varios,  lasti- 
mándoles.— Magdákutan,  Arrebatar; 
tomar  á  porfía  á  puñados  (entre 
varios). 

—DAKOTDAKOT.  A  puñados.  mod. 
adv.  De  dakot. 
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— Dakután.     Quitar  un    puñado. 
Ijl  Darle  un  puñado.  De  dakot. 

— DÁKUIAN.  Porfía,  f.  (cogiendo 
algo  ó  lastimándose  á  puñados).  De 
dakot. 

— Daku  rÍN.  Coger;  tomar  un 
puñado.  De  dakot. 

Dala.  Esparavel;  chinchorro,  m. 
'II  Atarraya;  manga.  í,^=-na  panghuli 
mang  bangos,  Sabalar.  m. — Mándala; 
duniala.  Atarrayar;  enredar,  á. — 
Magdala.  Fabricar;  trabajar  chin- 
chorro. — Makárala,  Gogíer  pescados 
(^con  el  referido  instrumento.) 

JBugtong: 

Ang  marahang  bayani, 
Ñagsasaivá  nang  huli, — Dala. 
PP.  Noceda  y  Sanlucar. 

Dala;  daralhin.     Cargamento,  m. 

\  Carga,  f.  !|  met.  Peso.  m. — Ang 
miáy  dala;  ó  nagháhatid  ng  ammáñ, 
Portador,  ra.  m,  y  f. — Dalahin^  ó  dah 
Jtin;  dalahán,  ó  dülhán;  ó  magdalá 
i(rcon)  Llevar,  a.  ||  Portar;  portear,  a.jj 

Reportar.  a.=¿?  ilifat.  Trasportar,  a. 
^=7tang  titbig  sa  báhay.  Llevar  agua  á 
casa.=if¿?;/^  anomán  at pangastufádn. 

Llevar  en  peso.=íí  ihatid.  Conducir. 
a.~  d  ihatid  sa  kaniyang  báhay.  Con- 
♦ducir  á  su  casa.=;m  iraxin  sa  dágat. 
Conducir  por  m2iY,^=di¿o.  Traer,  a. 
^=^dito  sa  báhay;  ó  ihatid  dito  sa 
éáJiay.  Traer  á  casa.=J<a:  katawán. 
Traer  consigo.=-v///¿?,  na  kunin  sa  pá- 
:ra7tg.  Traer  del  Cdivcvpo.—Dalá  rito/ 
dalhin  dito  iyafif  tijignán  ko  iyán! 
interj,  A  vexl—Pagdaralá,  Lleva; 
llevada;  traida.  i.—DálaJian;  daral- 
Jián.  Instrumento  de  cargar. — Para- 
la; pagpaparatá.     Envío;   regalo,  m. 

II  Remesa;  remisión.  f.=rf  patangay. 
Entregarse,  r,  i|  Dejarse  arrastrar  ó 
Blevar. — Magparálá;  iparaiá.  Enviar; 
Temitir,  expedir,  a.  ||  Mandar;  remesar, 
-a.  II  Pasar,  a.  v.  gr.  Magparálá  ng 
dsang  biiin,  pasar  un  recado.— Pag- 
idáralhan;  pinaráralhan.  Destinatario, 
ia.  ady—Magda/ang  tawo.  faxn.  Con- 
cebir.  n.  jj  Estar  en  cinta  ó  embara- 
3:ada. — Magdalang  tákot.   Temer;  v^. 


celar;  tener  mitdo.— Magdalang  gálit. 
Enfadarse;  incomodarse,  x,— Magda- 
lang  hiyá.  Avergonzarse;  correrse,  r, 
Siríón.  de  taglay. 

Bugtong: 

Akihg  dala  siya't 
Dala  akó  ;//>¿— Banká. 

Dala.  Escarmentado,  da;  escat 
dado,  da;  escamado,  da.  2.di).—Pag 
karaiá;  pagdalá.  Escarmiento,  m, 
— Dalai7i;>  dal'in;  dumalá,  Escarmen. 
tar;  escaldar;  escamar,  a.  |!  met.  Cha- 
muscar. 2i,—M árala.  Escarmentarse; 
escamarse;  escaldarse,  r. 

Dalag.  Pescado  muy  sano,  de 
carne  blanca,  cabeza  aculebrada  y 
piel  negra  por  la  parte  superior  de 
la  cabeza  y  del  cuerpo,  y  blanca  por 
debajo.  Abunda  en  las  sementeras 
y  montes  de  Filipinási^  Toma  dife- 
rentes  nombres  según  vaya  creciendo, 
en  esta  gradación:  al  nacer  ó  en  es- 
tado  de  larva,  le  llaman  bundalag; 
un  poco  más  crecido,  teniendo  corno 
un  geme  de  largo,  bakuli;  y  así  su- 
cesivamente ¿////]^;  buknós  y,  por 
último,  da/ag.-T^Pandaltig,  Instrumen. 
to  para  pescarlos. — Mandalag.  Pes- 
carlos. 

Dalaga.  Soltera;  joven;  moza.  f. 
=^nagpápastol  na?tg  háyop.  Zagala, 
f. — Karalagahan,  Adolescencia,  f.  || 
Soltería;  juventud;  mocedad,  f. — Mag^ 
dalagá.  Pubecer.  n.  1|  Llegar  á  la 
juventud;  ser  una  moza.  ||  fam.  Re- 
milgarse, r.  (una  viuda  jamona).  |f 
met.  Conservar  la  virginidad. — Du^ 
málaga.  Polla;  pollita;  zagala,  f.— - 
Magdumalagá.  Hacerse"  polla;  con- 
vertirse en  moza.  ||  Llegar  á  la  mo* 
cedad. — Malarumalaga.  Como,  ó  pró- 
xima á  ser  moza. 

Kasabihán: 

.  Dalaga  kapag  magastaw^ 

Parang  asing  nakarúlang. 

Sinásabi  nitong  ang  kagaslawán  ng 

isang  babayi  ay  puno  at    dahilán  rg 

ipinangángahas    nang    lahat,  kapar.i 

namán  ng  asing  nakahayin  sa  dúlang^ 
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na  dildil  nang  isa  at   úlit    nkrig  iba, 
at  bala  nang  makáibig  ay  dumampot. 

Bugtong: 

Maputí  7ia  dalaga 
Nagtátalik  sa  lila, — Atnpaw, 
ó  binusang  bigás,  etc. 

Dalagsot.  Soltera  de  vida  dudosa. 

— -Dalahán  (doÓ7i)  Llevar,  a.— 
dito.    Traer,  a.  De  dala. 

— DÁLAHAN.  Instrumento  de  car- 
gar. II  Sitio  donde  comunmente  se 
echa  el  chinchorro.  ||  Destino,  m.  De 
dala. 

— DÁLAHIKAN.  Varadero,  m.  De 
dahik. 

-^Dalahín  Cdoón),  Llevar,  a.  || 
Portar;  portear,  a.  j|  Reportar.  a.=^ri 
i^ipat  Trasportar.  a.=^  ihaiid.  Con- 
ducir. a.=í?  ihatid  sa  kaniyaftg  báhay. 
Conducir  á  su  ca.sa„=/m  ir  aún  sa 
dá^at»  Conducir  por  vmx,=di¿o. 
Traer.  2i,^^='dito  sa  báhay;  ó  ihatid 
dito  sa  báhay.  Traer  á  casa.  — ^a 
katatüán.  Traer  consigo. ^^^///¿?,  ?ia 
kuni?i  sa  pára7ig.  Traer  del  campo. 
-^^dito  ó  tÍ7ignán  ko,  interj.  A  ver! 
De  dala. 

Dalahirá.  Desenvuelta;  deshones-  , 
ta.  s.  y  adj.  f/ 1¡  fam.  Pelandusca,  f.  || 
Excitativa;  provocativa,  adj.  ||  fam. 
Chismoso,  sa.  diá],'—Kara¡ahiraá7t, 
Desenvoltura;  soltura,  f. — Magdala- 
hird.  Retozar,  n.  |j  Conducirse  de  una 
manera  provocativa ^  ||  Chismear,  n. 

Kasabihán: 

May,  77tahi7ihi7tg  ialipa7tdás, 
May  dalahirang  ba7tayad. 
Expresa  que  hay  mujeres  de  apa- 
riencia modesta,  que  son  unas  guin- 
dillas; en  cambio  las  hay  que  á  pri- 
mera vista  son  un  si  es  no  es  suel- 
tas, que  son  de  conducta  irrepro- 
chable. 

ir-DÁLAíN.  Escarmentar;  escaldar; 
escamar,  a.  ||  met.  Chamuscar,  a.  De 
dala. 


Dalamhatl;  karala77thatia7t.  Pesar;;  ^ 
desazón;  sinsabor,  m.  ||  Tristeza;  pe- 
sadumbre;  aflicción;  tribulación,  f.  || 
met.  Dolor,  m.  ||  met.  Púa;  punzada* 
í.=7ta  7iápato7íg  7ta  pa7tibago  sa  da- 
tÍ7ig  pighati  ó  hirap.  met.  Sobrecar- 
ga. t=7ía  di  77tasaysay.  met.  Fodre> 
dumbre.  í,^=^7nalaki  at  biglá.  met.. 
Puñalada.  í,^==^big¿a7ig  dmnating.  Ra 
malazo.  m . —  /  agdala7iihatiÍ7t,  Af  li. 
gir;  apesadumbrar;  contristar;  apesa- 
rar; atribular;  desconsolar;  entristecer, 
a.  II  met.  Punzar.  ?í.'-=7ta77g  77talaki^ 
met.  Ulcerar.  a. — Magdalamhaih 
Afligirse;  apesadumbrarse;  apesararse; 
atribularse;  desconsolarse.  r.^=;7ia7íg 
)7talaki.  Traspasarse,  r.  j|  met.  Ul- 
cerarse, r . — Nagdái'alanihati.  Pesa- 
roso, sa;  triste;  afligido,  da.  adj. — 
Fa7nawi  na7ig  dala77thatt>  amb.  fam- 
Quitapesares,  m.  pl.  Sinón.  de  ga» 
lirtigim;  gaUtnlim;  guiitngim;  gu- 
litnlitn;  hapís;  hagpis;  hinagpis; 
pfghati;  salakhati. 

Dalampásig.     Playa,  f.  [1  Playage. 
m.  (del  mar).     De  pásig. 

Dalampasigan.  V.  Dalampásig» 

Dalandán.  Naranja,  f.  |i  Cajel.  m. 
fil. — Magdarala7tdán,  Naranjero,  ra» 
m.  y  {,~Kadala7ida7iá7t,  ó  lupang 
77iarala7tdá7í,  Naranjal,  m. — MiTiaia- 
)7tis  7ta  dalafuiáTi;  ó  túbig  na  tnina- 
tamisán  at  pinigúTi  7iang  dalandán. 
Naranjada.  í.—Ptikol,  ó  palo  nang  - 
dala7idán,     Naranjazo.  m. 


Dálang;  ka7'alangan,  ó  kúpad. 
Lentitud;  calma;  cachaza.  f.=¿?  kawá- 
lán  7ta7tg  sinsin,  l^^\^z2i\  claridad,  f. 
=/^  pagkabihirj.  Rareza;  raridad,  f. 
Ma7'álang  ó  iftabágal.  Lento,,  ta; 
cachazudo,  da;  calmoso,  sa.  adj.=í^ 
di  77íasinsi7i,  Claro,  ra;  ralo,  la;  raro^ 
ra.  adj.  ||  Espacioso,  sa.  adj.  |)  Á  tre- 
chos, mod.  adv.=¿?  nangánganinag. 
Transparente;  diáfano,  na.  adj.=^  bi- 
hi7\i.  Contado,  da;  raro,  ra.  adj.  || 
Raro;  raras  veces;  pocas  veces,  adv 
de  t. — Lubhong  ma7'álang  na  pana-- 
Jión,  De  raro  en  raro.  mod.  adv.-— 
D alanzan;  paralangiti;  777 ag dálang^ 
Hacer  ralo.  ||,  Aclarar;  rarefacer,  a.  || 


wp^ 
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Poner  claros  ó  trechos;  poner  más 
•espacio  ó  intermedio;  colocar  las  co- 
sas distantes  unas  de  otr2is,^=ang-  Aa- 
laman  at  nang  lumagó.  Enralecer. 
a. — Dumálang  ó  kumú'pad.  Hacerse, 
ó  volverse  cachazudo. — Dumálang^  ó 
mawalá  ang  sinsin,  Arralar;  ralear, 
n.  II  Ralearse;  rarefacerse,  r.  ||  Ponerse, 
•ó  estar  distantes  unas  cosas  de  otras, 
más  de  lo  conveniente.=fl'W^^  pana- 
■nim  ó  kakahuyaii.  Enralecerse,  r. 
Sinón,  de  bágal;  blglay;  bihirá; 
gigi;  kúpad;  manakánaká;  ságal; 
salirangrang. 

— Dalangan.  Hacer  ralo.  ||  Acia- 
rar;  rarefacer,  a.  ||  Poner  claros  ó  tre- 
chos; poner  más  espacio  ó  interme- 
dio; colocar  las  cosas  distan'es  unas 
•de  oXx7is,^^-ang  halaman  at  7jg  !t¿7nagó. 
Enralecer,  a.  De  dálang. 

Daláñgat.  Gancho  n.  ISinón.  de 
salángat;  siyángat. 

Dalangin.;    panalartgm;  pagdala- 
nóin;     pa7iavala7igi7i.     Oración,    f.  || 
Hezo;  ruego,   m.  i|  fam.     Súplica;  pe- 
tición; deprecación;  invocación;  roga- 
ción. í,=^?naikli  at    maningas.    Jacu- 
latoria. í,^=hayag  7tang  77tara7ni,    sa 
pagh77tgwg  awti  sa  Dios.     Rogativa. 
f.=di7iárasai  ó    ináawit  bago  muláTt 
at  pagkatapos  7iañg  sal77io.  Antífona. 
{,=fta  7nangya7'i  sana  ang  tnasa77tang 
ni7iá7mís,    imprecación.     {,—Dumala 
ngin;  77íanaiangin;  dala7igtnin;  dala- 
'figinan.     Orar;  rezar,   n.  ||  Rogar;  su- 
plicar; pedir;  deprecar,    n. — Ipanata-^ 
'Ugm;    idaJangÍ7i,     Rogar    por;  rezar 
por.  II  Suplicar;  invocar.  ^.^=a7ig   na- 
ngamatay.     Rezar    por   los   difuntos. 
'^afig  sarih\  ó  ang  iba»     Rogar  por 
sí„  ó    por    otro. — Dáianginav;  pana- 
/angi7ian.     Oratorio.      m.—Magdala^ 
ngin.     Orar     frecuentemente.— /Vzrti- 
/angi7t;  Tnagfaralangin.    Hacerse  ro- 
'^^x.—Magdálangifta7i.     Rogar    entre 
muchos.  II  Rogarse      mutuamente.—- 
Nátcúkol  sa  pagdala7tgin.     Depreca- 
tivo,   va.    adj.     Sinón.      de    dasal; 
ingadyi;  pangadyi. 

— Dalanginan.     Orar;  rogar;  su- 
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plicar  á    (Dios    ó  á    los  santos).  De 
dalatigin. 

—Dalanginan.  Oratorio,  m,  || 
Ruego  mutuo.  De  dalangin. 

-^Dalanginin.    Orar;  rezar,  n.  || 
Rogar;  suplicar;    pedir;    deprecar,  n. 
De  dalangin. 

Dalapakt  Sonido;  ruido,  m.  (de 
una  cosa  plana,  como  tabla,  planta 
del  pié,  etc.  que  cae  ó  se  asienta  de 
golpe  en  el  s\x€[6).—Du7nafapak. 
Caer,  ó  asentar  de  golpe,  prodticien- 
do  dicho  somáo,— Paralapakí7t.  Ha. 
cerlo  sonar  así.  Sinón.  de  lagapak; 
lampat. 

Dalapdap;  pagdalapdap.  Monda, 
f.  II  Descortezamiento.  m. — DÍ7talap^ 
dap}  pinagdalapdapári.  Descorteza, 
dura.  í.—Dalapdapin*  Descortezar; 
mondar;  pelar,  a.  ¡|  fam.  Percudir, 
a.  Sinón.  de  hambáw;  hambabaw; 
himbabaw;  imbabaw;  salapsap; 
salápaw;  sapsap;  talapyaw. 

.  — Dalapdapín.  Descortezar;  mon- 
dar; pelar,  a.  ||  fam.  Percudir,  a.  De 
dalapdap. 

— Daláralawá.  Dos  á  dos;  de 
dos  en  dos;  á  pares,  mod.  adv.  De 
dalawá. 

Dalas;  ka7'a¡asán.  Frecuencia,  f. 
II  Celeridad,  f.  !|  Aceleramiento,  m. — 
Maralás,  Frecuente;  acelerado,  da. 
adj.  II  Muchas  veces;  repetidas  veces; 
=ó  karálasan.  Por  lo  común;  por  lo 
general;  en  general,  mod.  adv.  ||  Fre- 
cuentemente; á  menudo;  repetidamen- 
te, adv.  de  m.  ||  De  prisa;  acelerada, 
mente,  adv.  de  m. — Dalasin,  Me. 
nudear;  frecuentar,  a.  ||  Repetir  á  me- 
nudo.  11  Acelerar;  avivar;  apresurar,  a, 
—Dumalás;  Tnagmaralás,  Repetir, 
se  á  menudo.  ||  Acelerarse;  apresurar, 
se;  avivarse,  r.  Sinón.  de  dundón; 
sásal.  / 

Dalasá.  Arremetida.  L—Dalasáin; 
Tna^dalasá.  Arremeter,  a.  ||  fani.  Des- 
pedazar, a. — Magdalasaan.    Arreme. 
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terse,  r.  ||  fam,  Despedazarse,  r.  Si- 
non.  de  durog;  luray;  lusay; 
lúsob;  munglay;  salákay. 

— Dalasáín.  Arremeter,  a.  fam. 
Despedazar,  a.  De  dalasá. 

— Dalasán.  Frecuentar,  a.  ||  Me- 
nudear.  a.  De  dalas. 

— Dalasín.  Menudear;  frecuentar, 
á  II  Repetir  á  menudo.  ||  Acelerar; 
avivar;  apresurar,  a.  De    dalas. 

Dalatan.  Tierra,  f.  (respecto  del 
mar).  |j  Tierra  alta  de  labor  (en  con- 
traposición  de  tubigan,  tierra  baja  ó 
de  regadío). —  Uinahoii  sa  dalatan. 
Saltar  en  tierra;  salir  á  tierra. 

Dálaw.  Visita.  {.—Pagdálaw;  pag- 
daralawán,  Visita;  visitación.  f.== 
na  súsu77tandalu  Visita  de  médico. 
— Dumálaiv;  dalawin.  Visitar;  ver. 
a.=¿?  makipagkita  sa  kápowá,  iipan^ 
makipagiisap  na?tg  anomán.  Avis- 
tarse. x,—Magdalaw,  Frecuentar,  n. 
II  Visitar  frecuentemente.— J/^^^rt!/rt. 
wán.  Visitarse;  verse.  x~-Guma7iti 
nang  dálaw;  gantihín  ang  dálaw. 
Pagar  la  w\s\i¡\,  —  Tagarálaw;  man- 
darálaw.  Visitador,  ra.  s.  y.  adj., 
m.  y  f. 

Dalawá.  Dos.  adj.  num.  card.= 
daán.  Doscientos,  tas.  adj.  num.  card. 
—  Labingdalawá.  Doce.  adj.  num. 
card, — Ikalabingdalawá.  Duodécimo, 
ma;  doce.  adj.  num.  oxá.—llgalawa. 
A  dos  cada  uno;  dos  á  cada  uno.^ 
Daláralawá.  Dos  á  dos;  de  dos  en 
dos;  á  pares,  mod.  ^áv.—Dalawa't 
dalawá  (dalawá  labafi  sa  dalawá). 
Dos  á  dos;  dos  contra  áos.—Stlaftg 
dalawá,  ó  kápowá.  Ambos,  as.  adj. 
pl.  II  Ambos  á  áos.—Dalawang  bágay 
na  magkamukltd  at  magkasama.  Par 
m,— Dumalawá,  Sacar;  repetir  dos 
veces.  II  Duplicar,  a.  J|  Unirse  á  otro. 
—Magdalawá,  Ir  dos  juntos.  ||  Du- 
plicarse, r.  II  Ayudarse;  auxiliarse 
unidamente  dos.=(i  pagdalawalián,  . 
Hacer  juntamente  dos  alguna  obra. 
— Magdaláralawá.  Ir;  entrar;  salir, 
etc.  de  dos  en  dos. — Makáralawá   ó 


makálawá.  Dos  veces.— AíaJ^a/a^ 
wá;  sa  makálawá*  Pasado  maña- 
na. -^  Kamakalajvá ;  náng  tnaka* 
lawá.  Anteayer;  antes  de  ayer.  adv. 
de  t. — Makáralawá.  Conseguir;  ob^ 
tener  dos.  ||  Sacar;  tener  dos  de  ven- 
taja.— Máralaivahán.  Ganarle;  ha- 
cerle á  uno  dos  tantos,  ó  dos  de  más- 
—Pangdalawá.  Par.  m.  |  Pareja,  f^ 
—Kumalawá.  Ir  á  la  par.  j|  Agre^ 
garse  como  segundo. 

Dalawá  (ó  snscn  ang  dalawá h 
Doble;  duplo,  pía.  adj. — Dalawahin^ 
dublihín.  Doblar;  duplicar.  a.—J/ag^ 
káralawá;  magkáf^bli.  Doblarse;  du- 
plicarse. x.—Pagkakáinlaivá.  Du.. 
plicación.  i.—Sabihing  inakálawá,. 
Decir  dos  veces.  |¡  fr.  met.  y  fam- 
Darlas  dos  veces.— Ikaralaivá:  ika^ 
lawá;  pa7igalawá.  Segundo,  da.  adj. 
num.  ord.  ||  Segunda  vez.  ||  Á  dos. 
=^adhiká.  Segunda,  f. —Fatígala^ 
wang  anak.  Segundogénito,  ta.  s.  y 
adj.,  m.  y  f.  i|  Segundón,  na.  m.  y 
í.—Pumangalawá.  Secundar;  segun- 
dar, n. —  Walang pangalawá.  Sin  par; 
sin  igual. — Ikalaivang  baliagi.  Me. 
dio.  m.  II  Mitad.  i.—Pagdalawahin^ 
Dividir  en  áos.-~ Pag daláralaivaltín- 
Colocar,  separar,  ordenar  de  dos  eu 
dos. 

—Dalawá  ang  mukhá;  ó  lií.o. 
Traidor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f .  (¡met. 
De  dos  caras;  cara  de  dos  haces.  De 
mukhá. 


— D^\l.AWAHÍN.     Doblar;  duplicar, 
a.  De  dalawá^ 


— DalawangdaAn.  Doscientoss 
adj.  num.  card.  De  daán. 

— Dalawangpuó.  Veinte,  s.  m^ 
y  adj.  num.  cardinal»     De  puo. 

— Dalawa'tdalawá  (dalawá  la- 
ban  sa  dalaiuá).  Dos  á  dos;  dos. 
contra  dos.     De  dalawá. 

— Dalavvin.  Visitar;  ver.  a.  De 
dálaw. 
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Daláwit.  Espequé,  m.^^ó  pagda- 
láwit,  fam.  Mención;  cita.  f. — Dala- 
wiii?t;  dumaláwit.  Soliviar;  solivian- 
tar; solevantar.  ^.—Mm^aláwit.  So- 
levantarse, r.  Sinón.  de  halikwat; 
hikwat;  huit;  sual;  sunkal. 

— Dalawitin.  Soliviar;  solivian- 
tar; solevantar,  a.  De  daláwit. 

Dálayrayan.  Alacena,  f.  |i  Arma- 
rio, m.  II  Escalera  ó  armazón  por 
donde  suben  alguna  obra,  ó  hacen 
trepar  las  enredaderas. 

Daldal.  Golpe,  m.  (dado  con  el  cuer- 
po entero  contra  algo  duro.)==<í  maral- 
daL  fam.  Hablanchín,  na.  m.  y  f. — 
IraldaL  Tirar,  a.  (contra  el  suelo 
todo  entero).  |]  fam.  Hablarlo  todo; 
referir,  ó  contar  lo  que  debía  callarse. 

— Dalhán.    Sincope  de  dalahán. 

—DalhíN.     Sincope  de  dalahin. 

Dali.  Pulgada.  f.=í?  karalt;  sa7i^ 
dalL  Pulgarada,  il  Una  pulgada. — 
Pangdalh  Medida  de  una  pulgada. 
—Dalim;  dumait;  ó  sukatÍ7i  nang 
dali.  Medir  con  la  pulgada;  medir 
por  pulgadas. — Ma7ida¡i;  dalídafl. 
Por  pulgada;  por    pulgadas. 

Daii;  karalüín.  Brevedad;  pronti- 
tud; rapidez;  presteza;  actividad; 
celeridad,  f.  ||  Facilidad;  docilidad. 
í,^=^ntahabag.  Terneza.  {,=gU7nawá: 
Vehemencia.  f.===^  iklt,  ó  kabig- 
laáft.  Abreviación;  brevedad.  f.== 
ó  sipag.  Diligencia.  í.=^ó  pag- 
mama7'alt.  Prisa;  priesa,  f. — Dali; 
maralí.  Vivo!  iaprisa!  interj.  || 
Breve;  prestó,  ta;  activo,  va;  suelto, 
ta;  pronto,  ta;  vivo,  va;  ligero,  ra; 
rápido,  da;  corriente;  temprano,  na. 
adj.  II  Fácil;  dócil,  adj.  ||  Aprisa;  aprie- 
sa;  de  prisa,  mod.  adv.=^?7/;7//>/.  Fá- 
cil de  entender. =ma?r7wa/íL  Fácil 
en  cre£^r. '=ga?/Jin.  Fácil  de  hacer, = 
sabihm,  inahirai)  gawm.  Ser  mas 
fácil  decirlo,  que  hsíCexXo. —4urúd7i  ó 
magáraL  Dócil  para  aprender.= 
U7hay07i  sa  77iatowid,  Flexible  á  la 
X2iz6n,'^sa  a7tomá7i.  Pronto  á,  para 
todo.=.  u7)tagot.     Pronto     en  respon- 


áer.=^7tmgálit.     Pronto  de    genio.=v> 
masijiag.    Diligente.    adj.==P  dalidalt 
>  ó  agadagad.  Prontamente;  brevemer 
te;  rápidamente;  prestamente;    acele- 
radamente;  inmediatamente;  ensegui- 
da;  pronto;  al  instante;  aprisa;  de  pri. 
sa.  adv.  de  m.  ||  En  breve,  mod.  adv. 
^=^77íaPag77W7'a/i  ó    dalosdalos.    Apre- 
surado, da.  adj.  ||  met.  Desalado,  da. 
ad j . — Pagda7'ali ;    pagdu7H77iali ;  pa^  - 
da7'alÍ7'at7,     Prisa;  apriesa,    f.  ||  Apre- 
suramiento, ni.  !¡  Aceleración,  f. — Da- 
liralií7í,    ó  big¡ai7t.     Abreviar;    apre- 
surar; avivar;  activar;  despachar;  ace- 
lerar; precipitar,    a.  ||  met.     Aligerai; 
aliviar:    apretar,    a,  ||  met!     Atragar- 
tar.  a.  v.  gr.     Huag  7710  ako7ig    da- 
liralí'ín,    770    me    atraganteS"rt;/< 
Pag  tapas  77a7ig  ginágaivá.  Dar  prisa; 
meter    prisa;    poner    prisa. — Ipa7'ali' 
7'art,  Activar,  a. — Magdaiírali;  77tag- 
du77ialt;  77íag77iarali*  Apresurarse;  ace 
lerarse;  despacharse,  r.  ||  Darse  prisa; 
estar  de  prisa;  andar  de  prisa.=;//y;74' 
77talabís,      Desalarse.     x.—'Má7^aHa77 . 
A  toda  prisa;  á  vuelo;  al  vuelo,  mod. 
adv.  II  Urgente,  adj.  y  p.  a.  nang  ur-^ 
gir.  II  A  vela  y  remo.  íx.=ó    ufala77g 
iigiltigü,  Al,  á,  de  galope,  mod.  adv. 
— Sa  77ia7'a¡777g  pa7íahón,     Én  breve, 
mod.  adv. — Sa  77iadaH77g sabi.  En  una 
palabra. — Málami  al  77tá7'ali\    Tarde 
que  temprano;  á  la  corta  ó  á  la  lar- 
ga, mod.  adv. — Sa7igdalu   Momento; 
instante,    m.  ||  Un    momento;  un  ins- 
tante.— Sása7tdalt;  stisu7Jía77dalí,  Mo- 
mentáneo, ea;   instantáneo,  ea.  adj. — 
Sa7idá^a7idali.    Por  instantes;  por  mo- 
mentos.— BálaTig  sa7idalt;  t07VÍ7tg  sa7í' 
IL     Cada  instante;  á  cada  paso. — Sa 
isa7ig  sa7idalu  En  un  instante.— í1/¿í- 
7ia7ídart;  sa7idaliin;  su77ia7idali.  Pedir 
prestado  por  un  instante  ó  por  poco 
tiempo,— /pasa7ida/í.      Prestar       por , 
poco  tiempo. — Ma7'al77ig  áraiu.  Alba; 
'aurora;  madrugada.  i.—Sa  77tadaling 
áraw;  pag77íaJ7ta7'alÍ7tg  áraiv ,  Al  alba; 
á  la  aurora;  al  amanaeer;  de  madru- 
gada,    mod.      adv.  —  Mag77ia7'alÍ7tg 
áraw.     Rayar  el  alba,  el  dia,  la    luz 
ó     el    sol.  I!  Reir  el  alhsi,—G707i7S777g 
77a77g  777adali7íg  ára7iK     Madrugar  n. 
V.     Liwayway.    Sinón.    dé  agad; 
biglá;    dagas;    dagli;    dali;    dali- 
dali;  daskol;  dalos;  gawá;  ginsá. 
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— Dalíín.     Medir  con  la  pulgada. 
!|  Medir  por  pulgadas.  De  dali. 

— -Dalín.     Sincopa  de  dala'ín. 

Dálittg.  Anvirradura;  atadura,  f. 
(del  piso  de  c^.\rA),—Pandáling,  Be- 
juco, m.  (preparado  para  atadura  del 
sahig-), — DtílÍ7igin,  Amarrar;  atar.  a. 
(con  bejuco  los  sahigs  del  suelo). 

Dallngsll.  Descaminado,  da;  erra- 
do, da.  adj. — h'alingsiL  Descaminar; 
errar,  a.  ||  Desconcertar,  a. — Mára- 
ImgszL  Descaminarse,  r.  ||  Errar,  n.  || 
fam.  Desconcertarse,  r.  V.  gr.  Ná- 
ralingsil  ó  nagkárallralingsil  ang 
manga  biitó  niyá,  se  le  desconcer- 
taron los  huesos,  Sinón.  de  bisó; 
Hgaw;  mali;  talibad;  waglit. 

Dalípay.  Rebanada;  lonja  muy 
?mz.,—Dalipayin;  dumalipay.  Reba- 
nar, a. — Pagdalipay;_  pagkáraHpay, 
Rebanamiento.  m.  ||  Rebañadura,  f. 
Sinón.  de  dálit. 

—Dalí  RALI.  Por  pulgada;  por 
pulgadas.  ||  Prontamente;  breviemente; 
rápidamente;  prestamente;  acelerada- 
mente; inmediatamente;  enseguida; 
pronto;  al  instante;  aprisa;  de  prisa, 
adv.  m.  |¡  En  breve,  mod.  adv.= 
ó  dalosdalos.  Apresurado,  da.  adj.  || 
met.  Desalado,  da.  adj.  De  dalí  y 
dali.     Sinón.  de  agad;  dagli. 

—Dalíraliín.  Abreviar;  apresurar; 
avivar:  activar;  despachar-  acelerar; 
precipitar,  a.  ||  met.  Aligerar;  aliviar; 
apretar  a.  ||  met.  Atragantar,  a.  v. 
gr.  Huag  mo  akoiig  dalíraliYn, 
no  me  SLtrSigSLnttS.=ang  pag Galapos 
nang  gtnágawá.  Dar  prisa;  meter 
prisa;  poner  prisa. =í?  ívalaft^  tigilií- 
gil.  A,  al,  de  galope,  mod.  adv. 
De  dali. 

Dalifi.  Dedo,  m,=htnlalak¿.  De- 
do pu\gSiY.=/¿mluluró.  Dedo  índice, 
saludador  ó  mostrador.  =^a/¿.  Dedo 
medio;  dedo  de  en  medio;  dedo  del 
corazón;  dedo  coYdml.—paldsmgsZ' 
ngan.  Dedo  médico;  dedo  anular.= 
kálingkingan.  Dedo    auricular;    dedo 


meñique. — Ang  iimmig  dalirl  nang 
kamay^  ku?tg  ginága))iit  sa  pagkáin 
sa  ¿ugal  n§;  kütsara  at  tenedor;  ó  sa 
pagpapa7'usasa  kdpowá,  fam.  Manda- 
mientos., m.  pl.  II  Cinco  mandamien- 
tos. V.  gr.  Kumáin  7ta?ig  kañíay,  co- 
mió  C071  los  cinco  mandamientos; 
pi?tarté saltan  siyang  tinampal,  le 
castigó  con  los  cinco  mandamien- 
tos.—Z^¿z/;>7í>/.  Sacar,  mover,  to- 
car con  el  dedo.  ||  Señalar  á  algu- 
no   con  el  dedo. 

Dalirot;  pagdalírot,  Ac  y  ef  de... 
^—-Dalirotiu;  dtimalirot.  Hurgar;  hur- 
gonear.  a.  ¡I  fam.  Buscar;  escudriñar; 
desenterrar,  a.  Sinón.  de  dulárit; 
dutdot;  dulárot;  dalutdot. 

— Dalirutin.  Hurgar;  hurgonear;  ' 
a.  II  fam.     Buscar;  escudriñar;    desen- 
terrar.  a.  De  dalirot. 

Dalisay.  Puro,  ra;  .  limpio,  ia. 
adj.  II  Acendrado,  da;  purificado,  da; 
acrisolado,  da.  adj.  ||  Mero,  ra;  neto, 
ta.  adj.  II  met.  Delgado,  da;  fino,  na. 
adj.==?/¿í  güito.  Oro  limpio;'^^o  de 
copela. — Karalisayan,  Pureza;'^  lim- 
pieza. i.—Pagdalisay.  Purificación; 
purgación,  f. — Dalisayin;  dwnali- 
say.  Purificar;  purgar;  acrisolar;  acen- 
drar; afinar;  refinar;  apurar;  depurar; 
limpiar.  SL.^=ang  huti  nang  anomán- 
Consumar.  a. — Maralisay,  Purificar- 
se; acrisolarse,  r. — Pangdalisay,  De- 
purativo, va.  adj.  Sinón.  de  linis; 
wagás. 

—Dalisayin.  Purificar;  purgar; 
acrisolar;  acendrar;  afinar;  refinar; 
apurar;  depurar;  limpiar.=-¿í:;/;^  dtiti  ?tg 
anomá?í.     Consumar,  a.  De  dalisay. 

Dalisdis,  Cuesta;  ladera,  f.  ||  Ba- 
jada.  f.  II  fam.  Pendiente;  inclinación. 
f.  II  Declive,  m.  jj  Péndulo,  la.  adj.=- 
na  lubhang  tarik.  Repecho,  m. — 
Dutnalisdís,  Descender;  bajar,  n. 
(cuesta  abajo). — Máralisdh.  Caer; 
rodar,  n.  (cuesta  abajo).  Sinón.  de 
dahilig;  tiladusdós. 

Dálit.  Rebanada,  f.  Sinón.  de 
dalipay. 
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Dalit.  Copla.  í,^=?Ja  ináawit  sa 
Mr^cn   ó  sa  nicmgd  Sa7tios\    Gozos. 

m.  pl.-=na  dinárasal  7tang  mafial  na 
l'Í7¿rtn  sa  pagptipiiri  7tr'yd  sa    Dios, 

-at  ang  pa)mdd  ay:  Magníficat,  m,— 

Ma7tda7'alit;    palaraiit;     77ia'pagdalit. 

Coplero,  m. — Du)7ialit;  daliti7i;  tnag- 

dalit.     Coplear,  a.  y  n. 

Bugtong: 

A7ig  dalit  ay  rfiasarap 
I\U7i  a7io'  basa'y  di  tilad, 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Que  la  copla  deleita,  si  no    se    la 
lee  precipitadamente.  / 

—Dalit  magdaraga'J'.  Playera  f. 

Dáiitá;  ka7'áiitaan;  pagdarálüá. 
Pobreza;  miseria;  indigencia;  desnu- 
dez; lacería,  f.  ¡|  fam.  Pena.  f.  !|  Tra- 
bajo; tormento;  padecimiento;  sufri- 
miento;  sudor;  inifortunio.  m. — Mará- 
Htá  ó  dukhá.  Pobre;  miserable;  in- 
digente; menesteroso,  sa.  adj.  ||  Lle- 
no de  cruces  ó  trabajos. — Mapagdá^ 
lita  ó  jnatiisi7i.  Sufrido,  da;  pacien- 
te, ad],— l^Va/a7tg  dáiitá  ó  dinagdá- 
ralita.  Impasible,  adj. — Kawala7tg  dá- 
iitá; pagkawalaTíg  dáLtá.  Impasibi- 
lidad. í.—Maráralitá,  Sufrible;  tole- 
rable; resistible;  aguantable,  adj. — Di 
77ía7'á7'aliiá ,  Insufrible;  intolerable; 
inaguantable.  ?iá],~-Magdálitáy  ó  77m' 
ruklui.  Empobrecerse;  quedarse  po- 
bre.=^  7)tagtiis,  Sufrir;  padecer,  n  == 
ó  77iagkasdkit,  Penar.  v\.=^sa  pagibig. 
Penar  de  amores. =^/a////  sa  7nartgd 
<xnak.  Penar  por  los  hijos. =w¿?;í^ 
77ialabis,  Repadecer.  n. — Dálitaift.  Su- 
frir, a.  li  Sufrir  con  paciencia.  || 
Aguantar;  tolerar;  resistir,  a.  ||  Arros- 
trar. a.=i"á  isa  a7tg  hÍ7idi  binábala 
sa  iba.  Sufrir  de  uno  lo  que  no  í^e 
sufre  de  o\.ro.=alangálang  sa  pag- 
ibig  sa  Dios,  Sufrir  \  or  amor  de 
lyios.—Dálitain;  inagdálitá;  pagdáli- 
taana7t  (ó  7narapati7t),  met.  Tener  á 
bien;  servirse;  dignarse;  tener  por 
conveniente,  v.  gr.  Magdálita  6 
pagdálltaanan  ó  dálitain  na^tg 
PangÍ7toón  k  ng  tangapi7i  itong  sa 
kaniya'y  inifiáhayin  ka,  dígnese  6 
tenga  á  bien  /;//  Seftor  de  recibir 
esto  que  te  ofrezco,  ó  sírvase  de  acep- 


tar le  que  le  of7'ezco, — Magdálitáíin, 
Sufrirse;  tolerarse. — Makipagdálitá, 
Sufrir  con  otro.  ||  Acompañar  á  uno  en 
los  trabajos  ó  tribulaciones. — Mag- 
karálitá.  Tener  penas  ó  trabajos. — 
Pag  dálitain;  magparálitá.  Dar  qtie 
sufrir.  Iparálitá.  Hacer  sufrir. — 
Karalirálita7ig  tingnan.  Dar;  ó  cau- 
sar pena  ver.  —  Ma^pakarálitá.  Su- 
frir; tomar  ó  padecer  voluntariamente 
pobreza.  Sinón.  de  atim;  bata;  han- 
dul<á;  hírap,  karukhaán;  sákit; 
tlís. 

—DÁLITAIN.  Siifrir.  a.  ||  Sufrir 
con  paciencia.  ||  Aguantar;  tolerar;  re- 
sistir, a-  ¡¡  Arrostrar.  a.=¿?  )narapa- 
tin.  met.  Servirse;  dignarse,  r.  || 
níet.  Tener  á  bien;  tener  por  con- 
veniente. V.  gr.  DálitaYn  ó  mara- 
patin  na7tg  Panginoón  kong  tanga- 
pdn  itong  sa  kaniyaymaháhayin  ko, 
dígnese  ó  tenga  á  bien  ;;/^  Señor 
4e  7'écibir  esto  que  le  ojVezco,  ó  sírvase 
ú^  aceptar  lo  que  le  ofrezco.^=sa  isa 
ang  hindi  binábala  sa  iba.  Sufrir  de 
uno  lo  qiie  no  se  sufre  de  otro.=<2/^- 
ngálangsa  pagibig  sa  Dios,  Sufrir  por 
amor  de  De  Dios.  Dé  dálita.  Sinón. 
de  kawasain. 


— Dalitín. 
daüt. 


Coplear,  a.  y  n.    De 


Dalo;  pagdaló.  Socorro,  m.  ||  fam. 
Visita;  presentación.  f,—Du7naló; 
)7iakiraló.  Acudir;  concurrir;  ocurrir, 
n.  II  Presentarse.  x,=^sa  isa7tg  lugaL 
Concurrir  á  un  \y\%2S .=^kasa7na  ng  iba. 
Concurrir  con  otros, ^^nangnakaluk- 
sá.  Presentarse  de  luto. — Daluhá7t, 
Socorrer;  auxiliar;  acorrer;  ayudar,  a. 
^=^akó,  vs\Xtx].  Socorro!  Sinón.  de  gá- 
lap;  gibik. 

Dalubasá*     Intérprete,  m.  y  f. 

Dalugdog.  Toque,  m.  (de  tam- 
bor). —  Pu77ialugdog ;  dalugdugin, 
mágdalugdog.  Tocarlo.  ||  met.  Sobre- 
saltarse, r. 

—Dalucdugín,  Tocar,  a.  (tam- 
bor), il  met.  Sobresaltarse,  r.  De  da- 
lugdog. 
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— Daluhán.  Socorrer;  auxiliar; 
acorrer;  ayudar,  si.—aió,  interj.  Soco- 
rro!     De  dalo. 

Dalúhong;  fagdalúho?ig ,  Arrojo, 
m.  li  Arremetida;  embestida;  acometi- 
9a.  {.^=na  biglá.  Embate;  rebato,  m. 
—Daluhwi^in,  Acometer;  arreme- 
ter; embestir;  sobresaltar.  ti,==ang 
kaáufay.  Arremeter  al,  contra  el  ene- 
migo. —  Dumah4ho?ig:  magdáluhu- 
ngan.  Abalanzarse;  arrojarse;  echar- 
se; tirarse;  precipitarse,  r.  |i  Romper. 
x\.^=sa  pangá?ub.  Abalanzarse  á  los  pe- 
ligros.=^í?  mangahás  sa  anommg  ga- 
wang  lubhaitg  mahirap.  Arrestarse. 
Y,=na  7na?íga/tás  sa  isang  j)angá7iib. 
Arrestarse  á  un  peligro. =;m  luaki- 
pagiamas.  Arrojarse  á  pelear. =//ii 
gawin  ang  onomán,  na  huag  pagpita- 
ganan  <2//>/;;/¿7^í.  Romper  por  todo. — 
Maralúhong,  Arrojado,  da.  adj.  Si- 
nón.  de  dalúsong;  lulong;  subo. 

— Daluhungin.  Acometer;  arre- 
meter;  embestir;  sobresaltar,  a.  ||  Ti. 
rarse.  r,=a7tg  kaáway.  Arremeter  al, 
contra  el  enemigo.  De  dalúhong. 

Dalok.  Fruía  en  salmuera.— Z>¿?- 
loki7i;  niagdalok.  Conservar  fruta  en 
salmuera. 

7 

Dalúlong;  Conducción,  f.  |i  Acom- 
pañamiento.  m.  !|  Arreadura.  f.  Sinón. 
de  hatid;  patnúbay;  patnúgot; 
sama;  tagúyod. 

Dalúmat.  Sufrimiento;  aguante, 
m.  Usase  mas  en  forma  negativa: 
di  ma7'alú7nat.  Insufrible;  inaguan. 
table.  adj.  ¡|  fvm.  inconcebible;  increi. 
ble.  II  Inexplicable.  ^áj.—Daluma- 
tin;  ma7^alúmat  Sufrir,  a.  ||  Poder 
sufrir;  poder  concebir,  v.  gr.  ¿Mará- , 
ra^umat  mo  bagá  iyant  ¿puedes 
sufrir  eso?  ¿puedes  concebir  .9^  , 
meja7ile  cosa?,  Sinón.  de  bata;  tils. 

-7DALUMATIN.  Sufrir,  a.  !|  Poder 
sufrir  ó  concebir.   De   dalúmat. 

Dalúmog.  Arremetida  furiosa. 
— Du7nalú7)wg;  dalumuginr  Arreme- 
ter furiosa  é  impetuosamente. 


Dalónap,  y 

Dalónat.     Sinón.  de  apuíá. 

Dalungdong.  Cabana;  ^thoza.  f, 
Sinón.  de  balongbálong;  %arong« 
bárong;  dampá;  kalambákod; 
kubakob;  kubo;  palirong. 

Daluró*  Corcho,  m.  Sinón.  de 
palungpong. 

Dalurok.  Sinón.  de  dayukdok; 
gútom. 

Dalos;  dinalosdalos,-  pagkaralos^ 
dalos.  Precipitación;  aceleración,  f.. 
II  Vivacidad,  f.  !|  Aturdimiento,  m.— 
Dalosdalos;  dáralosdalos.  Precipita^ 
do,  da;  aturdido,  da;  inconsiderado^ 
da;  apresurado,  da;  desatinado,  da; 
atronado,  da;  arrebatado,  da;  im- 
petuoso, sa.  [xá'].— Dalosda/osw,  Pre^ 
cipitáfT  apresurar;  acelerar;  atropellar^ 
^.-—Dunialosdalos,  Precipitarse;  apre- 
surarse; aquejarse;  atropellarse.==j:í:í 
pag7ienegccio:  Atropellarse  en  los  ne^ 
gocios. — PÍ7itasán  <)  pa7iga7i!ang  da- 
losdalos ang  isa.  Tachar  á  uno  de 
ligero.  —  Padalosdalos.  Precipitada- 
mente; apresuradamente;  atropellada- 
mente, adv.  de  m.  |i  met.  Á  ma- 
chote; á  machota,  .adv.  dem.  Sinón. 
de  biglá;  daskol;  dal!;  dagas; 
gasó;  haró;  harot;  karós;  karot.. 

—Dalosdalos.     Precipitado,    da; 
aturdido,  da;  inconsiderado,  da;  apre- 
surado, da;  desatinado,  da;  atronado^ 
da;  arrebatado,  da;  impetuoso,  sa.  adj. 
II  met.  Desalado,  da.  adj.   De  dalos.. 

— -Dalosdalusin.  Precipitar;  apré* 
surar;  acelerar;  atropellar.  a.  D^: 
dalos. 

Dalusdós;  pa7'alusdós.  Inclinado^ 
da.  adj.  ¡|  Cuesta  abajo. — Pagdafusdós. 
Escurrrimiento;  deslizamiento,  m. — 
Pa7'alusdusi7t,  Hacer  deslizar.  ||  Tirar 
cuesta  ^h?i]o,—Du77talusdós;  magda-^ 
lusdós.  Deslizar;  resbalar,  n.  y  r. 
II  Escurrirse.  r.—  Tp'alusdós;  77tagpa^ 
¿iralusdós,  ArreboUarse;  precipitarse; 
estrellarse,   r.  Sinón.  de    dagisdós» 
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Dalúsong.  Arrojo,  m.  ||  Arreme 
tida;  acometida,  f.  Sinón.  de  dalú- 
hong;  lulong;  subd. 

Dalutdot.  Hurgonada,  f.  Sinón. 
de  dalirot;  dulárot;  dulárit; 
dutdot. 

Dáloy.  Corriente,  f.  (de  poca 
monta). =¿?  pagdáloy.  Ac  y  ef.  de... 
—Duniáloy,  Correr  el  agua  (en  poca 
cantidad).  |t  Correr  lo  líquido,  como 
lágrimas,  sangre,  etc. — Daraluyán, 
páraluyaft.  Via.  {^—Daluyaitg  iuhá. 
Lagrimal;  lacrimal.  m,—Bat07ig  sad- 
yang  ginawá,  71a  páraluyan  7tg  tübig. 
Acueducto;  imbornal  m.—'Paraluyin* 
Encañar;  encauzar,  a.  (el  agua).  || 
Dejar  correr  el  agua.  Sinón.  de 
agos;  ánod;  sáloy. 

— Daluyañg  luhá.  LacrimaWa- 
grimal.  m.  De  dáloy. 

Dalúyong.  Oleada;  marejada,  f. 
— Dumalúycng.  Levantar  oleadas  el 
msLY.-^MaralüyoTtg.  Mar  tempestuo- 
sa.— Magparalúyo7tg;  makaraltiyoiíg . 
Causar  oleadas  el  viento.  Sinón.  de 
alón. 

Dama  (na  ¡aró).  Damas,  f.  pl.~ 
Magda?na;  fnakipagdama.  Jugar  á 
las  damas. — Daniahán.  Tablero,  m. 
—Damaj'arna,  De  la  forma  de  los 
encasillados  de  un  tablero  de  damas. 
11  Cuadriculado,  da.  adj.  Sinón.  de 
satoK 

1? 

Dama;  pagdamá;  pagdaramá;  pan^ 
dai'avíá.  Tacto;  tiento;  tocamiento; 
palpamiento,  m.  ¡i  Palpadura.  í.—Du^ 
mamá;  damahUí,  Tocar;  tentar;  pal- 
par. ?i,=^na?ig  kaniyang  kamay.  Pal- 
par con,  por  sus  manos.^=mu¿i  ó 
mu/i'/mu/L  Retentar.  a..=/arum  ng 
lalaki  ang  bahayi,  ó  natig  babayi  ang 
lalakt.  Retozar.  ^..—MagdamaMft; 
damahín  ang  sari/i.  Tocarse;  ten- 
tarse; palparse,  r.  ü  Retentarse.  r.== 
¿/  maghipuán,  Retozarse;  tocarse,  r. 
—Parama,  Dejarse  ó  hacerse  tocar. 
Sinón.  de  hipó;  yamá. 

Dámag.     Hecho,     cha;    acostum- 


brado,  da.  adj.  ||  fam.  Postrado,  da. 
?Ld'),—/rd77iag,  Acostumbrar,  a.  ||  fam. 
Postrar,  a. — Má7'ámag,  Acostumbrar- 
se, r.  II  Hacerse  á;  estar  hecho  á.=^ 
a7tg  katawá7t  sa  hihigán,  fam.  Pos. 
trarse.  r.4  Qti^darse  postrado.  En  su 
primera  acepción  es  sinón.  de  biha- 
sa;  y  en  la  segunda  de  dátay;. 
lagmak. 

Damag.     Noche     entera.— /W/;m- 
ga7t;  magda77íag.    Toda  la  noche  en- 
terdi,~Iíuag  7fiákatuIog  magdamag ,^ 
Pasar  la  noche  en  claro. 

— DÁMAGAN.     Toda  la    noche  en- 
tera.  De   damag. 

— Damahán.    Tablero,  m.  ||  Toca- 
miento  mutuo.  De  dama,  y  dama.. 

—Damahín.    V.    dama. 

Damak.     Anchor     de     la     mano: 
úsase  como  medida  longitudinal. 

Damara.    Enramada,  f.  !|  Sombra- 
jo, m. 

— Damarama.     Cuadriculado,   da.. 
adj.  II  En  cuadro,  mod.adv.  De  dama^. 

Dámay;  pagdá77my.    Compañeris- 
mo. vcv,—Dá7nay;kará7Jiay,     Compa- 
ñero, ra;  copartícipe,  m.   y  f.  |t  Cóm- 
plice.  m.  y  i,—Dá77tay;p(fgká7'Amay., 
Complicidad.    í,—Da77taya7t;     dtiviá^ 
may.     Acompañar,  a.    (á  uno  eií  los. 
trabajos  y  penas).  ||  Participar,  a.  (de: 
las    penas    y    desgracias  de  otro).— - 
Irá77iay,    Complicar;  incluir,  a.  ||  Ha- 
cer  partícipe  de. — Má7'á77iay,  Hacerse 
partícipe.  ||  Participarse;  complicarse., 
r.  II  Ser    incluido;     incluirse,    r.  i|  Ser 
^Yr2iS\xdiá.o,—Magdámay,     Complicar., 
a.  II  Arrastrar,  a.  (á  otro    en  su  mala 
suerte).  ||  Correr    ambos    una    misma 
suerte  ó  una    desgracia.— .4/¿i^¿/íj;;;/¿í. 
ydTt.     Socorrerse;    ampararse;    prote- 
gerse, r,  il  fam.     Aliarse.    x.'—Dái7ta^> 
pusá.  meU    Mezquindad;     tacafíería. 
f.  (en  socorrer).     Sinón.  de  dámay; 
kasama;  sankot. 
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— DAmay  pusá.  fr.  met.  Mezquin. 
tJad;  tacañería,  f.  (en  socorrer).  Si- 
nón.  de  dátnot;  itnot;  igot;  sakim; 
tlpld. 

— D/VMAVAN.  Acompañar,  a.  (á 
uno  en  los  trabajos  y  penas).  ||  Parti- 
cipar, a.  (de  las  penas  y  desgracias, 
de  otro).  ||  Ayudar,  a.  (á  uno  á  salir 
•de  sus  apuros).  ¡|  Socorrer;  amparar; 
.     proteger,  a.  De  dámay. 

>  Dambá.     Salto  violento   (como  el 

•del  caballo  c|ue  se  encabrita).  ||  Cor- 
covo.^ m. — Duniambá;  magdaraf)ibá. 
Encabritarse,  r.  ||  Corcovear,  n.  ||  met. 
insolentarse,  r. 

Dambaná.  Altar,  m.  ni.  (de  los 
ídolos  de  los  antiguos  filipinos).  Si- 
nón.  de  alta. 

Datnbangan.  Barreño;  pesebre, 
m.  Sinón  de  labángán;  lalangyán; 
sabsaban. 

Dambuhalá.  Ballena.  í.—Ma^i^- 
Jmhidi  ?tang  dambuhalá.  Ballenato, 
m.  II  Ballenero,  ra.  adj.  Sinón  de  bu- 
hákag. 

Damdatn;  pa7tgdamdam.  Sentido; 
sentir,  m.  ||  Sensación;  sensibilidad. 
f.  II  fam.  Sentimiento;  resentimiento, 
m. — Damdam;  paí(daramdam.  Senti- 
miento; resentimiento,  m.  ¡I  Padeci- 
miento, m. — Damdam  7ta  btanábaltsa 
sa  aiÍ7t,  ai  hindi  masaysay.  Males- 
tar. Xíi.—Ang  7iagdamdam  7tang  ma- 
'lakin^  kasiradn  sa  anomátiy  j)ara  ng 
pagkahúlog  7ia?7g  katawá7i  ó  lakás, 
'dáliil  sa  isa7tg  77iabigat  at  7naltiat  7iaL 
'pagkakasakü;  pagkasiru  nmig  pag- 
aa7't,  pagnbiga7t,  etc.  Malparado,  da. 
adj. — Da)}ídami7i ;  dumamdam;  tná- 
7W7ida77¡a7i,  Sentir,  a.  ||  Padecer;  sufrir, 
a.  II  Dolor.  n.==¿7  makipagda7nda77t  77g 
'kahirapa7t  o  kasalitvaang  pálad  nang 
kápowá.  Condolerse,  r.  jj  h'entir  con 
otr o. =/abis  a7tga7tomán  ó  ipaghifriM- 
tok  vaTig  labis  aTtg  anomá7t.  Deplo- 
rar. 2í.-==f7iaiabís  sa  loch  angaTtmáTí- 
Tom^iX  á  pechos. — ^iakára7^dam;  má. 
ra77tdamá7i.  Sentir,  a.  ||  Apercibirse 
*ú^,^=77a7íg  malabis  na  init,  7ta  pa7'ang 


iniihaw,      met.     Asarse    dé    calor. — 
Magdaí7¡da7?t;    da)ncami7i.     Sentirse; 
resentirse,     r.  |[  Agraviarse;     dolerse; 
*  lastimarse;   ofenderse;  quemarse.  r.= 
7ta7ig  labis.  Deplorarse.  x,^=^sa  balita. 
Lastimarse   de    la  noticia. =5^a  salitá 
7ta77g     kápoiuá.     Mosquearse.    x,^^sa 
isaTig  salitá^    ó  dar7tda77iin    a7ig   a7iO' 
)7ia7ig  sabi.     Quemarse    con,  de,  por 
alguna  palabra.  ||  Agraviarse   de,  por 
una  palabra,  j  Ofenderse  con,  de  una 
palabra.  =5-^^  kápowá.  Resentirse  con, 
contra  el  ^^xoivsxio.-^sa  ó  dáhil  sa  a7to- 
77iá7i,  Resentirse  de,  por  alguna  cosa. 
^=7ta7tg    sakit  7ta7ig     tagilira7i.     Re- 
sentirse   del,     en    el    costado. ^;;^;//^ 
taós  sa  looby  at    sa  mahaba7ig    pa7ia' 
JiÓ7i  7ta7íg  a7XO»ia7ig  sákit  ó   kabalisa- 
há7i  7ia?íg  puso,  met.  Cocerse    x,^=^ng 
77ialaking  sákit,  met.  Ver  la  sestrellas. 
=¿?/  77tálayd  a7ig  loob,  ó  77iaralá.    Es- 
camarse.    x,^=^7ia7íg  77ialaki7ig   galak; 
7?iagalak  Tía    lubha.     Gloriarse,   r.— 
Pagdamda77n7i,     Darle     que  sentir.  !| 
fam.     Agraviar;     herir;    punzar.  a.= 
7ta7ig    isa7ig    77ialabis    7ta    dala77ihati, 
met.    Ulcerar.  di.='7tg^  77iaiaki7ig  sákit, 
met.    Hacer  ver  las  estrellas.— ylA?^. 
da7rida77t    ( a7ig    isang    bu7itis )     fam. 
Sentir  dolores  de  pRxto.  — A  agdá7'a77í' 
dam.  Sentido,  da;  resentido,  da.  adj. 
II  fam.  Estar  con  los  dolores  de  par- 
lo,-^MaramdamÍ7i,  Sensible;   sentido, 
da;    tierno,    na;    vidrioso,    sa.  adj.  || 
Quisquilloso,  sa.  a.di,^=sa  7//asakit  77a 
sabi  y   ó  sa  kilos  Tía  di  77iai7ia77i,  Sen- 
sible  á  las  injurias.^ — Pagka77tara77ida' 
min.     Terneza;     ternura,     f. — Dápat 
damda7ni7i:  7tára7'a7fida77ía7i ,  Sensible, 
adj. —  WalaTtg  pa7igda77ída7?i;  di  7)ui- 
rúnong  magdamdaf7i ,  Insensible,  adj. 
II  Despreocupado,  da.  adj.  ||  met.  Sor- 
do,    da.    a,di,=7ía7íg'      kaalipusta¿i77. 
Insensible  á  las  injurias. — Di  7nára7n^ 
daman.     Imperceptible,    adj. — Halos 
di  má7'amdaman.     Tenue,    adj. — Pa- 
ramdam.  Indirecta,  f. — Pakira77ida77i, 
Sensación,  f.  ||  Sentido  común.  ||  Opi- 
nión, f. —  Ipara77ída7n;    fa7'a77ídamá7t. 
Dar    á    entender.  ||  Hacerlo    sentir  ó 
notar.-=¿?  magpara77ida77i,  fam.  Echar 
indirectas;  dirigirlas  á  uno,— Má7'a77/- 
da77ian.     Advertir;  notar;  sentir,  a.  || 
Apercibirse    de.  ||  Dar,    ó  caer  en  la 
cuenta. — Pakiramda77tán:     77iakira77t' 
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dam.  Escuchar:  atender,  a.  ||  Atisbar; 
espiar;  acechar,  a.  ||  fam.  Estar  de 
escucha.  ||  Estar  prevenido  ó  alerta. 
— Magpikframdamajt,  Escucharse; 
atisbarse.  r.  ||  fam.  Desconfiarse,  r. 
{inútURmente). —MakipaG^da//idam  na 
kasama  iiang  isang'  kaibigan  sa 
niíuigd  kaJimipa7i  ^lang  iba.  Doler- 
se con  un  amigo  de  los  trabajos  de 
otro. 

Damdam;  karamdatnan  ó  sakit. 
Padecimiento;  achaque,  m.  ||  Enfer- 
medad;  dolencia.  {,^=^na  inaliit  ó  nía- 
gaán.  Indisposición,  f. — Pagdaram. 
diVii;  pagkakaraJudtvn ,,  Padecimien- 
to. m.=;/¿2  niagaiin.  Indisposición. 
f.=(7  niay  danidain.  Estar  enfermo  ó 
indispuesto.  ||  Doler.  w.—Pagkarani. 
datJiin,  Enfermar;  indisponer,  a. — 
M ag  karamdaní .  Enfermarse;  indis- 
ponerse, r. — Maiamdamin  ó  masa- 
saktin  Enfermizo,  za;'  valetudinario, 
ia.  adj.  Sinón.  de  híngaw;  sakit. 

—  Damdamin.  Padecimiento;  su- 
frimiento.  m.  ||  Sensible,  adj.  De 
damdam. 

— Damdamín.  Sentir,  a.  y  r.  || 
Padecer;  sufrir,  a.  ||  Doler,  n.  ||  Re- 
sentirse; agraviarse;  dolerse;  lastimar- 
se: ofenderse;  quemarse.  r.=^ng  labis. 
Deplorar,  a.  y  x .^=^7?íalabh  sa  loob  atig 
a7io}}ián,  fr.  Tomar  á  pechos. =/^?7^^ 
balita.  Lastimarse  de  la  noticia. == 
ang  salitá  nang  kápoivá.  Mosquearse. 
Y,=^an^  a7iOfnang  sabi.  Quemarse 
con,  de.  por  alguna  palabra.  ||  Agra- 
viarse de,  por  una  palabra.  ||  Ofen- 
derse  con,  de  una  palabra.^;//  iaós 
sa  loob,  at  sa  7nahaba7tg  panahÓ7iy  ang 
ano77ia7ig  sákit  ó  kabalisahan  na7ig 
puso,  met.  Cocerse,  r.  De  dámdám. 

Dami.  Cantidad;  cuantía;  porción"". 
f.jl  Número.  m."-=¿?  kara7}iihan.  Muche- 
dumbre;  multitud;  abundancia;  copia; 
infinidad;  numerosidad;  multiplicidad, 
f.  II  fam.  Buen  rato.  f.  ||  met.  Cúmu- 
lo.  vci,-==7iang  tawo  ó  nang  anomán. 
Nube.  f.  t]  met.  Enjambre;  golpe. 
ni.==:¿?  ñmtpok  7ta7ig  a7t077tá7t.  Dosis. 
i,r=zó  kasaganáang  pámÍ7tsanan^  du- 
7nataLmtX,    Raudal.  m.^=^ó pagdaTni. 


Multiplicación;  acrecencia,  f.  ||  Acre- 
centamiento; aumento.  \\\.=^pagda7)ii 
ó  pagsúloftg.  Medra,  f. — Nagpápa- 
7^7711.  Multiplicador,  ra.  m.  y  f.= 
Ka7'a7niha7i  ^ó  kasagani(i7t,  met.  fam.. 
Máquina,  f.  v.  gr.  Mayroo7i  ako7ig 
maraming  libró,  tengo  una  máqui- 
na de  lib7^oL — Ma7'aj)ii.  Mucho,  cha; 
numeroso,  sa;  abundante;  copioso,  sa; 
pingüe;  cuantioso,  sa;  cumplido,  da. 
adj.  II  Una  porción.  |i  Diversos,  as. 
adj.  pl.  II  Mas.  adv.  comp.  ||  met.  Mun- 
do.  m.  V.  gr.  PÍ7iapagkagjigol  akó  77 g 
báhay  na  itó  nang  maraming  salapiy 
esta  casa  77ie  costó  U7i  mundo  de- 
dÍ7U7'0.=^sa  77id7igá  kaha7'ap.  Muchos, 
de  los  presentes.=í?  Iublia7ig  77iaka^ 
paL  Más  de  cuatro,  fr.  ||  Infinito», 
ta.  adj. — Ma7'a7nihin.  fr.  Tener  en 
mucho. — Du77ta77ti,  Crecer;  acrecbr;; 
abundar;  multiplicar,  n.  ||  Aumentar- 
se; acrecentarse;  propagarse;  multi- 
plicarse. r.=í7  su77ííílo7ig.  Medrar 
di,^=^ang  tawo  sa  isa7ig  lugaL  Po- 
blarse. x,-=^Da7J2Íha7i;  7uagpa7'a7ni; 
pa7^amihin.  Aumentar;  acrecer;  acre- 
centar; multiplicar;  propagar,  a.  || 
fam.  Acumular;  reunir;  juntar,  a. 
=^sa  sanglibuid?t.  Propagar  en,, 
por  el  mundo,— A<íagkcí7'a77iÍ7'a77ti, 
Reunirse;  juntarse;  congregarse,  r. — 
A7íg  ka7'a77iihan.  La  mayoría;  la  ma- 
yor parte.  II  Muchedumbre.  í,~Sing- 
da7ni.  De  igual  número  ó  cantidad.  || 
Igual  en  número  ó  cantidad.— A^?/;^^ 
gaano  karami;  a7tg  da7ni;  ^gaa7to  ka9'a' 
Tni?  Cuanto,  ta.  adj.  v.  gr.  Kung  gaa- 
no karami  nang  ¿ib7'07tgna  sa  arTna- 
ri07tg  iya7i,  ay  gayo7i  din  sa  kabilá; 
¿7  ang  dami  nang  lib7'07ig  7ta  sa  ar- 
77iariong  7yá7i,  ay  para  rÍ7t  na7tg  sa 
kabilá,  cuantos  lib7'os  hay  en  ese  ar- 
7nari0y  tantos  en  el  otro;  ó  tantos  li- 
bros  hay  en  ese  a7'nia7:io,  cuantos  e7t  el 
otro, — Da7nif  karami!  pagkára7ni! 
Cuanto,  ta.  adj.  y  adv.  ó  interj.  v.  gr. 
¡Dami  na7tg  gim/gugol  7ncng  salapi/ 
¡cuánto  dinero  gastas/  ¡dami  7ia7tg 
ki7takai7i  mol  ¡dami  7ta7ig  intinom 
mol  ¡cuanto  comes!  ¡cuanto  bebes! 
¡karaming  lalaki!  xqvAxííos  hombres! 
¡pagkáraming  káhoy!  ¡cuantos  ár^ 
ooles!  ¡pagkáraming  Jiáyop  dito! 
cuántos  cmimales  hay  aqui!  Sinón.. 
de  damulás;  kapal;  saganá. 
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— Damuian.  V.  dami. 

Damlrá;  pagdammird,  Viscosi- 
-dad  asquerosa.  ||  fam.  Asquerosidad. 
\,—Nag(¡ára^hirci.  Viscoí^o,  sa;  asque- 
roso, sa.  adj.  Sinón.  de  gitatá;  la- 
itilrá. 

Damit;  pammamii.  Ropa.  f.  || 
Traje;  vestido.  m,=ó  pagdaramit;  pa- 
nanamit  {hilo  ?ia  a?íg  mahahabá  at 
7nainam  nang  manga  p'nuno.  Ropa- 
je. m.=;/rt:  hitstong  kasuotán.  Traje. 
ni.=rr;/<7  mahabd  at  nakabalábal  sa 
katawim.  Capa.  í.^==^na  nakabilibid 
sa  liig  nang  capa  at  abito  at  ikinú- 
kulubofig  sa  tilo.  Capucha.  f,=na 
mahabd  y  na  búhat  sa  lUg  hangang 
sákong.  Talar.  vci,^=7ia  hínabíng  sut- 
hi  at  pilak,  ó  sutld  at  gintong  may 
labor.  Brocado.  m.=;í¿í  may  cuello, 
7ia  ilinálagay  sa  ibábaw  nang  cami- 
sola^ at  panakip  nang  dibdib,  úpan^ 
ding  huag  martimhán  ang  damit  sa 
katawáft.  Camiisolín.  xn.=na  salú- 
pil  sa  dibdib  nang  batd,  at  panáhod 
nang  láway.  Babador.  m,^==na  bihi- 
sa7i.  Muda.  {.=na  limalimahL  ybi- 
gr'iento,  t2i.2id'}.=^na  balutan  ó  pang- 
bdlot.  Pañal.  m.=na  bi7tdbaldbal  ktmg 
'7iagsúsuklay%  nagdahit  ó  naggúgupit. 
Peinador.  m,=na  maiklL  Ropeta.  f. 
^=na  mahabd  at  pangibábaw.  Ropón. 
vci.'^na  gula7iit^  magaspang  at  lunuí. 
Estraza.  f.==;m  masamd  an^  pagká- 
gawá  at  di  Idpat,  met.  Jergón,  m. 
m.^^na  gasgds  ang  balahibo.  Calvo, 
va.  2íá]r-Stisón  na7tg  datnit.  Forro, 
m. — Tindahan  nang  damit  na  lu7nd. 
Ropavejería.  í.—Nagbibili  nang  7na- 
7í^á  dq7fiit  na  lumd.  Ropavejero,  ra. 
m.  y  L—T inda  fian  nang  manga  da- 
7nit  na  bago;  tataguán  nang  damit. 
Ropería.  í.—Nagbibili  nang  da7fiit 
7ta  bago;  tagudn  nang  damit;  taga- 
pagsinop  nang  damit.  Ropero,  ra. 
ádj. — üaramitin;  daramtín.  Tela  de 
vestir.  !|  Traje;  vestido,  m.  ||  met.  Pa- 
ño.  m. — Damitán;  darntán.  Vestir; 
cubrir,  a.  if  Cubrir  de,  con  ropa.= 
nang  karampatan.  Trajear.  ^.^=^nang 
sutld.  Vestir  de  seda^^^^nang  mari- 
kit.  Engalanar.  SL.— ó  param tan;  mag^ 
para7nit.  Trajear;  vestir^  a.  ||  Dar  de 
xtsúr ,— Patungan  ang  damit  na    na- 


kasuot  7ta7ig  ibang  damit,  Sobreves- 
tir.  ?i,—Daf7iitÍ7i;  datntin.  Vestir,  a. 
II  Usarlo  de  \.x?C)^,—  Magdamit;  771a' 
na77tit.  Vestir,  n.  ||  Vestirse;  cubrir- 
se con,  de  xo^?í.^=^kastild.  Vestir  á 
la  española. -=^«¿17/^  sa  ibd.  Vestirse 
con  lo  ^gehiO.=7tang  mu¿ú^'t.  Enga- 
lañarse,  r. — Susunán  ang  dai7iit  na 
tindtahL  Forrar,  a. — S/usuftdn  ó  7nag' 
suot  nang  iba7tg  da77nt,  na  ipdtong 
sa  nakasuot  sa  katawdti,  Sobreves - 
t  irse.  r. — Paramit;  pagpapa7'a77iit, 
Ac.  ef.  de  paramtdn;  damtd7i,  Sinón. 
de  saplot;  sapnot* 

Kasabihán: 
Ans^  tnanatnit  nang  hira7n 
Sa  dad7t  Imtúhubaran, 
Ipinagpápáhayag    nang     malaking 
kahihiyang  kinábibingitan  nang   má- 
nunuba  at  makúnat  magkaútang,    at 
kaisá    nang    kavvikaang   kastilá,    na: 
al  que  de  ageno  se  in  te,  e7t  la    calle 
lo  dtsnudan, 

Kasabihán: 

A7tg  damit  na  hinihiratfi 
Kung  di  77ifLSÍkip  lugangga7tg, 
Ipinabábatid,  na  anomang  bágay 
na  gamitin  sa  hindi  talagang  pinag- 
tátaanan,  ay  bihirang  lumabas  na 
lápat,  at  kung. di  masikip  ay  maluag, 
maikii  ó  mahaba. 

—Damitán.  V.  damit. 

— Damitín.  V.  damit. 

Dampá.     Barracón;  tugurio,   m.  || 
Barraca;  choza,  f.  Sinón.  de  balong- 
bálotig;     barongbárong;     dalüii- 
dong;  Icalambálcod;    Icubo;  kuba* 
kob;  langolatigo;  pálirong. 

— DampiíN  (ang  sugat).  Castrar, 
a.  y  r.    De  dampi, 

Dampol;  pangdampol;  pagdam^ 
pol;  pagkárampoL  Tinte,  m.  (de  cor- 
teza de  ^rho\).—Dumampol;  dampo^ 
Un;  magdampoL  Teñirlo  (de  dicha 
corteza).— Magdampol;  f7iagdina7npoL 
Ponerse,  r,  (de  dicho  color).  ||  Vestir; 
usar  tr^je  (del  referido  color). 
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—  ÜAMPULAN.  Sitio,  m.  (donde  se 
tiñe  de  cortezas  de  árbol).  De 
datnpol. 

— Dampulín.  V.  datnpol. 

Datnpot;  dumampot  damputiiu 
Tomar;  cojer.  a.  (con  la  mano).  || 
Apañar;  levantar.  a.==í?  kunin  sa 
mesa.  Tomar  de  lá  mesa. — Karam^ 
pot.  Un  poco,  il  Pizca,  f.  Sihón.  de 
háwak;  kuha;  satnbot;  tangay. 

Kasabihán: 

Malakin^  dampot 

Nacrkákahtdog. 
Equivale  al  refrán  castellano:  quien 
vtircho  abarca  poco  aprieta. 

— Pamputín.  V.  datnpot. 

Damsak.  Sitio  aguanoso.  |!  Tierra 
tiguanosa.     Sinón.  de   halumigmlg. 

— Damtán.  Síncope  de  daitiitán. 

— Damtín.     Síncopa  de  datnitín, 

Daitió.  Yerba,  m.  Zacate.  \w.=ma- 
sa?ná.  Yerbajo.  m.=w/^j/  hamog,  na  ipi- 
nakákaing  ininágamot  sa  kabayo.  Ro- 
ciada. í.—Damtihan.  Yerbazal;  Zcfea- 
ttal;  henar,  m. — Kasaganáün  ng  7nasa^ 
vnaftg  damó,  na  7iakasisirá  sa  pana- 
ni))!.  Maleza,  f. — Karamulum.  Her- 
bazal.  vc\,—Ma7'antó.  Abundante;  cu- 
bierto, ta  de  yerbas. — Damuhán, 
Limpiar  de  yerbas  ó  de  zacates. — 
Mandamó,  Sacar;  cortar  zacates  ó 
yerh2is:—Magdaramó.  Zacatero.  m.— 
Magdamó.  Sembrar;  cuidar;  vender 
zacates. =í?  tnagkaramó.  Criarse;  ha- 
ber yerbas.  ||  Cubrirse  de  yerbas.— 
Gumiti  ang  damó  ó  halaman  sa  lupa. 
Herbecer,  a. —  Tawong  damó;  taivo 
sa  damó.  Salvaje.  m.—-Kultihin  ng 
^amó  ang  kátad.  Herbar.  a.— 
Ma7igagamot  nang  damó.  Herbolario. 
xci.—Nabúbuhay  sa  pagkain  7ig  damó. 
Herbívoro,  ra.  adj. 

— Damuhan.     Zacatal;  henar,  m. 
II  Yerbazal,  m.  De  damó* 

— Damuhán.  Limpiar  de  yerbas 
<ó  zacates.    De  datnó. 


Damulag  (na  lalaki).  fil.  Cara, 
bao.  m.=;/a  babayi.  fil.  Caraballa.  f. 
Sinón.  de  anuang;  kalabaw. 

Damulás.  Porción,  f.  ||  Infinidad; 
muchedumbre,  f.  v.  gr.  Dumárating 
ang  isa7tg  damulás  na  tawo^  viene 
U7ia  porción  de  g  71  te,  ó  una  mu- 
chedumbre. Sinón.  de  dami;  ka- 
pal;  saganá. 


Dámot;  ka7a77iutan;  P)agda7'amot 
Mezquindad;  avaricia;  tacañería;  mi 
seria;  sordidez,  f. — Marámot.  Mez 
quino,  na;  avaro,  ra;  avariento,  ta 
tacaño,  ña;  miserable;  sórdido,  da 
agarrado,  da.  adj.=rtj/  7nasaki77i  pa 
.  Menguado,  da.  adj. — Magdamot.  Mi 
serear;  tacañear;  ochavear.  n. —  Mag 
pakardmot.  Ser  ruin  en  sumo  grado 
Sinón.  de  dámay  pusa;  igot;  imot; 
saklm;  tipid. 

Dámot;  pagda7'á77iot.  fam.  Digna- 
ción, f.  !¡  fam.  Resignación;  confor- 
midad.  f. — Magdamot;  pagdamuta7t; 
damuti7t  ó  marapatin.  fam.  Dignar- 
se; tener  á  bien;  servirse;  tener  por 
conveniente;  determinarse  á  favorecer 
á.  V.  gr.  Damutin  ó  pagdamutang 
tangapin  na7ig  Pang;Í7toón  ko  itong  sa 
ka7iiya'y  aki7ig  dala,  dígnese  ó  ten- 
ga á  bien  recibir  mi  Señor  esto  que 
le  t7'aigo.  II  fam.  Resignarse;  confor- 
marse, r.  V.  gr.  Kung  may  magda- 
mot na  tumangap  nitóy  ay  bábaya- 
ran  ko  pa,  si  hay  quien  se  resigne 
ó  se  conforme  recibir  esto,  se  le 
pagaré  aún. 

Damot;  mará}7tot.  Escaso,  sa;  fal- 
to, ta;  poco,  ca;  reducido,  da.  adj.  || 
Parco,  ca;  triste.  2Lá].^=^magbáyad.  Es- 
caso en  pagar.=J<2  lalong  kailangan. 
Escaso  para  lo  más  preciso. — Pagda- 
ra7not.  V.  dámot,  en  su  1.^  acepción. 
— Damutin.  Cercenar;  reducir,  a.  || 
fam.  Ahorrar;  economizar,  di.— Pag- 
damután.  Tratarle  mezquinamente. 
II  Escasear,  acortar,  a. — Magdamot. 
Miseí^ear;  tacañear,  n.  ||  Escasear,  n. 
y  f .  V.  gr.  Damot  akó  nang  salapi, 
ando  escaso  de  dinero,  ó  me  falta 
dinero. 
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-— Damuiin.  fam.  Dignarse;  ser- 
virse, r.  II  Tener  á  bien;  tener  por 
conveniente.  ||  fam.  Conformarse;  re- 
signarse, r.  V.  gr.  Datnutin  71a  pó 
?tilá  itó,  dígnese  ó  tenga  ó  bien 
recibir  esto,  resígnese  6  confór- 
mese  á  esto.  De  dámot*  Si  non. 
de  marapatin;  magalíngín;  pag- 
damutan. 

—  Damu'I'ín.  Cercenar;  reducir,  a. 
II  fam.       Ahorrar;     economizar.      a. 
De  damot. 

Dának;  'f)ao;darának.  Derrama- 
miento. |l  Impregnación.  í,—Paí{(/ci' 
7iakin»  Derramar;  verter;  empapar. 
di.~~Dumá7iak.  Cundii .  n.  ü  Exten- 
derse, r. — Magdának,  Derramarse; 
verterse,  r.  ||  Empaparse,  r.  v.  gr. 
Nagdáranak  ang  kataivánsa  pawis, 
el  cuerpo  está  empapado  ó  cu- 
bierto de  sudor. 

Dánaw.  Charco;  lago.  m. — Dá- 
7taiv;  pagdáftaw:  pagdaráuaw.  Ane- 
gación, f. — Pagdanaivhi.  Anegar; 
inundar.  a. — Dicniánaio,  Subir  el 
agua.=í?  niagdá?taw.  Anegarse;  inun- 
darse, r.  V.  gr.  Nagdánaw  sa  ¡upa 
ang  luhíi  niya,  Se  anegó  la  tierra  de 
sus  lágrimas.  Si  non.  de  ápaw; 
awás;  labak;  lánaw;  lukó;  sálog; 
sánaw. 

Danay.  Lado.  m.  ||  Acerrt;  hilera; 
fila.  f.  II  Contigüidad;  cercanía;  pro- 
ximidad, f.  II  Comarca.  {.—Kara7iay. 
Contiguo,  gua;  cercano,  na;  próximo, 
ma;  vecino,  na;  comarcano,  na.  adj. — 
Du79ia7tay;  )uagda7iay .  Ponerse;  co- 
locarse en  la  misma  fila  ó  lado.  || 
Acercarse;  aproximarse,  r.  v.  gr. 
A7ig  bákay  7ii  a?tia'y  7ta  sa  danay 
7ta  itóy  la  casa  de  mi  pad7'e  está  por 
este  lado  ó  acera;  karanay  bayah, 
pueblo  vecino  ó  contiguo;  duma- 
nay  ka  j^^?  ^:]^////;/,  aproxímate  á  tioso- 
tros,  Sinón.  de  hánay;  hilera;  na- 
yon;  piling;  talátag. 

Dandang.  Recalentado,  da;  tos- 
tado, da.  adj.  Sinón.  de  dagan- 
dang;  darang* 


Dangá.  V.  Dangán. 

—  Danoaañ.  Tener;  guardar  mi. 
ramienio.  ||  l'ratar  con  respeto.  De 
dangá. 

Dangán.  Miramiento,  m.  ||  Consi- 
deración, f. — Dauga7iá7t.  Tener;  guar- 
dar miramiento.  ||  Tratar  con  respeto, 
V.  gr.  Danganán  mo  a7ig  paggá- 
iiiit  na7tg  lcasa7igkopa77g  iyá7i,  usa 
con  mas  consideración  ese  ute7i^ 
si  lio.  Se  usa  más  en  sentido  nega- 
tivo: Ufala7ig  da7igá  ó  UHila7tg  da7Jgá7t^ 
Sin  miramiento;  inconsiderado,  da.  ¡| 
Andar  inconsideradamente.)!  Ir  de 
prisa  y  atropelladamente.  Sinón.  de 
alangáiang;  dangán;  gálang;  pa- 
tubayá;  patumangá;  pakunda- 
'  ngan;  pítagan. 

—  Danganán.  V.  dangán. 

Dankal.  Palmo.  \w.—Du77iankal; 
da7tkali7i.  Medir  á  palmos.  !|  Palmear, 
a.  II  fam.  Aji)dar  como  la  sanguijue- 
la^—A  V//'/?;/ fe/.  ÍVilmito.  m. — Náu- 
ííkol  sa  da7ikal;  77/ay  isa/zg  da7ikaL 
Pfilmar;  palmario,  ia.  adj. 

— Dankalín.  V.  dankal. 

Dankaw.  Saltar  dejando  un  mis- 
mo intermedio.  Sinón.  de  hakbang; 
hankaw;  lábay;  lakbang;  lakbaw; 
lakdang;  lakdaw;  laktá;  laktaw; 
lígtá;  tambaw,  yagbán;   yankaw» 

Danlay.  Tiras  ó  pedazos  finos 
de  caña  (que  se  emplea  para  corra- 
les de  pesca,  alfiler  de  hojas  y  oíroa 
usos.  II  met.     Pestañas,  f.  pl. 

Bugtong: 

Mu7itÍ7tg  dagatdagata7i 
BÍ7iábdkod  Tta^íg  danlay  ^—Msííá^ 

Aquí  da7tlay  se  emplea  en  su  sen- 
tido metafórico. 

Dantáy;  pagdantay.  Ac.  y  ef.  de;.l 
— Da7itayá7t;  ira7itqy.  Apoyar;  des- 
cansar, a.  (una  cosa  sobre  otrai  es- 
pecialmente la  pierna  ó -cuerpo  sobre 
el  muslo  ó  cuerpo  de  oxxo). —Mag- 
da7itaya7t'  Apoyarse;  descansarse,  r. 
(mutuamente).  Sinón.  de  dátay. 
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— Dantayán.   V.  dantay. 

Dangal;    kardnga/tt7t.     Honor,  m. 

II  Honra;  dignidad,   f.  ||  Honradez,  f. 

¡I  Sublimidad;  suntuosidad,  f.  ü  met. 
Crédito;  lauro;  lustre,  m.  ||  met.  Co- 
roña.  .||meti  Alteza;  eminencia;  ex- 
celencia, f. — Nagbibigay  dangcil;  nag- 
pápnratigaL  Honorífico,  ca.  adj,. — 
Ma7'a7ip;aL  Digno,  na;  honrado,  da; 
sobresaliente;  sublime;  suntuoso,  sa. 
adj.  II  met.  Eminente;  ilustre;  egregio, 
ia;  magnífico,  ca;  poderoso,  sa;  ho- 
norable; serio,  ia.  adj.  ||  Real.  adj.= 
na  gawá  at  nakapagbibigay  puri. 
Timbre,  m. — Bigyang  daiígal;  h^a- 
ngal;  ipagdavgal;  pa?'a?iga¡m.  Hon- 
rar; enaltecer;  sublimar;    celebrar,  a. 

II  Dar,  ó  tributar  honores.  ||  met.  Co- 
ronar, a. — Mapuspós  7ía?ig  kafwtga- 
lan^  dáhil  sa  ma77g;á  gawa7tg  niabu- 
buti,  tanyag  at  ttmgt,  met.  Coro- 
narse  de  %\ox\?i,—Mára7igaL  Sobre- 
salir, a.  y  n.  ||  Enaltecerse,  r.  ||  met. 
Engrandecerse .  r .  '—Kd7'angalda7iga  - 
la7t.  Venerable;  honorable;  augusto, 
ta.  adj.  Sinón.  de  buny!;  puri;  sang- 
hayá;  unlak. 

Dangan.  Si  no  Juera;  si  no  fuera 
porque;  si  no  fuera  por. — Magda- 
7igan,  Mirarse;  comedirse,  r. — Pa7'a' 
7iga7ta7t,  Mirar;  respetar,  a.  V.  Kun% 
dangan,  su  composición.  Es  sinón. 
de  dangá;  dangán;  pítagan. 

— Danganan.  Tener;  guardar  mi- 
ramiento. II  Tratar  con  respeto.  De 
dangan. 

Dapá;  pa7'apá.  Boca  abajo;  de 
bruces;  de  pechos;  de  hocicos,  mod. 
^áv.—Irapá.  Poner  boca  abajo.  || 
íFam.  Echar;  tirar  boca  abajo.  |!  Ten- 
der boca  abajo  en  el  suelo  á  uno.~ 
Marapa.  Caer;  caerse  boca  abajo, 
de  bruces,  etc.  i|  Hocicar,  n.  ||  fr.  Dar 
de  ojos. — DuTnapá.  Echarse  de  bru- 
ces; ponerse  boca  abajo.  ||  Echarse 
abajo;  venirse  á  t\^xxB.,—Aíagdapá; 
7nagpaiirapá,  Postrarse,  r.  ||  Echarse 
á  los  pies  de  uno.  ||  Ponerse  de  hino- 
jos.=^¿í  kaniyaTig  77ta7tgá  paá.  Pos- 
trarse á  sus  i¡^\és,=sa  ¿upa.  Postrar- 
se en,  por    tierra.==¿j!/    n,^  huag  TTíá- 


kiia.  Pegarse;  tenderse;  coserse  con- 
tra la  tierra.  ||  Agacharse.  x,^=772agda- 
pá  sa  lupa  (ang  ibo7i  ó  háycp  at  7ta7tg 
huag  77Híkita).  Alastrarse,  r. — Pag- 
dapá;  P)ágkárapá;  pagdarapá  (7ia7ig 
ib 071  ó  háyop,  at  7ig  77tákanlong  na  huag 
77iákita),  Alastramiento.  xi\,~Dapán; 
P)agdapá7t,  Cubrirlo  con  el  cuerpo, 
poniéndose  boca  ^h^Sp,--Maká7'apá. 
Ser  causa  de  que  uno  caiga  de  bru- 
ces-— MarápaÍ7i.  Que  frecuentemen- 
te cae:  ó  ser  propenso  á  caer  de  ho 
c\Qos,—U77n7í077i  7ia7i^  parapá .  Beber 
de  bruces. 

Kasabihán: 

Ang  lu77iá¡akad  na7ig  biglá 
AUlsusubong,  nárarapá, 
c'VÍ;/^  turfiátakbó  pa  kayá; 
A7tg  hindi  suf7iagúsagupá? 
Si    el  que    camina  de    prisa  suele 
tropezarse    y    caerse   de  bruces  ¿qué 
topetazos  no  sufrirá  el  que  corre.? 

• 
Dapak.   Sinón.  de  súsog;  tápak; 
yápak;  yápaw;  yárak;  yúrak. 

—Dapán.  V.  dapá. 

Dápat;  77tarápat;  7iárarápat;  ka- 
7'ampata7i  ó  kata?7tpata7t.  Adecuado, 
da;  conveniente,  adj.  ||  Justo,  ta;  líci- 
to, ta;  digno,  na;  razonable;  arregla- 
do, da.  adj.  i|  Puntual,  adj.  ||  Mereci- 
do, da;  condigno,  na;  meritorio,  ia. 
adj.  II  Acreedor,  ra.  m.  y  f.  ||  justa- 
mente; precisamente,  adv.  de  m. — 
Pa7'usa  ó  ga7tting :  ka7'ámpata7t.  Me- 
recido, m.  V.  ^x.  Binigyán  ko  siyá 
7ia7ig  karam  patán  sa  ka7tiyd,  le  di  su 
merecido.— .Di  ddpat.  Inconveniente. 
II  No  convenir.  ||  Indigno,  na;  injus- 
to* ta;  ilícito,  ta..  adj.  v.  gr.  Mangd 
saiitang  di  dápat,  palabras  ineon- 
venientes;  di  mo  dápat  gawi7t  iydn, 
710  te  conviene  hacer  eso. — Karapa- 
tdn;  pagkd7'dpat.  Dignidad,  f.  ||  Mé- 
rito; merecimiento,  m.  ||  Aptitud;  ca- 
pacidad; idoneidad;  puntualidad,  f. — 
Wala7tg  karapatd7t,  indigno,  iia; 
inepto,  ta;  incapaz.  ádi,=magmaña. 
Incapaz  de  heredar.  ==j¿í  jkaniyang 
hdwak  na  katu7tgkulá7t.  Incapaz 
para  su  empleo. — Kawala7tg  karapa- 
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ián.  Ineptitud;  incapacidad,  f. — Dá- 
pat;  márapat.  Convenir;  deber;  me- 
recer, a.  II  Merecerse;  hacerse  dií^^ho. 
II  Concernir,  impers.  ||  Respetar;  per- 
tenecer;  proceder,  n.  v.  gr.  It&y  ná- 
rarapat  ó  náuukol,  ó  Imidi  ná- 
rarapat  ó  di  nkwvAaoX  /cay  J.,  esto 
proceda  ó  710  procede  C071J.,  dápat 
ó  marápat  iyá?i  sa  iyó,  te  mereces 
eso,  ó  eso  te  conviene;  ait^  taivoy 
dápat  fnaghangad  7ia  lagÍTtg  Itiuii- 
wáTtag  a7ig  isip,  el  hombre  debe 
asj[)Í7'a7'  eonsta7ite77ie7ite  á  itust7^arse; 
ito'y  hindi  nárarapát  sa  akin,  esto 
no  me  concierne. =¿?  viay  karapa- 
tán.  Digno,  na;  apto,  ta;  capaz,  aclj. 
=¿?  77tá7'apat  a77g  anorná7i  sa  bayaTt. 
Convenir  una  cosa  al  pueblo. — Pa- 
wi'in  ang  kara-patán.  Desmerecer,  a. 
— JLafódTt  a7tg  kara?7ipata7t  ó  uiaká- 
tampaJasa7i,  I^ropasar.  a.  —  Mawala 
ang  ka7'apatá7i;  htiag  márapat.  Des- 
merecerse, r. — Marapati7i.  Dignarse; 
^servirse;  tener  á  bien;  tener  por  con- 
yex\\^r\te.^=ta7igapÍ7t,  Dignarse  de 
aceptar- — Pagi7ídapatm.  Hacerle  á 
uno  digno;  hacerle  digno,  v.  gr. 
Pagindapatin  pó  7ii7tyó  akong  tu- 
ma7tgap  sa  myó,  sírvase  conside- 
rarme digjío  ó  hacedme  dig7io  de 
7'ecibírle. — Sa  lojb  7ía7ig  kara)}ipata7ig 
gükit,  A  raya.  mod.  adv. — Lti77ía7)i- 
pás  ó  7nagkúlang  sa  ka7'a77ipata7t. 
fr.  Pasar  de  raya. 

—DÁPAT  PANGUSAPAN.  Repren- 
sible, adj.  De  úsap. 

—DÁPAT  PURIHIN.  V.  KAPURI- 
PURI. 

—DÁPAT  tANHALÍN.  Ostentoso, 
sa.  adj^  De  tanhal. 

Dapawá.  ant.  Ojalá  caiga!  quiera 
Dios  caiga  de  hocicos  contra  el  suelo! 
Palabra  compuesta  por  contracción 
de  dapá)  caer  de  bruces  y  nav(^á, 
ojalá,  sea,  y  se  dice:  márapawá 
iya7ig  batang  malikot,  ojalá  caiga 
de  pechos  ese  niño  travieso, 

Dapjlh     Chato,  tal    aplanado,  da; 
aplastado,    da;   achatado,    da.  adj.  || 
Achatadamente,     adv.    de    \x\.'-=a7tg 


ilo7ig.  Desnarigado,  da.  adj. — Pagka^ 
rapil,  Achatamiento;  aplastamiento, 
m. — Dapiii7i.  Achatar;  aplastar.  a.^= 
a7ig  i  1 071  g  sa  sinitok.  Desnarigar.  a. 
— MarapiL  Achatarse;  aplastarse,  r. 
Sinón.  de  dapilpil;   paril. 

— Dapilín.  V.  dapil. 

Dapilpil.  Sinón.  de  dapil;  pariK 

Dapilos.  Sinón.  de  dulas;  dupi- 
las;  gilá;  parailak. 

Dápit;  P)agdápit,  Ac.  y  éf.  de.— 
Dumápnt;  dápit;  dapitÍ7i,  Recibir, 
a.  II  Llamar;  sacar,  a.  ||  Ir  á  recibir,  ó 
á  acompañar/ ó  á  traer.  ||  Ir  por.— 
Magparápit,  Mandar  traer. — Para- 
pit.  Recado;  mensaje,  m.  ||  fam.  Sina- 
pismo.  m.  II  Caustico,  m. — Maghatid- 
du77iápit.  Contar;  chismear,  a. — Pag- 
hahatid-di(77iápit ,  Chisme,  m.  ||  Chis- 
mografía.  {,r—MapagJiatid'dumápit, 
CitiísnTaso,  sa;  chismógrafo,  fa;  enre. . 
dador,  ra;  chismeador,  ra.  adj.  ||  met. 
Oreja,  f.  ||  Correvedile,  m.  Sinón.  de 
salunó;  salungsong;  salúbong; 
sundo;  táwag. 

Dápit.  Ceremonia  religiosa  de  sa- 
car el  cadáver  de  la  casa  mortuoria 
con  cruz  y  cereales  y  sacerdote  ó  sa- 
cerdotes vestidos  de  ornamentos  sa- 
grados, según  la  importancia  que  de- 
searen dar  al  acto  la  familia  del  fi- 
nado.— Dapitin,  Sacar  ó  recibir  el 
cadáver  con  la  ceremonia  antedicha. 

Dápit;  dápit  sa;  sa  dápit.  Hacia, 
prep.  11  Banda,  f.  v.  gr.  Dápit  kalu- 
nura7t,  hacia  occidente;  sa  dápit 
dito,  hacia  aqui;  sa  dápit  itaás, 
hacia  -arriba,— Dápit  dito.  Citerior, 
adj.  II  Aquende;  de  aquende,  mod. 
adv. — Dápit  sáán.  Hacia  donde.  Si- 
nón. de  banda;  dako;  gawi. 

—Dápit  DIÑE.  Hacia  aquí;  aquen- 
de, adv.  1.  De  diñe. 

—Dápit    dito.  V.  dito. 


— Dapítin.  V.  dápit. 
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Daplás;  pa^daplás.  Trepa,  f. 
Lag. — Mará7'aplas,  Trepable.  adj.  |' 
Magdajdás;  dtiruaplás ;  daplasín.  Tre- 
par, a.  (por  un  cercado  de  matas,  ó 
ramajes  superpuestos  unos  sobre 
otros).  Nótese  la  distinción  que  los 
■de  la  Laguna  dan  entre  esta  voz 
y  sus  sinónimos:  adyó,  es  subir  á 
lina  casa  y  penetrar  en  ella;  akyat; 
•es  subir  ó  tre])ar  á  un  árbol  ó  lu- 
gar áspero,  alto  y  dificultoso;  pan- 
illk,  es  también  subir  una  casa, 
pero  por  la  parte  exterior  de  ella;  y 
por  último,  sampá,  es  subir  á  un 
tablado,  caballo,  etc.  Sinón.  de  ad- 
yó;    akyat;    panhik;  sampá. 


Daplis.  Roce.  m.  ||  Rozadura,  f. 
^=ó  pagdaplis,  Ac.  y  ef.  de — Duma- 
j)lts;  dap¿isá?i.  Rozar,  a.  ||  No  dar 
al  blanco,    fam.     Si'n(5n.  de    duplís. 

— DaplisAn.  V.  daplis. 

Dapó.  Parásito^^  ta.  adj.  ||  Planta 
parásita. 

Dap5;  paj^dapo;  pa^kárapo,  Ac. 
y  ef.  de — Dumapü.  Posar;  sentar; 
asentar,  n.  y  r. — Dapú¿i7i;  iná- 
rapúá^i  (/fmg  sakü),  fam.  Aco- 
meterse de  un  mal.  ||  Enfermarse,  r. 
II  Sufrir  ?iCC\áenie,-^Magdapd,  Po- 
sarse frecuentemente. — Dap(),  ó  ta- 
wong  dápo,  fam.  Forastero,  ra;  ex- 
traño,  ña;  advenedizo,  za.  adj. 

— DapÚÁN,  Posarse  en  él  las  aves. 
y,  dap5. 

— DapuáN,,    Posadero,  ra,  m.  y  f. 
'I       De  dapó. 

Dápdg;  pa^darápog.  Ac.  y  ef  de. ' 
Magdápog,  Humear  mucho  la  leña 
por  estar  fresca  ó  humedecida. — 
Dapugan,  Alimentar  la  lumbre  de 
leña  fresca  para  que  despida  humazo. 
> — Dápog.     Plumazo,  m. 

Dapog;  dapugán.  fam.  Fogón. 
xa.=^na  mababd  at  halos  toalang 
^angdangkal  ang  faás.  Hogar,  m. — 
Magdápog;  dapuganan.  Construir,  ó 


poner  ío^ón^—Dapugín;    dapu^ani7t. 
Usarlo  de  fogón. 

—Dapugan.  De  dápog. 

—Dapugán.  V.  dapog.  Sinón.  de 
dupaan. 

— Dapuganan.  V.  dapog. 

— Dapuganín.  V.  dapog. 

— Dapugín.  V.  dapog. 

Dapulan  y 

DsPpungan  (ó  agipong  ^nalaki)^ 
Tizón  enorme.  Sinón.  de  daigan. 

Dápowá.  Pero;  mas,  etc.  conj.  adv. 
Sinón.  de  dárapowá;  dátapowá* 

Dapyó;  pagdapyó;  pagkárapyo, 
SobreveríidsL.  f.'^fKe;  y  ef.  á^—Dap^ 
yohá7i.  Darle  un  mal  aire  ó  acciden- 
te.— Márapyúhan;  dumapyó.  Dar;  so- 
brevenir, n.  II  Ser  atacado  de  algún 
mal.  V.  gr.  ^  Nárapyohan  siyá  Ttg; 
cólera;  le  díó  el  cólera  ó  fué  ata- 
cado de  cólera.  Sinón.  de  higáhid; 
higáhod;  sagi;  sagila;  saglway- 
way. 

—Dapyuh^n.    V.  dapyó. 

Dará;  pagdará.  Voceo;  vocea- 
miento.  m.  jj  Pataleo,  m.  ||  fam.  Con- 
tienda;  riña.  f. — Palarard,  Vocingle- 
ro,  ra.  adj.  ||  fam.  Pendenciero,  ra. 
adj. — Darahá7t,  Vocear;  vocinglear, 
a.  II  Gritarle;  darle  voces.  |  fam.  Re- 
ñir. di,—Du77tará;  7nagdarará.  Vo- 
cear; clamar;  vociferar,  n.  ||  Patalear. 
n,-T-Magdáraha7t.  Reñirse;  batirse, 
r.  II  Reñir;  contender;  altercar,  n.  Si- 
nón. de  dábog;  darag;  kará. 

Darad.  Baratijas  de  casa.  Sinón. 
de  kasangkapati. 

Darag.  Sinón.  de  dábog;  y  de 
dará,  en  su  2».  acepción. 

Daragis.  Pujo.  m. — Daragisin; 
TTtagdaragís,  Padecer;  tener  mal  de  pu- 
jos. I!  Enfermarse  de  pujos.  V.  dagís. 
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— Daragisín.  V.  daragis. 

—  Darahán.  V.  dará. 

Darak.  Afrecho;  salvado,  m. — 
Darakin.  Convertirlo  en  afrecho.  || 
Usarlo  de  afrecho. — A^íagdarak,  Pro- 
ducir; dar  afrechos.  ||  Recogerlos;  ven- 
derlos;  negociar  en  ellos. — Pararak, 
Dinero  para  afrechos.  ||  Trueque;  com- 
pensación del  afrecho  recibido. — 
Kapararaka7t,  fam.  Provecho;  bene- 
ficio.  m.  II  fam.  Utilidad.  {,—  l^Va/ano- 
kapa7'a7'akan,  fam.  Inútil;  inepto,  ta. 
adj.  II  No  valer  nada;  no  servir  para 
nada,  etc.  V.  Kapararakan.   • 

— Darakín.    V.    darak. 

— Daralhán.  Instrumento  de  car- 
gar.  De  dala. 

— DÁRALHAN.     Destinatario,      m. 
II  Destinatario,  ia.  adj.  De  dala. 

— Daralhín.  V.  dala. 

— DÁRALOSDALOS.  V.  dalos. 

—Daraluyán.     Via.       L^iúbig, 
Acueducto,  m.  De  dáloy. 

— Daramitín.  V.  datnit. 

— Daramtín.  Lo  mismo  que   da- 

RAMITÍN. 

Darang.  Tostado,  da;  resecado, 
da;  reseco,  ca.  adj.  |]  fam.  Recalenta- 
do, da.  adj. — Págdarang;  pagkara- 
rang.  Tostadura;  resecación,  f.  ||  Re- 
secamiento, m.  II  fam.  Recalentamien- 
to, m.—írarang;  darangin.  Tostar; 
resecar.  a.=í^/f/  ipakárara7ig.  Re- 
tostar, a. — Mararang,  Tostarse;  re- 
secarse, r.  ¡I  fam.  Recalentarse,  r,— 
Mápakararang.  Retostarse.  x.—Mág^ 
darang.  Acercarse;  ponerse  á  la 
hivc^x^.—Dárangan,  Brasero,  m.  Si- 
nón.  de  dandañg;   dagandang. 

Kasabihan: 

Káhoy  na  babad  sa  túbig 
Sa  apoy  huag  ilápit, 
Kapag  nararang  nang  ínit 
Sápilitang  7nagdírikit, 


Kasabiháng  nagsúsulit  nang  lakí 
nang  pangánib  na  dináraanan  nang 
káhoy  na  bayáan  sa  tabí  nang  apoy> 
gaya  namán  nang  malabis  na  kapá-^ 
lagayan  at  pákitaang  loob  nang  ba- 
bayi  at  lalaki,  lalo't  higit  sa  pana* 
hón  nang  kabataán,  at  kaisá  nang 
kawikaang  kastila,  na:  fa  estopa  cabe 
el  tna7icebo^  di  gol e  fuego, 

— DÁRANGAN.    V.    darang. 

—Darangín.  V.  darang. 


Dárapowá. 
dátapowá. 


Sinón.    dé  dápowá; 


Darás;  P)andarás,  Azuela,  f.^ — 
Darás;  pagda7'ás;  pagkára7'as,  Ac^ 
y  ef.  át.—Du7narás;  darasi7t;  7nag^ 
darás.  Desbastar;  dolar,  a.  (con  la 
azuela).  ||  Azolar.  a. — Pinagdarasáñ^ 
Astillas,  f.  pl.  (sacadas  por  la  azuela). 

— Darasín.  V.  darás. 

DÁRATING  (na  panahón),  Por^ 
venir;  futuro,  m.  ||  Mañana,  f.  ||  Futu^ 
ro,  ra;  venidero,  ra.  adj.  De  dating.. 

Daraotan.  Trastos,  m.  (de  la 
canoa  ú  otra  embarcación  cualquiera). 

Dasal;    pagdarasaL   Oración,  f.  || 
Rezo.    vci.-^Marásalin;    77iapagdasaL 
Devoto,  ta;  rezador,  ra.  s.  y  adj.,  m. 
y.  {.—Alagdasal;  dasalin.  Rezar,  a.  || 
Orar.  n. — Ipagdasal  Orar    por.— Z>a-^ 
sala7i.  Devocionario;  catecismo,  m.  || 
Oratorio,  m.  ||  Rosario,  m.  (de  contar.). 
— Magiuro;  turúá7i  na7ig  dasaL  Cate- 
quizar,    a.     Sinón.    de      dalangin; 
ngadyi;  pangadyi. 

-— Dasalan.  V.  dasal. 


— Dasalín.  V.  dasal. 

Dasdás.  pagdasdás;  pagkárasdas^ 
Desbaste,  m.  ||  Desbastadura.  ír—Du- 
77tasdás;  dasdasín;  magdasdás.  Des- 
bastar, a.  II  Dolar;  raspar,  a. — Maras- 
das.  Desbastarse;  dolarse;  rasparse,  r. 
Sinón.  de  tabtab. 


# 
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— Dasdasín.    V.  dasdás. 

Dásig.  Pegado,  da;  adherido, -da. 
adj. — Irási^.  Pegar;  juntar;  adherir, 
a. — Dumásis[;  77ia^'dásig,  Pegarse;  jun- 
tarse; adherirse,  r.  Sinón.  de  dais; 
dait;  daiti;  dátig;  diit;  kablt;  si- 
ping;  tabi. 

Dasik.  Apretado,  da;  espeso,  sa. 
adj. — Pagdasikin.  Apretar;  espesar; 
estrechar,  a.  — Durnasik;  magdasik. 
Apretarse;  espesarse;  estrecharse,  r. 
Sinón.  de  sinsín;  paikplk. 

Daskol;  fagdaskol;  pagkáraskoL 
Ac.  y.  ef.  á^,—Duntaskol;  daskuli7t; 
mogdaraskoL  Hacerlo;  trabajarlo;  de- 
cirlo, etc.  de  prisa  y  sin  parar.  Si- 
nón. de  agad;  dagás^  dagli;  dali; 
dalos;  daskol;  gama. 

—Daskulín.  V.  daskol. 

Data.  Suciedad,  f.  (viscosa  del  cuer- 
po,  en  particular  la  que  produce  la 
llaga.).— Aí/¿í¿>í.  Sucio,  ia;  asqueroso, 
sa.  2iá],--Magdatd;  magkaratti.  Es- 
tar   sucio.  II  Producir;  criar  suciedad. 

—DÁTÁíN.  V.  data. 

Datal;  pagdataL  Llegada,  f.  ||  Arri- 
bo.  m. — DumataL  Llegar;  aportar; 
arribar,  n.  ||  fam.  Terminar;  pasar;  cow- 
<:\\x)x,^,=^sabayan.  Llegar  al  pueblo. 
=;7a  magbúhat  sa  España.  Llegar  de 
Kspáña.=;/¿í  nagkákarruahe.  Llegar 
en  (:oQ\\^,^=nang  lakad.  Llegar  á  pié. 
— IrataL  Traer,  a.  Sinón.  de  abot; 
dating;  sápit. 

Dátapowá;  dáiapowa't,  Pero;  em- 
pero; mas;  sin  embargo;  no  obstante, 
conj.  advers.  ||  Donde  no.  v  gr.  Ma- 
puti  angina,  dátapowa^t  kayumaftgi 
€tng  anákj  la  madre  es  blanca,  pero 
la  hija  es  7norena;  ang  dnakay  ^na- 
bait,  dátapowa^t  masama  %L7ig  pag- 
uugall  7tang  aTná,  el  hijo  es  bueno, 
pero  el  padre  es  de  77ialas  costum- 
bres; tansó  nga  iió,  dátapowa^t  sala- 
j>ing  ti7tátangap,  es  -.cierto  que  esto 
£S  cobre,  sin  embargo,  es  dinero  co- 
rriente. Sinón.  de  dápowa;  dára- 
powá;  ngunl;  ngunlH. 


Dátay.  Asentado,  da;  apoyado, 
da;  descansado,  da;  afirmado,  da. 
adj. =¿7  nakarátay  (sa  banig).  Pos- 
trado,  da;  yacente;  yaciente,  adj. — 
h'átay.  Tender,  a.  ||  Asentar;  apoyar; 
descansar;  afirmar.  a.=i'¿í  bani^.  Pos- 
trar, a. — Má7'aiay.  Tenderse,  r.  || 
Asentarse;  afirmarse.  r,=sa  banig. 
Yacer;  reposar,  n.  jj  Postrarse,  r. — 
Pagkárátay  sa  banig.  Postración,  f. 
Sinón.  de  dámag;  dantay;  lagmak; 
lugpó. 

Dati.  Antiguo,  ua.  adj.=¿^  dati- 
ha7t.  Acostumbrado,  da;  práctico,  ca; 
ejercitado,  da;  avisado,  da;  hecho, 
cha;  primo,  ma;  primoroso,  sa  adj.= 
ó  datihan  sa  hirap  ó  sa  pag^awá. 
Baqueteado,  da.  ?iá].—PÍ7tagka7'ati' 
han.  Hábito,  m.  ||  Costumbre  f. — 
HumÍ7'ati;  hiratihi7i;  pa7;^atihÍ7i»  Acos- 
tumbrar; ejercitar;  habituar,  a. — Ma- 
hirati;  maratiha7i.  Acostumbrarse; 
ejercitarse;  habituarse.  r.=¿7  7napag' 
karatihán.  fr.  Tener  alguna  cosa 
de  viejo. — Ma7narati;  77iáparati  ó 
ma77mlagL  Permanecer;  perseverar, 
n  .  II  Conservarse.  r,=^sa  kaniyang 
kinálalagyan.  Permanecer  en  su  \\x. 
gar.=j¿í  kaniyang  tiká,  Perse« 
verar  en  su  propósito. — Paghirati. 
Ejercicio,  m.  ||  Práctica.  {.—'Pa77tama- 
rati,  Constancia;  perseverancia.  f.=^ 
Asiduidad.  f.=<?  pama77mlagh  Per- 
manencia;  permansión,  f.  Sinón.  de 
hirati;  satiay . 

Dátig;  karátig.  Inmediato,  ta;  uni- 
do, da;  junto,  ta;  pegado,  da.  adj.  || 
Vecino,  na;  allegado,  da.  dLá].— Dátig 
sa  kabayanan;  ó  karátig  nang  kaba* 
yana7t.  Inmediato  á  la  población. — 
Dátig;  pagkakárátig.  Inmediación; 
vecindad,  f.  ||  fam.  Hilera.  í.—Irá- 
tig.  Aproximar;  acercar;  unir;  juntar; 
pegar,  a. — Dumátig;  magdátig.  Jun- 
tarse;  unirse;  aproximarse;  acercarse, 
r.  Sinón.  de  daiti;  dait;  dásig;  diit; 
kabit;  nugnog;  síping;  tabi. 

—Datihan.  V.  dati. 

Dating;  pag  dating.  Llegada;  ve- 
nida, f.  II  Arribo,  m.  ||  Advenimiento. 
— Du77iating.       Llegar;    venir.    n.== 
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II  fam.  Terminar;  parar;  concluir,  n. 
V.  gr.  Dutnating  sii  oras,  llegó 
á  la  hora;  sa  inasama  niyang  i^^^g- 
üiigali  dutnating  na7ig  bilaiigoaii, 
por  sus  malas  costtimh'cs  terminó 
€71  la  cárccl"-=agad  sa  ísang  ItigaL 
Plantarse,  v.  gr.  Sa  loob  na7ig  da- 
lawattg  o?'as  ay  dumating  7ta7íg  Ma- 
nilos, 671  dos  ho7'as  se  plantó  071 
Malolos,^=dil07tg  77iay  kasa77ia7ig  ali- 
Ici.  Venir  con  un  criado. =r//7¿:?  sa 
báhay.  Venir  á  casa.^i"^  ha7igana7ig 
babCi,  Declinar.  \\.^=^sa  haya7t.  Lle- 
gar al  pueblo.  =;/r2  77iagbúhat  sa 
Sungso7tg,  Llegar  de  China. =;/¿2: 7tag- 
káka7'uahe.  Llegar  en  carruage.=;/§^ 
lakad.  Llegar  á  p\é.==a7ig  a7i077ia7tg 
saktmá  naJig  htndi  pa  7iali¡luivata7ig 
7üi7igyáyari  ang  iba,  ó  7ia7tg  halos  ka- 
tátapos  pa  lá77iang  7ta  7iakaráraa7i 
aTtg  iba7ig  hírap,  fr.  Llover  sobre  mo- 
jado.— Iratrng,  Llevar;  traer,  a.  (á 
tiempo). — Datnd7Z.  Alcanzar;  coger; 
encontrar,  a.  jj  Venir,  n.  ||  fr.  Coger 
infraganti.  ||  Encontrar  con  la  mano  en 
la  m^s^.=a7tg  isa  7tang  viakajyal  at 
77tadl ang  saktmá.  Venir  sobre  uno  mil 
desgracias.=;í¿z7/¿r  kasakioiáán  sa  ka- 
niya7tg  77ta7igá  lákad,  7ta  huag  77¡ápa- 
7itito  alÍ7i}7tá7i.  Correr  con  desgracia. = 
7ta7ig pa7tahÓ7i  a7tg  babayi,  fam.  Mens- 
truar.  a. — Da¿Í7igín;  dat7tí7i:  Alcanzar; 
obtener;  conseguir  a.  ||  fam.  Terminar; 
llegar;  parar;  concluir,  n.  ||  met.  Arri- 
bar. Xi.—Pa7'ati7igi7t;77iagparati7ig,  Ha- 
cer llegar. — Pa7'afÍ7ig,  Dejarse  coger. 

II  Esperar  á  que  le  alcance. — Magpia- 
rati7ig  77tcí7t  saá7i.  Para  siempre;  eter- 
namente, adv.  de  t. — Sala77iat;  ó  771a' 
biíti  at  dumati7tg  ka.  Seas  bien  ve- 
nido.-^Z)<ir¿z//>/^  na  pa7iahÓ7i,  Porve- 
nir; futuro,  m.  II  Futuro,  ra;  venidero, 
ra.  adj.  ||  met.  Mañana.  {.—Sa  pa- 
7tahong  dárati7ig.  P2n  lo  porvenir. 
— Ká7'aratnan;  kákihÍ7tatna7t.  Para- 
dero; fin;  término,  m.  Sinón.  de 
ábot;  datal;  lagánap;  lágap;  sápit. 

— Datingín,  V.  dating. 

—Datnán.  V.  dating. 

— Datnín.  De  dating,  y  síncopa 
de  datingín. 


Dató.  Sacristán  mayor.  ||  fam. 
Dedo  medio;  dedo  de  en  medio; 
dedo  d^l  corazón. =¿?  píwnmiidn^ 
Gefe.  m.  ||  Principal;  cabeza  de  um 
barrio  ó  sitio.  , 

Daolat.  Ventura;  dicha,  f.  Úsase 
solo  en  poesía  Sinón.  de  pálad;  pa» 
súmala. 

Daong.  náíit.  Buque;  barco;  na. 
vio;  bajel,  m.  ||  náut.  Nao;  nave.  f.  || 
met.  Vela.  {.^=^7ia  77ialiil,  na  lila  ka- 
hÓ7h  at  gi7tága77iit  sa  77iongá  ftcerto^ 
Batea.  í.^=7Ja  pa7igdig77iá.  Buc[ue  de 
guerra. ==^<^  77iá7tgangalakaly  ó  t(xá7t 
sa  kalákaL  Buque  mercante. =7í¿í 
a7tg  nagpdpalákad  ay  7)iaquÍ7m7ig  gi- 
7tágatu7iga7L  Buque  de  vapor;  va- 
pov .^=77agldlayag  látnang.  Buque  de 
vela.=;//^?  í'jala  j)a7tg  gayak,  at  ka- 
yáya7'i  pa  lá)7ia7ig.  Buque  en  rosca. — 
Kap)isa7iang  dá077g  71  ang  isang  lupa  y 
.  72a  gá77iit  sa  pHikikirigviá  sa  dágat^ 
Armada,  f.     Sinón.  de  sasakyán. 

Bugtong: 

Pinatay  72a7ig  la 071  na, 
LííJuilipadlipad  p)a.  —  Daong«. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Daop;  pagda7'aop.  Encuentro;  cho. 
que;  rebate.  \x\r-=^ka77iay,  fam.  Ac.  y 
ef.  de  juntar  de  golpe  las  manos. — 
Magdaop;  77iáraop.  Chocar;  ludir; 
batallar,  a. — Magká7'aop.  Encontrar- 
se; chocarse;  batallarse,  r. — Magdaop 
ka7nay,  fam,  Juntar  las  manos  (er> 
señal  de  dolor,  angustia,  ruego,  etc). 
Sinón.  de  duop;  salpok;  sápok; 
túkop. 

Daos;  pagda7'áos;  pagkáraos^ 
Cumplimiento,  m.  i|  Realización,  f. — 
h'áos;  77tagdáos.  Realizar;  despachar; 
terminar;  cumplir.  dL.'—Md7'aos,  Rea- 
lizarse;  despacharse;  terminarse;  cum- 
plirse. 1-*  V.  gr.  Karaosdáos  ?ia 
lá77tang  a72g  gaiva7tg  iyá7iy  esa  obra 
lo  verás  ya  realizada;  ^fagad  ba- 
gang  mar  araos  ang  7nahirap  7ia 
gaufñ?  ^'tan  presto  se  realiza  acaso 
tina  obra  difícil?  náraos  din  ang 
lákad  ko,  terminóse  por  fi7t,  ó  se 
despachó,  por  fi?t,  7ni  ?tegocio. 
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Daosós  ó  daos'ós;  j)agdaosós,  ó  pag- 
daos  OS;  pagf)aparaosóSy  ópagpdparaos^ 
os,  Escurrimiento.  m, — Duma^osos^  ó 
dumaos'ós;  magdattsós,  ó  magdaus'ós. 
Escurrirse;  descolgarse;  deslizarse,  r. 
^=sa  sííhay.  Descolgarse  de,  por  el 
puntal.  —Idausós,  ó  idausós;  paf'ausu- 
sí?i^  ó  pa7'áusiisin.  Deslizar,  a. — Má- 
pmausós;  ó  iiiafaraiisós „  Caer  escu- 
rriéndose.— Magparausós,  ó  niag/'a- 
razfsds.  Escurrirse;  deslizarse  volunta- 
riamente. Sinón.  de  luslós;  tiladus- 
dós;  usos. 

Daw.  Decir  que;  se  dice;  se  cuen-^ 
ta;    se.  comenta. —  IValá.   raro.    Dice 
que    no  tiene;  dice  que  no    hay;    se 
dice  que  no  está. — Paraw,  Contar  co- 
mo lo  han  oido  contar.  Sinón.  dekunó* 

Dawa.  Mijo.  va.'—Daivarawa.  fam. 
Filigrana,  f. — Magdawarawa,  Hacer; 
labrar  filigranas  de  pro. 

Aii^  ligaya  ko  ngan), 
Ginto7tg  ivalmig  balakl, 
Baki7i  mabuting  tirl 
A?tg  dawarawa'y  -pul, 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Dáwag.  Espinas  del  palasan,  beju- 
co, etc.  II  Maraña.  f.=(?  karaivagaft.  Ma- 
torral. m,—Maniwag.  Matoso,  sa.  adj. 

Dáwak;  karawakaft.  Inmensidad; 
anchura.  í,—Maráwak,  Inmenso,  sa; 
anchuroso,  sa.  adj.  Sinón.  de  láwak. 

Dáwal;  karaivalá7t.  Maldad;  indig- 
nidad; asquerosidad.  i,—Mara,waL 
Malo,  la;  indigno,  na;  asqueroso, 
sa;  abominable.  ?iá].~Dumawal: 
magntaraival.  Hacerse  indigno  ó 
abominable.  ||  Portarse  indignamente. 
Sinón,  de  duol;  sama. 

— Dawarawa.   V.  dawa. 

Dawdaw;  pagdaiudaiv,  Ac.  y  ef. 
áe,-^ Dtwiawdaw ;  dawdaivin.  Tentar; 
probar  con  el  dedo  (alguna  cosa  lí- 
quida). Sinón.  de  kahok;  kawkaw; 
kawok. 

f7  ■^■'- 
—Dawdawín.  V.^dawdaw. 


MzyNi^  pa^dawi,  Ac.  y  ef.  de.^Z>?^- 
77tmvi;  dawihÍ7i.  Picar,  a.  (el  anzuelo). 
— Ma7'awihi7t,  Pescado  goloso.  Sinón. 
de  kibit;  kitid;  kiwit. 

— Dawihin.  V.  dawi. 

Dawis;  P)agdaivis;  dÍTiaivisdaiois, 
Congoja;  dificultad.  ||  Apuro;  afán.  m. 
— Dumawisdawis,  Acongojarse;  apu- 
rarse, r.  II  AfanafSe.  r.  (en  hacer  algo). 

Dáwit.  Sinón  de  VzXksNW.—Dawi- 

tifi;  duniáivit,  fam.  Enredar,  a.  ||  met. 
Mencionar;  mentar;  desenterrar,  a.— 
Máraivit,  fam.  Enredarse,  r.  ||  mét. 
Mencionarse;  mentarse;  desenterrar- 
se, r. 

Dáwit;  pagdáiüit.  Ac.  y  ef.  de.— 
Daioitan;  dumáwit.  Gobernar  la 
banca  con  el  remo. — Mmidarátoii;  ta- 
ga7áwit.    Piloto,  m.  Sinón.  De  üglt; 

— Dawitan.  V.  dáwit. 

— Dawitin.  V.  dáwit. 

Dayá;  pagaayd;  pagdarayá;  kara- 
yá¿i7i.    Engaño;    dolo;    fraude,    m.  || 
fam.     Engañifa;     trampa;      socaliña; 
superchería;     trapacería ;     embustería; 
falacia;  falsedad;  fraudulencia;  burla; 
capciosidad,  f.  jj  fam.     Perro,  rra.  m. 
y  f.  II  met.     Doblez,    m.    y    f.  ||  fam. 
Invención.  f.=;/<2  7iakaháhalÍ7ia,  Em- 
beleco. vs\.=^7uiÜ77ia7tg7tg;  kalaba7t.  Ase- 
chanza  f. — Dayii   ó  pai^aya    fia  kau- 
galia7tg  gaudn  na7ig  771070,  fam.  Mo- 
risqueta, f. — HirayCi.    Ilusión;  visión, 
f. — Parayá.  Maquinación;  maula;  ña- 
gaza, f.  jl  met.     Lazo.  ||  met.     y    fatn: 
Zancadilla.    í,~-Wa¡a7tg  dayá,     met, 
A  barras  derechas,    mod.  adv. — Ma- 
dali7ig    daydiTi,^  met.     Boquinviíelle. 
cidj.—Magda7nyd.  Engañador,  ra;  fal- 
sario, ia;  falso,  sa;  engañoso,  sa;  dolo- 
so, sa;  píc¿iro,  ra;  superchero,  ra;  tram- 
pista;    tramposo,  sa;  trapacista;  tra- 
pacero, ra;  defraudador,  ra;  fraudulen- 
to, ta;  falaz,  adj.  ||  Invencionero,  ra.  adj. 
|l  fám.  Pendolista,  i,-~DayáÍ7t;  du7na- 
yá;  7nagdayti;    7na7igdayá, — Engañar; 
en)baucar;  defraudar;  trapacear,    a.  || 
Falsear;   burlar,    a.  ||  Dar    perro,  =^lí^- 
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fagasa.  Defraudar  en  las  esperan- 
zas.=5'<^  talagaftg  halaga.  Defraudar 
en  el  justo  precio. ==^¿j:  halaga.  Hur- 
tar en  el  precio. =¿í//^  kápowá  sa 
kabagayá7t  na7tg  ipinagbíbili.  Ven- 
der gato  por  liebre. — Magúmaiig  71^^ 
dayá.  Asechar.  ^L.—MárayCi,  fr.  met* 
Caer  aíguno  en  la  trampa.=^¿7>/tíJ^^- 
dayaáft.  Engañarse;  defraudarse;  bur- 
larse; embaucarse.  r,:r-Magdayárayá. 
Fingirse,  r.  |i  Ir  engl^ñando.— J/¿zra- 
yá;  marárayá.  Engañoso,  sa.  adj. 
II  Falseable.  adj. — Nakáraf^ayá,  En- 
gañoso, sa;  ilusivo,  va;  ilusorio,  ia; 
fraudulento,  ta.  adj.— ií/^j^  dayá.  Ma- 
licioso, sa;  doloso,  sa;  fraudulento; 
ta.  adj.  II  Eiigañosarnente;  dolosamen- 
te, adv.  de  m. — Pa7'ayá,  Dejarse  en- 
gañar.—  Pagdayain;  f^apagdayaiTi, 
Mandar  engañar.  Sinón.  da  alga; 
ardel;  lalang;  lansi;  Ilmbong;  pa- 
kaná. 

Dayag;   ka7'ayagá7t.     Faz;  cara.  f. 
II  Derecho,  m.==¿i   mukhá  /7^  tuatigá 
medalla.     Anverso,     m.     Sinón.     de 
tnukhá. 

— Dayáín.  V.  De  dayá. 

— Dayaín.  Fácilmente  engañable. 
II  met.  Boquimuelle,  adj.  De  dayá. 

Dayatni.  Paja.  f.  ||  Rastrojo,  m. 
=^na  bud  ó  TTJahaba.  Bálago,  m. — 
Dáya7niha7t;  ó  ¿alagyáTt  n27tg  daya7ni. 
Pajar,  m. 

Bugtong: 

NaTtg  wala7tg  bíri7ig  gintó, 
DoÓTt  nagpápalaló, 
Nang  TTtagkagíntógifitó 
Doofi  7ta  ngá  sumuko, — 

Dayatni. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Bugtong  na  akmang  ilápat  sa  pa- 
laló  at  sa  riiababang  loob. 

— DÁYAMiHAN.  V.  dayami. 

Dayang.  Doña.  f.  v.  ^r.  SarripOTtg 
hámak  na  babayi  nagkákarayang 
fiay  aún  la  vil  mujer  ya  tiene  doña. 

Dáyap.     Limón,    m. — Puno   7tang 


dáyap.  Limonero,  m. — Dayapan.  ó 
lupa7tg  ma7'dynp.  Limonar,  m. — 
Magda7'ayap,  Limonero,  ra.  m.  y.  f. 
— hiuming  tiíbig  na  77nnata7nisá7i  at 
pinataktm  7ia7ig  katás  77 ang  dáyap. 
Limonada,  f. — Aíagdáyap,  Negociar; 
plantar,  a.  (limones).  —  Dayapa7i, 
Echarlo  á  la  comida;  condimentar  la 
comida  con  el. 

—Dayapan.  V.  De  dáyap. 

Dayaw.  Ostentación,  f.  ||  Canto 
triunfal. — Magdayaw;  77iai¡pa7'ayatv, 
Ostentarse,  r.  ||  Cantar  victoria. 

Dayo;  ^¿?y////<2;^.  Extranjero,  ra;  ex- 
traño, ña;  forastero,  \2^.2Lá],—Pagdayo; 
pangdarayo,  Ac.  v  ef:  á^,—Du77tayo; 
77iandayo;  7nandayuhan,  Ir.  n.  (á 
otro  pueblo  expresamente  á  jugar, 
trabajar,  vender  ó  ver  fiestas).  ||  fam. 
Acometer;  invadir,  a.  (otro  barrio  ó 
pueblo).  V.  gr.  A7tg  kara77tiha7t  ng 
tawó  sa  baya7i  ay  paiva7tg  da- 
yuhan,  /¿/  7nay07ia  de  la  ge7tte  del 
pueblo  son  todos  extranjeros;  parito 
ang  77tangáá2Lyo^  vengan  los  extra- 
ños.    Sinón.  de  iakbay. 

Dayukdok.  Hambriento,  ta;  ham- 
brón,  na.  adj.  ||  Decaido,  da;  muerto; 
ta.  adj.  (de  h3xnhx^),—Pagdayukdok; 
pagkarayukdok,  Ac.  y  ef.  de. — 
Dayukdukin,  Matar  de  hambre 
á  uno.  II  Dejarle  perecer  de  hambre. 
— Makarayukdok.  fam.  Enhambren- 
tar.  a. — Marayukdok,  Tener  hambre; 
padecer  de  hambre.  ||  Decaerse  de 
hambre.  ||  Enhambrecer.  n.  Sinón.  de 
daiúroky  y  superlativo  de  gútom. 

—Dayukdukin.    V.    dayukdok. 

Dayúpay.  Langosta  que  ya  em- 
pieza á  volar.  ||  fam.  Langosta  sin 
huevas. 

Di.     Aféresis    de  hlndi.— Z>i    pa. 

Aun  no.  — Di  a7thi7i.  No  importa; 
qué  importa. — DI  anlmt  daw.  Dice 
que;  se  dice.  V.  anhín.— -Z)z  a7io't. 
Porqué.  V.  ano. — Di  77ían,  Aunque 
no.  V.  gr.  Di  man  niyá  akó  bigyá7t 
na7ig   sal  api  i  ay  lálakad   akó  bukas^ 
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aunque  no  me  diera  él  dinero,  me 
marcho  7ñaña7ta»-v;- Di  ngá.  Claro  és! 
está  claro!  interjl — Di  7igá  bagá. 
Claro  está  que  sí;;j  claro  está  que  és 
cierto.  Sinón.  de   dlH;  hlndi;   Indi. 

— DÍALAM.  Ignorado,  da;  desco- 
nocido, da.  adj.  ¡|  Ignorar;  descono- 
cer, a.  De  alam* 

Dián.  Ahí;  allí.  adv.  de  1.  ||  En 
esto;  en  eso.  V.  diyán. 

— DÍANHIN.  No  importa.  =v/¿zí¿/. 
Dice  que;  se  dice.  De  di.  V.  anhin, 

—DÍANO^T.     Porqué.  V.  ano. 

Dibdib.  Pecho,  m.  ||  met.  y  fam. 
Pechuga.  i.=ming  ibón.  Pechuga,  f, 
— Dibdiban.  De  grandes  pechos. — 
Biiksá7i;  ibukás  aiig  dibdib  sa  káf/O- 
wá:m!t\..  Abrir  su  pecho  á  alguno.  || 
Declararse;  descubrirse.  r.||  Contar  sus 
cuitas  ó  s^cxGtos,—Dibdibá7t.  Dar,  ó 
darse  un  pechugón. — Tu77timd  sa 
dibdib,  ó  damdami7tg  lubhái  Tomar 
á  ^Qchos,—Nakapanii7í  a7ig  dibdib: 
De  pechos  mod.  adv. — Náuúkol  sa 
dibdib;  77tagaling  sa  dibdib.  Pecto- 
ral. ^dy—Labás  naTtg  dibdib;  kayong 
iakip  na7ig  dibdib;  dibdib  7ia7tg  da- 
mit.     Pechera,  f. 

— DiBDiBAN.  Dar,  ó  darse  un  pe- 
chugón.  De  dibdib. 

— DiBDiBÁN.  De  pecho  grande. 
II  Tetona,  f.  De  dibdib. 

Dibuho;  pagdiribuho;  pagdibuho; 
j)agkáribtiho,  D ibujo .  m .  --Nagdiri- 
buho.  Dibujante,  s.  y  adj. — Magdi- 
bitho;  iribuho.  Dibujar,  a. — Máribu- 
ho.     Dibujarse,  r. 

—DÍDINARAANAN.  Intransitado, 
da.  adj.  De.dafin. 


Digas,  ó  digas.  Blanqueo.  m. 
(del  arroz). — Dumigcis;  digasin;  7nagz 
digas.  Blanquear,  a.  (el  arroz).  Esta 
es  la  tercera  pasada  del  arroz  en  el 
mortero,  pues,  la  primera  llaman  ///- 
pak;  \3.^^g\xná?i  yabyab;  y  una  vez 
limpio  enteramente  bigás. 

— DiGÁSiN.  V.   digfis. 

I^íg^^»  Madrina,  f.  (de  la  esca- 
lera).     Sinón.  de  paina. 

Dighal.    Sinón.   de    dikhal;   dil- 

hay.     Este    último    vocablo   es    el 
más  usado. 

Digital;  pa7iigkdL  Barreta,  f.— 
Du7nigkal;  digkalin.  Cavar  con  ella. 

—-DiGKALÍN.  y.   digital. 

Digmá;  pagdirií^má;  pangdirigmá. 
Guerra;  batalla,  f.  ||  Combate,  m.  |( 
Hostilidad;  acción;  pugna;  lid.  f.= 
Myagan,  Guerra  abierta.=«/  fnag- 
kababayaTí,  ó  naTig  manga  tawo  ttg  isa 
ring  nación.  Guerra  c\Y\\,^=^walang 
likat  at  77táhigpitan,  Guerra  viva. — 
Mandirig7rtá.  Guerrero,  ra;  gue- 
rreador, ra.  m.  y  f.  ||  Aguerrido,  da; 
belicoso,  sa;  guerrero,  ra.  adj. — Dig- 
maín.  Guerrear;  hostilizar,  a.  ||  Ar- 
mar guerra;  hacer  guerra.  ||  Asolar 
con  la  guerra  (un  pueblo). — Dumig- 
má.  Combatir;  batallar;  lidiar;  pug- 
nar. 2i,—Nakikirigmá,  Gambatiente. 
m. — Lalang  sa  pakikirigmá.  Estra- 
tagema, f.  Sinón.  de  baka;  hámok; 
laban;  lamas  tikam. 


— DiGMAiN.    V.  digmá. 

— DÍGUMAGALAw.    De  galaw. 

— Díhamak;      hámak     lámang. 
De  hámak. 


— DÍGAMIT.     Desusado.da.adj.il   ,     -  — Dihán;     dinghán;     dinihán. 
fr.     Poco  usado.     De  gámit.  Alcánzame;     alárgame;     échalo    acá. 

De  diñe. 

— DÍGANAP.  Imperfecto,  ta;  incom- 
pleto, ta.  adj,     De  ganap. 


— DÍHUHULÍ.  De  hulí. 
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Dlín;  pagdiríi?!:  f>agká7'iin.  Ac. 
y  ef.  de — Iriin;  dnná?t.  Apretar 
contra  el  suelo,  ó  hacia  abajo  con 
la  mano. — Makipagdiin,  Ayudar  á 
apretarlo  así. — Iri'in,  met.  Hundir; 
arruinar,  a. — Máriin,  met.  Hundir- 
se; arruinarse,  r.  Sinón.  de  tiín, 

Diíti.  Acento  gutural. — Iriin,  Pro- 
nunciar guturalmente. 

— DiiNÁN.  V.  diín. 

— -DíiNiísiP.     De  ísip. 

Dilt.  Roce;  tocamiento,  m.  (sua- 
ve). II  Aproximación;  inmediación,  f. 
—  Irllt.  Tocar,  a.  (suavemente).  Si- 
non,  de  dais;  dait;  daiti;  síping; 
tabí. 

— DÍKAGAiMiTÁN.  De   gámit. 

—Di  KALiMÍLiMi..  De  Hmí. 

—Di  KAiMUKHÁ.  De  mukhá. 

—Di  KASÍ.     De  kasí. 

—  Di    KAUGALIAN.  De  ugali. 

Dikdik;  fagdikdik.  Trituración; 
pulverización,  f.  ||  Trituramiento.  m. 
Dikdik;  di?iikdik.  Triturado,  da; 
pulverizado,  da;  rnolido,  da;  macha- 
cado, da.  adj. — Pandikdik,  Macha 
ca;  machacadera,  f.  —NagdÍ7'ikdik; 
tagapagdikdik.  Machacador,  ra;  tri- 
turador, ra;  pulverizador,  ra.  s.  y  adj., 
m.  y  {.—Dikdikan,  Pilón,  m.  ||  Ma- 
chacadera.  f. — Dikdikín;  dujnikdik. 
Machacar;  magullar;  quebrantar;  con- 
tundir; majar;  desmenuzar;  moler; 
pulverizar;  mecerar;  macear;  tritu- 
rar. ú,—-Marikdik.  Molerse;  pulve-* 
rizarse;  triturarse,  r.  Sinón.  de  bayo. 

— DiKDiKAN.  V.  dikdik. 

— DiKDiKÍN.  V.  dikdik. 

Dikhal.     Eructo;    regüeldo,   m.— 
DumikhaL  Regoldar;  eructar,  n.    Si-   \ 
non.  de  dighal;  dilhay.  Este  último 
es  el  mas  usual. 


Dikín.  Rodete,  m.  ||  Rodilla,  m. 
(de  bejuco  para  asentar  ollas).—- 
Magdikin;  dikinán.  Ponerlo. 

Dikit;  nakartkit.  Pegado,  da.  adj,. 
II  Estar  pegado. — Diktán;  Í7'ikit, 
Pegar;  adherir.  a.=¿  baluta7i  7tang 
'papel.  Empapelar,  a. — Irikit  ('7ta7ig 
gof7ia).  Engomar.  Tí.^=(7m7ig  lacre). 
Lacrar.  ?i.-^=a7tg  a7t077iá7t  s.a  iba.  Pe- 
gar una  cosa  á,  con  otra.=v9¿^  pader. 
Pegar  á,  contra,  <pn  la  pared. — Má-^ 
7Íkit;  dti77iikit;  77ia7iikit.  Pegarse; 
adherirse.  Y,=='a7tg  a7i077ui7i  sa  iba7tg 
hágay.  Pegarse  una  cosa  á,  con 
otra. — Dikitdikit,  Pegados  unos  a 
otros. — Madali7ig  dti77iikit;  dikitÍ77^ 
Pegadizo,  za.  adj. 

Dikít;  karikita7iy  ó  ka7'iktá7t,  fam. 
Belleza;  hermosura;  lindez;  lindeza; 
beldad,  f  ||  Lozanía;  bizarría,  f.  |i  met. 
Hechicería;  vivacidad,  f. — Marikit,' 
fam.  Bello,  lia;  bonito,  ta;  hermoso^ 
sa;  lindo,  da;  gallardo,  da;  gracioso, 
sa;  primo,  ma;  vistoso,  sa.  adj.  ||  met. 
H e c h i cer o ,  ra .  adj.  =¿7/  piulido .  f am , 
Mono,  na.  cLdj.='7ia  lubós.  Perfecto^ 
ta.  ?iá],=ai  7/ialÍ7tis.  Pulcro,  ra.  adj. 
— Parikiti7i  ó  P)arilagÍ7i.  Hermosear; 
embellecer;  magnificar,  a. — Mákalia- 
lÍ7ta  sa  dikit,  met.  Hechizar,  a. — 
Dui7iikit,  ó  íltíf7iilag.  Hermosearse;; 
embellecerse,  r* — Magpakarikit.  Lu- 
cirse; engalanarse;  ataviarse,  r. — 
Mag77iarikit.  Ostentar,  n.  ||  Presumir 
de;  preciarse  de;  jactarse  de  (hermo- 
^so  ó  hermosa). — Pag77ia7narikit,  Va- 
nidad; ostentación.  i,—Map)ag7}iarikit, 
Ostentativo,  va;  vanidoso,  sa.  adj.= 
7ia  labis.  met.  Soplado,  da.  adj.— 
Pagkárikit/  pagkárikitdikitf  a7i07tg 
dikit/  Brava  cosa!  Sinón.  de  aya;, 
dikit;  dilag;  dingal;  ganda;  inam. 

Dikit;  Hiagdikit  (a7ig  apoy j.  Ar- 
der, n.  II  Encenderse,  r.  ||  Prender  el 
fuego.  II  Echar  fuego. — Pa7'ikti7t;  77iag- 
77iagparikit  (72dng  apoy ),  Encender. 
a.  11  Prender;  dar;  poner  fuego. — Pa- 
rikit  Tía  wiká.  fam.  Testimonio  falso.. 
Sinón.  de  parátang,  en  esta  última 
acepción. 

— DiKiTÁN.     V.  dik:t. 
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-DIKITDIKIT.     V.  dikit. 

— DÍKiTiN.  V.    dikit. 

— DiKTÁN.  Síncopa  de  dikitán. 

Diko.     Segundogénito,    s.    y    adj. 
m.  Usase  entre  mestizos  de  chino. 

Düá.  Lengua.  {,^==?tancr  kampaná. 
Badajo,  m. — iVlarÜLi,  Lenguaraz;  ha- 
blador, ra;  hablanchín,  na.  adj.  || 
Deslenguado,  da.  adj. — Nauúkol  su 
düá.  Lingual.  ^ál.—Magdilá.  Len- 
güear.  a.  ||  Chismear;  chismografiar. 
a.  ¡I  fam,  Adular;  lisonjear,  a. — Pag- 
dirilá.  Chismes,  m.  pl.  ||  Chismogra- 
fía, f. — Masamd  ang  dila;  masa^nd 
a?ig  tubo  nang  dila;  mattilis  ang  dild, 
ó  mapagsabí  7tang  hmdi  mainain. 
Lengua  de  escorpión,  ó  de  sierpe; 
lengua  viperina,  ó  de  víbora;  mala 
lengua,  ||  Maldiciente;  murmurador,  ra. 
s.  y  adj.,  m.  y  f. — Dilaftg  inalápad 
at  malcíbimg  magsalitd.  Lengua  de 
estropajo,  ó  de  X.x?i\)0,-^D¿la?tg  baya- 
ivak,  met.  Embustero,  ra;  mentiroso, 
sa.  adj.  ¡I  De  dos  \%Vi<^\x?is,~Mahabd 
aftg  dila;  dalas  dila.  Chismoso,  sa; 
chismógrafo,  fa.  adj.  ||  Ser  largo  de 
lengua. — M apag )nahaba7tg  dila,  fam. 
Quitapelillos,  m.  y  f.,  pl. — Pigila?t 
ang  di  id;  kagii7t  ang  dila.  Morder- 
se  la  lengua. —  W  al  ang  baláhibo  ang 
dila.  No  tener  pelos  en  la  lengua. 
Masagand  sa  dild ;  sagaJiang  nianalitd. 
Fecundo  de  palabras. — ka  sa  dido 
7iang  dild.  Tener  alguna  cosa  en  la 
punta,  ó  en  el  pico  de  la  lengua. — 
M apag  dild;  niapagdiláiild.  Sobón, 
na;  adulador,  ra;  lisongero,  ra.   m.  f. 

Kaifabihán: 

An^  tamo  ku7ig  inagioiioikd 
Ddpat  ibdgay  sa  gaivd, 
At  salangapang  na  diTá 
Na7tg  hÍ7idi  makáp)aniiíld. 

Kting  di  ibig  ang  inahiyd 
líiilcdy  ibdgay  sa  gawd; 
Pagmatalabid  71a  dilá 
A7ig  sa  iyo'y  7iakdwikd 
Talo   mó  P)a  ang  tinagd. 


Pluag  hasoin  ang  dilá 
Sa  kapangdhasang  wika, 
Pagkd't  ku7tg  hindl  Tnagawá 
Ay  lalong  kahiyáhiyd, 

Bugtong: 

Isdd  sa  kilawkilaw 

Di  7ndhuli  fíiay  pdtaw. — 

Dilá* 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Dilá;  pagdild;  pangdirild,  ó  himod. 
Ac.  y  ef.de. — Dildán;  du7nild.  Lamer, 
a. — Mdrild¿i7t;  inagdild;  dildm  ang 
sarili7tg  katawdn,  ó  hi7niiri7t.  La- 
merse, r. 

Dilá.  fam.  Todo,  da.  ?íá],—Dilang- 
dild  na.  De  todo;  en  todo.  mod. 
2iáv.—Dildrild,  Gestos,  m.  pl.  (que 
consiste  en  sacar  menudamente  la 
lengua).  —  Magdirild]  rnagdildrild. 
Hacer  gestos  con  la  lengua,  ¡i  Ir  sa- 
cando menudamente  la  lengua,  ha- 
cic^ndo  gestos. =^¿?.  du77tildrild  ang  ba-^ 
-^nhg^-lmgong  panganak,  P)agpjapaki' 
laláng  ibig  7iang  su77ttiso.  Paladear, 
n,     Sinón  de  dilán;  lahat;   pawá« 

— DiLÁÁN.  V.  dilá.' 

»  — DiLÁDiLÁ.  V.  dilá. 

HWág*^  karilagd7t.  Hermosura;  be- 
lleza; beldad;  esplendidez,  f.  ||  met.. 
Esplendor;  resplandor;  lustre,  m.  || 
met.  Lumbre,  f. — Marila^,  Hermoso, 
sa;  bello,  Ha;  primo,  ma;  raro,  ra. 
adj.  II  met.  .  Espléndido,  da;  esclare- 
cido, .da;  ilustre;  insigne;  preclaro, 
ra;  egregio,  ia;  ínclito,  ta;  real;  mag-- 
no,  na.  adj.=¿í;/  dapat  ta7tghali7i,. 
Ostentoso,  sa.  adj. — ParilagÍ7í.  Her- 
mosear; embellecer;  realzar,  a.  ||  n-et.. 
Ennoblecer;  esclarecer;  ilustrar,  a.  || 
Enriquecer,  a. — Dnmilag,  Embelle- 
cerse; ennoblecerse;  ilustrarse;  enri- 
quecerse, r.  II  Enriquecer.  x\.=sa  dú- 
nong.  Enriquecerse  de  ciencia. — Ipag- 
marilag.  Ostentar,  a.  —  Magín arilag.. 
Ostentarse;  jactarse;  vanag^loriarse.  r.. 
Sinón.  de  aya;  dikit;  dilag;  díngal;. 
ganda;  ínam. 

—  Di     LALO    NA.    V.    LALO    NA. 
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—  Di    LALO   PA.    V.    LALO   NA. 

, 3 

Dllán.  Todos,  das.  adj.  pl.  m.  y 
f.  V.  gr.  ladyá  pó  Ninyó  katni  sa 
^ilang  masasamá,  sa  dilang  ^a^ 
^.^anib^  etc. y  líbrenos ^  séñor,  de  todos 
los  7nales,  de  todos  los  peligros,  etCy\ 
Varios,  as.  2íá],^Dilangdilan  na.  Para 
siempre;  por  ó  para  toda  una  eter- 
<1ad.  Sinón.  de  bala;  baños;  bawá; 
^Ha;  lahat;  pawá;  pulós;  tungkol. 

— DiLÁNGDILANA.     De  dilá. 

Dilat;  i)agdilat;  pagkárilai.  Ac.  y 
•ef.  á^,—Dumíla¿;  irilaL  Abrir  los 
ojos.  (I  fam.  Desencajar,  a.  ||  met.  Ins- 
truir; educar;  ¡lustrar.  2i,—Márilat. 
Abrirse  los  ojos.  ||  Desencajarse,  r.  || 
tnet.  Instruirse;  ilustrarse;  educarse. 
^^^ Dilatan,  Mirar,  a.  (á  uno  con 
t)jos  furiosos  y  centelleantes).— P¿í//^. 
^irilat.  Mirada  furiosa.  ||  Ojos  cente- 
lleantes. Sinón.  de  dúlak;  tnulagá; 
^  tnulágat;  múlat. 

Dllat.  met.  Instruido,  da;  ilustra- 
do, da.  adj. 

—Dilatan.    V.  díIat. 

Dilaw.  Amarillo.  m.=¿?  marilaio, 
<i  dilawdilaw.  Amarillento,  ta* 
azafranado,  da;  amarillo,  lia.  adj.r- 
Karilawán,  Amarillez;  palidez,  f.— - 
Dilawin;  magdilaw,  Azafranar,  a. 
II  Pintar,  ó  teñir  de  amarillo.— il/^. 
nilaw;  dumilaw.  Amarillear,  n.  || 
Enmarillecerse.  x,—Pa7iilawin,  En- 
marillecer.  2i,—Tansong  dilaw,.  Azó- 
far. m,-r-Dilawin^  Propenso,  sa.  adj. 
<á  tomar  el  color  amarillo).  * 

—Dilawdilaw,    V.  dilaw. 

— DiLAWÍN.  V.  dilaw. 


— DÍLAWiN.  V.  dilaw. 

Dllhay;  pagdilhay;  pagkárilkay. 
Eructo;  regüeldo.  m.—Dmnilhay, 
Eructar;  regoldar.  n,—Irilhay.  fam. 
Repetir,  a.  Sinón.  de  dighal;  dilchal. 

Dili.     Espíritu,  m.  II  Sentido;  pen- 


samiento.  m.  ||  Imaginación,  f.  ||  fam. 
Magín.  m.—Mawalán  nang  dili;  7ná- 
tapon  ang  dili.  Desmayarse,  r.  || 
Padecer  síncope.  ||  Perder  el  sentido. 
—Sa/nbilatin  ang  di/i.  Arrobar;  ex- 
tasiar.  ^L.—Másambilai  ang  dili. 
Arrebatarse;  arrobarse;  extasiarse,  r. 
II  Quedar  fuera  áesi.—Dilirili;pag^ 
dirilirili.  Pensamiento;  discurso,  m. 
Ilfani.  Reflexión;  (í|onsideración;  me- 
ditación.  f.  En  esta  acepción  és  sinón. 
de  búlay;  bulaybúlay;  diwá;  wari. 
—Dilirilihi7i;  dur7tilÍ7'ili;  magdili' 
rili.  Reflexionar;  considerar;  medi- 
tar, a.  II  Imaginar;  discurrir;  pensar. 
^.^=ang  úkol  sa  isang  akalá.  Medi- 
tar  en,  sobre  un  proyecto. =sa  sarili. 
Meditar  entre  sí.-'Ukol  sa  dili.  Es- 
piritual, adj,— 5¿z  dili  lámang;  hindi 
tutoó.  Imaginario,  ia.  adj.  Sinón.  de 
gúnám;  gunitá. 

Dili.  No.jadv.  de  n^g.—Dillpa. 
Aún  no.—ParHi.  Decir  que  no.  || 
Negars^.  -^.  Posponiendo  á  verbos 
^qmv^Xem^:  dudar;  vacilar;  esta7 
perplejo  (de  ejecutar  la  significación 
del  verbo  que  le  sigue),  v.  gr.  Paro07i 
dili  si  Juan,  Juan  duda  si  ir  allá  ó 
no;  sabihin  dili  ni  Mar/a,  María  va- 
cila  si  decirlo  ó  no;  ang  batang  it&y 
guffiaivá  dili,  este  fnuchacho  está 
perplejo  de  trabajar.  Sinón.  de  di; 
hindi;  indi. 

^iligl  pagdirilig;  pagkárilig.  Rie- 
go. m.—Dwnilig;  diligin;  magdilig. 
Regar.  ?L.—nang  luhá.  Regar  con, 
de  llanto.=^  mátubigan  nang  patti- 
big  nang  isang  pítak,  ang  karaitÍ7ig 
búkid.  Sorregar,  a.  y  x.—Marilig. 
Regarse,  x,— Diligin;  marírilig;  di> 
nírilig.  Regadio,  ia;  regadizo,  za. 
^,á].--Mangdirilig;  77tapangdilig;  ta- 
gapagdilig.  Regador,  ra.  s.  y  adj., 
n^-  y  i^—Pangdilig.  Regadera;  rocia- 
dera. f.—Bangbangna  páraluyanng 
pandilig  na  tiibig.  Reguero,  ra.  m.  y  f . 

—  DiLIGÍN.  V.  dilig. 

—  DÍLIGIN.  V.  dilig. 

Dilim;   karili7nán.     Os^curidad;  lo- 
breguez; tenebrosidad,   f.  ir  Tinieblas. 
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f.  pl.  II  fam.  Sombra.  {.—Marilim. 
Oscuro,  ra;  lóbrego,  ga;  tenebroso, 
sa;  sonbrío,  ía.  adj.  ||  Oscuramente; 
tenebrosamente,  adv.  de  m.=na  ma- 
rilim.  Oscurísimo,  ma.  adj.  ||  Estar 
como  boca  de  lobo;  oscuro  como 
boca  de  lobo.=(?  di  nan¿ánj^a7thtag. 
Opaco,  ca.  adj. — Di/imán,  Género 
de  mimbres  (para  tejer  bakladl).= 
dilmán;  parilimin;  parilmin.  Oscu- 
recer; obscurecer;  entenebrecer,  a. 
— Dumilim;  magdtiim.  Oscurecer; 
osbcurecer.  impers.  ||  Oscurecerse; 
obscurecerse;  entenebrecerse.  r,^==^ó  gu- 
mabí.  Anochecer;  oscurecer,  impers. 
— Pagdüim;  pagdtlimdilim,  Al  ano- 
checer; al  oscurecer,  mod.  adv. — Di- 
limin.  Anochecer,  n.  v.  gr.  Dlnilim 
akó  sa  gayong  lue^al,  anochecí  ó 
me  anocheció  en  tal  f^unto.—Mag- 
ftarilim.  Esperar;  aguardar  el  ano- 
chec^r, —Ma^arilim.  Causar  oscuri- 
dad. II  Oscurecer,  a.  ||  met.  Tapar;  cu- 
brir. 2L.-—Maki7'ilim,  Confundirse  con; 
asemejarse  á  la  oscu.idad.  ||  Ser  os- 
curo como  la  oscuridad  misma. — Ma- 
rilim  na.  Estar  ya  oscura.  ||  Ser  ya 
de  de  noQ^x^t.— Mula^tg  dilim.  La 
primera  noche  del  menguante  de  la 
luna. 

Kasabihán: 
Ang  iaiüong  may  gawáng  lihim^ 
Ibig  na  daay  sa  dilim. 

Dilim;  pagdirilÍ7n  (?tany  isip), 
fam.  Ofuscación;  obcecación,  f.  ||  met. 
Fascinación.  {,'—Pagdtlipti?t;  parili- 
min (ang  isip).  fam.  Ofuscar;  obce- 
car, a.  II  Turbar;  oscurecer,  a.  ||  met. 
Alucinar;  fascinar,  a. — Magdilim; 
pagdijnlán,  fam.  Ofuscarse;  obcecar- 
se.  r.  II  Turbarse,  r.  ||  met.  '  Alucinar- 
se; fascinarse,  r.     Sinón.  de  labó. 

Dilim,  ó  'panga7iOrin,  Nube.  f.  || 
Nublado;  nubarrón.  m.|| Nebulosidad, 
f. — Marilim,  Nublado,  da;  nubloso, 
sa.  adj.  II  Estar  nublado. — MagdiliTft; 
du77iilim,  fam.  Nublarse;  anublarse,  r. 
— ParilÍ7nÍ7t;  parÍ77ilÍ7U  Nublar,  n.  y 
r.  Sinón.  de    pangahurin. 


obscurecer;    entenebrecer.      a.  ||  faniv 
Tapar;  cubrir,  a.  De  di  im. 

— DiLi    MAYÁKAP.     De  yákap. 

— -DiLiMÍN.  V.  dilim. 

—Di LIPA.  Aun  no.  De  dili. 

— DiLiRiLi.  V.  dili.  Sinon.  de 
bulaybúlay ;  gunamgúnam;  himan-- 
man;  kuró;  limi;  mulimull;  ní*^ 
lay;  nuynoy;  sining. 

-— DiLIRILIHIN.    V.   diJ. 

—Dilmán.    Síncopa  de  dilimán,. 

— DÍMAGALAW.     De  galaw. 

— DÍMAGÁMiT.  De  gámit. 

— DÍMAGAMOT.    De  gamot. 

— DÍMAGiBÁ.  V.  ditf^gibá. 

—Di  MAGKÁMAYAW.  De  máyaw^ 

— Dímagkitangkitain.  De  klta,, 

—Di  MAGPATANTÁN.   De  tantán*. 

— DÍMAHAKÁ.  De  haká. 

— DÍMAHANDUKÁ.  De  handuká*. 

—  DiMAHiHÍNANG.  De  hlnang. 

— DíxMAHULÍLip.  De  huliiip. 

— DÍMAIBÁ.  De  iba, 

— DÍMAÍsiP.  De  isip. 

— DÍMAKAHAKBANG.  Dehakbang^ 

— DÍMAKAKILOS  sa  kÍ7iatatayoan^ 
fr.     Pegarse   los  pies.   De   kilos. 

—Di    MAKAUGAGÁ.  De  ugagá» 

—Di   MALÍRIP.     adj.   De  lírip. 


Dilimán.     Genero     de     mimbres      .    —Di     mámakailan.   De    kailám 
tpara    tejer     baklad),  ||  Oscurecer,  ú      é  ilán.       - 
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•—Di  mamikmÍk.  No  resiste;  no 
^e  excusa;  no  se  opone.  '  ant.  De 
mlkmik. 

— DiMAN  Aunque  no  v.  gr.  Dí- 
mán  niyá  akó  bigyán  nang  salapi 
uy  lálakad  akó  bukas^  aunque  no 
7ne  diera  él  dinero,  me  marcho  vía- 
ñaña.    De   di.  Sinón.  de  hlndi  man. 

— DÍMANGYAYARI.  Imposible;  irrea- 
lizable; inasequible,   adj. 

— DiMAPAGPAYUHAN.    V.     payO. 

—Di  MAPÁPARiSAN.  V.   parís. 

—  DÍMARAANAN.    V.    daSu. 

— DÍMARAIG.   V    dalg. 

— DÍMARALÚMAT.  V.  dalúmat. 

— DÍMARAMDAMAN.  V.  damdam. 

Dimárim.     Asco.  m.  ||  Náusea,   f. 

li  Aversión;  abominación;  repugnan- 
cia, f.^ — Nakaririmárim;  karimári- 
Tnárim,  Abominable;  repugnante; 
nauseativo,  va;  nauseabundo,  da; 
nauseoso,  sa;  asqueroso,  sa.  adj.  || 
Da  asco.  ||  Ser'  un  asco;   causar  asco. 

II  Abominablemente,  adv.  de  mod. 
'==^sa  tingin.  Asqueroso  á  la  vista, 
^==^na  kanin.  Asqueroso  de,  para  co- 
va^x.^na  manamit.  Asq[ueroso  en  su 
traje. — Karimariman,  Abominar;  de- 
testar; repugnar,  a. — Marimárim, 
Padecer;  sentir;  tener  asco.  Sinón. 
de   diri;  duká;  dúmal;  suklam. 

—Di    MARUNONG     MAKIPAGKÁPO- 

WÁ  TAWO.     De   tawo. 

—Di    MARUNONG    MATÁKOt.      De 

tákot.. 

~-Di  MASABi.  V.  sabi. 
—Di  MASAHÓ.  V.  sahd. 

—  Di   MATAGÓS.   V.  tagÓS. 

—Di  MATAROK.  V.  tarok. 


—Di  MATÁTAHANAN.  V.   tahán. 

—Di  MATAvviD.  V.  tawid. 

—Di  MATAWiRÁN.  V.  tawid. 

—Di  MATÍNAG.  V.  tínag. 

Dímig.  Sinón.  himig. 

Dimón.  Yerbas,  ramas  y  basuras 
que  van  reuniendo  las  puercas  y  con 
que  se  hacen  sus  camas  de  parir. = 
naitg  báboy  ramo.  Porquera,  f. — 
Magdimón,     Hacerlas;  formarlas. 

Din.  Mismo,  ma.  adj.  !|  También, 
adv.  de  afir.  v.  gr.  Pajarito  rin 
si  ama,  viene  también  mi  padre; 
?tffayón  din,  ahora  mismo.  ||  Ya.  adv. 
de  t.  v.  gr.  Magkikita  rin  tayo,  ya 
710 s  veremos;  babas ahin  din  iyayt,  ya 
se  leerá  eso,  V.  nga. — Siyá  rin;  ga- 
yón din.  Lo  mismo;  igual;  idéntico, 
ca.  adj,  II  Tanto  da;  és  igual;  es  equi- 
valente; es  indiferente;  lo  mismo  tie- 
ne; lo  m.ismo  da.  V.  pa,  en  su  9.^ 
acepción. — Hindi  rin.  Tampoco,  adv. 
de  neg. 

— DÍNAGAGALAw,  De  galaw. 

— DÍNAGIIBA.  V.   iba. 

—Di  NAGKÁKAMUKHA  V.  mukhá. 

— DÍNAHAHATI.   V.   hati. 

—Di    NÁKAKATÚLOG.   V.   túlog. 

— DiNAKip.  V.  dakip. 

— DiNALAPDAP.  V.  dalapdap. 

—  DlNALOSDALOS.   V.   dalos. 

— DiNÁRAANAN.  V.  daSn. 
— DínarunGisan.  V.  dungis. 
—Di  NÁSASALANG.  V.  salang. 

—DINAWISDAWIS.  V.  dawls. 
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Diñe.  Aquí;  acá.  adv.  de  I.  Se 
dice  del  sitio  mas  próximo  al  que 
habla,  que  al  que  escucha.— i9/^- 
^ne.  Estar  aquí;  continuar  aquí; 
permanecer  aquí. — Part?te;  pumartne. 
Venir.  n,—Dápit  diñe.  Hacia  aquí; 
aquende,  adv.  de  \,—-Búhat  diñe. 
De  aquí;  desde  este  punto,  mod, 
adv. — Sa  gawi  •  riñe.  Por  aquí;  por 
este  lado. — Papariné;  paiungo  riñe; 
;patumpá  riñe.  Hacia  aquí. — Diñe  sa, 
V.  dito  sa. 

DingH.  Sinón.  de  dágil. 

— ^DiNGÍN.  Síncopa  de  dinyigín. 
Oir;  escuchar,  a.  ||  Prestar;  dar  oídos. 
^=nang  pare  ang  isang  maikling  kunt- 
pisal.  Reconciliar.  ?i,=mahüsay.  Abrir 
ios  oidos.  II  Abrir  tanto  el  o\áo,—Ma- 
sarap  dingin.  Grato  al  oido;  dulce  de 
oir. — Mahálay  dingi7t.  Malsonante. 
^áy—Paká?'ingin.  Aplicar  el  oido.  1| 
Atender  cuidadosamente.  — Pagparin- 
gán,  fam.  Echar;  tirar;  decir  indi- 
rectas,— Huag  dingin.  Cerrar;  ne- 
gar los  oidos.  II  No  dar  oidos. — Kári- 
ringán.  Percepción  errónea  (del  oir, 
ó  cosa  mal  oida). — Kináriringán, 
Trasoír,  a.  ||  Oir  mal;  oír  equivoca- 
damente; equivocarse  en  oir.  De 
dinylg;  uiínig;  ulíngig. 

Dinig.  Sincopa  de  dlnyig. 

Dinlhán.  interj.  Alcánzame;  alár- 
game; échalo  acá.  De  diñe  Sinón. 
de  dlhán;  dinghán. 

— DiNiKDiK.  V.  dikdik. 

— DiNÍRiLiG.  Regadío,  ía;  rega- 
dizo, za.  adj.  De  dilig. 

— DiNÚLANG.  Plato  grande  De 
dúlang. 

Dinyig.  V.  alimaymay;  allngay- 
ngay;  dinglg;  kinylg;  ulinig;  uli- 
ngig. 

— -DiNGÁ,  Claro!  está  ciaron  interj. 
=bagá.  Claro  está  que  sí;  claro  está 
que  es  cierto.  V.  di. 


Dingal;  karingalan.  Hermosura, 
f.  II  fam.  Respeto,  m. — Karingaldi- 
ngaL  Hermosísimo,  ma.  adj.  sup.  || 
fam.  Muy  respetable,  adj.  sup. — 
Marín^aL  Hermoso,  sa;  soberbio, 
ia.  adj.  II  Hermoseado,  da.  adj.  |l  Res- 
petable, adj.  II  Deslumhrarse,  r.  ||  fam. 
Respetarse;  estimarse;  considerarse, 
r. — Karingalan,  Deslumhrar,  a.  || 
fam.  Respetar;  estimar;  considerar, 
a. — Paringalin;  magparingal.  Her- 
mosear; embellecer,  a.  Sinón.  de 
aya;  dikit;  dilag;  inatti;  ganda. 

—Di  NGA  SALÁMAT.  V.  salámat. 

Díngat • — Karingatdingat,  I mpro- 
viso,  sa.  adj.  |!  Sin  mas  ni  mas;  sin 
previo  aviso;  sin  mas  acá  ni  mas 
allá.  11  De  repente;  repentinamente; 
improvisadamente,  adv.  de  m.  Si- 
m.  Sinón.  de  agad;  biglá;  dagas; 
dagli;  daka;  dali;  ginsá;  kagyat; 
kapagküan. 

Dingding.  Tabique,  m.  ||  Por  ext. 
Pared,  f.  Para  dar  á  entender  qué 
clase  de  dingding  es,' se  añade  el 
nombre  de  la  materia  de  que  está 
formada,  v.  gr.  Dingding  na  pá- 
wid,  tabique  de  nipa\  dingding  na  la- 
pat,  tabique  de  caña  partida;  ding- 
ding na  bato  y  tabique  de  piedra  ó 
dé  pared,  V.  paringding;  párin- 
dingan^  sus  composiciones. 

—Dinghán.  interj.  Alcánzame; 
alárgame;  échalo  acá.  De  diñe  y 
sinón.  de  dihan;  dinilián. 

Dingig;  pandingig;  ikáriringig. 
Oido.  m.  II  Oreja,  f. — Masamá  sa 
dingig;  mahálay  dingin.  Malsonante. 
aá],—Dingigín  ó  dingin;  dumingig. 
Oir;  escuchar,  a.  ij  Prestar  el  oido.==* 
ó  pakingán.  Escuchar,  a.  ||  Dar  oidos. 
— Dingigin  ó  dingi7t  nang  pare  ang 
isang  maikling  kumpisaL  Reconci- 
liar.  2i,—Máringig,  Oir;  percibir; 
sentir,  a. — Makáringig,  Poder  oir. — 
Dinging  mahúsay.  Abrir  los  oidos. 
II  Abrir  tanto  el  oido. — Pakáringin. 
Aplicar  el  oido.  |i  Atender  cuidado- 
sámente,— /^rt!n>/¿*í¿'.  Dar  á  oir; 
hacer     oir.  =  ó   pagparingán.    famu 
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Dirigir;  tirar  indirectas  á  uno. 
Magparm^ig,  Hacerse  oir.  ||  Hacer 
o\Y,^=^ó  palpar mgá7t.  fam.  Echar; 
decir  indirectas. — Parin^ig,  fam.  In- 
directa, f.  II  Indirectas,  f.  pl. — Huag 
dingin.  Cerrar;  negar  los  oidos.  || 
No  dar  oidos. — Dumaiing  sa  dwgig, 
ó  mábalitaan.  Saber,  a.  ||  Llegar  á 
oidos,  ó  á  sus  oxáos.—Salafig  mítri- 
ttSig;  áyaw  7ná7Í?igig,  No  querer 
oir;  oir  con  repugnancia.  —  Wa/ang 
mdrzug'íg.  No  oir  nada;  no  percibir 
nada.  —  Dingigdi7igigan ;  karirmgán. 
Percepción  errónea  (del  oir;  cosa  mal 
oida)..-  Kináririfigan;  magkarirmgd^t. 
^^Trasoir.  II  Oir  mal;  oir  equivocada- 
mente; equivocarse  en  oir.  Sinón.  de 
alimaymay;  alingayngay;  dinyig; 
klnyig;  ulínig;  uiingig. 

-7-D1NGIGDINGIGAN.  V.  dingig. 

— DiNGiGÍN.  De  dingig. 

— DiPA.     Aun  no.  De  di  pa. 

DIpá.  Braza,  f.  |¡  fam.  Cruz.  f.= 
ó  magdipá.  Estar;  ponerse  de  bra- 
zos en  cruz. — Sangdipá.  Una  braza. 
— Pandipá.  Medida  de  una  braza. — 
Mandipá,  Medir  con  la  braza.  i¡ 
Bracear,  a.  jj  Á  braza  cada  uno. — 
Magmandipá,  Tomar  una  braza  cada 
uno. — Paripá.  Brazos  de  la  cruz.  || 
De  brazos  en  cruz. — Dúmipá.  Estar; 
ponerse  de  brazos  en  cruz.-=¿  dipahin 
ódiphin.  Bracear,  a.  ||  Medir  por 
brazas. — Magdipá,  Ponerse  de  bra- 
zos en  cruz.  ||  Abrir  mucho  los  bra- 
zos. — Magparipá;  pafipahán.  Poner 
brazos  á  la  cruz.  ||  Colocar  travesano 
á  la  cruz,— Iripá;  iparipá;  magpari- 
pá. Crucificar,  a. — Máparipá.  Estar 
crucificado.  ||  Tener  los  brazos  en 
cruz;  estar  con  los  brazos  en  cruz. — 
PagpáParipaMn,     Cruz,   f 

Kasabihán: 
Kunjm^  ang  ibinara^ 
Siyá  7tama?tg  iriripa. 
Kasabihang    nágsúsulit,    na,    kung 
ano  ang  ginawá  mo  sa  iyong   kápo- 
wá>  ay  siyá  rin  namang  gágawin  sa 
iyó  nang  iba:  kaisá  nang  sa  kastilang 
Con    la  vara  C07i  que  77ti dieres^  serás 
medido. 


—Di  PAGIMIK.  Silencio,  m.  ||  fam. 
Reserva,  f.  De  Imik. 

-~Dí  pagkakAmáyaw.  V.  tnáyaw» 

—Di  pagkakámukha.  V.  mukhá» 

—  DiPAGKAKATÚLOG.   V.   tÚlog. 

— DípagkakátonO.  V.  tono. 

— DiPAHÍN.  V.  dipá. 

— DÍPALAK.  Distante;  lejos,  adv. 
de  t.  y  1.  De  palak. 

—DiPHÍN.    Síncopa  de   dipahin. 

Dípinaghirapan.  De  bóbilis,  bó^ 
bilis,  mod.  adv.  ||  Gratis;  gratuito,  ta. 
adj.     De  hirap. 

—Di  PAGWAVVARi.  Irreflexión, 
f.    De  wari. 

Dirá.  Llagita.  f.  (que  crece  al 
borde  de  los  párpados).  ||  Lagaña,  f. 
—DírátTt;  77tari7'ti;  77tarirai7t,  Llago- 
so, sa.  adj.  (el  borde  de  los  párpa- 
dos). II  Lagañoso,  sa.  adj. — Magdirá: 
diráin.     Padecer  de  dicha  llaga. 

— DÍRAíN.  V.  dirá. 

DiraL  Dedal.  ixi,^==^na  kátad.  De- 
dil, m. — MagdiraL  Llevar,  ó  usar 
dedal. — Dirali7t,     Usarlo  de  dedal. 

— DiRALÍN.     Usarlo  de  dedal. 

— DÍRAPAT.  V.  dápat. 

Diri.  Asco.  vci,—Mandiri;  pa7tg- 
diriha7t:  Asquear,  a.  y  n.  ||  Tener 
?iSCo.—Makapa7igdiri,  Dar,  ó  ausar 
asco.  —  Mandiriririhá7t;  magkuTto. 
wang  7ta7igdiriri,  Hacer  ascos. — 
Kariririrt,  Asquerososo,  sa.  adj. 
Sinón.  de  dimárlm;  duká;  dúmal; 
suklam. 

Disin»  Voz  que  generalmente  se 
pospone  al  verbo  determinado  en  indi- 
cativo,  para  darle  carácter  subjunti- 
vo.  V.  gr.     Ku7tg  Í7iibig  ko^  su77túlat 
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siyd  dlsln,  s¡  quisiese,  escribiría 

//j  ku?t,^  inibig  kong  btiviasa  si  Juart, 
ay  bumasa  dislti,  si  hubiera  que- 
rido qtie  leyera,  Jna?i y  lo  habría 
hecho;  kun^  7%aÍulog  ako'y  di  nu^ 
litas  disin  itó\  si  durmiera,  no  ter 
minaría  esto.  (, 

—  Di    SIVANG    SALÁMAT.    V.     Salá- 

mat« 

Diso.  Cuñada,  f.  Es  de  origen 
chino.  ■    ^ 

Dita  Quina,  f. 

Ditdit.  Tiras;  tirillas,  f.  pl.  '(de 
papel  ú  otra  cosa  parecida). — Mag- 
ditdit.  Hacer  tiras,  v.  gr.  iA?tó  itong 
gaditdit  na  bigay  mo  sa  akin?  tiíqíté 
es  esto  como  tiras  que   me  disté? 

Dite.  Segundogénita.  s.  y  adj. 
f.     Es  de  origen  chino. 

—Di  TiNALAGÁ.  V.  talagá   , 

—Di  TiNÁTANGAP.  V.  taugap.    , 

Dito.  Aquí;  acá.  adv.  de  1.  Dí 
cese  del  sitio  en  que  se  hallan  los 
dos  interlocutores.  V.  diñe,— Z>//¿> 
sa.  De  este;  de  esta;  de  esto.  prop. 
demost.  gen.  ||  Á,  en,  con  este,  etc. 
pron.  demost.  acus  y  ablat.  ||  Á,  para 
este.  etc.  pron.  demost.  dat.  Úsase 
generalmente,  cuando  el  nombre  en 
nominativo,  se  coloca  inmediatamen- 
te después  del  apelativo,  regido  pqr 
este  pronombre,  así,  en  vez  ele  decir 
ang  baro  nitong  tawo,  la  camisa,  de 
I  este  hombre,  se  dice  di 'o  sa  taioo7ig 
barb.—Dápit  dito.  Aquende,  adv.  1. 
II  Hacía  aquí. — D}i7nito,  Estar  aq.uí. 
— Pumariio;  parito.  Venir,  n. — Bti- 
iiat  dito.  De  aquí;  desde  este  puntó.  ' 
mod.  adv. — Sa  gawi  7'ito;  dako  rito; 
dápit  dito.  Citerior,  adj.  \\  Aquende; 
(le  aquende,  mod.  adv.  |¡  Por  aquí;  por 
esta  parte. — D  íhil  dito.  Por  esto; 
por  donde.  —  Paparitó;  patungo'  }itó; 
patu77ipá  rito  ó  sa  gawi  rito.  Hacia 
aquí.—/V'^¿^7  parito.  De  aquí  para 
allí.  mod.    adv. 


Ditsé.  Segundogénita.  s.  y  adj. 
f.  Es  vocablo  chino  que  se  usa  en- 
tre sus  mestizos. 

— DÍUMANO.  Dice  que;  se  dice 
que.  De  ano  y  de  su  compuesto 
umanó/ 

Diuna.     Canto  en  los  casamientos 
y  borracheras    dé  los   antiguos  tagá- 
\o%s, — M agdiima ,  Cantar,  a.  ||  Echar 
un  cantó.     Solía  ser  de  tres    renglo- 
nes octosílabos  como  este. 
Máyag  akó  sa  rnasiging, 
A7tg  77Jalubay  7ia  atig  aki7t, 
Malayo  a7ig  7na7'áratÍ7tg. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Pues,  tengo  de  ir  tan  lejos,  quiero 
paz,  no  quiero  pleitos. 

Dios.  Dios.  m.  II  fam.  Señor,  m. 
— Fagkariós;  kariosa7i.  Divinidad,  f. 
—Diosin,  Divinizar,  a.  ||  Tener  por 
D\os.—Nduukol  sa  Dios,  Divino, 
na.   adj. 

— DiosÍN.  V.  dios. 

Diwá.  Espíritu;  ánimo,  m.  ||  Creó 
que;  parece  qyxe.-^Mawalán  nang 
diwá.  Perder  el  ánimo,  jj  Desalentar- 
se.  r.  II  Desmayarse,  r.  ||  met.  Embria- 
garse. r.=¿?  sa77ibilatí7t  ang  diioá. 
Arrobarse;  extasiarse;  arrebatarse,  r. 
— .Pagsaida>g  diwá.  Animarse,  r.  jj 
V^oíver  en  %\.—Náuuicolsa  diwá.  Es- 
piritual, adj. — NazoahiTig  diwá;  si- 
7ta772bilat  ang  diiviu  Extático,  ca.  ádj. 
Sinón.  de  dili;  loob;  urílat; 

Díwang;  pagdiriwang.  Triunfo, 
m.  II  Victoria,  f.  |1  ifam'.  Aclamación,  f. 
II  fam.  Alharacas,  f.  pl.;  cantos  de  vic- 
toria . — Ta7ída  na7ig  pagdiritua7íg.  Pal- 
ma. í.—Ipagdíwang,  Aclamar;  vito- 
rear; victorear,  a..  ||  Celebrar.  a—Mag, 
diiva7ig.  \"encer.  a.  ¡|  Triunfar;  cam- 
par, n.  ||  Cantar  la  victoria-=^i'¿í  nía- 
7tg'á  kaáivay.  Triunfar  de  los  enemi- 
gos. ^^.«'¿iíV//^;;/^/.  Triunfar  en  la  gue- 
rra. — Nagditaaiig,  Triunfante;  victo- 
rioso, sa.  adj.  II  Triunfántemen'e;  vic- 
toriosamente, adv.  de' mod. — Mapág- 
diwang.  Victorioso,  sa.  adj.  Sinón. 
de  tagunipay;  wagí. 
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Diwará;  karíirarádn.  Prolijidad ; 
minuciosidad;  impertinencia;  nimie- 
dad, f.  II  Cachaza;  pachorra;  flema,  f. 
\,—Manwará,  Prolijo,  ja;  minucioso, 
sa;  impertinente;  nimio,  ia.  adj.  i| 
Cachazudo,  da;  pachorrudo,  da;  flemá- 
tico, ca.  Viá],  -  niifuiráin:  jnandhva)á, 
importunar.  i\r~-Magdiirari\,  Portar 
se;  conducirse  con  nimiedad.  Sinón. 
de  ligoy. 

--DnvAKÁiN.  \'.  diwará. 

Diwasá;  kariwasáíin.  Desahogo; 
desembarazo;  descanso,  m.  ||  Abun- 
dancia; riqueza.  í.  —  Mar¿wasá\  7iaka- 
ririwasá.  Desahogado,  da;  desean 
sado,  da.  adj.  ||  Abundante;  rico,  ca. 
adj. — Makariívasá,  Desa bogarse,  r . 
II  Vivir  con  desahogo,  con  comodida- 
des, sin  cuidado. — Fariwasáin,  Desa- 
hogar, a.  II  Dar;  facilitar  comodidades. 
V.  gr.  Ano-  paggawcVy  siycmg  nag- 
pariwasá  sa  kaniyá,  el  trabajo  ¡c 
desahogó  o  lo  proporcionó  como- 
didades; mariwasang  búliay  ang 
kay  Juan,  Juan  tiene  vida  desaho- 
gada; nakaririwasá  na  si  Pió,  Pió 
ya  vive  con  desahogo,  ya  está 
desahogado  Pin.  Sinón.  de  ári; 
ginnawa;  gambang;  yantan. 

oiya 
ydn  sa^.  Ahí;  allí.  adv.  de  \,—Di- 
pron,  .  De  ese;  de^  esa;  de  eso. 
pion.  demost.  gen.  ||  Á,  para  ese,  ect. 
«ic.  demost.  dat.  ||  Á,  en,  con  ese, 
o^a  prcn.  demost.  acus.  y  ablat. 
tivo^e  cuando  el  nombre  en  nomina- 
pue  se  coloca  inmediatamente  des- 
pro^  del  apelativo,  regido  por  este 
t/V/)/ nombre,  diciendo  ang  diyan  sa 
cing  sínibahafi,  en  v^ez  de  ang  sini. 
bahan  niyang  hayan, '  la  iglesia  de 
ese  pueblo.— Ndrian.  Ahí  está;  allí 
está;  ahí  tenéis;  allí  tenéis. -^fVrr/jv?;/. 
Ir  allí. — Paríriafi  na  akó;  ó  nárian 
na  akó.  Allá  voy. 

Diyatá.  ¿Será  posible?  ¿es  cierto? 
¿será  cierto?  ||  Acaso?  por  ventura? 
por  suerte?  según  eso,..? 

Duag.  Cobarde;  miedoso,  sa;  te- 
meroso, sa;  tímido,  da;  pusilánime; 
apocado,  da;  medroso,  sa;  menguado, 


da;  cuitado,  da.  adj.  j|  met.  (lallina; 
liebre,  f,  ||  fam.  Collón,  na.  adj.  || 
Cagón,  m.  ||  poct.  Pávido,  da.  ridj. 
II  De  poquito,  mod.  wdw-^at  wala^tg 
kabuluhán.  Mandria,  m.^:^:/  ajtyong 
babayi.  Maricón.  \w,—Lalaking  lub- 
luvíg  duag  at  nuvaling  fialmmhod. 
Hominicaco,  m.—  'fawojig  lubhang 
duag.  Pendejo.  m.—Karuagmi.  Co- 
bardía; timidez;  pusilanimidad;  corte- 
dad.  {.  —  Maruag,  Acobardarse;  ami. 
lañarse ;  acoquinarse,  r.  —  Paruagi7i, 
Acobardar;  amedrentar;  atemorizar;  ' 
amilanar,  a. 

Kasabihán: 
Aitg  tawong  tutao)ig  duag 
Tuniátakbo^y  walang  súgat. 

l>ukod  sa  talagang  kahulugang  tá: 
patán,  ay  nagsúsulit  namán  nang  ma- 
ralás  mangyari  sa  mahihinang  loob, 
na  dáhil.kímang  sa  tákot  ay  di  ma- 
kaato  nang  anomang  hánapbúhay. 
maging  yaon  mang  síguruhan  nang^ 
pakíkinabangan  nang  malakí. 

Duak.  Arcadas,  f.  pl.  Sinón.  de 
arowak;  dual;  dugwá. 

Dual.  Ansias>;  arcadas;  náuseas; 
bascas,  f.  \A.—DurnuaL  ^  Nausear, 
n.  Il  Dar  arcadas.— Z?//¿i/¿>/,  mafúalin; 
nagdúruruaL  Nauseabundo,  da.  adj. 
Sinón.  de  arowak;  duak;    dugwá. 

Dubdob;  kambdubán.  Llamarada. 
f.=¿í  pagdurtcbdob .  Ac.  y  ef.  de. — 
Parubdubi7i;  papagdubdubin.  Atizar, 
a.  (para  que  levante  llamarada). — ■ 
Magdubdob,  Llamear.  r\,-Dumub' 
dob.  ,  Meterse  en  ella,  j]"  Arrojarse; 
abalanzarse  á  ella.  Sinón.  de  álab;  \- 
dagabdab;  dagubdob;  duop;  laab; 
lagablab. 

DublL  Doble.  'dd\.='ng  tdkal  ó  sú- 
kat.  Doble  de  la  medida. — Dübli- 
hin;  pagdublilnn.  Doblar.  a^—Pag- 
dublidublihi7i.  Redoblar;  reduplicar. 
i\.—Pagdubli;  pagkarubli.  Duplica- 
ción, f. — Gaiving  tatlo7tg  dubli;  pag- 
tatlohing  dubli.  Triplicar,  a. — Apa- 
ti7ig  dubli.  Cuadruplicar.  'd.'—Linia- 
hi7ig  dubli.  ^    Quintuplicar,  a. 
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-  DuíiiJiíÍN.   V.   dublí. 

- -DudunCawán.  Lo  mismo  que 
durwi^atoán,  áQ  las  raices  dúngaw 
y   sunga w. 

DugSn.     Síncopa  de   duguMn. 

Dugtog;  paodurt4gtofig;  pa^kaká- 
rugtovg,  Unión,  f.  j|  Aumento,  m.  || 
Adición.  \.^-ng  dalmva7ig  dula  7íg 
íúbid.  Ayunte,  m,— Dt/gtuNgán,  Au- 
mentar;  alarí,Mr.  ü.—-I?'ug¿ong;  ^^ag- 
dug/ong;  pagdug¿wigt7t.  Unir.  a.  i| 
Añadir;  aumentar,  a.  (á  lo  largo).— 
Márugtong:  magkdrtigt07tg.  Unirse,  r. 

II  Comunicarse,  r.  v.  gr.  Magká- 
Tlijgtong  ang  dalawang  /awá,  co- 
municarse dos  lagos  entre  sí.— 
Duniu^tong;  makirugtong.  Juntarse; 
unirse,  r.  (uno  á  otros  que  están  en 
fila). — Pagdugtongdugtu7tgUt,  Unir; 
juntar,  a.  (unos  á  otros)  Í|  Eslabonar, 
a.  il  Formar  serie.— Karugtong,  Con- 
tinuación;  adición,   f.  ||  Aumento,  m. 

11  Serie.  f.—Magdug¿ongdug¿07ig,Y.S' 
labonar.  a.  |!  Eslabonarse;  juntarse; 
unirse.r.  (á  lo  largo).  ||  fam.  Inventar; 
levantar  falso  testimonio.  Esta  voz 
siempre  se  refiere  á  lo  largo,  que  á 
lo  ancho  es  hugpong;  sugpong; 
sudlong;  ugnay;  ugná;  ugpong. 

—  DuGiuNGÁN.  V.  dugtong« 

Dugo.  Sangre.  {,^=^mahaL  Noble; 
li  i  da  I  go ,  ga .  ad  j . — Pag  karugong  nía- 
hal.  Nobleza;  hidalguía.  í.  —  Pagdu- 
ru^ó.  Hemorragia.  í,^=^nang  gí/ágüi, 
med.  Ulorragia.  f. — Kufnuló  ang 
dugo.  Hervir;  bullir  la  sangré.-^. 
Túmulo  ang  dugo.  Correr  la  san 
gre.  —  Tuniakbó  ang  dugo.  Circula^^ 
la  sangre,— Pagku ha  nang  dugo,  ^ 
pagsa7igrá.  Sangría,  f. — Dugt¿á?t* 
dugáft;  ó  kunaii  na7tg  dugo,  ó  sn?tgra- 
han.  Sangrar,  a.  =-¿i /í///(Í;í  nang  liig^ 
fam.  Degollar;  cortarle  el  pescuezo 
(sobretodo  refiriéndose  de  gallinas). =^- 
ó  punín;  tigmakm  7tang  dugo.  En- 
sangrentar, a. — Má7'ugua7t;  }7iapunó: 
7natígrnak  7í ang  dugo.  Ensangrentar- 
se, r. — Dugui7i,  ó  panahuni7i,  Mens- 
t  uar .  n . — Dumúrugd;  dugÓ7nig  ua7t , 
Sangriento,    ta.    adj. — Tu^nuld    a?zg 


dugo;  du)7iug(>;  niagdugó;  7nagdu7nu- 
gó.  Sangrar,  n.  i|  Salir;  manar  la 
Sdngve,—Sa7igdügó;  kaslngdugó;  ka- 
rugó.  Consanguíneo,  ea.  adj.  !|  De 
una  misma  raza;  de  la  misma  cons- 
titución.—-Afar/zj?-^.  Sanguino,  na; 
sanguíneo,  ea.  ^dy—Külay  dugo; 
náuukol  sa  dugo.  Sanguino,  na.  adj. 
-—Namú7nu07tg  dugo  ó  pasa.  San- 
guaza, f. — Magaá7i  ang  dugo.  Sim- 
pático, ca.  ^,á].—Kagaanan  nang 
dugo.  Simpatía.  f.-=¿?  7nákagaanán 
7iangdugo,     Simpatizar,  n. 

Kasabihán: 
Ang  ku7nákain  7ia7ig  hindi  niyá  dugo 
Katawán  din  7tiyá  siyang  tinútuyó. 

Kawikaang  ikinákapit  sa  manga 
mapagpatubó  nang  salapi  at  doon  sa 
mapanggagá  nang  arí  nang  may 
ari,  at  nangagsiyaman  sa  di  matáta- 
pat  na  paraán,  na  ang  karaniwang 
nagíging  dulo  ay  lalong  naghíhiraf), 
at  hindí  lámang  dinárala  nang  diáí 
bló  ang  nákikita  sa  masamarig  há- 
nap,  kundl  sampong  pagaaring  ma- 
húsay  na  kita  at  katutubo,  ay  ipina- 
kíkitangay  nang  demonio:  kaisá  ng 
sa  kastilang  Nos  por  lo  ageno,  y  el 
diablo  por  lo  7íuestro, 

— DunuÁN.   V.    dugd. 

"cDuGuíN  ó  PANAHUNÍN.  Mens- 
truar?  n.    De   dugo. 

Dugon.     Sinón.  de  lugo;  lugon. 

—DUGÓRUGUÁN,  Sangriento,  ta. 
adj.  De  dugd. 

Dugwá.  Sinón.  dearowak;  duak; 
dual. 

Duhapá  y 

Duhápang;  pagduhdpumg.  Acción 
y  efecto  de... — Dí/hapa7igÍ7t;  du7nU' 
hapa7tg.  Abalanzarse  á;  arrojarse  pre- 
cipitadamente sobre  (al^o  para  alcan- 
zarlo ó  arrebatarlo). — Máruhafang; 
dumuhápang.  Caer.  n.  y  r.  (de  bruces). 

—DuHAPANGiN.  V.  duhápang. 
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Dttit;  pa^idtíruit.  Hurto.  m.—Dui- 
Un;  manduit.  Hurtar.  í\,—MdriaÍ, 
Hurtarse,  r. 

Dttká.  V.  suklatn;  dimárim; 
dlri;  dútnal. 

Dukal;  pagdukaL  Ac.  y  ef.  de.— 
Dukalin;  duniukal;  magdukaL  Ca- 
var; abrir  hoyo  (con  un  punzón  de- 
caña), il  Remover,  a.  (la  tierra).  !l  F'o 
guear;  quemar,  a.  (los  residuos  vege- 
tales, raices,  etc.  del  kaingm), — Ma- 
7'ukaL  Cavarse;  escavarse,  r.  ||  Que- 
marse, r.  (los  residuos  dichos.)— /V/- 
dukal.  Punzón,  m.  (de  caña  ó  de 
madera).  Sinón.  de  dulok;  dunkal; 
kulkol. 

— Dukalín.  V.  dukal. 


Dulfdok.  Machacado,  da.  adj.— 
Pandukdok.  Machaca.  í.—Dukdu- 
kin.     Machacar .  a . 

* 
— DuKDÜKÍN.  V.  dukdok. 


Dukhá.     Pobre;  indigente,    adj.  j¡ 
Desvalido,  da;  menesteroso  sa;  míse- 
ro, ra;  desdichado,  da;  desventurado, 
da.  adj.il  Pobrete,  m.  ||  met.     Peque- 
ño, ña.  adj. ==¿7  hubad,  met.     Desnu- 
do,   da'.    ^.á],T^Di¿kha7ig{iukhá:     Po- 
bretón,  na.  s.  y  adj.,  m.  y  í,=at  iva- 
lang  'pagkunaJig   hibós  7ia7ig  j)aga7i- 
kinanhin,  late    7ta  sa  7Jiá7iimugal  71a 
natalo7tg  lahat  ara;  sal  api,  met.  fam. 
Tronado,  da.  ú.á].—Kari¿kha¿z7i; pag- 
karukhá.     Pobreza;  indigencia;    des- 
validez; miseria;  lacería,  f.  ||  fam.   Pe- 
lonería,  f.  ¡i'  met.  Desnudez.  L—Diik. 
hain,     Empobrecer;  tronar.    ix,^=^a7ig 
kápowá,    fam.     Dejar  en  cucrps,    en 
pelota,  en  porreta  al    prójimo.-— /t^^^- 
rukhá.  Empobrecer,  n.  y  r.  ||  Quedar 
pobre.  =//<ftó5'.    fam.    met:    Tronarse. 
r. — Magpakariikhth   .  Miserear,     n.  || 
Hacerse      voluntariamente     pobre.  |1 
Sufrir      pobreza      voluntaria.    -/^A^í'/ 
riíkhá,     /Xsemejarse;     confundirse;    ó 
alternar  con     leus    [jobres. — Pagpapa- 
ka?'tíkhá.     Pobreza  voluntaria.  wSinón. 
de  dáiitá;   hírap. 


Kasabihán: 

A7tg   niahirap)  sa  J)¡aya7}ia7t 
ATtg  dukha^y  pakisar/uilum; 
Mahirap  sa  dukhá  7ia}ná7i 
Sa  77iaya77iaíi  77iak¿pisa7i, 
Itinúturó  nitó  ang  malaking  kabu- 
tihang    nákikita    nang  tawo  sa    pag- 
kátutong  makisama  sa  kapantay  niyá; 
ang  kasiraang  nátatamo  nang  maya- 
mang    niakij)antay    at  makitúlad   sa 
mahirap,  at  ang  nápapalá  nitong  ma- 
kisalamuha  at  makipantay  sa    masa- 
salapí:  ito'y  katugón  niyaong  sa  kas« 
tilang  Cada  oreja,   con  su  /^a/r/a, 

—  DuKHAíN.  W  dukhá. 

— DuKHAN'ciDUKHA.  W  dukhá. 

Dúkit;    pagdúk/L     Escultura;   en- 
talladura, f.  II  Por  ext.     Labor  hecha 
en  papel  ó  madera  con  la  punta   de 
un    instrumento     cortante. -DiTiükit 
(71a  káhoy,  bato  (')  a7iomá7ty  7ía  bintdr- 
daká/i).     Moldura.  {,-~Dnk¡¿Í7j;  772ag- 
dúkit;  diímúkif.     Entallar;    esculpir. 
a.  ¡I  Hacer    labores  (en    papel  ó  ma- 
deía  con  un  instrumento  cortante    y 
punzante).  — /;7/>Í7V  ^  sa  káhoy:)    Es- 
culpir    en     madera.  — //7/ ív*/    (nang 
ci7icel).     Esculpir  á  c'mcel. —Duküm 
7ia7ig  bicril.     Abrir  a  h\x\\\.— Magia- 
bar  7ia7ig  dúkit.     Moldurar,  a. 

Dúkit.  fam.  Hoyo.  m.  ||  Agujero, 
m.  (hecho  con  el  dedo). — DíckitÍ7i:  du- 
uiúkit  (lúvíg  da/iri  o  kalikuli7i),  fam. 
Hurgar,  a.  (con  el  dedo).  —  /^^^  kunift^ 
Por  ext.  Arrancar;  sacar;  extraer,  a. 
y.  gr;  Magpalaki  naíig  Oivak  at  7ia7tg 
dukitan  7umg  77iaiá,  criar-  cuervos 
P)ara  que  le  arranque  los  ojos. — 
Dukitdukit;  ukitukit.  Agujereado, 
da;  hoyoso,  sa.  adj.  Sinón.  de  lílok; 
úkit. 

—  DuKrrnuKiT.  V.  dukit» 

—  DuKrriN.     I)e    dúkit. 

Duklay.  Rama  inclinada  al  al- 
cance de  la  mano.  ||  Inclinado,  da; 
colgado,  da.  \.\ú], —Pao duklay ;  fjag- 
(luruklay ;  '¡Higkakáruktay ;  pagpapa- 
rulclavduklaw   Ac.  v  ef.  i\it.— lUnnu- 
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klay.  Inclinarse,  r.  (la  rama),  ||  Col- 
garse, r.  (el  racimo  ó  friito).==í:'' 
fnaj^duklay .  ir;  anclar  por  las  ramas. 
— Iruklay:  'fyaruklayin,  inclinar,  a. 
fl  Colgar,  a.  ¡|  Haeer  pasar  por. — 
kináruruklayán.  Sitio  hacia  donde 
se  halla  colgado  ó  inclinado.  Sinón. 
de  dúlay. 

Dukd.  Sinónimo  de  dungd;  uttiid. 

Dúkot;  pagdúkof,  Ac.  y  ef.  de.~ 
Dumúkot;  irúkot.  Meter  la  mano 
en  (el  agujero,  costal,  cofre,  etc.)  || 
fam.  Quitar  w.de  en  medio.  !|  fam. 
Matar  alevosamente. — Magdúkot,  Me- 
ter la  mano  con  frectencia.  ¡|  Sacar 
frecuentemente  algo  de...v;  gr.  Ná- 
rukutan  niyá  akó  7iang  salapi  ng 
walá  akmff  índlay,  vie  sacó  de  la 
bolsa  ef  dinero  sin  sentirlo  yo. — Mag- 
karoón  nang  7nárukot,  met.  fam.  Te- 
ner dis;ionible;  tener  posibles;  tener 
dinero  ó  riqueza,  v.  gr.  Mahuti  rin 
mig  may  narurúkot,  siempre  es 
bueno  tener  disponibles,  ó  tener 
dinero  disponible. 

—  DuKurix.  \' ,  dúkot. 

Dukwang;  pagdukunwg,  Ac.  y 
ef.  de. — Dukwangin.  Alcanzar,  a. 
(algo  sacando  fuera  el  cuerpo  y 
alargando  los  brazos). -—Dumtikwang 
Sacar  fuera  de  la  ventana,  etc.  el  cuer- 
po.     Sinón.  de  dunghal;  dunghap. 

—  DüKWANGÍN.  Alcanzar,  a.  (algo, 
sacando  fuera  el  cuerpo  v  alargando 
los  brazos).  De  dukwang. 

Dula.  ant.  Alegrón,  m.  ||  Dia  de 
ca,mpo, —A/agdu/u.  Alegrarse  mu- 
cho. j¡  Celebrar;  hacer  gira  ó  dia  de 
campo. 

Dulak.  Sinónimo  de  dilat;  múlat. 

Dúlang.  Mesa.  f.  (que  solo  tiene 
un  palmo  de  alto  lo  mÁs),=*=na  hi- 
zoaán  nang  carné.  Tabla,  f. — Mag- 
dúlang.  Usar  mesa.  ||  Hacerla;  poner- 
la-—Z>///¿t;/^/;/.  Usarlo  de  mesa.  (| 
Poner  en  la  mesa. — Dulangan.  ||  Po- 
nerle mesa.  11  Servirle  en  mesa. — Ka- 


níla7ig.  Comensal,  m.  y  i.—Maki- 
7'úlang,  Comer  de  gorra.  Sinón.  de 
látok;  mesa. 

Dulang;  pagdula7ig.  Beneficio,  m. 
(de  metales  de  las  mmdis),—Du7nU' 
la7ig;  dulangin;  77iandulang,  Sacar- 
beneficiar;  extraer,  a.  (metales  de 
las  mismas). — Mandu7'ula7tg,  Minero, 
ra  m.  y  f. — Dúlanga7i;  dtdangá7i; 
durulangá7i,     Mina.    f. 

— DULANGAN.  V.    dúlang. 

— Duí.ANGÁN  V.  dulang. 

— ]])ÚJ.ANGAN.    V.  dulang. 

—DuLANGiN.  V.  dúlang. 

— DuLANGÍN.  V.  dulang. 

Dulap.  Sinónimo  de  hagílap; 
kurárap. 

Dulárlt  y 

Dulárot.  Hurgonada,  f.  Sinónimo 
de  dalirot;  dalutdot;  dutdot. 

Dulas.  karulasá7t;  pagkárulas. 
Resbalón;  traspié,  m.  ||  Desliz,  m. — 
Bakás  nang  pagkárulas.  Resbala- 
dura, í,— Martí  lasift.  Resbaladizo, 
za."^  adj.—ManMs.  Resbaloso,  sa; 
resbaladizo,  za;  resbaladero,  ra;  de- 
leznable. sui},=^ó  madaling  tnakáru- 
las.  Deslizadero,  ra;  deslizadizo,  za. 
adj.  y  s.  vci.—Dumulás;  márulas: 
Resbalar;  deslizar;  escurrir,  n.  y  r. — 
Dumiitás  ó  7naging  marulás.  Volverse 
resbaladizo.  ^J"/^  sahig.  Escurrirse  al 
suelQ.==i^<2  kaffiay.  Escurrirse  entre, 
de  entre  las  manos;  resbalarse  de, 
de  entre,  entre  las  manos. =i'¿?  yeto. 
Resbalarse  con,  en,  sobre  el  hielo.= 
7ta  7nahtilog  sa  dalisdis,  Resbalai^se 
por  la  pen^i^nte.  Siñón.  de  dapilas; 
dupilas;  gilá;  parailak. 

Dúlay;  pagdurúlay,  Ac.  y  ef.  de. 
— Durnúlay;  Tnagparulay dúlay;  pdg- 
dulaydulayan.  Andar  por  las  ra- 
mas (cogiendo  algo).  |j  Encarama'i^se. 
r.  (en  ^Wo^.—Mápartílay ,    Subir,  n. 
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|(  Encaramarse,    r.    (en    ramas   más 
altas).  Sinón.  de  duklay. 

Dulayinin.  Copla,  que  los  antL 
guos  tagalogs  solían  cantar  mientras 
reman,  para  no  sentir  el  cansancio. 
No  encontramos  rastro  de  estas  co- 
plas. 

Duldol;  pagdunddoL  Ac.  y  ef. 
áe.—Irulf/ol;  ?nagduldol.  Meter  por 
fuerza.  ||  Aplicar;  meter  con  empeño 
algo,  venga  ó  no  al  caso. 

Dullng.  Vizco,  ca;  bisojo,  ja;  tur- 
nio,  ¡a;  adj.  ||  Tuerto,  ta.  adj.  ||  De 
ojos  torcidos  ó  atravesados.  ||  Ojos  de 
v\roc\u^,"'Magdtiling,  fr.  Vizquear.  n. 
II  Torcer  la  vista.  Sinon  de  SuH- 
ling;  sulingding;    sulipat. 

Dulingás.  Aturdido,  da;  atronado, 
da.  adj.  ||  Travieso,  sa.  adj.  ||  Bellaco, 
ca;  insolente,  adj.  ||  Granuja,  m.  Sinon 
de  patubangá;  patumangá,  en  sen 
tido  negativo  de  estos;  y  de  utlgás. 

Dúlit.  Susto,  m.  II  Asombro,  m. 
—Márulit.  Asustarse,  r.  ||  Asombrar- 
se.  r.—Dulitin.  Asustar,  a.  ||  Asom- 
brar..  a  Sinón.  de  baghá,  6  bag- 
hán;  balaghán;  gikiá;  gilalás; 
gitlá;  gúlat;  gulutnihan;  manghá; 
tili. 

--DuiJTiN.     V.  dúHt. 

Dulo;  '  kártílukan.  Punta;  extre- 
midad.  1.  ||  Cabo;  fin;  término;  extre- 
mo; remate.  m.=^  ptuigdido.  Extre- 
mo, ma;  final;  último,  ma.  adj.=.^¿^ 
lahat.  Último  de  todos.  ==Ja  ciase. Ul- 
timo en  la  clase.  —Dulo  naftg  kaba^ 
hagí  ñang  lalaki,  anat.  Balano.  m. — 
Pangalawá  búhat  sa  dulo.  Penúltimo, 
ma.  adj, — Su  km^uluhan  ó  katapusmi. 
Al  fin;  por  último;  al  cabo.  mod.  adv. 
—Dulukan;  magdulo.  Poner  punta.  |j 
Aguzar,  a.  ||  Acabar;  terminar;  finali- 
zan a.  II  Poner  fin  ó  término.  ||  Re- 
matar con,  en.  v.  gr.  HvXxÚiBXi  nang 
isang  dalit,  rematar  co7t  una  copla. 
-—Du?nulo\  parulo.  Ir  á  la  punta.— 
Máparulo  Caerse  en  la  punta;  llegar 
á  parar  en    el  úXúmo.—Pagduluhin. 


Poner;    colocar    punta    por   punía.— 
Duluhan.  Cabo;  fin;  término;  extremo;; 
final;  remate,  m.  jj  Cortar  la  punta.  J 
Despuntar,  a.  ||  farti.  Barrio  m.  jj  fam,  ^ 
Excusado;    común,    m.  ||  Jardín  m.  ;| 
fam.  Letrina,    f.  ||  met.    Subordinado. 
m.  —  Makirulo,    Avecindarse    en    un 
hdiXxxo--  M andululum  :     incikipangdu- 
hikan.   Ir   al    excusado.  ||  Pedir    per- 
miso de    entrar    al  excusado  ageno. 
Sinón.  de  hangá;  katapusán;     la* 
bás;  wakás. 

Dulog;  pagdulog;  pagdu)  lili  g.  Pre- 
sentación; comparecencia,  f.  ||  Recur^ 
so.  \\\.^=^sa  ikákasaL  Dicho,  m.- -////- 
lOg.  Pre.sentar.  a.  ||  fam.  Acercar; 
aproximar.  a,=^ang  7fiang(i  IkákasaL 
Recibir;  tomar  \os  á\chos.—lhnmilog^ 
Presentarse,  r.  ||  Acudir;  comparecer, 
n.  II  Recurrir,  n.  ||  Acercarse;  aproxi- 
marse v.=sa  altó.  Aproximarse  al 
altar .^==sa  dülang.  Sentarse  á  la  mesa. 
=-sa  kagániutan  ó  sa  ikagágalirig. 
fr.  Acudir  al  remedio.^^í)  huma- 
rap  (sa  pmiong  7íagpápaldu>agJ. 
Comparecer,  n.  Sinón.  de  harap; 
lápit. 

—  DULUHAN.      V.    dulo. 

Dulok.  Sinónimo  de  dukal;  dun- 
kal;  kulkoh 

DulÓS.     Útil   para  zozar     yerbas. 

D  ú  1  Ot ;  pagdurúlot;  pagkándoL 
Presentación,  f.  ||  Ofrecimiento;  pre- 
sente; regalo.  m.—Irnlol;duluta?K 
Presentar;  ofrecer,  a.  IJ  fam.  Regalar. 
a.=(?  magdülot.  Servir,  a.  (algo  á 
los  comensales).— //«////í»/;  niagparK- 
lot.  Mandar  servir;  hacer  presentar. 
Sinón.  de  alok;  álay;  duro;  han- 
dog;  hayiii;  lakd. 

— DULUTAN.      V^    dúlot. 

— 'DuMAAN.    V.  daan. 

— DuMÁBOG.    V.  dábog. 

— DuMAGABDAB.    V.   dagabdab. 

— DuMAGALOWAK.  V.dagalowak^ 


I)UMA(;an 

DiJMAOAN.     De  dagSn. 

DuMACJANÁs.     De  daganás. 

— DuiMAGÁs.     De  dagas. 
Duma(;a!sA.     De  dagasá. 
Diima(;asi)Ás.     De    dagasdás. 

DumAcat.     De  dágat. 

- DUiMACDAc.     De  dagdag. 

Di)MA(;ís.     De  dagís. 
DuMA(;isi)Ac:ís.     De  dagís. 

DuMAcnsoN.     De  dagison. 

Duj\iÁ(;iT.     De  dágit. 
DuMAcSA.     De  dagsá. 

DiJMAGur>i)Oií:    De  dagubdod. 

DuMAGOK.     De  dágok. 

DuMAcuNnoÑc;.     De      dagun- 
dong. 

-DuMA(;uN()'i\     De  dagunot. 

-"DiiMA(;iJKA(;uNC)'i'.     De    dagu- 
not. 

DuMAOuSDÓs.     De   dagusdós. 

-  DumAhak.    De  dáhak. 

DuMAiiAN.    De  dahan. 

- DuM Ali IK .    Varar;  embarrancar' 
encallar,  n.  y.   r.  ¡1  Echarse  á  dormir 
el  caimán  (para  cuyo  efecto  sale  an 
tes  del  agua  y  sube  á  la  tierra,  cuya 
última  acción  es  el  dahik). 

"DuMAHiLKJ.     De  dahilig. 
— DuMAUívc).     De  dahiyó. 

—  DuMAiG.     De  dalg. 

— DuMAiNCi.      Preparar      pescado 
dáing. 
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DuMAiiNci.  Quejarse;  lamentarse; 
lastimarse,  r.  ||  Aclamarse;  quere- 
llarse xr~7ian§!;  pasigmv.  Quejarse 
á  irrito  herido.   De  daing. 

DuMAÍs.    De  dais. 

-DiJMAiSDÁis.     met.  Ani^ustiín-se 
r.  De  dais. 

-  DuMAiTi.     De  daiti. 

DuMAKii.A.     De  dakilá. 

DiiMAKii'.  A})rehensor,  ra.  s.  y 
adj.,  m.  y  f.  V.  dakip.  Sinón  de 
nakíp. 

-     DuMAKo.     De  dako. 

DuMAKrxor.     De  dakunot. 

-  DuMAKóRAKó.  De  dako. 

DiTMAKÚRAKUNO'i'.     De    daku- 

not. 

(■ 

-  -DuMAkor.     De  dakot. 

Dútnal;  pacykarúma].  Asco.  m. 
Sinónimo  de  dlmárim;  diri;  duká; 
suklatn. 

-Du^íALA.     De  dala. 

— DuMAi  A.     De  dala. 

DuMAL/vcA.     De  dalaga. 

-  DumAlanc.    I)e  dálang. 
—Ddmat.anGin.,     De   dalangin. 

DuMALAPAK.     De  dalapak. 

-  DumalAs.     De  dalas. 

-  DiímAlaw.     De  dálaw. 
DumalaavA.    De  dalawá. 

— DuMAT.Awrr.     De  daláwit. 
— DuMALi.     De  dali. 


DUMALÍFAV 
.  —DiíMAi.ÍPAv.     De  dalipay. 
— DcMALÍKO'j.    l)c  dalirot. 

—  DuMALÍsAV.     l)c  dalisay. 
--DumUlis[)Ís.     L)e    dalisdis. 
—DüMALii.     De  dalit. 

—  DuMALÓ.     De  dalo. 

— DumaluC'íxk;.    De  dalugdog. 

—  DUMAT.ÚHONC.    De  dalúhong. 
— DuMALÚMcx;.  De  dalúmog. 

—  DUMALOSüALos.  De  dalos. 

—  DuMALUsDÓs.  De  dalusdós. 

—  DUMÁLOV  an^  lultá.  Caer  las 
I-ágrimas  hilo  á  Ijüo.  De  dáloy  v 
lúhá. 

-DuMALÚvoXíj.     De  dalúyong. 

—  DuMA>íÁ.     De  dama. 
— DuMÁMAv.    De  dámay. 
— DuMAMBÁ.     De  datnbá. 
—DuMAMDAM.     De  datndatn. 
— DuMAMi.     De  datni. 

— DuMAMPOL.     De  datnpol. 

—  DuMAMPOT.     De  dampot. 

Dumah.     Arroz    verde,  tostado  y 
majado.  Sinón.  de  pitiipig. 

— DuMÁNAK.     De  dának. , 
—DuiMÁNAw.     De  dánaw. 
— DuiMANAV.    De  danay. 
— DuM ANGK AL.    De  dankal. 
— DumapA.    De  dapá. 
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-  -DUMÁPIT.     De  dápit. 

-  Dumaplís.    De  daplís. 

-  DUMAPC).     r:)e  dapó. 

-  DuMAPVó.  De  dapyó. 
-DuMAKÁ.  De  dará. 

-  DuMÁRAiNG.  De  daing. 

-  DuMAKÁs.  De  darás. 

~  DuMASDÁs.     De  dasdás. 
— DuMÁsiG.     De   dásig. 

-  DuMASiK.     De  dasik. 
DuMASKOL.     De  daskol. 

—DuMAj'AL.  De  datal. 
— Dumátig:  De  dátig. 
— DuMATiNG.     De  dating. 

-  DUMAUSÓS    ó     DUMAÓSOS,      De 

daosós. 

:- DuMAWAL.     De  dawal. 

— DuMAWDAw.     De   dawdaw. 

-  DuMAwi.     De  dawi. 
—DuMAwiSDAWis.     De   dawis. 
— DlJMÁwrr.     De  dáwlt. 
—DuMAYÁ.     De  dayá. 

— DUMAYO.     De  dayo. 

— DüMHÁN.  Síncopa  de  duttiihán. 

Duini;  karumihdn,  o  karumhán. 
Suciedad;  porquería;  inmundicia;  as. 
querosidad.  f.  ||  Mancha;  impureza;  in- 
decencia;  sordidez.  f.||  Asco.  m.  ||  met. 
Espesura  f.=^¿>  tae.  Estiércol;  excre- 
mentó,  m.  |i  Mierda;  deposición,  f,  |I 
Aguas  mayores,  f.  pl.  ||  Necesidad 
mayor.=í;  ycigit^  Basura.  í,^=^ó  taeng 
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ha  ka/,  i  na  nákukuha  sa  paglalabolj. 
Escoria,  i.—ó  Jaeng  Inikal,  (iia  tu- 
mdtapon,  Jcapag  nagbábagang  pÍ7iú> 
púkpok  sa  p)alilum  ang  bákal.  Moco/ 
\Xi,-=^uaiig  pagkít  (ó  nang  anommig 
/migisUinffis',  na  diuíürikit  sa  damit). 
Pringue,  ni.  y  i,^=^naiig  daniit,  na  gá- 
líng  sa  pakdsuot  sa  katawán.  Grasa. 
í.~ó  libag  nang  daniit.  Mugre,  m. 
"=^6  látak.  liez.  í,-^nang  dulo  nang 
ktíkó.  Negro  de  la  uña.=í'  mantsá 
nang  úHng.  'I'iznón;  tiznajo.  -  ilA?;-//- 
////.  Sucio,  ia;  inmundo,  da;  asqueroso, 
sa;  indecente;  sórdido,  da.  adj.  ||  met, 
Espeso,  sa.  adj.-~^>  salaiiid.  Cochino, 
na.  adi.  ||  met.  Baboso,  sa.  adj.  -7"<f7. 
punan  náng  diinrl  ó  /ayak.  Basure- 
ro, m. —  Ta punan  nang  duuiing  hiná- 
nango  sa  tiyán.  ó  sa  bituka  nang  ma 
ngá  háyop  na  pinápatay  sa  inatad  ro- 
Jamerdana,  f. — Dunihán  ó  dum/kán. 
Ensuciar;  emporcar,  a.  ¡|  Mancillar; 
empañar,  a.  ||  Manchar,  a.-^ang  sa- 
ri/mg  puri  ó  ang  sa  iba,  En-^pañar. 
íi,'=7mng  langis.  Pringar,  a.  ||  Man- 
char con,  de,  en  aceite.-=¿7  pilansi- 
kán.  Salpicar.  í\.~-=-ó  pi¿ansiká?i  nang 
púiik.  Salpicar  con,  de  lodo. — Da- 
mu  ?ni;  marunihán.  Ensuciarse;  em- 
porcarse; mancharse,  rr-^nang  man- 
tikCi  ó  ntag'Jangís/angis.  Pringarse; 
untarse,  x.-^nuilabis.  Reteñirse,  r. — 
Marunihán  ó  masirádn  nang  pur?. 
Empañarse,  r. — Duniunii,  ó  nianabi. 
Defecar;  deponer,  a.  ||  fam.  Ha- 
cerse de  cuerpo  ó.  de  vientre.  ||  fam. 
Cagar.  B,,—Pagdumí  ó  pafuxnabi.  De- 
fecación, f. — Dumunii  sa  ba7tig,  sa  da- 
mit,  cti\  Ensuciarse,  r. — Maruini,  o 
marimárini.  Tener  asco.  Sinóñ.  de 
ámol;  amos;  bánil;  duii|[is;  lá- 
pot;  layak;  tnutmot;  súkal;  yá- 
bat;  yagit;  yamuttno ;  liktnik; 
saw6. 

— DuMiGAS.     De  digas. 
-  DuMi(;ivAi \.     De  digkal. 
--DuMiGMA.    De  digmá. 
— DuMiHÁN.     De  dumí. 


-  DuMiKiT.     Dé  dikit. 
~  DumilA.     De  dilá. 

-  DuMiLAG.     De  dilag. 

-  DuMÍLA'J .(    De  dilat. 
— DUMILAW.     De  dilaw. 
— DuMiLHAY.     De  dilhay. 
-DuMiLiDiLi.     De  dili. 

-  DUMILIG.     Regar,  a.  De  dilig. 

-  DuMiLiM.  De  dilim. 
-DuMiNE.     De  diñe. 

-  DUMINGIG.     De  dingig. 
—DumipA.  De  dipá. 

— DUMÍTO.  Estar  aquí.  De    dito. 

—DuMUBDOií  De  dubdob. 

— DuMUGTONG.  De  dugtong. 

— DuMUGÓ.  De  dugd. 

— DüMUHÁPANG.  De  duhápang. 

— DuMUKAL.  De  dukal. 

— DüMÚKn\  De  dúkit. 

— DUMUKLAY,  De  dukiay. 

— DUMüKOT.  De  dúkot. 

— DuMUKWANG.  De  dukwang. 

— DuMÚi.ANG.  Ponerse;  colocarse; 
montarse  sobre  el  dúlang. 

--DuMULANG.  Sacar;  beneficiar; 
extraer,  a.  (metales  de  las  minas).  De 
dulang. 

— DuMULÁs.  De  dulas. 


— DuMiKHAL.    De  dikhal. 


-DuMÚLAY.  De   dúiay. 
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— DuMUiX).  l^e  dulo, 

— DuMiJí.od.  De  dulog. 

—  DUMUMÍ,  ó  MANAHÍ.  De  dutni. 

-^DuMuN(;iL.     De  dungil. 

— DUMUNGOT.     De  dungot. 

-DuMUNKAL.     De  dunkal. 

— DuMÚNONc;.  De  dúnong. 

— DümúnGavv.    De  dúngaw. 

— DUMUPOK.  De  dupok. 

— DuMÚROCi.  De  dúrog, 

— DuMÚRUGó.  De  dugo. 

— DuMUSiA.  De  dustá. 

— DuMUTDOT.   De  dutdot. 

— DuMüOL.  De  duol. 

— DuMOON.  De  do5n. 

—DuMOóNDOON.  De  do5n. 

— DuMOONG.  De  doong. 

—DuMuWAHAGi.    De  duwahagi. 

— DuMOVVAL.  De  dowal. 

Dundón.  Frecuencia,  f.  ||  Tenaci- 
dad, f.  II  Título  de  áon.—MarundÓ7t. 
A  menudo;  frecuentemente,  adv.  de 
mod.  II  Tenazmente,  adv..  de  mod.  || 
Tenaz;  pertinaz;  porfiado,  da.  adj.— 
Parundó7t.  Exigir  que  le  llamen  clo7i, 
Sinón  de  dalas;  higpit;  hápit.^ 

Dungih  Golpe,  m.  (dado  á  la 
cara,  especialmente  á  los  labios,  con 
la  punta  del  dedo  ó  de  otro  objeto, 
ó  con  el  puño  cerrado).  ||  Sopapo; 
mojicón. — Dungili7t;  dumungiL  IJar 
dicho  golpe  (á  uno).  ||  Sopapear,  a.— 
Pagdungil;  panduru7tgiL  Sopapea- 
miento;  sopapeo.  va^—Magdungilmt. 
Darse  mutuamente  dicho  golpe.  Es 
diminutivo  de  dungol. 


DÜNGIJ.ÍN.  De  dungil. 

Dungit.  Arista;  punta,  f.  |i  Ápice 
ni.  li  Cúmulo  m./'^;7///í^'7/.  fam.  In- 
directas, f.  pl.  Parungitá?!:  magpa- 
rungit.  Zaherir.  II  fam.  Echar;  tirar 
indirectas.  Sinón  de  dungot;  un- 
got. 

—  I>UN(;()i..  V.  su  diminutix'o  dun- 

gil. 

Dungot.  Arista;  punta;  extremi- 
dad, f.  il  Ápice,  m.  II  fam  Partícula, 
f . — Du7igutáu ;  (iumungot.  Despun- 
tar; obtusar.  a.  i|  Poner  roma.  ¡;  fam. 
Arrancar  \i\  \iVí\\\.^r  Magdimgot,  Po- 
ner  puntci-- A/(fnmgi//a/i.  Despuntar 
se;  obtusarse.  r.  ||  fam.  Herir  con  la 
punta.  Sinón.  ele  dungit;  pirangot; 
ungot. 

—  DuN(;LrjÁN.    De  dungot. 
Dunhal  y 

Dunhap.  Sinón  de  dukwang. 

Dunkal;  pagdunkal .  Ac.  y  ef,  de. 
— Dwmmkal;  dtifikalin.  Cavar:  re- 
mover, a.  (la  tierra).  Sinón.  de  du- 
kal;  dulok;  kulkol. 

— DuNKAiJN.  De  dunkal. 

Dúnong;  i*arw7unga?i.  Saber;  co- 
conocimiento.  m.  ||  Sabiduría;  ciencia. 
f.  II  Cultura,  f.  II  Erudición;  habilidad; 
destreza;  pericia,  f.  jj  Luz;  ilustración; 
civilización,  f.  ||  Conocimientos,  m  pl. 
^=aí  kalinisang  gumauní  ó  magsalitá 
nang  anomáfi.  Primor.  m.~-^vi  Pagki- 
/a/a  7iang  ?iko/  sa  gnbat  at  7ta7ig 
ta7ia7ig  j)ananii)i  at  /cá/ioy.  Botánica. 
í.^=sa  pag/ia/ia/a?/ía7t.  Jardinería;  hor- 
ticultura.  í.^sa  pagbuhúkid.  Agricul- 
tura. í.=7¿agsnsaysay  7ia//g  yawajt 
7ta7ig  isa7ig  /t(pai7i,  at  77a7ig  77ía7igá 
da/ii/(i7t  ó  par  aún  Jia7tg  ka7ii/a7ig  pa^- 
sú/o7tg  ó  pag/itz/uf.  Economía  polít  ica . 
^=-7iagtúturd  7ia7ig  pagki/a/a,  pag/ia^ 
/laTidá  at  pag/a/a/iok/ a/iok  7ía7r;'  ga- 
77tot.  Farmacia,  {.--nagtúturd  7ia7ig 
P)a7tgaga7not,  Medicina.  í.^nag/títurd 
7ia7tg  Pmgi/ag  sa   /pagká  kasakii.     H  i 
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giene.  {.^=^iiairti¡tiirón(Uig  paggaganiot 
nanjr  túbjg,  H  idropatía .  f. ^=^fiagtúturu 
7tang  pa^l)apardloy  at  pagpapaf^anhik 
7?g  íúbig.  Hidráulica,  f. — Marú?tong, 
Sabio,  ia;  docto,  ta;  erudito,  ta;  ma- 
duro,  ra.  adj.  ||  Hábil;  entendido,  da; 
diestro,  tra;  perito,  ta.  adj.  ¡[Primo- 
roso, sa.  adj.  '^'-sa  kcwiyang  hánapbú- 
hay.  Sabio  en  su  profesión.  — Sa  la- 
long  mavútwiig,  Al  más  pintado. -•./^//- 
múnong.  Salxr.  a.  y  n.  ||  Ilustrarse; 
civilizarse,  r.  ||  Tener;  poseer  ciencia. 
Maránong  nang.  Saber;  entender. 
'A.-  Parunungin,  Ilustrar;  civilizar,  a. 
—  Marunungan.  Aventajar  en  ciencia 
á  uno.  ~~Magpaka7'únong.  Hacerse 
muy  sabio.  ||  Adquirir  mucha  ciencia. 
— Píigdurunongdununga?!.  Pedantería, 
f.  —  Magduno?ígdununga77 ;  inagmaru- 
nong.  Presumir  de  docto.  ||  Echár- 
sela de  sabio.  =í?  7nagpa?igap  marú. 
7iong  bagamán  ma^igmang.  Pedantear, 
n.  — Mapagdiinongiiu7iun^a?i;  niapag- 
marunong.  fam.  Sabiondo,  da.  s.  y 
adj.,  m.  y  í.^^bago'y  kákaunti  ang 
ang  aUvfi.  Erudito  á  la  violeta.  ~-<tk 
niangtnang  Pedante,  m.  Sinón.  de 
paham;  kaalatnán. 

Kasabihán: 

Ang  nauíántarü  nang  ibón 

Pólvora  ang  binábaon; 

Ang  nagháhajigad  nang  dúnong 

Salapi  ang  ginúgugoL 
Kasabihan.í^  nagsúsulit,  na,  kun 
ang  íbig  makápamaril  ay  karampatang 
magsadyá  nang  pólvora,  gayón  din 
namán  ang  íbig  dumúnong,  ó  mag- 
tamo  nang  anomang  bágay  na  ma- 
halagá,  ay  kailangang  gumúgol  nang 
salapí  sa  manga  paraang  ipagkáka- 
mit  nitó. 

Ang  karununga^y  sa  pagaáral, 
Ang  kabáita'y  sa  katandaáti. 
Sinásaysay  nang  kasabihang  itó, 
na  dili  mákakamtan  ang  cfúnong 
kundí  sa  lagi  at  matiyagang  págaá- 
ral;  na  gaya  namán  nang  bait  ay 
tinátamó  lámang  sa  lákad  nang  pa- 
nahon  at  lümálagó  samantalang  su- 
mú.sulong  ang  gúlang  nang  tawo. 

Kun  íbig  ang  karunungan 

Habang  bata  ay   magáral; . 


Kujig  tnmandd  ay  niagáral  r^jan 
Mahirap  nang  viakáalam. 

Sa  bayang  walang  tnarútiong 
Ang  7iaghiihari  a?tg  ido!. 
Equivale  al  refrán  castellano  E?i 
tierra  de  ciegos^  el  que  tietie  un  ojo 
es  rey  y  aparte  de  significar  que  en 
la  tierra  de  ignorantes  imjíera  el  c^ue 
és  granuja. 

Dúngaw;  dumúngaw.  Asomarse,  r.. 
(á  la  ventana  ó  agujero).  —  Du- 
ngaioin.  Mirar  por  la  ventana  ó  agu 
jero  á  uno  ¡|  met.  Atragantar,  a. — 
Mapagdungaw >  Ventanero,  ra.  m.  y 
f. — Pagdurtengaiíf .  Ventaneo,  m,— 
Magdungaw;  tnagparungaiv.  Ven- 
tanear. w.^=na  lagt,  at  na^ig  maká- 
kita  at  mákita.  fr.  Hacer  ventana. 
— Dmiga7vá7i; duru7tgavh\7i.  Ventana, 
f.  —  Ma7igagawá  nang  dungaioáti.. 
Ventanero.  m,-~MagparÚ7i^aiv.  Per 
mitir;  dejar;  mandar  asomar.— /^/^/f^Ví- 
7ifi7t  ang  puso7ig  sa7ili./me\..  Exami- 
narse' la  conciencia.  ||  Meditar  sobre: 
sí  mismo.  Sinón.  de  sútigaw. 

— DuNGAWAN.     Asomarle  algo.  || 
Poner  algo  á  la  ventana.  De  dúngawK 

—DuNGAwÁN.     De  dúngaw.   S¡. 
non.  de  bintaná;  sungawán. 

— DuNGAwiN.  'De  dúngaw. 

Dunghal  y 

Dunghap.  Sinón.  de  dukwang. 

Dungis.  Mancha;  mancilla;  mácu- . 
la.  f.  II  Suciedad,  f.  (de  la  cara,  piet 
ó  superficie). =¿?  kasiraá7i  nang  puri.. 
Deshonra,  f.  ||  met.  Tizón.  m.=;2¿í 
lubJumg  7iakapápá7igit,  fam.  Chafa- 
rrinada  {.=^7ia7ig  pziri,  káhdowa,  etc. 
niet.  Orín.  m.-~lVala7ig  dtmgis;  di- 
7iaru77^isa7t,  Puro,  ra;  inmaculado,  da., 
üdi.—Dungisd7i;  dungisdtmgisá7i;  ma- 
rungis.  Sucio  ia;  manchoso,  sa;  man- 
chado, da.  adj.— i9//;/^/.fa^/.  Ensuciar- 
manchar,  a.  ||  fam.  Emporcar;  chafa- 
rrinar, a.  II  met.  Enlodar;  tiznar.  a.= 
7iang  la7ígis.  Pringar,  a.  ||  Manchar 
con,  de,  en  aceite, — Má7'tmgisan.  En^ 
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suciarsc;  mancharse,  r.  ||  Estar;  tener 
sucia  (la  cara  ó  p\e\)^=mmj^^  ma7itikd 
ó  maglan^islangls.  Pringarse:  untar- 
se, r.  Sinón.  de  átnol;  amos;  bátiil; 
dutní;  tnantsá;  samán;  sawd. 

Kasabihiin: 
Ba^^o  VIO  pafíirhi  ano'  sa  ibano-  úlino' 
AngúvXi^  s  7noniuna  iingiyonglmisin, 

Binábati  nitó  yaon.^  may  masasa- 
mang  ugaling  mamula  nang  kakula- 
ngán  nang  iba,  samantalang  ang  nag- 
lálakihang  kapintasang  sarili  siyang 
binábayáan  at  hindí  pinagsísikapang 
pawíin. 

— DuNniSAN.  De  dungis. 

—  DunOjsán.  De   dungis. 

—  Dungísdi'NOisan.  De  dungis. 

Dungó.  Corto,  ta;  encogido,  da; 
tímido,  da;  cuitado,  da.  adj.  ||  Torpe. 
<xAy^=^walang  kabtihilum  ai  dtcag. 
Mandria.  í.^=/;ia?igf/iang  ai  ian^á, 
fam.  Zamacuco.  m,—Karunguán.  Cor- 
tedad; torpeza;  timidez;  vergüenza,  f. 

í!  Encogimiento,  rubor.  \Xi.—iyungoiiu 
Cortar;  avergonzar;  confundir,  a. — 
Marun^ó.  Cortarse;  avergonzarse; 
•encogerse;    turbarle;   confundirse,    r. 

1]  Titubear,  n.  ||  met.  Atajarse.  n.= 
sa  sáliiáan  met.  fam.  Atragantarse  r. 
^=^na  magpaálam.  Titubear  en  des- 
pedirse  . — MaJcarun^d;  ikaí'tm^ú^ 
Causar;  ocasionar  cortedad.  Sinón.  de 
dukd;  umid, 

—  DüNGOíN.  De  dungó. 

DupaSn.  Fogón:  brasero,  m.  Si- 
nón. de  dapog. 

Dupayanin.  Copla  que  los  anti- 
guos  cantan  en  celebración  de  algún 
triunfo,  mucho  mas,  yendo  en  banca. 

Dupi*  Moneda  falsa.  Sinón.  de 
átsoy;  kuliró. 

Dúpil.  Amuleto,  m.  (que  creen 
tener  la  virtud  de  hacer  invulnera- 
ble é  impenetrable  de  balas,  armas 
blancas,  etc.  al  que  lo  lleve  consigo). 
Sinón.  ,  de  agimat;  antinganting; 
buti;  gallng;  guld. 


Dupilas;  pagkárupilas.  Resbalón; 
resbalamiento;  desliz,  m. — Nakárii^ 
rupüas.  Resbaladizo,  za;  deslizadizo, 
za.  adj. —  MáruPnlas;  magdu  pilas. 
Resbalar;  deslizar,  escurrir,  n.  y  r.-~ 
ó  rnahúlog  sa  bisio.  Deslizarse  al,  en 
el  vicio.  Sinón.  de  dapilos  y  dulas; 
gllá;  parailak* 

Duplis.  Sinón    de  daplis. 

Dupok;  karupukán.  Fragilidad, 
f.  II  Debilidad;  flaqueza;  flojedad  f. — 
Martípok,  Frágil;  endeble,  adj.  ||  Vi- 
drioso, sa.  adj.  II  Dóbil;  flaco,  ca; 
flojo,  ja;  tenue.  adj.==<7/  ivalaiig  la- 
ma7i.  Vano,  ^  na.  ?íá]."  Paruptíkhí, 
Debilitar.  Ti.—Dumupok,  Debilitarse, 
r.  Sinón.  de  huná. 

Dúpong.  Tizón,  m. — Magda fjong. 
Enterrar  el  tizón  en  la  ceniza  para 
que  conserve  la  lumbre.— Dr/punga?/. 
Poner  tizón.  H  Alimentar  el  fuego  con 
el  tizón.  Sinón.  de  agipó. 

— DuPUNGAN.  De  dúpong. 

Dura.  Sinónimo  de  lurá. 

Durare.  Dorado.  m.-~Pagduru7a' 
ro;  pagkáncraro.  Doradura.! — Mag-^ 
dururaró.  Dorador,  ra.  m..  y  Í—Du 
raruhin;  77iagduraro,  Dorar.  a.—Ma- 
ruraro.    Dorarse,  r, 

— DuRARuHiN.  De  duraro. 

Duro;  pagdururo.  Ofrecimiento, 
m.  (de  una  mercsi,ncía),—Magduro; 
ipagduro.  Ofrecer,  a.  (la  mercancía 
para  que  la  compren).  Sinón.  de 
alok;  álay;  dúlot;  handog;  hayin; 
lakd. 

Duró.  Pinchazo,  m.  ||  Punzada; 
punzadura;  picadura.  í,=^?ía7ig  kaj'á- 
yom  sa  damii.  Puntada.  í.—Paftduro, 
Punzón;  pincho.  xn.—Pagdurd;  pag- 
kármuf.  Picadura;  pinzadura.  f .='-r; 
pa^iúhog.  Ensarte.  m-'-Durum,  ó 
tudlukin.  Picar;  pinchar;  punzar,  a. 
=nang  malakás.  Picar  con  fuerza.™ 
Pagdufuin  ó  pagtutudltikín.  Repicar, 
a. — Dtirtiin;    7nagdurd,  ó  fnagtükog. 
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Ensartar;  espetar;  empalar,  a,— íI/í^í- 
riiroy  ó  iiiáiudloky  Picarse;  pinchar- 
se;  punzarse  x.~~-Marur¿f,f  7natúhog. 
Ensartarse.  r.~/^//;7/a;/  Arador,  m. 
II  Ensarte,  m.  —Mcindiirurc).  fam.  Va- 
lentíSn.  ?i^y—Pangdu7nirn,  fam.  Va- 
lentonada, f.  Sinón.  de  tudlok;  tü- 
hog;  tuldok;  tundd;  tundok. 

— DuKÚAN.   De  durd. 

Diirog.  Quebrado,  da;  molido,  da; 
pulverizado,  da.  ^^y'—Du7Ugm;  dit- 
jnúrog.  Quebrar;  quebrantar;  tritu- 
rar; machacar,  a.  ||  Moler;  majar;  pul- 
verizar; lacerar;  desmenuzar.  ^,r=a7ig' 
puso  7ii7i077ia7!.  Quebrantar  al  cora- 
zón á  í\\^\.\x\o.=a/ig  iÍ7iÍ7igkaL  Des- 
terronar, a. — FakádurugÍ7i,  Remoler, 
a.  —Madth'og\  Mac  hacarse;  triturar  - 
_;^se.  r.  II  Molerse;  pulverizarse;  desme- 
nuzarse, x.-^ang  tÍ7iÍ7igkaL  Desterro- 
narse, r.  — Pagdih'og;  pagkádu7^og. 
Molienda;  pulverización;  machucadu- . 
ra.  f.  II  Quebrantamiento;  quebranto, 
m.  — Pa7igdÚ7'Og,  Machacador,  ra; 
quebrantador,  ra.  Fagdudu7'og  7ta7ig 
bua7i.  Menguante,  f.  fam.  Sinón.  de 
burog;  tnunlay;  luray;  salantá. 

Kasabihán: 

Maptiti  77ia7i  at  durog 
Maká7igay  fálay  btmdok, 
Kíüig  takali't  isúbok 
May  labis  p¿i7ig  kcv'ampot, 
Itinúturo    nitó,    na,   kung    maputí 
man    ang    bigás    kababán    at  durog 
namán,  mahángay  pa  ang  maitim  ífa 
bigás  bundok,    kung    buó  ang  bútil, 
pagka't  ang  durog  ay   kúlang  sa  tá- 
kál,  samantalang  ang  buó   ay  nagla- 
labis  pa  kung  isúbok;  kapara  namán 
nang    babaying     mahinhín    at    may 
kabáitang  inimpok;  sukdan  mang  pá- 
ngit  at    maitim,    mabuting  di  palak 
sa    buhalhal    at    talipandas,    maputí 
man,  magandcí  at  mayaman  pa. 

—  DuRuC'iN.  De  durog 

—  DuRL'íN  ó  TUDLUKÍN.  De  duro, 

-~  DurulangAn.  De  dulang. 

--Di,¡R'jnOa\\'Án.  Ventana,  f.    De 
las  raices  íiúngaw;  y  súngaw. 


Dusa;  pagdinusa.  Pena.  f.  ||  Pa. 
sión.  f.  II  Tormento;  dolor;  sufrimien- 
to, m. — Magdífm,  Padecer;  sufrir; 
penar,  n.  ||  Apenarse;  angustiarse,  r^ 
w=ó  pagdusahait  ( a7ig  7tágmva7ig 
sala),  met.  Pagar,  a.  ||  Satisfacer,  a,. 
■~=sa  kabila7ig  bá/tay.  Penar  en  la 
otra  vida.-"rí  luagkíf^ap  (d7ig  kaloo- 
ban).  met.  Remorderse.  \.—Parusa- 
Iia7i ;  fmiidUsahifi;  papagdusahín.  Pe- 
nar; castigar;  penitenciar,  a.  Sinón., 
de  dálitá;  hírap;  sákit. 

Dusa;  f.agpapa7'usa;  parusa;  ka- 
parusahá7t.  Castigo,  m.  ||  Pena;  pe- 
nitencia; corrección;  punición,  f.  1|  Su- 
plicio. v\\.-=^77iabiga¿  at  di  kntigaiíany 
upanding  7nabigyá7i  iia7tg  lalo7tg  ma- 
/akmg  ka7'alaá7i.  Castigo  ejemplar.. 
.r=ijux  ruagbáyad  71  ang  sal  api  Pena 
pecuniaria. ^=///^¿4^^?/.  Pena  grave. = 
ftiagaán.  Pena  \^\^.—IVmmkol  sa 
parusa.  Penitente,  adj. — Parusaha7i; 
77mgpa7'usa.  Castigar;  penar;  peni- 
tenciar. II  Corregir.  7\.,^=^7iang  7nabigat.^ 
Corregir  con  rigor.  Sinón.  de    silota. 

Dusario.  Rosario.  m.—Magdusa'. 
rio.  Rezar  el  rosario. — Diisarioliun.^ 
Rosario,  m.  (de  contar)  |¡  Sitio  donde 
se  reza  el  rosario.  ||  Catecismo,  m.. 
(de  la  doctrina  cristiana,  por  contener 
los    misterios  -del  rosario).  Tay. 

— DusARiOHAN.  De  dusario. 

Dusdós;  (iia7ig  bata7ig  sumúsuso).,, 
med.  Lactumen,  m.  jj  fam.  Sarna,  f. 
(de  la  cabeza). — Dusdusin.  Lactumi- 
noso,  sa.  adj.  ||  fam.  Sarnoso,  sa.  adj., 
II  De  cabeza  llena  de  sarnas. —x^/í^ír- 
ka7'usdós;  dusdusÍ7i.  Padecer  de  sar- 
na en  la  cabeza.  ||  Llenarse  de  sarna 
la   cabeza. 

-Dusdusin.  De  dusdós. 

— DuSDUSÍN.  De  dusdós. 

Dustá;  pagdiístá;  kaiustaán.  In- 
juria: ignominia,  f.  ¡I  Ultraje;  oprobio, 
m.  II  Maldición.  í.-^-DustaÍ7i ; dumiisfá. 
Injuriar;  ultrajar;  ofender,  a.  i|  Malde- 
cir, a. — Manistá.  Deshonrarse;  hu- 
millarse. 'x.--Magdustádn,   Injuriarse;. 
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maldecirse,  r.  (mutuamente). — Naka- 
rurustá:  karustárustá.  Injurioso,  sa; 
oprobioso,  sa;  ignominioso,  sa.  adj. 
—  A7ig  dumiistá.  Ofensor,  ra.  m.  y 
f.  Sinon.  de  api;  alitnura;  alipustá; 
áyop;  dowahagi. 

DUSTAÍN.  De  dustá.  Sinón.  de 
alimurahin;  laltin;  tntirahin. 

Dutdot;  pagdutdof.  Ac.  y  ef.  de 
de.  -  Dutdutin;  dmnutdot.  Hurga r 
hurgonear,  a.  ||  Cavar,  a.  ||  fam.  Bus- 
car; escudriñar;  desenterrar,  a. — Má- 
rutdot.  Hurgarse,  r.  ||  fam.  Desen- 
terrarse; descubrirse,  r.  Sinón.  de 
dalirot;  daÍutdot;dulárot;  dulárit. 

DuTDUTÍN.  De  dutdot. 

Duol;  kariioltw;  pagkáruol;  pag- 
kdpcwuoL  Desgracia,  f.  ¡j  Condena- 
ción, f.  II  Perversidad,  f.  —  Iruoi;  ipa- 
ruoL  Desgraciar,  a.  ||  Condenar.  a.= 
ó  jjaniolin.  Pervertir;  malear,  a.— 
MápanwL  Desgraciar,  n.  ||  Desgra- 
ciarse; malograrse,  r.  !|  Condenarse. 
Y,—DumuoL  Pervertirse.  x.—Maruol. 
Malo,  la;  perverso,  sa.  adj.  Sinón.  de 
dáwai;  hámak;  sania. 

Dpon.  Allá;  alií;  acullá,  adv.  de 
1.  II  Entonces,  adv.  t.  v.  gr.  Pagkain 
natin,  doón  7no  7natátalió.  kun  ano 
ang  handá  nilá  sa  tyó,  cuando 
comadnos  ó  al  come?- nosotros,  enton- 
ces ic  efiterarás  de  lo  que  han  pre- 
parado para  ti.—Doo7i  sa.  De  aquel; 
de  aquella;  de  aquello,  pron.  demost. 
gen.  II  Á,  para^  aqueí,  etc.  pron.  de 
most.  dat.  II  A,  en,  con  aquel,  etc. 
pron.  demost.  acus.  y  ablat.  Usase 
cuando  el  nombre  c|ue  está  en  nomi- 
nativo se  coloca  inmediatamente  des- 
pues    del    apelativo,    regido  de, este 

,  pronombre,  diciendo  a7ig  doon  sa 
taivong  salajúy  én  vez  de  ang  salapi 
noong  tatvo,  el  di7ic7'o  de  aquel  //¿?w- 
bre.—Duf7ioÓ7i,  Estar,  n.  ||  Encontrar- 

^se;  hallarse,  r.  v.  gr.  A7ig  iyong 
anak  ay  dóroon  kahapofi  sa  kaniya7tg 
hükidy  tu  hijo  estaba,  ó  se  hallaba, 
ó  se  encontraba  ayer  e7i  su  ser}ie7itéra; 

'  dlumoón  sa  báhay,  ^stSiT  en  casa;  úxx- 
moón  sa  pista,  hallarse  á,  en  la  fiesta. 


— Varoón.  \x  allí.  — //yw/.  l^oncr;  co- 
locar; dejar  allá.— AV/;77^?/  na.  Allá 
va  eso;  allá  va  lo  que  cs.^^íj'^yí;  ó 
7iá7'ia7i  7ia  akó;  parar,  07i  7m  akó. 
M\éi\oy.-~Magka7VÓn.  Tener;  poseer; 
adquirir,  a.  |!  fam.  Enriquecer,  n.  y 
r.  II  Hacerse  rico.  ||  Hacerse  con.  v. 
gr.  Magkaroon  7ui7ig  sandaang  /iso, 
hallarse  con  cien  pesos.-- Pagka- 
roo7iin.  Enriquecer.  a.—Dako  7'oÓ7i; 
sa  dako  rcÓ7t.  Ulterior,  adj.  ||  Ade- 
lante;  alh  nde;  de  allende,  adv.  de 
I  -  Duvioo7idoón.  Hacerse  á  un  lado. 

Doong.  Proa.  í.—l)oo7ig'a7t.  Fon- 
deadero;  muelle,  m.  |1  Embarcadero; 
desembarcadero,  m.  ||  Puerto,  m. — 
Doo7ig;  pagdoong.  Fondeo,  m.— /V^r- 
karoo7igyO  nakapufidó.  Surto,  ta.  adj. 
— Doo7tg  ó  upa  sa  doo7ig.  Anclaje, 
m. — Iroo7tg;  771a gdo 071  g.  Fondear,  a. 
II  Arribar;  aportar,  a.  ||  Anclar,  a.  y 
n.  II  Dar  fondo.  ||  fr.  Tomar  puerto. ^== 
sa  Káwit.  Aportar  á  Káwit.-— /^/¿r. 
7noong:  77íároo7ig.  Fondear;  anclar; 
surgir.  n.=a7tg  sasakyán  sa  doo7tga77. 
Surgir  la  nave  en  el  puerto. — Mag- 
károo7ig.  Estar  proa  á  proa  (dos  na- 
vios). Sinón.  de  pundó;  sadsad. 

— DooNGAN.  De  doong.  Sinón. 
de  sasakyán;  tugpahan. 

Duop;  pagdu7U0p.  Ardor;  ardi- 
miento, m.  I!  faiTi.  Encuentro;  choque, 
m. — Mároop.  Tropezar;  chocar,  n. — 
PagduopÍ7i.  Atizar,  a.  (el  fuego).— 
Magduop.  Arder.  x\.'=77iagká7-uop. 
Tropezarse;  encontrarse,  r.  Smón.  de 
álab;  salpók. 

Duwahagl;  pagduítmhagi,  karo- 
V)ahagina7i.  Afrenta;  ignominia,  f.  || 
Agravio;  maltrato;  vejamen.  m.—Du- 
77iU2aahagi;  duwahagÍ7it77;  77tando- 
ivahagi.  Afrentar;  agraviar;  injuriar, 
a.  II  fam.  Molestar;  lastimar;  vejar, 
a.  11  Acosar,  a.  |¡  fam.  Herir;  maltra- 
tar; hollar,  a. — Su7ida7isu7idang  du- 
7vahagi7ii7i.  Hostigar,  a. — Marmiia- 
hagi.  Agraviarse;  afrentarse,  r.  ||  Re- 
sentirse; picarse,  r.  |1  Molestarse;  las- 
t imarse;  vejarse .  r .  —Magduufá hagi- 
7ia7i.  Agraviarse;  injuriarse,  r.  (mu- 
tuamente) .  —Magpaka7^u laahagi .    H  u- 
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millarse;    abatirse,  r.   Sinón.    de  all* 
mura;  alipustá;  api;  áyop;  dustá. 

DuwAHA(;iNiN.  De  düwahagi. 

DowaI,  V.  dual. 

-DóvvALiN.  De   dowal. 

-  DuwiTÍN.   De  duwit. 

Duyan  (nan¡{  sangol).  Cuna.  f. 
^7tang  ""malaJaki ),  Hamaca  f.= 
¡líbid  ó  lúbid  na  nakasábit  at  pifiag^ 
düruyanan.  Columpio,  m,— Duya- 
nin;  irtiyan  ( ang  bata  ).  Encunar, 
a.  II  Mecer,  a.  (en  ^\\2í),—'Magduyan, 
Columpiarse;  encunarse,  r.  ||  Estar; 
dormir  ó  mecerse  en  ella.  ||  Construir 


ó  vender  (cunas  ó  hamacas). — Mag- 
duriiyán, .  Cunero,  ra;  hamaquero, 
ra.  m.  y  f.  Sinón.  de  aloyan;  In- 
dayan;  indayanan;  indayon;  iti. 
dayonati. 

—DuYANiN.    De  duyan. 

Duyo.  Parte  principal  6  prefe- 
rente de  la  casa,  iglesia,  etc.,  como 
el  sitio  donde  se  halla  el  presbiterio, 
el  estrado,  etc.  j|  fam.  Cabecera;  pre- 
sidencia, f. — h-uyo.  Poner  á  la  ca- 
becera, ó  á  la  parte  más  interior  de 
una  sala  ó  estrado.  ||  Colocar  hacia 
el  altar  n\^yoY,'~Du/m/yo,  Ponerse  á 
la  cabecera  ó  cerca  del  altar  mayor  ó 
estrado. 


Qa.  Pi'cjijo  que  significa  compa- 
ración de  igualdad,  y  se  usa  de  la 
manera  siguiente: 

a>)  Cuando  se  junta  con  nombres 
apelativos,  expresa  regularmente 
igualdad  de  tamaño  y,  por  tanto, 
equivale  á  los  vocablos  gaya;  ka; 
kapara  nang;  kaparis  nang;  kaisá 
nang;  singlakí  nang,  correspondien 
tes  á  las  frases  castellanas  ser  como; 
ser  del  tamaño;  ser  lo  mismo  que; 
stT  ni  más  ni  menos  que;  seme- 
jante y  otros  v.  gr.  G^búiil  7iang 
maís,  ser  como  //;/  (^fano  de  maiz/ 
ó  ser  del  tamaño  de  un  grano  de 
mais,  ó  S3r  lo  mismo  que  un  grano 
de  mai2,  ó  ser  ni  más  ni  menos  que 
un  grano  de  mah. 

h)  Unido  con  pronombres  de- 
mostrativos, sirve  para  expresar  se- 
mejanza ó  analogía  que  tienen  entre 
sí  las  personas,  las  cosas,  las  accio- 
nes, siendo,  por  consiguiente,  sa  sig- 
nificación equivalente  á  como.  adv. 
comp.;  y  la  frase  así  formada  vale 
tanto  como  las  expresiones  de  modo: 
así;  de  este  modo;  de  esta  manera, 
etc-  es  de  notar  en  este  caso  b  que, 
el  régimen  tagálog  exige  nominativo 
de  lo  que  se  compara  y  genitivo  de 
de  lo  comparado,  como:  de  iió,  este, 
esta,  esto,  se  dice:  Ga/A' ^i  gwii/ó  si 
Juan  y  Juan  es  como  este.  Pero,  gai?ntó, 
á  secas,  equivale  á:  de  este  modo,  ó 
así;  de  yarl,  este,  esta,  esto,  se  for- 
ma gaj/¿7;7/como  este,  ó  así  ó  de  esta 
man  7'a;  gSi7ioón,  gíiyacni,  ó  gayón, 
como  agt/e/,  ó  di  aquella  manera; 
gdinlyáfi,  como  eso,  de  esc  niodo^  etc. 

cv  Rigiendo  el  interrogatix'o  ano, 
además  de  expresar  pregunta  implica 
á  la  \ez  ideado  canlidad  ó  número. 


V,  gr.  ¿Gaano  bagá  lio?  ¿cuánto  es 
esto?  hi7uti  gaano,  710  es  muclio; 
¿gaano  71a  ang  salapl  l:o?  ¿cuánto 
dÍ7iero  te7igo  yar  ivalá  ka  pa7ig  giSiR- 
no,  aÚ7i  no  tiefics  mucho;  ivald 
ako7ig  gaano,  710  tengo  tanto.  V\ 
gaano,  en  su  correspondiente  lugar. 
— Con  alin  ó  sino  viene  además  á 
significar  calidad  ó  importancia,  v. 
gr.  ÍValang  g2ísino7ig  galing  an^ 
bágay  na  iyán,  no  //¿//¿?  tanta  ^^' mu- 
cha bo7ulad  esa  cosa;  Idndi  siyá  ga- 
síno  kay  Juan,  ¿I  carece  de  impor- 
tancia iiara  Juan,  ó  no  llene*  él 
tanta  importancia  fara  Juan;  /Ga^ 
sino  7ia  bagá  Iti)/  ¡cuánto  jvr  es  esto/ 

á)  Su  plural  es  ganga,  v.  gr, 
G^ng^7ilyán,  como  esos;  gangas?///, 
como  estos. 

e)  Se  convierten  en  verbos  las 
mismas  frases  ganirí;  ganitó;  ga- 
nden; ganiyán,  agregándoles  el  su- 
fijo in  ó  hin,  diciendo  ganltohín^  ga- 
;//>7hín;  liacerlo  asi,  ¿i  hacerlo  de 
este  7}iodo;  ganlyahín^  hacerlo  de 
ese  modo  y  trabarlo  de  esa  7na7iera; 
gajioohín^  haceilo  ó  tratarle  de 
aquella  77uvne7'a,  ó  hablarle  de  aquel 
modo,   etc.  ' 

i.)     Parecer.  .  v.     gr.     G^inálclklta 

lcata7tg ,    parece    c^ne  te   reo,    á  ■ 

como  que  te  veo,  como  si   te  veo; 
g;A7ia}}iúmulú    ka.    parece     que    te 

e7ifadas: 

Gaán;  kagaanán.  Levedad;  lige- 
reza; liviandad,  f.  ||  Suavidad.  f.--YJ 
(dii"  sa  hirap  ó  s¿r.  ano}}ia7ig  kagtph 
líüi.  Refrigerio.  \w,-o  gínhauni. 
Alivio,  m. "-/''  j>aggaá?i.  Aligeramien- 
to; alivio.  \wr--~7icüig loob  i'i.  7m/ii^  dugo. 
S  ¡  ni  j)a  i  ía  --- .  'i  tagaáii . ,     í  ,e\'  e :      i  i  \'  i  a  v.  o , 
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na;  ligero,  ra;  suave.  Sidi,=-'=ang  ka- 
may;  af^ad  nakafanánakit.  fam.  Zu- 
rrón, na.  adj.  ||  fr.  Suelto  de  manos. 
=^túloj^.  Sueño  h^exo^^^pakisama- 
,  han;  magaang  makisavm.  Llevadero, 
ra.  adj, '=ang  loob  ó  ang  dugo.  Sim- 
pático, ca.  ?iá],—Ltibha7ig  magaán. 
Levísimo,  ma;  ligerísimo,  ma.  adj.  || 
met.  Tenue.  ^Ay—Gaanán;  pagaa- 
7ti?t,  Aligerar;  aliviar;  atenuar;  dis- 
minuir, a.'^^ang  danidatn  nang  ptist) 
ó  a7tg  Mrap  nang  kataunín,  Refri- 
gerar.  ?i,^=-ang  hirap  at  pagal  sa  pag- 
gawá  nang  anonián^  met.  Aflojar 
las  riendas. =--<v  alisan  nang  hila7i  ang 
sasakyán-  náut.  Alijar.  ?í,—'Ó  faliitin 
ang  parusa.  Conmutar,  a. — Gi/7naá?t; 
77iagaa7tán.  Aligerarse;  aliviarse;  mi- 
tigarse. r.=^¿í  ano777a7ig  diuá7'aJ7ida772 . 
Refrigerarse,  r. — Magaa7im.  Tener 
}^or\ev^  6  su^ve,—Makagad7i.  Cau- 
sar; producir  alivio  ó  desahogo.  ||  Ser- 
vir de  atenuante,  v.  gr.  Magaang  li- 
bró itó,  este  libro  es  ligero;  nagága- 
anan  71a  sa  sakit,  ya  siente  alivio 
ó  ya  se  alivia  de  su  e7ifcr)nedad, 

— Gaan  nang  loob^ví  nanc;  du- 
go. Simpatía,  f.  De  loob. 

— GaanAn.  De  gaán. 

— Gaano.  Cuanto,  ta.  adj.  ¡Gaa- 
nong  hirap!  ¡cuánto  sufriiniento! 
¿gaano  itó?  ¿cuánto  es  t'stor  ¿gaa- 
lío  a7ig  halaga  nifó.^  ¿cuánto  vale 
estor  ¿gaano  a7ig  salajn  7iiyá,  ó  gaa- 
nong  salapi  772ay 7-0071  siyáP  ¿cwknto 
dÍ7tero  tiene  //.-— Kung  gaano....,  ay 
gayón   din.....;  kung  gaano...:.,  ay 

siyá  ring Cuanto....   tanto;   tanto 

cuanto;  tan cuanto;  tan como; 

tanto  como.  v.  gr.  Kung  gaano  «;/^^ 
paggiliw  7iilá  sa  aki7i\  ay  gayón  din 
a7ig  ala7ígála7ig,  cuanto  me  quierm, 
tanto  77ie  respeta7i,  ó  77ie  respetcüi 
tanto  cuanto  77te  quieren;  kung 
gaano  a7ig  libró  7no,  ay  siyá  ring 
libró  ko,  cuantos  lib7'os  tienes,  tan- 
tos te7igo,  ó  tantos  lilros  tie7tes, 
cuantos  yo,  kung  gaano  ang  gaíidá 
7ii  Jua7ia,  ay  gayón  din  7ii  María, 
Jua7ia  es  tan  he7V7iosa,  cuanto  loes 
María,  ó  Juana  es  tan  he7'77iosa  como 
María,  ó  Jua7ia   tie7tc    tanta  Im'Tno- 


sura  como  María, — Gaa7io  7nan, 
Sea  lo  que  fuere;  cueste  lo  que  eos- 
tare.=^^  sa7tggaa7to  77ta7t,  Por  mucho 
que;  por  más  que. —  Walang  sa7ig- 
gaa7io.  No  ser  mucho;  no  valer  mu- 
cho. II  No  tanto. — Hi7ídi  gÍ7iaa7to.  No 
apreciar  tanto;  no  apreciar  mucho. 
De  ano. 

— Gaanoman.  De  gaano. 

Gábang.  Sinón.  de  gáhol. 

Gabay.     Baranda;  barandilla,  f.  |¡ 
Pasamano,  m. — Maggabay,  Construir- 
la; usarla. -^i^  gabay á7i.     Ponerla. 

—G  aba  van.  De  gabay. 

—Gabhín.  Síncopa  de  gabihiu. 

— Gabi.  Especie  de  tubérculo.— 
Gabiha7i.  Sitio  plantado  de  gabi: — 
Maggabi,     Plantarlo;  venderlo. 

Gabi  ó  gabi.  Noche.  í,-=^7ia  hin- 
di  itÍ7iúttdog  77timtik  7na7t,  Noche 
toledana.  =";/¿a:;/^  dus piras  7ta7ig  Pas- 
kó  7za7tg  Pa7iga7tga7iak;  sÍ77iba7ig  gabi. 
Noche  buena. ^=7^a  di7taa7ta7i  7ia7tg 
buÓ7tg  katiioasaya7t  ó  sa  paglilibaftg. 
Buena  noche. — Hati7ig  gabi.  Media 
\\OQ\\^.—Kagccb'i,  Anoche;  ayer  noche, 
adv.  t. — Ka77takalau)á  sa  gabi.  An- 
teanoche; anteayer  noche  adv.  t. — 
Ka7na*lzatló  sa  gabi,  Anteanteanpche. 
adv.  t.—Náuukol  sa  gabi;  gi7idgawá 
ó  7ia7tgydya7'i  sa  gabi.  Nocturnal; 
nocturno,  na.  adj. — Gabt  7ia.  'Es  tarde; 
ya  es  -tarde. — Guniabí,  Anochecer; 
oscurecer,  h.  impers.  ij  fr.  Cerrar  la 
noche;  hacerse  de  noc\\t,-~-Gabthí7t , 
ó  gabhi7i.  Anochecer;  lobreguecer, 
n.  II  Cogerle  á  uiio  la  noche.— J/¿í^- 
pagabi.  Esperar  la  noche;  dejar  ano- 
checer.—J/<3:^^;fz?/v.  Trabajar  de  noche. 
—Ma7igabi.  Hacerlo  de  propósito  por 
la  noch^, —Magpakagabt,  Hacer  adre- 
dé que  le  coja  muy  entrada  la  no- 
che. II  Esperar  á  propósito  á  que  la 
noche  avance  mucho. — Hu77ii7itó  ó 
77iatúlog  7ta7ig  gabi  sa  isang  lugal  a7ig 
7iaglálakbay  baya7i.  Hacer  noche. — 
Gabhi7i  ay  huag  Iiwa7iagi7t,  fr.  fam. 
Anochecer  y  no  amanecer;  anocheció  y 
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110  amaneció.  —Pag^abi,  Anochecer. 
;  m.===í^  sa  taggabi,  Al  anochecer, 
mod.  adv. — S^a  gabi.  De  noche;  por 
la  noche;  durante  la  noche. — Araw 
at  gabi;  ó  I  agí  ?ia.  Día  y  noche;  no- 
che y  dia;  de  día  y  de  noche;  de 
noche  y  de  día.  ||  Siempre;  continua- 
mente,  adj.  m. — Magandmig  gabi pó; 
maganda7ig  ¿abí  p¿y  silá  ó  sa  kajii/d; 
bigyá7i  i)6  silá  7tang  Dios  na?ig  vía- 
ga?idang  gabi.  Buenas  noches;  bue- 
nas noches  tengan  ustedes;  buenas 
noches  os  de  pios. 

Kasabihíin: 

Ang  gab*í  di  jnan  Jiukayin, 
Nagkúkiisa7ig  hnnálalini, 

— Gaijihan.  Sitio  plantado  de 
gabi. 

— Gabihín.  De  gabi. 

—Gabí  na^    De  gab'í. 

— Gaki't  Araw;  ó  lagí  na.  V. 
gabí. 

Gabok.  Polvo;  cisco.  i\\r--?táng 
gintó,  tajisóy  eJc.  fam.  Arena,  f.  ||  met. 
Harina.  í,—Paggagabok,  Polvorea- 
miento,  m. — Gabokgabok.  Polvoriento, 
ta;  polvoroso,  sa.  adj.— G<2¿/^¿/>/.  Pol- 
V  oriza r;  pulverizar.  3„--Maggabok, 
Levantar;  criar,  a.  (polvo).  H  Polvo- 
rearse, r. — Gabukán:  Polvorear,  a. 
— Mágabokáti,  Polvorearse.  x,—Ma- 
rami  aiig  gabok,  sa  úli?tg.  fr.  Más 
és  el  cisco,  que  el  carbón.  Sinónimo 
de  abok;  alabok;  alikabok;  pulbós. 

— Gabukáñ.  De  gabok. 

— GabokcI.^bok.  De  gabok. 

—Gabukín.  De  gabot. 

Gábot;  paggábot,  Ac.  y  ef.  de... 
— Gabiitin;  gujjiábot.  Arrancar;  ex- 
tirpar, a.  (yerbas). 

—Gabutin.    Dé  gábot. 

— Gadgad;{paggadgad,  Desgrana- 
miento,    m. — Gadgaran;    7na?tgagad- 


gad\  Desgranador,  ra.  m.  y  í.—Gad' 
garin  ;  gadga7\Í7i ;  gii77iadgad;  77iaggad' 
gad.  Desgranar,  a. — Magadgad.  Des- 
granarse, r. 

—Gadgaran.  De  gadgad.  Si- 
nónipio  de  pandasati. 

—Gadgaran.     De  gadgad. 

(jAdgarín.     De  gadgad. 

Gadyá.     Elefante,  m. 

Gaga;  paggagá.  Usurpación,  f. — 
Magagá ;  ma7igagagá ;  7riapa7iggagá . 
Usurpador,  ra;  defraudador,  ra.  m. 
y  f. — Gagahi7i;  gu77iagá;  7na7iggagá, 
Usurpar;  arrogar;  defraudar,  a.  ||  Apo- 
derarse de;  levantar  con  lo  ajeno. = 
ó  umitáji  7ia7ig  kaimti  a7ig  habilt7u 
]3efraudar  algo  al,  del  depósito.— -G¿i- 
gahi7i,  Usurpable;  arrogable;  defrau- 
dable.  adj.     Sinónimo  de  lúpig. 

Gagad;  pciggcigad;  pagkágagad. 
Imitación.  f.=¿7  pangagagad.  Remedo, 
m.==^  giiiagad.  Imitado,  da.  adj.  || 
Muestra,  f. — Gagarin;  gumagad;  ma?!- 
gagad.  Imitar,  a.  ||  Remedar;  contra- 
hacer. a.=a7ig  isa;  parisan  ó  howa- 
rá7i  a7ig  úgali,  kilos ^  etc\  Imitar  á 
uno.  II  Remedarle.  ||  Tomarle  por  áe- 
chado.=<2«^  boses  á  kilos  7ta7tg  ká- 
powá^  Arrendar,  a. — Magagad;  77tag' 
gágara7i.  Imitarse,  r.  ||  Remedarse. 
x,—Mcígpagagad,  Dar  que  imitar. — 
Ipagagad,  Mandar  ó  hacer  imitar. 
~~MagágarÍ7i;  pa7iggagad;  palaga- 
gad;  viapangagad,  imitador,  ra;  re- 
medador, ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  Si- 
nónimo de  badyá;  huad  ó  huwad; 
parís;  túlad. 

— Gagahín.     De  gaga. 

^GÁGAHIN.     De  gaga. 

—Gágalapungin.  V.  gálapu- 
ngln. 

Gagatnbá.  Araña.  í^—Báhayga- 
ga77ibá.  Telaraña,  f.  ||  Tela  de  araña. 
Sinónimo  de  anlalawa;  lalawa; 
lawa;  lawalawa. 
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--C^ÁGAMiKMiK  na  babayi,  ant. 
Mujercita;  mujercilla  f.  De  tniktnik. 

— Gaoarín.     De  gagad. 

—  (íagawín.  Sinón.  de  gáwain. 

— (irúíAwiN.  V.  gáwain. 

Gahasá.  Violento,  ta;  impetuoso, 
^"  sa;  arrebatado,  da;  atropellado,  da; 
apresurado,  da.  adj.  ||  fam.  Indigesto, 
t a.  adj . — Pa^gahasá ;  pagkagahasá  ; 
kagahasáím .  Violencia;  impetuosidad. 
f.  II  Arrebato;  atropello;  apresura- 
miento, m, — Gahasdin;  mangahasá, 
V^iolentar;  forzar;  atropellar.  a.  ||  Apre- 
surar, a.  Sinón.  de  yakyak. 

Galitgitang  maálam 
Gahasang  mapaláyaw, 
Marunong     bagang     magpaláyaw, 
iiguni't  mahigpit  magpasunod. 

.  — Gahasáín.  De  gahasá. 

Gahi.  Rotui4.  f.  Sinón.  de  gá- 
wak;  girl;  pilas;  plndón;  púnlt; 
sirá;  tilas;  wlndang. 

Gahi.  Marchito,  ta;  lacio,  ia.  adj. 
Es  poco  menos  que  lantá.—Gahiin; 
magpagahí.  Poner  al  sol  para  que 
se  marchite,  pero  no  hasta  el  punto 
•de  secarse. — Magahí,  Marchitarse,  r. 
I!  fam.     Pudrirse,  r.  ||  Reirse.  r. 

— Gahíín.  De  gahi. 

Gahis;  pangagahis.  Violencia,  f. 
II  Asalto;  atropello.  ^  m.  ¡j  Invasión; 
conquista.  f.=^¿?  dalagu.  Estupro. 
xxi.-~Gahisí7i;  mangahís;  gumahis. 
Violentar;  forzar,  a.  ||  Pujar,  a  !|  Asal- 
tar; atropellar;  invadir;  dominar;  con- 
quistar. 3„^=^a7ig  isang  babayi.  fam. 
Deshonrar.  ^,^=ang  isang  daíaga. 
Estuprar.  €i.^=labana7t  ang  manga 
J^apmsaláan,  Pujar  contra,  con  los 
obstáculos.— J/¿7^¿?///^;  maggáhisa7i. 
Violentarse,  r.  ||  Asaltarse;  atropellar- 
se;  invadirse;  dominarse;  conquistar- 
se, r. — Pagahís,  Dejarse  atropellar  ó 
vencer. — Aíagahís.  Vencer;  sujetar 
-dominar,  a.  y  r.  Huag  pagahis. 
Resistir,  a.     Sinón.  de  píllt. 


— Gahisín.     De  gahis. 

Gáhol;  pagkagáhoL  Apuro;  aprie- 
to, m.  (por  concluir  una  obra  ó  por 
faltarle  tiempo  á  \xr\6).-^Gahulín; 
magáhoL  Verse  en  apuro.  ||  Faltarle 
tiempo.  Sinón.  de  gábang. 

— GahüliN.  be  gáhol. 

Gáld.  Espinas;  malezas,  f.  pl. 
(debajo  del  agua).  |1  Troncos,  m.  pl. 
(cubiertos  del  agua  de  un  rio) — Má- 
gaid.  Engancharse;  asirse,  r.  (la  red 
en  un  tronco,  espina,  etc.  debajo 
del  agua). 

—Gaitó.  V.  gamitó. 

— Gaituhín.  V.  ganitohín. 

— Gakálingkingan.  Del  tamaño 
del  dedo  meñique.  ||  met.  Muy  dimi- 
nuto. I  met.  Enano;  pigmeo,  m.  De 
kálingklngati. 

Gakpak.  Aleteo,  m.  ||  fam.  Pal- 
moteo ra.—Magakpak;  maniagakpak. 
Alear;  aletear,  n.  ||  Palmetear,  n. — 
Pagakpokán,  Tributar  palmoteo  de 
aprobación  á  uno.  I|  Saludarle  con 
\i2\vcíO\.^oi,— Mamag(ékpak  :  magpá- 
gakpaka7t.  fam.  Aplaudir  con  pal- 
moteos. II  Dar  palmoteos  de  aproba- 
ción ó  aplauso. 

Gala;  paggalá;  paggagalá.  Paseo. 
— J^ald'  Pasear.  2i,--Galatn,  Reco- 
rrer; visitar,  a. — MagalCí,  Recorrerse, 
r. — Gmnalii;  maggalá.  Pasear;  andar, 
n.  II  Pasearse,  r. — Maggalá;  gumalá- 
gala.  Pasearse,  r.  ||  Vagar;  haraga- 
near*  zanganear;  errar;  vagabundear; 
vagamundear;  ambular.  n.  Sinón.  de 
híkap;  líbot;  llmbón;  pasial. 

Gala.  Paseador,  ra.  m.  y  f.  ||  Am- 

bulante;    errante,     adj.  ||  Vagabundo, 

da;  vagamundo,    da;    baldío,   ía.  adj, 

II  Aventurero,    ra.     adj.     Sinón.     de 

layas;  l.bot. 

Galadgad;  paggaladgad;  pagká- 
galadgad,  Ac.  y  ef.  á^„..—  Gt¿ma¿ad' 
gad.  Tropezar;    arrastrar,    n. — Paga- 
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ladgarin.    Hacer  jirrastrar.  ||  Hacer 
que  se   arrastre  ó  tropiece. 

Qal^gala*  Betún  ó  brea  especial, 
compuesto  de  cal  y  aceite,  bien 
molido  y  mezclado  á  golpes,  ¡i  Zula- 
que; plaste,  m.  ||  Plasta.  í^—Mag- 
gagalagala.  Calafate.  m.  —  Pag- 
'  gagalagala;  pagkágalagala.  Calafa- 
teo, m.  II  Calafateadura,  f. — Galaga- 
laltan;  maggalagala.  Zulacar,  a.  \\ 
Calafatear;  plastecer  a. — Aralá?t  ó 
ubing  7tang  moggagalagala.  Calafa- 
tín, m. 

.  — Galagalahan.  De  galagala. 

—Galáín.    De   gala. 

Galak;     kagalaká7i ;   pagkagalak. 
Alborozo;   regocijo;  placer;  gozo;  jú- 
ÍdíIo.  m.  II  Alegría,  f.  ||  fam.  Consuelo. 
m.  II  met.  Fiesta;   gloria.  í.=-?ia  thid- 
tamó  sa  ano7nán\     Regalo,    m.  v,  gr. 
Galak  tiiyá  aiig  viagáral,   su  gloria 
es    estudiar, =^6    gÍ7iá galak    ó   7iaka- 
gágalak.   Alegre;  placentero,  ra.   adj. 
II  Regocijado,  da.  <iá],—GatakÍ7i;77ía- 
galak;  ikagalak.    Alegrarse;    alboro- 
zarse; regocijarse,  r.  |¡  Gloriarse,  r.^^ 
sa    ka7tiya7tg  ^agdati7íg.     Alegrarse 
con,  de  su  venida. ^i"^  a7tO}7tá7i;  ika- 
galak  a7ig  a7i077UÍ7j.  Gloriarse  de  al- 
guna   cosa.==^a    (^7W7fia7ig    7iiabuti7tg 
paTigyayari;  ikagalak  a7ig  isa7ig  vía- 
butÍ7tg  pa7igyaya7'i,   7ia  purihÍ7i   a7ig 
Dios  7ta  7iagkaloob  7iuo7i.     Gloriarse 
en   el  Señor. — Giwialak;  77iakagalak. 
Alegrar;  regocijar,  a.  (sobre  toda  pon- 
deración). II  Alborozar,  a.  |i  Contentar. 
a.  (extraordinariamente).     Sinón.    de 
gali;  halak;  lugod;    saya;    sigla; 
sjgsá;  sigyá;  towá. 

Galakgak.  Risotada,  f.  Derivado 
de  galak. — Galakgakíjt.  Reventarse 
de  r\Sdi.--Gu77jalakgak,  Dar  risotadas. 

— Galakgakín.  De  galakgak. 
--Galakín.  De  galak. 


Galalán*^     Cesto,    m.    Sinón. 
bákol;  bugsok;  kalabügeok. 


de 


Qalamay.  Pies,  ó  patas  (de  Ips. 
cangrejos,  arañas,  etc.)  ||  fam.  Dedos, 
m.  pl.  (de  manos,  y  pies  por.  analo- 
gía dé  los  pies  del  cangrejo,  araña, 
etc.)  II  fam.  Pies;  brazos,  m.  pl. 

Galamgam.     Cosquillas,    f.  pl.  || 
Cosquilleo.  Sinón.  de  gilatnlatn;  ka- 
latnk^iti;  kiliti. 

Galanios;  faggala77ios.  Araño; 
arañazo,  m. — Gala7nusi7t;  gu77iála- 
7710S,  Arañar;  rasguñar,  a. — Alágala' 
jfíos;  77íaggála77íusá7i,  Arañarse;  ras- 
guñarse.  r.  Sinón.  de  galos;  gamos;, 
guiamos;  gulis;  gurlis;  kulamos; 
kámot. 

— Galamusin.  De  galamos. 

Gálantang.  Sinón.  de  gilantang; 
gulantang. 

Gálang;  pagg(i/a7Tg;    kagala7igán\ 
Respeto;    acatamiento.      m.  ||  Modo; 
miramiento,  m.  ||  Urbanidad:  cortesía;, 
atención;    deferencia,    consideración; 
veneración;  reverencia;  honra;  mesu- 
ra,  f.  11  Crianza.  í,^=7ia  dápat  ga77titÍ7t 
sa  isa  at  isa.     Tratamiento.  vs\,^=na 
ibintbigay  sa  Dios  at  sa  77igd.  sa7it0Sy 
Cw\\,o.  \\'\.=7Ui  paghaiik  7iang  ka77iay. 
Besamanos,    m.  pl. — Pf^gbibigay   gá- 
hx7ig  ó  batí.    Saludo.  m,—Aíagála?tg.. 
Respetuoso,    sa;    rev^erente;    urbano, 
na;  atento,  ta;  deferente;  cortés;    co- 
medido, da;  culto,  ta;  sumiso,  'sa  adj. 
II  Cumplido,  da;  correcto  ta;  decoro-o,. 
sa.  adj.    II  Respetuosamente;   sumisa- 
mente; urbanamente,  adv.  m,=at  ma- 
gaá7i  a7ig  bibigsa  kakilala.  Saludador,, 
ra.  m.  y  í.—Kawalá7i  7ia7ig gci/a7ig;  la- 
ba7i  sa  kara77tj)ata7ig  paggálang.  Des- 
cortesía;  irreverencia;  desatención,  f.. 
—  W alan g  gal üTig;    laba7i   sa  kagala- 
7igá7u     Irreverente;  irrespetuoso,    sa; 
descomedido,    da;    descortés;    desca- 
rado, da;  desatento,  ta.  adj.  ||  Malmi- 
rado, da.  adj.  ||  Secamente,    adv.  m.. 
~Dí   igi7iágdla7tg.     Malmirado,    da. 
adj. —  lVala7ig  gáia7ig  at  pi7iagarala?t 
77ta7i.    met.    Puerco,  ca.  ?iál.~Kaga- 
la7iggálang;  dápat  igála7ig,  Augusto, 
ta;  venerable;  honorable;  respetable; 
reverendo,    da;    serio,  ia;    trenmendo^ 
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da,  adj.  ||  Venerando/  dá.  adj.  ||  met. 
Sagrado,  da.  adj. — I ginágála7ig.  Res- 
petado,   da;  venerado,    da;    reveren- 
ciaído,    da,    adj. — Gumálang,   Hacer 
reverencia.  ||  Dar    cabezada. =^'    igd- 
lang.  Respetar;  reverenciad;  venerar, 
a.  II  Considerar;  deferir;  atender;  mi- 
rar; distinguir,  a.  ||  Hacer  reverencia. 
I!  Acatar;    mirar.  a.=^   igálaiig  ang 
hágay    na    banal.     Santificar.    a.=¿í 
vtagmagala7ig.    Comedirse,  r. — Mag- 
bigay  gálang  ó  biimati.     Saludar,  a. 
— igálang   7ia7ig   lahat,     Conciliarse 
el  respeto  de  todos. — Maggala^igán, 
Respetarse;    reverenciarse;    acatarse. 
r.  II  Atenderse;  considerarse.  r.-Mag- 
kúlang  sa  ka?'ampatang  kága¡á?ig'á7i. 
Descomponerse,    r. — Mawalá7i    7ia7ig 
gála7tg.     Descomedirse;     propasarse; 
descompasarse,    r.    V.     la    nota    de 
pítagan.     Sinón.    de    alangálang; 
dangá;  dangáti;   gálang;    pakuti- 
datigan;    palangan;     patubatigá; 
patutnangá;  pítagan;    y    ant.    ta- 
lumpati. 

Kasabihán:  . 

Lu77iabis  7Jia7i  a7tg  gálang 
Hindl  pagkakaa7iha7i, 

Afig  katúlad  7¡a7ig  magálang 
Mátalas  7ta  77íangaldhal , 
Ang  j)iihu7iay  bitiwa7t  7jia7i 
I  bayo  ang  paki7iábang, 

Ang  itinúturó  nito/y  ang  malaking 
nápapakinabang  at  nakaháhalinang 
kilos  nang  tawong  magálang,  na 
parang  mángangalakal,  sa  kaunting 
puhunan  ay  kumákamal    nang  tubo. 

GBlsíngl  galangga¿a7igá7i.  Muñeca. 
f.  II  Carpo,  m.  II  fam.  Puñete,  m.  || 
fam.  Pulsera;  manilla.  f,=^sa  baraso. 
Brazalete,  m. — Maggáláng.  Usar; 
llevar  pulsera  ó  brazalete.  Sinón.  de 
bukalá;   kalambigás;    kalathblgi. 

— Galanggalangán.  De  galang. 

Gálap;  fKiggála;p,  ant.  Socorro,  m. 
— Maggáldp;  gumálap;  paggalapan. 
ant.  Socorrer;  acudir;  auxiliar,  a. 
(al  comprometido). — Gaiapin.  ant. 
Atrapar;  prender,  a.  (al  que  hirió  ó 


robó).     Sinón.  de  dalo;  gibik. 

— Galapín.  De  gálap. 

GalapOñg.  Harina  de  arroz  rt- 
vs\o]2iáo,"Gu77talapnng;  77iaggalápaHg, 
Moler  el  arroz  remojado. — Gaiapu- 
7tg{n,  Convertir  en  harina  él  arfoz 
remojado . — Gálapimgin;  gaga  Japu- 
7i^^ín.  Arroz  puesto  en  remojo  para 
molerse .  — Paggalapong;  paggagala- 
pong.  Molienda  de  arroz  en  remojo. 

—Galapungín.  Convertir  en  ha- 
rina (el  arroz  remojado).  De  gala- 
pong. 

—GALAPUNGÍN.  Arroz  puesto  en 
remojo  (para  molerse).  De  ¿alápong. 

Galas;  kqgalasá7i.  Aspereza.  f.~ 
Magalás,  Áspero,  ra.  adj. — GuTna- 
las.  Volverse  áspero.  ||  Estar  áspero. 
— PagalasÍ7t,     Ponerlo  áspero. 

Galaw;  paggalaiv  (ó  kilos).  Mo- 
vimiento, m.  II  Actitud.  í.—Gálawin. 
Moble;  mueble;  movible,  adj.  ||  Move- 
dizo, za.  adj.  Sinón.  de  dattiplutlliy 
en  esta  acepción. — Di  magalaw,  ó 
di  mátíñag.  Inmovible;  ininóvil 
adj.  —  Di  nagágalaw.  Intacto,  ta. 
adj.  =  ó  patay  sala7ig.  fam.  in- 
tangible.— Di  gUTnágalaw.  Quieto, 
ta;  inmóvil,  adj. — Galáwí7t.  fam.  To- 
car. ^..-=^0  pagcílawin.  Mover;  menear, 
a.  =^  mulí.  Remover.  ^.-—TPagaía- 
wi7t  ó  gafnitin  ang  isang  sdfígkap 
nang  kataivan.  Jugar.  ii,—Gu7nalaw. 
Moverse;  menearse.  r.^=ó  77iákágalaw 
7ta  7nágisá  ang  niay  sakit.  Mandar- 
se. t,—Maggálatvá7t,  Bullir,  n.— 
— Maggálawang  maíabis  ó  Tníilí,  Re- 
bullir, n.  Sinón,  de  dampot;  ibd; 
kibd;  kilos;  kimot;  kislot;  kísol; 
tínag;  tugoy;  ugá. 

Galaw;  paggalaw  (ó  hipo).  Tac- 
to; tocamiento,  m.  ||  Toque,  m. — Ga- 
lawin;  gUTnalaw.  Tocar,  a. — Mággá- 
laivan;  magalaw,  fam.  Tocarse,  r. 
Sinón.  de   hipó. 

Galaw;  paggalaw  (ó  bm)j,í^m. 
Broma,  f.  i¡  fam.  fuego.  vs\.—Galáwí7i 
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(o  biró'in).  Embromar,  a.  ||  Dar  broma. 
— Mangalaw  (ó  7nagbir¿  a  fam.  Ar- 
mar broma  ó  algazara.  ¡|  Jugar,  n. 
Batang.,  Lag.  y  Tay.  Sinón.  de 
aglahi;  biró;  tuksó. 

Galaw;  i)aggalaw  Oé  í¿7ni¿),  fam. 
Hurto;  robo.  m.—Gdlaivin.  fm.  Hur- 
table.  adj. — Galaioín  ó  gufiialaw, 
fam.  Hurtar;  robar,  a.  ||  fam.  Apro- 
piarse,  r.  Sirón.  de  atnSm;  ba^anyá; 
bulanyá;  íkot;  nákaw;  utnit. 

.  Galaw;  kagalaiván  (ó  likot),  fam. 
Travesura.  í.—Magalaw,  fam.  Tr^ 
vieso,  sa.  adj.  i|  fam.  Malo,  la.  adj- 
=?ta  lubhá.  fam.  Retozón,  na.  adj. 
—Maggagalaiv,  fam.  Travesear;  ju- 
guetear. r\,=^na  Itcbhá,  Retozar,  n. 
Sinón.  d»  likot. 

Galawad;  paggalawad;  paggaga- 
lawad.  Braceada;  brazada.  í,—-Gu- 
malawad;  maggalawad.     Bracear,  n. 

— Galavvín.  Mover;  menear,  a.  || 
fam.  Tocar.  3..'-=mu!i.  Remover,  a. 
^  umiHn.  íam.  Hurtar;  robar,  a. 
II  fam.  Apropiarse.  r.^=ó  biró'in.  Em. 
bromar,  a.  ||  Dar  broma.  Bat.,  Lag- 
y  Tay.  De  galaw/  Sinón.  de  kisu. 
lin;  kilusin. 

— GÁLAWIN.  Moble;  mueble;  mo. 
vible.  adj.  ||  Movedizo,  za.  ádj.=¿>  úmú 
tín.  fam.  Hurtable.  adj.  De  galaw, 
y  sinón.  de  damputln. 

GalgaK  fam.  Tonta;  zonza;  insul- 
sa. 2idL],-~KagalgaIá?í.  Í2im.  Tontería; 
zoncería;  insulsez;  sosera;  sosería,  f.— 
Gumalgalgalgal;  maggagafgal,  fam. 
Tontear,  n.         ' 

Gali.  Alborozo;  regocijo,  m.  || 
Alegría,  f.  |¡  fam.  Consuelo;  alivio. 
m*=¿7  álay  sa  isang  kaibigait  dáhü 
sa  mabuti7ig  balüá;  tanda  7ta?tg  pa- 
kikipaggaíu  Albricias;  buenas,  f.  pl. 
—Maggali,  Alegrarse;  alborozarse. 
r.  [)  Celebrar  las  buenas  nuevas.-— 
Mangali  Albriciar,  a.  ||  fam.  Con- 
solar; aliviar,  a.  -—Makaga/i;  ikagali. 
Causar  alegría.  ||  Ser  motivo  de  con- 
suélo,=Maktgalz.  Compartir  con  otro 


las  buenas  nuevas.  ||  Alegrarse  cor^ 
otro.  V.  gr.  Bí'gydn  kanafig  Dios7iang 
77íaga7tdáng  gali.  Dios  te  depare  fc^ 
liz  consuelo.  Sinón;  de  galak;  ha- 
lak;  lugod;  saya;  sigla;  slgsá;  sig-^ 
yá;  towá. 

Galímgifn.  Pena;  aflicción,  f.— 
Magkagali777gii}i;  gaJi)ngÍ7ni?i.  Afli- 
girse; contristarse-  desconsolarse.— 
Gali)7igi77ti7i;  Pagali7ngi7iii7i;  gUfria-^ 
Ii77tgi77t.  Afligir;  contristar;  acongo- 
jar, a.  Sinón.  de  dalamhati;  galim- 
llm;  gullmgitti;  gulitnlitn;  hapis; 
hagpis;   hínagpis;  pighati. 

— Galimgimín.  De   galitrigim. 

Galimlim.  Aflicción,  f.  Sinón. 
de  dalamhati;  galitngiin;  gulim- 
gim;  gulimlim;  hapls;  hagpis;  h^ 
nagpís;  pighati. 

Gállng;  77ia7igáli7ig  ó  ¡nagbúhat.. 
Venir;  proceder;  provenir;  nacer;  se- 
guir; descender  de.  n.||  Parir,  a.  |¡  met. 
Manar;  dimanar;  emanar,  a.  ||  Desde. 
prep.^/V^  roÓ7i.  Nacer  esto  de  aque- 
llo.=^wjrr  isa7ig  bdgay  sa  iba.  Venír^ 
ó  seguir  una  cosa  de  oX.x^.^==^sa  bayaTt, 
Venir  del  pueblo;=v$'a,  sa  7}tay  gaivÍ7ig 
May7tilá,  Venir  de,  hacia  Manila.^ 
sa  iba7tg  karáhiia7ja7t,'  Dimanar,  d 
venir  de.  otras  causas.=^¿^  si/a?jga7ia7i. 
ha7iga7ig  kalií7iura7t.  Desde  oriente 
á  occidente. =»í?  tubo  sa  isa77g  lugaL 
Oriundo,  da.  adj.  -—  Pi7ta7tga/ingan. 
Origen;  principio;  nacimiento,  m.  || 
Procedencia;  fuente,  f.  jj  Germen,  m. 
II  met.  Padre,  m  ||  met.  Semilla.  f.= 
ó  77íagugúla77g  fam.  Padres;  abuelos 
antepasados;    ascendientes,  m.   pl. — 

PctTtgagáliíig,   ó  pagbiibúhat.     Dima-     ! 

nación;     procedencia,     f.     Sinón.     de 

búhat,    en   su   2.^   y  4  ^    acepción; 

mulá. 

Galing;  kagálingan  o  buti.  Bon- 
dad, f.  II  Bien.  ví\.^=at  ina77i  nang 
isatig  gawá.  Mérito.  m.=7m  ganap 
naTig  a7t077iá7i.  Perfección.  f\^7ta  7na' 
laki  at  ta7tyag.  Excelencia;  eminen- 
cia.  i.^7ta  kügót.  Selección.  f.= 
nang  ugali  ó  7jang  kaiooba7t.  Bondad; 
benignidad;  nobleza;   generosidad,   f 
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^=nmig    katawán    ó    kawalán    nang 
damdíwi.  Salud.  t—MagalhiíC,  Buen, 
bueno,    na.    adj.  |i  met.  Alto,  ta;  bra- 
vo,   va.   adj.  II  met.    fain.  Galano;  na; 
valiente,   adj.  v     gr,     Magaling    7ia 
f)ag'paparis,   galana    comparación,   ó 
vállenle  co7?iparadó?t  \\  Bien;  buena- 
mente,  adv.     m.  I!  A    más   y     mejor, 
mod.   adv.:=;//^  gairá.     Meritorio,  ia. 
adj.=;/<^  lubos.  Perfecto,  ta;  cuadrado, 
da.  ^dí].—'na  ugali;  ó  niagandang loob. 
Bondadoso,    sa;     benigno,    na;    gene- 
roso,   sa;    noble.    adj.=^.y<^     katawán, 
Saludable.    ^di\,^na    kapalaran.  Bue- 
naventura;  buenaventuranza.    í.-^^kay 
sa   iba.     Mejor,   adj.    comp.=/^    sa; 
magaling  fa  kaysa;  lalong  tnagahng. 
Último, ^  ma.  acíj.  ||  Mejor,  adj.  comp. 
nang  bi4C7io,  i|  fr.  Mejor  que   mejor.— 
Pi7iakamagaling,     Mejor,    adj.  cómp. 
II  Selecto,^  ta.  ^^.áy—lMbhang  maga- 
ling; kágali7íggalingan.    O  p  t  i  m  o, 
má.  adj.  super.  nang  btieiio.  \\  Excelen- 
te;   emmente.    adj.  ||  Maravilloso,     sa. 
adj.  II  Á  las  mil  maravillas,  mod.  adv. 
—Ga7tap  ang  galing;  hibós  na  ma- 
galing,    V^xitc^o,    ta;   cuadrado,   da. 
^á].—Paggawá    nang    7nagaling    sa 
a7iomang    kasiraán,  ó  damdam.    Re- 
medio. m,—Pagali?t,^in;  vtak  galing. 
Mejorar,   a.  1|  Arreglar;   favorecer,    a 
=?ta7tg  lubós;  pakahusayin  7ia7ig  ga 
7iap,     Perfeccionar.  ?i,=sa  sa^il-    Ss. 
nar;  curar.  cL.^a7tg  súgat.  Cicatrizar 
a.=6Í  gawcm  7ia7ig  7nagalÍ7tg  aiíg  ano 
i7ia7ig  kasiraá7i  ó  damdam.  Remediar 
?i,--Gu77talÍ7tg     Mejorarse;  arreglarse 
r.=¿?  7}takagali7ig  sa  sai'ili.     Favore 
cerse.    r.=i-^  sakit.     Sanar;    convale- 
cer,   n.  II  Quedarse    bueno.  |1  Curarse; 
ó  convalecer  de  la  enfermedad.  |¡  Sa- 
.  nar  de  la  enfermedad.  |1  Cobrar    fuer- 
zas. II  Restablecerse;  convalecerse.  r.= 
7ia  bigldy  7ta  di  77iálama7i  a7ig   ibifUiti; 
ó  gumali7ig  sa    bulojig    ó    pQ?nahiin. 
Curar     por     ensalmo.  =  í"í?     paligb. 
Curarse  con  h?iños,—Mapagpagali7ig. 
Saludador,  ra.   .m.   y    L—iHapagága- 
li7ig;  77ia7igyayarÍ7ig  mapagaling,  Sa- 
nable.  2id],~ A /akagdgaling;   7takagá- 
galing.     Sanativo,    va.  'd.á\,—Digii' 
7nali7ig;  di  gágali7ig.     Incurable,  adj. 
—Magali7igi7t,    met.     fam.   Aprobar; 
aplaudir;    elogiar,  a.  I|  Aceptar;  prefe- 
rir, a.  II  Bendecir,  a.  ||  Echar  á  buena 


parte.  ||  Servirse;  dignarse,  r.  |i  fr.  Mi 
rar  con  buenos  ojos.  ||  Tener  á  bien 
tener  por  bueno.  ||  Llenar,  a.  v.  gr 
Mlnámagal'ng  ko  a7ig  katonn7'a7t  7ii 
Pió,  me  llena  las  7'azones  de  Pió 
=kay  sa  iba.  Preferir;  anteponer 
^,=a7ig  isajig  bágay  sa  iba.  Prefe 
rir  una  cosa  á  otra.  Sinón.  de  ali 
wayway;  búray;  buti;  bínay;  igi; 
húsay;    ginhawa;  tino. 


Galing;  kagálijigayí  ó  pakÍ7tábang,    ^ 
Provecho;   beneficio,  m.  |1  Utilidad,  f. 
Sinón.  de   pakinábang. 

Galing,  ^i  7nabuting pálad.  Suerte; 
fortuna;  prosperidad,  f.-  hindgaling; 
gdlÍ7Tg'in.  Afortunado,  da.  adj.~G"¿?- 
lingin.  Tener  suerte.  ||  Prosperar;  me- 
drar, w.—  Magpa galing;  igaling.  Pros- 
perar; enriquecer,  a.  Sinón.  de  pálad. 

Galing.  met.  Amuleto,  m.  Sinón. 
de  antinganting;  agimat;  buti;  dú- 
pil;  ^Vi\b.-='pagmamagalÍ77g,  Osten- 
tación; vanagloria;  presunción;  pre- 
suntuosidad; ufanía,  f.  ||  fam.  Jactan- 
cia;  baladronada,  f.  ||  met.  Toldo, 
m .  -—  Mapagmagali7ig,  V  an  ag  1  or  ioso , 
sa;  vanidoso,  sa;  vano,  na;  ostensivo, 
va;  ostentativo,  va;  preciado,  da. 
adj.  II  Presentuoso,  sa;  presumido,  da. 
adj.  II  fam.  Jactancioso,  sa;  fanfarrón, 
na.  Viá],—Magmagali7tg,  Pavonear, 
n.  II  Jactarse;  ufanarse;  ensoberbecerse; 
vanagloriarse;  preciarse;  presumirse; 
pavonearse;  venderse,  r.  j|  fr.  Placer 
vanidad.  ||  Ostentar     n.  jl  Gallear,     n. 

II  Echarse  de  matón.  íy.-=ó  ipagma- 
galing.  Ostentar,  w.^^^na  marÚ7i07tg 
Preciarse,  ó  presumirse  de  sabio. = 
7ia  sampti07ig  liig  ay  pa7iigasi7t.  Es- 
petarse. x.-=ó  ipagmagaling  a7ig  a7i0' 
má7i,  met.  Relamer.  a.=^^  ipagi7ta- 
gali7tg  ang  kaniya7ig  manga  gaiuá. 
Ufanarse  con,  de  sus  hechos. =^7> 
ipagmagalÍ7ig  ang  ka7iiya7tg  lahL 
Vanaglorirse  de,  por  su  estirpe.  Si- 
non.   de  dagilab;  ngayá;  paragila; 

parangalan;  parangyá* 

Kasabihán: 

Taw07tg   sa   7/iabuti  -  galing 
Sumamá   ma'y    gágaling    di7i. 
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Tawong  sa  ^nasanuí  gáling 
Gumaiing  ma'y  sásamá  rin. 
Ipinagsúsulit  nang  dalavvang  ka- 
sabihang  ito,  na  kun  ano  ang  pi- 
nagbuhatan  ó  linakhán  nang  tawo, 
ay  karaniwang  siyang  lalong  macla- 
ling  káhuhulugan  at  maging  kata- 
plisan  , 

Buhos   na  gáling    sa    liiclu 
Ifa?7i¡'ani^   umwLi   ay   nialabu. 
.    Itinúturo     nitong    kapag   masamá 
ang   pamiilá    nang    isang  bágay,    ay 
karaniwan    namang  niasamá   rin  ang 
pinagtátapiisan. 

--tGalinCín.  Prosperar;  medrar, 
n.  I  Tener    suerte.     De  galiflg. 

-^-GAlingin.  Afortunado,  da.  adj. 
De   galing. 

Galí$«  Sarna.  i.-=^aso;  gaHs  na 
timak.  Sarna  peí  runa  — iuilishi;  nui- 
galís.  Sarnoso,  sa.  adj. — Ga/tsm, 
Padecer,    ó   afectarse   de  sarna. 

— Galisín.   De   galís. 

—GÁIJS]N.    De   galís. 

Gálit;  kagalitan;  fagkagdlü.  Eno- 
jo; disgusto;  enfado,  m.  í|  Aborreci- 
miento; encono;  odio.  m.  í|  Ira;  in- 
dignación, f.  II  fam.  Pronto,  m.  || 
fam  Ojeriza;  mohína,  f.  |j  met.  Hipo, 
m.  II  met.  Rabia;  desazón;  cólera; 
enemrga;  animosidad;  enemistad;  in- 
comodidad, f.  II  Hincha;  atrabilis.  f. 
II  met.  fam.  Marco,  m.  ||  met.  fam. 
Jiba.  f,^==na  may  kauíbal  na  jnasa- 
mang  ha7itá.  Malevolencia,  f.  ||  Mala 
voluntad.  =i*íz  masakit  na  salitang 
nármgig  ó  tinangap.  Quemazón,  m. 
=;/¿z  nialaki.  Furor;  corage;  des- 
pecho; berrinche,  m.  ||  Furia.  í,==na 
malakí,  ?ta  nagbúhal  sa  nninting  d ahi- 
lan ó  talagá  kayang  dáhü  sa  pinag- 
kaugalíati,  Kabieta.  f.^^na  matandá 
ó  pagtaianim.  Rencor.  m,==nab¿glá 
at  malakí,  ?ia  niaraling  7napawl.  Saña. 
í.^=7ta  malakí  at  may  halong  suklafu. 
Odio.  m.==/A?  malabis.  Desespera- 
ción..  {.^==at  iyák  7iang  batá>  Berrin- 
che;   berrenchín.    m.=;/<2   di   ?iaptgt- 


Idn,     Ida.      {.—Kagalitan;  pagkaka^ 
galit.     Peleona,  f.  ||  Enemistad;  desa- 
venencia; discordia;  disensión;  contien- 
da,  f.  II  fam.     Desunión.     í.=na    ha- 
yag.  C Hierra   abierta. — Kagalit.  Ene- 
migo;   adversario;  contrario,  m.  |i  Re- 
ñido, da.  adj. — Kagalitan,  Reprender; 
reñir;    regañar,  a.  ||  Amonestar;  corre- 
gir,    a.  II  Increpar.    a.=íi    ipagtanim , 
Odiar.     7\.,-r~')   pangusapan   ang     isa, 
fr.     Reñir    á    uno  de    palabra. — Gu- 
málit;    galitíji;     pagalitin;     magP)a' 
gálit;   makagíUit,  Enojar;    irritar;  in- 
comodar;  acalorar;    enfadar;   encoleri- 
zar;    desagradar;     provocar,     a.  ||  fr. 
Provocar    á  ira.  ||  Molestar;    indignar; 
indisponer;  escandecer,  a.  ||  fam.  Apu. 
rar;  atufar;    potrear;   desavenir;    em- 
bravecer;.    enconar;     encontrar;    abo- 
chornar; aburrir;  cosquillear,  a.  ||  met. 
Picar,  a.  II  met.  fam.    Marear.    a.,=na 
malabis.   met.  Enfurecer;   desesperar; 
refreir.     ({.--ó    rnicliiÍ7i   ang   isa,     fr. 
Apu  ra  r     á    uno.  — -  7ia7ig   masasa- 
ma7ig    pa)igu7igúsap.     Provocar  á  al- 
guno    con     malas    pa\abrsLs,^=¿ubAa, 
Recalentar.    a,—Fakaga¿itan;  pagka- 
galiti7i.      Desavenir;    desunir;  *  reñir; 
encontrar;   indisponer;  enemistar,  a.— 
Pagkagaliti7t  a7ig   dalaioá.  fr.  Revol- 
ver á    uno   con    otro,— ^ Ipahdyag   sa 
kápowá     a/ig    gálit   ó    sapná     7ia7ig 
1 00b   at   ttdoy    humiwalay   na7tg    pa- 
kikisama     sa   kaniyá.     Romper   con 
?i\g\xno,— Pag  kagalit  ín  ang  nagkáka- 
sundó.     Descomponer.     ^,—Magálit, 
Regañar,    n.  ||  Incomodarse;  irritarse; 
encolerizarse;    acalorarse;    indisponer- 
se;   indignarse;    ofenderse;    enfadarse; 
enojarse,  r.  jj  fam.  Embravecerse;  enco- 
narse;  acolorarse;    demudarse;  atufar- 
se;  erguirse;    r.  ||  met.     Picarse,    r.  ¡| 
met.  Trinar,  a.  at  sinásabi:  Si  N,  na- 
gálit,  A^.  está  que  trina.  !|  met.  Dar 
se   al   diablo.  ||  met.    fám.     Marearse, 
r.  |¡  met.    Montar  en  cólera. =£Í  ikagá- 
lít.  Pudrirse.  Y,^=na  lubhá.  Recalentar, 
se.    Y,=^7tang     malabis.     Enfurecerse; 
arrebatarse;  desenfrenarse;  despechar- 
se,   r.  II  fr.     Llenarse    de     ira;    darse 
contra    una    esquina.  i|  met.     Patear; 
rabiar,  n.  ¡j  met.  Ahorcarse;    rabiarse; 
ensangrentarse.   x,^^7iang  77ialabis  sa 
isa,    fr.     Rabiar   contra    alguno,  ||  fr. 
Ensangrentarse   con,    contra   alguno. 
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jr^nang  malabh,    na   huag  7ta7tg  dii 
mingig  iiang  a?wmang  payo  ó  kato- 
zfjirnn,  fam.     Amontonarse.   r.^=^nang 
malahis;  7nagtatalak  sa  gálit,     Bra- 
mar.  \\,-^na   biglá.  fam.     Darse     un 
calentón.  ==í¿í:   pakikitalo.    Acalorarse 
con,    en,    por   la  disputa.=^rt:    iscí    ó 
lába7i  sa    isa,   fr.     Airarse,    ó     enfa- 
darse   con,  contra    uno.  ||  Picarse  con 
\xxiO,=^sa   laru.  Picarse   en   el   juego. 
=¿?  ikagálit  aiig    bala    na.     Pudrirse 
de,    por    todo.=^¿^    ikagálit  ang  isang 
saliiá.     Atufarse    con,  de  una    pala- 
bra. II  Indignarse    de,    por   una    pala- 
hx2i^dáhil   doon;    ikagálit  yaón.    fr. 
Airarse     por  aquello.  ||  Atufarse  con, 
de  aquello. ==i"¿í  tanóng;  ikagálit  ang 
tano7ig.    Airarse   de    la    pregunta. =¿i 
ikagálit    a7ig    tiigÓ7U     Enfadarse   de 
la   répl¡ca.=^¿?    ikagálit  a7ig   77iuntÍ7tg 
bágay.     Enfadarse,    ó     atufarse     por 
poco.=^¿í   pag77ialas    nang    77iga    di 
kat07vi7'a7i.     Enfurecerse   de   ver     in- 
justicias.=m  biro,  ikae^álit   á7ig  a7io- 
77ia7ig  biru.^    Colarse,    r.  |1  Picarse  por 
una  chanza.  =/ía  pagdÍ77ilá7i  7ia7igísip; 
ó  77iagdili77t  a7tg  isip  sa  kalakhán  7ta7ig 
gálit.   met.     Perder   la     tramontana. 
—Mákagalit,     Reñir;  chocar;  conten- 
der,   n.  II  Indisponerse.  r,=p  7nagka' 
galit;    77tagkágalita7i .    R  eñ irse ;    cho- 
carse;   enemistarse;  desavenirse;  des- 
componerse;   desunirse,    r.  ||  Odiarse. 
-=^7ta7ig  kaapidbáhay.     Chocar   con  el 
\^óxiO,=7ia7ig   kapatid.    Desavenirse 
con   el   \\^xrc\2ino,—na7tg   isa;    maga- 
lit  sa  isa;  77iakipagkagalit  sa    isa,  fr. 
Descomponerse  con  alguno.— ¿?  7nakú 
pagkagalit.  Tronar,  v.  gr.  Dati  sila7tg 
7nagkaibigan,  7tguni't  7nay  isa7ig  taÓ7i 
na  ngayong  nagkagalit,  antes    eran 
a77iigos,   pe7'0  ¡tace  tm   año  que  ivonz,- 
ron=7íang  isa   at  lu77tayó  sa   ka7tiyá 
7ia7ig  pakikisa77ia.  fr.  Tronar   con  ^X- 
gxxno.—Magkagákagalit;  77iagkágali- 
ta7t   a7tg   magkakasa77ia.    Chocar -los 
compañeros  entre  s\.=a7tg  isa  at  isa. 
Desavenirse  los  unos  con,  de  los  otros. 
—Magkagaiit;  77iagkágalita7t  ang  da- 
láwár     Desavenirse    dos   entre   sí. 
Magi7ig  Tnulá,  ó   d ahilan   na7ig    ká- 
galitan,  met.     Ser   la  manzana  de  la 
d\scoxd\2i.—Magdalang  gálit;  ó  7fiag' 
damdarn.     Resentirse.  x.=sa  kápowa 
taiao.    Resentirse   del,   contra  el  pró- 


jimo.—^cz,  ó  dáhil  sa  a7í077iá7i.  Re 
sentirse  de,  por  alguna  zos^—Mag 
galitgalitan.  Hacerse  del  enfadado 
II  Mostrar  enojo.  ||  Mostrarse  enojado 
—Pagbunttchán  7tang  gálit,  fr.  Desear 
gar  la  ira  ó  la  cólera  en  alguno. — Pa 
dala  ó  paraig  sa  gálit,  f  r.  Tomarse  de 
la  c6\ex?i.—Pa7VÍin  ang  gálit  nang 
isa. ...,  Desenfadar;  desensañar,  a.  || 
fr.  Cortar  la  cólera  á  uno,— Paku- 
paín  a7ig  gálit.  Propiciar.  di,—Pigi' 
la7t  7ia7ig  isa  a7tg  sarili7ig  gálit; 
77iapawi  a7ig  gálit,  fr.  Amainar  uno 
la  QÓ\^x2i.—Hu77iupá;  7napawi  ó  Tnag- 
lúbag  ang  gálit.  Serenarse,  r.  ¡|  Desen- 
colerizarse; desenfadarse;  desenfure- 
cerse. x.—Magkagalit;  nagkákaga- 
lit.  Enemistado,  da;  reñido,  da.  adj. 
-—Nakagágálit.  Chocante;  desagrada- 
ble, adj.  II  Incómodo,  da;  molesto 
ta;  cargante;  fastidioso,  sa;  odioso, 
sa;  enojoso,  sa;  enfadoso,  sa;  adj.=^/^' 
manga  kasa77ta,.  Odioso  á  los  compa- 
ñeros. i|  Desagradable  con,  para  con  los 
compañeros. —Z//J¿A¿?;/^  7naramda77iin 
at  moduling  7nagálit,  met.  Cosqui- 
lloso, sa;  vidrioso,  sa.  ^á],—'Pangpa- 
lubay  gálit.  Propiciatorio,  ia.  adj. 
Es  lo  mismo  que  puot,  en  grado 
inferior,    é  ínit;  sílot, 

Galit*  Incomodado,  da;  enfadado, 
da;  mohíno,  na;  atufado,  da.  adj.  ¡| 
met.  Crespo,  pa.  ?i^],=na  galit. 
Furioso,  sa;  sañudo,  <ia.  3id},^=na 
galit  sa  pagkáringig  noón.  Furioso 
al  o\x\o,^==^na  galit  dáhil  sa  kasinu- 
7igalingan.  Furioso  con  la,  contra 
la,  por  la  mentira.^í?  Tnay  gálit 
sa  iba;  kagalit.  Reñido,  da.  adj. 
^=^na  pag77tumukhá,  fam.  Rostrituerto, 
ta.  2id¿\.—MagalitÍ7i;  7nadaling  77ia' 
gálit.  Regañón,  na;  sañudo,  da;  iracun- 
do, da;  irascible;  enfadadizo,  za;  quis- 
quilloso; sa.  adj.  ¡I  met.  Colérico,  ca; 
rabioso,  sa  delicado,  da;  vidrioso,  sa. 
adj.  I!  fam.  Rebeco,  ca;  roncero,  ra. 
adj.  II  fr.  Pronto  de  genio;  caliente 
de  cascos.— ¿í/  77iabangis,  met.  León; 
tigre.  xn,—Pagalit.  Enfadado,  da; 
airado,  da.  adj.  ||  Enfadosamente,  adv. 
xa,—Tu77iÍ7igÍ7t  nang  pagatit,-  fr. 
Mirar   de   reojo. 
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.     Galitgit.     Pronto,  m.     ;|    Furia,  f. 

II   Coraje,    m.    (instantáneo). — Galit- 

giia?t.     Furioso,     sa.    diá'y—Gtwialit- 

gii;    fnangalitgit.     Enfurecerse,    r. — 

Pagalitgitm;  galitgítm.  Enfurecer  a. 

—Gaijtgitan.  De  galitgit. 

— Galitgitín.  De  galitgit. 

— Galitin.  De   gálit. 

Galukgok.  Tiritona,  f.  (de  frió 
ó  eno']o). ~~Gt¿?nalukgok;  niaggaluk- 
gok.  Tiritar;  temblar,  n.  ||  Tiritarse. 
r.  II  Ponerse  tembloroso  (de  enojo). 
Sinón.  de  halighig;  liaiigkig;  nga- 
"gkig. 

Gálong.  Cantarico.  m.  Sinón. 
de   kalálang.    ant. 

Galos.  Rasguño;  araño;  arañazo. 
vc\,=^nang  ktikó.  Uñada;  uñarada, 
f. — Gumalos;  galusan.  Rozar;  arañar; 
rasguñar;  rasgar,  a.  —  Mágahisa??. 
Rasgarse;  rasguñarse;  rozarse,  j. — 
Maggahísán  ó  magkanmtcm.  Ara- 
ñarse; rasguñarse,  x .—Mag /cágalos . 
Arañarse,  r.  ||  Tener  rasguño,  Smón. 
de  galamos;  kámot;  kulatnos. 
Son  diminutivos  suyos  guiis;  gur- 
lis;  kurlit. 

Kasabihán: 
Ang  stigat  kuf7g  bago?ig  tangaj), 
Di  dárarndamin  a.ng  antak: 
Ang  áyaw   at   hmdí,  tnáyag 
Galos    /á/Jiang  nagná?iaknak, 

— Galusan.    De   galos. 

Galot*  Roto,  ta;  apañuscado,  da. 
adj.  Sinón.  de  bíhay;  larot;  laroy; 
lasog. 

Gama;  ginamagarjui.  Apresura- 
miento; aturdimiento,  m.  ||  Precipita- 
ción, f. — Gamahín,  Apresurar;  pre 
cipitar.  a.  Guniamá;  maggagama. 
Apresurarse;  precipitarse,  r. — Maga^ 
má.  Apresurado,  da;  precipitado, 
da.  adj.  Sinón.  de  agad;  biglá;  da- 
gas; dali;  dalos;  daglí;  dalídali; 
daskol. 


-  Gamahín.  de  gama. 

Gamas;  ^aggamas ;  fagkágajnas^ 
Rozadura,  f.  ||  Rozamiento,  m. — Ga-^ 
masín;  gti?)ianias.  Rozar;  limpiar; 
quitar;  cortar,  a.  (las  matas  y  yer- 
bas). — GaJ.'iasíw,  Rozar;  limpiar,  a. 
(la  tierra  de  matas  y  yerbas.) — xVíag. 
pagtvjias.  Mandar  limpiar. — Maki- 
gemías.  Ayudar  á  limpiar.  Sinón. 
de   gamo. 

— Gamasan.  De  gamas. 

-Gamasin.   De   gamas. 

Gámay.  Amaño,  m.  ||  Hábito,  m. 
II  Costumbre,  f.  —  Kasangkajxwg  ka- 
gániay  ó  kásundong  ganiíthi.  Ama- 
ños, m.  pl. — Mágamayan;  /ndkagá- 
))iay.  Amañarse,  r.  ||  Habituarse;  acos- 
tumbrarse;  acomodarse,  r.  Sinón.  de 
kámay. 

Gambalá;  kagambaldan.  Estorbo; 
embarazo;  óbice;  obstáculo,  m. — 
P.aggambalá;  pxfigga}}ibalá,^  Estorbo; 
estorbamiento.  m. — Gauíbaláiii ;  ??m' 
kaganibahí;  gu)iia)nbalcu  Estorbar; 
embarazar;  obstaculizar,  a. — Maga))!- 
bala.  Estorbarse;^  embarazarse,  r. — 
Alisin  ang  gamba  ¡a;  liuag  gamba- 
ldi?i.     Facilitar,    a. 

Gambalá;  mapaggambalá :  ó  j;ia- 
paglantutay .  met.  Roncero,  ra.  adj. 
— Paggagambalá.  Roncería,  f. — Mag- 
gajnbald;  mapaggambalá.  Roncearse. 
r,--Gambaláin  (aiig  gaioá),  met.^ 
Roncear,  a.  Sinón.  de  abala;  gi- 
pit;    ilang;  salabid;  siki. 

— GambalAín.  De  gambalá. 

Gambang.  Sinón.  de  ari;  yaman; 
pagkabúhay. 

Gambi.  Mención;  cita.  f. — Gam- 
biin;  gumambi.  Mentar;  citar,  a.— 
Maggagambi;  magambiin ;  vtapag- 
gafitbi.  Mentar  frecuentemente.  Si- 
nón.  de  bangit;  unkat. 


—Gambiín.   De  gambí. 
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Gambil   y 

Gatnbilá.  Muy  presente;  muy 
fresco;  muy  fresca  (en  la  memoria). 
— Gunuiínbil;  gambilin;  gambüáUt . 
Citar;  mencionar,  a.  ||  Hacer  mención. 

—  Maggaganibila ;  j)aggai''aTiibildi7t. 
Citar  con  frecuencia.  1|  Recordar  fre- 
cuentemente. Sinón.  de  bangit;  sa- 
riwá. 

-  GAr^iüiLÁíN.    De   gatnbilá. 

—  (íamiíilín.    De     gambil. 

Gambo  I;  paggambol.  Batidero; 
zabuqueo,  m. — Liainbtdin;  gtanam- 
bol;    uiaggamboL     I^atir;  zabucar,    a. 

—  Magcvnbol.  Batuse;  zabucarse,  r. 
— Gaiiibidan.  Batidero,  m.  Sinón. 
de   sabol. 

-  GaíMbulan.   De  gambol. 

—  Gambulín.  De  gambol. 

Gámit;   paggáwit.  Uso.   m.  ü  Em- 
pleo;   servicio,    m.  ||  Aplicación.     f.= 
na   ruasamá  /20:77 g  miomcui.  Maltrato, 
m . — Gá  }Ji  it;  gam  iti7i ;  kaganí  ítiUi .  U  so 
m.  ¡¡  Empleo;     servicio,     m.  H  Aplica- 
ción,    f.  ¡I  Usual,     adj.  ||  fam.     Estar 
en  boga. — Kaga)nitá7i  ó  pakÍ7tába7ig, 
Utilidad,    f.     Magágcunit,     Servible; 
útil;    usual;    aplicable;    usable.  adj,= 
sa  gayojig  bágay.     Útil  para  tal.  cosa. 
—Di  gá77iit;  di  kaga77iitá7i.  Desusado, 
da.    adj.  ||  fr.     Poco  ,  usado. — Di  ina- 
g(Í7/iií.     Inservible,    adj.  —  Ga7nitÍ7i ; 
gu7iiLvnit.  Usar;     utilizar;  servir;  em- 
plear,   a.  II  Servirse,    a.  ||  Poner,     a.  || 
fam.  Echar  máno.==<'m^  ká-poivá  tawo. 
Servirse     del     prójimo. =-^     gamiia7i 
a7ig  .isa7ig    haftgal   7ia7ig  77¡abubtitÍ7tg 
pa7igtmgúsap.     Usar     con,      contra 
un    simple  de   buenas  palabras.==¿?7/^ 
isang  lugal,    7m  iipd7i,    lagyán   7tang 
a7tor)iá7iy  etc.  Octipar.    a,=ang  btiong 
lakás.     Poner    toda  la     fuerza.=¿í;;^ 
ísip   sa  sarísa7'Í7ig  bdgay.     Ocupar  el 
pensamiento  con,    en    especies  diver- 
sas. =rt:;/^   bala   7ja^  ó   sa  bala  71a,  fr. 
Servir   de   toda    broza.  ||  Echar  mano 
de;    cualquier  cos3.,=7ta7tg  77íasamang 
paggd772it.  Maltratar.    3„=^sa   kafaTtá- 


liii7ian.  Valerse.  x.—Mágaf/ni,  Usarse  \ 
utilizarse,  r.  i|  fam.  Echarse  mano  de» 
II  Prestar   n. — Magámit  ó   pakÍ7taba- 
7iga7i,     Utilizarse,    r.  ||  Servir.      n.  || 
Ser.  V.    s.  V.  gr.  .SV  A^.  ay   hindi  ma^ 
gámit    sa.    bágay  71a.  itó,    N,    no  sir-. 
ve   ó    7to   es   fara    esto;   aiig    kaba^ 
yo7?g   iya'y   Imuti  magágamit  i^^ /¿^v 
karaTig  77tahabáy  ese  caballo-  710  sirve- 
ó   710   es     j[)ara    canii/mtas   la7gas,-= 
sa    kusÍTid.     Servir    para    la     cocina. 
-^-sa    a7ioi)¡a7ig  bágay.  Utilizarse  con, 
en     alguna     <zos?i.=ó    paki7iaba7ig;u7t 
a7ig   ka7iiya7ig   talas  7mng   ísip,  Uti 
lizarse    de  su   talento.    Sinón.  de  gu 
lamyot;  sangkap;  silbi. 

—Gamitan  De  gamit. 

— (lAMiriN.  De  gámit. 

—Gamitín.  De  gámit. 

GzmXdLyi  paggajfilay.  Movimiento. 
m.—'Gi£77ja7}?lay,  Moverse,  r.  ||  Traba- 
jar, n. — Hindi  ?nakagamlay.  No 
poder  moverse.  ||  No  poder  trabajar. 
Sinón.  de  galaw;  kilos;  kimot;: 
kísol. 

Gamo.  Rozadura,  f.  ||  Rozamiento, 
m.  Sinón.  de   gamas. 

Gamos.  Arañazo;  rasguño.  m.= 
ó  pagga77ios.  Araño,  m.  ||  Arañadura. 
f. — Ga}7iusin;  gimiainos.  Arañar;  ras- 
guñar, a. — MágaJnos;  77iagganntsá7t. 
Arañarse;  rasguñarse,  r.  Sinón.  de 
galamos;  galos;  guiamos;  gulisj: 
gurlis;  kulamos;  kámot. 

—Gamusin.  De  gamos. 

Gamot;  kagáf/mta/i.  Medicina,  f .. 
II  Medicamento;  remedio,  m.  ||  met. 
Redención.  {.=na  panghimpil  7iang 
sakit,  cir.  y  med.  Anodino,  na.  adj. 
y  s.  m.  II  Calmante;  lenitivo.  m.==;/a 
ibi7iibigay  sa  kabayo  at  7:a7ig  Iti- 
7nakás  ó  rnagkatagal.  Carga.  f.=: 
7ta  77iabtsá;  ganiot  sa  -lasan  o  ka/zian- 
dag.  Antídoto.  m.=¿7  kaálitva7t  sa 
ano7ná7t.  met.  Vado.  m.  v.  gr.  Huag 
7nakákilala  7iang  kagámutan  ó  kaá^ 
liwan,  7to  halla/'  v^Ao.—Pa/tgaga/not 
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•t)     karunungang  7iagtúturd   nitó     at 
na7tg  pagilag  sa  ipagkákasakit.    Me- 
dicina!  í.—Pans^agamot;     paggamot. 
•Medicina,     f.  ||  Cura;    curación.      f.= 
ó  paggawd  7tang   wagaling  sa  ano^ 
nmng  kasikian  ó  sirCi.     Remedio,  m. 
— Nakagdgamof;  7táuukol  sa   panga- 
^¿¿w ¿7/.  Medicinal;  medicamentoso^  sa; 
médico    ca.  adj.  y.  gr.  Ka7'Uhungang 
náuukol    sa   pangagatnot,  ciencia 
m  édica. — Mangagamot;     pinagága- 
mot.     Medico,     ca.     m.     y    f.  ||  fam. 
Doctor.    m.===//r7    hi?idt     nagáral      ó 
2vala7ig  7iálala7f¡an .     Medicastro;    cu- 
randero.   \n.^=^7ia7ig    hdyop,.  Albéitar. 
m,~'-7m7ig   /apa/ tú  pal  ó     c/amoramo. 
•Herbolario.      ixi.—IIhidí     77iagajJio/; 
ivala7íg    kagáiíiutan.    Incurable,   adj. 
— Di    7ia  ))tagáganio/.     Desahuciado, 
da.    adj.  ||  Rematado,    da.     adj.— 6V?- 
'Waa7i   a/  tindahan   nang  gojno/.  Bo- 
tica;   farmacia,    f. — Kaliong   ?)ialilii/  . 
'na7tg  ga7iio/,  71a  dá/a/iin   sa  pag/a/a. 
kad.     Botiquín,    m. — Gttmágawa     a/ 
nagbibi/i  7iang  gamo/.  Boticario;  far- 
macéutico, m. — Gamu/in;  gujnaftio/. 
Curar;  medicar.    ?i.-=^a7ig  ka/awá7i  sa 
labás,     Medicamentar.  a.^=  sa    /00b. 
Medicinar,   ^.-^ó  gawá7i   nang  ffiaga- 
ling.     Remediar,    a. — Bigyan    ó  pai- 
n07HÍ7i   na7ig  gamo/;  ó    Jia/u/a7i  7iang 
igágamo/.     Propinar,  di.-— Mag gazno/; 
mdggámu/an.    Curarse;    medicamen- 
tarse;    medicinarse.   x.=7ía7tg  paligd. 
Curarse    con  baños. — Makigajno/,  Pe- 
dir  medicina. =¿?  7nakipa7iga7no/,  Me- 
terse  á  curandero. — Pagarzío/;    z/tag- 
paga77io/.     Llamar   médico.  ||  Consul- 
tar  á  médico. 

— Gamutín.  De  gatnot. 

Gana.  Ganancia,  f.  ||  Ganas,  f.  pl. 
— Gu7na7ia;  ganahi7i.  Ganar,  a. — 
'Gu77iana;  77iága7ta.  Ganarse,  r. — Mag- 
kaoanct.     Tener   apetito    ó    ganas. 

Gana.  Parte,  f.  |¡  Tocante  á.  || 
Bastar,  n.  ||  Ser  suficiente,  v.  gr. 
Muhá  ka  7tang  ganang  bábaroin, 
/orna  lo  qtie  ,  basta  ó  sea  suficiente 
á  U7ía  cafuisa;  i/o  ajig  ganang  iyó, 
es/a  es  /u  parte» — Gana7tg  akin. 
Mi  parte. =¿?  sa  ga7ia7ig  aki7t.  To- 
rrante   á  mí.  ¡I  De    mi  parte;   por   mi 


parte;  por  lo  que  á  mí  toca.— 6Vz. 
7iang  ka7iiyá.  Su  parte,— Ga7ía7/g 
iyó,  ó  sa  ganaiig  iyó;  ganang  kaniyá 
ó  sa  ga7ta7ig  kaniyá.  De  tu  parte 
ó  de  su  parte;  por  tu  parte,  ó  por 
^  su  parte;  por  lo  que  á  tí  toca,  ó 
por  lo  que  á  él  toca.  Se  dice  tam- 
bién ganang  amin;  ganang  kanilá. 

-Ganahin.  De  gana. 

,  Ganap.  Cabal;  cumplido,  da; 
exacto,  ta;  completo,  ta;  perfecto,  ta. 
adj.  !!  Integral;  íntegro,  gra.  adj.  || 
for.  Llenero,  ra.  adj. — Di  ganap. 
Imperfecto,  ta;  inexacto,  ta.  adj. 
— Kaga7iapíi7i;  pagkaga7iap.  Pleni- 
tud; períeccicSn.  f.  ¡|  Compiemento; 
término.  \w.^=-ó  kag(Í7uipan.  Reali- 
zación. í.-~Pagga72ap;  pagkaganap. 
Cumplimiento,  m. — Ga^iapin;  guina- 
nap;  ga)Jipa7idn,  Ejecutar;  cumplir; 
realizar,  a.  ||  Ejercer.  A.^=d7ig  ka7ii- 
yang  kapa7tgya7Hha7t  sa  iiiay  sala. 
Ejercer  su  autoridad  en,  sobre  el  reo. 
■==ó  hus/uhin.  Completar.  cí.-—ang 
pa7igakd  fr.  Cumplir  la  palabra,  ó 
con  la  palabra. =/7^<4''  kau/a7iga7i  sa 
kápwwá.  fr.  Cumplir  con  el  prójimo. 
— I  ganap  a7igka^iiyang  ama.  Cüm. 
plir  por  su  padre. — Maga7tap.  Cum. 
plirse;  realizarse;  ejecutarse-  a:— Ka, 
ganapán;  ó  kaga7tpán,  fam.  Es. 
tar  en  meses  mayores.  Sinón.  de  bu. 
los;  büyak;  lubos;   sayap;  tupad^ 

— Ganapín.  De  gánap. 

Ganda;  kaga7idaká7t.  Belleza;  her- 
mosura; beldad,  f.  ¡I  Pulideza,  f.  ||  fam. 
Guapeza,  f.  i|  met.  Aire.  m.  =a/  Hk- 
si  nang  pa7iga7iga/a7ván  ó  kilos.  Lo- 
zanía. í.^==-77tarakilá.  met.  Peregrino, 
na.  adi].:=^na77g  pan£angafa?iJá7t  a/ 
kilos.  Donaire.  m.^=77ang  kilos  ó  pa- 
7mnali/á.  Salero,  m.  v.  gr.  Si  A^.  lub- 
ha7tg  magandang  kumilos  ó  ma- 
gandang  manalltá,  /\'.  /ie7ie  77tu- 
cho  SBlero.==/ta7ig  /ikas.  Gallardía; 
gentileza;  bizarría.  f.=nane  loob. 
Generosidad;  liberalidad;  franqueza; 
magnificencia,  f.  ||  Bondad;  benigni- 
dad; benevolencia,  f.  ||  met.  Garbo, 
m.  II  met.  Hidalguía.  i.^=a/  karaki- 
láán  nang  piisb.     Magnanimidad,    f. 
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^=su)iiabi  ó  manalitá.  Cultura;  elo- 
cuencia, f.  ¡I  fam.  Labia,  f. — Magan- 
(Id,  Bello,  lia;  hermoso,  sa;  agra- 
ciado, da;  bonito,  ta.  adj.  ||  fam. 
Guapo,  pa,  adj.  ||  met.  Airoso,  sa; 
fino,  na.  adj.==rt^;/j^  tikás.  Gentil; 
gallardo,  da.  ?iá],^==a7tg  kilos  at  (myó. 

Lozano,  na.  ^d'],^=/uana¿tfd^  at  uman- 
yo.  Saleroso,,  sa.  adi,=at  rnarakilang 
puso.  Magnánimo,  ma.  adj.-^/í>í?^. 
Bondadoso,  sa;  benigno,  na;  noble,  adj. 

II  Franco,  ca;  liberal;  generoso,  sa; 
magnífico,  ca.  adj.  ||  met.  Garboso, 
sa;  hidalgo,  ga.  adj.  ||  Largo,  ga.  adj. 
^=^loob  sa  ka7tiyang  manga  kaibiga7i, 
Franco  á,  con,  para,  para  con  sus 
'A\x\\%0'^.-=loob  sa  Jahat,  Liberal  con 
todos. ~/í:W;  na  lubJiá,  C^eneroso  de 
íínimo.^^//  iuahal  na  kalooban.  Real, 
adj .  —  Pagandahin;  n¡akaga7idá .  Her- 
mosear; embellecer,  a.  ||  Asear.  a.= 
7ia7íg  I  libó  s.  Agraciar.  a.=^  niag- 
pagan d(¡  7inng  Jiíyás  ó  paimiti.  Ata- 
viar; adornar,  a.  —  Liibliang  maga7idá. 
met.  Serafín,  m. — Cttmandá.  Em- 
bellecerse; hermosearse,  r.  ||  Hacerse; 
volverse  hermoso.  — M agpakagandá . 
)nag)nagandá.  .ataviarse;  adornarse. 
X .— A  f(i  fakagandá.  Ser;  salir  muy 
hermoso.  Sinón.  de  aya;  dikit;  di- 
lag;  díngal;   ínatn;  insó. 

Ganga.  Plural  del  compa;rátivo 
gá.  v.  gr.  Ganga^/ñv?;/,  como  esos; 
ganga;//;/,    como    estos.    V.  ga,  en 

su    acepción    d 

Gangang.  Tonto,  ta;  necio,  ia. 
adj.     Sinón.    de   bala;   gungohg. 

Ganhaw;  kaga7ihawán.  Aguano- 
sidad, f — Aíaganhan',  Aguado,  da; 
aguanoso,  sa.  adj, — Faga7ihawi7t.  Po- 
ner ,mucha  agua.  |l  Hacerlo  aguado. 
— Gti)7ia7ihai(f,  Volverse  aguado.  Si- 
de   labnaw. 

Gánid.  Cazador,  ra.  adj.  |i  Cruel; 
fiero,  ra.  adj.  ||  fam.  Impertinente; 
pedigüeño,  ña.  adj. — Kaga7tÍ7'a7i;  pag- 
kagánid.  Crueldad;  fiereza  f.  Sinón. 
de   halímaw. 

Gañiré.  Así.  adv.  ||  De  esta  ma- 
ñera;  de  este  modo. — Ga7tirihi7t. 
Hacerlo  así;  tratarlo  así,  De  ga<?  iré. 

\  ■ 


— Ganirihín.    De   ganirí. 

Ganit;  kaga7iitán.  Dureza,  f.  (de^ 
la  carne,  y  opuesto  a  laínbotj^^^ 
7iang  tígalu  fam.  Irascibilidad,  f. — 
Maga7tit,  Duro,  ra.  adi.^=-a77g  zega/z^ 
Irascible;  adusto,  ta;  áspero,  ra.  adj 
(de  condición) 

Ganitó.     Así.    adv.  m.  ||  De    este 
modo;  dé  esta  manera;    como  esto. — 
Ga7iitohÍ7i;   i  gallito.    Hacerlo  así;  tra- 
tarlo   así;    hacerlo    de    este    modo.  || 
Ponerlo  así;  colocarlo  así.  De  ga  é  itó* 

—  (lANnoHÍN.  De  ganitó. 

Ganiyán.  Así.  adv.  m.  ||  De  esa 
manera;  de  ese  modo;  como  eso. — 
Ga7iiyani7t.  Hacerlo  así;  tratarlo  así,, 
Gumaniganiyan.  V.  gumayonga^ 
yon,  en  gayón.  Compuesto  de  ga. 
y   niyán.     Sinón.    de  gayan. 

— Ganiyanín.  De   ganiyán. 

Ganpán.  Cumplir,  a.  Síncopa  de: 
ganapán,   de  la   raiz   ganap. 

—Ganpanán.  Síncopa  de  gana*. 
panán.   V.  ganapín. 

Gansá  (71a  /a/aki^\  G^nso.  m. 
=(na  babayi).  „   Gansa. 

Gansal.  Non;  impar,  adj.  ||  No. 
nes.  m.  pl. — Maga7isal.  Quedarse,, 
ó  resultar  nones. 

Gantí.  Premio;  galardón;  pagOc 
m.  II  Recompensa,  f.  ||  Lauro;  laureK 
m.  II  met.  Salario.  \\\-^=7ia  P)ágilitu^ 
atiba  7na7ig bágay ,  7ia  77iabuti7tg  gawá,_ 
Paga.  í.=ó  pagga7tti.  Correspon- 
dencia, f.  II  Remuneración;  retribución, 
{^^=-sa  gi7iaiva7tg  77íasai7id.  Merecido*. 
m.==/¿?¿?¿;  pagga7itÍ7Íg  1 00b,  Agrade- 
cimiento; reconocimiento,  m.  ||  Gra- 
titud. f.==^  ta77ttani.  Enmiende,  f, 
=^upa  ó  paragala.  Gratificación,  f.. 
—Gantihín;  gu77ía7tti.  Premiar;  re- 
munerar;  galardonar,  a.  ¡j  Compen- 
sar; recompensar;  reparar;  volver,  a^ 
II  Responder;  corresponder,  a.  ü  Re 
tribuir.     a.==¿?    ufahan,    ó   paragala. 
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^ian.  (iratificar.  a.  v.  gr.  Ganti- 
hín  ajig  7n8;á  paírfxipalii,  corres- 
ponder  t'?  /os  be7ieftcios.^obb.  h^x^- 
•decer;  devolver;  pagar.  ^,"=na7i^  palti 
ó  7)iabubiítmg gauHu  Recompensar  con 
favores. — Pakágmtijhin,  ó  kilanlhig 
¡ubfid  a?ig  úta7íg  na  loob,  Reagra- 
'decer.  a. — Marímoiig  gunianting  loob. 
Reconocido,  da.  [\á].—MaggantJha?i. 
Responderse;  corresponderse,  r.  |l  Re 
tribuirse,  r.  Vengarse,  r.  Sinón.  de 
báyád;  bihis;  hitnawis;  upa* 

Gantí;  higanti;  panghihíga?i¿¿. 
fam.  Venganza,  f. — Gantihá^i;  gu- 
majiti;  ipa7igJiiga7ití .  fam.  Vengar, 
a.  II  Vengarse  de. — ipanghigímti  a7ig 
■isa7ig  kaalÍ7nurahá7J,  Vengarse  de 
una  ofensa; — Ma7i-^higa7iti  sa  u/7ia- 
liniura.  Vengarse  en  el  ofensor.—- 
Mapaughiga7iti ,  Vengativo,  va;  ven- 
gador,   ra.   s.    y    adj.,  m.  y  f. 

—Gantihán.  De  gantí. 

— Gantihín.  De  ganti. 

-Gantihing  loob.  Agradecer; 
•reconocer;  corresponder,  a.^  De  loob. 

— Ganting  loob.  Agradecimiento, 
'm.  II  Gratitud,    f.    De  loob. 

Ganoón.  Así.  adv.  m'.  ||  De  aquel 
modo;  de  aquella  manera;  como 
aquello.  De  ga  y  nooil,  y  sinón. 
de  gayón;  gayaón. 

— Ganóonín.  Hacerlo,  ó  tratarle 
de  aquella  manera.  ||  Hablarle  de 
aquel  modo.  De   ganoon.  '^ 

Ganyak;  pa7iga7tyak;  pjagkága?t- 
yak.  Estímulo;  incentivo;  aliciente; 
pábulo,  m.  II  fam.  Animación,  f.— 
GuffiuTtyak;  ga7iyakÍ7t,  Estimular,  a. 
11  fam.  Animar;  incitar;  excitar;  in- 
ducir, a. — Mága7iyak:  77tagga7iyaka7i. 
Estimularse,  r.  ||  fam.  Animarse;  in- 
citarse;  excitarse,  r.   Sinón.  de  gaya. 

— Ganyakín.     De  ganyak. 

Gangó;  P>agkaga7igó.  Mortandad; 
peste,     f.     (de    pescado).-— Maga7í£'ó. 


Morirse,    r.   (los  pescados   del   rió). 

Gápak.  Desgajadura;  rasgadura. 
i,—GcipakÍ7i;  gU77uipak.  Desgajar,  a. 
II  fam.  Rasgar,  a.  (de  arriba  abajo). 
—Magápak,  Desgajarse,  r.  !j  fam. 
Rasgarse,  r.  (de  parte  á  parte).— 
Pag  gápak;  pagkagápa  k.  Desgaja  - 
miento;  rasgamiento.  m.  Sinóii.  de 
gáwak;  gahi;  pindán;  púnit;  tilas; 
windang. 


Gápak. 

da.  adj. 


Desgajado,    da;  rasgado; 


— GaPAKiN.  De  gápak. 

Gápang;  pagi^ápa7tg  (7ia7ig  hahí 
)na7i  sa  bálag,  sa  káhoy,  etc\)  Tre- 
pa, f.  II  Ac.  y  ef.  á^.~Gufnápa7ig, 
77iaggapa7ig  ( a7ig  bat¿i,  etc).  Ir  de 
gatas.  II  Andar  á  gatas;  andar  á  tataíjl 
II  Gatear;  ratear,  n.  ||  fam.  Arrastrar, 
n.  y  r.=5a  kahírapají,  fam.  Arras- 
trarse. r.^=ang  halamo7t.  Trepar,  n. 
— Gapangíbi;  págapa72ga7i  (7mrig  ha- 
Ia77ia7i ).  Trepadero.  m .  -  Gápa7ig; 
pagapa7tg,  Á  gatas;  á  tatas;  de  ga- 
tas, mod.  adv. — Gu77iágapang.  Ra- 
tero, ra.  adj.  II  Trepador,  ra.  adj. 
Sinón.  de   hiláhod;  usad. 

-Gapangán.   De  gápang. 

Gapas;  paggapas.  Siega,  f.  ||  Se- 
gazón. m,—GÍ7tapas;  7tagapas:  Sie- 
ga. i.—Mangagapas.  Segador,  ra. 
m.  y  f,^=7ta7tg  daf7ió.  Dallador,  m. 
—GapasíTi;  i7iagágapas.  Segable,  adj. 
— GapasÍTi;  gu7napas.  Segar;  gua- 
dañear. ^,-==ang  buhok.  Trasquilar, 
a.  II  Cortar  el  z?í\>e\\o.—Balinga7íg 
gapas  Í7i  a7íg  bukiring  na  gapas  na. 
Resegar.  ^.—Pangapas,  Hoz;  gua- 
daña; segadera;  segur.  ii—Gumapas; 
7fia7tgapas,  Guadañear.  n,—Ginapa- 
sa7i;  pi7iaggapasan.  Rastrojo,  m.  Si- 
nón.  de   tagpás;  ó  tigpás« 

— Gapasin.  Segar;  guadañear,  a. 
=a7tg  biihok.  Trasquilar,  a.  ||  Cortar 
el   cabello,  de  gapas. 


—  Gapasín. 
gapas. 


Segable,     adj.       De 
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Gapi;  paggapí.  Ladeamiento;  tor- 
cimiento, m.  II  fam.  Vencimiento,  m. 
— Gapí'in;  guniapl.  Ladear;  torcer, 
a.  II  Vencer,  a. — ñíagapt.  Ladearse; 
torcerse,  r.  ||  Vencerse,  r.  íSinón.  de 
daig;  lapl;  sipi. 

—Gapíín.  De  gapi. 

Gapo*  Podrido,  da.  adj.  SimSn. 
de  buog;  gipd;  gapok;  gato^lapok; 
latok;  puká. 

Gapok.  Podrido,  da.  adj. — Ga- 
pukin;  ginnapok.  Pudrir,  a. — Ma- 
gapok.  Pudrirse,  r.  Sinón.  de  buog; 
gapd;  gato;  gipd;  latok;  puká; 
lapok. 

Gapukín.  De  gapok. 

Gappng.  Tronchado,  da.  adj.— 
Gaf)ung;í7i;  giimapong.  Tronchar,  a. 
Magapong,  Troncharse.,  r.  Sinón, 
de  bangal;  sangal. 

—Gapungín.  De   gapong. 

Gapos;  paggapos;  pagkágapos. 
Atadura;  amarradura.  f.=<?  tall  nang 
ibofig  7táhuli,  Prisión,  f. — Gapustn; 
gumapos.  Atar;  amarrar;  ligar.  a.^= 
nng  kamay.  Maniatar.  3.,^=7ta?tg 
abot  siko,  fr.  Atar  de  codo  á  codo. 
—Igapos,  Atarle,  a.  (á  uno  á  un 
poste).  =5"rt5  káhoy.  Amarrar  al  éiV- 
hoh—Magapos;  mágapos.  Atarse; 
amarrarse;  maniatarse,  x.^^nang  isang 
kapinsaláiviy  na  huag  7nátutuhang 
labasan.  Atarse  en  un  inconveniente. 
Sinón.   de  púgal;  tali. 

—Gapusin.  De  gapos. 

Gara;  kagará¿i?i.  Bizarría;  gallar- 
día, f.— Alagará.  Bizarro,  rra;  ga- 
llardo, da.  adj. — Gumara;  índggard. 
Bizarrear;  gallardear,  n.  Lag., .  Bat.  y 
Tay.  Sinón.  de  tikas;  gilas;  kísig. 

Garamil  (ó  kasangkapaiig  pan- 
gtíhit  sa  káhoy  ?ia  gÍ7iága2üá  7ta7tg 
a7iloague.     Gramil,    m. 

Gairbanso.     Garbanzo,     m. — Gar- 


ba7isiehan,      (>     h¿P)a7tg     7tiagai'ba7iso. 
Garbanzal,    m. 

— Garbansuhan.  De  garbanso. 

Garil.  De  acento  extrangero.  || 
Qu^  pronuncia  mal  el  tagálog.— Tífía:- 
ganlá7t.  Acentuación  extrangera.  || 
Pronunciación  defectuosa  ó  dificultosa. 
— Mag'ari/.  Hablar  con  acento  ex- 
trangero. II  Pronunciar  mal  y  dificul- 
tosamente   el  tagálog. 

Gáring.    Marfil.  —  Gari7iggari7tg;, 
gÍ7iárÍ7ig,     poét.    Marfileño,    ña.  adj. 
-'Pa7iday  gA7'Í7ig,     Escultor,    m. 

—Garinggaring.  De  gáring. 

Gárol.  Presa,  f.  (del  candado  ó 
de  la  navaja  del  gallo). — Maggá7'oL 
Ponerla.  ¡|  Armarle  de  ella. 

Gárong.  Palillos,  m.  (para  con- 
tar).  Sinón.  de  palió;  isipán;  úlat. 

Gasa;  paggasá.  Enojo,  m.  (acom- 
pañado de  voces  y  gesticulaciones). 
II  Riña.  f.  (de  palabra). — GasááTt; 
77ta7tgasá.  Reñir,  a  (á  otro  de  pa- 
labra, acompañada  de  gestos).  ||  In- 
crepar, a.  11  Reprender,  a.,  (en  alta 
voz  con  gestos  y  fuertes  pisadas).-^ 
Gu77tasá.  Enojarse,  r.  ||  Vociferar,  n.— 
MaggasaáTt,  ^^mrs^,  r.  Sinón.  de  bü- 
gaw;  bulas;  búrang;  busá;  sibok. 

Gasa.  náut.  Borda,  f.  ||  Borde; 
bordo,  m.  Sinón.  de  lab!;  gíHd; 
pingit- 

— Gasáán.  De  gasa. 

Gasak.  Talado,  da.  adj.  (hablan- 
do de  plantas  y  yerbas).  ||  Rasgado, 
da.  adj.  (refiriéndose  de  telas).-— 
Gasakí7t.  Rasgar;  romper,  a  (una 
tela  de  arriba  abajo).  ||  Talar;  rozar; 
quitar;  limpiar,  a.  (las  matas  y 
yerbas). 

— Gasakín.  De  gasak. 

Gásang.  Conchas  desmenuzadas. 
—Ma7tgása7ig,  Sacar;  extraer,  a.  {gá- 
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sang)--  Gasangan.  Cubrir;    rellenar, 
a.   (de  gásang  la  calle). 

GasanCan.  De  gasang. 

Gasgás.  Usado,  da;  cascado,  da; 
desgastado,  da.  adj.=¿7  faf[kagasgás. 
Desgaste;  uso.  m,—Gasgasm,  Que 
fácilmente  se  desgasta.  ||  Desgasta- 
ble,  adj.  —  Gasgasin;  gumasgás. 
Usar;  gastar;  desgastar,  a.  ||  ifam. 
Raspar,  a.  ¡|  niet.  Roer,  a.^ri  kaska- 
sing  tmtiuntu  Morder,  a. — Magas- 
gas.  Usarse;  gastarse;  desgastarse; 
rasparse,  r.  Sinón.  de  ara;  kakas; 
kaskás;  lupad;  lutad. 

.  — Gasgasin.     Que   se  gasta    fácil- 
mente. !|  Raspable.   adj.   De  gasgás. 

— Gasgasín.  Usar;  gastar;  desgas- 
tar.  a.  ||  fam.  Raspar,  a.  ||  met.  Roer. 
?i,-==^u7ttiu7itu     Morder.  De  gasgás. 

Gaslaw;  kagaslawán.  Travesura; 
ligereza,  f.  Sinón.  de  dalos;  gasó; 
haró;  karós;  karot. 

Gaspang;  hagas^pangim.  Aspereza, 
f.  II  Tosquedad,  f.  |!  Grosor;  grueso. 
vs\,-=ó  kabastiisáit,  fam.  Grosería; 
rudeza;  rusticidad,  f .  — Magaspa^tg, 
Grueso,  sa;  basto,  ta;  ordinario,  ia; 
tosco,  ca;  áspero,  ra.  adj.  ■==()  bastos. 
Grosero,  ra;  rústico,  ca.  adj.  Sinón. 
de  bastos. 

Gasta;  paggastá;  pagkakagastá ; 
n  a  g  a  s  t  á  .  Gasto,  m.  ||  Misión, 
f.  II  Expensas,  f.  p\.=^7iagügol  ó  ha- 
laga. Costo.  \\\,-=inalabís .  Dispen- 
dio, m. — Magastá,  Costoso,  sá.  adj. 
—'-ó  jnaara7á.  Gastarse,  w^^hibhá. 
Costoso,  sa.  adj. — Gastahi7i;  77iagá' 
gasta,  Gastable.  adj. — Gastahi7i.  Gas- 
tar. 2L,'=aftg  salapi  sa  77ia7igíl  pigi- 
ngaTt,  Gastar  el  dinero  en  convites. 
— Gu77íastá,  Gastar.  ?i,=7íang  kañi- 
yang  arl.  Gastar  de  su  hacienda.  = 
Ttang  untiuTtti  ó  da77iot,  fam.  Ocha- 
vear.  a. — Sa  gasta  7ia$tg  iba.  De 
mogollón,  mod.  adv. — Sa  gasta  ni, 
A  expensas  de.  mod.  adv.  Sinón,  de 
gágol^  que  es  el  vocablo  propiamen- 
te  tagálog  de  esto. 


— Gastahin.  Gastable.  adj.  De 
gasta. 

— Gastahín.  Gastar.  ^,^=^ang  sa- 
lapi sa  77ia7tgá  pigi7tga7i.  Gastar  el 
dinero  en   convites.  De   gasta. 

Gasó;  kagasuhcw.  Aturdimiento, 
m.  II  Soltura;  travesura;    inquietud,    f. 

II  fam.     Facilidad;     inmodestia,    f.  || 
met.    Ligereza,    f. — Magasó,     Suelto; 
la;  aturdido,  da;  travieso,    sa;    bulli- 
cioso, sa;  inquieto,  ta.  adj.  ||  fam.  Fá- 
cil;   inmodesto;  ta; .retozón,  na.     adj. 

II  met.  Ligero,  ra.  adj.=<ij/  salagaiv- 
sata  at  77iapagbásagtilo,  fr.  fam.  Ser 
de  cascara  amarga. — GásuhtTt,  Albo, 
rotar;  inquietar,  a.  ||  met.  Aturdir,  a. 
— Maggagasó;  jnaggási(ha7i;  giDuasó. 
gasó.  Travesear,  m.  ||  Conducirse 
con  ligereza  ó  aturdimiento.^=A/íi:  liuag 
ffiápakali  saxm  J7ia7i.  fam.  Trapi- 
chear.  n.  Sinón,  de  dalos;  gaslaw; 
haró;  harot;  karós;  karot. 

-  (iAsuhín.  De  gasó. 

Gat.     Título  nobiliario    entre     los 

antiguos  tagálogs,  inferior  á    laká7t, 

il  Don.  m.  V.  gr.   Gat  Mayta7i,  Úon 

Mayta7i;   gat     SaliaTt,    don    SaliaTi; 

gat   Dula,  don   DuU\. 

Gata.  Leche,  f.  (en  particular  la 
de  coco).— Gataw;  gui7mtá;  jnaggatá. 
Exprimir  la  leche  de  coco,  después 
de  rallada  su  carne, —Maggata;  ga-^ 
tatiii.  Condimentar;  mezclar,  a.  (con 
leche  de  coco),-— Gifiatd7i.  Condimen. 
tada  de  leche  de  coco,— Pul ot  gata, 
fam.  Exquisito,  ta;  rico,  ca.  adj.  || 
fam.  Saber  á  gloria.  Sinón.  de  ka- 
tas;  yago. 

—Gataan.  De  gata. 

— Gataíñ.  De  gata. 

Gátang.  Chupa,  f.  cast.  ñX.—Ga^ 
tangi7t;  gU7Jiáta7i^.  Medir  por  chupa 
— Mci7toátang,  A  chupa. — Higátang, 
met.  fam.  Proporcionar  la  cantidad 
de  arroz  al  tYBba,jo.'—M¿ml¿igdta7ig. 
met.  fam.  Volver  una  contra  otro.  || 
Odiar,  a.  |i  Vengarse,  r.  (por  haberle 
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negado   ^^go):— Catan ggáfang ,      Vtx 
chupa;  á  chupa  cada  uno. 
Bugtong: 

Gágauntíng  lalaki 
Marmtong  inagbahagi, 

Gátang. 

— Gatanggátang.    De  gátang. 

-Gatangin.     De  gátang. 

Gatas.  Leche.  i.~at  alinmang 
i)(tgkaing  hi7uilúan  nang  gaias^  ó  li- 
miio  sa  gatas.  Lacticinio,  m.  ||  fr. 
De  leche.  ||  Lactaria.  f.^=?ia  imtiun- 
ting  pinatuyó  sa  apoy\  Lacteolina. 
{^--^Gatasgatás,  ó  parang  gatas;  ó 
may  gatas.  Lechoso,  sa;  lechero,  ra; 
lácteo,  ea;  lecticinoso,  sa.  adj.  il  Lac- 
tífero, ra.  adj. — Magatas,  Lactífico, 
ca.  ^.áy.'—Ma/agatas,  Lechoso,  sa. 
adj.  ¡I  Arroz  en  Xech^.—Nátn^kol  sa 
gafas.  Lácteo,  ea;  lactario,  ia.  adj. 
—Külay gatas,  Lacteolado,  da.  adj. 
— Nabúbuhay  sá  gatas.  Lactífago, 
ga.  adj. — Humíhitit  o  nininom  nang 
gatas,  na  katúlad  nang  san  gol.  Lac- 
tívoro, ra.  ^d^y—Maggagatás.  Lechero, 
ra.  m.  y  f. — Mangagatas;  gum ága- 
tas; tagagatas-  Ordeñador,  ra  vct>.  y  f . 
— Lugal  na  pÍTtaggágatasan  sa  háyop. 
Ordefiejo.  m. — Gatasá?t:  ginágatasan 
(na  háyop)-  Lechera,  f.  ||  Lechero, 
ra.  adj. — Gatasán,  ó  sahm'án  nang 
gatas.  Ordeñadero.  m.—L alagy  á n 
nang  gatas  y  tía  Í7nháhayi7i  sa  mesa. 
Lechera.  í.—Dadaluyang  gatas  ha?t- 
gan¿  sa  dunmting  itó  sa  utong.  anat. 
Lactífero,  ra.  2Lá].—Tmdaha?t  7tang 
gatas.  Lechería.  í,—Isang  tab<),  ó 
isang  tákal  na  gatas.  Lechada,  f. — 
Gumatas;  gatasan.  Ordeñar,  a.  !| 
Muir.  ^.--^ May  gatas  pa  ang  labi.  fr. 
Tener  la  leche  en  los  labios.  ||  fr. 
Estar  con  la  leche  en  los  labios.  || 
rnet.  No  tener  juic'o;  car<ecer  dejui- 
c\ú.—Másuso  sa  gatas,  ó  katuttibd. 
fr.  Mamar  uno  alguna  cosa  en  la 
leche. 

—Gatasan.     De  gatas. 

V-Gátasán.    De  gatas. 

— Gatasgatás.     De  gatas. 


Gatgat.  Muesca;  señal,  f.  (hecha 
con  punta  acerada  sobre  madera  ó 
caña). — Gatgatán;  gatgatín.  Señalar, 
a.  (una  madera  ó  caña  con  una  punta 
acerada).  Sinón.  de  gatlá;  tata;  tiab. 

— (iatgatAn.    De  gatgat. 

—Gatgatín.     De  gatgat. 

Gatid.  Impedimento;  estorbo,  m. 
—  lVala?ig  gatid.  Expedito,  ta;  de- 
sembarazado, da.  adj.  ||  Expeditamen- 
te; desembarazadamente,  adv.  m.— • 
Gumatid.  Tropezarse;  engancharse,  r. 
II  Hallar  obstáculo.  Sinón.  de  bagkd; 
bagkod;  bakd;  bangod. 

Gatlá.  Quebradura;  quebraja;  raja, 
f.     Sinón.  de  gatgat;  tat^;  tiab. 

Gato.  Podrido,  da.  aái.—Gatoín. 
Pudrir,  a. — Magato.  Pudiirse.  r.  Si- 
nón. de  buog;  gapd;  gapok;  gipo; 
lapok;  latok;  puká. 

Gatod.  Sinón.  de  bagkd;  bag- 
kod; bakd;  bangod;  gatid.=¿7  ka- 

gaturán.  fam.  Lascivia;  lujuria,  f.— 
Magatod.  fam.  Lascivo,  va;  lujurioso, 
sa.  adj.  Sinón.  de  balihandá;  hi- 
tad; handak;  handárak;  kirí;  lan- 
di;  landit;  lantod;  ngandi. 

— Gatoín.     Pudrir,  a.    De  gato. 

Gato!;  kagatulán.  Tolondrón,  m. 
II  Aspereza,  f. — Gatolgatol.  Desigual? 
áspero»  ra;  sinuoso,  sa.  adj.  ||  Bronco, 
ca.  ^jdíy—Gmnatol;  mágatol.  Trope- 
zar, n.  y  r.  ||  Detenerse,  r.  ||  Quedarse 
parado. — Igatol.  fam.  j|  Pararle  los 
dies.  II  Cerrarle  ó  taparle  la  boca. 
Sinón.  de   butol. 

—-Gatolgatol;  De  gato!. 

Gátong.  Lumbre,  f.  ||  Leña  que 
arde  en  el  hogSii'.—Gattmgan;  mag^ 
gáto?tg.  Cebar;  atizar,  a.  (la  lumbre). 
II  fam.  Echar,  oponer  al  fuego 
(sartén,  olla,  etc.  para  cocer  su  con 
tenido).  ||  Hacer  lumbre.  — -  Makigá. 
toftg.  Pedir  leña.  I!  Pedir  permiso 
para  cocinar  en   el  hogar    ageno. 
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— Gatutigati.    De    gátong. 

Gatos.  Billón.  iW.—.Sang'fraíós.  Un 
billón. 

Gáod.  Remo.  \Xi,—FaK'gdod.  Boga; 
bogadura.  í—Mangagdod,  Boga;  re- 
mero, ra;  bogador,  ra.  m.  y  f.—Gii- 
máod.  náut.  Bogar;  remar.  \\:--Gao- 
ra7U  Bogar.  ?,.—Higpitán  ó  laka- 
san  ang  paggáod.  Halar  por  ios  re- 
mos. —Itígil  a7ig  paggáod.  Alzar  x^- 
mos.—Magpareha  nang  banká,  ó  nmtg  ^ 
sasakyang gin  ígaoran.  Regatear,  n.— 
Pagpapareha  nang  dalawang  sasak- 
yang gimgaura?t.  Regateo,  m.  |i  Re- 
gata. í.—Mangagatvá  ó  lugal  ?ia  gá- 
waan  nafig  gáod.     Remolar,  m. 

--GauRAN.   Bogar,    a.  ||  Proveerle 
de  remos.  De  gáod. 

Gawá;  paggawá;  ghtágaivá,  Tx^- 
bajo.  m.  II  Ocupación;  labor;  operación. 
f.=¿?  gáufam;  gágawin;  gagawín. 
Trabajo,  m.  ||  Obra:  labor,  f.  ||  Obli- 
gación, f.  II  Quehaceres,  m.  pl.  tj  Aten- 
ciones, f.  pl.=¿  gagawing  dápat  ta- 
pusin  sa  isang  táning  na  panahón, 
fam.  Tarea,  i.^ó  gagawi7ig  báimy, 
fam.  Haciendas,  f.  pl.=^í¿?  kaiita- 
nga7ig  tupdín.  Deber,  m.  !|  Obliga- 
ción. f.=^  paggawá  nang  maga- 
ling  sa  a7to?nang  kasíkian  ó  sirá. 
Remedio.  vc\.^=malaki  at  mára- 
lian.  fam.  Faena.  i,—7ia  niarilag  at 
tangí;  ó  gawaíig  pángit  at  maláit, 
fam.  Hazaña.  i,-=^7iakalúlugod.  Lin- 
dura, í.^^^'bago  ó  nábabago.  Nuevo, 
va.  adj.  II  Novedad.  i,~suotsuot  at 
maláwig  fam.  Opera.  ^=^su m asa 
kapandhunan;  ó  ginawá  ó  na^ig- 
yari  sa  karampataíig  panahón  at 
kung  kailan  bágay  na  gawin.  Opor- 
tuno, na.  adj.=;íí3:  ivalá  sa  lugal  at 
lual  sa  kapanihu7tan.  Impertinente, 
adj.  II  Impertinencia.  í,=na  tvalang 
tuto,  kauluLá7i  ó  kawalanghiyaá7i, 
fam.  Trastada.  f.=¿?  yari  7ia7ig  ka- 
7nay,  Manufactura.  i.^=ó  kathd  7ta7tg 
ísip.  Jnvención.  í.^ó  pagkágawang 
mult  Tmng  dating  sala7tg  kiháhulu-^ 
gan  na.  Reincidencia.  í,'==^7nasamá 
ó  kamália7ig  77talaki.  Torpeza,  f.— 
Gi7iágawá  sahayag  7ta7tg  buo7ig  ka- 


sáyahan   at  pagdarangal.     Solemne, 
adj.  II  Solemnidad.  {.—Gawá;  pagká- 
gawá.  Hechura,  i,— 'Gawá;    kagaga- 
wá7i.     Acto;  hecho;  proceder,     m.  || 
Acción,  f.  II  met.  Maniobra.  í.=mara^ 
ngal   at   Tíakapagbibigay   puri.   met. 
Timbre,   mr-^há/nak  ó  katampalasa- 
7ian   ó    77iahálay,    Picardía;    ruindad, 
f.  II   Bajeza;  vileza.   {.^==^labas  sa  ma- 
towid,  Disparate.=^  gaivang  7nasa- 
77tá,     Pasada;  fechoría,  f.  ¡I  met.     Ma- 
niobra. {,^='tnay  lamá7i   at  nakasása- 
kit.     Lindeza.   {,=batá.     Pueril,  adj. 
¡I  Puerilidad.  t=^batáy   na   ala7tga7ig 
Tftákita  sa  isang   7nay  isip  7m,     Ni- 
ñada;   niñería.    í.—Magdgawa;     sü- 
kat  magawá;  uialuag  Tnagawá;  agad 
inagágawá.     Posible;  factible;    prac- 
ticable;  dable;    hacedero,  ra.    adj.  || 
Operable;  laborable;  momentáneo,  ea. 
adj.  II  Poder  ser;  ser  ^oúhX^.—Makirap 
ó   maliwag gawin.  Arduo,  ua.  adj.— 
Di     magágawá;  di  siíkat     inagawá. 
Imposible;    impracticable,    adj.  ||  No 
ser     posible. — Kagágawá7i  ó    7nasa- 
7na7ig  gawá.     Pasada;  fechoría,   f.  íl 
met.     Maniobra.    í.—Magbiró    7mng 
>7iasasa7tiang  gawá.     fr.    jugar   ma- 
las ^diSdiá:3iS.—Ma7tgagawá;  gumága- 
tvá;  tagagawá.  Obrero,  rá;  operario, 
ia;  obrador,  ra.  m.  y  í.;==^7ui7ig  araw. 
Jornalero,  ra.   m.  y  i.—sa  alin77m7ig 
oficio.     Oficial,  la.  m.  y  i.=7tang  ka- 
sa7igkapa7ig  lupa.     Alfarero,    ra.  m. 
y  i,^=:nang  salapi.     Monedero,  m.— 
May  gawá  ó    7nay  likhá;  guTnawá  ó 
lu77tikhá.   Criador;  hacedor,  m.  ||  Au- 
tor,, ra.  m.  y   í.  — Tagagawá;  ó  taga- 
pagdaos.  Ejecutor,  ra.  m.  y   f.—Gá- 
waany  ó  lugal  7m  pi7taggágawan.  Ofi- 
ciña.  f.  II  Obrador;  taller,  xn.^nang 
baro.  Camisería.  í.=7iang  damit.  Sas- 
trería. í.—na7igpilak,  gintó.  Platería. 
i,z=:^7ia7ig  larawang  dinúrukit.   Escul- 
toría.  í.—na7tg  tsapín.  Zapatería,  f .= 
na7tg  daong.  Astillero.  m.=nang  lis- 
tón. L'xstoxicxídi.  {.=nang  sandata.  Ax- 
mería.  í.=na7tg  stiklay.  Peinería.  f.== 
Ttang   su7nbalilo.      Sombrerería.    f.=~= 
na7tg  si7telas.  Chinelería.  f.— ;mj^/^  Aí- 
yás.  Joyería.  í.~7ia7tg7'elos.  Relojería. 
f.r=:¿7  ti7idahan  7tang  7)ia7igá  kasangka- 
pa7tg  lupa,  ó  arteng  TUtgtuturb  tuzng 
pagga'vá  nang  manga  kasangkapang 
ito.  Alfarería   {.--May  gawá;  may  gi- 
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nis^aiiuu  Ocupado,  da.  adj.  ||  Estar  ocu- 
pado.—  Walang  guwá\  walati^  giná- 
gawá.  Desocupado,  da;  vacío,  ía. 
adj.  !l  De  vacío,  mod.  2iáw ,=ó  ivalang 
mágaiüá,  fr.  Estar  ó  andar  de  vagar. 
— Parta kong  jfuilcmg  gawá.  Vagar, 
m.  v..gr.  Walá  akong  panahong 
walang  gawá,  no  tengo  vagar. — 
Gumawá.  Trabajar,  a.  y  n.  ||  Ocu- 
parse en;  dedicarse  á.  ||  Ejercitarse 
en.  II  Obrar,  n.  ||  Ponerse,  w^^nang 
walang  ti  gil  ó  párang  alipin,  fr. 
Trabajar  como  un  negror^nang  pa- 
kiawan,  fr.  Trabajar  á  destajo. =«¿í;/^ 
araw.  fr.  Trabajar  á,  por  jornal  ==:¿?^ 
nang  knmáin.  fr.  Trabajar  para  co- 
meY,-=nahg  ayon  sa  katowiran,  fr. 
Obrar  á  \^y,^==nang  kamngkapang 
/upa.  Plasmar.  ?í.^=^nang  a?iomdn. 
Sacar,  a.  v.  gr.  Gumawá  7tang 
isang  estatua,  sacar  U7ta  estatua.^=^ 
ó  gaiván  7tang  di  mainam  ang  ká- 
jH?wá\  fr.  Hacerle  una  jugada,  ó  una 
mala  pasada.  II  met.  Jorobar,  a.  V. 
gawán.=¿^  gaiviñ.  Hacer;  ejecutar; 
trabajar;  obrar;  labrar;  practicar,  a. 
II  Ejercer,  a.  ||  Componer,  a.  ||  Meter 
en  obra;  poner  por  obra;  poner  en 
ejecución.  ==¿?  gawin  ó  tutohanin^  R<ea- 
lizar;  verificar.  z„^=^ó  gaiviftg  muU.ó 
panibago.  Repetir;  rehacer.  a.=¿ 
gawing  mtdiy  ó  niahtilog  na  muíísa 
dating  sala.  Reincidir.  ^.^=ó  gaivin 
?iang  masaniá  sa  loob.  Repugnar,  a, 
=¿?  niagakal'X  fiang  inátulinan  nang 
anomán.  Hilvanar.  a.=¿?  gawin  ó 
yariin  sa  pukpok.  Labrar  ó  martillo. 
=¿?  gawing  makúsay  na  mahúsay, 
na  walang  anomang  maging  kaku- 
langán.  Hacer  en  regla,  ó  en  toda 
regla.  =<?  magtayd  nang  a?tomán* 
Construir;  edificar,  a.  ¡j  Construirse; 
edificarse-  r.-==t?  gawing  madalí  ang 
nnomán^  na  tila  dating  alam  gawin» 
Amañar.  a.=¿^  mitraba  ha  sa  isang 
oficio.  Trabajar;  labrar  di,^=^madalás 
ang  anomán;  ó  laging  maggagawá 
nang  anomán.  Menudear.  ^.^=^nang 
anomán  nang  masamá  sa  loob.^= 
Orejear.  n.=¿  magsabi  nang  haulu^ 
lán .     Tontear .  n .  =^nang  2vala7tg  tuto. 

Desconcertarse,  x,— Gawing 

Convertir,  a.  v.  gr.  Gawing  unan 
I  ang  colchón,  con  ver  ir  la  culchoneta 
f        en  almohada, — Gawán  nang  7nagaling 


ang  anomang  sirá  ó  damdam.  Re- 
mediar, a. — Magawá.  Realizar,  a.  || 
Poder  líBicer.— -Mágaw ang muli.  Rein- 
cidirse.  r.  ||  Repetirse,  r. — Maraming 
alam  na  gawin.  Saber  de  trabajos. 
— Bigyan  nang  mágaivá.  Dar  trá- 
bajo.  II  Ocupar,  a. — Magpagawá,  En- 
cargar a.  II  Mandar,  trabajar  (una 
ohx2¿),—Tangapin  ang  isang  gawá. 
Tomar  una  obra.  ¡|  Encargarse  de 
una  obra. — Ihintó  an^  gawá;  ó  tu- 
mi gil  ndnz  paggawá,  fr.  Alzar  de 
obra.  —  Tigilan,  ó  itigil  ang  anomang 
^awá.  Suspender,  a. — Tigilan  ang 
paggawá.  Suspender  de  hacer. — 
Huag  gawin.  Omitir;  dejar,  a.  |[  De- 
jar por  hacer. — Huag  7nágawá,  Omi- 
tirse, r.  II  Quedarse  por  hacer.  ||  Olvi- 
darse de  hacerlo.  Sinón.  de  abala; 
isi;  kaná;  kathá;  lalang;  likhá; 
y  ama;  yari. 

— 'Gawáng  loob  ó  síkap.  met. 
Esfuerzo,  m. — Maggawang  loob^  ó 
magsikap,  met.  Esforzarse,  r.  Sinón. 
de  sikap;  sinop;  sípag;  tiyagá. 

— Gawang  wiká,  ó  parátang 
fam.  Calumnia,  f,  ¡|  fam.  Falso  testi 
monio. — Gawágawá,  fam.  Invectiva 
f.  II  fam.  Calumnia.  í,^=sálitái  Patra 
ña.  f.  II  Chisme,  m.  ||  Chismografía,  f. 
—Mapaggawágawang  balita,  fam 
Patrañero,  ra.  adj. — Mapaggawága 
wang  wika,  fam.  Calumniador,  ra 
chismoso,  sa.  ^.á'i.—Gumawang  wiká, 
7naggawágawa7tg  wiká,  fam.  Calum 
niar.  a.  ||  fam.  Levantar  falso  testi 
monio.  II  fam,  Chismear;  chismogra- 
fíar.  a.  Sinón.  de  bintang;  búhat; 
hinalá;  parátang;  sapantahá. 

Kasabihán: 
Ang  gawang  di  putdán, 
May  káhihinatnam 
Ipinaháhayag  nitong  ang  masamang 
gawá,  na  mí^gpakáliitliit,  kapag  hindí 
sinapá    ó    pinútol    na    inagapan,  ay 
masamá  ang  magíging  dulo.     Ga\  ón 
din  namán  ang  tiyagá,  ay  sápilitang 
magtátamo  nang  pmápakay, 

Ang  gawang  pagkaratihan 
Malíwag  7nákalimutan. 
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Ang"  malabis  na  salitá 
Nakawáwalá  nang  gawft. 

Na  sa  Dios  ang  awá 
A' a  sa  lawo  ang  gawá. 
Kaisá  náng  sa  kastiláng:     Á  DiOS 

ROGANDO   Y   CON    EL   MAZO    DANDO; 

Ó    nang    EIl    hombre    propone  y 
Dios  dispone. 

Tato  o  a;/^  gutnágawáy 

Dios  ang  ftamámahalá. 

Ang  gawáng  masamá  sa  iyó, 
Htiag  gáwín  sa  kápowa  mo, 

— GÁWAAN.     De  gawá. 

Gúwad.  Obsequio;  ofrecimiento, 
m.  II  fam.  Ofrenda;  dádiva.  f.=¿? /a^. 
gagáwad.  Ac.  y  ef.  de. — Igáwad; 
gaivaran.  Brindar;  dar.  a.  ||  fam. 
Ofrecer;  otorgar  dádivas.  i|  fam.  En- 
tregar. .  a. — Gumáwad;  maggáwad. 
Brindar,  n.  ||  Brindarse,  r.  i|  Alargar- 
se; alcanzarse,  r. — Kagawarang  wika, 
met.  fam.  Confidente,  m.  y  f.  Sinón. 
de  abot;  bigay. 

íí:  .     ■  .   •      '      - 

.— Gawágawá.     De  gawá. 

— GÁWAiN.     De  gawá. 


Gáwak;  pagkágáwak;  i>agkagá 
wak,  Rasgamiento.  m.  i|  Rasgadura 
f,  II  fam.  Malversación,  f.  i|  fam.  De 
r  roe  he,  m. — Gumáwak;  gawakin 
Rasgar,  a.  ||  fam.  Malversar;  derro 
char..  a. — Magáwak;  mágawak;  Ras 
garse.  r.  ||  fam.  Malversarse;  derro- 
charse. x,^=ang  damii  fr.  Irse  la  ropa. 
S^nón.  de  gaht;  lápak;  pilas;  pin- 
dan;  púnit;  tilas;  windang. 

—Gawakin*    De  gáwak. 

— GawÁn.  Hacerle  una  jugada,  ó 
una  mala  pasada. =//¿í//^  magaling 
ang  isa.  Beneficiar,  a.  ||  Hacerle  un 
{a.vOY,'=nang  magaling  ang  anomang 
sirá  ó  danidam.  Remediar,  a.  De 
gawá. 


Gáway;  pangagáway ;  pagkágá^ 
way.  Hechicería;  f.  ij  Hechizo;  ma- 
leficio; encanto,  m. — Mangagáway^ 
Hechicero,  ra;  encantador,  ra.  adj. — 
Gawayin;  mangáway.  Hechizar;  en- 
cantar; embelesar,  a.  SinóniíT^o  de 
kúlam. 

—Gawayin.     De  gáway. 

Gawgaw.  Fécula,  f.  (del  arow^ 
root,  y  oírlas  plantas  y  palmas). 

Gawgaw;  paggagaivgaiv;  pagká- 
gawgaw,  Ac.  y  ef.  de. — Igawgaw- 
maggawgaw ;  gawgawin,  U nir ;  mez- 
clar, a.  II  Revolver,  a.  (alguna  -rosa  á 
otra  mezclándolas). — Mdga  2(f ga  w . 
Mezclarse,  r.  Sinón.  de  bahog;  halo; 
lahok;  sahog;  sama;  sámot. 

Gaw!;  kagáivian\  pagkágawL  In- 
clinación; propensión;  tendencia,  f.  |( 
Costumbre;  habitualidad.  f.  |!  Hábito; 
estilo,  m.  jl  Habitual.  adj.=í>  dako. 
Lado.  m.  i|  Banda;  parte.  í.=riio. 
Citerior,  adj.  ||  Aquende;  de  aquende, 
mod.  adv.  ||  Por  aquí;  por  esta  parte. 
^=ibabá.  Parte  'míeúor.^-tfaás.  Parte 
superior.  ==a/  kaialinuhan  sa  ahornan^ 
Don.  m.  V.  gr.  t'Saang  gBwl  nag^ 
btíbuhat  ang  hangin?  ^'de  qué  lada 
sopla  el  viéfito?  sa  gawi  rilo,  de  la 
banda  de  acá.=ó  ugaling  paggawang 
madali  at  mahúsay,  met.  Amaño. 
m. — Mágawi,  Acostumbrarse;  habi- 
tuarse, r.  II  Inclinarse;  enseñarse,  r. 
!l  Propender.  x\,=-sa  ntabiibtding  ha- 
limbawá.  Enseñarse  á  buenos  ejem- 
plares.=¿í^/5r¿/  sa  mahúsay  at  fnada- 
ling  paggawá.  Amañarse.  x,'==^gad 
sa  maliksí  at  mahúsay  na  pagsúlat^ 
Amañarse  á  escribir- — ¡gaiol.  Lle- 
var, ó  inclinar  hacia ||  Acostum- 

brar;  habituar,  ?i,^=sa  mahúsay  at 
maliksing  paggawá.  Amañar.  a.== 
ang  isa  sa  kabáiia7i.  Inclinar  á  uno 
á  la  virtud — Gawi;  sa  gawi.  Hacia, 
prep.  V.  gr.  Sa  gawing  bayan,  ha- 
cia el  pueblo;  gawi  rito,  hacia  aquí; 
gawi  roo7i,  hacia  allá,  Sinón.  de 
banda;  dako;   dápit;  hílig;  ugalU 


-Gawaran.     De  gáwad. 


-Gawín.     De  gawá. 
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— Gawing.      Convertir      en.      De 

—Gawing  ulirAn.  Imitar;  co- 
piar, a,  II  Tomar  por  modelo.  De 
¿lid.  / 

— Gswi  R|iTO.     De  gawi. 

Gaya.  Cbmo.  adv.  comp.  ||  Lo 
mismo  que;  len  ó  de  la  misma  forma 
que;  del  mismo  modo  que;  igual;  se- 
mejante,   adj.    V.    gr.     Gumawá    ka 

*  nang  isd  pang  barong  gaya  nitó, 
haz  otra  camisa  como  esta^  ó  haz 
4ttra  camisa  de  la  itiistna  forma 
que  esta;  ngayo'y  tirnútdang  gaya 
kahapcn,  ahora  llueve  como  ayer, 
á  llueve  ahora  lo  mismo  que  ayer, 
ó  ahora  llueve  igualmente  que  ayer. 
Como  claramente  se  ve  en  los  ante- 

'  riores  ejemplos,  el  régimen  tagálog 
de  esce  vocablo  pide  que  la  cosa 
comparada  se  coloque  en  genitivo,  re- 
gla  que  se  ha  de  observar  en  todos 
los  casos  donde  se  emplee  esta  voz. 
— Gaya  nang.  Cuanto,  ta.  adj. 
comp.  na  kasalugantí  nang  taftto, 
kung  gámitin  sa  pagpaparis,  at  sa 
unahán  nang  sustantivo  ilinálagay.  v. 
gr.  Ang  dami  na7tg  libro?tg  na  sa 
armar iong  iyán,  ay  gaya  nang  sa 
kabilá,  cuantos  libros  hay  efi  ese 
armario,  tantos  e?t  el  otro,  ó  tantos 
libros  hay  e7i  ese  armario,  cuantos 
tn  el  otro.-=7iang  ?tÍ7tá7tasá.  Á  me- 
dida del  deseo;   como   se   pide. — Na 

¿aya.     Tanto  como;  tan como. 

V.  gr.  Ang yama^i  nila'y  gaya  nang 
amin^  su  ?'iqüesa  es  tanto  como  la 
nuestra,  ó  su  riqueza  es  como  la 
nuestra;  siya'y  pandak  na  gaya  ko, 
él  es  tan  bajo  como  yo.-— A/dgaya; 
magkdgaya.  Estimularse.  x,^—Igaya; 
igayahin.      Estimular;    emular,    a. — 

^  Kagaya,  Émulo,  m. -^  Pag  ká  gaya. 
Estímulo,  m.  ||  Emulación.  í.^—Gu^ 
maya;  gayaluin.  Imitar,  a.  ||  Seguir 
el  ejemplo  de  ^\xiO,^=sa  isa;  ó  gaya- 
han  ang  isa.  Imitar  á  wn^.—Mag- 
gayakán.  Imitarse,  r. — Paggaya. 
Imitación,  f.  Sinón.  de  ga;  ganyak; 
kalsá;  kapara;  kapareho;  kaparis. 

— Gaya  nano  ninánasa.  fam.  Á 
medida  del  deseo.     De  nasa» 


—Gayahan.    De  gaya. 

Gayak;  paggagayak.   Preparativo; 
apresto;  atavío,  m.   ||  Preparación,  f. 
==¿í  handá.     Apresto;  aparato;  abasto* 
m.   |¡  Provisiones,    f.    pl.=¿^  hangad. 
Propósito;  intento,  m.  ||  Intención,   f. 
=/9  pa^nuti.     Adorno;    ornato;   orna-» 
mentó,  m.  ||  Atavío;  arreo,  m.  IJ  Para- 
mento, m.  II  Gala.  í.^=na  nialaki,  na 
ang  katapusa'y  ivala?ig  anomán,  met. 
Ruido.  m.=;/¿?    luóhang  fnainam  at 
malakí.     Estruendo,  vci.-^na   malaki 
at  magúgol.     Fausto.  m.=^^¿?  manga 
pagkain.     Provisiones.  í.  pl.=¿?'  nágar 
gayak,  ó  handá.     Prevenido,    da; 
pronto,    ta;  presto,   ta.  adj  ^=^na    tu- 
makbíK  Presto  á,  para  correr.=^  may 
gayak,  ó  7iapamúmutihan,   Adornada, 
da.  adj. — Hindi  gayak.     Indispuesto, 
ta.    adj. — Mágayak.      Predisponerse, 
II  Tener    á    xx\'aiXiO.'-Magayak.     Ata- 
viado, da.  adj.==¿?  7nalaki  ang  gayak. 
Aparatoso,  sa.  ^.di].—Maggayak;  iga- 
yak   ó    iha7idá.     Preparar;    disponer; 
aparejar;  aprestar,  a.  ||  Prevenir;  con- 
certar, a.  II  Poner.  2i.^=7ta7tg  úkol    sa 
sarili.     Proporcionarse.  r:^==nang  pag-- 
kái7t.    Preparar  la  zovs\\á^j=ang  pag- 
kain  ó  7naghayi7i,     Poner  la  mesa  ó 
la  zovci\A.2i.'=^ipaggayak  ó   ipaghandá 
7tang  kailangan.     Abastecer;  proveer; 
surtir.  2í.^=^ang  baon.     Aviar.   z.=na 
iágap.     Predisponer.  3,.=^ang  loob  sa 
anomá7t.     Predisponer.  2í.^==ang  ano- 
mang  i pag tálamo  nang  Ttasá.     Pro- 
porcionar, a.=íi  ipaggayak  nang  ma, 
nga  pagkai7t.     Surtir    de    víveres. — 
Gayaká7i  ó  pamutihan.     Ataviar; 
aderezar;    adornar;  ornar;    engalanar; 
paramentar,  a.  ||  Vestir;  zafar,  a.  v. 
gr.   Gayakán  ang  manga  altar;  veS'^ 
tlr  los  altares. ^=na7tg  sulla,  fr.  Ador- 
nar con  sedas. — Gumayak;  maggayak 
ó  humandá.     Prepararse;  apercibirse; 
predisponerse;  aprestarse;  aparejarse; 
disponerse;     prevenirse;    proponerse; 
determmarse.  x.^=^sa  anoman.     Prepa- 
rarse á,  para  alguna  cosa.  ^=laban  sa 
anomang  sakuná.     Prepararse  contra 
algún  mal.  =  Ja,  laban   sa  pangánib. 
Prevenirse  al,  contra  el    peligro.=J¿2 
isang  biahe.  Prevenirse  para  un  viaje. 
sa  paggatvá.     Aparejarse  al,  para  el 
trabajo. =J¿    pakikirigmá.      Aperci- 
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birse  á,  para  la  guerra.— /¿?¿^//  sa 
kaáway.  Apercibirse  contra  el  ene- 
m\^o,^agad.  Aportarse,  x.^nang 
sandata.  Apercibirse  de  armas.=^¿2 
pagfákad.  Aviarse.  r,=7ia7tg  pagalis. 
Aviarse  para  salir.==«¿i://^  da^ut,  na 
bábauniny  ó  kailan^an.  Aviarse,  ó 
surtirse  de  roxiidL^—Giimayak,  ó  mag^ 
suot  nang  hiyaSy  ó  damitni  niainam. 
Ataviarse;  aderezarse.  r,—Ipaggayak, 
ó  bigyan  na?ig  kailanga?i.  Abaste- 
cer; proveer;  suministrar;  apercibir; 
surtir,  a. — Maggayak;  ígayak.  Pre- 
parar, a.  li  Adornar.  '¿i.^==nang  kaila- 
n^an.  Abastecerse;  proveerse,  r.  || 
Apercibir,  a.  Sinón.  de  anyd;  asta; 
ha^dá;  hangad;  h'ts  jra;  hugis; 
k'yas;  laati;  patnuti;  sadyá;  taan; 
tankab. 

— Gayarán.    De  gayak. 

—Gayan.  Lo  mismo  que  Ga- 
niyAn. 

— Gayarí.  Así.  adv.  m.  ||  De  este 
modo;  de  esta  manera.     De  yarí. 

Gayas.     Encaje,  m.  |i  Randa,  f.— ^ 
Maggayas;  gayasan.     Poner   encaje. 
II  Adornar  con  randas. 

—Gayasan.     De  gayas. 

Gáyat;  gíniyat.  Rebanada;  tajada, 
f.  II  Picadura.  f.=;/<z  tinipay,  atpína- 
lutong  sa  baga^  at  ibimbad  sa  -pulot 
ó  sa  arníbaL  Melada,  f.  der.  nang 
tnieL — Kagáyat,  Una  rebanada;  una 
tajada. — Pag  gáyat;  pagká gáyat.  Re- 
bañadura; picadura,  f.  ||  Rébanamien- 
to.  m.—Gayatin;  gumáyat.  Rebanar; 
picar,  a.  ||  Partir  en  pedazos  ó  en  re- 
bañadas. 

— Gayatin.     De  gáyat. 
— Gayaón.    V.  ganoón. 

Gaygay;  p^ggaygay.  Recorrida, 
f.  II  Inspección.  {.— Gaygay ín; gumay- 
gay. '  Inspeccionar;  recorrer,  a. — Ma- 
gaygay.  Recorrerse,  r.  ||  Inspeccio- 
narse, r. 


-  Gaygayín.     De  gaygay. 

Gayuma.  Filtro;  hechizo,  m.— 
Gayümahin;  gumayiima.  Hechizan 
a.  II  Dar,  ó  suministrar  filtro  amatorio. 

—Gayümahin.    De  gayuma. 

Gayón.  Así.  adv.  m.  ||  De  aquel 
modo;  de  aquella  manera.  ||  Como 
aquel,  lia,  lio.  ||  Tal.  adj.  x^\,  -Gayón 
ngá;  gayón  nS;anl,  Así  es;  eso,  eso; 
eso  és;  eso  vc\\'¿xi\o,— Gayón  din.  Ídem, 
m.  II  Igual;  idéntico,  ca.  adj.  i|  Xlrsmo, 
ma.  pron.  pers.  ||  Ser  lo  mismo;  ser 
todo  uno;  ser  equivalente;  ser  indifcr 
rente;  lo  mismo  da.  ||  También;  asi- 
mismo; igualmente,  adv.  m.    y   conj. 

II  Un  tanto  como H  Cual,    pron, 

re?,  comp.  na  laging  kasalugantí  nang^ 
tal.  v.  gr.  Kun  año  si  Luis,  gayón 
din  si  Pío,  tal  es  Liiis,  cual  es  Pio^ 
ó  cual  es  Pío,  tal  es  Luis\  gayón 
dlng  kúlay,  del  mismo  color.  Ij 
Cuanto,  ta.  adj.  na  laging  kasalu- 
gantí namán  nang  tanto,  ta  sa  pag« 
paparis  at  sa  unahán  nang  sustantiva 
ilinálagay.  v.  gr.  Kung  gaano  ang 
salapi  ni  Pió,  gayón  din  ;//  Juan^ 
cuanto  dinero  tiene  Pió,  tanto  tiene 
Juan,  ó  tanto  dinero  tiene  Juan, 
cuanto  Pio\^=nantán.  Pajas,  f.  pl.  v. 
gr.  Si  Pió  ay  lubhang  matápang.  Pió 
es  muy  valiente,  at  ang  sagot  ay:  at  si 
Juanay  gayón  d!n  namán,  pues 
Juan  ^9\^%.--Gayón]  man.  No  obs- 
tante; sin  embargo;  á  pesar  de;  aun- 
que sea  así;  con  todo  eso.  mod.  adv. 

II  Todavía;  con  todo.  adv.  m.  v.  gr. 
Sinisi  na  siyang  malabis  at  gayón 
man  ay  hindi  rin  nagtago,  ya  le 
riñó  mucho  ^ y  con  todo  7ia  iíe  én- 
7nendó,  ó  y  todavía  ;/¿?  sé  enmendó. 
—Gayonín.  Hacerlo  así.  ||  Tratarlo 
así.  de  esta  manera,  ó  de  aquel  modo. 
—Maggáyunan  Tratarse  así;  ó  de 
aquel  moáo.— Kun  gayón;  pagkaká^ 
gayón;  kung  7nagkágayon.  Entonces, 
adv.  t.  II  En  ese  caso;  siendo  así;  visto 
esto.  V.  gr.  Kung  gayo*y  tátanga- 
pin  ko,  entonces  ó  siendo  asi 
acepto.  —Pagpapagayon gayón.  Va- 
gancia;  huelga;  ociosidad;  desocupa- 
ción; haraganería;  holgazanería;  pol- 
tronería, f    II   Ocio.   x^.—Pagayonga- 
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yon.  Haragán,  na;  holgazán,  na;  des-, 
ocupado,  da;  vano,  na;  ocioso,  sa; 
vago,  ga;  vagamundo,  da.  adj.  — (í//- 
mayóngayón;  magpai^ayongayÓ7i,  Tu- 
nar; zanganear;  vagar;  vaguear;  va- 
gamundear; vagabundear,  n.  II  Holgar; 
haraganear;  holgazanear,  n.  H  Poltro- 
near.  n.  ||  fam.  Poltronizarse,  r.  || 
fam.  Pasearse,  r.  ||  met.    Pajarear,  n. 

II  Estar,  ó  estarse  mano  sobre  mano. 

II  Estar,  6  estarse  con  las  manos 
cruzadas.  |!  Estar  ocioso.  ||  met.  Mi- 
rarse  las  \\x\'^s.—  Kasitig  gayón;  sing 
^ayÓ7t,  Asimismo.  Correlativo  es  de 
ano;  gaano;  ilán.  V.  estos.  Sinón. 
de  ganoón;  gayaón. 

—  Gavondín.     De  gayón. 

—  Gayonín.     De  gayón. 

—Gayón  man.     De  gayón. 

—Gayón  nga  at 

—Gayón  ngani.  Así  es;  eso,  eso; 
eso  es;  eso  mismo.     De  gayón. 

Gayot;  kagayután,  Córreosidad; 
dureza,  f.  (de  fratás  cocidas).  ||  fam. 
Lascivia;  lujuria!  í,—Magayot  Co- 
rreoso, sa;  duro,  ra.  adj.  i|  fam.  Las- 
civo, va;  lujurioso,  sa.  adj. 

Giba.     Derribado,    da;    demolido, 
da;  derruido,  da;  arruinado,  da;  azo- 
ladO;    da.    adj.  ^Itibós  ó  lipoL     Ani- 
quilado,    da.    ad].—Paggida,'    paggi- 
giba;  pagkágibíu    Derribo;  desbarato, 
m.  II  Demolición,    f.  ||  Ruina;  destruc- 
eión;    asolación;    desolación;    f.  — Gv 
báin  ó  gibín;  gumibá;  maggibá;  ígibá. 
Derribar;    desolar;    destruir;   derruir; 
arruinar;  deteriorar;  asolar;  derrocar; 
desbastar.    a.=í?    ilagpak    sa  lupa 
Aterrar,  di.^ubós  ó  lipulin.    Aniqui- 
lar. 2i.—Mágibá,  Derribarse;  derruir- 
se; arruinarse;  deteriorarse;  asolarse; 
desbaratarse;    destruirse.    x.^=^lubós  ó 
malipol.    Aniquilarse.  r.^=7ta?tg  unti- 
unti.     Desbrujar;    desburujar.    n.=í? 
málugsó  ang  isang  pamamayan.  De- 
vastarse, r. — Manffá  pinaggibán.  De- 
rribo,  m.  II  Demoliciones,  f.  pl.  Sinón. 
de  walat;  wasak. 


—  GiBAiN     De  giba. 

Gibang;    paggibang;  ginibanggi- 
bang  y 

Gibay;  paggibay;  ginibaygibay. 
Balanceo;  balance;  vaivén;  meneo 
m.  II  Oscilación.  í.—Gumibay;  gumi 
bay gibay.  Balancear;  bambolear;  os 
ciiar.  n.  1¡  met.  y  fam.  Columpiarse 
mecerse,  r.  ||  Bambolearse,  r.  Sinón 
de  ginday;  gíray;  giwang;  kan 
yang;  klay;  kibang;  klndi;  kin 
ding;   klnday;  kíwang. 

Gibik;  paggibik,  Socorro;  auxi- 
lio, m.  II  Ayuda.  í.=-itang  gatas  sa 
suso. "  Apoyadura;  crecida,  f.  ||  Golpe. 
m.—G  ibi k  ;  pagibik ;  pagpagibik . 
Alarma.  i.—Gibikán,  ó  gibkán;  gt^- 
mibik.  Socorrer;  auxiliar;  ayudar,  a.  || 
Acudir;  concurrir.  ^^-^Mágibikan,  má- 
S[ibku7i;  maggibikan.  Socorrerse; 
auxiliarse;  ayudarse.  x.—Mag pagibik. 
Alarmar,  a.  \\  Dar  voces  de  alarma. 
—Gumibik.  Acudir;  concurrir.  n.-~ 
Gibkán/  interj.  Socorro!  Sinón.  de. 
abúloy;  dalo;  gálap;  saklulo. 

— GiBiKÁN.     De  gibIk. 

— GifíiN.     Síncopa  de  gibain. 

— GiBKÁN.     Síncopa  de  gibikán. 
II  interj.  Socorro.     De  glbik. 

Gigí;     kagigian.     Cachaza,      f.  || 
Calma.    í.—Magigi.    Cachazudo,  da; 
calmoso,  sa;  tardo,  da;  lento,  ta.  adj. 
Sinón     de  bágal;  biglay;  dálang; 
kúpad;  ságal. 

Gígil;  pangigigiL  Apretón  de 
iX\^nK^^.—MangigiL  Darse  un  apre- 
ton  de  d:\ex\tes>.—Pa?tgigilan.  Apre- 
tar  mucho  con  los  dientes  algo.  |1 
Darse  un  apretón  de  dientes  por  al- 
go que  le  agrada  ó  desagrada. 

Gi-k;  paggiik.  Trillo,  lia.  m.  y 
f.  Sinón.  de  \ikt^v¡.—Pangiik,  Tri- 
lio.  m.—Magigiik;.gtikin;  dápat  gii~ 
kin.  Tr\\\3h\e.  ^áy—Mangigiik.  Tri- 
llador,  ra.  m.  y  í—Giikan;  pinag- 
gígiikdn.     Era.  {.—Haya  ó   úhay  na 
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náliahandauki'  giikin;  ó  nagiik  na  y  ay 
hindi  lámanla  fiáhíhiivalay  pa  sa 
wangd  bútil  71a  lugas.  Parva,  f. — 
Tagüdn  ó  lalagyán  nang  ginukan; 
báhay  gijtukan.  Pajar,  m. — Naglá- 
hikd;()  tagahákot  nang  giniikan.  Pa- 
jero, ra.  m.  y  i^—Külay  ginii.kaít; 
balot  7tang  ó  pufos  71a  giniika7i.  Pa- 
jizo, za.  'Aá],—Gi7iika7t,  ó  giíiiikan; 
pinaggiikán.  Paja.  í.  Sinóíi.  de  ma« 
tnak;  ykot.—Gíikm;  gunnik.  Tri- 
llar.  a.  ||  fam.  Maltratar;  ajar;  piso- 
tear.  í\,=fmdi  a7ig  palay. '^^X.\\\\?iX.  a. 

— GíikAN.     Era-  f.     De  gilk. 

— GllKÍN.     Trillar,  a.     De  gHk. 

—GliKixN.   Trillable.  adj.   De  gUk. 

Giit;  pciggiit.  Coladura;  encaja- 
dura, f — I  giit.  Encajar;  meter,  a.  -- 
Gu77iiit;  inágiit.  Colar,  n.  ||  Meterse; 
colarse;  encajarse,  r.     Sinón.   de   sí- 

nglt. 

Gikgik.  Gruñido,  m.  II  fam.  Risa 
comprimida. — Paggikgik.  Gruñimien- 
to, m. — (¡nniikgik.  (bruñir,  n  Si- 
nón. de  gukgok. 

Gikiá;  pagkágikla.  Sobresalto; 
susto,  m.  II  Asombro.  \n,^=^inalakí.  Te- 
rror.  m.  j|  Consternación.  f,^=^sa  Pag- 
kápansi7t  7ta7ig  isa7ig  pangá7tib  7iá  di 
ki7tihi7ttay.  Alarma.  í,-~Pa7tgikld. 
Espantajo.  \\\,—'Giklahin;  fnagikla- 
hÍ7t.  Asustadizo,  za;  espantadizo,  za; 
asombradizo,  za.  dLA!],— Kagiklagiklá , 
Espantable;  terrible,  adj  1|  Asombro- 
so, sa;  portentoso,  sa;  maravilloso, 
sa.  adj.==/?  tiakdgigikla.  Alarmante, 
adj . — Giklahi7i;  giufi  iklá;  7)iangiklá . 
Espantar;  sobresaltar;  sobrecoger; 
a.sombrar;  pasmar;  maravillar;  sor- 
prender, a.  II  Consternar;  asustar;  alar- 
mar, a.  II  Atontar;  atolondrar,  a.— 
Mdgiklá.  Espantarse;  sobresaltarse; 
sobrecojerse;  asombrarse;  asustarse; 
alarmarse;  atemorizarse.  r.=í¿i  7tafig' 
yari.  Asombrarse  del  suceso. =J¿r 
úg07ig ,  Asustarse  del,  con  el  ruido* 
II  Sobresaltarse  con  el  ruido. •=¿/¿í//// 
sa  úg07ig.  Asustarse,  ó  sobresaltarse 
por  el  ruido. ^j'^í:  bala  71a,    Asustarse, 


ó  atemorizarse  por  nada.==i'/^  balitd. 
Sobresaltarse  de  la  noticia.  Sinón. 
de  baghá;  baghán;  balaghán;  dú- 
lit;  gikIá;  gl  alas;  gitlá;  gúlat; 
guluinihan;  manghá;  tákot;  tllí. 

—  GiKLAHliM.  Asustadizo,  za.  adj. 
De  glklá- 

— GiKLAHÍN.  Espantar,  a.  De 
gikIá. 

Gilá;  pagkdgilá.  Resbalón  m.— - 
Mdgilá,  Resbalar,  n.  H  Resbalarse, 
r.  II  Desequilibrarse,  r.  Sinón.  de  da- 
pilos;  dulas;  dupilas;  parailak. 

Gllágid.  anat.  Encías,  f.  pl.  || 
fan.  Varitas  de  caña  donde  se  ata  el 
sahig.  Llámase  así  por  la  semejanza 
que  tienen. — Pa77ia77tagd  7iang  gilá- 
gtd.  med.  Uloncia.  i.  —  Pagdurugo 
7ia7tg  gildgid,  med.     Ulorragia.  f. 

Gilalás;  pa7tgigilalds.  Asombro; 
estupor,  m.  ||  Admiración;  sorpresa; 
estupefacción,  f.  —  KagildgilaldÉ,— 
Asombroso,  sa;  admirable;  sorpren- 
dente; maravilloso,  sa;  portentoso,  sa; 
estupefacto,  ta.  ?iá],—GilalasÍ7i ;  tfta- 
paTtggilalds,  Asombradizo,  za.  adj. 
—Pangilalasi7i;  7n  a  k apaTig  ilalds. 
Asombrar;  admirar;  sorprender;  mar 
ravillar;  pasmar,  a.  i|  Dejar  con  la 
boca  abierta.  —  Mangilalds,  Asom- 
brarse; admirarse;  sorprenderse;  ma- 
ravillarse; pasmarse-  r.  ||  fam.  Per- 
signarse,  x,  ^=^  sa  isang  pa7igyayari. 
Admirarse  de  un  suceso.  Sinpn.  de 
bagha;  baghan;  balaghán;  dúHt; 
glklá;  gitlá;  gúlat;  guluttiihan; 
manghá;  tili. 

-- GÍLALASiN.     De  gilalás*- 

—GlLAMLAM.      Cosquillas,   f.  pl.  |l 

Cosquilleo,  m.  Sinón.  de  galamgam; 
kalamkam;  kiliti. 

Gilantang.  Susto;  espanto,  m. 
(del  que  se  halla  descansando,  sin 
motivo  alguno  para  ello). —Gilfínla- 
7i£'í7i,  Asustar;  espantar,  a. — Afdgi> 
lanta7ig;  gW7tila7ttafig,  Asustarse;  es- 
pantarse, r.  Sinón.  de  galantang; 
gulantang. 
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— GiLANTANGÍN.     De  gilatitang. 

Gilas;  kagilasan.  Guapeza;  ga- 
llardía; bizarría,  f.  ||  Garbo;  brío.  m. 
.11  met.  Valentía,  i,— Mamilas.  Gua- 
po, pa;  bizarro,  rra;  ostentoso,  sa; 
garboso,  sa.  ?íá].—Maggífás,  Biza- 
rrear.  n.  ||  Gastar  ostentación. — Lu- 
mákad  7uing  magilas,  fr.  Pisar  de 
valentía.  Sinon.  de  gara;  kísig; 
tlkas. 

— GiLAWGAW.  fani.  Aturdido,  da. 
adj.     Sinón.  de  kiliti. 

Gi^gil;  paggilgi/.  Ac.  y  ef.  de.— 
Gil  güín;  gumilgil.  Cortar  á  pulso 
(cargando  la  mano  6  como  quien 
asierra). — MagilgiL  Cortarse,  r.  (por 
rozamiento). 

— GiLGiLÍN.      De  gilgil. 

Gilid,  Borde;  labio,  m.  ||  Margen; 
lado.  m,^=?ia?ig  ilog.  Orilla;  ribera. 
í,^=nang  dágat.  Litoral,  m.=na?ig 
kayor^g  de  paño,  na  kara7iiwang  ma- 
gaspang  kay  sa  kabuóaii.  Orillo,  m. 
=¿^  pasukán  7iang  báhay,  fam.  ant. 
Entrada,  f.  (de  la  cdis^). —Guniíltd, 
Orillar,  n.  y  r.  ||  Estar  á  la  orilla.  || 
Ponerse;  colocarse;  ir  ó  pasar  á  la 
ox\\\?i.—M ang  i  li d  .  Orillar,  n.  y 
Y,^=-ang  luhá.  fam.  Asomarse 
las  lágrimas. —6^///?-»;^.  fam.  Vasija  ó 
agua  para  el  uso  común  de  lavar 
platos,  etc.=í?  alisan  7tang  gilid  ang 
kayo  ó  anomán.  Desorillar,  a. — Maa- 
Usan  nang  gilid.  Desorillarse,  r.— 
Pamútihan  ang  gilid.  Orlar,  a.— 
Iivanan  na7tg  gilid  ang  kayo.  Ori- 
llar. di,—Igilid,  Poner  al  borde.  ¡!  Co- 
locar á  la  orilla.  ||  fam.  Orillar;  arrin- 
conar, a. — Sa  gilid  nang,  Al  borde 
de.  mód.  adv. — Tagiltd;  patagilid. 
Ladeado,  da.  adj. — Pagtagiltd;'  fag- 
kátagilid.  Ladeo,  m .  —  Tag iliran. 
Lado.  m.  ||  Ladero,  ra.  3,á],—Itagilid; 
magtagilid.  Ladear.  3,, --ang  isang 
bágay  sa,  sa  may  dako7tg  gayón.  La- 
dear una  cosa  á,  hacia  tal  parte,— 
Tumagílid;  magtagilid.  Ladear,  n. 
y  r.=^¿j:  g^^yong  gawt.  Ladearse  áV 
hacia  tal  parte.  Sinón.  de  bíllglt; 
gasa;  piling;  pingit;  piying;  tabi. 


Kasabihan: 

Nang  nálalaot  sa  gitná 
Ang  pangákd  ay  kan  di  la; 
Nang  sumadsad  tnápagilid, 
Ka?idil(Vy  di  na  násambit, 
Patamá  ito  roon  sa,  kung  sumasa 
pangánib  ó  nagígipit,  ay  walang  hindí 
pangakó,  walang  hindí  panata;  ngu- 
ni*t  pagkáligtas  na  at  pátag  ang  la- 
gay,  muntik  ma'y  hindi  na  alaala  ang 
náipangakó.     Katúlad  nang  sa  kasti- 
lang   Nadie  se  acuerda  de  Santa 

BÁRBARA   HASTA   QUE   TRUENA. 

Gíiik.  Polvos,  m.  pl.  (del  palay: 
causa  comezón  á  la  piel  del  que  se 
llene  de  ellos). 

Gililan.  Batiente,  m.  (de  la  casa 
de  ñipa). 

Giiing;  paggili7ig.  Molienda,  f.— 
GilÍ7igan.  Molino.  n\.-=na7tg  harina, 
7ia  kabayo  afig  huniikila.  Tahona,  f. 
=z77iuntt.  Molinillo.  v[\.=pa7t  higit 
7iang  lúbid  sa  paghihila  ó  sa  pagia: 
tads  7tang  tnabibigat.  Torno;  cabres- 
tante, m. — Ma7tgagawá  ó  nagbibili 
na7tg  gilingan;  maggigilingán,  Mo- 
lero.  m,—Ma7tgigiiing.  Molendero. 
\x\,—Gumiling ;  gilÍ7igÍ7i,  Moler,  a. 
— MagilÍ7ig,     Molerse,  r. 

— GiLiNGAN.  Molino,  m.  De  giiing. 

Bugtong: 

Kalakilaki7tg  babaye 
Sa  tagilÍ7'a7i  ang  tac, 

Gilingan. 

— GiLiNGÁN.  Sitio  dónde  se  muele. 
Il  fam.— Molino  de.  De  giiing. 

— GiLiNGiN.  Moler,  a.  De  giiing^ 

—GiLiRAN.  De  gilid.  Sinón.  de 
himilingan. 

Gilit.  Tajada,  f.  ||  Pedazo,  m. — 
Kagilit,  Un  pedazo;  una  tajada.  t| 
Tarazón,  m.  Ito'y  sa  isdá  ó  sa  lon- 
ganiza karaniwang  gamitin. — Gilitin; 
gu77iilit.  Tajar,  a.  ||  Cortar  en  taja- 
das.— Poggilitgilitin,  fr.  Hacer  taja- 
das. II  Repartirlo,  en  tajadas.— /*a;íj^/- 
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///.  Cortadera,  f. —A'^ÍVí^/^r?*///.     Cor 
taríte.  adj. 

— GiLiTÁN  nang  liig.  Degollar, 
a.  II  Cortar,  a.  (á  uno  el  pescuezo). 
De  glHt. 

— GlLlTÍN.  Tajar,  a.  ||  Cortar  en 
tajadas.     De  giift. 

Gí'iw;  paggiliw.  Amor;  cariño; 
afecto,  m.  ||  Terneza.  {r-=7ta  labis.  Pa- 
sión, f.  !i  Perdición.  {.—Giliio;  ginr 
giluv.  Amado,  da;  querido,  da;  apre- 
ciable;  caro,  ra.  ad].^=n¿t  wahigpit- 
■  íntimo,  ma.  ?LAy=7iang  lahat.  Que- 
rido de  todo  el  mundo. — Gumigííiw. 
Amante,  m.  y  f.  ||  Derretido,  da.  adj. 
^—Pangpagtlho,  c)  gayuma.  Amatorio, 
ia.  ?iñ\,—Náiitikol  sa  paggilhv.  Ama- 
torio, ia;  amistoso,  sa;  amigable, 
adj. — Magiliiv.  met.  Tierno,  na.  adj. 
==¿  dápat  giliioin.  Amoroso,  sa.  adj. 
^=^sa  kanryang  anak.  Amoroso  con, 
para  con  su  \í\]q.— Paggigiliwán, 
Amistad,  f.  ||  Cariño;  amor.  m.^;/?«- 
higpit.  Intimidad;  parcialidad,  f.— 
Gilhvin;  giitniliuf.  Amar;  querer,  a. 
II  Estimar,  a.  ||  Bienquerer.  ?í.==nang 
malakí  ó  pakágilhinn.  Requerer,  a. 
y  r\.=^na7ig  malaki^ang  Dios,  ó  a?tg 
kápowd.  Derretirse.  x,:=^nta1ahis  kay 
sa  iba  ang  kaniymig  parnankin.  Par- 
ticularizarse con  su  sobrino. =/m;/^ 
malabis.  met.  Perderse,  r: — Mági- 
liw;  magkagiliw.  Encariñar,  a.  y 
r,=nang  malabis.  Apasionarse,  r. — 
Maggiliwán;  m  ag  k á  g  iliio  an  . 
Amarse;  quererse;  apreciarse,  a.  (niíi- 
túamente).||  intimarse.  \\—'Magiliim?t. 
Amable;  afectuoso,  sa.  adj. — Kaiva- 
lán  nang  giliiv,  met.  Sequedad,  f. 
Sinón.  de  íbig;  írog;  kásl;  Hyag; 
tnutyá;  sintá. 

— GiLiwiN.     De  gíHw. 

— GiMÁNLAW.  Andar  triste  por  ir 
solo.  De  panglaw. 

Glmbal.     Atabal;     bombo,    m;  || 
Tímpano,     f:  ||  Tambor,     m. — Mánu- 
nugtog   nang  gimbal.   Tambor,    m. 
— Magtutugtog  nang  gimbaL    Tam- 
borilear,  n.     Sinón.  de  tatnboK 


— GiNAGAD.     De  gagad. 

— GiNAOALAK.     De  galak. 

— Ginágatjn(t.  Afortunado,  da, 
adj.  II  De  buenas.    De  galing. 

-GiNÁGATASAN.     De  gatas. 

— G I N  Á  G A>.v  A .  Frabajo .  m .  ||  Ocu  pa- 
ción;  labor;  obra;  operación,  f.  ||  Obli- 
gación.  f.  II  Quehaceres,  m.  pl.  !|  Aten- 
riones.   f    pl.     De  gawá. 

-  GiNAxMAGAMÁ.     De  gama. 

— (^iiN APAS.     De  gapas. 

— GiNAPASAN.     iJíe  gapas. 

(iiNÁRiNG.     De  gáring. 

—  (iiNA'iÁN.     De  gata. 

Gináok.  Almíbar  espeso,  muy 
próximo  al  temple  del  azúcar.  Sinón. 
de  bagkat, 

Gináw;  kaginauján.  Frío.  m.  1| 
Frialdad.  {.—Maginiw.  Frío,  ia.  adj. 
II  Tener,  ó  sentir  íxio,^)  gumi?taw^ 
Hacer  frío.  ||  Estar  frío  (ei  tiempo). 
— Magi7iawin.  Friolento,  ta;  friolero, 
ra.  ^Ay—Tagginaw .  Estación,  época, 
temporada  ó  tiempo  de  frío.  Sinón. 
de  lamlg. 

—  GiiNÁYAT.     De  gáyat. 

Ginday;  gÍ7iindayginday.  Conto- 
neo, m.  II  Meneo.  m.—Guminday;  gu- 
mindayginday;  maggiginday.  Con- 
tonearse, r.  II  Cernerse;  columpiarse; 
mecerse,  r.  Sinón.  de  gíray;  gíwang; 
gibang;  kanyang;  kiay;  kíbang; 
kinday;  kindí;  kinding;   kíwang. 

Ginhawa,  Desahogado,  da.  adj.— 
ó  kaginkawahan.  Comodidad;  felici- 
dad, f.  II  Bienestar;  buenpasar;  des- 
canso; desahogo;  alivio;  regalo  m.  || 
Bienaventuranza,  f.  ||  Bienes  m.  pl.== 
tifíitangap  sa  añomang  kagipitan  ó 
hírapy  ó  sa  pagdaramdam  nang  ma- 
sidhi7tg   init.     Refrigerio.    m,=^nang 
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katawíUi  o  kawalán  na7ig  dantdam, 
Salud.  {,  ^r=z  tinátafigap  sa  anomán. 
Conveniencias,  f.pl.v.  gr.  SiN.ayma- 
ibighi  sa  kaniyattg  kaglnhawahaii, 
N>  es  amigo  de  .^//j' convenl  ncias. 
^=sa  sakit  ó  sa  aftomang  damdar/t. 
Alivio;  consuelo,  m. — Ma  inhawa  ó 
ínabuti  ang  húhay.  Acomodado,  da; 
rico,  ca;  acaudalado,  da;  boyante  adj. 
!l  Felií'.;  pnSspero,  ra.  adj.  ||  fr.  Estar 
hoy  ti\'\\.^,^=^pamur}iúhay ,  Buenpasar. 
ni . — ñffípagf)agmhawd . ,  fam .  Como- 
dón, na;  regalón,  na.  adj. — Magia- 
mo7ig  gbihaiva;  magifihawahan.  Re- 
frigerarse. X  .—Paginfuxwahin  (ang 
búhay).  Prosperar;  enriquecer.  a.= 
ang  puso.  Refrigerar,  a. =<«;/;^  ^agay. 
Aliviar;  desahogar.  ?í,—Gtiininhawa 
(angbiíhay ).  Enriquecer;  prosperar; 
mejorar,  n.  ||  Enriquecerse.  r.=¿^  ma- 
ihsán  a?tg  puso  na?tg  dináramdam 
na  sákit  etc.  Refrigerarse.  r.^=^ang 
¡ngny.  Aliviarse;  mejorarse;  aligerar- 
se; desahogarse,  r. — Magpaginkawá. 
Disfrutar  comodidades.  ||  Vivir  como 
príncipe;  vivir  vida  de  príncipe.  || 
fam.  Holgazanear,  n.  Sinón.  de  di- 
wasá;  yatnan. 

Kasabihán: 

A?ig  di  magtiis,  mngbatá 
Wala7tg  hihinting  ginhawa/ 
Itinúturó  nitong  yaongíbigna  mag- 
kamit  nanp  kaginhawahan   sa  búhay 
na  ¡to*y  kailnngan  munang  mátutong 
magtiís  nang  manga  karálitaan. 

Ginhawa;  kaginhaioahan;  paggm- 
hawa  {sa  sakit  ó  anomang  dináram- 
dam). Alivio;  consuelo,  m.  —  Magin- 
hawa.  Aliviado,  da.  ^áj.—Paginha- 
wahin  (sa  sakit,  hirafi^  etc.)  Aliviar; 
aligerar;  desahogar.  ^,—Guminhawa 
(sa  sakit  ó  hirap  etc)  Aliviarse; 
aligerarse;  desahogarse;  mejorarse^  r. 
Sinón.  de  buti;  galing;  ginhawa; 
igi. 

— GiNiBANGGÍBANG.    De  gíbang. 
— GiNiBAYGÍBAY.    De  gíbay. 
—GiNÍGÍLiw.     De  gíllw. 
— GiNiiKAN.     Paja.  f.  De  gllk»  Si- 


non.  de    ginikati;  mamak;  pinag- 
giikán;  yáot. 

— GiNiKAN.  Paja.  f.  De  glik, 
Sinón.  de  gliiiikan;  mamak;  pl- 
naggiikan;  yáot. 

—GiNiNDAYGiNDAY.   De  ginday. 

— GÍNip.     Raiz  de  panagínip,  V. 

este. 

— GiNisÁ.     De  gisá. 

—GiNiWAGiwA.     De  giwa. 

—GiNiwANGGÍWANG.  De  gíwang. 

Ginsá;  kagi?isaginsá.  Súbito,  ta; 
improviso,  sa;  repentino,  na.  adj  || 
Súbitamente;  repentinamente;  impen- 
sadamente; improvisadamente;  ines- 
peradamente; de  súbito;  de  rebato; 
de  improviso;  de  repente;  al  instante; 
al  momento/  adv.  de  m.  Sinón.  de 
agad;  bigíá;  dagas;  dagti;  daka; 
dali;  díngat;  gama;  kagyal;  ka- 
pagkúan;  kapagdaka;  kapagka- 
raka;  pagdaka;  pagkaraka;  pag- 
kúan. 

Ginting.  Hilo  desigual.— -G^;;//>z. 
ting;  gintin^in.  Hilar  desigual- 
mente. 

—GiNTiNGÍN.    De  ginting. 

Gintd.  Oro*  m. — Pirasong  buó 
nang  gintó,  na  binubo.  Tejo,  m.— 
Gintóginió;  ó  kúlay  gintd.  Aúreo, 
ea;  aurífero,  ra.  adj.  ||  Rubio,  ia.  adj. 
^==^at  lato  na  kun  ang  pinagúusapan 
ay  buhok.  met.  Oro.  m.=^/¿^./J'^^y.  Oro 
de  copela. — G  ntoin.  fam.  Orecer.  á.. 
==í?  balutin  nang  pahinas  na  gintó. 
Dorar.  ?i,—Maggintó,  Dorarse,  r. — 
Magintó.  Tener  mucho  oro,  ||  fam. 
Rico,  ca;  acaudalado,  da.  Sinón.  de 
salapi;  yaman. 

Kasabihán: 

Mabuti't  masamang  gintó 

Sa  urian  natáidnió. 
Ipinagsúsulit  nitó,   na  ang  kabuti- 
han  ó  kasamán  nang    isa  ay  nákiki- 
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Hala  sa  pinagdáráanang  súbok,  gaya 
nang  pagkákilala  sa  iiri  nang  gintó 
kapag  dinaáh  sa  iirián. 

— OiNTÓGiNTC).     De  gíntd. 

— (jINToVn.     De  ginto. 

— GiNÚLAY.     Verde  claro-  ||  Coloi- 
de yerba.  De  gúlay. 

Ginoó;  mágÍ7ioó.  Noble;  princi- 
pal, adj.  I!  Magnate,  m.  jj  Señor,  ra. 
m .  y  f . — Pagkaginoó ;  k  igtnpohan . 
Nobleza;  principalía;  principalidad,  f 
II  Representación,  f.  v.  gr.  Si  F,ay 
tawong  ginoó  sa  ¿líayníld,  F.  es 
hombre  de  representación  en  Ma- 
nila,—  Tandú  7iang; pagkaginoó.  Tim- 
bre .  ni .  —  Pagma7nágÍ7ioó  sa  t>ayan. 
Cargo  consejil,  ó  de  la  república.— 
MagniágÍ7too.  Ejercer  cargo  consejil. 
— Maggi' oó;  magpakaginoó.  Condu- 
cirse con  nobleza.  ||  Hacerse  noble; 
portarse  como  noble.  —  Ginoohin,  Tra- 
tarle; considerarle  como  x\o\A^.—Ma- 
kigifioj.  Alternar;  estar  con  los  prin- 
cipales. 

Kasabihán: 

Máginoó  7nan  kiing  turan 
At  ivalang  7naga7tda7ig  ásal. 
Kat)ára7ig  tae  7ia7ig  bákal 
Máginoó  sa  DON   Ia77ia7tg, 

— Ginoohín.     De  ginoó. 

Gipit.  Embarazado,  da.  adj.  jj 
Apretado,  da;  estrecho,  cha.  adj.  || 
fam.  Necesitado,  da.  adj.  |j  met.  Aho- 
gadO;  da.  diá].=sa  fiagankinanhi7t. 
Estrecho  de  medios. =-^/¿í  dadn,  ó 
daang  kipot.  Callejón.  m.—FCagipi- 
tan.  Embarazo;  aprieto;  apuro;  com- 
promiso, m.  !|, Estrechez;  estrechura, 
f.  II  met.  fam.  Giba.  f.  v.  gr.  Ako'y 
glnipit  7ii  Kuán,  Fujano  )7te  ha  he- 
cho una  g\bB,.^=^7ncdakí  sa  pagda- 
ráos  7ta7tg  a7i077iá7t.  Atolladero,  m. 
— Gipitín;  gimtipit;  )úa7igipit.  Em- 
barazar; estrechar,  a.  I|  Comprometer, 
a.  ¡I  Poner  en  aprieto.  !|  fr.  Hacer  una 
giba.==j¿z  sálitaan,  met.  Arrunibar. 
^..^^^ang  si7totnan  hangang  sa  TJtaiva- 
lán    7ia7íg    7nálabasan    at    77iáisagot, 
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met.  .Acorralar;  ahogar;  arrollar;  apren- 
sar.  a. — Mágipit,  Embarazarse,  r.  || 
Comprometerse;  apurarse,  r.  j|  met.  ( 
Perderse,  r.  ||  Faltarle  á  uno  tiempo, 
recursos,  etc.^=¿?  máluso7ig  sa  a7to- 
77f.ang  kagipita7ig  mahi7'ap  labasá7i. 
Atollarse,  r,  Sinón.  de  gambalá; 
kimi;  sikí. 

Kasabihán: 
A7ig  taivo  kimg  nágigipit, 
Sa  patali77i  77ta'y  kákapit. 


A7ig  tÚ7iay  7ia  kaibigan 
Sa  gipit  7iááala77ia7i, 

—Gipítín.  -  De  gipit. 

Gipó.     Podrido,  da.  ^á].~Gip)0¿n ^ 
Podrir,    ó    pudrir.    2í,—Magip6.     Po 
drir,  ó  pudrir,  n.  i|  Podrirse;  ó  pudrir- 
se, r.  Sinón.  de  buog;  gapd;  gapok; 
gato;  latok;  puká. 

— GiPOíN.     De  gipó. 

Gipós, 

Gipuspós.  Extinción;  consuma- 
ción, f.  II  fam.  Desconsuelo,  m.  (gran- 
de), lí  fam.  Cuita.  i.—Gwnipuspos; 
77tangipuspós.  Consumarse;  extinguir- 
se, r.  (la  hacienda).  II  fam.  Desconso- 
larse, r.  (grandemente).  Sinón.  de 
himutok;  ubos;  útod. 

Gíray;  paggiray.  Tambaleo,  m. 
— Gti77tiray  guníiray gíray ,  Tamba- 
lear, n.  II  Tambalearse.  r.^=7ia  parang 
lasing,  fr.  Dar  traspiés.  Sinón.  de 
ginday;  giwang  kanyang;  kiay; 
kíbang;  kinday;  kindí;  kinding. 

Girl;  paggirL  Provocación,  f.— 
Gumirt;  girían.  Provocar,  a.  (un 
gallo  á  otro  á  la  pelea).  ||  Gallear,  n. 
II  fam.  Provocar,  a.  (la  -mujer  con 
sus  atractivos  al  hombre).  |!  fam.  Ga- 
lantear; requebrar,  a.  S  i  n  ó  n  .  de 
kiya. 

— GiRÍÁN.    De  giri. 

Giringpulá  y 
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Giringpúlad.     Cataviento,    m.  || 
Veleta,  f.     Sinón.  de  pabillng;  pa- 
tubillng;  púladé 

Glsá;  paggisá;  i)aggigisá  (ncmg 
úlam).  Guiso,  m.  ||  Guisamiento.  m. 
-Gisá;  gi7iisá.  Guisado.  m,^=hmdt 
niasarap.  Guisote.  m,-—GisahÍ7t;gu- 
misa;  maggisá.  Guisar;  aderezar,  a. 
--Gisahin,  Guisable.  adj.  ||  La  por- 
ción destinada  á  ser  guisada. 

Gisá;  paggisá  ( nang  balat).  fam- 
Comezón;  escozor;  picazón.  XTí,=nang 
balat  na  tila  ginágapanga7i  ?ia?tg  tan- 
gam.  Hormigueo,  m. — Gumisá  (ci7tg 
l)alat).  fam.  Picarse,  r.  ||  Sentir  come- 
zón.-=^i//^  balat  y  fia  tila  gÍ7iágapa- 
7iga7t  naTtg  langafN.  Hormiguear,  n. 
Sinón.  de  katí;  púsag;  sigí. 

— GiSAHÍN.  Guisar;  aderezar,  a. 
De  gisá. 

—GÍSAHIN.  Guisable.  adj.  ||  La 
porción  destinada  á  ser  guisada.  De 
gisá. 

Gisap.  Espeluzno;  erizamiento.m. 
—Gttmisap.  Espeluznarse;  erizarse, 
r.  (á  uno  los  cabellos).  Sinón.  de 
ngalisag. 

Gisaw;  p)aggisaw.  Disminución; 
desaparición,  f.  (de  la  calentura,  bo- 
rrachera, etc). — Gii77nsaw\  gisawá7i. 
Disminuírsele;  desaparecéisele  (á  uno 
la  calentura,  borrachera,  etc.)  ||  Des- 
pejarse de  (la  borrachera).  Sinón.  de 
baba;  hipa;  hipak;  hupá. 

— (iiSAwÁN.     De  gisaw. 

G\s\\  paggist.  Rasgadura,  f.— 6'/- 
sigisi.  Roto,  ta;  rasgado,  da*-  adj.  || 
Hecho  girones,— Gis fi7i;gi/77iisL  Ras- 
gar, a,  ll  Hacerlo  trizas  ó  girones.— 
Magisi,  Rasgarse,  r.  Sinón-  de  ga- 
hi;  pilas;  púnit;  sirá. 

Kasabihán: 
Afig  kamu7itifig  'SinVt  di  ni  o  lagya7tg 

tagpi, 
Pagkdkaraa7m7t  77a7íg  77ia¡akÍ7ig  gisi. 


Kaisá  nang  sa  kastiláng*  Qtiie7i  7ta 
quita  gotera,  hace  casa  e7itera.  , 

'     — Gisíoisi.     De  g'si. 

I 
— GisííN.     Ue  gisi.  ! 

,  ,| 

G\%\xií,\  p)a^^ismg.  El  despertar. 
\Xi,z=sa  rn'adaling  áraw,  ó  77taagang 
lubhá.  Madrugada,  f.  Smón'.  de  pü* 
kaw.  — Masipag  gtif7iisÍ7tg  7ta7ig  inaa^ 
ga.  Madrugador,  ra.  m.  y  f.—Gisi-^ 
7tgÍ7Z.  Despertar,  ó  dispertar.  a.=.ya 
pagkákatúlog ,  Despertar  del  sueño. 
=^sa  pal(K  Despertar  á  golpes.  =¿7«^ 
jiatútiUog,  Despertar  al  que  duerme. 
=í?  siráÍ7t  a7(ig  túlog;  paíviÍ77  avg  an^ 
tok.  Desadormecer-  2i.^=a7ig  loob,  aTtg 
isip,  etc.  Despabilar,  a. — Mágising; 
gumisÍ7tg,  Despertar.  x\.-=7ta7tg  Tna- 
dali7tg  áraiv  ó  7ta7i(^  77iaaga7íg7fmaga. 
Madrugar,  n.  =ang  loob,  isip,  etc. 
Despabilarse,  r.  ||  met.  Recordar.  a.== 
ó  77iágisi7tg;  77íaggisÍ7tgá7t.  Desper- 
tarse. r.=-¿7  7)íaivalá  a7tg  a7itok.  De- 
sadormecerse.  r. — Ma7tgising,  Des- 
pertar, a.  II  Ir  despertando  á  los  que 
duermen .  —  Mágisna7i .  Encontrarse 
con  alguna  cosa  al  despertar.  ||  Sor- 
prenderse de  algo  al  abrir  los  ojos.= 
ó  hágis7ta7t.  Conocer  de  pequeño  tal 
ó  cual  costumbre,  uso,  práctica,  etc. 
— Pangisi7ig,  Despertador.  m.=  7ta 
táwag  ó  sigaw  7ia7ig  77ia7tgd  baTttay^ 
úpandi7tg  huag  77tali7tgat,  Alerta,  f, 
V.  gr.  Nágisnan  ko  7zd  Iá77ta7tg  aTtg 
mara>ning  tawo  sa  báhay  kagabi,  ano- 
che  me  encontré  con  Tnticha  ge7tte  ett 
casa  al  despertarme;  kinágisnan 
ko  na  aTtg  devociong  iya7t,  esa  devo^ 
cióTi  la  conocí  de  pequeño. 

Kasabihán: 

Madali  pa  a7tg  gisingin 
Natútúlog  7iang  7nahÍ77tbÍ7ig 
Sa  talagang  nágigising. 

Kaisá  nang  sa  kastiláng:  No  hay 
peo,r  sordo  que  el  que  no  quiere 
oír. 

Gising.  Despierto,  ta.  adj.  ||  fam. 
Despabilado,  da;  instruido,  da.'  adj. 

—Gisingin.    De  gising. 
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Gitang.  Hendedura;  rajadura,  f. 
(del  metal). — Gumiiang;  ?na^gkang. 
Henderse;  rajarse,  r.  (el  metal).  Si- 
nón.  de  aak;  baák;  bfak;  bltak; 
gltang;  lahang;  pisang;  piak;  pu- 
tok;  sáak;  sibak;  sipak;  tipak. 

Galifig  7tang  niagandang  gintó 
IValang  iumbagang  kahalo, 
Makáitlo  ?nang  ibubu 
Di  guttiitang  sa  pagpald. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Nagsúsulit,  na  ang  gintong  páyak 
ay  matagal  sa  pukpok,  kapara  namán 
nang  tawong  may  matíbay  na  pag- 
sampalataya,  ay  hindi  náhahásap  sa 
anomán. 

Citara.  Guitarra,  f. — Maggigítani, 
ó  tnafigagawá  7tang  gitara.  Guita- 
rrero. vcí,—Mapaggitará,  Guitarrero, 
ra.  m.  y  f. — Maggi  ara;  ó  inagttittig- 
tog  na7ig  gitara.  Guitarrear,  n.  Si- 
non.  de  kudyapi. 

Gitatá;  pangigitatiL  Suciedad,  f. 
(humedecida  ó  liquida,).— Mangüafd, 
Estar  sucio;  llenarse  de  suciedad 
(húmeda  y  pegajosa).  Sinón  de  da- 
tnirá;  lattiirá. 

Gítaw;  paggitaw,  Ac.  y  ef.  de. 
— Gumitaio,  Prevalecer,  n.  ||  fam. 
Aparecer;  salir;  brotar.  n.—Pagíta- 
win.  Dejar  prevalecer.  ||  Permitir 
que  sobresalga  ó  aparezca.  |1  Dejarle 
libre.     Sinón.  de  lltaw. 

Gitgit.  Cardenal,  m.  (que  deja 
en  la  piel  la  amarradura).— G//^////í. 
Acardenalar,  a.  ||  Amarrarlo  fuerte- 
mente que  deje  señales  el  amarre. 
— Magitgü.  Acardenalarse;  herirse, 
r,  (la  piel  por  haber  estado  ligada 
fuertemente). 

— GlTGITÍN.     De  gitgit. 

Giti;  paggiti.  Brote,  m.  ||  Naci- 
miento.  m.—Nakagiti.  Asomado,  da. 
adj.==¿  gumígitu  Naciente,  adj.— 
Gumiti.  Asomar;  salir;  nacer,  n.  || 
Asomarse.  x.^=^sa  mata  ang  luha.  Aso- ^ 
marse  las  lágrimas  á  los  oios,^==ang 
halaman.     Brotar;  germinar.  xi,=^ang 


halaman  sa  Iti.pá,  Herbecer;  nacer, 
n.  II  Empezar  á  brotar. =/;/////'.  Re- 
nacer. w.—Gitúm.  Empezar  á  tener 
b^tes  la  semilla.  Sinón.  de  sibol; 
sipot;  súngaw. 

"  GitiAn.     De  giti. 

Gítil.     Ac.  y  ef.  áíi.—Gíti/aji.  Co- 
jer  por  el  borde.   ||   No  cojer  con  se- ' 
guridad,  sino  ligeramente  y  con  ex- 
posición de  que  se  vaya  de  la  n>ano. 
Sinón.  de  bingit. 

—  GiTILAN.      De   gítil. 

Gi  lá.  Sinón.  de  baghá;  ó  bag- 
hán;  balaghán;  dúlit;  giklá;  gua- 
las; gúlat;    gulumihin;    tnanghá. 

'  i  ■■*' 

Gitná;  kaJágitnádn.  Medio;  cen- 
tro, m.  II  Promedio,  m.  ||  Mitad;  me- 
dia, f.  II  met.  Riñon  m.  ||  met.  En- 
traña, f. — Sa  gitná.  En  medio;  en  el 
centro. — Gumit7iá;  f)agit7iá.  Ponerse, 
ó  colocarse  en  medio.  ||  Lanzarse  en 
medio.  |!  Meter  por  medio.  ||  fam.  Ha- 
cer vida  pública. =¿?  pU7}iagit7tá,  ó 
ffiamagitan.  Interponerse.  r.=¿?  pi- 
7nagitnd  ó  7na77iagita7t  sa  7fiangá  7iag- 
tátalo  ó  7tagááway.  Interponerse  en 
tre  los  contendientes. —yl/^^/V/í^í;  má- 
git7iti;  7>tápagit7iá .  Rodearse;  circuir- 
se, r.  II  Estar  rodeado;  estar  en  medio; 
estar  entre.  ||  Interponerse.  x.=7íatig 
manga  kaáioay;  mápagit7tá  samará 
kaáway.  Estar  entre  enemigos.— 
Ipagitná;  isagitná.  Poner;  colocar  en 
medio.  ||  Meter  una  cosa  entre  otras 
var¡as.==^  ipagiian.  Interponer  a. — 
Kágitnáán;  katdgttndán.  Media,;  mi- 
tad. f.=<9  kagitnd,  fam.  Media  gan. 
ta.    Sinón.  de  ibútod;  úbod. 

Giwa;  paggiwa.  Zozobro;  zozo- 
bramiento.  m.=¿?  pagkágiwa.  Vuel- 
co, m.-^t?  giniívagiwa.  Vaivén,  m. 
— Gumiwa;  7nág¿iva.  Zozobrar;  vol- 
car.  n.  ||  Volcarse,  r.  ||  Dar  vuelco  (la 
embarcación).— -/^//^/ía:,     Volcar,  a. 

Gíwang;  giniwanggíwang ;  pag. 
gíwang.  Balance;  balanceo;  vaivén. 
vci.—Gu77iiwang:  gu77tiivánggiwang. 
Balancear;  bambolear,  n.   ||    Bambo-^ 


(tlYAGIS 


271 


GUGOL 


learse.  r.  Sinón.  de  gibang;  gln- 
day;  kanyang;  kiay;  kibang;  kin- 
day;  kindi;   klnding;   kíwang. 

Glyagis;  paggiyagis.  Acosamien- 
to, m. — Giyagisin;  giwiiyagis.  Aco- 
sar; estrechar;  apurar,  a.  Sinón.  de 
glyais. 

— GiYAGiSiN.     De  giyagis. 

Giyais.     Sinón.  de  giyagis. 

Guang.  Hueco;  vacío.  m.||  Soca- 
rrena. f.=í?  butasna-pinagpápasukan 
nang  ano  man,  para  ?ia?tg  bu  tas  7ta 
pinagsúsuota7i  7iang  miisá  7tx7tg 
isang  káhoy.  Caja.  {,=na  ikinabkab 
ó  talagang  gifiaiva,  úpa?tg  mápag- 
l^Sy^^  ^^ang  anojnán.  Nicho. =¿? 
guan^^a7t:  fíueco,  ca;  vacío,  ia.  adj. 
V.  gr.  Guangan  itong  ha/tgi,  este 
poste  está  hueco. — Guangán;  pagua- 
ngi7t;  paggua7tgí7i.  Ahuecar,  a, — Gu- 
7nua7tg;  77iagguá7ig;  7nagkagua7ig, 
Ahuecarse,  r.  ||  Comenzar  á  tener 
hueco. 

—Guangan.  Hueco,  ca;  vacío, 
ia.  adj.  v.  gr.  Guangan  itong  haligi, 
éste  poste  está  hueco.     De  guang. 

— GUANGÁN.  Ahuecar,  a.  De 
guang. 

Gúbat;  kagubata7i.  Bosque;  mon- 
te, m.  II  Selva.  í,-=^7ta  taguáfi  nang 
manga  háyop  sa  paglayó  sa  panga- 
hib.  Guarida.  Í.—Gíifnúbat;  Tnaggú^ 
bat.  Poblarse  de  bosque.  il  Irse  vol- 
viendo bosque. — Mangúbat.  Embos- 
quecer, n. — Manganlong  sa  gúbat. 
Embosquecerse,  r. — Magsuot  sa  gú- 
bat. Emboscarse;  embosquecerse,  r. 
11  Emboscarse  en  el  monte. — Gubalin; 
ó  linisin  ang gúbat.  Desmontar;  talar, 
a. — Gubatin;  gu77túbat;  Tnangübat  ó 
manbaka,  met.  Invadir;  guerrear.'a.  || 
Hacer  la  guerra.  ||  Asolar.  dL,— Gubatin, 
ó  igibang  lubós,  met.  Arrasar;  asolar; 
batir,  a. — Paggúbat,  ópaglilÍ7%is  nang 
gúbat.  Desmonte,  m.  ||  Tala.  í,—Pan- 
gugúbat;  ó  pangdirig77tá.  va^t.  Inva- 
sión; guerra;  batalla,  f. — Naggúgúbat, 
Montuoso,  sa.  2iá}.^=^sa  káhoy  nádáda- 
¡awangtaánaHgbúhay.MeLtosOfSB,.B.á']. 


Kasabihán:  , 

Ang pagsásabiha7t  na7tg gúbat  na  tipos 
A7tg  hÍ7idi  bihasa  sa  sÍ7iuotsuot. 

Sinásabi  itó  doon  sa  naghahanging 
namámalitk  nang  kadakiláan  nang 
isang  bágay,  ó  nang  kahirapan  nang 
jDagdaráos  nang  isang  linálayon,  na 
ang  pinamamalitaan  áy  bihasang  di 
palak  sa  kaniyá. 

Bugtong:^ 

Ti7tagá   ko  sa  gúbat 
Sa   bayan  nagiiyak. 

VioHn. 

—Gubatin.    De  gúbat. 

Gugo.  Árbol  jabón. — Maggugd. 
Enjabonarse;  limpiarse;  lavarse,  r. 
(de  gVígb).~'Gugúá7i;  guguin.  La- 
var, a.  (alguna  cosa  con  é\).—Gugúm. 
Usar.  a.  (algo  en  sustitución  del 
gugó).  11  Lavar  a.  (algo  con  el  gugó). 

— GuGÚÁN.  De  gugd. 

— Gugúín.  De  gugo. 

GúgoL  Costo;  precio;  importe, 
m;  II  Misión,  f.  ||  Expensas,  f.  pL=ó 
paggúgol;  7iagúgoL  Gasto;  costo,  m. 
==«a  7nalabis.  Dispendio.  m.=//a 
masamá  ó  paaksayá.  Malversación, 
f. — Sa  gúgol  ni,  A  expensas  de.  mod. 
adv. — Sa  gúgol  nang  iba:  De  mo- 
gollón, mod.  adv. — Gugulin;  gUTnú- 
goL  Gastar;  invertir.  Q..^=gugulan; 
pagkagugulan  nang  panahón.  Gastar 
el  ú^mipo.^=áng  salapí  sa  manga  pí- 
gingán.  Gastar  el  dinero  en  convites. 
^=^ang  kaniyang  arl.  Gastar  de  su  ha- 
c\txiádi.^=^ang  salapi  ó  ari  ?tang  pata- 
pón  ó  hindi  sa  kaila7tga7i  at  talagang 
— kaukulán.  Malversar.  ?i.— Gugulin, 
7nagúgúgoL  Gastable.  adj. — GuTnú 
gol;  Tna^kagúgoL  Costear,  a.  ||  Hacer 
el  gasto.  II  Costar;  importar,  ni.  v.  gr. 
Malaki  na  ang  nagúgúgol  ko  sa 
bata7ig  iyáñ,,  ^ya  me  cuesta  77iucho 
ese  7iiño.—ó  pagkagugulan.  Cos- 
tear. dL.—Magúgol^  ó  malaki  ang 
gúgoL  Costar,  ó  valer  mucho.  ||  Cos. 
toso,  sa.  a,dj.=na  lubhá.  Dispendioso, 
sa.  adj. —  Walang  gúgol,  ó  di  pinag- 
hirapan.  Gratis,  adj.  ||  Gratuitamente. 
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adv.  de  m.  ||  De  bóbilis,  bóbilis  mod. 
adv.  Sinón.  de  gasta. 

—GUGULAN.     De  gúgol. 


.     — GUGULIN. 

De  gúgol. 

--GUGULÍN. 

gúgol. 


Gastar;    invertir,   a. 


Gastable.    adj.     De 


Guham.     Irupción   cutánea,    mas 
ceñida  y  molesta  t|ue  la  sarna. 

Gúhlt.     Raya;  línea,  f.  ||  fam.  Pin- 
tura;    labor.    i,=znang  damzL     Lista. 
f,=na   tuid,    geom.    Línea    recta.  || 
Rectilíneo,  ea.  adj.=//rtJ  ¡mbog,  geom. 
Línea   curva.  ||  Curvo,   va.   SLd}.'=na 
kilo,  geom.  Línea  quebrada.  =;/a /5^. 
higa.    Línea  horizontal.=^/¿2:  patindig, 
geom.   Línea  vertical.  |¡  Perpendicu- 
lar. SLdj.=?ía  pahilig,     I.ínea  oblicua 
ó  inclinada. =;/tíJ   tuid,  na  dumáraa?! 
sa  gitnanggitná  nang  bilog,  ai  humá- 
hatt  nito.     Diámetro.   vs\,^=^na   kiná- 
tatakaran  7íang  iba,    geom.    Base.   f. 
'^nang  gilid  nang  panyó,  kuriina  ó 
nang  pinta  7iang  bdhay,  etc.     Cenefa. 
i,j=zna  tuid  at  makitid  sa  gilid  nang 
pinta.     Faja.  í,^=ó  paggúhit.     Trazo, 
m. — Pagkakakurús,   ó  pÍ7tagkurusán 
7iang  dalawang  gúhit,   geom.    Inter- 
sección,   f. — Magkákurós    ang  dala- 
i^ang  gúhit.    geom.    Intersecarse,  r. 
— Guhitan;  gumúhit;  maggühit.   Ra- » 
yar;  linear,  a.  ||  Tirar  línea;  tirar  raya. 
II  fam.  Pintar;  trazar,  a.  ||  met  Seña- 
lar; borrar.  3„^=^nang  regla.     Reglar. 
^:=n2ng  lápis.     Lapizar.  ^,—Pangú- 
hit,    Tiralínea.  f. — Gumúhit  ó  tumun- 
tong  (a7tg  isang  bágay )  sa  kawalang- 
hiyaan,   fr.    Frisar  una   cosa  en  des- 
vergüenza.—/^/í>%//.     Trazar;  diseñar. 
a.  II  Consignar  en  \\st2i,—Pagguhitán, 
Llenar  de  rayas.  ||  Desfigurar  cjon  ra- 
ydLS,—Isagúhit,     Alinear,   a.   ||  Poner 
en   línea   ó   á   la   x^.y^L,— Melabas  sa 
gúhit.     Salir  de  la   regla,-— Sumagú- 
hit.    Alinearse,  r.  ||  Ponerse  á  la  raya. 
—May  gúhit;   guhitguhit.     Rayoso, 
sa;  rayado,  da.  adi,=na  damit.     Lis- 
tado,  da.   adj. — Manga   gúhit  ?tang 
damit  y  etc.  Rayado.  m.—Sa  loob  7ta7tg 


karampatang  gúhit.     Á    raya.   mod. 
adv.     Sinón.  de  kudiís. 

—Guhitan.     Rayar,   a.     De  gú- 
hit.    Sinón.  de  kudiisán. 

—Guhitan.     Rayoso,  sa;  rayado, 
da.  adj.     De  gúhit. 

—Guhitguhit.    De  gúhit. 

Guhó;  p)agguhc.  Hundimiento,  m. 
II  Derribo,  m.—íguhd;  paguhinn. 
Hundir;  derribar:  derruir;  derrumbar; 
demoler.  a,—Gumuhd,  Hundirse; 
derruirse;  derrúmbiarse;  demolerse, 
r.  II  fr.  Venirse  abajo.  Sinón.  de 
lagpak. 

QuV,ffi\x.\l)aggukgok,  Gruñido,  m. 
^r=z7iang  biik,  Guañido.  vcv.—Gumuk' 
gok.  Gruñir.  r\.=ang  biik.  Guañir. 
n.=a7tg  báboy  ramo  pagkáhalatang 
siydy  i7túusig,  Arruar.  n,=7iang  ma- 
labis.  Regruñir,  n. — MagukgukÍ7i. 
Gruñidor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 

— GuLÁGULANiT.     De  gulatlit. 

"—GuLÁGULANiTÍN.     De  gulatiit. 

Guiamos.  Uñada;  uñarada,  f. — 
Paggulamos,  Uñada,  f.  Sinón.  de 
galamos;  galos;  gatnos;  gulis; 
guriís;  kámot;  kulatnos. 

Gulamyot.     Diminutivo    de    gá 
mit. 

Gulanit.  Harapo;  andrajo;  gui. 
ñapo.  m.  !|  Trapos,  m.  pl.==/?  gula- 
gulanit.  Haraposo,  sa;  harapiento, 
ta;  andrajoso,  sa;  raido,  da;  desas- 
trado, da;  desharrapado,  da;  zarra- 
pastroso, sa;  roto,  ta,  adj.  ||  Desnudo, 
da.  adj.  ||  Hecho  un  hdan.—Maggu^ 
lanit;  gumulá gulanit.  Andar,  ó  es- 
tar hecho  un  harapo. — Guianitin; 
gula  gulanit  in.  Desharrapar.  a.—Ma- 
gulanit.  Volverse  haraposa  ó  vieja 
la  ropa-  Sinón.  de  alapot;  basa* 
han;  basanlot;  gulot;  ulapot. 

—GuLANiTÍN.     De  gulanit. 
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Gulantang;  pagkáí^ulaiitan^.  Sus- 
to, m.  (que  le  sobreviene  á  uno,  es^ 
tando  descansando  ó  acostado,  muy 
frecuente  á  los  niños  de  pecho  .-— 
j\íágu/a?tta?ig.  Asustarse,  r. — Gulan- 
tangm.  Asustar,  a.  ||  Darle  un  susto. 
Sinón.  de  galantang;  gílantang. 

— GulantanOín.    De  gulantang. 

'  Gúlang;  kagt/la?iQ(w,  Madurez; 
sazón.  í,=nang  isip.  Solidez;  ma- 
durez. {r-^)nagugúla7ig  ó  káni(ntian\ 
Padres;  abuelos;  ascendientes;  ante- 
cesores; antepasados;  mayores,  m.  pl. 
||fam.  Traseros,  m.  pl.==<^  fnagugú/ang 
7ia  pmagbúbiikatcvt  7¡ang  isa7ig  lipu 
.Tronco,  m. — Magúla?ig,  o  tnay  gú- 
la7ig.     Maduro,  ra;  sazonado,  da.  adj. 

II  Hecho,  cha.  ^(\y^=an^  isip.  Ma- 
chucho, cha.  ?íA],-"PagulangÍ7i.  Ma- 
durar; sazonar,  a. — Gumúlajtg,  Ma- 
durarse; sazonarse,  r.  |j  Entrar  en 
edad.  ||  Envejecer,  n. — Magmagulang, 
met.  Ser  buen  hijo,  nieto,  sobrino, 
etc.  II  Portarse  bien  para  con  sus  ma- 
yores. 

Gulápay.  Movimiento  trabajoso. 
-^GumuLágulápay ,  fr.  Caer  á  peda- 
zos. II  Moverse  con  mucho  trabajo. — 
Hindi  makagulápay.  No  poder  mo- 
verse; no  poder  sostenerse  en  pié; 
no  poder  con  su  alma.  Se  usa  más 
con  la  negación.     Sinón.  de  yaping. 

Gúlat;  pagkágiílat.  Susto;  espan- 
to; sobrecogimiento.  m.==/?¿i:  malaki. 
Terror;  pánico.  m.=i'<2  pagkápaTisin 
nang  isang  pavgá7iib  na  di  hi7tíhin' 
tay.  Alarma.  í,—Pu7tgü¡a¿.  Espan- 
tajo. m.—Kagu/afgú/at.  T erY\h\e\ 
espantoso,  sa;  horrendo,  da.  adj.  || 
Tremendo,  da;  tremebundo,  da.  adj. 
^ó  ?iakágtígúlat.  Alarmante,  adj.  |i 
Horripilativo,  va.  í\á'],-~Gu/ attTt ; 
7na7igúlat,  Asustar;  espantar;  .alar- 
mar, a.  II  Sobrecoger;  sobresaltar,  a. 
II  met.  Helar;  turbar,  ?i.—GiilatÍ7i; 
7nagugulati7i,  Espai  tadizo,  za;  asus- 
tadizo za.  ^á],—  \VaIa7tg  gúlat;  di 
f7iarií7t07tg  }nágulat.  Enteró,  ra;  tem- 
plado, da;  impertérrito,  ta;  intrépido, 
da.  adj. — MágUtat.  Ajustarse;  espan- 
tarse; alarfnarse;  sobrecogerse;  sobre- 


saltarse. x.^=^sa  üg07ig.  Asustarse  de, 
con  el  ruido.  ||  Sobresaltarse  con  el 
rví\do,=diki¿  sa  úgoTtg.  Asustarse, 
ó  sobresaltarse  por  el  ruido. =»9¿?  ba- 
lita. Sobresaltarse  de  la  noticia. =i'a 
kagutigko7tg.  Espantarse  al,  con  el 
estruendo. =^¿í  a7t077idn.  Espantarse 
de,  por  aIgo.=^/a  fnay  lialoTig  patigú 
7tgilábot,  Horripilarse,  r.— S* idláTi 
7tang  7nalaki7tg  "gúlat.  Despavorir, 
n.  II  Despavorirse,  r. — Ma7ila7nig  sa 
gúlat,  fr.  met.  Quedarse  yerto.  Si- 
nón. de  baghá;  baghán;  balaghán; 
dúlit;  gikiá;  gilalás;  gitlá;  gulu- 
mlhan;  hilakbot;  manghá;  tilh 

Gulat.  Asustado,  da;  espantado, 
da.  adj.=;/¿^  gulat.  Despavorido,  da; 
espavorido,  da;  pavoroso,  sa;  aterro- 
rizado,  da.  adj. 

—GULATIN.  Asustar,  a.  De 
gúlat. 

— GuLATÍN.  Espantadizo,  za;  asus- 
tadizo, za.  adj.     De  gúlat. 

Gúlay;  gtilayi7i.  Verdura;  horta- 
liza;  legumbre,  f.  |!  Verduras,  f.  pl, 
Itó  ang  siyang  lalong  kagamitáng  sa. 
bihin.==;^a  walang  kabuluhán,  Yer- 
bajo.  m.=^na  tuyo.  Menestras,  f.  pl. 
—  TzTídahan  Ttang  gúlay.  Verdulería. 
í,—Maggugulay,  Verdulero,  ra.  m. 
y  {,^=^0  7íagtátanif7i  TtaTig gúlay.  Hor- 
telano, na.  m.  y  f. — Maggúlay,  Sem- 
brar; vender,  a.  (hortalizas).— G^/>///- 
lay.     Verde  claro;  ó  color  de  verba. 

—GULAYÍN.  Verdura;  hortaliza; 
legumbre,  f.  ||  Verduras,  f.  pl.  De 
gúlay. 

Gulaylay;  f)agkdgulaylay,  Quie- 
tud; tranquilidad,  f.  j|. Sosiego,  m. — 
Mágulaylay.  Tranquilizarse;  sosegar- 
se, r.  (el  enfermo  ó  cansado).  ||  Coger 
sueño.  S  non.  de  gupíling;  him- 
láy;  pahingá. 

Gulgol.  Restos;  desperdicios,  m. 
pl.  (de  -alguna  cosa,  como  los  del 
maiz,  buyo,  etc).  ||  fam.  Desarreglado, 
da;  desordenado,  da,  adj. 

18 
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Gulilat.  Asombradizo,  za;  asus- 
tadizo, za.  adj.     Derivado  de  gúlat. 

— Mágulilat;  7;japa^gte/i/at.   Asustar- 
se; espantarse,  r. 

Gulitngim  at 

Gullmlim.  Aflicción,  f.  Sinón. 
de  dalamhati;  gaümgim;  gulim- 
gitn;  hagpis;  hapis;  hinagpis;  pig- 
hatí. 

Gulis.  Rasguño,  m.  II  fam.  Lesión, 
f. — Gulisa7t;  ^unmlis.  Rasguñar;  ra- 
y  a  r  .  a. — Mágultsan,  Rasguñarse; 
arañarse;  rayarse,  r.  Sinón.  de  ga- 
latnos;  galos;  guiamos;  gurlis; 
kulamos;  kátnot. 

— GuLiSAN.     De  guHs. 

Guliti.  Orzuelo,  m. — Gulttiiii,  Te- 
ner, ó  padecerlo. — GúlítiÍ7i,  Propen- 
so, sa.  adj.  (á  padecerlo).  ||  Que  lo 
padece  frecuentemente. 

— GuLiTÍíN.  Tener  orzuelo.  ||  Pa- 
decer de  orzuelo.     De  gulith 

•  —GÚLiTiiN.  Propenso/ sa.  adj.  (á 
•padecer  de  orzuelo).  ||  Que  lo  padece 
frecuentemente.     De  guliti. 

Guió.  Revuelto,  ta;  enmarañado, 
da;  embrollado,  da;  confuso,  sa.  adj.- 

II  Revueltamente;  confusamente^,  adv. 
vci.^=j)agkakaguló ;  pagkaguló;  kagú- 
luhan.  Turbación;  perturbación;  con- 
fusión; alteración,  f.  ||  Descomposición. 
f.  II  Desconcierto;  embrollo;  enredo; 
trastorno,  m.  ||  met.  Laberinto,  m.  || 
met.  Rotura;  obscuridad,  f.  ||  Alboro- 
to; barullo;  bullicio,  m.  ||  Alarma; 
azonada;  bulla;  bolina;  barabúnda,  f. 

II  fam.  Jarana,  f.  ||  fam.  Galimatías, 
m.  pl.  II  loe.  lat.  Mare  magnum.= 
nang  marami.  Tumulto.  m.==¿i  di 
pagkakámáyaw.  Humareda.  f.=¿í/ 
karimldn,  na  siyang  di  ikákilalan^; 
mahúsay  ?tang  ano7nán,  met.  Niebla. 
f.=at  áway  na  inasidhi  at  di  jnag. 
kámdyaiv.  Prisa.  f.=í?  dagsá  7iang 
makapal  na  tawo.  Tropel.  m.=^^ 
kagúsutan.  Anomalía;»  intrincación. 
f.=í?     kái7igaya7i     7ta7tg     77ta7'a77tihg 


tauw.  l^abilonia.  f.=ri  pagkakábtm" 
t07ibunto7i  nang  J7¡a7'a?)¡i7igtauf0,  dáliil 
sa  isang  kagúluhan.  Remolino,  m. 
-~ó  pagkakásuotsuot.  Complicación. 
{,--—0  pagkabalisa  7iang  looh.  Con- 
turbación,  f. — Maguió.  Alborotado, 
da;  confuso,  sa;  enredado,  da.  adj.  ¡i 
Descompuesto,  ta;  embrollado,  da; 
turbio,  ia.  adj.  ||  met.  Ruidoso,  sa. 
adj.=í^  gusot.  Anómalo,  la.  adj.= 
ó  suótsiwt.  Complicado,  da.  adj.  || 
Oscuramente,  adv.  m.=^¿>  bii7jto7ibu7i' 
icm.  De  tropel,  mod.  adv.=^  gi4))iiiió; 
magkágulógtdó.  Alborotarse,  r.  !| 
Desconcertarse;  embrollarse;  intr in  - 
carse.  r.  ||  Perturbarse;  trabucarse,  r. 
II  met.  Confundirse;  enredarse;  enma- 
rañarse; entubiarse.  r.  ||  Revolverse,  r. 
^=ang  baya7!  ó  kaha7'íá7i;  ó  )7ia7ig' 
hiniagsik.  Amotinarse;  revelarse;  re- 
volucionarse, x.^^ó  }uagkásuotsuot. 
Complicarse;  enredarse;  enmarañarse, 
r.^rrrr^i  mabaUsa.  Conmoverse;  contur- 
barse.  x.-^ó  )7iásuot  sa  guió.  fam.  Em. 
barrarse.  x.~-Guló;  pagkakaguló  7iang 
baya7í.  Motín,  m.  ||  Azonada;  revolu- 
ción, f. — Ma7tguguló;  pa7iguló;  vía- 
pa7íguló;  7ia7igúguló,  Alborotador, 
ra;  turbulento,  ta;  perturbador,  ra; 
enredador,  ra;  bullicioso,  sa;  bullan- 
guero, ra;  embrollón,  na;  malconten- 
to, ta;  revoltoso,  sa.  m.  y  f.  ||  Busca- 
rruidos, m.  p\.—Guluhi7i;  7nafiguló, 
Alborotar;  turbar;  perturbar;  trastor- 
nar; desordenar,  a.  j|  Intrincar;  con- 
fundir;  enredar;  enmarañar;  descon- 
certar;  descomponer;  embrollar;  des- 
calabrar, a.  II  Trastrocar;  trabucar; 
trasponer  ó  transponer,  a.  ||  met.  Em- 
barrar; enturbiar,  a.  !|  Revolver;  alte- 
rar. 3,.=a7tg  kalooban.  Conmover, 
a,  II  Remorder,  a.  !|  met.  Conturbar. 
^,=ang  ayos.  Desordenar.  2^,^=á7ig 
pagkakdsunod .  Invertir;  trocar.  a.-== 
a7tg  hánay^  I  al  o  71a  ang  sa  kaárvay. 
Desbaratar. ,  a. =<2//^  hayan,  ó  pyaftg- 
hi77iagsiki7i.  Amotinar;  revolucionar; 
insurreccionar.  a.=¿?  pagsuotsuotin. 
Complicar;  intrincar.  a.=¿?  si7wnang 
77taayos  7ta  lákad  na7tg  pama7naya7t 
ó  pa7na77iáhay ,  Ó  kapisana7i;  pama. 
halaa7i  7iang  paguloguló .  Desgober- 
nar, a. ^=¿7  pagtiwariki7t  ang  hánay 
nang  ano7ná7t.  Invertir.  a,,^=ang  ano- 
77iang   ibig  ipaháyag  nang  iba.     Me- 
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ter  á  barato. — Magbigay  kagúluhan 
sa  inadid,  fr.  Dar  una  campanada. — 
Pagtiloguló.  Confusamente;  desorde- 
nadamente, adv.  m.  II  A  tontas  y  á 
locas,  mod.  adv.  Sinón.  de  bagá- 
bag;  balasaw. 

Guid*  Amuleto,  m.  Sinón.  de 
agímat;  antinganting;  buti;  dú- 
pil;   galing, 

Gúlod  y 

Gulod.  Ladera;  loma.  í.=nang 
gitfiá  7ia7tg  iloiig.  Cabfillete.  m.— 
Maftgulod.  Ir;  andar;  pasar  por  las 
laderas. 

Gulugod,  anat.  Espinazo,  m.  Il 
Columna  vertebral.  ||  fam.  Loma.  f. 
II  fam.  Rosario.  m.==¿7  likod  ?íang 
háyop  fia  ápat  ang  ^aá.  Lomo.  m. 
— Gúlugm'an.  De  grande  espinazo. 
— Guluguran,  Maltratar;  golpear,  a. 
(el  espinazo).  Sinón.  de  bangana- 
nan;   ta^udtod. 

— GuLUOURÁN.  Maltratar;  gol- 
pear, a.  (el  espinazo).     De  gúlugod. 

— GÚLUGURÁN.  De  grande  espi- 
mazo.     De  gulugod. 

— GULUHÍN.     De  guió. 

Gúlok.  Machete  corto,  que  cons- 
tituye uno  de  los  útiles  domésticos 
más  necjesarios  del  filipino.  Sinón. 
de  itak;   palang. 

Gulutnihan.  Estupefacción,  f.  || 
Estupor;  asombró;  desconcierto,  m. — 
Magulumihanaft,  Estupefacto,  ta; 
íitónito,  ta;  admirado,  da;  absorto,  ta. 
adj.  II  Asombrarse;  admirarse,  r.  jj  Des- 
concertarse, r.  Sinón.  de  baghá; 
baghán;  dúlit;  giklá;  gualas;  gitlá; 
j^úfat;   tnanghá. 

Gúlong.  Carril;  rastro,  m.  (de 
rueda).  ||  Rodar,  m.  ||  Rodadura.  f.= 
4i  alón  na  málaki,  fam.  Marejada; 
oleada.  f,—Paggiílong,  Rodadura,  f. 
—Bakás  nang  gulong  sa  dinaanan. 
Rodada,  f. — Gulungin;  madaling  gu- 


múlong.  Rodadizo,  za;  rodadero,  ra, 
adj. — Pagulungi7t;  igúíong.  Rodar, 
a.  II  Revolver,  a. — Paguhmgan^  Pa- 
sarle un  rodillo  encima. — Gumúlong. 
Rodar;  voltear,  xx^-^sa  lufti.  Rodar 
por  el  suelo.  ||  Tumbar.  n.=¿?  mágu^ 
long.  Revolcarse.  r.=¿?  má gulong  sa 
kaniyang  sariling  dugo.  Revolcarse 
en  su  propia  s^.\\gxQ,^=magbúhat  sa 
isang  inataás,  na  7nahúlog.  Rodar 
de  lo  alto.==:?  7nahúlog  jta  gumú- 
long  na7ig  patiioarik.  Rodar  de  c^.- 
h^zdir-—sa  lupa,  7ia  tnahúlog  ang  na- 
figángabayo.  Rodar  el  ginete  por 
t  i  e  r  r  a. — Maggülong;  gumulonggú. 
long.  Revolcarse,  r.  jj  Rodar;  ir  ro- 
dando, n. 

Gulong;  pagulo7tg.  Rueda.  f.= 
na  77iunti,  71a  waíang  rayos^  át  ka- 
gaTnilán  sa  karitÓ7t  at .  sa  771  ang á 
máquina.     Rodaja,  f. 

— GuLONGULUNGAN.  Rueda  pe- 
queña. II  Rueda  juguete.  ||  fam.  Gaz- 
nate;  gañote,  m.  ||  fam.  Tragadero, 
m. — Hampas,  ó  tábig  nang  ka7nay 
sa  gulonggulunga7i.  Gaznatada,  f. — 
Higpití7i  ang  gulo7iggulungan  ó  big- 
tihin.  fr.  met.  Apretar  el  gaznate. — 
Putlán  nang  gulo7iggulungan.  Cor- 
tar el  gañote.  De  gúlong.  Sinón. 
de  tágukan. 

— GULUNGÍN.    De  gúlong. 

Gulot.  Sinón.  de  alapot;  basa* 
han;  basanlot  gulanit. 

— GuMAÁN.     De  gaan: 

—  GuMABi.     De  gabí. 

— GuMÁBOT.     De  gábot. 

— GuMADGAD.     De  gadgad. 

— GUMAGAD.     De  gagad. 

— GuMÁGAPANG.    De  gápang. 

— GuMÁGATAS.    De  gataSé 

— GuMÁGAvvÁ.     Dé  gawá. 


GUMÁGAWA 

— GuMÁGAWÁ  NANG  SALAPÍ.   Mo- 
nedero, m.     De  salap!. 

^GumAgAVVA  NANG  SUKLAY.    Pei- 

ñero.  m.     De  suklay. 
— GuMAHÍs.     De  gah'ís. 
— GumalA.     De  gala. , 
— GuMALADGAD.     De   galadgad. 
—GuM alágala.     De  gala. 
— GuMALAK.     De  galak. 
— Gumalakgak.     De   galakgak. 
— GumAlamos.     De  galatnos. 
— GumAlang.     De  gálang. 
— GuMÁLAP.     De  gálap. 
— GuMALAPONG.     De   galapOHg. 
— GumalAs.     De  galas. 
— GuMALAW.     De  galaw. 
— Gumalawad.    De  galawad. 

— GUMALGALGALGAL.    De   galgal. 

— GuMALiMGiM.     De  gallmgini. 

— GUMALING.     De  galing. 

— GumAlit.     De  gálit. 

— GUMALiTGiT.     De  galltgit. 

— GUMALUKGOK.     De  galukgok. 

— GuMALOS.     De  galos« 

— GumamA.     De  gama. 

— GUMAMAS.     De  gamas. 

— GuvlAxMBAiA.     De  gambalá. 

— GuMAMBÍ.     De  gambi. 

— GUxMAMBiL.     l>e  gambil. 
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— GuMAMBijÁ.     De  gambllá. 
— GUMAMBOL.     De  gatnbol. 
—GumAMit.     De  gátnit. 
— GUMAMLAY.     De  gamlay. 
— GuMAMOS.     De  gamos. 
— GuMAMOT.     De  gamot. 
— GUiMANA.     De  gana. 
— (lUMANAP.     V.  ganapin. 
—(iUMañdA.     De  ganda. 
— GuMANHAW.     De  ganhaw. 

—  GumaníganiyAn.  Tunar;  [va- 
gar; zanganea'r;  vaguear;  vagamun. 
dear;  vagabundear,  n.  j|  Holgar;  hará- 
ganear.  n      De  ganiyán. 

— Gumantí.    V.  gantí. 

— Gumanting  loob.  Agradecer; 
reconocer;  corresponder,  a.  De  loob. 

— Gumanvak.    De  ganyak. 

— GumApak.     De  gápak. 

— GumApang.     De  gápang. 

— GuMAPAS.    De  gapas. 

— GuMAPi.     De  gapi. 

— GuMAPOK.     De  gapok. 

—Gumapong.     De  gapong. 

— GuMAPOS.     De  gapos« 

— GumarA.     De  gara. 

— Gumasa.     De  gasa. 

— GumasgAs.    De  gasgás« 

-- CjUMAStA.     De  gastá« 

— Oumasogasó.     De  gasó«  . 
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— GuMATÁ.     De  gata, 

— GUMÁTANG.     De  gátang. 

— GuMATAS.     De  gatas. 

— GUMATiD.     De  gatid. 

— GuMATOL,     De  gatoi. 

— GuMÁOD.     De  gácd. 

— GuMAWA.     De  gawá. 

— GUMAWA  (nang  labas  sasadyang 
kapanáhuna^t) .  met.  fam.  Encajar,  a. 

De  gawá. 

i 

— GuMÁWAD.     De  gáwad. 

—  GuMÁWAK.     De  gáwak.      '^■ 

— GuMAYA.     De  gaya. 

— GuMAVAK.     De  gayak. 

— GuMÁYAT.     De  gáyat. 

— GuMAYGAY,     De  gaygay. 

— GuMAYUMA.    Lo  mismo  que  ga- 
yutnahin. 

— GuMAYONGAYÓN.     De  gayóti. 

Gutní.  Barba.  í.=pusá.  Barba 
de  gato.  II  Barbilampiño,  m.—írí/;;//. 
han.  Asirle,  ó  cogerle  por  las  bar- 
bas. Il  Cortarle  las  barbas.  ||  Barbudo, 
da.  adj. — GúmiJmn,  Barbudo,  da. 
^d},—A'íagkagumi .  Empezar  á  tener, 
barbas.  |¡  Apuntarse  el  bozo.  Sinón. 
de  balbás;  tnisay. 

— GuMiBÁ.     De  giba. 

— GuMÍBANG.     De  gíbang. 

— GuMiBANGGÍBANG.  De  gíbang. 

— GuMÍHAY.     De  gíbay. 

— GuMiBAYGÍBAY.     De  gíbay. 

— GuMipiK.     De  gibik. 
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— GuMÍGiLiw.     De  gíiiw. 
—GuMÍGiTi.     De  giti. 
— GuMiHÁN.     De  gutní. 
— GÚMiHiN.     De  gumí. 
— GuMiiK.     De  gllk. 
— GuMiiT.     De  giit. 
— GuMiKGiK.     De  gikglk. 
—GuMiKLÁ.     De  giklá. 
-— GuMiLANTANG.  De  gllantang. 
— GUMILGIL.     De  gjlgil. 
— GuMÍLiD.     De  gíHd. 
— GuMÍLiNG.     De  giling. 
— GuMiLiT.     De  gllit, 
—GuMÍLiw.     De  gíliw, 
— GuMiNAw.     De  ginaw. 

— GUMINDAY    at 

— GUMiNDAYGiNDAY.  De  ginday. 

— -GuMiNHAWA.    De  ginhawa. 

—GuMiNTiNG.     De  ginting. 

— GuMiPiT.     De  glpit. 

— GuMipuspós.     De  gipuspós. 

— GUMÍRAY.    De  gíray. 

— GuMÍRAYGiRAY.     De  gíray. 

—GuMiRi.     De  glri. 

— GuMisÁ.    De  gisá. 

—Gumí SAP.    De  gísap. 

— GuMiSAW.     De  glsaw. 

—GUMIST.      V.    GISÍiN. 


GUMÍSING 
— GuMÍsiNG.     De  gísing. 
•—GuMÍTAW.    De  gítaw. 
— GuMiTANG.     De  gitang. 
— Gumití.     De  glti. 
— GuMiTNÁ.     De  gittiS. 
— GuMiWA.     De  giwa. 
— GuMÍWANG.    De  gíwang* 

— GUMIWANGGÍWANG.         De  ]  gí- 

wang, 

— GüMiYAGis.     De  giyagis. 
— GuMUANG.     De  guang. 
— -GuMÚBAT.     De  gúbat. 
— GuMÚGOL.     De  gúgol. 
—GuMÚHiT.     De  gúhit. 
— GuMUHO.     De  guhó. 
—GuMUKGOK.     De  gukgok. 
—GuMULÁGULANiT.  Dé  gulanlt. 
— GuMULÁGULÁPAY.  De  gulápay. 
— GUMÚLANG.     De  gúlang. 
— GuMULis.     De  gulis. 
— GuMULÓ.     De  guió. 
— GuMÚLONG.    De  gúlong. 
—GuMüLONGGÚLONG.  De  gúlong. 

Gutnon;  pagkágtwion.  Revolca- 
dura.  f.  II  Revuelco,  m. — Igumon.  Re- 
volcar; revolver,  a. — Mágumon ;  gu- 
mumon.  Revolcarse,  r.  ||  Darse  á  los 
vicios. =^<a:  kaniyang  sarilmg  dugo. 
Revolcarse  en  su  propia  sangre.  Si- 
non.  de  lubálob;  lublob. 

— GuMUNiTÁ.     De  gutiitá. 
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— GuMUNTiNG.     De  gunting. 

— GaMUPÍLiNG.    De  gupiling*. 

— GuMUPiT.     De  gupit. 

— GuMUPO.     De  gupó. 

—GuMÚSAD.     De  gúsad. 

— GuMUSOT.     De  gusot. 

Guná.     Sinón.  de  gúnaw;  y   det 
fam.    de  gHk. 

Gúnatn;  guna7}ígüna7H.  Memoria» 
r^  imaginación,  f. — Gtmítnigiíjiantin.  Me" 
ditar;  reflexionar;  memorar;  rememo* 
rar'  a.  ||  Reparar.  ^.  —  Mágunamgú' 
7ía?n,  Meditarse;  reflexionarse;  me" 
morarse;  acordarse,  r.  Sinón.  de 
búlay;  dili;  dilidili;  síning;  wari. 

—  GUNAMGÚNAM.     De  gútiatii. 

— GuNAMGuNAMiN.     De  gunatn. 

G\xn2i'W\  paggi¡?ia7a.     Asolación,  f. 

II    Diluvio,    m. — Gimaium.      Asolar, 

anonadar,  a.  \  Inundara  R.—Magúnaza, 

maggúnaw ,     Asolarse;  anegarse,  r.  ¡| 

Diluviar,  n.  impers.   Sinón.  de  guná» 

— GuNAWiN.     De  gúnaw. 

Gungong.     Tonto,  ta;  fatuo,    ua; 
necio,  ia.  ádj.     Sinón.  de  gangang» 

Guniguní,  Aprehensión;  preocu. 
pación,  f.  II  Presentimiento,  m.  l|  Vi- 
sión; fantasía.  ||  Fantástico,  ca;  ima- 
g  i  n  a  r  i  o  ,  ia .  adj .  —Magimigunihm . 
Aprehensivo,  va.  ?íd),—Gtfn7gunihin. 
Imaginar;  aprehender,  a. — Magkagtc- 
nigtmi,  máguniguni.  Presentir,  a.  || 
Tener  aprehensión;  ver  visiones.  || 
Preocuparse.  Sinón.  de  kinikitá; 
kinitakitá;  kitakitá;  ngalingali; 
nganlnganf;  pangúnak. 

— GuNiGUNiHÍN.    De  guniguni. 

Gunitá.  Imaginación,  f.  ||  Re- 
flexión.  {,—Gunitain;gu7}mnitá,  Re- 
flexionar; imaginar;  meditar;    memo- 
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rar.  a. — Mágunitá.  Reflexionarse; 
meditarse;  imaginarse;  memorarse,  r. 
Sinón.   de  dili;   gúnatn;  wari. 

— GüNiTAíN.     De   gunitá. 

Gunting.  Tijera,  f.  Lalong  kau- 
galiang  sabihing:  tijeras,  f.  p\,=na 
maUit.  Tijereta.  í.^=^77a  p(w{(alís  nang 
titis  7ta7ig  ka7tdilo,  Molleta.  L— Pu- 
tei na?ig  isang  i^upit  7ia7tg  j{u?ttwg. 
Tijeretada.  í.  —  Ga/aw  at  tit7iog  na7io- 
gunting,  ktmg  iginúgi^jñt.  Tijereteo, 
m. — Sa?tay  gwmniting;  j/ialiksiztg 
gügunimg,  fr.  Buena  tijera. — Gun- 
tvigin;  gu)mi7itÍ7ig,  Cortar  con  la 
tijera. =<^  pagguguntÍ7Jgi7i ,  Tijeretear. 
^.—Gu7iiJ7ig27t;  ó  patnulaTtg gu7ítÍ7tgÍ7i. 
fr.  Echar  la   tijera. 

—GuNTiNGÍN.     De  gunting. 

Gupiling.  Sueño  ligero.  -  Gumu- 
pí¡Í7ig.  Dormitar.  7h.  \\  Descansar 
brevemente. ~A/águP)77wg.  Cojer  li- 
geramente el  sueño.  Sinón/  de  gu- 
laylay;  hitnlay;   pahitigá. 

Gupit;  P)agcrtipii  (7mng  (iá7a77íti7t ). 
{erW=^;m;¿i,''  Inihok:  Rasura,  f. 
— Í7igay  mtng  gimiÍ7íg  kuvg  ígmü- 
gupit.  Tijereteo.  m.—Pútol  7ia7ig 
gupit  7tar?g  gunti7ig.  Tijereteo,  m. 
—Sanay  o  7}taliksing  gúgupit,  fr. 
Buena  tijera. — PaTtgugupnt  7ia7ig  bul^ 
sá  ó  Pa7ie7iekas.  Ratería,  f. — Gupi- 
ti7i:  gU7Jiupit.  Cortar,  a.  (con  la  ti- 
jera).=¿i  paggugupitin.  Tijeretear. 
di.—'Mag gupit.  Rasurarse;  cortarse, 
r.  (el  ^e\o).'-Mangupit,  Dedicarse 
al  oficio  de  barbero.  =;/¿7;7.^  biUsá  ó 
7na7iekas,  fam.  Ratear,  a. — Maligugu- 
pit  (7tang  buhok).  Barbero^  m.  || 
fam.  Rapista;  bacía.  vc\,-=^nang  btdsá 
ó  tekas,  fam.  Ratero,  ra.  s.  y  adj., 
m.  y  f. — Gupittm  7iang  buhok.  Mon- 
dar; rasurar,  a.  ||  Cortar,  a.  (á  uno  el 
^e\6).=7ia7tg  ivalang  ttíto.  fam.  Tras- 
quilar, a. — GúpitaTi  (7ta?tg  buhok). 
Barbería,  f. 

— GuPiTÁN.    Cortar,  a.  De  gupit. 

'  — GÚPITAN    (7ta7tg   Luhokj,     Bar- 
bería.   f.     De   gupit.  ;^ 


— GUPITÍN.  Cortar,  a.  (con  la  ti- 
jera).    Dé  gupit. 

— GunÍN.     Síncopa  de  gupitin. 

Gupd.  Decrépito,  ta;  caduco,  ca. 
adj.  II  fam.  Abatido,  da;  derruido,  da 
adj. — Pagupui7i;  igupü.  Abatir;  mo- 
ler; derruir,  a. — Mágupo;  gimtupd. 
Abatirse;  derruirse,  r.  ||  Agotarse,  r. 
(le  á  uno  las  fuerzas).  Sinón.  de 
sáyad. 

Gurlis.  Rasguño,  f.  |1  Lesión,  f. 
Sinón.  de  galos;  gulis;  kámol;  ku- 
lamos. 

Q\x^2Lá\'  paggúsad>  Rozadura,  f. 
II  Roce.  m. — GusarÍ77;  77iaggúsad;  gu- 
7ni(sad,  Rozar.  ?i,=^avg  lupa,  ?ia 
buhaghagi7t  7ia7ig  taktak.  Sachar,  a. 
—Pa77gú  s  a  d;  7)ia7igug7ísad.  Ro za - 
dor,  ra.  m.  y  f. 

— GijSARiN.     De  gúsad. 

G  usgos;  kagusgusán.  Desaliño; 
desaseo;  desarreglo,  m.  |l  fam.  Cho- 
cher.  í.~GusousÍ7t,  Desaliñado,  da; 
desaseado,  da;  desarreglado,  da.  adj. 
II  tam.  Chocho,  cha.  adj.  Sinón.  de 
úlian. 

— GusGusiN.     De  gusgós. 

Gusi.  Vasija,  f.  1|  fam.  Tibor,  m. 
Sinón.  de  kapsá;  purungó;  sina- 
mong;  tupak;  tuytoy. 

Gusíiaw;  P)a7iagusi¡atif,  Visera,  f. 
—ManagusilauK  Poner  las  manos 
sobre  los  ojos,  para  mitigar  la  mucha 
claridad,  no  se  deslumbre  la  vista  y 
ver  mejor  lo  que  mira.     De    sílaw. 

Gustó;  pagkágusto; pagkakagustó 
Gusto,  m.  II  Afición,  f.  ||  Amor;  cariño 
vc\,— Magustuhin,  Aficionado,  da.  adj 
— Pagkagusttíhi7i.  Saborear,  a.  ||  Afi 
c:\on<!íx\e,—Mágustuha7t;  inagkagustó 
Gustar;  querer,  a.  ||  Cuadrar,  n.  ||  Afi 
cionarse;  encariñarse;  saborearse,  r 
\'=ang  anomán;  magkagustó  sa  ano 
\mán.  met.  Paladear,  a. — Magkagustó , 
^  ó  77íagustuhi7ig  Tnagbiró.     Gustar   de 
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broma.— Z^i  gustó;  di  khmsá.  In- 
voluntario, ia.  adj.  II  Involuntariamen- 
te, adj.  m.  V.  íbig,  que  es  el  ver- 
dadero vocablo  tagáíog^  de  esta  ex- 
presión. 

Gusot.  Enmarañado,  da;  embro- 
llado, da;  revuelto,  ta;  desordenado, 
da.  adj.  ||  Intrincado,  da.  2iá].=^kagú- 
sutan;  kagusutiUt;  pagkagusot.  Em- 
brollo; trastorno;  desconcierto;  enre- 
do, m,  ¡I  Intrincación;  anomalía,  f.  || 
fam.  Berengenal.  m.  ||  fam.  Ser  un 
herengens.1, -^nang  su t/d,  smúlid,  etc.; 
ó  pagkagusot  nitó  sa  ulakd?t  ó  ¡aba- 
yán.  Maraña. — Gusutin;  gupuusot; 
mangusot.  Enmarañar;  embrollar; 
desordenar;  trabucar;  trastornar;  tras- 
trocar,  a.  ||  fam.  Envolver;  revolver. 
a.  II  Intrincar,  a. — Magusot.  Enmara- 
ñarse; embrollarse;  desordenarse;  tra- 
bucarse; trastornarse;  tr¿istrocarse.  r. 
II  Intrincarse,  r. — Másuot  sa  isauo-  ou. 
sot,  fam.  Embarrarse,  r.  Sinón.  de 
gusot;    suotsuot. 

— GusuTÍN.  Enmarañar,  a.  De 
gU80t. 

-^GúsuTlN.  Marañero,  ra.  adj. 
De  gusot. 

Gutal.  Piquillo.  m.  (que  sobra  de 
alguna  cosa).     Sinón.  de  putal. 

Gutgot.  Sinón.  de  gusot;  suot- 
suot/ 

G  ú  tottl ;  kagutuma?! ;  kágutuuian . 
Hambre.  f.==^'  gajiang  kumain,  fr. 
met.  y  fam.  Salsa  de  San  Bernardo. 
=<?  kasakimán,  fam.  Ambición,  f. 
— Gutumi7t,  Hambrear,  a.  ||  Matarle 
de  hambre;  privarle  de  comer. — Gutu- 
min.  Que  frecuentemente  tiene  ham- 
bre. Magútom,  Hambrear;  enham- 
brecer.  n.  ||  Tener,  ó  padecer  de  ham- 
hx^,—Makagütom ,  fam.  Enhambren- 


tar.  a. — Magútom  na  lubhá;  mamatay 
nang  gútom.  Morir;  morirse;  perecer 
de  hambre.  ||  Rabiar  de  hambre.— ^^//o:- 
tnaiay  nang  gutofn;  ó  r>iagsalat  ?ia 
/ubhá.  Andar  muerto  de  hambre.  || 
Estar  hambreando. — Patay In  sa  gú- 
tom.  Matar  de  hambre. — Magkagu- 
toui.  Padecer  de  hambre.  ||  .Sufrir 
carestía  (el  pueblo).  Su  superlativo 
es  dalúrok  y  á^y\x\iúo\i.—'MagPa' 
kagútorji.  Matarse  de  hambre.  ||  Su- 
frir  hambre  voluntariamente. — Pata- 
VÍ71  ang  gütom.  Matar,  ó  apagar  el 
hambre. — Laging  gutom  .  Andar 
hambreando.  Sinón.  de  dalúrok; 
dayükdok,  grado  superior  á  este. 

Kasabihán: 

A?ig  ?ia7idnahan  sa  niayroón 
Wafang  masa^nang  -panahóft, 
Bumagyó  ma7i  at  lumi?tdol 
Hi?idi  ddraíftg  7ta7ig  gixtom. 


Gutotn;  7iagúgúto)7i;  líiaguguiu- 
jni7t.  Hambriento,  ta.  s.  m.  y  f. — 
Nduukol  sa  gúto77i  ó  sa  77iay  gúto77i. 
Hambriento,  ta.  adj'=^  7iagsdsalat, 
Estar  hambreando. 

—GuTUMiN.     De  gútotn. 

— GuTUiMÍN.     De  gútom. 

Guyá.  Becerro,  rra.  m.  y  f.  (de 
caraba w  ó  de  vaca).  Sinón.  de  bulo; 
bisiro. 

Gúyatn.  Hormiga.  Í,—Guya77ii7t, 
Ser  comido  ó  invadido  de  hormigas. 
Pu7tó  ó  baíot  7ia7ig  gúya77i;  7táuukol 
ó  7tdhahawig  sa  gt¿ya77J;  g¡7íügt¿ya77i. 
Hormigoso,  sa.  adj. — Bdhay  gúya77i. 
Hormiguero,  m.  Sinón.  de  kuítib; 
langam. 

Guyón.  Cuerda,  f.  ||  Rienda,  f. 
(del  karabaw).     Sinón.  de  pitik* 
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Ha.  interr.  Entiendes?  entendéis? 
sabes?  estamos?  están?  estáis? 

Haba;    kahabáíw.     Longitud;    lar- 
gueza; línea,  f.  ||  Largo;  largor,  m.^^ 
málabis  nang  a?iomdn;  ó  ciiwanu  Pro- 
lijidad. {,—Paghakabá.  Prolongamien- 
to. xx\r—Nái¿úkol  sa  haba;  gmá^^awá 
nang  ayo7i   sa    haba.      Longitudinal 
adj. — Mahabíi,     Largo,    ga;    lato,  ta 
^á],^^¡ubhá;  ó  )nadhva7\í.    Prolijo,  ja 
adj. — Sa    kahabáci7i:  pahabá,     Longi 
tudinal.  adj.  ||  Á    lo    largo.  ||  Longitu 
dinalmente.  adv.  m. — Habáíin;  paha 
báín.     Alargar;  dilatar;  ampliar;   ex 
tender;  prolongar,  a,.  =an/^  fdning  7ta 
paftahón   sa    isa.     Prolongar  el  plazo 
á  alguno. — Ihimaba.     Alargarse;  am- 
pliarse; dilatarse;  extenderse;  prolon- 
garse, r.  II  Quedarse;  resultar  largo. — 
Ipagpahabáhaba;  ipagpahábang  áratv; 
ó    ipagpalúmat.    fam.    Dilatar;    apla- 
zar, a. — Kdhabáány  ó  kálowatan,  fam. 
Lo  más  tardar;  lo  más  durar. 

Haba.  Largo,  ga;  prolongado,  da. 
adj.=¿?  taltihabá.  Oval;  ovalado,  da. 
adj.=¿i  pahabá,  Á  lo  largo,  mod. 
adv.  !!  Longitudinalmente,  adv.  m. — 
Ihabá;  ipahabá.  Poner  á  lo  largo. — 
Habám.  Hacerlo  longitudinalmente. 
=í?    taluhabái7i.     Ovalar,  a. 

Kasabihán: 
Mahaba^y  7iagdÚ7'Ug¿07tg    , 
Maikli'y  7iagpúpútoL 

Nagsúsúlit  nang  karaniwang  mang- 
yari,  na  kung  sino  ang  mahírap  at 
dahop  sa  pinagáanhinanhm,  ay  siyá 
pang  madalás  magkagúgol  sa  kapa- 
kinabangán  nang  masasalapí. 

Nagtúturó  namán  nang  karampa- 
tang  gawing  pamámahala  sa  kápowá 
nang  may  naáabot,  maging  ang   na- 


sásakupa'y  salat  sa  pinagaralan  at 
talas  nang  ísip. 

— Habáán.,    De  haba. 

Habag;  pagkahabag.  Compasión; 
caridad;  piedad;  misericordia;  mise- 
ración; conmiseración;  clemencia;  lás- 
tima, f.  II  Enternecimiento.  rry.—Ka- 
habaghabag.  Lastimero,  ra;  lastimo- 
so, sa.  adj.  II  met.  Miserable;  mísero, 
ra.  adi. — Mahábagi7i,  Compasivo,  va; 
piadoso,  sa;  pío,  ía;  clemente;  mise- 
ricordioso, sa;  benigno,  na.  adj.  ||  fr. 
Blando  de  corazón. =i"«  TriaTtgá  sa- 
laTtid.  Compasivo,  ó  misericordioso 
con,  para,  para  con  los  desvalidos. — 
14  alang  habag.  Inclemente;  cruel; 
inhumano,  na;  desapiadado,  da.  adj. 
— Kawaldn.  na7tg  habag.  Inclemen- 
cia; crueldad;  inhumanidad,  f. — Ha- 
bagíft;  humabag.  Afligir;  contristar. 
?í,—'Mahabag;  kahabagdíi.  Compa- 
decer, a.  II  Doler,  a.  ||  Compadecerse; 
apiadarse;  lastimarse;  dolerse,  r.  || 
met.  Emblandecerse;  enternecerse; 
conmoverse,  r.  ||  Tener  compasión  ó 
lástima.=^^  ikahabag  náJig  ma/akú 
Deplorar.  a,^=sa  7na7iga  dukhd.  Apia- 
darse, ó  compadecerse  de  los  pobres. 
=ddhil  sa  kaTtiyang  77iangd  kahira- 
pa7t.    Compadecerse  por  sus  trabajos. 

—  ¡Pdra7tg  habag.     Por  compasión!^ — 
Makahabag,      Causar    compasión.    || 
Mover  á  compasión.     Sinón.  de^awá. 

Habágat.     Oeste;    austro;    medio- 
día. vci,^=7ia  TftasasaL     Vendaval,   m. 

—  Huniabdgat,  Soplar  el  oeste. — 
Maghabagat,  Reinar  el  monzón  oeste. 
Hdbagatdn,  Oeste;  occidente;  po- 
niente, m. 

— HÁBAGATÁN.     De  habágat. 
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— Habagín.     De  habag. 

— Habaín.     I>e  haba. 

— Habangbúhay.  En  vida.  De 
búhay. 

Habhab.  Arroz  sin  cascara  y  no 
blanqueado  aún.  ||  fam.  El  comer  del 
puerco  ó  del  perro.  Sinón.  de  bal- 
hag;   pínawá. 

Habi;  hmabi.  Tejido,  m.  ||  Tela. 
í,=sutlá,  na  lubhang  pino  at  makin- 
tab.  Joyante.  2iá].—Manghahabi,  Te- 
jedor, ra.  s.  y  adj.  m.  y  í,^7iang 
sutlá  Sedero,  ra.  m.  y  L—Habikin; 
maghabi;  humabi;  habihan.  Tejer,  a. 
— Habiháfi  ?ta?ig  sutlá;  salitán  7ia7t^ 
sutlá  sa  faghabi.  Tejer  con,  de  seda. 
— Habihán,  Telar.  m,=^munti  at  pá- 
ng:it,  Telarejo.  m.—Habihin,  Mate- 
rial para  tejidos. 

Habh  Fuera!  jaque!  interj.  ||  Ha- 
cerse  á  un  lado.  Sinón.  de  pasang- 
tabi;  tabi. 

Habid.  Enredado,  da;  trabado, 
da;  enganchado,  da.  adj.—MdliabiW. 
Enredarse;  trabarse;  engancharse,  r. 
—Ihabid,  Enganchar;  trabar,  a.  Si- 
nón. de  sabid;  saklit;  salabid. 

Habihan.  Tejer.  ?L,=nang  stitlá. 
Tejer  con,  de  seda.     De  habí. 

—  Habihán.  Telar,  m.^munii  at 
pá7tgit,     Telarejo.  m.     De  habí. 

— Habihin.     Tejer,  a.     De  habi. 

— Habihín.  Material  paia  tejidos." 
De  habí. 

Habilin;  paghahabili7t.  Depósito. 
m.—Ihabilin;  7naghabilÍ7t,  Dejar;  de- 
positar.  a.  !|  Encargar;  encomendar; 
recomendar,  a.  ||  Mandar.  2i.=a7ig  sa- 
lapi  sa  Banco.  Depositar  el  dinero 
en  el  \^2Lnco.~ Hu77iabi¿i7i;  i7iáliabüm. 
Quedarse,  r.  ||  Quedarse  en  depósito 
ó  en  rehenes.  —ATig  naghabilin.  De- 
positante.  m.  y  í.—Kináhahabilinan, 
Depositario,  ¡a.  m.  y  í.—Náuúkol  sa 


habilin.     Depositario,  ia.  adj.  Sinón.. 
de  bilin;   lágak. 

Habla;  paghahablá.  Acusación;, 
demanda;  queja;  querella.  {.—I habla; 
ipaghablá.  Acusar;  demandar,  a.  ||' 
Presentar  queja.  ||  Querellarse.  r.=: 
ang  kaniyang  kaapidbáhay.  Quere- 
llarse contra,  de  su  vecino.  =.m  ha- 
rap  nang  hukotn.  Demandar  ante  el 
]\x^z.~Maghablá;  77iáhablá;  7/iaghabla- 
han.  Acusarse;  demandarse;  quere- 
llarse. Y,—sa  huko77i.  Querellarse  al, 
ante  el  ]\x^z,~Xaghá habla;  luay  ha- 
bla. Querellador,  ra;  querellante,  m. 
y  f.  II  Querelloso^  sa.  ^Áá^y-^Xáliaha- 
blá;  inihabUu  Reo.  m.  Sinón.  de 
sakdal. 

Hablós.  Sinón.  de  halabós;  hi- 
labós. 

Habsó;  talihabsó.o  Corredizo,  za; 
escurridizo,^  za.  ^á],~Hu77iabsó;  777a. 
kahabsó.  Escurrirse;  desatarse,  r. — 
Pahabsoin.  Dejar  escurrirse,  ¡j  Hacer 
que  se  escurra.  Sinón.  de  daglsotí; 
hagungón;  has6; huso;  labsó;  sa- 
gunsón;  tal  i  habsó. 

Hábol;  paghábol.  Demanda,  f.  l| 
Persecución,  f.  ¡|  Alcance.  m,^hu7ná' 
bol;  habulin.  Perseguir;  acosar,  a. 
(á  uno  para  darle  alcance).  ||  Acosar 
persiguiendo.  H  Ir,  ó  andar  á  los  al-. 
C2ii\cts.^=dakpi7i  ang  isa.  fr.  Ir  so« 
bre  ?í\g\xwo.~-Habolhabo¡ .  Apura'do,. 
da.  adj.  ||  Apuradamente,  adv.  ni. — 
líabol  ang  hi7ii7tgá;  habolhaboL  Res- 
piración penosa.  ||  Jadeo,  m.  Sinón. 
de  hágad;  tugis;  üsig. 

^&\io\\  paghaháboL  fam.  Adición, 
f.  |[  Suplemento;  m.—Iíabtílán.  fam. 
Adicionar:  suplementar.  a.  ||  Suplir; 
amplificar,  a.  Sinón.  de  dagdag; 
úlol. 

— Habulan.     De  hábol. 

—Habolhabol.     De  hábol. 

—  Habulin.     De  hábol. 

Hábongé     Enramada,  f.  ||  Auniíen» 
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to.  m.  (en  el  departamento  de  casa). 
—Habungan-  Poner,  armar  enrama- 
da. II  Aumentar  más  departamentos  á 
J^a  casa. 

—  Haiuingan.     De   hábong. 

Hadhad.  Desolladura,  f.  ||  Despe- 
llejamiento.  m. — Makadhad,  Deso 
liarse;  despellejarse.  x,~Hadharm, 
Desollar;  despellejar,  a. 

— Hadharin.     Desóllable.  adj.  i| 
Que  es  propenso  á  desollarse;  ó   fá- 
cilmente despellejable.     De  hadhad. 

—  Hadharín.  Desollar;  despelle- 
jar, a.     De  hadhad. 

Hadlang.  Cerco,  m.  |!  Atajo;  tra- 
vesano, m.  ¡I  Traviesa.  i,=^7ian^  kutCi, 
?ia  j)inagkáka7ihaigan  nang  7nangá 
sufídalo;  sa  plaza  de  toro,  ay  ang 
bákod  711  káhoy  at  tabla,  úpa7tg  huag 
)nakalabás  ang  toro  na  77íakapa7ia' 
kit  sa  7ía7iünuod;  at  sa  77ta7i¿á  tu- 
/ay  at  daá7t,  ay  yao7ig  hadlang  7ta 
pa7igpigil  7iang  tawo,  at  7iang  huag 
77iakaraá7i  ang  hindi  pa  7tagbábayad, 
Barrera.  f.=í>  kapi7isaláa7i.  Impedi- 
mento; cSbice;  obstáculo.  m.=¿?  pai^- 
hadla7tg.  Quite  vc\,—Ihadla7ig;  77iag- 
hadla7íg;  hadlangá7i.  Cercar;  atra- 
vesar, a.  11  Poner  traviesa  para  estor- 
bar el  pasó.  11  Atajar;  impedir;  obsta- 
culizar, a.  11  Poner  impedimentos. — 
Ilurnndla7ig.  Atravesarse,  r.  ||  fam. 
Oponerse,  r.     Sinón.  de  hálang. 

—Hadlangán.     Pe  hadlang. 

Hadliká;  kahadliká¿i7i.  Libertad, 
f. — Mahadliká,  Libre,  adj.  ||  Librarse; 
libertarse.  X'r-HadHkaÍ7t;  hwiiádliká. 
Libertar;  librar,  a- — iVIag77iahadliká. 
Hacerse  libre.  ||  fam.  Preciarse  de  li- 
bre.    Sinón.  de  handuká;  laya.' 

— Hadlikaín.     De  hadliká. 

Hágad;   paghágad.      Persecución. 

f.  II  Ac.  y   ef.    de — Hagarin,    hu- 

77tdgad,  Perseguir;  acosar  persiguien- 
do.  II    Ir,  ó  andar  á  los  alcances,    || 
Correr;    ir   corriendo   detrás  de  otro 


para  darle  alcance. — Hagaran.  met. 
fam.  Aventajar,  a.  ||  Sacar  ventaja^ 
II  Faltar,  di.— Hágad;  pahágad,.  met^ 
Adición,  f.  II  met.  Aumento,  m.  (que 
se  hace  á  lo  que  se  mide).  Sinón.  de 
hábol;  tugis;  úsig* 

Hágak;  paghágak.  Jadeo,  m  .  |! 
met.  Hipo.  m. — Pahagakin,  Jadear^ 
a.  II  met.  Hipar.  di,~Humágak.  Ja- 
dear, n,  II  met.  Hipar,  n.  Sinón.  de 
hágok;  hangas;  hangos;  hingal; 
hingas. 

Hágap;  hi7tágap).  Idea.  f.  |¡  fam. 
Sospecha.  i.—Mapaghágap;  7napag- 
hi7iágap.  Malicioso,  sa.  3.d},—Nt7ta- 
gapi7i;  paghinagapan.  Sospechar;: 
dudar;  presumir.  dL.—Maghágap.Sos- 
pecharse;  presumirse,  r.  Sinón.  de 
haká;  halágap;  hanáhaná;  hará- 
yá;  hinágap;  hinalá;  ísip;  ságap^ 
wari. 

—Hagaran.    De  hágad. 

— Hagarin.    De  hágad. 

Hagdán;  hagda7tan.  Escalera,  f.. 
^==buhatí7t.  Escala,  f.  ||  Escalera  de 
m^.no,=pasusó  Escalera  de  caracoL 
==^lúbid  sa  7nangá  sasakyán,  7ia^  na- 
kakabit  búhat  sa  albor  hangang  sa 
Pmiakalabí  7iang  kárang  ó  pÍ7taka' 
bubong  nang  dao7is^.  náut.  Arraiga- 
das, f.  pl. — Hagdaná7i;  7/iaghagdán^ 
Usar  de  escalera.  |¡  Poner,  ó  cons- 
truir escalera. — Hagdanán,  ó  sandu 
g¿n  Ttung  hagdá7i.  Escalar,  a. — Pag- 
hahagdán;  pagsasandig  7ia7tg  hag» 
dá7t.  Escalamiento,  m. — Paghahag^ 
dá7t;  paggawá  7iang  hagdán.  Cons- 
trucción de  escalera. 

—Hagdanan.  Escalera,  f.  De 
hagdán. 

—Hagdanan.  ■  Poner,  ó  construir 
escalera.     De  hagdán. 

Hagibis.  Rapidez;  velocidad,  f. 
Sinón.  de  bilis;  sagimpot;  tulin. 

Hagílap;  paghagílap;  paghahagu 
lap.     Busca,  f.  H  Ac.    y   ef.   de — 
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Hagilapin  maghagilap.  Ir  buscando 
(lo  que  necesita)..  11  Andar  necesitado 
ó  escaso  de  (algo). — Máhagilap.  Ha- 
llar; encontrar,  a.  (|  Llegar  á  echar 
mano  de  ||  Alcanzar,  a.  Sinón.  de 
duiap;   kurárap;  sagílap. 

--Hagilapin.    De  hagilap. 

Hágiñg.  Zumbido;  silbo;  silbado, 
m.  II  Zumba.  í,=^sa  pagkabaak,  ¿te. 
Crujido,  m. — Huniáging.  Zumbar; 
silbar,  n.  |¡  Ir  zumbando.  ||  Silbarse. 
r,^=^sa  pagkaballypagkabaak,  etc.  Cru" 
jir.  r\,—Humáháging ,  Silbante,  adj. 
Sinón.  de  haginit;   háging. 

Haginit.     Lo  mismo  que  háging. 

Hagip;    pcighagip.     Cogida,    f.  || 
Atrapamiento,  m. — M ahagip;  hu- 
magip;  hagipín.     Coger;  atrapar,  a. 
(algo  que  anda  volando  ó  por  el  agua). 
Sinón.  de  dakip;  huli;   sagip. 

--Hagipín.     De  hagip. 

Hagis;  paghagis;  pagkáhagis.  Ti- 
rada.  í.^=nang  bata.  Pedrada,  f.  |l 
Cantazo,  va, — Ihagis;  hagisin;  hu^na- 
gis;  maghagis;  manghagis.  Tirar; 
arrojar,  a.  (palo,  piedra,  eic).'==nang 
malakás  ang  anomán.  Vibrar,  a. — 
Maghagis,  Andar  tirando. — Máha- 
gis;  humagis.  Arrojarse;  tirarse,  r. 
Sinón.  de  bangit;   pukol. 

Kasabihán: 

Malayo  ?na'¿  háhagisin 
Tátamaan  dÍ7i  mai^áhil 

—Hagisin.     De  hagis. 

— Hagkán.  Síncopa  de  halikán: 
de   halik. 

Hagkis;  paghagkis;  pagkáhagkis ; 
paghahagkisan.  Fustigación;  fusta. 
í,=náng  kumpás.  Latigazo,  m.— 
Pangkagkis.  Zurriago,  m. — Hagki- 
sin;  humagkis.  Fustigar,  a.  ||  Zurria- 
gar, a. — Magkagkisun.  Fustigarse, 
r.     Sinón.  de  halubid;  sablay. 

— Hagkisín.     De   hagkis. 


Hagpis;  hinagpis,  Sinón.  de  da- 
lamhati;  galitngim;  galimlim;  gu- 
limgim;  gulimlim;  hatnbal;  hapis; 
pighati. 

Hagpós.  fam.  Vano,  na;  inexacto, 
ta.  ?id],^=ó  pagkagpós.  Escurrimiento; 
escabullimiento.  m.  ||  fam.  Escapato- 
ria, f. — Humagpós;  wakakagpós.  Des- 
lizar;  escapar,  n.  ||  Escurrirse;  esca- 
parse; escabullirse;  descabullirse;  irse, 
r.  II  fam.  Errar;  desacertar. ^=;/^  nia- 
katana?t  sa  giiná  7ia7tg  nmraini.  Es- 
cabullirse entre,  de  entre,  por  entre 
la  Tí\\AúX.wá,-=nang  buhay.  Escaparse 
con  vid3L,=7ta  tui7tU7npá  sa  daá7i.  Es- 
caparse á  la  calle.  ==J¿?  ka7nay\  Es- 
currirse entre,  de  entre  las  manos.  || 
írsele  de  la  mano.  Sinón.  de  hu- 
lagpós;  pulangós. 

^k%oú\paghágod.  Sobajamiento, 
m.  II  Soba;  sobajadura.  {,—Hagurin; 
humágod.  Sobajar;  sobar,  a.— /J/íj:- 
hágod.  Sobajarse,  r. — Manghahágod, 
Sobajador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  Si- 
nón. de  hílot;  hitnas. 

Hagudhod.  Consumido,  da;  aca- 
bado, da;  terminado,  da.  adj. — Ma- 
hagtidhod.  Acabarse;  terminarse; 
consumirse  todo. — Hagudhtirin,  Aca- 
bar; concluir;  consumir  todo,  Sinón. 
de  bulos;  puksá;  said;  ubos. 

— Hagudhurí N.     De  hagudhod. 

Hágok.  Sinón.  de  hágak;  ha- 
ngas;  bangos;   hingal;  >  hitígas. 

Hagulhol;  paghagulhoL  Plañido; 
lamento;  llanto;  alarido;  clamor.  n1.= 
7iang  aso.  Gañido,  m.  ||  Aullid;  aullido, 
m. — Hti77mgulhoL  Plañir;  sollozar.  n.|| 
Lamentarse.  r,=7ta  biglá,  fr.  Romper 
en  \\?cs\\.o,^==^ang  aso  ó  lobo.  Gañir; 
auUir.   n.     Sinón.  de  hulhol. 

Hagunhón;  pagliagu7thÓ7t.  Ceñi- 
miento, m.  II  Ceñidura.  Í,—HagU7ihu- 
ni7i.  Ceñir;  estrechar;  limitar,  a.— 
MahagU7thÓ7t,  Ceñirse;  estrecharse; 
limitarse,  r.  Sinón.  de  dagison; 
habsd;  basó;  huso;  labsd;  sagun- 
son;  talihabsd. 
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— Hagunhunín,    De  hagunhón. 

— Hagurin.     De  hágod. 

Hagutak.  Sonido,  m.  (que  pro- 
duce en  su  movimiento  un  objeto 
metido  en  sitio  húmedo  ó  lleno  de 
agua,  como  el  pié  en  el  zapato,  cuan- 
do este  está  empapado  de  agua  in- 
teriormente).— Humae^uiak.  Sonar  así. 
li  Producir  dicho  ruido.  Sinón.  de 
hutak;  sagapak;  sapak. 

HB.gy/^y \  kahagwayán.  Altura; 
elevación,  f.  i|  fam.  Estatura  alta.— 
Mahagivay,  Alto,  ta;  elevado,  da. 
adj.  11  ir.  Alto  de  cuerpo.  ||  fam.  Lan- 
garuto, ta.  adj. — Humagway\^  Crecer. 
n.  II  Elevarse  mucho.  ||  fam.  Tener  es- 
tatura alta.  Sinón.  de  tagway;  tan- 
kád;  tayankad. 

— HÁHALiLi.     De  halili. 

Hain.    V.  Hayín. 

Haká;  hakáhaká;  pagliahaká.  Pen- 
samiento; propósito,  m.  |j  Supuesto, 
nh.  II  Idea;  sospecha;  suposición,  f.— 
Modo  de  pensar. — Di  mahaká.  In- 
comprensible, adj. — HakaÍ7i;  huma- 
ka;  maghakci.  Idear,  a.  ||  Discurrir; 
pensar;  meditar,  a.  ||  Deliberar.  n.= 
ó  ipalagay  sa  loub.  Presuponer,  a. 
— Mahaká,  Compren  er;  entender, 
a. — Maghakti;  -paghakáán.  Sospe- 
char, a.  Sinón.  de  hágap;  harayá; 
hinalá;   hinágap;  isip;  wari. 

Hákab;  paghákab,  Ac.  y  ef.  de... 
— Humákab,  Agarrarse  bien  (la  ven- 
tosa  ó  cosa  análoga).  ||  Chupar,  a. — 
Pahakabin,  Hacer  que  se  agarre  bien 
(la  ventosa,  etc). 

—Hakáhaká.     De  haká. 

—Hakáín.     De  haká. 

Hakbang/  Paso.  m.-=;/a  ínaliít; 
hakbüfigkakbang.  Pasito.  n^.—Ihak- 
bang.  Levantar  los  pies  á  dar  pasos. 
— Ihi7nakba7ig,  Dar  pasos.  ||  Andar. 
n,^=^7iang  maltilowang,  ,  Atrancar,  a. 
--Mag/iakba?ighakba?ig,    fr.    Soltarse  . 


á,  en  andar.  ||  Empezar  á  andar.  | 
Dar  pasitos;  ir  de  pasito  á  paso.  | 
fr.  Andar  á  tsiias, —Huag  makdhak 
bang;'  ó  huag  makaküos  sa  kiná- 
lalagyan.  fr.  Pegarse  los  pies.  Sinón. 
de  dankaw;  hankaw;  lábay;  lak- 
bang;  lakbaw;  lakdang;  lakdaw; 
laktá;  laktaw;  ligtá;  tangbaw;  yag- 
bán;   yankaw. 

Kasabihan; 
Mahángay  fdy  hakbanghakbang 

Sa  takbong  nakapápagal, 

Nagtúturó,  na,  ang  pagmamaralí 
sa  anomang  ginágawá  ay  karálasang 
siyang  pinagbúbuhatan  nang  lalong 
kaabalahán,  dáhil  sa  agad  pagkahapó 
at  panghihinawk,  samantálang  ang 
pagdarahandahang  kaánib  nang  ti- 
yagá,  ay  lalong  malakí  ang  nagágawá, 
tuloytuloy,  mahúsay  ang  labás  at 
hindí  pa  nakaháhapó. 

—Hakbanghakbang.  De  hak- 
bang. 

Hákotn.  Coniprendido,  da;  inclui- 
do, da.  adj.  Sinón.  de  lákotn;  sak- 
law;  sapol. 

H  ákot;  paghákot;  Pag  ha  hákot;  pag- 
káhákot.  Acarreo;  transporte,  m.  Ij 
Transportación,  f.  —  Manghahákot. 
Acarreador,  ra;  transportador,  ra; 
transporte,  m.  y  f. — Hakutin;  huma- 
kot.  Acarrear;  transportar,  a. ==/««- 
kás  ó  ikalgá'sa  háyop.  fam.  Acarrear 
á  lomo.-=i-a  hila,  na  ilutan  sa  haku- 
tang  may  guión g.  fam.  Acarrear,  ó 
transportar  en  ruedas.  =;í¿j:,  sa  ilog 
ó  sa  dágat  idaan,  fam.  Acarrear,  ó 
transportar  por  3igua..'=ku7ii?i  sa  isang 
lugal  at  itipat  sa  iba.  Transportar 
ó  acarrear  de  una  parte  á  otrsi,^='na 
pasanin.'  Acarrear,  ó  transportar  en 
hombros. =n/zng  bangkd.  Barquear,  a. 

—  Hakutin.     De  hákot. 

Halaan.  Telina;  tellina.  f.  ||  AI- 
meja.  f.     Sinón.  de  kabibi;  kabiyá. 

Halabós.  Camarón  cocido  en  agua 
y  sal,  y  seco  al  fuego. — Halabusín; 
magliaiabós;  ihalabós.    Cocer  en  agua 
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y  sal,  dejándolo  que  se  seque  á  la 
acción  del  fuego.  Sinón.  de  hablós; 
hiiabós. 

— Halabusín.     De  halabós. 

Halaga;  kahálagahaii.     Precio;  va- 
lor, m.    II    Costo,  ta.  m.  y  f.    !|   fam. 
Cuantía;  valoría;  gravedad.  f.^=/<^/a^<:i. 
Tanto,  m.   ||  Avalúo;  justiprecio,    m. 
¡I  Tasa;   tasación;    valuación;   \2i\oxz,' 
ci6n,=gayún;  ó  sa  gayong  halaga,  Al 
tanto,    mod    adv.=^    buo7ig  kahála- 
^aha?i   narig   anof?ian.     Importe,    m. 
=í?    kabtiluhány   ó   bigat,    fam.    Mo- 
mento,   m.    V.    gr.      Ito'y   bágay   71a 
kákau7iti  a7tg   halaga,    kabuluháti 
ó  bigat,  esta   es  cosa  de  poco    mo- 
ni ent  o. =¿?  pagpapahalagá,  met.  Va- 
lor; precio;  aprecio,  m.  —  Estimación; 
valoría.  {,^ubha7tg   mataás,  ó  niabi- 
gat.  Gravoso,  sa.  a.d],^=77zababá.  Mó- 
dico, ca;  moderado,  da.  3.di.=gayÓ7í; 
sa  gayong  halaga.     Al  tanto,    mod. 
adv.=¿?    kaupahan   7ta7ig   yari   ?tu7íg 
kaDiay,     Manuprecio.   m,—Bágay  na 
fnu7itt     atíg    halaga.     Friolera,    f. — 
Buong    halaga,   71a     wataTtg  kúlaTig 
fTíUTtti   }7tan,  fr.  Cuarto  sobre  cuarto. 
—Pag ha  halaga  ;    kahálagahafi ,    pag- 
taya   fta7ig  halaga;  paglalagay  na7ig 
halaga.     Avaluó;    justiprecio,    m.   || 
Tasa;  tasación;  valuación;  valoración. 
i,-==^7nababd^    ó    kaiamtamaTt,     Mode- 
ración,  i,— Maghahalagá ;  tagapagha- 
lagá.     Tasador,  ra.  m.    y   f. — Mahá- 
halagaha7i,     Valorable.    adj. — Maha- 
lagá.     Precioso,  sa;  preciado,  da;  va- 
lioso, sa;  apreciable.  ?iá]>^=lubhd;  ma- 
iaki  ang  halaga.     Muy  precioso;  muy 
preciosa.  ||  Preciosísimo,  ma.  adj.  su- 
perl.  II  Como  una  plata,  mod.  adv.= 
lubhá;   walang    kahalagá;   di   77iahá' 
JialagaháTt,  Inapreciable;  inestimable. 
adj.  II  No  tener   precio. — HalagaháTt; 
la^yán   nang  halaga.     Valuar;    ava- 
luar; valorar;  valorear;  cuantiar;  pre- 
ciar; tasar;  justipreciar,  a.  ||  fr.  Abrir, 
poner    precio. =¿j:;/^     aTiomang    yari 
7ia7tg  ka777ay.     Manupreciar.  a.=¿^;/^ 
ipiTtagbibili,  VtáAX,?i,^=ópahalagahá7í; 
7nahalagahi7t,  met.  Estimar;  apreciar, 
a.  I!  Tener  en .  precio;  tener  en  mucho. 
^aTtg  kalákal,  at  7tang  f7iabatid  a7ig 
karampata7ig    ibuis.      Aforar.    a.=¿? 


pakituTi^ulian,  Ajustar.  a.=r?  iJiaha. 
Iagahi7tg  Itcbhd.  Apreciar  en  muCho. 
^=?7iuH.  Retasar,  a. — Maghalagá; 
))iag kahalagá.  Valer;  costar;  impor 
tar.  a.  ||  Pesar,  n.  ||  Tener  precio.  || 
Valorarse;  valorearse,  r.  v.  gr.  Ito'y 
halagang  sarjipuong  pisos,  esto  cues- 
ta ó  vale  diez  pesos;  nagháhala- 
gang  isa7ig  salapn,  vale  ó  importa 
77tedio  peso, — Kahalagá;  kasi/rghala- 
gá.  Equivalente,  adj.  y  s.,  m.  y  f. 
Pagkakálialagá.  Equivalencia,  f.— 
Mákahalagá,  Equivaler.  r\,-—Pagwa. 
lang  halaga;  pagpjapaivalang  halaga. 
Desprecio;  menosprecio;,  desden,    m. 

II  Revocación,  f.  ^=^7ia7ig  isang  kasu- 
lata7i  ó  kautusá7í.  Anulación;  aboli- 
ción. f..T—/Fí^//>/^  halaga;  paiíjal^nig 
halaga;  7)iagpaivala7ig  halaga.  Des- 
preciar;  menospreciar.  'a,=ó  baufiin 
a7ig  7iáipagkaloob  71a,  Revocar.  a.=: 
a7ig  isa7ig  ?iegocio;  ó  iioa7t.  Dar  de 
mano  á  un  negocio. =¿?//^*  a?íomang 
kasu¡ata7iy  ó  kauttisá7i.  Anular;  abo- 
lir; abrogar.  ^,—  ]V alan g  halaga. 
Frivolo,    la;    insignificante;   ruin.  adj. 

II  met.  Ridículo,  la.  Ká'],^^7iaa7iomá7i, 
Ninguno,  na;  nulo,  la.  adj.=¿?  hámak. 
Vil;  abyecto,  ta;  despreciable.  adj.^= 
ó  hi7tdi  7ia  sÍ7iúsu7iod,  Anulado,  da; 
abolido,  da;  abrogado,  da.  ad'},=7ia 
a7iomá7i;  7oala7ig  ka  hala  halaga,  ó  ma- 
samang  lubhá.  fr.  Ser  de  tres  al  cuar- 
to.     Sinón.  de  l<abuluhán;  kapara- 

rakan;  kasaysayan. 

— Halagahán.     De   halaga. 

Halágap.  Sinón.  de  hágap;  hi- 
nágap;  ságap. 

Halaghag.  Haragán,  na;  desapli- 
cado, da.  s.  y  adj.,  m^  y  f.  ||  met. 
Veleidoso,  sa;  voluble;  movedizo,  za. 
adj.  II  Fofo,  fa.  ^á],—Kahalaghagá7i; 
pagkahalaghag.  Haraganería;  des- 
aplicación; veleidosidad;  volubilidad, 
f. — Pagkahalaghag  7ia  isip,  met. 
Vena  de  loco.  Sinón.  de  salawahán. 

Kasabihán: 
May  i)ialaki7ig  halaghag, 
May  77ni7iting  di  77iabúhat, 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Que   hay    cosa   abultada,    pero  de 
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poco   peso   ó   precio;    como  también 
hay   de    pequeño    volumen  que   vale  . 
mucho  ó  de  mucho  peso;  ó  como  se 
suele  decir:     No  es  todo    oro   lo 

<3UE   RELUCE. 

Halak.     Alegría,  f.  ||  AlegriSn.   m. 

II  A  d  m  i  r  a  c  1 6  n  .  f .  —  Kahala  kkalak, 
Fausto,  ta.  adj.  ||  Digno   de   alegría. 

II  Admirable  ^á].~—Htemalak;  maka^ 
halak.  Alegrar,  a.  ||  Admirar,  a.  Si 
non.  de  galak;  gali;  towá. 

Halakhak.  Risada;  risotada;  car- 
cajada. í.—Humalakhak,  Reirse  á 
carcajadas.  =;/¿í;/^  inalakás;  mdpaha- 
halakhak  7ia?ig  malakás,  fr.  Soltar  el 
chorro.  Sinón.  de  halikhik;  sagáak. 

^  Halal;  hilalan;  paghalal;  pagha- 
haial;  j)agkáhalaL  Elección;  nomi- 
nación, f.  II  Nombramiento.  m.==;m 
panibago;  mtiH7ig  paghahalal ,  Ree- 
lección, f. — Pag  halal.  Nominación. 
i*— Halal;  náhalal;  inikáhalal.  Ele- 
gido, da;  electo,  ta.  adj.  ||  Nombrado, 
da.  adj. — I  halal;  maghalaL  -  Elegir, 
a.  II  Nombrar.  ?í,-=na  paftibago;  t>mg. 
halal  na  muli.  Reelegir.  a.==J¿r,  ó 
para  sa  gayofig  katungkulan,  Nom- 
brar  (á  alguno)  para  tal  empleo. — 
Humalal.  Elegir;  escoger,  a. — Má- 
Jmlal.  Elegirse;  .nombrarse.  x,^=?ia 
mtíli.  Reelegirse,  r. — Nagháhalal, 
Elector,  m. — Pelotilla  ó  papeletang 
gámit  sa  paghahalaL  Balota,  f.— 
Hulugihi  7iang   balota.     Urna.  f. 

— HAlalan.     De  halal. 

Halatnan/  Planta,  f.  ||  Siembra. 
f.  II  Plantío,  m. — Hálama7íang  (áli- 
tva7t).  Jardín.  xw,^=7tang  gúlay , 
Huerto,  ta.  m.  y  f. — Arte  7ta7tg  pag- 
ltna7ig  7iang  hála77m7ia7ig  dliwa7i. 
Jardinería.  i,=nang  gúl,ay.  Horti- 
cultura, f. — MaghahalaTTtátir  Horte- 
lano, na;  jardinero,  ra.  m.  y  f. — Aíag. 
halama7i.  Plantar;  sembrar,  a.  |l  Cui- 
dar de  la  huerta  ó  jardín.— Mí/¿^/- 
hqla77iá7i.     Aficionado  á  plantas. 

Kasabihán: 

Halamang^»/m//7  ita7iim 
Lupa  a7ig  siyang  ku77iákám* 


Nagsúsulit  nang  walá  at  walá  ring 
kinásasapitan  nang  kahalaghagán. 

— HÁLAMANÁN.     De  halatnan. 

Halatnbat,  Cerco,  m.  (provisio- 
nal sin  hincar  en  tierra). — HalaTnba- 
tá7t;  ht(7)ialambat;  maghaldmbat,  Cer- 
car  provisionalmente  (un  sitio).  ||  Po- 
ner cerco  provisional. 

— Halambatán.     De  halatnbat. 

Hálang;  pahálang,  ^^«Travesaño; 
atravesaño,  m.  ||  Cruz.  f.  i|  Atajo,  m 
—  I  hálang;  ipahálang;  fftaghálang. 
Atravesar;  terciar,  a.  !|  Poner,  ó  colo- 
car tr^yesdiViOs.-'Halanga7t;  pahald- 
ngdh\  Atravesar;  atajar,  a.  ||  fam. 
Impedir;  suspender;  embarazar;  e:stor- 
bar.  a.=í?  pahalangan  nang  Pakurús, 
Cruzar,  a. — HuTnálang;  purnahálang . 
Atravesarse,  r.  ||  Ponerse  en  medio.= 
sa  daán.  Atravesarse  en  el  camino. 
Hu7nalanghála7ig,  Estar;  ponerse  en 
el  paso.  !|  Estorbar  el  paso. — Magká- 
halang^  ó  7nagkákurus,  Cruzarse,  r. 
—Halanghalang,  Cuadradillos,  tos. 
m.  pl.  II  En  cuadros,  mod.  adv.  Si- 
nón. de  hadlang;  hatnbálang;  hará. 

Hálang;     pahálang;    7iakahala7tg, 
Atravesado,   da;   travieso,    sa.  adj.  || 
Atravesadamente,  adv.  m. 

— Halanghalang.  De  hálang. 

— Halangan.  De  hálang. 

Halap.  Señal,  f.  (que  se  dá  de 
palabra  para  que  todos  á  una  levan- 
ten, arrastren,  etc.  alguna  cosa).  ||  Ea. 
interj.  ||  mil.  Alarma,  m. — Hurnalap; 
mag halap.  Decir;  dar  dicha  señal. 
Sinón.  de  balap;  hib;  siyá  na. 

Halapot.  Bolso,  sa.  m.  y  f.  Si- 
nón. de  súpot;  ulapot. 

Halas.  Cortadura,  f.  (que  causa 
el  zacate  á  la  piel  cuando  se  le  ma- 
nosea muy  de  mañana,  estando  aún 
mojado  de  rocío).  ||  Rasguño,  m. — Má- 
halas.  Cortarse,  r,  (la  piel  con  el 
roce  del  zacate). 
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Halatá;  hdlatain.     Notable;  repa- 
rable; sospechoso,  sa.  adj.=¿?  ta7iyag. 
Gentil,  adj.  v.  gr.     Kawala7ighiyaang 
halatá  ó  tanyag,  gentil  (iesve7'güe?i- 
za,=^ó  paghalatá;  pagkáhalatá.     Re- 
paro; barrunto;  barruntamiento,  m.  || 
Conjetura;    sospecha.     i.—Madaling 
humalatá.     Ladino,    na.    ?íá],—HaIa- 
iain;  hwnalatá;  makdhalntá.     Notar; 
conjeturar;  advertir;  colegir;   vislum- 
brar;   barruntar;    reparar;    sospechar, 
a.  II  Sacar  por .^=f/ias7gdsig  ang  ano- 
man.  met.  Ventear,  n.  v.  gr.     Hala* 
ta'n  sa  bakds,  sacar  por  el  rastro. 
•=sa  anomdn      Reparar  en  cualquier 
cosa. — Mdhalátá,     Advertir;  notar,  a. 
II  met.  Columbrar,  a.  ||  Notarse;    ad- 
vertirse; repararse;    barruntarse.  r.= 
Echífr  de   vtx.^==sa   labds    ang    ano- 
niang  ndiatagd,  met.  Brillar;   traslu. 
z\x.Xi,~Magpahalatd,     Decir;  argüir. 
a.  II  Dar  á   entender;    hacer    notar.  = 
nang  talas  at  katalinuhan.     Despun- 
tar, n.  V.  gr.    A7tg  liksi  at  talas  nang 
mata  ay  nsígpápñhB.laiá  7?ang  ¿ata- 
linulian,  la  viveza  de  los  ojos  arguye 
la  del  ingenio;  a?ig  damit  myd'y  _  si> 
y  ang  nagpápahalatá  jiang  kaniya^tg 
kahirapan,    su   i^estido   d  ce    su  po- 
breza.—Paltalatá,     Manifestarse;  des- 
cubrirse;  delatarse,   r.  ||  met.    Brotar, 
n. — Huag  mdhalátá.     Desadvertir,  a. 
Sinón.  de   pansinln. 

— Halataín,  Notar;  conjeturar; 
advertir,  a.     De  halatá. 

— HÁLATAIN.  Notable;  reparable; 
sospechoso,  sa.  adj.=¿?  tanyag.  Gen- 
til, adj.  V.  gr.  Kawalanghiyaa7tg  ha- 
latá ó  tanyag,  gentil  desvcr^iienza. 
De  halatá- 

Halaw;  pdghci'aw,  Escojimiento. 
m.  II  Selección;  entresaca.  {.—Hala- 
wi7t;  hu77ialaw;  7;¡anghalaw.  Esco- 
ger; elegir;  seleccionar;  rebuscar;  en- 
tresacar. 'x.'=--anf  lahat  7ta7ig  P)inaka- 
7nahúsay  sa  isa7ig  libró.  Entresacar 
todo  lo  bueno  de  un  libro. ^j-^^  bi¿7h 
ton.  Escoger  en  el,  del  montón. = 
sa  7nadla?tg  bágay.  Escoger  entre 
varias  cosas. — Malialaiu.  Escogerse; 
elegirse;  seleccionarse,  r.  Sinón.  de 
hirang;  húgot;  pili. 


— Halawín.     De  halaw. 

Hálay;  kahalayan.     Fealdad;  inde^ 
cencia.  f.  ||  met.  Inmundicia.  í.-^ó  ka- 
libuga7t.     Torpeza;  deshonestidad; 
obscenidad;  impureza;  impudicia;  lu- 
juria;   concupiscencia,    f.  ||  Molicie,    f. 
—Mahdlay.  Feo,  ea;  indecente;  torpe; 
obsceno,  na;  pudendo,  da;  deshonesto, 
ta;  impuro,  ra;   impudente;  vergonzo-' 
so,  sa;  impúdico,  ca.  adj.  !|  met.  Sor. 
dido,  da.  adj.  ||  Deshonestamente;  fea- 
mente;    torpemente;    impúdicamente, 
adv.  m.=;/<2  salitá  ó  kilos.^xVi^i.Mtx- 
de.  ?íá].'^d7ng¿7i.     Malsonábante,  adj,— 
Lubha7tg  77iahdlay.    Feísimo,  ma.  adj. 
superl.  II  fam.  Chocante.  adj.=¿i  kaha- 
layhdlay.  ílxecreble;  abominable,  adj. 
II  Feísimo,  ma.  adj.  superl.— /\^//^'. 
lay.     Desaire;  desprecio;    insulto,   m. 
II  fam.  Descuerno,  m. — H  layin;  hu* 
7ndlay.    Afear,  a.  ||  Desairar;  avergon- 
zar;   afrentar;     abochornar;    insultar; 
ultrajar;  ridiculizar,   a.    ||   Deshonrar, 
a.  II  Dejar  feo  (á  2AgMn6).—lkahálay. 
Avergonzar,  a.    ||   Tener  á  deshonra 
alguna  .  coso..— -Mahdlay ,    ó    7nahiyá. 
Sufrir  un  feo.    ||   Avergonzarse;   abo- 
chornarse.  r.  ||  Quedar  feo.  ||  Pasar  un 
bochorno;  llevar  un   desaire.     Sinón. 
de  hiya. 

Halayhay;  pagkdhalayhay.  Fila; 
hilera,  f.  ||  Oreo.  m.—-Maghalayliay; 
i  halayhay.  Orear,  a.  ||  Extender;  po- 
ner al  aire  para  secarlo.  De  la  raiz 
hay  hay. 

—Halayin.     De  hálay. 

Halí.  Sea!  Ea!  interj.— //¿^//  ka. 
Ven  acá.— //¡2//  kayó,  Ven\d.~Hali 
7ta,  ó:  ha/ina  layo.  Vamonos.  V. 
Hallna. 

Halibas;  paghalibas.  Ac.  y  ef  de... 
— Halibasin;  /n/níalibas.  Tirar;  arro- 
jar; dar.  a.  (contra  uno  con  cosa  larga 
de  palO;  como  raja,  etc).  Sinón.  de 
balabag;  balibabat;  balibag;  bali- 
bang;  balibas;  balibat. 

—  Halibasin.    De  halibas. 

Halibukay.  Sinón.  de  halim- 
bukay. 
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Halibúyak.  Sinón.  de  bango; 
halitnunttión;  haütnúyak;  singaw. 

Halighig.  Tiritona,  f.  (de  frío  ó 
enojo).  Sinón.  de  galukgok;  kalig- 
kig;  ngaligkíg. 

Hallgi.  Poste;  pilar,  m.  ||  met.  Pié. 
m.=daíó,  na  mabílo^.  Columna,  f. 
=bató?ig  malakí,  na  muy  súlat  fia 
nagpápaalaala  nang  anoina7tg  pang- 
yayarmg  laftyág.  Monumento;  pa- 
drón, m. — Háliginin,  Madero  para 
poste. — Maghaligi;  haliginan.  Poner 
poste  ó  columna. ~!//¿a://jf/>im. -Usarlo, 
de  poste.  —My  haligi.  Columnario, 
ia.  adj. — Hálíginan,  Sitio  de  donde 
se  surten  de  postes. 

— Haliginan.  Poner  poste  ó  co- 
lumna.    De  haligi. 

—HÁLÍGINAN.     Sitio  donde  abun 
dan  los  maderos  de  postes.  ||  Sitio  de 
donde  se  surten  de  estos  postes.   De 
haligi. 

— 'Haliginin.  Usarlo  de  poste. 
De  lialigi. 

—  HALIGININ.  Madero  para  pos- 
tes.    De  haligi. 

Halihaw;   paghalihaw.      Revolvi- 
miento, m. — Hu77iaHha2v;  halihawht. 
Revolver;  atropellar.  a.  (todo  por  bus- 
car  algo).  |¡  Dar  de  palos  á  diestro  y 
^      siniestro.     Sinón.  de  hagiiap. 

.— Halihawin.     De  haiihaw. 

Halik;  faghalik.  Beso;  ósculo,  m. 
=^faksi¡.  Beso  de  Judas.  =;/(2  tanda 
7ta?tg  pagvróg  at  paginamáhahm.  Beso 
de  \i?iZ.'=na7ig  ka}7iay  sa  kart  ó  sa 
ka7igi7i077iang  a7iak  har'i,  7ia  dÍ7tá7a- 
loha7i  7ia7ig  7}iadlá.  Besamanos,  lii. 
Vi\,—Ha!ik<Í7t;  hagká7i;  Jiu)}ialik,  Be- 
sar. ^,^=sa  710Ó.  Besar  en  la  frente. 
■=^a7ig  aitiá  sa  ka?7iay;  Jni7}íalik  7ia7ig 
ka7}iay  sa  áf7iá  7iiyá,  Besar  la  mano 
á  su  padre.. — Maghálíkan.  Besarse, 
r.  II  Darse  de  besos. — Púpog  7ia7ig  ha- 
lik. Besuqueo,  m. — PicpiigÍ7i  7iang 
halik;  paghahagkim,  fam.  Besuquear; 


besucar.  ^,-—Má77iu77iúpog  7ta7ig  halik. 
fam.  Besucador,  ra.  m.  y  f.  Sinón. 
de  utnáotn;  utnbá. 

— Halika.     Ven  acá.     De  hali. 

—HalikAn.    Besar,  a.    De  halik. 

—  HÁLIKAN.  Besuqueo,  m.  ||  Ob- 
jeto  destinado  á  besarse.     De  halik. 

— Halíkayo.     Venid.     De  halí. 

Halikhik.  Carcajada,  f.  Sinón. 
de  halakhak. 

Halikwat;  paghalikwat.  Solivia- 
miento,  m.  ||  Soliviadura.  í,—Halik- 
watin\  hu77ialikwat ,  Solevantar;  so- 
liviantar, a. — Mahalikwat,  Solevan- 
tarse, r.  Sinón.  de  daláwit;  hik- 
wat;  huit;  sikwat;  sual;  sunkal. 

— Halikwatín.     De  halikwat. 

Halili;  paghalili;  paghahalili;  pag. 
káhalili.  Sucesión;  sustitución;  re- 
muda;  relevación;  conmutación,  f.  |l 
Relevo;  reemplazo,  m. — Paghahalí- 
halili.  Alternación,  f. — Ang  77agha- 
lili.  Alternante,  s.  y  adj.,  m  y  f. — 
Káhalili;  háhalili;  hu7nalili;  inihalili. 
Reemplazo;  relevo,  m.  ||  Sustituto,  ta; 
substituto,  ta;  suplente;  sucesor,  ra. 
iii.  y  f.  Ii  Sustitución;  sucesión;  dele- 
gación, f.  II  Vicario;  delegado,  m. — 
Pa7tghalili,  fam.  De  respeto;  de  reser- 
va; de  repuesto,  mod.  adv.  v.  gr. 
A"<^¿^j/¿?;^^panghalili,  caballo  de  res- 
peto.— Halinhá7t;  hu77íalili;  ihalili; 
Tfiáhalili.  Suceder;  sustituir;  süb^ti^ 
tuir;  turnar;  relevar;  remedar;  conmu- 
tar, a.  II  Suplir;  reemplazar;  reponer, 
a.  II  Subrogar.  ?í,'=(a7ig  isang  bágay ) 
7mng  iba.  Subrogar  (una.  cosa)  por, 
con  o\x^,^=ang  iba;  á  ihalili  sa  lügal 
na7tg  iba.  Subrogar  en  lugar  de  otro. 
Suplir  por  alguno.  ||  Sustituir  por  al- 
g\,mo.=si  Jt¿an;  ó  hu}7ialili  kay  Juan, 
Suceder,  ó  sustituir  á  ]Vi2LX\.-=sa  ma- 
7ig(í  ai  lo  na7ig  servicio.  Suplir  en  ac- 
tos de  servicio. =;í(í?;/^^  bago;  baguhin. 
Renovar.  2í,=^a7ig  isatig  pa7i{sa  7ia7ig 
iba.  Conmutar  uha  pena  en,  por  otra. 
•==ang  escopeta  7ia7íg isa7tg ba7ÍL  Con- 
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mutar  una  escopeta  con,  por  un  fu- 
sil.==j/  Luis  sa  kaniyaftg  .katu7igkii- 
lan.  Reemplazar,  ó  sustituir  á  Luis 
en  su  empleo.  =«;//,^  isangtaivo  7ia7ig 
iba.  Reemplazar,  ó  sustituir  á  una 
persona  con  otra.  — Maghalili;  mag- 
Mlinhinan;  viaghalihalili;  magkáha- 
Hhalili;  tfuikihoJili.  Sustituirse;  subs- 
tituirse, r.  II  Alternar  en  ó  A,=sapag- 
lilinkod.  Alternar  en  el  servicio. — 
Hinalinkán,  Antecesor,  ra;  predece- 
sor, ra.  m.  y  i.—^Majiffd  háhalili.  Su- 
cesores; venideros,  m.  pl.  Sinón.  de 
hiram;  palit;  sandali. 

Halitiíaw.  Viera.  i,~-Pagkahali- 
maw.     Fiereza,  f.     Sinón.  de  gátiid. 

Halitnbawá.  Ejemplo,  m.  ||  fam. 
Modelo;  tipo;  símil,  m.  ||  fam.  Lección. 
í,— Makúkunang  halimbaiva;  maka- 
pagbibigay  7ia7ig  mabuting  halimba- 
wá.  Ejemplar.  diAy  —  HalimbawLi; 
-paghahalimbaioii.  Comparación,  f.— 
Kahalimbautá,  Semejante;  parecido, 
da.  ádj. — PagkakáhalÍ77ib'aw¿i,  Se- 
mejanza; similitud,  f. — Magha/Í77tba- 
ivá.  Poner  ejemplo  ó  símil.  ||  Repre- 
sentar, a. — Michá7tg  halÍJ7ibawá;  hit- 
97tali)íibaiVLi.  Imitar,  a.  ||  Tomar  ejem- 
plo.— Ihali77ibawci,  Asemejar;  imitar, 
a.  II  Comparar,  a.  ||  Poner  por  compa- 
ración. II  Proponer  como  ejemplo.= 
a7ig  isa7ig  bágay  sa  iba.  Comparar 
una  cosa  á,  con  otra.=¿^  if^g(^y  ^ta 
hali7)ibawá.  Poner  por  comparación. 
II  Proponer  como  ejemplo. 

Halimbukay;  paghalimbukay . 
Salto,  m.  (del  agua  que  se  arremolina). 
— Hu7nalinibukay,  Revolverse;  arre- 
molinarse, r.     Sinón.  de  hallbukay. 

Halimhim;  paghalimJum.  Empo- 
lladura;  incubación,  f.  ¡j  Acoclamiento. 
m. — Hu77uíhalimhi77i .  Clueca,  f. — 
HalÍ7fihÍ77ui7t,  Empollar;  cubrir;  in- 
cubar,  a.  (la  gallma  los  huevos).— 
Hu77ia(Í7nhÍ7}i.  Clocar;  aclocar;  in- 
cubar;  encloquecer,  n. — Hii77ialii7ihim , 
Aclocarse,  r. — M agf)ahali77ihim ,  Aclo- 
car, a.  II  Poner  (los  huevos)  á  empo- 
llar).  II  Incubar,  a.   Sinón.  de  litnlitn. 

—  Halimhimán.  Empollar;  cubrir. 


a.  (la  gallina  los   huevos).  ||  Incubar, 
a.     De  hallmhiin. 


—  HÁLIMHIMAN. 

De   halitnhiin. 


Incubadura,    f. 


Halitnunmón.  Sinón.  de  bango; 
halibúyak;  halimúyak;  singaw. 

Haütnúyak;  paghali77túyak.  Olor, 
m.  II  Fragancia;  transcendencia,  f. — 
HuJ7i(ilÍ77íúyak,  Transcender,  a.  y  n. 
II  Oler  mucho;  despedir  mucha  fra- 
gancia. —  Magpaliali77iúyak ;  pahali- 
}7tuyaka7U  Perfumar.  ?i.=7ia7tg  Í7i> 
cie7iso.  Perfumar  con  incienso.  Si- 
ilón.  de  bango;  halibúyak;  hali- 
munmón;  singaw. 

*— Halina.  interj.  Ven  acá.=/(2j¿?. 
Vamonos.  De  la  raiz  \vá\\.-^ Halina 
¿ayo;  halina  kayó.  Vamonos. — Pa7tg' 
hali7ia.  Atractivo;  aliciente;  estímu- 
lo. m»,'||  Atracción,  f.  ||  Atraimiento- 
m.  II  met.  Reclamo,  m.  ||  met.  Hechizo; 
imán.  m.==J¿í  7rtararakila7ig  gatvá, 
fr.  Aliciente  á,  para  las  grandes  ac- 
ciones.— HalÍ7iahÍ7i;  77ia7ighalÍ7ta;  hu- 
niali7iíi;  }}iakahalÍ7ta,  Atraer;  estimu- 
lar;  seducir;  enamorar,  a.  ||  met.  Arre- 
batar; conquistar;  hechizar.  3,.-=a7ig' 
loob.  Captar,  a.  ||  met.  Robar,  a.— 
Mahali7ia,  Atraerse;  estimularse;  con- 
ciliarse.  r.  ||  met.  Conquistarse.  x.^=a?ig 
loob.  Captarse,  r. — Nakahdhalina, 
Atractivo,  va;  halagüeño,  ña;  tenta- 
dor, ra;  magnético,  ca.  adj.  ||  met. 
Hechicero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  De 
hali. 

— Halinahin.     De  halina. 


— Halinakavó. 
hali. 

—  Halinatavo. 
hali. 


Vamonos.      De 


yámonos.      De 


— HalinhAn.     De  halili. 

Haling.  Alelado,  da;  loco,  ca;  ato- 
londrado, á2L,  z.dii,=^sa pagaáraL  Loco 
por  los  estudios.  =i"a  pagibig.  Loco 
de  amor. — Ha  I  Í7tg  Í7t,  A\é[3,r\  atontar; 
atronar.,  a. — M a  hali7ig.     Alelarse; 
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atontarse;  atronarse,  r.  ||  Estar  loco 
por,  con.=sa  Áantyang-  apó.  Estar 
loco  por,  con  su  nieto.  Sinón.  de 
Ilibang. 

Kasabihán: 

Kioi  cmg  pafigínooy  haling 
:' Alagad  pa  ang  gumaling? 
Nagsúsulit,  na,kun  ang  pangulong 
dñpat  kunang  halimbaw^,  ay  masamá 
ang  paguugali,  ¿ano  kayá  namán  ang 
mákikita  sa  pinagpúpunuang  tumú- 
tulad  sa  kaniyá  kundí  pulós  namang 
kasamaán?  Kaisá  nang  sa  kastilang. 
Si  el  prior  juega  á  los  naipes, 

¿QUÉ    HARÁN    LOS    FRAILES? 

Halinghing;  paghalmghing(nang 
may  sakit).  Quejido.  m.=nang  ka- 
bayo.  Relincho.  m.—Humalinghing, 
Gemir,  n.  ||  Echar  quejidos.=a;/^e  ka- 
bayo.  Relinchar.  n,—Humalihaling- 
Jting.     Gemecer.  n.     Sinón.  de  aing. 

—  Halingín.     De  haling, 

Halipaw,   at 

Yl^\\p?LV¡p^\N\  pahalipawpaw.  So- 
meramente; superficialmente,  adv.  m. 
—Halipawpawin;  humalipawpaw. 
Quitar  la  superficie.  ||  Pasar  la  mano 
por  la  haz.  De  la  raiz  pawpaw,  y 
hapaw. 

— Halipawpawín.  De  haíipaw- 
paw. 

Halo.  ^]e.m.-=ó  pa7tgdayó,M.^n(;^. 
f.  (de  mortero).— J^a¿u/im,  Triturar; 
machacar,  a.  (con  la  mano  del  mor- 
tero).  II  fam.  Pegar;  golpear,  a.  (con 
ello). 

Halo;  ka/ui/d.  Mezcla;  mistura,  f. 
II  Mezclado,  da.  2iá].=?iang  salapi  sa 
j)agkábiibü.  Liga.  í.=7ta7tg  azogue  sa 
ibang  7netaL  Amalgama.  f.=^^  pagha- 
.  halo;  pagkáhalo  ó  pagkábahog.  Méz- 
clamiento.  m.  ||  Mezcla;  mezcladura; 
mistura;  inmiscuación.  {,-=--6  paghaha- 
la;  pagkáhaid,  ó  pagkásaDia.  Incorpo- 
ración. f.=¿?j^<^^/¿a/¿).  Remoción;  mece- 
dura; revolución.  f.=^  pdghalo  ?iang 
Jupa,  ó  pagpaparaán  7ta?tg  ikalawang 
dáán   7iang  ara7V,  71a    ito'y  pahalang 


sa  unang  daan,  agr.  Binazón.  m.= 
ó  paghahalo  nuTig  isdá  at  laTnang 
kati  sa  áiaw  na  báwa/.  Promiscua- 
ción. f.=^  halóhald;  kahalo;  náhalc; 
nagkákahalo  nakahalo.  Misto,  ta;  mez- 
clado, da.  adj.=¿?  pagkakáhalo;  ka- 
halo.  Mistura;  mezcla,  f. — Panghald. 
Mecedero,  m.  m.=rí  77ta7tghahald;  hu- 
Tfiáhalo.  Mecedor,  ra:  m.  y  f. — Ihalo; 
halóán;  paghaluÍTi;  77íaghald;  ipaki- 
halo.  Mezclar;  misturar,  a.  ||  Incor- 
porar, a.  II  met.  Entretejer. /a. =^<a://;^ 
a7i07fián  saibá.  Incorporar  una  cosa 
á,  con,  en  otra.  I|  Mezclar  una  cosa 
con  o\X2,,^=7ta7tg  ibaTtg  TTtetal  a?tg  sa- 
lapt  sa  pagbububo.  Aligar.  ?i.^=7ta77g 
azogue  aTíg  ibaTtg  7netaL  Amalga- 
mar. ^,,=^aftg  bagOTtg  álak  nang  laón, 
at  nang  tu7nápang.  Cabecear.  a.= 
7iang  iba7tg  bágay  aftg  álak^  ó  ano- 
mang  licor,  fam.  Chapurrar.  a.=<? 
ipakibilang.  Contar  con.  ||  Incluir  en 
el  número. =í/a;  mababait.  Incluir  'en- 
tre los  buenos. =r¿?^.i?'  isang  bágay) 
sa  iba.  Incorporar  (una  cosa,  á,  con, 
en  otra. — Paghaluin;  paghalúhalutn. 
Mezclar;  misturar;  amalgaman  a. — 
Haluan  7tang  di  dápat.  Adulterar, 
a. — Halüin;  hufualo.  Agitar;  menear; 
zabucar;  trabucar;  mecer;  remover; 
revolver,  a.  ||  Batir.  di.=ang  Ii7ta7íg;  ó 
ddanan  7tang  pa7igalawang  araro^  na 
pahalang  sa  una.  Binar,  a.  Ang 
unang  daán  ay  barbecho;  barbechar. 
=nang  sandok,  Cucharatear.  a. — 
Mahalo.  De  mucha  mezcla;  muy  mez- 
ciado;  muy  adulterado.  ||  Removerse; 
revolverse;  zabucarse,  r. — Máhalo; 
77iagkáhald.  Mezclarse;  incorporarse. 
r.==á  7nakihalü;  hu77tald.  Alternar;  ter- 
ciar,  a,  ||  Meterse;  entrometerse;  mez- 
clarse. r.JI  Envolverse.  r.-^=sa  fnasasa- 
mang  tawo.  Alternar,  ó  mezclarse 
con  mala  gente  ==j¿í  an077iá7t,  Mez- 
ciarse,  ó  entrometerse  en  alguna  cosa. 
--sa  isafig  pagt átalo,  ó  pagadway . 
Terciar  en  una  contienda. ^^í'¿í  lahat. 
fr.  Meterse  en  X.odiO,—Magha^d  nang 
isdá  at  la77tang  kati  sa  áraiu  7ia  bá- 
toal.  Promiscuar,  n. —  Wa-ang  ha'o. 
Puro,  ra;  mero,  ra.  adj.  ¡¡  Sencillo,  lia; 
simple,  adj.  Sinón.  de  bahog;  ba- 
lahak;  gawgaw;  halobilo;  hatn- 
bulá;  húlog;  lahok;  sahog;  sált; 
sálak;  salit;  sama;  sátnot;  sankap. 
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— Halúan.    De  haló. 

Halobaybay*  Sardina,  f.  Su  ta- 
maño es  de  tres  clases,  con  distintas 
denominaciones:  la  menor  de  todas 
es  esta;  las  medianas  se  denominan 
siliniasi;  y  las  mayores,  tambán. = 
na  inas7ián.  Anchoa;  anchova,  f. — 
Maghahalubaybay,  Sardinero,  ra.  m. 
y  ir—Pa7ighalubaybay,     Sardinera,  f. 

Halobhalob.  Sinón.  de  buhalhal; 
buhanghang;  busalsal. 

Halubid.  Azote,  m.  ||  Azotaina; 
fustigación;  zurra.  í,=narjg  lúbid, 
Cordelazo.  m.=nang  balat.  Correazo. 
V[\.^=^nang  látiko.  Latigazo,  m.-- 
JPanghdíubid.  Zurriago.  m.—Halubi- 
rán.  Azotar;  fustigar,  a.  J|  Zurriagar,  a. 
II  fr.  Dar  una  tanda  de  azotaina. — 
Maghálubiran.  Fustigarse,  r.  Sinón. 
de    hagkis;  sablay. 

Halubilo;  fagkakáhalubilo.  Baru- 
llo, m.  II  fam.  Confusión;  maraña;  re- 
vuelta, f.  II  Embrollo.  vs\.—Haltibtlo^ 
hin.  fam.  Revolver;  confundir;  mez- 
clar; embrollar;  enmarañar.  2..—Mag- 
káhalubilo.  Confundirse;  revolverse. 
x.— I  halubilo.  Mezclar;  introducir,  a. 
(entre  var'os), — Hwiialubilo ;  ?Nakiha- 
lubilo.  Alternar,  a.  y  n.  ||  Entrome- 
terse; introducirse;  mezclarse,  r.  (con 
otros  en  reunión).  De  bilo.  Sinón.  de 
haló;   hambulá;  salabilo. 

— Halobilohin.     De  bilo. 

— Halubirín.     De  halubid. 

Halughog;  paghalughog.  Registro 
minucioso.  —  Haltighugin;  mahalug- 
hog.  Remover;  registrar;  revolver; 
descubrir,  a.  ||  Escudriñar.  R.—Aíáha- 
lughog.  Removerse;  registrarse;  re- 
volverse, r.  II  Descubrirse;  desente- 
rrarse. Sinón.  de  balulbot;  bunkal; 
butbot;  halúkay;  halunkat;  kal- 
kal;  salugsog;  yamá.^^ 

— Halughugín.     De    halughog. 

— Halóhalo.     De  haló. 


— Haluhin.     De  halo. 

— -Halúín.     De   haló.    . 

Halukabkab.  Sinón.  de  ngalu» 
kabkab. 

Halúkay;  paghalükay.  Remoción; 
revolución,  f. — Humalúkay;  haluka- 
yin.  Revolver;  remover,  a.  (de  abajo 
arriba  y  viceversa  para  que  se  que- 
den bien  mezclados).  Sinón.  de  ba-^ 
lutbot;  bunkal;  butbot;  halughog; 
halunkat;  kalkal;salungkay  yamá» 

— Halukavin;     De  halúkay. 

Halukipkip.  Estar  cruzado  de 
brazos.  ¡|  De  brazos  cruzados. — Mag- 
halukipkip;  inangalukipkip  fam.  Cru- 
zarse de  brazos.  ||  Estarse  con  los  bra- 
zos cru  zados. — Humalukipkip;  pattga^ 
lukipkip;  ihálukipkip.  Cruzar  los 
brazos  al  pecho. — Ma7igalukipkip^ 
Cruzarse  de  brazos,  recogiéndose  4 
pensar.     De  la  raiz  kipkip. 

Halumigtnig.  Humedad.  {,—Ma- 
halumigmig.  Húmedo,  da,  adj. — 
Lugal  na  halumigmig  ai  basábasá. 
Desbazadero,  m.    Sinón.  de  damsak». 

Halón.  Parada;  estación,  f.  ||  Ran- 
cho.  m. — Haluna?t,  Ranchería,  f. — 
Humalon;  maghalo?i.  Hacer  altó  d 
parada.  ||  Formar  ranchería. 

— Halunan.     De  halón. 

Halungkat.  Sinón.  de  balutbot; 
bunkal;  bulbot;  halughog;  halú- 
kay; kalkal;  yamá. 

Halos.  Casi;  casi  casi;  casi  que; 
muy  próximo;  por  ahí;  una  cosa  así; 
poco  más  ó  menos;  apenas;  por  poco; 
semi.  adv^  m.  ||  fr.  Cosa  de.  Se  usa 
casi  siempre  con  la  negación  ivalá  ó 
hindi,  V.  gr.  Halos  walang  lawo^ 
apenas  hay  ge7i¿e,  ó  es  si  no  hay 
ge7ite;  halos  7iatútiilog,  %%\x\\dor7nido^ 
Sinón.  de  bihirá;  bolinyá. 

Halusan.  Canutillo,  m.  (para  be- 
ber helados).  Sinón.  de  bansi;  ka- 
nutilíó;  pinulo. 
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Halutakiak*  Contera.  í.—Halu^ 
taktakán.  Poner,  guarnecer  de  con- 
tera. 

— Halutaktakán.  De  halu- 
taktak. 

Hámak.  Ruin;  vil;  servil;  abyecto, 
ta;  despreciable;  bajo,  ja;  soez;  vul- 
gar; infame;  común,  adj.  ||  Indigno, 
na.  adj.  |]  met.  Insignificante;  nada; 
ratero,   ra.  adj.    ||    Menudo,  da;  ordi- 

'  nario,  ia.  adj.=5"<2  kaniyají^^-  P^g- 
uugali.  Bajo  en  su  conducta. =;/í^ 
gawá.  Vil;  bajo,  ja.  adj. — Káhamak- 
hamaka7t.  ínfimo,  ma;  vulgarísimo, 
ma;  vilísimo,  ma.  adj.  superl. — Pag- 
kahániak;  kahamakaii.  Vileza;  ruin- 
dad;  bajeza;    infamia;    vulgaridad,    f. 

,  — Paghámak.  Desprecio;  menospre- 
cio, m.  II  Ofensa;  irrisión;  injuria,  f. 
Sinón.  de  aba;  bulisik;  siphayó. 
— Ha7}iakÍ7i,  Despreciar;  menospre- 
ciar, a.  II  Ofender;  afrentar;  injuriar, 
a.  II  Tener  en  poco,^=ang  bágay  ?ta 
lalong7uahaIagá.  fr.  Meter  á  barato. 
— Maghamaká7i,  Despreciarse;  me- 
nospreciarse, r. — Magi7ig  há7nak; 
magkaroÓ7i  7iang  ugali7tg  hiWiak,  En- 
ruinecer.  n.  ||  Enruinecerse;  envile- 
cerse, r. — Magpakahá7uak.  met.  Re. 
bajarse;  envilecerse,  r. — Gawi7ig  há- 
mak; ha7)iakÍ7i,  ó  alisá7i  7ta7tg  ka7ná- 
halan.  Envilecer.  dL.—Háfnak  Iá77ia7tg; 
di  há77iak,  fam.  Muy.  adv.  m.  ||  Mu- 
cho,  cha.  adj.  ¡|  Mucho  más  que.  v. 
gr.  Aía/akmg  di  hámak  sa  iyó, 
mucho  más  gra7ide  qm  tü,~Dt 
hámak'  7ioá.  Sí  por  ¿ierto;  mucho. 
que  sí. — Magpahá77iak;  pagpaha7fia' 
kan,  met.  fam.  Atreverse  á,  contra. 
II  Hablar;  obrar  sin  consideración  ni 
miramiento.  ||  Despreciar;  tener  en 
poco.  II  Profanar;  propasar,  a.  Sinón. 
de  himasan;  palibhasá;  sapalá. 

Hámak. — Fahárrtak;  kapahama- 
kan;  f.agkápahá77iak,  fam.  Desgracia; 
perdición,  f.  ||  Desdicha,  f.  ||  met. 
Ruina,  f. — lpahá77iak;  77iagpahá77iak, 
Dañar;  perjudicar;  fracasar;  damnifi- 
car; perder;  arruinar,  a.  ||  Echar  á 
perder.  ||  Labrar  la  desdicha  de  uno. 
II  Causarle  daño  grave.  ||  Hacerle  des- 
graciado á  \jíno,—Mápahá7riak,     Ma- 


lograrse; perderse;  desgraciarse,  r.  Si- 
nón. de  duol;  labhasá. 

— Hamakin.    De  hámak.  ^ 

Háraang.  Ya  que;  toda  vez  que. 
Sinón.  de  hayámang;  yámang;  yá- 
yamang;  yáyang. 

-— Hambabaw.  Somero,  ra;  super- 
ficial.  adj.  ||  Someramente;  superficial- 
mente, adv.  m. — HaTTtbabawin;  haTn^ 
babawaTi,  Tomar;  hacer;  ó  decir  so- 
meramente. De  bábaw.  Sinón.  de 
dalapdap;  hambaw;  himbabaw; 
imbabaw;  salápaw;  salapsap;  sap- 
sap;  talapyaw. 

— Hambabavvan.  De  hambabaw. 

— Hambabawín.  De  hambabaw. 

Hambal.  Terror,  m.  ||  fam.  Aflic- 
ción, f.  II  fam.  Lástima;  compasión,  f. 
— Kahambalha77tbaL  Terrorífico,  ca. 
adj.  II  fam.  Deplorable;  funesto,  ta; 
lastimoso,  sa.  adj.  |]  Fúnebre.  adj.= 
7ía  iyak.  Alarido.  va^—MaháTnbaL 
Aterrarse,  r.  ||  fam.  Lastimarse;  con- 
dolerse; compadecerse;  afligirse,  r.  || 
Tener  lástima  ó  compasión. ^^^  ika- 
haTnbaL  Complañirse.  r.  ||  Deplorar. 
2i.—Ha77tbali7t,  fam.  Aflijir;  contristar, 
a.  Sinón.  de  hagpís;  hapis;  lagim; 
lumbay;  lunos;  sindak. 

Hambálang.  Tirado,  da.  adj.  || 
Atravesado,  da.  adj.  ||  Estar  tirado  ó 
atravesado. — Iha7nbálang,  Dejar  ti- 
rado en  medio.  II  Atravesar.  di,-—Hu- 
ma7nbála7tg.  Estar  en  medio,  ¡i  Atra- 
vesarse, r.  II  fam.  Entrometerse,  r. 
¡¡fam.  Estorbar,  n.  Smón.  de  had- 
lang;  hálang. 

— Hambalín.    De  hambal. 

Hambalos;  paghambalos.  Tran- 
cazo; palo;  garrotazo,  m.  ||  Paliza; 
azotaina,  f. — HambalusÍ7t ;  hu7na7nba' 
los;  7na7ígha77ibalos,  Pegar;  tirar  con 
un  tranco  á  una  muchedumbre.  ||  Re- 
partir trancazos  á  diestro  y  siniestro. 
II  Dar  palos  á  azotes;  dar  de  palos 
ó  de  azotes,  (á  diestro  y  siniestro).  II 
Dar  con  aire. 
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—HAMBALUSIN.    De  hambaios. 

Hatnbaw.  Somero,  ra.  adj.  Si- 
nón.  de  dalapdap;  hambabaw;  him- 
babaw;  itnbabaw;  salapsap;  sala- 
paw;  sapsap;  talapyaw. 

Hambing;  pagkáhambing;  Pagka- 
káhambing.  Semejanza,  f.  ||  Parecido, 
m. — Kahambing*  Semejante;  pare- 
cido, da;  análogo,  ga.  adj.==;?a^^ 
paguugalí.  Semejante  en  las  costum- 
bres.=;?/^;^^  kaniyang  a?ná.  Seme- 
jante á  su  Yi^iáxQ.— I  hambing;  huniam- 
bing.  Asemejar;  asimilar,  a.  ||  Imitar, 
a. — Máhambing;  mákahanibing.  Pa- 
recer;  semejar,  n.  ||  Parecerse;  seme- 
jarse; asemejarse.  r.=¿?  mákaka?nbmg 
ang  isaftg  bágay  na7tg  iba.  Semejar 
una  cosa  á  otra.=¿?  mákahambing 
nang  kilos.  Semejar  en  el  aire.  Si- 
non.  de  háwig;  tT}ukhá;  paniling; 
túlad;  úlid;  wangis;  wangki. 

Hambó.  Baño.  m.  Lag.  y  Batang. 
— Hambuhan,  Bañadero;  baño.  m. 
— Humambó;  ?naghambó.  Bañarse. 
r. — Hambuhan,  Bañar,  a.  Sinón.  de 
ligó;  paligó. 

Hambog.  Presumido,  da;  presun- 
tuoso, sa;  fanfarrón,  na;  vanidoso,  sa; 
jactancioso,  sa;  hinchado,  da;  precia- 
do,  da;  orgulloso,  sa;  arrogante;  so- 
berbio, ia;  ufano,  na;  vano,  na.  adj. 
-  II  met.  Vacío,  ía.  adj.  ||  fr.  Pagado  de 
sí;  pagado  de  sí  mismo.  ||  fr.  Tener 
la  cabeza  de  viento;  tener  mucho 
viento  en  la  C3h^zdi,=^ku7nilos  at  ma- 
namit.  met.  Hueto,  ca;  ahuecado, 
da.  adj.=5'a  kahiyang  manga  kaibi- 
gan.  Soberbio  con,  para  con  sus 
amigos. =/í¿?:  talagá.  Soberbio  de  ín- 
áo\^.r=manaliiá.  Soberbio  en  pala- 
bras.— Mapaghambog,  fam.  Fanfa- 
rrón, na;  botarate,  adj. — PaghaJiam- 
bog;  kahambugán.  Presunción;  jac- 
tancia; vanagloria;  vanidad;  bravatas. 
f.  II  Desvanecimiento;  engreimiento; 
alarde,  m.  ||  met.  Hinchazón,  f.  |!  met. 
Humo;  barreno;  regüeldo;  viento;  pes- 
cuezo,  m.  ||  Fanfarronada;  fanfarrone- 
ría.  í,=na  may  kahálong  paggagalak. 
Ufanía,  f.  v.  gr.  Magkarocn  ?iang 
kahambugán,  tener  pescuezo;  mag- 


labás  7ia7ig  kahatnbugáti,  sacar  ct 
pescuezo.==«¿í  malabis,  Presuntuo. 
sidad.  í,'=na  may  halón g  paggagalak^ 
Ufanía.  í,—Lubhang  hambog;  labis  ng^ 
kahambugán.  Presuntuoso,  sa.  adj. 
II  Fantasmón,  na.  m.  y  {^—Magham- 
bog,  "Fanfarronear;  ventolear;  presu- 
mir; blasonar,  n.  ||  Engreirse;  presu- 
mirse; desvanecerse;  jactarse;  preciar- 
se;  ufanarse;  vanagloriarse,  r.  ||  met. 
Erguirse;  hincharse;  infatuarse;  picar- 
se.  r.  II  met.  fam.  Levantar,  ó  erguir 
la  cerviz.  ||  fr.  Hacer  vanidad. =(^ 
i/aghambog  a?tg  kan  i  y  ang  manga 
gawá:  Ufanarse  con,  de  sus  hechos. 
i=¿7  ipaghambog  ang,  kaniyang  pinag. 
buhatang  lahL  Vanagloriarse  de,  por 
su  estirpe. =?/tír;/A^  malabis  at  walang 
kapararaka7i,  met.  fam.  Regoldar,  n. 
=sa  kilos,  ó  panana772it,  na  tila  tvalá 
7tang  )}iákakafa7itay ,  met.  Ahuecarse. 
Y,^=na  tila  7nay  gágawin,  a  y  walá 
7ia7nán.  Bravear.  r\.^=^na  7naya7na7t. 
Picarse  de  rico.^=;/á  marimong.  Pre- 
sumirse de  s3}i^\o,—Jpagha7nbog;  ma- 
giftg  dahilán  7ia7ig  paghahambog„ 
Enorgullecer;  desvanecer,  a.  ||  En- 
greir.  Q.,—Pasuka7i  7iang  kahambu- 
gán;  paghambiigi7i.  Engreír,  a.— 
Magsasalitá  nang  kahaiiibugán.  Va- 
near, n.  Sinón.  de  balonglugod; 
kapalaloan;  siging;  yábang. 

—  Hambuhan.  Baño;  bañadero, 
m.     De  hambó.     Lag.  y  Batang. 

—  Hambuhan.  Bañar,  a.  De 
hambó.     Lag.  y  Batang. 

Hambulá;  hu77ta7nbulá;  viakiham- 
bula,  .Alternar,  a.  y  n.  ||  Mezclarse. 
x,r=sa  masasa77íá.  Mezclarse  con  gente 
mala.=^¿í:  ano7ná7i.  Mezclarse  en  al- 
guna cosa.  'Sinón.  de  bahog;  haló; 
halobilo;  láhok;  sahog;  sai  ;  sa- 
lit;  sama;  sámot. 

Hampas*  Azote;  golpe,  m.  ¡i  fam. 
Tiento,  m.  v.  gr.  Binigyá7t  siyá  7tang 
dala7va7tg  hampas,  le  dio  dos  tien- 
tos. II  met.  Leña;  zurra.  Í.^7ía  mala- 
kás.  Sartenazo;  azotazo.  m.=sa  ¿?a¿d, 
na  su7iodsunod ,  Azotaina,  f.  i|  Vapu- 
leo, m.  II  fr.  Mano  de  azotes;  vuelta 
de  2lZ0\^s>.-=ó  súkat.  fam.  Medida,  f. 
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^upCi ;  '{)ahavipashamj)ás.     Vago,  ga; 
, vagamundo,  da;   arrastrado,  da;   hol- 
gazán, na;  pelafustán,  na.  adj.  Ij  fam. 
Azotacalles;  pelagallos,  m.  pK  ||  Tu- 
nante. m.==rí  tagáy  71a  dalawang  ka- 
may.     Mandoble.    \w.^=^navi^'     ¡apad, 
fam.  Lapo.   vi\,^=nang  suga.     Rama- 
lazo.   \xi,'^7iang    sombrero.     Sombre- 
razo. v[\,^=='7ia7ig  timgkod.     Bastonazo, 
m .  =^7ia7ig  Ú7^a7ig,     Estacazo  m .  — 
Pa7ig¡ia?7tpás.     Azote;  zurriago;  vara- 
palo, m-  II  Disciplinas,    f.    pl.  ||  Vapu- 
lativo,  va;  vapulatorio,  ia.  adj.  ||  fam. 
Palo.  m.  il  fam.  Zurriaga,  f. — Hampa^ 
si7i;  hu7nanipás.     Azotar;  disciplinar, 
a.  II  Golpear;  vapulear,  a.  ||  fam.  Cas- 
tigar, a.  II  fr.    Dar,    ó  pegar"  palos.  || 
met.  Abanicar;  zurrar,  a.  ||  fr.  Sacudir 
el  polvo.  II  fr.  met.  Arrimar  candela. 
II  fr.  met.  Medir  á  uno  las  costillas. 
'=7ia7ig'  77ui!ak(is.  fr.  Dar  con  aire.= 
sanio.     Descalabrar,   a.  ||  met.    Des- 
cornar.  :i,^=^sa  hátok;  ó  patayifi  7iang 
pasiibok.  fam.  Apercollar,  a.  -^ó  vKuig- 
hampas,  fr.  Dar  palos,  ó  azotes;  dar 
de  palos,  ó  de  azotes. — Paghahampa- 
SÍ71,     Golpear,    a.    ||  Dar    de    golpes; 
descargar  golpes.  ||  met,  fam.  Tundir, 
a. — Maghampás;  77íaghaiíipasan,  Azo- 
tarse;   vapularse;  macerarse;    mortifi- 
carse;  disciplinarse,    r.  ||  met.    Abani- 
carse,   x.'^^lupá;    Jiífma7}ip)ashampás , 
Holgazanear;    vagar;    vaguear;  vaga- 
mundear;    tunar,    n.   ||  fam.    Pindon- 
guear,  n. — Ihampás.     Pegar   contra. 
^==^(  sa   pader).     Estrellar;    estampar. 
a.  (contra  la  pcLYed).~Ha//ipas(Í7t,{3.m, 
Medir,  a.     Sinón.  de   lantak;  palo. 

Kasabihán: 

Hampas  ay  sa  kalabaiu 
Sa  kabayo  a7ig  láfay, 
Ikinákapit  sa  salitang  pqrÍ7igii}\  ixX. 
kawangis    nang   sa   kastilang.     Á  TÍ 

TE   LO    DIGO    MI    NUERA     PARA    QUE 
LO    ENTIENDAS    MI    SUEGRA.  1 

—  Hampasán.     De  hampas. 

---Mampasín.     De  hampas. 

— Hampaslupa.     V.  en  hampas. 
Sinón.  de  láboy;  Hbot. 

— Hampassükat.     De  hampas,  y 
súkat. 


Hampil.  Apartado,  da;  arrimado, 
da.  adj.  (á  un  lado). — Ihamjnl,  Apíir- 
tar;  arrimar,  a.  (á  un  lado).  Sin(Sn. 
de  píling;  tabi. 

Hamo,  interj.  Anda!  ve!  ||  Déjalo. 
Síncopa  de  hayaan  mo.  Sinón.  de 
hayo;  layó;  súlong;  ya;  yaoy. 

Hamog.  Rocío  m.  ||  Llovizna,  f. 
■=7ia7ig  gabi.  Ser  no;  relente,  m  = 
ó  paghamog.  Rociada,  f.  ||  Llovizna, 
f. — Basa  7iavg  hahicg.  Rociado,  da. 
adj. — Pahamugá7i.  Serenar.  a„ — Pá- 
/iamuga7i.  Sitio  donde  se  recibe  el 
sereno;  ó  propio  á  ello. — líuma7nog. 
Rociar;  lloviznar,  n. — Magpaha7nog\ 
Estar  en  el  sereno.  ||  Recibir  rocío; 
exponerse  al  r  ó  c  í  o  . — Máhamngafi. 
Serenarse,  r. 

Hámok;  paghahámok.  Batalla; 
lid;  contienda;  pelea;  lucha,  f.  ¡|  Re- 
balo,  m. — Hiimáviok;  hamtikÍ7t;  77U1- 
kipaghá77tok.  Batallar;  combatir;  li- 
diar; contender;  pelear;  luchar,  n.  || 
Batirse.  r.=ri  maktpaghá7nok  sa,  ó 
Iaba7i  sa  ma7igá  di  binyaga7i.  Lidiar, 
ó  lidiarse  con,  contra  infieles. =¿?  7}ia' 
kipagháviok  sa  pagiaía7igol  7ia7tg,  Pe- 
lear  en  defensa  di^,—Maghá7nok.  De- 
safiarse; batirse,  r.  Sinón.  de  baka; 
digmá;  laban;  lamas;  muok. 

—  Hamukin.     De   hámok. 

Hamon;  P)aghajnc7i.  Provocación, 
f.  II  Desafío;  reto.  m,—Mapagha7JiÓ7i; 
7iakaháhamc7i>  Provocativo,  va.  adj. 
-r-Ihi)7¡a7iic7i;  /ia¡7iinii?i;  ])iagha77iÓ7i. 
Provocar;  desafiar;  retar,  a.  ||  fam.  In- 
citar; irritar,  a.  ||  fr.  Sacar  al  campo. 
=-7ia7íg  pátaya7i.  Retar  á  muerte. == 
7ia7tg  m asa  sa 7)1  a 71  g  pa7tgU7ig2Ísap. 
Provocar  á  alguno  con  malas  pala- 
bras,— Magha}7i'imá7i,  Provocarse; 
azuzarse;  desafiarse,  r.  ||  fam.  Inci- 
tarse;  irritarse,  r.  í|  fr.  Apostársela  á, 
con.     Sinón.  de  paytak. 

Hamón.     jamón,  m. 

— Hamunin.     De   hamon. 

— Hamunín.     Hacerlo  jamón.  De   . 
hamón. 
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Han.  Sufijo  verbal  de  las  voces 
que  terminan  en  vocal  llana  ó  aguda. 
V.  an,  su  sinónimo. 

Uaná.  Eh?  entiendes?  sabes?  Si- 
nón.   de  haní, 

Haná.  Desmayo,  m.  (de  hambre). 
'dni,—Ma//am.  Desmayarse  de  ham- 
bre.     Sinón.  de  hiluká. 

Hanáhaná.  Sospecha,  f.  ||  Recelo. 
v:i,~Magha7iáiumí.  ^Sospechar,  rece- 
lar, i.  Sinón.  de  hágap;  hinágap; 
hinalá. 

Hánap;  fKiirhánap;  paghalmiap. 
Busca.  i,~Mapag/umap:  ang  huniá- 
hánap.  Buscador,  ra.  m.  y  f.  ||  Bus- 
cón, na.  dd'],—Hamipm;  hwnájiap. 
Buscar,  a.  ||  Ir  pox.^=7iang  btcong  si- 
kap  ang  a?tomdn.  Solicitar,  a.  ||  Re- 
buscar, a.  V.  gr.  Humánap  7ia?tg 
gamot  si  Gil,  6'//  ha  buscado  W- 
dí(Í7ta,''^  Gil  ha  Ido  por  7neílici/ia, 
=77iagaling ; pakáka7iapi7t.  Rebuscar, 
a.  =a7ig  pama7ig  ipagkákamit  7ta7ig 
a7i0772á7i.  Agenciar.  'd,=a7ig  kagá77iu- 
¿ang  7ia7ig  a7iG7Ha7ig  kaila7íga7i  ó  ka- 
salatá7i.  Apelar,  a.— .va  iba7ig pa7'a:i7i; 
hu77iá7iap  7ta7ig  iba7ig  ,p)ai'aá7i.  Ape- 
lar á  otro  m(iá\o,=a7ig  77¿áialabasa7t; 
hu7nán'xp  fia7ig  77iálaíabasan.  Buscar 
por  donde  ^d\\x,-~Magka7iapá7i.  Bus- 
carse. x,—MagJm7iap.  Andar  bus- 
cando. II  Pedir  cuenta  de.  ||  Hacerle  á 
uno  cargo  de... 

Hánapbúhay;  paghaháfuip.  Pro- 
fesión; industria;  ocupación;  conve- 
niencia, f.  II  Oficio;  empleo;  trabajo, 
m.  II  Sueldo,  ni.  ||  jornal.  \y\,~ó  sala- 
pmg  7iákita  ó  7iápakÍ7iaba7ig .  (Ganan- 
cia, f.  II  Lucro;  emolumento,  xw.^^sa 
77taghap07t,  Jornal.  m,=sa  isa7ig  buá7i. 
Mensualidad.  {.=^0  pagliahá7tap-7iadi 
77i.ahúsay  at  77ia7'ami7ig  tawo  a7ig  ?iag- 
kákahalü.  met.  fam.  Ajo.  \w.^7ia,  sa 
kaunti7tg  págod  ay  7nalaki  a7ig  paki. 
7iába7ig,  met.  Mina.  {.-=ó  pinagámi- 
hi7ta7ihi7i.  Posibles,  m.  pl.  v.  gr. 
Aftg  aki7ig  77ta7igá  paghaháñapbú- 
hay  ay  di  tí777áabot  dian,  77iis  posi- 
bles no  álca7iza7i  á  eso,—Masipag 
7nag hánap.     Buscavidas,  m.  pl.~ 


Maghá7tapbúhay;  hu77iánap  7ia7ig  ika^ 
búbíiliay.  (Ganar,  a.  ||  (Ganar  de  co- 
mer, il  Buscar  la  vida.  ||  Agenciarse;, 
arbitrarse,  r.— -  lVala7tg  liá7mpbüliay, 
Desacon>odado,  da.  adj.  ||  Vago,  ga. 
'A(\],—Alisd7t  7ia7ig  hchtapbüliay  ó 
7ta7ig  pagkabúhay.  Desacomodar  a. 
—Ilagay  sa  há7iapbúliay,  fr.  Poner 
á  uno  á  oficio.  Sinón.  de  kita;  pag- 
hahánap;  pagkabúhay;  pinagká* 
kakitáan. 

— Hanapin.     De  hánap. 

^  Hánay;  pagkáhá7iay.  Fila;  hilera; 
línea,  f.  (|  Orden;  arreglo;  concierto, 
m.  II  Colocación,  f.  ||  fam.  Ringle,    m. 

II  fam.  Ringla;  ringlera.  {.=^7ia7ig  fag- 
káhilc7'a7tg  77iahúsay  7ta7ig  a7wmán. 
Ringlera.  {--=^sa  tuhugcm.  Sarta,  f. 
^=^7ia7ig  háhabihi7i  sa  ¡iábiká7i.  Ur- 
dimbre, f. — Ihá7iqy;  7Jiaghá7iay,  Co- 
locar; disponer,  a.  ||  Poner  en  fila.  ||  , 
Ordenar;  concertar;  arreglar;  alinear] 
7i,^='7ta  ihcUra,  Disponer  en  hilera* 
^==^ang  háhabilii7i  sa  hábihán.  Urdir] 
a.  =--ang  7na7igá  haya  sa  jjaggigiikán. 
agr.  Aparvar.  <i.^=7ia7ig  ritaayos.  Co, 
locar  con,  en  orden.  ==//¿j://^  su7iodsu^ 
7iod,  Colocar  por  oxá^u.— Hu7ná7tay 
Ponerse  en  fila.  !|  Alinearse,  r.  Sinón* 
de  alayáy;  danay;  hilera;  taláta^; 
tátag. 

Handá.     Apresto;  aparato;  abasto, 
m.  II  Provisiones.  pL  H  fam.  Mesa;  co- 
mida, f.  II  fam.  Convite;  banquete,  m. 
=¿i  gayak  na  lubhang  77iai7ta77i.     Es. 
truendo.  m.=//¿^  77ialaki  at  77iagúgoL 
Fausto.    m,=^7ia   77ia7?gd   pagkaÍ7t  at 
ibang  kaihmga7i   ó   báón.     Provisión. 
f.=¿?  paghalia7tdd.     Preparación,  f.  |i 
Preparativo;  apresto;  abasto;  aparato, 
ni.  jl  Bastimento;    abastecimiento,  m. 
^=0  7iáliahandá;  7iakaha7ida.y    Prepa- 
rado,   da;    aparejado,    da;  dispuesto, 
•ta;  prevenido,  da;  presto,  ta;  pronto, 
ta.   'ddj.=7ia  tU77jakbó,     Dispuesto   á, 
\)dxdi  Q,oxx(tx.~Maha7idd,  ó    77iagayak, 
Aparatoso,  sa.  dá'],~Ha7ida:i7i,   ipag- 
ha7idd;   iha7idd;    7naghandá,     Prepa- 
rar; aparejar;   disponer;    predisponer; 
aprestar;  surtir;  apercibir;  alistar;  pre- 
venir; abastecer;  concertar,  a.  ||  Poner. 
a.=¿?  7nagpigi7ig.     Poner,  ó  celebrar 
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banquete.  i|  fr.  Hacer  tabla,  v.  gr. 
Ihandá  an^  -pagkáiit,  poner  la  co- 
mida .  =nanjr  /¿aüa?tga ni^  ipaf^kam  it 
na?ig  aiiomdn.  Proporcionar.  a.= 
na7t(r  fagkám  at  iba7ig  bágay  na  kai- 
la?tga?i.  Proveer.  ?i.-=^aiig  sarili  7iang 
kákaila7tga7iin.  Proveerse.  r,=^7ta7tg 
kaila7iga7i  ang  haya7i.  Proveer  á  la 
necesidad  del  ^w^hXo.^^^ang pama77iá' 
hay  ?m7tg  7)ía7tgá  kailanga7ig  i)agkaÍ7i. 
Proveer  la  casa  con,  de  víveres.  ¡| 
Surtir  de  \\w^x^s,-=^tambÍ7ig  ó  agad- 
agad.  Aprontar.  2i.^^na7ig  báo7i. 
Aviar.  'A,~-Máha7idá;  hu}na7tdd;  uiag- 
ha7idá.  Prepararse;  disponerse;  deter- 
minarse; prevenirse.'  r.  ||  Aparejarse; 
apercibirse;  aprestarse,  r.  ||  Abaste- 
cerse; surtirse.  r,^=^ó  mágayak.  Te- 
ner á  mano.=;?<2;/i.'"  úkol  sa  sarili. 
Proporcionarse.  \\=agad.  Aprontar- 
se. x,^=:^sa  pagldkad.  Aviarse,  r.  |1 
Disponerse  á,  para  caminar.=;/í^;/^ 
daniit  7ia  bába07iÍ7i  ó  kaila7iga7t. 
Aviarse  de  Yop3„--=7ia7tg  paga  lis. 
Aviarse  para  sdíWr, =sapaggawá.  Apa- 
rejarse al,  para  el  trábajo.=^a /(2/^/- 
kirig77tá.  Apercibirse  á,  para  la 
guerra.  =/tí:ía/í  sa  kaáioay,  /aperci- 
birse contra  el  enemigo.  |¡  Prevenirse 
al,  contra  el  enemigo.  =;/a//¿^  sandala. 
Apercibirse  de  armas.=íi  ha7tdad7i 
7ta7ig  sa7idatd.  Armar.  'Á,=7ia77g  kai- 
¿a7tga7t.  Prevenirse  de,  con  lo  nece- 
sario. — Magpaha7idd.  Mandar  prepa- 
rar. --Ha7iddha7tdá;  baliha7idá;  ha7i- 
ddrak.  fam.  Callejera,  f.  ||  fam.  Mu- 
jer callejera  y  holgazana.  ||  fam.  Las- 
civa; carnal,  adj.  Sinón.  de  gayak; 
laan;  sadyá;  taán;  tangkab. 

— Handaan.  De  handá. 

— Handáhanda.  De  handá. 

Handak.  Callejera,  f.  ||  Lasciva; 
puta.  f.  Sinón.  de  balihandá; -ga- 
tod;  handarak;  hitad;  kiri;  landi; 
landijt;  lantod;  ngandi;  talandi. 

Handarak.  fam.  Callejera.  f.||fam. 
Mujer  callejera  y  holgazana.  ||  fam. 
Lasciva;  carnal,  adj.  Sinón.  de  ba- 
lihandá; gatod;  handak;  hitad; 
kiri;  landi;  landit;  lantod;  ngandi; 
talandi. 


Handog.  Oferta;  dádiva,  f.  ||  Ho- 
menaje;  obsequio;  donativo;  presente, 
m.  il  met.  Tributo.  m.=ja  Dios  at  sa 
77ia7igd  Sa7tios,  Ofrenda.  í.=-ó  pag- 
haha7idog.  Ofrecimiento;  regalo,  m. 
^=ddhil  sa  katowaaTtg  bng07ig  du77ta" 
tal.  Albricias,  f.  pL—A7tg  7íagháha7t- 
dog.  Oferente.  ?íá],~Iha7tdog;  77idg- 
ha7tdog;  ha7tdugd7t.  Ofrecer,  a.  ¡|  Sa- 
crificar, a.  II  Consagrar;  dedicar,  a.  || 
rnet.  Obsequiar;  regalar;  tributar,  a. 
^=sa  Dios,  Dedicar  á  Dios. — Hu- 
77iandog,  Convidarse;  consagrarse; 
ofrecerse,  r.  ||  Sacrificarse,  r.  Sinón. 
de  álay;  dülot;  duro;  hayin;  lakó; 
yálog. 

—  Handugán.     De  handog. 

Handuká.  Sufrimiento;  padeci- 
miento, m.  II  fam.  Explicación;  signi- 
ficación, f.  Se  usa  más  en  sentido 
negativo:  di  mahanduká.  Insufri- 
ble; inaguantable.  !|  Que  no  se  puede 
sufrir  ó  tolerar.  ||  fam.  Indecible;  inex- 
plicable, adj.  II  fam.  Incomprensible, 
adj.  Sinón.  de  atim;  bata;  dálitá; 
tiís. 

Handulan.  Ataúd,  m.  Sinón.  de 
kabáong;  lankayan. 

Handulong;  pagha7idulo7tg.  Agre- 
sión;  arremetida;  embestida;  embes- 
tidura.  f.  ||  Acometimiento,  m. — HaTi- 
dulungí7t;  htmiaTtdulong ,  Arremeter; 
embestir;  acometer,  a.  ||  Atacar,  a. 
(repent1ri(k  y  furiosamente).— -^/<2^>%<2«. 
dulu7tgd7t.  Arremeterse;  acometerse,  r. 

— Handulungín.  De  handulong. 

Handusay;  nakaha7tdusay ,  Ten- 
dido, da.  diá].—I ha7tdusay :  Tender, 
a. — Hí¿7na7tdusav,  Tenderse,  r.  Si- 
nón. de  hinduiós;  hindusay. 

Hangá.  V.  hangán,  su  sinónimo. 

Hangahan.  Linde;  lindero;  lími- 
te; término;  cabo;  dejo.  m.  ||  Fin;  con- 
fín; confines,  m.  ||  Mojón;  coto;  pilar, 
m.  11  Valla,  f.  ||  Plazo;  destino,  m.  || 
met.  Línea;  orilla;  raya.  f.  ||  Limita- 
ción;  mojonación,  f.  \\  fam.  Rivalidad. 
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f.  De  hangá.  Sinón.  de  balatigl- 
bang;  dulo;  h  a  n  g  á  n  ;  hantong; 
talo;  wakás. 

— HangahÁN.  Limitar;  terminar; 
finalizar,  a.  ||  Señalar.  ü,=?tang  bata 
ó  káhoy  ?ia  btihay.  Amojonar;  aco- 
tar, a.  li  Poner  lindero*     De    hangá. 

Hangán;  hangatian;  kahangana?i. 
Linde;  lindero;  límite;  término;  cabo; 
dejo.  m.   II   Fin;  confín;  confines,  m. 
—Mojón;  coto;  pilar,  m.    ||    Valla,   f. 
II    Plazo;  destino,  m.    ||    met.    Línea; 
orilla;  raya.  {.=ó  paghaha7tgán,  ófag- 
hahangá;  pagkakáhangán,    ó  pagka- 
káhangá.     Limitación;  mojonación,  f. 
=ó paghahangan  ó  pagkakáagaw Ázvs\, 
Rivalidad,  f. — Kahangán,  ó  kahaytgá; 
náhaha?tgan;  nakahangán  ó  nakahan- 
gá.     Lindero,  ra;  lindante;  limítrofe; 
colindante;    confinante.    adj.=:¿?    ka- 
agaw.     Rival,    m.  y  í,~Náuukol  sa 
hanganan;  ?nalápit  sa  hanganan  nang 
isang   kahartá?i,  provincia,  etc.     Li- 
mitáneo, ea.  adj. — Humangán,  ó  hu- 
ma?tgá;  máha?tgán,  ó  máhangá;  mag- 
káha?tgíí7ty  ó  magkáhangá;  mákahaii- 
gán,    ó    mákahangá.     Lindar;    colin- 
dar;  rayar;  confinar.  n.=¿?  mákaagaw, 
met.  Rivalizar;  emular;   competir,  n. 
'==¿?   má hangán,   ó    mákaka?igán  ang 
isang    lupa    nang   iba*     Lindar   una 
tierra  con  otra.=^-í?  mákaha7tgán  ang 
Bulaká?t  nang  Kapa?igpangan.     Con- 
finar  Bulakán  con  Pampanga.-— í%j!/í- 
ganá?i,    ó    /iangahá?t;    humaftgán,   ó 
humangá;  ika?igán,  ó  iha7tgá.     Limi- 
tar; terminar;  finalizar,  a.    ||  Señalar. 
a.=í?  Iagyá7t  nang  hangaha7tg  bato, 
ó  káhoy  na  buhay ;  7nagha7tgá,   Amo- 
jonar; acotar,  a.    jl    Poner    ¡inclero.— 
May   ha7tgá7i;   ó  77iay  ha7tgá,     Limi- 
tado,  da;  finito,  ta.  adj.  ||  Tener   fin. 
.  Waiang  .ha7ígán;  ó    walang   ha7igá. 
Eterno,  na;  perdurable,  adj.  ||  Sin  íin; 
interminable.  adj.=¿i  wala7ig  ha7tga- 
nan.     Ilimitado,  da;  inmenso/sa.  adj. 
=ó  di  7natarok.  met.  Abismo,   m. — 
Huag  ha7tga?tá7t;  huag  lagyá7i   na7ig 
hangán,       Ilimitar.    a. — Ha7igán    dt. 
ínterin;  entretanto;  mientras,  adv.  t. 
II  Hasta  que  no,— Hanga7tg  sa  uling 
pagkikita,  fr.  kméíSv^x.—Kákafíga- 
7ian,    ó  ^káha7igaha7i.      Aunque;    así. 


conj.  cond.  v.  gr.  Káhanganati  nia'y 
patayin  akó,  ipagtáta7tgol  ko  a7tg 
ina7tgbayan,  aunque  7ne  7/iaiascn,  ó 
así  me  matasi7i  deft7ide7r  ¡a  772 adre 
patria.  Sinón.  de  balangibang; 
dulo;  hangá;  hantong;  tahán;  talo; 
wakás. 

Hangán.  A;  hasta,  prep.  \'.  gr. 
Búhat  SCI  May7iilá  hangang  Bulakán 
7nay  ¿Í77umg  oras  na  lákad,  de  Ma- 
7tila  á  Ihílakáíi  hay  cinco  horas  de 
ca77iÍ7io;  hangang  'bukas,  hasta  ;;m- 
ña7ia;  hangang  dito,  hasta  aqui; 
hangang  bayan,  ó  hangán  sa  baya7i, 
hasta  el  pueblo.  ||  Mientras.  adV.  t. 
V.  gr.  Hangang  nabtíbuhay  ka, 
mientras  vtves,  ó  mientras  tit7tes 
7JÍda. — ^'Ha7tgang  k  a  i  I  á  71 .-  ¿Hasta 
cuándo?  ¿hasta  qué  día,  mes,  etc?— 
Ha7iga7ig  kaila7i  77mn,  Para  siempre 
jamás, — Hu7igá7i  nang.  Desde  que. 
V.  gr,  Hangán  nang  í^/z/z/mZ/V/^j-Zy a, 
desde  que  llegó  él,  Sinón.  de  bú- 
hat;  hábang;  samantala. 

—Hangán  dí.     De  hangán. 

—Hanganan.     De  hangán. 

—Hanganan.     V.  hangahán. 

—Hangang  kailán?  De  hangán^ 

—Hangang  kailAn  man.  De 
hangán. 

—Hangán  nang.     De  hangán. 

Haní.  Eh?  entiendes?  sabes?  Si^ 
non.  de  haná. 

Hánip.  Pulga,  f.  ||  Piojo,  m.  (de 
galliiía).— //«;í //  /;/  ;  ?7Uigkalubiip. 
Criarla;   tenerla.     ' 

— Hanipin.     De  hánip. 

Hankaw.  Sinón.  de  dankaw; 
hakbang;  lábay;  lakbang;  lakbaw; 
lakdang;  lakdaw;  laktá;  laktaw; 
ligtá;  tambaw;  yagban;  yankaw. 

Hantad.  Descubierto,  ta;  paten- 
te.  7xá],—Ilumta(l,     Exhibir,    a.  j|  Pa- 
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tentizar;  publicar,  ¿i.  ||  Poner  á  la 
w\s\,?í,-—'Huma7ita(i,  Presentarse;  ex- 
hibirse.  r.  ||  fr.  Sacar  la  cara.— A/¿í/m«- 
tad.  Exhibirse;  patentizarse,  r.  || 
Quedarse  patente,  ó  al  descubierto. 
Sinón.  de  handg;  lantad;  tampak; 
tanyag. 

'Hantay.  interj.  Espere!  aguarde! 
^=ó  j.aghahantay.  Espera,  f. — Huiftafi- 
tay :  ha7itayi7i;  ?nagha7ttay.  Esperar; 
aguardar,  a. — ¿Vlaghantayan.  Espe- 
rarse; aguardarse,  r.  (mutuamente). 
V.  hintay. 

— Hantayín.     De  hantay. 

Hantik.  Cínife;  cénzalo;  mosquito 
zancudo;  mosquito  de  trompetilla,  m. 

Hantong.  Alto.  m.  ||  Detención; 
parada .  f . — Hantunga7t ,  Paradero ; 
fin;  término,  m.  ||  fam.  Mansión,  f. — 
Iha7ito7ig,  Parar;  suspender,  a.  || 
Llevar,  a. — Hwna7it07lg .  Hacer  alto. 
II  Terminar;  finalizar,  parar,  n.  ||  Pa- 
rarse; terminarse;  finalizarse.  r.=i"<2 
pi7ttó.  Terminar  á  la  puerta. =*ftí: 
báhay.  Parar  en  casa. — Máha7tto7ig, 
Parar;  llegar,  n.  Sinón.  de  hangá; 
hangán;  sadlak;  tahán. 

— Hantungan.    De  hantong. 

Hangá;  f)agha7ig'i;  pagkdha7igá. 
Asombro,  m.  ||  Admiración.  í.—Ka- 
hangáhangti.  Admirable;  portentoso, 
sa;  asombroso,  sa;  estupendo,  da;  ma- 
ravilloso, sa.  adj.  II  fr.  fam.  Ser  un  pro- 
digio; ser  una  admiración;  ser  un  por- 
tento; ser  una  maravilla. — tía7igá¿i7t; 
77takáhá7igLi,  Admirar;  asombrar;  ma- 
ravillar; pasmar;  encantar,  a. — Hu- 
77ia7igd,  Admirarse;  maravillarse; 
asombrarse,  x.^^^^sa  isa7ig  pa7tgyayari. 
fr.  Admirarse  de  un  suceso.  Snnón. 
de  gilalás;  manghá;  taká;  tili. 

—-Hangáan.     De  hangá. 

Mangad.  Deseo;  propósito;  inten- 
to, m.  II  Pretensión;  intención;  ansia, 
f.  II  fam.  Fin;  objeto.  m,—A7tg  7iag- 
háhangad.     Pretendiente;    aspirante. 


katu7igkula7i;  ó  ang  ibinóboto  sa  ismig^ 
katungkulQ7t.  Candidato.  \x\,—Mag- 
haTtgad;  ha7tga7Í7t.  Desear;  anhelar; 
apetecer;  aspirar;  pretender,  a.  ||  De- 
searse, r. — Ka77ítá7i  ang  ha7igad;  tá- 
77íuhÍ7i  a7ig  hináha7igad.  Cumplir  su 
deseo;  cumplírsele  á  uno  el  deseo. — 
Ayo7i  sa  hangad;  para  7ia7tg  ha7igad. 
fr.  fam.  Á  medida  del  deseo.  Sinón. 
de  adhiká;  baniá;  nal;;*  nasa. 

Hangal.  Necio,  ia;  fatuo,  ua;  to-- 
cho,  cha;  torpe;  sandio,  ia.  adj.  || 
Bobo,  ba;  tonto,  ta;  lelo,  la.  adj.  || 
met.  Zonzo,  za.  adj.— <i!/  pa7'a7ig  há- 
yop  a7ig  ugalu  fam.  Zopenco,  ca* 
2iá],~Kaha7tgalán.  Necedad;  fatui- 
dad; vaciedad;  tochedad;  tontería; 
sandez;  bobada;  bobería.  f. — Magsabiy. 
ó  77taggagawd  7ia7tg  kalia7igalá7i.  Ne- 
cear; bobear,  n. — Ha7tgalí7i.  Embo- 
becer; entontecer;  infatuar,  a.— il/«- 
hangal.  Embobecerse;  mfatuarse.  r. 
II  Entontecerse.  r,-;Paha7igaL  fam. 
Dejarse  engaitar.  ||  A. tontas  y  á  locas; 
neciamente,  mod.  adv.  Sinón.  de 
b  i  n  s  á ;  buang;  langa;  maáng; 
mangmang;  supak;  tanga;  timang; 
tungag;  ungás. 

— Hangalín.    De  hangal. 

— Hangarín.    De  hangad. 

Hangas.  Jadeo,  m.  Sinón.  de 
hágak;  hágok;  bangos;  hingal; 
hingas. 

Hanghang.  Picor;  picante.  m.~ 
Mahanghang.  Picante,  m. — Maha7tg- 
ha7igá7t.     Picar,   a.  ||  Picársele. 

Hangin.  Viento;  aire,  m.—i-^ 
áraw.  Este;  leste;  solano;  levante; 
oriente.  vci,=hilagti;  sa  balas,  Norte. 
m.^aMíhmt'  NoTdnoroeste.  m.=^a- 
lay palay,  \ioé\.,  Céñxo]  hálito.  m.== 
7jiaraha7Z  at  lubha7tg  7)iala7}iig,  7ta 
para7ig  suTftüsuoi  ha7iga7ig  biitú.  Ori- 
lla, f.  V.  gr.  Lubhang  malamig 
ang  su77tísi77toy  na  hangin 9  corre 
mala  orilla,==(?  kaha7igina7i;  ó  ka- 
falaloa7t,  met.  Viento.  vc\,-~Sí77íoy 
7Ui7tg  ha7tgÍ7i,  Tía  halos  di  mára77ida- 
7na7i.   7ia  itmnituvó    7ia7tg  ya7tgya7ig^ 
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Oreo.  m. — Na  sa  han^Í7t^  ptifió  ó  ii^- 
mak  nang  ha?tgi?i.  Aéreo,  ea.  adj. 
IVa^ang  sínioy  nahg  ha?t^hi  dáhil  sa 
kasikpívi;  ó  mis.  Ahogado,  da.  adj. 
— Mahaitgin,  V^entoso,  sa.  adj.=<? 
mafiaghafigin;  hantbog.  fam.  Fanfa- 
rrón, na;  vanidoso,  sa;  jactancioso, 
sa;  ventolero,  ra.  adj.  ||  Orgulloso,  sa. 
adj.  II  Tener  la  cabeza  de  viento;  te 
ner  mucho  viento  en  la  cabeza. — 
Ljubhang  7itaf,agka7ií¡;i7i.  Fantasmón, 
na.  ?idi],—Paghaha7igÍ7i;  kaha7tgi7ia7i, 
fam.  Fanfarronada;  fanfarronería;  va- 
nidad; jactancia.  í.-~-Magha7tgí7i,  Ven- 
tear, n..  !|  fam.  Fanfarronear,  n.  ||  fam. 
Jactarse.  x,—Hu)íia7ígÍ7i;  huniihip  a7tg 
hangi7t.  Soplar;  correr  el  viento. ='c?  hi- 
makás  a7ig  ha7ígi7i.  Ventar;  ventear,  n. 
— Magpah'X7igÍ7t,  Tomar  el  fresco.  || 
Vagar,  n.  ||  Trabajar  en  vano. — Ipa^ 
hangi7i;  paha7tgÍ7ia7i,  Aventar,  a.  || 
Poner  al  aire.  ||  Orear.  a.==¿?  hii)a7i 
na7tgbuhisá7i.  Afollar.  '¿í.^=)jiuH;  pa- 
ha7tgi7ia7ig  paTíibago,  Reaventar,  a. 
^=ang  a7t077ta7i  at  fiaítg  tur7iap07i  aTig 
du77ii.  Ventear.  x\,—MapU7id  7ja7tg 
ha7tgi7i.  Aventarse.  x.-^Alischi  7ta7tg 
h  a  n g  in  .  Desventar,  á.  —Maalisá7t 
nang  ha7tgm.     Desventarse,   n. 

Hanglay.  Olor;  sabor,  m.  (que 
dejan  en  el  agua  las  hortalizas  y  ho- 
jas verdes  al  cocerse). 

Hangó;  pagha7rgd.  Saca;  extrac- 
ción, f.  II  fam.  Compra.  í.^=7ia7ig  bang- 
kay  sa  báOTtati,  Exhumación,  f.— 
Pagkaha7igü  sa  hÍ7'ap,  met.  Reden- 
ción, f. — Ha7ígói7t;  hu77ta77gt}.  Sacar; 
extraer,  a.  ||  fam.  Comprar,  a.  ||  met. 
Redimir;  librar;  xo^^z'dX^x.  ?L,-^sa  pag- 
kábao7i.  Exhumar.  ?i.^=^sa  kahirapa7i. 
fr.  Sacar  de  pañales. ^í'í?  bila7tgoa7t. 
Sacar  de  la  cárcel.  =.9a  apoy.  Sacar; 
apartar  del  í\x^^o.^=sa  sasakyán.  De- 
sembarcar. a.^^.s'<2  kagipita7i  ó  kasi- 
kia7t.  Desatollar,  a. — Maha7igd,  Ex- 
traerse, r.  II  met.  Librarse;  redimirse; 
rescatarse.  x,^=sa  pagkábaoi.  Exhu- 
marse, r.     Sinón.  de  kuha. 

—  Hangóín.     De  hangó. 

Hangos;  paghangos.  Jadeo;  azo- 
ramiento.^^íí  ht¿7náha7zgos.    Jadeante; 


azorado,  da.  adj. — Paha7tgusÍ7i,  cKzo- 
rar.  a. — Hu77ia7tgos,  jadear,  n.  ||  Azo- 
rarse, r. — Hi7ia7tgosha7igos ,  fam.  Pri- 
sa, f.  II  Apuro,  m. — Pa/umgós.  Azo- 
radamente;  aceleradamente,  adv.  m. 
Sinón.  de  hágak;  hágok;  hangas; 
hingal;  hingas;  sunga. 

Hangyod.  -  H  ediondez.  f.  (del 
cuerpo  por  falta  de  limpieza). — Ma- 
ha7tgyod.     Hediondo,  da.  adj. 

Hapak.  Alfanje;  machete,  m.— 
Hapafd7i.  Herir  con  el  alfanje.  ||  Dar 
de  alfanjazo.  Sinón.  de  katiipilan; 
tabak;  talibong. 

— Hapakín.     De  hapak. 

Hapaw;  P)ahapaw.  Someramente; 
superficialmente,  adv.  vc\.—llapawi7i; 
ht¿77íapa!v.  Quitar  la  superficie.  ||  Pa- 
sar  la  mano  por  la  superficie.  Sinón. 
de  halipaw;  halipawpaw;  pawpaw. 

— Hapawín.    De  hapaw. 

Hápay;  pagkáhápay ,  Inclinación, 
f.  II  fam.  Caula,  f.  ||  fam.  Derroca- 
miento; derribo.  TC\.'=^7m7tg  ti?tdá.  fam. 
Quiebra;  bancarrota,  f. — i  hápay ;  77iag' 
hápay,  ,  Inclinar,  a.  ¡|  Derrocar;  derri- 
bar; minar,  a.  ||  Abatir.  ^,~-sa  lupa. 
Derribar  en,  por  tierra. — Hu77iápay; 
77táhapay.  Inclinarse,  r.  ||  Caer.  n.  y 
r.  II  Venir  á  tierra.  ||  Derrocarse;  de- 
rribarse; abatirse,  r.  1|  comer.  Que- 
brarse, r. — Hu77iapay  hápay .  Tamba- 
lear, n.  II  Tambalearse,  r.  Sinón.  de 
bual. 

Hapay.  Inclinado,  da.  adj.  ¡|  Caido, 
da;  derrocado,  da;  derribado,  da; 
abatido,  da.   adj. 

Hapdi*  Escozor.  m.=¿i  pa7igha- 
hapdi.  Escocimiento.  \\\.~-at  hirap 
7ía7ig  loob.  met.  Herida;  Haga.  f. — 
Mahapdi.  fam.  Sensible,  adj. — PIu- 
77iapdi.  Escocer.  n.'==ó  77iahapdiá7i. 
Escocerse,  r. 

Hapilá.     Malecón,  m.;  ó    pilápil 

(de  poca  elevación  en  medio   de    las 
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sementeras).     Sinón.  de  palitnping; 
payitnpín;  püápll;  tarundón. 

Hapin.  Zurriago,  m.  |¡  Cuerda,  f. 
(del  trompo,  anzuelo,  guitarra,  etc). 
— Hapiwm;  )iiaghapí7i.  Ponerla,  Si- 
nón. de  sale. 

/" 

-—H APIÑAN.  Poner  cuerda  (al 
trompo,  anzuelo,  guitarra,  etc).  De 
hapin. 

— HÁPINAN.  Sitio  donde  se  pone 
la  cuerda  (al  trompo,  anzuelo,  gui- 
tarra, etc).     De  hapin. 

Hapis;  kahapisan.  Dolor;  pesar; 
desconsuelo;  quebranto,  m.  |1  Pesa- 
dumbre; aflicción;  cuita;  congoja;  tris- 
teza.  f.  II  met.  Apuro.  m.=J¿i  naga- 
waiig  sala.  Compunción,  f. — na  ma- 
laki.  fam.  Desolación,  i-^^na  di  ma- 
saysay.  met.  Podredumbre.  í.—Hapi- 
sin:  humapis.  Afligir;  contristar;  en- 
tristecer; melancolizar,  a.  ||  Acongojar; 
aquejar;  apesadumbrar;  desconsolar, 
a.  II  met.  Aprensar;  apretar;  atormen- 
tar; consumir.  a.==«a;?^  malabis.  fam. 
Desolar,  a.  ||  met.  Podrir,  ó  pudrir, 
a. — Mahapis;  ikahapis.  Impresionar, 
a.  ¡I  Impresionarse;  afligirse;  aquejar- 
se; contristarse;  entristecerse;  acon- 
gojarse; melancolizarse;  apesadum- 
braise.  r.  ||  Atribularse;  apurarse;  com- 
pungirse, r.  II  Estar  triste.  ||  met.  Con- 
sumirse.  r.=J¿z  balitci.  Apesadum- 
brarse de  la  noticia.=tíj;í^  balitti,  Ape- 
sadumbrarse  con  la  noticia. — Naka- 
háhapis;  hapis.  Triste;  afligido,  da; 
desconsolado,  da;  mohino,  na.  adj. — 
Kahapiskapis.  Doloroso,  sa.  adj. 
Sinón.  de  dalamhati;  galimgim; 
galimlim;  gulimgim;  gulimlim; 
hambal;  hagpis;  hinagpis;  lum- 
bay;  I  unos;  pighati. 

— Hapjsin.     De  hapis. 

Hápit;  paghápit.  fis.  Presión.  f.== 
pa7ighápit;  hapitá7t.  Prensa;  alma- 
sara.  f.  ¡|  Fábrica  de  aceite.  |¡  Pista- 
dero. xv\,—iMa7ig/iahdpit.  Prensista,  m. 
fam.  11  Aceitero,  m. — HapitÍ7i;  ¡m?7id' 
pit,  Pr.nsar;  pistar,  a.  Sjnón.  de 
dundón;  higpit. 


—  Hapitán.     De  hápit.      , 

—  Hapitin.     De  hápit. 

Haplás;  paghapúás.  Unto,  m.— 
Haplasán;  hu77iaplás.  Untar,  a.  (la 
parte  dolorida).     Sinón.  de  páhid. 

— Haplasán.     De  haplás. 

Hapó.  Cansancio,  m.  Sinón.  de 
paga!;  págod;  puyapog;  sindal, 

Hapó.  Cansado,  da;  fatigado,  da; 
rendido,  da;  molido,  da.  adj.— A^a^a- 
háhapó.  Fatigoso,  sa.  adj. — Hapóin,-^ 
hu7napd;  manghapo.  Cansar;  mpler; 
desmayar;  fatigar;  rendir.  di-'-Mahapó^.- 
Fatigarse;  cansarse;  molerse;  rendijse* 
r.  II  met.  Desmayarse,  x.^^nang  pag- 
lalakad.  Fatigarse  de  andar.=^5a 
paghahanap.     Fatigarse  en  buscar. 

— Hapóín.     De  hapó. 

Hapon.     Tarde,  f. — Buo7tg  hapon^ 
Toda  la  tarde. — Haponkaponl  Todas 
las  tardes. — Maghappn,     Todo  el  dia; 
entero  dia.  ||  De  sol  á  sol.  adv.  m.  || 
fam.  Recoger;  reunir,  a.  (al  anoche- 
cer  las  gallinas  ó  animales  á  sus  res- 
pectivos sitios  de   dormir). — Upa   Sa 
maghapong  paggawá  nang  nagáaraw  ^ 
Jornal.    va.—Magandang   hapon   po; 
bigyán  pó  silá  7iang  Dios  nang   ma^ 
gandang  hapon.     Buenas    tardes.    || 
Buenas   tardes   tenga  V.  ||  Muy  bue- 
nas  tardes   os   áé    Dios^—Hapunan,-^ 
paghapon.       Cena.    f. — Hápunan;   ó 
kanin  sa  hapuna7i.     Comerlos   ||   To- 
marlo de  cena. — HapUTtán,   Pasadero, 
m..  (de   aves   y    galliiias).   ||   Establo; 
gallinero,  m. — Hapu7tin,     Alcanzarle; 
cogerle    la   tarde   á   uno   ó  á  alguna 
cosa. — Hmnapon,     Cenar,  n.  ||  Hacer 
noche;  posar,  n.  (las  aves    para   des- 
cansar la  noche).  ||  Hacerse   tarde. — 
Máhapon.     Al   llegar   la   tarde.  |!  Po- 
sarse.  r ,-—Ipagpahapon.   Dejar;  trans- 
ferir para  la  tarde. — Kakap07i,  Ayer, 
adv.  t,^=7ta7tg  unmga,  hytr  mañana; 
ayer  por   la    ví\ciñdiXi?í,—KahapC7t  pa. 
Desde  ?l^^x ,— Kaniakalawá  7ia7tg  ha- 
po7t.     Anteayer  tarde,    adv.    t.—Ka- 
niakatló  ncmg  hapon.     Anteanteayer 
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tarde. — Kahapon   7tang  gabí:    Ante- 
anoche, adv.    t. — Sa   Impon,     Por   la. 
tarde. 

—  Hapunan  (ó  pagkain  sa  gabí). 
Comida.  í.=sa  hating  gabí.  Cena. 
f.=:?  kanin  sa  kapunan.  Comerlo. 
^'ó  kanin  sa  hating  gabí.  Cenarlo. 
De  hapon. 

— Hapunán.  Posadero,  m.  (de 
aves  y  gallina).  ||  Establo;  gallinero, 
m.     De  hapati. 

— Haponhapon.     De  hapon. 

— Hapunin.    De  hapon. 

Hará;  pagharcí,  Entrometimiento. 
m.  II  fam.  Exhibición;  presentación. 
í,— Humar dhar¿i.  Entrometerse,  r. 
II  Exhibirse;  presentarse,  r.  ||  fam.  E^s- 
tar  en  medio  de  varios.  ||  Embarazar. 
^.—Mapagharáhara.  Entrometido, 
da.  adj.    Sinón.  de  hálang;  kálat. 

Háráng.  Coto;  obstáculo,  m.  || 
interj.  Detengan!  Atajen!  Atrapen! 
~Hara7igan,  Acotar;  atajar,  a.  || 
fam.  Impedir;  estorbar,  a. — Harangi?t, 
Cerrar;  interceptar;  atajar;  cortar,  a. 
(á  uno  el  paso).  ||  Detener;  contener; 
arrestar,  ^..=ó  pigilan,  ó  putlÍ7i  ang 
-apoy,.  Atajar  el  fuego.=^  sabatifí, 
ó  dakpí?t.  Atrapar.  3,.^-=ang  manga 
kapinsalaang  nakaáabala  sa  anomán, 
met.  Echar  la  tijera.  -Ihárang,  Opo- 
ner; contraponer.  a.=¿?  isabat  ang 
ísang  bágay  sa  iba.  Contraponer 
una  cosa  á,  con  otra. — Máhárang, 
Detenerse;  contenerse,  r.  ||  Atajarse, 
r.   Sinón.  de  sabat;  sáklaw;  sugpó. 

Hárang;  paghárang;  panghahá- 
rang.  Atajamiento.  m.  ||  Asalto;  sal- 
teo; pillaje,  m.  íi  Rapiña.  í:—Ma?íg- 
hahára7ig.  Salteador,  ra;  bandido, 
da;  bandolero,  ra.  m.  yt^sadágat. 
Pirata.  t—Pangkahárang,  Bandidaje; 
bandolerismo.  m,=sa  ddgat  Pirate- 
ría. í.—Harángán.  Sitio  donde  sue- 
len desbalijarse  á  los  transeúntes. — 
Hara7tgin;  manghára?ig.  Atajar;  asal- 
tar; saltear;  pillar,  a.  ||  fam.  Rapiñar. 
^—'Ma?tghára7tg  sa  dágat.     Piratear . 


n .  — Máhárang ;  magkara^igmi .     A  sa  I  - 
tarse;  atajarse;  saltearse,  r. 

— Harangan.     Acotar;  atajar,   a. 
II   fam.    Impedir;    estorbar,    a.     De 
hárang. 

-— Harangán.     Atajadero,  ra.  adj. 
De  hárang. 

— Harangin.     De  hárang. 

Harap;  harapán.     Frente,  m.  y  f. 

II  Fachada;  cara;  faz;  delantera.  f.= 
7tang  manga  simbaha?i  hago  datni7t 
ang  pintó,  ó  na7tg  7na7igá  palacio 
7nagmulá  sa  pintoa7i  7iang  daá7t  ha7i- 
ga7ig  sa  hagda7ia7i.  Atrio,  m. — Há- 
rapan.  Reunión;  junta,  f — Pag/uirap, 
Presentación;  presencia;  asistencia,  f. 
— Paghaharap,  Presentación;  exhibi- 
ción. f.=¿?  pagsusúrot.  Confrontación, 
f.  II  Cotejo,  m. — Humarap;  harapi7i, 
ó  tÍ7tgná7i,  Presenciar,  a. — Harapin, 
ó  labana7t.  Salir  contra  uno.  ||  Hacer 
frente.  ||  Resistir;  recibir;  arrostrar,  a. 

II  Oponerse.  x,-^pagbaliká7i  ang  ka- 
áivay:  7nuling  haraping  /aba7ta7i  a7ig 
kaáway.  Revolverse  al,  contra,  so- 
bre el  enemigo. — Harapin,  ó  paki- 
harapá7t.  Tratar;  conferenciar;  de- 
partir; conversar;  hablar,  a. — I  harap, 
niagha7'ap.     Presentar;  manifestar,  a. 

II  Oponer,  a.  (una  cosa  contra  otra). 

¡I  Poner,  a.  (algo  frente  á  uno  Ó  á 
otro  oh]t\,o),^=ang  matoiaid;  ó  mag- 
harap  nang  katozvira7t.  Aducir,  a. 
^==sa  hukom  ang  anoma7ig  kasulatan 
úpang  pamagiianan  nang  kaniyang 
kapañgyarihan.  for.  Insinuar.  =^  na 
ipakilala  at  Ípágbtli7t  a7tg  nafiúmclu- 
ya7t  sa  isang  kaibigari.  Presentar  al 
huésped  á  un  amigo. — Magharap; 
magkáharap.  Estar,  ó  ponerse  uno 
frente  á  otro.  ||  met.  Confrontarse; 
cotejarse.  r.=í?  77tagkáhaharap,  Con- 
frontarse, r.  II  Encontrarse,  r. — Pag- 
harapín,  ó  pagsii7'utÍ7i,  Confrontar; 
cotejar,  a. — Kaharap;  7iáhaharap;  na- 
kaharap.  Presente,  adj.  ||  Estar  pre- 
sente. II  Tener  delante. — Hu7narap; 
mdharap.  Comparecer;  parecer;  asis- 
tir, n.  II  Presentarse,  r.  ||  Hacerse  pre- 
sente. ¡1  Estar  presente.  ||  Mirar.  a.= 
dito  ó  parito.     Venir,  n.  v.  gr.    Ang 


HARAP 


303 


HASAAN 


báhay  ko'y  náhaharap  sa  silaít^^a- 
na7t,  mi  casa  mira  al  oriente. •==^sa  hu- 
kom.  Parecer  ante  el  jiiez.=5"¿?  Haru 
Presentarse  ^\K^y.=na  pastilat.  Re- 
gistrarse; 'mscYihxrse.  r,=ua  mag-Ziad/d 
sa  hiikom.  Demandar  ante  el  juez. 
—Hi7iáharap  ó  kasaltikuyan.  Presen- 
te; actual.  ?iá],—Hi7iáharap,  ó  tinú- 
ímtgo.  Sitio  á  donde  sedirije.  ||  Fu- 
turo, m.  II  Venidero,  ra.  adj.  ||  En  ade 
lante.  mod.  ^áv.—Sa  háharapin.  fr. 
En  lo  porvenir.— A^^^^^/írt^^-^í^;  swnáy 
saharap;  na  sa  hirap.  Presente,  adj. 
II  Estar  presente.— ¿Vz  harap,  ó  sa 
mata.  Delante;  á  la  vista;  á  presen- 
cia; en  presencia,  mod.  adv. — Sa  ha- 
rap;  hárapan;  sa  hárapan;  nagkáka- 
■harap,  ó  niukháiin.  Frente  afrente, 
mod,  adv.  ||  met.  Cara  á  cara.  mod. 
^As.—Sa  harap;  sa  harapán,  ó  sa 
tapat.  Delante;  frente;  en  frente; 
frente  por  frente,  adv.  1.  ||  Ante.  prep. 
—Paharap,  D&  frente;  de  cara.  mod. 
;^áv.— Harap;  sa  harap;  paharap;  na. 
kaharap.  Delante,  adv.  1.  y  m.  || 
Contra,  prep.  v.  gr.  íii?iayd  ko  an^ 
nking  bdhay  sa  harap  7iang  hilagd, 
4)  paharap  sa  hilagá,  he  levantado 
mi  casa  contra,  el  norte, ^=sa  lahat. 
Delante  de  todos.  Sinón.  de  dulog; 
lápit;  tnukhá. 

H^,vap\  paghaharap;  pagkakáha- 
rap  (ó  káhig  nang  dalawang  nagká- 
kahablahan  ó  may  sala,  ó  na^tg  ma- 
ngá  saksí  at  nang  may  sala,  upan- 
ding  mákilala  ang  katutohanan). 
Careo.  m.—Pagharapin,  ó  pagkahi- 
gin.     Carear,  n.     Sinón.  de  káhig. 

— HarapAn.  Frente,  m.  y  f.  De 
harap* 

— HÁRAPÁÑ.  Reunión;  concurren- 
cia; junta,  f.  II  Frente  á  frente,  mod. 
adv.  II  met.  Cara  á  cara.  mod.  adv. 
De  harap. 

— Harapín.     De  harap. 

Harayá.     Suposición;    idea.    f.   || 
Pensar;  imaginar;  suponer,  a.   v.  gr. 
Ang  harayá  mo  ak&y  ulol,  piensas 
d  supones  que  estoy  loco.     Sinón.  de 
hinalá;  isip;  palagay;  sapantahá. 


Hari.  Monarca,  m.  y  f.  ||  Poten- 
tado. vci.=^lalaki.  Rey;  soberano, 
m.  =  babayi.  Reina;  soberana,  f. 
— Harl  (?tang  bayan  sa  Indias).  Ca- 
cique. rs\.—Kaharidn.  Reino,  m.  || 
Monarquía;  potencia.  i.—Paghaharl. 
Reinado,  m.  ||  Soberanía;  potencia,  f. 
— Kasa?na?ig  naghdhari.  Conregnan- 
te. diá].—Maghark^  Reinar,  n.  Ij  fam. 
Prevalecer.  x\.=ó  pagharian.  Gober- 
nar; regir.  a.í=5a  Espafía.  Reinar  en 
España.=J<^  manga  tawo  a7tg  siftdak. 
Reinar  entre  las  gentes  el  terror. = 
sa  a?tgawdngaw  nabilang  nang  tatvo. 
Reinar  sobre  muchos  millones  de 
hombres. — Makipaghari.  Conreinar. 
^.—Hdrifigá;  hdrinangá,  interj.  Ojalá! 
quiera  Dios!  pluguiera,  ó  pluguiese 
Dios!  así  sea!  Dios  lo  quiera!  Dios 
quiera  que  así  suceda!  Dios  quiera 
que  sea  así! 

Harina.     Harina,  f. 

— Hárinangá.    V.  háringá. 

— Háringá.  interj.  Ojalá!  quiera 
Dios!  pluguiera!  pluguiera  Dios!  así 
sea!  Dios  lo  quiera!  Dios  quiera  que 
así  suceda!  Dios  quiera  que  así  sea! 
De  hari. 

Haré;  kaharohdn.  Atolondramien- 
to.  m.  11  Precipitación.  i—Humaro- 
haró:  Conducirse  con  atolondramien- 
to.—Afe/^ar^?.  Atolondrado,  da;  atur- 
dido,  da;  precipitado,  da.  adj.  Sinón. 
de  dagas;  dalos  daskol;  gaslaw; 
gasó;  harot;  karós;  karot. 

Harot.     Lo  mismo  que  haró. 

Hasá;  paghahasd;  pagkdhasd.  Afi- 
ladura, f.  II  fam.  Restregón;  restrega- 
miento.  m.  ||  fam.  Frotación;  restre- 
gadura. t—Hasadn.  Afiladera,  f.— 
Ihasd;  hasain;  maghasd.  Afilar;  va- 
ciar; amolar,  a.  ||  fr,  Dar  un  filo.= 
sa  bato.  fr.  Afilar ,  en  la  p¡edra.==í7 
ikuskós.  Restregar;  frotar.  2i.—Md. 
hasd.  Afilarse,  r.  ||  fam.  Restregarse; 
frotarse,  r.  |¡  Ludir,  n.  Sinón.  de 
kuskós. 

— Hasaan.     De   hasá. 
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Hasáhasá.     Caballas,  f.  pl. 

— Hasáín.     De  hasá. 

Hásang*  Agallas;  branquias,  f.  pl. 

Hásap.  Sufocación,  f.  (por  el 
humo).==¿?  paghásap.  fam.  Provoca- 
ción, f. — HwHásap;  hasapin.  Sufo- 
car, a.  II  Dar  humo  á  los  ojos.=¿? 
manghásap.  fam.  Provocar,  a. — Ma- 
hásap.  Sufocarse,  r.  ||  fam.  Atemori- 
zarse,  r.     Sinón.  de  ásap. 

—Hasapin.    De  hásap. 

Haslk;  paghasik;  pagkáhasik;pag- 
Jiahasik,  agr.  Siembra,  f.  (al  voleo). 
• — Ihasik;  hasikán;  hurriasik;  magha- 
sik.  Sembrar.  a.=J^  buhangin.  Sem- 
brar en  la  arena.  ^=sa  pagitan  fta?tg 
manga  bato.  Sembrar  entre  piedras. 
— Hásikan.  Tierra  de  labor.  ||  Tierra 
de  sembrar,  ó  de  siembra,  Sinón. 
de  sábog;  tanim. 

—Hasikán.    De  hasik. 

— HÁsiKAN.     De  hasik. 

Hasta.  Asta.  f.  ||  Astil,  m.  Sinón. 
de  tagdáti. 

HtaiSbi  hasóhasd.  Corredizo,  za.  adj. 
—Pahasó'tn.  Desatar,  a.  ¡|  Hacerlo 
escurrir.— Hu^/zasó;  mahaso.  Escu- 
rrirse; desatarse,  r.  Sinón.  de  habsó; 
hagunhón;  huso;  labsó;  sagun- 
sóti;  talihabsd. 

— Hasóhaso.    De  basó. 

Hátaw;  paghátato.     Trillo,    m.  ¡| 
Trilladura,  f.  Lag.  y  Bat.  —Hurnátaw; 
hatawÍ7i,    Trillar,  a.     Sinón.  de  giik. 

— Hatawin.     De  hátaw. 

Hati;  paghaliañ;  pagkáhatl.  Par- 
tición; repartición;  división.  {,=gabí. 
Media  noche.  =¿i  kalahaü;  kalákala- 
hati;  tigkakalahati.  Por  mitad;  mi- 
tad y  mitad,  mod.  adv.  !|  Bipartido, 
da.  adj.  ||  Dividido  en  dos. — Kalahati; 
kahatz;  kalahatiá7t.  Mitad,  f.  ||  Medio; 


promedio,    m.  ||  Semi.   adj.   v.   gr. 
Kalahating  kataivá?t,  medio  cuerpo 
ó  ¡a  mitad  del  c7(erpo,r=nani^'  bilo^. 
Semicírculo.  m.—Panghati,  Partidor- 
divisor,  m. — Mahdliatt;  hatim.     Par' 
titivo,  va;   divisible;    partible.   adj.— 
Di  nahákatL    Indiviso,  sa.  adj.=:/a;íp* 
mana,    for.    Pro    indiviso,    mod.  adv. 
—Hatián.     Participar,  a.  ||  Darle 
parte. — Ilati'in;    P)aghatiiñ    humatl; 
maghati.     Partir;  dividir,  a.  (por  mi- 
tad ó  en  dos  partes  iguales).  ||  Prome- 
diar, a.  |[  Distribuir;  compartir  repar. 
tir.  a.=  í?  /liufdtn.  Tajar.  'd.,^=ang  ano- 
mafig   tu  gal  y    na   lagyán  ?ta?íg  pahá- 
lang.     Atajar.  a.-=sa  dalawang  busló 
a?tg  manga  bu?iga  na7tg  káhoy.  Com- 
partir   en    dos    cestas    la    fruta.==^« 
madlá.    Compartir  entre  muchos.  =ja 
mararni.     Dividir,    ó    repartir    entre 
m\xc\ios,^=^pagpankatpankatín.     Divi- 
dir en  p?irX.es.—AIaghatL    Partirse  en 
dos.  II  Tomar  por    m\\.diá,~Makihath 
Ayudar  á  partir.  ||  Tomar;  pedir  parte. 
— Pag  hati  hatí'in.  Distribuir;  repartir; 
descuartizar,   a. — Maghatiháti,     Dis- 
tribuirse; repartirse,  r. — Magkalahati. 
Reducirse  á  mitad.  ||  Tomar  una  mi. 
tad  cada  uno.^=¿?  maghatL     Quedarse 
con  la  mitad  cada  uno.  !|  Partir   por 
mitad. — Kahatl.  Parte;  participación, 
f.  II  fam.  Dos  reales  fuertes.=¿7  kaba^ 
hagi  sa  anomán;  ?nay  kabahagi.  Par- 
ticipante;  copartícipe.    ^á^i.—Mahati; 
magkáhatl;  magkáhatiháti.     Partirse; 
compartirse,  r. — Mákalahati;  umabot 
sa  kaíahatian.    Mediar,  n.    Sinón.  de 
biak. 

Hati;  hati.  Partido,  da;  dividido, 
da.  adj.=¿?  nagkákahati.  Bipartido, 
da.  adj.  ||  En  dos  partes  iguales.— 
Hati'in;  madaling  hatii7t.  Mollar,  adj. 

—  Hatían.     De  hati. 


•^Hatid;  paghahalld.  Conducción; 
llevada.  í  ||  fam.  Acompañamiento 
m. — Pahatid,  Envío,  m.  ||  Remesa 
remisión.  í.'=PagpaP)ahat2d.  Envío 
m.  I!  Remesa;  remisión.  í,  —  Tagapag 
¡Latid;  nianghahatid.  Conductor,  ra 
m.  y  f. — Hatid;  ?mgháhatid.  íSéquito: 
acompañamiento;  cortejo,  m;  ||  Acom 
pañante.  m.  y  f.  ||  Conductor,  ra,  m 
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y  f. — Ihatid;  maghatídy  ó  samaha7i. 
Acompañar;  conducir;  llevar.  a.=na 
ibtihios.  Encaminar.  R.^mr  dalhm. 
Llevar;  portar;  portear,  a.  ||  for.  Apor 
tar. =an£'  anomdn  sa  ibang  lugaL 
Pasar.  a.^=na  iptulu  Reconducir.  a. 
=^rt  kaniya7tg  báhay.  Conducir; 
acompañar  á  su  casa.=^Y;  7naghatid 
nang  túbig  sa  báhay.  Llevar  agua 
á  casa.-=;m  iruíUi  sa  dágat.  Condu- 
cir por  mar.=^¿/;/¿7.  Traer.  ?L,^==dito 
sa  báhay.  Traer  á  casa. — Ij)ahatid. 
Enviar;  remesar;  remitir,  a. — Máha- 
tid.  Enviarse;  remesarse;  remitirse, 
r. — Makiliatid.  Ir  con  los  que  acom- 
pañan á  uno.  II  Acompañar  á  uno  con 
otros. --  Ipaghatidháthait;  viagliatid- 
hátira7t.  Llevar  de  una  casa  á  otra, 
y  viceversa.  ||  Acompañarse  mutua- 
mente. Sinón.  de  dalúlong;  patnú- 
bay;  patnúgot;  sama  han  tagúyod. 

Hatiddumápit.  fam.  Enredos;  chis- 
mes.  m.  \3\,—Mafjaghatiddu77iápit. 
fam.  Enredista;  chismoso,  sa;  parlero, 
ra.  adj.  II  Correvedile,  m.  y  f.  ||  met. 
Gaceta,  f. — Maghatiddu77iápit.  fam. 
Chismear;  chismografiar.   n. 

— Hatíín.     Partir;  dividir,  a.  (por 
mitad  ó  en  dos  partes  iguales).     De  . 
hati. 

— Hatíín.  Partitivo,  va;  divisible; 
partible.  adj.  ||  Mollar,  adj.     De  hati. 

— Hatinggabí.  Media  noche.  De 
gabi. 

Hátol;  kahatuWt;  paghátol.  Con- 
sejo. vs\.-=^ó  pasiyá»  Dictamen;  juicio; 
parecer;  fallo,  m.  ||  Sentencia.  {-=0 
payo.  Consejo,  m.  ||  Advertencia,  f. 
^=^7ia  pat7túgot  ó  puTigákay  sa  Diabii- 
bicti7ig  gaiüci,  Máxima,  f. —  Tag  a  há- 
tol,  Consejero.  m.=;/a  ha/al  7ia7ig 
7tagúusap,  7ia  siya7ig  magpasiyá  sa 
ka7tilá,  for.  Arbitro.  vs\,—Hatula7i; 
htwtátol.  Aconsejar,  a.  ||  fr.  Dar  con- 
sejos.  II  Medicinar;  recetar.  a.=£?  big- 
yaTig  pasiyá,  for.  Dictaminar;  juzgar; 
sentenciar;  fallar;  proveer,  a  ||  Deci. 
dir;  resolver,  a.  ||  fam.  Advertir.  a.== 
a7tg  7iiay  sa/a,  7ia  bigyaiig  P)a7'usa, 
Condenar.  a.=7ta   ipresidío.     Conde- 


nar  á  presidio.  =;í¿^  77iagbáyad  7ia7tg 
bágay  71a  pmjagútisapa7i  at  7ia7tg  71a' 
gúgol  sa  úsap.  Condenar  con  costas. 
=-7/«  77mgbáyad  7ta7tg  7iagt(gol  sa  isang 
úsap.  Condenar  en  costas. =¿;  pasi- 
yahá7i  a7tg  isa7ig  úsap.  Decidir  en 
un  pleito. =^  DiagPiasiyá  sa  bala  Tía. 
Decidir  de  todo.=¿í  77iagpasiyá  sa 
a7W77iá7t,  juzgar  de  alguna  cosa.= 
sa  a7to777a7tg  bágay.  Juzgar  en  al- 
guna  cosa. — Maghatulá7t,  Aconsejar- 
se, r.  II  Juzgarse,  r. — Pahátol;  7fiúho7ig 
hátol .  Aconsejarse,  r.  ||  Tomar,  ó  pe- 
dir consejo.  ||  Asesorarse.  r.=¿?  tU7na7t. 
gap  7ia7Tg  hátol.  Aconsejarse;  aseso- 
rarse, r.  Sinón.  de  áral;  pangúsap; 
payo;  sapa;  tawai. 

Kasabihán: 
Afig  ka7náli¿i7i  7ia7tg  hátol 
Sa  kakula7t£á7t  71077 g  tútol. 
Ipinaháhayag   nitong    ang  karála- 
sang  ipinagkákamalí  nang  hátol  nang 
isang  hukom,  ay  dáhil  sa  kakulangán 
nang  pagsisiyásat  at   pagmamasid   ó 
nang  pagmamatowid  nang  kalaban. 

— Hatulan.    De  hátol. 

Háula.  Jaula.  {.■=7nalaki,  71a  ktí- 
ltmgá7t  7ia7ig  ibo7i.     Pajarera,  f. 

Háot.  Pescado  seco:  especialmente 
la  sardina.  Lag,  y  Batang.  Sinón. 
de  tuyo. 

Hawa;  pjágkáhawa.  Contagio,  m. 
II  Infección,  f. — Nakáhahawa.  Con- 
tagioso,  sa;  infeccioso,  sa;  infectivo» 
va;  pegajoso,  sa.ad},—Ihau/a;777aká. 
haíva.  Contagiar;  inficionar.  ^.^=7ia7íg 
sakity  súgat,  etc.  Lacrar,  a. — Máhawa; 
77íagkáhawa.  Contagiar,  n.  ||  Conta- 
giarse; inficionarse.  x.=7ia7tg  sakit, 
stígat  etc.  Lacrarse.  X'^=^sa  P)agká- 
raiti  ó  págkásagi.  Contagiarse  con, 
del  roce.'^dáhíl  sa  pagkáraiti  ó 
pagkásagi.  Contagiarse  por  el  roce. 
Sinón.  de  lalln. 

Háwak;  haivaka7t;  hu7náivak;  7nag- 
háiuak.  Tener;  llevar,  a.  (algo  en, 
entre  las  manos).  ¡I  Asir;  coger.  a.= 
7ia7ig  sa7idata.  Empuñar  a.  Sinón. 
de  )^'¡i^Vi.—IIawaká7i.  Asidero;  man- 
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go;  puño.  m.  ||  Asa;  espiga;  empuña- 
dura, f. — Ilujndwak;  /uuraknji.  Te- 
ner; llevar,  a.  (algo  en  manos).  ||  Asir; 
coger,  a.  y  r.  ||  Apoyarse,  r.  ||  fam. 
Manejar;  dirigir,  a.  (un  negocio).^-^^^ 
7ia?tg  nialiíl^tñt.  Agarrar,  wr^sa  tai- 
7ijra.  Agarrar  de,  i)or  las  orejjrS. — 
Hu))i(i¡vak ;  7ua7ighnwak.  Asirse;  apo- 
yarse, r.  II  met.  Aferrarse;  agarrarse, 
r.  !|  met.  Ir.  n.  v.  gr.  Divcm  nang- 
háháwak  a7ig  bu  hay  7ii  /.,  C7t  eso 
va  la  17 ida  de  J,^=sa  ka7tíya?i^  pa- 
siyá.  Aferrarse  á,  en  su  opinión-  — 
Ma7ightuvak;  77iag/iawak(Í7i.  Ayudar- 
se; protegerse,  r. — M aohaw ak á7i; 
77iao'káhawaká7i ,  ó  77iagsimgaba7t.  fam. 
Reñirse;  asirse;  ^agarrarse,  r.  ||  Lle- 
garse á  las  manos .—P a  g h- a  h  á  lo  a  k 
Tiang  loob.  met.  Paciencia,  f. — Mag- 
h'uvak  7ia7tg  loob;  hawaka7t  a7ig  ka- 
looba7i,  met.  Tener  paciencia.  i|  met. 
Reprimirse;  refrenarse;  contenerse  r. 
Sinón.  de  huhot;  hutan;  kápit;  la- 
ban;  sakam;  tangán. 

— Hawakan.  Tener;  llevar,  a.  (algo 
en  manos).  ||  Asir;  coger,  a.  De  háwak. 

— Hawakán.  Asidero;  mango; 
puño.  m.  II  Asa;  empuñadura,  f.  De 
háwak. 

Hawan;  paghawan:  paghahaivaTt, 
Limpia;  limpieza;  tala.  f.  (de  montes). 
II  Desmonte.  m.^=^na7tg  777a7tgá  sa- 
ng;a7íg  tuyo  ai  sattffang  malalábay,  na 
7iakasásukal  lá77iang  sa  káhoy,  Mon 
da:  f.     Sinón.  de  Unís. 

Hawán.  Limpio,  ia;  despejado, 
da;  desembarazado,  da;  desahogado, 
da.  2id.]»—Mahawa7í,  Limpiarse;  de- 
sembarazarse;  aclararse.  v.—Haioa^ 
ni7i;  hu77iawan;  TnaghawaTi,  Limpiar; 
desembarazar;  aclarar,  a.  ||  Za.f3íY,  a. 
=^í?  77íaghawa7t  nang  daáft,  fr.  Abrir 
camino  ó  vía.=íí  waghawa7i  iiaTig 
gúbat  ó  btmdok.  Desmontar.  a.= 
naiig  sa7igá  TtaTtg  káhoy;  77taghaiva7i 
7ta72g  káhoy.     Talar,   a. 

— Hawanan.    V.  háwanin.    . 
—  Hawanin.    De  hawan. 


Hawás.  Ovalado,  da.  adj.  ||  fam. 
lUien  jjalmito;  buen  parecer.— y|/rt//<^* 
wás.  Oval;  ovalado,  da.  adj.  ||  De 
buen  palmito;  de  buen  parecer;  de 
hermoso  talle  ó  continente.  Sinón. 
de  háyap;  howás;  tagpis. 

Hawhaw;  i)aghawhaw.  Enjuague* 
enjuaganiiento.  m.  (de  ropa  y  uten- 
silios).—//íí  IV  h  a  w  i7i;  7)iaghaiohait\ 
Enjuagar,  a.  (la  ropa,  etc. ^  para  qui- 
tar la  suciedad). — MahawhauK  En- 
juagarse, r.  Sinón.  de  awaw;  hú- 
gay;  pagpag;  paspas;  wagáwag; 
wagwag;   wasíwas;   wasWás. 

— Havvhawín.     De   hawhaw. 

Háwig;  pagkdháifMg,  Semejanza, 
f.  II  Parecido,  m.  ||  Parecido,  da.  adj. 
=^(Í7tgel,  Angelical.  ciá].-=27itS2'k,  Achi- 
nado, da.  ^á].~'Iháwig;ltawíga7i;hu' 
77iáwig.  Asemejar;  asimilar,  a,  ||  Imi- 
tar;  copiar,  a. — Máhawig;  77iákáha- 
wig;  luagkáhawig.  Parecerse;  ase- 
mejarse; asimilarse;  semejarse,  r.  || 
met.  Saber  á.==r)  77tála'pit  sa,  Ra- 
yar  en.~i"<2  kaivala7ighiyaá7i ,  Rayar  en 
desvergüenza.  Sinón.  de  hambing; 
hiwátig;  mukhá;  pasipara;  túlad; 
wanki;  wangis. 

— -Hawigan.     De  háwig. 

Háwot.  Pescadiílo  seco.  V.  háot. 

Hay!  iñterj.  Ay!  ah!  ei!  oh!  Ex- 
presión  susceptible  de  muchísimos 
sentidos,  ya  de  dolor  ó  pena,  ya  de 
alegría  ó  placer,  ora  de  asombro  y 
sorpresa,  ora  de  befa  ó  menosprecio, 
etc.  Equivale  á  la  mismo  que  a!  y 
ay!,  sus  sinónimos. 

Haya.  Manojo,  m.  (de  espigas  de 
palay). =i7  úhay,  71a  7tágagayak  7iú7ig 
gnki7t;  ó  giik  7ia  ay  di  pa  lá77tang 
7táhihiwalay  sa  bútil  7ia  lagás.  Parva. 
í,—Hayahaya,  Por  manojos;  en  mz.- 
v\o]os>,~Maghaya;  hayahzTt,  Amano- 
jar, a.  II  Formar  m2LX\o]os,—'Iháftay 
a7ig  77ia7igá  haya  sa  faggigiiká7t,  agr. 
Aparvar,  a.  Sinón.  de  hayo;  siká; 
uray. 
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Haya.  Abandono;  desamparo,  m. 
—llayádjí.  '  Abandonar;  dejar;  desam- 
parar, a.  II  Dejar  en  libertad.— 7//^- 
mciy<ifi(n'().  fam.  Ir  libre;  andar  con 
m  u  c  h  a  libertad.  —  Mao-pahayáJiayci, 
fam.  Kc])antigarse.  r.  Sinón.  de  baya. 

—  IlAVÁAN.     Dé  haya. 

Hayag.  Conocido,  da;  sabido,  da. 
adj.  II  Público,  ca;  patente;  notorio,  ia; 
manifiesto,  ta;  paladino,  na;  palmario, 
ja.  adj.  II  De  público;  públicamente, 
adv.  m.  ij  Sensible.  adj.=^í^  kalat  sa 
maraini.  Divulgado,  da.  'Ci(yy^=7ui 
loob;  ó  laJiat  ay  ípinaJuiháya^  nan^r 
buoug'  kapalágayaitg  loob.  Abierto, 
ta.  '^Ay  —  PaoJialiayag.  Publicación; 
manifestación,  i.-^^o  para7?gala7i.  Os- 
tentación. {.—Pagka/iayao-,  Lo  pú- 
blico; lo  patente. -^cí/  katapatang  loob. 
Franqueza;  marcialidad,  f. — Sa  hayag; 
háyaoaii;  sa  Jiáyagaii.  Rasamente, 
adv.  n^..  !|  Sin  rebozo;  sin  reserva,  mod. 
adv.  II  AÍ  público;  en  público;  públi- 
camente, adv.  m.  ¡I  Afuera,  adv.  m. 
—'ó  ifiiíkhcum,  met.  Cara  á  cara.  mod. 
^áw—Ihayag.  Publicar;  manifestar; 
exponer;  ostentar:  patentizar.  a.= 
sa  filad  d.  Divulgar,  ^.■=a77g  ano /i/ang 
ialllif,  ó  ikalat,  met.  ÍDerramar.  a.~ 
Huniayag,  Exhibirse,  r.  ||  Manifes- 
tarse; descubrirse,  r.  ||  Presentarse  en 
"^xxhXxQo,— Máhayag .  Publicarse,  r.  || 
Manifestarse;  descubrirse;  declararse, 
r.  II  Quedarse  manifiesto.==^^a  viadlá; 
mápag kaalar?2dn,  met.  Derramarse,  r. 

Háyag.— Paháyag.  Aviso;  mani- 
fiesto. irí,-==^sa  niadlá.  Proclama.  f.= 
é  pagpapaháyag.  Revelación,  f.  ||  De- 
claración; confesión;  manifestación,  f. 
Ij  Publicación;  ostentación,  f.  ||  Parti- 
cipación; notificación.  {.^=sa  madla,  ó 
Sa  hayan  7ta7ig  a7tomang  katiiusáii^  ' 
etc:  Proclamación;  proclama,  f. — 
Ipaháyag;  magpaháyag.  Decir;  de- 
clarar; manifestar;  confesar,  a.  t|  Par- 
ticipar; comunicar;  notificar;  publicar; 
ostentar,  a.  ||  fam.  Cantar.  a,.=an^  sa- 
riling  pasiyá.  Emitir,  di,=ang  lihhn. 
Revelar,  a.  ||  fam.  Vomitar.  ?i,^=^nang 
talas tasa7t  ang  anoma^ig  lihim .  Cantar 
<le  plano.=i¿í:  baya^t.  Proclamar.  a.= 


ang  anonum,  lípang  7;idpagkaala?íid7t. 
Proclamar;  promulgar.  ?ir-=sa  iba  ang 
súkal  7ia7ig    loob.     Desahogar.    a.= 
"^Imig  lílÜ77¿.     Descubrir,  a.  ||  met.  Va- 
"^'*'  ciar  el  costal.  =^^r;;^/f  7idla/a7na?i  7iang 
ayo7i  sa    inihdlidtcl  nang   (07ície7tcla, 
Decir  en  conciencia.  =<?  isalaysay.  Ex- 
presar;   exponer.    w,-=a77g    líhiiíi    sa 
7)iadld;   sabilun    na7tg  lidyaga7t,  met. 
Pregonar,  a.  ||  met.    fam.     Echar   al- 
gún secreto  en  la  calle. =^¿?;^  ibd;  niag- 
paháyag  7ia7tg   ibd.     Decir   una   cosa 
.por  otra.=;í^;/^   77ialakds,     Decir,    ó 
manifestar  en    alta    voz. =¿7    isa7igU7íi 
ang  ano7nd7i  sd  kapatid.     Comunicar 
alguna  cosa  con   el  hermano.  =;?¿r;í^ 
petsa7ig  itó.     Comunicar,    ó  publicar 
con    esta    fecha.==5*a   ka7iiyang  a77td. 
Comunicar,  ó  decir  á  su  padre.  i|  De- 
clararse á  su  p?íárit.=^a7tglalíat  7iang 
7idlala7nan,  7ta  Iniag  7nagli77gid  7íang 
ano7nd7t.     Confesar    de    plano. =a//^^ 
sala   sa   htiko7n,.    Confesar   el    delito 
al  ]u^z.=nang   tdlastasan  a7tg  7ia  sa 
loob.    Darse  á  ^nienáer, =a7zg  pighaíí 
„    sa    kaibiga7i.     Desahogar    una    pena 
en  el  amigo. =.ía   kdpowá  a7tg  sa77tá 
7ta77g  loob,   ai   humiivalay   7iung  pa- 
kikisa77ta   sa    ka7iiyd   at  pakikipag- 
ibiga7t.     Romper  con  alguno.  =^¿  Hat- 
hala  sa  inadlá  a72g  isang  bdgay.   De- 
clarar al  público  una  cosa. ^^¿7   7nag' 
P?ahdyag  sa  isang  catcsa.    Declarar  en 
una  causa. =;m  taksiL     Declarar  por 
traidor. — Magpahdyag;   ni  dh  a  y  ag  ; 
7nagPáhayaga7t,     Manifestarse;  descu- 
brirse,  r.  II  Declararse;    explicarse,    r. 
II  Confiarse;  comunicarse,  r.  ||  Abrirse,  r. 
v.   gr.     Nagpáháyag     sa    aki7t,   se 
abrió   con7ftigo,  ó   se  abrió  d    7ní, 
=^7ia7ig  sama  na7ig  loob,     Quéiarse; 
querellarse;  desahogarse,  r.  ||  Desaho- 
garse con  oXxo,^=^sa  isd.     Descubrirse 
á  uno.=J*a  isa7tg  kapalágaya7ig  loob 
naTtg  ano7nang  líhi77i,  met.  Desabro- 
charse, Y,^=7ta7ig  ddpat   ilihi77i,  met. 
Descoserse,  r.  =^  7nagsalaysay,     Ex- 
presarse. x,==^tiaftg  buo7ig  ndlala77ian. 
Parlotear,     n. — Pagpapdhayaga7t     na 
sdrilinan.     Confidencia,    f. — Kapdha- 
yagan.     Confidente,  m.  y  f.  ||  Amigo 
íntimo  ó  del  alrna.     Sinón.   de    lan- 
tad;  táhaw;  tatnpak;  tanyag. 

— HÁYAGAN.     De  hayag. 
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— Hayahaya.    De  haya. 

— Hayahin.    De  haya. 

Hayátnang.  -Ya  que.  Sinón.  de 
hámang;  yáinang;  yáyang;  yá- 
yamang. 

Hayan,  interj.  Ahí  está!  tenéis  ahí! 
Sinón.  de  ayán;  hayíMn. 

—Hayan     Síncopa  de  hayáan. 

Háyap;  kahayapan.  Finura;  del- 
gadez f.  (de  la  punta  de  arma  cor- 
tante).—A/atój'^z/.  Agudo,  da;  pun- 
tiagudo, da.  adj. — Hayapan-  waghá- 
yap.  Adelgazar  la  punta. — Huma- 
yap.  Adelgazarse,  r.  Sinón.  de  ha- 
wás;  tagpís. 

— Hayapan.     De  háyap. 

Hzyíízyi  pagkáhay hay .     Oreo.  m. 

II  Fila;  hilera.  í.-  Ihayhay;  maghay- 

hay.     Orear,  a.  ||  Extender;  poner  (al 

aire  para  secarlo).  ||  Poner;  colocar  en 

fila.     V.  halayhay. 

Hayíán.  interj.  Ahí  está!  tenéis 
ahí!     Sinón.  de  ayán;  hayan. 

Hayin,  pag/iahayin.  Ofrecimiento; 
presente,  m.  ||  Holocausto;  sacrificio, 
m.  II  fam.  Preparación  de  la  me3a.=: 
sa  Dios  ai  sa  manga  santos.  Ofrenda; 
oblación,  f. — Ihayin;  ntagliayin.  Ofre- 
cer; dedicar;  consagrar,  a.  ||  Presentar; 
regalar,  a.  ||  fam.  Poner  en  la  mesa 
(un  manjar). =5<^  Dios.  Santificar,  a. 
— Humayin.  Ofrecerse;  presentarse. 
r.  II  Consagrarse;  dedicarse,  r.  Sinón. 
de  álay;  alok;  dúlot;  duro;  han- 
dog;  yálog. 

Hayin.  Mesa;  comida,  f. — Saga- 
nang  hayin.  Mesa  de  cardenal,  prín- 
cipe, etc. — Maghay in,  Vontr  la  mesa, 
ó  comida. — I  hayin.  Poner  en  la  mesa 
(un   manjar). 

Hayo,  interj.  Ve!  vete!  anda!  idos! 
marchaos ¡—//¿ij/z?  ka  na  rián.  Largo 
de  ahí!  márchate  de  ahí!  tener  de  ahí! 
Sinón.  de  hamo;  haya;  layo;  siká; 
súlong;   uray;   ya;  yaoy. 


Hayod.    Miserable.  ^jdii.—Kahayu. 
rá7i.     Miseria,    f. — Mahayod.     Pasar       v. 
miseria,  ó  estrecheces.  / 

Hayok;  paghayok;  panghahayok. 
Descaecimiento.  m.==¿  panghayqk 
nang  pagaL  Matadero,  m.  v.  gr. 
Ang  tnaglakbay  nang  lubhang  ma^ 
layo  arawáraw  ay  isang  pangha* 
yok  7ta7ig  pagaly^  el  ir  ta?i  lejos  ¿o- 
dos  los  dias  es  un  matadero. — Pa- 
hayokin.  Reventarle  de  cansancio. — 
Manghayok;  humayok.  Descaecer; 
decaer,  n.  ||  Debilitarse,  r.  (de  ham- 
bre). II  Sentir  mucha  hambre.  ||  met» 
Reventarse  de  cansancio. 

Hayuma;  pa^haywna;  pagkáha- 
yu7na.  Remiendo,  m.  (de  la  red).— 
Manghahayuma.  Remendón,  m. — 
Hayumahin;  Jmmaytcma;  maghaytnna^ 
Remendar,  a.  (la  red). — Mahayuma. 
Remendarse,  r.     . 

—Hayumahin.     De  hayuma. 


Háyop.  Animal;  bruto,  m.  i|  Bes- 
tia. {.^=na  7Habangis,  ai  di  napaáamo 
ai  mahilig  manila.  Fiera.  {.^=?ta  7nay 
pakpak,  ngtmi'i  áng  katawá7t  ay  tila 
ang  sa  uod^  ai  waláng  butó  sa  gulu- 
god^  pa7'a  7ian^  pictakii,  Idngatu,  etc. 
Insecto.  m.=«í2  dáhil  sa  kaivalán 
7iang  paáy  ó  sa  f7ialabis  na  kaiklian 
7iiió^  ay  iginágapa7ig  sa  lúpá  ang 
Han,  para  7ia7tg  alias,  tÍ77tbiibuli ,  etc. 
Reptil.  m.=gúbat,  ó  di  amak.  Sal- 
vaje;  silvestre;  montes.  adj.=¿  manga 
háyop  7ia  hinúhuli  ó  7iáhtdi  sa  ba- 
rily  bitag,  ó  q^nomang  paraán.  Caza. 
f,=7ia  ápai  ang  paá.  Cuadrúpedo» 
da.  a.dj. ^=na  dalaivá  ang  paá\  Bí- 
pedo, da.  a,d},'=7ta  babayagi7i,  ó  di 
kaf)Ó7i.  Entero,  ra.  ad'}.=na  nagiá- 
tallan  sa  túbig  at  sa  dalatan,  ka- 
pa7'a  7ia7ig  pala  ka  ,  bu  aya,  etc. 
Anfibio,  ia.  s.  y  adj.,  m.  y  {.=7ía 
kalgahan.  Bagaje.  ||  fr.  Bestia  de  z^x- 
g3..=^7ia  7naiti)7i  ang  ngtisv  at  iba 
ang  ktilay  7íang  katawán.  Boquine- 
gro, gra  ad'].=7m  puii  ang  manga 
paá,  at  iba  a7tg  batahibo  7ig,7ig  kata- 
wá7iy  bágay  7ia  ka7'a7iiwa7t  sa  ka- 
bayo.  Calzado,  da.  ^-dy-^Nátnikol  sa 
katawá7i   na7ig  tawo  ó  nang   háyop. 
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Animal,  adj. — Kahaytipan.  Bestiali- 
dad; brutalidad,  f.  ||  fam.  Animalada, 
f. — Paháyop,  Bestialmente;  brutal- 
mente, adv.  m.  II  Animal  que  se  fa- 
cilita á  un  obrero  para  el  uso  de  este. 
— Páraitg  háyop,  ó  háwig  sa  háyop. 
Brutal,  adj. — Maháyop,  Rico  en  ga- 
nados. ¡I  Tener  muchos  ganados. — 
Magháyop,  Criar;  cuidar,  a.  (anima- 
les). II  Tratar;  traficar  en  animales. — 
Isílong  ang  háyop;  iligpit,  ó  ihap07t. 
Apriscar,  a. — SilungáUy  ó  ligpitan 
nang  háyop.  Aprisco,  m. — Para7tg 
háyop  sa  kamang^nangáUy  ó  sa  kilos 
na  hindi  dápat.  Abrutado,  da.  adj, 
—Mangagamot  nang  háyop,  Albei- 
tar.  m. 

Bugtong: 

Maraming  máitutúring 
Sa  bugtong  kong  sásabihin: 
Manga ,  háyop  na  gasising 
Kalálaki  nang  kakani7t, 

Túring: 

Kágaw,  tungaw,  súrot,  kuto 
Ang  pagkabúhay  ay  tawo. 

Bugtong: 

May  háyop  na  ulo  látnang, 
May  manga  paá  at  katnay, 
May  tiya'y  w  al  ang  katawá7t,      , 
Patagilid  ku7tg  gumápang. 

Alimango  ó  alitnásag. 

Hi.  Prefijo  que  expresa: 
a).  Quitar,  limpiar  ó  hacer  desa- 
parecer lo  que  dice  la  raíz  con  quien 
se  junta:  las  iniciales  de  raices  b  y  p 
las  convierte  en  m;  la  k  en  fig;  la 
t  y  s  en  n;  la  d  en  r  ó  n,  cuando 
caen  en  medio  al  entrar  en  compo- 
sicióh.  V.  gr.  de  mlsay,  bigote,  se 
dice  hlmísayy  ir  arrancando  los  pe- 
los del  bigote;  de  kulo,  piojo,  se 
forma  hin¿ulo,  expurgarle  de  piojos; 
de  sáyangy  lástima,  hináyang^  tener 
ó  causar  lástima;  de  pülol^  pedazo 
himulúlf  cortar,  ó  cortar  en  pedazos; 
de  hukó,  nudo,  hifn///ír¿7,  cortar  ó  qui- 


tar el  nudo,  limpiar  de  nudos;  de 
hulboly  pelo  ó  pelusa,  hiiii2^//«<7/,  pe- 
lar ó  quitar  las  hilazas  de  la  tela;  de 
n¿dlay,  cansancio,  hingalay,  dejar 
que  pase  ó  se  quite  el  cansancio, 
descansar. 

b).  Reproducir,  poner  en  acción 
ó  remedar  lo  que  dice  la  raiz  al  que 
se  incorpora;  ó  ir  por  el  sitio  que 
indica  la  raiz.  v.  gr.  de  palay ^  falle- 
cer, se  dice  himatay^  desfallecer,  des- 
mayarse ó  caerse  sin  sentido  y  como 
muerto;  de  hakás,  rastro,  himaéás, 
rastrear  ó  aprovecharse  de  las  últimas 
huellas  para  acordarse  mejor  de  algu- 
no, despedirse  por  vez  última;  de  p/- 
llngj  lado  ú  orilla,  hitnil/ng^  ir  ó  pasar 
por  la  orilla,  andar  por  la  acera  del 
camino  ó  ribera  del  rio;  de  bayl^ay^ 
orilla,  Mtnaybay,  orillar  ó  pasar  por 
la  orilla;  de  ganti^  recompensa,  se 
forma  \Aganti,  venganza;  de  lagyó, 
tener  un  mismo  nombre,  hllalagyó, 
asemejarse. 

Hiang.    V.    Hiyang. 

Hib.  interj,  Ea!  ánimo!  Sinón.  de 
balap;  halap;  $iyá. 

Hibang;  kahibangán; pagkahibang. 
Delirio;  desvarío,  m.  ||  fam.  Locura; 
extravagancia.  í^^=bühal  sa  kagat 
na7tgasong  ul'óL  Rabia.  í,--- Hibang; 
nahihibang.  Delirante,  adj.  ||  fam. 
Loco,  ca;  extravagante.  a.dj.=ddhil  sa 
kagat  nang  asong  ulóL  Rabioso,  sa. 
2id!y^='Sa  pagaáraL  Loco  por  los  es- 
tudios.==.í¿2  pagibig.  Loco  de  amor. 
-^Mahtba7ig.  Delirar;  desvariar;  des- 
barrar, n.  II  Divagar;  enloquecer,  n. 
II  Estar  loco  por,  con.  ||  met.  Perder 
la  tramontana.  ||  Transportarse.  r.= 
sa  pagkákagat  nang  asong  ulóL  Ra- 
biar, n.  y  r.=.r¿35  kaniyang  apó.  Es- 
tar loco  por,  con  su  meiQ.^=-sa  ano- 
mang  bágay.  Delirar  en  una  cosa. 
■=^sa  Tnúsica.  Delirar  por  la  música. 
Sinón.  de  haling. 

Hibás.  Oblicuo, 'ua;  atravesado, 
da.  adj, =na  faTnútol  nang  kátad. 
Uñeta,  f.  II  fam.  Cuchilla,  f.  (de  za- 
patero).=¿í  pagkati  náng  túbig.  fam. 
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Menguante;  bajamar,  m. — líumibás. 
Atravesarse;  desviarse,  r.  ||  fam.  Men- 
guar.  n.  (el  agua  del  mar).  |1  fam. 
Menguarse;  disminuirse,  r.  (la  calen- 
tura, etc). — Ihibás,  Atravesar,  a.  || 
Colocar  oblicuamente.  Sinón.  de  hl- 
wás;  ulipás. 

Hibat.  Proverbio;  enigma,  m.  v. 
gr.  Huag  VIO  aho?ig  hibatín,  710 
7ne  hables  en  e^nigmas^.—Pahibai; 
fna^Jiibat.  Decir  enigmas^  ó  prover- 
bios.    Sinón.  de  hiwagá;  talinhagá. 

Hibaybay.  Provincia;  comarca,  f. 
— KaJiibaybay ;  kahibaybayan.  Ser  de 
la  misma  provincia  ó  comarca.  De 
la  raiz  baybay. 

Hibi.     Camaroncillos  secos. 

Hibik;  pághibik.  Sollozo;  gemido. 
m.=¿?  tyak  na?ig  sangoL  Vagido,  m. 
— Humibik,  Sollozar;  gemir,  n. — 
Huniibikhibik  (7ia  halos  di  niakahi- 
ngá).     Cemecer.  n. 

Hiblá.  Hebra;  hilaza.  Í.—Hibla- 
han;  77mghiblá,  Enhebrar,  a. — Ma- 
hiblá.  Enhebrarse,  r.  ||  De  muchas 
hebras. 

— HiBLAHÁN.     De  hibiá. 

Hlb6.    V.  híbok. 

— HiBÚHiBUíN  frecuent.  de  hl- 
bó'ín. 

-í— HiBÓiN.  Adular;  incensar;  sedu- 
cid; roncear;  enlabiar;  lisonjear;  lago- 
tear; halagar,  a  ||  Inducir;  imbuir,  a. 
II  met.  Incensar,  a.  ||  fr.  Hacer  la 
barba.=íí  akitin.  Catequizar;  con- 
quistar, a.  ^=^sa  7nasa77iá.  Corromper, 
a.     De  hibó. 

— HiBO'íN.  Fácil,  adj.  ||  met.  Mo- 
llar, adj.     De  hibó. 

Híbok;  pághibok;  panghihibok. 
Adulación;  sed\icción;  lisonja;  zala- 
mería, f.  II  Halago,  m.  ||  met  Ñagaza; 
roncería.  f.=^¿?  ÜTfiaTig  na  ^arayá. 
Cebo.  m.  ||  met.  Anzuelo;  garlito,  m. 


—  Mara!i7ig  77uihíbok.  Fácil,  adj.  \\ 
met.  Mollar,  adj. — Manghí/übok;  ma> 
pafighíbok;  niapaghibokhibok .  Adu^ 
lador,  ra;  lagotero,  ra;  lisonjeador, 
ra;  lisonjero,  ra;  roncero,  ra;  halaga- 
dor, ra;  zalamero,  ra.  m.  y  f.  i|  fam. 
Lavacaras;  quitapelillos.  xvi.'^Xr'-Fang- 
híbok;  7iakáhi híbok.  Halagador,,  ra; 
halag"iieño,  ña.  <iá].—H2¿77iiíwk;  hu 
bukiít;  7)ia7tghíbok;  hibukhibiíkin;  fag- 
hibiíkhibuki7i.  Adular;  seducir;  ron- 
cear;  enlabiar;  lisonjear;  lagotear;  ha- 
lagar,  a.  ||  Inducir;  imbuir,  a.  ||  met. 
Incensar,  a.  ||  fr.  Hacer  la  barba. =á 
akiti7i.  Catequizar;  conquistar.  a.= 
sa  J7¡asa);tá,  Corromper,  a. — Mahib'ok, 
Prestar,  n.  ||  Seducirse;  enlabiarse;  ha 
lagarse.  r.  ||  Inducirse;  imbuirse.  r.= 
sa  7>iahuhiísay  71a  j)a7ig'a7igatowiran. 
Pagarse  con,  de  buenas  razones.=¿> 
viaákit.  Conquistarse. ^J-^z  niasaftiá.  . 
Corromperse,  r.  Sinón.  de  hibó;. 
samó. 

-— HiBUKHiBUKiN.  frecuen.  de  hi- 
bokin. 

— HiBUKiN.    V.  hibó'íti. 

—HiBUKÍN.    Y.  hiboYn. 

Hldwá,  Desviado,  da;  equivocado, 
adj.  II  fam.  Reñido,  da;  enemistado, 
da.  adj. — Pagkáhidwá,  Desviación; 
equivocación,  f. — Pagkakáhidwá. 
Desviación,  f.  ||  fam.  Altercado,  m. 
II  Disconformidad;  enemistad,  f.— 
Ihidwá,  Desviar;  equivocar,  a.  I| 
fam.  Enemistar.  aL,=ang  isa  sa  ka- 
niya7tg  katuto.  Enemistar  á  uno  con 
su  d^x(\%o,r-Magkáhidwa,  Desviarse, 
r.  II  fam.  Enemistarse,  r. — Máhidwá. 
fam.  Equivocarse  r.  |i  Desviarse  r.  |1 
fam.  Enemistarse,  r.  Sinón.  de  allt; 
lihis. 

Hlgki pa/izgd;  7iakalilgd.  Acostado, 
da;  tendido,  da;  horizontal,  adj.  ||  Es- 
tar acostado. — /higa;  7fiaghigá,  Acos- 
tar; recostar;  tender  a. — Hu7Jitgá;  7na* 
I  higa.  Acostarse;  recostarse;  tenderse; 
echarse.  r.^=sa  hihigán.  Recostarse  en, 
sobre  la  cama. — Maghigáhigáan.  Re- 
diñarse,  r.  ||  Descansar  acostándose^ 
sin   dormir,— ó    7nahigang  77iag^ahu 
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?t{¡(¡;niápahwffá.  Reclinarse,  r.  ||  fr.  Me- 
cíir  el  ?>\\Q\o:—,Máj[)ah7í(á.  Caerse  de 
espaldas.  !|  fr.  Medir  el  suelo. —/1/¿?^A¿- 
JcáhigaJügá  Echarse  cuan  largo  és.  || 
Echarse  á  pierna  suelta.  —  llihi' 
gáf¡\  híg(X¿Í7i*  Cama;  yacija,  f.  ||  Ca- 
tre; lecho.  m.=<^  diunm  7iang  báboy 
Porquera.  {,—Látag  ó  taklp  7umg  hi- 
higán.  Cubre  c^Yn<i.  —  Láiag  sa  luirap 
7tcmg  hiliigáit.     Antecama,  f. 

—  PIÍGAAN.     De  higa. 

Hlgab.     Bostezo,  m.  Sinón.  de  hi- 
kab;  kitap;  tigab;  tlkab;  tikap- 

Higad,  ó  sKítik,  fam.  (p/luipón,  ña. 
m.  y  f.  Sinón.  de  suítiki^ 

Higáhid,  at 

Higáhod.  Sinón.dedapy6;sagí; 
sagila;  sagiwayway. 

— HiGANTÍ;  pa  ghihigantí.  Ven- 
ganza, f.  II  fam.  Tirria,  f.  ||  Desquite, 
m.  —  Panghigantihán:  7na77ghiga7tií; 
7pa7tghiganti  Vengar;  desquitar,  a.  || 
Vengarse;  desquitarse;  satisfacerse,  r. 
^=ang  U7)iali77mra;  ó  77ia7tghíganti  sa 
umali)72tira.  Vengarse  en  el  ofensor. 
,  ^=^ó  ipa7t^higafiti  a7ig  isa7tg  kaalimu- 
rahá7t.  Vengarse  cíe  una  ofensa.— 
Maghigantihan.  Vengarse.  x.-r-Ma- 
pjangkiga7tti.  Vengativo,  va;  vengador, 
ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  De  la  raiz  gatiti. 

— HÍGANTIHAN.  Venganza  mutua. 
De  gantí. 

— HiGÁTANG,  met.  fam.  Propor- 
cionar la  cantidad  de  arroz  al  trabajo. 
De  gátang. 

Híging.  Zumbido,  m.  ||  fam.  No- 
ticia;  voz.  í,-~Hu77íigÍ77g,  Zumbar,  n. 
II  Ir  i\xxí^?írAo.—MáhigÍ7iga7i,  Aper- 
cibirse, r.  II  fam.  Saber;  apercibir;  no- 
tar; noticiar,  a.  Sinón.  de  balita;  há- 
ging. 

Higit;  kahigtán;  pahigit.  Ven^ 
taja;  sobra,  f.  ||  Exceso;  sobrante; resto. 
m.—Mahigit,  Ventajoso,  sa;  excesivo, 
va.  adj.  II  Superior,  adj.  supérl.  ||  De 


sobra;  sobradamente;  excesivamente, 
adv,  m.  II  Más.  adv.  coxx\]).=sa  tlhí. 
Superior  á  los  demás. =.9¿j:  ibd  sa  dú- 
7t07tg.  Superior  en  luces. =.fa  sa7ig- 
damtg  pisos.  Más  de  cien  pesos.— 
Maliíkigtan,  Superable.  ^á],—IIígtán\ 
Iiígitá7t;  fuakahigit.  Sobrepujaf;  supe- 
rar; aventajar;  exceder,  a.  ||  Vencer,  a. 

II  Anteponer.  ^.--PahigH7t.  Antepo- 
ner;  preferir,  a.  H  Sobrepujar;  superar. 
^.  —  Hu77iíg¿t.  Sobrar;  sobresalir,  n.  |! 
Aventajar;  exceder;  pasar,  sobrepujar, 
a.  II  Superarse,  r.  ||  Pasar.n.  Ij  fr.^  Ha- 
cer r^xy i^.-=sa  iba  sa  lakás.  Sobre-, 
pujar  en  fuerzas.  =  ó  vtakahigit; 
777agkáhigit-.7i,  Aventajarse;  exce- 
derse.* x.-==^ó  77iakahigit  a77g  isa77g 
bágay  s^Jbá,  Exceder  una  cosa  á 
otra  II  fr.  Placer  raya^.^^;  sa7iglibc7tg 
pisos.  Exceder  en  mil  pesos  ||  Pasar 
de  mil  ^esos=^sa .d777i077g.  Aventajar 
en  el  saber. =;?íí:  7J^a)iiufcod,  Lucir,  n. 
y  x,=^sa  sa7tgdaa7ig  pisos  ong  gzigol. 
Pasar  de  cien  pesos  el  gasto.—i'rt  dii- 
^  7i07tg  Ó  sa  a77yd.  Campar,  a.  ||  Cam- 
'par^por  su  respeto. ^.v-a  pagsasalitá. 
met.  Desatarle.  x,^=sa  karapatd7t. 
Sobresalir  en  n  ér\io,—sa  lahat.  So- 
bresalir entre  todos. ==?/«  77ía77iukod. 
Lucir,  n.  y  x.^^kiwzúlang,  fr.  Más  ó 
menos;  cosa  de.  ||  Casi.  adv.  t.  y  1. 
—Higit,  higit  sa;  higit  pa;  7nahigit . 
pa.  Más...  que;  mucho  más...  que. 
v.  gr.  Ikaiu  ay  higit  sa  iyo77g  ka- 
patidy  tú  eres  más  que  tTÍ  her- 
77ta7io;  a7íg  paTtyó  777 o'y  higit  na77g 
laki  sa  aki77g  pa7iyó,  tu  pañuelo  es 
más  gra77de,  ó  mucho  más  graTide 
que  el  7}iio.— Higit;  77zahigit.,  Más. 
adv.  de  cantidad. -^^f^e  lahat.  Mapa, 
m.  V.  gr.  A77g  bayang  Baliivag  ay  hi- 
git sa  lahat  sa  simtlalilo,  el  pueblo 
de  Baliivag  es  el  mapa  de  los  som- 
breros. —  Higit    ku777tilang;    hu7f7igit 

ku77iúlang.  fr.  Más  ó  menos;  cosa  de. 

II  Casi.  adv.  t.  y  1.  Sinón.  de  laló; 

lampas;  lamang. 

Higit;  paghigit.  Estiramiento,  m. 
—Higiti7i  o  higt  77,  Tirar ;,;estirar.  a. 
(suaveniente  hacia'  s{),—PakáhigtÍ7t, 
Estirar  mucho  (algo,  hasta  dejarle  en 
completa  tex\s\ón),—Panghigit.  Atra- 
cador. xn.^=/7íi7tg  iTíbid  sa  paghihila 
ó  sa  pagtataás  nang  n7abibigat,    Ca- 
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bestrante;   cabrestante,  m.  Sinón,  de 
liila. 

Higitán.   De  higit. 

— HiGiTÍN.     De  h?glt. 

Hignaw.  Serenidad,  f.  (del  tiempo 
después  de  un  temporal).— Numíg-- 
7taw;  mahignaw.  Serenarse,  r.  Sinón. 
de  húlaw. 

Higp*t;  hígpitan;    kahigpitá7i;  ká^ 
higpita7i.  Aprieto,  m.  ||  Estrechez;  rigi- 
dez, f.  II  met.  Apuro;  peligro,  m.  ||  Pre- 
mura,  f.  II  Apretadera,   f.  ||  Apretade- 
ras.f.  pl.  Itó  ay  lalong  kagámitán.=^;/<2 
malabis.  Tirantez,  f. — Paghigpit\  pag- 
hihigpit.    Opresión.  i,—Mahigptt.  Ti- 
rante;  apretado,   da;    oprimido,    da; 
ceñido,  da;   estrecho,  cha.  adj.-— ;>'/a- 
mahafá  ó  mag pasu7tod .  Rígido,  da;  ri- 
guroso,   sa;    duro,    ra.  2id].=ttí¿uP)ad 
nang  a7tomá7i.  Severo,  ra.  adj.=j<:2:  ka- 
7tiya7ig  77ia7iga  a7tak.  Rígido  con,  para, 
para  con  sus  hijos.  =i'¿r  ka7tiyang  77ta- 
7tgá   pasiyá;   77tahii^pit  7nagpápasiyá. 
Rígido   en  sus  juicios.  |i  met.  Recto, 
ta.  a'{j.=//¿z  pag7tai¡¿isd  7tang  a7t077tá7t. 
met.    Afonía,  f.=i•í^  pagkaká7ai7ii  ó 
j)agkasiksik.     Apiñado,    da.    adj.=(? 
lápat  7ta7tg  labis  sa  kaiatagá^t.     Pel- 
mazo, m.  =i*a  77¿a7t^a  ti7ttíturua7i.  Se- 
vero  con    los  discípulos. =j-¿?   7na7tgá 
Ttasásakupafi,     Severo  para,  para  con 
los    subditos.  =  sa   ka7tiya7tg '  77ta7i^^á 
Ttasá  at  kilos.   Vehemente.  7\á'].—Hig' 
i)i¿á7t;higpiti7i.  Apretar;  ceñir;  restri- 
ñir; estrechar;  oprimir,  a.  ||  met-  Aco- 
sar;    apurar.  a.^=^ang    tah;     77iuli7ig 
ialiá7t.    Reatar.  a.=íí  pigipitÍ7t.  Apre- 
miar.   2L.'^7tang  yákap.     Apretar  con 
los    brazos.  — -  PáhigpitiTi;    higpiting 
TTtult.     Reapretar.  Si,-^=^7ia7ig  isa7tg  |^<2- 
ngispikc  ang  7nangd  talt  7ta7tg  isaTtg 
basta.  Agarrotar.  di,—Hu77ttgpit;  viag- 
higpit.     Apretarse;    estrecharse;    ce- 
ñirse;   restriñirse.    x.—Pdhigpit.    Re- 
apretarse.  x.--Pa7tghigpit\    higpita7t. 
Apretadera,   f.   ||  Apretaderas,   f.   pl. 
Itó  ang  lalong  kagamitán.==¿?  77ia7ig' 
hihigpit.     Apretador,  ra.   m.    y   f.— 
Sa  higpit  at  sa  loivag.     Por   fas  ó 
por   nefas,  mod.  adv.    Sinón  de  bln- 
tad;  dundón;  hápit;  Igtlng  igot. 


--HiGPiTAN.     De  hlgpít. 

— HiGPiTÁN.  Apretar.  De  higpit, 

—HiGPiTÍN.     De  higpit. 

— HigtAn.     Síncopa  de  higitán. 

— HiGTÍN.     Síncopa  dé    higitín. 

Hígop;  paghigop.  Sorbo,  m.  || 
Sorbición.  {.=^7ta  77ialakí,  ó  77talakás 
Sorbetón,  m. — Kahigop.  Sorbo,  m.  || 
Un  sorbo.  ||  Bocanada.  f.—-^/<^/¿//¿/^¿?/; 
higup)Í7t,  Sorbible.adj. — Higuj)Í7i; hu: 
77ngop,  Sorber.  a.=//¿?.  7}ttclt.  Resor- 
ber. 7\.—Mahigop.  Sorberse.  x.^Hi- 
gupa7i.  Sorber  parte;  sacar  parte  de 
algo,  ^ox\Áéx\áo\o.'-~'Higupá7t.  Escudi- 
Jla;  taza.  f. — Higupa7i.  Sorbetear  mu- 
tuamente. II  Sorber  mancomunada- 
mente  en   una  taza,   etc.  por  turno. 

— HiGUPAN.     Sorber    parte.      De 
hígop. 

— HigupAn.      Escudilla;    taza.    f. 
De  higop. 

— HÍGUPAN.  Sorbetear  mutuamen- 
te.    De  hígop. 

— Hic;upiN.  Sorber.  2i.^=7ta  77iult . 
Resorber,  a.     De  hígop. 

— HiGUPÍN.  Sorbible.  adj.  De 
hígop. 

—HiHiGÁN.     Cama;    yacija,    f.  || 
Catre;  lecho,  m.     De  higa. 

Hihip;  paghihip.  Soplo.  m.W 
pa7ighihip.  Soplador.  m.=ó  paTtg- 
hihip  7ia7tg  platero  sa  paghihÍTiang  ó 
pagtthtaw  nang  gi7ttó  ó  pilak.  So- 
plete, m. — Híhípán  7tang  instru7nento 
nang  77iúsica.  Boquilla,  f. — Hipan. 
Soplar,  a. ■=;//í^/^  bulusaTi.  Afollar,  a. 
— Humihip^  Soplar.  =¿í;^^  hangin. 
náut.  Ventar.  n.-='na7tg  masasal  a7tg 
ha7tgi7i.  Ventear,  n.  Sinón*  de  bu- 
los; sítnoy. 

— HÍHiPAGiN.    De  hípag. 
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— HiHiPÁN  (7íang  instrii7ne7itp 
nang  música ).  Boquilla,  f.  De 
híhlp. 

Hikái.  med.  Asma.  f. — Hikain; 
náuúkol  sa  hiká.  Asmático,  ca.  s. 
y  adj.,  m.  y  f. — Htkái?i,  Tener  asma; 
padecer  de  asma. 

'  Hikab;  faghikab;  pag hihikab. 
Bostezo.  vci,^=^ingaló.  Boqueada,  f. 
— Hu77iikab;  inaghikab.  Bostezar,  n. 
^=sa  gútom.  Bostezar  de  hambre. 
Sinón.  de  hlgab;  kitap;  tigab;  ti- 
kab;  tikap. 

Hikahos;  paghikahos.  Refrega- 
miento; refregón,  m.  Sinónimo  de 
kiskís. 

Hikahds.  Abrumado,  da;  agobia- 
do, da.  adj.  ||  fam.  Escaso,  sa;  apu- 
rado, da.  adj. — Paghihikahós.  Abru- 
máción.  f.  ||  Agobio;  apuro,  m.  ||  Es- 
casez; necesidad,  f. — Paghikahusi?i. 
Abrumar;  agobiar,  a.  ||  fam.  Apurar. 
Qi,—Maghikakós;  hikahtisin.  Abru- 
marse; agobiarse,  r.  ||  Apurarse,  r.  || 
Estar  necesitado;  andar  misereando. 
Sinón.  de  dahop;  putot;  salat. 

—  HiKAHUSÍÑ.     De  hikahós. 

■—HikAín.  Tener  asma;  padecer 
de  asma.     De  hiká. 

— HÍKÁíN.  Asmático,  ca.  s.  y  adj., 
m.  y  f.    De  híká.. 

Hikan.  Voz  con  que  llaman  á  los 
puercos.     Sinón.  de  yikan. 

Hikap;  paghikap;  paghihikap,  Pa- 
^  seo.  m.  Lag.  y  Batang. — Maithihikap, 
Azotacalle;  vagamundo,  da.  m.^y  f, 
— Hu7fiikap;  77iaghikap,  Pasearse,  r. 
Vagamundear,  n.  Sinón.  de  gala; 
libot;  litnbón;  pásial. 

Híkaw.  Arillos;  aretes;  pendien- 
tes; zarcillos,  m.  pl.  ||  Arracadas,  f.  pl. 
— Hikaw  fta  sábit  sa  labi.  Bezote, 
m.  Sinón.  de  panainga;  suwang; 
tinga. 


Hikáyat;  paghikáyat.  Incitación; 
excitación;  instigación;  persuasión;  se- 
ducción; iriducción.  f.  ||  Disuasión,   f. 

II  Atracción.  f.=¿?  hawa.  Contagio, 
m. — Nakahihikáyat^  Seductor,  ra;  in- 
citativo, va;  excitativo;  inductivo,  va; 
persuasivo,  va;  disuasivo,  va;  adj.— 
Di  77iahikáyat;  ó  di  ma7"únong  77ta' 
hikáyat.  Indolente:  adj. — Pa7tghiká' 
yat.  Aliciente;  estímulo.  m.—Tíumi- 
káyat,  hikayati7t.  Incitar;  excitar; 
instigar;  inducir;  persuadir;  seducir,  a. 

II  Estimular;  interesar;  ocasionar; 
atraer.  ,a.  ||  Tentar.  a.=i'í7  kabáiia7t. 
Excitar  á  la  v\Yiná.=^a7tg  kápowd  sa 
kaTiiyang  akalá.  Atraer  á  alguno  á 
su  parecer. =;/¿?;/^  pa7tgakd.  Atraer 
con  promesas.  =¿?  kulihiTt  atig  loob 
7ia7tg  kápoivá:  Captar.  ?i,=ó  thawa. 
Contagiar.  ?i,=a7tg  sino77ían,  tta  777ag' 
bago  7ta7ig  akaláy  sa  pa7rLamagitoj7i 
7iang  77tabtibuti7ig  pa7igu7tgusap.  Di- 
suadir, a. — Mahikáyat.  incitarse; 
tentarse;  excitarse;  instigarse;  persua- 
dirse; seducirse,  r.  ||  Estimularse.  r.= 
sa  77tabubutÍ7ig  pangaTigatoiviraTi,  Pa- 
garse con,  de  buenas  razones.  Sinón. 
de  ákit;  baklá;  bighani;  bunyog; 
buyo;  hila;  hitnok;  lamúyot;  inun- 
kahi;  yaya. 

—HiKAYATiN.    De   hikáyat. 

Hikwat;  paghikwat.  Solevanta- 
miento.  m. — Panghikwat.  Mangueta; 
palanca,  f. — HikivatÍTt;  huTTtikivat. 
Solevantar.  ^.,=^7tang  pi7tgá.  Sopa- 
lancar, a. — Mahikivat.  Solevantarse, 
r.  Sinón.  de  daláwit;  halikwat; 
huit;  sual;  sunkal. 

— HiKWATÍN.    De  hikwat. 

Hila;  paghila;  pagkahila;  pagká- 
hila.  Arrastramiento;  estiramiento; 
arrastre.  ví\.^==7tang  sasakyá7i  sa  ká- 
poivá  sasakyán.  Remolque.  m.=í? 
buyo,  fam.  Inducción;  seducción;  in- 
citación. f.=¿?  halÍ7ta.  Atraimiento. 
m,  II  Atracción.  í,--Pa7tghila.  Rastro. 
vc\.^=='sasakyá7t  TiaTtg  ka  pozo  a  sasak- 
yán. Remolcador,  ra.  m.  y  f. — A^a^ 
káhihila  ó  nakaáa7tyaya.  fam.  In- 
ductivo, va;  incitativo,  va;  excitativo^ 
va.  adj.  II  Atractivo,  va.  adj.—- Hila 
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hm;  kuiuiia.  Arrastrar;  tirar;  esti- 
rar; estirajar;  estirazar,  a. -—.v^  hiro. 
Tirar  de  la  camisa. ---///Ví^yít// //Vi,  ó 
makahalina,  faiíj.  A(ra(  r;  seducir; 
enamorar,  a. --~í^ ;/.;'•  Síisakyan  sd  da- 
latan,  ó  ibai'á.  r'ondear  con  la  (lui- 
11a.  II  Varar.  a.---¿>  i [ií  lili  a  ano-  ¡siüig 
sasakyán  sa  ki/'Oii'd  sasa^'ydn.  Re- 
molcar. í\,—Hila!¿<iji.  Sitio  donde  se 
estira. =^;;<^^//,;>^  S(is.akyán.  Va^'adc  ro. 
Xi\,—Mahila,  Estirarse;  tirarse;  arras- 
trarse. x,~ó  niiíJtaHna,  P] estar,  n.  || 
Atraerse;  seducirse;  enamorarse-  r. 
— Pahua.  Dejarse  llevar  oariastrar. 
II  met.  Ení>olfarse.  \.-=sa  anomán  ó 
viáhilíg,  met.  Ladearse.  r.-~-Ih'¡a. 
La  cosa  que  se  arrastra.  |¡  Co.-a  ai  ras- 
trada ó  tirada.  Sinón.  de  bátak; 
higit:  y  en  sentido  fam.  de  buyo; 
hikáyat;  hímok;  lamúyot;  mun- 
kahi. 

Hilab;  paghilab,  fam.  Crecimien- 
to; aumento,  m.  (de  arroz  ó  pan  ai 
cocer).  II  fam,_polor  m.  (que  se  siente 
en  el  vientre  cuando  se  padece  de 
pujos  ó  hallándose  próximo  á  parir). 
=7ia  biglá  nang  tian  sa  pagkátaé, 
fam.  Apretón.  m,~Htímílad.  Crecer, 
n.  II  fam.  Aumentarse,  r.  (de  vola- 
men  el  arroz  ó  pan  al  cocerse).  j| 
fam.  Menearse,  r.  (la  criatura  en  el 
vientre  de  la  madre,  estando  esta 
próximo  á  parir).— ///Az¿^?;/.  Ahitar- 
se, r.   (de   la   comida). 

—Hilaban.     De    híIab. 

Hllabó.   Apaleo;  apalea-miénto.  m. 
I!  fam.    Inquietud,   f.  !|  fam.'  Desaso- 
siego,   m.   II  fam.    Entusiasmo,   m.— 
Humilabó;  hilabuliin.     Apalear;  a.  1| 
fam.    Inquietarse;  desasosegarse,  r.  || 
fam.  Entusiasmarse,  r. 

— HiLABUHÍN.    De  hilabó. 

Hilabós.  Sinón.  de  hablós;  ha- 
labes. 

Hilagá;  hílagá¿¿7t.  Norte;  seten- 
trión,  ó  septentrión;  septentrional; 
boreal;  ártico,  m.  i¡  Aquilón;  cierzo; 
bóreas,  m.  ||  Tramontana.  \,—Humú 
lagá.  Soplar  el  norte. — Magkilágá, 
Declararse;  afianzarse   la   nortada. 


—  Híj.AGÁAN.     De   hilagá, 

Hilagpós.  fam.  Vano,  na;  inexacto, 
ta.  adj.  Sinón.  de  hagpós;  hilag- 
pos;  hulagpós;  puiangós;  tilagpós. 

Hilagyd.     Alma.   f.  ||  Espíritu,  m. 
II  fam.    Tocayo,   m.  Sinón.   de  hita- 
lagyo;  lagyó;  sángay. 

—  HiLAHÁN.     De  hila. 

Hiláhid.     Sinón.  de  hilahis. 

Hiláhil.  Molestia,  f.  ||  Cansancio. 
vc\,—IIílahiU7i;  Molestar;  cansar;  in- 
comodar. ti.~~Mahtldhí/\  inaghña" 
hiJáfu  Molestarse;  incomodarse,  r. 
Sinón.  de  lingátong;  üngal,  ó  lingal» 

—  HiLAHiLiN.     De  hilahil. 

— HiLAHiN.     De  hila. 

Hilahís.  Mancha.  í.—Hílahisatt. 
Manchar,  a.  |l  Llenar  de  algo.~/]/<i/4z. 
lahisan.  Mancharse,  r.  !|  Llenarse 
de...  V.  gr.  Hindi  nahilahisang 
sala,  no  se  manchó  de  pecado  aL 
giino,     Sinón.  de  hiláhid. 

— HiLAHiSAN.     De  hilahis. 

Hiláhod.  Cola.  f.  (del  traje).= 
ó  pagkdáhod.  Arrastramiento,  m.— • 
Pahilahurin.  Dejar  cola  al  traje.  || 
Hacer  que  uno  se  arrastre. — Ihilá. 
hod.  Arrastrar.  9^,—Humuáhod;  má- 
hiláhod.     Arrastrar.  n„  y  r. 

Hilahod.  Arrastrado,  da.  adj. 
Sinón.  de  gápang;  usad. 

Hilakbot;  panghlhilakbot.  Sobre- 
salto; pavor;  horror.  xw.—Pa7ighilak- 
butin;  inakapatighilakbot.  Sobresaltar; 
sobrecojer;  conturbar,  a.  ||  Horrori- 
zar. 2i.—Ma7ighilakboi,  Sobresaltarse; 
sobrecojerse;  conturbarse,  r.  ||  Horrori- 
zarse. x.—Nakapanghihilakbot,  Pavo- 
roso, sa;  horroroso,  sa.  adj.  Sinón. 
de  gúíat. 

Hilakd.  Muy  corriente;  muy  or- 
dinario;  muy  ordinaria,  adj:  refirién- 


1 


HILALAGYO 


315 


HILI 


dose  de  obra  de  mano.  ||  fam.  Za- 
rramplón;  fargullón;  chafallón;  cha- 
pucero, m. — KahUakoán,  Zarrampla; 
chapucería,    f.    De  la   raiz  lakó* 

Hilaiagyo.  Alma.*  f.  ||  Espíritu. 
m.  II  fam.  Tocayo,  m.  Sinón.  de  hi- 
lagyó;  lagyo;  singay. 

Hílatn,  Escozor,  m.  (que  se  siente 
en  los  ojos  cuando  se  introduce  el 
agua  de  jabón,  lejía,  etc.  en  ellos). — 
Máhilajn.  Escocérsele  los  ojos  a  uno 
(por  la  acción  en  ellos  de  cualquier 
materia  caustica). 

— HiLAMÁN.     De  laman. 

—  H11.AMANÁN.     De  laman. 

— HiLAMNÁN.  Síncopa  de  hila- 
manán. 

Hilamos;  paghihilamos,  Ac.  y  cf. 
de... — Hüamusan,  Lavar  la  cara  (á 
uno).  11  met.  Embadurnar  la  cara  (á 
uno  ele  Iodo,  ^ic,)—Maghilamos.  La- 
varse la  C2LXdi,—Hilamusa7ii .  Palan- 
gana; jofaina;  ajofaina;  aljofaina,  f.— 
Hílamtisin:  panghilainos.  Agua  ó 
líquido  para  lavar  la  cara  Sinón.  de 
punas. 

—HiLAMUSAN.    De  hilamos. 

— HÍLAMUSAN.    De  hilamos. 

— HÍLAMUSiN.    De  hilamos. 

Hilantad.    Sinón.  de  hilatá. 

Hilas.  Corte;  tajo.  m.  ||  Cortadura, 
f.    Sinón.   de  hilis. 

Hilat.  Toma!  amolarse!  me  alegro! 
te  lo  mereces!  interj.  (acompañada 
del  gesto  de  estirar  con  las  yemas  de 
los  dedos  los  párpados  bajos).— ////¿í/- 
matá,  pahilat;  pahilatan^  Hacer  ges- 
tos (estirando  los  párpados  bajos  con 
las  yemas  de  los  dedos).  ||  fam.  Irri- 
sión;  chacota.  L— Hilat ;paghtlai;pag^ 
/fea/55//¿7/.  Estiramiento;  estirón,  m.  || 
Desarrugadura.  í.—lHíilatin;  humílat. 
Desarrugar;  estirar,  r.   (lo    que   está 


arrugado).  ||  Por  ext.  Ensanchar,  a» 
(la  boca  del  saco,  ó  cosa  semejante) — 
MahiJat.  Desarrugarse,  r.  Sinón.  de 
banat;  bantad;bintad;  hitad;  hilis. 

Hilatá;  pagkáhilatci.  Repantiga- 
miento.  m. — Humilatti;  hufniláhilatá. 
Repantigarse,  r.  ||  Echarse  descom- 
JDÜestamenté.'  ||  Acostarse  deshonesta- 
mente (sin  cuidado,  descubierto  y 
sin  petate).  De  lata.  Sinón.  de  hi- 
lantad. 

— HiLATÍN.     De  hílat. 

'  —HÍLATMATA.     De  hílat. 

Hilatsá.  Hila;  hilacha;  hilaza; 
mota;  hilaracha,  f. — Paghilatsá;  pag^ 
hihilatsá;  pagkáhilatsá.  Deshila- 
miento,  m.  ||  Deshiladura.  f. — Hilat- 
sahin;  humilatsá.  Deshilar;  deshila- 
char.  a.  —  Maghtlatsá;  viahilatsá. 
Deshilarse;  deshilacharse.  r. 

— HiLATSAHÍN.     De  hilatsá. 

Hilaw,  <?  di  luto.  Crudo,  da.  adj. 
— Hilaw  ó  di  hinog.  Verde,  adj. 
V.  gr.  Isdang  hilaw ^  pescado  crudo; 
ságmg  na  hilaw,  plátano  verde. — 
Hilawín,  Recrudecer,  a. — Makilaw. 
Recrudecerse,  r.  ¡|  Quedarse  crudo.  || 
Llenarse  el  árbol  de  granos  verdes 
ó  '  mal  sazonados.  ||  Arroz  en  que 
abunda  \i2i\^y .—Hilaw hilaiv  na  pag- 
káihatv.  Soasado,  da.  adj.  ||  Soasar,  a; 

— HiLAWHiLAVv.     De  hilaw.' 

-^HiLAV^ÍN.    De  hilaw. 

Hilbaña.  Hilván,  m.  jj  Basta.  í. 
— Ihilbana;  hilbanahin;  maghilbana. 
Hilvanar;  bastear,  a. 

—Hilbanahin.    De  hilbana. 

Hili;  hele;  hili  na;  paghihili.  'Arru- 
llo, m.  II  Arrullamiento.  vci,—Ipaghilt; 
ihele.  Arrullar;  mecer.  dL.—Maghili- 
han.  Arrullarse,  r.  Sinón.  de  ta-- 
gurí;  uyayi. 
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Cantares  del  hlli: 

HIH  ka  7ta,  hlli  na,     Estribillo 
Hili  ka  nay  bata  ka       general. 
Matúlog  ka  fia  bira, 
Ang  Iná  mo*y  zvalá  pa, 
Núpiíl  i>a  nang  sampaga, 
Isdsabog  sa  alta, 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

De  actualidad: 

Matúlog  ka  na,  bata  ka, 
At  Iná  mo  ay  walá  pa 
Namúmulot  nang  sampaga, 
A^a  isdsabog  sa  alta, 

Matúlog  ka  ?ta  bünsó 
Ang  htá  7no'y  malayo , 
Di  katá  máisu7tdo't 
Daa'y  tualang  jnagturo, 

Túlog  7ia  ang  77iatulugi7i, 
Hindt  katá  gigisingin, 
Hindi  katá  ptípuyatin 
At  bunso'y  palálayawin, 

Ang  7nay  a7ná  at  77tay  iná 
Matúlog  pa  ay  zi^thawa, 
Akó  7ia  abang  ulila, 
Kabi7nbi7tga'y  7tágigikla, 
Kahi7nbinga'y  nágigikla, 
At  lagÍ7tg  náalaala 
Ldyaw  sa  aTná  at  iná, 

Túlog  ka  7ta  kung  túttilog, 
At  huag  7nagdala7ig  puot, 
IVa/ang  magalialindog, 
Na  sa  iyo'y  7nagkúkupkop, 

,Bu7isóy  huag  nang  uiniyak: 
Nárito  ka  ta  sa  gúbat, 
Na  pawa7ig  pipi  at  bulag: 
MaTnatay  7na't  mápahdmak, 
Walá  sínomang  hdhanap. 

Hlli.,..  M aria' y  7natowá  ka 
Sa  pangalan  7no7ig  7naga7tdá, 
Sa  kala7tgita'y  ka?'t  ka, 
Sa  lupá'y  emperadora. 

Si  Sa7t   Vice7tte7ig   VÍ7go, 
Banal  na  bag07igtawo, 
Tinalikdán  ang  77tundó 
At  lángit  ang  tinungo, 

Hili;  pa7zag/¿ili.     Envidia,  f.  ||  Es- 


tímulo, m. — Pánaghiliin,  Envidioso, 
sa.  adj. — Pa7iaghilia7i;  7n a7iag hili. 
Envidiar,  a.  ||  Tener  envidia.  i|  Esti- 
mularse.,r. — Maghiliíi7i.  Envidiarse, 
r.     Sinón.  deJngit* 

Híllg;  paghilig;  pagkáhilig.  In- 
clinación; propensión;  tendencia,  f.  i| 
Ladeo,  m.  ||  Conato.  m.==¿?  sa7tdig. 
Reclinación.  í.=ó  katutubo7tg  ugalt, 
índole;  natural,  m.  ||  Propiedad.  f.== 
7ia7ig  loob.  Afición;  inclinación,  f.  || 
f.  II  Afección,  f.  ||  Cariño;  querer.  m.= 
7ta  7}ialabis  7ia7tg  loob  sa  an)7Hán,  Pa- 
sión. {.=na7tg  loob  sa  paggawá  7ia7ig 
77tagalÍ7ig  towi  7ia  sa  iba.  Beneficen- 
cia. í,=7ta7tg  loob  sa  mas  aína.  Ma- 
licia; malignidad.  í.^=sa  pag7ta7idkaw. 
Rapacidad.  í,=^7ia  lalo7íg  7tagháhart 
sa  kalooba7t.  Pasión,  f.  ||  met.  fam. 
Gusanera.  f.=¿?  7nahilig.  Inclinado, 
da;  propeniso,  sa;  sujeto,  ta.  adj.  || 
met.  Amigo,  ga.  adj.^=¿i  7nahilig  sa 
masa77íá.  Malicioso,  sa;  maligno,  na; 
malvado,  da.  2iá],-^sa  ka^upaá7t  at . 
mahingil  sa  babayi.  Mocero,  s.  y  adj. 
m.  II  met.  Libertino;  na;  desenvuelto, 
ta;  libidinoso,  sa.  adj.^^^^^  7na7tgá  lá. 
yaw  7tang  77iundó,  Profano,  na.  s.  y 
adj.,  m.  y  í,^=^ó  77tahilig  gumaivá  7tang 
magalÍ7tg  sa  kápowá.  Propicio,  ia; 
benéfico,  ca.  adj. — Dahilig,  Inclinado, 
cja;  empinado,  da;  precipitoso,  sa. 
2idiy~7iang  bundok.  Ladera,  f. — Hu. 
7nilig;  77iáhilig,  Inclinarse;  ladearse, 
r.  II  Propender,  n.  ||  Recostarse;  recli- 
narse, x.^^'sa  U7ta7i,  Reclinarse  en, 
sobre  la  alrróhada.=.<'a  hihigá7i.  Re- 
clinarse en,  sobre  la  cama.=j'¿j:/¿7^- 
kauwá.  Propender  á  la  clemencia. 
=£?  huj7tÍ77ilay ,  Descansar.  vi,^=sa  ga- 
yong  gawi.  Ladearse  á,  hacia  tal 
parte.  ==i'tí5  77tagdiládilá,  Inclinarse 
á  la  adulación.  ==¿?  77iábtihos  a7ig  loob 
sa  anomá7t.  Arrostrar,  n.  ||  Aficionar- 
se; apasionarse;  prendarse,  r.  ||  Aficio: 
narse  á,  de  alguna  cosa.=;/¿?  lubhá 
ang  loob  sa  pagpipÍ7iiá,  Apasionarse 
á  la,  por  la  pintura.  =;/a  siko  ang 
ipa7tiín.  Recodar,  x\,=^sa  P)ag7ianá- 
kaiv.  Rapaz,  adj. — Ihilig,  7naghilig, 
Inclinar;  reclinar;  ladear;  recostar,  a. 
=na  77talabis  m7ig  loob  sa  ano77tá7i. 
Apasionar.  ?L,^=ang  isang  bágay  sa 
dak07tg  gayón.     Ladear  una  cosa   á. 
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hacia  tal  parte. — Mabuti  mig  hilig. 
Bien .  inclinado. — Masamá  ang  hilig. 
Mal  inclinado.— /////^(fi;^.  Reclinato- 
rio, vcí.-—  M aghiUghUigan.  Recostar- 
se; reclinarse,  r.  ||  Acostarse  á  des- 
cansar un  rat9.  Sinón.  de  gawi; 
ugall. 

Hilig;  nakahilig.  Inclinado,  da; 
reclinado,  da;  recostado,  da.  adj. 
Sinón.  de  sandig;  sunday. 

— HiLiGÁN.     De  hílig, 

Hilihid.  Provincia;  comarca,  f.  || 
Mirada,  f.  ||  Vistazo,  m.  ||  Universo; 
orbe.  m.  V.  gr.  Sanghilihid  ó  ka- 
hilihid  nang  Bulaká7t  ang  Baliwag, 
Raliwag  es  tirio  de  ios  j)uM$s  de 
la  provincia  de  Bulakán;  sa  isang 
hilihid  7tang  7)iatá  ay  kita  ang  la- 
haty  C071  una  mirada  ó  co7t  U7t  vis- 
tazo 2^^  todo;  sa7ig\A\\\Avkn,  todo 
^/  orbe,  ó  el  universo  entero. 

Hilik;  paghihilik.  Ronquidoí  m. 
^=na  sakit.  Modorra.  {.—Mapaghi- 
lik;  fiaghi hilik.  Roncador,  ra.  m.  y 
í,—Hu77tilik;  7naghilik.  Roncar,  n. 
— Makapaghilik;  ó  makapagkasakit 
7iang  hilik.  Modorrar,  a. — Magka- 
sakit  naitg  hilik.  Modorrarse,  r.— 
May  sakit  na  hilik.  Modorro,  rra.  adj. 

Hiling;  kahili7iga7i.  Petición;  sú- 
plica; deprecación,  f.  ||  Ruego;  pedi- 
miento;  pedido.  m.=/?¿z  tnasasál  at 
ivalang  likat.  Petitorio.  V[i,—A'áu- 
tikól  sa  hiling.  Deprecativo,  va.  adj. 
Mapa7tghilÍ7ig,  Pedigüeño,  ña.  adj.  y 
s.,  m.  y  f. — Hiling i7i  hu7niling.  Pe- 
dir; exigir;  requerir,  a.  ||  Suplicar;  ro- 
gar; deprecar,  a. — Makáhiling,  Ape- 
tecer, a. — Pahiling,  Regalo;  gaje; 
emulomenté.  m.  Sinón.  de  hingi; 
mithi;  pita;  pithayá;  pulo;  taang; 
ula, 

—  HiLiNGÍN.     De  hiling. 

Hilera;  paghihilera;  pagkáhilera, 
i)agkakáhile7ui.  Fila;  hilera,  f.  ||  Rin- 
gle. vc\.'=^mahúsay  na7ig  anomá7i,  fam. 
Ringlera;  ringla.  {,—Nakahilera;  7tá- 
hihilcia.     En  fila.  mod.    adv.  11  Enfi- 


lado, da.  adj. — Ihelera;  7naghilera. 
Enfilar,  a.  ||  Poner;  colocar  en  fila* — 
Hu7nilera;  77tag hilera;  771  a ghilé hilera. 
Enfilarse,  r.  |!  Ponerse  en  fila.  Sinón^ 
de  alaySy;  danay;  hánay;  talatag^ 

Hilis;  paghilis.    Corte;  tajo.  m.  ¡[ 
Cortadura,  f. — PatighiUs;  Sierra,  f.  ¡f 
Arco.   m.  (de  violín). — Kahilis  Reba- 
nada, f. — Hilisin;    hu7nilis.     Cortar; 
rebanar,  a.  ||  Partir   en   rebanadas.  || 
Aserrar,  a.  Sinón  de  hilas 

—Hilisin.    De  hilis. 

Hilo;  pagkahilo.  Mareo;  vértigo; 
vahido;  desvanecimiento;  desmayo; 
síncope,  m.  ||  Aturdimiento,  m.  ||  Con- 
goja, f — HiluhÍ7t;  7nakahilo,  Aturdir; 
marear,  a. — Mahilo,  Desmayarse; 
marearse;  desvanecerse,  r.  ||  Atur- 
dirse, r.  Sinón.   de   liyó;    púwat. 

Hiló.  Desmayado,  da.  adj.  ||  Atur- 
dido,  da.  adj. 

Hilod;  pagidlod;  pagkdhílod.  Fre- 
gón; refregón;  refregamiento.  m.= 
Friega.  í.—Hiltiran;  hu77iilod.  Fre- 
gar; refregar,  a. — Maghilod.  Refre^ 
garse.  r.  (el  cuerpo  para  limpiar). 
Sinón.  de  hudhod. 

— HiLUHiN.     De  hilo. 

Hiluká;  panghihiluká.  Desmayo; 
descaecimiento.  m.—Mang hiluká^ 
Descaecer,  n.  ||  Desmayarse.  r.=^tír 
gútoTn.  Desmayarse  de  hambre.  || 
fr.  Clarearse  de  hambre.  Sinón.  de 
haná. 

Hílom;  paghihílo7n.  Cierre.  m.= 
ó  hilo77t.  Cerrado,  da;  relleno,  na. 
^á],-^Paghilu7HÍn.  Cerrar;  sanar  la 
herida.  ||  Rellenar,  a.  (un  hoyo). =¿2:^^ 
súgat.  Cicatrizar,  a. — Maghilo7n,  Ce- 
rrarse; unirse;  rellenarse,  r.  =  ang 
súgat.  Cicatrizarse  la  herida. 

Hilungbó.  Sinón.  de  ambubú- 
yog;  bubúyog;  himbubúyog;  im^ 
bubúyog. 

■— HiLURAN.    De  hilod. 
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Hílot.  Comadre,  f.  ||  Partero,  ra; 
comadrón,  na.  y  f.=--^  mangliihílot. 
Sobador,  ra;  sobandero,  ra.  m.  y  f. 
=¿?  paghilot.  Soba;  sobajadura.  f.= 
ó  paghilot  sa  naiigmigaftak.  Parte- 
ría, f. — HilutÍ7i,  humilot.  Sobar;  so- 
bajar,  a  =^ulitulitw\  f)akáhilutÍ7i.  Re- 
sobar.  ^.—A'íahilot:  Sobarse;  soba- 
jarse,  r.^í?  hibü'ih.  Halagar;  acari- 
ciar, a.  íl  met.  Pasar  la  mano  por  el 
cerro.     Sinón.  de  himas;  hágod. 

—  HiLUTíN.     De  hílot, 

—  HiMAGAL.     De  pagal. 

Himagas.  Postre,  ni.  ||  Sobremesa- 
í.^na  gatas,  itlog  ai  inatamis,  na 
pinaghalo  at  pinar aiiu  ui  vtaiitiká. 
Carbonada.  i.—Hímagasin.  lomarlo 
áe  posíve.—Hímagasiíi,  Cosas  des- 
tinadas  expresamente  para  postre. 
-^Maghiinagas.     Tomar  postre. 

—HiMAGASiN.     De  himagas. 

— HÍMAGASiN.    De  himagas. 

—  HiMAGSlK;  panghihimagsik.  Re- 
belión; rebeldía;  sublevación;  aso- 
nada;  conjuración;  insurrección;  re- 
volución, f.  II  Motín;  levantamiento; 
alzamiento.  \xi,—Fanghirnagsikm,  Re- 
belar;  conjurar;  insurreccionar;  revo- 
lucionar; amotinar.  ^.—Manghimag' 
sik.  Rebelarse;  insurreccionarse;  con- 
jurarse; revolucionarse;  levantarse; 
pronunciarse;  amotinarse;  sublevarse. 
r.  II  Alzarse  en  rébe\\6n.^=^laban  sa 
^aniyang  amé.  Levantarse  contra 
su  padre.  De  bagsík.  Sinón.  de  alsá. 

— HiMAKÁS;  pahimakás.  Despe- 
dida, f.  II  Último  adiós.  ||  met.  Memo- 
ria.  í,~Panghimakás .  Prenda,  f.  (que 
deja  el  qiie  se  despide).— J/^^/^tí^/^/- 
makás.  Dar  el  último  abrazo  ó  el  úl- 
timo adiós.  11  Rastrear  la  memoria  de 
uno,—  Humimakás;  tnaghimakás. 
Guardar  prenda.  —  Manghimakás. 
Buscar  algo  con  que  acordarse  del 
que  fué.     De  bakás. 

— HiMALÁ;  paghihimalá.  Milagro; 
portento;  prodigio,  m.  ||  fam. .  Admi- 


ración,  f.  ||  met.  Aborto,  m. — Kahu 
''7)iálii?nalá ;  inapaghinialá .  Milagroso, 
sa;  portentoso,  sa.  adj.  ||  fam.  Admi- 
rable, adj.  II  Milagrosamente,  adv.  m. 
||.  fam.  Admirablemente,  adv.  m. — 
MaghiífiaUu  Hacer  milagros.  |!  Obrar 
prodigios. — ñíáliinial  1.  Admirarse,  r. 
De  bala.    Sinón.  kababalaghán. 

—  HiMÁLAV.  De  palay.  V.  su 
homónimo  málay. 

—  HiMÁLiNG;  i)agkáJiifnfílÍ7ig.  Afi- 
ción. f.;||  fam.  Cariño,  m. — IliíniálÍ7ig, 
Aficionar;  inclinar,  a. — MáhijnálÍ7ig. 
Aficionarse  mucho;  inclinarse  mu- 
cho (á  ciertas  c.os\\%)— Mákahi inali-. 
ngaii,  fam.  Encariñarse,  aficionarse, 
r.  De  la  raiz  báling;  Sinón.  de  wili. 

— HiMALiT.     De  part. 

Himan;  kahn/iafta7t.  Calma;  pausa, 
f.  II  Sosiego;  aplomo;'  tiento;  tacto; 
tino,  m.^í»  paghitJiafi;  P)aghihÍ77ianhú 
7natt;  pa7ighihÍ7na7t,  fam.  Lagotería; 
roncería;  caricia,  f. — MahijJian.  Cal- 
moso, sa;  sosegado,  da;  pausado,  da; 
roncero,  ra;  paulatino,  na.  adj. — ///- 
TTtaTtin;  hÍ7nanhimanÍ7t;  pakáliima7tÍ7i. 
Roncear,  a.  ||  Hacer,  ó  ejecutar  con 
tino  y  calma.^==ó  hwia7thima7tÍ7t)  ó 
avióm.  Acariciar,  a.  ||  Tratarle  con 
suavidad  y  dulzura. =t¿^  nta7ighi77ta7thi' 
77ia7i  ó  77ian^a77ib,  Lagotear.  x\.—Mag- 
himan;  magpakahiman.  Conducirse; 
portarse  con  rrtucha  prudencia  ó 
aplomo.  I!  Pausar,  n.  ||  Sosegarse,  r.— 
PahÍ77ta7tin:  Moderar;  quebrar,  a. 
Sinón.  de  anáyad;  banáyad;  bini; 
himay;  hinay;  hinaheii;  hinhin. 

— HiMANDAY.  De  panday.  Sinón. 
de  manhid;  mitig;  ngálay;  ngalo; 
ngámay;  ngimay;  pamitig;  pá- 
ngalo. 

—  HiMANHIMAN.    V.  HIMANMÁN. 

— -HiMANHiMANiN.     De  hlmati. 
—HiMANiN.     De  himan. 
— HiMANMÁN.    De  manmán, 
— HiMANMANÍN.    De  manmán. 
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— FíiMANGiT.     De  pang'ít. 

— HiMANorííN.     De  pang'ít. 

HimsiSl  fiáff/iw/as.  Soba.  f.  ||  met 
Regalo;  mimo.  m. — Híniasin;  hwni 
mas;  Jiiin.ashiviasi7i.  Sobar,  a.  ||  met 
Pasar  la,  manp  por  el  cerro.  ||  fam 
Halagar;  aqaticiar;  regalar,  a. — Mag 
hhnasá7i.  Sobarse,  r.  ¡|  fam.  Halagar 
se;  acariciarse!  r.  Sinón.  de  hágod; 
hílot. 

— -HiMASAÑl     De    pasan.     Sinón. 
de  hámak;  palibhasá. 

— HiMASHiMASiN.     De  hitnas. 

— HiMASiT)í.,    De  himas. 

—  HiMÁSQK.     De  pások.  •  Sinón. 
de  pakialatn. 


— \\\Úi\'\:ky\  .paghihimatay;  f}a?ig- 
Jiihimaiay.  I,)e.smayo;  síncope;  des- 
fallecimiento, m.  II  Congoja;  gota.  f. 
II  met.  Insulto,  m. — Hímatayin.  Go- 
toso, Sii,  ^á],—Hi7naiayin;  maghi7na^ 
iay:  77ia7ighi77iatay,  Desmayarse;  des- 
vanecerse; desfallecerse.  II  Desfallecer, 
n.  II  ríiet.  Insultarse,  r.  ji  Sufrir  acci- 
dente ó  síncope.  De  patay.  Sinón. 
de  sabían^. 

— HiMATAYÍN.  Desmayarse.  De 
himátay.      , 

— HÍMATAYIN.  Que  sufre  frecuen- 
tes síncopes.  II  Gotoso,  sa.  adj.  De 
patay. 

— HiMATib.     De  patid. 

— HiMATiRÍN.     De  patid« 

Himatón.  Denuncia,  f.  |!  Noticia. 
f. — Pa7ighihÍ77tatón.  Espionaje,  m.  || 
Indagación,  f. — IhÍ7fiátón;  ipahi77ia- 
tÓ7U  Denunciar,  a.  ||  Avisar;  noticiar. 
^.—Hi77i(itufiá7t;  j)akihimaiímd7t.  Es- 
piar, a.  II 'Olffitear;  observar;  acechar, 
a. — Má/¿i77ía¿u7tdn.  Saber,  a.  |!  Ente- 
rarse, r.  Sinónimo,  de  balita»  hiwá- 
tlg,  sutnbong. 


— HiMATUNÁN.     De  himatón. 

—  HiMAwis.  De  pawis.  Sinón. 
de  báyad;^b¡his;  gantí;  pala. 

Hítnay.  Sinón.  de  anáyad;  ba- 
náyad;  bini;  himan;  hinay;  hina- 
hoñ;  hinhín. 

Himay;  /)í7g/¿i77¡ay;  /jagkd/imay. 
Desmenuzamiento,  m.  ¡|  Desmenuza- 
dura,  f.  ll'Desgranamiento.  m. — Hcmii- 
i}iay;  hÍ7J2ayÍ77,  Desmenuzar;  desgra- 
nar, a.  II  fahi.  Separar  la  carne  del 
hueso  ó  espina.  ||  Separar  el  pellejo 
ó  la  cascara.  ||  Quitar  las  hojas  ma- 
duras ó  dañadas,  escogiendo  las  úti- 
les, y  poniéndolas  en  condición  de 
Qoc^i's^,--Aíahi?7iay.  Desmenuzarse, 
r.     Sinon.  de  hilamán. 

— HiMAYÍN.     Dé  hitnay. 

Hitnaymay.  Sinón.  de  humay- 
may. 

— HiMBABAW.  Somero,  ra;  super- 
ficial, adj.  De  bábaw.  Sinónimo  de 
dalapdap;  hambabaw;  hambaw; 
itnbabaw;  salápaw;  salapsap;  sap- 
sap;  talapiaw. 

^  — -HiMBABAYÍ;  Ó  sakay  baba  y  L 
Á  sentadillas;  á  mujeriegas;  á  horcaja- 
das; á  horcajadillas,  mod.  adv. — Sa- 
kay  hirnbabayi.  Ir,  ó  montar  á  mu- 
jeriegas.    De  babayi. 

Himbalangay;  77iaghi77ibala7igay. 
Nadar  de  espaldas.  |1  fam.  Agonizar,  n. 

Himbing;  kahi77tbi7ígá7i.  Sueño 
profundo.  ||  Momento  en  que  uno  está 
profundamente  dormido.— il/^i //  Í77i- 
biTig.  Tener  sueño  profundo.  |1  Estar 
bien  dormido.  ||  D  o  r  m  i  r  profunda- 
mente. 

Hitnbubuli.     Lagarto,  m. 

Hitnbubúyog.  Abejón;  moscar- 
don.  m.  "Sinón.  de  ambubúyog; 
bubúyog;   hilongbó;   imbitbúyog 


HIMIG 

Hitnig.  Humedad,  f.  ||  fam.  Asomo; 
indicio.  m.=nauií  pawis.  Resudor. 
m.—Humimig.  Humedecerse,  r.  || 
fam.  Asomar,  n.  y  r.  v.  gr.  Htitní- 
himig  7m  a?tgfawts,  ya  asoma  ó  se 
asoma  el  sudor,— Himigannang  j)a- 
wis.  Resudar.  n.—Bahagyá  ?ia  hu- 
mimtg  aiig  bait.  met.  fam.  Apenas 
tiene  juicio.  Sinón.  de  dímig;  sa- 
yimsim. 

Himil;  paghimiL  Manoseo,  m. 
(con  las  puntas  de  los  deáos).—Himi. 
Un;  hmnimiL  Manosear,  a.  (una 
obra  con  los  dedos  para  p^rsar  el 
tiempo.  II  fatn.  Entretenerse,  r. 
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— HiMiLÍN.     De  hlitill. 

—HiMILINGAN.     De    píHMg.      Si- 
non.  de  glliran. 

—HiMiLiNGiN.     De  pillng. 
— HiMÍLiT.  ant.    De  píllt. 
— HiMÍSAY.     De  misay. 

Wxñ\z^|\j)agkáhimlay,  Descanso; 
sosiego,  m.  ||  met.  Muerte.  í,—Hu- 
mimlay.  Descansar  un  rato.^r?  iná- 
himlay.  Descansarse;  sosegarse,  r.  || 
Reposar,  n.  ||  Yacer,  n.  Sinón.  de 
gulaylay;  gupíling;   pahingá. 

Himpak.  Vacío,  ía,  adj.— J/rf7¿:////. 
pak.  Quedarse  \?íQ\o,-^Humimpak, 
Vaciarse,  r.  ||  Disminuirse  mucho.  |j 
fam.  Agotarse;  empobrecerse,  r.-— 
Pahimpakm,  Vaciar;  disminuir,  a. 
11  Extraerle  mucho  amero,— Htmpak. 
hinipaká?!,  fam.  Ijar.  m.  ||  fam.  Ijada. 
í,=lalí)  na  kmig  sasbáboy,  ,  Paja- 
rilla. i\  "'"  — 

— HiMPAKHiMPAKÁN,      De    him- 
pak. 

Himpajpalis.     Golondrina,  f.     Si- 
nón. de  langaylangayan. 

Himpapawid  at 

Himpapayid.    Nube.  f.    Sinón.  de 


aiapaap;  impapawid;  panganurin; 
papáld. 

Himpil;  paghimpih  Calma;  mi. 
tigación;  cesación,  f.  ||  Reposo;  sosie- 
go.  m,—Panghinipil;  jl)a7tgpahmipil ; 
7iagpápahim^)iL  Calmante;  quietador, " 
ra.  s.  y  adj.,  m.  y  {,—Pahimpilin; 
magpahÍ7npiL  Calmar;  serenar;  so' 
segar,  a.  ||  fam.  Adormecer,  a.  ||  met. 
Amansar.  ^,—Humhnpil,  Calmar; 
cesar;  reposar,  n.  ||  Calmarse;  serenar-* 
se;  sosegarse,  f.  Sinón.  de  hititó; 
humpay;  Hkat;  sawata;  tahán; 
tígll;  tugloy. 

Himod;  paghimod,  Lametada;  la. 
medura;  lengüetada.  L—IIwmrm.  La. 
mer;  chupar,  a.  |1  fam.  Refregar,  a. 
(con  migas  de  arroz,  pan,  etc.  lo  que 
queda  en  el  plato,  sartén,  etc.)— J/¿z. 
himod;' viaghwiufím.  Lamerse,  r.— - 
Himudhimicri7t,  Chupetear.  ?í,-=^ó  pa- 
kájii7nuri7i.     Relamer,  a. 

—  HiMUDHiMURÍN.     De  himod. 

Hímok;>^^//^V;/¿?>í^  Seducción;  li. 
sonja;  adulación.  i,—IílmukÍ7t;  hu77tU 
77iok;  77ia7íghiniok,  Seducir;  lisonjear; 
adular.  7x,—Máhi}7iok;  7Jiaghimuká7t. 
Seducirse;  lisonjearse;  adularse,  r. 
Sinón.  de  áklt;  bunyog;  hikáyat; 
lamúyot;  munkahi. 

--HiMUKiN.     De  hímok. 

—HiMUKUHÁN.     De  bukó. 

— HiMULMOL.  fam.  Hilacha;  mota. 
i'—HiJfruhTítdiíi.  Hilachoso,  sa.  adj. 
—Da?7i7¿  7ta  fiÍ77iul7noL  a7tg  ladlara7t. 
Raboso,  sa.  ^dy—Paghi)7tuli7iol (7ia7tg 
ibón,  ó  í77a7tok).  Desplumamiento; 
desplume.  m,—Hi77mIi7nílá7i  (ait^ 
ibón).  Pelar;  desplumar.  ^,—Mag- 
hi}ntil77ioI;  niahiííLuhnol  (a7ig  da7nii). 
Deshilarse,  r.  De  la  raiz^  bulbol; 
y  sinón.  de  lamuymoy. 

—  HimulmulAn.    De  himulmol» 

—  HÍMULMULiN.     De  himulmoK 


HIMUÑTOK 
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— HiMüNTOK.     De  puntok. 
— HiMUNÚÁN.     üe  pun6. 

—  HiMURiN.     De  hittiod. 

—  HiMUTi.     De  putl. 

—  HiMUTi.     De  puti, 

—  HimutlA.     De,  putlá. 

— HiMUTUHÁN.  De  butó. 

— HiMUTOK.  De  putok. 

—HiMÚVAT.  De  púyat. 

Hin.  Sufijo  de  raices  que  tenni. 
nan  en  vocal,  ya  llana,  ya  aguda. 
Sinón.  de  Ifi. 

Hiná;  kakináan.  Debilidad;  floje- 
dad; flaqueza,  ir^ó  pagkalmkluban,. 
Ñoñería.  {,^=^0  pangltdtíPaypay .  Pos- 
tración; f.=<i  kawalá?i  nang  kaya.  Im- 
potencia.  f.==í>  paghinCí;  panghihiná. 
Debilitación;  decadencia;  debilidad; 
extenuación,  f.  ||  Decaemiento;  descae- 
cimiento; quebranto;  relajamiento,  m. 
!|  met.  Languidez;  marchitez.  í,=na?ig 
sihnurCí*  TJesconsuelo  del  estómago. 
=Fna?ig  loob.  Timidez;  pusilanimidad; 
debilidad,  f.  j¡  Miedo;  desaliento,  m.— 
Pa7tgpahiná;  nagpápahina.  Débil itan- 
te;  extemíante;  extenuativo,  va;adj.-- 
Mahiná,  Débil;  endeble;  enteco,  ca; 
debilitado,  da;  flojo,  ja;  delicado,  da; 
decaido.  da;  extenuado,  da;  quebra- 
dizo, za;  quebrado,  da.  adj.  !|  fam. 
Enfermo,  ma;  flaco,  ca;  maluco,  ca. 
adj.  II  met.  Lánguido,  da;  poquito, 
ta.  adj.  II  faí^D.  Decrépito,  ta.  adj.  || 
met.  fam.  Alicaído,  da;  aliquebrado, 
da.  adj.  ^=  kúlay  ó  kupds.  met. 
JMuerto,  ta.  adj.  ||  Quebrado  de  color. 
^^=óhuklubcm.  Ñoño,  ña.  2id],^^a?tgS2k- 
muni.  Flaco  de  estómsigo, —cmg  u¿ o. 
Flojo  de  cabeza;  cabeza  de  chorlito. 
^=ang  /00b.  Tímido,  da;  pusilánime, 
adj.  ¡I  Poquito,  ta.  adj.  =ó  sala7itá. 
Inválido,  da;  valetudinario,  ia.  adj. 
— Pahmám;  panghinain;  papanghi- 
?id'in;  magpahmá.  Debilitar;  abatir, 
a.  II  Extenuar;  postrar;  desfallecer;  re. 


lajar;  enervar,  a.  jj  fam.  Enflaque- 
cer; enfermar,  a.  ||  met.  Marchitar, 
a.-^=an¿  loob.  Intimidar;  atemorizar; 
amilanar,  a.  ||  Abatir;  desalentar;  de- 
sanimar. 2i—-Hi}tá¿m,  Suavizar;  debi- 
litar; aflojar.  a.=^a7tg  lákad.  Ir;  ca- 
minar; andar  despacio.— ///¿f  m  i  na  - 
manghinj.  Decaer;  descaecer;  aflo- 
jar; flaquear;  falsear;  languidecer,  n. 
il  Debilitarse;  resentirse;  cascarse; 
desfallecerse;  extenuarse;  enervarse; 
postrarse;  quebrantarse;  relajarse,  r. 
¡I  met.  Marchitarse  x,—ang  hangbi. 
Ceder;  cesar,  n.  (el  viento).  ||  Áflq* 
jarse,  r.  =  7iang  tintiunti  aitg  ka- 
taiván,  kapmigyarihanf  e*tc.  Descae- 
cer. \\,^=^ang  isipy  pa7tgda77tdam ,  etc. 
Adormecerse,  r.  =^  ?naghukliibmi. 
Chochear,  w.^^ang  kapángyarihaii. 
Decaer  de  la  autor idad.=¿?;^/^  loob. 
Decaer  de  ánimo.  ||  Intimidarse;  ate- 
morizarse; amilanarse,  r.  Abatirse; 
desalentar.se;  desanimarse.  x,=^$a  hi- 
nagpis  nang  loob.  Quebrantarse  de 
angustia.==a;^^/í^>/¿.  Titubear,  n.  Si- 
nón. de  dahan;  katayugán;  lampa; 
lúbag;  lubay. 

—  HiNÁÁN.     De  hiná.- 

— HiNABi.     De  habi. 

Hináifap;  paghihmágap.  Idea.  f. 
Sospecha;  malicia;  presunción-  f. — 
MapaghÍ7iágap.  Malicioso,  sa.  adj. 
—Maghinágap;  Jmtagapin;  paghÍ7ia' 
gapa7t*  Sospechar;  dud^r;  maliciar; 
presumir.  a.*||  Conjeturar,  a.  ||  Mali- 
ciarse, r.  De  la  raiz  ságap.  Sinón. 
de  hágap;  halágap;  hanáhaná;  hí- 
ñala. 

HiNAGAPiN.     De  hágap. 

Hinagpís.  Pesar;  tormento,  m.  || 
Pesadumbre;  aflicción;  tribulación;  an- 
gustia; ansia;  cuita;  congoja;  triste- 
za, i,—Naghihinagpis.  Afligido,  da; 
angustiado,  da;  cuitado,  da;  apesa- 
dumbrado.  da;  acongojado;  da;  tris- 
te, adj. — KahÍ7íáhinagpís,  Doloroso, 
sa.  adj. — Paghinagpisin,  Afligir;  an- 
gustiar; contristar;  entristecer,  a,  i| 
Acongojar;  apesadumbrar,  a. — Mag- 
hinagpís.    Afligirse;  angustiarse;   en; 
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tristecerse;  acongojarse;  apesadum- 
brarse, r-  II  Atr  bularse.  "De  hag  Vis; 
Sinón.  de  datamhati;  galimlitn; 
gulJtngim;  giillmüm;  hapis. 

—HiNÁHARAP.    De  harap. 

Hinahon;  kaVnahunari.  Pruden- 
cia;  moderación;  mesura;  templanza; 
reportación,  f.  |l  Comedimiento,  m. — 
Mahinahon.  Prudente;  reposado,  da; 
reportado,  da;  comedido,  da;  conte- 
nido, da;  moderado,  da;  mesurado, 
da;  reservado,  da.  adj.  ||  Quietamente; 
moderadamente.  adv\  vc\.=ta^¿mik 
al  makimbot  ang  ugali.  Buena  pasta. 
^=^bulaybulayÍ7i,  Rumiar,  a. — Pahina- 
hwiin.  Aplacar,  a.  ||  met.  Moderar; 
templar:  refrenai;  reportar.  a.=^:?  fa- 
hupaín  ang  gálit  ó  bañáis,  met.  Des- 
bravecer, n. — Maghimhon;  ilumina- 
ho7i.  Moderarse;  templarse;  refre- 
narse; reportarse;  comedirse;  med'rse; 
n^esurarse;  repararse,  r.  ||  Corregirse. 
x.=^sa  pananalitá.  Medirse;  mesurarse 
en  las  palabras. — Di  7napahinahon. 
Implacable,  adj.  Sinón.  de  anáyad; 
banáyad;  bini;  hitnan;  himay;  hl- 
nahan;  hínay. 

— Hináín;  paghihináín.  Ac.  y  ef. 
de... — Hí7ta:nan;  maghinün.  Lim- 
piar el  pescado,  quitándole  las  esca- 
mas, aletas  y  tripa,  y  poniéndole  en 
condiciones  de  ser  guisado  ó  condi- 
mentado.— Hlnainán.  Sitio  donde  se 
limpia  el  pescado,  quitándole  esca- 
mas, aletas  y  tripas.     De  káYti* 

— HiNAiNAN.    De  hináYti. 

— HÍNAiNÁN.     De  hináYn. 

Hinaing.  V.  daing,  su  raiz.  Sinón. 
De  lúhog;  lúngoy;  pakiúsap* 

— HiNAKDAL.    De  sakdal. 

— HÍNAKDALAÑ.     De  sakdal. 

Hlnalá;  paghihinalá.  Sospecha; 
presunción;  conjetura;  duda.  f.  ||  fam. 
Malicia,  f.  ||  met.  Asomo;  temor;  pen- 
samiento; rezelo.  m. — Dahilang  ipL 
naghlhinxlu  nang  ndlilingid,  ó  nang 


bago  pa  lámang  mangydyaring  bd. 
gay.  0\ox,m,—}íafaghifialu.  Ma- 
licioso;  sa;  receloso,  sa.  aá'y—Paghu 
naldiin;  mxghinalu;  liínalain.  Sospe- 
char; presumir;  recelar;  remusgar; 
conjeturar;  dudar,  a.  ||  fam.  Maliciar, 
a.  II  Sospecharse;  maliciarse.  r.^=^ang 
isd;  mighift^lCí  sa  isa.  Maliciarse  de 
uno.  II  Sospechar  en  ?í\gur\o,^ nang 
kataksil  m)  ang  isang  alilu.  Sospe- 
char  (infidelidad)  de  un  criado  =^ang 
anomin;  mag'ii?tal:i  sa  ano  man.  Ma- 
liciarse de  cualquier  cosa.=^  /¡inx. 
Id'ín  sa  isd  ang  gayong  kaHIuhan, 
Presumir  de,  en  una  persona  tal  per- 
fid'a.=i=¿i  i/lina' i.  Atribuir,  a.  v.  gr, . 
^Bakin  mo  ihiníhinalá  sa  ákin  ang 
safa  niyan?  i  por  ué  me  atribuy  s 
/a  ulpa  de  eso?  ihinalá  sa  iba,  a  rl»  ^ 
buir  á  oh'c—Magkínalajin:  mápag^ 
hinxldan.  Sospecharse;  recelarse;  des- 
confiarse, r.  De  sala,  met.  Smón. 
de  bintang;  hágap;  haká;  haná- 
haná;  harayá;  islp;  sapa.^tahá. 

—HiNALÁiN.    De  hinalá. 

— HiNALiNHÁN.     De  halili. 

— HiNAMAD.  Esperezo,  espereza* 
miento,  m.  Detamad.  Sinón.  de  ínat. 

■— HiNAMPÓ.  De  tatnpó  y  sinón. 
de  tnaktol;  matsing. 

-HiNAMÓ.  Utilidad,  f.  (de  poca 
monta).  De  tatnó.  Sinón.  de  hita; 
paklnábang;  tubo. 

— HlNANAKlT;  paghihinanakit. 
Sentimiento;  resentimiento,  m.  ||  Que- 
ja. í.—Maghinanakit.  Sentirse;  resen-: 
tirse;  quejarse,  r.^^-ang  isd  sa  kdpoivá. 
Quejarse  uno  de  otro,— Mapa ghina^ 
nant.  Quejicoso,  sa;  quejumbroso, 
sa.  adj. — Naghíhinanakit,  Quejoso, 
sa.  adj. — Pa/iina?takit,  Quejosamente, 
adv.  m.—Pagkinanaklán.  Sentirse 
de;  resentirse  de;  quejarse  de.  De 
sakit. 

Hinang;  panghinong;  paghihínang ; 
pagkdhinang.  Soldadura.  í.—í  ang. 
hining.  Soldador.  m,—Manghihí. 
nang;  tagapaghinang.     Soldador,  ra* 
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im-  y  f. — Htnangin;  ihínang.  Soldar, 
a. — Máh  nang.  Soldarse.  Y.-^H'ndl 
mahikinang,  Insoldable.  adj. — Hiña- 
ngín,     Soldable.  adj. 

-— HiNANGlN.  Soldar,  a.  De 
liinang. 

—  HinanCín.  wSoldable.  adj.  De 
liinang. 

— HiNANGOSHANGOS.  De  haiígos. 

— V{\^kv^^O\fanghih'náiang.  Es- 
cuerzo; valor;  denuedo;  ánimo,  m. — 
•Ptiuighhtai'attgin.  Esforzar;  alentar; 
animar,  a.  ||  met.  Fortal  cér.  a. — 
Manghin  i/a?tg.  Esforzarse;  reforzar- 
se;  alentarse;  animarse,  r.  ||  Cobrar 
ánimo.     De  la  raiz  tápang. 

Hiñas;  pahinas.  Unto.  m.—Hina^ 
san;  pah'misan.  Untar. ii.—Ma/iina^ 
san;  fuájahinasan.     Untarse,  r. 

—HiNASAN.    De  hiñas. 

Hinaw;  paghihinaiv:  i)agkáhin%w. 
l.avatorio;  lavado,  m.  ¡|  Lavación,  f. 
: — Hinawmt,  Lavadero,  m.  ||  Bacía; 
aljofaina.  {,^=^ncmg  kamay:  Aguama- 
nil;  lavamanos;  lavatorio,  va,— Hiña- 
wán.  Lavar,  a. — Maghmaw.  La- 
varse. x^^=^7tang  kamay  ó  faá.  La- 
varse las  manos  ó  los  pies. — Pi7íag' 
hinawán.  Lavazas,  f.  pl.  Sinón.  de 
Ilugas. 

— HiNAW^A.     De  sawá. 

— Hinaw ÁN.  Lavar,  m.  De  hi- 
fiaw. 

— HÍNAWAN.     Lavadero,   m.  ||  Ba 
cía;  aljofaina.  L^=na77g  kamay.  Agua- 
manil; lavamanos;  lavatorio,  m.     De 
hinaw. 

}A\Xí'diy\kahinayan.  Calma;  cacha- 
ría; lentitud,  f.  i|  Tardanza,  f.  ||  Sosie- 
go, m. — Pahinayin,  Sosegar,  a. — 
Huminay,  Sosegar,  n.  y  r. — Hinay- 
hinay\  mahinay.  Despacio;  poco  á 
poco;  lentamente,  adv.  m.  Sinón.  de 
anáyad;  banáyad;  binl;  himan; 
liimay;  h.nahon. 


— HiNÁYANG.  Lástima.  i.—Kahu 
nihí'n  íya?7g;  nakahihínáyavg.  Lasti- 
mero,  ra;  lastimoso,  sa.  adj. — Manjg- 
hÍ7táyafig:  panghinay angón,  Lasti* 
mar.  a.  ||  Lastimarse  de;  dolerse  de, 
II  Tener  lástima  de. — Makapanghiná^ 
yang,  Da:r,  ó  causar  lástima.  De 
sáyang. 

— HiNAYHÍNAY.    De  hínay. 

H*ndi.  No.  adv.  r\.=ka7lánman. 
Nurca.  adv.  t.^=magpakat¡fm  man. 
Nunca  jamás,  mod.  ¿láw.—Htndi  pá^  i 
Aún  no. — Hínrñ  rin;  hindi  namán; 
yaon  ma'y  hindL  Tampoco,  adv. 
n.  y  con],— PahindL  Negar,  a.  y  r. 
¡I  Decir  que  no. — Sunodsunód  na  ^a- 
hindi;  pagpafahindi.  Nones,  m.  pl. 
Sinón.  de  di;  dili;  indi. 

—Hindi  maabot  agawin.  De 
ágaw. 

—Hindi  magkákasala.  Impe- 
cable,  adj.     De  sala. 

— HiNDÍ  MAIPATÁTÁWAD*  Imper- 
donable; irremisible,  adj.   De  táwad. 

— HiNDÍ  makAkuRÁrap.  fr.  No 
poder  con  su  alma.  ||  No*  poder  más. 
De  kurárap. 

—Hindi  mamámatay.  Inmortal, 
adj.     De  patay. 

— Hindi  man.  Aunque,  conj.  disy. 
Sinón.  de  diman. 

— Hindí  mangyáyari.  No  pue- 
de ser;  no  puede  menos  de.....  ||  Im- 
posible, adj.  II  No  ser  posible  =/i¿? 
siyá  ay  di  pa?'oón.  El  no  puede 
dejar  de  ir.     De  mangyari. 

—Hindi  marúnong  mahiyá;  ó 
matibay  ang  sikniurd,  met.  Tener 
buen  estómago.     De  sikmurá. 

—Hindí  matangap.  Inadmisible, 
adj.     De  tangap. 

—Hindí  matátangihán.  fr.  No 
tiene  quite.     De  tangí* 
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— HiNDí  MULAT.  Cerrado,  da. 
Sídj.=ang  ísip,  7natá  met.  Incivili- 
zado, da.  adj.     De  tnulat. 

—Hindí  nakatalí.  Desatado, 
da;  suelto,  ta.  adj.  |i  náut.  Largo,  ga. 
adj.  V.  gr.  Hindi  nakataü  anglú- 
bid  na  iyáii;  está  largo  ese  cabo. 
De  taH. 

— Hindí  namán.  Tampoco,  adv.ni. 

— HINDIRIN.  Tampoco,  adv.  n. 
De  hlndi. 

— Hindi  RIN  namán.  Tampoco. 
adv.   m. 

—Hindí  tonO:  Desentonado,  da. 
adj.  |¡  met.  Discorde,  adj.     De  tono. 

— Hindí  tutoó.  Inexacto,  ta; 
incierto,  ta;  fabuloso,  sa;  quimérico, 
ca;  vano,  na;  fantástico,  ra;  ficticio, 
¡a.  adj.     De  tutoó, 

Hindulós   at 

Hindusay.     Sinón.  de  handusay. 

Hingil;  pagkáhingil.  Inclinación; 
tendencia;  propensión,  f.  ||  Conato, 
m. — IhingiL  Tender;  inclinar;  enca- 
minar, a.  I!  Aplicar,  interpretar»  a.= 
ang  loob  nang  niahigpit,  sa  andmait. 
Apasionar,  a. — MáhmgiL  Propender, 
n.  II  Inclinarse.  x,^==^sa  pagkaawa.  Pro- 
pender á  la  clemencia. =«<a5  lub/tá  ang 
loob.  Apasionarse.  \\^=^na  lubhá  ang 
loob  sa  pagpipmtá.  Apasionarse  á 
la,  por  la  pintura. =5"a  viagdiládilá. 
Inclinarse  á  la  adulación.— ///>/^//; 
mahingiL  Inclinado,  da;  propenso, 
sá;  aficionado,  da;  sujeto,  ta.  adj.-= 
Mabuti  ang  hingiL  Bien  inclinado. 
— Masamá  a7tg  liingiL  Mal  inclina- 
do.— Hingil  sa;  ó  úkol  sa.  Tocante  á; 
en  lo  tocante  á;  por  lo  tocante  á; 
por  lo  que  toca  á;  en  orden  á;  con 
respecto  á;  con  respecto  de;  por  lo 
que  respecta  á;  cerca  de;  acerca  de; 
en  cuanto;  en  cuanto  á;  sobre;  sobre 
tal  cosa.   Sinón.  de  tungkol;  úkol. 

Hinhin;  kahinhinán.  Modestia;  me- 


sura; pudicicia;  compostura;  grave- 
dad, moderación;  pulidez;  pulideza; 
decencia;  honestidad;  urbanidad,  f.  || 
II  Decoro;  recato;  pudor;  rubor;  co. 
medimiento.  m.  ||  met.  Castidad.  f.= 
at  kalinisan  nang  babayi  sa  gaivmig 
mahálay,  at  ang  kapiirihang  7iagbú- 
buhat  sa  ma?igá  )cahdita?tg  itó»  Honor, 
f.  11  Hom?i.  f.—Malii?thin.  Modesto; 
ta;  honesto,  ta,  urbano,  na;  ¿5  ra  ve;  pú- 
dico, ca;  pudoroso,  sa;  ruboroso,  sa; 
mesurado,  da;  recatado,  da;  comedi- 
do,  da;  decoroso,  sa;  vergonzoso,  sa; 
atento,  ta;  atentado,  da.  adj.  ||  fam. 
Recogido,  da.  adj.  ||  met.  Casto,  ta. 
üá].^=ang  kilos  at  maníno7tg  viakl 
pagkápowd  tawo.  Cumplido,  da.  adj. 
— Huminhin.  Volverse  modesto.  || 
Irse  haciendo  modesto,— A/apa//u  ang 
kahinhÍ7ián  df  'sumamci  ang  itgalt^ 
na  P)ábigay  sa  kaJufacin.  Soltarse,  r. 
—  Magmahinkin,  Fingir  ó  gastar  mo. 
destia.=ri  magpakahinhin.  Mesurar- 
se] moderarse,  r.  ||  Componerse;  ves. 
tirse  modestamente.  ||  Portarse  con 
mesura. ^=^sa  panajialitá .  Mesurarse,, 
ó  moderarse  en  las  palabras. — kíala> 
hiíihin.  fam.  Agua  tibia.  Sinón.  de 
anáyad;  banáyad;  bini;  himan; 
himay;  hináhon;  hinay. 

Hiniangó.  Camaleón,  m.  \\  hitil- 
yangó. 

--Hiníhimav.     De   hintay. 

Hiniksik;  paghíhiniksik.  Espulgo, 
m. — Maghiníksik,  Esfpulgaráe;  despio- 
jarse, r-  (á  sí  m\smo),—'Hu?niniksik; 
kiniksikán.  Despiojar;  espulgar,  a. 
Sinón.  de  hínguto,  de  la  raiz  kutp^- 

-HiNiKSiKÁN.     De  hiniksik. 
— HiNiMAiAV.     De  patay. 

— HiNiNGÁ.     De   hingá. 

—  Hinírang.  De  hírang.  Sinón. 
de  pili. 

— H1NIRANGAN.     De  hirang. 
— HiNÍRAP.     De  hirap. 
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Hiniyangd.  Camaleón,  m.  Lo 
mismo   que  hiniyangó. 

Hinkod.  Renco,  ca;  cojo,  ja.  adj. 
--nang  kanang  pad^  Cojo  de  la 
pierna  derecha.  =  na  ipinanga^tak. 
Cojo  de  nacimiento. — Kahinkurán\ 
paghmkod.  Renquera;  cojera;  coje- 
dad.  í.—Hummkod;  huminkodhinkod. 
Renquear;  cojear,  a.  ||  Andar  co- 
jeando.  =;/í7;fi^  paang  kaliwá.  Cojear 
de  la  pierna  izquierda.  Sinón.  de 
pihol;  pílay;  piliwak. 

Hinlalakí.     Pólice;  pulgar,  m. 

Hinlalay.  Sinón.  de  buhsiá;  kati- 
dirit;  taklndí. 

Hinlog.  Deudo;  pariente;  linaje, 
ni ,  =^  kah  inlügan;  pagh  ih  inlog;  pag. 
kakáhinlog.  Parentesco,  nii.  ||  Paren- 
tela; relación,  f.  Sinón.  de  kaitia- 
¿ának. 

Hintay.  interj.  Ta!  Espere!  Es- 
perarse!=í>  paghihintay.  Espera,  f. — 
Hinihintay .  Esperado,  da.  adj.  ||  fam. 
Esperanza,  f. — Pangyayaring  di  hi- 
nihintay ó  di  Í7táakalang  7nangya?'i, 
Inopinado,  da.  adj. — Maghintay ,  Es- 
perarse, r.  II  Estar  en  espera,  ü  Que 
espere!  interj. =¿?  hÍ7itayin^  Espe- 
rar; aguardar.  a.^=rJ  Jmttaying parito. 
Esperar  á  que  venga. =¿?  hintayín  sa 
Dios,  na  svz  kaniyá  bagá  mangáling. 
Esperar  de  Dios.==íi  asahan  sa  isa. 
Esperar  en  alguno.  —  Maghintayan, 
Esperarse;  aguardarse,  r.  (mútua- 
niente).  —  Parunán,  ó  salubunging 
hintayín.  Ir  á  esperar.  —  Ipaghin- 
iayhi7itay.  Dilatar;  aplazar,  a.  — 
Mag/iintay hintay ,  Elspeiar  un  mo- 
mento más.  II  Aguardar  otro  poco 
mdi%.~  Mayam ^t  ftang  paghihintay. 
Hartarse  de  esperar. — DI  hinihintay. 
Impensado,  da.  adj.  Sinón.  de  anta- 
bay;  antay;  intay;  tagán. 

-HiNiAVÍN.     De  hintay. 

Hintó.  Parado,  da;  suspenso,  sa. 
adj.  II  interj.  Alto!  tener  de  ahí!==¿ 
jtaghintó;  fagkáhintó.  Parada.  f.= 
Detención;  suspensión;  intermitencia. 


f.  II  fam.  Descanso,  m.  ^==ó  pagpapa 
hifttó.     Detención;    suspensión,    f.— 
Hihintó  at  úüiit.     Intermitente,  adj 
— Híntüán.     Descansadero,    m.  ||  Pa 
rada.  f.=^  hantmtga?t.    Paradero,  m 
—Humihinto;  hintúm.     Parador,  m 
— IhÍ7ttó;  ipahi7ttd\  pahintuin.  Parar; 
detener;    suspender;  interrumpir;  pa- 
ralizar,   a.  II  met.    Entullecer    a.=r=j¿i 
kágitnáan  na7ig  daá7i.   Detener  á  la, 
en   la    mitad  del    c^,vcivs\o,^===na7ig  di 
lubhang    malowat.     Intermitir.    a.= 
sandali  aHg  paggawá  at  saká   ipa- 
túloy.      Interpolar.    a„^=ang    gawá. 
fr.  Alzar    de  obra.  —  Máhintó;  mag- 
hintó;  hu7nÍ7itó,     Parar;  pausar,  n.  || 
Pararse;  tenerse;  detenerse;  impedirse; 
suspenderse;  interrumpirse;  p  a  r  a  1  i  - 
zarse.  r.  i|  Descansar,  n,  ||  mét.  Varar. 
x\,-'=7tang  pagsasalitá.      Callar.  n.= 
7tang  págsúlat.    Dejar  de  escribir.==^ 
ó  magluat  sa  isa7ig  lugaL     Demorar^ 
n.  II  met.  Entullecer,  n.  y  r,^=^nang  di 
lubhang    Tnalowat,   Intermitirse.  r.= 
sa  pintó.  Parar,  ó  pararse  á  la  puerta 
=ja  báhay.     Parar  en'^asa=;'^¿^  7nag' 
7iilaynilay,     Pararse   á  reflexionar.^ 
a7ig  háyop,  na  paghirapang  fnapaalís, 
ó    mapalákad  sa    hi7iintuán.      Plan- 
tarse.   x,^=^7tang  gabi  sa  isa7ig  lugaL 
Hacer    noche.     Sinón.   de     himpil; 
humpay;  likat;  lúbag;  lubay;  ta- 
han;  tígil;  tila;  tugloy. 

— HiNTÚÁN.     De  hintó. 

— HiNTÚíN.     De  hintd. 

— HiNTUTURÓ.     De  turó. 

—HiNUBO.     De  tubo. 

Hinog.  Maduro,  ra;  sazonado,  da. 
^áiy— La7npás  nang  pagkahinog,  ó 
laós.  Pasado,  da.  adj.— Z?¿  hinog. 
Verde;  inmaturo,  ra.  adj. — Kaki- 
nugán;  pagkahinog;  pagpapahinog. 
Madurez;  maduración;  sazón,  f.  |j  Ma« 
duramiento  m. — Páhinugan.  Madura- 
dero.  vcí.—Pangpahinog;  nakahihinog. 
Madurativo,  va.  adj.  ||  Madurativo, 
m. — Páhinugin,  Frutas  destinadas  á 
la  maduración,  ó  puestas  en  el  ma- 
duradero . — Pah inugin;  tnagpahinog. 
Madurar;  sazonar,  a. — Ma^kinog,  Ma- 
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durar,  n.  y  t^nang  lampas  ó  ma- 
iaós.  Pasar,  n.  y  r,=nang  labis  ang 
-mansanas;  malaós  ang  mansanas.  Pa- 
sarse la  manzana  de  maduro. 

— Hinuha;  fanghihinulfa.  Deduc- 
ción; consecuencia,  f. — Hinuhahin; 
huntinuha^  mangkífjuha.  Di^ducir;  in- 
ferir; colegir;  sacar,  a.  ¡|  Sacar  por 
consecuencia.  |(  Tomar  ejemplo.  || 
fam.  Escarmentar,  n.  ||  fani.  Escar- 
mentarse en  cabeza  agena.  ||  met. 
Traslucir.  ^,=sa  sifiabi,  .Deducir  de 
lo,  por  lo  á\c\\o.^^malinaiv .  Sacar 
en  c\^.ro.'—  Makínuka.  Deducirse;  se- 
guirse; inferirse,  r.  De  la  raiz  kuha. 
Sinón.  de  hinguha. 

— HiNüHAHiN.     De  hinuha. 

Hin^hod;  paghinúkod;  pagpahmii' 
h  //.Condescendencia;  compírcencia. 
f.  II  fam.    Reculada,  f.  ||  fam.  Reculo. 
m. — Pahinúhod;  pumakinúhod.  Otor- 
gar, a.  II  Condescender;  acceder;  blan- 
dear;    reculara  n,  ||  Dejarse   llevar.  || 
Entregarse;    rendirse  á    la  voluntad 
de   otro.==j¿?  padyá  nang  iba.  niet. 
Reatar.    K.^=sa  kahilhigan.   Acceder 
á    la   petición. =^¿jf    katoivii'an.  Ren- 
dirse  á    la   razón. ==«¿i:  muli.  Reple- 
garse, r.^^nang  masamá  sa  loob.  A  pe- 
chugar.  n.-^=^na  mahúsay.  fr.  Venirse 
á   buenas=;/¿í^^  bahagyá  sa  ipinag- 
mámatigás,    met.  Revenir,  n.  y  r.— 
Pahiftuhurin,    ó   lamuyutin.    Persua- 
dir;   blandear;   quebrantar;  tentar,  a. 
II  fr.    Ganar  la  boca.=;/¿a:    gumawá 
nang  anomán.  Persuadir  á  hacer  algu- 
na   cosa.=.f«    mabubutÍ7tg   niatoiaid. 
Persuadir   con/  por   buenas  razones. 
—Pahifiuhuran,  Complacer,  a.  (auno, 
á    una    peÚQxón),-—  Magpáhinukunin. 
Complacerse.  x.—Mahíni/kurm,  Pro- 
picio,   ia.    íid'}.=sa    lúhog  ning  ká- 
powá.  Propicio    al    ruego.— Mapahi- 
núhod,    met.   Tentarse,   r.  Siñón.  de 
oo;  páyag;  tango. 

— HiNUKÓ.  V.  hinGukó. 

— HiNUKUHÁN,     Cortarse;    asear, 
(á  uno  las  uñas).     De  kukó. 

Hinulá.  Cardenal,  m. — Paghinuld; 


panghWnula.   Acardenalamiento.  n 
jl  A  cárdena  ladura.  i -r-PangkinuláH 
Acardenalar,  a. — Manghinuiti.  Acaí 
denalarse.  r.  Sinón.  de  pasa. 

— HiNULlHAN.    Escarbar  la  oreja 
De  tutulí. 

^\nak\  j)ag hingá.  Respiro,  vx 
II  Respiración.  {,^=^tnahirap,  Anhéli 
to.  rA.=malakíis;  hiningá.  Resuello 
ví\,r=^ó  htningá.  Aliento;  hálito;  re 
suello;  vaho.  m.  |[  Respiración.  1=^ 
hmmga?tg  maifíitinit  at  basábase 
kung  sufHÜingásmg  ang  báboy  ramo 
kafag  galü,  Berrenchín.  rc\.—Paghi 
hirap,  ó  pagsisikip  ?ia?tg  paghingá 
Desaliento,  m. — Híngakan;  páhinga 
han,  ó  pá/aba^an.  Respiradero,  m, 
II  Ch  menea,  f. — Pdhingahan,  ó  hL 
ngalayán.  Descansadero,  m. — Humv 
ngá;  77iakahi7igá,  Respirar;  aspirar; 
espirar;  alentar*  r\.^=nang  maiunog 
ó  malakás.  Resollar.  n.  —  Makahrngá 
sa  hírap,  ó  niaibsán  nang  hirap.  met. 
Resollar  n. — I /tinga,  fam.  Desembu- 
char; manifestar;  declarar,  a.  (algún 
secreto  ó  resentimiento). — Maghirap 
7iang  paghingá.  Anhelar;  desalentar, 
a. — Malagotang  hiningá.  Espirar,  n, 

Hingá;  ó  láhang.  fam.  Hendedu- 
ra, (de  platos,  vasijas  ó  frutas).— 
PanghinÍ7tgá.  fam.  Escarbadientes; 
limpiadient-s;  mondadientes,  m.  pl. 
II  Palito,  lio  de  dientes.  Sinón.  de 
láhang;  putok. 

Winf^k.—Pahingá;  pagpapahingá; 
kapáhiftgahan.  Quietud,  f.  ||  fam.  Des- 
canso; sosiego;  reposo;  alivio,  m.  || 
Vacación;  holganza;  huelga,  f.  ||  Man- 
sión, f.  II  met.  Respuadero.  m.  := 
sa  paggawá.  Ocio.  xw.—Pákingahan. 
Descansadero;  echadero;  albergue,  in. 

II  Posada;  mansión,  f.  ||  met.  Oasis. 
vs\.^=^kung  tanhali.  Sesteadero.  m.= 
nang  hiyop  sa  tanhalí.  Sestero;  ses- 
til. m.—Nápapa/tiftgá.  Descansado, 
da;  reposado,  da.  2Lá].—Magpahi' 
ngá;    mdpahingá.    Cesar;    holgar,  n. 

II  Descansar;  posar;  reposar;  sose- 
gar, n.  11  Sosegarse;  desahogarse,  r. 
=¿?  niatúlog.  met.  Recogerse.  r.= 
ó  magpalamig.  met.  Refrescarse.  r.= 
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nang  pa^gawá.  Vacar,  n.  ||  Cesar  de 
traba  jar. =J¿i  paglákad  nang  anoíftán. 
Sobreseer,  n.  Lalong  kaugaliang  ga- 
mitin  sa  náiiúkol  sa  tribunal  nang 
jubticia.=^¿i  faggawá.  Descansar  del 
trabajo.=^.v¿i  isa7tg  ¡ugaL  Posar  en, 
sobre  alguna  parte.^=;/¿?//^  tmthaíl. 
Sestear.  n.=<í  pahingahán.  Dejar; 
parar;  suspender.  2i,=ang  hukbó  sa 
campamento,  mil.  Acampar,  n.  y  r. 
=nang  pagsúlat;  ifahhtgá  ang  pag- 
sülai.  Dejar  de  escribir. =^7;/^/^/*^^?, 
fr.  Medir  el  s\xt\o.—Ipahmgá,  Des- 
cansar, a.  II  Dejar;  parar;  interrumpir, 
suspender.  ^.=^sandali  aiig  a7to?f7án\ 
at  saká  ituloy.  Intermitir;  interpolar. 
di.-=a?tg  hiikbó  sa  cavijami7ito,  mil. 
Acampar,  a. — Pagpahingahin.  Dejar, 
ó  mandar  descansar. — Mápdhingá, 
Descansar;  re^^pirar;  cesar.  x\,^=^ó  rna- 
ká?'afíidam  gm/iazva,  Ahy'mn^e.  r.= 
sandali  a?ig  anoman.  Intermitirse,  r. 
==ó  inák'inttK  Interrumpirse,  r. — Big^ 
ya?tg  kapákíftgahan  ó  aliw.  Aliviar; 
consolar,  a. — Hung  mápahüiga,  fam. 
Traer  á  mal  traer. 

Hingk.—BunioTJg  hifimgá,  fam. 
Suspiro,  m. — Magbuntong  fiinivgá, 
fam.  Suspirar,  a. — Paglníntuha7ig  hi- 
n:n^d,  fam.  Desear;  apetecer;  anhe- 
lar, a.  Ij  Suspirar  \ior. —Malahfningd, 
fam.  Tibio,  ia,  adj.  Sinón.  de  ma- 
lakukóy  si  bien  este  es  en  grado 
inferior. 

— HÍNGAHAN.     De  hingá. 

Hingal;  paghingaL  Jadeo;  sobre- 
aliento,  m.  ||  Fat'ga;  agitrc'ón.  f.— 
PahUigalÍ7i.  Fatgar;  agitar;  cansar, 
a. — HumingaL  jadear;  acezar,  n.  !| 
Fatigarse;  agitarse;  cansarse,  r,  Si- 
nón. de  hágak;  hágok;  hangas; 
hangos;  hií.gas. 

Hingalás;  paghingalás,  Ac.  y  ef. 
de... — Humingalás;  hwgalasán.  Qui- 
tar; limpiar,  a.  (la  caña  de  sus  espi- 
ñas  y  nudos  exteriores  é  interiores. 
II  Descarnarla. — Mahíngalás,  Des- 
cirnarse;  desollarse,  r.  |!  Deshilarse; 
deshilacharse.  r.^^ang  hmingá,  met. 
Faltarle  la  respiración,  f.  ||  fam.  Ago- 
nizar, n.  De  kalás. 


— HiJSGALASÁN.    De  h!ngal¿t. 

— HiNGÁi  AY.  De  la  raíz  ngálay» 
y  sinón.  de  hingá. 

— HlNGALAY.  Descanso,  m.  De 
ngálay. 

—HiNGALAYÍN.  Convidar  á  des- 
cansar.    De  ngálay. 

Hingalo;  paghihwgaló.  Agonía, 
f. — Hikab  ó  tikab  nang  7taghihmgaló. 
Boqueada,  f. — Naghíkmgaló.  Ago- 
nizante;  moribundo,  da.  'Aá].—Maghi' 
vgaló.  Agonizar,  n.  ||  Boquear,  n.  || 
Irse.  r,='7ia7ig  inalouat,  fr.  Luchar 
con  la  rs\\xexte,—  Tu7núlc7tg  sanaghu 
hÍTigaló;  7nagpajesús,  Agonizar,  a.  || 
fam.  Auxiliar,  a.  (á  buen  morir).  De 
ngalo. 

Hingas.  Jadeo,  m.  Sinón.  de 
hágak;  hágok;  hangas;  hangos; 
hingal. 

Hingásing.    Bufido;  refunfuño,  m. 
Iljadeo.    m.     Sinón.    de   bugá;    si- 
ngásing. 

Híngaw.  Enfermedad;  dolencia, 
f . — Hí7igau  *in  ;  mahi7igaio  Í7i,  A  cha- 
coso,  sa;  enfermizo,  za.  adj. — Hiríga- 
wÍ7t.  Enfermarse,  r.  Smón.  de  dam- 
dam;  sakit. 

— HiNGAWiN.    De  híngaw. 

—HÍNGAWiN.     De  hingaw. 

Hlngi.  Pedido.  m.^=¿?  paghÍ7igt; 
pa7tgki/ii7igt;  kahí7Jgíán.  Petición; 
demanda;  deprecación,  f.  ||  Pedimen- 
to; petitorio,  m.  ||  fam.  Pido.  m.==^/íí- 
lo77g.  Invocación,  f. — Sa  hingi;  sa 
kahíngi¿i7i.  A  pedimento,  mod.  adv. 
— Pa7tghihingu  Petitorio,  m,  — ///- 
7igi7i;  hUmÍ7?gi;  7nanghingu  Pedir; 
sol  citar;  demandar;  deprecar.  a.= 
ipakiúsap  sa  P7^esídente,  Solicitar 
con,  del  Presidente.=////¿?;/;^.  Llamar; 
invocar,  a. =/?a//^  limos  sa  mayaya- 
771071.  Pedir  limosna  á  los  ricos. = 
7ia77g  angkatan.  Pedir  al  fiado.== 
nang  patungkol  sa  manga  kálulowa. 
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Pedir  para  las  ánimas.  =^¿¿agmaka' 
awii  ang  anom(W,  fr.  Piar  por  al- 
guna cosa. ==////////  pakáhi}í^in.  Re- 
pedir,  a. —  Walá  nang  7nahíhin5;t: 
ganitó  na  lámang  ang  mahihingi. 
No  haber  más  que  \i^á^\x .— Mapa7ig- 
htngi.  Pedigüeño,  ña.  adj.  |(  fr.  He- 
der, ú  oler  mal  la  boca  á  alguna  cosa. 
— Náuúkol  sa  kahingian.  Depreca 
fivo,  va.  adj.  Sinón/de  hlling;  pita; 
pithayá. 

—  HinOín.     De  hitlgi. 

—  HiÑGUHA.     Sinón.  de  hinuha. 

Hingukó;  pagkíkmgukó.  Ac.  y  ef. 
de... — Hi?tguktihá7i,  Cortarle  á  uno 
las  uñas. —Maghinpikó,  Cortarse; 
asearse  las  uñas.  De  la  raiz  ktikó, 
y  sinón.  de   hinukó. 

—  HíNGUKUHÁN.  Cortarle  ó  uno 
las  uñas.     De  hitlgukó» 

—  HÍNGiiKUHAN.  sitio  para  cor- 
tar las  uñas.     De  hiñgukó. 

— H I NG uro;  pag/miguto.  Deslen- 
dramiento;  desliendre,  m.  ¡|  Espulgo; 
espulgamiento.  \x\.—Huntinguto;  hr 
7igutuhan;  jnag/wiguto, .  Deslendrar; 
despiojar,  a.  ||  Espulgar.  ^.—Aíaghi' 
7tgutufui7i,  Deslendrarse;  despiojarse, 
r.  II  Espulgarse,  r.  De  kllto.  Sinón. 
de  hinikslk. 

—HiNGUTUHAN.  Deslendrar;  des^ 
piojar;  espulgar,  a.     De  hinguto. 

— HÍNGUruHÁN.  Espulgo  mutuo. 
II  Sitio  destinado  á  esto.     De  kuto. 

Hingutyá.  Ridiculización;  sátira, 
f.     V.    kutyá,  su  raiz. 

Híp;  pag/tip.  Soplo.  m.=í;  pa7ig' 
hip.  Soplador,  ni.  Aféresis  de  hí- 
hip.—Hu7nip,     Soplar,  a. 

Hipa.  Mengua;  disminución,  f. 
Sinón.  de  baba;  gisaw;  hipa;  hi- 
pak;  hupá;  sapa;  untos. 

Hipag.      Cuñada.    í.—Hihipagin, 


Hermana  del  novio  ó  de  la  novia,  || 
Futura    cnh^^ás^.—íMag/iípag,      Her- 
mana del  esposo  ó  de  la  esposa  con 
respecto  al  esposo  ó  esposa.  ||  Tener 
cuñada.     Sinón.  de  insó. 

Hlpak;  paghipak.  Hundimiento, 
m.  (del  suelo).  ||  Deshiiichazón.  m. 
(del  vientre).  |!  fam.  Disminución; 
baja.  {.—Pahipakin,  Deshinchar,  dis- 
minuir.  a. — Huf7iipak,  Hundirse,  r. 
(el  suelo).  II  Deshincharse.\r.  (el  vien- 
tre). II  Bajar,  n.  i|  fam.  Disminuirse,  r. 
Sinón.  de,  baba;  gisaw;  hipa;  hupá. 

—  Hipan.     De  híhip. 

Hiphip.  Sinón  de  bárik;  inom; 
inoni;  inurá;  tungá. 

)ñA\^nb\  paghipfw.  Copia,  f.— //i/. 
}fi¿pnó:  7nagJiipnó.  Copiar,  a.  Sinón, 
de  sal  i  ti. 

}Wipb\pagliipo.  Tacto,  m.  ||  Toca- 
miento; toqíie;  palpamiento;  tiento, 
m.  |¡  Palpadura,  f. — Sa  hipo.  fr.  Por 
el  tiento.—//////////  /nmiípc.  Tocar; 
palpar;  tentar.  ?i.^=namulí't7nídi.  Re- 
tentar. R.^^^-nang  kaniyafig  sarüing 
katnay.  Palpar  con,  por  sus  manos. 
— Ma7ighipd,  fam.  Tocar  la  parte 
pudenda  de  otro.  ||  fam.  Andar  to- 
cando deshonestamente  á  otros.— 
Máhipó;  7naghipjO(in,  Tocarse;  pal- 
palse;  tentarse;  retozarse;  retentarse,  r. 
— Nahihipu;  /nahikipo.  Tangible, 
adj.  —  Di  tnahipOy  ó  báwal  htpúi7t: 
intangible;  impalpable;  intactoj  ta. 
2iá],—-Wala7tg  77/dhiíhipo  sa  ka7iiyang 
hdhay.  met.  Ser  muy  pobre;  estar  en 
la  miseria.  Sinón.  de  dama;  gaiaw; 
yámá.  ^ 

-HiPiJíN.     De  hipó. 

Hipon.  Cámaro;  camarón,  m. -- 
Maghihipón.  Camaronero,  m. — Pang- 
htp07i.  Red  para  camarones. — Ma7ig' 
hip07i.  Pescar  camarones. — Maghi- 
pon.     Traficar  en  camarones. 

Kasabihán: 

A7ig  h*pong  7iagtúiulog 
T77iáiang[ay  7ia7ig  agos. 
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Nagtóturó  sa  atin,  na  ang  tawong 
tamad  at  áyaw  kíkimot,  ay  karani- 
wang  mápaalulós  "^á  mádlang  kagí- 
pitan  at  másuot  sa  kahirapan. 

Hirá;  pagkahmi.  Equivocación. 
i,  i|  Error,  m.  (de  la  cuenta).  !|  fam. 
Confusión,  f. — Hirahin.  Errar;  equi- 
vocar, a.  II  fam.  Confundir.  Tí.—Híra- 
luin.  Engañifa  mutua,  confundiéndose 
recíprocamente.— /^/(Tí/z/ra.  Errar,  n.  || 
Equivocarse,  r.  ||  fam.  Confundirse,  r. 
Sinón.  de  Ilsó;  Htó. 

—  HÍRAHAN.     De  hIrá. 

HiRAHÍN,     De  hirá» 

Hiram;  paghiram; pagpapahiram. 
Préstamo;  empréstito.  m,—Mahíhi- 
raní.  Prestadizo,  za.  adj. — Hh'aní; 
j)ahiraní.  De  prestado,  mod.  adv.-^ 
Huiniram;  manghiram;  hyamín,  To 
mar;  pedir  prestado. — Magpahiram; 
pahirdmin.  Prestar;  emprestar,  a.  |¡ 
Dar  de  prestar. — Máhiram;  pa hiram. 
Prestarse,  r. — Híramin,  Prestadizo, 
za.  adj.     V.  halili;  sandali. 

--HiRAMÍN.  Tomar  prestado.  || 
Pedir  prestado.     De  hiram. 

—HÍRAMIN.  Prestadizo,  za.  adj. 
De  hiram/ 

Hirang;  hínírang.  Selecto;  esco- 
gido, da;  elegido,  da.  2Lá].—Paght' 
rang;  pagkáhirang.  Elección.  f.= 
Escogimiento,  m.  ||  Entresaca,  f. — 
Htra7igm;  kt/mirang.  Escoger;  elegir; 
preferir,  a.  ||  Entresacar.  a.=ang  la- 
hat  na?ig  pinakamahúsay  sa  isaftg 
libró.  Entresacar  todo  lo  bueno  de 
an  \\hro,=sa  buntón.  Escoger  en  el, 
del  montón '=^írt  madlaitg  bágay.  Es- 
coger entre  varias  cosas.  =;w:  maging 
asawa.  Escoger  para,  por  mujer. — 
Aíaghirangán.  Escogerse;  elegirse; 
preferirse,  r. — Iíinirangan\  pifiaghi' 
rangan.  Desecho,  m.  Sinón.  de  ha- 
iaw;  húgot;  pilL 

HiRANGiN.     De  hirang. 

Hirap;    kahirapan\    paghihírdp  á 


pagkartikhá.  Pobreza;  indigencia 
miseria;  lacería,  f.  ||  E  m  p  o  b  r  e  c  i  - 
miento;  trabajo;  infortunio,  m.  ||  met. 
Pelea.  f.==£7  kasálatang  malaki  nang 
pamamayan,  gaya  najig  gúto^n^  bá- 
/ang  etc.  Plaga,  f. — iMbós  ha  paghú 
hirap,  met.  Precipicio,  m. — Manga 
kahirapan  y  ó  kasaliwaang  pálad.  Re- 
veses, m.  pl. — Mahirap;  hirap).  Po- 
bre; indigente;  desvalido^  da.  adj.  || 
Escaso,  sa;  reducido,  dáí  adj.=a«^ 
búháy.  Escaso  de  bienes  de  fortuna. 
— Lúbha7ig  inahirap;  ó  nip)akaru,khá, 
Pobretón,  na.  s.  y  adj.,  m.  y  í.—Pag- 
hirapÍ7i;  /apaghirapi?i.  Empobrecer; 
arruinar;  perder.  2<,^=lubhá  ajzg  ká- 
powd,  met.  Sacrificar,  a. — Maghírap, 
ó  •marukká.  Empobrecerse;  arrui- 
narse, r.  II  Perecer,  n.  ||  Quedarse  ó 
verse  pobre. — Máahon  sa  hirap,  fam. 
Respirar.  \'\,—Ha?igó'tn  sa  kahirapatt, 
fr.  Sacar  de  pañales— /^¿i///;//;va:^;  hi- 
nirap;  kapahinirapan,  fam.  Alegría, 
f.  II  fam.  Regocijo,  m.  (por  el  mal 
ageno). — Magpa/iinirap,  fam.  Hol- 
garse, r.  ídel  mal  ageno).  Sinón.  de 
dálitá;  dulihá. 

Hírap;  paghikírap;  kahirapan,  ó 
katiisan.  Sufrimiento;  padecimiento; 
dolor;  trabajo,  m.  ||  Pena;  penalidad; 
molestia;  congoja,  f.  ||  met.  Cruz,  f.= 
malaki  at  lagí,  met.  Remo.  m^.=¿í/ 
hapdí  na7tg  ¿00b,  met.  Herida.  f.==¿? 
kasaliwúang  pálad.  Adversidad,  f. 
II  Adversidades,  f.  pl.  ||  Reveses,  m. 
pl.  II  met.  Hieles,  f.  ^\,^=^at  pagkania- 
tay  nang  pinarúrusahan.  Pasión,  f. 
— Maghirap;  mahÍ7'apan.  Padecer; 
sufrir,  a.  ||  Penar,  n.  ||  Estar  pade- 
ciendo.^^'/a:  purgato7Ho,  Purgar,  a. 
y  x,-^sa  pagibig.  Penar  de  amo- 
res. =  sa  kabila7ig  búhay.  Penar 
en  la  otra  vida.=/tó///7  sa  manga 
a7tak.  Penar  por  los  \\\]os.'=7ta7tg 
paggawá  7ia7tg  a7i07uá7t;  ó  gawi7ig 
masúkal  sa  loob.  Costar,  n.  v.  gr. 
Lubhá  ku7ig  pinaghíhirapiang  sula- 
tÍ7t  ang  cuaderno7tg  iyán^  77tucho  7ne 
cuesta  escribir  ese  cuader7to, — Pahi- 
rapan;  paghirapim  Penar;  atormen- 
tar;  martirizar,  a.  ü  met.  Reventar, 
a. — Makapagpahirap.  met.  Cosftar.  n, 
V.  gr.  Ang  batá7tg  iya'y  tiagpá- 
pahírap  sa  akin  7ia7tg  7nalaki,   ese 
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muchacho  me  cuesta  mucho, — Ma- 
hírap  ó  mabigat  tiisin.  Penoso,  sa; 
trabajoso,  sa;  molesto,  ta.  adj.  I»  met. 
Oneroso,  sa;  crudo,  da;  penado»  da; 
resbaladizo,  za;  escabroso,  sa.  adj.= 
tiisin  ó  gawin.  met.  Recio,  ia.  adj. 
II  fam.  Malo^  .  la.  adj.  v.  g^r.  Si  B. 
uy  mahírap  pagUnkiiron,  B.  es 
malo  de  serínr,^=^ó  nakapáf^agaL 
Fatigoso,  sa.  adj. — I\'akihÍ7'ajan,  Pe- 
nado, da.  adj. — Mahirapí^i;  ari'ing 
mahirap.  Tener  por  duro,  pesado, 
ó  penoso. — Damdamin  a?tg  hirap  ó 
sákit  nang  iba;  niagdamdam  nmg 
malaking  habag  sa  kahirapan  ó  ka- 
saliivaang  pálad  nang  iba.  Condo- 
lerse r. — Makaahon  sa  hirap.  met. 
Respirar,  n.  Si  non.  de  dusa;  sákit; 
tlís. 

Hírap;  paghihírap,  ó  pwtyagi.  Es- 
fuerzo; empeño,  m.  ||  met.  Costo,  m. 
Ang  lalong  pÍ7iakamahírap,  Ápice. 
m. — Maghírap;  iagUira^an;  magja- 
kahlrap;  ó  magpi/?tyagt.  Esforzarse; 
empeñarse,  r.  ||  Obstinarse;  aferrarse. 
r.  II  Insistir,  n.  =^  sa  paghahan^ad 
magkamií  7tang  a?tomdn.  Despere- 
cerse.  r. — Mahí?'ap  gaivin.  Arduo, 
ua;  difícil;  espinoso,  sa.  2i^].^=saysa- 
yin.  Difícil  de  explicar, —  IValang 
hirap;  di  piftarhirapan,  ó  di  g*nu- 
guian  nmg  anomán.  De  bóbilis,  bó- 
'  bilis,  mod.  adv.  ||  Gratuito,  ta;  gratis, 
adj.  Sinón.  de  pílit;   punyagi. 

Hírap;  pahirap;  pagpapahirap; 
pangpakirap  ó  ¿asákit.  Maltrato; 
malos  tratos;  tormento;  suplicio;  ve- 
jamen,  m.  ||  Vejación,  f.  ||  met.  Mata- 
dero, m.  V.  gr.  Isa7tg  pangpahírap 
ang  magfakbay  yiang  /ubha?ig  ^nu- 
layo  afawáraw,  es  tifi  matadero  ./ 
ir  tan  lejos  todos  los  días, ^=^6  pag- 
papahirap sa  sarili,.  Mortificación; 
austeridad.  f.={?  paghahampás.  Ma- 
ceración  f.=^^  masidhl  at  matagal. 
Martirio,  m. — Lubhang  tnahirap  ó 
maliwag.  Dificilísimo,  ma.  adj.  ||  met. 
Á  nado.  adv.  m.  -—  Naghihirap  ó 
nagkákasákit^  Atormentado,  da;  mor- 
tificado,  da;  maltratado,  da.  adj.== 
ang  loob.  met.  fam.  Recocido,  da. 
dLái.—Pahirapan;  77ias[ pahirap.  Mal- 
tratar;  vejar,    a.  ||  Mortificar;    penar; 


martirizar;  atormentar,  a.  ||  met.  fam. 
Aspar;  trillar;  freir;  recocer,  a.  ||  met. 
Reventar,  a.  II  fam.  Tratará  baqueta 
ó  á  la  baqueia.=mí//^  matindi  ó  saga- 
ni.  Abrumar.  3L.=ang  sarili;  77/agAi. 
rap  ang  sarili.  Mortificarse;  atormen- 
tarse, r.  II  met.  Recocerse.  r.=^í?  77tag' 
hampas.  Macerarse;  mortificarse,  r, 
— Magpáhirapán.  Mortificarse;  ator- 
mentarse, r.  (mutuamente).  —  Labás 
sa  hirap  al  sákit.  fam.   Sano  y  salvo. 

— Hirap;  ¿7  wala7ig  salapi,  fr.  Es- 
tar sin  blancn;  no  tener  blanca.  Si. 
non.  de  dukhá;  pulubi. 

Hirati.  Perpetuidad:  prosecución. 
f.=¿?  paghirati,  ó  pÍ7iagkakiratihan. 
fam.  Hábito,  m.  ||  Costumbre.  f.=rf 
hÍ7'ati,  Acostumbrado,  da.  adj.—///. 
7'atiliÍ7t;  humiíati.  Habituar;  ejerci- 
tar; acostumbrar.  a.^==J'a  pangánib  ó 
sa  ^akikilahan.  Aguerrir,  a. — Pang- 
hiratihÍ7t;  pafihatikí7i;  hiratikin.  Ha- 
bituar; acostumbrar,  a.  ||  Perpetuar; 
proseguir,  a. — Mahirati,  Habituarse; 
acostumbrarse,  r.  ||  Darse,  r.  ||  Tener 
alguna  cosa  de  viejo.  ||  met.  Arraigar- 
se. x,^=sa  pa7igá7tib  ó  sa  pakikilaban. 
Aguerrirse.  Y.^=sa  kabáitan.  Arraigar- 
se en  la  vhtud.—A/á/ ahirati.  Per- 
petuarse.  r.De  dati,  Sinón.  de  datl; 
sánay. 

— HiRATÍ.  Acostumbrado,  da;  ha- 
bituado.  da;  práctico,  ca;  ejercitado, 
da;  avisado,  da;  hecho,  cha.  adj.  De 
dáti.     Sinón.  de  sanay. 

— HiRATiHiN.    Dq  hirati. 

— HiRAYÁ.  Visión;  ilusión,  f.  De 
dayá. 

Hirin;  pagkdhiri?i.  Atragantamien- 
to;  atascamiento,  m.  (de  bocado  en 
la  garganta).  ¡|  Cóniida,  ó  bocado  atra- 
gantado. —Máhiri7ian,  Atragantarse- 
le;  atascársele  (á  uno  el  bocado  en 
la  garganta).  Es  sinón.  de  bala»  lid!; 
\ÁV\}\  bftalok;  bulSn;  bunlok; 
bunlón. 

Hirlngá.  Jeringa  i.—Hiringahín. 
Jeringar,  a. — Maghiringá;  mahirÍ7tgá, 
Jeringarse,  r. 
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— HiRiNGAHÍN.     De   hiringá. 

HIro,  6  h^ro.  Marca.  í,—Paghi% 
hiro;  pagkáhiro.  Marca;  mrírcación. 
f. — Pangkiro.  Marca,  f. — Hiruhan; 
maghiro.  Marcar;  herrar.,  a. — Hiro- 
han.  Sitio  donde  se  estampa  la 
vc\diXCü.—Mdkiroha7i,     Marcarse,  r. 

— HiRUHAN.  Marcar;  herrar,  a. 
De  hi.o. 

— HiRUFiÁN.  Sitio  donde  se  marca. 
De  hiro. 

Hisús.  Jesús,  m. — Maghihisús. 
Je'^usear.  n. — Pahisús.  Decir  Jesús. 
II  Invocar  el  nombre  de  Jesús. —/1/¿7^- 
pahisús;  pahisusán,  fam,  Ayudar  á 
uno  á  buen  morir. — Magpapjahisús, 
El  que  ayuda  á  buen  morir. 

Hita.  anat.  Muslo.  m.—Sa  ibón  at 
hiyop  na  apat  a?7g  paá,  ay:  Pierna,  f. 

mtá.  Provecho;  beneficio,  m.— 
IValang  máhitd.  Inútil,  adj.  ||  En 
balde,  mod.  adv.  ||  No  sacar  prove- 
cho; no  tener  utilidad.  ||  Ser  inútil. 
Sinón.  de  galing;  hinatnó;  pakiná- 
bang;  tubo;  wáloy. 

Hitad.  Disoluta,  f.  j|  Puta;  ramera. 
Í,—Kaki¿ardn.  Lujuria;  lascivia,  f. 
(de  la  mujer).  j|  Desenvoltura,  f. — 
Maghitad.  Portars;;  conducirse  con 
desenvoltura,  jj  fam.  Excitar;  busco- 
near, a.  (la  mujer  al  hombre).  Sinón. 
de  balihandá;  handak;  handárak; 
ki.í;  landi;  lantód. 

Hithlt;  paghUhit.  Chupamiento. 
m.  II  Chupada.  i.—Hiihitin-humithit. 
Chupar,  a.  ||  Beber  en  canutillo.     V. 

hitit; 

—HiTHiTÍN.     De  hithit. 

Hitik.  Cargado,  da.  adj.  (de  fru- 
i3.s).—Humlíik;  niahítik.  Cargarse 
de  frutas  (un  árbol).  V.  hutok; 
plngil. 

Hitit;  paghitit,  y 


HitTt;  -paghiñt.  Atracción,  f.  jj  fam. 
Chupadura.  {,—Hit'itin;  h  u  m  i  t  i  f\ 
Atraer;  tirar,  a.  ||  fam.  Chupar.  a.= 
nang  sigariiió  ó  tal  acó.  Fumar,  a. 
^=nang  tal  acó  sa  kuako.  Fumar  en 
Y)\Yi2í,:==nang  tabako  ó  sigariiió,  -  na 
mcigsipit.  Filmar  en  tenacillas.  Si- 
non.  de  hithit;  huthot;  ip'íp;  slp« 
sip;  utot. 

-HiTiTÍN.     De  him. 

Hitsó.  Buyo.  m.  (preparado  ya 
convenientemente  para  ser  masticado, 
esto  es:  la  hoja  de  betel  untada  de 
cal,  doblada  y  con  el  consabido  ca- 
cho de  bunga,  que  asegura  el  rollo). 
Es  de  origen  chino,  posteriormente 
adoptado  en  lugar  del  vocablo  mamá; 
maman;  mamfn,  original  y  propio. 

Hi'sura.  Forpia;  apariencia;  he. 
chura;  circunstancia;  figura;  configu- 
ración, f.  II  Aspecto;  semblante,  m. 
^==¿awo.  Humano,  na.  adj.  jj  Forma 
humana. — May  dalawatig  hit  sur  a. 
B  i  forme,  adj.  -Mí>/  á^jat  ?ia  hit  sur  a. 
Cuadriforme.  adj. — May  marami  ó 
sarisaring.  hitsura.  Multiforme,  adj. 
Sinón.  de  anyó;  asta;  bigwás;  bl« 
kas;  bogwás;  gayak;  hjgis;  ki- 
yás;  lagay;  tayé;  tikas;  tlndig. 

Hiwá.  Tajo.  m.  ||  Cortadura,  f.  || 
fam.  \Ítx\di?L.'í,^=na  rnalaki.^  Tajón. 
xn.=manipis  at  haba.  Rebanada,  f. 
=¿?  kahiioa.  Tajada.  í,—Paghiwá; 
pagkáhiwd.  Corte;  tajo.  m. — Hi> 
wain;  humiw¿i.  Cortar;  tajar,  a. — 
Partir  en  tajadas. =^;/¿z//^  nianipis  at 
pahabá.  Rebanar.  a..=¿?  paghiujáhi- 
tvain  ang  úJam  at  nang  mdipama-» 
/uzgi.  Trinchar,  a. — Máhiwu;  ma- 
hiwu.     Cortarse,  r.  ||  fam.  Herirse,  r. 

Hiwagá.  Misterio,  m.  ||  Enigma, 
f.  II  Sentidos  áxwexsos.—Maghiwagá, 
Decir;  proponer  enigmas.  ||  Dar  sen- 
tidos varios.  II  Interpretar  de  diversas 
maneras. — Mahiwaga,  Misterioso,  sa; 
enigmático,  ca.  adj.  ||  De  sentidos  va- 
úos.-^Magkqhiwagcí  ang  loob.  met. 
Vacilar,  n.  ||  Estar  indeciso  ó  perplejo. 
Sinón.  de  hibat;  talinhagá* 


HIWAIN 

—  íIivvÁíN.     De  hiwá. 

—  HiWALAv;  imkahiwalay .  Separa- 
.  do,  da;  segregado,  da;  desunido,  da. 

adj.  II  Apartado,  da;  retirado,  da;  ale- 
jado,  da.  adj.  ||  Suelto,  ta.  adj.  ||  interj. 
Salga   de    ahí!  apártese  de  ahí!  fue- 
XQ,\^=^sa  ibá\  ó  nakatangi.  Aislado,  da 
adj. — Máihihiwaiay .    Separable,  adj. 
— Paghiivalay;  'f)agJiíhiwalay;  pagká- 
hiivalay  ;  pagkakáhiwalay ,  Separación ; 
segregación;  desunión;  disyunción,  abs- 
tracción, f.  11  Apartamiento;  alejamien 
to;    retiro.    m.=^;/^//^^    sinag  ó  haka. 
Divergencia.  i,^=na7tg  magasatva . 
Divorcio.    \Ví,~  Di    7tagkakahiwalay ; 
di  mapaghiwalay ;  di   mákahiivalay. 
Inseparable;  íntimo,  ma.   ^á].^=nang 
kabáitcm;  ó   lagi7jg  kaá7i!h  7ia7ig  ha- 
bailan      Inseparable    de    la  \^irtud.~ 
Di    77U paghihiwaiay ;    77iahi?ap    77¡a- 
pag/üiralay;     Indisoluble,    adj. — Ihí. 
walay  ;    magh  iii 'a/ay  ;    paghiwalay Í7t . 
Separar;  segregar;   desunir;  abstraer; 
retirar;  sustraer;    apartar;  retirar;  re- 
traer; desatraer,    a.  ||  Dividir.    a.==.sYf 
talagang  kaá7tih  ó  kt7tásusugpun^ci7i. 
Desmembrar.    a.~-ang  ali7tmang  ba- 
hagi  7ta7ig   kataufá7i.     Mutilar.    a.= 
ang    7iagkakálákip  ó   7iagkákasafi7a, 
met.     Disolver.    a.=j-^¿!    iba,   Tta    ibtc- 
kod.     Aislar.  a.=¿?  Hayo,     Alejar,  a. 
^==sa    sarili.     Apartar    de     s\,-==a?ig 
isang  bágay  sa  iba.     Separar;    ó  se- 
gregar    una    gosa  de  otra.=¿í  bakba- 
ki7t.    Desasir.  a.'-=i'«  suso.    Destetar. 
^.^=a7ig búlak  sabutó  7iiya.  Alijar,  a. — 
Pahiivalayiii.    Retraer,  a. —  Hu7niiva' 
lay;    máhiiva^ay;  /tiwalaydji;   Tnaghi- 
ivalay;    77iagkáhiivalay ;  777aghiwáhi- 
zvalay.    Separarse;  dividirse;  desunir- 
se; apartarse;  alejarse;  abstraerse;  re- 
#     traerse,    r.  |i  Perderse.   r.==j¿z  fjakiki- 
saf7ia.    Retirarse;    rebelarse.    Y.=ang 
magasawa.     Divorciarse.  x.=ó  77táii^ 
ivalag.    Descarriarse.  x.^=7ia  77iápag- 
isá.  Aislarse.  r,=ó  lu77iayd.  Alejarse; 
apartarse.  r.=¿?  7nagkáhiivalay ;  7nag- 
káhifjmhiivalay  a7tg  talaga7tg  7)íagka'' 
kaá7tib.  Desmembrarse.  x,^=^sa  pagká- 
Ipil  i  sa  a7t077iá7t.  Despegarse.  x.-=a7tg 
looh  sa  77iundó.  Despegarse  del  mun- 
áo.^=sa  kaTtiyatig  báhay.  Alejarse  de 
su  c?i%2ir-^na7ig  paUikisama  at  pakiki- 
Pagíbigafi,  pagkatapos  ipaháyag  ang 
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a7ig  saMui  7ia7ig  loob.  Romperse  con 
Rlgux\o.—//i¿¿fa¿ayd7t  a7ig  a7í0J7ián,  ó 
.a7ig  si7t077ian.  Abandonar.  a.^^a77g 
asaiva.  Repudiar;  divorciar  ?í,~d7tg 
777a7igá  kasa77ia,  fr.  Tronar  con  los 
compañeros.  De  wálay.  Sinón.  de 
bukod;  tan||i;  tiwaiag;  watak. 

— HivvALAYÁN.     De  hl walay. 

Hiwás*  Sesgado,  da;  oblicuo,  ua; 
atravesado,  da.  adj.  — Pagkáhiwás; 
pagtabas  ó  pagsusiísog  na77g  pahiivás. 
Sesgadnra,  f. — Pahiivds.  Al  soslayo; 
oblicuamente;  sesgadamente,  adv.  m. 
jl  met.  Lateral  adj. — IhÍ7vás;  hitva- 
si7i.  Sesgar;  terciar,  a.  ¡|  Poner,  ó  co- 
locar oblicuamente.  Sinón.  de  hibás; 
ulipás. 

-HiwASÍN.     De  hiwás. 

Hiwátig.  Analogía;  semejanza,  f. 
II  fam.  Noticia,  f.  ||  fam.  Rastro,  m. 
Percepción.  f.--íi  pagpapahiwátig, 
fam.  indicación;  insinuación.  í,—Ihi- 
ivátig.  Asemejar;  imitar.  a.=í?  ipahi- 
tvátig;  pahiivatigaTt,  fam.  Noticiar; 
apuntar;  insinuar,  a.  i|  Dar  aviso.  || 
Dar  á  ^ntenátx.—Máhitmitig.  Ase- 
mejarse, r.  II  Tener  analogía. *^J/¿z///- 
ivatiga7i.  fam.  Percibir;  comprender; 
entender,  a.  Sinón.  de  balita;  háwig; 
hitnatón;  wangis. 

Hiwid.  Torcido,  da;  renco,  ca. 
adj. — Paghiwid;  pagkáhiivid.  Torci- 
miento, m. — Ihiivid;  hiwiri7i.  Torcer, 
a. — Hte7niwid;  rnahiivid.  Torcerse,  r. 
—Pahizvid.  Torcidamente;  rencamen- 
te.  adv.  m.  Sinón.  de  pilipit. 

—  HiwiRÍN.     De  hiwid. 

Hlyá;  paghiyd:  pagpahiyá;  pctg- 
papahiyá.  Azuzamiento.  ||  fam.  Zuzo; 
chucho,  m.  Salitá  sa  kung  may 
ipinaháhábol,  ó  binúbulas  man. — 
Ipahiyá;  77iagpahiyá  ( ita^ng  aso),  ja- 
lear; azuzar,  a.  Sinón.  de  huya. 

Hlyá;  pagkahiyá;  paghiyá;  kahi- 
hiyá7i.  Vergüenza;  afrenta,  f.  ||  Cor- 
tedad; confusión,  f.  ||  Rubor;  rebozo; 
empacho;     bochorno.    m.=¿?    pagka- 
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¿^¿gv,  Chascoi  m.^^/z/a/atí.  met,  Bo 
fetada.  f.=ó  hinhín  (nang  babayi). 
f^udor.  m. — Mahihiyin;  niahihiyám. 
Vergonzoso;  sa;  ruboroso,  sa;  pudo- 
roso; sa;  púdico,  ca.  adj.  ¡I  Corto,  ta; 
tímido,  da.  dAy—Nahiyá;  nápakiyá. 
Avergonzado,  da;  corrido,  da.  adj,— 
Kahiyáhiyá;  nakahihiya.  Vergonzoso, 
sa;  afrentoso,  sa;  nefando,  da;  puden- 
d(),  da.  adji  ~  Hiyain;  ó  hiyin;  huniiyá; 
manghiyd.  Avergonzar;  afrentar;  ru- 
borizar, a.  II  met.  j Abochornar;  correr; 
cortar;  (basquear;   desconceitar;  em 

'  bermejecer,  a.  jl  met.  fam.  Brear,  a.  || 
fr.  Sacar  los  colores;  hacer  salir  los 
colores;  sacar  los  colores  á  la  cara, 
al  rostro,  ^Xc:~mtdi ;  hiyaÍ7ig  pañi- 
bago.  met.  Rehollar.  a.^=^^  hárapmt. 
met.  Chiflar.  ?i,^=^náng  salitang  ma 
sasakit.Ax.  Afrentar  con  denuestos. 
--Bigyán  nang  isang  malakÍ7tg  ka- 
kikiydn,  fr.  Dar  una  bofetada.~-~i1/¿^- 
hiyá;  ikahiyá.  Avergonzarse;  afren- 
tarse; escarnecerse;  ruborizarse,  r.  ji 
met.  Abochornarse,  embermejecerse; 
correrse;  chiflarse,  r.  ||  Tener  ver- 
güenza. II  Ponerse;  colorado.  ||  Sufrir 
un  feo;  quedar  feo.  ||  fr.  Pasar  un 
bochorno;  llevar  un  bochorno. ==¿> 
manmgó.  Acortarse.  x,^==^sa  kaniya7ig 
?ealdgayan;  ikahiyá  ang  kaniyang 
kalágayan,  fr.  Afrentarse  de  su  es- 
tado.=//a  fmmmgi.  Avergonzarse  de 
pedir.  --  dáhii  sa  isang  masamang 
gawá;  ó  ikahiyá  ang  isang  masa- 
mang gaifuj.  Avergonzarse  por  una 
mala  acción;  corrierse  de  una  mala 
acción — Mamulá  sa  hiyá.  fr.  Ponerse 
como  una  brasa. — Mag/tiyáán.  Abo- 
chornarse;   chiflarse,    r.  —  Magkáhi- 

yáíi7i.  Sentirse  avergonzado  uno  de 
otro;  guardarse  mutuamente  ver- 
güenza.  ||  Sacarse  recíprocamente  los 
colores  del  rostro;  abochornarse  mu- 
tuamente.—A'///^?;/^*  na7tg  hiyá  at 
kamdhalan.     Perillán,  na.  adj. —  ¡Va- 

Imig  hiyá.  Desvergonzado,  da;  de- 
sollado, da;  procaz;  insolente;  petu- 
lante, adj.  II  fam.  Lavado,  xn^-^at 
wala7ig  ling'07ig  likod  7ta  7nagpongU' 

sap  at  gu7nawá  7ia7tg  di  dapat.  Des- 
carado,   da.    adj.í=¿í/  di    77taninong 

tumingi7i  sa  sa7nli  at  i7iagpitagá7i 
tnan  sa   iba.   met.   fam.    Raido,  da. 

adj. — Kaif'a/a7ighiya¿í7t,    Descaro,  m. 


II  Desvergüenza;  insolencia,  f, — Aía^ 
tuálá7i  7ia7ig  hiyá.  Desvergonzarse^ 
\\-=lubós  7tang  hiyá.  met,  fam.  Deso- 
llarse, r.  —  Makahiyá.  Avergonzar, 
a.  II  Causar  vergüenza.  -~  Mag7naka' 
hiyá.  Salir  por  su  honor.-— Pagfna-, 
makahiyá.  Dignidad,  f,  ||  met.  fam^ 
Amor  propio. — Magbigay  hiyá;  pag^ 
f)igyang  hiyá.  Considerar;  respetar, 
a.  II  (iuardar  consideraciones.  Sinón, 
de  bikalot;  tukang« 

Kasabihan: 

Ang  ta.wo7ig  kiil('i7tg  sa  hiyá 

Walmtg  ho^lagá   aHg  wiká. 

Nagpápaháyag  na  sanhí  sa  di  pag- 

angarg  nang  sinásabi  nang    tawong 

walang    hiyá,  sínoma*y    di  nagpapa- 

halagá  ñaman  nang  kaniyang  sinabi. 

-HivAíN.  V.  hiy'ín. 

Hiyang;  pagkáhiya^ig.  Aclimata- 
ción, f.  II  fam.  Simpatía-  f. — Máhi^ 
yang.  Aclimatarse,  r.  ||  Probar,  n.  || 
V^enir,  ó  sentar  bien  una  medicina 
á  uno.=íi  77uigkáhiya7tg.  Congeniarse; 
simpatizarse.  r.  |!  Congeniar;  simpa- 
tizar, n.  V.  gr.  A7íg ,  gayong  si^ 
7tgaiv  7ta7ig  lupa  ay  hiyang  ó  ná-^ 
hihiyang  ó  di  náhihiyang  sa  kata- 
wán  7ti  Jtia7i,  tal  clima  prueba 
bien  ó  prueba  mal  á  la  salud  de 
Juan.   Sinón.  de  agpang;  akmá. 

Hiyás.  joya;  alhaja;  prenda,  f.  H 
Adorno;  ornamento;  aliño;  atavío,  m^ 
=;7¿í  77iu7tity  7ta  ktmg  minsa'y  wa- 
la7tg  bato,  joyel  m.==;/¿?  P^^^g/^^g^ 
Collar.  m.=rí  pahiyás.  Adorno,  m^ 
II  Regalo  de  boda.  ||  Dinero  que  se 
da  aja  mujer,  hijos,  etc.  destinado 
á  alhajas. — Manga  hiyás  7iang  ba- 
bayiy  ¡alo  7ta  ang  sa  ulo.  Prendido^ 
m. — Ti7tdaha7iy  ó  gáivá¿i7i  na7ig  hi- 
'  yás;  hiyasa7t.  Joyería  f. — Mangangá- 
¡akal  ó  7tagtitÍ7tdá  7ia7ig  hiyás.  Jo- 
yero, m. — Hiyasdn.  Adornar;  alha- 
jar; engalanar;  enjoyar;  aliñar;  ata- 
viar; ornar;  ornamentar,  a.  ||  met.  En- 
riquecer. 3,.^=7ta7ig  sUilá.  fr.  Adornar 
con  sedas. — Hiyasan.  Joyería,  f.  || 
Joyero,  m. — Maghiyás.  Adornarse; 
engalanarse;  ataviarse;  prenderse,  r, 
II  Gastar  alhajas.  =;^¿?;/^  intlaklak,  fr^ 
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Engalanarse  con,  de  fíores.^=na/íg 
ntarami,  Ataviar-e  de,  con  muchas 
Z?í\2i>,—MapaghyáSi  Aficionado,  da,, 
adj.  (á  .levar  atavíos). — Nahíhiya^án. 
ALiajado,  da;  adornado,  da;  ataviado, 
da.  ^i^y.  —  Walang  h'yis.  Desadorna- 
do, da;  desalhajado,  da.  adj. —^teí;/ 
$tang  hiyás  ó  patnutu  iJesadornar.. 
B,.'-^Maaltsán  na?t¿  hiyás  ó  f.amuii. 
Desadornarse,  r.  Sinón.  de  alahas; 
pamu  J. 

—  HiYASÁN.  Alhajar;  engalanarla. 
De  h  yas. 

—HÍYASAN.  Joyería,  f.  ||  Joyero, 
m.     De  hiyás* 

Hiyaw;  paghiyaw.  Grito,  m.-- 
Ang  Inmíh^yanK  Gritador,  ra.  m.  y 
f. — Mahiyaivín,  Gritón,  na;  vocingle- 
ro, ra.  iad  ,-^Híyawon,  Algazara;  al- 
haraca; grita;  gritería;  vocería.  f.= 
nang  manga  suéldalo  sa  pagsalákay. 
Algazara;  algarada.  f.=¿//  magkámá- 
yaw  nang  maraming  taivo.  met.  fam. 
.Algazara.  f.=^¿/i  magkámíyaiv  nang 
manga  moro,  kung  stlay  nag pipis  á 
ó  nakikipagbaka.  Lililí,  vw,—  Humi- 
yaw.  Gritar.  m.—Pahiyaw.  A  gri- 
tos; á  voces;  á  voz  en  cuello;  á  voz 
en  igxXo.—Maghíkiyaio,  V^óciferar. 
a.  II  Clamar;  dar  voces.  ||  Alzar,  ó  le- 
vantar el  gr¡to.==<í  magpagibik.  Dar; 
alzar;  ó  levantar  el  grito  —Mam alai 
sa  paghiyaw.  Asparse  á  gritos.  Si- 
nón. de  palákat;  paliit;  slgaw; 
yaya. 

—HiYAWÁN.  Darle  voces.  ||  Lla^ 
marle.     De  hiyaw. 

— HÍYAWAN.  Algazara;  alharaca; 
grita;  gritería;  vocería,  f .   De  hiyaw. 

Hiyayá;  paghiyayá.  Repantig^a- 
miento,  m. — Hiyayá;  nakahiyayá. 
fam.  Á  la  bartola,  mod.  dAv,—Hu- 
miyayu;  humiyáhiyayá.  Repantigarse. 
r.  II  Estar  ocoso  6  á  la  bartola.  Si- 
non.  de  yupyop. 

— HiYíN.    De  hlyft. 

Huad.  Parecido,  da.  adj,  V. 
howad. 


Huag.    No.  adv.  n.—Pahuag.    De- 
cir que  no.,  II  Negar,  n.  y  r. 

— -HuAG  ITULOY.     De  tuloy. 

— HuAG  KAUSAPIN  (angisá).  Ne- 
gar el  habla  (á  uno).     De  úsap. 

— HuAG  KUMIBÓ.  Estarse  quieto 
De  kibd. 

— HuAG  MAGKÁMUKHÁ.  Ser  dis- 
tinto.    De  mukhá. 

— HuAG  MAGKÁTüTO.  Desacer- 
tarse.  r.     De  tuto. 

— Hjag  MAGKÁTUloó.  Fallar,  n. 
De  tutoó. 

— HUAG  MAGLIKAT.  Continuar,  n. 
De   iikat. 

-— HuAG  MAGPAiUYÁ.  No  descui- 
darse.   De  pabayá. 

— HuAG  MAGSABi.  Callar,  n,  y  r. 
De  sabi. 

-— HUAG  MAGSALITÁ.  Callar,  n,  y 
r.  II  Callar,  ó  cerrar  el  pico.  De  salítá. 

—HuAG  MAHALÍN.  fr.  Tener  en 
poco,  á  menos,  ó  en  menos.  De 
tnahal. 

— HuAG  MAÍNGAY.  interj.  Calle! 
calla!  c  lilaos!  callarse!  callad!  chitón! 
silencio!     De   ingay. 

— 'HuAG  MÁKAISÁ.  Discordar;  dis 
crepar.  n.     De  isá. 

•— HüAG  MÁKATÚLOG.  Trasnochar, 
n.  II  fr.  No  dormir  sueño.     De  túlog. 

— HUAG   MAKIPAGÜSAP    ( Sa     isá). 

>Jegar  el  habla  (á  uno).     De    úsap. 

— HuAG  MAMüKKÁ,  Ser  distinto. 
De  mukhá. 

— HuAG  MANGYARI.  Fallar,  n. 
De  mangyari. 
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— HUAG     MATANTÓ. 

De  tantd. 


— HuAG  MATÚroG;  Ó  hiiag  mag- 
fahayá.  met.  No  descuidarle.  De 
túlog. 

— HfJAG  MÁTULOY.  Fracasar,  n. 
II  Malograrse,  r.     De  tuloy. 

— HuAG  palanCanan.  Ajar;  mal- 
tratar, a.     De  palangan. 

—HuAG  PAPAGSALITÍN.  Imponer 
silencio.     De   salitá. 

—HuAG  SABIHIN.  Callarlo.  De 
sabL 

— HuAG  SUMAGOT.  fr.  No  desco- 
ser.  ó  no  despegar  los  V¿\y\os.^=bahag- 
yá  man,  ai  lubós  na  sumtmod.  fr. 
No    decir  chus  ni  mus.     De  sagct. 

—HüAG  TANGAPÍN.  Rechazar;  re- 
cusar, a.     De  tangap. 

— HuAG  UMIMIK.  Callar,  n.  y  r. 
De  imik/ 


Hubad.  Desnudo,  da;  adj.  (de  me^ 
dio  cuerpo  arriba)  ¡|  fam.  Descamisa- 
do, da.  adj.  ||  Desabrigado,  da.  adj,  || 
fr.    Hecho    un    Adán.=«tí   Ivubad,  ó 
hubo't    Jfiubady   ó    walang   damit  na 

Janomán.  En  cueros;  en  cueros  vivos, 
mod.  ^áv.—Kahuba7'án;  pagkahubad; 
paghukubad.  Desnudez^  f.  ||  fam.  Mise- 
i'ia,  í.'-Hubarán;  hubdán.  Desnudar; 
desabrigar;  desarropar,  a.  ||  Despf)jar. 
a.  II  Descobijar,  a.  ||  fam.  Dejar  á  uno 
en  cueros,  en  pelota,  en  porreta.= 
nang  sápot  ang  patay.  Desamortajar, 
a. — Mahubarán,  ó  mahubdán;  niag- 
hubad.  Desnudarse;  desarroparse,  r.  || 
Despojarse;  quitarse,  r.  (la  camisa),  jj 
fam.  Miserear,  r.  ||  Empobrecerse,  r. 
^nang  damit.  Desnudarse,  ó  despo- 
jarse de  la  xo^^,— Mahubdán  nang 
sápot.  Desamortajarse,  r. 

— HuBARÁN.    De  hubad. 

— HüBDÁN.  Síncopa  de  hubrráti. 
Pe  hubad. 


Ignorar,   a.  Hubnit.  Rebatiña.  Smón.  deágaw* 

Hub6^._Desnudo,  da.  adj.  (de  citir 
tura  RhRJo).'—Ifubüán,  Desnudar,  a., 
(del  pantalón,  canzoncillo,  saya  ó 
ena guas). —Mag hubo .  Desnudarse, 
r.  (de  medio  cuerpo  abajo).  ||  fam. 
Miserear.  n,—Hubo't  hubad.  Desnu- 
dez completa.  ||  En  cueros. 

—HuBÚÁN.    De  hubo.  - 

Húbog.  Arco.  m.  ||  met.  fam.  Cor- 
te;  aspecto,  m.— Pag  húbog ;  pagkáhú^ 
bog.  Arqueo,  m.  ¡j  Flexión;  inflexión] 
í.—Humúbog;  mahübog.  Arquearse, 
r.  II  Ei,icorvarse;  doblarse.  x.^=sa  la^n-^ 
bot.  Mollear.  r\.—Hubug¿n.  Arquear; 
encorvar.  R.—Hubu^ín;  nahúhúbog. 
Flexible;  muelle  adj. 

M'jf bog.  Corvo,  va;  curvo,  va;  en- 
corvado,   da;    arqueado,    da.    ádj.  || 
Corvamente,  adv.  m.  Sinón.  deyupit. 

— HuBUGiN.  Arquear;  encorvar,  a.' 
De  húbog. 

— HuBUGÍN.  Muelle;  flexible,  adj: 
De  húbog. 

— Hubo't  hubad.  Desnudez  com. 
píeta.  II  En  cueros  vivos. 

Hudhod.  Sinón.  de  hílod. 

H  udyat;  húdyatan .    V.  hugy at. 

Hugas;  paghuhugas;  p^gkáhugas. 
Lavatorio;  lavado,  m.  ||  Ablución;  lava- 
dura. í,r=zna?tg  bibig  ó  pagmumúmog. 
Enjuague,  m.  —  Panghugas.  Agua, 
de  lavar.  ¡|  Enjuagatorio;  enjuagué;  la- 
vatorio, m. — Hugatán,  Lavadero,  m. 
^nang  mukha.'jofainsi;  palangana:  f. 
^^nang  kamay.  Aguamanil,  m.  |1  La- 
vamanos, m.  ^\,—Naghühugas;  ta. 
gapaghugas.  Lavador,  ra.  nv,  y  f.== 
nang  pingan.  Lavaplatos,  m.  pl.— 
Pinaghugasan.  Lavazas;  limpiaduras; 
lavaduras,  f.  igX.—Hugasín;  húhugai 
san.  Lavado,  m. — Hugasan.  IjaiVBxl 
^,=znang  má^alian.  met.  Jamerdar. 
a.^=rning  dugo,  ó  sa  dugo  ang  karo- 
wakaginan.    Lavar    con,    en    sangre 
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la  ofensa.— A/ag-Au^^as,  Lavarse.  'r.^= 
nang  mukhá-  Lavarse  la  caríí,'=^mmg 
kamay  ó  paá.  Lavarse  las  manos  ó 
los  pies.  El  lavado  de  arroz  se  de- 
nomina únab.  Sinón.  de  hinaw; 
langas. 

— HüGASAN.  Lavar,  a.  De  hugas. 

— HUGASÁN.     Lavadero,     ni.     De 
hugas. 

— HuGASÍN.    Lflvado.    m.  De  hu- 
gas. 

Húgay.  Sinón.  de  hawhaw;pag- 
pag;  wagáwag;  wagwag. 

Hughog;  j)aghughoo\  Bazuqueo. 
vf\.^=ó  fagkahtighog.  fam.  Empobreci- 
miento; agotamiento;  decaimiento,  m. 
II  met.' Explotación.  í.—Taivong  hug- 
hog nang  lubós,  hirap  at  ivalang  pag^ 
kunan  nang  ikabúbúhay,  /alo  na  sa 
mámmúgal  ?2a  natalong  lakat  a7tg 
salapi.  met.  fam.  Tronado,  da.  adj. 
— Hugfmgín.  Bazuquear,  a.  ||  fam. 
Empobrecer;  agotar;  deíaer.  a.=^¿^ 
^amulubihin ang  kápowá.  Tronar,  a. 
V.  gr.  Hinughog  i9  plnapamulubl 
siyá  fiang  kaniyang  kaibigan,  le  ha 
Xtotí?Ao  stt  amigo,— Maiiiíghog,  fam. 
Empobrecerse;  agotarse;  decaerse,  r.  || 
Caerse,  r.-^Hughughi.  Bazuqueáble. 
adj.  II  fam.  Mal  ceñido;  mal  asentado. 
II  Agotable.   adj.  Sinón.  de  luglog. 

-— HuGHUGiN.     Bazuqueáble.   adj. 
De  hughog. 

— HuGHiJGÍN.    Bazuquear,    a.  De 
hughog. 

Hugis.  Traza;  forma;  figura;  f.  || 
Aspecto;  ?íVteJvcí\^=lataki  (nababáyi). 
fam.  Marimacho  m,—Hugisan.  Darle 
forma.  i|  fam.  Imitarle.— ///í/^/V.  Imi 
tar;  copiar.  ^.-^Máhugis.  Parecc^rse; 
semejarse,  r.  Sinón.  de  anyó;  asta; 
bikas;  bigwás;  bugwás;  gayak; 
hit$ura;  kiyás;  lagay;  tayd;  ti- 
kas;  tindlg. 

-^HuGiSAN.     De   hugis. 


Hugpong.  Unión;  juntura,  f.  Si. 
non.  de  dugtong;  sugpong;  ugná; 
ugnay;  ugpong. 

Hugos;  -paghuhugos;  Jiagkdhugos, 
Descolgamiento,  m.  ||  Descolgadura. 
{.—Hugusan,  Darle  algo,  descolgán- 
dolo, desde  una  altura. — Hugusán. 
Polea,  f.  II  Motón.  vs\,—Ihugosi  Deseo!, 
gar.  a.—Ht(?m¿gos;  maghugos.  péscoj. 
garse;  arriarse,  r. — Maghugos  m  isafig 
híbid.  Arriarse  por  un  cabo.  --;/a  bu. 
/naba  sa  hálamanan.  Descolgarse  al 
jardín.  =ía  bintafta.  Descolgarse  de  la, 
por  la  wtni?iX\?í,^=^na  súmütilsa  ísa7tg 
busló.  Descolgarse  en  un  cesto. —/i^///^ 
gas.     Pedir     que    se   le  descuelguen. 

-HuGUSAN.  Dar  algo,  descolgáiv 
dolo    desde   una  altura.  De  hugos. 


— HugusAn.      Polea,  f, 
m.  De  hugos. 


Mptón. 


Hugot;  paghügot.  Entresaca;  en- 
t resacadura.  f.^=^nang  dafnít  ó  kayo. 
Calado,  m.  ||  Deshilado,  m.  Lalonggá- 
mit  na  \i\,—Hugutin;htigutan.l£Mxt^ 
sacar;  escoger;  descartar,  a.  ||  Arrancar. 
a,=£?  hu guian;  mag/mgüíán,  Arran- 
car  por  suerte.  II  Extraer;  sacar,  a,— 
Hugufan.  Arrancarle  algo=¿>  lagymt 
nang  húgot  ang  damit.  Calar,  a. — 
Mahúgot,  Entresacarse.  .  ||  Soltarse; 
aflojarse;  saltarse,  r.  Sinón.  de  ha- 
law;  hirang;  pili. 

—Hugutan.     De  húgot. 

—  HuouTJN.  De  húgot. 

Hugyat;  hugyatan.  Concierto,  m. 
lí  Señal;  seña;  consigna.  ||  mil.  Alar- 
ma.  í.^=^nalíhim,7ta  agad ifjagkákila^ 
la  nang  talagang  ?nagkasama.  Con- 
traseña; consigna,  f.  i|  mil.  Santo  y 
seña. — Maghugyatan.  Concertar;  pac- 
tar; acordar,  a.  (la  ejecución  de  algo, 
para  tal  ó  cual  ocasión  ó  día,  ó,  al 
darse  tal  ó  cual  seña  convenida).  ¡| 
Concertarse;  convenirse;  pactarse,  r. 
-rGamítin  ang  Imgyaian  ai  nang  fná- 
kilala.  Dar  el  santo,  ó  dar  el^anto 
y  seña.  II  Rendir  la  consigna.  Sinón. 
de  hudyat. 
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Huhd;  i)aí![hu/ió;  jjagkáhuhó.  De- 
rrame; d(esparramiento.  m.  (de  cosas 
áridas). — Ihuhó;  maghuhó.  Vaciar; 
verter;  derramar;  desparramar;  espar. 
cir.  Tx.—Máhuhó,  Vaciarse;  verterse; 
derramarse;  desparramarse;  esparcir- 
se, r.  Sinón.  de  bubd,  que  significa 
derrame  de  cosas  líquidas;   buhos. 

-HÚHüOASAN.     De  hugas. 

—HÚHUMAí.HüMAL.     De  hutnal. 

—HiJHüNGO'j'HUNOcyr.  De  hu- 
ngot. 

Huhot;  htihutiUt,  Asa.  f.  |[  Asidero, 
m. — Huhot,  Asir.  a.  Sinón.  de  há- 
wak;  hutan;  sakatn;  taban;  ta- 
ngán. 

— HuHUTÁN.  Asa.  f.  II  Asidero, 
m.     De  huhot. 

lñM\X\paghuit.  Soiiviantadura;  so- 
liviantación.  f.  ||  Solevantamiento.  rñ. 
II  Prensa,  f.  ||  fam.  Salto.  m,-^/fuíü'n. 
Levantar;  solevantar;  soliviar,  a.  |1 
Prensar.  ?í,—Humuit,  Solevantarse; 
soliviarse,  r.  ||  Dar  un  salto.  ||  Saltar, 
n. — Panghuit,  Alzaprima,  r.  ||  Espe^ 
que.  m.  Sinón.  de  daláwit;  halik- 
wat;   hikwat;   sual;  sunkal. 

-  Huitín.     De  hult. 

Húkay.  Hoyo.  m.=//a  kinásisir- 
lan  nang  mata.  Órbita.  í.^sagilid 
nang  daán,  ó  batigbang*  Zanja;  cu- 
neta;  cava.  {,^=^7ta  7nalaki  sa  lupa. 
Hoya.  f.=¿7  libingan.  Hoya;  sepul- 
tura; fosa.  í»^=?ia  tinga! mi  nang  ma- 
nga butó  7iang  patay ^  Osario.  m.= 
na  ka7iliingdfkMmig  manga  stmdalo, 
kung  7iagbábaka,  Ataque.  \Xi,^=^ó  hu- 
kayhukay  7tá7tg  Ia7isa7iga7i^  ó  lubyak. 
Bache.  m,^=7tci7tg  agos  7iang  túbig  sa 
ma7tgá  daá7i.  Barranca,  f. — Mahie- 
kay;  hukayhukay ,  Hoyoso,  sa.  adj. 
II  Lleno  de  baches. — Pa7tghúkay.  Aza- 
don.  m.  II  Azada;  barreta.  i.—Paghú- 
kay.  Excavación.  í,=^7tang  hangkay 
ó    na7tg  fna7%gá  butó   7iitó.     Exhuma- 
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ción.  Í.—Hukayi?i;  ínaghúkciy;  ^nmiú- 
.  kay.  Cavar;  excavar.  ü,=nang  bang- 
bang.  Abrir  canal  ó  z?iX\]<i,=^^7iang  pag- 
Hlibmgafi.  Abrir  sepultura. ==^  huka- 
yi7i  7tatig  asa7'oL  Azadonar.  3.,^=nan^ 
Iibivga7i;  ó  hukayÍ7i  ang  ba7tgkay  sa 
pagkálibiíig.  Desenterrar;  desamor- 
tajar. a.  =ang  bangkay^  ó  a?ig  inangá 
butó  71ÜÓ,  Exhumar,  a, — 1  húkay, 
fam.  Sepultar;  enterrar,  a. — Mahii- 
kay  I  Cavarse.  r.==ri  77iaalis  sa  hú- 
kay. Desenterrarse;  desamortajarse. 
x.—Hukayi7¡,  Terreno  flojo,  que  fá- 
cilmente se  desmorona  y  forma  ho- 
yos. Er  .  maderas  se  dice  lúkad. 
Sinón.  de  báunan;  líbingan;  uká; 
ukok. 

—  HuKAVHuKAv.     De   húkay. 

— HuKAYiN.  Cavar;  excavar,  a. 
De   húkay. 

— HUKAYÍN.  Terreno  flojo,  que 
fácilmente  se  desmorona  y  forma  ho- 
yos.    De  húkay. 

Hukbó  (sa  dalatan).  Ejército,  m. 
II  Tropa.  í,^=ddgat.  Escuadra;  ma- 
rina. f.=7íágagayak  sa  pakikilamas; 
ó  lugal  7ia  kinálalagyá7i  7tang  hukbó. 
Campo,  m. — Lugal  7ia  pinaguilaba- 
7ia7i  7ia7ig  da /a  w  ang  hukbó.  Campo 
de  batalla. --Z//<^¿?/  7ta  páhingaha7i 
7iang  hukbó;  pagpapalmtgá  7ia7ig  huk- 
bó; h7íkbo7tg  nagpápahinga.  Campa- 
mentó,  m,— Lugal  na  kÍ7iáhihintoá7i 
7tang  hukbó,  at  laló  7ta  yao7tg  ki7iá- 
lalagya7t  7ta7ig  hari  ó  7iang  general. 
Real.  m. — Ipahinga  a7tg  Jvukbó  sa 
isa7tg  campa77ie7tto,  mil.  Acampar,  a. 
— Magpahingá  ang  hukbó  sa  ca7npa- 
i7te7tto,  mil.  Campar;  acampar,  n.  || 
Acamparse,  r. 

'  Huklay ;  kahtiklayán,  Desabrimien- 
to.  m.  (I  Insulsez;  insipidez,  f. — Ma- 
huklay.  Desabrido,  da;  insulso,  sa; 
insípido,  da.  adj.  Sinón.  de  tabang. 

Hukluban.      Decrépito,     ta;    ca- 
duco,  ca.  adj. — Pagkahukluba7t,    De- 
crepitud;   caducidad;    senectud;   f.  || 
Ñoñería,    f.  ~~  Maghifkh/bnn,     Cadu- 
car, n. 
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Hukom.     Juez.  xxv.—Pagkahiikom 
Judicatura.  í.—Paghuhukom.  Jui 
cío.  \x\,^==na7tg  Dhs   sa    bawa't    ká 
lulowa,  paghiwalav  sa    kataiván 
Juicio  particular. =J^  sangkataivohán 
Juicio  final;  juicio  universal. — Hiihu 
man*     Tribunal;    juzgado,     m. — Hu 
kumán.    Juzgar;  sentenciar;  fallar,  a 
— Humukom,     Estar    en   tribunal.  || 
Actuar    de    juez. — Iharap  sa  hukom 
ang    anoman  kasulaian    úpa7tg    pa- 
magitanan  na?tg  kaniya^tg  kapangya- 
rutan,  for.  Insinuar,   a. 

— HuKUMÁN.     Juzgar;  sentenciar; 
fallar,  a.    De  hukom. 

-— HÚKUMAN.  "  Tribunal;   juzgado, 
m.    De  hukom. 

Hukong  at 

Hukot.  Corcovado,  da;  jibado,  da*, 
jiboso,  sa;  jorobado,  da,  cacho;  cha 
adj.  II  Cargado  de  espaldas  ó  de  ra 
zones. — HuktUi7i.  Jorobar,  a. — Mahu 
kot.  Jorobarse,  r. — Kahukutcm,  Jiba; 
joroba,  f. 

— HuKUTÍN.     De  hukot. 

lAn\k\  panghuJmliL  Profesía;  pre- 
dicción, f.  II  Vaticinio;  pronóstico;  augu- 
rio; agüero;  anuncio,  m.  |!  Adivinanza; 
adivinación.  f.^=sa  Upad  nang  ibón. 
Auguración.  f.=i'¿j:  mukhá  ó  sa  gáhit 
nang  pálad.  Buenaventura,  f.— 
Manghiihulti.  Profeta,  m.  Ij  Profetiza, 
f.  II  Adivino,  na.  m.  y  í'—Htdádn; 
humilla;  mahuládn.  Profetizar,  a.  || 
Pronosticar;  adivinar;  preconocer; 
presagiar;  agorar;  augurar;  denunciar; 
vaticinar;  prever;  predecir;  anunciar. 
2i.^=r.ang  iníisip  ó  nmánasd  nang  isa 
at  ñang  inagaivá.  Beber  á  uno  los 
pensamientos.=<7  pagowíowiin  ang 
ano  man  sa  kilos  ólákad.  Brujulear. 
^L.—Ma/mládn,  Preconocer;  pronos- 
ticar; adivinar,  a.  ||  Pronosticarse;  adi- 
vinarse.  r.==¿?  tamádn:  met.  Atinar, 
a.   Sinón.  de  bugtong;  tuod. 

— HuLÁÁN.     De  huía. 

Hulagpós.     Sinón.    de    hagpós; 


hllagpós;  hulagpós;  pulangós;  ti- 
lagpós. 

Huías;  pan ghu huías.  Humedad,  f. 
II  Derretimiento,  m.  (de  sal,  azúcar, 
etc.  JDor  la  \mvcí^á7i^,—Panghulasint 
Humedecer;  derretir  (el  azúcar,  etc. 
la  temperatura  húmeda).— J/a;;^/í//. 
las.  Humedecerse;  derretirse,  r.  Si- 
nón. de  tugnás. 

Húlaw;  paghMauK     Escampo,  m. 
II  Escampada,    f.  —  Humúlaw,     Es- 
campar, n.  II  fr.    Abrir  el   día,  Sinón. 
de  hignaw. 

Hulhol;  paghulhol.  Aullid;  aullido. 
n\.=nang  aso  at  ibang  háyop,  kun§; 
nasásaktan.  Gañido.  \x\. — Mahulhu- 
Un,  Aullador,  ra;  gañidor,  ra.  s.  y 
adj.,  m.  y  í.  —  lIurntíhulhoL  Aullante. 
diá},—Hu7nulhol,  Aullar;  gañir.  n.= 
7ia  }7tult.  Regañir,  n. — MaghuhulhoU 
Aullear.      Sinón.   de   hagulhol. 

HuU;  paghuli\  panghuhuli.  Apre- 
hensión; presa.  f.=¿i  hinüliúlÍ7ig  há- 
yop  saha7'il,  bitag\batÍ7ig,  ctc.  Caza. 
{,^=7tang  báboy  at  kalabaio  da79tó  6 
usa.  Caza  x^'Ayox'—7iang  tiklÍ7ig,  ba^ 
tobatój  etc.  Caza  rñ^r\ox,—^Huli;  ná^ 
huli.  Cogido,  da.  adj.  ||  Estar  co- 
gido. |¡  Prisionero,  ra.  m.  y'  f.  ||  Des. 
pojo.  vs\,—Hulihin;  humuli;  ináhuli; 
7na7ighuli,  ó  dakpin.  Coger;  pren- 
der; aprehender;  apresar;  aprisionar, 
a.  II  fam.  Atrapar;  pillar,  a.  ||  met. 
fam.  Echar  á  alguno  la  garra.— 
U7ttiuntl  ang  kalooba7t  nang  isa.  Insi- 
nuarse. x,='ó  bagaya7t  ang  loob  7iang 
isa,  fr.  Ganar  la  voluntad  de  alguno. 
=¿?  77ia7ighuli  7ta7tg  háyop  bundok 
ó  giibat'.  Cazar,  a.  v.  gr.  NáhuH 
akong  7talilinS^at,  me  cogib,  despre- 
venido; náhuli  ko  siya7tg  77iasayá, 
le  cogí  de  buen  humor, — MáhuU; 
77taghulihán,  Prenderse^;  cogerse; 
apresarse;  aprisionarse,  r,r=^ang  loob. 
Prendarse  áe,-=rang  loob  sa  77tabu^ 
butÍ7ig  pa7tgimgatowira7i.  Pagarse 
con,  de  buenas  razones.  Sinón.  de 
daklp;  hagip. 

Mabuti  púg07ig  huir  7iay 
Sa  bagong  húhulihiti  pa. 
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Matuti  púgong  huJI  na, 
Sa  sun¿ayang  dárakpin  pa, 
Nagsúsulit  na  mabuting  di  palak 
ang  bágay  na  siguro,  maliit  man  at 
kákauntl  ang  halaga,  kaysa  mala- 
king  hindi  pa  málaman  kung  kákam- 
tan,    at    kaisá  nang  sa  kastilá:  Mas 

VALE  PÁJARO  EN  MANO,  QUE  BUITRE 
VOLANDO. 

Hulí;  hulihán.  Zaga;,  cola.  f,= 
nang  daong.  Popa.  í.^=pa?iahón  nang 
bíifiay  ftang  lawo;  manga  káhulthu- 
lihang  dátating  sa  iaivo.  Postrime- 
rías, f.  pl.'^^iang  hukbó.  Retaguardia. 
f.=¿>  7táhuli;  náhufmlí.  Posterior; 
postrero,  ra;  postre;  ulterior;  último, 
ma.  adj.  i|  Tarde,  adv.  t.  ¡|  Inferior. 
jxáy^=sa  iba.  Posterior  á  otro.  ||  Infe- 
rior á  otro.=J<z  panahón^  ó  p)áhti' 
li.  Tardío,  ía;  tardo,  da.  adj.=Ja 
tahat.  Último  de  todos. =j<2  talas 
nang  isij).  Inferior  ien  talento. =^a 
Ituli;  sa  /mlihcm,  Y)esp\xés.  adv.  t.,  1. 
y  ord,  II  En  pos.  mod.  adv.  ||  Detrás; 
atrás,  adv.  X.-'-^sa  huli,  sa  húlihan; 
sa  káhulilian,  Á  la  postre;  en  suma; 
últimamente;  por  último;  á  zaga;  en 
zaga.  mod.  adv.  v.  gr.  Sa  huli  ó  sa 
hulihán  na^ig  ka?iiya7tg  ama,  de- 
trás de,  ó  después  de  su  padre; 
hulí  siyang  duniating,  ¿¿egó  tarde^ 
ó  llegó  después. ==¿/ra?¿/.  Juicio  final; 
juicio  universal. — Pagkálmlí,  ó  pag- 
kaantala.  Retraso,  m:  ||  Postergación. 
{,'~ó  kahulihán.  Inferiondad.f.  ||  Pos- 
. terioridad.  f . — Káhulíhan,  káhulilmli' 
han.  El  último  de  todos.  ||  Último,  ma; 
supremo,  ma.  adj.  ||  Llltimaménte; 
finalmente;  al  cabo.  adv.  va.^pasu 
yd,  ó  salud.  Ultimátum,  m. — rákuli. 
Tardío,  ía.  adj.  |¡  Epílogo,  m.  ||  Post- 
data: f. — Pamdhulú  Pies  traseros. ---_ 
I  huli;  ipáhuli;  isahuli;  ipagpdhulff^ 
Postegar;  posponer;  atrasar,  a.  |¡  fr. 
Dejar  á  uno  en  blanco.  ||  Poner  á  la' 
cola,  ó  al  último  de  todos. =<í/2,^  isang 
taivo,  ó  isajig  bágay  sa  ibd.  Pospo- 
ner una  persona  ó  cosa  á  otra. — Md- 
faili.  Retrasar,  n.  ||  Atrasarse;  retra- 
sarse; postergarse;  posponerse,  r.  || 
Rezagarse,  r.  ||  Quedarse  atrás.  ||  Lle- 
gar tarde.  II  Ser  menos,  ó  inferior.— 
Jluag  máliuli  sa  iba.  fam.  No  ir,  ó 
no  quedarse  en  '¿2i%^.—Mápahuli. 
\ 
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Llevar  cola;  llevar  la  cola.  ||  Ser  cola. 
Hindi  húhuli;  di  ^  húhuH,  No  ser 
menos,  ó  inferior.  ||  Pajas,  pl.  f.— 
Magpáhuli.  Colocarse,  ó  estarse  al 
último.  II  Ponerse  detrás  de  todos. — 
Hulihán;  humuli;  maitghuli,  ó  umú- 
git  nang  sasakyán.  Guiar;  gobernar; 
conducir  el  timón,  v.  gr.  !^i  María' y 
hindi  huli,  ó  hindi  húhulí,^  hindi 
tnáhuhuli  nang  ganda  kay  Clara^ 
María  no  es  menos  hermosa  que  Cla- 
ra; si  Pío' y  hulí  kay  Andong,  Piv  es 
inferior  á  Alejand^-o;  at  sa  salitang 
si  Pió* y  lubhang  ynatápang.  Pío  es 
muy  ualiente,  na  ang  sagot  ay:  at 
si  Juajt  ay  h!ndi  húhuli,  pues  Juan 
pajas. 

Kasabihán: 

Ang  di  tíinnngín  sa  una, 
Sa  hulí  mápagíisá. 
Itinúturó  nitó  ang  malaking  kapa- 
kinabangán  at  karapatang  tumanaw  at 
magmasidmasid  muña,  úpanding  ma- 
pagbalakbálak  at  maingatan  ang  ma- 
ngá  kapinsaláán,  bago  pamulán  ang 
anomán:    kaisá    nang     sa    kastiláng 

El  que  ADELANTE  NO  MIRA,  ATRÁS 
SE  QUEDA. 

—Hulihán.  Zaga;  cola.  f.  ||  Per- 
secuciones, f.  pl.  II  fam.  Época  de 
aprehensiones.==/?í2;^^  daoftg.  Popa.  f. 
^=7ta?tg  hukbó..  Retaguardia.  f==¿? 
sa  hulihán.  Después,  adv.  t.,  I.  y 
ord.  II  En  pos. ,  mod.  adv.  ||  Detrás; 
atrás,  adv.  1.  ||  Á  la  postre;  en  suma; 
últimamente;  por  último;  á  zaga;  en 
zaga.  mod.  adv.=¿?  ugitan.  Guiar; 
gobernar;  conducir  el  timón.  De  hulí, 

— HuLiHiÑ.     De  huli. 

Hulílip.  Igual;  semejante,  adj.  || 
fam.  Comparable;  comprensible;  ima- 
ginable, adj.  Úsase  ordinariamente 
con  la  negativa:  di  mahulilip;  wa- 
la'ng  kahulílip.  Incomparable;  sin 
igual,  adj.  ||  fam.  Incomprensible,  adj. 
II  fam.  Que  no  se  puede  imaginar;  que 
no  se  puede  pensar  ni  decir. 

Húlip;  pjaghukülip.  Remiendo,  m. 

II  Sustitución.  í,-—Hulipan;  maghúlip. 
Remendar;  sustituir,  a.  (la  cosa  per- 
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dida    ó    la    ñipa  vieja  del  techo  por 
otra  nueva) 

—HuLiPAN.     De  hülip. 

Hulmá;  hulmahan.  Molde;  cuño; 
tipo,  m.  II  Horma.  í.-=nang  keso.  Que- 
sera.  L^nang-  tisd.  Galápago,  m.— 
Pangilálim  ncing  hulnmha7i;  ó  ang 
hinúbusan  nang  inihíhulmá,  Hem- 
bra.  {.—Mangagawá  na?ig  hubnahaiu 
Idoxm^ro.m.—Máihuhulmá.  Vaciable; 
hormeable,  ?iá].—l hulmá;  vtaghidmá. 
hulmahin.  Amoldar;  acuñar;  vaciar; 
bormear.  ^L.—Máhulmá.  Amoldarse. 
x.—Maliulmá    Acuñarse,  r. 

—Hulmahan.     De  hulmá. 

—HULMAHÍN.     De  hulmá. 

Huid,  Nacimiento;  origen,  m. 
(de  un  río  ó  estero).  ||  Parte  del  pue- 
blo ó  territorio  que  está  hacia  lo  in- 
terior ó  los  montes.  j|  Encima,  adv.  1. 
V.  gr.  Itinayó  ni  Fabio  ang  kani- 
yang  real  sa  huló  nang  Lérida, 
Fabio  sentó  sus  reales  encinta  de 
Lérida.  =  ó  faghulo.  fam.  Deduc- 
ción. í.-^-Hu/úin.  fam.  Considerar; 
entender;  estudiar;  juzgar;  discernir. 
a.  II  Deducir.  a.=J¿í  sÍ7tabi.  Deducir 
de  lo  dAcho.'—Htmiuld.  Estar  más 
arriba  del  rio  que  otro.  ||  Remontarse, 
r.  (más  arriba  del  rio  ó  territorio).— 
Pahulü.  Subir  el  rio;  ir  rio  arriba. 
—Mahulo.  Rio  cuyo  nacimiento  está 
muy  distante=íi  mapaghuU^  ó  ma- 
isip.  Discernirse,  r.  |)  met.  Colum- 
brar, a.  II  met.  Deducirse;  colum- 
brarse. x,—Ipahuld:  7nagpahuld.  Con- 
ducir; llevar;  trasportar,  a.  (algo  rio 
'Axx\h7i),—Mahulo7íg  tawo.  met.  Re- 
servado, da;  de  mucho  alcance. 

Hülog;  pagkahúlog.  Caida;  tumba. 
L^=^sa  kamáitíin.  met.  Resbalón,  m. 
=^na  niidi  sa  dating  sakit  ó  kamá- 
//á>í.  Recaida;  reincidencia.  {.—Ham- 
pas, ó  búkol  ó  pasa  sa  pagkahúlog. 
Porrazo.  m.—Hulugi.  interj.  Arró. 
jalo!  tíralo!  —  I/túlog;  7naglmlog. 
Echar;  arrojar;  tirar,  a.  (algo  desde 
arriba).  II  Haceí  caer;  dejar  caer.=- 
sa  pagsusúlit.  fam.    Desaprobar;    re- 


probar, a.    (en    el    examen).   |t  met 
fam.    Dar    calabazas. — Mahülog;  huí 
múlog.     Caer;  venir,  n.  ||  Caerse;  ve^ 
nirse;  derribarse,  r.  ||  Despeñarse;  es- 
trellarse; precipitarse,  r.  ||  met.    Res. 
balarse,  r.  ||  fr.  Venir  al    suelo;  faltar 
el  suelo.  II  Dar  en;  parar.  w.~-sa  malí 
ó  sala.  Deslizarse.  Xi.=maging,  Con- 
vertirse;   transformarse;   trocarse    en. 
^=^na  oumúlo7ig  búhat  sa  isang  tahik^ 
tok  ó    tarik    na  lugaL     Rodar,  n.  |j 
fr.    Rodar  de  lo  alto.=¿w^  katawán 
ó  lakds.     Quebrantarse,  y.—  uíi  muH 
sa    dating   sakit    ó    kam alian.     Re- 
caer;   reincidir.    x\,'=sa    sakop    nang 
iba;  mahülog  sa  iba;  mápasa  iba.    ^t- 
caer.^J-íZ  pagsusúlit.     Desaprobarse; 
reprobarse,   r.  |l  met.    fam.      Llevarse 
calabazas. ~J-¿/  kahinugán.    Caerse  de 
maduro.  =¿/^//¿^^    sa   iqltfktok.     Caer 
de   lo   alto.=--J^   lujki.     Caer   a,    en, 
por  tierra.  |[  Venir,  ó  venirse  á  tierra. 
^=^sa    dalisdis   dáhil    sapagkárulas. 
Resbalarse    por  la  pendiente. =y/«»^ 
P)atiwarik.     Caer  de  cabeza.=//a^«- 
mülong  Jiang  patimarik.     fr.    Kodar 
de    cabeza. =;>a    gumúlong    sa  lupa 
ang  7ia7igangabayo.    Rodar  el  ginete 
por    tierra. =:;/¿í//^   parapá.      Caerse 
boca  abajo. =;/¿7//^''  patihayá.   Caerse 
de  espalda,  boca  arriba,  ó  panza  arri- 
ba.=:-.y¿z  balón.  Caerse  en  el  pozo.~=^a 
fficio.    Deslizarse    al,  en    el  vicio.— 
7ia    mapilitan    sa    ka77tay  na7ig  isa, 
dáhil  sa  kawaián  nang  771  átakbuMn. 
met.    Hocicar.   w,^7iang    patiwarik. 
Caer  de  cabeza. =^« ///¿^w.  met.  Caer 
en  la  tentación.  =.í^í  iba7ig  wiká.  Tra- 
ducirse; trasladarse,  r.  ||  Interpretarse. 
\\  —  Magpatihulog.   Dejarse  caer  adre- 
de.  II  Tirarse  de  espalda.  i|  Precipitar- 
se;  despeñarse;  arrojarse;  estrellarse,  r. 
(de  propósito).— /////í/^^^í.     I^ar;  con- 
ceder, a.  V.  gr.  Hulugan   ka  nawft 
7ici7ig    Dios    7Ui7ig    ka7iiya7ig  biyaya 
Dios  te  dé  o  te  conceda  su  gracia, 
— Mag  pa7i^á7iib  77iahúlog.     En  tan- 
ganilías.  mod.  adv.    Sinón.  de  laglag» 

Húlog;  kahulugán.  Significado,  m* 
fam.  Acepción;  significación,  f.  1|  In- 
terpretación;  traducción,  m.  ||  Signifi- 
'  car.  ix>'~Bigya7?g  kahulugán;  }7iag- 
karoón  7ia7ig  kahuluga7tg  gayón  ó 
ganitó.     Significar,  a.  v.  gr.     :fA7tong 


HüLOG 


341 


HUMÁHANGOS 


kahulugán     nitót^qué     significa  mmná.     Hablar;  contestar.  n.—iííii/¿i^ 

ésto?  ¿7/;^  kahulugán   7iito*y„,\  esto  humumá.     No  despegar  los  labios;  no 

significa... — Paghiihútog(imngisang  abrir  la  boca.  ||  No  decir  esta  boca  es 

wikd,  pagiisip,  etc.    sa    iba,  at  nang  mía.     Sinón.  de  salitd, 
máintmdihán).  Traducción;  t  r  a s  1  a  - 


ción;  versión;  interpretación,  f. — I/ití- 
log  (saibmigivikd).  Traducir;  trasla- 
dar; verter;  volver*  a.  ||  Interpretar. 
z,^=^sa  wikaiig  Inglés,  Verter  al,  en 
inglés. — Máhulog  (sa  iba?tg  iviká). 
Traducirse;  trasladarse,  r.  ||  Interpre- 
tarse, r.     Sinón.de  salin. 

Húlog;  l)ao;huhú¡og ;  pagkdhtílog, 
ó  pagiging,  fam.  Conversión;  trans^ 
formación,  f.  —-  Ihúlog,  ó  gaiuing* 
Convertir;  transformarse;  trocar  en: 
a.=í?  iowí  sa  iba7ig  bágay  ang  sá- 
litaán.  Convertir  á  otro  objeto  la 
a\^st\(m.—Makúlog;  ó  fnaging.  Con- 
vertirse; transformarse;  trocarse  en. 
Sinón,  de  pagiging. 

Húlog;  hulugán;  Jjaghúlog,  ó  am- 
bag.  Contribución;  cuota,  f;  fí  Arren- 
damiento, m.  II  Introducción,  f.  ||  co- 
mer. Acción,  f. — Humülog  maghú- 
log.  Contribuir  con,  para,  á.  ||  Arren- 
dar, a.  II  Surtir;  introducir,  a.  ||  comer. 
Tomar  acción  ó  acciones  (de  una 
sociedad).  Sinón.  de  ambag;  ílak; 
tapong. 

Húlog;  o  halo.  Liga.  {,~ó  palió. 
Tanto;  tantos.  m.—Hultigan;  7naghú^ 
log.  Ligar,  a.  (un  metal  con  otro). 
Poner  tanto  ó  tantos.  Sinón. 
de  haló. 


—  HULUGAN. 

De  húlog. 


Dar;    conceder,    a. 


— Hulugán.    fam.    Cepillo,  m.  1| 
Alcancía,  f.  ||  fam.  Contribución;  cuo- 
ta, f.  II  Arrendamiento,  m.  ||  Introduc- 
ción, f.  II  comer.  Acción,  f.  De  húlog. 

—  HULUGi.    interj.   Arrójalo!  tíralo! 
De   húlog. 

—  Hui.iViN.     De  huid. 

.  Huma.  Habla;  contestación;  res- 
puesta. \,—Humahin.  Hablar;  con- 
versar; contestar;  responder.  ^:-—HU' 


-—Humaba.     De  habá« 

— ííuMAP.AG.     De  habag. 

— HuMABÁGAT.     De  habágat. 

—  HuMAHi.    De   habi. 

— -HuMABiLiN.     De  habilin. 
HUMABSÓ.     De  habsó. 

—  HuMÁBOL.     De  hábol. 

—  HuMADLANG.     De  hadlang. 
— HumadlikA.    De  hadlik? 

-HUMÁGAD.      V.    HAGARIN. 

~  HumAgak.     De  hágak. 
~  HuMÁGiNG.     De  háging. 
— HuMAGiP.     De  hagip. 
—HuMAGis.     De  hagis. 
— HuMAGKÍs.     De  hagkís. 

—  HUMAGPÓs.     De  hagpós. 
— HuMÁGOD.     De  hágod. 

—  HuMAGULGOL.     De  hagulhol. 
— HUMAGUTAK.     De   hagutak. 
-HuMAGWAV.     De  hagway. 
—Huma HÁGING.     De  háging. 


-HUMÁHALiMHiM.      De    haÜm- 


him. 


HuMÁHALÓ.     De  haló. 
HuMÁHÁNAP.    De  hánap. 
-HumáhanGos.    De  bangos. 


HUMAHÍN 

— HuMAHÍN.     De  huma. 

— HuMAKA.     De  haká. 

— HumAkab.     De  hákab. 

— HuMAKBANG.    De  hakbang. 

— HuMÁKOT.     De  hákot. 

Humal.  Gangoso,  sa.  adj.--Aa- 
humalán;  Jjao^kakumaL  Gangueo,  m. 
—Mahumal;  humtimalhtiníaL  Gan- 
guear, n.  II  fr.  Hablar  ó  cantar  gan- 
goso. 

— HuMALAK.     De  halak. 

— HuMALAKHAK./   De  halakhak. 

— HuMALAL.    De  halal. 

—HuMALAMBAT.    De  halatnbat. 

— HuMÁLANG.     De  hálang. 

— HuMALANGHÁLANG.  De  hálang. 

— HuMALAP.    De  halap. 

-HuMALATA.    De  halatá. 

— HuMALAW.     De  halaw. 

— HuMÁLAV.    De  hálay. 

\ 
— HuMALiBAS.    De   halibas. 

~HuMALÍHALiNGHiNG>  Gemecer. 
n.    De  halinghing. 

— HuMALÍHAW.     De  halihaw. 

—HüMALiK.    De   halik. 

— HuMALiKWAT.     De  Hallkwat. 

—HuMALiLi.     De  halili. 

— HuMALlMBAWA.  Imitar,  a.  ||  To- 
mar ejemplo.  ||  Soltar  ejemplo.  De 
halimbawá. 
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— HuMALiMHiM.    De  hallmhiin^ 

- -HuMAiJMÚYAK.  De  halittiúyak. 

-HuMALiNA.     De  halina. 

— HuMAiJNGHiNG.      De    hal¡ng> 
hing. 

—  HUMALIPAWPAW.       De     h  a  I  i  - 

pawpaw. 

-  Huma  I  6.     De  haló. 

rrHuMALOBlLO.      De    büo. 

— HuMALUGHOc;.     De  halughog. 

— HuMALÚKAv.     De  halúkay. 

—HuMAí.UKiPKiP.      De    h  a  I  u  -^ 
kipkip. 

— HuMAi.ON.     De  halón. 

—HuMANGBALANG.    De   hambá- 
lang. 

-— HumAmbalos.     Pegar;  tirar  con 

un  tranco  á  una  muchedumbre.  ¡|  Dar 

palos  ó  azotes  (á  diestro  y  siniestro). 

II  fr.  Dar  de  palos  á  de    azotes.  ||  fr. 

Dar  con  aire.     De  hatnbalos. 

.    -  HuMAMBiNG.     De  hatnbiñg. 

—Humambó.     De  hatnbó. 

HumambulA.     De  hatnbulá» 

-HuMAMPÁs.     De  hampas. 

HuxMAMPÁshampás.     De  ham- 


pas. 


-— HUMAUMBUKAV 

bukay. 


De    halim- 


HuMAMOG.     De  hamog. 

HuMÁMOK.     Dé  hámok. 

HuMAMON.    pe  hamon^ 
-HuMANAP.     De  hánap. 
-HuMANAY.     De  hánay. 


HUM^ÍÍDA 

-HuMANDÁ.    V.  handá. 

— HuMANDOG.     De  handog. 

— HuMANDULONG.      De    handu- 
long. 

— HuMANDUSAY.     De  handusay. 

-  HuMAN(;Á  at 

-  HuMANGÁN.      De    h  a  n  g  á    y 
hangán. 

-  HuMANTAi).     De  hantad, 
HuMANTAY.     De  hantay. 

-HUiMANTONG.     De  hantong. 
— HuMANGA.     De  hangá. 
-HuMANGiN.     De  hangin. 
HUiMANGÓ.    De  hangó. 
HuMANGps.     De  hangos. 
-HuMAPAW.     De  hapaw. 

HumApay.     De  hápay. 
— HumapayhApay.     De  hápay. 
— Humapdí.     De  hapdi. 
.     HuMAPis.     De   hapis. 
HuMÁPiT.     De  hápit. 
-HuMAPLÁs.     De  hapiás. 
-HuMAPÓ.     De  hap6. 
HüMAPON.     De  hapon. 
— Humar Ah ARA.     De  hará. 
-HUiMARAP.     De  harap. 
-HuMARÓHARó.     Deharó. 
-HumAsap.     De  hásap. 
HuMASiK.     De  hasik. 


343  HUMÍGOP 

-HuMASÓ.     De  haso. 
HumAtaw.     De  hátaw. 
—HuMATi.     De  hatí. 
— HumAtol.     De  hátol. 

HumAvvak.     De  háwak. 
— HumAwig.     De  háwig. 

—  Huma  y  AG.     De  hayag. 
HumayAhaya.    De  haya. 

—  -HumAyap.   De  háyap. 
— Humayin.     De  hayiti. 

Hutnaymay;  pagkáhuffiuymay. 
Respiro;  sosiego,  m.  ||  Quietud,  f.— 
Máhumayinay.  Descansar,  n.  i|  Sose- 
garse; tranquilizarse,  r.  Sinón.  de 
himaymay. 

— Humayuma.     De  hayuma. 

Humbad.  Yesca,  f:  Batang.  Si- 
nón. de  lúlog. 

Humbak.    V.  humpak. 
— HumibAs.     De  hibás. 
—Humibik.     De  hibik* 
~  HuMiBiKHiBiK.     De  hibik. 

Humibó,     lie  hibo. 
—Humíbok.     De  hibok. 
-HuMiGA.     De   higa. 

—  HuMÍGlNG.     De   higing. 

—  HuMiGii.     De  higit. 

—  HuMiGNAW.     De  hignaw. 
—HuMiGPiT.     De  hlgplt. 
— HuMÍGOP.     De  higap. '> 
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—  HuMÍHiNTó.     De  hititd. 
—HUMÍHIP,.     l>e  hihip. 

— HuMÍHiYAW.     De  híyaw. 
— HuMiKAU.     De  hikab. 

—  HuMÍKAP.     De  híkap. 

—  HuMiKÁYAT.     De   hikáyat. 
-HuMiKWAT.     De  hlkwat. 

—  HuMii.A.     De  hila. 

—  HUMÍLAB.     De  hilab. 
HuMiLAiKK     De  hllabó. 

— HuMiLAGA.     De    hilagá. 
-HuMiLÁHiL,     De  hlláhll. 

—  HUMiLÁFiíLAiA.     De   hilatán. 
—HuMiLÁHOD.     De  hlláhod. 

—  líuMÍLAi.     De  hílat. 
— HuMiLArA.     De  hllatá* 

—  HuMiLATSÁ.     De  hllatsá. 
— -HuMÍLiG.     De  hílig. 

-HuMiLiK.     De  hllik, 
— fIuMiLiN(;.     V.  hüing. 
— HuMiLKRA.     De  hilera. 

—  HuMUJs.     De  hllls, 

—  HüMÍLOD.     De  hílod. 
—HuMÍLOT.     De  hílot. 

—  HuMiMAKÁs.     De   hlmakás. 
— HuMiMÁLAV.     De  hlmálay. 
—HuMiMANGiT.     De  himangit. 
—HuMiMAS.     De  hitnas. 
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-HuMiMAVvA.      De    pawá:      V. 
mawá.     Sinón.  de    iumimawA. 

-  HuMJMAv.     De  himay. 

-  HuMÍAíic.     De  híttilg. 

-  HuiMiMiL.     De   hImIL 

-Hi'MiMÍMNír.     De   píling.     V, 

himilinOjn. 

--HuMiMi.AV.     De  himlay. 
FíUMíMPAK.     De   hltnpak. 
-HuMiMPir.     De  himpil. 

-  HuMÍiNioK.     De  hímok. 

-  HUMiMUNiOK.     De  puntok. 
í      HiKMiNA.     De  hiná. 

-  HuMlNAHON.     De  hinahon. 

—  HüMÍNAv.     De  hínay. 
HuMiNHÍN.     De  hinhin. 
HuMiNiKSiK.     De  hlniksik. 

—  HüMiNKOf).     De  hinkod: 

-HuMiNKODHJNKOi).     Andar  co 
jeando.     De  hinkod. 

—  H  UM I N  i'o.     I  )e  hinto. 
HuMiNUHA.     De  hinuha. 
Hlmingá.     De  hlngá. 

—  Hu MINGA  I,.     De  híngaL 

—  IlUMiNGAi,Ás.     De  hingalás. 

-Hlmingí.     De    hingi- 
H  ulM I NG ü n A  N ,     I>e   uban . 

—  HUMÍNGUTO.       De    HINÓÜ10. 
-HuMiP.  Soplar,  a.  De  hlp. 


IIUMIPAK 
— HuMiPAK.     De  hipak. 

—  HuMiPNÚ.     De  hipno. 

—  HiJMiPÓ.     De  hipó. 
— HuMiRAiM.  De  hirarti. 
— HuMÍRANG.     De  hírang. 
— HuMiRA'j'i.     De  dati. 

—  Hl'MJTí:UT.     De  hithit. 

—  líUMÍTiK.     De  hitik. 

—  HuMirír.     De  hitit. 

—  HuMiw \.     De  hiwá. 

—  HuMíWALAY.     De  hiwaiay. 
— HuMivviD.     De  hiwid. 
— HuMiYA.     De  hiya. 

—  HuMiYÁHiYAYÁ.     De     hiyayá. 

—  HuMiYAW.     De  hiyaw. 

—  HuMiYAYA.     De  hiyayá, 

Humpak.  Cóncavo,  va.  adj.-=íi  ka- 
kiimbákáiiy  ó  kahtunpakán.  Cóncavo. 
m.  II  Concavidad,  f. — Pahumbakht,  ó 
pahu?npakm.  Sumir;  hundir,  a. — Hii- 
mumbak;  máhumbiak;  ó  htimumpak ; 
máhumpak.  Hundirse;  sumirse,  r.— 
Ihumbak;  ó  ihiimpak.  Enterrar,  a. 
ij  Echar  en  la  cavidad  Sinón.  de 
humbak. 

H  u tn  pay ;  pagluini  pay ;  pagliukion  - 
Í)a\\  Cesación,  f. —  Walang  humpay. 
incesante.  adj.=i'^  ka7tiya7ig  maiigá 
gagawin.  Incesante  egr  sus  tareas. 
— HuDiuitipay  ;  mai^  hit  fnpay .  C  esar ; 
aflojar,  nr—nang  pagtakbó.  Cesar* 
de  correr. ^^5^/  kaniyang  pakikipagia- 
lo,  César  en  su  porfía. =a;/^^  sigwá. 
Aflojar  la  tempestad. — Hunipayán, 
Dejar;  abandonar;  pasar,  a.  —  WaLang 
imtn¡}ay.  Sin  resar;  sin  fin.  i|  Eterno, 
na;  continuo,  ua.  adj.  Sinón.  de  him* 
pil;  hintd;  likat;  tahán;  tígil;  pintó; 
tuglog. 
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—HuMPAY^ÁN.     De  humpay. 

—  HuMÚROG.  De  hubog. 
— HuMUOos.     De  hugos* 
—HuMÚHULHOL.     De  huihol, 
— HuMun.     De  huit. 
— HuMÚKAY.     De  húkay, 
— HuMUKOM.     De   hukoni* 
—HuMULA.     De  hulá. 

—  HuMÚLAvv.     De  húlaw. 

—  HuMULHOL.     De  hulhol. 

—  HuMULi.     De  huli. 
— HuMULÍ.     De  hulí. 
—HuMüLÓ.     De  huló. 
— HuMÚLOG.     De  húlog. 

—  HuMUMÁ.     De  huma. 

—HUMUMALHUMAI,.      De  hUOial. 

— HUMUMHAK.  De  humbak. 
—HuMüiMPAK.  De  humpak. 
—HuMUMPAY.  De  humpay., 
— HuMUNÁ.     De  huná* 

—  HuMUNi.     De  huni. 

— HuMUNÓs.     De  hunos. 

— HuMUNGHANG.  De  hunghaNg. 

— HUMUNGOTHUNGOT.      De      hU- 

ngot.  Sinón.  de  húhungothungot. 


—HüMUPÁ.     De  hupá. 

—HUMÚSAY  sa  sakit.  Curar;  sa- 
nar, n.  y  r.==í?  buinuti.  Enmendarse; 
mejorarse.  r.=¿?  gumaling.  met.  Co- 
ger; toniar  vuelo.=¿¿^v  sa  iba.  fr. 
Hacerfiáya.  De  húsay. 


HUMUTHOT 
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— HuMUTHOT.    De  huthot. 

« 

— HuMÚTOK.    De  hútok. 

— HuMuwAi).     l>e  howád. 

Huná;  kahumuin.  Debilidad;  fra- 
gilidad, f.  (de  las  cosas). — Mahuvá. 
Débil;  frágil.  ?iá].—Pahundin,  Apla- 
car;  amortiguar,  a.  |!  Debilitar,  a. 
Humu7tá.  Aplacarse,  r.  ||  Debilitarse; 
amortiguarse,  r.    Sinón.  de  dupok. 

Huni;  -paghtmi  (ó  á?i^U).  fam. 
Refunfuño;  gruñido.  \x\,^=?ia?ig  niara- 
hannang anomdng  aivitin.  Tarareo. 
vci.^=^nang  ibón.  Canto-  in,=nang 
kabayo.  Relinchido;  relincho,  nri, — 
Humuni  ó  umángiL  Refunfuñar,  a, 
^=ang  ibón.  Cantar.  n\,^==ang  ka- 
bayo.  Relinchar.  n.^==ó  tmiáwit.  Can- 
tar.=í?  hunihan;  hu?tihin;  ihuni  (ang 
ano?nang  tugtugt7t  ó  awitin).  Ta- 
rarear. ^.'-=na?ig  tfiaraha?i.  Cantar 
en  voz  baja. — Ma^aghtwi  ó  mapag- 
awit.  fam.  Cantarín,  na.  adj.=^'  ma- 
rabú gin.  fam.  Refunfuñón,  na.  adj.  Si- 
nón. de  ángil;  áwit;  bulong. 

Hunkag.  , Vacío,  ía.  adj.— ////;/- 
kagin.  Hundible.  2iá'].—íítmkagi?i; 
pahunkagin .  Vac  iar .  a . — Mahwikag. 
Vaciarse,  r.  |!  Quedarse  vacío.  Sinón. 
de  lunkag. 

"^  — -HuNKAGiN.     Hundible,  adj.    De 
hunkag. 

— HuNKACiÍN.  Vaciar,  a.  |!  Hun 
dir.  a.    De  hunkag. 

Hunkoy;  hunkuyan.  Aventadora, 
a.  (de  ?iYvoz).~-HtmkuyÍ7t;  7nagkunkoy . 
Aventar,  a.  |1  Pasar  por  el  aventador 
(el  arroz  para  que  se  quede  limpio 
de  paja.=//¿^/í.     Reaventar,  a. 

—Hunkuyan.    De  hunkoy. 

—HuNKUYÍN.     De  hunkoy. 

Hunos;  pinaghunusan.  Camisa, 
f.  II  Monda.  f.=dill.  fam.  Reflexión; 
prudencia.  í.—Magkunos.  Mudarse  de 
piel     la    culebra    y  otros  reptiles. ^^ 


dill,  fam.  Reflexionar;  meditar,  a.  || 
fam.  Conducirse  con  prudencia.  V. 
lunó. 

Hunos.  Diezmo,  m.  |!  Tanto  por 
ciento. —  Htwwms;  htmusin;  magpa- 
hunos.  Cobrar  el  diezmo  ó  tanto 
por  ciento.  ||  Pagarlo.  ||  Extraer;  en- 
tresacar.  a.  —  Mahunós.  Extraerse; 
entresacarse,  iir-afig  hÍ7iin§;á.  met. 
fam.  Espirar;  morir.  v\.— Ala g hunos. 
Dar;   pagar   el   diezmo. 

— HuNOSDiLí.     De  hunos. 

— HuNusÍN.     De  hunos. 

Hunghang.  Necio,  ia;  estúpido, 
da;  sandio,  ia;  insensato,  ta;  estulto, 
ta;  fatuo,  ua;  loco,  ca;  simple,  adj. 
Mentecato,  ta;  bellaco,  ca;  malicioso, 
sa.  adj.— ^if/  fnaiigás  ang  tigali.  met. 
Salvaje,  adj.  —  Kahimgluwgán.  Ne- 
cedad; estupidez;  sandez;  fatuidad; 
insensatez;  vaciedad;  bobada;  bobe* 
ría;  simpleza,  f.  ||  Bellaquería;  malicia, 
f.  II  interj.  irón.  Brava  cosa! — Magsa^ 
salitá  ó  rnaggagawá  nang  kahuno- 
hangá7i.  Necear;  bobear,  n. — Suma- 
got  nang  isa7ig  kaHu7ighangá7t.  Sa- 
lir con  una  simpleza.  dL.—Hungha 
7igin;  hummghang.  f.  Engañar;  bur- 
lar;  chasquear,  a.  ||  Tratar,  a.  (á  uno 
como  á  un  tonto).  Sinón.  de  han- 
day;  bangaw;  taksil;  tungak;  ulfil. 

— HuNGHANGÍN.    De  huRghaug. 

Hungot.  Cascara  de  coco  (ó  sea, 
la  que  en  Manila  denominan  chireta, 
que  sirve  de  vaso  y  á  otros  usos). 
II  Platillo,  m.  (de  la  balanza,  por  la 
semejanza  que  tiene).  —  Húhtmgot' 
hungot;  7naghungoihtíngot ;  h  u  7n  u . 
7tgotkungot.  Sacar;  extraer,  a.  (algo 
y  poco  á  poco  con  el  casco  del  coco). 
Sinón.  de  taptapan. 

Hupá;  paghupá;  pagpapahupá. 
Aplacamiento;  sosiego,  m.  ||  Calma; 
mitigación;  remisión;  declinación,  f. 
II  Merma,  f. — Kadaliang  hmmipd  ó 
mapahupá.  Placabilidad.  f.—Pang- 
Pahupá.  Aplacador,  ra.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  II  Placativo,  va;  propiciatorio,  ia 
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^á^.—Pahufidin .  Aplacar,  sosegar; 
mitigar;  calmar;  apaciguar,  a.  || 
Ablandar;  acallar;  desenojar,  a.  \\  Mer- 
mar; disminuir.  di.=an^  j^dlü.  Pro- 
piciar a.  li  met.  Desbravecer,  n.— 
Humupá,  Aplacarse;  sosegarse;  mi- 
tigarse; calmarse;  apaciguarse.  r.=^ 
anf[  f^álit.  Desenojarse;  acallarse; 
ablandarse;  aquietarse.  r.'=ang  pa- 
nahón.  fr.  Ablandar  el  tiempo.^= 
untiuntt  a7íg  anomán,  gaya  nang  hú- 
my  7tang  hatatvd7t,  kabáitan^  etc. 
Carcomerse,  r.  Sinón.  de  baba; 
gisaw;  hipa;  hipak;  sapa;  untos. 

HúpiK    Sinón.  de  kupi;  kuping; 
piing;  yutni;  yuph 

Húping.     Sinón.  de  húpih 

Hurnó.  VLoxxio.m.—Maghiihurnó; 
tagapagfairnó.  Hornero,  ra.  m.  y  f . 
— Magtipisio  nang  paghuhurnó.  Hor- 
near.'n.  —  5/>¿i;í^  ó  kasigangang 
Jvustó  ?iang  isang  humó.  Hornada, 
f  —  tíurnuhán .  Hornada .  f.  —Hiirnu^' 
hin;   niaghurnó.     Hornear,    a. 

Hurnuhin,  Hornada,  f.  De  hurnó. 

— HuRNUHÍN.    Hornear,  a.  De 
hurnó. 

Húsay;  kaliusayan.  Arreglo;  con- 
cierto; orden;  método.  m.=;í¿?^^  ka- 
tawtm\  ó  kawalán  tiang  sakit,  Salud. 
i,=nang  tigall  at  kilos.  Decencia.  =^ 
ó  kahusayang  gumawá  nang  anomán. 
Habilidad  {,^=fiang  pagkálQgay  ó  pag- 
kátalatag  nang  anomán.  Orden,  m. 
y  f. — Paghúsay,  Mejoría.  f.=¿7  pag- 
huhúsay;  pagkáhüsay.  Orden;  orde- 
namiento, m.  ¡I  Ordenación;  composi- 
ción, f.  II  Trabajo,  m.  ||  met.  Liquefac 
ción.  f. — Husay;  niahüsay,  Arregla-w 
do,  da;  ordenado,  da;  metódico,  ca; 
acorde,  adj.  ||  Bien;  ordenadamente; 
arregladamente;  metódicamente;  con- 
certadamente, adv.  m.  II  En  orden; 
con  orden,  mod.  adv.;=¿?  mabuti  sa 
katawán.  Saludable;  sano,  na;  medi 
cinal.  2iá],=ang  kataiván.  Sano  de 
cuerpo.=>&¿J[y  saibá.  Mejor,  adj.  comp. 
II  Generoso,  sa.  ad],-==na,  ó  ntabuti 
na.  Rehecho,  cha.  ?Á],^=^ó  ntay  húsay , 


Haber  orden.  ||  Ordenarse;  arreglarse; 
concertarse,  r.  ||  Desenmarañarse,  r. 
—Máhúsay,  Componerse.  r.=¿?  má- 
pahusay.  Adelantarse.  r^H  Atinarse; 
colocarse  bien.  ||  Salir  bien.— M?¿^¿á- 
husayhúsay.  Coordinarse,  r.  ||  Arre^ 
glarse.  r.—  Walang  húsay;  walang 
kahusaya7i.  Desordenado,  da;  desarre- 
glado, da.  adj.  ||  Sin  orden;  sin  con^ 
cierto.  II  Sin  orden  ni  concierto.  ||  De- 
sordenadamente; revueltamente,  adv, 
m. — Gumawá  ?íaftg  padalosdalos  at 
walang  kahusayañ.mtX..  fam.  Farfu-^ 
llar.  a.  —Husayin;maghúsay,  Ordenar; 
arreglar;  acordar;  concordar;  regula- 
rizar; coordinar;  concertar;  enderezar, 
a.  II  Trabajar,  a.  ||  Enmendar;  corre- 
gir; mejorar;  modificar;  reformar; 
reparar,  a.  ||  Pulir,  a.  ||  met.  Desen- 
redar; desenmarañar;  trastejar;  liqui- 
dar;   orillar,    a.   ||  Poner    en    orden. 

II  Mejorar;  beneficiar,  a.  ||  Apañar; 
componer,  a.  ||  met.  Guisar.  n.=//a 
iull.  Componer;  rehacer,  a.  =;/a^¿?¿"- 
paláin  ang  anomán.  Sanear.  a.== 
mull.  Recomponer.  Si.=/ia  toiviri7t. 
Rectificar.  a.=;/¿z  ihelera.  Ordenar 
en  filas. =<7^^  buhok.  Atusar.  a.= 
7ia  lubhá;  7naghúsay  na  malabis.  met. 
Atusarse.  x:—PakáhusayÍ7i.  Perfec 
cionar.  a.  ||  met.  Refinar;  repulir,  a. 
^lapahúhúsay,  Mejorable;  beneficia- 
ble.  ?iá],—Husayin;  pahusaym.  Me- 
jorar;  beneficiar.  dL.—Maghúsay;  7na' 
kipaghúsay.  Concertar,  a.  ||  Compo- 
nerse; arreglarse,  r,  ||  Reformarse,  r. 
^=na7tg  ugall.  Reformarse  en  las 
costumbres. =JV/  sala7m7i.  Compo- 
nerse, al  espejo.=j¿j:  ka7iiyang  7nanga 
pi7uxgkákautangan.  Componerse  con 
sus  acreedores.  ||  Concertar.  ^.—Mag- 
pakahúsay  na7tg  ugall.  Corregirse; 
enmendarse;   reformarse;  reglarse,  r. 

II  Portarse  \n^n.^==say  ó  dáhil  sa  tna- 
bubuting  halimbawci.  Enmendarse 
por,  con  los  buenos  ejemplos.-— ////- 
7núsay;  ó  guinaling.  Curar,  n.  ||  Cu- 
rarse, r.  II  Enmendarse;  mejorarse,  r. 

II  met.  Coger,  ó  tomar  vuelo.~//ie/- 
fntisay  sa  iba;  hu7nigit  sa  iba  7iang 
húsay.  fr.  Hacer  raya.  Sinón.  de 
anyd;  ayos;  galing;  sagúsay;  say- 
say;  tind;  tumpak;  wani. 

—  HusAViN.     De  húsay. 


HUSO 
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Huso.  Sinón.  de  dagison;  habso; 
hagunhón;  has5;  labso;  sagunsón; 
talihabsd. 

Hustó.  Justo,  ta;  cabal;  completo, 
ta;  entero,  ra.  adj.  ||  Fiel,  adj,— 7///^- 
tonghustó.  Exacto,  ta;  hecho,  cha. 
adj. — Htístuhm.  Completar;  cumplir. 
,a. — Mahustó.  Completarse.  x.—Ihus- 
tó.  Ajustar.  r.  a  — Méhustó.,  Com- 
pletarse.  r. — Kahustuhan  ó'sapat  sa 
pagúukulan.  Capaz,  adj.  Sirión.  de 
abot;  kásiya;  sapat. 

■— HuSTUHiN.     De  hustó. 

—  HuSTONGHUf^TÓ.     De  hustó. 

Hutak.  Sinón.  de  hagutak;  sa- 
gapak;  sapak. 

Hútan;  huti.  Asir;  agarrar,  a.— 
Huhután.  Asa.  f.  ||  Asidero,  m.  Si- 
nón. de  háwak;  huhot;  sakatn; 
taban;  tangán. 

Huthot^  paghuthot.  Chupadura; 
chupada,  f.  —  Huthiitin;  Inmiuthot.  * 
Chupar;  sorber,  a.  (como  yemas  de 
huevo  en  el  mismo  plato,  los  mocos, 
ó  el  niño  la  teta  de  la  madre).  Si- 
nón. de  hithit;  hmt;  ip'íp;  sipsip; 
utat. 

—  HuTHiJTÍN.     De  huthot. 

HuTi.     Asir;  agarrar,  a.  V,  hutan. 

Hútok;  pagkahútok;  paghútok. 
Flexión,  f.  ||  met.  Sujeción;  educación. 
f.—Di  mahútok.  Inflexible,  adj.  || 
met.  Ineducable;  indomable,  adj.— 
Mahúiok.  met.  Educarse.  r.=íí  hii- 
mútok.  Arquear,  n.  ||  Doblegarse,  r. 
(la  rama  por  estar  muy  cargada  de 
ír\ii3,s,)—Huttikin.  Arquear;  encor 
var;  doblegar,  a.  (la  rama).  |(  met. 
Sujetar;  domar;  educar,  a.  V.  hitlk; 
pingil;   súpil. 

Kasabihán: 
Ang  káhoy  ha?igang  malanibot 
Maralí  ang  pagaayos, 
Kung  tu7nigás  na't  lumáyog 
Mahírap  na  ang  paghútok. 


Moraleja  del  arbolito  tierno  que 
fácilmente  se  presta  á  la  dirección 
del  labrador;  al  contrario  der  que, 
habiéndose  crecido  abandonado,  antes 
se  rompe  y  se  desgaja  que  ser  en- 
derezada en  su  defectuosa  formación. 

Hutok.  Doblado,  da;  arqueado, 
da.  adj.  ¡|  Doblegado,  da.  adj.  ¡|  fam 
Cargado,  da;  repleto,  ta;  lleno,  na; 
adj.  (de  frutas  la  rama).  ||  met.  Sujeto, 
ta;  educado,  da.  adj. 

—  HuTUKiN.     De  hútek. 

Howad;  pagkowad;  pagkákoíoad. 
Imitación,  f.  |!  Copia;  reproducción,  f. 
II  1  rasunto.  m. — Kahowad,  Seme- 
jante; parecido,  da.  diá].'—  Hóivaran, 
Dechado;  modelo;  patrón.  m.||  Mues- 
tra; pauta;  regla,  {,-^sa  paguiigali. 
Ejemplar.  i\.=na  pinagkúkuha7i  nang 
bigat  ai  tákal  nang  manga  panim- 
bang  at  takaWt.  Marco,  m. — Di  nía- 
howard?i;  mahirqp  viahoivarán.  ini- 
mitable. ?iá].—'Howará7i;  htimuivad. 
Imitar;  contrahacer ;--trasuntar;  tomar, 
a.  V.  gr.  Howarán  ang  manga  kilos 
nang  isa,  tomar  los  modales  de  uno, 
II  Reproducir;  copiar;  representar,  a. 
jl  Sacar,  a.  ==¿í  ikoivad.  Asimilar; 
asemejar.  3,,^=ang  boses  ó  kilos  ftaiig 
iba.  Arrendar.  di,^=ó  ihowad  átig isang 
ságay  sa  iba.  Asimilar  una  cosa  á  otra. 
'^ang  isa.  Imitar  á  nno.'^Mdhoivad. 
Asemejarse;  parecerse;  semejarse;  asi- 
milarse, r.  II  Inclinar.  m.~Maghówa- 
ra7i.  Imitarse,  r. — Ihowad; paghowa' 
ri7t.  Copiar;  imitar.  a.=¿í  pagsuru- 
tin.  Cotejar.  a.=íí  isúrot  ang  salin 
sa  prigÍ7ial.  Cotejar  la  copia  con  el 
original.  Sinón.  de  gagad;  ham- 
blng;  howad;  mukhá;  parís;  túlad; 
úlid;  wangis;  wanki. 

Huwak.     Sinón.  de  uká.    / 

—-Howarán.  Imitar;  contrahacer; 
trasuntar;  remedar;  tomar,  a.  v.  gr. 
Howarán  a7íg  7nanga  kilos  nang  isa, 
totnar  los  7nodales  de  tmo.  ||  Repro- 
ducir; copiar;  representar,  a.  ||  Sacar, 
a.  II  Asimilar;  asemejar,  a.^^ang  boses 
ó  kilos  nang  isa.  Arrendar.  a.= 
ang  isa.     Imitar  á  uno.    De  howad. 
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1  lóWAK  AN.  Dechado;  modelo; 
patrón,  m,  ||  Muestra;  pauta;  regla,  f. 
^sapaguiigali.  Ejemplar.  a.'-=^rí  pi- 
nagkiikuna7i  7Jang^  bigat  al  tákal 
7mng  7nanga  panbnbang  at  takalán. 
Marro,  m.  De  howad. 

Howás.     Facción,    f.  11  Semblante. 


m.  II  Corte    de    la    cara.     Sinón.    de 
hawás;  háyap;  tagpís. 

Hoy.    interj.-^  Oh!    eh!    oyel  oigat 
Sinón,  de  oy.  . 

Huya,  ó  liuyiu  '  Sinón.  de  hiy¿. 
Húyad.,    Sinón.  de  üyad. 


<^> 


I 


!•  Prefijo  pasivo  de  todos  los  tiem- 
pos, á  excepción  del  phiscuamperfecto 
"^  futuro  perfecto  en  los  que  se  le  em- 
plea en  segmido  término,  ó  sea  tras 
de  los  de  su  igual  clase  na  y  má, 
que  son  los  prefijos  propios  respect i 
vos  de  los  dos  citados  tiempos:  le 
auxilia  el  interfijo  In  en  todos  los  tiem- 
pos y,  en  especial,  en  la  formación 
del  presente;  p7'etérito  imperfecto  y 
perfecto, -~CMíí.kci:v:\i.  Se  usa  más 
de  este  afijo,  como  del  in,  en  actos 
morales  c  íntimos,  reservando  para 
el  de  su  igual  clase  an,  los  que  se 
refieren  á  la  meterialidad.  V.  el  ca- 
rácter de  an.  Como  auxiliar  de  los 
otros  afijos  trasmite  á  estos  su  carác- 
ter.—CONSTRUCCIÓN.  Las  oraciones 
que  forma  este  prefijo  se  compone 
de  nominathw  de  persona  paciente, 
ó  término  de  la  acción  del  verbo, 
verbo  pasivo  de  I9  y  genitivo  de  per- 
sona agente. — Uso.  Se  echa  mano 
de  este  prefijo  en  los  siguientes  ca- 
sos:— a^.  Cuando  se  desea  hablar  en 
sentido  individualmente  determinado, 
en  que  se  indica  movimientp  del 
agente  hacia  el  exterior,  v.  gr.  de 
tanon^,  pregunta,  se  dice  itanong  mo 
sa  kaníyá  kmig  bakhi,  pregunta/^?  el 
porqué,  \hayin  nw  sa  Dios,  ofréce/e' 
á  Dios, — b>.^  Con  los  nombres  de 
objetos  para  contener  algo,  significa 
poner  ó  llevar  en  él,  rigiendo  pre- 
posición sa  algunas  veces,  formando 
así  el  prefijo  isa.  v.  gr.  de  bayong, 
costal,  se  dice  \bayong  vio  ang  bigás, 
pon  el  arroz  en  el  costal;  itapa- 
yan  ninyó  ang  álak,  poned  el  vino 
en  tinajas;  Issíulo  ang  lisian,  po- 
ner 6  llevar  de  memoria  la  lee 
ción;  iS3,bulsd  ang  salapí,  poner  en 
el   bolsillo  el  dinero,—^).     Implica 


el  instrumento,  causa,  motivo,  ó  tiem- 
po con  ó  por  qué  se  obra  v.  gr. 
Kampit  ang  Xkúkuha  ko  7iitóy  con 
cuchillo  arrancaré  esto;  ^ono't 
Xáalis  nio  rito  ang  libfv?  ^'por  qué 
razón  has  de  quitar  de  oqui  el 
lib7'0.^  p)agkat  Xpjpalit  ko  7mng  ibang 
bago,  porque  cambiaré  con  otro 
7tuevo, — d).  Ejecutar  lo  que  dice  la 
raiz,  ó  hacer  <7/4^<^  al  estilo  ri  usanza 
de  lo  que  dice  la  7 ais,  v.  gr.  de 
túlak,  empujón,  se  dice  Xtúlak  rno 
sa  i/og,  empújalo  al  rio;  de  sú- 
lat,  escritura,  Xsiilat  7no  ito  sa  isa7ig 
papel,  escribe  esto  e7i  ufi  papel; 
\kabayo  mo  yaón  sa  bubutigán,  pon 
ó  coloca  aquello  á  horcajadas  sobre 
eí  techo;  \l1ala71g  sa  daá7i,  ponerlo 
atravesado  e7i.el  camino, — e^.  Se 
usa  igualmente  de  este  prefijo  para 
expresar  súplica,  ruego,  exhor- 
tación ó  mandato  de  hacer  algo 
en  nombre  ó  en  obsequio  de  al- 
guien, poniendo  en  7io7nÍ7iatiuo  la 
persona  en  obsequio  de  la  cual  se 
hace  la  cosa,  y  lo  que  se  hace  en 
acusativo,  v.  gr.  \bili  vio  a7ig  iyong 
ali  na7tg  isang  tsinelas,  compra  á 
tu  tia  tenas  chinelas,  es  decir,  te 
suplico,  te  ruego,  te  mando  que 
compres  á  tu  tia  tmas  chinelas; 
Muta  7no  kaini  7ta7ig  sikulatc,  cuece 
ó  haz  chocolate  para  tiosotros;  iku- 
viustd  VIO  akó  sa  avtat^t  Í7tá,  da 
expresiones  ó  da  muchas  memo- 
rias de  771  i  parte  á  padie  y  7na' 
dre;  \dalangin  7no  sa  Dios  a7ig  iyong 
iná,  ruega  á  Dios  por  tu  77iadre, 
— i).  En  algunos  pueblos  equivale 
á:  madre,  y  se  dice  I  Pió,  madre 
de  Pio;  I  Juana  madre  de  Jua7ia, 

—Iabang.     De  abangj^ 


lABOT 


— lABOT.     De  abpt.         \ 

— Iaboy.     De  aboy. 

— Iadyá.     De  adyá.      Sinón.   de 
Isangalang;   itangQh 

^Iadyó.     De  adyó. 


— lÁGAP.     De  ágap. 

'  — Iagápay.     De  agápay. 

--lAGWAr.     De  agwat. 

— Iahon.     De  ahon. 

—Iakma     De  aktná. 

I      --íakyat.     De  akyat. 

-—Ialapot.  Meter,  a.  (en  la  al- 
forja). II  Poner,  ó  guardar  en  ella.  De 
alapot. 

—  Iálayí     De  álay. 

—  Ialayáy.     De  alaySy. 
—lALiNSÚNOD.     De  allnsúnod. 
— lALÍs.     Borrar,  a.     De  alís. 

—  Ialit.     De  allt. 

—  I ALTA.     De  alta. 

—  Ialok.  De  alok. 
>-lAMBA.  De  atnbá. 

—  Iamboy.     De  amboy. 

—  lANAK.  De  anak. 

—  ÍANÁs.  De  anas. 
—lÁNiB,  De  ánib. 

—  lANKÁs.  De  ankás. 

— lANTÁBAY.     De  antábay. 

— lANYÓ.     De    anyó.     Sinón.    de 
Itumpak;   ituto;  iwastd. 
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— lANGAT.    De  atigat. 

— Iaspilé.     De  aspilé. 

— lÁTANG.     De  átang. 

— lATAS.     De  atas. 

~  I A T  Au  L.     D^e  ataul . 

-^lÁYAW.    De  áyaw. 

— lAYÓ.     De  ayo. 

— Iayon.     De  ayon. 

— Iayos;  ó  iBÁGAY.     De  ayos. 

Iba;    Otro,    tra.  adj.  ||  Diverso,  sa. 
adj.  II  met.    Distante.   adj.=^  sa  iba. 
Ageno,    na.  adj.=^  ibaibá;  paibaibá. 
distinto,    ta;    diferente,    adj.  ||  Vario, 
ria.  adj.  ||  Voluble,    inconstante,   adj, 
==¿>  ibaibá;  o  samotsámot.    Heterogé- 
neo, ea.  adj.=¿?  magkaibá,  ó  di  mag- 
kaparis.      Discorde,     «adj.  i|  Desigual. 
adj.=¿?  salun^at.  met.  Divergente,  aaj. 
=ó  7tangi?igibá,  Singular.  ^].-=^taivo. 
Extraño,  ña.  adj.=^  di  kaparis.  De- 
semejante;   desigual.  ?Lá],=^sa  iba;  di 
kamukhá   nang  iba.  Desemejante  de 
los    otros.    11    Distinto  de  los   demás. 
^=7iang   ugali.    Diverso   en  carácter, 
V.    gr.  Parito  aiig  iba,  ve7iga  otro; 
iyán  ay  iba  sa  rito,  eso  es  distinto, 
ó    diferente    de   esto;    ang   inangá 
bdgay  na    ito'y    iba    sa  roÓ7t,    estas 
cosas    son    agenas    á    aquellas. ^=7ia 
iyán;   ó    iyán   ay  iba  na.  fr.  Esa  es 
harina  de  otro  costal.  =¿?  ang  iba.  Los 
dernás;    las  -  demás.   ||  Cual;    cuales, 
conj.  disy.   v.  gUi Máyroórt ako?ig  ^na- 
raming  libjv,  ang  ibá*y  latín,  ang 
iba' y    kastilCí,  -  te7igo  77iu€hos  libros, 
cuales  de  latín,  cuales  de  rpi7jan- 
ce.^=a7tg  sabihi7t.  fr.  Decir  una  cosa 
por  otra.=^  higit  sa  lahat.  Mapa.  m. 
V.   gr.    A7ig  baya7i  7ia7tg  Baliwag  ay 
iba   ó   higit  sa  \ahai  sa  suTubalilo, 
el  pyueblo  de  Baliivag  es    el    mapa 
de  los  sombreros. — Pagiibá;  pagaba- 
iba.  Variación;  mutación;  muda;  mu- 
danza;   conversión;  alternación;  volu- 
bilidad,   f.  II  Metamorfosis.   f.=7tang 
pálad.  met.  Altibajos,  m.  ^\.—Pmigi' 
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?t^ibá.  Singularidad,  i,— Di  nagiibii\ 
di  maiibá.  Inmutable;  intrasmutable; 
invariable,  adj. — Pagkakáibá;  pag- 
iibá,  kaibahán  ó  kaibkán.  Diferencia; 
desemejanza ;  variedad ;  diversidad; 
discordancia;  discrepancia;  distinción, 
f.  II  met.  Distancia.  f.=ri  kaibahán 
nang  isa  sa  isa.  Diferencia  de  uno 
á,  otro.=^  kaibháfi  /jang  fnay  kata- 
pusán  sa  walá.  Diferencia  entre  lo 
finito  y  lo  eterno, ^=nang  wañ,  13 i 
vergencia.  i,—Paibaibá,  ó  pabagobago 
(ang  loob).  Inconstante;  voluble,  adj. 
— Kaibá;  kakaibá.  Extraño,  ña;  cu- 
rioso, sa;  anómalo,  la.  adj.  ||  Extra  va 
gante;  ridículo,  la.  adj.  ¡¡  fam.  Chocan- 
te, adj.  II  met.  Peregrino,  na;  portento- 
so, sa;  milagroso,  sa;  sorprendente. 
adj.=¿>  tangí  sa  iba  sa  kaptisnngán. 
Quijote,  m,  '==a7ig  >nangá  gawá  o 
^/7¿?J.  Ridículo  en  los  modales. =¿íWj(^ 
bikas.  Ridículo  por  la  traza. =^i  iba. 
Diverso,  sa.  adj.=j.'^  iba;  ó  iba  sa  iba, 
l>iverso  de  los  de\y\á.s»-=ang  ugall. 
Diverso  en  carácter.=^('i: /¿/ ¿í  ;  pa- 
n^ngaibá;  pafigingibá,  Extravagan- 
cia;  quijotería;  quijotada;  singulari- 
dad. í.—Ibahán.  Cambiar;  mudar. 
a. — Ibahi7i,  ó  ibhin;  pagibáibahíji. 
Cambiar;  mudar;  demudar;  transfor- 
mar; alterar;  trasmutar;  trastrocar,  va- 
riar; modificar;  convertir,  a.  ||  Voltear; 
involucrar;  transtornar;  confundir;  mez- 
clar, a.  ¡i  Distinguir;  diferenciar.  a.=^ 
ang  simibi,  RetracVdr.  a.=ang  sáli- 
taán.  fr.  Mudar  el  tono.  ||  fr.  Volver  la 
hoja.==í^  págsalitsalitin.  Alternar,  a. 
^=ang  akála.  Mudar  de  intento.— 
Papangibahin  ó  pa?7gibhi?i.  Singu- 
larizar. 2i.—Máibá.  Ser  distinto;  ser 
otro;  ser  otra  cosa.  j|  Diferir;  variar. 
i\.=na?tg  pasiyá.  Variar  en  dicta- 
men.=^//<2//^  nialaki  met.  Distar.  n.== 
ó  magibá.  Cambiarse;  mudarse;  demu- 
darse; transformarse;  transfigurarse; 
trastrocarse,  r.  ||  Mudarse  en  otro.= 
ó  7nagibá  7ia;Pig  báhay.  Mudarse  dé 
casa.=í?  )7iagibá  Ttang  akaJá,  Con- 
trapensar.  n.==<i  77íagibá,  7ta  bt¿77¿abá 
ang  lagay  kay  sa  lagay  na  pÍ7iag- 
mulá7t.  Bastardear,  n.  ||  met.  Desde- 
cir; desmentir.  n.==¿:í  htiag  77táak7ná 
sa  ka7iiyang  ugall.  Desdecir  de  su 
carácter. •=(^/:2://¿r  isa7ig  bdgay )  sa  iba. 
Desmentir    (una    cOsa)   de    otra.==íi 


magibá  at  ináliuii  sa  lagay  fian g  ka. 
ni  y  ang  nia7igá  pÍ7tagbuhata7ig  magu^ 
gúlafig.  Bastardear  de  sus  antepasa. 
dos-=ri  niagkáibá;  niagkáibaibá.  Di. 
ferenciarse;  disentirse;  distinguirse. = 
Mezclarse;  confundirse.  \,=ó  /náalit, 
Discordar.  \-\.~—o  máa/ii  sa  manga  ka-^ 
sama.  Discordar  de  los  compañeros. === 
ó  mákaalit  sa,  o  hingil  sa  gayono- 
bágay.  Discoidar  en,  sobre  tal  coséu 
=^ó  magkáibá  7tang  'pasiyá.  Descon- 
venir, n.  y  r.  v.  gr.  A7ig  kúlay  dy 
siya7tg  iplnagkákaibá  7iang  manga 
bágay,  el  colo7-  és  lo  que  distingue 
U71CIÍ  cosa  de  otra;  nagkákaibá  itó 
7iang  kálay,  estos  se  diferencian  del 
color,-— Mangibá,  Extrañarse,  x.-^á 
magtaká.  Sorprenderse.  \.^=ó  niamu- 
kod.  Singularizarse;  particularizarse; 
descollarse.  r.  ||  met.  Descollar;  des- 
puntar;  rayar.  n.==<i  77tamukod  sa  ka- 
talasa7i  7ta7tg  isip.  Despuntar  de 
ingenio. =¿i  mámukod  sa  pagpipÍ7itá\ 
Despuntar  por  la  pintura. =J'r?  pagda- 
7'a7nit,  Particularizarse  en  el  vestn'.= 
sa  ka7iiya7tg  ka)naga7takan,  Singula- 
rizarse  con  sus  parientes.^^óVí  ka- 
powd  dáhil  sa  kaniyang  siíot.  Sin^ 
gularizarse  por  su  traje. =^^¡:?  dikit. 
Lucir,  n.  Sinón.  De  bago;  lípat. 

Iba;  ibang  tawo;  tagá  iba7tg  lugal 
Extraño,  ña;  peregrino,  na;  extran- 
gero,  ra;  forastero,  ra.  adj. — ¿\Ia7igi- 
ba7ig  lugal.  Peregrinar,  r.  (j^lr  á  otro 
pueblo,  ó  al  exix^x\^e\o,-~U7nibá  7ia7ig 
htgdl.  Cambiarse  de  residencia.  || 
Trasladarse,  r.  (á  otro  punto). 

—  I BABA.  Bajo;  abajo;  debajo,  adv/ 
1.  é  interj,  ||  Parte  inferior  ó  baja.  ¡! 
Bajar;  rebajar.  a.=/^/  71  g  b  a7i  d  /  lo. 
Arriar,  si.^^ang  /¿alaga.  Moderar,  a. 
"=ó  ipa7iácg.  Descender;  bajar.  a.= 
ó  sa  ibabá  7ia7ig  77iesa,  Debajo  de  la 
mesa.     De  baba  y  baba. 

—  IbAbai).     De  bábad. 
Ibábac.     De  bábag. 

-1babalv\.     De  babalá. 

—  llíÁBAW;   káibabawan;  ó    niukliá 
nang    a7to?ná7í.      Superficie;    faz;    so- 


IBAGAY 

brehaz;  haz;  cara.  í.^==ó  sn  ibábaw. 
Encima;  sobre,  prep.  ||  Estar  encimn. 
=ri  'pát07ig.  Poner;  colocar,  a.  (una 
cosa  encima  de  otra).     De    bábaw. 

— Ihagay;  ó  iayos.  Conformar; 
acomodar;  amoldar;  apropiar;  unifor- 
mar, a.  II  Armonizar;  proporcionar; 
acordar;  adecuar.  ?í,-=(aiig  ka7i^ycwg 
akalíi)  sa  jiasiyá  7iLWg  iba.  Con- 
formar (su  opinión)  á,  con  la  agena. 
^sa  adhikd  7iiyá,  Apropiar  á  su 
idea.     De  baga  y. 

—  Ihacíkó.  Dar  contra  un  estorbo. 
II  fam.  Impedir;  estorbar,  a.  De 
bagkd. 

—  Iha(;sak.     De  bagsak. 

—  Ip>ago.     De  bago. 

—  lliAGO  Ttang  pagkátanifn.  De 
tanim. 

—  iHAHÁN.     De  iba. 

—  Ieahaw  (a?ig  fagkam).  De 
bahaw. 

—  Ij^>ahín.     De  iba;  y  bahín. 

—  Ihahog.     De  bahog. 

—  Ijvaijíá.     De  iba. 

— liíAKAL.  Sembrar,  a.  (porbakal) 
— iKAKAM.     De  bakam. 

—  liJÁKiij.     De  bákid. 

—  Iijalabaí;.    De  balabag. 

—  Ir.ALAHÓ.     De  balahd. 

—  iBAiAKiü.     De  balakid. 

— iBALATONG.     De  balatong. 
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— Ibalí.     Guardar;    conservar    en 
granero.     De  bali. 

—  Ip.ALiGTAD.     De  baligtad. 

—  Jbalik.     De  balik.  , 

—  Ijíalíkat.     De  balíkat. 

—  liJALiNTOWAD.  De  baütitowad. 


-liíÁLiNG.     De  báiing. 


^ 


—  liíALisuNGSCJNG.    De  balisung- 
song. 

—  lüALHA.     De  balita. 
—Ibalülang.     De  balúlang. 
■— Ihalün.     De  balón. 

— iBANDEHA.     De  bandeha. 

—  Ibanga.     De  bangá. 

—  Ibánig.    Asociar,  a.    De  bánig. 

—  IBANIG.     Poner  en  el   petate.  |L 
Acostarle  en  el  petate.    De    banig. 

— Ibankó.     De  banko. 

—  Ibanlok.     De  banlok. 
—íhanting.    De  banting. 
— Ibantog.    De  bantog. 
—Ibanga.     De  bangá/ 

—  iBANGÁN.  De  bangán. 

— Ibang  tawo.  Extraño,  ña;  pe- 
regrino, na;  extrangero,  ra;  foras- 
tero,   ra.   adj.     De    iba. 

— iBANGON.     De  bangon. 


—Ib ARA.  (a?igsasakyán).  Encallar; 
varar,  a.  ||  fr.  Fondear  con  la  quilla. 
=sa   biihangin.     Encallar   (la    nave) 
Ibalí.  fam.  Torcer,  a.  (el  asunto,       en   la  arena.     t)e  bará. 
conversación,  etc.)  ||  Pasar,  a.  (á  otro 
asunto).  II  Distraer,  a.    De  bali.  — Ibaril.     De  baril. 

23 
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-T-lBARiLES.    De  bariles. 

— Ibaskag.    De  baskag. 

— Ibaso.    De  baso, 

— Ibátay.     De  bátay. 

— IBATÍ.     De  batí. 

—Ibaon.     De  baon. 

— Ibávval.    De  báwaK 

íbay;  pagkaibay.  Desvanecimiento, 
m.  II  Borrachera,  f.  (causada  por  la 
bo7igd),—Maibay ,  Desvanecerse;  em- 
borracharse, r.  (por  haber  tomado 
mala  bongo),— I  hay  in,  met.  Desvane- 
cer; emborrachar;  envanecer,  a.— /í/<:^- 
láinibay.  Achispado,  da.  adj.  |!  fam. 
Alegre;  chispo,  pa.  adj. — Magmalá- 
iníbay,  met.  Apuntarse;  achisparse, 
r.  II  fam.  Ponerse  Silegr^.—Pagma- 
láinibayin.    Achispar,  a. 

— IBAYIN.     De  íbay. 

— Ibayo.  Banda;  parte,  f.  |!  Lado, 
m.  I!  fam.  Doble,  adj.  v.  gr.  Sa  ibayo 
nang  ilog  nároon  ang  báhay  nijuan^ 
á  la  otra  bandas  al  otro  lado 
del  rio  está  la  casa  de  Juan;  sa 
ibayong  üó  nang  daán,  al  lado  de 
aguí  del  camino, — PagibayuhÍ7t;  pa- 
ibayuhan-  Doblar;  duplicar.  a.—Mag- 
ibayo.  Doblarse;  duplicarse,  r. — Mag- 
ibayó;  magkáibayó.  Estar  uno  al 
lado  opuesto  del  otro.  v.  gr.  Sa 
magkábilang  ibayo  nang  dúlang,  á 
los  dos  lados  de  la  mesa.—Paibayo; 
pasaibayo.    Ir  á  la  otra  parte  ó  banda. 

—Ibayong.    De  bayong. 

— Ibhín.  Síncopa  de  ibahín.  De 
iba. 

— Ibidbid.    De  bidbid. 

— íbig;  ibigin;  umibig.  Querer; 
amar.  a.  ||  Estimar;  apreciar.  di,=^nang 
malabis  at  walang  tuto.  Idolatrar. 
a.=¿?  nasain.  Pedir,  a.  v.  gr.  ¿íbig 
mor'  liXú\év^%tú?  ang  íbig  k6*y  ang 


bulaklak  ?ta  iydft,  lo  gue  {\\xieTO  es 
esa  flor, — Bágay,  na  j)Í7íakdiibigna7tg 
labis,  met.  ídolo.  xíi.-Magibigan; 
magkdibigan.  Amarse;  quererse,  r. 
II  Amistarse;  corresponderse,  r. — Ma. 
kipagibiga7i.  Amistarse;  relacionarse; 
tratarse,  r.  !|  fr.  Trabar;  contraer 
amistad. =í<2  kapa7itay  7iíyá,  Con- 
traer  amistad  con  su  igual. ==?í¿í;/^ 
taós  sa  loob,  ó  7ia7ig  bii07ig  puso. 
Entrañarse,  r.  —  Pakáibigin.  Bien- 
querer.  a.=¿í  ibigi7jg  77tuli,  Reamar, 
a. — Pagkáihigani7t,  Amigar;  amistar, 
a. — Pagibig,  Amor;  cariño;  querer; 
bienquerer;  afecto;  corazón,  m.  ||  Di- 
lección;  voluntad.  i,^=7ta  labis  at  wa- 
la7ig  tuto,  met.  Idolatría.  i.^=^sa  ti- 
nubümig  lupa.  Nacionalidad,  f.  || 
Patriotismo.  m.-=(?  pagiibiga7i;  paki- 
kipagibigan,  pagkakaibiga7i;  ó  pagka- 
káibigan.  Amistad;  correspondencia- 
entrada;  p^^rcialidad.  f.  ||  Relaciones,  f. 
pl. ==:^<:ir  t)ios  at  sa  kápowá,  Caridad, f. 
=;/¿í  Dialabis  sa  sarili,  ó  kapalalócin. 
Amor  propio. =;/íí  77iahigpit  at  pala- 
gaya7tg  loob.  Intimidad,  f.  ||  íniimo, 
ma.  adj. — Suliap,  tingÍ7t,  771  asid  7ia 
nagpápaluiyag  7ia7ig  pagibig.  Mirada. 
{,—Náuúkol  sa  pagibig,  ó  sapagUbu 
ga7t.  Amistoso,  sa.  iXá],—Kaibig. 
ibig  ó  dápat  ibigÍ7i,  Amable;  amo- 
roso,  sa.  ^adj. — Iniibig,  Querido,  da; 
amado,  da;  apreciado,  da;  estimado, 
da;  dilecto,  ta.  2iá],—Maibigin,  Afi. 
cionado/  da.  adj. — Káibigan,  De  su 
mutua  y  expontánea  voluntad,  sin 
intervención  de  nadie.  —  Kaibiga7i. 
Amigo,  ga.  m.  y  í,=7ta  ki7uibubuhu- 
san  at  kiná papal agyá7t\  7ian^  loob, 
íntimo,  ma.  ?iá],—Kaibigán,  Gusto, 
m.  II  Apetito;  antojo.  m,^=na  lual  sa 
kaug  alian  at  ka7'aniwa^y  jvalang 
katowÍ7'a7í.     Capricho,  m. 

íbig;  ibigin;  77iáibigan,  ó  nascwi. 
fam.  Apetecer;  gustar,  a.  ||  fam.  Lle- 
nar; cuajar,  a.  jj  Antojarse.  r.=^  viái- 
bigan  (a7ig  isangbúgay )  7ia7tg  lahat. 
Ser  (una  cosa)  á  gusto  de  todos.— 
V.  gr.  Hi7idi  ko  náilbigan  si  Juan, 
Jua7i^  no  7ne  cuaja;  náibigan  ko 
ang  77iatowid  7ii  Luis,  7ne  llenó 
la  razón  de  Luis,=ó  77iagali7igi7i, 
Mirar  con  buenos  ojo3.=¿?  U77iibig 
nang  malabis  sa  ka7tgino77ían,  fr.  IVlorir 


IBIGAY 


355 


IBUBO 


por  ^\g\ino.^==na7tg  walang  tuio.  Ido- 
latrar, a. — Pangibig,  ó  pagiigaiv;  pa- 
^S^^S^big,  fam.  Amorío;  enamora- 
miento m.  II  Relaciones,  f.  pl. — Ma- 
^S^f>ig  o  magligaw  Enamorarse.  r/= 
ncutg  pabiró  7ia  magparaá7i  lámang 
nang  pana^wn.  Enamoriscarse.  r.= 
nd  gumámit  7iang  pabastós  tíú  kilos 
ó  salitá,  Enamoricar.  n. — Maibigín; 
7)iahllig  umibJg,  Enamoradizo,  za. 
adj.  —  L/TTtíibig;  •fi27igÍ7tgíbig.  Amante; 
novio  m. — biíibig  Novio,  ia.  m.  y 
f. — Mapa7tgíbig,  Enamorado,  da.  adj. 
Sinón.  de  gíliw;  írog;  Hyag;  sintá; 
kasi;  gustó. 

Kasabihán: 

Pagíbig  Til  paimbabaw 
Paran g  damit  7ia  hi7iira77i, 
Kapagdaka^y  Tiapápáram. 

Huag  Jjiangahás  y? a  umibig 
Sa  hÍ7tdi  7710  kakilates, 
At  kiing  dat7iá7i  ka7ig  paTtgánib 
Ay  hmdi  77io  77tagágdmit. 

Bago  ka  makipagibigan 
Istptn  mo  77ttmaftg  77iata77iá7t^ 
At  kung  7iii7tsa7i  kaliwa7tg  ka77tay^ 
Ay  tÍ7tdtagá  rÍ7t  Ttang  ka7tan. 

Huag  makipagibigan 

Sahai'l  at  mayayamaTi, 
Hindi  mo  pagtútubiíán, 
Bagkús  paf%gÚ7tgulugiha7t, 

IiifGAY.  Dar;  entregar,  a.  ||  Dejar; 
regalar.  dL.^=ala77i.  Avisar;  advertir,  a. 
II  Noticiar;  informar;  comunicar,  a.  jl 
Poner  en  conocimiento.  ||  Hacer  saber. 
^=^ala7fi  nang petsaTig  ¿tó,  Comumcsir 
con  esta  {echsL.=a/a/7¿  sa  kaniyang 
ixmá.  Comunicar  á  su  padre.  De 
bigay. 

— Ibigin.     De  íbig. 
— iBiGKÍs.    De  bigkis. 
— Ibikaká.     De  bikaká. 
— IBIKAS,    De  bikas, 
— IBILAD.     De  bilad. 


— iBiLANGÓ.    De  bllangd., 
— Ibílang.    De  bilang. 
— IBILÍBID.    De  bilíbid. 
— Ibiling.     De  biling. 
— IBINÁBALITÁ.     De  balita. 
—Ibintang.    De  bintang. 


— Ibíngit. 
ipángat. 


De  bíngit.  Sinón.  de 


'  Ibis;  pagiibís.  Descarga,  m.  y 
í,~Ibisá7t  ó  zbsáTí,  Descargar;  re- 
levar, a.  II  Ayudar  á  descargar  (á  uno 
la  carga  que  lleva). — Magibís;  maibi- 
san,  ó  i7iaibsá7i.  Descargarse.  r.= 
7ia7tg  a7to?7iá7i;  ó  77táligtas  sa  ano772án. 
Descargarse  de  alguna  cosdi,^=7ta72g 
dálitá,  ó  77iakahi7igá.  met.  Resollar. 
n.—  L/7ntbís;  7nibís,  Apearse,  r.  Con- 
traposición de  átang,  que  es  cargar 
sobre  la  cabeza  de  otro  alguna  carga. 

— IBISÁN.     De  ibis. 

— Ibitaw.     De  bitaw. 

— IBITIN.  Colgar;  suspender.  a.= 
sa  isang  pako.  Suspender  de  un 
clavo. =í7  itáyong  na7ig  paggawá.  Sus- 
pender de  hacer. =i"¿í5  fiangÍTi.  Suspen- 
der en  el  aire.^=i"¿í  buhok.  Suspender 
por  los  cabellos.  =^<^?/^  isa,  ó  hayaang 
77tábiti7i.  fam.  Dejar  á  uno  colgado; 
dejar  burlado. ==i'^  tsaTtg  pako.  Col- 
gar de  un  clavo. =J'¿j:  pader.  Colgar 
en  la  pared.  De  bitin. 

---Ibitones.     De  bitones. 

— IBIYAY.    De  biyay. 

— Ibsán.  De  ibis:  síncopa  de 
ibisán. 

Ibd.  Sinón.  de  galaw;  iitiik;  kibd; 
kislot;  kilos;  tinag;  kisol. 

— IBUAL.    De  bual. 

— Ibubó.  Fundir;  amoldar;  vaciar, 
a.  De  bubd. 


IBUBO 


356 


IHUTOD 


— Ibubó.  Derramar;  verter;  vaciar.       kaló,   tikiik,    eic;  ó  pa7i^abvig  ibón. 
Si.=sa  sahig  ó  sa  lupa.  fr.    Verter  al       Ave  nocturna. ^=^7ia  halos   sumásáyad 

7ia7ig  luffd  kung  lu7nipad.     Rastrero» 


suelo.  De  bubó. 
— Ibudbod.     De  budbod. 
— IBUGÁ.     De  bujgá. 
— iBUGNÓs.     De  bugnós. 
— IbUHOl.  De  buhol. 
— iBUHos.    De  buhos.. 
— Ibuká.     De  buká. 
— iBUKÁs.    De  bukás. 

—  IBUKOD.     De  bukod. 

—  Ibulagsak.    De  bulagsak. 
-^Ibulagtá.     De  bulagtá. 

— iBULALÁs.    De  búlalas. 

— Ibulatlat.    De  bulatlat. 

— Ibuldá.  Bordar.  n.-=;m//^///c//í\ 
Bordar  de,  con  \i\2X?í.^-sa  cañamaso. 
Bordar  en  C3LñsLmcizo.-=7ia7ig  cade7ic- 
ta,  sa  isa7ig  bastidor  7ia  772alii¿,  7ia 
parang  tambal,  ó  sa  isa}ig  bastidor 
na  katatagd7i.  fr.  Bordar  á  tambor. 
De  buida. 


—  1  BU  LID. 

De  bulid. 

---iBULSÁ. 

De  bulsá. 

— Ibulos. 

De  bulos. 

— Ibulúsok.     De  bulúsok. 

Ibón.  Pájaro,  m.  Lalo  na  ang 
maliliit,  na  para  nang  maya.  ||  Ave. 
f,=W(2  Tiagsisilípat  7iang  iba7ig  liigal 
pagdating  na7tg  isang  kaP)a7iáhii7ia7i 
sa  ta07ttaÓ7t,  at  pagkuá7i  ay  áalis  na- 
7nán  doo7i.  Ave  de  paso.=;/(^¿:  siídií- 
silá  7ia7tg  káP)Owá^Hbo7t  at  iba  pa7ig 
háyop,  na  uiápatay  at  7nádagit^  para 


ra.  3.d'].=7ia  hÍ7idi  7tapaáamd  kailán 
7na7iy  at  Itmiálayó  7ia7tg  bayan;  ó 
iboTig  btmdok.  Ave  silvestre;  ave 
brava;  ave  montaraz. — K  ú  I  ti  ng  an 
7tang  ibo7i  (71a  77ialiit),  Jaula.  f.== 
(7ia  malaki  at  77tara7)iÍ7ig  laman). 
Pajarera;  pajareta.  {.—Magiibón.  Pa- 
jarero. \r\.—Ma7igibon,  Pajarear,  a. 
II  Cazar;  cojer   pájaros. 

Kasábihán: 

Ibong  paiis  afig  lagay  7710, 
Ibong  piaiay  7ia7uá7i  akó, 
Kayá  hÍ7idi  asikaso 
Ay  hiftdi  kabalahibo, 

—  I.HUNGó.     De  bungd. 

—  iHUNSOD.  *  De  bunsod. 
— Ibuntó.     De  buntó. 

— ÍHUNTÓN.     De  buntón. 
— iHUNTOT.     De  buntot. 

—  Ihunví.     De  bunyi. 

—  Ibunga.     De  bunga. 

—  IhÚíNGad.     De  búngad. 

—  1hungiu)NG.     De  bungbong» 

—  Ibúkak.     I3e  búrak. 

—  Ihukal.     Poner  de  relieve.     De 
bural. 

Ibos.     Hoja  de  nipa  en  caña:  sirve 
para  envolver  el  suman  de  su  nombre* 

—  iBusÁ.     De  busá. 

—  I BOTE.     De   bote. 

—  I BOTO.     De  boto. 
Ibútod.     Medio,    m.  i|  iMitad.  f.  .|| 


nang  limbás,  laivin,  etc\  Ave  de  ra-  met.  Centro;  corazón,  m. — Káibutu- 
pm3„=7ta  7iakaligpit  kipig  áraiv,  at  ra7t.  Centro,  m.  i|  fam.  íntimo,  ma. 
sa  gabí  gumágalá,   para    7ta7ig   tig-       adj.   ||   met.    Corazón.  \w. — Ipaibtitod. 


IBUYO 
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IDUYAN 


Poner;  colocar  en  el  centro. — Mápai- 
bútod.  Ponerse;  colocarse  en  el  cen- 
tro ó  en  medio  de  varios*  Sinón. 
de  aibútod;  gitná;  úbod. 

— Ibuyó  ( sa  masamá).     Malmeter, 
a.     De  buyo.     V.  sulsol. 

—  IdAÁN.      V.    IRAÁN. 

—  IdAGÁN.      V.    IRAGÁN. 
— IdAGDAG.      V.     IRAGDAG. 

—  IDAGISON.      V.    IRAGISON. 
^f-lDAGSÁ.      V.    IRAGSÁ. 

— IdÁHAK.      V.     IRÁHAK. 

—  IdAHIK.      V.    IRAHIK. 
— IdAHILIG-      V.    IRAHILIG. 

— IdÁIG.      V.     IRÁIG. 

—  IdAILÁS.      V.     IRAILÁS. 

— IdAILÍL.      V.    IRAILÍL.      V 
— Idaing.     V.   IRAING. 
— Idáis.      V.    IRÁIS. 
— Idaiti.     V.   IRAITI. 

—  IdAKDAK.      V.    IRAKDAK. 

—  IdALANGIN.      V.     IRALANGIN. 
— IdALDAL.      V.    IRALDAL. 

—  ÍDALINGSIL.      V.    IRALINGSIL. 
— IdÁMAG.      V.    IRÁMAG. 

— IdAMAY.      V;    IRÁMAY. 

—  IdANTAY.       V.    IRANTAY. 

^ÍDANGAL.      V.    IRANGAL. 

í  "      , 

—  IdAPÁ.      V.    IRAPÁ- 

—  IrjARANG.       V.    IRARANG. 


— Idarang  (a?ig  damit  sa  bagaj. 
Enjugar  (la  ropa)  á  la  lumbre.  De 
darang. 

— -Idásig.    V.  irásig. 

—  IDATAL.   V.  IRATAL. 

—  iDÁf^Y.   V.  IRÁTAY. 

—  IDÁTIG.      V.    IRÁTIG. 

i'  —  ■ 

—  IdATING.      V.    IRATING. 
— Idaos.     V.  IRÁOS. 

— Idaosos;   ó    i  p  a  o  s  o  s  .     V, 

IRAOSOS. 

—  IDIBUHO.      V.    IRIBUHO. 

—  IdIÍN.      V.    IRIÍN. 
— IdIIT.      V.    IRIIT. 

— IdIKÍN.      V.     IRIKÍN. 
— Idikit.     V,  IRIKIT. 

—  IdIKTÁ.      V.   IRIKTÁ. 
— Idílat.     V.    IRÍLAT. 
—Idilhay.     V.  IRILHAY^ 
-— Idipá.     V.  IRIPÁ. 

— Idlip.    V.  irlip. 

— Idugtong.    V.  irugtong. 

—  IdÚKIT.      V.    IRÚKIT. 

—  IDUKLAY.      Vi   IRU.KLAY. 
— -IDULDOL.      V.    IRULDOL. 

—  iDULOG.      V.    IRULOG. 
— -IDÚLOT.      V.   IRÚLOT. 

—  IdOÓN.      V.    IROÓN. 

—  IdOONG.   V.  IROONG. 

—  IdUYAN.   V.  IRUYAN. 
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IGIGIN 


Igá.  Seco,  ca;  enjuto,  ta.  adj. — 
Umigá;  maigá.  Secarse,  r. — Magigá; 
igahÍ7i.  Secar;  enjugar.  a.==<?  mag- 
i)aigá.  Ponerlo  á  secaí'  al  sol  ó  á  la 
lumbre.  Lag".,  Batang.  y  Mind.  S¡- 
nón.  de  tuyo. 

—  IGAHÍN.      De  igá, 

—  IGAITÓ.     V.    IGANITÓ. 

—IGALA.     De  gala. 

— IGÁLANG.    De  gálang. 

—  Igaling.  Mejorar.  ||  Prosperar; 
enriquecer. a, =/í¿í  lubós.  Perfeccionar. 
a.=5'a  sakit.  Sanar;  curar,  a.-=^« 
súgat.  Cicatrizar.  ^.^=^nang  sarili. 
Favorecerse,  r.  De  galing. 

Iganap.  Cumplir  ^ox,^==^ang  kanú 
yang  ama.  Cumplir  por  su  padre. 
De  ganap. 

—  IGANITÓ.     De  itó. 

Igang.  Muy  secó;  muy  seca;  muy 
enjuto;  muy  enjuta,  adj.:  superl.  de 
igá,  su  positivo. 

— IGAPOS.    De  gapos. 

Igat.  Anguila,  f.  (pequeña  y  ne- ' 
gYd).—Mangígat.  Ir  á  pescarla. 

— iGATOL.     De  gatol. 

— IGÁWAD.    De  gáwad. 

— iGAwi.    De  gawi. 

Igaya;  kaigayahan.  Apacibilidad; 
delicia;  tranquilidad,  f.  i|  fam.  Seduc- 
ción, f. — Kaigáigaya,  Apacible;  de- 
leitable; delicioso,  sa;  plácido,  da; 
tranquilo,  la.  adj.  ||  fam.  Seductor, 
ra.  2Lá].'-'Umigaya;  igayahin.  fam. 
Atraer;  seducir;  inducir;  incitar,  a. 
Estimular;  ^xíiMXdiXv^Maigaya.  fam. 
Atraerse,  seducirse;  inclinarse  r.  i| 
Estimularse,  r. — Pangigaya.  Inducti- 
vo,  va;  seductor,  ra.  adj.  ||  Atracti- 
vo, m. 


—IGAVAK.     De  gayak. 

—lOBÁN.     De    Iglb:    síncopa    de 
igibán. 

Igi;  kaigihan.  Bien.  m.  ||  Bondad, 
f. — Kaigihan,  Bien.  m.  1|  Bondad,  f.  || 
fam.  Mediano,  na;  regular,  adj.  ||  fam. 
Suficiente;  bastante,  adj.  v,  gr.  Ang 
bi¡a7ig  na  iyá7i  7iang  daniit  ayVzXf^i^ 
han  na  sa  iyóy  ese  núm£7'o  de  rofas 
ya  es  bastante  para  ti;  kaigihan 
lá77tans^  ang  kayong  itó  y  esta  tela  es 
mediana*—Maíg¿.  Bueno,  na.  adj. 
=kamn.  Bueno  de,  para  comer.  = 
talagá.  Bueno  de  por  %\.—Pagu 
gihi7i.  Aderezar;  arreglar;  ordenar,  a. 
II  Hacerlo  bien.  Trabajar  con  perfec- 
ción,—J/íi^^;]^/.  Acertar,  a.  ||  SaK 
varse.  r.  ||  Mejorar.  n.—Magpakatgi\. 
ó  7nagpakaingat,  Remirarse.  r.—jyii¿^. 
igi.  Aderezar;  arreglar;  ordenar, 
a.  II  Ponerse,  ó  colocarse  bien. —  Umv 
gi.  Mejorarse,  r.  ||  Corregirse,  r.  ||  Ha« 
cerse  bueno. =¿z;/^  bu  hay.  Medrar. 
n.  II  Enriquecerse.  r,^=ang  búhay  sa 
pagsasaka.  Medrar  en  la  agricultura. 
—Pagigi.  Mejoría,  f.  Sinón.  de  buti; 
búray;  galing. 

ígíb;  Pagigib.  Ac.  y  ef.  de.  .  ,— 
,  U7nigib;  niigib.  Ir  por  agua.  ||  Sacar; 
acarrear  agua  del  pozo. — Igibán;  ig- 
bán.  Pener  agua;  llenar  de  agua  (las 
tinajas). — Mangiigib;  tagaigib.  Agua- 
dor, ra.  m.  y  f.  Sinón.  de  sálok. 

—IGIBÁ.     De  giba, 

—Igibán.    De  igib. 

— lOiBANG  LUBÓS.  Arrasar;  asolar; 
batir,  a.    De  giba. 

ígígí  P^gigig:  ^^^g^g  Cernido,  m. 
— P<^SÍS^S*  Cernidura.  í,—Pinagigu 
gán.  Cerniduras,  f.  pl. — fgigan.  Ce- 
dazo, m.  II  Criba.  i-—Igigin;  Tnagigig. 
Cerner,  a. — Maigig,  Cernerse,  r. 
Sinón.  de  a¿bg;  liglig;  luglog. 

—  ÍGIGAN.     De  igig^ 


—Igayahin.    De  igaya. 


-IGIGÍN.     De  igig. 


-iGirr, 


IGIIT 


— Igik,      Gruñido,   m. —  Umigik, 
Gruñir,    n. 

—  IGÍLID.     De  gíHd, 

— iGiNÁGALANG.     De  gálang. 

--xJgivva.    De  giwa. 
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—I HABA.     De  haba. 
— Ihabid.     De  habid» 

—  Ihabilín.     De  bilin  y  habilin. 

—  I HABLA.     De  habla. 

—  Ihadlang.     De  hadlang. 


Igkal;  maigkaL     Fuerte;   robusto,  — Ihagis.    Tirar;  arrojar,  a.  (palo, 

ta;    tiesO;  sa.  2iá],— Igkal;  kaigkalán.      piedra,  ^tc.)^=nang  malakás  ang  ano- 


Fuerza;  robustez,  f. 

\%)ak^\paigkás.  Muelle,  m.  ||  Fie- 
cha;  trampa,  f. — Umigkás,  Soltarse; 
dispararse,  r.  (la  flecha  ó  ballesta 
qué  está  ?ixmdLá?C),—Paigkasin.  Sol- 
tar;   disparar,  a. 

Igsi.  \^    ikli;  iksi.  ^ 

Igting;  kaigti7igá7i.  Tirantez;  ten- 
sión, f. — Maigti7ig.  Tirante;  tenso, 
sa.  adj.  — -  Igtmgá?t,  Estirar,  a.  || 
Poner  tirante. —  UmigtÍ7tg,  Estirarse, 
r.  II  Ponerse  tirante.  Sinón.  de  banat; 
bintad;   hlgpit. 

— IGTINGÁN.     De  igting. 

— IGÚHIT.     De  gúhit. 

— Iguhó.     De  guh5. 

— iGxjLONG.     De  gúlong. 

— IGUMON.    De  gumon. 

— IGUPÓ.    De  gupo. 

fgot;  kaJguiaft.  Mezquindad;  ruin- 
dad; miseria,  f. — Maigot,  Mezquino, 
na;  miserable,  adj.  Sinón.  de  bátak; 
dámot;  higpit;  ítnot;  tipid. 

IgwaI.     Sinón.  de  ikwal. 

Igwás.     Sinón.  de  iwas. 

Ihá.  interj.  con  que  '  se  expresa 
la  satisfacción  que  se  siente  en  lo 
que  se  oye  ó  se  ve. 


má7t.     Vibrar,  a.    De  hagis. 

— IHAKBANG.     De   hákbang. 

—  Ipialabós.     De  halabós. 

--iHALAL.    De  halah 

— IhAlang.     De  hálang. 

-— iHALiLi.     De  halili. 

— Ihalimbawá.    De  halitnbawá. 

— Ihaló.    De  haló. 

— Ihalubilo.     De  halubilo. 

— IHALUKIPKIP.    De  halukipkip. 

— Ihambálang.    De  hatnbálang. 

— Ihambing.    De  hambing. 

—iHAMPÁs.    De  hampas. 

— Ihampil.    De  hampil. 

— IHAN.     De  ihl. 

—IHÁNAY.    De  hánay. 

— IHANDÁ.    De  handá. 

— Ihandog^    De  handog. 

—IHANDUSAY.    De  handusay. 

— Ihangá  at 

— Ihangán.     Terminar;    finalizar; 
acabar,  a.    De  hangá  y  hangán. 
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— Ihantad.     De  hantad. 

—iHANTüNG.     De   hantong. 

— IhApay.     De  hápay. 

— IhArang.     De  hárang. 

— Iharap.     De  harap. 

— Ihasa.     De  hasá, 

— Ihasik.  Sembrar,  a.=.^v^  buJui- 
nffm.  Sembrar  en  la  arena. =5"^?  pag- 
ita7i  7iang  manota  bato.  Sembrar  en- 
tre piedras.     De  hasik. 

— Ihatid.     De  hatid. 

íhaw;  ?nagíhaw.  Asar.  ^..^==sa  apoy. 
Asar  al  fuego. =5'<t:  pariliá.  Asar  en 
parrillas.=;í¿í  uli^  Sobreasar.  ?i,='?ta?tg 
di  hilaw  at  di  namáfi  liitó.  Socarrar. 
^.-—Mciíhaivr  viáihaiv.  Asarse.  r.=^ 
\uli.  Sobreasarse,  x,-^  hiihaiv.  Asado. 
m.=í?  p)inirit07tg  tadymig  nang  bulo 
ó  nang  háboy,  n-a  7'inekadu/ian.  Chu- 
leta .  f .  —  Ih'iiüán .  Asador .  m .  =;/<:í 
tila  7'ejas^  7ta  77iay  paá,  at  páyak  fia 
bákaL  Parrillas,  f.  pl, — Ihawí7t.  Asa- 
dero,  ra.  adj. — Pára7ig  Í7tiihaw  sa 
Í7tit,     Asarse,  r. 

:~Ihawa.     De    hawa. 

— Ihawán.     De  íhaw* 

— IhAwig.     De  háwig. 

--Ihawin.  Asar.  2i.^=s  a  apoy  , 
Asar  al  fuego.  =,i'¿7  pariliá.  Asar  en 
parrillas. =;/<i:  7m€lL  Sobreasar.  a.== 
naTig  di  hilaiv  at  di  7ta77i(m  luto. 
Socarrar,  a.     De  ihaw. 

— Ihawín.  Asadero,  ra.  adj.  De 
íhaw. 

—  Ihavag.     De  hayag. 

—Ihayhay.     De  hayhay. 

— Ihayin.     De  hayin. 

Ihi,     Orina;  meada,  f.  ||  Aguas  me- 


I  híñala 


ñores,  f.  pl.=.^  77ia7igá  tliL  Mea- 
dos.  m.  pl.— rí  j)agihi.  Necesidad 
menor.  =r>  bakás,  ó  basa  7ia7tg  ihi 
sa  sahig.  Meada,  f.  —  Da7'aa7tn7i 
7tn7ig  ihi.  anat.  Uracho.  m. — Náuúkol 
sa  ilú.  Urinario,  ia.  adj. — Ikii7i;  pa 
laihi,  Meón,  na.  adj. — Iihá7i;  iliia7i 
Orinal;  urinario;  meadero,  m. — PaTtg 
paila  med.  ¡diurético,  ca.  adj.— 6^;;//7¿!i 
Orinar;  mear.  a.  y  n.  i|  Echar  aguas 
— Paihit7i.  Mear.  a. — Máihi.  Ori 
narse.  r.  |!  Tener  ganas  de  hacer 
aguas.  II  Echar,  involuntariamente 
aguas. ==.v"¿?  da77üt.  Ensuciarse,  r,— 
IhÍ7ig  kidlat,  fam.  Rayo.  m. — Iha7i, 
Echar  aguas  ^x\,^=7ta7ig  kirlat.  fam. 
Herirse  del  rayo.  ||  fam.  Mal  rayo  le 
parta, — lhi7ig  Ia7iga777,  fam.  Llovizna, 
f. — MagihÍ7ig  Ia7iga77i;  ií7)iihÍ7tg  la7t- 
ga77í.{í\vci.    Lloviznar,  n. 

-  ÍHIAN.  Orinal;  urinario;  mea- 
dero,  m.     De   ihi. 

— Ihihás.     De    hibás. 

— Ihidwa.     De  hidwá. 

—IHIGÁ.     De  higa. 

— Íhíín.     De    ihi. 

— íhilAhod.     De    hiláhod. 

—Ihilhana.     De    hilbana. 

—Ihel':.     De  hele. 

— IHÍLIG.     De   hílig. 

— Ihlleka.     De  hilera. 

Ihim.   V.   tighim;  tikhim. 

— IhimAling.     De  himáling. 

Ihiman.  Canción  de  bodas:  es- 
pecie de  trabalengua,  difícil  de  pro- 
nunciar, y  errando  va  una  taza  ó 
un   vaso   de  vino   cada  vez. 

—  Ihimatón.     De   hitnatón. 
— IHÍNAING.     De   daing. 
— Ihinal\.     De  hinalá. 


IHINANG 

— Ihínang.     De   hinang. 
— Ihingil.     De  hingil. 

—  Ihintó.     De  hintó. 

—  Ihingá.    De  hingá. 

—Íhing  kidlat.  fam.  Rayo  m. 
^=^langa7n,  fam.  Llovizna,  f.   De  ihJ. 

Ihit;  f.agiihit.  Berrinche,  m.— /I/«- 
i)agihit.  Berrín.  ?íá],--Magihit,  Em- 
berrenchinarse,   r. 

-^IHIWALAY.  De  hiwaiay.  Sinón. 
de  itiwalag;  ivvatak. 

— Ihiwás.     Dé  hiwás. 

— Ihiwátig.     De  hiwátig. 

— iHiwiD.    De  hiwid. 

—  iHUGis.     De  hugis. 
— Ihugos.     De  hugos. 
— IHUHÓ.     De  huhó. 
— Ihúkay.     De  húkay. 

—  IHULÍ.      De    hulí.      Sinón.    de 

ISAHULÍ. 

—  Ihulma.     De  hulmá. 

—  IHÚLOG.    De  húlog. 

—  IHUMBAK.      V.     IHUMPAK. 

—  IHUMPAK.  Enterrar,  a.  ||  Echar 
en  la  cavidad.     De  humpak. 

— iHUNi..    De  huni. 

— IHUSTÓ.     De  hustó. 

— Ihowad.     De  howad. 

— IiHÁN.     De  ihi. 

— IiKWAL.    De  ikwah 

— íiKWALiKWAL.    De   íkwaK 
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— lÍLAG.     V.    ILAGAN.    Sinón.    de 

lYÍLAG. 

— íiLAN.     De  ilán. 

— ÍÍNIT.     De  ínit. 

— ÍISÁ.     De  isa. 

— íiSAisÁ.     De  isa. 

lit;  //.  Mote;  apodo;  nombre,  m.  |( 
Zumba,  f.  ||  met.  Ladrido,  m.  ||  Alias, 
adv. — Ma7tgtt¿;  7iti7t,  Motejar;  apo- 
dar; zumbar,  a.  ||  Zumbarse.  x.—Iitin 
(a7ig  isa)  na  77ia7tg77iang,  Motejar 
(á  uno)  de  ignorante.  Sinón.  de 
bansag;   it;   tuks6;  yi   ó  yit. 

— IiTÍN.     De  iit. 

Ika.     Prefijo   qué   tiene    los    usos 
siguientes: 

a).    Juntándole  con  los  numerales 
cardinales   produce   los    ordinales,   á 
excepción    de    los    cuatro    primeros, 
que  varían  un  tanto.     Así 
V7ta;  ?táuna  I  ó  i.^  primero^  ra. 

XViZlaivá  II  ó  2.^  segundo^  da, 

\\i9itló;  \\i2Ltatló  11103.^  tercero,  ra. 
lk&paf;ikadpatlV  ó  4.^  cuarto,  ta. 
Ikaii77id/  ik3,d7ttm;  ikap/tó;  ikaiva/ó; 
ikas/yam;   ikasangpuo,   etc.         • 

b).  Prefijo  motival:  es  decir,  usán- 
dole con  raices  simples  ó  compuestas 
que  no  sean  numerales,  expresa  el 
77iotivo,  causa  ó  razÓ7i  porque  se  ha 
de  ejecutar  lo  que  expresa  la  raiz: 
se  distingue  del  prefijo  I9  en  que  este 
no  dice  estado  perfecto  en  los  verbos 
de  mudanza,  mientras  ika,  s^  v.  gr. 
de  gali7tg,  ponerse  bueno>  curarse, 
etc.,  se  dice  hindi  mo  ikagdga/mg 
iya7t,  eso  tío  te  curará,  ó  no  te , 
salvará,  ó  no  te  hará  feliz;  ^'a7iong 
ikinagaling  7ta7tg  7}iay  saktt?  ¿con 
qué  se  CU7V  el  e'ffer77io?  ^'anong  ika- 
gdgalit  7710?  ¿porqué  te  has  de  inco- 
)7todar?  ó  porqué  razón  ó  motivo 
te  has  de  Í7icomodarr^  itó  ang  Ikkra- 
7'alí  nang  iyong  gatoá,  por  esto  ter- 
7}tinards  pronto  tu  obra;  walafjg  lub- 
hafig  ikatütowá  ang  aking  a77td,  na 
gaya  náng  mákita  niyd  akcng  ndtu- 
tuto   nang    fnalaki,    fiada    causará 
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tafíia  alegría  á  mi  padre,  co7no  ver 
que  adelanto  mucho  e?i  los  estudios. 
Este  prefijo  es  la  forma  pasiva  de 
maka,  en  la  significación  de  causar. 

Iká;  pagiká;  ikáiká;  kailcaan.  Co- 
jera ligera. — Umiká,  Cojear  un  tanto. 
— Paikam.  Causar  ligera  cojera.  || 
Mandar  que  camine  cojeando,  ó  que  si- 
mule ligera  cojera.  Sinon.  de  ikod; 
tiká. 

— Ikaánim.     De  ániín. 

— IkaApat,    De  ápat. 

—IKABÁBÁYAD.     De  báyad. 

— Ikabaghán.     De  baghán. 

— Ikabán.    De  kabán. 

— Ikabáóng.    De   kabáong. 

— iKABiLA.    De  kabilá. 

— Ikabit.    De  kabit. 

— Ikabúhay.  Alimentarse;  susten- 
tarse; nutrirse;  mantenerse,  r.  De 
búhay. 

-*-IkADAÁN.      V.    IKARAAN. 

— IKADALAWÁ.      V.    IKARALAWÁ. 

—  IKÁDÍRINGIG.    V.  IKÁRIRINGIG. 

— IKADKAD.    De  kadkad. 
—Iradungó.    V.  ikarunGó. 
— Ikagalak.    De  galak. 
— Ikagalí.    De  gali. 
— Ikagálit.    De  gállt. 
— Ikahálay.    De  hálay. 
— Ikahambal.    De  hambaK 
—Ikahapis.    De  hapis. 
— Ikáhig.     De  káhig. 
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—  Ikahiyá.     i:)e  hiya. 
-7-Ikahón.     De  kahón. 

—  Ikáiká.     De  iká. 
— Ikailá.     De  kailá. 

—  Ikait.     De  kalt. 

—  IKAITLÓ.      V.    IKATLÓ. 

—  Ikákasal.    De  kasal. 
— Ikakutyá.     De  kutyá. 

— iKALABÍNGDALAWÁ.Dedalawá. 

— Ikalabwgisá.     De  isa. 

—  IKALABINGLIMÁ.     De  Hmá. 
— Ikalabingtatló.     De  tatló. 

—  IKALABOSO.    De  kalaboso. 
— Ikalán.    De  kalán. 

—  Ikalandá.    De  kalandá. 
— Ikalat.     De  kalat. 

—  Ikalawá.    De  dalawá. 
-— Ikalawang  ngalan.    De  nga- 


—Ikalawang     pangalan:      De 
ngalan. 

— IKALGÁ.     De  kalgá. 

— Ikalibo.    De  libo. 

—  IKALIGAYA.    Causar    alegría.  || 
Gozarse  de;  gloriarse  de.  ||  Alegrarse; 
complacerse;,  embelesarse;  deleitarse 
r,^=^ang.  kaniyang    pagdating.    Ale 
grarse    de   su  venida. — ang  anomán 
Complacerse    con,    en    alguna   cosa 
Lalong  kagamitán  diVíg  en.=^ang  pag 
dingig.    Embelesarse     en    o\x,^=ang 
balita.    Complacerse  de  la  noticia.= 
ang    isang    pangyayaring   mabuti  at 
pasalamaian  sa  Dios.  Gloriarse  en  el 


IKALIMA 

S(tñor.=aníf    auoinán.    Gloriarse    de 
alguna  cosa.  De  ligaya. 

-IkalimA.  Quinto,  ta.  adj.  num. 
orá.^==bahagi.  Quinto,  m.  ||  Quinta 
parte.^/í/^;  may  Iwiangpuó ,  Quin- 
cuagésimo, ma.  adj.  De  lima. 

— Ikáling.    De  káling. 

—  Ikalinga.  Cuidar  con.  De  ka- 
lingá. 

— Ikaluban.     De  kaluban* 

—  iKALUGOD.     De  lugod. 

—  Ikalumbay.     De  lurnbay. 

—  Ikalunkot.     De  luilkot. 

—  Ikamá.    De  kamá. 
— Ikamálig.     De  katnálig. 

—  Ikamatay.     De  patay, 
-Ikampán.    De  kampáti. 

—  Ikamuhi.    V.  tnuhi. 

—  Ikana.     De  kaná. 
— Ikanan.    De  kanan. 

—  Ikanankanán.  Llevar;  colocar 
ün  poquito  más  á  la  derecha.  De 
kanan. 

— Ikanaw.    De  kanaw. 

— Ikandaro.    De  kandaro. 

— iKANLONG.    De  kanlong. 

— IKÁPAT.     De  ápat. 

— Ikápit.     De  kápit. 

—Ikapitó.     De  pitó. 

—  Ikápol.    De  kápoh 

— Ikapuló.   Diezmo,  m.  ||  Décimo, 
ma.  adj.  De  pulo. 


\ 


363  IKAWALO 

—  Ikapusiaw.    De  pusiaw. 

—  iKAPUQ.     De  puo. 

—  IKAPUOT.     De  puót. 

—  Ikaraán.     De  daatí. 
— IkaralawA.    De  dalawá. 

—  iKÁRiRiNGiG."    De  dingig» 
— Ikarungó.     De  dungo. 
— Ikasal.     De  kasaí. 

—  Ikasangdaan.     De  dafin. 

—  IKASAMGLIBO.      De   llbO. 

— Ikasangpuó.     De  pud. 
— Ikasapulá.    De  sapulá. 
7-Ikasiam.     De  siatn, 

—  IKÁTAGUBIUN.      De    büIll. 

— Ikatákot.  Temer;  temblar,  n. 
^=a7tg  kaniyang  búhay.  Temblar  por 
su   vida.     De  tákót. 

— Ikatatló.  V.  su  síncopa  ikatló.. 

-— Ikatló.     De  tatló. 

—IKATNIG.  De  katnig.  Sinón. 
de  itagni;  iugnay. 

—  IKATOWÁ.     De  towg. 

Ikaw.  Tú.  pron.  pers.  nom.  y 
voc.  de  sing.  Siempre  se  antepone 
al  verbo,  v.  gr.  Lkaw  ay  anak  nang 
Dios,  tú  eres  hijo  de  Dips;  ¡ikaw^ 
-  anak  ko/  \tíx^  hijo  7nio/—^Ikawin.  Tw^ 
tear.  a.  |l  Tratar  de  tú. — Magikawan. 
Tutearse,  r.  IJ  Tratarse  de  tú  v.  gr. 
^'Sinong  umiikaw  sa  iyó?  ^quién  te 
trata  de  tú  ó  ;í quién}  te  tutea? 
^si?wng  kaikawan  mo?  ¡con  quien 
te  tuteas?  ó  con  quién  te  tratas 
de   tú? 

—Ikawaló.    De  waló. 


^l:;ll 


IKAWALONG  PUO 
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IKLI 


— IKAWALONG   PUO.     De  waló. 

— IKAWÍN.     De  ikaw. 

— Ikawing.    De  kawing. 

— Ikávvit.     De  káwit. 

— iKDiLr  pagikdiL  Codazo,  m. — 
Ikdilin;  U77tikdil.  Codear,  a.  ||  Darle 
codazo  (á  uno  para  llamarle  su  aten- 
ción). Sinón.  de  inkil;  Isil;  sill; 
sikii;  sinkil. 

— -Ikdilín.     De  ikdll. 

—  Íkid;  inikid.  Rollo,  m.  ||  Enro- 
llado, da.  adj. — lyikid;  ikirm;  U7ni' 
kid.  Rollar;  arrollar;  enrollar,  a. — 
Maikid:  mátkid.  Enrollarse;  enros- 
carse, r. — Pagiíkid;  fíagkáikid.  Arro- 
llamiento; enrollamiento,  m.  Sinón. 
de  mkid;  balíkid;  bidbid;  bilibid; 
inayíkid;  kilikid;  kidkid;  likaw; 
palúpot;  pulon;  ulak. 

— Ikidkid.     De  kidkid. 

— Ikíling.    De  killng. 

— iKiLos.     De  kilos. 

Ikina.  Prefijo  pasivo  resultante  de 
la  combinación  de  i,  ka  é  ilii,  razón 
porque  participa  de  las  cualidades  de 
estos  tres:  como  tal  pasivo  rige  no- 
minativo de  persona  agente  ^geni- 
tivo del  paciente  ó  del  objeto  sobre 
que  recae  la  acción  del  verbo:  es  el 
pretérito  de  ika.  Significa  el  motivo, 
causa,  ó  razón  porqué  se  realizó  la 
significación  de  la  raiz.  v.  g:r.  Ang 
pagdáting  mo'y  ikinatowang  lubhá 
ni  iná,  tu  ¿tegada  ha  CRUsado  si¿ma 
alegria  á  mi  madre;  ang  iyong  ka, 
hinhÍ7ta'y  Wínagá ganda  mong  lalb; 
tu  modestia  te  hermosea  más  (es 
decir,  te  cat|sa  más  hermosura); 
s^anong  ikinsiyáyamot  mo  sa  kaniyat^ 
ii porqué  razón  te  fastidias  de  él? 
■6  ^cuál  es  el  motivo  porque  te 
fastidias  de  él?  lkinByáya7/wt  ko  ang 
kayabangan  niyá,  me  fastidian  ó  me 
causan  fastidio  ^  sus  fanfarronadas. 


—  Ikinahúhühay.     De  búhay. 

—  Ikinakákawas.    De  kawas. 

— ÍKiNÁRiKiNGiG.     De  dingig. 

— IKINTAL.     De  kintal. 

— IKIRIN.     De     íkid.    Sinón.    de 
iyikid. 

—  iKiSKÍs.     De  kiskis. 

fkit;  pagikit.  Vuelta;  rotación;  ro- 
dadura.  f.  ||  Volteo.  m.==í^  pagikit; 
inikitikit.  Torno,  m.  H  Rotación,  f.  || 
Cabriola;  pirueta,  f. — Umikit;  mag. 
paikit.  Girar;  rodar,  n.  ||  Bailar,  n. 
(como  el  trompo).  II  fr.  Dar  vueltas; 
girar  en  torno. =¿>  magpaikit  sa  isang 
lugaL  fr.  Dar  una  \\x^\X.'^.— Magpa- 
ikit, Blandir,  a. — Magpaikitikit\  umi- 
kitikit.  Dar  vueltas.  I|  fr.  Hacer  pi- 
ruetas. II  Dar  cabriolas. — P a  ik  itin  . 
Remolinear,  a.  |[  Darle  vueltas.  ||  Ha- 
cerle girar.  Sinón,  de  inog;  kub- 
kob;  libid;  libot;  iigid;   líkid. 

— iKiYAKis.     De   kiyakis. 

Ikli;  kaikliíin.  Cortedad,  f.  ||  met. 
Brevedad.  í.=na7tg  panahc'm,  met. 
Estrechez.  i*=ó  pagpapaikli,  fam. 
Abreviación.  í. — Maikli.  Corto,  ta; 
reducido,  da.  adj.  ||  Breve;  rápido, 
da.  adj.  II  met.  Lacónico,  ca;  limita, 
do,  da.  adj.  ||  met.  Abreviado,  da.  adj. 
=ang  isip.  fr.  Corto  de  genio. =¿J!;/^ 
bait.  Limitado  de  talento. ==i'<2  di'mong. 
Limitado  en  ciencia. — Iklidn;  paik- 
liin;  7Hagikli,  Cortar;  acortar;  abre- 
viar; reducir;  trasuntar;  contraer,  a. 
II  met.  Limitar;  menoscabar;  sinco- 
par, a. — Umikli.  Quedarse  corto.  |¡ 
Acortarse;  abreviarse;  contraerse;  en- 
cogerse,   r.    Sinón.  de  igsi;  iksi. 

Kasabihán:  , 

Mahabd  ay  nagdÜ7'ugto7tg, 
Ang  maikli  nagpúpútoL 

Ang  maliit  ay  tambalán, 
Ang  malakí  ay  kikilan, 
An^  maikli  ay  dugtungán, 
Ang  mahabá  ay  pululan. 


IKLIAN 

—  IKLIAN.     De  ikli. 

Iktnó.  Betel,  m.  ||  fam.  Buyo,  m, 
^-JknmJum.  Buyal.  m.  Sinón.  de 
itmó;   samat. 


—  iKMUHAN.     De   ikmó. 

Ikpik.  Apretado,  da;  ceñido,  da. 
2iá\,~-Jkpi^dn,  Apretar;  ceñir,  a.  Es 
la  raiz  de  payikpik,  y  sinón.  de 
pagikpik;  paikpik,  ó  pikpik;  sin- 
sin. 

—  IKPIKÍN.     De  ikpik. 

Iksi.  Abreviación;  brevedad,  f.  Si- 
nón. de  igsi;  Ikli. 

—  Ikuán.     V.  kuán. 

-iKuiVLÍ.     De  kublí. 

Ikod;  pagikod.  Cojera.  i.—PaikU' 
ñu.  Cojear.  di,—Umikod.  Cojear,  n. 
(de  un  pié).  Sinón  de  iká;  tikS. 

íkog.  Anillo,  m.  (del  mango  de 
cuchillo,  gúlok,  etc.  ó  del  asta  de 
lanza,  etc.  ||  fam.  Mango,  m.  (del  cu- 
chillo, etc.) 

íkol.  Rizado,  da.  adj.  Sinón.  de 
kulot. 

—  IKULÁTAD.     De  kulát?.d. 

—  iKULiÁ.     De  kuHá. 

—  IKULONG,     De  kulong. 

Ikom.  Cerrado,  da.  adj.  Sinón. 
de  tikotn. 

—  Ikumpás.    De   kunipás. 
— IKUMPISAL.     De  kumpísal. 
— iKÚiMOT.     De  kümot. 

— Ikuping  (7iang  háyop  ang  tai- 
nga),  fam.  Amusgar,  a.   De  kttping. 

—  IKURAL.     De  kural. 
—Ikurós.     De  kurós. 
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— Ikuskós.     I3e  kuskós. 

— iKUSOT.     De  kusot. 

íkot.  Sinón.  de  amatn;  balanyá; 
bulanyá;  galaw;  nákaw;  utnit. 

— IKOTEHO.     De  koteho. 

—I Rutón  (a?ig  nocy).  fam.  Arru- 
gar  la  frente.     De  noó. 

\V.oy\  i)aikoy.  Poco  á  poco;  des- 
pacio; lentamente,  adv.  m. — Pagíkoy. 
Esfuerzo,  m.  —  Umikoy;  umikoyíkoy; 
magikoy.  Esforzarse,  r.  v.  gr.  Nag- 
íikoyíkoy  luniákad,  se  esfuerza 
en  caviinar;  íikoyíkoy  7iang  ijaglcU 
kad,  cami7ia  con  esfuerzo,  ó  ca- 
7nma  poco  á  poco  ó  trabajosa- 
mente. Sinón.  de  inatá;  inot;  inoy; 
itawitaw;  itayítay;  utay. 

¡kwal.  .  Culebreo,  m.—  ihnikiifal; 
iikwaL  Hurtar  eí  cuerpo.  ||  Cule- 
brear, n. — íikwalikwal;  Umikwalik- 
waL  Ir;  andar  culebreando.  Sinón. 
de  igwal. 

— iLAHÁs.    De  labás. 

—  ILAP.LAB.     De  lablab. 

-TÍLADLAD,    De  ladlad. 

ílagi  interj.  Fuera!  oxte!=6Í   i^ag- 
ílag.     Quite,    m.  II  Huida;    evitación. 
í.—Umílag;    mangílag.     Huir.    n.   || 
Apartarse;    alejarse;    separarse;    des- 
viarse;   evitart^i   r.  ||  Guardarse;  pre- 
caverse, r  II  Abstenerse,  r.  ||  met.  fam. 
Hurtar  el  cu^rpo.y='Sa  ikasisira.  Pre- 
caverse  contra   el    xm\,=sa   ha?igin. 
Precaverse  del  aire.=J¿í  ibindbáwaL 
'Abstenerse    de   lo   vedado. ^J'rt:   ano^ 
mang  pat?gá?tib.     Evadir,    a.  y  r.=í? 
luinayó  sa   baya?i.     Huir  del  pueblo. 
—iyílag,     ó    iilag;    Hagan,     Evitar; 
precaver;  esquivar;  salvar;  obvian,  a. 
II  Percatar,    a.  ¡|  Hurtar;    huir.    a.  (el 
cuerpo).  ==;í¿?   pakátngaia7i.      Rehuir. 
3„:=ang  ano?hán.     Cuidar  de  algo.==- 
ang  isa.     Evitar  á  uno. =5*^  isa;  ila-^ 
gan  ,ang    isa.     Evitar    á    uYio,'-==^ang 
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anotnang  pa7igánib  ó  kahirajl^a?! .  Eva- 
dir; evitar;  salvar,  a.  ¡|  Precaver,  a. — 
Mahirap  Hagan,  fr.  No  tiene  quite. 
— Magilagiht.  Evitarse;  rehuirse,  r. 
V.  gr.  lyang  7iangagíiHga?tg  datt, 
ngayo'y  natigagiilagán,  esos  que  an- 
tes se  aniaban,  ahora  se  evitan,  ó 
se  huyen  recíprocamsntí,  ri  pro- 
curan no  tropezarse.  ~/X^/7(2^4^ 
pagiílag  nafíg  katawáft.  Regate,  m. 
^=^sa  anomang  kaabalahán,  kasiraan, 
ó  pangá7iib.  Precaución.  í.~Maiila- 
gan;  dápat  Hagan,  Evitable,  adj. 
— Máíiag,  Librarse,  r.  ||  Apartarse 
de;  estar  apartado  de. — Mailagan. 
Evitarse,  r.     Sinón.  de  nginlap. 

—  Ilaga.     De  lagá. 

—  Ilágak/    De  lágak. 

—  IL'\GAN.     De  ílag. 

— ILAGÁNAP.     De  lagánap. 
— Ilagay.     De  lagay. 

—  Ilagay  sa  katatagán  ó  katam- 
taman.  Moderar;  templar,  a.  De 
katatagán. 

— Ilagay  sa  katufHculán,  Acomo- 
dar, a.     De   tunkol» 

—ILAGDÁ.     De  lagdá. 

Ilagin;  pagUlagín,  Diarrea,  f.  || 
Cámaras,  f.  \\,—Magüagin,  Sufrir 
diarreas.  |!  Tener  evacuaciones.  ||  Pa- 
decer de  cámaras.  Sinón.  de  bulu- 
lós;  pagtatapón;  taé;  talasok; 
tulas. 

--ILAGLAG.     De  iaglag. 

-— Ilagmak.    De  lagmak. 

— ILAGPAK.     De  lagpak. 

— Ilagpi.    De  lagpi. 

—iLAGPÓs.     De  lagpós. 

— Ilágom.    De  lágom. 

— Ilagyó.     De  lagyo. 


— Iláhad.     D^  láhad. 

— Ilahok.     De   lahok. 

ílak;  pangilak;  pangingilak.  Con- 
tribución;  derrama;  cuestación;  cuesta. 
f.  II  Derramas,  f.  pl.  Itó  ang  lalong 
kagamitán.— /^^/ív?;/.  Caja.  í.  (donde 
se  echa  lo  que  se  cobra).  1|  Cepillo, 
m.  II  Sitio  de  cobranzi.— //<2/t/>//  7na- 
ngilak.  Pedir;  cobrar  contribuciones. 
— Ipa7tgilak,  Pedir  contribuciones 
por;  sacar  por  cuestación.-- /I /ím^>/. 
ilak.  Cobrador,  ra.  m.  y  f.  (de  con- 
tribuciones).—  Fi7ia7igiilaka7i,  Caja, 
f,  II  Cepillo,  m.  II  Sitio,  de  cobranza. 
Sinón.   de  ambag;  húiog;  tapong. 


iLÁKAd. 

De  lákad 

Ilakán. 

De  ílak. 

IlakAs. 

De  lakás. 

— IlakAs  ( 7ia7ig  kataivtm  'a7ig  pag- 
kaÍ7i).  Alimentarse;  sustentarse;  nu- 
trirse;  mantenerse,  r.     De  lakás. 

Ilakbó.  Sinón.  de  ilandang; 
ilanlang;  imbutog;  ilambang; 
ilambó;  pailakbong;  tilandang. 

— Ilakin.    De  ílak. 

—Ilákip.     De  lákip. 

-Ilaktavv.     De  laktaw. 

— ILAKÓ.    De  lakó. 

— Ilálim.    be  lálim. 

— Ilalim.    De  lálim. 

— Ilamán.    Dé  laman. 

Ilambang  at 

Ilambó.  Sinón.  de  ilakbó;  ilan- 
lang; imbulog;  imbuyog;  ilan- 
dang; tilandang;  pailakbong. 

—I  lamo.    De  lamo. 

Ilán.  Cuanto,  ta.  adj.  v.  gr.  ¿Ilang 
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áraw  na?tg  nakadalis  si  Juan?  ¿cuán- 
tos días  ka  que  se  había  iJiarchado 
Jua?i?  ¿ilán  a7tg^  kapatid  7no?  ¿cuán- 
tos son  tus  hermanos? — Ilanilcm;  ina- 
?tgila?tilá?t.  Unos  pocos;  unos  cuantos; 
alguno  que  otro.  ||  Menoscabarse,  r.— 
Kun  ild?t,„,  ay  gayÓ7t  di?t,  ó  siyá 
ring,..  Cuanto...  tanto;  tanto  cuanto. 
V.  gr.  Kung  ilán  a?tg  babayi,  ay 
gayón  din  a7tg  lalaki;  cuántas  soii 
las  mujeres,  tantos  so7t  los  hombres; 
kung  "ilán  a7ig  hakba^ig,  ay  siyá 
ring  pagkárapá,  cuántos  pasos  hizo, 
tantas  caldas  dio. — Ilán,  iilán.  Al- 
guno, na;  poco,  ca;  algunos  pocos; 
algtinas    pocas. 

Ilandang.  Salto;  vuelo.  m.  —  Umi. 
Ianda7ig ;  pailanda7tg .  Saltar;  volar,  n. 
li  Desprenderse  violentamente.— Mi- 
pailanda7ig.  Volar.  w.—Ipailandang; 
paila7ida7igi7i.  Tirar;  arrojar,  a.  (ha- 
cia arriba  alguna  cosa)! — Pailanda7ig. 
met.  Ensoberbecerse;  presumirse,  r. 
Sinón.  de  ilakbó;  ilambang;  ilam- 
bó;  ilanlang;  imbulog;  pailak- 
bong;  tilandang. 

— iLANDÁs.     De  landás. 

— Ilanilán.     De  ilán. 

— ILANKAP.     De  lankap. 

Ilanlang;  pagila7tla7tg;  pagpailan- 
¿ang.  Ascensión,  f.  ||  Ascenso;  encum- 
bramiento; remontamiento,  m. — Ipa- 
ilanlang;  pailanlañgÍ7i,  Echar  hacia 
arriba;  echar  á  volar.  |1  Elevar;  en- 
cumbrar; remontar;  a.  |Í  met.  Volar, 
a. — Umilanlaftg;  paila7t'ang-  Ascen- 
der; volar,  n.  ||  met.  Elevarse;  encum- 
brarse; remontarse,  r.  ||  met.  Presa- 
mirse;  ensoberbecerse.  r.^=na  lubhá.^ 
Volar  por  muy  alto.=^<3:  impapawid. 
Elevarse  por  los  aii:,es.=^<2,  hangang 
lángiL  Elevarse  al,  hasta  el  cielo.  || 
Volar  al  cíelo. =¿?  pátaas  sa  lahat. 
Remontarse  sobre  todos.  Sinón.  de 
ilakbó;  ilandang;  ilambang;  ilam- 
bó;  imbulog;  imbuyog;  pailak- 
bong;  tilandang. 


Ilang.  Yermo;  desierto;  despo- 
blado, m.  ¡I  fam.  Necesitado,  da;  es- 
caso, sa.  adj.  II  fam.  Embarazado, 
da.  adj.^=;/a  lugal.  Soledad,  f.  ||  So- 
litario, ¡a;  yermo,  ma.  adj.=¿? /¿í^- 
kaikvtg.  fam.  Embarazo;  estorbo, 
m. — Kaila7igá7i.  fam.  Embarazo;  es- 
torbo, m.  II  Embarazar;  estorbar,  a. — 
Pasaila7ig;  paila7ig.  Ir;  retirarse  al 
desierto. — Su77iailang.  Vivir;  residir; 
habitar  en  el  desierto. — Ila7tgín;  U7ni' 
la7ig;  makaila7tg.  fam.  Estorbar;  em- 
barazar.  a, — Maila7ig,  fam.  Estorbar- 
se; embarazarse,  r.  Sinón.  de  gamba- 
lá;  gipit;  kimi;  siki. 

— ILANGÍN.     De  ilang. 

— ILANGOV.     De  langoy. 

Ilap;  kailapá7t.  Desdén,  m.  |1  Es- 
quivez, f.  II  Fiereza;  indomesticidad. 
\.—Mailap.  Esquivo,  va;  salvaje,  adj. 
II  Fiero,  ra;  indómito,  ta;  indomésti- 
co, ca;  montaraz;  arisco,  ca.  adj.=¿? 
umilap.  Embravecerse;  escarmentar- 
se, r.  II  Hacerse  esquivo. — Ilapi7t.  Es- 
carmentar, a.  II  Hacer  esquivo. 

Kasabihan: 

Kun  ang  tiklÍ7tg  ai  labuyo 
Sakdal  7iang  ilap  magtagd, 
Sa  marúnong  magpaa7tyd, 
Náhuhuli  rin  sa  silo. 

— ILÁPAD.     De  lápad. 

— ILAPAG.     De  lapag. 

— ILÁPAT.     De  lápat. 

— ILAPÍN.     De  ilap. 

— ILÁPIT  at 

— Ilapit.    De  lápit. 

— ILARAVVAN.     De  larawan. 


—ILARÓ.     De  taro. 

fíat.     Barranca,    f.   ¡ 
Sinón.    de  ílog. 


Estero,   m. 


—  ILANTAD.     De  lantad. 


— iLÁTAG.    De  látag. 


ILATHALA 

—  ILATHALA.     De  lathalá. ' 
— iLATLAT.     De  latlat. 

—  Iláot  at 

— ILAOT.     De  láot. 

ílaw.  Luz;  lumbre.  f.=ó  kapisa- 
nang  ká?tay  nmig  ilaw  sa  isafig  lugal. 
Alumbrado,  m. — llawá?i.  Candileja; 
lámpara,  f.  ||  Quinqué,  m.  ||  Vaso  de 
luz. — Pagiilaw,  Alumbrado.  m.:= 
(nang  marami  kmig  pista);  ó  lumi- 
nario.  Iluminación;  luminaria,  f.  || 
Alumbraiiiiento.  m. — A7tg  wníílaiv. 
Alumbrante,  s.  y  adj.,  m.y  f. — Umí- 
law  (sa  prusisiÓ7i).  Alumbrar,  a.— 
Ilawan;  magilaw.  Iluminar;  alum- 
brar, a. — Ma?tgilaw.  Pescar  con  luz. 
Sinón.    de   tanglaw. 

Bugtong: 
May  isang  palakang  gintó, 
Na  sa  baióng  toala?ig  huid, 
Di  mailap  at  7jiaamd, 
Siló'in  mo't  di  inásilo. 

Ilaw  sa  vaso. 

—  ILAWAN.     De  ílaw. 

— iLAWÁN.     De  ílaw, 

— iLAWiT,     D^  lawit. 

Haya.  Interior,  m.  (de  un  terri 
torio).  II  Parte  superior  (del  pueblo) 
— Pailaya;  pUfHailaya.  Internarse,  r 
(en  un  territorio).  ||  Irse  á  la  parte  su 
perior  del  pueblo. — Ipai/aya,  Poner 
llevar  (al  interior  ó  á  la  parte  su 
perior  del  Y)néb\o\—Mápa¿laya,  Po 
nerse;  colocarse;  remontarse,  r.  (á  la 
parte  superior  ó  interior  del  pueblo). 
— Káilailayahan,  Punto  muy  interior 
del  territorio.  Es  contraposición  de 
luás  ó  luasan. 

— iLÁYAG.  De  láyag. 

— ILAYA^.  De  layas. 

— ILAYLAY.     De  laylay. 

— ILAYÓ.     De  layó. 
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—  ILIAD.     De  liad. 

—  iLip.AN.     De  liban. 

—  ILÍHID.     De  líbid. 
— ILIKING.     De  libing. 

—  iLiHÍs.     De  libís. 

—  ILIBIJH.     De  liblib. 

—  iLÍHOT.    De  líbot. 

Ilig;  pagüig.  Meneo,  m.  |¡  Sacu- 
dida, í.—lh'gín.  Traquear,  a.  ||  Sa- 
cudir;  menear,  a.  (para  que  se  ciña 
^  bien).  |l  Menear;  mover,  a.  (al  dormi- 
do para  que  se  despierte).  ||  fam. 
Arrullar,  a.  (al  niño  en  brazos).  Si- 
non.  de  pilig. 

—  iLiCiAN.     Sitio  donde  se  sacude. 
De  ilig. 

—  iLiGAW.     De  ligaw. 
--ILKIÍN.      De  ilig. 

—  ÍLIGPJT.      De    ligplt. 

—  iLunÁs.     De  lígtás. 

—  ÍLiGWAK.     De  ligwak. 
— ILÍHIM.     De  lihitn. 

—  ILIHÍS.     De  lihis. 

—  iLiKAS.     De  likas. 

—  ILÍKAW.     De  líkaw. 

—  iLiKMó.    De  iiktnd. 

—  ILIKÓ.     De  likó. 
— Ilílim.     De  líliin. 
—¡LILIS.     De  lilis. 
-— ILÍLOK.     De  lilok. 

—  1LIM13AG.     De  litnbag. 


ILIMBAY 


3^9 


ILUNGAYI 


— iLiMBAY.    De  litnbay. 
--ILINSAD.    De  linsad. 

—  iLiNSiL.    De   llnsil. 

— iLiNUÁ.    De  luá. 

lling;  paf^ílmg.  Negativa;  nega- 
ción.  f.  (que  se  hace  con  la  cabeza). 
II  fam.  Cabeceo.  m.—Umüing.  Ne- 
garse, r.  II  Mover  la  cabeza  negativa- 
mente, li  fam.  Cabecear,  n. — Paili- 
7igi?i.     Hacer;  mandar  que  se  niegue. 

— iLiNGiD.     De  Ungid. 

—  Ilípat.     De  lípat. 
— Ilipot.     De  lipot. 

—  iLisiÓN.     De  Ilslón. 

—1  LISTA.     De  lista. 

ílit;  pagilit.  Embargo,  va.— Hitan; 
umilit;  mangiiit.  Privar,  a.  ||  Embar- 
gar.  a.  ||  Apoderarse  de.^ang  isa) 
na?tg  talagang  kaniyá.  Privar  (á  al- 
guno) de  lo  suyo.  Sinón.  de  samsain. 

—  ILITAN.     De  Hit./ 
— iLiTAW.     De  litaw. 
— ILUBAK.    De  lubak. 

— ILUBÁLOB.    De  lubálob. 

— ILUBOG.    De  lubog. 

ílog;  kailuga?t.  Rio.  m.  ||  La  paite 
más  ancha  y  recta  de  un  rio.  ||  Pleno 
no, '^fta  ang  wawá,  ay  sa  kápowá 
rin  itog.  Esteío.  m. — Náuúkol  sa 
ilog.  Fluvial,  adj. — Lunas  nang  ilog. 
Lecho,  m.  II  Madre.  {.—Kailtigan. 
Parte  mas  ancha  y  mas  recta  de  un 
rio. — Magilog,  Convertirse  en  rio. 
Sinón,  de  ílat. 

— iLUGAMi.    De  lugatnL 

—Ilúgay.     De  lúgay. 

-  ILUGLOG.     De  luglog. 


—Ilugmok.    De  lugtnolc. 
—ÍLUGSÓ.     De  iugsó. 

—  iLÚHOG.    De  lúhog. 

— iLUKÁs.    De  lukás. 

—ILUKLOK.    De  Iul<Iok. 

— iLUKSÓ.  Saltar;  brincar,  n.  (con 
algo).  II  ant.  Deshacer  lo  hecho  y  ha- 
cerlo  de  nuevo.  De  luksó. 

— Ilülan.  Poner;  meter,  a.  ||  Con- 
tener;  encerrar;  incluir,  a.  ||  fam.  Re- 
ferir; relatar,  a.  (en  papel,  carta,  etc). 
^=sa  sasakyán.  Embarcar;  cargar.  De 
luían. 

—  ILUNAS.    De  lunas. 

— ILUNSAD.    De  lunsad. 

ilong.  Nariz,  f.  ||  fam.  Narigal.  f. 
^==^na  maliit.  Naricica,  lia,  ta.  í.=^na 
malaki.  Narigón.  m.=/?<2  dapil  ó  da- 
pilpiL  Nariz  roma,  ó  achatada.  !|  Na- 
rices remachadas,  f.  ^X,— Bufas  nang 
ilong.  Nariz.  L—lValang  ilong;  lub- 
hang  maliit  ang  ilong;  dapil  fi7tg 
ilong,  Desnarigado,  da.  adj. — Parang 
ilo7ig;  tabas  ilong.  Narigudo,  da.  adj. 
— May  tnalaking  ilong,  fam.  Nari- 
gante;  narigón,  na.  Sidj.— May  lub- 
hang  inalaking  ilong,  fam.  Naricísi- 
mo,  ma.  adj,— /Imigcm;  may  ilong  na 
malaki  at  mahabá.  Narigudo,  da.  adj. 
—Náuúkol  sa  ilong.  Nasal,  adj. — Ilu. 
ngán;  huatán  sa  ilong.  Cogerle  por 
la  nariz.  ||  met.  Dominarle;  sujetarle, 
— Alisan  nang  ilong.  Desnarigar.  a. 
— Máhampas,  ó  mábábag  ang  ilong. 
Hacerse  las  narices. — Mailong;  ilu- 
'  ngán.  Narigudo,  da.  adj. — Máilongan. 
Tenerle  á  uno  agarrado  por  las  na- 
rices. II  Tenerle  dominado. 

— iLuNfiÁN.    De  ilong. 

—  IlúnGay.  Inclinar,  a.  ||  Poner 
boca  arriba  con  la  cabeza  caida  atrás. 
De  lúngay; 


-iLUNGAYI.   V.    ILÚNGAY. 
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—ILUNGAYNGAV.  De  lungayngay. 
Sinón.  de  ilúngay. 

—  ILUNGOK.     De  lungok. 

—  IlúnGov.     De  lüngoy., 

—  iLUPi.     De  lüpi. 

—  ILURA.    -D^Jura. 

— iLUSLÓs.     De  luslós. 

— Ilúsong.     De  lúsong. 

— ILUSOT.     De  lusot. 

— iLUwA.     De  luwá. 

—iLuvvAL.    V.   luwal. 

— Iluwás.     De   luwás. 

—ILUVLOY.     De  luyloy. 

Imá..  Madre;  mamá.  f.  Es  de 
origen  chino.  Smón.  de  iná;  inang; 
nánang. 

— Imaang.    De  ang, 

— Imahal.     De  mahal. 

— Imalí.     De  mali. 

— -IMANDALÁ.    De  mándala. 

— IMANEHO.  Manejar,  a.  ¡|  fr.  Te- 
ner en,  entre  manos.    De  tnaneho. 

— -IMARKÁ.    De  tnarká. 

— IMÁTONG.    De  tñátong, 

Imbabaw.  Sobrehaz,  f.  ||  fam. 
Ficción;  afectación.  í,—Paimbabaw, 
Somero,  ra.  adj.  ||  fam.  Fingidamente; 
a.fectadamente,  adv.  m.==^  inapagpa- 
imbabaw,  fam.  Fingido,  da;  falso, 
sa;  doble,  adj.  |1  fam.  Hipócrita,  m. 
y  f. — Magpaimbabaw .  Fingirse;  afec- 
tarse; aparentarse,  r.  |1  Simular,  a. 
Sinón.  de  daljapdap;  hatnbaw;  hatn- 
babaw;  hltnbabaw;  salápaw;  sa- 
lapsap;  sapsap;  talapyaw. 


Imh'dkj  ü¿i?nbaí\  Conservas,  f.  pl. 
II  Fiambre,  adj.  ||  fam.  Conservado, 
da;  rancio,  ia;  añe^o,  ja;  guardado, 
da.  'dd'},—///¡bak{m.  Fiambrera,  f.  || 
fam.  Depósito.  \w,—Magvnbak  (7ta?tg 
úla)7i).  Fiambrar.  a.=í?  inibakin. 
Conservar;  guardar;  depositar.  a.= 
sa  (isi7i  at  pa)nÍ7itá  a?tg  ano7?i{i7i\ 
ai  7iang  huag  77iasir¿i  at  bagkús 
stcmarap.  Salpimentar,  a. — MaiDibak, 
Ranciarse;  enranciarse,  r.  Sinón.  de 
tingal. 

—  Lmbakan.     De  imbak. 

—  iMiíAKÍN.     De  imbak. 

Imbaw;  pagi77ibaw ,  Salto;  brinco, 
m.  (hacia  cierta  altura,  al  lomo  del 
caballo,  etc.)  |!  met.  Superposición,  f. 
— h)ibawí7i.  Saltar;  brincar,  a.  (á 
cierta  altura,  encaramándose  en  ella). 
-^Uinimbaiv.  Saltar;  brincar,  n,  jj 
Trepar,  n.  ¡j  Encaramarse,  r.  ||  met. 
Sobreponerse,  r. 

— Imbawín.     De  imbaw. 

Imbay;  pagi77ibay.  Braceo,  m.  || 
Brazada.  í.—U77n7nbay.  Bracear,  n. 
(el  que  va  andando).  Sinón.  de  wá- 
wang. 

Imbáyog; pagimbáyog.  Oscilación, 
f. —  Umimbáyog,  Oscilar,  n.  ||  Bam- 
bolearse, r.  (lo  que  está  colgado). 
— Fawibayiigin,  Oscilar,  a.  ||  Hacer 
balancear  al  aire.  Sinón.  de  indáyog. 

Imbí.  Pobre;  miserable,  adj.  |!  fam. 
Agraviado,  da.  Sid'],—l77ibi/iín;  U7nm- 
bí.  fam.  Agraviar,  a. — MaÍ7ribL  fam. 
Agraviarse,  r.     Sinón.   de  aba. 

—  iMBiHÍN.    De  imbí. 

Imbubúyog.  Avispa,  f .  ||  Avispón, 
m.  Sinón.  de  ambubúyog;  bubú- 
yog;  himbubúyog;  hllungbó. 

Imbulog;  ^agi77ibídog.  Remonta.- 
miento;  vuelo,  m.  —  Paimbulugín; 
it77tbulog.  Remontarse;  encumbrarse; 
elevarse,  r.  Sinón.  de  ambulog; 
ilakbó;  ilambang;  ilambó;  ilan- 
dang;  ilanglang;  ittibuyog;  pai- 
lakbong;  tilandang. 
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Imbot;  pagiimbot.  Interés,  m.  || 
Codicia;  avaricia;  ruindad.  L—Maim: 
bot;  mafagimbot.  Interesado,  da; 
codicioso,  sa;  avaro,  ra;  ruin,  adj.— 
ImbutiH;  pagimbtitán;  niagwibot.  In- 
teresar;  codiciar,   a. 

-   iMBUTÍN.-  De   imbot. 

— IMBUYOG.    V    IMBULOG. 

Imik;  pagimik.  Habla  mansa.  || 
Contestación;  réplica,  f. —  Umwiik, 
.  Hablar.  ||  fam.  Resollar,  n.  Usase  ge- 
neralmente con  la  negativa,  diciendo: 
huiíg  ttmimik.  Callar,  n.  |i  Callarse. 
r.  [I  fam.  No  resollar:  no  abrir  la 
boca  ó  el  pico;  cosérsele  la  boca;  no 
decir  esta  boca  es  mía.  ||  interj. 
Calla!  callad!  callaos!  silencio!  v.  gr. 
^'Baki7i  di  l<a  umimik?  \^'pGrqué  no 
abres  la  boca?— Z)f  paghnik.  Si- 
lencio. \xi,—  Walang  imik.  Callado, 
da;  silencioso,  sa.  adj.  ||  Prudente; 
•circunspecto,  ta.  adj.  =  ó  walang 
iniikimik.  De  callada;  á  la  callada;, 
á  la  sordina,  mod.  adv.  Sinón.  de 
ibd;  kibo;  tulingaw. 

Itnis.  Secreto  Xíi,—Pai7nis,  En 
secreto,  mod.  adv. — ímisi?t;  magimis. 
Guardar  secreto.  ||  Conservar  en.  se- 
creto. Sinón.  de  lihitn;  Ungid;  tagd. 

—  ÍMisÍN.    De  imís. 

Impapawid.  Nube.  f.  |J  Aire.  m.-~ 
Pailanglufig  sa  impapawid.  Elevarse 
por  los  aires.  Sinón.  dealapaap; 
himpapawid;  himpapayid;  panga- 
nuriñ^ 

Impás.  En  paz.  mod.  adv.  ||  Pa- 
gado, da.  3.dj.=na  tayo,  fr.  Esta- 
mos  en   paz.  ||  fr.   Estamos  pagadoi». 

Impis.  Deshinchado,  da.  adj.  || 
fam.  Apretado,  da;  prensado,  da,  adj. 
—Kainipisán,  Delgadez,  f.  ||  Deshin- 
chamiento.  m.  ||  Apretamiento;  pren- 
samiento.  vñ.—hnpisín;  paimpisin. 
Deshinchar,  a.  ||  Apretar;  oprimir; 
prensar,  a.  —  Maimpis;  umimpis, , 
Deshincharse,  r.  ||  Apretarse;  opri- 
mirse; prensarse,  x.— Maimpis  na  ka- 


tawmi,  fr.  Delgado  de  cuerpo.  ||  Es^ 
pigadillo.  m.  V.  kumpis,  kupis; 
kuyumpis. 

— Impisín.     De  impís. 

Impit;  pagimpit.  Prensadura,  f.  ¡| 
Prensado.  m.—Impitin;  u  771  i 771  p  it  ¿ 
Prensar,  a.  ||  Apretar;  oprimir,  a.-rr- 
Maímpit^  Prensarse,  r.  ||  Apretarse^ 
oprimirse.  x--Pdvgimpit,  Prensa,  f. 
Sinón.  de  pipis;  pitis;  simpit;  sipit. 

—  IMPITÍN.     De  impit. 

-^Imfó.  Áh\x^\di.—ImpohÍ7t,  Tener- 
la por  abuela.  ||  Considerarla  como 
abuela.  ||  fam.  Respetar;  venerar,  a. 
— MagimpóÍ77ipoha7i;  7napagi77tpóim' 
pohan,  fam.  Ser  dominante.  i|  fam. 
Conducirse;  portarse,  r.  (arbitraria  y 
despóticamente).  Aplícase  á  las  mu. 
jeres  únicamente,  y  tuvo  origen  entre 
los  mestizos  chinos.  Sinón.  de  inda-* 
poón;   inangpoón;  inangtandá. 

— IMPOHÍN.  •  be  impó. 

Impok;  pugiÍ77ipok,  Ahorro,  m.  || 
Economía,  f.  ||  Cuidado.  m,—Impo^ 
kin.  Cuidar;  guardar,  a. =¿?  magim^ 
pok;  ipaginipok.  Economizar;  aho- 
rrar, a.  II  Proveer,  a.  (|  Economizarse; 
ahorrarse,  r.  ||  Proveerse. r.F=^¿7;/^  ki^ 
nákailangan  nang  bayan.  Proveerá 
la  necesidad  del  pueblo.  ==:<?  /)^¿zg-////. 
pok  (ang  pamaryíáhay )  Ttang  man^á 
pagkaing  hailangaTt,  Proveer  (la  casa) 
con,  de  víveres. — MapogÍ77ipok,  Eco- 
nómico, ca;  ahorrativo,  va.  adj.  Sinón. 
de  laan;  tagó;  taán;  gayak;  tan- 
kab;   y  fam.  de  dámot. 

—  IMPUKÍN.    De  impok. 

—  Imukhá  ó  iparis.  Imitar;  retra- 
tar; copiar;  reproducir,  a.  ||  Semejar; 
asemejar;  uniformar,  a.  De  mukhá. 
Sinón.  de  ipara;  iparis;  itúlad; 
fwangis. 

—Imulagá.  Abrir,  a.  (en  particu- 
lar los  ojos.)  De  mulagá. 

—  iMULÁGAT.   V.    IMULAGA. 


IMULAT 


372 


IÑ 


—  iMÚLAT.    De  tnúlat. 

—IMULIUHÓN.  Vaciar;  amolar,  a. 
De  muliohón. 

— Imura.  Abaratar,  a.  ||  fr.  Hacer 
barato.  ||  Desencarecer,  a.  ||  Motivo 
por  que  le  riñe  ó  le  injuria.  De 
mura. 

Irnos.  Punta,  f.  ||  Cabo.  m.  (de 
tierra)  que  forma  la  confluencia  de 
dos  ríos  que  se  juntan  con  casi  igual 
arco. — Kaimusan.  Sitio  donde  se  jun- 
tan d^s  rios.  II  Punta,  f.  Sinón  de 
tungos;  tangos;  tangwá;  tangwás; 
tangway;  tunki, 

ímot;  kaimutan.  Ruindad;  mez- 
quindad; avaricia,  f. — Maímot.  Guar- 
doso; sa.  adj.  II  Mezquino,  na;  avaro, 
ra.  adj.=¿?/  masakim.  Ruin.  adj. — 
Magímot;  imuiin.  Escasear,  a.  ||  Por- 
tarse mezquinamente.  ||  fam.  Economi- 
zar; ahorrar,  a.  Sinón.  de  dámot; 
igot;    sakim,  tlpid;  dámay  pusá. 

— Imutin.     De  ímot. 

In.    Prefijo,  mi e7 fijo   y   sufijo  pa- 
sivo.   Se   le  emplea  como  Prefijo  de 
los  vocablos  que  principian  en  vocal: 
Como  interfijo,  si  la  inicial  de  la  pa- 
'  labra  es  consonante:  y,  como  sufijo, 
cuando    la  voz  termina  en  vocal  gu- 
tural ó  consonante.— Su  carácter. 
Es  particularmente  definitivo,  como  el 
afijo    I9  por  cuyo  motivo,  con  él  no 
j  se  puede  expresar  ideas  rotundamen- 
te   neutras,  impersonales,   ni   reflexi- 
vas   en    tagálog.   Al    propio    tiempo 
es  auxiliar  de  todos  los  de  su  clase, 
participándoles  de  su  carácter  pecu- 
liar.—Su  CONSTRUCCIÓN.  Sus  Oracio- 
nes constan  de  nomÍ7taitro  de  persona 
paciente,  ó  sea  término  y  objeto  de  la 
acción    del    verbo;    verbo  pasivo  de 
in>   y  genitivo    de    persona  agente. 
—Uso.    Se    usa    de    este  afijo:— a). 
Cuando  se  habla  en  sentido  particu* 
larmente  determinado,  esto  es,  cuan- 
do   se  quiere  determinar  individual- 
mente   en  forma  intensa,  concreta  y 
absoluta   la   persona   paciente  de   la 
oración,    reservando    para    el    de  su 


igual    clase    añ,    lo  que  se  refiera  á 
la  materialidad.  V.  gr.  Pinksok  7umg 
ma?igd  bata  ang  silid^  los  niños  pe* 
netrarpn   ¿i   Invadieron   el  luarto^ 
de  lo  que  resujta  ser  silid,  el  pacien^ 
te  sobre  que  recae  la  acción  del  j>á^ 
sok;  sucediendo  lo  propio  en  talunin 
,  ang    ilogy  tirarse  al  río;  palubhaKm 
ang  may  sakit,  agravar  al  enfermo; 
inufuxn    ang  álak,    beber    el  vino; 
paputiin   ang  damit,  emblaquecer 
la  ropa;  patayin  ang  kabayo,  matar 
el  caballo;  lixxumbaysiyá  fíang  balita, 
le  entristeció  la  7ioticia.—h).  Con  . 
raices  sustantivas  significa,  ya  mate-- 
ria  útil    para    tal   ó    cual  cosa,  ya 
construir,  fabricar,  ó  hacer   uso 
de,  ya  poner  ó  colocar  en,  según 
la  acentuación    que    se    les  diese,  v. 
gr.  ^'Anofg   iilaivin   mo  vgayón  sa 
báhay?  ¿con  qué  has  de  alumbrar 
ahora   en    casa?    ang  pmtik   na  itoy 
tápayanixí  at  yacng  isa'y  dsi?titi^  este 
barro  es  útil  para  la  construcción 
de   tinajas  y  el  otro  para  hacer 
ó  fabricar  sal;  itó  na  ang  palay ok^ 
ín  mo,  \x%^ya  esto  de  olla,  ó  utili- 
za ya  esto  en   lugar   de   olla;   si 
Juan  ny  pinalayok  ni  Pió,  Pió  pegó 
á  Jua7i  con  la  olla;  kampitin  mo 
ang  pintó,  construye,  destruye  & 
ataca  con  el  cuchillo  la  puerta.-- 
C^.   Como  auxiliar  de  los  de  su  cla- 
se   I    y  an,    en    todos  los  modos  y 
tiempos,   á   excepción  del //«^<:«¿i«f« 
perfecto  y  futuro  perfecto,  que  tienen 
respectivamente    na   y    maka» — d^^ 
Usando   con  los,  nombres   que  dicen 
nación    ó  raza,    signifiTa   traducir; 
verter;  decir  en   el   idioma  de  la 
que  expresa  la  raiz.  v.  gr.   Kastilcíltí^ 
decirlo  en  castellano;  inglisin^  tra- 
ducirlo en  inglés;  tagalogln^  ver- 
terlo en  tagálog,  ó  decirlo,  ó  ex» 
presarlo   en    tagalo g.--^e).  Con 
los  numérales  significa:  multiplicar 
una    cosa   por    el   número    que  dice 
la  raiz;    óompletar  algo    /lasta  la 
cantidad  expresada  ^or  la  raiz;  ha* 
cer    uHa    cosa    las    veces    que   la 
raiz   indica  y,    añadiéndole   á  conti- 
nuación  la  palabra  bahagi,  significa- 
ría dividir  una  cosa  tantas  veces 
como  expresa   el  numeral  con  quien 
se  jtmta  V.  gr.  Apatiti  mo  man  iyány 
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ay  hindi  rin  sisiyá  sa  man^á  kaila^ 
ngan  ko ,  aunque  c\x?Av\x^\\<{\k^s  eso , 

no  bastará  á  mis  necesidades ;  sam^ 
pudin  nw  na  sana  ang  ma7tg;á  libro?tg 
iUbigay  mo  sa  akini  haz  el  favor  de 
completar  diez  los  libros  que  me 
has  de  dar;  minsanXn  mo  na  a?tg 
pagbíli  nang  bigás  7ia  kailangan  mo 
sa  bákay,  compra  ya  de  una  vez 
el  arroz  que  necesitas  al  consumo  do- 
méstico, como  diciendo:  haz  de  una 
vez  ya  la  compra  del  arroz  que  ne- 
cesitas al  consumo  doméstico;  iyong 
sangpuoing  bahagi  ang  dalandán  at 
nang  magkátitigisaitg  pútól  ang  ma- 
nga bata,  áiviáe  en  diez  la  ?taranja 
para  que  cada  uno  de  los  niños  tenga 
un  pedazo  de  ella, — fj.  Con  las 
raices  de  nombres  de  plantas,  flores, 
frutas,  etc.  se  designa  no  solo  la  se- 
mejanza que  haya  entre  ellas,  sino 
también  el  nombre  del  objeto  que  se 
desea  significar:  estas  frases  se  com- 
ponen  como  el  pretérito  perfecto  en 
la  forma  pasiva,  esto,  es,  con  el  pre- 
fijo ó  interfijo  in,  v.  gr.  de  sampa- 
ga,  se  dice  sinampaga,  cosa  pareci- 
da  á  la  flor  de  este  nombre;  de 
balingbifigy  binalingbing y  cosa  que 
tiene  la  configuración  de  dicha  fru- 
ta; de  karáyom;  kXnaráyom,  arroz 
largo  y  delgado  como  aguja;  de  sa- 
lid, sinúlid,  hilo,  algodón;  de  taniní, 
ñnanim,  plantío.—g^.  Algunos  nom- 
bres de  parentesco  se  forman  como 
el  presente  de  indicativo,  v.  gr.  de 
amé,  padre,  se  forma  itiáamá^  padri- 
no; de  ináy  vn^áxe,  iniiná,  madrina; 
úitpinsan,  primo  ó  prima,  ^inm^rt'», 
los  primos;  de  kapatid,  hermano, 
kXvkákapatid,  el  ahijado  del  padre  Ó 
la  ahijada  de  la  madre  de  uno.-— h^. 
Unos  nombres  se  forman  con  el  su- 
fijo in,  en  especial  los  frecuentativos 
de  enfermedades  habituales;  y  otros 
con  el  prefijo,  in,  y  sufijo  an,  v.  gf, 
á^  galis,  sarna,  se  dice  gális\n,s^X' 
nosp  ó  propenso  á  padecer  sarna;  de 
muta,  lagañas,  fnuttlin^  lagañoso,  sa; 
de  piyóy  gota,  piyohin,  gotoso,  sa; 
de  úsapt  pleitear,  usapxn^  pleito;  de 
pulot,  miel,  plnulután^  cosa  hecha 
de  miel  ó  mezclada  de  miel;  de  ///^^, 
huevo,  initlogán^  cosa  hecha  ó  mez- 
ciada  de  huevo;  de /a^^i^i",  corte, /ín«- 


basan,  retazo.  Otros  frecuentativos 
se  forman  con  los  prefijos  tna  y  mág, 
— ij.  Empleándole  como  prefijo  de 
los  nombres  de  animales  que  co- 
mienzan en  vocal,  y  como  interfijo 
de  los  de  la  misma  clase,  cuya  letra 
inicial  es  consonante,  significa  ser 
destruido  ó  comido  de  ellos,  v. 
gr.  de  langahiy  diciendo  linálangam 
a7ig  matcimis,  quiere  decir  que  las  hor* 
migas  comen  el  azúcar;  de  daga^ 
ratón,  dindragd  ang  bigás ^  los  rato- 
nes comen  ó  destruyen  el  arroz; 
de  owakyXM^xvo,  Snúowak  a7tgniog\ 
los  cuervos  comen  ó  destruyen 
el  coco,— i).  Como  prefijo  ó  interfi- 
jo de  pronombres  personales  en  ge. 
nitivo,  ó  de  pronombres  posesrvos, 
significa  hacerse  de  ello ^  apro- 
piárselo, V.  gr.  de  akin,  de  mí,  mío, 
mía,  se  dice  akin\n  mo,  apropíate- 
lo, ó  sostén  que  es  tuyo  ¿7  decla- 
ra que  es  tuyo;  Xnáakin  ko,  me 
lo  apropio;  kinákimiyá,  él  se  lo 
apropia;  ^ano't  kinákaniyá  ang  sa 
iba?  aporqué  se  apropia  él  de  lo 
ageno?  walá  siyang  kinákaniyá  hun- 
dí ang  talagang  sarili  niyá,  él  7io  se 
apropia  sino  de  lo  que  és  suyo 
propio, 

Iná.  Madre,  f.  ||  fam.  Mamá.  f.= 
na  malabis  iibig  sa  a7iak.  fam.  Ma- 
drona. í,==na  mapagbigay  loob  at  ma- 
labis magpaláyaw  saanakl  fam.  Ma- 
draza. f.=í?  inang,  Madrecica,  lia, 
ta.  ,f.  dim.  xi?ing  madre, ^==^tandá;  ó 
inang  poón.  Abuela.  i.—Náuükoly 
ó  saf'ili  nang  iná.  Maternal;  ma- 
terno, na.  adj. — Ang  pagkainá.  Ma- 
ternidad, f. — Pagpatay\sa  sariling  iná, 
Matricidio.  m. — Ang  natay  sa  sari-^ 
ling  iftá.  Matricida,  m.  y  f. — Mag- 
iná'  Madre  é  hija;  ó  madre  é  hijo. 
Inahin.  Madre,  f.  (de  los  animales). 
^=^manok.  Gallina.  f.=¿?  arí'ing  iná\ 
Tener  por  vci2iár^,~Maginainahan. 
Ejercer  las  funciones  de  madre  de 
familia.  ||  Portarse  como  madre.  ||  fam. 
Dominar;  mandar,  a.  (á  todos  como 
si  fuera  la  señora  de  la  casa). — Ini-- 
iná.  Madrina.  {,-^Uminá;  inahin. 
Tomar  por  m  a  d  r  e  .  i|  Considerarla 
como  madre.  ||  Llamarla,  ónombrarla 
madre  (á  \xn3.),—Marünong  malina. 
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Ser  buen  hijo.  ||  Portarse  como  buen 
hijo.  II  Guardar  las  consideraciones  á 
la  m^áre.-'Inanf^hagdán,  Las  '  dos 
cañas  ó  maderos,  que  sirven  de  ma- 
dre á  los  peldaños  de  la  escalera. 
Sinón.  de  imá;  inang. 

Kasabihán: 

4^^  inahing  mapagkupkop 
Di  ma7t  anak,  isúsúkob. 

La  gallina  que  es  buena,  cobija 
aún  á  los  hijos  ágenos. 

Ang  inahing  mapamú^g 
Manga  anák  ay  nagsábog. 
La  mala  gallina  dispersa  sus  crias. 

— Ináagulo.     De  agulo. 

— INÁALALAYAN.    De  alálay. 

— Ináalimura.    De  ailiniura. 

—IÑÁAMÁ.    De  atná. 

— Ináampón.    De  ampón. 

—Ináanak.    De  anak. 

— Ináankakán.  De  ankak. 

— Ináangang.  De  ang. 

— Inabala.  De  abala. 

— Inabayan.  De  ábay. 

— INAGÁG.  De  agSg. 

— iNAHÍN,  De  Iná. 

— Ináinalón.    De  alón. 

—Inakalá,  ó  tinalagá.  De  aka- 
lá.    Sinón.  d^  sinadyá;  tlnalagá. 

— Inakay.  Cria  f*  (de  animales). 
=^nang  kalapati.  Pichón,  m,^=nang 
kalapati  ó  7iang  batobató:  Palomino. 
Tí\,^=^nang  alinmang  ibon^  ledo  na  ang 
3a  manok;  inakay  nang  pukyutaft. 
Pollo;  polluelo.  m.—Kapisanáng  ina- 
kay nang  isang  baba  náng  púgad. 
Nidada,  f.    De  ía  raiz  ákay. 


— Inálat.     De  álat. 

—  Inalilis.     De  alilis. 

ínam;  kai7ta?nan,  Heyíjiosura;  be* 
lleza;  beldad;  lindeza,  f.  ||  mét.  Gusto. 
Yñ,=  at  galing  7iang  isang  gawá. 
'  Mérito.  m.=^/a  lubhang  maiaiígaL 
Suntuosidad.  f.^=^ma?talitá  ó  gtmiawá 
7iang  anomán.  Valentía,  f. — Mai7ia7n^ 
Hermoso,  sa;  bello,  lia;  bonito,  ta; 
lindo,  da.  adj.  ¡|  met.  Gustoso,  sa.  adj. 
=na  lubós;  pagkáina7fiÍ7iam,  Primo- 
roso,  sá.  adj.=a/  lubhang  77iarangaL 
Suntuoso,  sa.  adj. — Lubha7igniaina77t;^ 
tangí  nang  ínam.  Exquisito,  ta.  adj, 
— ¡Anongina7n!  /inarn/  /pagk.wiam^ 
ina77if  ¡Pagkáina7n/  Bravo!  bravo> 
bravo!  brava  cosa! — Pat7ia7nÍ7t,  Her- 
mosear; embellecer;  magnificar.  a.-~ 
Pakáina77ti7t,  Embellecer  mucho; 
hermosear  sobremanera.  —  Uiní7ia7n\ 
Embellecerse;  hermosearse.  x.—Ba- 
wasa7i  nang  Í7ta77t,  Desembellecer, 
a. — Mapaivt  ang  Í7ia7n,  Desembelle* 
cerse.  r.  Sinón.  de  aya;  dikii;  di- 
lag;   dingal;  ganda. 

fnam;  pagPaPakainafn,  Atavío; 
arreglo.  m,--Pagina77iin  Ataviar,  a» 
I!  Arreglar;  ordenar;  componer.  a.~~ 
Magpakainam.  Ataviarse;  ádorna/se; 
decorarse,  r.  ||  Arreglarse;  ordenarse; 
componerse,  r. — Mainam.  Ataviado^ 
da;  adornado,  da.  adj.  ||  Arreglado, 
da;  ordenado,  da.  adj.  Sinón.  de 
anyd;  ayos;   húsay. 

ínam;  kaifiaman.  fam.  Regular; 
mediano,  na.  adj.  ||  fam.  Bastante;  su. 
ficiehte.  adj.  ||  fam.  Ser  bastante  ó 
suficiente,  v.  gr.  Kainaman  7ta  sa 
átin  ang  dami  na7ig  bigás  7ia  iyany 
ya  es  bastante  para  nosotros  esa 
cmitidad  de  arroz;  kainaman  lá7nang 
ang  kayong  itó^  esta  tela  es  solamente 
^ediana.— iW'  aina7u  a  n.  Gustar; 
agradar,  a.  |!  fam.  Acribillarse;  cas^ 
carse;  molestarse,  ó  perjudicarse  mu- 
cho.— Painaman.  fam.  Acribillar;  cas- 
car;  molestar,  a.  (en  demasía).  Sinón. 
de  kabutlhan;  katamtaman;  kata- 
tagán. 

— INÁMAG.    De  ámag. 
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— Inampón.     De  ampón. 

—  Inának.     De  ának./; 

--iNANi.     De  ani.         ? 

/  ■ 

— -InAnim.     De  ánitn. 

Inang.  Madrecica,  lla/ja.  f.  clim. 
nang  7riadrc\    Sinón.  de  illa;  imá.  'n 

—Inanghagdán.  Laf^'  dos  cañas 
ó  maderos  que  sirven  A^yiadre  á  los 
peldaños   de  la  escalera/   De  iná  y 

hagdán.  ^ 

■'  ■/■ 

Inangpalan.      Muchedumbre;    in- 
finidad, f.  (de  gente  ó   de  animales). 
— Maginanpalan,      Concurrir,     n.    |! 
Juntarse,  r.^  (una  multitud/numerosa). 
Sinón.  de  timpalak;  tilap. 

— Inanpoón.  Abuela,,!.  De  iná. 
Sinón.  de  Impój  indápcíbn;  Inang- 
tandá.  / 

— Inangtandá.  Abuela,  f.  De 
iná.  Sinón.  de  impó;  4ndápoon; 
inangpo5n. 

— Inapó.     De  apó. 

— Inararo.  Arada.  í.^nafíg  bung- 
kaL     Barbecho,  m.     De  araro. 

—  InasnAn.     De  asín. 

inat;  pagnnat.  Desperezo;  espe- 
rezo;  esperezamiento.  m\—Maginat\ 
timínat.  Desperezarse;  ^stirarse^  r. 
Sinón.  de  hinamad. 

I  nata;  pagimatd.  Esjuerzo.  m. 
(del  convaleciente  ó  del  tími^do)¿ — A'fag^ 
mata.  Esforzarse,  r.  ||  Hacer  esfuerj 
zos.  Sinón.  de  íkoy;  inot;  inoy; 
ítawitaw;  itayitay;  utáy. 

Inawak.     Manto,  m.    (de  mujer). 
— Magiiniwak,    Mantera/   f.    V.    su 
sinón.  inowak:  de  la   rafe  owak. — 
Magmawak,     Usar;    llevar  manto.  || 
Confeccionar  mantos. 


Inda;  pagmdá.  Resentimiento,  m. 
II  fam.  Cansancio,  m. — l7idahin;7nag- 
inda.  Sentir,  a.  (el  trabajo  ó  can- 
sancio). II  Resentirse  de.  Osase  más 
con  la  negativa:  huag  mdahi7i.  Des- 
atender; no  hacer  caso.  ||  No  resen- 
tirse. II  No  sentir.  Sinón.  de  aluma- 
na;  anumana. 

Inda.  Tía.f.  Ijfam.  Doña;  señora. 
í,-^Indápodn,  Abuela,  f.  Sinón.  de 
ali;  aling  kuan;  bayi. 

— iNDAHÍN.     De  inda. 

Indak;  pagmdak.  Danza  f.  ||  Baile. 
m,-^ümwdak.     Danzar;  bailar,  n.  || 
Ufam.     Saltar;  brincar,    n.     Sinón.  de 
sayaw. 

— INDÁPOON.  Abuela,  f.  De  inda  y 
poón.  Sinón.  de  impó;  inangpoon; 
inañgtandg. 

Indayan  at 

Indayanan.  Sinón.  de  aloyan; 
duyan;  indayonan. 

Indáyog.    Sinón.  de  imbáyog. 

Ihdayon  at 

Indayonan.  Sinón.  de  aloyan; 
duyan;  indayan;  indayanan. 

Ind!.     Sinón.   de    di;  dili;  hindi. 

Ingit;  kaingitán\  fagkaingit.  Envi- 
dia, f.  II  Despecho,  m.  \\  Celos,  m.  pL— - 
Kamgiián;  viaingit.  Envidiar,  a.  || 
Tener;  sentir  envidia. — Ingitin,  Codi- 
ciar; desear,  a. — MagÍ7igitan,  Envi- 
diarse, r.  II  Codiciarse,  r.  Sinón.  de 
hili,  en  sentido  más  noble  ó  sea:  es- 
tímulo, m.—/;^^///;/;  77?aingiim,  En- 
vidioso, sa;  codicioso,  sa.  adj. — Káift- 
gita7i.  Envidia,  f.  (mutua).  ||  Celos, 
m.  pl.  Sinón.  de  kapangimbiiluhán; 
ngimbulo;  yakyak. 


— iNGltíN. 

niain|;itin. 


De    ingit  y  sinón.  de 


Inayikid.     Sinón.  de  ^kid. 


— INGITÍN.     De  ingit. 
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— INIÁAMOY.  De  amoy.  Sinón  de 
pangamoy. 

•— INIANAK.      Nacido,    da.    adj.  ¡i 
Parto,  m.   De  anak. 

— Inihablá.     De  habla. 

—Iniháhalal.^  De  halal. 

—iNiHALiLi.    De  halill. 

—Iníhaw.     De  ihaw. 

— Inííbig.     De  íbig. 

—Iníiná.     De  Iná. 

•— INÍÍROG.    De  írog. 

—INÍKID.     De  íkid. 

—  INIKITÍKIT.      De    íkh. 

—Inimbak.    De  imbak. 

Inín.  .  Sazonado,  da.  adj.  ||  En 
sazón,  mod.  adv.=¿?  pagkainín;  kai- 
7iiná7t.  Sazón,  f.  ||  Punto,  m.. — Ini- 
nin.  Dar  su  punto  á  (lo  que  se. 
cuece,  en  particular  al  arroz).  ||  Sa- 
zonar, a.  I!  Dejar  bien  cocido.  Sinón. 
de  lingiti. 

— Ininín.    De  inín. 

Ining,  Hija;  hijita.  f.  ||  Amor 
mió;  corazón  mió.  Palabra  de  cariño 
que  se  usa  á  las  mujeres.  v,%x.  Ma- 
nahi  ka  initlg,  ponte  á  coser  hijita. 
Sinón.  de  ard;  ató,  que  solo  se 
aplica  á  varones. 

— Iníngat.     De  íngat. 

Inip;  kainipá7t;  pagkainip.  Impa- 
ciencia.  í.—Kainipá7i,  Molestarse;  car- 
garse.  r.  (de  2X%\i\^Xi).—Naíinip;ma> 
inipin;  ínipin.  Impaciente.  adj.=.ya 
ó  dáhil  sa  kalowatán.  Impaciente 
con,  de,  por  la  tardanza.— /;^/j^//í. 
Impacientar,  a. — Mainip.  Impacien- 
tarse, r.  II  Pudrirse;  quemarse.  r»=7ta 
lubhá,  met.  Desesperarse,  r.  Sinón. 
de  tíngay. 


—  Inipín.  Impacientar,  a.  De  inip, 

—  Ínipin.     De  inip. 

-—INIRÍIRI.     De  iri. 

Inis.  Ahogado,  da;  asfixiado,  da. 
adj.  II  fam.  Oprimido,  da.  adj.— Pa^.  ^ 
kamis.  Ahogo,  m.  ||  Asfixia,  f.  |!  fam. 
Opresión.  {,—Inisin;  wninis;  rnan^L 
nis.  Ahogar;  sofocar,  ó  sufocar;  as- 
fixiar;  desalentar,  a.  ||  fam.  Oprimir. 
a.=¿  pahirapan,  fam;  Agonizar,  a. 
^=nang  kaitiy a7ig  kapangyaríhaTi. 
Oprimir  con  su  autoridad. — MaÍ7tís, 
Ahogarse;  asfixiarse;  sofocarse,  ó  su- 
focarse, r. 

—Inisín.    De  inis. 

ínit;  kai77ita7i  {jtattg  araw  ó  7iang 
panahóit:  Caloi*.  m,^=7ia  7natÍ7idi 
Ttang  áraw.  Solazo.  m.'='7ta7ig  si- 
Ttag  nang  araw,  na  gu77iáganti  sa 
pagtamd  sa  anoTftdn.  Resistero,  m. 
=na  malaki.  Ardor;  quemazón,  m. 
=^na7tg  ulo  ó  nangugali.  Irascibi- 
lidad, f.  I!  Genio;  ^pronto.  m.=nang 
loob  ó  tápa7ig.  Ánimo;  valor.  m.= 
na  7rialaki  7tang  panahón,  met.  In- 
clemencia. í.—PaTigalís.ó  pa7igpaba- 
was  7tang  ínit  nang  katawán.  met. 
Atemperante,  s.  y  adj.,  m.  y  f,— 
Nakapagbíbigay ^  ínit.  Cálido,  da. 
Sidp—Maínit  (7ta  panahÓ7i  ó  áraw). 
Caluroso,  sa;  caliente,  adj.  ||  Hacer 
csilor. =na.  pagmigalt;  77taínit  ang 
ulo.  Irascible;  iracundo,  da.  adj.  11 
fr.  Caliente  de  cascos.=(2;/^  loob  ó 
matápang.  Animoso,  sa;  valiente, 
adj.  —  Pagí7tit;  pagiinit.  Calenta- 
miento. m.=^nang  loob,  na  súsu77ian' 
dalt.  Llamarada.  L'-^Iinit;  painitan\ 
painitin;  Tnaginit.  Calentar.  a.==«¿í 
muli.  Recalentar.  2i,— Painitin;  pag- 
initin  (ang  ulo  ó  loob).  Calentar; 
acalorar;  incomodar;  irritar;  enarde- 
cer, a.  II  met.  fam.  Marear,  v.  gr. 
Huag  mong  papaginitin  a7tg  ulo 
kOy  no  7ne  marees  la  cabeza,=^77ifila' 
bis,  ó  pakái7iitin*  Caldear;  recalen- 
tar. ^.=a7tg  loob  ó  panghi7iapangin. 
Animar;  alentar.  ?i,=ang  lugal  Ttang 
katawá7íy  na  nangin^nay  sa  lamig. 
Deshelar.  d^.—  Umínitrinaginit,    Ca- 
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lentarse;  encenderse;  recalentarse,  r. 

II  Rehervir,  n.  ||  Hacer  calor.  ||  Irse 
poniendo  caliente.— aw^  ulo.  Calen- 
tarse; acalorarse;  incomodarse;  irri- 
tarse, r.  II  met.  Marearse.  r.^=ane 
loob;  ó  77ianghinápang ,  Animarse. 
r.=(?  mabúhay  ang  loob,  ixt^  Tomar 
^dX^yt.'^nang  malabis  ang  panahón. 
Abochornarse,  r.  |!  fr.  Hacer  mucho  ca- 
lor.  II  Dejarse  caer  el  cdilor.=ang  ulo 
sa  pakikipagtalo.  fr.  Acalorarse  con, 
en,  por  la  ^\s^M\,2i.^=^na  parang  apoy . 
Caldearse.  x.=^a?tg  katawang  nang- 
lálamig,  ir.  Deshelarse,  r. — Pangpa- 
lipas,  ó  pagpapalipas  7iang  ínii.  Re- 
frigeración. í.—Palipastn  ang  init. 
Refrigerar.  3.,—  Tagtntt.  Canícula,  f. 

II  Estación;  época;  teniporada;  tiem- 
po  de  calor  ó  de  secas. 

Init.  Acalorado,  da.  adj.--A"¿í/. 
nitan.  Acaloramiento,  m.  ||  Disputa 
acalorada.  ¡¡  fam.  Riña.  f. — Magkáini- 
tan.  Acalorarse,  r.  (los  que  se  dis. 
putan).     Sinón.  de  gállt;  puot, 

— Initlugán.    De  itlog. 

Inkil.  Codazo,  m.  Sinón.  de  ik- 
dil;  isil;  slil;  sikil;  sinkll. 

Inkol.  Manco,  ca.  adj.  Sinón.  de 
kimaw;  pinkaw;  pinkol;  sftnkol. 

Inkong.  Abuelo.  m,—Inkon^ín, 
Tenerle  por  abuelo.  ||  Considerarle 
como  abuelo.  i|  fam.  Respetar;  vene- 
rar. 3,.—Maginkongmkongan;  mapag- 
inkonginkokan.  fam.  Ser  dominante  ó 
mandón.  II  fam.  Conducirse;  portar- 
se, r.  (arbitraria  y  despóticamente). 
Aplícase  únicamente  á  los  hombres. 
Es  de  origen  chino.  Sinón.  de  atnang 
po6n;  atnang  tanda;  ambápodn* 

— Inkongín.     De  inkong. 

Insik.  Chino,  na.  s.  y  adj.,  m. 
y  f. — Kainsikán.  China,  f.  ||  Sitio  de 
muchos  chinos.  ||  Naturaleza;  condi- 
ción chma..--MaÍ7is¿k.  Sitio  poblado 
de  chinos.  De  aquí  la  corruptela 
maisik  ó  meisik,   Sinón.  de  sanglay. 

Insó.  Cuñada,  f.  Úsase  entre  mes- 


tizos chinos.  II  ant.  Hermoso,  sa. 
2i6:y—Walang  kainsó.  ant.  Hermosa 
sin  igual.  II  Sin  igual  en  hermosura. 
Sinón.  de  ganda;  hipag. 

Intay.  Lo  mismo  que  antábay; 
antay;  hintay. 

Intindí;  pangintmdi.  E  n  t  e  n  d  i- 
miento.  m.  ||  Comprensión;  inteligen- 
cia; intelectiva.  í.=ó  pagintiftdí. 
Atención;  comprensión,  f. — Pagkáin^ 
tindi.  Intelección.  {,—Maraling  in- 
tindihín;  máiiniindihán.  Compren- 
sible; inteligible.  2jA!y—lntindihin. 
Difícil  de  ser  comprendido.  ||  Que  hace 
pensar  mucho.  ||  Problemático,  ca.  adj. 
— Umintindí;  iníindihin;  máintindu 
han.  Entender;  comprender.  a.=e^ 
mafnahalá  nang  anomán.  Entender 
de  alguna  cosa. — Makáiinti7zdí.  In- 
telectivo, va.  adj.— My'  pangintindi; 
7natalas  UTfiintindí,  Inteligente,  adj. 
—Mahinang  umintindí.  Tardo,  da. 
adj.  II  fr.  Tardo  en  comprender.— ///- 
tindihín.  Atender,  a.  ||  Tener  por; 
tomar  en,^=nang  pasaliivá  ang  ano- 
7nán,  na  bigyán  nang  ibang  kahulu- 
gán,  met.  Retorcer.  Si.=:nang77iasa7na; 
ipalagay  no.  77iasa7ná.  Tomar  en 
mala  '^2XX.e.^=7iang  malí;  ariing  tu- 
toó  ang  hindi.  Trasoñar,  a.— /^<^i«- 
tindí.  Significar,  a.  |j  Dar  á  compren, 
dar.  II  fam .  Apuntar;  indicar.  3..=nang 
may  kalabuan  ang  anomá7i.  met. 
Bosquejar,  a. — Máintindihán,  ó  ma- 
sakyán.  fam.  Caer  en  el  chiste.  |i  fr. 
Dar  en.—MagkáintÍ7tdihan.  Enten- 
derse. r.=¿i  máintindihá7i  sa  musirá. 
Entenderse  por  ^exi^s.—Makipagin' 
tindihan  sa  kapatid.  Entenderse  con 
el  hermano.     Sinón.  de  batid;  tahd. 

— -Intindihin.   Difícil  de  ser  com- 
prendida. 11  Que  es  de  pensar  mucho. 
II  Problemático,  ca.  adj.    De  intindí. 

— Intindihín.  Entender;  com- 
prender, a.  I!  Atender,  a.  De  intindí. 

\Xib\  paginó;  pagkáinó.  Reparo, 
m.  II  Advertencia.  i.—Inuhín;  uminó; 
máino.  Reparar;  advertir;  notar,  a, 
—Maínuhin;  mapanginó.  Reparón, 
na.  m.  y  f.    Sinón.  de  pansín;  puna. 
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ínog;  faoinog.  Vuelta;  rotación. 
{¿—Paínugin,  Rodar;  remolinear;  ro- 
dear.  a.  ||  Hacer  dar  vueltas.— -6'w/- 
nog.  Rodar;  rotar.  w.  —  U niíinog ; 
7na7igyáyaring  umínog.  Rotativo,  va; 
rotatorio,  ia.  adj. — hiugm^ó  likira7i. 
Rodear.  á,=^(áng  isang  plaza  ó  ha- 
yan) nang  kutá.  Rodear  (una  plaza) 
con,  de  \xi\\x^\?L.—Painugan;  pag^ai- 
71  ug  a  n  /  magpaínog;  painuginugan, 
"kodear;  rondar,  a.  v.  gr.  Nagpápa- 
ínog  sa  ílaw  ang  paraparo,  la  7na-  - 
7'iposa  ronda  la  luz.  Sinón,  de 
íklt;  kubkob;  libid;  libot;  Hgid; 
Hkid. 

—  INUGAN.      V.    INUGIN. 

—Inugin.  Rodear.  Si.=(a7íg  isa7tg 
hayan)  nang  kutá.  Rodear  (una  pla- 
za) con,  de  muralla.     De  inog* 

—I NUCÍ N.  Rodable.  adj.  ||  Rotati- 
vo, va;  rotatorio,  ia.  adj.     De  ínog. 

— -Inugodugod.     De  ugod. 

— INUGOYUGOY.     De  ugoy. 

— Inuhín.     Reparar.     De  inó. 

— Ínuhin.  Reparable,  adj.  De 
Inó. 

•— Inulikúlik.     De  ülik. 

Inom.  interj.  Toma!  bebe!  ü  Toma, 
f.  V.  gr.  Isang  inom  na  77iagnesia, 
UTta  toma  de  Tnagnesia.—lnuTnin; 
uminofn.  Beber;  tomar.  aL,=nang 
parí  áng  ccnsagradong  álak,  na  na  sa 
cáliz.  Sumir,  ^^-—fnumín;  maiinotn; 
Í7tu77iin  ó  túbig  na  talagang  7naíino77i, 
Agua  potable  ó  de  beber,  y  Agua  dul- 
ce.  II  Potable;  bebible;  bebedero,  ra; 
bebedizo,  za.  adj. =na  pinaghalong 
túbig,  suká  at  Tnatamis.  Vinagrada. 
{,'—Painu7nin;  fnagpainont;  ipaínom. 
Propinar,  a.  ||  Dar  de  h^^x.'=^ang 
háyop.  Abrevar.  a.—Magiinom,  Be- 
berrotear.  n.  ¡|  Beber  mucho  y  á  me- 
xwxáo. —Inumán.  Beber  parte  de  (un 
líquido).— /nuTnan.  Vaso.  m.  ||  Taza, 
f.  etc.  (de  beber).=^ ^^g  háyop. 
Abrevadero.    m.-^Palainom.      Bebe- 


dor, ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. — Kaíi7i07n. 
Beber  bien;  beber  bastante.  ||  Acababa 
de  beber. — Kasukabang pagpafaÍ7toni 
nang  lason.  Jicarazo,  m.  Sinón,  de 
bárik;  hiphip;  inoní;  inurá;  tungg. 

— -Inumalumal.    De  umal. 

—  Inumán.  Beber  parte  de  (un 
líquido).     De  Inom. 

f  —Ínuman.  Vaso.  m.  |¡  Taza,  etc. 
(de  héb^r). =^7ta7tg  háyop.  Abrevadero, 
m.     De  inom. 

— Inumín.  Agua  potable  ó  de  be- 
bernil  Bebef;  lomar'.  ?i,=7ta?¡g  pare 
ang  co7tsagrado7ig  álak.  Sumir,  a. 
De  in«m. 

—  Ínumin.  Bebible;  bebedero,  ra; 
bebedizo,  za.  adj.  |l  Potable:  adj.=w¿í 
pÍ7iaghalo7íg  túbig,  suká  at  77Íata7>iis. 
Vinagrada.  {.=na  pinag}uilo7ig  tinto ^ 
túbig  at  matamis.  Sangría,  f.  De 
inom. 

Inunan.  anat.  Placenta,  f.  !|  Pares; 
parias;  secundinas,  f.  pl.  ||  Zurrón,  m. 
Sinón.  de  káiong,  y  de  la  raiz  unan. 

Inoní.  yf  bárik;  inom;  inurá; 
tungá. 

— Inunós.    De  unos. 

— Inunóunó.     De  uñó. 

Inurá.  Sinón.  de  bárik;  inom; 
inuní;  tungá. 

Inot. — Inotinot.  Despacio;  poco  á 
poco;  poquito  á  poco.  adv.  m. — htot* 
Í7tutin.  Ir  haciendo,  comiendo,  etc. 
de  poquito  á  \>oco.—Maginot;  77tag^ 
Í7totÍ7tot.  Ir  caminando,  trabajando, 
etc.  poquito  á  poco.— Inot  na  gawá. 
Obra  hecha  de  poquito  á  poco.  Si- 
nón. de  ikoy;  inatá;  inoy;  itaw- 
ítaw,  itayítay;  utay. 

—Inotinot.    De  inot.   / 

— Inutinutín.    De  inot. 
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-— Inúugali.     De  ugali. 

— Inuumit  7ta  untiuntiy  lalo  na  sa 
panindaha7t.     Sisa.  f.     De  utnlt. 

— Inúupahan.     De  upa, 

—  iNÚüsiG.     De  úsig. 

—  Inúusugan.    De  úsog. 
— Inúususán.    De  usos. 

—  Inúuod.     De  uod, 

—  iNúuwAK.     De  uwak. 

Inowak.  Manto,  m.  |l  Cobija,  f. 
De  la  raiz  uwak:  llámase  así  por 
asemejarse  al  color  y  brillantez  del 
pelo  de  este. — Inowakín.  Usarlo 
de  vcxdLnio.—ínowakin,  Tela  para 
mdiyMo—Maginowak.  Vestir;  usar; 
ponerse  manto.  Ahora  se  dice  ina- 
wak,  en  algunas  partes. 

-Inowakín.  Usarlo  de  manto. 
De  inowak. 

ÍNOWAKIN.  Tela  para  manto.  De 
inowak. 

Inoy;  inoyinoy.  Sinón.  de  íkoy; 
inot;  inatá;  itawitaw;  itayitay; 
utay. 

Inyó»  Vuestro,  ,  tra.  proti.  pos. 
sing.-^¿a  inyó.  A,  para  vosotros, 
tras;  á  vosotros,  tras,  os;  con,  por, 
de  vosotros,  tras.  Se  usa  anteponiendo 
á  un  verbo  ó  nombre  —  Inyóhin. 
Apropiaos  de...  |i  Hacerlo  vuestro. 

— INYOHÍN.  De  inyó. 

-— InGangá.  De  ngangá.  Sinón.' 
de  buká;  bukás. 

{ngdA\  pagiingat;  kai7t¿atan.  Celo; 
cuidado,  m.  ||  Arte;  tiento,  m.  ||  Vigi- 
lancia; cautela;  reserva;  precaución; 
advertencia,  f.  ||  Conservación,  f.  || 
met.  Recámara,  f.  v.  gr.  Ang  tawong 
ito'y^  may  malaking  pagiingat^  este 
hombre  tiene   mucha   recániara.==^ 


kabáitan  sa  ano?nán,  Prudencia;  cor- 
dura; mesura,  f  .i==  ?ta  gifiágchntt 
úpa7iding  malayo  sá  pangánib  ó  ^na^ 
Hagan  ang  anomang  kasiraá7i,  Pru- 
dencia, f.  II  met.  Contraveneno;  antído- 
to, m.  =¿?  alaga  sa  a?tomá7i.  met.  Ojo. 
m,=^at  j)agti?nbang  na7ig  si7tásabi  at 
gínágawá.  Ponderación,  f. — hiingaty 
ó  ÜTiagd.  Reserva,  f. — Main^at,  Cui- 
dadoso, sa;  cauto,  ta;  cauteloso,  sa; 
precavido,  da;  reservado,  da;  vigi, 
¡ante;  curioso,  sa;  prevenido,  da;  ad- 
vertido, da;  cuerdo,  da;  prudente; 
mesurado,  da.  ádj.  ||  met.  Pájaro,  ra. 
m.  y  f.  II  Pasito,  adv.  vc\.=at  tuso. 
Redomado,  da.  Sidj,=na  maingat.  Á 
pasito,  mod.  adv.=í7  dahandaha7t. 
Quedo;  quedito.  adv.  vci,^=sa  kahala^ 
ya7i,  Honesto,  ta;  casto,  ta.  ^.á].=^sa 
7nay  sakit.  Cuidadoso  con,  para  con  el 
enfermo. — sa  kaniyang  arl.  Cuidado- 
so de  su  hac¡enda=/«///^«¿/.  Obser- 
vadador,  ra.  m.  y  f.  ||  Celoso,  sa,  adj. 
—  Walang  in^at.  Descuidado,  da; 
incauto,  ta;  simple,  adj. — Kawalá7t 
7ta7tg  Í7igat,  Descuido;  abandono, 
m.  I!  Simpleza,  f.  "Ingata7i,  Guardar; 
tener.  a.=¿?  fagingatan.  Cuidar; 
guardar;  vigilar;  conservar,  a.  ||  fr. 
Tener  con,  en  cuidado."-=í?  iadyá. 
Preservar,  a.  ||  Defender;  amparar,  a. 
==¿  Hagan.  Evitar;  precaver;  salvar» 
a.  I|  Percatar.  n.^=ang  ano7ná7i.  Cui- 
dar de  algo.^=.y<a:  alaala.  Guardar 
en  la  memoria  a. ==^¿3:  búlak.  Guar^ 
dar  entre  ^^goáor\ts,^='úpanding  bin- 
hii7i.  Guardar  para  simiente. =í<« 
isip  a7ig  ano7nán.  Retener.  a.==¿¿i: 
7tang  Dios!  interj .  Salve !  —Pakái7tga. 
tan.  Cuidarlo  mucho.  ||  met.  Desve- 
larse. r.=^ang  bibig  (na  huag  bagang 
lálampas  sa  kata7ntamang  fa7tana' 
lita  at  ;pagkain).  Guardar  la  boca. 
— Magingat,  Precaverse,  r.  ||  fr.  Ir 
con  cuidado.  ||  Cuidarse  de;  evitarse 
de;  guardarse  de;  poner  cuidado  en; 
mesurarse  en.  jj  Reservarse,  r.  ||  interj. 
Cuidado!  cuidado  me  Uarno!  aten- 
ción! alerta!=í¿í:  anomán.  Cuidarse 
de  ?Ago.'-^sa  ikasisirá.  Precaverse 
contra  el  rwTÚ^^sa  hangiti.  Preca- 
verse del  aire.=í<a:  akin.  Cuidado 
conmigo.=¿?  lumayó  sa  ipagkákasa^ 
kit.  Cuidarse  en  salud. =í^  77ta^ 
i7tgat.     Estar    alerta;   andar    alerta 
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— Magpakain^at.      Remirarse,     r.  11 
Estar  sobre  sí.  ||  Cuidarse    mucho.  || 
Andar  con  sumo  cuidado.     Sinón.  de 
adyá;   bahalá;  bait;  dahan;  ilag; 
tagó. 

Kasabihan: 
Mapnataymatay  ma?t  ang  magandang 

loob, 
Másasabisabing  ingatan  7iang  Dios, 

— Ingatan.     De  ítigat. 

fngaw.     Sinón.  de   ngiaw. 

f ngay;  káin^áyaii;  pagUngay; pag- 
kakaingay;  pagkakáingaya7t.  Voces. 
f.  pl.  II  Bulla;  bullanga;  algazara;  gri- 
tería; vocería;  bolina;  gresca,  f.  || 
Ruido;  alboroto;  barullo;  bullicio; 
estruendo,  m.  ||  Gritos,  m.  pl.=¿?  kd- 
guluhang  may  kátowaaii.  Jarana,  f. 
=¿?  ali7igawngaw  7i<X7t^  sáliiaan,  I  alo 
na  a7tg  sa  77tara77ii,  7ta  tóala  7ia7tg 
fjtáwatasa7i.  Murmullo.  m.^=¿?/  pag- 
kakatowá,  7ia  77iay  halong  biroá7i  at 
táwa7ia7tg  TTtalakás,  Chacota.  f.^=na 
di  7)íagká7}iayaiv  7ia7ig  77iara 7n  i 7t g 
tawOy  Tta  7iagsásabay sabay  7ict7tg  pag- 
sasalitá  ó  pagsigaw,  at  dáhil  dito' y 
di  77íagkáwatasa7t,  Algarabía.  f.== 
na7tg  77tadlá,  71a  kadálasa'y  7iagbúbu- 
hat  sa  kátoivaa7i.  Algazara.  í,=^7ta7ig 
sigawaTi  ó  padyaka7t.  Trápala,  f. — 
Mai7tgay.  Ruidoso,  sa.  adj.=¿7  771a' 
pagi7igay.  Alborotador,  ra;  vocingle- 
ro,  ra.  s.  y  adj. ,  m.  y  f. — MagÍ7tgay, 
Alborotar;  vociferar;  jaranear,  n.  || 
Dar  voces  ó  gritos.  ||  Meter  ruido  ó 
bulla.  II  Hacer  ruido.  ||  Descomponer- 
se. r.=ó  77iagsasalitá  7tn7tg  77tasa77iá, 
Descomponerse  en  palabras. ^íí  77iag' 
kái7igaya7i  7ta7tg  pagbibÍ7'od7t,  na  77iay 
halo7tg  77talakás  Tía  tdwa7ia7t.  Chaco- 
tear, n. —  lVala7tg  i7tgay  ó  palihÍ77t, 
Á  la  sorda;  á  lo  sordo;  á  sordas, 
mod.  adv. — Huag  7}iai7tgayf  huag 
77tagi7tgay/  interj.  Calle!  calla!  callaos! 
callarse!  callad!  chitón!  silencio!  Si- 
non.  de  allngasngás. 

íngil;  pagingil  at 

Ingit;  pagingit.  Lloro;  lloriqueo. 
vci.—U777ingil,  ó  U77ii7igit,  Llorar;  llo- 
riquear, m. 


— iNGiwi.    De  nglwi. 

— iNGUDNeoD.     De  ngudngod» 

Ingos;  pagingos.  Refunfuño,  m. 
—  U77tÍ7tgos.  Refunfuñar,  n.  ||  Estar 
de  hocico.  ||  Tener  hocico. — htgusañ. 
Ponerle  hocico. 

— Ingusan.     De  ingos. 

Ipá.  Cascara,  f.  (del  arroz).  || 
Arroz  vano.  I|  Prefijo  que  significa 
mandar;  ordenar  lo  que  expresa  la 
raiz  con  quien  se  une.  v.  gr.  de  alis, 
quitar,  se  dice.  ipártZ/j",  xxí^lXíAzx  qui- 
tar; de  sÚ7ióg,  quemar,  X'^kstmog, 
mandar  que77tar.  Compuesto  de  I 
y  Pa. 

— Ipaagos.    De  agos. 

— Ipaalaala.    De  aiaala. 

—  Ipaálam.  Despedir,  a.  !|  Pedir 
permiso  para  otro.     De  álam. 

-— IpaalAm.  Contar;  referir;  ente- 
rar; avisar,  a.  ||  Publicar;  anunciar,  a. 
II  fr.  Dar  parte;  dar  á  conocer;  ha- 
cer saber;  poner  en  conocimiento.^^ 
aTtg  pagdating  nang  isa,  fr.  Anun- 
ciar  á  uno. — Huag  ipaala7n.  Ocul- 
tar; encubrir,  a.     De  alam. 

-^Ipaankat.     De  ankat. 

—Ipaari.    De  ari. 

— Ipaarendá.    De  arendá. 

— I  p  ABABA.  Mandar  bajar.  De 
baba. 

— IpábabA.  Poner  muy  bajo.  De 
baba. 

:    —  Ipabahala.    De  bahalá. 

— IPABIVAY.     De  biyay. 

—Ipaburo.     De  buró. 

— IpADALÁ.      V.   IPARALÁ. 
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—  Ipadau'dalí.  A^.  iparalírali. 

.-■^IIPADAiJ  lA.    V.    IPARÁLITÁ. 

—  IpADINCIG.    V.    IPARINGIG. 

—  Ipadpad.     De  padpad.  í 

—  IPADÜLOT.   V.    IPARÚLOT. 

—  IpAGÁBUYAN.     Despedir,    a.    (á 
uno  de  malas  maneras).     De  aboy. 

-— Ipagadvá.     De  adyá. 

—  IPAGAGAi).     De  gagad. 
'  — IPAGALANGÁÑ.     De  alangáii. 

—  ÍPAGALiiiUGHÁ.     De  alibughá. 

—  1  PAGAS PÁs.     De  pagaspás. 


IPAGIMPOK 

—  IPAGBUNTONG      HININCÁ,        De 

butitó. 

—  IpAGBUNYÍ.      V.     IBÜNYI. 

—  Ipagbungangá.  De  bungangá. 

—  Ipagdagat.     De  dágat. 

—  IPAGDAMOT.    Escasear;  tasar,  a. 
De   damot. 

—Ipagdangal.    De  dangal. 

— IPAGDASAL.     De  dasal. 

—Ipagdíwang.     De /díwang« 

—  Ipagduro.     De   duro. 


—  IpagÁwit  ó   ipaghkle:.     Arru- 
llar, a.  De  áwit. 

—  Ipagaypay  (ang-  taiiiga).    Ore- 
jear, n.  De  tainga. 


— Ipaggalak.  Glorificar,  a.  ||  En- 
salzar;  exaltar.  a.=a7/^  Dios  sa  ano-^ 
niang  mabuting fangyayari.  Gloriarse 
en  Dios,  ó  en  el  Señor.    De  galak* 

— Ipaggayak.    De  gayak. 

— Ipaghablá.    Sinón.  habla. 


Ipagbabaril.     De  baril. 
ÍPAGBADVÁ.     De  badyá. 


— Ipaghambog.     Engreir;  enorgu- 
llecer;   desvanecer,  a.  ¡|  Ufanarse;  en. 
greirse;   vanagloriarse.  x,=ang  kanu 
-iPAGBALiwÁs.  Debaliwas.   Lo      yang  manga   gawá.    Ufanarse  con. 


mismo  que  ipamaliwas. 
— Ipagbalóbaló.     De   baióbaló. 
— Ipagbáwal.     De  báwal. 
— IPAGBÁYAD.     De  báyad. 
— Ipagbigay  alam.     De  bigay. 

—  IPAGBILÍ.     De  bilí, 

— IpagbiLÍ  Cang  puri).  Prostituir. 
2,,r=:afig  sariUng  furi.  Prostituirse, 
r.     De  puri. 

—  iPAGBiLiN.     De  bilin. 
— Ipagbúhat.     De  búhat. 

— IpAGBUKASBüKAS.     De  bukas« 


de  sus  hechos.=¿i«^  ka?úyang  pi- 
nagbuhaiang  !ahz.  Vanagloriarse  át, 
por  su  estirpe.    De  hambog. 

— Ipaghandá.  Preparar.  €í,=nang 
kaüangan:  Abastecer;  proveer;  sur. 
tir.  T,=^nang  baon.  Aviar.  2i.=na^íg 
manga  pagkain.  Surtir  de  víveres. 
=nang  anomang  ipagtátamó  nang 
7tasd.     Proporcionar,  a.     De  hendía. 

— Ipaghatidhátiran.  De  batid. 

—  IPAGHILl.     De  hili. 

—  IPAGHIiMüTOK.  V.   en  HIMUTOK, 

de  putok, 

— Ipaghintayhintay.  Dehintay. 

—  Ipagimpok.    De  inípok. 


IPAGITAN 

—  Ipagitan.    De  pagltan. 

—  Ipagitna.     De    gitna.     Sinón. 

de    JSAGITNA. 

— IPAGKAiLA.     De  kailá. 
— IPAGKAIT.     De  kait. 

—  IPAGKALAT.         V.     IKALAT,       de 

kalat. 
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—Ipagluwalhat'k  De  lowaIhatK 
— Ipagmagaling.     De  galing. 

—  Ipagmakaamó.  De  amó:  sinón. 
de  samó. 

—  Ipagmakaawá.     De  awá. 
— Ipagmalakukó.     De  kukó. 
— Ipagmalasákit.     De  sákit. 


—  ípagkalo'ob.  fam.  Motiva  de  ha- 
ber tenido  juicio  q  prudencia.  !|  met. 
Donar;  permitir;  legar;  otorg-ar;  con- 
ceder; dispensar;  agraciar;  dar;  dedi^       ^^^,  ^.=cmg   maguigay   woo  sa    tsang 
car.    a.  ||  met.    Facultar,  a.  ||  fr.  Dar       ^^'^'^^'''}'     Honrarse  de  complacer  á 
el    sí.  il  Proporcionar.  ^,=alanSálang       ""   ^^'^^^'   ^^  P"''^ 
^a   Dios,    Dar  por   Dios.    De   loob. 


Ipagmápurí.    Alabarse;  honrar, 
se.  x.=^ang   niagbigay   loob  sa    isaiig 


— Ipagkamavkámayan.     De  ka- 
may. 

— Ipagkánuló.     De   kánuló. 

— Ipagkapuri.     De  purK 

— Ipagkásala.    De  sala, 

-— Ipagkátivvalá.     De  tiwalá. 

— Ipagkayas.    De  kayas. 

—Ipaglaán.    De  laan. 

— IPAGLABAN.     De  labaii. 

—Ipaglandás.     De  landás. 

— IPAGLÍHiM.    De  Hhim. 

—IPAGLUKSÁ.    De  luksá. 

—  IPAGLUKO.  ant.  Vestir  duelo. 
De  luko.  Sinón.  de  luksá. 

—  IPAGLUMATLUMÁT,  V.  IPAGPA- 
LÚMAT. 

— -IpaglÚSUNGAN.  met.  Seducir; 
inducir,  a.  (con  empeño  y  precipita- 
damente). II  ant.  Abaratar,  a.  ||  ant. 
Bajar  el  precio  (por  liquidación).  De 
lúsong. 


— Ipagmarilag.     De  dllag. 

— Ipagmasákit.     De  sákit. 
—Ipagmatuwid.     De   tuwid. 

—  IpAGMUKHÁAN.    V.  riALAiMPAK. 

— Ipagmura.     De  mura. 

— Ipagmúrahan.    De  mura. 

— Ipagnaknak.    De  naknak. 

— Ipagpaálam.     De  álam. 

—Ipagpabukas.     De  bukas. 

—Ipagpabukasbukas.  De  bukas. 

— Ipagpag.     De  pagpag. 

— Ipagpahabáhabá.   De  haba. 

— Ipagpahabang      (áraw).      De 
haba. 

—Ipagpahapon.     De  hapoti. 

—IpaGPÁHULÍ.   V.    IPÁHULÍ. 

;-Ipagpalagay.  De  lagay. 
— Ipagpalaló.  De  palaló. 
— Ipagpaliban.    De  liban. 


IPAGPALIT 

—  ll\\GPALlT.  V.  IPALIT;  PALITÁN. 

— liwGPALÚMAT.     De  lümat. 

—  IPAGPALUMATLÚMAX.    V.     IPAG- 
PALÚMAT. 

— Ipagpamayámayá      De  maya. 
— Ipagpamaya'tmaya.  De  maya. 

—  IpAGPANGALAWÁ.       V.       en     pa- 
nga LAWÁ.r 


—  1  PAG  PAR 

ngalan. 


,AN.      De    para- 


—  IPAGPASiAL.     De  pasiál. 

—  IpaGPASIBANSIBAN.     V.    IPAGSI- 
BANSIBAN. 

—  IPAGPASUMAl.Á.    De    PASUMALÁ. 

ipAGPAUMANHÍN.  De  paumaii- 


hin. 


-IPAGPAÚMAT.     De  ümat. 


-— IPAGPAUMATÚMAT.       V.      IPAG- 
PAÚMAT. 

—  Ipagpáuná.     De    una.    Sinón. 
de  lUNA. 

— Ipagpighatí.     De  pighati. 

— IPAGPiSTÁ.     De  pista. 

— Ipagpuri.    De  puri. 

—  IPAGSABÍ   at 

— Ipagsabísabí.     De  sabi. 

—Ipagsagpakan.    De  sagpak. 

—Ipagsáing.    De  sáing. 

— Ipagsakásaka.    De   $aká. 

-— iPAGSAMA.     De  sama. 

—IPAGSANG ALANO.     De    sanga- 
•ang. 
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— IPAGSAPÁ.     De  sapa. 
— IPAGSÁPALARÁN.     De  pálad. 
—Ipagsayá.     De  saya. 

—Ipagsibansiban.      De    siban. 
Lo  mismo   que  ipagpasibansiban. 

— -Ipagsígawan.     De  slgáw. 

—  IpAGSUMBONG.   V.    ISUMBONG. 

— Ipagtáasan.  De  taás. 
—Ipagtaboy.  De  taboy. 
— Ipagtábuyan.     De  taboy. 

— -IPAGTAGUBILIN.      De  blHll. 

— Ipagtaguri.     De  taguri. 

— Ipagtangol.     De   tangol. 

— Ipagtajstim.     De  tanim. 

— iPAGrANGKÁKAí,.     De    tang- 
kákal. 

— Ipagtanong.    De  tanong. 

—IPAGTANONGTANONG.       De     ta- 

nong. 

—Ipagtapón.     De  tapón. 

— IPAGTÁWAG.     De  táwag. 

— Ipagtingí.    De  tingi. 

— Ipagtülakan.  Frecuentativo  de 

ITÚLAK. 

— Ipagúbusan.    De  ubos. 
— Ipagwagí.     De   wagí. 
■— IPAGWisiK.    De  wisik. 
— IPAHABÁ.    De  haba. 
— Ipahálang.     De  hálang. 
— iPAHÁMAK.    De  hámak. 


ipahanGin 

— IPAHANGiN.     De  hangin. 

— iPAHATiD.    De  hatid. 

-—IPAHÁYAG.    De  háyag. 

— IPAHILA.  Mandar  arrastrar;  ha- 
cer t\rsir.=ang  ismtg  sasakydn  sa  ká- 
powá  sasakydn.  Remolcar,  a.  De 
hila. 

— Ipahimatón.     De   himatón. 

—  IPAHiNTÓ.     De  hintó. 
— Ipahintúlot.     De  túlot. 
—IPAHiNGÁ.    De  hingá. 
— IPAHiwÁTiG.     De  hiwátig. 

—  IPAHIYÁ   (sa  aso).     De  hlyá. 
—Ipámulí.     De  huH. 
— IPÁHüLÓ.     De  huid. 
— IPAiBÚTOD.     De  ibútud. 
— IPAiLÁLiM.     De  Ulitn. 
—Ipailandang.    De  ilandang. 
— IPAiLANGLANG.    De  üanglang. 
— Ipailaya.     De  Haya. 
— IPAiNSALÓ.    De  saló, 
— IPAiNTiNDÍ.    De  intlndí. 
— Ipainom.    De  inom. 
— Ipáis.    De  páis. 

— IPAITUKTOK.    V.    IPATÜKTOK. 

—  IPAKÁDARANG.       V.       IPAKÁRA- 
RANG. 

—iPAKÁíN.     De  ká'ín. 

— IPAKALiNfiÁ.    De  kalingá. 

—Ipakálubog.    De  lubog. 
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—IPAKANAN.    De  kanan. 
— iPAKÁPAKiúsAP.     De  úsap. 
— IPAKÁPALOOB.     De  loob. 
— Ipakápasok.     De  pások. 
— iPAKÁRARANG.     De  darang. 

—  Ipakasal.     De  kasal. 
~  Ipakásangag.     De  sangag. 
— Ipakaón.     De  ka6n. 

—  Ipakihílang.  Tener  por.  ||  Con- 
tar  con,  por.  ||  Incluir  entre.  =  w^ 
akó  sa  lákad  na  iyán.  Cuenta  con- 
migo  en  ese  negocio.  ==  sa  7naba- 
bait.  Incluir  entre  los  buenos. =«^ 
parang  nangyari  na  ó  yarl  na  an^ 
anoinán.  fr.  Contar  por  hecha  alguna 
cosa,  ll  fr.  Darla  por  term¡nada.=«¿? 
patay.  Contar  por  muerto.=J'a  manga 
patay.  Contar  con  los  muertos.  De 
bilang. 

—  IPAKIHALÓ.     De  haló. 

—  IPAKiLÁGOM.     De  lágom. 
— Ipakii  AHOK.     De  lahok. 

— IPAKILALA.    De  kilala. 

—  IpakipagkAsundó.  [De  sundd. 

—  IPAKIPAGTALO.      De  talo. 

— IPAKiSAKLiT.    De  saklit. 

— IPAKiSAiMA.  Juntar;  unir.  a.  De 
sama. 

— IPAKiSAMÁ.  Asociara.  De  sama. 

~-I|;A|icirA.     De  klta. 

— IPAKiúSAi».     De  úsap. 

—  IPAKÓ.     De  pakó. 

—  IPÁKUSKÓS.    V.    IKUSKdS 


IPALAGAY 

—  IPALAGAY.  Mandar  colocar.  || 
Considerar,  a.  ||  Proponer,  a.  ||  Su- 
poner; presuponer,  a.  ||  Poner;  depo- 
sitar, a.  II  Tener  por;  tomar  en.  ||  En- 
tender. 3L.=ang-  isa  sa  isang  kmttmg- 
kulan.  Presentar.  ^,^=7ta  mtili  sa 
katungkulan.  Reelegir.  a.==í?  arüng. 
Considerar;  encontrar,  a.  ||  Tomar,  a. 
II  fr.  Tener  en,  ii.^^sa  tnasmná.  fr. 
Tomar  en  mala  parte. =ra«j^  a7io. 
má7i)  sa  man^á  kasania  at  nang ga- 
win  7iilá.  Proponer  (algo)  á  sus 
compañeros.  =(^<a:;/j^     isa)    sa     isang 
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— IPAMAYÍPOY.    De   páyípoy. 

—  ÍPAMiGAY.    De  bigay. 
— IPAMÍNiD.     De   ptnid. 

—  IPAMUDMOD.     De  budbod. 
— IPAMULÁos.     De  bulaos. 
— -ÍPAMULSA.     De  bulsá. 

IPANABi.       Publicar;      propalar; 


katungkulan.    Proponer  (á  alguno)  en  contar;   verter.    .  ¡j  met.   Pregonar,  á. 

un  empleo.==^i  aríing  para7ig  ftang-  ^~a7i^  kápowa  TtaTtg  kasirac'm.     Difa- 

ya7n.   fr.    Contar    por    hecha  alguna  mar.    a;    De    sabi. 
cosa. =^/3!    isang    hálalan;  ó    ihalaL 


Elegir.  2í,-=^sa  loob.   Presuponer;  sos- 
pechar, a.     De  iagay. 

—IPALiHÁN.     De   palihán. 

— IPALIMBAG.     De  litnbag. 

— IpÁLiN(i.     De  páling. 

— IPALiT.     De  palit. 

—IpÁLUBOG.     De  lubog. 

— IPALOOB.    De  loob. 

—  IPAMAGITAN.    De  pagitati* 
— iPAMAGo.    De  pamago. 

— Ipamahagi.    De  bahági. 
— IpamAlay.    De  tnálay. 

—  IPAMALIT.    V.    IPALIT. 

—Ipamalita.     De  balita. 

— IPAMALiwÁs.    Emplear  el  dinero 
en  el  tráfíco.    De  baliwas. 

—Ipamana*     De  mana* 

— Ipamanká.     Llevar    en   banca. 
Barquear,   a.    De  bankg. 

— Ipamansá.    De  mansa. 

—  Ipamarali.    De  marali. 


— IPANABÍ.      Llevar;    conducir  ^  a. 
(haciéndolo  por  la  orilla).     De  tabí. 

— Ipanagot.    De  sagot. 

— Ipanalangin.     De  dalangin. 

— Ipanalo  (a7ig  úsap).  De  úsap* 

— IPANAMBiTÁN.  V.  samblt. 

— Ipanátag.    De   pátag. 

— Ipanáog.     De  panáog. 

-—IPANHIK.    De  panhlk. 

— Ipaníbay.   De  tíbay.    Sínón.  de 

ÍSÍKAD. 

— Ipanibughó.     De  panibughd. 

— Ipánig.     De  pánig. 

— ÍPANiiN  (a?tg  siko).     De  siko. 

—Ipanlurá.     De   lura. 

"  — IPANÜNTÁN.  Síncopa  fde  ipa- 
nunutan.  Dar,  conceder J* gracia, 
protección,  fortuna,  etc.  (Dios  á  al- 
guno), y  se  dice  ipanuntán  mo  akó, 
Dios  ko,  guíame  ó  protége77ze,  Dios 
mió.    De  nunot. 

— IPANTAY.    De  pantay. 

— Ipangadkad.    De  kadkad. 

25 
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-IpangahAs.     De  pangahás. 


IPATAG 


-IPARALÍRALi.     Activar,    a.     De 


dali. 

—IparAlita.     De  dálitá* 
—Iparamdam.    De  datndatn; 
— IPARÁTANG.     De  parátang. 
—IPARiNGiG.     De  dingig. 
—IparipA.     De  dipá. 


— IpanGAkak.     De  kákak. 

—Ipangakó.     De  pangakd. 

— IpangalawA.   Poner  en  segundo 
lugar.   II   Usarlo  como  de  respeto.  || 
met.  Suplir  faltas.     De  dalawá. 

—IPANGALiPiN.     De  alipin. 

—-IpangamhA.     De  ngatnbá. 

—  I parís;  ó   iniukhd.     De   paris. 
-IPANGANAK.     Parir,    a.  |I  Nacer.      Sinón.    de  imukha;  ipara;   itólad; 

ul'^nang    inay   pálad,    ó    mufamají,^  iwangis;  iwanki. 

Nacer  con  fortuna. =;/a  laan  sa  ka- 

hírapan^     Nacer    para    trabajar. =5'¿:í  — Iparúlot.     Mandar   servir;   ha- 

Aíaynfíá.      Nacer    en     Manila.      De  cer  presentar.     De  dúlot. 

anak. 

—  IPARUOL.     Desgraciar,  a.  ||  Con- 
— IpangAnih.   fam.    Temer  por.  ||  denar.  a.  ||  Pervertir;  malear,  a.     d^ 

fam.    Estar    sobrecuidado    por.     De      duoK 
pangánib. 


— IPANGANi.ONG.     De  kanlong. 

—IpanganyayA.     De  anyayá. 

— -IpangAral.    De  áral. 

— IpAngat.     De  pángat 

—  IpangaTxVWan.    De  katawan. 

— Ipangaw.    De  pangaw. 

— ÍPANGAYAS.    De  kayas. 

— IpangAyavv.    De  áyaw. 

— Ipanghigantí.    De  ganti, 

—ÍPANGÍLAK.     De   ílak. 

— iPANfiíUN.    De  ngilin. 

— IPANGÚSAP;  ó  salitin.    De  úsap. 

— Ipapatay.    De  patay. 

—Ipara.    De  para. 

— Iparalá.    De  dala. 


— Ipasadya.     De  sadyá. 

— IpasAlap.     De  sálap. 

— IpasAn.     De  pasan. 

— Ipasandali.     De  dalí. 

—IPASARiLi..  Apropiar,  a.  ||  Dar. 
selo  en  propiedad,  ó  para  uno  solo. 
De  sarili. 

— Ipasial.     De  pasial. 

— IpasiyA.    V.  pasiyá. 

— IPASNAw.    De  pasnaw. 

— ÍPASNGAW.'    De  pasngaw. 

— IpaspAs.    De  paspas. 

—IpAsok.    De  pások. 

—Ipataán.    De  taSn. 

—I  PATA  As.  .Mandar  levantar  ó  su 
bir.    V.   ITAÁS. 

— IpÁTAG.    De  pátag. 


_JL 


IPATAK 
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— IPATAK.    De  patak. 

— Ipatákad.    De  tákad. 

— Ipatalastas.    De  talastás. 

— Ipatalo.     De  talo. 

— I  PATA  na  w.    De  tanaw. 

— Ipatanhal.     De  tanhal. 

— Ipatantó.     De  tanto. 

— Ipatangwá.     De  tangwá. 

— 1  PATAS.     De  patas. 

— Ipatáwad.     De  táwad. 

— Ipa^J'ígil.     De  tígil. 

— Ipatlang.     De  patlang. 

— IPATNÚBAY.     De  patnúbay. 

— Ipatnúgot.     De  patnúgot. 

—  Ipatuktok.  Llevar;  conducir  á 
3a  cumbre  ||  Poner  en  la  cima.  De 
tuktok.  Sinón.  de  ipaituktok. 

— Ipatúloy.     De  tuloy. 

— IpÁTONG.     De  pátong. 

— Ipatungo.     De  tungo. 

— Ipaubava.  De  baya:  sinón.  de 
l>ayáMn^ 

— Ipaugalí.     De  ugali. 
— Ipaúmat.    De  úmat. 
— Ipáuná.     De  una. 
— IPAUNAWÁ.    De  unawáy 
— Ipaütang.     De  útang. 
— Ipavvis.    De  pawis. 
— Ipáyag.    De  páyag. 


—IPÁYID.     De  páyid. 

— Ipayidpid.    De  payidpld. 

— Ipayo.     De  payo. 

— IPÍHiT.     De  píhit. 

— IPiKiT.     De  pikit. 

—  Ipila.    De  pila. 
— Ipilig.     De  pilig. 

—  IpiLiK.     Dé  pilik. 
—Ipí-ling.     De  píling. 

—  IPiLPiL.     De  pilpil. 

ipinag...  Prefijo  pasivo  que,  como 
á  simple  vista  se  ye,  es  la  combina, 
ción  de  i,  pag  é  In  y,  admitiendo 
el  sufijo  an,  unas  veces  rechaza  el 
prefijo  i,  su  inicial,  y  otras  veces  la 
conserva.  Tiene  aplicación  en  los  si- 
guientes casos: — Sí).  Para  expresar  el 
instrumento  ó  materia  de  que  se 
ha  valido  uno  para  obrar;  causa, 
motivo  ó  el  porqué  se  ejecutó  la 
significarión  de  la  raiz.  v.  gr.  Itó 
a7ig  ipinagpd^palo  m'yd  nang  dawit, 
con  esto  pegaba  la  ropa;  <^'anong  ipi- 
n3.ghtwá  mo  ftang  lamangkatl?  con 
gué  has  cortado  la  carne?  ang  ipi- 
n2i%ii7vay  nila'y  ang  siigal,  el, .por- 
qué se  rl?lero7t  es  el  juego,  ó  la 
causa  ó  motivo  de  su  riña  es  el 
juego;  añg  librong  ito'y  siyá  nüa^ig 
ipinag/a/¿7/  este  libro  fué  la  causa 
ó  motivo  porqué  ellos  se  riñeron 
de  palabra.— h).  Suprimiendo  el  pre- 
fijo inicial  I,  y  usando  el  sufijo  an, 
se  significa  el  lugar,  ó  cosa  tomada 
como  tal,  donde  se  llevó  á  efecto  la 
acción  del  verbo,  v.  gr.  Itó  ang  pí- 
nag/<2/¿?an  niyá  najíg  da7nit,  en  este 
pego  la  ropa,  ó  aquí  es  donde  pegó^ 
la  ropa;  ianong  pitiagliiwáSin  7no 
nang  lamangkati?  ¿dónde  has  cor- 
tado la  carne? -^C).  Empleando  la 
misma  formación  de  que  hace  mérito 
el  caso  primero,  duplicando  la  raiz 
entera,  aumenta  consideralE)lemente 
la  significación  de  la  frase,  v.  gr.  Itó 
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ang  IpinRgawaydiaay  mVd,  esto  fué 
la  causa  ó  motivo  porqué  ellos 
se  riñeron, — dj.  La  misma  compo- 
sición anterior  del  caso  c,  en  com- 
binación con  el  sufijo  ati,  han  ó 
nan,  expresa  remedio,  juego  o 
broma,  fingimiento  ó  simulación 
de  lo  que  expresa  la  raiz,  v.  gr.  Ang 
IpinagsaillsakÜRn  niya^y  ang  huag 
siyang  palóúty  se  fingió  enfermo 
porque  no  le  pegasen;  ang  ipinag- 
j)atáy patay zxi  niya'y  nang  huag  sü 
y  ang  anhin,  se  hizo  el  muerto,  ó 
se  fingió  7nuerto  para  que  no  le  hi^ 
ciesen  nada, 

—  IPINAGKAKAPURI.      De    purf. 

— IPiNAGPÁPALALó,     De  palaló. . 

— IPINAHÍHINTÚLOT.      De   tÚlot. 

— IPINAMÍMILÍ.     De  bilí. 

— Ipinanganak.    Nacido,  da.  adj. 

II  Parto.  m.=J¿i.  Natural  de;  origina- 

rio,  ia;  oriundo,  da;   nativo,  va.  adj. 

li  De  nación,   mod.  adv.     De  anak. 

— IPINÁPÁSOK.    De  pások. 

— Ipindán.    De  pindén. 

— IpiNGÁN.    De  pingan. 

--IPÍNID.    De   pínid. 

— IPINTÁ.    De  pinta. 

— IPINTÓ.    De  pintó. 

— IpiNTONG.    De  pintong. 

Ipip.  Sinón.  de  hitit;  hithit; 
tauthot;  sipsip;  utot. 

IpiRMÉ.    De  pirmé. 

Ipis.  Cucaracha;  porqueta,  f.— 
Ipisin.  Llenarse;  comerse  de  cu- 
caracha. 

— Ipisan.    De  pisan. 

— iPisiN.    De   ipis. 


Ipit;  pa7típit;  pangíptt.  Pinzas,  f. 
pl.  II  Prensa.  í,=^7ia?ig  buhóle.  Aguji, 
lias;  horquillas,  f.  \)\.'=?mng  palá^ 
rindingafi.  Barrote,  m. — /pitm\umU 
pit.  Sacar  con  pinzas.  ||  Apretar; 
prensar,   a.  ||  Atenazar,   a. 

—IPITIN.     De   ípit. 

—Ípod;  pagif)od,     Ac.   y   cf.  de... 

—  Umipod;  magipod.   Andar  de  culo, 
II  Arrastrar  las  nalgas  por  el   suelo, 

—  Umipodipwd,  fr.    Hacerse    allá  un 
poco.    Sinón.  de  ísod. 

— IPÚGAL.     De    púgal. 

Ipoípo.     Torbellino;  remolino»  m. 

II  Vórtice.   vc\,^=^masauil :    ó    buluiwi. 

Tifón;  ciclón,  m.   Sinón,  de  buhawi^ 

— Ipúlad.     De  púlad. 

—  I PULO.     De   pulo. 

— IPULÚPOT.     De    pulúpot. 

—IPULUTONG.     De  pulutong» 

¡pon;  pagiipon.  Allegamiento;  aco^ 
pió.  m.  11^  Reunión;  junta.  í,=^ó  naí 
pon.  Ahorro,  m.  ||  Economía,  f.  || 
Acopio.  vc\,^='ó  pagkaipon.  Junta;  reu^ 
nión;  congregación,  f. — Ipum?i.  Alie- 
gar;  juntar;  reunir;  acopiar;  recoger.  . 
a.  11  Ahorrar;  economizar.  ^—Maipan; 
magipon;  magiponipon.  Allegarse; 
juntarse;  reunirse.  x,—Pinagtipttnan^ 
Lugar  donde  se  reúnen  ó  se  juntan. 
Sinón.  de  tipon. 

— iPUNDÓ.     De  pundó. 

— IPUNiN.     De  ipon. 

— IPUNTÁ.     De  punta. 

— iPUNTOK.     De   puntok. 

—IPUSisióN.    De   puslsión. 

— Iputok.    De  putok. 

\  ... 

— -IPUYo.     De  puyo. 
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— iRAAN.     De  daSn. 

— Iragan.     De  dagSn. 

— IRAGDAG.     De  dagdag. 

— Iragison.     De  dagison. 

— iRAGsA.     De  dagsá. 

— IrAhak.     De  dáhak. 

— IRAHIK.     De  dáhik. 

— Irahit.ig.     De  dahili^. 

— Irahiyó.    De  dahiyó. 

— Iráig.    Recocer,  a.  (cántaro/ etc. 
en  ipá).     De   dáig. 

— IrailA>s.    Juntar;  pegar,  a.     De 
dallas. 

— Irailíl.     Juntar;  pegar.,  a.  (una 
cosa  á  otra).     De  dairíK 

— iRAiNG.     De  dalng. 

— iRAÍs.     De  dais. 

— -iRAiTi.     De  daiti. 

— Irakdak.     De  dakdak. 

Iral;  kairaJán.  Uso.  m.  ||  Moda. 
f.  II  Vez,  f.  II  Turno,  m.  ||  De  actuali- 
dad.  mod.  adv.  v.  gr.  Itó  a7i^  íral 
ngayong  damit,  ésta  es  la  ropa  que 
eUá  de  moda  ahora;  kairalán  nga^ 
yon  ni  Juan,  hov  es  el  turno  de  Juan, 
— Pairalin,  Dejar  que  prevalezca. 
II  Poner  en  vigoró  ^nwso.—UmiraL 
Estar  en  vigor  ó  en  uso.  ||  Estar  de 
moda.  11  Prevalecer,  n.  ||  Dominar;  su- 
perar;  aventajar;  sobrepujar,  n.  Si- 
nón.  de  ali;  sira. 

— iRALANGiN.    De  dalatiglti. 

— Iraldal.     De  daldaK 

— iRALiNGSiL.    De  dalingsll. 

— iRÁMAG.     Acostumbrar,    a.     Si- 


nón.    de   blhasa.  |!  fam.    Postrar,    a. 
Sinón.  de  dátay.     De  dámag. 

— Irámay.    De  dátnay. 

— IRANTAY.     De  dantay. 

—Irangal.    De  dangal. 

írap;  pagirap.  Reojo,  m.  ü  Mira- 
da de  enojo. — h-apan;  umtfap.  Mi- 
rar  de  reojo.  Jl  Mirar  con  mirada  de 
odio. 

— IRAPÁ.     De  dápá. 

-— Irapan.    De  írap. 

— IRARANG.    De  darang. 

—  iRÁsiG.     De  dásig. 

—IRATAL.     De  datal. 

— Irátay.     De  dátay^ 

—IRÁTIG.     De  dátig. 

— Irating.    De  dating. 

— IrAós.     De  daos. 

— iRAOsós, óiRAósós.  De.daos6s« 

Iri;  iniriirt;  pagnriirl.  Ronceo, 
m.  |¡  Roncería.  í.^'ó  pairiiri.  Chán- 
charras— máncharras,  f.  ^\,—Iríiri'in. 
Roncear,  a.  —  UmirÜrt;  7?tagiriirl; 
magpairiirl.  Roncear;  remolonear,  n. 
II  Roncearse;  remolonearse,  r.  ||  Ha- 
cerse tiempo.  II  fr.  Andar  en  chán- 
charras—-máncharras.— /¡^^^  ag  mag^ 
pairiirl;  ó  magsalitá  nang  tápatan. 
fr.  Dejar  de  rodeos,  de  cuentos,  de 
historias. — Mairl;  mapagiríiri.  Ron- 
cero, ra.  adj.  Siaón.  de  alikot;  an- 
sikot;  kusi;  limayón;  lantútay; 
siban;  siwat;  sikot;  likwad. 

Irí;  pagirí.  Pujo;  pujamfento;  es- 
fuerzo, m.  (de  la  que  pare  ó  depone). 
—Umirí.  Pujar,  n.  ||  Esforzarse,  r. 
(en  parir  ó  en  el  deponer):  ||  Hacer 
pujos. 
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—iRiBUHO.    De  dibuho, 

— iRiiN.  Apretar  contra  el  suelo, 
ó  hacia  abajo  con  la  mano.  ||  Pro- 
nunciar  guturalmente.  ||  met.  Hundir; 
arruinar,   a.     De  di'ín. 

— IRÍIRÍÍN.     De  iri. 

— IRIIT.  Tocar;  rozar;  pegar,  a. 
(suavemente  una  cosa  á  otra).  De 
dlit. 

—IRIKÍN.  Ponejp^obre  rodete.  De 
dikin. 


— iRiKiT.     De  dikit. 

— IRIKTÁ.  Dictar,  a.  De  diktá. 

—  IríLat.    Abrir  a.=<?7/^  vtatá. 
Ilustrar;  educar;  enseñar;  instruir,  a. 
II  fr.  Abrir  el  ojo;  abrir  los  ojos.  De 
dílat, 

-— iRiLHAY.     De  diihay. 

Iring.  Agraviado,  da.  adj.— -ñ^^- 
iring;  pagkairmg.  Agravio,  m. — 
IringÍ7i;  timiring;  mangiring.  Agra- 
viar; ofender;  ultrajar,  a.  ||  met.  Ajar, 
a. — Mairing,  Agraviarse;  ofenderse; 
ultrajarse,  r. 

— IRINGÍN.     De  iring, 

— IRIPÁ.     De  dipá. 

Irlip,  Sueño  corto  y  ligero. ==¿? 
pagkáirlip.     Adormecimiento,     m. — 

Umir/ip.  Dormitar,  n.  ||  Estar  dor- 
mitando.— Máirlip.    Adormecerse,   r. 

il  Quedarse  dormido  un  rato.  ||  fr. 
Quebrantar;  descabezar  el  sueño. — 
Piliting  máirlip,  fr.  Conciliar  el 
sueño.  

Irlís,     Sinón.  de  pisil;  pindot. 

frog;  iníírog.  Amado,  da;  caro, 
ra;  querido,  da.  adj.  ||  Predilecto,  tá; 
dilecto,  ta.  adj.  ||  fr.  Niñas  de  los 
ops.—Kairogirog,  Queridísimo,  ma. 
adj.  superl.  ||  Muy  digno  de  amarse. 
—Pagirog,  Amor;  cariño;  afecto,  m. 


II  Afección.  f,^=/ia  malinis.  Dilección. 
f.^==na  ma/abzs.  met.  Idolatría,  f. — 
P<2/;'¿?^.  Complacencia,  f.  ||  fam.  Cum* 
plimiento.  m.  ||  fam.  Palabra  de  ca- 
riño. II  fam.  Caricia.  í.—Ma  irog. 
Amable;  tierno,  na;  cariñoso,  §a;  amo- 
roso, sa;  ber;iigno,  na;  afectuoso,  sa^ 
adj.  II  Amorosamente;  afectuosamen- 
te, adv.  m.==j(2  pakikipagüsap.  Ama- 
ble en  la  conversación. =5"<ií  kaniyang 
a7tak.  Amoroso  con,  para  con  su 
\i\]o,=na  wik(].  Caricia,  f. — Umiirog^ 
Amante;  novio,  m.^^^nang  labis  at 
walafig  tuto,  met.  Idólatra,  adj. — 
Mairugin,  Amante;  amable;  amoro- 
so, sa.  adj.  II  Fácil,  adj — Irtigin; 
umirog.  Amar;  querer.  7i,^=7iang  la-^ 
bis,  met.  Idolatrar,  a. — Máirog;  mag^ 
irogán.  Amarse;  quererse,  r. — Pairu-^ 
gin.  Acariciar;  halagar;  imbuir;  indu<- 
cir;  enlabiar.  ?i\—Pairugan,  Compla- 
cer.  a.  ||  Dar  gusto.  Sinón.  de  giliw; 
íbig;    liyag;    sintá;    kasi;  tnutyá» 

Kasabihán: 

Ku7i  ano  aTtg  pagirog 
Siyá  7iafna7tg  fagsimod. 

Kaisá    nang    sa  kastiláng:  QülEN 

BIEN    QUIERE,   BIEN    OBEDECE. 

—IRUGIN.     De  írog, 

—  IRUGTONG.  Unir.  a.  |1  Añadir; 
aumentar,  a.  (á  lo  largo). ^=^;z^*  dulo 
7iang  lúbid  sa  kápwíva  dula.  Ayus- 
tar, a.     De  dugtong. 

—  IkÚKiT.  Entallar;  esculpir,  a.  || 
Hacer  labores  (en  papel  ó  madera 
con  un  instrumento  cortante  y  pun- 
zante). =^;/a;?^  cÍ7icel,  Esculpir  á  cin- 
cel.^=na7tg  buril.  Abrir  á  buril.  De 
dúlíit.  Sinón.  de  iúkit;  idúkit. 

—  Iruklay.  Inclinar,  a.  ||  Colgar, 
a.  II  Hacer    pasar    por.    De  duklay, 

—IRULDOL.    Meter    por  fuerza.  t| 
fam.    Aplicar;  meter,  a.  (con  empe- 
ño   algo,    venga  ó  no   al   caso).   De 
dul4ol. 

—  IRULOG.  Presentar,  a.  ¡|  fam. 
Acercar;  aprox¡m*ar.  ^.^=^a7tg  TJtangá 
ikákasaL  Recibir;  tomar  los  dichos. 
De  dulog. 
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— IrÚLOT.    Presentar;   ofrecer,    a. 
II  fam.  Regalar,  a.  ||  fam.  Servir,  a.  De 
dúlot. 

—  Iruol.  Desgraciar,  a.  ||  Conde- 
nar.  a.  ||  Pervertir;  malear,  a.  De 
duoK 

— Iroon.  Poner;  colocar;  dejar  allá. 
De  doon. 

—  Iroong.  Fondear,  a.  ||  Arribar; 
aportar,  a.  II  Anclar,  a.  y  n.  ||  fr.  Dar 
fondo;  tomar  pneYto.=sa  Kátuit, 
Aportar  á  Káwit.  De  doong. 

— IRUVAN.  Encunar,  a.  i|  Mecer,  a. 
(en  la  cuna).  De  duya,n. 

Isa,  Prefijo  que  significa  poner; 
colocar;   guardar;   ó    llevar  algo 

en  loque  dice  laraiz.  v.  gr.  \%zult) 
ang    lisión,  poner  ó  llevar  de  me- 

moría  la  leccmt;  isRmesa  ang  tsiku- 
late^  ipoxi^v  en  \?i  mesa  el  chocóla, 
te;  isalsipy  guardar  en  la  memo- 
ria, ó  tener  presenté;  is2ibulsá  ang 
salapi,  llevar  ó  colocar  ó  guar- 
ddiV^en  el  bolsillo  él  dinero.  Es  com- 
puesto  del  prefijo  I,  y  de  la  prepo- 
sición sa. 

Isa.     Unidad,  f.  ||  Uno.  m.   ||   Un; 
uno;  una.  art.  y   pron.    indet.  ¡|  Uno, 
una.  adj.  num.  card.  H  Otro,  tra.adj. 
Alguien;   alguno>  na.  pron.  máef, ^=sa 
7nadlá,     Uno  de  t cintos, =sa  maram i; 
ó    isa   sa  gitná  nang  mara^ni.     Uno 
entre  muchos. ^=.í¿?   bawa't   isaiig  bá- 
gay.     Uno   para   cada   cosa.    v.    gr. 
Isang  tawOy  un  hofnbre;  panto  ang 
isa,  vengo  uno;  kailangang ang  is?^y 
mátutong    7namahalá    sa    sarili,     es 
j^     preciso  que  uno  sepa  gobernarse;  isá 
I     sa  kanilá  ang  may  gawá   7iitó^   uno 
de  ellos  ó  alguien  de  ellos  ha  hecho 
I     esto;  itofig  isá,  este  otro;  yaong  isá, 
aquel  otro;  iyán  at  ang  si7iásabi  k&y 
isá  rÍ7i,  eso  y  lo   qxie  estoy  diciendo 
es  todo  uno.— Ang  isá.     El  uno;  el 
otro,  indet.  ||  Cual.  conj.  disy.  v.  gr. 
Sa  tatlong  tawong  ito'y  wala7tg  77iá' 
pill,  ang  isa*y  ulol,  ang  isa*y  hung- 
fuzng,  ang  isa^y  manlalásing,  de  es- 
tos tres  hombres  no  hay  donde  esco- 


ger, cual  loco;  cual  7iccio,  cual  bo- 
r7'achero. — Labingisá.  Once.  s.  y  adj., 
m.  y  f. — Ikalabi7tgisá,    Once;  onceno, 
na.    adj.    num.   ord. — Pa7iglabi7igisá. 
Onceno^  na.  adj. — íisá;  iisaisá;  nag- 
iisá;   nápapjagisá.     Único,    ca;    solo, 
la;  singular,  adj.  ||  Uno  solo;  una^sola. 
II  Aislado,  da;,  sólito,  ta.  adj.  ||  A  se- 
cas; á  solas,  mod.  adv.==¿  ta7tgl  sa.  ^ka- 
niyang  kasa7nahún,  ó  waia7ig  /capara. 
Único  ensu  clase. =í?  ta7tg;t  sasanglibo. 
Único  entre  mil* — Sa   magisa7ig    sa- 
rili,     ¡r\  solas,  mod.    adv. — Maibigitz 
sa  pagiisá.     Solitario,  ia.  adj. — Isa^t 
isá;  isá  at  isá.     Cada  uno;  cada  cual. 
II  Uno  contra  otro. — Isaisá,     A  uno; 
uno   á   uno;   uno'  por   uno;  uno  tras 
otro.  II  De  uno  en  uno. — Pagiisá,  Ais- 
lamiento, m.  II  Soledad.  f.=¿>  pjagká- 
ta7tgh     Singularidad.  f.=íí  pagkaká^ 
isá;  káisaha?i.  Avenencia;  unión;  una- 
nimidad; conformidad;  uniformidad,  f. 
|¡  Convención,   f.  ||  Unidad,    f.  j|  Con- 
.  cierto.  m,=ó  pagkakáisá  7ia7ig  mad- 
¡ang  bayan  ó    kahafián.     Confedera- 
ción, f. — Pakikipagisá.     Adhesión,  f. 
— Kaisá;  7i á  kakaisá ;  nagkákaisá; 
magkaisá;  isá  rin.     Uno,  na.   adj.  || 
Conforme;  semejante;    igual;    equiva- 
lente;  parejo,  ja.  adj.  ||  Uniforme,  adj. 
II  Partidario,    ia.    s.    y    adj.,   m.  fy  f. 
V.  gr.     Iyá7t  at  yacmg  isá    ay    mag- 
kaisá rin  ó  isá  rin,   ese  y   el  otro 
es  uno.=7ta7íg  'kaniy a7ig  pasiyá. 
Conforme  á,  con  su  o^imón, '^(77a7tg 
iba)  sa  kaniya7ig  pasiyá.     Conforme 
(con  otros)  en  su  pa.recer. '=??a7íg  iba 
sa  pasiyá,  sa  kalooban  ó  sa  anomá7t. 
Unánime,    adj.  :^¿^    magkaisá    7ta7tg 
sabi.    Conteste,  adj.— -Z>í  kaisá.    Dis- 
corde, adj.   II   Diferente;   distinto,  ta. 
adj .  -  -  Di  pag  kaká  isá.     Diferencia ; 
discrepancia;  discordancia,  f. — Isaisa- 
hin.     Contar;  mirar;  reconocer;  esco- 
ger,   a.    (de    uno    en  uno).  ||  Hablar; 
tratar;  examinar;  registrar,  a.  (de  uno 
en     \xr\o),^=^iúlat    ó    isaysay.     Espe- 
cificar; particularizar,  a. — Pagiscihin; 
isahin,  ó  pagpisanÍ7i.     Unir;  unificar; 
juntar;  aunar.   a.=¿í  pagkáisahÍ7t, 
Unir;    unificar,    a.  ||  Uniformar,    a.  || 
Acordar;  concordar;  concertar.  a.=í; 
pagayosin.      Uniformar,    a. — Pagisa 
hÍ7t,  ó  bayaang  77tápagisá,     Aislar,  a. 
II  Dejar  aislado;  dejar  á  solas  (á  uno). 
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II  Desamparar;  abandonar.  R.—Aíag-- 
üaisá.  De  uno  en  uno.  mod.  adv. 
(salir,  comer,  eíQ),~Magisá:  7nápag- 
isa.  Aislarse,  r.  ||  Estar  ó  quedarse 
solo.  II  fr.  Obrar  ^^ox  s\r-=ó  luagkdisá ; 
magkdisaisá;  inhkipagkáisá;  mákaisá. 
Unirse;  unificarse;  aunarse,  r.  ||  Ajus- 
tarse; avenirse;  conformarse;  concor- 
darse; concertarse.  r.=-^¿í;/ír  halaga. 
Equivaler.  ?i.^=7ia7tg'sabii  Estar  con- 
testes. =/2;^.^  isa?tg  bágay  nang  iba. 
Concordarse  una  cosa  con  otra.=^ 
vtakipagkáisá  sa  kanginoman.  Ave- 
nirse con  cualquiera.==í?  niagkáisá 
(a?tg  77ia?tgá  autor)  sa  pagbabalitá 
na7ig  gayo7ig  paTigyayari.  Confor- 
marse (los  autores)  en  tal  hecho. =¿? 
magkdisá  a7tg  dalawa7tg  bágay.  Em- 
parejar. n.=¿?  77iagkáis(i  a7tg  da77ii 
7ta?tg  ma7tgd  voló.  Empatarse,  r. — 
Mdkaisá.  Ser  igual. =;/^//^  lakds. 
Competir;  igualarse  en  ÍM^xz2js.—Pag- 
kdisahá7t;  77iagkáisd.  Acordar,  a.  || 
Acordarse;  convenirse,  r.  ||  Unirse 
contra  uno.==¿?  kásundua7i.  Conven- 
cional, adj.— /^^  rin.  Ser  lo  mismo; 
ser  todo  uno.  ||  Dar  lo  xxix^mo.—Htiag 
Tndkaisd;  huag  77iagkdisá.  Discordar; 
discrepar,  n.  ||  Desacordarse;  disentir- 
se; desunirse.  |1  No   estar    conformes. 

II  No  estar,  ó  no  quedarse  contestes. 
^=^5'<2,  ó  hÍ7igil  sa  gayo7ig  bágay.  Dis- 
cordar en,  sobre  tal  cosa.=;/¿z«^  ka- 
niyáng  77ta7igd  kasa77ta,  ó  77táalit  sa 
77ta7ígá  kasa7na.  Discordar  de  sus 
compañeros.  —Pinagkáisahá7i,  Acuer- 
do; concierto,  m.  ||  Conveniencia,  f. — 
Makiisá;  viakipagkáisá.  Deferir; 
querer;  asentir;  convenir;  adherir,  n, 

II  Deferirse;  conformarse;  convenirse, 
r.  II  Adherirse;  unirse,  r. — Isa77tá7t. 
Nadie;  ninguno,  na;  ni  uno  solo;  ni 
uno  siquiera.  ||  De    ninguna   manera. 

II  Nunca;  jamás,  adv.  m.  v.  gr.  Isa- 
77ia'y  walá  ako7ig  7iákita,  á  nadie  he 
visto;  isatna^y  di  7ta7tgyáyari  nitó\ 
nunca  ha  sucedido  esto. — Sa  isa;  771a' 
gi7ig  pa7'a  sa  isa.     Ser  de,  para  uno. 

—ISAAD.     De '^ádV    ' 

— ISABALÍKAT.    De  balíkat. 

— IsÁBANG.  De  sábang. 

— Uabat.    De  sabat. 


—  IsAJíii).     De  sabid. 

—  IsÁBiT.     De  sábit. 

—  IsÁiiOc;.     De  sábog. 

—  IsABONC.     De   sábong. 

—  IsÁiíov.     De  sáboy* 
''— ISADJ.AK.     De  sadlak. 

—  Isadsai).     De  sadsad. 

—  IsADYÁ.     De  sadyá. 

—  Isagai).     De  sagad. 

--rIsAGADSAD.     De  sagadsad. 

— Isagí.  Ludir;  luir.  a.  |¡  Rozar; 
tocar,  a.  (ligeramente).  ||  Dejar;  en- 
tregar  de  paso.=r«^í^  isa7ig  bágay) 
sa  iba.  Ludir  (una  cosa)  con  otra. 
De  sagi, 

— ISAGiLA.     De  sagila. 

—  ISAGITNA.   De  gitná.  Sinón.  de 

IPACilTNA. 

—  ISAGPAK.     De  sagpak. 

—  ISAGÚHIT.     De  gúhit. 
— -lSAc;oT.     De   sagot. 

—  IsAHAT.     De   sahat. 

—  ISAHiG,     De  sahig. 

—  lifAHÍN.     De   isa. 

— ISAHUÍ.Í.     De  hulí.     Sinón.  de 

IHÜLÍ. 

—  ISAiNc;.     De  sáing. 

—  lSAisÁ.\  De   isa, 

—  ISAiSAHÍN.     De  isa. 
— ISAÍsiP.    De  ísip. 
—ISAKALANDA.     De  kalandá. 


ISAKALIWA 

—  IsAKAiJWA.     De   kaliwá. 

:-  ISAKAMAY.  Tenerlo  en  la  mano. 
II  Agarrarlo;   cogerlo.     De  kamay. 

— ISAKATi.     De  kati, 

—  IsAKAY.     De   sakay. 
— ISAKLAB.     De   saklab. 
— ISAKivANG.     De  saklang. 
-^-ISAKLon.     De  saklob. 
— ISAKSAK.     De   saksak. 

—  I SALA:  ISALA.     De  salSé 

—  IsÁLAB.     De  sálab. 

—  IsalAlak.     De  salálak. 

—  I SÁLALA V.    De  salálay:    sinón. 

e     MAG SALÁLAY. 

-— ISALANfuHA.     De   salamuhá. 

—  IsALANSÁN.     De  salansán. 

—  IsÁLANG.     De   sálang. 
—ISALANGSANG.  De  salangsang. 
— ISALAYSAY.     De   salaysay, 

— IsÁLiG.     De   sállg. 

—  ISALÍLONG.    De  lílong. 
— ISALiN.     De  s^Hn. 

— ISALiT.     De  salit. 

— ÍSALUGAL.     De  lugal. 

— ISALUKSOK.    De  saluksok. 

-— IsÁLONG.   De  sálong. 

— ISALUNGA.    De  salunga. 

-— ISALUPÁ.     De  lupa. 

— ISALOOB.     Poner    dentro.  ||  fam. 
Recelar;   sospechar,  a.     De  loob. 
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—ISAMA.     De   sama. 
-— ISAMÁ.    De   sama. 
—ISAMÁ.     De  sama.. 
—¡SAMÁN.     De  Í3á. 
—ISAMBÚLAT.     De  sambúlat. 
—  ISAMPÁ.     De  sampá. 
•— ISAMPAK.    De  sampak.*^  " 
— ISAMPAY.     De  sampay. 
— ISAMÓ.     De  samó. 
— IsÁMOT.     De  sámot. 
— ISANDAL.    De  sandai. 

— ISANGALANG.     Sinón.   de  lADYÁ; 
ITANGOL;  ITANKÁKAL. 

— ISANGÁYAD.    De  sangáyad. 

— ISANGUNi.    De  sanguni. 

—IsÁNiB.    sánib. 

— ISANKOT.    De   sankot. 

— ISANLÁ.    De  sania. 

— ISANGAG.    De  sangag. 

— ISAPAK.     De   sapak. 

— ISAPANGÁNIB,      Arriesgar,    a.  |i 
Ocasionar,   a.  !|  Poner  á   peligro    de; 
exponer   en  peligro.     De   ngátiib. 

—I  SARA     De-i^ará. 

— ISARÍN.  Uno,  na.  adj,  ||  Con- 
forme; semejante;  igual;  equivalente; 
parejo,  ja.  adj.  ||  Ser  lo  mismo;  ser 
todo  uno.  II  Dar  lo  mismo.     De  isa. 

— ISATAPAT.    De  tapat. 

— Isa'tisa;  isa  at  isa.    De  isa. 

— ISAUí-i.   De  ulí.    Sinón.  de  iulí 


í 


ISAULO 

—  ISAULO.     De  ulO. 

ísaw.      Intestino    ciego,    ||   Tripa 
del  cagalar. 

— ISAvvsAw.     De  sawsaw. 

— IsÁYAD.     De  sáyad. 

Isdá.  Pez.  m.  Lalo  na  ang  is- 
dang  ílog,  sámantalangmaliliit  pa.  || 
Pescado,  m. — A7i^  ioala7tg  ikinabú- 
búháy  kmtdi  isdá.  Ictiófago,  ga.  adj. 
—Pagiisdá;  pangingisdá.  Pesca;  pes- 
quería, f.  —  Mángiisdá;  nubígingis- 
da.  Pescador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
—Magiisdd;  ó  nagbibili  7iang  isdá. 
Pescadero,  ra.  m.  y  í,—Tindaha7í 
7iang  isdá.  Pescadería,  f. — Isdáan; 
pedáisdácin;  ;pá?igisdád7t.  Pesquera; 
pesquería.  i.—Paláisdáan,  ó  pdwalaa7t 
7ia7tg  isdá.  Vivario;  vivero,  m.  || 
Pesquera;  pecina.  i,'—Ma7igisdá,  Pes- 
car. 2L.—Magisdá.  Vender  pescado. 
II  Comer  de  pescado. — Isdaá7t,  Mez- 
clar, ó  confeccionar  con  pescado. — 
Makiisdá,  Pedir  pescado  para  su 
consumo  propio.  ||  Aprovecharse  del 
pescado  ajeno.  ||  Comer  con  otros  pes- 
cado, en  vez  de  carne. 

Kasabihán: 

Sa  bibig  7iáhuhuli  aTtg  isdá; 
A  71  g  tata  o  7ta7?ta7i  ay  sa  salitá. 

Sa  bibig  ang  isdá, 
A7ig  tawo'y  sa  dild. 

—Isdáan.    De  pescado,  mod.  adv. 
II  Pesquera;  pesquería,  f.     De  isdá. 

—  ISDAAN.     Mezclar;   confeccionar 
con  pescado.     De  isdá. 

^^isi.      Ocupación,  f.     Sinón.    de 
abala;  gawá;  kitnot;  yamá. 

IsiBAN.    De  siban:    Sinón.  de  isi- 

BANSIBAN. 
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— IsiGANG.    De  sigang. 
— IsiGAW.     De  sigaw. 
—  IsiGURo.    De  siguro. 


—  ISIBANSIBAN 
de    ISIBAN. 


De-Siban.  Sinón. 
IsiGALOT.    De  sigalot. 


—  ISÍKAD. 
IPANÍBAY. 


De    síkad.,  Sinón.  de 


—  IsiKSiK.     De   siksik. 

—  IsiKUÁN.     De  sikuán. 

ísil.  Sinón.    de  ikdil;  inkii;  sül; 
síkil;  sinkil. 

—  IsiLAT.     De  silat. 

—  IsiLiD.     De  silid. 

—  ísÍLONciH^^  De  silong. 

—  IsiMBÁ.     De  simba. 
— IsiMPÁN.     Ds  simpan. 
—IsiNALUNGA.     De  salutiga. 

-IsiNÁSADvA.     De  sadyá. 
— IsiNDÍ.     De  slndí. 
— IsiNKAw.    De  sinkaw. 
— IsiNSAY.    De  sinsay. 
— IsiNÚsÚHOL.     De  súhol. 

—  IsingA.     De  singa. 

— IsiNGAW.     De  singaw. 

— IsÍNGiT.    De  singit. 

ísip;  Pagiisip;  kaisipá7i.  Pensa- 
miento, m.  ¡I  Entendimiento;  juicio; 
discernimiento,  m.  ||  Ingenio;  talento, 
m.  11  Inteligencia;  idea;  razón;  mente; 
cosa.  f.  II  Raciocinio;  sentido;  sentido 
común.  ¡I  Uso  de  razón.  ||  fam.  Ma- 
gín, m.  II  met.  Meollo;  seso.  m.  ||  met. 
fam.  Chabeta.  f.  y.  gr.  Masi7'd  a7tg 
isip9  perder  la  cliabeta.=í>  wart. 
Parecer;  criterio,  m.  ||  Opinión;  con- 
sideración.  f.==¿?  budhi.  Intención.  f,= 
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na  lowal  sa  kaugalüin,  at  karaniwa'y 
¡ihis  sa   katowira7t.    Capricho.  m.= 
na   i)ulpoí  ó  malabi)  at  inaliivag  lu- 
niírip*  Torpe,  adj.  ||  met.  Romo,  ma; 
grueso,     sa.     adi.=(?    pagwawaring 
tumpak,  na  biglang  dumapo  sa  íHp 
natin,    met.    Inspiración.    í.^=ó  pag- 
iisipisip  at  pagkágayak  sa  paggawá 
nang  a;i^Wí^^. Premeditación,  f. — Bá- 
gay  na  mabigat  at  lubhang  7nahi7'ap 
isipin,  mét.  fam.  Torete,  rh. — Masa- 
ma7ig    kaisipán;    ísip    na     masaniá. 
Pensamiento  malo. — Masa^ná  ang  ka- 
^isipjá?t.     Mal    pensado. — May    masa- 
niang  kaisipá7i;  lagi?tg  7nasamá  ang 
miisip.     Mal   intencionado,   da.  adj. 
-^Mabuting  kaisipán;  ó  isip  na  ma- 
büti.     Pensamiento     bueno. — Mabuti 
a7ig    kaisipán.    Bien    pensado. -t^I/ííi- 
pagisip;  7tagiisip\  Pensativo,  va.  adj. 
—  Talas  nang  isip.  Ingenio;  talento,  m. 
II  fam.    Chispa;   agudeza,  f.  ||  Magín; 
meollo;   seso.  m.  ||  met.    Perspicacia; 
soltura.  {.—Gising,  ó  7nataJasa7igisip, 
Despierto,  ta.  adj.  ||  Inteligente;  talen- 
toso, sa;  sagaz;    listo,  ta.  adj.  ||.,met. 
Perspicaz,    adj.  i|  fr.    Agudo  de  inge- 
hio.  II  met.    Pájaro,  ra.  m.  y  f. — Kú- 
la7ig  nang  isip,  ó  ivala7tg  isip.    Men- 
guado,   da;    mentecato,    ta.    adj.'=(? 
maiklÍ7ig    hibhd    ang    isip.     Tardo, 
da;  torpe,  adj.  ||  met.  Pelón,  na,  adj. 
=<>   walang  katoioÍ7'an,  fr.  Ajeno  de 
razón. — Di  77taisip;  di    7naabot  7iang 
isip.      Incomprensible,    ^.^^.-^nang 
tawo.     Incomprensible    á,    para    los 
hombres. — Sirá  ang  isij).    Loco,  ca; 
demente;   insano,   na;  menguado,  da.- 
adj.  11  Orate,  m.  y  f. — Mapurol  ang  isip. 
Rudo,  da.  adj. — Kasira¿i7t;  pagkasirCí 
7ia7jg  isip.  Locura;  demencia;  insania, 
f. — MaTiakánaka' y  sinúsu77ip07ig  nang 
pdgkasird    nang    isip;    ó    bubtianin. 
Lunático,  ca.  adj. — Pagkawalá  nang 
isip^  ó  pa7ighihi77iatay,  fam.    Desma- 
yo; síncope,  m. — May  isip;  77iay  pag- 
iisipy   ó  TTiabait,  Juicioso,  sa;  cuerdo, 
da.    adj.==¿z/   7nabuti  a7ig  katowira7t. 
Razonado,  da.  adj. — Maisip;  77tapug- 
isip.  Caviloso,  sa.  adj.=í?  Tnapágistp, 
fam.  Desconfiado,  da.  adj. — Páisipán, 
ó  pagtátalunan.  Cuestionable,  adj.— - 
Paláisipán.    Acertijo,    m.  I!  Enigma; 
adivinanza;    charada,    f.  ||  Quisicosa. 
í.—Isipán,   fam.   Palillos   de  contar. 


II  Tantos.  m.—Isipin;  U77tisip;  77tag^ 
isip.  Pensar;  discurrir;  idear,  a.  || 
Imaginar;  concebir,  a.  ¡j  Meditar;  re- 
flexionar, a.  11  Examinar;  reparar;  juz- 
gar, a.  II  Cavilar,  arbitrar,  a.  ||  Juzgar 
de  alguna  cosa.  ||  Idearse,  r.  ||  met.  Fra- 
guar. a.=í?  alalahanÍ7t,  Memorar^ 
acordar;  recordar,  a.  ||  fr.  Recorrer  la 
memoria.=/^/  pagugTtayugnayin  sa 
isip  a7tgbagaybágay,  met.  Hilar.  a.= 
ó  7nagisipisip;  pakáisipin.  Deliberar, 
n.  II  Meditar;  pensar;  recapacitar; 
percatar,  n.  (detenidaipente).  |1  Re- 
pensar.  dL,=77taigi,  met.   Mirar.  a.= 

'  ó  pakáisipÍ7t  at  tÍ7nba7iging  7naingat 
sa  isip  a7tg  ano7nán.  Ponderar,  a. 
=pagisipisipin  ang  ano7na7t  bago 
gawi7i.  Premeditar,  a.  Sinásabing  lal6 
na  sa  kamálian.— /^/irt?/  sa  isip.  Su- 
gerir, a. ^ — Su77iÚ7'ot  sa  isip.  Suge- 
rirse, r. — Magisip,  Pensar;  meditar; 
reflexionar;    discurrir,    raciocinar,    n.. 

^  II  Meditarse.  x,=hi7igil  sa  isa7ig  aka- 
la.  Meditar  en,  sobre  un  proyecto. 
=^sa  sarili.  Meditar  entre  sí.=;íflt 
¡nahúsay  at  dahandaha7i.  Repensar- 
se. x,=^na  7nagP)akdtalas  at  nan^  7na'^ 
¿abasan  a7ig  isá7ig  pangánib  ó  ka77i' 
tá7t  ang  a7i077m7ig  bágay  7ia  rfiay  ka- 
hirapan,  fr.  Afilar  las  uñas. =í? /<3!^^- 
isipa7i;  ó  77iaghinald,  Sospechar;  des- 
confiar. n.=6>  7nagisipán,  ó  7naghi7ia- 
lacin.  Desconfiarse;  recelarse;  sos- 
pecharse. w—Pagisipin;  P)agisipi7i,, 
Preocupar,  a. — Magisip,  Preocupar- 
se. Y.—Magkaisip.  Ajuiciar!  n.  ||  Te- 
ner juicio;  asentar  el  juicio.  ||  Tener 
uso  de  razón.  ||  Entrar  en  el  uso  de 
la  x^zón,^=ó  luniago  ang  isip  at 
magkabait,    met.     Mfidurar.    n.    y  r.. 

^ — Tumalas  ang  isip,  met.  Desen- 
mohecerse .  r . — Má  isip;  fná  isipan . 
Ocurrencia,  f.  ||  Ocurrírsele  (á  uno).; 
=<?  77táalaala,  Memorarse;  acordarse; 
recordarse*  r.=¿?  abutin  ?tang  isip. 
fam.  Entender;  comprender.  a,=í^ 
7fiápita,  Ocurrírsele;  antojársele.  ||  En. 
capricharse.  r. — Isaísip;  77iápasaisip^ 
Tener  presente.  ||  Tener  én  la  mente. 
— Hindt  iniisip;  di  náiisip.  Inadver- 
tidamente; impensadamente,  adv.  m. 
II  Sin  pensar;  ni  por  pensamiento,— 

Pagisipin;    papagisipin,  ó  pagwa7'i- 

.wariin.  Preocupar,  a.  ||  met.  Desper. 

tar.  a.==¿?  papa7ti77tdi?nin,  fr.  Dar  erk 
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qué  pensar. — Mabúhay  angísip,  Dis- 
'  pertarse.  r.  ||  Levantar  el  pensamien- 
to.-—/////aíi>/  aa^  iniisip  7ia7ig  isa, 
at  firntg-  má^awá.  fr.  Beber  los  pen- 
samientos á  ?X^\\x\o,-—Ma^dilim  ang 
isip;  pagdbnldn  7iang  ísip.  Ofuscar- 
se, r.  II  Ofuscarse  el  entendimiento,  ó 
la  razón.  H  fr.  Privarse  de  razón. 
Lalong  kaugalíang  sabihin  sa  langó. 
^=^ang  isip  sa  gálit.  Ofuscarse,  r.  || 
Amontonarse,  r.  |¡  Encapotarse  el 
juicio. — Sirdi7i  mtg  isip.  Enloquecer, 
a. — MasirCí  ang  isip;  ó  mauloL  Vol- 
verse loco.  II  Perder  el  juicio;  estar 
fuera  de  juicio;  volvérsele  el  juicio; 
privarse  de  juicio. — Mawalá7i  7tang 
isip  ó  diwá;  hif7taiayi7t.  Desmayar- 
se.  r. — Sa  isip  ko,  fam.  Creo;  según 
mi  parecer;  á  mi  parecer.  Sinón.  de 
ba|t;  budhi;  hágap;  haká;  harayá; 
hinalá;  kuró;  síning;  wari. 

Kasabihán. 

A7iomá7i  a7ig  gágawin 
Makápit07tg  \s\p\n. 

— IsiPÁN.  De  isip.  Sinón.  de 
^árong;  palió;  úlat. 

—IsiPiN.  Pensar;  discurrir;  idear. 
^.     De  isip. 

— ISIPÍN.  Problema,  m.  ¡j  fam. 
Charada,  f.     De  isip. 

— IsíPiNG.     De  síping. 

— IsÍPiT.     De   sípit. 

— IsípoK.     De  sipok. 

— IsiPOT.     De  sipot. 

-— ISERMÓN.    De  sermón.- 

Isis;  pagisis;  pagiisis,  Restregqn; 
restregamieuto,  m.  ||  Restregadura; 
friega;  fregadura,  f,  (en  particular  con 
las  hojas  del  isís. — Isisin;  U77iisis; 
magisis.  Restregar;  estregar;  fregar, 
a.  (en  especial  con  las  hojas  del  isís). 
— Maisis.  Estregarse;  restregarse; 
fregarse,  r.  Sinón.  superior  de  pu- 
nas; uplí. 


—  IsísiD.     De  sisid. 

—IsisÍN.     De  isis. 

Istaká.  Estaca,  i.—Lugal  7ta  kiib. 
kob  7m7ig^istak¿u  Palizada,  f.  Sinón, 
de  tirik;  tulos. 

— -IsuATó.     De  suato. 

— IsuHÁsoB.    De  subásob. 

— IsuBSOB.    De  subsob. 

—IsuBO.    De  subo. 

ísod;  pagísod,     Sinón.  de  ípod. 

— IsuDLONc;.     De  sudlong. 

—IsuGA.    De  suga. 

— IsuGAL.     De  sugal. 

— IsugbA.     De  sugbá. 

— IsuGBÓ.     De  sugbó. 

-— ISüKA.     De  suka. 

— IsÚKAT.  Medir,  a.  !|  fr.  Tomar 
la  medida.  ||  Ajustar;  proporcionar,  a. 
'~(a7tg  isatíg  hágayj  sa  iba.  Medir 
(una  cosa)  con  otY3.,=7ía  ;;/////.  Re- 
medir, a.     De  súkat. 

—  IsuKBiT.     De  sukbit. 

-— Isujcs^K.    De  suksok. 

—-IsuKÓ.     De  sukó. 

— ISüLAT.     De  sulat.     Sinón.   de 

ITÍTIK. 

— IsúLiT      De  sülit. 

— IsÚLOK.     De  súlok. 

— IsÚLONG.    De  súlong. 

— IsuMBONG.  De  sumbong.  Si- 
non.  de  ipagsumbong. 

--IsuNDAY.    De  sunday. 


ISUNUO 

-   I  SUN  DO.     De  sundo. 

-^ISüNGAW.     De   süngaw. 

'  IsÚPOT.     De   súpot. 

— IsÚRor;  ó  míos.     De  sürot. 

— Isusj.     De  susi.'  ^ 

—lí^uoT.     Dé   suot, 

It;  ///;  pangiit.  Mote;  apodo;  nom- 
bre, m.  II  Zumba,  f.  ||  met.  Ladrid9. 
in.  II  Alias.  2A\y,—Iti7i:  iitin;  u?nnt; 
mangiii.  Motejar;  apodar;  zumbar. 
^.■—Mapangut,  Motejador,  ra;  apo- 
dador,  ra.  m.  y  f.  Sinón.  de  ban- 
sag;  kantiaw;  tuksó;  yi;  yit. 

Ita.  Negro,  gra.  s.  y  adj.  m.  y  f, 
Sinón.  de  agtá;  aita;  pugot. 

-ItaAd.     De  taad. 

— ITAÁN.     De  taSn. 

—iTAÁS.     De  taSs. 

—Itaas  ang  Upad,  fr.  Tender  el 
vuelo.     De  lipad. 

~Itai3AS.     De  tabas. 

— iTABÍ.     Dé  tabí. 

--ITAJ30Y.    De  taboy. 

—  ITADHANA.     De  tadhaná. 

—  ITAGAL.     De  tágal. 

—  ItagdAn.  De  tagdán. 
— iTAGÍLiD.  De  tagilid. 
— Itagís.    De  tagis. 

—  ItagnL     De  tagtii.     Sinón.   de 

IKATNIG;    lUGNAY. 

— ITAGÓ.     De   tago. 

— ITAGUBILIN.     De  tagubilln. 


397  ITALUKTOK 

—  rj'AGÚYOD.     De  tagúyod* 

~  iTAHÁN.     De  tahán.,    Sinón.  de 

l'iíKÁ;    ITÚLOY. 


—  iTAHip.     De  tahip, 

Itak.  Cuchilla  ancha,  corta  y  bas- 
tante gruesa,  de  un  solo  corte,  coa 
mango  largo,  y  la  punta  mas  ancha 
que  el  resto  del  cuerpo.  Constituye 
uno  de  los  principales  útiles  domés- 
ticos.    Sinón.  de  gúlok;  palang. 

—ITÁKAD.     De  tákad. 

-— Itaktak.     De  taktak. 

— iTAKwiL.     De  takwil. 

—Ítala.     De  tala. 

— ITALAGÁ.    De  talagá. 

— ITALAMPAK.    De  talampak.  Si- 
nón. de  ipagmukháán;  itanyag. 

—ITALATAG.     De  talátag. 

— Italbog.     De  talbog. 

— iTALi.      Empinar;    levantar,    a^ 
De  tali. 

— iTALi.  Atar;  amarrar;  ligar;  ali. 
gar;  liar,  ^r^nang  mahigpit,  Su- 
getar.  di,^=^a?tg  kamay.  Maniatar. 
Si,=ang  pamáunahan  7iang  háyop^ 
Mancar.  a.=^¿i  kdhoy.  Amarrar  al 
Á.rho\,-='ipanibay  sa  iba.  Cebar,  a. 
^=ang  isang  háyop,  na  ibuntot  sa 
káPowá;  ó  muling  talian.  Reatar,  a. 
=na?ig  isang  lúbid.  Sugetar  con  un 
mecate.  De  tali.   Sinón.  de  ipúgal. 

— ItalibaD.    De  talibad. 

— iTALiKALÁ.     De  talikalá. 

— Italíkod.     Poner;    colooar    de 
espaldas.     De  likod. 

— Italingid.     De  tallngid. 

—  ItalukIok.    De  taluktok. 
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—  ITALUNTÓN.     De  taluntón. 
— iTAMHAK     De  tambal. 
— rj'AMBANG.     De  tambang. 
— ITAMHOG.    De  tatnbog. 
— I  j  AMPAK.     De  tatnpak. 
— 'liAMPOK.    De  tampok. 
— ITAMPOL.     De  tatnpol. 
— iTANDAÍ     De  tanda. 
—ITANGÍ.     De  tangí. 
— l'j  ANGOL.     De  tangol.     Sinón. 

-lie  lADYA;  ISANGALANG;  ITANKÁKAL; 

— iTANHAL.    De  tanhal. 

-  iTANiM.     De  tanim. 

— ItankAkal.  Detankákal.  Sinón. 

de   lADYÁ;  ISANGALANG;  ITANGOL; 

-ITANONG.     De  tanong. 
— Itanyag.  De  tanyag.  Sinón.  de 

ITALAMPAK. 

— Itangí.     De  tangí. 

— Itangis.     De  tangís. 

—Itangó.     De  tango. 

—Itangwá.    De  tangwá. 

— Itañgwás.     De  tangwás. 

—Ítapá.     De  tapa. 

— Itápak.     De  tápak. 

— Itapat.     De  tapat. 

—Itapayan*    De  tapayan. 

— Itapon.    Sinón.  deAKSAYAHÍN; 
Xabusakín. 

—ItÁRAK.    De  tárak. 


ITIM 

— ITASA.    De  tasa.» 

— ri'ÁTÁG.    De  tátag. 

— ITATUÁ.     De  tatuá. 

— ITAOB.     De  taob. 

— ITAÓN.     De  taón. 

— iTAÓs.    De  taós. 

—-Itáwag.     De  táwag. 

— Itawii).     De  tawid. 

Itawítaw  at 

Itayítay.  Sinón.  de  íkoy;  inatá; 
inot;  inoy;  utay. 

— Itaya.     De  taya. 

— ITAYÓ.     De  tayó. 

— ITÁYONG.     De  táyong. 

\t\\pae^iiti.^  Disentería.  {.—-Magiti. 
Padecer  de  disentería. =¿?  itihÍ7i,  med. 
Constreñirse,  r.  ||  Padecer  dé  disen- 
tería. 

— ITÍGIL.     De  tígll. 

— iTiGis.     De  tigis. 

— ITIHAYA.     De  tihayá. 

— ITIHIN.     De  Iti. 

ftik.     Pato;  ánade,  m. 

---ITIKLOP.     De  tikiop. 

— iTÍKOM.    De  tikotn. 

Itim;  7naitini.  Negro,  ra;  prieto, 
ta;  oscuro,  ra;  ennegrecido,  da;  ta- 
petado,  da;  adj.=í?  nangín^itim.  Ne- 
gruzco, ca.  2íá],^=^nang  mata,  fr.  Niña; 
niñeta.  f.==//¿í  tawo;  ó  tatvong  tnaitim, 
Negro,  ra.  m.  y  í.—Itim;  kaiiimán. 
Negrura;  oscuridad.  {.=ó  luksa.  Luto. 
n\.-~An^  manga  kayong  itivi,  naginá- 
gámit  sa  simbahan  ó  sa  báhay,  kung 


ITIMBUANG 


399 


ITO 


may  patay.  Lutos,  m.  pl. — Itimín. 
Pintar  ó  teñir  de  negro.  ==í?  paitimin. 
Ennegrecer;  denegrecer.  dL.—  Umitiyn^ 
mangitim.  Negrecer,  n.  ||  Ponerse; 
tornarse  negro.  ||  Ennegrecerse;  de- 
negrecerse, r  .—Pangingitim ,  Enne- 
grecimiento.  m.^==na/íg  talúkap  na 
ilálim  nang  mata,  na  nagpápakilala 
nang  pagkapúyat  ó  anomang  dam^ 
dam.  Ojera,  f. — Nang'mgitim  ang 
ilálim  na  talúkap  7iang  matci,  dá- 
hil  sa  ptiyat,  ó  sa  anoma?tg  dam- 
dam.  Ojeroso,  sa;  ojerudo,  da.  adj. — 
Magitim.     Ponerse  de  negro. 

—iTiMjJUANG.     De  titnbuang. 

—iTiMBÓN.    De  timbón. 

— iTiMÍN.     De  itim. 

—Itín;  ó  tüksuhín.     De  it.    Si- 
nón.  de  bansagán;  tuksuhíti;  yitín. 

— ITINDÁ.     De  tindá. 

— ITINDÍG.     De  tindig. 

— Itingal.  defect.    De  tingal. 

—Itingadngad.  Detingadngad. 

— Itirá.     De    tira,  de  Sinón.  de 

ITAHÁN;   ITÚLOY. 

-— ITÍRIK.     De  tírik. 

— ITÍTIK.     De    titik.     Sinón.    de 

ISÚLAT. 

— ÍTívvALAG.     De  tiwalag,  Sinón. 
de   ihihalay;   iwatak. 

—ITIVVANGWANG.      De  t  i  W  a  D  g- 

wang«    Sinón.  de  iwangvvang. 

Itlog  (7ta?tgmanok  at  ibón).  Huevo. 
vcí.^=^nang  isdá.  Hueva.  i,^==^nang  tawo 
ut  nang  háyop.  Testículo.  m.=«¿i 
bud,  may  balat,  at  lÍ7tutd  sa  túbig 
nang  ganap  na  pagkáluto.  Huevo 
duro.=;M:  málasado;  ó  pinainitang 
sandalt  sa  túbig.  Huevo  en  cascara. 
II  Huevo  pasado  por  agua. — Kapi^ 
sanang^  iílog  ó    inakay    nang  isang 


púgad;  ó  isaftg  imgarán.  Nidada, 
f. — Tabas  iílog.  Oval;  ovalado,  da. 
adj. — Gawing  tabas  itlog.  Ovalar,  a. 
— Nangíngitlog;  paláitlogin;  palait- 
log.  Ponedera.  í.—Puti  nang  itlog. 
Clara.  i.—Búrok  nang  itlog.  Yema.  f. 
— Pag  itlog;  pangingitlog;  jyanaíión 
nang  pagitlog.  Huevación;  postura. 
i.^^nang  isdd.  Desove.  vs^.^-Umit- 
log;  mang;itlog.  Huevar,  n.  ||  Poner, 
a.  (huevos).  ==¿j:;/^  isdá.  Desovar,  a.— 
Magitlog.  Vender  huevos.  ||  Traficar 
en  hM^wos.—Magiitlog;  ó  mangangá- 
lakal  7tang  itlog.  Huevero,  ra.  m. 
y  í.—Maibigi7t  na7tg  itlog,  fam.  Hue- 
vero, ra.  adj. — Itlugan,  ó  maitlóg. 
Abundante  en  huevos.  ||  fam.  Pescado 
con  huevas.-— ¿?  pángitliigan.  Nido; 
nidal;  ponedero.  va.—Itlugán.  Mez- 
clar; condimentar  con  huevos. — htit- 
lugd7z.  Sitio  donde  la  gallina  ha 
puesto.  !|  Cosa  hecha  de  huevos.  Si- 
nón.   de  bayag. 

Kasabihán 

A7tg  tnagitlogitlog, 

Mag77iá7nanokmanok. 
Kawikaang  nagtúturó,  na,  ang  sí- 
nomang  mamihasa  sa  paggawá  nang 
manga  kamáliang  maíiliit,  ay  hindí 
malálaonan  at  agad  málulúsong  sa 
malalakí:  katapat  nang  sa  kastilang 

QUIEN  HACE  UN  CESTO  HARÁ  CIEN- 
TO,   SI    LE   DAN    MIMBRES  Y  TIEMPO. 

Bugtong: 

Itlog  7ia  gáling  sa  ma7toky 
Manok  na  gálÍ7ig  sa  itlóg, 
Sa  dalawang  77iagkasu7iod, 
iAlin  ang  unang  sumifot? — 
Pag  may  manok,  may  itlog. 

— Itlugan;^  PÁNGITLUGAN.  Nido; 
nidal;  ponedero.  m.==^ó  maitlog.  fam. 
Pescado  con  huevas.     De  Itlog. 

— ITLUGÁN.  Ponerle  huevo.  ||  Mez- 
ciar;  condimentar  con  huevos.  De 
itlog. 

Itmó.    V.  íkmó. 

Itó,  Este,  ta,  to.  pron.  demost. 
nom.  V.  gr.  Itong  nákikita  mo,  este 
que  ves;  itó  ang  naging  dahilán,  esta 


ITUBOG 

fué  la  causa;  itong  diningig  7no  nga- 
^  yon  lámaftgi  esto  que  acabas  de  oir.— 
Gaitó;  gmiitó.  Así;  de  este  modo;  de 
esta  manera. — Na  itó;  ó  náito.  Está 
aquí.  II  Helo  ^qn{,—Gaiiohín;  ganiio- 
hin.  Hacerlo  de  este  modo;  hacerlo, 
así. — Igaitó;  iganitó.  Ponerlo;  colo- 
carlo así.     Sinón.  de  yarí. 

— ITUBOG.     De  tubog. 

— ITUDLA.     De  tudlá. 

— ITUGPÁ.     De  tugpá. 

— ITUID.    V.  ITUWID. 

— riÚLAD.  De  tülad.  Smón.  de 
iMUKHÁ;    ipara;    iparis;    iwanki; 

IWANGIS. 

— ITULAG.  De  tulag. 

— iTÚLAK.  De  túlak. 

— ITULOS.  De  tulos. 

— ITÚLOT.  De  túlot. 

— ITÚLOY.  Alojar;  aposentar;  hos- 
pedar; albergar,  a.  (á  uno  á  una  casa). 
De  túloy.    Sinón.  de  itahán;  itirá. 

— ItüLOY.  Proseguir;  seguir;  con- 
tinuar; proceder;  acabar,  a.  ||  Efectuar; 
verificar.  ?L.=^ang  ^ag/tahalal.  Pro- 
ceder á  la  éi^cc\6tí.^=ang  paggawá. 
Proseguir  con,  en  la  tarea.==<2;/^ 
akalá,  na  huag  alintanahin  ang  ano- 
mangkasikian.vatX.  Rempujar,  a. — 
Huagituloy.  Sobreseer,  a.  De  tuloy. 

— iTüMBALiK.    De  tumbalik. 

— iTUMPxi.     De  tumpá«   Sinón.  de 

ITUNfiO. 

— ITUMPAK.    De  tutnpak.    Sinón. 
de  lANYó;  iTUTo;  iwastó. 

— ITUMPOK.    De  tutnpok. 

-^ITUNKOL.    De  tuíikoK    Sinón; 
deíÚKOL. 


4oo  lULO 

— ITUNTÓN.    De  tuntóti. 

— ITUNO.     De  tuno. 

— -Itungo.  Dirigir;  encaminar,  a. 
De  tungo*     Sinón.  de  itumpá. 

— iTUNGÓ.  Inclinar;  encorvar,  a. 
De  tungo. 

— iTURNiLió.     De  turniiió. 

—ITURO.     De  turó. 

—¡TUTO;  ó  iTUMPAK.  De  tuto. 
Sinón.  de  ianyó;  itumpak;  iwastó. 

— Itútol.     De  tútol. 

— ITUÓN.    De  tuón. 

— iTuwAi).    De  towad, 

—iTuwii).     De  tuwid* 

Itoy.  Hijo;  amor  mió.  Palabra 
de  cariño  que  únicamente  se  aplica  á 
varones.     Sinón.  de  aro;  ato. 

— luBos.    De  ubos. 

— lUDYOK,    De  udyok. 

—Iugnay.    De  ugnay^  Sinón.  de 

IKATNIG;    ITAGNÍ.  ^ 

— lUGOY.  De  ugoy. 

— Iugoyugoy.  De  ugoy. 

—lÚKiT.      De    úklt.      Sinón.   de 

IRÚKIT. 

— IijKOL.     De    úkol.     Sinón,    de 

ITUNKOL. 

— lÚLAM.    Deülam. 
— lÚLAT.    De  ülat. 
— lüLÍ.  De  uli.  Sinón.  de  iSAüLi. 
— Lulipas.    De  ulipás. 
— lüLó.    De  uló. 
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'    —lULOS;  (i    ikoteho.     De  ulos, 

—  luLOT.     De  ulot. 

— luNA.      De     una.      Sinón.     de 
jpagpAuná. 

— lÚNAT.    De  ünat. 

— lÚNAY.    De  únay- 

—luNTOG.    De  untog. 

"luNTÓN.     De  untón. 

—  luPÓ.     De  upd. 
— luPÓs.     De  upós. 
-lÚRONG.    De  úrong. 
— lüRYOK.    De   uryok. 
—luso.'  De  uso. 

—  luiOS.    De   utos. 

—lowi.     De  owi. 

— Iwá;  i)agiwá.  Cuchillada;  puna- 
lada.  f.  II  Cuchillazo,  m. — Pangiiwa. 
Ac.  y  ef.  de  acuchillar.  |!  Acuchilla- 
miento, m. — Utniwá;  ma ng  iw  ¿i  ; 
iwá¿i7i.  Herir,  a.  ||  Acuchillar.  a.= 
nang  isang  kampit.  Herir  con  un 
o\z\xi\\o.~~Magiwaíin.  Herirse;  acu- 
chillarse, r. — Pangiwá;  paniwá.  Cu-^ 
chillo;  puñal,  m.  ||  Espada,  f.  Sinón. 
de  saka;  sakyod. 

Kasabihán: 
Maháfigay  iwá  9tang  bákal 
Ang  sa  c^ki'y  makamatay, 
Huag  ang  wika?tg  inahálay, 
Búhay,  ptiri  ay  karámayl 

— IwÁÁN.     De  iwá. 

¡  — IWAGAYWAY.    De  wagayway. 

— IwAGLiT.    De  waglit. 

— IWAGWAG.     De  wagwag. 

— IvvakAak.    De  wakáSk. 


IWANGAN 

—  Iwaksí.     De  waksi. 

— IwAKWAK.     De  wakwak. 
— IwalA.     De  waia. 

—  IwÁi.AT.     De  wálat. 
— IwÁLAY.    De  wálay. 


Iwan.  Dejar;  abandonar;  desam- 
f^parar;  deponer.  a.=/7  bayádfi  ang 
a7iomán,  fr.  Dar  de  mano  á  una 
i:o^2i,^=a7tg  katU77gkula7i,  Descargarse. 
r.=¿?  Iisa7ii7i  a7ig  isang  lugaL  Eva- 
cuar. 2¿,^==a7tg  isa7tg  7iegocio.  fr.  Eva- 
cuar un  Vi't%oúo.^=^(a7ig  kabayo)  sa 
lugal  7ta  siguro  ó  walang  pangá7tib, 
fr.  Dejar  (el  caballo)  á  buen  re. 
caudo.=<?  iwa7tan;  7nagiwa7i,  Dejar; 
depositar,  a;  ||  Encargar.  a.=e?  iwa- 
7ta7i  7tang  gilid  a7ig  kayo.  Orillar. 
^r=za7tg  kaniyang  pa7na77mhay,  fr. 
Alejarse  de  su  casa.=¿?  pabayádn  na7tg 
ibo7i  a7ig  itlog  7tiyá,  dáhil  sa  náhipo\ 
Aborrecer.  a.=«¿í  talagá\  iwang  kusá. 
Privarse,  r.  v.  gr.  Iwang  kusá  ang 
7na7tgá  kaya77ta7ta7t,  privarse  de  las 
riquezas.— Maiwan.OW\á?ix.?i,  \\  Que- 
dar, n.  II  Quedarse;  postergarse.  r.= 
sa  salón  7ia  kasarfia  Tiang  kaniyang 
kaióigan.  Quedar,  ó  quedarse  en  el 
salón  con  su  amigo. =j/t  báhay.  Que- 
dar, ó  quedarse  en  casa.— P¿í^¿V¿/tí:;i; 
pagkáiívan.  Abandono;  desamparo, 
m.  I!  fam.  Encargo;  depósito,  m.— 
Pagpapaiwá7t.  Quedada,  f.  Sinón.  de 
Usan. 

— ^IwANAN.    De  iwan. 

— IwANi.     De  wani. 

— IwANKi.    De  wanki, 

iwang;  pa7tgiwang;  pa7iiwang.  Pa- 
pel, m.  (para  excusado).  |i  fam.  mo- 
deirn.  Papel  \\\%\évi\co.-'Magiwang ■ 
?uangíwang.  Limpiarse,  r.  (el  trase- 
ro con  un  papel). — Iwangan;  paiwa- 
7igan,'—L\mpmr  á  uno  el  trasero  des- 
pué§,de  deponer. 
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— IWANÓis.  De  wangls.Sinon.de 
mukha;    ipara;    iparis;     itülad; 

IWANKI. 

— IWANGWANG.  De    wangwang. 

Sinón.  de   itiwangwang. 

IwaSj  pagtivas,  Hlüida.  L—Umi- 
was.  Hurtar  él  cuerpo.  ||  Desviarse; 
esquivarse,  r.  ||  Huir.  n. — Iwasan. 
Evitar;  esquivar;  huir.  a.  Sinón.  de 
igwas. 

— Iwasan.     De  iwas. 

^IwASiwAS.     De  wasiwas. 

— IWASTÓ.  De  wastd.  Sinón.  de 
lANYÓ;    itümpak;.   ituto. 

— Iwatak.    Deí  watak.    Sinón.  de 

IHIWALAY;    ITIWALAG. 

Iwi;  pagiwi;  pagiüüi.  Cuidado. 
m..||  Solicitud,  f.  II  fam.  Crianza;  edu- 
cación; tutela,  f. — Iwihin;  magiwi. 
Cuidar,  a.  II  fam.  Criar;  educar.  a.= 
sa  gatas  nang  kambing .  Qx'xzx  con 
leche  de  C7ihr2is,'===nangé¿ngmgpag- 
mantahal.  Criar  á  los  pechos.==-.r¿j: 
mabubtiting  kaugalian.  Criar  en 
buenas  costumhres.—AIagPa¿i¿/i.  Dar 
á  criar.  ||  Confiar  la  educación;  hacer 
educar.     Sinón.  de  kalawingí. 

—Iwihin.     De  iwi. 

— IwisiK.     De  wisik. 

iyag.  Lascivia;  lujuria,  f.  Sinón. 
de  líbog. 

lyáis  at 

lyáit.  Restregamieuto;  restregón, 
m.    Sinón.  de  kiyakls;  kiyakos^ 

lyak;  pagiyak.    Lloro;  llanto,  m. 
=nang  sango/.    Vagido.  m.^=na  may 
i>anambüan.    Plañidera,  f.  ||  Plañido.  * 
xxi,-=^na  rnasákit  at  pahagulhoL     Cla- 
mor. nf.=//tí5  kahambálkambal.     Ala- 


rido. m.^=^7tang  tupa.     Balido,  m.-- 
Nakáiiyakj     Lagrimoso,   sa;  lloroso 
sa.  2iá].  —  lyakin.     Llorón,  na.  adj.-~! 
Umiyak.     Llorar;    lagrimear,    n.  ||  fr. 
,  Caérsele    á    uno    las    lágrimas.  ||  fr* 
Romper  en  llanto. ==;^a  manambitan. 
Plañir.  v\.=sa  galak.     Llorar  de  gozo. 
=ang  tipoL  Gruir,  n.—nang  walmg 
likat.     Llorar  hilo  á  \\\\o^=^7ia  masé, 
kit  at  pahagulhoL     Clamar.  n.--Iya. 
kan.     Llorarle;  llorar   por.=a«^  ka- 
fttyang  manga   sala.     Llorar  por  sus 
^ecdiáos.—Magiyakiyakan.      L  1  o  r  i, 
quear.    n,  ||  met.     Hacer  pucheros.  || 
Llorar  de  broma;  fingir  llanto.— Af^^. 
iiyak.     Llorar  mncho.^^nang  malabis, 
fr.     Deshacerse  en  \\dcciX.o,^^na7ig  pa 
sigaiv.     Quejarse    á   grito    herido.— 
Patahanin  a^tgtfmiiyak.     Acallar,  a» 
Sinón.  de  ngiéi;  tangís. 

—  IyakAn.     De  íyak.     Sinón.  de 

TANGISAN. 

— Íyakin.     De  iyak« 

—Iyákap.    De  yákap. 

lyán.  Ese,  a,  o.  adj.  y  pron.  de. 
most.  nom.==¿zv  iba  na,  fr.  Esa  es 
harina  de  otro  costal. =;//á.  Eso  mis- 
mo; eso  és;  eso,  eso.  mod.  adv.= 
dút;  ganiyán  din.  Mismo,  ma.  pron. 
pers.  V.  gr.  Ang  kúlay  na  iyan 
din,  ó  ang  kúlay  ding  iyán,  ó  ga- 
,  niyán  ding  kúlay,  del  mismo  color, 
— Ano  iya7t/  interj.  Á  ver! 

— Iyangyang.    De  yangyang. 

lyíkid.     Rollar;  arrollar;  enrollar, 
a.  Pe  íkid.  Sinón.  de^iKiRiN. 

—  IYÍLAG.      V.    lÍLAG. 

— Iyimbulog.     Remontar;  encum- 
brar; elevar,  a.     De  imbulog* 

lyó.  Tu;  tuyo,  ya.  pron.  pos.  || 
De  tí.  gen.  pers.  sing.  de  ikaw.— 
Sa  iyó;  para  sa  iyó.  A,  para  ¡tí;  te; 
á  tí;  en  tí;  por '  tí;  de  tí;  contigo. 
Siempre  se  pospone  al  verbo. -~/v^- 
hín  mó.     Apropíatelo. 
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— Iyohín.    De   iy6* 

lyok;  pagiyok.  Grito,  m.  (del 
gallo  ó  gallina  cuando  se  asusta 
ó  se  \z.%'í\vci?i),-^Paiyukin,  Dejar, 
ó  hacer  gritar.  — í/wy/¿?¿.  'Gritar, 
n.  (así  el  gallo,  gallina).  Sinón.  de 
slok. 


—lYUKÓ.     De   yukd.     Sinón.   de 

lYUKOD. 


— lYUKOD. 

de  lYUKÓ. 


De  yukod.      Sinón. 


lyón.     Aquel,   Ha,   lio.   pron,   de- 
most.     Sinón.  de  yaón.       ^^ 


.^srJJ^flTPaF^ 
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Ka.  Nombre  de  la  2/^  consonante 
del  baybayin,  correspondiente  á  la 
XII  del  alfabeto  castellano,  ó  sea  k. 
II  Tú»  pron.  pers.  nom.  de  sing.  Siem- 
pre se  pospone  al  verbo,  v.  gr.  May- 
rdón  kiEing  isanf^  libró  riñe,  tienes  tú 
aqui  tin  libro;  párito,  ka,  ven  acá  tú. 
Sinón.  de  kapara;  kaparis. 

Üsasa  también  como  j)alabra  reve- 
renciativa  en  los  casos  siguientes: 
a^.  Cuando  equivale  á  mi  hermano 
6  primo  mayor,  mi  hermana  6 
prima  mayor,  en  cuyo  caso  se  le 
antepone  á  los  nombres  propios,  ora 
llamándoles,  ora  hablando  de  ellos, 
en  presencia  ó  en  ausencia,  v,  gr. 
Si  ka  Juan  ay  parir it o  ngayópy  mi 
hermano  mayor  o  mi  primo  ma- 
yor Juan  inene  hoy;  ka  Juan,  tina- 
táwag  pó  Kayó  7ii  ama  y  hermano  6 
primo  mió  y/^rtf«,  le  llama  á  V.  pa^ 
dre.—-h).  Esta  se  duplica,  pronun- 
ciando  gutural  y  agudamente  la  du- 
plicación, diciendo  kaká,  cuando  se 
omite  el  nombre  del  hermano  ó  pri- 
mo mayor  á  quién  llama,  ó  de  quién 
se  refiere,  ó  sobre  ^^ujén  versa  la  con- 
versación. V.  gí.  iSinó  Hñg  ?nay  sabi 
7tiyán?'—Si  kaká,  ^'guié?t  ha  dicho 
eso?— yíi  hermano,  ó  primo  ma- 
yor, etc.— c'^.  Kaka,  su  duplica- 
ción llana,  és  el  tratamiento  que  en 
Batangas  y  Bulakán  dan  los  sobrinos 
á  los  hermanos  mayores  de  sus  padres. 

Ka,  cómo  prefijo,  tiene  los  usos 
siguientes. — a^.  Además  de  signifi- 
car ¡qué...  es!  ¡cuan...  és!  con- 
vierte en  adjetivo  de  superioridad,  en 
su  rango,  ó  clase,  á  la  raiz  simple  á 
que  se  una  en  esta  expresión,  v.  gr. 
de  ganda,  hermosura,  diciendo  ¡ka- 
gandá/  s\gn\ñcdLXÍ2L  \€iVíé  hermoso  és! 

i  :    -  ^ 


¡cuan  hermoso  és!  de  bait,  virtud, 
se  dice:  \\i2íbaii/  ¡cuan  vÍ7'tuosa  és! 
¡qué  virtuosa  és!.  ¡qué  buena  ésl 
¡cuan  bucfta  és! — h).  Usando  con 
los  sufijos  an  ó  han,  se  forman  los 
nombres  abstractos,  v.  gr.  de  pufí^ 
se  dice  kaputianj  blancura;  de 
itim,  ka-///;;/ran,  negrura;  de  ia^ 
nal,  kB.bd7ia^'Sin^  santidad.  V.  los 
sufijos  an  y  han.— c/  En  el  misrho 
caso  anterior  se  localiza  la  significa- 
ción de  la  raiz  en  la  persona  ó  cosa> 
objeto  de  la  acción  verbal,  es  de- 
cir: se  determina  localizando  la  cosa 
en  dónde  ó  sobre  qué  actúa  la  rai¿ 
convertida  en  verbo  por  la  acción 
del  prefijo  ka  y  sufijo  an.  v.  gr. 
fSinong  ksi-tdta^ot^an  naitg  batang 
itó?  á  guiiht  tendrá  miedo  este  niño? 
ó  de  quién  te7ncrá  este  niño?  ka-/a- 
^¿r/.an  natÍ7i  ang  7nasasa77ta,  te^na- 
7nos  de  los  7nalos;  a7ig  batang  ito'y 
siymg  \iÍ7ík'tisoran  níyá,  /en  esta 
piedra  tropezó  él;  ang  hihigang  ito\y 
siyang  kinB,7natay-an  nang  akin^ 
a7ná,  en  esta  cama  7)turió  77ii  padre ^ 
ka-tówa-ñn  7iiyá  ang  7nangá  bulak- 
lak,  las  flores  S07i  su  alcg7'ia,  ó  que 
le  agrade  las  flores,  esto  és,  sea 
motivo  ú  objeto  de  su  alegría  las 
flores. — d^.  El  propio  caso  b  mert- 
cionado,  regido  por  may,  significa 
tener  algo  de;  ser  algo...  v.  gr. 
Si  Juan  ay  may  ka,  butihatíy  fulano 
tiene  algo  de  bueno,  ó  fulano  es 
algo  bue7to;  may  ka///?//  Sn  ajig 
bigás  7tati7í,  7iuestro  arroz  es  algo 
more7to.  — e).  Significa  ser  de  la 
misma  especie,  clase  ó  familia,  v.  gr. 
de  pütol,  pedazo,  se  dice:  ang  káhoy 
7ta  ito^y  kSL'pútol  7tiyang  isa,  esta 
77t adera  es  pedazo  de  esa  otra;  itó 
aiig  ksíbiak  niya7ig  bulos,  está  es  la 
mitad   Úe    ésa    pieza    de    tela, — f^^ 
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Forma  también  los  nombres  de  com- 
pañía ó  de  acción,  que  se  hace  entre 
varios,    expresando   este    prefijo   uno 
de  ellos,  v.  gr.  de  túlo7ig,   ayuda,    ó 
auxilio,  se  forma  Vsi'túlong,  ayudante, 
auxiliar;  de  salo,  comer  juntos,    sale 
k^'Sa/o,  comensal;  ka.  sakay y  combar-^ 
cano;  VSi-panahón,  coetáneo . — g^. 
Equivale  á  un,  uno,  una,  y  dupli- 
cando significa  uno  solo,  una  sola. 
V.  gr.  de  patak,  gota,  se  forma   ka- 
^tak,  una  gota,  y  \idiksi-patak,  una 
sola  gota;  de  pütol,  pedazo,    Vsi-pú- 
iol,   un   pedazo,    y    ksLkapütoty   un 
solo  pedazo,  —  h^.     Del  propio  modo 
que  los  abstractos  mencionados  en  el 
caso   b    se   forman   los   superlativos, 
duplicando    las   raices    para    que   re- 
sulten estos.  V.  gr.  de  puti,    se  dice 
k&puttputt.&n^  blanquísimo,  ma;  de 
íiim,  kkitimitint'an^  muy  negro;  de 
banal,  kk-banalbanal-Bn^  santísimo. — 
0.    Con  raices,  cuya  primera  sílaba 
está  repetida,  equivale  á  acabar  de; 
ahora    mismo,    ó   á    un  gerundio; 
como  también  á  las  frases  así  que; 
luego    que;  al   punto  de  ó  que; 
apenas;  etc.:  en  esté  caso,  el  agen- 
te  se  pone  en  genitivo,  diciendo  ka- 
áalis   ni  Juan,  nang  tumugtog  ang  • 
misa,   acababa  de  salir  Juan,  cuan- 
do tocó    á    misa;   ngayonngayón  lá- 
ffiáng    kasásaluóong    ko    kay    Pió, 
ahora  mistno  acabo  de  encontrar  d. 
Pio;    ka-rárating    pa    nang   daong, 
ahora  mismo  llegó  el  barco,  ó  aca- 
baba   de   llegar  el  barco;  kalakad- 
lakad    ko'y   7iátisod  akó,  así  que  ó 
apenas  vte  puse  á  caminar,  tropecé; 
YdL^satisalita'y    kaululán,  al  hablar 
dijo  una  tontería. — j^.     De  esta  mis- 
ma  fórmula  se  usa  para  exhortar  ó 
mandar  con  mas  eficacia,  ponien. 
do   el  agente  en   nominativo,  v.  gr. 
^a4isip  ka,   pié7tsalo   bien;    ka-td' 
iáwag    kayó    sa    Dios,    reconte?tdaos 
mucho  d  Dios;  kaüng'at  siyd,  guár- 
dese mucho  él.— k;.    Repitiendo  la 
raiz  entera,  ó  solo  las  dos  primeras 
sílabas,  si  la  palabra  consta  de  más 
de  dos,  expresa  actos  improvisados, 
ó  que  sobrevienen  impensadamente, 
sorpresa,  salida,  ocurrencia,  etc. 
V.    gr.    de    datingf    llegada,  se  dice 
k^ratingdating  ay  nagálit,  al   lle^ 


gar  se  incomodó;  y  lo  mismo  ma^ 
Idón  nang  ^anahong  hindi  siyd  na- 
-parírito,  kasipotsipot  n^ayón  ay  mé- 
dico at  fnayaman,,  mucho  tiempo,  ha 
qtie  no  venía,  apareciendo  ahora 
sie7tdo  médico  y  rico,  ó  y  ahora  nos 
sorprende  con  que  '^és  médico  y 
rico;  ka-salísalitay  may  patambís, 
salió  contma  patocfiada.  De  aquí 
también,  los  adverbios:  ka,^ri?tgatdi. 
ngaty  de  repente;  kaginsaginsá,  al 
instante;  ka-alamalam,  de  improviso; 
karakaraka,  al  punto;  al  momento, 
inmediatamente. 

— KaabaÁn.    De  aba. 

— Kaabalahán.     Ocupación,  f.  || 
trabajo;  negocio,    m.    ||   fam.    Óbice; 
embarazo;  estorbo;    obstáculo,    m.  || 
fam.    Entretenimiento,  m.  ||  fam.  Dis- 
tracción,  f.  ||  met.    Diligencia  f.  jí  ant. 
met.    Concierto,  m,     De  abala. 

— Kaabán.     De  aba. 

— Kaábay.  De  ábay.  Sinón.  de 
ábay;  kaalakbay;  kasama. 

— K  AAGA^AN.     De  aga. 

—Kaagaw.  De  ágaw.  Sinón.  de 
kabasanGal;  kapanGagaw. 

— Kaagulo.  De  agulo:  es  sinó- 
nimo de  kálunyá;  patiki. 

— Kaagusan.     De  agos. 

-  Kaakma.  Simpático,  ca.  adj. 
De  akmá.     Sinón.  de  kaúkol;  ka- 

WANI.       . 

— Kaalaban.     De  álab. 

—Kaalakbay.  Compañero,  ra.  m. 
y  f.  il  Acompañamiento;  séquito,  m. 
De  lakbay.  Sinón.  de  ábay;  ka- 
ábay;   KASAMA. 

— Kaalam.     De  alam.  Sinón.  de 

KASAPAKAT;   KASÁPAKATAN. 

— KaaLamálám.  De  álám.  Si- 
nón. de  kaginságinsá;  karingat- 
dínGat. 


KAALAMAN 


— Kaalamán.  Conocimiento  m, 
II  Ciencia;  sabiduría,  f.  ||  Erudición. 
f.=fum£^  loob.  Mansedumbre;  benig- 
nidad; afabilidad,  f.  De  alaiti.  Si- 
nón.  de  dúnong;  kaamóan;  kaba. 
BÁÁNG  loób;  kabanigan. 

— KAALANfiALANGANAN.      De 

alangálang. 

— Kaalanganán.    De   alangán. 

— -Kaalasuasán.  De  alasuás.  Si- 
nón  de  kabanasán. 

— Kaálatan.    De  álat. 
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—Kaanakan.    De  anak. 

— Kaanáyaran.    De  anáyad» 


— Kaánib.    De  ánib,  y  sinón.  de 

KASAGOP. 

— Kaantahán.  De  anta. 

— Kaantalahan.  De  atitala*. 

— Kaanyayáán.  Dejadez;  pereza; 
flojedad;  desidia.  f.=^rí  kafiart^anya- 
yáán.  Daño;  perjuicio,  m.  De  an- 
yáyá* 


Kaang.      Tina.     f.=¿?    pa^kaang. 
— Kaalibughaan.    De  alibughá.      fam.  Atrevimiento,  m.  ||  Ac.  y  ef.  de... 

— Kumáang.  Separar  los  brazos  del 
cuerpo  en  actitud  amena  zadora^ 
arrogante.  ||  Tender  las  piernas,  sepa- 
rándolas. II  fam.  Atreverse;  rhostrarse 
altivo. — Kaangán.  Mostrar  animosi- 
dad contra  uno.  ||  Atreverse;  propa- 
sarse, r.     Sinón.  de  kiing. 

—Kaanóán.    De    kaang.   Sinón. 
de  kiingAn. 

— Kaangisán.    De  angís. 

— Kaapid.     De  apid, 

— Kaapihán.    De  api. 

—Kaarawan.     De  áraw. 

— Kaariráan.     De  arirá. 

— Kaasalán.     De  ásal. 

— Kaasawá.  Sinón.  de  kakambal. 

— Kaasiman.    De  áslm. 

— Kaasuhan.     De  aso. 

— Kaawaán.    De  awá.  Sinón.  de 
kahabagán. 

— Kaáway.    De  áway.  Sinón,  de 
kagalit;  kataló. 


— Kaalimurahán.  De  alimura. 
Sinón.  de  kaalipustaán;  kamura- 
hán;  kapalibhasaan;  karustaán. 

— Kaaupinan.     De   alipin.    V. 

KAALIPNÁN. 

— Kaalipnán.  Síncopa  de  kaali- 
PiNAN.    De  alipin. 

—Kaalipustaán.  De  allpustá. 
Sinón.  de  kaalimurahÁN;  kamura- 
hÁn;  kapalibhasaan;  karustaan. 

— Kaalisagaán.    De  alisagá. 

— Kaalit.    De  al  i  t. 

—Kaaliwaliw.    De  aliw. 

— Kaálivvan.     De  aliw. 

— Kaalután.   De  alot.  Sinón.  de 

KABAHÓÁN.  • 

— Kaamilán.    De  amil. 

—Kaámisan.    f.  De  atnís. 

— KaamisAn.  Agravio;  ultraje,  m. 
De  aitiis. 

—Kaamóan.    De  amó.  Sinón.»dc 

KAALAMÁN;   KABABAANG   LOOB;    KA- 
BANIGAN, 

— Kaanak  títik.    De  anak. 


--Kaayaaya.    De  aya. 
-Kaayahan.    De  aya. 
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—Kaayó.     De     ayo.    Sinón.    de 

KAAYON. 

— Kaayon.     De   ayon.  Sinón.  de 

KAAVÓ. 

— Kaayupan.  Desprecio;  agravio, 
m.  II  Abatimiento  m.  ||  fam.  Humilla- 
ción; ignominia,  f.  De  áyop. 

— Kaayopáyop.     De  áyop. 

—Kaayusan.  Sinón.  de  kahusa- 
yan;  kawastoán;  kawawAán. 

Kabá;  pagkabá.  Pulso,  m.  í|  Palpi- 
tación, f.  II  fam.  Sobresalto;  cuidado, 
m.  II  fam.  Zozobra;  inquietud,  f.  || 
fam.  Miedo,  m. — Kabákabá.  Pulsa- 
ción; palpitación;  zozobra.  í.—Kaba- 
han.  Pulsar.  a.==¿?  kumabá  (ang  loob). 
Sobresaltarse;  inquietarse;  sobreco. 
gerse.  r. — Kumabá.  Pulsar;  latir;  pal- 
pitar, n. — Pakatahín  ang  loob.  So- 
bresaltar; asustar;  amedrentar,  a. — 
Walang  kabá.  Impertérrito,  ta.  adj. 
II  Arrojado,  da;  temerario,  ia.  adj.  || 
Inconsiderado,  da;  imprudente,  adj. 
V.  gr.  Kumákabá  ang  puso  ko,  tengo 
sobresaltos  ó  se  me  late  e¿  cora- 
zón; kinaháhün  nlyá  ang  may  sa- 
kitj  pulsó  al  e?tfermo,  Sinón.  de  ka- 
tog;  kutob;  kutog. 

— Kababáán.  De  baba.  Sinón. 
de  kaAlamán;  kaamóán. 

— KÁBABABABÁÁN.     De  baba. 

— -Kababalaghán.    Milagro;   por- 
tentó;    prodigio,    m.  ||  Novedad,   f.  | 
Milagroso,  sa;  prodigioso,  sa;  porten- 
toso,   sa;    asombroso,    sa.    a:dj.     De 
balagháti.    Sinón.  de  himalá. 

"Kababán.  Síncopa  de  kaba- 
báán. Llano,  m.  ||  Llanura:  f.  ||  fam. " 
Terreno  bajo.  =nang  lagay.  I  nferiori- 
dad;  pobreza;  humildad,  f.  ||  Menoría. 
{.=znang  kilos  ó  gawang  hámak.  Ba- 
jeza; vileza. =/w://^  loob,  Humildad; 
mansedumbre;  sumisión;  apacibilidad. 
f.  De  baba.  Sinón.  de  kapandakán. 

— Kababayan.    De  bayan. 


— Kababayinan.     De  babayl* 

—Kababuyan.    De  báboy. 

Kábag.  Ventosidad,  f.  ||  Flato,  m» 
-^May  kábag:  kabagin;  nakakáká^ 
bag;  khtákabagan.  Ventoso,  sa;  fla- 
tulento,  ta;  flatoso,  sa.  adj. — Kaba- 
gan.  Aventarse;  zullarse.  r.  ||  Estar 
ventoso;  tener  flato;  padecer  de  ello. 
Sinón.  de  ankak;  úsig. 

Kabag.  Murciélago,  m.  Sinón.  de 
báyakan  y  kabagkabág. 

— Kabagabagan.     De  bagábag. 

— Kabagalan.   De  bágal.    Sinón.,, 
de  gigi;   kúpad;   ságal. 

— Kabagan.    De  kábag. 

—  Kabagang.  De  bagang.  Sinón. 

de    KAAKMÁ;    KÁSUNDÓ. 

— Kabágay.  Adecuado,  da;  pro- 
porcionado, da.  adj.  ||  Simpático,  ca. 
adj.     De   bágay. 

—  Kabagayán.     De  bágay. 

—Kabagín.     De  kábag. 

Kabagkabág.  Murciélago,  m.  Si- 
nón. de  kabag  y  báyakan. 

—  Kabagsikan.  De  bagsik.  Si- 
nón. de  bisa. 

—Kabagulán.     De  bagoL 

—  Kabagongtawohan.  De  ba- 
gongtawo. 

—  Kabahagi.  Parte,  f.  ||  Partici- 
pación. =^(7  punong  katawán.  Pudendo, 
m.  II  Partes  pudendas.  ||  Vergüenzas,  f. 
pl.==¿?  may  kabahagi.  Participante; 
copartícipe,  adj.  De  bahagi.    Sinón. 

de    KAPARTÍ. 

— Kabahán.     De  ^kabá. 

— -Kabahay.     De  báhay. 

— Kabahayan.  Caserío,  m.  De 
báhay. 


-^ 
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— Kabahayán.  Sala;  antecámara, 
f.    De  báhay. 

— Kabahúan.     De  bahó.    Sinón. 

de    KAALUTÁN. 

,^Kabaitan.  Prudencia;  cordura; 
sensatez,  f.  ||  Virtud,  f.  ||  Parsimonia, 
f.  II  met.  Tino.  m.  ||  fam.  Asiento,  m. 
V.  gr.  Tawo  ó  babaymg  mabait  ó 
tnagúlang  ang  íslp,  hombre  ó  7ni(' 
jer  de  asiento.     De  bait. 

Kabákab.  Rana.  f.  Lag.  y  Ba- 
tang.  Sinón.  de  kabíkab;  kabkab; 
palaká. 

— KabakabAÍ     De   kabá. 

— -Kabakoan.     De  bakó. 

KabaK  Insensible;  invulnerable, 
adj.  El  vulgo  cree  que  esta  es  una 
virtud  natural  repulsiva  para  no  sen- 
tir los  daños  del  azote  ó  golpe.) — 
Kakabalán.  Insensibilidad;  invulne- 
rabilidad  f. 

— KABALAMÁr^.    De  bálatn. 

— Kabalángay.      Compañero    de 
balángay..  ||  Cobarrio;     cofamilia.  || 
De  un   mismo  balángay. 

— Kabalangsang.  De°  balang- 
sang. 

— Kabalasikan.     De  balásik. 

—  Kabalayi.    De  balay!. 

— Kabalián.     De   balí. 

Kabaliás.     Alforja;   t^alega.  f. 

^^ 
Kabalikán.     Revés.  vc\.=ó  likgd 
nang  isang  medalla  ó    salapí\     Re- 
verso,  m.   De  balik. 

— Kabalikoan.     Torcedura.    f.  |1 
Torcimiento,  m.  De  baliko. 

— Kabalikuküán.  Debalikukd. 

■— Kabalisahan.    De  balisa. 


408 


KABAN 


"♦  —Kabalisaksakán.  De  balisak- 
sak. 

— KABAí.nAAN.     De  balita.  , 

—  KABAlJTAK'rAKÁN.,:  Espíritu  de 
contradicción.  ||  Contradecir  poi*  sis- 
tema  á  todo.   De  balitaktak. 

—  KABÁhiTAKTAKAN.  Contriñcan- 
te.  adj.  I|  Con  quien  se  disputa.  De 
balitaktak. 

— Kabaliwaoán.     De  balíwag. 

—  KabaliwAn.     De  baliw.  Sinón. 

de    KAPUSUNGÁN;    KAULULAn. 

— Kabalóbalóán.  m.  De  balá- 
balo. 

— KabalüktutAn.  De  balutkW. 

—  KaBALLERISA.   V^  CABALLE^Í^IZA 

—  KABALLETE.    V.    CABALT.ETE. 

Kabán.  Baúl;  cofre,  m.  j!  Arca; 
caja.  f. — Ikabán;  kabanín.  Guardar; 
encerrar;  poner,  a.  (en  el  arca).— 
Kaba7íin,  Usarlo  de  baúl.  ||  Medir 
por  Q2iVAr\.—lVíagkab(in,  Tener;  ad. 
quirir.  a.  (arca).  ||  Fabricar;  hacer,  a. 
(cofres). — Kabanán.  Poner  arca  en. 
V.  gr.  Kabanán  mo  a7tg  iyo7tg  silid, 
pon  arca  ó  arcas  en  tu  aposeTtto; 
ivalá  akong  ikabán,  7to  tengo  co7i 
que  guardar  en  el  hi^\x\.—Kaba7i- 
kabana7i,  Cofrecito.  m.  ||  Cajita.  f.= 
7ia  kdtady  7ta  lalagyán  ftang  bao7t 
7ta7ig  naglálakbay  baya7t,     Balija.    f. 

Kasabihán: 

Sa  laging  btikás  na  kabán, 
Nagkákasala  banal  7iian> 
Kasabihang  nagsúsulit  nang  kaila- 
ngang  pagílag  sa  lahat  nang  ikábu- 
buyo  sa  masamá,  at  kaisá  nang  ka- 
vvikaang  kastila,  na:  la  ocasión 
HACE  LADRÓN,  at  laló  na  nang:  EN 

arca   ABIERTA    el    JUSTO    PECA.. 

Kabán.  Medida  de  capacidad  para 
áridos  y  líquidos:  rX  kabán  de  áridos 
es  de  75  litros  ó  sean  25  gántas;  el 


KABANALAN 

de  líquidos  es  de  48  litros,  ó  16  gañ- 
ías.— Kábanan,  Medida  de  capacidad 
de  un  kabán. — Kabanín,  Medir  por 
kabá7i.--'P(igkaba7tkabanhi:V>\'$Xx\h\\\x\ 
dividir    por   kabancs, 

— -Kahánai.an.     De  banal. 

~  KaiíanAn.  Poner  arca  en.  v.  gr. 
Kabanán  7no  ang  iyong  silid,  pon 
arca  ó  arcas  en  tu  aposento.  De 
kabán. 

— KÁBANAN.  Medida  de  capaci- 
áad  de  un  kabán. 

—KabanasAn.    De  banás.  Sinón. 

de    KAALASUASÁN. 

Kabanata.  Capítulo  m.  (de  libros). 

—  Kabanatan.     De  bánat. 

— Kabanayaran.     De  banáyad. 

— Kabandayán.     De  banday. 

— Kabánig.     De  bánig. 

— Kabanigan.  De  bánig.  Sinón. 
de     kaalamán;     kaamóán;    kaba- 

BÁANG    LOOB. 

— Kabanín.    De  kabán. 

— Kabankabanan.    De  kabán. 

-— Kabanlikán.     De  banlik. 

— Kabantugán.  Dé  bantog.  Si- 
non.  de    kabunyián. 

—Kabantután.    De  bantot. 

— Kabangisán.     De  bangís. 

— Kabangohán.    De  bango. 

— Kabaróán.     De  baró. 

— Kabasagán.     De  básag. 

— Kabasángal.  Debasángál.  Si- 
nón. de  kaagaw;  kapangagaw. 
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— Kabastusán.    De  bastos. 

— Kabataán.    De  bata. 

— Kabatahán.     De  bata. 

— Kabatuganan.    De    batugan. 
Sinón.    de    kamaymayán;  katáma- 

RAN. 

— Kabatuhán.     De  bato. 

—Kabaogan.     De  báog. 

Kabáong.  Ataúd;  féretro,  m.  || 
Caja  mortuoria.  —  Tabas  kabáong, 
Ataudado,  da.  adj. — Gáwing  par  ang 
kabáong;  gawing  tabas  kabáong. 
Ataudar.  ^.—-Ikabáong.  Poner  en 
ataúd. — Magkabáong.  Construir;  fa- 
bricar ataúdes.  ||  Usar  ataúd. — Kabao- 
7tgin.  Guardar,  ó  conservar  en  ataúd. 
II  Usarlo  de  ?iX.2L\iá—'Má kabáong.  Es- 
tar  en  ataúd.  Sinón.  de  handulán; 
iankayan. 

Kasabihán: 
Maging  a¡i7t  ka  niat  sino 
Kabáong  din  hantungan  ñio, 

Ang  isipin  man  ay  ano, 
Sa  kabáong  din  a7tg  tungo. 
Seas  lo   que  fueres,  pararás  en  el 

cementerio;   ó  toda   ilusión  se  acaba 

en   el   féretro. 

— -Kabaungin.    De  kabáong. 

—Kabawalán.  Veda;  prohibición. 
De  báwal. 

.  — Kabawasán.     De  bawas. 

— Kabayanan.    De  bayan. 

— Kabayajstihan.     De  bayani. 

— Kabayarán.    De  báyad. 

Kabayo  (na  lalaki).  Caballo,  m. 
^na  babayi).  Yegua.  {,^=^babayi,  na 
wald  pang  tatlong  taón.  Potranca. 
f.^=lalaki  at  babayi  man,  magbúhat 
sa  pagkápanganak  hangang  7ftagha' 
lili  nang  ngipin.naitoy  sa  ikápat 
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na  iaón  at  kalahaH^  humigit  kurnú- 
lang.     Potro,    tra.   ni.    y   f.^=na    sa 
kapanáhunan    nang  magkaanak,    ó 
mangyáyaring  manganak.    Yegua  de 
v¡entre.==/¿y/¿j:/  at  masamá  ang  tabas. 
Cabalgadura.  í.'=^matigás  ang  bibig. 
Boquiduro,   ra.   adj.  =  niapaglaway . 
Boquifresco,  ca.  z,á},^^malambot  ang 
bibig.     Boquimuelle.  Sid].= ka tatagdn 
ang  bibig,  hindi  bagá  malambot  hindt 
matigás,     Boquinatural.  adj.^na  fa- 
kalowang  ang  bibig,     Boquirrasgado, 
da.  ^ái^hindi  naglálalasap  nang /re- 
710  at  nindi  nagbúbulá  ang  bibig.    Bo- 
quiseco,    ca.     diá],^=^malambot     ang 
kukó.     Casquiblando,  da.    Siá},^=ma- 
tigás  ang  kukó  at  taya,     Palmitieso, 
sa.  adj.=^/í  ang  ápat  na  paá.  Cua- 
tralbo, ba.  diá]^^==maitim  ang  7tgusd, 
Mohino,  na.  2Lá],=áayaw  pipihit ,   Re- 
belón, na.  2iá],=bulugan.    Rezelador. 
rví,=^matandá  at  masamá j  ó  pangtraba- 
ha  lámang  at  hindi  pangregalo,     Ro 
cín.  Tíí,^=^matulin  ó  mainit.     Caballo 
vivo. — Manada  nang  manga  kabayong 
babayi.     Yeguada.  i,—Tagapagalagd 
7iang  man^á    kabayong  babayi.     Ye- 
güero;    yegüerizo.    m.—Mangabayo, 
Equitar.  n.  ||  Ir   á  caballo.  ||  Subir,   ó 
montar  á  caballo.  ||  Cabalgar,  n.— /!«- 
7tgangabayo,  Equitación.  {,—Pásialan 
7tang  maraming  nofigángabayong  nag- 
sásayá.  Cabalgada;  cabalgata.  t—Ka- 
bayuhin.     Usarlo   de  cabalgadura.  || 
fam.   Montar   sobre   otro.  ||  fam.    So- 
breponerse á  otro.=í?   Iukuba7i  nang 
kabayong    lalaki   a7tg    babayi    niyá. 
Cubrir;  cabalgar.  ?í,—Magkábaytihá7t, 
Montarse;    sobreponerse,    r.    (mutua- 
mente). — Turuang  mangabayo.  Poner 
á    caballo. =^a//^    kabayo.      Trabajar 
un   Q2¡\i^X{o—Magaling    mangabayo. 
Ponerse  bien  en  un  caballo. --^P¿7/í/<2. 
bayuhin;  pasakyi7t  sa   kabayo.     Ha- 
cer,  ó  mandar,  a,  (que  vaya  á  caba- 
llo).  II   Facilitar;  dar  caballo.— J//^>&. 
hang  kabayo;  parang  kabayo.    Caba- 
lluno, na.  adj.     De  origen  castellano. 

Kasabihán: 

Ang  kabayo  ay  bigyán  77ian 

Nang  asúkal  at  tinápay, 

Sápilitang  áayawán, 

Humáhanap  din  nang  kumpay. 
Refrán   que  equivale  al  castellano: 


LA  CABRA  SIKMPRE  TIRA  AL  MONTE. 

Dando  á  entender  que  difícilmente 
se  desprende  uno  de  las  costumbres 
adquiridas. 

Ang  sa  kabayong  pagtabá  . 

Sa  tnatá  tuing  may  alaga, 
Kasabihang  nagsúsúlit,  na  walang 
nakapagáalagang  mahúsay  nang  ano- 
man  na  lalámpas  pa  sa  malasákit 
nang  túnay  na  may  arí,  at  kaisá  nang 
sa  kastilang:  el  ojo  del  amo  en- 
gorda AL  caballo. 

KabayoSn.   Novio,  ia.  adj. 

— Kabavuhin.     De   kabayo. 

Kabiaw;  kabiawan.  Trapiche;  mo- 
lino, m.  II  Ingenio  de  ?LZ\XQ2iX.—Kabia, 
wi7i;  maTígabiaw;  ku7nabiaw.  Moler, 
a. — Makabiaw,  Molerse,  r.  Sinón  de 
alilis. 

—Kabiawan.  De  kabiaw.  Si- 
non.  de   álilisan. 

— Kabiawín.  De  kabiaw.  Si- 
nón.   de    ALILISIN. 

Kabibi.  Almeja.  í,—Mangabibi, 
Pescar  almejas.  j|  Extraer  almejas.  Si- 
nón. de  haiaSn;  kabiyá. 

Kábig;  pagkábig,     Ac.  y  ef.  de... 

—Kabigin;  ktanábig.      Tirar;    estirar 

hacia  sí.  II  Atraer;  arrastrar  hacia  sí. 

II  Recoger;     guardar;   retirar,    a.   || 

Ser    parcial.  ||  Apasionarse.     x,-—Ma' 

kábig.     Ser   tirado,  etc.    hacia   sí.— 

Kabigin  (ang  pintó).     Cerrar;  entor- 

nar.  a.  (la  puerta),  v.   gr.     Kabigin 

mo  iyang  sa77ipong  pisos,   recoge  ó 

guarda    esos  diez    pesos;   kabigin 

mo  iyang  bata  at  bakd  muhúlog,  tira 

hacia  tí  ese  niño  no  vaya  á  caerse\ 

pagpások  ino  uliuli,    ay  kákabigin 

mo  ang  pi7ttó  nang  silid,  otra  vez  que 

entres,    entornarás    la  puerta    del 

cuarto. 

Kábig.     Vasallo,    lia.    m.    y    f .  || 
Subdito,    ta;  parcial,  s.  y  adj.,  m.  y 
f.  II  Bando.  m,—Kabigin\  kumábig.  Ser 
parcial.  ||  Apasionarse,  r.  v.  gr.    Ki- 
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náblg  nang^  Imkom  ang  kausap  ko, 
el  juez  se  apasioné  por  mi  contrario. 
Sinón.  de  katnpi;  katnpóti;  káwal. 

—  Kabigán  (nang  labayánj.  Ca- 
ballo, m.     De  k¿blg« 

— KabigatÁn.    De  bigat. 

—  KÁBIGATBIGATAN.      De   blgát. 

—Kabigin.     Dé    kábig. 

—  Kabiglaanan.     De  biglá. 

— Kabihasa.    De  bihasa. 

—Kabihasahan.    De  bihasa. 

— Kabihasnán.     De  bihasa. 

— Kabihasnán.  Síncopa  de  kabi- 
HASANAN.     De  bihasa. 

Kábíkab.  Rana.  f.  Lag.,  Batang. 
y  Marinduque.  Sinón.  de  kabákab; 
kabkab;  palaká. 

Kábil.  Papada.  í.—Kabilá7t,  Que 
tiene  gran  papada. 

Kabilá.  Banda.  í.==sa  kabilá.  Al 
otro  lado;  de  una  parte.  ||  Detrás, 
adv..  X.^-'Sa  7nagkábilá,  De  ambas 
partes;  de  ambos  lados. — Magkabi- 
kábilá?ig  dulo.  De  barra  á  barra, 
mod.  adv. — Sa  fnagkabíkábilá.  De 
todos  lados;  de  todas  partes.— -iRcz^^i- 
bilá.  Trascender,  a.  ||  Pasar  á  otro 
lado. — Kumabild:  Pasar  á  otra  par- 
te  ó  \>axúáo.'—Sa  kabilá  nang  bang- 
kó.  Detrás  del  banco. — Ikabilá,  Po- 
ner  al  otro  lado;  ponerlo  detrás:. — 
Sa-  kabilá  nang  manga  bundok.  Tras 
los  montes. — Magpakabi kabilá.  Ir  de 
un  lado  á  otro. 


— Kabilan. 
De    kábil. 


De    grande   papada. 


— Kabilán  (na  kanin).  Mal  co- 
cida; medio  cocida;  cocida  la  mitad 
y  la  otra,  no.  (hablando  de  moris- 
queta). , 


K^piTAN 

—Kabilangan.    De  bilang. 

— Kabílihan.    De  bilí. 

— Kabilisán.    De  bilis.  Sinón.  de 

KATULINAN. 

— Kab^ugan.    De  bilog. 


— Kabinatáán.    Juventud;  moce- 
dad.  f.     De  bata. 

— Kabiníán.    De  bini. 

— Kabinsaán.    De  binsá.  Sipón» 
de  kakanóalán;  katangahán. 

— Kabintugán.     De  bintog. 

— Kabingihán.    De  bingí. 

Kabisa.  Cabeza  de  barangay. 
Del  castellano  í'abesa,=ó  saulo.  De 
memoria,  mod.  adv.=í?  po^gha- 
bisa;  pagkakabisa^  ó  pagsasaúlo,  Ac* 
ción  de  poner  de  memoria  la  lección, 
ú  otra  cos^,— Pag ká kabisa.  Efecto 
de. — Kabisahin;  magkabisa;  Tomar, 
ó  aprender  de  cabeza  ó  de  memoria* 
II  Estudiar  de  memoria.  ||  Decorar. 
a.  II  Encomendar  á  la  memoria. — Ma- 
kabisa.  Saber  de  memoria.  Sinón. 
de  saulo. 

—Kabisahin.    De   kabisa.^=;;m- 

húsdy,  fr.  Tener  en  la  uña.   De   ka-^ ' 
bisa. 

Kabit.  Unido,  da;  pegado,  da; 
junto,  ta.  adj.  ||  Amarrado,  da.  adj.  || 
Estar  unido  ó  atado  (uno  á  otro).— 
íkabit.  Unir;  atar;  amarrar,  a.  1|  Pe- 
gar;  coser,  a.  v.  gr.  Ikabit  mo  iyang 
bangká  riñe  sa  vapor  y  amarra  ó  ata 
esa  banca  á  este  vapor,=ang  úgit^ 
Calar;  armar;  montar  el  timón. — 
Kabitán.  iam.  Echar,  a,  gr.  Kabitán 
ang  pintó  nang^  isang  candado,  echar 
á  la  puerta  un  cerrojo. — Md kabit; 
magkákabit.  Unirse;  pegarse,  r.  Si- 
non.  de  dais;  dait;  daiti;  dásig; 
diit;  katnig;  síping;  tabi. 

—Kabitán.    De  kabit. 
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Kabiyá.      Almeja. 
halaán;  kabibi. 


f.     Sinón.    de 


Kabkab;  'pa^t^kahkab.  Despego*  des- 
pegamiento, m. — Kabkab;  kalokabkab. 
Despegado,  da.  ^A\.—Makabkab;ma' 
ngalokabkab.  Despegarse,  r.  ||  Des- 
cortezarse, r. — Kahkabín;  kalókabka- 
bin;  pangalokabkabm.  Despegar,  a. 
II  Descortezar;  despellejar,  a.  Sinón. 
de  bakbak;  kakab;  kalokabkab; 
palaká. 

— Kabkabín.     De  kabkab. 

— Kabuanan.     De  buan. 

— Kabuangán.     De  buang. 

— Kabuayán.     De  buay. 

—Kabubó.    De  bubó. 

— KÁBUBüLiRÁN.    De  bülid. 

Kabog.     Sonido    grueso  (como  el 
que    produce    un    fardo  que  cae).  |j 
fam.    Golpe,    m. — Kumabog,    Sonar 
así. 

—Kabugasukán.     De  bügasok. 
Sinón.  de  RkPUSUKÁÑ. 

— Kabughawán.     De  bughaw. 

— Kabugnután.    Debugnot.  Si- 
non.  de  kasungitán. 

— Kabuhalhalán.  Desarreglo; 
desorden;  desatino,  m.  De  buhalhal. 


—Kabuhanghañgán. 
hanghaflg. 


De     bu- 


— Kabuhanginan.  De  buhangiti. 

— Kabuhayan.  Vida.  f.  |¡  met. 
Historia,  f.  ||  Pasar.  m.=¿?  kalágayañ. 
Estado,  m.  II  Estar,  n.  De  búhay, 

— KabuhayánI  Viveza;  vivacidad. 
í.^lubhá.  Vividez.  í.=nang  loob. 
Animación;  viveza,  m.  ||  Ánimo,  m. 
De  búháy, 

— Kabuhüngán.    De  buhong/ 


— KÁBUHÜSAN  7fa7tg  loob,  Ena. 
morar;  encariñar,  a.  De  loob. 

—Kabuhosdugó.  met.  Hermano 
uterino,  ii  fam.  Ascendientes;  progeni- 
tores; padres;  abuelos,  m.  pl.  ¡|  fam. 
Descendientes;  nietos;  hijos,  m.  pl. 
De  buhos. 

—Kabuhosútang.  met.  Hermano 
uterino,  il  Ascendientes;  abuelos;    pa- 
dres. II  fam.  Descendientes;  hijos;  nie 
tos.  II  fam.  Progenitores,  m.  (todos  en 
línea  recta).  De  buhos« 

-tKabuisan.     De  buís. 

— KÁBUKASAN.     De  bukas". 

— Kabukiran.     De  búkid. 

— Kabuktután.     De  buktot. 

— -Kabukutín.    De  blikot. 

V 

— Kabulaanan.    De  buIaSn. 

— KabulagAn.     De  bulag. 

-— Kabulisikan.     De  bulísik. 

— Kabuluhán.  Valor;  provecho, 
m.  II  Significación,  f.  ||  fam.  Momento, 
m.  V.  gr.  Bágay  itong  kákaunti  ang 
kabuluhán,  esta  es  cosa  de  poco 
momento,— IValaTjg  kabu/uAdn,  Fú- 
til; insignificante;  inútil;  nimio,  ia. 
adj.  II  No  valer;  no  significar.  ||  No 
ser  de  provecho,— -Magkaroón  nang 
kabuluhán.  Valer;  significar,  a.  ||  Ser 
de  provecho. — Ang  may  inalakifig 
kabuluhán,  malaki  ang  kahálagaha7t, 
fam.  Lo  que  mucho  vale,  mucho 
cuesta. —  Waláng  kabuluhane^  tawo. 
Hombre  sin  provecho.— Pawalang 
kabuluhán.  Despreciar,  a.  ||  fr.  Tener 
en  poco;  tener  á  menos;  tener  en 
menos.=¿z;í^  isang  kasulatan,  for. 
Rescindir  a.  De  la  raiz  bulo.  Sinón. 
de  halaga;  kahulugán;  kaparara* 
kan;  kasaysayan;  patot. 

—Kabulukán.     De  bulok. 

—  Kabulós.    Una  pieza;  de  la  mis- 
ma pieza.   De  bulos. 


KABULUSAN 

—  Kabulusan.     De  bulos. 

— Kabundukan.     De  bundok. 

— Kahunsurang  hagdan.'  met. 
Vecino  y  amigo  íntimo.     De  bunsod. 

—  Kabuntisán.     Dé  buntís. 

— Kabuntot.     De  buntot. 

— Kabunvian.  De  bunyi.  Sinón. 
de  kabantugan;  kapurihán;  ka- 
kángalan. 

— Kabukakan.     De  búrak.      a 

— Kabúsugan.     De  busog. 

— Kabusungán.     De  busong. 

Kabuti.  bot.  Hongo,  m.  ||  Seta.  f. 
Sinón.   de  payongpáyong;  payong 

PAY  UNGAN. 

— Kabutihan.  De  buti.  Sinón. 
de    kainaman;   katamtaxMan;   ka- 

TATAGÁN. 

— Kabútil.     De  bútil. 

—  Kabutitán.     De  butit. 

—Kabuóan.     Suma;    totalidad,   f. 

II  Integridad,  f.  ||  Todo;  total;  m.= 
7ia7ig  Joob,     Entereza;    impavidez,  f. 

II  fr.  Presencia  de  Ánimo,=nang'  ka- 
iawán.  Virginidad,  f.  De  bud.  Si. 
non.  de  kapupusan. 

—  Kabuyáan.     De  buya. 

—  KaBYAW.    V.    KABIAW. 

—Kakristianuhan.  Cristianismo, 
m.  II  Cristiandad,  f.  De  kristiano. 

—  KaDAGANASÁN.    V.    KARAGANA- 

SAN. 

—  KaDAGASAAN.  V.  KARAGASAAN. 

—  Kadagasán.  V.  Karagasán. 

—  KADAHILIGÁN.  V.  KARAHILI- 
GÁN. 
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—  KaDAHUPÁN,    V..  KARAHUPÁN. 

—  KaDAITI.   V.    KARAITI. 

—  KaDAKILÁÁN.    V.    KARAKILÁÁN. 
— Kadalagahan.    V.  KARALAGA^ 

HAN. 

—  KaDALAHIRÁÁN.    V.  KARALAHI^ 

RÁÁN. 

-—KaDALAMHATIAN.  V.  KARALAM^ 
HATIAN. 

—  KADALANDANÁN.     V.  KARALAN. 
DANÁN.    . 

— KaDALANGAN.  V.  KARALANGAN. 

—  KaDALASÁN.    V.   KARALASÁN. 

—  KadÁLASAN.    V.    KARÁLASAN. 

—  KaDALI.    V.    KARALI, 

—  KaDALIÁN.    V.    KARALIÁN. 

—  KadALÍDALITÁ.    V.     KARALÍRÁ^ 
LITA. 

—  KadALISAYAN.       V.      KARALISA- 

YAN. 

— KaDAMUHÁN.    V.    KARAMÜHÁN. 
— Kadanay.   V-  KARANAY. 

—  KaDANKAL.    V.    KARANKAL. 
—KaDILAGÁN.   V.    KARILAGÁN. 

—  KaDILÁVVÁN.   V.    KARILAWÁN. 

—  KaDILIMÁN.    V.  KARILIMÁN. 

-     — KADIMAdIMÁRIM.     V.    KARIMÁ- 
RIMÁRIM. 

— KaDIMLÁN.    V.  KAR1MLÁN. 

—  K AD 1 NG ATD  í  N  G  AT.      V .     K  A  R  K 
NGATDÍNGAT. 

—  KADIRIDIRI  V.  KARIRIRIRI. 


KADIOSAN 


414 


KAGALITAN 


•— KADIOSAN.  V.  KARIOSAN. 

Kadkad;  pagkakadhad.  Desplie- 
gue; desplegamento.=¿?  pangangad- 
kad  (nang  puri).  Difamación;  male 
dicencia.  {.—Ikadkad;  kadkarín.  Des 
plegar;  descoger;  desarrollar,  a.  ||  Ten 
der;  extender;  desdoblar;  desenvolver 
a,^=¿?  ipangadkad  (ang  puri),  Difa 
mar.  a. — Mákadkad.  Desplegarse 
descogerse;  extenderse;  desarrollarse; 
desdoblarse;  desenvolverse,  r.  j|  Difa- 
marse, r.  II  Perder  la  fama  ó  buen  Xiova- 
ht^.—Mamukadkad.  Abrirse,  r.  ||  met. 
Desabotonarse,  r. — Scdikadkad.  met. 
Abierto,  idi,  diá].^=7ta7tg  damtt.  Vuelo 
m.  (de  la  ropa).  Sinón.  de  ladlad; 
walwah 

—Kadkarín.     De  kadkad. 

Kadlit.  V.  karlit. 

— KADLITÁN.  V.    KAKMTÁN. 

Kadió.  V.  karló. 

— KaDLUÍN.  V.  KARLUÍN. 

— -KaUUGTONG.  V.  KARUGrONG. 

—  KadUGÓ.  V.  KARUGÓ. 

— KaDÚLANG.  V.  KARÚLANG. 

—  KadULASÁN.  V.  KARULASÁN. 
— KÁDULUHAN.  V.  KÁRULUHAN. 

—  KadUNGUÁN.  V.  KARUNGUÁN. 

— Kadustádustá    V.    karustA- 

RUSTÁ. 

Kadyot.  V.  karyot. 

— KaDYUTÍN.    V.     KARYUTÍN. 

^Kagaánan.    De  gaán. 
— Kagabí.  adv.  t.    De  gab'í. 
—Kagagawán.     De  gawá. 
— Kagahasáán.    De  gahasá. 


— Kagalakán.    De  galak. 

— KagalanSán.    De  gálang.    Si- 
nón. de  pítagan. 

—Kagalanggálang.  Degálang. 

— Kagalasán.    De  galas. 

—  KaGALAV^ÁN.      ó     LIKOT.      fam. 
Travesura      f.     De    galaw.     Sinón. 

de   KALIKUTÁN. 

— Kagalgalán.     De  galgal. 

— Kagálingan,  ó  BUTi.     De  ga- 
Hng.     Sinón.   de  kahutihan. 

—  KAgalinggalinOan.      De    ga- 
Ung. 

— Kagalit.     De  gállt.     Sinón.  de 
kaáway;  kataló. 

— Kagalitan.  Enojo;  disgusto; 
enfado,  m.  |¡  Aborrecimiento;  encono; 
odió.  m.  II  Ira;  indignación,  f.  ||  fam. 
Pronto,  m.  ||  fam.  Ojeriza;  mollina,  f. 
II  met.  Hipo.  m.  ||  met.  Rabia;  desa- 
zón; cólera;  enemiga;  animosidad; 
enemistad;  incomodidad,  f.  ||  Hincha; 
atrabilis.  f.  ||  met.  fam.  Marco,  m.  \\ 
met.  fam.  jiba.  í.-=^na  may  kam^ 
bal  na  masaniang  baniá.  Malevo- 
lencia, f.  |¡  fr.  Mala  voluntad. =«.fa  ma^ 
sakit  na  salitang  náringig  ó  tinangap. 
Quemazón.  ví\,=na  malakí.  Furor; 
corage;  despecho;  berrinche,  m.  ||  Fu- 
ria. {.^=na  malaki,  7ta  na^búhat  sa 
munting  dahilán  ó  ialagá  kayang  dá^ 
[hil  sa  pinagkaugalián.  Rabieta.  f.= 
na  Jnatandá  ó  pagtafanim.  Rencor. 
m.=na  biglá  at  malaki,  7ia  madaling 
niapawl.  Saña  í,^=^7ia  inalakí  at  7nay 
halong  sukkvn.  Odio.  m.=«¿z  mala- 
bis.  Desesperación.  f.=a^  iyaknang 
bata.  Berrinche;  berrenchín.  m.==;í'2 
di  napigila?i.  Ida.  i.^=^ó  pangusaJHin. 
Reprender;  reñir;  regañar,  a.  |1  Amo- 
nestar; corregir,  a.  |i  Increpar.  a.= 
ó  ipagia7tim.  Odiar,  ^.-^ó  pa7igusa- 
pa7i  ang  isa.  fr.  Reñir  á  uno  de  pa- 
labra.    De  gállt.  Sinón  de  sigalot. 

—  KAGALITAN.     Peleona,  f.  ||  Riña. 
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f .  II  Enemistad;  desavenencia;  discor- 
dia; disensión:  contienda,  f.  ||  fam. 
Desum6n.==na  hayag.  Guerra  abierta. 
De  gállt.  V.  talo,  en  su  2.a  acepción. 

— Kagámay.    De  gámay.  Sinón. 

de    KAKÁMAY;  KÁSUNDÓ. 

— Kagambaláán.  m.  Degambalá. 

— Kagamitán.    De  gámit. 

— Kagampán;  kagampanán;  ka- 

kagampanán.    fam.   Meses  mayores. 

II  Estar  en   meses   mayores.     De  la 

raiz  ganap,  y  es  síncopa  de  kaga- 

NAPÁn,    estar  cumplido  ó   acabado. 

— Kagámutan.    De  gatnot. 

Kaganapán.  Plenitud;  perfección. 
f.  II  Cumplimiento;  complemento;  tér- 
mino, m.  ¡I  Realización.  f.=ó  KAGAN- 
PÁN.  fam.  Estar  en  meses  mayores. 
De  ganap. 

—  Kagánapan.    fe  io  mismo  que 

KAGANAPÁN. 

— Kagandahan.  De  ganda.  Si- 
nón. de  dikit;  dilag;  ínam;  sang- 
hayá. 

— -Kaganhavván.    De  ganhaw. 

— Kaganiran.     De  gánid. 

— Kaganitán.    De  ganlt. 

— KagAnpán.  Síncopa  de  kaga- 
napáñ.     De  ganap. 

— KaganpanAn.     Metátesis  epen- 
tésico    de     kaganapán.   ||   Cumpli- 
miento,  m.  ||  fam.    Meses  mayqres.  || 
Estar  .en  meses  mayores.   De  gánap. 

e       * 

— Kagaráan.     De  gara. 

— Kagarilán.    De  garll. 

Kagaskás.  Ruido,  m.  (de  arena 
cuando  la  pisan;  del  dinero  puesto 
en  la  hoX'^^L^'—Kumagaskás.  Producir 


ruido   (la  arena  al   pisarla;  el  dinero 
al  caminar  el  que  se  le  lleva). 

—  KagaspanGán.     De  gaspañg. 

-— Kagasuhán.    De  gas6. 

Kagat;  pagkagat.  Mordedura,  f. 
^•na  hindi  masakit^  ó  kagatkagat. 
Mordisco;  mordiscón.  ví\.=nang  ibón 
ó  nang  háyop  na  parís  7tang  langam, 
ahas,  putakti,  at  iba  pang  gangar 
nitó.  Picadura.  í.=ó  kakagat.  Bo- 
cado, m.  II  Dentellada,  f.  ||  Mordisco; 
mordiscón.  m.—Kinagatán.  Mordido, 
da.  2iá),—Kagatín,  ó  kagtín;  ku- 
magat;  mangagat.  Morder,  a.  ||  fam. 
Agarrar,  n.  y  r.  H  met.  Sentarle; 
venirle  bien  (á  uno  el  traje).  |¡  met. 
Cebar.  n.^=ó  sungabán  nang  aso  sa 
paá  ang  isang  háyop.  Apernar,  a. 
=:muli;  kagatkagatin;  pagkakagati7t. 
Remorder.  ?i.=ang  sarili;  kagattn 
ang  labl  sa  pagpipigil.  Remorderse. 
r,^=^nang  marahan.  Mordiscar.  a.= 
ang  Icdfl.  met.  Morderse  los  labios. 
—Magkágatan.  Morderse;  remor- 
derse, r.  {m\xt\xdLm^tit€),-- Kagat  kaga- 
Un  nang  marahan.  Mordiscar,  a.— 
Pakagat.  Á  dentelladas,  mod.  adv. 
Sinón.  de  sigid;.tuká. 

— Kagatín.    De  kagat. 

— Kagatkagat.     De  kagat.    . 

— Kagatkagatín.     De  kagat. 

— -Kagatulán.     De  gatol. 

— Kagaturán.     De  gatod. 

Kágaw.    Acaro;  arador,  m.  ||  Tar- 
ma.  f. 

-t-Kagawarang   wíka.  met.  fam. 
Confidente,  m.  y   f.   De  gáwad. 

— Kagáwíán.     De  gawi. 

— Kagaya.    De  gaya. 

— Kagáyat.    De  gáyat. 

— -Kagayután.    De  gayot. 
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'    — Kagigíán. 
kakuparan. 


De  glgi.  Sinón.  de 


— Kagiklagiklá.  De  gikiá*  Si- 
nón.  de  KAGULATGÚLAT. 

—Kagilágilalás.  De  gilalás.  Si- 
nón. de  KAMANHÁMANHÁ;  KATAKÁ- 
TAKÁ;    KAHANGÁHANGA. 

— Kagilasan.    De   gilas.   Sinón. 

de   KATIKASAN. 

— Kagilit.     De  gillt. 

— Kagiliwgíliw.  Amorosísimo, 
ma.  adj.  De  gíliw.  Sinón.  de  kai- 
bigíbig;    kairogírog;  kasinta- 

SINTÁ. 

— Kaginawán.     De  ginaw. 

— Kaginhawahan.  De  ginhawa. 

Kaginking.     Sonido    fíno   ó  sutil 
(de    metal,   como  de  campana,  etc), 
ti  Canto  suave.  Sinón.  de  kalasing; 
kasing;  taginting. 

— Kaginsaginsá.  De  ginsá.  Si- 
nón. de  KAALAMALAM;  KADINGATDÍ- 
NGAT   y   KARINGATDÍÑGAT. 

— Kaginoohan.    De  ginoó. 

—Kagí PITAN.  De  gipit.  Sinón. 
de  siki. 

Kagiskís.  Sonido  de  arma  blan- 
ca  (cuando)  lo  liman  ó  afilan). 

— KÁGiSNAN.     De  gising. 

— Kagitná  y 

— KÁGITNÁÁN.  Media  ganta.  Tie- 
ne la  capacidad  de  litro  y  medio. 
Dé    la    raiz   gitna.  Sinón.  de  pltis. 

— Kagtín.     Síncopa  de  kagatín. 

— Kagubatan.    De  gúbat. 

Kagod.  Manojo  de  bejuco.  Sinón. 
de   súkong. 


Kagudkod.     Sonido,  m.  (que  pro- 
duce el   coco,  cuando   se   ralla). 

— Kagulangan.    De  gúláng. 

—KAGULATGÚLAT.    De  gúlat.  Si- 
nón.   de    KAGIKLAGIKLÁ. 

—Kagúluhan.    De  guió. 

— KÁGULUHAN.  Alboroto;  barullo; 
ruido,  m.  De  guió. 

Kágon.     Alcahuete,  ta.  adj.  Sinón. 
de  búgaw;  suluhán  y  titatita. 

Kagungkong.  Estruendo;  fragor. 
m.—Makagungkotif:.  Estruendoso,  sa; 
fragoso,  sa.  ^,d].—Kíi?nagungkong, 
Producir  estruendo,  ó  estrépito.  ||  Re- 
tumbar;  resonar.  ^,=na  parang  ku^ 
log.  Tronar,  a.  impers.  irreg. 
■    f 

— Kagüsgusán.    De  gusgós. 

— Kagusután,  y 

—Kagusután. 
torno.  De  gusot. 


Embrollo;     tras-^ 


— Kagutuman.  Hambre,  f.  ||  fam. 
Ambición.  f.=óganang  kurnáin.  met. 
fam.  Salsa  de  San  Bernai:do.  De  gú- 
tom. 

—KAGUTUMAN.  Hambre;  cares- 
tía.  f.  De  gútotn. 

Kagyat.  Al  punto;  al  instante; 
luego;  al  momento;  apenas;  pronta- 
mente,  adv.  m.  ||  De  súbito;  súbita- 
mente, adv.  m.  II  fr.  De  vuelo;  en  un 
vuelo;  de  un  vuelo.  Sinón.  de  agad; 
biglá;  dagas;  dagli;*dali;  gama; 
ginsá;  karaka;  kapagkaraka;  ka- 
pagdaka;  kapagkuán;  pagdaka; 
pagkaraka;   pagkuán. 

—  KahabAan.  Longitud,  f.  jj  Largo; 
largor,  m.   De  haba. 

—KÁHABÁAN.  fam.  Lo  mas  largo. 
==í?  kálowatan,  fam.  Lo  más  tardar; 
lo   más  durar.  De  haba. 
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— Kahahagán.  De  habag.  Sinón. 

de    KAAWAAN. 

—Kahabaghabag.    De  habag. 

--KaHADIJkAaN.  V.  KAHARLÍ- 
KÁAN. 

■  !■'.'     '        -■  .    -.. 

— Kahaowayán.  De  hagway. 
Sinón.  de  taás;  tangkad. 

— Kahalagá.     De  halaga.  Sinón* 

de   KAS1NGHALAGÁ;    KATIMBANG. 

— Kahálagahan.     De  halaga. 
— Kahalaghagán.  De  halaghag. 
— Kahalakhalak.    De  halak. 
— Kahalayan.     De  hálay. 
—Kahalavhálay.    De  hálay. 
— Kahaliü.     De    halill.     Sinón. 

de   KAPALIT. 

— Kahalimawan.     Fiereza,    f.  |! 
Sitio  que  abunda  de  fieras.     De  ha- 
lítnaw. 

— Kahalimbawa.  Dehalimbawá. 
Sinón.  de  katúlad;  kawangis; 
jcaparis. 

—  KaHALINTÚLAD.     V.    KATÚLAD. 

— Kahaló.     De  háld. 

— Kahamakán.  De  hámak,  y 
sinón.  de   kapahamakáñ. 

—  KÁHAMÁKHAMAKAN.       De     há- 

tnak. 

— -Kahambalhambal.  De  ham- 
ba!.  Sinón.  de   kahapíshapis;    ka- 

LUNOSLüNOS. 

— Kahambing.  De  hatnbing* 
Sinón.  de  kawankí;    kawangis. 

—KahambugAn.  De  hatnbog. 
Sinón.  de  balonglugod;  kapala- 
loan;  kasigingán;  kayabangan. 


—Káhangahan.   De  hangá.    Si- 

non.    de  káhanganan.  ^      ,/ 

— Kahangá  at 

—  Kahangán.  Lindero,  ra;  lin- 
dante; limítrofe;  colindante;  confi- 
nante. adj.==í?  kaagaw.  Rival;  com- 
petidor, ra;  émulo,  la.  m.  y  f.  De 
hangá  y  hangán.     ^ 

—Káhanganan.  Linde;  lindero; 
límite;  término;  cabo;  dejo.  m,.  || 
Confín;  fin;  confines,  m.  ||  Mojón; 
coto;  pilar,  m.  ||  Valla,  f,  ||  Plazo; 
destino,  m.  ||  met.  Línea;  orilla;  raya. 
I.  De  hangán. 

:m.. \- 

—Káhanganan.  Aunque;  así.  conj. 
cond.'  V.  gr.  Káhanganan /;^íf¿2!'j/  pa- 
tayi7i  ákóf  ipagtátangol I  ko  ang 
inangbayan,  aunque  7né  matasen,  ó 
asi  me  matasen  defenderé  la  madre 
patria.  De  hangán.  Sinón.  de  ba- 
gamán; bistá;  kahi;  káhiman;  ka- 
hinyaman;  kásakdalan;  sukdán. 

Kahang.  Sinón.  de  kahíol;  kan« 
kang;  kawkaw;  kayangkang;  ta- 
hoh 

— Kahangahanga.  De  hangá. 
Sinón.  de  kagilágilalás;  kataka- 

TAKÁ;    KAMANGHÁMANGHÁ. 

— Kahangalán.  De  hangal.  Si- 
non.  deKABiNSAÁN;   katangahán. 

— Kahanginan,    De  hangin. 

— Kahapisan.    Dé  hapis. 

—Kahapíshapis.    De  hapis.  Si- 

non.   de  kahambalhambal;   kalu- 
noslunos. 

— ^Kah APON.  Ayer.  adv.  fi,^=:nañg 
umaga.  Ayer  mañana;  ayer  por  la 
mañana.=//3:.  Desde  ayer.==J'<2  gabi. 
Anteanoche,  adv.  t.^=nang  hapon. 
Ayer  tarde.     De  hapon.     ; 

— Kaharap.    De  harap. 


-Kaharían.    De  hari. 
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— Kaharlikáán. 
harliká. 


Libertad,  f.  De 


—Kaharuhán.     De  haró. 

Káhati.  Áspero,  ra.  adj.  (al  gusto). 
'=^ang  ilaw,  ó,  kahatin  ang  ilaiv. 
Atizar,   a.    (la  luz). 

— Kahatí.  Mitad,  f.  II  Medio;  pro- 
medio, m.  II  Semi.  ádj.  ||  Dos  reales 
fuertes,  ó  mitad  de  salapi,  ||  Parte; 
participación.  f.=¿?  may  kabahagi  sa 
anomán.  Participante;  copaitícipe. 
adj.     De  hatl, 

— Kahatulán.  De  hátol. 

— Kahayapan.  De  háyap. 

— Kahayupan.  De  háyop* 

-—ÍCAHAYaRÁN.  De  hayod. 

Kahi;  káhít.  Aunque;  aún  cuando; 
sin  embarf^o.  conj.  disy.  |¡  Mal  que  le 
pese;  á  despecho  suyo.  mod.  adv. 
V.  gr.  Kahi  ako'y  'patayín;  walá 
akong  7nasásabi,  aunque  me  mate7t, 
no  tengo  que  decir  7tada,  Sinón.  de 
bagamán;  bistá;  káhanganan;  ká- 
HIMAN;  káhinyaman;  kásakdalan; 
sukdán. 

— KahibangÁn.     De  hibang. 

— Kahibaybay  y 

— Kahibaybayan.  Ser  de  la  mis- 
ma provincia  ó  comarca.  ||  Circunve- 
cino, na;  limítrofe,  adj.  |i  Estar  en 
la  misma  acera  ú  orilla,  De  baybay. 

Káhig.  fam.  Careo.  m.=í?  pa?tgáhig 
ó  kalaykay.  Rastro;  rastrillo,  m.  || 
Rastra,  f. — Pangákig,  ó  panghimili, 
Escarbaorejas.  f.  pl. — Kahigin;  kumá- 
hig.  Atraer,  a.  (con  algún  instrumen- 
to.) II  Rastillar;  rastrillar.  SL,^=ang  //;.v- 
sim  nang  ilawán  at  nang  I  umita  á- 
nag.  Atizar  la  mecha.=^  kahigmi; 
ó  hinulihán.  Escarbar  la  oreja. — Ma- 
káhig.  Rastrillarse;  rastillarse,  r.— 
Nakáhig  ó  nakákáhig  sa  isang  bátak 
nang  kalaykay.    Rastrillada,  f. — Na- 


ngángáhig;  mdngangáhig.  Rastrilla- 
dor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  í,—Pagkáhig; 
-pagkákáhig.  Rastrilladura.  f.  ||  fam. 
Careo  del  gallo.  Sinón.  de  kalad- 
kad;  kalkal;  kalaykay;  kaykay. 

Káhig;  pangdhig  ( 7ia?tg apoy ).  Ati- 
zador.    m. — Kahigi?t;   ktimáhig  (ang 
apoy  at  ?tang  7nagni?tgas).     Atizar, 
a. — Ikáhig,      Usarlo    de   atizador.  || 
fam.  Carear,  a.  (un   gallo  con  otro). 

—  KahigAN.  Escarbar.  a.=¿?  hi- 
nulihán. Escarbar  la  oreja.  De  káhig. 

— Kahigán.  Sitio  donde  se  es- 
carba.   Pe  káhig. 

—Kahigin.    De  káhig. 

— Kahigpítán  at 

—  Káhigpitan.     De  higpit. 

— Kahigtán.  Síncopa  de  kahí- 
gitan.     De  higít. 

— Kahígop.    De  higop. 

— KÁHiHiNATNÁN.     De   datiug. 

— Kahihiyán.     De  híya. 

— Kahílingan.     De  hilitig. 

—Kahilis.     De  hilis. 

— Kahimáhimala.    De  hitnalá. 

Káhitnan;  káhima't.  No  obstante; 
aunque;  á  pesar  de;  á  pesar  de  que; 
sin  embargo;  aún  cuando:  mal  que 
le  pese;  quiera  ó  no;  mal  de  su 
grado,  mod.  adv.  v.  gr.  Ako'y  áalis, 
káhitna^t  ¿/f  máyag  ang  áking  asawa , 
he  de  salir,  aunque  710  quiera  mi 
mujer,  ó  mal  que  le  pese  á  mi 
mujer..  Sinón.  de  bagamán;  bistá; 
káhanganan;  kahi;  káhinyaman; 

KÁSAKDALAN    y   SUkdáU. 

— Kahimanan.    De  himan. 

Káhimanawarl.  Ojalá;  Dios  lo 
quiera;  Dios  quiera   que   así  suceda; 
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Dios  quiera  que   así   sea.  V.  HÁRi-      bistá;   kahl;    káhiman;    kahinya- 
nGa;  hárinangá,  en   hari.  man;  sukdán. 


—  KÁHIMA'T    V.    KÁHIMAN. 

— Kahimbingán.    De  hitnblng. 

— Kahimúhimutok.  Lamentable, 
adj.  I!  Lamentablemente,  adv.  m.  De 
hitnutok, 

— KahináAn.     De  hiná, 

— Kahináhinagpís.  De  hlnagpís. 


— Kahináhinayang. 
yang. 


De  hlná- 


—Kahinahunan.    De  hlnahon. 

— Kahinayan.    De  hínay. 

— Kahinhinán.    De  hinhín. 

— Kahinkurán.    De  hinkod. 

— Kahinlugan.     De  hinlog. 

— Kahinugán.    De  hinog. 

Kahinyá.  Aunque,  conj.  Sinón. 
de  kahi;  káhiman;  bagamán;  bis- 
tá; sukdán;  káhanganan;  kagin- 
yaman;  kásakdalan. 

Kahinyaman.  Aunque,  conj.  Si. 
non.  de  bagamán;  bistá;  káhan* 
gañan;  kalil;  káhiman;  kásakda- 
lan; sukdán. 

— Kahíngian.    De   hingi. 

— Kahirapan.    De  hirap. 

Káhi^t.  Aunque;  si  bien;  sin  em- 
bargo; á  pesar  de  que;  no  obstante., 
conj.  disyunt.  -=  paano.  Sea  como 
quiera;  de  cualquier  modo.  Sinón. 
de  bistá;  kahi;  káhiman;  kahin. 
yaman;  sukdán. 

—Kahitarán.     De  hitad. 

— KÁHITMAN.     Aunque,  conj.    V. 


— Kahivvá.     De  hiwá. 

— Kahiyáhiyá.     De'^hiyá. 

— Kahübarán.    De  hubad. 

Káhog.  Embarazo;  compromiso* 
m.  I!  Falta  de  ú^m]^o,~Magkakáhog; 
kahugin.  Atarearse,  r.  ||  No  tener 
tiempo;  no  terminar  á  tiempo  la  tarea. 
I!  Coniprometerse.  r.—Pagkahugin. 
Atarear;  comprometer.  dL.-^-Pagkaká- 
hog.  Atareamiento,  m.  ||  Apuro,  m. 

Kahog.  Atareado,  da.  adj.  |!  Falto 
de  tiempo.  ||  Apurado,  da;  compro- 
metido, da.  adj. 

— Kahugin.    De  káhog. 

Kahok;  pagkahok.  Ac.  y  ef.  dé.  . . 
—Kahuki7i;  kumahok.  Tomar,  a. 
(agua  bendita).  ||  Meter;  zambullir,  a. 
(la  mano  en  el  agua,  ya  probándola/ 
ya  jugando,  ya  para  lavarse).  (|  La. 
varse  la  rm,no.— Kumahok  nang  túbig 
na  bendita.  Tomar  agua  bendita 
(con  los  dos  dedos  índice  y  de  en  me- . 
dio).  Sinón.  de  dawdaw;  en  su  2.a 
acepción   y  de  kawkaw;  kawok. 

— Kahukín.    De  kahók. 

— Kahüklayáñ.    De  huklay. 

— Kahukután.    De  hukot. 

Kahol.  Ladrido,  m.  ||  Ladra,  f. 
Sinón.  de  alulong;  kawkaw;  ta- 
hol;  takíti. 

— Kahulihán.  Inferioridad,  f.  De 
hulí. 

— KÁHULIHAN.     El  Último  de  to- 

dos,  II  Último,  ma;  supremo,  ma.  adj. 

II  Últimamente;  finalmente:  al  cabo. 

adv.  m.'^pasiyá  o  salitá.    Ultimátum. 

m.    De  huli. 

—KAHULIHULIHAN.  V.  KÁHU- 
LIHAN. 
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^  — KahuluüAn.  Significado,  m.  || 
fam.  Acepción;  significación,  f.  || 
fam.  Interpretación;  traducción,  f. 
=é  bigya7tg  kahulugán;  viagkaroón 
nang  kahulugang gayón  ó  ganitó.  Sig- 
nificar, a.  V.  gr.  lAnong  kahulugáfi 
nitó?  ^'Que  significa  esto?  ang  Icahu- 
\\x%kxinit&y  .  .  .  ,  esto  significa.  .  .  ; 
«/¿i/íi;^^  kahulugang  anománitó,  esto 
no  significa  77ada.—  Walang  kahulu- 
gá7t.  Insignificante,  adj.  ||  De  ningún 
valor.  Su  raiz  es  húlog,  traducir; 
dar  significación;  interpretar;  verter; 
convertir,  a.  Sinón.  de  kabuluhán; 
jKATUringán;  katurúan;  katutu- 
kAn;  kasaysayan. 

— Kahumalán.     De  huma!. 

— KahumbakAn.     Cóncavo,  m.  || 
Concavidad,  f.     De  humbak. 

— KaHUMPAKAn.  V.  KA  H  U  M  - 
BAKÁN. 

Kahón.  Cajón.  m,=?7nalitt.  Ca- 
juela, f.  II  Cajoncito,  lio,  co.  m.-=/«¿i:- 
////  na7tg  manga  gamot,  na  dadalhin 
sa  paglákad.  Botiquín,  m. — Ika/ión, 
Encajonar.  a.=¿?  ^nagkatwn.  Usar  ca- 
jón. II  fam.  Empacar  en  cajones. 

— Kahunaán.    De  huná. 

— KahunghanGán.  De  hung- 
hang. 

— Kahusayan.  De  húsay.  Si- 
non.  de   kaayusan. 

— Kahowad.    De  howad* 

Káhoy.  Palo.  m.=;/í2  btdiay,  ma- 
taás  at  7nalaki  a?tg  pu?t'j.  bot.  Ár- 
bol. m.=/2¿í  pa7tgátong.  Leña.  f.= 
na  tuyo,  at  I7tagágá7nit,  sapaggawá 
najtg  báhay.  Madera,  f.  ||  Leño;  ma- 
dero, m.^bundok.  Salvaje;  silvestre. 
adj.— «a  talagang  Tnaliit  at  di  7ia' 
pálalakí  (gaya  nang  bayabas,  gu- 
mámela,  etc),  bot.  Arbusto.  xx\.^=^na 
magbúhat  sa  hulihán  hanga7ig  doong 
nang  sasakyán,  na  7iakapahabá  sa 
gitndy  at  siyang  pinakagulugod,  at 
Mnákakabitán  7tang  buó  niyang   ka. 


yarian.  Quilla,  jf. — Bunión  ó  kara- 
7HÍha7ig  káhoy  /la  gágaivmg  báhay. 
Maderaje;  maderamen,  m.  ||  Madera- 
da, f. — Mangáhoy,  Cortar  leña  ó 
madera.  —  Má7t^a7igahoy ;  magkaka- 
hoy.  Leñador,  ra.  m.  y  f.  |!  Leñero, 
m.  II  Maderero.  xú.'—Magkáh  j.  Cor- 
tar madera  ó  leñáj.  ||  Negociar  en  leña  ó 
madera. — Makáhoy,  Arbolado,  da.  ádj. 
—  Tindaha7i  ó  tága7'ia7t  7ia7ig  káhoy, 
na  gagawíng  báhay.  Maderería,  f. — 
Ptino  nang  káhoy .  Tro  neo .  m .  — Ka- 
huyan;  kakahuya^.  Arbolado,  m.  ti 
Arboleda,  f.  ||  Por  ext.  Bosque,  m, — 
Mafagalagá  7ia7t^  káhoy;  tawong  apg 
lalong  gawd  ay{  inagtanim  at  7nag' 
alaga  7}ang  káhoy.  Arbolista;  arbo- 
rista. TCi,—Dii7i07tg7Ui  7iagtúturtf  7tang 
pagaalagá  at  pagtatanhn  nang  háhoy^ 
Arboricultura.  fj  7-  M agtanítn  at 
77iagalagá  7iang  kcíhoy,  Arbor  i  zar .  a. 
.  — Náuúkol  sa  káhoy;  tila  káhoy,  Ar- 
bóréó,  ^di,did].—Pa7iday  káhoy.  Car- 
pintero.  m. — Ku7t  ano  ang  káhoy,  si- 
ya7ig  tátal.    De  tal  palo,  tal  astilla.— 

Kasabihán: 

Ang  káhoy  na  liko't  btiktot 
Hutuki7i  Iuz7íga7ig  malambot, 
Kung  lu7naki  at  tU77táyog 
Mahirap  7ia(  qng  paghútok, 
Kasabihang   nagsúsúlit  nang  pag- 
kakáwangkí  nang  tawo  at  káhoy,  na 
kailangang  pakáalagaan  maliit  pa  at 
nang  hindí  lümábás  na  pakilókiló. 

Káhoy  //a  babad  sa  túbig 
Sa  apoy  hua0  ilapit, 
Pag  7iaraga7íd(i7ig  nang  Í7tit 
Sápilitang  7)mgdirikit, 

Kasabihang  nagsúsúlit,  na  kun  ang 
káhoy  na  sariwá,  ó  babad  ay  hindí 
dápat  ilapit  sa  apoy,  gayón  din  nav 
man  ang  tawo,  ná  hindí  karampatang 
pumángat  sa  par(gánib  nang  pagka- 
kásala,  pagka't  anomán  ang  gawing 
íngac  ay  sápilitang  mararahiyó. 

■^  Ang  káhoy  7ta  nagtng  baga, 
Pariktán  7na'y  7nadalina, 

Kasabihang  nágsásabi  nang  kara- 
liang  mahúlog  ^a  sala,  lalo  na  sa 
kalupaan,  niyaong  minsang  málusong 
na   makágawá  nitó,   katúlad  namáa 
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nang   karagliang-  magdikit  nang  ká- 
hoy  na  úling  na. 

Kun  imó  aii^  k^hoy,  siya7tg  tátaL 
Kasabihang  nagpápahayag,  na  kun 
ano  ang  ugali  nang  magúlang  '  na 
.  pinagbuhatan  ó  nang  ugaling  pinag- 
kalakhán,  ay  siyá  namang  úugaliin 
nang  ának.  Kaisá  nang  sa  kastilang: 
De  tal  palo,  tal  astilj^a. 

— Kahuyan.     De  káhoy. 

■'á■■^■-■ 

— Kaibá.  De  iba.  Sinón.  de 
katowa. 

— KÁIBABAWAN.  Superficie;  haz; 
faz;  sobrehaz,  f.  ||  Encirna   de   todos. 

De    IBÁBAW. 

—  KaIBAHÁN      V.    KAÍBHÁN. 

— Kaibhán.     De  iba. 

— Kaibigañ.  Amigo,  ga.  m.  y  f. 
De  ibig.  Sinón.  de  ábay;  katuto; 
sama. 

— Kaibigán.  Gusto,  m.  ||  Apetito; 
aritojov  m.  ||  Gana.  f.=7m  lual  sa  kau- 
galian^  at  karaniway  walang  kato- 
wiran.     Capricho,  m.     De  íbig. 

— KÁiBiGAN.  De  su  mutua,  ex- 
pontánea  y  libérrima  voluntad,  sin 
intervención  de  ninguna  otra  tercera 
persona.     De  íbIg. 

— Kaíbiganin.  Tomar;  tener  por 
amigo.  De  íbig,  y  sinón.  de  katuto. 

— Kaibigíbig.  Amable;  amoroso, 
sa.  adj.  De  íbig.  Sinón.  de  KAGI- 
LIWGÍLIW;    kairogírog;    kasinta- 

SINTA. 

— Káibuturan.  De  ibútod;  aibú-^ 
tod. 

— KaÍgáigaya.     Dé  igaya, 

—Kaiga vahan.    De  igaya. 

— Kaigihan.    De  igt. 

-^Kaigkalán.    De  igkal. 


— Kaigtingán»    De  igting. 

— Kaigutan.     De  ígot. 

—Kaíinom.     De  inotn. 

— Kaikaan.     De  ika. 

— Kaíkailan   man.    De  kailán. 

— Kaiklian.     De  ikli. 

Kallá.     Oculto,  ta.  adj/ Sinón.  de 
kanlong;    lingid;  tagó;  tatuá.=^' 

pagkakailá.  Negativa;  negación,  f.  || 
Ocultación,  f, — Di  77záikakailá,  In- 
negable, adj. — Ipagkailá;  ikailá;  pag^ 
kailadn,  ó  págkai/án.  Negar;  "denegar, 
a..  |¡  Ocultar;  encubrir,  a. — Maipag- 
kákaild.  Negable.  ^á].~Magkaila; pq,- 
kailá.  Negarse;  ocultarse,  r^  ||  Negar* 
se  á  alguno.  ||  Esconderse  de  algu- 
na. V.  gr.  ^'Ano't  ikinákailg  mo 
ang  katutohanan?>  típorque  niegas  ü 
ocultas  la.  verdad.^  hindi  máika- 
kailang  ang  batang  üo'y  anak  mo^ 
no  se  puede  negar  que  este  nifío  es 
hijo  tuyp, 

— KÁILAILAYAHAN.    De  üaya. 

— Káiláliman.     Fondo;  bajo,  m. 
II  Lo  más  profundo.     De  lálim, 

Kailán?  Cuándo?  en  qué  tiempo? 
en  qué  época?  con  qué  fecha?  de  qué 
fecha?  I!  En  ó  á  qué  hora,  dia,  mo- 
mento? V.  gr.  Kailáin  nangyari  ang 
gayong  bágay?  ¿cuándo  ó  en  qué 
época  ó  %n  qué  úXz.  sucedió  tal 
cosar— Kailán  pa?  Desde  cuándo? 
— Hanga7ig  kailán?  Hasta  cuándo? 
hasta  qué  dia,  mes,  año,  ^tcü—Búhat 
kailán?  Desde  cuándo?  desde  cuándo 
acá?  desde  qué  útxtvp^*-^ Kailán  pa 
7nan;  magpakailán  man.  Siempre; 
para  siempre;  por  siempre,  mod.  adv. 
II  Perpetuamente,  ádv.  K.,—  Kailán 
man;  kailán  mait  át;  kaikailáñ  man. 
Siempre;  siempre  que;  siempre  y 
cuando;  cuando  quiera;  á  cualquier 
hora;  en  cualquier  momento.  ||  Todas 
las  veces  que.  ||  Cada  y  cuando.  ||  De 
siempre;  dé  costumbre,  ||  Con  tal  que» 
^  —Hangang  kailán  man;  sa  kaikailáñ 
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man;  maf[pakailán  man.  Eterna- 
mente; perpetuamente,  adv,  t.  ||  Para 
siempre;  por  siempre. ~AYí/7a;i  man, 
ó  kailán  man  ay  hindt;  hangang 
kailán  ma-y  hindi;  kaikailán  man 
ay  hindi;  magpakailán  man  ay  hindi. 
Nunca;  jamás;  nunca  jamas,  mod. 
adv.  II  Siempre  jamás;  para  siempre 
jamás.  —  Kamakailán,  Hace  dias; 
hace  cuantos  ^\zs,—Makáilan>  Guan- 
tas veces?— Z>f  mámakailan.  No  po- 
cas  veces;  muchas  veces. 

—Kailán  man.    De  kailán. 

—Kailán  pa?   Desde  cuando?  De 
kailán. 

— Kailán  pa  man.    Siempre;  para 
siempre;    por    siempre,    mod.  adv.  || 
Perpetuamente,  adv.  t.     De  kailán. 

Kailangan.  Necesario,  ia;  preci- 
so, sa;  indispensable,  adj.  jl  Menester. 
m.=sa  búhay.  Necesario  á,  para 
la  vida.=¿?  pagkakaiiangan,  Nece- 
sidad.  f.  II  Precisión;  urgencia.  t-=ó 
maging  kailangañ.  Convenir,  impers. 
II  fr.  Ser  mtn^.st^r, —Kailanffafíin; 
magkailangan.  Necesitar;  importar, 
a.  y  n.  ||  Requerir,  a.  y  r.==ó  maging 
kailangang  (lubhá)  nang  sinoman. 
Importar  (mucho)  á  alguno.=^¿?  ma- 
ging kailangang  mahigpit.  Urgir. 
n.^=^sa  pamumúhay.  Necesitar  para 
vivir.  =  ang  túlong;  magkailangan 
nang  túlong.  Necesitar  de  auxilios. 
— Fagkailanganin,  Precisar;  obligar. 
a. — Maging  kailangan.  Ser  nece- 
sario;  ser  menester,— Nagkdkai/a- 
ngan,  6  nagsásalat,  fam.  Necesitado, 
da.   s.  y   adj.,   m.   y  f . 

— Kailangán.  fam.  Embarazo; 
estorbo,  m.  ||  Embarazar;  estorbar,  a. 
De  ilang. 

— Kailanóanín.   De  kailangan. 
— Kailapán.    De  ilap. 
— Kailugan.    De  ilog. 
— Kaimpisán.    De  Impis. 
— Kaimusan.    Dé  imus. 


— Kaimutan.    De  ímot. 

Káin;     kainin,  ó   ka7iin\   kiimain. 
Comer,  a.  ¡|  fam.  Mamar;  manducar, 
a.  II  met.   Picar/  escocer,    a.  ||  Mante- 
nerse; sustentarse;  nutrirse.  Y,^==nang 
patamilmil,  naparang  nanghihinuká. 
met.    Picar,    a.  v.'    gr.   Ang   manga 
damit  na  lana  ay  kiimákaln  nang 
balaty  trajes  de   tana   pican,  ó    es- 
cuecen; ó  comen  la  piel.=at  umi. 
nom  nang  sandatan,    met.  fam.  Atra- 
carse.,  x.^^nang  marami  at  ináratian. 
Tragar,   R,=^na7rg  máraliari,   na  ha- 
los  hindi  na  ngi?tünguyá  ang   Pag- 
kain.  Zampar.  ?L,=na?tg  namümúkol 
ang    dalaivang    pisngi.    fr.    Comer 
á  dos    c»,xxú\6s.^=^k ásalo  na7tg   isang 
kaibigan.     Comer  con  un  amigo. =¿> 
7nakikain    nang    hindi    ináanyahan, 
fr.     Comer     de     mogollón. =/¿jira;í^ 
.  ápat,   ó  katimba7tg  7tang  ápat.    Co- 
mer por  c\x^.txo.^ nang  bala  na.    Co- 
mer de  todo.==^¿z  báhay.  Comer    en 
casa.=J"¿3:    kaniyang  pawis.     Comer 
con  su    swáox ,^=^nang    kaniyang  há- 
nap  na  sarili.  Comer,  dnmantenerse 
de  su    p2Ln,=nang    tinípay.    Mante- 
nerse   de,    con    pan.^=nang    manga 
pagkaing    masususiaftcia.      Nutrirse 
con     manjares     sustanc¡osos.^=;í<2;í^ 
marahan,  na  magaliw  sa  Pagnamnant 
nang  kinákai?i.  Saborearse.  r,='nang 
labis,   fam.   Soplarse,  r.  v.    gr.    Ku- 
main     nang    kalahating  hamón,   se 
sopló    medio    jamón, ^==ó    mabúhay 
sa  gúlay.  Sustentarse  con  hierbas,-- 
Malakás  kumain,    fr.    Buena   tijera. 
II  Tragador,  ra;   tragaldabas,  m.  y.  f. 
=¿í  palakainú  Voraz,  adj. — Pagkain; 
kákanin;  kinákain.   Comida,  f.  ||  Ali- 
mentOw    m.  ||  fam.    Bucólica;    mandu« 
catoria     f.  ||  fam.    Manutención,   f.  ¡| 
met.    Mesa.    {,=kung    umaga   nang 
manga  colación.  Parvedad;  parvidad» 
{,=ánomán,   na   luto   at  kákanin  na 
lámang.    Manjar.  vcí,^=^saganá.    Man- 
jarrada.  f.=¿/í  mahúsay,  ó  tira;   pi., 
nagkanan.  Bazofia.  f.^=ktilangkulang. 
Mesa  gallega,  '6  de  gz\\e^ós,^=^nang 
manga  magsasaká   sa  pagitan  nang 
agahanattanghalián,  gaya  nang  sama- 
gáalasdies.    Bocadillo.  vci,^=^talagang 
pinalálamig  at    nang  mákaing  ga- 
yon,  gaya  nang  paksiw,  jamón,  etc. 
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Fiambre,  s.  y  ^^).^='ikinabúbühay . 
Sustento,  m.  v.  gr.  Mabtitinf^  P^g- 
kaln  itó,  buen  alimento  es  este;  ang 
pagkain  ko'y  makálawa  lámang 
7naghapon^  no  hago  ?nás  que  ¿los  co- 
tillas al  día;  itó  ang  pagkain  í? 
kinálcain  ni  ama,  esta  es  la  comida 
de  mi  padre;  gumaivá  na7ig  isa  ó 
dalawá  ó  tatlo?ig  pagkain 9  hacer  una 
ó  dos  ó  tres  comidas;  si  ftdaíto'y 
fnay  mabuting  pagkain,  fulano  tiene 
buena  mesa* — Masird  ang  pagkain. 
Picarse,  x.— Pagkain;  pagpapakain. 
Mantenimiento,  m.  |!  Manutención,  f. 
—Kanin  Morisqueta,  f.  cast.  fil.  ¡| 
Arroz  cocido  en  blanco. — Kakani7i, 
Golosina.  f.=¿?  inakákain  ó  súkat 
makái?t.  Comedero,  ra;  nutrimental; 
alimenticio,  ia;  comestible,  adj. — Ka. 
kanán;  jmtagká  ka7ta?i ,  ó  lugal  ?ta 
kináka7tan.  Comedor;  comedero,  m. 
^=nang  7ná7tgá  religioso  ó  religiosa. 
Refectorio.  rn.=¿?  labangán  na^íg  há- 
yop.  Pesebre.  m.^=^7ía7tg  ma^tgá  ibón. 
Comedero,  m. — Palakain;  mapag- 
kain.  Tragón,  na;  glotón,  na;  comi- 
lón,  na;  comedor,  ra.  s  y  adj.,  m; 
y  f.  II  Voraz,  adj.  ||  Tragaldabas,  m.  y 
f.^=nang  kakq^tin.  Goloso,  sa;  golosi- 
nero,  ra.  adj.-^Magkain,  Comer  fre- 
cuentemente.==;/rt!;2,^  kakanin.  Golosi- 
nar; golosinear;  gulusmear,  n. — Mag- 
káina?i.  Comer  varios.  ||  fam.  Calen- 
tarse. X  ~Magkainkaina7t.  Comer 
como  de  burla,  ó  para  pasar  el  rato. 
— Magpakain;  paka7iÍ7t,  Mantener; 
alimentar;  nutrir;  sustentar,  a.  ||  Dar 
de  cqmer.  ||  fam.  Rellenar,  a. — Ipa- 
kddnJ  Darlo  de  com^x, —Makikain. 
Podir  de  comer,  jl  Comer  de  gorra. 
-—Makakaití,  Tener  ganas  ó  apetito. 
|¡  Haber  comido.— J/<ry/  mákakaifi. 
Tener  que  comer,  v.  gr.  Dápat 
akong  kumáin  sa  aking  bálmy, 
tengo  que  comer,  ó  debo  comer 
en  mi  casa;,  may  mákakain  akp 
sa  akÍ7ig  báhay,  tengo  en  mi  casa 
que  comer,  ó  no  me  falta  que 
comer  en  mi  casa. — Pagkáin  ó  pag- 
silá  na7ig  kápowá;  ó  pagkain  7tang 
lamá7t  Ttang  taivo.  Antropofagia,  f. 
—Kumákaift  nang  kápowá  tawo. 
Antropófago,  ga.  s.  y  adj.,  m.  y  f . 
— Pakáin.  Síistento.  m.||  Manuten- 
ción; comida;  comilona,  f.  j|  Banquete. 


m.  (ordinario).  ||  fam.  Dejarse  comer. 
— Ma7igá  pagkaift.  Comestibles,  m. 
pl. — ktila7tg  sa  pagkain.  Malcomido, 
da.  adj. — Papangilinin  sa  pagkain. 
Adietar,  a. — Náuúkol  sa  pagkain. 
Alimenticio,  ia.  adj.  Sinón.  de  silá* 
V.  el  derivado  HINÁÍN. 

— Kainalam.     De  alam. 

— Kainaman.  Hermosura;  belle- 
za; beldad;  lindeza,  f.  ||  met.  Gusto . 
m.=íí/  galÍ7tg  fiang  isa7tg  gawá.  Mé- 
rito. m.==^/<2  lubhang  7narangaL  Sun- 
tuosidad. í,=^manalitá  ó  gU7nawá  nang 
ano77ián.  Valentía.  f.=¿?  katatagá7i, 
fam.  Regular;  mediano,  na.,  adj.  || 
fam.  Bastante;  suficiente,  adj.  ||  fam. 
Ser  bastante  ó  suficiente,  v.  gr.  Kai* 
ñaman  7ia  sa  atin  angdafni  na7ig  bi^ 
gas  na  iydny  ya  es  bastante  para  no- 
sotros esa  ca7ttidad  de  arroz;  kaina- 
man  Iá77ia7ig  ang  knyong  itó^  esta  tela 
es  solamente  mediana.     De  inam, 

— Kainaman  nang  tikas.  Ga- 
llardía;  gentileza;  bizarría,  f.  De  tikas, 

— KÁiNAPUHAN.     De  apó. 

— Kaingitan.  Envidia,  f.  ||  Des- 
pecho,  m.  ||  Celos,  m.  pl.=^  77taingit 
Envidiar,  a.  ||  Tener;  sentir  envidia. 
De  ingit.    Sinón.  deT^APANCiMBU- 

LUHÁN. 

— KÁiNGiTÁN.  Envidia,  f.  (mu- 
tua).  II  Celos,  m.  pl.     De  ingit. 

— Kainin.  V,  KANIN,  su  síncopa, 
el  mas  usual. 

— Kaininán.    De  inín. 

— Kainipán.    De  inip. 

— Kainitan.  (7tang  áraw  ó  nang 
panahón).  Calor.  xa,^=matÍ7tdi  na7tg 
sikat  nang  áraw.  Solazo.  m.= 
nang  si7iag  nang  áraiv^  ha  gumá- 
ganti  sa  pa^tamá  sa  qnomán.  Resis- 
tero. ,  m.  =  77talaki,  Ardor;  quema- 
zón. xxi,^===-nang  uto  ó  7mng ugali.  Iras- 
cibilidad.  f.  ||  Genio;  pronto.  xn,^=nang 
loob  ó   tápang,    Áninio;   valor.  m.= 
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na  7nalaki  nang  panahó?t,  met.  Incle- 
mencia  f.     De  ínit.. 

— KÁlNlTAN.     Acaloramiento,    m. 
II  Disputa  acalorada.  II  fam.     Riña.  f. 
De  ífilt, 

— Kainsikán.     De  Insík. 

— Kaingayan  at 

—  KÁINGAVAN.  Voces,  f.  pL  II  Bulla; 
bullanga;  algazara;  gritería;  vocería; 
bolina;  gresca,  f.  ||  Ruido;  barullo;  bu- 
llicio; alboroto;  estruendo,  m.  ||  Gritos, 
m.  pl.==ó  káguhihan  7ia7ig  kátowaan. 
Jarana^  í.=^at  pagkakatowá,  na  may 
halong  biroán  at  tá2va7iang  7>ialakás. 
Chacota.  i.^=7ta  di  magká^náyaio  na7ig 
77zara77zÍ7tg  tawo,  7ia  7tagsásabaysatay 
7ta7ig  pagsasalitá  ó  pagsigaw,  at  da- 
hü  dito'y  di  niagkáwatasan.  Algara- 
bía, í.^^at  guió  7tang  77iara7nÍ7tg  di 
7nagká77iaya7v,  Babilonia.  f,^=nang 
Tnadlá,  na  kaddiasay  7iagbííiichat  sa 
kátowaan.  Algazara.  í,=7ta7tg  siga- 
Ufan  ó  't)advaka7i.  Algazara,  f.  De 
íngay. 

Ik2i\íi^n\j)agkakai7igi7í.  Desmon- 
te, m.  II  Sitio  recientemente  desmon- 
tado  para  sembrar.— Ar/;///>//>/;  77iag^ 
kaingin.  Desmontar;  limpiar,  a.  (un 
monte  para  semht3ir),-—/^d¿ngmi7i. 
Tierra  desmontable.  ||  Tierra  propia 
para  desmonte. 

— Kainginin.    De  kaingin. 

— KÁiNGiNÍN.    De  kaingin/ 

Kaipalá.  fr.  Puede  ser  qué;  pu- 
diera ser  que;  podría  ser  que. 

— Kairalán.     De  íral. 

— Kairogírog.    Sinón.  kagiliw- 

GÍLIW;     KAIBIGÍBIG;     KASINTASINTÁ. 

— Kaisá.  De  isa.  Sinón.  de  ga; 
gaya;  ka;  kapara;  kapang;  sing. 

—Kaisahan.    De  isa, 

—  KaISIPÁN.      V.  PAGIÍSIP. 


Kait;  pagkakaii.  Negativa;  nega. 
ción.  f.  II  Ocultación:  f.  |j  fam.  Mez- 
quindad.  f.=^  pagtatakip.  Encubri- 
miento. m.—Mapagkait.  Negador,  ra. 
s.  y  adj.  m.y  f.  ||  fam.  Mezquino,  na. 
adj. — Ikait;  /j^<^^>í'¿j;//.  Negar- denegar; 
no  conceder;  no  acceder,  a.  ||  Ocultar; 
sigilar;  cerrar;  esconder.  ^,=^(ang  a7to- 
7ná7t)  sa  iba.  Ocultar  (alguna  cosa) 
á,  de  otro.=íi  pagkaítán,  fam.  Es- 
casear;  cercenar,  a.  Ü  Dar  de  mala 
gana;  dar  poco.=na7ig  túlong.  Des- 
favorecer.  di.—Ipagkait.  ó  págtakpá7t. 
Encubrir.  ^,—Mákait,  Ocultarse;  es. 
conderse.  |l  Quedarse  oculto. — Pakait, 
Hacerse  negar.  !|  Esconderse.  \\=^sa 
kápoiuá,   Esconderse   de  alguno. 

—  Kaitimán.     De  itim. 

Kaka.  Tio,  tía.  m.  y  f.  Proce- 
de  de    los    mestizos. 

Kaká.  Hermano  mayor;  herma- 
na  mayor.  ||  Primo,  ma  mayor  (de 
cualquier  grado.  ||  Por  ext.  Cualquie- 
ra  persona  de  alguna  más  edad  que 
uno,  ó  que  estuviese  en  la  línea  de 
los  hermanos:  si  estuviera  en  la  edad 
de  los  tios  se  le  da  el  tratamiento 
de  ambá  ó    mamá. 

Kákab.  Hueco,  ca.  adj.  ||  Muesca. 
f.=^<ir  Pader,  Nicho,  m,  Sinón.  de 
kabkab. 

Kakáb.  Vacío,  ía;  vanO;  na.  adj.  i| 
Despegado,    da.   adj. 

— KakabalAn.     De  kabal. 

— Kakabit.  Adherente;  unido,  da. 
adj.  De  kabit,  y  sinón.  de  kaugna; 
KAUGNAY;  KAUGPONG;  kasugpong; 
KARUGTONG. 

—KÁKABÚTIL.     De  bútil, 

— -KaKAGANPANÁN.    V.    KAGANPA- 

NÁN. 

— Kakagat.     De  kagat. 
— Kakahuyan.    De  káhoy* 
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—  Kakaibá*  Extraño,  ña;  raro,  ra; 
singular,    adj.     De    Ibá.    Sinón.    de 

KAIBÁ. 

Kákak;  pagkákak.  Cacareo,  m.— 
Maká kak;  mapagkakak;  mapangá- 
kak.  Cacareador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y 
f. — Ktimákak;  mangákak  ;  magka- 
kak.  Cacarear,  n. — Ipangdkak^  ó  ipa- 
marali.  Cacarear,  a.  Sinón.  de  kú- 
kok;  kutak;  kalukútok. 

^,     — Kakamal.     De  kamal. 

—  KakamangAn.  Ajuar;  utensi- 
lios,    m.    (de    casa).    Sinón.    de  KA- 

SANGKAPAN. 

-— KaKÁMAY.    V.    KAGÁMAY. 

— Kakambal.  De  kambaU  Si- 
nón,   de   KAASAWÁ. 

—  Kakampí:'  De  katnpí. 

—  Kakanán.  Síncopa  de  kakal 
NÁN.   De  ká'ín. 

—  Kakanín.  Síncopa  de  kakai'nin. 
Golosina.  f.=¿?  súkat  jnakáin;  ma- 
kákain.  Comedero,  ra;  nutrimental; 
alimenticio,  ¡a;  comestible.™Af¿i/<2^- 
kaUi;  palakain  (naftg  kakani7t). 
Goloso,  sa;  golosinero,  ra.  adj. — 
Magkaiii  (nang  kakanm).  Golosi- 
nar; golosinear;  golosmear,  n.  De 
kániri. 

—  KÁKANiN.  Síncopa  de  kákai- 
NIN.  Comida,  f.  ||  Alimento,  m.  ||  fam. 
Bucólica;  manducatoria,  f.  ||  met. 
Mesa.  f.     Sinón.  de  pagkain. 

—  Kapal.     De  kapal. 

—  Kakapalán    ó    kapal.     Grosor; 
grueso;    espesor;    cuerpo,  m.  ||  Espe-" 
sura;    densidad,    f.  ||  Fuerza,  f.  ||  met. 
Canto.    m.=¿?    dami.     Numerosidad, 
f.  II  fam.    Muchedumbre;    multitud,  f. 

II  fam.  Abundancia;  copia,  f.  ||  met. 
Nube.  f.  II  fam.  Enjambre;  golpe,  m. 
De  kapal. 

— Kakapatid.     De  kapatid. 


Kakapsoy.     Sapo.  m.  |i  Rana.  f. 

■— Kakapusán.     De  kapós. 

"jp  .  .         ■        ■ 

--—KakarusAn.     De  karós. 

Kakas;  pagkakas.  Raspamiento, 
m.  II  Raspadura;  rascadura,  f.  —  Taga- 
kakas;  7ná?tgang;akas.  Raspador,  ra; 
rascador,  ra.  m.  y  f. — Kinakas;  pu 
nagkakasan.  Raspaduras,  f.  pl.  || 
Raedura,  f.  —  Pangakas;  kakasán. 
Raspador;  rallo,  m.  ||  Raedor,  ra.  m. 
y  f.  II  Raspadera;  raedera;  ralladera. 
f. — Kakasin;  kwnakas.  Raspar;  raer; 
rallar.,  2i.—-untiunti.  fam.  Morder,  a. 
— Makakas.  Rasparse,  r. — Kakasi7t; 
jnakákakas.  Raedizo,  za;  raible;  ras- 
pable,  rallable.  adj.  Sinón.  de  kalis; 
kaskás;  kudkod;  gasgás. 

— KakasAn.     De  kakas. 

— Kakasin.  Raspar;  raer;  rallar. 
^,z=tintiunti,  fam.  Morder,  a.  De 
kakas. 

— Kakasín.  Raedizo,  za;  raible; 
raspable.  adj.    De  kakas. 

— Kak  atas  An.    De  katás. 

—  KAkAUNTí.     V.    KAUNTÍ. 

Kakaw.  Cacao.  xn.—Kakawan, 
Cacaotal,   m. 

Kaki.  Movimiento  del  pié,  ha- 
ciendo compás,  cuando  toca  ó  canta, 
ú  oye  tocar  ó  cantar. — Kumakí.  Ha- 
cer dicho  movimiento  del  pié.  ¡|  Hacer 
compás  con  el  pié. 

■— KakilAkilAbot.  De  kilábot. 
Sinón.  de  kasindaksindak* 

— Kakilala.     De  kilala. 

— KakilapAn.     De  kilap. 

— Kakiloán.     De  kild. 

—Kakimawán.    De  kimaw. 

—Kakimián.     De  kimi. 
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— Kakímís.    De  klmís. 
— Kakimkim.    De  kiinkim. 

—  Kakinangán.    De  klnang. 
— Kakinisan.    De  kinis. 

— Kakiputan.     De  kípot. 
— Kakitiran.    De  kítld. 
— Kakubáan.    De  kubá. 

—  Kakuhilaán.    De  kuhilá. 

— Kakulangán.     De   kúlang. 

— Kakulitán.     De   kulit. 

— Kakumbabaán.      Humildad,   f. 
II  Rendimiento,    m»  |!  Sumisión,    f.  || 
Respeto;  rendimiento,  m.   De  baba, 

— Kakumos.    De  kutnos. 

— Kakunatan.     De  kúnat. 

--KakOntrá    De  kontrá. 

— Kakuparan.    De   kúpad.    Si- 
non.  de  kagigíán. 

— Kakutyaán.    De  kutyá. 

— KakutyákutyA.    Dé  kutyá. 

—Kakuyaran.    De  kúyad. 

— Kaktjyog.    De  kúyog. 

Kala,  Carey;  careí.  m. — Manga- 
la.  Coger,  a.  (tortugas  kala),—Mag- 
kala.  Vender,  a. — Kalahin,  Cubrir, 
ó  hacer  de  carey  (alguna  cosa). — 
Kalahan.  Incrustar  de  carey. — Kala- 
han.  De  abundante  concha  de  carey. 
II  Sitio  donde  se  pesca  esta  tortuga. 

Kalaanati.  Tierra  abandonada.— 
Makalaanan;  kinalaanan.  Estar,  ó 
ser  abandonada  (la  tierral). — Manga- 
laanan.  No  dar  fruto  el  árbol  por 
ser  ya  muy  \'\t]o.—Kumalaanan; 
magkalaanan,  Labrar  de  nuevo  *una 
tierra  abandonada. 


Kalabá.  Blancura  del  ojo.  ||  Nube, 
f.  (que  crece  en  el  ojo). — Ma^igala- 
bá;  may  halaba  ang  maiá.  ir.  Vi. 
driarse   los   ojos. 

—Kalabagán.    De  labag. 

— Kalaban.  De  laban.  Sinón. 
de    kaáway;   kagalit;  kasumang; 

KATALÓ. 

Kalabasa.  bot.  Calabaza,  f. — Fund 
nang  kalabasa.  Calabacera,  f. — Mata- 
mis  na  kalabasang  tmiiyó,  fam.  Ca- 
labazete.  m.  Del  castellano  calaba- 
za. Sinón.  de  kandós;  su  verdade- 
ro tagálog.  , 

— KÁLABASAN.     De  labás. 

— Kalabavv.    Carabao;  búfalo,  m. 
II  Caraballa.    f.  cast.  filip.  Sinón,  de 
anuang  y  damúlag. 

— Kalábay.    De  lábay. 

— Kalabayan.    Frondosidad,  f.  Si-  . 
non.   de  lago.  ||  fam.    Flema;  cacha- 
za;    dejadez,    f.     De  lábay.    Sinón. 
de  kúpad. 

— Kalabihán.     De  labí. 

— Kalabisan.    De  labis. 

Kalabit;  pagkalabit.  Tocamien- 
to, m.  (con  la  punta  del  dedo  para 
llamar  la  atención).— K'alabüín.  To- 
car  con  el  dedo  (como  se  hace  con 
las  cuerdas  de  la  guitarra  ú  otros 
instrumentos  dé  cuerda).  ||  Tirar  de 
la  ropa  (llamándole  ¡a  atención). — 
Magkálabitan.  Tocarse,   r. 

—Kalabitín.    De  kalabit. 

— Kalablabán.    De  lablab. 

— Kalabnawán.    De  labnaw» 

— Kalabóán.    De  labd. 

Kalabog.  Estrépito,  m.^^^nang  ka- 
taivang  nabual  ó  nahülog.  fam.  Bar- 
quinazo;   batacazo,    m. — Kumalabog, 
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Causar  estrépito.  ||  Caerse,  producien- 
do un  sonido  grueso  y  sordo.— 
Magkakalabog.  Traquear,  n.  ||  Pro- 
ducir frecuentes  estrépitos. — Makala- 
^^^-     Que  c^u^sa-mucho  ruido  sordo. 

— Kalabugsok.  Canasta,  f.  De 
bugsok.  Sinón.  de  bákol;  gala- 
lan. 

—  Kalabuh  VN.     De  labó. 

Kalabukob.  Sonido  como  de  bom- 
bo.  —  Kumalabukob\  magkalabtikob. 
Sonar  así. 

Kalaboso.     CaíabQ2o.   m. — Ikala- 
baso.     Ponerle,  meterle  en   calabozo. 
— Mákalaboso,      Quedarse     preso.   || 
Quedarse  encerrado  en  calabozo.  Del 
castellano  calabozo. 

—  Kal\bot  (suso),  met.  Herma- 
no de  leche.     De   lábot. 

Kaladkad;  j)agkaladkad\  pagká- 
kaladkad.  Arrastramiento,  m. — Ku- 
nialadkad\  kaladkarín.  Arrastrar,  a. 
==sa  lupci.  Arrastrar  por  tierra.  = 
sa  kaniyang  pagkahúlog.  Arrastrar 
en  su  caida. — Kumaladkad;  maka- 
ladkad.  Arrastrarse,  r.  Es  también 
sinón.  de  kalaykay. 

Kaladkad;  ó  kalatkat.  Rastro; 
rastrillo,  m.  ||  Rastra,  f. 

—  Kaladkarín.    De   kaladkad. 

Kalag;  kinalagá7t.  Suelto,  ta;  de- 
satado.da;  descompuesto,  ta.  adj.==<? 
kinalagán  (sa  sala,  etc),  Absuelto, 
ta;  libre.  7iÁ!].—Pagkalag,  Descom- 
posición. {,^=?tang  sálamete,  Absolu- 
sión.  {.—Kalagáni  kalagin;  kumalag. 
Soltar;  desatar;  desligar;  desamarrar; 
desatacar;  desceñir,  a.  ||  Descompo- 
ner, a.  il  Solver;  disolver;  resolver,  a, 
II  fam.  Deshacer.  Q„=nang  sala.  Ab- 
solver; relevar.  3,.=^nang  j)agkábitO' 
nes.  Desabotonar:  desabrochar.  a.== 
nang  pagkábuhol:  Desanudar.  a.=?= 
ang  háyop  sa  pagkásinkaw .  Desa- 
parejar. a.=5a  pagkásalabid  ó  pag- 
kásabid.     Desenganchar,   a.  ||  Désa- 


marrarse;  desatacarse;  desceñirse,  r. 
=nang  tall.  Desligar,  a.^^ang  taling 
panghigpit  nang  tsapin.  Desmajolar, 
a. — Kumulag  sa  katunkiilañ.  Re- 
nunciar, a.  —  Makalag;  makakalag\ 
niangalag:  mag  kalag.  Desatarse; 
desligarse,  r.  ||  fam.  Deshacerse;  di- 
solverse, r.  II  met.  Librarse,  r.  v.  gr. 
Nakalag  ó  kalag  na  a7ig  aming  tu 
pan,  ya  está  deshecho  ó  se  deshi- 
zo ya  nuestro  co7tcierto,=^ang  pagká-^ 
bitojtes.  Desabotonarse;  desabrochar^ 
se.  w='a7tg  pagkábuhol.  Desanudar- 
se. r.'=sa  pagkásabid.  Desenganchar, 
se.  Y.-=a?íg  tall  nang  tsapin.  Des- 
majolarse. x.—Pagkalag.  Desatadu- 
ra. f,==na?tg  sala.  Absolución,  f,-* 
Kálagi7i\  makákalag.  Soluble;  diso. 
suble;  desatable,  adj. — Nakakákalag\ 
niakakákaíag .  Disolutivo,  va.  adj. — 
Nakákalag.  Solvente.  ^^Y—-Tangka- 
lag.  Motón,  m. — Kalagpangaw.  Car- 
celaje, m.  II  Derecho  de  puertas. 

— Kalagablabán.    Llamarada,  f, 
de    lagablab    y    sinón.    dé  karub- 

DUDAN. 

— Kalagán.    De  kalag. 
■—Kalágayan.    De  lagay.  Sinón. 

de  KATÁYUAN. 

Kalaghagá  at 

Kalaghalá.  Gargajo.  m.—Mapag* 
lurá  naftg  kalaghagá;  kalaghalain. 
Gargajoso,  sa;  gargajiento,  ta.  adj. — 
Paglulurá  ó  pagdadahak  fiang  kalag^ 
luigá.  Gargajeo.  m,—Punó  7tangka^ 
laghagá.  Gargajoso»  sa.  adj.  ||  Gar- 
gajero. .  m. — Limpak  nang  kalagha- 
gá; pagdadahak  ita^ig  kalaghagá. 
Gargajeada.  í.—Maglulurá;  ó  mag- 
dahak  nang  kalaghagá.  Gargajear, 
n.  y  r. — Punin  ó  dmnhán  nang  ka^ 
laghagá.  Gargajear.  z..—Mapunó\  ó 
marumhán  nang  kalaghagá.  Garga- 
jearse, r.  Sinón.  de  kanaghagá; 
kanaghalá. 

-^Kalagimlagim.    De  lagitn. 

— Kalagín.  Soltar;  desatar;  des- 
ligar, a.     De  kalag.         . 
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—  KÁLAGiN.  Soluble;  disoluble; 
desatable,    adj.    De  kalag. 

— KalAgitnáan.     De  gitná. 

Kalagkag.  Gárgara.  {,—Pangalag- 
kag;  pang kalagkag.     Gárgaras,  f.  pl. 
II  Gargarismo,  m,— Pag  kalagkag;  ka- 
lagkag.    Gargarismo,    m. — Kalagka- 
gin;   kumalagkag.     Gargarizar,  a. 

— Kalagkagín.     De  kalagkag. 

— KalagkitAn.     De  lagkit. 

— Kalagpangaw.   Carcelaje,  m.  || 
Derecho  de  encarcelamiento  (que   se 
paga    al    salir    de    la    cárcel).      De 
pangawl 

— Kalagpusán.     De  lagpós. 

—Kalaguan.     De  lago. 

— Kalagok.     De  lagok. 

—  Kalagukán.     De  lagok. 
— KalaguíMa.  f.  De  laguma. 
— Kalaguyó.     De  laguyó. 
—Kalagyó.     De  lagyó. 

—  Kalahan.  Incrustar  de  carey. 
De  kala. 

— Kalahán.  De  abundante  con- 
cha  de  carey.  ||  Sitio  donde  se  pesca 
la  tortuga,  kaía, 

-— Kalahatán.    De  lahat. 

— Kalahatí;  kalahatián.  Mitad,  f. 
II  Medio;    promedio,    m.  ||  Sémi;   me- 
dio, a.  adj.    De  hati. 

—  Kalahatían.  Mitad,  f.  ||  Medio; 
promedio,  m.  ||  Semi;  medio,  ia.  adj* 
De  hati. 

— KÁLAHATLAHATAN.    De  lahat. 

Kalahay.  Sinón.  de  palahaw;  pa- 
iigáak;  pangáan;  tili. 


—  Kalahin.     De   kala. 

— Kalahok.     De   lahok. 

Kalairit.     Sinón.   de  alatHt. 

— Kalaitláit.     De  láit. 

Kalákal.  Mercadería;  mercancía. 
f.=:¿7  panga?igalcikaL  Tráfico;  comer- 
cio, m.  íj  Mercadería;  traficación,  f. 
=;/¿j5  te  7tt  iiint  i  7iang  Dumgá  bá^ 
gay  7ia  inaltliit  ang  halaga,  Mer- 
cería.  L^==na  7m¿mímti?tg  halaga  at 
kasa7igkapa7ig  malilíit,  P)ara  7ia7ig 
gimliftg,  labasa,  diral,  ctc.  Quinca- 
lla; Qh\xz\\^x\3..A,'~-TÍ7idaha7i  ó  lalag- 
yá7t  niló.  Quincallería.  í,'—Md7íga' 
7tgalakal:  77tagkakalakal;  natigánga. 
íákaL  Mercader;  traficante;  trafica- 
dor,  ra;  comerciante;  negociante; 
marchante;  mercante,  m.  y  i,^=7ta7ig 
U7ítiu?ttl  7ta7ig  77ialiliil  7ia  halaga. 
Mercero.  m,^=^7ta7tg pdlay.  Negociante 
en  palay. ==;í¿7/í¿^  álak.  Negociante 
en  vinos. — Nátiúkol  sa  pa7iga7igalá' 
kaL  Mercantil,  adj.  =í7  /¿3^¿¿;/  sa  kalá- 
kal ó  sa  pangaTigalákaL  Mercante; 
merchante.  2Íá],—KalakalÍ7i;  77tanga- 
tdkál;  77iágkalákaL  Comerciar;  mer- 
cadear; trafagar;  traficar  en  ó  con.  || 
Especular;  negociar.  n,=^na7ig  soiu- 
brero.  Traficar  en  sombreros.  =^;/;f 
pU7-2,  Prostituir.  ?i,j=a7ig  sa7'ilÍ7i^ 
piíri.    Prostituirse,    r. 

— Kalákalahati.     De  hati. 

— Kalakalin.     De  kalákal. 

— Kalakarán.    De  lákad. 

—  Kalakasán.     De  lakás. 

Kalakati.  Especie  de  tijera  (com- 
puesta de  un  cuchillo  y  brazo  cua- 
drado de  hierro  acanalado,  que  sirve 
para  mondar  y  partir  ^//;/,^Víj.;—A"a- 
lakatim.  Mondar;  partir;  dividir  con 
ella. 

Kasabihán: 

Taktakin   ma7i  nang  hiyá, 
Kalakatiin  síTiáy 
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Ma^káiba  pa   kayá^ 
Da lawa  j/   nagkasin^  w  iki  i . 
Queriendo  significar  que    NO  hay 

-MKDIOS,  NI  INSTRUMENTOS  CON 
QUE  SEPARAR  PUEDAN  LAS  VOLUN- 
'J'ADES    UNIDAS. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

—Kalakhán,  ó  katawan.  D^e 
laki. 

Kalakian.  Caraba w  joven,  que 
está  en  el  apogeo  de  la  edad  y  de 
la  fuerza. 

—  Kalákip.     De  láki¿; 
Kalákpán.     Sinón.  de  patakyá. 

—  Kalákom.     De  lákom. 

—  KaiaiAan.     De  tala. 

— Kalalakinan.    De  lalakh 
Kalálang.  ant.  Sinón.  de  gálong. 

—  Kalaliman.  Profundidad;  hon- 
dura. í,^=hindí  inaarok.  Abismo,  m. 
De  lálitn. 

—Kalaliman.     Fondo;  bajo.  m.  || 
Lo  más  profundo.     De  lálim. . 

—  Kalalúan.     De  laló. 

Kalam;  pagkalam.  Hormigueo,  m. 
=^?iang  1 00b,  met.  Remordimiento, 
ni.  (de  conciencia). — Kumalain;  ku^ 
inalamkalam.  Hormiguear.  n.=a7ig 
1 00b.  met.  Tener  remordimiento  de 
conciencia. 

Kalamak.  Brea;  resina,  f.  Sinón. 
de  kalangkang;  pilaway  y  sáhing. 

—  KalamangAn,    De  lamang, 

Kalambá.  Cántaro  de  barro  (para 
refrescar  ordinariamente  el  agua  de 
beber:  es  de  boca  ancln).  De  aquí 
tomó  nombre  un  pueblo  de  la  Lagu- 
na.— Magkalambá.  Fabricar;  vender 
(dichos  cántaros). 


Kalambákod.      Barracón,     m.    || 
Barraca;    choza.   Sinón.    de  balong» 
bátong;    barongbárong;    dalung* 
dong;  datnpá;  kubakob;  kubo;  la- 
ngolango;  palirong* 

—  Kalambangán.     De  latnbang*. 

Kalambató.  náut.  Sondalesa;  son- 
da.  f. 

Kalambigás  at 

Kalambigi.  Brazalete,  m.  ||  PuK 
sera.  f.  Sinón.  de  galang* 

Kalatnbog.  De  lambog.  Sinón. 
de   kainbog. 

— Kalambugín..     De  laitibog« 

—  KalambutAn.     De  lambot. 

— KalamigAn.     De  lamlg. 

Kalatnkan,  Cosquillas,  f.  pl.  Es« 
pecialmente  en  la  planta  de  los  pies» 
— Pagkalarnkam.  Cosquilleo,  m. — 
Makalamkami?t..  CosqniWoso,  sa.  adj. 
— Kalamkamáft.  Cosquillar;  cosqui- 
llear. ^..—Makalanikamcm,  Sentir  cos- 
quillas. Entiéndase  especialmente  por 
las  cosquillas  en  las  plantas  del  pié> 
y  en  general  por  todo  el  cuerpo.  Si- 
nón. de  galamgatn;  gilamgain; 
kiliti. 

Kasabihán: 

Yaong  ntakíkira^ndam, 
Sa  wikang  malaláyaw , 
Mayroong  tnakalamkam, 
Iníimpit  7ta  kúlang. 

Antiguo  dicho  popular. 

— KalamkamAn.  De  kalamkam» 

— KalamlamAn.    De  latnlam, 

— KalamnAn.  De  latnán.  Sínco^ 
pa  de  kalamanAn. 

—KalampahAn.    De  lampa. 

— KalampasAn.     De  lampas, 

— Kalán;   kálanan.    Hogar;  fogón^ 
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m.  !l  Brasero,  m. — Ikalán,  Poner  en 
el  hogar. — Magkalán,  Hacer;  ven- 
der; tener,  a.  (fogón):— A'¿js/<a:^//;? . 
Usarlo  de  fogón.  ¡I  Poner  en  el  fogón. 

Bugtong:  ,^;; 

Tatlong  magkakapatid, 
Singiitim  7tang  dihdib. 

Tunkd  narig  kalán. 

— KAlanan.    De  kalán. 

Kalandá.  Féretro,  m.  ||  Andas,  f. 
pl. — Kalaitdahin.  Llevar;  conducir  el 
muerto  en  kalandá.  —  Ikala?idá;  isa- 
kalandá:  Colocar;  poner  el  difunto 
en  é[\'a,.—Magkalandá.  Usar;  cons- 
truir    kalandá* 

— Kalandahín.     De  kalandá. 

— Kalandayán.     De   {anday. 

Kalandong.  Toldo,  m.  ||  Cubier- 
ta, f.  II  fam.  Enramada.  í,—Pagka- 
kalandong.  Toldadura,  f.  ||  Entolda- 
miento.  m. — Kalaitdimgán,  Toldar; 
entoldar,  a.  ||  Cubrir,  a. — Magkalan- 
dong;  kumalandong.  Entoldarse,  r. 
II  Cubrirse;  taparse.  x.^=^nang  da?nií. 
Cubrirse  con,  de  ropa. — Kalandtmg;in, 
Usarlo  de  toldo.  Sinón.  de  kaslag  y 
kulandong. 

— Kalandungán.  De  k  a  1  a  n» 
dong. 

—Kalanín.    De   kalán, 

,    — Kalankap.    De  lankap. 

Kalansag.  Sinón.  de  kalansing. 

— Kalansahs4n.     De  lansá. 

— Kalansak.     De  lansak. 

Kalansfng.  Ruido,  m.  (de'  co- 
sas  metálicas  ó  lozas). — Kumalansing , 
Sonar,  a. — Kalanshigin,  Reconocer, 
a.  (por  el  sonido).-- Pakalansmgm, 
Hacer  sonar. — Magkálansingan.  So- 
nar, n.  (los  platos,  armas,  dinero, 
eic-^-Pakalansingín,  Sonaja,  f.  Si- 
nón. de  kalasing;  kansing;  kasing. 


— Kalansingín.    De  kalansing. 

Kalantís.     Sinón.  de  kalatís. 

Kalantog.  Aldabada,  f.  (mas  sua, 
ve  que  katog).  \\  Por  ext.  Todo  soni- 
do parecido  á  esta.  ||  Ruido,  m.  (de 
lo  que  cae  de  %o\^¿).'—Kumalantog; 
kalantugin.  Aldabear,  n.  ||  Producir 
el  ruido  kalantog, — Pagkalantog;pag- 
kakalantog.     Aldabeo,  m. 

—  Kalantügín.     De  kalantog. 

— Kalantungán.  De  lantong. 
Sinón.  de  lantot. 

—  Kalantütán.  De  lantot.  Si- 
nón. de  lantong. 

Kálang;  pangálang\  p  a  kál  a  ng. 
Cuña.  f.=/tang  palay ok  at  7iang  pti- 
mátag  ,sa  kaldfi.  Seso.  n\,^=nang 
tián.  met.  fam.  Alimento.  x^,  —  Ka- 
la?igan\  magkálangr ^awxi^x,  a.  ||  Po 
ner;  introducir  cuñas.==íí!//^  tiá^i,  met. 
fam.  Comer,  n.  ||  Alimentarse,  r.  v. 
gr.  Walá  akong  ikálang  sa  tián,  me 
falta  cuña  para  la  panza,  ó  no  te7igo 
cotí  qué  alimentarme.-- Mdkalang. 
met.  Salir,  y  resultar  comprometido 
por  otro.  II  Pagar  justos  por  pecado- 
res. V.  gr.  Akó  ang  nákálang  sa 
utang  mo,  salí  ó  resulté  compro- 
metido por  tu  deuda,  ó  pagué  yo 
por  tu  deuda,  Sinón.  de  kunyás; 
tások. 

— Kalangan.    De  kálang. 

— Kalangián.     De  langi. 

— Kalangitán.     De  lánglt. 

Kalangkang.  Montón;  apilamien- 
to.  m.  (que  ocupa  mucho  lugar  ó 
más  altura  por  estar  mal  colocadas 
las  piezas).  Sinón.  de  kalamak; 
pilaway;  sáhlng. 

—Kalanguhán.    De  langó. 

Kálap.  Madero;  lefio,  m.  ||  Ma- 
dera.  i.^^na  77iuntt,  Madeiruelo.  m. 
—Magkálap;  mangálap.    Tratar;  co. 
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merciar;  traficar  en  maderos.  ||  fam. 
Agenciar;  industriar.  a.==¿^  kalapin. 
Cortarlo. — Mángaiigalap;  magkaka^ 
lap.  Maderero,  m. — Tindahán;  ó 
simparían  7tang  kálap.  Maderería,  f. 
Kapisa?ía?t  ?m?ig  kálap.  Maderada; 
maderaje;  maderamen,  m. — Kalapait, 
Sitio  donde  se  corlan  maderas.  ]]  Ma- 
derada, f. 

Kasabihán: 
Mabigat  thají  ang  kálap, 
At  túlong  a?ig  7?iagdnak, 
Magaán  ang  pagbúhat. 

Equivale   al    castellano  La  unión 

CONSTITUYE   LA   FUERZA. 

Wala7tg  masainajtg  kálap. 
Sa  7nabuting  luntápat, 
Kasabihang  nagsúsúlit,  na  yaong 
nakákikilalang  mahúsay  nang  kani- 
yang  tungkol,  ay  karaniwang  mara- 
Hng  gumapi  namán  nang  anomang 
kapinsaláan;  kaisá  niyaong  sa  kasti- 
lang  Para  el   buen  escribiente 

TODAS   LAS    PLUMAS   SON   BUENAS,  Ó 

niyaong  sa  tagálog  na  walang  ma- 

SAMANG    PLUMA     SA   MABUTING    SU- 
MÚLAT. 

— Kalapan.    De  kálapé 

— Kalaparan.     De  lápad. 

— -Kalapastanganan.  De  lapas- 
tangán, 

Kalapati.  Paloma,  f.  (doméstica 
6  msinsa).^==mali¿t  sa  kaugalian.  Tór- 
tola*  {.—Kalápati/iajt.  Palomar,  m. 
II  Palomera.  A.-^-Manghuli,  ó  rnag^ 
alagci  nang  kalapati;  mangalapati. 
Palomear,  n. — PanghuH  nang  kala- 
pati; pa7igalapaii;  partgangalapati. 
Palomería,  f .  —MagkakalapaH.  Pa- 
lomero. rx\,—Tae7tg^  kalapati.  Palo- 
mina.  f. — Inakay  nang  kalapati.  Pa- 
lomino, m. — Lalaki  nang  kalapati. 
Palomo,  m. 

— Kalápatihán.    De  kalapati. 

Kalapay.  Aleta,  f.  Sinón.  de 
^ú\i\/ip\]a^— Hampas  ó  hagkis  nang 
kalapay.  Aletazo,  m. 


— Kalapi.    De  lapi. 

— Kalapit.     De  láplt. 

— Kalapitan.     De  láplt. 

— Kalaputan.    De  lápot. 

— Kalará;  pagkalará.  Intercesión; 
mediación,  f.  |  Defensa;  protección,  f. 
— Kalarahin;  kumalará;  magkalará. 
Interceder;  mediar,  a.  ||  Defender; 
proteger.  ii,—Pakalará.  met.  ínter- 
poner,  a.  ||  Pedir  protección. 

— Kalarahín.    De  kalará. 

Kalárat.     Vocinglería;  vocería,   f. 
II  Bairullo;  clamoreo,  m. — Ktimala7nt\ 
magkalarat;    kalaráti7t.    Vocinglear ; 
vocear,  a. 

—Kalaratín.    De  kalárat. 

Kálás.  Descocido,  da;  deshecho, 
cha;  desatado,  da.  adj. — Kalasin; 
kumalás.  Descoser;  desatar,  a.  ||  Des- 
hacer; desbaratar;  desatar;  desarmar, 
Si.=a7ig  pangakü  ó  pangungúsap. 
Retirar  la  palabra.  ||  Quebrantar  la 
promesa;  faltar  á  la  palabra.  ||  Dejar 
sin  efecto  una  promesa.  ||  Anular,  a. 
■=^ang  isa7tg  tísap.  Fallar,  a.  ||  Re- 
solver un  pleito. — Makalás;  7ttanga- 
las.  Descocerse;  desatarse,  r.  ||  Desha- 
cerse/ desbaratase,  r.  ||  Destorcerse, 
r.  (lo  torcido).  V.  su  derivado,  hi- 
ngalás. 

Kalásag.  Rodela;  adarga,  f.  ||  Es- 
cudo;' broquel,  m.  ||  met.  Égida,  f.-r- 
Magkalásag:  f7ta7tgalásag.  Embrazar, 
a.  II  Arrodelarse;  adargarse;  escudarse; 
abroquelarse.  x,'-Kanlu7tgán,  ó  sa* 
pian  7íang  kalásag,  Arrodelar;  adar- 
gar; escudar;  abroquelar.  ^i.—Kala- 
sagin.  Usai:  de  rodela. =¿í;/^  hiyá. 
met.  Escudarse  de  la  vergüenza:  es 
decir,  7to  te7te7'  pizca  de  ve7gi¿en2a, 

— Kalasagin.    De  kalásag. 

— Kalasahán.    De   lasa. 

Kálasaw;     pagkalasaiv.    Zabuca. 
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miento;  zabuqueo,  m.  ||  Movimiento, 
m.  (de  la  pez  en  el  agua).  ||  Rastro; 
vestigio,  m.  (de  este  mismo  movi- 
miento).  II  BuUición.  í.—Kalasaivin 
(ciftg  ttíbig  etc.)  Zabucar,  a.  ||  Revol- 
ver; turbar,  a. — Makalasaw .  met. 
Ruidoso,  sa;  sonado,  da;  jactancioso, 
sa.  adi.=(cmg^  tübíg).  Zabucarse; 
turbarse.  x.—Kumalasaw;  magkaka- 
lasaw  (sa  túbig  ang  isdá).  Jugar, 
n.  II  Moverse,  r.  (el  pescado  dentro 
del  agua).  ||  Producir  ruido  ó  movi- 
miento (el  pescado  en  el  agua).  ||  Bu- 
llir, n.  Sinón.  de  kasaw;  kansaw; 
kanyaw. 

— Kalasín.     De  kalás. 

Kalasing.  Sonido  fino  de  metal 
(como  el  de  las  monedas,  armas  blan- 
cas,  etc). — Kumalasing.  Sonar,  n. 
(los  metales  ya  dichos),— Kalasiftgin. 
Reconocer  por  el  sonido  el  estado 
de  (Jichos  objetos.  ==¿?  pakalasingin. 
Hacer  sonar;  golpear  para  que  suene. 
Sinón.  de  kaginking;  kalansag; 
kalansing;  kansing;  kasing;  ta« 
ginting. 

— 'Kalasingán.     De  lasing. 

—Kalasingín.    De  kalasing. 

Kálat.  Basura,  f.  fam.  Sinón.  de 
hará;  sábog;  sambúlat*. 

Kalat.  Desparramado,  da,  adj.  || 
Desordenado,  da.  adj.  ||  Conocido,  da; 
divulgado,  dar  sabido,  da.  adj.  || 
Extendido,  da;  cundido,  da;  dilata-^ 
do,  da.  adj.  ||  Corriente,  adj.  ||  fam. 
Regla,  f.  II  fam.  Meta;  mira.  f.  ||  fam. 
Término;  límite,  m.  De  aquí  el  nom- 
bre  de  la  medida  para  conocer  la 
extensión  de  una  heredad. — Pag  ka- 
kalat;  pagkákalat;  pagkálat.  Espar- 
cimiento, m.  II  Distribución;  circula- 
ción.  f.:=¿7  paitinirang  puri,  fam.  Di.„ 
famación.  f. — Ikalat;  pakalatin;  mag- 
kalat.  Esparcir;  desparramar;  derra- 
mar; cundir;  propagar,  a.  ||  Extender; 
distribuir;  circular;  repartir,  a.  ||  Pro- 
palar;  divulgar;  verter,  a.  ||  met.  Di- 
latar; sembrar.  a.=/í¿?  palabast?i  ang 
manga  papel  de  BANCO.     Emitir,  a. 


^^sa  7iimtdó,  Propagar  en,  por  el 
mundo. =^//¿í  ipaiiabi.  Transfundir,  a. 
■=^ó  ipagkalat,  ó  ipa7iabi.  Difamar, 
a.  II  fr.  Levantar  en  alto. — Md  kalat; 
kumalat.  Esparcirse;  extenderse;  dis- 
tribuirse,  r.  ||  Propalarse;  divulgarse; 
cundirse;  propagarse;  continuarse,  r. 
II  Cundir;  correr,  ti.  ||  Transcender, 
a.  II  met.  Transpirarse;  dilatarse,  r. 
=¿?  mápagkaalamán.  fr.  Correr  la 
Yoz,^==ang  anomang  lihuii.  met.  Su- 
surrarse. x,^=^sa  inaraini.  Trasfun- 
dirse.  r. — Kumalat kálat ^  7ia  para?tg 
ivalang  kabuluháft  7ta,  met.  Rodar,  n» 
Sinón.  de  sabog;  tiwalag;  walwaK 

:  'Kalatas.  C^.xtK.í,—l\:dlatasa7t. 
Carteo,  m.  ||  Cartera.  í.~Ka/atasa7i» 
Cartear,  a.  ||  Escribir  á  uno  una  car- 
ta. ^=M?^tó/¿?/«ícz;/.  Cartearse,  r.  Es 
derivado  y  corruptela  del  castellano 
cartas.     Sinón.  de  súlat. 

— KalataSan.  Cartear,  a.  |¡  Es- 
cribir á  uno  una  carta.     De  kalatas« 

—KALATASAN.  Carteo,  m.  ||  Car- 
tera.  f.     De  kalatas. 

Kalatis.  Ruido  sumamente  fino 
(como  el  producido  al  caerse  al  sue- 
lo de  rñadera  ó  de  piedra  un  grano 
de  arroz,  alfiler,  etc. — K^7nalatis.  So- 
nar así. — Magkakalatis.  Sonar  así 
repetidamente. 

Kalatió.  ant.  Cinco  cuartos.  Si- 
nón. de  áliw.  Es  voz  anticuado  que 
ha  caido  en  desuso,  y  és  de  actuali- 
dad vocablo  de  la  Pampanga. 

Kalatkat,  ó  kaladkad.  Rastro; 
rastrillo,  m.  II  Rastra,   f. 

Kalatog.     Ruido,    m.    (grueso).  || 
Sonido;  golpe.  m.—Ktwmlatog,  Pro- 
ducir  dicho  ruido.   Sinón.  de  kalan^ 
tog;   katog. 

Kalatowat.  Voz.  f.  ||  Eco.  m.  Si- 
non.  de   alatuat. 

— Kalaunan.     De  laón. 

—KALAWAKAN.  De  láwak.  Si- 
non.  de  karawakan. 


KALAWANG 


Kaláwang.  Moho;  orín;  herrum- 
bre; herrín;  robín,  m.  ||  Óxido.  m.= 
nang  tansó.  Cardenillo;  verdín,  m. 
—Kálawangín;  makaláwang.  Mo- 
hoso, sa;  oriniento,  ta;  herrumbroso, 
sa;  oxidado;  da.  adj. — Kalawangin, 
Orinecerse;  .  herrumbrarse;  aherrum- 
brarse; oxidarse,  r.  ||  fam.  Tomarse. 
x.^=^sa  lamig.  Tomarse  dñr\,  por  la 
humedad. =¿?  maubos  sa  kaláwang. 
Tomarse  de  orín. 

— Kalawangin.  Orinecerse;  he- 
rrumbrarse; aherrumbrase;  oxidarse. 
r.  II  fam.  Tovc\aiXS,^,x,^=sa  lamig,  To. 
marse  *con,  por  la  humedad.  De 
kaláwang. 

— -KÁLAWANGÍN.  Mohoso,  sa;  ori- 
niento,  ta;  herrumboso,  sa;  oxidado, 
da.   adj.   De  kaláwang. 

Kalawás.  Entretejido  de  bejuco 
(con  que  se  circunda  todo  el  cuerpo 
de  una  tinaja  ú  otros  utensilios  de 
barro,  para  resguardarlo  ó  refor- 
zarlo).— Kalawasán.  Reforzar;  cir. 
cuir;  circunvalar,  a.  (de  kalawás). 
Sinón.  de  balakás.   V.  sate. 

—Kalawasán.    De  kalawás. 

— Kalavvigan.    De  láwig. 

Kalawingi.  Es  de  niás  intensidad 
que  su  sinónimo  Iwl. 

Kaláwit.  Guadaña,  f,  ||  Por  ext. 
Cayado;  gancho;  garfio;  garabato; 
corvo,  m. — Kalawitin.  Sacar,  ó  ex- 
traer con  el  gancho.  ||  Guadañear,  a. 
— Mangaláwit,  Guadañear,  n.  De 
De  este  vocablo  tomó  su  nombre 
una  de  las  puntas  notables  de  Min- 
doro.     Sinón.  dedáwi;  káwit. 

—Kalawitin.    De  kaláwit. 

Kalawkaw;  pagkalaivkaw.  Ba- 
tido;  zabucamiento.  m.  ||  Remoción; 
batida.  {,—Kalawkawi7t;  kiimalcw- 
kaiv.  Batir;  remover;  revolver;  agi- 
tar; zabucar,  a. — Makalawkaw,  Re- 
moverse; revolverse;   agitarse,  r. 

— -Kalawkawín.    De  kalawkaw. 
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y^"^KALAWLAWAN.  Flojedad,  f.  (con- 
traposición de  banat;  igting,  tiran- 


tez).   De  lawlaw. 

—Kalayáán.    De  laya. 

— Kalayawán.    De  láyaw. 

1^9\zy)/i'^y\pangalaykay,  agr.  Ras- 
tro; rastrillo;  bieldo;  bielgo,  ni.  |I  Ras- 
tra. {,^=na  sangá  nang  ká noy,  sigr. 
Horquilla.  f,=ó^agkalaykay;  i^anga- 
ngalaykay.  Rastrilleo;  rastrillamien- ' 
to.  m.  II  Kastrilladura.  í.—'Nákukuha 
Sa  isang  bálak  nang  kalaykay.  Ras- 
trillada, f. — Kalaykayin;  kumalaykay\ 
magkalaykay.  Rastrillar,  a.  !|  Usar 
rastrillo! — Makalaykay,  Rastrillarse, 
r.     Sinón.  de  kalatkat. 

— Kalaykayín.    De  kalaykay. 

— Kalayúan.    De  layd. 

Kalbó.     Calvo,  va.  adj.    Del  cas- 
tellano.— Kalbuhin,      Encalvecer,    a. 
— Makalbó,     Encalvecer,    n.    y    r.  (| 
Pelarse,  r.     Sinón.  de  úpaw. 

— Kalbühín.    De  kalbó. 

Kaldera.  Caldera,  f.  ||  Caldero,  ra. 
m.  y  f.=«¿z  maliit.     Calderilla,  ta.  f.^ 

Kalgá.  Carga,  f.  ||  met.  Peso.  m. 
^=^nang  isang  daong^  Cargamento. 
vci,'^linálagay  sa  likod  nang  kalesa, 
carretón,  etc.  Zaga.  f. — Nagkákalgá\ 
tagapagkalgá.  Cargador,  m. — Lugal 
na  tugpahan  at  hangoán  nang  kalákal 
7ta  ilinúlulan  at  hináhango  sa  dáong. 
Cargadero .  m .  — I  kalgá;  kumalgá  ; 
kalgahin;  kalgahán;  mangalgá.  Car- 
gar, a.  y  r. — Kalgahán  ó  bigatán. 
Gravar.  3..==nang  labis;  pakákalga- 
há7t.  Sobrecargar,  a.  —  Kalgahán. 
Aparato  para  cargar.  ||  Coche,  navio, 
etc.  de  carga.     Del  castellano. 

—Kalgahán.  Aparato  de  cargar. 
11  Vehículo  de  carga.     De  kalgá. 

—Kalgahán.  Cargar.  |]  fam.  Gra« 
vitar.  di.^=^na7tg  labis.  Sobrecargar, 
a.     De  kalgá. 
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—Kalgahín.     De  kalgá. 

Kali;  pagkákalí.     Quietud,  f.  ||  Re. 
poso.  m.'-Pakalihín,     Sosegar,  a.  (| 
Darle  sosiego.  ||  Mandar,  ó  decir  que 
se  esté  quieto.— A1r¿;//<2///  mákalí.  Es- 
tarse quieto;  quedarse  quieto.  ||  Parar 
n.  y  r.  ||  Aquietarse;  sosegarse;  repo 
sarse.  r. — Hua^  niákalió  hiiag  mapa 
kali.     Bullir,    n.  I!  No    poder    parar; 
estar  inquieto —//i/<a;;f    kumali.     No 
parar;  no  descansar. 

Kalibklb.  Costra.if.  (del  coco,  que 
se  queda  en  el  interior  de  la  cascara 
después  de  rallado).  ||  Coprax.  m. — 
Magkalibkib.  Dejar  así  algo  en  el 
coco.  II  Hacer  coprax. — Kalibkibán; 
mafí^alibkib.  Raer  la  pulpa  del  coco. 
II  Sacar  entérala  carne  ó  pulpa  del 
coco,  desprendiéndola  de  la  cascara. 

—Kalibkibán.    De  kalibkib. 

—Kalibugan.     De  líbog. 

— Kalidad.     Calidsid.  f.    Del   cas. 
tallano. 

—Kaligaligan.     De  ligálig. 

—■Kaligáligaya.     De  ligaya. 

Kaligan.     Hogar,    m.  ¡j  .Casa.    f. 
Sinón.  de  báhay. 

Kaligáy.     Caracolillo,  m. 

— Kaligayahan.    De  ligaya. 

Kaiigkig;  pan^aftgaligkíg.  Tiri- 
tona. {.^=7iang  voces  sa  pagáwit,  fam. 
Gorjeo,  m.  ||  Gorgorito;  gorgoriteo,  m, 
— Kumaligkig;  mangaligkig;  kalig- 
kigbi.  Tiritar.  rx.—Káligkie^in,  Frió- 
lero,  ra.  m.  y  f. — Nañgángaligkig, 
fam.  Tiritador,  ra.  f. — Pakaligkigin, 
Estremecer;  convulsionar.  a.==^  mag- 
pakaligkig  nang  ti7igig.  Gorgoritar; 
gorgoritear,  n.  ||  Hacer  gorgoritos; 
cantar  haciendo  gorgoritos.  Sinón. 
^e  galukgok;  halighlg;  ngaligkig. 

—Kaligkigín.  Tiritar,  n.  De 
kaiigkig. 


-^KÁLIGKIGIN.     Friolero,    ra.    m. 
y  f.     De  kaiigkig. 

— Kaliguhán.    De  ligó. 

— -Kaliguyan.     De  ligoy. 

—Kalíhim.    De  líhim. 

— Kalihimán.     De  lihitn. 

—Kaliitán.     De  liit. 

Kalikaw.  Sinón.  de  balikaw  y 
kalíkol. 

—  Kalikmikán.     De  liktnik. 

— Kaliksihán.     De  liksí. 

— Kalikuan.     De   Hkó. 

Kaiikol;  pagkalíkoL  Hurgadura. 
í.—KalikulUt:  ktimalíkoL  Hurgar; 
hurgonear.  ?í,—PangalikoL  Hurgón, 
m.     Sinón.  de  kalikot. 

—Kalikulin.     De  kalíkol. 

Kalikot.  Instrumento  de  picar 
buyo,  compuesto  de  un  cañuto  de 
fondo  int^erior  de  asta,  y  de  un  filo 
parecido  á  escoplo,  con  su  correspon- 
diente mango,— Pagka/iéoL  Hurga- 
dura.  í,—Kalikutm ;  kumalikot.  Hur- 
gar; hurgonear,  a.  ||  Labrar;  herir  con 
el  kalikot.  Sinón.  de  kalíkol;  ka- 
tíkot;  sirol. 

— -Kalikután.     De  likot.   Sinón. 

de    KAGALAWÁN. 

— Kalikutíñ.    De  kalikot. 

Kaiiliyá.  med.  Cala.  f.^malHt 
at  mahabáj  na  kayong  ilinúluboe^  sa 
Pagkit  at  iba  fiang  gamoi\  at  giná- 
gámit  sa  pagganwt  nang  manga  sa- 
kit  nang  daraliiyán  jiang  iJiL  cir. 
Candelilla,  f.  . 

— Kaliluhañ.     De  lilo. 

Kalimagtnag.  Semejante;  idén- 
tico, ca;  igual,  adj.  Sinón.  de  gaya; 
kapara;  para. 
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Kalimbahín.  Coco.  m.  (con  cerco 
rosáceo  al  nacimiento  del  ramo,  y  el 
resto  de  la  cascara  es  de  un  amarillo 
pronunciado). 

—Ka LIMITAN.    De  límit. 

— Kalimpak.    De  litnpak. 

—  Kalimunmunán.  De  llmun- 
inóii. 

— Kalimutan.    De  Hmot. 

—Kalinamnamán.  Delicadeza;  fi- 
neza, f.  (de  gu^to).     De  namnain. 

-— Kalinawan.     De  linaw. 

Kalendario.  Almanaque;  calen- 
dario,  ó  ka.lenda.r\o.-—Gumdg^au/á,  ó 
naghibili  nang  kalc7tdarw.  Calenda- 
rista, m. 

— Kalinisan.     De  Unís. 

— KAlinislinisan.     De  linis. 

— Kalintugán.     De  lintog,- 

Káling.  Caña  del  ún\6n.=na  may 
muelle j  na  panará  na7ig  pÍ7itd  sa  da- 
pit  loob.  Pestillo.  m.J)  Tranca.,  f.— 
Pagkakáling;  pagkákáling.  Cierre; 
«ncaje,  m,  j|  Encajadura;  atrancadura. 
í.  II  Atrancamiento.  m,—Ikáling;  pag- 
kalingin.  Cerrar;  atrancar;  encajar,  a. 
li  fr.  Echar  la  \,xd,wQ.2i,—Mákáling: 
káling.  Encajar,  n.  v.  gr.  Káling  na 
maigi  ang  pintong  iyán,  ó  káling 
na  káling  ang  pmlo?tg  iyán,  esa 
puerla  encaja  die7t,=ó  magkákáling. 
Encajarse;  encerrarse;  atrancarse,  r. 
3inón.  de  sará;  plnid. 

Kalingá.  Deberes;  "cuidados,  m. 
pL  |{  Atenciones;  haciendas;  obliga- 
ciones, f.  pl.^=¿?  pagkakalÍ7igá.  Aten- 
ción; solicitud,  f.  II  Administración,  f. 

!|  Cuidado;  celo.  m.  ||  Patrocinio,  m. 
— Kalingaín\  kumalingá;  magkalu 
ngá.  Cuidar;  atender,  a.  ||  Adminis- 
trar,  a,  II  Vigilar;  celar;  guardar,  a. 

ti  met.  Proteger;  patrocinar;  amparar. 
a,  11  Ocuparse  tn.^=ang  sdltlaán.  Aten- 


der á  la  con  versa  c¡ón-=¿?;í^  anomán 
al  na?tg  pakinatangan.  Beneficiar,  a. 
^=ang  isa  nang  langing  pagmainahal. 
Criar  á  los  ptchos.=^  pakákalingain. 
Poner  atención;  poner  cuidado  en. — 
Ipakalingti;  ibigay  kalingá.  Poner; 
ó  dejar  al  cuidado  de  uno. — Kalingá; 
maging  kalinga.  Estar  una  cosa  al 
cuidado  de  alguno.  ||  Correr  algo  al 
cuidado  de  2\%\xxiO.—Makalingá, 
Atento,  ta;  cuidadoso,  sa;  celoso,  sa; 
hacendoso,  sa;  servicial,  adj.  ||  Menu- 
do, da.  adj.  II  Alerta,  adv.  m.  ¡I  Estar, 
ó  andar  alerta. =^rt;  isang  may  sakiL 
Cuidadoso  con,  para  con  un  enfermo. 
^=^sa  kaniyang  pagaari.  Cuidadoso, de 
su  hacienda.— ////a^  kalingátn.  Des- 
atender; desairar,  a. — Kawalang  ka- 
lingá.  Desatención,  f.  ||  Desaire,  m. 
Sinón.  de  limi.  S 

— Kalingáín.    De  kalingá. 

—Kalíngatan.  Descuido,  m.  Dé 
lingat. 

—Kalíngatan.  Descuidar;  aban- 
donar;  dejar.  a,=a7tg  kaniyang  ka- 
lungkulan.  Descuidarse  de,  en  su 
obligación.     De  lingat. 

— Kalingawán.    De  lingaw, 

—KÁLINGKINGAN.  Dedo  auricu- 
lar. II  Dedo  meñique. — Gakálingki- 
ngan;  gagakálingkinga?z.  Del  ta- 
maño del  dedo  meñique.  |¡  met.  Muy 
diminuto.  ||  met.    Enano;  pigmeo,  i». 

Kasabihán: 

Ang  sakil  nang  kálingkingan 

Damdam  nang  bu07ig  kqtawán. 

Nagsúsúlit  na  anomang  kasaku- 
naan  ó  damdáming  dumáratal  sa  isa, 
magpakáabáabá  nitó,  ay  dináramdaní 
nang  buong  kamaganakan,  gaya  nang 
pagdaramdam  nang  buong  katawán 
nang  sakit  nang  lalo  niyang  pina- 
kamaliit   na  bahagi. 

Pagkásuot  7tang  kálingkingan 
lúupos  na  buong  kalawán. 
Linílibak     nang    kasabihang     itó 
yaóng    masamang    kaugalian    nang, 
kung  mápagpakitaang    loob   ó  pag- 


KALIRUTÁN 


kátiwalaan  nang  anomán,  ay  kagyat 
nang  aábuso. 

—KALIRUTÁN.    De  Urot. 

Kalis.  Cáliz,  m.  ||  fam.  Espada; 
tizona,  f.  II  fam.  Sable,  m,— Manga- 
lis.     EmpiLifiarla.  ||  Usarla. 

BugtORg: 

Ang  kúmot  nang  bayani^ 
Sinásakbisakbibi, — Kalis. 

La   espada  en   el  cinto. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Kalis;  ^agkalis.  Raimiento;  fas- 
pamiento.  ni.  ||  Raspadura,  f. — Ku- 
malis;  kalisin.  Raer;  raspar,  a. — 
Makalis,  Raerse;  rasparse.  x.—Pa- 
ngalis.  Raspador,  m. — Pinagkali- 
san.  Rasura,  f.  ||  Raspaduras,  f.  pl. 
Sinón.  de  kayas;  yatnoam;  yasyás. 

Kalesa.    Calesa,  f. 

Kalisag.    Sinón.  de  sagisag. 

— Kalisin.  Usarlo  de  espada. 
De  kalis. 

—Kalisín.  Raer;  raspar,  a.  De 
kalis. 

Kaliskis.  Escama.  i.—Kaliski- 
san.  Escamar,  a.  ||  fam.  Reconocer 
la  hondead  de  un  gallo  de  pelea  por 
la  escama. 

— Kaliskisán.    De  kaliskis. 

— Kalisuhán    De  liso. 

KaUt.     Sinón.  de  alatiit. 

— Kalituhán.     De  litó. 

Kaliwá.  Izquierda;  siniestra,  f.  || 
Izquierdo,  da;  siniestro,  tra.  adj.  || 
fam.  Manca,  f.  ||  Mano  izquierda.= 
kung  guniawá;  ó  kalirvete.  Zurdo, 
da.  adj.  ||  fam.  Mano  de  cazo.-^A"^//- 
wa^t  kanan;  ó  sanay  a7tg  dalaivang 
kamay.  Ambidiestro,  tra.  adj. — Ma- 
ging  kaliivete;  magkaluaete,  Enzur- 
decer, n. — Kalhvá;  saliwá;  fakalhuá. 
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De  revés;  del  revés;, al  rtvés.  mod. 
adv.=í^  kaliwain,  Á  zurdas;  á  lo 
Zurdo,  mod.  adv.— .V¿j:  sa  kaliwá; 
nágagawing  kaliwá.  Siniestro,  tra. 
adj. — Pakaliwá;  kumaliwá.  Ir;  vol- 
ver; dirigirse  á  la  izquierda; — Kalu 
wa'in;  kaliw'in;  isakaliwá.  Poner; 
colocar  á  ía  izquierda. — Kaliwain; 
kaliw'in;  ó  magkaliwá.    Zurdear,    n. 

II  Hacerlo;  manejarlo  con  la  izquierda. 

II  Comprar  al  contado.  —  Kaliwaán. 
Pagarlo  al  contado. — Káliioáíin,  Al 
contado,  mod.  2As .—Magkáliwáán. 
Comprar;  vender;  pagar  al  contado.— 
Sa  kaliwá;  sa  dakong  kaliwá.  A 
la  izquierda;  por  la  izquierda;  sobre 
la  izquierda. 

Kasabihán: 
Ang    magaling  na   iunguhán 
Ang  báyad  na  káliwáSn. 

El  mejor   trato  es  al  contado. 

—Kaliwaán.    Pagarlo  al  contado. 
De  kaliwá. 

■■'■•  ,1 
— KÁLiwÁÁN.     Al    contado,   mod. 
adv.  De  kaliwá. 

— Kaliwagan.    De  liwag. 

— Kaliwaín.    De  kaliwá. 

—Kaliwanagan.    De    liwánag» 

■— Kaliwa*t    kanan.     Ambidies- 
tro, tra.  adj.  De  kaüwá. 

— Kaliwín.  Síncopa  de  kaliwain» 

—Kaliwete.    De  kaliwá. 

Kalkal.  Escarbado,  da.  adj.  ||  Re- 
movido,  da.  adj. — PagkalkaL  Escar- 
badura.  f.  i|  Removimiento,  m. — Kal- 
kalin\  kumalkal;  mangalkal.  Escar- 
bar; remover;  revolver;  cavar,  a.  || 
Arrancar  del  suelo,  ó  debajo  del 
agua. — Makalkal,  Escarbarse;  remo- 
verse; revolverse,  r.  Sinón.  de  baltit» 
bot;  bunkal;  butbot;  halughog; 
halúkay;  halungkat;  káhig;  kay- 
kay;  kutkot;  yatná. 

— Kalkalín.    De  kalkal. 
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Ksiltná.  Calmado,  da.  adj.=¿7  /o^- 
kálmá.  Calma.  {.—Pakalmahín.  Calj. 
mar.  a. — Kumalmá,     Calmar,  n.  yr. 

Kalmot.  Narria,  f.  (para  quebrar 
ó  deshacer  terrones  y  limpiar  al  pro- 
pio tiempo  de  yerbas  el  terreno).  Si- 
nón.  de  paragos. 

Kalsó.  Calzo,  m.  ||  Tranca,  f.-- 
Kalsuhán.  Calzar,  a.  Del  caste- 
llano. 

— Kalsuhán.    De  kalsó. 

Kaló  Sombrero,  m.  ||  Escudillad  f. 
— Magkald,  Ponérselo.  I|  Usar  som- 
brero.  ||  Beber;  usar  escudilla. 

Kald.  Polea;  garrucha;  roldana. 
f.  II  Carrillo;  motón,  m.  —  Magkaló, 
Usar;  poner;  emplear  la  polea.  ¡|  Te- 
ner; hacer  poleas. — Kalo'in.  Arras- 
trar; subir,  etc.  por  medio  de  polea. 
I!  Ser  usada  por  polea, — Káló'in,  Ma- 
dera de  que  se  fabrican  poleas.  ||  Ma- 
nejable por  poleas. 

,   — KaluaGÁn.  m.    De  luag. 

— Kalualhatian.    De  lualhati. 

— Kaluanóan.      De   luang. 

— Kaluatán.      Retardo;    retraso, 
m.  !|  Tardanza;  retardación;    demora; 
detención;   lentitud.    f.|(  Duración,  f. 
II  Espacio,  m.     De  luat. 

KÁLUATAN:     Á  más  tardar;  á  más 
durar,  mod.  adv.     De  luat. 

Kaluban.  Vaina,  f.  ||  Caja;  cubier- 
ta, f.  II  Estuche.  m,~Mag kaluban. 
Fa.br¡car;  usar;  poner  vaina.— A'íí/w- 
¿a^in.  Ser  hecha  vaina.  !l  Usarla  de 
V2Lmai.-—Ikaluban.  Envainar,  a.  ||  En- 
cerrar en  funda  ó  estuche.— /Calaba-  ' 
nan.  Poner  vaina.  ||  Enfundarlo.— 
Magkakalubán\mangagawá  nang  ka- 
luban,   Vainero;    vainista.  m. 

— Kalubanan.    De  kaluban. 

— Kalubanin.    De  kaluban. 


— Kalijbayán.    De  lubay. 

— KaLubhaán.    De  lubhá. 

— Kalubusán.    De  lubós. 

Kalog.  Vano,  na;  vacío,  ía.  adj.= 
ó  pagkalog.  Trsiqueo.  ni, =á  pagkaka- 
log.  Traqueo/  traqueteo;  bazuqueo,  m. 
=¿í  pangangalog  nang  túhod,  met. 
Debilidad,  f.  — Kalugín;  kumalog. 
Traquear;  traquetear,  a.  |t  Bazucar; 
batucar.  z,,^=ang  isang  nangángalesa. 
Bazuquear,  a. — Makalog;  kumalog. 
Sonar,  a.  ||  Traquearse;  traquetearse. 
r^—Pakalog, .  Sonaja^^m.  ||  Matraca. 
í.—Mangalog,  Blanáian  ri,  y  r.  (las 
rodillas  de  cansancio V)  vejez. 

— Kalugdán.    De  lugcid. 

—Kalugín.    De  kalog. 

Kalugkog.  Ruido  grande  y  sordo 
sobre  madera.  II  Ruido,  m.  (de  hojas 
de  ventana,  cuadros,  sillas,  etc.  que 
se  mueven  por  el  'Sf\en\.6),'—Kumalug- 
kog.  Producir  dicho  sonido.  ||  Sonar 
2iSÍ,—Pakalugkugín*  Revolver  los  re- 
feridos muebles  domésticos,  produ. 
ciendo   dicho  ruido. 

— Kalugodlugod.    De  lugod^ 

— Kalugurán.     Agradar;    éncan-  „ 
tar;    regocijar;   deleitar;    gozar,  a.  || 
met.  Lisonjear,  a.  De  lugod. 

— Kalúguran.  met.  Amigo,  ga. 
m.  y  f .  De  lugod. 

— Kalo'ín.  Arrastrar;  subir,  etc. 
por  medio  de  polea.  ||  Ser  usada  por 
polea.     De  kald. 

— KÁLOIN.  Madera  de  que  se  fa- 
brican poleas.  II  Manejable  por  poleas. 
De  kald. 

Kalokabkab.  De  kabkab.  Sinón« 
de  bakbak;  kabkab;  kakab* 

— Kalokabkabín.    De   kabkab. 

— Kalukuhan.    De  luko. 


KALUKUNÓÁN 


438 


KALUNGKOT 


.    — KalukunGán,    De  lukong. 

Kalukútok.  Sinón.  de  kákak;  kú- 
Icok;  kutak. 

Kalula.  Descendiente  de  esclavos 
ó  de  criados  de  un  señor,  y  lo  és 
^An.—Magkalula.  Tener,  a,  (esclavos 
ó  criados). — Kalulahin,  Hacerlo,  v. 
gr.  t'Bakin  kalola^y  mangángalula 
pa,  siendo  esclavo  ó  criado^  pre- 
tende mandar  á  su  vez,  Sinón.  de 
alipln. 

— Kalulahin.    De  kalula. 

— Kalulanán.    De  luían. 

— Kalulóñ.  ..De  lulón. 

Kálulowá.  Alma;  ánima,  f.  i|  Áni- 
mo; espíritu,  m. — Manato  ang  kálu- 
lowa;  mamatáy.  Morir;  espirar,  n.  || 
fr.  Despedir  el  alma;  exhalar  el  es^í- 
r\\\x,—Kálulowahán.  Animar,  a.  ||  In- 
fundirle alma. — Náuúkol  sa  kálulowá. 
Espiritual,  adj.  —  Turnaos  hangang 
kálulowa;  ó  damdaming  lubhá.  fam. 
Sentir  alguna  cosa  en  el  alma;  sen- 
tirla vivamente;  pesarle  á  uno;  lle- 
garle á  uno  al  alma  alguna  cosa. — 
Araw  nang  kálulowa,  Dia  de  difun- 
tos.— Mangálulowá.  Rondar  las  casas 
en  la  víspera  de  difuntos,  como  almas 
escapadas  del  purgatorio,  ya  pidien- . 
do  limosnas,  ya  hurtando  gallinas, 
comidas,  amén  de  otras  mil  diablu- 
ras, permitidas  por  la  costumbre  en 
dicha  noche:  ha  caido  ya  en  desuso 
esta  costumbre  con  la  invasión  del 
modernismo.    Sinón.  de  lagyd. 

— KÁLULOwAHÁN,  De  kálulowa. 

—Kalumáán.    De  lumá. 

—Kalumatan.    be  lúttiat.    . 

— Kalumayan.  Lentitud;  calma, 
f.  II  fam.  Suavidad,  f.  í|  fam.  Sosiego; 
tiento,  m.  [|  Mitigatrión;  moderación, 
f.    De    lúmay,  y   sinón.  de  kara- 

HANAN. 

— Kalumbayan.    De  lumbay. 


— Kalumbaylumbay.    De    lum- 
bay. 

— Kalumpuhán.    De  lumpó* 

Kalunkot.     De    lunkot.     Sinón. 

de  ngalunkot;  nCulughoy. 

— Kalunkütan.    De  lunkot.  Si-^ 

non.   de  kapÁnglawán. 

— -Kalunuran.    De   lúnod«  ^ 

—  Kalunuranin.    De  lúnod. 

— Kalunoslünos.     Doloroso,  sa- 
adj.     Sinón.  de  kahambalhambal; 

KAHAPISHAPIS.  „ 

— Kálunya.  Concubino,  na;  man- 
cebo,  ba;  barragán,  na.  m.  y  f.  ti  met. 
Amigo,  ga;-querido,  da.  m.  y  f.  |Í  met. 
Dama.  f.—Pangan^álunyá;  pagkaká^ 
lufiyádn.  Concubinato;  amanceba- 
miento;  adulterio,  m.  ||  Barraganería.^ 
f. — Magkálunyá,  Los  dos  amance- 
bados; ó  el  hombre  y  mujer  que  vi- 
ven maritalmente,  no  estando  casa- 
dos.—ií/¿?^¿tír7í/;í!j'a¿i:>í.  Amancebarse., 
r.  II  Adulterarse.  x.—Kumálunyá;  ka- 
lunyaín.  Tomarla  de  querida. — Ma^ 
ngálunyá.  Entregarse  al  adulterio». 
II  Abarraganarse.  r.-—P¿?¿<i/í/;»íV¿í.  Te- 
ner amigo.  II  Entregarse  al  adulterio 
(la  nmjer).  ||  Abarraganarse,  r. — Na- 
ngánganlunyá;  may  kálunyá.  Con- 
cubinario.  m.  Sinón.  de  KAAGULO  y 
pátiki. 

— Kalunyaín.    De  kálunyá. 

Kálong.  fam.  Secundina.  f.  Sinón. 
de  inunan.=¿?  pagkálong.  Ac.  y  cf. 
de... — Kalongin;  kumálong.  Llevar; 
traer  en  brazos.  ||  Poner  en  el  regazo. 
II  Mecerle  en  él.  ||  met.  Protejer;  de- 
fender.  ^.—Pakálong,  Entregarse; 
ponerse  en  brazos  de  uno.  ||  met.  Aco- 
gerse; refugiarse;  ampararse,  f.  Si- 
nón. de  kandong;  sapupo. 

— KalunGin.    De  kálong» 

—KALUNGKOT.      Sinón.     de    ku- 
lunkot. 
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—Kalupaán.    De  lupa.      Sinón. 

de    KAMUNDUHÁN;    KALIBUGAN. 


— Kalupanitan. 
f.   De   lupanit. 


ant.    Crueldad. 


Kalupi. 

quera,  f. 


Cartera;    petaca;    faltri- 


— -Kalupitán.     De  lupit. 

—Kalupitlupit.     De  lupit. 

Kalupkop.  Guarnición,  f.  ||  En- 
gaste, m.  II  Ribete;  brocal.  m.^=na 
bákaL  Herraje,  m.  ||  Herradura.  í  = 
nang  gilid  nmig  kalásag.  Brocal  de 
escudo. — Kalupkupán ;  magkaluplop. 
Guarnecer;  engastar;  ribetear,  a.  || 
fam.  Cubrir;  \^súx,di.^==^nang  sÚ7i^^ay, 
Encornar.  3,,^=7tang  gíntó.  Engastar 
en  oro.  ||  Guarnecer  de  ero. — Maka- 
lupkupán.  Cubrirse;  vestirse,  r. — : 
Magkakalupkop,  Guarnecedor,  ra. 
m.  y  f.     Sinón.  de  kuluong. 

—Kalupkupán.     De  kalupkop. 

Kalos;  pángalos.  Rasero,  m.  Si- 
npn.  de  patnúgay.  ||  met.  Taza  llena 
de  vino. — Pagkalos;  pagká kalos,  Ra- 
samiento.  m.  ||  Rasadura.  í.—Kalusin; 
kumalos.  Rasar,  a. — Makalos.  Ra- 
sarse. x.—Daanin  ó  paraanin  sa  iisang 
kalos ;  pagparehonin;  huag  pahigitin 
a?tg  sínoman,  met.  Medir;  llevar; 
pasar  por  el  mismo  rasero  ó  por  un 
rasero.  —  Magkalusán,  fam.  Beber 
vino  á  taza  llena,  á  ver  quién  puede 
rciíiS.—Pákalusanan,  Taza  f.  ||  Vaso, 
m.     Sinón.  de   púgay. 

— Kalusakan.    De  lúsak. 

—Kalusin.    De  kalos. 

Kaluskós.  Ruido,  m.  (que  pro- 
duce la  ropa  bien  almidonada  ó  la 
hojarasca  stcdi.)—Kumáluskós.  So- 
nar; producir,  a.  (dicho  ruido). — Paka-^ 
luskusin.  Hacer  sonar  ó  producir 
dicho  x\x\ds^,-—Magkakaluskós,  Ir  pro- 
duciendo dicho  .  ruido.  Es  sinónimo 
de  balantoky  diferenciándose  en  que 
kaluskós  es  de  más  primor  y  empuje 
y    gallardía.     Sinón.  de  kulós. 


—Kalusugán.    De  lusog. 

Kálot.  Residuo,  m.  (del  7na7it 
después  de  extraído  el  aceite).  Si- 
nón. de  paliat  ó  palyat. 

Kalot.  Desnudo,  da.  a,d'j.—AIag' 
kalot.     Estar;  andar;  ir  desnudo. 

— Kalutasán.    De  lutas. 

Kalutkot.  Ruido,  m.  (que  produ* 
ce  el  esc3.rhar).'—Pagkalu/kol.  Es- 
carbadura.  f.  ||  met.  Entretenimiento, 
m. — Kalutkutin-  kumaluikot.  Escar- 
bar, a.  II  fam..  Inquirir;  registrar,  a. 
— Mákalutkot;  magkálüikutan.  Es- 
carbarse, r.  II  fam.  Inquirirse;  averi- 
guarse. x,—Mangaluikot,  Ir;  andar 
escarbando. — Magkalutkot,  Escarbar, 
a.  II  met.  Entretenerse;  distraerse,  r. 
(en  alguna  obra  manual). 

— Kalutkutín.    De  kaiutkot. 

— Kalutungán.     De  lutong. 

\  ---Kaloob.     De  loob. 

-^Kalqoban.  Voluntad,  f.  ||  Que- 
rer.  m.  ||  Talante,  m.  ||  Interior.  m.=¿? 
puso  nang  tatúo.  Voluntad,  f.  ||  fam. 
Gusto;  juicio;  interior,  m.  ||  fam.  Uso 
de  razón.  f¡  met.  Corazón,  m.  ||  met. 
Entraña,  f. — Náuúkol  sa  kalóoban. 
Interno,  na;  intestino,  na.  adj.  De 
loob.     Sinón.  de  akalá;  budhi. 

— KÁLOOBAN.     Lo    más    interior. 
II  fr.  De  mutuo   consentimiento.    De 
loob. 

— KÁLOOBLOOBAN.  La  parte  más 
interior.  ||  Intrínseco,  ca;  íntimo,  ma. 
^áy^=^nang  dibdib.  met.  Seno,  m; 
De  loob. 

— KAlóokan.    De  look. 

—  Kaluwangán.    V.  luang. 

Kalowás.     Sinón.  de  kalawás. 

— Kaluwatán,  Tardanza,  f.  V. 
luat. 


KALOWATAN 


44o 


KAMALIAN^ 


—KALOWATAN.  fam.  Lo  más  tar- 
dar; lo  más  durar.  De  luat. 

Kama  (nang  lupang  pinagtáiam^ 
nan  nang  gúlay).  Era.  f. 

Katná;  pagkákamá;  pagkakamá, 
Aunamiento.  m.  (de  mecates  por  los 
czbos).—Magkaniá;  ikamá;  kamahin; 
pagkamahin.  Aunar;  juntar,  a.  (los 
cordeles  ó  bramantes  por  las  pun- 
tas). II  Entretejer.  2i,~Magkákamá. 
Aunarse;  juntarse,  r.  ||  Entretejerse,  r, 

—KAMAANeÁN.    De  inaang. 

Katnag.  Prefijo  que  expresa  com. 
pañia,  afinidad  ó  parentesco,  v.  gr. 
de  ának,  familia,  raza,  diciendo  ka- 
magdnai  ó  kamaganákan^  significa 
pariente,  m.  y  f.  ||  Parentela;  fami- 
lia; alcurnia;  rama.  f.  ||  Allegado,  da. 
m,  y  f .  11  Deudo;  linaje.  m.=^sa  par» 
teng  babayi.  Cognación .  f .  — K amaga- 
nakin.  Tener  por  pariente. — Magka. 
magánaky  ó  magkakantagának.  Los 
parientes.  ||  Ser  parientes. — Pagkaka- 
magának.  Parentesco;  deudo,  m.  || 
Progenie;  raza.  í,^=na  búhat  sa  paga- 
asawa.    Alianza,    f. 

— Kamagának.    Pariente,  m.  y  f. 
De  ának.  Sinón.  de   hinlog. 

— Kamaganakan.  Familia;  paren- 
tela;  generación;  descendencia;  alcur- 
nia; rama;  progenie;  prosapia;  suce,; 
sión;  posteridad;  raza.  f.  ||  Parentesco, 
m.  II  Deudo;  linaje,  m.  ||  Allegado,  da. 
m.  y  f  ll  fam.  Gente,  f.  ||  met.  Nie- 
to, ta.  m.  y  f.  v.  gr.  ^'Ano  pó  ang  la^ 
gay  nang  inyong  kamaganakan? 
^cómo  está  su  gente  de  VJ  Buong 
kamaganakan  ko'y  mahúsay,  toda 
m¿  gente  está  buena,=sa  parteng  Jfa- 
bayi.  Cognación,  f.  De  ának.  ,  Si 
non.  de  hinlog. 

— Kamaganakin.     Tomarlo;    te 
nerlo  por  pariente.     í)e  ának. 

-—Kamáhalan.    De  mahal. 


Kamaka.  Prefijo  de  numerales 
cardinales  con  que  se  expresan  los 
dias  transcurridos  con  relación  al  en 
que  se  trata,  v.  gr.  Kamaka/(í72¿/a,  ó 
kamRkñda/awáf  anteayer  ó  de  hace 
dos  dias;  kamaka//¿i  ó  kamaka/¿;//^, 
anteanteayer  ó  ahora  tres  días. — 
Se  dice  también:  kama^¿7/7a^,  los 
dias  pasados.  !|  Cuando,  adv.  t. 

Kamakailán.      Hace   dias;    hace 
cuantos  dias.  ||  Los  dias  anteriores.  || 
Cuando,  adv.  t.     De   llán. 

— Kamakalavvá.  Anteayer;  antes 
de  ayer  adv.  t.     De   dalawá. 

— Kamakalavvá  (nang  hapon). 
Anteayer  tarde,  adv.  t.     De  dalawá. 

— Kamakalavvá  sa  gabY.  An- 
teanoche;  anteayer  noche,  adv.  t.  De 
gabí. 

— Kamakatló.  Trasanteayer;  an- 
teanteayer, adv.  II  Tres  dias  ha.  De 
tatló. 

—Kamakatló  sa  gabí.  Antean- 
teanoche.  adv.  t.     De  gab*í. 

Kámaksi.     Grillo,  m. 

Kamál;  pagkamaL  Amasadura,  f. 
II  Plasmadura.  f.  ||  fam  Manoseo,  m. 
— KakamaL  Puñado;  manojo.  m.==í 
na  búlaky  lana ^  etc.  na  susulirin. 
Copo.  m.'-'Ka7nalin;  kumamal.  Ama- 
sar; plasmar,  a.  ||  fam.  Manosear,  a. 
— Kumamal;  magkamal  nang  salapu 
fam.  met.  Ganar  mucho  dinero.  (| 
Ser  muy  opulento.  ||  fr.  Nadar  en 
ÚQ^^z^.-^MakamaL  Plasmarse:  ama- 
sarse, r.  Simón,  de  kapal;  kipil; 
payik;  tápay. 

Kamal.  Torta;  pella.  í.^=na  la- 
mangkati.  Torta,  ó  pella  de  carne.  = 
na  pagkit.     Torta;  ó  pella  de  cera. 

— Kamalakmalak.  Conocido,  da. 
adj.  Mas  se  usa  en  sentido  negativo. 
De  malak. 


-—Kai^ahín.    De  kamá. 


-Kamálian.    De  malí. 


KAMALIG 
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Katnállgé  Bodega,  f.  ||  Camarín, 
m.  cast.  filip.  II  Camarines  (provincia). 
—Magkamálig.  Tener;  hacer,  a. 
iyairak\\^.—Ka7naligin.  Usarlo 
como  tal.  II  Ponerlo;  tenerlo  en  él. — 
ikamálig.  Poner;  guardar;  conser- 
var, a.  (en  VSLmiW^.—Man^amálig. 
Vivir  en  ella.  ||  Ir  al  sitio  del  ka- 
tnálig. 

Bugtcíng: 
Di  man  sa  dágat  mamangká 
Nakáhuhuli  nang  isdá, 

Kamálig. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Por    el    provecho    monetario    que 
rinde  el  camarín  que  recibe  depósitos. 

— Kamaligin.    De  kamálig. 

—Kamalín,    De  katnal. 

— Kamamanhán.    De   manhán. 

—Kamámatay.  Acababa  de  mo- 
rir.   De  patay. 

— Kamanahán.    De  mana. 

Kamandag*  Ponzoña,  f.  ||  Veneno, 
m. — Kamandagán:  kumamandag. 
Emponzoñar,  a,  —  Mákamandagán. 
Emponzoñarse,  r. — Makamandag; 
may  kamandag.  Ponzoñoso,  sa;  ve- 
nenoso, sa .  ad j .  — Pagká  kaniandag. 
Emponzoñamiento,  m.  ||  Emponzoña- 
dura.  í.—Magkamandag,  Usar  pon- 
zoña.—Aí:i«/¿j:;^a;?rf¿j:¿^.  Emponzoñar; 
envenenar,  a,  ||  Ocuparse  en  recoger 
ponzoña,  ó  en  emponzoñar  armas. — 
Alisan  7tang  kamandag.  Desempon- 
zoñar, a. — Maalisán  nang  kamandag. 
Desemponzoñarse,  a. 

—Kamandagán.  De  kamandag. 

— Kamanhámanhá.    De  manhá.  . 
Sinón.  de  kagilágilalás;  kahangá- 
hangá;  katakataká. 

— Kamanhanmanhán.  Sinón.  de 
kamanhámanhA. 

Kamahgá.  Piedra  de  amolar.  Si- 
non.  de  bugaSn,  en  la  raiz  bueá. 


^       — Kamangkuhá'n.    De  mankó. 

— KamangmanGán.     De   mang- 
mang.  V 

Kamangyán.     Estoraque,  m. 

Kamapé.    Kanapé.  m.  ||  Sofá.  f. 
Del  castellano. 

— Kamatá.    De  mata.         ^ 

— Kamátayan.  Muerte.  De  patay. 

Sinón.    PAGKAMATAY. 

Bugtong: 
Dili  7nangyaring  iúrong 
Ang  lákad  na  láging  súlong 
Di  namán  ibig  mahayón 
Ang  pákay  na  tinútúkoy. 

Kamátayan. 

— K AMATA YÁN.     Morírsele  (á  uno). 

II  met    Desearlo    vivamente;     morir 

por;  suspirar  por.   De  patay.  Sinón. 

de   PAGKAMATAYÁN. 

—Kamátayan;  pagkakamatay. 
Mortandad,  f.     De  patay. 

— Kamataymatay.  Mortal,  adj. 
De  patay. 

Kamatls  (na  bun^a).  Tomate. 
m.—Pund  nang  kamatis.  Tomatera. 
í,—Tindahan  ó  buntón  nang  ka^na- 
tis,  Tomatería.  f . — Magkakamaiis. 
Tomatero,  ra.  m.  y  i.—Magkakama- 
tis;  ó  magkaroófi  nang  kamatis.  Te- 
ner   tomate.  ||  Conseguir  tomate. 

Kasabihán: 
Nagmámatandang   koles. 
Nagmúmurang  kamates. 
Kasabihang   ipmangíit    sa   manga 
matatandá,  na   íubhang    nagpápaka- 
ayos  at    nagkíkinís,    úpanding  mag- 
mukhang  batk. 

Walang'^  matanda7ig  kales. 
Sa  nag77iúmurang  kamates. 
Kasabihang  nagsásaysay  na  hindí 
dápat  ikámanghá  ang  pagaasawa 
nang  isang  binatá  sa  isang  babaying 
matandá,  yámang  ang  pagíbig  ay 
hindí  namímili  nang  gúlang. 
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Kamatt;  kamao'ó.  Envés,  m.  (de 
la  mano).  I  Puño.  m.  ||  fam.  Muñeca, 
f.  V.  gr.  May  mabuting  kamaoS, 
tener  buen  ptiño, — Kamaohín,  Apu- 
ñar, a. 

Kasabihán: 
Pagkásuot  nang  kamaoS, 
Itútuloy /fia   sampong  siko, 
Linílibak     nang     kasabihang      itó 
yaong  may   masasamang    kaugalián, 
na,  kapag    nápagpakitaan  nang  loob 
ó  nápagkatiwalaan  nang  anoman,  ay 
kagyat  nang  áabuso. 

—Kamaohín.  Apuñar,  a.  De 
katnaS. 

Katnaw.     Barreño. 

Kátnay.  Cansancio,  m.  (de  las 
manos  por  exceso  de  trabajo:  el  can- 
sancio de  los  pies  es  ngímay.— il/¿z. 

ngámay.     Cansarse;   entumecerse,    r. 
(las   manos). 

Kátnay;  má^a^nayan.  Venir;  sen- 
tar bien  (á  uno).  ||  Estar  hecho  á.  || 
Ser  (un  instrumento,  compañero,  etc.) 
del  gusto,  afición,  mano,  manera  de 
uno.  II  Acostumbrarse;  aficionarse; 
amañarse,  r.  v.  gr.  Nákakamayan 
Vx^ang  kampiÍ7}a  itpy  me  sienta  bien 
ó  es  de  mi  mano  este  cuchillo; 
kámay  ko  ang  batang  itó,  es  de  mis 
maneras  ó  me  viene  bien  este  nifío; 
kámay  ko  ang;  gúlok  na  igawá,  es- 
toy hecho  á  trabajar  co?t  el  bolo, 
Sinón.  de  gámay. 

Kamay.  Mano.  f.  ||  fam.  Brazo, 
m.  II  fam  Guante,  rti.  v.  gr.  Abutin 
fiang  kamay 9  echar  el  guante.  ~ 
Kanang  kamay.  Derecha,  f.  ||  Mano 
derecha. — Kaliwang  kamay.  Sinies- 
tra, f.  II  Mano  izquierda  ó  siniestra. 
II  fam.  Manca.  f.=¿?  Ttáuúkol  sa 
kaliwá.  Zurdo,  da.  adj^. — Kamayin; 
gawin  nang  kamay.  A  mano.  adv. 
m.  II  Hacer;  tocar;  coger,  etc.  con  la 
mano. — Gagawin  nang  ^amay.  Ma- 
nual, manufactura.  í.—Lahad  ang  ka- 
may. met.  Á  mano  abierta;  á  manos 
abiertas,  mod.  adv.  ||  Abrir  la  mano. 
— Kamayán;  kumamay.  Dar  la  mano. 


—Mangamay,  Ir  dando,  ó  estre* 
chando  la  mano  á  varios. — Magka^ 
may.  Tener  manos.=¿7  kamayán; 
ó  lagyáng  9ia?tg  kamay.  Poner  ma- 
nos (á  alguna  estatua,  etc.) — Magká- 
mayan,  fam.  Usar  de  sus  manos,  (va- 
rios).  II  fam.  Darse  las  manos.=//a 
magbabag.  Pelearse  mano  á  mano 
sin  más  arn^as  que  el  puño  —Ma- 
likot;  mahabCi  a7tg  kamay.  met.  fam. 
Ladrón,  na.  m.  y  f.  ||  met.  fam. 
Ser  largo  de  uñaLS.—f'angam  ay . 
Manopla,  f. — Sumakamay.  Estar  en 
manos  de.=;/¿7;/^  ibd,  na  timása  bagá 
sa  kaniyang  túloitg  at  ampón).  En- 
comendarse;  ponerse,  r.  ||  Encomen- 
darse en  manos  de  o%ro.=?ia7tg  ibáy 
ña  sumuitod  sa  gustó  ó  pa7iihatá  7iiyá.' 
Entregarse.  x.~I fa^  kamay  kámay  an; 
77tagkamaykáfnaya7t.  Pasar  de  mano 
en  mano. — Luían  7iang  dalawang 
ka7nay,  ku7tg  pagtukt/pÍ7t.  Puñera; 
almorzada;  almuerza,  f. 

Kasabihán: 
Kamay  7ta  di  772alabánan, 
Damputin  íuo't  iyo7tg  hagkán. 
Matandang   kasabihang    nagsásabi 
nang  kagalangangMápat  gamitin  sa 
hindí*  malabanan,    búhat  sa  pítagan 
at    pagtinging    ginúgúgol  sa   manga 
paré,  at  kaisá  nang  sa  kastilang  Ma- 
nos BESA  EL  HOMBRE  QUE  QUISIERA 
VER     QUEMADAS. 

—  Kamayán;  ó  kamayín.  Dar  la 
mano.=¿?  lagyán  TUing  kaifiay.  Po- 
nerle manos  (á  una  estatua,  etc). 
De  kamay. 

—Kamayín;  ó  kamayá>í.    Dar  la 

mano.==¿?  gawin  nang    kamay.    Ha- 

cer;    tocar;  coger,  etc.  con  la  mano, 

II  Á   mano.  mod.  adv.    De  kamay. 

—  KÁMAYIN;     ó     gagawin      NANO 

KAMAY.    Manual,  adj.  ||  Manufactura, 
f.    De  kamay. 

Kamaymayán.  De  may  may.  Si- 
nón.   de   kabatuganan;    katáma- 

RÁN. 

Kamay  pusá.  Sibucao;  brasil,  m. 
Sinón.  de  sápang. 
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kambal.  Mellizo,  za;  gemelo,  la. 
s.  y  adj.,  m.  y  f. — KakambaL  El  ge- 
meló;  uno  de  los  dos  mellizos,  ||  Par. 
m.  II  Junto,  ta;  unido,  da.  adj. — Pag- 
kambalin.  Unir;  juntai;  aparear,  a. 
II  Ensamblar,  a.  ||  Colocar;  formar; 
ordenar  por  pares. — MagkákambaL 
Casar;  estrechar,  a.  y  n.  v.  gr.  Nag; 
kákambal  7ta  mahésay,  aparean 
bien  ó  casan  perfectamente, — Magka. 
kambal.  Gemelos,  m.  api,  ||  Los  dos 
gexrelos.—Mdkambat.  Unirse;  Hm- , 
tarse;  aparearse,  r. 

Kambang.  ^uelo.  m.  (de  la  bas- 
quina ó  saya). — MakambafK^,  De 
mucho  vuelo;  de  mucho  bulto. — 
Kamba?tgá7i.  Darla  mucho  vuelo.— 
Ma?tgambang.  Abultar  mucho;  pre- 
sentar mucho  vuelo  (la  ropa).  Sinón. 
de  kambong;  kayangkang;  bi- 
kangkang;  bukangkang. 

— Kambangán.     De   kambang. 

Kambing  {nalalaki).     Cabrón,  m. 
=7m  lalaki,  búhat  se  edad  7ia  ánim  na 
bUan  hangáng  tdalá  pang  sangtaón. 
Chibo;  chibato.  m.=na  sumúsuso pa. 
Choto,  ta.  m.  y  í.=^{na  babayi).    Ca- 
bra. f.=na   babaying  bata  ó  dumala- 
ga.    Chiba,  f. — Pastal  nang  kambing. 
Cabrero,    ra.   m.  y  f.  ||  Guardacabras, 
m.   pl. —  Tindaha7t   7ta7ig  gatas  nang 
kambing\  siluTigán  7iafjg  kambing  kung 
I      gabi.    Cabrería,    f. — Kubo,   na   táha- 
I       7ta7t  nang  77tanga  pastor  nang   ka7n' 
bing.    Cabreriza,  f. — Bulo  nang  kam. 
bi7tg.     Cabrito,  ta.  m.  y  f.  ||  Cabrilla. 
_,     f. — Nagtitindá   7iang    kambing,    Ca- 
britero.     Ts\,—Kúlunga7i   Tumg    kam- 
bing,    Chibital;  chibetero.  m. 

Kambog.  Agua  batida  ó  remo- 
vida.— Kiunbugin;  kumambog.  Batir; 
remover,  a.  (el  agua  ú  otro  líquidí) 
contenido  en  vasija,  etc).  Sinón.  de 
kalambog. 

— Kambugín.    De   kambog* 

Kambong.  Sinón.  de  bikang- 
kang;  bukangkang;  kambang;  ka- 
yangkang. 


Kami.  Nosotros,  tras.  pron.  pers^ 
pl.  que  excluye  á  la  persona  con 
quién  habla. — Kamikami,  Entre  no- 
sotros.— Kami  ni.  Los  dos  de  (noin- 
brando  á  su  compañero,  y  omitiendo 
á  quien  habla). 

— Kamíkamí.  Entre  nosotros  (ex- 
cluyerido  á  aquel  con  quien  se  ha- 
tía).     De  kami. 

— Kamiicmikán.  ant.  De  m:k- 
mik.     Sinón.     de  kauntián. 

— Kamí  ni.  Los  dos  de  (noní" 
brando  á  su  compañero,  y  omitiendo 
á  quién  habla).     De  kami. 

Kamit;  pagkakamit.  Logro,  m.  || 
Consecución;  obtención,  f.  ||  Disfrute., 
m, — Kamtán:  mákamtán;  fnagkamit,. 
Lograr;  tener;  poseer;  obtener;  conse- 
guir; adquirir;  disfrutar;  gozar;  ganar; 
alcanzar,  a.  ||  fr.  Sacar  r3i}a.=ó  magta^ 
masa  nang  77iabuting  báyad.  Disfrutar 
de  buen  s\i^\áo,=^ang  hangadó  lákad^ 
Salir  con  la  pretensión.  ||  Salir  con 
la    suya.=.y¿2  kalaonan.     Ganar    con 
el  tiempo. — Pakamtán,  Otorgar;  dar;- 
conceder,  a.  v.  gr.  Pakákamían  ka 
sa    iyó    a7ig   buó  mong    hangady    te 
concederé  todo  lo  que  destas\  hindi 
7no   kákamtan  ang  nasa  mo,  no  lo* 
grarás  tu  inte7tto.—Nárarápai  mag^ 
kamit,  met.  Acreedor,  ra.  m.  y  f. — 
Mákakamtán,     Asequible;    con^egui- 
ble.  ?iá],—Huag  kamtán;  huag  mag. 
kamit,  íx.  Quedarse  en  blanco.  =¿í//j?^ 
anomá7z.    Perder,  a.  Sinón.  de  abot; 
tám6« 

Kamkam;  pagkamka7n.  Apropia- 
ción, f.  II  Apropiamiento  m.  ||  fam» 
Avaricia;  ambición.  i,—Makamka7n. 
Avaro,  ra;  ambicioso,  sa.  s.  y  adj.,. 
m.  y  i^-^Kamkamin;  kumamkam,- 
7nangamkam,  Apropiarse;  apoderar- 
se.  r.  II  Arrebatar,  a.  ||  Tomar  por 
fueYzsL,^¡=ang  pagaari.  Apoderarse 
de  la  hacienda. =«¿í  kaniyahín  (ang 
anomán).  Apropiarse  para  sí  (algu- 
na  cosa).    Sinón.  de  lúpig;  saklaw^ 

— Kamkamín.    De  kamkam. 
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Kampáti.  Junto,  ta.  adj.  ||  Unir;  re- 
unir, a. — Ikampán;  katnpanín.  Juntar; 
unir;  reunir.  ^i.—Kumampán:  kampa- 
nín.  Abarcar;  comprender,  a.  (todo\ 
II  Recoger  todo  á  la  vez.  ||  Tomarlo 
todo  á  su  cargo.  ||  Encargarse  de 
todo. — Mákampan:  magkákampan, 
,  /untarse;  unirse;  mezclarse,  r.  Sinón. 
de  ánib;  lágotn;  lákip;  lákotn. 

Katnpaná.  Campana.  f.^==munii  ó 
kiliiing.  Campanilla.  {.-—Bayag  nang 
kampaná.  Badajo.  m,—Tugtog  nang 
kampaná.  Campanada,  f. — Laíagyán, 
ó  kinásasabitan  nang  kampaná.  Cam- 
panario, m. — Pcigtugtcg  nang  kam- 
paná; maralás  ó  walang  likat  na 
tugtóg  naftg  kampand.  Campaneo, 
n. — Tagatugtog,  ó  mangagawá  nang 
kampana.  Campanero,  m. — Magtu- 
tugtog  nang  kampaná.  Campanear. 
Tí.—jHugzs  kampaná.  Encampanado, 
daJadj,     Sinón.  de  bagting. 

— Kampanín.    De  katnpán. 

KatnpapaHs.     Golondrina,  f. 

Kampay;  pagkampay.  Braceada. 
f. — Kumampay ;  kumatnpay kampay. 
Bracear,  n.  ||  fam.  Estar  lisiado  de 
manos  ó  pies,  por  cuyo  motivo  bra- 
cea al  andar.  ||  fam.  Bracear  con  los 
remos. 

Katnpi*  Bando  m.=ó  kakampi. 
Parcial,  adj.  ||  Allegado,  da;  aliado, 
da;  adepto,  ta.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  || 
Parte,  f. — Pagkampí.  Adhesión;  in- 
clinación; parcialidad,  f.  ||  Apego,  m. 
— Kampihán.  Amparar;  proteger;  de- 
fender, a.  II  Ponerse  de  parte  de  uno. 
— Kumampi;  magkampi;  magkani- 
pihan.  Aliarse;  adherirse;  coligarse. 
r,=sa  iba.  fr.  Adherirse  á  otro.= 
makikampú  Afiliarse;  agregarse  á 
un  bando.  ||  Ponerse  de  parte  de  uno. 
Sinón.  de  kábig;  katnpón;  káwal; 
sanguyd. 

— Kampihán.    De  kampí. 

Katnpilan.  Alfanje,  m.  —  Mag- 
kampilan.  Llevar;  usar  alfanje.— 
Mangampilan.   Usar  kampilan.  ||  Es- 


grimirlo. II  Herir  con  él.  ||  Armarse  de 
él. — Sügat  na  gawá  na?tg  kampilan. 
Alfanjazo;  kampilanazo.  m.  Sinón,  de 
hapak;  tabak;  tallbong- 


Katnping.  Languidez;  flojedad 
i,z=zó  pagkamping^  Desmadejamiento 
m.  — Kamping Camping;  pakamping 
kamping.  Lánguido,  da;  desmade 
jado,  da.  dLáy—Pakampingin.  Des 
madejar;  enflaquecer,  enervar,  a.— 
Magkampingkamping ;  ku7na7npÍ7íg 
kamping.  Desmadejarse,  r.  ||  Langui 
dgcer;  enflaquecer,  n.  ||  Enervarse;  en 
flaquecerse.  r.  Sinón.  de  biglay;  kú 
pad;  tatnlay. 

— Kampingkamping.  adj.  De 
katnping. 

Kampit.  -epcliillo.  m.—Magka- 
kampit.  Cuchillero,  m. — Tindahan 
ó  gáwáan  nang  kampit.  Cuchillería, 
f. — Iwáj  ó  saksak  ?tang  kampit.  Cu- 
chillazo, m.  I!  Cuchillada.  í.—Kampu 
tin;  gawin  ó  hiwain  nang  kampit. 
Hacerlo;  trabajarlo;  cortarlo  con  el 
zvs^ixWo,-^ Kampitin;  gamiting  pa- 
rang  kampit.  Usarlo  de  cuchillo. — 
Kampitiny  ó  sugatan  nang  kampit, 
pagkakampitin;  mangampit.  A  cuchi 
llar.  3..— Mag kampit.  Tener;  llevar 
usar  cuchillo. — Magkampitan;  mag- 
iivaan  nang  kampit.    Acuchillarse,  r 

Kasabihán: 

Sa  báhay  nang  panday 
Kampit  na  hawayan. 
Kasabihang  nagsúsúlit,  na,  kung 
saán  dápat  sumaganá  ang  isang  bá- 
gay,  ay  karaniwang  doón  namán 
magsalat  dahilán  sa  malaking  kapa- 
bayaan  at  katámaran.  Kaisá  nang 
kawikaang  kastilang  En   casa  del 

HERRERO     CUCHILLO   MANGORRERO 
Ó    CUCHILLO    DE   PALO. 

—  Kampitin.  Laborable  con  el 
kampit. 

—  Kampitín  ó  gawin  ó  hiwátn 
nang  kampit.  Hacerlo;  trabajarlo; 
cortarlo  con  el  c^\q!í\\\\o^^=^ó  gamiting 
parang  kampit.  Usarlo  de  cuchillo- 
=b  sugatan  nang  kampit.  Acuchi- 
llar, a.    De  kampit. 
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Katnpón,  Vasallo;  subdito;  bañ- 
ólo; parcial,  adj.  ||  Banda,  parcia- 
lidad. f.==m  Mahoma.  Mahometano, 
na;  agareno,  na.  adj.=«/  Cristo, 
Cristiano,  na.  adj.=;^/  Lutero,  Lu- 
terano, na.  adj. — Makikampón,  Ser 
subdito.  II  Estar  afiliado  en  un  ban- 
do. — Magkampón.  Acaudillar,  a.  Si- 
non,  de  kábig;  katnpí;  káwai; 
sanguyd. 

-^Kamtán.  Tener;  adquirir;  dis- 
frutar; obtener;  conseguir;  lograr; 
^  poseer,  a.  ||  Llevar;  ocupar;  reportar, 
a.  II  Coger;  sacar,  a.  v.  gr.  Katntán 
ang  7nana,  sacar  la  herencia,  ||  Mere- 
cer, a.,  n.  y  r.  ||  met.  Pescar,  a.  || 
met.  fam.  Cuajar,  a.  Síncopa  de 
kamitán,  de  la  raiz  y^zxnW.^nang 
isa  yaong  Í7iáasaha7ig  kamtáfi  nang 
iba7ig  kápowá  7iiyá  7iaghihintay  rin^ 
Para  nang  katungktiian,  lÍ7tiligawan, 
etc.  met.  Birlar.  2i.-=ang  anonián  sa 
iiksi  ó  talas,  met.  fam.  Cazar.  a.= 
ang  pinakanánasái  fr.  Coger  á  deseo. 
^=sa  f.und  ang  ano77tang  biyayá  ó 
pala.  Lograr  del  superior  alguna 
gxdiC\di,=a7ig  hináha7igad.  Llegar,  n. 
V.  gr.  Kinatntáñ  ang  naging  gene- 
ral,  llegó  á  ser  generaL'^FSa  puno 
ang  pahintúlot.  Obtener  del  superior 
el  permiso. — Máka7ntán.  Obtenerse, 
r.     De  katnit. 

—KamtáN  (ang  nasa),  fr.  Cum- 
plir su  deseo;  cumplírsele  á  uno  el 
d^s^o,=ang  pikanánasá  7tang  mahig- 
pit,  fr.  Coger  á  deseo.  De  nasa. 
De    katnit.  ,. 

Katnó.  Sinón.  de  kayó  y  aféresis 
síncopativo  de  wikáYn  mo,  dilo,  ex- 
plícalo, v.  gr.  /tó  kamó  a7ig  bard 
niyá\  dile  que  esta  es  su  ca7msa; 
parito  siyá  kamó,  dile  que  venga, 

— Kamuhíán.     De  muhi.  SinónT 

de    MAKAMUHi;  KAYAMUTÁN. 

-— KamukhA.  De  mukhá.  Sinón. 
de    KA  para;    k  atabas;     katúlad; 

KAWANGIS. 

Kamumo.  Abeja,  f.  Son  más 
pequeñas    que    los    pukyutan,    y    la 


miel  que  fabrican  es  también  infe- 
rior en  csLl'idad.—Báhay  ka7numo^ 
Panal.  m.~Pulot  katnumo.  Miel  de 
abejas  (de  este  género). 

— Kamúmog.    De  tnúmog* 

—  Kamumugán.     De   tnúmog. 

—  KAMUNpUHÁN.  fam.  Carnali^ 
dad.  f.  II  fam.  V  nidad.  f.  ||  fam.  Mun- 
dano, na;  carnal;    vanidoso,   sa.  adj- 

^  De  mundo.  Sinón.    de   kalupaán; 

KALIBUGAN. 

—  Kamuntí.  Pequeño,  ña;  chico» 
ca;  menudo,  da;  poco,  ca;  poquito, 
ta;  tamaño,  ña.  adj.  ||  Algo;  poco;  po- 
quito, adv.  m,  II  Menor,  adj.  comp.  || 
Menos,  adv.  comp.=^  karampoL  Piz. 
ca.  í.=na.  En  poco;  por  poco.  mod. 
adv.=na  lub/¿d,  fam.  Meñique,  s.  y 
adj.  m.  II  Muy  pequeño;  muy  peque- 
ña;   mínimo,    nta.    adj.    superl.     De 

unti.     Sinón.  de  kaunti. 

■■  ■^\f^/"  ■■       ,  -.-    ■ 

— KaMUNTIK.   V.    KAIVIUNTI. 

— Kamuráán.     De  mura. 

— Kamurahan.  Baratura.=¿?  walá 
sa  halaga.  Quemazón.  f.=¿í  kapa^ 
libhasáán.  Insulto;  improperio,  m.  |j 
Desprecio;  baldón;  menosprecio;  vi- 
tuperio.  m.  II  Deshonor  m.  ||  Afrenta; 
ignominia;  injuria;  infamia;  maldición, 
f.  De  mura.  Sinón.  de  kaalimu- 
rahán;  kaalipustaán;  kapalib- 
hasaán;  karustaán. 

— Kamusmusán.  De  Sinón,  de 
kapahatán;   kapaslitán;    kasan. 

GULAN. 

Kátnot.  Rasguño;  araño;  arañazo, 
m.  II  Uñada;-  arañad ura.  f.=¿  pag- 
ká77íot,  pagkakaTnot,  Rascadura,  f.  ^ 
— Pangá7not,  Rascador,  m.  ¡|  Rasca- 
dera.  f. — Kan^itin;  kumá7not.  Rascar, 
a.  II  Arañar;  rasguñar;  rasgar,  a. — 
Máká7not;  7nágkamot,  Rascarse,  r. 
II  Rasguñarse;  arañal-se;  rasgarse,  r. 
—MagkaTnután,  Arañarse;  rasguñar- 
se; rascarse,  r.  (mutuamente). — Mag- 
kárnot  pusá,  met.  Apurarse;  verse  en 
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aprieto.  ||  Faltarle  tiempo.  V.  utnlt, 
en  sentido  met.  Sinón.  de  galamos; 
galos;  gamos;  guiamos;  gulis; 
gurlis;  Rulamos. 

Kamuti.  bot.  Camote,  m. — Ká- 
mutiJuin,  Terreno  sembrado  de  ca- 
motes* 

— KÁMUTiHÁN.    De  kamuti. 

—  KAíMUTin.  Rascar,  a.  ||  Arañar; 
rasguñar;  rasgar,  a.     De  kámot. 

—Kamutín.  Rascable.  adj.  De 
kámot. 

Kaná.  dat.,  acus.  y  abl.  del  art. 
de  nombres  propios  de  personas,  y 
también  de  apelativos  de  parentesco, 
amigos  ó  cosas  personificadas:  regu- 
larmente se  antepone  al  nombre  de 
más  representación  ó  cariño,  v.  gr. 
Kaná  iná  mo  ibigay  itoiig  salapz,  €71- 
trega  este  dinero  á  mi  ?nadrc  y  her- 
mano, ó  á  mi  madre  y  parientes; 
lío'y  kaná  Juan,  esto  es  de  Juan 
y  compañeros  ó  hermanos,  etc. 
Sinón.  de  kiná. 

Kaná.  Hecho,  m.  ||  Ser  cosa  he- 
cha. II  Es  un  hecho. =¿?  paka^iá,  ícim. 
Engaño;  fraude;  dolo,  ni,  ||  fam.  Fal- 
sedad; trampa;  trama;  celada,  f.  || 
fam.  Ardid;  artiticio.  m.  ¡j  fam.  Ser 
una  cosa  engaño;  ser  mentira  ó  fal- 
sedad. II  Traición,  f.  ||  Invención;  idea; 
traza;  disposición;  determinación,  f. 
V.  gr.  A7ig  kaná  niyang  iyán  ay 
isang  pakaná  láma7tg,  ese  hecho 
suyo  no  es  más  que  un  engaño, 
ó  ese  hecho  suyo  solo  es  un  en- 
gaño; iya'y  kaná  ó  pakaná  niyd, 
esa  és  invención,  idea  ó  trama 
suya, — Kaná7i;  magkípzá;  mag paka- 
ná. Armar;  tramar  engaño  ó  celada. 
il  Poner  trampa  ó  engaño  (en  alguna 
cosa).  11  Defraudar;  engañar.  ||  Tomar; 
hurtar,  a.  ||  Inventar,  a.  ||  Traicionar, 
a.  V.  gr.  Kanán  mo  siyá  nang  ano- 
mang  balitang  ikágúlat  niyá,  inven- 
ta cualquier  noticia  que  le  alarme; 
ako'y  nákaná  niyá  náng  piso  y  me 
defraudó  ó  me  hurtó  él  un  peso, 
---May  kaná;  may    pakaná,     FalsO; 


sa;  fraudulento,  ta.  adj.  ||  Traidor, 
ra.  m.  y  f .  ||  Tener,  ó  contener  en- 
gaño. V.  gr.  Taivong  may  kaná» 
hombre  falso  ó  traidor;  may  ka- 
nang  tijnbangan^  bala?tza  falsa  ó 
fraudulenta!  V.  kapakanán.  Si 
non.  de  gawá. 

Kaná;  pagkakaitá;  ó  P)agaakfmi, 
Aplicación;  colocación,  f.  ||  Señala- 
miento, m. — Kanm;  znagkaná;  ika- 
ná;  kanin;  kumaná.  Aplicar;  dar; 
señalar,  a.  ||  Poner;  colocar,  a.  v.  gr. 
Kanán  mo  ó  magkaná  ka  7ta7tg 
hagdánsa  lugal  na  itó,  pon  ó  co- 
loca escalera  en  este  sitio;  pinakan- 
Sn  síyá  ó  kinanán  siyá  nang  pa- 
7'usa  7iang  hukom,  el  juez  le  aplicó/' 
pena  ó  castigo;  huag  mong  i  kaná 
ria7i  ang  77iangá  bágay  7ia  iyá7i,  77 o 
pongas  ahí  esas  cosas.  \\  Plantar;  en- 
cajar, a.  V.  gr.  Sa  bílangoan  siyá 
ikinaná,  le  plantó  en  la  cárcel;  ki- 
naná  siyá  nmi^  isang  samfjal^  le 
encajó  un  bofetón;  ibinalitá  ko  sa- 
kaniyá  a7tg  gayong  pa7tgyayariy  at 
pagdaka'y  ikinaná  sa  iba,  le  pa?ti^ 
cipe  aquel  suceso,  y  al  motnento  fué 
á  encajarlo  á  los  de.77tás.  ||  Porfiar, 
a.  11  Reñirse; ^trabarse  de  palabras.  || 
Zurrar,  a.  i|  Soplar;  beber;  despachar, 
a.  V.  gr*  Ang  dahilán  ding  itó  a7ig 
ipinagkaná  nilá,  por  este  7nismo  mo- 
tivo se  riñeron  ellos;  kinaná  si- 
ya7ig  mabuti  7ia7ig  isang  lúbid,  le 
zurró  de  lindo  con  una  soga;  ku- 
maná nang  dalawang  boteng  aziis, 
se  sopló  dos  botellas  de  a7tis;  dala- 
ivang  pingang  le7ttejas  ang  kinaná 
ó  nákaná  sa  isang  kisap  mata,  dos 
platos  de  lentejas  despachó  e7t  un 
abrir  y  ce7rar    de   ojos,     Sinón.     de 

PAGAAKMÁ;   PAGLALAGAY. 

Kaná;  kanákaná.  Salida;  excusa, 
f.  I!  Pretexto,  m. — Kaná;  kwnaná;  ku- 
7nanáka7tá,  Salir  con.  ||  Decir,  ó  ha- 
cer (algo)  intempestiva  é  inesperada- 
mente,  v.  gr.  /i'¿3:;^^^kanang  haulu- 
lá7i  iyá7t,  una  salida  tonta  es  esa; 
<:!Íyán  pó  bagá  a7ig  kaná  ¿XÍ7tyó 
Ttgayong  77iakapagisip  7iang  7iialtiat? 
ó  ^'pagkapagisip  na7ig  znaluat,  ay 
iyán  pé  bagá  ang  hiyong  kakaná- 
ícaná?  zahora  %z\t    V.  co7i  eso,  des^ 
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pues  de  tanto  pe7tsar?  may  7nangá 
kanang  bat¿i  itong  si  Juan,  tiene  sa- 
lidas ó  pretextos  de  niño  este  Jtiaft, 
Sinón.  de  dahilán. 

Kaná;  kaka?tá;  ka7táka7tá.  Cuento, 
m.  II  Habladuría,  f.  —  Magkakand. 
Contar,  a.  ||  Chismear,  a.  ||  fam.  Ha- 
blar con  el  codo,  Sinón.  de  laiitak; 
sablay;  salitá. 

— Kanaán.  V.  KANÁN,  SU  síncopa. 

—  KÁNAAN.  Sitio  apropósito  para 
armar  algo.  ||  fam.  Coito,  m.  De 
kaná. 


Kanaghagá  at 

Kanaghalá.      Sinón. 
haga  y  kalaghalá. 


de    kalag- 


— Kanákaná.  fam.  Salida;  excusa. 
f.  II  Pretexto,  m,  ||  fam.  Cuento,  m.  || 
fam.   Habladuría,  f.     De  kaná.     Si- 
nón   de    DAHlLxÍN, 

Kanal.    Canal.  m.^=^na  tnaliit.  Ca- 
nalizo, m.     Del  castellano. 

Kanán;  dako  ó  gaioing  kanan. 
Derecha;  diestra,  f.  ||  Mano  derecha. 
=¿?  gawing  kañan;  harap  sa  kana?i. 
Derecho,  cha.  adj.=¿?  nduükol  sa 
kanan.  Diestro,  tra.  adj. — Sa  kanan. 
A  la  derecha;  á  la  diestra,  mod. 
adv. — Kanani7t,  Dar  la  derecha.  || 
Hacer;  ejecutar;  manejar  con  la  de- 
recha;— Máka7tan,  Estar;  caer  •á  la 
derecha. — Magkajtan.  Usar  de  la  á^- 
recha. —^JPakanan,  Ir;  dirigirse  á  la 
derecha. — /pakanan;  ikana^i.  Llevar 
á  la  derecha.  ||  Hacerlo  colocar  á  la 
derecha. — Kanankanán,  Poquito  más 
á  la  derecha. 

—Kanán.     Síncope   de   kanaan.' 
Armar;    tramar   engaño  ó  celada.  || 
Poner   trampa   ó   engaño  (en  alguna 
cosa).  II  Defraudar;  engañar,  a.  ||  To- 
mar;    hurtar,    a.    ||    Inventar,    a.   || 
Traicionar,  a.  v.  gr.  Kanán  liio  siyá 
nang  ano7na7tg  balitan g  ikágtílat  7tiyáy 
inventa  cualquier  7ioticia  que  le  alar- 
m¿.  II  fam.  Aplicar;  señalar,  a.  ||  Po- 


ner; colocar,  a.  v.  gr.  Kanán  mo 
nang  hagdán  ang  lugal  na  iió,  pon  ó 
coloca  escalera  en  este  sitio;  klnan- 
án  siyá  na7íg  parusa  7tang  hukom 
el  juez  le  aplicó  pena  ó  castigo.  De 
káná. 

— Kananin.    De  kanan. 

— Kanankanám.    De  kanan. 

Kanatá.  De  nosotros  dos  (inclu- 
yendo á  quien  se  habla).  Lo  mismo 
que  ata;  kanitá;  ta. 

Kanaw;  pagkakanaw.  Deslei- 
miento, m.  11  Desleidura;  diluición,  f. 
II  Mezcla.  í.'—Ka7iawÍ7t;  ikatiaw; pag- 
ka7iawin;  7nag kanaw;  kumanaw.  Des- 
leir;  diluir;  disolver,  á.  ¡I  Batir,  a.  || 
Mezclar;  revolver,  a.  v.  gr.  Magka- 
naw  ó  ikanaw  7no  ang  ka77tunti 
7iitó  sa  isang  boteng  túbig,  at  saká 
mo  inu77tin  sa  U77iagangu7?taga,  dilu- 
ye un  poco  de  esto  e7i  U7ia  botella  de 
agua,  y  después  lo  tomas  77iuy  de 
77ia7Ta7ta;  ikanaw  mo  ang  7naia7nis 
na  iió  ria7i  sa  sabaiv,  mezcla  éste 
aztícar  con  ese  caldo. ^=sa  álak.  Disol- 
ver en  \\wo.^=^7iang  aguardie7ite.  Di- 
solver con  2i%\idiXá\evit^.—Mákañaw. 
Desleirse;  diluirse;  disolverse,  r.  ||  Mez- 
clarse; resolverse;  r. 

—Kanawánawá.    De  nawá. 

—Kanawin.    De  kanaw. 

—Kanayon.    De  nayon. 

Randado  ó  kandaro.  Cerradura, 
f.  II  Candado.  m.—Ikandado.  Poner 
llave  ó  cerradura.  ¡I  Cerrar  con  c^Ln- 
áaáo.—Kandaruhan.  Poner  cerradu- 
ra. II  Encerrar;  cerrar;  poner;  guar- 
dar bajo  llave.  ' 

—Kandaruhan.    De  kandaro. 

Kandilá.  Candela;  vela.  f.  Del 
castellano. =w¿jj/a¿/.  Blandón.  m.= 
malaking  nialaki.  Hacha.  í-^ma- 
puti  ó  espehna.  Bujía.  i.^=^7}iunti. 
Candelica,  Ha,  ta.  í.~Tirikán  nang 
kandilá.     Candelero  vs\.^==malakí,  na 


KANDILAAN 


448 


KANIN 


may  maraming  kandilá.  Candelabro, 
m. — JCandiláán,  Alumbrarle  con  z^n- 
áe\2i.—Pakandiláán,  Darle  vela  para, 
su  uso. — Magkandilá,  Usar  cande- 
la. II  Alumbrar,  a.  ||  Fabricar  velas.  || 
Traficar  en  candela. 

—Kandiláán.    De  kandilá. 

Kandiíí;  pagkakandilí.  Cuidado; 
amparo,  m.  H  Protección,  f.  —Ka7tdL 
lihin\  kumandili\  magkandUi,  Cuidar; 
criar,  a.  (como  á  hijo  propio)  ||  Pro- 
tejer;  arnparar.  2i,'-Magkandilihán; 
mákandili.  Ampararse;  protejerse. 
r.  Sinón.  de  ampón;  apa;  kupkop; 
tankílik;  pala* 

—Kandilihín.    De  kandilí. 

—Kandelero.  Candelero.  m.= 
malaki.     Blandón,  m.  De*  candela. 

Kandirit.  Pedicoj,  m.  ||  Salto  de 
un  solo  pié,  teniendo  el  otro  levan- 
tado.— Pakandirit,  A  pedicoj,  mod. 
adv. — Kutnandirit,  Andar  á  pedicoj. 
II  Saltar,  ó  ir  saltando,  sosteniéndose 
en  un  solo  pié.  Sinón,  de.buksiá; 
hinlalay;  takindi\ 

Kandong;  kumandong:  kandungín. 
Tener  en  el  regazo.  ||  Llevar  algo 
en  la  falda  recogida  por  delante.  || 
Estar;  ponerse  en  el  regazo  de  uno.  |¡ 
met.  Proteger;  amparar;  defender,  a. 
—Kandungan.  Regazo;  seno,  m.— 
xMay  kandong  ?m,  met.  Preñada;  em- 
barazada.  adj.  jl  Estar  preñada  ya. 
Sinón.  de   kálong* 

— KandunSan.  De  kandong. 
Sinón.  de  sinapupunan. 

— Kandungín.    De  kandong. 

Kandós.     Calabaza,  f. 

Kanela.  Canela,  f.  Ito'y  panga- 
lawang  balat  nang  káhoy  na  canela. 

Kangá.  Carreta,  f.  (que  tiene  por 
ruedas  dos  cañas  colocadas  á  lo  largo, 
sobre  que  descansa  el  cuerpo  del 
vehículo,   prolongándose  por   delante 


ambos,»  para  servir  de  lanzas   donde 
amarrar  el   yugo.    Sinón  de  karlta. 

Kangrena.  cir.  Gangrena;  can- 
greña,  f. — Kináka7i^rena,  cir.  Can- 
grenado,  da;  cangrenoso,  sa;  gangre- 
nado,  da;  gangrenoso,  sa.  adj. — Kan- 
grenahin,  cir.  Cangrenar;  gangrenar. 
a.  y  r.   Búhat  sa  kastilá. 

— Kangrenahin.  De  kangrena. 

— Kanigóan.    De  nigó. 

—  Kaníkaniná.  De  kanina.  Si- 
nón. de  kangíkanGiná. 

—  Kaník ANIÑO.  Plural  de  kani- 
no,  y  sinón.  de  kangíkangino. 

Kanilá.  Sus;  suyos,  yas.  pron. 
pos.  pl.  II  De  ellos;  de  ellas,  gen. 
per?,  pl.— 5a  kanilá.  A,  para  ellos, 
les,  los,  en,  de,  con,  por,  sobre  ellos. 
Siempre  se  antepone  al  verbo. — ^'Sino 
sa'kanilár  ¿Quién  de  ellos?  pron* 
interr. — Magkaní kanilá.  Hacer;  gas- 
tar; atender  cada  uno  lo  suyo.  ||  Ate- 
nerse á;  contentarse  con  (lo  suyo). — 
Kanilahin.  Hacérselo  suyo;  apro- 
piárselo. 

—Kanilahín.    De  kanilá. 

Kanln.     Síncopa  de  kainin.  Co- 

mer;  tragar,  a.  ||  fam.  Mamar;  man- 
ducar, a,  II  met.  Picar;  escoser,  a.  |j 
Mantenerse;  sustentarse;  nutrirse,  r. 
II  faTn.  Arroz  cocido  en  blanco.  || 
Morisqueta,  f.  cast.  filip.  Es  el  pan 
filipino.  V.  g.  Bigyán  mo  kamí  nga- 
J yon  nang  aniing  kanin  saarawáraw, 
el  pan  nuestro  de  cada  dia  dánosle 
hoy. — MagkanÍ7i,  Vender  morisque- 
ta. II  Tener;  cocer,  a.  (morisqueta).-— 
Kakanin.  Golosina  f. — Makikanin, 
Pedir  morisqueta.  ||  Vivir  de  gorra 
en  una  cz.sdL,—Mabuting  kanin.  Bue- 
no, na  de,  para  comer.  V.  káYn  y 
SINÁING. 

— Kanín.  Aplicar;  dar.  a,  ||  Plan- 
tar;  encajar,  a.  v.  gr.  Kanín  mo 
siyá  7iang  isa7tg  tampal,  dale  un  60-- 
felón,  ó  encájale  un  bofetón;  ikina- 
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ná  siyá  sa  bilangoan,  le  plantó  en  la 
cárcel,  \\{tím.  Soplar;  despachar; be- 
ber, a.  V.  gr,  Dalawang  pi7igang  ja- 
7twn  a?ig  kinaná  sa  isang  kisap  mata, 
dos  platos  de  jamón  sopló  en  un  abrir 
y  cerrar  de  ojos.     De  kaná. 

Kanina,  ó  kangina.  Antes,  prep.  !| 
Antes  de  ahora.=^  kanikaniná;  ka- 
ngika?tginá.  Hace  poco;  hace  rato. 
II  No  hace  mucho. — Kantnanguma. 
ga.  Esta  vs\^xidiXi2i,'-^Ka7ii?tang  bago 
manangkalL  Antes  de  la  comida. 
Sinón.  de  kangina. 

— Kanino;  kangino.  De  quién, 
pron.  interr.  gen.  de  sing.  ||  Cuyo, 
ya.  adj.  pos.  y  relat..  ||  Á,  por,  para, 
con  quién,  dat.,  acus.  y  ablat.  de 
sing.  del  pron.  interr.  Su  pl.  ^s  ka- 
nikanino;  kangikangino;  kaninong 
manga.  Usase  en  la  construcción  re- 
giilar,  es  decir,  antepuesto  á  la  ora- 
ción. V.  gr.  ¿Kanino  ang  iintang 
ifó?  ¿de  quién  es  esta  tinta?  ó  cuya 
es  esta  tinta?  ¿kanino,  ó  kangino 
(ing  manga  panyong  iyán?  ¿cuyos 
son  esos  pañuelos?  ¿kaníkaninong 
baro  itó?  ¿de  quiéii^s  son  estas  ca- 
misas? ó  ¿cUyas  camisas  son  estas? 
V.  niño,  que  és  lo  que  se  emplea 
hablando  de  seres  racionales.  Sinón. 
de  kanGino.     / 

— KaniñGasan.    De  ñingas. 

--Kaningníngán.  De  ningning. 

— Kanipisán.     De  nipís. 

— Kanipsán.     Síncopa  de    kani- 

PISÁN. 

— Kanitá.  Tuyo   y  mió;  de  noso- 
tros   dos;  á,  para,  sin,  con,   por  no-, 
sotros  dos.  II  Nuestro,  tra.  pron!  pos. 
Sinón.  de  ata;  ta  y  kanatá:  se  usa- 
anteponiéndola  á   nombres  y  verbos. 

— Kaniogan.    De  niog. 

Kaniyá.     Suyo,  ya;  su.  pron.  pos. 

II  De  él;  de  ella.  gen.  pers.  de  sing. 

Se  usa    anteponiendo    siempre  á  los 

verbos.— 5¿í    kaftiyd,      Á,    para     él. 


ella,  le,  la,  lo;  en,  de,  por  él,  ella, 
ello. — Kaniyahin.  Apoderarse;  apro- 
piarse, r.  II  Defraudar.  di,=ang  pag. 
aarl.  Apoderarse  de  la  hacienda. — 
Na  ang  kaniyang.  Cuyo,  ya.  adj., 
pron,  pos.  y  relat.  v.  gr.  Ang  lupa, 
na  ang  kaniyang  manga  pana7tim 
ay  maiinam,  la  tierra,  cuyos  plan- 
tios  son  hermosos,  Sinón.  de  kayá 
y  kanyá. 

Kaniyá.  fam.  Regla;  menstrua- 
ción, f.  II  Mes.  va,— May  kaniyá  na. 
Venirle  el  mes;  tener  menstruación. 
— Mákaniyahá7t,    Mancharse  de  ella. 

Kaniyá.  Sinón.  de  kayá  y  kanyá. 

— Kaniyahín.     De  kaniyá. 

Kankak  (sa  gtfttó,  pílak,  etc). 
Relieve,  m. 

Kankang.  Sinón.  de  kahang; 
kawkaw;  kayangkang;  tahol. 

—  KaNLOG.    V.    KANSOG.      ' 


Kanlong.  Abrigado,  da;  resguar 
dado,  da.  adj.  ||  Cubierto,,  ta;  retira 
do,  da;  ocuho,  ta.  adj.  ||  Á  cubierto 
al  abrigo,  mod.  adv. — Pagkákanlong, 
Ocultación.  L-r-Kanlungan.  Abrigo 
resguardo,  m.  ||  Defensa,  f.  ||  met 
Escudo.  m.=¿)  tagaka7ilong;  manga 
nganlong:  tagapa^ kanlong,  Recep 
tador,  ra.  m.  y  {,=^nang  masasamang 
tatuó,  met.  Madriguera.  f,^==^mangá 
sangá  nang  káhoy  na  dairaiti,  úpang 
huag  tagusin  nang  bala.  Blinda,  f. 
=laban  sa  manga  bomba,  granada, 
etc,  na  kara7iiiva'y  pataliTn.  fort. 
Blindaje.  vci,^=^muntz  sa  labás  7iáng 
muog,  na  tabas  buntot  la7tgaylonga'' 
^.  yan>  íox\..  Bonete.  m,^='muog,  Pa- 
'"rapeto.  rri. — Ika7ilo7ig\  ipa7iganlong ; 
7nakakanlo7ig ;  kanlungán.  Ocultar; 
encubrir;  cubrí/;  retirar,  a.  ||  Abrigar; 
resguardar;  guarecer,  a.  ||  met.  Em- 
bozar; sepultar,  a.  ||  fam.  Paliar,  a. 
II  fam.  Simular;  guardar.  2,,^={a7tg 
a7t07nan)  sa  iba.  Ocultar  (alguna 
cosa)  á,  de  otYa,=na7tg  77mog,  Pa- 
rapetar. a,=a7ig  anomán  sa  isa7ig  lu- 
gal  na  di  7nákikita\  hindi  ma7t  tübig. 
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met.  Zampuzar,  a.  —  Manganlong; 
kumanlong;  mákanlong;  7nagkanlong\ 
Ocultarse;  esconderse,  r.  ||  Cubrirse; 
abrigarse;  trasponerse;  resguardarse; 
receptarse;  sustraerse.  x.'=^sa  ulán  at 
nang  di  mabasá,  fr.  Abrigarse  del 
aguacero. =J'¿í  kabilá  nang  niuog.  Para- 
petarse, r. — Pakanlong.  Hacerse  res- 
guardar  ó  cubrir.  ||  OÍ:ultamente.  adv, 
tn.  !|  En  oculto,  niod.  adv.  Sinón  de 
kublí;  liblib;  tagd;  takip. 

Kanlong;  pagkakanlong,  ó  pagta- 
íakip,  fam.  Encubrimiento,  m. — 
Ikanlong:  pagkanlungán,  ó  pagtak. 
pan.  Paliarla.  ||  fam.  Ocultar;  tapiar; 
encubrir,  a.  ||  Simular;  guardar,  a.— 
Magkanlong,  fam.  Ocultarse;  taparse. 
r.==^¿?  magkanlungan  ó  ntagtákipan, 
fam.  Encubrirse,  r.  ||  Cubrirse;  res- 
guardarse, r. 

— Kanlungan.  Abrigo;  resguar- 
do, m.  De  kanlong.  Sinón.  de 
kublihan;  tagoán. 

—Kanlungan.  Ocultar;  tapar;  en- 
cubrir; retirar,  a.  ||  Abrigar;  resguar- 
dar; guarecer,  a.  ¡1  Embozar;  sepul- 
tar, a.  vcí.^ang  anmnán)  nang  iba. 
Ocultar  (alguna  cosa)  á,  de  otra.== 
nang  niuog.  Parapetar,  a.  De  kan- 
long. Sinón.  de  TARPÁN;  KUBUHÁN. 
■  •.  't 

Kansaw.  V.  kaíasaw;  kanyaw; 
kasaw. 

Kansing,  Broche;  prendedor;  im- 
perdible, m.  Sinón.  de  kalansag; 
kalanslng;  kasing. 

Kansíog;  pagkansog.  Bazuqueo. 
m.^Kansugín;  pagkakansugín.  Ba- 
zucar; remover;  revolver.  3..—Makan^ 
sog.  Removerse;  revolverse,  r. — Ma- 
pagkakansog.  Removerse;  revolverse, 
r.  (frecuentemente).-Sinón.  de  kanlog. 

— Kansugín.     De  kansog* 

Kansot;  pagkansot.  Movimiento, 
m.  (de  un  objeto  mal  encajado  ó 
mal  clavado,  como  un  clavo  mal 
puesto,  un  banco  mal  colocado  en  el 
suelo,   etc).  ||  Meneo.    m.—Ka?tsufín. 


Mover;   menear,  a. — Kumansot.    Mo- 
verse; menearse,  r. 

— Kansutín.    De  kansot. 

Kn,ntk\pagkakantá;pagkantá.  Can- 
tar; canto,  m.  ||  Canción;  cantigra.  f. 
Del  castellano. =j¿j!  Pagpapasalámg.t 
sa  Dios,  na  nakasúlat  sa  manga  libró 
santo.  Cántico,  m. — Tagakantá; má- 
ngangantá.  Cantor,  m.  (kung  lalaki). 
II  Cantatriz,  f.  (kung  babayi).— Ay?;í/¿?. 
hin;  kumantá;  magkantá.  Cantar,  a. 
Sinón.  de  áwit. 

— Kantahín.    De  kantá. 

Kantlaw.  Apodo;  mote.  m.=^í? 
pagkantiaw;  pang(mg;a7tiiaw.  Broma; 
burla,  f.  II  Chanzonéta.  f.  ||  fr.  Toma- 
dura de  pelo. — Kantiawán.  Apodar. 
a.=t?  kañtiawifí.  Burlar;  zumbar;  mo- 
tejar,  a.  ||  fam.  Tomarle  el  pelo.— 
Magka7itiawan,  Burlarse;  mofarse; 
motejarse,  r.  ||  fam.  Tomarse  el  pelo 
(mutuamente).  Sinón.  de  it;  tuksó; 
ylt- 

—Kantiawán.    De  kantiaw. 

— Kantiawín.    De  kantiaw. 

— Kanugnog.  Arrabal,  m.  ||  Arra- 
bales;  extramuros;  alrededores;  con- 
tornos,  m.  pl.  |i  Afueras;  cercanías,  f. 
pl.  II  Limitáneo;  limítrofe,  adj.  ||  Cir- 
cunvecino, na;  contiguo,  gua;  próxi- 
mo, ma.  adj.  ||  Colindante,  adj. — Máka-  . 
nugnog.  Lindar;  colindar.  nsí,=Cang 
isang  lupa)  nang  iba.  Lindar  (una 
tierra)  con  otra.  De  nugnog.  Si- 
nón. de  karátig;  katabí. 

— KÁn\x\6\  pagkakáfiuló.  Traición, 
f.  II  fam.  Venta.  i.—Tpagkánuló;  mag- 
kánuló  (sa  kápowá).  Traicionar,  a. 
II  fam.  Vender;  entregar;  a.  v.  gr. 
Iplnagkánuló  ni  Judas  ang  kani. 
yang  maestro,  Judas  vendió  ó  en- 
tregó á  su  maest7'0.  Sinón.  de  KA- 
palamarahán;  kataksilán! 

—KÁNUNÚÁN.    De  nunó. 

Kanutilió.  Cañutillo  m.  Sinón.  de 
bansi;  halusán;  pinuld. 
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—  KANOONOOHAN.      De  HOÓ. 

Kányá.    Síncopa  de  kaniyál 

Kanyá.  ^inón.  de  kayá. 

Kanyang.  Sinón.  de  gibang;  gin- 
'dAy;  giray;  giwang;  kanyang; 
kiay;  kibang;  kinday,  kindí;  kin- 
^Ing- 

Kanyaw.  Sinón.  de  kalasaw; 
kansaw;  kasaw. 

Kanyón.  Cañón,  m.  ||  Pieza.  f.= 
munti,  na  láging  gámit  nang  artillero 
sa  pagsalbá.  Morterete.  vn,=malii¿, 
na  bato  at  metralla  ang  kargá.  Pe- 
drero. m,—Putok  nang  kanyón  at 
■kasiraang  ginágawá  niyá.  Cañonazo, 
m, — Kanyunin;  ku7nanyón.  Caño- 
near. 2i.---Magka7iyunan,  Cañonearse. 
>•  V.  cañón^  de  donde  procede. 

— Kanyunín.  Ue  kanyón, 

— Kanganga,     De  ngangá. 

Kángay;  pagkakán^ay.  Boda.  f. 
11  fam.  Convite;  banquete,  m.— Mz^- 
■kángay.  Celebrar  boda.  ||  Dai-  ban- 
x\\i^te,—KáHgaytn;  kumángay.  Con- 
vidar;  invitar,  a.  Sinón.  de  piging; 
4awó« 

— Kangayin.    De  kángay. 

— KANeíKANeiNÁ.  De  kangina. 
Sinón.  de  KANÍKANINÁ. 

— KangíkanSino.  Plural  de  ka- 
figino.  Sinón.  de  kaníkanino- 

Kangsna.  Antes,  prep.  ||  Antes  de 
ahora.  =-7/w^¿^¿3j.  Esta  mañana,  ^¿a^^? 
mananghalu  Antes  de  la  comida. =¿? 
kangikanginá.  Mace  poco;  hace  rato. 
II  No  hace  mucho.  Sinón.  de  ka- 
nina. 

Kangino.  De  quién,  pron,  interr. 
genit.  de  sing,  ||  Cuyo,  ya.  adj.  pos. 
y  relat,  Ij  Á,  por,  para,  con  quién. 
-dat.,  acus.  y  ablat.  de  sing.  del  pron. 
mteYv.=man¿d,  De  quienes.  ||  Cu- 
yos, yas,  etc.     Sinón.  de  kanino. 


Kapá;  pagkapá;  pangapá;  panga^ 
ngapá.  Tiento,  m.  ||  Tentamiento;  to- 
camiento; palpamiento,  m.  ||  Tacto, 
m.  II  Ac.  y  ef.  de  pescar  tentando  con 
la  mano  el  pescado  debajo  del  agua. 

II  Tactos  impúdicos.— 7Ar<?/aí/í  ó  kap- 
jn;  kumapá.  Palpar;  tentar,  a,  || 
fam.  Buscar  por  el  útxÁo.— Manga- 
pá.  Tentar;  palpar,  a.  ||  fam.  Pescar 
(sin  más  aparato  que  la  mano,  pal- 
pando debajo   del  agua  el  pescado). 

II  fam.  Tocar  impúdicamente  á  otra 
person3.,=!?kumapdkapá,  magkakapá. 
Atentar,  a.  ||  Andar;  marchar  ó  pro- 
ceder á  tientas.  ||  fam.  Vacilar;  du- 
dar; titubear,  a.  ||  Ir  á  oscuras  (p^alpan- 
do). — Pakapá;  pakapákapá.  A  tien- 
tas; á  tiento,  mod.  adv. — Sa  kapá. 
Por  el  tiento;  por  el  \.?iQX.6,—Pagka' 
kápáan.  Tocamiento  mutuo. — Máka- 
pá;  7nagkápáán,  Tentarse,  r.  (mutua- 
mente). Sinón.  de  apúhap;  kápkap; 
ngapa;  salat. 

— Kapabayáán.  Descuido;  aban- 
dono; desamparo,  m.  ||  Dejadez;  n^^- 
ligencia;  incuria;  apatía;  pereza;  de- 
sidia, f.  !|  met.  Tibieza,  f.  ||  fam.  Gal- 
baña;  flojedad,  f.     De  baya.  Sinón, 

de  KAWALANG  BAHALÁ;  KAWALANGÍ- 
NGAT. 

kápad.  Venir  bien;  sentar  bien 
(á  alguno  una  cosa),  v.  gr.  Hihdi 
niyá  kápad  ang  gagawing  iyán,  no 
le  sienta  bien  esas  ocupaciones;  ang 
gamot  na  ito'y  hindi  Icápad  sa  ga^ 
yong  sakity  esta  medicina  no  viene 
bien  á  tal  enfermedad.  Sinón.  de 
kápid.  * 

Kapag.  V.  pagká,  su  sinónimo, 
en  el  6.^  caso  del  mismo,  y  acep- 
ción 2.a  del  caso  7.^  ||  Aleteo,  m.  || 
Aletazo,  m.  ||  Como.  adv.  m.—Kuma- 
pag;  kumapagkapag.  Aletear;  alear, 
ri.    Sinón.  de  payagpag. 

— 'Kapágalan.  De  pagal.  Sinón, 

de   KAPAGURAN. 

Kapagdaka.  Al  punto;  al  instante; 
luego;  inmediatamente,  adv.  m.=;/¿í. 
Eternamente,  adv. -m.  ||  Desde  la 
eternidad.  V.  gr.   Kapagdaka'y   na^ 
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walá  sa  amin^  mata,  al  punto  se 
desapareció  de  nuestra  vista;  ang 
Dios  ay  Z?/t?J  kapagdaka  na^  Dios 
ya  lo  era  desde  la  eternidad.  Si- 
non.  de  agad;  bigia;  dagas;  dagli; 
daka;  da»;  dingat;  ginsá;  kapag- 
karaka;  kapagkuán;  kagyat;  pag- 
daka;  pagkaraka;  pagkuán. 

Kapagká.  V.  pagká,  su  sinónimo 
en  el  caso  f  del  mismo  y  acepción 
2.^  del  caso  g. 

Kapagkaraka.  V.  agad;  blgli; 
dagas;  dagli;  daka;  dali;  díngat; 
gama;  ginsá;  kagyat;  kapagkuán; 
pagdaka;  pagkaraka;  pagkuán. 

—  Kapagkaraka  na.  V.  agad; 
kagyat;  kapagdaka;  kapagkuán; 
pagdaka;  pagkaraka;  pagkuán. 

Kapagkuán.  Al  punto;  al  ins- 
tante; al  momento;  prontamente,  adv. 
m  Sinón.  de  agad;  bigia;  dagli; 
daka;  dali;  díngat;  gama;  ginsá; 
kagyat;  kapagdaka;  kapagkaraka; 
pagkaraka;  pagdaka;  pagkuán. 

— KapaguRan.  De  págod.  Sinón. 

de   KAPÁGALAN. 

— Kapahamakán.     De  hámak. 

— Kapahamán.  De  paham.  Sir 
non.  de  karunüNgan. 

-tKapahatán.  Niñez,  f.  De  pa- 
hat.  Sinón.  de  kamusmusán;  ka- 
pasÚtán;  kasangulán. 

—Kapáh AVAGAN.    Pe  háyag. 

—  Kapahinirapan.  fam.  Alegría. 
f.  II  fam.  Regocijo,  m.  (por  el  mal 
ageno).    De  hírap. 

— Kapahintulután.  De  túlot. 
Sinón.  de  pahintúlot;  túlot. 

— Kapáhingahan.     De  hingá. 

—  Kapain.     De  kapá. 
-— Kapáitan.     De  pait. 


Kapak.  Sonido;  golpe,  m.  (á 
\i\y!tco),—Kufnapak,  Sonar  á  hueco 
ó  á  mdiáwxo. —Kapaki7t.  Golpear; 
reconocer  por  el  golpe  (si  está  ma- 
duro ó  hutco^—Kurnapak.  Sonar, 
n.  II  Sonar  á  hueco,  v.  gr.  I  kapak 
mo  akó  niyang  kakaw,  golpea  o 
reconoce  por  mi  esaf7^ta  de  cacaw, 
á  ver  si  ya  está  en  sazón. 

— Kapakanán.  Porvenir,  m.  || 
Provecho,  m.  |!  Utilidad.  í.  —  Walang 
kapakaná7i.  Inepto,  ta.  adj.  ||  De 
ninguna  utilidad.  ||  No  servir  para 
nada.  ||  No  tener  provecho  ninguno. 
V.  gr.  Walá  kang  kápapakanán 
niyán,  río  tendrás  porvenir  con  eso; 
batang  walang  kapakanán,  7nu- 
chacho  inepto,  ó  muchacho  que  no 
sirve  para  nada.  De  la  raiz  kaná.. 
Sinón.  d^   kasaysayan. 

—Kapakín.     De  kapak. 

— Kapakinabangán.  De  paki- 
nábang. 

— Kapaklahán.     De  paklá. 

— Kapakumbabáán.    De  baba. 

Kapal;  kakapalán;  kinapalkapal. 
Grosor;  grueso;  espesor;    cuerpo,   m. 

¡¡.Espesura;  densidad,  f,  ||  Fuerza,  f. 

¡I  met.  Canto.  va.—KakapaL  interj» 
Qué  grueso  és!  cuan  grueso  és!  ||  fam. 
Cuanto,  ta.  adj.  v.  gr.  Kakapal  na 
tawof  cuanta  gente!— M a  kapal. 
Grueso,  sa;  espeso,  sa;  denso,  sa.  adj. 
===ang  liig.  Grueso  de  cuello.— A^«/«- 
lán;  'hakapalin.  Engrosar;  reforzar,  a. 
— KirmapaL  Enírrosar;  reforzar,  n.yr. 

'  Kasabihán: 

SubaLi  viagbagofíg  kapal 
.Sa  magbago  na7ig  nxiitraL 

Kapai;  kakapalán  ó  karamihan. 
fam.  Numerosidad,  f.  ||  Muchedumbre; 
multitud,  f.  |1  fam.  Abundancia;  copia, 
f.  II  met.  Nube.  f.  ||  met.  Enjambre; 
golpe,  m.  v.  gr.  Kakapalán  nang 
tawo,  golpe  de  ge7ite,—Kakapall 
interj.  Cuanto,  ta.  v.  gr.  Kakapal 
7ta  babayi,  cuántas  7nujercs;  kaka» 
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pal  na  tawo,  cuánta  gente.— Maka- 
pal,  ó  marami.  Numeroso,  sa  adj. 
II  fam.  Mucho,  cha.  adj.  ||  fam.  Abun- 
dante; copioso,  sa.  adj.  ||  met.  Mundo, 
m.  V.  gr.  Pmapagkagügol  akó  7iang 
báhay  na  itó  nang  tnakapal  na  sa> 
lapi,  esta  casa  me  costó  un  mundo 
de  dinero.— Pakapalin,  Engrosar;  re- 
forzar.  a.=¿?  pai^amihin.  Multiplicar; 
propagar;  acrecentar;  aumentar.  a.== 
sa  sanglibután.  Propagar,  en,  por 
el  mundo. — Kumapal  ó  dwnami. 
Multiplicarse;  propagarse;  acrecen- 
tarse; aumentarse,  r.  ||  Abundar;  cre- 
cer, n.  Sinón.  de  dami;  saganá; 
damulás. 

Ka}/al;  kmapal.  Criatura,  f.  v.  gr. 
Kapal  nang  Dios,  criatura  de  Dios, 
II  Creación,  f.  ||  Mundo;  orbe;  univer- 
so, m. — Pag  kapal;  kinapaL  Crea- 
ción, f.  II  Plasmadura.  i,—Ku7napal: 
may  kcLpaL  Creador;  criador,  m.-y 
Kümapal;  kapali7i»  Crear;  criar,  a. 
=¿  kumamal  na7tg  kasangkapa?tg 
lupa.  Plasmar,  a.  Sinón.  de  kamal; 
lálang;  likhá. 

— Kapalágayan.     De  lagay. 

— Kapalakaán.    De  palaká. 

— Kapalalóán.  De  palaló,  y 
.sinón.  de  balonglugod;  kaham- 
BUGÁN;  kasigingán;  kayabangan; 
kataasán. 

— Kapalamarahán.  De  palamá- 
ra.     Sinón.  de   kánuló;   kataksi- 

LÁN. 

— Kapalán.     De    kapal.    Sinón. 

de   DAMIHAN. 

Kapálapa.      Pudiera    ser;    puede 
ser;  podría  ser;  posible  es;   tal    vez. 
II  Claro  está;  claro    és. 

— Kapalín.    De   kapal. 

—Kapalaran.     De  pálad. 

— Kapalíbhasáán.  De  palibha- 
sá.  Sinón.  de  kaalimurahán;  kaa- 
LIPUSTAÁN;  kamurahán;  KARUS- 
TAAN. 


—Kapalit.     De  palit.   Sinón.  de 

KAHALILÍ. 

--Kapálsuhán.  Dé  pal$ó. 

!  I- 

— Kapalután.    De  pálot. 

— Kapamagán.  Inflamación;  hin- 
chazón.  f.  H  Periodo  de  inflamación. 
De  maga. 

■— Kapámanhikan.  Ruego,  m.  |[ 
Súplica,  f.  De   panhik. 

— Kapanahón.    De  panahón. 

— Kapanáhunan.  Época,  f.  V. 
panahón,  y  kasinkarán. 

—Kapanatagán.     De  pátag. 

— Kapañaugán.    De  panádg. 

— Kapandakáñ.  Pequenez,  f.  || 
Estatura  baja.    De  pandak. 

—Kapanibulusán  (nafig  loob), 
Fé;  confianza;  seguridad;  f,=ó  kapa- 
bayaan.  Abandono.  vcv.^=^sa  masa- 
samang  hilig.  Desenfreno,  m.  De 
bulos. 

— Kapaniv^aláán.  Depaniwaiá. 

— Kapankalán.    De  pankal. 

Kapansanan.  Inconveniente;  im- 
pedimento, m.  Sinón.  de  kapinsa- 
laán;  KASiKiÁisr;  nawang. 

— Kapantasán.  De  pantás.  ^Si- 
nón. de  karununSan;  kaalamán. 

— Kapantay.    De  pantay. 

— -KAPANUTUHÁisr.    De  tuto. 

— Kapangagaw.  De  ágaw.  Si- 
nón.   de  KAAGAW;  kabasanGal. 

— KapanGáhasan.  De  pangahás. 

— KAPANeAKOÁN.    De  patigakó. 

— Kapangánakan.  Nacimiento, 
m.  II  Nación,  f.  ||  Natividad;  navidad.  ; 
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f.  Itong  hulí,  ay  lalong  karaniwang 
sabihin  sa  kapangánakan  ni  Jesús, 
nang  Virgen  at  ni  San  Juan  Bautista, 
tatlong  kapangán^kang  ipinagpípistá 
nang  Santa  Iglesia.     De  anak. 

—  KAPANGANIBÁN.  m.  De  ngánib. 

— Kapanganyayáán.  Daño;  per- 
juicio, m.     De  anyayá. 

— Kapanóánganak  (i>a  lámang). 
Parida,  f.    De  anak. 

— Kapanghihán.    De  panghi. 

— KapanCimbuluhán.  Envidia, 
f.  De  ngiinbulo.  Sinón.  de  ingit; 
kaingitán. 

-— Kapangitan.    De  pángit. 

— Kapangkó.    De  pangkó. 

— Kapanglawán.    De  panglaw/ 
Sinón.  de  kalungkutan;  lunkot. 

— Kapangyarihan.  Poder;  pode- 
río; imperio;  dominio;  ^alor.  m.  i| 
Autoridad;  facultad;  potestad;  poten- 
cia; jurisdicción;  voz;  representación, 
f.  V.  gr.  SzN.  ay  ¿awong^  makapsíng' 
yarihan  sa  MayniUi,  N.  es  hombre 
de  representación  en  Manila,— 
Obra.  f.  V.  gr.  Sa  kapanyarihan. 
nang  Espíritu  Santo,  por  obra  del 
Espíritu  Santo, — Bigyang  kapangya- 
rihan. Autorizar;  facultar,  a — Ka- 
pangyarihang  maglagda  nang  manga 
leyes.  Autoridad  legislativa.— A^a- 
pangyarifiang  magpatupad  nang  ma- 
nga nálalagdang  leyes.  Autoridad 
e]^c\iúv3„—Makapangyarihan,  Pode- 
roso, sa.  adj. — Makapangyáyari  sa 
lahat.  Todopoderoso,  sa.  s.  y  adj., 
m.  y  f. — Pagbibigay  kapangyarihan. 
Autorización,  f. — Náuúkol  sa  kapang- 
yarihan. Facultativo,  va.  a,á].—Ka. 
walang  kapangyarihan  ó  bisa.  Impo- 
tencia í.—  Walang  kapangyarihan  ó 
bisa.  Impotente,  adj.  De  yarl. 

--Kapapa.     De  papa. 

—Kapapahán.  De  papá.  Con- 
traposición  de  tibong. 


—Kapapanuorán.     De  nuod« 

—  KapápaTay.  Acababa  de  ser 
muerto  ó  apagado.     De  patay. 

—  Kapara.    Igual;  semejante,  adj. 
II  Como.  adv.   m.    v.  gr.   Maitim  na 

kapara  Ttang  uwak,  es  negro  comO' 
el  cuervo, ^==^nitó.  Como  este.— /Vijf- 
kakápara.  Igualdad;  semejanza,  f.— 
Mápara,  Semejar.  n.=¿^  magkáf»ara^ 
Semejarse;  asemejarse;  parecerse,  r. 
— Ipara,  Asemejar;  asimilar,  a.  V.  gaj 
gaya;  ka;  kalimagmag;  kamukhá; 
KAPAREHo;  kapares;  kápowá;  ka- 
túlad;  kawangis;   mukhá. 

— Kaparangan.     De  párang, 

— Kaparangalanán.  De  para^ 
ngalan. 

— 'Kapararakan.  Valor;  precio, 
m.  í¡  Servir;  ser  útil;  significar,  a.  ||fam. 
Provecho;  beneficio,  m.  ||  fam.  utili- 
dad, f.  Úsase  mas  en  forma  nega* 
tiva:  2valang  kapararakan.  No  valer 
nada;  no  significar  nada;  no  servir 
para  el^caso;  ser  inútil.  ||  fam.  Inútil; 
inepto;  inservible,  adj.  ||  No  valer 
nada;  no  servir  para  nada;  de  nin- 
guna utilidad;  no  tener  provecho 
ninguno.  ||  En  vano.  mod.  adv.  ||  Va^ 
cío,  ía;  infructuoso,  sa.  ^d!],'—Mágka- 
parar  a  kan;  fnagkaroón  nang  kapara- 
rakan a7íg  isa.  Ser  uno  de  prove- 
cho.  V.  gr.  Walang  kapararakan 
sa  akin  ang  bágay  na  iyán,  esa  cosa 
7ne  ^.f  inútil,  ó  esa  cosa  me  es  de  nin- 
guna utilidad;  magkákaroon  nang 
kapararakan  ó  may  kapararakan 
a7tg  batang  itó,  este  niño  serk  ó  es 
de  provecho.  De  la  raíz  darak: 
V.  PARARAK.  Sinón,  de  halaga; 
kasavsayan;  kabuluhan. 

-— Kapareho.  De  pareho. .  Si- 
nón. de  KAPARIS. 

— KAPARIS.  Igual;  idéntico,  ca; 
semejante,  adj  ||  Par.  s.  y  adj.  ||  IguaU 
mente;  idénticamente,  adv.  m.  ||  A 
modo.  mod.  adv. — Di  kaparis.  De- 
sigual; desemejante;  diverso,  sa.  adj. 
=?tang    iba.     Desemejante     de    los 
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otros.     De 


X. 


Sinón.    dé    ga; 


gaya;  ka;    kahálimbawa;    kaisá; 

KAMUKHÁ;  rapara;  KAPAREHO;  KA- 

túlad;  kawangis. 

— Kapartí.     De  partí.    Sinón.  de 

KABAHAGI. 

— Kaparusahán.     De  parusa. 

-^Kapasiyahán.  De  siyá,  y  si- 
non  de  pasiyá. 

— Kapaslangán.  De  paslang. 
Sinón.  de  katampalasanan. 

— Kapaslitán.  Niñez,  f.  De  pas- 
Ht.  Siñón.:^de  KAMUSMUSÁN;  KAPA- 
hatAn;  kasangulan. 

—Kapatagan.    De  pátag. 

\    .  i    ■ 
— Kapatak,     De    patak.    Sinón. 

de  kaunti. 

—  Kapatawarán.  Perdón,  m.  || 
IndjLilgencia;  misericordia;  remisión; 
gracia.  f.=sa  lahat,  ó  sa  isa  nang 
7tagkásala,  lalo  at  higit  sa  política, 
Am*n istia.  í.^^nang'  kautangang  ga- 
2vi7t.  Relevación,  f. —  Walang  kapa- 
tawará7i.  Irremisible,  adj.  De  táwad. 
Sinón.  de  pataw  ad. 

—  Kapatid.  Pedazo,  m.  ||  Parte, 
f.  (de  una  cosa).=;í¿2  lalaki.  Her- 
mano. m.=wa  babayi.  Hermana. 
{,^=:zsa  ama.  Hermano  paterno. = 
sa  Í7uí.  Hermano  materno  ó  ute- 
rino.=i'<^  suso.  Hermano  de  leche. 
=na  munii.  Hermanico,  ca;  lio, 
lia;  to,  ta.  m.  y  í.=na  matandd  ó 
pa?tgánay.  Hermano,  na  mayor. =;//2 
bata  ó  bmtsó..  Hermano,  na  menor. 
=^sa  ama  at  Í7tá,  Hermanó,  na  car- 
nal. =J^^  comunidad  nang  ma7igá  reli- 
giosa. Sor.  f.==i'¿í  ^comtmidad  7ta7ig  ~ 
manga  religioso.  Fray.  m,=^nang  ama 
ó  tmng  iná.  Tío,  tía.  m.  .y  f.==¿í  kaka- 
patid  {^nang  isqng  kapisanang  ba- 
nal) Cofrade;  socio,  ia;  hermano, 
na.  m.  y  i.—Pagkakapatid,  Fra- 
ternidad; hermandad,  f.  ||  Hermanaz- 
go, m. — Kapatirán;  kápatira7t;  .kÍ7zá' 
kakapatirán.  Hermandad;  cofradía,  f. 


— Parang  tfiagkapatid.  Fraternalmen- 
te, adv.  m. — Kinákapatid,  Gomo  her- 
mano; considerado  como  hermano.  || 
Hermano,  na.  m.  y  f.  (de  bautismo 
ó  de  confirmación  ó  de  leche).— A"(¿^- 
patirin.  Tener;  considerar;  tomar  por 
hermano  á  uno. — Mangapatid.  Bus- 
car á  quien  tener  por  hermano.  ||  Re- 
conocer por  hermano. — Ma^kapatid. 
Dos  hermanos.  ||  Ser  hermanos  los 
dos.  II  Hacerse  h^xmdinos.—Magkaka' 
patid  Los  hermanos  (cuando  pasan 
de  dos.)     De  patid.     Sinón.  de   ka- 

PÚTOL. 

— Kapatin.     De  ápat. 

— Kapatirán  at 

—  KÁPATIRAN.  Hermandad;  con- 
gregación; cofradía,  f.    De  kapatid. 

Sinón.  de  pagkakapatid. 

■  r     ■ 

— Kapatirín.     De  kapatid. 

— Kapatiwakalán.  De  tiwakah 

— Kapausán.     De  paos. 

— Kapawiran.     De  páwid. 

-— Kapavapáán.  De  payapá.  Si- 
nón.  de  katahimikan;  katiwasa- 

YÁN. 

— Kapayapasang  lupa.  De  pa^ 
yapas. 

—K  APA  Y  ATAN.  De  payat. 

Kapé.  Café.  m,—Kápihan.  Cafe- 
tal, m. — Puno  nang  kapé.  Cafeto; 
cafetero.  xn.-^Sisidlán  ó  lutuán  nang 
kapé.  Cafetera^  f.  Del  castellano 
café. 

Kápid.  fam.  Allegado,  da;  parien- 
te.  adj. — Kumápid;  magkápid.  Alie- 
izarse;  hacerse  pariente.  ||  Emparen- 
tarse.  x.—Kápidbáhay.  Vecino,  na> 
pariente  de  casa.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
V   báhay.     Sinón.  de  kápad. 


—  KÁPIDBÁHAY. 

báhay. 


De    kápid.    V. 


i! 
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— Kapighatíán.  De  pighati.  Si- 
nón.  de  dalatnhati;  hapis. 

— Kapihan.     Cafetal,  m. 

•— Kapihan.     Mezclarlo  con  cifd. 

— -Kapihan.  Cafetal,  m.  ü  Café.  m. 
(establecimiento).  ||  Jugar,  pagando 
café  el  que  pierda.  De  capé.  V.  café. 

— Kapihikanan.    De   pihikan. 

— Kapiingán.    De  pHng. 

— Kapíkapirasó.  De  piraso.  Sí- 
nón.  de  kapilas. 

— Kapilas.    De  pilas.    Sinón.  de 

KAPIRASO. 

— Kapilayan.     De  pílay. 

— Kapilipitán.     De  plKpit. 

— KÁPILITAN.     De    pílit.     Sinón. 

de   SÁPÍLITAN. 

^     - 
— Kapilukán.    De  pilok. 

—Kapín.     Síncopa  de  kapaín. 

— -Kapiñkawán.    De  pinkaw. 

— Kapinsaláán.  De  plnsalá.   Si 
non.  de  kapansanan;  nawang. 

— -Kapintasan.    De  pintas. 

— Kapipihan.     De  pipi. 

— Kapiraso.  De  piraso.  Sinón. 
de  kapiLas;  kapísang;  kapútol. 

— Kapirmihan.    De  pirtné. 

Kapis.  Concha,  f.  (que  se  usa  en 
las  ventanas  en  lugar  de  cristales). 
II  Nácar,  m. — Mangapis,  Pescar,  a. 
(conchas  6  n^c?cr), -—Magkakapís,  Ne- 
gociante  en  conchas.  ||  Pescador  de 
conchas. — Mag kapis.  Poner;  vender 
conchas. — Kapisán,  Ponerle  kapís. 
Sinón.  de  su  laya  w. 


— Kapisan.  Compañero,  ra;  socio, 
ia.  m.  y  f.  ||  De  la  misma  casa,  ofi- 
cina  ó  taller.    De  pisan. 

— Kapisán.  Ponerle  kapís,  ||  Cons- 
truirle de  kapis. 

— Kapisanan.  Unión;  reunión; 
aglomeración;  conjunción;  acumula- 
ción;  agregación,  f.  ||  Asociación;  con- 
gregación; sociedad;  cofradía;  comu- 
nidad, f.  II  met.  Máquina.  f.=í?  ka^ 
buoan.  Suma,  f  j¡  Todo,  da.  adj. 
fam.  Atajo,  m.  v.  gr.  Isang  kapi. 
sanan  nang  7nagnanákaw,  U7t  atajo 
de  ladrones, ^=^nang  sarísartftg  ibón, 
A.veri?L,  f,^=nang  manga  canÓ7iigo  ó 
pÍ7tuno7ig  eciesiástico  ó  nang  77tangá 
pinuno7tg  baya7i.  Cabildo.  m.=nang 
manga  Cardenal  sa  paghahalal  nang 
Papa,  Cónclave  m.^==nang  sa7tgá 
na7tg  buhay  71a  káhoy.  Copa.  f.== 
nanglahat  nang  ugat,  Rajgambre.  f.=- 
na7ig  lahat  nang  namá7nayan,Ó7iang 
77iangá  tawo  nang  isang  kaiipunan. 
Cuerpo.  Ts\,'==na7ig  anotnang  mará- 
ming  bágay,  fam.  Cáfila.-  i,=^nang 
77tagnanákaw,  ó  na7tg  manga  anak 
nang  isa7ig  inahin.  Carnada.  f.= 
nang  7nangá  leyes.  Código,  m.  De 
pisan.  Sinón.  de  katipunan. 

—  KapiSANÁn  nang  túbig.  néivX, 
Pleamar,  f.  De  túbig. 

Kapísang.  Parte;  partícula,  f.  De 
pisang.    Sinón.  de  kapiraso. 

— Kapistahan.    De  pista. 

— Kapisungán.    De  pisong. 

Kápit;  pagkápit.  Asimiento,  m.  || 
met.  Influencia.  {,—Higpit  ó  kahig- 
pitan  7tang  pagká kápit.  Tenacidad, 
f. — Mahigpit  kumápit.  Tenaz,  adj. — 
Ku7ndpit:  mangápit.  Asirse;  cogerse; 
agarrarse;  pegarse,  r.  ||  Asir;  agarrar, 
n.  II  Prenderse,  r.  ||  met.  Cebar.  n.=sa 
patalim,  fr.  Agarrarse  á,  de  un  hierro. 
=^ang  halaman  sa  lupa.  Prender,  n. 
v.  gr.  Kápit  na  ó  kumákápit  na 
ang  77iangá  da7nong  itina7iÍ7n,  pe- 
gan ya  las  ye7'bas  que  las  t7'asplan' 
taron, — I  kápit;    magkápit.    Aplicar; 
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pegar,  a.  ||  met.  Adaptar;  apropiar, 
a.  II  met.  Atribuir;  imputar;  achacar. 
di.—Mákápít,  Pegarse,  r.  ||  met.  Adap- 
tarse; apropiarse,  r.  Sinón.  de  há- 
wak;  tangán. 

Kapit.  Una  mano;  ó  sea,  el  con- 
junto  de  cinco  hojas  del  ikmó  ó  be- 
tel; cinco  káplt  forman  el  tangkás; 
y  diez  tangkás  hacen  un  bálot.— 
Magkapit;  kujnapií.  Formar  una 
mano  de  hojas  del  ikmó. 

--Kapitapita.     De  pita. 

— -KÁPiTBÁHAY.  Vecino,  na.  adj. 
Pe  báhay. 

— Kapitis.  Media  ganta.  De  pitis. 

Kapkap;  pagkapkap.  Registro 
personal  (que  le  hace  á  uno,  tentán- 
dole los  bolsillos,  etc.  y  todo  el  cuer- 
po).— Kapkapán;  kumapkap.  Regis- 
trar; atentar,  a.  Sinón.  de  apúhap; 
kapá;  salat. 

—Kapkapán.    De  kapkap. 

— Kaprobinsia.  Comprovinciano, 
na;  compatriota,  m.  y  f.  Del  caste- 
llano provincia. 

Kapsá.  Botija,  f.  Sinón^yde  gusi; 
purungd;  tupak;  tuytoy. 

Kaptura;  pagkaptura.  Captura. 
Í.—Kapturahin;  kumaptwa.  Captu- 
rar, a.     Del  castellano. 

— Kapturahin.    De  kaptura. 

— Kapugúán.    De  pugó. 

lkkpo\\ pangápoL  Betún,  m.  ||  fam. 
Pintura.  i.—Kapulán\  ikápoU  Embe-^ 
tunar;  embadurnar;  embarrar,  a.  || 
Pintar,  a.  ||  fam.  Pintarrajar;  pinto- 
rrear, a. — Mákapulan,  E  m  b  e  t  u  - 
narse;  embadurnarse;  embarrarse,  r. 
II  Pintarrajarse,  r. — GawÍ7ig  panga- 
poL  Betuminizar.  ^L.-^-Pangapula?!, 
Tarro,  ó  salsereta  del  cal  de  buyo.  || 
fam.  Querida;  concubina;  manceba, 
f.  Sinón.  de  kulápol;  puiápol; 
púpol. 


— Kapulahán.    De  pula. 

—  Kapulan.     De   kápol.     Sinón.  ^ 

de  KULAPULAN. 

— Kapuluán.     De   puld. 

Kapón.  Capón;  castrado,  m. — Ku- 
7napón\  kapunin.  Capar;  castrar,  a. 
— Makapón,  Caparse,  r. — Má^tganga^ 
pon.  Capador,  m. — KápunÍ7i.  Ani- 
mal para  ser  castrado.  Sinón.  de 
básig. 

— Kapunín.  Capar;  castrar,  a.  De 
kapón. 

— KÁPUNiN.  Animal  apropósito  ó 
destinado  á  ser  castrado.   De  kapón. 

— Kapungayan.    De  púngay. 

—Kapupunán.  De  pund,  y  si- 
nón.   de    KARAGDAGAN. 

— Kapupusan.  De  pupos.  Si- 
llón, de  KABUOÁN. 

— Kapurihán.  De  puri.  Sinón. 
4e  kabunyián;  karÁngalan. 

— Kapuripuri.     De  puri* 

—Kapormalán.     De  pormal. 

— Kapurulán.    De  purol. 

Kapós,  Corto,  ta;  falto,  ta;  escaso, 
sa.  adj.  II  Incompleto,  tá.  adj.  ||  Insu. 
ficiente.  adj.==«<a5  pálad;  kapós  kapa- 
laran.  Desafortunado,  da;  desgra- 
ciado, da.  B.dj>=na  ísip  ó  bait. 
Corto,  ta;  de  limitada  comprensión; 
de  poco  talento.  2iá].=^ó  kapós  nang 
kaya.„  Incapaz.  adj.=J¿?  düno?tg,  Li- 
mitado  en  ciencia. — Kakapusán,  Cor- 
tedad;  escasez.  í.^^najig  pálad.  In- 
fortunio, iti.  II  Desgracia,  f.  =  nang 
kaya.  Pobreza,  f.  ||  Cortedad  de  me 
dios,  ó  de  recursos.  II  Incapacidad; 
ineptitud,  f . —Kapusin;  magkapós; 
7nakapós;  kumapós.  Venir  corto.  || 
Faltar;  escasear,  n.  Sinón.  de  kü- 
lang;  uwá. 
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— Kapusakán.    De  púsak. 
— Kapüsiawán.     De  pusiaw. 
— Kapusín.     De    kapós.    Sinón. 

de   KULANÓIN. 

— Kaposkapós.     Falto,  ta;  escaso, 
sa.  adj.     De  kapós  y  sinón.    de    Ku- 

LANGKULANG. 

— Kapusukán.     De   pusok.    Si- 
nón.   de  KABUGASUKÁN. 

— Kapüsungán.   De  pusong.   Si- 
nón. de  kabaliwán;  kaululán. 

— Kaputalán.     De  putaK 

— Kaputián.  m.  De  puti. 

—Kaputikan.    De  pútik. 

— KÁPüTiPUTÍÁN,    De   puti.  . 

— Kaputlaán.     De  putlá. 

—  Kapútol.     De    pátol.     Sinón. 
de  kapatid;  kapiraso. 

—  Kapúotan.  Aborrecimiento;  ren- 
cor; odio,  m.  De   puot. 

-— Kaíuotán.     Aborrecer;     odiar; 
detestar,  a.  De  puot. 

Kápowá.  Los  dos.  ||  Uno  y  otro; 
una  y  otra.  j|  El  uno  y  el  otro;  la 
una  y  la  otra.  ||  Ambos,  bas.  adj.  pl. 
11  Ambos  á  dos;  ambas  á  dos.  ||  En- 
trambos, bas.  adj.  pl.  ||  Igualmente, 
adv.  m.  II  Como.  diáv^=iawo.  Seme- 
jante, adj.  II  Prójimo,  m.  v.  gr.  5/- 
ya*y  kápowá  ko  tawo,  él  es  hombre 
comú  yo;  ibigi7t  mo  ang  lyo/ig  ká- 
powá ó  kápowá  tawp,  7ía  para 
nang  pagkáibig  mo  sa  iyó  rin,  ama  ^ 
á  tu  prójimo  como  a  ti  mismo. — 
Pakikipag  kápowá;  pakikipagkápowá 
tawo;  karmtungang  makipagkápowá. 
Urbanidad;  cortesanía;  cultura;  so- 
ciabilidad, f. — Marúnong  makipag- 
kápowá.  Urbano,  na;  culto,  ta;  cor- 
tés; social,  adj. — Makipag  kápowá. 
Cumplir,  n.  ||  Ser  cortés.  ||  Alternar  en 


sociedad. — Tuparin  a7ig  kattmgku^ 
lan  sa  kápowá.  fr.  Cumplir  con  aK 
guno.  Sinón.  de  K  apar  a. 

Kara;  pagkará.  Pataleo,  m.  ||  Mo> 
vimiento;  salto,  m.  (del  trompo,  mono, 
etc).  II  fam.  Travesura;  inquietud,  f, 
Kumará'y  magkakará.  Patalear,  n. 
II  Moverse  mucho;  saltar  ó  dar  saltos 
(como  el  trompo,  mono,  etc).  ||  fam. 
Travesear,  n.  v.  gr.  Huag  kang  ku- 
tnarakará  sa  harap  ko,  no  andes 
traveseando  delante  mú  Sinón.  de 
dará. 

Kasabihán: 

Kun  ano  ang  kará  nang  un^ 

gong  matandáy 
Slyá  rin  ngá  ang  sa  ma7igá 

un  gong  bata. 
Kasabihang  nagsúsulit,  na  kun  ano 
ang  kaugaliang  mágisnan  sa  magú. 
lang,  ay  siyang  karaniwáng  sundín 
nang  manga  anak,  at  kaisá  nang  ka- 
wikaang  kim^  ano  ang  káhoyay  siyang 
tátaly  na  katapat  nang    sa   kastilang 

DE   TAL   palo,   TAL    ASTILLA;    Ó     DE 
PADRE   COJO,   HIJO  RENCO.. 

Karag;''  pagkarag.  Pataleo,  m.— 
Kumarag;  kumaragkarag.  Patalear, 
n.   Sinón.  de  darag;  karang;  kasag. 

— Karaganasán.  Apresuramiento, 
m.     De  daganás. 

—Karagasaán.  Violencia,  f.  || 
Apresuramiento,  m.  ||  fam.  Abundan- 
cia; copia,  f.     De  dagasá. 

— Karagasán.  Prisa,  f.  De  dagas. 

—  Karagatan.  Alta  mar.  De 
dágat. 

—  KARAGDAGAN.  Aumento;  adi- 
tamento.  m.  ||  Adición;  añadidura; 
acrecencia,  f.    De    dagdag.     Sinón. 

de    KAPUPUNÁN. 

—  Karahanan.  Lentitud;  calma, 
f.  II  fam.  Suavidad,  f.  ||  ||  fam.  So- 
siego;  tiento,  m.  |  Mitigación;  mode- 
ración, f.    De  dahan.  Sinón.  de  ka- 

LUMAYAN. 
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—  KarahasáN.  Bravura;  brave- 
za; animosidad,  f.  ||  Esfuerzo;  de- 
nuedo." m.  II  Violencia;  fuerza.  f.= 
7iang  pangdamdatn.  Vehemencia,  f. 
De  dahás. 

—  KarahiligAn.  Inclinación;  pen- 
diente; cuesta,  f.  II  Declive,  m.  De 
dahillg. 

— KaraHupán.  Escasez,  f.  ||  Po- 
breza; necesidad;  miseria.  De  dahop. 
Sinón.  de  kasalatán. 

— Karaiti.  Contiguo,  gua;  confi- 
nante;  junto,  ta.  ^é!\,=^nang  hálama- 
nán.    Junto  al  jardín.     De  dalti. 

Karaka;  pagkaraka.  Anticipada- 
mente;  anteriormente,  adv.  m.  ||  De 
antemano;  con  anticipación,  mod. 
adv.  —  Kai'aka  na;  -pag karaka  na, 
Abeterno,  na.  adj.  ||  Desde  un  prin- 
cipio. I!  Eternamente,  adv.  m.  ||  Des- 
de la  eternidad. — Ibigay,  ó  magbi- 
gay  karaka.  Aprontar,  a.  De  daka. 
Sinón.  de  kagyatf  pagkaraka. 

—  Karakaraka.  De  improviso; 
de  súbito;  al  punto;  de  repente;  al 
instante;  al  momento;  en  el  momento; 
inmediatamente,  adv.  m.  ||  Impensa- 
damente; inesperadamente;  súbita- 
mente; incontinenti,  adv.  m.  ||  Subi- 
táneo, ea;  repentino,  na.  adj.  De 
daka;  y  es  de  más  intensidad  y 
energía    que  KAPAGDAKa:  es  sinón. 

de    KARINGATDÍNGAT. 

—  Karakiláán.  Grandeza;  exce- 
lencia; majestad.  II  met.  Cumbre;  pfo- 
ceridad.  f.  ||  Sublimidad;  superioridad; 
elevación;  alteza,  f.  ||  Atrocidad,  f- 
^=^?tang  puso.  Generosidad;  magna- 
nimidad, f.  De  dakilá. 

— Karakot.  Un  puñado.  ||  Un- 
puño.     De  dakot.     ^ 

—  Kar  alagaran.      Adolescencia, 
f.  II  Soltería;  juventud;  mocedad,  f.  || 
Reunión  de  solteras.     De  dalaga. 

—  KaR  ALAHiRÁÁN^  ^  Desenvoltura; 
soltura,  f.    De  datóhfrá. 


— Karalamhatíán.  Pesar;  desa- 
zón; sinsabor,  m.  ||  Tristeza;  pesa- 
dumbre; aflicción;  tribulación,  f.  ¡|  met.. 
Dolor,  m.  ||  met.  Púa;  punzada.  f.= 
7ta  panibagong  nápáiong  sa  dáting^ 
pighati  ó  kirap,  met.  Sobrecarga,  f. 
=na  di  fHc^saysay.  met.  Podredum- 
bre. {,^=='maiakí  at  biglá,  met.  Pu- 
ñalfida.  {,^=^biglang  dumati7tg.  Ra- 
malazo, m.     De  dalamhati.  . 

— Karalandanán.  Naranjal,  m^ 
De  dalandán. 

— Karalangan  (ó  hindí  masin^ 
sin),.  Raleza;  claridad.  f.=/?  pagka^ 
¿/A/ni.  Rareza;  raridad.  í,-^ó  kúpad^ 
Lentitud;  calma;  cachaza,  f.  De  dá^ 
lang. 

—Karalasán.      Frecuencia,    f .  || 
Celeridad,  f.  |!  Aceleramiento,  m.  De 
dalas. 

— Karálasan.  Frecuentemente;; 
repetidamente,  adv.  m.  ||  A  menudo;, 
por  lo  común;  por  lo  general;  en- 
general.  mod.  adv.  De  dalas. 

— Karali.  Pulgarada,  f.  ||  Una 
pulgada.  De  dali. 

— Karalián.  Brevedad;  pronti- 
tud; rapidez;  presteza;  actividad;  ce- 
leridad, f.  II  Facilidad;  docilidad,  f. 
'=^niahabag.  Terneza.  í^^^^gumaivá^ 
Vehemencia.  f.=í?  iklt;  kabiglaánan. 
Abreviación;  brevedad.^  f.=¿?  sipag^ 
Diligencia.  í,=ó  pagmamarali.  Prisas 
priesa,  f.  De  dali. 

—  Karaliang  manalitá.  Facun- 
día.  f.  De  salitá. 

— KaralÍRALITÁ.  Penoso,  sa;  tra- 
bajoso, sa.  a.dj.= masdd?i.  Dar,  ó 
causar  pena  ver.  De  dálitá. 

—Karalisayan.  Pureza;  limpie, 
za.  f.    De  dalísay.  Sinón.  de  kawa- 

GASÁN. 

—  Karálitáán.  Pobreza;  miseria; 
indigencia;  •  desnudez;    lacería,    f,  || 
met.  Trabajo;  tormento;  padecimien- 
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to;  sufrimiento;  sudor;  infortunio,  in. 
II  fam.  Pena.  f.    De  dálita* 

—Karámay.  Compañero,  ra;  co- 
partícipe,  kn.  y  f.  ||  fam.  Cómplice, 
m.  y  í.=/mng-  iba  sa  sala.  Cómplice 
de  otro.=5'í?  fiagnanákaw.  Cómplice 
en  el  robo.     De  dámay.    Sinón.  de 

KASANKOT. 

— Karamdaman,  ó  sakit.  Pade- 
cimiento;  achaque,  m.  ||  Enfermedad; 
dolencia.  í,^==magacin.  Indisposición, 
f.    De  datirdam.  Sinón.    de    sakit. 

— Karami.  Cuanto,  ta.  adj.,  adv. 
é  interj.    De  dami.    Sinón.  de  pag- 

KÁRAMI.         ^ 

— Kakamihan.  Muchedumbre; 
multitud;  copia;  infinidad;  numerosi- 
dad;  multiplicidad,  f.  |¡  ifam.  Buen 
rato.  II  met.  Cúmulo,  m.  ||  Por  lo  co- 
mún; engeneral.  mod.  adv.=¿?  kasa- 
^anaa7i.  Abundancia;  copia,  f.  ||  met. 
fam.  Máquin^;  nube.  i.^=^nang  tawo  ó 
ñang  an^fkán:  m^X:.  Enjambre;  golpe. 
m.==¿?  kasaganaang  páminsanang  du- 
matal,  vaet.  Raudal,   m.  De  datnl. 

— Karamihang  tawo.  Gentío, 
m.  De  tawo. 

—Karamihang  tupa.  Carne- 
rada    f. 

Káratnelo.  Azucarillo,  m.  ||  Ca- 
ramelo.  m, — MagkakarameJó ,  Fabri- 
cante de  azucarillo.  ||  Vendedor,  ra. 
m.  y  f.  (de  C2S2Si\¿\6).—Magkará' 
meló.  Fabricar  caramelo.  ||  Negociar 
«n  caramelo.  ||  Tomar  temple  de  q.2í^ 
xzxs\^\o,—^aramelohin.  Convertir  en 
caramelo.]  Gálingsa  kastila. 

— Karamelohin.  De  karamelo. 

Karatnpatan.  Adecuado,  da;  con- 
veniente, adj.  II  Justo,  ta;  lícito,  ta; 
digno,  na;  razonable;  arreglado,  da. 
adj.  II  Puntual,  adj.  H  Conducente;  pro- 
pio para;  oportuno,  na.  adj.  ||  Mere- 
cido, da;  condigno,  na;  meritorio,  ia. 
adj.  II  Acreedor,  ra.  m.  y  f .  [|  Justa- 
•mente;   precisamente,    adv.    m.=/a- 


rusa  ó  ganti.  Merecido,  m.  v.  gr. 
Binigyán  ko  siyá  7iang  karam pa- 
tán sa  kaniyá,  le  di  su  merecido. 
— Magkúlang  ó  lumampás  sa  kai'am^ 
patán,  fr.  Pasar^de  raya.  De  dápat« 
Sinón.  de  katam patán • ' 

— Karampátang  t  a  n  g  a  p  í  n  . 
Aceptable;  admisible;  marchante,  adj. 
De  tangap. 

—  Karampot.  Pizca.  II  Una  toma. 
De  dampot.  Sinón.  de  kauntí. 

—Karamuhán-^,  Herbazal,  m.  De 
damó. 

-— Karamutan.  Avaricia;  mezquin- 
dad; tacañería;  miseria;  sordidez*  f. 
De  dámot. 

— Karaní^y.  Contiguo,  ua;  cerca- 
no,  na;  coniarcano,  na.  adj.  ||  Del 
mismo  lado  q  acera.     De  danay, 

Káranlwan.  Común;  usual;  vul- 
gar; corriente;  ordinario,  ia.  3idi,=na 
raán.  Camino  real.  ||  Carretera  ge- 
neral. II  Camino  \.x\\\dAo,^=^pangungú> 
sap,  Lengua:je  usual  ó  vulgar.=^¿í. 
lagá.  Precio  corriente.  Sinón.  de 
kaugálian. 

— Karankal.  Palmito,  m.  De 
dankal. 

Kárang.  náut.  Carroza,  f.  ||  Cu- 
bierta, f.  II  Toldo,  m.  (de  ñipa  ó  sa- 
walé  de  las  canoas,  etc.)=  nang  sim- 
ias, bakyá).  Pala.  f. — Magkárang, 
Uáar;  llevar,  a.  (toldo),  ||  Ponerlo;  cu- 
brirlo  (de  dicho  toldo).  ||  Poner  pala 
(la  chinela). — Palákarangán,  'Arma- 
toste, m.  (que  sirve  para  sostener  el 
kárang), — Karanga^i,  Ponerlo;  cu- 
brirlo (de  káraftg),  Sinón.  de  ku- 
slntang;  panambil. 

Bugtong: 

Paulana't  arawan, 
Banigy  saká  tuktukan, 

Kárang. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Porque  el  kárang,  al  mismo  tiempo 
que  resguarda  del  sol  á  los  que  van 
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en  banca  ó  trabajan  en  la  intempe- 
rie, puede  igualmente  servir  de  pe- 
tate  ó  cama. 

Karang.  Sinón.  de  darag;  karag; 
kasag. 

— KaRÁngalan.  Honor,  m.  || 
Honra;  dignidad,  f.  |i  Honradez,  f.  || 
Sublimidad;  suntuosidad,  f.  ||  m  e  t  . 
Crédito;  lauro;  lustre,  m.  ||  met.  Co- 
rona.^ f.  II  met.  Alteza;  eminencia;  ex- 
celencia f.  De  dangal.  Sinón.  de 
kabunyián;  kapurihán. 

—  KÁRANGALDANGALAN.  Venera- 
ble; augusto,  ta.  adj.   De  dangal. 

— Karangan.     De  kárang, 

— Karapatán.  Dignidad,  f.  II  Mé- 
rito; merecimiento,  m.  H  Aptitud;  ca- 
pacidad; idoneidad;  puntualidad,  f.- 
Wala?ig  karapatán.  Indigno,  na; 
inepto,  ta;  incapaz,  adj.  =///a^wrt!//¿j:.' 
Incapaz  de  heredár.r=^<^  kaniyang 
háwak  na  katungkulan.  Incapaz  para 
su  empleo. — Kawala7tg  karapatán. 
Ineptitud;  incapacidad.  í.-^Mawalá 
ang  karapatán.  Desmerecerse,  r. — 
Paivii7i  ang  karapatán.  Desmere- 
cer, a.     De  dápat. 

-    —Káraratnán.      Paradero;     fin; 
término,  m.  De  dating, 

Karat.  Lotería.  t—Magkakarat. 
Lotero,  ra.  m.  y  í.—Magkarat.  Po- 
ner lotería;  jugar  á  la  lotería. 

— Karátig.  Inmediato,  ta;  unido, 
da;  junto,  ta;  pegado,  da.  adj.  ü  Ve- 
cino, na;  allegado,  da;  convecino, 
na .  ^á].-=na7tg  kabayanan.  Inmediato 
á  la  población.  De  dátig.  Sinón.  de 
kanugnog;  katabí. 

—  Karawagan.  Matorral,  m.  De 
dáwag. 

— Karawakan.  Inmensidad;  an- 
chura, f.  (del  mar,  espacio,  etc).  De 
dáwak.  Sinón;  de  kalawakan. 

r-^KARAWALÁN.    Maldad;  indigni- 


dad,   f.     De   dawal.    Sinón.  de  ka- 
samán. 

— Karayáán.  Engaño;  dolo;  frau- 
de, m.  II  fam.  Engañifa;  trampa;  so- 
caliña; superchería;  trapacería;  em- 
bustería; falacia;  falsedad;  fraudulen- 
cia; burla;  capciosidad,  f.  ||  fam.  Perro> 
rra.  m.  y  f.  ||  met.  Doblez,  m.  y  f. 
II  fam.  Invención.  f.=na  nakaháhalu 
7ia,  Embeleco.  =;//^  ú}7iang  na7tg  ha- 
laban. Asechanza.  í.=na  kaugaliang 
gawi7t  na7tg  7noro.  fam.  Morisqueta, 
f.     De  dayá. 

—  Kara yagan.  Farz;cara.  f.  ||  Dere-, 
cho.  m.  II  met.  Haz.  f.==(?  7nukhá  nang 
77ta7tgá  Tnedalla.  Anverso,  m.  De 
dayag;  hayag. 

i> 

Karáyotn;  Aguja.  f.=«¿?  panahi 
nang  súpot.  Saquera,  f. — Magkaka^ 
rayo7n.  Agujero,  ra;  agujetero,  ra. 
s.  m.  y  f — Mangaráyo77i.  Usar;  ma- 
nejar  la  aguja.  ||  Coser,  a.  (con  ella),. 
— Karayü7nin.  Prender  con  aguja.  || 
Usarlo,   ó  utilizarlo  de  aguja. 

Bugtong: 

Batang  siísukotsükot, 
Nagdáralang  pangákot. 

Karáyom.: 

Sa  doong  namúmulóSy 

Huli  nangágápos. —K^rÁyom. 

PP*  Noceda  y  Sanlúcar. 

—Karayumin.    De  karáyom. 

Kari;  kárihan.  Bodegón.  m.=na 
771  ay  tulugán,  lalagyán  nang  habayo, 
etc.  at  nagbábáyad  a7tg  tumüttíloy^ 
Mesón.  m.—Magkakari.  Bodegonero, 
ra.  m.  y  í.=na  may  /¿a7idang  tutu- 
gán  at  manga  kaüa7tgan  7ia7ig  nag- 
lálakad,  at  nang  77ia7igá  háyop  nitong 
dala.     Álesonero,    rá.    m.  y  f. 

—KÁRIHAN.     De  karí. 

— Karíkitan.  fam.  Belleza;  her- 
mosura; lindez;  lindeza;  beldad,  f. 
De  dikít. 
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—  KariKTÁn.  Síncopa  de  KA- 
KÍKITAN. 

— Karilagán.  Hermosura;  belleza; 
beldad;  esplendidez,  f.  |¡  met.  Esplen- 
dor; resplandor;  lustre,  m.  ||  met.  Lum- 
bre, f.     De  dilag. 

— Karilavván.  Amarillez;  puli- 
dez, f.  De  dilaw. 

— Karilimán.  Obscuridad;  lobre- 
.guez;  tenebrosidad,  f.  Ij  Tinieblas,  f. 
pl.  II  fam.  wSombra  {,=nangísip.  Ob- 
cecación, f.     De  dliim. 

—  Karimariman.  Abominar;  de- 
testar; repugnar,   a.    De  dimárim, 

— KarimárimáRIM.  Abominable; 
repugnante;  nauseativo,  va;  nausea- 
bundo, da;  nauseoso,  sa;  asqueroso, 
sa.  adj.  II  "Dar;  causar  asco.  ||  Ser  un 
asco.  II  Abominablemente,  adv.  m.= 
sa  //«¿'//?.  Asqueroso  á  la  vista. = 
7ta  kanin.  Asqueroso  de,  para  comer. 
^==^na  7na7tamtt,  Asqueroso  en  su  traje. 
De  dimárim. 

—  Karimlán.  Metátesis  y  síncopa 
de  karilimán.  Obscuridad.  ir-^?tanfi 
ísip.   Obcecación,  f.   De  dilim. 

— Karingalan.     Hermosura,  f.  II 
fam.  Respeto,  m.  ||  Deslumbrar.  a.  || 
fam..   Respetar;  estimar;  considerar,  a. 
De   díngal. 

— Karingaldíngal.  Hermosísi- 
mo; ma.  adj.  sup.  ||  fam.  Respetabilí- 
simo, ma.  adj.  sup.  De  díngal. 

— Karingatdíngat.  Improviso, 
sa.  adj.  II  Sin  más  ni  más;  sin  previo 
aviso;  sin  más  acá  ni  más  allá.  ||  De 
repente;  de  improvisto;  repentina- 
mente; improvisadamente,  adv.  m. 
De  dingat,  y  sinón.  de  kaalam- 
alam;  kaginsaginsá;  kai^akaraka. 

— KaririnGÁn.  Percepción  erró- 
tiea  (del  oir,  ó  cosa  mal  oida).  De 
dingig. 


—KariririRI.  Asqueroso,  sa.  adj. 
De  diri. 

Kárit;  partgárit.  Hoz.  f.  ||  Cuchi- 
lio.  m.  (de  beneficiar  palmas).— A^¿?. 
rit;  pagkárit-  Beneficio,  m.  (de  las 
palmas,  extrayéndolas  el  tuba,  que 
consiste  en  dar  un  cqrte  de  hoz  á 
la  penca,  para  que  destile  el  zumo). 
—Kumárii;  mangárit.  Beneficiar,  a. 
ti  fam.  Herir;  atacar,  a.  (con  la  hoz). 
—Karitán,  Pezón;  pedículo,  m.  (de 
la  \i?\midi).—Karitan,  Darle  un  corte 
de  hoz  (ya  para  dañarlo,  ya  para  co- 
menzar á  beneficarlo).— A"a;7//>/.  He- 
rir; beneficiar  con  (la  hoz). 

Karita.     Sinón.  de  kangá. 

— KaritaN.  Da|[l,e  un  corte  de 
hoz  (ya,  para  dañarlo,  ya  para  co- 
menzar á  beneficiarle).    De  kárit, 

— Karitán.  Pezón;  pedículo,  m. 
(de  la  palma).     De  kárit. 

— Karitin.     De  kárit. 

Karetela.  Carretela,  f.  Búhat  sa 
kastila. 

Karltón.     Carro;    carretón,    m.  || 
Carreta,  f.     Del   castellano. =;////;///. 
Carrillo,  co,  to.  m. 

— KarioSAN.  Divinidad,  f.  De 
Dios. 

— Kariwaráán.  Prolijidad;  mi- 
nuciosidad; impertinencia;  nimiedad, 
f.  II  Cachaza;  pachormí  flema,  f.  De 
diwará*  ^ 

— KariwASÁÁn.  Desahogo;  desem- 
barazo;  descanso,  m.  ||  Abundancia; 
riqueza,  f.  De  diwasá.  Sinón.  de 
ginhawa. 

Karlit.  Incisión;  saja;  sajadura; 
sangría.  {.— Pangar lit.  Bisturí,  m. 
—Kumarlit;  karlitán.  Sajar;  san- 
grar.  a.  ||  Hacer  incisiones.— J/a>/¿^^- 
ngarlit  Sajador,  m.  —  Magkarlit. 
Sajarse;  sangrarse,  r.  Sinón.  de  tabad. 
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— Karlitán.    De  karlit. 

Karlo;  pagka7'ld,    Ac.  y  ef.  de  .  .  . 

—Kuniarló;  karlom.     Tomar;    sacar 
agua  (con  el  hueco  de   la    mano). — 
Pangarlo.     Cuchara,    f.  ||  Cazo.  m.J| 
Cualquier  instrumento  que  sirve  para 
sacar  cosas  líquidas. 

— Karluín.    De  kadld. 

— Karugtong.    De  dugtong. 

Karné.  Carne.  í,^=Í7tasndn^  ?ta 
iaón  sa  sasakydn»  Carnaje.  rci.=?tang 
vaca.  Vaca;  carne,  f. — Karamihan; 
kasaganáá7t  nang  kaimé.  Carnaza. 
í.^-Tindahan  7tang  carTié.  Carnece- 
ría;  carnicería,  f. — Magkakar7íé,  Car- 
nicero, ra;  carnecero,  ra.  m.  y  f.==(^ 
naghíhiwá  7ta7ig  kar7ieng  itÍ7iítÍ7tdá 
7m7tg  pirápirasó.  Tablajero,  m.  Del 
castellano.  Sinón.  de  latnangkati, 
que  es  el  v^erdadero  tagálog  de  esta 
cosa. 

Karpeta.  Carpeta,  f.  Del  caste- 
llano. 

Karuahe.     Carruage;    coche,    m. 
Del  castellano. — Magka7'uahe,     Ir  en 
carruage  ó  en    coche.  ||  Usar    coche. 
II  Fabricar  coches.  V.    carruage. 

—  Karubdubán.  Llamarada,  f. 
De    dubdob.     Sinón.   de  kalagab- 

LABÁN. 

—Karugtong.   Continuación;  adi- 
ción.  f.  II  Aumento,  m.  ||   Serie,   f.  || 
Anejo,  ja.  adj.     Sinón.  de  kakaBit; 

KASUGPONG;       KAUGNÁ;       KÁUGNAY; 

kaugpong.    De  dugtong. 

— Karugó.  Hermano,  na.  m.  y. 
f.  II  Consanguíneo,  ea.  adj.  i|  De  una 
misma  raza;  de  la  misii^a  constitución. 
De  dugo,  y  sinón.  de  kasingdugó. 

— Karukhaán.  Pobreza;  indigen- 
cia;   desvalidez;  miseria;    lacería,    f. 
II  fam.     Pelonería,   f.  ||  métT    Desnu- 
¿iez.  f.     De  dukhá.     Sinón.  de  dáli- 
tá;  hirap. 


— Karúlang.  Comensal,  m.  y  f. 
De  dúlang. 

•— Karulasán.  Resbalón;  traspié; 
desliz,  m.  De  dulas. 

-— KÁRULUHAN.  Pttíita;  extremi- 
dad, f.  II  Cabo;  fin;  término;  extremo; 
remate,  m.  1|  Extremo,  ma;  final;  úl- 
timo,  ma.  adj.=J<a:  lahat.  Ultimo 
de  todos. =J¿i:  dase.  Último  en  la 
clase.— ^'¿z  káruluhaTt  ó  katapusÚTí, 
Al  fin;  por  último;  al  cabo.  mod. 
adv.  Sinón.  dé  katapusán;  káwa- 
KASAN.    De  dulo. 

— Karumhán.  Suciedad,  f.  Sín- 
copa   de    KARUMIHÁN. 

— Karumihán.   Suciedad;  porque- 
ría;   inmundicia;    asquerosidad,    f.  || 
Mancha;  impureza;  indecencia;  sordi- 
dez,  f.  II  Asco.    m.  II  met.     Espesura, 
f.    De  dumí. 

— Karünungañ.  Saber;  conoci- 
miento,  m.  |¡  Sabiduría;  ciencia,  f,  || 
Cultura,  f.  II  Erudición;  habilidad; 
destreza;  pericia,  f.  1|  Luz;  ilustración; 
civilización,  f.  ||  Conocimientos,  m. 
pl.-=¿?/  lints  ga77iawá  ó  Tnagsalitá 
nang anoTHan-  Vnvcíox.  x^i.^^sa  pagkt- 
lala  .nang  úkol  sa  gúbat  at  nang  ta. 
nang  pananim  at  káhoy.  Botánica. 
{.•=sa  paghakalaman.  Jardinería;  hor- 
ticultura. f.=Jtíf  pagbubúkid.  Agri- 
cultura.  í.^=nagsásaysay  nang yaTnan 
nang  isang  lupaín,  at  nafig  Tnangá 
dahilán  ó  paráan  nang  kanilang  pag- 
súlong  ó  paghupá.  Economía  políti- 
C2i,=:nagtúiurd  nang  pagkzlala,  pag- 
hahandá  at  paglalahokláhok  nang 
gamot.  Farmacia.  í.=nagtúturd  nang 
pangagamot,  Medic^a.  í.=nagtütt¿ro 
nang  pagilag  sa  ipagkákasakit.  Hi- 
giene, f.  De  dúnong.  Sinón.  de 
kaalamáñ;    kapantasán. 

—Karunungang  makipagkápo- 
WA  TAWO.  Urbanidad;  sociabilidad. 
f.  De  tawo. 

— Karunguán.  Cortedad;  torpeza; 
timidez;  vergüenza,  f.  ||  Encogimiento; 
rubor,  m.  de  dungd. 
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—Karupukán.     Fragilidad,    f.  || 
Debilidad;  ílaqueza;  flojedad,  f.    De 
dupok, 

— Karurukan.  Trono;  solio;  si- 
tial.  m.  II  Estrado,  m.  ||  Petate,  ni. 
(que  sirve  de  asiento  en  la  canoa 
ó   en  el  estrado). 

Karós;  kakarusán.  Atolondra- 
mí^fito.  ,m.  II  Precipitación;  inconsi- 
deraciórf,  f. — Karós ;  makarós.  Ato- 
londrado, da;  precipitado,  da;  incon- 
siderado, da;  atropellado,  da.  adj.— 
Karusin;  kariiskarusín.  Atolondrar, 
a.  II  Precipitar;  acelerar;  atropellar.  a. 
— Kumaróskarós.  Precipitarse;  ace- 
lerarse; atropellarse.  r.  Smón.  de  da- 
los; gasó;  haró;  y  karot. 

—Karusín.     De  karós. 

— Karoskarosín.    De  karós. 

—Karustaán.  Injuria;  ignominia. 
f.  II  Ultraje;  oprobio,  m.  ||  Maldición, 
f.  De  dustá.  Sinón.  de  kaalimu- 
rahán;  kaalipustaán;  kamura- 
jhán;  kapAlibhasaán.  r 

— Karustárustá.  lujurioso,  sa; 
oprobioso,  sa;  ignominioso,  sa.  adj. 
De  dustá. 

Karpt.  Sinón.  de  dalos;  gasó; 
haró;  harpt;  karós. 

1 
— Karuolán.  Desgracia ^f.  ¡|  Con- 
denación,   f.   11   Perversidad,    f.     De 
duol. 

— Kakowagán.  Cobardía;  timi- 
dez; pusilanimidad;  cortedad,  f.  De 
dowag. 

— Karuwahaginan.  Afrenta;  ig- 
nominia, f.  II  Agravio;  maltrato;  veja- 
men, m.     De    duwahagi. 

— Karvot.  Sacudida,  f.  (violen- 
ta).=/?  pagka^yot.  Movimiento,  m. 
— Karyoiin;  kumaryot.  Mover;  sa- 
cudir, a.  (violentamente  de  uno  á  otro 
lado). — Makaryot,  Moverse;  sacudir- 
se, r.     Sinón.  de  sakirot. 


— Karvutín.    De  karyot. 

—  Kasabay.    De  sabay. 

— Kasabihán.  De  sabi:  y  sinón. 
de    kawikaan. 

— Kasabikan.     De   sabik. 

— KASAELANAN.      V.     KASILANAN. 

Kasag.  Pataleo,  m.  ||  Paso,  m;  pi- 
sada.  f.  {{mgxí€).— Kumasag ;  magka- 
kasag.  Patalear,  n.  ||  Pisá^  fuerte.  Si. 
non.  de  dará;  darag;  karag;  ka- 
rang;  yabag. 

—Kasagalan.     De  ságal. 

— Kasaganáán.    De  saganá.. 

— Kasagpí.     De  sagpi. 

— Kasagsáán.  '  Fuerza,  f.  ||  Apo. 
geo;  vigor,  m.  (del  temporal,  cose- 
cha, etc).  V.  gr.  Kasagsáán  ngayón 
nang  ani,  estamos  e7t  el  vigor  de 
la  cosecha;  kaságsááti  nang  bagyó 
nang  kami  naglálayag,  estaba  eíi  su 
apogeo  el  temporal  cuando  navegá- 
bamos. De  sagsá.  Sinón.  de  bugsd; 
dagsá;  púsak;  pusakal;  saksá;  de 
la  raiz  sagsá. 

—Kasagsagan.    V.  kasagsáán, 

— Kasagop.     De    sagop.    Sinón. 

de    KAÁNIB. 

— Kaságutan.     De  sagot. 
— Kasaing.    De  sáing. 

—KÁSAiNGÁN.    De  sáing. 

— KÁSAKDALAN.  Aunque;  así.  conj. 
cond.  Sinón;  de  bagamán;  bistá; 
káhanganan;  kahí;  káhiman;  ka- 
hinyaman;  sukdán. 

— Kasakimán.     De  sakim. 

■— Kasakitan.  Dolor,  m.  ||  Pena; 
penalidad;  cruz.  f.     De  sákit. 
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— KÁSAKiTAN  (nafig  baycm).  Pes. 
te;  epidemia,  f.     De  sakit. 

— KasakitsAkit.     De  sáklt. 

— KasaklapAn.     De  sakiap. 

— KasaksAán.     De  saksg. 

—Kasaksakan.  Sinón.  de  kasag- 
sáán:  de  la  raiz  saksá  y  saksak, 

— Kasakunaan.     De  sakuná. 

Kasal;  kásalan;  j:aokakasal.  Ca- 
samiento; desposorio,  m.  ||  Matrimo- 
nio.  m.  II  poét.  Himeneo,  vsx-^^ó  pag^ 
tatawó  sa  kasal.  Boda.  f.  ¡j  Nupcias, 
f.  pl.  Lalong  kagamitán  sa  plural. 
— Ikasal;  ipakasal;  magkasa/.  Casar; 
desposar;  maridar.  a.=ang  anak  sa 
isang  salat  sa  manga  sangkap  na  kai- 
langan  sa  ikáwaivastó  náng  7natrimo- 
nio.  Malcasar,  a. — PakaSaL  Casar; 
matrimoniar;  desposar;  maridar,  n. 
y  x,=nang  walang  tuto.  Malcasar,  n.  . 
y  Y.—Ikákasal\  napakákasqL  Con- 
trayente; novio,  ia.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
— Magkákasal.  Ministro,  m.  ||  Casar- 
se, r.  II  Contraer  matrimonio. — Ba- 
gong  kasal.  Desposado,  da;  novio, 
la.  s. .  y.  adj.,  m.  y  f. — Náuiikol  sa 
kasal  ó  sa  matr^nonw.     Nupcial,  adj. 

— Kasalahiluhan.   De  salahüo. 

—Kásalan.    De  kasal. 

— Kasalanan.    De  sala. 

— Kasalatán.     De  salat.    Sinón. 

de     KARAHUPAN. 

—  RÁSALA WAHÁN.  De  salawahán. 

— Kasalavvóláán    De  salawolá. 

— Kasaligawsawán    De   salí- 
gawsaw. 

— Kasalimuotán.    De  saliinuot. 

— Kasaliwaang  pálad.     De  sa- 
liwá. 

-— Kasalo.    De  salo. 


— Kasalugantí.  Sinón.  De  KA- 
ruGÓN. 

—  Kasaluhin.  Ser  comensal;  te- 
nerle  de  comensal.  i|  Tenerle  de  com- 
pañero en  algún  oficio.     De  salo. 

—  Kasalukuyan.  Presente;  actual, 
adj.  11  Existente;  corriente,  adj.  ||  Ac- 
tualidad, f.  II  En  la  actualidad. — Sa 
kasalukuyan;  nang  kasalukuyan.  Ac- 
tualmente, adv,  t.  II  En  la  fuerza;  en 
la  flor;  á  la  sazón;  entonces,  adv.  t. 
De  la  raiz  salúkoy.  Sinón.  de  basal. 

—  Kasalungat.     De  salungat. 

— Kasama.  Compañero,  ra;  cama- 
rada,  m.  y  f.  De  sama. "  Sinón.  de 
ábay;  kaábay;  kaalakbay;  dátnay; 
sainayá;  sankot. 

— Kasamá.  Socio;  adjunto,  m. 
De  sama. 

— Kasamahin.  Acompañarse  de. 
MI  Llevar  en  compañía;  tomar  por 
compañero.     De  sama. 

— Kasamahín.  Asociar,  a.  De 
sama. 

—  KasamÁn.    De  sama.  Sinón.  de 

KARAVVALÁN. 

—KÁSAMASAMÁÁN.     De  samá. 

— Kasanayán.     De  sánay. 

— Kasangbahay.  Compañero  de 
casa.  II  Ser  muy  de  casa.  ||  Ser  de  la 
familia.     De  báhay. 

— Kasandatán.     De  sandat. 

—Kasandok.     De  sandpk. 

— Kasangulán.  De  sangol.  Si- 
nón.   de    kapaslitán;  kapaHatAn; 

KAMUSMUSÁN. 

— Kasangunián.     De    sanguni. 

—KASANKAPAN.  Alhaja,  f.  II  Ne- 
ceser;   mobiliario;  ^^^adherente.    m'.  || 

30 
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Recado;  instrumento;  apero;  aparejo. 
m,^=7ia  ka^amitá7i.  Utensilios,  m, 
pl.=^¿í  paggawd.  Aliño.  m,^=^?iang 
báhay.  met.  Bártulos,  n).  pl.=/¿i;/- 
gühlt  nang  káhoy,  nang  fnimgd  anloa- 
gue*  art.  Bramil.  m,=nang  káluloiva. 
Potencia.  {.^=báhay  na  sirá  7ia;  ó 
kasaiigkapmig  anloagc;  ó  sa7idata7ig 
gaffiitm.  Trastos,  m.  \i\,^=^t alaga  7ia7ig 
a7iO}7tá7U  Adherentes.  m.  ^^\.=77ialú 
Hit  at  7tiunti  a7ig  halaga,  7ia  kara- 
7iiwa7tg  gá)fiit  7ia7ig  ¡nanga  babayi. 
Embustes;  chismes,  m.  pl,-=='¿jf>ma7ig' 
yáyari  7iang  káluluwa,  7ia  ntagisip 
ó  niagkurdy  ku77iilala  ai  inagpasiyá 
7ia7ig  ayo7i  sa  malowid.  filos.  Racio- 
nalidad. {.=7iang  kálulowa.  Poten- 
cia. f.=.^cz  pa7ig;Í7igisdá,  Jarcia,  f. — 
Pa7nutiha7i  nang  kasa7ikapa7i.  Alha- 
jar; amoblar,  a.  De  sankap.  Sinón. 
de  darad;  y  kakamangan. 

—  Kasankot.      De  sankot.      Si- 
nón.  de    KARÁMAV. 

— KAsantusantuh  AN.     S  u  p  e  r  1. 
nang  santo. 

— Kasanglayán.     De  sanglay. 

— KasangsangAn.  De  sangsang. 

— Kasai^akat  y 

—  Kasápakatan.    fam.  Cómplice, 
m.  De  sapakat.  Sínón.  de  kaalam, 

— KASAPANGÁN/^Skio  donde  abun- 
da el  sapang. 

— Kasapatán.    De  sapat. 

— Kasarapán.    De  sarap* 

— Kasariwáán.     De  sarlwá. 

— Kasasalán.    De  sasal. 

--Kasaubat.    De  saubat. 

Kasaw.    V.  kalasaw;  4<ansaw; 
kanyaw. 

— Kasawaán.    De  sawá. 


—  Kasawián.     De  sawi. 

—  Kasayahan.  Corte  de  tela  bas- 
tante para  una  saya.     De  saya. 

—  Kasayahan.  Alegría;  chunga; 
efusión;  fiesta,  f.  ||  Placer;  regocijo; 
solaz;  júbilo,  m.  |¡  Aseo.  m.  ||  Pulidez. 
f.=j^  pa7umalitíi.  Festividad.  {.=at 
pagka77iapagpatawá.  Jocosidad.,.,  f.= 
7iang  tigall  at  kaa7fioang  looh.  Jo 
vialidad.  í,=at  dikit  na7ig  isang  ha- 
yag  7ia  pagtitip07i.  Solemnidad,  f. 
De   saya. 

— Kasayaw.     De  saya>v. 

—Kasaysayan.  Significado,  m.  || 
Significación;  explicación;  interpreta- 
ción;  referencia;  relación;  narración; 
manifestación;  declaración,  f.  ||  fam. 
Ordenación,  f.  ¡|  Solución;  resolución. 
f.==:¿í  halaga.  Valor.  m.=^  pakÍ7iá' 
ba7ig,  íam.  Provecho,  m.  |j  Utilidad,  f. 
::=7ia7ig  dral  cristiaTto,  Catecismo. 
m.  II  Doctrina.  í.^=7nali7taw,  at  wa- 
la7tg  labis  at  kúlatigy  nang  kabaga- 
yán  7ia7ig  ano77ian.  Definición.  f.= 
nang  isa7tg  salitá  at  na7tg  77ialining 
7ta  7nali7taw.  Paráfrasis.  {.^=na7tg 
anoTnang  ipi7iagbíbigay  ala77i.  Infor- 
mación. i.^==77tatklu     Compendio,  m. 

II  Recolección.   í,—  Walang  kasaysa- 
ya7i,  ó  kabuluhán.    Insignificante,  adj. 

11  fam.  Inservible;  inútil;  nulo,  la. 
ac^j. — Bigya7tg  kasaysayan;  ó  paha. 
Iagahá7t-  Apreciar;  estimar,  a. —  Wa^ 
ling  kasaysayan.  Anular;  abolir;  in- 
validar. di.'-^Mawalang  kasaysaya7i. 
Anularse;  abolirse;  invalidarse,  r.  De 
saysay.  Sinón.  de  halaga;  kabulu- 
hán;  kahulugán;  kapakanán;  ka- 
parar  ak  a  n. 

Kasi.  Amigo  íntimo;  amiga  ínti- 
ma.  11  Amigo  del  alma.  ||  Querido,  da; 
amado,  da.  adj.  y  s.,  m.  y  f. — Kasi^ 
hin.  Tener;  considerar  por  amigo.— 
Magkasi,  Los  dos  amigos.  ||  Ser  ami- 
gos dos.  II  Trabar  amistad  dos.  Si- 
nón. de  gíllw;  iblg;  írog;  liyag; 
sintá. 

Ksí^i;^ pqgkasi.    Dádiva;  gracia,  f. 
II  Favor;  beneficio;  don,  m. — Kasihan, 
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Agraciar,  a.  ||  Dar;  otorgar;  conceder 
gracia,  ó  benertcio.  v.  gr.  ¿Kaslhan 
ka  nawá  iiang  Espíritu  Santo,  el  ^s- 
piritu  Santo  te  conceda  su  gracia. 
Sinón.  de  blyayá,  hülog. 

Kasi;  kasi  ngd.  Así  es;  en  efecto 

así    es.— Di    kasi.  Claro    es;    claro 

está.  |l  ¿No  ha  de  ser?  Sinón.  de 
mangyare. 


— Kasibáán. 

KATAKAWAN. 


De  sibá.    Sinón.  de 


— Kasibak.     De  sibak. 

— Kasidhian.     De  sidhi. 

— Kaskiasigan.     De   sigásig. 

— Kasigihán.     De   sigí. 

— Kasigingán.  fam.  Soberbia;  al- 
tivez; arrogancia;  presunción,  f.  De 
sigltig.  Sinón.  dé  balunglugod; 
kahambugAn;  kapalaloan;  kaya- 

BANGAN. 

— Kasiglahán.    De  sigla. 


H-^- 


-KasiguRuhán.    De  siguro. 


— Kasihan.    De  kasi.    Sinón.  de 
hulugan;  pagbiyayáán. 

— Kasihin.     De*  kasi.     Sinón.  de 
kaibiganin;  sintahín. 


— Kasikapan. 
de  sipag. 

— "Kasikatan. 
de  basal. 


De  sikap.  Sinón. 


De  síkat.   Sinón. 


— Kasikian.    De  siki.    Sinón.  de 
kapansanan;     kapinsaláán;    na-" 
wang. 

— Kasikipán.     De  sikip. 

— Kasikpán.    Síncopa    de    kasi- 
KiPÁN.    De   sikip. 

— Kasilagan.    De  silag. 


— Kaselanan.      De    selan. 
mismo   que  kasaejlanan. 


Lo 


Kasim.  Acidez;  acedía.  í.=^7iang 
sik7nurá.  Acedía.  í,^=^nang  anomang, 
bagong  umáasim.  Punta,  f. — Kuma- 
sim.  Acedarse,  r. — Kumastmkasiin, 
Acidularse,  r.     Sinón.  de  ásini. 

— Kasimanahán.  De  simana. 
Sinón.  de  katurnuhán. 

— Kasindaksindak.  De  sindak. 
Sinón  de  kakilákilAbot. 

— Kasindugó.  Hermano,  na.  m. 
y  f.  II  Consanguíneo,  ea.  adj.||  De 
una  misma  raza;  de  la  misma  cons- 
titución.     f.    De     dugd.     Sinón    de 

KARUGÓ. 

Kasingay.  art.  Abrazadera  de 
hierro  (para  unir  ó  encajar  los  ta- 
blones  del  kaskó   ó  banká). 

— KASINK4RÁN.    De  sinkad.  Si- 

nÓh./;tÍé    KAPANÁHUNAN. 

—  Kasinkilan.     De  sinkil. 

— Kasinsinán.    De  sinsín. 

— Kasintahan.    De  sintá. 

— Kasintasintá.  De  sintá  y  si- 
non.  de  kagiuwgíuw;  kaibigíbig; 

KAIROGÍROG. 


— KasinungalinGan. 
ngáling. 


De  sinu- 


"   — Kasinupan.    De  sinop. 

Kasing.  Sonido."  m.  (metálico, 
como  de  moneda,  armas,  etc).  jj  Tan; 
tanto...  como;  tan,  tanto...  que  ó 
cuanto,  ta.  adj.  y  adv-  v.  gr.  Si  Z. 
ay  kasing  buti  7iang  kaniyang  ka^ 
patid,  L.  es  tan  bueno  como  su 
hermano,  ó  L.  es  tan  bueno  cuanto 
loes  su  hermano. —Kasingin.  Reco- 
nocer por  el  sonido  (si  es  de  buena  ó 
mala  calidad,  un  cristal,  metal,  etc).  \ 
—Pakasi7igin;  7nagpakasing.  Sonar, 
a.  II  Hacer    que    suene,  jj  Poner;   usar 
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cascabel. — Kwnasing:  Sonar.  n.—Pa^ 
kasing.  Cascabel,  m.  ||  Sonata,  f.— 
Magpakasing.  Poner;  usar  cascabel. 
Sinón.  de  kaslng;  kalasing;  kalan- 
sing;  kalansag;  kansing;  tagiti- 
tlng. 

— Kasing  gayón.    Asimismo,  ma. 
adj.  Correlativo  d^  gaano:  ano;  ilán; 

.      — Kasinghalagá.  Equivalente,  s. 
y   adj.,   m.  y  f.  De  halaga.    Sinón. 

de    KAHALAGÁ. 

— Kasingín.    De  kaslng. 
— Kasipagan.    De  sipag. 
,  — Kasíping.     be  siping.    Sinón. 

de    KATABÍ. 

— Kasipsip.     De  sipsip. 

— Kasiráán.    De  sirá. 

— Kasiraang  puri.    De  purl. 

— Kasisiwan.  Pollería,  f.  De 
sisiw. 

— KásÍyá.  Bastante;  suficiente;  ca- 
bal; justo,  ta;  proporcionado,  da.  adj. 
De  slyá.  Sinón.  de  abot;  hustó; 
sapat;  tina. 


Kastanietas»      Castañeta; 
ñuela.  f.     Del  castellano. 


casta- 


— Kasiyahán.     De  siyá. 

— Kasiyanán.  Sinón.  de  kasi- 
yahán. 

— Kasiyasatan.    De  siyásat» 

Kaskaho.  Cascajo;  escombro,  m. 
^--ipinaftiniksik  sa  ciniiento  ó  sa 
tibod  7tang  fader,  at  7tang  kumagat 
angma7iga  bato.  Broma.  í.-^Alisáfh 
ó  linisaTt  7tang  kaskaho.  Escombrar,  a. 

Kaskás.  Sinón.  de  ara;  gasgás; 
kákas;  kalis;  nasnás;  nísiiis,    V. 

BALIKASKÁS. 

--KaskAsín.  Raspar.  ^,^=-imti- 
miti,  '  Morder,   a.  De   kaskás. 

Kasiag.     Sinón.  de   kulandong. 


Kastilá.  Castellano;  español,  m. 
II  Castellano,  na;  español,  la.  s.  y  adj., 
m.  y  f. —  Ugaling  kastila;  parang 
kastilá.  A  la  castellana;  á  la  espa- 
ñola, inod.  adv.  Corruptela  de  la 
voz  castilla, — Kumastilá;  fuangastilá. 
Hablar  en  castellano.. —  Kastiláín^ 
Decirlo  en  castellano.  ||  Traducir;  ver- 
ter  en  castellano.  ||  Tratarle  como  es- 
pañol ó  á  la  española.  ||  met.  Tra- 
tarle á  cuerpo  dé  rey. — Magkastílá. 
Portarse;  conducirse  á  la  española,  || 
fam.  No  hacer  nada;  estar  mano 
sobre  manó.  ||  Hablar  frecuentemente 
en  castellano. 

— Kastiláín.     De  kastilá. 

— Kasuailan.    De  suail. 

— KasualánY^¿i  loob),   met.  Na- 
cer del  corazón.   D^  suaL 


— Kasuayan.    De  suay. 

— Kasubaybay.  Cada  uno  de  los 
que  andan  abrazados  de  lado  coa 
un  solo    brazo.    De  subaybay. 

Kasubhá.  bot.  Azafrán.  m,—Kú^ 
lay  kasubhá;  tila  kasubhá.  Azafra- 
nado, da.  adj. — Tanim  fia  kasubhá- 
lugal  na  maraming  tanim  nitó^ 
Azafranal,  m. — Kasubhaán;  lagyán  ó 
kulayan  fiang  kasubhá.  Azafranar,  a.. 
=¿?  kámbhaaii.  Azafranal,  m.  ||  Sitio 
donde  se  cultiva  ó  hay  mucho  azafrán. 
— Magkúlay  kasubhá.  Azafranarse,  r* 

—Kasubhaán.  Azafranar,  a.  ||  Si 
tic  donde  hay  mucho  azafrán.  De 
kasubhá. 

—KÁsuBHÁAN.  Azafranal,  m.  II  Si- 
tio de  ?a2S.xkn,     De  kasubhá. 

—Kasubó.     De  subo. 

— Kasugpong.  Adherente;  unido» 
da.   adj.    Sinón.  de   kaugnA;  kauG- 

NA  y;    KAUGPONG;    KAKABIT;  KARUG-* 
TONG. 
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— KaSüitikan.  d/ suítík.  Si- 
llón,   de   KATUSUHAN. 

— KasukahAn.   De  sukab.  Sinón. 

de   KATAK-SILÁN. 

—  Kasukalan.     De  sukal. 

Kasúkasuan.    anat.  Artículo,  m. 
II  fim.  Articulación;  conyuntüra.  f.= 
nang    (Uiliru    Artejo;    nudillo,    m.  || 
Fal-^nges,  m.  pl. — Náuúkol  sa  kasú- 
^asuan,  met.  Articular,  adj. 

— K  A  í>  u  K  A  tan;  kahustiihan .  Bas  - 
tante;  suficiente  adj.  y  adv.  m.^=¿í 
hinhin.  Mesura;  templanza,  f. — Ma- 
ibigin  sa  kasukatqn.  Reglado,  da. 
adj. — Ijimagay  sa  kasukatá^i.  Reglar- 
se, r.  II  f.  Reglarse  á  lo  justo.  De 
súkat.    Sinón.  de  kasiyahán. 

—  Kasuklamán.    De  suklatn. 

--^KasuklamsüKlam.  De  suk- 
lain. 

— KasulataN.  Escritura,  f.  ||  Do- 
cumento, m.     De  súlat. 

— Kasülatán.  Corresponsal;  co- 
rrespondiente.  m.     De  súlat. 

— Kasulüpikaán.   De  sulüpiká. 

— Kasu^mang.    De   sumang.  Si- 

ílón.    de   KALABAN. 

KaSUMUNOD.     V.     KASUNOD. 

—  K  AS  UN  DO  Ó 

— KÁSüNDÓ.  Amigo,  ga.  m.  y  f. 
De    sundd.   Sinón.  de    kabaganG; 

KAAKMA. 

— KAsuNDüAN.    De  mutuo  acuer-" 
do;  de    conformidad.  ||  Convencional, 
adj.  De  sundd.  Sinón.  de  kayarí. 

— Kasünkian.    De  sanki. 

— Kasunó.    De  sunó. 

— Kasunod.    De  sunod.    Sinón. 

de   KASUMUNOD. 


—  Kasungitán.  De  sungit.  Si- 
nón.   de    KABUGNUTÁN.  , 

—Kasusíán.  De  sus!.  Sinón. 
de  SÍNOP. 

— Kasúotan.     De  suot, 

—  KASUWAILÁN.     V.     KASUAILÁN. 

—  KASUWALÁN.    V.    KASUALÁN. 

— Kasuyó.    De  kasuyó. 

Katá.  Tú  y  yo;  nosotros  dos. 
pron.  pers.  dual.  ||  Vamos  los  dos; 
vamonos;  vayamos  los  dos.  Sinón. 
de  kitá  y  abata. 

Katá;  i)agkatá  ('nang  a7ioma7tg  //- 
7iúlutü),  Hervor,  m.  (en  particular  de 
la  morisqueta).  =f;í¿jj;í^  bibig).  fam. 
Habladuría;  charlatanería.  f.—KU" 
maiá/(ang  kanin,  etc).  Hervir,  n. 
^=^ó  magkakatá  a7tg  bibi^,  fam. 
Murmurar,  n. — Katákata.  Chismes, 
m.  pl.  En  esta  acepción  es  sinó- 
nimo de  kathákathá,  V.  kathá.— 
Pakatain;  pakatín.  Hacer,  ó  dejar 
hervir  por  algunos  momentos.  Si- 
nón. de  katag;  katal;  kinig. 

—Kataasán.  De  taás.  Sinón. 
de  KAPALALÓÁN;  taás;   táyog. 

— KÁTAASTAASAN.    De  taás. 

— Katabaán.    De  taba. 

— KatabÁn.  Lo  mismo  que  ka- 
tabaán. 

.      .       / 
—-K ATABA n5án.    De  tabang. 

— Katabas.    De  tabas.  Sinón.  de 

KAMUKHÁ;    KATÚLAD;   KAWANfilS. 

— Katabí,     De   tabí.    Sinón.    de 

KANUGNOG;   KARÁTIG;   KASÍPING. 

— Katabilán.    De  tabil. 

— -Katabsinóán.    De  tabslng.  . 

Kátad«^  Cuero;  pellejo,  m.  ||  Piel. 
{.^=^na7ig  tüTnboL   Parche,    xa.— Pag- 
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kátad:pagkakátad.  Despellejamiento. 
m.  II  Despellejadura;  desolladura,  f. — 
Katafau;  magkátad;  kumátad.  Des- 
pellejar; desollar;  pelan  a.  ||  Nego- 
ciar; traficar  en  cueros. ==¿7  alisány  ó 
siráan  na?tg  puri,  ó  talunht  sa  laró, 
fam.  Desollar  á  uno  vivo.  ||  met.  Des- 
plumar, a. =¿7  alisan  nang  puri  ó 
kunan  nang  pagaart  sa  paraang  ka- 
suitika7t,  fr.  Quitar  á  uno  el  pe- 
llejo.— Magkatarán:  magsiraan  nang 
puri;  magsuitika7t.  Despellejarse; 
desollarse,  r.  ||  met.  Desplumarse,  r. 
— Ibábad  ang  kátad  sa  túbig  at  ápog, 
at  7iang  malagasan  nangbalahibo.  Pe- 
lambrar, a. — Kapisanan  nang  kátad 
7ta  kinúkulti.  Pelambre.  vc\,~—Kulti- 
ha7t  at  tindáhan  nang  kátad,  üuntón 
7tang  kátad.  Pellejería,  f. — Oficiong 
ntagtindá  ó  Tnagkultí  na7ig  kátad.  Pe- 
llejería.  f.  Magkakatad,  Pellejero, 
ra.   m.  y  f.     Sinón.  de  balat. 

Katag;  pangangatag.  Tiritona,  f. 
II  fam.  Conmoción,  f.  ||  fam.  Sobre- 
salto; temblor,  m.  (del  cuerpo;.— 
Ku7natag;  7ftangatag.  Tiritar.  n.=^ 
sa  tákot  ó  gúlat.  Temblar,  n.  ||  Con- 
moverse; estremecerse,  r. — Pakata- 
gín.  Alterar;  sobresaltar;  .conturbar, 
a.  Sinón.  de  katá;  katal;  klnig. 

— KataGa.  Un  pedazo. =í¿//¿í¿,  ó 
sabi.  Una  palabra;  media  palabra.— 
Sa  kataga7tg  wiká;  sa  katagang  sabi. 
En  una  palabra;  en  media  palabra. 
De  tagá  y  wiká* 

— Katag ALUGAN.    De  tagálog. 

— Katahimikan.  De  tahitnik. 
Sinón,    de     kapAvapaán;    k  a  t  i  - 

WASAVÁN. 

— Kataimtimán.  Fervor.  m.==¿? 
pananai7nti7n ,  Sutileza,  f.  (como  don 
teológico  de  los  cuerpos  gloriosos). 
De  talmtlm. 

— Katákatá.     De  katá.     Sinón. 

de   KATHÁKATHÁ. 

— Katakátaká.  De  taká.  Sinón. 
de  KAGILÁGILALÁS;  kahanóáhanGÁ. 


—Katakawan.     De  tákaw.    Si. 
non.    de    kasibáán. 

— Katakbuhan.     De  takbó. 

— Katakdáán.     De  takdá. 

— Kataksilán.  De  taksil.  Si- 
non.  de  kánuló;  kapalamarahán; 

KASUKABÁN. 

— Katakütan.  Temer,  a.  De 
tákot. 

— Katakután.  Temor;  miedo;  so- 
brecogimiento; encogimiento;  espanto; 
recelo,  m.  ||  Cobardía;  timidez,  f.  || 
fam.  Medrana.  í,^=^sa  pa7tgánib.  Te- 
rnor  al  peligro.  ==j^  Dios.  Temor  de 
Dios.==wí  7nalaki\  Horror;  terror; 
pavor,  m.  ||  Consternación,  f.  ||  Miedo 
cerval,  jj  fam.  Horrij^ilación.  f.  De 
tákot. 

— KAtAKOTTÁKOT.     De  tákot. 

Katal.    Sinón.  de    katá;    katag; 

kltilg,  en   todas   las   acepciones   de 
estas  dos  últimas. 

— Katalahiban.     De  taláhib. 

— Katalasan.     De  talas. 

— Katalimahan.  .De  talitna» 

— Katalinuhan.     De  talino. 

— KatalipandaSvÍn.  De  taU- 
pandas. 

— Kaíalipsawán.    De  talipsaw.. 

— Katalo  y 

— Kataló.  Competidor,  ra;  rival; 
contendiente;  émulo,  la;  adversario, 
ia.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ]!  Antagonista; 
contrario;  contrincante,  m.  De  talo.. 
Sinón.  de  KAÁWAV;  kag'alh  ;  kala-^ 

BAN. 

Katalunan.  Sacerdotisa,  f.  (de 
los  antiguos  idólatras  filipinos).  Si- 
nón. de  katulonan. 
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— KatalunSán.    De  talong, 

Katatn.  Cepillo,  m.  ||  Rasera,  f.—- 
Pinagkátamán,  Cepilladuras,  f.  pl. 
—Pagkatam;  pagkákaia7;t.  Cepilla- 
miento,  m.  ||  Acepilladura.  f.—Má- 
ngangaidm;  iagafagkaiam.  Cepilla- 
dor,  ra.  m.  y  U—Kinákatam,  Cepi- 
llador,  ra.  '¿Láy—Katairim;  éumatain. 
Cepillar;  acepillar,  a. 

— Katamanán.  De  tatnán.  Si^ 
non.  de  katiyagaán. 

— Katamarán.     Tener  pereza  (de 
ejecutar  ó  de  continuar  una  obra).  || 
Abandonar,  omitir,  a.  (por  pereza  una 
obra   comenzada).     De   tamad.     Si- 
nón.  de  kabatuganan, 

— Katámaran.  Pereza;  holgaza- 
nería;  incuria;  omisión;  poltronería; 
remisión;  negligencia;  dejadez;  apatía; 
blandura;  desidia;  flojera;  flojedad, 
f.  II  Descuido;  moho.  m..||  met.  Des- 
aliño.  m.^=sa  paggawá.  Desgana. 
f  II  fam.  Galbana,  f.  De  tatnad. 
Sinón.    de   kabatuganan;   kamay- 

MAYAN. 

— Katamboán.    De  tambó. 

— Katámbukán.  De  tatnbok. 
Sinón.  de  kaumbukán. 

—Katamín.    De  katatn. 

— Katámisan.    De  tamís. 

—Katam layan.    De  tattilay. 

— Katampalasanan.  De  tampa- 
lasan.  Sinón.  de.  kapaslangán;, 
kaupasalaán. 

— Katampatan.  Conveniente,  adj.  . 
Sinón.  de  karampatan,   de  la  raiz 
dápat. 

— Katamtaman.  V.  tamtam:  si- 
non.  de  kabutihan;  kainaman;  ka- 
T  atacan. 

Katatiá.  Espada  japonesa. —il/a^- 
kataná.     Usarla.  ||  Fabricarla. 


"-Katandaán.    De  tanda. 

—  Katanhalíán.    De  tanhali. 

— Katanglohán.     Mendicidad,  f. 
De  tangió. 

—  Katánungan.     Pregunta;  inte- 
rrogación; indagación;  cuestión.  fr|| 
Demanda,    f.   ||  Contrincante   en  las 
preguntas  y  respuestas.    De  tanong, 
y  sinón,  de  esta  misma  raiz. 

— Katangahán.     De  tanga.     Si- 
nón. de  kabinsaán;   kahangalán. 

— Katapat.     De  tapat. 

— Katapatán.    De  tapat. 

— KatapusAn.   De  tapós.    Sinón. 
de  dulo;  wakás. 

— KÁTAPÜSTAPUSÁN.     De  tapós. 
— Kataran.     De  kátad. 

—Katar  ANTA  HAN.    Pe  taranta. 

— Katarasán.    De  taras. 

— Katarikán.    Dé  tarik. 

Ka  tas.     Zumo;  jugo.  \\\,^na  /«:- 
rang  gatas,  ?m?ig  bunga  nang  káhpy, 
na  gaya  Ttaftg  gata  nang  niog).  Le- 
che.  {.=nang    katazoá7i    nang  tawo. 
Humor.    m,—Makatás;    viay    katás. 
Zumoso,    sa;    jugoso,  sa;    suculento, 
ta.  ^áy—Kakatasá7t.     Suculencia;  ju- 
gosidad;    -zumosidad.     f.—Pagkatás; 
pagkákatás,      Exprimimiento;   estru- 
jamiento; estrujón,   m.  ||  Estrujadura. 
í.—Pangkatás;  ;pangatás,      Exprimi- 
dero.  m. — Katasin;  ktimatás;  ó  pígin. 
Exprimir;  estrujar;  pistar.  a.=íí   ka- 
taran;  saiapüin.   met.    Quitar  á  uno 
el  pellejo^.  |i  met.  Desollar;  desplumar. 
^.—Makatás;  ó    7nakuha   ang  katás. 
Exprimirse;  estrujarse.  x.—Aíagkáta. 
san;     ó    7nagkata7'án;     7nags2eitzkan, 
met.   Desollarse;  deplumarse.  r.     Si- 
nón.  de  gata;  yago, 

Katás;    pangangatás;    pa7igalawá 
ó  i>anibagong  katás.     Rezumo,  m.— 
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Makatás  ó  7nasa^a?iá  su  /caías.  Re- 
zümoso,  sa.  ?iá]i—Na?igá7í{^atds.  He- 
zumador,  ra.  adj,  ||  Estar  rezumando. 
—Ktimatds;  ína7igatás.  Sudar;  rezu- 
mar,   n.  II  Rezumarse,    r. 

— -KatasahAn.     De  tasa. 

— Ka,tasín.     De   katás.  ^\ 

—KatatagAn;  ó  tatag:  Estabili 
dad;  firmeza;  solidez;  robustez;  segu 
ridad,  f.  ||  met.  Verdor.  \\\/~~ó  katam 
¿aman;  kainama?i;  kabutihan,  Bas 
tante;  suficiente;  proporcional;  pro 
porcionado,  da;  sobrio,  ia;  moderado 
da;  módico,    ca;   templado,    d^i.  adj 

II  met.     Mediano,  na;    regular;  razo 
nable.  adj.  ||  Así  así;  tal  cual.  adv.  m 

II  Medianamente;  razonablemente 
adv.  mod.  ||  fam.  Ser  bastante  ó  su 
ficiente.==í7;/^  ^anguitgaiawán.  Me 
diano  de  cuerpo. =«//^^  talas  .naiig 
isip.  Mediano  en  talento.=¿7  kasiya 
ha7ts[  kumain  at  mÍ7iom,  Parco,  ca; 
sobrio,  ia.  adj.^=¿r;/^  biiti.  Pasadero, 
ra.  adj.—an^  iads.  Rehecho,  cha. 
adj.==Jrt:  pa^kam.na  hindl  lumálam^ 
fas  sa  kasiyahá7t.  Sobrio  en  comer. 
=77ia7igúsap.  Sobrio  de  palabra,  v. 
gr.  Katatagán  mi  sa  aiin  a7ig  dami 
7iang  bigás  7ta  iyá7i,  ya  és  bastante 
paranosot7VS  esa  caTttidad  de  arroz; 
katatagán  lá77tan^  a7ig  kayong  itó, 
esta  tela  es  sola77ie7ite  mediana. — 
Ilagay  sa  kaiatagáTt,  Moderar;  tem- 
piar,  a; — Lzimagay  sa  katatagán. 
Moderarse;  templarse.  x.—Marnúhay 
na7ig  katatagán,  fr.  Ir  tirando.  De 
tatag.     Sinón.  de  KA13UT1HAN;  kai- 

ÑAMAN;  KATAMTAMAN. 

— KatAtangan.  Asirse  bien.  De 
tangán. 

— Katátatag.  De  tatag.  Sinón. 
de  katítíbay. 

— KatAtawag.    De  táwag. 

— KatatawanAn.  Hazmereir.  m. 
De  tawa. 


KatawSn;  pangangalawdn.  Cuer- 
po.  m.  ¡I  fam.  Tamaño;  volumen;  bul- 
to; grandor,  m.  ||  met.  Magnitud; 
mple.  f.  II  met.  Naturaleza;  constitu. 
ción.  í.=ó  pangangataivcin^  ó  tayó. 
Talle,  m.  |I  Forma;  figura.  f,—Náuü^ 
kol  sa  katawcin,  Corporaí.  adj.=¿? 
77iay  katawcin.  Corpóreo,  ea.  adj. — 
Makatawíih.  Corpulento,  ta;  robusto, 
ta.  adj.=(^'  77íay  katawán.  fam.  Grue- 
so, sa.  adj.  II  fam.  De  naturaleza 
fuerte. — Laki  7ia7ig  panga7tgatawdn. 
Corpulencia,  f. —  Walang  katawáft. 
Incorpóreo,  éa.  adj.  ||  Espíritu.  in.== 
ó  mahhid  a7ig  katawán^  fam.  Fino, 
na;  débil,  adj.  ||  fam.  De  constitución 
débil. — Magkakatawa7t;  lumaki  ang 
kataw(i7i.  Tomar,  ó  tener  cuerpo. 
II  Engrosar,  n.  y  x.—Kalakhán  7ia7ig 
kataw¿i7t.  Robustez;  corpulencia,  f. 
— Kataivanin,  Hacer;  atender,  a. 
(personalmente  alguna  cosa).  ||  Ser 
nombrado  deleg^o,  representante, 
etc.  de  uno. — Ilihís;  iyilag  a7tg  ka- 
tawd7t.  Huir,  ó  hurtar  el  cuerpo.  || 
Salvar;  librar;  esquivar   el  cuerpo. 

Kasabihán:        v  ^ 

Mahirap  man  afig  katawSn 
Huag  Iá7fia7tg  kalooban, 
Kasabihang  nágpápakilala,  na  hin- 
di  lubhang  mahírap  batahín  ang 
manga  hírap  nang  katawan,  na  ka- 
para  nang  manga  karalaníííatian  at 
damdam  nang  kálulowá. 

YLZXzíw^n.—Pinakakatawdn;  kiná- 
katawán.  Representante;  mensajero, 
ra.  m.  y  f.  ||  Apoderado;  delegado, 
m. — KatawaTtin,  ó  ilialal  na  pinaka- 
katawdn.  Apoderar;  delegar,  a.  || 
Nombrar  representante  á  uno.  ||  Cons- 
tituir á  uno  apoderado  ó  represen- 
tante.—//^///a/^í/i/íz^^.  Representar, 
a.  II  Ser  representante.— /l/¿z^/«^  pi- 
nakakataiván.  Ser  representante.—- 
Panga7tgatawán.  Representación.  f.== 
ó  punyagi.  fam.  Esfuerzo.  m.=<^  Í^^S- 
77ta77takahiyá.  fam.  Amor  propio. — 
Pangatawanán,  met.  Esforzarse,  r.— 
Punong  katawán,  ó  kabahagi.  Parte. 
f .  II  Parte  pudenda  ó  vergonzosa.  || 
Partes;*  vergüenzas,  f.  pl. 


— KAtaün.    De  tafin. 


— KATAwÁNfa  i*AWO.    Cuerpo  hu- 


KATAWANIN 
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n\Rno.=ó  kata7vangtaiooha7i;  pagka^ 
taivo.  Humanidad.  f.==í?  pagkakata- 
zvang  tawo  (fianganak  nang  Dios), 
Encarnación.  {.—Magkcttawang  tawo. 
Encarnar,  n.  y  r.  ||  Hacerse  hombre. 
II  Tomar  cuerpo  humano.  De  la  raiz 
tawo,  y  síncopa  de  katawohÁn. 
V.   tawo. 

—Katawanín.    De  katawán. 

-— Katawangtawohan.  Humani- 
dad.   f.    De  tawo. 

— Katawátawá.    De  tawa. 

—  KatawohÁn.     Humanidad,  f.  || 
Naturaleza   humana.    De  tawo. 

Kátay.  Hilo;  chorro  muy  fino  (de 
ciertos  líquidos,  como  almibar,  ja- 
rabe, saliva,  etc.).=¿?  pagkakatay. 
Babeo.  \x\,—Kumátay,  Formar  gota; 
hacer  hilo.  ||  Gotear  hilo  á  hilo.=^ 
vmgkatay.  Babear,  n.  ||  Ensuciarse; 
mancharse;  llenarse  de   kátay. 

— Katáyuan.     De  tayó.     Sinón. 

de    KALÁGAYAN. 

—Katayugan.  Altura;  elevación; 
eminencia.  De  táyog.  Sinón.  de  taás. 

— KATAYUPÁN.  Flojedad,  f.  De 
tayog.     Sinón.   de   hiná. 

Kathá;  pagkákathá.  Invención; 
inventiva;  ficción,  f.  ||  Creación;  pro- 
ducción; obra.  f.  (intelectual).  ==¿^  kaU 
hákathá.  Ficticio,  ia.  2jd^].-r-May 
kathá.  Criador,  m.  ||  Autor,  ra;  inven- 
tor, ra.  m.  y  f.—Kathaín;  kumathá. 
Escribir  una  obra.  ||  Inventar;  criar; 
instituir;  producir,  a,  ||  Idear;  com- 
poner. ^,^==muli.  Reproducir,  a.— 
Makathá,  Invencionero,  ra.  m.  y  f. 
§inón.  de  bantá;  gawá;  lalañg; 
likhá;  yari. 

— Kathákatka.  Ficticio,  ¡a.  adj. 
II  fam.  Falso  testimonio,  m.  ||  fam. 
Fábula;  ficción;  inventiva,  f.  ||  met. 
Chisme,  m.  ||  met.  Chismografía,  f. 
—Mapagkathákathá.  Chismoso;  sa; 
chismógrafo,  m.   z.d^y—'MagkatJiákat^ 


ha.     Chismear;  chismografiar;.n.     Si- 
non.  de  bltitang;  gawágawA;  katá- 

KATÁ.  ^ 

— Kathaín.     De  kathá. 

-— KAtHÁN.   Síncopa  de  katihán. 

Kati;  pagkati  (nang  túbig}!  Méíi- 
guante;  reflujo;  bajamar.  m.—Kasaga- 
?wt?ta?tg  kati.  Bajamar.  m,—Kumati, 
Decrecer;  refluir;  menguar;  .vaciar,  n. 
II  Achicarse,  r.  Sinó^.  d^^  pagas  y 
tagas. 

Kati;  katiha?t  Tierra,  f.  (respecto 
de  la  que  se  halla  en  el  agu^.)  ;||  Parte 
de  la  playa,  que  deja  el  agua /duran- 
te el  reflujo  hasta  el  bajamar. — Su- 
makati;  na  sa  kati.  Estar  en  tierra 
—Isakati,  Desembarcar,  a.  ¡|  Bajar; 
llevar  á  ú^xx^'-^Pakati;  pa  sa  kati. 
Bajar  á  tierra.  ||  Desembarcarle,  r. — 
Lama?tgkati,  Producción  terrestre.  i| 
Contenido  de  la  tierra.  ||  met.  Carne, 
f.  (de  cualquier  animal  terrestre,  en 
particular  de  la  de  vaca). 

Kati.  Medida  china  ponderal,  in- 
troducida en  Filipinas,  que  se  com- 
pone de  ibtáhily  y  equivalente ^á  la  dé- 
cima parte  del  sinantán,  j^os  PP. 
Sanlucar  y  Noceda  aseguran  qye  el 
kati  es  equivalente  á  22,  onzas,— /l/o:^- 
kati.     Pesar;  distribuir  por  kati, 

Kati.  Buba.  {,—Kátihin.  buboso, 
sa.  2iá],—May  kati\  katihi7t\  imagka- 
roón  fiang  kati.~  Padecer  de  bubas. 
Sinón.  de  bubas.  y 

Kati;  pagkati  (nang  balat).  Co- 
mezón; picazón;  quemazón,  m.  |i  Mor- 
dicación. i,-^N agpápak  ati.  Mor- 
dicante, adj. — Nakakákati.  Mordica- 
tivo,  va.  ?iá},—Ku7nati.  Picarse,  r. 
"(la  piel).  II  Sentir  comezón.  ||  Mordi- 
car, n. — Katihán  ó  kathán,  Picar; 
causar  comezón,  v.  gr.  Ako'y  naká- 
kathán  ó  klnákathán  nitong  ali- 
kábok,  me  pican  ó  me  causan  come- 
zón ^j/¿?j  polvos, — Makati  atíg  bibig. 
met.  Lenguaraz,  adj.  ||  Suelto,  ó  lige- 
ro de  lengua.  II  Tener  muchst  lengua. 
Sinón.     De  gisá.  . 


KATI 

Kati.  Sonido,  m.  (de  cosas  de  me- 
tal, loza  ó  piedras).=í=¿í /¿z^-í'a/í.  Gol- 
pe en  (cosas  de  ídem). — Kúmati; 
katiin.   Golpear,  a.  ||  Hacer  sonar. 

Kati;  pan^ait.  fam.  Reclamo;  ni- 
dal; señuelo,  m.  ||  fam.  Añagaza.^  f. 
II  fam.  Aliciente;  atractivo.  m.—Ka- 
¿i'in,  katikati'm.  Reclamar,  a.  i| 
Atraer;  seducir,  a. — Mangan,  fam. 
Armar  trampas  ó  embustes. 

— Katibayan.     De  tíbay. 

— Katibungan.    De  tibong. 

„  Kátig.  Contrapeso,  m.  fde  la 
canoa,  para  que  no  vaya  celosa).= 
7tang  banig.  Cabecera,  f.  ||  Niñuelos. 
f.  ^.—Aíagkátig;  katigan.-  Ponerlo. 
— Katigin.  Usarlo;  utilizarlo  (de  con- 
trapeso ó  de  cabecera  de  petate).— 
^  Mangátig.  Pasar  por;  asirse  del 
(contrapeso).  Sinón.  de  pakaway; 
PAYÁPAY.    V.  kaway. 

— Katigagalán.     De  tigagal. 

—Katigan.     De  kátig. 

-— Katígasan,  y 

— Katigasán.^  Dureza;  tesura;  ri- 
gidez, f.  II  Tesón,  m.  ||  met.  Piedra,  f. 
De  tigás. 

— Katigin.     De  kátig. 

— Katihan.  Tierra,  f.  (respecto  de 
lo  que  se  halla  en  el  agua).  ||  Parte 
de  la  playa,  que  deja  el  agua  du- 
rante el  reflujo  hasta  el  completo 
bajamar.     De  kati. 

—  KAtihán.  Picar;  causar  come- 
zón. II  Sentir  comezón.     Pe  kati. 

—Katihín.  Padecer  de  bubas. 
De  kati. 


—KÁTIHIN.     Buboso,  sa.  adj.    De 
kati. 
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-r-KATÍISAN.      De   tlís.       -^' 

— Katikasan.     Gallardía;   guape- 
za, f.     De  tlkas.     Sinón.  de  kagi. 

LASAN. 

— Katíkatiín.     De  kati. 
Katikot.   V.  kalíkot)  su  sinónimo. 
— Katilítilí.     De  tili. 
— Katimawáán.     De  títnawá. 

—  Katimbang.  De  timbang.  Si. 
non.   de   kahalagá. 

—  K^TiMPiÁN.     De  timpi. 

— Katinikán.     De   tinik. 

— Katiningan.  De  tinlng.  Si. 
non.   de   Katimpián. 

— Katinkarán.    De  tinkad. 

— Ka^inúán.     De  tino. 

Katlngán.  Olla  grande.  Las  hay 
que  contienen  de  tres  á  veinte  li-' 
tros   de   arroz. 

—  KÁTÍNGiG.  De  tingig. 
— Katípiran.  De  tlpid. 
—Katipunan.    Detipon.  Sinón: 

de    KAPISANAN. 

— Katisismó.  Catecismo,  m.^ — 
Nag adral  nang  katisismó,  Catecú- 
meno.  m.—Mágturd;  turüá?i  ?iang 
katisismó.  Catequizar,  a.  Del  cas- 
tellano cutecismo. 

—Katítíbay.     De  tibay.    Sinón. 

de  KATÁTATAG. 

Katltis.  Catecismo,  m. — Nagáárat 
nang  katiiis.  Catecúmeno,  m,— -i^/¿^^- 
turd\  turúan  ?tang  katitis.  Catequi- 
zar; a.  Corruptela  del  castellana 
catecismo. 


— KatiíN;    De  kati. 


-KÁTiWALÁ.    Pe  tlwaiá. 


KATIWASAYAN 

—  Katiwasayán.      De    tiwasay. 
Sinón.    de    kai^ayapaán;    katahi- 

■   MIK,/]iN. 

— Katiyagaán.     De  tiyagá.    Si- 
non.   de    katamanán. 

Kátiyaw.  Gallo  padre.  Sinón. 
de   kátyaw;  tátiaw;  ó  tátiyaw^ 

—Katló.     De  tatló. 

— Katluhán.     De  katló. 

—  Katlohín.     De  tatló, 

Katnlg.  Junto,  ta;  unido,  da;  pe- 
gado, da.  2iá'].—Ikainig;  magkatnig. 
Juntar;  unir;  pegar;  trabar.  di,=^(ang 
isa7ig  bágay) sa  iba.  Unir  (una  cosa) 
á,  con  otra.=í?  pagkatnigkatnigín. 
Enhebrar.  ^,—Katnigán,  Añadir,  a- 
=¿?  mákat7iig;  kumatnig.  ,  Juntarse; 
unirse;  pegarse,  r.  ||  Dormir  al  lado 
de  uno.  —  Maktkátnig\  magkatni^. 
Juntarse;  unirse,  r.  ||  Dormir  al  lado 
de  otro.     Sinón.  de  kabit;  siping. 

— Katnigán.    De  katnig. 

Katd.  Garrapata,  f.  ||  fain.  Ocu- 
rrencia; gracia.  {,—Magkakató.  Te- 
ner, a.  (garrapata). — iVíay  katd.  fam. 
Ocurrente;    gracioso,   sa.  adj. 

Katog/  Sinón.  de  kabá}  kutob; 
kutog. 

— Katugón.  De  tugón.  Sinón. 
de  kasalugantí. 

— Katuiran.    De  tuid,  ó  tuwid. 

Katok.  Aldabada,  f.  i|  Aldabazo, 
m.  II  Golpe,  m.  ||  met.  Tocamiento, 
m. — Kumatok;  magkakaiok.  Tocar; 
golpear,  n,  (frecuentemente).  ||  Al- 
dabear.  xí.^=7mng  dalirl  sa  tabla,  na 
ang  dulo  ang  -pata^nátn  Tabalear, 
n .  —Katukin;  kumatok.  Tocar ;  gol- 
pear.  a. — Katok;  kumatok  Aldabeo, 
m.  II  Toque,  m.  Sinón.  de  katog; 
«tog. 
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— Katúlad.     De     túlad.    Sinón. 

KAHALIMBAWÁ;  KAPARIS;  KAWANGIS;^ 

KAMUKHÁ;  rapara;  mistulá. 
—Katulaláan.    J>e  tulalá. 
—  Katuligán.     De  tuHg. 
— Katulinan.     De  tulin.    Sinón. 

de    KABILISÁN. 

—Katulisan.     De  tuHs. 

.  Katulonan,  Sacerdotisa,  f.  (de- 
Ios  antiguos  idólatras  filipinos).  Si- 
non.  de  katalunan. 

— -Katúlong.     De    túiong.      Si. 
non.  de  kawaksí. 

— Katulungin.    De  túiong. 

— Katumalan.     De  túmal. 

— KatumpikÁn.     De    tumpik» 

— Katumpok.    De  tumpok. 

— Katünawán  (na7ig  bttan).  Con- 
junción, f.  II  Luna  nueva.    De  tunaw». 

— Katunayan.     De  túnay. 

— Katungakán.     De  tungak. 

— Katunkulan.    De   tunkoK 
Sinón.  de  kautangán. 

— Katunugán.  De  tunog.  Si- 
nón.  de  TALAS. 

— Katúparan.  Detupad.  Sinón. 

de    KAGANAPÁN. 

-— Katurnuhán.  Turno,  m.  Si- 
non.  de  kasimanahán. 

'  . '      '  i,    ■       ■ 

— Katuruáñ.  Significación,  f,. 
De  turó.  Sinón.  de  kahulugán;^ 
katuturán. 

—Katusuhan.     De  tuso.  Sinón.. 

de    KASU1TIKAN. 


— Katukín.     De  katok. 


— Katuto.    Ami|o   íntimo,  m.  |t 


KAtUTUBO 
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Amiga  íntima. — KatutohÍ7i,  Tomar, 
tS  tener  por  amigo.  De  la  raíz  tuto; 
y  sinón.  de  ábay;  sama;  kaibigan. 

Kasabihán: 

Katutong  di  máuin7ig'an, 
Ai  di    makahiivang  sundang 
^'Aanhin  ko  ?nasirá  ma7tr 
Kasabihang    nagsúsúlit  nang    hin- 
tlí  dápat  iálumana    sa  manga  bágay 
na    walang    kabuluhán,    mavvalá    at 
tnasirá  man:  kaisá  nang  sa  kastilang 
El  amigo  que  no  presta,  y  el  cu- 
chillo   QUE    J^O     CORTA,    QUE    SE 
PIERDAN   POCO   IMPORTA. 

— Katutubó.     De  tubo. 

— Katutohanan.     De  tutuó. 

—  Katutohin.     De  tuto.    Sinón. 

.  de    KAIBIGANIN. 

— Katuturán.  Significación,  f. 
De  turó.  Sinón.  de  kahulugán; 
kasaysayán.  Síncopa  de  katu- 
turingán. 

— KatuturingáN  (7tahganomang 
mahirap  fafukin  nang  isip).  Solu- 
ción; resolución,  f.    Dé  túring. 

—  Katowá.     De  towá.  Sinón.   de 

KAKAIBÁ. 

— Katowaán   ó 

—  Kátovváán.    De  towá. 
— Katowátowá.    De  towá. 
— Katowiran.  V.  katuiran. 

— KatiJjyuán.    De  tuyd. 

Kátyaw.  Gallo  padre.  Sinón.  de 
tle  kátiyaw;  tátiaw;  ó  tátiyaw. 

— müGALiAN.  De  ügali.  Sinón. 
<le  káraniwan. 

— Kaugná  y 

— Kaugnay.  Adherente.  adj.  De 
«gnay.    Sinón.  de  kakabit;  karug- 


TONG;     kaugna;    kaugpong; 
sügpong. 


KA- 


—  Kaugpong.  Sinón.  de  kaugna; 
kaugnay;     kakabit;    karugtong; 

KASUGPONG. 

— Kauhavvan.  met.  Desear;  ape- 
tecer  vehementemente  (á  uno  ó  al- 
gún objeto).     De  úhaw. 

— Kaühawán.  Sed.  f.  De  úhaw. 


— Kaúkol. 

KAAKMÁ. 


De  úkol.     Sinón.  de 


— Kaukulán.  De  úkol;  y  si. 
non.  de  tungkol. 

— Kaulangán.    De  ulang. 

— Kaulilahan.     De  ulila. 

—  Kaulipasán.    De  ulipás. 
— Kaulitan.    De  ülit. 

—  KaulÜlán,  De  ul6I.  Sinón. 
de  kabaliwán;  kapusungán. 

— KaumbukÁn.  I)e  umbok  y 
sinón.  de  katambukán. 

— Kaumirán.    De  utnid. 

— Kaumpok.    De   umpok. 

Kaon;  pagkaón.  Llamada;  traida. 
f.  LagÜy  BatangM  y  TdLy.—Kaonín; 
kutnaón.  Ir  por;  ir  á  llamar;  buscar, 
a.  II  Traer.  ^.—Ipakaon,  Mandarle 
llamar  ó*  X.xdJtx.—Magjkakaon.  Llamar 
á  menudo  ó  á  varios. — Manffaon, 
Llamar  de  casa  en  casa,  invitando  g§n- 
X.^.—Mánga7igaón:  tagakaon.  Manda- 
dero, ra,  m.  y  í.—Pangangaon,  Ida 
y  vueka.  Sinón.  de  dápit;  sundd; 
táwag. 

— Kaunahán.    De  una. 

— KÁUNAUNAHAN.    De  uua. 


— Kaonín. 

SUNDUlN. 


De  kaSn.  Sinón.  de 


KAUNTI 
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—  Kaunjí.     De    unti    Sinón.    de      metro  de  diámetro  la  boca:  le  sigue^ 
kamuntí;  kAkauntí;  KAMUNSÍ;  ka-       en  tamaño  el  talimsl;  y  el  menor  de 
muntik;  kapatak;  karampot;  tait.       todos  es  el    katrall,    con    su  corres- 
pondiente  mango. 

—  Kauntián      De    unti.     Sin5n.  ' 

Káwad.      Alambtje.     m,—Magká- 

7vad.  Fabricar;  vendier  alambre. — Ka- 
ioara7t.   Alambrar,  a. — Nnpkákáwad 


del  ant.  kamikmikán, 

—  KÁUNTÍUNTIAN.      De    Ullti. 

--Kaungasán.  De  ungás, 
— Kaunüusáñ.  De*ungós. 
— Kaupahán.     De    upa. 


ó  nao^lálagay  nang  káwad.    Alambra- 
dor,  ra.  m.  y  f. — Linála?ig  káwad,  na  ' 
fia^takip  sa  pintó,  pagkahiy  etc.  Alam- 
brera, f. — Magkakawad,  Alambrero, 
ra.  m.  y  f.  ||  Alambrador,  ra.  m.  y.  f^ 


Kawag.    Braceada,    f.  |¡  Braceada 
—  Kaüpasaláán.      De    upasalá.       y    pataleo    (á  la  vez    del   que    está 

panza   arriba    ó    se    ahoga). =-Ymí//^ 
ibón).     Aleteo  m. — Kuindivag.    Bra- 


vSinón.  de  katampalasanan. 

—  Kaüriráan.     De  urirá. 

-— Kauritán.     De  urit. 

— Kausahán.     De  usa, 

— Kaúsap.     Interlocutor,  ra.  m.  y 
f.  V.  úsap. 

-^Kausap.     Competidor,  ra;    con- 
trincante, m.  y  f .     De   usap. 

— Kausapin.    De  úsap. 

— Kauslakán.     De  uslak. 

— Kausuhán.     De  uso. 

—Kaúsong,     De  úsong. 

— Kautalán.    lie  utal. 

— Kautangán.     De    útang.     Si- 
non.  de  katüngkulan. 

^^Kautuán.     De  ut6. 

— Kauturán.    De  utod. 

.  — Kautusán.     De  utojs. 

—  Kauwayán.     De  uway. 

--Kauyután.     De   uyot. 

Kawa.     Cazo    de    gran    tamaño, 
sin    asa    ni    mango.    Lo  hay  <|e  un       lencia.  f.     De    hiya. 


cear.  n.-=¿7  ínagkakawag.  Bracear 
y  patalear,  n.  (á  la  vez  el  que  se 
ahoga  ó  está  panza  arriba).=^  inag^ 
kakawag  (ang  ibo?i).  Alear;  ale- 
tear,   n. 

--Kawagasán.     De  wagás.     Si*, 
non.   de   karaliSAyan. 

— Káwakasan.     De  wakás.     Sk 
non.  de   káruluhan;  katapüSÁn. 

^KÁWAKASWAKASAN.     V.    KÁWA^. 

KASAN. 

— Kawaksí.     De  wáksí.     Sinón. 

de    KATÚLONG. 

— KAWAKáiHÍN.     De  waksí. 

KáwaI.  Sinón.  de  kábig;  katnpí;  y 
kampón. 

— Kawalán.     De  walá^ 

— I^v^LANG  BAHALz\.    Descuido;: 

abandoffo.  m.  ||  Negligencia;  despreo- 

'cupación.  f.     Sinón.  de  kapabayáán. 

^Kawalánggalangan.  Descor- 
tesía;  irreverencia;  desatención,  f.  De 
gálang.     Sinón.   de   kapaslangán. 

—KAWAt.ANGHiYAÁN.  Descaro,  m. 
Desvergüenza;    desfachatez;     inso* 
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—KAWALANGÍNGAT.  Descuido; 
abandono,  m.  ||  Simpleza,  f.  De 
in|[at.     Sinón.  de  kapabayáÁn.  ^ 

— Kavvalang  katahimikan.  De- 
sasosiego, m.  II  Intranquilidad,  f.  De 
tahímik. 

— Kawalang    KiBÓ.     Quietud,    f. 
|¡  Reserva,  f.     De  kibó, 

—Kawalang  modo.  Descortesía; 
inurbanidad.  f.     De  modo. 

— Kawalán  nano  málay.  Ino- 
cencia; ignorancia,  f.     De  málay. 

—  Kawalán  nang  tuto.  Desa- 
cierto;, desaliño;  desalumbramiento, 
m .  ^=nang  pa  mumúhay  at  ugall .  I  n  - 
tercadencia.  f.     De   tuto. 


—  K  A W A  LA  NG     TI  WAL a  . 

fianza,  f.     De  tiwalá. 


Descon- 


—Kawalang  tumpak.  Desácier- 
to;  desatino,  m.     De  tumpak. 

Kawali.  Cazo;  sartén,  m.  (de  for- 
ma semiesférjca):  es  diminutivo  chino 
de  kawa,^=na  mahabd  atvg  tatmtgná7i 
at  mahmday  na  parajig  pi?igán. 
Sartén,  m. 

Kawan  (na^ig  ibcm).  Banda.  f.== 
naftgibon,  7ia  sabaysabay  ?iagsísiltpad. 
Bandada,  f.  ||  Banda  áe  dLves.^=^?iang 
báboy.  Piara.  í-^=nang  hiyop,  fam. 
Manada.  í.-^nang  tawo.  fam.  Pelo- 
tón, m,  II  Cuadrilla.  í.^=na7ig  pukyuiari. 
Enjambre.  Ta.^=^nang  7nag?tanákaw . 
Ladronería,  f. — Kawankawan,  Aban- 
dadas;  á  manadas,  mod.  adv.  ||  En 
pelotones;  en  cuadrillas,  mód.  adv,— 
Magkawan.  Ir  en  bandada.  Aplír 
case  regularmente,  hablando  sólo  de 
aves,  fuera  de  las  cuales  su  significa- 
ción es  familiar  ó  metafórica. 

—Kawankawan.    De  kawan. 

— Kawani.  Congenian  n.  y  r:  || 
Símpatizarse, "  r.    De   watii.    Sinón. 

(Je    KAAKMÁ. 


Kawani.     Ayuda,  f.  ||  Auxiliar,  m. 
Sinón.   de  katúlong;  kawaksí. 

— Kawankí.     De  wanki.    Sinón. 

de  KAHALIMBAWÁ;  KAHAMBING;  KA- 
PARA;      KAPAR13;      katúlad;      ka- 

WANGIS. 

Kawang.      Grieta,    f.  ||  Agrietado, 
da.  adj.  Sinón.  de  awan¿  y  láhang. 

— Kawan^is.  De  wangís.  Sinón. 

de    KAHALIMBAWÁ;  KAHAMBING;  KA- 

MUKHÁ;   kapara;    kaparis;    katú- 
lad;  kawankí.  . 

-— Kawaran.     De   káwad. 

Kawas;  pagkawas.  Aligeramiento, 
m.  II  Disminución,  f.  ||  met.  Manumi- 
sión;  emancipación,  f.  ji  met.  Perdón, 
m.  II  met.  Indulgencia;  remisión,  f. — 
Pa?tg  kqiüjkis ;  7iakakákawas;  ik'.naká' 
kawas,^I^Ífil^z\ox\o,  ia.  adj.—A'^rt- 
loaschi;  magkawas.  Alijar;  aligerar, 
a.  II  Disminuir;  aliviar,  a. — Kawasin; 
kumawas.  Restar;  sustraer,  a.  ||  met. 
Manumitir;  emancipar,  a.  ||  met.  Per- 
donar;  conceder  indulgencia. — Maka- 
kawas.  met.  Emanciparse,  r.  |¡  met. 
Ganar  indulgencia.  ||  met.  Conseguir; 
obtener  el  perdón. — Buo?2g  kawas: 
(na7ig  sala).  Indulgencia  plenaria. 
II  Remisión  absoluta.  S¡nón.  de  ba- 
was;   báyad;  tawas. 

Kawasá.  Sufrimiento,  m. — Mag- 
kawasá:  kawasain.  Sufrir;  tolerar; 
aguantar,  a. — Magkakawasá,  Aguan- 
tarse, r.  II  Poder  aguantarse.  Es  mas 
usado  en  sentido  negativo,  diciendo; 
di  kawasang  paghihírap,  pobreza 
suma,  ó  pe7ta  intolerable,  ó  dolor 
insufrible. — Sa  di  kawasá.  Final- 
mente, adv.  m.  II  AI  cabo;  al  fin;  en 
fin;^  por  fin;  por  último,  mod.  adv. 
II  Á  la  postre;  al  fin  y  postre,  mod. 
"  adv.  V.  gr,  Sa  di  kawasa^y  duma> 
ting  ang  pmakamimithmg  áraw  na 
hanga7ian  nang  buo7ig  dálita\t  hi- 
rap,  etc/  ¡al  fin  llegó  el  tan  dese-ado 
dia,  térTnino  y  final  de  todos  los 
sufrifTtientos  y  dolores,  etc/  Sinón. 
de  atim;  bata;  dálitá;  handukd; 
palak. 
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— KawaSáín.    De  kawasá.  Sinón. 

de    DÁLITAIN. 

—  Kawasán.    De  kawas.    Sinón. 

de   BAWASAN. 

—  Kawasín.    De   kawas^,  Sinón, 
.de  bawasin;   patawarin;    tubsín. 

—  Kawastoan.  De  wastd.  Sinón. 
de  kaayusan;  kawawáán. 

—  Kawawáán.  De  wawá.  Sinón. 

de  kaayusan;  kavvastoán.  i" 

Kaway;  paorkaway,  IJamada.  f. 
(con  la  mano).  II  Llamamiento,  m. 
(hecho  con  la  mano).  wSinón.  de  way- 
way.^ — Kwnaivay,  Llamar;  hacer 
ademanes  con  la  mano  ó  pañuelo, 
para  conseguir  ó  fijar  la  atención  de 
otra  persona.  ||  Llamar  con  la  mano. 
■^Kaivayán,  Llamar  con  la  mano  ó 
pañuelo  (á  uno  desde  lejos). — Paka- 
way.  Cañas  que  sirven  de  contra- 
peso á  lá  canoa,  parata^  etc.  Es  si- 
nón. de  kátig;  payápay,  en  esta 
acepción. 

Kawayan.  Caña.  í.—Kátoayanán, 
Cañal:  cañaveral,  m. — Kawayanan. 
Cubrir;  sembrar  de  caña  (algún  sitio). 
—Mangaivayaii,  Cortar,  a.  (caña.)  || 
Negociar;  traficar  en  cañas. — Panga- 
wayan;  pangkawayan.  Instrumento 
de  cortar  cañas.  — -  May  kawayan. 
Sembrado  de  cañas.  ||  Tener;  poseer 
cañas»  ||  Nombre  que  lleva  un  pueblo 
de  Bulakán. 

—Kawayan.  Llamar  (á  uno  des- 
de  lejos)  con  la  mano  ó  pañuelo. 
De  kaway. 

—Kawayanan.  Cubrir;  sembrar 
de  caña  (algún  sitio).  De  kawayan. 

— KAwayanán.  ^  Cañal;  cañave- 
ral, m.  De  kawayan.  " 

\Lz?m\^^  pagkawig .  Blandeamiento; 
blandimiento.  m.—Kumawig.  Blan- 
dear, n.  y  r.  ||  Doblarse;  blandirse,  r: 

— Kawikaán.     De  wiká.    Sinón. 

de   KASABIHÁN. 


Káwil.  Sobrecarga,  f.  ||  fom.  Pro- 
le, f.  II  fam.  Hijos,  m,  pl.  Sobre- 
todo siendo  aún  7tiño  de  pecho, — Mag- 
káwil'y  magkakáwil.  Sobrecargarse; 
abrumarse. 

Kawil.  Anzuelo,  m.—MangaiviL 
Pescar  con  (anzuelo).  —  MagkawiL 
Vender;  fabricar,  a.  (anzuelos),  ||  Ir; 
andar  pescando  coíi  él. — Pangaivild?t. 
Rio  ó  sitio  donde  se  pesca  con  él. — 
Mángang;awiL  Pescador,  ra.  m,  y  f. 
Sinón.  de  tagá. 

—Kawiliwili.     De  wili; 

Kawing;  kaivingkaiving.  Esla- 
bonado, da;  trabado,  da;  enlazado,  da; 
atado,  da.  ^á].—Máka7m?tg.  Estar 
enlazado,  eslabonado,  etc. — Pagkaká- 
kawing\  pagkakawÍ7tg.  Eslabona- 
miento; enlace;  trabazón.  ,m.  [|  Unión. 
{.—Ikawing;  kawingán\  niagkawing. 
Eslabonar;  aligar;  atar;  enlazar;  enca- 
denar; unir;  trabar,  di.^ang  isa?tg 
bágay)saibá.  Enlazar  (una  cosa)  á, 
con  otra. — Pagkawingin;  'pagkawing' 
kawingín.  Éscadenar  una  cosa  con 
oX.xdL,—Kumaiotng.  Agarrarse;  jun- 
tarse;  unirse,  r.  (á  oivó).—Magka' 
wing;  magkákawÍ7Jg.  Enlazarse;  tra- 
barse; unirle,  r.  (una  cosa  á  ptra). 
Sinón.  de  tinló. 

—Kawingán.    De  kawing. 

— -Kawingkawing.     De  kawing. 

Y^kw\i\pangáwit ; pangkáívit.  Gan- 
cho;  garfio;  garabato,  m.  Vocablo 
que  dio  nombre  á  un  pueblo  cer- 
cano  al  puerto  de  Cavite,  y  más 
tarde  á  toda  la  provincia:  llámase 
así  por  la  forma  de  gancho  que  pro- 
yecta la  punta  de  tierra,  que  le 
resguarda  delante,  formando  el  golfo 
6  seno:=;/¿^  bákal.  Gavilán.  m.= 
nang  buhok.  Horquilla.  í.—Pagká- 
wit;  fagkákáwit.  Enganchamiento, 
m.  11  fam.  Garábatada.  í.—Pagkaká. 
káwit  ó  pagkakáugnay ,  Conexiójn. 
f.  II  Enlace,  vsxí—Kawitin;  kumáwit. 
Enganchar.  =¿  pagkawitin.  Enlazar; 
enredar,  a. — Pagkawitkawitin.  En- 
cadenar, a.  I!  met.   y  fana.  Enhebrar. 
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2i,T~Ikáwit.  Enganchar;  enlazar;  en- 
cadenar, a.  —  Mqkáitnt;  7na^káioit. 
Engancharse;  enredarse;  trabarse;  en- 
lazarse. r,—Kaiintin;  hanapin  ?tang 
pmigáioit  ang  anomán  sa  ilálim  ?tang 
balófi  ó  túbig.  Garabatear;  garfear, 
m. — Alisin  sa  -pagkákdivit.  Desen- 
ganchar./ ^,—Máalis  sa  pagkákdwit. 
Desengancharse,  r.  V.  kaláwit;  sa- 
lágip;  saláwit.     Sinón.  de  sipit. 

Kawit.  Guadaña.  i.—Kawüm, 
Guadañear,  a.  ||  Sacar,  ó  cortar  con 
la  guadaña. — Ma7tgaivit.  Guada- 
ñear, n. 

— Kavvitin.  Enganchar,  a.  ||  En- 
lazar; enredar.  a.=<7  hanapin  nang 
pang;áwit  sa  ilálhn  nang  íúbig.  Ga- 
rabatear; garfear,  a.     De  káwit. 

— Kawitín.  Guadañear,  a.  ||  Sar 
car;  cortar  con  la    guadaña.  De  ka- 

Kawkaw,^  Ladrido,  m. — Pagkaw- 
kaw.  Ladra,  f. — Makawkawtn,  La- 
drador, ra.  adj. — Kumaiokaw,  La- 
drar. n.=j¿z  buán;  kawkawán  ang 
duan.  Ladrar  á  la  luna. — Magkakaw- 
kaw.  Ladrear,  n.  Sinón.  de  alulong; 
kahang;  kahol;  kankang;  kayan- 
kang;  tahol;  takin. 

Kawkaw;  pagkawkaw  (naiig  tú- 
big ).  Ac.  y  cf.  de...  Kaivkaivin;  ku- 
mawkaw.  Meter;  zambullir,  a.  (la 
mano  en  el  agua,  ya  para  probarla, 
ya  para  jugar  con  ella,  ya  para  la- 
varse). II  Lavarse  la  mdiX\o,— Kaiv ka- 
wa?i.  Palangana;  jofaina,  f.  (de  lavar 
manos\  Sinón.  de  dawdaw;  ka- 
hok;   kawok. 

— Káwkawan.  Palangana;  jofaina . 
f.  (de  lavamanos).  De  kawkaw, 

—Kawkawán.  Ladrar.  a.~<2;/^ 
buá?í.  Ladrar  á  la  luna.   De  kawkaw. 

Kawok.  Sinón.  de  kawkaw,  en 
su  2.a  acepción;  de  dawdaw;  kahok. 

Káwot.  Sinón.  de  sandok. 


Kay.  De,  á,  para,  gen.,  dat., 
acus.  y  ablat.  de  nombres  propios 
de  personas,  v.  gr.  Kay  Loi'tiizons^^ 
da7nit  iyán,  de  Lore7izo  és  esa  7  opa, 
ó  esa  ropa  és  para  Lorenzo;  si  Jitatt 
ay  u77nibig  kay  Fio,  Juan  ama  á 
Pio;  kami  niitúlog  kay  Pedrong  bá> 
hay,  hemos  dormido  e7i  la  casa  de 
Pedro,  Tiene  los  mismos  usos  de 
ni.    V.  esta. 

Kaya;  7nakdkaya.  Posible,  adj.  ¡¡ 
Posibilidad,  f.  |fc  Caudal;  recurso,  m. 
II  Alcance;  talentlb.  m.  ||  Aptitud; 
suficiencia;  potencia,  f.  ||  Poder,  m.  || 
Posibles;  bienes,  m.  pl.  v.  gr.  IValá 
ako7tg  sapat  na  kayang  ialdlay  sa 
gúgoí  fia  iyájí,  7io  me  hallo  C07t  po- 
sibies,  ó  recursos^  ó  bienes  su^ 
ficientes  para  sostener  ese  gasto\  ang 
kaya  ko'y  hindí  u?ndabot  dito,  7)iis 
posibles,  ó  7nis  bienes  no  alca7tza7t 
d  esto,  ó  7ni  talento  7to  alca7tza  á 
esto. — May  kaya.  Idóneo,  ea^  apto^ 
ta;  suficiente.  adj.==5'a  pagadraL  Apto 
para  los  estudiós.=;fa  gumawá  ó 
gumanap  nang  anomdng  bdgay.  Idó- 
neo para  cualquiera  cos^..-^Katvaldn 
nang  kaya.  Ineptitud,  f  —  IValang 
kaya.  Inepto,  ta.  ?iá].~"-ñíakaya.  Po- 
deroso, sa;  potentado,  da.  adj.  ||  Po- 
der.   a.  Sinón.  de  abot;  lúkop. 

Kaya» — Bigay  kaya.  Dote.  m.  yl 
— Bigyang  kaya;  ó  dalhdn  nang  bigay 
kaya.  Dotar,  a. — Magbigaykaya; 
77iagdald  nang  bigaykaya.  Dotarse, 
r.     V.   bigay. 

Káyá.     Síncopa  de  kaniyá. 

Kayá.  Por  tanto;  por  lo  tanto; 
por  la  misma  razón,  causa  ó  motivo; 
por  cuya  razón;  en  atención  á  lo  cual; 
por  lo  que;  por  lo  cual;  atendiendo 
lo  dicho;  así  que;  así  es;,  por  consi- 
guiente;  por  eso;  con  que;  por  lo 
mismo;  en  vista  de  la  cual  ó  de  todo, 
etc.  Se'  dice  también  /Í'¿j:)/í?  ngá;  kayá 
7igat;  kayá  7igá  na7nd7t;  kaya  7iga7Íi; 
kayá  n^a7iVt;  kayá  ngá  yatd.  Es  si- 
nónimó  de  kaniyá  y  kanyá.  V.  bagá» 
su  sinónimo  interrogativo  afirmativo, 
como  kayá»  es  dubitativo,  y.  gr.  lió 
bagá^y   7nabuti?  ¿es  esto  bue7io?  :'i(á 
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kaya^y  ^nabuti?    ¿será    bueno  esto? 
Sinón.  de  kaniyg. 

—KayabanGan.  De  yábang.  Si- 
nón. de  balonglugod;  kahambu- 
gán;  kapalalóan;  kasigingán. 

— -KaVabungan.  De  yábong.  Si- 
nón. de lagé. 

-—Kayamanan.  V.  yamati. 

■— Kayamóán.     De  yatnó. 

— Kayamután.  Hastiar;  fastidiar, 
a  De  yatnot.  Sinón.  de  kamu- 
hian. 

— Kayámutan.  Fastidio,  m.  Si- 
nón. de  tnuhi;  yatnot. 

— Kayantukán.     De  yantoko 

Kayaríg  y 

Kayangkang;  pangangayangkang. 
Ac.  y  ef.  de... — Kumayangkang;  nía- 
ngayañgkang.  Estar  de  volantón  (el 
pájaro)*  II  Ponerse  hueco.  ||  Bracear, 
n.  (por  orgullo  ó  vanidad).  Hacerse 
el  matón. — Kayangkangán;  kuma- 
yangkang. Amenazar,  a.  ||  Tomar 
actitud  amenazadora.  V.  kahang; 
kahol;  kambang;  kankang;  kaw- 
kaw;  tahol. 

Kayangkang.  ant.  Brea;  resina, 
f.  Sinón.  de  katamak;  plláway  y 
sáhing. 

— KayangkangAn.  De  kayang- 
kang. 

— Kayapahán.     De  yapa. 

— Kayapós.    Pe  yapós. 

— Kayari.     De  yari,^  y  sinóii.  de 

KÁSUNDUAN. 

—Rayarían.    De  yari. 

Kayas;  j}agkayas;  pagkákayas. 
Raspadura,  f.^^nang  kawayan,  yan- 
iok,  etc.     Monda;    mondadura,   f.  pl. 


— Makákayas.  Mondable;  raible.  adj. 
—Pindgkayasan.  Raspaduras;  mon- 
daduras, f.  pl.  II  Raedura.  {.-^Ka- 
yas in;  mai^kayas;  kumayas.  Raspar; 
alisar;  mondar;  raer.  a.  t|  Adelgazar, 
a. — Kayasin,  El  montón  de  objetos 
para  ser  mondados  ó  raspados.  |j 
Raspable;  mondable.  ^á^y-^Makayas, 
Rasparse;  mondarse,  r. — Ifagkayas; 
ipangayas.  Causa,  motivo,  porqué  se 
monda.  ||  Mondar  para. — Pangayas, 
Raedor;  raspador;  mondador.  m. 

Kayas.  met.  Caudal,  m.  ||  Posi- 
bles; bienes,  m.  pl.  v.  gr.  lúbos  ang 
kayas,  hacer  todo  lo  posible,  gas- 
tar todo  el  caudal,  gastar  en 
grande^  ó  echar  la  casa  por  la 
ventana, 

— Kayasin.   Mondar;  adelgazar,  a. 
II  Raer;  raspar;  alisar,  a.    De  kayas« 

— Kayasín.  El  montón  de  objetos 
para  ser  mondados.     De  kayas. 

Kayaw.  No  es  tan  usado  como 
klyaw;  kútd. 

'^— Kayáyari.     De  yari.    Sinón  de 

KATÁTAPOS. 

— Káyayatan.  De  yayat.  Si- 
non.  de  kapayatán. 

Kaykay.  Sinón.  de  káhig;  kalkal. 

—Kayo.  Tejido,  m.  ||  tela.  f.= 
tana.  Paño.  m.  iJLana.  í,=lana,  na 
marálang  at  marupok.  Bayeta.  f.= 
may  burda.  Labrado,  da.  adj.— 
Magkayo,  Fabricar  tela.  ||  Comer- 
ciar, traficar  en  tela. — Magkakayó, 
Traficante;  comerciante  en.  tela.— 
Humabi  nang  kayo.     Tejer,  a. 

Kayó.  Vosotros,  tras;  vos.  pron. 
pers.  nom.  y  voc.  pl.=j^¿?.  Usted; 
ustedes,  na  karálasang  isülat  lámang 
nangganitó:  F.,  VV.—Kayókayó.  En- 
tre vosotros. — Kayó  ni, ...ó  niná„^,\. 
gr.  Kayó  ni  Luisa,  tu  y  Luisa;  kayó 
nina  Juan,  tu  y  Juan  y  hermanos 
de  este  ó  compañeros  de  este. 
Sinón.   de  kamó. 

31 
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Káyod;  pa^kéyod;  pa^-kdkdyod. 
Ralladura;  mondadura;  raspadura,  f. 
—  Pi7iagkayura?t,  Ralladuras;  des- 
carnaduras, f.  pl.  II  Mondaduras;  ras- 
paduras, f.  ^\.—Kayurin;  ktcniáyod; 
/cayuran;  via^káyod ,  Mondar;  ras- 
par; rallar;  descarnar.  i\,—I\ayurá7í. 
Ralladura,  f.—  Mánganjiáyod;  iaga^ 
'pa¡^káyod.  Rallador,  ra.  s.  y  adj., 
m.  y  f.  —  Panil'dyod,  Rallador;  mon- 
dador;  raspador;  descarnador.  m,  Si- 
nón.  de  kudkod. 

—  Kayokayó.     De   kayó.  's 

Kayutnangí.  Moreno,  na;  mulato, 
ta.  adj.=/W^/.  Cutis  atezado. =^;/í;^ 
niiikhá.  Moreno  de  rostro  ó  de  cara. 
■^nncrCi.  Moreno  c\;\.xo,=kalj'gafcm  ó 
niagúlaiig.  Moreno  oscuro  ó  subido. 
— Magkayinnaiigi,  Hacerse;  conver- 
tirse en    moreno. 

—  KavukaN.  Mondar;  rallar,  a. 
De   káyod. 

•   .  I-*" 

—  KayuRán.  Ralladii|ra.  f.  De 
káyod. 

— Kayurin.    De  káyod. 

Kayuyó.  Ranzón.  m.—Kayuyódn, 
Panzudo,  da.  adj.   Sinón.  de  buyón. 

—Kayuyóán.     De   kayuyó,     Si- 
nón.   de    BUYUNÁN   y   HTjrYUNIN. 

Kias.  Traza;  figura,  f.  ||  met. 
Cuño.  xs\,-^sa  una.  Antigualla,  f.  || 
Á  lo  antiguo,  mod.  adv.  De  una. 
Sinón.  de  anyo;  tikas.     V.  kiyás. 

Kiay.  Contoneo,  m.  Sinón.  de 
gíbang;  gíwang;:  gifiday;  gíray; 
kanyang;  kinday;  klndí;  klnding; 
y  kibang. 

— Kíbal;  pagkíbciL  Alabeo;  com- 
bamiento;  borneo,  m.  1|  fam.  Combadu- 
ra, f. — Kibal;  nakakii?al,  kibalin.  Ala- 
beado, da;  combado,  da.  adj. — Kiba- 
li7i;  pakibalin.  Alabear;  combar;  bor- 
near, a. — Kwníbal.  Alabearse;  com- 
barse; bornearse,  r.  v.  gr.   Kutnikibal 


a7ig   tahiUmg   itó,  esta  viga  se  com- 
ba. Sinón.  de  kíwai. 

— K1BALIN.  Alabear;  combar;  bor- 
néar.  a.     De  kíbal. 

— KiHALÍN.  Alabeado,  da;  comba^ 
do,  da.  adj.     De  kíbal. 

Kíbang.  Sinón.  de  gíbang;  gí- 
wang;  ginday;  gíray;  kanyang; 
kiay;  kinday;  kindí;  kinding;  kí- 
wang 

Kíbat.  Sinón.  de  akíbat;  alak- 
bat;  sakbat;  salakbat. 

Kibit,  Arrufa,  f.  ||  Desigualdad,  f. 
II  fam.  Mordisco.  m.=(^  kibitkibit. 
Rugoso,  sa;  arrugado,  da;  desigual, 
adj. — Kibitin;  kíbtÍ7i.  Arrugar;  enco- 
ger, a.  II  fam.  Morder;  picar.  Si,=a7tg 
balikat,  Sa  pagpapahalaiá  7ia7igkaaya- 
7vá?t,  Encogerse  de  Iiombros. — Ku- 
rnibit;  kibtíTi  (7tang  isaá  a7ig  bi7iuit). 
Picar,  á.  (la  pez  el  cebo  del  anzuelo). 
— Makibit;  ku77iibit.  Arrugarse;  en- 
cogerse,  r.  v.  gr.  Kibit  ó  kibitkibit 
a7ig  baro  tho,  tu  camisa  está  arruga-^ 
da;  a7ig  pagkágupit  7no  nito'y  kibit- 
kiéjt,  has  cortado  esto  muy  desi- 
gual. Sinón.  de  dawi,  kitld;  kiwit; 
ngibit. 

--K1BITÍN.     De  kibit* 

—Kibitkibit.    De  kibit. 

— KiBTÍN.  Síncopa  de  kibitin. 
De  kibit. 

Kibd;  pagkibó.  Movimiento;  me- 
neo, m.  11  Acción;  actitud,  f.  ||  fam.  Ac. 
-y  ef.  de  hablar;  contestar,  etc. — A7. 
bdifii  Tocar;  mover;  menear,  a.  ¡1 
fam.  Saludar;  hablar,  a.  v.  gr.  Hindi 
kinibd  angi  pagkain  7tiya,  no  tocó 
su  co77tida;  hi7uii  man  lá77iang  siyá 
kinibd,  7iagdaán  7nan  sa  tabi  niyá, 
siquiera  le  saludó»  yunque  pasó  ro- 
zándole.— Ku7nibd.  Moverse;  menear- 
se, r.  |¡  fam.  Hablar;  responder;  con- 
testar. ^,.~Magkikibó.  Agitarse  mu- 
cho; moverse  demasiado.  ||  Hablar 
mucho.    Se  usa    más  en   las  expre- 
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vsiones  negativas  de:  toalang  kib6\ 
Quieto,  ta;  sosegado»  da;  pacífico,  ca; 
quedo,  da;  quedito,  ta;  reservado,  da; 
silencioso,  sa.^^  ivalang  imik.  ÍFam. 
Callado,  da;  discreto,  ta;  reservado, 
da.  adj,=^/  maikling  7i7analitá,  met. 
Seco,  ca.  adj. — Kawala7tg  ktbó.  Quie- 
tud; reserva.  í.—Huag  kuinibó,  Es^ 
tarse  quieto.  ||  Sosegarse;  tranquili- 
zarse. r.=í?  huag  umtmik.  Callar, 
n.  y  r.  II  met.  Callar  el  pico;  cerrar 
el  pico. —  VVala7tg  kibokihó,  Tran- 
miilo,  la;  sosegado,  da;  pacífico,  ca. 
adj.  II  A  la  sorda;  á  lo  sordo;  á  sor- 
cUis.  niod.  aáv ,^='gaun?t  a7tg  a?íomán, 
A  la  callada;  de  callada;  calladamen- 
te; secretamente;  á  la  sordina,  mod. 
adv.  II  Sin  previo  aviso;  sin  partici- 
par á  nadie,  ¡j  fr.  Sin  decir  oxte  ni 
tnoxte.  Sinón.  de  galaw;  ibd;  imik; 
kilos;   kimot;  kislot;  tinag. 

Kasabihán: 

Taiifong  walang  kibo 
Sa   loob   ang  kuló, 
Kasabihang  nagsúsulit,  na  an^  v/a- 
lang  imik  na  tawo,    ay    karaniwang 
masamang  magálit  at  m^y  tinagong 
tigás  nang  puso. 

Sa  taw(y¿g  walang  kibo 
Hajtgín   ma'y    di   táta^igkó, 

--K1BOÍN.     De  kibd.^ 

Kibot;  pagkibot.  Latido,  m.  ||  fam. 
Movimiento,  m. — Kumibot,  Latir,  n. 
II  fam.  V.' kislot. -r-Pak/buíín.  Ha- 
cer latir.— K/bu^dn.  Donde  se  siente 
el  latido,  jj  Pulso,  m.  ||  Sienes,  f.  pl. 
— Kibittan.  fam.  Hormigueo;  bulle- 
bulle, m.  Sinón.  de  kitnbot;  kitig; 
tibok. 

—  KiBUíÁN.  Pulso,  m.  li  Sienes,  f. 
pl.  II  Donde  se  siente  el  latido.  De 
kibot. 

-7-KÍBUTAN.  fam.  Hormigueo^;  bu- 
Ilebuííé.  m.  De  kiboí. 

Kidkid;  ktnidktd.  Rollo;  ovillo,  m. 
II  fam.     Tea.  f. — Pagkidkid;  pagká- 
kidktd.     Devanamiento;  enrollamien- 
to, m.  ij  Devanadura;  plegadura.  f.~- 


I  kidkid;  kidkirin\  fnagkidkid;  kti^ 
midkid;  kidkirán.  Devanar;  rollar; 
enrollar;  enroscar;  ovillar;  plegar,  a. 
— Makidkid,  Devanaírse;  enroscarse; 
^x\xol\?as^.iXi'--'Mákidkid  ó  inásaktit. 
Enroscarse;  enredarse,  r.^^ — Kinidkid 
ó  sttltK  Antorcha;  hacha;;  tea.  f.  (de 
caña  desmenuzada). — Kidkirán,  Deva- 
nadera, f.  —  Kidkirin,  Devanable; 
enrollable.  adj.  ||  Destinado  4  ser  en- 
rollado. Sinón.  de  aíkid;  balíbid; 
bidbid;  bilíbid;  ikid;  kidkid;  ki« 
likid;  likaw;  pulon;  pulúpot;  ulak. 

—  KiiJKiRAN.  Devanadera,  f.  De 
kidkid. 

—Kidkirán.  Rollar;  enrollar,  a. 
De  kidkid. 

— KiDKÍRiN.  Devanable;  enrolla- 
ble,  adj.  II  Destinado  á  ser  devanado. 
De  kidkid. 

— KipKiRÍN.  Devanar;  rollar;  en- 
rollar; enroscar;  ovillar;  plegar,  a.  De 
kidkid. 

Kidlat.  Relámpago,  m.  ||  Centella. 
{,—Pagkid/at,  Relampagueo;  cente- 
lleo, m. — Kumidlat;  7nagkikidlat. 
Relampaguear;  centellear,  n. — Kidla^ 
ttm,  met  Tener  un  fin  desastroso.  || 
met.  Salirle  mal  ú  uno  una  empre- 
sa II  met.  Llevarse  la  trampa;  llevar- 
se una  cosa  el  diablo.  ||  met.  Mal 
rayo  le  parta.  Sinón.  de  KULUGÁN. 
— ////  nang  kidlat,  met.  Rayo.  m.  y 
se  dice,  iban  ka  nang  kidlat^  mal 
rayo  te  parta. 

— KiDLATÁN.     De  kidlat. 

Kiing;  pagkiing.  Amago,  m.  |l  Ac- 
titud   amenazadora.  ||  fam.  Provoca- 
ción. {.—Kmniing;  kUngán.  Amagar, 
'a.  II  Mostrar  animosidad.  ||  Propasarse, 
r.  ll  Bizarrear.   n.     Sinón.  de  kaang. 

— KiiNGÁN.    De  kiing.  Sinón.  de 

KAANGÁN. 

Kikig;  pagkikig,  Hurgamiento.  m. 
— Magkikig  Hurgarse,  r.  (de  una 
manera   especial    la   oreja   con   una 
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pluma  dq  gallina).— A'/^/^-/;//  ktmi- 
Jkig,  Hurgar,  a.  (en  particular  la  oreja). 
—Pangikig.  Pluma  de  gallina,  óbor- 
lita  para  hurgar  el  orificio  de  la  oreja. 

— KiKiGiN.     De  kíkig. 

Kikil.  Lima.  (,-Pagkikil;  pag. 
kákikiL  Limadura.  {—Pinagkikilatu 
Limaduras,  f.  ^y=na  halóhalb.  Li- 
malla.  f.—Kiküin;  kikilan;  kumikU; 
magkikiL  Limar.  ?i.=mult;  pakáki- 
küin.  Relimar,  a.  Sinón.  de  a!al, 
panCalál. 

—Kikilan.     De  kíkil. 

—KiKiLiN.     De  kíkil. 

--K1KILUHIN.     De  kilo. 

Kikió  at 

Kikiyó.  Ansia,  f.  H  Anhelo,  m. 
II  fam.  Inquietud.  {.=sa  pagkakamit 
nang  anomán.  met.  Sarna.  t—Kiní- 
>&//ír/>¿7.  Ansioso,  sa;  ávido,  da.  adj.  || 
fam.  Inquieto,  ta.  2iá].—Kikiyohin. 
Ansiar;  pinhelar.  a.  |¡  fam.  Inquietarse; 
desasosegarse,  r.  (por  hac^r  ú  obte- 
ner  algo). 

— KiKiYUHÍN.     De  kikió. 

Kikok.  Pollo,  lia.  m.  y  f.—Taeng 
kikok.  Gallinaza,  f. 

Kiiábot.  Cutis;  poro.  m.  ||  met. 
Terror.  m.—Pangingilábot,  Espe- 
luzno; erizamiento;  estremecimiento, 
r^.  —  Kilabutan.  Espeluznarse:  eri- 
girse, r.  (á  uno  los  bellos  ó  pe- 
/íos).  II  Estremecerse,  r.  ||  Temblar. 
n.  (de  espanto).  II  met.  Aterrar- 
se; aterrorizarse;  horrorizarse,  r.— 
Pangilabutin.  Estremecer,  a.  ||  met. 
Aterrar;  horrorizar,  a.  v.  gr.  Pangi- 
labutin  sa  sínda/e,  sa  galak,  etc., 
estremecer  de  susto,  de  placer,  etc.; 
pinapangilábot  mo  akó  sa  iákot, 
me  estremeciste  de  miedo,— Kaki- 
lákilábot.  Temible;  terrible;  horrible; 
formidable;  horrendo,  da;  horroroso, 
sa.  adj.  II  Tremebundo,  da;  tremendo, 


da.   z.á],—Makakiláboi\  makapan^ilá^ 
bot.     Espantar;  causar  espanto,  á. 

— KiLABUTAN.     De  kiiábot. 

Kilala;  pagkákilala.  Conocimiento, 
m.  II  Comprensión;  inteligencia;  noti- 
cia.  f. — Kilalanin,  ó  kilanlin;  kumu 
lala;  7nákilalá;  makákila/a.  Cono- 
cer; ver;  prever;  entender;  riecono^ 
cer;  comprei;ider.  jX,=^ang  isa.  Co- 
nocer; reconocer  á  ViríO,-=^( ang  su 
noman)  sa  nga¡a?t.  Conocer  (á  al- 
guno)  de  nombre. ==.ía  boses  ctng 
isa.  Conocer  en,  por  la  voz  á  uno. 
=anak  na  túnay  ang  isa,  Legi- 
timar.  ¡x,=maigi.  Reconocer.  a.= 
kamagának  ang  isd.  Reconocer  á 
uno  por  pariente. =¿?  níákitalang 
maaga.  Prevenir.  a.=J'<35  anomán. 
Sacar,  a.  v.  gr.  Kilalanin  ó  máki- 
tala  sa  bakás,  sacar  por  el  rastro.^ 
ang  sarili;  magkilalanan.  Estudiar- 
se;  reconocerse.  r.=(?  inákHalá^  á 
rnaiarok,  met.  Penetrar.  ^.—Máki^ 
lala;  magkákilala;  ??iákilaia  ang  sa- 
rili. Conocerse;  entenderse;  compren- 
derse. x.-===agad.  Reconocer.  a,={^ 
magkilala7tan.  Reconocerse.  r.=»ia- 
linaiv.  Sacar  en  cXdiXO.—Kakilala; 
kilalá.  Conocido,  da.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  II  Conocidamente,  adv.  m.—Huag 
fnákilala;  huag  kilanlin.  Descono- 
cer.  a.=<?  fuiaj^  magkákilala.  Des- 
conocerse  r.—Di  küalá.  Descono, 
cido,  da.  adj. 

Kilala;    pagkHala.  Reconocimien- 
to, m.  II  Discernimiento,  m.  II met.  Estu- 
d\o.xx\,'='nangútang  na  loob.  Gratitud, 
f.    II   Agradecimiento,    m.— Kilanlin; 
kilalanin;  kumUala;  mangilala.   Re- 
conocer. dL.~a7tg  sarili.   Reconocerse; 
estudiarse,    x.-^ang    úiang   na  loob. 
Agradecer.    ?i,^=^7nalabis    ang   úiang 
7ia   loob.    Reagradecér.    di.^=malinaui 
^  ¡ang  kaibhán    nang    isang  bágay  sa 
I  iba.  Discernir.  Si.—Mdkilala  ang^ag- 
I  kakdibd.     Discernirse.  x.—Martinotíg 
j  ku7nilala  7tang  titang  71a  loob.     Re- 
conocido, da;   agradecido,  da.  adj.— 
Tagakilf;la.  Recoriocedor,  ra.  m.  y  f. 

Kilala;  pagkikUala;  pagkakáku 
lala.  Conocimiento;  trato,  m.  ||  Amis* 
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\.  tad;  relación,  f. — Pagktlafanin.  Amis 
tar;  relacionar,  a.  ||  Poner  en  relacio 
n^s.-^ Magki/ala;  magkákUala;  ma 
kipagküala.  Amistarse;  relacionarse 
tratarse,  r.  |!  fr.  Hacer  conocimiento 
— Hiftdi  kilalá.  Desconocido,  da.  adj 
II  Desconocer,  a.  ||  No  conocer. — 
Huag  kilanlin.  Desconocer,  a.  ||  No 
reconocer.  II  Negarse  á  conocer. 

Kilala;  pagpapaküala.  Manifiesto. 
TTi.  11  Manifestación;  presentación,  f. 
— IpakUala,  Darlo  á  conocer.  ||  Pre- 
sentar; manifestar;  mostrar;  publicar. 
z.,^=^a¿  ipagbilin  (ang  nanünultiya?t) 
sa  kaniyang  kaibiga7t.  Presentar  Cel 
huésped)  á  su  ami^^o.=^í^  viagpakila- 
la.  Mostrar,  a.  v.  gr.  Magpaküala 
nang  tápang;  mostrar  valor. — Pa- 
kilala;  rnákilala;  ipakUala.  Manifes- 
tarse; publicarse;  mostrarse,  r.  v.  gr. 
Pakilalang  kaibigan,  mostrarse 
amigo;  Ipakllala  ang-^)agkaprinci' 
pe,  mostrarse  principe,— Pagkaká- 
kilala.  Conocimiento;  trato,  m.  || 
Amistad;   relación,  f. 

Kasabíhán: 

Iba  ang  dati  nang  kilalá, 
Sa  bagong  kíkilanlín  pa, 

Kaisá  nang  sa  kastilang:  Mas  vale 

\Xy     MALO   CONOCIDO    QUE    LO    BUE- 
NO   POR   CONOCKR. 

Kilalá.    Conocido,  da.    s.    y   adj., 
m.    y  f.  ¡I  Conocidamente,  adv.  m. — 
Hindi  kilalá.    Desconocido,  da.  adj. 
ll  Desconocer,  k,  |!  No  conocer. 

—  KiLALANiN.    De  kilala. 

— KiLANLÍÑ.    De  kilala.  Síncopa 
y  metátesis  de  kilalanin. 


Kilap.  Brillo;  lustre;  resplandor, 
wi.  II  Centelleo,  m.  UlCentella.  f.—Ma:. 
kilap.  Brillante;  resplandeciente;  cen' 
telléante;  lustroso,  sa;  lucido,  da;  re- 
luciente. 2iá],—Pagktlap.  Brillo;  cen- 
telleo.  m.~=¿7  kakilap^n.  Brillantez. 
f .  II  Esplendor,  m. — Kúmilap,  VíX'XSslX', 
resplandecer;  lucir;  relucir;  fulgurar; 
centellear;  chispear^  n,^-Pakilapin, 
Poner  brillante  (una  cosa).  ||  Hacer 
brillar,  ó  céntellear.~^P¿a:^//¿i^.  Brillo. 


m.  II  Lentejuela,  f.  (y  otros  adornos 
que  centellean). — Pakilapán,  Adornar 
el  traje  de  (estas  planchitas). — Mag^ 
pakilap,  Ponersfe;  adornarse,  r.  (de 
ella).  II  Blandir,  a.  (las  armas  para 
que  brillen).  Sinón.  de  kinang;  kin- 
tab;  kirlajp;  kisap;  kislap;  ning- 
ning;'sarang. 

.  Kilates.  ^\x\\'aX^,Ts\,'--Kumilates; 
kilatisan;  magkilates..  Aquilatar;  qui- 
latar.  a. — Mákilatisan,  Quilatarsi?; 
aquilatarse,  x,—Pagkikilates,  Quila- 
tamiento;  aquilatamiento.  m.  ||  Quila- 
tación;  aquilatación.  f. — Makikilati- 
san,  Quilatable.  dL^iy—Mángin^ilatés, 
Quilatador;  ra.  m.  y  f. — Pan^ilates, 
Quilatativo,  va.  adj.  ¡|  Piedra  de  to- 
que. — I  baba  ang  kilates  nang  gintó. 
Desquilatar.  ^..—Mábabá  ang  kilates. 
Desquilatarse,  r.  De  origen  castellano, 

^  .— Kilatisan.    De  kilates. 

Kilaw;  kilawin.  Carne,  ó  pesca- 
do en  vinagre,  y  otros  adornos,  por  lo 
regular  cx\xáos.--Kilawin,  Condimen- 
tar; hacerlo  así. — Kilawin,  Destina^ 
do  ó  apropósito  para  ser  kilaw.— Mag* 
kilaw.  Comerlo.  ||  Comerlo  en  vinagre. 

Kasabihán: 
Kung  ang  kilawi'j/  masaid, 
At  ang  iuytoy  ay  matiktik 
Tapús  ang  pagkakáibig. 

Comida  acabada,  amistad  deshecha. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

— KiLAWÍÑ.  Carne,  ó  pescado  en 
vinagre,  y  otros  adornos,  por  lo  regu- 
lor  crudos.  ||  Condimentar;  hacerlo 
así.     De  kilaw. 


—  KÍLAWIN. 

kilaw. 


Apropósito  para  ser 


Kílay.  Ceja.  í.—Kilayán  ó  abot 
ang  kilay.  Cejudo,  da.  adj.  ||  fam. 
Cejijunto,  ta.  adj. — Sunugin  ang  ki. 
lay  sa  pagaáraL  met.  Quemarse  las 
cejas. 

— KiLAYÁN.    De  kílay. 

Kilig.      Estremecimiento.   xtí.=na 
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..  7fiay  halon^  faghihigpit  at  paftgu- 
n^úrong  nang  bitanga  litid.  Con- 
vulsión, f, — Kumilig,  Sufrir:  tener; 
padecer  de  convulsiones. -~/Vz'Í77/^/wv 
kiligin.  Estremecer;  convulsionar, 
a.  II  Sufrir  convulsiones.  —  Kíligin, 
Que  sufre  convulsiones  frecuentes. — 
Ktimíkilig ;  kinikilig.  Convulso,  sa. 
adj.  II  Padecer  de  convulsiones. — Na- 
kakiküig:  may  kilig;  náuickol  sa  ki- 
lig.  Convulsivo,  va.  adj.  Sinón.  de 
katá;   katag;  katal;  kinig. 

—KiLiGÍN.     De  kiHg. 

—KÍLIGIN.     De  'kilig, 

Kilik;  pagkilik;  pagkdkilik:  Ac. 
y  ef.  de... — Kilikin;  tnagkj,lik;  ku^ 
milik.  Cargar  algo,  colocándolo  á 
horcajadilla  á  la  cintura,  y  soste- 
niéndolo con  el  brazo  del  mismo 
lado.=<3;«^  bata.  Tomar  al  niño  en 
brazos,  colocándole  á  horcajadillas 
á  la  cintura.— /Vi>6////&.  Á  horcaja- 
dillas á  la  cintura. — Kilikán,  Cin- 
tura, f.  |¡  Talle,  m. — Tangkilik;  pag- 
tangkílik;  pagtaiangkílik.  fam.  Pro- 
tección, f.  II  Amparo,  m. — Tumang- 
kilik;  tangkilikin;magtangkílik,  met. 
fam.   Proteger;  amparar,   a. 

— KiLiKÁN.     De  kíIik. 

Kilikid;  Rollo;  ovillo,  m.  Sinón. 
de  aíkld;  baübid;  bidbid;  bilíbid; 
ikid;  kidkid;  likaw;  pulón;  pu- 
lúpot;  ulak. 

Kflikili«  Sobaco  m.=nang  da- 
mit.   Sobaquera,  f. 

—Kilikin.    De  kilik. 

Kililing.  Campanilla,  f.  Sinón. 
de  kuliling. 

KíUng,  Inclinación,  f.  ||  Declive, 
m.  =¿7  pagklling: Pagkáküing^  Decli- 
nación; inclinación^  f.  II  Ladeamiento; 
ladeo,  m.  ¡i  fam.  Parcialidad,  f.  i|  met. 
Protección,  f, — Ikiling;  pakilingin. 
Declinar;  inclinar,  a.  ||  Ladear;  torcer; 
contorcer;  entortar.  ?L.=^(ang  isang 
bágay)  sa^   sa  may    dakong  gayón. 


Ladear  (una  cosa)  á,  hacia  tal  parte. 
— Kilín^an,  fam.  Dar  el  pecho  al 
niño,  poniéndose  de  costado  1a  ma- 
dre en  la  cama.  ¡I  met.  Proteger;, 
amparar.  a.==¿?  iayo.  met.  Ladearse, 
r.  II  met.  Dar  la  razón  á  nno^—VVa^ 
la7ig  kinikilingan.  Imparcia!;  neu- 
tral; neutro,  tra.  adj. — Pagkmt^akmg 
ktníkiliftgan.  Neutralidad;  imparcia- 
lidad, f. — Kumiling,  Ladearse;  vol- 
verse;  encorvarse;  inclinarse;  contor- 
cerse, r.  II  fam.  Recostarse  de  un 
lado.  II  Estar  de  ♦costado.  i|  met.  In- 
clinarse á  uno;  darle  protección  d 
razón. =^<a:  gayong  gawi.  Ladearse  á^. 
hacia  tal  parte. =¿?  mákíli7ig  De- 
clinar, n.  II  Estar  ladeado.  ||  met.  In- 
clinarse; apasionarse.  r.=¿7  umílag^ 
fr.  met.  Hurtar  el  cuerpo. — Kumu 
lingkílÍ7ig,  Balancear,  n.  ||  Andar  mo^ 
viendo  la  cabeza  al  dinásir»— K 2 Jiikill 
ngan.  met.  Parte,  f. 

Kiling.  Inclinado,  da;  ladeado,  da; 
tuerto,  ta.  adj.  ||  fr.  Estar  de  costado. 
2Lá].=ang liig ó  ulo.  Cuellituerto.  m.= 
nang  kabayo.  Clin;  crin  f.  |í  Crines; 
clines.  í,^\.^=nang  kabayo,  na  naka- 
laylay  sa  noó.  Copete.  m.=/m//^  león 
sa  noó.  Guedeja,  f. — Naúickol  ó  sarili 
nang-  kiling,  Crinal.  adj. — May  ma- 
lago  at  makinang  na  kiling.  Crina- 
do, da.  adj, — Padpará7i  at  husdyitt 
ang  kiling'  Hacer  las  crines.  Sinón. 
de  hinkod;  pihol;?  pilay;  taoilid;. 

TAGIBANG- 

—  KiLiNGAN.     De  kiling. 

Kilit.     Sinón.  de  kirat. 

Kiüti,  Cosquillas,  f.  pl-=í?  pagkili- 
ti.  Cosquilleo,  m. — Makilitiin.  Cos- 
quilloso,  sa;  pelilloso,  sa.  adj. — Ku^ 
7niliti;  küitiin.  Cosquillar;  cosquillear., 
a.  II  Hacer  cosquillas. — Mangiliit^ 
Andar  cosquilleando.  El  que  sé  hace 
á  las  plantas  de  los  pies  es  galatn- 
gam;  kalamkatn;  pilamgam. 

—KiLiTiÍN.     De  kilití* 

Kilitis.  bot.  Bledo,  m.  Sinón. 
de  bayangbayang. 
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Kilmósf*  Almorranas,  f.  pl. — Kiiii- 
Jcihnós\  ó  7nay  sakit  na  kihriós,  Al- 
morramiento,  ta.  adj.  Sinón.deba- 
lair. 

Kilo.  Tijera  del  iQ,cho.~ Kt/cílu- 
/iÍ7t,  Palo;  caña  (de  qiíe  se  la  hace). 
— i]fagktlo\  kiluhan.     Ponerla. 

Kilo.  Tuerto,  ta;  torcido,  da;  bor- 
neado, da.  adj. — Kakilo¿i?i,  Torce- 
dura;  combadura,  f.  ||  Borneo,  m. — 
Kiloi7i;  fiakJlom.  Torcer;  combar; 
bornear,  a. — Makiló,  Torcerse;  com- 
barse; bornearse,  r.  ||  Hacer;  formar 
combas.     Sinón.  de  baluktot. 

—  KiLUHAN.     De  kilo. 

— KiLoíN.     De  kilo. 

Kilos;  pagkilos.  Movimiento;  me- 
neo, m.  II  Aire;  porte;  modo;  acto; 
ademán;  exterior,  m.  ||  Traza;  mane- 
ra; acción;  actitud,  f.  ||  Modales,  m. 
pl.=í;  anyó  7tang  77tukhá.  Gesto,  m. 
^=^7ta  kaibá  ai  pd7tgi¿.  Jerigonza,  f. 
=^?ta  lubha7tg  tangí  sa  iba  at  nakátata- 
7¿/¿í.  Quijotada;  quijotería.  f.=;í¿2  biglá: 
Repente;  pronto.  m.=^7«  sarüi.  Tono. 
m.==;m  loalang  tuto,  kaultilá7i  ó  ka- 
wa¡a7tghiyaá7i,  fam.  Trastada,  f. — 
Kilusin;  kilos.  Mover;  menear;  to- 
car; conmover.  ^r—Kilusí7i,  Movi- 
ble; mueble,  adj. — Ku77iilos\  7fiakilos, 
Moverse;  menearse;  conmoverse.  r.=: 
7ia  tila  may  ySásalitÍ7i.  Chistar,  n. 
Kagamitán  sa'pag tangí,  v^  %x,  Htiag 
magsalitá^  ó  huag  umitnik,  no 
chistar.  —  Mag  kilos.  Moverse  'mu- 
cho. — HUag  ntakukilos  sa  kÍ7iálalag- 
yan.  fr.  Pegarse  los  pies.  Sinón.  de  ^ 
anyó;  asta;  galaw;  gamlay;  kibó; 
kimot;  kislot;  kisol;  tínag. 

—Kilusin.  Mover;"  |ii  eneaff  t oc^ie; 
conmover,    a.    De   kilos. 

—KiLUSÍN.  Movible;  mueble,  adj. 
De  kilos. 

Kílowá.  Mostaza.,  í,'^Kiloivací7t. 
Mezclar  de  mostaza. 


wag  ding  Dmnco  nang  kastila  ang 
walang  isang  k  a  m  a  y  . — Ki)fiai(^i7t, 
Mancar.  ^,—Maki^)i<i.w,  Manquear, 
n.  II  Mancarse.  x,—I\akiinai(Hi7u  Man- 
c|uedad;  manquera .  f. — Magki7naia- 
kÍ77taufa7i;  i-pakita  a7ig  kakimaitum. 
Manquear,  n.  Sinón.  de  inkol;  pin- 
kol;  sinkol. 

— Kimawín:     De   kimaw.  / 

Kimbol,  at  / 

Kimbot.c/  Sinón.  de  kibot.  jj  meft. 
Tentación.  {,—Ki})ibiiiÍ7t;  pxkijubutin; 
ki77ibíi,t(m,  met.  Tentar,  a.— Á'?/ ;;//;;/. 
bot,    met.  Tentarse,   r. 

—  KiMBUTAn.   V.  KIBUTÁN.  H  kiet. 

Tentar,  a.  De  kimbot. 

.       — KlMBLfTÍN.    V.     KIBUTÍN.  ||  met. 

Tentar,  a.  De  kimbot. 

/kitní;  pagkákiífñ;  kakijní(\7u  Em-  / 
/bárazo;  entorpecimiento,  m.  !|  Corte- 
dad .  f .  — ¡Kaivala7tg  kinñ.  Desemba- 
razo. m./||  Soltura,  f. —  \Vala7?g  kiml; 
irala7ig  koJcitfnkÍ77ii,  Desembarazado, 
da;  svieíto,  ta.  adj.  ||  Desenvuelto,  tá. 
yadj. — MakÍ77ti^  ó  7NakÍ77ii.  Embara- 
zarse; entorpecerse;  cortarse,  r. — /v7. 
77íit7t,  Embarazar;  entorpecer,  a^  Si- 
pón, de  gambalá;  gipit;  ktwá; 
^iki. 

/  '  KitTii*      Corto,     ta;     embarazado, 
da.  adj.  / 

— KiMÍíN.     De  kimi. 

\  Kimis;  7fiaki77ns,  Abañuscado,  da. 
acij.  II  Estar  arrebujado.  ||  Apret/arse. 
r. — KÍ77tis;  kakimis.  Fuñado,  m.  (de 
cualquiera  cosa).  |¡  Un  puñado. — Ki- 
7nisi7i;  kurni-fuis;  }7ragki)nis.  Apa- 
ñuscar; arrebujar;'  apretar,  a. — Pag- 
ki77iis;  j)agkaki7nis,  Apañuscamiento. 
m.  Sinón.  de  kulutnós;  kumós; 
kuyumós.  / 

—  KiMisÍN.    De  kimís.  SJnón.  de 
kumosin    y  kuyutnusin. 


/ 
/   / 


Kimaw.     Manco,  ca.  adj.   Tináta-  Kimkim; /a^^/^xV/z^m.  Abrazo,  m. 
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II  fam.  Puñado.  m.  —  Kaktmkim.   Un  gr.     Ang    librong    VXnkbasdhaii     ko 

puñado. — K inikÍ7Jii7i;  kumimkim,  7iit(),    el  ¿tdro  donde   he   leido   esto; 

Abrazar,  a.  ||  fam.  Apretar;  cerrar,  a.  a7ig   báhay    ?ia    kiíiÁrop'oonán    tiang 

(el     puño).    II   fam.    Abarcar    con    el  ma?tgá  papel,  la  casa  donde  es¿á?t  los 


puno. — Makimkim,    Abrazarse,  r.    || 

fam.    Abarcarse   con   el  puño.  ||  fam. 

Caber  en  el  puño.  Sinón.  de  kipkip. 

— KiMKiMÍN.  De  kiinkitn.  Sinón. 
de  KiPKiPÍN. 

Kitnpal.  Terrón,  m.  (de  azúcar, 
morisqueta,  etc).  ||  fam.  Manojo,  m.' 
MagkUnpal;  inagkÍ7iÍ7npal.  FormaV; 
formarse  terrones. — KimpalkimpaL  A 
terrones,  mod.  adv.  Sinón.  de  ban- 
tod;  tlngkaL 


Kimpot,  Estrecho,  cha,  adj.  || 
Agujero,  m.  (formando  pliegues,  como 
el  ano).  ||  fam.  Latido,  m.  (de  cosa 
que  se  abre  y  cierra,  como  el  ano 
de  la  gallina). =//¿í  pa7tghicli  7jung 
hipoTt,  Carriego,  m. — Ku77timpot,  Es- 
trecharse. r.=íí  ku}nÍ7npotkÍ77ipot,  La- 
tir, n.  (de  la  manera  que  late  el  ano 
de  las  gallinas  v  gSL\\os),^Paktmpu. 
tin;  pa7igÍ77tputÍ7t.  Estrechar,  a.  i| 
Hcteer  latir.  Sinón.  de  kipot;  pigik. 

Kimón,     Bata.  f.  ||  Traje  talar,  m. 
(cualquiera).  Sinón.  de  banyakot. 

Kltnot;  pagkÍ77tot,  Movimiento,  m. 
II  fam.  Trabajo,  m.  ||  fam.  Indus- 
tria; diligencia;  laboriosidad.  L—Ki- 
7núti7t.  Menear;  mover,  a. — Ku77ti''\ 
77toL  Moverle;  menearse,  r.  ¡|  fam. 
Trabajar,  n.  ||  Industriarse,  r.  ||  To- 
mar diligencias;  ser  laborioso,  v. 
gr.  Kutnimot  ka  ai  naftg  77iay  77iá- 
kaÍ7i;  trabaja  para  co77ze7%  ó  sé  la- 
borioíso  para  que  710  te  falte  que  co- 
77te,  Sinón.  de  kislot  y  iúlo^.—  Wa- 
lang  kÍ77iot.  Quieto,  ta.  adj.  ||  Estar 
quieto. —  IValaTtg  kakÍ77iotkÍ7not,  Es- 
tar enteramente  q\i\^\.o,^Katvalang 
kÍ77iot.  Quietud,  f.  Sinón.  de  gahi. 
lay;   isi;  kilos;  kísol. 

-— KiMUTÍN.    De  kimot. 

Kiná.     Donde,  adv.  1.  y  prefijo,  v. 


papele^^     Sinón.  de  kaná. 

— KiNAANURAN.     De  |inpd.  ¡,    ^ 

—  KíNÁnABATAYAN.     De   bátay. 
— KiNABAwoHAN.     iDe  bawo. 

—  KiNÁBUBURULAN.     De     búrol. 

—  KiNÁBUKASAN.     De  bukas. 


-KIMPALKIMPAL.    De  kitnpal.  gán. 


-KiNÁDIRINGÁN.    V.  KINÁRIRIN- 


—  KiNÁDUDUKLAVÁN. 
RURUKLAYÁN.  _, 


V.      KINÁ- 


-KlN ACATAN. 


De  kagat. 

De   habi- 


—  KlNÁHAHABILINAN 

Un. 


— KiNÁKABAGAN.     De  kábag.       ' 
— KiNÁKAiN.     De  káln;  y  sinón 

de   PAGKÁIN. 

*~KiNÁKAKAPATiRr\N.    De  kapa- 
tid. 

—KiNÁKANGRENA.  De  kangrena. 

— KiNÁKAPATiD.     De  kapatid. 

— KiNAKAS.     De  kakas. 

— KiNxÍKATAM.    De  katatn. 

— KiNÁKATAWÁN.    De  katawán. 

— KiNAKAY.    De  sakay. 

— KiNÁKUKULUNGÁN.  Dé  kulong. 

— KinalaanXn.    De  kalaanan. 

— KiNÁLABASÁN.     De  labás. 

— Kinalagán.    De  kalag.  ^ 


KINALAL/VGAKAN 

—  KiNÁLALAGAKAN.      Dé   lágak. 

— KiNALALAKiNAN.    Dé  lalaki. 
— KiNÁLALAMNÁN.     De  latnáti. 

—  KiNAMAL.  Amasado,  da.  adj. 
De  kamal. 

— KiNAMATAYÁN.    De  patay. 

—  KiNÁMiHASNÁN.    De  bihasa« 

—  KiNÁMULATAN.     De  tnúlat. 

Kináng;  kakinangán.  Brillo;  lus- 
tre;  pulimento,  m.  ||  Brillantez,  f .  || 
Tersidad;  tersura;  vivacidad,  f.  ||  Res- 
plandor, m.  II  met.  Lucero,  m.—ó  pag^ 
kmang.  Lucimiento;  relucimiento,  m. 
II  Brillo.  m~-Mapakíkinang.  Bru- 
ñible;  pulimeníable.  adj.  —  PakÍ7ia- 
ngÍ7i,  Lustrar;  bruñir;  pulimentar; 
enlucir,  a.  ||  Dar  brillo  ó  lustre.  || 
Hacer  brillar.  ||  Poner  reluciente. — 
MakÍ7ia7tg.  Brillante;  resplandeciente; 
lustroso,  sa;  terso,  sa;  límpido,  da. 
ad},=na  mtikhá,^  fam.  Carilucio,  ¡a. 
adj. — Kuminang\  Brillar;  resplande- 
cer;, relucir;  fulgurar,  n.  (no  siendo 
estrellas,  pues  á  ^stas  se  las  dice 
ningnmg),  ||  Pulimentarse.  Sinón.  de 
kislap;  kintab;  ningning;  sarang. 

— KiNAPAL.  C)e"  kapal.  Sinón. 
de  kinamal;  linalang;  linikhá. 

—KiNAPALKAPAL.     De   kapah 

— Kinapüpuotán.    De  puot. 

— KiNÁRiRiNGÁN.  Trasoir.  a.  ||  Oir 
mal;  oi|/  equivocadamente;  equivo- 
carse en  oir.  De  dinyig. 

— KiNÁRURUKLAYÁiSf.  Sitio  hacia 
donde  se  halla  colgado  ó  inclinado 
(el  racimo  ó  rama).  De  duklay. 

— KiNÁSASAKLAWÁN.  De  saklaw^ 

— KrNÁSASALiGAN.     De  sáUg. 

— KiNÁTATAKARAN.    De    tákad. 

—  KlNATÁTAKUTAN.      De  tákot. 
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—  KiNÁTUTUNTüNGÁN.      De    tun- 

tong. 

— KiNÁuMAGAHAN.    De  umaga. 

— KiNAÚUHAWAN.     De  úhaw. 

I  Kindat.  Guiñada,  f.  ||  Guiño;  gui- 
non.  vc\.—Kumtndat;  kindatán.  Gui- 
ñar» a.  II  Hablar  con  los  o']os.^—Mag- 
kindatan.  Guiñarse,  r.  ||  Darse  de 
ojo. 

— KiNDATÁN.    De  klndat.  « 

Kinday.  Contoneo,  m.  Sinón.  de 
gíbang;  ginday;  gíray;  gíwang; 
kanyang;  kiay;  kibang;  kinday; 
kindi;   kinding;  kiyay. 

Kindí    at 

Kinding.  Contoneo,  m. — Ku7nm- 
ding;  ku?7ti7tdtngki7tding;  TTtagkikin- 
di7tg;  77tagkindi7igkindi7tg .  Conto- 
nearse, r.  (lascivamente).  Sinón.  de 
gíbang;  ginday;  gíray;  gíwang; 
kanyang;  kibang;  kinday;  kiyay. 

— KiNiDKiD.  Rollo;  ovillo.  m.= 
ó  suló.  Antorchai  hacha;  tea.  f.  (de 
caña  desmenuzaqa).   De  kidkid.  Si- 

non.  de  SIGSIG  'yx^suLÓ. 

Kinig;  pa^kinig ;  pa7tging;inig. 
Temblor,  m.  (dé  miedo  ó  frió),  ||  Con- 
vulsión. í.=ó  pañginginig.  Estreme- 
cimiento. m.=¿^  pahginginig  nang  vo- 
ees  sapagáwit.í^Mocí.  Gorjeo,  m.  ||  Gor- 
gorito; gorgoriteo.  m.—Pakinig,  Tem- 
blando.  |i  Temblón,  ña.  adj.  ||  De 
una  manera  temblorosa.  ||  fr.  Ha- 
cer la  t^mh\on^..—Ku77iinig\  mangi' 
nig.  Temblar;  retemblar,  n.  ||  Vibrar, 
ñ.  II  Estremecerse,  r.  ||  Sufrir;  tener 
convulsiones,^— KuTHznigkmtg  na  pU' 
77taUngpálÍ7tg .  Blandirse.  x.—Maka- 
paTig inig,  H2icer  temblar.  ||  Convul- 
sionar, a.  II  Causar  convulsión.— P<Ji/6/- 
7ttgín.  Estremecer;  convulsionar.  a.= 
ó  pakinigkinigin  UTig  háwak  na  espa- 
da^ sibaii\etc.  Vibrar.  ^\=ó  pakaligki- 
gín  a;íg  bpces.  Gorgoritar;  gorgori- 
tear./ n.  II  Hacer  gorgoritos;  cantai: 
haciendo  gorgoritos.— A"í/;«/^//í/^/  na- 
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?i¿i7t¿ inig.  Tembloroso,  sa;  convul- 
so, sa.  adj. — Pina7igíngi7iigá7t,  Temi- 
do, da;  temible,  adj.  |¡  Terror,  m.  Si- 
nón.  de  katá;  Icatag;  katal;  kilig; 
nginlg. 

—  KiNÍKiKió.     De  kikió. 

—  KiNÍKiLiq.     De  kilig. 

— KiNÍKiLiNÓAN.  met.  Parte,  f. 
V  [|  Parcial;  partidario,  ia.  adj.  De 
^  kíHng. 

— KiNÍKiLMÓs.  De  kilmós.  Si- 
nón.  de  binábalaid. 

Kinikftá.  Visión;  fantasía;  fan- 
tasma, f.  II  Aprensión,  aprehensión,  f. 
De  kita:  sinón.  de  guníguní;  ki- 
nitakitá;  kitakitá;  ngalingali; 
nganinCaní;  pangúnak. 

Kinis;  kakinisan.  Pulimento,  m.  || 
Lisura;  tersidad;  tersura,  f .  Í|  met. 
Suavidad,  f. — Makinis,  Pulimentado,- 
da;  liso,  sa;  lucido,  da;  terso,  sa; 
raso,  sa;  lirondo,  da;  llano,  na.  adj. 
Estar  lucio  o¿^¿x%\áo,—Kinisin\  :pa- 
ktnisin\  kümints;  magkinis.  Alisar; 
allanar;  pulir;  pulimentar;  igualar; 
limpiar,  a.  ||  Bruñir,  a.  i|  Echar  lustre; 
ponerle  terso. — Pakákinüin,  Repulir. 
?i,—Magktnis,  fam.  Asearse;  adecen- 
tarse.  r.  ||  met.  Atusarse,  r. — Kumi- 
nis.  Pulimentarse  r.  ||  fam.  Asearse, 
r.  II  fam.  Ponerse  guapo. — Magpaka- 
kinis.  Repulirse;  reasearse.  r. — Nag- 
kíkinis;  nagpápakinis ;  pang kinis. 
Pulimentador.  m.  ||  Raspador;  rasca- 
dor,  m, 

— KiNisiN.     De  kinis. 

Kinitakitá.  Visión,  f.  ||  Apren- 
sión;  aprehensión-  í.—Mákiniiakitá. 
Tener  aprehensión  de.  |I  Ver;  tener 
visiones.  De  kita,  y  sinón.  de  guní- 
guní; kiNiKiTÁ;   KITAKITÁ;  nGali- 

NGALi;  ííGANlNGANí;    PANÓÚN^K. 

— KiNiwALKÍWAL.    De  kíwal. 
-— KiNiYÁKiYÁ.     De  kiyi. 
líiiisay«  bot.  Apijú.  m. 


Kinsikinsí.  Barandilla,  f.  |{  Baran^ 
dillaje.  m.  ||  Rayos,  m.  pl.  (de  la 
rueda).  Sinón.  de  barandiliá. 

Kintab.  Brillo,  m.  Sinón.  de  kis- 
lap;  kinang;   ningning;  sarango 

Kint|al;  pagkikÍ7ital\  pagkákintaL 
Sello;  timbre;  signáculo;  signo,  m.  || 
Nota;  marca;  señal;  impresión,  f.— 
Kintalún;  ikintal;  ntákintal;  niag^ 
kintalj  Sellar;  señalar;  signar;  tim- 
brar; marcar,  a.  ||  Estampar;  impri- 
mir;  impresionar;  notar,  a.  ||  met. 
Constar.  a.=j¿3:  isip.  Imprimir  en< 
el  ánimo. — Mákintal;  kumintaL  Mar-^ 
carse;  estamparse;  imprimirse,  r.— 
PangintaL  Sello;  timbre,  m.  Sinón. 
de  sello;  tala;  tatak. 

--KiNTALÁN.     De  kintal.  Sinón. 

de   TALAÁN;    TATAKÁN. 

Kintay;  kintaykiníay.  Cuajado,, 
da;  coagulado,  da.  ^á],—-'Kmtayi7i; 
PagkÍ7itayÍ7t,  Cuajar;  coagular;  con- 
densar,  a. — Kufníiitay:  77iagki7%tay ; 
magki7ttayki7ttay.  Cuajarse;  coagu- 
larse; condensarse.  x,—-PagkÍ7ttay\pag' 
kiki7ttay.  Coagulación;  cuajadura,  f. 
Smón.  de  bud. 

—KiNTAYÍN.     De   kintay. 

— KiNTAYKiNTAV.     De  kintay. 

— KiNÚKULÁ.     Délkulá. 

— KiNiJKUMPiSALÁ|N.  De  kum- 
pisa!. 

—KiNÚKUPKOP.  ,De  kupkop. 

— 'KiNusA.     De  kusái. 

— KiNusÍKUSi.     De  kus¡| 

Kifiyig.  Lo  mismo  que  dingig; 
dinyig;  uünig;  ulingig;  alimay- 
may;  aíingayngay.— Maki7t y ig;  pa-^ 
ki7tgá7i;  pakiTiyig.  Oir;  escuchar,  a.  || 
Dar  o\áos,=na7tg  walaTtg  Í77iik.  Escu- 
char  en  silencio.— //íí^¿í^  77ta7tki7tyíg; 
huag  paki7tgá7t.  Desoir.  a.  ||  fr.  Ne- 
gar los   oidos;  no  dar    pidos    .cerrar 
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los  o\áos.—Pa7igkinyig,     Oido.  m.  || 
fam.     Oreja.  í.—Pakihnyig,     El  oir; 
el  escuchar.  ||  Atención.   {.—Nahikin- 
yif[.     Oyente,    m.  |!  riiet.   fam.     Obe- 
diente,   adj. 

Kinyón.  Medida  agraria  que  equi- 
vale á  die^  balitang;  ó  cien  luang;  ó 
diez  mil  brazas  íí\x2LÚVBAdí%d,mpang 

balingbálÍ7tg). 

KipiK  Amasado,  da.  adj.  Sinón. 
de  katnal;  páyik. 

Kipkip;  fjagkipkip;  pagkákipkip, 
Ac.  y  ef.  de.  .—Kipkipin;  kumipkip; 
magkipkip.  Sobarcar;  sobrazar,  a. 
— Makipkip.  Sobarcarse;  sobrazarse. 
x,— Halo  kipkip.  fam,  Cruzado  de 
brazos. — Ihalokipktp,  Cruzar  los  bra- 
zos al  ^!tz\io, — Mághalukipkip ,  Cru- 
zarse de  brazos.     Sinón.  de  kitnklin. 


--K1PKIPÍN.     De  kipkip. 

de    KIMKIMÍN. 


Sinón. 


Kífto¿  kakiputan.  Estrechez;  an- 
postura;  estrechura,  f. — Daang  kipot. 
Callejón,  m.  ||  Callejuela.  L—Makípot. 
Estreche,  cha;  angosto,  ta.  adj.— 
Kipuian,  Estrechar;  angostar,  a.— 
Kumipot;  manS;ipot,  Estrecharse; 
angostarse,  r.  ||  Irse  estrechando.— 
Pagkipot,  Estrechamiento,  m.  Si- 
non.  de  kinipot  y  pigik. 

— KiPUTAN.     De  kípót- 

Kirat.  Ojo  extraordinariamente 
diminuto  ó  arrugado,  que  parece 
costar  mucho  al  dueño  abrirlo. — 
Makirai,  Irse  poniendo  así.  Sinón. 
de  kUit. 

Kirí.  Libidinosa;  sensual,  adj. 
Dícese  solo  de  la  mujer*  Sinón.  de 
hitad;  landi^  talandi  y  de 

Kirimpot.  Sinón.  de  balihandá; 
handak;  handárak;  kiri. 

Kirlap.    Sinón.  de  kilap  y  kirlat. 

Kirlat.  V    kidlat. 

—  KiRLATÁN.    V.   KIDLATÁN. 


Kirot;  pagkirot.  -.Dolor,  m.  ||  Es* 
cozor;  escocimiento,  m.  (de  la  ílaga^ 
^ic,),—'Kumiroí,  Doler;  escocer,  n. 
y  r,=nang  labis.  fam.  Redoler,  n.  y  r. 
Sinón.  de  antak. 

Kisá.  Mezcla,  f.  (ordinariamente 
de  maiz,  frijoles  y  otros  granos  con 
el  arroz). — Kisáa7t;  magkisd.  Mez- 
clar el  arroz  (con   otros    granos). 

Kisá.  Principio,  m.  (del  hervor). 
— Ku7nisá.  Principiar  á  hervir.  ||  met. 
Agonizar,  n. — Kumisakisá.  Burhu-^ 
jear.  n.  y  r.  ||  met.   Estar  agonizando. 

— KisÁÁN.     De  kisá* 

Kisap;  pagkisap.  Pestañeo;  par- 
padeo.  m.  II  Palpebración.  i.—Ktimu 
sap.  Pestañear.  n.=ó  ¡nagkikisap^ 
kumisapkisap.  Parpadear,  n.  Lalong 
kagamitán  ang  pestañea^',—  JValang 
kisap;  ivalang  kisapkisap.  Sin  pes- 
tañear.— Kisapmatá.  met.  Instante^ 
momento,  m. — Sa  isañg  kisap  mata; 
abot  kisap;  di  ?Hagábol  kisap.  En 
un  abrir  de  ojos;  en  un  abrir  y  cerrar 
de  ojos;  en  un  volver  de  ojos;  en  un 
instante.  ||  Instantáneo,  ea;  momentá- 
neo, ea.  adj.  Sinón.  de  andap;  ki- 
lap; kislap;   kurap;  kusap. 

— KiSAPMATÁ.     De   kisap. 

— Kisaw;  pagkisaw.  Bullición;^ 
ebullición,  f.  ||  fam.  Inquietud,  f;  de^ 
sasosiego.  m. — Kumisaiv;  magkiki-^ 
sauK  Bullir,  n.  ||  fam.  Inquietarse; 
desasosegarse,  r.  Sinón.  de  kayaw;. 
kiyaw;  kutd. 

Kisay;    pagkisay.     Pataleo,   m.  || 
Convulsión,    f.    (de  muerte).— A'/^;;?/- 
say.  Patalear.  n.=¿?  magkikisay.  wSu- 
frir;  tener  convulsiones  (de   muerte). 
Sinón.  de  kisig. 

Kísig.  Bizarría;  gallardía;  genti- 
leza, f. — Makisig,  ^\z2iXxo,  rra;  gallar- 
do, da;  gentil;  garboso,  sa.  adj.— 
Kumisig,  Ponerse;  volverse  guapo.— 
Magkisig;  magmakisig.  Bizarrear;, 
gallardear;  garbear.  n.—Pangi s  ig. 
fam.  Acometimiento,  m.  (del  loco  d 
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furioso).  — Pa7igisigin:ina7t(yisig.  Aco- 
meter, a.  fam.  Sinón.  de  gara;  g!- 
las;  kiyás;  tlkas. 

KIsig.  Convulsión,  f. — Pakisigin. 
Convulsionar,  a. — Kumisig,  Padecer 
de  convulsiones.  ||  Sufrir  convulsi- 
nes.     Sinón.  de  kisay. 

Kiskís;  pagkiskís;  pag  kakis  kis; 
J)agkiktskis.  Roce;  ludimiento;  fric- 
ción, m.  II  Fregado;  fregamiento;  res- 
tregamiento;  refregón,  m.  ¡|  Refrega- 
dura; restregadura;  rasadura,  f. — Ikis- 
kis;  pagkiskistn;  kiskisin;  kumiskiÉ, 
Ludir;  frotar;  fregar;  rozar,  a.  ||  Re- 
fregar; estregar;  restregar,  a.— AíTa- 
kiskis;  kuiniskis:  7nag  kakis  kis.  Lu- 
dirse; rozarse,  n.  y  r.  ||  Fregarse;  fro- 
tarse. II  Refregarse;  estregarse;  restre- 
gar se.  =¿?  kumiskis  7tang  77taraka7t. 
Rasar.  di,--Kiskisan.  Estregadero.  m. 
Sinón.  de  kiyakis;  kiyakos;  yahod. 

—  KiSKiSAN.     De  kiskis. 

— KiSKisÍN.    De  kiskis. 

Kislap.     Sinón.  de  kilap:  kirlap. 

Kislot.  Sinón.  de  galaw;  ibó; 
kibd;  kilos;  kitnot;  kísol;  tínag. 

Keso,  ó  kiso.     Queso,   m. — PiTtag- 
kékesohan;  pa7tahÓ7tg  igÍ7tágawá  nang 
/é^j¿?.  Quesería,  f. — 'Magkekesó,    Que-  . 
sero,  ra.  m.  y    f. — Laknip   Tía  giná- 
gawa7tg  queso.     Quesero,  ra.  adj. 

Kísol;  pagkisoL  Movimiento;  me- 
neo, m,  II  fam.  Traza;  actitud,  f. — 
KisulÍ7i.  Mover;  tocar;  menear,  a. 
KumisoL  Moverse;  menearse,  r.-r 
MagkisoL  Moverse  mucho.  SinóÍT 
de  anyo;  galaw;  gamlay;  kilos; 
kimot. 

—  KisuLiN.     De  kisol.     Sinón.  de 

GALAWÍN. 

Kita;  7iákikita  ó  náma77zalas.  Vi- 
sible, adj.  II  Visto,  ta.  adj.  y  part.  pas. 
irreg.  de  wr.  |!  Obvio,  ia;  evidente. 
2iá],^=7ia7tg  lahat,.  Visible  áí  para 
todos. — Hindi  kaugaliang  mákita;  bi- 


hiraTtg  vtákita.  No  visto;  nunca  vis- 
to;  jamás  visto. — Kita  Tta,  fam.  Es 
visto;  está  visto. — Sa  kita;  sa  uiasid. 
A  vista;  á  la  vista,  mod.  adv.-=¿?  sa 
nákikita.  En  presencia;  á.  ^r^se^n^ 
Q\2,.'—MagP)ákitaa7i,  Mostrarse;  mani- 
festarse; exhibirse.  r.—Ipakita;  t7tag' 
pakita\  pakitáan.  Mostrar;  demos- 
trar; presentar;  eSnseñar;  ofrecer;  mani- 
festar,   a.  II  fr.     Dar  á  ver;  hacer  ver. 

11  Ostentar,  a.  ==^¿3r/^¿í///í?  aTtg  anof7tá7t. 
Sacar  á  relucir. — Pakitáá7i\  ó  77tagpa' 
kitiiTtg  loob.  Agasajar;  atender;  com- 
placer, a. — Pakita7tg  boob.  Compla- 
cencia; atención,  f.  ||  Agasajo,  m.— 
Mákita,  Ver.  a.  ||  Hallar;  encontrar; 
sorprender,  a.  ||  Ser  visto.^Pjafecer. 
n.  II  Echar  la  vista  á  uno;  echarle  á 
uno  la  vista  encima. ^=^;í^  kaiuto- 
hanaTí  nang  a7t077tán.  Demostrarse; 
evidenciarse.  \\^=77iuli.  Rever,  a. — 
Makákita,  Ver.  a.  ||  Hallar;  encontrar, 
a. =¿7  77takindbang,  Ganar;  granjear. 
^,^=nang  pagkain  ó  pagkabúhay,  fr. 
Ganar  de  comer. — Magkita,  Verse; 
encontrarse;  hallarse,  r.  (dos).  j|  Tro- 
pezarse, r. — Magkitakita,  Verse;  ha- 
llarse;, encontrarse,  r.  (más  de  dos). 
—Pakipagkitdán,  Encontrar;  visitar, 
a.    ¡I    Ir  á   ver  expresamente  á  uno. 

II  Verse;  entrevistarse,  r. — Pagká- 
kita.  Hallazgo,  m.  ||  Al  ver;  viendo. 
^=í?  pagkikita,  -Encuentro,  m.  ||  En- 
trevista, f. — Pa£papakita,  Ostenta- 
ción, f.  II  Manifestación;  demostración. 
{,^=tawo.  Hipocresía.  i,-^Ha7tga7ig 
sa  muliTtg  pagkikita,  fr.  Á  más  ver; 
hasta  otra. — Makipagkita,  Avistarse, 
r.  II  Verse  con  alguno.  i|  Ir  á  visitar; 
dar  una  visita. — Pakita,  Aparecer; 
parecer;  remanecer,  n.  i|  Presentarse; 
manifestarse;  mostrarse,  r.  ||  Dejarse 
ver.  II  Darse  á  conocer.— Z>f  Tnákita. 
No  puede  verse.  Ij  Invisible;  adj. — 
Mangyari,  ó  súkat  Tftákita,  Visible. 
dAy—WalaTig  mákita.  No  ver  nada. 
([  fam.  No  encontrar  nada.  —  Di 
TTiagkitangkitdin,  fr.  Tener  mala 
sombra;  ser  desgraciado  del  todo. 
Sinón.  de  malas;  masid;  tanaw. 

KaB^.—PaTígita,    met.    Vista,   f.  |! 
met.  Ojo.  m.  j]  fam.  Anteojos,  m.  pl. 
II  fam.  Gafas,  f.  pl. — Palangitá;  pa^ 
n^ifain.     Adivino,  na;  agorero,  ra.  m. 
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y  {.—Mangita.     Ir;  andar  buscando. 
Sinón.  de  tingín, 

K\i2i.—Pakita,  Muestra,  f.  [|  De- 
mostración;  manifestación.  {,^=tawv. 
Hipocresía;  apariencia.  i,^=^loob,  h%^- 
sajo;  cariño;  afecto,  m.  ||  Atención; 
complacencia,  f.  —  Mapagpakitang 
tawo.     Hipócrita,  m.  y  f. 

Kita,  ó  hánapbtíhay ,  Sueldo,  m.  || 
Jornal.  m.=t^  nákita  (na  salapi  ó 
pakinibang ) :  Ganancia,  f.  ||  Lucro; 
emolumento.  m.=^j^¿Jj  maghapon.  Jor- 
nal. vc\,^=sa  isang  buá7t.  Mensuali- 
dad, f.  —  Pinagkákakitádn,  Industria; 
profesión;  conveniencia;  ocupación,  f; 
II  Oficio;  e:npleo;  trabajo.  m.-rA^^. 
viita;  ó  humánap.  Buscar.  a.=^ 
niakákita.  Ganar;  granjear;  encon- 
trar,  a.     Sinón.  de  hánapbÚHAY. 

Kltá.  Tú  y  yo;  nosotros  dos.  pron. 
pers.  dual.  ||  Vamos  los  dos,  tú  y  yo. 
Sinón.  de  katá. 

¥AtdL\i\ik%kinikitá;  kinitakitá. 
Aprensión;  aprehensión,  f.  ||  Visión; 
fantasía;  fantasma,  f.  ||  Presentimiento, 
m. — Mákitákitá;  mákinikitá.  Presen- 
tir.  a.  II  Tener  visiones.  ||  Ver  en  vi- 
siones. Sinón.  de  GUNIGUÑÍ;  KINI- 
KiTÁ;  KiNiTAKiTÁ;  ngalinGalí;  Ní5A- 
NINGÁNI;    PANGÚNAK. 

Klta    na.     És    visto;  "^está    visto. 

Kitá  na.     Vamonos  ya. 

Kitang  (na  pangisda).  Espinel,  m. 

Kitap.     Metátesis   de  tikap. 

Ki.i.  Sinón.  de  sisiw.  Sin  em- 
bargo, kití  se  aplica  ordinariamente 
á  los  pollitos  recien  salidos  del  cas- 
carón, y  sisiw  á  los  más  crecidos- 
hasta  el  tamaño  del  verdadero  po- 
llito, 

Kitid;  kakitiran.  Estrechez;  estre- 
chura. {,—Makitid,  Estrecho,  cha; 
angosto,  ta.  adj. — Kitiran;  7nagkitid, 

/Estrechar.  ^,—Kumitid,  Estrecharse. 

1  r.  II  Ir  Estrechando. 


-z::;kí 


Kitid.  Chinchorro.,  m.  ||  Ac.  y  ef. 
de... — Kumitid,  Picar;  tocar  el  an- 
zuelo  (la  pez).  Sinón.  de  dawl; 
kibit;  kiwit. 

Kitig.  Latido.  m.—Kuinitig.  La- 
tir, n.  Sinón.  de  kibot;  kimbot; 
tibok. 

Kitikití.  Cria  de  mosquitos  que 
aún  están  en  el  agua. 

Kitil;  pagkitiL  Ac.  y  ef.  de,..— 
Kumiiil;  kitiliny  ó  kitii7z.  Cortar  de- 
licadamente con  los  dedos  ó  uñas 
(una  flor,  fruta  ú  hoja,  separándola 
del  pezón  ó  rama).  ||  Coger:  sacar,  a. 
—Kitilán;  kitlán.  Despojar  el  árbol 
de  (dichas  cosa,s),=nang  búhay.  Ma- 
tar.  II  fam.  Recoger  Dios  de  esta  vida 
á  uno. — Mangitil:  magkikitiL  Cor- 
tar; sacar,  a.  (mucho  ó  frecuentemen» 
te). — Makitlán,  Despojarse.  r.=/ía;'/¿^ 
búhay.  met.  Morir,  n.  Sinón.  de  pi- 
tas; púpol;  puti. 

— KiTiLÁN.     De   kitil.  Sinón,  de 

PITASÁN;    PUTIHAN, 

— KiTiLÍN.     De    kitiI.Sinon.de 

KITLÍÑi;    PITASÍN;     PUTIHIN. 

—Kitiran.    De  kitid.] 

—Kitlán.  Síncopa  de  kitilán; 
pitasán;  putihan. 

-KiTLÍN.     Síncopa    dé    kitilín. 


Kiwá.    Sinón.  de    kitni;   siki. 


Kiwal;  pagkiival;  kiniwalkiwah 
Culebreo,  m.  ||  fam.  Movimiento  in* 
tenso  y  continuo. — KumikíwaL  Cu- 
lebreado, da.  adj. — Kumiwal;  kumi* 
walkiwaL  Culebrear,  n.  /  r.  ||  fám. 
Moverse,  r.  ||  fam.  Torcerse,  r.  Si- 
nón. de  kiwas.  ' 

Kiwal.  Combo,  ba;  tuerto,  ta. 
adj. — KumiwaL  Torcerse;  combarse, 
r.  Sinón.  de  kibal. 

Kiwang.  Sinón.  de  gibay;  gin- 
day;  giwang. 


KIWAS 
^^     Klwas.  Sinón.  de  kíwai. 

Ki^it.  Torcido,  da;  tuerto;  ta; 
arrugado,  da.  adj.—AV/// ///;//  pagkí- 
^(ñtkiuniin.  Torcer;  arrugar,  a. — Kic- 
niii(nf;  magkiuñt\  7nagkiwitkÍ2vit, 
Torcerse;  arrugarse,  r.  v.  gr.  Kiwit 
na  káhoy,  madera  torcida;  kiwit- 
kiwit  (ing  manga  tahi  7iang  ddmit 
na  />/;^;  están  arrugadas  las  eos, 
turas  de  esa  ropa,  Sinón.  de  dawi; 
kibit;  kitid. 

7-Ki\viTÍN.     De   kiwit. 

Kiyá,  pagkiyá.  Amago,  m.  1|  De- 
mostración; provocación,  f.  II  fam.  Pe- 
gotería. f.—/wj/<7¿m.  Amagar;  demos- 
trar;  provocar,  a.  ||  fam.  Hacer  la  cola 
(á  uno).  II  Ir  hecho  un  pegote  (el  niño  á 
ta  madre).  ||  fam.  Bizarrear.  n.  Sinón. 
de  giri;  kaláwit. 

Kiyá;  kiniyákiyá.  fam.  Pegotería. 
i.—Kumiydkiyá.  fam.  Hacer  la  cola 
(á  uno).  ;;  Ir  hecho  un  pegote  (el  niño 
á  la  madre).  II  fam.  Bizarrear.  n.— 
Makiyá.  Pegote,  m.  ||  Bizarramente, 
•adv.  m.  - 

—  KiYAAN.     De  kiyS. 

K iy a k is;  pagkiya kis;  pagkikiya- 
kis.  Refregón,  m.  II  Estregadura,  f.— 
Magkiyakis,  Estregarse;  refregarse, 
r . — Ikiya  kis;  pagkiyakisin.  Estregar; 
refregar;  estregar,  a.  Sinón.  de  iyáis; 
jyáit;  kiyakos. 
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Kiyakos. 
yahod. 


Sinón.     de    kiyakis; 


Kiyákoy.     Sinón.  de  kuyákoy. 

Kiyapd.  Planta  acuática  y  espon- 
tánea (de  los  pantanos  y  sitios  cena- 
gosos). ||  fam.^    Asadura,  f. 

Kiyás.  Aire;  viso;  talle,  m.  ||  Tra- 
za; figtira;  manera;  bizarría.  f..j|  met. 
Cuño.  m.  Es  sinón.  de  anyo;  asta; 
bikas;  hugis;  kisig;   tlkas;  tayo, 

en  estas  acepciones. — Ma  k íyds  . 
Airoso,  sa;  garboso,  sa;  gallardo,  da; 
bizarro,  rra.   2id},—Á'iyasdn;  pakiya- 


sin.  (jarbear.  ^^—Makiyás;  kitmi^ 
yás;  kumiyáskiyás.  ]iizarrear;  gar- 
bear; gallardear,  n.  —  Magkiyasan: 
Gallardearse,  r.  Sinón.  de  anyo; 
asta;  bikas;  bigwás;  bugwás;  hu- 
gis; tikas;  tindig. 

—KivASÁN.     De  kiyás. 

Kíyaw;  pyagkiyaw.  Agitación;  bu- 
Ilición,  f. — Kiiiniyaw.  Agitarse,    r.  || 
Bullir;    rebullir,    n.    Es    sinónimo  -de 
kayaw;   kisaw;   kuto;  y  de   kiyS, 

en  su  2.'^  acepción. 

Kiyay;  fagkiyay.  Sinón.  de  gin- 
day;  kanyang;  kinday;  kindí;  kin- 
ding.  ^ 

Kristo.  Cristo,  m. —  Taivo  7ii  Kris- 
¿o.     Cristiano,    m.  — KakristüuiuJia^t; 
'  pagkakristiano?"-  Crisuanismo.    m.  || 
Cristiandad.  i,---Náiiúkol  sa  religión 
7il  Kristo,     Cristiano,  na.  adj. 

Ko;  ó  ktc.  Yo.  nooi.  pers.  sing-. 
Úsase  siempre  pospuesto  al  verbo. 
V.  gr.  Ayaiv  ko,  7io  quiero  yo,  |f 
De  mí.  gen.  pers.  de  sing.  ||  Mío, 
mía.  pron.  pos.  Sé  Te  pospone  siem- 
pre al  nombre  ó  verbo  v.  gr.  Bard 
ko,  mi  ca77tisa;  báhay  ko;  casa 
mía;  ióig  ko,   quiero  yo. 

Koá;  ó  kuá.  Cachorro,  rrn.  m.  y 
f.  II  Perrito,  ta;  perrillo,  lia.  m.  y  f. 
Sinón.  de  bllot;  tuta. 

KuagOv  Buho;  mochuelo,  m.  || 
Lechuza,   f. 

Kuako.  Pipa;  tabaquera,  f.  ||  Ta- 
baquera  áe*  hnmo^—Magkuako,  Pi- 
par.   a.  ||  Fumar   en  pipa. 

Kualtá.  Cuartos,  m.  pl.  ||  Dinero, 
m.  11  Moneda.  f.=¿rtm.  Menudos,  m. 
pl.  II  Barrillas,  f.  pl.  ||  Moneda  de  vt- 
llón.=tiínay.  Moneda  amonedada; 
moneda  metálica  sonante.  =  mará- 
ling  gastahin.  Moneda  corriente.— 
Isang  cualtá.  Un  cuarto;  ó  cinco 
octavos  de  céntimo  de  peso.— il/^:. 
kualtá.  Adinerado,  da;  rico,  ca.  adj. 
--Kualtahín.     Convertir  en  moneda. 
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II  met.  fam.  Cohechar;  sobornar,  a. 
— Magkakualtd,  Tener;  adquirir  di- 
nero, li  Enriquecerse;  adinerarse,  r.  || 
Hacerse  rico.  —  Ktiáltahán,  Sacarle  á 
uno  los  cuartos/engañándole.  ||  Soca- 
liñar, a. — Kualtahan,  Socaliña,  f.  || 
Saca  cuartos. — Mangualtá,?>ocdX\fidiX, 
i\,—P(Viíl lingual ¿6Í,  Riqueza;  propie- 
dad. ||1.    Socaliña./ ftí  ,^ 

—  KuALTAHAN.^  Socaliña,  f.  ||  Saca 
cuartos.  De  kualtá. 

«  — KualtahAn.  Sacarle  á  uñólos 
cuartos,  entrañándole.  ||  met.  fam.  Co- 
hechar; sobornar,  a.  ||  Socaliñar,  a. 
De  kualtá. 

— -KuALTÁiííN.     De  kualtá. 

Kuán.  Vocablo  originalísimo,  es- 
pecial; de  significación  varia,  elástica 
y  hasta  contradictoria  en  sí;  aplica- 
ble á  todos  los  objetos,  circunstan- 
cias y  situaciones;  vocablo  que  pre- 
tende significar  mucho  y' nada  expre- 
sa; recurso  suprei'uode  los  que  poseen 
poco  caudal  de  palabras  ó  cuando 
no  se  da  con  la  terminología  que  res- 
ponda,, á  la  idea  concebida;  vocablo 
equivalente  á  todo  un  voluminoso  dic- 
cionario,  correspondiente  ala  no  me- 
nos famosa  dicción  castellano-filipina 
cÓ7no  se  llama;  como  sellamar;  corno- 
selUvnando;  estar  cornosellamando,  etc. 
=^ó  si  Kiián.  Fulano,  na;  zutano,  na; 
mengano,  na.  m.  y  f. — Ikuán.  Meter; 
poner;  utilizar,  ^\.Q,-^Kua7ii7i\  /pag- 
kuankuanin.  Hacerlo;  tirarlo,  etc.  de 
tal  ó  cual  \T\'aiX\tx^,—Kumuá7t,  Sentar- 
se; levantarse;  marcharse,  etc. — Mag- 
kndn.  Vestirse;  proveerse;  practicar  tal 
cosa,,  etc. — Makikuán,  Entrometerse 
á;  ayudar;  acompañar,  etc. — Magpa- 
kuán.  Encargar;  dar  de  comer;  prohi- 
bir; conceder;  mandar,  etc.—-  Walarig 
Imán.  No  tener  malicia;  no  tener  compa-  , 
sión;  no  saber  vengarse;  no  hacer 
nada;  no  descansaps^^v^  gr.  Ang  pag- 
kuán  nito'y  ganitó,  esto  se  hace, 
se  trata,  etc.  asi;.walang  kakuán, 
710  congeniarse '  con  nadie,  7to 
hablar  con  nadie,  no  tratar  con 
ninguno,  etc,  por'  fin;  huag  kang 
kumuánkuán   kay   kuán,  a/  baká 


pagkuán,  ay  makuán  ka  sa  káku- 
kuán  7id:7tg  kinuankuán. 

—  KuANÍN.  V.  kuán. 

Kubá.  Jorobado,  da;  jiboso,  sa; 
jibado,  da;  corcobado,  da.  adj. — Ka-^ 
kubádn.  Jiba;  joroba;  corcova,  f.  || 
fam.  Mév'xio,  m^—Pagkubá;  paghaku- 
bel,  Jibamiento;  jorobamiento.  m.  || 
Jibadura;  jorobadura.  i.—Kubai7t. 
Jibar;  jorobar,  a. — MakubCi,  Jibarse; 
jorobarse,  r.     Sinón.  de  bukot.  ., 

— KUKÁíN.     De    kubá.  Sinón.  de 

BUKUTÍN. 

Kubakob.  Choza;  barraca;  caba- 
na, f.  II  ant.  Una  familia  entera  es- 
clavizada. |[  Una  de  las  varias  suertes 
que  tiene  el  juego  infantil  bao. — 
Kutnubakob.  ant.  Hacerla  esclava 
á  una  familia  entera. — Magkiibakob . 
Construir  cabana;  habitar  en  ella.  || 
Ejecutar  la  suerte  kubakob  del  jue  - 
go  bao.  II  ant.  Tener  esclava  á  una 
familia;  tener  esclavos,  por  familias 
enteras.  Sinón.  de  balongbálóhg; 
-  barongbárpng;  dalungdong;  dam- 
pá;  kalambákod;  kubo;  langola- 
ngó;  palirong. 

Kubkob.  Cercado,  da;  bloqueado, 
da.  adj. — Pag  kubkob,,  -paghá  kubkob. 
Cerco;  bloqueo;,  asedio;  sitio,  m.— 
KubkubiTi\  kumubkob.  Cercar;  cir- 
cuir; bloquear;  encerrar;  asediar;  cir- 
cunvalar; sitiar.  ^.^=nang  kuta.  Amu- 
rallar. a.=i'¿j;  ddgat  at  sa  dalatan^ 
Sitiar  por  vaeiX  "j  ix^xx^.—Makubkob. 
Encerrarse;  cercarse;  asediarse;  cir- 
cunvalarse; sitiarse.  r.||  Estar  asediado 
ó  bloqueado.  Sinón.  de  ikit;  kulcmg; 
libid;  libot;  ligid;  likid;  tukop. 

-— KuBKUBÍN.  De  kubkob.  Si- 
nón.  de  KULUNGÍN. 

Kubli.  Oculto,  ta;  escondido,  da; 
guarecido,  da.  adj.  ||  Abrigado,  da. 
adj.  II  Guarecidaménte.  adv.  xxx.—Pag- 
ku  kubli;  pangungubli,  Guarecim  ien- 
to.  m. — Kubliha7t,  Guarida,  f.  |!  Abri- 
go, m,  II  met.  Escudo.  xa.—Ikubli. 
Ocultar;     esconder;     abri^^ar.     a,=í? 
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kublihán.  Guarecer;  cubrir,  a. — Ku- 
vmblí;  magkublí;  mang^iblí.  Gua- 
recerse, r.  II  fam.  Ampararse;  refu- 
giarse.  r.  1|  Abrigarse.  Y,=^sa  ulán  at 
nang  di  mabasá,  fr.  Abrigarse  del 
aguacero.  Sinón.  cjle  kanlong;  Hb- 
Hb;  tagd;  takip. 

— KuBLiHAN.  Guarida,  f.  ||  Abri- 
go, m.  II  met.  Escudo,  m.  De  ku- 
blí.  Sinón.  de  kanlunGan;  tagoán. 

— KuBLiHÁN.  Guarecer;  abrigar; 
cubrir,    a.     De    kublí.      Sinón.     de 

KANLUNGÁÑ. 

— KüBTÁN.  Síncopa  de  KUB,,UTÁ.N. 

— KuBTÍN.     Síncopa  de  kubutín. 

I 

Kubo.  Sinón.  de  balongbálong; 
barongbárong;  dalundong;  dam- 
pá;  kalambákod;  kubakob;  lango- 
lango;  palirong. 

Kubol.  Armazón,  á  manera  de 
altar,  de  caña  entretejida,  que  se  co- 
loca en  el  camino  del  vid  crucis,  y 
delante  del  cual  se  rezan  las  es- 
taciones correíspondientes.  ||  Denomí- 
nase  así  igualmente  una  especie  de 
pagoda  que  se  pone  en  las  cuatro 
esquinas  del  atrio  de  la  iglesia,  para 
cantar  desde  ellas  el  Hosanna  en  Ra- 
mos.— Magkubol  Construirlos;  usar- 
los.— Kubulán,  Ponérselos.  —  Kúbu- 
lan.  Sitio  donde  es  costumbre  po- 
ner el  kuboK 

—KuBaLÁN.     Ponérsele  kubor.;r^ 

— KÚBüLAN.  Sitió  donde  es  cos- 
tumbre poner  el  kubol. 

Kúbong.     Sinón.  de  kalandong^ 
kulubong. 

--KUBONGKÚBONG.  Sinón.  de  ku- 
latnbd. 

Kubot.  Arruga,  f.  ||  Pliegue,  m. 
'=nang  balate  Surco.  m.=¿  kubot  ku- 
bot. Rugoso,  sá;  arrugado,  da.  adj. 
— Pagkubpt;  pangungubot.  Arruga- 
miento; plegamiento.  m.  ||  Plegadura. 


f . —Pa?tgkuboi;  pa?zgubot.  Pie  gádera. 
f.  II  Plegador.  m.—Kubutin;  ó  kubii7i; 
pakubutin.  Arrugar,  a.  ||  Plegar. — 
Kubutdn,  ó  kübtá7t.  Poner  pliegues. 
II  Adornar  con  pliegues. — Kiimubot\ 
niángubot.  Arrugarse;  plegarse,  r.  Si- 
non.  de  kulubot;  kunot. 

—  KuBüTÁN.     De  kubot.    Sinón, 

de    KULUBUTÁN    v'KUNUTÁN. 

—Kubutín.     De    kubot.   Sinón. 

de    KULUBUTÍN    Y    KUNUTÍN. 

—  KuBOTKUBOT.  De  kubot,  y  si. 
non.  de  kulukulubot;  kunot- 

KUNOT. 

Kudkod;  j)agkudkod.  Ralladura; 
descarnadura .  f . — Kudkuraii; i)angud' 
kod.  Rallo;  descarnador.  m.  ||  Rae- 
dera; ralladera.  í.—Kudkurín;  nta- 
ktíkudkod,  Rallable.  adj. — Kumud- 
kod;  kudkurin;  magkudkod.  Rallar; 
descarnar;  raer,  di.-^sa  balat.  Raer 
del  casco. — MakUdkod,  Rallarse,  r. 
—Maraíing  kudkurin.  Raedizo,  za. 
adj . — Tagakudkod;  tag  apa g  kudkod; 
Tuángungudkod.  Raedor,  ra;  rallador, 
ra.  m.  y  f. — Nakudkod;  daán  nang 
kudkod.  Ralladera.  f.  Sinón.  de  ká- 
yod. 

— KuDKüRAN,     De  kudkod. 

— Kudkurin.  Rallable.  adj.  De 
kudkod. 

— KuDKURÍN.  Rallar;  descarnar; 
raer.  ?i.^=sa  balat.  Raer  del  casco. 
De  kudkod. 

—  KUDLÍS.      V.    KURLÍS.  I 
■— KUDLISÁN.      V.    KURLISÁn: 

—  KUDUT.      V.    KURLIT. 
.— KUDLITAN.      V.    KURIJTAN. 
— 'KUDYAPI.      V,    KURYAPÍ. 

Kueilo.     Cuello  m.  V.  cueMo. 
Kuenta;  pagkuenta.    Cuenta,  f.  || 
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Cálculo,    m. — Ktwiue7ita;   kuáttahtn?' 
Contar;    calcular.  ^..^=7milt.     Recon- 
tar, a.  y  r.     Del  castellano  cuenta. 

—  KüKNTAHÍN.     De  kuenta. 

—  KUERDAS.      V.    CUERDAS. 

Kuha.  interj.  Tómala!  cf5gela!  — 
A'unm,  síncopa,  á^  kukanin.  Coger; 
tomar;  traer;  extraer;  sacar;  apañar; 
ocupar.  3.,'=^na9tg  paumiú,  met.  fam.  . 
Apercollar.  i\.^=^sa  ¡akás  laman g  7ta7ig 
pulsó,  7ia  huag  ipaglaban  cmg  alhi- 
77ia7ig  lugal  7tang  katawá7í,  Sacaí*  á 
pulso. =*=^¿z  IsúTig  lugal.  Sacar  de 
alguna  parte.  ==.9<^  daong.  Desembar- 
car de  la  nave.=.9<2  bilan^oa7i.  Sa-  • 
car  de  la  cárcel. =.v/2  77tcsa.  Tomar 
de  la  mesa,=jtír  bt'/ktci.  Traer  del 
campo. — Ku7ia7t,  Síncopa  de  ktiha- 
7ia7t.  Tomar;  extraer,  a.  (parte  de 
un  ioáo),-- Ku77/uka;  muha.  Sacar; 
tomar;  pescar,  a.  ||  Ir  por.  |!  fam. 
Hurtar.  ü,^=7ia7ig  Imdpay.  Ir  por 
pan, =7ia7Zg  kau7iñ  ó  ka^nraso  7iang 
a7iomá7i.  Pellizcar;  pizcar,  a. — Mag- 
kuhá;  77iagkukuhá,  Tomar  con  fre- 
cuencia.^ H^Andar  tomando.— i1/<2//^//. 
ha.  Coger;  recoger  mucho. — Makiihu; 
makáktíha.  Conseguir,  obtener;  lo- 
grar; aícanzar;  ganar;  pencar  a.  !| 
Obtenerse;  conseguirse;  lograrse,  r. 
=ó  77iabawl.  Recobrar;  recuperar,  a. 
—Pagkuha;  pagkakuha,  Toma;^  ocu- 
pación, f.  I)  Consecución.  ^*'=ó  pag- 
kabaivl.  Recobro.  m..||  Recuperación, 
f. — Muha7ig  halwibarvá.  Tomar  ejem- 
plo. II  Imitar,  r.  Sinón.  de  abot; 
dampot;  háwak;  hangd;  tangán. 
V.  su  derivado  hinguha  é  hinuha. 

Kuha;  P)agkakuha,  met.  Aborto; 
malparto,  m. — Makii77an,  Abortar; 
malparir.     Sinón.   de  agas. 

—  KuHANiN.  V.  su  síncopa  kunln. 

Kuhilá.  Traidor,  ra.  m.  y  f.  || 
fam.  Ladino,  na;  astuto,Tita;  sagaz, 
adj ,-—Ma7igtcliilá ;  kuhilam .  Traicio- 
nar, a. — Kakuhila¿i7i;  j.agkakiihila, 
Tra'ción.  f.  ||  fam.  Astucia;  sá^^acidad. 
f.  Sinón.  de  Illo;  palamara;  sukab; 
taksil. 


— KuHiT.AíN.     De  kuhilá.  Sinón. 

de   TAKSILÍN. 

Kuhol.  Caracol,  m.  (de  agua  dulce 
ó  de  %txn^n\,^xa%)--Maftguhol,  Cqjer- 
\Q%,—MakuhoL    Abundante  de    ello. 

Bugtong: 

Pasaün  777a*¿  pasaa7t  77ta7t 
Dala7'al(í  rin  a77g  báhay, 

^  Kuhol. 

-|íi  PP.  Noteda  y  Sanlócar. 

^Kuintás.  Rosario,  m.  (de  contar 
ó  para  el  cuello). — Magkukin7iiás. 
Rosariero,  m. — MagkiiÍ7ttás,  Usar 
rosario.  ||  Ponerse  rosario.  ||  fam.  Fa- 
'  bricar;  ó  vender  rosarios. 

Kuítib.  Hormiga  encarnada  pe- 
quena.    Sinón.  de  gúyam;  langam. 

Kuitis.     Cohete,  m. 

Kueba.  Cueva;  caverna,  f.  De! 
castellano. 

Kúkak.  Rana.  f.  |1  Sapo,  m,  Si- 
nón. de  kabákab;  kabíkab;  kab- 
kab;  ligálígá;  palaká. 

Kukáok.  Canto  del  gallo.— /w^- 
77wkáok;  77if(,gkukáok ,  Cantar  el  ga- 
llo. Sinón.  de  kukóok;  taláok;  ti- 
láok;  tuláok. 

Kukó.  Uña.  í,^=^7m7íg  liayop, 
77a  nagkákahati7tg  tila  dalÍ7't,  gaya 
7m7tg  sa  báhoy,  kalabaiu,  kainbmg, 
eic.  Pezuña.  í.^=='7ta7tg  777a7tgá  zbo7tg 
maTtdaráglL  Presa.  f,=77?ahabá  ó 
77talakí,  Uñata.  í,-='7naliit.  Uñeta, 
í,—Mahabti  a7tg  ktikó.  Uñoso,  sa. 
adj.=<9  771  al  i  ka  t  aTtg  ka77íay.  fam. 
Ladrón,  na.  m.  y  f.  ||  fam.  Ser  muy' 
ladrón;  ser  largo  ele  uñas. — Galos,  ó 
'káJnoí  7ia7ig  kukó.  Uñarada,  f.  (i  Ara- 
ñazo.  m. — Pa7i^^a7íg(Wiot  7ia7ig  kukó; 
kániol  7ia7ig  kukó.  Uñada.  í,--Pa^ 
7ua77mgá  7iafig  kukó.  Uñero,  m. — Ku- 
kuhí7t;  k7/j7?7¿kó.  Hacer;  ejecutar  con 
la  uña.=^^)  galusa7t  7ta7tg  hfkó.  Ara- 
ñar. a,^=^Magkukó.  Usar  uña.  ||  Dejar 
crecer  la  wña,—.MaghÍ7iukó;  771  agid - 
7tgúkó,  Cortarse  las  uñas. — Hhigukó\ 
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paghihingukó.  Ac.  y  ef.  dc...~///- 
7iutmhá7i;  Jiingukuhá7i^  7na?thinukó; 
lMnghÍ7iílukó.  Cortar.^  a.  (á  uno  las 
uñas) . — Mákukc) ;  i7tágalusa7i  7ta7tg 
kukó.  Arañarse.  x.—HÍ7tdi  nakalibot 
sa  kukó  a7ig  írÍ7iukhá,  fr.  met.  En 
brevísimo  tiempo  se  empobreció.— 
Malakukó,  Tibio,  ia.  adj.  Hablando 
de  líquidos,  en  particular  del  agua, 
siendo  su  traducción  literal:  del  calor 
de  la  ima;  del  teTiiple  de  la  uña:  es 
algo  menos  que  nialahÍ7imgá.—Pag' 
kamalakttkó.  Tibieza.  í.—Magmala^ 
kukó :  pag77ialakukohÍ7i,  Plntibiar.  a. 
II  Poner  tibio  (algún  líquido).  — //^^íT; 
tnalakukó.  Preparar  agua  tibia  á 
(uno).  —  Pagmalaktikuhá7i;  pÍ7iagmá - 
77ia¡akukuhá7i.  Olla.  f.  (donde  se  en- 
tibia agua  ú  otro  líquido). 

Kukob.  Combo,  ba;  combado,  da. 
adj.  Il  ConvexO;  xa;  corcobado,  da. 
?i^].—PakitkubÍ7U  Combar;  ahuecar. 
^.—Kumukob.  Combarse,  r.  Sinón. 
de  kukong;  kumbd. 

—  KuKüHÍN.     De  kukó. 

Kúkok;  pagkúkok.  Cacareo;  clo- 
quet).  m.—KwTiúkok.  Cacarear;  clo- 
car, n,  (la  gallina  y  otras  aves).— 
Ma^kukok.  Cacarear  frecuentemen- 
te. Sinón.  de  kákak;  kalakútok; 
kutak. 

Kukong.     Sinón.  de  kukob.- 

Kukot;  pagkukot;  pagkukukot, 
Desgranamiento;  descascaramiento, 
m.  II  Masticación,  f.  (de  granos  por 
tXiX.x^^^ri\m\^VíX.o).--Kumukot;  2nag ku- 
kot; kukutin.  Desgranar,  a.  (el  grano 
con  la  punta  délos  dientes).  ||Masti- 
ticar.  a.  (granos,  por  entretenimiento). 
—Magkukot  a7ig  loob  su  pagpipigiL 
imet.     Repodrir;  repudrir,  a.   , 

—  KuKUTÍN.     De  kukot. 

Kukote.     Cogote,  m. 

Kukóok.  Canto  del  gallo.— J/«^^. 
kukó'ók;  kumukó'ók\  Cantar  el  gallo. 
—Magpakukódk\  Hacer  cantar  el 
gallo.  II   Esperar  el  canto    del  gallo. 


Sinón.  de  kukádk;  taláok;  tlláok; 
tuláok. 

Kukoot  (7ta7tg  loob).  Rabieta,  f. 
II  Mohina.'  í--FagkukuótÍ7i  (a7ig  . 
loob).  Rabiar.  di,—Magkukoot  'aTig 
loob),  R,abiarse.  x.=(a7ig  7nukha). 
fr.  Arrugarse  las  sienes  (de.  rabia). 
Smón.  de  kukot,  en  síi  sentido  me- 
tafórico. 

Kola.     Cola.  f.  V.  cola. 

Kulá;  pagkukulá;  pagkákulá;  ki- 
7iiikulá.  Colada.  í.  —  Magkulá;  ku- 
lahi7i  (a7ig  da77iít)'  Poner;  hacer  la 
colada. 

—  KuLAPiÍN.     De  kulá. 

r-KuLAÍRiT.     Sinón.  de  alatiit. 

Kulakllng.     Tordo,  da.  adj. 

Kúlam;  pa7igúla77t.  Hechizo,  m. 
r=zQ  pa7igU7tgúlam,  Hechicería,  f.— 
Kulamm;  7na7igúlam ;  kuniüla^n.  He- 
chizar; maleficiar.  di,—Ma7tgúla77t. 
Brujear.,  n. — Ma7igkukúla77i\  77iá7tgu- 
7tgüla77t.  Brujo,  ja;  hechicero,  ra.  m. 
y  f.  ¡I  Maléfico,  ca.  adj.  Sinón.  de 
gáway. 

Kulambó.  Pabellón;  mosquitero, 
m. — Magkula77tbó ;  77ta7igula77ibd ,  Usar 
mosquitero.  —  Kula77iboá7t.  Ponerle; 
cubrirle  de  pabellón.  Sinón.  de  ku- 
bongkúbong. 

Bugtong: 

Malaki7ig77ialaki7ig  bugsok, 
Kimg  stdíáTt  ko  y  pafaob. 

Kulambó  ó  liihbóh. 

— Kui  AMBOAN.     De  kulambó. 

— KuLAMiN.     De  kúlam. 

Kulamos;  pagkula77ios.  Rasguño; 
araño,  m.  (de  la  cara).  ||  fam.  Estru- 
jón; manoseo.  vs\,—Kulaf7iusÍ7t;  ku- 
77tulamos.  Rasguñar;  arañar,  a.  (la 
cara).  ||  fam.  Estrujar;  manosear;  arre- 
bujar.  2i,-~Ma7ikula777os;  77ia7tgula77tos. 
Andar  arañando  (á  cuantos  halle). 
Sinón.  de  galamos;  galos;  gamos; 
gulis;  guiamos;  gurlis;  kámot. 
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—  KuLAMUsiN.     De  kulatnos. 

Kulandong.     Sinón.    de    kalan- 
/dong   y   kaslag. 

— KuLANDUNGÍN.     Usarlo  de  tol- 
do. (I  Cubrirse  de,  con.  De  kulandong. 

Kulani.     Incordio,  m.  ||  Seca.  f. 

Kulantró.     Culantro,  m.    Sa  kas- 
tila   búhat.     ' 


Kúlang.    Corto,  ta;  escaso,  sa;  fal- 
to,   ta;   estrecho,  cha;  pobre;  incom- 
pleto, ta;  insuficiente,  adj.  ||  met.  Mor- 
dido, da;  diminuto,  ta.  adj.  1|  Menos 
íiá.^=na7tg    bait.     Falto    de    juicio. = 
nmig  'pagkábúhay.  Estrecho   dé   me- 
dios. ^^^/íí'?  isa7tg  daang  tato  o.    Menos 
de  cien  hombres. =;5a/^r/.  Desgracia- 
do, da;   infortunado,   da;    malaventu- 
rado,   da.  adj.  1|  Vobre.  adj — Kakula- 
ngmi.    Defecto,  m.  ||  Menester,  m.  |) 
Hacer  falta.  \\  met.  Manquedad.  f.=<f^ 
kaktda7igá7i;  pagkukúlang.  Falta í  dis- 
minución; mengua;  merma,  f.    ||    Ta- 
cha.    f.  II  Menoscabo,    m.  |i  Cargo,  m. 
^^d  kakula)i^á7i;  ó  ka77iáliang  naka. 
pápá7tgit,  met.   Borrón.  m.=¿?  kaktc 
Ia7igá7i  nang  kara}7tpata7tg  paggála7ti^ 
sa    ptiTtíf,     Desacato.    m,=¿^    kakula- 
nga7ig  pálad.   Infortunio,  m.  |1  Adver- 
sidad;   desgracia.    f.==^    kakula7tgá7t 
ncLng  7)iabutÍ7ig  i)Í7taga7'qla7i  ó  kilos. 
Incivilidad;    barbaridad.  í.—Küla7tg; 
kula7tgknla7ig.    Falto,   ta;  escaso,  sa. 
^á],—Magt?ig  kakiila7igan.  Faltar,  n. 
•íl  fr.  Ser  menester,  ó  necesario;  hacer 
falta. — KuIa7igÍ7i:    77iagkúla7ig,    Dis- 
rrinuir;  faltar;  escasear,  a.  ||  No  bas- 
tar; no  alcanzar;  no  ser  suficiente. — 
Kula7iga7i.,  Quitar;  menguar;  restar; 
sustraer;  disminuir;  minorar;  rebajar. 
a.-^¿?    sirá'in    ang  ^salapÍTtg  piTiqmá- 
mahalá¿i7i.  Desfalcar.  7\.—MagkMa7tg 
ó  77iabawasa7i,  Mermar;  menguar;  de- 
crecer,   n.  i|  Minorarse^    disminuirse; 
menoscabarse,    r.  =  sa  kagala7tga7tg 
dápat  ibigay.    Desacatar.  ?í,^=^a7tg  sa- 
lapÍ7tg  pÍ7ia77itwiahaiaa7i.     Desfalcar- 
se. Xs=sa  pa7igak(mg  pagíatapat,  Fla- 
quear  en  la  fe   prometida.-— ^<2    kau- 
Id72¿a7tg     g  d  w  i  71 ;    ó      77iagkásala. 
Pecar;    faltar,   n.    ¡|    Propasarse;  des- 


mandarse, r.  II  met.  Cojear.  n.= 
Cometer;  hacer  falta,  =  .9íí  ka- 
raTTipataTig  gálaTtg.  fr.  Pasar  de  raya. 
^=sa  pagtupad  7ta7tg  katU7tgkula7t. 
Faltar,  a.  ||  met.  Resbalar,  a.  =j'<a:/¿2:- 
Tígako^  dáhil  sa  paglíngap  sa  iba. 
Torcerse.  x,^=^sa  paghahakd  ó  akalá. 
Pecar  con  la  i n tención. ^Z-^í^^^í  sa 
kautusáTi.  Pecar  contra  la  ley.=^¿tó- 
hil  sa  kama7tg77ia7tgá7t.  Pecar  de  igno- 
rante.— Hu77tigii  ku77túla7tg.  Aproxi- 
madamente, adv.  m.  li  fr.  Cosa  de; 
cerca  "de.  —  WaluTig  kúla7tg.  Comple- 
to, ta;  íntegro,  ra;  justo,  ta.  adj.  || 
fam.  Sano  y  salvo. =¿2:/  labis;  wala7tg 
kakulaTtgáTi  al  kalabisuTt  77ian.  fam. 
Sin  quitar  ni  poner.  Sinón.  debawas; 
kapós;  uwá. 

Kasabihán: 

Kúlang  7id  piló, 
Labis  7ia  waló, — UIol. 

—  KuLANGAÑ.  De  kúlang.  Si- 
nón. de  BAWASAN. 

—KuLANGiN.  Fa!tar;  escasear,  a. 
¡¡  No  bastar;  no  alcanzar;  no  ser  su- 
ficiente.=i*<:z  kngala7tga7tg  dápat  ibi- 
gay. Desacatar.  2i,'=^ang  salapÍ7tg 
pi7ia77iá77tahalaa7i.  Desfalcarse.  r.=J¿? 
patij^akoTig  paglatapaL  Flaquear 
en  la  fe  prometida.  =  5-^2;  paglu- 
pad  7ta7tg  katUTtkulaTi,  Faltar,  a.  || 
met.  Resbalar,  a.  De  kúlang.  Si- 
nón. de   KAPUSÍN. 

— KuLANGKULANG.     De  kúlang. 

Kulángot.  Pituita.  í.—Küla7tgu- 
fi7i.  Pituitoso,  sa.  ?iá],~lValahg  ku- 
lá7tgoL,^  n^et.  No  tener  donde  caerse 
muerto;    no    tener    un  ochavo. 

.  — KúLANGUTÍN.    De  kulángot. 

Kulapó.  Lapa.  f.  (que  se  forma 
en  la  superficie  de  materias  acedas 
y  líquidas,  como  el  vinagre,  la  pina 
macerada  y  mezclada  de  agua,  e te). 
—Kulapuhi7t;  77tagkulapó.  Criarla; 
producirla. — Ktílapuhí7í,  Laposo,  sa. 
adj. /ll  fam.  Mohoso,  sa.  adj.  Sinón. 
de  íaknip;  laknit;  lapnit. 
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—  KüLAiPUHÍN.  Criar;4ener;  pro- 
ducir kulapó. 

— KÚLAPüHiN.     Laposo,    sa*  ad^. 
II  fam.  Mohoso,  sa.  adj.  De  kulapó. 

Kuiápol;  fiagkákuldpol;  ^¡agkU' 
kulápoL  Ernbadurnamiento.  m.  || 
Baño.  m. — Kulapulan;  fnagkté'lápoL 
Embadurnar; . bañar.  ?L,^=^nang  púiik. 
Embadurnar  de  lodo.=nang  pulot. 
Enmelar.  ú^-Mákulapulait;  magku- 
lápol.  Embadurnarse;  bañarse,  f.  S¡- 
nón.  de  kápol;  pulápol;    púpoK 

—Kulapulan.  De  kuiápol.  Si- 
non.  de   kapulan. 

Kulasitnan.  bot.  Verdolaga,  f.— 
iMgal  na  makulasiman.  Yerdola- 
gar.  m. — Magkukulasimán.  Verdo- 
laguero,  ra.    m.  y   f. 

Kulasión;  pagkukulasmi.  Ayuno. 
i|i. — Magkulasión.  Ayunar,  n. — Pa- 
pagkulásioftín.  Hacerle  ayunar;  cas- 
tigarle á  pan  y  agua.  Del  castellano 
colación. 

Kulata.  Culata.  t—Saksak  nang 
kulata.  Culatazo,  m. — Kulatahin; pag- 
kulatahin.  Dar  de  culatazos.  Gá- 
ling  sa  kastilá. 

Kulátad,  Último,  ma.  adj.  ||  fam. 
Pié.  m.  II  fam.  Zaga.  í.—Mákulátad. 
Ser  el  último.  ||  Ser  \í\é.— I  kulátad. 
Ponerle   al  último. 

— KuLATAHiN.    De  kulata. 

Kuláwit,  Sinón.  de  balakfd;  pá- 
tid;  tágid;  tákld;  tlpiaw. 

Kúlay.  Color,  m.  ¡|  Colorido,  m. 
>==^//«¿.  Plateado,  da;  argentino,  na. 
^d],^=^pulot.  Melado^  da.  adj.  Sa  ka- 
bayo  itó  karaniwang  sabihin.=.fí^A;r. 
Naranjado,  da;  anaranjado,  da,  adj.= 
gatas.  LacteoladO;  da.  adj.=/íiz  ma- 
hinhín,  Color  decente  ó  modestó.== 
lumat.  Verde,  xti.'^sagá.  Encarnado, 
da;  rojo,  ja.  SLáj.^=^talmg,  Morado,  da, 
éÁj.^dngit*  Azul  claro.  ||  Color,  ó 
azul    céleste.=^ayom.    Azul    subido. 


adj.=;í¿J!  pulci  7iang  lángit,  ArreboL 
vci.'^talong  na  bunga  o  Imlaklak^ 
Borracho,  cha.  s.  y  adj,,  m.  y  f.= 
apoy.  Color  ígneo;  color  de  fuego.^ 
7ta  íubhangntatingkad^  Chillón,  na» 
adj. — lisang  kúlay.  Un  color,  m, — 
Datawá  ahg  kúlay.  Bicolor,  m. — 
latió  ang kúlay.  Tricolor,  mi — Ma^ 
ranii  ang  kúlay.  Multicolor,  m, — 
Akmang  pagkakásalit  nañg  sarisá^ 
ring  kúlay.  Matiz.  vc\.---'Kul  yon; 
magkúlay.  Pintar;  teñir;  colorar,  a.  || 
Dar  color,  ó  coXor^s.—Magkd kúlay. 
Asemejarse  de  color.— Kislayán.  De 
colorines;  de  mucho  color. --JAj'^ía. 
kúlay.  Ser  ele  un  mismo  color. =¿' 
jnagkúlay.  Colorarse;  teñirse,  r.  || 
Tomar  color. —Magká  kulay  kúlay. 
Ser;  ó  tener  un  mismo  color. — Pag^ 
kukúlay;  pagkakákúlay.  Coloración., 
f. — Pagkakákúlay.  Semejanza;  igual- 
dad de  color. --Mahiñhlng  kúlay. 
Color  decente  ó  vc\oát,^Xo.— Patay  na 
kúlay.  Color  quebrado  ó  quebradi- 
zo.— Tinka7'án  ang  kúlay.  Subir  el 
color. — Pagsalitin  nang  maayos  na 
Pagkakáakmd  ang  manga  ktUay^ 
Matizar,  a. 

—  KULAYAN.     Pintar;  teñir;    colo- 
rar, a.  II  Dar  color.     De  kútay» 


— KuLAYÁN.      De     colorines; 
mucho  color.     De  kúlay. 


de 


Kuli;  pagkukuit;  pagkáktelu  Re- 
tractación; rescisión;  revocación,  f.  (defc 
irB,io)'—Magkuri;  pagkulian.  Re- 
tractar; revocar;  deshacer;  retirar,  a^ 
(la  palabra  ó  contrato).  ||  for.  Res- 
cind  r.  a.  ||  Volver  de  su  acuerdo. 

'  Kuliá;  pagkáktiliá;  pagkakákuliá.. 
Trabazón;  conexión;  unión,  f.  ||  Enla- 
ce.  m.—Ikuliá.  Trabar;  unir;  enla- 
zar; juntar,  a. — Mákuíiá.  Trabarse*, 
r.     Sinón.  de  sabid;  saklit. 

Kuliat.     Ébano,  m. 

KuUawan*    Oropéndula.  f. 

Kulig.  Lechón.  m.  Sinón.  de 
biik;  bufk;  búlaw;  báyik. 
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Kuliglig.     Cigarra;  chicharra,  f. 

Kulill.  Toda  cosa  quemada,  que 
se  queda  adherida  al  suelo  interior 
de  la  olla.  ||  fam.  Suciedad,  f.  (que 
se  queda   pegada  á  cualquiera  cosa.) 

Kuliling.  Campanilla,  f.  ||  fam. 
Anillo,  m.  (del  remo  con  que  se 
le  afianza  en  ^\  gadgaran,  que  és  á 
su  vez  el  punto  de  apoyo  al  remar. 
Sinón  dekililing, 

Kulimlitn.  Nubloso,  sa.  adj.=¿? 
pagku/imlim;  pagkukulimlim ,  Nu- 
blosidad,  f. — Pakulimlimín,  Nublar; 
anublar,  a, — Magkulimlim;  kiimulini' 
iim.  Nublarse;  anublarse,  r.  ||  Em- 
pañarse.  r.  ü  Oscurecerse,  r,  (los  as- 
tros y  sobretodo  el  Sol. 

Kuliró.  Moneda  falsa.  Sinón.  de 
átsoy  y   dupí. 

Koles,  bot.  Berza;  col.  f.r-Pi- 
nagkókolesan;  lugal  na  niakoles.  Ber- 

Kulísap.     Cria  del   piojo. 

Kulit,  kakulitáji.  Testarudez;  ter- 
quedad; porfía.  {.^=nang  ulo.  Ru- 
tleza;  torpeza.  i.—Makulit^y  Testa- 
rudo, da;  terco,  ca;  porfiado,  da.  adj. 
II  Rudo,  da;  negado,  da;  torpe,  adj. 
^—Magkulit.     Importunar;  porfiar,  n. 

Kasabihán: 

Na^mámatanda7ig  kullt 
Nagmúmurang  kalumpit, 
Kasabihang  ipiííangúngutyá  sa  ma- 
Tjgá  matatandang  lubhang  nagpápa- 
kaayos  at  nagkíkinis,  úpanding  mag- 
anyong  bínatíi. 

Kulkol;  pagkulkol.  Escarbadura. 
f.  II  ttesenterramiento;  desentierrti.  m. 
— KulkulUt:  kumulkoL  Escarbar;  ca- 
var.  a.  |¡  fam.  Desenterrar,  a. — Má- 
ngungulkol;  pan^p^lkoL  Escarbador, 
ra.  s.  y  adj,,  ni.  y  f.  Sinón.  de 
dukal;  dulok;  dunkah 

— KüLKULÍN.    De  kulkoi. 


KULOB 

Kultná.  Esposas,  f.  pl^  ||  Cepo. 
m,  II  Corma.  í.—Kulmahdn.  Aprisio- 
nar, a.  II  Poner  en  el  cepo.  ||  Ponerle 
esposas. 

.jA^p       '■"".,       ■     ^ , 
— KuLMAHÁN.     De  kultná. 

Kultí;  j)agkulti;  ^agkákulti.  Cur- 
tido; curtimiento;  curtimbre.  ,m.  || 
Zurra,  íi^Mángungulti ;  magkukutti. 
Curtidor,  ra;*  pelambrero,  ra.  m.  y 
f.—PangulH;  pangkulti.  Curtidura. 
f.  Ij  Adobo;  pelambre.  íx\,-^ftultihan; 
pinagkúkultihán.  Curtiduría;  pelleje- 
ría, f.  II  Curtidor.  m.—KurnulH;  mag- 
kultí;  kultihín,  art.  Curtir;  adobar; 
pelambrar;  zurrar.  zí^=¡=nang  damó  arjLg 
kátad.  Herbar.  2l,— Kapi sanan g  ká- 
tadna  kÍ7túkulti,    Pelambre,  m. 

— KuLTiHAN.     De  kultí. 

—Kultihín.    De  kultí. 

Kuld;  pagkuló.  Hervor,  im. —  Tti^ 
nog  nang  kuló.  Hervidero .  m .—Kumu. 
lo.  Hervir;  bullir;  burbujear,  h.  ||  fanci. 
Cocer,  n.  V.  gr.  Kutnúiculd  nd  ang 
sikulate.ya  cuece  et  éhocalaie;  kií- 
tnúkuld  na  ang  túbig,  el  agua  ya 
está  cociendo.==.r¿i  sarili  ang  ano- 
mang  bágay  na  lusato,  dákil  sa  pag- 
ásim.  Fermentarse.  r.^=^muli.  Rebü^ 
bullir;  rehervir.  x\.—Pakuluín;  iftág^ 
pakulá.  W^xv\x,—Kumulókuld.  Es- 
tar \\\xM\^viáo,—Pakuluán.  Cocer,  n, 
=¿7  pakuluin  sa  baga.  Cocer  á  la:! 
Xwvc^x^.^ ang  lamangkati)  sa  túbig/ 
Cocer  (la  carne)  en  ^.¿^'k.^^fhinsan 
ang  anomán.  Herventar.  ^.-—Kumtí^ 
kuló.  Herviente,  adj.  Sinón.  de  bti- 
kal;  sulak.  *" 

Kúlob;  pagkukúlob;  pagkákúlob. 
Ac.  y  ef.  d^,,.'—Ma^kúlob.  Tomarse 
sudor  ó  sudorífico^il  Cubrirse  bien; 
arroparse  completamente  (para  (Jue 
se  reaccione  ó  se  caliente). — Kurnü- 
lob;  kulubin.  Dar;  suministrar  sudo- 
rífica, 11  llaÉfef  sudar;  tomar  sudor  (al 
enfermo).  ||  fam.  Cubrir;  tapar,  a.  (her- 
méticamente  para  qué  se  reaccione 
ó  se  c^X\pTkX.€).—Pangúlob;  pmgkú; 
lob.  Sudorífico,  m.  ||  Sudorífico,  ca. 
adj. — Kulubán.    Sudadero,  m. 
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Kulob.  Bien  cerrado  ó  tapado.  || 
modefn.  Club.    m. 

— KuLUBÁN.     De  kúlob. 

—  KuLUBiN.     De  kúlob. 

Kulubong.  Manto,  m.  ||  Cubierta, 
f.  Sinón!  de  kalandong  y  kubong. 

Kiiílúbot;  kuíúkulubot.  Arrugado, 
da;  rugoso,  sa.  adj.  !|  fam.  Viejo,  ja; 
anciano,  xí?l,  diá^.^^nang  mukhá.  Surco. 
m,—Kulubutin,  Arrugar.  2i.—Kulu^ 
hután.  Plegar;  poner  pliegues.— A'í/- 
mulubot.  Arrugarse;  plegarse,  r.  Si- 
non,  de  kubot;  kuluntoy;  kunot; 
palutpot.  ^ 

— KuLUBUTÁN.  De  kulubot.  Si- 
nón.   de   KUbután  y  KUNUTÁN. 

—  KuLUBUTÍN.  De  kulubét.  Si- 
nón.   de  kubutín  y  kunutín. 

Kulog.  Trueno.  m.=¿>  pagkulog; 
kulog  na  salásalábat.  Tronada,  f.-— 
Kumulog.  Tronar.  ñ.=u¿i  at  uma- 
Itngawngaw  sa  malayo  angúgong. 
Retronar.  3,.—Kulugán.  met.  Tener 
un  fin  desastroso.  ||  fam.  Llevarse  la 
trampa  ó  el  diablo  (una  cosa).— A'í^. 
lugah.     Tronada,   f. 

—KULUGÁN.  met.  TeWr  un  fin 
desastroso.  ||  fam.  Llevarse  fia  trampa 
ó  el  diablos-De  kulog. 

— KÚLUGAN.  Tronada,  f.  De 
kulog.     ¡ 

Kulugó.  Verruga,  f,  ||  fan^.  Plu-' 
ma  tierna  (del  ave  con  materia  san- 
guinolenta en  el  C2LYí6n)—Kúluguhín. 
Verrugoso,  sa.  adj.  |t  fam.  Pollito,  ta. 
m.  y  f.  li  fam. .  Cria.  f.  (de  las  aves) 
^=ó  kúluguhán  /¿?_^  met.  Niño,  ña. 
m.  y  f.  (que  aúp  carece  de  juicio). 
—Kulugukin;  magkakulugó.  Tener 
niiuchas  verrugas.  ||  Padecer  de  ellas. 
II  fam.  Ave  que  aun  tiene  las  plu- 
mas  tiernas., 

■   >  .  .      - 

—KÚLUGUHÁN  ¥^.    De  kulugó. 


—  KuLUGUHÍN.  Tener  muchas  ve- 
rrugas. II  Padecer  de  ellas.  |l  fam.  Ave 
que  aún  tiene  las  plumas  tiernas. 
De  kulugó.     * 

—  KÚLUGUHÍN.  Verrugoso,  sa. 
adj.  II  Pollito,  ta.  m.  y  f.  ||  fam.  dría, 
f.  (de  las  aves.)  ||  met.  "  Niño,  ña.  m. 
y  f.  (que  aún  carece  de«  juicio).  De 
kulugó. 

— KuLÚKULUBOT.  De  kulubot. 
Sinón.  de    kubotkubot    y  kunot- 

KUNOT. 

Kulukutok.     Arrullo,   m.    (de    la 
palorna).  —  Kulukutuká7t;  kumuluku^ 
:tok.     Arrullar.  n.—Aíagkn/iíkutukán. 
Arrullarse,  r. 

— KuLUKUTUKÁN.  De  kuluku- 
tok. 

Kulumós.  Arrebujado,  da;  estru- 
jado, da.  adj. — Kultiínositi;  kumu- 
lumós.  Arrebujar;  estrujar,  a.  (la 
ropa,  papel,  ^ic).—Maktdu?m)s.  Arre- 
bujarse; estrujarse,  r.  Sinón,  de  ki- 
ihís;   kuitiós;  kuyumós. 

— KuLUMUSÍN.     De  kulumós. 

Kulútnot;  pagkukulúmot.  Apiña- 
miento,  m.  ||  Concurrencia  grande  de 
curiosos,  —  Magkulúmot.  Apiñarse» 
r.  II  Reunirse;  acerqarse  gran  copia 
de  curiosos. — Pagkulumictan .  Cercar- 
se  de  curiosos.  II  Ser  curioseado  por„ 
un  enjambre  de   ociosos* 

Kulunkot;  ó  kulungkot;  paágn- 
ngulunkoí.  Encogimiento,  m.  (por  el 
frío  ó  .pesar).  ^—  Mangtilunkót;  kumu^ 
lUnkoL  Encogerse;  acurrucarse,  r.- 
(por  frío,  miedo,  vergüenza  ó  enfer- 
medad). 11  Estar,  ó  andar  mustio.— 
Nakakulungkot,  Acurrucado,  da; 
encogido,  da.  adj.  ||  Estar  acurrucado^ 
De  lunkot.  . 

Kuluntoy.  Arruga,  f.  jj  Arrugado, 
da.  adj.  11  Mustio,  ia;  marchito,  tá. 
adj.  (hablando  de  frutas,  flores,  etc). 
—Kuluntuyín^  Arrugar,  a.  ||  Marchi- 
tar;  ajar,  2i.-^MangulUntoy .  Arrugar- 
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se.  x.—Pa7t^tm{¡;ulu7tioy,  Arrugamien- 
to; marchitamiento,  m.  Sinón.  de 
kubot;  kulubot;  kunot;  palutpot. 

—  KuLUNTUYÍN.     De  kuluntoy. 

Kulunoy.     Fangal;  cenagal;    cha. 
patal.  m.     Sinón.  de  kulnoy. 

Kulong.  Cercado,  da;  encerrado, 
da.  adj. — Ki¿tunílá7t\  kúlu77i(a7t.  En- 
cierro; reclusorio,  m.  1|  Keciusión.  f.  |1 
Cárcel;  prisión.  {,^=^7iani^  ibón  (>  7ta7t^ 
ídoL  Jaula.  í.^='hang  háyop.  Corral; 
redi),  m.  ||  Aprisco;  apero.  ||  Majada. 
{.^=^7ta7tg  77tanpk.  Gallinero,  ra.  m.  y  f. 
7iangbáboy,  Porqueriza;  pocilga;  za- 
húrda. {.-=^7ia7tg  tawo.  fani.  Cárcel; 
bartoliha;  prisión,  f.  |i  fam.  Calabo- 
zo,     m .  --  Ikul07tg;     kulU7tgÍ77 ,       kU77l  U- 

long.  Cercar;  sitiar;  encerrar;  reco- 
.  ger.  a.  j|  Enjaular;  acorralar.  a.==í:^ 
ibilaTtgó,  Recluir;  encarcelar;  apri- 
sionar.  2L,^=a7tg  7rtans^á  háyop  sa  kú- 
hm^a7i.  Apriscar,  a.^^sajatda.  En- 
jaular, a."  —  Magkulc7tg;  7nakulo7ig, 
Encerrarse;  recluirse,  r.  =  sa  Jat^a. 
Enjaularse.  r,^=^sa  báhay.  Encerrarse 
en  casa.'  ||  met.  -  Aprisionarse,  r.— 
KuTtin  ó  alisÍTi  saéag kákulo7tg ,  T>ts- 
tnctrrar.  a^—Mcjíalís  ó  )7iakawalá  sa 
pagkákuloñg.  Desencerrarse.  r.—Pag- 
kukulong;  pagkákuloTig,  Encierro. 
in.^=¿?  kinákuf¿ulu7tgá7t.  Reclusión; 
cárcel.  ||  Prisión.  i,—Sinongkulo7tg, 
Árbol  frondoso.  Sinón.  de  kubkob; 
libid;  ligid;  llkid;  libot;  ikit;  su- 
kol;  tikop.  I 

—  KulungAn  at 

—  KúlunCaíst.     De  kulong. 

— kuLUNGÍN.  De  kulong.  Si- 
nón.  de   KUBKUBÍN. 

Kulós.  Ruido,  m.  (de  la  ropa  que 
está  tiesamente  almidonada,  de  ho- 
jarascas ó  de  cosas  análogas;  aplícase 
igualmente  al  suave  y  casi  impercep- 
tible ruido  que  produce  una  persona 
que  procura  no  ser  sentida  de  na- 
die).— KuTftulós,  Vroáwcxr  dicho  ruido. 
—Makídós;  Tftakimilós,  Que  pro- 
duce mucho   kiilós.^TCitX,  Obrar   sin 


recato.  (|  Proceder  con  vanidad  ó  arro- 
gancia.    Sinón.    de    kaluskós. 

Kulot.  Crespo,  pa;  ensortijado, 
da;  rizado,  da;  torcido,  da.  adj.=;/a 
buhok,  na  a7tg  pagkáktilot  ny  likaw 
na  pa7'ang  smgswg.  Bucle,  m .  —Kt¿. 
lutin;  77iagkulot.  Encrispar;  crispar; 
rizar;  ensortijar;  retortijar.  <i.~I\umu- 
¡ot;  7}iakulot;  7nanguIot.  R i  zarse;  cris- 
parse; encrisparse;  torcerse;  ensorti- 
jarse; retortijarse,  r.  No  siendo  pro, 
nunciadamente  retorcido  sa  usa  íkol,^ 
en  vez  de  kulot. 

/  '  ,     '■'      '  "*' 

Kulptkulbtan.     Malva  silvestre,  f. 

-Ltdgal   na    jnakulotkmofan.      MaK 
\'ar.  a. 

—  KuLU'J'jN.     De   kulot.  ' 

.Kuluong.     Brocal,    m.    Sinón.  de 
bikiing;  kalúpkóp;   lalurán. 

Kuluoy.     Cenagal;    chapatal,    m. 
Sinón.  de  kulunoy. 

—  kuMABÁ.     De  kabá. 

— KuMABiAw.     De  kabiaw. 

—  KUMÁBIG;     De  kábig. 
— KuMABiLÁ.     De  kabilá. 

—  KuMABiSA.     De  kabisa. 
— KuMABOG.     De  kabog. 

—  KUMADLIT.    V.    KUMARLIT. 

—  KUMADLÓ.    V.    KUMARLÓ. 

—  KUMADYOT.    V.    KUMARVOT,         """ 

Kútnag.  Polvillo,  m.  (que  se  cria 
en  el  arroz  y  algunas  frutas).  ||  fam. 
Dinero;  maravedí;  ochavo.  m.—  J^F/r?-" 
lang  isang  kÚ77íag  Tnan  ld7nang;  wa- 
lang  kútnag;  walang  kakihnag  7na7t,  ^ 
fam.  No  tener  un  ochavó.  ||  Ser  muy 
j^ohri^—'A'uTnagin.  Llenarse  de  estos 
polvillos.  II  Criárselos. — Magkakümag, 
Criársele.  ||  fam*  Tener;  adquirir  un 
poco  de  caudal  ó  propiedades,  m 


kumagaskAs 

— KuMagaskAs.     De    kagaskás 

-7-KuMAGAT.     De  kagat. 

— KuMAGiN.     De  kútnag. 

—KuMAGUNKONG.     De     kagun 
kong. 

—  KumAhig.     De  káhíg. 
— KuiMAiioK.     De  kahok. 

—  KuMÁíN.     De  kain. 

— KuMÁKAK.     De  kákak. 

—  KuMAKAS.     De  kakas. 

—  KUiMAKÍ.     De  kaki. 

— KuMALAANAN.     De   kataatiati. 

—KuAiALAHOG.     Dc  kalabog. 

— KumAlaijukqj^.^     De    kaJabu- 
kob. 

—  KüMAi.ADKAD.     De  kaladkad« 
—KuMALAc;.     De  kalag. 

—  KuMALAGKAG.    De    kalagjkag. 
— KUMAJ.AM.  ^De  katam. 

—  KuMALAMKALAM.     De  kaíatTi. 

— KuMALANDONG.     'De      kalan- 
dong,  -  KJ 


— KuMALANSlNG.  wSonar.  a.  (á  me- 
tal   ó   losa).     De  kalansing.  Sinón. 

de  KUMASíNG. 

—  Ku-MALANTOG.   V.  kalantog. 

—  KuMALARÁ.     De  kalará. 

—  KuMALARAT.    De  kaíárat. 

—  KuMALAs.    V.    KALASíN. 

^KuMALASAW.    De   kalasaw* 
— KumÍalÁsing,    De  kalasing. 
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— KumAlat  at  . 
— Kumalat.    De  kaiat. 

—  KuMALATj's.     De  kalatis. 

—  KumalatkAlat.     De  kalat. 

—  KuMALAWKAW.  De  kaiawkaw. 
—  KuMALAYKAY.     De  kalaykay. 

—  KuMAi.GA.     De  kalgá. 
— KuMALÍ.     De  kalí.' 

— KuMALiOKíG.     De  kaligkig. 
— KuxMALÍKOL.^   De  kalikol. 
•—KüMALÍKOT.     De  kaiíkót. 

—  KUMALINGA.    V.     KALINGAIN. 

-— KuMALÍs.    De  kalís. 

— KuMALiwA.     De  kaliwá.       ' 

— KuMALKAL.  .De  kalkal/ 

—KumalmA.     De  káitná. 

— KuMALOG.     De  kalog. 

— KuMALUGKOG.  De  kalugkog. 

— KuMALUNURAN.  Ir  hácia  el 
ocaso.  II  Dirigirse  al  occidente.  De 
kalunuran. 

—KumAlunva.  "De   kálunyá. 

.— KumAlong.     De  kálong. 

— KuMALos.     De  kalosé  / 

—  kuMALUSKÓs.    Dé    kaluskós. 
— KuMALUTKor.    De  kalutkot.  V 
— KuMAMAL.    De  katnal. 
— KUMAMANDAG.   De  katnandag. 
— -KüMAMAY.     De  katnay. 


KUMAMBOG 
'     "  — kuMAMBOG.    De  katnbog. 
— KuMAMKAM.    De  kátnkatn. 

—  KümampAn.     De  katnpán. 

—  KUMAMPAY.     De  katnpay. 

—  KuMAiMPAYKAMPAY.     De  kam- 
pay. 

—  KuMAMPÍ.     De  kampí* 

—  KU.MAMíflNGKAMPING.  De  kaiH- 

^    —  KuMÁMOT.     De  kámot. 

—  KumanA.  fam.  Soplarse;  despa- 
charse, r.  V.  gr.  Kutnaná  ?iang 
dalawang  boteñg  étnis,  se  sopló  dos 
botellas  de  íi7tts,\\{2im.  Salir  con.  ||  . 
Decir,  é  hacer  (algo)  intempestiva  é 
inesperadamente. .  V.  gr.  Kutnaná 
7m7ig  isa7ig  kahanS;alá7í,  salió  Con 
ima  si)7i pieza.    De  kaná. 

—  KuMANÁícANA.     De  kaná. 

—  KuMANAw.     De  kanaw. 

—  KuMANDiLí.    De  kandíH, 

—  KuMANDiRiT.    De  kandirit. 

— KuMANDONG.  Estar;  ponerse  en 
el  regazo  de  uno.     De  kandong* 

—  KuMANLONG.    De  kanlong. 

—  KüMANSÓT.     De  kansot*. 
■^KuMANTÁ.     De  kantá. 

—  KuMANYÓN.     De'kanyón. 

—  Ku^iÁNGAY.     De   kángay. 

—  KuMAPA.     De  kapá. 
—KmiArp'AG.    Dé  kapag. 

—  KuMAPAGKAPAG.    Dekapag. 
-— KuMAPAK.    De  kapak. 
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— KumapákapX:    De  kapá. 

—  KuMAPAL.    De  kapal. 

—KumApat.      Cuartear,    a. 
ápat. 

— KuMÁPiD.     De  kápid. 


De 


"— KuMÁPiT.     Asirse;  cogerse;  aga- 
rrarse; pegarse,  r.     De  kápit. 

—  KuMAJ^iT.  Formar  una  mano 
de  hojas  del  ikmó.     De  kapit. 

— KuMAPKAP.     De  kapkap. 

—KuMAPTURA.     De  kapiura. 

— KuMAPÓN.     De  kapón. 

— KuMAPÓs.     De  kapós. 

—  KxjMARÁ.     De  kará. 
—KuMARAG.    De  karag. 

—  KuMARAGKARAG.    De  karag. 

Kumare*  Comadre,  f. — Pagkuku- 
77iare.  Comadrazgo.  xn.—Kumarihitt, 
Hacerla  comadre.  ||  Tomarla  de,  co- 
madre.    Del  castellano  comadre. 

— KuMARiHiN.     De  kumare. 

— KuMARÍMOT  7táng  ta'kbó:  fr. 
Apretar  los  talones.     De  takbó. 

— Ki^MÁRiT.    De  kárit. 

_ — KuMARLiT.'     De  karlit. 

—  KuMARLó.    De  karlo. 

.    — KUMARÓSKARÓS.      DÍ  kafÓS. 

.  —  KuMARYOT.    De  karyot. 
— KuMASAG.    Dé  kasag.       . 
— KuMASiMKASiM.     De  áslm. 


— KuMASiNG*      De    kasing.     Si- 
nón.  de  kumalansing. 
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— KuMASKVS.       Raspar,     a.      De 
kaskás.  í 

— KumastilA.     De  kastilá. 

— Kuj^i^ta.     De  katá. 

— KuMÁTAD.    De  kátad.   "^ 

—Kumatag.     De  katag. 

—  KuMATAM.     De  katatn. 
— KüMATAS.     De  katás. 

—  KuMÁTAY.     De  kátay. 

V.        ¡     ■      ■'   . . 

—  KuMATi.  Decrecer;  refluir;  men- 
guar;    vaciar,  n.   1|  Achicarse,  r.    De 

**^kati. 

— KuMATÍ.     Picarse,    r.    (la  piel). 
li  Mordicar.  uA  De  katí. 

—KuMATÍ.  Golpear,  a.  (para  re- 
conocer el  huevo,  metal,  loza  ó  pie- 
dra). !|  Hacer  sonar.     De  kati. 

—  KUMATLÓ   at 

— KuMATLÓ.  Terciar,  n.  De  tatló. 
...,  --KumatnÍg.    De  kjatnig. 
— KuMATQK.    De  katok. 
— KuMAóN.     De  kaSn. 

'  — KUMAÚSAP.    V.   KAUSAPIN. 

— KuMAWAG.    De  kawag. 
—KuMAWAS.    De  kawas. 
— 'KuMAWAY.     De  kaway. 
— KUxMAwiG.     De  kawig. 
-KuMAWiNG.    De  kawing. 

—  Ku  MÁwiT.     De  káwit. 

— KuMAWKAw.     De  kawkaw. 

—  KUMAYÁKAYANGKANG.    De   ka* 

yangkang;  ,, 


—  KuMAYANGXANG,  De  kayáng- 
kang. 

— KuMAYAS.  De  kayas. 

— KuMÁYOD.  De  káyod. 

—  KuMBABÁ,  ¿i  kimgbaiá;  kakurn- 
babáíin:  kap^ku?nbabáán, '  Humildad: 
f.  I!  Rendimiento,  m.  ti  Sumisión.  f.^|| 
Respeto;  rendin)iento.  m. — Ma^pa^ 
kum^abá.  Humillarse;  rendirse,  r.  || 
met.  Respetar;  distinguir,  a.— /^¿z^^w- 
baba.  Humildemente;  sumisamente, 
adv.  mod.  De  baba.  Sinón.  de  yu- 
papá. 

Kumbad.  Yesca,  f.  Batang.  y 
Tay.     Sinón.  de  lúlog. 

KumbidA.  Corruptela  de  convi-^ 
dar,  V.  anyaya. 

Kutnbd.  Ampolla.  L=ó  pagkum- 
bo.  Ahuecamiento,  m. — Pakumbuin. 
Ampollar;  ahuecar,  a.  —  Ktnmonbd, 
Ampollarse;  ahuecarse,  r.  Sinón.  de 
kukob.        - 

— KuMÍBAL.     De  kíbai.    '" 

—  KuMiBiT.     De  kibit. 

— KÜMiBÓ.     De '^klbó.  "^ 

— -KuMiBOT.     De  kibot. 

Kotnedía.  V.  comedia. 

— 'KÓMEDIAHAN.  Teatro,  m.  1|  Es- 
cenario.  m.   Del  castellano  comedia. 

Komediahte.  Actor;  comediante. 
=^babayi\     Actriz,  f. 

—  KuMiDKiD.     De  kidkid. 
-rKuMiDLAT.    De  kirlat. 
—KuMiiNG.     De  kling. 
—KuMÍKiG.     De  kíkig. 

— KuMÍKiL.    De  kíkil. 
— KuMÍKiLiG.    De  kllig. 
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—  KüMÍKiNiG.     De  kinig. 

—  KuMÍKÍWAL.     De  kíwal.  ^^ 
— KuMÍKUMiNOv.    De  kuminoy. 

—  KuMiLALA.     De  kilala. 
— KüMiLAP.     De  kilap, 

—  KiJMirATCS,     De  kilatesC 

—  KuMiLiG.     De  klHg. 
7-KuMíLiK,     De  kílik. 

—  KuMÍLiNG.     De  kíling. 

—  KuMiLiNGKÍLiNG.     De  kíHng. 

—  KUMILITÍ.     De  klUti. 
— KuMiLos.     De^kilos. 
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—  KUMIMBOT.  V.  KUMIBOT. 

Tentarse,  r.     De  kittlbot. 


met. 


Kuniikuminoy.     Pantanoso,  sa;  cena- 
goso, sa.  adj. 

— KuMiPKiP.     De  kipkip. 

— KuMÍPor.     De  kípot. 

—  KuMiRLAT.   Relampaguear;  cen-- 
tellear.  n.     De   kirlat. 

— KuMii^OT.  ,  De  kirot. 

— 'KuMisÁ.     De  kisá. 

—KuMiSAKisÁ.     De  kisá.-  """""* 

— KuMiSAP.    De  kisap. 

— KuMiSAPKíSAP.     De  kisap., 

—  KuMiSAVV.     De  kisaw. 

—KuMiSAY.     De  kisay. 

— KuMÍsiG.       Ponerse;      volverse- 
guapo.     De  kisig. 


— KuMiMÍs.     De  kitnís. 

—  KuMiMKiM.     De  kimkitn. 
— KuMiMPOT.     De  kinipot. 

— KuMiMPOTKiMPOT.  De  kitnpot. 
-^KuMiMOT.     De  kitnot. 
—KuMiNANG.    De  klnang. 

—  KuMiNDAT.     De  Hindat.  ^ 
— ^KuMiNDiNG.     tíe  kindíng. 

—  KUMINDINGKINDING.     De   klll- 

ding.  t^  . 

— KuMiNiG.    De  kinig. 
—KuMiNiGKiNiG.    De  kinig. 
— KuMiNis.    De  kinis* 
— KuMiNTAY.,  De  kintay. 
Kuminoy.     Pantano;  cieno.  m.~- 


— KuMlslG.     Padecer    de    convul- 
siones. ||  Sufrir  convulsión. 'D„e  kisig.. 

— KuMiSKÍs.     De  kískís. 

— 'KuMÍsoL.     De  kisol. 

— KuMiTA.     Buscar.  a«    De  kita. 

—  KuMÍTiD.      Estrecharse,    r.  ||  Ir 
estrechando.   De  kitid. 

— KuMiTiD.     Picar;    tocar    el ^an. 
zuelo  (la  pez).   De  kltid. 

— KuMiTiG.     De  kitig. 

— -KuMiTiL.     De  kitil. 

— KuMÍwAL.    De  kíwal. 

''--N— -KuMiWALKíwAL.    De    kíwaL 

—  KuMivviT.     De  kiwit. 
— KuMiYÁKiYÁ.    De  kiya. 
— KüMiYÁs.     De  kiyás. 
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"  — KuMiYASKivÁs.     De  kiyás,' 

.    — KuMiYAW.     De  klyaw^ 

Kumpare.  Compadre.  m.—Pag-- 
kukumparc.  Compadraje;  compadraz- 
go, m . — Kitmparíhi7i;  magkutnparú 
Jtán.  Compadrar.  x\.—Magtawaga7ig 
kumpare;  magsammig  para?tg  mag- 
kumparé.  Compadrear,  n.  —  Maki- 
kuvipare,  fam.  Encompadrar,  n. 

—  KuMPARiHiiN.    De  kumpare. 

•  Kumpás.  Látigo.  n^4!  Fusta.!  — 
Magkumpás.  Usar  ó  llevar  látigo. — 
Kumpasm,  ó  gamiti7ig  kumpás.  Usar- 
lo de  látigo. ^^¿7  hagkism  ní^  kumpás, 
Fustig^ar.  a.  —  Maghagkisan  na7tg 
kumpás.  Fustigarse.  x,~Hagkís  7tang 
kttmptis.  Latigazo.  m.—Paghagkis; 
paghahagkisan  7ta7tg  kumpás,  Fusti- 
gaeión.  f. — Magpasagyok  7ia7tg  ktC77í' 
pás.  Latiguear.  xv.—Mtvigagawá;  ó 
ndgbibili  7umg  kumpás ,\J^^^\g\x^xo,  ra. 
m.   y  f. 

Kumpás.  Compás.  mr—Kuí7ipa^ 
sá7i;  iku?7ipás,,^  Acompasar,  a.  ||  Di- 
rigir; llevar  la  batuta.— A'¿?:  sa  kum- 
pás; hustó  sa  kumpás.  Acompasado, 
da/adj.  ||  Acomp^sadarnente.  adv.  m. 

Kumpás;     pagktmipás.     Acción,  f. 
II  Accionado,  da.  s.  y  adj.,    m.  y  f. 
^=7ia  malabis  sa  P)agsasalitá,     Mano- 
teo." m. — Kumu77Ípás;  7nagkuku77tpás, 
Accionar,  n.  (rriucho). 

—KuMPASÁN.     De  kumpás. 

— KuMPASÍN.    De  kumpás. 

Kumpay.  Alcacer,  m.  (para  ca- 
bailo.  ¡1  fam.  Zacate,  m. — Ma7tgum' 
pay.  Cortar  zacate;  ir  por  zacate.^^ 
Ku)jipaya7t,  Zacatal.  ^1. — Kímipayá7í, 
JDar  zacate  al  animal. 

—  KuMPAYAN.  Zacatal.  ^  m.  De 
kumpay.  1  *i 

^"■-Lr^      ■      "  '   '~ 

— KuMPAYÁN.  Dar  zacate  al  ani-- 
mal.     De  kumpay. 


Kumpil;  pagkuku77ipiL  Confirma- 
ción, f.  II  met!  fam.  Azotaina,  f.— 
Magku77tpiL  Confirmar;  administrar 
la  confirmación.— A'a^^*í^/&/^w;^//.  El 
que  confirma.  ||  Et  Obispo.  |i  fam.  Es. 
tar  sacudiendo  de  lo  lindo;  estar 
dando  una  buena  azotaina. — Kw^tpi- 
Un,  'fam.  Sacudirle  á  uno;  darle  una 
azotaina. — Kumpilan.  Sitio  donde  se 
administra  la  confirmación.-— A'/w/- 
pUá7t,     Ser  confirmado. 

—Kumpilan.  Sitio  donde  se  ad- 
r^iqistra  la  confirmación.     De  kum- 

píi. 

—  KuMPiLÁíí.  Ser  confirmado.  De 
kumpll. 

— -KuMPiLÍN.     De  kumpil. 

Kumpis.  Sinón.  de  impís;  ku- 
pis  y  kuyumpis. 

Kumpisal;  pagkuktwipisal;  pa- 
nguñgumpisal;  pagpapa  kumpisal. 
Confesión.  {,— Mag kumpisal ;  iku7?i' 
pisaL  Confesar.  dí,=:a7tg  77ta7tgá  Tía- 
limuiang  sala.  Heconciliarse:  r.— 
Magkump)isal;  77Langumpisal,  Confe- 
sarse, r. — Magpakumpisáí;  kümpi- 
salíTt.  Confesar,  a.  i|  fr.  Oir  de  confe-. 
sión  ó  de  penitencia.  ||  Oir  en  confe- 
sión.—2Í/tíf^>é/¿¿í^w//jr^/.  ^Penitente,  m. 
y  f. — Nagpápakumpisal ;  kÍ7iúkumpi 
salan;  pinagkúkump§salá7i\  pinangú- 
ngumpisalán.  Confesor,   m. 

—KuMPiSALÍN.     De   kumpisal. 

Kumpites.  Confite.  m,-^TÍ7tdá- 
han^  ó  gagawán  7ia7ig  ku77tpites;  ó 
arte  nan^  paggawá  nitó.  Confitería, 
f.  Del  castellano. 

Kumpol.  Racimo,  m.  |i  fam.  Aglo- 
meración, f.  —Kumpuli7t;  pagku77ipU' 
li7t,  Atracimar;  aglomerar;  apeloto- 
nar. dL,—Magkumpol;  markufnpoU 
ktmipoL  Arracimarse;  aglomerarse; 
apelotonarse,  r. 
.        ^ 

— Kumpulín;.    De  kumpoK 


KUMPUNÍ 

Kumpuni;  p(igkw7ipu7ii;  pagku- 
kumiamí;  pagkáktiinpuni.  Composi- 
ción, f. — Ktfjmmipuní;  kumptmihin; 
viagkiiifipu7ií.  Componer;  apañar,  a. 
I!  met.  Guisar.  ^,=panibago.  Recom- 
poner. B..— Makwnp)u?ii ,  Componer- 
se; arreg^larse;  apañarse,  r.  Es  de 
origen  castellano.   '       . 

— Ku.\rPUNiíííN.     De  kutnpuní. 

—  KuMUÁN.  Sentarse;  levantarse; 
marcharse;  beber,  etc.     V.  kuán.  » 

—  KuMUBAkoB.  ant.  Hacerla  es- 
clava  á  uní^  familia  entera.  De  ku- 
bakob. 

—  KiLMUBKOB.     De  kubkob. 
.  — KuMUBLi.     De   kubli. 

—  KuMUBOT.     De  kubot. 

—  KuMUDKOD.     De  kudkod. 

—  KüMUDLÍs.     De  kudlís. 

—  KuMUENTA.     De  kuenta. 

—  Kumuha;     De  kuha, 

—  KuMffkó.     De  kukó. 

—  KuMUKOB.     De  kukob. 

;— KuMÜKOK.     De  kúko.k.  ■    _  _ 
'— KuMUKOT.     De  kukot. 

—  Ku.MÚKULÓ.     Dé  kul6. 

—  KuMUKÓOK.     De  kukóok.  \, 

—  KuMÚLAM.     De   kúlam. 

— KuMULiMLiM.    Pe  külimlim.  • 

—  KuMULKOL.     De  kulkol. 

—  KuMULTÍ.     De  kultí. 

—  KuMULó.     De  kuló. 
— KuMÚí^OB.     De  kúlob. 
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^— KuMULUBOT.     De  kulubot. 
í  ■ 

— KuMULOQ.     De  kulog.  , 

—  KuMULÓKULÓ.  Ejtar  hirviendo. 
De   kuI6. 


—  KUMULUKUTOK. 

kutók. 


De     kulu- 


—  KuMULUMós.     De    kulumósv 

—  KuMULUNKOT.     De  lunkot. 
— KUxMULONG.     De  kulong. 

—  KuMULÓs.    .De  kulós. 

—  KuMULOT.     De  kulot. 
— KuMUMBó.     De  kutnbo. 
— KuMUMPÁs.     De  kumpás. 

— KuMUNPUNí.     De  kumpuni.      . 

Kutnón;  ó  pánabiha7i.  Común; 
jardín;  excusado;  cuarto  excusado, 
m.  ti  Letrina.  í.-=7ta  Usa  aiig  btitas^ 
Garita,  f. — Pa  sa  ku77t07t\  ó  via7iabi^ 
fr.     pacer  del  vientre. 

—  KUiMÚxNrAT.     De  kúnat. 

— KuiMUNDOiC^De  kundot. 
— KoMUNSiNTí.    De  kunsinti/ 

—  KuMONTRATO.  Tratar;  concer. 
tar.  a.  ||  Convenir.  \\,==^sa  gayong  ha- 
laga, ConG&rtar  en,  por  tal  precio. 
De  trato.     Del  castellano  contrato. 

— KuMijPAp,._    De  kúpad. 

— KuMUPAS.     De  kupas. 

—  KuMUPÍs.     De  kupís. 

—  KuMüPiT.    Capar,  a.  De  kúpit<. 

—  KuMUPKOP.     De   kupkop. 
--KuMURAP.    De  kurap. 
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—KUMURAPKURAP.    De  kurap. 

—  KUMURLÍS.    V.    KUMUDLÍS. 


-KuMUROT.     De   kurot. 


Kutnos*.    Puñado. 
Un   puñado. 


vc\,-^Kaku)nos, 


Kutnós.  Apañuscado,  da;  arre- 
buja^dOf.'daV  3.á],—Pagkumós;  pagka- 
kumós,  AVañuscamientc.  m. — A7/- 
musín;  ///¿?^/p//;//r>5i{..^Ap añuscar;  apre-^ 
<tar;  arrebujar,  a.  ||  fam.  Ajar,  a.— - 
Makumós.  Apañuscarse;  arrebujarse. 
i!c.—Paku?nós,  Apañuscadamente.  adv. 
m.  Sinón.  de  kimis;  kulurnóé;  ku- 
yum;  kuyumós.  < 

—  KuMUSÍKUSí.     Út  kusi.' 

! 

—  KuMUSÍN.     De  kumós.     Sinón. 

•de    KIMISÍN    y    KUVUMUSÍN. 

—  KuMUSKÓs.     De  kuskós. 

Knmustky  piikumusíá.  Recado,  m. 
11  Memorias;  encomiendas;  cosas;  ex- 
presiones, f.  pl.  II  Respetos,  m.  pl. 
—MarajJiing  fcíemustá  sa  iyong  ama. 
Muchas  cosas,  ó  memorias,  á  tu  pa- 
dre. — Magpa  kiuniistá .  Mandar;  en- 
viai:  memorias.  ||,  Encomendar,  a. — 
:fKumuslá  pó  silár  ¿Cómo  están  V^V"? 
— MagkÚ7íiustaha7i.  Preguntarse  mu- 
tuamente por  su  salud  respectiva.  II 
fam.  Saludarse.  r.—-A'/^w?/^/¿?///;/.  Pre- 
guntar á  uno  por  su.  salud.  ||  Ser  uno 
""preguntado  por  su  salud.  Del  cas- 
tellano cómo  está. 

— KuMUSTAHÍN.    De  kumustá. 

— ^^KuMUSot.  Mañosear;  ajar.  a. 
(papel,  ropa,  etc).  ||  Refregar;  frotar; 
restregar,  a.     De    kusot. 

Kúmot  (na  siiiúHd  di  kamaJJian 
a7tg  7iipis).  Sábana;  sabanilla,  f.^^ 
(na  7Jiakaj)al  ó  bahilLibo  na7tg  tupa). 
Manta.  í.^^7ta  ibÍ7iálot  kay  Cristo 
-.na7ig  ilibi7íg.  Sábana  santa.  —Ktwitc- 
tan.  Amantar,  a.  ||  Cubrir;  abrigar,  a. 
(á  uno  con  la  sábana). — Ku7ni¿ti7tí 
Convertir  en  sábana. =//í'?/;^!?¿?/.    Usar 


de  sábana  (aJguna  cosa  que  no  lo 
,és),---^MagkÚ77tot.  Cubrirse;  abrigarse. 
*  r.  (dé  sábana). 

Kasabihánf 

Hangartg  77iaiksi  ang  kúmot 
Magtiis  7iá  77iamnluktpt:    , 
Ktrng  hu7?iabit  nat  hoitápad, 
Saká  7ia  ^tafíuht  tPTiimat, 
Nagtúturó,    na  samantalang  kapós 
sa  pamumúhay  ay  mátutong  magtiis 
at  magpakatipid,  at  pagkakaroón  at 
at    pagíówag    nang    pamumúhay  ay 
sak¿\na  magpaginhawá:  kabágay  nang 
sa  kastilang  Extender  la  pierna 

HASTA     DONDE    LLEGUE    LA    MANTA. 

—  KuMU'i'AN.     De  kúmot. 
\— KuMOTEi».     De  koteho. 

—  KuMUTiN.     De  kúmot. 

—  KuMUTKor.     De  kutkot. 

—  KuMUTÓ.     De  kutó. 

—  KuM.UTOB     De  kutob.    ; 

—  KuMUTYA.     De  kutyá. 

—  KuMUYADKijVAD.    De  kúyacl. 
:-- KuMUVÁPiT,     De  kuyápit. 


Kuh.  O,  ú.  conj.  advers.  v.  gr. 
Babayi  k  u  n  g  talaki,  ?Jt  u  j  e  r  ix 
Jiojnbre,  ||  Si.  conj.  condicional,  de 
duda,  etc.  v.  gr.  1k\xxi%su)nagot  akó, 
huag  daw  ako7ig  U77ii>nik,  si  replico 
7fté  77ianda  callar;  kung  hÍ7idi  akó 
tumugÓ7t^  ay  piTtasásagot,  si  iio  re- 
plico,  7nt'  77ta7tda  resp)07tder;  ¿kuhg 
Jií?tá7zasci  7iilang  niikawa7i  akor  ¿si 
tratara7i  de  robar77ie?  ||  Cuando,  adv. 
t.  que  se  usa  en  las  frases  de  tiempo 
^presente,  futuro,  ó  pret.  imperf. 
V.  gr.  Kung  suijiústiiat  (ikó.'ay  hÍ7idt 
akó  7tagsasálitá,  cuando  esc7'ibo,7io 
hablo;  kun  ako'y  7iagsisif7ibá  7ia7ig 
77iadaling  áraw,  ay  7tákakatúlog  akó, 
cuando  oía  7íiisa  á  la  madrugada, 
171C  dor/nia,  ||  Con  tal  que.  ||  Ku7tg 
Tfiinsa?!  ay:  Cuando,  v.  gr.  Laging 
na?i^^ááway,    kung  minsa*y  sa  771a' 


.;     KUnAN 

ngá  ali/u,  kung.  tninsa^y  sa  manga 
anak,  sienprc  a7ida  riñi7ído,  cuando 
con  los  criados,  cuando  con  los  hijos, 

— KuNAN.  Síncopa  de  kuhanan. 
De  kuha. 

Kunanan.  -Apuesta.  í.—Magku- 
nana7i.  Apostar,  a.  y  r.  (quedándose 
además  el^  que  gana  con  el  objeto 
dé  la  apuesta).    Sinón.  de  pustahaÑ. 

j.    ,  ■     ",'  ,  ' 

Kúñat;  kakunatan..  Correosidad; 
duCtibilidad.  f. — Makihiat,  Correoso, 
sa.  2.^].--7ia  }>ialá7}ibot,  para  na7tg 
elástico.  Dúctil.  adj.=;/¿?:  Jttagbáyad, 
met.  Escaso  en  pagar. — Magku7iat, 
fam.  Empeñarse  en.  1|  Gastar  testa- 
rudez.— Ku}jiú7iat,  Hacerse;  volverse 
correoso. — Paku7taiÍ7i.  Encrudecer,  a. 


Kunbidá.     Invitación,     f.     Sinón. 
I  de  ákit;  anyaya;  yákag;  yaya.; 

Kundahan  at 

Kundangan;  ■pakunda7iga7t.  Res- 
peto; miramiento,  m.  ||  Atención;  con- 
sideración; reverencia,  f. — Ku7ida7tga7i 
sa; ^akiínda7t'ga7t  sa.  Por.  prep.  ||  En 
obsequiojpor  consideración  á.  mod. 
adv.  II  Si    no    fuere    por;   si   no  fuera 

I  porqué;  por  respeto  á;  por  amor  de. 
V.  gr.  Kundangan  sa  ó  pakun- 
dangan  sa  Dios.siyay  Í7iia77ipÓ7t  ko, 
por.  Dios  ó  por  amor  de  Dios,  de 
protejo;  pakundatigan  sa  iyó  hindi 
ka  siyá  pinaalís,  por  //  7to  le  despe- 
dí; kundanga'^t  ikaw,  hi7tdi  ko  siyá 
dakayin,  si  no  fuera  por  ti,  7ío  le 
guiaría;  w al aiig  pakundangang  77ia. 
Mgú^Py  habla  sm  respeto  o  si7i  mi- 
ramiento. — Pakunda7igana7i ;  77iag- 
j)akU7fda7iga7i,  Respetar;  reverenciar; 
acatar,  a.  ||  Considerar;  distinguir;  di- 
ferir, a.  il  No   atropellar;  no  profanar. 

.  —Magp(¡ktmda7iga?iá7i.  Respetarse; 
distinguirse;  acatarse,  r.  —  IVal/mg 
pakimda7iga}i.  Irrespetuoso,  sa;  irre- 
verente, adj.  De  la  raiz  dangan>  y 
sinón.  de  alangálaiig;  kundahan; 
pakundangan;   síbid. 

Kunday;  fagku7tday.    Movimiento 
juguetón  de  las  manos,,  girando  sobre 
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la  muñeca  (cuando  los  niños  hacen 
gracia  á  sus  .manías).  ||  Movimiento 
airoso  de  las  manos,  cuando  bailan 
ó    caminan. 

Kundi.  Sino;  antes;  más;  antes 
bien;  antes  sí.  con),  adv.  v.^rT^IíÍ7zdi 
ang  áraw  ang  siyang  kumikilos, 
kundi  a7ig  lupa  Id m ang,  770  el  sol  es 
quién  se  7nueve,  antes  ó  sino  la  tie- 
rra única77iente, — Kundiman.  Aunque 
no  fuera;  aunque  ño  sea.  ||  Canto  en 
menor,  así  llamado.  —Kundi  7igá, 
Sinón.  dé  kundangañ,  desde  su  3.^ 
acepción.  / 

—  Kundiman.     De   kundi. 

Kundot;  'pa7tgungundot .  Encogi- 
miento, m.  II  Encogidüra.  f.  ||  fam. 
Susto,  m. — MangUndot;  kumundot. 
Encogerse,  r.  ||  fam.  Asustarse,  r.— - 
Paku7tduti7t;  pangunduti7i.  Encoger, 
a.  If  fam.  Asustar,  a.  Sinón.  de  un- 
dot;  úsong. 

—  KuNG  GAYÓN.     De  gayón.  "       \ 
— KuNG  .MiNSAN/    De  minsau. 


Síncopa    de    kuhanÍ7i, 


—  KUNIN. 

De  kuk\a. 

\^\xnVorig\'  ^^inku7!Lga7t,  Campa- 
neo. m¿f|  fam.  Algarabía  grande.  Si- 
nón. de   urikal. 

—  KuN  MAGKÁGAYÓN.  Entoncés. 
adv.  t.  II  En  ese  caso;  siendo  así; 
visto  esto.  V.  gr.  Kung  magkága- 
yo'y  táta7igapi7t  ko,  entonces  ó 
siendo  rsí  acepto.    De  gayón. 

Kunái'nti;  pagku7tsi7iti.  Consen- 
timiento. vs\,—'KM7isintihÍ7i;'  7nagku7t- 
si7iti;  ku7fnmsÍ7iti.  Consentir,  a.— 
Magku7isi7itiha7i.  Consentirse,  r. — 
Huag  ku7tsÍ7itihin;  huag  ku77iU7t. 
si7iti,  DescohseiT^r.  a. — Huagmag^ 
kunsi7itiha7Z.     Déscoiisen(;irSe.  r. 

— KuNSiNTiHÍN.     De  kunsíntí. 

KuntiL  Verruga;  f.  (carnosa). ---J/(íí- 
kuntíl\   ku7itilku7itil.     Verrugoso,  sa* 
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verruguiento,   ta.  ^áy—Kiintil  )tang 
lalafmí7ian\    tilawó.     Canipanilla.  f.  !| 
Galillo,  m. — Kuntilbútil,  fam.  Pretex- 
to, m.  II  fam.     Excusa,  f.  !|  fam.     Ob- 
servaciones, f.  pl.  II  Reparos,  m.  pl. 

—  KuNTiLBxjTiL.     De  kuntil. 

—  KuNTiLKUN'iii!.     De  kuntil. 

l^ontra;  pag /contra ;  pa7íi>o?tj^07itrd . 
Gontrá;  contradicción;  oposición,  f.— 
Ku7ttrahÍ77;  77ta7tíl'07ítrá;  Jm77i07iirá . 
Contradecir;  contrarrestar;  combatir. 
a. — Kako7ttrá.  Contrario;  enemigo, 
m. — Máko7itrá;  7nag/co7it7ahan.  Con- 
tradecirse;  oponerse,  i' .-' A /ap¿777go7í- 
t7'd.  Contradictor,  ra.  m.  y  í.—J/a-. 
ko7ttrá.  Tener  mucha  contra.  ||  Te" 
ner   espíritu  de  contradicción. 

— KuNTRAHÍN.,.  De  kontrá. 

Kunó.  :  Dice;  dicen;  se  dice;  se 
cuenta;  se  comenta;  se  refiere,  etc. 
V.  gr.  .Du))iati7tg  ría  kunó,  dicen 
que  ya  llegó;  áyaiu  kunó,  se  dice 
que  710  quiere,  etc.   Sinón.  de  daw. 


Kunot. 
lubot. 


Sinón.    de  kíibot  y  ku- 


— KüNutÁN.  Sinón.  de  kuiíuian. 

—  KuNU'J'ÍN.     Sinón.  de  KUJíUTÍN. 

KuNoa:K u>síO-T.     Arrugado.  _  da; 

rugoso,  sa.  adj.     De  kunot  y  sinón. 
de   KUBOTKUBOT   y    KÜJ.ÚKULUNOT. 

Kunowá  at 

Kunowari;  pahinowari.  Apa- 
renté;  fingido,  da;  ficticio,  ia;  fan- 
tástico, ca;  alusivo,  va;  simulado,  da; 
vano,  na.  adj.  |j  Simuladamente;  fin- 
gidamente; aparentemente,  adv.  m. 
y=^ay  mabait.  Gazmoño,  ña,  adj.— 
Pagktcku7towá:  'pagkiíku7totvari.  Di- 
simulo; fingimiento,  m.  ||  Simulación; 
ficción;  afectación;  hipocresía,  f.  ir  No- 
vela. {.—Magktmgivá;  }7iagku7towari; 
77ragpaku7towari,  Fingir;  aparentar; 
simular;  remedar,  a.  |i  Fingirse;"^'apa- 
rentarse;    contrahacerse.    x.—Mapag. 


kc7ioiva7'i;  77iapjagko7ioioá,  Falso,  sa* 
mojij^ato,  ta.  adj.  ||  Hipócrita,  s.  y  adj.* 
ni.  y  f.  Sinón.  de  balóbalo;  pan* 
gap;  patumapat;   sisip. 

Kunyápit.  Sinón.  de  kuyápit; 
nguyabin;  nguyápit. 

Kunyás.  Cuña.  f.  Del  castellano. 
— Ku  71  y  a  s  á  71 ;  77iagkuny(ís,  Poner 
cuñas.  II  Acuñar,  a.  Sinón.  de  ká- 
lang;  tások. 

— KuNYASÁN.     De  kunyás. 

—  KuNG  SAK  VLi.  Si  acaso;  por  si 
acaso;  por  sí  ó  por  no;  mod.  adv. 
De  sakali. 

Kopa.    \ '.  copa. 

Kúpad;  kakiípar(X7i.  Cachaza;  cal- 
ma; lentitud;  flojedad;  pelmacería,  f. 
II  Pereza.  i.—~Makúp)ad.  Cachazudo, 
da;  flojo,  ja;  tardo,  da;  tardío,  ía. 
adj.  .  II  Perezoso,  sa.  adj..||  met.  Pel- 
/mazo.  m.  ||  met.  Soñoliento,  ta.  adj. 
—Luhhang  )J¡akiipad,  Tardón,  na. 
adj. — Kíi/7iúpad ,  Hacerse;  volverse 
cachazudo.  Sinón.  de  bágal;  biglay; 
dálang;  gigi;  kamping;  ságal;  tam- 
lay.  ^ 

Kupás.  Marchito,  ta;  descolorido, 
da.  adj.  ||  Quebrado  de  color,  j!  fam. 
Desusado,  da.  adj.  ||  met.  Muerto,  ta. 
?iá'],-—K7i77iupas;  ?7tangupas,  QuehxdiX. 
iK  11  Descolorarse;-  marchitarse,  r.  |¡ 
Pasarse  el  color.  ||  fam.  Caer  en  desit-" 
so.  II  met.  Morir,  n.  II  Quebrarse  de  co- 
lor. — Pakup)asm;  pa^gupasÍ7í.  Mar- 
chitar; ajar:  descolorar,  a.  (el  coíor). 
~iA7//¿?w/.  Marchitable,  adj.  SinónT 
de  lipas;  pupas. 

—  KupASÍN.     De  kupás.         ■  ""^^ 
Kupi.     V.  kuping» 

—  KuPiíN.  .  J)e  kupi, 

—  Kuim'kui^í.     Abollado,    da.   adj. 
De  kupi. 

Kuping.    Abo  ladura.  í.—Kupíkn^ 
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i)mg;  kup'íngkuping.  Abollado,  da. 
^á],-~ Kíipíin ;  J:4fPtngÍ7i,  Abollar,  a. 
—Makupi;  tJiakupwg,  Abollarse,  r. 
—ÍJcicphig;  i)a7tgupijigi7i  nang  kd- 
vop  ang  tainga,  fam.  Amusgar,  a. 
Sinón.  de  húpjl;  húping;  kupi; 
piing;  yumi;  yupi. 

=KüpÍn(:íín.     De  kuping.  \ 

-KUPINGKUPING.     \ .    KUPÍKUPÍ. 

Kupís.  Deshinchado,  da.  adj.  || 
Encogido,  da.  ^di].—Pagkupis:  Des- 
hinchazón; deshinchadura.  f.  ¡!  Des- 
hinchamiento.  m.—P^kupísí7i.  Des- 
hinchar; encoger.  ?i~~Ktu}iupis.  Des-  . 
hincharse;  encogerse,  r.  Sinón.  de 
impis;  kumpís;   kuyumpís. 

Kúpit  (na7ig  daviit).  Alforza,  f. 
==á  ///////  sa  pamimili  ó  pagbibi/i). 
Sisa;  sisadura,  f.  ||  Sisamiento.  m.= 
ó  pagkúpit;  pa7ig;ungúpit.  Escamo- 
teo; timo;  hurto.  m.~Kupiía7t  (o7tg: 
da77iit);  kupiti7t;  lagycbt  7ta7ig  kúpit. 
Alforzar.  a.=6>  U77iitá7i  aTtg  da77iit. 
Hurtar  de  la  ié\2L.^==a7ig  sa/apmg 
ipÍ7ia77tiinili;  ki¿pnti7t;  77ia7?gúpit,  Si- 
sar, a.  II  Escamotear;  escatimar,  a. 
Ij  Hurtar.  ^--Magkiipitá7i,  Esca- 
motearse; escatimarse,  r. — Nákúpit. 
Sisado-,  da.  ^á].---Aíá7igii7tgúpit (7ta7tg  ^ 
salapi):  Sisador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y 
f.  Sinón.  de  umit;  íkot. 

-  Ku PITAN.     Í3e  kúpit. 


K úpete;  77ia7igupéie;  pangimgti- 
petc;  J)a7ígupeteha7t,  ctc,  Vv  luiígok,; 
su  sinónimo. 

—  KuPiTiN.     De  kúpit. 

Kupkop;  khiúkupkop.  Protegido, 
da;  patrocinado,  da.  ^á]~~Kupkop; 
pagkupkop;  pagkukupkop.  Protec- 
ción; tutela.  f.ljAmparo;  .apoyo;  pa- 
trocinio, m.  II  mef.  Sombra,  f. — Kup^ 
'kupí7i;  ku7íiiipkop;  7)iagkupkop.  De- 
fender, a.  I!  Proteger;"  favorecer;  so- 
correr;  adoptar;  amparar,  a.  !|  met. 
Cobijar;  -refugiar;  abri§aT;,;guareeer; 
valer,  a.  (como  hace  la  gallina  con 
sus   tiernos-    pollitos,   cobijando   bajo 


sus  alas).  ||  fr.  Tomar  bajo  su  pro- 
tección.=rt:/  pa7'ahing  a7mk.  Prohijar. 
Ti.  Huag  kiipkupin.  Desfav^orecer. 
a. — Magktípkupan.  Protegerse;  soco-- 
rrerse;  ampararse;  favorecerse,  r.  (mu- 
tua  mente).  —  W  al  aTtg  77iag  kupkop. 
Desamparado,  da;  desabrigado,  da. 
adj.  II  Solitario,  ia.  adj. — Pakupkop, 
F'avorecerse  de  a lgiina_  persona  ó 
cosa.  II  Refugiarse.  x.^=$a  isa7tg  gi- 
7i007tg  kagala7iggála7ig .  ti  pan g  771  a- 
raig  ó  77ialahasá7i  ang  a7i077ia77g  ka- 
gíp7ta7t,  fam.  Refugiarse  á,  b^-jo,  en 
sagrado.  Sinón.  de  apa;  atiripón; 
kandili;  pala;  tankílik. 

At'd  aya  kasa77ipaga^ 

Na7íg  pi'tnay  7ia  ulila. 

Ktí7igU77ia77ibp'y  pagsiap  7ia, 

Waiang  tnagkupkop  7ta  Í7td. 
El    pollo  ó  la  tórtola,  que  cuando 
llueve,  aunque    píe,  no    tiene  madre 
tjue„    le    abrigue.  —  PP.     Sanlúcar    y 
Noceda. 

—  KüPKUPÍN.     De  kupkop. 

Kupó.    Sinón.  de  daop;  túkop. 

.  Kopón.     Copón,  m. 

Kurákurá.     Puesto,  m. 

•     •  í,  V        ■  ■      , 

Kuraí;     kúralaTi:      Corral;     redil.  , 
rs\.^=^7ja  kúlu7tga7t  naTtg  7na77ga  baka7ig 
bata.     Novillero.  vs\~-Kt¿7'aldn\   777ag' 
kiiral.     Acorralar;    cercar.     ?i:—Iku- 
rat;  ktdimgÍ7t  sa  kiiraL  Encorralar,  a! 

-rKuRALÁN.  Acorralar;  cercar,  a. 
De  kural. 

— KijRALAX.  Corpl;  redil.  m.= 
7ia7íg  77ia7igá  baka7tgj  bata.  Novillero, 
m.  De  küral. 

Kurap;  pagktirap.  Pestañea;  par- 
padeo, m.  II  Palpebración.  í.~Ku- 
77mrap,  Pjstañear.  n.^g  ku77n{7'ap- 
ku7'ap;  77iagkukurap.  Parpadear,  n. 
Lalong  kagamitán  ang  pesta7l¿'a7',.-'-- . 
lVala7íg  kurap;  7vala7tg  kakurapku- 
^^ap,  Sinón.  de  andap;  kisap^ 
^kusap.  ^ 
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Kurárap;  pagkiirárap.  Rebusca- 
miento, m.  II  Rebuscadura.  f.  ||  fám. 
Apuró;  aprieto;  azoramiento.  m. — 
Ktirarapin,  Re;busca]fí  ?í.-- Pag  hura 
rapm,  iam.  Poner  en  aprieto;  propor- 
cionar apuros  (á  \xx\o)\—:Mag kurárap, 
ó  magkurofxip;  mangurárap.  Apu- 
rarse; azorarse.  x,~Hindi  makaku- 
rárap.  No  poder  con  su  alma.  ||  No 
^  poder  más.™  IValang  mákurárap. 
No  hallar  nada.  il  No  encontrar;  no 
hallar  á  ninguno  que  le  ayude.  |¡  No 
haber  de  que  echar  mano;  no  tener 
donde  caerse  muerto.  SincSn.  de  du- 
lap;    hagilap. 

—  KuRARAPiN.    De  kurárap.    Si- 

nón.  de^  hagilapin. 

Kurdión.  Acordeón.  m,—Mag- 
kurdión.     Tocar  acordeón. 

Kuripot.  Espuerta,  f .  ||  fam.  Ta: 
caño,  ña;  miserable;  agarrado,  da. 
adj.     Sinón.  de  marámot. 

Kuristná.  Cuaresma;  cuadragési- 
mo, f. — Náuiikol  sa  kicrisfná.  Cua- 
dragesimal; cuadragésimo,  raa.  adj. 
—Alangterismá,  Guardar  abstinen- 
cia, durante  la  cuaresma;  guardar  la 
cuaresma^ 

Kurlís.  Raya.  i.—Ktcrlisán,  Ra- 
yarse, r.     Sinón.  de  gúhit. 

—  KuRUSAN.  De  kurlís.  Sinón. 
de   GUHITAN.  . 

Kurlit.  Vírgula,  f.  ||  Acento,  m.- 
Kur litan.  Poner  vírgula.  ||  Acentuar, 
a.  Sinón.  de  galos. 

— KuRLiTÁN.     De  kurlit. 

K\xt^\  Jíagkukursó,  Diarrea,  f.— 

Magktirsó\^  kitrsuhin.    Tener  diarrea. 

II  Padecer  de  diarrea. ==^íi/¿//  sa  gautot 

na  ininom.      Obrar,    n.     Sinón.     de 

bululós;  ilagín;  talasok;  tapón. 

/  —KuRSUHÍN.    De  kursó. 

Kuro;  pagkukurd.  Reflexión;  me- 
ditación;   consideración,   f.  ||  Racioci- 


nio, m.  II  Imaginación,  f.  ||  Persuasión, 
f.  11  met.  Balanza.  í,—Ktirut?i.  Me- 
ditar; pensar;  discurrir;  juzgar;  cono- 
cer;  considerar;  reflexionar,  a.  ||  Ima- 
ginar. i.—Pakákurtiin.  Repensar; 
reconsiderar.  ¡^.—Makurd.  Meditarse; 
pensarse;  discurrirse;  reflexionarse,  r. 
II  fr.  Estará  lo  vúúmo, —ñlagkurd. 
Meditar;  pensar;  discurrir;  reflexionar; 
raciocinara^  a.  ||  fr.  Recorrer  lá  memo- 
ria.=^>'//¿?/¿j:/i'/a>í  at.  daha7tdaha7t.  Re- 
pensarse.  r,=fnahúsay  bago  gumawá 
-9ta?tg a7io))¡án.  Retentarse.  x,—Mai(¿u. 
ro7ig  viahúsay  aTig  a7t077iá7i .  Rumiar, 
a.  Sinón.  de  BULAYBÚlaV;  DILidíli; 
isip;  lltni;  mut.ímuLí. 

Kurok  at 

Kurukiá.  Voz  para  llamar  galli- 
n^s í—  Ku7'uhÍ7t\  kur7iU7'ok;  kurukiain] 
kujnu7-ukiá.     Llamarlas  con  esta  voz. 

—  KuRUíN.  Meditar;  pensar;  dis- 
currir; juzgar;  conocefr;  considerar;  re- 
flexionar, a.  Il  Imaginar,  a. =/^m^í///a;í 
at  daha7tdaha7i.  Repensarse,  r. ^==771x1. 
húsay  bago  gawÍTt  a?tg  ano7)ián.  Re- 
tentarse,  r.     De  kuró. 

—  KuRuíN.  Problemático,  ca.  adj. 
II  Digno  de  ser  rneditado.  De  kurd. 

Korona.  Corona,  f. — Pagkokoro- 
7ia;  pagkákoro7ia.  Coronación,  f.— 
Korona/um,  Coronar.  3L,'=7ta7tg  bu- 
lakíak:  Coronar  con,  de  ^^.  flores. = 
gaiving  ¡tari.  Coronar  por  monarca. 
'^Sinóñ.   de  pútong. 

—  Koronahan.  De  korona.  Si- 
non.  de  putungán. 

Kurós.  Cruz.  f. — P agkü  kuró  s. 
Cruzamiento;  cruce,  m.  ||  El  signar; 
el  santiguar. — Mag kurós;  ó  maga7i- 
tanda.  Persignarse;  santiguarse,  r.  || 
^Signar,,  n.  y  x.—Ikurós;fagkt¿rusín, 
Cruzar,  a.  ||  Ponerlo  en  cruz.=¿?  kuru- 
san.  Cruzar,  a.  ||  Ponerle  una  cruz.  || 
Santiguar.  2i.^—Magkd  ku  ros.  Cru- 
zarse, r. — Pakurós,  Cruzadamente; 
atravesadamente ;  desordenadamente . 
adv.  m.=¿  pakuroskurós.  Atravesa- 
damente; desordenadamente,  adv.  m 
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— Pinag  ká  ka  ku  ríe  sá  n  ;  pagka  ká  kurós 
nang  dalawang  gükií,  geom.  Inter- 
sección, f. 

•A 

—  KuRusÁN.     De  kurós. 

Kurot;  pagkurot.  Pellizco,  m.  (he- 
cho con  la  uña,  hincando  esta  á  la 
carne),  ||  Pulgarada,  f,  ||  fám.  Ac.  y 
ef.  de  coger  una  partecilla  de  comida 
con  los  dedo^  índice  y  pulgar*  ||  fam. 
Pizco.  m.—Kitniurot;  ku7-titin  ó  kut- 
díh.  Repizcar;  pellizcar,  a.  (hincan- 
do la  uña  á  la  carne).  ||  fam.  Pizcar. 
2^:—Kuriitdn.  fam.  Tomar  una  por- 
cioncilla,  un  pellizco  (dé  un  lodo).— 
J/¿íj^tó///j/rt:;/.^  Pellizcarse,  r.  i|  Andar 
pellizcándose.  il  Tomar;  abalanzarse 
varios  á  tomar  á  pellizcos  algún 
manjar. 

Kasabihán: 

Kioig  niálayo'y  kabigin 
Ktmg  Nidlapit  .ay  kutdín. 

Ikinákápit    sa    babaying    masamá 
ang  pagaásal. 

—  KuRurÁN:     De  kurot. 

— KuRUTÍ N.     De  ktirot. 

Kuryapi.  Quitarra  filipina,  usa- 
da por  los  í\Tíi\%ViOs.—Magkuryapir~ 
Tocar  la  guitarra.  i|  Guitarrear,  n. — 
Magkickuryapi,  Guitarrero,  ra.  m. 
y  f.  II  Guitarrear,  n.  Sinón.  de  gi- 
tara;   kudyapi. 

Kusá;  kmusd.  Voluntario,  ria; 
expontánep,  ea.  adj.  ||  Voluntariamen- 
te; expontáneamente.  adv.  m.  |i  De 
propósito;  á  sabiendas,  mod.  adv.=  „ 
ó  pagkukusá.  Voluntad;  expontanei^ 
dad.  í.—Knsatn,  Expontanear.  a.— 
V  Magkifsá,  Expontanearse.  r.  —  Di 
kinnsá.  Involuntario,  ia.  adj.  ¡|  Invo- 
luntariamente, adv.  m.  v.  gr.  Wa- 
iang  kusang  guniaiod  nang  anomaft, 
no  se  expontanea  eft  hacer  nada,  ó  710 
tiene  expontaneidad  de  hacer  ?iada\ 
é  no  tiene  ytíivLntdA  de  hacer  nada. 

— KusÁíN.    Pe  kusá.  '■ 

Kusap*     Pestañeo;    parpadeo,  m. 
,  ^inón.  de  andap;  kísap;  kurap. 


Kusi;  pagkukusíktisl;  kmusikusi. 
Ronceo,  m.  ||  Roncería.  í.—Kusíku. 
siín.  Roncear,  a^ — Küntusíkust;  mag- 
kusíkusl.  Roncear;  remolonear,  n.  y 
r .  --Ma  kicsl;  mapag  kusíkusl.  Ron  ^ 
cero,  ra.  ádj.^  Sinón.  de  allkot;  an- 
sikot;   iri;    llmayón;  lantutay. 

—  KusÍKusríN.    De  kusi. 

Kusllbá.  Conserva,  f.  Castellano 
tagalizado;  muy  usado  eri  algunos 
pueblos  de  Bulakán  y  Pampariga.— 
Kusübahín;  magkusilbd,  Censervar, 
a.  II  Hacer;  fabricar  conservas; — Ktí^ 
silbahin.  Frutas  ó  'materias  propias 
para  ser  conservadas  en  almibar  ó 
miel.    Sinón.  de   minatamís. 

— KusiLBAHÍN.      Conspry^r.    a.  J| 
Hacer;   fabricar  conservas.     De  kú- 
silba. 

— KúsiLBAHiN.  Frutas  ó  materias 
propias  para  ser  conservadas  en.,  al- 
mibar ó  miel.     De  kusllbá. 

Kusiná;  kúsinaán;  pdngusmaan. 
Cocina,  f. — Mangusind;  ktisinám. 
Cocinar,  a. — Mángungusiná;  tagapa^ 
ngttsÍ7td.  Cocinero,  ra.  m.  y  f.— A^¿í- 
uúkol  sa  ktisind.  Culinario,  ia.  adj, 
—Kíisinádn,  Ponerle  cocina.  |j  Usar- 
lo  de  cocina. 

— KusiÑÁÁN.      Ponerle    cocina.  || 
Usarlo  de  cocina.     Ke  kusiná. 

-      —KÚSINAÁN.      Cocina,    f.      De 
kusiná. 

—KusiNÁíN.    De  kusiná. 

Kusintang.    Sinón.  de  kárang  y 

PANAMBIL. 

Kusing.  Moneda  de  cobre  que 
vale  medio  céntimo  de  peso-.  ||  Llama- 
ban así  antíguameíite  las  de  medio 
mmavediy  un  maravedí  y  de  tC7t 
cuarto^ 

Kuskós:  pagkuskós.  Fregado,  m. 
li  Frotamiento;   estregamiento,  m,  |i 
Frotación;  estregadura,  {,=na  maía* 
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kás.  Restregón.  m.—Fa?tkíískós;  pa> 
npískós.  Estregador;  frotador,  m.— 
Ikuskós;  ipákuskós;  kíi7nuskós;mag' 
kuskósj  kuskusUt;  ktiskiisán.  Estre- 
gar; fregar;  refregar;  confricar;  lim- 
piar; frotar!  a.  r.^^na^jg  malakás; 
ipakákuskós.  Restregar.  2,.=7ia  pabi- 
lingbilingifi.  Transfregar,  a.  y  r.— 
Magkákuskós.  Frotarse.  x.-^Mdkus. 
kós;  mahiskós.  Limpiarse;  fregarse. 
r.=¿7  \nagkuskós,  Esfí^égarse,  r.== 
nang  malakás.  Restregarse,  r.— 
Kuskusa7i  ó  kiskisan  nahg  háyop, 
Estregadero.  m.  Sinón.  de  hasá; 
kiskis;  kuyakos. 

—KusiíóS  BALUNGOS.  fam.^  .Me- 
lindre, m.  11  met.  fam.  Impertinencia; 
nimiedad;  susceptibilidad,  f.  De  ba- 
lungos;  ngusgós. 

— KuSKUSA^;.  Estregadero.  m.  Dé 
kuskós.  '  , 

— KuSKUSÁN.  Estregar;  fregar,  a. 
II  Limpiar  de.  De  kuskós.  " 

— KuSKUSÍN.     De  kuskós. 

Kúsot.  Aserraduras,  f.  pl.  ||  Se- 
rrin;  aserrín,  m. 

Kusot.  Manoseado,  da;  ajado,  da. 
adj.^=^¿>  pagkitsot.  Restregón;  restre- 
gamiento;  frotamiento;  refreg(Sn;  re- 
fregamiento, m.  ¡¡  Frotación.  i.—Kii- 
satín.  Manosear;  ajar.  a.  (pliego  de 
papel,  ropa,  ^'íQ),=iku.sof;  kumifsot. 
Refregar;  frotar;  estregar;  restregar. 
2,.—Makusot,  Manosearse;  ajarse,  r. 
=í?  ;//¿?'>&//^í'/.  Refregarse;  restregarse; 
estregarse,   r.  Sinón.     de    lampot. 

"   -7-KusuTÍN.     De   kusot. 

Kutá.  Muralla;  fortaleza,  f.  Ij 
Muro;  fuerte;  baluarte;  alcázar,  m.  || 
Trinchera;  batería.  í.=7m(níL  fort. 
Bastión.  n-\.-=mii7iii  sa  labás  71:171^ 
7nuog,  na  tabas  bu7itot  langdylaíiga- 
ya7t.  fort.  Bonete.  m.-^-/w/ A? ¿>/,  Usarlo 
de  muro. — Magkuta.  Construir  mu- 
ralla. ||  Cercarse  de  muralla.  -A'^/- 
tá¿i7i.  Murar  a.  ||  Cercar  de  muralla. 
-r-Náuúkol  sa  kiítd.  Mural,  adj. 
Sinón.  de  muog. 


—  KutAan.     De  kutá. 

Kútab  (7ta7ig  káhoy),  iMuesca. 
f.  II  Rebajo.  m,=^7iang  daniit.  Aber- 
tura, f.  II  Corte,  m.  (del  cuello  ó  de  la 
unión  de  la  manga  con  el^  cuerpo  de 
la  camisa):— A'// /¿7¿¿3:7/.  Dar;  hacer  di- 
chas labores.  Sinón.>--d^í„,.-aab;  ba- 
katn;  lúkad;  útab. 

— KUTA13AN.     De     kútab. 

I 
Kútad   [jia   ////>¿i).-^-Estéril.  adj,^ 

(7ia    isip  ó  iait.)     Obtuso,  sa;  romo, 

ma;  rudo,  da.  adj.  (hablando  de  inteli- 

gencia). — Kutariñ.     Esterilizar,   a.-^ 

Makútad,   Esterilizarse,  r.  ||  Volverse 

rudo.     Sinón.  de  purol;  yayat. 

—  -KuTÁíN.     De    kutá. 

Kutak.     Sinón.  de  putak. 

Kutamaya.  Peto.  m.  ||  Armadura; 
cota  de  malla,  i,  — Xfag kutamaya. 
Armarse;  cubrirse  de  peto.  Siijión.  de 
baluti;     sapi;     sapyaw. 

—  KuTARiN.     De  kútad. 


Kutdín.    Síncopa   y    metátesis  de 

KURUTÍN. 

Koteho;  jagkotcho;  p'agkokoteho; 
pagkákoteho.  Cotejo,  m.  ||  Confron- 
tación; comparación;  comprobación. 
{.—Ku})ioteho:  kutchohhi;  niaírkoteho; 
ikóteho.  Cotejar;  copiparar;  confron- 
tar; comprobar;  combinar.  2í.='(ang 
isa7ig  bágay )  sa  iba.  Comparar;  co- 
tejar (una  cosa)  k,  con  o\.r¿i.—Máko- 
teho;  niagká  koteho.  Confrontarse; 
comprobarse;  compararse,  r.  Su  ver- 
dadero vacablo  tagálog  es  súrot; 
ulos;   wanki. 

—  KuTEHUHiN.     De  kotehOé    . 

Kuting.  Gatito,  ta;  lio,  lia;  [co, 
ca.  m.  y  f:  dim.  de  gato. 

Kutjpio.  l?elón,  na.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  II  fam.  Chamorra.  {.-  Katípiohín^ 
Pe  lar .  i\.~-Ma  kn  tipio,  magkn  tipio. 
Pelarse,  r.     Sinón.  de  panot. 
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—  KuTÍpiOHÍN.     De  kutlpio. 

Kutkotr  Escarbado,  da;  exca- 
vado, da.  ?A'y^=^ó pagkutkot,  Escar- 
badura;  excavación,  f. — Kutkot\  knt^ 
kutan.  Zanja;  fosa.  {,—Pa7ikútkot, 
;pangutkot.  Azadón,  m.  ||  Azada,  f. 
— Krcmutkot;  uiagkutkot;  kutkiitin; 
kutkután.  Escarbar,  a.  ||  Excavar,  a. 
—Makntkot;  juákiitkot.  Escabarse. 
r.  Sinón.  de  kalkal. 

—  KuTKÜTAN.  Zanja;  fosa.  f.  De 
kutkot. 

-  KuTKUTÁN.  Escarvar;  excavar. 
a.  De   kutkot. 

—  Kt  iKiníÑ.    De  kutkot. 

Kutsara.    V.   cuchara. 

Kutsilió.     Cuchillo.    m,—Magkn. 
kutsUió;     niangacrawci    ó    nagtítÍ7tdá 
nang  kutsiliá.  Cuchillero,   ra.  m.  y  f. 
—Luga/  na  gáwaan  ó  jmtagtitmda' 
j   han  nang  kittsiHó;  oficiong  giímawá 
%   nang    kiitsilió.    Cuchillería,  f. —  T^S^ 
\    ó  iwci  nang  kutsilió.     Cuchillada,    f. 
li  Cuchillazo.  VL\.z~KntsiIiohin.    Usar- 
lo de  cuchillo.  ||  Acuchillar,    a. 

— KuT.^iLiOHÍN.     De  kutsilió. 

Kotsero.  \^.  cochero. 


KUTOÑ 


Kuto.     Piojo,  m.  !|  fam.    Cáncano. 
m,=¿?  pagkiikuto.    Coto.  m.  ||  Acota- 
ción.  i,^=asd\'     Pulga,    f. — Kutnhan; 
ó  lagydn   ni?tg   kuto.    mét.    Acól^iK 
a.    Del    castellano    coto.  —  KüiuhiH; 
kutuhá7i;  niakiito.      Piojoso,  3a;  pió- 
I   jento,  ta;  lendrósO;  sa.  ^d^y—Magka- 
\    ktito;  kniuhin.  Tener-p^íojos.  ||  Tener 
^    coto. — Siiyod  natig  kuto^_    Leqdrera. 
i.—Hingiito;.  panghikingntp.     Espul- 
go; espulgamiento.  m.  ||  Espulgadura. 
f. — Hingutuhan;  manghinguto.     Es- 
'  pulgar,  a. — }faghingutuhá7i.    Espul- 
garse, r.  (mutuamente). 

Kuto;  pagkutíK  Bullición;  ebulli- 
ción, f.  I!  Pululamiento;  hormigueo,  m. 
—Kii7nntó.  Bullir;  rebullir;  pulular; 
hormiguear;    gusanear;    hervir.    n.= 


(ang  isa?tg  lugal)  sa  tawo.  Hervir 
(un  lugar)  de,  en  gente. ==¿?;/^  uod. 
Gusanear,  n. — Kutókntí);  kutokntó, 
fam.  Bullebulle,  m.  Sinón.  de  kisaw. 

Kubot,  at 

Kutog.  ^  Toque.  \x\.^7ta7ig  pulsó). 
Pulsación.  {.-^=^7ta7ig puso.  Corazona- 
da, f.  il  Presentimiento;  recelo;  sbbre- 
salto,  m.  II  fam.  Palpitación,  f. — Ktt- 
7niitob\  ku7nntog.  Tocar.  2i.^=^sa  loob; 
kutubá7i;  kuthgáTí.  Presentir;,  recelar; 
presumir,  a.  ||  Palpit«i^  n.  f|  Dar;  de- 
cir; anunciar,  a.  (algo  el  corazón  á 
uno).  II  Presentirse;  recelarse;  sobresal- 
tarse, v.gr.  Bihirá  akonglihóÍ7t  7ia7tg 
aking  77ia7tgá  kutob  nang  püsb, 
rara  uez  77ie  enga7la7i  mis  COTBZO- 
naáasi  77iasamd  a7ig  kutob  nang 
loob  ko,  7nalas  corazonadais  te7igo. 
Sinón.  de  kabá;  katog;  Jkutob. 

—  KuTUBÁN.     De   kutob. 

—  KUTUGÁN.    V.    KUTUBÁN. 

—  KuTUHAN.  Ponerle  piojos.=<9 
lagyá7i   7ia7ig   hito,  met    Acotar,   a. 

11  Poner  coto.    De    kuto. 

—  KuTUHÁN.  Piojoso,  sa.  adj.  De 
kuto. 

•.  I 
—kuTUHiN.    Tener  piojos.  II  Apá- 
rCjCérsele    piojos.     De  kuto. 

*     — ^KUTpHiN.    Piojoso,     sa;   piojeh- 
"  to; « tá;    íendroso,   sa.  adj.    De  kuto. 

— KuTÓKUTÓ.  fam.  Bullebulle,  m. 
De  kutd. 

-—KuTÓKUTÓ.  fam.  Bullebulle,  m. 
De    kutó. 

l^utón.  Pliegue,  m.  ||  fam.  Arruga. 
í,^=na7tg  7toó,^  Ceño.  m.=¿?  pagkit- 
ktitón.  Fruncimiento,  m.  ||  Plegadura, 
f. — Ktctíiní7i\  paknti^nín;  kutaná7t. 
Fruncir;  plegar,  a. — MakutÓ7t;  mag- 
ktitón.  Fruncirse,  r.  ||  Llenarse  de 
pliegues.  =^dng  noó;  lagi7tg  h(tQ7i  ang 
noó.  Ceñudo,  da;  adusto,  ta.  adj. 
Sinón.  de  kubot;  kunot. 


KUTUNAN 

-KuTUNÁN.     De  kutón. 

— KuTUNÍN.    De  kutón. 

Kutós.  Coscorrón,  m.  II  fam.  Ca- 
pón. m;r—K7(t?isán.  Dat;  pegar,  a. 
(á  \xr\OQoscoxxón).~Majs^kúi7(san,  Dar- 
se  de  coscorrones.       

—  KujosÁN.     De   kutós. 

Kutyá;  pa g  ku  ty  á  ;  hingutyá. 
Mofa.  f.  II  Desprecio;  menosprecio; 
vejamen,  m.  ||  Sátira;  ridicuRzación.  f. 
— Pagkakutyá;  kakutyaqn.  Vergüen- 
za; afrenta.  í.—Ktiiyain;  kümutyá. 
Menospreciar;  despreciar;  desairar,  a. 
II  Mofar;  avergonzar;  afear;  afrentar. 
a.  II  met.  Silvar.  a. — Ikakutyá;  ma- 
kutyá;  magkuiydáfj.  Avergonzarse; 
correrse;  afrentarse;  rebajarse.  r.= 
ang  kahiyang  kalá gayan,  fr.  A  fren- 
tarse  de  su  estado.  =¿?;/jf  panghihi- 
ngi;  makuiyang  7nanghingu  Aver-' 
gonzarse  de  pedir. =¿v/^  isang  ?na. 
samang gawá\  makutyá  dáhil  sa  isang 
7nasamang  gaivá.  Avergonzarse  por 
una  mala  acción. =¿?  77iakutyá  sapag- 
kahiyá.  Correrse  de  vergüenza.== 
a?ig  isang  kakulangán.  Correrse  de 
una  falta. — Mangutyá.  Mofarse;  bur- 
larse, r.  —  Kakutyaan,  Abominar; 
aborrecer,  a. — Kakutydkutyá\  naka- 
kükutySi  Afrentoso,  sá;  vergonzoso,  - 
sa;  bajo,  ja;  abominable,  adj.  Sinón. 
de  Hbak. 

—  KuTYAíN.    De    kutyd. 

■        /  ■  .         .  4 

—  KuwAr^V.    KUÁ. 

—  KUVVAGO.   V.    KUAGO. 

—  KUWAKO.    V.    KUAKO. 

—  KUVVALTÁ.    V.    KUALTÁ. 

—  KUWALTAHAN.    V.  KUALTAHAN. 

—  KUWALTAHÁN.   V.  KUALTAHAN. 

—  KUWALTAHÍN.    V.    KUALTAHÍN. 
— KUWÁN.   V.    KUÁN. 
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—  KUWANÍN.    V.    KUAÑÍN. 

Kuyay  6  koya.  Entre  mestizos 
chinos  significa  el  primogé7iito,  res- 
pecto de  los  hermanos  menores  ó 
primos.  Con  esta,  palabra  se  sustitu- 
ye el  nombre  propio  ó  se  le  antepone 
como  tratamiento,  significando  sjem. 
pre  hermano  ó  primo  mayor. 

Kúyad;  kuktiyara77.  Flojera;  qsl^ 
chsLza,.  Í.—Makiíyaí/,  Cachazudo,  da; 
flojo,  ja.  ^dy—MugkKyad;  Htitnuyad^ 
ktíyad.  Andar;  portarse;  conducirse 
con  mucha  pachorra.  Sinón.  de 
bágal. 


\ 


Kuyákod.     Sinón.  de  kiyakos. 


Kuyakos;  pagkukuyakos.  V.  ki- 
yakos. 

Kuyákoy;"^  pangU7igiiyákoy,  Mo- 
vimiento de  pies  (estando  en  pié, 
sentado  ó  acostado) . — Ma7tguyákoy^ 
Mover  continuamente  los  pies  (por 
entretenimiento  ó  vicio\  Sinón.  de 
kiyákoy. 

Kuyápit;  pan¿t(yápit\  pangU7tgU: 
ydpií,  Ac.  y  ef.  át,~Ma7tguyápii\, 
kumuyápit\  kuyapiio7t.  Asirse  con» 
las  manos  y  pies.  i|  Trepar  con  las. 
manos  y  pies.  De  kápií:  sinón.  de 
kuñyáplt;  nguyabin;  nguyápit. 

—  KuYAPiTAN.     De  kuyápit. 

Küyog;  pagkukúyog.  Compañía; 
sociedad,  f.  ||  Dícese  también  de  la 
prole  que  son  todos  varones,  ó  todas 
hembras.  |!  Compañero,  ra;  cofrade; 
camarada.  m.  y  f. — Makikíiyog\  7)ía- 
kipagkúyog.  Acompañar,  a.  ||  Andar 
de  camarada.  ||  Asociarse,  r.  ||  Formar 
compañía*  ||  Hacer  compañía  á  uno. 
—-Kakúyog,  Camarada.  í.—Magká- 
küyog.  Andar;  ir  dos  como  cíUiiara- 
das.     Sinón.  de  laguma;  laguyó. 


Kuyukot.     Rabadilla,    f. 
de  tabugí. 


Sinón. 


Kuyom;  pagkuyo7)i;  pagkákuyom. 
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Ac.  y  ef.    át.—k'uyumín.    Apnetar;  .     Kuyutnós.   Sinóñ.  de  kltnis;  ku- 
cerrár  el  puño    (teniendo  ó  no  algo       t       '      ,        , 

en  ello).  Sinón.  de  kumós.  iMmos;  kumós. 

— KuYUMÍN.     Dé  kuyotn.  — Kuyumusín.     Apañuscar^  arre- • 

Kuyunipís.      Sinón.    de     ímpís;  bujar;  apretar,  a.     De  kuyumós,  y 

kutnpís;  kupis;  umpís.,  sinón.  de  kimisín;  kumusín 


i -v 


^j 


La.  Voz  con  que  hacen  parar  el 
carabaw.    -        ;   . 

Laab.  Llamarada.  í.—Lumaab; 
nmglaab.  Llamear.  ^.—Ihilaabin,  Ati- 
zar, a.  (la  lumbre  ó  el  fuego).  Si- 
nón.  de  álab;  dagabdab;  dayüb- 
dob;  dubdob;  duop;  lagabíab. 

Laán;  7iálala¿in;  nakalaim.  Desti- 
nado, da.  adj.  ||  Reserva.  í.^=^ma?i^á 
kfilangang  bágay  ó  pagkai'/i.  Abasto, 
m.  II  Vxov\s\6n.í.  —  Laa?íá?t;  maglaán: 
ipaglaán.  Proveer;  abastecer;  aper- 
cibir, a.  |1  Destinar;  señalar;  propor- 
c¡ona.r.  a.  ||  Reservar.  ci.^=^Ca?íg^^  pajna- 
máhay )  naiis^  ¡nangci  kailafi^ang pag- 
kain.  Proveer  (la  casa)  con,  de 
víveres.^— ;/rt://4^  kailanga?t  a7ig  hayan. 
Proveer  á  la^  necesidad  del  pueblo. 
—  Maglaán  ( sa  sari/i);  if)ag/a(Í7í(ang 
saríli).  Abastecerse;  proveerse;  pro 
porcionarse.  r.  Sinóii.  de  gayak; 
handá;  impok;  taán;  tangkab;  tira. 

*— Laanán.     De  laan^ 

Laang.     Sinón.  de  lámang. 

Laás.  Raja.  f.  (de  betas  derechas 
y  sin  nudo),— JAíA/^íi".  Hendible,  adj. 
II  Partible.  adj.  (con  facilidad,  por 
tener  betas  rectas), — Maglaás;  laasin: 
Hender;  partir,  a.  (á  lo  largo,  siguien- 
do las  h^'ídJ¿).  —  lMmaás,  Crecer,  n. 
(derecho  el  árbol). 

—  La ASÍN.,    De  laas. 

\ 

_lJLabá;  paglalabá;  liniUabkm;  /i- 
nabhán;  lábaímt.  Lavado,  m:  ||  Lava, 
dura.  f. — Lábahan;  pinagldlabahán; 
pinaglálabhdn.  Lavadero.  m,—Pmag- 
labhá7t;  ptnaglabahang  túbig.    Lava- 


duras; lavazas,  f.  pl.  —  Lab  and  ero ; 
niaglalabá;  vianglalabá;  7iaglálabá; 
tagapuglabá,  Lavandéro;  ra;  lavador, 
ra.4^m.  y  i\-—Labahá7i,  ó  labJiá7í;  inag- 
labá.  Lavar.  Vi.-=m7ig,  sa  dngó  aiig 
ka7'owahagÍ7ian,  Lavar  con,  en  san-^ 
gre  la  of ex\s?í,-~ Mal ábhá 72 .  Lavar3e. 
r.    Sinón.  de' pipi. 

Labá;   palabá.    Crecimiento,  m.  || 
Usura;   ganancia,  f.  ||  fam.     Luna  lie-' 
na.   II   fani    Plenilunio.  xn.—Lñ7nabá; 
tnaglabá.  ant.   Crecer  la  ganancia.  II 
ant.  Sacar  ganancia. — Magpalabá.diXú., 
Dar  á  usura.  ||  Prestará  rédito.  1|  fam. 
Llegar  al  plenilunio.— /^í^z/^^/^^^^»/.  ant. 
Dar,  pagar  interés  (al  dinero).  Sinón. 
de  laki;   tubo. 


Labag;  paglabag;  kaíabagá7i.   De- 
sobediencia; infracción;  conculcación;, 
rebeldía;  rebelión,  f .  ||  Quebrantamien- 
to.  vs\.^=^sa  /^¿í://///j<:?;7.  Contravención. 
í:— Labag;  nálalabag,    Qpntra.  prep. 
Contrario,  ia;  opuesto,  ta.  adj.^— J/<r- 
labag;  77talábagÍ7i.    Desobediente;  in- 
fractor, ra;  rebelde;  rebelón,  na.  adj.  || 
Atrevido,    da.   ^áS.  —  Luxbagín;  luma- 
bag.     Desobedecer;    infringir;  concul 
car;  quebantar;  romper;  violar;  rebe- 
lar.  a.  y  r.  ||  Contrastar;  contravenir. 
n.^=ang  /ey.^  Contravenir  á  la  ley.— 
Málabag.     Oponerse,    r.     Sinón.    de 
suay.  ^ 


—  Labagín.     De  labag. 

— Labahán.  Lavar.  ^.^7ta7tg]  sa 
dugo  a7tg  karoivahagÍ7ta7i.  hsy^x  con, 
en  sangré  la  ofensa    De  labá. 

—  LÁBAHAN.  Lavadero,  rti.  t>e 
labá. 


\ 

;-,-i        ^ 


LABAHIN 

—  LÁBAHIN.  Lavado,  m.  )¡  Lava- 
ble, adj.  De  labá. 

Labak.  Hondonada;  encharcada; 
quebrada,  f.  ||  Cenagal;  barrizal;  lo- 
dazal, m.  II  Charco;  lagunajo;'  panta- 
no, m.  II  Atolladero,  m.  ||  Balsa;  poza. 
{,—Malabak\  Encharcado,,  da;  lagu- 
noso, sa;  pantanoso,  sa.  adj.-— /)/«'/«- 
baki  Atollarse;  encenagarse,  r. — Ma- 
cring  labak.  Encharcarse,  r.  Sinón. 
de  dánaw;  ludlod;  lukó;  sálog. 

Laban;  labanán;  j)aglalaba7t.  Com- 
bate; choque,  m.  ||  Lucha;  pelea;  em- 
bestida; pugna,   f.  II  Batalla,  i.  —  sa  ó 
ka\\  Contra,  prep.  ||  En  contra,  "mod. 
adv.=¿i     nálalaban.     Contrarió,     iá; 
opuesto,  ta.  ^á].-==sa  mararni.    Con- 
trario á,  de  vs\\\Q}[\o'=y*^=ó  labana7i;    he- 
maba7i:    piakiiaban;     7nakipaglaba7i: 
paglabahan.    Combatir;  pelear;  resis- 
tir; arrostrar;  atacar;  pugnar;  embes-. 
tif;  lidiar,   a.  ¡I  Luchar;    acometer,   n. 
y  r.  il  fr.  V^olver    por    s1.  J|  Contrad^^- 
cir.  a.  II  met.  Cerrar.  a.^=¿i  77takipag- 
laba7i    sa    isa.     Pugnar    con,>  contra 
uno.==^¿?  Iaba7ta7i,  ó   harapí7t  ang  isa. 
Salir  contra    alguno. ==//¿jj    salangsa- 
7igin     a7ig     7na7tgá      kapa7tga7iibá7i. 
Arrostrar    con,     por    los    peligros. = 
a7ig  pa7igánib  ó  kdliirapa7i.  met.  Bre- 
gar.   n\-=a7tg  kaáway.     Cerrar    con, 
contra     el    enemigo.  ||  Combatir     al, 
contra  el  enemigo.=j¿í  leÓ7t.  Embes- 
tir  con;  contra  "el    león .  — L¡imaba7t ; 
nia7iglabá7i.     Combatir;    luchar;  aco- 
meter; resistir;  palear;  lidiar,  n.  y  r. 
II  fr.     Volver    por     sí.=í7    harapi7rg^ 
7nuli  ang   kalaba7t.  J<evolverse.  r.— 
Maglaba7i.    Reñirse;  combatirse;  ata- 
carse; pelearse,  r.  ij  Probarse,  r.  (mu- 
tuamente sus  fuerzas). =<?  77iaglaba7i: 
ma7iibay.    Afirmarse;  afianzarse.  r.= 
ó.  77iaglaba7i,    ó    77íanibay   sa   estribo.^ 
Afianzarse    en,    sobre  los  estribos.—" 
Ipaglaba7i;  77t'aglaban,  Defender;  man- 
tener;   sostenei^S^stentar.    a.  ||  Dis- 
putar;    lidiar,    a.  ||  fr.   Volver  por.== 
^^^^  p(^na7ta77ipalataya,.  Lidiar  por  la 
^é.^=7ta7tg  katowira7t,  ó  ipag77taioiaid. 
Sostener  con  r?ízones.—KaÍaba7t,  Ene- 
i^iigo;  adversario;    antagonista;    con- 
trario;  contendiente;    rival;  émulo.  |i 
Contra,  prep.  m.=.y«^a^///f/á.  Émulo 


521 


LABAS 


en  poesía.. =7ia7tg  77iÍ7iistro,  Emulo 
del  mvci\%Xxo.—Paglaba7tÍ7i,  Enemis- 
tar; chocar,  a.  ||  fr.  Poner  á  uno 
frente  á  otro.=í?  panibayi7t.  Apoyar. 
7\.,—'Paglaba7t.  Ataque,  m.  ||  Resis- 
tencia.  i,~^sa  puTtd.  Motín,  m.  i|  Re- 
volución; insurrección,  f.  Sinón.  de 
baka;  digmá;  hámok;  lamas; 
tnuok. 


— Labanan.  Resistir;  arrostrar; 
atacar,  a.     De  laban. 

— LabanAn.  Combate;  choque,  m. 
De  laban. 

] 

— Laban DERO.  Lavandero,  ra;  la- 
vador, ra.  m.  y  f.     De   labá. 

—Laban  sa  matuid.  Injusto,  ta; 
ilegal;  ilícito,  ta;  irracional;  inicuo,  ua. 
adj.    De  tuid. 

—  Labantulot.  fam.  Perplejo,  ja; 
indeciso,  sa.  adj.  ||  De _ mala  gana. — 
Maglaba7itulot ,  Dudar;  estar  inde- 
ciso. II  Hacerlo  de  mala  gana.  De 
laban  y  túlot.    Sinón.  de  alangán. 

Labánog.  Sinón.  de  lambánog; 
limbánog. 

Labands*  bot.  Rábano,  m. — Lá- 
baTtusáTZ.  Rabanal.  m,—BÍ7tM  7ia7tg 
labanós.  Rabaniza.  í,-^Maglalaba^ 
7tós,.  Vendedor,  ra;  cultivador,  ra. 
m.  y  f .  (de  rábanos).        , 

— Lábanusan.     De  labanós. 

Labangán.  Pesebre;  comedero; 
barreño,  m. — Kapisa7tá7t  na7tg77ta7'a^ 
77ti72g  labangá7t.  Pesebrera,  f.  Sinón. 
de  DAMBANGAN;  lalangyán;  sab- 
saban. 

Labás.  Excluso,  sa;  excluido,  da; 
eximido,  da;  exento,  ta.  adj.  ||. Ex- 
trínseco, ca.  adj  II  ExceptQ.  adv.  m. 
==óJuaL  Afueras,  pl.  ||  Alrededores; 
contornos,  m.  pl.=¿?  lual  7ia7tg  ba- 
yan.  Arrabal.  m.=.íV2.  Salvo,  adv. 
m.=^a  pangántb.  Á  .  salvo,  mod. 
adv.=^^  sa  labás.  Fuera;  afuera,  adv. 
1.  II  Fuera  de;  de   fuera,  mod.  adv.==^ 
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sa   i>a7tafwn.      Fuera    de    tiempo.  || 
Fuera  de  propósito,  v.   gr.     Sa    lar 
bás    7tang  báhay,   fuera    de   casa; 
inaraming  tawo  sa  jabas  nang  ba- 
yan,~Mynmcha gente  en  las  afue- 
ras ó   al  rededores    del  pueblo,— 
liabas.  Sacar,  a.  j|  fr.    Sacar  fuera.  || 
fám.  Excluir;  exceptuar;  eximir,  a.  |¡ 
Desencerrar.  3„:±=sa    regla,     E^cep- 


da;  enema.    f.|r  Clister.    m.—Ijzbati^ 
bahm.  Jeringar,  a.  ||  Echarle  una  ene- 
vci?i,~-Maglabafiba,    Jeringarse,    r.  || 
Echarse;  suministrarse  una   lavativa, 
Sinón.  de  paánod. 

—  Labatibahin.     de  labatlba.^ 

Lábay;    kalahayaii.     Frondosidad. 


tuar  de  la  x^g\di,=(a?ig  isa)  sa  tsang      f.  ||/am.    Flema;  cachaza;  dejadez,  f 
lugal  ó  sa  anoínang  bágay,  .Excluir       —Malábay,  Frondoso,  sa.  adj.  ||  fam. 


(á  uno)  de  alguna  parte  ó  cosa 
sa  kómediahün  ang  anomán,  Repre- 
sentar.  3„=sa  inaliwánag.  Sacar  á 
\\xz,^=sa  plaza.  Sacar  á  plaza,  ó  á 
la  plaza.— J/<2/atój.  Excluirse;  de- 
sencerrarse; eximirse,  r.  ||  Estar;  que- 
dar; hallarse  fuera  de.  ||  Salirse,  r 


Flemático,  ca;  cachazudo,  da;  dejati- 
vo,  va.  ?iá],—Palabaym.  Frondosear. 
2i,—'Lu7hábay,  Frondosearse  r,  Si> 
non.  de  bahog. 

Lábay.  Madeja:  f.— 7/£/  inaliü,  Ma- 
dejeta.  f. — Sanglábay;  kalábay.    Una 


sa  katatagán,^2X\x%^^^  \2i  x^g\2i,-^sa      madeja,,— Labayán,    art.    Aspa.    f. 


manga  hulugán.  Eximirse  de  las  con- 
tribuciones.==j¿r  ^//A//.  Ilimitarse.  r. 
— Lumabds,  Salir  x\,^=sa  isang  lu- 
gal na  makipoi.  Desbocar,  n.^^sa 
tnaliwánag  ang  nálilihim.  Parir,  n, 
=^sa  pintó,  fr.  Tomai"  las  puertas»— 
Maglabás,  Sacar;  extraer,  a.  v.  gr. 
Maglabás  ka  nang  ilang  nupány 
saka  unas. cuantas  sillas, — Lábásan; 
paglabás.  Salida.  {,~ÍMbasin,  Salir 
á  recibir.  ||  Salir  fuera  á  buscar,  ó 
ver  (algo,  ó  á  alguno).  ||  Darle  una 
batida. — Makalabás,  Poder;  cónse- 
guir-salir.  —  Magpalabás,.  Permitir.' 
mandar  salir.  |i  fam.  Representar,  a. 
(una  obra),— Palabás,  fr.  Estar  por 
salir. =¿7  pagpapalabás,  Ac.  y  ef.  de 
mandar  salir.  ||  fam.  Representación, 
f.     Sinón.  de  lual. 

Labás!    labás    dito!    sa    labás! 

Fuera;  fuer^  dé  aquí;  largo  de  aquí; 
quitarse  de    aquí;  afuera,  interj. 

.    Labás;  kinálabasáft.      Resultado; 

éxito,     m.  II   Resvilta.    i,—Lufnabás; 

kálabasdn.  Resultar;  nacer;  originar, 

n.     Sinón.  de  bunga;  dulo. 


Labafa.     Navaja,  f. 
—LABASANé     De  labás. 
— Labasín,     De  labás. 


Hbabaéiba.     Lavativa; 


jennga;ayu- 


met.  Aspador.  m. — Labayin:  ¡U7ná- 
bay;  maglábay.  Aspar,  a.  1|  Hacer; 
formar  madejas. — La  bay  lábay.  En 
niadejas;  por  madejas,  adv.  m.  Sinón. 
de  daiikaw;  hankaw;  iakbang; 
lakdaw;  laktaw;  ligtá;  yagbán; 
yankaw. 

— LabayAn.     De   lábay. 

— Labavin.     De  lábay. 

—Labaylábay.     De  lábay. 

— Labhán.   Síncopa  de  labahÁn. 

Labhasá.  Desperdicio,  m.  ||  met. 
Envilecimiento.  xv\,—Lumabhasá;lab^ 
hasáin.  Desperdiciar,  a.  ||  met.  Envi- 
\t.cex.2L,—Malabhasá,  Desperdiciarse, 
r.  II  met.  Envilecerse,  r.  Sinón.  de 
hátnak;  labi. 

—Labhasaín.     De  labhásá. 

Labi.  Labio,  m.  ||  Labio  inferior. 
II  Por  ext:  Boca,  f,  i|  Borde.  m.==: 
7tang  kábayo.  Belfo.  m,=^77iakapaL 
Bezo.  m.  jijeta.  {,==ó  gasfi.  Bordo. 
m.=nang  balón.  Brocal,  m,—Labián  : 
ó  ngusuán.  Jetudo,  da;  befo,  fa.  adj. 
—LuTnabi.  fam.  Torcer  la  bocaí  sa- 
car ellabio  inferior  (en  señal  de  desa- 
grado  ó  desprecio). —A^^i^//;/  ang  labL 
met.  Morderse  lo§  \ah\os,—Labián. 
Despreciar;  menospreciar;  befar,  a.  | 


LABI 


523 


LABLABIN 


J/ay  gatas pa  ang  labl,  met.  No  te- 
ner juicio;   carecer  de  juicio.  i|  Tener 
la  leche  .pn    los  labios;  estar    con   la 
L  leche  en  los  labios.     Sirión.  de  gasa. 

Kasabihán: 
Mákikilala  sa  labi, 
Ang  palatigangá  at  hÍ7idu 

Labí;  kalabihdn.  Resto;  residuo; 
'^ remanente;  sobrante;  desechó,  m.  ||  y 
;  Rebusca;  sobraja;  sobra.  {,^=máliltit 
nang  anomán,  na  di  na  pinakikina- 
ba^tgan^  Desperdicio.  m.=¿?  bakás 
nang  bangkayy  pagkautás  mabulók, 
niet.  Cenizas,  f.  pl.^^nang  anomán. 
Rastro,  met,— Afanad  labí.  Migajas,  f. 
pl.  II  Desperdicios,  m.  pl.=j¿i  kinanang 
dúlang  ó  pingan,  met.  Relieves,  m. 
pl. — Málabi.  Quedar;  sobrar;  restar, 
n.  II  Subsistir,  n. — Labihán;  maglabi. 
Guardar;  dejar,  a.  (algo  de  reserva). 
II  Resfervar.  a.  —  Lumabi;  málabi. 
Quedarse,  x.-- Lumabi.  Permanecer; 
residir.  x\.--Pagkálabi.  Resto,  m.  || 
fam.  Permanencia;  estancia,  f.  Sinón. 
de  labhasá;  tirá.     » 

—  LAÍ3ÍAN.    fam.    Despreciar;  me- 
prenosciar;  befar,  a.     De  íabi. 

— Labján;    ó    ngusuán.    Jetudo, 
da;  befo,  fa.  adj.    De  labi. 

--Labihán.     De  labí.,  ' 

Lábing.     ant.     Bosque,    m.  ||  Ma- 
léza.  f. 

Labíng.  Prefijo  nurneral  cardirial- 
equivalente  á  decena.  Úsase  con  los 
nueve  primeros  números  dígitos,  del 
I  al  9,  para  expresar  cantidades  que 
pasan  de  diez  yino  llegan  á  veinte,  en 
esta  forma. 

Labiti£/ró.   .  .  .  if  once. 

hBhingdalawd   .12  doce. 

Lahingtatló.  .  .   13  trece. 

Láhín¿ápat.  .  .   14  calora. 

hábinglimd.  .  .   15  quince. 

Lai:iin¿dnim.  .  .  16  diez  y  seis. 

Lablng///¿?  .  .  .   17  diez  y  siete. 

L,úblng,waló .  .  .   \i  diez  y  ocho. 

l^úblfigsiam .  /.  .   19  diez  y  nueve. 

Labis.    Mas  de.  v.  gr.    Labis  na 


sangdaangpi^os,  más  de  cien  pesos.^== 
ó  kalabisan;  Pag  labis;  Exceso;  sobran- 
te,   m.  II  Sobra;  demasía;  desmesura; 
profusión;  superfluidad;  nimiedad;  re- 
dundancia, f.  II  fam.  Atrocidad.  f.==i> 
kalabisan;  maging  kalabisan.  Sobrar. 
n.  II  fam.    Estar  de  más.=b  vialabis.. 
Excesivo,  va;  superfluo,  ua;  extremo,, 
ma;    fuerte;    largo,    ga;    profuso,   sa; 
descomedido,    da;    desmesurado,   da;, 
demasiado,    da.    adj.  ||  Sobrado,    da; 
cumplido,    da;    opulento,    ta;    nimio, 
ia,  adj.  II  met.  Rabioso,  sa.  adj.  ||  Ex- 
cesivamente; desmesuradamente,  adv. 
m.  II  De  más;  en  ex^ceso;  por  exceso; 
en     demasía;    sobra;  ^sobradamente; 
sobremanera;    superabundantemente. 
adv.  m.=¿^   lubhang^  malfibis.    Exor- 
bitante.  adj.=í^  lampas.  Á  tente  bor 
nete;    hasta  tente  bonete,  mod.  adv. 
— Labisan;   palabisa7i.    Dar  de  más. 
-^Lumabis.  Sobrar;  quedar;  restar,  n. 
II  Hedundar.  n.=nung  maravii.  Re- 
sobrar. n.=^  ?naging  kalabisa7i.  So- . 
brar.  n.  ||  Estar  de  más.=.y¿^  a7toman; 
liimalo    sa  kara7npata7i.  Propasar,  a. 
II  fr.    Propasar  á,  eñ  alguna  cosa.  = 
ó    7/mdpaw.  Rebosar.  3..f=ó  fnagkun- 
lalabis.    Resobrar;   rever^er^  rebosar; 
n.  II  Desbordar,  n.  y  r.  ||  Verterse;   de- 
rramarse, r. —  IValang  laÁis  at  kúla7ig. 
fr.  Ni  más  ni  menos.  ||  Exactamente; 
completamente.    Sinón.  ¡de  lagpús;: 
lampas;  lubhá;  tnasiado:  saganá^ 
sawigé  ^  _ 

.  —Labisan.    De  labis. 

Lablab.  Légamo,  m.  ||  Cieno;  ce- 
nagal; atolladero;  pantano.  m.—ZC^- 
lablabán.  Cenagal,  m.— Pagkdlablab. 
Encenagamiento,  m. — Lablabán ;  ilab- 
lab.  Encenaí^ar.  a. — Málablab.  En- 
cenagarse. x^^Malablab.  Cenagoso, 
sa.  adj.  Sinón.  de búrak;pütik;luad.. 

\^^\9¡to\  paglablab.  El  comer  (del 
puerco  ó  del  perro).  ||  Acción  y  efecto 
de... — Zjumablab;  lablabi7t.  Tragar; 
engullir,  a.  —  Málablab.  Tragarse; 
engullirse   r.    Sinón.  de  sabsab. 

—Lablabán.    De  lablab. 

— Lablabín.  De  lablab.  Sinón. 
de  sabsabin. 
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Lahnav/y  ka/a¿ma/mn.  Raleza,  f . 
— Mdíabhaw .  Ralo,  la;  claro,  ra; 
ag"uado,  da.  2id],~I^bna?ván.  Ha- 
cerla muy  ajanada  ó  menos  espesa 
una  cos3,.—':Lu7nadnaw,  Ralear  n.  || 
Volverse  aguada.  Sinón  de  ganhaw. 

—  LAnNAWÁN.     De  labnaw.     '  T 

Labhot»  -paglabnot;  pagkálabnot. 
Rebatiña.  í.—Palabnot,  A  la  reba- 
tina;  violentamente,  adv.  m. — Lábjtu- 
ti7i;  Inmahiiot.  Arrebatar,  a.  ||  To- 
marlo violentamente.  ||  Coger;  aga- 
rrar bruscamente  á  uno  por  la  ropa. 
^^ag-ann'n  sa  kamáy.  Arrebatar  de, 
de  entre  las  \rídinos.—Maglab7tuta7t,' 
Arrebatarse.,  r.     Sinón.  de    lábot." 

Labnot;  pdg/ab?to¿  {na7tg  buhok). 
Remesón /  m .  —  Lab7iutín;  lumab7tot 
(nang  buhok  y.  Mesar;  remesar;  re- 
pelar. "7i.^=a7ig  buhok  7ta  7taglayfay 
sa  71  oó.  Guedejar.  a. — Mag¡aímuta7t; 
■Iab7iufi7i  (angsa}íli7ig  buliok  óbalbás). 
Mesarse,  r. 

—  Lap.xutí^'.     Pe  labnot.  Sinón. 

de    LABU1MN. 

'  L^,brá;  pag/abrá;  paglalahi'á.  Can- 
tería, f.  11  Labranza,  f. — Manglala- 
irá.  Cantero;  picapedrero.  m.—J/^^- 
Jabrá;  labraliÍ7i;  lu77iabrá.  Labrar,  a. 
— Malabrd.     Labrarse,   r. 

■    — Labrahín.     De  labra. 

Labso;  labsúí7i.  Escurridizo,  za. 
adj. —  TaUIabsó.  Nudo  escurridizo. — 
Labsui7i\  fam.  Desenvainar,  a. — Lu^ 
7)iahsó;  malabsÍK  Escurrirse,  r.  Si- 
nón. de  dagison;  habsd;  hagun- 
hón;  basó;  hus5;  sagunsón;  tali- 
habsó. 

—  Labsxjín.  Escurridizo.,  za.  adj. 
De  labsó. 

—  Labsuín.  fam.  Desenvainar,  a. 
De  labsó. 

Labo;  paglalabolaba\  pagkakálabo- 
labo.  Mezcla;  confusión,  f.  (de  los 
que  se   alborotan  ó  se  riñen).— /1/<í?^- 


lábóiábo\  77íagkáldbolabo:  Mezclarse; 
confundirse,  r.  (ambos  bandos  con- 
trincantes). — Maki/abo.  Entrometer- 
se con  los  agitados.  Sinón.  de  haló; 
HALOBiLo;  hambulá. 

Labó;  kalabóá7t.  Oscuridad;,  tur- 
biedad. f.=-¿?  pangl alabo  (7tang  isip 
Ó77iat(i).  Obcecación;  ofuscación,  f. 
— Malabv.     Oscurp,     ra;    turbio,    ia. 

'  adj.=^  pinagialaboa7i  7ta7tg  isip  ó 
mata.  Obcecado,  da;  ofuscado,  da. 
adj. — Nalálabóaii,  Ciego,  ga;  obce- 
cado, da;  ofuscado,  da.  adj.=.y<T:  gá- 
iit.  Ciego  de  coX^xd,— Lab?'/ Í7t;  la- 
biícin;  pa/abüm.  Enturbiar;  tiu*bar; 
empañar;  oscurecer,  a.  ¡|  met.  ^  Bo- 
rrar;  defraudar.  <i.=a7íg  isép  ó  7natá, 
Obcecar;  ofuscar;  deslumbrar;  fasci- 
nar, a.  V.  gr.  PalabóYn  aTig  sikat 
7tang  áraw^   defraudar  la  claridad 

,dcl  soL=a7tg  isip.  mct.  Cegar.  a.=^ 
a7ig  katoivira7i,  met.  Vendar,  a. — Lu- 
77tabd\  77ia7ílabo.  Enturbiarse;  oscure- 
cerse. r.=ó  77ialabúd7i,  Ofuscarse,  r. 
— Man^labi)  a7ig  isip\  paglabiian  7iang 
isip.  Alucinarse;  ofuscarse;  obcecarse, 
r.  II  met.  Cegarse.  x,~'PalabóÍ7i  ang 
isip.  Aluqinar;  ofuscar,  a.  ||  met.  Ce- 
gar, a. — Gawa7ig  7iakaldlabd  at  7iaka- 
púpiísiaiv  TtaTig  puri.  met.  Borrón  m. 

Labó;  kalabuhd7i.  Blandura;  es- 
ponjos1(ted.  f. — Malabó,  Blando,  da; 
esponjoso,  sa.  adj. — Palabuhi7t,  Ablan- 
dar; esponjar,  a. — Lu77tabó.  Ablan- 
darse; esponjarse. 

Labuab*  Limo;  légamo; •tarquín, 
m. — Malabuab.  Limoso,  sa,  adj.  Si- 
nón. de  alabuab. 

—-Labúan.     De   labó. 

Labóg.  Deshecho,  cha.  adj.— - 
Labugin.  Deshacer,  a.  ||X^oceflo  át^ 
msLs'mdo.—Malabog.  Desplacerse,  r. 
Sobretodo  por  estar  muy  cocido. 

* 

—  Labugín.     De  labóg. 

— Labúín.     De  labó. 

Labol.  Hierro,  m.  (ó  cualquier 
rnetal    candente). =é?  paglaboL    fam. 
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Beneficio,  m;  ó  labor,  f.  (del  hierro, 
11  otro  metal,  jDor  medio  del  fuego). 
"■^7iang  'palo,  fam.  Azotaina,  f.  || 
Tanda  de  azotes.  —  Laduiín;  lumaboL 
Poner  candente  el  hierro.  ||  Encender, 
íi.  II  Labrar,  beneficiar,  a.  (el  hierro). 
=nang  palo.  fam.  Dar  de  azotes; 
vapulear,  a.  i|  fr.  Sacudir  el  polvo. — 
LábicUm.   Fragua,  f. 

—  Labulan.     De    laboi. 

—  l.ABULÍN.     De  laboI| 

Lábong>    Sinón.  de  yábong;  ya- 
mungmong;  lagd. 

^  Labong.  Retoño;  vastago;  cogo- 
llo, m.  (de  la  caña  espina).  I|  fam.  . 
Caña  X.\^xx\?L.— Liimabong ;  ,.  Diagla- 
bong.  Retoñar;  retoñecer,  n.  (la  caña 
espina). — Fáraiig  /abcmg,  met.  De 
buen  cuerpo;  de  hermoso  talle.  ||  met. 
Que  ha  crecido  sin  instrucción,  como 
los  vegetales. 

Kasabiiián: 
Hihdi  tíítubtf  ang  labóng 
Kung  hindi  mayroo7ig  Jkatugón, 
Nagsúsulit  na  alinmang  sakuná    ó 
mabuting    kapalaran  ay  karaniwang 
mangyari  nang  may  kasabay. 

Pagpatak  ?iang  lilán,  t titubo  J 

afig  labong; 
Mákikilala    na    ang    gaga. 

wiitg  bungbo7ig.  ^ 

Labusak.  Malversador,  ia;  derro- 
chador, ra;  pródigo,  ga.  adj. — Pagla- 
¡abusak.,'  Malversación;  prodigalidad, 
f.  11  Derroche,  m.  —  Labusakí?t;  ¡urna- 
biísak.  Malversar;,  derrochar;  prodi- 
gar. ?L.~Maldbusak\  Malversarse;  de- 
rrocharse; prodigarse,  r.  Sinón.  de 
alibughá;  labusaw. 

-— Labusakín.  De. labusak.  Si- 
nón. de  aksayahín;  itapon. 

Labusaw.      Turbio,  ia.    adj.  (ha-, 
blando    de    agua).  ||  fam.     Descome- 
dido, da;    desatento,  ta.   ^á],—Labu^ 
sa/rín;  himabtisaw ,     Enturbiar,  a.  |i 
met.  Malversar;  derrochar,  a. — Mala- 


busaw.     Enturbiarse.  —  Luniabusaiv ; 
7naglabusaiü,  fam.  Descópedirse.  r.  || 
Faltar  á  la  atención.     Sinón,  de  ali- 
bughá; labusak. 

—  Labusawín.     De  labusaw. 

Lábot;  paglábot.  Acción  y  efecto 
de . . .  —  Labutm;  lu77iábpt.  Arrancar ; 
separar;  desprender,  a.  ||  fam.  Deste- 
tar, a. — A f aldbol.  ArrancsLise:  sepa- 
rarse;  desprenderse,  r.  ||  fam.  Deste- 
tarse, r. — Kalábot  suso.  met.  Her- 
mano de  leche. — Bágong  lábot  sa 
suso.  Recién  destetado.  Sinón.  de 
labnot. 

Labot. Cuajo,  m.  ||  Estómago,  m. 
(de  rumiantes).  - 

— Labutin.  .  De  lábot.  Sinón  de 
LABNUTÍN. 

Láboy;  lálaboyláboy;  palaboyláboy. 
Vagamundo,  da;  vagabundo,  da.  adj. 
II  Azotacalle.  m.  y  {,—Lu77táboy\  lu- 
7naboy láboy..  Vagamundear;  vagaban^ 
dear.  n.  Sinón  de  bulos;  hampas- 
LUPÁ;  lagalag;  libot. 

Labuyó.  Montes;  cerril;  salvaje, 
adj.  Il  fam.  Gallo,  m.;  gallina,  f.  (mon- 
tes).— MaglabuycK  Hacerse  salvaje; 
volverse  cimarrón. 

Kasabihán: 

j47tg  7na7tok  7nan  ay  lab  uy o ^t 
Sakdal  nang  ilap.  ?7tagtagd, 
Aláhuhuli  Hn   sa  silo 
Nang  77tabutÍ7ig  7nagpaa7tyó . 
\   Itinuturo  nitong  sa  magpakátalab- 
talas  man  nang  isa,  ay  htiag  áasa  nang 
sangaano  sa  kaniyang  kátálasán. 

Ladlad;  nakaladlad.  Desdoblado, 
da;  desplegado,  da;  descogido,  da. 
'c\á]:—P.agkáladlad;  paglaladlad.  Des- 
doble;  desarrollo;  desenvolvimiento, 
m. — Mailáladlad;  dápat  iladlad.  Des- 
doblable; ^desplegable.  adj. — Maglad-^ 
lad;  iladlad.  Desdoblar;  desplegar; 
descoger;  extender;  ,  desarrollar;  de- 
senvolver. 2i.^^a7tg  \j)a7idil'X,  láyag, 
etc.  Largar.  2i.-=^a7ig  ba7idil¿i\  Tre- 
lipolar;  enarbolar,  a. — Luniadlad ;  }ud- 
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dadlíid.  Desdoblarse;  desplegarse;  de- 
senvolverse;  desarrollarse.  x.—Mag^ 
ladlad;  iladlad  ( ang  ivatáwat ) ,  Enar- 
bolar; tremolar,  a.  (la  bandera).— 
,  Ladlaraii.  Orilla;  parte  inferior,  f. 
íi  (de  un  \.x2Í]^.^=nang  likod  nang 
bard.  Pañal,  m.  Siñón.    de  kadkad. 

—  Ladlaran.    De  ladlad.  Sinón. 

de    LAY LAYAN. 

— Ladlakin.     De  ladlad. 

Lagá;  /inagá.  Cocido,  da.  adj. 
(en  3.gim).—Mag¿agd;  üagci.  Cocer. 
a.  (en  ag^ua). — Malaga;  málaga.  Co- 
<:erse.  r.  —  Lagadn.  Olla.  f. 

Lagablab;  paglagablab;  kalagab- 
/abá/i;  paglalagablab.  Llamarada,  f. 
— Lumag ablab ;  rnaglagablab.  Lla- 
mear, Tí.~Palagablabin,  Atizar,  a. 
(el  fuego).  Sinón.,  de  álab;  dagab- 
dab;  dagubdob;  dubdob;  laab. 

Lágak.  Depósito.  m.=¿>  bakás. 
fam.  Señal,  f.  ||.fam.  Vestigio,  m.-^ 
Kinálalagakaii  (na  lugal).  Depósito; 
almacén,  m.  i|  Bodega.  i,^=^ópinag- 
lagakan  (na  iawo).  Depositario,  ia. 
diá].~Pagpapa/umagak.  Quedada,  f. 
— I  lágak;  maglágak.  Depositar,  a.  || 
De'}2ír\  encargar,  a,.— Málágak.  Depo- 
sitarse, r.  II  Quedar,  ni  y  r.  ||  Constar. 
impers.==;/^ir  kasama  7ia7tg  kaniyang 
kaibigan  su  ^saló?í.  Quedarse  con  su 
amigo  en  el  salón. — Lumágak;  mag- 
palumagak.  Quedarse  adrede.  Sinón. 
de  bakás;  bilin;  habilln. 

Lagaklak.  Q\iQ^rro,vf\.—Lumagak. 
lak.  Chorrear,  n,—Palagaklaktn.  Ha- 
cer chorrear.  Sinón.  de  talandoy; 
talárpy;  talirís;  tilandot;  tilároy. 

Lagalag.  Vago,  ga;  vagamundo, 
da;  vagabundo,  da;  baldío,  ía;  prófu- 
go, ga.  adj.  II  Azotacalle;  paseante  en 
corte,  m. — lya'yisang  lagalag.  fam. 
Ese  es  un  baldío. — Maglagalag,  Va- 
gar; vaguear;  vagabundear;  vagamun- 
dear, n.  Sinón.  de  bulos;  hampas- 
lupa;  láboy;  líbot;  waia. 

Lágánap.  General;  universal;  uni- 


verso, sa;  común;  extendido,  da.  adj. 
. --P ag lagá nap;  pagpapatagáitap; 
pagkálagánap.  Universalización;  ge- 
neralización.  f,—Palaganapin;  Haga- 
nap.  Generalizar;  universalizar.  a.  || 
Extender;  difundir,  a,  —  Lumagánap; 
mdglagánap;  málagánap,  Generali. 
zarse;  universalízarse.  r.  ||  Extenderse; 
difundirse,  r.  II  Cundir;  desbordar,  n.  y 
r.^ang  ílog)  sa  buhangin.  Desbor- 
darse (el  rio)  en  la  atena.^sa p¿írang. 
Desbordarse  por  los  campos, ~ang 
túbig  sa  párang.  Manar  un  campo 
en  agua.  Sinón.  de  abot;  dating; 
lágap;  lánap;  sápit. 

L  agan  gán .  Crisol.— Laga7iOa7tin . 
Acrisolar,  a.  ||  Pasar  por  el  crisol.— 
Malagangán,  Acrisolarse,  r.  Sinón. 
de  sángagati. 

-^Laganganín.     De  lagañgán. 

Lágap.  Sinón.  de  abot;  dating; 
lagátrap;   lánap. 

Lagapak.  Sonido  fuerte  y  que- 
brado de  golpe  en  plano  ó  sobre 
cosa  mojada  ó  húmeda.  ||  Zaparrazo, 
m. — Lumagapak,  Sonar  así.  Sinón. 
de  dalapak;  lampat. 

Ktin  ano  ang  taás  nang 

pagkarakila, 
Siyá  ring  lagapak  namán 

kung  marapa, 
Balagtás. 
Nagtúturó,  na  samantálang  tumá. 
taas  ang  katungkülan  ó  kálágayan 
nang  tawó;  samantálang  namúmukód 
at  nátatampok  ang  isa  sa  ibang  ká. 
powá  niyá,  ay  lalong  dápat  magpa- 
kaíngat,  pagka't  lalong  halatá  at 
pansinin  ang  kamáliang  mágavvá  niyá; 
lalong  malakí  at  maraming  kutyá  ang 
sa  kaniya'y  lálagpal^. 

Lagari.  Sierra.  \,~may  puluhan 
ang  isang  dulo  lámang  at  malápad 
ang  talim.  Serru<:ho.  m. — Ngiping 
lagari;  may  ngiping  faráng  lagarh 
Serrado,  da;  aserrado,  da.  ad), —La- 
gariín;  lumagart.  Serrar;  aserrar,  a. 
—Maglalagari;  manlalagarl.  Serra- 
dor;   aserrador.  m.^=nang  báol,     Chi- 
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cjuichaciue .  m  — I^ga7'ian;  piftagldla- 
gariiin.  Aserradero ,  m . — Lágariin; 
malálagari,  Serrable;  aserráble;  se- 
rradizo, za;  aserradizo,  za.  adj. — Pag- 
lagar);  pagla¡agart\  pagkálagart.  Se- 
rradurá.  f.  ||  Aserramiento.  m,-— /V- 
nagiaga?'mn  o  kúsot,  /aserraduras,  f. 
pl.  I!  Serrín;  aserrín,  m. 

—  LÁ(;arian.     De   lagari. 

—  Lagaríín.  Serrar;  aserrar,  a. 
De    lagari. 

— LÁf;ARUN.  Serrable;  aserráble; 
serradizo,  za;  aserradizo,  zi.  adj.  De 
lagari. 

Lagás.  Caido,  da;  desprendido, 
da.  adj.  (hablando  de  hojas  ó  frutas). 
-^Lagasí?i.  Sacar;  desprender,  a.  (de 
las  ramas  las  hojas  ó  frutas).  ||  l^^s- 
ho'ydv,  ci.~Ma/trgas.  Caerse;  despren- 
derse, r.  las  hojas  ó  frutas).  ||  Des- 
hojarse.  Y,-~ang  bulaklak  at  hua^ 
maging  bunga,  bot.  Abortar,  a.  Si- 
nón.  de  húíóg;  laglag;  lugas. 

Lagasaw;  paglagasaw, Ruido,  f. 

(que  produce  el  pasar  por  el  agua). 
—  Luffiagasaio.  Producir  ruido  el 
agua  que  corre  ú  hollado  por  ser  vi- 
viente.==r<'¿;/^  agos  na7ig  túbig  sa  bu- 
hangin,  ó  bato  ó  a^tomang  ijtáagu- 
sa7t).     Murmurar,  n.  «^-- 

—  Lagasin.     Sacar;  desprender,  a. 
(de    las  ramas  las  hojas  ó  frutas).  || 
Deshojar,  a.    De  lagas. 

—  Lagasíx.  Propenso  á  despreur 
derse.  ||  Fácilmeiífese  desprende.  De 
lagas. 

Lagaslás.  Ruido,  m.  (de  agua, 
hojarascas,  etc.). — Lumagaslás,  /Pro- 
ducir dicho  ruido. 

Lagay;  kalágayait.  Estado,  m.  || 
Puesto.  m,=¿?  pagkálagay^  ó  a?iyó. 
Actitud;  postura,  f.  =í;  kalágayan; 
pctgkáiagay  ó  hitsura.  Semblante; 
aspecto,  m.  |t  Apariencia;  circunstan- 
cia, f.  =  í?  pagtaiagay ,  Colocación; 
aplicación.  í,^=ó  hwia^ay;  málagay. 


Estar.^  n.  ||  Colocarse;  situarse;  po- 
nerse. r.=í¿/'  estado,  fr.  Tomar  es- 
tado. V.  gr.  ^'Anóng  lagay  niyá.^ 
^'cómo  está  é/?  ^'a7to7tg  lagay  nang 
7nay  sakit?  ^^'cóttío  estk  el  ínfer7no?= 
ó  liitnagay  sa  isang  lugal.  Situarse 
en  alguna  parte. =¿í  lumagay  sa  pag- 
itaTt  nang  daláinang  ílog.  Situarse  en- 
tre dos  ríos.=J¿i  g(^yoñg  lugal  ó  gaioi. 
Ponerse  á,  hacia  tal  parte:=J¿í  ka- 
tatagá7t.  Moderarse;  templarse,  r.-^ 
Ilagay;  ipalagay;  Tnag/agay;  lagydn. 
Poner;  echar;  colocar;  situar;  aplicar. 
?i,-==^sa  hánapbúhay.  Darle  oficio. = 
sa  estado;  papagasaivakÍ7tj  ó  pagpa- 
riÍ7t.  Dar  estado.  ==C¿?«^  isang  bágay) 
^^  S<^yong  lugal.  Poner  (alguna  cosa ) 
en  tal  paraje.  ==:na  tagdpaTnagitan. 
Poner  por  mediador. ==¿7  ipalagay  ang 
isa  sa  isang  katungkulan.  Presentar 
a. — Muling  ipalagay  sa  katungktdan. 
Reelegir,  a.  ^  Málagay;  luTnagay, 
Verse,  r.  ||  Colocarse,  r.  ||  Caer.  n.^== 
sa  gayong  lugul  ó  gawi.  Caer  á, 
hScia  tal  parte.  =^j¿j!  iláli7n  nang  pa- 
7namahalá  ó pananagot  (ftinomanang 
isang  negocio,)  Ay.  Correr  al  cuidado 
(de  algüiio  un  negocio).  Sinón.  de 
anyd;  asta;  bigwás;  bikas;  bug- 
wás;  gayak;  hitsura;  hugis;  ki- 
yás;  tayd)  tikas;  tindig. 

Lagay;  palagay  ó  tahi7nik.  Sose- 
gado, da;  quieto,  ta;  eonfiado,  da; 
reposado,  da;  tranquilo,  la.  -adj.— 
Kapatágayan;  pagkápalagay  ó  kata- 
himikan.  Sosiego;  reposo,  m.  ||  Paz; 
tranquilidad;  quietud.  í.-=^nang  loabó 
pagkakátiwal¿i.  Confianza;  fé;  seguri- 
dad. í.—Hindí  mápalagay ;  walang 
kapalágaya7t.  Inquieto,  ta;  intranquilo, 
la;  desasosegado,  da.  2iá],'—Ii'íálagay; 
/nápalagdy,  ó  77tátahi7nik,  Reposar, 
n.  II  Sosegarse;  tranquilizarse;  apaci- 
guarse; calmarse.  r.=í7  ilagay  ang 
loob.  Conñar.  n.  y  r.  ||  Tener  confian- 
za. ||  Reportarse.  r.=¿?  JuáhalaL  Po-^ 
nerse;  proponerse,  r.  ||  Ser  candidato. 
II  Elegirse,  f. — H uag  mápalagay. 
Revolverse;  inquietarse;  desasosej[ar- 
sé.  Y— Palagay;  lagay  naU^OQ^^  *'So- 
segado,  da;  quietó,  ta;  tranquilo^  la; 
confiado,  da;  reposado,  da.  adj. 
Sinón.  de  tahímik;  tiwalá;  tiwa. 
say. 
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Palagay;    pagpo^alagay,  ó  pagti- 
ngin.    Consideración.  f.,=^í?  alok.  Pro- 
posición. f.=vi  hakCi.    Suposición,  f.  || 
Supuesto.  m.=¿?  lágak.    Depósito,  m. 
=í?  pagkahalaL    Elección.  í,~Ipa/a- 
gay;  ipdgpalagay:  magpalagay .  Man- 
dar poner  para  (algún  fin).   ||  Consi- 
derar.' a.   II  Proponer,  a.   ¡i   Suponer; 
presuponer,   a.  ||  Poner;  depositar,  a. 
■=ó    ariing.     Considerar;    encontrar, 
a.   il  Tonaar.   a.  !|  fr.     Tener  en,  á.= 
sa  masamá.  fr.  Tomar  en  mala  par- 
te:  V.  or.  Jya'y  Ipinálálagay  kong 
mcLsamá,    eso   lo    encuentro    nmlg,, 
^ang  anonum)  sa  manga   kasama 
at  7ta7ig  gaunn  nilá.  Proponer  (algo) 
á  sus  compañeros. =^r^//¿f  isd  sa  isang 
kaUmgku'um.    Proponer  (á  alguno)  en 
^   un    empleo. ~í7  ariing  parang  tiang- 
yari.  Contar  por  hecha  alguna  cosa. 
-^=sa  isang"  hálalan,  ó  ihalaL  Elegir, 
a. — Nápapalagay,  ó  náboboto  sa  isang 
katimgkulan.  Propuesto;  electo;  can- 
didato. m.—Mápalagay.  Ponerse;  pro- 
ponerse,   r.  ||  Ser  candidato.  ||  Elegir- 
se.    r,-~Nagpápalagay;    magpápala' 
gay:    Elector;  proponente,  m.  v.  gr. 
Nápalagay    na  sa  pñlong  káhapon 
ang  ibig  ?tiyáy   ya    se  propuso  en 
la   junta    de  ayer  Ip  que  él  qusria; 
:magka?io    nálalagáy  ó  nápapala- 
gay    iiór   :(i   cómo  sale  ó  se  pone 
esto?  Sinón.  de  harayá. 

Kasabíhán: 

Di  7nan  íUágsabVtniagbadyd 
Sa  lagay  7nákikilala, 
Nagsúsulit,  na  hindi  na  kailaíigan 
ang  magsalita  pa,  sapagka't  sa  anyó 
at  pagmumukhá  lámang  ay  nákikilala 
nja  ang  sumásaloob  nang  tawo. 

Lagaylay*  Inclinado,  da;  exten- 
didq,  da.  :iá].— Palagay  I ayi7t.  \n- 
clinaFi  'v3.  (la  r2Lm?i).  —  Lumagay/ay\ 
77tálagaylay,  Caer.  ríT  y.  r.  IJ  Incli- 
narse.  r.  ¡Sinón.  de  laylay. 

Lagdá.  Trazado,  m.  ||  Decreto;  fa- 
llo; mandato,  m.  ||  Sentencia;  provi- 
sión, f. — Naglagdd  nang  ley.  Le- 
gislador, ra.  m-.  y  i.—llagdá\  ¡na (r lag- 
dá. Trazar.;  a.  y.  r.  jl  Mandar;  librar; 
decretar;*  ordenar,  a.  ||  Fallar;  senten- 
ciar; pronunciar,  a. :^;/r/;/^   ley.     Le- 


gislar, a. — 7ta7ig  kautusán  ó  ley.  Dar; 
dictar;  imponer  la  ley. — Mdlagdá:1x2i^ 
zarse.  r.  ||  Decretarse;  ordenarse.  r.= 
a7tcr  ley.  Legislarse,  r.  Sinón.  de 
pásiyá;  utos. 

Lagí;     palag).^     Estable;    perma,. 
nente;  perdurable;  perenne;  perpetuo, 
ua;  continuo,  ua.  adj.  ||  Contínuamen. 
te;     permanentemente,     adv.    m.  ||  A 
cada    paso;    á    cada    instante,    mod, 
^.áN.^=ó    lagt    7ia,       Por     momentos.- 
mod.    adv.  ||  Habitualmente;    ordina- 
riamente; continuamente,    adv.  m,  || 
Siempre;  adv.  t.  ||  Por  siempre;  para 
siempre,  mod.     adv.  ¡|  Dia    y  noche; 
noche  y  dia;-  de  dia  y  de  noche;  de 
noche  y  de  á'm.-  Paglagt.     Estabili- 
dad; permanencia;    permansión.    f.~ 
ó  paf7ta7natagi.     Perseverancia;  cons- 
tancia.  í.^^Valagñn.     Continuar;  se- 
guir.  a. — l\i7ndidgiin.     Acostumbrar; 
habituar.  ^.—Ma)nalagi\  DiagpalagL 
Frecuentar,    n.'ll   Perseverar;    durar; 
continuar;     subsistir;    persistir.    ,n.  || 
Acostunibrar;  habituar,  n.  y  r.=¿?//^ 
///¿í;^/.  Permanecer,  n.  ü  Fijarse.  r.=í¿j! 
kaniyang  ki7tdlalagyd7t.     Permanecer 
en    su    lugar. =J"^    7íiabtUing.    daáfi. 
Continuar   por    el  buen   camino. =í¿? 
kaniyang  akála.  Perseverar  en ' su  in- 
tento.    Sinón.  de  PAR  ATI ;  TOWí  NA. 

Lagím.  Terror;  pánico,  m.— A;i-r 
lagitnlagini:  Terrible;  terrorífico/ cal' 
adj.  II  Terriblemente,  adv.  yn.—  Lagi' 
7ni7i,  K\.^xx2ix\  atemorizar.  íi^—Mala- 
gim.  Aterrorizarse;  atemorizarse,  r.— 
.  MakalagÍ77i\  Causar  consternación. 
Sinón.  de  hambal. 

I.AGiiviÍN.     De   lagim. 

Laginit.  Rastrallido;  chasquido.^^, 
m,=¿>  paglagÍ7tit.  Rastralhuaiiento. 
ni-  —  Lumaginit.  Rastrallar;  \  chas- 
cjuear;  zurriar;  crujir,  n.-  Palagiit^- 
tín.  Chasquear,  a.  Sinón,  de  hagi- 
nit;   háging. 

Laglnlin.  Ceñido,  da.  adj.-rA?*- 
Iagi7ili?i;  pagkalaginli7i.  Ceñimiento, 
m.  II  Ceñidura,  f, — LagÍ7ilÍ7iÍ7i;  7fiag^ 
lagijdÍ7i..  Ceñir;  estrechar;  arrollar, 
a.     Malaginlin.   Ceñirse;  estrecharse; 
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arrollarse,  r.  ||  fam.  Amontonarse; 
aglomerarse,  r.  (á  un  lado,  huyendo 
de  algún  peligro  ó  abalanzándose  á 
ver  algo).  Sinón.  de  lagunlón. 

iJAGiNLiNÍN.     De  lagiíilín. 

Lagltlk.  Sonido  sutil  (de  palillos, 
ataduras,    etc,    que    se    rompen).-- 
Lumág^itik,    Producir  dicho  sonido.  || 
Sonar  sutilmente.— /Waíf///¿/;/.    Ha- 
cer  sonar  así.  Sinón.  de  lagittlt. 

Lagitlit.     Sinón.   de  lagitik. 

Lagkjt;  kalagkiián.  Glutinosidad. 
{.-  Malagkü,  Glutinoso,  sa;  pega- 
joso, s»;  untuoso,  sa.  adj.  Una  de 
las  clases  de  arro?  de  Filipinas,  muy 
usada  para  golosinas. — Lumagkit, 
Volverse;  quedarse  pegajoso.— /^2- 
lagkiiin.  Hacerlo;  convertirlo  pega- 
joso. 

Lagiag.  Caidó,  da;  tirado,  da. 
adj.=<9  pagkalaglag,  Caida*  f.  f|  Des-, 
prendimiento.  m.-^J/agíag,  Tirar; 
echar,  a.  (algo  desde  arriba).  ||  met. 
Derrocar,  a. — Malaglag,  Caer.  n.  y 
r.  II  Desprenderse,  r.  ||  Venir  al  suelo. 
^sá  bálóit.  Caer  en  el  ^ozo.^=sa 
pagstisíilii,  fanl."  Llevar  calabazas.^ 
ó  inasirá  ang  katawán  sa  pagaalaala 
ó  sakit,  jConsumirse.  r.^ang  kata- 
wán sa  Jag7iat,  Consumirse  con  la 
fiebre.=^¿?;/^  kúlay,  ó  kinafzg.  Va- 
ciar, n.  Sinón.  de  húlpg;  lagás; 
lugas. 

—  Laglagan.  Sitio  donde  debe 
echar,  ó  á  prop<>sito  para  echar  algo. 
De  lagiag. 

—  Laglagan.  Tirar;  echar,  a.  (algo 
desde  arriba  á  uno?  ó  algún  sitio  de- 
terminado).    De  lagiag. 

Lagttiak.  Tendido,  da;  postrado, 
da.  i\iX].-^llagmak\  Tender;  postrar. 
a.  -7  i\Íá1ag77iak;  lumagmak.  Ten- 
derse! postrarse,  r.  ||  Yacer,  n.  ||  Ex- 
tenderse, r."  Sinón.  "de  dámag;  dátay. 


Lagnat,     Calentura;  fiebre.  í,^=na 
tuing  ikatloiig  áraí(\     Terciana.  f.^== 


7ia  bálmig  ikaápat  71a  á7ruo.  Cuar- 
tana. í.—Lagna¿í?t;  ma/ag7iat.  Aca- 
lenturarse. i^\~Btí77tabá,  ó  77tagbaiva 
aitg  lagTtai,  Declinar  la  calentura.— 
Matvalá,  ó  77iapawi  a7tg  Iag7tat,  Lim- 
piarse de .  calentura. — Magü/ol  áng 
iag7iat.  Recargar  la  calentura,~-J/¿jj. 
kapag'palag77at.     Causar  calenturas. 

"    ■  ^ 

—  Lagnatin.     Propenso  á  calentu-  \ 
ras.     Delagnat. 

— LagnatjnJ      Acalenturarse,     r.  , 
De  lagnat. 

V.zmQ^)^\7takalagpak.  Caído,  da. 
adj.  ==  <?.  pagkigpak;  P)agkálagpak, 
Tumbo,  ni ;  H  Caída,  f.'—  líagpak; 
J7iaglagP)ak,  Tirar;  derribar;  hundir; 
derruir;  postrar;  tumbar;  trastumbar, 
a.  II  fr.  Echar  abajo.— -^^  bfpá.  Ate-  - 
rrar;  batir,  a.  ||  Derribar  en,  por  tie- 
rra. II  Echar  en,  por  tierra.  —  Z//- 
ijiagpak;  7nálagP)ak,  Caer;  v  o  1- 
Jcar.  n.  y  r.  ¡|  Derribarse;^  derruirse; 
hundirse;  allanarse,  r.  =^¿2;  bipá.  Caer 
á,  en,  por  tierra.  j|  fr.  Venirse  al 
svít\o.~ Maká/agpak.  Ocasionar  la 
caida.  Sinón  de  bagsak;  guhd; 
latak; 

Kasabihán: 

Liimlpad  7na7t  7ia7tg  li¿/7tip)ad 
Sa  litpCi  ka  rÍ7t  lálagpak. 

Itinúturó  nitong  magpakálakilakí 
man  nang  punyaging  gugulin  sa  pag- 
hánap  nang  kayamanan,  dangal  at 
matataás  na  katungkulan,  ay  walang 
ibang  káhihinatnang  dülo,  málaon 
at  máralí^.kundí  ang  líbíngang  lupa, 
na  siyang  sigurong  lálagpakán  at 
káoowian. 

Lagpi.  Desgajado,  da;  derribado, 
da.  ^d],—J/agpí;  niaglagpi;  /agpím; 
fiag/agpu7t.  Desgajar,  a.  ||  Derribar, 
a.  (parteí  de  alguna  cosd),~Máíagpi; 
hnnagpt,.  Desgajarse,  r.  ||  Derribar- 
se; inclinarse,  r.  Sinón.  ele  lagay- 
lay;  laylay. 

"  La(;piín.     De  lagpí. 

Lagpós;  77iaJagpós,  Excesivo,  va; 
descompasado,  da;   profuso,    sa;    su- 
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pcifluo,  Lia.  adj-  il  met.  Rabioso,  sa. 
iid]. =^sa  karavipata^i'  PasadO;  da. 
adj.==í¿?  nia/a^fió^  na  ///¿//<7.  Super- 
abundante;  exorbitante.  adj.=í?  w<7- 
¡qbis.  A  tente  bonete;  hasta  tente 
bonete,  mod.  adv.— í)  kalag faisán; 
paglagfós.  Exceso,  im.  (I  Profusión; 
superabundancia;  superfluidad,  f. -- 
LagpKsáif;  ilagpós\f)alagj)i(sin.  Pa- 
sar. 'Ar-^ang  nakatátag  na  gúhit,  fr. 
Romper  la  xíúhx.—Paiagfmsí n ,^  De- 
jar pasar.  ||  Exceder,  a.  |¡  Llevar  más 
adelante.  ||  Pasar  la  Xc\ydi,~Lumag- 
pós.  Exceder;  pasar.  n.=í?  lagjm- 
sán  ang  kanvnjfatan.  Propasar,  a. 
^b  lagpusibt  ang  anomdn.  Propa 
sar  á;  en  alguna  cosa.  Sinón.  de  la- 
bis;  lampas;  lubhá;  masiado. 

-  Lagpusán.     De  lagpós. 

Lagtás.  Sinón.  de  blgtás;  pigtás. 

Lago.  Pieza.  í,=na  bitó;  bitong 
lago.  Pieza  entera. — Lagolago.  Vox 
^\^Z2L.^—Laguhin;  Itimago;  inaglago, 
Hacerlo;,„p.onerlo  por  piezas. 

-  Lagd;  kalagoiin.  Lozanía;  frondo- 
sidad; amenidad;  fertilidad;  frescura; 
fecundidad;  feracidad;  proceridad,  f. 
— Pagpapalagó.  Fecundación,  f, — 
Paglagó.  Medra,  f.  ||  Crecimiento,  m. 
— Malaga.  Lozano,  na;  fecundo,  da; 
feraz;  fértil;  frondoso,  sa;  ameno,  na. 
?Lá].—Lí¿magó,  Crecer;  medrar;  ha- 
cer, n.  ii  Desarrollarse;  desenvolverse, 
r.  II  Ponerse  frondoso.  |1  Fertilizarse; 
fecundarse.  x,^=^nangmalak(is.  Recre- 
cer, n.  y  r.^=nn¿/i.  Retallecer.  ñ.= 
sa  kabáitan.  "Crecer  en  virtudes.-^ 
Palagom;  magpalagó.  Alimentar.  ^. 
lí  Désarroljar;  fecundar;  fertilizar;  fe- 
cundizar, a.  ]|  Cuidarlo  para  que  se  . 
desarrolle.  Sinón.  de  lábong;  yá- 
bong;  yamungtnong. 

Laguerta.  Huerto,  ta,  m.  y  f. 
Corruptela  del  castellano^ía  huerta, 

Laguhin.     De  lago. 

Lagok.    Trago.  vn.—Ka/agok;  ka-__ 
Jagukán.     Un    trago,  jl  Bocanada,    f. 
Ijnnagok;   Iagukir¿.     Bel^^er.   a.  ||  [5e- 


-  ber  á  íYcí^os,^=ü  jnng/a/agok  nang  ¡á: 
/f'aw  fam.  Tragar  sa  Uva. — Lagokla- 
gok;  jkiíagokídgok.  Á  tragos,  mod. 
adv. — Malaking  lagok.  Traííañtada. 
f. — Lágttkan;  lalagitkcm.  Gaznate,  ni, 
II  Garganta,  f.  wSinón!  de  lunlón; 
lunok;  tagok. 

i 
-—LÁGUKAN.     De  lagok. 

-— Lagukín.     De  lagok.   , 

p-LAGOKLAGOK.     Dc  lagok. 

Í.AGOLAGo.     De  lago. 

Lágotn.  Junto,  ta;  unido,  da- 
unificado,  da.  adj.  ||  Juntamente;  uni- 
damente- adv.  m. — Pagkakálágovi. 
Unión;  unificación,  f.  ||  Federación;; 
confederación,  f.  —  llágoríi;  paglagu- 
min;  ¡umágo?n ;  (agirniín ;  ipakilágoní. 
Juntar;  unir;  unificar;  reunir  a.  || 
Abarcar;  abrazar;  comprender,  a.— 
Lagiunin.  Recoger,  a.  (todo  junto). 
il  Encargarle  de  todo;  tomarlo  todoá 
su  cargo.  |¡  Hacer  cargo  de  muchas 
cosas .  —  Mag  lág  o  m  ;  maglalágom; 
maglagomlágom .  Unirse;  ligarse; 
aliarse;  confederarse.  x.-~ó  málagom; 
magkálágom.  Abrazarse;  juntarse; 
unirse;  unificarse;  ligarse;  mezclarse, 
r. — Málágom  dáhii  sa  kaniyang  .pa- 
7tgakd.  Ligarse  con,  por  su  promesa. 
Sinón,  de  alakotn;  alakop;  átiib; 
ankotn;    kampón;    laguplop;    lá- 

kip;  lákom;  lankap;  lankotti. 

*i        "       ■  _ 

Lagutna;  paglalagnma.  Conipa- 
ñíá;,amistad,  f. — lyalagnma.  Compa- 
ñero, ra;  camarada;  amigo,  ga.  m- 
y  {.- ' M akilagnmT.  Alternar,  a.  y.  n. 
ll  Ir  en  compañía  de  otro.  ||  Acom- 
pañarse; juntarse,  r.  Sinón.  de  kú- 
yog;  laguyó;  salamuhá;  salug- 
mok. 

Lagumbá.      Noria.     {.—NíUtúkol 

sa  lagumbá.  Norial,  adj. 

-Lagumin.     De  lágqm*       ..'...., 
_    Lagunlón.     Sin^ii.  de  laginlin. 
Lagunot.     Crujimiento.     m.    (de 
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huesos)^— 'Luf/¿aou;¿o/,  Crujir,  n.  (los 
huesos  "por  lo  pesado  tíe  la  carga). 
Sinón.  de  dagutiot  y  lagutOk,  en 
grado  más  intenso. 

Laguplop;  paglaguplop:  Ac  y 
ef.  de. . . — Laguphtpin;  Itiniaguplcp, 
Abarcar;  comprender;  abrazar,  a.  H 
Apropiarse  de  todo. — iVlalagupj/op, 
Abarcarse;  comprenderse;  abrazarse. 
r.  Sinón.  de  alakdm;  alakop;  an- 
kotn;  lágQtn;  lákip;  lákom;  lan- 
kap;  I  a  n  kom . 

—  LAr,uPLUPÍx.    De  laguplop. 

Lagos;  paglagós;  paglalagós,  A  ta- 
jo; atravesamiento.  m.  ||  Penetración; 
introducción.  f.'=^?m?ig  sáksak,  Tras- 
ñx'ión. -^Li^magós;  niaglagós.  Pasar; 
traspasar;  atravesar;  recorrer,  n.  y  r. 
¡I  Transitar.  n.=.y¿?  isafig  lugaL  Tran- 
sitar  por  una  parte. — Lagusin,  Pa- 
sar; atajar;  atravesar,  a.  ||  Perforar; 
penetrar;  herir,  a.  I,  Atravesar  de  par- 
te á  parte  (con  arma). — Paglagustm, 
Atravesarse;  hacerse;  penetrarse,  r.  ¡i 
met.  Traspasarse.  x.=?ta?tg  sákit  o 
dalamhatl.  Traspasarse  de  dolor.  Si- 
nón. de  taós;  tagpús. 

Lagusaw:  Ruido;  movimiento,  m. 
{del  agua  cuando  juegan  los  pesca- 
dos, ó  hay  gente  ó  animales  en  ella.-. 
— iMgusawin,  Batir;  remover,  a.  (el 
^%\x¿),  —  Lumagtfsaiv ,  Producn*  ruido 
el  a^ua.  ;|  Meter  ruido  en  el  agua 
(los  pescados). 

—  Lagusaw íi\.     De  lagusaw.      - 

—Lagusín.     De  lagos. 

"'  Lagot.  Cortado,  da;  roto,  ta.  adj. 
(hablando  de  cordeles,  eic.)'—\Pag/a- 
got;  pagkalagoi.  Cor t  adura ;  rot u ra . 
i.—Laguím;  lumagot.  Cortar;  rom- 
per; reventar,  a.  (hilo,  ó  cosa  aná- 
loga). (I  met.  Rematar;  concluir,  a.— 
Malagoi.  Cortarse;  quebrarse;  rom- 
perse; reventarse.  \,-=^sa  vtalabis  na 
pagkabánaf.  Saltar.  Y\,—Mag¡ago¿. 
Faltar,  n.'^ó  magpakainatay,  met. 
Suicidarse,  r.  Sinón.  de  patid; 
pugtó. 


— Lagutín.     De  lagot. 

Lagutokl  Sonido,  m.  (de  madera 
ó  palo  que  se  rompe).  \\  Crujimiento. 
m.  (de  huesos).  |1  Golpe.  vci^—Luma- 
gutok.  Sonar  así.  ||  Crujir,  n.  (l«s 
,  huesos.  Sinón.  de  dagunot;  la- 
gunot. 

Laguyó;  pagíalaguyv,  .  Amistad; 
compañía,  f.  —  Kalagicyu,  Amigo,  ga; 
compañero,  ra.  m.  y.  f.  ¡j  Camarada; 
cofrade;  compincher  ni,  ||  AnSigó  TñtT^ 
mo  ó  del  2í\tí\:á..— Maglaguyi) ;  magká. 
laguyu.  Acompañarse;  tratarse,  r.  |f 
Andar  de  camarada  ó  de  compinche. 
II  Alternar,  a.  y  n.  Sinón.  de  kúyog; 
iaguma;  lamugá. 

Kasabihán: 

Isdá  ako7ig  gágasapsap), 
Gágataliptip  kalápad, 
Kayd  nakikipjagpúsag 
A?tg  kalaguyo^y  aP)áhap. 
Es  decir:   teniendo    la    sombra    y 
ayuda    de     un    poderoso,    se   puede 
animar   elj, pequeño  á  cosas  grandes, 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

— Lagván.     De  lagay. 

—  Lagván  nang  silo.      Enlazar, 
a.    De;  siló, 

Lagyó.  Alma.  f.  ||  Espíritu.  m.= 
ó  pag/a/agyó.  Acción  y  efecto  de  dar 
un  mismo  nombre  á  varias  personas. 
'—II<^gyo;  niagiagyó.  Poner,  a.  (á 
uno  el  mismo  nombre  de  otro  sujeto). 
II  Asemejar;  igualar  de  nombre  (á 
'otvo).—Pag/agyoin,  Poner  á  dos  un 
mismo  nombre.  |i  Llamar  ó  bautizar 
con  un  mismo  nombre  á  áos,—Pag^ 
lagyó lagyoín.  Poner  el  mismo  nom- 
bre á  varios. — Málagyó;  viagkálagyó ; 
magkiU&lagyó,  Ser  tocayo;  ser  del 
mismo  nombre.  — Kalagyó.  Tocayo, 
ya,  m.  y  f.  Es  decir:  de  una  misma 
^\\\i^,— Ltcmagyí) ,.  Asemejarse,  r.  |i 
Tomar  el  nombre  de  otro.  Sinón.  de 
hüagyó;  hilalagyd;  kálulpwa;  sa- 
ngay. 

Láhad;  //¿///¿?¿/.     Extender;  desen- 
rollar; desenvolver,  a.  ¡|  Abrir;    tener  . 
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abiertas  las  palmas  de  las  manos.  || 
Alargar,  a.  (la  mano  extendida  y  con 
las  palmas  vueltas  arriba,  pidiendo 
^\go).—Ltwtáhad.  Extenderse;  desen- 
rollarse; desenvolverse,  r.  |!  Alargar, 
a.  (la  mano  extendida  y  con  palmas 
vueltas  arriba,  pidiendo  algo).  De 
láhad. 

Lahad.  Extendido,  da;  desenro- 
llado, da.  adj.  !|  Estar  con  las  manos 
abiertas  y  vueltas  las  palmas  hacia 
arriba. 

Láhang;  p  fi  g  I d  h  ang.  Agrieta- 
miento, m.  II  Grieta;  raja;  rajadura; 
rotura;  quebraja;  abertura;  mella; 
requebrajadura;  requebradura;  hen- 
dedura, ó  hendidura;  fractura,  f.  \ 
Resquebrajo,  va,—  Lumáhang ;  mag- 
kálahanglahang.  Resquebrar,  n.  y  r. 
II  Resquebrajarse;  abrirse;  grietarse; 
agrietarse;  henderse;  rajarse;  despor- 
tillarse,  r,  ||  fr.  Hacerse  rajas.=J<r/  Jw^- 
ngin.  Ventearse,  r.  —  lytlaJiangiii; 
lahaiigin.  Hender;  rajar;  Nqíiebrajar; 
quebrantar;  abrir;  resquebrajar;  des- 
portillar,  a.  V.  gr.  Pinaláhang  ni 
Jiiaii  iing  tilo  niyá,  Juan  le  rajó  la 
calveza,— I.al¿angm:jHtnd\b\e;  raja- 
ble;  citiebrajd3b,sa;'  rajadizo,  za;  res- 
quebrajoso, sa.  adj.  II  Quebradizo,  za. 
adj.  Sinón.  de  aak;  awang;  baak; 
biak;  bltak;  git^g;  hlngá;  ka- 
wang;  liat;  pisang;  putok;  sáak; 
sibak;  sipak;  tipak. 

Lahang.  Sentido,  da.  adj.=¿i  la- 
ha7iglahang.  Agrietado,  da;  grietoso, 
sa.adj- II  Lleno,  na  de  hendeduras. 

— Lahangin.  Hender;  rajar;  que- 
brajar, a.     De  láhang. 

^    — Lahangín.     Hendible;    rajable; 

quebrajoso,  sa.  adj.     De  láhang. 

■   .         !  "    ^  . 

Lahat.  -Todo,  da.  adj.  ||  Cuanto, 
tia.  adj.  V.  gr.  Bifiáhasa  ang  lahat 
7m7ig  mákíta7ig  libró,  lee  cuantos 
libros  i^e;  ibig  ang  lahat  na7tg  irü- 
lot  sa  kaniyá,  quiere  cuanto  le 
ofrezcan;  isinúsuka  ang  \3\i2^.nang 
kani72,  arroja  cuanto  come.-=^na?ig 
sala pi,  ir.  Cuarto  sobre  cuarto. —/w). 
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lahatlahatají.     Todos,    das;   absoluta^ 
mente  todos.  =^^i  lahatlahat.  Del  todo; 
en   todo.    mod.  adv.   ¡|   Enteramente! 
,  adv.— 5¿í  lahatlahat.    En  todo  y  por 
\.oáo,-^  Lahat  nmg;  ang  lahat  na?ig. 
Cuanto,  ta;  todo  el  que..,  v.  gr.  8Í7id- 
bábag  ang   lahat  nang  mátagfntan, 
riñe   con   cuantos    e n c u ent r c ;  & 
rifle  con  todos  los  que  enciic7ttre; 
7iátuiutuha7t  ang  lahat  nang  paga^ 
raían,  apre?ule   cuanto,    ó  todo   lo 
que  estudie,— Maglahat,    Unirse  to- 
dos: juntarse  todos  (á  ejecutar  algo). 
"^íCala/mtánv Todo;  dar  adjr—z^T^a/z^- 
kalahatán.    Común,  adj.  =.^i  sa  la/iat. 
Cp^^unidad.  í,  —  L  a  ha  tin  .  Hablar; 
ainonestar;  incluir  á  todos  sin  excep! 
ción.  Sinón.  de  bala;  baños;  bawá; 
dilá;    dilán;  lalos;    lulos;    pawá; 
pulós;  taganás;  tunkol. 

Lahí.  Familia;  descendencia;  raza; 
progenie;  prole;  casta,  prosapia;  san- 
gre;  estirpe;  alcurnia,  f.  ||  Linaje;  na- 
cimiento;  tronco;  estirpe;  origen;  pa. 
rentesco^3  m.  ||  met.  Cuna.  i,^nang 
iisa7ig  apellido  at  gáling  ,sa  isang 
pinag7nulán.  Casa.  i,—Magbúhat  sa 
lahing  gÍ7toó .  Descender  de  la  noble- 
za.— Lahii7i,  Averiguar;  discutir  la 
pregonie  de  uno.  Sinón.  de  ának; 
ankCN;  Jipi. 

Láhid.  Rastro;  vestigio,  ni.  ||  Se- 
ñal; manchajr^f.  \'.  gr.  Walang  láhid 
sala,  sin  rastro  de  pecado,  — Lahi- 
ran.  Manchar,  a.  ||  Untar;  lardar;  lar- 
dear. 2L,— Mala  hilván  ^  Mancharse;  un- 
tarse. — Lahidlahirán,  Manchoso,  sa. 
adj.  Sinói;!.  de  báhid.   ""^^^    — 

-  Lamtülahirán.     De  láhid. 

—  Lahíín.     De  lahí. 

--J.AHIRAN.  Manchar,  a.  i;  Untar; 
lardar,  lardear,  a.     De  láhid. 

—LAHiRÁisr.  Manchoso,  ^n.  adj. 
De  láhid. 

Lahó.  Animal  fabuloso  cjue  el 
vulgo  cree  que  come  gente  y  astros. 
^=^0  paglalaho.  fem.  Eclipse,  m.  ||  met. 
Desaparición  instantánea  (de  uno  por 
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asesinato).  ||  met.  Ac.  y  ef.  de  quitar- 
Je  cíe  en  medio  á  uno.— Alarla /¿o; 
paglahódn.  fam.  Eclipsarse;  anublar- 
se; oscurecerse,  w^ang  vianda  mata 
sa  ttcha).  Arrasarse  (los  ojos)  de,  en 
\éi%xm\?í^.~Paglahúm,  Eclipsar;  os- 
curecer.  a  —luimimifi  7ia?tg  lahv,  fr. 
fam.  Eclipsarse,  r.  ||  met.  Desapa- 
recerse; perderse  de  vista.  ||  met. 
Quitársele  de  en  medio. 

jlu^íígng:... : 

Kinain  na  7  naiibos  : 
Xabúbuó  ^pang  lubós, 

Paslálahó  ó  eclipse. 

Lahok;  kalahok.  Mixto,  ta;  mez- 
clado, da.  adj.^^i  i)aglalahok,  IVIez. 
cía;  misiura;  mixtura.  {^^=^=^6  pagkála- 
hok;  pagkáscmta .  I nclusión ;  incor po- 
ración.  i.—Nálalahok.  Mezclado,  da; 
incorporado,  da;  envuelto,  ta.  adj.  || 
Incluso,  sa.  adj.==í?  násasa^na.  In: 
<:lusive-  adj.  y  dAw—Lahukán;  Ha- 
hok;  maglahok.  Mezclar;  misturar; 
amalj^^amar;  juntar;  envolver;  incor- 
porar, a.  ilAdulterar.  di^atig  isang 
odgay  j  fiaitg  iba.  Incorporar  (una 
cosa)  á,  con,  en  otra:  ||  Mezclar  (una 
cosa)  con  otra.— ¿«//j^  álak*  fam.  Chá- 
purar.  a,=¿>  ¿lahok;  ó  isama.  Incluir; 
incorporar.  ^--Ipakí/akok.  Incluir 
en  el  niimero.^i^rz  ntabidmti.  Incluir 
entre  los  buenos.— Z//;//¿í;//^/&;  mala- 
hok;  ífiakilahok.  Mezclarse;  amalga- 
marse; envolverse,  r.  ||  Juntarse;  me- 
terse;  entrometerse;  confundirse,  r. 
(con  la  multitud).  ||  fr.  Meterse  jsn 
todo.  ;i  ir.  Meterse  de  gorra. ^=¿?  má- 
sama.  Incluirse,  w^sa  jfrasasaniá. 
Mezclarse  con  gente  mA2i.=sa  ano> 
máu.  Mezclarse  en  alguna  cosa.— 
Magkálahoklahok,  Mezclarse;  confun- 
dirse muchas  cosas  entre  ^^i.—Mála- 
hukán.  Mezclarse;  adulterarse,  r.— 
Makilahok.  Meterse  de  gorra.  Si-  * 
non.  de  bahog;  gawgaw;  haló;  ha- 
lobilo;  hatnbulá;  sahog;  s^it;  sa- 
iit;  sama;  sátnot. 

Láhoy;  pag/dhoy.      Aguaza;   san- 
graza,   f.  II  Chorro,    m.    (de  sangre  ó 
•de  podre). — Luvtdhoy,    Sangrarse,  r. 
II  Chorrear,    n.    (sangre    ó  materia). 
Sinón.  de  aguasa;  sago* 


Laib;  Imdib.  Hoja  seca,  ó  mar- 
chita (por  la  acción  del  fuego).  =7/<^ 
a7tgbuán.  Luna  menguante  (después 
del  tercero  ó  cuarto  día  del  pleni- 
\\xv{\o\—Laibm;  magláib.  Calentar; 
secar;  marchitar,  a.  (hoja  al  fuego, 
especialmente  la  de  plátano.) 

Láln.  Wo]2i  á^  g abe.  \\  Por  ext. 
Hoja  grande  (cualquiera  que  sirva 
de  plato). 

Laing.  Seco,  ca;,  marchito,  ta; 
mustio;  ia;  lácio;  ia.  adj.  (solo  se 
usa,  hablando  de  hojas,  especial- 
mente de  las  áe  plátano).— Za/«/m/ 
liímdi?ig.  Secar;  marchitar;  deslucir, 
a.  (hojas  de  plátanos  en  especial, 
exponiéndolas  á  la  acción  del  aire  ó 
del  sol).  —  Malding.  Secarse;  mar- 
chitarse; ajarse,  r.  Sinón.  de  lanat 
ó  lanot;  lantá;  luoy;  tuyo* 

Láit;  pagldit.    Insulto;  ultraje;  uK 
trajamiento.  m.  ||  Injuria;   infamia,  f. 
Iffam.  Palabrada.  {,=sa  Dios  at  sa  , 
mang-d   J^jr^/í?.  Blasfemia.   í^—Kalait. 
Idit;  7iakaldldit,  Abominable;  odioso, 
sa;  nefando,    da.    adj.  ||  Reprensible, 
ádj.  II  Ultrajoso,   sa.  adj. — Laitin\  he-^ 
mdit.     Injuriar;  insultar;  ultrajar;  in- 
famar,   a.  II  Denostar;    execrar,    a.  || 
Ultrajar     con,     de     palabras.  ||  fam. 
«Envilecer.  a.=i'a   hdyagan.   Ultrajar 
en  público. "==<r¿;/j^  Dios,  ó  ang  man¿d 
sa?z¿ó.  Blasfemar,  a.  ¡|  Blasfemar  con- 
tra  Dios,  ó   contra   los   santos.  ==<3:;/^ 
kdpowd.     Ofender    (al    prójimo)    de 
palabra.— ¿?/í^"    kabditan.     Blasfemar, 
de  la  virtud. — Maldit.     Envilecerse, 
r.  II  fam.  Vil;  infame,  adj.  =ó  maglai^ 
tdn.     Injuriarse;  insultarse;  ultrajarse;  . 
denigrarse;  execrarse;  denostarse;  de- 
nigrarse, r.  II  met.  Confesarse,   r.    Si- 
ñon.  de    alimuráhin;    dustaín; 

MURAHIN. 

Láit;  pagkaldit.  fam.  Envileci- 
miento. v¡\.=ó  pagpapakaJáit,  fam. 
Vileza;  infamia;  ignominia,  f. 

Lákad;    pagldkad.     Marcha.  ,f.  [J 
Andar;  paso.  m.  ||  Curso;  rumbo,  m. 
II  Dirección,    f.  ||  fam.     Patada,  f.  v., 
gr.  Aking  pi?tagkagttgulan  itó  nang 
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inaraming  lákad,  me  ha  costado  esto 
7nHchas  patadas,  ||  interj.  Marchaos; 
idos;  vete;  márchate;   vayan.     Según 
el  pronombre   que  se  le  posponga  á 
cada  uno  de  estos  voQ,2h\o^,^=ó  pa^- 
lalakad.    Marcha;  caminata;  jornada. 
í.^=:nang  a7tomán.     Pasos,    ni.  pl.=¿> 
pastal  na    ^nahaba,    úpang    niagtag. 
tag,  fam.  Caminata.  f.==¿7  lakad;  /u- 
máldkad;     naglálakad.     Caminante; 
andante;  peón;  pedestre.  didi\.^=:na  pa- 
tungo   sa   ibang  ItigaL  Pasajero,  ra. 
m.  y  f.  II  Transeúnte.  adj.=¿?  kalaka- 
rd7i,     fam.    Uso;    uáaje.    m.  ||  Moda; 
costumbre;    usanza:  f.  ||  Corriente,  s. 
y  adj.,   m.  y    f.  ||  Copún;    ordinario, 
ia;  general;    vulgarizado,    da.  adj.  || 
De  costumbre;    de    siempre;    según 
costumbre;  de   ordinario;  por  lo    re- 
gular, mod.   adv.  ¡j  Comunmente;  or- 
dinariamente; regularmente,  adv.  m. 
V.    gr.    Halagang    kalakarán,  pre- 
ció  común  ó  corriente. ^=nang  pa. 
7iahón,  Transcurso,  va.— Lumáldkad ; 
ó  7iagmá77iasákit  na7ig  a7t07há7t.  met. 
interesado,  da.  diáy—Nalálákad.  Si- 
tio   accesible  á  pié.  II  fam.    Cercano, 
na;     próximo,    ma.     adj.=Ja    7/iag- 
hapon.  Jornada.  i.—Pagldlakad,  Ca- 
minata; jornada,  í.  —  Tagalákad  7ta7tg 
ano7ná7t.     Procurador,    ra.  m.  y  f.— 
Lu7fiákad;  7naglakad.     Caminar;  an, 
dar;    ir.   n.  ||  Marchar,    n.  y  r.  j|  Mar- 
charse, r.  II  fr.   Ir  á  pié;  ir  á  talón.  || 
fr.  Ponerse  en    camino.  ||  fr.  Ponerse 
á    caminar.  =^/2  ibdbaw  7tang    túbig. 
Surcar.  "  dL.^=nang    J7iatuli7t   ó    7iang 
buongtiyqgá,  fr.  Apretar  los  talones. 
II  Táíbnear;  ttoi^i:  n.=7iaf7g  7Jiátikas 
ai  7)iay     taglay   7ia    kapala/oan.    fr. 
Pisar    de     valentía.  =^/<a:;/^    a7to77tdn. 
Negociar,  a.  ||  met.  Arrastrar  bayetas. 
^=^na7tg    inalaj)is    sa    pagsisikap   7ta 
kamtá7i   ang    ano7nd}t.     Patear.    n.= 
na7tg    7iagkákaisa7tg    loob  ó  7tagkd' 
kaayos.     Caminar  de  concierto.=;/¿z 
7iakakaruahe.    Caminar  en    coche.= 
7ia  hibha7Zg  7nai7tgat,  at  taglay  a7tg 
?nalaki7tg  págkukuro,     fr.     Caminar 
con  pies  de  plomo. =;/í3:«f  pagÍ7tday- 
gi7iday,  7ia  para7tg  bÍ7tibithay,  C^r 
ner.  r\,^=a7tg  hukbá.  Decampar.  n.= 
a7ig  kabayo  7iang  paso  7taturaL  Pa- 
sear.   n,=^7ia  77iay.   Ir  con.==;/¿z  77tay 
dala7ig  tdkot,   ír  con  miedo.=«rt  iz- 


7ídta7iUran.,    Andar    bajo  custodia. -=r 
7ia   kasa77ia  7ia7ig  ka7tiya7tg  ojuá.   Ir 
con   su    padre.  ==;/r/  fibid  7icmg    san- 
datahang  fnay  barí  I  at  bayoneta.    Ir 
entre     bayonetas.  —  Luntakadlakad: 
magj)alakadldkad.  7ia  w  al  ang  thtütu^ 
71^0,  ó  huag  77idtagpudn  a7ig  talagang 
hináhdnap.    Errar;   vagar.  n.—;m /í/. 
77iibot  sa  77iu7idó,  Vagar  por  el  jnundo. 
— Ildkad.     Llevar;   conducir.  R.—Pa^ 
lakarin.     Conducir,  a.  ||  Enviar    por; 
mandar  por.  ||  Obligar  (á  uno)  á  cami- 
nar.— Lakari7i,      Recorrer,    a.  ij  fam. 
met.  Solicitar,  a.  ||  fam.  met.     Buscar 
influencias;  intervenir,  n.  (por  alguno 
en  un  asunto). --^;;//^/i  a7tg  naldkad  7ia. 
Desandar.  ^.,=^ipag77iasd kit  ang  ano- 
77tán,    Interesarse  por.-=^;/í,'  ajioi7tá7i 
at  pagsikapa7tg  ktV7ítá7i   ó    jnatapos. 
Promover.  ?i-=pa7'a  sa  ibd.     Solicitar 
para,  por  otros.==^J<:?  Presidente.     So- 
licitar con  el,  del    Presidente. —.I/al^-I 
lakad.     ir  á  pié.  ||  fam.     Aiidar  mu- 
cho  ó  frecuentemente.  Ij  fr.  Dar  pasos 
por.  II  Negociar  á.=/:?  7nagiakadtakad. 
Pasearse.  x.—Maldkad,     Poder  reco- 
rrer á  pié,  ll  met.  Conseguir:  obtener. 
2,,— M akalákad.     Poder  andar. — Ma^ 
lakdsluniákad;  nialaki  a7tg72aldldkad. 
Andador,  ra.  m.    y   f.  ||  Tragaleguas, 
m.  \A»-=ó  palakadldkad\  niapag/akad. 
Andar¡ego,ga.  ^á],— Patalead Idkad  sa 
ibd  at  ibang  lugaL     Errante;  prófugo, 
ga.    adj., — Lu77idlakad    ( 7ia    btían    ó 
taÓ7t).     Corriente,    adj,      Sinón.    de 
alís;  ugali;  uso;  yao. 

Kasabihán: 

Lákad  7ia  W^^^y^^^^^^y 
\daha7tdahcí7i . 

nidti7iik  nia7i  77iabdbaiLK 

Itinúturó  nitó  ang  pagdarahanda- 
han  sa  manga  adhikang  mabibigat 
at  mahalagá,  at  nang  sakali  ma't 
hindí  mátumpak,  ay  huág  namang 
ikasirá  nang  malakí  ó  huag  ikámálí. 

Lákad  7ia  7tagttitic77iiílin 
Kung  nidtinik  ay   77ialdli)n, 

Sinásaysay  nitó  ang  mabigat  na 
kamálian  ó  malaking  kasiraang  ti- 
nátamó  sa  pagmamáralí  nang  pag- 
gawá  nañg  manga  rnahahalagang  ád- 
hiká. 
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Malápit  mili  di  lakarín;    ^ 

Ktalnn  tnay  di  maráratin^. 

Lakád.     A  pie.  mod.  adv,— /IAí/,^- 
/akad.     Ir  á  pié.  ||  Pasear,  n.   y  r.  || 
V^agabiindearj  n. 

Lákán,  Título  nobiliario  y  real,  de 
más  categoría  que  gat,  pues  que 
es  para  los  descendientes  de  los  re- 
yes. ||  fam.  Don.  m.  V.  gr.  Lakan 
DicUi,  don  Dula;  lakan  .SWa//,  don 
Stíla7i:  lakan  Dayia7t,  áon  Daytan, 

— Lakarin.     De  iákad. 

Lakás;  kalakasán.  Fuerza;  for- 
taleza; potencia;  virtud;  robustez; 
virilidad,  f.  ||  Braveza,    f.  ||  Vigor,  m. 

II  met.  Tono;  Verdor,  m.  ||  met.  Ver- 
dura, f.  II  met.  V^aler;  valor.  \\\.=^na 
?ualakí.  Pujanza.  f.=¿?  biscí.  Efica- 
cia; virtud.  f.=<:>  hagsik.  Energía; 
vehemencia.,  f.  —  Pangpa/akás,  Ro- 
borativo, va;  fortificante.  adj.=;/^;/:^ 
katáwá7i.  Sano,  na;  reconstituyente; 
corroborante;  confortante,  adj. — Ma- 
lakás.  Fuerte;  recio,  ia;  potente;  vi- 
goroso, sa;  robusto,  ta;  fornido,  da. 
ad>  (j  met.  Valiente;  bravo,  |  va.  adj. 
^=ó  mabisá.  Eficaz.  adj.==í?  itmlang 
sakit.  Sano,  na.  2Á'y:=^mtg  loob;  ma- 
bagnk,.  Enérgico,  ca;  valeroso,  sa. 
dd],=kti7Jmiñ.  Comedor,  ra.  adj.= 
linnákad.  Andarín;  andador,  ra.  m. 
y  i.^=a  71  g  k  at  a  w  án  ,  Recio  de 
cuerpo. =^^í¿^  lupii.  Recio,  ia.  adj.— 
Lubhang  777a/akds,  Forzudo,  da.  adj. 

II  Muy  fuerte;  fortísimo,  ma.  superl. 
—Bigya7ig  lakás.  fr.  Hacer  valer  || 
Validar.  a.=í>  paiakasi7t  Vigorar; 
vigorizar,  a. — Jlakás.  Hacerlo  con 
mayor  fuerza.  =¿7^í^  boses.  Levantar 
la  vo'A,—Buo7tg¡akás;ubos  lakás,  I'^ 
viva  fuerza,  mod.  adv.  —  Kawalán 
7ia7ig  lakás  ó  kapa7igyariha7t.  Impo- 
tencia, f. —  Walaftg  lakás  ó  kapaTtg- 
yariha7i,  ,  Impotente.  adj.=;/a  baña- 
ban sa  77Íása77ta7tg  kapalara7i.  Impo- 
tente contra„  la  mala  fortuna.  =^//^í 
lu}7iaba7i  sa  sakit.  Impotente  para 
el  mal.     Sinón.   de    sasal. 

Lakás  (7ia7tg  katawá7i).  Salud; 
robustez,    f.  ||  Vigor.    m,=7ta7ig   loob. 


Valor;  ánimo;  coza/ón;  coraje,  m. 
Resolución.  i,~-Lakásloobf  Animo! 
interj. — Ma^akás,  Fuerte;  vigoroso, 
sa.  adj.  II  Robusto,  ta;  fornido,  da. 
adj=¿?  vfala7ig  sakit.  Sano,  na., adj. 
-=0  ilakás.  Alto.  adv.  vc\,^=a7ig  loob. 
Animoso,  sa;  valeroso,  sa.  adj.=^a/í.j^ 
loob,  ó  buó  ¿mg  loob  sa  git7iá  7iang 
pa7tg;á7tib  Animoso  en  los  peligros. — 
Palakasífi;  77tágpalakás,  Fortalecer ; 
esforzar;  confortar;-  roborar;  robuste- 
cer; fortificar;  reanimar;  vigorizar,  a. 
II  Dar  fueizas;  dar  vida.  ||  fam.  Ali- 
mentar; nutrir,  a.  !|  met.  Componer, 
a.  V.  gr.  /l7?g  sikifmrá  ko'y  piñala- 
kás  7ia7tg  álak,  el  vÍ7io  /7/e  hsí  com- 
puesto el  esló/7/ago.=sa  sakit,  Sa. 
nar;  restablecer.  \\,^=a7ig  loob.  Ani- 
mar; alentar.  ?i,-'LtiJ7takás.\  Fortale- 
cerse; nutTirse;  robustecerse;  reani- 
marse, r.  II  Cobrar  fuerzas.  ||  Curar,  n. 
y  r.  ¡i  Restablecerse;  convalecerse; 
avivarse;  arreciarse.  x,^=ang ;  loob. 
Respirar,  n.  ¡|  Alentarse;  animarse,  r. 
=^7ta  77iuli  a7ig  7iáglubhá  7Ía,  Avivar- 
se. x.-=ó  7/?agpalakás ,  ó  fTzagii I ittg  la- 
kás. Curar,  n.  y  r.  ||  Cobrar  fuerzas.  || 
Convalecer,  n.  Ij  Convalecer  de  la 
enfermedad.  ||  Rehacerse;  reponerse; 
restablecerse.  x,=sa  pagsasá7iay.  En- 
durecerse con,  en,  por  el  ejercicio. — 
PaTigPalakás  Tmng  katawá7t.  Recons- 
títuyente;  corroborante;  confortante. 
s.  y  a.dj.—Paglakás;  pagpapalakás 
7ta7tg  katawá7t.  Restablecimiento,  m. 
II  Convalecencia,  f.  —  Magpatakás. 
Convalecerse.  x,— N ag papa  lakás , 
Convaleciente,  s.  y  adj.,  jtí.  y  f. 

Kasabihán: 

Malakás  ka  ma't  77tatatag 
Daig  ka  7ia7íg  mimtÍTig  lag7iat. 

—Lakasloob.  De  lakás. 

»  Lakbang  at  ,. 

Lakbaw.  Sinón.  de  dankaw;  hak- 
bang;    hankáw;    lábay;  lakdang; 
.  lakdaw;  laktá;  laktaw;  ligtá;  tam- 
baw;  yagbán;  yankaw. 

Lakbay;  paglalakbay.  Viaje;  trán- 
sito. TCi,-==sa  isa7tg  simbaha7i^  pÍTta- 
7igakoa7tg  dayulmi,   paira  ftmig  pag- 
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J>asií  Antipolo,  etc.  Romería;  pere- 
gri nación.  í.^=^sa  baya7ibaymi  nang 
vtangá  religioso^  sa  paglalátag  nang 
evangelio.  Misión.  í,—Lakbayín;  mag- 
ia kbay.  Viajar^jñ^  ||  Ir  ex  prestamente 
á  otro  pueblo  á  ver  ó  hacer  algo.  === 
a/ig  isang  simbahang  p  ina?iga  koan . 
Peregrinar,  a.  ||  Ir  en  romería. -=.yrf 
Tugal  na  di  Icilalá.  Peregrinar,  ó 
viajar  á  regiones  extrañas. =¿rt;jivi;/. 
fr.  Ver  ixmnáo. ~Ang  7iaglálakbay. 
Viajero,  ra:  viajante;  peregrino,  na; 
romero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  De 
aquí  kaalakbay.  Compañero,  ra.  m. 
y  f.  ij  Acompañamiento;  séquito,  m. 
Sinón.  de  dayo. 

Lakdang;  Pqglakdang,  Tranco;, 
paso.  m.—Palakdang,  Á  trancos;  de 
prisa,  mpd.  3.d\.'^Lumakda7ig;  Ite- 
makdanglakdang.  Caminar  á  tran- 
cos. ||  Atrancar,  r.  Sinón.  de  dan- 
kaw;  hakbang;  hankaw;  lábay; 
lakbang;  lakbaw;  lakdang;  lak- 
daw;  laktá;  laktaw;  lígtá;  tatn- 
baw;  yagbán;  yankaw. 

Lakdaw.  Tranco. 'm.  Sinón.  de 
dankaw;  lakbang;  lakbaw;  laktá; 
ligtá;  lakdang;  laktaw;  lábay; 
tamba w;  hankaw;  hakbang;  yag- 
bán; yankaw.  # 

— LakhAn.     De  lakí. 

V  Lakí;  pagUiki.  Crecimiento;  desa- 
rrollo; incremento,  m.  ||  Progreso,  m. 
li  Acrecencia;  proceridad.  í.^Luma 
ki.  Crecer; ^acrecer,  n.  ||  Agrandarse; 
engrandecerse;  ensancharse;  extender- 
se, r.  II  Desarrollarse;  desenvolverse, 
r.  II  Recrecer,  n.  y  r.  il  Subir,  n.  v.  gr. 
Luniaki  ang  manga  ilog,  subieron 
los  rios.^=^7iang  biglá;  lumakás  ang 
paglaki;  7na^Í7tg  lublumg  halatá  ang 
paglakí.  fr.  Crecer  á  palmo,  ó  por 
momentos^=¿i  másuloftg;  si/,mülo?ig.. 
Acrecer;  progresai-v-n.  JhAumcntarse. 
r .=^  dumakílá.  Engrandecerse.  r.= 
sa  '^kaginhaiaahan .  ó  sa  kay amanan, 
ó  sa  7nabi¿bitting  kangalta?t.  fr.  Criar- 
se  en  buenos  pañales. — Huag  luniaki; 
liuag  twnoíís,  fr.  No  salir  del  suelo. 
— Lumálakí,  Creciente.  dLáy—Pag- 
laki.     Cmc\entc.í.^=nang  budn.  Cre- 


ciente de  la  luna.     Sinón.  de  suag; 
táib;  táog. 

Lakí.  — Pagpápalaki,.Jy''pa^aalag¿i, 
Cuidado,  m.  ||  Educación;  crianza,  f. 
=znang  a7to?ná7i  sa  sabi  ó  balitcr. 
Exageración.  i.—Palakhin;  magpa- 
laki.  Cuidar;  criar,  a.  ||:fam.  Edu. 
car.  a.  fl  fam.  Alimentar;  nutrir.  a.= 
sa  sabi  ó  sa  balita.  Exagerar,  a.^^ 
sa  gatas  iiang  kambing.  Criar  con 
leche  de  cabras.  =  .y¿?  7)iabubiitÍ7tg 
kaugaiia7i.  Criar  en  buenas  costum- 
bres. =r<í//¿^  ka7iiya7ig  77ta7igá  a7tak) 
sa  tákot  sa  Dios,  Educar  (á  sus,  hi- 
jos) ea  el  temor  de  1l>\os.-~ LÍ7taklián; 
P)Í7iagka¡akhá7i,  Costumbre;  crianza. 
^  f.  II  Hábito,  rñ.  =  Vi  pi7tagpalakhá7i. 
Casa;  sitio  (donde  uno  se  crió).—/.^^- 
maki.  Criarse,  r.  |i  Crecer.  1\,^=^sa  ka- 
gÍ7tliawalia7i,  ó  sa  kaya77ia7ia)i,  ó  ^a 
tnabubuti7ig  kaugalia^i,  fr.  Criarse 
%Vi  buenas  pañales. 

Laki;  kalakhán,  ó  kataitum.  Ta- 
maño; volumen;  bulto;  cuerpo;  gran- 
dor, m.  II  Magnitud;  mole,  f.— <?  tákal 
Cabida.  í,=ó  luían.  Porte.  m.=¿ 
kalakhán,  ó  ka7'akiUia7i,  Grandeza; 
alteza;  máTgestad.  {,=ó  kalakhán  nang 
puso.  Generosidad;  magnanimidad, 
f. — Malaki,  Grande;  voluminoso,  sa; 
abultado,  da;  grueso,  sa;  recio,  ia. 
adj.  II  fam.  Grave,  adj.  ||  met.  Pro- 
fundo, da.  adj.  ||  Sendos,  as.  adj.  pl. 
v.  gr.  Malalaking  lagok  7ia7igálak, 
sendos  tragos  de  vino;  nialaking 
kaiali?uiha7t,  erudición  profiinda.=s= 
katunkulan  ó  sala.  Alto,  ta.  adj.=-Y/;/^ 
pa7ig'ang;atawá7i.  Grande  de  cuerpo. 
•==^ang  puso.  Magnánimo,  ma;  gene- 
ro, sa.  ^.á],^lubká:77ialaking  mala/ñT'''  ' 
Máximo,  ma;  sumo,ma;  terrible;  tre 
mendb,  da;  muy  grande,  adj.  sup.= 
sa.  Mayor;  más  grande,  adj.  coipp.  j 
--^ Isang  malakf,  fan^  Dos  cuartos  I 
(moneda  de  cobré),— L  a  k  k  á  7t ;  pa- 
lakhá7i:  palakhi7t\  77tagpalaki,  Agran- 
dar; ..engrandar;  engrandecer;  agrá-  ° 
var.  a.„  ||  Extender;  ensanchar;  am- 
pliar. K,=ang  bmttón.  Abultar.  .a.= 
ó  pa7'a7)iilit7t.  Acrecentar.  a.=(3:w^"\^ 
balita,  mci.  Exagerar;  abultar,  a. === 
o  parakilain.  Engrandecer;  enaltecer. 
K.—Malakhin,     Aprc^ciar;  estimar,  a. 


LAKILAKI 

II  Honrarse.  x.^a7to^  pakikipagíbigan 
sa  tsd.  Honrarse  con  la  amistad  de 
\xnó,=¡ubM  a7jg  isang  ag7'avio,  fr. 
Tomar  á  p^Qho's.—Ltimakí.  Crecer. 
n.  II  Agrandarse;  engrandecerse;  en- 
"sahcharse;  extenderle,  r.  =¿7  másulong. 
Progresar.  x\.=ó  dumaktlá.  Engran- 
decerse. r.=í?  ¿umúlong.  Acrecer; 
progresar,  n.  ||  Aumentarse,  y,— Pag- 
mcunalakL '  met.  Orgullo,  m.  ||  met. 
Soberbia;  pretensión.  {.—Magma/a- 
kí.  Ensoberbecerse;  enorgullecerse,  r. 
II  fr.  Tener  pretensiones.  Sinón.  de 
labá.  « 

Lakilaki;  pa?zg¡aki/akt;  panglala. 
kiíaki.  Enseñoreo;  enseñoreamiento. 
m.  II  fam.  Caciquismo;  despotismo,  m. 
— Mapauglakílaki ;  7ianglálakilaki. 
Cacique;  déspota,  m.  ||  Dominante. 
^á],—Majig/nki/akL  Dominar,  a.  || 
Enseñorear.  a.  y  r.  ||  fam,  ant.  To. 
mar  la  palabra  en  representación  de 
muchos.  II  fam.  ant.  Tomar;  defender 
la  causa  del  común.  ||  fr.  Hacerse  un 
cacique. 

Lakí  nano  tubig.  náut.  Plea- 
mar, a.  De  túbig.  Sinon.  de  sua« 
tálb;  ikog. 
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Lákip;.  kalákip.  Junto,  ta;  ad- 
junto, ta;  unido,  da;  acumulado,  da; 
incluido,  cía;  incluso,  sa.  adj.  ||  Ad- 
herente.  adj.  ||  Inclusive,  adj.  y  adv. 
^ó  Idklplákip.  Acumulado,  da;  aglo- 
merado, da.  adj.  II  Unidamente;  jun- 
tamente, adv.  m.  -~  Afapaglálákzp. 
Unible;  juntable;  acumulable.  adj.— 
Pagla/dkLp;  -pagkakálákip.  Unión; 
adherei]ci£i;  aciírnulación;  inclusión,  f. 
il  met.  Maridaje.-  m.  —  Ifíiktp;  mag- 
Idkip;  pagiakipm.  Juntar;  unir;  uni- 
ficar;  adunar;  añadir;  contraer;  aso- 
ciar, a.  II  Incluir;  acumular;  agióme- 
í*ar.  a.  li  met.  Ligar;  maridar.  a.== 
na  muli.  Reunir,  a.  =  (ang  isang 
^ágay)  saibá.  Ligar  (una  ^cosa)  "a, 
con  o\x\\,--Málákip;  makilákip.  Ate: 
"erse.  r.  ||  ^^ntarse;  unirse;  llegarse; 
añadirse,  r.  |i  Incluirse;  ligarse.  r.= 
»«  mull.  Reunirse,  r.  —  Maglákip; 
^naglalákip,  U  n  i  r  s  e;  unificarse; 
aliarse;  confederarse,  r.  ~  Magkála- 
f^ipiákip;  viagkálalákip.  Acumularse; 


aglomerarse,  r.  Sinón.  de  alakotn; 
alakop;  ánib;  ankoiii;  kampán; 
lágotti;  laguplop;  lákip;  lákom; 
lankáp;   lankotn;   sama. 

— Lakiplákip   /De  lákip. 

Laklak;  paglxdtuk.  El  beber,  m. 
(excesivo  ó  del  perro).  ||  fam.  Bebe- 
vrot^o.m.—Lkmaklak;  luklakin.  Be- 
ber  á  grandes  tragos  y  excesiva- 
mente. II  Beber,  a.  (el  perro).— M?- 
laklak;  mapaglaklak.  fam.  Beberrón, 
na.  s.  y  adj.,  m.  y  {.-—Laklakin.  Be- 
bible, adj. 


— LaklakijjIf.     Bebible,    adj.    De 
laklak. 

-^Laklakín.     Beberrotear.     a.  Jl 
Beberlo  á   tragos    grandes  y  excesi- 
vos. De  laklak. 

Laknip.  Nata.  f.=na7tg  gatas. 
Nata;  cxem^,::í:'i^Malakntp.^  Natoso, 
sa.  adj. — Maglaknip,  Formar  natas. 
II  Criarla;  tenería;  producirla.-— Z¿?^- 
7iipm,  Natable.  adj.  ||  Que  fácilmente 
cria  natas. — Lakmpút,  Tener;  cre- 
cérsele nSít2iS.—Lakmpdn,  Extraer; 
sacar,  a.  (la  nata).  La  nata  que  se 
forma  en  la  superficie  de  cosas  ace- 
das, diluidas  en  agua,  se  la  denomi- 
nan kulapó,  V.  este  vocablo.  Sinón. 
de  kulapó;  laknit;  lapnit. 

Laknit.     Sinón.  de  kulapó;  lak- 
nit;   lapnit. 

L,|iksá.  Numeral  cardinal  y  co-. 
lectivo,  que  ahora  se  »^  toma  como 
equivalente  de  diez  mil,  truncando 
de  este  modo  la  natural  y  razonable 
estructura  del  numeral  tagálog,  y_ 
perdiendo  lastimosamente  las  expre- 
s  i  o  n  e  s  .  sañgptwnglibo,  dal^iuajig- 
puoTtglibo,  tatlo7tgptionglibOy  etc. y  em- 
pobrece este  principal  elemento  de 
/su  contabilidad.  Por  cuyo  motivo, 
se  cree,  y  con  mucha  razón  por 
supuesto,  que  entre  los  antiguos,  este 
vocablo  laksá  correspondía  á  millón, 
ó  sea  á  siaui  Tía  ráá7t,  sia77i  Tta  puo't 
sia77i  7ia  libo,  siam  na  raáTt^  siaift 
7ia  puo^t    sianí    más    is(U^^ó  btilang-^ 
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¡a?ig.     Menestra,  f.    fam.    Snión.    de 
bulañglang. 

Laktá;  paglakiá.  Salto,  m.  ||  fam. 
Omisión.  i.—htn)táktá.  Saltar;  dejar, 
a.  (algunos  números  y-pasar  á  otros). 
— Laktaa7i;  uiálaktaün.  Omitir,  a. 
Laktaín:  „  magláktá.  Llevar  algo  de 
lo  que  se  cuenta.  Sinón.  de  dankaw; 
hakbang;  hankaw;  lábay;  lak- 
bang;  lakbaw;  lakdáw;  laktaw; 
lakdang;  ligtá;  liktá;  lugdd;  tam- 
baw;  yagbán;  yankaw. 

Laktán.  Rastro,  m.  (que  se  deja, 
pasando  entre  yerbas  menudas)--- 
Malaktá?t.  Dejar  rastro.  ||  Tener  ras- 
tro.     Sinón-  de  bakás. 

Laktaw.     Paso.    m.  ||  fam.    Salto; 
brinco,  m.  (consi,^able).=^  pagiak. 
taw.     Salto;  saWlb.  m.  ||  fam.    Atro- 
pello, m.  II  fam.  Desobediencia;   con- 
culcación.  í.— Laktawán;  ilaktaw .  Sal- 
tar; brincar;  omitir,  a.  ||  Dejar,  a.  (un 
número  y  pasar  á  otro).  ||  fam.  Deso- 
obedecer;    conculcar;     infringir;   atro- 
pellar.    aJ— ¿7   palaktawlaktawin  a?tg 
pagbasa.     Salpicar.  n,-=^ang  kapang- 
yariha7t.     Traspasar.  ?^,—Luwaktaw, 
Saltar;  brincar,  n.  ||  Fallar;  faltar.  r.== 
?ia  kusaing  huag  ismna  a7tg  anomáñ. 
Desentenderse.      r.  —  Málaktataán, 
Omitirse,    r.  ~  Paiaktam;  palaktaw- 
laktaw.     Asaltos;    por  saltos,    mod. 
adv. — Palaktawlaktawi7t\  niagpalak- 
iawlaktaw.    Saltear;   saltar;  brincar; 
omitir,  a.  y  n.    (en  varias  partes).= 
ang  pagbasa.     Salpicar   ^.—Maglak- 
tam;  lumaktaw:  Fallar;  faltar,  n.  Si- 
non.  de   dankaw;    hakbang;  han- 
kaw;     lábay;    lakbang;    lakbaw; 
lakdang;     lakdaw;    lakta;.  Ilgtá* 
lihó;     lugdd;    tambaw;  yagbán; 
yankaw* 

'L3kbi  paglalakd.  Venta,  f.  (am- 
bulante de  mercaderías,  recorriendo 
calles  y  acercándose  de  casa  en  casa). 
—Ilako;  fnaglako.  -  Vender,  a.  (mer- 
cancías, recorriendo  calles  y  pueblos, 
y  acercándose  de  casa  en  cása).=//a 
iSígaif/  a/tg  ipinagbibili.  Pregonar,  a. 
Es  la  raiz  de  hilakó.  Sinón.  de 
alok;  álay;  dúlet;  duro;  hayin. 


Lákom;  isaitg  lákom;  kalákoví^ 
Puñado,  m.  II  Un  puñado,  v.  gr.  Lá- 
kom 7ta  tawo,  puñado  de  ge7itc.— 
Lako7íiiáko77ti  Abundantemente,  adv. 
m.  II  A  puñados,  mpd.  ^á\.-~Lakii. 
77tm,  h¿/7íáko7n,  ^^barcar;  compren- 
der.  a.  ||  Tomarlo  todo,  abarcando  con 
las  dos  manos.  Sinón  ;  de  ankom; 
alakom;  alakop;  lágom;  íákip; 
lankom. 

^,  »  '  .        ■ 

Lala;  Ii7tala.  Tejido,  m.  ;;  Tejido, 
da.  ?iáy—PaglaIa;  pagkálala.  Teje- 
dura. {.—iMlahm;  /u//iaí(i.  Tejer,  a. 
—Lalahin.  Tejible.  adj.  ||  Materias 
primas  para  \€^tx.—Malaku  Tejer- 
^se.  r.     Sinón.  de  wanlá. 

Lala;  plagíala.     Enconamiento,  m. 

¡I  Enconadura,  f.  ||  fam-.  Incremento; 
aumento .  m . —Palalái7i\  iiiagpalalá. 
Enconar;  agravar,  a.  ü  Adelantar,  a. 
(el  mal    ú    otra    cosa.)  ¡|  Dar |  pábulo. 

II  Agrandar.  ^.— Liana! á.  Tbniar  in. 
cremento.  ||  Enconarse;  agrava/se.  r. 
— Ka/alaá7t.  Periodo  de  incrjemento  ó 
apogeo  de  alguna  enfermedad  ó  su- 
ceso siniestro. — Palalá,  Ir  progre- 
sando; ir  tomando  cuerpo  (una  enfer- 
medad ó  Suceso  funesto). — ¿Vlalalá, 
Agravado,  da;  muy  grave;  adelanta- 
do,  da.  adj.  (en  el  mal  ó  maldad). 
Sinón.  de  lalak. 

-..r-LÁLABOv LÁBOV.     De   láí)oy. 


„  Lalad.  Llevado,  da;  arrastrado;  ^ 
da;  tirado,  da.  adj.  (de  la  corriente  ó 
viento).  II  fam.  Náufrago,  ga.  s.  y 
adj.,  m.  yí.—Pagkalalad,  Naufragio. 
m.—Malalad.  Naufragar,  n.  y  r.  I! 
Arrastrarse,  r.  (de  la  corriente  ó 
viento  ó  temporal). — Lalari?i;  Itnna- 
/ad.  Arrasar;  destruir,  a.  Sinón.  de 
ánód;  bagbag. 

—Lalagukán.    De  lagok. 

—LaLAGYÁN      nano      SOMBALILOv 

Sombrerera,  f.     De  sumballlo. 

— Lalagván  7ta7ig  túbig,  7Ui  hi- 
7iawa7í  7ia7ig  kamay,  Aí^uamanil.  m. 
De  túbig. 


LALAGYÁN 

— Lala(;yán  iian^i^-  úling,  "Carbo. 
ñera.  f.     De  üllng. 

—Laíahin.     Tejer,    a.     De  Jala. 

—Lalahín.    Tejible.    íidj.  ||  Mate- 
rias primas  para  tejer.     De  lal^. 

Lalak;  j)aglal(ik,   Sinón.  de  lalá. 

Lalaki.     Hombre;    varón.  m.=¿¿?- 
ses  babayi.  Palabrimujer.   m,=hdyop. 
Macho.  m,~ó   asatoa.    Marido.  m.= 
inúidol  lumg  asawa,    met.    Cornudo; 
no  vil  lo.    m .  -^fiagpdpabayang    kálun- 
yam  ang  asawa.  met.  fam.    Cabrón. 
m,^=kapón,    na  tagapagalaga    7ia7tg 
manga  babaying  nakúktilong    sa  se. 
rraJ/o,   Eunuco.   m,'=^bálisaksakan  at 
ma/akds.     Hombracho.  ^m,^=malaki; 
Ia!aki7ig  mara7tgal  at  matalmo,  Hom- 
brón.  \\\,r:=duag  ai  ??iaralmg  pahi?tú' 
hod,  I^fominicaco.  m.^=^anyo7tg  babayi. 
Maricón.  m.^=^77iabat¿  at  ba7iaL   Varón 
de    l)\os.^=7;iabait,    77iatalino  at  /7iá. 
Jaki  ang  ala77í;  ó  pá7tiwalaÍ7t  at  )7ia7ig- 
I  uia7ig.  Buen  varQn.=///í3&//,  7igtmt't 
'  maikli  a7tg  abot,  met.  Santo  varón. — 
I  Náiíúkol  sa  lalaki ;  sarili  7tafjg  lalaki. 
Varonil;     masculino,    na.    adj.— -íI/<^j:. 
;  pmiglalálalaki;  inapavglakílaki.  Ca- 
cique; déspota;  autócrata.  m.—Lala- 
kihm.    Tomarle    por    amigo.   ||  fam. 
Marimacho,  m.  ¡|  meí.  Sujetar;  domi- 
nar. ?L.—May  pagkalalaki;  lalakini7i; 
ó   babayi7ig  hugis  lalaki.  fam.  Mari- 
macho. m,—KÍ7ialatakÍ7ta7t;  kalala^ki- 
na7t.  Parentela,  f.  (del  novio  ó  mari- 
do).— Ma7tlalaki;  77/anlakilaki,  Horrir 
brear,  n.  ||  Superar,  a.  (á  otro  en  vi- 
rilidad).    ||    Dominar;    sujetar;   tirani- 
zar.  a. 
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i.t=iH  dayCi,    met.    Engaño;    artificio; 
ardid,  m.  H' met.    Engañifa;   socaliñ,a; 
asechanza;  artería;  astucia;  treta;  ma- 
quinación; intriga;  maña;  red;  trampa, 
f.  I!  met.    fam.    Zancadilla.  í.=ó  pa. 
ra¿i7i  7ia7ig  pakikirigmá:    Arte:  estra- 
tagema;  estrategia.  í,— Ang  /i7ia/a7ig; 
a7ig  b¿¿07tg  Ii7iala7ig,      Creación,  f.  i! 
Universo.  m.—Lina/a7tg,  Criatura,  f. 
II  Criado,  á2i,^d].—Lala7tgifi;  lunia. 
¡a7ig:   Crear;   criar,  a.  ||  Producir;  ha- 
cer.  a.  (una  obra).  ||  Instituir;  fundar. 
a.  II  fam*  Inventar;  idear;  tramar;  ur- 
dir;   trazar.    a.=íi     J7ia7tgla¡a?íg     (ñ 
nia7igdayct).     Engañar;  intrigar;   em- 
baucar, a. — Málala7ig,  ó  /;iá7'ayá.   En- 
gañarse; burlarse.  r.=ri.  inálala7igá7i. 
met.  Caer   en    la   trampa. ~-J/í7V  la- 
la7ig;    Itu7iala7ig,   ó   ltu7iikhá.     Crea, 
dor,  ra;  inventor,  ra;  autor,  ra.  s.   y 
adj,,  m.  y  {,=^7tang    ¡aluit  7iojtg   há^ 
gqy.     El  creador;  el    criador.  m,-=ó 
may  dayá.     Engañoso,  sa;  doloso,  sa; 
artificioso,   sa.    adj.  —  Mapaglala7ig} 
7J2apa7iglala7ig,      Artero,  ra:  engaña- 
dor,  ra;  invencionero,  ra.  adj.    Sinón. 
de    ardid;    dayá;     gawá;     kapai; 
kathá;  lansí;   likhá;  linlang;   pa- 
kaná;  yari. 

Lalangyán.  Sinón.  de  labanOáx; 
dambangan;  sabsaban. 

— Lálapaklápak.    De   lápák* 

— Lalarjn.     De  lalad. 

Lalás*     Sinón.  de  laslás;  tastás^ 

Lalawá.  Araña,  f.  ||  Telaraña,  Si- 
nón. de  anlalawa;  gagatnbá;  lawa; 
iawaiawa. 


— Lalakihin.     De  lalaki. 

—  Lala MUÑAN.  Garganta,  f.  |!  Gar- 
guero,, ó  gargüero/  tragadero;  esófa- 
go; gaznate,  m.  ||  Fauces;  tragaderas, 
f.  p\.  —  Pa77ta77iagá  7io7tg  Iala77tu7ta77 . 
nied.  Angina,  f.  ||  Garrotillo.  mi— 
A'áieuko/,  ó  sari/i  7tafig  Íahwitma7t. 
Gutural,  adj.    De  latnoti. 

Lalang;  paglala7tg;  paglalala7ig. 
Creación;    institución,    f.  ||  invención. 


Lalawigan.  V,  láwig. 

Lálik;     paglálik.      Tornería.  i\  — 
Laliká7i;    pa7igiálik.      Torno,     m.— 
b  Ma7ilalálik,    Torneador;  tornero;  tor- 
no,   m. — Lalika7i;  lalikÍ7t;    haiuilik^ 
Tornear,  a, 

Lálim;  kalaliftimi.  Profundidad; 
hondura.  í,^=/iindi  77iaarok,  Abismo 
m.—Kdla/Í77ia7Z;  káilalÍ77ia7t,    Fondo. 

m.  II  Lo   más     profundo.  —  M'?/*'?//;//. 
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Profundo,    da;  ihondo,    da;    bajo,.,  ja* 
?Lá^].~  L(xlifnan,\palarínnn.     A  liondar; 
profundar;   prpíwndizar  a.~/-í////^í//w. 
Ahondarse;    profundizarse,   r.  ||  Ir  ad- 
quiriendo profundidad.  H  Cavar-   n. — 
Ila/ini.    Ahondar;     profundizar,   a.  || 
Introducir    más.  !|  Llegar    á    lo    más 
profundo. — Lwnalim;    inálalwt.    Pe- 
netrar, n.   más  de  lo  conveniente).  || 
Ahondar,  n.  y  r.  |i  Introducirse,   i*.  ¡| 
Meterse;  caer  en  lo  más  hqndo.    Si- 
nón.  de  baliwág;    luok. 

Lálím;  ilálini;  kálalinta7i:  kái/a- 
liííian.  Fondo;  bajo.  m.  v.  gr.  Sa 
WkWtn  nang  ilog ,  cu  elíonúo  del  rio; 
sa  UáliiTi  najig ddgat,  en  ¿'/fondo  del 
mar::=^  ó  Mállm;  ilálltn  nang;  sa 
iiálim  nangi  So.  prep.  v.  gr.  Sa 
iiálím  nang  dahilang,  so  color  de, 
so  prtiexto  de,  -^  ó  sa  ilállm,  De- 
bajo; bajo.  adv.  1.  v.  gr.  Na  ^a 
iiálim  ncwg  isang  káhoy,  está  de- 
bajo de  un  árbol. — ípailálun.  Po- 
ner eii  el  fondo.  i|  Poner;  colocar  de- 
bajo de.  íl  Hundir.  7i,'^=sa  lupa.  So- 
terrar, a. — Pailalinian,  Poner  sobre. 
\ .  gr.  Ipaüálitn  mo  itó  sá  isa^tg  li- 
bro, at  saká  tjio  pailaliman  nang 
isang  kúinot:  pon  esto  debajo  de 
2(71  libro,  y  'después  co\6cbl\o  sobre 
2nta  rdanta.—Pailálim;  pumailálini. 
Meterse  debajo;  ponerse  debajo.  |] 
Irse  al  fondo.  ||  Hundirse,  xr^sa  lupa. 
Soterrarse,  r.  . 

Pailalim.  Disimuladamente;  trai- 
doramente.  adv.  m.  ||  A  traición,  mod. 
adv.  I  fr.  Por  debajo  de  cuerda,-^ 
Pagpiipailalim\  páilalimán,  fam.  Di- 
simulo; engaño,  tn.  ||  Engañifa;  f.  ¡| 
Traición;  intriga,  f. —  Magpaílalim; 
pagpailalinu'w:  fam.  Engañar;  intri- 
gar; traicionar,  a.  ||  Afectar;  fingir; 
aparentar.  2L.—Magpáilaliinán,  En- 
gañarse;^ traicionarse,  r. — AíaP)agp¿d' 
lalim,  fam.  Intrigante;  traidor,  ra.  s. 
y  adj!,  m;  y  f . 

—  Lalimax.     De  lálím. 

Lalin.  Contagio,  m.  i|  Infección. 
í^  —  LiíHnaii.  Contagiar;  inficionad,  a. 
— Malalinan.  Contagiarse;  inficionar- 
se.   r.     .Sinón;  de  hawa;  lik^s. 


Lalo.  Más.  adv.  comp.  v.  gr¿ 
Lalo  sa  sandaang  pisos,  más  de 
cie7t  pesos, ^=ó  kalalúán.  Exceso,  m. 

|¡  Superioridad;  supremacia.  f.  ||  Ven- 
taja.  f.  II  fam.  Atrocidad.  í,—lMlo7rg^ 
lalo.  Máxime;  mucho  más.  adv.  m.— 
MalalíK  Excesivo,  va;  demasiado;  da. 
adj.  ¡I  Superior,  adj.  ||  Ventajoso,  sa. 
adj. — Malalódn,  Ser  superado. — Mu- 
lálalóíin.  Superable,  adj. —  Lalúm;  pa^ 
laluin.  Anteponer,  a.  1|  Pasar;  traspa- 
sar; aventajar;  levantar;  sobrepujar; 
adelantar,  a.  |]  Exceder;  sobresalir»  a. 

¡I  Ganar;  vencer.  a.==--^^  talas  naJí^ 
isip.  Ganar  en  i^\^n\o,—ang  lahat. 
Levantar  sobre  todos,  v.  gr.  Pala- 
lóin  ang  kaibigan  sa  iba  i  antepo* 
ner  el  amigo  á  otro.  — Im malo.  Pa- 
sar; sobresalir,  a.  y  n.  ||  Exceder; 
adelantar,  a.  y  r.  ||  Rebosar;  redundar, 
a.  11  Anteponerse;  aventajarse;  superar- 
se, r.  II  Lucir,  n.  y  r.=^^  humigit  sa 
iba.  fr.  Hacer  raya.^i-^?  iba  sa  lakás. 
Sobrepujar  en  fuerzas=^.rtí;  iba  sa  dn- 
7iong  ó  ajiyó.  Campar,  n.  ||  Campar 
por  su  x^^^^X.o,^=^sa  pagsasalitá:  \\K^X, 
Desatarse.  x,-=^(ang  isang  bágay) 
sa  isa.  Exceder  (una  cosa)  á  otia. 
^=sa  sanglibong  pisos.  Exceder  en 
mil  pesos.  II  Pasar  de  mil  pe^os.= 
sa  jyagbibigay.  ó  sa  pagsasangkap, 
írsele  á  uno  la  mano.~.í¿/  iba  sa 
karapatán.  Sobresalir  en  mérito. 
^sa  lahat.  Sobresalir  entre  todos. 
—  Laltf  na;  lalo  pa\  di  lalo  7ia;  di 
lalo  pa.  Cuanto  más;  mucho. más; 
cuánto  y  más  v.  gr.  Búhay  Ico  jyian 
ay  ibibigay  ko  dáliil  sa  iyó,  lalo 
pa,  ó  ial6  nang,  ó  di  laló  pa,  ó 
di  \9l\6  nviúg  gdgawi7t  ko  a7tg  lii- 
itihiling  7nó,  daría  la  vida  por  tí, 
cuanto  más,  ó  cuanto  y  más  lia- 
ría lo  que  me  pides,  ||  Tanto  más  cuan- 
to. V.  gr.  Dápat  mo7ig  pagpítaga- 
72071  at  ibigi7t  ang  iyo7ig  kápoiva, 
laló  na*t  mahírap,  debes  re,^ petar  y 
a77tar  á  tu  prójimo,  tanto  más  cuan- 
tO''^^  pobre,--- Lalo*.,  so;  lalo...  pa  sa. 
Más...  que.  v.  gr.  Si  Pío' y  lalong 
77tatápang  sa  inyo7ig  laJuit,  ó  si  Pi&y 
jnatápang  pa  sa  inyongi  lahdt,  ó  si 
Pio'y  lal.6  pang  77iatápa7ig  sa  />/- 
y07tg  lahat,  Pío  es  mks  zndie7tte 
í\yx!^  todos  vosotros,— Magpalalb,  Dar 
más;  dar  con  exeso.  ||  Procurar  exce- 
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der  íí  otro.  De  aquí  palaló.  Exceso, 
m.  II  Lo    que    se    da    de  más.  |  fam. 
Soberbio,    ia;    altivo,    va;    vano,   na; 
ufano,    na;    arrogante;    vanidoso,  sa; 
presumido,    da;  presuntuoso,  sa;  va- 
lentón,   na;   vanaglorioso,    sa,^  adj^  [L 
fam.    Bravo,   xa.  2iá'],^==^?nanalit(i,  So- 
berbio  en  palabras. ^^7¿?/<:í^^r,    Sober- 
bio   de  índole.  =:=.sví!  kantyaftg  ¡nanga 
k(übiga7i.  Soberbio  con,  para  Con  sus 
am  ¡gos. — Kapalalóíifi;     pagpapalaló. 
Desvanecimiento;  orgullo;  tufo.  m.  | 
Soberbia;  altivez;  arrogancia;  presun- 
ción;   presuntuosidad;  vaiTf9ad;   vanl- 
dosidad;  ufanía,  f.  ||  met.  Aire.  m.  | 
met.  Tramontana,  f. — Magpalaló.  Os- 
tentar,   a.  !1  Fanfarronear,   n.  ||  Enso- 
berbecerse; envanecerse;  vanagloriar- 
se;    venderse;    ehgreirse,   presumirse; 
ufanarse;  anteponerse,  r.  j|met.  Ahue- 
-    carse;  desvanecerse,  r.  ||  met.  Levan- 
tar; ó  erguir  \diC^Yy\z,^=^maladis.  met. 
Regoldar.    i\.^=^nang  anonicm.    Alar- 
dear, a.  y  r.  ||  fr.  Alardearse  de;  glo- 
riarse   de;    hacer  vanidad.  =/ífVz7//7  sa 
ganda,  yanian,    etc.    Pavonear,  n.  y 
x.~-=^n¿arÚ7tong,    Presumirse  de  sabio. 
-^--nang  kaniyuwg  manga  gawá.    Ufa-  , 
narse  con,  de  sus  Jiechos.=¿3!  ipag-pa. 
Jalo.    V.  fnagpalal6.=^a//^  kaniyang 
.  laht.    Vanagloriarse  de,  por  su  estir- 
pe.   Sinón.   tte   galing;    kahainbu- 
gán;  higlt;  kayabángan;  latnang; 
lampas;  siging. 

Lalurán.  Sinón.  de  bikling;  pá- 
kaw;  saklá;  said^ 

Lalos.  Todo,  da.  adj.  |¡  fr.  Del  prin- 
ripin  al  fin. —  Lalusi7t,  Proseguir; 
abarcar,  a.  (todo,  del  principio  al 
T\r\).^  Lutna/ús;  niaglalós.  Pasar  de 
^'<<M^  (^i"  tomar  puerto,  ni  entrar 
en  el  ^\i^h\o).—Lmá¡ali/S(_ni,  Parte 
por  donde  pasa  ó  ataja.  Sinón.  de 
baños;  lahat  y  lulos:  raiz  de  Mar 
lulos,  un  pueblo  de  la  provincia  de 
Hulakán. 

Lama.     Sinón.  de  lamang. 

Lámad.    /Membrana;   telilla;  pelí-^ 
cula.  f. — Mahviiad,  Membranoso,  sa. 
^á].—  /MJnara7i,    Quitar;  despojar  de 
membranas. 
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Laman.  Carne,  f.  ||  met.  Sustaacia. 
\,rzzzo  lania7igkati.  Carne.  i,==(nang 
bimga  7ta7ig  kdhoy ).  Carne;  pulpa. 
í.-^7ta7ig  iláli77í  7ia7ig  baba.  Papo. 
m.  II  Papada.-  í,=nia/a/7ibo¿  7iang  ka?\ 
7ié  ó  7ia7tg  bunga  7ia7ig  káhoy.  Pulpa. 
f. —  \V al a7ig laman ^  ó  lealog,ó  kabkab. 
Vacío,  ía;  vano,  na,  adj.=^  icnlaug 
sakay.  De  vacío,  mod.  adv.— J/¿?,^ . 
Iamá7i;  magkalamá7Z,  ó  tinnabá.  Co- 
brar;  echar;  tomar;  criar  carnes, = 
Encarnecer;  engordar;  ir  engordando. 
=íi  ínagbtmtis,  met.  Concebir.  \\.—-ó 
77iagsakay.  Tener  carga  ó  pasa  da.— 
Mal  aman;  ó  77iatabá,  Carnudo,  da.  adj. 
11  fr.  Tener  buenas  carnes.— J/¿?;^yí:.'* 
Iá7i  7iang  latnán  o  l/f/a7t.  \ 'a  ciarse. 
r.  II  Quedarse  vacío.  =r?  7/¿a7igai''iyat, 
Enflaquecer,  n.  y  r.  ||  fr.  Perder  cííy- 
v\^s.—Kalahi7tán.  MoUedo.  m.  j:  Parte 
carnosa.  |l  fam.  Flaco,  ca.  adj.  (ha- 
blando de  cangrejos). — Hilaínán;  f>ag. 
híhila77ián;  /)agkd/izla77iá7t;  pagliihi- 
lamá7i.  Descarnadura,  f.  ||  Descarna- 
miento.  m. — Pa7tghila/ná7i,  Dé-scar- 
nador.  ^1. — Hilaf7iandn,  ó  hila}nná7t; 
)7iaghila7nán;  77ia7tg/nlamá7i,  Descar- 
nar; ésqiieletar.  a. — Mahila7Jiá7í,  Des^ 
carnarse.  r.    Sinón.  de  himay. 

^Kasabihán: 

Kapag  wala7ig  laman 

Magdamot  sa  sabajv^: 

Itinúturó   nang  kasabiháng  itó.  na. 

sa  panahón  nang  pagdarahop  at  ka- 

gípitan,  ay    dápat    samantalahin    at 

sinupin  at  tiisín  nang  maluag  sa  íoob, 

.  na    ipagtawid    búhay    yaong   manga 

bágay,  na,  kung  panahón  nang  kasa^ 

ganáéin,  ay  itinátapon  lárnang. 

Laman;  7iakala77iá7t  ó  luían.     Con- 
tenido,  m.  I!  Cabida.    í.=7iang  súlat, 
papel    etc.     Contenido;    texto,    m.  il 
Referido,   da;    relatado,  da.  adj.  — //¿r- 
málabás  sa    77ta7igá  stigat  ó  sa  2ba7ig, 
lugal  7iang  katawán.     Carnosidad,  f. . 
=bdluiy.    Ajuar.  vs\,=lóob,  fam.    Ban- 
dullo.  m.  II  Entrañas,  f.  pl.=/<:^<?/^  sauí. 
pongulo  atpaá.  Grosura.  =<!^<^jy¿:;/.  Bie- 
nes mundanos,  m.  pl.  ¡¡  Mundo,  m.  i; 
Vanidad.  f.=/í'a//.     Carne,  f. --=/>/ r¿¿«/// 
/la    ili7iagíi     jjmna.     Carbonada.  L== 
Í7tasjián,  iui  bao7z  sá  sasakydn.     Car- 
naje,    m.-^dágal.     Pescado;  marisco. 
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:n.  \.  ¿r.  Tingnán  ni  o  a?t'g  laman 
iilyaUi!;  hi^ayan,  kiin  aiió,  inira  el 
contenido  de  esa  tinaja,  qué  és\  la- 
man iiattg  súlat,  el  contenido  de 
Id  ívrr/í?.— Walang  laman.  Des- 
ocupado, da.  adj. — Alisá?t  nang  lij^ 
vián.  Desocupar,  a. — Mawalán  7ia?íg 
laman.  «Desocuparse,  r.  —  Ilannht:  ó 
Uiela7i;  lanicia?!.  Poner»;  meter;  te- 
ner, a.  (dentro  una  cosa  ú  otra).  |! 
Contener;  encerrar;  incluir.  a.i|  Referir; 
relatar-  a.  (en  papel/  carta,  etc).— 
Maglanh'm  Contener;  caber;  coger,  a. 

i¡  C  oníinente.  adj.  ||  Hacer,  a.  v.  gr. 
Alto-  basan g  //¿?y  nagíálamán  7tang 
isang  litro,  este  naso  hace  U7i  litro. 
— Málaniñn  ó  ntalulan.     Incluirse,    r. 

Ij  Contener,  n.  y  r.  v.  gr.  {A?t07íg 
laman  nit07ig  hayong?  qué  cofitiene 
tstc  costal.-  ^anong  iniisip  mong  iX^í- 
mknsa  ^aniálig.-  ^tqiié  piensas  poner 
en  el  caniarin.- — Kinálalamnán,  Gon- 
t  i nent e.  m .  — Palanum]  pag papal anián. 
Relleno,  m.  !|  fam.  Decoración,  f. 
( Icctu  r  a^ . — Palainanán;  ó  pal  aniñan ; 
lanmán.  Rellenar;  llenar,  a.  ||  Deco- 
rar, a.     Sinón  de  luían;  sakay. 

—  Lamankati.     Carne,  f.     De  la- 
man y   kati,  '  Sinón.    de   carné.  W 

LAMAX<iKATl. 

Lámang;  Únicamente;  solamente. 
adv.  m.  i¡  Solo,  la;  único,  ca.  adj.  v. 
gr.  Sila  lámang  ang  masasalapl, 
solamente  ellos  son  los  ricos,  ó  so?t 
ellos  los  ún^^lcos  ricos,— Ma?i  lá- 
vumg,  A  lo  menos;  por  lo  menos; 
cuando  menps»  mod.  adv.  v.  gr.  Nag- 
kákailangán  "  dkó  ?tang  dalawang 
a7igawángaiv  man  lámang,  7iecesito 
dos  millo?ies  por  lo  menos;  ina- 
nganiatay  man  lámang  tayoitg  gaya  ' 
7ia7tg  jnatatdp)ang,  á  lo  nienos  7fiu- 
ranios  como  los  valientes,  Sinón.  de 
laang;  lama.  ^ 

Lámang;  kalamangán.  Exceso;  ' 
resto;  sobrante,  m.  ||^obra.  f.  ||  Ven- 
taja; mejora,  f. — Malamang.  Venta- 
joso, sa;  excesivo,  va;  sobrante,  adj. 
il-De  sobra,  mod.  iiáv .— Magpahi- 
?nang.  Dar  de  más.  ||  met.  Tolerar; 
sufrir;  aguantar,  a.  |!  fam.  Tener  pa- 
ciencia; sufrir  con   paciencia;  dejarlo 


\idii>diX.—PaJama7tgán.  Mejorar,  a.  j! 
Darle  ventaja. — Malcalamáng.  Aven- 
tajarse;  excederse.  r.=¿i  luniamang\ 
lanumgán;  nia7tglaniang.  Aventa- 
jar; exceder,  a.  ||  Sobrar,  a.  ||  Sa; 
car^  obfeiíer~  más ~v^entajá  "que  los 
demás,  v.  gr.  ^Isásalv?  Ico  y(irÍ7ig 
kalamangán?  ^dó7tde  he  de  po7tei 
este  resto?  nalamangán  7iiyá  akó, 
ó  nakalamang  siyá  sa  aki7i  nam^ 
buti,  ///^excedió  él  en  b07tdad.  Si- 
nón. de  hfgit;  laló;   lampas. 

—  LAíMANGKATI.  Producción  te- 
rrestre.  II  Contenido  de  la  tierra.  || 
met.  fam.  Carne,  f.  (de  cualquier  ani- 
mal  terrestre/ en  particular  de  vaca). 
De  kati.    Sinón.  de  carné. 


Lamaran.     De  lámad. 

Lamas;  paglamas;  paglalanias\ 
Amasamiento;  amasijo,  m.  ||  Amasa- 
dura, f.  II  fam.  Manoseo,  m.  —  Lama- 
sin;  íiinianiás;  niao tamas.  Amasar. 
a.  II  fam.  Manosear;  sobar,  a.  ||  fam. 
Tocar;  palpar,  a.— /^¿2^/¿2///¿:?.v///.  Ama- 
sar; mezclar,  a. — Alalanias.  Mano- 
searse; amasarse,  r.  — Magkálamas, 
Mezclarse,  r. — Makip)aglarnas,  Ayu- 
dar á  amasar.  Sinón.  de  lamúsak; 
lapisá. 

Lamas;  paglalamas,  ó  pagbabaka, 
fam.  Acometida;  lid;  batalla;  guerra. 
í,-—Maglar)ias ;  7nákipaglatnas,  fam. 
Contender;  chocar;  batallar,  n.  ||  Gue- 
rrear, a.  II  Combatir,  n.  y  r.^^i'^rí'  kaá-  \ 
way.  Combatir  con  el  enemigo. =/<^/^¿7// 
sa  kaáway»  Combatir  contra  el  enemi- 
go.— La7nasÍ7t.  fam.  Acometer;  embes- 
tir, a.  Sinón.  de  baka;  digmá;  há- 
níok;   laban;    muok;   tikam. 

—Lamasin.  Amasar,  a.  ||  fam. 
Manosear;  sobar,  a.  ||  fam. Tocar;  pal- 
par, a.  II  met.  Acometer;  embestir, 
a.     De  lamas. 

-Lamasín.  Manoseable.  adj.  De 
lamas. 

Lámat.  Hendedura,  ó  hendidura; 
grieta;  quiebra;  raja.  f.  ¡j  Relajamien- 
to. m.—Lamatin.     Hendible;  rajable. 
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aclj.  —  raglafnatin;  jiapaglamatin. 
Hender;  agrietar;  quebrar;  quebran- 
tar;  rajar;  relajar,  a.  ||  Ckscar.  a. — 
Maglániat;  ifiagkalániat,  'Henderse; 
agrietarse;  quebrarse;  rajarse,  r.  || 
Cascarse,  r. — May  ¡áitiat^  Estar  ra- 
jado. Sinón.  de  bitak;  láhang; 
ilat;  putok;  tagubaná. 

hám^yi  pao'/<i/(imay.  Vela;  vela- 
ción, f.  II  Desvelo.  \w,—Maglámay, 
V^elar.  n.  ||  Desvelarse.  x.—Lamayin; 
pagl(ii)iaynn.  Velar,  a.  ||  Hacerlo; 
recorrerlo  de  noche.  ||  Caminar  de 
noche.  —  luvnayín.  Trabajp  qiie^  se" 
hace  de  noche.  \ 

Lamba;  lanibalanibahaii.  De  bo- 
quilla, mod.  adv.  ||  De  broma,  ady. 
m. — Magpalaj)ibd,  Bromear;  decir 
ó  hacer  de  broma.     Sinón.  de  blbig. 

Lambak.  Sinón.  de  labak.^m 
pagítan  7i(rní^  niaugá  hin'ol  ó  hundok. 
Valle,  m.     V 

Latnbánog.  Honda,  f.  —  Magia- 
lambájiog  Hondero;  pedrero,  m.— - 
Maglambánog.  Pabñcár  hondas^-jj 
Armarse  de  hox\(\^,-~Laj;ibamight,  Ti- 
rarlo con  la  honda.  ||  fam.  Vapulear; 
zurrar;  apqrrear.  a.  j!  fam.  Zurrarla 
badana.  Sinón  Oé  íabánog;  limba- 
nog. 

Lambang;  kahwilumgím.  Descor- 
tesía. í.—Palanibang,  Descortés,  adj. 
Sinón.  de  lapastangan;  paslang; 
púsaw;  sitná. 

Lambat.  Red.  í.^na  hinihila  ó 
pangháraiíg  7ui  pcirang  7¿iiúL  l^^xdín- 
C3,da„  í,=na  pana/d,  at  niay  gala?tg 
ang  bibig ,  at  imiiimting  ktt)mkii)Ot  na 
p)ara?7g  inangás .  Nasa .  f .  ^=^na  pa?ig' 
htdi  7iang  ba7tgósí  Sabalár.  m. — 
Maglalaiubat,  Redero,  ra:  m.  y  f. 
— MagJa)nbat.  Redar,  n.  ||  Tener  las 
redes. 

Lambí;  /a/ajnb{:im,  |¡  Papada,  f. 
Sinón.  de  laping. 

Lambing*  Mimo;  regalo;  chiqueo, 
m.  II  fam.     Antojo.     m.—Ma/ambwg. 


Mimoso,  sa;  regalón,  na.  íiá].—Mag^ 
lambing.  Mimar;  chiquear,  a.  ||  An- 
tojarse; encapricharse,  r.  Sinón.  de 
wlngwing. 

Lambis.  Meticulosidad,  f.  |l  fam. 
Gesto  despreciativo  (que  consiste  en 
sacar  fuera  el  labio  inferior). — Ma- 
la^nbis.  Meticuloso,  sa.  adj.  ||  Dado 
á  hacer  dicho  gesto. 

Lambltin;  P)aglambitm;  P)aglalam' 
bitin.  Ac.  y  ef.  de... — Ltimanibitin; 
tnaglambitin.  Colgarse,  r.  (con  las 
manos,  ó  con  las  manos  y  pies, 
como  los  monos,  murciélagos,  etc.). 
Í¡  Mecerse;  bambolearse,  r.  (el  que 
está  así  colgado).  De  la  raiz  bitín. 
Sinón.  de  kunyápit. 

Lambo.  Borla,  f.  i|  Fleco.  m.~ 
Lambiihán.  Poner;  adornar  de  flecos 
ó  borlas; — Maglambó.  Hacer;  fabri- 
car; vewder.  a.  (borlas  ó  flecos). — 
Lambuhajt,  Fábrica  de  borlas.  Si- 
nón. de  borlas;  plekos. 

— Lambog;  kalambog;  pagkalam- 
bog\  Bazuqueo,  m.  ||  fam.  Va'puleo. 
m.  il  méLJíurra.  í,---Larnbttgi7i;  ka- 
lambugín.  Bazuquear;  hurgar,  a.  || 
Enturbiar,  a.  (el  agua).  ||  fam.  Gol- 
pear;  vapulear;  zurrar,  a.  ||  fr.  fam. 
Zurrar  la  badana. 

"  — LAMBÜHÁ'^^  Fábrica  de  borlas. 
De  lambo. 

■— Lambuhání      Adornar,    a.    (de 
flecos  ó  borlas).     De  lambo. 
f-' ....  •  .. 

Lamboiig.  Mantilla;  mantellina. 
í.'—Maglajnbo7ig,  Usarla,  ¡j  Ponér- 
selo-— Lanibunght.  Usarlo,  de  man- 
tilla.— LaJíi^imgiUi .  Cubrir,  a.  (con  la 
mantilla).  ¡|  Ponerla.  ' 

Lambot;  ka/a77ibu¿(hi.  Blandura; 
suavidad;  ternura;  terneza,  f.  H  Lan- 
guidez; lenidad;  molicie.  í,^=^na7ig 
ugalL  Afabilidad;  ternura; .  termeza; 
benignidad;  dociJidad.  í.—Paglam- 
bot.  Reblandecimiento.  x\\,—Malaiti- 
bot.  Blando,  da;  delicado,  da;  suave; 
tierno,    na.  adj.  |!  Flexible,  adj.  |i  Lii- 


LAMi^or 


544 


LAMNAN 


cío,  ia;  lánguido,  da;  mole;  mollar; 
muelle;  pastoso,  sa.  adj.^^zwjrr  ugalu 
Afable;  tierno,  na;  benigno,  na;  dó- 
cil de  condición. ^^^«'^í  ugali  at  7iia. 
,,  o-á/ang.  Sumiso,  síf.  ^A\.-=ang  puso. 
Tierno. de  corazón. ^i'íx  hipo.  Blando 
al  tacto,,  =  ¿i;^^  bibig  Blando  de 
boca,  '^^ang  balat.  Blando  de  coi^* 
tezd,.~-ang  biíhok.  Peliblando,  da. 
adj.^=<'í/  nakaháhalinímg  bases,  met. 
P,egajdso,  sa.  ^dy-^-a7tg  katawáii,  o 
ma/imá.  fan).  Débil;  decaído,  da. 
ádj.=^7ía  ittaktinaty  at  baluktutin  fna?i 
a  y  di  7iabSbalt,  Correoso,  sa.  adj 
V.  gr.  i^í^y^i^  ^/<^  malambot  at  naka- 
háhalina^  vos  pegsíio8a.—La?r/bu- 
táii;  palambtítm.  Ablandar;  blandear; 
suavizar;  enternecer;  emblandecer;  re- 
blandecer; enllentecer;  enmollecer; 
lascar;  molificar.  2i,—Pala7nbuj7t  sa 
hágod.  Sobar,  a,— a77g  pusa.  Conmo- 
ver; propiciar,  a. — Lu77ia77ibot:  77iáng- 
la77ibot.  Ablandarse;  emblandecerse; 
suavizarse;  reblandecerse;  enllante- 
cerse;  emmbllecerse;  enternecerse,  r. 
II  Blandear;  relentecer;  languidecer, 
n.  y  r. — Pa7igpaIambot;  7tagP)áp)ala77i- 
bot;  7i(^kaPagpápala77ibot,  Suavizador, 
ra;  ablandador,  ra.m.  y  f.  ü  Molifica- 
tivo,  va.  adj.  i|  Laxante;  lenificativo, 
va;  lenitivo,  va.  'Aá\,^=^7ia7tg  ioob. 
Propiciatorio,  ia.  adj.^-^/>  7iagpápahu 
7iá,  Debilitante,  adj.  , 

Latnbot;  'pa7tglála77tbot,  ó  pa7ighí' 
■hi7iá,  fam.  Debilidad,  f.  !j  Decaimien- 
to; descaecimiento,  va,  ,^=^  na    gáling 
sa  lu7igkot  ó  sa  pagkakasakit.     Pos- 
,  t ración,  f. — MaÍa77tbot  {a7ig  katmvcm), 
fam.     Débil;    decaido,  da.     adj, —  na 
77iakÚ7iat,  at  baluktutin  7nan  ay  hindi 
7iabábali,     Correosor  sa.  z^áy—^Matig- 
IdíJibot.     Decaer;   descaecer,  n,    y  r. 
II  Debilitarse;  postrarse.  x.^==sa  hapis. 
Postrarse  de     dolor. — Pangla77ibuti7t, 
Debilitar,    a.    ||    Ponerle    más  blando 
"   que  la  seda.     Sinón.  de  lata. 

L  a  m  i  g;  kala77iigá7i.  Frialdad; 
frescura,  f.  jj  Frió;  fresco.  TCi.~-7m7ig 
loob  ó  pagsasa7na.  Tibieza.  í.~7ta7tg 
ulo;  ó  talas  7ia7ig  isip,  met.  Talen- 
to, m.  II  Astucia.  í.^^7ta7ig  loob  ó  7ta7tg 
ligalí.  Cordura;  prudencia,  f. — Sidhi 
7umg    Uvjiig,    Rigor,    m. — Mítla77í?g. 


Frió,  ia;  fresco,  ca.  m.  ¡|  Friamente. 
adv.  m.  ti  Estar;  ó  hacer  fresco.  ~;/a 
77iala77iig;  77ialabis  7ia  la7nig,  Riguro. 
so,  sa.  adj.=^^'¿í  pakikisd77ta  ó  pakiki^ 
harap.  Tibio,  ia.  adj.==^¿/;/^4'-  isip  ó  771a' 
Talas  a7tg  isip.  Astuto,  ta;  ladino,  na. 
í\d],~-ang  loob.  Cuerdo,  da;  prudente» 
adj. — Pala77iigán,  Refrescar;  refrige- 
rar.  a..-r-Pala7nigi7i,  Enfriar,  á. — /.//. 
;j/a/7iig\  ¡7ia7ila77iig,  Enfriarse;  lefres- . 
carse.  r.  ||  Hacer  iúo.^ó  tu77!a77?lay^ 
fam.  Aflojar.  n.-~a77g  loob  ó  77?a^ 
l)aiui  ang  gáiit.  Sosegarse;"  tranqui- 
lizarse. r.~-jr<'/  ¡)akikisa77ia.  Entibiar- 
se.  r. — Manla77tig,  fr.  Quedarse  frío 
ó  yerto.  Magpala77ng,  Orearse,  r. 
jl  Tomar  el  fresco.  |!  Esperar  que  de- 
cline el  sol. — Pála77¡igan,  Enfriada- 
ro.  vci,^=^7iang  túbig.  Enfriadera,  f. 
—  Tagla77iig,  Tiempo  fresco.  ||  Esta- 
ción;  época,  f.  (del  {ño),'—Pagpapa' 
lamig.  Refrigeración,  f.  Sinón.  de 
ginaw. 

Lamikmik.  Sosiego;  reposo,  m: 
Mala7(nfk77iik,  Sosegado,  da;  repo- 
sado, da.  adj. — Mála77iik77iik.  Sose- 
garse; reposarse,  r.  jl  Estar  sosegado. 
Sinón.  de  tlwasay. 

Lamlfá;  paglala77iirci.  Viscosidad 
asquerosa.  ||  fam.  Asquerosidad,  f.— 
Maglu77iirá;  77tangla7inra.  X'olverse; 
ponerse  asqueroso.  —Xaglálar7ii7'ti\ 
7ia7iglála77iirá,  Viscoso,  sa;  asque^ 
roso,  sa.  adj.  Sinón.  de  daiñírá; 
gitatá. 

^  Lamlatn;  kala)7ila77tá7i.  Flojera; 
flojedad,  f.  jl  Indiferencia;  frialdad,  f. 
^=^7ta7tg  ilaiu,  .ó  liwá7tag.  Amorti- 
guación; oscuridad,  f.  (de  la  luz).— 
Mala77íla77í,  Flojo,  ja;  indiferente; 
frío,  ía;  tibio,  ia.  adj.~r/;r7  ilaw  (> 
liiviuiag).  Amortiguado,  da;  oscuro, 
ra.  adj.  (refiriéndose  de  la  \\xz.-—Pa^ 
Ia77ila77ii7i,  Amortiguar;  oscurecer,  a. 
II  Entibiar;  enfriar,  a.  ||  Volver  indi- 
ferente.—  Lu77ia7íila7i.  Entibiarse;  en- 
friarse, r.  II  Amortiguarse,  r.  ij  Vol^ 
verse  tibio  ó  indiferente.  |j  wSentir  des- 
vio.  II  Oscurecerse,  r.  (la  luz).  Sinón. 
andap;  púngay;  tátnlay. 

— J.AMNÁN.  Síncopa  (le, lamanán. 
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Rellenar,    a.  !|  Poner;    meter;    tener, 
a.  (una  cosa  dentro    de  otra). ü  Con- 
tener; encei:rar;inclu^^     a.  II  fam.  Dé-/' 
corar,  a.  ííl'ectura).   De  laman. 

Lampa.  Débil;  flojo,  ja.  adj.— 
Kalanipahán;  pa^í^kalaifipá.  Debili- 
dad; flaqueza;  flojedad.  í,-;^Malanipá; 
lunianipá.  Debilitarse,  r.  Sinón.  de 
hiná;  tajrog. 

Lámpara.  Lámpara.  í.—Maj^lám- 
para.  Usar;  llevar  lámpara. — Lam- 
parahan.  Sitio  adecuado  para  cplo-- 
car  lámpara. — Lamparahán,  Ador- 
nar de  lámpara.  ||  Alumbrar  con  lám- 
para.— Lamparaki7i,  Usarlo  de  lam- 
pa ra . — Maglalanipara .  La  m  pa  re  ro , 
ra.  m.  y  f. 

Lampas*  Excesivo,  va;  demasiado, 
da;  sobrado,  da.  adj.  ||  Alto,  ta;  ele- 
vado, da;  salido,  da;  valiente,  adj-  || 
Mas.  adv.  comp.  ||  S9bremanera;  de 
sobra,  mod.  adv.  jj  A  tente  bonete; 
hasta  tente  bonete,  mod.  adv.  v.  gr. 
Lampas  sa  sangdaang  jñsos ,  mks  de 
cien  pesos;  laitipás  ang  hunig  nang 
panahÓ7i,  hace  tm  valiente  frió, — 
PÍ7iaglamp)asán*  Atravesado,  da.  adj. 
^=^nang  saksak,  Trasfixo,  xa.  adj. — 
Kala))ipas(ín,  Exceso,  m.  |t  Demasía, 
f. —  Lampuiscm;  liunampHíS;  palarn- 
pasifi.  Exceder;  sobrepujar;  pasar. 
a>  y  r.  ||  Traspasar;  atravesar,  a.  ||  Pa- 
sar  de  parte  á  parte  (con  una  arma). 
^na7ig  isang  bágay)  ang  iba.  Exce- 
der (una  cosa)  á  otra.  =  sa  sa7tgli. 
bo7ig  pjisos.  ^Exceder  en  mil  pesos^ 
---()  luma)}rpifs  sa  gükit.  Extralimi- 
tarse; ilimitarse.  r.—-^i  IwnafJipiás  sa 
katamtama7i  ó  sa  katowira7t,  fr.  Pa- 
sar de  ray Si, =d7ig  ida  sa  lakás,  So- 
brepujar en  íw^riSiS. —PaJaJ7¡pasi7i  a7tg 
balitíh  met..  Abultar,  a. — Pagla7)ipa- 
$(Í7i.  Traspasarse;  atravesarse,  r. 
V.  gr.  Lam pasan  a7ig  sihat  sa  ka- 
i(iiv(i7i  7iiyá^  le  atravesó  ó  le  pasó 
de  parte  á  parte  el  ci¿erpó  co7i  la 
la7iza;  aiig  p)usü  7iiyay  pinaglam- 
pasan  7ia7ig  Siikit;  Sí/  corasÓ7i  fué 
traspasado  ó  atravesado  de  dolor; 
lumálampás  7ia7ig  taás  sa  iba,  ex- 
cede ó  sobrepuja  a  oíros  e7i  ele- 
vación,— ñTaglaínpás;  liujiafnpds.  Pa- 


sar.   w,-=^sa    'sa7igdua7ig    pnsos     arig 

gifgol, Pasar  de  cien  pesos  el  gasto. 

—Pala77¿pasi7i,  Pasar,  n.  jl  Pasar  en 
silencio.  ||  fr.  Dejar  pasar.  Sinón. 
de  hlgit;  labisyi  lagpús;  láloTla- 
mang;    lubhá;  masiado;    saganá. 


Lampat. 
lagapak. 


Sinón.    de     daíapak; 


Lampin.  Pañal,  m.  ¡|  Mantilla,  f. 
— Maglaj7ipn7t^  Ponerse;  cubrirse  de 
\idLX\d\:—La77ip)Í7idn,     Empañar,  a. 

Lamping.  Colgajo;  andrajo.  m.= 
ó  pagla77iP)Í7tg,  fam.  Debilidad,  f.— 
Lu77ia77iping;  77iála77ipi7tg.  Colgarse, 
r.  II  fam.  Menearse,  r.  (al  soplo  del 
aire  él  traje  ó  andrajo). — Lií77ia}7i- 
pi7ighwipi7tig,  fam.  Estar  debilitado. 
II  Andar  descaecido.  ||  Ir  meneándose 
(el  traje  ó  andrajo  al  Soplo  delaire). 
-%Pala77ipÍ7igín,     Colgar,  á. 

Lampong.  Bravio,  ia;  silvestre; 
montes.  adj.=<^  paglala77ipa7tg.  Celo; 
zelo.  m.  (de  los  gatos).  ||  Tiempo  ó 
época  del  celo  gatuno. — Naglála772' 
pw7ig.  Celoso,  sa.  adj.  j|  Estar  en  celo 
(el  gato). — Magla77ip07ig,  Estar;  an- 
dar en  zelo  (los  gatos).  Sinón.  de  laog. 

Lampot.  Ajado,  da;  manoseado, 
da.  Siá],—La77ipjuíin;  lu77ia77ipol.  Ajar; 
manosear,  a. — Mala}7_ip)óL  -'..  Ajarse; 
manosearse,  r.  Sinón.  de  kusot. 

Lamo.  Balsa,  f. — Iuu7iód7i,  Po- 
ner balsa. — Ila77id,  Embarcar;  po- 
ner en  balsa. — La}7¡ó'i7i,  Balsear,  a. 
II  Usarlo  de  h?i\s?í.—Magla?)w,  Bal- 
sear, n.  Ij  Ir  en  balsa:.  |i  Vadear  el  rio 
en  balsa.  II  Hacer,  fabricar  balsa.  || 
Servirse   de  ella.,    Sinón.  de  balsa. 

Lamog.  Manoseado,  da;  molido, 
da;  maltraido,  da.  adj. — Lai7Wgi7i, 
.Manosear;  ablandar;  maltraer,  a;  || 
Molet  á  palos,  ó  á  golpes. — Malauwg, 
Manosearse;  maltratarse;  ablandar- 
se, r.  II  Molerse  á  golpes.  Sinón.  de 
bugbog;  bulbog;  umog. 

Lamugá.  Sinón.  de  kúyog;  la- 
guyó;   laguma. 

3'5 
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C7-L.\MUGÍN.     De  lamog. 

— Lamúín.     De  latnd. 

Lamok.  Mosquito;  cínife,  m.  |i 
ant.  Troeitos  de  oro  ó  plata.  ||  Mo- 
neda menuda. — Malatnok,  Abundan- 
te de  mosquitos. — Laf/iukín,  Ser 
molestado  ó  picado  de  mosquitos. 
Sinón.  de  naniok. 

Lamukós.  Sinón.  de  latnukot; 
lamurit;   lapirot;  lapurit;  yukós. 

Latnukot.  Carnosidad,  f.  (pega- 
da á  la  pepita  de  algunas  frutas, 
como  santol,  lanká,etc. — Malamúlwt; 
I(i))níkiítáji.  Carnoso,  sa.  adj. — La- 
vnikiitan.  Quitarle;  extraerle  la  car- 
nosidad. 

Lamukot.  Apañuscado,  da.  adj. 
—  Lamuki(tÍ7i\  Apañuscar,  a. — Mala- 
niúkot.  Apañuscarse,  r.  Sinón.  de 
lamukós;  lamurit;  lapirot;  lapu- 
rit;  yúis;  yukós. 

— Lamukutan.  Quitarle;  extraer- 
le la  carnosidad.     De  latnukot. 

—  LÁMÜKUTÁN.  Carnoso,  sá.  adj. 
De   lamúkot. 


lamiirayf;   ^uagkálanniianiuia v, 
cerse  añicos;  hacerse  trizas. 


Ha. 


-Lamukutin.     De  lamukot. 


— Lamülamuymov 
moy. 


De  lamuy- 


Lamon;  paglavion.  Tragazón,  m- 
—  La?í¿u?ivi]    li/mamon.    Tragar;   en- 
gullir; devorar,  a.  ||  fam.  Mamar,  a.  || 
met.  Comer,  a.  y  n.  v"  gr.  Linamong 
lahai  7íang  ma?igá  ñamámahalá,  los 
ad?n2nistradGres  se  lo  hall    comido 
¿odo,--?iang    lakd.   fam.     Eclipsarse, 
r.  II  met.  Desaparecerse;  perderse  de 
vista.  II  met.    Ser  quitado  de  en  me- 
jdio. — Lalamiman,     Tragadero;     gaz- 
jnate.  m.  Este  es  el  vocablo  aumenta- 
itivo  de  kain,  V.  este. 

Lamuray.    Añicos,    m.  ||  Triza,  f. 

—  Lamuráyin\  laniurayÍ7i,\\2iQ.^x  añi- 

^cos;  hacer  trizar   alguna  cosa. — Ma- 


Lamurit.  Sinón.  de  lamukós; 
lamukot;  lapirot;  yúis;  yukós; 
yumós.  r 

Lamútak.  Manoseado,  da.  adj. 
~^i  paglaniútak;  paglalaniutak.  Ma.. 
noseo.  m. — La))iutakÍ7t;  maglaniutak. 
Manosear,  a.  -L-  MaUíniúiak,  Mano- 
scarse.  r.     Sinón.  de  lamas;  lapisá. 

Lamuymoy.  Hila;  hilacha;  hi. 
laza;  hebra,  f.  |í  met.  Rayos,  m.pl. 
(del  sol,  luna  ó  estrellas). —/Ví'^'/í^- 
7?myhioy;  pagkiil(W¿uy77ioy,  Deshiía- 
miento.  m.  ||  Deshiladura.  í.—Mala. 
77/i/y77ioy;  la77vúla77iiiy}jioy.  Hilachoso, 
sa.  adj.=^YÍ  viagla7iiuy7)ioy,  Deshi- 
larse;  deshilacharse.  x,-—La)7¡uy7Jiu- 
yin;  772aoia/7¡i¿y77ioy,  Deshilar;  des- 
hilachar.  a.  Sinón.  de   himulmoK 


Lamuyó  at 

■   Lamúyot;  pagla77iúyoi.  Seducción; 
inducción;  atracción;  exhortación;  di- 
suasión, f. — La77iuyiítÍ7i;  hi77ia77iúyot; 
77taIa77iúyot;   77iakárh)7myot.      Atraer; 
disuadir;  exhortar;  reducir;  persuadir; 
quebrantar;    retentar;   seducir;  solici- 
tar;  tentar;    inducir;  embaucar;  enla- 
biar, a.  II  Blandear;   inclinar,  a.  ||  Ca- 
tequizar, a.  II  fr.  Ganar  la  boca.=7/tí! 
g¡i77iaivá    tiatig  a7tomíÍ7i.      Persuadir 
á    hacer    alguna    cosa.=i*<2    77Íahubu- 
iÍ7ig  77Íatowid.  Persuadir  con,  por  bue- 
nas razones. .=;/¿^//^  pa7ig;akü.    Atraer 
con     promesas.  =^/2//^     isa7tg   bahayi. 
mét.    Corromper.    'A.^a7tg    isa)    sa 
kabáita7i.      Inclinar  (á  alguno)    á   la 
vi r t ud .  —- Mala77myot;  77iaglá77iuyutá7i, 
Seducirse;    inducirse;    imbuirse;    em- 
baucarse; enlabiarse;  disuadirse;  ten- 
tarse;  retentarse;  vencerse.  Y,^=sa  lú- 
hog  ó  dai7ig.     Vencerle  de  ruegos.— 
Hi7idl  77iala7míyot,      Inflexible;    irre- 
ducible.   adj.=.í<í  pakiúsap.     Inflexi- 
ble á   los   ruegos.      Sinón.  de  ákit; 
i^iaklá;    bighani;    bunyog;    buyo; 
hibó;  hila;  hímok;  munkahí;yayá. 

— Lamuyutin.     De  lamúyot. 


LANA 

Lana.  Aceite,  m.  (de  ajonjolí). = 
kayo  o  dq)nit.  Lana.  {,=kayo  '  ?ta 
numipis  at  may  halo.  Lanilla,  f,— 
Háyap  na  ki?iúku7ian  7ia?ig  lá?tá\  ó 
náuúkoi  sa  ¡afta.  Lanar,  adj, —  Tin. 
da  kan  fiang  Ia7ta7ig  da7nit,  ha- 
neríci. — A/ag/aümá.  Aceitero,  ra.  m. 
y  f.-~6>  tago¿i7i  na7ig  lana.  Lane- 
ro, m. — La7iaha7i,  Untar;  mezclar, 
a.  (de  este  aceite).  |¡  Mezclar  con  lana 
{\.€i\áo),—}íaglana.  Hacer;  fabricar 
aceite  (de  ajonjolí).  |1  Untarse,  r.  (de 
de  este  aceite).  ||  Negociar  en  lana. — 
La)iaJián;  I)a7iglala7iahá7i,  Aceitera; 
alcuza,  f. — May  la7ia\  7iamáf7íáhalá 
nang  lana  (dát7íitin).  Lanífero,  ra. 
adj. — Arte  iiafig  paghabi  7ia7ig  la7ia. 
Lanificio.  \n.~Pa7'a7íg  lana.  Lano- 
so, sa;  lanudo/  da.  —  Palála7tahá7t 
na7ig  mafiok,  fam.     Lobanillo,  m. 

Lánap.    Sinón,  de  lagánap.—Zí/. 

mánap.  Y^xienáerse,  i\=^( a7íg  isang 
pára)igj  sa  túbig.  Manar  (un  campo) 
en    agua. 

La'nat.  V.  lanot,  en  su  2.a  acep- 
ción. 

Lánaw.  Charcoi  m.  |1  Lago,  m.-r 
Pagldnaiü;  paglalá7iaw.  Inundación. 
i,~-Maglá7Uiio;  Iu77iá7taw.  Encharcar- 
se; encenagarse;  inundarse.  x.^=ó  umá. 
paw.  met.  Rebosar,  n. — Pagla7tawin. 
Encharcar;  encenagar;  inundar,  a. — 
LtunúJiaiv;  la7iawÍ7t.  met.  Recono- 
cer; explorar,  a.  Sinón.  de  ápaw; 
awás;  dánaw. 

Landás  Sendero,  m.  1|  Senda; 
vereda;  derrota;  avenida,  f.  ||  Paso. 
m,— Mag¡a7tdás ;  jnagbtikás  7ta7tg  la7t' 
das.  Senderar.  ,.a.=í?  77tagdaá7i  sa 
tajidás.  Sende|réár.  n.  y  r.  ||  met.  fam. 
Abrirse  paso  -íep  medio  de  una 
m\x\i\iv\áy—  Jpagld7tdás ;  ilandás-  la7i- 
dasin.  Senderear,  a. — Pa7ilalandás , 
Senclereamientp.  m. 

Landay;  kalandayd7t.  Llanura,  f. 
(de  plato,  eic).—Mala7iday,  Llano, 
na;  chato,  ta.  adj.  (hablando  de  pla- 
tos, etc.,  en  contraposición  de  ma- 
lukong,  hondo).  Sinón.  de  lapyá; 
talapyá. 
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Landi.  Lasciva;  lujuriosa,  f.  \\  fam. 
Buscona,  f. — Paglalattdi,  DesenvoN. 
t  ura .  f .  — Pa7íahÓ7i  ha7ig  paglala7idi 
7tang  háyop.  Branca.  f.—ÁIagla?tdí. 
Calentarse.  r\  |¡  fam..  Revenirse,  r. 
Sinón.  de  balihahdá;  gatod;^an- 
dak;  handárak;  hitad;  kirí;  lan- 
dit;  lántod;  ngandí. 

Landit.  Sinón.  de  balihandá; 
gatod;  handak;  handárak;  hitad; 
kíri;  landi;  lantod;  ngandi. 

Landók.  Barreta,  f.  Sinón.  dt 
landol. 

LandoL  Barreta,  f. — La7tdukí7i; 
Ja7ídidi7i;  hmia7idok;  /u7na7idol.  La- 
brar; abrir  con  la  barreta.  Sinón.  de 
bareta;  landok;    ligkal. 

Langam.  Hormiga,  f. — Pt¿7io,  ó 
7íabábálot  na7ig  Ia7tga7fi;  náuúkoi^  ó 
7iáhahawig  sa  la7tga}n;  Ii7iála7tgajn. 
Hormigoso,  sa.»adj.— i^cf/zaj/  Ia7tgaj7i. 
Hormiguero,  m. — Makára77ida77t  7tang 
tila  gápa7tg  nang  Ia7tga77i  sa  lovb 
7ia7tg  balat;  kurmiió.  Hormiguear. 
m,—La7tga7ni7i,  Ser  comido  ó  in- 
vadida de  hormigas.  Sinón.  de  gú* 
yam;   kuitib. 

Kasabihán; 

Pag  7nay  pnlot  a?7ig  báhay 
Pápa7thiki7i  7ta7tg  langam* 

hSLTigás;  pagla7igás;  pa7igl angas; 
paglalangás:  Lavatorio.  ^  m.  (de  la 
herida).  ||  Limpieza  í.'—La7tgasin;  lz¿. 
7na7igás,  Lavar;  limpiar,  a.  (la  he- 
rida).     Sinón.  de  hugas. 

Langiiay;  ó  langivay,  Buy  ero. 
m.  II  Caja,  f.  (en  que  se  guardan  los 
utensilios  del  buyo,  como  bimga^ 
ik7nó,  etc.  ||  fam.  Costurera,  f. 

Lánip.  Extendido,  da.  adj.  ||  Cu^ 
bieijto,  ta.  adj. — Limiá7iip;  7naglá' 
7tip,  Extenderse,  r.  |¡  Cundir,  n.  ¡j 
Cubrirse,  r.  |[  Estar  cubierto,  v.  gr. 
Naglánip  ang  súgat  sa  katawá7i, 
cundió  íi  se  extendió  la  llaga  en 
él  iiie7'po,  se  cubrió  ó   está    cu- 


LANKAP 
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bierto   dt   llaga   el  cuerpo,     Sinón. 
de  balot;   Hpós. 

Lankap;  kala?i  ka/y.  Junto,  ta; 
adjunto,  ta.  ?iá],—Paglalahkap;  pag- 
kálaiikap.  Incorporación;  inclusión,  f. 
— Ilaiikap;  magla7tkap.  Juntar;  unir; 
acompañar;  incorporar;  incluir.  a.= 
(ang  isaiig  bágay )  sa  iba.  Incorpo- 
rar (una  cosa)  á,  con,  en  otra. — Má- 
la7ikap;  lt¿ma7ikap.  Juntarse;  unirse; 
acompañarse;  incluirse,  r.  Sinón.  de 
alakom;  alakop;  ankom;  lákip; 
lákotn;   lankap;   lankom.  , 

Lankayan.  Andas,  f.  pl,  Sinón. 
de  andas;  handulan;    kabáong. 

Lankom.  V.  alakom;  alakop; 
ankom;  lágom;  laguplop;  lákip; 
lákom;   langkol. 

Lanlang.  Chino,  na.  s.  y  adj, 
m.  y  í,—Pa7isit  Umlang.  Pansit 
chino. 

.  Lanrak.     Chubasco,   m.   ||   Gotas 
gordas  (de  lluvia).    Sinón.ude  unos* 

Lansá;  kala?isaká7i.  Dimanación^, 
asquerosa  (propia  del  pescado),  ü 
Hedor,  m.  (del  pescado  fresco)— 
Ltlnumsd,  Heder,  n.  ¡|  Despedir;  te- 
ner, a.,  (tal  bedor).  —  Mal(i7ísahá7i, 
Llenarse  de  la  porquería  del  pes- 
cado. II  Sentir  dicho  hedor. 

Lansag.  Destruido,  da;  descom- 
puesto, ta;  desljecho,  cha;  roto,  ta. 
adj — LiDíumsag ;  Ia7isagí7i,  Destruir; 
romper;  descomponer;  hundir;  desha- 
cer; desbaratar;  resolver,  a.^  ¡|  met. 
fam.  Abolir,  a.  ||  met.  Aniquilar;  de- 
gollar, a.  il  fr.  Echar  á  pique. ^^^y/;///* 
isa7ig  kahariíÍ7i^  baya7i,  eíc.  Devas- 
tar, a. — Malansag,  Destruirse;  des- 
hacerse; hundirse;  desbaratarse.  r.= 
a7ig  isa7ig  lcahariá7i,  bayan,  etc.  De- 
vastarse. x.—J^ag  lansag;  pcigkala7i. 
sag.  Desbarato,  iti.  ¡j  Destrucción; 
descomposición."  f.     Sinón.  de  lasa. 

Lan^ák.  ,  Trillado,  da.  adj.  ||  fam. 
Común;  comunal.  2,(\].—Kala7uak. 
fam.    Compañero,  ra;  coheredero,  ra. 


m.    y     í.':^La7isaki7i;    P)agla?isak(m\ 
Trillar,  a.  |t  fam.    Hacerlo  en  común. 

¡I  fam.  Repartir  por  igualentre  todcs. 
— Magla7isak,     IVabajar   en   común. 

II  Tomar  sociedad  ó  compañía.  ¡| 
Ayudar  al  trabajo  comunal.— ;l/a¿/. 
Ia7isak,,  met.  Conformarse:  acornó, 
darse,  r.  (á   las   costumbres  de  otro). 

II  met.  Franquearse;  familiarizarse. 
r.    Sinón.  de  sama. 

Lansangan.  Calle,  {.--^--hayag  at 
7)iay  latag  7ia  bato.  Calzada  f.  Si- 
non.  de  bagtás;  daán. 

Lansi.  Engaño;  artificio:  ardid; 
lance,  m.  ||  Treta;  astucia;  engañifa, 
f. — La7isihi7i;  luma7isí;  iiiangla7isi^ 
Engañar;  enibaucar.  a.  ||  Armarle  una 
treta. — Mála7isi;  7nagla7isiha7i.  En- 
gañarse; burlarse,  r.  Sinón.  de  ar- 
del;  dayá;   lalang;  pakaná. 

Lantá.  Marchito,  ta;  ajado,  da; 
mustio,  ia;  seco,  ca;Tácio,  ia.  adj.— 
Mala7itd,  Marchitarse;  secarse;  ajar- 
se, r,,  II  Ponerse  mustia. ^^í'í^  labis  na 
i7iit.  Abrasarse,  r.  =  a7ig  jfianga 
da)7icK  Deshe'rbarse.  r.  —  Laiitahin^ 
Marchitable,  adj.  —  La7itahín;  lu- 
i)ia7itá.  Marchitar;  secar;  ajar.  a.  || 
Ponerla  mustia  alguna  cosa  delica- 
da, =-y¿;í^^  hala})ia7i  /uwg  malabis  91a 
i7iit^  bot.  Abrasar,  r.  Sinón.  de 
laing;  luoy. 

Lantad.  Patente;  manifiesto,  ta;. 
descubierto,  ta,  abierto,  ta,  adj,  || 
fam.  Famoso,  sa;  conocido,  da,  adj, 
II  Visible;  notable,  adj. — Máhmiad. 
Patentizarse;  exhibirse,  r.  ¡|  Hacerse 
visible.  II  fam,  Cobrar  fama;  tener 
.  renombre.  —  Ihmtad,  Exhibir;  evi- 
denciar, a.  It  Descubrir;  patentizar,  a, 
Sinón>  de  hantad;  hayag;  tahaw; 
tampak;  tanyag. 

—LANTAHIN.      Marchitable-     adj, 
De    lantá. 


— Lantahín.  Marchitar,  a.  i|  Se- 
car; ajar.  a.  |!  Ponerlq  mustio.— <«^/^ 
halavuvi  7ia7ig  ijuilabis  7ia  iiiit.  bot. 
Abrazar,  a.     De  lantá. 
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Lantak.     Sinón.  de  kaná;  palo. 

Lantang.  Aparejo,  in. — Maí^lan- 
tang  Aparejar;  a. .  Sinón.  de  an- 
tútay.  ' 

Lantay.  Puro,  ra;  acendrado,  da. 
adj.  jl  fam.  Oro,  ó  plata  batida.— 
Lantayin,  Hacerlo  puro  y  sin  mez- 
cla, i  Purificar;  acendrar,  a.  !|  fam. 
Batir,  a.  SinónTde  pawá;  páyak; 
pulós. 

Lantod.  Lasciva;  lujuriosa,  f.  Si- 
non. de  balihandá;  gatod;  handak; 
handárak;  hitad;  kirí;  landi;  ta- 
landi. 

La  ti  ton  g;  kalaiiton^^án;  pao'ian- 
tcmjr.  Hediondez,  f.  |¡  Hedor,  m.  (de 
pescado  ó  de  carne  podrida). — Lit- 
majitonjr.  Heder,  n.  ||  Irse  pudriendo 
la  carne  ó  pescado.  Sinón.  de  an- 
tot;  bansíw;  bantot;  lantot. 

Lantot;  kaliuttiítáit.  Hediondez, 
f.  (dei  agua),  i|  Hedor,  m. — MaUmtot, 
Hedionclo,  da;  corrompido,  da.  adj.— 
Lumaiit^t,  Corromperse,  r.  ||  Heder, 
n.  lí  Volverse  hedionda  (el  agua  ú 
otro  líquido).  Sinón.  de  antot;  ban- 
slW;  bantot;  lantong. 


Lantutay;  nnipag7a?t¿utav.  Ron 
cero,  ra;  haragán,  na,  m.  y  {.—Pag 
lüla7ituUi^',  Roncería;  haraganería,  f. 
—La7itulayht;  heniantutay.  Roncear 
^—Maglantutay.  Roncearse,  r.  S 
«ón.  de  alikot;  ansikot;  iri;  kusi; . 
iimayón. 

Lanot.  DeshilachadO;  da.  adj.  || 
Blando,  da;  marchito,  ta.  adj.  (ha- 
blando de  hojas  y  frutas).  ||  Poco  á 
poco;  de  poquito  á  poco.  mod.  adv. 
—Lanutin,  Ablandar;  marchitar;  des- 
hilachar.  a.  (la  ropa  vieja).  ||  Tirar. 
a.  (poquito  á  poco),  v.  gr.  Lanutin 
7imyoftg  hilahi7r\  tiradlo  poco  á 
poco.— Ma/a7iot,  Marchitarse;  deshi- 
lacharse;  ablandarse,  r- — Maghviot, 
Cundir,  n.  v.  gr.  Nagiálánot  a7ig 
stígaf,  cunde  /a  llaga;  lanot  7ia 
ang  Ia7i^is^  "ya  está  cundido  el 
<iceitc.  Sinón.  de  lainjg;  lanat;  tuyo. 


549  '  LANGIS 

Langa.  Sinón.  de  binsá;  buang; 
hangal;   maang;  tanga. 

Langap;  pagla7igap.  Aspiración; 
absorción,  f. — La7igapi7t;  hwtaiigap. 
Aspirar;  absorver.  a.  Sinón.  de  sá- 
hab;  sáhag;  sángab;  sángap. 

Lángaw.  Mosca.  í.—La7tgaivin. 
Cubrirse;  llenarse  de  moscas.  |j  Ser 
comido  de  moscas. — Malá7ig aw  , 
Abundar  de  moscas.  ||  Abundante  eri 
moscas. — Mála7iga2v,  Invadirse;  da: 
ñarse.  r.  (de  moscas). — Magkalá7igaw\ 
Haber  muchas  moscas. — Bug aw Í7i 
a7ig  Ichtgaw.  Mosduear.  a. — Pagbú- 
gaw  7iag  hmgaiv.  Mosqueo,  m. — 
Pa7igbúga2V;  P)a7tghtíli  7ia7ig  hmg^aiv. 
Mosquero,  m. — Náuükol  sa  hmgaiv. 
Mosquino,    na.  adj. 

Langaylangayan.  Golondrina»,  f. 
Sinón.  de   himpapalís./ 

Langi;   kala7igici7i.      Sequedad,  f. 

— Mala7tgi:  hiJJioMgi,     Seco,  ca.  adj. 

II  Secarse.  x,'—La7igí7i,  ó  Ia7tgii7i;  pa. 

Ia7%gií7i,     Secar,  a.     Sinón.  de   nga- 

lírang;  tayangtang;  tigang. 

Langib.  Costra;  postilla,  f.  ¡|  med. 
y  cir.  Pústula,  i,— May  la7ígib;  nia^ 
¡aiigib;  pibwng  langib.  Postilloso, 
sa.  ?Lá],—Magla72gib.  Criar;  tener 
costra. 

—Langiín.    De  langi. 

—Langín.  Síncopa  de  langiin* 
De   langi. 

Langís.  Aceite;  óleo.  m.  ||  fam. 
Pringue,  m.  jj  Por  ext.  Grasa.  f.= 
7ia7tg  btmga  7ta7ig  káhoy,  7ta  para 
7ia7ig  kakaw,  77ia7ií,  etc;  langis  7ta 
Iu7núlúta7tg  sa  gatas  pagkaluto,  IsIkxí- 
tecB..  í,=^ópaglala7tgis,  ó  pa7tghikibd, 
fam.  Adulación;  lagotería;  roncería; 
zalamería»  i,~Maglala7tgis,  Aceitero, 
ra.  m.  y  f.==^  7hapangla7igis;  77m~ 
pagla7tgis,  ó  7uapanghibü.  Tam.  Adu- 
lador, ra;  lagotero,  ra;  lisonjeador, 
ra;  lisonjero,  ra;  barbero,  ra;  ron- 
cero,  ra;  zalamero,  ra.  adj.  ||  Lava- 
caras;   quitapelillos,    com,   ^\,—May 


lánGisan 


:3D^ 


lanGutngot 


langis;  nialani];is;  1a7i^isla7igis,  Acei- 
toso, sa;  untuoso,  sa;  oleoso,  sa; 
grasicnto,  ta.  adj. — Láuí^isan;  pag- 
¡aldngísa7i,  ó  pa^ighihihoíin.  Adu- 
lación; lagotería,  f.  (mutua). —Z/?- 
iigisany  ()  lalagyán  ?iang  la7ígis. 
Aceitera,  f. — La7tgisá7i.  Aceitar;  en- 
grasar; pringar.  a.==^YÍ  hibó'i7i,  fam. 
Adular;  incensar;,  roncear;  lagotear, 
a.  II  fr.  Hacer  la  h?íYh2i.-T- Mála7tgisá7i. 
Aceitearse;  pringarse,  r. — MaglaTtgis. 
Aceitearse.  r.  ||  Fabricar;  vender 
aceite.  Se  usa  en  todas  las  acepcio- 
nes del  activo.  =:^rtr/  7tang  ka}7itá7t  aTig 
a7i077iá7í,  fam.  Lagotear.  n:-rMagl(i- 
7igisa7t\  ó  77íaghibo¿i7í,  'fam.  Adu- 
larse,   r. 

Bugtong: 

Kastilá    ktmg   7iatúiúIog, 
Kcipag  gisíng  ay  tagálog, 

Langis  nang  niog. 

— LÁNGISAN.  (Ó  /alágyd?!  7umg 
¡a?jgís).  Aceitera,  f.=¿?  hiboáJi,  fam. 
Adulación;  lagotería,  f.  De  langís. 
'  »  ■ 

— Langisán.  Aceitar;  engrasar; 
pringar.  di.^=^ó  hibóm,  ídiVCí,  Adular; 
incensar;  roncear;  -  lagotear,  a.  ||  fr. 
Hacer   la  barba.     De  langís, 

— Langislangís.     De  íangís. 

Lángit.  Cielo;  paraiso.  m.ij  Pa- 
tria celestial.  ||  poét.  Olimpo.  ,m. — 
Tagá  la7igii;  ?id7túkol  sa  lángit.  Ce- 
leste ;  celest  ial .  adj  ,^-La7igitlá7igit, 
Cielo,  m.  (del  pabellón).  ||  Quízame; 
zaquizamí,  m.  ||  Bóveda,  f.  pL — Su- 
77ialá7igii.  Estar  en  el  cielo. — Kala- 
7igitán,  Cielos,  m.  .  pl.  1]  Alturas,  f. 
pl.  II  fam.  Espacio,  m.  ij  fam.  Medio; 
intermedio,  m. — Mákala7\^itá7i,  Es- 
tar  en  medio  ó  en  eí  espacio  (equi- 
distante de  ajDbos  lados).  V.  ka- 
lanGitAn. 

— Langitlángit.     De  lángit. 

Langitiijgit/  Chirrido;  chirrio;  re- 
chinamiento.  m.  ||  Crujido.  m.—Ltt- 
7na7tgit7tgit;  tnaglafigitiígit.  Chirriar; 
crujir;  rechinar^  restallar,  n.  i|  met. 
fam.   Cantar.  ^.,^=ang  halo  7ia7tg  gn- 


lo7tg    sa    kakula7igá7i    7ta/?g   la7íí^is. 
Chillar,  n.  ) 

Langkol.  Sinón.  de  alakotn;  ala* 
kop;  ankom;  lágotn;  lákip;  lákoiti; 
lankom;  likaw. 

Langó.  Borracho,  cha;  beodo,  da; 
ebrio,  ia;  embriagado,  da;  temulento, 
ta.  adj.  II  met.  fam.  Pellejo,  m.  !|  fam. 
Peneque.  \T\.'~7m7ig  agu a?- d i C7it€ . 
Borracho  de  aguardiente.  ==^.<*^  pag^ 
káÍ7t077i  7ia  J7uilabis:  Borracho  por 
haber  bebido  mucho. — K'ala7iguhá7i; 
pagkala7igó ;  paglala7igó.  Borrache- 
ra; ebriedad;  embriaguez;  crápula, 
f.  II  fam.  Chispa,  f.  Jj  met.  Mona; 
perra .  f. — Mapagla72gó;  7uala¡á7igu^ 
/ii7i.  Borrachero,  ra;  ebrioso,  sa;  cra- 
puloso, sa.  adj.  II  met:  Cuero.  m.=r 
lubká;  ó  lubha7ig  hm^^ó.  Estar  he- 
cho una  uva.  |¡  fr.  Estar  hecho  un< 
cuero  ó  pe  1 1  ej o. V-Z-í^wi/^ /////?/,  linfia- 
Tigó;  7na7igla7igó,  Emborrachar;  em- 
briagar, a*.  II  met.  Tumbar.  R.—Ma- 
la77gó,'  i?tagla7igó .  Em  boira  cha  rse; 
embriagarse,  r.  ||  fr.  Tomarse  deS 
vino.=^^/^//^  labisi,:.  Azararse.  r.=^ 
7ia7Jg  kaií7tti  Iáp2a7ig;  77íag7)¡alái7ii- 
bay.  Apuntarse;  achisparse.  v.^=7ia7ig, 
sa  ag  uardie7tte ,  Emborracharse 
con,  de  aguardiente.— J/<í/.^/<í  >&<?/<«- 
7¡gó,  Emborracharse  de  propósito.  |j 
Beber  vino  hasta  más  no  poder. — 
Pawii7i  a7ig  kala7igíiJiá7i,  Desem- 
borrachar; desembriagar.  n.—^Mapa- 
rol  a7ig  pagkalangM.  Desemborra- 
charse; desembriagarse,  r.  Sinón.  de 
lasing. 

— Languhín.  Emborrachar;  em- 
briagar. II  met.  Tumbar,  a.  De  langó» 

— LÁNGUHIN.  Que  fácihnente  se 
emborracha.    De  látigo.  / 

Langolango.  Sinón.  de  baloiig- 
bálong;  barphgbárong  dalung» 
dong;  datnpá;  kalambákod;  ku- 
bakob;   kubo;  palirong. 

Langutngot;  pagla7igu¿7?go¿.  So- 
nido; ruido,  m^  (que  produce  la 
rnasticación  de  cosa  dura  y  vidriosa, 
como  bizcochos,  chicharrón;  etc. —  Lt^- 
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?fiangt¿tfJgoí.     Sonar    así.    Sinón.   de 
yangásngás. 

Langoy;  pa^langoy.  Natación,  f. 
il  Nado.  xn.—Lángi/yan;  7nald/a?t¿u- 
yiht.  Nadadero.  m.=<:>  náimkol  su 
pai(límgoy.  Natatorio,  ia.  adj. —/.//- 
))i(ila7tgoy;  sanay  lumangoy ;  maga- 
Ihig  maglalangoy.  Nadador,  ra.m. 
y  i,-—  Lumangoy ;  ¡Jiaglangoy ,  Nadar. 
r\,^=^sa  pmvis.  met.  Nadar  en  sudor. 
—Palangoy,  náiit  Boya.  i,^==ó  Ima- 
ngoy;  liimálangoy ;  lind/angoy,  A 
nado.  mod.  ?iá\i .—Maglangoy ;  ihi^ 
ngoy.  Llevarlo  á  nado.  ||  Llevárselo 
nadando.    , 

—  LÁNGUVAN.     De    langoy. 

Langway.   V.    languay. 

Lapa;  pog/apd.  Descuartizamien- 
to, m.  !|  Descuartizadurá.  í.~J^apain\ 
Inn/apít;  niaglapci.  Descuartizar,  a. 
=^a9ig  tiran,  fam.  Desbarrigar,  a. — 
iMalapti.  Descuartizarse,  r.  Sinón.  de 
lápak. 

,  Lápad;  kalapara?t.  Ancho;  an- 
chor, m.  II  Espacio,  m.  ||  Latitud;  an- 
chura; extensión,  i.—ó  li7iapadlápad 
nang  isang  lugaL    Área;  latitud,    f. 

|¡  Ámbito,  m. — Malápad.  Ancho, 
cha;  extenso,  sa;  lato,  ta;  espacioso, 
sa.  adj.=<?  isang  jnalápad\  fam.  Dos 
cuartos  (moneda).  —  Liibhang  nialá- 
pad.  Vasto,  ta.  adj.  ||  Anchísimo,  ma. 
adj.  —  Laparan;  pa/apmrm.  Ensan- 
char; .dilatar;  ampliar,  extender^  a. 
— /Zapad,  Extender,  a.  (á  lo  anchoa 
— Luniápad,  Ensancharse;  dilatarse; 
extenderse,  r. 

Lapad;   paglapad.  fam.   Lapo.  m. 
il  fam.  Latigazo.  m.^==^7iang  sable /^di- 
blazo.  m. — J^parví;  lumapad.     Dar 
lapo    (con    la   espada,   bolo,   etc.). 

Lapag.  Suelo.  m.—Sa  lapag.  En 
el  suelo;  abajo,  adj.  \,—Ilap)ag;  viag- 
la/jag.  Bajar;  apear;  descender,  a. 
II  Poner  en  el  suelo. — Liimapag,  Ba- 
jar; descender,  n.  ¡|  Apearse,  r. — 
Lapag,  ó  baba.  Abajo!  iríterj.  Sinón. 
de  babl;  lunsad;  lúsong;  panáog. 


—  LapáÍn.     De  lapa. 

VÁp3\i\  paglápak.  Despedazamien 
to;  rasgamiento.  m.  ||  Desgaje;  ras- 
gueo.  m. — Lapaki7i;  iianápmk.  Des- 
pedazar, a.  II  Romper;  rasgar,  a.  || 
Desgajar,  "a.  —  Makipak,  Despeda- 
zarse; romperse;  rasgarse,  r.  |i  Des- 
gajarse.  r. — Ltimapaklápak .  fam.  Ha- 
raganear; vagamundear,  n.  ||  Andar 
?c^\jiX7\.áo.—Lálapaklápák.  fam.  Ocio- 
so,  sa;  haragán,  na;  vagamundo,  da. 
adj.  II  met.  fam.  Apurado,  da.  adj., 
Sindn.  de  gáwak;  l^á. 

Lapak.  Despedazado,  da;  rasga- 
do, da;   desgajado,  da.   adj. 

— Lapakin.     De  lápak. 

Lapang.  Pedazo;  trozo,  m.  (gran- 
de, especialmente  de  carne). =;í¿?;/^ 
isdá  ó  Io7iganiza,  Tarazón,  m.  — Z^:. 
pjanght;  lumapang;  viaglapang.  Par- 
tir; dividir,  a.  ||  Dtiscuartizar.  a. — Pag- 
lapa7tglapangin.  Partir  en  muchos 
trozos.  II  Despedazar,  a. — Mahpa7ig. 
Partirse;  dividirse,  r. — Magkálapa7ig- 
¿apang.     Despedazarse,  r. 

— Lapangín.     De  lapang. 

— Laparan.     De  lápad.      ^  i 

— Laparín.     De  lapad. 

Lapas.  Carnestolendas,  f.  pl.  || 
Antruejo;  carnaval,  m.  ||  Tiempo  de 
Resur reccción  hasta  d  b  mingo  771 
albis.  En  Batangas.  ||  En  paz.  adv. 
m. — Lapas  7ia  ¿ayo.ír.  Estamos  en- 
paz. 

Lapastangan.  Bellaco,  ca;  pica- 
ro, ra; atrevido,  dsi.  ^á].—Lapas¿a7tga' 
7ii7i\  Iu7nap:asta7tga7ti  Propasar;  atrope- 
llar,  a.  li  Ofender;  injuriar;,  ultrajar,  a. 
'=ang  báhay  nang  7)2 ay  báhay.  Alla- 
nar. 2i,=^sa  salitd.  Ultrajar  con,  de 
palabras.  =i'<^  háyagan.  Ultrajar  en 
público. — Málapastanga7t.  Propasar- 
se;, atropellarse.  r.  ||  Ultrajarse;  inju- 
riarse, r. — Faglapastanga7t\  kalapjas. 
ta7tga7id7i.  Ultraje;  ultrajamiento.  m. 
II  Bellaquería;   picartfía;   sobra;    inju- 
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ria;  ofensa,  f.  i|  met.  Coz.  í, —¿Manir, 
lalapasf anidan.  Ultrajador,  ra.  m.  y 
i.  —  Xakála!apasfa7i^^a7i,  Ultrajoso, 
sa.  adj.  Sinon.  de  lambahg;  pas- 
lang;   upasalá. 
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Laping.   Sinón.  de  lambí. 


— La  p  a  st  a  ng  a  n  i  n  . 
tangán. 


De     lapas. 


Lápat;     'pacrlalápat;  '  paokálápat , 
p(ji^kakáláp(it.     Ajuste;  encaje;  traba- 
zón.  m.  II  Encajadura;  coordinación,  f. 
-—na    lampas  sa  kataUií^á7i.     Pelma- 
zo.  m.=^  akfná.     Exacto,  ta;  propio, 
ia;    ajustado,    da;    encajado,  da;  pun- 
tual;  adecuado,  .  da;  acomodado,  da; 
adaptado,  da;  proporcionado,  da;  na- 
cido, da.  adj.  |!  Aplicable;  convenien- 
te, adj.  =6>     inálápat.     Hacer.!  v.  gr. 
^,  ]  \ión  ay  lápat  ^i  nálálápat  dito,  aqt/c- 
llo  h^CQ\Jzcn  nqiii,--'Ildpat;  ma<r/á.- 
pat\    ¡Hicftapatin.     Encajar;     ajustar; 
adecuar;  aplicar;  adaptar;  proporcio- 
nar;-acomodar;    conformar;  amoldar; 
pegar,  a.  ||  Asentar,  a.  ||  Cerrar.    a.-= 
na   ipalóob,    at   ?naírm¡^  paranor  hnd. 
Embutir,  a.   ¡j   Embutir    una  cosa  en 
oXx^,— Macrlápat ;  lumápat;  ma^kálá. 
pat.     Encajarse;  ajustarse;  adaptarse; 
proporcionarse;  acomodarse;  amoldar- 
se:   conformarse,   r.  |¡  Asentarse,  r.— 
Málápat,     Encajar;  pasar;    colar,    n. 
II  Venir  bien;  venir  ajustado.     Sinón. 
de    agpang;    akma;    akpang;  ba- 
gang;  bágay. 

Lapat.  Tiras  de  caña.  i|  Caña  hen- 
dida (para  amarraduras).— Z,2^;;/¿2/<^// 
maglapat.  Hender;  paitir.  a.  (cañas 
^n  tiras  finas).  Sinón.  de  pangloot. 

Kasabihán: 

Kúlang  pábad  na  biíkaiue 
Lapatin  ma'y   di  magsilbi, 
Ikinákápit    itó    sa  tawong  walang 
kapararakang  anomán. 

•i                         „    ^'' 
Lapay,     Bazo.  m.  i;   _  ■ 

Lapi.  Cuarto,  m.  (de  ave):  ||  Des- 
gajadura.  f.  |i  Desgaje,  m.  ||  Cuarfo, 
ta.  a.á^.—Lapun;  lu7napL  Descuai*-'' 
tizar;  desgajar.  ^L.—Kalapi.  Un  cuar- 
to;  una  cuarta  parte  (del  ave).  -Sinón. 
de  gapi;  slpj. 


i'Lapirot.  Manoseado,  da;  ajado, 
da.  ?iá].-~Ijipírütm:  linnápirot.  Ma- 
nosear; ajar.  ?i.—MaIapírot,  Mano- 
searse; ajarse,  r.  De  la  raíz  pírot. 
Sinón.  de  lamukós;  lamukot;  la- 
murit;  lapurlt;  yukós. 

Lapls.     Losa;     tabla,    f.    (fina    y/ 
cuadrada).— /v?'/Wí,>'-  lapis.     Ara.  f.  ¡| 
Piedra  7i\?i,—Lu)?iapis\    ¿apisín.     La- 
brar; hacerlo  cuadrado  y   fino. 

Lapis.  Lápiz.  m.—  7\iod'ín,  ó  la^ 
lagyán  naiig  lapis.  Lapicero,  m.— 
Mma  7iaug  lapis.  Lapizar.  m.—Mag. 
dibiilio  nang  lap)is.  Lapizar,  a.  y  r. 
—Lapisi7i,  Escribirlo  con  el  lápiz. 

Lapisá.  Amasado,  da.  adj.— /.^?. 
P)isdi7i;  hmiapisá.  Amasar,  a. — Ma(r. 
lapnsá.  Amasarse,  r.  Sinón.  de  lamas; 
lamútak. 

Lapisak. .  Quebrado,  da;  piso- 
teado, da.  ^áy—Pa^^lapisak. .  Que- 
brantamiento, m.  ll  Pisoteo.  m.  —  ÍJi. 
pisakin.  Quebrar;  aplastar,  a.  (cosa 
frágil,  como  huevo,  fruta,  etc).— /.//- 
77tapisak.  Pisar;  pisotear;  amasar; 
quebrar;  aplastar,  a.  Sinón.  de  la- 
mutak;  pisS;  pisak;  yasak. 

—Lapisakín.     De  lapisak. 

—  Lapisin.     De  lapls. 

\^k^\X\l¿alapita7i;  pagkálapit;  pag- 
kakálapit.      Aproximación;    proximi- 
dad; vecindad;  contigüidad;  inmedia- 
ción. f.=;m;2^  ^¿?^.     Apego;    cariño; 
afecto.    m.=6)    paglalápit.      Arrimo, 
m.  II  Aproximación.  í.—Paglápi¿,  Ac- 
ceso, m.  II  Aproximación;  venida,  f-  — 
Lapit;  kalapit;  7nalápi¿.  Próximo,  ma; 
contiguo;  gua;    inmediato,  ta^  junto, 
ta;   mediatO;   ta;    propincuo,  ua;  cer- 
cano,   na;    vecino,    na;    circunvecino, 
na.  adj.  ||  Allegado,  da.  adj.  ||  Próxima-  ; 
mente;     aproximadamente;    cercana- 
mente,   adv.    m.  II  Cerca;    cerca   de; 
muy  cerca  de;    á.    prep.=«¿z«^   nía- 
77tatay,     Cercano  á  mov\r.^=nang  hd- 
'  Ia7na7tdn.      Contiguo    al    jardín.~.y¿z 
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Í>a<!:labás  7ia7t^    baya7i.     Á    la   salida 
del    pueblo.—;/^  a7ig  áraio  7ia7is;  ka- 
túbiisjm.     Ya    está    cerca   el   dia  de 
la     redención.  =^/¿2:;í<r    htmiibo^    a7ig 
áraw:  7^ardecica,  lia,  ta.  f.  dim.  nan^»- 
tnrde,=sa    palacio^    ó    kalapit    7ta7i(r 
palacio;  ó  7}ialápit   sa    palacio.     Ve- 
cino   al,   del    palacio.— y1/íztó///;   ka. 
lapil^  ó  halos;   malapitlapif ;  7Jtalápit 
na  vialápit.    Casi;  casi  c,asi;  casi  que; 
muy    próximo;    por  ahí;  una  cosa  así; 
poco    más    ó   menos,     mod.    adv.— ^ 
M)ha7ia;  7nalápit;   lubhang   magkala. 
plt.      Boca   con  boca.  mod.  adv.  ||  fr. 
A    boca    de    jarro,     mod.    adv.—Z^f 
vialápit    a}tg    loob     sa    ka77iagá7tak, 
katbiga7i   at  iba  pa7ig'  pÍ7iagkákauta. 
níra7i  7ia7ig  loob.    Descastado,  da.  adj. 
-^Maldpit;  77iálapit;  77iaglapit;  lií7ná^ 
^    piL  Acercarse;  aproximarse;  llegarse; 
I     allegarse;  arrimarse;  avecindarse:  r.  ||' 
met.  Frisar;  rayar,  n.-^^sa  ^davait.  fr. 
Aproximarse    al    pueblo. =.r¿2    aliar. 
Acercarse   al    altar. =i'¿2:  kmvaUmghi. 
yaa7i.     Rayar  en  desvergüenza.—/,//. 
mapit;  málapit  difo.     Venir,  n.  ||  Ve- 
nir   hacia     ?iqu\.—Ilapi¿;     77iaglápii. 
Acercar;  aproximar;  allegar;  arrimar; 
pegar.  '?i.^=a7tjor    isang   Sasakyán    sa 
iba  o  sapa7igpang,  náut.  Atracar,  a. 
—Di   ?nalapita7t.     Inaccesible,  ddj.— 
Malálapitan.     Accesible,  adj.    Sinón. 
de  dulog;  harap. 

Lapit.  Próximo,  ma;  contiguo, 
ua;  mmediato,  ta;  junto,  ta;  propincuo; 
oa;  cercano,  na;,  vecino,  na;  circun- 
vecino,  na.  adj.  t 

Laplap;  paglaplap.  Despelleja- 
dura;  desolladura,  f.  |j  Monda;  mon- 
dadura, f.  —  Laplapi7i;  77iaglaplap; 
/?/r;;/¿?//<7;/^.  Despellejar;  desollara  a. 
IJ-Mondar.  -ji.—iVIalaplap.  Despelle- 
jarse; desollarse,  r. 

Lapnit.  Descortezado,  da;  des- 
pegado,  da.  ^á].—Lap7tüi7i;^  liwiap- 
nit.  Descortezar;  despegar,  a.  ---Ma^ 
lapmit.  Descortezarse;  despegarse, 
r.  Sinón.  de  kulapó;  laknip;  laknit. 

Lapnós.  Desollado,  da;  depelle- 
jado,  da.  -<iá].—Malapnós,  Desollar, 
se;   despellejarse.  r.=ang  balat  ddhil 


sa  7nalnat  7ia  pagká7'átay  sa  hihigáti 

.  at    pagkákili7tg  sa  isaítg  dakp.     T>e- 

ctni?iYSQ.  Y. —Lap7iusi7t,  Desollar;  des- 

^  pellejar;  a.  ||  Decentar,  a.     Sinón.  de 

paknós;  paknot;  pálot. 

Lapok.  Podrido,  da.,  adj.  (ha- 
blando  de  caña  ó  madero  ó  tela).-^  -- 
Lapiikiit,  Podrir,  ó  pudrir.  ^.—Ma- 
lapok.  Podrirse,  ó  pudrirse,  r.  Sinón. 
de  buog;  gapó;  gapok;  g¡at5;  gipo; 
latok;  puká. 

Lapurit.  Ajado,  da;  pisoteado, 
da.  ^.á].—LapU7'i¿Í7t.  Ajar;  pisotear. 
K.-;-MalaP)úrit.  Ajarse;  deteriorarse, 
r.  II  ifam.  Pisotearse,  r.  Sinón.  de  la- 
tnukós;  latnukot;  lapirot;  yukós. 

Lápot;  kalap)tita7i  (7ian^  ano77ia7tg 
bágay  7ia    lusaw).     Espesura;  densi- 
dad, f.  II  Espesor."  m.—Malápo¿.    Es- 
peso, sa;  denso,  sa.    ^.á].—Pangpalá' 
pn.    Espesativo,  va.  3.d].^Lapu¿a7t;  - 
palapti¿i7i.     Espesar;    encrasar;   con- 
densar. ^..—Lu77lápot.    Espesarse;;  en- 
crasarse; cóndenfarse.  r.=ang  dmiif, 
faái.  Ponerse  sucia  la  ropa.— /I/<^;/^-    f 
lápot,  fam.  Andar  sucio;  estar  sucio.    | 
—Na7tglaláP)ot.   idim.    Sucio,  ia.-adj.    ' 
—Pa7iglalápot    Cftang  da7nit).    fam. 
Suciedad,  f.  Sinón.  de  dumí;  litnahi. 

Lapyá.     Aplastado,  da;  chato,  ta. 
adj.  Sinón.  de  landay;  talapy^. 

Larawan.  Imagen;  efigie;  esta- 
tua, f.  11  Retrato;  busto;  bulto.  m.= 
na7ig  ating  P.  Jesucristo7ig  nápapakd 
sa  kuriís.  Cx\iz\?\]o.  va,— I  larawan; 
kima7i  7ta?tg  Ia7'aiva7i.  Retratar,  a.  |i 
Imprimir;  estampar,  a.  =::;/¿2;^^^a;/7í2y. 
Estampar  á  mano.=j'¿2  p)apeL  Estam- 
par  en  papel. =.$-¿2:  kayo.  Estampar 
sobre  tela. — Málaraiqa7t.  Retratar- 
se; estamparse;  imprimiese.  r.—M?^ - 
Iala7'awá7i,  Retratista;  fotógrafo;  es. 
cultor,  ni.  II  Estampero.  m.—Palara- 
iva7i.  Retratarse,  r.  ||  Dejarse;  hacer- 
se  retratar. 

Larís.  Porfía;  resistencia,  f.  ||  fam. 
Asquerosidad.  {,—Malaris.  Porfiado, 
da;  desobediente;  adj.  ||  fam.  Asque- 
roso,   sa.  ^^y—M,agla7'ís; .  7nakila7'is, 
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Porfiar;  resistir;  pugnar,  a.  |)  Ensu- 
ciarse, r.  II  Conducirse  con  asquerosi- 
dad. Sinón.  de  áway;  babag;  bá- 
sagulo;  laban;  taltal;  talo. 

Larió.  Ladrillo,  m .  tlBaldosa.  f: 
—Maglarió,  Fabricar;  vender,  a. 
(baldosas).  |!  fam.  Aplicarse  la  pari- 
da el  Varié.— Ldrtoha7i;  ó  gagajván 
na?ig  larió.  Ladrillal.  xn.^Lariohá7i\ 
IariohÍ7t,  Embaldosar;  enladrillar,  a. 
—Maglalarió,  Ladrillero,  m. — Sak- 
sak  ó  hampas  7ia7ig  larió.  Ladrilla- 
zo, m .  —  Látag  na  larió .  Ladr i  1  lado . 
m. — Lario/iin,  Limpiar,  a.  (con  el 
ladrillo). 

—  Lariohán.     De  larió. 

—  LÁRioHAN.     De  larió. 

— Lariohín.  V.  lariów 

Laró.  Juego,  va^^^sápalaráft,  gaya 
7iang  77t07itc,  ruleta.  Juego  *de  azar,  ó 
de  envite, ■-=7ia7tg  da7'aha.  Juego  de  nai- 
pes.=^  paglalaró.  Juego;  retozo,  m.  I| 
Jugada.  {,—Mapaglaró,  Juguetón,  na. 
adj.==y  nta7iglalaró ;  77iaglala7'ó,  Ju- 
gador, ra.  m.  y  f. — Maglalaró,  ó  77iag- 
gagalaw.  Juguetear;  travesear,  n. — 
Maglaró;  luma7'd;  ilaró.  Jugar,  a. 
y  r.  V.  gr.  S a  pal  na  ilard  ni  Jiián 
sa^npong  bar  ó,  Juan  es  capas  de  ju- 
garse hasta  la  ca7nisa,^=^7ia7ig  ha- 
raha.  Jugar  á  los  naipes.— J/¿í;2/aj^-" 
lárótxn:  77ta7ig  agía  laró.  Jugarse  unos 
con  otros.  ||  Retozarse.  r,—Paglaro¿i7t, 
Jugar  con.  II  fam.  Volverle  tarumba: 
tomarle  el  pelo. — Paglaláró¿i7i.  Ju- 
gueteo; retozo,  m.  (entre  varios).— 
BabayÍ7ig  7napaglaró  na7tg  7nasa77iá, 
Juglaresa.  í,—A/akip>aglarÓ,  Jugar  con 
alguno. — Lhrocín,  Juguete.  m,—Lá. 
roan,  ]ne^o,  m.  ||  Sitio  donde  se  jue- 
ga. Esta  acepción  es  sinón.  de 
ayainin;  sugal. 

— Laruán.   Juguete,  m.    De  laro. 
Sinón.  de  ayamín.  . 

—  LÁRUAN.     Juego,  m.  II  Sitio  des- 
tinado  al   juego.     De  laró. 


adj. — Laruli7i;  P)aglaruilaruti7t,  Ajar; 
romper;  apañuscar.  3..—Malarot,  Apa- 
ñuscarse, r.  I!  fam.  Romperse;  ajarse. 
r.  Sinón.  de  bíhay;  galot;  laroy; 
lasog. 

Laroy.     Sinón.  de  bíhay,  galot; 
larot;   lasog. 

Laryó.  V.  larió  . 

Lasa;  kal(tsahd7i.  Sabor;  i;iUsto. 
m.  II  fám.  Deleite;  sazón,  m.  |)  Sus- 
tancia; Mensualidad,  f.  II  met.  Paladar. 
m,^=^7nasamá,  na  nálalágak  sa  a7io- 
))iá7i.  Resabio.  xx\.^=7ta7iá?iaig  sa  a7io- 
77iá7t,  (]lustillo.  n\^=^hátitÍ7'á  sa  bibig, 
7ia7ig  ano77tang  kinái7i  ó  Í7iÍ7i07n, 
Dejo.  m.  —  \Vala7ig  lasa.  Insípido, 
da;  soso,  sa;  zonzo,  za;  vano,  na; 
insulso,  sa.  adj.  ¡|  fr.  Insípido  al  gusto. 
II  fr.  Sin  son,~~Paglasa.  Paladeo; 
saboreo;  saboreamiento,  m. — Masa- 
77iang  lasa.  Gustazo,  m. — Mal  asa. 
(uistoso,  sa;  sabroso,  sa;  sazonado, 
da.  adj.  |j  De  sabor  pronunciado.— 
Málasah(i7t.  Ciustar;  saborear,  a'.— 
Lasahi7t,  ó  tikmá7t.  Gustar;  paladear; 
catar;  probar;  saborear,  a.  !'  Üelei-^ 
tarse.  x .— Lu77iasa ;  maglasa;  771a g ka- 
lasa.  Saber,  a.  II  Comunicar  sabor 
de...  II  Hacerse;  volverse  sabroso. 
V.  gr.  May  lasa  itó^  ó  77iabuti  ang 
lasa  7iitó,  esto  sabe  bie7t^^=ó  77iáka- 
lasa.  Saber  á.  v.  gr.  Ito\y  kaXdiSa. 
7ia7tg  álaky  ó  ito'y  lasang  álak,  esto 
sabe  á  vÍ7to,—PahusayÍ7i  ang  lasa. 
Saborear,  a, — Pa7tglasa.  Gusto;  gus- 
tativo; paladar,  m.  Sinón.  de  lasap. 

Lasa.  Destruido,  da;  deshecho 
cha.  diá].—J^sdt7i;  lu77iasá.  Destruir; 
deshacer;  despedazar.  3,.-— Mal  asa  . 
Destruirse;  deshacerse;  despedazarse, 
r.'  Sirtófir  de  lansag;   salasá. 


—Lasahin.     De  lasa. 

—  Lasaín.     De    lasa.    ^ 

Lasap.  Es  el  mismo  lasa,  en 
grado  más  superioi^r  más  fino  y  ex- 
quisito.   jSinón.  de  namnatn. 


Larot.     Roto,  ta;  apañuscado,  da.  Lasgás.  met.     Corazón,    m.  ||  Du-^ 


LASI 


555 


LATAG 


reza,   f,  (6  parte  mas  dura  de  la  ma- 
dera).    Sinón.  de   tigás. 

,     -j' 
Lasi;  pagJasi,     Desmenuzamiento, 
m. — Lasnjvjutifasl;  niaglast,  iDesme- 
n  u  za  r ;   rasga  r.  á .  (hoja,  pa  i  o  ó  made- 
ra).— Pa7ilasi,    Cuña.  f.  ||  Cuchillo,  m. 

Lasing.  Borracho,  cha;  beodo, 
da;  ebrio,  ia;  temulento,  ta;  tomado, 
da.  adj.  ||  íam.  Peneque,  m.  ||  Alegre 
de  cascos.  ||  met.  fam.  Pellejo.  m.== 
S(i  aguardíc7ite.  Borracho  de  aguar- 
diente. ■^í'í^/  fagkáinom  na  7Halab\is, 
Barra cho  por  heber  bebido  mucho! = 
7ia  liMia,  fam.  Estar  hecho  un  cuero 
ó  pellejo.  —  Lasing'ÍTt;  77ía?tglasirjg; 
lianas Í7ig,  Em  borrachas .  a . —Mala  - 
sÍ7ig;  )7iagJasÍ7tg.  Emborracharse,  r. 
=^7ía  77iara¡(is,  Borrachear,  n. — Mag- 
pakalasí7ig.  Emborracharse  adrede. 
il  Emborracharse  hasta  no  poder  más. 
— FaglaIasÍ7ig ;  pagkalasi7tg;  kalasi- 
7igá7i,  Borrachera;  ebriedad,  f.  ||  fam. 
Chispa;  mona.  f.  ||  fairi.  Zamacuco.  ,m. 
—MapagIasÍ7tg;  77ia/dszngm.  Borra- 
chero, ra;  borrachín;  ebrioso,  sa;  va- 
puloso,  sa.  adj.  ||  met.  Cuero,  m.— 
Lás77igi7i:  Ji¡alásingi7i.  Que  fácil- 
mente se  emborracha.  Sinón.  de  bu- 
rat;  langó. 

Lasita.   Lanceta,  f.  ü  Cortaplumas, 
m.  \i\,^=^pa7iangrá.  Sangradera,  f. 

Laskutá.     mar.     Escota,  f.  (de  la 
vela). 

Laslás.  Descosido,  da.  adj.  ||  Des- 
hecho, cha;  desollado,  da.  adj. — Las- 
I  asín.  Descoser,  a.  ||  Resollar,  a.  || 
Deshacer;  destechar,  di,— Malasias, 
Descoserse,  r.  ||  Desollarse,  r.  ||  Des- 
hacerse; destecharse,  r.  Sinón.  de 
lalás;  tastás. 

Lastay.  Maroma,  f.  ||  Bejuco  gran- 
de  (que  ponen  atravesado  de  orilla 
á  orilla  del  rio,  cuando  no  alcanza 
el  tikín  á  manejar  la  canoa). — Mag- 
lasíay.  Usarlo;  ponerlo;  servirse  de 
él  (para  j:adear  .el  rió\  Sinón.  de 
lathalá. 

Lasó.     Fuego    de    la   boca. — La- 


sühi.     Tener;   padecer  de    fuego  en 
la  boda  (los  niños). 

Lasuá.  Palabra  torpe.  |¡  Insulto, 
m.  il  fam.  Blasfemia.  í.—Maglasuá; 
77taglalasíid„  DeÓY  palabras  torpes^ 
li  Insultar;  injuriar,  a.  H  fam.  Blas- 
femar, a.  II  fam.  Renegar,  n.  y  r.— 
Mapaglasud,  Maldiciente,  s.  y  adj.,, 
m.  y  f.  11  met.  Boca  de  escorpión. 
Sinón.  de  tungáyaw. 

Lasog.  Desmenuzado,  da.  adj. — 
Paglásd^g;  pagkalásog.  Desmenuza.. 
miento,  m,  ||  Desmenuzadura.  f,  —  La- 
sugm;  ltí77iásog.  Desmenuzar.  a.-~  , 
Malasog,  Desmenuzarse,  r.  Sinón.  de 
bíhay;  galot;  larot;  laroy. 

-— Lasugin,  at 

—  Lasügín.     Desmenuzar,  a.     De- 
lasog. 

— Lasúín.     De  lasó. 

Lason.    Veneno;  tósigo,  m.  |¡  met. 
Yerbas,  f.  pl.  v.  gr.  Siya'y  pÍ7iakaÍ7P 
ó    pinaÍ7io77t    7tang  lason,  le  die7'07i 
yeTh2iS.=^pasalÍ77gi¿,    7ia    Í72ihald  sa- 
pagkaifi.     fam.   Bocado,  iw.^^^-mí'kala. 
sa  sikulate.    Jicarazo.  m.=í?  karnan-- 
dag.    Ponzoña.  i,—Malaso7i:  77iay  la^ 
son.  Venenoso,  sa;  ponzoñoso,  sa.  adj. 
II  Venéfico,  ca.  adj. — Mdlason,  Enve- 
nenarse; atosigarse,   r, — Last{72in;  h¿- 
777ason\\     Envenenar;    atosigar,    a. — 
Paglason\    panglalason;  pagkálaso7t. 
Envenenamiento;    atosigamiento,    m. 
— Maglaso7i,    Envenenarse;  atosigar- 
se, r.  (voluntariamente). 

Lasiuná.  Cebolla,  f.  t>?i'í,—Magiah^, 
sima.  Cultivar;   negociar;  ecTiar;  usar 
cebollas    en    la    comida.     Sinón.  de 
r  sibuyas. 

Lasowá.   V.  lasuá. 

Lata.  V.  lambot,  su  sinónimo. 

Látag.  Alfombra,  f.  ||  Tela;  es- 
tera, f.  (que  se  usa  en  lugar  de  al- 
fombra). II  Piso.  m.=;/^  bata,  Empe. 
drado.  m.=¿í  takip  7iang  77iesa-     So^ 
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bremesa.  f.  ||  Mantel.  111.=;/^:  baldosa. 
Solada,  f.  ||  Embaldosado.  \xi.=ó  pa oc- 
íala É'a^i^^;  pagkálátag.  Extensión,  f.— 
Latagá7i,  ó  bilaraft.  Tendedero,  m. — 
Ilátag;  Iataga7i  maglátag;  Tender; 
extender,  a.  (por  el  suelo)*  ||  fam.  Des- 
doblar;  desencoger;  desenvolver,  a.  || 
fam.  Divulgar;  publicar.  ^,—Lata. 
gan  ?i(Vig  lapcitlápat  na  batcK  Em- 
pedrar. ?i,^=^7ta7tg  adoqtíi7t.  Empedrar 
con,  de  adoquines. — LtcDiátag;  77id/á- 
tag.  Tenderse  extenderse,  r.  ||  fam. 
Desdoblarse;  desencogerse;  desenvol- 
verse, r.  II  fam.  Divulgarse;  publi- 
carse,  r.  r  ■ 

l^atag.  Extendido,  da;  divulgado, 
da.  adj.  ¡í  fam.  Desparramado,  da. 
adj.  \.  gr.  Hi7idi  kaffií  7na7ihicli^  at 
latag  a7ig  is,dá:  7zada  pode77ios  pescar, 
porque  está  desparramado  el  pes. 
•€adü\  latag  ;/<?  balita,  7toticia  divul> 
gada. 

—  í,U'iAGAN.     De  látag. 

—  L^LiAGÁN.     De  látag. 

Látak.  Residuo;  asiento;  poso; 
sedimento;  suelo;  desecho,  m.  ¡|  Hez; 
solada,  f.  j|  met.  Pié.  m.=7fa7ig  pu- 
¡ot.  Melaza,  {.=nang  d/aí\  ha  piTtag- 
lálagaan  7ia7ig  pilak,  at  nafig  tto*y 
pU77iuti,  Rasuras,  f.  pX.—Aíaglátak. 
Tener;  criar  asiento.  Sinón.  de  pá- 
lak;  tíning.    \  ' 

Latak.  Caida.  f. — Ltwtatak,  Caer, 
n.  y  r. — Li7tatakán.  Sitio  donde  cayó. 
•Sinón.  de  lagpak. 

Látang;  paglaláta7ig,  Ac;^  y  ef. 
de.  .  .  .—Maglátang,  Comenzar  á 
echar  llamas  (la  lumbre).  ||  Empezar 
á  secarse  en  el  fuego  0  á  arder  (la 
leña). 

Latang.  Seco,  ca.  adj.  (hablan- 
do  de  leña,  madera,  ñipa,  etc.)  Si- 
nón. de  tuyo. 

Látay.  Cardenal.  xíí,^=^ó  paglalá- 
iay,  Acardenalamiento.  m.  ij  Acar- 
denaladura.  i,^=^7ia  tnalaki  sa  puit. 
Azotazo,    m.  —  Paglatayi7i\  latayan. 


.Acardenalar,     a. — Maglátay.      Acar- 
denalarse, r. 

Lathalá.    Sinón.  de  lastay.  ||  ant. 

Cualquiera  cosa  tirada  que  estorba 
el  paso,  como  una  petaca,  un  libro, 
etc.  en  medio  de  la  casa.=<^^  j)ag. 
lalathald,  fam.  Publicación;  declara- 
.  ción.  f. — llathalá.  Publicar;  decla- 
rar, a.  II  Divulgar;  propalar,  a.  ||  fam. 
Cantar,  a.^^sa  7;iad¡d)  o.7ig  isa7tg 
bdgay.  Declarar  (al  público)  una 
cosa,==^?ia  taksil.  Declarar  por  trai- 
áor, —Md/athald»  Publicarse;  propa- 
larse; divulgarse,  r.  —  Nakalathald; 
fidlalathald.  Público,  ca;  notorio,  ¡a.  < 
adj.    Sinón.  de  PAhAyag. 

Lathi;  7?jalathu  Blando,  da.  adj. 
(hablando  de  morisqueta). — Lujjiath'i. 
Quedarse  blanda  (por  haberla  puesto 
mucha  agMa).— Palathi  171.  Placerla; 
cocerla  blanda. 

Lati;  /attím.  Ciénaga,  f.  (poblada 
de  árboles).  ||  Por  ext.  fam.  Manglar; 
mangle,  m.  esp.  filip.  Sinón.  de 
laog. 

Látiko.  Látigo.  m.—AIagldldtiko; 
7Jiangaga2vd,  ó  7iqgbibili  nang  Idtikó, 
Latiguero,  m. — Ldtikuhí7i,  Pegarle 
con  el  látigo.  II  Darle  de  latigazos.— 
Ldtiktihin,  Latigable.  adj.  ¡|  Materia 
propia  para  látigos. — Magldtikukd7i, 
Darse  de  \a\\ga'io's>.—MagP)apasagyok 
?ta?tg  Idttko.     Latiguear,  n. 

.Latlat;  paglalatlat.  Divulgación; 
pu  bl  i  cae  ion .  i.,— I  latí  at;  771  aglat/at; 
latíatm  Divulgar;  publicar,  a. — Md- 
latlat.  Divulgarse;  publicarse,  r. 

Latod.  Sabor;  gus\.o^  m.— -Mata- 
tod.  Sabroso,  sa.  adj.  Sinón.  de  latoy. 

Látok.  Mesa  provisional  (hecha 
de  t;ablas  colocadas  sobre  pies  de 
caña  hincados  "en  tierra).  Sinón.  de 
dúlang;  mesa. 

Latok.     Podrido,    da.    adj.  feinón.  , 
de  buog;  gapd;  gapok;  gato;  gipo; 
iapok;  puká. 
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Latoy.     Sinón.  de  iatod. 

Laog*    Montes;  salvaje;  bravio,  ía. 
II  fam^    Ciénaga.,   f.  Sinón.  -de-lam-- 
porijg;   lati. 

Laón,  Añejo,  ja;  viejo,  ja;  anti- 
guo, ua.  a.d}.=ó  laÓ7i  na;  maíao7t. 
Tiempo,  m.  |I  fr.  Hace  tiempo;  mu- 
cho, ha.  V.  gr.  Malá5n  nang  tayo'y 
di  nagkikita,  tieñipo  hacé  ó  mu- 
cha ha  que  710  ?ios  vernos,, — Lau7tín. 
Añejar,  a,  ||  Guardar;  almacenar,  a. 
(para  que  sea  2iX\€\o)^—Lau7ia7i;  pa- 
laiptÍ7i,  Retardar;  atrasar;  dilatar; 
alargar;  detener.  ?i,-^MaglaÓ7i;  Día- 
¡(111716171;  liíítiaóti.  Durar;  tardar,  n. 
II  Retardarse;  atrasarse;  retrasarse; 
largarse;  detenerse;  dilatarse.  r.= 
7ia7ig  J)agdaii72g,  Tardar  en  venir. 
—MaíaÓ7i,  Quedarse  añejo. — Pagla- 
1(1071;  kalao7ia7i.  Tardanza;  demora; 
dilación,  f.     Sinón.  de  luat;  lumá. 

Laós.  Pasado,  da.  adj.  (hablando 
de  frutas). — Laosí7i,  Madurar;  sazo- 
nar.  a.  (demasiado  la  fruta). — Ma- 
laós:  Pasar,  n.  y  r.  (la  ix\x\.d¡),^=a7tg 
?na?is¿mas.  Pasarse  de  madura  la 
manzana.  Sinón.  de  tagpós;  tagós; 
taós. 

Láot.  Alta  mar.  ||  Golfo.  m,—Pa- 
láot;  ó  tu77tülak  cx7tg  sasakyá7i,  ,  Ha- 
cerse á  la  mar.  ||  Penetrar  mar  aden- 
tro.— Málaot;  77i(ipalaot,  Engolfar,  n. 
y  x,—Ilaot;  ildot.     Engolfar,  a. 

Lauya,  ó  putsero.  Olla.  f.  ||  Pu- 
chero, ra.  m.  y  f.     "  '    ^ 

Lawa.  Araña,  f.  Sinón.  de  an- 
lalawa;  gagambá;  lawaiawa;  la- 
lawa. 

Lawá.  Laguna,  f.  ||  Lago;  pantano. 
m.-^Malaiau.  Lagunoso,  sa;  panta-' 
noso,  sa.  adj. — Ndimkol  sa  lawa.  La- 
gunoso, sa.  adj. — PaglalaioCi.  fam. 
Anegación;  inundación,  f.  —  Pagla- 
wái7i.  Anegar;  inundar.  di.—Maglaivá. 
Anegarse;    inundarse,   r. 

Láwag;  paglahiwag.  Desmonte. 
Wí,—Lawaghi;  hinidwag;  77?aglázoag. 
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Desmontar; Qimpiar.  a.    (bosques).-— 
Maláivjag.     Desmontarse;    limpiarse, 
r. — Lawagi7i.     Montuoso,    sa.   adj.  !| 
Sitio   sucio    que    debe    ser  limpiado 
de  matas.  i 

Láwak;  kalawakan.  Extensión;, 
inmensidad,  f.  ||  Espacio,  m.  ||  Ancho, 
m. — Maláwak\  ,  Extenso,  sa;  inmen- 
so, sa;  espacioso,  sa;  vasto,  ta;  an- 
cho, cha;  anchuroso,  sa;  largo,  ga; 
.  lato,  ta;  difuso,  sa.  adj. — Luj/iáuak. 
Extenderse;  dilatarse,  r. — Palaif>akÍ7i. 
Extender;  dilatan  a.  Sinón.  de  dá-  ., 
wak;  láwak;  lírot;  tawak. 

Lawaiawa.  Araña,  f.  ¡I  Telaraña, 
f.  Sinón.  de  anlalawa;  gagatnbá;. 
lalawa;   lawa. 

Láway.  Saliva.  f.=7ta  nagkáka- 
tay.  Baba.  f. — Paglalaway,  Saliva- 
ción, f.  II  Babeo.  m.=^7ia  lagt.  fam. 
Escupitina,  f.  -Nduúkol  sa  láiuay. 
Salival,  m. — I.awaylaway ;  7}ta¡áivay; 
7íiapaglaway .  SalivosO;  sa.  adj. — 
xV/aglaway,  Saliya.r,  n.  ||  fr.  Hacérsele 
agua  la  hoCd,-=^ó  magkalay  a7ig  Id* 
ivay.  Babear,  n, — Lawaya7i;--inaghU 
way.  Untar;  llenar  de-^sallva.— /'í/;/- 
171 ;  ó  iila7ftstká7i  7iang  Utway .  Ba- 
bosear. ?i,—Nagldlaway;  77iapagla- 
7uay,  BabosO;  sa.  a.d], =7za  tiíiiiitUarn- 
sik  ku7ig  77iagsalitá,  fam.  Boca  de 
gachas. 

Láwig;  kalawiga7i.  Prolijidad;  re- 
dundancia. {,—Maldivig.  Prolijo,  ja; 
difuso,  sa;  redundante,  adj.  :  Lawu 
gaTi,  Dilatar;  alargar;  diferir;-  retar- 
dar, a. — Lumdwig,  Dilatarse;  apla- 
zarse; retardarse.  Sinón.  de  dáwak;, 
láwak;  lirot. 

Láwig;  t'UJ)idioig,  fam.  Fondear, 
n.  II  fam.  Tomar  puerto;  echar  ancla. 
—Lawigd7i\  lalawiga7i.  Puerto;  gol- 
fo;  ancladero;  muelle,  m.  ||  Bahía,  f. 
— La2vigi7t,  Cable,  rh.  (con  que  se 
dan  fondo).  —  Taglaioíg.  Timonel,  m, 
— Maglaioig.  Meter;  entrar,  a.  (la 
embarcación  en  el  puerto  ó  muelle). 
II  met.    fam.    Demorar;  retardar,  a. 

— Lawigan.  Dilatar;  alargar;  dife- 
rir; retardar,  a.     De  láwig. 
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—  Lawigán.     Puerto;  golfo;  mue- 
lle. m.Jl  Kaliía.  f.     De  láwlg. 

— Lawtgín.     De  láwig. 

Lawin.     Gavilán,  m. 

Lawíng.  Cólgajoi  andrajo;  hara- 
po. m.  —  LiíjjiawÍ7ig,  fam.  Colgarse. 
x.  —  Luniauniiglaining.  fam.  Mecerse; 
moverse,  r.  (lo  que  está  colgado,  en 
especial  los  andrajos).  Sinón.  de  ta- 
wing, 

Lawit.  Colgado,  da.  adj.^-^^  pa- 
lawit,  fam.  Deng-ues  y  pelendengues. 
=¿?  pagkalaicit.  Caida.  Í.~Ilawit; 
viaginivii.  Colgar,  a.  ||  Alcanzar  des- 
co]gindo.~/./////¿^/¿///;  málau^it.  Col- 
garle, r.  i  Estar  colgado.  ||  Asomarse 
mucho;  asomar  medio  cuerpo.  ^ 

Lawlaw;  kalaivlaunm,  ^^Flojedad. 
í.  (en  contraposición  de  tirantez,  ó 
baíiat ),~ó  ijialaiülaiü.  Flojo,  ja.  adj. 
—  Laiülairán.  Aflojar;  alargar,  a.  (un 
mecate  ó  wwrorwdi)).— Liimawlaiv ,  Ce- 
der, n.  :|  Aflojarse;  alargarse,  y, =6 
lawlam,  wÁwx,  Caer;  estar  en  banda. 
V.  gr.  Liíhid  na  lawlaw,  cabo  que 
está  en  banda. 

\_   Laya;     kalayámi,     Libertad;,  sol- 
tura,     f.  j|  Emancipación,    f.  i=:  7íang 
loob,  7m    niakapamili    at  7nakagawá 
naiig    anoiJidn.     Albedrío;    libre    aF 
h^^xxQ.  m.zz^ó  ainhaiva.  fam.  Conve- 
niencia, f.  {\  gr.    Si  Jua?t  ay   7?tai. 
'  bigin  sa    kaiiiyang  kalayáSn,  Jt¿a7i 
es    a))ngo   de  su    conveniencia;— 
P(xlaydin,     Lih^ertar;    absolver,    a.  || 
Emancipar;  manumitir;  enfranquecer, 
a.  ¡I  Dejar  libre  ó  independiente.=¿^^^ 
sa7ili.    Consentirse.  r,~Lu7nayá.  Li 
bertarse;  emanciparse;    manumitirse, 
r.  ii  Quedarse   libre    ó  independiente. 
—Malaya,  ó  laya.     Libre;     indepen- 
diente;  liberal;  soltero,  ra;  suelto,  ta; 
absuelto,   ta;  libertado,  da.  adj.=-;;/a- 
7ial2lá,     Suelto   en    el    á^zxx.—Mala- 
ya7ignialayá:   na7ig  buOTig  kalayáán. 
Libérrimo,    ma.   adj.   superl.  ||  Libre- 
mente, adv.    ni.  II  A  banderas  desple- 
gadas, fr.  adv.     Sinón.  de  hadliká. 


Laya.  Libre;  independiente;  fibe- 
ral;  suelto,  ta;  soltero,  ra;  absuelt^, 
ta;  libertado,  da.  ^.á].-=ma7íalj¿á. 
Suelto  en  el  decir. 

Láyag.     náut!  Vela.T.TVelamen7 
m.  ¡I  náut.  Paño.  m.^=^7ia  77iaiiit  7ta7t^ 
sasaky(i7i.     náut.   M^l.  í.—-Ma7igá  Id, 
yag  7ta7ig  sasakyá?i.    Trapos,  m.  pl. 
—Paglalayag,   Navegación.  i,^7ia  di 
7tálalayó  sa  baybayin.    náut.  Cabota- 
ge .    m . — .  Matul  i 71  g    77iaglayag .     V  e- 
lero,  ra.  adj.— A'¿?/^///yV'   sa   paglaía. 
yag.    Naval;  náutico,  ca.  í\Q\].-Mag- 
lalayag.   Nauta;  náutico,  ca.  m.  y  f. 
II  Navegador;    navegante,     m.— ^r/t^ 
7ta7tg  paglalayag.    Náutica",  f.  — A^^. 
ytÍTi,  7tang láyag.  náut.   Velejear,  n.— 
Luuiáyag;  ?7iaglayag:.    Navegar;  vele- 
jear, n.  jl  Darse;  hacerse;  ponerse  á  la 
vela,  li  Largar  las  vela^.  ||  Hacer  á  la 
^^\^..=7ia  patU7tgo  7ta7íg  Roi^ia.  Nave- 
gar á,  para  Roma.=;/a  may  j}iabuii7ig 
ka7ighi,   ó   paalulós  sa  hangin.      Na- 
vegar    con    buen    viento.— /.¿zv^^/;/; 
iláyag.     Navegar,    a.  ||  Conducir  por 
mar.=¿>  P)alayag¿7i;    ipaglayag,    Ma- 
.rear.    ^,T=ang    paligid    7Hmg    isaTig 
ptcló.  náut.  Bojar.  'iX.—Bau>asa7i  7iano;  ' 
Idyag.    .fr.     Meter   \€i7i,—Dagdagá7i 
na7ig  láyag.  fr,.  Meter  en  \e\?i.—i\ag. 
lálayag.  A  la  veía.  mod.  adv.=¿?  77iag^ 
lalayag.    Navegante.  vú.=7ia  pa¿U7igo 
sa   ibanglugaL     Pasajero,  ra.  adj. ~ 
Magliílón;  luluni7t^7ig  láyag.    náut. 
,  Amainar,  a.   . 

Bugtong: 

Si7uisanianán  sa  /lulO, 
HattgtTí  a7tg  ti7tátalaró\ 
Tt7tttÍ77tba7tg  ang  77mga(m, 
Na7tg  di   77tarala7ig  iwiba7iga7í. 

Láyag. 
PP.   Noceda  y  Sanlúcar. 

Kasabihán: 

Ku7íg  ka7tdúka7iduli  7:2n 
Huag  nafíg  paglayágín; 

At   dito  77ía7i  sa  atÍ7i 
Aíay  kaTtdídi't  ayimgÍ7i,  V 

-..-1  «■      ■""  '' '    ■". 

Láyak.  Basura,.  í,~Lalagy ¿172  7ta7to 
láyale,  Basurero,  m.  Sinón.  de  dumí; 
mutmot;  súkal;  yábat;  yagit;  ya- 
mutmot. 


LAVAN 

—  LayaW.      Sícópa    de     laa^oán. 
De  layó. 

Layas.'  Baldío,  ía;  yago,  ga;  va-, 
gamundo,  da.  adj.  ||  Fugitivo,  m.— ^ 
Maglayás.  Vagabundear;  vagamun- 
dear; vagar;  vaguear,  n.  ||  fr.  Andar 
baldío  ó  í\\g\ú\'o,^=7ia  ma^pagayon- 
gayÓ7i,  fam.  Bigardear.  w.—Layascm. 
Escapársele  á  uno.  ||  Abandonar;  de- 
samparar, a. — Hayas.  Llevárselo;  ^s- 
c3.pá.Yse\o.-~  Lumayas.  Escaparse; 
largarse,  r.  — PalayasÍ7t,  Despedir,  a. 
II  faríi.^  Despachar,  a.  Sinón.  de  alís; 

bu^g;  ga'á;  Hbot. 

Láyaw;  kalayaujá7i,  R  e  g  a  1  o; 
mimo;  cariño,  m.  ¡j  Caricia.  í.-=7ia 
lubh'í;  lubha7ig  JayauK  fam.  Rega- 
lón, na.  2i^].— Mapag palay aw ,.  fam. 
Cariñoso,  sa.  adj.=//«//^  katawá7t.  . 
fam.  Regalón,  na.  adj. — Palayaiam\ 
magpaláyaw,  Riegalar;  mimar;  ha-  . 
lagar;  deleitar;  acariciar.  ^.^==^a7ig  sa- 
rili\  hint'íyaw.  Regalarse;  mimarse, 
r.     De    acjuí./¿^A/Ja/^^     Apodo,  m.    ^ 

Layíng.   V.     laing. 

Laylay.  Colgado,  da.  adj.  ||  Des- 
melenado, da;  desgreñado,  da.  adj. 
II  fam.  Orilla;  playa,  f.  ||  fam.  Pía- 
yage.  m. — /¿aylay.  Colgar;  tender; 
desmelenar,  a.  ||  fam.  Poner  á  la  xátí- 
ydi,—Málay/ay.  Colgarse,  r.  ||  Des- 
melenarse, r.  II  fam.  Estar  á  la  orilla 
del  xmx.—Laylayafi,  Orilla  inferior- 
extremo  inferior  (del  traje).  ==;/a?/^ 
ma7ígás.  Bocamanga,  f. — Laylayá7t. 
Largar;  alargar,  r. — Patilaylay;  77tag- 
patilayiay.  Ponerse  con  los  brazos 
ó  pies  colgados  á  la  ventana,  esca- 
lera, ó  brazos  de  la  silla,  etc.  |¡  met. 
Publicar  defectos  ágenos. — Mápati- 
laylay.  Estar  así.  Sinón.  de  baybay; 
iagayiay;  lagpi;   luyloy* 

Layó;  kalayú¿i7i\  pagkálayó;  pag- 
kakálayó.  Distancia;  lejanía,  i.-^^ó 
P^S¡^yó\  ptiglalayó.  Retiro;  aparta- 
miento, m.  II  Separación.  f.=¿?-  pag~ 
ii7i^§;at,  met.  Precaución,  f. — Malayo; 
nálalayó.  Distante;  remoto,  ta;  Ion- 
gincuo,  ua;  apartado,  da;  retirado, 
da;  lejano,  na.  adj.  ||  Lejos,  adv.  1.= 
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sa    bukal.    Lejano    de  la  fuente. =J<2 
ka7tiya7ig   lupa.    Lejos  de  su  tierra. 
=a7tg  loob  sa  ka77tagának,  kaibiga7t 
at      ibang    pi7tagkákatita7tgan    7zang 
IWb,    iy^^c?íSi?iáo,  da.  adj.=í?  ;//a/«. 
yó;  7tálalayíK    Distar,  n.  i|  Detraerse; 
despeg^arse.  r.=/?<2;/^  katmti.    Distar 
X>oco,- ^^^naTtg  7nalaki,    Distar  mucho. 
r=(a7tg    isang   baya7t)    sa    isa   7ia7tg 
ápat  7ta   legicas.    Distar  (un  pueblo) 
de  otro  cuatro  leguas, ^^sa  pa7igd7t ib: 
Preservarse.  r.^=a7ig  loob  sa  mu7tdó. 
Despegarse    del  mundo. — Hayo;  pa- 
layu'in.    Apartar;  alejar;  separar;  re-.^, 
tirar;  quitar;  sacar,  a.  ||  Abstraer;  de- 
traer; distraer;  retraer,  sustraer,  a. == 
7ia7tg  biglá.  Rehuir.  a.==.9rt:  pa7ig;á7tib. 
Tramontar.  2i,^=sa  sarili.    Apartar  de 
sí.Jj  met.    Desterrar.  a.=¿?   layoá7i,  ó 
layá7t.    Obviar,    a.  ||   fam.  Separarse 
de.  II  Evitar;  esquivar,  a.  v.  gr.    Ha- 
yo sa  sarili  ang  lungkot,  desterrar 
la  .tristeza.^=a7tg  isaTtg  sasakyÚTt  sa 
pii7tduha7t   ó    sa    kápowá    sasakyá7i, 
náut.  Desatracar.  ?i.=ang   Tsatig  bá. 
gay  sa  iba.  Desatraer.  a,^=sa  paTigd. 
nib;  Í7igatan.  Preservar,  a. — Lti77iayó; 
layoá7t,  ó  layíin.  Partir;  huir.  n.  y  r. 
II  Apartarse;    quitarse;  rehuirse;  reti- 
rarse; retraerse;,  abstenerse;  abstraer- 
se; sustraerse;  alejarle;  separarse;  lar- 
garse, r.  II  Ausentarse;   desterrarse,  r. 
=¿?    pakálayuan.    Evitar;    precaver; 
jDrevenir;    rehuir,  a.   ||  Cuidarse  de... 
=sa  ibÍ7tábáwaL     Abstenerse    de    lo 
vedado.  =¿7     kiwalaycÍTt    a7tg    77ta7tgá 
kasa77ia.  fr.  Tronar   con    los   compa- 
ñeros.^^^-íí    pq7tgánib,    fam.      Preca- 
verse; tramontarse,  r.  ||  Saltar,  a.  Hfr. 
Guardar    el  bulto.  ||  Cuidarse;  evitar- 
se. r.=ía  boyan.  Huir  del  pueblo.= 
sa  kapisanan  na?tg  kápowd.  Enterrar- 
se, ó  sepultarse  en  vida.^i'^;  ipagká 
kasakit,  fam.    Curarse  en  salud.=f=^tí: 
77iundó,    met.    Encerrarse,  r. — Mútu- 
toTtg  lu77iayó  sa  77tauúlit,  fr.  Sacudir- 
se   de   los  importunos. — Pagkakáisá 
7ia7tg  layo.    Equidistancia,   f. — Mag- 
kasinglayd.  Equidistante,  adj.  ||  Equi- 
distar. n,—/Ilayd  7ta7tg  Dios/  interj. 
¡No  lo  quiera  Dios!    i  No  lo  permita 
Dios!  Shión.  de  agwat. 

Layd;  ó  súloTig.  interj.  Oxte;  lar- 
go de  ahí;  tener  de  ahi.—Paglítyó;  ó 


LAYUAN 


560 


LIBAN 


pagüni^at,  met.  Precaución,  f. — Míu 
rün07i^  luniayó  sa  pmgánib.  Preca- 
vido, da.  adj.  Sinón.  de  hatno;  hayo; 
súlong;    ya;   yaoy. 

■  — Layuán.     una    de  las  especies 
de  pukyutan.    V.    este,  su  sinón.  || 
fam.    Sitio    solitario,  triste  y  melan- 
cólico. 

— Layuan.  Obviar,  a.  ||  fam.  Evi- 
tar;  esquivar;  precaver;  prevenir;  re- 
huir, a.  II  Apartarse;  retirarse;  re- 
traerse; abstenerse;  alejarse;  sepa- 
rarse. x.^=ang  ibindbáwal.  Abstenerse 
de  lo  vedado.     De  layó. 

Láyog.,  Altura.  {.^Maláyog,  Alto,f 
ta.   adj.    Sinón.  de   hagway;   taás; 
táyog. 

Layon*  Objeto;  fin;  propósito,  m. 
II  Asunto;  negocio,  m.  ||  Pretensión; 
aspiración;  intención,  f.  v.  gr.  ^'A?to7ig 
layon  mo  sa  akinr  ^qtié  asunto  me 
traes r  ó  ^'qué'  tenemos?  walá  ;/jó 
akong  anomang  layon  sa  inyó,  no 
traigo  ningún  negocio  fara  usted, 
— Layunin.  Proponerse,  r.  ||  Aspirar; 
desear;  pretender,  a.  v.  gr.  ^'A?íong 
layon  nang  tawong  itór  c^'<7^/¿^  desea, 
ó  pretende  este  hombrer  Sinón.  de 
pákay;  paksá;  sadyá. 

Letra.     Letra,  f. 

Ley.  Ley.  í.-^úlaglagdd  nu7ig  ley, 
.Legislar,    a. — Nagláiagdá   tumg  ley. 
Legislador,  ra.    m.  y  i.—Náaayoitsa 
ley.     Legal;  legítimo,  ma.  adj. 

Lía.  Verdín,  m.  (que^  sobrenada 
en  el  agua.     Sinón.  de  Hyá. 

Líab.  Llama.  í.—Lumiab;  mdg- 
¿iab.  Arder.- n.  II  fam.  j  Prender,  n. 
—Magpaliab;  paliabtn.\  Atizar;  ali- 
mentar, a.  (el  /fuego).  )¡  Wciliab.  Ar- 
áieni^.—Pagliiiab,  Ardimiento.^  m.  ' 
Sinón.  de  álab;  laab;  nfñgas. 

Liad.  J3e  panza  adelante.— -///W. 
Sacar  adelante  la  panza.  ||  Poner  pan- 
sa adelante.— Z//;;//¿¿V/.  Doblar  el 
cuerpo  hacia  atrás,  sacando  la  panza 
delante.  t|  Ponerse  panza  adelante. 


Liag.  V.  liyag. 

Liat.  Hendedura;  rajadura,  f.— 
Liatíhi;  pagliati7i.  Hender;  rajar,  a. 
— Lti))iiat;  niagliat.  Henderse;  rajar- 
se, r. — Liati7i.  Hendible;  rajable,  adj. 
Sinpn.  de  awang;  kawang;  láhang; 
lámat;    litak;  putok. 

Libad;  paglíbad;  f^iglilibad.  Bai- 
le, m.  (entre  dos  ó  más  personas,  pues- 
tas  unas  frente  á  otras  separadamen- 
te). |¡  fam.  Distracción.  i,~Mag¡iüad\ 
hí7nibad.  Bailar;  danzar,  n.  (dos  ó 
rr\á.s),=d^hemibadíibad.  Ir  danzando. 
li  fam.  Distraerse;  divagarse.  r.  (de 
aquí  para  allí).  Sinón.  de  indak; 
sayaw. 

Libag.  Suciedad;  porquería,  f. 
(que  nace  de  la  piel.)- ;/í^;/^  damit. 
Mugre;  pringue.  m,—LibagÍ7i:  inali- 
bag\  libagá7i.  Sucio,  ia;  puerco,  ca. 
adj.  II  Mugriento,  ta;  pringoso,  sa. 
adj.  —  Libagd7i.  Limpiar,  a.  I!  fam. 
Quitar  la  suciedad. 

Libak;  paglibak;  ^anglilibak.  Es- 
carnio;  escarnecimiento;  ludibrio;  vi- 
tuperio; zaherimiento,  m.  ||  Vitupera- 
ción; infamación;  difamación,  f .  || 
Befa;  chacota;  chabacanada;  mofa; 
burla,  f.  II  fam.  Parchazo,  m.  ||  met. 
Dardo,  m.  ||  Maledicencia.  í,=na  la- 
ba7i  sa  777ara77ii,  met.  Rociada,  f,— 
Mcmglilibak;  7iiapanglibak.  Escarne- 
cedor, ra;  burlador,  ra;  matraquista; 
mofador,  ra;  vituperador,  ra;  zaheri- 
dor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f .  ||  Juzga- 
mundos, m.  y  f.  pl. — Libaki7i;  hwii- 
bak;  Dianglibak,  Escarnecer;  zaherir; 
vituperar;  befar;  infamar;  mofar.  ^. 
II  Reir.iri.  y  r,=^a7íg  kaniyang  7na7ig(i 
j)a7iginóón.  Burlarse  de  sus  amos.= 
a7ig  kápoivá.  met  Cortar  de  vestir. 
^==a7ig  isang  tagá  ibang  lupa,  Mo- 
'  farse  de  un  forastero. — Málibak ;  mag- 
libakan.  Escarnecerse;  zaherirse;  be- 
farse; burlarse;  mofarse,  x,—Palibak, 
Burlescamente;  chabacanamente,  adv. 
m.  Sinón.  de  pintas;  pista;  tiyaw; 
úroy;  uyam. 

Liban.    Excepto:  menos,  adv.  m. 
'-=sa,  A  excepción  de;  fuera  de;  liie- 
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nos  tal  ó  cual;  A  menos  que;  á  no 
ser  que;  como  no  suceda  que.  mod. 
adv.  ¡I  Salvo,  adv.  m.=ó  ^a^lilibaii; 
pagpapaliban.  Transferencia;  ronce- 
ría, f.  II  Aplazamiento;  transferimiento. 
w\.—Jliba/i;  palíbanin;  ipagpalíban; 
piilibanliba7tin.  Aplazar;  diferir;  trans- 
ferir; dilatar;  roncear.  ^.-^=^7tang  ibang 
huán.  Dilatar  á,  para  otro  mes. — 
Málibmi,  Aplazarse;  diferirse;  transfe- 
rirse, r ,'-=(i?'aw ;  pagkáliba7ig  áraK', 
I3espiiés  de  algunos  días;  al  pasar 
algunos  dias;  transcurridos  algunos 
d\dís, —MapaglibanlibaTZ,  Roncero,  ra. 
adj.  Sinón.  de  balam;  síway;  tá- 
yong. 

Libang;  nalHibang.  Distraido,  da; 
entretenido,  da;  divertido,  da.  adj. — 
Nakalílibang,  Que  distrae.  ||  Recrea- 
tivo, ya,;  solazoso,  sa.  diá],—Líbangan; 
pagkalibaítg;  panglibang;  paglilibang; 
pinaglílibangán.  Entretenimiento;  pa- 
satiempo; quiete;  ocio;  recreo,  m.  || 
Distracción;  diversión;  vacación;  huel- 
ga; recreación.  {.  —  IJbangín;  Ittmi- 
bang.  Recrear;  entretener;  distraer; 
detraer;  divertir;  zolazar;  embebecer. 
a.=íi  aliivín.  met.  Consolar.  d^,^=sagt' 
7tágatvá  at  nang  77taabala,  met.  Ador- 
mecer.  2i.=a7íg  kapowá  ó  p)a7tasá7ta- 
sain,  fam.  Pavonear,  a. — Maliba7tg: 
maglibang;  7nakipaglibang ;  77taglíba- 
7iga7t.  Recrearse;  entretenerse;  dis- 
traerse; detraerse;  esparcirse;  embe- 
becerse; divertirse;  zolazarse.  r.  |!  Va- 
car.  n.=í?  maaliw.  Consolarse.  r.=^í<i: 
iba  a7tg  TTiáisip,  at  Jmag  a7ig  pinag- 
úusapa7t  ó  gindgawá,  fam.  Estar  en 
babia.--=¿7  77thüliw  sa  pa^aáfaL  Re- 
crearse en  estudiar.  ||  Consolarse  en 
los  estudios.=i'<?,  ó  dáhil  sa  ÍTtgay. 
Distraerse  con,  por  el  ruido. ~J'<2  5'<'T- 
iiiaa7i.  Distraerse  de  la  conversación. 
=^sa  'pagmdmasid^  Embebecerse  en 
mirar.=^;/<rj:  kasa7)ia  fia7tg  7)2a7igá  kai- 
htga7t.  Solazarse.  Y.-=^sa  pigi7tgci7tg 
malaldki.  Solazarse  en  banquetes. 
Sinón.  de  aliw;  liiigat. 

Libat;  paglibat.  Repetición;  reapa- 
riaón.  f.  (del  dolor  ó  enfermedad).— 
Lumibat,  Repetir;  reaparecer,  n.  y 
r.  II  Volver  á  aparecer  (el  dolor  ó  en- 
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{exmtás.á).—:PalibalÍ7t.      Repetir,    a. 
Sinón.  de  ujif  úlit. 

Libay.     Cierva,  f.   r 

Líbid.  Vuelta,  f.  ||  Rodeo,  m.— 
Palibid,  Derredor;  redec^ór;  ámbito; 
circuito;  contorno,  m.  ||  Alrededores; 
contornos,  m.  pl.  ||  Cercanías,  f.  pl.— 
Palibici.  Dando  rodeos  ó  \ueltas. 
—/líbid;  Iibi7a7i.  Rodear,  a.  ¡|  Dar- 
vuelta. — Maglibid\  Imiiibid,  Rodear, 
n.  II  Dar' rodeo;  andar  alrededor. =j'(í 
isa7ig  Itigal,  fr.  Dar  una  vuelta.— 
Iji77iibidlibid\  77!agpalibidlibid.  Cara- 
colear. \\.-~Sa  palíbid.  Alderredor; 
al  rededor;  en  derredor;  en  rededor, 
adv.  \,—MaHbid,  Cercarse;  rodear- 
se, r.     Sinón.  de  lígóy. 

Libid.  Cercado,  da.  adj.  Sinón. 
de  inog;  kubkob;  libot;  ligid;  likid. 

iAhing\  pagí i/ib i7ig.  Entierro,  m. 
II  Sepultación;  sepultura.  f.=^¿i  /ibi^ 
7tga7i;  pÍ7taglibÍ7tg;á7t,  Entierro,  m.  || 
Sepultui^7 tumba;  hoya;  huesa;  yaci- 
ja.  f.  II  Sepulcro;  nicho;  hoyo;  cernen- 
terio.  vci,^=7ta  limbutod  sa  ibábaw  naTig 
lupa.  Túmulo;  catafalco;  sarcófago. 
m.=^<2  Roma  sa  ilálii7i  na7ig  _  hipá^ 
jia  /ci?tá/a/agyá7t  na7ig  /eataiaim  7ta7ig 
di  i7iabi/a7ig  7ta  Jna7tgd  itiártir,  Ca-  P 
tacumbas.  f.  pl.^=;/rz  i7iarilag.  Mauso- 
leo.  m. — Ma7tg/iu/iú/cay  na7ig  Ubi- 
7íga7t,  Sepulturero;  enterrador,  m,— " 
ÍlibÍ7ig.  Enterrar;  abultar,  a.  |1  fr. 
Dar  sepultura. — Máúbthg,  Sepultar- 
se; enterrarse,  r.  ||  Vacei.  nj—Maki- 
paglibing;  stíínaiiia  sa  Irirntg.  Ente- 
rrar, a*  II  Ir,  ó  acompañar  al  entierro. 
Sinón.  de  baón;  húkay. 

Líbis.  Ladera;  falda,  f.  !|  Pié.  m. 
(del  monte).  ||  Por  ext.  Todo  aquello 
que  está  más  bajo  respecto  de  otro. 
^=^sa  pagita7i  7uvig  i)ia7igá  bimdok: 
Valle,  m, — Lw/iibis.  Bajar;  descen- 
der, n.  If  Colocarse  á  la  ladera. — ///- 
bis;  7}iag/iJ)is.  Bajar;  descender,  a.  || 
Llevar  (algo)  cuesta  abajo.  — /^í^Z/í/vS-. 
Cuesta  abajo,  mod.  adv. 

Liblib.  ()culto,  ta;  escondido,  da; 
resguardado,   da.  ?íi\].—Paí^'/ib/ib. 
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Ocultación.  í.-^ncm^c  n/in//m?iíc  astro. 
Ocaso,  m.  ||  V\x^siíi,i.  —  ¡Jb/iha7t.  Es- 
condrijo; escondite.  Yn^=7ia?io-  mcmgá 
asiros.  Occidente;  poniente;  ocaso; 
oeste,  m.--— í>  lugal  na  pi7iagtitipu- 
?ian  nang  ínagíiwiákair.  Ladronera. 
{.  —  Iliblib;  /;iag/¡b/il?.  Ocultar;  escon- 
der, a  .■=^sa  i'sa7ii^'  lugal  na  d]  fuákikita, 
h¿7idi  j]ian  túbig.  met.  Zampuzar,  a.  y 
r. — Máüblib;  //¿r;////;///^  — Ocultarse;  cs- 
'dondjerse.  x.^=^sa  isatig  luga!  na  di 
nidkikita,  Jiindl  nian_  túlng,  inet. 
Zampuzarse,  r.  Sinón.  de  kanlong; 
kubli;   lingid;   tago. 

Libró.  Libro,  xw.'^fnalaki ;,  Jiani- 
pás  7iajig  lib7'ó,  Librazo.  vn.^=^77¿a/ií¿, 
LibricO;  lio,  to.  m.  ||  Libreta.  í.=7na- 
lakí  nt  ?nasa}7iá.  Libróte.  \w.^=ki7i(i- 
iat(iia'j7i  7iang  laJiát  7iing  7iga/an  7iang 
77ia7igd  mártir  ó  7iaug  niajiga  kila- 
hvig  santo,.  Mártir  i  logio.  \r\.^=7ia  tad- 
/iajia?2g  ¡)agarala7i.  Libro  de  texto. 
—  Tin  dallan,  ¡urng  libró.  Librería,  f. 
T—TÍ7igaUvi;  ó  lalagyá7i  7ia7ig  ¡7ia7igá 

libro.   Librería;  biblioteca L — A'agti. 

tiiulá;  o  7tag(¡alagti  7iang  7n(ingá  li- 
bró. Librero,  m. — Má7ia7iaJii  ?tang 
libi'ó.  Librero;  encuadernador,  m. — 
Lib7'oliÍ7i;  tahii7i,  ó  bal atá7i  a7ig  li- 
bró. Encuadernar,  a. 

Bugtong: 

lsa7ig  bákay  7ia7ig  )nayui)}ia7i 
Xápasok  7ui7ig  77tagna7uikaiu,- 
Xa  leu  ha  a7ig  kaya77ia7ia7i 
IWxlaní^  7Uikibó  sa  láinay» 

Libró. 

— LiiíROHix.  Encuadernable.  adj. 
i!  Lo  que  se  ha  de  encuadernar. 
De    libró. 

—  LiHROHÍN.     Encuacíernar.    a.  || 
Usarlo  de  libro.     De  libró. 

Libsang.     Fatuo,    ua;    necio,    ia; 
ridículo,  la.  adj. 

Libo.  Numeral  cardinal  colectivo, 
(lile  significa  conjunto  de  ;////  uni- 
clades.  i:  Millar,  m.  Úsase  como  su- 
fijo de  los  nueve  primeros  números 
dígitos  cardinales,  del  i  al  9,  para 
expresar  ;////,  dos  mil,  etc.  en  la  si- 
guiente forma: 


ScmgWh^ i,coo  mil, 

Dala/aariglibo.  .  2,000  dos  mil, 
Tatlong\\ho  .  .  .  3,000  tres  mil , 
Apat7ui  libo  .  .  .  4,000  cuatro  mil, 
Li77iang\ i bo .  .  .  .  5 ,000  . cÍ7tco  7nil, 
A7ti7n  7ia  libo.  .  .  6;Obo  seis  7nil, 
PitongWho.  ....  7,000  siete^  mil. 
I ralo7igUbo  :  .  .  8,000  oe/¿o  77'/ il. 
Si¿i7n  na  libo  .  .  .  9;000  mcene  mil. 
—Libo  I  ib  o.      De    mil  en  mil.    |!    Por 
millares.  |i  Miles,    m.    y    f.    ^X.—Ika- 
sanglibo;  ikalibo.     Milésimo,  ma.  adj. 
II  Milésima,    f.  —  Manglibo;   tigmafi- 
libo;  tigsa/iglibo.  Á  in'ú.— Xf a  led  ti  libo; 
makálibo.      M  i  1     vaCQís.—Paglibuliwi, 
Trabajar    aunados    mil    individuos.  ¡| 
Ir    mil    contra    \x\\o,—Mánglibo\    tig- 
manlibo;  tigsa7iglibo;  tinnbás  sa7tglibo. 
Mil  á  cada  uno;  á  rn\\,—.]Jag7na7tlibo, 
Cada    uno    tomé    mil.  |!  Á    cada   uno 
tocarle    un    millar.  ~Pag77ianlibuhÍ7u 
Dar    mil    á    cada    uno,— Paglibulm. 
Dividirlo    en    mil  partes. 

Libog;  kalibugan.  Lujuria;  concu- 
piscencia;  lascivia;  liviandad;  sensua- 
lidad;  •  carnalidad;  crápula;  torpeza; 
deshonestidad:  impudencia;  impureza; 
obscenidad.  í.  ||  Malicia;  impudicia.  í. 
— Nakahihikáyat  sa  Icalibiigan.  Vo- 
luptuoso,  sa;  sensual;  lascivo,  vá.  adj. 
— Malibog.  Lujurioso,  sa;  sensual; 
carnal;  crapuloso,  sa;  deshonestó,  ta; 
impudente;  impúdico,  ca;  impuro, 
ra;  obsceno,  na;  voluptuoso,  sa;  li- 
viano, na;  lascivo,  va;  libidinoso,  $a. 
adj.  II  Braguetero.  m.—Námikol  sa 
kalibugaji..  Carnal;  lascivo,  va;  por- 
nográfico, ca.   acfj.     Sinón,  de  iyag. 

—  Lii^OLiBO.     De  libo. 

Líbot;  paglibot;  paglilibot;  pag- 
lilibot.  Paseo,  m.  ¡|  Paseata.  {,—Li- 
bután.  Paseo;  paseadero.  m.^=ó  sa7tg- 
libutdn.  Tierra:  f.  ||  Mundo;  orbe; 
globo.  m.—Ilibot,  Pasear.  ?í.  —  Lu77ii- 
bot;  77taglibot;  Itwiibotlibot,  Pasear, 
n.  y  r.  ||  Peregrinar,  n.  ||  fr.  Ver  mun- 
do. ^^4  ^f^^glagalag.  Vsigáx\  vaguear. 
r\.=7ia  kasa77ia  7ta7ig  iba.  Pasearse 
con  otro.=.9<2  pd7'ang,  .  Pasearse  en, 
por  el  campo. =J«  manga  lugal  7ia 
di  kilald.  Peregrinar  á  regiones  ex- 
trañas.=^<^   77tu7idó,     Peregrinar   por 
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el  miw do. ^=7ia  ztsisáin  ang  pa7na)?ia' 
yan,  niagUboi  nang  gabí.  Rondar. 
n,~-=S(i  (Ulan;  7Hi  7inila?tg  íbang  hangád 
kitndl  niagiigaiu  ó  piagmasid  na7ig 
babayi.  Ruar.  n,  —  LibuiÍ7i.  Recorrer; 
andar;  correr,  a.  H  Rodear;  dar  vuel- 
tas; recorrer  los  alrededores.  Sinón. 
de    gala;  hikap;   limbón;    pasial. 

Líbot;  palibot.  Rededor,  m.  !|  De- 
rredor; contorno;  ámbito,  m.  i|  Cerca- 
nías, í.  pl.  II  lam.  Espía.  {.~Sa  palí- 
boi.  Al  rededor;  en  derredor;  al  de- 
rredor; en  rededor,  adv.  1. — Libtitm; 
maglibot;  lümíbot.  Rodear;  dar  vuel- 
«^tas;  recorrer  los  alrededores.  Sinón. 
de  íkit;  ínog;  kubkob;  líbid;  lí- 
gid;   líkid. 

Líbot;  palibotlíboL  Azotacalles. ' 
m.  y  í.,  pl.  II  Vago,  ga;  vagabundo, 
da;  vagamundo,  á?i.  •Síá].— Maglibot, 
ó  7)tag ¡lampas he pti,  Vagar,  vaguear; 
vagamundear;  vagabundear,  n.  Sinón. 
de    hampaslupá;   láboy;   lagalag. 

Ligálig;  kalígaligan.  Inquietud; 
intranquilidad,  f.  ||  fam.  Perturbación. 
f.  |¡  fam.  Desa5>os¡ego.  m.  ||  Alboroto; 
trastorno,  m.  ||  fam.  jEstorbo;  trabajo, 
m.  lí  fam.  Ocupación;  molestia,  f. — - 
Pcviglilig'ilig,  Perturbación,  f.  ||  Al- 
boroto; trastorno.,  m. — Ligaligi7t;  Iti- 
duigdlíg ;  ma7igUgálig.  Inquietar;  per- 
turbar; alborotar;  trastornar,  a.  ||  De- 
sasosegar. ^.  II  fam.  Estorbar;  emba- 
/razar;' ocupar,  a.  ||  fam.  Molestar;  in- 
comodar, a.  II  met.  Brear.  2L.-—MalL 
gdüg.  Alborotarse;  trastornarse;  in- 
quietarse perturbarse;  desasosegarse. 
r.  II  Estorbarse;  embarazarse;  ocupar- 
se; molestarse;  incomodarse.  r.  —  ÍFc?. 
/a77g  ligálig.  Quieto,  ta;  pacífico, 
ca.  adj.  Sinón.  de  abala;  ligam- 
gam;   íingátong;  tigátig. 

Ligálig.  Inquieto,  ta;  alborotado, 
da;  ocupado,  da.  adj,  ||  met.  fam. 
Vagamundo,  da;  holgazán,  na;  hara- 
gán, na.  adj. — Pagliligalig.  Inquie- 
tud, f.  II  Vagancia.  í.—Magligalig,  ó 
7Jiagh(impaslup¿t.  Vagar;  vaguear; 
vagamundear,  n.  Sinón.  de  hampas • 
lüpá;  lag^ag. 


Ligatngam.  Pensamiento,  m.  || 
fam.  Ocupación;  preocupación,  f.  || 
fam.  Cuidado,  m.  ||  met.  Tibieza, 
f.  (del  ^^xvdi).— Maliga77igatn,  fam. 
Ocuparse;  preocuparse,  r.  ||  met.  Ti- 
bio, ia.  adj.  (hablando  del  agua).— 
Ltt.nnga7Jioram;  77mkaliga77ig,a7n,  i?im. 
Preocupar;  ocupar,  a.  ¡|  fam.  Causar, 
dar  cuidados.     Sinón.  de  ligálig. 

Ligas,  ó  bitik.     Liga.  í,  —  Ligasa7i. 
Ligar.  ^.—Magligas.     Usar    ligas.  || 
Ponérselas.     Sinón.  de  bitik. 

I  ■    ..       ■ 

Ligasó.  Sinón.  degaslaw;  gasó; 
haró;  Iiarot;  karós;  karot. 

Ligat.  Correosidad.  í,—Ma/igat. 
Correoso,  sa.  diá],'-^Paliga¿Í7t,  Ha- 
cerlo coxieoso, —  iMT^igat,  Mecerse 
correoso. 

^  Ligatá.  Roncha,  f.  —  Ligatám. 
Tener  ronchas;  padecer  de  ronchas.— 
LigataiJi,  Ronchoso,  sa.  adj.— J/o^. 
ligafa,    "Levantar;  causar  ronchas. 

\.\gavj\  he77ttliga7v.  Novio;  preten- 
diente, x^x,— Liniligawa7i ,  Novia,  f. — 
Ligaiva7t:  Pretender,  a.  j|  Enamorar. 
^,^Ligawá7i.  faiT).  Pasto;  pastoreo,  m. 

II  Sitio  donde  se  sueltan  los  animales. 

II  Noviazgo,  m. — Lurni^aiv;  77íagli. 
gato;  77tagligawán,  Enamorarse,  r.  || 
fr.  Hacer  ^\>2iV[\ox,—Pagliga2v;  pag^ 
liligaw;  pagliligawá7t.  Enamora- 
miento;  amorío;  noyiazgo;  galanteo, 
m.  (asiduo  y  frecuente).  ||  Relaciones, 
f,  pl.  II  fam.  Paseo,  m.  Lag.,  Bat.  y 
Tay.  — /í;m/&  sa  ligaw.  Hijo  ilegíti- 
mo; hijo  natural.  Sinpn.  de  líbot, 
en  su   i.^^  acepción. 

\Áí2i^N\7láliligauK  Extraviado,  da; 
equivocado,  da;  errado,  da.  adj.  ||  Erró- 
neo,  ea;.  inexacto,  ta.  adj,  ||  b'ugiti- 
vo.  m. — Pagkáligaw.  Extravío;  error; 
desacierto,  m.  ||  Perdición.  Í.—Pagka^ 
káligaiuligaw;  ó  pmgkaguló  nang 
ayos.  Subversión,  {.—-lligaw;  magli^ 
gaw.  Extraviar;  errar;  equivocar;  des- 
acertar. di,^=na7ig  daá77..  Desviar;  de- 
saviar; descaminar.  ^,—Pagligawli' 
gawi7i;  ó  guhchin  ang  ayos.  Desor- 
denar, a.  II  Subvertir;    trocar;  trastro- 
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car.  a.  v.  ^r.  Lahat  (xy  iliníligaw 
mo  ó  pinagliligaw  mo,  todo  /¿r  true- 
cas tií,—Máligaw;  inagkáligaw.  Ex- 
traviarse; equivocarse;  desviarse;  per- 
derse; desacertarse,  r.  |!  Errar.,  n.  ¡i 
Alucinarse.  x.^=^7tang  daán.'  Des- 
aviarse;  desviarse;  descaminarse,  r. 
II  fr.  Perderse  en  el  camino.— J/íí^- 
kálií^aivligaiv  ang  ayos.  Subvertir- 
se V.  Sinón.  de  dalingsil;  linsad; 
linsll;  mali;  waglit. 

Ligaya;  kidigayahan.  Felicidad, 
f.  II  Delicia;  alegría,  f.  ||  Gozo;  embe- 
leso; placer;  deleite,  m.  ||  Gloria,  f. 
—Maligaya  naliligaya.  Feliz;  ale- 
"^gre;  fausto,  ta;  placentero,  ra.  adj..  || 
Alegrarse;  complacferse;  embelesarse; 
deleitarse,  r.  ||  Ser,  ó  estar  feliz.  |1  Go- 
,  zarse;  gloriarse.  x.—-nang  kmtiymtg 
pagdating.  Alegrarse  de  su  venida. 
=sa  anomá7t.  Complacerse  con,  en 
alguna  cosa.  Lalong  kagamitán 
ang  €n,^=sa  íscmg  bata.  Embelesar- 
se con  un  n\ño,=na7ig  pagdin^íg. 
Embelesarse  en  6\x.=ó  ikaligaya 
a?ig  balita.  Complacerse  de  la  noti- 
cia. =¿1^;/^  isang  inabuting  pangyayá- 
yari,  7ia  purihin  a7ig  Dios  7ta  nagka- 
loob.  Gloriarse  en  el  ?í^xíox .^-ang 
atioifiáñ.  Gloriarse  de  alguna  cosa. 
— Kaligdligaya,  Delicioso,  sa;  ale- 
gre; placentero,  ra;  deleitable;  agra- 
dable. did],—PaiigayahÍ7í.  Contentar; 
alegrar,  a.  ü  Hacer  feliz  (ái  uno).  j| 
Dar  la  g\ox\2i.—Lu7fiigaya.  Gozar 
de  bienaventuranza.  Sinón.  de  lual- 
hati. 

Lígid;  pjtglígid:  paglilígtd;  pag- 
papaligid.  Rodeo,  m.  ||  Vuelta,  f.— 
Liunigid;  77iagligid;magj)aligid.  Ro- 
dear; girar,  n.  |i  fr.  Dar  la  vuelta. 
==^ó  f/nigpaligid/igid.  Girar,  n.  ||  fr. 
(]irar  en  ioxx\o.=^sa  gayo7i  daá7i.  Gi- 
rar por  tal  calle. ^.m  gawÍ7ig  kaliivá. 
Girar  hacia  la  izc|uieida.  =--í^  magpa/i- 
gidligid  sa  iba'tibang  Lugal.  (^irar 
de  una  parte. á  oíx^,  —  ¡Jgid/igÍ7'an. 
Rondar;  rodear,  v.  gr.  A7ig  paropa- 
ro'y  nagpápaligidlígid  sa  ilaw,  la 
77iaripos(f  ronda  /a  luz.  Sinón.  de 
íklt;  ínog;  kubkob;  líbld;  líbot; 
líkid. 


Ligis;  \pagligis.  Quebranto,  m.  || 
Molienda;  moledura;  trituración,  f. — 
PaTiligis,  Mano.  f.  ||  Molino,  m.  !|  Mo- 
linero,  ra.  adj.=;/¿j:  77nmti,  Molinillo. 
xw.—Maliligis.  Moledero,  ra.  adj. — 
Ligisá7i.  Moler  mezclando.  —  .///^  7ía' 
ligis ;  da 771  i  7ia7tg  pa)7íi}iS(i7ig  lÍ7xu 
gis;  pa7igligis\  ligisa72.  Moledura; 
molienda,  f.  —  Lígisa72,  o  ^/uili/um 
7ia7ig  sikiilate.  Silleta.  í. — }í(mlili- 
gis.  Molendero,  ra.  m.  y  i.  —  IJgisi7Z; 
lii77iigis;  77iagligis.  Moler;  (juebran. 
tar;  adelgazar.  ?^.—PakáligisÍ7i,  Re- 
moler. dir-Maligis.  Molerse,  r.  No 
en  molino,  sino  repasando  con  algún 
objeto  triturador.  Sinón.  de  mulí.* 

T  Ligkal.  Barreta,  f.  —  Ligkali7t. 
Abrir;  roturar  con  la  barreta  Sinón. 
de  barreta;   landok;  landoi. 

Liglig-     Sinón.    de  ígip;  luglog. 

Ligpit.  Retirado,  da;  recogido, 
da;  arrinconado,  da;  solitario,  ia.  adj. 
— Pagligpit;  pagkáligpif.  R  ecogi- 
miento;  retiro;  encierro,  m.  j¡  Reclu- 
sión.  í,-—Ligpita7t.  Época  de  reco- 
gida. II  Almacén;  depósito,  m.  ][  Lu- 
gar de  recogimiento,  j!  Reclusorio* 
m.~~IJgpitÍ7t;  iligpit.  Coger;  reco-' 
ger;  guardar;  arrinconar;  retirar;  es- 
conder, a.  II  fr.  Poner  en  cobro,  ó  á 
buen  recaudo  (alguna  cos2i).=/72uli. 
Recoger.  '¿i.,'=laluit,  71a  loalaag  itirá^ 
Arrebañar.  2i,=a7ig  ibong  nábaril^ 
Cobrar,  a.  --  ¡M77iigpit.  Recogerse; 
arrinconarse;  retirarse;'' encerrarse;  es- 
conder.se.  x.^^^sa  báliay.  Recogerse; 
arrinconarse  en  casa.^^i"^/  isuJig  sú- 
I  o  le  y  7ta  lili  a g  i¡i(tkitala7)iitani.  Con- 
finarse á,  en  un  rincón,  -^i"^/  siwili. 
Recogerse  en  sí  mismo. =-3<7  pagiisá. 
Retirarse  ala    so'edad. 

Ligsá.  Sinón  de  Hksá;  súbokj 
tántiá;  taya;  tikim. 

Ligtá.  Omisión.  Sinón,  de  dan- 
kaw;  hakbang;  hankaw;  lábay; 
lagdang;  lakbang;  iakbaw;  lak- 
daw;  lakta;  laktaw;  tambaw;  yag- 
bán;  yankaw. 

Ligtás.    Salvo,   va;  zafi»    fa;  ileso,. 
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sa;  salvíulo,  da;  seguro,  -i'a.  adj.  ||  A 
salvo;  en  salvo;  á  cubierto,  mod. 
ádv.  —Pagligtás;  pagliligtás,  Preser- 
vación;  salvacicSn.  í,~Pa?ií^líg¿ás;  ma- 
kapagliligiás.  Preservativo,  va;  sal- 
vador, ra,  adj. — Iligtás;  magligtás. 
Salvar;  librar;  libertar;  preservar;  re- 
dimir; remitir.  ^,^=sa  isang  paiigá- 
nib.  Sacar  de  un  peligro.  ||  Tramon- 
tar. {\,z=(ang  íS(í)  Sil  pa7igántb.  Sal- 
var  (á  uno)  del  peligro. — Máligtás; 
makaligtás.  Escapar,  n.  y  r.  ||  Sal- 
varse; librarse;  libertarse;  zafarse; 
pfeservarse.  r.  ||  fr.  Salir  á  salvo.  || 
En  s'^ho.  x\\oá.  ?i(\\.^=^ang  búhay; 
7nabúh(iy.  Escapar;  ó  escaparse  con 
v¡da.~--í'/r  kapahmnakíbi.  Preservarse 
del  daño.^=i-^  pmngáhib ^  ó  kasikian. 
Zafarse  del  compromiso. =i'ri:  pangd- 
nib  sa  langoy.  Salvarse  á  nado.;— .v<:/ 
isá7ig  lubJiang  mal  a  km g  pangan  ib  ó 
kajju'ttayan.  fr.  Vivir  de  milagro. =^^¿i 
maibsan  na7ig  aiiomán.  Descargarse 
de  alguna  cosa.  Sinón.  de  adyá; 
sangalang;  tango!;  tangong;  tan- 
kákal. 

Ligó;  pttlígb;  paliligo;  i)agkápa- 
iigo;  pagpapaligu;  páligO(i7t.  Baño, 
m. — May  art  ttang  páligocín,  ó  tiag- 
dalagá  íiíto.  Bañero,  m. — Palígóa7i; 
niagi)aligcK  Imanar.  ?í.—'Maligb,  Ba- 
ñarse. x,^=na7ig  Tuhá.  Bañarse  con, 
de  lágrimas.  =^(^/  hiha.  Bañarse  en 
lágrimas. — LigoÍTi;  páligoí7i;  pa7tgpa- 
ligo.  Agua.^f.  (de  bañar).  Sinón.  de  ^ 
pambó. 

Ligó;  kaliguhá7t,  Constancia,  f, 
-—Ma/igó,  Constante,  adj.—  IValang 
ligoligó.  Inconstante;  aturdido,  da. 
adj.     Sinón.  de  tamán;  tiyagá. 

Ligoy;    kal¿guya7i.     Rodeo,    m.  || 
Minuciosidad,    f.   |1    Lentitud.— J/¿í//- 
goy.     Minucioso,  sa;  nimio,  ia;  lento, 
ta.  adj.     Sinón.  de  diwará. 


Ligwak; 

salpique,  m.  :| 
ínagl/gufak, 
!l  Bazucar,  a 
Derramarse; 
Salpicarse,,  r. 
cántaro. 


pagliguuik.      Derrama; 

Bazuqueo,  m. — Iligivak\ 

Derramar;  salpicar,    a. 

.—Máligivak\  bwiigivak. 

vaciarse;  verterse,    r.  || 
^=sa  ba7igá,  A'^erterse  del 


*  Ligwán.  Una  de  las  especies  de 
abejas,  que  se  conoce  en  Filipinas. — 
Ptilot  ligiván.  Miel  de  avejas.  Si- 
nón. de  pukyutan, 

Liha.  Lija.  f.  —1^1^11171:  77iagh7ia\ 
lu77tiha.     Lijar,  a. 

Lihá.  Gajo.  m.  (de  Iks  frutas, 
como  naranjas,  etc.  ||  Raya.  f.  (de  la 
palma  déla  mano).     Sinón.  de  sihá. 

Líhaniv  Carta,  f.  Sinón.  de  ka- 
latas;   súlat. 

Lihí.     Antojo,  m.  ||  Concepción,  f. 
—Maglihí,    Antojarse,  r.  ||  Concebir. 
n.  II  fam.  Encapricharse.  x,-~LihHiÍ7í\ 
77ta7iiihí,     Antojársele.  ||  fam.   Apete-' 
cer;   desear,  a.  y  r.  Sinón.  de  pita. 

Lihim;  paglilihi77i ;  kalihii)iá7t . 
Reserva,  f.  ||  Secreteo;  secreto-  m, 
II  Paliación.  f.=<?  7iálilihi77i,  Secre- 
to, ta;  sigiloso,  sa;  oculto,  ta;  clan- 
destino, na;  reservado,  da.  adj.^= 
7ta7zg  malalaking  7t^gocio.  Misterio. 
m.=í?  sa  líhi77i;  palihivi.  Secreta- 
mente; traidoramente;  ocultamente; 
r^eservadamente;  clandestinarrienté. 
adv.  m,  II  Á  puerta  cerrada,  mod. 
adv.  II  fam.  En  secreto;  en  oculto; 
de  secreto;  de  oculto;  de  rebozo;  á 
reserva;  á  hurtadillas;  á  la  sorda; 
á  lo  sordo;  á  sordas;  á  traición;  á 
sombra  de  tejado  ó  de  tejados.  Ka- 
ranivvang  gamitin  itong  hulí,  na 
kasama  narig  andar,  ||  fr.  Debajo 
de  cuerda.  ==;/iíí  Ungid  ai  77íahala^á, 
Arcano.  m.=¿?  kalihi77tá7i.  Secreto; 
sigilo;  misterio;  arcano,  m.  ||  met. 
Recámara,  f.  v.  gr.  Ang  tatvo7tg 
itq'v  niay  77ialaki7tg  kalihimán,  este 
ho77tb7'e  tiene  7nucha  recámara. — 
Ipaháyag  sa  7nadlá  a7zg  ano77ia7tg 
lihi7n,  met.  fam.  E'^har  algún  se- 
creto en  la  calle. —  Walang  lihi7n. 
Franco,  ca;  abierto,  ta.  adj. — Kali- 
him.  Secretario,  ia.  m.  y  f.  il  Confi- 
dente, s.  y  adj.,  m.  y  í,-—Ilíhim; 
7naglihi7n;  ipagltkÍ77í.  Ocultar;  1  sigi- 
lar; esconder;  paliar;  encubrir;  reser- 
var, a. — Ipaháyag  a7tg  lihi77i.  fr. 
Vaciar  el  QosÍ2í\,—MálihÍ7n:  7hagli' 
him.  Ocultarse;  sigilarse;  encubrirse. 
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w—LilLÍnün,  Hablarle  en  secreto.  ¡| 
Traicionarle. — Paglíkiman,  (jiiardar- 
le  reserva.  ||  Guardarse  de  (uno).  || 
Traicionarle. — MaliJiim,  Reservado, 
da;  sigiloso,  sa.  ?i^],-=siiitik,  saragate 
ai  })iatalas.  met.  Caimán,  ni.  Sinón. 
de  itnis;  Ungid;  tago;  taró. 

Lihis.  Erróneo,  eá;  desviado,  da; 
descaminado,  da.  adj.^^.svi^  matoiiñd. 
Injusto,  ta;  ilegal;  ilícito,  ta;  irra- 
cional. [\á].~J/dhts,  Desviar;  desa- 
viar; apartar;  descaminar;  errar;  tor- 
cer; detraer;  retraer;  distraer;  divertir, 
a. — Lihisán.  Evitar;  esquivar;  ob-, 
viar.  di,-—Líi?nihís;.¡;i(í¡t/iís.  Desviar- 
se; desaviarse;  hurtarse;  apartarse; 
detraerse;  retraerse;  distraerse;  lar- 
garse;, separarse,  r.  ||  Errar,  n.  ||  Tor- 
cer; dar  yufelta.  ||  Faltar;  desobede- 
cer;' infringir.  a.==.m  iinúiitmpd,  náut. 
Gribar.  n,-^=^sa  inhíutos  iiang  kabái- 
tan  at  na^tg  katowira7i.  Izquierdear. 
\-\.^==^sa  matuíffid.  met.  Marrar.  n.^= 
?iaiig  daan.  Desviarse  del  camino. 
—Paglihis,  Desvío;  apartamiento, 
m.  II  Desviación.  í.—PaoJí/ustn.  Des- 
viar uno  del  otro  para  que  no  se 
encuentren.  Sinón.  de  hidwá;  H- 
wás;  liway;  salisi;  sinsay;  siway; 
subli. 

Lihó;  paglihu.  Engaño,  m.  ||  En- 
gañifa, f.  II  Traición,  f.  ||  met.  Embu- 
do, m. — Lihúüi;  maglihu;  luniihcK 
Engañar;  traicionar,  m.  |¡  Burlar;  dar 
chasco  (á  alguno).  ||  Armar  zancadi- 
lla.— Mátího.  Engañarse;  burlarse, 
r.  II  Descuidarse,   r. 

Liig.  Cuello;  pescuezo.  \\\.=na7íg 
hdyop,  Cexxo.n\.^=^na7fialápad.  Cue- 
lliancho,  cha.  adj.=;/rz  sikig  ó  inaikli, 
Cuellicortcf,  ta.  3,d},=^na  ttiid  ó  ¿Ha 
na7tínigás.\  Cuellierguido,  da.  adj.=^^ 
7ia  J7iakiiid,  Cuelliestrecho,  cha.  adj. 
=tia  7nahabíi,  Cuellilargo,  ga.  adj.^== 
7ia  pilipit,  Cuellituerto,  ta.  adj.^^^ 
7ia7tg  pa7itog,  anat.  Uretra,  f. — Lii- 
.gá7i.  Pescozudo,  da.  adj.  ||  Cortarle; 
apretarle  á  uno  el  cuello.  |l  Cogerle 
á  uno  por  el  cuello.  ||  Poner  cuello  á 
la  c2.m\^?i.~Panliig,  Gargantilla,  f. 
il  Cuerda,  f.  (con  que  se  atan  los 
dos  extremos  del  yugo,  pasando  por 


la    garganta    del    carabaw ).  =  luvig 
abito  7ia7ig  pare.    Collarín.  \^.-=^-7umg 
,  liáyop  na  pa7ig¡iila.     Collera,  f. 

Liit;    kaliitán,     Pequenez,  f.  jj  í^^ar- 
vulez;     parvedad    ó    parvidad.    {=at 
kawala7ig  kabu]iiJiá7i.     Ruindad.  f.=^ 
7ia    labis.     Sutileza,    f. — Maliit.     Pe- 
queño, ña;  diminuto,  ta;  menudo,  da; 
parvo,  va;    párvulo,  la;  corto  ta.  adj. 
^=^iia    vialiit.     Sutil,    adj.  ||  Chiquirri- 
tico,  ca,  lio,  lia,  to,  ta.  adj.  dini.  nang 
chiccK — La/o7ig  uialiit.     Menor,    adj. 
comp.  —  lsa7ig  tualiit.   Un  cuarto  (mo- 
neda).— Lntá7i;    paliitá7i;    niiígpaliit. 
Empequeñecer^  minorar;  achicar,    ate- 
nuar;    apocar;    aminorar;     decrecer; 
disminuir;   reducir;    menoscaí)ar;  con- 
traer; desmenuzar.  ?í.--—ó  gaauáii  ang 
parusa.     Conmutar,    a. ={^  <:/;;;;■    isa7tg 
bágay)  7ta  gaiuijig    kalaJuxtt    ¡'inia7tg 
7ta7ig  dati  7iiya7ig  laki.     Reducir  (aK 
guna  cosa)á  la  mitad. — LuJ7iiit:  ))ia7ig- 
liit.     Disminuirse;  minorarse     empe- 
queñecerse;   reducirse;     achu  arse.   r. 
II  Decrecer;    bajar,    n.  ||  fr.  Quedarse 
tamañito. =¿7;//   /úbid,  dáJiii  sa  pag- 
kabánat   ó   P>agkdg(i77iit,J  Vaciar,     n. 
=¿?  77tagküla?igé  Mengtiar.  n.—.Ua?ig- 
Hit,     Achicarse*  r.  ||  fr.   Quedarse  ta- 
mañito.  v.  gr.     Natigliit  akó    sa   si 
7iabi  niyá    sa   aki7i;   me    quedé  ta- 
tnañico    co7i  lo    gtic  171  e  dijo   él. — 
AíagP)akaliit.     Apocarse,    r.  jj  Empe- 
queñecerse;   humillarse.    x,  —  Magliit 
(7ia7tg    kinái7i    a72g    kalabaw ,     kam- 
bi7tg,    etc\     Rumiar,     a. — Háyop    7ia 
lubha7ig  77iapagiiit,     Rumión,    na. 
adj. — Pagliit;  pjagP)apaliit.    Aminora- 
ción; diminución;  ó  disminución,  f.  || 
Mengua,    f.  ||  Menoscabo.  m,=¿?  pag- 
hÍ7td  TtaTíg  a7tomd7i\  ó   p)agkaíi.  met. 
Mengu  mte.  í.-^Pa7igpaliit;  iia¿p>dpa- 
liit.     Atenuante;  diminutivo,  va.    adj. 
II  Achicador,   ra.  m.  y  í,—SiyasaiÍ7ig 
77iahúsay  aTtg  lalo7tg  kdliitliitaii  7iang 
a7io)7idn.    met.     Desmenuzar,    a.     Si- 
nón. de  unslk;  unti;  untik. 

Likas;  pagtikas.  Impresión;  hue- 
lla, f.  II  fam.  V^uelta.  f.  ||  Retorno,  m. 
(de  una  jornada  \3Lrg^),=ó  P)aglilikas. 
fam.  Trasvasación.  f.  IJTrasegamiento. 
m. — Ilikas;  7fiaglikas,  /Llevar;  tras- 
portar;   vblver;    retornar,  a.  (á  parte 
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lejana).  ||  Trasegar;  trasvasar,  a.— 
Lu ni  i kas .  Partirse;  marcharse,  r. 
(con  mercancías  á  puntos  distantes). 
II  fam.  Grabarse;  imprimirse,  r.  ||  fr. 
IJejar  Iiuella.  !|  fam.  Oler.  n.  i|  Que- 
darse el  olor.  Sillón,  de  balik;  la- 
lin;  salín. 

Likat;  pagUkat;  paglílikat.  Cesa- 
ci(3n;  interrupción;  intermisión,  f.  || 
Intervalo.  m.-Macr/ika/;  Itíjnikai. 
Cesar;  parar,  n.  ||  Interrumpirse.  x.-~ 
Jíuag  mag likat.  Con t i nu ar .  n .  -—  /  /  'a- 
lang  likat.  Continuo,  ua.  adj..  ||  Sin 
cesar;  sin  interrupción. — Pa¿ikati?f; 
pag/ik(iti7i.  Interrunipir;  intermitir, 
i.  SiniSn.  de  himpíl;  hintó;  hum- 
pay;  fihán;  tígil;   tugloy. 

\ÁV,?L^N\  pagl ikaw ; paglilíkaiif ;  pag- 
kdlikawr  Rollo;  enrollamiento;  enros- 
camiento, m.  II  Enroscadura,  f. — Li- 
kau)in;  ilikaw.  Rollar;  enrollar;  en- 
roscar, a. —  ÍMmikauy,     Enroscarse,  r. 

—  I\ilikaiif.  En  roscada  mente;  enro- 
lladamente.  adv,  m.  S  i  n  ó  n  .  de 
aikid;  balíkid;  bilibíd;  íkid;  kid- 
kid;  kilíkid;  pulon;    pulupot. 

Likaw.  Enroscado,  da.  adj.  v. 
gr.  Likawlíkaw  na  ti7iik,  espinas 
enroscadas. 

—  LiKAWiN.  Rollar;  enrollar;  en- 
roscar, a.     De  Hkaw. 

—  Likawín:  Enrollable.  adj.  De 
likaW. 

Likha;  paglikhd.  Creación,  fr  |í 
Invento,  m.  ||  Obra.  {,—May  likha. 
Criador,  m.  |i  Inventor;  autor,  m.  y 
f.  —  LikJuñfi;  iiimikliá.  Crear;  inven- 
tar, á.  ¡I  Hacer;  producir,  a  (una  obra). 

—  Li7iikhá.     Criatura,   f.  ||  Criarse,  r. 
II  Ser    criado.  ||  Criado,     da.    adj.  Si- 

nón.  de  kapal;  kathá;  lalang;  yari. 

•  Likid;  P)aglikid;  paglilíkid;  pag- 
papiaHkid,  Rodeo,  ni.  ||  Vuelta,  f. — 
LtU)iikid;  líiagpalikid.  Rodear,  n.  ¡| 
Dar^  vuelta. =í>  7nagP)aHkidlikid,  (li- 
rar.  n.  ||'fr.  Girar  en  torno. =^¿2:  ga- 
yo7ig  daá7t.  Girar  por  tal  calle.  =^"6^ 
gaivÍ7ig  kaliiva.     Girar    hacia  la  iz- 


quierda.=^r)  J7iagpalikidlíkid  sa  ihat 
H)a7ig  Jtigal.  C.irrir  de  una  parte  á 
otra.  —  lJkÍ7'a7i;  1ikidliki7'á7i,  Rondar; 
rodear,  a.  v.  gr.  Linilikidlikirán 
7ia7íg  pa7'oP)a7V  ang  ilaiu/ó  nagpá- 
palikidiíkid  ang  pa7'opa7'ó  sa  iJaiv , 
la  77ia?iposa  ronda  la  luz;  Hkiran 
7ia7tg  kt/td  a7ig'isa7íg  baya7i.  rodear 
( ¡(7t  pitehlo)  C071,  de  7?n¿7'alla.  Sinón. 
de  íkit;  ínog;  kubkob;  Hbid;  lí- 
bot;   lígid. 

-LiKiDr.iKiRÁN.    De    líkid. 

—  ÍJjKiRAx.     De  líkid. 

Liklík;  pagliklik;  pagliliklik.  Ro- 
deo, m. — Lii7}iiklik;  77iaglikHk.  Ro- 
dear, n.  II  Dar  rodeos;  pasar  por  ca-" 
mino  más  largo.  ||  fam.  Desviarse,  r. 
— Paglikliki'm.  met.  fam.  Ocultar; 
desviar;  disimular,  a. 

Líkmik.  Suciedad,  f.  |!  Asco.  m. 
— i] íaliki7iik ;  k>  i  lik77i  iká7i .  Tener 
asco.  Sinón.  de  dumí;  lupit;  suk- 
lam. 

Liknid;  paglikYno;  paglilik))i¿K  Ac. 
y  cf.  de... — Jiik77ió;  77iaglikí7i(K  Sen- 
tar; asentar.  :i,~Málikj7:ó;  Ii/i7íik77¡ó, 
Sentarse;  asentarse.  i'.^=^sa  silla.  Sen- 
tarse en  la  silla. --j'/'ü  dúla7íg,  iia  ku- 
77iai7i.  Sentarse  á  la  \Ví^'^2i.~-sm4bd- 
baiv  7iang  is¿i?ig  ba7ikd.  .  Sentarse  so- 
bre un  banco. — Lik77íú(in.  Asiento; 
banco,  m.  ¡j  Silla,  f.  Sinón.  de  luk- 
lok;  upó.  , 

Líksá;  pdliksá.  Prueba,  f. -Pa- 
liksalün;  pti77ialiksá.  Probar,  a. — 
Mag pal  i  ksa  111171 .  Probarse,  r.  Sinón. 
de  Hgsá;  súbok;  tantiá;  taya; 
tíkím. 

Líksí;  kaliksilum.  Agilidad;  dili- 
gencia, f.  I!  Destreza:  maña.  f.  Ij  Cele- 
ridad; ligereza;  prefsteza;  velocidad; 
prontitud;  resolución,  f.  !|  met.  Calor, 
m.  II  met.  Chispa.  {.^=^-0  talas  sa  púg- 
gawá.  Amaño.  \\\.-=at  Í7ia7ii  gu7iia- 
Kui  7ía7ig  a7io7jiá7t. .  Habilidad,  f.—- 
at  hílig  sa  P)agg(iwd  72a7ig ^  a7707iiá77. 
Industria.  í,  ~  Aíaliksí.  Ágil;  dili- 
gente;   suelto,  ta;    diestro,  tra;  listo, 
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ta;  VIVO,  va;  libero,  r¿i;  pronto,  ta; 
p^resto,  ta;  veloz,  '¿.á],  -niaglakad.  ix. 
Ágil  de  p\e^,-^-tu7mrkl)(K  ^Presto  á, 
para  correr.  =  ^'•/////^wv^  I^resto  en 
ohr^r.-^sásaoot,  IVontp  en  respon- 
der—/W//f\y//////.  Agilitar:  adiestrar. 
i\.  —  Ijn?üksi,  Agilitarse;  adiestrarse; 
soltarse,  r.     Sinón.  de  talas. 

Liktá.     Sinón.  de  laktá. 

Likó.  Corvo,  \a.  '.i^i.^^-^hauii-  alin- 
máng lucra/.  V'iielta.  f.  jj  Recodo,  m. 
(del  camino  ó  úo).^-ó  knlikudfi.  Cur- 
vatura. {.—  üímikó.  Volver;  torcer, 
n.  (el  camino  ó  rio).  |i  Tirar  á,  hacia. 
fl  Recodar,  a.  ||  Dar  la  vuelta.  — ///>{v;. 
Volver;  torcer.  'A^—^Magi^alikólikó, 
.Culebrearse,  r.  ||  Ir  torciendo  á  cada 
paso  el  camino.  1|  Caminar  sinuosa  y 
espiralmente.--/'í¿:///(7Í;  likóliko\  paí¡. 
kólikó.  Recoveco,  m.  ¡|  Sinuoso,  sa; 
tortuoso,  sa.  adj.  ||  Sinuosaníente.  adv. 
m.  —  LikoIIkono-  duau.,  Camino  tor- 
cido y  de  muchas  vueltas.  Sinón. 
de   baluktot;  sinkol;  tlkó. 

Kasabihán:  ^. 

Ano-  tai(H)no-  o'ináij^aHng 
Mápallkó   niiVy  tanii)  ^n';?. 
Nagsúsiilit,    na    ang    tawong   taila- 
gang  pinanúnuntunán  nang  magaling 
na  kapalaran,  sukdang  ang  gawín  man 
^ay    tila    pabalintuwad  at    kilókiló,  av 
lagi  at    sápilitan   ding    lumálabas  na 
máhúsav. 


Likuad.     V      likwad, 

Likod.  Espalda,  f.  Plural  na  la- 
long  karaniwang  gamitin.  ||  Envés; 
dorso.  m.^na7i;r  cr¡}/ok^  libró  ó  ná. 
yop.  Lomo.  m.  (del  cuchillo,  etc).= 
o  likuran.  Trasera;  vuelta;  zaga.  f. 
II  Espaldas,  f.  pl.  ¡|  fam.  Envés,  m. 
na7ig  f,a^cL  Respaldo,  \\^.~7^a7l<r  me- 
dalla o  sal  api.  Reverso.  \\\.=7iama- 
lápad  at  mata/jibok  an^'  nia7tgá  pay. 
pay  at  malakás.  Espalda  de  moli- 
nero.==:«^;/^  hukbó.  Retaguardia,  f. 
•^GawÍ7io^  likod.  Trasero,  ra.  adj.— 
Sa  likod;  sa  likura7i.  .En  pos;  á 
zaga;  en  zaga.  mod.  adv.  ||  Atrás; 
detrás.,  adv.  \.~Tu77ialikod.  Volver; 
dar   las   espaldas.   ||   l^onerse   de   es- 


paldas. —  Talikod;  patalikod.  De  es- 
paldas; á  espaldas,  mod.  adv.— //^7. 
\ikQd:  Poner;  colocar  de  espaldas 
(una  cos3).—  Twaliku?'a7i;  tÍ7tal¡kdá7i. 
Pasado,  da.  ^á:]~Palikod,  Colocar- 
se detrás.  ||  fam.  Ir  al  excusado.— 
U7ioo7tgli77í^od.  met.  Reparo,  m.  || 
met.  Consideración.  —  X/aglÍ7i{iq7?oli. 
kod,  met.  Reparar;  considerar,  a.  |! 
met.  Ciuardar  miramiento,  jl Conside- 
rar se.    r. 

Huag  kano;  maglingonglikod 

Dito  sa    bayajto-  jiiariípwk, 
Pa}-a7ig  pal  asó    at   ti'mod 
Sa    lupa  7'in    iJiahúliúlog. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Conseja   que  recomienda,  no  mire 
con  tanto   aprecio    las  cosas  de  este 
mundo,  porque  siendo  polvo  en  pol- 
vo se  reducirá. 

—  LiKÓLíKÓ.     De  llkó. 

Likop.  Barrena.  {.  —  Likupín;  lit- 
mik'op.  Barrenar,  a.  ||  fam.  Abarcar; 
comprender;  incluir.  2i.~-Mtdikop,  Ba- 
rrenarse, r.  II  fam.  Abarcarse;  com- 
prenderse; incluirse.  x.^Ayaio  akó 
7tang  likop ^  a7ig  akÍ7i  ay  paif.  met. 
Habíame  claro.  Sinón.    de    barena. 


—  l.iKUPÍN.     De    Hkop. 

—  LÍKURAN.     De  likod. 

LIkot:  kalikutíui;  paglilikot.  Xra- 
vesura.  f.  !|  Retozo;  enredo,  m.  ||  fíuii. 
Actividad.    í,^7ta7ig   bata.  fam.     Pi- 
cairdía.    \.^=7tang    ka77iay\  met.  fam. 
Ratería;  ladronería.  i.—Malikot.  Tra- 
vieso,   sa;    retozón;  na;  juguetón,  na; 
revoltoso,  sa;  revuelto,  ta.  adj.  ||  fam. 
Activo,     va.    2L(\].^=a7tg  kamay.    met., 
fam.    Ratero,  ra;  ladróq,  na.  m.  y  f. 
-^Likuti7i:  lu7nikot.     Mover;  menear; 
tocar.  ?i.--MagLikot:  t7iaglilikot.  Tris^ 
car;  travesear;   retozar,    n.  ||  fam.   Ju- 
gar; juguetear,  n.  ¡|  met.  fam.  Traba- 
jar con    suma   actividad.  |1  met.    fam. 
Hurtar;  robar.  ?L.  —  Lumikot.   Volver- 
se travieso.  ||  met.  fam.  Hurtar,  a.— 
Makip)aglikuta7i.     Travesearse,    r.-^ 
sa    kápowá    bata.     Travesearse  ,con 
otro  niño.  Sinón.  de  galaw;  nákaw; 
uinit. 
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Likwad;  linikwadlikwad:  pdgpa- 
Palikuuidlikwad.  Culebreo,  m.  |!  fam. 
KxcLisa.  f.  I!  fam.  Pretexto,  m.  |1  met. 
ivodeo;  recoveco;  rebozo.  in.—  ¿//;/¿z;//,^ 
¡luag  iiiakáoanHÍ,  Cháncharras  mán- 
charras, f.  pl.  V.  gr.  Si  Juan  ay  lí- 
iikwadlikwad  ó  ,  nagpápalikwad- 
likwad  at  nang  di  tnakágawá, 
/¿mu  anda  en  cháncharras-mán- 
charras,-- Liinnkutadlikwad;  ^nag- 
palikKuidlikwad.  Q\x\€t)x^^x .  n.  |1  fam. 
.Excusarse;  disculparse,  r.  11  fam.  Va- 
lerse de  evasivas  ó  efugio-.  j|  met.  \<o- 
á^i\x,x\.-~P(dikwadlikwarin,  fam.  Ex- 
cusar; pretextar,  a. — I\a7nm.iinoano; 
iJiaopdi i kiiMidlikwad .  Sagacidad;  su- 
tileza, f.  —MarÚ7ion(i'  ntagpalikwad- 
likivad.  vSagaz;  sutil.  ^á^.—Hiiag 
inao'palíkiüadlikwad.  fr.  Dejar  de  ro- 
déos,  de  cuentos,  de  historias.  Sinón. 
de  alikot;  ansikot;  iri;  kusi;  lan- 
tutay;  limayón;  liwá;  siban;  sí- 
kot;  síwat. 

,     Lila.    Tostadera,  f.  !|  Tiesto,  m.  ü 
í::m.   Crisol.  m.Sjnón.  de  yanga. 

Lilignán.  Corva,  f.  Sinón.  de 
alakalakán. 

Lílik.     Hoz.  f.  II  Segadera,  f. 

Lilim.  Sombra,  f.  (de  casa,  árbol 
y  otro  análogos;  la  del  hombre  y 
animales  es  anmo,^=7ta  fnaliii.  Som- 
brilla. í.~Malílim,  ó  laging  malilim. 
I  mbrío,  ia;  umf3rioso,  sa;  sombrío, 
ia.  adj.  i¡  Umbría,  f.  —  Lumilun. 
Asombrar,  n.  |¡  Cobijarse  bajo  som- 
bra.—////////. Asombrar,  a.  ||  Colocar; 
poner  á  la- sombra:— /.//////¿-w.  Asom- 
brar, a.  j¡  Cobijarle;  protejerle;  cubrir- 
le con  ki  ^omhvdi,— Maka/ 1 1  wi .  fr. 
Dar  ó  ¡hacer  sombrR.— Suma///////. 
Estar  bajo  sombra. 

--LíijNDiLiNDÍ.     De  Hndí.  ^ 

Liling.     Mirada    hosca   y  ceñuda. 
-Pa/ijing.     Al,    ó    de  soslayo,  mod. 
^á].—Lu//ií/t/tg;  /i/ingan.     Mirar  de 
soslayo.     Sinón.  de  suli. 

LíHp,  Repulgo;  dobladillo,  m. — 
l-^nnil/f);  ////pin.  Repulgar.  3.,—Pag- 
li//p;  pagká/i/ip,    Repulgamieoto.  m. 
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Lilis;  pag/ilis;  pmg/M///s.  Re- 
mango. m.^=a7tgb//t¿t;  7iaka/i/is,  En 
pernetas,  mod.  adv. — L///si7t;  mágli. 
/is;  /////s.  Remangar;  arremangar,  a. 
I!  Doblar;  levantar,  a.  (la  orilla  ó 
punta  del  petateó  vop?í),-^^ó bu/isl/. 
s/7t.  fam.  Levantar;  alzar,  a.  Sinón. 
de  balilis;  bulisHs. 

Líliw.  Nombre  dé  un  pájaro,  del 
que  ha  tomkdo  su  denominación  un 
pueblo    de    Laguna. 

Lilo.  Traidor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y 
f.  II  Desleal;  infiel;  trefe;'^  falso,  sa; 
pérfido,  da;  perjuro,  ra.  adj.  ||  met. 
De  dos  caras;  cara  dé  dos  haces. = 
sa  ^ka/tiyang  ka/higa7i.  Infiel  á  su 
amigó. — Pag/i/i/o;  ka/i/uJia/t,  Felo- 
nía; traición;  perfidia;  deslealtad;  in- 
fidelidad, f.  II  Trato  Aoh\é.^=^saasawa. 
Adulterio.  nr^-^iVíag/ilo;  /i/uhi/i;  pag- 
/i/uha7t.  Traicionar,  a.  y  n.  ¡i  Hacer 
traición.  ||  Cometer  ing^ratitud.  ||  met. 
Vender,  a. — Pa/i/o.  A  traición;  trai- 
dora mente.*  mod.  adj.  Sinón.  de  ku- 
hilá;  palamara;  sálahilo;  sukab; 
sulúpiká;  taksil. 

-LiLUHiN,     De  lilo. 

Lílok;  pag///ck;  pag/i/i/o/c;  pag- 
k(U//ok.  Entalladura;  escultura,  f.— 
Luijti/ok;  li/ukin;  li/uka7i;  i/i/ok.  En- 
tallar; esculpir;  grabar.  a.==í?  i/ilok 
sa  7}iár77tol,  Esculpir  en  mármol. = 
ó  i///ok  7iang  cince/.  Esculpir  á  cin- 
cel. ^  Sinón.  de  dúkit;  úkit. 

Lílong.  Sombra,  f.  [j  met.  Am- 
paro, m.  |i  met.  Protección.  í—Su/z/a- 
///o7ig.  Cobijarse;  ampararse,  r.--- 
Sa/i/o7ig;  pagsa///o7ig.  Cobijamiento, 
m.  II  Cobijadura.  f. — Isa/i/ongAx.  Po- 
ner al  amparo  ó  bajo  la  protección 
de.     Sinón.  de  ampón;  líHm. 

Lima.  Cinco,  adj.  num.  card.^^= 
t  aó  n  *  Quinquenio,  m. — Ika///?iá; 
pang/i/ná.  Quinto,  ta.  adj'.  num.  ord. 
=bahagt^  Quinto,  m.  ¡|  Quinta  parte. 
— Li/7iah/n,  Completar  q\xíqo,'^=ó  pag- 
/Í7fia/iing  dub/i.  Quintuplicar.  a.= 
ó  pag/ii/ta/ting  ba/iagi,  .  Dividir  en 
cinco. — L/77ta/Í77iá.  De  cinco  en  cinco.  , 
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=ó  ))iay  Unid.  Quíntuple.  aclj. —  Ih^'- 
/H/JL'd,  A  cinco. — LabÍ7iglimd,  Quin- 
ce, aclj.  num.  Có^x^X.—taón.  Quindenio, 
ni . — I kalabhiglinid ,  Q u  i n ce ;  déci mo - 
tjuinto,  ta.  adj.  num.  ora,— Panahong 
s  a  k  I  a  i(f  7iajig  labiiígl i})i(mgdr(U(K 
Qu  i  ncena .  f . — Ikalabi?iglímang  bci  - 
h(ig¡.  Quindécimo,  ma.  adj. — Lh)i(mg- 
■piló.  Cincuenta,  adj.  num.  card.-::. 
Aiig  iiiay  bílang  7U\  liwmigpiid. 
Quincuagésimo,  ma.  adj.  --A////<'/;/,í^'"- 
j  dadn.  Quinientos,   tas.  adj.  pl. 

Limahi;  panglilviuiJu.  Suciedad. 
f.  (del  ixdi]€).~-  LímdliiJUxJii .  Mugrien^ 
to,  ta.  diá]— Mcmgl i niahi.  Andar  su- 
cio, ti  Tener  la  ropa  sucia.  Sinón.  de 
dumí;  lápot. 

Limáhid.  Cardenal,  m.  —  Lvndli- 
ííiahici.  Acardenalado,  da.  adj. — 
Pímglij)i(ikiri?i.  Acardenalar,  a.  — 
Manlimdhid;  niagkdiiiuálíjJKi  híd. 

Acardenalarse,    r.     Sinón.  de    pasa. 

—  LiMAHÍN.     De   lima. 

—  LiMALiMÁ.     De   lima. 

—  J.imáijmaHí.     De   limáhi. 

—  Lima  LiM  AHÍ  D.  Dé  Ümáhid. 
Sinón.    de    PASAPASA. 

Limang;  pagkalimang.  Error; 
nerro;  engaño,  m.  (de  cuentas). — 
Liiiiangijt^  lumima7ig.  Errar;  equi- 
vocar, a.  II  Engañar.  2..—Mali77ia7ig. 
Errar,  n.  ||  P2quivocarse;  engañarse, 
r.jjmet.  Destornillarse.  r.^=^sa  biuhig. 
Engañarse  en  la  cuenta.  Sinón.  de 
mali. 

—  LiMANGDAAN.  Quinientos,  adj. 
num.   card.  De-  daán.  -  - 

LiMANüiN.     De    limang.     Sinón- 

de    MALIÍN. 

—  LiMANGPUÓ.  Cincuenta,  adj. 
num.  card.  De   lima  y  puó. 

Limas;  pimglinids,  náut.  y  min. 
Achicador;  vertedor,  m.  ||  Sarsola,  f. 
— 1.2771  as ín\  Iu77iii7ids;  77¿agliínds.  nciut. 


y  min.  Achicar,  a.  ij  D'esaguar.  a.  :| 
met.  Acabar;  concluir;  agotar,  a.-- 
(Uig  is({7ig  sapd  ó  iaiiké,  etc.  met. 
Desangrar.  ?í,-^-Ma/inids.  Aclucarse. 
r.  il  met.  fam.  Acabarse;  con(  luirse; 
agotarse,  r.  Sinón.  ele  limot;  said; 
simot;  ubós. 

Limayón;    pagl¡U7iuiyÓ7i.     Sinón. 
(le  alikot;  ansiicot;  iri;  kusi;  lan 
tutay. 

Limbag;  Ihümbag.  Impre-r^  sa 
acljTJTT'íHpreso.  m.  -  ;/<:¿  pcu-aiig  súlai 
ka?7iay.  i^istardilla;  cursiva,  f.  -d 
pdg/í'iiibag,^  pagkd¡h7ibag;  p^a^J/íni. 
J^cig.  Impresión.  í.-~7ia  77111!};  i'nií- 
IÍ77ibag7ta  P)d77i¡7isa7ia7i.  Reimpresión. 
í.  —  /j77ibaga7i.  Imprenta;  litografía, 
f. —  LÍ77ibagdn.  Poner  impresión,  j 
ImpriuMrlo  (el  papel).  |  Sellar,  a.— 
-  Ili}7ibag.  Estanipar;  imprimir;  se- 
llar,    a.  i!  met.      Esculpir;    grabar,    a. 

—¿i  IÍl7lbagÍ7l;    1 11771  i ¿71  bag;    íp(X¡Í77lbag. 

Imprimir;  estampar,  a.  ii  fr.  Dar  á 
la  estampíi.— ;;//^//.  Reimprimir,  a. 
y  x.^~7iang  ka77iay.  Estampar  a 
\\yA\\o,~-sa  pape/.  Estampar  en  pa- 
pel.^^^^J^^z  /&¿rréív-::Eslampar,,  sobre  tela. 
^7i(i7ig  bagong  leif'ci.  Imprimir  con, 
ele  letra  nueva. — Mdli77ibag.  Estam- 
parse; grabarse;  imprimirse,  r.  "fam.; 
Pegarse,  r.  ' 

—  Li.MHAGAN.       Imprenta;   litogra- 
fía, f.    De„  limbag. 

-  LiMHAGÁN.      Imprimir;  sellar,  a. 
I  Poner  impresión.     De     limbag. 

-  Llmhagín.     De  limbag. 

Limbanog.  Sinón.  de  labanog; 
lambanog. 

Límbay;  p(iglÍ77ib(iy .  X'uelo.  m. 
(parecido  al  braceo,  como  el  del  mi- 
lano) .  —  Ltwi  Í77ib(iy ;  77uigl Í7/il((y .  Vo- 
lar reposadamente  y  como  bracean- 
do. II  met.  Arrimarse,  r. —  Li72i¡i¡¡!ba- 
ydii.  La  cosa  que  atisba  y  pretende  co- 
ger en  su  reposado  vuelo  el  milano. 

Limbay.  Ac.  y  ef.  de...  -///V//. 
bay;  77uigli77ibay.    ant.   Arrimar,  a.  (á 
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la    pared    lo    que   está  en  medio). 
Ij/)}ü}}¡ba\,    ant.    Arrimarse:  r. 


Limbo;  paliiiibu,  at 


■X' 


Litnbón;  paliinbóu.  Cerco  blan- 
cjuecino  que  á  veces  circunda  la  luna: 
el  vulgo  cree  que  es  indicio  de  aguas, 
las  que  sería  tanto  más  abundante, 
cuanto  más  grande  y  apartado  de  la 
luna  se  hallase  el  limbón,  i|  met.  Pa^. 
bellón.  m.  ||  mar.  Abrigadero,  m.-— 
jjíUii!;  buati  ó  iiano-  suso.  Aréola,  f. 
Ifl-ialo.  \x\,~-Lumíf?ibón;  )nagli}}ibón. 
Usar.  a. .  |¡  Ponerse,  r.  (pabellón).  || 
Acogerse;  refugiarse,  r.  (al  abriga- 
dero). Sinón.  de  híkap;  líbot;  pa- 
sial. 

Limbong;  palimlwno-.  ant.  En- 
gaño. vi\,  —  Mapao;linibo7ií!; ,  ant.  En- 
gañador, ra.  m.  v  í,  —  JM/N2¡;ibo?i(r; 
/i';;ibu/?í(í/i;  nianglimbono; .  ant.  En- 
ga ñar . — MáIi})ibo?ig.  ant .  Engañarse . 
r.     Sinón.  de  dayá. 

-  Limbutod.  Bulto,  m.  i|  Patente; 
visible,  adj.  —  Luniiíjibutod.  Abultar- 
se, r.  I!  Sobresalir;  resalir,  n.  !|  Hacer- 
se visible. — Palhnbuturin.  Abultar, 
a'.  II  Patentizar,  a.  |!  Hacer  visible  ó 
patente  (alguna  cosa).  Sinón.  de 
bukod;  bulos;  litaw;  ungós. 

Limi;  pagjimí.  Atención;  refle- 
xión, f.  !|  Comparación,  f.  Úsase  más 
en  las  expresiones  negativas:  di  ka- 
liinili))ii.  No  tener  comparación; 
no  tener  que  ver;  no  alcanzar  á;  no 
llegará  la  talla  de.  .  .  v.  gr.  Di  kk- 
limilimi  si  Juan  ni  Pió,  Juan  no 
tiere  comparación,  ó  no  puede 
compararse  co7i  Pió,  ó  Jua7t  no 
llega  á  la  talla  dt  Pio,--Limi'in. 
Atender,  a.  ||  Meditar;  reflexionar,  a. 
Sinón.   de    kalingá;  diliijili. 

Limit;  kaliwitan.  Ceñimiento,  m.  ||  . 
Espesura;  densidad.  f.=<^  dalas.  Fre- 
cuencia, f. — Mali7HÍt.  Ceñido,  ^da; 
espeso,  sa;  denso,  sa.  adj.  ||  Frecuen- 
te, adj.  II  P^ecuentemente.  adv.  m.  || 
A  menudo;  muchas  veces;  con  fre- 
cuencia, mod.,  ?i.A\.—Li)}¡ita7t,  Ce- 
ñir;   espesar;    estrechar.    a.=¿?   dala- 


san.  Frecuentar;  menudear,  a.  —  Im- 
ííiijjiit,  "  Ceñirse;  estrecharse:  espe- 
sarse. r.=ó  duma/ds.  Menudearse, 
r.  11  Suceder  frecuentemente. — A/a/i- 
í)iit  na  damit.  Ropa;  tela  tupida. 
Sinón.  de  sinsín. 

Limiim;  paglivilivi;  pagkaH/n/im^ 
Empolladura.  {.—Lumíliinlini,  Clue- 
ca. 'AA].—LuniÍ7nlifn.  Enclocarse,  r. 
II  Estar  clueca.  —  Li77ilií)ian.  F.mpo. 
llar;  cubrir,  a.  (la  gallina  lo-  huevos). 
Sinón.  de  halimhím. 


Limiim.  Nublo,  bla;  anublado, 
da.  adj.  Es  la  raiz  de  kiilijjiliiri,  V. 
este. 

Limpak;  kali)7ipak.  Trozo;  peda- 
zo, m.  (grande  de  carne  ó  de  pes- 
cado). II  Tajada.  {,-=^7iang  lupCf.  Te- 
rrón, m.^^nang  isdá  ó  lo7tgaiüza; 
kalimpqk.  Tarazón,  m.  —  Liiupakliui- 
pmk.  A  grandes  trozos;  por  tajadas 
gordas,  mod.  diá\ .  —  Imjh ij72 f,ak ;  Uní- 
pakin.  Dividir;"  partir  en  g*randes. 
trozos.  11  Hacer  tajadas  gruesas; 

Limpuyok.  ant.  Ranchería,  f.— 
Ma^ltmpuyok,  ant.  Estar  en  ranche- 
ría. ¡I  Formar  ranchería.— /íA^xv^^r/////- 
púliinpuyok.  ant.  Dividirse  en  ran- 
cherías, 

Limiu:(^món;  kali)i¡u7inni7ián,  Ro- 
bustez.  f. — MaliJ)iu7iJnÓ7t,  Robusto, 
ta;  rollizo,  za.  ?iá],  —  Lu;ni);iu?ijnÓ7t.. 
Volverse;  hacerse  rollizo,  Sinón.  de 
batibot;   pisigán. 

Limos;  paglilijjws.  Limosna,  f.  |j'* 
Caridad,  f.  —^Pagptajmlinios.  Mendi- 
guez; mendicidad;  mendicación,  f.— 
MapaglijJiós,  7na7iglili})¡ós.  1 .  i  mos- 
ñero,  ra;  caritativo,  va.  s.  y  adj.,  m. 
y  {.—Nagpáp)alij)iós,.  Mendigo,  ga. 
m.  y.f.  II  Mendicante;  pordiosero,  ra. 
dLá],—MagpalÍ7nós.  Mendigar;  pordio- 
sear.  a. — Maglirdós,    Dar  limosna. 

Límot;  fagliiiwt;  pagkalijnot.  Ol- 
vido. va,—LÍ7)iutÍ7i;  77ialilijjn(tin.  Ol- 
vidadizo, za.  adj.  11  fr.  Memoria  de 
gallo  ó  de  grillo;  flaco  de  memoria, 
memoria  flaca  ó  débil;  memoria  frá- 
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l^il, — .\a¡i/;iiifan;  77aliU¡nuta7i,^  Olvi- 
dado,   da^'  adj. — LnmitÍ7t;  lumíffiot; 
kali muían;    7nalhnuta7t;  niakalimoi; 
^nákatiíJiiitan,    Olvidar;  dejar;  desco- 
nocer, a.  ¡i  fr.    Entfegar  alguna  cosa 
al  olvido.  ¡1  írsele    de  la  memoria.  i| 
Pasarse,    r.  ¡|  fr.  Pasarse    de    la  me- 
moria. =////;<^?  i-,   fr.  Enterrar  en  el  ol- 
vido. ^=;aí  kusí).  fr.  Echar  al  olvido,  ó 
en  olvido. ---/?;/¿'    isa,   fr.  Dejar  á  al- 
^juno  en  h\Kx\Qo,^=ang   7takaraán  na. 
fr.  Correr  (un  velo)  sobre  lo  pasado. 
^=^anc^  sari/ino-  kagálmi^an.  Dejarse. 
x^—.\Fakalu)iotK.      Trascordarse,    r.  ~ 
Huao;  linmtin.  No  olvidar;  no  tener 
en  olvido;  no  echar-ea  o\\'\Ao.-~Mar- 
hn¡utan\      jnakaliniot;     Jnaolimiitán  ; 
niagkdhiJiután.  Olvidarse;  distraerse; 
'  desconocerse;    desacordarse.    r,-^ang 
iisiÓ7i.  Olvidarse  de  lá   lección.— AVí- 
'kaliliniot  na    halos    nang    a7i07nang 
náJalaJfuui  o  pÍ7iagaralan.  met.  Estar 
remoto.  „ 

Limot.  Sinón.  de  limas;  sald; 
simot. 

— -Í.KMUTix.  Olvidar;  dejar;  des- 
conocer,  a.     De  límot. 

—  LjMUTfx.  Olvidadizo,  za.  adj. 
De    límot. 

Linab.  Grasa;  gordura,  f.  (que  so- 
brenada en  el  caldo).  --  iVfalhiab, 
Grasicnto,  ta;  gordo,  da.  adj.    .  ^ 

—  I.iXAEHÁN.     De  labá. . 
-tLináih.     De  laib. 

—  ÍJNAKHÁN.     De    lakí. 

—  LiNAL.x.   J3e  lala. 

—  LiNÁLABHÁN.     De  labá. 

—  LiNÁLALusAX.     De    lalós, 

—  LiNALANG.     De  lalang.  Sinón. 

de    KINAPAL;    LINIKHA. 

— LinálanGov.     De  langoy. 

—  LiNAMNAM.  Gusto;  sabor;  dulzor. 


m.  (esquisito).— /l/a//>/a///;/¿i;//.  Exqui- 
sito, ta;  delicado,  da;  dulce;  manteco- 
so, sa;  sabroso,  sa.  adj.  (al  gusto).  || 
Rico,  ca.  adj. — Lt¿7nÍ7ta7/ma7n ,  Ser; 
resultar;  volverse  exquisito.  — /V;//- 
7ta77t7ianii7t,  Saborear,  a.  De  la  raiz 
namnam.     Sinón.  de  sarap. 

Linang;  paglÍ7ta7tg ,  Cultivo,  m.  I| 
Cultura,  f.  II  fam.  Labranza.  f~-L¿: 
na7tg47t;  Iu77tina7tg.  Cultivar;  labrar; 
trabajar;  beneficiar,  a.  ||  met.  Educar. 
3,.~a7tg  sarüi,  met.  Cültiv^árse;  edu- 
carse; apacentarse.  x,-^a7ig lupa.  Tra- 
bajar la  i\exx2i.—AIalÍ7ia7ig,  Cultivar- 
se; labrarse,  r.  ||  met.  Educarse,  r.— 
MaUlinmig,  Cultivable;  labrable;  be-  • 
neficiable.  adj. — Maglili)ia7ig,  via7tg- 
lilifumg.  Cultivador,  ra;  labrador,  ra. 
m.  y  i.-^Náui'ikol  sa  paglilÍ7iang.  La- 
bradoresco, ca.  adj. — Ltíp)a7ig  masa- 
iná  a7ig  pagkálhia7ig,  agr.  Aurrauga- 
do,  da.  adj.  Sinón.  de  sak^'. 

— LiNANGÍN.     De  linang. 

—LiNAPADLÁPAD.     De  lápad. 

— -LiNA'i'AKÁN.     De  latak. 

Linaw;  kali7iawa7t.  Claridad,  f. 
II  Trartsparencia;  diafanidad;  lucidez; 
nitidez;  perspicuidad;  tersidad;  ter- 
sura. í.=7ta7ig  panahón.  Serenidad. 
i,—Mali7taw.  Claro,  ra;  transparen- 
te; diáfano,  na;  nítido,  da;  terso,  sa; 
traslucido,  da;  esclarecido,  da.  adj.  || 
met.  Distinto,  ta;  manifiesto,  ta;  pa- 
tente; preciso,  sa,  adj.,  ||  met.  Liso, 
sa;  llano,  na;  obvio,  ia;  perspicuo, 
ua.  2id'].=7ta  77ialmaw,  Evidente,  adj. 
=ang  panahón.  Sereno,  na;  bonan- 
cible.  2iá].=7nanalitá.  Hablar  claro. 
— Li7tawan;  palinaivati.  Aclarar;  es- 
clarecer, a.  II  Poner  en  ¡claro;  expli- 
car con  claridad.  =^¿?/  saysayi7ig  nía- 
Ihvánag  a7ig  ano7Na7ig  malahc7tg  iva- 
ríi7t.  met.  Desplegar.  di,—PalÍ7iafvÍ7t^ 
Aclarar;  tersar,  a. — Lurninaiv.  Acla- 
rar; esclarecer;  serenar,  n.  y  r.  ||  Po- 
ncírse  claro  ó  en  clsixo^—ang  i7tala' 
ho7tg  7varíi7t.  Desplegarse.  \.-=ang 
panahón.  Escampar,  n.  y  r.  }!  náut. 
Abonanzar.  \mi^txs.--MaglÍ7iaw  layo. 
Vamos  claros. —  Walá7tg   kal¡77aiva7i\ 
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Oscuro,  ra.i  ;idj.  ||  Confuso,  sa;  intrin- 
cado, da.  adj. 

Línaw;  kdlÍ7tawa7i  (7ta?t^^panahón). 
Bonanza;  serenidad,  f. — Malmaiv  (na 
panahÓ7t).  Bonancible;  sereno,  na. 
adj.  —  Luniiiiaio  ( a7ig  'panahón)  Acla- 
rarse; serenarse,  r.  (el  tienipo).  ||  Po- 
nerse sereno.  ||  náut.  Abonanzar,  im- 
pers.  II  Escampar,  n,  —  Palinawin. 
Aclarar;  tersar,  a.^^)  Jfiagpalinaw 
( nafig  pa7íahÓ7i)r\  Esperar  que  se 
despeje  ó  se  serene  el  tiempo. 

Lindi.  Esbeltez;  gentileza;  gallar- 
día. í.-—Lílmdilmdí,  Esbelto,  ta; 
gentil;  gallardo,  da.  adj. 

Lindol  (na  paugoy  ).  Temblor  de 
t ierra. ==;/<2  paiigoy  at  painsaló  pa. 
Terremoto,  m. — LiinimdoL  Temblar. 
n.  I!  Haber  temblor  ó  terremoto. 

Lingah  V.  lingal. 

Lingátong.  Desorden;  disturbio; 
alboroto,  m.  (grande).  ||  fam.  Desgra- 
cia; perturbación,  f. — Map)a7tglmgá. 
t07tg.  Perturbador,  ra.  m.  y  f. — Lin^ 
oatu7igin;  lumÍ7igátong ;  77iakdli7igá- 
toTig,  Trastornar;  conmover;  pertur- 
bar; alborotar.  ?i.-^iVíalhjgát07ig,  Tras- 
tornarse;  conmoverse;  alborotarse;  per- 
turbarse, r.  Sinón.  de  guió;  hiláhil; 
ligálig;  litigaK 

Lingi.  Muesca,  f.  ||  Canal,  m.— - 
Lmgí¿i7t.  Acanala  r .  a.  —MaglÍ7tgt; 
jfiagkali7igi.  Acanalarse,  r.  (la  ma- 
dera). - 

Lingo;  áraw  7ía7tg  iÍ7tgó,  Do- 
mingo, m.  I!  Dia  de  domingo. ^=(7  sa7t^- 
/htgó.  Semana,  f. — LÍ7ignha7t.  Se- 
manal, adj.  II  Semanalmente.  adv.  m. 
II  Por  semaiia,  mod,  adv. — Maglingti' 
/ia7t.  Turnar;  trabajar  por  semana. — 
Linguhíti;  7}iaglÍ7igó,  Trabajar  en 
domingo.  ||  Alcanzarle  el  domingo; 
cumplir  la  semana. — Lmgóíhigó,  To- 
das las  semanas.  ||  Semanalmente.  adv. 
in.—- Sa7tglÍ7iguha7t;  btco7ig  sa7tg lingo. 
Toda  la  semana.  ||  Semana  entera. — 
Su  bii07ig  sa7tgli7?gó.  En  toda  la  se- 
mana. r—¿///,^7///;/^^W//;/.  Repetir  to- 
da^,  las  semanas. 


Kasabiháir 

PagdatÍ7ig  uiutg  Lingó^ 

sa  Ungongvtó;Yí//;/¿>^ 

Pagdating.  7ia7ig  Lingo^y 

,    lílln^uUnguhín. 

Kasabihang  ikinákápit  sa  maínaní 
lámang  mangángako  ó  maínam  mag- 
palikwadlikwad,  nguni't  kailan  man 
ay  hindí  marúnong  tumupad  nang 
sinásabi. 

—  LlNGUHAN.      De   litigó. 
— LiNGUHÍN.     De  lingo. 

—  LiNGÓLiNGÓ.     De  lingo. 

—  LlNGULINGUHÍN.      De    UílgÓ. 

—  LiNiKHA.     De  likha.  Sinón.  de 

KINAPAL;    LINALANG.    ^ 

—  LiNiKWADLiKWAD.  De  Ukwade 

— LiNÍLiGAWAN.     De  lígaw. 

--LiNÍLiMBAvÁN.    De    Hmbay. 

— LiNiMBAG.     De  limbag. 

Líning;  pagjí7ii7ig;  pagUIming. 
Conocimiento,  m.  iríám.  Reflexión; 
meditación,  f. — LtnmgÍ7t;  !iíviini7ig. 
Conocer;  entender;  discernir;  ver; 
comprender;  penetrar,  a.  jj  Conocer 
de.  II  Ocuparse  de.  i|  Reflexionar;  me- 
ditar. di.—Mal¿7tÍ7tg.  Saber;  percibir; 
alcanzar;  advertir,  a. — Pakáihihigi??.. 
Rever,  a.  i|  met.  Alambicar,  a.  ||  met. 
Fondear,  a.  Sinón.  de  wari;   batid; 

lírip;  lúrok. 

i- 

— 'LiningAlinga.  V.  paglínOa. 

— Liningín.     De  lining. 

Linis;  kalÍ7iisa7t.  Limpieza;  pure- 
za; pulcritud,  f.  II  Lisura;  nitidez,  f.  ;| 
Pulidez;  pulideza.  í,-==-sa  pamaítiáJiay , 
kasa7igkapa7Í  at  pa7ia7ta7n  //.  Aseo .  ni . 
II  Decencia;  curiosidad.  í.-^ncDig  iiga- 
li,  ó  pagii7igat  sa  kahalaya7¡.  Pure- 
za; castidad;  honestidad;  pudicicia; 
continencia,  f.  |j  Pudor.  \x\.=^rMX7ig  ka- 
tauMiii,    7ia  walá7ig  ^)áhid  ko.fiyjayaju 
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N'irginidad.  {,=?tci7í^i¡-  loob,  met.  Can- 
didez,   sinceridad.     í,^=at    kapalága- 
y¿iníf  loop.  met.  Candor.  m.^^^su^fíMi. 
Cultura.     í.-^at    Ui/uinag     7na7iaUtá: 
Tersura,    f. — Pmig/mis;    7iakalílinis, 
Depurativo,  va.adj. — Káli7tisli7iiscvi<!; 
PagJililii  /cay  Gi/ioo7ig   Sa7tta  Ma7'ía. 
La  Inmaculada  Concepción  de  la  San- 
tísima  Virgen. — Mal  filis.    Limpio,  ia; 
puro,  ra;  casto,  ta;  pulcro,  era;,  liso, 
sa:    neto,    ta;    nítido,    da;  cuidadoso, 
sa;  curioso,  sa.  adj.  ||  Limpiarse.  r.=---- 
71(1  IC'Ob.    Sincero,  ra.  adj. --í.»  777 ák 2711  s. 
Raso,  sa.  adj.  ||  Lirondo,  da.  adj.^=^// 
7r'a/a7¡i{  ii)W},}ia7i<j;  halo,  fam.    Mondo 
y     \\xQx\i\o.='77iana77Íít.     Aseado,    da; 
decente;  acicalado,  da.  adj.=¿^/  '77iu- 
rikít.     Como    una    plata,    mod.  adv. 
=a7ii^-  J>Í7iag77!ulá7i,  Castizo,   za.  adj. 
=(i/ií^'  J'an^iéiiga/h  ó  77ia/ayc)  sa  kaha- 
hxya)i.  Casto,   ta;  honestó,  ta;  púdico, 
ca;  puro,  ra.  ?iá].^=^su77ia/itá.    Culto, 
ta.     adi.=-.NV^    ka7¡2ya7ií^    j>a7ia7ia77ni. 
L  i m  p  io  e n  s u  t ra j e .  -~ 7ia  771  ali7i is;  ká - 
líjiislijiisiui.  Purísimo,  ma;  castísimo, 
ma;  pulquérrimo,  .ma.  3.([]--J\ikálÍ7n- 
si77.     Limpiar;    purificar  en  extremo,. 
¡i  art.  Acicalar,  a. — LÍ7iisÍ7t;  linisan; 
lu}7iÍ7tis;  77iaij[li7ns,    I.impiar;  purgar; 
purificar;    depurar;     enlucir,    a.  |Í  Sa- 
near, a.  I  Asear,  a.  fj  met.    Acendrar; 
lavar.    a.==^;/<^í;/¿,^,   sa    lihiiu    Limpiar 
con,  en  la   \^]\2i.^=^a7ig  oiibat.    Talar; 
desmontar.  a.=J  paki7iisi7i.  Alisar,  a. 
=^-¿;  lÍ7iisa7i  a7ig  j)ár.aliíya7i  7ia7ig  a770. 
77t.añg  iiakasúsúkal.  Desatrampar,  a. 
~~ó   Ii7iisa7i  7ia7ig  77iasasa77ia?ig  da 7710 
a7ig  búki'd.   Limpiar  de  yerbas  malas 
la  sementera. =¿^  iÍ7iha7i  7ia7ig  ta7ti77i, , 
íaiíW,    ttr.      Despoblar. ^^<r¿';/^^>^    isa7ig 
liígdL     Escampar.    ^.^=--a7íg    77ia7igá 
bituka  ai    la.nia7igloob  7ia7ig  77Ui7igá 
háyop,    71  a    para    7ia7ig   baka,    kala- 
baiv,  báüoy^  6'/¿;.  '  Jamerdar,  2L.-==~-7ia7ig 
77i(ira¡ia7i.  met.  Jamerdar.  a.=í^  77iag- 
lÍ7iis   71  a  71  g    sai  a.     Purgarse    de     los 

peCadOiitJ.  —  Im771Í71ÍS;    77iag/¡777S;     77iag- 

Í)akali7iís.    Limpiarse;    purificarse,  r. 

il  Asearse;  aliñarse,  r.  |!  Curiosear,  n. 

¡I  Lavarse.  Y.---7ia7ig  77iukhá,  Lavarse 
la  cars..^ 77a7ig  ka77iay  í)  paá\  Ila-^ 
varse  las  manos  6  los  T^\és,'=^sa  pa7i. 
yó.  Limpiarse  en  el  pañuelo.  =//«;/^>'' 
di/7ig7s.  Purificarse  de  la  mancha.— 
Ij7i?s;  pagliIÍ7iis.    Purificación  pur- 


gación, f.  II  Limpia;  limpiadura;  lim- 
pieza; ablución.  i,~NakaliIÍ7iis,  Pur- 
gativo, '  va;  purificativo,  va;  depura, 
ti  vo,  va.  adj. — ri7iaglÍ7iisa7i.  Limpia- 
duras, f.  pl.  Sinón.  de  ayos;  dalí- 
say;  hawan;  susi;  wagás;  wang- 
say;  wangoy. 

Linis.  Lisura.  f.—J/<'^//V//.5\  Liso, 
sa.  adj.  —  [J 711  si 71;  (uiniuis.  Alisar; 
igualar,  a.   Sinón.  de  kinls.  , 

—  L 1 N ISAN.  Limpiar.  a .  ^^iiang 
77iasasa77ia?ig  da77ió  a7tg  búkid.  Lim- 
piar de  yerbas  malas  la  sementera. 
De  Hnis. 

—  LiNisiN.     De    línis. 

Linkag.  Descerrajado;  da.  adj. 
— Pagliiikag;  pagkálÍ7ikag.  Desce- 
rrajamiento.  m.  ||  Descerrajadura.  f. 
—  Li7ikagi7i;  Iu77ii7ikag.  Descerrajar. 
?i.'—MalÍ7igkag,  Descerrajarse,  r.  Si- 
nón.   de    binkag;  tinkab;  tunkab/ 

Linkaw.  Hoz;  segur,  f.  ||  Gua- 
daña, f. — Li7ikawi7i;  Iii77ii7ikaw,  Gua- 
dañear, a. 

Lifikis;  paglinkís;  pagkáli7ikis. 
Enroscamiento,  a.  ||  Enroscadura,  a. 
(apretando  para  ahogar).— /.^//;//>/¿7\y; 
Ii7ikisi7i;  77ia7tglinkis.  Abrazarse;  en- 
roscarse la  boa  á  una  cotsa,  apre- 
tándola. II  Enroscarse  como  culebra. 
II  Cercar;  rodear,  a.  (algo  con  .el 
cordel). 

Linkod.  Servidor,  ra;  sirviente; 
siervo,  va.  m.  y  ír-^pó  Ninyó.  Ser- 
'vidor  de  V. — PaglilÍ7tkod,  Servidum- 
bre;  corte,  f.  ||  Obsequio;  servicio,  m. 
-^sa  Dios.  Veneración.  í.^=at  la- 
gihg  pagpiapakita  na7ig  loob  sa  li- 
7tiliga2va7t.  Chichisveo;  pique,  m.— 
Mapáglinkod.  Servicial;  obsequioso; 
sa.  íiá'].—MaglÍ7ikod.  Asistir;  servir. 
:=:na7ig  buo7íg  pusu.  Venderse,  r. 
II  fr.  Venderse  á  lúguno.^^írpagliTi-  ' 
kurtÍTi.  Servir;  asistir,  a.  ||  Obse- 
quiar; galantear.  M.=a7ig  bágay  fia 
banal.  Santificar.  i\.—^ang  Dios, 
7na?igá  Sa7itos  ai  iba  pang  bágay  71a 
ba7ial.     Venerar,     a. —  Úpa7ig    772ag- 
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•linkod  ¡o  sa  J7iyó.  Para  servil'  á  \'. 
—/¡?jg-  viarawai  7ia  linkod.  El  des- 
preciable;  el  inútil  servidor.  Fórmu- 
la cjue  se  emplea  como  antefirma  en 
las   cartas.     wSinón.  de  TAGisuvó;  'J'A- 

.   LISUVc). 

Linlang;  pagUnlaiig,  Engaño;  ar- 
tificio; ardid,  m.  ¡|  Estratagema,  f. 
~~ó  piíi^kalinlafig.  Confusión;  equi- 
vocación. {,  —  LÍ7i(^langín\  luminlang. 
Engañar,  a.  |]  Burlar  al  enemigo  con 
estratagemas.  ||  iJistraerle  con  ardi- 
des. .—  Mcd 'miaño-,  Engañcarse.  r.  || 
Confundirse;  equivocarse,  r.  Sinón. 
de  lalang. 

Lín sa|d;  pai^Iinsad ;  pai^lilmsad; 
jutokáJinsad.  Dislocaniiento;  desen- 
cajamiento, m.  I!  Dislocación;  luxación. 
í.  |i  fam.  Error,  m.  ¡i  fam.  Equivoca- 
ción, f . — IlífiSdd;  pal  ¡usar í  71 .  Dislo- 
car; descoyuntar;  desencajar;  descon- 
certar; desviar;  apartar,  a.  ¡|  fam. 
Errar;  equivocar,  a.  —  Máliíisad;  mao- 
kálim^ad.  Dislocarse;  descoyuntarse; 
desencajarse;  desconcertarse;  luxarse; 
desviarse;  apartarse,  r.  |¡  fauT.  Errar, 
n.  II  fam.  Equivocarse,  r.  Sinón.  de 
ligaw;  lisíá;  tnali. 

Linsil.  Desviado,  da;  erróneo,  ea. 
íiá],—Palinsílí?t;  J/hisi/;  ?naglmsd. 
Desviar;  errar.  t\,—Má¿insil;  luíni?i- 
sil.  Errar,  n.  ¡i  Desviarse,  r.  Smón. 
de  ligaw;  mali. 


7naopapalÍ7ilik,  met.  Echar  rayos; 
decir  ó  echar  rayos  y  centellas.— ¿7>/- 
tiká7t;  7iiagkálÍ7itika7t,  met.  fam.  Te- 
ner un  fin  desastroso.  ||  met.  fam.  Lle- 
varse la  trampa;  llevarse  -  una  cosa 
el  diablo;  salirle  mal  á  uno  un  nego- 
cio. II  fam.  Mal  rayo  le  parta.  — 
PalÍ7itik.  Echar  rayos  y  pestes.  i| 
met.  Desastrosamente;  funestamente, 
aclv.  m. 

Lintog;  kalÍ7tttcgá7i.  Bulto;  volu- 
men, m.  (hablando  de  frutas,  etc.  ||  ^ 
Inflación,  f, — MalÍ7itog,  Abultado, 
da;  gruesO;  sa;  voluminoso,  sa.  adj. 
II  Inflado,  da.  cíá].—PalÍ7t¿7cgÍ7t,  En- 
grosar, a.  II  Hacer  que  tome  más 
cuerpo  ó  volumen.  ||  Inflar,  a. — Im- 
77ii?ttog.  Engrosar,  n.  y  r.  1|  Adquirir 
volumen.  ||  Inflarse,  r.  Sinón.  de  bin- 
tog;   píntog. 

Lintós.  Aqipolla;  vejiga!  f.— 
Pali7ttt¿si7t\  paglÍ7ttusi?t,  Ampollar; 
quemar,  a. — Lii77iÍ7itós\  7naglÍ7ttós, 
Ampollar,  n.   y  r.  Sinón.    de  paltos. 

Linuak,  at 

Linuap.  Pella;  enjundia,  f.  Si- 
nón  de  lindk* 

— LiNÚGAw.     De  lúgaw. 

Linok.  ^  Pella;  enjundia,  f.  Sinón. 
de   linuak  y  linuap. 


Linsó.  Lienzo.  Yn,=--pi7to,  77nisi7u 
si7i  ai  j/iapuít.     Batista,  f. 

Línsong;  pagli?tso7ig.  Argumento. 
m.  jl  Porfía.  í.~-Lu77iÍ7iso7ig;  Wisu- 
ngi7i.  Argumentar;  argüir,  a.  |1  fam. 
Porfiar;  disputar.  n.—Li7iso7iglÍ7isu- 
7ígi7i,  fam.  Importunar,  r. — Pagli- 
Ii7isii7igan.  fam.  Porfía  f.  (entre  dos 
ó  varios).  .        . 


— LiNÚLUSLUSÁN.    De   luslós. 

Lingá;  paglinga;  Ii7ti7igáli7igtu , 
Ac.  y  ef .  de . . .  —  Lu77z inga;  Iuj7ii7igá. 
litiga.  Mirar  de  un  lado  á  otro 
como  un  bobo.  ¡|  Volver  la  vista  por 
todos  lados.  —  Li7igaÍ7i,  ó  Ii7ígai7i, 
fam.  Algo  sordo;  olvidadizo,  za. 
diá^],—MalÍ7igi).  Olvidarse,  r.  !¡  Ser  ol- 
vidad izo. 


Lintá.  Sanguijuela.  i,—MalÍ7ita, 
"Sitio  que  abunda  de  sanguijuelas. 

Lintik.  Rayo.  m.  ||  Centella,  f.— 
Lu})ii7itik,  póét.  Centellear,  n.  ||  Des- 
pedir;    caer     rayos.  —  Magpali7itik; 


Lingá.     Ajonjolí,   m. 

Lihgal.  Disturbio;  alboroto;  tras 
torno,  m.  (popular). — Lingalin\  lu- 
77iÍ7tgal,  Alborotar;  trastornar,  a. — 
Mali7tgal\  Itngallingal,     Alborotarse; 
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perturbarse;    trastornarse,  r.     Sinón. 
cíe  guió;  Hgálig;  lingátong. 

Língap;  pdghugap,  Ac.  y  ef.  de 
volver  la  vista.  ||  fam.  Miramiento, 
m.  If  fam.     Atención;  consideración,  f. 

II  fam.  Protección,  f.  ||  Ac.  y  ef.  de 
...  . — Ltimi7igap:lin^ai>m,  Volver, 
a.  (la  vista  ó  los^'^Sjos  hacia  un  lado, 
l^ara  ver).  ||  met.  Atender;  conside- 
rar; rnirar.  a.  (j  fam.  Proteger,  a.  |j 
met.  Interesarse. — Lingapiíi,  met. 
Cuidar;  guardar/  a.  ||  met.     Ojear,  a. 

II  fr.  Echarle  á  uno  la  vista.  i|  fr. 
Echar  una  vista;  estar  á  la  vista;  es- 
tar á  la  mira. — Maglingapán.  Mi- 
rarse; atenderse;  considerarse,  r.  || 
fam.  Protegerse;  socorrerse,  r.  ||  met. 
Interesarse,  r.  Sinón.  de  lingá; 
tingín. 

Lingat;  pagkalijigat\  kaHiigata?i, 
Descuido;  aba  n  d  o  n  o.  m.=¿?  nalili- 
7igat,  Descuidado,  da;  distraido,  da. 
adj.— ¿?  7nalíngatin,  Descuidado,  da; 
abandonado,  da.  adj. — Kalin'gatá?i\ 
viákalingatáii,  Descu  idar ;  abando- 
nar;  dejar,  a  — Malmgat,  Descui- 
dar, n.  y  r.  ||  Distraerse.  x,'=^sa  sdli- 
toan.  Distraerse  de  la  conversación. 
'^ó  kalingatá?i  ang  kamya?Jg  ka- 
itoikulan.  Descuidarse  de,  en  su 
obligación,  v.  gr.  Sála7ig  tnalingat 
sa  mata  ko  ang  akhig  ma7t¿á  a7iak^ 
711  por  tm  jíwi}ie7ito  puedo  dejar  de 
ver  á  )NÍs  hijos,  Sinón.  de  libang; 
tíngay. . 

Litlgaw*  Aturdido,  da;  atontado, 
^  da;  alelado,  da.  adj. — Kali7igaivá7i; 
Pagkali7igaiv.  Aturdimiento;  atonta- 
miento; atolondramiento,  m, — Lwga- 
ivi7i;  lumhigaw.  Aturdir;  atrcnar; 
atontar;  alelar;  atolondrar.  ii,—Mali. 
7ígaw.  Aturdirse;  atronarse;  <  aton- 
tarse;  deslumhrarse;  alelarse;  atolon- 
drarse, r.    Sinón.  de  lingmiiig. 


Lingawngaw. 
ngawngaw. 


Sinón.     de     all- 


Líhgay;  pag líng ay ;  pagkáli^ 
^^¿^^y-  ^^c.  y  ef.  de... — Lu7nmgay. 
Doblar  'a  cabeza  y  el  cuerpo  hacia 
atrás,  apoyando  una  mano  al  calcañal 


del  pié,  y  alcanzando  con  la  otra  al- 
^xxxi  objeto  puesto  en  el  suelo  por 
detrás. 

Lingid;  7takali7ig¿d^  Oculto,  ta; 
secreto,  ta;  escondido,  da;  ignorado, 
da.  adj.  ||  En  secreto;  en  oculto,  mod. 
adv.  II  Ocultamente;  secretamente;  en- 
cubiertamente, adv.  m. — Fag! ¡Ungid, ^ 
Disimulo,  m.  ¡j  Ocultación.  í.~~I/i. 
fígid;  niagli7igid:  Ocultar;  disimular; 
esconder;  encubrir;  callar,  a.  ji  Celar, 
a.  II  Negar,  a.  i|  fr.  Pasar  en  silencio. 
T—^ctng  kattito/ia7ia7i )  sa  iba.  Callar 
(la  verdad)  á  o\xo.—MálÍ7igid\  Ocul- 
tarse; encubrirse;  ignorarse;  callarse, 
r. —  Walang  iIÍ7iilÍ7igid,  Franco,  ca; 
abierto,  ta.  iiá].~Pa¿Í7Jgid.  Oculta- 
mente, adv.  m.  II  En  oculto;  en  se- 
creto, mod.  adv.  Sinón.  de  ¡mis; 
liblib;  lihitn;  tagó. 

Língig.  Ansia;  congoja.  {,  —  Lu. 
ini7igigli7igig.  Aturdirse,  r.  i;  Mirar  de 
un  lado  á  otro  el  que  se  ve  en  un 
aprieto  por  oir  ruido.  ||  Acongojarse, 
r. — Pagli7igigli7igigi7t,  Acongojar; 
aturdir,  a.    Sinóii.  de  lingos. 

Lingín.     Sinón.  de  inín. 

Lingkod.    Lo  mismo  que  linkod. 

Lingming'.  Aturdimiento.  m.~- 
Li7ig)in7i07i,  Aturdir.  ?í,—Maling- 
Dting;  7iiaviaii7ig¡7ii/ig,  Aturdirse; 
confundirse;  atronarse,  r.  Sinón.  de 
Ilngaw. 

Lingo;  paglÍ7igó:  pagiHingo.  Ase- 
sinato, m.  II  Traición,  f.  ||  Bandoleris- 
mo. m.—Ma7igii/Í7tgó .  Asesino;  ban- 
dido;  salteador,  m,  jj  Traidoi-,  ra.  m. 
y  í.—Manglingó;  hu?iÍ7igó,  Asesinar, 
a.  II  Saltear;  asaltar,  a.  ü  Traicionar. 
a.  !|  Matar  á  traición. 

Lingón,  P)aglÍ7tgÓ7i.  Ac.  y  ef.  de... 
~Lic777ÍngÓ7i,  Volver  la  cara  ó  Ja 
vista.  II  Mirar  atrás,  —  Lingojig  li^ 
kqd,  met.  Consideración;  atención;  re- 
flexión. |]  met.  Repaso,  m.  {,—Mag- 
lÍ7igo77glikod.  met.  Considerar;  repa- 
rar; reflexionar,  atender.  ||  met.  Con- 
siderar su  origen  ó  procedencia.  :¡ 
met.  ^^^-^uarclar  consideración. 
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J^ingos;  himm^os;  Iwnin^'oslingos; 
magpalin^oslingos ,  Mirar  de  un  lado 
á  otro  (como  hace  el  venado  y  otros 
animales,  cuando  se  ve  acosado). 
Sinón.  de  língig. 

Lipa.  Argamasa  especial  (indi- 
gena,  para  igualar  y  endurecer  el 
suelo  ó  tierra).— -í?  pagkálipci.  fam. 
Traspié,  m. — Lipdán;  maglipá.  Cu- 
brir; ,  revestir  el  suelo  (con  dicha 
composición). — Málipá,  fam.  Resba- 
larse, r.  ¡I  fam.  Dar  traspiés. 

Lipa.  bot.  Ortiga.  {,~Lipa/ií?z; 
btmipá;  manglipá.  fam.  Ortigar,  a. 


—  LiPÁÁN.     De  Hpá. 


Lipad;  'paglipad;  nalilipad,  V^ue- 
lo.  ni.=;í¿?  pasikosiko;  ó  painog.ó 
Pasalipadpad.  Revoloteo.  m.—Lumi- 
pad.  Volar,  n.  |¡  fr.  Cortar  los  aires, 
^=ang  ma?tgá  iban  iiang  lubhang  ?;/¿r- 
babáy  na  halos  sumáyad  sa  lupa. 
Rastrear.  2i.s='ulí;  magpaikitikit  nang 
lipad.  Revolar,  n.  ^=^nang  painpgínog, , 
sa  isang  lugal.  Revolear,  n.^^na  mag- 
painoginog,  ó  7nagpasikosiko.  Revo- 
lotear. n.=na  7Tiagpalipatlipat  7tang 
sangá.  fr.  Volar  fie  rama  en  rama. 
^=sa  lubhang  maíaás.  fr.  Volar  por 
muy  alto. — Paliparín,  Volar,  a.  || 
Sospesar.  ||  Echarlo  á  volar. — Lumi- 
lipad.  Volátil,  adj.  ||  Á  vuelo;  al  vue- 
lo, mod.  adv. — Itads  ang  Upad.  fr. 
Ténder  el  vuelo. — Putukán  nang  lu- 
7nílipad,  Tirar  al  vuelo, -^Magiili' 
pad.  Revoló t ear.  n .  — Magpalipatlipat 
nang  lipad.   Trasvolar,  n. 

—LiPAHÍN.     De  iipá.      ,:  :_„^, 

Lipak.  Callo,  m.  ü  Callosidad,  f. 
— Paglipakin;  papaglipakiit;  maka- 
paglipak.  Encallecer.  2i,—Maglipak, 
Encallecer,  n.  ||  fam.  Criar;  hacer; 
tener  QdMos,—May  lipak;  malipak. 
Calloso,  sa.  adj. 

Lipaná.  Extendido,  da;  propaga- 
do, diá;  difundido,  da;  multiplicado, 
da.  2iá],—Paglipana,  Extensión;  pro- 
pagación; difusión;  multiplicación,  f. 
—Palipaná'in,     Extender;    propagar; 


difundir;  multiplicar. — Lujnip)a7tá,  Ex- 

:  tenderse;  esparcirse;  propagarse;  mul- 

.  í  tiplicarse;  desarrollarse;  difundirse,  r. 

II  Cundir,  n.  y  x,—Malipanáan,  Cu- 

brirse;  llenarse,  r. 

Lipas;  lumipas.  Pasar,  n.  y  r.  (el 
tiempo  ó  la  eñcacia  de  algo).  ||  Anti - 
cuarse.  r.=¿?  ntakalip)as  a7tg  panahón. 
Huir  n.  y  Y,=a7tg  kabagsika7t  ó  ka^ 
bisáan.  Caducar,  a.  v.  gr»  Lumi- 
pas ang  kabataá7i,  pasar  la  jui}e7i^ 
tud;  ang  paTtahoylumílipRSj  eltte7n. 
P)0  se  pSiSa,.—PalipasÍ7t;  7nagpalipas, 
Dejar,  a.  II.Déjar  \)diswc,=nang P)agal 
ó  hírap.  Descansar  del  trabajo,  v. 
gr.  Palipasin  ang  kalangnhá7i,  de- 
jar pasar  la  ei7ibriagnez,  Sinón.  de 
kupas. 

Lipas.    Pasado,  da;  añejo,  ja.  adj. 

L  í  pat ;  pjaglzpat;  pjaglilipaí.  Tras- 
lado, m.  II  Pase;  paso;  pasaje;  tránsito, 
m.  II  Traslación;  mudanza;  partida,  f. 
— Lipati7t;  náililípat;  7taipaglili, 
p^tlipat;  7iaipagpápalipatlipat;  ó  yna^ 
gm7ig  ipaglipatlipat.  Portátil,  adj. 
—Ilipat;  magUpat,  Pasar;  mudar; 
cambiar;  remover;  trasponer;  traspor- 
tar; trasladar,  a.  i¡  Transferir;  traspa- 
sar.  a.  ||  Ponerle  en  otra  colocación. 
^=^sa  iba  a7ig  a7't  ó  sak.il.  Trasmitir. 
ü,=a7ig  pa7ia7iim.  Trasplantar,  a.  = 
7ia7ig  pagkdtanim,  7ia  ku7ii7t  sa  isang 
lugal  at  ilipat  sa  iba.  Trasplantar 
áe  una  parte  á,  en  otra.=^//¿?  ku7ti7t 
Sa  isang  sasakyá7t  at  dalhin  sa  iba. 
Transbordar,  a.— ^  ibago  7tang  lugul. 
Transponer.  a.==^  isalin  nang  sisid- 
lán.  Trasegar.  a.=f¿?  isalÍ7i  (ang 
anoman)  sa  iba.  Traspasar  (alguna 
cosa)  á,  en  otra.=j^¿z  kaniyang  báhay. 
Trasladar  á  su  CdiS^,=  bühat  saMay. 
nilá  at  dalhin  sa  Bulakán,  Tras  la- 
dar  de  Manila  á  Bulakán.~Z?/w/^¿?/. 
iPasar  n.  y  r.  ||  Mudarse;  cambiarse; 
trasladarse;  transferirse,  r.  (de  sitio 
ó  émpleo).=;^<r7;/^  ibang  baya7t  at 
doón  tü7nirá.  Trasmigrar,  n.  ||met. 
Transplantarse.  x,^=^sa  ibang  sasak^ 
yán.  Transbordarse.  x,=7ta  77mg77tulá 
nang  Magnilá  at  pasa  Ilokos,  Pa. 
sar  de  Manila  á  Ilokos. =;^¿?  smnaTna 
sa  kalában.    Pasarse  al  enemigo. ==tó. 
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hat  sa  isan^  lugal  at  pasa  ib  ti. 
Transferirse  de  una  parte  á  otra.= 
Mag^alipatlipat  7tang  lii)ad.  Tras- 
volar, n.  Sinón.  de  bago;  Upot; 
salín. 

Lípay.    bót.  Ortiga,  f,  V.  llpá. 

— LiPDÍN.    Síncopa  y  metátesis  de 

LIRIPIN. 

Lipi.  Raza;  estirpe;  progenie;  ge- 
neración; descendencia;  prole;  familia; 
alcurnia;  casta,  f.  !l  Linaje,  m.  ||  met. 
Sangre;  rama;  cuna.  {.^=^ginoó;  líping 
mahal.  Noble,  s.  y  adj.,  m.  y  f.  !|  Fa- 
milia noble;  familia  de  los  nobles.  || 
Noble  de,  en  linaje.  ||  Linajudo,  da. 
^áy—Magbühat  sa  liping  giñoó.  Des- 
cender  de  la  nobleza;  Sinóní  de  ának; 
ankán;   lahi. 

Lipol;  paglipol;  pagkalipoL  Abo- 
lición; derogación;  extinción;  extirpa- 
ción.  f.  I!  Exterminio.  m.=¿?  pagha- 
^wan  nang  káhoy  7ia  biihay.  Tala, 
f. — 'Lipulin;  lumipoL  Abolir;  extin- 
guir;  extirpar;  exterminar;  aniquilar;, 
anonadar,  a.  ||  Derogar;  suprimir.. a. 
II  Destruir;  acabar.  k.=^ang  isa7ig 
kuuiusán.  Abrogar;  derogar,  a.—- 
MalipoL  Extinguirse;  borrarse;  ex- 
tirparse; exterminarse;  aniquilarse; 
destruirse;  acabarse.  r.^==ang  isang 
kauttísán.  Abrogarse;  derogarse,  r. 
Sinón.  de  puksá;  sald;  ubos. 

Lipoh  Abolido,  da;  derrogado,  da; 
aniquilado,  da;    extinguido,  da.    adj. 

—Lipulin.     Abolir,  a.   De  lípol. 

— Lipulin.  Aniquilable;  extingui- 
ble.  adj.    De  HpoL 

Lipón;  paglilipon;  pagkakalipon. 
Junta;  reunión.  í.-^^nang  tnaraming 
bágay.  Atajo,  m.  v.  gr.  Isang  lipón 
nang  magnanákaw,  un  atajo  de  la- 
drones, —  Lipiinin,  Reunir;  juntar; 
congregar,  a. — Maglip07i;  ^naglilipon; 
lumipon;  makalipon.  Reunirse;  jun- 
tarse; congregarse;  r.  Sinón.  de  lu- 
pon;  púlong;  satsat;  tipon;  li- 
punpón;  lumpón. 


V.ip\inp6n\  pagkálipunpón.  Aglo- 
meración, f.  II  Amontonamiento;  Kaci- 
namiento.  m. — Lipunpuni7i,  Aglo- 
merar; amontonar;  hacinar,  a. — Ma- 
lipunpón;  Imnipnnpón.  Aglomerarse; 
amontonarse; .  hacinarse,  r.  Sinón.  de 
lipón;  tipon. 

Lipós.  Lleno,  na;  cubierto,  ta. 
2Ldi}.^=nang  tuwá.  Lleno  de  alegría. 
—Lipnsin.  Llenar;  cubrir;  heqchir. 
a. — Malipós.  Llenarse;  cubrirse,  r. 
Sinón.  de  balot;  lánip. 

luipoty pagkdlipoí; paglüipot.  Tras- 
lado; acarreo;  transporta,  m.  ||  Trans- 
portación. {,—^¿ipot;  ma^lipot.  Tras- 
ladar;  acarrear;  mudar;  transportar, 
a. — Lumipot;  7nálipot.  Trasladarse; 
acarrearse;  mudarse;  transportarse,  r. 
II  Pasar.,  n.  (á  otro  sitio).  Sinón.  de 
lipat. 

Liputó.     Raiz  de  maliputó. 

Liring,  El  segundo  departamento 
del  corral  de  pescar:  el  último,  que 
es  donde  se  quedan  encerrados  los 
pescados  se  denomina  pabáhay;  y  el 
primero  ó  entrada,  kalnan^án. 

Lirip.  Entendimiento,  m.  ||  Inte- 
ligencia; comprensión,  f.  ||  Conoci- 
miento, m. — Paglirip,  Estudio,  m. 
II  Reflexión,  f.  ||  fam.  Buceo;  bucea- 
miento.  ví\,—Dí  Tnalirip,  Inescruta- 
ble; incomprensible;  insondable,  adj. 
— Liripi7ty  ó  lipdi7i;  Itimirip;  Tnali- 
rip.  Estudiar;  apreciar,  a.  ||  Enten- 
der; trascender;  comprender;  conce- 
bir, a.  II  Reflexionar;  meditar,  a.  ||  Pro- 
fundizar; vadear,  a.  ||  Sondear;  bu- 
cear, a. — Liripin.  Enigmático,,  ca; 
problemático,  ca.  adj.  ||  Meditable. 
adj.  II  Asunto  de  estudio;  digno  de 
ser  meditado.  Sinón.  de  abot;  fsip; 
Hning. 

Ang  túpig  77ia'y  97ialálim 
Malilirip  kung  lipdín^ 
Itong  budhing  7nagaling 
Maliwag  pagkahapin. 

Copla  pupular. 
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Lirit.  Lluvia  torrencial; — Lumí- 
r/V.     Llover  á  cántaros. 

Lirot;  kalmitán.  Extensión:  di- 
fusión.  i,—Malirot,  Extenso,  sa;  di- 
fuso,  sa.  adj.  Sinón.  de  láwig; 
láwak. 

Liroy.     Correosidad.  f. 

Lisa.  Liendre.  í.—Lisain.  Pade- 
cer de;  tener  liendres. =¿?  tumisá\ 
manglisá.  Espulgar,  a-  (las  liendres). 
11  met.  Registrar;  buscar;  averiguar, 
á.  (con  todo  afán  y  cuidado).—- Gá^<a:. 
rulo  7tang  lisa.  met.  Átomo,  m.  Jl 
fam.     Muy  tainañico. 

Lisan;  pagUsa^t,  Abandono,  m. — 
Lisanin,  Abandonar;  dejar;  evacuar; 
desamparar,  a.  ||  met.  Brincar;  omi- 
tir. a.—Aíd¿zsa?i,  Omitirse;  abando- 
narse, r.     Sinón.  de  iwan. 

Lísaw;  pagUsaw.  Hormigueo;  hor 
rnigueamiento.  fn.  ||  fam.  Inquietud 
í. — Ltimisaiv;  hemisawlisaw,  Hormi 
guear;  bullir;  pulular,  a.  ||  fam.  In 
quietarse;  desasosegarse,  r.  Sinón 
de  salábat. 

Lisia.  Pislocado,  da.  adj.  (|  fam. 
Errado,  da.  adj.  Sinón.  de  lisiyá; 
linsad. 

Lisik;  pmüilisik.  Centelleo,  m. 
(de  los  ojos). — Na7tlilisik,  Centellan- 
tes, adj.  (los  ojos). — Manlisik,  Cen- 
tellar; centellear.  n.—Pa7tlisikcm,  Mi- 
rarle á  uno  con  ojos  centellantes. 

Lisión;  paglilisión;  pagkálisión. 
Lección.  í.^=^maiklt.  Leccioncica,  lia, 
ta.  f.  dim.  nang  lección. — Araiv  ó 
panaJtón  nang  áral  ó  lisión.  Lectivo, 
va.  adj. — Lisionin;  lumisión;  niágli- 
^ión.  Tomar  la  \t,Q,c\oxi,—Aíaglisión\ 
ilisión.  Dar;  entregar  la  lección. — 
Maglisionan.  Tomarse  mutuamente 
la  lección. 

.   Lisiyá,     Desencajado,   da.    adj.  || 
fam.     Errado,    da.   adj.      Sinóh.    de 
lisia;  linsad. 


Lislís.  Desollado,  da.  adj.  =¿> 
pagkalislis;  pagiislís.  Desolladura.  , 
t—Lislisín.  Desollar.  3,.—MalisHs. 
Desollarse,  r.  (al  caer,  al  rozarse,  p 
al  meterse  el  pié  en  algún  hoyo,  etc.) 
V.  gr.  Násilat  akó  sa  sahig  ay  nalis- 
lis  ang  balat  nang  aking  paá,  hundió 
mi  pié  en  el  suelo  y  se  desolló  la  piel 
de  77ti  pierna.  Es  la  raiz  de  BULISLÍS. 

Lista;  listahan;  pagkalistá;  pagli-^ 
lista.  Lista;  nota.  f.  ||  Apunte;  asien-  .^. 
to.  vci.\QdXé\ogo,víx.^=^nangpagaarl. 
Inventario.  r[\.=^nang  anomang  di  ^ 
ibig  malihtutan.  Memoria.  {.=nang 
tnangá  tawong  tumátahán  sa  isang 
bayan.  Padrón,  m.^nang  ngala7i 
7mng  Tnangá  tawó).  Nómina.  f.= 
nang  ngalan  nang  tawo  at  nang  ka- 
tungkuláng  ibinibigay.  Nominación. 
i.—Ilistá\  maglistá.  Alistar;  asentar; 
apuntar;  notar;  anotar.  a..=ang  77tangá 
pagaart.  Inventariar,  a.  —  Málistá. 
Alistarse;  sentarse;  apuntarse;  ano- 
rtarse, r.     Sinón.  de  tandáán. 

Listón.  Listón,  m.  ||  Cinta.,  f.= 
7nakitid  na  makítid.     Melindre,  m. 

Liso.  Aturdido,  da;  confuso,  sá. 
adj. — Kalisuhán\  pagkalisó.  Aturdi- 
miento, m.  II  Confusión;  perturbación, 
f. — Lisuhin;  7nanglisó\  lu7nisó.  Atur- 
dir, a.  II  Confundir;  perturbar;  desor- 
denar; desbarajustar;  apurar;  trabu- 
car. 2i.—Malisó-  Aturdirse,  r.  |i  Con- 
fundirse;  aturrullarse;  trabucarse;  tur- 
barse; desarreglarse;  desordenarse,  r. 

li  Muy  aturdido;  muy  aturdida.  =.r<a; 
pakikipagtalo.  Trabucarse  en  la  dis- 
p\xtdi.—Maglisuhan.     Travesearse,  r. 

II  fam.  Andar  á  tropel.  Sinón.  de 
hirá;  litó. 

Litak.  Quebraja;  resquebradura; 
resquebrajadura,  f.  ¡j  Resquebrajo.— 
Litakin.  Quebrajoso,  sa;  resquebra- 
joso, sa.  adj. — Palitakin;  pagliiakin.> 
Quebrajar;  resquebrar;  resquebrajar, 
a. — Maglitak;  luniitak.  Resquebrar; 
resquebrajar,  n.  y  r.  Sinón.  de  bi- 
tak;   láhang;  lámat;  Hat. 

Litaw.  Notable;  patente;  público, 
ca;    conocido,    da;  sensible;    visible; 
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sobresaliente,  adj.  ||  met.  Famoso,  sa; 
gentil.  adj.==^  ungós  sa  lahat.  Vi- 
*  sible  entre  toáos.^-sa  túbigy  ó  luta7i¿. 
Boyante.  adj.=í^  paglitaiv,  Apari- 
ción; manifestación;  salida,  f.  ||  met. 
Gentileza.  f.=^  paglitaw  na  mult. 
Reaparición,  f. — Ltmiitaw;  málitaw. 
Parecer;  aparecer;  brotar;  salir,  n.  y 
r.  II  Descubrirse.  r,=ang  lupa  natig 
manga  pananzm.  Terrear.  n.=ó  pa- 
kilala  ang  tsang  sakiL  Declararse. 
r.==ía  báhay.  Aparecer  en  casa.= 
sa  talas  nang  isip:  Despuntar,  n.  || 
Despuntar  de  i  ngen  i  o.=;/¿i  muli. 
Reaparecer.  n.—IHtaw;  palitaMn; 
magitf^cm.  Descubrir,  a.  ||  Sacar;  pre- 
sentar, a.  (lo  que  está  escondido). = 
ang  nálilihi'f^^'  Desenterrar,  a.— 
Magpalitaw.     Inventar;    publicar,   a. 

II  fr.  Sacar  á  luz.  ||  Presentar  cosas 
no  vistas.=«^«^  katutohanan.  Ave- 
riguar; descubrir.  dL.—Palitaw,  Una 
de  las*  especies  de    golosina  filipina. 

11  náut  Boya.  Sinón.  de  batitog; 
gítaw;  iimbutod;  lutang;  sipot; 
ungós. 

Lítid.  Nervio,  m.  ||  anat.  Liga- 
mentó.  m.=^  ma^tgá  litidnang  kata- 
wán  nang  tawo.  Cuerdas,  f.  pL—Ma- 
litid\  luirán.  Nervoso,  sa;  nervudo, 
da.  ^áy—Litiran.  Cortarle;  quitarle 
á  uno  los  nervios. 

Liteng.  Bramante,  líi.  ||  Hilo.  m. 
(de  coser  zapatos). 

— LlTlRAN.  Cortarle;  quitarle  los 
nervios.  De  Htid. 

LlTiRÁN.  Nervoso,  sa;  nervudo, 

da.    adj.  I  Lleno,    na;    plagado,   da. 
adj.  (de  nervios).   De  lítid. 

Litlet.     Betel  silvestre. 

Letra.  Letra.  í=fn  alakn  ,  na 
i^angmulá  nartg  pangalan  ó  nang  sú. 
lat.  Mayúscula,  s.  y  adj.,  í.-=-maltü. 
Minúscula,  s.  y  adj.,  {.-Basahtng  tsa^ 
isoMn  ang  letra.  Deletrear,  a.—/"^- 
lamnán  ang  letra.  Decorrar.  a. 

.     <*  ■ 

Lltsugas.  bot.  Lechuga.  í.—Pa- 
rang  litsugas.  Lechugado,  da.  adj.— 


Maglilitstigás.     Cultivador,  ó  vende- 
dor de  lechugas. 

Litó.  Confuso,  sa;  trastornado,  da. 
adj. — Kalitnhá7t;  pagkalitó.  Confu- 
sión, f.  II  Trastorno,  m. — IJtolitó,  á 
7naiklt  a7ig  isip.  Atolondrado,  da- 
adj.  II  fam.  Alegre  de  cascos. — Litu- 
hin;  ma?tgliió;  lUmiíó.  Confundir; 
trastornar;  equivocar;  desconcertar; 
embobar,  a.  ||  met.  Cortaxj  vei^dar.  a. 
I!  fam.  Volverle  tarumba;  sacarle  de 
uno.— Malitó.  Confundirse;  azararse; 
embarazarse;  desconcertarse;  destor- 
nillarse;  equivocarse;  quebrarse;  tras- 
tO|-narse.  r.  ||  met.  Cortarse,  x.^^fiang 
pagsagot.  Embarazarse  en  la  res- 
puesta.■=r¿^w^  loob)  sa,  dáhil  sa  ma- 
7tg;á  kasaliwaang  pálad.  Quebrarse 
(el  ánimo)  con,  por  las  desgracias. 
Sinóh.  de  hirá;    Usó. 

Liswá.  Sinón.  de  litcwad. 

Liwag;  kaliwaga7i.  Dificultad; 
demora,  f.  ||  Embarazo;  retardo,  m.  || 
met.  Calma;  csichaza. =77iagá7'al.  lin- 
deza. f.—Maliwag.  Difícil;  dificul- 
toso, sa;  embarazoso,  sa.  adj.  ||  met. 
Calmoso,  sa.  diá].=ga?vi7i.  Úiñcú  de 
hacer  ó  de  realizar.  ||  Arduo,  ua;  gra- 
ve, adj.  =///<2;/^^¿3r;7,  ó  inagaiüá,  ó  li- 
ripin.  Difícil.  ?íd!].-=salaysuyí7i.  Di- 
fícil de  explicar. =///¿?^^?;'«/.  Rudo^ 
da.  2íá].^=-7ia  luthá.  Dificilísimo,  ma. 
adj.  II  met.  A  nado.  adv.  m. — Liwa- 
gan;  paliwagin.  Atrasar;  retardar; 
dificultar;  embarazar;  obstaculizar,  a. 
— Lu7niwag:  maglíwag.  Atrasarse; 
retrasarse;  dificultarse,  r. — Magkáli- 
ivagán.  Andar  en  dificultades  ó  di- 
ferencias. — Mfxliwag  magáral.  fam. 
Rudo,  da.  adj. — Kaliwagan  sa  paga^ 
á7'al.  Rudeza.  í.-^-Walang  liivag. 
Fácil;  expedito,  ta.  adj.  Sinón.  de 
luaí;  silolc. 

Liwaias.  Espacio,  m. — Maliwa- 
las.     Espacioso,  sa.  ádj. 

Liwánág;  kaliwa7tagan.  Clari- 
dad; luz;  lucidez;  serenidad;  perspi- 
cuidad. í.^=7ia  biglang  hiTnitaiv  at  big^ 
lang  77íawaláy  na  katúlad  7ia7tg  kir- 
lat.    poét;     Lampo.    m.=/m  nialakí. 
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Resplandor,  m . ^=at fiag^kalinang  ftang 
isip.  Ilustración,  f. — Nakaliliwánag\ 
súkatinakaliwcmag.  Iluminativo,  va. 
adj,  II  Lumbrera.  í,—Maliwánag.  Cla- 
ro, ra;  palmario,  ria;  perspicuo,  ua. 
adj.  II  Lúcido,  da;  luminoso,  sa;  es- 
clarecido, da.  adj.  ||  Despejado,  da; 
sereno,  na.  adj.  ||  met.  Desnudo,  da; 
distinto,  ta;  obvio,  ia;  redondo,  da. 
adj.=;/í3:  maliwánag.  Evidente,  adj. 
=a/  háyagan.  Rasamente,  adv.  m. 
— Nagliliufáiíag,  Claro,  ra;  brillante. 
adj.=í?  nagniningning.  Radiante, 
adj. — Liifjiabás  sa  maliwánag  ang 
€tnomáh.  Parir,  n. — IJwanaga?i;  pa- 
iiwmiagan;  magpaiiwdnag.  Aclarar; 
explicar,  a.  ||  met.  Esclarecer,  a.  || 
met.  Iluminaf;  alumbrar;  traducir; 
ilustrar.  3,.'==a?íg  anoma?tg  malabo  at 
mahírap  kurutn,  met.  Deletrear; 
desenvolver;  explicar;  exponer,  a. = 
saysaytn  ang  alloman.  Soltar,  a. — 
Paliwa7iagin.  Despejar;  serenar,  a. 
^=ang  ilaiv.  Atizar.  ^..—Paliíaánag; 
jpagpapaiiivá?iag.  Aclaración;  expli- 
cación, f.  II  Alumbramiento,  m.— 
Pángpaliivánag,  Aclaratorio,  ria;  ex- 
plicatorio,  ria.  adj.  —  Ltimiivdnag, 
Aclarar;  esclarecer,  n.  y  v.=o  mag- 
liwá7iag.  Despejarse;  serenarse,  r. — 
Magiiwá7iag;  lumiwánag  (ó  íimtíma- 
^a,)  Clarear;  amanecer,  n. — Liivana- 
gÍ7u  Amanecer,  imper.  ||  Sorprender- 
le el  dia.  V.  gr.  Gabihin  ay  huag  W- 
wanagin  ó  umagahin,  aftockecéry 
;/¿?  amanecer,  ó  a7iockeció  y  no  ama- 
necio. =¿^  su?7iikat.  Resplandecer; 
brillar;  lucir;  radiar;  refulgir,  n. — Mag- 
paliwá7iag,  fam.  Esperar  á  que  ama- 
nezca.—^¿i  ínakaliwánag,  Alumbfar; 
iluminar,  a.=í?  f7iakapagpaliwá7tag. 
Ilustrar;  instruir;  enseñar;  explican 
a. — Buka7ig  liwá7iag.  V.  liwayway, 
Sinón.  de  silim.       1^ 

Liwás;  paltwás.  Desviado,  da; 
erróneo,  ea.  adj.  I!  met.  Travieso, 
sa.  adj.  Sinón.  de  lihís;^-salisí;  tu- 
liwás. 

Liwat.     Sinon.  de  salin. 

Liway.     Sinon.  de  lihis;  sinsay. 

Liwayway;  biikangliwayway ,  Au- 


rora; alba;  alborada,  f.  ||  Crepúsculo, 
m. — PagbubtíkaTtgliwayway ;  sa  Pag^ 
bubukn7tgliwayway,  Al  alba;  á  la 
aurora;  antes  del  dia;  al  amanecer; 
al  rayar  el  alba;  al  rayar  el  dia.  mod¿ 
adv.  —  Magbuka7zgliwayway,  Albo- 
rear; amanecer;  clarear;  clarecer,  n. 
II  fr.  Rayar,  ó  reir  el  alba,  el  dia,  la 
luz  ó  el  Sol.  II  fr.  Despuntar  el  dia 
ó  el  sol.     Sinón.  de  muliás. 

Liyá.  Verdín,  m.  (que  sobrenada 
en  el  agi^a).     Sinón.  de  liá. 

Liyag.  Predilecto,  ta.  adj.  ||  Ama< 
do,  da;  querido,  da.  adj, — Ltyagí7t'^ 
lu77tiyag.  Amar;  querer  predilecta- 
mente. -^-  MagUyagan;  77fd  I  i  y  ag  . 
Amarse;  quererse  excesivamente. — 
Pagliyag.  Amor.  m.  ||  Querencia;  afi- 
ción; predilección,  f.  Sinóii.  de  gí- 
liw;  ibig;  írog;  kasi;  sintá. 

Liyó.  Mareo;  vahido;  desmayo; 
desvanecimiento;  vértigo.  m,—Liytt^ 
hi7u  Marear,  a,  ||  met.  Tumbar,  a.— 
Maliyó.  Marearse;  desvanecerse,  r. 
Sinón.  de  hilo. 

Luá;  iltTtuá.  Lo  que  se  echa  de 
la  boca. — Paghid;  pagkálúá,  Ac.  y 
ef.  de...— //^á/  TTiagluá,  Echar;  arro- 
jar, a.  (de  la  boca).  ||  Devolver,  a. — 
Lu77tuá.    Salir;  saltar,  n. 

Luad.  Cieno;  fango.  /  m.  Sinón. 
de  pútik;  lablab. 

Luag;  kaluagán.  Anchura;  hol^íi- 
ra;  flojedad,  f.  ||  Desahogo.  m.-—7tang 
katJiay,  Liberalidad.  ir—7ta7tg  kaTTtay 
sa  77ialakÍ7tg  pagkakagúgoL  Magni- 
ficencia. {,=a¿  kaayaha7ig  maTialitá 
met.  Y\zo.  vsx.—Maluag.  Ancho,  cha 
holgado,  da;  desahogado,  da.  adj.  || 
Flojo,  já;  laxo,  xa.  adj.=;'^¿z  loob) 
maluag  aTtg  a7iy6  at  kilos,  Desen 
fadado,  da.  2iá].—A'agpápa  lu  ag 
Laxante.  2iá].'-'Pa7igpaluag.  Afloja 
dor,  ra;  ensanchador,  ra.  adj.=/¿?^¿ 
fam.  Quitapesares.  2Lmb.—Luagá7t, 
77iagluag;  paluagÍTí,  Ensanchar;  des 
ahogar;  laxar;  dilatar,  a.  ||  Aflojar 
desapretar;  desceñir.  Q.,=a7Zg  loojb 
Desenfadar.  a.=¿?  kalagi7t  a7tg  táli7tg 
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i>anghigpit  nang  isapin.  Desmajolar. 
^..—Ltimuag;  7nagltiag.u  Ensanchar- 
se;  desahogarse;  dilatarse,  r.  ||  Aflo- 
jarse;  desapretarse.  r.=ang  loob.  De 
senfadarse.  r.=<?  7nakalag  ang  tall 
nang  tsapin.  Desmajolarse.  x.—Sa 
luag  at  sa  higpitan.  Por  fas  ó  por 
nefas;  sea  como  quiera;  ó  todo  tran- 
ce; por  bien  ó  por  mal.  mod.  adv. 
V.  gr.  Sa  luag  at  sa  higpitan  ay 
súsunod  siyá  sa  akin,  á  todo 
trance^  ó  por  fas  ó  por  nefas 
7ne  obedecerá  él,  .^móxi,  á^  diwasá; 
ginhawa;  lúgang;  waang. 

Lual.     Afueras.^  X  pl.  ||  Alrededo- 
res;    contornos,  m.  pl.  ||  Exterior,  m. 
=sa;  ó.   sa  -lual.     Fuera;   fuera    de. 
adv.  1.==^«  panahón.    Fuera  de  pro- 
i     pósito.  II  fr.-   Sin  ton,  ni  son;  sin  ton 
y  sin  son.=Jd:   matuid.—\x{]\x^xo,   ta; 
ilegal;   ilícito,   ta;   irracional;    inicuo, 
ua.   ^,áy=7ta7tg  baya7i.     Arrabal,  m. 
II  Cercanías,    f.  i^h=sa.    Salvo,  adv. 
m.=sa  pa7igánib,  A  salvo,  mod.  adv. 
—Ilual;   77tagluaL    Sacar,    a.  ||  fam. 
Sacar  fuera.  ||  fam.    Descubrir;  nubli. 
car.  ^.—LtiTritial.    Salir.  n,—MáluaL 
Excluirse;  exceptuarse,  r.  ||  Quedar- 
se fuera.  Sinón.  de  labás;  luáSc 

Lual;  palual;  pálualan;  pagpapa- 
lual.  fam.  Desembolso;  abono,  m. 
—Lualán;  77iagpalual;  palííalá7i.  De- 
sembolsar;  abonar,  a.  —  Málualán; 
viápalualán.  Desembolsarse;  abo- 
liarse,  r. 

Lualhati;   kalualhatiaTt;  paglual- 
hatl.     Gloria;    bienaventuranza.  4.  || 
Paraiso.   m.  ||  Patria    celestial.  ||  fam. 

•  .  Descanso;  sosiego,  m.  II  Beatitud;  san- 
tidad, f.     Gálang   na    ginágámit  lá- 

^  mang  sa  Papa,  itong  huU.—Malual^ 
haü;  luTTíülualhatL  Glorioso,  sa;- bie- 
naventurado; da.  adj.  II  Beato,  ta;  ben- 
dito,  ta;  santo,  ta.  adj.  ||  fam.  Descan- 
sado, da;  sosegado,  da.  ^á].—Lu7Hual' 
fiatl;  TTtaglualhatt.  Gozar  de  la  gloria. 
II  Glorificarse,  r.  ||  fam.  Descansar,  n. 
Ijfam.  Gozar  de  tranquilidad.=¿?  mág- 
tamasá  nang  katúwaan.  Estar  en  la 
gloria;  estar  contento.  =.ra  Z>/^j.  Des- 
cansar en  el  Stñor. —Pali^alkalim. 
Dar  la    gloria.  ||  Glorificar,    a.  ||  fam. 
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Darle;  causarle  satisfacción.— /;?^a^> 
lualhati;  ó  ipaggalak.  Glorificar,  a. 
II  Ensalzar;  exaltar.  2i.=ang  Dios, 
sa  ano7na7tg  77iabuting  pangyayari^ 
Gloriarse  en  Dios,  ó  en  el  Señor.— 
Nagpápalualhati;  nakalú  lual^ 
hall.  Glorificador,  ra.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  Sinón.  de  ligaya. 

Luang;   kaluangdn.     Anchura;  la- 
titud, f.  II  Anchor,   m.  ||  Extensión,  f. 
II  Ancho,  cha.  m.  y  f.  ||  Espacio,  m. 
Llámase  asimismo  la  primera  casilla 
del  corral  de  pescar,  pues  que  la  2.» 
denominan  lifi7ig,  y  la  3.^'^  pabákay.:=^ 
na7tg  putas,   7ta  paglálapata7i    7iang^ 
7nun$á  nang  káhoy.    Huida.  f.—4/¿- 
luang.  Ancho,  cha;  holgado,  da;  difu- 
so,  sa.  adj.  ||  Desenfadado,  da.  adj.=¿? 
Tnaluangna  maluaftg.  Anchuroso,  sa; 
extenso,  sa;  espacioso,  sa.  adj.  ||  Muy 
ancho;  muy  ancha,  adj.  superl.=¿j;//^ 
bibig.  fr.  Ancho    de    hocdi.— Luang; 
paglua7tg;  pagpapalua7tg.  Ensanche; 
ensanchamiento,  m.  ||  Extensión,  f.— 
Luangán;  paluangin;  7nagluang.  En- 
sanchar;     extender,    a.  —  Lumuahg; 
Tnagl uang  .    Ensancharse;    exten- 
derse,   r. 

Luang.  Medida  agraria  que  equi- 
vale á  cien  ?brazas   cuadradas. 

Luá$;  lu7nuás.  Ir  rio  abajo.  ||  fam. 
Ir  á  Manila.  ||  fam.  Bajar,  n.  (á  Ma- 
nila ó  hacia  rio  abajo). — Luasa7t.  La 
parte  del  rio  ó  tierra  que  está  cerc^ - 
del  mar.  És  contraposición  de  Haya 
y  hulv.—Iluás;  magluás.  Llevar  rio 
abajo,  ó  á  Manila.     Sinón.  de  luaL 

Luat;    kaluatá7t;    paghduat.     Re- 
tardo; retraso,  m.  ||  Tardanza;  retarda- 
ción;    demora;  detención;  lentitud,  f. 
II  Duración,  f.  ||  Espacio.  vs\.^=sa  ha^ 
bang  bühay.     Siempre.  m.—Maluai. 
Tardo,  da;  lento,  ta;  prolijo,  ja.  adj. 
II  Tiempo,    m.   ||   fr.    Hace    tiempo; 
tiempo  ha;  mucho  ha.  v.gr,  Maluat 
nang     tayo'y     di    nagkikita,     hace 
tiempo,  ó  tiempo  ha,  ti  mucho  ha 
Qíie  no  nos   ve7nos.-=na.    Viejo,    ja. 
a.dj.=u7n¿ntmdz.     Lento    para    com- 
prender.—Luatdn;  pagluatin.      Pro- 
longar, a.  II  Demorat;  retardar;  retra- 
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sar;  detener;  atrasar;  durar.  a.=<7  pa- 
Iii7natlu7natin,  Perecear,  a. — Mag- 
lua¿.  Tardar;  durar;  demorar,  n.  || 
Demorarse;  retardarse;  detenerse; 
atracarse;  prolongarse.  x.=na7íg  pag- 
datÍ7tg,  Tardar  en  venir. ^=^  tumagaL 
Durar;  envejecer,  n.  y  r . — Kdluatan; 
ang  lalong  kdluatan,  Á  mas  tardar, 
mod.  diáv ,—tiÍ7idt  77ialúhtatá7i,  met. 
Mañana,  adv.  t.  v.  gr.  Hindi  tnalú- 
luatátl  at  dárating  ang  manga  sa- 
sakyán,  mañana  ifendrá  la  flota,  wSi- 
non.  de  láon;  liwag;  lutná;  tupaya; 
tagal. 

Luay.     Sinon.  de  dahati;  hiná; 


Lubá;  .paglnbá,  Machacamiento. 
m.  II  Limpieza,  f. — Liibahi7i;  lumubá. 
Machacar,  a.  ||  Limpiar;  descascarar. 
a.  {arroz).=nang  bibig  ó  nguyain. 
Masticar;  a. — Mahtbá,  Machacarse, 
r.  II  Estar,  o  quedarse  limpio  ó  des- 
cascarado. 


Lúbag;  paghíbag,-  paglnlúbag. 
Aplacamiento,  m.  ||  Calma;  paz;  tran 
quilidad.  f.  ||  Cesación,  í,—Palubagin 
paglubagin.  Aplacar;  ablandar;  que 
brantar;  calmar;  sosegar;  pacificar 
tranquilizar;  amansar.  ^.,^=ang  loob 
Desenfadar;  propiciar,  a. — Lu7}titbag, 
maglúbag.  Aplacarse;  ablandarse;  cal 
marse;  sosegarse;  pacificarse;  tranqui 
lizarse;  desenfurecerse;  amansarse,  r. 
11  Calmar;  cesar;  amainar,  n.^ang 
j)anahón,  fr.  Ablandar  el  tiempo.= 
ang  gálit.  Desbravecer.  n,^=^ang  loob. 
Desenfadarse,  a.  Sinón.  de  lubay; 
tantán;  towak;  hiná;  hinto.      - 

— LUBAHÍN.     De  lubá. 

Lubak.  Hoyo,  ya.  m.  y  f.  ||  Ba- 
che, m.  II  Hondonada.  í,—Mahíbak; 
lubaklubak.  Hoyoso,  sa;  sinuoso,  sa. 
adj.  II  Altibajos,  m.  pl.  ||  Lleno  de  ba- 
ches.— Málubak,  Parar;  caer  en  el 
hoyo.  —  Ilubak.  Meter,  a.  (eli  el 
hoyo).  Sinón.  de  banlok;  lubang; 
lubyak;  lumbak;  pisong. 

Lubálob;  paglubibálob.  Revolca- 
dura.  f. — Lúbalubá7t,  Revolcadero; 
bañadero.    va^—Magliíbálob.      Revol- 


carse;» revolverse;  sumirse;  zampuzar- 
se.  x.=pó  páhibálob,  met.  Encene- 
garse.  r.="<?  páhibálob  sa  vicio,  En- 
cenegarse  en  el  vicio.  '==^sa  isa7ig  lablab. 
Sumirse  en  una  ciénaga. — Ilubdlob. 
Revolcar;  zampuzar,  a.  ||  Meter  á  uno 
en  el  cieno;  bañarle  en  él.  Sinón.  de 
gumon;  lubíob. 

Lubang.     Sinón.  de  lubak. 

Lubay;  kalubayá7t.    Sosiego,  m.  || 
Suavidad;    calma;    lenidad;  blandura; 
tranquilidad,  f.  ||  íam.    Facilidad.  f.= 
nang  loob.     Afabilidad;     mansedum- 
bre; humildad;  amabilidad;  apacibili- 
dad .    f .  —Pangpalubay .     Le n i ficat i vo , 
va;    lenitivo,    va.    adj. — Paglubay;   ó 
j)aghÍ77tpiL      Mitigación;   calma,   f.  || 
fam.   Cesación,  f. — Malubay.      Sose- 
gado, da;  tranquilo,  la;  calmoso,    sa. 
adj.  il  fam.   Fácil.  adi.'-=7ia  loob.   Afa- 
ble; manso,  sa;  amable;  reposado,  da; 
reportado,  da.  adj.  ||  fam.    Manso   de 
corazón,=a7ig    ásal.     Amable  de  ge- 
x\\o,r=^makipagúsap.     Amable    en    la 
conversación;  manso  en  conversar. = 
sa  la/iaty  Fácil  a  iQáos,^=sa  kaniyang 
jnangá  7tasásakpp^  $  nalálakhán.   Fá- 
cil con,  para,  para    con   sus    inferió- 
Yes,'=ifjariÍ7t,     Fácil    de   entender.— 
Lubayá7i,     Aflojar;    desapretar,    a.  || 
fam.    Dejar;  *  abandonar,  a.  =¿?  palu- 
bayi7i.     Suavizar;    templar;    mitigar; 
calmar;  sosegar;  tranquilizar;  aplacar; 
a. — Lurnubay ;  7naglubay ,     Cesar;    ce- 
der;   cejar;     aflojar,    n.   ||    Caltnárse; 
sosegarse;    mitigarse;    tranquilizarse; 
aplacarse;  aflojarse;  desapretarse.  r.= 
ang  sasal  na7ig  agos  ó  na7tg  han£in. 
Desbravecer.  n,'=ang  hangin.    Amai- 
nar. n.^=ang  gálit,     Amamar  la  có- 
lera. II  Sosegarse;  desenojarse,  r. — Pa^ 
lubay  loob.      Aliciente;  regalo;  quita- 
pesares, m. .  Sinón.  de  hintó;  lúbag;, 
tantán;  towak. 

Lubhá;  malubhá.  Muy;  sumamen- 
te; demasiadamente;  sobradamente, 
adv.  m.  II  En  demasía;  en  alto  grado; 
tres  veces,  mod.  adv.  |!  Gran;  grande; 
extremo,  ma;  demasiado,  da;  desco- 
medido, da;  excesivo,  va;  sobrado, 
da.  adj.  v.  gr.  Lubhá  ka7tg  77tabuti, 
e7'es    muy    bue7io,  ó  tú  eres   suma- 
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mente  bueno;  lubhang  banal,  tres 
veces  santo:  lubhang  baya7ti,  tres 
veces  guerrero,  ||  Tan;  tanto,  tá.  adj. 
V.  gr.  Siya'y  lubhang  mataás  na  si- 
noma'y  hindi  makaabot  sa  kaniyá, 
es  tan  alto  que  nadie  le  alcanza; 
lubhang  ?na^(zkt  ?uz  inalang  7náka- 
paris,  es  tan  grande  que  no  tiene 
igicaL  — Kalubhaan;  ó .  kala7ni)asán. 
Exceso,  m.  ||  Demasía.  í.=?tang  sa- 
kit,  GYíived3,d.  {.=nanglagay.  Estar 
de  cmd3.do,—- Lub/iain.  met.  Apre- 
miar;  acosar,  a.  Sinón.  de  labis; 
lagpús. 

Lubhá;  paglulubM.  Agravamien- 
to.  m,=ó  kaltibha'm  (nang  sakit). 
Gravedad,  f. — Malnbká, — Grave,  adj. 
II  Insanable;  incurable,  adj.  ¡j  fr..  Es- 
tar de  cmddido.—.Palubhain.  Agravar; 
empeorar,  r. — Lumtibhá;  maglubhd. 
Agravarse;  empeorarse.  r.|l  Arreciar,  n. 

Lúbid.  Cordel;  mecate,  m.  j|  Cuer- 
da; so%i..  i,'=^7iang  tiíimi.  ViiiXíX,.  Bra- 
guero. vci,^=^na  pamtgil   nang  láyag. 
náut.  Braza.  í.-=na  malaki.  Maroma. 
í,=^na  nialakí,  71a  kÍ7iátatalia7i  7iang 
sinipete,  náut.    Cable-  m.=;ía  pa7iú- 
kat  7ia7ig  7tatátakbó  nang  sasakyán. 
náut.  Corredera.  f.=='na  may  silo,  7ia 
iti7iátált   sa   liig  7ia7tg  kabayo  at  gi- 
nága/nit  din  7ia77ta7tg  pa7igbitay.  Do- 
gal,   m. =;/<:;     pa7tgtaas   ó   pangbabá 
pa7ig  láyag,  náut.  Y>r\zdi.  {,^=na  pa7tg' 
taás  7txi7tg   titimba7igi7i.    Látigo,    m. 
=-na  .  tall   at  pjang/iigpit    nang    tila 
baluta7ig  ikinákabit  sa  likuran  nang 
isa.    Latiguera.    f.=^7ia  panall   n2ing 
pamáimakan  7ia7ig  háyop.    Manca,  f. 
'^7ta7tg   Idtiko,   nang  timba  ó  pa7iii' 
ga.     Tralla,    f.  —Hantpás,   ó    halubid 
nang   lúbid,    Cordelazo.  m.— Magín- 
lubid.    Cordelero.  m.—Lubi/án;  tÍ7i- 
daha7i  7ta7ig  lúbid.    Cordelería.    f.~- 
Aíaglúbid.     Fabricar;    vender    corde- 
les ó  mecates. — Lumúbid;  niaglúbid. 
Trabajar;    hacer    cordeles. — LubirÍ7i, 
Torcer,   a.  ||  Hacerlo  mecate;  conver- 
tirio  en  mecate    V.  plsi. 

Kasabihán: 
A7ig  7nalakÍ7ig  lubld  kahVt  77iaguló 
MaralÍ7ig  husayi7t  nÍ7toma^t  sino, 

Ipinagsúsulit    nitó   ang   karaliang 


husayin  nang  anomang  sigalot  na 
mangyari  sa  manga  tawong  mahal 
at  may  pinagaralan. 

Lübigán.  Juego  infantil.  ||  Arbus- 
to  así  llamado. 

—LuBiRÁN.     De  lúbid. 

—  LUBIRIN.  Torcer,  a.  ||  Hacerlo 
mecate,  convertirlo  en  fnecate.  De 
lúbid. 

—LUBIRÍN.  Material  para  meca- 
tes.    De  lúbid. 

Lublob;  paglublob.  Sinón.  de  gu- 
mon;   lubálob. 

Lubog.    Sumergido,  da;  hundido, 
da.  ?íd],=sa  tiibig.^  Anegado,  da.  adj. 
—Z2^¿;/^/>í.    Anegadizo,    za.    adj.    || 
Hundible,  adj. — Lúbuga7t*  ña7ig  á7^aiv 
at  iba  pang  astro.     Occidente;  ocaso; 
poniente;   oeste,    m.  2id],-—Paglubog; 
pagiulubog;  pagkálubog.    Sumersión; 
inmersión;  anegación,  f.  |i  Hundimien- 
to.  m.^=(?   sa  paglubog  na7ig  áraw, 
A  puestia;  á  puestas  del  sol.  ||  h\  po- 
ner   del    sol.    mod.  didv,=^nang  lupa 
SSL   túbig,  ó  pagápaw  7titó,    Anega- 
ción; inundación.  í.=7ta7tg   sasakyán 
sa  láot.    Naufragio.  rx\.=ñang   alin- 
mang  astro,  ó  nang  áraw.  Ocaso,  m. 
II  Puesta,  f. — S a  paglubog  7iang  áruiv, 
Al   poner   del  sol;  á  puesta;  á  pues- 
tas del  sol.  mod.    adv. — Lúlubog  fia 
ang  áraw.     Tardecica,    lia,    ta.  dim. 
nang    tarde,    {,—Ilubog;    palubugin. 
Sumergir;  sumir;   hundir.    a.=^<2   tú- 
big.     Anegar;  inundar,  a.  ||  fr.  Sumer- 
gir  en   el   agua.=.m  dugo.     Anegar 
en  sangre. ^=.f<rí  ¿Úbig7ia7tg  pmtiwarik. 
Chapuzar.  2i.—Ipálub)g;   ipakálubog. 
Rehundir,    a.  •—  Lu77tubog;    málubog. 
Sumergirse;    sumirse;    perderse;    hun- 
dirse; rehundirse,  r.  ||  Anegarse,  r.  || 
náut.   QoXdiX,  x\,^=^sa  Pmlá,     Hundirse 
en  el  oprobio. =<a';'/^^  sasakyán.    Ñau- 
fragar.  n.-=^a7ig  áraw,  bua7t,  etc.    Po- 
nerse, r.  (el  sol,  luna.  e\.Q),^=sa  isang 
lablab.     Sumirse  en  una  ciénaga.  Si- 
nón. de  tuna;  úsok. 

Lubós.     Cabal;    pleno,  na;    com- 
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pleto,  ta;  entero,  ra;  íntegro,  gra; 
cuadrado,  da;  lleno,  na;  plenario,  ia; 
llenero,*  ra.  adj.  ||  Perfecto,  ta;  verda- 
dero, ra.  adj.  j|  Acendrado,  da;  con- 
sumado, da.  adj.  II  Cabalmente;  ente- 
ramente; altamente;  sumamente,  adv. 
rh.  II  De  pe  á  pa.  mod.  Rdvr-^^ang- 
tQivá,  Lleno  de  a,legYÍSL,=ang-  dúnong 
sa  filosofía.  Consumado  en  filosofía. 
— Pagkalubós;  kalubusány  -^énitud; 
integridad;  entereza;  perfección,  f. — 
Ltibtisi7i;  pakálubtisUí ,  Colmar;  lle- 
nar, a.  II  Perfeccionar;  afinar,  a.  || 
Completar;  consumar,  a. =¿?;/^  kaya- 
rían.  met.  Coronar,  a. — Malubós, 
Colmarse;  llenarse;  completarse;  con- 
sumarse, r.  I!  Perfeccionarse,  x^^ang 
kayarian.  met.  ¿Coronarse,  r.  Sinón. 
de  bulos;  busabos;  buyabus;  bú- 
yak;«  daíísiay;^  gatiap;  pusakal; 
sakdal;  tibubos;    túnay;  tutoó. 

Lubyak.  Bache,  m.  Sinón.  de 
lubak. 

Ludlod.  Hondonada;  barranca; 
quiebra;  charca,  f.  ||  Charco,  m.  (que 
se  llena  de  agua  en  época  de  lluvias, 
y  después  áe  seca).  Sinón.  de  dánaw; 
labak;  lukó;  sálog. 

Kasabihán: 
Ang  biilúbod  sa  ludlod, 
Kung  tila7iín,  malünod, 
Kung  arawÍ7ty  matúyot. 

Luga.  Purgación;  materia,  f.  (he- 
dionda del  oido). — Lugaitii  Purgar, 
n.  ¡I  Purgarse  el  oido,— Lügam.  Que 
padece  de  ella.  Sinón.  de  tulok. 

Lugal.  Lugar;  sitio;  paraje;  puesto; 
lado.  m.  II  Parte,  f.  v.  gr.  Hináhánap 
sa  lahat  nang  lugal 9  lo  busca  por  todos 
lados  ó  paraies,=;/¿i!  kiñálalagyán 
:nang  Santísimo;  higal  7ia  pinaglá" 
lagyán  nang  manga  judio  7iang  ARCA 
DEL  TESTAMENTO.  Tabernáculo,  m. 
^  — Lugalá7i,  Dejar  sitio  ó  proporcio- 
nar ocasión  (á  uno). — Lwnugal,  Sus- 
tituir.  a.  II  Ponerse;  colocarse,  r.  (en 
lugar  d^  uno),— 'Magkalugal,  Caber, 
n.  II  fam.  Tener  tiempo  ú  ocasión. — 
Isalugdl,  Sustituir,  a.  ||  Poner  en  su 
correspondiente  sitio.  j|  rnet.  Plan- 
tar, a. 


Lugami;  pagkálttga7m.  Postra* 
ción.  f.  II  Descaecimiento,  m.  ||  met. 
Permanencia,  f.  (en  algún  mal  es- 
tado).-^///^j^<a:;;/i.  Postrar,  a. — Mdlu- 
gamt.  Postrarse,  r.  ||  Descaecer,  n.  jj 
met.  Revolcarse,  r.  (en  algún  vicio). 
Sinón.  de  lugmok. 

Lúgang,  at 

Luganggang.  Ancho,  cha;  hol- 
gado, da.  adj. — Lu7núgang;  lu7nU' 
ganggang.  Venir  la  ropa  muy  ancha 
ó  muy  holgSida.,—'Faluga7z£'in;  pálu- 
ganga7igín.  Ensanchar,  a.  Sinón.  de 
luag. 

Lugas.  Desgranado,  da;  despren- 
dido, da;  caido,  da.  ^d].—Paglugás; 
pagkalugás.  Desgranamiento.  m.  || 
Caida.  f.—Pa7tg lugas.  Desgranadera, 
f. — Lugasí7t\  lu77tugás.  Desgranar; 
desprender.  di,—Malugds,  Desgra- 
narse; desprenderse,  r.  ¡|  Caer.  n.  y  r. 
=ang  bulaklak  nang  káhoy.  Cerner. 
n.  Sinón.  de  lagás;  laglag;  lug- 
nás;  lugot;  ngúlag. 

Lúgaw;  linúgaw.  Arroz  caldoso, 
—Maglúgaw,  Cocer  arroz  en  mu- 
cha agua. 

Lúgay.     Sinón.  de  púgay. 

Lugay.     Suelto,  ta.  ^d],~Ilügay; 
maglúgay,     Deismelenar;  soltar.  íi.  || 
Dejar  suelto  ó  o.'dÁdo^—Málúgay,  Des- 
melenarse;  soltarse,  r.  ||  Estar  suelto 
(el  cabello  ú  otro  parecido). 

,  Lugdó.  Sinón.  de  laktá;  laktaw. 

Lugi;  pa7igulugi.  Pérdida,  f.  || 
Bancarrota;  quiebra,  f.  —  Malugi; 
mangulugi.  Perder;  quebrar,  n.  ||- 
Sufrir  pérdidas;  hacer  bancarrota.== 
sa,  nang  gayo7ig  halaga.  Quebrar  en 
tal  Q^núd^.d,—Magpa7igulugí,  fam  .. 
Abaratar,  a. 

Kasabihán: 

SuTñala  ka  ma7t,  Katigbi^ 
Muli  ka  ring  magbiahe; 
Di  bakin  si  Sa7t  Felipe 
Nagtubo  at  nangulugi. 


LUGIT 


586 


LUGOD 


Nagtúturó  ang  kasabihang  itó,  na 
huag  dáhil  aa  násabakna  minsan  sa 
pangulugi  ay  úurlutan  na  ang  pag- 
hahánapbúhay,  sapagka't  talagang 
sínoman  ay*mangulug¡  at    magtubó. 

Lügiti^a/ügü.  Ventaja,  f.  (que  se 
da  en  la  carrera,  dejando  avanzar  un 
tanto  al  otro).  ||  Plazo,  m.  (de  tiempo). 
II  Prorogación;  próroga.  f.  ||  fam.  ant. 
Prolijidad;  impertinencia-  í.—Palu- 
gítan;  magpalúgit.  Dar;  otorgar; 
conceder  ventaja  (en  la  carrera).  || 
Poner;  dar  plazo.    Sinón.  dé  pataán. 

Luglog;  pagluglog.  Sacudimien- 
to, m.  !|  Sacudida.  í.=^ó  pagluluglog. 
Enjuage.  m.  ||  Enjuagadura.  i—Lug- 
lugiti;  lumuglog.  Sacudir.  a.=o^.piag. 
luglog;  luglugán\  iluglog.  Eríjuagar. 
a.  y  r. — Lugíugan,  Sitio  propio  ó 
destinado  para  enjuagar.  ||  Sacudirse  á 
^or{ÍQ.'—Mdluglog,  Sacudiirse.  r.  || 
fam.  Caer.  n.  y  r.  ||  met.  Compro- 
meterse,  r. — Iluglog  nang  patitaa- 
rik.  Chapuzar,  a.  Sinón.  de  hug- 
hog;  Igig;  llglig;   uIog« 

— LuGLUGAN.  Sitio  de  enjuagar. 
De  luglog. 

—LUGLUGÁN.  Enjuagar,  a.  y  r. 
De  luglog. 

— LuGLUGÍN.     De    luglog. 

Lugtnok;  pagkálugmok.  Postra- 
ción, f.  li  Abatimiento,  m. — Lumug- 
7nok,  Sentarse  con  las  piernas  y 
nalgas  asentada^.  -~  Ilugmok.  Pos- 
trar; abatir;  derribar,  a.  ||  Derribar  en, 
por  tierra,,— rAíd/ügmoí.  Postrarse; 
abatirse;  derribarse,  r.  ¡I  Caerse  de 
hinojos.=sa  Aapis.  Postrarse  de  do- 
lor.    Sinón.  de  lugatni. 

Kasabihán: 
Maigi  man  ang  fiah^klok 
Lalong  maigt  paíugmok. 

Lugnás.     Sinón  de  lugas. 

Lugpó.     Sinón.  de  dátay. 

Lugso;  pagkálugsó.     Hundimien- 


to; derribo,  m.  ||  Destrucción,  f. 
MaTÜtílugsó.  Destructor,  ra.  m.  y  f . 
II  fam.  Derrochador,  ra;  malversa 
dor,  ra.  m.  y  f. — Ilugsó;  maglugsó 
Hundir;  derribar;  arruinar,  a.  ||  fam 
Derrochar;  despilfarrar;  malversar 
a.=ang  isang  ka/tartán  ó  bayan.  De 
vastar,  a. — Mdltigsó,  Hundirse;  de 
rribarse;  arruinarse.  r,^=ang  isa^ig  ka 
hartan  ó  bayan,.  Devastarse,  r.  Si- 
nón. de  sirá. 

Lugso; .  'pagkáltcgsó;  paglulugsó. 
fam.  Derroche;  derrochamiento;  des- 
pilfarro. vsx.—'Ilicgsd;  77tag¿ugsG,  fam. 
Derrochar;  despilfarrar;  malgastar; 
disipar.  a,—Málugsó.  Derrocharse; 
despilfarrarse;  malgastarse;  disiparse. 
Sinón.  de  tapón. 

Lugo;  pagkahigd; panglulugd,  Cai- 
da.  f.  (del  cabello  ú  hojas  de  los  ár- 
boles).— Ma/ugo;  manlugd.  Caer.  n. 
y  r.  (los  cabellos  ú  hojas).  Sinón. 
de  dugon;  lugas;  lugon;  ngúlag; 
tútog. 

L,VLgél  fianglulugó.  Decaimiento, 
m.  II  Postración.  f.—Na?tglHlugó.  De- 
caido,  da;  enfermo,  ma.  adj, — Man- 
lugo.  Decaerse;  enfermarse;  postrar- 
se, r.  (el  gallo,  ó  pájaro). 

Lugod.  Agrado;  regocijo;  con- 
tentó,  m.  ||  Deleite;  gozo;  placer;  en- 
canto; embeleso,  m.  1|  Delicia;  ufanía; 
coniplacencia;  gloria.  í.=nang  kata- 
wán.  Deleite  sensuaX. —Kalugodlu^ 
god;  nákalúlugod.  Grato,  ta;  agra- 
dable; deleitable;  apacible;  placible, 
adj.  II  met.  Delicioso,  sa;  plácido,  da; 
placentero,  ra;  lisonjero,  ra;  delei- 
toso,  sa;  regocijado,  da;  risueño,  ña; 
solazoso,  sa.  adj.  ||  Agraciado,  da. 
adj.=i*¿3;  dingig.  Grato  al  oido.=¿3:/¿?-- 
lahanin*  Grato  de  recordar. — Lugu^ 
rin;  makalugod;  kaltígdá?i,  ó  kalu- 
gurdn.  Agradar;  regocijar;  encantar; 
deleitar;  gozar,  a.  ||  met.  Lisonjear,  a. 
— Kalúguran,  vc\eX,  t\m\%o,  ga.  m.  y 
í.T-Malugod;  ikalugod.  Deleitarse; 
contentarse;  encantarse;  gozarse;  re- 
gocijarse; complacerse;  regodearse; 
embelezarse;  enamorarse.  r.=ri  7na^ 
kalugod.     Placer,  impers.  y  á(t{,=^sa: 
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ó  ikalugod  ang  kagdlingan  nang  mad- 
la.  Gozarse  con,  en  el  bien  común. 
^nang,  sa  fagkáin.  Regodearse  con, 
en  la  covmá2i.—nang  p  ag  babas  á. 
Complacerse  con,  en  la  lectura.  La- 
long  kagamitán  ang  en.^=sa  isang 
bata.  Embelesarse  con  un  n¡ño.=i'<í 
pcigdmg;íg.  Embelesarse  en  oir.=^<a; 
isa.  Enamorarse  de  uno. — Malulug- 
din.  Amoroso,  sa;  cariñoso,  sa;  afec- 
tuoso, sa.  adj.  ¡I  Amante  de;  aficiona- 
do íi,—Nalúlugod.  Contento,  ta.  adj 
Sinón.  de  galak;  gali;  .sáyá;  sigla; 
slgsá;  sigyá;  towá. 

VéUgod.— Bigay  lugod;  pagbibigay- 
Itigod,  Complacencia:  condescenden- 
cia; contemporización,  f.  |¡  Atención/ 
indulgencia,  f.  ||  Gratificación.  í—Pag- 
bigyangJugod,  Complacer;  contentar; 
agradar;  gratular,  a.  ||  fam.  Gratificar, 
a.  il  Dar  gusto.  =<2;2^  isang  kaibigan. 
Complacer  á  lin  7íV[{\<go,—'Magbigay- 
lugod.  Condescender;  contempori- 
zar, n. — Magbigayang  higod.  Com- 
placerse,  r. 

Lugpti/  Sinón.  de  lugo;  lugas; 
laglag;  lagás;  lugnás;  lugot; 
ngálag. 

— LuGURÍN.     De  lugod. 

Lugot.     Sinón.  de   lugas. 

Luhá*  Lágrima,  f.  ||  Llanto,  m.— 
Náuiíkol  sa  luhá.  Lacrimal,  adj.. — 
May  lühCi;  luhaáft;  luhdi7i\  luhálu- 
hatin.  Lacrimoso,  sa;  lagrimoso,  sa. 
adj.  II  Llorosamente,  adv.  m.  —  Lu- 
há(in.  Manchar;  llenar  de  lágrimas. 
— Daluya7ig  luhá.  Lagrimal,  adj.— 
Paglultihá;  pagluhti.  Lagrimeo,  m. — 
Lumtdia,  ó  umiyak-  Llorar,  n.  i|  fr. 
Caérsele  á  uho  las  lágrimas.  =;/<^/í^ 
dugo,  fr.  Llorar  gotas  '  de  sangre. == 
nang  malabis.  Llorar  á  lágrima  viva. 
—^Lumuhá;  magluhá.  Lagrimar;  la- 
grimear. Xi,— Magkanluluhá,  fr.  Sal- 
társele á  uno  las  lágrimas. — Mapag- 
luhá;  naglúluhá.  Lagrimoso,  sa.  adj. 
— Patding  kampit  a?tg  luhá,  met. 
Llorar  á  mares;  derramar  un  río  de 
lágrimas. — Mangilid  ang  luhá.  Aso- 
marse  las  lágrimas. — Manzana;  ó  du- 
máloy  ang  luhá.     Caer   las  lágrimas 


hilo  á  hilo. — Maglagós  ang  luhá. 
Saltársele  á  uno  las  lágrimas.  ||  Llo- 
rar en  silencio,  ó  á  solas. 

—  LuHÁÁN.  Manchar;  llenar  de 
lágrimas.  De   luhá. 

— :LuHAÁN.  Lacrimoso,  sa;  lagri- 
moso, sa.  adj.  II  Llorosamente  adv. 
m.    De  luhá. 

— LuHAíN.     De  luhá. 

—LuHÁEUHAÁN.     De  luhá. 

Luhod;  palühod;  tikluhod;  pa^tik^ 
luhod.  Arrodillado,  da.  adj.  ||  De  ro- 
dillas, modi  dAsr.—Litmuhod',  manik- 
luhod;  panikluhod.  Arrodillar,  n.  y 
r.  II  Postrarse,  r.  ¡!  Estar,  ó  ponerse 
de  rodillas.  ||  Hincarse  de  rodillas.  |l 
Hacer  genuflexión.  ==^¿3:  kaniyangnta^ 
hgá  páá.  Postrarse  á  sus  pies. — 
Magpatiluhod,  Arrodillarse  de  golpe. 
II  Caerse  de  hinojos. — Mápatiluhod^ 
Caerse  de  hinojos. — Pagluhod;  panik^ 
luhod;  pagkdpaluhod.  Genuflexión* 
f. — Lúhuran;  pánikluhura^i.  Cojín, 
m.  (para  arrodillarse).  —  Máluhod.. 
Caerse  de  hinojos.  ||  met.  Empobre- 
cerse.  r.  . 

Lúhog;  paglúhog.  Súplica;  supli- 
cación; instancia;  imploración;  de^ 
manda,  f.  ||  Ruego,  m.  ||  Oración,  f. — 
Ilúhóg;  lumúhog.  Suplicar;  rogar; 
inistar;  implorar;  demandar,  a.  y  n.  || 
Orar.  n.^=ang  sarili  ó  ang  iba,  Ro- 
gar  por  sí  ó  por  otxo,~^Lumuhoglú' 
hog.  Rogar  con  instancia  suma.  || 
met.  Perseguir,  a. — Paluhog.  Supli- 
cando;  rogando.— 5^  lúhog,  A  sú- 
plica; á  instancia;  á  riiego.  mod,  adv. 
Sinón.  de  amó;  daing;  hinaing; 
lúngoy;  pakiúsap;  samó;  wani. 

—LÚHURAN.     De  hihod. 

Lúkad.  Canal,  m.  ||  Muesca;  ca- 
naleta.  f.  (en  maLdera.),=ó  paglükad. 
Raspamiento;  rallamiento.  m.  ||  Acción 
de  hacer  muesca  ó  canaleta  de  ma. 
derá. — Lukarin;  lukaran;  luniúkad. 
Acanalar,  a.  ||  Poner  muesca.  ||  fam. 
Raspar;   rallar.    B„—Malúkad.     Acá- 


LUKANOT 


588 


LUKOB 


Pialarse,  r.  |¡  fam.  Rasparse;  rallarse. 
i". — Panlúkad,  Acanaladera.  f.  ||  Ra- 
llador, ra.  m.  y  f.  Sinón.  de  aab; 
bákatn;  kútab;  lung!. 

Lukanot.     Sinón.  de  pílit;  sákit, 

esfuerzo. 

—  LUKARIN.     De  lúkad/ 

Lukás*      Destapado,     da;     descii- 
'     bierto,  ta.    adj. — Lukasin;   lumukás. 
Destapar;  descubrir,  a  — Ilukds,  Qui- 
tar la  tapadera. — Malukás,      Desta- 
parse;  descubrirse.   Sinón.  de  bukás. 

Lukbá.  Cecina,  f.  (de  carne, 
aprensada  y  seca  al  sol). 

Lukbán.  Naranja,  f — Lukbafian, 
Naranjal.  m.—Lukbaná^z,  Mezclar; 
condimentar  con  naranja.  —  Ktílay 
lukbán.  Naranjado,  da.  ^á\,—Pu7td 
na7tg  htkbán.  Naranjo.  m.—Maglu- 
lukbáji.     Naranjero,  rá.  m.   y  f. 

\^v^Ao\i\  pagluklok.  Ac.  y  ef.  de 
tomar  asiento. — Liiklukun,  Asiento, 
m.  il  fam.  Banco;  taburete,  m.  ||  fam. 
Silla,  f. — linklok;  niaghiklok.  Asen- 
tar; sentar.  3..—Liwzuklok;  máluklok. 
Sentarse;  asentarse,  r.  ||  Tomar  asien- 
to. II  Sentar,  n.-—  Maghiklukan.  Usar 
asiento  ||  Sentarse  todos.— Paluklok. 
Sentado,  da.  adj.  ||  Cesto,  m.  (de 
forma  especial).  Sinón.  de  Ilkmd; 
upó. 

— LuKLUKAN.  De  luklok.  Sinón. 
de  banko;  timbanin. 

Luknap.  Descortezado,  da.  adj. 
Sinón.  de  tiklap;  tuklap. 

luksá.  Luto;  duelo,  m.  ||  Estar 
de  luto.=¿^  inagiuksá.  Llevar;  po- 
nerse  luto.  ||  Estar  de  luto.  ||  Estar 
muy  triste,  ||  met.  Sufrir  una  gran 
desgracia.^-^^  nakaluksá.  De  l|ito. 
— Ipagluksá,  Vestirse  de  luto  por 
(alguno).— /W^í^"  7ia  Itcksá;  ¿uksmíg- 
Itiksd,  Duelo  riguroso.  —  Luksang 
kákalahati.  Luto  aliviado. — Alisan, 
ó  hubará7t  nang  luksá.  Desenlutar. 
^..—Magalís;    maalisán   na?tg  ¡uksá. 


Desenlutar,  n.  y  r. — Luksaiifi;   balu^ 
tm  nang  hiksá.     Enlutar,  a. 

Luksd;  pagluksó\  pagluluksuha?t. 
Salto;  brinco.  m.=?tang  tisá  sa  ibábaw 
nang  ttíbig,  kung  ipukol  nang  pasali- 
sid,  Cabr  illa,  f .  ^^maliksifignialiksi 
na?tg  77iánanáyau*.  Cabriola.  f.—Lu- 
77iuksó;  77iagluksó;  77iagluluksó,  Sal- 
tar; brincar.  n.=óv?  galak.  Retozar, 
n.  II  fr.  Saltar  de  gozc :=sa  bákod. 
Saltar.,  por  \?í  cerc3..—Luksuhi7í,  Sal- 
tar; salvar  ./a.  |!  fr.  Saltar  á  alcanzar- 
lo. II  Tirarse.  r.==^  lu7tdagin;  daluhü^ 
7igin,,  Acometer;  embestir,  a.  ||  Aba- 
lanzarse; tirarse,  r.  ||  ant.  Deshacer 
lo  hecho  y  volver  á  hacerlo  de  nue^ 
Y0,—Luksúhi7i.  Saltabfe.  adj.  i|  Que 
puede  ser  saltado  ó  fácil  de  saltar- 
se.  II  Que  salta  con  frecuencia. — 
Magltiksuhaíi.  Saltarse  muchos  unos 
encima  de  otros  ó  en  competencia  á 
ver  quien  salta  mejor. — Paluksuhin; 
7)tagpaluksó.  Hacer  saltar.  —  Mag- 
luksó;  iluksó\  luksuhiti.  ant.  Desha- 
cer lo  hecho  y  hacerlo  de  nuevo.  .Si- 
nón. de  lundag;  pátok;  talón. 

— Luk'suhin.     De  luksó. 

— LuKSUHÍN,     De  luksó. 

Luktón.  Cria.  f.  (de  langosta).— 
Luktunin,    Ser  destruido  del  luktón. 

Luko.\  Demente;  loco.  m.  ||  ant. 
Luto;  duelo,  m.—Pagluko;  panglu- 
liiko,  fam.  Engaño,  m.  ||  Engañifa, 
f.  —  Kalukuhan.  Locura,  f.  ||  met. 
Apasionarse  á  (alguna  cosa). — Luku. 
hin\  lu7)7uko,  fam.  Engañaí;  alelar; 
enloquecer.  di.'—Mahiko.  fam.  Enlo- 
quecer, n.  y  r.  ||  fam.  Apasionarse,  r. 
-^Magluko,  Tontear,  n.  ||  ant.  Llevar 
duelo.  II  Ponerse  luto. — Ipagliiko.  ant. 
Vestir  duelo  por.  Sinón.  de  baliw; 
bangaw;  ulol. 

Lukó.  ant.     Charco.  \\\.  —  Lukóla- 
kuhán.   ant.  Charquillo.  m. — Maglu- 
kó;  maltikó.  ant.  Encharcarse,  r.    Si- 
nón.  de   dáñaw;    labak;     ludlod;  . 
sálog. 

luix\ioh\pagiúkob;  pagkáliikob,  Co- 
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bijamiento.    m.  ||  fam.     Protección,  f. 

II  fam.  Amparo,  m. — Lukuban;  lu- 
mükob.     Cobijar;    abrigar;  cubrir,   a. 

II  fam.  Acoger;  amparar;  albergar; 
guarecer.  ^,^=^nang  hay  o p  na  ápat 
ang  paá  a7ig  bahayi  niyá.  Cabal- 
gar/ cubrir;  saltar.  ?i,-^ang  kápowá  at 
nang  pagpitaganait  nang  iba.  fr.  Ha- 
cer sombra.  —  Lumúkob;  málúkob. 
Cobijarse;  cubrirse,  r.  ||  fam.  Aco- 
Ijerse;  ampararse;  albergarse,  r. — 
Palúkob,  fam.  Refugiarse;  amparar- 
se;  guarecerse,  r.  ||  fam.  Pedir  pro- 
tección. II  fam.  Dejarse  cubrir.  Si- 
llón, de  lúkop;yupyop. 

Lukob*  Gubia,  f.— Zí<?/&í/¿/;/.  La- 
brar  con  la  gubia.* 

—Lukuban.    De  lúkob. 

—  LuKUBÍN.     Labrar  con  la  gubia. 
II  Cobijable.  adj.     De  lukob. 

— LUKUHIN.  Enloquecer;  alelar, 
a.  II  fam.  Engañar,  a.     De  luko. 

— -LuKUHÍN.  Que  todos  le  eriga- 
ñan.  II  Fácil  de  engañarse.    De  luko. 

Lukúlok.  ant.  Triste  y  enlutado. 
—Magiukülok.  ant.  Permanecer  en 
casa  triste  y  melancólico  (por  el  due- 
lo que  sufre). 

--LuKÓLUKUHÁN.  ant.  Charqui- 
lio,   m.     De  liikó. 

Lukoluko.     Albahaca  silvestre.  . 

Lukong;  kcdukungá7i,  Concavi- 
dad.  f.  II  Cóncavo.  m.—Malukong, 
Cóncavo,  va;  hondo,  da.  adj.— Z;^- 
ku7igí?i;  palukungi?i.  Ahuecar,  a,  || 
Hacerlo;  ponerlo  cóncavo.-— Z;/;;///. 
ko7ig.  Volverse;  ponerse;  hacerse  con- 
cavo.  Sinón.  de  lúrang. 

Lúkop.  Posibilidades,  f.  pl.—P¿í¿r. 
lükop.  Sustento,  m.  ||  Manutención.  ' 
f. — Lukupa7t;  vtalukupa7t;  lukupi7z. 
Sustentar;  mantener,  a.  v.  gr.  ^'A7iong 
ipaglúlúkop  ko  sa.  inyó?  ecÓ77to,  ^ 
C071  qué  he  sustentaros?  Sinón.  de 
kaya;   lúkob. 


Lukós,  at 

Lukot.  Apañuscado,  da.  adj. — 
Paglúkot;  pagkálükot.  Apañusca- 
miento,  m. — Liikutin;  lu77iúkot.  Apa- 
ñuscar,  a. — Malúkót^  Apañuscarse,  r. 

Lula;  pagkalulct.  Mareo;  vahido. 
m. — Malulá,  Marearse.  x.—Makalu^ 
lá<¡lulái7t.  Causar;  producir  mareo. 
— Lulaí7i,  Que  se  marea  fácilmente. 

Luían;  kalula7tá7t.  Carga;  ca- 
bida; capacidad,  f.  II  Buque;  porté; 
conteñido;  cargamento.  m.=//¿rí'/^  sú- 
laty  papel ^  eíc.  Contenido;  texto,  m* 
|¡  Referido,  da;  relatado,  da.  adj.= 
na/tg  dalawang  ka7nay^  kiazg  pagtu^ 
kupÍTt,  Puñera;  almorzada;  almuerza. 
í,=na  kalákaL  Carga.  í,=7ta  tmvo. 
Pasaje;  pasajero.  m.=¿7  paglulan;  o 
panahoTtg  ipÍTiagliíluat  sa  pagkáhi^ 
lan.  Embarcación.  f.=<?  paglulan; 
paglululan.  Embarco.  va.—Ilulan: 
lulana7i;  Tnaglulan,  Poner;  meter; 
tener,  a.  ||  Cargar;  embarcar,  a.  || 
Contener;  encerrar;  incluir,  a. — Ma- 
luían;  7naglulan,  Caber;  contener, 
n.  ¡I  Contenerse;  incluirse,  r.  (i  Coger, 
a.  II  Hacer,  a.  v.  gr.  Ang  tapayang 
ito'y  naglúlulah  7tang  isa7tg  daang 
qrroba7ig  lañáis,  esta  tinaja  hace  ó 
coge  cie7t  arrobas  de  aceite. — Lu77iu^ 
ld7t,  ó  S7íniakay.  Embarcarse,  r.  ^=sa 
isang  vapor.  Embarcarse  en  un  va- 
i^or.^^patungo  7tang  España.  Embar- 
carse  para  España. — Fagtatapon  7ia7tg 
lula7z  na7tg  sasakyá7t.  Alijo,  m. — I  ta- 
pón; 7nagtapo7t  na7tg  lula7t.  Alijar,  a. 
=ó  tapón  luían.  Aligerar  en  la  mar. 
— Sapat  7naglulan.  Capaz,  adj.  Si- 
nón. de  sakay;  laman. 

Lulod  (nang  binti).  anat.  Espini- 
Ha;  canilla.  í.—Lulurá7t;  7nálulurá7t. 
Herirse;  lastimarse;  recibir  golpe  en 
la  canilla. 

Lúlog.  Yesca.  i.^==--at  pinkían  at 
binalon.  Yescas,  f.  pl.  Sinón.  de 
humbade 

Lulón.  Rollo.  m.—Kahtlón.  Un 
rollo.  II  Corrollo,  m.  ||  Incluido  en  el 
mismo  rollo. — Paglulón;  paglululÓ72; 


^       LULONG 

fagkáliilófi.  Arrollamiento.  m.—Lu- 
lunin;  magíulón;  lujiiulón.  Arrollar; 
enrollar;  rollar.  SL.—Malulón;  lumu- 
lón.  Rollarse;  enrollarse,  arrollarse, 
r.     Sinón  de  balunbón. 

Lulong;  paglulong.  Arrojo;  ím- 
petu, m.  II  Resolución;  temeridad;  in- 
trepidez.  f.=;/«  walang  tuto  sa  ma^ 
ngá  pita  ftang  kataioán.  Libertinaje. 
m.—Maltdo7ig.  Arrojado,  da;  impe-  ' 
tuosó,  sa;  resuelto,  ta;  temerario,  ia; 
intrépido,  da.  adj.=M  kalupatin.  Li- 
bertino, na.  diá],—LUmulong,  Arro- 
jarse; abalanzarse;  adelantarse;  lan- 
zarse.  r.  jj  Atreverse.  x,—Magpakálu- 
long;  pálulong.  Abandonarse;  entre- 
garse; darse;  perderse.  r.==nang  wa- 
¿a?ig  tuto  sa  masasamaiig  hílig,  fr. 
Correr  á  rienda  suelta.=//¿z  lubós  sa 
masasamang  hilig,  met.  Desbocarse. 
r,^a  pag adral.  Entregarse  al  es- 
tudio. Sinón.. de  dalúhong;  dalú- 
song^  subo. 

— LULURÁN  (Ó  lúráan).  Escupi- 
dero, ra.  m.  y  f.=^  saktmt  ang  lu 
lod.  Herir;  golpear  la  canilla  del 
pié.    De    lurá   y  lulod.    Sinón.    de 

LÚRÁAN. 

Lulos;  paalulos.  Corriente  abajo; 
á  favor  de  la  corriente.  ||  Directa, 
mente;  sin  parar;  sin  pasar,  adv.  m. 
~Umalulos\  malulos;  maalulos.  Pa- 
sar de  largo,  ó  sin  detenerse.  ||  De- 
jarse llevar  de  la  corriente.  ||  Ir  co- 
rriente  abajo,  (|  Ir  directamente.  Si- 
non.  de  lalos;  y  de  bulos,  en  su 
4.^  acepción. 

Lulot.  Muy  maduro;  muy  madura, 
adj.  superl.  ||  Arrugado,  da.  adj.  (por 
estar  demasiada  madura  la  fruta).— 
Malulot;  magkalulot.  Pudrirse,  r.  (de 
maduras  las  frutas).  ||  Arrugarse,  r.  ' 
(la  corteza  de  las  frutas). 

Lumá^.  Antiguo,  ua;  viejo,  ja; 
añejo,  ja;  pasado,  da;  vetusto,  ta. 
adj.  II  met.  Acabado,  da;  gastado,  da. 
adj.==í¿í  pagkágdmit.  Usado,  da. 
^á}.—'LumdÍ7t.  Envejecer;  gastar,  a. 
—Malu7ná,  Envejecerse;  gastarse; 
añejarse,    r.-^agad.     Revejecer,  n.— 
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Kalnmáan,  Vejez.  f.—Z.///y/^////;;/^.  De 
media  vida;  de  medio  uso.— Mapa- 
kahnná.  Muy  viejo;  muy  vieja.  |l  Ex- 
cesivamente  viejo.  ||  fr.  Ser  más  viejo 
que  la  sarna.  Sinón.  de  laóll. 

— LuMAAB.     De   laab. 

— LuMAÁS.     De  laSs. 

— LuMABÁ.   ant.  Crecet  la  ganan- 
cia.  II  ant.  Sacar  ganancia.  De  labá. 

—  LUMABAG.   V.    LABAGÍN. 

— LuMABAN.     De  laban. 
— LuMABÁs.     De  labás. 
—LUxMÁBAY.     De  lábay. 
— LuMABHASA.     De  labhasá. 
— LuMABi.     De  labi. 
— LuMABÍ.     De  labi. 
— LuMABis.     De  labis. 
—LuMABLAB.     De  iablab. 
— LuMABNAw.     De  labnaw. 
— LUMABNOT.    De  labnot. 
-— LuMABRÁ.  :„  De  labra. 
— LuMABSó.  "^  De  labso. 
—LuMAjBÓ.     De   iabd. 
— LuMABÓ.     De   labó. 

—  LUMABOL.    V.    LABULÍN. 

— LuxMABONG.     De  labong. 
— LuMABuSAK.    De  labusak. 
— LüMABUSAvv.     De  labusaw. 

•— LUMÁBOT.    V.   LABUTIN. 

— LuMÁBOY.     De  láboy. 
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— LuMABOYLÁBOY.    De  láboy. 
— LumadLad.    De  ladlad. 
— LuMAGABLAB.    De  lagablab. 
— LuMÁGAK.     De  lágak. 
— LuMAGAKLAK.     Dé  lagaklak. 
— LuMAGÁNAP.     De  lagánap. 
—LuMAGAPÁK.    De  lagápak. 
— LUiMAGARi.    De  lagari. 
— LuMAGASLÁs.     De  lagaslás. 
— -LuMAGAv.     De  lagay. 
— LuMÁGAYLAY.     De  lagaylay. 
— LuMAGí.    De  lagi. 
— I.UMAGINIT.     De  laginit. 

— LüMAGINLÍN.    V.   LAGINLINÍN. 

— LuMAGiTiK.     De  lagitik. 

—LuMAGKiT.    De  lagkit. 

— LuMAGMAK.    De   lagtnak. 

-—LuMAGPAK.     De  lagpak. 

— LuMAGPi.     De  lagpi. 

—LuMAGPÓs.     De  lagpós. 

— LuMAGO.     Hacerlo;  ponerlo  por 
ipiezas.     De  lago. 

— LuMAGó.     De  lago. 
—LuMAGOK.     De   lagok. 
—LuMÁGOM.     De  lágom. 
— LuMAGUNOT.    De  lagunot. 
— Lu^íAGUPLOP.     De  laguplop. 
,  -—LuMAGÓs.     De  lagos. 


LUMALAKAD 

— LuMAGUSAW.    De  lagusaw» 
— LuMAGOT.    De  lagot. 

— LUMAGUTOK.    De  lagiitok. 

\  '-     ■       J 

—LUMAGYÓ.    De  lagyd. 

— LuMÁHAD.    De  láhad. 

Lumahan.    Caballa,  f. 

— LuMÁHANG.     De  láhang. 

— -LuMAHOK.    De  lahok. 

-— LuMÁHOY.    De  láhoy. 

— LuMÁiN.     De  lutná. 

— LuMÁiNG.    De  laing. 

— LuMÁiT.     De  lait. 

—LuMÁKAD.     De  lákad.     Sinón. 

de   MALÍS;    YUMAÓ. 

— LuMAKADLÁKAD.    De  lákad. 

— 'LuiviAKÁs.     De  lakás. 

— LuMAKDANG.    De  lakdang. 

—LumakdanglakdanC.  De  lak- 
dang. 

— LuMAKÍ.     De  lakí* 

--Lumaklak.    De  laklak. 

— LuMAKTÁ.    De  laktá. 

—Lamáktaw.    De  laktaw. 

— LuMÁKOM.     De  lákom. 

— Lumala.     Tejer,  a.  De  laia. 

—LuMALÁ.  Enconarse;  agravarse, 
r.     De  laia. 

—  LUMAIJVD.   V.   LALARÍN. 

—LuMÁLÁKAD.     Que    camina. =¿? 
naglálakad.  Caminante;  andante; 
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peón;  pedestre,  adj.=^  nagmcmiasá' 
kit  nang  a/ioma?t,  met.  Interesado, 
da.  SLd],=na  buán  ó  taón*  Corriente, 
adj.     De  lákad. 

— LuMÁLAKÍ.     De  lakí. 

—LuMALANG.  Creador,  ra;  inven- 
tor, ra;  autor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
II  Crear;  inventar,  a.  ||  Hacer;  produ- 
cir, a.  (una  obra)==;/^,^^  lahat  nang 
bágay.  El  creador;  el  criador.  m.== 
ó  nanglalang^  met.  Engañador,  ra. 
adj.    De  lalang. 

,  i 
— LUMALANGOY.    I^adador,  ra.  m. 
y  f.  ¡[  Boyante,  adj.  ||  Que  sobrenada; 
que  nada.  ||  A  nado.  mod.   adv.     De 
langpy. 

— LuMÁLiK.     De  lállk. 

— LuMÁLiM.  Ahondarse.  De  lálitn. 

— LUMALIM.     Penetrar,  n.  (más  de 
lo  conveniente).  )|  Ahondar,  n.  y  r.  jj 
Introducirse;  meterse,  r.  ||  Caer  en  lo 
más  hondo.    De  lálim. 

— LuMALÓ.    De  lalo. 

—LuMÁLUMÁ.     De  lutná. 

— LuMALós.     De  lalós. 

—LuMAMANG.    De  latnang. 

— LuMAMAS.-^  De  lamas. 

—  LUMÁMAY.    V.    LAMAYIN. 

—  LUMAMBÁNÓG.  V.  LAMBANUGIN. 

—LuMAMBíTiN.    De  latnbitin. 
— LuMAMBOT.     De  lambot. 
—LuMAMiG.     De  latñig. 
— LuMAMLAM.     De  iamlatn. 
— LUMAMPÁ.     De  lampa. 
— LuMAMi^Ás.    De  lampas. 
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— LuMAMPíNG.    De  lamping. 
— LuMAMPOT.    De  lampot. 
—LuMAMON.    De  lamon. 

—  LUMAMUYÓ   at 

—  LUMAMÚYOT.    V.    LAxMUVU'J'íN.. 

— LuMÁNAP.     De  lánap. 

— LumAnaw.     De  lánaw. 

Lumánay.  Apacibilidad;  calma; 
mesura;  cachaza,  f.  ||  Docilidad,  f. — i 
Malianánay,  Apacible;  mesurado,  da; 
reposado,  da;  dócil;  gravea  adj.  ||  Dó- 
cil de  zowdL\c\ów,=^magáraL  Dócil 
para  ^"^x^nA^x ,—' Maglumanay ,  Obrar 
reposadamente.  ||  Hablar  mesurada- 
mente (con  palabras  blandas  para 
atraer  y  persuadir).   Sinón.  de  lúínáy.. 

—  LUMANDGK.    V.    LANDLTKÍN. 
— LUMANDOL.    V.    LANDULÍN. 

— LuMANGÁs.     De  langas. 

— LuMÁNip.     De    lánip. 

— LüMANKAP.     De  lankap.. 

— LuMANSÁ.    De  lansá. 

— LuMANSAG.     De  lansag. 

— LuMANSí.    De  latisi. 

— LuMANTONG.     De  lantong. ,. 

— LuMANTOT.     De  lantot. 

— LuMANTUTAY.     De  latitutay. 

— LuMANGAP.     De  langaíp. 

-— LuMANGÍ.     De  langi. 


ngit. 


-LuMANGiTNGiT.     De    latigit 


-LuMANGÓ.     De  langó. 
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—LUMANGUTNGOT.  De  langut- 
ngot. 

— LuMANGOY.     De  langoy. 

— LuMAPA.     De  lapa. 

-^LumApad.     De  lápad. 

—  LuMAPAD.  Dar  de  plano  (con 
la  espada,  bolo,  etc.)  ||  Darle  un  sa- 
blazo.    De  lapad. 

—  LAmapag.     De  iapag. 
— LuMÁPAK.     De  lápak. 
—LuMAPAKLÁPAK.     De    lápak. 
— LuMAPANG.     De  lapang. 

—  LUMAPASTANGAN.    V.   LAPASTA- 

NGÁNIN. 

— LuMÁPAT.    De   lápat. 
— LuMAPAT.     De  lapat.     ^' 
— LuMAPi.     De  lap!. 
—LuMAPÍROT.     De  lapirot. 
— LuMAPis.    De  lapis. 

—  LuMAPJsA.     De  lapisá. 
—Lamapisak.     De  lapisak. 
—LuMÁPiT,  at 

— LüMAPiT.  Acercarse.  De  láplt. 
—LuMAPLAP.     De  laplap. 
— LuAíAPNiT.    De  lapnít. 

— LuMAPOT.     De  lápot. 

—  LuMARÓ.     De  laro. 


—  LUMASA,  ó  TUMIKIM.  Gustar; 
paladear;  catar;  saborear.  a,==ó  nia^- 
lásang.  Saber,  n.  ||  Comunicar  sabor 
de.  ..  II  Hacerse;  volverse  sabroso. 
De  lasa. 


— LuMASÁ.  ]  Destruir;  deshacer; 
despedazar,  a.     De  lasS. 

—LUMASi.    V.    LASÍIN. 

—LuMASiNG.     De  lasingw 

—LuMASOG.     De  lasog« 

— LuMASON.    De  lason. 

Lúmat;  kalumatan;  Imnatlümat. 
Tardanza,  f.  (en  la  ejecución  de  algo 
preciso).  II  Dejadez,  f.  ||  Aplazamiento; 
retraso;  abandono,  m.  ||  met.  Rodeo, 
m. — Pagpapalumatlümat.  Dilatoria; 
dilación,  f. — Ipagpalúmat;  ipagpalu- 
mathímat;  ipaglumatlúmat;  j)alu. 
matlumatifi;  paglumatltcmatin;  palu- 
matín.  Retardar;  regatear;  dilatar; 
aplazar;  perecear;  remitir;  retrasar; 
transferir,  a.  ||  fr.  Dar  largas  (á  un 
asunto). — Magkálumailúmat.  Retar- 
diarse;  diferirse,  r.  Sinón.  dé  lüat; 
útnat. 

— LuMÁTAG.     De  látag. 

—LuMATAK.     De  latak. 

— LuMATHÍ.     De  lathi. 

— LuMATLÚMAT.    De  lútnat. 

— LuMÁON.     De  laón. 

■—LüMÁWAG.     De  láwag. 

—LuMÁWAK.    De  láwak.  \ 

— LuMÁwiG.  ^  De  láwig. 

— LuMAWiNG.     De  lawing. 

—LuMAWiNGLAwiNG.  De  lawing. 

— LuMAWiT.     De  lawit.     *- 

—LuMAWLAw.    De  lawlaw. 

Lúinay.    Sinón.  de  lutnánay. 

—LuMAYA.     De  laya. 

—LuiMÁYAG.    De  láyag. 

38 
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— LuMAYAS.     De  layas. 

--^LuMÁYAw.     De  láyaw. 

—  LuMAYÓ.     De  layó. 

Lumbá;  pa<^Iu)ubá.  Porfía,  f.  ||  A 
porfía,  adv.  m.  ||  fam.  Acción  de  ele- 
var agua  por  nov'v¿i,—Majrlumbakan. 
Porfiar,  n. — Paglufnbahanan;  Jiunba- 
hin.  Hacerlo  á  porfía.  ||  Trabajar  á 
porfía  en  noú?í,—Maí;liinibá,  met. 
Apostar,   a.  |i  Atravesar  apuesta.  ^       - 

Lutnbá;  pan^ltimbá;  "  palumbá. 
Noria.  í.—Palumbahín\  himhahi?i. 
Elevar,  a.  (el  agua  por  medio  de 
noria).  Jl  Regarlo  (por  medio  de  noria). 


Lumbak.    Sinón. 
bak;   pisong. 


de  banlok;  íu- 


Lumbay;  kalumbaya^t.  Tristeza; 
aflicción;  pena;  congoja,  f.  1|  Pesar,  m. 
II  Melancolía.  í,=sa  anoniáii,  la/o  na 
sa  kasahnum.  Compunción.  í.=^na 
dindranuíam  sa  a?iama?tg  juimnsdan. 
Impresión.  í.^=^7ia  f)¡alakí  at  lagl. 
Melancolía.'  ¡f. — Maliunbay;  7ialúlu¡n- 
bay.  laiste;  afligido,  da;  desconso- 
lado, da;  melancólico,  ca;  fúnebre, 
adj.  ¡I  met.  Mohino,  na;  mustio,  ia. 
adj.  II  Estar  triste  ó  afligido. =7//^¿:  dalit. 
Trenos,  m.  ^].=a7tg  tayó.  Triste  de 
aspecto.  =J"<i5/  dáhil  sa  pa?tgy¿iyari  ó 
kasakunaíin.  Triste  con,  por  el  su- 
ceso.=¿?  ikalumbay.  I kii presionar,  a.  || 
Compungir,  a.  y  r.  JI  Contristarse; 
coríiplañirse;  entristecerse;  acongojar- 
se; apesadumbrarse;  m-elancolizarse. 
r.  ¡i  Causar  tristeza  ó  aflixióh.^i^^  ba- 
litti.  Apesadumbrarse  de  la  noticia,  jj 
Entristecerse  con,  de  la  noticia. =^<^^ 
hil  sa  masama7ig  kapala7ux7t.  Entriste- 
cerse por  mala  suerte. — Limibayi7t. 
Contristar;  entristecer;  afligir;  melan- 
colizar; apesadumbrar;  acongojar,  a. — 
Kalii7nbaylíi7fibay ;  7takali¿lu77ibay ,  Ló- 
brego, ga;  lúgubre,  adj.  |¡  Muy  triste; 
muy  sensible;  doloroso,  «a;  deplora- 
ble; lastimoso,  sa.  adj.  jj  Doloro- 
sámente;  lastimosamente,  adv.  m. 
— Makalii77tbay:  ikahi7nbay.  Impre- 
sionar; contristar;  entristecer;  com- 
pungir,  a.  II  Complañirse;  contristarse. 


r.  II  Causar  tristeza  ó  aflicción.— J/<^?- 
Iu77ibayi7i:  7iialulií77ibayÍ7i.  Melancó- 
lico, ca;  tristón,  na.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
Sinón  de  hapis;  hatnbal;  lunos; 
mato;  tlhil. 

Lumbó.  Coco  limpio  (que  sirve 
de  vaso  de  beber).  ||  Casco,  m. 

— LuMiAH.     Dé  Ilab. 

— LuMiAi).     De  liad. 

—  LuMiAT.     De  Hat. 

— LuMÍHAD.     De  libad. 

-— LuMiBADLÍBAD.     De  libad. 

—  LUMIHAK.    V.    LIHAKÍN. 

— LuMiBANG.     De   libang. 

— -LuMiBAT.     De  libat. 

— LuMÍBiD-     De  libid.. 

-LuMiBiDLÍBiD.     De  líbid. 

— -LuMiBÍs.     De  Ubis. 

— LuMiBLiB.  Ocultarse;  escon- 
derse.  x.^==^sa  isa7ig  liigal  7ia  di  77iá. 
kikita,  hi7idi  77ian  túbig,  met.  Zam- 
puzarse, r.     De  Hblib. 

—  LuMÍBOT.     De  libot. 

-— LUMIBOTLÍBOT.    V.    LUMÍBOT. 
,        — LUMIGÁLIG.    V.    LIGALIGIN. 

— LuMiQAMGAM.    De  llgaoigam. 

—  LuMÍGAT.     De  ligat. 
— LuMÍGAW.     De  ligaw. 
—LuMiGAYA.     De  ligaya. 
— LuMÍGiD.     De  ligid. 

— LuMiGís.     De  Ugis. 
--LuMiGPiT.     De  Hgpit. 


í 
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— LuMinwAK.     De  ligwak. 
— LuMiHA.     De  líha. 
— LuMiHÍS.     De  Uhís. 

—  L.UMIHÓ.     De  Hhó. 
-— LuMiiT.     De  Hit. 

—  LuMiKAS.     De  Hkas. 

—  LuMiKAT.     De  likat. 
'— LuMÍKAW.     De  likaw. 

—  LuMiKHA.  creador,  ra;  autor, 
ra;  inventor,  ra.  s.  y  adj[.,  m.  y  f 
Crear;  inventar,  a.  ||  Hacer;  producir, 
a.  (una  obr 3.). ^/lang"  lahat  nan^  bá- 
^ay:  Dios.  m.  il  El  criador;  el  crea- 
dor, m.     De  Ilkha. 

— LuMÍKiD.     Pe  líkid. 

—  LuMiKLiK.     De  likllk. 
—LüMiKMÓ.     De  likmo. 

.— LuMiKsí.     De  liksí. 

—  LuMiKÓ.     De  liko. 

1 
— LuMiKOP.     De  Ilkop. 

— LuMiKOT.     De  likot. 

—  LUMIKWADLIKVVAD.        De      llk- 

wad.  • 

—  LuMÍLÍGAw.     De  lí^aw. 
-rLuMÍLiM.     De  líHm. 

—  LuMÍLiMLiM.     De  litnlitn. 
— LuMÍLiNG.     De  líHng. 
—LuMÍLiP.     De   líHp. 

—  LuMÍLiPAD.     De  lipad. 
— LuMÍLok.     De   lílok. 
— LuMÍMANG.     De  litnang. 
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— -LUMIMÁS.    V.     LIMASÍN. 
-^LUMÍMBAG.    V.    LIMHAGÍN. 

— LuMiMBAY.       De  Hmbay* 

—  LUMIMBÓ    at 

— LuMiMBÓN.     De  litnbó  y  lim- 

bón,  respectivamente. 

—LuMiMBONG.     De  litnbotig^ 
— LuMiMBüTOD.     D,^    limbutoC 
— LuMÍMiT.     De  límit. 
—LuMiMLiM.^  De  limlltn. 
— LuMiMPAK.     De  limpak. 
— LuMiMUNMÓN.    De  limunmón. 

.— LUMÍMOT.    V.    LIMUTIN. 

— LuMiNAMNAM.    De  linamnam» 

— LuMiÑAisG.     De  linang. 

Lutninario.    Iluminación;  lumina- 
ria. {,—Magluminario,     Iluminar,   a. 
íl  Poner  iluminación. 

— LuMÍNAW.     De  línaw. 

— LuMiNDOL.     De  lindol. 

— LuMiNGÁTONG.    De  língátong. 

—LÜMÍNING.    V.    LININGIN. 

— LuMiNis.     De  Hnis. 

— LuMiNKAG.     De  linkag. 

— LuMiNKAw.     De  linkaw. 

— LuMiNKÍs.     De    linkís. 

— LuMiNLANG.     De  linlang. 

— LuMiNSiL.     De  Hnsil. 

— LuMiNSONG.     De   llnsong. 


LUMINTIK 

— LüMtNTiK.  De  lintik. 

~LuMiNTOG.  De  llntog'. 

— LuMiNTÓs.  De  Untos. 

— LuminGÁ.  De  lingá. 

—LuMiNGAL.  De  Hngál. 
•—LuminGálingá.     De  lingá, 

—LuMÍNGAP.  De  língap. 

-— LUMINGAW.    V.    LINGAWÍN. 

— LumínGay.     De  lingay. 

—  LUMINGIGLÍNGIG.      De  lingig. 

— LuMiNGÓN.  De  lingón. 
— LuMiNGOS.  De  lingos. 
— LuMiNGosLiNGOS.    De  Hngos. 

— :LUMIPÁ.    V.    LIPAHÍN. 

— LuMiPAD.     De  Upad. 
— LüMiPANÁ.    De  lipaná. 
— LuMiPAS.     De  lipas. 
— LuMÍPAT.     De  lípat. 

— LUMÍPOL.   V.   LIPULi;^. 

— LuMiPON.    De  lipón. 
— LuMiPOT.     De  lipot. 

—  LUMÍRIP.    V.  LIRIPiN. 

— LuMÍRiT.     De  lírit. 

—  LUMISÁ.    V.    MANGLISÁ. 

— LuMÍSAW.     De  Hsaw. 

— LUMISAWLÍSAW.     V.     LUMÍSAW. 

— LüMisiÓN.     De  Ilsióh. 
— LuMisó.     De  Usó. 
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—LuMiTAK.     De  litak.. 
-— LuMiTAW.     De  litaw.. 

—  LUMITÓ.    V.    LITUHÍN. 

— LUMÍWAG.     De  liwag. 

— LuMiwÁNAG.    De  liwánag» 

— LUiMiYAG.     De  liyag. 

Lumpó.     Tullido,    da^  s.   y   adj., 

m.  y  í.—Kalmnpuhdn;  paglumpé; 
^agkalu?npó.  Tullimiento;  entulleci- 
miento.  m. — Malumj)Ó,  Entullecer, 
n.  y  r.  ||  ImpedirseviuJlirse.  r. — Lum^ 
Í)ühi7i,  Entullecer,  a. 

Lumpón.  Grupo,  m.  ||  Reunión, 
f. — Paglulu7nj)ón,  Agrupación,  f.  |1 
Coro.  m.  II  Reunión,  f. — Ltimpunin; 
paglümpU7im;  maglmnpón*  Agrupar; 
reunir,  a. — Malumpón;  maglumf>ón. 
Agruparse;  reunirse,  r.  Sinón.  de  li- 
pón; lupon;  lúpong;  ptilong;tipon. 

Liimó;  pang lulumó  .  Enterne- 
cimiento, m.  II  Impresión;  congoja; 
angustia,  f.  ||  Ternura,  f. — Panglumu^ 
hin,  Inipresionar;  afligir,  acongojar; 
angustiar;  entristecer,  a.  (|  Enternecer; 
conmover,  a. — Aíanglwító,  Impresio- 
narse; afligirse;  acongojarse;  angus- 
tiarse, r.  II  Enternecerse;  conmoverse. 
Y.=^sa  hinagpís.  Quebrantarse  de  an- 
gustia. 

— LUMUÁ.     De  lúa. 

—  LuMUAG.     De  luag. 

—  LuMUAL.'    De  lual. 
—LuMUALHATi.     De  luaíhatí. 
— LuMUANG.     De  luang. 
— LuMUAS.     De  luás. 
— -LuMUBÁ.     De  lubá. 
— LuMÚBAG.     De  lúbag. 
— LuMUBAY.     De  lubay. 


LUMUBHA 
— LuMUBHÁ.     De  lubhá. 
— LUMÚBID.     De   lúbid. 
—LuMUBOG,     De  lubog. 
— LuMUGAL.     De  lugaK 

— LuMÚGANG.    Venir  muy  ancha  ó 
demasiada  holgada.     De  lúgang. 

—  LuMUOANGGANG.      V.     LUMÚ- 
GANG. 

— LuMUGÁs.     Dé  lugas. 

— LÜMUGLOG.     De  luglog. 

—LuMUGMOK.     De  lugtnok. 

— LuM-üHÁ.     De  luhá. 

— LuMUHOD,     De  luhod. 

— LuMÚyoG.     De  Ivihog. 

— LuMUHOGLÚHOG.     De  lúhog. 

— LuMÚKAD.     De  lúkad. 

— LuMUKÁs.     De  lukás. 

—  LuMUKLOK.     De  luklok. 
— LüMUKSÓ.     De  luksó. 

— LuMüKo.     De  luko, 

— LUMÚKOB.     De  lúkob. 

— LuMUKONG.     De  lukong. 

'— LuMUKOS.r  Apañuscar,    á.     De 
lukos. 

— LuMÚKOT.     De  lukot. 

— LuMULAN.     De  lujan. 

— LuMüLóÑ.    De  lulón. 

— LuMULONG.     De  lulong. 

— LuMÚLUALHATi.    De  lualhatl. 

— LuMUNDAG.     De    lundág. 
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— LuMUNDÓ.    De  lundd. 

— LuMUNiNGNiNG.  Brillar;  res< 
plandecer;  relumbrar;  radiar;  lucir; 
relucir;  prelucir;  chispear,  n.  (|  met. 
Relampaguear,  n.  é  imp^rs.  ||  poét. 
Rutilar,  n.     De  tiingtiing. 

— LuMUNKAG.  De  lunkag. 

— LuMUNKOT.  De  lunkot. 

— LüMUNLÓN.  De  lunlóti. 

T-LuMuNSAD.  De  lunsad. 

— Lu.MÚNOD.     De  lúnod. 

— LuMUNOK.     De  luncilí. 

— LuMUNGOK.  ant.  Agacharse, 
r.  II  Bajar  la  cola  (el  gallo,  por  miedo 
ó  enfermedad).     De  lungok. 

— LuMUNGOKLUNGOK.  ant.  Mie- 
doso, sa;  temeroso,  sa.  adj.  |j  Enfer- 
mizo, za.  adj.  II  met.  Estar  aterrado; 
tener  miedo.  ||  ant.  Andar  achacoso; 
vivir  enfermiso.     De  lungok. 

— LuMUNGÓLUNGÓ.     De  lungó. 

— LuMUNGOS.     De  lungos, 

— LuMÚNGOY.     De  lúngoy, 

— LumüngoylúnCoy,  Delúngoy, 

'— LümütXgí.     De  lupagi. 

— LUMUPAK.      V.    LUPAKÍN. 

— LuMüPANiT.  ant.  Hacer  cruel- 
dades. De  lupánlt. 

— LuMUPAYPAY.    De    lupaypay. 

— LuMUPi.    De  lupi. 

— LuMÚPiG.     De  lúpig. 

— LuMUPiT.     De  luplt. 

— LuMURÁ.     De  lura. 

— LuMÚRAY.    De  luray. 


LUMÜROK 

—  LUMÚROK.    V.  LURUKIN. 

—  LUMÚSAVV.    V,    LUSAWIN. 

— LuMUSLÓs.     De  luslós. 

—  LUMÚSOB.    V.   LUSUBIN. 

-^LUiMUSOG.     De  lusog. 

— LuAiúsoNG.     De  lúsong. 

—  LuMUSOT.     De    lusot. 

LúmotT  Verdín.  m.=?ia- 7tak¿ihí' 
tang  sd  Üagat,  lalo  na  kimg  ma- 
sigwd.  Lama.  Í.—Lzwiutin;  7nag/ca- 
itímot.  Criar  verdín.  ||  Cubrirse  de 
^lama. 

Kasabihán: 

Katitíbay   ka  tulos 
Sakaling   dat7tang   agos, 
Ako'y    7núviunting  lúmot 
Sa    iyo'y  púptihipot: 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Expreísa  la  protección,  que  de  los 
poderosos  esperan  los  débiles;  y  tai^i- 
bien  la  esperanza  que  un  desvalido 
pone  en.  Uño  que  cree  puede  más 
que  él. 

— LUiMUTAD.    V.    LUTARÍN. 

— LuMÚTANG.     De  lútang. 

—LUMUTAS.    V.     LUTASIN. 

—LuMUTiN.     De  lútnot. 

—  LUMUTLOT.    V.    LUTLUTÍN. 

— LuMUTOK.     De  lutok. 
—LuMUTONG.    De  lutong. 

—  LUMOOB.     V.     PALOOB     y    MAN- 
LOOB. 

— LuMuoK.    De  luok. 

— LuMUVLOY.     De  luyloy. 

Lunak.  Hondonada,  f.  |i  Hoyo.  m. 

Lunal.  V.  nunal;  táling;  taliha- 
lat;  tanda. 
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Lunas,  med.  Antídoto;  contrave- 
neno. v[\.=7iang  tapayan^  etc,  fam. 
Fondo;  asiento;  suelo,  m;  (de  vasijas, 
canoa,  ^\.c,)=7ta7tg  dao7ig .  náut. 
Quilla.  í,=7tang  ilog.  Cauce;  lecho, 
m.  II  Madre,  i.— I  limas.  Poner  en  el 
'.  fondo. —A/d/u7ias.  Colocarse;  caer  en 
el  fondo. — Lu7iasa7i;  7)íaglu7ias.  Cu- 
rar;  medicinar  con  un  contraveneno. 
II  fam.    Poner  fondo  ó  asiento. 

Lúnaw.,  Lodo;  barro,  m.  ||  Tierra 
reblandecida  de  agua.  —  Ma/únaw, 
Diluirse,  r.  (la  tierra  en  agua).  ||  De- 
rretirse.  r.  —  Lií7tawi7t;  77íaglÚ7iaiv, 
Convertir  la  tierra  en  lodo.  ||  Amasar 
barro.  ||  Derretir,  a.  Sinón.  de  pútik. 

\^\XTiú?i%;^  paglundag ,  Salto;  brinco; 
tranco.  m.=¿?  pdglultmdaga7i.  Re- 
tozo, m , — Lu77iU7ídag ;  7naghi7idag; 
fnagluhmdag .  Saltar;  brincar;  tris- 
car, n.  11  Cabriolar;  cabriolear;  cabri- 
llear.  n.=sa  toivá.  Retozar,  n.  ||  fr. 
Saltar  de  gozo.=5'<^  hákod.  Saltar 
por  la  Q&cc3..'r-LundagÍ7u  Salvar; 
saltar,  a.  ||  fr.  Saltar  á  alcanzarlo. = 
ó  daluhu7igi7i,  fam.  Acometer;  em- 
bestir, a.  I!  Abalanzarse;  tirai,-se.  Si- 
non.  de  luksó;  pátok;  talón. 

Lunday.  Banca;  canoa,  f.  (pe- 
quena  y  sin  káiig,xi\  kára7tg),—Mag^ 
lufiday.  Hacerla;  usarla.  ||  Andar;  em^ 
barcarse.  r.  (en  ella). 

Refrán: 

Lunday  ko7ig  áa7todá7iod 
Pi7iihaw  7iang  bqMklact, 
Kayá  lá77tang  Tia^e^rmlol,,^^^^^^ 
Na7tg  humihip  yaring  twiog, 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Sinásabi  nang   isang   aba    at    wa- 
lang  pagkunan,  sa  nagkúkupkop   sa 
kaniyá. 

Katúlad  ko'y  7iálulu¡a7i 
Sa  isang  ba7ika  na  lunday, 
Kayá  di  77iágiwa  lá77iang 
Sa  7nalaki7ig  paninÍ77iba7tg, 

Lundo.     Bolsa,  f.    (que  forma  un- 
mecate  ó  una  tela  que  no  está  bien» 
estirada). — Luniu7idd.    Formar  bolsa. 
II  Ceder;  bajar,  n. 
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Lungá.  Horado;  hoyo.  m.  ||  Con- 
cavidad, f.  11  fam.  Cueva;  gruta;  ca-¿ 
verna.  f.  ||  fam.  Madriguera;  guarida/ ' 
•  f .  =  inalaki  at  7iapdpasiíkan  nang 
taivo.  Caverna.  í.^=?ta7ig  biilati.  Lom- 
briguera. í.=^n(mg  daga.  Ratonera. 
{.—Magluftgá,  fam.  Minar,  a.  (la 
tierra  formando  cueva).  ||  fam.  For- 
mar  madriguera.    Sinóñ.  de  yungib. 

Kasabihán: 

Di  stikat  maníniívalti 
Sa  f/ia?ig(i  sabi  at  wikcí; 
Pátag  7ia  pákig  aiig  lupa 
$a  ilálini  ay  )nay  lungá. 
Iniháhátor  nitó  ang  malaking  pagi- 
íngat   at    pagílag  .sa  tawong  mapag: 
balatkayó,  na    kuhg  kaharap  ay  pá- 
rang    túnay  na  kaibigan,  bago'y  ka- 
para  nang  isang  lupaing  marikit    at 
pátag    sa    masid,  na    may  guang  sa 
ilálim,  na  siyang   ikápapahámak    na 
kábubulirán    nang    walang    íngat  na 
mangabas  tumáhak  doon. 

Lungati;  'paghdungati.  Tesón; 
empeño,  m. — Maglungait;  paghmga- 
ti¿i7i.  Empeñarse,  r.  ||  Instar;  insistir. „ 
n.  (porfiadamente). 

Lung!,  at 

Lunglt.  Muesca,  f.  ||  Hendidura. 
í—Lu7tgitán,  Poner  muesca  ó  hen- 
didura. Sinón.  de  {fútad;  lúkad. 

— LUNGIAN.  Poner  muesca  ó  hen- 
dedura.     De  lungi. 

—  LuNGiTÁN.     De  lungit. 

— LUNINGNING.  Esplendor;  res- 
plandor; lustre;  brillo,  m.  ||  Brillan 
tez;  refulgencia;  nitidez.  í.—Malu- 
7ii7ig7ii7ig ;  77iaalu7ting7tÍ7jg ,  poét.  Es- 
pléndido, da;  esplendoroso,  sa.  adj. 
(I  Brillante;  nítido,  da.  adj. — Lu77iU' 
7tÍ7tg7tÍ7tg ;  77iagltmÍ7ig7iing\  Brillar  es- 
pléndidamente.    De    ningning. 

Lunkag.  Fofo,  fa.  adj.  (|  Dé  mu- 
cho bulto  y  poco  ^^so,-~Malu7ikag; 
Iii77iu7ikag,  Estar  fofo.  ||  Quedarse 
fofo.  Sinón.  de  hunkag. 

Lunkí.     Adarga,    f  ||  Pavés,  tn. 


Lunkot;  kalii7ikuta7i;  pagka/t¿7tko¿r. 
Tristeza;  afíixión;  melancolía.  f.==-- 
7ia7tg  loob.  Compunción,  f. — Malun- 
kot;  7talúhmkot,  Triste;  afligido,  da; 
melancólico,  ca;  fúnebre;,  mustio,  ia; 
apesadumbrado,  da.  adj.=a/  7iagí- 
isip.  Cabizcaído,  da.  adj.=^;/<2  lubhá 
at  7iakasisi7idak,  Tétrico,  ca.  adj.= 
a7ig  tayó.  Triste  de  aspecto. =5'«,  dá- 
.  hü  sa  pa7tgyayarió  kasaktí7tad7i.  Tris- 
te con,  por  el  suceso. — L2¿7iktití7i; 
paltmkuti7i.  Entristecer;  afligir;  con- 
tristar; desconsolar;  acongojar,  a. — 
Ikaltmkot;  ltt7iiU7ikot-  Compungir,  a. 
y  r.  II  Causar  tristeza. — Malimkot; 
lu)7nmkot.  Entristecerse;  -  afligirse; 
contristarse;  desconsolarse;  acongojar- 
se, r.  II  Ponerse;  volverse  triste.  ||  Es- 
tar triste,  =^5rt  balita.  Entristecerse 
con,  de  la  xiOÚ(z\?i.'=dáhil  sa  772asa' 
}7ia7íg  kai)alara7i.  Entristecerse  por 
mala  suerte. — Kalioikot;  j)a7tga7iga' 
lu7ikot ; 7tgal7mkot .  Encogimiento;  acu- 
rruc^iiento.  m.  jj  interj.  ¡Cuan  triste 
és  ójestá! — Makakuli¿7ikot ;  na7igá7tga. 
Infpcot;  7ia7igunguhi7tkot ;  7takapa7tga- 
lu7tkoi.  Acurrucado,  da;  encogido,- da. 
adj.  II  Estar  acurrucado.  |1  Estar  tris- 
te ó  mustio.  II  Tristón,  na.  adj. — Ma~ 
7tgidunkot;  ku7Jiulunkot.  Encogerse; 
acurrucarse,  r.  (por  frió,  miedo,  vei;- 
güenza  ó  enfermedad).  ||  Andar  mus. 
tio.  Sinón.  de  kapanglawán;  pan- 
law, 

Lunlón;  pagltmlóTi:  p)agkáltínló7i. 
Tragazón,  f. — Lu7ílu7iin;  lu77nmlÓ7i, 
Tragar.  ?í,^=dalidalñ7í,  7ia  hiiag  na7ig 
7tguyaÍ7t.  ¡Engullir,  a.  Sinón.  de  la- 
gok;  lunoké 

Lunsad;  P)cjghmsad,  Apeamiento, 
m.  —riií7isad;  77iaghí7isad,  Apear;  ba- 
jar;  desmontar.  ?í.^=a7tg  sasakydn. 
Botar,  a. — Lu77ít/7zsad.  Apearse;  des- 
montarse, r.  (del  caballo  ó  coche), 
||. Bajar.  n.=sa  ibdbá.  Apearse  al 
%w€ÍQ,^=^sa  da¿i7t.  Apearse  en  el  ca- 
mino. =i'a  kabayo.  Apearse  del  Q2¡bd^- 
\]o.=^7?a77g  sasakyd7i,  7ta  hnjíülan. 
Embarcarse.  x.^=^7ia7ig  sasakyáTi,  7ia 
u77mhon.  Desembarcar,  n.^y  r.  Sinón. 
de  baba;  lapag;   lúsong;  panáog. 

Luna.    En  fárfara;  en  alara,  mod. 
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?iáy.—Maglunó,  Mudarse  de  cuero  ó 
de  cascara  (la  culebra,  camarón  ó 
cangrejo).  ||  Estar  de  fárfara. — Pbtag- 
lumihán.  Cuero;  pellejo.-  m.  (de  que 
se  desnudó).  ||  Camisa,  f.  (que  dejó  la 
culebra  ó  camarón  al  mudarse  de 
piel).  Sinón.  de  hunos. 

Lúnod;  paglimod.  Ahogo;  ahoga- 
miento.  m.  ||  Puesta,  f.  (del  sol,  luna, 
etc).  II  Ocaso,  iw. —Lu?tod.  Ahogado, 
da.  adj.—Z/^////r/;/.  Ahogar,  a. — Maí^- 
limad.  Ahogar,  a.  y  r. — Malimod, 
Ahogarse.  x.=sa  kaimting  túbig,  fr. 
Ahogarse  en  poca  agua. — Lumimod, 
Ahogar.  di.=^(ang  cU^aiv,  buan,  etc). 
Ponerse,  r.  (el  sol,  luna,  e\.c).—Pag- 
lúnod]  sa  pag lúnod  (7iang  draw), 
A  puesta;  á  la  puesta;  á  puestas 
(del  sol),  mod.  didx. —Kalu7mran,  Oc- 
cidente; ocaso;  oeste;  poniente,  m. 
II  Oeste;  ueste,  m.  ||  Ahogarse  en.— 
Kumahmu7'an;  pakaluntíran;  su??ia- 
kalunuran.  Ir;  dirigirse  al  occidente. 
— Kalunüra7im,  Colocarse  de  tal 
modo  que  una  cosa  dada  caiga  al 
occidente  de  uno.  ||  Considerar  una 
cosa  con^o  el  occidente  en  la  región 
en  que  se  halle. — Gawió  nágagawi7tg' 
kaluiiu7'an;  náiiukolsa  k'ilii7iiiran.  Oc- 
cidental, adj.  II  Occidentalmente.  adv. 
m.   De     lúnod. 

Lunod.     Ahogado,   da.  adj. 

Lunok;  pafihmok;  pagkálu7tok. 
Tragazón,  m. — Lu7tukin;  lii77tU7iok, 
Tragar,  a. — LÚ7tukÍ7i,  Tragable,  adj. 
— Málunok;  77talunok,  Tragarse,  r. 
Sinón.  de  lunlón;  lagok. 

—  LuNUKÍN.  Tragar.a.  Deíunok. 

— -LÚNUKIN.  Tragable,  adj.  De  lu- 
nok. 

— LUNURIN.     De  lúnod. 

Lunos.  Aflicción,  f.  ||  Enterneci- 
miento,  m.  Sinón.  de  hambal;  lia- 
pis;   lumbay. 

— LuNUSiN.  Enternecer,  a.  ||  met. 
Herir,  a.  De  lunos. 

Lunot.     Blando,  da;    pasado,  da; 


marchitO)  ta.  adj.  (hablando  de  frutas). 
— Lu7iuti7i,  Ablandar;  marchitar,  a. 
— Malu7tot,  Ablandarse;  marchitarse, 
r.  (las  fruías). 

Lúnoy;  pagluítmoy.  Vado;  vadeo, 
m.  (con  la  ropa  \i\xes\.ci).—Maglú7íoy, 
Vadear;  pasar,  a.  (el  rio  sin  desnu- 
darse la  ropa). 

Lungab.  Cueva.  Sinón.  de  lu- 
ngib. 

Lúngay,  at 

Lungayi,  at 

Lungayngay.    Inclinado/ da.  adj. 
II  Estar  boca    arriba    con    la  cabeza 
caida  íitrá.s.—Ilúngay;   ilu7iS;ayngay, 
Ponerlo  así.    Sinón.  de  lungíngay. 

Lungíb.  Cueva,  f.  ||  Cuenca,  f. 
(del  ojo).  Sinón.  de  lungá;  lungab; 
yungib. 

Lungig.  Impertinencia.  {.—Malu- 
7igig,  Impertinente;  pedigüeño,  ña. 
adj.  II  Importunarse;    molestarse,  r. 

Lungíngay.  Sinón.  de  lúngay. 

Lungó.     Agonía,    f.    (del   que  se 
está  ^\iog^.náo).—Lúlu7ígó lungó.  Ago- 
nizante, adj.  (por  ahogo).  1|  fam.  Hu- 
millado, da;    abatiáo,  da.  adj.  ||  met. 
Apremiado,  da;    apurado,  da.  adj.= 
ó  Itmiungólungó ,  Humillarse;  abatirse 
r.  II  Agonizar,  n.  (el  que  está  ahogan 
áosé)^—I^alungohi7tguhin,     fam.    Hu 
millar;  abatir,    a.  ||  met.    fam.  Apre 
miar;  estrechar;  apurar,  a. — Pálungó 
palunguháfi.    Arrojarse;  atreverse,  r 
V.  gr.  Hindt  siyá  mapalúlunguhang 
magsúlit  na?tg  gangayong  7nangá  ka 
málian,  no    se  atreverá  á  decii'  ta 
les  desatinos,     Sinón.  de  áyop. 

Lungok.  ant."  Miedo;  terror.  m| 
II  arvt.  Enfermo,  ma.  s.  y  adj.,  m.  y 
f.  II  fam.  Cola  agachada  (del  gallo, 
por  miedo  ó  enfermedad).  ||  Tener 
miedo. — Ilungok;  77taglúngok,  Bajar 
la  cola  (el  gallo  por  miedo  ó  ^ní^r- 
meáRd).— Lu77iu7igok.     Agacharse,  r. 
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II  Bajarse  la  cola  (del  gallo,  por 
miedo  ó  enfermedad). — Luynuni^oklu- 
n^ok;  maglulungok.  Miedoso,  sa;  te- 
meroso, sa.  adj.  II  Enfermizo,  za.  adj. 

II  ant.    Estar  aterrado;  tener  miedo. 

II  ant.  Andar  achacoso;  vivir  enfer- 
mizo. Sinón.  de  kupete^  más  usado 
ahora. 

Lungos.     Punta,    f.  (de  tierra).  || 
Ensenada,   f. — Lumtmgos;  paltmgos. 
Ir;  dirigirse  á  (ella).    Sinón.  de  itnus; 
tangos;  tangwá;  tangway. 

Lúngoy;  p.aglúngoy.  Suplica;  ins- 
tancia, f.  II  Ruego,  m. — Luviúngoy ; 
ltímungoylimgoy\  ilúngoy.  Suplicar; 
rogar;  instar;  implorar.  di.—Sa  lú- 
ngoy, A  súplica;  á  instancia;  á  rue- 
go, mod.  adv.  Superlativo  de  daing; 
HiNAiNG;  lúhog;  pakixjsap. 

Lupa.  Tierra,  f.  ||  Terreno;  suelo; 
territorio.  ví\,=ltgid  nang  itíbtg,  ai 
kákatPitt  ang  nakakabit  sa  ibang  lu- 
pa?tg  inalaki.  Península.  í.^==¿ubós 
na  libid  nang  tübig.  Isla.  í,=pade?\ 
Tapia.  i.=ó  paglulupd.  Hacienda. 
f.==¿y  paglulupci;  ó  pagsasaka.  La- 
branza;  agricultura.  í.'=bayán;  ó  hin- 
di  pa  smásaka  ai  walang  may  arz. 
Baldío,  ía.  ?iá],=kindt  pa  lt7tílinang, 
kailán  ma7i.  Erial,  m.  ||  Lleco,  ca. 
^,á],-=hindi  pa  naláláwag.  Virgen. 
zoxxv,^=yayai  ai  di  niasaka.  Yermo, 
ma.  adj.=//¿í¿á  ai  makiiid,  Longue- 
ra.  í,=^pdiag;  ó  kapaiagan.  Llanu- 
ra; llanada.  {,=^sa  pagiian  nang  btm- 
dok  7ta  bjaió,  ialabis,  bangÍ7tba7igínai 
masúkaL  Breña.  {,-=^mataás  ai  napa- 
pások  sa  dágai,  geog.  Cabo;  pro- 
montorio. m,--iwuMci7z,  Patria;  cuna. 
íi  II  met.  Suelo;  techo.  m,^=iaiam- 
nán  7ta7tg  báwang.  Ajar.  m,=puit 
ai  77ialagkii,  na  pangalis  Tíang  man- 
sa. Greda.  í,^=^sinásaka;  pagaa7Íng 
inangá  lupa.  Hacienda;  sementera, 
f.  II  Terrones,  m.  ph=lÍ7tang  na  ó 
bu7igkal>  7ia,  Labrada.  {,=^sakahín. 
Labradío,  ía;  labrantío,  ía.  adj.  ||  La- 
branza. í.^=inaáboi  nang  túbig  nang 
dágai.  Marisma.  {.^=7nalagó,  77iay 
77taraJmng  káhoy  ai  bukal,  na  kara- 
niwang  ¡tumubd  sa  zlang,  na  pulós  na 
biihangin,  nang  Asia  ai  nang  África, 


Oasis,  m.'^^alaiin.  Salobral;  salo- 
breño, ña.  adj.=tój/¿?/  ai  mahi7zá;  ó 
panagulán.  Secadal.  Ts\,^=iubigan  ó 
panagiilán.  Secano.  vt\,=biiakzn.  Tie- 
rra 2ihextdA,'=7nalayd  sa  dágai  ó  ná- 
papaloob.  Tierra  adentro. — Salupá\ 
ó  bicis  sa  lugal  na  pi7zagiiiindahán. 
Alcabala,  f.  ||  Arbitrio  de  mercado^— 
Magsasaliipá,  Alcabalero,  m. — Ná- 
uúkol  sa  h¿P)ci;  bágay  sa  liipá.  Te- 
rreno, na;  terrestre;  terrenal;  terrá- 
queo, ea;  terrino,  na.  adj.=¿?  sa  pag- 
lulupá.  Agrícola;  agrario,  ia.  adj. — 
Pagszíkai  nctng  lupa-  Geometría; 
agrimensura,  f.  —  Má7zunúkai  7zang 
lupa.  Agrimensor,  m. — Maglulupd. 
Labrador;  agricultor,  m.  |j  fam.  Al- 
cabalero, m. — Manglulupá,  fam.  El 
gallo,  que  és  más  diestro,  pelear  en 
el  suelo,  que  no  volando. — Sa  lupa. 
En  tierra;,  abajo,  adv.  1.  é  interj.-— 
Isalzcpá,  Poner;  colocar  en  el  suelo 
ó  en  tierra. — Maglupá,  Cultivar  te- 
rreno. 11  Tener  hacienda;  poseer  terre- 
nos. II  k.cdirrediY  úeric?i.=ó  matnili  nang 
lupa.  Hacendarse.  x,—Lupain\  ó  bú- 
kid.  Terreno,  m.  ||  Tierra;  semente- 
ra; hacienda,  f. — Bágay  na  lupa;  ka- 
safzgkapang  lupa.  Terrino,  na.  adj. — 
Malupá;  may  halong  lupa.  Terroso, 
sa;  barroso,  sa.  adj.=¿?  Tnayaman  sa 
lupa.  Hacendado,  da.  3.á],'--Lupáán. 
Llenar  de  barro;  mezclar  de  tierra 
II  Terraplenar.  3.,—Kalupadn,  met. 
Lujuria;  sensualidad;  concupiscencia, 
f. — Mahilig  sa  kalupadn,  met.  Li- 
bertino, na;  desenvuelto,  ta;  'ibidi- 
noso,  sa.  ?jíi],—Náuzikol  sa  gawá  ó 
7zasang  kalupaan,  vcí^X,  Sensual,  adj. 
Walang  báhid  kalupadn,  met.  Vir- 
gen;, casto,  ta;  puro,  ra.  adj. — Hanz^ 
paslupa.  met.  fam.  Vagabundo,  da; 
vagamundo,  da;  callejero,  ra.  adj.— 
Maghampaslufiá.  Vagabundear;  va^ 
gamundear;  errar;  callejear,  n.  ||  Co- 
rrer calles;   azotar   calles. 

—LupÁÁN.     De  lupa. 
Lupad.    V.    lutad. 

Lupagl;  paglupagz.  Ac.  y  ef.  de... 
—Lu7nupagl,  Sentarse  en  el  suelo, 
con    los  pies  fruzados,  ó  extendidos 
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ó    vueltos    hacia    atrás.      Sinón.    de 
lupásay. 

— LuPÁíN.     Labrarlo.     De  lupa. 

— LUPAÍN;  ó  arÍ7ig  vm7igá  búkid. 
Terreno,  m.  ||  Tierra;  sementera;  ha- 
cienda, f.     De  lupa, 

Lupak;  paghipaky  paglulufak. 
Blanqueo,  m.  (del  arroz,  ó  primera 
pasada  en  el  mortero).  ||  Ac.  y  ef.  de. — 
Lumupak;  bipakín;  7naglupak,  Blan- 
quear: a.  (eK  arroz  por  primera  vez 
en  el  mortero).  ||  Moler,  a.  (el  arroz 
por  primera  vez).  ||  Triturar;  picar, 
a.  (en  la  palma  de  la  mano  con  las 
uñas  de  la  otra  el  tabaco).  La  se- 
gunda pasada  de/  arroz  en  el  mor- 
tero denominan  yabyab;  la  tercera 
digas;  *y  una  vez  limpio  entejamente 
bigás. 

Lupakaya.  Dejativo,  va;  aban- 
donado,  da.  adj.  ||  Inconstante,  adj. 
Sinón.  de  anyayá;  alisagá. 

— LuPAKÍN.     De  lupak. 

Lupálop.  Territorio,  m.  ||  Provin- 
cia, f.  Sinón.  és  también  de  lupa, 
entendiéndose  en  gran  extensión. 

Lupánit;  kalupanitan.  ant.  Cruel- 
dad, í,— Lumupánit ;  maglupLmit,  ant. 
Hacer  crueldades.  Sinón.  de  bangís. 

Lupásay.     Sinón.  de  lupagi. 

Lupayá.  Aguante,  m.  Sinón.  de 
^agal;  luat. 

Lupaypay.     Flaco,  ca;  débil,  adj. 

II  Desanimado,  da;  descorazonado, 
da.  adj.  II  met.  Caido,  da;  dejado,  da. 
adj.  —  Panglulupaypay ;  pagkálupay- 
pay.  Flaqueza;  postración;  debili- 
dad, f.  II  Desanimación,  f.  |¡  Desalien- 
to; descorazonamiento,  m. — Panglu- 
paypayin.     Enflaquecer;   debilitar,  a. 

II  Desanimar;  descorazonar;  desalen- 
tar. —  Málupaypay;  7nanglupaypay ; 
lumupaypay,  Flaquear.  n.  ||  Enfla- 
quecerse; debilitarse,  r.  ||  Desani- 
marse;  descorazonarse;  abatirse;  des- 


alentarse; helarse;  quebrarse,  xr—ang 
loob.  Decaer  de  éiX\\n'\o.^=^{cmg  looty 
sa,  dáhil  sa  ntanS^á  kasaliwaaii^ 
pálad.  Quebrarse  (el  ánimo)  con,  por 
las  desgracias. 

Lupi;  P)agluliip)i,  Plegadura;  do- 
blez; vuelta,  f.  II  Dobladil'o.  vl\.^=-ó 
P)agkálupi.  Dobladura,  f. — Litpi;  ?ta- 
kalujn.  Doblado,  da;  plegado,  da. 
adj . — Ilupñ ;.  luj) iin;  lujñiin ;  niaglupi. 
Doblar;  plegar,  a.  ||  Darle  un  ciobla- 
á\\\o.^=7ía7ig  hinlalaki.,  Repulgar,  a. 
— Málupi;  ltC7}iupz,  Doblarse;  ple- 
garse, r.     Sinón.  de  tupi. 

Lúpig;  pxiglúpñg;  pangbdúpig; 
pí^gkálúpdg.  Usurpación;  dominación, 
f. — ManluliíJ)ig,  Usurpador,  ra.  m. 
y  f. — Náuükol  sa  P)a7igltdúP)ig,  Usur- 
patorio, ia.  adj. — Ma7dúpig;  IÜ77iúpig . 
met.  Conquistar,  a.  ||  Usurpar;  domi- 
nar; subyugar,  a.  ||  Apoderarse  de. 
Sinón.  de  gaga;  kamkatn. 

— LüPiíN.     De  lupi. 

Lupit;  kalupitán.  Rigor,  m.  || 
Crueldad.  f.=í?  pagkalupit,  fam. 
Abominación;,  execración,  f.  |1  Feal-  , 
dad;  torpeza;  vileza,  f.  ||  met.  Asco, 
m. — Kalupitlupñt;  Tiakalúhijnt ,  Abo- 
minable;  detestable;  odioso,  sa;  exe- 
crable. ?Lá],—'MahipiL  Cruel;  rigu- 
roso, sa.  adj.  II  Aborriinable;  execra- 
ble; detestable,  adj.  ||  Vil;  torpe;  feo, 
ea.  adj.=í?  kalupitá7i,  fam.  Abomi- 
nar; execrar;  detestar;  aborrecer;  re- 
negar, a. — Lupitá7i.  Afear;  manchar. 
a.  V.  gr.  I/uag  mong  lupitán  7ta7^g 
sala  a7tg  kábdowa  7no,  710  afees  iu 
alma  C07t  la  culpa, — Magkálupita7i, 
fam.  Abominarse;  detestarse;  exe- 
crarse; aborrecerse,  r.  —  Luinnpit; 
77iaglupit,  Hacerse,  ó  volverse  cruel. 
II  Portarse  con  crueldad. — ¿Vlakalupit, 
fa*m.  Causar  asco.  Sinón.  de  bangís; 
bagsik;   liktnik. 

Luplop.  Zahumerio,  m.  (de  mal 
olor,  como  plumas  de  aves,  pelo  de 
monos,  etc).    Sinón.   de  suob. 

Lupok.    Sinón.  de  yupi. 

Lupon  at 
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Lúpong.  Reunión;  junta;  rueda; 
concurrencia;  compañía,  f.  ||  met. 
Muela,  f.  II  fam.  Carrillo.  m.—Maglu- 
p07i;  7nairhclupo7i.  Reunirse,  r.  ||  Ce- 
le|)rar  sesión.  Sinóh.  de  lipón;  lum- 
pón;  púlong;  tipon;  utnpok. 

Lura.  Saliva,  f.  |j  Esputo,  m.  || 
fam.  Escupitina.  f.=¿)  ;pa^lurá,  Es- 
cupidura.  í,=ó  paglulúrálin.  met. 
Escupitina,  f. — Lúrád7t;ltilurtm,  Es- 
cupidera. í,~Lu7nurá;  ilurá;  hirán. 
Escupir.  ¡x,=sa  77iukhá,  Escupir  al, 
en  el  rostro  =;/¿2;¿íf  ka7ttg hala,  Gdii- 
gajear,  r\.~Magbírá¿i7i,  Escupirse,  f. 
(muchos  á  la  Vez  ó  mutuamente).-^ 
Fa7iglulurá,  fam.  Desprecio,  rn. 
(acompañado  de  escupidura).— //¿j:;/^^. 
hirá,  fam.  Menospreciar;  despreciar; 
insultar,  a.  (escupiendo  fuerte). ~-.4/¿z^- 
kihird.  Andar  escupiendo  (el  borra- 
cho). Sinón.  de  dura. 

Kasabihán: 
Ang  paglurang  pati7igalá, 
Sa   77iukhd  rÍ7t   tU77iáía77iti. 

Kaisá  nang  sa  kastilang:    el  QUE 

AL   CIELO    ESCUPE,    EN    LA    CARA  LE 
CAE. 

A7ig  lutnurá  sa  lángit 
Sa  77iukhá  aTíg  tilamsik. 

Katimbang  nant^: 

A7tg  hu77tihip   sa  lusong 
Sa    mukha   tu77tátap07i , 

4ng  pagdáhak  ai  aTtg  paglurá 

Hindi  sabay  magágawá, 

Sinásabi  nitong  ang  dalawang  bá- 

gay  na    hindí    magkaakmá    at  hindi 

magkaisá,  ay  talagang  mahírap  pag- 

sabayín:  at  katimbang  nang  sa  kas- 

tilang  SOPLAR    Y    SORBER  ÍTO  PUEDE 
JUNTO    SER. 

— LuRAAN.  Escupir.  a.==sa  771UÍM. 
Escupir  al,  en  el  rostro.  De  lurá. 

— LÚRÁAN.     Escupidera,     f.     De 
lurá:  sinón.  de  lulurán. 

-— LuRÁN.  Síncopa  de  luraán. 

Lúrang.    Sinón.  de  lukóng. 


Luray.  Deshecho,  cha;  despeda^ 
zado,  da.  adj.  ||  Estar  hecho  trizas. 
— Lu7'ayi7t;  páglurayíTt;  lu  771  ii  ray  . 
Deshacer;  despedazar,  a.  ||  fr.  Ha- 
cerlo  X.x\z2iS,—Maluray,  Deshacerse; 
despedazarse,  r.  ||  fr.  Hacerse  trizas. 
Sinón.  de  dalasa;  durog;  lusay; 
lútay;  munlay;   walat;  wasak. 

— LuRAYÍN.     De  luray. 

Loro.  Loro.  .m.  ||  fam.  Charlatán, 
na.  m.  y  f . 

Lúrok;  '  paglúrok.  Sondeo;  soá- 
daje.  m,—LuriikÍ7t\  lu77itcrok.  Sondar;^! 
sondear,  a.  ||  fam.  Penetrar;  profun- 
dizar; entender,  a.  ||  Sonsacar,  a.— 
Malúrok.  Sondarse;  sondearse,  r.  || 
fam.  Penetrarse;,  profundizarse;  son- 
sacarse, r.  Sinón.    de  lírip;   líning^ 

Losa.  Loza.  f. — Látag  Tta  losa; 
77iay  látag  7ia  losa.  Losado,  da;  en- 
losado, da.  adj. — Losaha7i;  latagan 
7ia7ig  losa.  Losar,  enlosar,  a. 

Lúsak.  Lodo;  barro,  m.  ||  Cieno; 
fango.  xw.—Mahísak,  Barroso,  sa.^ 
adj. — LusakÍ7t;  paglusakin.  Conver- 
tir en  barrizal  un  sitio. — Maglúsak. 
Volverse  lodo  un  sitio.  ||  Enlodarse. 
r,—Kalusakan,  Lodazal;  cenagal;  fan- 
gal; bairrizal  m.    Sinón.  de  pútik. 

Lusaw.  Líquido,  da;  liquidifica- 
do,  da;  derretido,  da;  diluido,  da;  des- 
leído, da.  adj. — Pagbísaw;  pagkalú* 
saiv,  Liquidificación;  liquidez;  licua- 
ción; derretición.  f. — Malúlúsaio;  lu^ 
sawin,  Liquefactible;  liquidable,  adj. 
—Lusawin;  lí¿77túsaw.  Diluir;  desleir; 
licuar;  liquidar;  íiquidificar;  liquefa- 
cer, a.  II  Derretir;  resolver.  ?i.—Malü. 
saw.  Diluirse;  desleírse;  licuarse;  li- 
quidarse;  liquidificarse;  liquefacerse; 
derretirse;  resolverse,  r.  Sinón.  de 
tunaw. 

—LuSAWiN.  Diluir;  desleir.  a.  De 
lúsaw. 

— LuSAWÍN.  Liqu¡da,ble;  liquefac- 
tible. adj.    De  lúsaw. 
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Lusay.  Deshecho,  cha;  despeda- 
zado, da.  adj.  II  Estar  hecho  trizas. 
Sinón.  de  durog;   luray;   tnunlay. 

Luslós;  pagluluslós;  pagluslós. 
Alargamiento,  m.  ||  fam.  Viaje,  m. 
(rio  abajo). — Luslusán;  iluslós;  mag- 
luslós.  Alargar,  a.  |l  Dar  cuerda.  ||  Ir 
soltando  poco  á  poco  la  cuerda.— 
Iluslós  ( sa  ilog).  Llevar  corriente 
abajo.  II  Bajar.  2i.—Lu7nuslós.  Alar- 
garse, r.  (la  cuerda).  ¡|  Irse  soltando^., 
la  cuerda.  \\  fam.  Ir  corriente  abajo. 
II  Deslizarse,  r. — Paluslós,  Agua  aba- 
jo; corriente  abajo,  mod.  adv.  Sinón. 
de  dausós;  usos. 

Luslós.     Hernia;    quebradura,    f. 

II  fam.    Potro,  m.— Luslusán,    Pade- 

cer  dé  hernia.  ||  Quebrarse.  x.-~Li7tú. 

luslusán.    Hernioso,  sa;  potroso,  sa; 

quebrado,    da.  adj.  Sinón.  de  usos. 

Lúsob;  paglúsob.  Ataque;  asalto, 
ni.  il  Arremetida;  embestida.  i,^na 
biglá.  Rebato.  m,—LusubÍ7i;lu7mí- 
sob;  7na7tglúsob,  Arremeter;  acome- 
ter; combatir;  invadir;  asaltar;  sal- 
tear, a.  II  Entrar,  a.'  |i  Abalanzarse; 
lanzarse;  arrojarse.  x.^=bzglá  ang 
kaáway.  Arremeter  al,  contra  el  ene- 
xm^o.^ang  isa.  Combatir  á  uno.  || 
li  Lanzarse  sobre  uno.=¿?  lumúsob 
na  biglá.  Sobresaltar,  a. — Magltcsu- 
bán.  Acometerse;  embestirse  r.  (mu- 
tuamente). Sinón.  de  dalasa;  sa- 
lákay. 

Lusog;  kalusugán.  Desarrollo,  m. 
"II  Lozanía;  frondosidad.  f.—Malusog. 
Desarrollado,  da;  lozano,  na;  frondo- 
so, sa.  adj.— Z//;/2/^j¿?^  Desarrollarse; 
desenvolverse;  nutriíse.  r.  |¡  Crecer. 
n.=^sa  7nabuting  árál.  Nutrirse  de, 
en  buena  áoctx'mdL.-/P(^l^s^gin.  De- 
sarrollar; deseiível^r;  nutrir,  a. 

Lusok.  Romo,  ma.  adj.  Sinón. 
pudpod;    pulpol;  sagsag;   salsal. 

Lúsong;  paglüsong;  lusungán.  Ba- 
jada. {,~na  biglá  sa  túbig,  na  tu- 
loy  sisid.  ZabuUidura;  zabullida,  f.— 
Ilúsong:  7naglúsong,  l^ajai^  descen- 
der. si,=ang  halaga,  ant.  met.  Bajar 


el  precio.=<9  iudyok.  Inducir;  engañar. 
di.^=^nang  sasakyá7t  ó  han^óin.  Des- 
embarcar. a.=5'a  sasakyán  ó  Huían. 
Embarcar.  3..=ang  sasakyán  ó  ibun- 
sod.  Botar,  a. — Lumúsong.  Bajar; 
descender,  n.  ||  met.  Abalanzarse  á.  || 
fam.  Trabajar;  ayudar  gratuitamente 
á  otro.  II  ant.  Trabajar  el  criado  en 
lugar  de  su  amo,  el  día  que  á  esté  ; 
le  toca  trabajar.=;í<2  biglá  sa  ¿übig^^: 
al  tuloy  sisid,  Zaballir;  zambullir,  n. 
y  x,^=sa  yu7iS;ib.  Bajar  á  la  cueva.= 
nang  báhay.  Bajar  de  la  casá.=i'<2 
hagdán.  Bajar  por  la  escalera. — Lu- 
sungin.  Bajar;  descender  por.— JAí- 
lúsong,  met.  Inducirse;  engañarse,  r. 
— LiiS07ig  77ianok,  Á  las  cinco  4^  la 
mañana;  á  la  madrugada;  á  la  hora 
de  bajar  los  gallos. — Paluso7ig.  Des- 
cendiendo. II  Cuesta  abajo,  mod.  adv. 
Sinón.  baba;  lunsad;  lapag;  pa- 
náog. 

Lúsong.  Nombre  de  la  principal 
isla  del  Archipiélago  Filipino,  donde 
está  Manila,  ciudad  metropolitana.  V. 
sungsong.  China,  f.  su  contrapuesto. 

Lú soñg;  '7nanglulúsong.  fam .  El 
que  ayuda  á  otro  á  trabajar  gratuita- 
mente en  alguna  faena  grande  de 
casa,  sementera,  etc.  por  amistad,  ó 
^B.x^xitesco,—Lu7núsong;77ianglúsong. 
fam.  Trabajar;  ayudar  gratuitamente 
al  trabajo  de  otro.  ||  ant.  Trabajar  el 
criado  en  lugar,  ó  á  nombre  de  sü 
amo  el  dia  que  á'este  le  toca*  traba- 
jar.     Sinón.  de  túlong. 

Lúsong.  ant.  met.  Barato,  ta.  adj. 
— Ilúsong;  77iagliisong .  ant.  met.  Aba- 
ratar la  mercancia;  darla  á  precio 
inferior  (al  de  factura). — Málüsong. 
ant.  Abaratar,  n.  y  r.  v.  gr.  NálÉp^^ — - 
song  ;;^  ang  halaga^  ya  hHk^^^el 
precio. — Ipaglüsungan;  ó  ipag77iÜ7'a-  - 
lian,  ant..  Abaratar,  a.  ||  Bajar  el  pre- 
cio para  liquidar  pronto. 

Lúsong.  Mortero,  m.  (para  des- 
cascarar y  blanquear  el  arroz\ — Lte- 
songlusungan.     Almirez,  m. 

Kasabihán: 

Ang  hu7nihip  sa  lusong^ 
Sa  mukhá  tumátapón. 


LUSUNGAN 


605 


LUTOK 


— LusunGan.  Llevar,  a,  (algo 
para  el  que  está  abajo).  ||  fam.  Ayu- 
darle en  sus  faenas.     De  lúsong. 

— LusuNGÁN.  Bajada,  f.  ||  'fam. 
Trabajo  comunal  (entre  amigos  y  pa- 
rientes).     De  lúsong. 

—LusuNGiN.    íDe  lúsong. 

Lusot.  Hundido,  da;  agujereado, 
da.  adj.  —  Ilusot,  Pasar;  meter  a. 
(una  cosa  por  la  rendija  ó  agujero 
estrecho). — Palustíti7t,  Hundir,  a.  || 
fam.  Cerner,  a.  ||  Meter,  a.  (en  la  ren- 
dija ó  agujero).  |i  met.  Dejar  pasar; 
pasar  por  alto. — Lwnusoi,  Hundirse. 
r.  II  Entrar;  pasar,  n.  ||  •Introducirse,  r. 
^=^ó  makalusot,  fam.  Escaparse;  esca- 
bullirse. x.—Lúsutan;pálusutan,  Agu- 
jero, m.  II  met.  Paso.  m,=^nang  iü- 
big  sa  manga  baküran  ó  ^atio.  Bu- 
zonera. í.—Paglusot,  Paso.  m.  ¡|  In- 
troducción, f.     Sinón.  de  pusllt. 

Lutad.  Manoseado,  da.  adj.  ||  Gas- 
tado, da.  adj.  (por  el  uso). — Lu¿ari?t. 
Manosear,  a.  ||  Ablandar;  gastar,  a. 
(con  el  uso  el  cuero,  ropa,  etc.-— /1/a- 
lutad.  Manosearse,  r.  ¡i  Gastarse; 
ablandarse,  r.  Sinón.  de  gasgás; 
lupad. 

Lútang;  paliitang.  Bordado  ca- 
lado. II  náut.  Boya;  balija.  f.  ||.  Bo- 
yante,  did]. —Lu?nüiang,  Boyar;  flo- 
tar;  nadar;  sobrenadar;  sobreaguar. 
r\,=^7m  mulí  ang  sasakyang  naiU' 
yuán  nang  Uibig.  náut.  Boyar,  m. 
—-Palutangin,  Poner  á  flote;  hacer 
ñotdLr.—Paglútang,  Flotamiento,  m. 
II  Flotación,  f. 

Lutang.  Boyante,  adj.  Sinón.  de 
bataw. 

—LuTARÍN.     De  lutad. 

Lutás.  Terminado,  da;  acabado, 
da;  rematado^  da.  did],'—Pagkalu¿as; 
kalutasán;  pagkcUutas,  Terminación; 
conclusión,  f.  —  Lutasin;  lumutas. 
Acabar;  terminar;  concluir;  despachar; 
fenecer;  rematar,  a.  jj  Poner  fin..— M2:. 
luías.      Acabarse;    terminarse;    con- 


cluirse; despacharse;  rematarse,  r.  || 
Fenecer,  n. — Maglutas,  Terminar; 
concluir;  despachar,  a.  y  r.  ||  fam. 
Concertarse,  r.  Sinón. /de  utas;  ta- 
pos;  yari. 

Lutay.     Sinón.  de  luray. 

Lutlot;  paglutlot.  Rebato,  m.  |[ 
Rebatiña.  í.—Maglutluian,  fr.  fam. 
Andar  á  la  rebatiña,  ó  á  la  rebati- 
ña . — Lutlutin;  luwutlot.  Arrebatar ; 
arrancar,  a.  (violentamente).  ||  Apo- 
derarse  (violentamente)  de  .  .  .  Sinón. 
de  ágaw. 

Luto.  Guiso;  potaje,  m.  ||  Menes. 
tra;  cocina,  f.  |¡  Cocido,  da.  adj.  || 
Estar  cocido. — Lutongluto;  nápaka- 
luto.  Recocido,  da.  SLdj.—PagéalU' 
lo;  pagluluto.  Cocción;  decocción, 
f.  II  Cocimiento,  m. — Lutudn  ó  lugal 
7ta  pinagliílutúán.  Cocina.  f.=^  ka^ 
sangkapa7i7tapinaglúlutúan.  Utensi- 
lio culfnario.=;2í3:«^  sihtilate.  Cho- 
colatera, f. — Tagapaglutd;  Ttaglüluío. 
Cocinero,  ra.  m.  y  i.-^LutúÍ7t\  77iag' 
luid.  Cocer,  a.  ||  Guisar;  cocinar,  a.  |l 
met.  Aderezar;  aliñar,  a.  ||  Cocer  á  la 
\\xvábr^,==( a7tg  torta )  na  lahukán  Ttang 
álakt  Cocer  (á  la  torta^  con  vino.= 
sa  arníbaL  Cocer  en  almíbar. =<í 
7naglutd  nang  sikulate.  Cocer,  ó  ha- 
cer chocolate.=ti  7naglutd  nang  tsá. 
Cocer,  ó  hacer  X.é.^=^ntuli;  pakálutüi7t. 
Recocer  a. — Malulo,  Cocerse.  r.= 
ó  Tnápakalulo,     Recocerse,  r. 

Kasabihán: 
AnoTnán  a7ig  luto, 

at  siyá  nang  siyá^( 
j      Pilit  sásawaa't 

háJiánap  na7ig  iba 
Kaisá  nang  áa  kastilang:  Cada  día 
(Tallina,  amarga  la  cocina. 

— LuiúíN.     Cocer,    a.     De   luto. 

— LuTUíN.  Cuanto  se  ha  de  co- 
cinar ó  destinado  á  cocerse.  De  lutd« 

Lutok.  Estallido,  m.  (de  caña, 
rama,  hueso,  etc.  al  quebrarse). — 
Lumutok,     Estallarse.  r,—Palutukin 
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Estallar,    á. — Malutok.  fam.    Secarse 
mucho  al  sol. 

Lutong.  Mono  pequeño. =<?  kalii- 
tun{y(i7t.  Vidriosidad,  f.  —Malutoríg. 
VidriosO;  sa;  frágil;  quebradizo,  za. 
cíá],—Palu¿u?t{^ín\  }nacrpaluto7i(r.  Tos- 
tarlo bien  (para  que  resulte  vidrioso). 
—  Liimiito7if^.  Hacerse;  volverse,  r. 
(vidrioso).  -I 

-— LuTONGLUTÓ.     De  luto. 

,Lutos.  Broma,  f.  (que  se  pega  y 
..daña  la  quilla  exterior  de  los  navios). 
— LuiiisÍ72.  Bromar,  a.  !|  Carcomer- 
se, r^  ¡j  Llenarse  de  broma,  fi  mar. 
Abromarse,  r.     Sinón.  de  bukbok. 

Loob;  kalooba7i:  káloobIooba7t.  In- 
terior, m.  II  Intrínseco,  ca;  intimó, 
ma.  c\6].^=nang  dibdib.  met.  Seno. 
m.=^7ia7ig  isa?7g  ciudad ,  vil  la  ^  eíc, 
na  kicbkob  7iattg  kuta.  Intramuros, 
mod.  adv.=¿7  loaban,  fam.  Solar,  m. 
=(?  looba7t;  ó  salakayÍ7t.  Asaltar,  a. 
II  fr.  Tomar  por  asalto;  entrar  á 
saco.=<:^  lÍ7ioob.  Aposento;  cuarto,  m. 
— Pagp(^loob;  pagpápaloob.  Interna- 
ción; introducción,  f. — Sa  loob;  ftápa- 
paloob.  Dentro;  adentro,  adv.  1.  |!  En 
el  interior;  tierra  'ká^r\\xo.-=nang  ba- 
hay.  Dentro  de  c^S3..—Ipaloob.  Me- 
ter;  introducir;  internar;  encerrar;  en- 
tregerir;  entrar,  a.  ||  Ponerlo  dentro. 
^=ang  isaTtg  bágay  sa  iba.  Atestar, 
a.  II  Meter  una  cosa  entre  otras  v^.- 
x\3.s.'==7iang  máralia7i  sa  gitná  na?tg 
kara77iiha7i  at  nang  di  mákita,  Zam- 
par.  a.=rnd 7Huli;  i pa  k  dio  o  b.  Re- 
meter. 2i,==ang  isa7ig  bágay  sa  iba 
nafig  lápat  na  lápat  at  7tang  77iaging 
parang  btw.  Embutir;  encajar,  a.  || 
Embutir  una  cosa  en  oixdL,-- Paloob. 
Entrar,  a,  y  r.  ||  Penetrar,  n.  ||  Inter- 
nar, n.  y  x.'=na  bigld.  Zamparse,  r. 
^=ó  pu7naloob;  77tápaloob.  Introducirse; 
meterse;  contenerse,  r.  ||  Entrar,  a. 
y  r.  II  Penetrar.  xi.^=na  saklawin. 
Comprender.  ?i.'~sa  isang  lugal  fia 
ali7t77ián.  Introducirse  en,  por  alguna 
parte. ~j'¿2:  /¿<z>/<2y.  Introducirse  entre 
las  filas.  II  Penetrar  entre,  por  entre 
las  f\\2iS.^Pangloob,  Ropa  interior.  || 
Corral  de    pesca    (que  solo  se  arma 


á  la  orilla  de  los  rios).  |¡  Especie   de 
ratonera.   Sinón.  de  diwá;  loob. 

Loob;  pa7tgloloob;  lóoba7i.  fam.  Sa- 
co; saqueo;  salteo;  asalto.  m.||  Invasión, 
f. — Nangloob;  77ta7igloloob.  Salteador, 
ra;  invasor,  ra.  adj. — Looba7i;  77ia7ig- 
loob;  lu77ioob.  Saquear;  asaltar;  sal- 
tear;  invadir,   a. 

Loob;  fcaloob.  Provisión,  f.  ||  met. 
Don;  legado,  m  ||  met.  Donación; 
concesión;  gracia;  merced;  dádiva: 
cortesía,  f.  ||  met.  Favqr;  beneficio; 
ni.=<?  2vala7ig  báyad.  Gratuito,  ta. 
adj.  II  De  balde,  mod.  adv,-— í?  paÍ7ia, 
7ta7ig  nábibilÍ7i,  sa  tcsta77iC7ito.  ^Ianda- 
f.  —  Nagkdkaloob.  Donante,  adj.— 
PÍ7iagkákalooban;  pÍ7iagkalooba7í.  Do- 
natario, ia;  consesionario;  ia;  le- 
gatario, iá;  agraciado,  da.  s.  y  adj., 
m.  y  í.—Huag  pagkalooba7t.  fr.  De- 
jar en  blanco  á  uno. — Loobin.  Permi- 
tir; conceder.,  a.  jj  fam.  Querer,  a.  || 
Tener  á  hx^n.—Magkaloob;  ipagka-. 
loob;  pagkalooba7t,  D  o  n  a/r  ;  legar; 
otorgar;  conceder;  dispensar;  agra- 
ciar; dar;  dedicar,  a.  ||  Facultar,  a.  || 
fr.  Dar  el  sí.=¿?  7nagbigay.  Propor- 
cionar. ^.^=^na7ig  isang  katungku¡a7i. 
Conferir;  proveer,  a.  Jj  fr.  Agraciar 
con  un  á^súno. ^=ala7tg(ila7jg  sa  Dios. 
Dar  por  D\os.=7ia7íg  77ia7ia.  yi?iXi- 
á^x,Vi.=(nang  ano77id7t)  ang  ibd.  Re- 
nunciar   (algo)    en    otro.    Sinón.   de 

*  Loob;  kalóoban  (7tang  ¿anfo).  Vo- 
luntad, f.  II  fam.  Querer,  m.  ||  Talante, 
m.  II  fam.  Gusto;  juicio;  interior,  m. 
il  fam.  Uso  de  razón.  ||  met.  Cora- 
zón, m.  II  met.  ¥^nix^x\di.{.—Kdlooba7i. 
Lo  mas  interno.  ||  met.  De  mutuo 
consentimiento,— A^í'z?/;^^??/—^^:  loob  ó 
sa  kalooba7i;  7ta  sa  loob.  Interno,  na; 
intestino,  na.,  adj  —  Taós,  ó  taÍ77itÍ77i 
saloob.  Entrañable;  íntimo,  ma.  adj. — 
Pataosín;  tnanaós  sá  loob;  P)agtaiisd7i 
ang  loob.  Entrañar,  2i.—  U77tíbig  na7ig 
tai77iti77i  sa  loob.  Entrañarse.  x.—Mag- 
kaloob  ó  77iagkaisip,  Tener  juicio  ó 
prudencia. — Mapag kaloob.  Dadivoso, 
sa;  generoso,  sa.  didi],—  Úta7ig  naloob; 
pagkilala7ig  loob;  pagkilala7ig  títa7ig 
fia   loolf;   gantÍ7ig    loob;    paggafiting 
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looh.  ^  Agradecimiento,  m.  ||  Gratitud, 
f. — Gu))ta7ttmcr  loob;  gionanti  7ia7tg 
útíVio-  7ia  loob.  Agradecer;  reconocer; 
corresponder.  ?i,—'MarÚ7i07ig  ku77iila^ 
•^^a  iia7ig  útcmg  7ia  loob.  Agradecido, 
da;  reconocido,  da.  ^á],—Ht¿lihi7t  ó. 
bao'aya/i  ang  kaloobcift  7ia7ig  isa.  fr. 
Ganar  la  voluntad  de  alguno.— .SVíj 
ta7ia7ig  loob\  pala))iá7t,  ó  tútoha7ia7i 
sa  loob.  De  corazón;  de  todo  corazón. 
,  mod.  adv.  ||  Cordial,  adj.—^/^j/  loob, 
fam.  Atento,  ta;  servicial;  obsequioso, 
sa.  adj.JI  Agradecido,  da.  fam.— PF^- 
la7ig  /W;.  Desatento,  ta;  desagrade- 
cido, da.  adj.  ||  Picaro,  rá;  bribón,  na; 
bellaco,  ca.  vn.—  Walá  sa  loob;  laba7i 
sa  lca¡ooba7i.    Involuntario,'  ia.  adj. 

Kabuhayán  7ia7io  loob...  met.  Áni- 
mo. m.—Buhay  n7ig  loob.  met.  Ani- 
moso, sa.  adj.  — />////<^j////,  ó  palaka- 
sí7t  a7tg  loob,  met.  AÍnimar.  ?i,—Ma- 
búhay,  ó  limiakás  aTtg  loob,  met. 
Animarse,  r.  ||  met.  Cobrar  corazón. 
— PukawÍ7ty  ó  gisÍ7igÍ7i  aTtgloob.  Ins- 
pirar. ^.—Nakapúpúkaw  7ta7igTbob, 
Inspirativo,  va.  adj. 

Maatnong  loob;.  7}ialubay  7ta  loob; 
niababa7ig  loob;  7?iaála77t  71a  loob.  Afa- 
ble; manso,  sa;  reportado,  da;  repo- 
sado, da.  adj.  ||  fam.  Manso  de  coxdi- 
z6ú,=makipagtísap.  Manso  en  con- 
\ersvLY,— Kan 7710(171  ó  kalt¿bayu7ig  loob. 
Afabilidad;  mansedumbre.  {.--Maba: 
ba7tg  loob.  Humilde,  adj.  ||  met.  Cor- 
dero, ra.  3,á'],—Kababaa7tg  loob,  Hu- 
•mildad.  í,—Maga7idang loob,  Genero- 
ro,  sa;  benévolo,  la.  adj.  ||  met.  Cor-  - 
dero,  ra.  '^di'],—Kaga7idahang  loob, 
Generosidad;  benevolencia,  f.  ||  met. 
Corazón,  m. 

Pakitang  loob.  fam.  Cariño;  aga- 
sajo. m,—Pagkábulios  7íang  loob.  Ca- 
riño; afecto.  m,-—Magpáki¿aa7tg  loob. 
Agasajarse,  r.  ||  Manifestarse  mutuo 
<i2ix\ño.—Kdbuhicsa7t  7tang  loob.  Ena- 
morar; encariñar.  d^.—Mábiihos  a7tg 
loob.  Enamorarse;  encariñarse,  r. — 
Maiuag  7ia  loob.  Desenfadado,  da. 
^A],—  lVala7ig  loob  sa  ka77iagá7tak , 
kaibíga7i  at  iba  pa7tg  pinagkákatita^ 
nga7i  7ia7ig  loob.  Descastado,  da.  adj. 


Loob.  —  Bigay  loob;  pagbibigayloob. 
Complacencia;  condescendencia;  con- 
temporización, f.  II  Atención;  indul- 
gencia, f.  jl  Gratificación,  f.  V.  bigay. 
—'Pagbigya7tg  loob.  Complacer;  con- 
tentar; agradar;  gratular,  a.  ||  fam. 
Dar  gusto. =<^;/<^  isa7ig  ka  i  b  iga  7i . 
Complacer  á  un  ?iVS\\<go,—  Magbigay 
loob.  Condescender;  contemporizar,  n. 
~-Magbigaya7ig  loob,  Cómpfócerse. 
r. — Mapagbigay  loob.  Complaciente; 
anuente;  obsequioso,  sa;  afable;  indul- 
gente; tolerante.  adj.==^a  lahat.  Com- 
placiente, ó  afable  con,  para  con 
todos .=J^¿?:  k a 7i  iy  aíig  7nágugj/la7ig, 
Obsequioso  con,  para  con  sus  pa- 
dres.   V.   bigay. 

Gaán  7ta7tg  loob  ó  dugo;  kagaa7iá7t 
7ta7tg  loob  ó  diego.  Simpatía,  f.— 
Magaá7i  a7ig  loob  ó  dugo.  Simpá- 
tico, ca.  adj. — Mákagaa7iá7t  7ta7tg  loob 
ó  diego ;  ^'77iagkáhuíihá7i  na7tg  loob. 
Simpatizarse;  enamorarse,  r. 

Saloob;  pagsasaloob.,  ó  hÍ7ial¿i. 
fam.  Recelo,  m.  ||  fam.  Sospecha. 
í,^=^ó  pagtata7ti77i  sa  loob,  met.  Odio; 
rencor,  m.  ||  fr.  Mala  voluntad.— /^<^^- 
salooba7t\  isaloob]  77iag saloob  ó  77taghi- 
7ialá,  fam.  Recelar;  sospiechar.  a.  || 
met.  Odiar,  a.  ||  fr.  Guardar  rencor.  || 
Maliciarse.  x,^=^sa  a7t07nán.  Maliciar- 
se en  cualquiera  cosa.=¿?  ivikai7t  sa 
sarili.  Tomar  para  si,— Mápagsaloob, 
Receloso,  sa;  sospechoso,  sa;  malicio- 
so, sa.  adj. 

Katangiang  loob.     Insociabilidad 
i,  —  TangÍ7ig  loob.     Insociable,  adj. 

Kasabihán: 

Taivo7ig  wala7tg  kibó 
Sa  loob  áng  kuló. 
Nagtúturong     dápat    pakáingatan 
ang    tawong    walang  imik,     pagka't 
mahigpit  magágálit  at  karálasang  wa- 
lang pasauli. 

Malakás  ang  loob 
Mahi7taa7ig  tühod, 

Kaisá  nang: 

Malakí  77ia7i  a7ig  Ttasá  , 
Walang  kayang  igawá. 
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— LoOBAN.  fam.     Solar,  m.  ||  fam. 
Saquear;  saltear;  asaltar;  invadir,  a. 
II  fr.     Tomar  por^  asalto;    entrar    á 
saco.     De  loob. 

— LÓOBAN.  fam.  Saco;  saqueo; 
salteo;  asalto,  m.  ||  Invasión,  f.  De 
loob. 

— LoOBiN.     Permitir;  conceder,  a. 
II  fam.     Querer,    a.  ||  Tener   á    bien. 
De  loob, 

Luok.  Ensenada;  bahía;  rada.  f. 
If  Golfo.  n).^=na  7naLiilna  kanliitigmt 
satabing  dágat,  náut.  Cala.  f. — Ká- 
lookan*  Lo  más  interno  de  la  rada 
ó  bahía. — Liinmpk;  magpaltiok.  Me- 
terse dentro.  ||  Entrar,  n.  (en  la  ba- 
hía ó  rada). 

Luok;    pangluluok  (nang  viatá). 
fam.      Ojera,    f,  —  Na?tlúhwk  (ang 
7natá),  fam.  Ojerudo,  da.  adj. — Mang- 
luok  (ang  7nátá),     Tener    ojeras.    || 
Estar  con  ojeras.     Sinón.  dé  lálim. 

Luoy.  Marchito,  ta.  ádj.— Z/^^j//«. 
Marchitar;  ajar;  secar,  á. — Maluoy, 
Marchitarse;  ajarse;  secarse.  Y,^=^ang 
manga  damó.  Desherbarse,  r.  Si- 
nón. de  laing;  lantá. 

Luwá.  V.  luá. 
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Luwad.  V.  luad. 
Lowag.  V.  luag. 

—  LOWAGÁN.   V.   LUAGÁN. 

I 

LowaI.  V.  lual. 

-— LOWALÁN.  ,V.  LUALÁN. 

Luwalhati.  V.  lualhatiV 
Lowáng.  V.  luang. 

—  LOWANGÁN.    V.    LUANgAn, 

Lowás.  V.  luás. 

— LOWASAN.  V.  LUASAN. 

Lo  wat.  V.  luat. 

—  LOVVATÁN.   V.    LUATÁN. 

Luway.  V.  luay. 

Luya.  bot.  Jengibre.  m.—Maghi^ 
luya.  Jengibrero.  m.—Lw^  ang  aso. 
Jengibre  silvestre. 

Luyloy.  Colgado,  da.  adj.-— P«- 
luyluyín;  tluyloy.  Colgar,  a. — Lumuy- 
loy.     Colgarse,  r.     Sinón.  de  laylay. 
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Ma,  Prefijo  que  tiene  las  aplicacio- 
nes siguientes: — a^.  Formar  los  adjeti- 
vos positivos,  incorporándoles  á  raices 
sustantivas  simples,  v.  gr.  de  la  raiz 
buti,  bondad,  diciendo  mate//,  resulta 
bueno,  na,  y  así  sucesivamente  ma- 
putiy  blanco,  ca;  nia/«¿/,  gmnde;  ma- 
samá,  malo,  la  de,  puti:laki  y  sama, 
respectivamente.  Él  plural  de  estos 
se  forma,  repitiendo  la  primera  sílaba 
de  la  raiz,  diciendo  mabnhixti,  7na- 
pupu/f,  ma\9\2íki,  masasap/d.—h). 
De  estos  positivos  se  forman  los  sz^- 
perlativos,  repitiendo  las  palabras  así 
formadas  con  sus  correspondientes 
ligazones,  v.  gr.  mabtcti,  se  hace  su- 
perlativo diciendo  mabutingmabuti, 
óptimo  ó  muy  bueno;  de  maliit,  se 
forma  maliit  na  maliit^  mínimo  ó 
muy  pequeño,  y  así  sucesivamente 
maputingmaputzy  blanquísimo  ó  muy 
blanco;  malakingmalaki,  máximo  ó 
muy  grande;  makapal  na  r?iakapal, 
muy  grueso. — c^.  De  los  mismos  po- 
sitivos de  acepción  a  se  derivan  igual- 
mente los  adjetivos  dtminutiiws^  re- 
pítiende  la  raiz  so^a.  v.  gr.  de  ina- 
butl,  se  dice  mah\xtihvít\\  dé  ;;/¿2;- 
puti,    ./;/¿j|:putiputi;    de  7}ta\ákx^  ma- 

.  lakilakí;  y  de  /^¿^samá9  ;//<2samá- 
satná* — d).  Con  él  se  forma  el  fu- 
turo perfecto  de  indicativo,  agregán- 
dole á  una  raiz  verbal,  cuya  primera 
sílaba  está  repetida,  ó  sea:  incorpo- 
porándole  á  un  futuro  imperfecto. 
V.  gr.  Ang  súlat  ay  xazbábasa  na,  la 
carta  habrá  sido  leidaya;  ang  ina[v 
mñíibig,  la  madre  habrá  sido  ama- 
da,— e^.  Con  este  prefijo  se  forman 
los  verbos  neutros  y  reflexivos,  ó 
cuando    se    desea   significar  acto  ca- 

-sual  y  no  intentado,  v.  gr.  de  Mlog, 
caida,  sale  mz,húlog,  caer;  de  básag, 
rotura,  mabásag,  romperse;  de  úhaw, 


sed,  Xí\?aíhaw,  tener  ó  padecer  sed.  || 
Añadiéndole  nga  en  activa,  antes  de 
la  raiz  y  tras  del  prefijo  ma,  expresa 
pluralidad,  v.  gr.  Mangá^í///^^;  ma- 
ngabcísag;  mangaü/¿aiv,—f).  Cau- 
sar; ocasionar;  producir  ¿a?to,  en- 
fermedad, muerte,  etc  Á.  uno  la  raiz 
sustantiva  á  que  se  una,  cargando  el 
acento  en  este  prefijo,  v:  gr.  de  pa- 
lay, diciendo  tnkpálay  ang  kabayo, 
significaría  que  el  palay  dañó  ó 
causó  la  muerte  del  caballo,  ||  En 
este  caso  significa  también  caer  en, 
ir  á  parara  á  dar  consigo  />/- 
pensadamente  en-  alguaza  cosa.  v.  gr. 
de  balón,  diciendo  tnábalm,  signifi- 
caría caer  en  el  pozo;  sa  hindi 
pagkatahó  nang  daán  aWy  7tagligid, 
ay  ndligaw  akó  át  Tíkpatungo  sa  ga- 
yong  bayan^  ignorando  el  camino  di 
U7t  rodeo,  me  perdí  y  fui  á  parar, 
ó  á  caer  á  tal  pueblo, — g^.  Con  rai- 
ces sustantivas,  conservando  la  raiz 
su  acentuación  propia,  significa  abun- 
dar de;  tener  muchos;  tener 
abundancia  de;  ser  abundante 
en.  V.  gr.  ^abuha7tg¡in  a?ig  luj)ang 
Jtó,  este  terreno  e$  abundante  en 
areita;  maani  a?tg  taong  itó,  este  año 
//V;^^  abundancia  de,  ó  tiene  mu- 
cha cosecha,  ó  es  de  abundante 
cosecha;  ang  bayan  mo'y  matulisán, 
tu  jmeblo  abunda  de  malhechores; 
xxiakutong  ido  itó,  esta  cabeza  tiene 
muchos  piojos,— -h).  Kung  ma..,, 
después  de;  luego  que.  v  gr.  Kung  . 
mataht  mo  na  a?tg  bar  o,  ay  ibi- 
gay  mo  sa  akin,  después  de  coser 
la  camisa,  ó  luego  que  hubiste  co-* 
sido  la  camisa,  dámela;  Icung  ma- 
basa  na,  después  ya  úe  leer, — i). 
Tener  á;  tener ,  por;  dígnese,  ó 
sírvase  tener  á,  etc.,  añadiendo 
á   la   raiz  á   que  se    junte  el   sufijo 
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hin  ó  in,  V.  gr.  de  /^////,  bondad,  sale 
ma/;////hin,  -.tener  á  /?ícn/  de  i^aliiig, 
se  dice  maí,'v¿//;/í/*ín  y^/:j  .y/:?;/^?  Nínyó, 
dígnese  Usted  u  sírvase  usted  te- 
ner á  /^w/,  nia.svz;;//^?in,  ttíner  á 
¡nal  ó  tener  por  inaIo.—\).  Po- 
der; conseguir,  etc.  \.  ^x,  de  /;///, 
compra,  rm,htl)i/¡  Jiíyd  ane;  hiíhay, 
puede  r/  coniprar  la  rasa;  de  datmg, 
llegada,  m^iratífií^-  aui^'  ¡sa7io-  luga/, 
poder  llegar  á  un  sitio,  ó  conse- 
guir V/¿;^^('í;'  á  U7i  sitio,  y  así  sucesi- 
vamente hind'i  ko  itó  n\B.kuka,  no 
puedo  saca?'  esto:  m^huli\  poder 
coger;  XX\2iSabi,  poder  decir,  ¡|  Si  bien 
este  prefijo  ma  se  combina  con  los 
demás,  es  necesario  tener  presente 
que,  como  forma  pasiva  de  maka  en 
el  presente  caso,  repele  in,  que  para 
nada  le  admite  eluso.— ky>.  Con  el 
sufijo  an,  se  expresa  localizando  la 
persona  ó  cosa,  objeto  de  la  acción 
del  verbo,  ó  se  da  á  entender  cjue 
lo  expresado  por  la  frase  es  casual: 
la  frase  cpie  resulte  de  esta  forma- 
ción equivale  en  castellano  á  verbo 
reflexivo  con  uno  de  los  pronombres 
Ule  y  te,  /r  inter]Tucsto  entre  el  verbo 
y  el  pronumbre  se  delante,  el  cual 
determina  y  singulariza  la  acción  del 
verbo  á  la  persona  cjue  significan  los 
otros  pronombres,  v.  gr.  N[a///>¿zjan 
siyá  nang  gútoni,  se  le  pas(')  el  han  i- 
hr.e;  na/Yvz/an  kanii  nang  isaftg  ¿ibró, 
se  nos  ha  perdido  un  lil)ro;  itutoó 
7igd  óagang,  tlRsuíiogan  ka  imng 
báluiyr  :cs  cierto  que  se  te  q tierno  la 
casar  na-n/atay-áñ  siyá  7iang  isang 
anak  na  lalaki,  se  le  murió  un 
hijo;  na-bali-SLli  siyá  7iang  gulong 
7iang  calesa,  se  le  rompió  la  rueda 
de  la  calesa. — \).  Con  raices  que 
expresan  postura,  actitud  ó  estado, 
significa  estar,  o  quedarse  de  he- 
cho del  modo  que  dice  la  raiz,  equi.- 
valiendo  á  naka  en  este  caso.  v.  gr. 
A  ko  *  V  nk'tataob  ó  tiñka^taob,  es- 
toy boca  abajo;  siya'y  nk'hduhod  ó 
nakSL'luhod,  él  está  arrodillado;  ná- 
iiupó,  ó  naka-upó,  está  sentado;  ná- 
íiti7ídig,  ná'tatayó,  ó  m\iSítÍ7tdig\ 
nsíksLtayó,  'estar  e7i  pié,  ó  de  pié.  Este 
mismo  sentido  se  expresa  á  menudo 
con  la  raiz  sola'  de  los  verbos  de 
destrucción,  en  cuyo  caso  la  raiz  equi- 


vale en  castellano  á  un  adjetivo. 
V.  gr.  Patay  7ut  siyá,  ya  está  muerto 
rl ;  bulok  7ia  a7ig  isdá,  ya  está  po- 
drido el  pescado;  ubÓS  7Ui  a7ig  sa- 
lapl,  ya  está  agotado  el  dmcro,— 
rti).  Irse  volviendo  ó  poniendo 
al  estado  de  lo  que  significa  la  raiz. 
\'.  gr.  ^3,'úulol  si  Justó,  Justo  se 
va  volviendo  loco;  mz,'77iuti,  po- 
nerse blanco,  ó  volverse  blanco; 
r\B.'bíbingi ;'silá,  ellos  se  ponen  ó  se 
vuelven  so7dos.'~n).  Con  el  sufijo 
in  ó  hin,  y  frases  en  imperativo,  ó 
futuro  imperfecto,  se  forman  algunos 
nombres  frecuentativos,  v.  gr.  de 
taiaa,  risa,  se  dice  mataii/ahín  ó 
mSLtama-ntn^  risueño;  de  hiyd,  ver- 
güenza,  ma/////y^<^-.ín,  ó  mB.hihiyAn' 
vergonzoso,  sa;  de  túlog,  dormir,  ma- 
tulogín^  dormilón,  na;  de  si/ttá,  irog, 
amor,  nia-.sv>//<'í-hin,  ma-zr^^-in,  ama- 
ble; amoroso,  sa. 

Ma!  interj.  Chitón!  silencio!  aten- 
ción!  callaros!  escuchad!  quietos!  ay 
del    que  chiste! 

— Maá.  Poner  los  pies  (hacia  de- 
terminada parte,  estando  acostado). 
De  paá,    y  aféresis  de    pumaá. 

— Maaak.     De  aak. 

— Maáakvat.  Accesible,  adj.  De 
akyat.  ^ 

— Maáasnán.  Salable.  adj.  De 
asín. 

—MaabA.  Agraviarse;  maltratarse, 
r.  De  aba. 

— Maabai.a.     De  abala. 

—  Maabatan.  Ser  sorprendido; 
ser  hallado.  De  ábat. 

— Maabusión.     De  abusión. 

^  — Maahot.     Alcanzar,     a.  ||  Com- 
prender, a.  De  abot. 

— SlÁAHüV.    De   aboy.    Sinón.  de 

MÁTOKA.  • 
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— Maaga.  Temprano,  na;  prema- 
turo, ra.  adj.  y  adv.  t.     De   aga. 

M:\a<;a.     Llegar  temprano.     De 

-MÁACAG.  Ser  cernido.  ||  Cer- 
nerse, r.   De  agag. 

-MAAOA^G^íAAGA.     De  aga, 

—  MaáCiAF.  Puntual;  prevenido, 
da;  precavido,  da.  adj.     De  ágap. 

-Máága'p,  Ocurrir,  n.  |1  Antici- 
parse;  adelantarse,  r.  De  ágap.  Si- 
-non.  de    mauna. 

^  -MÁAGÁPAV.  Quedarse,  ó  estar 
^l  lado.  De  agápay.  Sinón.  de  má- 

TAHÍ   %/    MÁKATABÍ;    MÁSÍPING. 

-Maagas.  Abortar,  n.  De  agas. 
Sinón.  de  .makuha. 

—Maagasan.  Abortar;  malparir. 
a.  De  agas.    Sinón.    de    makunan. 

—  Maágaw.  Arrebatarse,  r.  !¡  Li- 
brarse; salvarse,  r.  De  ágaw. 

—  Máagaw  tülog.  Adormecerse; 
transponerse;  trasponerse,  r.  ||  Dormi- 
tar, n.  Detúlóg.  Sinón.  de  máirlip. 

—Maagímat.  fam.  Cuidadoso,  sa; 
tíconómico,  ca.  adj.  De  agimat. 
Sinón.  de  .MASÍNOP;    MASUSL 

—  Maágiw.  Cubierto  de  telarañas*. 
De  ágiw. 

—  Maagnás.     De  agnás. 

-MÁAGPANCi.  Caer  bien.  ||  Enca- 
jarse, r.  De  agpang. 

-Maagrahiado.  De  agrabiado, 

— Maágong.    De  ágong. 

—  Maagos.  Caudaloso,  sa.  adj.  De 
agos. 

—Máagwat.  Distar,  n.  De  agwat. 


—Maahas.     Abundar  de  culebras. 
!|  Tener  abundancia  de  culebras.  De 
abas. 

—  MÁAHAS.  Ser  dañado  de  cule- 
bra.    De  ahas. 

—  MÁAHON  SA  HÍRAP.  fam.  Res- 
pirar, n.     De  hírap. 

—MÁAKALA.  Comprender,  a.  ¡í  fr. 
Ocurrírsele  (á  uno  alguna  cosa).  De 
akalá. 

— Maakíbat-     De  akibat. 

— Maákit.     De  ákit. 

—MÁAKMÁ.     De  akmá» 

— MaaksayA.     Deaksayá. 

"^  —  MÁAKYAT.  Ascender;  subn-, 
.transcender,  n.  ||  Estar  arriba.  De 
akyat. 

— MÁALAALA.     De  alaala. 

— Maálab.     De  álab. 

—  Maalaboab.  LimosC;  sa.  adj. 
De  alaboab. 

—  MÁALABOABÁN.  Llenarse  de 
limo.     De  alaboab. 

— MaalAbok.  Polvoroso,  sa.  adj. 
De  alabok. 

-^MaalabukAn.  Polvorearse,  r. 
De  alabok. 

— Maalagá.     Dje  álaga. 

—Maalál.     Limarse,  r.     De  alai. 

—Maalalad.  Retumbante;  re- 
tumb'oso,  sa.  adj.    Pe  alalad. 

—MAALALAD.  Retumbar,  n.  y  r. 
De  alalad. 

— Maálam,  ó  7nara7nÍ7tg  alain.  Sa- 
bio, ia;  instruido,  da;  erudito,  ta.  adj, 
=;/rt:  loob.     Manso,    sa;  benigno,  na; 
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afable,  adj.  II  Manso  de  coYa.zon.=na  — Máalís    (y«  katunkulan).    Caer. 

/i/¿Aá.     Muy  sabio;  muy  diestro;  muy       n.  ||  Quedarse  cesante.   ||   Deponerse, 
hábil.  II  Saber  más   que  las  culebras.       r.     De   alís. 


De  alam. 

—MAALAMAN.     De  alam. 

— Maalangálang.      De    alang- 
álang. 

—MÁALANGÁN.    De  alangán. 

—MÁALAS.     De  alas. 

-^Maalasuás.     De  alasuás. 

— Maalasuasán.     De  alasuás. 

—Maálat.     De  álat* 

— Maalgahán.     De  alga. 

—M  A  A  L  I  B  a  D  B  A  R  Á  N.      De  all- 

badbad. 

— Maalimpungatan.     De  alim- 
púngat. 

— Maalimüra.     De  alimura. 


— Maalisán  nang  tainga.     Des- 
orejarse, r.     De   tainga. 

—Maalisán    nang  takip.     Des> 
taparse,  r. 

—Maalisán  NANG  usbong.    Des- 
cogollarse, r.     De  usbong. 

— Máalit:    De  alit. 

— Maaliw.     De  aliw. 

— Maaliwalas.     De  aliwalas» 

— Maalokabkab.   Dealokabkab. 

— Maalulos.  V.  malulos. 

—Maaluningning,     De  lunífig- 
ning. 

— Maalusithá.     Curioso,  sa.  adj. 
De   alusithá. 


— MÁALUS1THA.     Certificarse;  ave- 
— Maallmuom.     Abundante;  satu-       nguarse.  r.     De  alusithá. 


rado,  da.  adj.  (de  vapor  de  tierra). 
Haber  mucho    vapor  de  tierra.     De 
alimuoni. 

— MÁALiMuaMÁN.  Recibir  vapor 
de  tierra.  ||  Dañarse  del  vapor  de  tie- 
rra.    De  alimuom. 


— Maalinsangan.        Bochornoso, 
sa;    caluroso,  sa.    adj.  ||  Sufocarse,  r. 
(de  calor).  ||  Sentir  calor.     De  alinsa-       amboy. 
ngan. 


—Maalot.    De  alot. 

— Maalyamasán.     Barnizarse,    r. 
De  alyamás. 

— Maámag.     De  ámág. 

— Máambonan.     De  ambón* 

Máambov.     Adjudicarse,  r.     De 


— Maalinsanganan.  V.  maalin- 
sangan. 

— Maalingavvngaw.  Dealingaw- 
ngaw. 

— Maalipato.     De  alipato. 

— Maalipin.     De  alipin. 

— Maalipusta.     De  ailpustá. 


— Maamil.     De   amil. 

— xMaamís.     De  amis. 

— -Maampat.    De  ampat. 

— Máampün.     De  ampón. 

— Maamó.     De  amó. 

— AlÁAxMÓ.      Acariciarse,    r.  |I  Adu-' 
larse.  r.     De  amó» 
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— Máamukí.     Deamuki. 

— MaÁíMQL.     De  átnol. 

— Maamong  loob.  Manso,  sa; 
afable;  reportado,  da;  reposado,  da. 
adj.  H  fam.  Manso  de  corazón. =w<^- 
kipagúsap.  Manso  en  conversar.  De 
loob. 

— Maamoy,  ó  masangsan(r  ang 
anioy.    Oloroso,  sa.  adj.     De  atnoy. 

— MÁAMOY.     Oler;    olfatear,   a.   || 
Olfatearse,   r.  ||  Percibir,   ó  notar  el 
olor.     De  amoy. 

■— Máamuyán.  Olfatearse,  r.  ||  Per- 
cibir,    ó    notar    el  olor.  *  De  ainoy. 

— Máanagagan.     De  anagSg. 

— Maanak.  De  muchos  hijos.  De 
anak. 

— MÁANGiHÁN.  Mojarse,  r.  (del 
angí). 

— Maani.  De  abundante  cosecha. 
De  ani. 

— MÁANI.    Cosecharse,  r.  De  ani. 

— Maaniani.     De  aniani. 

— Máánib.     De  ánib. 

— Maanínag.  Transparente;  diá- 
fano, na;  traslucido,  da.  adj.  D.e 
aninag. 

— MAANÍNAG.  Traslucir;  colum- 
brar, a.     De  aninag. 

— MÁANÍNAW.     De  aninaw. 

—Maánit.     De  ánit. 

— Maanitan.     De  ánit. 

— Maantá.  Rancio,  ia.  adj.  De 
anta. 

— Maantala.     De  antala. 


— Maantilo.    De  antilo. 

— Maantiluhan.     De  antilo. 

Maano;  maano  na.  Ojalá!  quiera^ 
lo  Dios!  así  sea!  siquiera!  Dios  quie- 
ra  que  así  suceda!  cuánto  me  alegra- 
ré  que  así  sea  v.  gr.  ¡Maanong  muñ- 
ían! ¡ojalá  lloinese!  ¡Dios  quiera 
que  lloviese!  Lo  mismo  que  mano. 
De  ano. 

— Maanó.  Suceder;  acaecer,  a. 
(algo  á  uno).  ||  Cómo  estar,  etc* 
Úsase  en  las  interrogaciones,  v.  gr. 
¿Naanó  si  Pió?  qué  le  pasó  á 
Pío?  ¿qué  le  ha  sucedido  á  Pió? 
¿maanó  ka?  ¿cómo  estás  tú? 
¿maanó  ang  ama  7no?  ¿cómo  está 
tu  padre?  ||  No  importa;  qué  importa; 
lo  mismo  da;  qué  mas  da.  |¡  Pasar; 
hacer,  a.  v.  gr.  Hindi  akó  ináanó, 
no  7ne  hace  nada;  kindi  akó  maáanó^ 
no  me  sucederá  imda,  ó  no  77ie 
pasará  7iada,  ó  no  7)ie  harán  7tada. 
De  ano. 

— Maánod.    De  ánod. 

Maánong!  maano  nawá!  Ojalá! 
así  sea!  gracias! 

--MÁANYÓ.    De  anyó. 

Maang.  Abobado,  da.  adj.  ||  Bobo, 
ba;  tonto,  ta;  necio,  ia.  adj.  ||  Ignoran- 
te; desentendido,  da.  adj.  II  fam.  Bau- 
sán, na;  boquiabierto,  ta;  mentecato, 
ta.  adi,==ó  pagkd7naang,  met.  Pasmo; 
embeleso;  asombro,  m.  ||  met.  Admi- 
ración; estupefacción;  sorpresa,  f. — A"^- 
maangán.  Bobería;  necedad,  f.  ||  Igno- 
rancia. f.=¿?  pamáangÍ7t;  makámaang. 
Admirar;  asombrar;  embelesar;  em- 
bobar;^ pasmar;  extrañar,  a. — Naká- 
77ta77iaang,  Admirable;  asombroso, 
sa;  pasmoso;  sa.  adj.  —  Mámaang. 
Asombrado,  da;  admirado,  da;  pas- 
mado, da.  adj.  II  Quedarse  asom^ 
brado.  !|  met.  fam.  Estar  con  la  boca 
abierta.  ||  Admirarse;  asombrarse;  pas- 
marse;  embelesarse;  embobarse;  ma- 
ravillarse; extrañarse.  r.==¿?  Tfiaging 
maa7tg.  Adormecerse.  \\=sa  a7tomán. 
Embobarse  con,  de,  en  algo. — Mag* 
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sabi  ó  viaggagawá  iiang  kamaangán. 
Bobear;  necear.  r\'—Magmaang7naa- 
7igan,  Fingirse  tonto;  hacerse  el 
tonto  ó  el  hoho.—Májnaangmacmg. 
Andar  hecho  un  bobo.  Sinón.  de 
binsá;  hangal;  langa;  manginang; 
manga;  tungag;  tanga;  taká; 
manghá.     De  ang. 

— Maanghit.     De  anhit. 

—Maangilín.     De  ángil. 

— Maangís.     De  angis. 

— Maapá.     De  apa. 

— Maapí.     De  api. 

— Maápog.     De  ápog. 

— MÁAPÚHÁP.     De  apúhap. 

— Maapula.     De  apulá. 

— Maarará.     De  arará. 

— Maarawan.  Asolearse,  r.  ||  Darle 
el  sol.-=<?  magkasakit  sa  i)agpapa' 
araw.     Insolarse,  r.     De  áraw. 

— Maardel.  Astuto,  ta;  artei-^ii 
ra.  adj.     De  ardel. 

— Maarí;  í?  mangyaf'i.  Poder  ser; 
poder  hacer  ó  hacerse.  ||  Pasar,  á. 
V.  gr.  ^'Paanong  maáari  iyá7ir  tcómo 
puede  ser  eso?  tcómo  puede  ha- 
cerse €SO?^=^ó  maáari;  ó  mafigyá- 
yari.  Posible;  contingente:  factible. 
dAy^=ó  ma7'ami7tg  a7'i.  Hacendado, 
da;  rico,  ca.  adj.  —  Hhtdi  77taáart. 
Imposible,  adj.  |¡  No  ser.  posible.  De 
ari.     Sinón.  de  mangyari. 

— MÁARENDÁ.     De  árendá. 

— Maarírá.  Sonsacador,  ra;  cu- 
rioso, sa.  m.  y  f.    De  arirá. 


— MÁARIRA.     Sonsacarse,    r. 
arirá. 


De 


— Maarok.    Alcanzar  el  fondo.  || 
met.     Entender;  comprender,  a.     De 
arok. 


— Máaryá.  Librarse;  salvarse;  pre 
servarse.  r.=i'¿  kasirad7i.  Preservar- 
se del  daño.     De    adyá.     Sinón.    de 

MALIGNAS. 

— Maasapan.     De  ásap* 

— Maásim.     De  ásim. 

—íAIaasimasim.  Acídulo,  ia.  adj.. 
De  ásim. 

— Maasín.     De  asín, 

^íMaaskad.     De  askad. 

-Maasó.     De  asó. 

— MÁATAS.  Ordenarse.  rr-íJe  atas» 

'— Maatipán.  Techarse,  r.  De  atip^ 

— Maawa.     De  awá. 

—  Maávvaín.     De  awá. 

— Maawás.     De  awás. 

— Maáwat.  Separarse;  apartarse. 
x.^=sa  suso.     Destetarse,  r.  De  áwát» 

— íMaaya.     De  aya. 

— MÁÁYAW.  Distribuirse;  repartir- 
se,   r.     De    áyaw. 

— MaáyoN;  ó  77tákaisá.     De  ayon. 

— -Maáyop.     De  áyop. 

—Maayos.  Arreglado,  da;  ordena- 
do, da;  metódico,  ca;  curioso,  sa.  adj. 
11  Arregladamente;  ordenadamente; 
metódicamente,  adv.  \Vir-=^sa  paTtana- 
?nit.  Aseado,  da.  adj^~.fj^  pagtmgalt. 
Decente,  adj.— ^r/  ;;/<7//>//>.  Honesto, 
ta.  adj.     De  ayos. 

— MÁAYOS.  Acordar;  aunar,  concor- 
dar, n.  II  Hacer,  n.  ||  fr.  met.  Sentar 
bien;  venir  bien.  v.  gr.  Yaón  ay  ná- 
aayos  dito,  aqueíío  hace  h\^n  aquiv 
máayos  ang  isa7tg  bágay,  sentar 
bien  una  cosa.^==sa  a7i077iá7i.  Hacei: 
á  todo.     De  ayos.  V.  umáyos. 


MABAAK  6] 

— Mabaak.     De  baak. 

— Mahaba.  IJíijo,  ja;  pequeño,  ña. 
adj.  II  Inferior,  ddj. ^^^s¿i  iba  ó  j/i aba- 
ba a7t^  lagay.  Inferior,  ziá].—-- halaga, 
Aíódico,  ca.  7iá].-^=/oob.  Humilde;  su- 
miso, sa;  modesto,  ta.  adj.  ¡|  met. 
Cordero,  ra.  m.  y  {,^=^ga¡üd  ó  Jiámak 
7ta  v[au)cu  Vil;  bajo,  ja.  adj.  De 
baba. 

— MÁBABA.    Bajar;  descender,  n.  i| 
Deponerse,  x.^^sa  dátmg  /agav.  Des- 
merecer; degenerar,  n.     De  babá^  y 
baba. 

— AIÁBÁBAG.     De  bábag. 

—Mabábakbak.  Despegable.  adj. 
De  bakbak. 

-Mabáhaklí.  Tronchable.  adj. 
De  bakli. 

— MÁBABALA.     De  babalá. 

-MabAbalíboiL.  Barrenable.  adj. 
De  balíbol. 

—Mabábangbangán.  Canalizable. 
adj.     De  bangbang. 

— Mabábang  loob.   Humilde,  adj. 

I!  Manso,  sa;  afable;     reportado,  da; 

reposado,  da.    adj.  ||  fam.    Manso  de 

cor?íz6n,^^makipagúsap.     iMansó     en 

conversar.  De  loob. 

-MabAbasa.  Legible,  adj.  De 
basa. 

-— Mabábasá.  Mojable.  adj.  ¡j  Que 
se  va  á  mojar,    de  basa. 

— Mabábavv  Somero,  ra.  adj.  De 
bábaw. 

-MÁBABAW.      Caer;     tocar    en  lo 
más    somero.  ||  Pasar  en    lo  más  so 
mero.  De  bábaw. 

— MÁBÁBAW.  Caer;  estar  encima. 
!|  Quedarse  encima.  De  bábaw. 

— Mabagábag.  De  bagábag. 
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.   -MabÁ(;al.     De   bágal. 
— MAbagav.     De  bágay. 

-  -Mabagbaí;  (ang  /lípd).  Des- 
montarse; cultivarse.  v,-^--(ang  pieso). 
Enternecerse;  compadecerse.  r,^=--(  sa 
íMgat).  Naufragar,  n.  y  r.  De 
bagbag.  * 

MaiíaghAn.     De  baghán. 

-MÁBAGKÓ.     De  bagkó. 

— MAbagsak.     De   bagsak. 

"Mabagsjk.     De-  bagsik. 

— Maiíaoo.  Mudarse;  variarse; 
cambiarse.  \\~-ó  pitnián^it.  Demu- 
darse, r.  I!  Modificarse;  renovarse,  r. 
De  bago. 

Mabaool.     De   bagol. 

Mabago'I'.     De  bagót. 

- Mabacíyó.  Borrascoso,  sa;  tem- 
pestuoso, sa.   adj.  De  bagyó. 

— MAba(;yó.  Cogérsele  á  uño  la 
borrasca.     De   bagyó. 

--MAbaha.  Inundarse,  r.  ||  Dañar- 
se de  la  avenida.  ||  Ser  cojido  de  la 
avenida.  De  bahá. 

Mahahagi.     De  bahagi, 

-Mabahai.a.     De  bahalá. 

-  AíabAhaw.     De  báhaw. 

-  MabAhay.  Poblado,  da.  adj.  De 
báhay. 

— Mabahay.  Debilitarse,  ó  enfer- 
marse por  estar  siempre  en  ca?a. 
De  báhay. 

-  iVhVBAHiRAN.     De  báhid. 
— Mabaho.     De  bahd. 

-  MAbahog.     De  bahog. 
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—Mabaínat.     De  baínat. 

— Mabait.     De  baít. 

—MÁBAKAM.     De  bakatti. 

— MAbakAs.    De  bakás. 

— MAbak^an.  Acecharse,  r.  De 
bákay. 

— MAJ5AKBAK.     Debakbak, 

— MabakbakAn.     De  bakbak. 

— MabaklA.  Asombrarse;  espan- 
tarse; alterarse,  r.  i|  met.  Caer.  n. 
De  baklá. 

— Mabaki^As.     De  baklás. 

— MabakiJ.     De   bakli. 

— MAí^AKÓ.  Tropezar;  encontrar, 
n.  ¡¡  fam.  Hocicar.  n.=sa  a7tomá7i, 
na  huag  máipatúloy  ang  akalct.  fr. 
Hocicar  con,  contra,  en  alguna.cosa. 
De  bakó. 

. — MabAkoi).    Cercarse;  encorralar- 
se.    De  bákod. 

— MAbakod.    Sinón.  de  mAbakó. 

— MAbalagbag.  Quedarse  atra- 
vesado.    De  balagbag. 

— MabalaghAn.     De    balaghán. 

— Mabalahibo.    De  balahibo. 
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kapinsalaim.  Detenerse  con  los  obs- 
\.&cu\os,-=sa  kalágit7iá¿in  na7tg  daán* 
Detenerse  á  la,  en  la  mitad  del  ca- 
mino.    De  bálatn. 

— Mabalangot.    Juncoso,  sa.  adj. 
De  balangot. 

—MAbalangot.  Dañarse  del,  ó 
atascarse  en  el  balangot.  ; 

—MAbalariid.     De  balariid. 

"MAbalariirAn.     De   balariid. 

-^Maí^>al  De   bálasa. 

— MabalAsik.     De  balásik. 

— Mabalasíng.     De   balasing. 

— Mabalat.     De  balat. 

— MAbalatong.   De  balatong. 

— MabalbAs.     De  balbás. 

—MabaldA.     De  balda. 

—iMabalí.     De  bali. 

— Mabalían  (7ta7tg  paá).  Des- 
períiarse.  r. 

— Mabaligtad.  Volcar,  n.  ||  Que- 
darse al  revés.  i|  met.  Salir  el  tiro 
por   la  culata.     De  baligtad. 

— Mabalik.  Quedarse  al  revés. 
De  balik. 


-MAbalahó.     De  bálahó. 
-MabAlak.     De  bálak. 
-MAbalakíd.     De  balakid. 


-  MAbalik.  Restituirse,  r.  ||  VoK 
ver;  tornar,  n-^sa  kaniya7ig  báhay. 
Restituirse  á  su  casa.^j-^i:  vicio7tg 
t7tiwa7t  na.  Tornar  á  las  andadas. = 
sa  dating  lagay  na  ffiahúsay,  Resta- 
—MAbalaí^ak.  Martillarse.  x\  De  blecerse;  restaurarse;  regenerarse,  r. 
balalak.  De  balik. 


—MabAlam.     Retardarse;  dilatar-  — Mabalíkaw.    Retorcerse;  ensor- 

se;    detenerse;    entretenerse;  retener-  tijarse;  retortijarse;  enrollarse,  r.  De 

se;   retrasarse,  r.  |j  Demorar.  n.=//<2  balikaw. 
taioo.  Espacioso,  sa;  lento,  ta;  tardo, 

da;  calmoso,    sa.  did¿y^=^7ia7tg  77tangá  — -MabalikIwvkaw.  Retorcerse;  re- 
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tortijarse;    ensortijarse,   r.     De  ball-  — Mabalón.     Sitio  poblado  de  po- 

kawkaw.  zos.  ||  Lleno  de  cimas.     De  baldn. 

— Mahalikó.     Torcerse;  doblarse;  — Mábalon.     Caerse   en  el  pozo. 

encorvarse,   r.  ||  Redoblarse;  retorcer-  ¡3^  baldn. 

se.     be  balikó.  . 


— Mabalikukó.     De  balikukó. 
— Mabaliling.     De  baliling. 
— Mai^.alilís.     De  balilís. 
— .Mahalino.     De  balino. 


-íMabalinganga.     De  balinga- 


~:\Iabalisa.     De  balísá. 

— MajjalitA.  Ser  amigo  de  no- 
vedades. I!  Inclinado  á  contar  ocurren- 
cias.    De  balita, 

— MáhalitA.     Divulgarse,  r.  ||  So- 
nar,   n.  11  Afamarse/  acreditarse,  r.  |1 
fr.      Hacerse     célebre.  i|  fr.      Cobrar 
fama.     De  balita* 

— MÁBALITAAN.  Saber,  a.  ||  Lle- 
gar á  oidos,  ó  á  sus  oidoá.  De  ba- 
lita. 

— ^L\HALITAKTAK.  De  balitak- 
tak. 

—  Mabalití.  Quedarse  maniata- 
do.    De    baliti.  ^  \ 

—Mabaliw/  De  baliw. 

— Mabalíw.ag.  Profundo,  da.  adj. 
De  baliwag. 

— Mabaltak.     De  baltak. 

~~.Mai3AI.o.     De  balo. 

— Mabalohan.     De  balo. 

— Mabaí.úkay.     De  balukay. 

— Mabaluktot.     De  baluktot. 

— ALvBALÚKOL.     De  balúkol. 


— Mabálot.  Envolverse;  cubrir- 
se, r.  I!  Embalarse,  r.  ü  Quedarse  en- 
vuelto. =;/a;^^  kayo  ang-  sugp07ig  nang 
tabla  sa  lugal  na  may  j[)a7tgá7tib  lu> 
máhang  at  sa  manga  sugpong,  Enlen- 
zarse.  r. — Mabálot  7iang  lilap,  Abru- 
.  \^?c^'s>^.'—Mabálol_nmg^^^ 
-:  p^eñaTsel^^Titramparse,  r.  |1  Tener;  con- 
traer deudas.     De  bálbt. 

— Mabalot.      Pesquera    que    aún 
,  tiene  mucho  terreno  no  preparado  ó 
no  está  ahondado   para    contener  la 
cria  de  pescados.     De  balot. 

— MÁBALUTBOT.    De  balutbot. 

— MÁBANAAGÁN.     De  batiaag. 

— Mabanákal.     De  banákal. 

— Mabanás.     De  banás. 

— Mabanasán.     De  banás. 

— Mabánat.    De  bánat. 

— MÁBANGÁ.    De  bangá. 

—MÁBANGIT.     De  bangit. 

— Mabánig  (7ta  loob).  De  bánig. 

— MÁBANLAWÁN.     De  banlaw. 

— MÁBANLiAN.     De  banli. 

—Mabanlík.  Limoso,  sa;  lamoso, 
sa.  adj.   De  banlik. 

— MÁBANLIK.      Atascarse     en     el 
limo.  De  banlik. 

—MÁBANLIKÁN.     Arramblar,  n.  y 
r.  De  banlik. 

— MabAnlok.     Hoyoso,    sa;    irre- 
gular; tortuoso,  sa.  adj.  De  banlok. 
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— MÁBANLOK.  Caer;  pasar;  dar.  n. 
(en  el  hoyo).  De  banlok. 

—Mabansot.     Anudarse,  r.  ||  Cre- 
cer poco  ó  nada.  De  bansot. 

— Mahanta.     Ingenioso,    sa.    adj. 
De  bantg. 

-Mabantad.   De  bantad. 

tMábantinc;.  De  banting. 

— MÁBAN'j'OG.  De  bantog. 

=;;viAírAín*DTr'De"-"bantotr- - 
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—MÁHÁiAY.     De  bátay. 

— Maba'J'ba  r.     De  batbat. 

-— íMAba'J'J.  Chocar; dar.  n.  Debatí, 

— AlABATii).     De  batid. 

— MÁBATiKOS.     De  batikos. 

— íMabató.  Pedregoso,  sa.  adj.  De 
bato. 

--MÁBAÍÓ.     Dar  contra  la  piedra. 
De  bato. 


— Mabangal.  De  bangal. 

— IVlABANGAS.   De  bangas. 

— Mábangbangán.  Canalizarse,  r. 
De  bangbang. 

"^Mabangís.  De  bangís. 

-tMabangó.  De  bango. 

— MÁBANGOD.  De  bangod. 

— AiÁBANGON.  De  bangon. 

"  MAbará.  De  bará. 

— iVlÁBARAH^\N.  Atorarse;  obstruir- 
se; interceptarse,  r.  De  bará. 

— AÍ:\BARiL.     De  baril. 

-Mabas  ".  De  basa. 

-Mabásag.  De  básag. 

7-MabAsaguix).  De   básagulo. 

— MabAsig.     De  básig. 

— Mabasta.     De  basta. 

— MabatA.  Sufrido,  da;  resignado, 
da.  adj.  IJ  Tolerante,  adj.  j|  Pode;r  su- 
frir. =.f<2:  kasaliivaáng  pálad.  Sufrido 
en  la  adversidad.     De  bata. 

— íMabAtak.     De  bátak. 


— MAbAc).  Lastimarse;  liefirse  de 
la  cascara  ele  coco.     De  bao. 

— MabAog.     De  báog. 

— iMAl^AON.  Enterrarse;  sepultarse; 
hundirse.  x.-=ó  niáluboo.  Sumirse; 
hundirse.  x.^=^sa  isaiig  labhib.  Su- 
mirse en  una  ciénaga.     De  baón. 

— MAbaón  sa  útang.  Empeñarse; 
endeudarse,  r.    De  útang. 

— MAhAwal.     De  báwai. 

— iMabawas.  Sustraerse;  segregar- 
se;  extraerse,  r.     De  bawas. 

— Maba\va5;an.     De  bawas. 

— AlABAwi.     De  bawi. 

— Mabawc:).    .De  bawo. 

_ — Mabayübo.  De  bayubo. 

— MAbayubuhAn.  De  bayubo. 

—Mabibig.    Hablador,  ra;  parlero; 
ra;  parlanchín,  na.  m.  y  f.  ¡|  fam.    Ha- 
blanchín, na;  hablantín,  na.  ni.  y    f. 
II  fam.     Lenguaraz;  maldiciente,  adj. 
De  blbig. 

— MabíbinyagAn.     De  binyag. 

— AIAbidbid.     De  bidbid. 

—Mabigát.     De  bigat. 
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-Mabigatín.     De  bigat. 

—  Mahigaw.     De  bigaw. 
—AlAHiGHANí.     De  bighani. 

MÁBiGKÁs.     De  bigkás. 

—  Mabigkís.     Atarse;     enrollarse, 
r.     De  bigkís. 

—Mabigkís.    Ceñirse;  circuirse,  r. 
De  bigkís. 

— AIabiglA;    ó  j/iagiili¿  71a   biglá. 
Arrebatarse.    r.--=rí  lumalb  sa  ^agbi- 
^T;;f?7p~TfrlT's'elF^á  uno  la  fnanoTZTPg^ 
bigía. 

— MÁBIGLÁ.     Sorprenderse;  sobre- 
cogerse, r.     De  biglá. 

—.Mabiglaw.     De  biglaw. 

— rMABiGTÁs.     De  bigtásJ 

— Mabigó.     De  bigó. 

-  MAbíhag.     De  bíhag. 
— Mabihasa.     De  bihasa. 
—Mabihis.     De  bihis, 

— MAbíkaká.     De  bikaká. 

-  MAbikangkang.    Abrirse,    r.  || 
Quedarse  abierta  (la  puerta,  semilla, 
almeja,  etc).  ||  fam.  Resbalarse  y  caer 
con  las  piernas  abiertas.  De  bikang-. 
kang. 

— AJAbikasan.     De  bikas. 

— MAbikig.     De  bikig. 

-Mabiklad.     De  bikiad. 

-MAbilad.     De  bilad. 

-  MAbilangó.     De  bilangó. 
Mabilasa.     De  bilasá. 
—.VJabilí.  Vendible,  adj.    De  bilí. 
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— -íMAbilí.    Venderse,  r.    De  bilí.. 

— MAbilíbid.  Enroscarse;  enro- 
llarse, r.  II  fam.  met.  Encarcelarse,  r. 
De   bilíbid. 

— MAbilibiran.  Enroscarse;  en- 
rollarse, r.     De  bilíbid. 

—MabiligAn.     De  bilig. 

—Mabilís.     De  bilis. 

-— Mabílog.     De  bílog. 


— Mabiní.     De  bini. 

— Mabintat).     De  bintad. 

— íVJabintav.    De  binitay. 

— Mabintí.     De  binti. 

— Mabintog.     De  bintog. 

— Mabingal.     De   bin^al. 

—  Mabingas.     De  bíngas. 

— Mabíngaw.     De  bíngaw. 

— Mabingbing.;     De  bingbing. 

— Mabingí.     De  bingi. 

— MAbíngit.     De  bíngit. 

— MabisÁt    De  bisa. 

— Mabitadtad.     De  bitad. 

— MAbítag.     De  bítag. 

— MAbitalok.  .  De  bitálok. 

— MAbitalokAn.     De   bitalok. 

— Mabithav.      Cribarse,    r.      De 
blthay. 

— Mabitin.     De  muchos  cojorajos. 
De  bitin. 
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— MÁiílTiN.     Colgar;  pender,  n.  || 
Suspenderse,  r.  ||  Estar;  quedar;  que- 
darse colgado.  =^a  isang  buhok,  Pen- 
der  de  un  cabello.  =^^"(2  C7tiz,     Pender 
en  la  cruz.     De  bitln, 

-tMabitiwan.     De  bitlw. 

— AlABiTUíN.     De  bituin.  . 

—Mahiyak.     De   biyak. 

— AíÁBUAG.  Ser  lanzado  ó  deste- 
rrado. ==^z;í^^///^<í.  Desmoronarse;  des- 
montarse.  \',=ang  báhay  fia  bato,  etc. 
Derribarse;  arruinarse;  derruirse;  des- 
plomarse, r.     De  buág. 

— Mabual.     De   bual. 

— MÁBUANÁN.     De  buan. 

— Mabuav.     De  buay. 

— íMabubó.  Fundirse,  r.  De  bubó. 

—Mabubó.     Ojearse,    r.'  !|   Espan- 
tarse;    ahuyentarse.    r,^=sa    kagung- 
kofig.     Espantarse  al,  con  el  estruen-' 
úo,'=^sa  ano?ná?z.     Espantarse  de,  por 
algo.     De  bubó. 

— -MÁBUBÓ.  Derramarse;  verterse; 
vaciarse;  sobreverterse.  r.=sa  lupa  ó 
sa  sahig.  Derramarse  al,  en,  por  el 
suelo.     De  bubo. 

—Mabúbubó.  Fundible;  vaciable. 
adj.     De  bubo. 

— -Mabúbúkid.     De  búkid. 

— Mabúbuli.     De  buH. 

^  — MábubungAn.  De  bubong. 

— Mabúburá.  De  burá. 


marse;  esparcirse,  r.  (cosas  áridas).  || 
fam.  Distribuirse;  repartirse,   r.     De 
budbod. 

— MÁBUDBURÁN.     De  budbod. 

— MÁBUGÁ.  Echarse;  tirarse,  r. 
(impensadamente  por  la  boca  el  con- 
tenido de  esta).     De  bugá. 

^      .  ^ -.  . 

— Mabúgaw.     De  búgaw. 

—Mabugbog.     De  bugbog. 

— Mabugnós.     De   bugnós* 

-— Mabugnot.     De  bugnot. 

— Mabugok.     De  bugok. 

— Mabugwasán.     De  bugwás. 

—Mabuhaghag.    De  buhaghag. 

— Mabuhalhal.  Desarreglarse; 
desordenarse,  r.    De  buhalhal. 


^  — Mabuhanghang. 
hang. 


De  buhang- 


— Mabuhangin.    Arenoso,  sa.  adj. 
De  buhangin. 

—MABUHANGIN.    Arenarse,  r.  De 
buhangin. 

—Mabuhanginan.  De  buhangin. 

— MÁBÚHAT.     De  búhat. 

— Mabúhay.      ¡Viva!     interj.     De 
búhay. 


;    — Mabúbúsog.  Flechable.  adj.  De 
búsog. 

—Mabúbúsog.    Saciable.  adj.    De 
busog. 


— MÁBUDBOD. 


—Mabúhay.  Vivir;  existir.  n.=¿? 
niakaraá7t  sa  búhay:  Pasar  la  vida. 
^=sa  pawis  7ta7ig  líiay  pai(ji^.  Cam- 
par de  golondi'o.  |!  Vivir  de  gorra. = 
sa  sarilmg  hd7tap.  Mantenerse.  r.= 
sa  tÍ7idpay,  Mantenerse  con,  de  pan. 
■==7ia  77íagÍ7thcLwa;  ó  7Jiaká7'aá7t  sa 
oras.  Pasar.  r\.=7ta7tg  itiahabii;  ó  7ná- 
tira7tg  77iabúhay,  Sobrevivir.  y\>.=ó 
77ianagal  sa  lupCi.  Subsistir.  n,^=--sa 
túlo7ig  nang  kápowá.  Subsistir  con. 
Verterse;     derra-       del    auxilio    ageno.  =^  7ía7tg    walaTig 
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ayos.  Malvivir,  n.^i'í^  kasaganad^:t. 
Vivir  en  grande,  ó  á  lo  grande.= 
nang  Upó  9  dálitá;  ó  pus -pos  kahira- 
pan^  etc.  Vivir  muriendo. ^=/í¿í  kapi- 
san  na?tg  kaniyang  kapatid.  Vivir 
con  su  hermano.  =J<:^  limos.  Vivir 
de  limosna.  =^»r¿z  balat  na?íg  lupa. 
Vivir  sobre  la  haz  de  la  úerY3.,^=nang 
saganá;  magpagmhawci ,  Darse  bue- 
na vida.  II  Regalarse;  holgarse;  di- 
vertirse.  x.=na  ?nagt¿li.  Resucitar; 
revivir,  n.  |¡  Recobrar  vida.=¿  lu- 
7naká,s,  Vivificarse;  confortarse;  re- 
ponerse, r.  li  Escapar;  ó»  escaparse 
con  v\Á2i.^=ang  loob,  met.  Animarse; 
alentarse;  reforzarse.  x.^=^ang  ísip. 
Dispertarse,  r.  ||  Levantar  el  pensa- 
miento. De  búhay. 

— MÁBÚHAY.     Ser    curado;  ser  vi- 
vificado. De  búhay. 

—Mabuhok.  De  buhok. 

i-MÁiBUHOL.     De  buhol. 

— MÁRUHos.  De  buhos. 

— Mabuig.     Debuig. 

— MÁBUKÁ.     De  buká. 

,    —Mabukalkal.     De    bukalkal. 

— iMÁBUKÁs.     De  bukás. 

— Maburasan.  Alcanzar;  llegar  al 
dia  siguiente.  ||  Trahferirse  para  el  si- 
guiente dia.     De  bukas. 

—Mabukasan.  Abrirse,  r.  ||  Des- 
cubrirse; destaparse,  r.    De  bukás. 

— Mabukbok.     De  bukbok. 

— íMabúkid.  Hacendado,  da.  adj. 
II  Labrarse;  cultivarse,  r.  Debúkid. 

— Mabuklat.  Abrirse.  De  buklat. 

— MÁBUKLAT.  Descubrirse,  r.  ||  met. 
Suscitarse,  r.    De  büklat. 

— Mabuksán.  Síncopa  de  mabu- 
kasan.    De  bukás. 


— Mabuktot.     De  buktot. 

-^Mabukó.  Nudoso,  sa.  adj.  ||  De 
grandes  artejos.     De  bukó. 

—MÁBUKÓ.  irón.  fam.  Hallar  la 
horma  de  su  zapato.  i|  fam.  Encon- 
trarse  con  quien  le  ponga  las  peras  á 
cuarto.     De  bukó. 

—MÁBUKOD.  Separarse;  apartarse; 
excluirse;  exceptuarse;  particulari- 
zarse.  r.  ||  Singularizarse;  distinguirse. 
r.    De  bukod. 

— Mabukot.     De  bukot. 

— Mabulá.     De  bula. 

—Mabúlag.     De  bulag. 

—Mabulagan.     De  bulag^ 

— MÁBULAGTÁ    De  bulagtá. 

— Mabuláhaw.     De  bulábaw. 

— Mabulakan.     De  búlak. 

— MÁBULALÁS.     Soltar,  a.  ||  Desfo- 
garse;  desahogarse,  r.    De  búlalas. 

—MÁBULALÁS     ANG     TAWA.  ;    DeS- 

ternillarse;  descalzarse;  despedazarse; 
partirse;  descoyuntarse;  desperecerse 
de  risa.     De  tawa. 

— MÁBULATLAT.     De  bulatlat. 

— Mabulid.     De  bulid. 

-— Mabulo.     Velloso,    sa;   velludo, 
da.  adj.  ||  Lanoso,  sa;  lanudo,  da.  adj. 
11  Fruta    del  árbol  así  llamado,  por- 
que sus  frutas  son  vellosas.  De  bulo. 

— Mabulok.  Corromper;  pudrir; 
empodrecer;  podrecer,  n.  y  r.  ||  Apes- 
tar, n.  II  Descomponerse;  inficionarse. 
Y,=ang  laman  nang  isa.  Cangre- 
narse; gangrenarse.  x.^=ang  aiiomang 
pagkain:  Picarse.  Y.^=agad,  Repo-^ 
drir,  ó  repudrir,  n.-^^^ó  masircí  ( sa  Jia 
ngin).     Ventearse,  r.     De  bulok. 


iMABULOS 
—]MÁ BULOS.     De  bulos. 
— AíÁHULÚsoK.     De  bulúsok. 

-Mabunoáx.     De  bungán. 
—Mahüxgo.     De  bungó. 
--MÁBu\(;oAX.     De  bungo. 
— AíÁiíL'xivAL.     De  bunkal. 

-Aíahuxlag.     De  bunlag. 
—.Mahuxló.     De  bunio. 

-  AíAbunlok.  Atmgántarse.  r.  (á 
uno  pepita  ó  cosas  análogas).  De 
bunlok. 

— iMÁBUXLUKÁN.  Atragantársele, 
r.  (á  -tino  pepita  ó  "cosas  análogas). 
De    bunlok.    Sinón.    de   mabunlu- 

NÁX. 

— MÁBuxLóx.     De  bunlón. 

— MÁBüNLuxÁN.  De  bunlón.  Si- 
nón.   de   MÁBUNLUKÁX'. 

— Mabuxlot.     De  bunlot. 
•— MÁBUNsoí^.     De  bunsod. 
— Mabuxsol.     De  bunsol. 
— Mabuxtís.     De  buntis. 
--MÁBUNTO.     De  buntó. 
—MÁBuxTóx.     De  buntón. 

—  Mabüxtot.  De  grande  cola. 
De  buntot. 

o 

— MÁBUXTOT.  Subseguir,  n.  ||  Ir 
á  la  zaga.:^¿?  máj)ahtili.  Llevar  cola; 
llevar  la  cola.  ||  Ser  cola.  De  buntot. 

— MIabünot.     De  búnot. 

"—Mabüxutan    (7iang  ka¿u?igku. 
lan).     Destituirse,  r.     De  búnot. 

--■íMabuxyI.     Ilustre;    célebre;    fa- 
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moso,  sa;  distinguido,  da;  esclarecido, 
"da.  adj.     De  bunyi. 

—  AíÁBUNvi.  Ensalzarse;  exaltar, 
se.  r.  II  fam.  Honrarse;  acreditarse; 
afamarse;  magniricarse.  r.  ||  Hacerse 
célebre    ó    distinguido.     De    bunyi. 

-Mabunga.  De  bunga. 

---iVÍÁBÚNGAi).  De  búngad. 

-Mabungí.  De  bungi  y  bungi^ 

—Mabúrak.  Cenagoso,  sa;  fan- 
goso, sa.  adj.     De  búrak. 

-MÁBÚRAK.    Encenagarse,   r.    De 
búrak. 

— MÁBURAL.     De  bural. 

— MabüRíl.  Anudarse,  r.  ||  Re- 
trasarse, r.  (en  el  desarrollo  físico). 
No  crecer;  no  medrar.    De  buril. 

— Maburog.  De  burog. 

— Mabúrok.  De  búrok. 

— MÁBÚROL.  Yaciente,  adj.  jj  Ya- 
cer, íi.  II  Estar  de  cuerpo  presente. 
De  búrol. 

— -Mabusbós.     De  busbós. 

— Mabusog.  Hartarse;  saciarse,  r. 
^=7iang    bmtgang   káhoy^      Hartarse 
con  fruta. :^.f<2  kákcainti.  Saciarse  con,» 
poco.  De  busog. 

—MábúSOG.  Herirse,  r.  (de  fie- 
cha).  De  búsog. 

— MÁBUSONG.  Llevar  su  merecido 
el  ingrato.  De  busong. 

— Mabutas.  De  butas. 

--MAbuteot.  De  butbot. 

—Mabuti.  Bueno,  na.  adj.  ||  Bien; 
buenamente,  adv.  m.  ||  Ser;  estar 
bueno.=;//2.  Rehecho,  cha.  ^A],^=sa 
kataiván.     Saludable;    salutífero,  ra; 
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sano,  na;  medicinal.  a,d'}.=ang  kata- 
wán.  Sano  de  cuerpo. =¿¿zy  sa  iba, 
Mejoiv  I!  Generoso,  sa.  ?Lá].=ang'  hi- 
ítg.  Bien  inclinado;  bien  inclinada. 
^=kanÍ7i,  Bueno  de,  para  comer. = 
sa  sikuiiini.  med.  Estomacal;  gás- 
trico, ca.  adj.=¿7//j^  pagkataioo,  fr. 
Bien  \rdiZ\áo:--a7ig  u/o.  Talentoso, 
sa.  adj.     De  butí, 

— MÁEOXi:.  Embotellarse,  r.  ||  He- 
rirse de  botella  rota.    De  bote. 

— MÁHUTi.    Ordenarse;  arreglarse; 
concertarse,    r.  ||  Desenmarañarse,  r. 
|¡  Adelantarse,    r.  ||  Salir    bien.  ||  Ati- 
narse;  colocarse  bien.    De  buti.  Si- 
nón.  de  mápahuti. 

— Mabütó.  Huesudo,  da;  osudo, 
da.  adj.=;/í:;  bunga  7iang  ka  hoy.  Pe- 
pitoso, sa.  adj.  be  butó. 

— -MÁBUTÓ.  Darse  con  el  hueso.  i| 
Tocar  al  hueso.   De    butó. 

— Mahuó.  De  buó 

—Mahucxí.  De  buog. 

—MaBOWAG.  V.  MAHUAG. 

—  MaBOWAL.    V.    MABUAL. 

— MÁJiUwANÁN.   V.  mAbuanán. 

— MvBOWAV.    V.    MABUAY. 
— MABOWIG.     V.    MABUIG. 

—Mabuva.     De  buya. 

—MaDABUGÍN.  V.  MARÁBUGÍN. 
— MaDÁDAK;.  V.  MARÁRAIG. 
^MaDÁDAY\.  V.  MARÁRAYA. 
—MaDAGA.  V.  MARAGA. 

—  MÁDAGÁN.    V.    MÁRAGÁN. 

-— MadAGANÁS.    V.    MARAGANAS. 

—  .MÁDAGDAG.   V.    mArAGDAG. 
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— MAdAgil.    V.    mArAgil. 
— MAdagison.    V.   mAragison. 
—MAdagsA.    V.    mAragsá. 
— Madagta.    V.    maragtá. 
— MAdagta.    V.    mAragtA. 

—  MadAHAKÍN.      V.     MARAHAKÍN. 

—MAdahik.    V.    mArahik. 

— MadAhilanin.    V.   marAhila- 


NIN. 

— Madahon.    W    marahon. 

— MaDAIG.     V.      MARAIG. 
— MaDAING.      V.      MARAING. 

— MadAingin.    V.    marAingin. 
— MAdakdak.    V.    mArakdak. 

— MaDAKIlA.      V.     MARAKILA. 

— MAdakip.    V.    mArakip. 

I  —M  AI)  ala.     V.     mar  ALÁ. 
— MAdALA.     V.     MÁRALA. 

— MadAlang.    V.    marAlang. 
—MadalAs.    V.    maralAs. 


—MAdalawahAn.  ^  V.     mArala- 
wahAn.  í 


— MADALDAL.      V.     MARALDAL. 

— MAdaldal.    V.    mAraldal. 
— Madalí.    V.    maralí. 
— MAdall^n.:  V.    mAralian. 
—Madalingsil.  V.  maralingsil. 
—Madalísay.    V.    maralísay. 
—MAdalisdís.    V.    mAralisdís. 


MADALÚHONG 

— MadALÚHONG.        V.        MARALÜ- 
HONG. 

— Madalúvóñg.  V.  MARALÜYONG. 

— MÁDÁMAG.  I  V.     mArÁMÁG. 

—  MÁDÁMAY.     V.      MÁRÁMAY. 

—  MADAxMÓ,     V.     MARAMÓ. 
— MÁDAPA.     V.     MARAPA. 

1  — MadApAIN.     V.     MARÁPAIN. 

—  MADAPIL.      V.      MARAPIL. 

—  MAdAPÚAN.  ;V.     MARAPÚAN. 

— MAdapyuhAn.     V.    mArapyu- 
hAn. 

— -Madarang.    V.    mararang. 

— MadAsalin.     V.     xMARASALIN. 

— MadasdAs.    V.    marasdAs. 

—MádAtay.    V.    mArAtay. 

—  MADATIHAN.      V.     MARATIHAN. 

—-MAdaop.    V.    mAraop. 
— MAdAüs.    V.    mArAós. 

— MadAvvag.    V.    marAwag. 

— MAdAwit.  V.  mArAwit. 

-— Madaya.  V.  mará  ya. 

—MAdayá  V.  aíArayA. 

— Madayukdok.     V.    marayuk- 

DOK. 

—.MadIBüHO.    V.    MARIBUHO. 
— MadÍDILIG.    V.    MARÍRILIG. 

— iMAdiin.  V.  mAriin. 

— Madikdik-  V.  mArikdík. 
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— MAdikit.  V.  mArikit. 
— .)1adilA.  V.  marilA. 
— MAdilAán.  V.  mArilAan. 
— MAdíla  r.  V.  mArílat. 
— AIadilig.  V.   MARILíG. 
—MAdilig.  V.  mArilig. 

— MaDILIM.   V.  MARILLM. 

—  MADIRA.    V.    MARIRAl 

— MadírAin.  V.  marírAin. 

—  MaDLA.    V.  MARI.A. 

— MaDPAD.    V.    MARRAD. 

— MAdubdob.  V.  mArubdod. 

— MaDÜBLÍ.    V.    xMARUBLÍ. 
—MaDÚDÚKOT.    V.    xMARÚRÚKOT, 

— MAdugtong.    V.  mArugtong. 

— MaDUGÓ.    V.    MARUGÓ. 

— MAduguán.  V.  mAruguan. 
— MAduhApang.  V.  M  A  r  u  h  a* 

PANG. 

— Madukal.  V.  marukal. 
-MAdúkot.  V.  mArúkot. 

—  xMadulAs.  V.  marulAs. 
-íMAdulAs.  V.  mArulas. 

—  MADULASIN.    V.    MARÚLASIN. 

—  MAdúlit.  V.  mArúlit.  ■ 
— MAdungil.  V.  mArungil. 

—  MadUNGÓ.    V.    MARUNGÓ. 

—  MAdUPILAS.    V.  i\rARUPILAS. 


MADURADO 
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—Madurado.  V.  maruraro. 
—-Maduró:  V.  maruró. 

—  MADURÓ.  V.  máruró. 

—  MadÚROG.    V.    MARÚROG. 
-MADUSTÁ.    V.    MARUSTA. 
--MÁ1WTJ:>0T.    V.    MÁRUT])OT. 

—  MÁDUOP.  V.      MARUOR. 

—  MaDÚWALIN.    V.    MARÜWALIN. 

—  MÁDUWIT.    V.    MÁRUWIT. 
— MADYAK.    V.    MARYAK. 

Maestro  (71a  lalaki).  Maestro;  pro- 
fesor; catedrático,  m.^na  babayi). 
Maestra;  profesora,  {-—luing  7nano;á 
baíang  babayi,  fam.  Amiga.  í.^==na7Tg 
77ia7i^á  batCi,  7ía  luniilibot  at  7tagtü- 
turu  sa  bahaybahay.  Leccionista,  m.  || 
Pedante.  vs\.=7tang  filosofía  ó  7noral 
sa  77ia7tgá  co77iii7iid€Ld  7'eligiosa.  Lec- 
tor, ra.  m.  y  í,^sa' paggawá  7ia7ig' 
báhay  ría  bato.  Alarife,  m.  Sinón.  de 
NAGTÚTURÓ. 

Mag.  Prefijo  activo,  que  se  usa:  — 
a);  Para  formar  Jos  nombres  que 
dicen  relación  entre  sí,  distinguien- 
do tres  maneras  en  este  caso,  y 
son.-~~i.^  Juntando  este  prefijo  con 
el  principal  correlativo,  si  le  hubiere 
entre  varios,  v.  gr.  en  vez  de  decir 
a77iá  ai  anaky  se  dice  tnag-/7;;?íi, 
^ padre  é  hijo  ó  hija;  mag- />/<:? , 
77zadre  é  hija  ó  hijo;  mag  <^///<^/;/, 
iio  y  sobrino  6  sobrina;  mag- 
bia7ia7i,  suegro  y  yerno  ó  nuera: 
m?í%'pangÍ7ioÓ7t,  amo  y  criado.-  -2.^^ 
Si  uno  de  los  correlativos  es  nombre 
propio,  se  pone  este  en  genitivo, 
después  del  compuesto  con  mag. 
V.  gr.  Mag-¿j5.í^í:í/¿/c2  ni  Joaquín,  Joa- 
quín y  su  esposa;  ma.g'a77¿á  ni 
Claudio,  Claudio  y  su  pad7'e,— 
3.^  Cuando  los  correlativos  pasan 
de  dos,  se  duplica  la  sílaba  inicial 
de  la  raiz  v.  gr.  de  kapatíd ,  h^xm^.- 
x\o,  na,  se.  dice  niag-kaka>¿://V/,  tres 


ó  más  ]ier)7tanos;  msigAÍ7m,  771  adre  é 
hijos;    ríi2í^2A^2isam(t,  tires  ó  má^ 

c077ipm7'íeros. — b).  Uniéndole  á  raices 
de  numerales  cardinales,  cuya  prime- 
ra sílaba  está  duplicada,  signica  cer- 
ca, cerca  de,  hace  próximamen  - 
te.     V.    gr.    de    tatló,  tres,  diciendo 
mag-táta///?;/^    oras    ka77iÍ7ig   luí7iá- 
kad,    significaría    cerca  de  tres  ho- 
7'as    he7nos    ca77iÍ7iado\    niag-dáda/¿z- 
iva7ig   ta(m,    hace    próximamente 
dos    años;    m2íg-SKS2i7¡iptldng    áraw^ 
hará  diez  dias.-~~c).  Formar  verbos 
transitivos,    v.    gr.  de  t¿¿lo¿  y  pahi7t- 
túlot,   permiso,    se  dice  TnSig*t7//ot  y 
mRg'pa/i7nt¿//'ot,    permitir,    conceder; 
de    /abas,    fuera,     mB,g'/abds,    sacar, 
extraer;  de  lápit,  proximidad,  mag- 
lápit,    acercar;  aproximar;  de  tap07i, 
tirado,  da,  mag-/aj^¿7;2,  tirar;  arrojar ; 
lanzar. — d).    Verbalizar  nombres  de 
prendas,    utensilios    y  objetos  varios 
en    la    significacicSn  de   usarlos,   v. 
gr.  de  tapis,  se  dice  m?ig-taP)is,  po- 
nersetapiscó    vestirse  de  tapds; 
de  tsapi7i,  zapatos,  rti2ig4sapi7t,  po- 
nerse   los  zapatos;    y    así  sucesiva- 
mente   xxi2Lg'Sala2val,    ponerse    los 
pa7ttalo7ies  ó  usar  pa7ttalones ;  mag- 
tízbaco,   fumar  ó   confeccionar  ta- 
baco; mdig-sigarilió;  fumar  ó  fabri- 
can   c7ga7T¿llos;  mag'Sípit,  usar,  ó 
hacer   uso  de  te7zazas,  ó  servirse 
de  palitroques  (en  la  comida    al  es- 
tilo   chino).— e).     Con    los    nombres 
de    oficio  ó  profesión,  especialmente 
los    vocablos    de    origen  extrangero, 
y  mas  en  particular  siendo  español, 
significa  ejercerlos  ó  efecutarlos. 
V.  gr.  de  pa7Ír,  sacerdote,  mdLgparí, 
ser  sacerdote,  ó  ejercer  el  saccrdo* 
CÍO;  ttí2ig'obispo,  ser  obispo,  ó  ejer- 
cer el  episcopado ;mdig'tc7iíe7tte ,  ejer- 
cer el  empleo   de   te7íie7ite;  mag- 
77iisa,  decir,  ó  celebrar  77tisa,—f). 
Significa    igualmente:    1.^    Vender; 
comerciar;  traficar;  hacer   ó  fa- 
bricar   la  cosa  que  expresa  la  raiz, 
siempif.e    que  esta  se  refiera  á  obje- 
tos que  se  prestan  á  tales  operacio- 
nes.   V.  gr.  de  bigds,  arroz,  diciendo 
rti2ig'bigás,  significaría  beneficiar  el 
arroz,    ó    convertir    el    palay  en 
arroz,  ó  traficar  en  ó  vender  arroz; 
mag'tabaco,  fabricar  ¿^  vender  ta.- 
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baco,    ó   comerciar  ó   trancar   en 

tabaco;  mag-ttlo/r,  vender  hiceiH)s,  ó 
traficar  en   huevos, —2,''    Duplican- 
do   la    primera    sílaba  de  la  raiz  de 
estos    vocabloíj,    se  forman  los  nom- 
bres   de    oficios    que  de  los  mismos 
se  derivan,  v.  gr.  de  tabaco,  se  dice 
xa^^'tatabakó ,  fabricante,  ó  vende- 
dor, ¿7  comerciante  de  tabacos,  y  así 
sucesivamente  msig-bíbigás,  arrocero; 
m^g-soso;nb7'e7V,    sombrerero;    mag- 
iisdá,   pescador;  V[iB.ggaga?not,  médi- 
co.— g).     Formar    verbos     reflexivos 
^^  Y  J5£^EI9Cos.  v.  gr.  de  Jiainpás,  azo- 
te, mág./í¿?w}5yrr;  áz 
mo  nisigá/itt,  afeitarse  (asimismo); 
tnsig'/izijfas,  lavarse;  limpiarse;  mag- 
basd,    mojarse,    lavarse  (á  sí  mismo); 
mdig  hilamos,   lavarse  ó  limpiarse  ía 
cara;    mag-^//a,  verse;  msíg'babag  ó 
mag-aí¿/ay,    reñirse;    pelearse;  mag- 
samd  ó   m^g-pisan,  juntarse,  reunir- 
se, —h).     Con    este    afijo    se  forman 
también  los   verbos  frecuentativos,  es 
decir,  los  que  expresan  multiplicación 
de  actos  ó  de  agentes,  ocurriendo  en 
este  caso  las  tres  formas  siguientes: 
—  i.'^     Significar    simplemente  repe- 
tición  de  actos,  agregando  este  pre- 
fijo   á   una  raiz,  pronunciada  aguda- 
mente-  v.  gr.  de  tan¡;is,  lloro  ó  llan- 
to,   mag-tang/s,  llorar  mucho  ó  mu- 
chos;   de    basa,    lectura,    tnag-basd, 
leer   mucho  ó  frecuentemente;  mag- 
^atn,    comer    repetidas    veces  ó  fre- 
cuentemente;    mBg'íal'ad,    andar    ó 
caminar  mucho.  -2.^1     Duplicando  la 
primera   sílaba  de  la  raiz,  6  las  dos 
primeras,    si    esta    consta-de  tres  ó 
más;    toma    un  significado  mas  pro- 
nunciadamente frecuentativo.  V.  gr.  de 
simody  seguir,  obedecer,  diciendo  mag- 
susunod,    significaría  seguir  conti- 
nuamente,   ú    obedecer    sin    re- 
plicar y  sucesivamente;  y  lo  mis- 
mo Tñ^g'Íalast?tg,  emborracharse  fre- 
cuentemente; mag-aatis,  salir  conti- 
nuamente;   m^ghikiyaitf,  gritar  mu- 
cho   ó    frecuentemente.— 3.^^     Dupli- 
cando   la    raiz  entera,  adquiere  ma^ 
yor  intensidad  el  significado  del  fre- 
cuentativo. V.  gr.  de  stmod,  seguido, 
da,  diciendo  xnBg-sunodsunod ,  expre- 
saría ir  muchos  unos  en  pos  de 
otros,  ó  seguir  todos  unos  tras 


otros;  de  isip,  pensamiento,  mag- 
isipisip,  pensar  detenidamente,  ó  re- 
flexionar con  madurez;  de  biling, 
vuelta,  rm.g'bilÍ7tgbi¿i?tg-,  ó  mag- 
bibilmg,  dar  muchas  vueltas;  de  kin- 
day,  contoneo,  ' m^g' kmday khiday ,  ó 
mB.g-kiktndayy  contonearse  mucho. — 
i).  Incorporándole  á  los  adjetivos 
formados  por  ma,  significa  presu- 
mirse; jactarse;  tenerse  por;  pre- 
ciarse; vanagloriarse;  hacerse  el; 
pagarse  mucho  de  lo  que  dice  la 
raiz  á  que  se  una.  v.  gr.  de  mari- 
kít,  hermoso,  sa,  se  dice  msig'/Harz- 
-~Á^it-,-pp^sumit&e^.AeJMi:miim,A^^^ 

ciarse  de,  ó  tenerse  por  hermoso; 
,  de    marÚ7io7ig  sabio,  ia,  mag'77iaru- 
7í07ig,  jactarse  de  ó  van^^gloriarse 
de     sabio;    i^e    7natáp)ang,    valiente, 
mag"7)iatapa7ig,  pagarse  mucho  de 
valtc7tte,  ó  tenerse  por,  ó  hacerse 
e¿  valie7itc. — j).     Con    los    nombres 
correlativos  á  que  se  refiere  el    caso 
a,    regido  de   adjetivos  formado  por 
ma,    significa    conducirse    como, 
portarse  como*    v.   gr.  ^anmong 
xáagbia7ia7t,    portarse    como     btieit 
ye7'7io   ó   7tuera,    marÚ7to7ig  mag;//¿;- 
gula7ig,    portarse    como  bueii  hijo 
(p3ra  con  sus  padres);  mabait  mag- 
ana/c,    portarse    como  bi¿e7i  padre 
ó    biíC7ta    77iadrc  (para  con  su   hijo  ó 
ó  hija);  mad/a77i  magi/iá,  saber  te- 
ner 77iadre,  ó  portarse  como  bue7i 
hijo  (para  con  su  madre),     k).     Auxi- 
liado del  sufijo  an  ó  han  se  forman 
los    recíprocos    de    significación  más 
determinada,    distinguiendo    en  este 
caso     las     siguientes    maneras; — i.*'^ 
Con    una    raiz  simple,   como  túlong, 
ayuda,   diciendo  tnagttilong'&n^  sig. 
nifica     ayudarse     77iútuame7ite ;  de 
bird,  broma,   mag-birokxíy    burlar- 
se 7)iútuante7tte,  ó  darse  bro7nas;  de 
sintá  ó  ibig,  amor,  mag-j'/>2/¿z-han  ó 
raag'ibig^n^  amarse  ó    quererse 
reciprora77tetitc ,    de    sipa,   mag-sípa- 
an,    darse  de  pnmtccpiés;  de  sunod, 
obediencia,  mag- simor-^n^  prestar- 
se mutua    obcdie7icia,    ó  servirse 
f7iútua77icnte.  —  2:^  Duplicando  la  raiz 
enteira,  si  esta  consta  únicamente  de 
dos  sílabas;  ó  las  dos  primeras  sílabas, 
si  la  raiz  es  polisílaba  de  tres  ó  mas 
sílabas,  sirve   para  expresar    plurali- 
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<lad  de  agentes,  ó  para  imprimir 
tnayor  vigor  al  significado;  y  tam- 
bién para  formar  verbos  despectivos; 
cS  que  expresan  fingimiento,  remedo, 
juego  imitativo,  pretensión,  ó  jactan- 
cia, V.  gr.  de  adot,  alcance,  mag- 
adotd¿?ot'án^  alcanzar  ó  pasar  de  mano 
en  mano;  msig-sutatsutat.an^  ñngirse 
como  quien  escribe;  msig-banalbanal- 
an,  fingirse  santo  ó, devoto;  iiiag-¿« - 
haybakay  ixxiy  construir  casita  juguete 
(por  remedo  ó  juego  como  lo  prac- 
tican los  niños);  mág-y^^^/í'/yn^^-an, 
llorar  burlando  ó  jugando,  ó  reme- 
.„  dai-  ai^ueilora;  roag-^/7/7m7^^^ 
an,  jactarse  ó  preciarse  de  sabio; 
msLg'/Jié?'dÍ7nec¿icO'h^n^  hacerse  el 
ó  fingirse  niédico.— !)•  Sirve  tam- 
bién para  formar  nombres  frecuen- 
tativos, que  indican  ocupación  per- 
manente  ú  oficio,  profesión,  etc.:  com- 
poniéndolo en  este  caso  como  el  fu- 
turo imperfecto,  v,  gr.  de  saia,  la- 
branza, sale  mag- sasakd,  labrador;  de 
digásy  mdig'bíbigás,  arrocero;  de  la. 
garl,  mag^ta/agari, '  aserrador;  de 
matantis,  dulce,  m^Lg-mamatamis  ^ 
confitero  ó  vendedor  de  dulces. 

Maga;  7iamámagá,  Hinchado,  da; 
inflamado,  da;  abotagado,  da.  adj.— 
Pamamagá;  pamagá;  kapamagán. 
Inflamación;  hinchazón,  f.  ||  Abotaga- 
miento,  m^^^^tang  ¿a/a?Hunan.  Garro- 


—  Magáalpá.     De  alpá. 

— Magaán.    De  gaSn. 

— Magaanán.    De  gaán. 

-Magáánib.  Unirse;  aliarse;  con- 
federarse, r.  £)e  ánib. 

«.. 

—  íMagaanín.    De  gaan. 

—Magáápián.     De  áplMn. 

—  Magaapog.     De  ápog. 


tillo. 


m. 


Angina.     í.==nang    baga. 


Pulmonía.  {.=^7ia7íg  kukó.  Uñero,  m. 
=^nang  gilágid,  med.  Uloncia.  f. — 
Pamagáin;  papámagatn.  Inflamar; 
hinchar,  a.  ||  Abotagar.  a.  ||  met.  En-, 
cenar,  a. — Mamagá,  Inflamarse;  hin- 
charse, r.  II  Abotagarse,  r.  ||  ]E  n  c  o  - 
narse.  r.  Sinón.   de  manas;  puktd. 

—  Magaab.     De  aab.  f 

—  Magáabaká.  De  abaká. 
— Magáahó.  De  abó. 

— Magaak.  De  aak. 

—  Magáálak.     De  álak. 
—íAIagaalimangó.  De  aliinango. 

—  Magaalimasag.   De  alitnásag. 


-— Magáararó.    De  araro. 
— Magáaraw.     De  araw. 
— Magáaspilé.     De  aspilé. 
— Magáasukal.    De  asúkal. 

—  Magáawit.     De  áwit. 

—  Magáay.     De  ay« 

— MagábAán.     De  aba. 
— Magábahan.     De  aba. 
-Magabaka.     De  abaká. 

—  Magábalá.  Trabajar,  a.  ¡j  Ocu- 
parse, r.  II  fam.  Entretenerse;  dis- 
traerse,  r.  De  abala. 

t-Magábalahán.  Estorbarse;  en. 
tretenerse.  r.  (mutuamente).  De 
abala. 

—Magábang.    De  abang. 

— Magábangan.    De  abang. 

—  Magábay.   Compañeros,  m.   pl. 
¡I  Llevar  cortijo.  i|   Ir  juntos  (lado  á 

lado,   hombro  á   hombro,  ó  mano  á 
mano).   ||    Llevar    acompamiento.   || 
Acompañarse,  r.     De  ábay. 

—Magábayán.     De  ábay. 

—Magábogado.    De  abogado* 

— MÁGABUKÁN.    De  gabok.   ' 
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— Magábuluyán.  De  abúloy. 
— Magábusión.  De  abusión. 
— Magábot.     De  ábot. 

—  Magáboy.     De  aboy. 

—  Magadgad.  Desgranarse,  r.  De 
gadgad.  j 

—Magadgad.  Lastimarse;  herirse, 
r.  (del   desgranador).  De  gadgad. 

— Magádyá.     De  adyá. 

— Magadyó.     De  adyó. 

— Magadyuhan.  Subir,  n.  (todos 
ó  varios).     De  adyó  „ 

— Magága.  Anticiparse;  adelan- 
tarse.  x,^=^ó  óumísÍ7ig7iang  vjaagang. 
maaga.     Madrugar,  n.     De  aga. 

—  Magagá.  Usurpador,  ra.  m.  y 
f.     De  gaga. 

— Magagad.     De  gágád. 

—  Magágahan.     De  aga. 

—  MagáGAM.  Memorar;  imaginar, 
a.  II  Recordar,  a.  ||  Sospechar;  recelar; 
desconfiar.     De  ágatn. 

— Magagamágam.     De  ágain. 

--Magágámit.     De  gátnít. 

— Magágap.  Anticioar;  adelan- 
tar, a.  II  Anticiparse;  adelantarse;  pre- 
caverse; prevenirse,  r.     De  ágap. 

— Magágapas.     De  gapas. 

—  Magágápav.     De  agápay. 

— MagAgarin.  De  gagad.,  Si- 
nón.  de  íníapangagad.  ^ 

—  Magágastá.  adj.     De  gasta. 
— Magaga'í'at.     De  agatat. 

—  Magágaw  ang  tíimis  at  (isi?n. 
Agridulce,  s.  y  adj.,  m.  y  f.  De  ágaw. 


MAGAKPAK 


—Magágaw  túlog.  A  medio» 
dormir;  medio  dormido,  !|  A  duerme 
y  vela;  entre  duerme  y  vela  mod.  adv^ 


-Magágawá.     D 


e  gawa. 

— Magágawán.  Andar  á  la  reba- 
tina  ó  arrebatiña.  ||  Coger  ó  tomar  á 
porfía  (alguna  cosa  los  irnos  á  los 
otros)."    D:e  ágaw. 

— Magaghav.    De  agbay. 

—  Magaglaiíí.     De  aglahi. 

—  Magaglahian.     De  aglahi. 

—  Magagnós.     De  agnós. 

—  Magagtás.     De  agtás. 

—  MagAguluhan.     De   agulo.. 
-Magaha.     De  ahá, 

—  Magahí.     De  gahi. 

—  Magahís.     De  gahis. 

—  Magáhít.     De  áhit. 

—  MagAhol.     De  gáhoK 

—  xMagahon.     De  ahon. 

—  MágAid.     De  gáid. 

—  MagAkab.     De  ákab. 

—  Magakala.     De  akalá. 

—  MagAkay  (a7ig  mahínj.     Criar.. 
a.  ¡i  Tener  cría.     De  ákay. 

~  Magakíhat.     De  akibat* 

-MagAkipan.     De  akip. 

—  MagaritAn.     De  ákit* 

—  Maoakma.     De  akmá. 

.Magakpak;  ^nnmagakpak.  Alear; 
aletear,  n.  (el  ave),  ¡j  fam.  Palme- 
tear, n.  II  fam.  Batir  la  palma  de  la 
mano;  batir  palmas.  V.  pagakpak. 
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—  Magaksiw;     De  aksiw. 

— Magakyat.     De  akyat. 

— Macal.  Cansar;  fatigar. a.  De 
paga  I  y  aféresis  de  pumagal. 

— Magala.     De  gala. 

—  Magalaala.     De  alaala. 

—  Magálak.     De  álab. 

— Magalaiíok.     Producir  polvo.  |i   1 
Levantar  polvo.     De  alabok. 

—  MagalagA.     Pe  alaga. 

—  Magálagaan.     De  alaga. 
— A]ac;alagad.     De  alagad. 

—  Magálak.  Alambicar;  destilar. 
^,^=^na7i^'  apoy.  Atizar;  alimentar,  a. 
(con  palillos  ú  hojarascas  el  fuego). 
De  álak- 

—  Magálak.  Alegrarse;,  alborozar-  • 
se;  regocijarse,  r.  |¡  Gloriarse;  gozarse. 
x.=^S(t  kaniyang  -pagdating.  Alegrarse 
con,  de  su  v^má2í,^=saanomán,  Glo- 
riarse  de  alguna  Qos2í.-=sa  cmo??iang 
vtabutÍ7tg  -pwigyayari,  na  pti?'i/iin  ang 
Dios  na  nagkaloob  710671.  Gloriarse 
en  el  Señor.     De  galak. 

—  Magálalayán.     De  alálay. 

—  Magalam.  Concertarse,  r.  De 
alam. 

— Magalampay.     De  alampay. 

—  MÁGALAMOS.     De  galatnos.  f 

— Magálang     De  gálang. 

— Magálangaang  ó  ktwíati  ( a7íg 
túbig).  Menguar,  n.  De  alangaang. 


MAGALIPATO 


bear.  n.  1|  Estar  en  duda;  estar  per- 
plejo, jl  Quedarse  en  duda  de  algo.== 
sa  a7io77tá7i.  Dudar  de  3\go,^nang 
pagalts.  Dudar,  ó  titubear  en  salir, 
=na7tg  pagsagot:  Vacilar  en  respon- 
der.    De  alangán. 

— Magalap.     De  alap. 

— Magálapaap.     De  alapaap. 

—  Magálapot.      Hacer,     ó     usar 

alforja.  ||  fam.    Vestirse  de    andrajos. 

II  Andar  roto  y  andrajoso.  De  alapot, 

— Magálas.  Igualar;  alinear,  a. 
De  alas. 

— Magalás.  AsperO;  ra.  adj.  De 
galas. 

— Magalat.  Volverse  frecuente- 
mente salada  una  cosa,  en  especial 
el  agua  del  rio.     De  álat. 

— Magalavv.  fam.  ^Travieso,  sa. 
Sid}.==7ia  lubhá.  fam.  Retozón,  ná. 
adj.=¿?  77iakilos,  Moverse.  r.=¿?  77ta' 
hipo.     Tocarse,  r.    De  galaw* 

pMAGALAY.     De  álay. 

— Magálayáy.     De  alayay.   . 

— Magáll     De  ali. 

— Magálibughá.     De  alibughá. 

— Magáligid.     De  alígid. 

— Magálilá.     De  alllá. 

—Magálilís.     De  alilís. 

—Magalimbukay.    De   alimbu- 


kay. 


—- Magala NGÁN.     Faltar,    a.  ||  No 
bastar;    no    ser    suficiente;    no  venir 
ajustado.  ||  No  venir  bien;  no  sentarle 
bien  (á  uno  algún  acto,  cosa,  etc.).  || 
fam,    Dudar;  vacilar,  n.  ||  met.    Titu- 


— Magálindugan.  De  alindog/ 

— Magaling.    De  galing. 

—Magalingín.     De  galing.    Si- 
non.  de  damutin;  marapátin;  pao- 

DAMUTIN. 

— Magálipato.     De  alipa to« 


MAGÁLIPUSTÁAN 

—  Magálipustáán.  Despreciarse, 
r.  (mutuamente).  ||  Injuriarse;  insul- 
tarse, r.    De  alipustá. 

— Magálís.  Quitar;  apartar;  sacar; 
sustraer,  a.  |¡  Suprimir,  a.  j|  Despojar; 
limpiar.  2i,^==na7ig  panikL  Obviar,  a. 
^=nang  ^anganiala.  Zafar,  a.  ||  Za- 
farse.  r.    De  alís* 

-Magalís.     De  galis. 

—Magálisagá.    De  alisagá. 

-  MagAlisan.    De  aíís, 
-Magálit.     De  gálit. 
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—  Magambihin.     De  gambi. 

—  Magambol.     De  gatnboL 

—  Magamihán.     De  attiihan« 

—  MágAmit.     De  gámit. 

"  Magampaw.  Tostar,  a.  (el  arroz 
ó  maiz  para. que  se  reviente  y  forme 
corolas,  rociándolo  después  con  almí- 
bar. II  fam.  Vender  atnpaw.  De  aiíi-^ 
paw* 

—  Magampón.     De  ampón. 
--Magámpunan.     De  ampón* 


— Magalitín.    De  gálit.     Sinón. 
de  bugnot;  masungit. 

—Magáliw.     De  aliw. 

--  Magálk  agüete.  De  alkaguete. 

—  Magálsá.     De  alsá. 

—  Magáltá.    alta. 

—  Magalob.     De  álob. 
—Magálog.     De  álog. 

— Magálulod.    De  alulod. 

— MÁGALUSAN.     De  galos. 

— MagályaíMÁs.    De  aiyamás. 

— Magámá.     Padre   é   hija,  ó  pa- 
dre é  hijo.  II  Tomar  padre.  De  ama. 

—  Magamá.   Apresurado,  da;  pre- 
cipitado, da.  De  gama. 

—  Magámaamahan.    De  ama. 
— Magámak.    De  ámak. 

— MÁGAMAYAN.     De  gámay. 

— Magambáambápoonan.    V.    la  * 
misma  acepción  en  Inkong. 

— Magambalá.    De  gambalá. 


—  Magámóamó.    De  amó.  Sinón. 
de  samó. 

— Magámoan.     De  amó. 

—  Magamos.     De  gamos. 

—  Magámuí^al.     De  amusaL 
—Magámo Y.     De  amoy r 

—  MAGAÑA.     De  gana. 

— Magának.  Parir,  a.  y  n.  ||  Pro- 
hijar, a.  II  fam.  Embarazar;  empre- 
ñar. ¿.=^¿2  binyag  ó  sa  kutJipiL  Sa- 
lir de  madrina  ó  padrino  de  bau- 
tismo ó  de  confirmación.    De  anak.^ 

—  Maganap*     De  ganap. 

-Magañas,  ant.  Destruir  totaU 
mente  (el  sembrado).  De  anas. 

—  Magánasan.     De  anas. 
-Maganayad.     De  anáyad. 

—  MagAndá.     De  ganda. 

— ^Magánduká.     De  anduká. 

—  Maganhavv.     De  ganhaw. 

—  Magáni.     De  ani. 
—Magánimánim.  De  ánim. 


MAGÁNINAVVAN 

—  Magáninawán.      De  anínaw. 

-Magánit.  Desollar;  pelar;  des- 
pellejar.  a-     De  ánit. 

—  íMaganit.  Duro,  ra.  adj.^¿?;/^ 
ugall.  Irascible;  adusto,  ta:  áspero, 
ra.   adj.  (de  condición).     De  gatiit. 

AlAGANiTÁN,     De  ánit, 

—  Maganito.     De   anlto. 
-'^ÍAGANKOP.     De  ankop. 

—Maganluagk.     De  anluague. 

—  Magansaí..     De  gansal. - 

— Magánsikot.     De  ansikot. 

—Magantabay.     De  antabay. 

—  Magántanda,  ó  magcruz.  Per- 
signarse; santiguarse,    r.  ||  Signar,    n 
y  r.     De  tanda. 

— MagáNTok.  Tener  ^\x^xiX},^=ítang 
mahigpit.  Cabecear,  n.  ||  fr.  Dar 
cabezadas;  caerse  de  sueño,  ó  de  puro 
sueño.     De  antok. 

— Magánuhan.     De  ano. 

—  MÁGANYAK.     De  ganyak. 

—  íMagányaya.     Invitar;  convidar. 


a.     De  anyaya. 

—iMagányaya.    Empoltronarse.  r. 
De  anyayá..^ 

—Maganyayahañ.     De  anyaya. 

^— Maganyó.  Tomar  traza  d^. 
—moro.  Disfrazarse  de  moró.=w¿?- 
hírap^  ó  magsuot  nang  da7?iil  mahú 
rap.  Disfrazarse  con,  en  traje  hu- 
milde.    De  anyó. 

—  iVlAGANGANG.  ant.  met.    Pensar; 
recordar,   a.     De  ahg. 

— uMagangó.     De  gangó. 

— MagápAán.     De  apa. 
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— Magápak.    De  gápak. 
— Magapí.     De  gapi. 

—Maga PIAN.     Fumar  opio.  I¡  Tra- 
íicar  en  opio.  De  ápíSn. 

-Magápihan.    Agraviarse;  ofen- 
derse, r.  De  api. 

—  Magápiran.     De  apid. 

—  Magapóapóan.  V.  ¡nkong,  en 

su    acepción     de     maginkonginko- 

.NGAN. 

—  M A G'Á  í>oG .     Dé  ápog. . 

— Magapuhai'.  Tentar;  palj^ar.  a. 
a.  II  Atentar,  n.  !|  Ir;  marchar;  andar 
íí  tientas.     De  apúhap. 

—Magapok..    De  gapok. 

-— Magapong.  De  gapong. 

— Magaporo.  De  aporo. 

—  Maga  POS   y 


lán 


-MÁGAPOS.     Atarse;     amarrarse; 


maniatarse.  x,=na7ig  isaftg  kapinsa. 
láün ,  7ia  húag  7?iátutuha?ig  labasá?! . 
Atarse  en  un  inconveniente.  De 
gapos. 

—  Magapoy.     De  apoy. 

!    . 

-  Magara.     De  gara. 

— MagaragArag.    De  aragárag. 

—Magáral.     De  áral. 

—Magararo.    De  araro. 

— Magarí.     De  ari. 

— Magaril.     Dé  garil. 

— Magárimohán.  De  arimohán. 

—  Magarinkín.     De  arinkín. 

—  Magárníbal.    De  arnibal. 


]\íac;ako 

-— MagAro.     De  aro. 

■ -Macar VAP.     De  aryap. 

—  MagásAxMan.     De  asam. 
—Magasarol.     De  asarol. 
-— Magasawa.    1J)c  asawa. 
— -Magasgás.     De  gasgás. 

—  AFagasín.     De  asín. 

—  Magaspang.     De   gaspang. 
-MaííaspÁs.   Batirse;  moverse,  r. 
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—Maí^atod.     De  gatod. 
— MÁGATOL.     De  gatol. 
— íMagawa.     De  gawa. 

—  Magawak  at 

— -MÁGÁWAK.  Rasgarse,  r.  ||  fam. 
Malversarse;  derrocharse.  x.~a7i^  da- 
viit,    fr.     Irse  la  ropa.     De  gáwak. 

— -MÁ(;awang  iniulí.  Reincidirse. 
r.  ¡I  Repetirse,  r.    De  gawá. 

—  Magáwav.  Reñir;  pendenciar, 
n.  li  Reñirse;  pelearse,  r.  ||  Asirse,  r. 


(en  el  aire  una  cosa    flexible  y  pen-       met.    Chocar;  rifar;  batallar,    n.  ||  fr. 
diente).    De  pagaspás.    y  sinón.  de       Darse  de  las  astas.  ||  fr.    Haberlas,  ó 


PÜMAGASPAS. 

—  xMagaspiA.     De  aspiá. 

—  Magaspilk.     De  aspilé. 

—  Magastá.     De  gasta. 

—  AIagasó.     Mumear;  ahumar,    n. 
De   asó. 

—  Magasó.  Suelto,  ta;  aturdido, 
da;  travieso,  sa;  bullicioso,  sa;  in- 
quieto, ta.  adj.  I!  fam.  Fácil;  inmo- 
desto/ta;  retozón,  na.  adj.  |¡  met.  Li- 
gero, ra.  adj.^^í'//  salagaiosaK^  at  via- 
'pagb'isagtUo.  fam.  Ser  de  cascara 
amarga.     De  gasó. 

—Magásoi).     De  asod. 


habérselas  ,con  alguno.  ||  fr.  Tomarse, 
ó  meterse  con  alguno.     De  áway. 

—  MAgawI.     De  gawi. 

—  MA(".Á\vrr.  Cantar,  a.  =  ncmg 
}}ia7'ahan.  Cantar  en  voz  baja.= 
7tang  padese7tto7iado.  fam.  Chirriar. 
n.    De  áwit. 

-Magawit.  Canturrear,  n.  De 
áwit. 


—  MÁGAYA.     De  gaya. 

— Magayak.     Ataviado,  da.  adj. 
Aparatoso,  sa.  adj.    De  gayak. 


--MÁ(;ayak.      Prepararse;     dispo- 
nerse;  predisponerse,  r.  ||  Aparejarse; 
Magat; /^;//^¿^W.  Apodo,  m.  ||  fam.       apercibirse;  aprestarse,  r.  ||  fr.  Tener 
Apellido.  m.—Pcwiagaíá7i,      Apodar,    .  á  mano.     De  gayak. 
a.   II    fam.     Apellidar,    a.    Sinón.    de 
bansag;  binyag;  paláyaw. 


—  AÍAGÁTANG.     De  átang. 

—  Maga'J  AS.  Mandar;  ordenar;  dis- 
poner, a.  II  Decretar,  a.    De  atas. 

— Magatas.  Lectífico,  ca.  adj.    De 
gatas. 

— Magaj  jp.     De  atlp. 

—Magató.     De  gato. 


—  MagayCxAY.     De  gaygay. 

Magaypay¿  -  Tremolar,  r.  ||  Mo- 
verse al  aire  (cosas  ligeras,  como  ho- 
jas, tela,  etc.).  De  pagaypay  y  si- 
nón.  de   PUMAGAYPAY. 

—  Maga YO.     De  ayo. 

— Maí^áyupán.     De  áyop. 

—  Magáyos.     De  ayos. 


MAGAYOT 
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-~Ma(;avot.  Correoso,  sa;  duro, 
la.  adj.  II  fam.  Lascivo,  va;  lujurioso, 
s?i..  adj.    De  gayot. 

-Ma(;bá.  Aféresis  de  pumagkA. 

—  Maübaha.     Bajar,  a.    De  baba. 
— Magi3ap,ajk)y.     De  báboy.         - 

—  Magbábal).      Remojar,    a.  ||  In- 
fundir.   n..==ó  mngpalu?nagak.     Que 


~Ma(;bai^>avong.     De  bayong. 

—  Magbadyá.  V.  magbaryA. 

—  MaGJBADYAHAN.   V.     MAGBARYA- 
HAN.  ^ 

--Magbaga.     Ke  baga. 
— Magbagang.     De  bagang. 
-MagbáGay.     Armonizar;  propor- 


darse,  r.  ||  Permanecer.  r\.=7ta7ig  kiu       cionar;     acordar;    adecuar,     a.      De 


tad  sa  túbig  at  ápog  at  7tang  mala- 
gas  ang  halahibo.  Pelambrar;  cur- 
tir, a.     De  bábad. 

— Magbabag.     De  bábág.   . 

— Magbabaká.    De  baka.  ^ 

—  AÍAGBABAKAi;.     De  bákal. 
-- Mágica HAKLAT).     De  baklaid. 
~  .Ai AGií ABALA.     De  babalá. 

—  AIagbábaláan.     De  babalá. 
--Magi^,abaligtad.  De  baligtad. 

—  Magbabalintowad.   De  balin- 
towad. 

—AíagbabalíwAs.     De   baliwas. 

—  xMagbabalulang.       De     balú- 
lang. 

—  Magbabanlí.     De  banli. 

—  AIaGbabangós.     De  bangos. 

—  AlAGiíABARiL.     De  barM. 

—  Ma(;bai^aril]':s.     De  bariles. 

—  AlAGBABÁRiT.     De  bárlt. 
^— Magbaiíasta.  De  basta. 

—  Magbabató.     De  bato. 


bágay. 

— Magbagkat.     De  bagkat. 

— Magbagsik.     De  bagsik. 

— Magbagting.     Poner  tirante.  || 
fam.  Tocar  la  campana.  De  bagting. 

— Magbago.     De  bago. 

— Mabagoong.     De  bagoong. 

— Magbagwís.     De  bagwís. 

—Magbahag.     De  bahag. 

— Magbahagi.     De  bahagi. 

*— Magbahaw.     De  bahaw. 

— MagbáhAy.     De  báhay. 

—Magbahidbahid.  Mancharse,  r. 
II  fam.  Acardenalarse,  r.  De  báhld. 

—íMagbahín.     De  bahín. 

— Magbahog.  Mezclar;  incorporar, 
a.  II  Comer  morisqueta  mezclada  con 
caldo.  De  bahog. 

— Magbaimbí.     De  baimbi. 

— Magbait.     De  bait. 

— Magbaka.     De   baka. 

—  Magbákal.    Traficar  en  hierro. 
II  Herrar,  a.  De  bákal. 
— MagbAbaw.    Poner  encima  algo.       . 

Ponerse  uno  encima  de  otro.     De       \  — Magbakal.  Sembrar  aor  (el  me- 
^"^*"  todo  bakal). 


bábaw. 
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—  Macíbákam.  Aplicarse  ventosas. 
De  bákatn. 


iMAGBALIKHALIk 

De    bala- 


-  Maobalangíhanc; 
ngibang. 

-   Magiíalás.     De  balas. 


—  MAdBAKAM.     Encajar,     a.     De„ 
bakam. 

-  Maxuhalat.     Poner    piel    ó    cu- 
— Magí^\kasakalí.  Hacer  algo  a      bierta.  ||  Criarse    pellejo.     De  balat. 

la  ventura.  De  sakali. 

-  Máchala TKAVÓ.     Transformar- 
se; transfigurarse,   r.  ||  Disfrazarse  de. 

II  Aparecerse  en  figura  de.  ==  moro, 
ó  maganyong  vioro.  Disfrazarse  de 
moro. =?íi¡aht7'ap,  ó  ntagdaviit  ma» 
Jdrap,  Disfrazarse  con,  en  traje  hu- 
milde.     De  balatkayd. 


—  Maghakasión.     Celebrar  vaca- 
ciones. 11  Ir  á  vacaciones.  |!  Vacar,  n. 
!|  Vacar    á  los  estudios.      De  baka- 
sión. 

— MagbAkay.     De  bákay. 

— Magbakayán.     De  bákay. 

—Magbakbak.     De  bakbak. 

—  Magbákid.  Fabricar/ ó  traficar 
canastos.  ||  Poner,  ó  encerrar  en  ca- 
nasta. De  bákid. 

~  Magbákod.    De  bákod. 

—  Magbakooi).     De  bakood. 
-Magbakva.     De  bakyá. 

—Maííbala.  .  De  bala. 

— Magbalábal.     De  balábah 

— Magbalahibo.     De    balahibo. 

— Magbalaki.     De  balaki. 

—Magbalakúbak.     Criar,    ó    te- 
ner  caspas.     De  balakúbak. 

—  Magbálalakán.     De  balalak. 

t-Magbalantok.      Arquearse,   r. 
II  P  o  n  e  r   a  r  c  o  s.  ||  Adornar  de  ba- 
lantok. 

— Magbalantukan.    De  balan- 
tukan. 


— Magbálangawán. 
ngaw. 


De    bala- 

Magbalángay.    De  balángay. 


-Magbalato.     De  balato. 

-MaghalaTvi^álaw.     De  balaw-- 
bálaw. 

'— Magbalavaíí.     De  balayag. 

—  Magbalavi.  Consuegro,  gra. 
m.  y  f.  (I  Consuegrar,  n.  I!  Celebrar  bo- 
das.    De  balay  I, 

— Magbalbás.  Barbar,  n.  ~-ó 
maglangis.  fam.  Lisonjear;  lagotear, 
a.     De  balbás. 

— Magbaldá.  Fallar;  faltar,  n.  De 
balda. 

-iMagbaldk.     De  baldé. 

-  iMagbaldukín.     De  baldukín. 
-— Magbalí.     De  balí. 

— Magbalí ADAí)     V._  magball\- 

RAD. 

—  MACiBALiAkAD.  Retorcerse;  do- 
blarse, r.  (el  enfermo  hacia  atrás 
como  si  le  doliera  la  espalda  ó  los 
lomos).     De  baliadad. 

-Magbalí BOL.     De  balibol. 

-MagBALiGTAD.      De  ballgtad. 

—  Magbalik.     De  bal! k. 

— Magbalikbálik.     De  balik. 


MAGBALIKWAS 
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Macíbalikwás.     De  balikwás.       con,    en  sÁhcinsL.^^nano- sd^^o/.  Amor^ 

tajarse,  r.     De   bálot. 


—  AIacjhalintuna.  Debalitituná. 

—  íMaghalintowad.      De    balín- 
towad. 


—  Magháling. 
báling. 


Volver,    a.      De 


-MaChalingusngÓS.  Mostrar  el 
hocico.  II  fam.  Hacer  gestos  de  desa- 
í^rado.  ¡¡  met.  Gastar  nimiedad,  ó  im- 
pertinencia. II  Mostrarse  disgustado 
ó  resentido.   De  ngustlgós. 


'     -  Maoralisungsong. 
sungsong. 


De    bali- 


--  MaghalítA.'    De  balita. 
-MagbAlitaán.     De  balita. 

—  Macjralítang.    De    balitang. 
— Maghaliwas.     De  baliwas. 

—  Magbalsá.     De  balsa. 


— Magbalot.  Envolver.  ^.  y  r.  De 
bálot.  .,       . 

—  Magbalutí.    De  baluti. 
--  Magbanal.     De  banal. 

—  Magbanalbanalan.  De  banaL 

—  Magbanáyad.     De  banáyad. 
—Magbanday.     De  banday. 

— -Magbandeha.     De    bandeha.. 

— Magbandilá.     De  bandilá,. 

— Magbánig.  Asociarse,  r.  De 
bánig. 

—  Magbánig.  Usar  petate.  ||  Acos- 
tarse  en  petate.  ||  Fabricar,  ó  trafi^ 
car  en  petates.     De  banig. 


^  -Magbanká.  Ir  en  banká.  i|  Lie- 

Magbalóbaló.     De    balóbaló.       var  una  banká,  guiándoja.  ||  Traficar," 

construir,  a.  (barcas).     De  banká. 
\ 


—  Magbálukav.     De  bálukay. 
-Magbalon.     De  balón. 

—  Magbalongbálong.  De  ba- 
longbálong. 

—  Magbalunbón.  Rollar;  arrollar; 
enrollar,  a.  De  balunbón*. 

—  Magbalungbong.  Poner  cas- 
quillo  ó  mechero.  II  Reforzar  con  bi- 
rola.  De  balungbong. 

-Magbalonglugod.  ant.  Vana- 
gloriarse, r.  De  balonglugod. 

-Magbalot.  Envolver;  empacar; 
embalar,  a.  ||  Cubrir;  vestir,  a  .  || 
Abrigar;  cobijar,  a.  ||  Envolverse:  cu. 
brirse.  r.  ||  Embalarse.  r.=¿?  magba- 
labal  Ttang  damit.  Abrigarse;  arro- 
parse; arrebujarse,  x.^^nang  kúmot. 
Arroparse    con     sábana;    envolverse 


—Magbankat.     De  bankat. 
— Magbankilas.    De   bankilas^ 

—  Magbankó.     De  bankd. 

—  Magbanlat.     De  banlat. 
—Magbanlaw.     De  banlaw 

—  Magbanli.    De  banli. 

— Magbansag.     De  bansag. 
—Magbantá.     De  bantá. 
— Magbantábantá.    De   bantá.. 
-Manbantay.     De  bantay. 
— Magbanting.    De  banting.^ 
— Magbantó.    De  banto.. 


MAGBANYAKOT 

— iMagbanvakot.   De  banyakot. 
— Magbanyós.     De  banyós. 

—  IMagbangán.     De  bangán« 
— Magbángay.     De  bángay. 

— Magbangayán.    De  bángay. 

— Aíagbangbang.  De  bangbang. 

— Magbangís.    De  bangís. 

— Magbangon.     De  bangon. 

— MagbarA.  Atorarse;  obstruirse; 
cerrarse;  interceptarse,  r.    De  bará. 

—  Magbaras.     De  baras. 

—  Magbarik.     De  bárik. 

—  Magbaril.     De  barll. 
— Magbárilan.     De  baril. 

—  Magbarnís.    De  barnís. 

— Magbaró.     De  baró. 

— -MagbaryA.    fam.   Manifestarse; 
declararse;  explicarse;  descubrirse,  r. 
II  Darse  á  conocer;  acusar  su  propio 
nombre.     De  badyá. 

— Magbaryahan.  Remedarse,  r. 
De  badyá. 

— Magbasá.  Leer  mucho.  ||  Dedi- 
carse  á  la  lectura.     De  basa. 

—  Magbasa.  Bañarse;  mojarse,  r. 
II  fam.    Lavarse   dé  agua  el  trasero. 

De  basa. 

—  Magbásáán.     De  basa. 
— Magbasábasá.    De  basa. 

—  Magbasahan;  ó  magdamit na7ig 
basahmi.  Andar,  ó  estar  hecho  un 
trapo.     De  basaban. 

— Magbásal.    P:strenar.  a.  ||  Culti- 
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var;  volver  á  cultivar  (un  erial  ó  un 
terreno  que  por  abandono  se  ha 
vuelto  erial).     De  básal.   . 

—Magbásal.  Estrenar,  a.  ||  ant. 
Tocar  con  baquetas  (campana,  tam- 
bor, etc.     De  basal. 

— Magbasanlot.    De   basanlot. 

— Mac;basbasan.    Bendecirse,  r.  || 
fam.    Sacudirse;    golpearse,   r.  !|  met. 
Absolverse,  r.    De  basbás. 

— Magbásig.     De  básig. 

—  Magbaskag.    De  baskag. 

— Magbastá.     De  basta. 

— Magbaso.     De  baso. 

—- MagbatA.  Aniñarse,  r.  ||  Ha- 
cerse  niño.  ||  Conducirse;  portarse,  r. 
(como  r\mo),=ang  pa7ici7i¿m.  Reno- 
varse.  r.     De  bata. 

— Magbatá.  Aguantarse;  abne- 
garse,   r.  II  Tolerarse,    r.     De    bata. 

— MagbatábatAán.     De  bata. 

— Magbátahan.     De  bata. 

—Magbatas.    De  batas. 

— Magbati.  Amistarse;  reconci- 
liarse, r.    De  bati. 

— Magbatí.  Batir,  a.  ||  Chocar;  pe- 
gar. a.==i*<i5  pader.  Pegar  á,  contra, 
en  la  pared.     De  batí. 

— Magbatián.     De  bati. 

— Maóbátik.    De  bátik. 

— Mágbatikbatik.     De  bátik. 

— Magbátikusán.     De    batikos. 

— Magbatis.     De  batís. 

— Magbató;  í^  rna7igalákal  (7ia7tg 
bato).  Traficar  en  piedras.=¿?   iuf7iú 


MAGBATOHAN 
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gas   (na  parang  bato).     Petrificarse, 
r.  De  bato. 

— Magbátohan.     Debato. 

—  MaghatVagan.     De  batyag. 
— Ma(;batya\van.     De  batyaw. 

—  Magbáóg.     De  báog. 
— Magháol.     De  báol. 

—  Magbáón.  Aviar,  a.  y  r.  ¡|  Abas- 
tecerse; proveerse.  Y,=^7tang  7nara- 
mifíg  salapi,  fam.  Algorra rse  de  di- 
nero.   De  bá5n, 

—  Magbaón.  Enterrar;  sepultar; 
soterrar,  a.  |¡  Dar  sepultura.  ||  fam. 
Hundir;  sumit.  a.  De  baóti. 

—  Magbawa.    De  bawa. 
—Magbáwal.     De  báwal. 

—  Magbáwang.     De  báwang. 

—Magbawas.  Atenuar;  bajar;  dis- 
minuir;  minorar;  menoscabar,  a.  || 
Rebajar;  limitar;  reducir,  a.  ||  Des- 
contar;  sustraer,  a.  ||  Recortar,  a.  || 
Truncar.  ;x,^==na7ig  katatagán.  Ra- 
tear. a.=ri  viabawasán.  Atenuarse; 
disminuirse;  aminorarse;  minorarse; 
menoscabarse;  reducirse;  descontarse, 
r.  II  Decrecer;  menguar.  n.i  De  bawas. 

— Magbavabas.    De  bayabas. 

—Magbávad.     De  báyad. 

— Magbayan.     De  bayan. 

—  Magbavbayin.    De  báybay. 
-— Magbavó.     De  bayo. 

—  Magbavubo.     De  bayubo. 
— Magbayong.     De  bayong. 

—  Magbiak.  Partir,  a.  De  biak. 
—jMagbianan.     De   bianan. 


— MagbiáS.    Ir    formando   cañuto 
la  caña.    De  biás. 

— Magbibig.     De  bibig* 

'     — Magbibigás.     De  bigás. 

— Magbibilí.     De  bilí. 

— Magbibithay.     De   blthay. 

— Magbibitonés.     De:    bitones* 

—  Magbigás.     De  bigás. 

— Magbigay.    Dar;  entregar;  otor< 
gar.  a.  |j  Dejar;  regalar,  a.  ||  met.  Do- 
nar;   legar  a.=ó  gumálang.     Respe- 
tar; considerar;  deferir;  atender;  mirar; 
distinguir.  a.=<2/<2/A/.     Avisar;  adver- 
tir.  a.  II  Noticiar  informar;  comunicar. 
a.  II  Poner  en    conocimiento.  ¡|  Hacer 
sBher.=a¿am  na?ig  petsang  itó.     Co- 
municar con  esta  í^Qhs,.^=^alam  sa  ka- 
7tiyang  aTiiá,     Comunicar  á  su  padre. 
=daá7Z,     Dar  ocasión  ú  oportunidad. 
II  Dar  lugar,  margen,   motivo,  pié  ó 
causa.  II  Ocasionar,  a.  j|  Motivar,  a.  || 
met.  Mover.  SL.^=kaya,     Dotar,  a.  y 
x,^=i=túlot.     Permitir;    conceder,    a.  || 
Dar  ^permiso;  dar  beneplácito;   dejar 
pasar.  =/¿?¿7¿.      Contemporizar;    agra- 
dar;  condescender;    complacer,    a.  || 
Procurar    agradar. =/<?/¿/^.     Agradar; 
regocijar;  .alegrar,  a.  ||  fam.  Petar,  a. 
— Magbigay;   tuagbigay    hiyá   ó  gá- 
láng.     Considerar;  respetar,  a.  || 
Guardar  consideraciones.    De  bigay.. 

— Magbígayan.  Darse;  regalarse. 
r.  (mutuamente).  ||  met.  Respetarse; 
estimarse;  considerarse.  r.=^^  77tag. 
g alanzan,  ,-il^spetarse;  considerarse; 
mirarse,  r.  ||  Guardarse  mutua  dife- 
rencia.-=i"¿z/¿?.  Inculparse.  x,^=^loob\ 
Complacerse;  agradarse;  servirse,  r. 
(mutuamente).  ||  Darse  mutuamente 
gusto.     De   bigay. 

— Magbighanian.     De,  bighani. 

— Magbigkís.     De  bigkís.  . 

—  MagbiglA.     De  biglá. 
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— Maghigtí.     De  bigtí. 

—  Magbihls.     De  bihis. 

—  MAoniHisÁN.     De  bihis. 

—  Maghiik.     De  biik. 

—Magbikaká.      Estar   frecuente- 
mente con  las  piernas  abiertas.  ||  Res- 
balarse y  caer  con  las  piernas  abier-- 
tas.     De  bikaká. 

—  Magbikas.     De  bikas. 

—  Magbilad.     Debilad. 

— Magbílang  {^naitg  kabucang  ka- 
iákal).  Balancear,  n.  ||  Hacer  el  ba- 
lance.    De  bilang. 

—MagbilangAn.  Contarse,  r.  De 
bilang. 

■— Magbilás.^    De  bilás. 

—  Magbilí.     De  bili- 

•— Magbilin.     De  bilin, 

— jMagbilinán  Encargarse;  en- 
comendarse, r.  (mutuamente).  De 
bilin. 

—Magbínabayi.     De  babayi. 

—Magbinalon.     De  binalon. 

—  íMagbindisión.   De  blndisión. 
—Magbinhi.     De  binhi. 
— Magbiní.     De  biní. 
—Magbínit.    De  bínit. 
— Magbinlid.     De  binlid. 
— MagbinsábinsAán.  De  binsá. 
— Magbintana.    De  bintaná. 
— Magbintang.    De   bintang. 
-—íMagbintangan.     Calumniarse; 
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imputarse,   r.    ||    Culparse;    acusarse; 
atribuirse,  r.    De  bintang. 

—  Magbinyag.    De  binyag. 
•— Magbíngibingihan.  De  bingí. 
—MagbÍrang.     De  bírang. 
— Magbiró.     De  biró.    .. 
— Magbiroán.     De  bird. 
— Magbitak.     De  bitak. 
— Magbitaw.     De  bitaw. 

—  Magbithay.  Cribar;  acribar; 
cerner,  a.  y  r.  |1  Zarandear,  a.  y  r. 
De  bithay. 

— Magbitik.     De  bitlk. 

— Magbitin.     De  bitin. 

— Magbitling.     De  bitling. 

— Magbituín.     Salir  las  estrellas. 
II  Hacer  estrellas.  ^    De  bituYn. 

— 'Magbitones.     De  bitones. 

—MagbiwáS.  Levantar  frecuente- 
mente  la  caña  de  pescar.  De  biwas. 

—  MAGBIYAK.     V.     MAGBIAK. 
—MaGBIYANAN.    V.     MAGBIANAN. 

—  MaGBIYÁS.     V.     MAGBIÁS. 

—Magbiyay.    De  biyay. 

—Magbiyaya.     De  biyayá. 

— Magbuag  (nang  báhay).  Arran- 
car de  cuajo  ó  de  X2\z,^==^nang  lupa. 
Desmontar.  2i.'=^nang  báhay  na  batóy 
etc.  Derribar;  demoler;  derruir;  de- 
rrocar, a.    De  buag. 

— -Magbual.     De  bual. 

— Magbúánan.     De  buán. 


MAGBUANG 

— Magbuang.     De  büang. 

—  Maübuho.     Salir    de    payaso.  || 
Hacerse  de  payaso.     De  btibo. 

— Magbubó.  Fundir;  amoldar;  va- 
ciar, a.    De  bubó* 

—Magbuik).  Derramar;  verter;  va- 
ciar. SL,'=sa  sahig  ó  sa  lupa,  fr.  Verter 
al  suelo.     De  bubd. 

—  Magbubuhangín.  Arenero,  ra. 
s.  y  adj.,  m.  y  f.    De  buhangin. 

— Magbubukid.     De  búkid. 

—  Magbubulaán.  De  bulaSn. 

—  Magbubulak.  De  búlakw 

—  Magbubuldá.  De  büldá. 

— M  a  g  b  u  b  u  n  t  o  n  g  h  i  n  i  n  g  á  . 
Ayear.  n.    De  buntó  y  hiningá. 

-vMagbubong.  Techar,  a.  De 
bubong. 

—  MagbubungA  (nang  káhoy  ó 
nagbibili  nitó).  Frutero,  ra.  m.  y  f. 
=í>  nagbibili  ftang  bungang  ngimt 
ngangd.  Vendedora;  negociante  de 
bunga. 

— Magbudbod,     De  budbod. 

—  Magbudhí.  De  budhi. 

—Magbugá.  De  bugá. 

-^Magbúgaw.  fam.  Alcahuetear,  n. 
De  búgaw. 

—Magbugbugan.     De  bugbog. 

—  MagbugtunGan.  De  bugtong. 

—  Magbuhanóin.  De  buhangin. 

— Magbúhat.  Levantar;  alzar,  a. 
=¿?  7nangáling,  met.  Venir;  proce- 
der;  provenir;  nacer;  descender  de. 
n.  II  Parir,  a.  ||  met.  Manar;  dimanar; 
salir;  emanar,  a.  ||  Seguirse,  r.  |1  Seguir 
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una  cosa  de  otra.  ||  Tener;  tomar; 
traer  principio  de.  ||  Desde.  prep.= 
itó  roón.  Nacer  esto  de  aquello=^ 
ang  isang  bágay  sa  iba.  Venir,  ó 
seguir  una  cosa  de  otra.==í¿j5  bayan^ 
Venir  del  pueblo.=í¿?,  sa  may  ga. 
tving  Maynil'á.  Venir  de,  hacia  Ma- 
VL\\d^.^=sa  ibang  karáhilanan.  Dima- 
nar, ó  venir  de  otras  causas. ==5^:  síla- 
nganan^hangatig  kalunwan.  Desde 
oriente  á  occidente.  =¿^  jnagmulá. 
Principiar;  comenzar.=í?  magbintang. 
fam.  Levantar  tesmonio.  ||  Levantar 
falso  testimonio.  ||  Imputar;  calum- 
niar, a.  De  búhat,  y  sinón.  de  gá- 
lang. 

— Magbuhat.  Acarrear,  a.  jj  Ir 
levantando.     De  búhat. 

— Magbühatán.      Cargarse;     al- 
zarse; levantarse,  r.  (mutuamente).  || 
met.      Calumniarse;    imputarse;    cul- 
parse; acusarse;  atribuirse,  r.  (mutua- 
mente).   De  búhat. 

—Magbuhok.  Poner  cabello.=í? 
magkabuhok.  Encabellecerse,  r.  De 
buhok. 

r~MAGBUHOL.     De  buhol. 

— Magbühong.    De  buhong. 

— Magbuhos.    De  buhos. 

— Magbüig.     De  buig. 

—Magbuigbüig.     De  buig. 

»  —Magbúkahan.  Abrirse,  r.  (mu- 
chos). II  ant.  Pagar;  contribuir,  a.  De 
buká. 

—  MAGBUKALKAL.    De  bukalkal. 

—  Magbukangliwánag.  Alborear; 
amanecer,  impers.  II  ir.  Rayar,  ó  reir 
el  alba,  el  dia,  la  luz^  ó  el  sol.  De 
llwánag. 

—Magbükangliwayway.     Cla- 
rear; alborear;  clarecer;  amanecer,  n. 
II  fr.    Despuntar    el   dia    ó    el  sol.  ||: 
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itayar;  ó  reír  el  alba,  el  dia,  la  luz, 
ó  el  sol.     De  buká  y  llwayway. 

— Magi^ukás.    De  bukás. 

— Magbukasbukas.  Diferir,  a. 
(algo)  de  dia  en  dia  ó  de  un  dia 
para  otro.    De  bukas. 

— MagbÚKID.  Arar;  labrp;  culti- 
var, a.  (la  sementera).  Dedicarse  á 
la  agricultura.     De  búkid. 


— Magbüklat. 
— Magbüklod. 


De  buklat/ 
De  buklod. 


—Magbuko.   bot.  Abotonar,  m.  ¡¡ 
Echar    capullos.  |¡  Vender,    a.     (coco 
tierno).  ||  Echar    frutas  el  coco.     De 
buko. 

— MáGBUKÓ.      Pensar,   a.    y    n.  || 
Trazar;   intentar;  pretender,   a.  ||  De- 
ducir;   inferir,    a.  ||   Discurrir,      n.  || 
Proponerse.  r,-==nang  hindi  inagaling 
ó  mahirap  gaivtn.  fr.    Pensar  en    lo 
excusado.     De  bukd. 

— Magbukod.  Separarse,  r.  (mu- 
tuamente). II  Separar;  apartar,  a.  De 
bukod. 

—  Magbula.     De  bula. 

— Magbulaán.     De  bulaan. 

— Magbúlaanan.    De  bulaSn. 

— Magbulabok.  (gargarizar,  n. 
De  bulabok. 

— -Magbülagsak.     De  bulagsak* 

— Magbulak.     De  bulak. 

— Magbülás.     De  bulas. 

— Magbuláós.     De  bulaos. 


—Magbúlay.     Hacer     tiras. 
búlay. 


De 


—Magbulavbúlay.     Meditar;  re- 
flexionar;^ discurrir,  n.  i|  met.     Dete- 


nerse; reflexionarse.  r.=j¿z  g^natig 
sarili.  Meditar  entre  sí;  volver  so- 
bjre  sí.=ük(^¿  sa  isang  akahi.  Medi- 
tar en,  sobre  un  proyecto. =///>/^/7  s'a 
ating  kasalatán.  Reflexionar  en,  so- 
bre nuestra  miseria.    De  búlay. 

—  Magbuldá*     De  buida. 

—  Magbuli,     De  buU. 
—Magbúlincí.     De  búling. 

—  MAGBULiNGBÚr.iNí;.  De  búling. 

—  Magbulsá.  Usar  bolsa.  ||  Poner; 
meter  en  el  bolsillo.     De  bulsá. 

— Magbuló.     De  buló. 

— Magbululós.     De  bulos. 

— Magbúlungan.     De  bulong. 

—  MagbuloS.     Soltar;   desatar,   a. 
II  Dejar;    abandonar,  a.  ||  Soplar    con 

el    fuelle.  ||  Armarse  de  estridente.  || 
Ir;  salir  por  la  carretera  general.     De 
bulos. 

—MagbulÓS.  Formar  pieza  de 
tela.  11  Separar;  clasificar  por  piezas 
(la  tela).     De  bulos. 

— Magbulusán.     De  bulos. 

— -Magbulúsok.     De  bulúsok. 

— Magbomba.     De  bomba. 

— Magbunbón,     De  bunbón. 

—  Magbundok.  Embosquecer,  n. 
y  r.  II  Tomar;  cultiva  r.  a,  (algún  mon- 
te). !|  Apropiarse;  apoderarse,  r.  (de 
algún  monte).     De  bundok. 

— MA(;BUNSor).     Debunsod. 

— Magbuntalan.     De  buntal. 

—Magbuntís.     De  buntís. 

—  MagbuntÓxN.    De  buntón. 


MAGBUNO 


641 


MAGDAGAT 


— íMaghuntonbuntón.  Amonto- 
narse; apiñarse;  apilarse,  r.  ||  Aglo- 
merarse; acumularte,  r.  De  buntón. 

—  iVÍAGl^UNTONíiHlNlNGA.      f  a  m  . 

Suspirar,  n.  y  r.  Debuntóy  hinlngá. 

—  Ma(;hunó.  Luchar;  lidiar;  bre- 
gar, n.  II  Lidiarse,  r.     De  bund. 

—  Magbunuhan.  Construir,  a. 
(bunuhan).  ||  Pescar  con  bunuhan. 

— Machúnot.  Ir  arrancando. = 
nang  sa?idata.  Desenvainar,  a.  (el 
arma).     De  búno.^ 

—  Magbunot.  Crecérsele;  tener 
bunot.  II  Quitar;  limpiar;  arrancar,  a. 
(el  bünot).  ||  Vender;  negociar,  a. 
(bunot).     De  bunot. 

—Magbunyíán.     De     bunyi. 

-íMaghunga.     De  bunga. 

—  MagbungangA.  Debungangá. 

—  Magbungangtúlog.  Soñar,  n. 
De  bunga. 

— Magbungbong.     Usar    cañuto. 
Ji   Ponerlo;    colocarlo    en  cañuto.    || 
Traficar  en  cañutos.  De  bungbong. 

—  Magburo.     De  buró. 
—Magbúrok.     De  búrok. 

—  Magbusa.  Enojarse,  r.  (vocife- 
rando). De  busá. 

—  Magbusá.  Tostar,  a.  (arroz  ó 
maiz).     De  busá. 

—  Magbúsog.     De  búsog. 

— Magbote.  Embotellar,  a.  ||  Ir 
en  bote.     De  bote. 

— Magbutikas.    De  butikas; 

—  Magbútil.     De'bütn. 
— Magbutó.     De  butó. 


-Magbuó.     De  buó. 
-Magbuót.     De  bu6t. 

-MAGBUWAG.    V.    MAGBUAG. 


I—MAGBUWAL.    V.     MAGBUAL. 

—  MaGBÚWANAN.  V.   AÍAGBÚANAN. 

—  MAGBUWANG.    V.    MAGBUANG. 

— MagbuvÓ    (sa    masantá).    Mal- 
meter, a.     De  buyo.  V.  sulsol. 

— íMa;í;búvunin.     De  buyón. 

—  Magdaán.  De  daan. 

— Magdaandaan.  De  daSn. 
— Magdabdab.  De  dabdab. 

—  MAGDADAAN.     V.    MAGDARAÁN. 
— MAGDADAGÁ.   V.    MAGDARAGA. 

—  MAGDADAGAT.  V.  MAGDARAGAT. 

—  MaGDADALANDÁN.      V.    MAGDA- 
RAJLANDÁN. 

—  MaGDADAMBÁ.       V.     MAGDA- 
RAMBÁ. 

—  MaGDADÁRÁ.     V.     MAGDARARÁ. 

--MAGÜADASKOL.  V.  MAGDARAS- 
KOL. 

— MAGDADAYAP.  V.  MAGDARAYAP. 

I     — Magdaga.  Armarse  de  daga.  || 
Tia  y  sobrina  ó  sobrino.  ||  Tener  ma- 
drasta. II  Saber  portarse  con  ella.  De 
daga. 

-— Magdagábdab.  De  dagabdab. 

—  Magdagandagán.     De  dagMn. 
— MagdagÁs.     De  dagas. 

.   — Magdagat,  fam.  Anegarse;  inun- 
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~Ma(;i)Áinc;.     De  dáing.     '  - 

—  Maguaís.     De  dais. 

—  MagdAku'I'an.     De  dakot. 

— Ma(W)ALA.     Fabricar  chinchorro. 
De  dala, 

~í\Ia(;i)AL.\    (7-oón).    Llevar,  a.  || 
_.  a.=;/r?;/^C*  tibay.     Reforzar.  ;x.s=zna?iii-       Portar;     portear,    a.  |i  Reportar.    a.=^ 
7)ialabis,  Sobreañadir,  a.  I)e  dagdag.       ó  7?iaglí.pat.     Transportar.    ?i.'^?m7tg 

¿úbig  scfbáhayAA^Víir  iigu^  á  casa.= 

—  Magoacídacíson.  Dedapison.       7ia7ig   tino/7i(i/¡  at  pa7ií!;a.^iujcüi7i.   Lle^ 

var  en  pcso.--í^   íliatid.  Conducir,  a. 

—  MA(;i)A(;ís.    De  dagís*  ^^-yí   ikatid  sa  k(míya7ig  báhay.  Con- 

ducir á  su   casa.=y/<'/:  Í7n¿í7i  sa  dágat. 

—  MAGrj)AGisoN."  De    dagison.  Conducir  por  mar.-— ;7'/<:^  Traer,  a. = 

rito  sa   báhay.  Traer  á  casa.^™.9<^  ka- 

—  MA<;r)AGUiii>Gr>.   De  dagubdob.       taiüá7i.  Traer  consigo. =r//í?   ;/r?    ku- 

7iin  sa-   p(ua7ig.    Traer  del  campo. 


MA(;DAGAr 

darse,  r.  ||  Hacerse  un  mar.  ¡i  Cubrirse 
de.  De  dágat. 

-— AÍA(;i)AGA  I".  Navegar,  n.  ||  Ha- 
cerse á  la  mar.^^fi  sa  dágat  du77iaca,i. 
Pasar  el  mar.  ij  Viajar  por  mar.  De 
dágat. 

—  Ma(;j)A(;j)AG.  Añadir;  agregar, 
a.  II  Aumentar;     acrecer;     acrecentar. 


--.Ma(;i)AGUKÁx.   De   dágok. 

—  Magdahak.     De  dáhak. 

—  Magdahandahan.  De  daban. 

—  Magdáhasax.    De  dabas. 

— .Magdahídahilánt.     De  dábíl. 

1 - 

•— MÁGDAHiK.  De  dabik. 
—Magdahiián.   De  dábil. 

—  Magi)ahox\.  De  dabon. 
—Magdahop.    De  dabop. 

—  Ma(íI)Ájg.    rj>e  dáig. 

—  MagdailÁs.  Juntar;  pegar,  a. 
(una  cosa  ¿i  otra).  De  dailás. 

—  xMagdÁi LASAN.  Apretarse;  opri- 
mirse;  empujarse;  impelerse,  r.  (al- 
ternativa ó  mutuamente).  De  dailás. 

—  Magdailíi^.  Juntar;  pegar,  a. 
(una  cosa  á  otra).    De  dail'íl.^ 

~]\lAc;nAiLíí.AN.   Apretarse;  opri- 
mirse; empujarse;    impelerse,  r.    (al- 
;  ternativa  ó  mutuamente).  De  dailil. 


taNfo.  Concebir,  n.  ||  Estar  en  cinta  ó 
embarazada.-— AZ/tí?/.  Temer;  recelar, 
n.  li  Tener  micdo.=¿,^v////.  P^nfadarse; 
incomodarse,  w^^hiyá.  Avergonzarse; 
correrse,  r.   De  dala. 

~Ma(;i)alái)alawá.    V.    magda- 

J>ÁRALA\VA. 

~Ma(;dala(;á.     De   dalaga. 

—  Maíídaí.ahira.     De    dalabirá. 

~Ma(;i)alamhatí.  De  d  a  I  a  m - 
bati. 

—  AIa(;i)Átang.     De  dálang.   " 

—  Magdaí.angín.     De  dalangin. 

— Ma(;i)Ai.anginán.  be  dala- 
ngifl. 

—  Ma(;dalan(í  J'awo.  met.  fam. 
Concebir,  n.  (una   mujer).  De  tawo. 

—  Magdaláralawá.  Ir;  entrar, 
salir,  etc.  de  dos  en  dos.  De  da- 
lawá. 

—Magda LASA.     De  dalasa. 

— AIagdálasahán.     De  dalasa. 
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-~íMa(;i)ALA\v.     De  dálaw. 

—  Magdalawá.    De  dalawá. 

—  Maodaí.awán.     De  dálaw. 
—Magdalídalí  V  magdalíralí. 

—  MagdalíRai/i.  Apresurarse;  ace- 
lerarse; despacharse,    r.  IJ  L)arse   pri- 
sa; estar  de  prisa;  andar  de    prisa.  =. 
na7ig    vialabis.       Desalarse,    r.       I^e 
dali. 

—  Magdalit.     De  dalit. 

—  Maí.dÁUTA  ¿i  MARUKHÁ.  Em- 
pobrecerse, r.  ¡!  Quedarse  pobre.  =í? 
íiiagtiis.  Sufrir;  padecer.  w.^=^d  niag- 
kasákit.  Penar,  n.  =  srz  pagíbig. 
Penar  de  amores. —^ítí/í /7  sa  7na?igd 
<i7iak.  Penar  por  los  hijos. =;/¿m^ 
malabis,  Repadecer.  n.=á.  viarapa- 
iÍ7t.  niet.  Servirse;  dignarse,  r.  ||  met. 
Tener  á  bien;  tener  por  conveniente. 
V.  gr.  Magdálitá  (mg  Pa7igÍ7i07t  kong 
ta7igapÍ7i  ito7ig  sa  ka7iiya'y  Í7iihá- 
hayi7i  ko,  dígnese  ó  tenga  a  bien 
77ii  Solor  de  recibí}'  esto  que  le  ofrez- 
^¿?,á  sírvase  de  acepta}-  lo  que  le 
ofrezco.    De  dálitá. 

—  MA(;r)ÁLiTAAN.  Sufrirse;  tole- 
rarse, r.    (mutuamente).     De  dálitá. 

— Magdalugdog.    De  dulugdog. 

—  Magdalok.     De  dalok. 

— Maodalusdós.     De  dalusdós. 
— Magdama.     De  dama. 


—  Magdamag,   y 

—  Magdámagan. 
«entera.     De  damag. 


Toda  la   noche 


— Magdamahán.  Tocarse;  tentar- 
se; palparse.  r.=;;////i  at  7nulu  Re- 
tentarse. r.--í?  77taghipua7t  a7ig  lalaki 
€Lt  babayl  Retozarse;  tocarse,  r.  De 
dama. 


■— Magdámay.     De  dámay. 

— Magdamayán.     De  dámay. 

— Magdamdam.  Sentir,  n.  ||  Sen- 
tirse;  resentirse,  r.  [i  Agraviarse;  do- 
lerse;  lastimarse;  ofenderse;  quemarse, 
x,^=7ta7tg  labis.  Deplorarse.  r.=^a 
balita.  Lastimarse  de  la  noticia. = 
sa  salitá  7ia7ig  kápjowá.  Mosquearse,  r. 
^=r.sa  isá7ig  salitá.  Quemarse  con,  de, 
por  alguna  palabra.  1|  Agraviarse  de, 
por  una  palabra.  ||  Ofenderse  de,  con 
una  palabra."— ^¿í:  kápowá,'^^  Resentir-, 
secón,  contra  el  prójimo. =i"<:r,  ó.  dá- 
hil  sa  a7i077iá7i.  Resentirse  de,  por 
alguna  cosa;  ofenderse  con;  de  algu- 
na Qos?i,^=7ia7ig  sakit  7ia7ig  tagiliraTi, 
Resentirse  del,  en  el  costado. r^;^^^;^^ 
taós  sa  lóob,  at  sa  7)iahaba7ig  P)a7ia' 
hÓ7i,  7ia7tg  a7to?7iang  sákit  ó  kabalisa- 
há7i  7ia7ig  pliso  met.  Cocerse,  r.-- 
7ia7tg  vialaking  sákit,  met.  Ver  las 
est relias.  =¿z/  uiálayo  ang  loob]  ó  771a- 
dalá.  Escamarse.  x,^=--na7ig  77talaking 
galak;  77iagalak7ia  lubhá.  Gloriarse. 
x.-=a7ig   isa7ig    btmtis.     fam.     Sentir 


dolores  de    parto.  =;/¿:í://^^' 
decer.  n.     De  damdam. 


sakit,     Pa- 


—  Magdamit.      Vestir,    n.  y   r.  || 
Cubrirse,  r.  ||  Cubrirse    de,  con  ropa. 

Ij  Ponerse  el  v(^súáo,'=kastilá.  Ves- 
tir á  la  española. =;;<^/^^  sa  iba.  Ves- 
tirse con  lo  ageno.=;/<2«^  77iarlkit, 
Engalanarse.  x,^==77ioro.  Disfrazarse 
de  vs\oxo.^=^-)7iahirap.  Disfrazarse  con, 
en  traje   humilde.   De   damit. 

—AIagdampol.     De  dampol. 

— Magdamó.     De  damó. 

—  Ma(;dámot.  fam.  Dignarse;  ser- 
virse, r.  II  fam.  Tener  á  bien;  tener 
por  conveniente;  determinarse  á  fa- 
vorecer á.  V.  gr.  Magdámpt  ta7iga' 
pi7i  7ta7ig  Pa7igÍ7ioÓ7i  ko  ito7tg  sa  ka- 
9iiyay  aki7ig  dala,  dígnese  ó  tenga 
á  bien  recibir  771Í  Se7íor  esto  que  le 
traigo,  II  fam.  Resignarse;  confor- 
marse, r.  V.  gr.  Ku7ig  77iay  magda- 
mot  tic77ta7igap  7titó,  ay  bayara7t  ko 
pay  si  hay  quie7i  se  resigne    ó  se 
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conforme  recibí?'  esto,  le  pago  aím. 
De  dátnot. 

— -Magdamot.  Miserear;  tacañear; 
ochavear.  n.  ||  Escasear,  n.  y  r.  Ha- 
cerse mezquino.  |i  Portarse  mezquina- 
mente. II  met.  Tener  á  bien;  servirse, 
r.     De  dátnot. 


-mágdának. 
-Magdánaw. 
-Magdanav. 


De  dának. 
De  dánaw. 
i:)e  danay. 


— Magdangá.  Mirarse;  comedir- 
se.   r.     De  dangá.     Sinón,  de  mag- 

DANGAn,    y   MAGDANGAN. 

— Magdangán.  Mirarse;  comedir- 
se, r.  De  dangan.  Sinón.  de  mag- 
dangá y  MAGDANGAN. 

— Magdantayan.     De  dantay. 

— MAGDANGAN.  Mirarse;  come- 
dirse,   r.     De    dangan.     Sinón.    de 

MAGDANGÁ  y  MAGDANGAN. 

—  Magdapá.  Echarsre  de  bruces; 
ponerse  boca  abajo,  j!  Postrarse,  r.  |! 
fam.  Echarse  á  los  pies  de  uno.  |Í 
r^onerse  de  hinojos. =i"<i!  kaniyang 
manga  j)aá.  Postrarse  á  sus  piés.= 
sa  /upii.  Postrarse  en,  por  tierra. == 
at  7iang  htuig  iJiákUa.  Pegarse;  ten- 
derse; coserse  contra  la  tierra.  ||  Aga- 
charse, r.'^^salupá^  ang  ibo7i  ó  liáyop 
at  nang  htiag  viákíta.  Alastrarse, 
r.     De  dapá. 

—  Magdapó.  Poner  algo  el  ave  al 
posar.     De  dapó. 

—  Magdapó.  Posarse  frecuente- 
mente.    De  dapó. 

—  Ma'gdApoí;.  ,^H-Mmear.  n.  (mu- 
cho la  leña  por  esta¿{iesca  ó  hume- 
decida).    De  dápog. 

—  Magda pck;.  Construir;  poner; 
usar  fogón.     De  dapog. 

—  Magdaraan.      Pasar    con    fre- 


cuencia. II  f¡am.      Rondar    la    casa    ó 
calle.     De  daan. 

— Mac;dara(;á.  Ratonero,  ra.  adj. 
De  daga. 

—  Magdaracíat.  Navegante;  náu^ 
tico;  marino;  marinero,  m.  De  dá-- 
gat. 

—  Magdaragís.  De  daragis* 
—Magdárahan.  De  dará. 


— Magdarahik. 
De  dahik. 


(jalafatero,     iiu 


—Magdarak;     De  darak. 

-— Magdaralandán.      Naranjero, 
ra.  m.  y  f.  De  dalandán. 

'— Magdaralit.  Coplero,  m.  t|  Co- 
plear, a.  y  n.  De  dalit. 

—  Magdaramhá.    Corcovear,  n.  || 
Encabritarse,   r.  ||  met.    Insolentarse^ 
r.  De  dambá. 


-— Magdaramó. 
damó. 

— Magdaranc;. 


Zacatero.  m.  De 
De  dararíg. 


— Magdarará.     Vocear;    clamar; 
vociferar,  n.  ||  Patalear,  n.  De  dará.. 

-— Magdarás.     De  darás. 

—  Magdaraskol.  De  daskol. 

—  Magdarava.  De  dayá. 

—  Maodaravap.   Limonero,  ra.. 
m.  y  f.  De  dáyap, 

-~Ma(;j)ASal.  De  i^asal. 

— Magdasdás.     De   dasdás. 

—  Magdáskí.     De  dásig. 

—  Magdasik.     De  dasik. 

—  Magdata.     De  data. 
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—  AlAc.nÁTK;.     De  dátig. 
--i\l.\(;j)Aor..    De   daop. 

—  AJac.dáos.     De   daos. 

. -MA(;nAOSÓs,  ^i   .MAcnAosós.  De 
daosós. 

—  Maí.dayá.     De   dayá. 
--MAr.DAVAAN.     De  dayá. 

MA(.I)AY.\I)AYA.      V.      MAGDAVA- 

KAYA. 

—  Magdáyap.     De   dáyap. 

—  Magdayáraya.     Fingirsp.    r.  Il 
Ir  engañando.  De  dayá. 

-Ma(;i)AYA\v.     De  dáyaw. 

Magdíjíuho.     De    dibuho. 

Ma(;i)Ii>ila  .V,  MA(;ruRii.A. 

MAfii)u;AS.     De    digas. 

—  Mac.dikín.     De  dikín. 

-Mav;i)IKIT.     Pegar;    adherir,    a. 
y  i\--^-cm^t:-  apoy.  Arder,  n.   i|   Encen-  [ 
derse.     r.  ¡|  Prender,    n.   (el  fuego).  || 
Echar    fuego.     De  dikit. 

—  MagdhA,     De  dilá. 
,--   Mac.dilanv.     De  dilaw. 

MAGDILIDILI.     V.    MAGDjLIRII^I. 

-Magdimg.     De   dilig. 

-Magdium.  Oscurecer;  obscure- 
;cer.  impers.  II  Oscurecerse;  oT3scure- 
cerse;  entenebrecerle.  r.=í?  ginhahí. 
Anochecer;  oscurecer.  \x\-\^^xs„^=ang 
isip.  fam.  Ofuscarse;  obcecarse,  r.  Jj 
Turbarse,  r.  ||  n:iet.  Alucinarse;  fasci^ 
narse.  x.—ano;  panahón,  <mg  áraiv, 
iti\  fam.  Nublarse;  anublarse.  r.= 
a?ig  isip  sa  kalakhá7i  nang  ^álit. 
met.  Perder  la  tramontana.  De 
dilim. 


MAGDUKLAY 


— -Magdilirilí.  Discurrir;  pen- 
sar.  a.  |¡  Imaginar,  a.  ||  fam.  Reflexio- 
nar; meditar;  considerar.  2i.=nang 
úkol  sa  isang  akalá.  Meditar  en, 
sobre  un  proyecto. =^/1:  sarili.  Medi- 
tar entre  sí.     De  dili. 

—  MAGr)iMC)N.     De  dimóri. 
— Magdinampot..    De  datnpol. 

—  Magdipá.     De  dipá. 

—  Magdiral,.  De  diral. 

-Magdirii^a.  Hacer  gestos  con 
la  lengua.  ||  Ir  sacando  menudamente 
la  lengua,  haciendo  gestos.  ||  Len- 
güear.  ^.^ang  batang  bagong  pa- 
nganak,  pagpapakilalang  ibig  nang 
sumuso.   Paladear,  n.     De  dilá. 

—  Magditdit.     De  ditdit. 

—  Magdiuna.  Cantar,  a.  ||  Echar 
una  copla  (en  los  casamientos  y  borra- 
cheras). Costumbre  antigua,  y  cuya 
copla  solía  ser  de  tres  renglones 
octosílabos.  V.  diuna. 

-Magdíwanc;.     De  diwang. 

—  Magdiwara.  De  diwará^ 
— Magdubdob.  De  dubdob. 

—  MaGDUDURADÓ.  V.  MAGDURU. 
RARO.  , 

—  MaGDUDÜYÁN.  V.  MAGDURU' 
YÁN. 

—  Magdugtong.    De  dugtong. 

~  M  a  G  I)  U  G  TON  G  D  U  G  T  O  N  G  . 

De  dugtong. 

— Magdugó.  De  dugo. 
— Magdukal.  De  dukal. 

—  Magdúkitv    De  duicit. 

— Magduklay.     Inclinarse   r.   (la 
rama).   ||  Colgarse,    r.    (el   racimo  ó 
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fruto).   II   Ir;    andar    por    las    ramas. 
De  duklay. 

—  Magj)Ukot.     De  dúkot. 

—  Maodut.a      í)e    dula. 

—  íMagdúlaní;.    Usar  mesa.  ||  Ha- 
cerla; ponerla.     De  dúlang. 


—  Maodulanc.    Sacar;  beneficiar; 
extraer,    a.    (metales    de   las  minas).       y  f.     De  durado. 
De  dulang. 


—  Mac;i)URÓ.     Ensartar;     espetar; 
empalar,  a.     De  duro. 

—  Magi)URUGÓ.  wS  a  n  g  r  a  r  .  n.  !| 
Correr;   salir;   manar    la  sangre.     De 
dugd. 

—  Ma(íI)UKÚlang.  Constructor  de 
dulang. 

MagduRURARÓ.     Dorador,   ra.  m. 


— Magdul.ás.     De  dulas. 

—  Magduldoí..     De   duldol. 

—  Magdulinc;.     De  duling. 

—  íMagdulo.     De   dulo. 

—  Magdúlot.    Servir;  prestar; 
ofrecer-   a.     De  dúlot. 

—  Magdumalagá.    De  dalaga. 

—  Magdumali.     De  dali. 

-— Magdungilan.    Sopapearse,  r. 
De  dungil. 

—  Magdungg  r.     De  dungot. 


—Magdunongdunungan. 
dúnong. 


De 


-Magdungaw.     De    dúngaw. 


~Ma(;i)URUvAn.  Cunero,  ra;  ha-^ 
maquero,  ra.  m.  y  f.    De  duyan* 

—  Macídusa.  Padecer;  sufrir;  pe- 
nar, n.  II  Apenarse;  angustiarse.  r.:-= 
sa  kabilangbúhay.  Penar  en  la  otra 
vida.=íi  7Jiaí^hiraf)  (ano-  kalooban). 
rñet.  Remorderse.  r.=rí  pagdusahan 
(a7tcr  72(ii^awang  sa/a).  met.  Pagar.^ 
a.  II  Satisfacer,  a.     De  dusa. 

—  íMagdustÁan.  Injuriarse;  mal- 
decirse, r.  (mutuamente).   De  dustá*. 

—  Magdoonc^  Hacerse  "návTero. 
11  Fondear,  a.  ||  Arribar;  apostnr.  a: 
il  Anclar,  a.  y  n.  ||  fr.  Tomar  puerto; 

drfr  fondo.     De  doong. 

—  Macjduop.  Arder,  n.  iI  fam.  Tra- 
barse; reñirse,  r.     De  duop. 

— MagduwAhaginan.  Agraviarse;, 
injuriarse,  r.  (mutuamente).     De  du 
wahagi. 


—  MagdupiláS.     Resbalar;    desli- 
zar; escurrir,  n.  y  r.   De  dupilas. 


— MA(;r)UVAN.      Columpiarse;    en- 
cunarse, r.  II  Estar;  dormir;  ó  mecerse 
en  ella.  i|  Construir;     vender,  a.     (cu- 
Magdúpong.    Enterrar  el  tizón       ñas  ó  hamacas).     De  duyan. 
en    la  ceniza  para  que  la  lumbre  se 


conserve.     De  dúpong. 

— -MaGDURADO.     V.    MAGDURARO, 

—  Magduraro.  Dorar;  sobredo- 
rar, a.     De  durado. 

— MAdDURO.  Ofrecer,  a.  (la  mer. 
cancía  para  que  la  compren).  De 
duro. 


,  — Maggabav.     De  gabay. 

—  Maggahi.     Plantar;    vender,    a. 
(gabi). 

— Maggabí.     Trabajar    de    noche. 
De  gabí. 

— Maggabok.     De  gabok. 

— Maggadgad.     De  gadgad» 


MAÜGAGALAGALA 

—  jVía(;(;a(;ala(;ai.a.  De  ga  la- 
gala. 

# 

—  Ma(;(;a(;alavv.'    De  galaw. 

—  MA(;GA(;AL(;Ar;.     De  galgal. 

—  Mag(;a(;amá.     De  gama. 

—  Mac.gagambí.     De  gambi. 

—  Mac;(;ac;ambil.  (jtar  con  fre- 
cuencia. II  Recordar  frecuentemente. 
De  gambil. 


BIL. 


-MaCGAGAMBIíA.    V.  MAGGAGAM- 

—  AÍAGCiÁGAKAN-     De  gagad. 

—  Maggagasó.     De  gasó. 

~I\Iag(^»agatás.  Lechero,  ra.  m. 
y  f.     De  gatas. 

—  Maggagawa.       Menudear,    a.  1| 
Trabajar   inucho.^nano-  JcaJiiinghci' 
7igáfi),  Necear;  bobear,  n.  De  gawá. 

—  Maggahasa.  Proceder  violenta- 
mente.    De   gahasá. 

—  IVIaggAhlsan.  Violentarse,  r. 
II  Asaltarse;    atropellarse;    invadirse; 

dominarse;  conquistarse,  r.  De  gahís. 

—  Maggala.     De  gala. 
— Maggalagala.     De  galagala. 

—  Maggalak.  Alegrarse,  i-.  ,  De 
galak. 

—  Maggálamusán.  De  galatnos. 

f 

— Maggalang.  ^^  De  galang. 

—  MaggalangAn.  Respetarse;  re- 
verenciarse; acatarse,  r.  ||  Atenderse; 
considerarse;  mirarse,  r.  ||  Guardarse 
mutua  diferencia.     De  gálang. 

— Maggalap.     De  gálap. 

—  Maggalapong.    De  galapong. 
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—  í\1a(;(;ala\vau.    De  galawad. 

—  Magííálawan.    JJe  galaw. 

—  Mac;(;alí.     De  gali. 

—  X1agc;alit(;aijtan.    De  gálit. 
— Ma(;(;ai:ukgok.  De  galukgok. 

—  Ma(;(:alus.>n.     De  galos. 
— Maggambala.    De  gambalá. 

—  Maggambol.  _..De  gambol. 
-—Maggamusán.     De  gamos. 

—  Maggaaiot.     De  gamot. 

—  MaggAmutan.     De  gamot. 
— Mac;gantihan.     De  gantí. 

—  Mag(;anyakan.  De  ganyak. 
,  -— AIag(;apang.     De  gápang. 

—  Mag(;ara.     De  gara. 

—  Maggárol.  J:)e  gárol. 
^  —  Maggasaan.  De  gasa. 

— Maggásuhan.  De  gasó. 

—  Maggata.  De  gata. 

—Maggátong.     De  gátong. 

—Maggáwad.     De  gáwad. 

— Magcíawágawang  wika.  Ca- 
lumniar.  a.  ||  fam.  Levantar  falso  tes- 
timonio. II  fam.  Chismear;  cliismogra- 
fiar.  a.  De  gawá. 

—  Maggayahán.     De  gaya. 
-— Maggayak.    De  gayak.  Sinón. 

de   PAMUT1HAN. 

— Maggayas.     De  gayas. 
— Maggáyunan.     De  gayón. 


mag(;íba 

~-M MAMÚA.     De  giba, 

—  >ÍA(:(;íniKA\.     De  gibik. 

—  Maockiilingán.     De  gíling. 
— -^ÍA(;(;i(;iM)<\v.     De  ginday. 

—  AÍA(:(;i(;irARÁ".     De  gitara. 

—  AÍAíHWiÁs.     De  gilas. 

—  AÍAc.GiLiwÁx.     De  gíHw. 

—  Ma(;(;in'jo.     De  gintó. 

—  Ma(;(;in()(').     De  ginoó. 

—  AÍAGGisÁ.     De  gisá. 

—  AÍAGGÍSINGÁN.       De    gísing. 

—  Maggitaní;.     De  gitang. 

—  Mag("tITAR.\;  ó  ^nagtutu^toiinanii 
pitara,    (guitarrear,  n.    De   gítara.  '^ 

—  AIagguan'g.     De  guang. 
~M.\(;(;úiíAT.     De  gúbat. 
--Ma(;gü(;().     De  gugó. 

■— Ma(;c;u(;uj.av.     De  gúlay. 

—  AÍA(;c;úinT.     De  gáhít. 

—  MAGGÜr.AV.      De  gúlay. 

^    — MA(;(;uLANrr.     De  gulanjt. 

—  AÍAG(;uixyxG.     De  gulong. 

—  AíAíií.úNAw.     De  gúnaw. 

—  AÍAGGUíM'j'.     De  gupít. 

—  AÍAGGÚSAi).     De  gúsad. 

Maghá.  Nube.  f.  Sinón.  de  ala- 
paap;  himpapawid;  himpapayid; 
impapawid;   panganurJn. 

—  Maghajía.  Alargar,  a.  j,'  Aumen- 
tar  en  lo  largo.     De  haba. 
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—  MA(;HAnA(;AT.     De  habágát. 

—  Aía(;haiíi.     De  habh 

—  Ma(;haiíilin.     De  haiui.i\. 

—  AÍAí.ííAiMÁ.     De  habla. 
-MA(;HAni.AN(;.      De    hadlang. 

—  AÍAGHÁCAP.     De  hágap. 

—  Maghag.dán.     De  hagdán. 

~AÍA(;hac;ilap.     De  hagílap. 

~AíA(;hagis.  Tirar;  arrojar,  a. 
(palo,  piedra,  etc).=;/^¿:;7¿r  jualakás 
ming  anomán.     Vibrar,  a.   De  hagis. 

/ 
^  —  Maghagís.    Andar  tirando.    De 
hagis. 

~-Maí;ha(;kisan.     De   hagkís. 
— Maghahalagá.     De  halaga. 

—  Maghahalamán.  De  halaman. 

—  Maghahalubavjjav.    De  halu- 
baybay. 

—  Maghaka.     De  haká. 

—  MAGHAKnANOHAKííAXí;.  J)  e 

hakbang. 

•~Ma(;halahós.     De  halabós. 

~AIA(;halagá  ó  halA(;ahán.  Va- 
luar; avaluar;  valorar;  avalorar;  valo- 
rear; cuantiar,  tasar;  justipreciar,  a.  || 
ir.  Abrir  precio;  poner  precio. —¿^^ 
magkahcilagá.  Valer;  costar;  impor- 
tar, a.  II  Pesar,  n.  ||  Tener  precio; 
poner  precio.  ||  Valorarse;  valorear- 
se, r.     De  halaga. 

—  Maghalal.     De  hala!. 

— Maghalamax.     De  halaman. 

—  Maghalamjíat.  De  halatnbat. 

—  AIaghAlang.     De  hálang. 


MAGIIALAP 
-Ma(;halai>.     De  halap. 
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— Maghánap;  ó  maghánapbúhay. 
(lanar.  a.  ||  Ganar  de  comer.  ||  Buscar 
Ma(;halavhav.     De  halayhay.       la  vida.  ||  Agenciarse;    arbitrarse,    r. 

De  hánap. 


•■Ma(;hali(;i.     Do  haligi. 

—  MaGHALÍHALILÍ.    V.  MAGHÁI.IN- 
HIXAN.  ,    , 

—  MACrHÁLiKAN.'    De  haiik. 
--Maoha.ijlí.     De  halili. 


^MA(;HALninA\VÁ: 

bawá. 


De     halim. 


~t-Ma(;háliniiinax,  Sustituirse; 
substituirse,  r.  ||  Alternar  en,  k,=S(i 
paglilÍ7ikod.  Alternar  en  el  servicio. 
De  halilí. 

r 

— MACrHAU).     De  halo. 

—  Maiiiíát.uiurán.     De  halubid. 

—  Maghalukipkip.  De  halukip- 
klp.     Sinón,  de  manGalukipkip. 

—  Maghai.cin.     De  halón. 

—  Maghamakán.     De  hámak. 

~Ma(;hamh().     De  hambó.   I.ag. 

y     Batang. 

—  Maghamiíog.     De  hambog. 

—  Maghampás.     De  hampas. 


—  Maghañ^ap.  Andar  buscando.  || 
Pedir    cuenta     de.  ||  Hacerle    á    uno 
cargo  de.  De  hánap. 

— MaghanapAn.     De  hánap. 

—  Maghánapbúhay.  Buscar,  ó  ga- 
nar la  vida.  ||  Trabajar,  a.  |]  fr.  To- 
mar un  oficio,  una  industria,  etc. 
De  búhay. 

—  MAGHÁNAV.  De  hánay. 
~Ma(;handa.  De  handá. 
— AlAGHANDOG.     De  handog. 

—  Mac.handulungán.  De  han- 
dulong. 

—Maghantay.     De  hantay. 

— Maghantayan.    De  hantay. 

—  Maghangad.     De  hangad. 

—  Maghangín.     De  hangin. 
-Maghápay.     De   hápay. 

—  Maghapín.     De  hapín. 


—  Maghapon.  Todo  el  dia;  entero 
dia.  II  De  sol  á  sol.  adv.  m.=^-^  mag- 

—  Maghampasan.      De"  hampas.       siloftg,    fam.  Recoger;  reunir,  a.  (al 

anochecer    las  gallinas  ó  animales  á 

—  AÍAMPASLUPA.     mct.    fam.     Va-       sus  respectivos  sitios  de  dormir).  De 
gabundear;  vagar;  vaguear;  vagamun- 
dear; errar;  callejear,    n.  ||  met.    fan/ 


Correr  calles;  azotar  calles.    De  ham- 
pas y  lupa. 

-~Ma(;hám()K.  De  hámok. 

'— Ma(;hamón..  De  hamón. 

—  Maghamunán.  De  hamon. 

—  Maghanáhana.  De  haná. 


hapon. 

Ma(;harangán.     De     hárang. 


— Ma(;harap.  V.  harapín.  1|  Ha- 
blarse.  r.  |1  Estar,  6  ponerse  uno 
frente  á  otro.  ||  met.  Confrontarse; 
cotejat-se.  r.  De  harap. 

— Magharí.     De  hari. 

—  Maghasa.     De  hasá. 


MAGHASIK 

—  Maghasik.     De  hasik. 

— Maghatí.  Partir;  dividir,  a.  (por 
mitad  ó  en  dos  partes  ig^iiales).  ||  Pro 
mediar,  a.  ||  Distribuir;  compartir;  re 
partir,  a.  |¡  Dividirse  en  dos.  ¡|  Tomar 
por  mitad  cada  uno.  |¡  Quedarse  con 
.  la  mitad ^  cada  uno.  ||  Partir  por  mi- 
tad.    De  hatí. 

--íMaiímaíii).     De  hatid. 

—  MAGHATiDHÁriRAN.  De  hatld. 
'— MAGHA'n'HATL      De   hatí. 

-Maghaiui.ÁxN.     De   hátol. 

—  MaghÁwak.  Tener;  llevar,  a. 
(algo  en  manos).  ||  Asir;  coger.  a.= 
7¡an^í^  sattdata.  ,  Empuñar.  ?i,=^}2ano- 
loob.     met.     Tener    paciencia.  |!  met. 

.  Reprimirse;   refrenarse;  contenerse,  r. 
De  háwak. 

—  MaghawakAn.  Ayudarse;  pro- 
tegerse, r.  jl  fam.  Reñirse;  asirse; 
agarrarse,  r.  ||  Llegarse  á  las  manos. 
De  háwak. 

—  Ma(;ha\van.     De  hawan. 
— Maghawhaw.    De  hawhaw. 
—Maghava.     De  haya. 

—  íMagháyap.     De  háyap. 
— Maghavhay.     De  hayhay. 
— Maghavin.     De  hayin. 

—  Macíhayuma.     De  hay  urna. 

— Magiíávop.     De  háyop. 

—Maghibat.     De  híbat. 

— Maghibla.     De  hiblá. 

"— Maghibuan.     Adularse. 
híbó. 

— MaghigA.     De  higa. 

—  MaghigahigAan.     De  higa. 
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—  Maghígantiiian.    De  higanti. 
--Maguigimt.     De  higpit. 

—  -Maghihipón.     De  hipon. 

—  Maghiiíisi's.     De  hisús. 

—  AlAGHiiiivAW.     De  hiyavv. 
—Maghikaí^.     De  hikab. 

—  Magjíikamós.     De  hikahós. 

~MA(ifíiKAi'.     De    híkap.    í.ag., 
Bat.   y  Tay. 

—  AIaghila(;a.     De  hilagá. 

—  AlAGHÍPAHiLÁN.    De  hiláhll. 

t  — AlAGliiLAMÁN.  Descarnar;  es. 
queletar.  a.  De  hilamán,  de  la 
raiz  laman. 

—  Maí.ihilamos.     De  hilamos. 
— /Ma(;hila'í'SÁ.    De  hilatsá. 
—AIaghilhana.     De  hilbana. 

—  Maghilian.     De   hili. 

—  Aíagiíílk;.     De    hílig. 
-— Maghilkuíiligan.     De    hílig. 
— Ma(;hiliiián.     De  hili. 

—  Maghijjk.     De  hilik. 

—  Maghilera.     De  hilera. 
— Maghíloi).     De  hilod. 

—  AIaghílom.     De  hílom. 
~Ma(;hjma(;as.     De  himagas. 

De  — Maghimakás.  '  De  üimakás. 

—  AIaghimaí.a.     JJe  himaia. 

—  AíaghLmAlay.  Espigar,  a.  |1  fam. 
Rebuscar;  entresacar,  a.  De  himAlay. 


MAGHIMAN 

—  Maghiman.     De  hinian. 

--MaghimanmAn.     Descansar,  n. 
II  Aliviarse,    r.  ||  Pensar;    reflexionar; 
meditar,  n.  ||  fr.    Ir  con  pie  de  plomo 
ó  con  calma.     De  manmán. 

—  Macjiimasán.  Sobarse,  a.  ¡I  fam. 
Halagarse;  acariciarse,  r.    De  himas. 

—  AÍAGHiMASAN.  Afrentar,  a.  De 
pasan. 

--Macihlmatav.  Amortecer,  n.  y 
r.  II  Desmayarse,  r.  De  patay.  Sinón, 
de  man(;himatay. 

—  MaghimanOit.  .    Roer.   a.     De 

HIMANGIT'. 

—  Mac;iiimp,alangav.  Nadar  de 
espaldas,  ¡j  fam.  Agonizar,  a.  ||  met. 
Morir  repentinamente.  ||  met.  Sufrir 
repentino  síncope.  De  himbalangay. 

—  Maghimukán.     De  himok. 

—  AIaghimulmol  (7ia?io^  ibón  ó 
Inaiiok),  Pelar;  desplumar.  7i.=^ang 
da?ii7t.   Deshilarse,  a.  De  HIMULMOL. 

—  MaghlmurAn.     De  hímod. 
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-i* 

—  Maghiniksik.     De   hiniksik. 

—  Maghintay.     De  hintay. 
-— íMaghintayan.    De   hintay. 

—  Maghintayhin'I'ay.     De    hin- 
tay. 

—  Maghintó.  Parar,  n.  De  hínto* 

-AlAGFiiNUKÓ.     De  k  u  k  ó  .     Si- 
nón.  de    manííhinukó    y    manghi- 

NGtKí). 

— Maguí NGALÓ.     De  hingalo. 

—  AlAGHiNGUKÓ.  De  kukó.  Sinón. 

(le  MANGHINGUKÓ,  Y  MANGHINUKÓ. 

—  AlAGHJNGUTO.       De       HINGUTO. 
Sinón.  de  MANGHINGUTO. 

^— M  A  G  H  í  N  Cu  T  U  H  Á  N.   De  HI- 
NGUTO. 

—  AÍAGHiPAG.     De  hipag. 
— AlAGHiPNÓ.     De  hipno. 

-AlAGHiPOÁN.    Tocarse;  palparse;: 


—  Maghimutok.  Plañir,  n.  ||  Fia 
ñirse;  lamentarse;  quejarse;  r.  ||  Acia 
marse.  r.  ||  Gimotear,  n.  ||  met.  Sus 
pirar.  a.  y  r.  v.  gr.  (/galt  nang  mag- 
himutok  sa  a7io}?ián,  acostuinbra  roñes.  De  hipon 
plañirse  ó  gimotear  por  (ualquiera 
cosa.     De    HIMUTOK. 


tentarse;  retentarse;  retozarse.  r.  (so- 
bretodo deshonestamente).   De  hipó». 


AIaghipón.     Traficar  en    cama^ 


—  AIaghinágap.     De  hinágai^ 

—  AÍAGHINACiPÍS.      De    HINAGPÍS. 

— AlAGHiNAiiON.     De   hinahon.! 
— AlA(;HiNAKr)AL.     De  sakdal. 

—  AlAGHINALA.      De    HÍÑALA. 

—  AlAGHÍNALAAN.     De   hitlalá. 

—  AlAGHINANAKIT.DeHINANAKlT. 

— Maghinaw.     De  hinaw. 


—AlAGHiRANGÁN.    De  hírang. 

—AIaghírap.     De  hírap. 

— AlAGHiRiNGÁ.    pe  hiringá. 

—  AÍAGHIRO.     De  hiro. 

—AJaghitad.  Portarse;  conducir, 
se  con  desenvoltura,  ji  fam.  Excitar; 
busconear,  a.  (la  mujer  al  hombre). 
De  hitad. 

— Maghiwaga.    De  hiwagá. 

—  AlAGHnVÁHIWALAY.     V.    MAGHI- 

walay. 


MAGHIWALAY 

—  Ma(;hi\vai>av.  Separar;  segre- 
^3.y;  desunir;  apartar;  alejar;  abs- 
traer; sustraer;  retirar,  a.  y  r.  ||  Divi- 
dir, a.   y  r.     De  hjwalay. 

—  AÍACHÍvÁAN.     De  hiya. 

—  Maííhivás.     De  hiyás. 

—  Maghujío.     De   hubo. 

—  Maohugas.  V.  HüGASAN.  !|  La- 
varse. r,^=/í¿mg  nmkhá.  Lavarse  la 
c?iX7i.-=^nang  kaniay  ó  paá.  Lavarse 
las  manos  ó  los  pies.  Usándose  sin 
complemento,  se  entiende  por  lavar 
ó  lavarse  el  trasero.     De  hugas. 

—  Maghugos-  De  hugos. 

.  -  -Ma(;íiu(;után.  De  húgot. 
-"^ÍAGrHüíiVATAN.   De  hugyat. 
— -Maghüho.  De  huho/ 

—  Maghuhulhol.     De   hulhol. 

—  AÍAGHUHURNÓ.     De  humó. 
1 

—  Maghúkav.     De  húkay* 

■— Maghlkluban.  De  hukluban. 
—Maghulihán.     De  hulí. 

—  Ma(;húlíp.     De  hüHp. 

^Maghulmá.     De  hulmá. 

—MaghÚUX;.  Echar;  arrojar;  ti- 
rar, a.  (algo  desde  arriba),  ||  Hacer 
caer;  dejar  caer.^^i"^?  pagsiisúlit,  fam. 
Desaprobar;  reprobar,  a.  (en  el  exa- 
men).  ||  met.     fam.     Dar    calabazas. 

\\    fam.      Ligar,    a.    (un    metal    con 
otro).   Ij  fam.     Poner,  tanto  ó  tantos. 

II  fam.     Contribuir    con,     para,    á.  || 
Arrendar,  a.  jj  Surtir;    introducir,  a.  ¡I 
comer.    Tomar  acción  ó  acciones  (de 
una  sociedad).     De  húlog. 

—  ALvGHUMPAv.     De  humpay: 
—Maghunkoy.    De  hunkoy. 


6s2 


MAGIBAYO 


—  Maghunqs.  Mudarse  de  piel  la 
culebra  y  otros  reptiles. ===¿y//¿.  fam. 
Reflexionar;  meditar,  a.  ||  fam.  Con- 
dücirse  con  prudencia.     De  hunos. 

~MAf;HDNÓS.  Dar;  pagar  el  dies- 
mo.     De  hunos. 

—  Maghungothungoi.  De  hu- 
ngot.  / 

—  Maghiírn(').     De  hurnó. 

—  Aíaghúsav.  V.  HUSAviN.  |j  Com- 
ponerse; arreglarse,  r.  ||  Reformarse. 
i\=7in7tg  tigati.  Reformarse  en  las 
costumbres.— -i'í'i:  sa¡a??iin.  Compo- 
nerse al  espejo.     De   húsay. 

^Ma(;hó\varan.     De   howad. 

— AlAc;i,  Raspar;  alisar,  a,  (con  el 
pellejo  de  la  raya).  De  pagi  y  afé- 
resis  de   PUMAGI. 


— Ma(;i1]Á.  Cambiarse;  mudarse; 
alterarse;  variarse;  modificarse;  demu- 
darse; transformarse;  transfigurarse; 
trastrocarse,  r,  ||  Mudarse  en  otro.=-^í> 
timibá.  Cambiarse;  mudarse;  trasla- 
darse. x.^=^na7ig  báhay.  Mudarse  de 
C3.<>?i..=--na7t(r  aka/u.  Contrapensar.  n. 
=^/a  btimabá  sa  k  ala  gayan  na?jg  />>/- 
nagmidmi.  Bastardear,  n.  |1  met.  Des- 
decir; desmentir.  \\,^=a7ig  kúlay  (na?jg 
isang  bágay ),  Alterarse,  r.  \e\  color 
de  una  cosa).     Qe  iba. 

—  MÁG1J5A.  Derribarse;  derruirse; 
arruinarse;  deteriorarse;  asolarse;  des- 
baratarse; destruirse.  x.^=l2ébós  ó  vía- 
lipol ,  Aniquilarse.  x.^=--7umg  üntiujiti. 
Desbrujar;  desburujar.  x\.-=ó  inálugsó 
aiig  isa7tg  paviamayan.  Devastarse, 
r.     De  giba- 

--Magíí^\Y()  Doblarse;  dupli- 
carse.  r.     De  íbayo. .  ^, 

— MA(;n;AY(3.  Estar  dos,  cada  uno 
al  lado  opuesto  del  otro.  v.  '^r.  Sa 
f7ia^kábila7íg  ibayo  nang  dúla?ig,  ó 
magibayó  sa  dúla7ig,  á  los  dos  lados 
de  la   ?fíesa.     De  ibayo. 


MAGÍBIGAN 

~MA(;íin(;AN.     De  íblg. 

—  xMA(;ibikAn.     De  glbik. 
-—Magíhís.     De  ibis. 

—  MagihkAn.     Síncopa  de    MÁGi- 

lilKÁN. 
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Mac/íklí.     De  ikli. 

—  Magíkoy.     De  ikoy. 
— -MÁGiLÁ.     De  gilá, 

—  Ma(ííla(;án.     De  üag, 
AIa(;ílagín.     De  ilagin. 

—  Magii.antaní;.    De  gilantang^ 
— Magilas.     De  gilas. 

—  Magílaw.     De  ilaiv. 
— Magiixíil.     De  gilgil. 

—  IVlAGÍi.iNG.     De  gíling. 

—  Magíliw.  met.  Tierno,  na.  adj. 
=ó  dáj)at  giliwm.  Amoroso,  sa.  adj^ 
^=sa  kantyan^  ajtak.  Amoroso  con, 
para  con  su  hijo.     De  giliw.  , 


—  i\ÍA<;í(;Á.     De  igá. 

—  íMa(;ígi.  Aderezar;  arreglar;  or- 
denar, a.  ¡I  Ponerse  ó  colocarse  bien. 

De    igi.      V.    PAGIGIHIN. 

-~Ma(;i(;í.  Cachazudo,  da;  calmo- 
so,  sa;  tardo,  da;  lento,  ta.  adj.  De 
gígi- 

—  Magígig.     De  igig. 
— ]VlA(;ÍGiiK.     De  giik. 

— Ma(;íha\v.     De  íhaw.  ,    ,  ^        . 

—  Magilivv.     Encariñar,  a.  y  r.= 

-MA(;ifíiNG  LANGAM.   fam.     Lio-       ^^^/J^  malabis.    Apasionarse,    r.     De 
viznar.  n.     De  ihi,  g"'w. 

— Magiliwín.     De  giliw. 

—  Magílog.     De   ilog* 
— Magímbak.     De  imbak. 

— Magímbot.     De  imbot. 

— Magímís,     De  ímís, 

—iMagímpóimpohan.     De  impó^ 

-^^  De  impok. 

— Magímot.     De  imot. 

—Magíná.     De  iná. 

.— Magínáamá.     De  ama. 

— Magínainahan.     De   iná. 


—  Magíhit.     De  ihit. 
~M AGÍ  IBÓN.     De  ibón. 
~Mac;íina\vak.     De  inawak. 

—  Magíinom.     De  inom. 

—  MaGíIPON.      V.    MAGIPONIPON. 

—  MagíisdA.     De  isda. 

—  MAgiit.     De  giit. 

—  Magíitlog.  Poner  frecuente- 
mente huevos.  =  ó  }ná7iga7tp;alaJml 
7ia7tg  itlo^.  Huevero,  ra.  m.  y  f.  t)e 
itiog. 

—  IMaguyak.     De  iyak. 

—  Macííkawan.     De  ikaw. 

—  IMAgiki.A.     De  giklá. 

— Magiklahin.     De  giklá. 


^   — MagínAinalón.      Undular,     n. 
De  alón. 

— íMagínangpalan.     De    inang- 
palan. 


MAGINAT 

-— .Magínat.     ])e  ínat. 
— Ma(;ínatá.     De  ínatá. 

—  Magínaw.     De  ginaw. 

—  MaííínawAk.     De  inawak. 
— aMA(;ÍNA\viN.     De  ginaw. 
■— AÍAGiNDÁ.     De  inda, 
—MAGíNGriAN.     Dé  ingit. 

—  Maginhawa.     De  ginhawa. 

—AlAGiNHAWAHAN.  De  gínhawa. 

— -Magínit.     Deínit. 

— -Magínkongínkongan.  De  ¡n- 
kong. 

— Macíinto.     De    gintó. 

—-^^ÍAGíxOT.     ]3e  ¡nót.  ¿ 

—  Ma(;ínotinot.   V.  ]\ia(;ínot. 

—  AíÁGiNO(').     De  ginoó. 

—Magínowak.    De  inowak. 

Maging.  Prefijo  que  significa:  Iia^ 
%erse;  cojivcrtifse;  DoWerse;  trocarse; 
transformarst.  r.  ||  Pasar,  a.  1|  Ser,^=^ 
sa  ísá,  ó  j)ara  sa  isa.  Ser  de,  para 
uno.  V.  gr.  VÍ2i^ng  bd?tal,  hacerse 
virtuoso;  v\2isSx\%  bato,  convertirse 
en  piedra;  maging  puti,  volverse 
blanco;  maging  pare,  ser  sacerdote; 
maging  dahilá7t,sev  causa;  ang  tawa 
ay  maging  iyak,  la  risa  pasó  á 
llanto;  maging  d ahilan,  ser  causa-, 
naging  sukti  ang  dial;,  el  vino  se 
convirtió  en  vi7tagre;  pinaj^aging 
álak  7ti  Cristo  a7ig  túbig,  Cristo  con- 
virtió el  agua  en  vÍ7io;  maging 
iba  a7ig  sálitaán,  convertirse  á  otra 
cosa  la  C07iversaciÓ7i,  Sinón.  de  pa- 
ging. 

—Maging  butó.  Osificarse.  r.=^ 
butó  at  balat;  ó  yayat  7íayayat,  Es- 
tar en  los  huesos      De  butó. 
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—  MagingdAnaw.  Convertirse  en 
charco  ó    lago.     De   dánaw, 

—Maging  hámak.  Enruinecer. 
n.  II  Enruinecerse;  envilecerse,  r.  De 
hámak. 

—  Maginí;  ihÁ.  Recaer,  n.  ||  Cam- 
biarsc;  mudarse,  r.     De  iba. 

— Macíinc;  kailangan;  ókalhui- 
ga7iÍ7i.  Ser  necesario;  ser  menester. 
II  Convenir.  impers.^-=r////V/  í )  7ta7zg 
isa.  Importar  (mucho)  á  uno,-— f7ia- 
higpit.  Urgir,  w.^^sa  pa})iuniúhay. 
Necesitar  para  v\\\x.^^'a7tg  túlong. 
Necesitar  de  auxilios.  De  kailangan. 

~Ma(;jng  k'awalanghi vaan-  Fri- 
sar (una  cosa)  en  desvergüenza.  De 
hiya. 

—  MAr.iNí;  j.AiíAK.  Encharcarse,  r. 
De  labak. 


—  Maíung    ngavóx 
ahora.     De  ngayón. 


MAX.      Sea 

—Maging  sa  isa.  Ser  de,  para 
uno.      De  isa. 

—  íNIaging  SANHí.  Ser  causa;  ser 
origen;  ser  motivo  de.  |i  Causar;  ori- 
ginar, a.     De  sanhi. 

—  Maging  sí'Noman.  Cualquiera 
que  fuere;  sea  lo  que  fuere;  sea 
quien  fuere.     De  sínoman. 

—  Maging  tanga.  Embobecerse; 
embobarse,  r.     De  tanga. 

—  Maging  tawo.  Humanizarse, 
r.  11  Hacerse  hombre;  convertirse  en 
hombre.  II  met.  fam.  Portarse  bien; 
conducirse  bien,  ó  como  hombre  de 
bien,  ó  como  hombre  bien  educado. 
De   tawo. 

—Maging  ui:trán.  Ser  modelo  ó 
ejemplar.     De  úlid. 

— Magíngat.     De   ingat. 

—  Magíngay.     De  íngay. 


MAGIPIT 

—  MÁíUiMT.     De  gipit. 

—  Magiih).     De  gipó. 

—  Mac/ípod.     De  ípod. 

—  Magípox.  Sillón,  de  IPUNIN.^ 
é  magiipon.  Allegarse;  juntarse;  reu- 
nirse, r.    i3e  ipon. 

~~Ma(;íp()Nip()N.     De  ipon. 

~-Ma(;íríikí,     De  iri. 

—  Magíroc.áx.     De  írog. 

—  MagiSÁ.     De  isa. 
^MAGrísAisÁ.      De  isa. 

—  Magísda.     De  isdá. 

—  MagisI.     De  gisi. 

—  MÁGisiNG.     De  gístng. 
~Ma(;ísii\     Pensar;    meditar;    re- 
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—  Magítim.     De  itim. 

—  Magíti.og.     De  itlog. 

—  MÁGiTNA.     De  gitná. 

—  MÁGIWA.     De  giwa. 
— IVlAGiwAAN.     De  iwá. 

—  Magíwan.     De  iwan. 

-— MAGÍWANG.    V.    MANGÍWANG. 

—  Magíwi.     De  iwi. 

—  Magíyakiyakan.    De    iyak. 

Magká.  Prefijo  que  significa:—  , 
a).  Tener;  llegar  á  tener;  ad- 
quirir lo  que  expresa  la  raiz,  que 
antes  no  se  tenía,  y  así  áit  sakit, 
enfermedad,  se  dice  rtv?i^k-sakit,  en- 
fermarse ó  ponerse  enfermo;  mag- 
ka-/.9//  ó  haií,  tener  juicio;  magka- 
úta7ig,  tener  deudas;  magka'Sa/api, 
enriquecerse  ó  adquirir  dinero, — b)« 


flexionar;  discq;rrtr;  raciocinar;  idear.  y>^    ^s^a    misma    forma  se  expresan 

a.  II  Imaginar;  concebir,  n.  ||  Meditarse.  los  recíprocos  casuales,  v.  gr.  Nagká- 

x.^hingil  sa   isang  akal¿i.     Meditar  titipon  sa  sinibahan  ang  jnangá    ba- 

en,    sobre    un    proyecto. =^<^    sarili.  hayi,  se  reunieron   ó  se  juntaron 

Meditar    entre    sí.=;/<^^    mahúsay    ai  ^;/    /^  iglesia    las   mujeres;   nagká- 

daha7idaha7i.K^\iQns^xs^.\\^?iamag-  s(\lúbo7ig  sa    daán  a7ig  7naga7ná,  se 

pakatalas    at    nang    77ial abasan   ang  encontraron    ¿^;/.  la  calle   padre   é 

isang  pa7tgánib  ó   ka77itá7i   ang    a7io-  /^¡j^^^Qy^^     Para    expresar  la    plura- 

máng  bágay   na    may    kahÍ7'apa7i.ív.  lidad  '  de   sujetos  que  ejecutan  ó  ex- 


Afilar  las  uñas.=¿?  77taghinalá.  Sos 
pechar;  maliciar;  recelar;  desconfiar, 
n.  y  r.     De  ísip. 


perimentan  lo  que  dice  la  raiz,  se 
le  combina  con  el  sufijo  an,  ó  nan, 
ó  han.  V.  gr.  Nagká- kal07¿ja-B.n 
a7tg  77ia7igá  batel,  los  niños  se  ale- 
—  Magísip.     Preocuparse,  r.  |¡  An-      gran     <^i' están    conte7itos;    nagká 


dar  preocupado.     De  isip 

—  Magísipán.     De   ísip. 

— Magísipísip.     De  ísip. 

— Magísís.     De  isís. 

— MÁGiSNAN.     De  gísing 
— Magitgit.    be  gitgit. 

—  .AlAGíTi.     De  itt. 


katawa^'a?in  a7tg  vta7igá  babayi\  se 
ríen  ó  se  están  riendo  las  7nuje- 
res;  Xi2i^2i''kasakit-2SV  sa  77ia7igá  ba- 
yang  itó,  hay  epidemia  C7i  estos  pue- 
blos. 

— Magkáabalahán.     De    abala. 

— Magkáagápay.    De  agápay. 

— MagkááGaw.  Émulo;  antago- 
nista;  contrario;  rival,  m,  jj  Competi- 
dor, ra,  m.  y  f.     De  ágaw. 
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—  Magkaarí.     J^c  arí. 

—  AlAGKAARÍÁRÍAN.     fíim.     Tener 
cuatro  terrones.     De  arí. 

—  AÍAGKÁAVAWÁVAw.     De  ayáw. 

—  Magkáayon.     De  ayon. 

—  Magkáayos.     Concertarse;  uni- 
formarse,   r.  II  Arreglarse;   ordenarse; 

vorciarse.    r.  ||  fam.    Estar    reñidos  ó       coordinarse;  metodizarse,  r.  ||  Confor- 
separados.     De  agwat.  marse.  r.  ||  Sujetarse;  avenirse;  conve- 

nirse. \'.^=a?ig  Diaiiílá  hoscs  Jian^  vm- 
—  Magkáakma.     De  aktná.  7iiid    mst7ume7ito.    Consonar,  w.^^ang' 

tingig.    Armonizarse;  asonarse,  r.   De 
— -MagkáakimAakma.     De  akmá.      ayos. 


MAGRAAGAW 

— MagkAagaw.    Emular;  rivalizar; 
competir,  a.  y  r.     De    ágaw. 

— Magkáagav/án.     Emular;  riva- 
lizar; competir,  a.     De  ágaw. 

— íMagkAagawsuso.     Ser   herma- 
nos de  leche.     De  ágaw  y  suso. 

— MagkááGWAT.      Estar    distante 
uno  de  otro.  ||  Reñirse;  apartarse;  di- 


—  Magkáalangán.  De  alangán. 
— Magkáalas.     De  alas. 

— Magkáalasálas.  De  alas. 

— MagkAalit.     De  alit. 

— MagkAalitálit.  Desavenirse; 
reñirle;  desconcertarse;  indisponerse, 
r.  II  .Oponerse;  encontrarse,  r.  ||  met. 
Desunirse.  r.=a?íg  isa  at  isa.  Desa- 
venirse los  unos  con,  de  los  otros. 
De  alit. 

— MagkaályaímAs.   De  alyamás. 

— MagkaAmag,     De  ámag. 

—  Magkaamov.     De   amoy. 

—  MagkAanib.  Unirse;  juntarse; 
aliarse;  federarse;  confederarse,  r.  J| 
Confluir,  n.     De  ánlb. 

— MagkaAnim.  Tener  seis.  De 
ánlm. 

—  MagkAanim.     Sextuplicarse,   r. 
II  Completarse  seis.     De  ánim. 


-— MagkahAi^aw.  Puesto,  ta.  adj. 
(uno  encima  de  otro).     De   bábaw. 

—  MagkAí^Ahaw.  Estar;  caer.  n. 
(una  cosa  encima  de  otra).  De 
bábaw. 

—  Magkahagang.     Tener  muelas. 
II  Nacérsele  á  uno  las  muelas.  |!  met. 

Congenial,  adj.     De  bagang. 

— MagkAbagang.,  met.  Encajar- 
se;  congeniarse,  r.  ||  Congeniar,  n. 
De  bagang. 

—  MagkAbAgav.  Acomodarse;  ade- 
cuarse; adaptarse,  r.  ||  Ser  proporción 
x\dAo.=na7ig  ttmog,  Asonantarse.*  r. 
De  bágay. 

—  Magkabagwís.     De  bagwis. 

—MagkAhahAbahagi;  ó  magkA^ 
bahagi.  Compartirse;  repartirse,  r. 
De  bahagl. 

— MagkAbahagi  ó  magkAhahAiía- 
HAGI.  Partirse;  dividirse,  r.  ¡j  Com- 
partirse; repartirse,  r.   De  bahagi. 


—  MaGRAhaiiajA.      Estar    ocupa- 
do. ||  fam.      Preocuparse;    alarmarse; 
— MagkAanouanman.     Por  fas  ó       perturbarse;  trastornarse,  r.     De  ba- 
por  nefas,  mod.  adv.  ||  Venga  lo  que       hala. 
viniere;    suceda    lo    que     sucediere. 

De  ano.  — MagkAbahidiíahid.     Manchar- 

,  se.  r.  II  fam.     Acardenalarse,    r.     De 
— Magkaapid-bAhav.     De  apid.       báhid. 


MAGKABAIT 
—  AÍAGKABAiT.     De   bait. 
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—  Magkabíkábii¿.a;  sa   magkabí- 
KÁBií.A.     De  ambas  partes;    de    arh- 

-TMAGKÁr>ALÁBALANGSANG.       De       bos  lados.  ¡I  De  todos  lados;  de  todas 
balangsang.  partes. =^-¿////(9.    De  barra  á  barra.    De 

kabilá. 

—  Magkabalahibo.  Debalahibo. 

—  MAGKÁBILA;  SA  MAGKÁBILA.  De, 

—  MAGKABALAKÚnAK.  De  bala-  ó  por  ambas  partes;  de,  ó  por  am- 
bos lados.  II  De  uno  y  otro  lado. 
De  kabila. 


kúbak 

— Magxap.álang.     De  bálatig. 


— Magkabalángay.  Compañero 
de  balángay.  ||  De  un  mismo  balá- 
íigay.  II  Cobarrio;  cofamilia. 

— Magkábalangsang.  De  ba- 
langsang. 

—  AíAGKABALAvi..     De  balayi. 

— Magkábalaví.  Llegar  á'  ser 
consuegros.     De  balayi. 

—  Magkaiíalbás.    Embarbecer,  n. 
11  Tener,  ó    empezar  á  tener  barba. 

De  balbás. 


—  Ma(;kabilig.     De  bilíg. 

—  Magkabílog.     De  bilog. 

— Magkábilotbilot.     De  bílot. 
— íMagkabisa.     De  kabisa. 

—  Magkábisó.     De  biso. 

— Magkabit.  Prender,  a.  ||  Poner; 
colocar,  a.  ||  Unirse;  juntarse,  r.  De 
kabit. 


—MagkAbualbual.  Hacer,  ó  con- 
vertirse  en  terrones.  =na?i£'  pantvia- 
—  MAGKÁBALr.As.    Tener  idénticos      lita.     Farfullar,  a.    De  bual. 
bigotes  ó  barba.     De  balbás. 

— Magkabubong.     De  bubong. 


—  AIagkábAlitaktakan.    De  ba- 
litaktak. 

—  AlAGKÁBÁLUNcwjuNAN.    De  ba- 
lungbón. 

—  Magkabán.     De  kabán. 

—  MagkabangbAíNG.      De    bang- 
bang. 

—  AIa<;kabarnís.  .  De  barnis. 

— Ma(;kábatikbatik.  De  bátik. 

— Magkabáong.     De   kabáong. 

— Magkábavuhán.    De  kabayo. 

— Magkabiás.     De  biás. 

— Magkábígatan     (7iang     hob). 
Aborrecerse;  execrarse,  r.    De  bigat. 

—  AlAGKÁBiHisÁN,     De  bihis. 


f 


-7-Magkabuhok.     De  buhok. 

—  Magkábuhol,     De  buhol. 

— Magkabuhos.  Juntarse;  unirse; 
fundirse,  r.     De  buhos. 

— -Magkábukasbukas.  De  bu- 
kás. 

— Magkabúkíd.  Tener  hacienda. 
^=7iang  "niai^ainí.  Hacendarse,  r.  De 
búkid. 

— Magkábukoi).     De  bukod. 

—  Magkabúkól.     De  búkol. 

—  MagkábuloS.    Juntarse  dos  ca- 


m 


inos  ó  rios.     De  bulos. 


—  Magkabulútong.  Padecer  de; 
tener  viruelas.  ||  fam.  Haber  epide- 
mia de  viruelas,     De  bulútong. 

■      42. 
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—  MAnKÁimLUTUNGÁN.  De  bu- 
lútong. 

--Magkáhunoó.     De  bungd. 

—  iViAOKAHUNi.     De  buni. 

— ]\Ia(;kabunsuran.  Dos  veci- 
nos y  recíprocos  amibos  íntimos. 
De  bunsod. 

1"  ■"■ 

—  Magkábuntón.     De    buntóii. 

~AIa(;kái^untónbuí\'J'óx.  D  e 
buntón. 

— Magkáüuntot.    .  De    buntot. 
'  — Magkábuntutan.    De  buntot. 

—  Magkabúngangáraw.  De  bu- 
nga. 

— Magkai)Ú.nganc;túlog.  De  bu- 
nga. 

—MagkáiíutAsiíutás.  De  bútas. 

—  MAGKÁ13UTILBUTIL.      De   bÚtil. 

-—Magkabutó.  Tener  hueso.  ||. 
Criar  pepita.     De  butó. 

— Magkádaq^vndagAn.  V.  mac;. 
k^ragandagán. 

—  MAGKAüÁGIL,    V.  MAGKÁRÁGIL. 

— Magkáoalawá.    V.   magkára- 

LAWA. 

-—Magkadálitá.    V.    mac;kará- 

LITA. 

— MAGKADAMÓ.  y.  MAGKARAMÓ. 

—  MaGKADATA.  V.  MAGKA  RATA , 

—  MAGKÁDAOP.  V.     MAGKÁRAOP. 
-— MAGKADLIT.  V.  MAGKARLIT. 

— Magkadubl,í.  V.  MAGKÁRUBLÍ. 


—  MAGKÁDUGTONG.   V.   MAGKA - 
RUGTONG. 

—  MA(;KADUL0.  V.  MAGKARULO. 

—  MACtKADUSDÓS.    V.    MAGKARUS- 
DÓS. 

—  M  A  G  K  A  1 )  O  O  N  G.  V.  M AGKA- 
ROON(;. 

—  M  A  G  K  Á  1)  O  O  N  (i  .  V.  IMAGKÁ- 
ROONC;. 

-— MAGKÁDUOB.     V.    MAGKÁRUOP. 

—íMagkagákagalit.  Chocar,  n. 
y  f.  ¡I  Desavenirse;  reñirse;  enemis- 
tarse, r.     De  gálit. 

—  MAGKAf;ALiMGiM.  De  gallm- 
gim. 

—  Magka(;alit.  Reñirse;  chocar- 
se;  enemistarse;  desavenirse;  descom- 
ponerse;    desunirse,    r.  [[  Odiarse,     r. 

II  Enemistado,    da;    reñido,    da.  adj- 
De  galit. 

—  Mac;kágalitan.  Reñirse;  cho- 
carse; enemistarse;  desavenirse;  des- 
componerse; desunirse,  r.  ||  Odiarse. 
r.--=ang  }}ui^kakasa7na.  Chocar;  cho- 
carse  los  compañeros  entre  si.'=ang 
isa  at  isa.  Desavenirse  los  unos  con, 
de  los  o\.xo^.=^a7ig  dalaivá.  Desave- 
nirse dos  entre  sí.     De  gálit. 

—  MAGKA(rALOs.     De  galos. 
— Magkagana.     De  gana. 
— Magk ÁGATA  N.     De  kagat. 
— Magkágaya.     De  gaya. 
— Magkagíliw.     De  gíliw. 

—  MagkágiliwÁxN.    V.    maggili- 
wAn. 

— Magkaguang.     De  guang. 

— Magkagúgol.     De  gúgol. 


MAGKAGULANG 

#>  ■ 

—  MaCiKagúlang.  Para  siempre; 
por  siempre;  eternamente,  adv.  m.  v. 
gr.  Magkagálang  via7i  ay  di  maiáta' 
pos,  durará  para  siempre  ó  eterna- 
mente. Sinón.  de  kailán  man;  kai- 
kailán  man;  magpakailán  man. 

—  MA(;KAr;uLÓ,   at 

— Magkágulóguló.  Alborotarse. 
r.  II  Desconcertarse;  embrollarse;  in- 
^trincarse,  r.  ||  Perturbarse;  tr^ibucarse. 
r.  ¡I  met.  Confundirse;  enredarse;  en- 
marañarse;  entubiarse.  r.  ||  Revolver- 
se. x.-=^a7ig  bayan  ó  kaharían.  Amo- 
tinarse; revelarse;  revolucionarse,  r. 
=^ó  Diagkásuotsuot.  Complicarse;  en- 
redarse; enmarañarse,  r.     De  guió*  ^ 

-— ]\lAGKAr;uMÍ.     De  gumi. 

—  Ma(;kaguníguní.   V.  mAgüní- 

GUNÍ. 

— Magkagustó.     De  gustó. 

— Magkagútom,  at 

— Magkagutoini.  Padecer  de  ham- 
bre. ||  Sufrir  carestía  ?1  pueblo.  De 
gútom. 

—  Magkáhalang.     De  hálang. 
— Magkápíalíhalilí   V.  maghá- 

LINHINAN. 

—  MaGKÁHALÓ    V.    MÁHALÜ. 

—  íMagkáhalobilo.  fam.     Revol-  ' 
verse;  confundirse;  mezclarse;  embro- 
Jlarse;  enmarañarse,  r.     De  bilo. 

—  Magkahánip.     De  hánip. 

—  AIagkáharap.     De  harap. 

—  AÍAGKÁHATi.     De  hati. 

—  Magk.íhatíhatí.     De  hati. 

—  Magkáhawa.     De  hawa. 
-— Magkáhawakán.  De    háwak. 
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■— Magkáhawig.     De  háwig. 

— Magkahidwá.     De  hidwá. 

— Magkáhigitan.     De  higit. 

—-Magkahiwagá  (a7tg  I  o  o  b  )  . 
met.  Vacilar,  n.  ||  Estar  indeciso  ó 
perplejo.  De  hiwagá. 

—  MagkAhiwalay.     De  wálay. 

—  Magkáhiyáán.     De  hiya. 

— MagkAhulihán  nancí  loob. 
Enamorarse;  quererse,  r.  De  loob. 

—Magkahón.     De  kahón. 

— Magkáhusayhxjsay.  Dehúsay, 

—  Magkáhov.     De  káhoy. 

— Magkaíbá.     Discordes,     adj.  || 
Desemejantes.   De  iba. 

—Magkaíbá.  Diferenciarse;  disérí. 
tirse;  distinguirse,  r.  De  iba. 

—MagkáíbáirA.  V.  magkAibA. 

HMaGKAíBIGAN.     V.    MAGÍBIGAN. 

—Magkaila.     De  kailá. 

— Magkailangan.  De  k  a  i  l  a  - 
NGAN,  de  la  raiz  ilang. 

—  Magkaín.     De  ká'ín. 

—  MagkAínan.     De  káin. 
— MagkAínitan.     De  ínit. 

♦  ,  — Magkaínkainan.    De  káin. 

— MagkAíntindihan.  De  in- 
tindí. 

t-Mac;kaingin.     De  kaingin.^ 

— MagkaísA.  V.  KAÍSA. 

— MagkAísA.  Unirse;  unificarse; 
aunarse,  r.  ||  Ajustarse;  avenirse;  con- 
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formarse;    concordarse;    concertarse.  — MagkakamateS.     Tener  toma- 

x.^=na7tg    sabi.      Estar    contestes.  ||  tes.  ||  Conseguir  tomate.  De  kamates,. 

Unirse    contra     uno.=( ang-    vtanga 

autor)  sa  i}agbabalitti  nang  gdyong  — Magkakamatís.    Tomatero,  ra. 

j)angyaya?i.     Conformarse  (los  auto-  m.  y  f.    De  kamatls. 

res)  en  tal  hecho. =ang  dalawang  bá- 

gay.  Emparejar.  ?i,-=ang  dami  ttang  — Magkakambal.      Gemelos,    m. 

manga  voto.  Empatarse,  r.    De  isa.  pl.  ||  Los  dos  gemelos.     De  kambaL 


-Magkáísáisá.     V.     MAGkÁÍSÁ. 


-Magkakambal.      Casar;    estre- 
char, a.  y  n.  ||  Unirse;  juntarse;  apa- 


,.   ^,^    '^,r.    A     •  •  II  T-  rearse.  r.    v.  gr.    Nagkákambal  7ia 

-MAGKAisiP    Ajuiciar,  n.  ||  Tener  ,,,^^,;         aparean  bien  ó  casan  per- 

juicio;  asentar  el  juico.  |  Tener^  uso  f,,tame]uc.     De  kambal. 

de    razón.  ||  Entrar    en    el  uso  de  la  -^ 

— Magkákampán.     De  katnpán». 


xzxón^'^^ó  lumagó  ang  isip  at  mag 
kabait,  met.  Madurar,  n.  y  r,=ó 
iumalas  ang  isip.  met.  Desenmohe- 
cerse, r.     Dé  ísIp. 

— Magkákabit.     De  kabit. 

— MagkakAdló  nang  saro.    Ja- 
rrear.  n.    De  saro. 

— -Magkakáhog.    De  káhog. 

—  Magkakahoy.     De  káhoy. 

— Magkakak.     De  kákak. 

— Magkakalabog.    De  kalabog. 

— Magkakalakal.     V.    manga- 

NGALAKAL. 

---Magkakalapatí.  De  kalapatl. 
— Magkakalasaw.  De  kalasaw. 
— Magkakalatís.    De  kalatis. 
— Magkák4ling.     De   káling. 
— Magkakalubán.  De  kaluban. 


— Magkakampit.      De    katnplt» 

— Magkakaná.  Contar;  chismear, 
a.  II  fam.  Hablar  con  el  codo.  De. 
kaná. 

—  Magkakapá.     De  kapá. 
— Magkakapantay.  De  pantay^ 

—  Magkakapararakan.  De  ka^ 
pararakan. 

— Magkakapatid.     De  kapatid» 

—Magkakapís.     De  kapis. 

MagkAkapisan.     Pluralidad  de 

magkapisan. 

— Magkakará.     De  kará. 

— Magkakarameló.  De  kara- 
meló. 

--MA(;KAKARAt.     Dé  karat. 

—  Magkakar ÁYOAI.  Tener;  con^ 
seguir  aguja.     De  karáyom. 

— Magkakalupkop,     De   katup-   í         -       -       a^< 

kop.  — Magkakarayom.     Agujero,'[ra; 

agujetero,  ra.  m.  y  f.     De  karáyom» 
— Magkakaluskós.  De  kal  uskós. 

—  Magkakarí.     De  karí. 
— MAgkákaíMÁ.     De  katná,  ^ 

— MagkakarniL     De  karné* 
—  MagkakamagAnak.  Los  parien- 
tes. II  Ser  parientes.     De  ának.  -— Magkakasag.     De  kasag. 
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— Magkákasal.    De   kasal. 

— Magkakata  (ang  kmtin).  Her- 
vir. x\.-==^ang  bibig.  fam.  Charlar; 
-charlatanear,  n.  ||  fam.  Murmurar,  n. 
De  kata. 

— Magkakatad.  Pellejero,  ra.  m. 
y  f.     De  kátad. 

—  Magkakatad.  Tener  cuero;  con- 
seguir  cuero.     De  kátad. 

—  Magkakatawán.  De  katawan. 

—  Magkakató.     De  kató. 
— Magkakatok.    De  katok, 

—  Magkakaon.     De  kaon. 

— Magkakawad.    De  káwad. 

— Magkakawag.     De  kawag. 

— Magkakáwil.     De  káwil.    * 

— Magkákawing.    De  kawing. 

— MagkÁkávvit.  Engancharse;  en- 
redarse; enlazarse;  trabarse,  r.  De 
káwit. 

—Magkakawit.  Tendero,  ra;  fa- 
bricante  de  ganchos  ó  anzuelos.  De 
ikawit. 

^  — ^^Magkakawkaw.  De  kawkaw. 

— Magkakayó.     De  kayo. 

— Magkakilala.  Conocidos,  das. 
adj.  De  kilala. 

—Magkakilala.    Conocerse,  r.  1| 
fam.  Entenderse;  comprenderse,  r,  ¡|    | 
farii.     Amistarse;     relacionarse;    tra- 
tarse,   r.  ¡I  fr.     Hacer    conocimiento. 
De  kllala. 

— Magkáklskís.     De    kiskis. 

•— Magkakualtá.    De  kualtá. 

—  Magkakúlay.  Colorarse;  te- 
ñirse,  r.  II  Tomar  color.     De   kúlay. 


66i  MAGKALALAGYO 

—Magkakúlay.  Ser  de  un  mismo 
color.  II  Asemejarse  de  color.  De 
kúlay. 

—Magkákulaykúlay:  De  kúlay. 

— Magkakúmag,    De  kútnag. 

—MagkakíuRÓS.  Tener  cruz.  De 
kürós/ 

—  Magkákurós.  Cruzarse.  r.= 
(ang  da/awang  gúhit),  geom.  Inter- 
secarse, r.  De  ktirós. 

«— Magkákuskós.  De  kuskós. 

—  MAGKÁKOTEHO.   V.  MÁKOTEHO. 

— Magkakuto.    De  kuto. 

— Magkákúyog.    De  kúyog. 

— Magkala.    De  kala. 

— Magkalaanan.  De  kalaanan. 

— Magkálabitan.    De    kalabit. 

— Magkalabukob.  De  kalabu- 
kob. 

-pMAGKÁLABOLABO.      De    labO. 

— -Magkalag.    De  kalag. 

— Magkálágom.    De  lágotn.u 

— Magkálaguyó.    De  laguyó. 

—Magkalag  YO.    D^-lagyd. 

— Magkálahanglahang  De  lá- 
hang. 

— Magkalahati.    De  hati. 

— Magkálahoklahok.  De  lahok. 

— Magkalákal.  V.  manGalákal. 

— Magkálakiplákip.  V.  mágká. 
lalákip. 

— Magkálalagyó.      Ser    tocayo; 
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ser  del  mismo  nombre  (varios  suge- 
tos).    De  lagyó. 

— Magkálalákip;       Acumularse; 
aglomerarse,  r.    De  lákip. 

— MagkalamAn.    De  laman. 

— Magkálámas.    De  lamas. 

— Magkalámat.  V,  íMaglAmat. 

— MagkÁlamúlamuray.  De  la- 
mu  ray. 

— MagkalÁn.     De  kalán. 

— Magkalandá.    De  kalandá. 

—Magkalandong.  De  kalan- 
dong. 

— íMagkálansingan.  De  kalan- 
slng. 

— MAGkALÁNÓAW.     De  lángaw. 

— Magkálap.  De  kálap.  Sinón. 
de  mangálap. 

-— Magkálapanglapang.  De  la- 
pang. 

— -Magkálápat.    De  lápat. 

—MagkalarA.     De  kalará. 

— Magkalarat.     De  kalárat. 

— Magkalasa.     De  lasa. 

—MagkalAsag.     De  kalásag. 

— Magkalat.    De  kalat. 

— MagkAlatasan.  De   kalatas. 

— -Magkalavkay.    De  kalaykay. 

— Magkalibkib.  Desprenderse  de 
la  cascara  la  carne  del  coco  por  ha- 
berse secado.  ||  Quitar  de  la  cascara  la 
carne  seca  del  coco.     De  kaliblib. 

—MagkAligawligaw.     Descami- 


narse, r.  II  Errar,  n.  i|  fr.  Perderse  en 
el  camino. =nang  ayos.  Subvertir;; 
trocar;  trastrocar,  n.  y  r.    De  ligaw. 

— MagkAlimAlimahid.  De  li- 
máhid. 

— MagkAlimpúlimpuvok.  D  e 
limpuyok. 

—MagkAlimütAn.     De  Hmot. 
— -Magkalingí.     De  Hngi. 
— MagkAlinsad.  V.  mAlinsad. 
—MagkAlintikan.  V.  lintikAn. 
— Magkalingá.     Da  kalingá. 
— MagkalivvÁ.     De  kaliwá. 
—MagkAliwAán.     De  kaliwa. 
— MagkAliwagAn.     De  liwag. 

—  MaGKALó.  Ponerse,  r.  (el  som- 
brero).  ||  Usar  sombrero.  ||  Beber;  usar 
escudilla.     De  kaló. 

— Magkaló.  Usar;  poner;  em- 
plear, a.  <polea).  ||  Tener;  hacer  po-^ 
leas.     De  kálo. 

— Magkaluban.    Dé  kaluban. 

— Magkalugal.     De  lugal. 

—Magkalula.     De  kalula. 

— Magkalulot.     De  lulot. 

— MagkAlumatlúmat.  De  lú- 
mat. 

— IMagkalúmot.     De  lúmot. 

— MagkAlunyA.     De    kálunyá. 

—MagkAlunyAán.   De  kálunyá. 

—MagkAluí^itan.     De  lupit. 

— Magkalupkop.   De  kalupkop. 

—MAGKALUSÁN.     De  kalos.  ■ 


?^\GKALOT 

—  Magkálot.  Extraer;  beneficiar, 
a.  (el  ína?iiy  extrayéndole  su  aceite  y 
aprovecharse  de  su  residuo,  conno 
abono).     De  kálot. 

—Magkálot.  Andar;  ir;  estar  d«s. 
nudo.     De  kálotl 

—  Magkalutkot  at 

—  Macíkakalutkot.  Escarbar,  a. 
II  met.     Entretenerse;    distraerse,    r. 

(en    alguna    obra  manual).     De    ka- 
lutkot. 


kot. 


-íMagkAlutkutan.     Dé  kalut- 
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— MagkAmansahan.    De  tnansá. 
— MagkaxManyá.     Dé  manya. 
— Magkamatá.     De  mata, 
—Magkama'I'Ámatá.     De    mata. 
— jVIagkamatay.     De  patay. 
— Magkamay.     De  kamay. 
— Magkamaya.     De  maya. 
— Magkámayan.     De  kamay. 
— íMagkamaykámayan.     De    k.a- 


—  Magkaloob,  ó  magbigay.  Dar; 
conceder;  dispensar;  otorgar;  agra- 
ciar; proporcionar.  a.=c?  magtúlot. 
Facultar;  permitir,  a.  j|  fr.  Dar  el  sí. 
=/^  7}iagkaísíp.  fam.  Tener;  cobrar 
juicio  y  prudencia.  ||  Adquirir  serie- 
dad. II  Entrar  en  el  uso  de  razón. = 
mmg  isang  katii7igkula7t.  Conferir; 
proveer,  a.  ||  fr.  Agraciar  con  un  á^%- 
úno.=^alan^d¿ang  sa  Dios.  fr.  Dar 
por  l}\os,^=9ia?tg  ?nana.  Mandar;  le-  kamping 
gar;  donar,  ?í.=(?ta?tg  ano?nán)  sa 
iba.  Renunciar  (algo)  en  otro.  De 
loob. 


may. 

— Magkamit.     De  kamit. 
—Magkampí.    D^  kampi. 
—-Magkampihan.     De  kampi. 
—  Magkampí LAN.  De  kampilan. 
«  ~Ma(;kampingkamping..         De 


Magkampit.     De  kampit. 


--Magkamá.     De  kamá. 

—Magkamagának.     Los    parien- 
tes. II  Ser  parientes.     De  ának. 

—Magkamal.     De  kamal. 

—  MagkÁíMALÍ.     Errar;  mentir,  n. 
V.  mAmalí 

—  Magkamálig.    De  kamálig. 

—  Magkámukha.     Sinón.  de  MÁ- 
— xMagkamamanhán.     De    man-     imukhA. 

han. 

—  Magkámunlaymunlay.        De 
— Magkamana.     De  mana.                munlay. 


— Magkampitan.    De  kampit. 

— Magkampón.     De  kampón. 

—  Ma(;kamukhá.  Tener  cara,  fa- 
chada. II  Adquirir  mejor  aspecto.  || 
Iguales;  semejantes;  parecidos,  as; 
idénticos,  as;  uniformes;  vecinos,  as; 
pares;  propios,  as.  adj.  ||  met.  fam. 
Parientes,  m.  y  í.=-ó  7nagkatúlad, 
fam.  Otro  que  tal.     De  mukh^. 


—MagkaíMandag.      De    kaman- 
dag. 

— -Magkamansá.     Mancharse;    re- 
teñirse; ensuciarse,  r.    De  mansa. 


—Magkámot  pusa.     De  kámot. 
— Magkamután.     De  kámot. 
Magkán.    Prefijo  que  expresa  ge- 


mac;kana 
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—  Magkantá.     De  kantá. 
— Magkantiawan.  De  kantiaw. 


neralmente  acción  i?woluntaria  de 
lo  que  dice  la  raiz,  como  expulsión 
involuntaria  de  las  cosas  que  ema- 
nan  del  cuerpo,  etc.  v.  gr.    Nagkán- 

iiyak   ka?ni  sa   galak  naiig  pacrkcu  M^agkano?  ¿Cuánto?  ¿cuanto  vale? 

kttang  siya'y    makúsay    cmg  lagay\  \\  Cuanto,  ta.  adj.  ||  Valer    cuanto.  || 

hemos    llorado   sin    querer   por  la  Qué?  v.  g-r.    ¿Magkano  a7ig  ltbro7tg 

alegría     de    verle    cu     hue?!    estado;  ttó.^lQ\xkxítov2A^  este  libro?  im?i^^ 

magkán-luliihá,  verter  lágrimas  %\n  kano  a7tg  ipinúpustá.-  ¿Clíánto  var' 

querer;  magkán-/////,    echar  aguas  ó   ¿qué    es    lo    qu^    se    apuesta?  — 

sin  sentirlo  ó  involuntariamente.  -  ^'Nagmagkano?    ¿Á    cuánto  recibid? 

¿cuánto  le  ha    correspondido  á  cada 

— Magkaná.     Armar;    tramar  en-  \xx\o^^--ó  nagi/ig  inairkano?  ¿Pin  cuánto 

gaño  ó  celada.  ||  Poner  trampa  ó  en-  está  avaluado?   ¿cuánto  valió?— J/¿í^- 

gaño  (en    alguna    cosa).  ||  Defraudar;  ka?iohi?t.     Avaluar,    a.  ||  Apreciar  en 

engañar,    a.  ||  Tomar;  hurtar,  a.  ||  In-  i^nio,—M¡?t(ímagka?io,     En     cuanto; 

ventar,  a.  ||  Traicionar,  a.  ||  fam.  Apli-  por  cuanto   se   ^  r^xqqxtí— Mámase  ka- 

car;    señalar,    a.  ||  Poner;   colocar,  a.  mihin     En    cuanto;    por    cuanto    se 

y.  gr.    Magkana  ka  rito  na?7g  isang  2i^Y,Gc\2irá,—Magkd7íuka7t,  Medida  de 

hagdá7i,  yon  ó  coloca  aguí  UTta  es^  (tanto  ó  cuanto  precio  ó  cabida). 


calera,  !|  fam.  Porfiarse;  pegarse;  re 
ñirse.  r,  ||  fr.  Llegarse  á  las  manos. 
II  rnet.  Tener  coito,  v.  gr.  A7tg 
dahilá7i  di7ig  itó  ang  kanilang  ipi- 
nagkaná,  por  este  77iismo  77iotivo  se 
riííeron.     De  kana- 

—  Magkanan.     De  kanan. 
— Ma(;kanaw.     De  kanaw. 
—Magkanayon.     De  nayon. 
—Magkandilá.     De    kandilá. 
—Magkandilí.     De  kahdilí. 

— Magkandjlihán.    De  kandilí. 

—  Magkániigan.     De  niig. 

— Magkaníkanilá.     De    kanilá. 
— Magkanin.     De  kanln. 
—Magkanlalabis.  De  iab!s. 
—Magkanluluha.     De  luhá. 

—  Magkanlong.  Esconderse,  r. 
De  kanlong,  y  sinón.  de  mangan- 
long. 

— Magkanlungan.  Cubrirse;  res- 
guardarse,  r.  ||  fam.  Encubrirse,  r. 
De  kanlong. 


— Magkánuló.     De  kánuló. 
— Magkanyunan.     De    kanyón. 
— MagkAngav.    De  kángay. 
—Magkangípín.     De  ngipln. 
— Magkangpapawis.    De  pawis. 
— Magkápáán.     De  kapá. 

—  Magkápaanomán.     De  ano, 

—  iMAGKAPAGKABÚHAy.        De     bÜ- 

hay. 

—  Magkapakpak.     De  pakkak. 
— MagkapAlai).     De    pálad. 

— Magkapálak.     De   pálak. 
—MagkapAlay.     De  palay. 

—  Magkápalit.     De  palit. 

— Magkápalitpalit.     De  palit. 

—  Magkapantav.  Iguales.adj.pl. 
De  pantay. 

— -Magkápantay.    Igualar,  n.  y  r. 
II   Emparejarse;    empatarse,    r.      De 
pantay. 
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— Magkápangkat.   De  pangkat. 

— -AlAGKÁPANGKATPANGKAT.        De 

pangkat. 

—  Magkapara.  Iguales;  semejan- 
tes, adj.  II  Todos,  das.  adj.  pl.  ||  Igual- 
mente, adv.  m. — Di  rfiagkapara.  Im- 
par, adj.  II  Desemejantes;  desiguales, 
adj.     De  para. 

—  Magkapara;  Asemejarse;  pare- 
cerse, r.  II  Igualarse;  identificarse,  r. 
De  para. 

— Magkápareho.     De   parcho. 

—  :\ÍAGKÁPARis.     De  parís. 

—  Magkápatás.     De  patas. 


MAGKARAGIL 


— Magkápisang.    De   pisang. 
—Magkápisanpisan.     Pluralidad 

de    MAGKÁPISAN. 

— M^gkápisangpisang.     De    pi- 
sang. 

—  Magkápit.     Aplicar;    pegar,  a. 
II  met.     Adaptar,  a.  1|  met.    Atribuir; 

imputar;  achacar,  a.     De  kápit. 

—  Magkapit.     Formar  una  mano 
de   hojas  del    ikmó.     De  kapit. 

—Magkapítak.     De  pítak. 

—  Magkapitó.     Tener  siete.     De 
•pitó. 


—  Magkápitó.  Completarse  sie- 
te. II  Setuplicarse;  septuplicarse,  r. 
De  pitó. 

— Magkapuang.  De  puang. 

— Magkápulutong.  De  pulü- 
tong. 

— Magkapuntó.  De  puntó. 

—  Magkapunó.     Tener    orit^en   ó 
(una    de    otra).  ||  met.      Desavenirse;       principio.  |!  Tener  superior.=¿a:;/^^  ká- 

hoy,     triar  pié  ó  tronco.     De  puno. 


—  MagkApátaw.     Estar    en  man- 
cuerna.    De  pátaw. 

— Magkapatid.     De  kapatid. 

— Magkápatidpatid.    De  patid. 

—  Magkapatlang.    Fallar,    a.   || 
Faltar  algo  (en  la  hilera  ó  serie  su- 
cesiva de   algo).     De  patlang. 


—  Magkápatlang.  Distanciarse,  r. 
na    de    otra).  ||  met.      Desav 
enemistarse,  r.    De  patlang. 


— MagkápatongpAtong.   De  pá- 
tong. 


— Magkapuri.     De  purl. 
— Magkapós.    De  kapós. 


— ?Jagkápid.     De  kápid. 

I  '—MKGK^V\3s6\ólu7nakásangloob. 

— Magkapintong.     De  pintong.       fr.     Cobrar  ánimo;    cobrar    corazón. 

De  puso* 


—  MAGKÁPIPISAN.  V.  MAGKÁPISAN. 

— Magkápirápirasó.  Pe  piraso. 
— Magkapís.    De  kapís. 


— Magkáputá.     De  puta. 
I  — Magkaputal.     De  putal. 
—  Magkápuotan.     De  puot. 
— Magkápuyok.     De  puyok. 


—MAGKÁPISAN.    Unido,  da;  junto, 
ta;  acumulado,  da.  adj.  ||  Todos,  das.  . 
adj.  pl.    De  pisan. 

—  MaGKÁRAGAND AGÁN. 

—MAGKÁPISAN.  Juntarse;  aunarse;      dagán. 
reunirse;  agregarse;  congregarse,  r,  |! 
Llegar  á  juntarse.     De  pisan.  — Magkárágil.     De  dágü. 


De 


MAGKARALAWA 

— Magkáralawá.    De  dalawá. 

— -Magkarálitá.     De  dálitá. 

—Magkaramdam.   De  damdatn. 

—Magk ÁRAMELO.  De  karatnelo. 

—  Magkáramiramí.     De  dami. 

-— Magkaramó;     Dedamó. 

~-Ma\gkárang.     De  káraitg. 

—Magkarat.     De  karat. 

-— Magkarata.     De  data. 

— Magkáraop.     De  daop. 

— Magkarlit.     De  'kadlit. 

—Magkaruahe.     De    karuahe. 

— Magkárublí.  Doblarse;  dupli- 
carse,  r.     De  dubli. 

— íMagkárugtong.  De  dugtong. 

— MagkarulO  (nang  7nasamá), 
fr."  Tener;  traer  cola  alguna  acción, 
algún  suceso,,  etc.     De  dulo. 

— Magkarusdós.    De  dusdós. 

— Magkaroon.  Tener;  haber;  po- 
seer; adquirir,  a.  ||  Cobrar;  obtener, 
a.  II  fam.  Enriquecer,  n.  y  r.  jj  Hacer- 
se rico.  II  Hallarse  con.  v.  gr.  Mag- 
karoSn  nang  sarigdaang  j)isos,  ha- 
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—Magkaroong.     Tener     navios. 
II  Poseer  buques.     De  doong. 

—  Magkároong.     Estar     proa    á 
proa  (dos  navios).     De  doong. 

— Magkáruop.  *  fam.  Tropezarse; 
encontrarse,  r.     De  duop. 

"    —  Ma(;kásáhang.    De  sabang. 

— Magkásajbay.     De   sabay. 

-— Magkásabogsabog.  De  sábog. 

— MagkAsagana.    De  saganá. 

— íMagkásagpí.     De  sagpi. 

— Magkásagop.     De  sagop. 

— Magkasaoupa.     De  sagupá 

—  Magkáságuyan.    De  sagoy. 
— MagkAsahog.     De  sahog. 

—  Magkasákit.  Padecer;  penar; 
sentir;  sufrir;  adolecer,  n.  j|  Dolerse; 
penarse;  afligirse.  r,^==ala7ígálang  sa 
Dios,  Padecer  por  Diss.=i'tí!  fagsin"^ 
tá.  Penar  de  amores. =J'¿?  kabilang 
búhay.  Penar  en  la  otra  vida.=^^a- 
hil  sa  man^^d  anak.  Penar  por  los 
\n]os.=nang  malabis,  Repadecer.  n. 
De  sáklt. 

— Magkasakit.  Enfermar;  indis- 
poner, n.  y  r.  ||  Pudrirse,  r.  ||  Pade- 
cer, n.  II  Contraer  enfermedad.  ==//^7/^ 
dibdib.  Enfermar  del  pecho.=i'¿j://2^- 


llarse  con    cíé7i  pesos.^=^?iang  kabii-       kái)aaraw.    Insolarse,    r.     De  sakit. 
hihdn.    Valer;   significar,  a.  ||  Ser  de- 
provecho. =«<r^;^^  malaking  kapangá.  — íMagkáSAKITAiN.     V.    MAGSÁKI- 
^hasa?t,    met.    Tener  muchas  agallas.       TAN.==ri      magkasakit     ang    madlá. 
=nang    isip  ó  baiL     Tener  juicio  ó       Apestar,  a.  y  x.^=sa  vialabis  na  pag- 
prudencia.^nang  dalawang  katwtg^      ^papaafatv.  Insolarse,  r.  De  sakit. 
ktdang  malaki  ang  kita,    met.    Co- 
mer á  dos  carrillos. =;z¿?«^.   Constar 
á^.^=nang  kapalalóan.  Enorgullecer- 
se;  .  ensoberbecerse,    v.  gr.    Magka- 
ro6n  7tang  mabuting  fama,  cobrar 
buena  fa7na;  magkaroon  7tang  da- 
lawangbahagi,  constar  de  dos  partes. 
De  doon.   V.   may;   mayrodn. 


— Magkasakuna.      De    sakuná. 
— Magkasal.     De  kasah  ' 
— Magkásala.     De  sala. 
— MagkaóALApí.    De  salapi. 
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— Magkásalápong.  De  salápong. 

—  Mac;kásalásalábat.  ,  De  salá- 
bat. 

—Magkásalin.     De  salin. 

— Maukásalitsalit.     Sillón,     de 

MAGSALITSALÍT. 

— Magkásalpok.     l>e   salpok. 


—  Magkásalúbong.  De  salú- 
bong. 

—  MagkAsalungat  at 

— Magkásalungatan.  De  sálu- 
ngat. 

—  Ma(;kasálot.  Haber  peste;  ha- 
ber  mortandad.  |¡  Infestarse;  apestar- 
se, r.  II  Sufrir  epidemia.  !|  Hacer  es^ 
tragos  la  epidemia.  De  sálot. 

— -Magkasama.  Junto,  ta;  reunido, 
da;  aunado,  da.  adj.    De  sama. 

— Magkásama.  Unirse;  juntarse; 
reunirse;  aunarse,  r.  ||  Tratarse;  lle- 
varse, r,  II  Comunicarse,  r.  ||  Ir;  estar 
juntos. =a//^  Diasasamd,  Agavillafáe. 
r.=^í7  magkádnib.  Aliarse;  federarse;  sugatift.  Llagarse;  ulcerarse.  r.= 
confederarse,  r.  De  sama,  nang     i;dncer.     Cancerarse,     r.      De 

sugat. 

— MagkásamAsama.    V.    magka- 

SAMA.             ,  —Magkásukat.     De  súkat. 

-Magkásámot.     De  sámot.  -Magkásuklaman;    ó  magMdtV 

-Magkásangdasangdaan.  De      ^^^an  nang  /ool?.)     Aborrecerse;    de. 

daan.  testarse;   execrarse,  r.     Dé  suklam.. 

Magkasúlok.    De  súlok. 
Magkasülol.     De  súloK 
-^Magkásumpong.  De sumpong;. 
Magkásundó.     De  sundó. 


MAGKÁSÚNGAD 

— Magkásasama.  V.  magkásama. 
— Magkásawató.     De   sawató.. 
— -Magkásaya.     De  saya. 
—Magkasi.     De  kasi, 
-— íMagkásigalot.     De   sigalot. 

—  Magkásiksikan.  De  siksik. 
— Magkasi NGLAYÓ.     De    layó. 

—  MagkasinGuri.      Ser     de     un 
mismo  quilate  ó  condición.     De  uri^ 

— Magkásípit.     De  sípit. 

—  íMagkasira.     De  sirá. 
— Magkasísiw..     De  sisiw. 
—Magkasi YA.     De  siyá. 
—Magkastila.     De  kastilá. 
— Magkásuató.     De  suato. 
— Magkásúbok.    De  súbok. 

—  Magkasúgat.      Herirse.     r.=ó 


puo. 


-Magkásangpuósangpuó.      De 

-MagkasapA.    De  sapa. 
-Magkásápong.  De  sápong. 


I 


— Magkasarili.    Tener  cosa  pro- 
pía.  II  Tener  propiedades     De  sarlli.  — Magkasunod.     Seguido,    da.. 

adj.  li  fam.     Dos  hermanos    que    na- 

—MagkásarilL     Vivir     indepen-       cieron  seguidos.     De  sunod. 
dientemente  (uno  de  otro).  ||  Trabajar  . 

(cada  uno)  para  sí  propio.  De  sarilL  — Magkásúngad.     De  súngad». 


magkásunGarán 
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MAGKATONÓ 


— MagkásungarÁiV.    V.    MAGSU-      mang  sa  pangalawang  persona  nang 
NGARÁN.  Dios.     De  tawo. 

— Magkatay.     De  kátay. 

—  Magkathákatha.     De  kathá. 

— -Magkati.     De  katí. 

— MagkAtig.     De  kátig. 


— Magkásüsundó.  De  sundó. 
Plural  de  magkásundó. 

— íMagkásusonsusón.  De  susón. 

— jVIagkásuot.  Enredarse;  coni- 
plicarse.  Y.=ang  7}¡a7igá  hita,  En- 
trepernarse.  r,-    De  suot. 

— MagkAsuotsuot.     De  suot. 

•—  Mag KÁTABASTAHÁS.    De  tabas. 

— Magkátablá.     De  tabla. 

— AlAGKÁTAD.     De  kátad. 

—íMagk.vj^agáan.     De  tagá. 

—Magkátagpó.     De  tagpo. 

— Magkátalibad.     De  talibad. 

— Magkatáling.     De  táling. 

— MagratAlofí.     De  tálob* 

— Magkatambil.     De  tambil. 

—Magk ATAÑA.    De  kataná. 

— MagkAtAnavvan.     De  tanaw, 

—MagkAtapakán,     De   tápak. 

— Magkatapat.     De  tapat. 

— MagkatarAn.     De  kátad. 

— Magkatasan  ó  magsAlapian. 
met.  Desollarse;  desplumarse,  r.  De 
katás. 

•— iMagkAtatló,     De  tatló. 

— íMagkAtaon.     De  taón. 

— Magkatawang  tawo.  Encar- 
nar.  n.  y  r.  ||  Humanizarse,  r^  ||  Hacerse 
hombre;  convertirse  en  hombre.  11  To-  ^ 


— MagkAtigAnIíM.      a    seis.   H-A 
cada  uno  seis.     De  ánilm. 

— íMagkAtimbang.    De  timbang. 

—  iM  A  G  K  A  T  I  AI  P>  o  N  TI  M  V>  ó  N  . 

De  timbón. 

— Magkatingid.     De  tingid. 
— Magkatíngig.     De  tíngig. 
— -MagkAtingítingí.     De    tlngi. 
— Magkatipon.     De  tipon. 

—  MaGKAtITIPON.        V.         MAGKA- 

tipon. 
— MagkAtiwala.     De  tiwalá. 

—  MagkátiwAtiwalag.  De  üwa*- 
lag. 

—  Magkatnig.„    De  katnig. 

— Magkatugón.  Correspondiente, 
adj.    De  tugón. 

—Magkatugón.    Corresponderse, 
r.    De  tugón. 

— MagkAtula.     De  tula. 

— MagkAtúlad.     De   túlad. 

— Magkatuma.     De  turna. 

— MagkatungaiJ.    De  tungali. 

— MagkAtungalí.    De  tungali. 

-Magkatono.  Entonado,  da;  uní- 


mar   cuerpo   humano.      Sinásabi   lá-      sonó,  na.  adj.    De  tono. 


MAGKATONO 

— Magkátono.  Entonarse;  acor- 
darse; asonarse;  concertarse,  r.  ||  Con- 
sonar, n.  —  Huag  magkátono.  Discor- 
dar, n.    De  tuno. 

—  Ma(.katünga.     De  tungá. 

—  Magkatuto.  Amigos  íntimos. 
De  tuto. 

—  Magkatuto.  Acertar;  atinar, 
a.  y  r.  ||  Componerse,  r.  ||  Tener  acier- 
to; tener  buen  \.^QXo,-~Htiag  mugká-^ 
tuto.   Desacertarsc.  r.  Efe'^tüto.  / 

—  Ma(,kátutoó.     De  tutoó. 

—  Ma(;ka'io\vá.     De  towá. 

— Magkátovváan.     V.      magka- 

TOWA. 

— Magkauhan.     De  uban. 

— Magkaugalí.  Acostumbrarse  á. 
II  Tener   costumbre    de.     De  ugali. 

—  Magkaugalí.  Congeniar,  n.  y 
r.     Da    ugali. 

— Ma(;kaugat.     De  ugat. 

— Magkáugnay.  V.  máugnay. 

— Magkáúkol.     De   úkol. 

—Magkaúlap.     De  úlap. 

— Magkáumatúmat.    De  úmat. 

— jMagkáuntog.     De  untog. 

— MagkauRí.  Ser  de  un  mismo 
quilate.  II  fam.  Ser, de  iguel  catego- 
ría. II  Tener  quilate.  .  De  uri. 

— Magkaútang.    De  útang. 

— M  a  G  K  A  u  t  a  N  g  ú  t  a  n  g.  De 
útang.        i. 

— Magkáwad.     De  káwad. 

—Magkawan.     De  kawan. 

— Magkáwanki.  W  máwankí. 
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—Magkawas.     De  kawas. 

— Magkawasá.     De  kawasá, 

— Magkáwatakwatak.     De  wa- 
tak. 


— MAGKAWAYAN.      V.      MANGAWA- 

YAN. 

— M  a  G  k  á  w  i  l.    Sobrecargarse; 
abrumarse,  r.     De  káwil. 

— Magkawil.   Vender;  fabricar,  a., 
(anzuelos).     De  kawil. 

— Magkawing.     De  kawing. 

♦— Magkáyarí.     De  yari. 

— Magkayas.     De  kayas. 

— Magkayáyat.  V.  mangayáyat., 

— Magkayo.     De   kayo. 

— Magkáyod.    De  káyod. 

— Magkidkid.     De  kidkid. 

— Magkikibó.     De  kibd. 

— MAGjKIKIDLAT.     V.     MAGKIKIR-. 

lat. 

— Magkíkig.  De  kíkig. 

— Magkíkil.    De  kíkil. 

—Magkikinding  De  kinding. 

— Magkikirlat.     Relampa"guear;. 
centellear,  n.     De  kirlat. 

— Magkikisap.     De  kisap. 
f 

— Magkikisaw.     De  kisaw. 
-7MAGKIKISAY.     De  kisay. 
— Ma6kekesó.    De   keso. 
— Magkikitil.    De  kitil. 
— Magkilala.    De  kilala*. 


MÁGKÍLALANAN 
— Magkílalanan.     De  kilala. 
— Magkilates.     De  kilates. 
-—Magkilaw.     De  kilaw. 
— Magkílik.     De  kíllk. 
— Magkilo.     De  kilo. 
— Magkilós.     De  kilos. 

i  h 

—Magkimasvkimawán.  De  ki- 
tnaw. 

— Magkimís.     De    kitnis. 

— Magkimpal.     De  kimpal. 

— Magkindatan.     De   kindat. 

— Magkindingkinding.  Dé  kin- 
dind.     Sinón.  de  magkikinding. 

— Magkinímpal.     De  kimpal. 

— Magkinis.     Alisar;  allanar;  pu- 
lir; pulimentar;    igualar;    limpiar,   a. 
I!  Bruñir,  a.   |i   Echar  lustre;    poner- 
le  terso.  ||  fam.     Asearse;    adecentar- 
se, r.  ¡I  met.    Atusarse,  r.    De  kinis. 

— Magkinís.  Ponerse  siempre 
limpio  y  bien  atusado.  ||  Vestirse  con 
aseo  y  elegancia.     De  kinis* 

—Magkintal.     De   kitital. 

— Magkintay,    De  kintay. 

— Magkintaykintay.  D%  kintay. 

— M*AGKiPKiP.    De  kipkip. 

—Magkisa.     De  kisá. 

— Magkísig  át 

— Magkisig.  Éizarrear;  gallar- 
dear;  garbear,  n.    De  kísíg. 

— Magkisol.    De  kísol. 

—Magkita.    De  kita. 

— Magkitakita.     De  kita. 
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— Magkítid.     De  kítid. 
-— Magkiwit.     De  kiwit. 
-— Magkiwitkiwit.     De  kiwlt. 
— Magkiyakis.     De  kiyakis. 
—Magkiyás.     De  kiyás. 
— Magkíyasan.     De  kiyás. 
— Magkuako.     De  kuako> 
— Magkuhakob.     De  kubakob. 
—Magkubol.     De  kubol. 
'— Magkudkod.     De  kudkod. 

— Magkuhá.     Tomar  con  fi'ecuen- 
cia.  II  Andar  tomando.     De  kuha. 

— Magkuintás.     De  kuintás. 

—MaGKUKUHA.     V.     MAGKUHÁ. 

—Magku KUINTÁS.    De  kuintás. 

— Magkukok.    De  kúkok. 

— Magkukulasimán.     De   kula- 
siman. 

— Magkukultí.     De  kultí. 

— Magkukumpás.    De  kumpás. 

— Magkukurap.    De  kurap- 

— Magkukuryapí.    De  kuryapi. 

— Magkukot.     De  kukot. 

— Magkukutsilió.    De  kutsilió. 

— Magkukóok.     De  kukóok. 

— Magkukoot    (ang-   loob).      De 
kukoot. 

-— MaGKULÁ.     De  kulá. 

— Magkulambó.    De   kulambo. 

— Magkúlang.    De  kúlang. 
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—  Magkulapó.     De  kulapó. 
— Magkulápol.     De  kulápoK 
— Magkulasión.     De   kulasión. 
— Magkúlay.     De  kúlay. 
— Magkuli.     De  kuli. 

—  MagkuliíviliM.  De    kuIlmHtn. 
—Magkulit.     De  kulit. 

—  Magkul'í'í.     De  kultí. 
—Magkúlob,     De  külob. 

—  Magkulukutukán.   De  kulu- 
kutok. 

— iVlAGKULÚMOT.     De  kulümot. 
— Magkulong,     De  kulong. 

—  Magkulot.     De  kulot. 

— Magkumpás.     De  kumpás. 

—Magkumpil.     De'kümpil. 

— Magkumpisal.  .De    kumpisal. 

— Magkumpol.     De  kutnpol. 

— Magkumpolkumpol.  De  kum- 
poK 

— Magkumpuní.     De    kumpuní. 

— Magkumós.     De  kumós. 

--Magkúmustahan.      De    k  u  - 
mustá. 

— -Magkúmot.     De  kúmot. 

— Magkünanan.    De    kunanan. 

—Magkunat.     De  kúnat. 

— Magkunsintihan.      De   kun- 
sintí. 

— Magkontrahan.     De  kontrá. 


MAGKUTKOT 

—Magkunowá.  De  kuriowá,  si. 
non.  de  magkunowari. 

— Magkunowari.  Afectarse;  fin- 
girse. r,=dt  alam  ó  di  j^ansin  ang 
anomán,  lalb  na  ktmg  bágay  na  ma- 
sakit  ó  dápat  dafndamín.  Tragarse, 
r.  De  wari,    y   sinón.    de    magku- 

NUWÁ. 

— Magkunyás.  De  kunyás. 

— Magkupitán.  De  kúpit. 

— Magkupkop.  De  kupkop. 

— Magkupkupan.  De  kupkop. 

-^Magkural.  De  kural. 

— Magkurárap  at 

— Magkurarap.  Apurarse;  azo- 
rarse, r.     De  kurárap. 

— Magkurdión.    De  kurdión. 

— Magkursó.     De  kursó. 

— Magkuró.    De  kuró. 

— Magkurós.    De  kurós. 

— Magkxjrutan.    De  kurot, 

— Magkuryapí     De  kuryapi. 

— Magkusá.    De  kusá. 

— Magkusíkusi.    De  kusi, 

— Magkusilbá.    De  kusilbS. 

— Magkuskós.     De  kuskós. 

— Mt\GKUTA.     De  kutá. 

— -Magkutamaya.  De  kutamaya. 

—Magkoteho.    De   koteho.  Si 

non.  de  magsúrot. 

— Magkutipio.     De  kutiplo. 
—Magkutkot.     Escarbar,    a.   il 


MAGKÜTON 

Excavar,  a.  ||  fam.  Enterrarse;  escon- 
derse bajo  tierra.     De  kutkot. 

— -MÁGKüTÓN.     L)e  kutón. 

^Magkútusañ.     De  kutós. 

— Magkutyáán.     De  kutyá. 

— Magkuyad.     De  kúyad. 

— Maglaab.     De  laab. 

— Maglaán.     De  laan. 

—Maglaás.     De   laas. 

— iVlAGLABÁ.   Lavar,  a.     De  labá. 

— Maglabá.  ant.   Crecer  la  ganan- 
cia. II  ant.  Sacar  ganancia.  De  labá. 

— Maglaban.     De  laban. 

— Maglabantulot.     De   laban- 

TULOT.  ' 

-— Maglabás.     De  labás. 
—Maglab ATIBA.     De  labatiba. 
— Maglábay.     De  lábáy. 
— Maglábí.     De  labí. 
— Maglabnutan.     De  labnot. 
— Maglabrá.     De  labra. 
— Maglabolabo.    De  labo. 
— Maglabong.    De  labong. 

—  MaglAbuSAW.  Enturbiar,  a.  (el 
líquido).  !|  Jugar  con  él.  |i  fam.  met. 
Descomedirse,  r.  ||  fam.  Faltar  á  ía 
atención.  ||  met.  Malversar;  derrochar, 
a.     De  labusaw. 

— -Maglabuyó.     De  labuyd. 

—  Magladlad.     De  ladlád. 
— Maglagá.    De  lagá. 

— Maglagablab.     De   lagablab. 
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N  — Maglágak.     De  lágak. 
— -Maglagalag.     De  lagalag. 
— Maglagánap.     De  lagánap. 

— Maglagarí.     Serrar;  aserrar,  a. 
II  Usar  sierra.     De  lagari, 

>— Maglagay.     De  lagay* 

— Maglagda.     De  lagda. 

— -Maglaginlín.    be  laginlín. 

— Maglagpak.     De  lagpak. 

— MaglaGpí.     De  lagpi. 

— Maglago.     De  lago* 

— -MAGLÁGOxM.  V.  LAGUMIN  y  LU 
MÁGOM. 

— Maglaguma.  Juntarse;  aeom^ 
pañarse.  r.     De  laguma, 

— MaGLAGOMLÁGOM.  V.  MAGLA. 
LÁGOM. 

—Maglagós.  Pasar;  atravesar; 
traspasar;  recorrer,  n.  y  r.  ü  Transi- 
tar.  n.=sa  isang  lugal.  Transitar 
por  alguna  parte.=¿íw^  luká.  Caer 
las  lágrimas  hilo  á  hilo.  ||  Saltársele 
las  lágrimas.  II  Llorar  en  silencio,  ó 
á^ solas.     De  lagos. 

— Maglagot.  Faltar;  terminar; 
concluir,  n.  ||  met.  Suicidarse,  r.  De 
lagot. 

—  Maglaguyó.     De  laguyó. 

— Maglagyó.     De  lagyd. 

— Maglahat.     De  lahat« 

— Maglahó.     De  lahó, 

— Maglahok.     De  lahok. 

— Magláíb.    De  lalb. 

— Maglaitán.     De  láit 
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— Maglakad.  Caminar;  andar;  ir. 
n.  V.  LUMÁKAD.  II  Ir  á  pié.  ||  fam. 
Andar  mucho  ó  frecuentemente.  ||  fr. 
Dar  pasos  por.  ||  Negociar,  a.  ||  Pa- 
searse, r.  II  Pasear;  vagabundear,  n. 
De  lákad. 

— Maglakadlakad.    De   lákad. 

—Maglakbay.    De  lákbay. 

— Maglákip.     De  lákip. 

— Maglaknip.     Da  laknip. 
— Maglakta.    De  laktá. 
-— Maglaktaw.    De  laktaw. 
— Maglakó.     De  lakó. 

Frecuentativo 


— Maglakó 
maglakó. 


de 


— Maglalabá.    De  labá. 

— Maglalabanós.    De   labatiós. 

— Maglalagari.    De  lagar  i. 

—- Maglalagok      (nang    láway). 
fam.    Tragar  saliva.    De  lagok, 

— Maglalágom.    De  lágom. 

— Maglalákip.    De  lákip. 

— Maglalámbat.    De  lambat. 

— Maglalampará.    De  lámpara. 

— Maglalaná.    De  lana. 

— -Maglalangís.    De  tangís. 

—  Maglalarawán.  De  larawan. 

—Maglalarió.    De  larió. 

— Maglalaró,    De  lard. 

—MaGLALASUÁ.   V.   MAGLASUÁ. 

— Maglalátiko.     De  látiko. 


— Maglalayag.    De   láyag. 

— Maglalós.    De  lalós. 

— Maglamán.  Contener;  caber; 
coger,  a.  ||  Continente,  adj.  ||  Hacer, 
a.  V.  gr.  Ang  basong  ito'y  naglálá- 
man  nang  isang  litro,  este  vaso  con- 
tiene^  ó  coge,  ó  hace  un  litro.  || 
Cobrar;  echar;  tomar;  criar  carnes.  || 
,  Encarnecer;  engordar,  n.  ||  Ir  engor- 
dando.=¿?  magbuntis,  mét.  Gonce- 
bir.  n.=£?  magsakay.  Tener  carga 
ó  pasada.     De  laman. 

— Maglamas.    De  lamas. 

— Maglámat.  Henderse;  agrietar- 
se; quebrarse;  rajarse,  r.  ||  Cascarse, 
r.    De  lámat. 

— Maglámay-    D<5  látnay. 

—Maglambánog.  De  lambánog. 

— Maglambing.    De  lambing. 

— MAGLAMBITIN.  V.  LUMAMBITIN. 

— Maglambó.    De  lambo. 
— Maglambong.  De  lambong. 
—Maglamirá.    De  lamirá. 
— Maglámpara.   De  lámpara. 
-— Maglampás.    De  lampas. 
— Maglampín.    De  lampín. 
— Maglampong.     De    lampong. 
— Maglamó.    De  lamo. 

— MAfeLAMUTAK.    De  lamútak. 

i     - 

— Maglamuymoy,  De  lamuy- 
moy. 

— Maglámüyuán  at 

— Maglámuyután.  De  lamúyot. 

— Maglana.    De  lana. 
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-— Maglánaw.     De  lánaw. 
—Maglandás.    De  iandás. 
— -Maglandi.     De  landi. 
— Maglánip.     De  lánip. 
—Maglankap.     De  lankap. 
— Maglansak.    De  lansak. 
— Maglansihan.    De  lansí. 
— Maglantang.    De  lantang. 

— Maglánot.  met.  Cundir,  n.  v. 
gr.  Naglálánot  ang  súgat,  cunde 
la  llaga;  lánot  na  ang  langis,  ya 
está  cundido  el  aceite.    De  lanot. 

— MaglanGib.    De  langib. 

— Maglangís.  Aceitar;  engrasar; 
pringar,  a.  y  r.  ¡|  Hacer,  ó  fabricar 
aceite.==¿í/  nang  kamtán  ang  ano- 
man,  fr.  Lagotear;  adular;  incensar; 
lisonjear,  a.  ||  fr.  Hacer  la  barba.  De 
langis. 

— Maglángisañ.  Aceitarse.  r.(mú. 
tuamente).  ti  fam.  Adularse,  r.  De 
langis. 

— Maglañgislangís.  De  langis. 

--Maglangitngit.  De  langit- 
ngit. 

— Maglangov.    De  iangoy. 

— Maglapa.    De  lapa. 

— -Maglapag.    De  lapag. 

—Maglapang.    De  lapang. 

— Maglápat.  Encajar;  ajustar; 
adecuar;  aplicar;  adoptar;  proporcio- 
nar; acomodar;  conformar;  amoldar; 
pegar,  a.  ||  Asentar,  a.  ||  Cerrar.  a.= 
na  ipaloob,  na  maging  parang  biió. 
Embutir,  a.  ||  Embutir  una  cosa  en 
otra.  De  lápat. 
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—Maglápat.  Hender;  partir,  a 
(cañas  en  tifas  finas).  De  lapat. 

—  Maglápit.  Acercar;  aproximar; 
allegar;  arrimar;  pegar,  a.  De  láplt. 

—Maglápit.  Acercarse;  aproxi- 
marse; llegarse;  allegarse;  arrimarse; 
avecindarse,  r.  (el  uno  ó  unos  á  otro 
ú  otros).  De  lápit. 

— Maglaplap.     De  lapláp. 

— Maglarís.    De  laris. 

■— MaglarIó.    De  larió. 

— Maglaró.    De  lard. 

— Maglárúán.  V.  mangaglá. 
rúan. 

— Maglasa.    De  lasa. 
— Maglasí.    De   las!. 
—Maglasing.     De  lasing. 
— Maglastay.    De  lastay. 

— Maglasuá.     Decir    torpezas.  || 
Insultar;    injuriar,    a.  |i  fam.    Blasfe- 
mar.  a.  ||  fam.    Renegar,  n.   y  r.  De 
lasuá. 

— Magláson.    Pe  lason. 

— Maglasuná.    De  lasuná. 

— Maglátag.     De  látag. 

— Maglátak.    De  látak. 

— Maglátang.    De  látang. 

— Maglátay.     De  látay. 

'— Maglátikuhán.    De  látiko. 

—Maglatlat.    De  iatiat. 

i 
— Maglaón.     De  laón. 

— Maglawá.     De  lawá. 

— Magláwag.    De   láwag. 


MAGLAWAY 

—Mágláway.  Untar/  Henar  de 
saliva.     De  láway. 

—•MAGLAWAY.  Salivar,  n.  ||  fr. 
Hacérsele  agua  la  boca.  =ó  magka- 
tay  ang  láway ,  Babear,  n.  De  láway. 

— Maglawig.     De  láwig. 

— Maglawit.    De  lawit. 

— Maglayag.     De  láyag. 

— Maglayás.„    De  layas. 

— Magliab.     De  liab. 

— Magliat.     De  liat. 

— Maglíbad.    De  libad. 

— Maglíbakañ.    De  llbak. 

— Maglibañg.    De  libang. 

— Maglíbangan.    De  libang. 

— Maglíbid.     De  líbid.  ; 

— Maglibís.    De  Ubis. 

— Magliblib.     De  liblib. 

— Maglibot.     De  libot. 

— MAGLIGALIG.    V.  MAGLAGALAG. 

— Magligas.    De   ligas. 
— Magligatá.    De  ligatá. 


— Magligaw.  Extraviar;  errar; 
equivocar;  desacertar.  ^,=?ta7zgdaán. 
Desviar;  desaviar;  descaminar,  a.  |j  Pa- 
searse, r.  Lag.  y  Bat.  ||  fam.  Enamo- 
rarse.  r.  H  fr.  Andar  de  amores; 
echar  una  novia;  hacer  el  amor.  = 
•fumg  pabiro,  na  magpdráan  lániang 
nang  panahón.  Enamoriscarse.  r.== 
na  gu??támit  nang  pabaüós  na  kilos  ó 
sólita.     Enamoricar.  n.     De   ligaw. 

— Magligawán.  Enamorarse;  re- 
quebrarse, r.  (mutuamente).  De  ligaw. 

— Maglígid.    De  ligid. 
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—Magligís.     De  Hgís. 
— Magligtás.    De  ligtás. 
— Magligwak.    De  ligwak. 
—Magliha.     De  liba. 
— Maglihí.     De  lihi. 
— Maglíhim.    De  lihim. 

— Magliit.  Reducir;  aminorar,  a. 
=iCnang  kinain  ang  háyop).  Ru- 
miari  a.  y  n.  Ito*y  sarili  nang  háyop, 
na  may  ápat  na  sikmurá,  gaya  nang 
kambing,  kalabaw.  etc.    De  liit. 

-^Maglikas.    De  likas. 

— -Maglikat.     De  Hkat. 

— Magliklik.     De  liklik. 

— Maglikmó.     De  likmd. 

— Maglilikot.     De  likot. 

— MaglilinanG.    De  linang. 

— Maglilipad.  Frecuentativo  de 
Upad. 

— MAGLILIPON.   V.   MAGLIPON. 

— Maglilís.    De  lilis. 

— Maglilitsugás.   De  litsugas. 

— Maglilo.     De  lilo. 

— Maglimás.    De  íitnás. 

— Maglimbay.    De  litnbay. 

— MfVGLiMBÓN.    De  litnbón. 

— Maglimpuyok.    De  limpuyok. 

— Maglimós.     De  limos. 

— Maglimütán.    De  litnot. 

— Magunawán  tayo.  Vamos  cla- 
ros.   De  linaw. 
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—MaglingI.    De  Hngi. 
— Maglingó.    De  lingo. 
— Maglinguhan.    De  lingo. 
— Maglinis.    De  linis. 
— Maglinkod.    De  linkod. 
— Maglinsil.    De  litisil. 
— Maglintós,    De  lintós. 
— Maglingapán.    De  língap. 
— Maglingid.    De  lingid. 
— MAGLINeONLIKOD.     De  Uíígón 

y  likod. 

— Maglipá.    De  lipa. 

—Maglipad.    Volar,    n.  !|  Llevar 
algo,  volando.    De  Upad. 

— Maglipak.    De  lipak. 

— Maglípat.    De  lípat. 

— Maglipon.    De  lipón. 

— Magupot.     De  Hpot. 

— Maglisión.    De  lisión. 

—Maglí SIGNAN.    De  lisión. 

—Maglistá.     De  lista. 

— Maglísuhan.    De  liso. 

—Maglitak.    De  Htak. 

— Maglitaw.     De  litaw. 

— Maglíwag  at 

— Magliwag.  Atrasarse;  retrasar, 
se;  dificultarse,  r.     De  líwag. 

— Magliwánag.  Aclarar;  clarear; 
esclarecer,  n.  y  x.=^ang  panakón. 
Despejarse;  serenarse,  r.  ||  Escampar. 
n.==^¿?   umumaga^   Clarear;    amane- 
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cer.  impers.  =  ó  sumíkat,  Resplan^ 
decer;  brillar;  lucir;  radiar;  refulgir, 
n.    De  liwánag. 

—Maglí VAGAN.    De  liyag. 

— Magluá.    De  luá. 

— Magluag.    De  luag. 

— -Maglual.    De  lual. 

— Maglualhatí.    De  lualhatU 

— Magluang.    De   luang. 

— Magluás.    De  luás. 

—Magluat.    De   luat. 

— Maglúbag.    De  lúbag. 

—Maglubálob.    De  lubálob.^ 

—Maglubay.    De  lubay. 

—Maglubhá.     De   lubhá. 

—Maglúbid.    De  lúbid. 

i 

— -Maglublob.     Revolcar,  a-  y  n 
De   lublob. 

— -Maglúgaw.    De  lúgaw» 

— Maglúgay.     De  lúgay. 

-^Magluglog.    De  luglog.. 

—  Maglugsó.    De  lugso. 

—Magluha.     De  luhá. 

— Magluklok.    Pe  luklok. 

— MagluklukÁn.    De  luklok^. 

— MTíGLUKSÁ.    De  luksa. 

— Maglukso.    De  luksó. 

-— Magluksuhan.    De  luksó*, 

— Magluko.     Tontear,    n.  ||  anU 
Llevar  duelo;  ponerse  luto.  De  luko*. 


MAGLUKÓ 


677 


MAGLÚSAK 


— Maglukó.     Tontear,   n.  y    r.  || 
Andar  tonteando.  \\  ant.  Encharcarse, 
ir.  De  lukó. 

— Maglükúlok.    De  lukúlok. 

— Maglülan.    De  luían. 

— Maglulubid,     De  lübid. 

— Maglulukbán.    De  lukbán. 

— Magluluksó,  Saltar;  brincar. 
11.  (frecuentemente), =5"¿j;  galak.  Re- 
tozar,   n,  !|  fr.    Saltar    de   gozo.     De 

—• Maglulón.     De  lulón. 

— Maglulundag.    De   lundag. 

— MaglulunGok.  ant.  Estar  mie- 
doso   ó    aterrado.  !|  Tener    miedo.  || 
ant.  met.  Andar    achacoso;  vivir  en- 
ferniizo.     De  lungok» 

— Maglulupa.    De  lupa. 

—Maglulupon.   V.    maglupon. 

— Maglulurá.    De  lura. 

— Magluluyá.    De   luya. 

— Maglumánay.  De  lumánay. 

— Maglumbá.     Usar  noria.  ||  Ele- 
var agua   por   medio  de  la  noria.  || 
met.    Apostar,    a.  ||   met.  Atravesar 
apuestas.     De  lumbá. 

.  *-..  -f 

— Maglumbahan.     Porfiar,    n.  || 
Trabajar  á    porfía    en    una  noria.  || 
tnet.     Apostarse,  r.  1|  met.      Atrave- 
sarse apuestas.     De  lumbá. 

— Magluminario.  De  lumlna- 
tIo. 

— Maglumpón.    De>  lumpón. 

— Maglunas.    De  liinas. 

— Maglúnaw.    De  lünaw. 

— Maglundag.    De  lundag. 


— Maglundagan.  Saltar;  brin- 
car; triscar,  a.  (entré  varios).  ||  Ca- 
briolar; cabriolear;  cabrillear,  n.  (en- 
tre muchos)==J'rt  towá.  Retozar,  n. 
II  fr.  Saltar  de  gozo  (muchos  reu- 
nidos).     De  lundag, 

—Maglunday.    De  lunday. 

—Maglungá.    De  lunga. 

— Maglungatí.    De  lungati. 

—lyiAGLaNiNGNiNG.  De  lunfug* 
nlng. 

— Maglunsad.    De  lunsad« 

— Maglünó.    De  lunó. 

— Maglúnod.    De  lúnod. 

— Maglxjnoy.    De  lúnoy. 

—Maglungok.    De  lungok. 

— Maglupa.     Cultivar  terreno.  || 
Tener  hacienda;    poseer    terrenos,  ¡j 
Acarrear  tierra.=¿?  mamili  nanglupá. 
Hacendarse,  r.     De  lupa. 

—Maglupá.  Revolcarse,  r.  (en 
el  polvo).  II  jfugar  en  el  polvo,  [j  fam. 
Atacar  el  gallo  á  su  contrario  por  el 
suelo.    De  lupa. 

— Maglupak.  Moler,  a.  (el  arroz 
por  primera  vez).  ||  Triturar;  picar,  a, 
(en  la  palma  de  la  mano  con  las  uñas 
de  la  otra  el  tabaco).  La  segunda 
pasada  del  arroz  en  el  mortero  ^^^ 
nominan  j/a¿v¿?5Í;  la  tercera  tífe^¿íj;  y 
una  vez  limpio  enteramente  bigás. 

— Maglupánit.    be  lupánit. 

— Maglüpi.    De  lupi. 

— Maglupit.    De  lupit. 

—maglupon.    De  lupon. 

— -MAGLÚráán.    De  lura. 

— Maglúsak.    De  lúsak. 
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—Magluslós.     De  luslós. 
-~Ma«lusubán.     De  lúsob. 
— Maglúsong.    De  lúsong. 
— Maglutas.     De  lutas. 
— Maglutlutan,-   De  lutlot. 
■— Maglutó.     De  luto. 

— MAGLOWÁ.     V.     MAGLUA. 

— MaGLOWAG.     V.     MAGLUAG. 

— MaGLOWAL.     V.     MAGLUAL. 

-^MaGLOWALHATI.     V.     MAGLUAL- 
HATI. 

— MaGLOWANG.     V.    MAGLUAÑG. 

—MAGLOWÁS.     V.     MAGLUÁS 

— MaGLOVVAT.     V.     MAGLUAT. 

— Magmaalam.    De  alam. 

— Magmaangmaangan.   De  ang. 

— Magmabait.    De  bait. 

— Magmabibig.    De  bibig.     ^ 

— Magmabikás.    De  bikas. 

-— Magmadalás.  V.  magmaralás. 

—  MaGMADALÍ.     V.     MAGMARALÍ. 

— MagmadalingAraw,    V.    mag- 

MARALINSÁRAW. 

Magmag.     Sinón.  de  maktnak. 
— Magmagalang.     De  gálang. 
— Magmagaling.    De   galing. 
— Magmagandá.    De  ganda. 
— Magmáginoó.     De  ginoó. 
—Magmagulang,  De  magúlang. 
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— Magmahapuká.  De  hadlikft» 

— -MagmaHal.  Estimar;  apreciar, 
a.  II  Encarecer,  a.  ||  Subir  de  precio* 
De  tnahal. 

— Magmáhalan.     De  tnahaK 

— Magmahinhín.    De  hinhin* 

— MaGíMAís.     De  inaís, 

— Magmakaalam.     De  alatn. 

—Magmakaamó.  fam.  Rogar;  su- 
plicar, a.  (encarecidamente).  ||  Piar. 
n,=^nang  ano^nán.  Piar  por  alguna 
cosa.     De  amd:  sinón.  de  satnd. 

IagmakaáwA.   Rogar;  suplican 
(iteradamente).  ||  Piar.  n.==/ía  /m- 
mlf^i  nang  anomdn.  Piar  por  alguna 
cosa.    De  awá. 

—Magmakahiyá.     De  hlyá. 

— Magmakasalanan^  De    sala- 

—Magmakísig  at 

— Magmakisig.     Bizarrear;  gallar^ 
dear;  garbear,  n.     De  kísíg. 

—Magmaktol.    De  tnaktoK 

— Magmalábigá.    De  bigá. 

— Magmalagíhay.      De   mala- 
gíhay. 

—Magmaláiníbay.    De  íbay. 

—MaGíMalakí.     De  lakí. 

— Magmalaking  tawo.  Papelear., 
a.     De  tawo. 

— MagiMalakukó.     De  kükó. 

—Magmalas.    De  malas. 

— Magmalasado.  „V.    m  al  asa- 

DUHIN. 

— MaGMALASÁKIT.    V.     MAGMASÁ- 
KIT. 


MAGMALASAKITAN 

—iViAGMALÁSAKiTAN.  Defenderse; 
ampararse;  protegerse,  r.  (mutuamen- 
te).    De  sákit. 


— Magmalikmatá. 

MATA. 


De      MALIK- 


—Magmálim.    De  máütn. 
— Magmalímalian.     De  mali. 
— Magmáliw.     De  máliw. 
— Maomámana.     De  mana. 


da!a. 


-Magmamandalá.      De    m  a  n- 


—Magmamantel.    De  mantel. 

— Magmamánok.  Agorero,  ra; 
adivino,  na.  m.  y  f.  (que  utiliza  el 
vuelo  ó  canro  de  los  pájaros).  De 
manok. 

—Magmamánok.  Gallinero,  ra.  m. 
y  f.     De  manok. 

—Magmamasó.     De  maso.  " 

— Magmamín.     De  mam'ín. 

— Magmamiso,  ó 

—Magmamisos.  Recibir;  tomar; 
dar  á  peso.     De  piso  y  pisos. 

— Magmamuló.  Tocar  diez  á  cada 
uno.     De  pulo. 

— Magmana.    De  mana. 

— Magmanaán,  at 
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— Magmanlibo.     De  Hbo. 

— MAGMANMÁN.    V.    MANMANÁN. 

— MagmanmAnan.  De  manmán. 
— Magmansá.    De  mansa. 
— Magmansó.     De  manso. 
—Magmantel.     De  mantel. 

—  Magmánubalang.     De  mánu- 
balang. 

— Magmanok.     De  manok. 

— Magmanukan.    De  manok. 

— Magmanyá.     De  manya. 

—  M  A  G  M  A  N  G  Á  M  A  N  G  A  H  A  N . 

De  manga. 

— Magmápurí.     De  puri. 

— Magmaralás.     De  dalas. 

—Magmaralí.     De  dali. 

— íMagmaralingáraw.     Rayar  el 
alba,  el  dia,  la  luz  ó  el  sol.  De  dali. 

— jVíagmarawal.     De  dáwal. 

— Magmarikit.     De  dikit. 

— Magmarilag.     De  dilag. 

— Magmarká.     De  marká. 


— Magmarunong.    Pedantear,   n. 
Presumir    de    docto.  ||  Echársela    de 
— Magmandaán.      Tomar   ciento      sabio.     De  dúnong. 
cada  uno.  ||  Tocarle  á  cada  uno  cien- 


to.    De  daSn. 

— Magmandalá.  De  mándala. 

— Magmandipá.  De  dípá. 

— Magmaneho.  De   maneho. 

— Magmankómankuhan.      Man- 
quear.  n.    De  mankó. 


*~magmasailán.  V.  magmasilán. 

— Magmasákit.     Interesarse,  r.  || 
Tomar  interés  por.  ||  Atender;  defen- 
der;   proteger;    amparar.    a.^=sa  sa- 
¿anfd:.    Interesarse  por  el  pobre.    De 
sákit. 

— Magmasamá.    De  sama. 
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—Magmasid.     De   tnasid, 
— Magmasiging.    Pe  siging. 
— Magmasilán.     De  sÜati. 

— MAGMAátPAG.    V.    MAGSÍPAG. 

—Magmásiran.     De  tnasid. 

— MagmAskara.  Enmascararse,  r. 
De  máscara. 

— -Magmaso.     De  maso. 

— Magmatá.  "Poner  ojos  (á  la  es- 
tatúa  etc).  ||  Empezar  á  tener  ojo. 
De  mata. 

-  Magmataás.     De  taás. 

—Magmatalás.     De  talas. 

-7MAGMATAMÍS.     De  tamis. 

—Magmatandang.  De  tandang. 

•   —MaGíMatapang.  De   tápang. 

— Magmatigás.     De  tigás. 

— Magmatuid.  Alegar;  exponer 
la  razón.  ||  met.  fam.  Razonar,  n.  y 
r.  II  met.  ObieUr,  a,. --na  maktpag-fa/o. 
Ponerse  á  razones.  De  tuld. 

— Magmátuiran.  met.  fam.  Ra- 
zonarse.; r.  II  met.  fam.  Alegarse;  ob- 
jetarse, r.  II  Mediar  razones   De  tuld. 

—  MaGMAYABANG.  V.  MAGYA- 
BANG. 

— Magmaymay.  De  maymay. 

— MagmiKíMik.   De  mlkmik. 

— Magmimilón.     De  milón. 

— Magmiminudensiá.  De  mlnu- 
densia. 

— Magminindal.    De   minindal. 
—Magmin^an.     Ir,   ó  acudir  á  la 
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vez   todos.     De  minsan.    Sinón.  de 

MAGPAMINSAN. 

—  Magmintís.    De  mintís. 

—  Magmisa.     De  misa. 
— ^Magmísay.    De  misay. 

—  Magmithí.  Desgar  vehemente- 
mente. II  fam.  Tener  inapetencia 
(los  animales).  ||  met.  Callarse,  r.  (por 
estar  muy  enfadado).  ||  met.  Resen- 
tirse, r.     De  mlthi. 

—MaGíMitsá.     De  mitsá. 

— Magmugmog.    De  mugmog. 

— Magmukha.  Poner  rostro.=¿? 
malparís.  Imitar;  copiar;  retratar; 
reproducir;  igualar,  a.  ||  Semejar;  ase- 
mejar; uniformar,  a.  ¡¡Falsificar.  a.= 
ó  magsúrot.  Comparar;  cotejar;  con- 
frontar,  K.^nang  isafig  bágay )  sa 
iba.  Uniformar  (una  cosa)  á,  con  otra. 
^=na:  ó  magmukka?tg.  Hacer  sem- 
blante  de.  ||  Tener  cara  de.=;írí  nía- 
¿anda.    Avejentarse,  r,  De  mukhá. 

—Magmukmok.  De  mukmok. 

— Magmukmukan.  De  mukmok. 

— Magmula.  V.  MULÁN.  II  Empe- 
zarse; principiarse.  x.^==s  u  m  i p  o  /. 
Apuntar.  n.=¿  inagbúhai  sa.  Te- 
ner origen  ó  principio  de.  ||  met. 
Manar;  emanar;  dimanar;  nacer;  des- 
cender; proceder;  venir;  provenir  de. 
ll  Tener:  tomar;  traer  principio  de.= 
mas  ir  el  ang  bu7iga  7iang  káhqy,  na  lit- 
matnboí  at  7nágibá  na7ig  kúlay ,  Mo- 
dorrarse, r.     De  mulá. 

.— Magmuláying.    De  muláying. 

— Magmulí.     De  muli. 

-— Magmulí.    De  mulí. 

—Magmulímulí.     De  muli. 

—-MAGMULINGÁN.     De  múüng. 
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—  Magmultá.     De  multa. 

— Magmulíohón.      Vaciar;    amo- 
lar, a.     De  tnuliohón. 

— Magmúmog.  De  mútnog. 

—Magmumulí.     De  mulí. 

— Magmumuliohón.    De  mulio- 
hón. 

— -Magmunlayan.  De  munlay. 
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— Magnawnaw.    De  nawnaw. 

— Magnílay.     De  nilay. 

'— Magnilaynílay.     De  nilay. 

— Magningas.    De  ñingas. 

— Magníngning.     De  ningnlng. 

— MÁGNIOGAN.     Cultivar  cocos.  || 
Levantar  cocal.     De  niog. 


— MagníogaN.    Jugar  cocos,  atra- 
-Magmunyágit.  De  munyágit.      vesando  apuestas.     De  niog. 


rr-MAGMÚNGOT.     De.  múngot. 

— Magmurá.  Verdecer;  verdear; 
reverdecer;  pimpollear,  n.  De  mura. 

— Magmurá.  Vociferar,  a.  In- 
sultar;  injuriar;  ultrajar;  maldecir; 
provocar,  a.  ||  met.  Vom.itar.  a.  ||  fr. 
Echar  pestes.==5-¿i  di  kaharap.  Mur- 
murar. ?i.^==sagáliL  met.  Chispear 
de  c6\er^.,=^laban  sa  Dios  ó  sa  manffá 
Santos  ó  sa  kabditan.  Blasfemar,  a. 
De  mura. 

-— Magmurahán.     De  mura. 

— Magmuog.    De  muog.  , 

— Magnaguas.     De  naguas. 

—Magnais.     De  nais.    , 

— Magnákaw.     De  nákaw. 

— Magnakavván.     De  nákaw. 

— Magnaknak.    De  naknak. 

— Magnana.     De  nana. 

— Magnanaguás.    De  naguas. 

— Magnanákavv,     De  nákaw. 

— Magnasá.     De  nasa. 

— Magnasaán.  De  nasa. 

— Magnasnás.    be  nasnás. 


— Magnúnot.     De  nunot. 

•  — Magnutnot.     De  nutnot. 

— Magnuynoy.    De  nuynoy. 

—Magngabngaban.    De  ngab- 
ngab. 

— Magngalan.  Sinón.  De  ngalan. 

-— Magngalan^án.    De  ngalan. 

— Magngálit.     De  ngálit. 

— Magngangasab.    De  ngasab. 

— Magngangawá.    De  ngawá* 

— MagngiiXGImá.     De  ngimá. 

— Magnóitngit.     De  ngltngit. 

— Magnóungó.     De  ngungó. 

— Magnguvngoy.  De  nguyngoy. 

Magpa.  Prefijo  activo/ que  tiene 
las  acepciones  siguientes: — 2i),  Prin- 
cipia; iniciar;  inventar;  presen- 
tar algo  inusitado  é  inesperado, 
que  impresionase  ó  llamase  la  aten- 
ción. V.  gr.  Hüag  kang  magpa-/¿i¿i5' 
nang  kalákal,  no  subas  el  precio 
de  las  mercancías  (esto  és,  no  inicies 
ó  ;2¿7  principies  la  subida  de  precio^ 
de  las  mercancías)]  tbakÍ7t  akó  mag- 
pápa-mura  nang  kayo?  aporqué  he 
de    bajar    el   precio    de  la  telaK' 
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siyá  ang  nagpa-Zatói"  ?iang  ugaling 
iyang  sinúsunod  7i^^ayón  nang  lahat, 
él  Inició  ¿7  fué  el  iniciador  de  esa 
costumbre  que  ahora  siguen  todos, 
ó  él  inventó  esa  7jwda  que  ahora 
está  en  boga  entre  muchos;  magpa- 
kita  ka  nang  bagong  tindá,  at  má- 
kikita  mong  ddrayuhi?t  ka  rito  nang 
mámimili,  presenta  tú  nuevos  ar- 
tículos de  ve7ita,  y  verás  co^no  aflui- 
rán aquí  los  contpradorASr—h),  Ro- 
gar; suplicar  ^mandar,  v.  gr* 
Sila'y  magpápsí' t ahí  sa  iyó  7tang  da- 
7nit,  ellos  te  mandarán  coser  trajes; 
m?i%p2i'ti7idig  ka  nang  isang  77tari- 
kit  na  báhay,  manda  co7tstruir  tina 
hermosa  cosU;  msigpa-sí/lat  sa  kafíilá 
nang  isang  libros  rogarles,  supli- 
carles ó  mandarles  escribir  un 
libro.— c).  Procurar  ser;  abando- 
narse; dejarse;  entregarse  á;  de- 
jar; permitir;  esperar,  ó  aguardar 
lo  que  dice  la  raíz,  v.  gr.  Magpá- 
2^;2(i  tay o,  procuremos  ser  los  pri- 
meros, ó  adelantémonos;  magpá- 
huli  kayó,  sed  los  últimos,  ó  ptro- 
curaps  ser  los  últitnos,  ó  colocaos 
en  último  término;  nagpaanod silá 
sa  agos,  se  abandonaron  á  la  co- 
r7'iente,  ó  se  dejaron  arrastrar  de 
la .  C07riente;  magpB.-tan^ay  sa  -pa- 
siyá  nang  iba,  dejarse  llevar  de  la 
opinión  de  otros,  ó  entregarse  á 
la  opinión  de  otros;  magpa-gabiy 
esperar  ó  aguardar  la  noche,  ó 
esperar  á  que  aTtochezca,  ó  dejarse 
coger  de  la  Ttoche;  magpa  si kat 
kayó  nang  buán,  esperad  á  que 
salga  la  luna,  ó  2Lg\Xdirá2LÚ  la  sa- 
lida de  la  luna;  msígpsi  tila  tayo 
nang  ulán,  esperemos  á  que  cese 
la  lluvia;  magpsL-liu/ánag  ka  mu7ta 
nang  panahó7t,  deja  que  el  tiempo 
escampe  a7ites;  huag  kang  magpa- 
túlog  kangincman  sa  hihigang  itó, 
no  permitas  á  nadie  dormir  en  esta 
cama.— A).  Pedir;  cobrar;  reci- 
\ÁT*p^  dar.  V.  gr.  ^2igp?idimós,  pe- 
dir  limosna;  magpsi'buis,  cobrar  ó 
recibir  contribuciones;  magpainom, 
dar  de  beber;  magpa^^aTnit,  dar  de 
vestir.— e).  Dar;  ocasionar;  ser 
causa,  ^  motivo  de  algo.  v.  gr. 
An^  Pangyayaring  ito'y  siyang  mag- 
papVi-babá  nang  halaga  nang  asúkal, 


este  sucsso  motivará  ú  ocasionará 

la  baja  de  precio  del  azúcar;  itó  a7ig 
nagpsí'taás  na7tg  ka7iiyang  katung- 
kulan,  esto  le  dio  el  ascenso  en  su 
ca7Tcra;  iydn  a7ig  nsígpsíhá77iak  sa 
kapatid  7no,  eso  fué  la  causa  de 
la  desgracia  de  tu  her7na7io,  ó  esa 
motivo  ó  jcausó  la  perdició7i  de-  tu 
her77tano. 

— MagpaÁ.  -Dé  paá. 

— Magpaábalá.     De  abala. 

— Magpáahan.     De  paá. 

— Magpaálaala.     De  alaala» 

— Magpaálam.    De  álam.. 

— Mapáalaman.     De  álam. 

— Magpaálís.     De  alis. 

— Magpaálpás.    :De  alpás. 

— Mapáánan.  í  De   paá. 

— Magpaánkat.    De  ankat. 

— MagpaántA.     De  anta. 

— Magpaánod.  Verter,  a.  De 
ánod. 

— Magpaánód.  Dejarse  llevar  de 
la  corriente.  II  Dejarse;  abandonarse, 
r.     De   áiiod. 

— Magpaáraw.     De  áraw. 

— Magpaárendá.    De  arendá. 

— Magpaásim.     De  ásim. 

— Magpabalikbálik.     De  balik. 

— Magpabansag.    De  bansag. 

— Magpabangó.    De  bango. 

—Magpabaró.     De  bard. 

— MagpabAtaw  (na7tg  daong). 
Alijar,  a.     De  bataw. 


MAGPABAOG 

—Magpabáog.     De  báog. 

— Magpabayá.  Descuidarse;  des- 
atenderse; dejarse;  abandonarse,  r. 
II  fr.  Echarse  á  dormir.  ||  met.  Ten- 
derse. r.=^-sa  kaniya7ig  kaiu7tgkulan. 
Descuidarse  de,  en  su  obligación.  De 
baya. 

— Magpabilingbiling.      De    bl- 
"ng. 

— Magpabituín.    De  bituin. 

— Magpabuán.     De  buán. 

— Mapabuhos.    De  buhos. 

— Magpabuís.     De  buís. 

—M AGPABUKAS.    De  bukas. 
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met.  fam.    Arrojar;    arribar,    a.  (por 
temporal  ó  naufragio).     De  padpad* 

— Magpadulaydúlay.  V.  magpa:- 

RULAYBÚLAY.       : 

i-. 

— Magpadúlot.  V.  magparúlót. 

— Magpag.  Sacudir,  a.  De  pagpag 
y  aféresis  de  pumagpag. 

— Magpagabí.     De  gabi. 

— MagpagagÁd.  Dar  que  imitar.. 
De  gagad. 

— Magpagahí,  Poner  al  sol  para 
que  se  marchite,  pero  no  hasta  el 
puntó  de  secarse.     De  gahi. 


—MagpáGAKPAKAN.  Palmotear.  n. 
II  Dar  palmoteos  de  aprobación  ó  de 
Magpabukasbukas.  De  bukas.       de  aplauso.  ||  Aplaudir  con  palmoteos 


— Magpabulabok.    Gargarizar,  n. 
De  bulabok. 

— Maopabuluang.     De    p  a  b  u  - 
luang. 

— Magpadalá.   V.  magparalá. 


— Magpagal.     De  pagaK 

— Magpagaling.      Mejorar,   a.   || 
Convalecer,   n.  ||  Prosperar;    enrique- 
cer, a.    De  galing. 


— Magpadalangin.  V.  magpara- 
langin. 

— Magpadálitá.  V.  magparálitá. 


—Magpagálit.  Enojar;  irritar; 
incomodar;  acalorar;  enfadar;  enco- 
lerizar; desp.gradar;  provocar,  a.  !|  fr. 
Provocar  á  ira,  ||  Molestar;  indignar; 
indisponer;  escandecer,  a.  ||  fam.  Apu- 
rar;  atufar;  potrear;  desavenir;  em. 
bravecer;  enconar;  encontrar;  abo- 
Magpadalüyong.     V.    magpa.       chornar;  aburrir;  cosquillear,  a.  |!  met. 

Picar,  a.  ||  met.  fam.  Marear.  a.==;?a 
malabis.  Enfurecer;  desesperar;  re- 
freir.  a.=«¿x  lubhá.  Recalentar,  a. 
De   gálit. 


raluyong. 

—MAGPADÁPIT.     V.     MAGPARÁPIT. 

— Magpadaosos,  ó 

— MaGPADAüSüS.  V.  MAGPARAOgÓS. 


— -MAGPADAYAW.    V.  M  A  G  P  A  R  A- 
YAW. 

— MAGPADILIM.     V.     MAGPARILIM. 

— Magpader.     De  pader. 

— Magpadpad.     Cercenar,  a.  y  r. 
11  Cortar,  a.    y  r.  ||  Atusar,  a.  y  r,  || 


— Magpagamas.    Mandar  limpiar. 
De  gamas. 

— Magpagamot.     Llamar  médico. 
II  Consultar  á  médico.     De   gamot. 

— Magpagandá.    Hermosear;  em- 
bellecer.    a.  ||  Asear.  di.^==?tang  lubóSy 
Agraciar.  a.=^<2  hiyás  ó  pamuii. 
Ataviar;  adornar,  a.     De  ganda. 

— Magpagas.    De  pagas. 


MAGPAGAWA 
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— Magpagawá.  Encargar,  a.  || 
Mandar  trabajar.     De  gawá. 

-— MAGPAGAYONGAYÓN-  V.  GUMA- 
YONGAYÓN. 

— Magpagi.    De  pagl. 

— Magpagibik.  Alarmar,  a.  ||  Dar 
voces  de  alarma.  ||  Dar  gritos.  ||  fr. 
Alzar;  levantar  el  grito.     De  gibik* 

—Magpaginhawá.  Disfrutar  co- 
modidades.  |!  Vivir  como  príncipe;  vi- 
vir vida  de  príncipe.  ||  fr.  Darse  bue- 
na vida.  II  Regalarse;  holgarse;  di- 
vertirse, r.  II  fam.  Holgazanear,  n. 
De  ginhawa. 

— Magpagitan.    De  pagltan. 

— Magpagkit.     De  pagkit. 

— Magpagpag.    De  pagpag. 

— -Magpágod.    De  págod. 

—Magpágulpulan.  De  pagul- 
pol. 

— Magpagupak.      De    pagupak. 

— Magpahalatá.    De  halatá. 

— -Magpahalimhim.    De    halitti- 

— Magpahalimúyak.  De  hall- 
tntíyak. 

—Magpahámak.  De  hámak.  Si- 
nón.  de  ipahámak. 

— Magpahamóg.    De  hatnog. 

— Magpahandá.    De  handá. 

— Magpahangín.   De  hangin. 

— Magpaháyag.  Decir;  declarar; 
manifestar;  confesar,  a.  |t  Participar; 
comunicar,  a.  ||  Cantar,  a.  ||  Manifes- 
tarse;  descubrirse,  r.  ||  Declararse,  r^  || 
Confiarse;  comunicarse,  r.  ||  Abrirse, 
r.  V.  gr.    Nagpaháyag  sa  akin,  se 


abrió  conmigo  ó  á  mi.^=^na^ng  iba. 
Decir  una  cosa  por  otra,.=nang'  lihi^n. 
Revelar,  a.  [|  fam.  Vomitar.  2L.^=nang 
anomátiy  úpang  má-pagkaalamán.  Pro- 
clamar;  promulgar,  a. =5"«  iba  ?ta?tg 
súkal  7tang  loob.  Desahogar.  dL.^=nang 
lihim.  Descubrir,  a.  ||  met.  Vaciar  el 
costa.1. ■==nang  7tálalaman  nang  ayon 
sa  iniháhátol  na7tg  conciencia.  De- 
cir en  conciencia. =¿?  magsalaysay. 
Expresar;  exponer.  3.,=sa  madlá 
nang  anomang  lihim.  Descubrir,  a. 
II  met.  Pregonar.  2L.=nang  iba.  De- 
cir una  cosa  por  otra„^=nang  maia- 
kás.  Decir,  ó  manifestar  en  alta  voz. 
=?ia?tg  ano77ián  sa  kapatid.  Comu- 
nicar alguna  cosa  con  el  hermano. = 
sa  kaniyang  ama.  Comunicar,  ó  de- 
cir  á  su  padre.  ||  Declararse  á  su  pa- 
dre.=7tang  lahat  nang  nálalaman, 
na  huag  maglingid  nang  anomán. 
Confesar  de  i^l^no, =nang  sala  sa 
/iuko7n.  Confesar  el  delito  al  juez,= 
na?íg  tálastasan:  Darse  á  entender. 
=^nang  tálastasan,  ning  anomafig 
lihim.  fr.  Cantar  de  plano. ==7í^//^ 
pighati  sa  kaibigan.  Desahogar  una 
pena  en  el  amigo. ==.jví  kápoioá  nang 
sama  nang  loob,  at  humiioalay  nang 
pakikisama  sa  kaniyá  at  pakikipag- 
ibigan.  Romper  con  alguno.  =i*<« 
madlá  nang  isang  bágay.  Declarar  al 
público  una  cosa.  ||  Proclamar.  a.=J'<ar 
isang  causa.  Declarar  en  una  causa* 
De  háyag. 

— Magpáhayagan.    De  háyag. 

-— MagpahayáhayA.  fam.  Ir  libre; 
andar  con  mucha  libertad.  ||  fam.  Re- 
pantigarse, r.     De  haya. 

— Magpáhid.  Untar;  embadurnar, 
a.  II  fam.  Dar.  a.  ||  Limpiarse;  untar- 
se.  x.=nang  t  o  halla  ó  nang  anomán, 
at  nang  77iatuyó  ang pagkabasá.  Enju- 
garse. x.^=^~na7igpanyó.  Limpiarse  con 
pañuelo. =^<2  panyó.  Limpiarse  en  el 
pañuelo. ^//^¿6r.  met.  fam.  Recibir  le- 
gado.    De   páhid.  k>¿. 

— Magpahimakás.    De  him'akás. 

—MAGPAHIMPIL.     De  himpil. 


MAGPAHINA 
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— Magpahiná.    De  hlná. 

— MAGPAHINAS.  Humedecer;  re- 
humedecer. ^.,'^=nang  langislavs[is. 
Untar,   a.     De  pahinas. 

—Magpahinírap.  fam.  Holgarse, 
r.  (del  mal  ageno).     De   hírap. 

—Magpahintúlot.     D(e  tülot. 

— Magpahinog.    De  hlnog. 

—Magpáhinuhurán.  De  hl- 
núhod. 

— MagpahinGA.  Cesar;  holgar,  n. 

II  Sosegar,  n.  y  r.=¿?  tumigiL  Cesar; 
posar;  descansar,  reposar.  n.=j<2  ^«r- 
gaL  Descansar.  n.=¿?  matulo g.  met. 
Recogerse.  r.^=^nang  íanghalL  Ses- 
tea. n.=¿>  magpalamig ,  met.  Refres- 
carse. r,^=?zang  paggawa.    Vacar,  n. 

II  Cesar  de  trabajar.==^a  pagíákad 
nang  anomán.  Sobreseer,  n.  Lalong 
kaugaliang  gamitin  sa  náuukol  sa  tri- 
bunal nang  justicia. ==^¿i  i><^SS(^^^- 
Descansar  del  trabajo. ==í'¿j:  isang  lu- 
gaL  Posar  en,  sobre  alguna  parte.=¿? 
pahiti^^ahán.  Dejar,  B.,=ang  hukbó  sa 
campamento,  mil.  Acampar,  n.  y  r. 
^=^nang  pagsúlat.  Dejar  de  escribir. 
==^7nakigá.  fr.  Medir  el  suelo.  Dé 
hingá. 

— Magpahingalay.  Descansar,  a. 
De  ngálay. 

— Magpapiiram.    De  hiram. 

— Magpahírap.  Maltratar;  vejar, 
a.  II  Mortificar;  atormentar;  martirizar; 
penar,  a.  fam.  Agonizar,  a.  ||  met. 
Reventar,  a.  ||  met.  fam.  Aspar;  tri- 
llar; freir;  recocer,  a.  ||  fam.  Tra- 
tar á  baqueta  ó  á  la  h^.q\.\et?L,^=^nang 
matindió-  saganá.  Abrumar;  a.  De 
hírap. 

—Magpáhirapán.    De  hírap. 

— Magpahiyá.    De  hiyá. 

— Magpáhulí.     De  hulf. 


— Magpahuló.    De    huid. 

— Magpahunós.    De  hnnós. 

— Magpaibábaw  .    De  \^kh2iw^ 

— Magpaigá.     De  ¡gá. 

— Magpaíkit.     De  íkít. 

— Magpaíkiti'kit.     De  íkit. 

— Magpailalim.     De  lálim. 

— Magpáilaliman.    De  lálim. 

— Magpaimbabaw.     De  imbabaw. 

— 'Magpáin.     De  páin. 

—Magpaina.    De  paina. 

—Magpaínog.    De  ínog. 

—Magpainom.;   De  inom. 

--Magpairíirí.     De  irl. 

— Magpáis.    'De  páis. 

— Magpait.  Ttóbajar;  labrar,  a. 
(con  el  escoplo).  ||  Armarse  de  ésco^ 
pío.     De  i^alt. 

—Magpáitan.  Amargar,  n.  II  VoI. 
verse  amargas  (cosas  que  antes  no  lo 
eran).  ||  Herirse  mutuamente  con  el 
escoplo.     De  palt. 

—Magpaiwi.     De  Iwl. 

— Magpajesús.  Agonizar,  a.  ||  fam. 
Ayudar  á  buen  morir.     De  Jesús. 

Magpaká.  Prefijo  que  tiene  las 
acepciones  siguientes:— a)  Ejecutar 
á  sí  propio,  ó  padecer  volunta- 
riamente lo  que  dice  la  raiz.  v.  gr. 
magpaká-matay,  suicidarse;  magpa- 
k^'babá,  humillarse;  m2ígpzkkrukMy 
hacerse  pobre,  ó  sufrir  pobreza  vo- 
luntaria; magpaká-////,  empequeñe- 
cerse.~b)  Otras  veces  significa  enea, 
recer  lo  que  expresa  la  raiz;  ser 
muy,  etc.  v.    gr.   de  dahan,  se  dice 


.>:         MAGPAKAABA 

'      í        ■  ■  ■        , 

magpaká  ra/ian,  ir  con  mucho 
t  i  e  h  t  o ;  Ví\?iip3.Vkingat  cuidarse  ó 
guardarse  mucho;  magpaká  ¿//j¿:'^, 
comer  con  exceso;  magpaká  /m/.^, 
ser  muy  aseado;  magpaká  daña/, 
ser   muy  santo,  ó  smitificarse, 

■—Magpakaabá.     De  aba. 

— Magpakaávop.     De  áyop. 

—Magpakaayos     Lucirse,  r.  II  Or- 
denarse esmeradamente.     De    ayos. 

—Magpak ababa.     De  baba. 

— Magpakabait.    Debait. 

— Magpakabanal.     De  banal. 

— Magpakabanday.  De  banday. 

—Magpak abata.     De  bata. 

— Magpakabíkábila.   De  kabilá. 

— Magpakabiní.     De  biní. 

— Magpakabulísik.   De  bulisik. 

— Magpakabusog.    De  busog.  .. 

— Magpakabuyá.     De  buya. 

— Magpakadákila.  V.  magpaka- 
rakilá. 

— MagpakadAlitá.  V.  magpaka- 

RÁLITÁ. 

— Magpak  ADÁMOT.  V.  magpak  a. 

RÁMOT. 

— Magpakagabí.     De  gab'í. 

— Magpakagandá.  Ataviarse; 
adornarse,  r.  De  ganda. 

— Magpakaginoó.  Conducirse  con 
nobleza.  ||  Hacerse  noble;  portarse 
con  nobleza.     De  ginoó. 

—Magpakagútom.  Matarse  de 
h  a  m  b  r  e  .  II  Sufrir  voluntariamente 
hambre.     De  gútom. 
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—Magpakahámak.    De  hámak. 
— Magpakáhigáhigá.    De  higíi. 
— Magpakahiman.  De  himan. 
— Magpakahinhín.  De  hinhín. 
— Magpakahúsay.     De  húsay. 
— -Magpakaigi.     De    igi. 
— Magpakailán  man.  De  kailán 
— -Magpakáin.     De  káin. 
— Magpakaínam.    De  inam. 
—Magpakaíngat.     De  íngat. 
— Magpakákar,    De  pakákak. 
— Magpakakinis.    De  kinis. 
— Magpakalangó.     De  langó. 
— Magpak ALASlNG.     De  lasing. 
—Magpakaligkig.  De  kaligkig. 
— Magpakalut.     De  Hit. 

— Magpakalinis.  Limpiarse;  pu- 
rificarse.  r.  (escrupulosa  y  entera- 
mente). II  Asearse;  aliñarse,  r.  ||  Curio- 
sear, n.  ||  Estar  ó  conservarse  muy 
limpio.     De  Hnis. 

— Magpakálulong.    De  lulong. 

-— Magpakajviahal.    De  mahal. 

— Magpakamatay.     De  patay, 

— Magpakaná.    De  kaná. 

— Magpakandila.     De  kandilá. 

—Magpakapílit.  V.  magpílit.  II 
anomang  daanang   hirap,  fr.    Hacer 
de  tripas  corazc^n.     De  pílit. 

—Magpakarahan.     De  dahan. 

— Magpakarakila.    De    dakilá. 


MAGPAKARALITA 

— MagpakarAlitA'.     De  dálltá. 

— Magpakarámot.     De  dámot. 

-— Magpakarikit,     Pegarse;  adhe- 
rirse   todo    lo  posible  á  una  cosa.  || 
fam.  Ataviarse;  engalanarse;  lucirse,  r. 
De  dikit. 

— Magpakarukha.     De  dukhá. 

— Magpakarúnong.  De  dúnong. 

—Magpakaruwahagi.  De  duwa- 
hagi. 

— Magpakasákit.  Afanarse,  r.  V. 
magsumákit. 

— -Magpakasandat.     De  sandat. 

— Magpakasíkap.     De  sikap. 

— Magpakasing.     De  kasing. 

—Magpakataás.     De  taás. 

^.  — Magpakatanhali.  De  tanhali. 

— Magpakatawo.     De  tawo. 

— Magpakatigás.  V.  magmatigás. 

— Magpakauntí.     De  unti. 

— Magpákavv.    De  pákaw. 

—Magpakilala,  ó  magpakita. 
Mostrar,  a.  v:  gr.  Magpakilala  ;;<2/;^ 
tápan^^,  mostrar  valor.    De  kilala. 

— Magpakilap.     De  kilap. 

— Magpákinabangán.  De  paki- 
nábang. 

— Magpaking.    De  paking. 

— Magpakingpakingan.  De  pa- 
king. 

—Magpákiramdaman.  De  dám- 
dam. 

—Magpakita.    De  kita. 
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— Magpákitaán.     De  klta. 

— MagpAkitaang  loob.  met.  Aga- 
sajarse; obsequiarse,  r.  ||  Manifestarse 
mutuo  cariño.     De  üpob. 

-— Magpákiusapán.  Requebrarse, 
r.    De  úsap. 

— Magpaklihan.     De  paklí. 

— Magpakpak.    De  pakpak. 

— Magpaksiw.     De   paksiw. 

— Magpakó.     De  pako. 

--Magpakuán.    V.  ku  .n. 

— Magpakukóok.    De  kukóok. 

— Magpakuló.     De   kuió. 

— Magpakumbabá.  Humillarse; 
rendirse;  desensoberbecerse,  r.  ||  met. 
Respetar;  distinguir,  a.  ||  Aniquilarse; 
anonadarse,  r.  ||  fr.  Echarse  por  los 
suelos.  II  fr.  Echarse  á,  en,  por  tierra. 
=sa  kaniyang  magugúlang.  Humi- 
llarse á  sus  padres.  ==J¿í  harap  nang 
Dios,  Humillarse  ante  Dios.  De  baba. 

— MagIpakumpisal.  De  kutnpisal. 

— Magpakumustá.  De  ktimustá. 

— Magpakundangan.  De  kun- 
dangan. 

— -Magpákundanganán.  De  kun- 
dangan, 

— Magpakunowá.     V.     magku- 

NOWÁ. 

— MaGPAKüNOVVARÍ.     V.     MAGKU 
NOWÁ. 

— MaGPALA.     V.     PAGPALAIN. 

— Magpalabá.     De  ^bS. 
— Magpalabás.    De  labás. 
— Magpalából.     De  paláboK 


MAGPALAGAY 

—  MAGPALAGAY.    V.   IPALAGAY. 

—MAGPALAGAY    ( sa  loob),    iPresu- 
poner  a.  ||  Sospechar,  a.   De  lagay. 

— Magpalagi.     De   lagi. 

— Magpalahaw.    De  palahaw. 

— Magpalakadlákad.  De  lákad. 

— Magpalakás.     De  lakás. 

— Magpalakí.  Cuidar;  criar,  a.  || 
fam.  Educar,  a.  Í|  fam.  Alimentar; 
nutrir,  a.  V.  palakhín. 

—Magpalaktawlaktaw.  De  lak- 
taw, 

— Magpalakol.    De  palakol. 

—Magpalala.    De  lalá. 

— Magpalaló.  Dar  más;  dar  de 
más;  dar  con  exceso.  ||  Procurar  ex- 
ceder á  otro.   De  laló. 

— Magpalaló.  Fanfarronear,  n.  (I 
Ensoberbecerse;  envanecerse;  vana- 
gloriarse; hincharse;  arriscarse;  ven- 
derse;  engreirse;  presumirse;  ufanarse; 
enorgullecerse;  anteponerse,  r.  ||  met. 
Ahuecarse;  desvanecerse,  r.  ||  me  t . 
Levantar;  erguir  la  ctrv\z,^=^malabis. 
Regoldar,  n.  ||  Presumirse;  jactarse; 
preciarse]  vanagloriarse,  r.^^nang 
anomdn.  Alardear;  ostentar,  a.  y  i;*. 
II  Alardearse  de;  gloriarse  de;  vana- 
gloriarse de;  hacer  vanidad.=<3^¿?//// 
sa  ganda,  yamaity  etc.  Pavonear,  n. 
y  x,-=^marúnong.  Presumirse  de  ^^^ 
h'io,-=^nang  ka7tiyang  manga  gawá. 
Ufanarse  con,  de  sus  hechos.  t)e 
laló. 

— Magpalamang.    De  latnang. 

—Magpalamara.   De  palamara. 

— Magpalambá.  De  lamba. 

— MagpalamiG.    De  lamig. 

— Magpalápala.    De    palapala. 
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— Magpalara.    De  palard. 

— Magpalásahután.  De  sahot. 

— MAgpalasó.     De  palasd. 

— Magpálay.     De  palay. 

— íMagpaláyaw.  De  paláyaw. 

— Magpaldó.     De  paldó. 

—Magpauab.    De   Hab. 

— Magpálibhasaán.    De    palib- 
hasá. 

— Magpalibidlíbid.    De  Hbld. 
— Magpaligid.   V.    maglígid. 
—Magpaligidlígid.   De  lígld. 
—Magpáligsahan.    De  paligsá» 
-— Magpaligó.    Bañar,  a.  De  Ugd. 

— Magpaligó.     Bañarse    con  fre* 
cuencia.  De  Hgó. 

— Magpalihán.    De    palihán. 

— Magpaliit.     De  IHt. 

—Magpalíkid.    De  líkld. 

— Magpalikidlíkid.  De  líkld. 

—Magpáliksahan.  De  liksá. 

— Magpaukólikó.     De  Hko. 

— Magpalikwadlikvvad.  Dellk. 
wad. 

— Magpalimping.    De   p  a  1  i  tn^ 
ping. 

—iMagpalimós.     De  límós. 

—Magpalintik.    De  lintik. 


—MAGPALINGOSLINGOS. 

ngos. 


De    li. 


MAGPALIPAS 

— Magpalipas.    De  Upas. 

— Magpalipatlípat.  Pasar  conti- 
nuamente de  una  parte  á  otYR.=7tang' 
Upad,     Trasvolar,  n.     De  lipat. 

— Magpalís.     De  palis. 

—Magpalit.  Cambiarse;  trocarse; 
permutarse;    remudarse,    a.    V.    PU- 

MALIT. 

— AlAGPÁLiTAN.    De  palit. 
— Magpalitavv.    De  litaw. 

—  Magpaliwánag.    De  liwánag. 
— Magpaló.     De  palo. 
— Magpalual.     De  lual. 
—Magpaluán.    De  pald. 
— Magpaluksó.    De  luksó. 
— Magpalumagak.    De  lágak. 
— Magpalutong.    De  lutong. 
— Magpaluok.    De  luok. 
— Magpalowal.  V.  magpalual. 
-— Magpamago.    De  pamago. 
— Magpamáhaw.     De  bahaw. 

—  Magpamahiín.    De  pamahlín. 

— Magpamakmak.  De  pamakpak. 

— Magpamana.    De  mana. 

—MagpAíMARé.  met.     Hacer;    po- 
ner; usar  caña.     De  paré. 

—Magpamasid.     De  masid. 

— Magpamaypoy,  De  pamaypoy. 

— Magpambó.    De  pambó. 

—Magpambuhan.    De  pambó. 

— Magpamintá.    De  patnintá. 
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— Magpamintaná.     De  bintaná. 
— Magpamisa.    De  misa. 

— MaGPAMULÁ.   V.    MULÁN. 

—  Magpamutl.    De  pamutj. 

— Magpamuok.    De  muok. 

— Magpámuokan.    De  patnuok. 

— Magpaná.     Armarse   de  flecha. 
De  pank. 

—Magpaná.  Tirar  muchas  flechas. 
II  Ejercitarse  frecuentemente  en  tirar 
flechas.    De   pana. 

— Magpanaán.     De  pana. 

— Magpánagaán.    De  taga. 

— Magpanangís.    De  tangís. 

— Magpanata.   Prometer;  ofrecer. 

a.,  n.  y  r.  ||    Hacer  voto  ó  promesa. 

II  Proponerse.  T,^=sa  Dios  ó  sa  ma^ 

ngá  sa?ttos.    Votar,  n.     De  panata. 

— Magpanáog.    De  panáog. 

— Magpánaogán.    De  panáog. 

— Magpanayam.     De   panayani. 

—Magpandipandí.   De  pandí. 

— Magpandong.   De  pandojng.^: 

—Magpangá.    De  panga.  ^    , 

— Magpangap.    De  pangap^ 

— Magpangás.     De  pangas. 

-^Magpanhik.    De  panhik. 

— MAGPANIBAGO.  Volver;  tornar, 
a,  II  Renovarse,  r.  ||  Volver  á  hacerlo; 
hacerlo  de  nuevo.     De  bago. 

—Magpanibukas,    De  bukas. 

— Magpanigó.     De  nigó. 

44 


MAGPANTAW 
— Maupan JAW.     De  pantaw. 

~-MAr.i>\NiAVPANTAv.     De   pan- 
tay. 

— Macjpan'jing.     De  panting. 

— Ma(;panukala.    De  panukalá* 

—  MaGPÁXUNTUKAN.    V.  MAGSl^N- 
'J'UKAN. 

—  Magpangáak.    De  pAngAak. 

—  MagpangáAn.     De  pangáan. 
— Magpan(5aga\v.     De  ágaw. 
— Magpangaita.  De   pangaii a. 
— Magpaxgakó.     De  i\\ngakO). 

—  Magpángakoan.  Prometerse,  r. 
comprometerse  (mutuamente).  =/;a- 
kasal.  Prometerse,  r.  De  pangakó, 
y  ako.       1^ 

— Magpangalan.     De  ngalan. 

-- MagpAngalanAn.   De  ngalan. 

—MagpangalawA.  Hacerlo  dos 
veces.  II  Proveerse  de  pieza  ú  objeto  de 
respeto.  ||  met.  Cometer  infidelidad 
(contra  el  matrimonio).     De  dalawá. 

—MagpangAnib;     Arriesgar,  a.  (( 
Poner  apeligro  de.     De  pangAnib. 

— MagpAngat.     De  pángat. 

— Magpangatahóán.    De  tahd. 

—MagpAngil.    De  pángil. 

— MagpAngimbuluhAn.  De  ngiin- 
bulo. 

— Magpanginoón.  De  pangi.- 
neón. 

— Magpangkat.    De  pangkat. 

— Magpangkó.    De  pangkó. 

«Magpangkol.    De  pangkoi. 
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— íMagpangülikíí.     De  lugí. 

—  Magpangós.     I)e  pangos. 

—  iVlAGi^ANGusAP;     Da  úsap. 

— Ma(;pAngusapAn.     De  úsap. 

--Magpai^x.     De  papa. 

— MagpapAhangó.     De"  bango. 

— Magpaj>advak.     De  padyak. 

— MagpApag.     De  pápag. 

— íMa(;papAhjd  (luha).     Legar,  a. 
De  páhid. 

—  Maíjpapahisús.     El  que    ayuda 
á  buen  morir.     De  hisús. 

—Magpapak.     De   papak. 

-- AÍAGPAPAKAKAK.  De  pakákak. 

—Magpapakialam.     De  alam.    . 

—Magpapalag.    De  palag. 

— MagpApalagay.     De  lagay. 

— jMagpapalayok,    De   palayok. 

— MaGPAPALINTIK.  V.  MAGPALIN- 
TIK. 

—Magpapalós.    De  palos. 

— Magpapaná.   V.  magpana. 

— Magpapanhik.  Ir  subiendo  y 
bajando  de  una  parte  á  otra.  i|  Fre- 
cuentar, a.  (una  casa).     De  panhik. 

—MagpapaniwalA.  De  paniwaiá* 

—  Mag papan Yó.     De  panyó. 

—Magpapanganak.    De  anak. 

— Magpapapel.    De  papel. 

—Mag papas.    De  papas. 


MAGPAPASIAL 
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—  MAíiPAPASiAL.    Pasearse  mucho. 
De  pasial. 

— Magpápasial.      Haber    de    pa- 
sear. De  pasial. 

--Ma()papastp:l.     De  pastel. 

—  jMac;papatatás.   De  patatas. 

— Magpapa'I  AY.     Mandar  matar  ó 
apagar.  i¡  Matar  á  muchos.  De  patay. 

— Magpapaupá.     De   upa. 

—  Maopapawid,     De  páwid. 
—Magpapihitpíhit.   De  píhlt. 
— Magpapuhunan.  De  puhunan. 
— Magpaputok.     De  putok. 

— Ma(;para.     De    para;   y  slnón. 
de  parís. 


— Magparaán. 
<daan. 


De     paraan     y 


— Magparaándaan.  De  daan. 
—Magparagala.     De   paragala. 
— Magparáis.  De  paráis. 
— Magparalá.     De  dala. 
— Magparalangin.  Dedalangin. 
— Magparali.    De  parali. 
— Magparalis.     De  paralis. 
— Magparálitá.     De  dálitS. 


— -Magparalúyong. 
yong. 


De    dalú- 


— Magparamdam.    De  damdam. 

— Magparami.    De  dami. 

— Magparamit.    De  damlt. 

— Magparangalan.     De    para- 
«igalan^ 


-— MagparanGalanán.  De  para- 
ngalan.  j 

— Magparapara.     De  para. 

— Magparápit.     Mandar  traer.  || 
Hacer    celebrar    el   dápit    religioso. 
De  dápit. 


—Magparátang. 

—MagpAratangán 
tang. 


De  parátang. 
De    pará- 


— Magparating.  Hacer  llegar. = 
7Han  sa(Ui,  Para  siempre;  por  siem- 
pre  jamás;  eternamente,  adv.  t.  De 
da!ing. 

— Magparaosós.  De  daosós. 
— Magparayaw.  De  dayaw. 
— -Magparilim.     De  dilitn. 

— Magpasawalang  katapusán. 
Siempre;  jamás,  adv.  m.    De  tapós. 

— Magpare.     De  paré. 

—  Magpareha.     De  parcha. 

— Maopareho.    De  pareho. 

— -Magparikala,    De  parikala. 

— -Magparikit.  Hermosear;  em- 
bellecer, a.  II  Mandar;  ó  hacer  pegar. 
II  Encender;  prender,  a.  ||  Poner  fuego. 
De  dikit. 

— Magparíngal.  De  dingal. 
—Magparingig.  De  dingig. 
— JMagparipá.     De  dipá. 

— Magparirala.  Aconsejarse;  re- 
concillarse,  r.  ||  Dar  ejernplo.  ||  Ani- 
mar;  estimular  con  el  ejemplo.  1|  fam. 
Picar;  molestar,  a.  (con  ironías).  De 
parirala. 

— Magparis.     De  parís. 

— Magparisán.     De  parís. 


MAGPARISUKAT 
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MAGPASIMBALÓ 


—MAGPARISUKAT.  De  parlsukat. 

— Magpartí.    De  partí. 

— Magparuká.    De  paruká. 

— Magpárulaydúlay.  Andar  por 
las  ramas  (cogiendo  algo).  De  dúlay. 

— Magparúlot.    De  dúlot.  ^^ 

— Magparungit.  Zaherir;  detrac- 
tar, a.  II  Decir;  echar;  tirar  indirectas 
ó  ironía.  ||  Añadir  á  la  expresión  un 
disparate  filial. ^De  parungit,  y  este 
de  dungit. 

— Magpárungitan.  Detractarse, 
r.  De  parungit. 

— Magparúngaw.  Mandar  aso- 
mar. ||  Permitir  asomar.  Dedttngaw. 

— Magparungaw.  Ventanear,  n. 
=»a  lagl^  at  nang  niakákita  at  niá. 
kita.  fr.  Hacer  ventana.  De  dú- 
ngaw. 

— -Magparunglit.  De  parunglit. 

— Magpárunglitan.  De  pa- 
runglit. 

—Magparusa.    De  parusa. 

— Magpárusahán.    De    parusa. 

— Magpasá.    De  pasa. 

— Magpasadyá.    De   sadyá. 

— Magpasagyok.    De  sagyok. 

—Magpasahol.    De  sahol. 

— Magpásak.    De  pásak. 

— Magpasákit.  V.  pasakitan. 
>-Magpasaklap.    De  saklap. 

— Magpásal.     De  pásai. 

— Magpasala¿bó.     De   salakbó. 

— MagpasalAxMat.    De  salátnat.      baló. 


— Magpasálap.     De  sálap. 

— Magpasaló.     De  salói 

— Magpasalop.    De  salop» 

— Magpasamá.    De  sama. 

X'— Magpasaaipalatayá.    De  satn-^ 
/  palataya. 

— Magpasampísampiyad.  Desam- 
piyad. 

— Magpasandalí.    De  sandalia 

,   — Magpasanlá.    De  sania. 

— Magpásang.    De  pásang. 

— Magpasari.  Echar;  decir  indi- 
rectas.  ||  Decir  algo  á  una  para  que 
otro  lo  entienda  y  lo  recoja  para  sí» 
De  pasari. 

— Magpasarili.     De   sarili» 

—Mag pasar íNG.    De  pasáring^ 

— Magpasaringig.     De   pasari^ 

NGIG. 

— Magpasasá.    Depasasá. 
—Magpasayá.     De  saya. 
—Magpasial.     De  pasial. 
— Magpasibansiban.    De  siban» 
— Magpasigaw.     De  slgaw. 
— Magpasigayón.    De  gayón. 
— Magpasigumayón.    De  gayón. 
— Magpasíkad.     De  síkad. 
-— Magpasilat.    De  silat. 
— Magpasílay.    De  sílay. 
— Magpasilim.     De  silim. 

MAGPASIMBALÓ.      De   p  a  s  i  M-. 


MAGPASINAYA 
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—MAGPASINAYA.     De  sinayá. 

—MagpásinungaliÑgán.    De  sl- 
tiungáling. 

— Magpasipara.     De  pasipara. 

i 

— Magpásísiw.     De  síslw, 

— Magpasiyá.  Decidir;  resolver; 
disponer;  determinar,  a.  y  r.  |1  Dicta- 
minar; fallar;  proveer;  juzgar;  senten- 
cidLY,  3.,=sa  a?iomd?i.  Juzgar  de,  en 
alguna  cos^.=sa  sarili.  Fijarse.  r.= 
nang  anomán,  7ta  salangsagin  ang  la- 
hat  nang  kapinsaláán.  met.  Ape. 
chugar.  n,^=na  tuUihaning  kunm  ang 
anomán,  met.  Arremangar.  a.=í¿j: 
loob  na  malís,  Desidirse  á  marchar. 
=¿?  pasiyahán.  Disponer.  a.=J¿^  bala 
na.  Decidir  de  todo.  ||  Resolverse  á 
todo.=mag¿ayag.  Resolverse  á  na- 
vega,r.^==sa  lóob  na  magbiahe.  Deci- 
dir á  viajar. ==;/<2  palmanaga?!  ang 
anomang  ipinagáalangá7t.  Definir,  a. 
^=^na?ig  anómán  pagkatapos  magwa- 
rt.     Deliberar,  a.     De  pasiva. 

— Magpasiyok..    De  pasiyok. 

— Magpaskó.     De  paskó. 

— Magpaslangan.    De  paslang. 

— Magpasnaw.    De  pasnaw. 

— Magpasngaw.    De  pasngaw. 

— Magpastol.     De  pasto!. 

— Magpasó.  Quemarse  voluntaria- 
mente  (á  sí  propio).     De  pasó. 

•^Magpasó.  Decir  la  voz  so  para 
espantar  gallinas.  i|  Andar  á  paso  el 
caballo.    De  so. 

—Magpasíjag.     De  suag.i___^  ^ 

— Magpasubalí.     De  subali. 

— Magpasugó.     De  sugó. 

— Magpások.     Introducir;    meter; 


entrar;  ingresar;  internar.  ^,=nang 
kalákal  na  gáling  sa  ibang  lupa. 
comer.  Importar,  a.  ==  ^¿?  Filipinas, 
(nang  géncrong)  búhat  sa  España. 
Importar  (géneros)  de  España  á,  en 
Filipinas.  =  (nang  salafi)  sa  caja. 
Meter  (dinero)  en  la  caja.  De  pások. 

—Magpások.  Entrar  con  frecuen- 
cia.   De  pások. 

— Magpasúkal.  Ensuciar,  a.  ||  Lie- 
nar  de  basuras.=/í¿??í^  loob.  Apesa- 
dumbrar; disgustar;  desplacer  ó  dis- 
placer;  mortificar,  a.    De  súkal. 

— Magpasukli.    De  sukli, 

— Magpasúlit.    De  sülit. 

— Magpasulot.    De  sulot. 

— Magpasumalá.    De  pasumalá. 

— Magpasunod.  Mandar  seguir. 
II  Enviar  uno  que  le  siga  á  otro,  ji 
met.  Guiar;  dirigir;  presidir,  a.  Jl  fam. 
Dar  ejemplo.==^w://^  mabubuting  ha- 
limbawa  sa  iba.  Dar  ejemplo.  ||  met. 
Edificar,  a.    De  sunod. 

— Magpasuso.    De  suso. 

— MagbasuwitJ    De  suit. 

-^Magpataán.    De  pataán. 

—Magpatabá.    De  taba. 

— Magpatabi.    De  tabi. 

—Magpatahímik.    De  tahímik. 

—Magpatakbó.    De  takbó. 

— Magpatala§.     De  talas. 

— Magpataum.     Afilar,   a.  ||  met. 
Llevar  armas.  ||  met.  ^Armarse,  r.  De 
JaHm. 

— Magpataméís.     De  tatnbis. 
— MagpatXnhali.    De  tanhali. 
—MAGPATANIM.    De  tanlm. 
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~-A1a(;í\a'J'antán.     De  tantán. 

—  Magpatang.     De  patang. 
— Ma(;patangan.    De  patan^gan. 
— Magpatangwá*     De  .tangwá. 

—  Magpatas.  ílmpatarse.  r.  De 
patas. 

—  Magpatas.  Concertar;  pactar, 
a.  il  Dar  treguas;  dar  tiempo.  ||  Sus- 
pender, a.    De  patas. 

— MagpatAtap.  Exigir;  cobrar,  a. 
(derecho^ó  pago).  De  tátap. 

,    •— Magpatapap.  Dar  á  conocer.  || 
Publicar,  a.   De  tatap. 

—MagpA'I'aw.     De  pátaw.. 

— Magpatawá.     De  tawa. 

—Magpatáwad.     De  táwad. 

—MagpAtawarán.  De  táwad. 

—MAGpArAYAN,  De  patay, 

— Magpataypa'I'ayan.  De  pdtay. 

—MagpatdA.     De  patdá. 


MAGFATULOV 


Magpati.  Prefijo  que  expresa 
ejecutar  á  sí  propio  lo  que  dice  la 
raíz;  ó  ponerse  voluniari amenté,  pero 
de  golpe  y  aceleradamente  á  lo  que 
significa  la  raiz,  gr.  Nagpati.///^« 
siyá^  él  se  acostó  de  golpe  y  po- 
rrazo; magpatí-ra/á  tayo  sa  hará- 
pan  nang  Dios,  póstremenos  de'  - 
lante  de  Dios;  magpati  ñulog,  dejar-  oay. 
se  caer  voluntariamente. 


— AlAGPA'Vip  ÚHAW.  Apagar  la- 
sed.  II  Matar  la  sed.  De  úhaw. 

—  MaGPATIDALUSDÓS.  V.  MAGPA- 
TI rali;  S  DOS. 

—  AlAGPATIHÜLOG.       De     húlog*     , 

T-M ACiPA'J'i K^j'J K .  (nang  pa^^inoui). 
Beber  sin  respirar,  ó  sin  hacer  pausa. 
De   patlktik. 

--íMagpatikwastikwAs.  De  tik^ 
wás. 

— Magpa'i  íLA.     De  tila. 

— Magpaiilavlav.   De  laylay. 

— Maí^patiluhod.    De  luhod. 

— Magpa'J'jnga.  De  patinga. 

—Magpai'iralüsdós.  De  dalus«: 
dos. 

>~Magpatirapa.     De  dapá. 

— AIagpatís.     De  patis. 

— Magpatití.     De  titi. 

— íMagpatitís.  De  patltlís. 

— Magpatiwakal.    De  tiwakaL 

— Magpatnawan.  De  patnáw. 

— Magpatnó.  De  patnó. 

—Magpatnübay.   De  patnúbay. 

—íMagpatnubayan.     De    patnú- 


—Magpati.  Avisar;  encargar,  a. 
De  pati. 

—Magpatieülíd.   De  buHd. 

— Magpatibong.  Usar;  armar 
trampas  ó  celadas,  como  ratonera, 
etc.  De  patibong. 


—Magpatnúgot.     De  patnúgot. 

— Magpaiobingí.     De  blngí* 

— Magpatubó.     De  tubd.  ' 

— Magpatúlog.     De  túlog. 

—Magpatúloy;  ó  magpatirA.  De 
tuloy. 
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-Magíwjunkol.     De  tunkol. 

-MAÍUWrUNTONG       MUlA.  De 

tuntong. 

— AIagpátong.  Sobreponer;  super- 
poner,  a.  II  Asentar;  poner;  cargar,  a. 
(una  cosa  sobre  otra).  ||  Montar,  n.  || 
Ponerse,     r.     (uno    encima   de    otro). 
De  pátong. 

— Mac;patúpat.     De  patúpat. 

—  AÍAGPATOS.     De  patos. 
— Ma(;pa'J'UTO.     De  patuto. 
— Maí.patútot.     Pe  patútot. 
— Magpatutoó.     De  tutoó, 

—  Magpatuyó.     De  tuyo. 

—  AlAGPAUGOYUGOY.       De      UgOy. 

— Aíagpaúhay.     13e  úhay. 

—  AUOPAULÓ.     De  ulo. 
— MagpaumagA.     De  umaga. 
— Magpaumanhín.    De  ano. 
— Magpáuná.    De   una. 

—  íMagpaunavva.     De  unawá. 

— Magpaunlak.     De  unlak. 

— Magpauntí.     De  unti. 

---MagpaupA.     De  upa. 

— MagpáutA.     De  pauta. 

—Magpaútang.    De  útang. 

— MagpAutangán  (nmi^  loob). 
Favorecerse;  socorrerse,  r.  ||  Hacerse 
mutuo  favor.     De  útang. 

— Magpau  ros.     De  utos. 

— M agpawaga YWA Y.  De  wagay- 
way. 
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—  MagpawalA.     De  wala. 
— MaGvPawás.     De  pawás. 
— Magpáwid.     De   páwid. 
— Magpawis.     De  pawis. 
— Magpawpaw.     De.  pawpaw. 

-  Magpayaman.     De  y  aman. 

— Magpayik.     I3e   páyik. 

— Magpaypay.     De  paypay. 

—Magpaytak.    De  paytak. 

— -Magpayo.     De  payo. 

—AUgpayuhán.     De  payo. 

— íMagpayong.     De  páyong. 

—AlAGPiGA.     De  pigá. 

— Magpighatí.    De  pighati. 

—Magpígil.  Tenerse;  contenerse.' 
moderarse;  dominarse;  repararse;  re- 
portarse; templarse;  violentarse; 
aguantarse;  reprimirse;  refrenarse;  co- 
medirse, r.  11  Desbravecerse.  r.  ||  Abs- 
tenerse. r.=nang  ka7tiyang  nia7igá 
nasa.  Contenerse  en  sus  deseos. ==i'a 
pmianalitá:  Medirse,  ó  moderarse  en 
las  palabras.=F.y¿í/¿z^-éam,  na  lumagay 
sa  katatagáit.  Templarse  en  comer. 
^=sa  anontáii.  Violentarse  á,  con  al- 
guna  COS3., =?iang  pagtaiva  (a?tg  77iay 
malí^^ng'  pagkáibig  mátawá).  Re- 
tozar de  risa;  retozar  la  risa  en  el 
cuerpo;  estar  para  reventar  la  risa. 
De   pígil. 

—Magpigilán..    De  pígil. 

— M4GP1GING.     De  piging. 

— Magpiglás.     De  piglás. 

—Magpihikán.     De  pihlkan. 

— Magpiklat.     De  piklat. 

—Magpíla.    De  pila. 


MAGPILAK 
—Magpílak.     De  pilak. 
— Magpílansikan.    De  pilansik. 
— Magpilápil.     De  pifápil. 
— Magpilas.    De  pilas. 
— Magpilaypilavan.    De  pílay. 

— MAGPILÍ.     V.     MILI 

— Magpilik.    V.    pilik. 

— MagpiliNg.     De  piling. 

— MagpilípI'J.  Torcer;  contorcer; 
entortar;  quebrar;  retortijar.  a.=¿? 
magpigá.  Comprimir;  exprimir;  estru- 
jar, a.     De  pilipit. 

— Magpilipit.  Entortarse;  torcer- 
se; retorcerse;  contorcerse,  r.  1|  Retor- 
tijarse; enroscarse;  enredarse,  r.  De 
pilipit. 

— Magpílit.     De  pílit. 

— Magpiután,     De  pílité 

— Magpinawá.    De  pawá. 

-- Magpindang.    De  pindang. 

! 
— Magpindong.    De  pindong. 

— Magpingán.    De  pingan. 

— Magpinid.     De  pinid. 

— Magpinilípit.    De  pilipit. 

— Magpinkí.    De  pinki. 

— Magpinud.     De  pinlid. 

— Magpinsan.    De  pinsan. 

— Magpintá.    De  pinta. 

—Magpintakasinan.    De  piñta- 
kasi. 

— Magpintó.    De  pinto.. 
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— Magpintuhúan.    De  pintuho. 

— Magpingulán.    De  píngol. 

— Magpipi.    De   pipi. 

— Magpipilig.     De  pilig. 

— Magpipindang.     De  pindang. 

--Magpípinid.     De  pinid. 

— Magpipinsan.    De  pinsan. 

— Magpipisan.  Pluralidad  de  mag- 
pisan. 

-^Magpipisik.    De  pisik. 

-7MAGPIPIY0K.     De  piyok. 

—Magpiral.    De  piral. 

—Magpiraso.     De  piraso. 

— Magpiking.    De  piringán. 

— Magpirmá.    De  pirmá.  * 

— Magpiro.     De  piro. 

—- Magpisakán.    De   pisak. 

— Magpisan.    De  pisan. 

— Magpisanpisan.    Pluralidad  de 
magpisan. 

— Magpispís.    De  pispís. 

— Magpistá.     Celebrar  fiesta.  De 
pista. 

—Magpistá.     Menospreciar;    des- 
preciar,  a.  De  pista. 

— Magpistáán.    De  pista. 

— iMagpisón.     De  pisón* 

—Magpita.    De  pita. 

— Magpítagan.    De    pitagan. 

— Magpítaganan.    De   pitagan. 


MAGPÍTAK 
— Magpítak.     De  pitak. 
— MAGpri'AYA.     De  pitayá. 
— Magpithaya.     De  pithayá. 
— MAGPiTOPrió.    De  pitó. 
— -Magplosa.     De  plosa. 
— Magpúgad.    De  púgad. 
-— Magpijgal.     De  púgal. 
— Magpúgay.     De  púgay* 
— Magpugik.  „  pe  pugik. 
— 'Magpúoong.     De  púgong. 
—Magpugos.     De  pugos. 
— Magpúgot.     De  púgot. 
— Magpühunan.     De  puhunan 
— -Magpukás.     De  pukás. 
— Magpükawán.     De    púkaw. 
— Magpukpok.    De  pukpok. 
— -Magpukpokan.     De  pukpok., 
"7— Magpúkulan.     De  pukoK 

—  Magpulaán.  De  pula. 
— Magpúlad.  De  púlad. 
— Magpúlak.     De  púlak. 

—  Magpxjlaw.    De  púlaw. 
— Magpülbós.     De  pulbós. 
— Magpuló.     De  pulo. 

— Magpúlukan.     De  pulok. 
— Magpulon.     De  pulon. 
— Magpúlong.    De  púlong. 
—Magpulupot.    De  pulúpot. 
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~-Magpuloi\    De  pulot. 
-— Magpulütan.     De  pulutan. 
— Magpumiglás.  V.  magpiglás. 
— Magpumílit.  V.  magpílit. 
— Magpunas.    De  punas. 
— Magpunlá.  agr.    De  putilá. 
— Magpunsó.    De  punsó. 

— Magpunó,  ó  magpamulá.  Prin- 
cipiar; comenzar.  a.=¿^  inangulo.  Ha- 
cerse cabeza.  ||  fam.  Mandar;  presi- 
dir; dirigir;  regir,  a.  ||  Gobernar,  a. 
y  x.^=saiííang  púlong j  kapisanan^  etc. 
Presidir,  a.  ||  Presidir  en  una  junta, 
etc.=^a?tg  káhoy.  Criar  pié  ó  tronco. 
De  puno. 

— Magpunó.  Añadir,  a.  ||  met.  fam. 
Disimular;  tolerar,  a.     De  puno. 

--Magpunyagi.     De  punyagi. 

-— Magpoplosá.     De^  plosa. 

— Magpijpuan.    Dé  po. 

-"Magpupukpok.    De  pukpok. 

—Magpupukyután.  De  p  u  k- 
yutan. 

— Magpúpol.     De  púpol. 

— Magpupulot.     De  pulot. 

— Magpurgá.     De  purga. 

— MAGPURI.   V.    PUMURI. 

— Magpurihán.     De  puri. 
— Magpormal.     De    pormal. 
— Magpúsag.  V,  mamúsag. 
— Magpusalí.     De  pusali. 
— Magpúsaw.    De  püsaw. 


.AIAGPUSISION 


698 


MAGSABJ 


— AíAGFusisióN.  De  pusisión. 

-AlACiPUSiAiiAN.     De  pustá. 

--AlAGi'USÓ.  De  puso. 

-Magpusoí).  Dé  pusod. 

—  MA(;i>usoNr..  De  pusong. 

— Magpu'I'a.  Hacerse  puta.  De- 
dicarse á  la  vida  airada. 

— AÍAGPU'í  A.  Separarse*  r.  (los  que 
hacen  alguna  cosa  muy  prolongada, 
como  conversación,  juego,  etc).  || 
Acabarse;  concluirse,  r.  (alguna  faena, 
fiesta,  etc).  v.  gr.  Nagkáputá  rm 
(171  g  dalaivá,  se  separaron  al  fin 
los  dos.     De  puta. 

— Magputak.     De  putak. 

—Magpüial.     De  putal. 

— Magputí.     De  puti. 

-— íMagpútik.  Enlodarse,  r,  ||  Lle- 
narse de  lodo;  convertirse  en  lodo. 
De  pútik. 

—Magputí K.  Tapar,  a.  (con  hilo 
el  puiik).  II  fam.  Entretenerse  jugan- 
do en  el  lodo.  ||  fam.  Atravesar  el 
lodazal.     De  jputik  y  pútik. 

— MaGPUTOK.     V.      PUMUTOK.=5¿l 

pacrpipígil  ncmg  tawa.  met.  fam.  Co- 
j    merse  de  risa. 

— Maopútukan.     De  putok. 

—Magpútong.     De  pútong. 

—Magputos.     De  putos. 

—Magpúyat.     De  púyat. 

—Magpuyo.     De  puyo. 

—AIagpuvos.     De  puyos. 

—^Magdawarawa.     De  dawa. 

Magsá.    Prefijo  que  significa  por- 


tarse; conducirse  como  indica  la 
raiz;  ó  imitar;  femedar  lo  que  dice 
la  raiz.  v.  gr.  ^B^gséi-kastllá,  por- 
tarse ó  conducirsie  como  los  es- 
pañoles; mdigsk'batá,  imitar  á  los 
7iinos,  ó  portarse  como  nifw;  mag- 
sk'tilol,  remedar  al  loco,  condu- 
cirse  como  tal,  fingirse  loco. 

— AlAGSÁAKAN.     De  saad. 

— AÍAGSABAK.     De   sábak. 

— Macjsábang.  Exponer,  a.  !|  Ex> 
plorar,  a.  (al  enemigo).    De  sábang. 

—íMagsapang.  Encontrarse;  jun- 
tarse, r.  (dos  caminos  ó  rios).  ||  Divi- 
dirse en  brazos.     De  sabang. 

"MagsAba'I'.  Tejer,  a.  (de  labo-. 
res  varios  el  petate  6  tela).  De 
sábat. 

— Magsabap.     Poner  travesano.  || 
fam.  Llevar  banda.     De  sabat. 

—Magsabaw.     De  sabaw. 

— Magsabay.     De  sabay. 

— Magsabi.  Decir;  denotar;  ex- 
presar;  hablar;  referir;  contar;  mani- 
festar; mentar;  relatar;  relacionar,  a. 
II  Hablar.  n.=í'  btimabalá.  Avisar; 
descubrir;  advertir,  a.  =  i{)agpáwia. 
Precitar;  predecir.  ?i,^=^na7ig  td7ii?tg. 
Señalar,  a.  =  sa  kaniy^t^tg  kapaiid 
7iang  7iangyari,  Contar  á  su  hermano  ^ 
lo  acaecido. =(^^¿jj;/^^  a7i077ián)  sa  t^7' 
Decir  (algo)  á  otr o. ^==7ta7ig  ayo7i  sa 
inikáhaiol  7ta7ig  C07icie7icia.  Decir  en 
conciencia. ^==mw^^  iba.  Decir  (una 
cosa)  por  otra.,'==  7ía7tg  7rialakás.  De- 
cir en  alta  voz,=7ía7tg  tsa7tg  balita7tg 
7takátatawá  ó  pahaTigaL  Descolgarse 
con  una  noticia.=/írt«^  tálastasa7t 
■  7ia7tg  su7ftásaloob,  fr.  Darse  á  enten- 
áer,^=^-7ta7tg  sarilÍ7tg pasiyá.  Emitir,  a. 
De  sabi. 

—Magsabí.  Parlotear,  a..  ||  fam. 
Divulgar;  publicar,  a.  ||  fam.  Chismo- 
grafiar.  3..=fta7tg  7)tasa77iá.  Rene- 
gar, n.  y  r.  II  met.    Vomitar.  7i.^=7ta7tg 
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kanuuig manejan.  Salir  con  simplezas. 
^=7tcmii'  kabuhuní!;án  ó  toahing  kabti- 
luhán.  Vanear.  ^.^=^nang  sarilmg  ga^ 
Iwg^  Vocear.  7i.^=at  na7tg  viakáulol 
ó  makdraya.  Soflamar.  ci,'=na?tg  iva- 
hmgiitto  at  di(gtongdugt07ig  na  hágay, 
JHira  7iang  uiagdif gtongdugtong  7ia7ig 
j/Kwgd  kasa()ihd7íy  ctc.  Enhilar.  a.== 
7iajig  ka;n(ui7igá7i.  Bobear;  necear. 
x\,-=ó  guniawá  7ia7ig  kauliJa7i.  Ton- 
tear. x\.=7ia7ig  ivalaiig  tuto.  Des- 
concertarse, r.     De  sabi» 

-  AlAGSÁBiT.     De  sábit. 
— Magsaim.ayan.    De  sablay.  , 

—  Maosábog.     De  sábog. 
— AlAGSAP>ÓN.     De  sabón. 
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—MagsAijing.     De  sáhing. 
— Magsahot.     De  sahot, 

—  MAGSAILAN.  V.   MAGSir>AN, 

— Magsáing.     De  sáing. 
—Magsaka.     De  saka. 
-— Macísakay.     De  sakay. 

—  Magsakbat.     De  sakbat. 

— Magsakbibi.    Llevar  colgadero. 
il  Llevarlo  colgado  ó  en   bi^azos.  De 
sakbibi. 


— Magsakdal.      Acudir;    acorrer^ 
recurrir;    apelar;    consultar,    a.  ||  De- 
*  mandar,    a.   ||   Ampararse;  acogerse; 
—Magsábunutan.    De  sabúnot.       arrimarse;     refugiarse;    valerse.,  r.  || 

met.     Valerse  de;  recurrirse   á;    aco- 
—  Magsábong,   Jugar  al  gallo.  De      gerse  á;   apelar  Ár~sa  huko77i.     De- 


sábong. 

— Magsabong.  Pelearse;  embes- 
tirse, r.    De  sábong. 

— "Magsábov.     Y)%  sáboy. 

— Magsabuyán.     De  sáboy» 

— Magsadlak.    De  sadlak. 

— Magsadya,  Desear;  aspirar;  pre- 
tender,  a.  ||  Ir  expresamente  á  (alguna 
parte).  1|  Ir  expresamente  (por  algo). 
=í?  77iaghandá,  Abastecer;  aparejar; 
preparar;  prevenir,  a.  [|  Abastecerse,  r. 
De  sadyá. 

~  Magságilahán.    De  sagila, 

— Magsagisag.     De  sagisag. 

— MagsagpanGan.    De  sagpang. 

— Magsagpí.     De  sagpi. 

-r^MAGSAGOP.      De   SagOp. 

—  Magságutan.    De  sagot. 
— Magsahig.     De  sahig. 


mandar  al,  ante  el  ]\xez>=^sa  isa.  Va- 
lerse  de   alguno.     De   sakdal. 


—Magsakim.  .De  sakim. 
—  Magsákit.     De  sákit. 
—Magsákitan.     De  sakit. 
— Magsakitsakitan.    De  sakit. 

Magsaklá.     De  saklá. 
— Magsaklab.     De  saklab. 
— Magsaklob.     De  sakiob. 
— Magsaklulohan.  De  saklulo. 
—Magsakmalan.    De  saktnal. 
— Magsaksí.    De  saksí. 


\ 


— Magsalá,  Colar;  filtrar;  tamizar; 
zarandear,  a.  l|  Poner  presa,  tj  Apresar; 
represar.,  a.  II  med.  y  cir.  Trascolar. 
a.=/;/í^/f  nuTig  ano7fia7ig  bágay  7ta 
lusaw.     Recolar,  a.     De  sala. 

— Magsalá.  Hacer  enrejado;  usar 
enrejado  (de  caña).     De  sala. 
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— Magsálab.     De  sálab.  — Magsálav.     De  sálay. 

— Magsalabat.    De  salabat.  — Magsalaysav.     De  salaysay. 

— Masálabsaban.    De  salabsab.  — Magsalimuot.    De  saiimuot. 


— Magsalaghatí.     De  salaghati. 

— Magsálak.  Mezclar,  a.  (oro  de 
distintos  quilates).  ||  Atajar,  represar, 
(el  agua  del  rio).  ||  Separar  á  los  ca- 
sados. H  Imponer  á  estos  esta  pena. 
De  sálak. 

— Magsalak.  Rajar;  partir,  a. 
(leña).     De  salak. 

— Magsalaküban,  De  salaku- 
ban. 

— Magsalakop.    De  salakop. 

—Magsalakot.     De  salakot. 

— Magsalálay.  De  salálay,  Si- 
nón.  de  ísalálav. 

—Ma  g  salamanká.  De  sa- 
lamanká. 

'  —Magsalamín.     De  salatnín. 

— Magsalansán.    De  salansáti. 

— Magsálansangan.  De  salang. 
sang. 

—MagsAlang.     De  sálang. 

— Magsálap.     De  sálap. 

— -Magsálapián.'    De  salapi. 

—Magsalásalábat.  Desalábat. 

— Magsalat.     De  salat. 

— Magsaláwag.      De    saláwag. 

— Magsalawahán.    De  salawa- 

han.  ^1^.0-,  ■ 

— Magsalawal.    De  salawai. 
— Magsalawilis.    De  saláwUIs. 


— -Magsalin.    De  salín, 

■—Magsalísalita.     De  salítá. 

— Magsálisálitaán.    De  salitá. 

—Magsalisod.    De  salisod. 

—  MaGSAlita.  Hablar;  pronunciar. 
a.  II  Decir;  contar;  referir,  a.  ||  Avisar, 
a.  II  Expresarse,  r.  ||  met.    Resollar,  n. 
Sa    kahulugang    ito'y    lalong  karani- 
wang  gamiting  may  7te^ación,  na  sa- 
bihin:   Hi7idi  nagsalitá,  710  resolló. 
=í7  7nagbalitti,    Noticiar;  referir;  rela- 
tar; relacionar.  ?í^^=^na7tg  7)iali7iaw .  \X' 
ticular.   a.==¿?    í)ia7tgáral.    Aconsejar. 
a,==:¿7  bumatt,  ó  77ia7tgúsap,    Corregir; 
amonestar;   prevenir;  reconvenir;    re- 
prender; regañar.  ^,^=^7ia7ig  pangaivi/, 
ó  kálmg   a7tg  7tgipi7í^.ó  pabulo7igbií- 
loftg.     Hablar    entre    dientes.  |!  fam. 
Barbotar,    n.  i|   Musitar.   x\.^==^malÍ7iis 
at    77tahúsay,     Acentuar,    a-.  =  7ía7tg 
buo7tg 7iálala77ia7t,  Parlotear.  n.=^77cmg 
i7talakás  TiaTtg  ano77ta7ig  isÍ7taulo.    Re- 
citar.  ?í,^=-pagpaliti7t    a7ig  77ia7tgá  le- 
tra 7ta7tg  isang  pa7tgtmgúsapy   búhat 
sa  kaszraang  a7i077tá7i  TtaTtg  di  la.  Tar- 
tajear.  n.=x¿j:   fiag  kákatipo7ig   77iadlá 
naTig  a7io77ia7ig  panghikdyat.     Aren- 
gar. ^.,^=7iang  77talM\  7ia  di  77iáwa' 
iasaft.      Mascar.   a.-^TMTig    77iaÍ7igay 
at  7fia7'alás,     Chirlar.  3.,=^7ia77g  labás 
sa  paTtáhÓTt,  ó  di  ak77tá  sa  píTiagünsa- 
paTt.   met.  fam.    Encajar,   a.  =  7m7ig 
sa77totsá77iot,    at  walaTig    tuós,    met. 
Ensartar.  ?i.^=na7ig  lubha7ig  77taralás 
at  patongpát07tg.    Farfullar.  ?i.^^7ta7ig 
historia     Historiar.  n.=¿?   buma7igit. 
Sacar  la  conversación.  =¿=  7ta7zg  a7io- 
77iá7t^    7ia  paraTig   di  si7tásadyá,     fr. 
Dejar  caer  alguna  cosa,  ó  especie  en 
la  con  versación.  =^r;/tí5;/^  a7i07ná7t)  sa 
iba.    Decir  (algo)   á  otro.=i-a  sa7'ili. 
Hablar  consigo    mismo, =7ia7tg  ayo7i 
sa  Í7iiháhátol  7ta7tg  concie7tcia.    Decir 
en    conciencia. =//^;/^  iba  sa  dápat 
salitin.     Decir   una  cosa  por  otra.== 
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7iang  vialakás.     Decir   en    alta    voz;      pisa^i  sa.  mababait.     Asociarse  á,  con 
hablar  fuerte,  ó    recio,  ó  alto.  ||  Ha-      los  buenos.     Desama. 


blar  en  alta  voz.  =na?ig  anomá7i.  Ha- 
blar de  una  Co%^.,-=?ta7tg  úkol  sa  ano- 
má7i,  i  Hablar  en,  sobre  alguna  cosa. 
^==-a7ig  maluat  7iang  di  uiniimik.  Des- 
pegar; ó  desplegar  los  labios  ó  la 
boca.  II  Abrir  la  boca.==?/¿z;/^  7ndra- 
ha7i,  ó  paa7iás,  ó  fiab7ilo7tg.  Hablar 
paso,  ó  bajo,  ó  quedo  ó  silenciosa- 
mente. ~-////<í^  77tagsalitd.  Callarse, 
r. — Mahüsay,  ó  77íali7iis  77ta7ialitá. 
Bien  \\^\2,^o.—Masar7ta7ig  7na7talitá. 
Mal  hablado.     De  salita. 

—  Magsálitaán.     De  salitá. 
— Magsalitsalit.     De  salit. 
— AlAGSÁLiw.     De  sállw. 
—Magsalo.     De  salo. 

— Magsalúbong.    De  salúbong. 
—Magsálog.    De  sálog. 
— Magsáluhan.    De  saló. 
—Magsaluksgk.    I¡)e  saluksok. 
—Magsaluló.     De  saluló. 

—  Magsálqng.    De  sálong. 
—Magsalunga.    De  salunga. 
—Magsálungatán.  De  salungat. 

—  Magsalop.     Medir  á  gantas.  || 
Usar  de  ganta.    De  salop. 

—  Magsalúpil.    De  sálúpll. 
—Magsaloob.    De  loob. 

—  Magsama.  Juntarse;  unirse;  reu- 
nirse; aunarse;  comunicarse,  r.  || 
Acompañarse,  r.  ||  Ir  juntos.  ||  Lle- 
varse, r.  =^  a7ig  77tasasa77tá,  Agavi- 
llarse. r.=¿7  77iagá7tib.  Aliarse;  fede- 
rarse; confederarse.     De   sama. 


—Magsamán.     De  samán. 

— Magsamansamán.  De  samán. 

— MAGSAMAisfTÁLA.  De  Saman- 
tala. 

—  MAGSAMASAMA.  V.   MAGSASAMA. 

—  MAGSAMÁSAMÁ.  V.  MAGSASAMÁ. 

— Magsamat.  De  samat. 

— Magsambúlat.  De  sambúlat^ 

-^Magsambutanin.  De  sambu-^ 
tanin. 

» 
—Magsampalan.    De  sampal. 

— Magsampay.    De  sampay* 

— Magsamual.    De  samual. 

-— Magsamulá  ó  magpamahiín. 
Observar  los  ritos  de  los  antepasa- 
dos.   De  samülá. 

— Magsámot.    De  sámot. 

-—Magsánay.    De  sánay. 

—Aiagsandásandaán.  De  daMn. 

— Magsandok.    De  sandok. 


— Magsangalang. 
lang. 


De    sanga- 


— Magsangrá.    De  sangra. 
— Magsanguníán.  De  sanguni.. 
— Magsanhi.    De  sanhi. 
V  — Magsankalan.   De  sankalan. 

— Magsankalanán.    De  sanka- 
lan. 


—MAGSANKAP.     Armarse.    r.^=Ja 
báhay.      Moblar;    amueblar.  =  ?ía«£^ 
—  Magsamá.   Asociarse;  interesar-      pagkatTt.   Condimentar,    a.    De  san- 
se.  r.  II  Alistarse  por  socio. =¿?  maki^      kap. 
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—  Magsankletas.  De  sankietas. 

—  íMagsankutsA.     De  sankutsá. 

— Magsanla,     De  sania. 

— Magsangá.     De  sangá. 

— Magsangag.     De  sangag. 

— íAíagsangpuó.     De  sangpud. 

— Magsangpuósangpuó.  De  diez 
en  diez.  ||  Tomar  á  diez,  ||  Formarse 
ó  agruparse  de  diez  en  diez.  De 
sangpuó. 

— MagsangusapAn.    De  úsap. 

-t-Magsapa.     De  sapa. 

— íMagsápakatan.     De  sapakat. 

— Magsápalarán.     De   pálad. 

—Magsapantaha.  De  sapan- 
tahá. 

—Magsapang.    De  sapang. 

—Magsapí.     De  sapí. 

— Magsapín.    De  sapin. 

— Magsapó.    De  sajpó. 

— MagsApot.     De  sápot. 

— Magsará.  Cerrarse.  r,==ó  mag- 
hará.  Atorarse;  obstruirse;  intercep- 
tarse, r.     De  sará. 

—Magsaragaté.    De  saragate. 

— Magsarilí.    De  sarlli. 

— Magsárilihan,  y 

— Magsárilinan.     De  sarilL 

—Magsasá.    De  sasá. 

— Magsasabón.    De  sabón. 

— Magsasabong.    De  sábong. 


MAGSAWINC; 

—  Magsasag.     De  sasag. 

— Magsasagpang.    De  sagpang. 

— Magsasagot.     De   sagot. 

— MagsasakA.     L>e  saka. 

—MagsasalamankA.  De  sala- 
tnanká. 

—  Mac.sasalitA.     De  salita. 
—Magsasalupa.  '  De  lupa. 

—  Magsasama.  Unirse;  juntarse; 
reunirse;    aunarse,    r.   !|  Tratarse,    r. 

II"  Comunicarse,  r.   ||    Llevarse,    r. 

¡I  Ir;  estar  ']\xwX.os,-^=^ang  viasasamá. 
Agavillarse,  r.==ci  J)iaggá7iib.  Aliar- 
se; federarse,  confederarse,  r.  De 
sama. 

— MaosasamA.  Asociarse;  intere- 
sarse, r.  II  Alistarse  por  socio. =^¿2 
isang  7tcgocw.  Interesarse  en  algún 
negocio.     De   sama. 

-— Magsasapot.    De  sápot. 

—  Magsasaró.     De  saro. 
—Magsastré.    De  sastre. 

— Magsatagálog.     De  tagálog. 
— Magsa'psat.    De  satsat. 
—Magsatsatan.    De  satsat. 
— Magsátukan.     De  satok. 
— Magsatol.    De  satol. 
—tMagsáubatan.    De  saubat. 
—Magsauli.    De  uli. 
— Magsáulian.     De  uli. 
— Magsawá.    De  sawá. 
— Magsawató.    De  sawatd. 
— Magsawing.    De  sawing. 
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—  Magsawsaw.     De  sawsaw. 

—  Magsawo.     De  sawó. 

—  Magsaya.  Llevar,  ó  usar  fal- 
da. II  Vestir  saya.  II  fam.  Parecerse;  se- 
mejarse; asemejarse,  r.  ||  Semejar,  n. 
De  saya. 

—  Magsayá.  Alegrarse;  regoci- 
jarse; solacearse;  solazarse;  congra^ 
tillarse;  desencogerse,  r.  ||  Celebrar 
con  fiestas  (algún  acontecimiento). =<? 
viagpisiá:  Solozarse  con  fiestas.  De 
saya 

—  Magsayang.     De  sáyang. 

—  Magsayaw.     De  sayaw. 

--MaGSAYSAY.    V.    SAYSAYÍN. 

Magsi.  Prefijo  con  que  se  ex- 
presa la  pluralidad  de  sujetos  que 
ejecutan  lo  que  dice  la  raiz.  v.  gr. 
Magsi-¿Tfo  kayong/<^/m/,  marchaos 
todos;  Vddi^sX'pások  aitg  7?ia?igá  bata, 
que  entren  los7iiilos.  Se  le  puede 
unir  á  todos  los  demás  afijos.  Sinón. 
de  magsipag. 

— MagsiáLís.  De  alís.  Sinón. 
de  magálisan. 

—  Magsiam.     De  siam. 
— Magsibak.     De  sibak. 
— Magsibat.    De  síbat. 
— Magsíbatan.     De  sibat. 
— Magsibi.     De  sibl- 

— Magsíbekoy.     De  síbekoy. 

— Magseben     De  seben. 

..  — Magsibuhán.  Acometerse,  r. 
=í?  maglágayan  nang  sebo,  Ence- 
barse.  r.     De  sibo. 

— Magsíboy.    De  síboy. 

]— Magsibuyán.    De  síboy. 


—Magshíuyas.     De  sibuyas. 
—Magsiga.    pe  siga. 

— Magsigang.     De  sigang. 

— Magsigaw.    Gritar;  publicar,  a. 
II  met.    Revelar;    confesar,  a.  =;/^;/^ 
a7io7)iá7i   sa  paglalakó.    Pregonar,  a. 
De  sigaw. 

— Magsígawan.     De  sigaw. 

— Magsíging.     De  sigíng. 

— Magsígiran.     De  sigid. 

—Magsikad.     De  síkad. 

—  Magsíkang.     De  sikang. 
— Magsíkap.     De  sikap. 
—Magsikarán.    De  sikad. 

—  Magsiksik.     De  siksík. 
—Magsiksikan.     De  siksik. 
— Magsikuán.     De  sikuan. 
-7-Magsíkuhan.    Pe  siko. 

— Magsilá.     De  silá. 

\ 
— Magsila.    De  sila. 

— Magsilab.    De  silab. 

— Magsilag.    De  silag. 

—Magsilan,  y 

— Magselán.    De  sitan. 

— Magsilat,     De  silat. 

7— Magsilbí.     De  silbí. 

—Magsilí.     De  siií. 

— Magsilid.    De  silid. 

— Magsilipán.    De  sílip 

— Magsiló.    De  silo. 


MAGSILONG 

— Magsílong.    De  sílong. 

-^Magselos.    De  selos. 

— Magsimá.    De  sima. 

—Magsimbá.    De  simba. 

— jVlAGSiMPÁN.  Guardar;  conser- 
var.  a.  ||  fam.  Ahorrar;  economizar. 
a.=sa  isip.  Guardar  en  la  memoria. 
^=^sa  búlak.  Guardar  entre  algodones. 
De  simpan. 

— Magsimunod.V.magsumunod. 

— Magsinaklang.    De  sakiang. 

— Magsinantán.    De  sinantán. 

— Magsinayá.    De  slnayá. 

—Magsindí.    De  sindí. 

— Magsinípit  at 

— Magsinipete.      De    sinípit    y 
sinepete. 

— Magsinkaw.    De  sinkaw. 

—Magsinsín.    De  sinsiti. 

—Magsintahan.     De  sintá. 

— Magsinok.    De  sinok. 

—MagsinunGaling.      De   sinu- 
ngáling. 

---MagsínuñGalinGán.     De    si- 
nungáling. 

■—Magsínop.    De  sinop. 
— Magsingá.    De  singa. 

—  Magsingasing.  Rebufar,  n.  De 
singásing. 

—Magsinghalan.     De   singhal. 

—  Magsipa.    Jugar  á  la  pelota  (de 
bejuco).     De   sipa. 
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—  Magsipa.  Observar;  practicar; 
cumplir;  celebrar,  a.  (el  sipa).  ||  Dar 
frecuentes  puntapiés.  II  Cocear,  n.  De 
sipa. 

— íMagsípag.  Trabajar,  n.  ||  Apli- 
carse; afanarse;  esforzarse,  r.  ||  To- 
mar  el  trabajo  de;  ser  laborioso;  ha- 
cerse diligente.==i'rt:  pagaáral.  Apli- 
carse á  los  estudios.     De  sípag. 

Magsipag.  Prefijo  con  que  se  ex- 
presa la  pluralidad  de  sujetos  que 
ejecutan  lo  que  dice  la  raiz.  v.  gr. 
fllB,gSÍpB,g'dasal  kayó,  7'ezad  voso^ 
/r¿7í.  Sinón.  De  magsí. 

—  Magsipak.     De  sipak. 

— Magsipan.     De  sipan. 

—Magsipanáog.    De  panáog. 

—Magsipilio,     De  sepilió. 

— Magsíping.     De  síping. 

— íMagsípok.     De  sipok. 

—Magsiraán.     De  sirá. 

— -Magsermón.    De  sermón. 

—Magsisi.     De  sisi. 

—Magsisiap.     De  siap. 

— Magsisibuyás.    De  sibuyas. 

— Magsisigaw.    De  sigaw. 

— íMagsisihAn.    De   sisi. 

— Magsisikulaté.    De  sikulate. 

—  MÁGSÍsiLBÍ.     D>e  silbi. 

— Magsisiliniasí.    De  siliniasi. 
— Magsisinghot.  De  singhot. 
—íMagsisipsip.     De  sipsip. 

—  Magsísiw.    De  sísiw. 


MAGSISIWA 
— Magsisiwa.     De  sisiwa. 

— MaGSISIYAP.   V.    MAPSISIAP. 

— Magsisté.     De  slsté. 
— Magsitsit.     De  sitsit. 
—  MagsiyAsat.     De  siyásat. 
—íMagsúagan.    De   stiag. 
— Magsuail.     De  suail. 
,    —Magsúatan.     De  suat. 

s 

.  — íMagsúayan.    De  suay. 

— Magsubá.     De  suba. 

— Magsübaybayan.  De  subay- 
bay. 

— Magsubsob.  Meter,  a.  (algo  en 
ceniza  caliente  para  que  se  ase, 
ó  debajo  de  cualquiera  cosa  que  le 
tapase  ó  cubriese  bien  para  no  ser 
visto).  II  Postrarse,  r.  (de  rodillas).  i| 
Alastrarse,  r.  ||  Pegarse;  coserse;  ten- 
derse, r.  (contra  la  tierra  las  aves  y 
animales  para  no  ser  descubiertos). = 
na  tumago,  fam.  Acocharse;  aga- 
charse, r.  De  subsob. 

—Magsubó.  Darle  b  o  c  a  d  o  (al 
niño).  II  Meter;  introducir,  a.  ||  Meter 
en  la  boca.  ||  fam.  Comprometer;  ex- 
poner,  a.  De  subo. 


—Magsubó.  Matar;  apagar,  a.  (el 
fuego  con  agua).  Templar,  a.  (el 
acero,  metiéndolo  en  agua  luego  que 
esté  enrojecido).  De  subo. 

— Magsúbok,  De  súbok. 

— Magsubukán.  De  súbok. 

—Magsudsuran.  Trabajar  juntos, 
raspando.  II  met.  fam.  Echarse  en 
cara.  II  met.  fam.  Reprencíerse;  amo- 
nestarse, r.  De  sudsod. 

—  Magsugal.    De  sugal. 

—Magsugalsugalan.  De  sugal. 
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— :Magsijgat.     De  súgat. 
— Magsugatán.     De  súgat, 
— Magsugbá.     De-  sugbá. 
— Magsugbó.     De  sugbó. 

—  Magsugigi.    De  sugigi. 
--Magsúhay.     De  ísúhay. 

-— MaGSUÍ.    V.    MAGSOWÍ.' 

— Magsuítikan.    De  suítik. 

— -Magsuká.    De  suká, 

— Magsukab.    De  sukab 

— Magsukbit.     De  sukbit. 

— Magsuki.     Las  coparroquianos. 
II  fam.     Apuntalar,  a.     De  suki. 

—  Magsuklamsuklaman. 
De  suklam. 

—  Magsuklay.    De  suklay. 

— Magsúkob.    De  súkob. 

— Magsúkong.    De  súkong. 

— Magsúlam.    De  súlam. 

— Magsulat.     De  sülat. 

—Magsulatán.     De    sólat. 

—Magsuláong.    De  suláong. 

—Magsuliapan.    De  suliap. 

— Magsúlid.    De  súlid. 

— Magsuligi.    De  suligi. 

— Magsúlit.     De  súlit, 

— Magsulitán.     De  sülit. 

— Magsulsí.     Dé  sulsí. 

— Magsulsol.    De  sulsiol. 

45 


?.IAGSULSULAN 
-Ma(ísulsulan.     De  sulsol. 

—  Magsuló.     De  suló. 

—  MAr.si  LOL.     De  súlol. 

—  M AGSUMÁKIT.  Afanarse;  despe- 
recerse;  interesarse;  empeñarse;  esfor- 
zarse;, aplicarse;  ag^enciarse.  r.  ||  Tra- 
bajar por.  II  Ejecutar;  hacer  con  em-- 
peño.'li  met.  Matarse,  r.  |i  Procurar,  n. 
^=na  ¡ubJiá,  Tomar  á  \^Q.z\\i^^.'--nano; 
pa^gawá.  Afanarse  en  la  labor.  \\ 
Matarse  á  tral^ajar.-^.m  ¡^ao^kakaniit 
)iang  íDioíiiáii.  Matarse  por  conse- 
guir alguna  cosa.=;/í7;/;^-  ¡)cuj;luiJiánap- 
búJiay .  Esforzarse  á,  en,  por  buscar 
la  vida.^;/^i  Diakákita  nano;  pair-kabú- 
JiayAx.  Afanarse  por  ganar.  De  sákit. 

—  MagsCmanOa.x.     De  sumang. 
~MA<;SUMr,ALlLO.  V.  sumiíalilo. 

—  Magsumuat.     De  sumbat. 
--Magsumbí.     De    s.umbi. 
-~?vlAGsüMiíONG.     De  sumbong. 
—Magsumbüngan.  De  sumbong. 
— Magsumíkai).     De  síkad. 

—  MaGSUMÍKAP.     y.    MAGí:fÍKAP. 

—  Magsumpáán.     De  sumpá. 
.:=..^..r:-.MA(3iiUM  i;  NOD^^  . 

—  Magsundav.    De  sunday. 
— IMagsundó.     De  sundó. 
—Magsundutan.     De   sundot. 

—  Magsungaban.     De  sungab. 

—  Magsunkúan.    De  sunko. 
—Magsuntukan.     De  suntok* 
— Magsunó.    De  sunó, 
-— Magsunodsunod.    De  sunod. 
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—  Magsúnong.     De    súnong. 

—  Magsúxuran.     De  sunod. 

—  Magsungarán.     De  súngad. 

—  Magsungaw.     De  súngaw. 

—  Magsúxgay.     De  süngay. 
— Magsúpang.     De  súpang. 
~Ma(,supling.     De  supling. 
~?^Iags.i;ih)T.     De  súpot. 
— Magsurav.     r^e  súray. 
— Ma(;suravsúkav.     De    súray. 

—  .Ma(;sukí.     De  suri. 

— Magsuro.  Comer  con  cachara. 
De  suro. 

—  Magsuró.  Cucharatear.  n.  De 
suro. 

— ]\Iagsúrot;  ó  xMagulos.  Co- 
tejar;  confrontar;  comparar.  a.^={'nañ¿; 
isang  bágay)  sa  iba.  Comparar  (una 
cosa)  á,  con  o\x'\.^7íang  salm)  sa 
origina/  Cotejar  (la  copia)  con  el 
ox\g\n2i\,^=ó- isúrci  ó  iniíik/umg  sabi- 
/¿/>2.  met.  Echar  encara.   De  súrot. 

—  Magsusí,  (ó  magsinop).  De 
susi. 

'-^^'^■■=---^MA(-v^us.o.^.^,-.I>e..,.§;.u.SJa,.. J_........... 

—  Magsusugpó.     De  sugpd. 
— Magsusuha.    De  suhá. 

—  MagSusulak.  Hervir  continua- 
mente. Es  frecuentivo  de  sumulak: 
de  sulak. 

—  Magsusulid.     De  süiid. 

— MAGSUSUMI3ALILÓ.        De     SUHl- 

balilo. 

— Magsusumbang.  De  sumbang. 
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—  MaíiSusüxNOaw.     De    súngaw. 

—  I\Ia(;.-usutla.     De  sutla. 
—MACisuTLA.     De  sutlá, 

—  Magsuoh.     De  suob.  , 

—  Magsiojjan.     De  suob. 

-—iMagsuot.  Meter,  a.,  n.  y  r.  ¡¡ 
Introducir,  a.  y  r.  ||  Penetrar,  n.  ||  Ves- 
tirse, r.  II  Hallarse;  entremeterse,  r. 
=^}7an<r  (/a;h'ü.  Llevar;  vestir.  a.--= 
sa  7S(i?ig-  niaIno^)it  ?ui  lugal.  Enca- 
jarse. r.'=7i(i  pa/oob  sa  isaiig  ¡n pu- 
nan. Encajarse  en  una  reunión. = 
sa  o-úbai.  Penetrar  en  el  bosque.  = 
na  pagitnd  sa  fila  ó  hánay.  Pene- 
trar entre,  por  entre,  las  íilas.-— //¿7;/- 
gang  sa  úbod.  Penetrar  hasta  las  en- 
trañas. ^^\\y?  lalong  viasinsin.  Pene- 
trar ^)or  lo  más  espeso. ^^//<r7;/<,^  ibang 
dapiit,  na  i  pato?! g  sa  nakasuot  7ia  sa 
katauHin.  Sobrevestir.  i\,^=ó  pásitot 
na  iubJiá.  met.  Engolfarse.  x.^=sa 
mabíbigat  ?ia  bágay.  Engolfarse  en 
cosas  graves. ^^.^c?  bala  na-  Hallarse 
en  \.0(\o,^=^nano  dcijuit  na  viainam. 
Lucirse.  w.^=^nang  alalias  ang  babayi. 
Prenderse.  x.^=?iang  da}}iit  naiigibá. 
Vestirse  con  lo  a  geno.  =7/ íí//^^  cniz 
naJig  'pagkacaballei'O.  Cruzarse,  r.  || 
Cruzarse  de  cabal  le ro.=-7/<77/^  soni- 
b7'ero,  Cubriise.  v,=na?íg  J)a??¿2Sta?íg 
daniit,  met.  Adecentar.  ^.^^?ia7íg 
ano?na7ig  dav¿it,  71a  huag  ikákilala 
sa  kaniyá.  Disfrazarse.  r.=nioro.  Dis- 
frazarse de  \\\(^xo,-=jnaJLírap,  Disfra- 
sarse  en,  con  traje  huniilde.—7/r?;/^  77ni' 
rajnmg  daJ7iit  7ta  pa7igÍoob.  met.  Afo- 
rrarse. Y.^=7ía7tg  77iaranñ7ig  hiyás. 
Ataviarse  con,  de  muchas  galas.  = 
na7ig  ka7'á7ígala7tg  7iang  pagkagra7t- 
de  sa  Jiarap  7ia7ig  hari.  Cubrirse  de 
grande.     De   Sjuot. 

—iMagsúwagan.     De     suag.    V. 

MAGSÚAGAN. 

—  MaGSOWAIL.    V.    MAGSUAIL. 

—  MaGSÓWA'J'AN.   V.   magsijatan. 
— Magsówayan.  V.  MAGSÚAYAN. 
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— Magsuwí.     De  suwí. 

—  Magsuvuan.     De  suyo. 
r'  "^—Magtaad.     De  taad. 

—  ALvgtaan.     De  taan. 

—  MagiAbag.     De  tábag. 
—Magtábakan.     De  tabak. 
— Magtabako.     De  tabako. 
— Magtaban.     De  taban. 

-— MaGTABIL.    V.    MAGTATABIL. 

-^Magtábing.     De  tábing. 
—Magtablá.     De  tabla. 

—  Magtabtab.     De  tabtab. 
— Magtabon.     De  tabón. 

—Mag'I'adhaxNa.    De  tadhaná, 
— Magtadtad.    De  tadtad. 
— Magtadyakan.    De  tadyak. 
— Magt^vgáan.     De  taga. 

—  Magtagal.     De  tagaL    Sinón. 

de   MANAGAL. 

— MAgtagalog.     De    tagálog. 

— Magivígay.    De  tága^ 

— Magtagayan.     De  tágay. 

— Magtagílid.  Ladear.  ^.^=7tang 
isa7tg  bágay  sa,  sa  77iay  dakong  ga- 
yáft.  Ladear  una  cosa  á,  hacia  tal 
parte.   De  gílid. 

— Magtagilid.  Ladear,  n.  y  r.= 
sa  gayong  gawi.  Ladearse  á,  hacia 
tal   parte.  De  gílid. 

— Magtagís.     De  tagís. 

•— Magtaglay.     De  taglay. 


MAGTAGNI 

—  Magtagní.     De  tagni. 
—Magtagpí.     De  tagpi. 

—  Magtagtag.     De  tagtag. 

—  MAGTAGÓ.   V.   TUMAGÓ. 

— Magtagubilin.  De  tagubilin. 
—Magtagumpay.  De  tagutnpay. 
— Magtaguri.     De  tagurí. 
— Magtagtjvod.    De  tagüyod. 
— Magtahán.    De  tahán. 
— Magtahítahi.    De  tahi. 
— Magtahilan.    De  tahilan. 
— Magtahip.     De  tahip. 
— Magtaká.  De  taká,    Sinón.  de 

MANGIBÁ;  MÁMANGHÁ. 

—  Magtákapan.     De  takap. 

— Magtákasan.    De  takas. 

— Magtakbó.  Sinón.  de  magta- 
takbó. 

— Magtakbuhan.     De  takbó. 

— Magtakdá.     De  takdá. 

— Magtakdáán.  Determinarse; 
señalarse,  r.  ||  fam.  Prohibirse,  r.  De 
takdá. 

— Magtakdahan.    De  takdá. 

— Magtakip.     De   takíp. 

— Magtákipan.     De  takip. 

— Magtaklang.    De  takiang. 

— Magtaksil.     De  taksil. 

— Magtaktak.     De  taktak. 

— Magtakwil.     De  takwih 
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-— Magtakwilan.     De  takwiK 

—  Magtalá.     De  tala. 

— Magtalákop.     De   talákop» 

— Magtalalán.     De  talalán» 

— Magtalá N.     De  talán. 

— Magtalanán.     De  talán» 

—Magtalaró.     De  talaró. 

— MagtaláS.  Parlar.  a.=ó  mag^ 
tuló.  Filtrarse;  recalarse;  rezumarse, 
r.     De  talas. 

— Magtálastasan.   De  talastás» 

— Magtalasok.     De  talasok. 

— Magtaláok.    De  taláok* 

— Magtalbós.     De  talbós» 

— Magtalí.     De  tali. 

— Magtálibaán.     De  tallbá. 

— Magtálibungán.  De  tali» 
bong. 

— Magtalí K.     De  talik. 

— Magtalikakás.  De  talikakás» 

— Magtalikala.    De  talikaia% 

—  Magtalikuás.  De  talikuás» 
— Magtálikuran.  De  talíkod» 
—Magtálimahan.  De  talima« 

— Magtaliinhaga.  Detallnhagá. 

j 

— -MAGTÁtiNGBUHOL.     ant.       faHiv' 

Dar  la  dote.    De  tali  y  buhol. 

— Magtalingid.    De  talingid. 

--Magtalipandás.  De  talipan- 
das. 


MAGTALIWAKAS 

— Magtaliwakás.     Apostatar,  n. 
il  Dar    la    espalda.  ||  Deshacer;    des- 
concertar,     n.     (algún     contrato):   || 
Apartarse;  desviarse,  r.  met.  (del  ca- 
mino).     De  taliwakás. 

— Magtaltalan.  De  taltal. 

— Magtalo.     De  talo. 

— Magtálob.     De  tálob. 

— Magtalukbong.  De   t  a  1  u  k  - 
bong. 

—Mac.talumpai  i.  De  talutnpati. 

—  Magtalón.     De  talón. 
— Magtalong.     De  talong. 

—  MÁGTÁLOP.     De  tálop. 
--Magtamad.     De  tamad. 
— Mag'jamAn.     De  tatnán. 
— Magj'amasá.     De  tamasá. 
— MagtAxMbag.     De    tambag. 
— Magtambak.     De  tambak. 
— Magtambal.     De  tambal. 

—  Magtambil.    De  tatnbil. 

—Magtambúbong.     De    tatnbú- 
bong. 

— Magtambog.    De  tambog. 

—Magtambusan.  De  tatnbusan. 

— Magtampá.     De  tampá. 

— -Magtampalasan.  De  tatnpala. 
san. 

— MagtaxMpalasanan.     De  tam- 
palasan. 

— Magtampisaw.   De  tampisaw. 

—Magtampó.     De  tampó. 
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— Magtampok.     De  tampok. 
— Magtamtam.    De  tatntam. 
— MaG'IAMÓ.    De  tamo. 
— Magtanan.     De  tañan. 
— Magtánawañ.     De  tanaw. 
— Magtandá.     De  tanda. 
—Magtandang.     De    tandang. 

— Magtandangtandangan.     De 
tandang. 

— Mangtangol.     De  tangol. 

— Magtangulan.     De  tangol. 

— Magtanim.     De  tanim. 

— MagtAniman.     De  tanim. 

— Magtáning.     De  táning. 

— Magtanká.     De  tanká. 

— Magtankákal.    De  tankákaU 

— Magtankás    De  tankás. 

— Magtankila-n.     De  tankil. 

— Magtankílik.     De   kílik. 

— Magtánod.    De  tánod. 

-t-Magtanong.     De  tanong. 

— Magtánungan.    De  tanong. 

—Magtanga.    De  tanga. 

— Magtangi.    De  tangi. 

— Magtangís.    De  tangís. 

—Magtanglaw.    De  tanglaw. 

— Magtanglawan.  De  tanglaw. 

—Magtapa.     Hacer    cecina.     De 
tapa. 
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I        ; 

— .\lAG'rAPÁ.  Ahumar,  a.  De  tapa.    . 

—  AlAOrAPAKÁN.     De  tápak. 

— Ma(;'J'apan(.tapangan.  V.  mag- 
ma tapa  nc;. 

—  AÍAGiAPAT.     De    tapat. 

—  AÍAG  rÁPAY.     De  tápay.     * 

—  Magi'apí.     De  tapi. 
-Magtápikan.     De  tapik. 
— Magtapis.  De  tapis. 

—  Magtapon.  Arrojar;  echar;  ti- 
rar; botar;  despedir;  lanzar,  a.  v.  gr. 
A?!^  batang  iya'y  ivalang  gmágaivá 
kimdi  'magtapófi  na?íg  salapi,  ese 
7iiílo  no  hace  7nás  que  tirar  dmero,= 
ó  ma^aksayá,  fr.  Tirar  á  la  calle. 
Dé  tapón. 

—Magtapon.  Derrochar;  disipar; 
desperdiciar;  malversar;  prodigar; 
malgastar;  malbaratar,  a.  ||  Malro- 
tar, a.  II  Arrojar,  ó  echar  por  la  ven- 
tapa.     De  tapón. 

— MagtAeúnan  (nang  sabi)^  En- 
derezarse, r.     De  tapón. 

— Magtapós.    De  tapós. 

— Magiar AK.    De  tárak. 

— Magtari.     De  tari. 

=  r^ Magiar iM A.    De  tarima. 

— Magtarlak.     De  tarlak. 

—  Magtárukan.     De  tárók. 
~Magtasa._  De  tasa. 
—Magtásik.    De  tásik. 

—  Magtások.     De  tások. 

— Mag'j  atabakó.    Dé  tabako. 

—  Magtatabil.    De  tabil. 


:    MAGTÍBAY 

— MA(;rA'rA])VAK.     De  tadyak*, 

—  Mag  rÁTA(;.     De  tátag, 

—  MAcnAiAK.     De  tatak. 

—  :\lA(;'rA'j\\KB().     De  takbó. 

—  Magi AI ALAK.     De  talak. 

—  Mac'ia'I'alipsaw.  De  talipsaw^ 

—  Mag'j AiAMBOL.     De  tambo!. 

—  Magta'J'añyac;.     De  tanyag. 

—  Magtaiangad.     De  tángad. 
/— Magtátap.     J:)e  tátap. 

—  MA(;TArAPAVÁN.     De     lAPAYAN. 

— Magtatarang.  De  tarang. 

—  Magtatáwaí;.  De  táwag. 
— Magtaob.  De  taob. 

— Magtáonan.  De  taón. 

—  Magtawá.     De  tawa. 

—  Mag'páwag.     De  táwag. 

—  Magtáwanan.     De  tawa. 
— Mag'jawarán.     De  táwad.. 
—Magtawii).     De  tawid. 

—  Mag'J'AWÓ.     De  tawó. 
— Magtáyáan,     De  taya. 

— Magtayakad.    De  tayakadi. 
— Magtayó.     De  tayd. 
—Magi'ayom.     De  tayonu 
— Magtiap.     De  tiap. 
— Magtíapan.     De  tiap. 
— Magtíbay.     De  tibay. 


AIAGTIGANIM 

—  Mao'J'ioáni.m.     De  ánim. 

—  Ma(;'j  IGMAMÜLÓ.     De  pulo. 

—  MA(/riGSASAN(;pu().      Tomar   á 
diez.     Dé  puo. 

— .AlAOriirAVA.    Poner  boca  arriba. 
De  tihayá. 
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— Magtina.     De  tina. 

.y 
— MAcniNÁPAV.     De  tinápay. 

-AlAGTiNDÁ.     De   tindá. 

—MagtinduS.  Levantarse;  alzar- 
se:  r.  II  Ponerse  de  pie.  ¡j  Estar  en  pié. 
^ó  7nagtayó,  Levantar;  erigir;  fun- 
dar. ?i.^=sa  kí7i'itmpa7tg  silla.  Le- 
vantarse de  la  silla. =5"¿¿:  pagkain  ó 
:=^ó  gumayo7tgayó?i.   Repantigarse,  r.       taiiayaw.  Levantarse  de  la  mesa.  De 

tindig. 

— Magtindigtindig  (a7ig  bata). 
fr.  Hacer  pinitos.  De  tindig*  Sinón. 
de  talalán;  ulábat. 

— MAGTINDIGTINDIGAN.  \\  MAG- 
TINDIGTINDIG. 

— iMagtingal.  De  tingal. 
—Magtinip.     De   tínip. 
— Magtinis.     De  tínis. 
— Magtingi.     De  tingi. 
— Magtínginan.   De  tingin. 
— Mactipak.     De  tipak. 

—  MAGTIPAn.     V.  'JtAGTÍPANAN. 

— Magtípanan.    De  tipán. 
— Magtipid.     De   tipid, 

— MAGTÍPIRAN       ó      iMAGKUPITÁN. 

Eseatimarse.  r.  De 


—  Mag'I'IHAYA.    Caer  boca  arriba 
-ó  gu)}iay 

De  tihayá 

—  Mag'i  lis.     De  tiís. 

—  Ma(;tíisan.     De  tiis. 

—  AÍA(rriKA.     De  tilia* 
— Mag'i'ikás.     De  tikas. 
— AL\c;TiKAnK.     De  tikatik* 
— íMagtíkiman.     De  tikitn. 

—  Magtikín.     De  tikin. 

— .ALagtiklap.     De   tikiáp. 

-^Magtiklop.     De  tiklop. 

^Magtiktikan.     De  tiktik. 

—Magtilos.    De  tilos* 

— Magtimbang.  Pesar,  á.  y.  n.  i¡ 
Ponderar,  a.  ||  Equilibrarse,  r.  J|  Equi- 
valer, n.  II  Tener    igual  peso.==^¿í  r¿7. 
malla.     Romanar;    romanear,  a..=na 
mu/L  Repesat.  a.  De  timbang, 

— Magtimbog.     De    titnbog* 

— AlAGTiMBUGAN.    De  timbog. 

— íMagtimbulan.     De  titnbulan* 

—  Magtimbón.   .Ge  timbón. 

— Magtimpalak.  De  titnpalak* 
— Magtimpí.     De  timpi* 
— Magtimsim.    De  timsiin* 


— Magtipon.     De  tipon. 
— MAGTiRÁ.     De  tira. 
—Magtírik.     De   tírik. 
— AlAGTiRiNTÁs.     De  tirintás. 
—MAGTirATiTA.     De   titatita* 
— Magtitigan.     De  titig. 
— Magtítik.     De  titik. 


MAGTITIKAP 
— Magtitikap.     De  tikap. 
— Magtitilí.     De  tili. 
.    —  Magtitiná     De  tiná. 
— Magtitinapav.     De  tinápay. 
— Magtitipon.   V.  ma(;katipon. 

i!  ,     • 

—MAGTFns.     De  titls. 

— Magtítisa.     De  tisá. 

— MaGtiwalag.  Separar;  apartar; 
alejar;  segregar;  desunir,  a.  y  Y.=sa 
san//.  Apartar  de  ,si.=^nang  hdyop 
sa  kasama/um.  Descarriar.  di,=( 7iang 
isang  bá^ay)  sa  iba.  Separar  (una 
cosa)  de  otra.     De    tlwaiag. 

— Magtiyaga.     De  tiyagá. 

— Magtrabaho.    De  trabaho. 

—Magtrató.     De  trato. 

— Magtrumpó.     De  trumpó. 

t-Magtsapín.     De  tsapín. 

— Magtsatsapin.    De   tsapín. 

— Magtsikulate.    De  tsikulate. 

— Magtsinelas.    De   tsinelas. 

— Magtsitsikulaté.  De  tsiku- 
late. 

— Magtsitsinelás.  De  tsinelas. 

— Magtúbig.     Dé  túbig. 

— Magtubó.  Ganar;  rendir.  a.= 
sa  pankangatákal  (nang  maraming 
salapí).  Ganar  (mucho  dinero)  en  el 
comercio.    De  tubo. 

— Magtubó.  Sembrar;  vender,  a. 
(cañadulce).     De  tubo. 

--Magtubog.    De  tubog. 

^   — Magtubuhan.    De  tubo. 
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— Magtúbong  linúgaw.  Ganar 
excesivamente.     De  tubo. 

—Magtudlik.     De  tudlik. 

— -Magtudltng.     De  tudling. 

— Magtudvuhan.     De  tudyó. 

— Magtugda.     De   tugdá. 

— -AIagtugpA.     De  tugpá. 

— Magtúhog.     De  túhog. 

— Magtuid.     De  tuid. 

— Magtuka,     Dé  tuka. 

— Magtúkáán.     De  tuka. 

— Magtúkh..  Negociar  en  túkil. 
II  Usar   tükir. 

■— Magtuklap.     De  tuklap. 

— Magtuksuhan.    De  tuksó. 

— Magtükod.     De  túkod. 

— Magtukop.  Cubrir  las  partes 
vergonzosas  con  las  manos.  ||  met. 
fam.  Miserear,  n.     De  túkop. 

— Magtulá.     De  tula. 

— Magtúlak.     De  túlak. 

— Magtulakán.     De   túlak. 

— Magxularán.     De  túlad. 

— Magtulay.     De  tulay. 

— Magtuli.     De  tuli. 

— Magtulin.     De  tulin. 

-— Magtulis.     De   tulis. 

— Magtulog.     De  fúlog. 

— Magtulogtulugan.  De  túlog. 

— Magtulungán.    De  túlong. 


MAGTULOS 

— &IAGTULOS.      De   tUloS. 

— Magtúlot.     De  tülot. 

i    — MAGTULOY.   V.  MANULUYAN.=^ 

•  tiiinuloy.  Continuar;  seguir;  inseguir, 
n.  II  Comunicarse;  efectuarse;  reali- 
zarse,  r.     De  tuloy. 

— Magtuloytuloy.     De  tuloy. 

— Magtumali.     De  tutnali. 

— Magtumbalik.     De  tumbalik. 

— Magtumbás.     Compensar,    r.  || 
Tomar  cada  uno  (un  tanto).  ||  Tomar 
partes    iguales,    v.    gr.  Magtumbás 
mimti  kayó,  tome  cada  uno  de  voso- 
tros tmfioco.     De  tumbas.  -  . 

— Magtumpá.     De  tumpá. 

— Magtumpak.     De  tumpak. 

— Magtümpok.     De  tumpok. 

— MaGTUMULIN. V.  MAGTUÚN. 

— Magtúnaw.     De  tunaw. 
-Magtungalí.     De  tungali. 

*  — Magtunkó.  Poner  piedras  por 
trébedes.     De  tunkd. 

— MaGxTUNKOd.     De  tunkod. 

— Magtunkós.     De  tunkós. 

— Magtuntón^     be  tüTitóh. 

— Magtuntong.     De  tuntong. 

— Magtungayaw.  De  tungáyaw. 

— Mag'í'ungayawán.     De  tungá- 
yaw. 

—Magiúpok.     De  túpok. 

— Magtúring.     De  túring. 

— Magturnilió.     De  türnilió. 

— Magturó.     De  turó. 
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— Magturuan.    De  turd. 
— Magturoté.    De  turóte. 
—Magtustós.    De  tustós. 
— Magtuto.    De  tuto. 
—Magtutuba.  De  tuba. 
.    — Magtutubig.     De  túbig. 
— Magtutudla.    De  tudlá. 
—Magtutulay.     De  tulay. 
— Magtutungá.     De  tungá. 
— Magtutong.     De  tutong. 
—Magtutop.    De  tutop. 
— Magtuturong.  De  turong. 
— Magtutos.     De  tutos. 
— -Magtutoó.     De  tutoó. 
— Magtutowang.     De    towang. 
-— Magtuod.     De  tuoii. 
— Magtuón.     De  tuón. 
— Magtuós.     De  tuós. 
■— Magtuwad.     Do  towad.  ^^ 
--JVtóvGTOWANG.     De  towang. 

—  MaGTOWANGTOWANG,  V.  MAG- 
TUTOWANG. 

— Magtúyáán.     De  tuya. 

—  Magubó.     De  ubó* 

—  Magúbod.    De  übod. 

— MÁGpi).  Cansar;  fatigar;  ren- 
dir.  a.  De  págod  y  aféresis  de 
PUMÁGOD. 

— -Magüdyok.  Inducir;  seducir; 
engañar,   a.     De  udyok. 


magugAli 

—  Macu'GAi/i.     De  ugali. 

—  .AlAOÜGAr.     De  ugat. 

-— MAGÚGÚGOr..     Gastable.   adj.  || 
Costo,  m.     De  gúgol. 

—  Magúí^íol.     De  gúgol. 

—  Magugúlang.    V.    magúlang. 

—  Magugui.atín.     De  gúlat. 
— Magugutumín.     De  gútomr 
— Magügoy.     De    ugoy.. 

—  Magü HALES.     De  uhales. 
— Magúhay.     De  úhay. 

— Magühog.     De  úhog. 

—  Magükbot.     De   ukbot. 

—  MaguKgukin.     De  gukgok. 
— Magúkol.    De  úkol. 

— Magükolúkol.    De   úkol. 
— Magükyabit.     De    ukyabit. 
— Magüla.    De  ula. 

—  Magulanit.     De  gulanit. 

— MÁGULANTANG.  De  gulantang. 

—Magúlang.  Maduro,  ra;  sazo- 
nado,  da.  adj.  ||  fam.  Hecho,  cha.=6> 
niagugúlang.  met.  Padre  y  madre.  || 
met.  Padres;  abuelos;  progenitores; 
ascendientes;  antecesores;  antepasa, 
dos;  mayores,  m.  pl.  ||  fam.  Traseros, 
m.  Yi\.=^na  pi?iagbuhaian  nang  isang 
lifz.  Tronco,  m.-^ang  isip.  Machu. 
cho,  cha.  adj. — Marúnong  magmagu- 
lang.  met.  Ser  buen  hijo,  nieto,  so- 
brino,  ^tc.—Kagulangan.  Madurez. 
f.  —  Pagulangi7t,  Madurar;  sazonar. 
2í.—Gumülatig.  Madurar,  n.  y  r.  || 
Sazonarse,  r  —Magmagulmtg ,  met. 
Portarse  juiciosamente.  ||  Conducirse 
como  buen  hijo.  ||  Atender;  cuidar  á 
sus  padres.  De  gúlatig. 
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-  Magúlap.     De  úlap. 

— Magü  LAPO  r.     De  ^ulapot. 

— Magülat.     De  úlat. 

— MÁGÚLAi'.     De  gúlat. 

— Magüláulábat.    De  ulábat. 

— MagGlAvaw.     De  uláyaw. 

— MÁGULAYLAY.    De  gulaylay, 

— -Magülbó.     De  ulbó. 

— Magülí.  Reponer;  componer; 
reparar;  rehacer;  concertar,  a.—í?» 
saul(Í7i.  Reintegrar,  a.  De  uli. 

— Magúll\n  y 

— Magüllvnin.     De  óHan 

—MÁGULiLAT.     De  gulilat. 

— Magúling.     De  úling. 

— Mac;üling  (lakás).  Convale- 
cer, n.  II  Convalecer  de  la  enferme- 
dad.  II  Rehacerse;  reponerse,  r.  De 
uli. 

— xMagúlingigán.  Üe  ulingig. 

— MÁGULiSAN.     De  guUs. 

—Magü LIT.    De  úHt. 

— Magülíull  Remolinar;  remo- 
linear; arremolinear,  n.  y  r.  De  uli. 

— MaGÜlo.  Poner  cabeza  (á  la 
imagen,  estatua,  etc).  De  ulo.       ^» 

— MagülÓ.  Acostarse;  dormir,  n. 
(dos,  cabeza  con  cabeza).  De  uIó.  ^ 

—  Maguló.  Alborotado,  da,  con- 
fuso,  sa;  enredado,  da.  adj.  |!  Descom- 
puesto, ta;  turbio,  ia.  adj.  |i  met.  Rui- 
doso, sa.  adj.==í?  gusot.  Anómalo, 
la.  adj.==¿?  suotsuot.  Complicado,  da. 
adj.  II  Oscuramente,  adv.  m.=^¿?  bun- 
tonbimtón.     Dé  tropel,  mod.    adv.  || 


iMAGULOL 

ó  ))ia^kagtiló.  Alborotarse,  r.  ||  Des- 
concertarse; embrollarse;  intrincarse, 
r.  II  Perturbarse;  trabucarse,  r.  ¡I  Gon- 
ÍLindirse;  enredarse;  enmarañarse;  en- 
turbiarse, r.  II  Revolverse.  Y,=a?tg  ha- 
yan ó  kahariá7i\  ó  7?ia7ighiinagsik, 
Amotinarse;  revelarse;  revolucionar- 
se. r.=<i  inagkásüotstcot.  Complicar- 
se;  enredarse;  enmarañarse.=^i  maba- 
lim.  Conmoverse;  conturbarse.  r,== 
ó  másuot  sa  gííló,  fam.  Embarrar- 
se.  r.     De  guió. 

— Mx\c.úLOL.     De  úIoJ. 

— Magúlui.an.     De  ulol. 

— Maculo  Lü  LO  LAN.     De   uIoK 

"Magulumihanan.  De  gulumi- 
han. 

— Magllong.  Conversar;  platicar; 
conferenciar,  a.  ||  Departir  en  amiga- 
ble conversación.     De  ulong. 

—  AIÁGÜLONG.  Revolcarse.  x.^=sa 
kaniyang  sarilÍ7ig  dugo.  Revolcar- 
se en  su  propia  sangre.  De  gúlong. 

— AlAGÜLOS;  ó  magkoteho-  De 
ulos. 

—Magümagá.    De  utnaga. 

,  — Magümalumal.     De  umah 

— MagúmanO.    De  utnang.     - 

— MagümangÁn.     De    útnang. 

— íMagümpok.     De  umpok. 

— MaGÜMI^PKAN.    V.    iMAGÜMPOK. 

—  MaGÜMPOKÜMPOK.  V.     MAGÜM- 

POK. 

— MAgumon.    De  gumon. 

—  Magüna.     De  una. 
— Magúnab.     De  únab. 

— Mágunamgúnam.    De  gúnatn. 
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—Magünan.     De  unan. 

r— Magúnat.     De  únat. 

— Magünatüna'i\     De  ynan 

—AlAGÜNÁÜNÁ.     De  una. 

—  Magúnaw.     De  gúnaw. 

— Magúnav.     De  únay. 

—MagündA.     De  unda. 

— MÁGUNIGUNÍ.  Presentir,  a.  || 
Tener  aprehensión;  ver  visiones.  || 
Preocuparse,  r.     De  guniguní. 

— Magunígunihín.     De    guni- 
guní. • 

— Magunihín.  Aprehensivo,  va. 
adj.     De  guníguni. 

— MÁGUNiTÁ.     De  gunitá. 

■—Magüntíüntí.     De  untí. 

— JVlAGÜNTC^;.    De  untog. 

—  Magüntón.    De  untón. 

— Magüngkóungkó.   De  ungkd. 

— Magúpanlámang.  De  úpan- 
lámang. 

— Magúpandin.    De  upan. 

— Magüpasalá.    De  upasalá. 

— Magúpawin.     De  úpaw. 

— Mágupíling.    De  gupiling. 

— Magüpó.  Sentar:  asentar,  a.  y  n. 
=^7ia7tg  nakahigá.  Incorporar,  a.  De 
upó. 

— MÁGUPÓ.     Abatirse;  derruirse,  r.. 
II  Agotarse,  r.  (le  á  uno  las  fuerzas). 
De  gupó. 

—MAGÚRALIAN.     D.e  urali. 


MAGÚRANG 

— -Magúrang.  Estacar,  a.  ||  Armar- 
se de  úrang. 

—  Magürasán.     De  uras. 

-— Magürí.     De  uri. 

— MagúRiRaan.     De  urirá. 

-— MagúRITAn.     De  urit. 

— Magúrong.      Retirar,   a.  |!  fani. 
Levantar  la  mesa.     De  úrong. 

— Magürong  (ang  kabayo).  Re- 
cular, n.  y  r.    De  úrong. 

—Magürong  sulong.  De  urong- 

SULONG. 

— Magüroyán.  De  úrong. 

— Magüryok.  De  uryok. 

— Magüryukan.  De  uryok, 

— Maglsap.  Hablarse,  r.  ||  Hablar 
con.  II  Entrar;  conversar.  n.=<?  rnag- 
kayari.  Concertarse;  pactarse;  acor- 
darse; convenirse.  r,=^nang  hi7igil  sa. 
Hablar  de,  sobre,  acerca.     De  úsap, 

— MaGÜSAP.      V.      íMAKIPAGUSAP. 

— Magüsbong.     De  usbong. 

— Magüsisa.     De.usisá. 

— MÁGUSTUHÁN.     De  gustó. 

—Magustuhin.  Aficionado,  da. 
adj.=///¿íj^¿>/rí?.  Gustar  de  bromas. 
De  gustó. 

—Magüso.     De  uso. 

— Magúsok.    De  úsok. 

— Magúsong.     De  úsong. 

— MagüsüS.     De  usos. 

— Magusot.     De  gusot. 

— MaGÜTÁS.    V.    MAUTÁS. 
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— Magütayutay.     De  utay. 

-— Magú  rOM.  Hambrear;  enham- 
brecer.  n.  ||  Tener;  ó  padecer  hambre. 
-^na  liibhá;  ó  viamatay  ?ia7ig  gútom. 
Morir;  morirse;  perecer  de  hambre.  || 
Rabiar  de  hambre.  ||  Andar  muerto 
de  hambre.  ||  Estar  hambreando.  De 
gútom. 

-— Magütos.     De  utos. 

— Magütót    (sa    fagkain).     Ma- 
mullar, n.     De  utot. 

— Magüühalks,     De  uhales. 

— Magüulán.     De  ulán. 

—MagCuling.     De  úling. 

— Magüutot.     De  utot. 

— Magüuvvang.    De  uwang. 

— Magüwak.     De  uwak. 

-^Magüwí.     De   owi. 

— Magúvaman.     De  uyam. 

— Magwá.     De   wa. 

— Magwagavway.      De    wagay- 
way. 

— Magvvagí.     De  wagi. 

--4Magvvag\vag.    De  wagwag. 

—Magwakás.    De  wakás. 

— Magwaksí.  .  De  waksí. 

— Magwakvvak.    De  wakwak. 

—Magwakvá.     De  wakyá. 

— Magwalá.     De   walá. 

—Magwalang  bahala.    De  ^ 
walá. 

— -Magwálat.     De  wálat. 


MAGWALAY 

— Magwalay.     De  wálay. 
— íMaíjwalís.     De  walís. 
—Magwalówaló.     De  waló. 
~  Magwangis.     De  wangís. 
— Magwarí.     De  wari. 

— Magwaríwari.      Frecuentativo 
de  magwarí. 

— Magwastó.     De  wasto. 

— Magvvatáwat.     De   watáwat. 

— Magwika,  ó  magsalitá.  Decir; 
pronunciar;  proferir;  articular,  a.  |! 
Hablar;  manifestar.  a.=¿?  bwnati. 
Reprender;  amonestar.  a.=(?  magmu- 
rá.  Insultar;  injuriar;  ultrajar;  yíxo- 
vocsir, ={nan£^  anomátí)  sa  iba.  De- 
cir (algo)  á  otro,=nang  iba.  Decir 
(una  cosa)  por  oXx^,'==nang  lagpós  sa 
kar amputan.  Propasar.  3..=nang  la- 
tan sa  kabáita?t.  Blasfemar  de  la 
^\\\.\xá,-=nang  tnasasamang  sabi.  Pro- 
vocar con  malas  palabras.  De  wiká. 

—Magwika,  ¿?  magsasalitá.  Char- 
lar; partolear.  n,==^nang  lagpós  sa 
karampatan  ó  sa  katowiran.  Propa- 
sar. K.=^sa  pagkahibang.  Delirar,  n, 
^ó  7nagmurá,  Maldecir;  insultar,  a. 
^=7tang  katampalasana7i  laban  saDios 
o  sa  7nan^á  Santos,  Blasfemar,  a. 
De  wiká. 

— Magwisik.    De  wislk. 

— Magwísikan.     De  wisik. 

— Magy4.     De  yá. 

— Magváanóan..  De  yaSng. 

— Magyabang.  De  yábang. 

— Magyákag.  De  yákag.  -^ 

— Magyakagán.  De  yákag. 

— Magyákap.  De  yákap. 
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— Magyakapán.  De  yákap^ 
— Magyamó.  De  yamó. 
— Magyamoam.  De  yamoam.. 
—Magyangá.  Dé  yanga. 
— Magyangot.  De  yangot. 

— MAGYANGUTNGOT.  V.  MAGYA- 
NGOT. 

— Magyangyang,  De  yangyang.. 

i  ■ 

— Magyapakán.  De  yápak. 
— Magyápusan.  De  yapós. 
— Magyarí.     De  yarí. 

— Magyao't  dito.  De  yao  y 
dito. 

— MagyayaÁn.    De  yaya. 

— Magyeyesó,    Pe  ,yeso. 

— Magyigkís.    De  yigkís. 

— Magyikís.     De   yikis. 

— Magyitin.    De  yit. 

— Magyukayok.      De   yukayok- 

— Magyuró.    De  yuro. 

— Mahabá.  Largo,  ga*  adj.=¿í;í^e 
kukó.  Uñoso,  sa.  2A:],^=ang  kamay . 
fam.  Ladrón,  na.  m.  y  f.  ||  fam.  Ser 
largo  de  uñas.     De  haba. 

—Mahabag.    De  habag. 

— Mahábagin.     De    habag. 

— MÁHABiD.    De  habid. 

— MÁkABiLiN.    De  habilin. 

— MÁHABLÁ.    De  habla. 

—MAHADHAD.    De   hadhad.. 


MAHADLIKA 
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—.MAHAinjKÁ.     De  hadliká. 
--MajíA(;ílai'.     De  hagilap. 

—  AJÁiiA(;ip.     De  hagip. 

—  Maiiagis.     De  hagis.-' 
—Mamágoi).     De  hágo.d. 

—  AÍAHAGüniior).  De  hagudhod. 
—Maiíacunijón.  De  hagunhón. 
~-.Maíia(í\vav.     De  hagway, 

— 'Maháiíat.agaháx.     De  halaga., 

— Maháitatí.     De  hati. 

— .AlAHAKA.    De  haká. 

Mahal.  Caro>  ra;  alto,  ta.  aclj.  y 
adv.  m.=(?  jnahahtgd.  l^recioso,  sa. 
adj.=¿i  jjiínáijiaJuiL  Querido,  da;  es- 
timado, da;  apreciado,  da.  ?nXy----?ia7ig 
tan^iní^  pagiUíviíahal;  pi7íakamánia- 
haL  Predilecto,  ta.  adj.=<:i  )}iin(í})ia- 
hal  7iang  InJiat,  Bienquisto,  ta.  adj. 
===íi  matüás  fia  halaga.  Gravoso,  sa. 
^á.].=7/¿agiri/í,  fam.  Carero,  ra.  adj. 
— Pagj7uv}ialial .  Estimación;  queren- 
cia, f.  !!  met.  Precio;  aprecio;  \\\\x^- 
miento;  afecto;  bienquerer,  ni.  ||  met. 
Amor;  cariño,  m.  |¡  met.  Afección,  f 
^='-7ia  77ialabis;  ta7igi7ig  pag77iai7iaJial. 
Predilección,  f. — Ka77iahala7i,  ó  hala- 
ga?tg  77iataás,  Carestía;  cuantía;  valo- 
ría, f.  II  Valor..  m.—/;//<^//(^/.  Encare- 
cer, a.  II  Subir  el  precio. — Má77ia- 
haL  Encarecer,  n.  1|  Ponerse  cara.  || 
fam.  Ser  apreciado  ó  estimado. — 
Mahali7i;  i7iag77iahal.  Valorar;  valo-. 
rear;  valuar,  a.  ||  met.  Estimar;  apre- 
ciar; atender;  bienquerer,  a.  |j  Distin- 
guir;  preferir;  querer;  amar.  a.  ||  Mi- 
rar; reputar,  a.  ||  fr.  Mirar  con  bue- 
nos ojos;  tener  en  mucho.  |!  Ser  esti- 
mado. =.-y/cí7///  sa  kafíiyang  dÚ7i07ig. 
Apreciar  por  su  saber,=na7ig  lahat; 
77iagi7tg  t  n  71  g. o  na7tg  pag77ia77iahal 
7tang  lahat.  Ser  el  objeto  de  la  esti- 
mación pública;  merecer  el  aprecio 
público. =r¿7^/^  isa7tg  bágay)  nang 
higit  sa   ibá¡  Vx^itúx.  a.  ||  fr.  Prefe- 


rir  (una  cosa)  á  otra: — Huag  i7ialia- 
lÍ7z.  fr.  Tener  en  poco,  á  menos,  ó 
en  \neiios.—J/ag77i(ihala;7.  Estimarse; 
apreciarse,  r. — Paká})tahalí7i,  fr.  Te- 
ner  en  mucho.  ||  Ser  muy  apreciado. 
II  Subir  excesivamente  el  precio. 

Mahal  (}ia  dugo).  Noble,  adj.— 
7ia  Inigay,  kilos,  cíe.  Decoroso,  sa; 
excelente;  esclarecido,  da.  ^á].^==7ig, 
kalooba7i.  Generoso,  sa;  nol^lc.  ?idj.== 
7ia  taiuó;  viahal  a?ig  ifgáli.  Noble; 
grave.  {\ú]~-I\a7Háhala7i  {?i¿mg  dugo). 
Nobleza,  f.  ||  Porte.  \w.^=7ui7ig  kilos ^ 
etc.  Excelencia;  maijcstad;  alteza; 
celsitud;  gravedad,  f.  ||  met.  Esplen- 
dor, m.  II  I)ecoro;  ,  punclonor.  m.^=7ia 

""  }7ia7ia  sa  77iagúla7ig;  ó  kaíJiáludan  at 
ganda  7m7ig  kaloüha7i  at  paguugali. 
(jenerosidad;  nobleza,  f.  ||  Munificen- 
cia. f.=ri  kabuiiha7i  7Ui7ig  ano77iá7U 
Bondad,  f.  ||  Precio,  m.  ||  met.  Quila- 
te, m. — A7ig  l7iyó  j)07ig   ka}Jiáhala7i; 

„  a7ig  ka)7iáhala7i  pó  Xilá.  Vuesa  Mer- 
ced; Usted;  Vuestra  Excelencia;  Vue- 
cencia; Vuestra  Señoría. — Magpaka- 
77iahal.  Portarse  noblemente.  ||  fr.  Es- 
timarse en  mucho;  tenerse  en  mu- 
cho; tenerse  por  caballero,  ó  noble. 

— Mahai.aí;á.     De  halaga. 

—Mahalagahín.     De   halaga, 

— MÁHAi.Ai,.     De  halal. 

— MÁHALAS.     P)e  halas. 

—  MáhalatA.  Advertir,  a.,  y  r.  jj 
Notar;  ver;  traslucir,  a.  ||  Saltar,  a.  || 
Apercibirse,  r.  ||  met.  Columbrar,  a. 
II  Notarse;  advertirse;  repararse;  ba- 
rruntarse, r.  II  Echar  de  \^x.^=^sa  la- 
bás  a7ig  \i7i077ía77g  7iát alago,  met. 
Brillar;  traslucir.  x\,=a7ig  7uigaihang 
77iali,  fr.  Caer  en  falta.=.r¿^  kápowá 
a7íg  ano7ria7ig  súkat  i7tahali7i,  met. 
Marcar,  a.  De  halatá. 

— Mahalaw.     De  halaw. 

—Mahálay.     De  hálay. 

— Mahalikwat.   De  halikwat. 


MAHALILI 

i 

'— MÁiiAMLi.     De  halili. 

— Mahaij'n/  De  mahal. 

— ÍMahalina.  Prestar,  n.  ||  Atraer- 
se;  estimularse;  seducirse;  enamorar- 
se, r.  II  met.  Conquistarse.  x,:=-a7io; 
loob.  Captarse,  r.  De  halí, 

— Mamaling.     De  haling. 

— Mahaló.  13e  mucha  mezcla; 
muy  mezclado;  muy  adulterado.  || 
Removerse;  revolverse;  zabucarse,  r. 
De  halo. 

—iMÁiíAiX).  Mezclarse;  incorporar- 
se. r.=<:i  niakilialu.  Alternar;  terciar.ji. 
II  AJeterse;  entrometerse;  mezclarse, 
r.  II  Envolverse.  x.^=sa  viasasamaiig 
tanfo.  Alternar,  ó  mezclarse  con  mala 
gente. --i'í'í  a7to}Jid7t.  Mezclarse,  ó  en. 
trometerse  en  alguna  Qos'ii.^=sa  isaiig 
pagtaíalo  ó  pagaáway.  Terciar  en 
una  contienda. ^.fí'?  laJiat.  ,fr.  Me- 
terse en  todo.     De  haló. 


—  máhalughog. 

— Mahalumigmig 
niigmig. 


De   halughog. 
De    h  a  I  u  - 


—Maíiambal.     De  hambal. 

—MÁHAMBiNG.     De  hatnbing. 

—MÁiíAMuoÁN.     De  hamog. 

— Mauana.     De  haná. 

— Mahanda.  Aparatoso,  sa.  adj. 
De  handá. 

— MAriANDA.  Prepararse;  dispo- 
nerse;  determinarse;  provenirse,  r.  || 
Aparejarse;  apercibirse;  aprestarse,  r. 
II  Abastecerse;  surtirse.  r.=íi  7nága- 
yak.  Tener  á  vcú\xio,^=agad\  Apron- 
tarse, r.    De  handá. 

— MÁHANGÁ  at 

— MáhangAn.  Lindar;  colindar; 
rayar;  confinar.  x\,^==ang  ísang  lupa 
^ct  iba.     Lindar  una  tierra  con  otra. 
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=^a7ig  Jhdakim  sa  Kapa7igpa7iga7i. 
Confinar  Bulakán  con  Pampanga.  De 
hangá  y  hangán. 

— MAhantad.     De  hantad. 

— MAhantong.  Parar;  llegar;  ter- 
minar; analizar,  n.  y  x,^=sa  p)Í7itó. 
Terminar  á  la  puerta. =^.?a  báhay. 
Parar  en  casa.     De  hantong. 

— Mahanga.    V.    mahAngay. 

—MahanCaj..     De  hangal. 

Mahangay  j|3ía.  Mas  valiera;  mas 
vale;  mejor  fuera,  v,  gr.  Maha- 
nga pa  7i7ig  P)Í7tHl  7iiya  ay  itá]  mas 
valiera  hablar  escogido  él  esto;  ma- 
hángay  a7ig  kákaimti7ig  juaigi  sa 
7}ia7'a}7iÍ7tg  j?iasa7/iá,  mas  vale  P)Oco 
y    htie7io   qtiú   nmcho  y  uialo. 

— Mahanghang.    De  hanghang. 

— MahanghangAn.  De  h  a  n  g  - 
hang. 

—  Mahangin.     De  hangin. 

—Mahangó.     De  hangó. 

—Mahangvod.     De   hangyod. 

—MAhApay.     De  hápay. 

— Mahapdi.     De  hapdi. 

— Mahapdián.     De  hapdi. 

— Mahapis.     De  hapis. 

— Mahapó.  Fatigarse;  cansarse; 
molerse;  rendirse,  r.  ||  met.  Desma- 
yarse. Y,^=7ta7tg  paglalakad.  Fatigarse 
de  andar. ^^.y^?  paghaha7tap.  Fati- 
garse en  buscar.     De  hapd. 

— MAhapon.    De  hapon. 

—MahArang.  Detenerse;  conte- 
nerse; atajarse,  r.     De  hárang. 

-— MáhArang.  Asaltarse;  saltear- 
se; atajarse,  r.     De  hárang. 


MAHARAP 

— MÁHARAP.    De  harap. 

— MaharlikA.   V.  mahadukA. 

—Maharó.     De  háró. 

— MÁHASA.     De  hasá. 

— Mahásap.     De  hásap. 

— Mahasó.     De  hasó. 

^Mahátí.     De  hatí. 

— MÁHATiD.     De   hatid. 

— MÁHAWA.     De  hawa. 

— MahAwan.     De  hawan. 

— Mahawás.    De  hawás. 

— Mahawhaw.     De  hawhaw. 

— MÁHAWiG.     De  háwig. 

—iMÁHAYAG.     De  hayag. 

— Maháyap.     De  háyap. 

— Mahayód.     De  hayod. 

— Mahayuma.     De  hayutna. 

— Maháyop.     Rico  en  ganados.  || 
Tener  muchos  ganados.  |¡  met.  Malo- 
grarse;  desgraciarse,  r.  ||  met.    Salir 
mal.     De  háyop. 

—Mahibang.     De  hibang. 

— Mahiblá.     De  hiblá. 

—Mahibó.  Prestar,  n.  ||  Seducir- 
se; enlabiarse;  halagarse,  r.  ||  Indu- 
cirse; imbuirse,  r.  ||  Adularse;  incen- 
sarse; roncearse.  r,=^sa  mahiísay  na 
pangangatowiran.  Pagarse  con,  de 
buenas  razones.  =di  maákit.  Conquis- 
tarse. r.=i'¿?  masamá.  Corromperse, 
r.     De  hibó. 

— MÁHiD.  Limpiar,  a.  De  pá- 
hid,  y  aféresis  de  pumáhid. 

— Máhidwa.     De  hidwá. 
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-— íMahigá.     De  higa. 

-— AIAhigingan.     De  higing. 

— Mahigit.  Ventajoso,  sa;  exce- 
sivo,  va.  adj.  ||  Superior,  adj.  sup. 
de  biic7iG.  II  De  sobra;  sobradamente; 
excesivamente,  adv.  m.  ||  Más.  adv. 
comp.  y  cantid.  ||  Más...  que;  mucho 
más..:  que.  v.  gr.  Mahiglt  ka  sa 
iyo7íg  kapatid,  tú  eres  más  que  tu 
hernia7io;  ang;pa?tyó  7no\y  Yúgit  TtaTtg 
laki  sa  akÍ7t^  pa7iyó,  tu  pañuelo  es 
mas  gra7tde,  ó  mucho  más  gra7tde 
que  el  77iio.^=sa  iba.  Superior  á  los 
demás. ^^i'a  iba  sa  dimo7tg.  Supe- 
rior  en  luces. ^^-^  isa7tg  daa7ig  ^i. 
sos.     Más  de  cien  pesos.  De  higit. 

— Mahignaw.     De  hignaw. 

—Mahigpit.     De  higplt. 

—Mahígop.  Sorberse,  r.  Dehigop. 

— MAhígop.  Poder  sorberse  inad- 
vertidamente.     De  higop. 

— MahíhigtAn.     De  higit. 

— Mahíhígop.     De  hígop. 

— Mahíhipó.     De  hipó. 

— Mahíhiram.     De  hiram. 

-— MaHIHÍyAíN.    V.    MAHIHIYÍN. 

—Mahihiyín.     De  hiya. 

—MahikAyat.     De  hiicáyat. 

— Mahikwat.     De    hikwat. 

— -Mahila.     De  hila. 

— MahilAhil.     De  hiláhil. 

— MAhilahisan.     De  hilahis. 

— MAhilAhod.    De  hiláhod. 

— MAhílam.     De  hilam. 

—MahilamAn.  De  hilamAn,  de  la 
rai¿  laman. 


MAHILAT  ) 

-  Mamílat.     J)e  hílat. 

-  Mahilatsá.     De  hilatsá. 
-Mahii.aw.     De  hilaw. 

-  Maüíj.k;.  Inclinado,  da;  pro- 
penso, sa;  sujeto,  ta.  adj  ||met.  Amigo, 
ga.  ^á].'=--sci  i)i(tsa7)i(i.  Malicioso,  sa; 
rrali^i^o,  na;  malvado,  da.  -AÚy^^sa  ka- 
lu'paaii  ai  sa  babayi.  Mocero,  s.  y 
adj.,  m.  ¡¡  met,  Libertino,  na;  desen- 
vuelto, ta;  libidinoso,  sa.  adj.— j-^/ 
ma'nírd  láyaw  na7i^  JNundó,  Profano, 
na.  s.  y  adj.,  m.  y  i,^=gwt¡ai()á  na7io- 
ma^alifíg  sa  ká-fjinvá.  Propicio,  ia; 
benéfico,  ca.  ?iA],^=sa  pao7ian('ika7(f. 
Rapaz,  adj.     De  hílig. 

-  Mam  IMG  Inclinarse;  ladearse, 
r.  II  Propender,  n.  ||  Recostarse;  recli- 
narse. x,^=sa  u7i(X7i,  Reclinarse  en, 
sobre  la  almohada.— •$-«  ht/ügwt.  Re- 
diñarse  en,  sobre  la  cdim'x.=sa  pag- 
kaaivá.  Propender  á  la  clemencia. ^^ 
sá  gayo7ig_  gawi.  Ladearse  á,  hacia 
tal  parte. ^^.m  77iagdil('i7  ilá.  Inclinarse 
á  la  adulación. -=6»  77iábiihos  a7ig  loob 
sa  a/¡07//d7i.  Arrostrar,  n,  ||  Aficio- 
narse;  apasionarse;  prendarse,  r.  || 
Añcionarse  á,  de  alguna  cosa.=7ia 
lubhá  ang  Joob  sa  f)agpíj)77itá.  Apa- 
sionarse á  la,  por  la  pintuia.  De 
híIíg. 

-  AÍAMJi.o.     De  hilo. 

-  Mahílot.     De  hílot. 

-  Mahimala.     De  himalá. 

— MÁHiM.ÁijNG.     De    hímáling. 

.  ^Mahiman.     De  hiinan. 

— MahimanOit.  Roerse,  r.  De 
himanfit. 

-  IVlÁHiMATUNÁN.     De  hímatón. 

-Mahímav.  Calmoso,  sa.  adj. 
De  hímay. 

^  —  Mahímav.   Desmenuzarse,  r.  De 
hímay. 
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-MÁniMinNG.     De  hitnbing* 

-  MáhImlay.     De  himlay. 

-  MÁHiiNiPAK.     De  himpak. 

-  Mahímod.     De  hímod. 
—MÁMÍMOK.     De  hímok. 

— Mahiaíulmol.     De  himut.moí.. 
— MÁiíiMUNroK.     De  puntok. 
-MAMiMU'rMO'i.     De  putpot. 
—MAHiiNíuruHÁN.    De  butó. 

— Mahímutukin.     Quejicoso;  sa. 
adj.     De  HiiviU'rOK. 
♦ 
— Maijina.     De  híná. 

-Mahinahon.     De  hinahon. 

"MÁHÍNANG.     De  hínang. 

Mahinasan.     De  hiñas. 

-  Mahínay.     De  hínay. 

-  Mahingu..  Inclinado,  da;  pro 
pensó,  sa;  aficionado,  da;  sujeto,  ta. 
adj.^  De  hingil. 

— MÁHiNGiL.  Propender,  n.  ||  In- 
diñarse.  x,-=sa  pagkaaivá.  Propen- 
der á  la  clemencia. ==?/<2  hcbhá  ang 
loob.  Apasionarse.  i\=7ía  bibhá  a7ig 
loob  sa  pagpijmitá.  Apasionarse  á  la, 
por  la  pintura. =i'<2  viagdilárilá.  In- 
clinarse á  la  adulación.     De  hingil. 

-Mahinhíx.     De  hinhin. 

MÁiíiN'jó.     De  hinto. 
-Maiíinog.     De  hínog« 
-Maijinuha.     De  hinuha. 

-  ALxHÍNUHURiN,     lie   hinúhod. 

AIahingalás.     De  hingalás. 
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—  Mahíngawin.     De  híngaw. 

"    — MaHINGUHA      V.    MAHINUHA. 

—Mahipó.     De  hipó. 

—Mahirá.     De  hirá. 

— MÁHiRAiM.     De  hiram. 

— Mahírap  ^>  dükha.  Pobre;  iiv 
digente;  desvalido,  da.  adj.  ||  Escaso, 
sa;  reducido,  da.  adj,  ||  fr.  Escaso  de 
bienes  de  fortuna. =?m  lubhá,  Pobre- 
tón,  na.  s.  y  adj.,  m.  y  f.=¿?  masa- 
ki¿.  Penoso,  sa;  trabajoso,  sa;  moles- 
to, ta.  adj,  II  met.  Oneroso,  sa;  cru- 
do, da;  penado,  da;  resbaladizo,  za; 
escabroso,  sa.  adj.=^  lítabigat.  Pesado, 
da;  grave;  ponderoso,  sa.  adj.=i'a 
isa.  Oneroso  á,  para  \xxiO.^=gawin, 
Arduo,  ua;  difícil;  laborioso,  sa;  es- 
pinoso, sa.  ?iá],^=saysayín.  Difícil  de 
explicar. =^¿^/^V;'/  ¿?"  tiisin,  met.  Re- 
cio, ia.  adj.  II  fam.  Malo,  la.  adj.  v. 
gr.  Si  B.  ay  mahírap  •paglinkurán, 
B,  es  malo  de  servir, =ó  nakapá- 
pagaL  Fatigoso,  sa.  adj.~;/^, //ít/^/zí?. 
Dificilísimo,  ma.  adj.  ||  met.  A  nado. 
^.á.y,=trabahiihi7t.  Trabajoso,  sa.  adj. 
De  trabaho. 

— Mahirapan.     De  hirap. 

— Mahirapin.     De  hirap. 

—Mahirati.     De  hirati. 

— MÁHiRiNAN.     De  hirin. 

— Mahiringá.     De  hiringá^. 

— MÁHiROHAN.     De  hiro; 

—Mahítik.     De  hitilt. 

— Mahiwá,  at 

— MÁHiwÁ.  Cortarse,  r.  ||  fam.  He- 
rirse, r.     De  hiwá. 

^Mahiwaga.     De  hiwagá. 

— MÁHIWALAY.     De  hiwaiay. 

_IvIAhi\vátig.     De  hiwátig. 
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'    — MÁHiWATiGAN.    De  hiwátig. 
— Mahiwii).     De  hiwid. 
— Mahivá.     De    hiyá. 
— MÁHiVANG.     De  hiyang. 
— Mahívawin.     De  hiyaw. 
— Mahubaran,  at 

— Mahubdán.  Síncope  áof^mahu- 
bard?i.     De   hubad. 

—Mahübog.     De  húbDg. 

— Mahughog.     De  hughog.    « 

—  MÁHUGis.     De  hugis. 
— Mahúgot.     De  húgot. 
— MÁHUHG.     De  huho. 
— Mahúkay.     De  hulcay. 
— Mahuklav.     De  huklay. 
— Mahukot.     De  hukot. 

—  Mahuláan.     De  hulá. 

-t-Mahulhulin.  De  hulhol. 

— MÁHULl.  Coger;  prender;  apre- 
hender; apresar;  aprisionar,  a.  y  r. 
II  fam.  Atrapar,  a.  y  r,=a7ig  loob  sa 
mabtiting  pangangaiowiran.  Pagarse 
con,  de  buenas  razones.=^^^  isa  na 
háwak  sa  kamay  ang  ni7tákaiv,  fr. 
Coger  á  uno  con  el  hurto  en  las 
manos. ==<2;/^  loob.  Prendar,  a.  y  r. 
='(X7tg  loob  TtaTtg  kahi7thi7íá7i  7ia7tg 
isa.  Prendarse  de  la  modestia  de  uno. 
De  huli. 

--MÁHULÍ.  Retrasar,  n.  ||  Atra- 
sarse;  retrasarse;  postergarse;  pospo^ 
nerse.  r.  ||  Rezagarse,  r.  ||  Quedarse 
atrás.  II  Llegar  tarde.  ||  Ser  menos  ó 
inferior.     De  hulí. 

— Mahulmá,  at 

— Mahulmá.  De  hulmá. 


MAHULO 
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— McVHui/x     Oe  huló. 

—  Mahúlog.     Ue  húlog. 

—  Mahumal.     De   hutnal. 
—Mahumaymay.  De  humaymay. 
— MÁHUMBAK.     De  hutnbak. 

—  MAhcjmpak.     De  hutnpak. 
— Mahuna.     De  huná. 

— Mahunkag,  at 

— MÁHUNKAG.  Vaciarse,  r.  i|  Hun- 
dirse, r.  II  Quedarse  vacío  ó  hundido. 
De  hunkag. 

— Mahunós.     De  hunos. 

— Mahúsay,  ó  maayos.  Arregla- 
do,  da;  ordenado,  da;  metódico,  ca; 
acorde,  adj.  ||  Bien;  ordenadamente; 
arregladamente;  metódicamente;  con- 
certadamente.  adv.  m.  ||  En  orden; 
•con  orden,  mod.  adv.=é?  ?nabuti  sa 
katawdn.  Saludable;  sano,  na;  me- 
dicinal. adj.=ím^  katawán.  Sano  de 
cuerpo.=>é¿í>/  $a  iba.  Mejor,  adj. 
comp.  II  Generoso,  sa.  adj.=//¿3:/  ó  ma- 
butí  fía.  Rehecho,  cha.  adj.=í?  ;//<2y 
húsay.  Haber  orden.  ||  Ordenarse; 
arreglarse;  concertarse,  r.  ||  Desen- 
marañarse. x.-=tnanalitá.  Bien  ha- 
blado.  II  Elocuente,  adj.  ||  Hablar  bien. 
De   salltá. 

— MÁHÚSAY.  Componerse,  r.  H  Ade« 
lantarse;  colocarse  bien.  ||  Salir  bien. 
De  húsay. 

—Mahustó.  Completarse,  r.  De 
hustó. 

— MÁHUSTÓ.  Ajustarse,  r.  De 
liustó. 

— Mahútok.    De  hútok. 

— Míáhowad.     De   hourad. 

—• Maibá.  Cambiarse;  mudarse; 
alterarse;  variarse;  modificarse;  trans — 


formarse.  x,-=ang  kúlay  na?tg  isang 
bdgay.  Alterarse,  r.  (el  color  de  una 
cosa).     De   iba. 

— MÁiBÁ.  Singularizarse;  diferen- 
ciarse, particularizarse,  r.  ||  Ser  dis- 
tinto; ser  otro;  'ser  otra  cosa.  ||  Dife- 
rir; variar.  n.=.nang  pasiyá.  Variar 
en  dictamen. :^7/¿íw^  malakí.  met. 
Distar.  n.=^^  magibá.  Cambiarse;  mu- 
darse;  demudarse;  transformarse; 
transfigurarse;  trastrocarse,  r.  |i  Mu- 
darse en  oiYo,=^/za?tg  bákay.  Mudarse. 
r,=  '?ang  lagay  sa  pinagmulán,  na 
bumab¿t  bagá.  Bastardear,  n.  j|  met. 
Desdecir;  desmentir.  n.=í?  htiaginá- 
akmá  sa  kani^ang  ugalu  Desdecir 
de  su  carácter.  =-.^£í;;^  isa7ig  bágay^) 
sa  iba.  Desmentir  (una  cosa)  de  otra. 
=¿7  ináalit.  Discordar.  n.==¿?  máalit 
sa  manga  kasama.  Discordar  de  los 
compañeros.=¿?  mamukod.  Singula- 
rizarse; particularizarse;  descollarse. 
r.  ¡I  met.  Descollar;  despuntar;  rayar. 
n.=(?  máíhukod  sa  katalasa?i  nang 
isip.  Despuntar  de  ingenio.^^t?  lua- 
mukod  sa  pagpipintá.  Despuntar  por 
la  pintura. =J'¿z  pagdaf-amit.  Particu- 
larizarse en  el  vesúr. ^==^sa  ka?tiyang 
ka7naga7iaka7i.  Singularizarse  con  sus 
parientes. =i'¿2:  kápoivá  dáhil  sa  ka- 
^niyang  szwt.  Singularizarse  por  su 
traje.=.y«  dikit.  Lucir,  n.  De  iba, 

— Maíbay.     De  íbay. 

— MÁiBiBiTiN.    De  bitln. 

— MÁIBIGAN.  Querer;  amar.  a.  || 
fam.  Apetecer;  gustar.  ||  fám.  Llenar; 
cuajar,  a.  ||  Antojarse,  r.  v.  gr.  Hin- 
di  ko  náiibigati  si  Jua7i,  Juan  no 
7né  cuaje;  náilbigan  ko  ang  ma- 
toivid  ni  Jjuis,  me  llena  la  7'azón 
de  Ltcis.^=(ang  isang  bágay )  7iang 
lahat.  Ser  (una  cosa)  á  gusto  de  to- 
dos.==¿?  7nagalingin,  Mirar  con  bue- 
nos ojos.     De  íbíg. 

— Maibigín.  Aficionado,  da.  adj. 
=^  7nahilig  umibig.  Enamoradizo, 
za.  adj.     De    íbig, 

— Maibisán.     De  ibis.  ^ 


-Matbsán.     De  ibis. 


MAl  BOBOTE 

—  MÁinoijOTK.     De.  bote, 
—MÁiDiAP.     Í3e   iriip.  Sin(3n.  de 

MÁACrAW      lUI.CX'. 


—  iVíAicÁ.     í)e  igá, 

—  iVl  A  I  r,  AN  r. .     Secarse;  quedarse 
muy  seco.     De   igang, 

—  iVlAííiAYA.     De   igaya. 

—  Makw,     De  ig¡. 

—  Mmíííc..     De  ig'íg. 

—  Maigkal.     De  igkal. 

—  Mak'.'UNc..     De  ¡gting. 
— -MAÍírírr,     De  igot  _. 

—  IVIm'maw,  at    ■ 

—  MÁÍHAVV.     Asarse.    r.=u/i.     So- 
breasarse, r.     De  íhaw. 

—  MÁJJií.     De  ihi. 

—  Maihihjwalay.     De   hiwaiay. 
-— MÁiHUHiJLMA.     De  hulmá. 

—  -Maíjj.ac.an.     ])é  ílag. 

—  MaXiitindimán.     De  intíndí. 
— Maíjnom.     De  ínom. 

^    — Maíkii),  at 

—  MÁÍKii).     Enrollarse;    enroscar- 
carse.  r.     De  íkid. 

—  Maikjj.     De  ikli. 

—  AiÁÍKOM,  Cerrarse,  r.  De  íkoni, 

^  —MÁíiAG.   iDt  ílag. 
...  é       ■ 

—  Mailacan.     De  ílag. 

~iViAn.ALADLAi).     De  ladlad. 

—  Maij.ang.     De  ilang. 
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-  íMaii.ap.     De  ilap. 
Mailong.     De  ilong. 

-  AIÁilonOán.     De  iiong. 
AlMMnAK.     De  imbak. 

-Máim,hí.     De  imbí. 

iVlAiMnor.     De  imbot. 

-Maimpís.  Delgado,  di.  adj.-::^> 
ó  ufíiinijns.  Deshincharse;  aplastarse; 
apretarse;  oprimirse;  prensarse.  r.=^ 
?ui  kaíaiium.  EÑp'gaddlo.  m.  |!  fr. 
Delgado  de  cuerpo.     De  impis. 


—  Maimpit.     De  ímpit. 

'Maimpok.     Económico,  ca.  adj. 
De   impok.  | 

— MÁIMPOK.  Conservarse,  r. 
Ahorrárselo.      De  impok. 

—  Maímo'i'.     De   írhot. 


—  Maínam.  Hermoso,  sa;  bonito, 
ta;  bellor  lia;  lindo,  da.  adj.  ||  Ata 
viado,  da;  adornado,  da.  adj.  ||  Arre 
glado,  da;  ordenado,  da.  adj.  H  met 
Gustoso,  sa.  adj.=///'z  liibós;  pagká- 
Í7iami7iam,  Primoroso,  sa.  adj.=¿z/ 
hibhang  uiarangaL  Suntuoso,  sa  adj| 
De  ínam. 

— AlAiNAMAN.     De  inám. 

—  Majngit.     De  Ingit.  Sinón.  de| 
manOimíjuií). 

— Main(-;itin.    De  ¡nglt,  y  sinón| 

de   INOI-TIN.  I 


Mainmi\     De  ¡nip, 
-  AlAÍNiPiN.     De  iníp, 
-Mainís.     De  inís. 

- Maíni  r.     De  ínit. 

-    Mainsik.     De  insik. 


MAINTINDIHÍAN 

—MÁiN'tiNDiH  VN.  De  ¡ntindí. 
--MÁINÓ      De  inó. 
— Maini  ni\.     De  ¡no. 

—  MaínGxw     De  íngat. 
-Maíngav.     De    íngay. 

—  MA1PA0HÍHIÍ.Í.     De  bilí. 
— Maipagkákaila.    De    kailá. 
-"-MaipahíhiniúíX^t.    De  tulot. 

—  MÁíPAPALir.     De  paüt. 

—  Maii^on.  Allegarse;  juntarse;  reu- 
nirse, r.    De  ipon, 

—  M.\ii*0\.     Juntar  a.     De  ipon. 

— Aíairí.     De  ¡ri. 

— Mairino.     De  iring, 

— Maírog.  Amable;  tierno,  na 
cariñoso,  sa;  amoroso,  sa;  benigno 
na;  afectuoso,  sa.  adj.  ||  Amorosamen 
te;  afectuosamente,  adv.  m,=7/¿air' 
pagúsap.  Amable  en  la  conversa 
ción .  ^=sa  kafvyaitg  a?ía  k.  Amoroso 
con,  para  con  su  hijo.^=;//^?  wíki).  Ca 
ricia.  f.     De  írog. 

— MÁÍRüG.  Amarse;  quererse,  r 
De  írog. 

— Mairugín.     De  'írog. 

Maís.  Maiz.  m.~  ^faisan,  —  Ví?í\' 
2al  m. — Maisá7i,  Mezclar  de  maiz. 
—.l//7íf>w2AV.— Alimentarse  de  maiz. 
II  Negociar  en  maiz. 

Hugtong: 
Gabi  7iaíCS(i/)0o'  (mu-  tnaís, 
Pdtí^k  iumai^a  ay  palis. 

Bitoin. 

—  MÁiSASÁBíT.     De  sábit, 
MÁISASANLA.     De  sinlá* 
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—  MAISÁSAPANTAHA.  V.  MASÁSA- 
PANTAHA. 

—  MaíSip  {p  7napaghinal'j),  fam. 
Caviloso,  sa.  adj.  ||  fam.  Desconfia- 
do, da.  adj.-~r?  líiakuro.  Compren, 
der;  alcanzar;  columbrar,  a.  ||  met. 
Discernirse;  deducirse;  coUim]:)rarse. 
r.    De   ísip. 

—  MAÍSIP.   V.    MÁISIPAN. 

— MÁISIPAN.  Ocurrirsele  (á  uno). 
De  ísíp. 

—  Maisís.     De   ¡SIS. 

—  Mait.  Amargar,  n.  y  r.  De 
pait,  y  aféresis  de  pumait. 

—  MÁrrATANCií.     De  tangí* 
— MÁnATANGi.     De  tangí. 

-MÁi'i'ATATUA.     De  tatuá. 

"Maitim.     De  itim. 

— MÁiTiTiNGAF..  Conservable,  adj, 
=//¿7  tífyong  l)U7i^^a  nang  káhoy.  Se- 
cadero, ra.  adj.     De  tingal. 

7-Maitlog.     í)e  ítlog. 

— MÁiuÚRONG.     De  ürong. 

— Maiwan.     De  Iwan. 

— MÁiWAWÁLAV.     De  wálay. 

— Maka.     Romper;  fracturar;  que 
brar.  a.   (cosa  metálica,  como  anillo, 
argolla,    etc.).  |¡   Batallar;    lidiar,    a. 
De  paka  y  baka  y  aféresis  de-  pü- 

MAKA   y    RUMAKA. 

Maká.  Prefijo  activo  que  en  sí 
implica  dos  significaciones  distintas: 
causar  la  una,  y  poder  la  otra. 

En  ambas  acepciones  carece  este 
prefijo  del  pluscuamperfecto  y  futu- 
ro perfecto,  si  bien  se  suplen  por 
el  pretérito  perfecto  é  imperativo, 

Maká,  en  la  acepción  de  causar; 
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producir;  ocasionar;  mover;  etc., 

como  activo  rige  lo  mismo  que  los 
demás,  esto  es,  7iojfiinatiifO  de  per- 
sona  agente  y  acusafwo  áe  persona 
paciente,  con  la  única  advertencia  de 
que  el  acusativo  de  este  siempre  ha 
de  llevar  la  preposición  sa,  que  no 
nang,  caso  que  ocurre  igualmente 
en  algunos  otros.  Respecto  á  su  for- 
ma pasiva,  véase  ika.  v.  gr.  Maká- 
7)iámatay  sa  anak  ni  o  ang  gamot  na 
iyáii,  esa  ?n c di cin a  C2iUS3.rk  la  muerte 
(í  tu  hijo;  itó  ang  ndíkk'búlag  sa 
ka?tiy(i,  esto  le  produjo  ó  le  oca- 
sionó la  ceguera;  ang  juanea  ha- 
laman  ay  naká-gandá  sa  báhay  mo, 
las  plantas  han  hermoseado  tu 
casa,  ¡maká- to¿¿;d  naivá  sa  kaniyá 
ang  pagdating  vio/  /ojalá  le  alegre 
tu  llegada!  imaká-lzlrm,  hacer  som. 
bra;  maká'iya^,  mover  á  lágrimas. 

Maká,  en  la  significación  de  po- 
tencialidad ó  poder,  se  presta  á 
combinarse  con  otros  afijos,  siempre 
que  la  naturaleza  de  la  raiz  á  que 
se  una  lo  exija.  Por  tanto,  pudien. 
do  conjugarse  los  verbos  por  él  for- 
mados, en  combinación  con  las  tres 
pasivas  de  i,  in  y  an,  es  de  hacer 
presente  que  con  in,  nunca  entra  en 
composición  maka,  que  por  natura- 
leza  le  rechaza,  de  consiguiente,  cuan- 
do la  expresión  lo  requiera  alguna 
vez,  habría  que  recurrirse  á  ma,  caso 
U  que  és  su  forma  pasiva. 

En  esta  acepción  pueden  ocurrirse 
los  casos  siguientes:  — a).  Unirse  á 
raices  que  expresan  actividad  ó  ac 
Clon,  significando  así  potencialidad, 
si  bien  físico  y  en  sentido  indetermi. 
nado:  el  poder  moral  se  expresa  re- 
gularmente por  súkat  y  mangyari, 
aunque  las  mas  veces  ocurre  emplear 
indistintamente  unas  y  otras  frases. 
V.  gr.  de  lá^ad,  el  andar,  se  dice; 
¿maká'lálakad  ka  na  bagá^  puedes 
ya  andar  por  ve7itura?:  hindi  P)ó  akó 
maká'lákad  pa,  aun  no  puedo  aii 
dar;  niñká-áalls  na  aleó  y  ya  puedo 
salir. -^b)m  Cuando  se  expresan  actos, 
en  que  median  los  sentidos  y  las  fa- 
cultades psicofísicos,  significa  regular- 
mente actos  involuntarios,  casua- 
les ó  acaecidos  inopinadamente. 


V.    gr.    Nagsásalitaii7t    kamí    kagabi 
7ii  Juan,  ay  náka-tt/log  akó^  a7ioche 
habla7idú  (07i  Juaft^    me  quedé  dor- 
i7iido;  nak&'r¿7iglg  siyá  )na7idÍ7i  7m7tg 
salíta7ig  hindi    7iáihiga7i,  jyarece  que 
oyó.  ó   había  oido  palabras  que  7ia 
le  lut7t    ag7'adado\    kimg    hÍ7idi    siyá 
7nagbábago    /uwg  ugali    7igayo7i;  bá- 
lang     á?'auj    ay    tnsiká'táíagpó    siyá- 
7ia7ig    ka;alá7i,  s,i  7io  se    corrijé  aho- 
ra, algihi    dia   hallará  escarj)iie7ito; 
hí7idi    maká-7Í7igigy     at   malayo  pa, 
7X0  oye  ó  710  puede  oir,  porqué  aiht 
está  dista7tte.~Q).     Cuando  se  desea 
significar    tendencia  ó  aspiración^ 
á    conseguir    algún  fin,  la  tendencia 
se    expresa    por    el  modp  regular,  y 
la  probable  consecución  del  fin  ó  po- 
sibilidad de  hacerlo  se  hace  por  me- 
diación   del    prefijo  maka  en  activa 
y    de    ika    en  pasiva,  v.  gr,     Ako[y 
sisimba    ngayo7tg    gabi,     ku7i     ako'y . 
makásisÍ7nba,  oÍ7'é  tfíisa  esta  noche, 
si  puedo,  ó   iré  á  77iisa,  á  ver  si 
puedo  hacerlo  ó  consigo  hacerlo;, 
akoy    mangá7igaso,   ku7ig  maká-/¿í- 
7igá7igaso,    iré  á  cazar,  si  puedo    ó^ 
á    probar    si   cojo  algo;  7ianghi7tgt 
akó    7ia7tg  bulaklak,  ay  naká'Pking- 
hi7igi    akó,  fuíá  pedir  flo7'es,  y  me 
las    dieron;    a7ig    7iagháha7iap,    ay 
mñká'tátagpóy  quie7i  busca,  encuen- 
tra.— d).     Con    él    se   expresa  tam- 
bien    acciones  consumadas  y  entera- 
mente concluidas,  poniendo  li;as  det 
verbo  el  adverbio  na  (aún;  todavía), 
razón     porqué    con    su  auxilio  y  del 
de  su  pretérito  naka,  se  forman  res- 
pectivamente  los  tiempos  futuro  per- 
fecto   y  pluscuamperfecto  del    tagá- 
log.    V.     gr.    Kung  msiká'lisión   ka 
71  éy  77iakipagkita  ká  sa  akÍ7i,  cua7i- 
do  hayas   entregado  ya  la  lección, 
ve      á     2fer7ne;    ¿Xi^i^k-basa     ka    7ta 
bagá?  has  leido  ya?  va^kk-áalis  71a 
ang    alilá,    bago  duífiating    si  a7ná, 
ya    habrá    salido^/   criado,    antes 
que   ve7iga  mi  pad7'e;   naká- ka  in  7ia 
ka7ni   7iang  siya'y  umalis,  ya  había- 
mos   comido  cua7ido  él  se  77iarclió; 
m2M.?i-pananghall,    sobre  comida, — 
e).     Significa  veces,    f.    pl.  cuando     \ 
se   une  con  los  numerales  cardinales     | 
ó  voces  que  expresan  número,  con  la     | 
que  se  forman  los  7iu7ne7'ales  adver-     \ 
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biales,  con  cierta  variación  en  los 
cuatro  primeros  números,  v.  gr.  de 
ilán,  cuanto,  ta,  diciendo:  ¿inaká- 
ihm  kívig  7iaparoÓ7i?  significaría 
^¡ctidntas  veces  fuiste  allá?  y  lo  mis- 
mo minsari,  tma  vez;  maká-/¿z/¿^¿i, 
en  vez  de  m'diVk'clalawá,  des  veces; 
maká-zA?,  ó  maká-lalló,  ¿res  veces; 
niaká-/^¿?/,  ó  maká-ípaf,  cuatro  ve- 
ces.-/Exceptúanse  de  estas  reglas  las 
expresiones  saV[i3\^^laivá,sa  maka- 
tló,  sa  Tnaká/>at,  que  significan  res- 
pectivamente  de  aqui  á  doí  días; 
de  aquí  á  tres  dias;  de  aquí  á 
cuatro  días.— f).  Duplicando  la  pri- 
mero  sílaba  del  prefijo  maka,  impli- 
ca además  en  sí  los  adverbios  solo 
ó  solamente;  y  si^és  la  sílaba  ini- 
cial  de  la  raiz,  serviría  especialmen- 
te á  dar  mayor  energía  á  la  frase. 
V.  gr.  de  rti^Aik'ivalo,  ¿?. //í?  ,  veces, 
diciendo  má-maka-//W^^  significaría 
ocho  veces  solo;  de  iTiaká-.s'a;^^. 
daáu,  cien  veces,  Illa  V[i2ik?L^sang' 
daá7i,  cie7i  veces  solamente;  pero 
diciendo  maká-wa-//y¿:?/í?,  maká-si- 
siaui,  significaría  lo  mismo  que  ma- 
kk-walo^  maká-i'/Vr;.'/,  expresado  con 
más  energía.— g).  Kun  máká.  Des- 
pués de;  luego  que.  v.  gr.  Kun  ma- 
k2í-kaÍ7i  7ia,  después  de  co77ier  ya; 
kun  vi\3M.2i'basa  /eayó,  ay  su77nilat 
7ia77ia7i,  después  de  leery  escribid 
ta^Jibién, 

Maka.  V.  baká,  su  sinónimo. 

—  MAkaagaw.  Emular;  competir; 
rivalizar.  i\,-=7ta7ig  isa.  Competir  con 
alguno.  V.  gr.  Si  F.  mákakaSgaw 
saya'fui7i  7ii  N,,  t\  puede  competir 

€71  riquezas  í071  N,^==7iang  lakás. 
Competir  en  \\i^x'u\.'>.^=^7ta7ti(  iba.  Com- 
petir con  alguno.  ||  Igu'  larse  á,  con 
otro.  De  ágaw. 

—  AlAKAAHiro.     De  ahito. 

—  MakaáHÓn.  met.  Librarse,  r. 
II  Salir.  n,^=psa  iíta7ig.  Desempeñarse, 

r.  De  ahon. 

—  MÁKAAKMA.  Venir  bien;  venir 
á  pelo;  venir  á  cuento;  sentar  bien; 
caer  bien.  ||  Cuadrar  una  cosa  á  uno. 


— Huag   77uíkaak77iá,    Desavenirse  r. 
Desavenirse  con  alguno.    De  ákmá. 

— Makáálangálang.  De  alangá- 
lang. 

— Makaálasuás.  De  alasuás. 

— MAKAÁLI13AD13AD.  De  aübad- 
bad. 

—  MAKA.ÁLIGAMGAM.  Afectar;  im- 
presionar; acongojar,  a.  De  allgam- 
gam. 

— MÁKAALiT.     De  alit. 

—  Makaalpás.     De  alpás. 

—  MakÁÁMOV.  Oler.  n.  |!  Percibir 
el  olor.  De,  amoy. 

—  MÁKAAMOV.  Ser  del  mismo 
olor.  II  Asemejarse  en  olor.  De  amoy. 

^—  — Makáányaya.    De  anyaya, 

—  MÁKAÁWAY.  Reñir;  pendenciar, 
n.  II  Reñirse;  pelearse,  r.  ||  met.  Cho- 
car; ri-far;  batallar,  n.  ||  fr.  Haberlas, 
ó  habérselas  con  alguno.  ||  fr.  To 
marse;  meterse  con  alguno. =?/<2;/¿' 
77ta7tgá  kaapidbdhay.  Chocar  con  los 
vecinos.     De  áway. 

— MAkaayon;  ó  mákaisá.  Coin- 
cidir, n.  II  met.  Venir,  n.  ¡|  Acordarse; 
conformarse;  conveniíse;  ladearse,  r. 
¡I  Contentarse,  r,  ||  Concertarse,  r.  || 
Acceder;  convenir,  n.  |1  met.  Consig- 
nar. w—ma7ig  77ia7ig(i  kasa77ia.  Unir- 
se  á,  con  los  compañeros. =^^¿2//^  iba. 
Convenir  con  otro.  ||  Avenirse  con 
otro.   De  ayon. 

—  MÁKAAYOS:  Concordar;  cqntes- 
tar;  convenir,  n.  ||  Concertarse;  unifor> 
márse.  r.  De  ayos. 

— íMakabaga.     De  bagá. 

— AlAKABAGÁBAG.     De    bagábag. 

— Mákabagang.     De   bagang. 

—  Makabahó.     De  bahó/ 
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—  Makahaklá.     De  baklá. 

—  Makabalisa.  Inquietar;  turbar; 
conturbar;  molestar;  desasosegar;  in. 
comodar.  a.  |]  Ocupar,  a.  ||  Conmover; 
enojar;  afectar;  impresionar,  a.  \\  Dar 
t  r  a  b  a  j  o  .  II  Ocasionar  cuidado.  De 
bausa. 

—  AÍAKAHANÁs.  De  banás. 

—  MÁKAHÁ(')N(;.  De  kabáong. 
-Makahawí.     De  bawi. 

—  Makahávai).     De  báyad. 
— -Makahiaw.     De  kabiaw. 

—  Makahk;.  Ser  tirado,  etc.  hacia 
sí.  II  fam.  Ambicioso,  sa;  intere.-ado, 
da.  adj.     De  kábig. 

— Makáhikas.  Supera-  á  otro  en 
bizarría.   De  bikas. 

—  MÁKABIKAS.  Ser  del  m  i  s  m  o 
aire.  De  bikas. 

—  MakáiíinCí.  De  bingi. 
— AíAKAHiSA.  De  kabisa. 
—Makatíit.  De  kabit.  . 
— Makap.itiw.     De  bítiw. 

—  Makabkah.     De  kabkab. 
— Makabulos.     De  bulos. 

—  Makabuntís.  Embarazar;  em- 
preñar, a.  II  Hacer  barriga,  ||  Ponerla 
embarazada.     De  buntís. 

—  MÁKABUNTOr.      Subseguir,  n.  |l 
Ir  á  la  zaga.     De     buntot. 

—  AiAKÁBúNor.     De  búnot. 

—  MaKÁDAAN.      V.       MAKÁRAAN. 

—  AIaKÁDALA.       V.      MAK\RAr,A. 

—  MAKADALAWA    V.  MAKARALXWÁ. 
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—  MAKÁDAÍ.AWÁ.  V.MAKÁKAT.AVVA. 

—  MAKÁDALÚVONC.  V.  MAKAKA- 
lAJVONG. 

—  M A  K Á DA  Vk.     V .     M  AK  \  KA V\ . 

—  MaKAIJA^T'KDOK.     V.     MAKARA- 

—  Ma*KAI)ILIM.      V.      MAKÁRILIM. 

—  MÁKAnKAi).     De  kadkad. 

—  MaKADUNGÓ.  V,  MAKARUNGÓ. 
^  —  M  A  KA  D  VO  r.      V.      M  A  KA  R  VO T. 

—  MakaCiAÁn.  Causar;  producir 
alivio  ó  desahogó.  ||  Servir  de  ate- 
nuante.    De  gaán. 

—  M.\KAí;aanÁN  /¿a;i^  looh  o  dugo. 
Simpatizar,  n.  y  r.    De    loob. 

—  Maka(;ága[.in(;.     Da    galing. 

— MAKAOÁGAMor.  Medicinal;  me- 
dicamentoso,  sa;  médico,  ca.  adj.  De 
gatnot/ 

— Makagalak.     D¿  galak. 

—  Makagalaw.  Moverse;  menear- 
se, r.  |l  Poderse  mover. =;/^  uiagisá 
ang  muy  sakit.  Mandarse,  r.  De 
galaw. 

—  Makagalí.     Da  gali. 

—  Makagaliní;.     De  gaiing. 


— MAKA(;vLrr.  Enojar;  irritar;  in 
comodar;  acalorar;  enfadar;  encoleri 
zar;  desagradar;  provocar,  a.  ||  fr.  Pro 
vocar  á  ira.  ||  Molestar;  indignar;  in 
disponer;  escandecer,  a.  i|  fam.  Apu 
rar;  atufar;  potrear;  desavenir;  em 
brevecer;  enconar;  encontrar;  abochor 
nar;  aburrir;  cosquillear,  a.  ||  niet.  Pi 
car-  a.  |¡  met.  fam.  Marear.  a.=;/-^ 
mnlabis,  met.  Enfurecer;  desesperar; 
refreir.  a.==^;^  inakamuhi  ..sa  isa.  fr. 
Apurar  á  uno.=;í.^  liiblii.  Recalen- 
t  ar .    R^^jin/ig uuxs^hStunttng'^paTí^Jf' 
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n^úsap.   Provocar  á  alguno  con  malas 

palabras.     De  gáHt. 

í 

—  MÁKACAí.rr  Reñir;  chocar;  con- 
tender, n.  II  Indisponerse,  r.  ||  Reñirse; 
enemistarse;  desavenirse;  descompo- 
nerse; desunirse,  r.  ||  Odiarse.  x,=^7iang 

.  kapidháhay.  Chocar  con  el  vecino. 
^-7iancr  kapatid.  Desavenirse  con  el 
hermano. =;/^¿;7^^  kipoioá.  fr.  Des- 
componerse  con  el  prójimo.--=;/<^;^^ 
¿^(i  at  lumayó  sa  kaniyá  itang  paki- 
k  ¡sania,     fam.    Tronar    con    alguno. 

De  gálit. 

— Maka  ;\MBAL\.     De  gambalá. 

—  Makaciandá.     De  ganda. 

— Makagungkonc;.  De  kágung- 
kong. 

---Maka(.;\jí'OM.     De  gútom. 

—  Makahabaí;.     De  habag. 

fe-' 

-— Makahahsó.     De  habso. 
--Makahagpós,     De  hagpós. 

—  MAkahalac;á.     De  halaga. 
— Makahalak.     De  halak. 

—  MAKAHAr.ATA.     De  ha  lata. 

—  AIakahalina.     De  halina. 

—  MÁKAHAMiuNG.  De  hambíng. 

—  AIÁKAHANGÁ.    y,    MÁHANOÁ. 

—  MÁKAHAN(;ÁN.    V.     MÁHANGÁN. 

—  Mak.üíanga.     De  hangá. 

—  Mak.vhawa.     De  hawa. 

—  AIÁKAFíAwiG.     De  háwig. 

—  MakAhk;.  Ser  arrastrado  ó  atraí- 
do. II  Ser  escarbado,  ¡j  Rastillarse;  ras- 
trillarse, r.     De  káhig. 


salir,  n  1|. Aventajar;  exceder;  supe- 
rar; sobrepujar,  a.  ||  Pasar,  a.  y  n.  || 
Vencer.,  a.  ||  Anteponer,  a.  '\  Superar- 
se; aventajarse;  excederse.  \\r=ang 
/sa7?or  l)(igny  sa  /7a/.  Exceder  una 
cosa  á  otra.=.m  sanglibo7to¡  pisos. 
Exceder  en  mil  pesos. ^^y^:?  dúnong. 
Aventajar  en  sal-)er.     De  hígit, 

—  MakAhila.  Poder  arrastrar  ó 
tirar.  ||  fam.  Atraer;  reducir;  ena- 
morar, a.     De  hila. 

—  Makáhiling.     De  hiling. 

— Makahilo.     \:>^  hilo. 

-MÁKAHiMALiNGAN.     De  himá- 
Ilng. 

— Makahingá.     De  hingá. 

—  M  A  K  A  ir  I  va  .     D  e  hly  á. 

—  MakahusAY.  Mejorar;  reme- 
diar, a.  11  Arregí  *r;  fivorecer.  a.= 
fiMig  lubós.  Perfeccionar.  ?í,=^sa  sa- 
kit.  Sanar;  curar.  ?í,^=^sa  súgat.  Ci- 
catrizar. a.=T<7  sarili.  Favorecerse, 
r.     De   húsay. 

—  Makvhov  Arbolado,  da.  adj. 
II  De  mucho >  árboles;  abundante  en 

árboles.     De  káhay. 

.    — MaFvÁíini'Indí.     De  intindí. 

— MAXáiián.  Cuantas  veces.  De 
ilán. 

— JVTakaií.ang.      De  ilang. 

—  MÁKAir.AÑGAN.      fam.     Necesi 
tar.  a.    De  ilang. 

— Makaisá.  Contar;  conseguir  uno. 
II  Ganar  uno.    De  isa.» 

—  Makáisá.  fam.  Cojer  una  f  tita, 
una  equivocación.  ||  fam.  Decir  una 
lindeza.     De  isa. 

—  MÁKAISÁ,    ó    MÁKAAyON.       Coiu- 

_cidir.  n.  Il  met.  Venir,    n.   ||   Acceder; 


— Makahigit.  Sobrar,  n.  II  Sobre-       convenir.  n.[r met.  "Consonar;  compe- 
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tir.  n.  II  Acordarse;  conformarse;  con- 
venirse; ladearse;  unirse;  unificarse; 
aunarse;  igualarse,  r.  ||  Contentarse; 
concertarse;  ajustarse;  avenirse;  con- 
cordarse.=//<'W¿^  lakds.  Competir  en 
í\x^rzas,-^na7ig  ma?t^í¡^d  kasa))ia.  Unirse 
á,  con  los  compañeros. =;/^;/¿^  iba. 
Convenir  con  otro.  ||  Avenirse  con 
o\ro,=na77g  halaga  ó  bigat,  Equi- 
valer.  n.'=na?ig  sahi.  Estar  conteste. 
'==^ang  isang  bágay  7iang  iba.  Con- 
cordarse una  cosa  con  otra.   De  ísá. 

—  MÁKAiT.     De  kait. 

— Makáitló.  Tres  veces.  Detatló. 

—  Makakáín.  Tener  apetito.  |1 
Haber  comido.     De  káin. 

—  Makakáín.  Comedero,  ra;  nu- 
trimental; alimenticio,  ia;  comestible, 
adj.     De  káin. 

—  AlAKÁKAK.     De  kákak. 

—  Makákakas.     De  kakas. 

— Makákalag.  Soluble;  disoluble; 
desatable,  adj,     De  kalag. 

—  AJakakalag.  Desatarse;  desli- 
garse, r.  II  fam.  Deshacerse;  disolver- 
se,   r.  II  met.     Librarse,  n. 

—  Aíákakamtan.     De  kamit. 

—  Makakanlong.     De  kanlong. 

—Mákakanlong.  Futuro  de  ma- 
kakanlong. 

—  Makakas.     De  kakas. 

—  AIakakawas.     De  kawas. 
--AIakakawasá.     De  kawasá. 

—  Makakava.  Tener  aptitud;  ser 
capaz.  II  Poder,  n.     De  kaya, 

—  Makákaya.  Posible,  adj.  ||  Posi- 
bilidad, f.  II  Caudal;  recurso,  m.  1|  Al- 
canee;  talento,  m.  ||  Aptitud;  suficien- 
cia;  potencia,  f.  ||  Poder,  m.  ||  Posibles, 
m.  pl.    De  kaya. 
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— Makákayas.     De  kayas. 
— AlAKAKiLÁHOT.     De  kilábot. 
— Makákilala.     De  kilalá. 
-AlAKÁKirA.     De  kita. 

—  Makákuha.     De  kuha. 

—  Makakulunko']'.  De  kulunkot». 
—Makalaanan.     De    kalaanan. 

—  MakalaiíÁs.      Poder;    conseguir 
salir.   II    Escaparse;  escabullirse,  r,    j| 
Después  de  haber  salido.     De  labás. 

—  Makalajíog.     De  kalabog. 
— AIÁKALAiíOso.     De   kaiaboso. 

—  Mak aladkad.     De    kaladkad. 

—  AIakalac;.  De  kalag.  Sin(3n.  de 
AIangalag. 

—  MakalAglm.     De  lagim. 
— Makálagpak.     De  lagpak. 


-MÁKALAiíA'J'i.     Mediar,    n.    De 


hati. 


— Makalákad.     De  lákad. 

--Makalamang.     De  lamang. 

—Makalamkamán.     De   kalam- 
kam. 

-— Makalamkamín.     De   kalam- 
kam. 

—  Makalamuyó    at 

—  MAKALAMÚYOT.       V.       LAMUYU- 
TJN. 

-r-MÁKÁLANG.     De   kálang. 
— MÁKALANGiTÁN.    De  lánglt. 

—  Makalás.     De  kalás. 


MAKALASA 

—  Makálasa.  Saborear,  a.  ||  Per- 
cibir el  sabor.  De  lasa,  i 

— MÁKALASA.  Saber  á.  V.  gr.  Ito'y 
7idkakalasa  7ia?tg  álak,  esto  sabe  á 
VÍ710.  De  lasa, 

— Makalasaw.   De  kalasaw.   ^ 

—íMákálat,    at         '     ^ 

—  AIÁKALAT.  Esparcirse:  extender- 
se; distribuirse,  r.  ||  fam.  Propalarse; 
divulgarse;  cundirse;  propagarse;  con- 
tinuarse.  r.  ||  Cundir;  correr,  n.  || 
Transcender,  a.  ||  met.  Transpirarse; 
dilatarse.  r.=¿?  rnápagkaalamáii,  fr. 
Correr  la  voz,=ang  a?io?na7tg  ¿thi?n, 
met.  Susurrarse.  x,=sa  ;//  a  r  a  m  i , 
Transfundirse,  r.  De  kalat. 

—  MakalawA.  Pasado  mañana. 
De  dalawá. 

—  Makálawá.  Dos  veces.  De 
dalawá. 
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— Makalingá.  De  kalingá. 
—MÁKALiNGATÁN.  De    língat. 

— MaKALIPAS.    V.    LUMIPAS. 

—  Makalís.     De  kalís, 

— íAIakaliwÁNAG.  Alumbrar;  ilu- 
minar, a.  II  met.  Ilustrar;  instruir; 
enseñar;  explicar,  a.  De  liwánag, 

—  Makalkal.     De  kalkal. 

—  íMakalog.     De  kalog. 

—  AIakalugod.     De  lugod. 

—  Makalula.     De  lula. 
^AíakaluMbav.     De  lutnbay. 

—  iMakalupit.     De  lupit. 

—  Makalupkupáñ,  at 


— AIÁKALUPKUPÁN.  Cubrirse;  ves. 
AIakaláwang.    De  kaláwang.      tirsé.  r.  De  kalupkop. 


—  AI AKALAWKAW.  De  ka)awkaw. 

—  AlAi^ALAYKAY.  De  kalaykay. 

—  AIakalbó.     De  kalbó. 
— MÁKALÍ.     De  kalí. 

—  AIakálibo.     De  libo. 

—  AlAK  ALiGAiMGAM.  De  ligaitigatti. 

—  AIaKALIGTÁS.    V.    MÁLIGTÁS. 

—  AlAKAULlBO.      De   libo- 

—AlAKALÍLiiM.     De  líUm. 

—  AlAKALÍMOT.    V.    MALIMUTAN. 

—  MÁKALIMUTAN.  V.  MALIMUTAN. 

—AIakajjngátong.      De     Hngá- 

—  M\K\LiNc;.     Do  kálin^. 


.    —AlAKALOS.     De    kalos. 

— AlAKALUSOT.  Pasar,  n.  ||  Intro- 
ducirse, r.  II  fam.  Escaparse;  escabu- 
llirse, r.  De  lusot. 

— AIÁKALUTKOT.   De  kalutkot. 

— AlAKÁMAÁNG.     De  m^ang. 

— AlAKAMAL.     De  katnal. 

^— AlAKÁMALÍ.     Ilusorio,   la.  adj.  || 
Errar;  equivocar,    a.  ||  Causar    error. 
De   mali. 

— AIakámamalí.    Ilusorio,  ia.  adj. 
II  Poder  errar.  ||  Poder    causar  error.. 
De   mali. 

— xMakamámatav.  Letal;  mortal; 
mortífero,  ra;  venenoso,  sa.  adj.  De 
patay. 

—  AIakamandag.  Ponzoñoso,  sa; 
venenoso,  sa,  adj.    De  kamandag. 


MÁKAMANDAG 


MAKAPA(;PA 


—  xMakamandac;.     Emponzoñarse. 
r.  De  katnandag. 

-— iMÁKAMANDAGÁN.     De  kaiTian- 
dag. 

-— Makámanha.  De    manhá. 


—  Makámanhvn. 
ká.manh  !\. 


Sinón.  de  ma- 


—  Mak AMATA V.  Asesinar,  a.  |!  fam. 
Causar  la  mueYte,^==sa  uiarámi.  Apes- 
tar, a.   De  patay. 

—  MÁKVMAV   at 

—  MÁKAMAVAN.  \'enir;  sentar  bien 
(á  uno).  11  Estar  hecho  á.  ||  Ser  (un 
instrumento,  compañero,  etc)  del 
gusto,  afición,  mano,  manera  de  uno. 

¡I  Acostumbrarse;  aficionarse;  ama- 
ñarse r.  V.  crr.  Nákámav  ko  ó  ná- 
kamayan  ko  ang  kauípít  na  itó, 
me  sienta  bien  ó  es  de  mi  mano 
este  cuchillo;  kámay  ko  ang  batang 
if(\  es  de  mis  maneras  ó  me  viene 
bien  este  niño;  kámay  kóng  igaiuá 
ang  gúlok,  estoy  hecho  á  ¿raba  ja? 
con  el  gú  ok.   De  kámay. 

—  MÁKAMnAL.     De  kambal. 

—  Makamhang.    De  kambang. 

—  Makamkam.     De  kamkám. 

— Mákampán.     De  kampán. 

— MákamtAn.  Síncopa  de  maka- 
M1TAN.  Lograr;  tener;  obtener;  con 
seguir;  adquirir;  disfrutar;  gozar;  ga- 
nar; alcanzar,  a.  i|  fr.  Sacar  raja.=^^ 
magtamasá  7iang  mabiitifig  báyad. 
Disfrutar  de  buen  sueldo. =<2;z^  ha- 
ngad  o  Idkad,  Salir  con  la  preten- 
sión. ||  Salir  con  la  suya.=.v<:¿  kalaona^i. 
Cranir  con  el   tiempo.    D3  kamit. 

—  Makamuhi.     De  muhi.  Sinón. 

de    KAMUHIAN. 

—  MÁKAMUKHA.    De  mukhá.  Si. 

non  de  MÁVíUKH\;  mAkaTahas. 

—  Makámot.     De  kámot. 


—  M  vKANAN.  Estar;  caer  á  la  de- 
recha. II  par  hacia  la  derecha  sin  que- 
rer. II  Ser  comido  parte.     De  kanan. 

—  M ÁKANAW.  De  kanaw. 

--M.\KANM)H.í.  De  kandilí. 

"tMákani VAHAN.     D:  kaniyá. 

„  — MÁKANLONG.      Ojultar^e.     r.  || 
Cubrirse;  abrigarse;  trasponerse;  res- 
guardarse;    guarecerse;      receptarse; 
sustraerse,  r.     De  kanlong. 

— Makansoo.     De  kansog* 

—  iMÁKANUGNOC.    De  kanugnog. 

—  MÁKAPA.     De  kapa. 
Makapag.   V.    makapagpa. 

—  Makapagm,.     Dj  paga!. 

—  Makaí»a(;ai.ís.  Poder  quitar. 
De  alís. 

—  Makai\\GHI LIK  [p  ))iakapagka 
sakit  nang  hilUS).  Modorrar,  a.  |1 
Causar  modorra.     De  hilik. 

—  MAKAPAírKASÁKlT.  Costar,  a. 
V.  gr.  Ang  balan g  iyán  a  y  nakapag- 
kákasákit  na  lubluí  sa  akin,  ese 
7í¡7lo  me  cuesta  ;////'//>.  ||  Atormen 
tar;  martirizar;  mortificar,  a.  Di 
sákit. 

--Mak:apa(í1<asakit.       Enferm  ir; 
indisponer,  a.  ||  Causar;  ocasionar  en 
fermedad.     I).*  sakit. 

—  Makapagíj'ligtás.     Dj  ligtás. 

-MAKAi'AGLn\\K.     De  lipak. 

Makapagpa.  Prefijo  que  ade 
más  de  significar  lo  que  maká,  ex 
presa  poder  hacer,  ó  poder  rea- 
lizar; causar  lo  que  dice  la  raiz. 
V.  gr.  áQ  panhik,  subida,  diciendo 
rm\iB.p2igpk'fia7thík,  significaría  po- 
der ó  tiene  poder  para  si/bir  alg\' 
makapagpa-/////;/,  dar  sombi\i:..  ma- 


MAKAl'AGPABAGA              y^^  ;^MÁKAPARA 

kapagpa- //v¿/    nan^i^    man^á    aiiak,  baqueta. ^-=J    mararni.     Mucho,    cha. 

poder  dar  estudio  d  los  hijos,  o  po-  adj.  ||  Muchísimo,  ma.    adj.  supeii.  ¡i 

der  dar  cunera  a  los  liijos.  fam.  Abundante;  números  >,  s:4;  copio- 

so,  sa.  adj.  ||  met.   Mundo,  m.    v.    gr. 

A1akapa(;pap,A(;a.     De  bagá*  Pinapuírkágú^ol  akó  7iatig  báluiy  na 

i  ¿ó  ftaNg  makapal  7ia  sal  api,  esta  casa 

—  -Makai\agi\\híraj\  Atormentar,  me    costó  loi  tnMnáo  de  dinero,=^?ia 
II  met.     Costir.     n.    v.  gr.     Ang  bu-  lubliá.   Muy   grueso;  demasiado  grue- 

tang   iya'y    nakapagpapa-///;Yf/    sa  so.=:ua    lubliU    ó    iiapakaiami,     fr. 

akin  ning  Nialaki,  ese  mitchacho  me  Más  de  cuatro.  ||  Infinito,  ta.  adj.  De 

cuesta  fiiKcho,     De  hírap.  kapal. 

iMAKArA(;i>Ai.A(;NAT.  Delagnat.  —Mákapanafíón.     Alcanzar,  a.  || 

wSer  coetáneo.    De  panahón. 

—  Makapa(;palii>ak.  V.  makaj'A(; 

iJi^xK.  —Makapandiri.     De  diri. 

Makapa(;i>\ij\vána(;.  V.  maka.  — Makapangilalás.  De  gilalá«. 

IJWANAC.      ,  , 

—  Makapanijpii..     Poder    sujetar; 
MakapA(;p\nal  ).    Dar  victoria.  conseguir    sujetar.     V.     >[akasúpií., 

De  talo*  su  sinónimo. 

Makapagi\-\súl ON(;.     De    s  ú  -  —MakapaníIalísag.  De  ngalísag. 
'ong. 

—  Makapanghilakbot.     De    hi- 
~Makapa<;pataha.     De  taba.  lakbot* 

-- Makapagpatamj.ay.     J3e  tam-  — Makapanghináyang.  De  hiná- 

íay-  yang. 

Makapagpawala.     De  walá*"  —Makapangilábot.  De  kilábot* 

~  Aíakapagpayaman.  De  yaman.  — Makapangiló.     De  ngiló. 

—  Makapagpígil.      Poder    conté-  — Makapangink;.     De  kinig. 
nerse.  i|  Saber    moderarse.     V.    mag- 

PÍ(;jL.  — MakapánGit..    De  pángit. 

—  Makápagsalita.  Verse  obli-  — Makapangúsap.  Desenmude- 
gado  á  hablar.  ||  Revelar;  decir,  a.  cer.  n.  y  r.  ||  Poder  hablar.  De  úsap. 
(sin  querer). --//í:^//^^  di  tinátalagá^  di 

brigay,  di  akniá,  ó  najtg  nialabis,   r.  —Makapangyari.  V.  makapaN(;- 

Irse  de  boca;  írsele  á  uno  la  boca.  ||  yarihan. 
irse;  ó  írsele  á  uno  la  lengua.=7/<2;/¿ 

di  dápat,  fr.    Irse  de  la  boca.— /*///-  — Makapangyariíjan.   De  mang- 
//;/  ang  isang  makápagsalitá  7ia7ig  di  YARI. 
dápat,    fr.    Buscarle  la  boca,,  ó  la  len- 
gua á  uno.    De  salitá.  — Makapangyáyari.     De   maní;- 

_<^„:    i  YARI,  de  yar!. 
^  -  -- AÍAKAPÁ(;oj).     De;  págod. 

—Makapai^ak.  met.  Poder  sufrirlo. 

—  Makai\\l.     Grueso,  sa;    espeso,  Dé  papak. 
sa;  denso,  sa.  adj.=<7;/^  liíg.  Grueso 

de  cuello. =;/<:í  7Hiíkhá,  met.  Carado  — Mákapara.    V.    iviápara. 
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— MÁKAPARTÉ.     De  partí. 

— Makapipígil.     De  pígil. 

— Makapípisté.     De   pisté. 

—  MÁKAPISAN.      Juntarse;    unirse; 
reunirse,  r.  ||  Poder  ser  compañero.  || 
Llegar  á  ser  incorporado.    De  pisan. 

— Makapisan.  Poder  juntarse.  || 
Llegar  á  unirse.     De  pisan. 

—MákApit.     De  kápit. 

— Makápitó.  Siete  veces,=dt¿6¿c\ 
Sétuplo,  pía;  séptuplo,  pía.  odj. 
De  pitó. 

— MÁKAPULAN.     De  kápol. 

— Makapulangós.  De  pulangós. 

— Makapul\s.    De  pulas. 

—Makápúlot.  Hallar,  a.  y  r.  || 
Encontrarse,  r.  (con  una  cosa  que 
se  perdió).  ||  met.  fam.  Enterarse,  r. 
(de  algún  conocimiento  útil  ó  secre- 
to).=(^;'2¿2:;/^  isang  supotsiiputaii)  sa 
daan.  Hallar  (un  bolsillo)  en  la  calle. 
De  püiot. 

—MakAPÓN,   y 

—  Mákapón,  Caparse,  r.  De  Ica- 
>p6n. 

—  Makapós.     De  kapós. 

—  Makapusiaw.     De  pusiaw. 

—  Makapúyat.     De  púyat. 

—  MakaraÁN.  Pasan  r\.~--sa  oras. 
Pasar.  n.=sá  búkay.  Pasar  la  vida. 
De  daán. 

— Makáraán.      Cien  -  veces.     De 
/daán. 

—Makárala.    De  dala. 

— Makaralawá.   Conseguir;  obte- 
ner  dos.  ||  Sacar;  tener  dos  de  venta- 
a.    De  dalawá. 


— MakAralawá.    Dos  Veces.    De 
dalawá. 

— Makaralúyong.  Dedalúyong, 

— Makáramdam.     De  damdatn. 

— Makárapá.     De  dapá. 

■— Makaráraán.     De   daan. 

—  Makaravukdok.     De   dayuk< 
dok. 

—Makarilim.     De  dilim. 

— Makáringig.     Percibir,  a.     De 
dingig. 

— Makariwasa.     De  diwasá. 

—  Makarungó.     De  dungd. 
— Makarós.     De  karós. 

— -Makaryot.     De  kádyot. 

— Makasabay.  Poder  ir  con  otro. 
Da  sabay. 

—  MÁKASABAY.  Concurrir;  coinci- 
dir, a.  II  Alcanzar*  a.     De  sabay. 

— MÁKASABi.  Congeniarse;  enten- 
derse;  llevarse,  r.     De  sabi. 

— MakáSABI.  Decir;  declarar,  a. 
(lo  que  debe  ocultar),  ji  met.  fam. 
Vaciarse,  r.  ||  fr.  Irse  de  la  boca.  De 
sabi. 

— Makasalanan.  Culpable;  cul- 
pado,  da.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  Pecador, 
ra.  m.  y  f.,  s.  y  d,á].=(dasal).  Con- 
fíteor, m.  II  Confesión  en  romance. 
De  sala. 

— MAKASALiNGit.     De    salinglt. 

—MaKÁSALITA.  V.  MAKAPAGSA- 
LITÁ. 

— MÁKASALO.     De  salo. 
—MAKASALUBSOB.  De  salubsob. 


MAKASALOT 

— JMakasálot.     De   sálot, 

— Makasama.  Poder  ir  con  otro. 
De  sama. 

—-Makasama.  Compartir,  a.  |i  Ir; 
estar  con  ó  en  compañía  de.  De 
sama. 

—Makasama.  Dañar;  perjudicar; 
desfavorecer,  a.  ||  Hacer;  causar  daño. 
De  sama. 

— MakáSAMYÓ.  Oler.  ^.=na?tg 
avio  y  7ia  7nasangsa7ig  at  mas  ama,  7ta 
isinisi7igaiv  Tiang  a7iomá7t.  Atufar, 
a.  Lalong  kagamitán  sa  álak.  De 
samyó. 

— Makásangpuó.     De  puo. 

— Makasapat.  De  sapat.  Sinón. 
de  makasukat. 

— Makasapula.    De  sapulá. 

—  Makasasálot.     De  sálot. 

—Makasásama.  Dañoso,  sa.  adj. 
V.  nakasásamA. 


— MakasavvA. 

—Makásiam. 
siam. 


De  sawá. 

Nueve    veces.    De 


—  Makasiguro.     De  siguro. 
—Makasikip.     De  síkip. 

— Makasílaw.     De  sílaw. 
—- Makasimkasim.    De  kasim. 

—  Makasindak.     De  sindak. 

— Makasingaw.     De   singaw. 

— Makasíping.  Estar  al  lado.  De 
síping  y  s  i  n  ó  n  .  de  mákaagápay; 

MÁKATABÍ. 

— Makasira  (7ia7ig  salapmg  pi- 
na7)iái)iahaLáci7t).  Desfalcarse.  r.==¿? 
ntakapá7t{ri¿.  Desfavorecer,  a.  De 
slrá. 
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— Mákasira.  Enemistarse;  indis- 
ponerse, r.  II  met.  fam.  Desavenirse; 
malquistarse.  \\^=^na7tg  kaibiga7i.  De- 
savenirse con  el  amigo.    De  sirá. 

— Makásisiam.    De  siam. 

— Makasiyá.  De  siyá.  Sinón.  de 
magkásiya. 

— Makasúgat.     De  súgat. 

— Makasúkal.     De  súkal. 

—Makasukat.  De  súkat.  Sinón. 

de   MAKASAPAT. 

— Makasuklam.     De    suklam.  ' 

— Makasuló.     De  suld. 

—  Makasulukások.  De  suluká- 
sok. 

— Mákasundó.  De  sundó. 

— Mákasunod.     De  sunod. 

— Makasúnog.    De  súnog. 

— Makasunok.     De  sunok. 

— Makásungot,     De  sungot. 

— Makasüpil.     De  süpil. 

— Makasúsüklam.     De  suklam. 

— Makasuyá.    De  suya» 

— MÁkatabas.  De  tabas.  Sinón. 
de  mámukha;   mákamukhá. 

—MÁKATABÍ.  De  tabí  y  sinón.  de 
mákaagápay;  mátabí;  mákasíping. 

— -Makátagpó.     De  tagpo. 

— Makatakas.  Escabullirse,  r.  De 
takas.  Sinón.  de  makahagpós;  ma- 
kahulagpós;  makatanan. 

— Makatakip.     De  takip. 

— Makatákot.     De  tákot. 


MAKAFALASTAS 

—  Maka'ialastás.     De  talastás, 

—  MÁKA'J'ALO.      V.      M A  KM  ALÓ. 

—  AIÁKArAMARÁN.     De  tatnad. 

—  AlAKA  rANAN.  Escíipar;  huir;  sa- 
lir, n.  y  r.  ||  fam.  Limpiarse.  x,-=nang 
buhay.  Escaparse  con  \\á?i.^=^sa  ^iifui 
nang  maraini^  Escabullirse  entre, 
de  entre,  por  entre  la  multiti;tl.-^.í¿i 
daan  iu?}iungo.  Escapar  á  la  calle. 
•=^sa  ¡ccunayf.  Escurrirse  entre,  de  en- 
tre las  manos.  ||  Irse  de  la  mano.  De 
tañan.    Sinón.  de  makaiíaopós;  ma 

KAPULAN(;(')S;      MAKAHULAíJIÓS;    MA- 
KA  lAKAS. 

—Makátangap.     De  tangap* 

—  Makatás.  Jug"oso,  sa;  zuijnoso, 
sa;  sucoso,  sa;  suculento,  ta  adj.^=^6^ 
niakuha  ang  katás.  Exprimirse;  es- 
trujarse, r.    De  katás. 

—  Maka'játanoap.     De  tangap. 

—  íMakata'I'ló.  Conseguir  tres  más 
de  ventaja/||  Adelantar  en  tres  tan- 
tos. Il  Hacer  tres  tantos.    De  tatló. 

—  AIakAiATLÓ      V.      MAKÁIl  LÓ. 

—  AlAK.viAWÁ.     De  tawa. 

—  Maka'iáwaí;.     De  táwag. 

—  iVlAKAiAWAN.     De  katawan. 

—  Makaiayó.     De  tayó.    ~^ — ^ 

—  Makatha.  Invencionero,  ra.  m. 
y  f.  II  fam.  Chismoso,  sa;  chismógrafo, 
fa.  adj.     De   kathá. 

—  Makaíí.  Alordicativo,  va.  adj. 
=^ang  bibig.  met.  Lenguaraz,  adj.  !| 
met.    Suelto,  ta;  ligero,  ra  de  lengua. 

ll  met.  Tener  mucha  lengi;a.  De  katí, 

—  ALÁKATJMHANG.    De  timbang. 

—  AIakatipó.     De  tipo. 

—  AIakatló  (Sa).  Al  tercer  dia. 
II  De  hoy  á  tres  dias.     De  tatló.     ^ 
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— MÁKATNJd.     De  katnig. 

—  ALÁKATUGÓN.    V.    MÁTU(;ÓN. 

—  AIÁKATÚLAI).    V.    MÁTÚLAD. 

Makatulk;.     De  tuHg. 
— AÍÁKA'njKO(;.     De  túlog. 

—  AIakatúpok.  ]3e  túpok. 

—  AIakatowa.     De  towá. 

—  AIÁKAUGAi/i.     De  ugali. 

—  AIÁKAUGAMAN.      De   Ugali. 

—  AlAKAÚHAW.     Do  úhaw. 
—AlAKÁui.ÍNyic.     De  ulíngig. 

—  AIÁKAWAKsí.     De  waksí. 

—  AIakawalA.     De  walá. 

-AIÁkawaní.     Congeniar,   n.  y  r. 
II  Simpatizarse.   r.     De  wani. 

—AIÁKAWANÍ.  Ayudar;  auxiliar,  a. 
Úsase  más  en  frases  negativas),  di- 
ciendo:  Jiindi.  ko  mákawaiii,  no  me 
avuda;  no  me  sirve  para  nada;  ivalá 
akong  })i(ikai(umi,  no  tengo  auxilio;; 
no  tengo  quien  me  ayude.   De  wanL 

—  AIÁKAWANKÍ.    V.    MÁWANKÍ. 

—  ALÁKAWANGLS.       V.       MÁWANñlS. 

--MÁKAWAsió.     De  wast5. 

—  AL\KAWiN(;.  Enlazarse;  trabarse; 
aligarse;  eslabonarse,  r.  ||  Estar  enla- 
zado,-  etc.     De  kawíng. 

—  AIÁKÁwiT.     De   káwit.„ 

—  AlAKAWKAWiN.     De  kawkaw. 
— AIakaya.     De  kaya. 

—  AlAKAYAMOT.    De  yamot. 
—AIakayas.     De  kayas. 


MARI 


737 


MAKIDULO 


Makí.     Prefijo    que    tiene     las  si- 
guientes  acepciones: — a).      Significa 
en  general  hacer  con  otro  ú  otros  lo 
que  dice  la  raiz;  de  ahi  las  múltiples 
sigrl^ificac  ones    á  que  se  presta  este 
prefijó,  expresando  ya  suplicar,  ro- 
gar, pedir  permiso;  ya  alternar, 
acompañar,  meterse,  entrometer» 
se,  mezclarse;  ya  Imitar,  ser,  etc. 
C071  oti'O  ú   otros  lo  que   significa    la 
raiz.     Carece  de  pluscuamperfecto  y 
futuro  perfecto,  v.  gr.  Makirarín  ka 
sa   may     baknra?t   7iiyán,   suplica  ó 
pide  permiso  al  dueño  de  ese  solai 
para  que  te  permita  pasar  en  él; 
m^\íi' saÁ:ay  ka  sa  kanilá    sa    banká, 
embárcate  ó  vet3   c  )n  ellos  en  la 
hancd;   msAíi-salamuht  sa   fnanffá 
gmoó,  zXt^vxi^v  con  los  nobles;  maki. 
rámay  sa  dalamhatl  fiang  iba  y  acom- 
pañar   k'oírj   e7i  su  dolor-,    maki- 
sama   sa    manga   dalaga,    alternar, 
ó  ir   con  las  solttras;   mñki-lurttd, 
iv  con  otros  á  conducir  á  uno;  mz.- 
VX'pások   sa  si?7ibaha7t,   entrar  con 
ot  os  á  la  iglesia;  xtiB¡k\-takbó ,  co- 
rrer con  los  que  corren;  maki-///- 
yaw,  gritar  con  los  que  gritan;  ma- 
ki'Castilá,  ser  español  con  los  es- 
pa/loles,  ó  hablar  el  español  con  los 
que  lo  habla7i;   m2i\Abata,   ser  7iiño 
con   los  7iiños, — b).    También,  adv. 
m.  V.  gr.    ^B\ti\  parí Ó7i  ksi  sa  ka7iilá 
sabayan.  vete  también  con  ellos  al 
pueblo;  mB\íi' alis  ka,  2*ete  ó  marcha 
te  tamb*en  como  los  oXvoi\  pag- 
\     hiha  7710   nang  bioás,  tnñki^ku/ia  ka 
iia7igálak,  al  sacar  arroz ^  sa  a  tam- 
bién *'ino;  pagpa7'ito  7ia7ig  iyong  ar7iá 
makUpa/Ho  ka,  al  venir  tu  pad7'ey 
ve7ite  tamb'en;    maki-inglés  ka   sa 
kími!á\     habla     también     el  inglés 
como  ellos.-  -c)^   Adaptarse;  aseme- 
jarse: acomodarse;  contemporizar;  pa- 
recerse; amoldarse,  etc.  v.  gr.  Sa  ma- 
Tí^a  francés-  ay   maki-francés  ka,  e7t- 
tríelos  franceses,  pórtate  como  ellos; 
ahg  77tangá  tawong  ito^y  7narurúno7tg 
maki-z/^a/i  sa  hayan,    esta  gente  sab:* 
acomodarse   á  las  costjímbres   del 
pueblo,  ó   ésta  ge7ite    sabe   contem- 
porizar con    el  pueblo;   maki-W^^;- 
yá  sa    pa7tanamit.   vestirse  como 
hs  bisayos;  maki- ¿<3'j/'/A/»  vivir  á  la 
española,  ó    amoldarse  á   las  cos- 


tumbres espa7'iolas,    ó  asem^árse 
á   los    españoles. 

— MakiágAW.  Emular;  rivalizar; 
competir.  a.=^a  iba.  Competir  con 
otros.     De  ágaw. 

— MaIKÁGAVV.  Entrometerse  á arre- 
batar con  otros.  ||  fr.  Echar  raya.  De 
ágaw. 

—  Makiálam.     De  alam. 
--Makiámbag.     De  ambag. 
— Makiápat.     De  ápat. 

— Makiapíd.     De  apid. 

—  Makjáyon.  ♦  De  ayon. 
— Makihágay.     De   bágay. 
— Makibahagi.     De  bahagi. 
— Makibahay.     De  báhay. 

— Makibalángay.   De  balángay» 

— Makibalayi.  Pedir  la  mano  de 
la  novia  (el  padre  ó  parientes  del 
novio).     De  balay  i. 

—Makibalitá.  Tomar,  ó  recoger 
noticias.     De  balita, 

—  Makibanga.     De  bangá.   ' 

—  Makibatyag.    De  batyag. 
— -Makibunó.    De  bund« 

— Makidaga.  y.  makiragA. 

— -MaKIDAGDAG,  V.  MAKIRAGDAG. 

—  Marídalo.  V.   makiraló. 

—  MAKIDILIM,   V.    MAKIRILIM. 

— Makidkit).     De  kldkid. 

—  MaKIDÚLANG.  V.  MAKIRÚLANG. 

—  MaKIDULO.    V.    MAKIRIILO. 
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MAKIGALI 

— MakigaiJ.     Ue  gali. 

—  Makk;amas.     De  gamas. 

—  AlAKiGAMO'i.     De  gamot. 
—Makigátoní;.     De  gátong. 

—  Makiga\\A.    Ayudar  á  trabajar. 
De  gawá. 

— Makiginoó.     De  ginoó. 

—  MAKIHALII/1.    V.    HUMALILI. 

—  Makihaló.     De  haló. 
— Makihalubilo.     De  halubilo. 

—  Makihambui.A.    De  hámbulá. 

—  Makihatí.     De.hati. 

—  Makihaiid.     De  batid. 

—  Makiisá.     De  isa. 
— íMakiisda.     De  ísda. 

—  Makikáín.     De    káin.    Sinón. 

de    MAKIKANIN. 

-   — MakikaMpí.     De  kampif. 

—  Makikampón.    De  katnpón. 

— Makikanin.    Pedir  morisqueta. 
II  Vivir    de   gorra  en  una  casa.     De 
kanin.     Sinón.  de  makikaín. 

— Makikatló.      Terciar,    n.     De 
tatló,    y    sinónimo    de   makitatló. 

—Makjkatnig.    De  katnig. 

—  Makíkilatisan.   De  kilatis. 

—  Makiküán.    V.  kuáni. . 

— Makikumpare.    De  kumpare. 

—  Makikúyog.    De  kúyog. 
—Makilaban.    De  laban. 
— Makilabo.    De  labo. 
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— MakilaguíMa.     De  laguma. 

.  — Makilaguyo.     Ir  en  compañía 
de.  |¡  Acompañarse  de.     De   laguyd. 

—  Makilahok.     De'  lahok. 

—MaKILÁKIP.     V.     MÁLÁKIP. 

— MÁKiLALA.     De  kilala. 
— Makilansak.     De  lansak. 
— Makilap.     De  kilap. 
— Makilarís.     De  larís. 

—  MÁKiLATiSAN.     De  kilates. 
— MÁKÍLiNG.     De  kíling. 
-~Makii,ipOx\.     De  lipón. 

—  Makílitiín.    De  kiliti. 

—  Makiló.     De  kilo. 

—  Makilos.'  Moverse,  r.  ||  De  mu- 
cho  movimiento;  se  mueve  mucho. 
De  kilos. 

— Makimatyag.     De  tnatyag. 

—  Makimaw.    De  kimaw. 

—  Makimí  at  " 

— Makimí.  Embarazarse;  entorpe- 
cerse; cortarse,  r.    De  kiitii. 

—  Makimís.    De  kitnís. 
— Makimkim      De  kitnkitn. 

—  Makimukhá.  Asimilarse;  ase- 
mejarse, r.  II  Tomar  los  aires,  etc.  de 
otro.    De  mukhá. 

—MÁKiNA.  Máquina.  í.^^gámií  sa 
Pagpapasákit  na?ig  kápowá.  Potro,  m. 

— Makinabang.  De  pakinábáng. 

— Makinakay.    De  sakay. 

— M AK I  NANO.     De  k inang. 
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MAKÍPAGPASIYA 


—  MÁKiNiKiTÁ.  Presentir,  a.  ||  Te- 
ner visiones.  ||  Ver  en  visiones.  ||  Te- 
ner aprehensión  de.  ||  Ver;  tener  vi- 
siones.     Pe   KINIKITÁ. 

—Makinis.     De  kinis. 

— MÁKiNTAL.     De  kintal. 

— MaKINULÓS.     V.     MAKULÓS. 

— Makinyig.     De  kinyig. 

Maklpag.  Prefijo  que  se  usa  para 
con  aquellas  raices  que,  por  natura- 
íeza  ó  costumbre,  repelen  á  maki, 
su  equivalente,  expresando  al  propio 
tiempo  que  mayor  intención,  un  sen- 
>t¡do  de  mutua  reciprocidad,  v.  gr. 
IM[akipag/¿i:/<9  m  kamyang  kapatid, 
disputarse  con  su  herma?io;  maki- 
pag-iápoii/a  tawOj  tratar  al  prójimo 
^on  urbanidad,  ó  tratarse  cortes- 
mente;  makipag'ái¿/ay  sa  manga 
kaapidbáhay,  reñirse  Con  los  veci- 
nos; makipag-/ar¿?  sa  manga  bata, 
meterse  á  jugar  con  los  niños,— 
Ayudándole  con  el  sufijo  an  ó  hany 
se  hace  más  pronunciada  la  intención, 
y  notable  la  reciprocidad,  v.  gr.  Ma- 
hálay  na  bágay  sa  manga  babayi 
ang  makipág-/^/V¿'  Sn  sa  manga  la- 
laki,  es  cosa  fia  en  las  mujeres  per- 
mitirse bromas  con  los  hombres;  huag 
iangtnñkipB^g-ldnim-SLn  sa  kápowd 
mo,  no  guardes  odio  á  tu  prójimo. 

— Makipagaglahian.  De  aglahl. 

—Makipagalam.    De  alam. 

— Makipagávvay.  Reñii/ penden- 
ciar, a.  ii  Reñirse;  pelearse^  r.  ¡|  met. 
'Chocar;  rifar;  batallar,  n/ |l  fr.  Darse 
de  las  astas.  ||  fr.  Haladas,  ó  haber- 
selas  con  algunV})-^/Tomarse,  ó  me- 
terse con  algüho=^¿j:  manga  kaapid- 
báhay.  Chocar  con  los  vecinos.=«« 
lagu  fam.  Camorrear.  xi.^==^  hingil 
sa  anovtá7i.     Debatir,  a.    De  áway. 

— Makipagbaka.    De  baka. 

— Makipagdálitá.    De  dálitá. 

— Makipagdama.    De  dama. 


—Makipagpamdam.  Condolerse, 
r.  II  Sentir  con  otro.=;/a  kasaiña  na7tg 
isang  kaibigan  sa  ?nangá  kahihara- 
pan  na7tg  iba.  Dolerse  con  un  amigo 
de  los  trabajos  de  otro.  De  damdam. 

— Makipagdiín.     De  dií'n. 

—Makipaghámok.     De    hámok. 

— Makipagharí.     De  hari. 

— Makipaghtjsay.     De  húsay. 

— Makipagíbigan.     De  ibig. 

— Makipagintindihan.  De  in- 
tindi. 

— Makipagkagalit.     De    gálit. 

— Makipagícáisá.  V.  Magkáisá. 

-— Makipagkápowa.  De  kápowá. 

— Makipagkásundó.   De  sundó. 

— MaKIPAGKAYARI.  V.  MAKIPAG. 
VARI. 

-^Makipagkilala.    De  kilala. 
— Makipagkita.    De   kita. 

—MaKIPAGKÚVOG.  V.  M  a  K  I  - 
KÚVOG. 

— MAKIPAGLABAN.  V.  MAKILABAN. 

— Makipaglamas.    De  lamas. 

— Makipaglaró.    De  laró. 

— Makipaglibang.  Es  magli- 
bang  en  compañía  de  otros.  De 
libang. 

— Makipaglibing.    De  libing. 

— Makípaglíkutan.    De  likot. 

— Makipagmátuiran.    De  tuid, 

— Makipagpasiyá,  Sentir  con  otro. 
De  pasiyá. 
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MAKIRAGA 


—  MAKIPAGPATNÓ.  V.  MAKIPATNÓ. 

—MakipaCpúlong.  Concurrir  á 
la  junta.  ||  Parlamentar,  a.  De  pú- 
long. 

— Makipagságütan.  Responder- 
se; contestarse;  replicarse.  x\^==na  ma- 
kipagmátutran.  Controvertir,  a.  De 
sagot. 

—  Makipagsálitaan.  Desalitá. 
Sinón.  de  magsálitaan. 


— Makipagsangunian. 

De  san. 

—  Makipamayai 

guni. 

— Makipamuok 

— iMakipagsápakatan. 

De   sa. 

pamuok*^ 

pakat. 

—  Makipagsiksikan.  De  siksik. 
— Makipagsulatán.     De  súlat. 

—  Makipagtákapan.    De  takap. 

—  Makipagtalo.  V.  magtalo. 

—  Makipagtrato.     De  trato. 
— Makipagtütulán.   De  tútol 

—  MaKIPAGÜlAyaW.    V.  MAKIÜLÁ- 
YAW. 

— Makipagúsap.  Hablarse,  r.  || 
Hablar  con.  ||  Entrar;  conversar,  n.  || 
Platicar;  tratar.  a.=í?  makitraio  sa 
isa  7iang anomán.  Entrar  á,  con  uno. 
^=sa  kagality  na  ntakipagkásundó . 
Reconciliarse.  x,^==na  Jmag  mamupó. 
Tutear.  a.==.va  isa.  Hablar  con  uno, 
11  Conversar,  a.  |!  Dar  conversación  á 
uno.  il  fr.  Dirigir  la  conversación  á 
uno.  li  Hablar  á  uno.=ía  isa  nang 
úkol  sa  anomán,  fr.  Verse  con  algu. 
c\o,=nang  úkol  sa  religión,  Cpnver* 
sar  spbre  ¡materias  de  religión. =^/<2;/^ 
walang  kasaysayang  bágay,  Conver- 
sar  en  materias  fútiles. =;/¿i;/j^  pasi^ 
gaiv.  Conversar  á  gritos. ==;/a^^  ma- 
ralíañ  ó  paanás.  Conversar  en  voz 
hcí]sL'^=nang  malinaw.  Hablar  claro. 
— Huag  makipagúsap  (sa  isa).  Ne- 
gar el  habla  (á  uno).  De  úsap. 


—Makipagúsap.  Pleitar;  litigar, 
a,  li  Armar  pleito.  ||  Litigarse.  r.=á» 
makipagtalo.  Altercar;  disputar;  con- 
tender; pendenciar;  porfiar;  discutir:, 
cuestionar,  a.  Ij  Disputarse;  discutirse.. 
x,'=^sa  isang  kaniagának.  Litigar  con> 
contra  un  pariente.  ||  Contender  coni 
un  pariente.  ==//¿<?/  sa  isang  mana. 
Litigar  sobre  una  herencia.   De  usap». 

—Makipagúyaman.    De  uyam. 

— Makipagyarí.     De  yari. 

De   bayan. 

Sinón.  de   maG- 

— íMakipanayam.    De  panayam^ 

—  Makipangamot.   De  gamot. 

—  Makipantay.   De  pantay. 
— Makipanuluyan.   Da  túloy«. 
— Makipangágaw.  De  ágaw. 

— Makipangduluhan,  De  dulo«. 

— Makipara.     Imitar    á  otro.  Si- 
nón. de  PUMARA.   De  para. 

—Makiparté.     De  parte. 

— Makipatnó.     De  patnó. 

— Makipisan.    De    pisan. 

— Makipkip  at 

— MÁKIPKIP.  Sobarcarse;  sobra- 
zarse.  r.  De  kipklp. 

—íMakipuhunan.   De  puhunan». 

— Makípot.    De  kípot. 

— -Makiraán.  Pedir  permiso  para 
pasar.    De  daSn. 

— MakiraCíá.  Parecerse;  aseme- 
jarse al  ratón.  ||  Ayudar  á  coger  ra- 
tones.    De  daga. 


MAKlRAdDAG  741 

— Makiraíídag.     De  dagdag. 

— Makirakip.  Ayudar  á  coger.  De 
«dakíp. 

—Makiraló.     De  dalo. 

— -Makiramdam.  De  datndam. 

— Makirat.     De  kirat, 

— jMakirilim.    De  dilim. 

— Makirügtong.     De    dugtong. 

—  Makirukhá.     De  dukhá. 
— Makirúlang.     De  dulang. 

—  Makirulo.  •  De  dulo. 
— Makisahi.    be  sabi. 
— xMakisakay.     De  sakay. 


— M  A  K  I  s  A  L  A  M  u  H  A  .  De  sala- 
muhá. 

-— Makisálivv.  Tocar:  cantar  en 
corxierto  con  otro.  ||  met.  Avecindar- 
ise.    r.   (en  otro  pueblo).     De  sáliw. 

—Makisalo.     De  salo. 

—  Makisalugmok.  De  salug. 
mok, 

—  Makisama.  Juntarse;  llevarse; 
acompañarse,  r.  ||  fam.   Portarse  bien. 

!l  Tratar,  a.  y  r,=sa  vmsasalapL 
Acó  m  p  a  ñ  a  r  s  e  con,  de  ricos. =J'a 
tawong  ?takayáyamot,  met.  Lidiar, 
n.  y  v,^'(inahüsay)sa  kapatid.  Lle- 
varse (bien)  con  el  hermanp.—J/^. 
gaing  maktsama.  Llevadero,  ra.  adj. 
De  sama. 

— Makisamá.  Asociarse;  intere- 
sarse.  r.  ||  Alistarse  por  socio.=¿?  ma- 
ki pisan  sa  mababait.  Asociarse  á, 
con  los  buenos.  ==i'¿í  isang  7iegocio. 
-Interesarse  en  algún  negocio.  De 
satná.  : 

— Maki.samavá.    De  satnayá* 


MAKÍUGALI 
— Makisámot.    De  sámot. 
— Makisánib.     De  sánib: 
— Makísig.     De  kísig. 
— MÁKiSKÍs.     De  kiskís. 
— Makisúkob.     De  súkob. 
— Makisunó.     De  suno. 
— MAkita.     De  kita. 

— MÁKITAKITÁ.      De    KITAKITÁ. 

—Makitalad.     De  talad. 


tatn. 


-MAK1TALAMÍT4M.     De   tarattií* 


—  Makitaló.     De  talo. 

— Makitasa.    De  tasa. 

— Makitatló.      Terciar,    n.     De 
tatló.     Sinón.  de  makikatló. 

— Makí-Tid.    De  kítid.. 

—Makitilán.     De  kitil. 

— Makitipán.     De  tipán. 

— MÁKITLAN.     Sincopa  de   Maki- 

TILÁN. 

—Makitubig.    De  tubig. 

—  MAKITUNGAti.  V.  MAGTUNGALI. 

— -Makitüngo.  Comprar;  tratar; 
regatear;  ajüstar.  a.  ||  Concertar  pre- 
cios. Sinón.  de  táwad;  bilí.  ||  fam. 
Hacer  caso.  Sinón.  de  bahagj;  pan- 
sin;  pátol;  tungalí;  tunkol.  De  tu- 
ngo. 

—Makiügalí.    Acomodarse;  con- 
formarse,      r.  ||  Contemporizar,     n.  || 
Andar  con  el  tiempo;  bailar  al  son. 

II  Andar  al  uso;    entrar  en  los  usos. 

II  Seguir  la  costumbre.  ||  fam.  Bailar 
al  son.=^¿í  kaniyang  kapatid.  Aco- 
modarse á,  con  su  hermano;  contem- 
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porizar  con  su  hermano. =5¿z  panahón. 
Conformarse  á,  con  el  tiempo;  irse 
con  la  corriente.     De  ugali.  SincSn. 

de    MAKIBÁGAY. 

—  Makiüláyaw.     De    uláyaw. 
— Makiümpok.     De  umpok. 
—Makiijsap.     De  úsap. 


á    otra).  II  Despegar;    desasir,    a.   De 
paknit  y  aféresis  de  pumaknit. 

—  Maknós  y 

— Maknot.    Desollar;  despellejar. 
a.  De  paknós  y  paknot,  y  aféresis 

de    PUMAKNÓS     V    PUMAKNOT. 


MaktoK    Resentimiento;  enojo,  m. 
—Maguiaktol,    Resentirse;    enojarse. 

—  Makiwani.      Rogar;      suplicar.      r.  (el  niño).   Sinón.    de    tampó;  Hi- 
a.  (á  que  hagan  por    el  alguna  cosa       nampó;  tnatsing. 

favorable,     etc).  ||  Contemporizar,    a. 
De    wani. 

,  —Makiwaní.  Ayudar;  auxiliar,  a. 
Usase  más  en  frases  negativas.  De 
wani. 

— Makiwanki.  De  wanki. 

—  Makiva.     De  kiya. 

—MakiyAs.    De  kiyás. 

— Maklá.     Amargar;  asperear,  n. 
II  Acibararse,  r.  ||  Inducir;  persuadir; 
instigar,    a.    De  paklá  y   baklá,  y 
aféresis  de  pumaklá  y  bumaklA. 

— Maklí.     Replicar;   contestar,  a. 
Porfiar,  a.    De    paklí    y   aféresis  de 

PUMAKLÍ. 

—Maklí.    Romper,  a.    De  bakli 
y  aféresis  de  bumakü. 

— Maklong.   Cebarse;  saciarse,  r. 
Iffam.  Encarnizarse,  r.  De  paklong 
y  aféresis  de  pumaklong. 

Makmak.  Conocimiento,  m.  || 
Juicio;  sentido  común,  m.  Úsase  re- 
gularmente en  frases  negativas:  walá 
ako7tg  tnaktnak  niyán,  no  tengo  co- 
nocimiento de  eso;  tawong  walang 
makmak,  hombre  sin  juicio  ó  sin 
sentido  iíomixn.—'WaIang  mak^ 
mak.  Ignorar,  a.  ||  No  entender;  no 
saber.  —  Máñíakmakán.  Entender; 
conocer;  comprender,  a.  Sinón.  de 
magmag;  malak. 

— Maknit.  Arrancar  violentamen. 
te  (cosa  que  está  pegada  ó  adherida 


— Makualtá.     De  kualtá. 

—Makuba.     De  kubá, 

— Makubkob.     De   kubkob. 

—Makudkod.     De  kudkod. 

— AIÁKUDLisÁN.     De  kurlis. 

— Makuha.    De  kuha.  Sinón.  de 

MAÁGA.S. 

—  Makuhol.     De  kuhol. 
— MÁKUKó.     Dé  kukó. 

—  Makijkudko%     De  kudkod.. 
—MÁKULAPULAN.     De    kulápol.. 
—MÁKULÁTAD.     De  kulátad. 

— MÁKULiÁ.    De  kuliá, 

—iMakulit.     De  kuHt. 

— Makulumós.    De  kulumós*. 

— Makulong.    Dé  kulong. 

— Makulós.     De  kulós. 

—Makulot.     De  kulot. 

—Makumpuní.    De  kumpuní» 

—Makumós.    De  kumós. 

— Makunan.  Abortar,  a.  y  r.  De 
kuha.     Sinón.  de  maagaoAN. 


MAKUNAT 

—  Makúnat.     De  kúnat. 
--AÍARUNriL. De  kuntil. 

—  íMakí^nirá.  Tener  mucha  con- 
tra. Il  Tener  espíritu  de  contradic 
ri(')n. i!  Poder  contrarrestar.  De  kon- 
trá. 

—  MÁKONTKÁ.    Contradecirse,  r!  || 
Oponerse,   r.     De  kontrá. 

—  Makúfai).     De  kúpad. 
—Makupí.  Abollarse,  r.  De  kupi. 
—Makuping.     De  kuping. 
— Makuró.     De  kuró. 

—  Makusí.     De  kusí.  * 

— Makuskós.  De  kusk6s*=/W/^- 

?ii>os.  Ser  melindroso.  II  Ser  exigente. 
De   balungos. 

— Makuskós.     De  kuskós. 

— Makusot   at 

— MÁKUSOT.  Manosearse;  ajarse, 
r.  !|  Refregarse;  restregarse;  estregar- 
se, r.     De  kusot. 

—  Makútad.     De  kútad. 

—  MÁKOTEHO.    De  koteho. 

— Makutipio.     De  kutipio. 

— Makutkot.  Escarbarse,  r.  De 
kutkot. 

—  MAkutkot.  Escarbarse;  exca- 
varse, r.  II  fam.  Enterrarse,  r.  De 
kutkot. 

—  AlAKUTO.     De  kuto, 
^   j-AíAKUTÓN.     De  kutón. 

-Makutya.    De  kutyá. 

—  Makúyad.     De  kúyad. 
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— Makyat.    Subir,  n".   De  akyat, 

y   aféresis  de   umakyat. 

—  iMakyaw.  Destajar,  a.  ||  Tomar 
á    destajo.     De,  pakyaw,  y  aféresis 

de    PUMAKYAW. 

Mala.  Prefijo  que  sÍL;nifica  tener 
afínidad,  semejanza  ó  parecido; 
ser  semejante;  parecerse;  aseme- 
jarse; como.  V.  gr.  MalárZ/íi,  te- 
ner afinidad,  ó  parecerse  al  Ha 
ó  neorito;  xmXk'buhok.  parecido  al 
cabello;  mal  á'bayd¿¿' a  le,  semejante 
kja  igiuifia,  ó  como  iguana;  mala- 
kukó,  tibio,  ó  del  temple  de  la  una; 
malá-kmmoá,  tibio,  ó  del  calor  del 
rd  su  ello, 

—  Malaas,     De   laas. 

—  Malakag.    Desobediente;  infrac- 
tor, ra;  rebelde;    rebelón,    na.  adj.  1| 
Atrevido,  da.  adj.     De  labag. 

—  A1ÁLABAG.  Oponerse,  r.  i|  Que- 
brantarse; infringirse,  r.    De  labag. 

— Malábagin.     De  labag. 

— Malabahán.  Lavarse,  r.  De 
labá. 

— M alaba K.  Encharcado,  da;  la- 
gunoso, sa;  pantanoso,  sa.  adj.  De 
labak. 

—  MÁLABAK.  Atollarse;  encena- 
garse, r.     De  labak. 

— MalabAs.  Qué  produce  mucho. 
De  labás. 

—  MÁLABÁS.  Excluirse;  desence- 
rrarse; eximirse,  r.  ||  Estar;  quedar; 
hallarse  fuera  de.  ||  Salirse.  r.=.v¿^ 
katatagán.  Salirse  de  U  regla. =.frt 
manga  hulugíhü  Eximirse  de  las 
contribuciones. ^=.fí'í  gúhii,  Ilimitarse. 
r.     De   labás. 

-— MAlabatiba.  Jeringarse,  r.  De 
labatiba. 

—  MalAbay.  Sinón.  de  makúpad. 
De  lábay. 


MALABHAN 

—  Mai.abíjAn.    Síncope  de  Mala- 
jjahAn. 

—  Malaímiasa/'    De  labhasá. 

—  MÁLAHÍ.     De  labí 

— Malábkía.    met.     Criticón,    na; 
zaheridor,    ra;   satírico,  ca.  adj.  !|  Vi- 
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—  iMÁLÚiAK.     De  lágak. 
— Mala(;anüán.     De    lagangan 
—Málagas.    De  lagas» 

—  Malaoatas.     De  gatas. 

—  AIÁí.A(;ay.  Estar,  n.  í¡  Colocarse; 
tuperadór,  ra.  m.  y  f.  De  blgá.  V^  situarse;  ponerse,  rr^sa  estado,  fr. 
balájjkíA.                                                       Tomar    estado.  ||  Verse,  r.  ||  Caer.  n. 

^=^^a  crayontr  gauñ  ó  h(gal.    Caer  á, 

—  MalabiS.     De    labis.  hacia   tal  parte.— i-^?  üálini  nivi^  pa- 

níaniaJialá    ó     pa?ianngot    (iiinoium 

—  Mai.abi.ap».     Cenagoso,   sa.  adj.       ang    7sa?tg  negocio),    fr.     Correr    'nl 
De  lablab.  cuidado    (de    alguno    un    negocio).— 

niápalagay;  ó  niátaJiiiník.     Reposar. 

—  MÁiAin.AB.     Encenagarse,    r.—       n.  [¡Sosegarse;    tranquilizarse;    apaci- 
Tragarse;  engullirse,  r.     De  lablab.       guarse;  calmarse.  r.=¿í;/¿f  loob.  Con- 
fiar,   n.    y  r.  ¡|  Tener  confianza.  |'  Re 
portarse.    r.=¿?    niáhalal.       Elegirse; 
proponerse,  r.  ,  I^e  lagay. 

— MAí.AGAYLAV.     De  lagaylay. 

~-íMAlac;da.     De  lagdá. 

—  Mala(;íhav.  Medio  seco;  semien- 
juto.  adj.  |¡  Medio  verde,  adj.— J/^^- 
?Jiaíagihay,  Irse  secando.  ¡|  Estar  casi 
enjuto.  II  Estar  aún  algo  verde. 

—  Malagim.     De  lagítn. 
— xMaiaginlín.     De  laginlín. 

—  Malagkit.     De  lagkit. 
— Malaglaí;.     De  laglag. 
—MAlagmak.     De  lagmak. 
--Mala(;nat.     De   lagnat. 
— MAlagpak.     De  lagpak. 

—  MAlagpí.     De  lagpK 
-MAíJ\(;pós.     De  lagpós. 

— Malagó.     De  lago. 

— MalAc;od;  PAMAMAi.úion.  Fla- 
queza suma.|!ConsunGÍón.  í,~~Maina- 
íágod.     Muy  flaco;  muy  flaca.  ||  Acar- 


—  MalahrA.     De  labra. 

—  Malap»só.     De  labsó. 

—  Malaiu).     De   labo. 
~-Maí;aijc).     De  labó. 

—  MALAisoAn.     De  labuab. 
— Malaiíog.     De  labog. 

—  MalAhong  manalíta  at  nag- 
LÁLAWAV.  Boca  de  gachas.  De  salitá. 

— Malaiíu.sak,     De  labusak. 

—  Malabusaw.     Enturbiarse,  r.  |! 
met.  Malversarse;  derrocharse,  r.   De 
labusaw. 

—  MalAbot.     De  lábot. 

—  MAladlaí).     De  ladlad. 

—  Malai)UMALAc;a.  Como,  ó  próxi- 
ma  á  ser  moza.     De  dalaga. 

—  Malag.     Forcejear;   patalear,  n. 
II  Moverse,  r.  ||  Desatar,  a.  De  palag 

y  kalag,  y    aféresis  de  pumalag  y 

KUMALAG. 

—-Malaga.     De  lagá. 
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tonrirse.  r.  ¡1  Ponerse  enjuto.  Sinon.  de 
níhang;  payagod;  pagang;  pa- 
ngalírang;  yágong. 

—  MÁLÁc.OM.     De  lágom. 

--Malac.uplOp.    Do  Jaguplop. 

— MalacíOT.  Cortarse;  quebrarse; 
romperse;  reventarse,  r.  ||  met.  Mo- 
rirse; terminarse;  ag-otarse.  r.=sa 
/nalabis  na  pai^kabdnaí.  Saltar,  n. 
í)e  lagot. 


-MÁLAC'.NÓ.     De  lagyó. 

Malahakan.  Cabecilla;  caporal; 
muñidor,  m. 

—  Malahinhín.     De  hinhín. 

—  Malahiníncá.     De  hiningá. 

—  MálahiIrán.     De  láhid. 

—  MÁLAHOK.     De  lahok. 

—  MÁLAHUKÁN.     De  lahok. 

—  Malainíj^ay.     De  íbay. 

—  Maláing.     De    iaing. 

Maiais.  Hediondo,  da.  adj.  (ha- 
blando de  líquidos).  Sinón.  de  MA. 
LANTOT,  de  lantot. 

-Maláit.     De!  lált. 

Malak.  Conocimiento;  aviso,  m. 
II  Ciencia;  noticia,  f. — Kamalakma- 
lak.  Conocido,  da.  z.á],—Máma- 
/aká?i.  Conocer;  entender,  a.  Usa- 
se  mas  en  sentido  negativo,  v.  gr. 
Kamalakmalak  ^la  tawo  iyáft,  ese 
Juviibre  es  muy  conocido,  ó  es  po- 
pular; walá  akoig  kamalakma- 
lak niyán,  o  dili  ko  namámala* 
kan  iyán,  no  conozco,  ó  no  com- 
prendo eso,  Sinón.  de  málay; 
alam;  batid;  tahd;  makmak;  mus- 
lak. 

—  Mal.ákad.     De  lákad. 


—  Malakárit  (ano;  hcán).  El 
3.0  y  4.0  dia  de  la  luna.  De  kárit. 

— Mai.akás.  Fuerte;  recio,  ia;  po- 
tente; vigoroso,  sa;  robusto,  ta;  forni- 
do,  di.  adj.  II  met.  Valiente;  bravo,  va. 
^'J^j.=^r?  inahiscí.  Eficaz.  adj.=í?  iva- 
Tan^akit.  Sano,  na.  adj  =a?tg  ¡00b. 
Animoso,  sa;  valeroso,  sa.  ^á],^==a?íg 
loob\  Jíiabagsik,  Enérgico,  ca;  vale- 
roso, sa.  adj.==(2//jf  Ioob\  ó  buó  ang 
loo!)  sa  gitná  ?iang  manga  pafig^ámb. 
Animoso  en  los  peV\gtos.=ku77iahr , 
Comedor,  ra.  adj.  ||  Buena  tijera.  || 
Tragador,  ra;  tragaldabas;  m.  y  f.  jj 
VoTRz,  adj. =^/umd^ad.  Andariego,  ga; 
andarín;  andador,  ra.  m.  y  í.-=ang 
katawibi.  Sano,  na.,  ad^.  ||  Recio  de 
cuerpo. =//¿/  lupLí,  Recu),  ia.  adj.= 
na  Iiibhá,  Forzudo,  da.  adj.  ||  Fortí- 
simo,  ma;  muy  fuerte,  adj.  superl. 
De  lakás. 

—  Malakhín.     De  lakí. 

— Malakí.  Grande.  3,dj.^==ang  tai- 
nga.  Orejudo  ,  da.  adj.==¿í;/í^  tu  ka. 
Picudo,  da.  adj.=//2/¿/t?,  ó  palald.  So- 
berbio, ia.   m.  y  f .     De  lakí. 

—  MÁLÁKip.     De  lákip. 

—  Malaklak.     De  laklak. 

—  Malaknip.     De  laknip. 
—MÁLAKTAÁN.     De  laktá*. 
— Malaktán.     De  laktán. 

—  MÁr.AKTAVVÁN.     De  laktaw. 

—  Malakukó.  Tibio,  ia.  adj.  Ha- 
blando de  líquidos,  en  particular  del 
agua,  siendo  su  traducción  literal: 
del  calor  de  la  uña;  del  temple  de  , 
la  uña-  es  algo  menos  que  malahi- 
ÑINGA.     De  kukó. 

— Malala.     Tejerse,  r.    De  lala. 

—Malala.  Agravado,  da;  muy 
grave;  adelantado,  da.  adj.  (en  el 
mal  ó  maldad).     De  lala. 


'  MALALAD 

—  Mala  LA  I).     De  lalad. 

— Malálagarí.     De  lagarí. 

—  Majálaluan.     De  laló* 
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a. —  iVíiIapig  )iiálania7iii'  ísi.pin,  fr. 
No  saber  qué  pensar  de  una  cosa. 
De  alam  y  síncopa  de  ivlvalaman- 

— Malamang.     De  lamang. 


—  MÁLALANG.    Crearse;  criarse,  r.  — Maj.aalangán.    Ser  aventájalo, 

II  Producirse,   r.  ||  Instituirse;  fundar-       ó  excedido.     De  latnang. 
se.  r.  ¡I  fam.   Inventarse;  idearse;   tra- 


marse; urdirse;  trazarse.  r.=íi  ¡nártu 
yd.  Engañarse;  embaucarse;  burlarse. 
x^^=^ó  )n  ilala7io(in.  xi\^\..  Caer  en  la 
trampa.     De  lalang. 

—  Malalánguhin.  Borrachín,  na. 
s.  y  adj.  !i  Se  emborracha  fácilmente. 

V.    MAPAGLANGÓ. 

—  Malálanguyán.     De    iangoy. 
— Malálapitan.     De  láplt. 

—  Malállm.  Profundo,  da;  hon- 
do, da;  bajo,  ja.  adj.     De  lállm. 

—  MÁLALLM.  Penetrar,  m.  (más 
de  lo  conveniente).  ||  Ahondar,  n.  y 
r.  i|  Introducirse;  meterse,  r.  ||  Caer 
en  lo  más  hondo.     De  lálitn. 

—MÁLALiNAN.     De  lalin. 

—  Malaló.     De  lald. 

—MalalOán.     De   laló. 

—Malámad.     De  lámad. 

— Malamán.  Carnudo,  da;  gordo, 
da.  adj.  ||  fr.  Tener  buenas  carnes. 
De  laman. 

— MÁLAMÁN.  Contener;  caber;  co- 
ger, n.  II  Hacer,  a.  ¡j  Incluirse  r.  || 
Contener,  n.  y  r.  v.  gr.  Ang  nála- 
latnán  dito' y  ápat  na  arroba,  iste 
contiene,  ó  coge,  ó  hace  cuatro 
arrobas.     De  laman. 

-— MÁLAMA1>Í.  Saber;  conocer;  com- 
prender.  ?i,=^na  párang  tübig.  Saber 
como  el  padre  nu^str o. ■=^ang  bata  na; 
walang  hindi  alam.  Sabérselo  todo. 
II  Omniscio,  ia.  2iá'].—Huag  mala- 
man;  di   alam.  Desconocer;  ignorar. 


~Mala>l\s.     De  lamas. 
—Malamhing.     De  lambing. 
—Maí.ambís.     De  lambis. 
— Malambot.     De  lambo':. 
— Malamig.     De  lamig. 

—  Malamikmik.  Sosegado,  da;  re^ 
posado,  da.   adj.     De  lamikmik* 

—  xMÁLAMiKMiK.  Sosegarse;  re^ 
posarse,  r.  ¡|  Estar  sosegado.  De 
lamikmik. 

-Malamlam.     De  lamlam. 

—Al ALAMPA.     De  lampa. 

— MÁLAMPiNc;.     De  lamping. 

— íMalampot.     De  lampot. 

— AÍALAMOG.     De  lamog. 

— Malamok.    Abundante  de  mos^ 
^  quitos.  De  lamok. 

—  AlÁLAMOK.  Ser  molestado  ó  pi 
cado  de  mosquitos.  De  iamok. 

— Malamúkot.     De   lamúkot. 

—  AJalamuray.  De  lamuray. 
~~AlAi.\MiJTAK.  De  lamútak. 
— Malamuymoy.  De  lamuymoy. 

—  AlALAMUYÓ  at 

— AlALAMÚYOT.  Seducir;  inducir; 
imbuir;  embaucar;  enlabiar;  disuadir; 
tentar;  retentar;    vencer,  a.  y  x,^=sa 
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h'ihog   ó   (íainí^.  Vencerse  de  ruegos. 
De  lamuyo  at  lamüyot, 

—  Malanday.     De  landay. 

—  MÁLANKAP.     De  lankap. 

—  Malansao.     De  lansag. 

—  Malxnsahám.     De  lansá. 

—  MÁLANSÍ.     De  lansí. 

—  Maí.antá.     De  lantá, 

—  MÁLANiAD.     De  lantad. 
- Malantot.     De  lantot. 

-  MALANOr.     De   lanot. 
-— MÁLÁNGAW.     De  langa w. 

—  Maí.angí.     De  langi. 

—  Malangih.     De  langib. 

— ]\ÍALANGÍS.  Aceitoso,  sa;  un- 
tuoso,  sa;  oleoso,  sa;  grasicnta,  ta; 
pringoso,  sa.  adj.  ||  Poderse  convertir 
en  aceite.     De   íangis. 

—  MÁLANGISÁN.  Aceitearse;  prin» 
garse;  untarse.  r,=ó  jnáhibo,  fani. 
Adularse;  incensarse;  roncearse,  r. 
De  langís. 

—  Mai.angÓí     De  langó/ 

—  AIalapA.     De  lapa. 

—  Malápad.  Ancho,  cha;  extenso, 
sa;  lato,  ta;  espacioso,  sa.  adj. ==«¿2 
malápad\  Itibhano^  malápad.  Vasto, 
ta.  adj.  —  ¡sang  malápad.  met.,  fam. 
Moneda  de  dos  cuartos  ó  de  un  cén- 
timo de  peso.  De  lápad. 

— Malápak.     De  lápak. 

— Malapang.     De  lapang. 


ngan. 


-MálapastanCan.    Da  lapasta- 


—  ATÁlápat.  Encajarse;  ajustarse; 
adoptarse;  proporcionarse;  acomo- 
darse; amoldarse;  conformarse,  r.  || 
Asentarse,  r.  ||  Hacer  n.  v.  ¡L(r.  YaÓ7t 
ay  nálalápat  dito,  agueílo  hace 
bien  aguí.    De  lápat. 

— íMalapírot.     De  lapírot. 

— Mai.apisá.     De  lapisa. 

—  MAr.ÁPiT.  Próximo,  ma;  conti- 
guo, üa;  inmediato,  ta;  junto,  ta;  cer- 
cano,  na;  vecino,  na;  circunvecino,  na. 
adj,  II  Allegado,  da.  adj.  ¡!  Próxima- 
mente; aproximadamente;  cercana 
mente.  .  adv.  m.  ||  Casi;  casi  casi; 
casi  que;  muy  próximo;  por  ahí;  una 
cosa  •  así;  poco  más  ó  menos,  mod. 
adv.  II  Boca  con  boca.  mod.  adv.  jj  fr, 
Á  boca  de  jarro,  mod.  adv.  ¡¡  A;  cerca; 
cerca  de;  muy  cerca  de,  prep.-=;/¿i;/;^ 
mamatay.  Cercano  á  morir.=;//<í- 
7natay,  Expuesto  á  morir. =.fa  /¿<3:/¿z. 
manan.  Contiguo  al  jardín.  =.$'¿1  ^<^^- 
labás  nang  hayan,  A  la  salida  del 
pueblo. =^a  palacio.  Vecino  al,  del 
palacio.  ==«(35  ang  áraw  7iang  katú- 
busan.  Ya  está  cerca  el  dia  de  la 
redención. =^«<2«^  lumubog  a7ig  áraw^ 
Tardecica,  Ha,  ta.  f.  dim.  7iang  tarde. 
De  láplt. 

— Malapitlapit.  Casi;  casi  casi; 
casi  que;  muy  próximo;  por  ahí;  una 
cosa  así;  poco  más  ó  menos,  mod. 
adv.  II  Próximo,  ma;  cercano,  na.  adj. 
De  lapit. 

— Málápit  na  malápit.  De  Iápit«. 

— MÁLAPIT.  Acercarse;  aproxi- 
marse;  llegarse;  allegarse;  arrimarse; 
avecindarse,  r.  ||  met.  Frisar;  rayar; 
?i.=dito.  Venir,  n.  ||  Venir  hacia 
^,quí.=sa  bayan.  fr.  Aproximarse  al 
pueblo.==J/2  aliar.  Aproximarse  al 
altar.  í=í<2  kawalanghiyaán.  Rayar 
en  desvergüenza.     De  lápit. 

— Malaplap.  ^  De  laplap. 

—Malapnit.     De  lapnit. 

—Malapnós.     De  lapnós. 
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—  iMalapok.     De  íapok.       '' 
-Malapürit.     I)-^  lapúrlt. 

—  Malápot.  Espeso,  sa;  denso, 
SI.  a-ij.^c^  ijiarumí,  fam.  Sucio,  ia. 
adj.     De  lápot. 

— MÁLARAWAN.     De  larawaii. 

— Malar ís.     De  larís. 

— Malaroi'.     De     larot. 

Malas;  pagmalas;  pagmama- 
LAS.  Observación,  f.  ||  Reparo,  m. — 
Nátnamalas,  Visible,  adj.  ¡|  Visto, 
ta.  adj.  y  part.  pas.  irreg.  nang  ver. 
II  Obvio,  ia;  evidente.  <Á],='7iang  la- 
Jiat,  V^isible  á,  para  todos. — Malasi7t; 
7nagma¡as,  Observar;  revisar;  reparar; 
<:onteniplar.  a.  ||  Examinar  bien-  !|  En- 
tender; penetrar,  a. — Mapagmalas . 
Observador,  ra.  ni.  y  f.  Sinón.  de 
tnasid;  kita,  y  aféresis  de  pumai,as. 

—  Malasa.  ^Gustoso,  sa;  sabroso, 
íia;  sazonado,  da.  adj.  II  De  sabor  pro- 
nunciado. De  lasa. 

—  Malasa.  Destruirse;  deshacerse; 
despedazarse,  r.  De  lasa. 

Malasado.  Soasado,  da;  mala- 
sado,  da.  adj.  ¡|  fam.  Huevo  pasado 
por  di'¿ú'd.-~}íalasadukt7i;  ínaguiala- 
sacio.  Soasar.  di.^^(a7ig  ¡a77ía7ig  kati). 
Soasar,  a.  ~a7ig  i  ti  o g  .  Pasar  por 
agua. 

—  Malasahan.     De  lasa. 

—  Malasin.     De  malas. 

— Mai>asing.  Emborracharse,  r. 
^=^7ta  77iaralds.  Borrachear,  n.  De 
lasing. 

— Malásinóin.    De  lasing. 

—Malasjngsing.  Anular,  adj.  De 
singsing. 

— Malaslás.    De  laslás. 
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— Malasmás.  Sinón.  de  tnalas^ 
pero  con  más  intensidad  que  este. 

—  IVIalasog.     De   lasog. 

—  MaLASüKLAY  (  a  71  g  b  !(  a  71  )  , 
Cuarto,  m.  (de  la  luna).  De  suklay. 

— Mai.ason.     Venenoso,   sa;    pon- 
zoñoso, sa.     adj.  II  Venéfico,    ca.  adj. 
.  De  lason. 

—  MÁLASON.  Envenenarse;  atosi- 
garse, r.    De  lason. 

— Malat;  pa77ia77ia/at.  Ronquera; 
ronquedad,  f.  ||  Carraspera,  f.  ;|  En 
ronquecimiento.  m. — Pa77ialaii7i.  En- 
ronquecer.  a. — Ma77ialat.  Ronquear; 
enrorquecer.  n.  ||  Enronquecerse,  r. 
Sinón.  de  pagak;  pagiw;  paos; 
payaos. 

—Málátag.     De  látag. 

— MÁLATHALA.     De  lathalá. 

—  Malathí.     De  lathi. 
'—MÁLATLAT.     De   latlat. 

—  Malatod.     De   latod. 

—  MaláOn.  Tarde,  f.  ||  fr.  Hace 
tiempo;  mucho  ha.  v.  gr.  Maládn 
7ia72g  taya  y  di  nagkikita\  tiempo 
hace  ó  mucho  ha  qtic  7io  77 os  ife- 
7710S,    De  láon. 

— Malaóñ.  Quedarse  añejo.  De 
laón. 

— MÁLAON  AT  máralÍ;  Á  la  corta 
ó  á  la  larga,  mod.  adv/  De  laon  y 
dali. 

—  MaLAUNAN.    V.     MACJLAÓxN. 

— MÁLAOT.     De  láot. 
— Maláwag.     De   láwag. 
— Malávvak.     De  láwak. 

—  Maláway.     De  láway. 
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—  Makáwio:     De  láwig. 

—  MÁi  Awir.     De  lawit. 

Malawi  A/a^.  Grama,  f.  (que  crece 
en  ios  tejados). 

-Malawlaw.     De  lawlaw. 

Málay.  Conocimiento,  m.  Ü  fam. 
Malicia;  sospecha,  f.  v.  gr.  IVa/aníf 
málay  ^fvijf  7?a?igy(iyari,  no  tiene 
malicia  de  lo  que  pasa,—  \Valang 
málay.  Inocente,  s.  y  adj,  m.  y  f.  || 
Cándido,  da.  adj.  ||  Ignorante,  adj.  || 
Sin  saberlo.  ||  Inadvertidamente,  adv. 
ni.=.9rt  JHxcTfianakawán,  Inocente  del, 
en  el  robo.~;i9/  ^lakámariiálay  tawo. 
Insensible;  exánime,  adj.  — A'tí;¿¿/¿?/¿¿;'/ 
nan(r  málay.  Inocencia;  ignorancia,  f. 
— Síawalá7i  nang  tnálay  ó  diivá. 
Desmayarse.  x,~-Ipam.álay.  Advertir; 
enterar,  a.  ||  Dar  á  conocer.  ||  Hacer 
sentir  ó  notar.  ^.—Mámalayan,  Co- 
nocer; entender;  advertir;  notar.- a.  || 
Sospechar  maliciar,  n.  ||  Enterarse; 
apercibirse;  notarse,  r.  ||  fr.  Tener 
conocimiento.  Sinón.  de  malalí;  pan- 
sín;    waloy. 

—  Malaya.     De  laya. 

—  Malávangmalaya.     De    laya. 

—  MÁLAYLAY.     De  laylay. 

—  Malayo.  Distante;  remoto,  ta; 
longincuo,  ua;  apartado,  da;  retirado, 
da;  lejeano,  na.  adj.  "  Lejos,  adv.  1.^= 
sa  bukal.  Lejano  de  la  fuente.^^J-^z 
kaniyang  Itrpárl. ^]os  de  su  tierra.= 
(pjg  loo!)  sa  kamagának,  ai  iba  pan g 
pinagkákautangaiinang  loob.  Descas- 
tado^ da.  ?iá'].^ó   íjiálayó.  1l>\sx.^v.  n. 

II  Detraerse;  despegarse.  x,=nang 
kaunti.  Distar  poco.=nang  malaki. 
Distar  mucho.— r«^í^  isang  bayan) 
sa  isa  7tang  ápat  na  leguas.  Distar 
(un  pueblo)  de  otro  cuatro  leguas.= 
sa  katutohanan.  Inverosímil,  adj.  De 
layó. 

—  Malayo.  Distar,  n.  ||  Apartarse; 
detraerse;  despegarse;  alejarse;  se- 
pararse. x,'=nang  vialaki.  Distar  vswx- 


c\\o,r==znafig  kaiintL  Distar  poco.= 
(ang  isang  bayan)  sa  isa  nang  ájjat 
fia  leguas.  Distar  (un  pueblo)  de  otro> 
cuatro  leguas.     De  layó. 

-Mal\yo  ;.     Dj  láyog. 

■.        ,         ^  ^ 

—  Maldó.  flmpacar;  enfardar;  en- 
fardelar; empaquetar,  a.  De  paldó> 
y  aféresis  de  PÜMALDÓ. 

Mali.  Erróneo,  ea;  equivocado,, 
da;  inexacto,  ta;  mendoso,  sa;  men. 
tiro-^ro,  sa;  iluso,  sa;  ilusorio,  ia;  ilusi- 
vo, va.  adj.  ¡I  Equivocadamente,  adv. 
\n,^=mabigaL  Exceso,  m.  ¡|  Excesivo,, 
va.  adj.==^¿j:/íW¿/.  Ilusión.  í,^=ó pa/nali- 
mali.  Desacertado,  da.  adj.==J-«  pag- 
súlat  ó  sa  limhag.  Errata.  f.=¿?  ka^ 
máli¿i?i;  pagkakániali.  Error;  yerro. 
mrlj  Defecto;  desacierto;  desatino,  m. 
Equivocación,  f.  ||  Sinrazón,  f.  ||  met. 
Desliz;  tropiezo;  engaño.  m,^^?nala' 
kí.  Torpeza,  í.-==?tápakapángii ,  met. 
Borrón,  n. — Makámall;  7nakdmama- 
It,  Ilusorio,  ia.  ?id'}.  — I fnali;  maliín; 
pjagkámalán.  Equivocar;  desacertar;, 
trocar;  errar,  a.  v.  gr.  Lahat  ay 
iminámali  liio,  todo  lo  equivocas 
ó  lo  truecas;  iio'y  pinagkámalan 
kong  ang  isip  ko'y  yaon,  equivo- 
qué esto  C071  aquello,— Mámali\  mag- 
kámali.  Errar;  mentir,  n.  ||  Equivo- 
carse; desacertarse;  engañarse,  r.  || 
fam.  Descaminarse.  x,^=sa  ¡iiasid  ó- 
paniniwald.  Engañarse  con,  por  las, 
apariencias.  =«¿a:«^  bila7ig.  Engañar- 
se  en  la  cwx\i^,^sa  a7tomdn,  Equi- 
vocarse  en  algo.^=J<^  pjgsasalitá,  7ta 
iba  ang  másabi.  Trabucarse  x.^=sapa^ 
kikipagtalo,  7ia  iba  a7ig  másabi.  Tra- 
bucarse en  \2i  d^\s\i\x\.?i,^=^na7tg  di7tgig.. 
Trasoir.  2i,—Pagká)nalia7i;  pagkáma- 
lan.  Tomar  por  o\.xo,—Magi}ialÍ77ia- 
lian.  Fingir  equivocación.  ||  Simular 
haberse  equivocado.  ||  Fingirse  pade- 
cer de  mermerismo.  Sinón.  de  bala, 
tong;  biso;  dalingsil;  ligaw;  lí- 
mang;  linsad;  linsil;  sala  ó  sala;, 
talibad;   waglit. 

— Mallab.    De  liab. 
— Malibag.     De  libag. 
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—  MÁLiUAK.     De  Hbak. 

—  AIÁLiHAN.     De  liban. 

—  Malihang.     De   libang. 
—Malí  ni  I).     De  líbid. 

—  MÁLiHiNCi.     De  libing. 

—  MÁLiHLiB.     De   liblib. 
■--Malíhoü.     De  libog. 

—  AÍALIGÁLIG.      De  ligálig. 
~-Mali(;aaigam.     De  tigamgam. 

—  Malígat.     De  lígat. 
— MÁLIGAW.     De  ligaw. 
~-iM  ALIGA  ya.     De  ligaya. 
—Maligís.     De  ligís. 

—  MÁLiGTAS.     De  ligtás.     Sinón. 

de    MÁADYÁ. 

— -Maligo.  Bañarse.  x,^=^7tangluhd. 
Bañarse  con,  de  lágrimas.  =J'¿í  luM, 
Bañarse  en  lágrimas.     De   ligó. 

— Maligó.  Constante,  adj.  De 
ligó.  Sinón.  de  matamán;  ma- 
tiyagá. 

—  Malígoy.     De  lígoy. 
—MÁLiGWAK.     De  ligwak. 

—  Malíhim.  Reservado,  da;  sigi- 
loso, sa*  adj.=a/  suitiky  saragate  at 
mátalas,  met.  Caimán,  m.  De  lí- 
hlm. 

— MÁLÍHLM.  Ocultarse;  sigilarse; 
•encubrirse,  r;  ||  Sorprenderse;  sobre- 
cogerse, r.     De  lihltn. 

—  MÁLiHÍs.     De  llhís. 

—MÁLIHÓ.     De  lihó. 

— MÁLÍíN.  Que  se  equivoca  fre- 
cuentemente.    De   tnali. 
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—  ÍVIaliín.  Equivocar;  errar;  des- 
acertar; trocar,  a.  De  malí.  Si- 
nón. de  LIMANGIN. 

—  Maliit.  Pequen:),  na;  diminu^ 
to,  ta;  parvo,  va;  párvulo,  la;  corto, 
ta.  iid].^==?iala/d.  ¡Menor,  acij.comp. 
^^na  /naliit.  Sutil,  adj.  ||  Chiquirri- 
tico,  ca,  lio,  lia,  to,  ta.  dim.  7tang 
chico.  I!  Mínimo,  ma;  muy  pequeño, 
muy  pequeña,  adj.  supeii.     De   Hit. 

—  Maíjk.  Volver;  regresar,  n.  De 
balik,  y  aféresis  de  bumalik. 

— Malikmatá;  pagmAímalikmatá. 
Transfiguración;  transformación;  me- 
tamorfosis, ó  metamorfosis,  f.  ||  Amu- 
leto, m.  (que  cree  el  vulgo  tener  vir- 
tud de  hacerse  invisibles  el  que  lo 
lleve  consigo  .  !|  Juego  de  manos.  || 
fam.  Presdigitación.  f. — Magmaiik- 
matá.  Transfigurarse;  transformarse; 
metamorfosearse.  r.  ||  Desaparecerse 
de  la  vista;  hacerse  invisible.  ||  Hacer; 
ejecutar  juego  de  mano.  ||  fam.  Fingir; 
disimular,  n.  i|  Disfrazarse,  r.  De 
mata  y  balik.  Sinón.  de  tagibú- 
lag. 

— Malikmik.     De  likmik. 

— MaliKxMó.     De  likmd. 

—Maliksí.     De  liksí. 

-— Malikop.     De  likop. 

—  Malikot.  Travieso,  sa;  reto- 
zón, na;  juguetón,  na;  revoltoso,  sa; 
revuelto,  ta.  adj.  ||  fam.  Activo,  va. 
adj.=a/2^^  kamay.  met.  fam.  Rate- 
ro,  ra;  ladrón,  na.  m.  y  f.  I|  fr.  Ser 
largo  de  uñas.     De  Ilkot. 

Malílang.  Azufre,  m.  ||  Pólvora, 
f.     Sinón.  de  sanyawa. 

—Malíligís.     De  Hgís. 

— Malílim.     De    mucha    sombra. 
II  Umbrío,  ía;  umbrioso,  sa;  sombrío, 
ía.  adj.  II  Umbría,  f.     De    líllm. 

— MÁLÍLixM.  Ponerse  á  la  som- 
bra. j|  Coger  sombra.     De    líHm, 
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—  Mamijmutín.     lie  límot. 

—  MauMnanc;.     De   linang. 

Málim.    Piloto.  v\\,— Pagviamálim , 
Filotage.  xw.—Magrnálim,  Pilotear,  n. 

,— Malímano.     De  limang. 

—  Maijmás.     De  limas. 

—  IMÁi.iMMAd.     De  HtTibag. 

--AÍÁíJMi30N(;.  ant.  Engañarse. 
i.     De  limbong. 

— x\h\j.ÍMiT.     De  límit. 

—  Malimunmón.  De  limunmón. 

— Malimutan.  Olv^idar;  dejar; 
descohocer.  a.  y  r.  ||  Distraerse;  des- 
acordarse, r.  !|  fr.  írsele  de  la  me- 
moria. II  Pasarse,  r.  !|  Pasarse  de  la 
memoria. =¿?;;^  ^ariling  kagáli7igan. 
Dejarse.  r.=^ang  lis¡Ó7i,  Olvidarse  de 
la  lección.     De  limot. 

—  Malinab.     De  linab. 

— Maunamnam.  De  linatnnatn, 
ó  natnnam. 

— Malinang.     De  linang. 

— Malínaw.     De   línaw. 

—  Malingátong.    De  lingátong. 

—  Malíning.     De  líning. 

—  Malinis.     De  linis. 

— Malinkag.     De  linkag. 

— Malinlang  at 

— MÁLiNLANG.      Engañarse,    r.  || 
Burlarse;  distraerse,  r.  ||  Confundirse; 
equivocarse,  r.     De  linlang. 

— MauNxMING.  Aturdimiento.wni. 
—Malitimin^^in,  Aturdir;  atronafc^a. 
— Marnalmming,  Aturdirse;  atronar! 
se.    r.    De   linming. 
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— MÁLiNSAD.     De  linsad. 
/      — MAlinsil.     De  linsll. 
— Malinta.     De  Unta, 
—Malintog.     De  liritog. 

—  MÁJJNC;.  Ladearse;  torcerse;  vol 
verse;  inclinarse,  r.  De  báling  y 
páling  y  aféresis  de  bumát.ing  y 
pumáling. 

—  MÁLiNGÁ.     De  lingá. 
— Malingal.     De  lingaK 
— MAlingat.     De  lingat. 

—  Malíngatin.     De  lingat. 
— Malingaw.     De  lingaw. 
— MÁLiNGiD.     De  língid. 
— Malingming.  De'  lingming. 

—  MÁLiPÁ.     De  Upa. 
— Malipak.     De  lipak. 
— Malipanáán.    De  lipaná. 
— Malípol.     De  lipol. 
— Malipunpón.   De  lipunpón. 
— Malipós.    De  lipós*. 

—  MÁLiPOT.     De  lipot. 

—  Maliputó.     Rechoncho,     cha 
bajo,  ja.  adj.    De  liputó. 

— Malírip.     De  lírip. 

— Malirot.     De  Hrot. 

— -Malís  ó  umalís.  Salir;  ir;  mar- 
char;  partir;  andar,  n.  ||  Ausentarse,  r. 
11  fam.  Arrancar,  n.  jj  Irse;  marchar- 
se; partirse;  apartarse.  x.^=^na  Ituna- 
bás  sa  pintó,  fx.  Tomar  las  puertas. 
sa  isang  lugaL  Salir  de  alguna  parte. 
=^sa    kciniyang  bayan  at  sa  iba  tu- 
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wahá7i.  Emigrar.  'A.^^?ía  kusá  sa  ka- 
?iiy(inir  baya  71.  Confinarse.  r.=.s>7 
May7iila,  Ausentarse,  ó  partirse  de 
J\lanila.=;/'?  pafumpá  sa  Kapa7Jgpa- 
7iC^an.  Partir,  ó  partirse  para  Pam> 
panj^a,  Dealís.  Sinón.  de  lumákad; 
YUAiÁo,  y  aféresis  de  PUMALíS  y 
UMAij's. 

—  aMÁí.isAN.     De  lísan. 

—  MÁMsiJS.     De  lislis. 

—  MÁMSTÁ.     De  Ustá. 

—  AÍALisó.     De  Usó. 
Málít.     (jrama.  f. 

—  Maijt.  Cambiar;  trocar;  per- 
mutar, a.    De  p  a  I  i  t    y  aféresis  de 

PUMAIJT. 

—  AIÁLiTAW.     De  litaw. 
-Malítid.     De  lítid. 

— MALi'ró.     De  litó. 

Malitok;  isafig  vialitok.  Dos  cuar- 
tos, (moneda  que  equivale  á  un  cé^t- 
iwio  y  dos  octavos  de  peso).  Esi,  an- 
ticuado. 

Máli  w;  pagmamáliw.  Transfor- 
mación; metamorfosis,  ó  metamorfo- 
sis, f.  II  Mudanza,  f.  ||  Perdida  de  q,o- 
\or.~ Pagma/íwm.  Transformar;  me- 
tamorfosear.  a.  \\  Mudar;  transmutar, 
^L.—Magmáliuj.  Transformarse;  me- 
tamorfosearse.  r.  ||  Mudarse;  trasmu- 
tarse, r.  II  Perderse,  r.  ||  Perderse  el 
color. 

—  Malívvaí;.     De  líwag. 

—  Majjwalas.     De   líwaias. 

—  Mai.iwAnag.     De    liwánag. 
— MAL  I  yac;  .     De  Hyag. 

—  Maliyó.     De  Hyó, 

—  Malsó.      Falsear;    falsificar,    a. 
De   palsó   y    aféresis  de    pumalsó. 


—  Malo.  Azotar;  pe^^ar.  a.  \)^ 
palo  y  aféresis  de  I'UMAI.íV 

—  Maluaí;.     De  luag. 

—  MAlual.     De  lual. 
--MÁLIJALAN.     De  lual. 
-Maluai.hai  i.     De    lualhat¡« 
—Maluaní;.     De  luang. 

—  Malua'I'.     De  luat. 

—  Maluhá.     De   lubá. 

—  Maluhak.  Ho\oso,  sa;  sinuoso, 
sa.  adj.  II  Altibajos,  m.  pl.  Ij  Lleno  de 
baches.     De  lubak. 

—  MÁLUHAK.  Parar;  caer  en  el 
hoyo.     De  lubak. 

— íMalubay.     De.lubay. 

— Maluiíha.     De  lubhá. 

—  MÁi.uJíOG.     De  lubog. 

—  Malurós.     De   lubós. 
—Málugamí.     De  lugami. 
— Malüí;ás.     De  lugas. 

—  MÁi.ÚGAY*     De  lúgay. 

—  Mai.ugi.     ]:)e  lugl. 

—  Maluglog.     De  luglog. 
— MÁi.UGMOK.     De  lugmok. 

—  MÁLUGSÓ.  Hundirse;  derribarse, 
r.  |]  fam.  Arruinarse,  r.  ||  fam.  Derro- 
charse;  despilfarrarse;  malversarse,  r. 
:=za?ig  isa?ig  kaJiaríán  ó  bayan  De- 
vastarse. x.^=ang  an.  Malversarse; 
derrocharse,    r.     De  lugsd. 

—  Makugó.     De  lugo. 

— Malugod.     De  lugod. 


MALUHOD 

—  MÁLUHOi).  De  luhod. 
— íMalúkad.  De  lúkad. 
Malúkag.     Sinón.  de  balúkag. 

—  íMalukAs.     De  lukás. 

—  MÁi.U'KLOK.     De  luklok. 

—  Maluko.  Alelar;  enloquecer,  n. 
y  r.  II  fam.  Apasionarse,  r.   De  luko. 

—  Malukó.  ant.  Enchaícarse.  r. 
De  lukó. 

—  M  Á  L  u  K  O  .  Engañarse,  r.  De 
luko. 

—  MÁI.ÚKOB.  Cobijarse;  cubrirse, 
r.  II  fam.  Acogerse:  ampararse;  al- 
bergarse.  r.     De  lúkob. 

— Malukc^ng.     De  lukong. 

— íMaí.ükupan.     De  lúkop. 

—  Malukos.  Apañuscarse,  r.  De 
lukós. 

— Mai.úkot.  Apañuscarse,  r.  De 
lukot. 

—  MalulA.     De  lula. 

—  AlALULAN  at 

—  Málulan.  Caber,  n,  ||  Contener. 
11.  y  r.  II  fam.  Coger;  hacer,  a.  v.  gr. 
Nal U latí  sa  tapaycuig  ító  a?ig  sa?ig. 
piong-  arroba7ig  la7igis,  esta  tinaja 
coge  ó  hace  diez  arrobas  de  aceite. 
—7tang  pati7idig.  Caber  de  piés.=^ 
Sa  kai7iay.     Caber  en  la  mano.=<2;/^4'* 
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petuoso,  sa;  resuelto,  ta;  temerario, 
ia;  intrépido,  da.  adj.=.m  kalupaán, 
Libertino,  na.  adj.     De  lulong. 

—  MÁLULONG.  Darse;  entregarse; 
arrojarse;  abandonarse,  r.  ||  Dejarse, 
arrastrar  ó  llevar.     De   lulong. 

•—MálulurAn.     De  lulod,, 

—  MALULOS.     De  lulos. 
— Malúlúsaw.     De  lúsaw. 

—  AlALüLOT.  De  lulot, 
~A1alual\.  De  lumá. 
— MalumAnay.     De  lumánay. 

-MaiiUaibay.     De  lumbay. 
— íMálumbayin.     De  lumbay.. 

—  Malumpó.     De  lumpó. 

—  AíAlumpón.     De  lumpón. 

— MAlunas.    De   lunas. 

—Malúnaw.     De  lunaw. 

— Maluningning.  De  luning. 
nlng. 

—  AlALUNKAG.     De  lunkag. 

—  Malunkot.  Triste;  afligido,  da; 
melancólico,  ca;  apesadumbrado,  da; 
mustio,  ia;  fúnebre,  adj.  1|  Estar  tris- 
te; ponerse  ó  volverse  triste.  ||  Entris- 
tecerse; afligirse;  contristarse;  descon- 
solarse; acongojarse.  x,=77a  lubhd  at 


isang  bágay  sa  iba.    fr.   Tener  cabida      n^kanstndak^    Tétrico,  ca.  adj.==««^ 
^       ^  ^  tayo.ixxsX^a^  aspecto. ^^i^^rz,  dahil sa 

i)ci7igyaya7'i ó  kasakimadn.  Triste  con, 
por  el  suceso. ^=d¿í/¿il  sa  77iasa77ia7tg 
jxUad.  Entristecerse  por  mala  suerte. 


una  cosa  dentro  de  otra.    De  luían. 

—  íMalulugdín.     De  lugod, 

—  Malulumbayin.  V.  malumba- 


YJN. 


—AlALULÓN.     De  lulón. 

—  AIalulong.     Arrojado,  da;    im- 


-ó    7Jíaya}7iot,     Consumirse,    r.     De 
lunkot. 

— Malünod.     De  lúnod. 

—■  iMalunok,   at 

48 


— Maluxok 
lunok. 


mAlunok 

TniLiarsc.      r. 


—  Mali'nos.  Enternecerse;  com- 
píidecerse.   r.     De  lunos. 

—  M.M.UNor.     De  lunot. 

—  MÁi.ONc;.  Aféresis  de  nuMÁ- 
LONC.  Manar;  brotar;  surgir;  nacer, 
n.  (el  aL;LuO.-=AV^  /stu/i^-  baláhutuhaji. 
Brotar  (le,  en  un  peñascal.  — 7;/¿.'w///^^^v> 
sa  síiíiat.  Manar  san^^ie  de  la  lierida. 
^=au<:-  iJKViiiá  batís  n  Uro-.  Xacer 
las   fuentes   ó  los  rios.     De  bálong. 

—  MAiiJxriK;.     De  lungig. 

—  Mai.UPA  (ó  ¡Hay  lialoiiii  ¡itpj). 
Terroso,  sa;  barroso,  sa.  :\á].--^( J^a- 
ya¡nan  sa  ¡upa).  Hacendado,  da. 
adj.     De  lupa. 

~MaLU1\\VPAV.  V.  MANLUPAVPAV. 

— MaI.uim.     De  lupi. 

—  Malupit.  De  lupit. 
— Maluray.  De  luray. 
— Malúrok,  De  lúrok. 
— Malúsak.  De  lúsak. 
— Malúsaw.  De  lusaw. 

—  Malusog.  De  lusog. 

—  MÁLÚSONG.  met.  Inducirse;  en- 
gañarse, r.  Il  met.  Comprometerse,  r. 

ant.    Abaratar,  n.  y  r.  gr.    Nálú^- 
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De  —Maluov.     De  luoy. 

— MAí.OWAG.    V.    MALUA(;- 

—  MÁÍX)\VAL.    V.    MÁI,UAI,. 

—  M ALOWALAN.    V.     MALUALAN. 
--MaiX)\VALHA'I  i.  \ ,  MALUALIIA ai. 

—  Malowanc.  V.  maluang. 

—  MAL()vVAÍ\   \ ,   MALUA'i'. 

Mamá.  Tio.  m.  Calificación  que 
se  da  á  los  tios  carnales  y  de  otros 
grados,  haí^éndose  extensivo  también 
á  toda  persona  extraña  como  trata- 
miento social,  equivalente  á  don, 
ó  mlster,  ó  monsieur.=¿//r?.  Tio 
\i?i\m\\.^^sa pinsaníi'  buo  naiií:^  ama  ó 
iná.  Tio  de  segundo  grado.  V. 
mang.— J^^;/¿¿r/;/.  Darle  el  trata- 
miento  de  mamá.  |1  Tratar  ó  tener  á 
uno  como  á  su  verdadero  tio. — Majr. 
nuvjia.  Tio  y  sobrino.  ||  Tomar  ó 
recibir  á  uno  por  tio.  Sinón.  de 
ambá;  mang. 

Mamá.  13  u  yo.  \w.  —  Pala?namá. 
Muy  mascador  de  buyo;  aficionadí- 
simo á  ello.^^íi  palamamá?!.  Cajuela 
de  buyo.  Sinón.  de  hitsój  maman; 
mamin. 

—  MÁMAANG,     De  maáng. 

—  Mámaan(;maan(í.     De  maang. 

Mamad.  Tomado;  da.  adj.  (del 
agua).  II  Reblandecido,   da.  adj.— -/^¿í- 


song  7ia  ang  halaga  7iang  /cayo,  ya  mamarín.  Dejarle  tirito  de  frió.  t|  Re- 
bajó el  precio  de  la  tela.  De  blandecer.  ^>--Mania))iad.  Tomarse 
'  *  del  agua.  ||  Reblandecerse,  r.  ||  Tiritar- 

se de  {x\o,— Mamad;  pamatnad.    Re- 


lúsong. 

— Malutad.     De  lutad. 
— Malütas.     be  lutas. 

—  Malutó.     De  luto. 

—  MalutOk.     De  lutok. 
— Malutong.     De  lutong. 


blandecimiento.  m.  ||  Tiritación.  f.  Si- 
nón. de  babad, 

—  Mamaga.     De  maga. 

—  Mamagakpak.     De  pagakpak, 
cuya  raiz  es  pakpak. 

—Mamagal.     De  pagal. 


MAM AG ASPAS 
— MAMAr/ASPÁs.     De  pagaspás. 

—  Mamaoaw'paw.  De  pagawpaw. 

—  Mamáginí;.     De  báging. 

—  Mama(;itan.     De  pagitan. 

—  MÁMACKANUHIN.        De     Hi  a  g- 

kano. 

—  Mama(.o.     De  pamago. 

—  ]\lAMÁ(;()i).     De  págod. 

—Mamacona.       Cazar     tortuf,^as. 
De    pagong. 

—  Mamahac.i.     De   bahagi. 

—  MAMA  MAL.     DemahaK 

—  MamahaiA.       Cuidar;      vigilar; 
atender,  a.  ||  Dirigir;  administrar;  go- 
bernar; regir,    a.  ||  Encargarse    de.  || 
met.     Entender.   ?i.^=?ia7íg    a7i07ná7i. 
Entender   de  alguna    cosa.     De  ba 
hala, 

— Mamahaw.  De  bahaw.  Lag. 
y  Bat, 

—Mamáhav.     De  báhay. 

— Mamáín.  Darle  el  tratamiento 
de  i)mi7iCu  i|  Tratar  ó  tener  á  uno 
como  á  su  verdadero  tio,  ||  Tomarle 
por  tío.     De  mamá. 

— Mamaín.  Usarlo  de  buyo  ||  Mas- 
car  buyo.     De  mamá. 

— Mamait.     De  pait. 

Mamak.  Arista.'  f.  ||  Migaja,  f. 
(que  se  queda  pegada  fuera  de  la 
boca).     Sinón.  de  yáot;  giniikan. 

-— Mamaka.     Hacer    la    guerra.  || 
invadir;  guerrear,  a.     De   baka  y  si- 
non.  de  manbaka. 

— Mamakat.     De  bakat. 

— Mamaklad.    De  baklad. 
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—  MámakmakAn.     De  makmak. 

—  Mamakpak.     De  pakpak. 
^        —Mamakya.     De  bakyá. 

— -Mamakyaw.     De  pakyaw. 

—  Mamalagí.í    De  lagi. 
—MamalAgod.     De  malágod. 

—  Mamálak.     De  pálak. 
— Mamalaka.     De  palaká. 
— MAmalakan.     De    málak. 

—  Mamalakaya.     De    palakaya. 
— Mamalakol.     De  palakoL 

—  MamaiAngay.     De    balángay. 
— Mainialat.     De  malat 

— Mamalatak.     De    palatak,    y 

sinón.  de  mangalatak. 

— MamalAon.     De  baláon. 

— MAmalayan.     De    málay. 

— Mamalayi.  Consuegrar,  n.  ||  Pe- 
dir la  mano  de  la  novia.  De  balay!. 

— MAíMalí.     De   mali.  a 

— Mamalibhasá.    De  palibhasá. 

—Mamaligpig.     De    paligpig«; 

— M/vMalíkaskAs.  De  balikas- 
kás.  - 

-— Mamalíkaw.  Retorcerse;  retor- 
tijarse;  ensortijarse;  enrollarse,  r.  De 
balíkaw. 

— Mamalikawkaw.  De  balikaw- 
kaw. 

—  MamalikwAs.    De  balikwás. 

—  Mamalinming.  De  Hnming. 


MAMALINTUNA 
— Mamalintuna.  De  balintuná, 
--Mamalisbís.     De  baiisbis. 

—  Mamaliwas.  Traficar;  regatear, 
a.  De  baliwas. 

— Mamalsó.     De   palsó. 

—Mámalo.     De   palo, 

—Mamaltjkag.     De  balúkag. 

— Mamaluktot.    Doblarse;  retor- 
cerse.  r.  ||  Estar  acurrucado. ^í'íz  isang 
tabi.  Acurrucarse.  x,~Namátnaltiktot, 
Doblado,    da;    retorcido,    da.    adj.  | 
Acurrucado,  da.  adj.     De  baluktot, 

— Mamálong.     De  pálong. 

—Mámalos.    De  palos. 

— Mamamad.     De  mamad. 

—  MÁMAMAKLAD.  Pescador.  m. 
(que  emplea  corrales  de  pescar).  De 
bakiad. 

— MÁMAMAKYAW.      De   pakyaw. 

—  MÁMAMALAKAYÁ.  De  pala- 
kaya. 

— MAMAMA Liw AS.     De    balíwas. 

— MÁMAMALSÓ.     De  palsó. 

— MAmamalós.     De  palos. 

— MÁMAMANKA.     De  banká. 

— Mamámansó.  Amansable;  do- 
mesticable.  adj,     De  manso. 

— Mámamansó.  Amansador;  ra; 
domador,  ra;  domesticador,  ra.  m.  y 
f.     De  manso. 

— MámamaslAng.     De    paslang. 

—  Mamámatay.  Mortal,  adj. =¿?;;?¿z- 
lápit  nang  7namatay,  Moribundo,  da. 
adj.  II  fr.  Estar  á  la  última,  ó  á  los 
últimos.     De   patay/ 
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—  MÁMAMÁTAY  (nang  hdyop). 
Carnicero,  ra;  matarife;  matancero^ 
ra.    m.   y  f.  ||  Jifero,    m.     De  patay» 

— MÁMAMÁYAD.     De  báyad, 

— MAmamayapa.     De   payapá. 

MamMn,  ó  mamen.  Buyo,  m.— 
Pala}namci7t,  Cajuela  de  buyo.  ||  Bu* 
yera.  f.  V.  mamen. 

— MA^LANA.     De  pana... 

— Mamana  ang  luJüi.  Saltársele  á 
uno  las  lágrimas,  ü  Caer  las  lágri- 
mas  hilo  á  hilo.     De  pana  y  Iuh¿» 

— Mamanaag.     De  banaag. 

— Mamanaktak.    De  manaktak.. 

—  MamanAs.     De  manas. 
..  — íMAmanhA.     De  manhá. 

— Mamanhid.     De   manhid. 

—  Mamanhik.  De  panhik. 

— Mamanká.     Barquear,  n.  |j  Ir  en 
bankd'  \\  Llevar  una  ¿a;/¿¿2,  guiándola* 
II  Traficar;  construir,  a.  (barcas).  De 
banká. 

— Mamankó.     De  mankó. 

—  Mamankó.     De  bankó.. 

—  MamansA.     De  mansa. 

—  Mamansag.     De  bansag. 
— MAmansahAm.     De  mansa., 

—  Mamansó.     De  manso. 
—Mamantal.     De  mantaL 
— MamantAs.     De  pantás. 

—  Mamantaw.     De  pantaw. 
— Mamantik\.     De  mantiká.. 


MAMANTOG 

)      — Mamantog.     De  pantog. 

— Mamantukos.     De  pantukos. 

— Mamaxghal.     De   panghal. 

— Mamanginoón.     De    p  a  n  g  i- 
noón. 

— Mamanglaw.     De  panglaw. 

— Mamangpang.     De  pangpang. 

— Mamangsol.     De   pangsol, 
— Mamarak.     De  barak* 
— Mamaraka.     De  baraka. 
— Mamaraíj.     De  maraii. 

—  Mamárang.     De  párang. 

—  Mamarati.     De  dati. 

—  Mamarían.     De   parían. 

— Mamaró.     De  baró. 

—M  A  M  A  S  A.     Amasarse,  r.     De 
masa. 

—Mamasa.     Acardenalarse,    r.    || 
fam.     Pudrirse,  r.     De  pasa. 

— iMamasahan.     De  basaban. 

— Mamasámasa.     De  basa. 

— Mamasani.ot.     De  basanlot. 

—  Mamasángal,     De  basángal. 
— MÁMASDÁN.     De  masid. 

— Mamásig.     De  pásig. 
— Mamaskó.     De  paskó. 
— Mamaslang.     De  paslang. 
— Mamasó.     De  pasó. 
•—Mámatahán.     De  mata. 
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— Mamatang.     De  patang. 
— MÁiMATÁmatá.     De  mata. 
— Mamatas.     De  batas. 
— Mamatay.     De  patay. 
— Mamatdá.     De  patdá. 
— Mamatí.     De  bati, 
— Mamatikos.     De  batikos. 
-—MAíMATing.     De  bating. 

—  Mamatis.     De  batis. 

—  Mamatnaw.     De  pátnaw. 
— MaxMATnó.     De  patnó. 

— Mamatnúgot.     De    patnúgot. 
— Mamató.     De  bato. 

—  Mamatuto.     De  patuto. 
— Mamauló.     De  ulo. 
—Mamaos.     De  paos. 

—  Mamáwid.     De  páwid.  . 

Mámay.  Abuelo,  m.  Es  regional 
batangueño. 

Mamay.  Nodriza;  ama  de  cria,, 
f.  Vocablo  local  de  Manila. 

— MÁMAYÁ.     De  maya. 

— Mamayabas.     De  bayabas. 

—Mamayagpag.  Aletear,  n.  i|  Ba- 
tir  las  alas.  ||  Sacudir  el  ave  sus 
alas  majadas.  ||  met.  Cobrar  ánimo. 
De  yagpag. 

-— Mamayagod.  De  payagod. 

— Mamayak.  De  páyak. 

— Mamayan.  De  bayan. 


MAMAYAPA 

--.AÍAMAYAPA.     De  payapá. 

—  Mamavawanc.   De  bayawang. 
— Mamaviíav.     De  baybay.. 

—  AÍAMAYÍ.     De  bayi. 

—  Mamavikpik.     De  payikpik. 

—  Mamavíi>ov.     De  payípoy. 
— Mamavmav.     De  maymay. 

—  Mamaypoy.     De  maypoy. 
— Mamáyong.     De  páyong. 

—  Ma,:\iianan.  Servir;  agasajar,  a. 
(al  futuro  suegro).  i|  Hacer  méritos 
(para  que  le  estimen  y  le  acepten 
los  padres  de  la  novia).     De  bianan. 

—AI amiga.     De  pigá. 

— Mamigay.     De  bigay.    - 

— Mamígil.     De   pígil. 

—  AíAMiGiNG.     De  piging. 

— Mamihasa".  Practicar;  ejercitar, 
a.  II  Ejercitarse,  r.  ||  Acostumbrarse; 
habituarse,  r.  ||  Adestrarse,  r.  De  bl- 
hasa. 

—  Mamilandot.    Reventarse,  r.  H 
Saltar  la    carne  ó  el    contenido.  De 
pilandot. 

— íMamilansik.  De  tilamsik  y 
pilansik. 

— Maoiilantik.     De  pilantik. 

—  Mamilápii..     De  pilápil/ 

—  MaMILÍ.  V,  MILI. 

—  Mamilí.     De  bilí. 

— Mamileges.    De  pileges. 
— Mamíling.     De  píling. 


758 


AIAAllxNTOC; 

—  Mamii.ípit.     De  pilipit. 

—  AÍAMÍPir.     De  pílit, 

—  Mamíloí;.     De  bílog. 
— Mamii.ok.     De  pilok. 

—  AlÁMiMii.í.     De  bilí. 

—  -MÁ,MiM]Ni)AN(;.     De   pindang» 

—  Al AMiMiN'iOL.     De  bintol. 

— MÁMIMIPI  {na?io;  lupanf:^  i^f^a- 
iinHíT  palavok,  etc.  Alfarero.  De 
tipi. 

—  MÁMiMiRiNSÁ.     De  pirinsá. 

-  AI.vMLMiTHAY.     De  bithay.    , 

Mamen.  Buyo.  \w.—Mao mamen. 
Vender  buyo.  ||  Hacer;  confeccionar 
buyo. — Ma))iín  n\  fam.  Murmurar 
continuamente.  ||  fam.  Tenerle  de  pa- 
lito de  dientes.  Sinón.  de  mamái 
maman;  hitsó:  este  último  es  el  más 
vulgar  ahora. 

— Mamindong.     De    pindong. 

—Mamindot.     De  pindot. 

—  Mamingán.     De  pingan. 

—  Mamínii).     De    pínid. 
■— Mamínín.     De   mamen. 
— AlAMiNKiT.     De   pinkit. 

—  Maminsanminsan.  De  mln- 
san. 

—  Mamintakasi.     De  pintakasL 
-—Mamintana.     De  bintaná. 

—  Mamintás.     De  pintas. 

—  Mamintó.     De  pintó. 
—Mamintog.     De  bintog. 


MAMINTUIIO 

k  MamixÍuip).     De  pintuhó. 

— Mam  I N  roí-.     J)e   bintol. 
--?\lAMiN\vrr.     De  binwit. 
— MamínTiai,.     De  píngal. 
— AlA.Mii'i.     De  pipi. 

—  Ma-MÍral.     De    piral. 

—  AIa.míranc.     De  bírang. 

—  -Ma.mirjnsá.     De  pirinsá. 

—  Mamisa.     De  pisa. 

—  Mamiskal.     De   piskal. 
--Mamisia.     De  pista. 

—Mam ISO,  ó  mamisos.  A  peso.  De 
piso  y  pisos. 

—  Mamitak.  Agrietarse;  grietar- 
se; henderse;  abrirse.  v.^=ang  áraw. 
met.  Despuntar,  ó  romper  la  aurora.^, 

II  met.  Salir  el  sol.     De  bitak. 

—  Mamijás.     De  pitas. 

—  Mam j'j  HAYA.    V.    mac;pithaya. 
— MAMrnw.     De  bitiw. 

—  Mamitsá.     De    mitsá. 
— -Mamiwas.     De  bíwas. 

— Mamjyapis.     De   piyapis. 
-Ma.muac.     De  buag. 
— Ma-Muaían.     De  mua!. 

—  Mamuai.mual.     De  mual. 

—  Ma.muaya.     De  buaya, 

— Ma^íuho.     De  bubo. 

— Mamudmod.     fam.      Distribuir; 
repartir,  a.     De  budbod. 
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-Mamuc.á.     De  bugá.  Sinon.  de 
si;MiNr;ÁsiN(;. 

— Mamijcai).     De  púgad. 

AÍAMuc.JiAW.  De  bughaw. 
-~MAMr(;iK.     De  pugik. 

Ma.\!U(;m()(;.  De  mugmog. 
Ma:\iu(;6.     De  pugó. 

—  Mamúhac.     De  púhag. 

—  Mamuhaí.haí;.   De  buhaghag. 

—  Mam uní.     De  muhi, 

— MamuikSn.     Pedir     permiso  su- 
misamente.    De  puhón. 

—  Mamuhunan.     De  puhunan. 

-— Mamuís.  Tributar;  contribuir,  a. 
II  fam.   V^^^\.xx.  7i,=7iano- bákay.     Al- 
quilar. ?ir-~na7t(r  lupa.     Arrendar,    a. 
De  buís. 

—  Mamuisan.     Lo  mi.Mno  que  MA 

MUÍS. 

—  Mamuká.     De  buká. 
—Mamukadkai).    De  bukadkad. 

—  MÁMUKHA.     De     mukhá.     Si- 

non-  de    mÁ'iúí.ad;    máwankI;    má- 
WanOjs. 

MÁMUKHAAN.     De  mukhá. 

—  Mamuk'io.     T-^e   muktó. 

■— Mamuko.     bot.    Abotonar,  n.  || 
Echar  capullos,  jj  Sacar    coco    tierno. 
De  buko. 

—  Mamukoi).  Singularizarse;  par- 
ticularizarse; distinguirse;  descollarse. 
r.  II  met.  Descollar;  despuntar:  rayar. 
w.^^sa  katalasan  7ia7ig  isíp.  Despun- 
tar de  ingenio-^^J-^i  dikit.  Lucir.,  n. 
^=^sa  iba  sa  siiot.  Singularizarse  por 
su  traje. =.svz  kauiae;a7iakan.  Singula 
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rizarse  con  sus  parientes.    De  bukod. 
Sinón.  de  mangihá. 

—  íMamijkoí..  Abultar,  a.  |1  Tomar 
bulto.  II  Tumefacerse;  hincharse;  in- 
flamarsei  r.    De  búkoK 

—Mamukol.  Apedrear,  a.  \\  Tirar; 
arrojar,  a.  (piedras  ú  otras  materias). 
De  pukol. 

—  Mamúkot.     De  púkot. 

—  MamulÁ.  Embermejecer;  enro- 
jecer, n.  y  i'.'^sa  Jiiyá.  Sonrojarse; 
ruborizarse,  xr-^sa  (^dlit.  Ponerse 
como  una  hxixs^.—  ói^ujnúltvij:^  ((^n^a; 
buníra  naiig  káhoy).  Madurar,  n.  y 
r.  II  Tomar  color.     De  pula. 

— Mam u LA.  Desconceptuar;  des- 
acreditar; desalabar;  zaherir;  vitu- 
perar, a.  II  fam.  Maldecir,  a.  ||  Criti- 
car; censurar;  tachar,  a.  H  met.  Des- 
lustrar, a.  II  Poner  tacha  ó  reparo. ^^ 
7íang  bala  7ia.  Maldecir  de  todo.= 
na?tg  kápoivá.  Maldecir  al  prójimo. 
De  pula. 

—  Mamúí.ad.     De   púlad. 

— MAmula(,;á.  Abrirse,  r.  (en  par- 
ticular los  ojos).    De  mulagá. 

—MÁMULÁG AT.     V\    MÁMU  LA(; A  . 

—  MAMÚI.AK.    V.    MÚLAK. 

—  Mamulaklak.     Florecer,     n.  || 
Echar  .  flores.  =;/í3;   mtill.     Reflorecer. 
n.=<9  77iamuti  nang  bulaklak.  Coger 
flores.  De  bulaklak. 

—  M  AMULA  MU  LÁ.     De  puIá. 

—  MÁMULÁN.     De  muía. 

— Mamulangós.     De    pulangós. 

—  MÁMÚLA'r.     De  mulat. 
— Mamuláos.     De  bulaos. 

—  Mamulí.     Ser,  ó  salir  semejante. 
II  Ser  retrato  de.  ||  Parecerse;  asimi- 


larse;  asemejarse  r.  ||  Darse  aire  de.  || 
Tirar  a.  ||  Heredar,  a.  (los  hábitos, 
talentos,  etc.de  los  progenitores),  v. 
gr.  Ang  bata7ig  babaymg  iió  ay  iTlulí 
ó  namulí  sa  ka7iiya7ig  in(i,csta7ih'ia 
ha  salido  enteramente  ksu  madre. 
De  pulí. 

—  Mamui>í.     fam.  Molerse,  r.    De 
muli. 

— MÁMULÍ.       V.       ^LAMULÍ. 

~Man[ulíka'i\     De  pulíkat. 

—  Mamúlixg.     De  múllng. 

—  Mamulísik.     De  bulísik 
—MÁMULiOHÓN.     De  muliohpn* 

—  Mamuló.     Á  diez;    A    cada   uno 
diez.     Sinón.  de  magpuló. 

—  Mamuluhe.     De  pulube. 
— Mamúlog.     De  búlog. 

— Mamulok.     De  pulok. 

— xMamulúpot.     De  pulúpot. 

— Mamulos.  Ir;  salir  por  el  ca- 
nsino general.  !|  Pescar  con  harpón.  || 
Fisgar;  fisgonear,  a.  i|  Manejar;  mover 
el  fuelle.  ||  Encargarse  de  hacer  fun- 
cionar  el  fuelle.     De  bulos. 

—  Mamulós.  Verterse;  derramarse, 
r.  (cosas  áridas).  Sinón.  de  pulangós, 

en  esta  acepción.  ||  fam.  Escurñrse; 
escabullirse;  escaparse,  r.  ||  Salir;  pa- 
sar; excurrir.  n.  II  Surgir;  brotar,  n.  |! 
Introducirse,  r.  !|  met.  Sobresalir,  n. 
II  met.  Distinguirse;  singularizarse,  r. 
De  bulos. 

—MAMÚLOr.     De  púlotw 

—Mamuí.utan.     De  pulutan. 

— MÁMUMUKOL.     De    pukol. 

— Mamumulí.     De  mulí. 
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—  MAMÚMULiOHÓN.DemuHohón. 

—  iMÁMUMuNKAL    De  bunkah 
---MÁMUMur^soL.     De   bunsol. 

—  Mamundok,  ó  pa  sa  lní7idok.  Su- 
bir; ir  al  monte.  =<^  juagtagó  sa  bun- 
dok.  Anclar  á  monte.  ||  Amontarse; 
remontarse.  \\=:ó  vidwíli  sa  bu?idok. 
Amontarse,  r.    De  bundok. 

— Mamunc;ok.     De  pungok. 

— Mamunkahi.     De  tnunkahi. 

--Mamunkal.     De  bunkal. 

— Mamunlay.     De   tnunlay. 

— Mamunsó.     De  punsó. 

—  Mamunjal.     De  buntal. 

—  Mamunó.     De  puno. 

—  Mamunuhan.     De  bunuhán. 


MAMUOK 

— MÁMURA.  Abaratar,  n.  y  r. 
V.  gr.  Nátnutnura  ?taang  bigás,  ya 
se  abarata  el^  arroz  \\  Insultarse;  in- 
juriarse; denostarse,   r.     De  mura. 

— Mamural.     De  bural. 

— Mamuri.     Alabar;     elo§:¡ar.    a. 

V.    PURIHIN. 

— Mamusá.     De  busá. 
— Mamúsag.     De  púsag, 
—  Mamúsak.     De   púsak. 
-Mamusangsang.    De  musang- 


—  Mamúnot.       Arrancar,    a.     De 
búnot. 

—  MAMUJtóA^  Fructificar,  n.  ||  Fe-  > 
cundarse.f  r.  \\fisy   Dar    fruto.      De 
bunga. 

— .MamCngad.  De  búngad. 

— Mamungal.  De  mungal. 

— Mamúngav.  De  púngay. 

—  iMamungol.  De  mungol. 

—Mamúngot.  met.  Sacar  el  ho- 
cico.  II  met.  fam.  Mostrar  ceño.  .De 
sungot. 

—Mamupas.     De  pupas. 

—Mamupó.  Usar;  emplear;  hacer 
uso  (del  tratamiento  pó). 

'    —  Mamúpog.     De  púpog. 

— Mamupol.     De  pupol. 


sang. 

— Mamusiaw.     De  pusiaw.  ; 

— MÁMUSLAKÁN.     De  muslak. 

— Mamuslit.     De  puslit. 

— Mamusó.     De   puso. 

— Mamúsog.     De  búsog. 

— Mamusón.     De  pusón. 

— Mamutaw.     De  mutaw. 

—  Mamuti,     Coger  flores  ó  frutas. 
De  puti. 

— Ma.mutí.     Blanquear;  albear.  n. 
i!  Blanquearse;  emblanquecerse,  r.  || 
Irse  volviendo  blanco.     De   puti. 

— Mamutikas.     De  butikas. 
— Mamutiktik.     De  butiktík. 
— Mamutímutí.     De  puti. 
— Mamutla.     De    putlá. 
— Mamutok.     De  putok. 
— Mamuó.     De  buó. 

— Mamuok.  Acuchillar,  a.  ||  Gue^ 
rrear;  combatir;  batallar,  a.  [|  Luchar4 
n. — Magpámtiokan,  Acuchillarse;  ba- 
tirse,   r.   V.   PAMUOK. 
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—  MA.MOWAC.       V.      MA.MUAC. 

—  MAMOWAI.AN.   V.   MAMÚA  I.  AN: 

MAM()\\Ar.M(nVAL.  V.  MAMUAL- 
MUAI..         I 

'—MaMOWAVA.  V.  MAMUAVA. 

-— M\Mi':vAi\     De  púyat. 

Man.  También;  asimismo;  igual- 
mente, adv.  m.  V.  gr.  /hí//'  man  ¿ly 
parito,  ¡'€71  tú  también;  üó  man  ay 
})iainani,  esto  es  también  bofíito.  Se 
liace  uso  ele  este  yocabJo,antep.o^^^^^ 
cío  á  ios  verbos,  sean  estos  tácitos  ó 
expresos.  |1  Para  dar  mayor  energía  á 
la  frase,  se  suele  usar  con  su  sinó- 
nimo namán,  propuesto,  v.  gr,  Ikaio 
,man  namán  ay  bata  fa  7toó?t,  tú 
eras  también  ento?ices  tm  7i¡íw.  \\ 
Ser.  V.  gr.  I/caw  man,  at  síyd  man, 
ay  tsd  ri7t  sa  akin,  seas  tú,  sea 
él,  /Jic  es  Í7tdifere?ite.  ||  Aunque;  aún 
cuando;  no  obstante,  sin  embargo, 
conj.  II  Siempre;  ora;  ya;  ni;  ó.  conj. 
V.  gr.  Mapupiiti  man  si  ¡a' y  hÍ7idi 
?}iagaga7i(iá,  aunque  so?i  bla7icos .  710 
S071  her7nosos;  itó  man,  yao7i  man, 
ni  esto,  ni  aquéllo;  ó  sea  esto,  sea 
aquello;  ó  ya  esto,  ya  aquello;  ora 
esto,  ora  aquello. — Átese  algunas  ve- 
ces con  la  t,  d,  at,  ay,  perdiendo 
man  su  n  ñnal.  v.  gr.  Itó  man  at 
yao7i  man,  es  equivalente  á  itó  ma't 
yaóTí  man.— Man  lámang.  V.  esta 
frase  en  la  voz  lámang. 

Man.  Prefijo  activo  que,  cuando 
se  junta  con  raices  que  comienzan 
con  s,  t,  y  alguna  que  otra  vez  con 
d,  pierde  estas  letras  la  raiz;  cuando 
la  inicial  de  la  raiz  es  p  ó  b  tam- 
bién la  pierde  esta  su  raiz,  y  la  n 
de  man  se  cc^n vierte  en  m;  y  por 
ultimo,  la  n  de  man  se  hace  ng, 
cuando  se  le  incorpora  á  raices  que 
comienzan  con  vocal  ó  k,  desapare- 
ciendo esta  inicicial  k  en  la  compo- 
sición.—5//^  carácter.  En  general  im- 
prime á  la  voz  á  que  se  junte 
cierta  expresión  frecuentativa  y  de 
pluralidad  de  actos.  —  Uso,  Se  le  em- 


plea en  los  casos  siguientes:— a^ 
A  expresar  el  nombre  del  oficio  que 
se  deriva  de  la  raiz  á  que  se  una,  dii- 
piicando  la  primera  sílaba  de  esta. 
V.  gr.  de  sÍ7iOil,  cobranza,  sale  má- 
n-Í72Í7iLlil,  cobrador,  recaudador;  de 
litsó7i,  lechón,  m^nlilitsó/r,  de  súkat, 
vnkTi'ioiúkat,  el  que  mide;  de  tuba, 
mán-u72ubd,  el  que  extrae  la  tuda; 
de  tulcsó,  tentación,  man  ■U7iu  le  sé, 
tentador,  ra;  de  pah')s,  anguila,  má- 
VCi-amalos,  pescador  de  anguila;  de 
pulot,  miel,  mkm-uniulot',  trancante 
en  miel;  de  isdá,  pescado,  máng/Zj". 
dd  ó  mang-///¿/7\^vA^  pescador,  etc. 
— h).  Como  prefijo  numeral  distri- 
but i \  o  ó  proporci onrrl . — Hn  este  casó 
es  equivalente  á  las  frases  castellanas: 
á  ta7ito  cada  uno;  á  cada  uno  tan. 
to\  tanto  á  cada  uno,  y  únicamente 
se  usa  desde  las  centenas  en  adelante, 
y  á  los  nombres  de  monedas,  pesas  y 
medidas,  v.  gr.  de  kaluit),  dos  reales, 
se  forma  matig-aliat/,  á  dos  reales 
,cada  uno;  de  salapi,  cuatro  reales, 
man-aAü//,  á  cada  uno  tuatro  rea- 
les, de  sikápat  ó  sailcápat^  un  real, 
rmn-ilcápat  ó  man-ailcápat,  uti  real 
á  cada  uno;  de  dliw,  cinco  cuar- 
tos msLn'dliw,  á  cÍ7ieo  cuartos  cada. 
uno;  de  piso,  un  duro,  mam  iso„  á 
cada  uno  //;/  peso;  msín¿-abd7t,  á 
cava7i,  mdLn-alop,  á  ^4^<7;//¿^■— Para 
dar  mayor  energía  á  la  expresión 
se  duplica  este  prefijo  con  la  pri- 
mera  sílaba  de  la  raiz,  diciendo  de 
mang-^?//a//,  composición  át"kahañy 
mangá-mangá //^i//,  á  dos  reales 
cada  uno;  de  mam  iso,  composi- 
ción de  piso,  mamí-mam¡-.y¿?,  á 
peso,  y  así  sucesivamente  maní-ma- 
nX'kdpat  ó  manámanai-A//(^/,  á 
real;\  maní-mani-zíWí?,  á  diez  cuar- 
tos.— c^.  Con  los  nombres  de  instrii- 
mentos  ó  armas,  significa  usar¿?  ha- 
cer uso  de  ellos,  v.  gr.  de  stmdata, 
arma  (en  general),  se  forma  man- 
aTtdata,  empuñar,  usar^^^  llevar  ^;- 
uLas\  de  palakol,  hacha,  m^Lvaalakol, 
cortar  ó  partir  con  haclia\  de  ha- 
ril,  fusil,  mam-í^r//,  cazar  confu- 
sil ó  afusilar  á  cudntos  vea  ó  e7h 
cué7itre.—ú).  Con  los  nombres  pro- 
pios de  pueblos,  ir  á  ellos  á  com 
prar  ó  vender  algo.  v.  gr.  de  AV 
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liivipit,  diciendo  tayo'y  man^-d/tt///- 
pií,  significaría  vamos  á   KaluDipit 
á  hacer  compras  ¿^  k\^xiú^v  ali^o\ 
(le  Bók(inn\  se  dice  sila'y  mam  ?'r///i/. 
liau'C  biíkas,  niíxíiana  Irán  á  Bókaive,  á 
compraría  venderc/:/¿^í^.--e>.  Con  los 
nombres  genéricos  de  pueblos,   para- 
ges  ó  viviendas,  significa  ir  á  vivir 
o    habitar  en    ellos,  -ó   levantarlo, 
ponerlo,  etc.  v.  gr.  de  báJiay,  casa, 
se   forma   mamv^//<r?Jl^   poner /i    le- 
vantar  casa,  ó  vivir  ó  habitar  en 
ella,  ó  gobernarla,  administrarla; 
de    biíudok,  monte,    twarti-iindok,  vi- 
vir en  los  )npntcs\  de  bayan,  pueblo, 
mam.<:^lv^;/,  avecindarse  en  el  pue- 
blo, vivir  o  habitaren  <?7  7///?M>;— 
f;.  Con     los    nombres  genéricos    de 
objetos  naturales,  es    decir,  de  cosas 
que  produce    la  naturaleza,  significa 
cazar;   pescar;  buscar  o  coger  lo 
que    expi'csa  la  ral 2:.    v.    gr.  de  pala- 
ka,   rana,   se    dice   mam-alalcd,    co- 
ger  ranas\  de   suso,  caracol,  man-^/- 
só,    buscar  ó    coger    caracoles-,  de 
isdá,    maxK^'isdá,    coger  P)escado  ó 
pescar;  de  usa,  venado,  maxi^-asá, 
cazar  7^emidos\   de  palés,    anguila, 
mam-alós,    pescar  ó  coger  a?igui- 
las;    de     káhoy,    leña,    madera,    ma- 
n¿'(íl¿oy,  cortar  I  ¿/la  ó'/ua¿lera. — g  ). 
Con    los    nombres    de  trajes,  signifi- 
ca usar,  vestir,  vestirse;  ponerse. 
V.  gr.  de  salawal;  pantalón,,  msítlala- 
wal,  ponerse  los  pantalo7iis\  de  baro 
camisa,  mam-¿2n),  vestir  ó  usart:<:z- 
misa,  ponerse  camisa.— h;.  Con  es 
pecies    que  no  sean     las  expresadas 
en  los  anteriores  casos,  significa  ge- 
neralmente  frecuencia    y    pluralidad 
de    actos,    v..  gr.    de  /^////,    se   dice 
mam-////   7iaug  bulaklak,    sacar   ó 
coger  flores  (separándolas  con  deli- 
cadeza del    ramo    á    que   están    ad 
heridas);  ele    lahi,  costura,  man-(7//f, 
coser;  de   pintas,  tacha,  ma.m'Í7Íiás , 
tachar,  criticar,   y, así  sucesivamente 
TnsLUrúbok,  atisbar;   man-irang  puri, 
deshonrar,  malhablar;  mati-iéla/c,  em- 
pujar ó  dar  empujo7ies.     Dicen  tam- 
bién mang. 

Man    lámang.     Siquiera,   conj.  v. 
gr.  Paritú  man   lámang,  siquiera 

yc7iga. 


Mana;  pauia7Ui;  kajiuuialiáu ;  pag\ 
JuauíaJUí;  uia7iahá7i.  Herencia;  legíti- 
ma, f.  II  Sucesión,  f.  ||  Legado.  m.^= 
7ia  b II 771  sa  tesfa7ue7Íto.  Manda.  f.= 
lia  lii7ídi  pa  7hibábaliagl .  o  di  pa 
hl7uxluiuuika7i  77a7ig  uiaiigá  talaga7ig 
uiag77iáj7ia7iá.  Herencia  yacente.  |1 
for.  Pro  indiviso,  mod.  adw — ^cig- 
/7ia7ta,  ííeredero,  ra;  legatario,  ia. 
lYi,.  y  {.---~-ó  77¡ag'í/iá77iaua.  Heredero, 
ra.  m.  y  f. — PÍ7ta}7umaha7i  sa  testa- 
))iC7i(o.  f(>r.  iAlandatario,  ia.  m.y  f. 
'—¿]Iag7j  a7ia.  Suceder,  a.  y  n.==;;/¿^- 
7uikÍ7i;  pa77ia7iaha7i;  J7iagkai¡ia}ia,  He- 
redar. '2i,--=^kay  Pedro.  Sucecler  á  Pe- 
dro,—  Ta77gapi7ió  ta7ig7UX72  a7ig  j/ia7ia. 
íor7  Adir  l:r  herencia^  —  J/}^^ 
7pa77ia7ia,  Legar,  a.  ||  Dejar  herencia. 
^=sa  7S(i  fuwg  a7io)7ián  sa  tLStame7tto, 
Mandar,  a. — MÍ7ta7Ui;  i7iíuáfuaua;  7ua- 
7ta77ia7iaha7i;  7iáu,úkol  sa  u¡a7ui.  He- 
reditario,  ia.  adj. 

Kasabihán: 
Di  77ia7i  magmana  naug  ari, 
Magmámana  7ia7ig  ugaii, 

—Mana;  Flechar;  saetar;  asaetar. 
a.    De  pana  y  aféresis  de  pumaná. 

Manaá.  He  2.i\w\.=^pa,  Pudiera 
ser;  puede  ser;  poch'ía  ser;  tal  vez;, 
posible  es. 

— ALvNAAN.    A  ciento.   De  daán. 

— Manabako.     De  tabako. 

— Manabat.     De  sabat. 

—  Manabí.    Pasar  por  la  orilla.  || 
fam.  Defecar;  deponer,  a.  jl  met.  fam. 
Hacer  las  aguas  mayores;  descargar, 
el  vientre;  hacerse  del  cuerpo  ó  del 
vientre.  |J  Cagar,  n.     Sinón.  de  mamí- 

LINO    y    TUMAE. 

—  Manábig.     De  tábig. 

—  Manabsab.     De  sabsab. 

Manada.  Rebaño.  \w.^=^7ta7tg  luica. 
Vacada;  vaquería,   f. 

.Mánag.     Sinón.     De  banaag. 


MANAGAL 

— Manaoal.     De   tagal. 

— Managano     De   panagano. 

—  Managhit/i.  De  hlli. 
— Mañaghoy.     De  taghoy. 

— MaNAGIMPÁN.     V.    MANAGÍNIP. 

— Managimsim.     De    sagittisJm. 

—  Mana(;ínip.  Soñar.  ^,i==^nang 
fnagfianákaiv.  Soñar  con  ladrones. 
^=nitó  ó  710071,  Señar  en  esto  ó  en 
aquello.     De  gíiiip.  ^ 

— Managisuyó.    De  tagisuyó. 

— Managpí.     De  tagpi. 

— Managpís.     De  tagpis. 

—  Managós.     De  tagós. 

—Managusílaw.     De    gusílaw. 

— Managot.     De  sagot. 

-— Manahán.  Herencia;  legítima. 
r.     De  mana. 

— -iManahán.  Vivir;  habitar;  ocu- 
par;  morar;  residir,  n.  ||  met.  Anidar. 
xi,^=sa  isa7ig  lugal  na  kasa77ta  nang 
isang  kaibigaTi,  Habitar  con  un  ami- 
go.=5"^  gayo7ig  ItígaL  Habitar  en 
tal  parte.  =i'¿?  git7iá  nang  77iangá  ga- 
ñid. Habitar  entre  f\^rdiS.^=nnng  ptr- 
mihan.  Residir  de  asiento.  De  tahán. 

— Manahí.     De  tahi. 

—  Manahin.  De  mana. 
^Manahot.  De  sahot. 
■— Manaig.     De  daíg. 

—  Manaimtim.     De  talrntim, 
— Manainga.     De  tainga. 
—Manakánaká.     De  sáká. 
—Manákaw  at  " 
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— MánAkaw.  Robarse;  hurtarse. 
r.    De  nákaw. 

—Manakit.     De  sakit. 

Manaktak.  í)esconcertadamente; 
sin  ton  ni  son;  sin  tino.  mod.  adv. 
— Pagjna7Uiktaká7i;  77iama7iaktak.  Ha- 
blar  li  obrar  sin  tino. 

— Manákot.     De  tákot. 

--íManakvod.     De  sadyod. 

-— ManalAbA.     De  talaba. 

— Maistálag.  Servir  de  comadrón. 
De  sáiag. 

— Manai.ag.  Parar  el  golpe.  ||  fam. 
Defenderse;  escudarse,  r.  De  salag. 
Sinón.  de  manangá. 

— Manaláhib.     De  taláhib. 

— Manalakab.     De  salakab. 

—ManalaiMín.     De  salamin. 

— Manalangin.     De  dalangin. 

— Manálap.     De  sálap. 

— Manalapang.     De  salapang. 

— -Manalapí.     De  salapi. 

—  Manalat.     De  salat. 

— Manali.     De  tali. 

— ManAlig.     De  sálig. 

— Manaliksik.     De  saliksik. 

— Manalíkod.     De  talikod. 

—Manalimuang.  De  talimuang. 

— Manalinsín.      Sinón.    de    íMA- 

NINSÍN. 

— ManalipandAs.  De  talipandás. 
—Manalipanyá.     De  salipatiyá* 


MANALO 

—  Mana LO.     De  talo, 
— Manalop.     De  salop. 
— AÍANÁLOT.     De    sálot; 

—  Manámanaan.     Á   ciento.     De 
daan. 

—  Manamanahan.     De  mana. 
— íManambitan.     De  satnbit. 

—  Manamhúlat.     De   sambúlat. 
— Manamj.     De  nami. 

— Manaminami.     De  natni. 

—Manampalasan.      De    tatnpa- 
lasan. 

— Manampalataya.  JJe  sampa- 
lataya.  ^ 

— Manamó.   Suplicar,  n.  ü  fam.  La- 
gotear, n.     De  samo. 

—Mañana.     De  nana. 
—Manan ABAD.     De  tabad. 

—  Mánanagpí.     De  tagpí. 

— MÁNANAGUÁN.  De  saguán. 
— Mánanahí.  De  tahi. 
— MAnanahip.  De  tahip.- 
— Manánákaw.  De  nákaw. 

—  MÁNANÁKOP.  "  De  sákop. 

—  MÁNANAKVOD.  De  sakyod. 

— MÁNANALAMANKÁ.  .    De    sala- 
manká. 

—MAnanalin.     De  salín. 

—MANAN ALO.     De  talo. 

—  MÁNANAMÓ.     De  samo. 

— íMánanangrA.     De  sangra.  . 
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—  MÁNANANGOL.  Abogado,  da; 
protector,  ra;  defensor,  ra.  m.  y  f. 
De  tangol,  y  sinón.  de  mangaadyá. 

—  Mananánim.     De  tanim. 

—  MAnanángad.     De  tángad» 

—  MAnanansó.     De  tanso. 

—  MAnanApot.     De  sápot. 

— MAnanAyaw.     De  sayaw. 

— Manandall  Tomar;  pedir  pres- 
tado por  algunos  momentos.  De  dalu 

—Manandata.     De  sandata. 

— Manandós.     De  tandós. 

— ManangA.     De    sangá.    Sinón. 

de    MANALAG. 

— Manangal.     De  tangal. 

— ManangrA.     De   sangra. 

— Mananguni.     De  sanguní» 

— Mananhali.     De  tanhali. 

— Mananhod.     De  tanhod. 

Manánid  at 

Manánig.  Mono  grande  y  viejo. 
V.  baikán;  bakúlaw;  ungd;  mat-^ 
sing. 

— Manankil.     De   tankil. 

— ManansalA-     De  sansalá. 

— Manansó.     De  tanso. 

— Mananong.     De  tanong. 

.   -— Manangan.     De  tangán. 

— Manangis.     De  tangís. 

— Manangló.     De  tangió. 

—ManAngpuó.     Á  diez.  II  Á    diez 
cada  uno.     De  sangpuo- 
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— M.\x\FAKA'i'.     De  sapakat. 

—  AI\NAiv\r.     Cumplir  la  palabra. 

|i  Decir    la  verdad,  ¡j  fam.    Adivinar. 

a.  II  fam.    ííacer  serenata.  ||  fam.  Lle- 

\ar  música  (tocando  de  (\asa  en  casa), 

De  tapat. 

—Manariwa.     De   sariwá. 

Manas;    pamamanás.     Beribcri; 

abotagamiento,  m.  ||  Tumefacción; 
hinchazón,  f.  -^  Manían  Is.  Abota- 
garse, ó  abotargarse;  hincharse;  tu- 
mefacerse, r.  i!  Padecer  de  ])eriberi.— 
Pa)nanasiíi.  AlDOtagar.  a.  ||  H  i  n  - 
char.  a.  ||  Causar  beriberi.  Sinón.  de 
maga;  puktó. 


MANDAMO, 


—  AlAXASA. 

(sasá). 


Beneficiar;     coger,   a. 


—Manasxás.     De  nasnás. 

— MwAJiM.     De  tili  y  panatlH. 

— MANvnvAw.     De  tátiyaw. 

—  Manatsat.     De  satsat. 

— Manáoc.     De  panáog,  y  afére- 

sis    de    PUMANÁOG. 

— Manaulí.     De  uli. 
— .AlANAÓN.     De  taón. 

—  Manaós.     De   taós. 

—  MÁNAW.  De  pánaw,  y  afére- 
sis  de   PUMÁNAW. 

—  Manawa.     De  sawá. 

—iManawaran.     De  táwad. 

-— Manbaka.   Invadir;  guerrear,  a. 
II  Hacer    la    guerra.     De  baka.  V. 
MAMAKA,    que    es    el    vocablo  más 
correcto. 

—  MandubÚNOT  (7iaglilinis  at  crti- 
7nágawa  lumg  n^tpht).  Dentista,  m. 
y  f.  De  ngipini 


Mancó.  Manco,  m.  /  /iafi<r  kanaiio^ 
¡caínay.  Manco  de  la  derecha.— A  rt- 
viajiíi'hiíhán.  Manciueclad;  manquera, 
f .  -  - .  I  laii'niancú  nuviciíha?i ;  i ¡uikita  a?7g 
ca)}¡afH'uJiá7i.  Manquear,  a. — Manían- 
co.  Quedarse  m  a  n  c  o  .--MancuJií^i, 
Manquear,   a. 

Manda.     Sinón.    de  manaá. 

— Mandaan.  \\  manraAn. 

— MaNDADÁLAW.  \.  I\IANM)AKÁ 
LAW. 

—  MAXDACrA.     De  daga. 
— Mandachl.     De   dágil. 

—  MANM)Á(;rr.     De   dágit. 

—  Maxi>Á(;ok.  Apuñetear;  ma- 
notear, a.  II  Dar  de  puñetes.  j|  fr.  An- 
dar á  puñetazos;  andar  al  puñete. 
De  dágok. 

— Manm)ahás.     De  dahás. 

— -Mandakip.  Ir  en  busca  de.  || 
Andar  cogiendo.  ||  fam.  Atisbar;  es- 
piar, a.     De  dakip. 

--Manda KOT.     De  dakot. 

—  Mándala.  Atarrayar;  enredar, 
a.  De  dala. 

Mándala.  Montón  de  arroz  en 
espiga,  que  simula  la  forma  de  torre 
ó  dé  panal.  ||  Hacina,  f. — Magmama7i' 
dala;  tagapagmandalá.  Hacinador, 
ra.  m.  y  f. — Pagnia)Jia7idalá ;  pagká- 
77ta7tdald,  Hacinamiento,  m.  (de  haces 
de  palay). — r77ia7idalá;  via7ida¡di7i; 
7nag77ia7idalá.   Hacinar,  a. 

— -Mandalag.     De  dalag. 

—  Mandalaín.     De    mándala. 

— -Mandali.     De  dali. 

— Mandámandaan.  W  manrA- 
manraan.  . 

— -Mandamó.  De  damó. 
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i     — M.\Ni)ARÁr;rr.     De  dágit. 

— Mandar. \i.AW.     De  dálaw. 

—  Maxdarai.i  r.     De     dalit. 

— MWD ARÁwrr.  Piloto,  m.  ||  fam. 
Enredador,   ra.  adj.  De  dáwit. 

— Mandaw.  Recorrer,  a.  (los  la- 
zos, los  corrales,  etc.  á  ver  si  han 
cogido  íd^o  para  extraerlos).  De  pan- 


daw   y  aféresis   de  PU mandaw. 

—  M.\s\K\\.  Fraguar,  a.  De  pan- 
day  y  aféresis  de   Ia^^íANDA^'. 

—  Maxdava.  De  dayá. 
—Maxdaví).  De  dayo. 

'  — Mandavuhan.  De  dayo. 

—  MaNDIDILK;.   \^   MANDIRILIC. 

Mandin.  Parecer,  n.  v.  gr.  7\in'o 
mandín,  parece  Ji.oí/i brc .—  Tila 
mandin.  Parece  ser.  v.  gr.  Tila 
mandin  isajuj;  Icabayo,  parece  ser 
un  caballo,  |!  Con  otros  adverbios  ó 
modos  adverbiales  significa  lo  mismo 
que  el  adverbio  con  quien  se  junta. 
V.  gr.  Siyá  fi^^d  mandin,  él  es 
realmente.  Sinón.  de  anaki;  tila; 
yatá. 

~Manj)ij>á.     De  dipá. 

— Mandiri.     Dediri. 

— MaNDIRIDIRUIAN.  V.  MANDIRÍ- 
RIRIHAN. 

—Mandirigma.     De  digma.' 
—  Mandirilig.     De  dilig. 
— Mandiriririhan.     De  diri. 
•— Mandiwara..     De  diwará. 
— Manduduro.     De  duró. 

— MandÚKIT.    V.    DUMÜKIT. 

— Mandulang.     De  dulang. 
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— Manduluhan.     De   dulo. 
—IMandurulang.    De  dulang. 
— Mandowahagi.  De  duwahagi. 
— Manduwit.     De  duwit. 
-— AlANGAiVi.     De  gabi. 
—Manc.agad.     De  gagad.. 
— -Mangagadgad.    De  gadgad. 
— Man(;agagá.     De   gaga. 
— Mangagamot.     De  gamot. 
— MANr;AGÁMOT.  V.  mangagamot. 
— Mangagapas.     De  gapas. 
— Mangagatas.     De  gatas. 
— Mangagáod.     De  gáod. 
— Mangagawa.     De  gawá. 
— Mangagáwav.     De  gáway. 
— Mangahasa.     De  gahasá. 
-— Mangaiíís.     De  gahís, 
— Mangalaw.     De  galaw. 

—Mangalí.     De  gali. 

—Mangáling.     De  gáling. 

--MANGAr.iTGiT.     De    galítgit. 

—Mangapas.     De  gapas. 

Mangas*  Manga.  í,^=na  nía- 
liian^'  at  7nahabii.  fam.  Mangote,  m. 
aum.  nang  7?ian^a.=na  itim,  7ta  pang- 
ibábaw,  at  gámit  sa  pagtatarabaho 
sa. oficina  at  nang  di  magasgás  ang 
7nangás  na?ig  jVac  ó  levita.  Mango- 
tes, pl.  m. — Ladla7'an  7ta7ig  77ia7tgás, 
Bocamanga,  f. 

— Mangasá.     De  gasa. 

— Mangásang.     De  gásang. 


MANGATANG 
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— ,:^IangAtang.     De  gátang. 
— MangAwav.     De  gáway. 
— Mangigiik.     De  giik. 
— Mangígil.     D¿  gígil. 
—íMangigíling.     De  gíHng. 
—Mangiklá.     De  glklá. 
—MangilaláS.     De  gilalás. 
— Mangipit.     De  gipit. 
— Mangipuspós.   De  gipuspós. 
— Mangísing.     De  gísing. 

—  Mangitata.     De  gitatá. 

—  MANGÚBAT.    V.    GUBATIN. 

— Manguguló.    De  guió.    Sinón. 

de    MAPANGULÓ. 

— Mangugupit  isa  táhian).  Cor- 
tador, ra.  m.  y  í,=(7iang  buhók). 
Barbero,  m.  pl.  ||  fam.  Rapista;  ba- 
cía. m.=^?ta?ig  buha  ó  tekas ),  Ra- 
tero, ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.     De  gupit. 

— Manguglsad.     De  gúsad. 

— Mangúla'j.     De  gúlat. 

—  MaNGULÓ.     V.     GULUHÍN. 

— íMangulod.     De  gulod. 

— íMangupit.     De  gupit. 

— Mangusot.     De  gusot. 

Man  ha;   pagkávianhá  at 

Manhá;  7?ia?ikdn;  7taka)?ianhá;  71a- 
ka77ianhdn,  Ason>brado,  da;  admira- 
do, da;  sorprendido,  da!  adj.  ||  met. 
Helado,  da.    adj. 

Man  han;     'pagká7}ia7thá7t;     kairia- 
77ia7iháti,    Admiración;  sorpresa,  f.  J| 
Asombro;    arrobamiento,    m. — Isang 


ka77i(i)7ia7ik(Í7i.  fam.  Es  una  admira- 
c\ón.—Ka77ia7th(Í77ia7ihá;  kau?a?ihá7i. 
77ia7ihan;  71a  ká  maman  ha.  Admirable' 
estupendo,  da;  estupefacto,  ta;  fabu' 
loso,  sa;  sorprendente;  asombroso,  sa; 
maravilloso,  sa.  adj.  —Pa?7iazthai7i] 
j)a)7ia7tha7iifi;  77iakáma7thá,  ó  7?iaká, 
7fia7ik(i7z.  Admirar;  asomÍDrar;  sor- 
prender;  maravillar;  arrobar;  aturdir; 
deslumbrar.  a.  ¡|  met.  Helar,  a.  ||  met! 
Hacer  rvúáo.  — Má77ia7ihá,  ó  magka^ 
7namafihá7i,  Admirar,  a.  y  r.  ||  Asom. 
brarse;  sorprenderse;  arrobarse;  des- 
lumbrarse;  suspenderse;  maravillarse; 
encantarse,  r.  ||  met.  Helarse,  r,-  Md. 
kámatihá.  Suspender,  a.  Sinón.  de 
baghá;  baghán;  baklá;  dúlit;  gik- 
lá;  gilalás;  gitlá;  gúlat;  gulutni- 
han;  hangá;  taká;  tili. 

Manhi.  Prefijo  que  sig^nifica  su- 
frÍ7\  sc7itir,  ejecutar,  en  sentido  neu- 
tro ó  reflexivo,  loque  indica  la  raiz. 
Tiene  la  misma  mutación  de  letras 
indicada  en,  man  v.  gr.  Manhi-;;/^. 
tay,  desmayarse;  manhi -7/ a /jaTtg,  es- 
forzarse; ma,nhi'77rásoksa  búhay  nang 
77iay  búhay,  entrometerse  e7i  vidas 
ajenas, 

Manhid;  pa))ia})ia7ihid.  Entumeci- 
miento;  calambre,  m. — Pa?Ha7ihirÍ9i, 
Entumecer,  a. — Mama7ihid.  Entume- 
cerse; adormecerse;  arrecirse;  aterir. 
se;   entumirse,   r. 

—  Manhigátang.  De  gátang. 

— y\\i^ulK\  pia?ta7ihik.  Subir;  as- 
cender.  n. — If^a7iJLÍk,  Subir;  ascender, 
a. — Fagpanhik,  Subida;  ascensión, 
f. — Pa7)ianhik;  pama77ianhik.  Súplica, 
f.  !¡  Ruego,  m. — Mama?iJiik.  Suplicar; 
rogar,  a.  ||  Interceder,  n.  ||  Subir  de 
casa  en  casa.  ||  fam.  Pedir  la  mano 
(de  la  novia  á  sus  padres). — Magpa- 
pa7thik.  Frecuentar,  a.  (una  casa). 
Sinón.  de  adyó;  akyat;  daplás; 
sampá;  panhik,  y    aféresis   de  pu- 

MANHI  K. 

— Manhlmuta.     De  muta. 
—Manhi NA.     De  hlná. 
— xManial.     De  nial. 


MAN  IBA 

— Maniba.     De'  sibá. 

— íManíiíai).     De  sibad. 

— Manibago.  Extrañarse.  r,=sa 
]ia^naga?iaka7i*  Extrañarse  de  sus 
parientes.  De  bago.  Sinón.  de  ma- 
NGIBÁ. 

— Manihalanc;.    Sinón.  de  mánu- 

BALANd. 

— Manibásih.     De  sibásib. 

—  Manibat.     De  sibat. 
— Mañujátih.     De  tibátib. 
— IVÍANÍBAY.     De  tíbay. 
-AlANiirriB.     De  tibtib. 

'    — Manibo.     De  sibo. 
— Manibughó.  De  panibughd. 
— Mankíás.     De  tigás. 
— Manigii).     De  sigid. 
— Manigis.     De  tigis. 
— Manigó.     De  nigó. 

—  Maniguro.     De  siguro. 

— Manihang.     De  nihang; 

Maneho;  pagmamaiieho;  pagká- 
manelio.  Manejo,  m. — Magmayieho; 
imafteho.  Manejar,  a.  ||  fr.  '1  ener  en, 
entre  manos. — Pama?icJio.  Dejarse 
manejar  ó  gobernar. 

— MÁNiíG.     De  nlig. 

— Maniil.     De  siil. 

—Maniim.     De  tiim. 

—  Mánik.  Abalorio.  m.  —  Waltmg 
halagang  isang  máfiik.  fr.  No  vale 
i}n  abalorio.     Kasabihang  ipinagsúsu- 

¡  lit  náng  kawalán  ó  kaiintiahg  halaga 
I  nang   isang  bágay. 
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Maniká.     Muñeca,  f. 
— Maníkad.     De  sikad. 
— Maníkal.     De  tíkal. 

—  Manikí.     De  siki. 
— Manikís.     De  tikís. 

—  Manikij'.     De  dikit. 
— Manikluhod.     De  luhod. 

—  Manikmat.     De  sikmat, 
— Maniksik.     De  siksik. 

—  Maniktik.^    De  tiktik. 
— Manikó.     De  siko. 
— Manikwat.     De  sikwat. 
—Manii.ab.     De  silab. 

—  Manilag.     De  silag. 

— Manilat.     De  silat. 

— Manílaw.     Deslumbrar.  a.    De 
siiaw. 

—Manílaw.     Amarillear,  n.  ||  En- 
marillecerse, r.     De  dilaw. 

—Manílav.     De  nílay.     f 

—  iVlANILBJHAN.       De    silbí, 

— Maniliá.     Manilla;    pulsera,    f. 
II  Brazalete,    m. 

—  Manílip.     De  sílip. 

—Manilo.     De  silo, 

Manílong.     Luna.     f.    Sinón.    de 
buán. 

— Manimá.     De  sima. 

— Manlmbad.     De  simbad. 

— Mankmbang.     De  timbang. 
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MANIMBULAN 
— Manimhui.an.     De  tlmbulan. 
— -Maní M  1)1  M.     De  panimdim. 
— MAN-kNDAK.     De   sindak. 
--iMANixif)](;.     De  tindig. 

—  Mámnihaí;.  De  tibag. 
— MÁNixiiíAT.  De  sibat. 
— MÁxiNiirní;.     De  tibtib. 

—  MÁNiNiLAiv.     De  sílab. 
— .MAninilí.     De  silí. 

— MÁNEXi:rj.(^.     De  sello. 

—  MAM NIMBA  I).     De  simbad. 
— MÁNiNTXA.     De  tiná. 

— Maxinintá.     Pe  slntá. 

—  MÁxixixfiiL.     De  singil. 

—  MÁxixii^i.     De  tipi. 
— Maní  N  IR  A.     De  sirá. 

—  MÁxixisi.     De  sisi. 
—MÁNixísii).     De  sísid. 
—iMÁxixivÁSAT.     De    siyásat. 
— Maxinkab.     De  tinkab. 

— Manjnkad.     De  tinkad. 

—  Maxixkavad.     De  tinkayad. 
— Manixsíx.     De  sinsin. 

— Maxintá.     De   sintá. 
— Maxinting.     De  tinting. 

—  Manixgala."  De  tíngala. 
— Maningas.     De  ñingas. 

— ManinGAsing.  De  singásing. 
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-— MANMN(;iiAr<.     De  sinhal. 
— Maningil.     De  singil. 
— Manixgning.     De   ningning. 
— Manji'IIAvo.     De  siphayo. 
— Manii'Í.     De  sipi. 

—  Maxipís.     De  nipís. 

-— Manipís    axg     Tí  van.,    Desba- 
rrÍL\'ido,  da.  adj.     De  tiyán. 

— Manípit.     De  sípit, 

— Manípol.     De  sípoh 

—Manirá.     De  sirá. 

—  M ANIRAHAN.  V.  TUMÍRA  Y  MAG- 

riRÁ. 

—Manir AXG  puri.     De  puri. 

-— Maxisi.     De  sisi. 
. —Maxisxís.     De  nisnís. 

— Manití     De  titi. 

— Manitsit.     De  sitsit. 

—  Maniwala.     De  tiwalá. 

—  MANKÓ     V.     MANCÓ.. 

—  MANKUHÍN.    V.    MANCUHÍN. 

Mankok.      Tazón,     m.    |i   Escudi- 
lla, f. 

—  Manlabán.     De  laban. 
— Manlapo.     De  labó. 
—Manlakilaki.     De  lakí. 
— Manlalabá.     De  labá. 

— Manlalabrá.     De  labra. 
— ManglalagarL     De  lagat[i. 
■^Manlalaki.     De  lalaki. 


MANLALALANG 

—  MaNLALALAíNG.      V.    "•  M  A  P  A  G  - 

-LALANG. 

— Manlalálik.     De   lálík. 

De    lam- 


—  M  ANLALAMHÁ  NOG. 

bánog. 


—  MANJ.Aí.ANG     ó      manda  YA. 

lalang. 


De 


-Maxlamang 
— Manlamuat. 

—  MANLAMnor, 

— Maxlasing. 


De  lamang. 
De  lambat. 
De  lambot. 
De  lasing. 


— Manlíhak.     De  libak. 
— Manliim).     Dé   libo, 

—  Manligálig.     De   ügálig. 
— AlANLiHÍ.     De  lihí, 
-Mani.ihó.     De  líhó. 
-Manliit.     De  Hit 

—  iMANLILI]3AK.  V.    JMAPANGLIBAK. 

—  Manliligís.     De  Hgís. 

—AlANLiLiMós.     De  limos. 

— Manlilinang.     De  linang. 

— Manlimahí.     De  limahi. 

—Manlimáhii).     De  limáhid. 

— Manlimbong.  ant.  Engañar,  a. 
De  limbong. 

-Manlinkís.     De  linkís. 

— Manlingó.     De  lingo. 

— Manlipá.     De  lipa. 

^Manlisa.     De   lisa. 

— Manlísik.     De  lísik. 
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—Manlisó.     De    liso. 
— íManlitó.     De    litó. 

—  Manlugó.  Caerse  los  pelos  ó 
bellos.     De  lugo. 

— AlANLUGÓ.  Decaerse;  enfermar- 
se; postrarse,  r.  (el  gallo  ó  pájaro). 
De    lugo. 

— Manlulu(;só.'    De  lugsó. 

—  Manlulupa.     De  lupa. 
— AlANLULijpiG.     De  lúpig. 

— ManlülúsOxNG.    Dé  lúsong. 
—Manloloob.  '  De    loob. 
— ManlUxMÓ.     De  lumó. 

— Manlupaypay.    De  lupaypay. 

Sinón.  de    malupaypay. 

— Manlúpig.     De   lúpig. 

— -MAxNLúsob.     De  lúsob. 

-— Manlüsong.     De  lúsong. 

— Manloob.     De  loob. 

— Manluok  (a?ia  7natá),  Te- 
ner  ojeras.  ||  Estar  con  ojeras.  De 
luok. 

-- Manmaímarká.     De  tnarká. 

Manmán;  pagj/ian}?i(in\  pagká7na?z- 
7nán,  Atisbadura.  f.||  Espió  naj  e; 
atisbo,  m.  ||  fam.  Percepción,  f.  ||  fam. 
Estudio;  conocimiento;  percibo,  m. — 
Ma7t7}iá7iá7t;  7}iag7ria7i77Lá7i,  Atisbar; 
acechar;  espiar,  a.  ||  Observar;  escu- 
driñar; reparar;  mirar,  a.  ||  fam.  Es- 
tudiar.  a.  ||  fam.  Conocer;  percibir,  a. 
— Mag77ta?t77ta7ían,  M\sh?irsQ\  acechar- 
se; espiarse,  r.  ||  Observarse;  mirar- 
se.— Hi77ia7í77iá7t.  Descanso;  alivio, 
m.  II  fam.  Reflexión;  atención;  medi- 
tación.— Hij7ia7i77ía7ii7t,  Atender; 
considerar;  mirar,  a.  ||  fam.  Reflexio- 
nar;   medita  r.  a. — MaghÍ77ía7t7ná7i. 


MAN  MISA  Y 


n^i- 


AIANTIKA 


Descansar,  n.  ||  Aliviarse,  r.  ||  Re- 
flexionar; pensar;  meditar,  n.  ||  Ir  con 
pié  de  plomo  ó  con  calma.— /W//- 
7na?tma?tín.  Aliviar,  a.  Sinón.  de  bu- 
laybúlay;  dilldill;  tiktik. 

— Manmísay.     De   mísay, 

— Manmumulí.     De  mulí. 

—  Manraan.  Á  ciento.  De  daan. 
Es  más  correcto  MíVNAan. 

— Manrámanraan.    Á  ciento.  De 
daan.     Es    más    correcto  manama- 

NAAN. 

Mansa.  Mancha;  mancilla;  má- 
cula, f.  II  fam.  Mierda,  f.  ||  met.  Lii- 
nar.  m.^==?ta7tg  b  at  o  n  (r  }}iahalag(i, 
met.  Nube.  í,^=?tang  batojtg  esinc- 
raída,  met.  Jardín.  m,^=-7tan(r  ¿angís, 
mantiká,  etc.  Mugre,  m.  ||  Pringado, 
da.  adj.=?/^;/^  tae,  sa  gawing  Hkod 
7tang  damit.  fam.  Palomino,  m. — 
May  mansa;  manscbnansá.  Mancha- 
do, da;  manchoso,  sa.  2iñ^],—  \Valang 
7nansá,  Puro,  ra;  inmaculado,  da. 
adj. — Ma?isahán,  Manchar;  ensuciar. 
a.  II  met.  Deslucir.  ?i,^=?ta?ig  taba. 
Engrasar;  pringar.  2i.=?tanff  pútik. 
Manchar  con,  de,  en  lodo. — Mag- 
mansa;  7?id?}ia7isahán;  ?7iagkdmansa- 
han.  Mancharse;  reteñirse;  ensuciarse. 
x,r=ó  77?agkamans(¡.  Coinquinarse,  r. 
^=na7ig  taba.  Engrasarse,  r.  ||  Prin- 
garse de,  con  grasa. ^=^;/<^;/¿/'  laní!;is, 
ó  nang  ciñomang  Ia7igisla7igis.  Prin- 
garse, r.  Sinón.  de  dungis. 

Mansa;  pama7isá;  p  a  in  a  vi  a  n  - 
sá.  Jactancia.  f.~JAí/A'^?/^^7.  Jactarse; 
preciarse;  gloriarse  (\^.^=7ia  jnahal 
na  taivo.  Jactarse  de  x\oh\(t.~Ipa- 
77iansá.  Divulgar;  publicar;  propalar. 
a.  (defectos  ó  alabanzas^el  prójimo). 
II  Ir  púh\\cíindo.  —  .1 /aj^ma7¡sd.  Jac- 
tancioso,  sa.  adj.  SinÓn.  de  bansag; 
ngaya;  pangap. 

Mansanas.  Manzana.  í. —Mansa. _ 
7iasán;  ó  lupa7tg  7naramÍ7ig  tanifJi 
7ia  )7iansa7ias.  Manzanar;  manza- 
nal,   m. 


— MansasaiMÓ.  Adulador,  ra;  lison. 
jero,  ra.  adj.  ||  fam.  Lagotero,  ra.  adj. 
De  samó.  V.  mánanamo,  más  pro, 
pió  y  correcto. 

Mansigit.  ant.  Iglesia,  f.  Sinón. 
de  simbahan  ó  sambahan. 

— Mansín.  Reparar,  a.  De  pan- 
sín  y  aféresis  de  pumansín.     ' 

Manso.  Manso,  m.  ||  Domado,  da; 
domesticado,  da.  Tiá'y—P ag 7na7isó  ; 
pag77ia77ia7isó.  Amansamiento,  m.  || 
Amansadura.  \—Má7na}iia7isó ;  taga, 
pag77ia7isó .  Amansador,  ra;  domador, 
ra;  domesticador,  ra.  m.  y  {.—Ma7t' 
stihi7t;  7nu)7iansó;  7)iag77ia7isó.  Aman, 
sar;  domar;  domesticar,  a. — Ma77ia7isó. 
Amansarse;  domarse;  domesticarse. 
x.'—Pagka77iansó.  Domestiquez;  do- 
mesticidad.  f.    Sinón.  de  ámak. 

— Mansowag.  Encornar,  a.  ||  Dar 
cornadas.  De  sowag.  Es  más  pro. 
pió  manowag. 

—  Mantal.  Roncha,  f.— ¿7  pa)7ia7i^ 
tal;  pama7na7ttal .  Hinchazón;  infla- 
mación, f.  —  Pa77ta7itali7t.  Hinchar; 
picar;  pinchar,  a.  ||  Ronchar.  di,—Ma^ 
77ia7ital;  77iagpantal;  77iagP)a7italpa7i. 
tal.  Ronchar,  n.  ||  Hincharse;  picar- 
se, r.     De  pantal. 

— Mantaw.  Tomar  al  nado.  De 
pantaw   y  aféresis  de  pu mantaw. 

—  Mantay.  Igualar,  n.  y  r.  De 
pantay    y  aféresis  de  pumantay. 

Mantiká.  Manteca,  f.  jj  Gordura, 
f. — Mania7itik.\.  Gordo,  da;  mante- 
coso,  sa.  adj.  ! I  Poder  ser  convertido 
en  manteca.  ||  Ser  convertido  en  man- 
teca.— Ma7ttikai7i.  Gordura  para  man- 
teca. —  Ma7itikai7i.  Convertirlo  en 
manteca. — Mafitikaa7i;  p)aJiira7i  na7ig 
mafitikíK  Pringar,  a.  ||  Condimentar 
con  manteca.-— :IA/v  :numtikd;  i)ara7ig 
f7ia7itikd;  77¿afit¿77ta7itikd.  Mante coso> 
sá;  pringoso,  sa.  ^(S].--l^Í7iápay  Tía 
dÍ7ialipay  at  lÍ7iutd  sa  J)ia7itikd.  Prin- 
gada.  f. 


MANTIKAAN 


n:^ 


MANUKLAP 


— Mantikáan.  Convertirlo  en 
manteca.     De  mantiká. 

—  Man  riKAÍx.  (lOrdiUra  para  man- 
teca.    De  mantiká. 

Mantikilíá.  V.  mantequilla. 

Mantel.  Mantel,  m.  ||  Paño  de 
mesa.  —  Paíi)?ia»iantcl.  Enmantela- 
miento.  \\\.—Magma))iantel.  Mante- 
lerO;  ra.  m.  y  {,'—M(ignia?ttel.  Usar 
mantel. ^^rí  nia7ttei(Vi,    Enmantelar.  a. 

— Mantíman  riKA.  De  mantiká. 

Mantequilla.     Mantequilla,  f. 

Mantsá  ó  dunií  nctng  úiing  itcvig 
^  palayok.  Tiznón;  tiznajo,  m.  De 
'    úiing.    V.   mansa;  samán;  dungis. 

— Maxtog.  Henchirse;  inflarse,  r. 
De  pantog  y  aféresis  de  pumantog. 

Mano.     Ojalá!   interj.  V.    maano.. 

— Maxuag.     De  suag. 

—  Manl:al.     De  sual. 

—  Maxua'j.     De  suat. 

— Maxuha.  Trampear;  petardear; 
estafar,  r.     De  suba. 

—  iMaxuba.  Extraer,  a.  (la  t/ibá 
(le  la  palma).     De  tuba. 

— Mánubalang.  Fruta  que  em- 
pieza á  sazonarse. — Magmd7iubala7íg, 
Aproximarse  á  la  sazón.  ||  Ir  sazonan- 
dose  (las  frutas  verdes).  Sinón.  de 
mánibalang. 

— Maxubig.     De    túbig. 

— Manudlik.      Frecuentativo    de 

TUMUDLIK. 

—  Manüdvó.     De  tudyó. 

Manúgang  (na  lalakt ).  \exno, 
rn.=;¡a  ¿?adayi.  Nuera..  í,—Manugd. 
ngm.  Tomarle,   ó  aceptarle  por  yer- 


no    ó    nuera. — Marimong  magma^zu- 
ga7tg.  fam.  Buen  suegro. 

—Manúgat.     De  súgat. 

— Manugis.    De  tugis. 

— Manuhod.    Dcí  túhod. 

— iManuid.    De  tuld. 

Manok=;/a  lalaki.  Gallo.  m.=;í¿í 
babayi.  Gallina.  ír^=na  labuyd.  Gallo 
silvestre.-=;/<^  tuktickifi.  Moñudo,  da. 
adj.=;^a  7nay  sakit  7ia  tigak  ó  tula. 
Pepitoso,  sa.  adj.=7í¿j:  du77ialaga. 
Polla.  i.^=-'7ia  ta7ida7ig.  Pollo,  m. — 
Ma7tuka7i.  Gillinero.  m.  ¡|  Gallinería, 
f.  —  Magma77ia7iok,  Gallinero,  ra.  m. 
y  f.  —  Tac  na7tg  77ia7igá  77tanok;  ó 
tae7ig  kikok.  Gallinaza,  f. — Mag77ia- 
7iok;  77iag77ia7mkan.  Cuidar;  criar  ga- 
llinas. II  Tener  gallinero. — Pagma77ia- 
Ttok.  Acción  y  efecto  de  criar  galli- 
nas. II  Cuidado,  m.;  cria.  f.  (de  galli- 
nas.— Nápag77ia7itikán.  Dinero  gana- 
do en  el  tráfico  de  gallinas.-— /'a/o^- 
77ianuki7t;  pÍ7tapagmanok .  Obligar  á 
que  pague  en  gallinas  el  canon.  || 
Obligar  á  cuidar  gallinas. — Ma7iok' 
77ianok.  Figuras  de  aves  en  pintura 
ó  labor  de  aguja. =^  tig77iamá7tok ; 
77iag77ia)7Íá7iok,  Agorero,  ra;  adivino, 
na.  m.  y  f.  (que  utiliza  el  vuelo  ó 
canto  de  pájaros). 

Kasabihán: 

Pag  7tagitlogitlog 
Magmámanokmanok. 

Kasabihang  n  a  g  s  ú  s u li  t,  na,  ang 
77iatigalia7ig  gU77ta2vá  na7ig  77tasa77iá, 
gaa7io  77ian  kaliit  ai  gaa7t,  ay  77tatú' 
tiduyang  gágawd  nang  lalong  ma- 
lakí,  dáhil  sa  pagkahirati  at  pa77ti- 
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— Manuká.  Buscar  vinagre.  ||  Ir 
por  vinagre.  De  suká. 

—Manuká.  Picar.  di.^=7ta7tg  bala 
7iaí  Picar  de  todo.  De  tuká. 

— Manukan.     De  manok. 

— Manuklap.     De  tuklap. 


MANOKMANOK 

— Manokmanok.  Figuras  de  aves 
en  pintura  ó  labor  de  aguja,  ||  met. 
Agorero,  ra;  adivino,  na.  m.  y  f. 
(que  utiliza  el  vuelo  ó  canto  de  pá- 
jaros). De  manok. 

— Manuksó.     De  tuksóV 

— Manúkop.     De  túkop. 

— AlANULAG.     De   tulag. 

—  Manúlak.     De  túlak. 

— -Manúlam.     De  súlatn. 

—Manulav.     De  tulay. 

— Manulí.     De  tulí. 

—Manuligí.     De  suligi. 

— ManulisAn.     De   tulisán. 

— Manulsí.     De  sulsí. 

— Manulsol.     De   sulsol. 

— Manulop.     De  sulop. 
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— Manunkal.     De  sunkal^ 
— Manünkit.     De  sunkit. 
— .Manunkó.     De  sunkó. 

—  Manuntok.  Apuñetear,  r.  || 
Repartir  puñetes.     De    suntok. 

— Manunó.  Hospedarse,  r.  (en- 
casa  agena,  y  comer  á  expensas  dei 
dueño  de  ella).  |!  fam.  'I'omarle  et 
pelo.     De  sunó. 

—Mánunura.  met.  fam.  Estafa- 
dor,  ra;  sablista;  trampista;  trampo- 
so, sa.  adj.  II  fañT.  Petate,  m.  De* 
suba.    Sinón.  de  tekas. 

— -MÁNUNUBÁ.  El  que  vende,  d 
beneficia  tubS. 

— MÁNUxNUBÓs.     De  tubos. 

—  MÁNUNUDLiK.     De  tudlik. 
— Manünog.     De  súnog. 


— MÁNUNUGAL.     Jugador,     ra.  m. 

y  f.=ó    ltíbha7if;   mátalas   sa    siigaL 

— MÁNULOS.      Quedarse.     r.=a?tg       Tahúr,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  {.  —  Lagijt^ 

loob.    Confiar;  descansar,  n.  ||  fr.  Es-       nagstisugal.QdL^xi^xo.xw.  De  sugaL 

tar    con    entera    confianza. =í^'  málu- 


¿ong.  Abandonarse;  entregarse;  dar- 
se; dedicarse,  r.  ||  Dejarse  arrastrar  ó 
llevar.=J*a  7nasasama7ig  hilig.  Des- 
enfrenarse, r.     De  bulos  y  tulos. 

—Manulot.     De  sulot. 

—  Manuluyan.     De  túlot. 

—  Manumbat.     De  sumbat. 

— AIanumbi.     De  sumbí. 

j»  ■  *      • 

— Manümpa.     De  sumpá. 
— Manumpit.     De  'sumpit. 
—Manundol.     De  sundol. 
— Manundong.     De  sundong. 
— Manungab.     De  sungab. 


— MÁNUNUGTOG.      De    tUgtOg. 

— MÁNUNUKLAV.     De    suklay, 

—  MÁNUNUKSÓ.     De  tuksó. 

— MÁNUNULÁ  (7ta  lalaki).  Poeta. 
m.=^;;a  babayi).  Poetiza,  f.  ||  Versi^ 
ficador,  ra.  m.  y  í.=77tasa77iang  ttt- 
77t7ilá,    Poetastro,  m.   De  tula. 

-— MÁNüNÚLAT.     De  súlat. 

— MÁNUxNULi.     De  tuli. 

—  MÁNUNÚLID.  De  súlíd. 
— MÁNUNULSÍ.  De  sulsí. 
—MÁNUNÚNOG.     De   súnog^ 

—  MÁNUÑÚPiL.     De  súpíl.. 
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-AIÁNUNÚRJN<''.     l)e  túrlng. 

—  Mam: NO  r.     De  nünot. 

"MÁxuNursor.     De  sutsot. 

Mánong.  Hermano,  na.  adj.  ¡|  fam. 
Devoto,  ta;  rezcSn,  na.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  II  Ojalá,  interj.  ||  Siquiera,  conj.  v. 
gr.  Manong  pavita,  ojalad  siquie- 
ra lunera.  Derivación  y  aféresis  del 
castellano    hnnnano. 

—  ManúnOad.     De    súngad. 

— ManunganOa.     De  sungangá, 
— AlANÚNGAW.     De  súngaw. 

—  Manungávaw.   De  tungáyaw. 

— uManúpok.     De  súpola. 

Manuso.  Faja.  f.  (con  que  envuel- 
ven el  cuerpo  de  los  reciennacidos, 
sujetando  con  ella  las  dos  manos,  en 
la  creencia  de  que  así  no  serían 
traviesos,  ni  descarados,  ni  atrevidos: 
procedimiento  que*  dura  casi  los  tres 
primeros  meses  del  nacimiento). 

— AÍANUSÓ.  Mariscar,  a.  ||  Coger 
caracoles.  De  suso. 

— íManúsok.     De  túsok. 

—  Manutnot.     De  nutnot. 

%  --MAnutob.  Ave,  f;  (S  pollo,  m. 
(que  empieza  4  volar,  á  excepción 
del  pato  que  se  denomina  malatugi. 

— Manuod.     De  nuod. 

—  Manuot.     De  suot. 

—  Manowac;.  Encorn-^r.  a.  ||  Dar 
cornadas.   De   sowag.  V.    manuag. 

—  AIanuwal.  Apalancar,  a.  V. 
manual. 

—  Manowat.  Reprochar,  a.  ||  fam. 
Echar  en  cara.  V.    manuat. 


5  MANCAANKIN 

—.Manuwit.     De  suwit. 

—  M ANUYA.     De  tuya. 

—M ANUYO.     De  suyo. 

Manya.  ]Maña.  f.  ||  fam.  Aseo. 
\\\,  I!  Gesto;  contoneo,  m.  —  Magka- 
manya.  Amañar,  a.  y  r.  ij  Darse 
maña,  y  Adcjuirir  ^o.sio^,-  Magma? i- 
yá.  Amañarse,  r.  ||  Derse  maña.  || 
fam.  Asearse,  r.  ||  Gesticularse;  con- 
tonearse,  r. 

Mang.  Tío.  m.  ||  fam.  Don.  m. 
Tratamiento  ó  calificación  social  que 
regularmente  se  da  á  los  varones  en 
lugar  de  don.  Es  aféresis  de  mamá, 
y  sinón.  de  ambá;  y  ba,  y  man. 

Manga,  Voz  plurali^adora  de  nom- 
bres apelativos  y  del  artículo,  en  to- 
dos  los  casos,  posponiéndole  á  este, 
y  anteponiéndole  á  aquellos  v.  gr. 
NagdátÍ7i^ga7i  sÍ7iá  Jua^ig  ináabaya7t 
7ta7tg  manga  babayi  at  manga  bata, 
llegar 071  Juait  y  paric7ites  acampa, 
liados  de  Jiambres,  7nujcres  y  nÍ7las; 
ang  manga  barc)  na7ig  manga  batiu 
las  camisas  de  las  7iifios, 

Manga.  Tonto,  ta;  necio,  ia;  in- 
sulso,  sa;  ignorante.  '3iá]—Mag77ia7Jgá- 
77iangahan.  Hacerse  el  tonto,  ó  el 
'  ignorante,  ó  el  desentendido.  ||  Ton^ 
tear;  necear;  bobear,  n. — Pag77ia77ia' 
7igá77iangalia7i.  Acción  y  efecto  de 
hacerse  el  ignorante.  Sinón.  de 
binsá;  hangal;  langa;  maang; 
mangmang;  mangal;  tanga;  ti- 
mang;    tingal;   tungag. 

— Mangáabala.     De  abala. 

— MangáAbat.     De  ábat. 

— Mangáadyá.  f.    De  adyá.     Si- 

non.  de   mAnanangol. 

—  Mangáákay.     De  ákay. 

— Mangaani.     De  ani. 

—Mangáankín.  Usurpador,  ra; 
defraudador,  ra.  m.  y  f.  De  akin. 


manGaáral 
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— AI,.\NGÁÁRAI..   Sillón,  de  mánga- 
nCák'ai,. 

— AlANGAASo.     Sinón.  de    MÁngA- 

NGASO. 

— ManCaiía.     De  aba. 

— Mangaiíala.     De  abala. 

— ManGárat.     De  ábat. 

—  Maxgahav.     Andar  apoyándose 
por  la  baranda.     De  gabay. 

— Maxgahavg.     De  kabayo. 

— Maxgabiaw.     I)e  kabiaw. 

— Maxgaimhi.     De  kabibi. 

— Maxgadví.     pe  ngadyi. 

Mangag.     Voz  pluralizadora  como 
manga,  de  frecuentativos. 

— Maxgagat.     De  kagat. 

— MaxgÁ(;a\v.     De    ágaw. 

—  AIaxgav.lalaro,  y 

— AlAXGAGLÁRUAN.     De  lafó. 
— Maxgagsúgalax.     De  sugal. 
— Mangagsüsuc;ai..     De  sugal. 
— MaxgAhoy.     De  káhoy. 
— Maxgákak.     De  kákak. 

—  Maxgagkat.     D|p  agkat. 

— Mangáglauí.     De  aglahi. 

— íMaxgagrahiado.       De    agra- 
biado. 

— Maxga(;ulo.     De  agulo. 

—  Maxgaííás.     De  pangabas. 

— Mangakó.     De    pangakó,    de 
la  raiz  akó. 


Mangal.      Tonto,    ta;    necio,    ia. 
adj.    Sinón.    de  maang;    manga,  y 

aféresis  de  pumangal.  V.  este. 

— Manga  1. A.     De  kala. 

— Maxgalaaxax.    De  kalaanan. 

—  Maxg ALABA.     De  kálabá. 

—  Maxgalaí;.    Desatarse;  desligar- 
se, r.    V.   MAKALAG,  SU  sinón. 

—  Maxgaíákal.     De.  kalákal. 

—  MÁXGALAXAX.     De  ngalán. 

—AIaxgalaxdakax.        De    nga- 
landakan. 

— Maxgálap.    Cortar  maderos  del 
bosque.  V.   >íAGKÁLAP,  su  sinónimo. 

— Maxgalapati.    De  kalapati. 

— AÍAXGALÁs.     De  kalás. 

-—Maxgalvsag.     De  kalásag. 

— Maxgalatak.  De  palatak.  Si< 
non.  de  mamalatak. 

— Mángala ruAT.     De  alatuat. 

— Maxgaláwit.     De  kaláwit. 

—  Maxgálav.     De  ngálay. 

— MangálGÁ.   Engañar;  defraudar, 
a.     De  alga. 

— Mangalgá.    Cargar,  a.  De  kal- 

—  Mangalihkip.    De  kalibkib. 

— Mangalíkíd.     Rondar,    a.     De 
alikid. 

— Mangaligkig.    De  kaligkig. 

— Mangálindog.     Acariciar,  a.  || 
Andar  acariciando.     De  alindog. 

— Mangalipin.     De  alipin. 


mangaliraní; 
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-tMangalírano.   De  ngalírang.       chando  la  mano    á  varios.     De  ka- 

may. 


— Mangális.     De  kalls. 

— AlAXíiALísAG.     De  ngalísag. 

—Mangalkal.     De  kalkal. 

—  Mángalo.     De  ngalo. 

— Mangalobakhak.     Lo     mismo 

^que    MAXGALOKABKAIÍ. 

— Mangalog.     De  kalog. 

—  MangalokaiíKAH.  Descascarar- 
se; despegarse;  desprenderse  de  la 
cascara.  ||  Descortezarse;  despellejar- 
se, r.  De  alokabkab.  Lo  mismo  que 

MANGALOBAKHAK. 


— Mangambá.     De  ngambá. 
— Mangambang.     De   katnbang. 
— Mangamkam.   De  katnkam. 
— Mangampilan.    De  katnpilan. 
--.Mangampit.     De  kampit. 

Lagotear,     n.     De 


— Mangamó 
amó. 


— Mangamó.     Cazar     monos.    De 
amo. 


— Mangámov.  Oler;  olfatear,  a.  |j 
Maxgalúkag.  Erizársele  (auno)       fam.  Husmear;    inquirir,    a.  ||  fr.  An- 
dar   a  la    husma.  i|  Oler;  trascender, 
n.  De  amoy. 


los  pelos.  De  balúkag,  y  sinón.  de 

MAMALÜKA(;. 

— Mangalukipkip.  Cruzarse  de 
brazos.  V.  maghalukipkip. 

— MangálulowA.    De  kálulowá. 

—AIangalumatA.  De  ngalumatá. 

— MangalongbabA.  Descansar  la 
barba  ó  mejilla  en  la  palma  de  la 
mano,  teniendo  el  codo  apoyado 
sobre  otra  cosa,  y  el  brazo  vertical. 
De  ngalongbabá,  * 

— Mangalunkot.    De  lunkot. 

—Maxgáí.ünyA.    De  kálunyá. 

—Maxgalutko'I'.     De  kalutkot. 

— MaxgAmak.  Amansar,  a.  ¡|  Cui- 
dar; educar,  a.   De  ámak. 

—  ALvxgamAlig.     De  kamálig. 

— Maxgamaxdag.     De     kaman- 


— MaxgAmay.    Cansarse;  entume- 
cerse, r.  (las  manos).  De  kátnay. 

— Mangamay.    Ir  dando,  ó  estre- 


—Maxgáxak.  Parir,  a.  ||  fam.  Em- 
barazar; empreñar,  a.  ||  met.  fam. 
Desembarcar,  n.  y  r.  ||  A  h  i  j  a  r  .  n: 
Kung  sa  háyop.     De  anak. 

— MaxgAxay.     De  ngánay. 

— Maxgandí.     De  ngandi. 

— MangAnib.     De  ngánib» 

— Manganínag.     De  anínag. 

— Maxgánixo.     De  aniño. 

— Manganlong.    De  kanlong. 

— Maxgantala.     De  antala. 

— MangAntiyA.   De  pangantiyá. 

— Mangánuang.     De  anuang. 

— Mangányaya.  Convidar;  invi- 
tar, a.  II  Brindar,  n.     De  anyaya. 

—Mangányaya.      Perder;  dañar; 
perjudicar.   ||   Hacer,   ó  causar  daño. 
=an^  siígat,  fam.   Enconarse,  r.  (la 
llaga).     De  anyayá. 
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—  MANGANGÁ.     De  ngangá. 

—  MÁNGANGADLiT.     De   karlit. 
— MÁNGANGÁHiG.     De  káhig. 
— MÁNGANGAiiov.     De  káhoy. 
— MÁNGANGAKAS.     De  kakas. 
— MÁNGANGALAKAT,.       De    kalá- 


kal. 

— Mangánganak.     De  anak. 

— MÁNGANGANLONG.  De  katt- 
long. 

— Mangangantá.     De  kantá. 

— MÁNGANGAPÓN.     De  kapóii. 

— MÁNGANGÁRAL.  Predicador,  ra. 
m.    y  f.     De  áral.  Es  mas  correcto 

MANGÁÁRAL. 

— Mángangaso.  Cazador,  m.  De 
aso.  En  mas  propio  y  correcto  ma- 
NGAASO. 

— MÁNGANGATAM.     De  kataiTi. 

— MÁNGANGAON.     De  kaoti. 

— MÁNGANGAwiL.     De  kawil. 

.^    — xMÁNGANGÁYOD.     De  káyod. 

— Mangapá.     De   kapá. 

— Mangapatid.     De  kapatid. 

— Mangapí.     De  api. 

--Mangapís.     De  kapís. 

— -Mangápit.     De  kápit. 

— Manóáral.     De  áral. 

— MangArap.     De  árap. 

— MangarAyom.     De    karáyom. 

— MangáRIRÁ.    Sonsacar.  ||  Curio- 
sear.   a.     De  arirá. 


manGavupapa 

— MangArit.     De  kárit. 

— Mangasawa,  ó  macligaw.    De 
asawa. 

--Mangasiivi.     De  ásim. 

— xMang AsiwA.     De  ngasiwá. 

—  Mangastila.     De  kastilá. 

— Mangaso.     De  aso. 


— MAnga'j.  Exponerse;  compro- 
meterse, r.  De  pángat,  y  aféresis 
de  pumAngat. 

— Manga  TAG.     De   katag. 

—  Manga'J'al.     De  katal. 

— MAxNgatAs.     De  katás. 

— Manga  ri.     De  kati. 

— MangAtkí.     De  kátig. 

— Mangatuiran.     De   tuld. 

— Mangaón.     De   kaSn. 

— MangAwav.     De  áway. 

— Mangawayan.     De  kawayan. 

-^Mangawil.     De   kawil. 

— Mangawing.     De  sawing. 

— MangAwit.     Cansarse,  r.   ||  Su- 
frir  cansancio.  ||  fam.    Habituarse,  r. 
il   met.    Ponerse;     estar    gafo.      De 
ngáwit. 

—Mangawit.     Guadañear,  n.  De 
kawit. 

— MangayA.     De  ngayá* 

— Mangayangkanc;.  De  kayang- 
kátig. 

— MangayAyat.    De  yayat. 

— Mangayupapa.      De    yupapá. 


mangbAbag 

—Mangbábac;.  Reñir;  pelear;  agre- 
dir; contender,  a.  |1  fr.  Sacar  al  cam- 
po.r=///[v;/  j'í'í  ano^nán.  Contender  so- 
bre  alguna  coSa.     De  bábag. 

— ManíJHABAKA.  Guerrero,  ra;  ba- 
tallador,   ra.    m.    y   f.     De  baka, 

— Man(;babAkal.  Herrador,  n.  De 
bákal. 

—  Maxgbabalasa.     De  balasa. 
— iMancbabasa.     De  basa. 

—  Mangbabásag.     De  básag. 

— Manbabasal.  ant.  Tocador,  ra. 
m.  y  f.     De  basa!. 

— Manuiíabasta.     De  basta. 

— Mangbabating.     De  batlng. 

— Mangbabayi.     De  babayi. 

— Mangbadyá.     De   badyá. 

— Mangbaka.     De   baka. 

— Mangbaklá.     De  baklá. 

— Mangbalabag.     De    balabag. 

— Mangbálam.     De  bálam. 

— Mangbalato.  Pedir  barato.  De 
bal  ato. 

— Mangbárit.     De  bárit. 

— Mangbásagulo.  De  básagulo. 

—  Mangbatikos.     De  batikos. 

—  Mangbating.     De    bating. 

— MangbibigHani.    De  bighani. 
— Mangribítav.     De  bítay. 
— AlANGBiBiTHAY.     De  blthay. 
— Mangbiga.     De  bigá. 
—Mangbiglá.     De  biglá. 


779  MANGAGAWA 

—Mangbiró.     De  biró. 
— MangbuAn.     De  buán. 
—-Mangbuaya.     De    buaya. 

—  Mangbububó.  Fundidor,  ra.  m. 
y  í.:r=nang  sa?tdata.  Armero,  m.  De 
bubó;  sandata. 

—Mangbubuli.     De  buH. 

— -Mangbubulos.     De  bulos. 

— Mangbubunó.     De  buno. 

—  MangbúGAw.  Ahuyentar;  espan- 
tar.  a.  ||  fam.  Reñir;  reprender;  rega- 
ñar, a.  II  fam.'  Gritar;  gruñir,  n.  ü  met. 
y  fam.  Aventar.  di.=nang  Icin^aw, 
Mosquear,  a.  =^//^w^  háyop  7iahinú^ 
huli  sa  párang.  Ojear.  a.=(?  magtu 
iatita,  fam.  Alcahuetear,  n.  De 
búgaw. 

—Mangbuláhávv.    De  buláhaw. 

— Mangbüling.    De  búling. 

—Mangbulong.     De  bulong. 

— MangbuloS.  Arponar;  fisgar^ 
fisgonear,  a.    De  bulos. 

— Mangbusá.  Reñir,  a,  (á  otro  de 
palabra).    De  busá. 

— 'Mangbuyó  ( sarnasamd).  Mal- 
meter,  a.    De  buyo.  V.  sulsol. 

— Mangdahiyó.  Seducir;  inducir; 
incitar,  n.    De  dahiyd. 

— Mangdaraga.     De  daga. 

— Mangdirigmá.     De  digtná. 

— Mangagawá  nang  sandata. 
Armero,  n.    De  sandata. 

—Mangagawá  (aang  sibat).  Lan- 
cero, m.    De  sibatj. 

—Mangagawá  naag  sintás.  Lis 
tonéro,  ra.  rh.  y  f.     De  sintás. 
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—AlANGAGAWA  7ta7i^  suklay,    Pei- 
ñero.  m.    De  suklay. 

— AI  A  NG  AG  AWA     7ian^^-    sumbablo. 
Sombrerero,  m.    De  sutnbalilo. 

—Manghagis.     De  hagis. 

— Manghahabi.     De  habí. 

— ManghahA(;oi).     De  hágod. 

— ManghahAkot.     De  hákot 

—  AÍANGHAHALAÍxÁ.      V.       MAGHA- 
HALAGA. 

— AlAXGHAHALÓ.     De  haló. 
— MAN(;HAHÁprr.     De  hápit. 
— -Manghahárang.    De  hárang.' 
-— Manghahatid.     De  batid. 
— -AIanghahavuma.  De  hayuma. 
— Manghalixa.     De   halina. 
— AIanghambalos.  De  bambalos. 

—  AlANGHAMPÁs.     De  bampás. 
— AIanghapó.     De  bapó. 

—  AÍANGHÁRANG.     De  bárang. 
— AlANGHÁSAP.     De  básap. 

— AlANGHÁWAK.     De  báwak. 
— AlANGHAYOK.     De    bayok. 

— AIanghí.     Oler    á    orines.      De 
pangbí  y  aféresis  de   pumanghí. 


AJANGHIBÓ.     Lagotear,    n.     ,  De 
De  biganti. 


bibó 

— AIanghiganti 


—  Manghihibó.  Adulador;  ra;  la- 
gotero,  ra;  lisonjeador,  ra;  lisonjero, 
ra;  roncero,  ra;  halagador,  ra;  zala- 
mero, ra.  m.  y  f.  jj  Lavacaras;  quita- 
pelillos,  m.  pl.     De  bibó. 


—  MANGHIHÍBOK.  V.  MANGHI. 
HIBÓ. 

—Manghihikap.  De  bíkap.  Lag., 
Bat.  y  Tay. 

— -AL\N(;niHÍLOT.     De   bílot. 

— ALxNGHiHÍNANG.     De   binang. 

— AlANGHiLAKBOT.    De  bilakbot. 

—  AlANGHiLAMÁN.  Descarnar;  es. 
queletar.  a.  De  bilamáti,  de  la  raiz 
laman. 

— AIanghiluka.     De  biluká. 

— AlANGHiMAGAí..     De  pagal. 

"    — ALxNGHiMAGsiK.  De  bimagsik. 
De  la  raiz  bagsik. 

— ALan'ghimakás.     De  bakás. 

— AlANGHiMÁLAV.  Espigar,  a.  || 
fam.  Rebuscar;  entresacar,  a.  De 
palay. 

— Manghimanhiman.  De  biman. 

"AlANGHiMANGLAW.  De  pang- 
law. 

— AL\NGHiMASAx\.     De  pasan. 

—  Manghimások.     De    pások. 
— AlANGHiMATAY.     Dé  patay. 

—  Manghimatid.     De  patid. 

—  AL\NGHiMAWis.     De   pawis. 
— AlANGHiMÍLiNG.     De  píHng. 
— Manghimílit.     De  pilit, 
—AlANGHÍMOK.     De   bímok. 
— Aíanghimukó.     De   bukó. 

— MaNGHIMUTI.   V.    HIMUTí. 

— Manghimutí.     De  puti. 


MANGHIMUTLA 
— Manghimutla.     De  putlá. 
— Manghimutó.     De  butó. 
— AUnghina.     De  hiná. 
— Manghinaing.     De  daing. 
— Manghiñamad.     De   tamad. 

—  Manghinápang.     De  tápang. 
— Manghinávang.     De  sáyang. 
— Manghimnting.     De  tínting. 
— Manghinuha.     De..kuha. 
-Manghinuka.     De   tuka. 

— í\Ianc;hinukó.     De  kukó.    Si- 

nón,  de  manhingukÓ. 

-Manghinula.     De  hinulá. 

-Manghingí.     De  hingi. 

-Manghingukó.     De  kukó.  Si. 
oón.  de  íMANGHinukó. 

-Manghinguto.     De  kuto. 

-Manghingutong.     De  utong. 
Sinón.  de  xMANGUTONG. 

—AÍANGHiPÓ.     De   hipó. 

-Manghipon.     De  hipon, 

-AlANGHiRAM.     De  hlraiTi. 

—  AíANGHiVA.     De  hiya. 

—  AÍANGHUHIJKAY  ( na?ig  balditj. 
kero.  m,^=( nang  patay ).  Sepultu- 
rero,  m.     De;  húkay. 

—  Manghuhula.     De   huIá. 
-AÍANGHuiA.     De  hulá. 

— Manghl'Las.  De  huías. 

— Manghuli.  Coger;  prender; 
aprehender;  apresar;  aprisionar,  a.  || 
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fam.  Atrapar;  pillar,  a.  |¡  met.  fam. 
Echar  á  alguno  la  garra. -=;'/a;/^  há- 
yop  bimdok.  Cazar,  a.  v.  gr.  Náhu- 
li  akóng  7talili?i^at,  me  cogió  des- 
prevenido; náhuli  ko  siya7ig  masayá^ 
le   cogí  de  btien  hwnor.     De  huli. 

— aMANGHULÍ.  '    Guiar;     gobernar; 
conducir  el  timón.     De  hulí. 

— Mangíhá,    ó    mamukod.      Sin 
gularizarse;  particularizarse;  descollar 
se.    r.  II  met.     Descollar;     despuntar 
rayar.   n.=íí  manibago.     Extrañarse 
x,=^sa  kaialasan  ?ta?tg  isip.     Despun 
tar  de    ingenio.=5-¿?:  dtkit.    Lucir,  n. 
=^sa  iba  sa  suot.   Singularizarse  por  su 
traje. =i'¿í   kamagmaka^i,    77a  77ia77iii- 
kod.   Singularizarse  con  sus  parientes. 
=sa     kq77iaga7iaka7iy     7ia     manibago^ 
Extrañarse  de  sus  parientes. =í?  77mg' 
taká.    Sorprenderse.  Y,=^lugal.   Pere- 
grinar,   a.   II   ir   á   otro    pueblo  ó   al 
extrangero.     De  iba.  Sinón.  de  ma- 
mukod;  manibago;   magtaká. 

— Mangíbig.     De    íbig. 

— Mangíbon.     De  ibón. 

— Mangígat.     De  igat. 

— Mangíigib.     De  iglb. 

— Mangíílak.     De  ílak. 

— MÁNGiiSDÁ.     De  isda,  y  sinón. 

de    MÁNGINGISDÁ. 

— Mangíít.     De  it. 

-— Mangílag.     De  ílag. 

— Mangílak.     De  ílak. 

— Mangilala.     De  kilala. 

— Mangilanilán,  y 

— Mangh  anngilAn.     De  iláti. 

— AlANGÍLAVV.     De  ílaw. 

— Mangilí.     De  pilí. 


IMANGILII) 


man(;limahi 


—  Man(;ílii).     Orillar,    n.    y    r.  || 
Estar    á    la    orilla.  ||  Ir,   pasar   j3or  la 
orilla. =í'í';/í.^  hch'l.     Asomarse  las  lá- 
grimas.    I)c  gíHd. 

— ManOilin.     Abstenerse;     conte- 
nerse,  r.  11  Celebrar    la  fiesta.  1|  Ckiar- 
dar;  santificar,    a.    (los    dias    de  pre- 
cepto).^^.^^^j:  fa^kaifi.      Ayunar,    n.  || 
Adietarse,  r.    Í)e  ngilin. 

— ManOjlíx..     Encarrujarse,    r.    !| 
Deshacerse;  desatarse,  r,  (un  mecate 
ú    otra    cosa   torcida,  descomponién- 
dose su  torcedura).     De  ngilin. 

—  MAxr;ÍLiT.     De  ílit. 
— .MAxr;ir.iTÍ.     De  kiliti. 

—  MAXoiLXfiír..     De  ngilngil. 
— ManCilxCilix.     De  ngilngil. 
— MaxCímaix.     De  ngimá. 
— AIaxgímay.     De  ngímay. 

—  MaxClmavó.     De   ngimayó. 

— .MaxOimf^.ulo.     De    ngimbulo, 

y  sinón.  de  MAiXGr]\ 

—  ManCimL     De  ngimi. 

—  ManglalapastaxcIan.     De  la- 
Manginas.     Aguardar  la  hora  de       pastangan. 
comer,    v.  gr.    Ako'y    nanginas  na 


— MÁXGIT.  Demudarse,  r.  ||  Que- 
darse;feo.  De  pángit,  y  aféresis  de 
ruMÁxOri". 

—  Maxgita.     I)c  kita. 
-iMÁxOrii.     De  ngiti. 

—  MAXGirn..     De  kitil. 

—  MaxCí'J'im.     De  itim. 

—  iMAxr;iTíx)(;.     De  ¡tíóg. 
-— Maxgíwá.     De  iwá. 
— AlAXGÍwAxCr.     De  íwang. 
--AÍAXGÍvAwix.     De  ngiyaw, 

—  Maxcíkukúí.am.      De    kúlatn. 
Es    mas    ])ropio    y  correcto  M.vxGu- 

XOÚLA.M. 

—  Maxgkol.     Atar.  a.  Aféresis  de 
pumax(;kol. 

— Maxc;kL'LAmos.     De  kulamos. 
Es  mas  propio  maxgulamos. 

-^-Maxglat.aiírá.     De  labra. 


kay  ama,  yo  me  quedé  en  casa  de 

mi  padrt  y  allí  comí. 

,/  ■ 

— Manginjg.     De  kiníg. 

— AIanginís.     De  inís. 

— xMÁX'GiiXCiLATKS.    De  kilates. 

— MAngingisda.     De    isda.     Es 
más  correto  mangíisdá. 

— AÍANGÍPOT.     De  kípot. 

— MaxXgíring.     De  iring. 

— Mangísda,    De  isdá. 

—  Mangísig.     be  kísig. 


—Manglamig.  Enfriarse;  refres- 
carse, r.  II  Sentir  frio.-=¿?  tumainlay, 
fam.  Aflojar.  n.||  fam.  Quedarse  frío 
ó  yerto..    De  lamig. 

— Manglamira.     De  lamirá. 

— Manglaxsí.     De  lansí. 

— Maxglangó.     De  langó. 

—Manglápot.  De  lápot.  Si- 
nói;i).  de  manglimahí. 

— Manglilingó.    De    lingo. 

—Manglimahí.  fam.     Estar  ó  an-  . 
dar  sucio.     De  limahi  y  sinón.    de 

MANGLAPOT. 


MANGMANC; 

Mangtnang.  Tonto,  ta;  igno- 
rante; IcgO;  ga,  tocho,  cha;  memo, 
ma;  zafio,  ia;  bobo,  b^;  corto,  ta. 
adj.  II  fam.  Necio,  ia;  sandio,  ia;  es- 
tulto, ta;  insensato,  ta;  insipiente; 
menguado,  da;  mentecato,  ta;  apoca- 
do, da;  inepto,  ta;  incapaz;  modorro, 
na;  torpe,  adj.  ||  fam.  13olo;  zote, 
ni.  II  met.  Párvulo;  tarugo;  animal; 
bruto;  bozal,  m.  H  met.  Bestia,  f,  |1 
fam.  Arbolario,  ia.  m.  y  f.  |!  irón. 
Celestial,  adj.  ||  fr.  Escaso  de  luces. 
—ua  lubJiá.  Kst()lido,  da;  estúpido, 
da.  adj.-^^^/;/  uiatio-ds  ani^  ido,  met. 
Majadero.  \x\.-^^(it  ))ia¡ni7-oL  met.  fam. 
Naranjo,  wx,  -sa  puiai^aralayí  ó  sa 
ünoínaní^  tuníi'koL  fam.  Chambón. 
\\\.r=:at  ijiasaiJu'i  pa.  met.  Jumen- 
to. m.-=^n'  }}iapa^i^d¡(Ji(mí^dii7iu7i<!;a7i, 
Pedante.  \x\.--—ta7ií!;a  at  diinQ;ó .  fam. 
Zamacuco,  m.  —  KanKmgfncmíl'án.  Ig- 
norancia; tontería;  necedad,  insen- 
satez; mentecatería;  pedantería;  za- 
fiedad, f.  il  met.  Cortedad;  torpeza,  f. 
II  fam.  Chambonada,  f.  -----  ??ialahis. 
Necedad;  estolidez;  estupidez,  f.  || 
fam.  Bestialidad.  í'--=-^o^ai/uí  at  un'ká. 
met.  Majadería,  f.  SiuíSn.  de  ha- 
ngal;  maang;  niangal;  tanga;  ti- 
mang;  tingal;  tungag. 

—  MAN(;SA^r6.      Es    más    correcto 

MAXAMÓ. 

—  Mañosas. \.      Es    más    correcto 

MANASÁ. 

Mansigit.    Iglesia,  f.  ||  Templo,  m. 

— Mangualtá.  Socaliñar. a.  jj  met. 
fam.  Cohechar;  sobornar,  a.  De 
kualtá. 

— MÁNGU15NGOB.     De  ngubngob. 

— Manguiíot.     De  kubot. 

--MÁNr;uDxNCOD.    De  ngudngod. 

—  MANflÚGIT.      De  úgit. 
—ManCuha.     De  kuha. 

•— Manguhila.     De  kuhilá. 

—  Manguhol.     De  kuhol. 
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— Mangúlag.  De  ngúlag. 
— Mangúlam.  De  kúlam. 
-— M ANGULA MBÓ.     De    kulambo. 

— Mangulamos.      De   kulattios. 

Sinón.  de  mangkulamos. 

— -Mangülang.     De   ulang, 

—  Mangulila.     De  uHIa. 

—  Mangüling.  Desdecir,  a.  (lo 
prometido).  ¡|  Volverse  atrás.  De  ngú- 
Ung. 

— MangClin(;.     Recoger    carbón. 
II  Hacer  carbón.     De  úling. 

—  Mangl'tx).     De  ulo. 

— Mangalughoy.  De  ngulughoy. 

— Mangulugi.     De    lugi. 

— Mangülól.     De    ulol. 

~Mangulunko^j\    De  kulunkot. 

— Manguluntc^y.    De  kuluntoy. 

— Mangümit.     De    umit. 

— Mangumpay.     De   kumpay. 

— Mangumpisal.     De  kump|sál. 

— Mangüna.     De    una. 

— Mangündot.     De   undot. 

— MAngungudkod.   De  kudkod. 

— MÁNGUNGÚLAM.  De  kúIam.  Si- 
nón.   de    MANGKUKÚLAISr. 

— MÁNGUNGULKÓL.     De   kulkol. 

—  MÁNGüNGULTÍ.      De   kultíw 
— MÁNGUNGÚPIT.     De  kúpit. 

— MÁNGUNGUSiNÁ.     De    kusiná. 
—MANGUPAS.     De   kupás/ 


manGupinyó 
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— ManGüpinyó.     De    ngupinyó. 

—  MANríÚPir.     De  kúpit. 

*    — ManOuralí.     De   urali. 
— MANfJURi.     De  urí. 
— AIanOCrirA.     De  urirá. 

—  M ANEURISMA.    De  kurismá". 
— AlANdüRir.     De   urit. 

— ManOúrong.     De   úrqng, 

—  ManíIúrov.     De  úroy. 

—  ManOüryok.  V.  magürvok. 

—  M  A  N  o  ó  S .  Aíasticcir  chupando 
(como  se  hacie  con  la  caña  dulce). 
Coger    bangús.     De  pangos  y  ba- 

í^i^S,  y  aféris  de  PUMANfiós  y   HU- 
MANÓOS. '  ^ 

—  M ANCUSA.     De  usa. 

—  ManOúsap  ó  MACSALirA.  Ha- 
blar; pronunciar;  decir,  a.  ||  fr.  Abrir 
la  boca.  ||  fr.  Despegar;  desplegar  la 
boca  ó  los  labios.— -//(^?;7¿'-  fia?ifawf/, 
ó  káling  ano;  ncripifi,  ó  pabiilong- 
hulo7tg,  fam.  Barbotear.  x\,-=^7ia  ina- 
lints  at  ?nahüsay.  Acentuar.  ^,^^ó  bu- 
7nati;  ó  pangiísapa?i.  fam.  Aconse- 
jar; corregir;  amonestar;  prevenir; 
reconvenir;  regañar;  reprender;  ta- 
char.~-;/<^;/^  lagL  Sermonear,  a.  -~ 
7iang  77iabigat.  Corregir  con  rigor. 
^=na7ig  niabaldsik.  fr.  Poner  en  xíi- 
z6n,'=7iang,  ó  7ta7tg  úkol,  ó  dáhil 
sa  a7io))iá7i.  Reconvenir  con,  de,  por, 
sobre  alguna  cosí\..^=^77a7ig  )Jiattgás  at 
7nay  halo7ig  bala.  Reñir,  a. — Mahú- 
say  77ian^^iísap;  )}ialÍ7iis  7Jia7igthap. 
Bien  hablado. — Masa}7iang  7)ia7igú. 
sap.  Mal  hablado. — Malitag  j}ta7igú- 
sap.  Facundo,  da.  adj.     De  úsap. 

—Mangúsig.     De    úsig. 

—  MangusinA.     De  kusiná. 

— Mangusó.     De  ngusó. 


— Mangütang.     De  útang. 

—  Mangü'J'ONg.     De    utong.     Si, 

non.    deMANGHlNGUrONG. 

—  Mangutva.     De    kutyá. 
--MANGÍ)ú(;rr.     De  úgit. 
-— MANGÜuMn.     De  umit. 

—  AlANGÜUPA'J'.     De  upat. 

—  MangOralí.  W  mai»angCralk 

—  ManguvA.     De   nguya. 

— ManguvAkov.     De  kuyákoy. 

—  Mangüyam.     De  uyam. 
—AIanguyApit.     De  kuyápit. 

—  Mangwawalís.     De  waiís. 

—  MangyAhat.     De  yábat. 

— AíangyAkag.     De  yákag. 

— MangyAmot.    Rastrojear.  n.  De 
yámot. 

— AlANGYAMOT.     Fastidiar,  a.    De 
yamot. 

—  AlANGYAN'j'OK.     De  ;^antok. 

-MANGVari.  Suceder;  acontecer; 
ocurrir;  acaecer;  pasar,  impers.  ||  Claro! 
es  claro!  claro  és!  claro  esta!  pues 
claro  está!  pues  ya  se  ve!  se  supone! 
pues  ya  se  sabe!  interj.  ||  Poder,  a.  || 
Poder  ser.  ||  Ser.  v.  s.  |¡  Poderse;  ofre- 
cerse; verificarse.  x,'-=^kagyat;  biglang 
7na7igyari;  sii77iU7tüd  7ia  })ia7igyari.  So- 
brevenir. n.=^i  /7ia7igyáya7'i,^  Posible-; 
dable;  factible.  adj.=/^i  7ia7igyáyari, 
Suceso;  acontecimiento,  m.  I|  Nove- 
dad.  {.~~a7ig  }7ia7igyáya7H.  fr.  Suceda  lo 
que  sucediere;  venga  lo  que  viniere. 
V.  gr.  /bió  (7;/^  nangyáyarl  sa  May- 
7ii¿ci?  t'qué  s\xc^áe  ó  qué  pasa  e7i  Ma- 
7iilar  itó  a7ig  nangyari  /cabap07t,  esto 
es  lo  que  sucedió  ó  acaeció  ayer; 
iya'y   di  manyáyari,  eso  no  puede 
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ser;  ¿mangyáyari  bagarig  7nalis  akó 
n^aycmr  ¿puedo  salU-  aJioia?  ¡mang- 
yáyari kayá  itor  ¡es  posible  cstor 
¡será    e  s't  o    posible?  ¡mangyari! 

mibig  )>io,  ¡claro!  lo  has  c^n crido; 
mangyáyaring  hmuxkíxd,  ay  hi?tdi 
^inawd,  pudiéndose  viarcJiar,  710  lo 
hizo;  /umgcifig  sa  di  7ui  mangyari, 
hasta  J7i(is  tío  poder. -^/ívzj'  l'io  a7ig 
nvigyari,  hay,  ó  sa  ka^\'  Lías,  Suce- 
der con  Pío  lo  que  ccTn  Iaiís. —  A7ig 
ma7igy(iya7'í.  Venidefo,  ra.  adj.  — 
Huag  ))¡a7igyari:  /ii/ag  uiagk  diitoó. 
Fallar,  n. — Hmdi  ma7igyáyari.  No 
puede  ser;  no  puede  menos  de...  |! 
imposible,  adj.  !¡  No  ser  posible. — 
Hhidi  }Jia7igyáyaring  siyo'y  di  f  aroÓ7i, 
L'i  no  puede  dejar  de  ir.  —Pangya- 
)<art.  Acontecimiento;  suceso,  m.  |! 
Novedad,  f.  —  Kapa7igyariha7i.  Poder. 
m.  II  Potencia,  f.  ||  Autoridad.  í,-  :'Pa. 
mo7ig  panyayari  7iiya7ir  (ó?7jo  su- 
cedió esor  -'CÓ7J10  es  posible  eso? 
icémo  puede  ser  '  eso? — i^'a7ig  di 
maiigyari:  A  más  no  poder. — May 
mangyai:Í7íg  a7i077tá7i  sa  isa.  Acaecer 
algo  á  uno. — Ma7¡gyari  7ia7ig  gay07ig- 
áraw.  Acaecer  en  tal  á'm.—Maka- 
pa?igyáyari;  77iakapa7i gy ariha7i.  Pode- 
roso, sa;  potentado,  da;  potente;- influ- 
vente;  pudiente,  adj.  ||  Autoridad,  f.  || 
Poder.  vc\.^^77iagtagi(77ipay.  Poderoso 
á,  para  triunfar. ==í"<^í:  lafiat,  Tod  )po- 
derosO;  sa;  omnipotente,  adj.  De 
yari.    Sinón.  de  ari;  kasí;  maari. 

.  -  i 
—  Manoyaya.     De  yaya. 

—Mangyáyari;  súkat  manc;ya- 
Rl.  Dable;  factible;  posible,  adj.  jj 
Ser.  s,-^sápi¿ita7i.  Necesario,  ia; 
preciso,  sa;  ineludible,  adj. — z'Ma7tg. 
yáyari  kayá?  ¿Es  posible?  ¿Será 
posible?=;//í7///í/^.  Terminable;  finito, 
ta;  transitorio,  ia.  ^(\].~=sií77iala.  Fali- 
ble. cíá].^=tafigapÍ7t.  Aceptable;  ad- 
misible; marchante,  adj.  —  H Í7t  di 
niangyáyafi.  Imposible,  adj.  ||  No  ser 
posible. — Mahirap  ó  772aláyo7ig  77iang- 
yari.  Remoto,  ta.  adj.  v.  gr.  Fa7igá' 
nih  Tía  malayo  ó  mahírap  mang- 
yari, peligro  remoto.     De  yari. 

— Mangyit.     De   yit. 

Mapa.     Mapa.    m.  ||   Prefijo    que 


significa:  caer;  estar,  n.  v.  gr.  Ma- 
pa-//^///;;/, estar  ó  caer  debajo.  Lo 
mismo  que  mápasa.  ||  Ejecutar;  suce- 
der;  verificarse  lo   que  dice  la  raiz. 

-MApaalangaang.  De  a  I  a- 
ngaang. 

— MApajbaba.  Bajar;  descender, 
n.  I!  Deponerse.  x,^=sa  datÍ7ig  lagay. 
Desmerecer;  degenerar,  n.   De  baba. 

-MÁPAHUTj.  V.  mAhuti. 

—  AIApadaosós  ó  mApAdaosOs. 
Caer  escurriéndose.    Dedaosos,  Es 

más  correcto  mAparaosos. 

I 

--MApadkran.   De  pader. 

—  MApadpao.     De  padpad. 
-MApadülay.  V.  mAparulay. 

—  MApadulo.  V.  mAparulo. 

Mapag.  Prefijo  que  forma  los 
nombres  frecuentativos,  añadiéndole 
á  una  raiz  simple,  v.  gr.  de  patubo, 
intereses  del  capital,  se  forma  ma- 
pSig'paiubi),  usurero,  ra;  de  bÍ7'dy  bur- 
la, mapag«¿^/>r7,  burlón,  na;  á^palald, 
mapag- palaló ,  presuntuoso,  sa;  so- 
berl3Ío,  la;  de  s/ra,  destiucción,  ma- 
pag-.y/;Y?,  destructor,  ra. 

— MapagAbay.     De  ábay. 

— Mapagabusión.     De   abusión. 

— MapagádyA.     De.  adyá. 

—  MapagáksavA.  Malbaratador, 
ra;  prcSdigo,  ga;  disipador,  ra;  mal- 
versador, ra.  m.  y  f.     De  aksayá. 

— MapagAgaling.     De  galing. 

— íMapagaglahí.     M  o  m  o.  m.  \\ 
Chancero,   ra;    burlón,  na;  divertido, 
do;  gracioso,  sa.  adj.  ||  fani.     Chusco, 
ca;  jaranero,  ra.  adj.     De  aglahi. 

—  Mapag AL.     De  pagal. 

— Mapagálígid.     De  alígid. 
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— Mapagáliw.     De  aliw. 

— MapagambáambApoonan.  V.  la 
misma  acepción  en  inkong. 

— Mapagamipón.     De  ampón. 

— MaipagAnsikot.     De    ansikot. 

-Mapagapóa]>oaí\.    V.    inkong, 
en  su    acepción   de    mapaginkong- 

INKONGAN. 

—  Mapagardei..     De  ardel. 

—  Mapagas.     De  pagas. 

—  >íApAG ASPAS.     De  pagaspás. 
~-M APAGA wn\     De  áwit. 

—  MAPAGI5AHÍN.  Estornudaclor,  ra. 
m.   y    f.     De  bahín. 

—  Mapagjíalatkavó.     De    balat- 
kayó. 

— AlAPAGiiAT.uAs.     De  balbás. 

—  AÍAPAGKALINGUSXGÓS.  DengUS- 

ngós. 

:-MapAgp,alita.     De  balita. 


baló. 


Mapagbalóbaló. 


De    baló- 


—Mapaghanalbanalan.  De  ba- 
nal. 

— Mapagbansag.     De  bansag. 

— MapagbantAbanta.  De  bantá. 

—  Mapag]5AtA.     De  bata. 

—  Mapagbigav  bahala.  Pertur- 
bador, ra;  trastornador,  ra.  adj.  De 
bahala  y  bigay. 

— Mapagbigay  loob.  .  De  bigay. 

—  Mapagbiró.     De  biró. 

—  Mapagbivava.     De  biyayá. 
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Mapagualit.     De  dalit. 

-  Mapagdáijta.     De  dálitá. 
-Mapagdasai-.     De  dasal. 

-  Mapagdila.     De  dilá. 

-  MapagdilArila.     De  dilá. 

-Mapagdíwang.     De  diwang. 

— AIapagi)ünon(;i)ünungan.  De 
dúnong. 

-  AlAPA(;i)UNGA\v.     De   dúngaw. 
— Mapaggambala.    De  gambalá. 

-  AlAPAGGAMiu'.     De  gambi. 

—Mapac^gawAgawang  B  A  l  i  T  A. 
l^atrañero,  ra.  adj.  =//''/ z&^K  Calumnia- 
dor; ra;  chismoso,  sa  adj.     De  gawá. 

-  ATapaggitarA.     De  gitara. 
— AIapa(;halamAn.  De  halaman. 

—  AIapaghambog.     De    hambog. 
Mapaghamón.     De  hamon. 

-  AíAPAGiiANAp.     De  hánap. 
-AIapaghangín.     De  hangin. 

-AIapagharAharA.    De  hará. 

-AlAPAGHATiDDUMAprr.    De  ba- 
tid y  dápit. 

— Mapac;hibokhíbok.    V.   mang- 

HIHIBC). 

— AlAPAGPiiLiK.     De  hilik.  ' 

— AíAPAGHLMALA.     Milagrero,    ra. 
-s.  y  adj,  m.  y  f.  |l  Milagroso,  sa.  adj, 
De   himaiá. 

— MAPAGlliMANGiT.      Roedor,    ra. 
m.  y  f.     De  himangit. 

— Mapaghimutok.   Quejicoso,  sa; 
quejumbroso,  sa.  adj.  De  himutok. 
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-Mapaghinágap.     De  hágap. 

— Mapaghinala.     De  hinalá. 

-^MÁPAGHiNALAAN.     De    tiinálá. 

— Mapaghinanakit.     De     hina- 
naklt. 

— Mapagiuyás.     De  hiyás. 

—  Mapaghulo.     De  huid. 
~Mapac;huní.     De  huni. 

—  AlAPAGínrr.     De   ihit. 
— Mapagímbot.     De   imbot. 
— Mapagímpóimpohan,  De  impó. 


-Mapagínkonginkongan. 
inkong. 

— MapagínGay.     De  íngay, 

—  M  A  PAG  i  R  í  j  R  i .     De    i  ri . 

^MApagisá.     De  isa. 

— Mapagísip.     De  íslp. 

— MÁPAG1TAN.     De  pagitari. 

— Mápag^unA.    De  gitná. 


De 
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— Mapagkathákathá.  De  kathá« 

— Mapagkaugalíán.  De  ugalí. 

—-MapagkitAn.    De  pagkit. 

— Mapagkonowá.     De  konowá. 

—Mapagkunowarí.      De   kuno- 
wari, 

— Mapagkusíkusí.     De  kusí. 

—Mapaglakad.     De  lákad. 

— Mapaglaklak.     De  lakiak.     . 

— Mapaglálákip.     De  lákip. 

—Mapaglalang.    De  lalang, 

— Mapaglantutay.  De  lantutay. 

— Mapaglangís.    De  langis.  Si- 
non.  de  mapanglangís. 

—Mapaglangó.     De  langó. 

— Mapaglaró.     De  laró. 

— Mapaglasing.     De  lasing. 

— Mapaglasuá.     De  lasuá. 


— Mapaglaway.    Baboso,  sa;  sali- 
voso, sa.  aclj.=/ía  kung  magsalitá  ay 
'—^lkv\GKhi\LA'slk'^(anga?ioina?tg       tumitüamsik,  fam.   Boca  de  gachas. 
\ihim).    Transcender,  n.  ||  Publicarse.       De  láway. 
r.  II  fr.    Correr  la    voz.  |!  met.    Derra- 
ofiarse.     r.  ==  (a7ig    a?toma?ig    balitii, 
mgyayari,  ctc)   Traspirarse,  r.   De 
aláitii. 


— Mapagkait.     De  kait. 

— Mapagkakak.     De  kákak. 

— Mapagkakansog.  De  kansog. 

— Mapagkaloob.  Liberal;  dadi- 
voso, sa;  generoso,  sa.  adj.  De  loob. 

— Mapagkaratihan.  Acostum- 
brarse; habituarse,  r.  ||  fr.  Tener  ai- 
fuña  cosa  de  viejo.    De  dati. 


— Mapaglibanliban.  De  liban. 

— MAPAGLin\  Rumión,  na.  adj. 
Ito'y  sarili  nang  háyop,  na  may 
ápat  na  sikmurá,  gaya  nang  kalabaw, 
kambing,  etc.    De  Hit. 

— MapaglIxMbong.  ant.  Engaña- 
dor,  ra.  m.  y  f.    De  limbong. 

— Mapaglimós.     De  limos. 
— Mapagltnkod.     De  linkod. 
— Mapagluhá.     De  luhá. 


MAPAGMADALI  788 

-MAPAGMADALÍ.      V.      MAPAGMA- 


RALI. 

— Mapagmagaling.  Vanaglorio- 
so, sa;  vanidoso,  sa;  vano,  na;  osten- 
sivo, va;  ostentativo,  va;  preciado, 
da.  adj.  ||  Presuntuoso,  sa;  presumido, 
da.  adj.  ||  fam.  Jactancioso,  sa;  fanfa- 
rrón, na.  adj.     De  galing. 

— Mapagmalas.     De  malas. 

— Mapagmapinó.     De  pino. 

—Mapagmápurí.     De  puri. 

— Mapagmaralí.     De  dali. 

— Mapagmarikit.     De  dikit. 

—Mapagmasid.     De  tnasid. 

— Mapagmatapang.     De  tápang. 

— Mapagjmavabang.  V^  mapag- 
yabang. 

—Mapagmaymav.     De  maymay. 

-Mapagmuká.     De  mura. 

— Mapagnasa.     De  nasa. 

—Mapagngatngat.  De  ng  a  t- 
ngat. 

—  Mapagngilngil.     De  ngilngil. 

— Mapagpagaling.  Mejorador,  ra. 
m.  y  f.  !|  Saludador,  ra.  m.  y  f.  De 
galing. 

— Mapagpaginhawá.  De  g  i  n- 
hawa. 

— Mapagpailalim.     De  lállm. 

—Mapagpaimbabaw.  De  imba- 
baw. 

— Mapagpakitang  t  a  w  o.  Hi- 
pócrita.  m.  y  f.     De  kita. 

— Mapagpalá.    De  pala. 


MAPAGPÚGAY 

— Mapagpalaló.     De  palal6» 

— Mapagpaláyaw.     De  láyaw» 

— Mapagpamintana.       De     bia- 
tana. 

—Mapagpanaginip.      De   pana^ 
gínip. 

— Mapagpangap.     De  pangap. 

— -Mapagj^anukAla.  V.   mapanu- 
kala. 


—MapagpanunCaw.    V. 

SUNGAW. 


xMAPAG^ 


— Mapagpangal.     De  pangal. 

— Mapagparangalan.  De   para* 
ngalan. 

— M  A  PAG  p  A  RATA  N( ; .      De     para- 
tang. 

— Mapagparusa.     De  parusa* 

— Mapagpasial.     De  pasial* 

—Mapagpataba.     De  taba. 

— Mapagpatanhal.     De  tanhak 

—  Mapagpa'í'awá.     De  tawa. 
— Mapagpatáwad.     De  táwad» 
-— Mapagpatnaw.     De  patnaw». 
— Mapagpatubó.     De  tubo. 
—Mapagpaumai xjMAT.  De  úmat 
—Mapagpayuhan.     De   payo. 

—  Mapagpígil.     De   pígll. 
—Mapagpímt.     De  pílit. 
— Mapagpita.     De  pita. 

— Mapagpítagan.    De  pitagan» 
—MAPAGPÚGAY.     De  púgay. 


irr. 


MAPAGPUMÍLIT 
-MAI'AGPUMÍLrr.      V.      mapagpí- 

-Mapa(;sahí.     De  sabi. 


— Mapagsaloob.  fam.  Receloso; 
sa;  sospechoso,  sa;  malicioso,  sa.  adj. 
De  loob. 

— Mapagsapantaha.  De  sapati- 
taha. 

— Mapagsarilí.     De  sarili. 

i 
— Mapa(;sásama.     De  sama. 

~Mapa(;sayang.     De  sáyang. 

— Mapagsayaw.     De  sayaw. 

— Mapagsila.     De    silá. 

— MapagsimbA.     De  simba. 

— Mapagsinungaling.  De  sl- 
nungáling. 

— -Mapagsira.     De  sirá. 

— Mapagsistk.     De  slsté. 

— Mapagsitsit.     De  sitsit. 

— Mapagsiyásat.     De  siyásat. 

— Mapagsumbong.  De  sumbong. 

—Mapagsungaw.  De  süngaw. 
Sinón.  de  mapagpanungaw. 

—Mapagtabakó.     De  tabako. 

— Mapa(;tagumpav.     De  tagum- 

— Mapagtahítahí.     De  tahí. 
— Mapagtaká.     De  taká. 
— Mapagtakip.     De  takip. 
— Mapagtama.     De  tama. 
— Mapagtamasá.     De  tamasá. 
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— Mapagtanim.     De  tsitiim. 
— Mapagtangís.    De  tangís. 
— -Mapagtapón.     De  tapón. 
— Mapagtátakpán.     De  takip. 
—Mapagtátalunan.     De  talo. 
— Mapagtiís.     De  tiís. 


— Mapagtsikulatk.  De  tsiku- 
late. 

— Mapagtula.  Versificador,  ra. 
m.  y  {,-=^lalaki.  Poeta.  v[\,=babayt. 
Poetiza.  {.=masamá.  Poetastro,  m. 
De  tula.  Sinón.  de  mánunulA. 

— Mapagtumpik.     De   tumpik. 

— Mapagtungayaw.  De  tungá- 
yaw. 

— Mapagtutoó.     De  tutoó. 

— Mapágod.     De  págod. 

— Mapagüpasalá.  V.  maupasalA. 

— Mapagwagí.     De  wagi. 

— Mapagvvalang  bahala.  Des- 
cuidado, da.  adj.  ||  Indiferente,  adj. 
De  bahalá  y  walá. 

—Mapagwari.     De  wari. 

— Mapagwiká.     De  wiká. 

—  Mapagyabang.  De  yábang.  Si- 
nón. de  mapagmayabang. 

— Mápahalakhak.  fr.  Soltar  el 
chorro.     De  halakhak. 

— MÁPAHÁMAK.     De  pahámak. 

— Mapáhid.     De  páhid. 

— MÁPAHiGA.     De  higa. 

—MÁPAHINASAN.    De  pahinas. 
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— Mapahinühod.  met.     Tentarse, 
r.     De  HiNÚHOD. 

— MÁPAHINGÁ.     De  hingá. 

— MÁPAHiRAN.     De  páhid. 

—  MÁPAHiRATi.     De  hirati. 
— íMapahúhúsay.     De  húsay. 
— MApahulí.     De  huH. 
— MApahúsay.     De  húsay. 

— MApaibAbaw.     De  bábaw.     Si- 

nón.  de  mApAtong. 

—  MApaibutod.     De  ibútod. 

—  MApaigi.     De  igi. 
— Mapaikpik.     De  paikplk. 


dang« 


-MApailandang. 


De  Han- 


— MApailaya.     De  ilaya« 
— MapAis.     De  páis, 

—  MapAit.  Que  tiene  mucho  con- 
dimento de  tripa;    de    mucha   pált. 

— Mapait.  Amargo,  ga.  adj.  De 
pait. 

— Mapaka.  Romperse;  fracturar- 
se; violentarse;  quebrarse,  r.  ||  Sal- 
tar, n.     De  paka. 

Mápaká.  Prefijo  que  equivale  al 
adverbio  muy;  y  á  veces  significa 
teiier  el  fin  que  expresa  la  raiz.  v. 
gr.  MápakáJmis.  ser  ó  estar  muy 
lifnpio,  ó  quedarse  muy  limpio\  ma- 
púkk-^aling,  ser  6  estar  muy  bue- 
710 j  ó  mejorarse,  ó  salva7'se;  mápaká  - 
sama,  ser  ó  estar  muy  malo,  ó 
7H alearse,   ó    co7tdenarse, 

— MApakadarang.     De    darang. 

— MApakagandA.     De  ganda. 


MAPALAD 

—  MApakaluma.     De  lumá. 

— MApakalutó.     De  lutd. 

—MApakapandak.     De  pandak» 

— íMApakapaya'i.     De  payat. 

—MApakapilí.  Muy  escogido,  muy 
escogida.     De  pili* 

— íMApakapilí.     Retorcerse;  retor^ 
tijarse.  r.     De    plIí. 

— MApakasama.     De  sama: 

—MApakatandA.     De  tanda.. 

— MApakatuyÓi.     De  tuyo. 

— Mapakayan.     De  pakayan.. 

—  Mapakiala.m.     De  alam. 

—  Mapakíkinang.     De  kinang» 


— AIapakinAbang.     De     pakiná- 
bang. 

— MapaklA.     De  paklá. 

—Mapaklí.     De  paklí. 

—  Mapaknit.     De  paknit. 

— Mapaknós.     Desollarse;    despe- 
llejarse, r:     De  paknós. 

— Mapaknot.     De.  paknot. 

[-- 

— Mapakó,     Abundante  en  clavo. 
De  pakó. 

—MApakó.      Clavarse,     r.  ||  met* 
Comprometerse,  r.     De  pakó. 


—MApakóan. 
pakó. 


Clavarse,     r.     Dé 


— Mapakoan.     Abundante  de  pa- 
koan  (fruta). 

— MapAlad.     De  pálad. 
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—  MApaladpalaran.    V.      mápa- 

LARAN. 

— AIÁPALAGAV.     De  lagay. 

—  Mapai^aka.     De  palaká. 
---MÁPALANÁAN.     De  palana. 

—  MÁí'ALARAN.     De  pálad. 
— Mapalarín.     De  pálad. 

AlAPALAS.     De  palas. 

—  MÁPALAO'i'.     De  láót. 

— íMapálay.  Abundante;  rico,  ca 
en  arroz.  II  Tener  mucha  mezcla  ele 
palay.     De  palay. 

—  MApálay.  Dañarse;  enfermarse; 
morirse,  r.  (el  animal  por  comer  pa- 
lay con  exceso  ó  en  malas  condicio- 
nes).    De  palay. 

—Mapaldó.     De  paldó. 

—Mapalikpik.     De  palikpik. 

—MÁPALPALÁÑ.     De  paipai. 

— MApalualán.     De  lual. 

—  MapAlot.     De  pálot. 

—  MApaloob.     De  loob. 

—  MapamAbag.     De  bábag. 

—  MapamadyA.     De  badyá. 

—  Mapamahiín.     De    pamahiin. 

—Mapamalita.  Gacetista,  m.  De 
De  balita. 

-MapamAlono.     De  pálong. 

— MapamansA.     De  mansa. 

—  Mapa.marali.  Malsín;  difama- 
dor, ra.  m.  y  f.    De   marali. 

—  MApamarali.  Difamarse,  r.  De 
marali. 


MAPANIHULOS 

MAi>A.MATÍ.     De  bati. 

—  Mapamigay.     De  bigay. 

—  iMapamintana.     De  bintaná. 

—  MapamintAs.     De  pintas. 
-Mapam INTUITO.     De    pintuhd. 

—MApamudmcÍd.    De  budbud. 

—  MapamulA.     De  pula. 
^  --'Mapamüpó.     De  pó. 

—  íMApamu'I'IHan.     De   pamuti. 

—  MApAÑAGIMPAn.     V.    MANAGIM- 

pAn. 

—MApanagínip.  Soñar.  ^.=ang 
magfíanákaiü.  Soñar  con  ladrones. 
^=it()  ó  yaón.  Soñar  en  esto  ó'en 
aquello.    De  gínip. 

—MApanahón.     De   panahón. 

— Mapanalansang.  De  salang- 
sang. 

— Mapanai.o.     De  talo. 

— Mapanandata.    De  sandata. 

— MapanAtag.  Tranquilo,  la;  so- 
segado, da.  adj,  ||  Seguro,  ra.  adj. 
De  pátag. 

— MApanAtag.  T  r  a  n  q  u  i  i  i  . 
zarse;  aquietarse;  sosegarse,  r.  De 
pátag. 

— MApanAóg.     De  panáog. 

—MAPANDAGrr.     De  dágit. 

—  AIapAndilig.     De  dilig. 
—IVÍapangilalAs.     De  gilalás. 

—  MaPANGUI.Ó.      V.     MANGUGULÓ. 

—  MApANHiK.     De  panhik. 
--MApanibulos.     De  bulos. 


mapank; 

— Mápánh;.     De  pánig. 

—  Mapanika.     De  sírá. 

— Mapaniran(;  puri.     De   puri. 
— Mapanis.     De  pañis. 
— Mapanitan.     De  panit. 
--MAPANiTsrr.     De  sitsit. 
^— AlAPANivÁSAi'.     De  siyásat. 

—  MÁjMNsÍN.     De  pansin. 

— Mapansinín.     De  pansin. 

— Mapantás.     De  pantás. 

— Mapantav.  Arrasarse;  allanar- 
se; alisarse;  igualarse;  nivelarse,  r. 
De  pantay. 

-MÁPANTAV.     Igualar,    n.   y  r. 
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—  Mapanuva.     De  tuya. 
— MapanCaguix).     De  agulo. 

,  —Mapangahas.     V.     pangahAs. 
— Mapangakak.     De  kákak. 
— Mapangal.     De     pangal. 

—  MÁPANGALONGPAHÁ.       De     NGA- 
LONG1ÍABA. 

—  Mapangambá.     De  ngambá. 

— Maí>angamov  {?iang    7t'ililihiw), 
Husmeador,  ra.    m.  y  f.     De  amoy. 

— Mapangánip>.        Peligroso,      sa; 
arriesgado;  da.  adj.     De  pangánib. 

\   -MÁPANGÁNIB.    Peligrar,  n.  ||  Co- 
rrer; tener  peligro  de;  estará  peligro, 
ó  en    peligro    de.  |!  Correr    riesgo.  || 
A  pique,  n-iod.  adv.^j-^i    pagpanhik. 


Empatarse;  emparejarse,   r.  ||  Llegar.  Peligrar  á,  en    la   s\xh\á'a.^=^mahúlog , 

Xi,^Covs\'^tX\x.  x\.=halos  ang  isan^bá'  En  tanganillas,  mod.  diá\\=na /umu- 

gay  sa  iaás  ó  galing  nang  iba,  met.  bog  ang  sasakyáfi  dáhil  sa  sa^alnn7ig 

Barbear.    x\.=7tang   lakás.   Competir  hangm.   Zozobrar,  n.  De  pang'ánib. 
en     fuerza. ^=^^/    iba.    Competir    con 


alguno.  II  Igualarse  á,  con  otro  =^sa 
dÜ7iong.  Igualarse  en  saber. =i'<:z  ka- 
niya7ig  ?na?ig(i  kasa)}ia.  Nivelarse  con 
sus  compañeros.     De  pantay. 

'  — MÁPANUPiG.     De  túbig. 

—  Mapanukala.  Proyectista,  s. 
y  adj.,  m.  y.  f.  De  panukalá.  Si- 
nón.  de  mapagpanukala. 

— Mapanukala.  Proponerse;  pro- 
yectarse; idearse-  r.     De  panukalá. 

— MapAxNUKSó.     De  tuks6. 

—  MÁPANULOS.     De  tulos. 
—Mapanumpa.     De  sumpá. 
— MÁPANUNTÁN.     De  núnot. 
— MapAnot.     De  panot. 

— MApanuto.     De  tuto. 


— -MapanganvavA.     De  anyayá. 

— MApangangA.     De  ngangá. 

-— MapangArap.  Soñador,  ra.  m. 
f.     De    árap. 

— MApangArap.  Soñar,  a.  De 
árap. 

—Mapangarira.     De  arirá. 

— MapangasiwAán.  De  ngasiwá. 

~  MApAngat.     De  pángat. 

— MApangaw.     De  pangaw. 

— Mapan(;babayi.     De  babayi. 

—  MapangbadvA.  Remedador,  ra. 
s.  y  adj.,  m.  y  f.  De  badyá.  Si- 
n4o.  de  mapamadvA. 

—  MAPANGBALATO.  Baratero,  ra. 
m.  y  f.     De  balato. 


MAPANGBASAGULO 

—  ^íapangbAsagulo:     De  básag- 
ulo. 

I 

— Mapangbuláhaw.      De    bulá- 
haw. 

— Mapanogagá.     De  gaga. 

—Mapanggagad.     De  gagad. 

— Mapan(;hí.     De  panghi. 

— Mapanghibó.     De  hibó. 

—  MaPANGHÍBOK.  V.  MANGHIHIHÓ. 

—  Mapanghigantí.     De  gantí. 

—  Mapanghihan.     De  panghi. 

—  Mapanghiling.     De  hiling. 
—Mapanghingí.     De  hingi. 

—  Mapangíbig.     De  íbig. 

—  Mapangiit.     De  it. 

—  AlAPANGiNÓ.     De  Inó. 

— MÁPANGKAT.     De  pangkat. 

—  Mapanglakilaki.     De  lakí. 

—  MAPANGLALÁLALAKI.         De      la- 

laki. 

—  Mapanglalang.     De  lalang. 

—  Mapanglangís.    V.    mapagla- 

NGÍS. 

— Mapanglaw.     De  panglaw. 

—  Mapanglibak.     Delibak. 

— Mapakglingátong.    De  Hngá- 
tong. 

— Mapangód.     De  pangod. 

— Mapangontrá.     De  kontrá. 

— IMapangümit.     De  umit. 

— Mapangürali.     De 
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— Mapangürira.    De  tnaOrlrá 
—Mapangúroy.     De  úroy. 
— Mapangútang.    De  útang. 
— Mapangüyam.     De  uyatn. 
— Mapapá.     De  papá. 

—  Mapapak.     De  papak. 
— MapápalitAn.     De  palit. 

—  Mapápalsó.     De  palsó. 

—  Mapáparahan.     De  para. 

— MÁPARA.  'De  para;  y  sinón.  de 
parís. 

— Mapáram.     De  párain. 

—Maparáraán.     De  paraán. 

— Maparasinik.    De  parasinik. 

— Máparati.     Dedati. 

— Maparaosós,  ó  máparaósós 
Caer  escurriéndose.     De  daosos. 

— MÁPARiPÁ.     De  dipá. 

,i  ,  -— MÁPARis.     De  parís. 

— MÁPARULAY.  Subir,  n.  ||  Enca- 
ramarse, r.  (en  la  punta  de  las  ra- 
mas  más  altas).     De  dúlay. 

— MÁPARULO.  Caerse  á  la  punta. 
II  Llegar;  parar  al  último.     De  dulo. 

— MÁPARUSAHAN.     De  parusa. 

— MÁPARUOL.     De  duol. 

Mápasá.  Prefijo  que  equivale  á: 
Estar;  caer.    n.   v.  gr,     Mápasá— 

pamamahalá  nang  isa,  estar  á^  bajo 
las  órdeftes  de  tino.     Sinón.  de  mapa. 

—MÁPASÁ  IBA.  Recaer,  n.  ¡|  Ser 
de  otro. 


MAFASAISIP 
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— íMÁpasaísip.  Saber  a.  If  fam. 
Tener  presente.  ||  Tener  en  la  mente. 
De  ísip. 

—  MÁPÁSAK.     De  pásak.     ^^ 

-MÁPASAKAN.     De  pásak. 

—MAPA SAL.     De  pásal. 

— MApasalanI     De  pásah 

— MApasigavv.     De  sigaw. 

— Mapasnaw.     De  pasnaw, 

— Mapasngaw.  Manifestarse;  des- 
cubrirse; declararse,  r.  De  pasngaw. 

— Mapasó.     De   pasó. 

— MápAsok.     De  pások. 

— MÁPASULOK.     De  súlok. 

—M apata.     De  pata. 

.  — Mapátag,    Allanarse;  arrasarse, 
r.     De  pátag. 

—MÁPÁTAG.  Afirmarse;  asegu- 
rarse; afianzarse.  r,=ó  tumata^.  Es- 
tabilizarse"; consolidarse,  r.  De  pá- 
tag. 

— MÁPATAKÁ.     De  taká. 

— MÁPATÁKAD.     De  tákad. 
—MÁPATANHAL.     De  tanhal. 
— MÁPATANGÁ.     De  tanga. 
— MÁPATANGwA.     De  tangwá. 
—MApatas.     De  patas. 

— MApatibong.    De  patibong. 

(■ 

— Mapatid.  Romperse;  cortarse. 
r.     De   patíd. 

— MApAtid.     Dar     un    traspié.    || 
Enganchársele  el   pié.     De  pátid. 


— Mapatidalusdós.  De  tidalus. 
dos. 

-— MApatig.     De  patig. 

—  íMApatígil.  V.  Matigilan. 

—  MApatilaylay.  Estar;  quedar, 
se  con  los  brazos  ó  pies  colgados  á 
la  ventana,  escalera  ó  brazo  de  la 
silla,  etc.     De  laylay. 

— MApatiluhod.  fr.  Caerse  de 
hinojos.     De  luhod. 

—  MApating.     De  pating. 

-MApatlang.     De  patlang. 

-MApatnügot.     De  patnúgot. 

—Mapatpat.     De  patpat. 

—Mapatübig.     De  túbig. 

—MApatulala.  V.  mAtulala. 

— Mapatunayan.     De  túnay. 

— MApAtong.  De  pátong.  Si- 
non.  de  mApaibAbaw.   1 

—MApatungo.     De  tungo. 

— Mapatós.     De  patos. 

—Mapatutohanan.     De  tutoó. 

—MApaúmat.     De  úmat. 

—MApaumatúmat.     De  úmat. 

— MApaupó.  De  upó.  V.  mAupó. 

— Mapawa.     De  pawá. 

— Mapawí.     De  pawi. 

— Mapawis.     De    pawis. 

— Mapawpaw.  Colmo,  m.  (que  se 
quitó  al  rasaj).  II  Lo  que  se  quitó  del 
madero  al  desbastarlo).  De  pawpaw. 

—  Mapa YAPA.     De  payapá. 


MAPAYAPAS 
— Mapayapas.     De  payapas. 

—  MápAyid,     De  páyld. 
— Mapayidpid.     De  payidpid. 
— Mapayikpik.     De  payikplk. 
— Mapigá.     De  piga. 
— Mapígil.     De  pígll. 

—  MAPIGJLAN.    V.    MAPÍGIL. 

—  Mapigtá.     De  pigta. 
— Mapíhol.     De  pihol. 

—  Mapiing.     De  piing. 

—  Mapjit.     De  pilt.         ¡. 

— Mapekas.    De  pekas. 

— MÁPIKIT.  Cerrar,  n.  ||  Dormir, 
n.  y  r.  ||  Dormitar,  n.  ||  met.  Morir  n. 
De  pikit. 

—  Mapikit  (7ta  loob).  met.  Duro 
de  corazón.     De  pikit. 

— Mapílak.     De-pilak. 

— MÁPiLANSiKÁN.    De  pilansik. 

— Mapjlas.     Depilas. 

— Mapílay.     De  pilay. 

— Mapilí.  Torcerse,  r.  De  pilí. 

—  MÁPILI.  Escogerse;  elegirse.  r.= 
ayunan  ang  isa,  fr.  Estar  por  alguno. 
De  pin. 

— Mapileges.     De  pileges. 

— MApíling.     De  píling. 

—  MÁPILÍPIT.     De  pilípit. 

— Mapílit.  Curioso,  sa;  esforzado, 
da;  empeñado,  da.  ?íd].^^mátufo.  Cu- 
rioso por  saber.  =¿i  inapilitan.  Apre- 
miarse; obligarse;  precisarse;  verse; 
reducirse;  constreñirse,  r.     De  pílit. 
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— Mapilitan.     De  pílit. 

-7MAPILPIL.     De  pilpil. 

— Mapináis.  met.  Estar  como  sa 
dinas  en  banasta.     De  páis. 

—MÁPiNDÁN.     De  pindán. 

—  Mapindang.     De  pindang. 
—MÁpiNDOT.     De  pindot. 
— MÁPÍNID.     De  pfjnfd. 
— Mapinkaw.     De  pinkaw. 
— MÁPiNKi.     De  pinki. 

,  — Mapinkit.     De  pinkit. 
— MapinsalAan.     De  pinsalá.. 
— -MApintasAn.    De  pintas. 
— Mapino.     De  pino. 
— Mapíngal.    De  píngal. 
—Mapingas.    De  pingas. 

—  MAPINGIL.      De   PINGIL. 

— Mapipi.      Enmudecer,   n.    y    r. 

,   — Mapipi  (nang  manga  súgat),  fr; 
Estar,  ó  ser  herido  de  varias  heridas* 
=(nang  túbig),  fr.    Estar  calado.  || 
Calarse,  r.    De  pipi» 

— Mapipí.  Quedarse  vana  (la  fruta). 
II  met.    Quedarse  estéril   (la  mujer),. 
De  pipi. 

— Mapípígil.     De  pígil. 

— Mapipilan.     De  pipil. 

— Mapiraso.    De  piraso. 

—MÁPiRMÉ.    De  pirmé. 

— Mapiro.    De  piro. 

—Mapisá.    De  pisa. 


MAPÍSAK 

— -Mapísak.    De  písak. 
— MÁPisiKÁN.     De  pisik. 

—  íMápisil.     De  plsil. 
— iMÁPiSKAL.     De  piskaK 
— Mapisngí.    De  pisngí. 
— Mapista.     De  pista. 
—Mapisón.     De   plsÓHé 

—MÁPiTA.     De  pita. 

— Mapithaya.  Pedigüeño,  ña.  adj, 
]|  Antojadizo,  za;  caprichoso,  sa.  adj. 
De  pithayá. 

— MÁPITHAYA.    Anhelarse;  desear- 
se;  apetecerse,  r.    De  pithayá. 

— Mapitis.     De  pitis. 

— Mapiyapis.     De  piyapis. 

— MAPUDP0Í3.     De  pudpod. 

— MÁPÚGAL.     De  púgal. 

— Mapügnaw.     De  pugnaw. 

— Mapugtó.     De   pugtd. 

— Mapúgot.     De  púgot. 

■    •— MÁPúHAG.     De  púhag, 

— Mapukás.    De  pukás. 

—  MaPUKASÁN.     V,      MAPUKÁS. 

-¿  — Mapúkaw.     De  púkaw. 
— Mapuknat.    De  puknat. 
— Mapuksa.     De  puksá. 
— Mapuktó.     De  puktó. 
— Mapulá.     De   pula. 
— MÁPULÁ^N.     De  pula. 
— Mapúlak.    De  púlak. 
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— Mapúlaw.     De  púlaw. 

—Mapulbós.  Pulverizarse,  r.  || 
Polvoroso,  sa.  adj.  De  pulbós.       / 

— MÁPULBUSÁN.    De  pulbós. 

— Mapulgás.    De  pulgas. 

— Mapulpol.     De  pulpol. 

— Mapuló.  De  muchas  islas.  |¡ 
Que  se  compone  de  varias  islas.  || 
Archipiélago,  m.    De   puld. 

— MÁPULÓ.  Aislarse,  r.  !l  Estar 
aislado.  De  puld. 

— MÁPÚLOT.     De  púlot. 

— MÁPULUTAN.    De  púlot. 

— MApulutong.     De  pulutorig. 

— MÁPUNÁ.     De  puna. 

— Mapúnahin.    De  puna. 

— Mapundakanan.  De  punda- 
kan. 

— Mapúnit.     De   púnit. 

— MÁPUNLA.     De  punlá. 

— MÁPUNTOD.     De  puntod. 

— MApuntok.     De  puntok. 

— Mapunó.    De  pund. 

— MApunúán.     De  puno. 

— MapúnGay.    De  púngay. 

— -Mapungól.     De  pungol. 

— Mapungos.    De  pungos. 

— Mapupó.     De  pupo. 

— MApúpog.    De  púpog. 

— Mapúptjtol.    De   pútol. 


MAPURGÁ 
— Mapurgá.    De  purga. 

— MÁPURi.  Alabarse;  honrarse,  r. 
II  Ser  alabado.  =Jiaf  bayan.  Popula- 
rizarse. r,^=ó  gili?vinnahg  lahai.  Bien- 
quisto,    ta.  adj.  De  puri. 

— MÁPURÍ.  Adulador^  ra;  lison- 
jeador, ra;  zalamero,  ra.  s.  y  adj.,  m. 
y  {.-—Mag?}uipuri,  Adular,  .a.  De 
puri. 

— Mapuril.     De  puril. 

— Mapurol.     De  purol. 

—  Mapusiaw.     De  pusiaw. 
— Mapuspós.     De  puspos. 
— íMapüsok.     De  pusok. 

-  Mapútai).     De  pútadé 

— Maputi.  Cortarse;  separarse,  r. 
De  puti. 

—Maputí.  Blanco,  ca;  albo,  ba; 
albar.  adj.=^a/í^  balat,  Blanco  de 
tez.=¿?  rnaputiptctL  Blancuzco,  ca; 
blanquecino,  na;  blanquizco,  ca.  adj. 
De  puti. 

— Maputíputí.     De  puti. 

— Mapútik.  Barroso,  sa;  fangoso, 
sa;  lodoso,  sa.  adj.     De  pútik. 

— MÁpÚTiK.  Enlodarse;  encena- 
garse.  r.=¿>  inábalahó.  Atollarse,  r. 
De  pútik. 

— Maputikan  at 

--MÁPUTÍKAN.  Enlodarse;  emba- 
rrarse.  r.     De  pútik. 

—Maputla.     De  putlá. 

— Maputpot.     De  putpot. 

^    —Mapútol.     De  pútol. 

-  Maputos.     De  putos. 

J  Mapútot.     De  putot. 
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— MApuok.     De  puok.  ' 

—  Mapuot.     De  puot. 

—  Mapúvvat.     De  púwat. 

— IgAPUYAPOG.     De  puyapog., 

— Mapüyat.     De  púyat. 

—Mapuyok.     De  puyok. 

Máquina.  Máquina.  í,=sa  una,, 
na  gániü  sa  pagbabaka.  Ballesta.  í 
=;/a  panghagis  7iang  bato  sa  kaájvay 
noóng  una.  Bombarda.  i,^na  pa 
nguha  nang  túbig  ó  pamatay  nang 
apoy.  Bomba.  í,—Mangagawá ,  ó  nag- 
pápalákad  nang  máquina.  Maqui- 
nista, f. — Kapisanan  nang  manga 
máguma;  karunungang  nagtúturo 
nang  paggaivá  nang  tnáquina.  Ma- 
quinaria, f. 

—Mará.     Medir  con,  por   vara.  || 
Imitar;  espiar,  a.     De  bara  y  para,, 
y  aféresis  de  bumara  y  pumara. 

—Mará.     Aféresis     de    bumará.. 
Obstruir;  cerrar,  a.  y  r.  i|  Varar,  n.  ¡j 
Encallarse,  r.     De  bará. 

—Marabdab.     Dedabdab. 

— MarabilíS.  Maravedí,  m.  De- 
rivado del  castellano.     De  bilis. 

— -MarabugÍn.  Rezongón,  na;  re- 
zongador, ra,  s.  y.  adj.,  m.  y  f.  De 
dábog.  I 

— :MÁRAGÁ  (ang  pusá,  na  magka* 
sakit  sa  karamihan  nang  nákaing^ 
daga).     Ratonarse,  r.     De  daga. 

— MÁRAGAN.  Pesar,  a.  ||  Agregar; 
aumentar,  a.     De  dagMn. 

— Maraganas.  Apresurado,  da. 
adj.     De  daganás. 

— MÁRAGDAG.     Añadirse;     adicio- 
;narse;  sumarse,  r.  ||  Aumentarse,  r.  |{ 
Concurrir,  n.     De  dagdag. 
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—MARAGDAGAN.  Añadirse;  adi- 
cionarse; sumarse,  r.  ¡¡  Aumentarse. 
r,^=7tang  malabts.  Sobreañadirse,  r. 
^=nang  tibay.  Reforzarse,  r.  De 
dagdag. 

MÁRÁGIL.  Codear;  tocar,  n.  ||  Ro- 
zar.  n.  y  r.  t|  Ludirse;  tropezarse,  r. 
De  dágll. 

— MÁRAGISON.  Estrecharse;  ce- 
ñirse, r.     De  daglson. 

— MÁRAGSÁ.  Abundar,  n.  ||  Darse 
al  suelo.  11  Ser  arrojado  á  la  costa. 
De  dagsá. 

— Maragta.  Jugoso,  sa;  resinoso, 
sa;  lechoso,  sa.  adj.     De  ,dagtá. 

— MÁRAGiÁ.  Ser  manchado  de 
jugo.  ¡I  Mancharse  de  jugo.  De  dagtá. 

— MÁRAGTAÁN.  Mancharse  de  re- 
sina.    De  dagtá. 

— Maragundong.  Estruendoso, 
sa.  adj.     De  dagundong. 

— -Marahakín.  1  Gargajiento,  ta; 
tosegoso,  sa.  adj.     De  dáhak. 

—Marahan.  Lento,  ta;  suave; 
sosegado,  da;  mitigado,  da;  mode- 
rado, da.  adj.=í?  dahandahan,  ó  and- 
yad'  Despacio;  lentamente;  mode- 
radamente; poco  á  poco;  poquito  á 
poco;  poquito  á  poquito;  quedo;  que- 
dito;  con  tiento;  pasito;  á  pasito;  pian 
pian;  pian  piano;  á  tragos,  adv.  m.  || 
Poco  á  poco!  despacio!  esperarse! 
interj.=é?  paanás  En  voz  baja.  |i 
Quedo;  quedito.  adv.  m.  De  dahan. 
Sinon.  De  anas. 

— Marahás.  Bravo,  va;  animoso, 
sa;  esforzado,  da.  adj-  ||  fam.  Vio- 
lento, ta;  furioso,  sa.  adj.  ||  met.  Ra- 
bioso, sa.  diá].=du?nandam.  Vehe- 
mente, adj.     De  dáhás, 

— MÁRAHIK.  Varar;  embarrancar; 
encallar,  n.  y  r.  ||  Echarse  á  dormir 
el  caimán  (para  cuyo  efecto  sale  an- 
tes del  agua  y  sube  á  la  tierra,  cuya 
última  acción  es  el  dahlk). 


Maráhil-  Acaso,  adv.  ||  Pudiera 
ser;  puede  ser;  podria  suceder;  posi- 
ble es;  tal  vez.  ||  ¿Quien  sabe?  ||  Quizá; 
quizás,  adv.  m.  v.  gr.  Maráhil  ?iga'y 
ganoón,  puede  ser  que  sea  asi^  ó 
puede  que  sea  asi;  maráhil  inang. 
yari,  posible  es  que  suceda;  mará- 
hil bukas,  tal  vez  mañana,  Sinón. 
de  sapalá. 

— Maráhilanin.  Lleno  de  excu- 
sas  y  pretextos.  ||  fam.  Mentiroso,  sa. 
adj.     De  dáhil- 

— Marahilíg.  Empinado,  da. 
adj.     De  dahllig. 

— MArahiyó.  Seducirse;  incitarse, 
r.     De  dahiyd. 

— ^^Marahon.  Hojoso,  sa;  hojudo, 
da.  adj.     De  dahon. 

— Maraig.  Vencer;  superar;  so- 
brepujar; batir;  a.  y  r.  ||  Ganar  á.= 
an¿  anomang  kapinsaláán.  Allanar, 
3„=nang  tuksó  Caer  en  la  tentación 
De  daig;  tuksó. 

— Maraing:  Quejicoso,  sa;  que 
relloso,  sa.  adj.  ||  Quejosamente,  adv, 
m.     De  daing. 

— Maráingin.  Quejicoso,  sa;  que- 
relloso,  sa.  ?íá!],'==lubhá ,  Quejumbro- 
so, sa.  adj.     De  daing, 

— MÁRAKDAK.  Darse;  pegarse,  r. 
De    dakdak. 

— Marakilá.  Gran;  grande,  adj. 
11  Alto,  ta;  elevado,  da;  profundo,  da; 
serio,  ia.  adj.  ||  met.  Augusto,  ta;  ex- 
celso, sa;  grandioso,  sa;  majestuoso, 
sa;  eminente;  insigne;  sublime;  mag- 
no, na;  poderoso,  sa;  soberbio,  ia.  adj. 
^==?ia  tawo.  Procer.  adj.=J*¿z  kaina- 
man.  Suntuoso,  sa.  ^Ay—lubliá,  Real; 
sublime;  sumo,  ma;  solemne;  sobe- 
rano, na.  adj.     De  dakilá. 

— MÁRAKip.  Prenderse;  cogerse; 
aprehenderse,  r.  ¡I  Atraparse.  x,^=ang 
isa  na  hátvak  sa  kamay  ang  nindkaw. 
Coger  á  uno  con  el  hurto  en  las  ma- 
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pQS.=-¿i  7náhuli  ang  loob.  Prendar. 
j^  y  \\-=:=.ó  máhuli  á7tg  loob  7ia?ig  ka- 
Unhmán  nang  isa.  Prendarse  de  la 
modestia   de    uno.     De    dakip. 

— -Maraj.a.  Escarmentarse;  esca- 
marse;  escaldarse,  r.     De    dala. 

— MÁRALA.  Cofjerse  por  atarra- 
ya. II  Pesca,  f.  (de  atarraya).  De  dala. 

— Marálang  (ó  di  masi?isí7t), 
Claro,  ra;  ralo,  la;  raro/  ra.  adj  ||  Es- 
pacioso, sa.  adj.  II  A  trechos,  mod. 
3¿v.-=ri  jnabágaL  Lento,  ta;  cachazu- 
do, da;  calmoso,  sa.  adj.=¿?  ?ta?tgán^a- 
ninag.  Transparente,  diáfano,  na.  adj. 
-ó  bikini.  Raro,  ra;  contado,  da,  adj. 
II  Raras;  veces;  pocas  veces,  adv.  t. 
-na  wa7\ilang\  ó  lubkang  marálang 
m  i)a7iahí)7i.  De  raro  en  raro.  mod. 
adv.     De   dálang. 

—M ÁRALAS.  Frecuente;  acelera- 
do, da.  adj.  ||  Frecuentemente,  adv. 
m.  II  Á  menudo;  muchas  veces;  con 
frecuencia;  repetidas  veces,  mod. 
adv.     De  dalas. 

— MÁRALAWAHÁN.  Ganarle;  ha- 
cerle á  uno  dos  tantos,  ó  dos  de  más. 
De  dalawá. 

-Maraldal.  fam.  Hablanchín, 
na.  m.  y  f.     De   daldal. 

— MÁRALDAL.  Darse,  r.  (contra 
el  suelo).     De  daldal. 

Maralí;  ^)a7narali\  pa7na77iarali. 
Difamación,  f.  ||  Acción  de  decir  es- 
peciotas. II  Cuentos;  enredos,  m.  pl. — 
Mapamarali,  Malsín;  difamador,  ra. 
m.  y  f. — Ipa77iarali,  Difamar,  a.  || 
Divulgar,  r.  ||  met.  Cacarear,  a.  || 
Ir  diciendo  especiotas  contra  uno. — 
Mpa7narali,     Difamarse,  r. 

.  —Maralí.  Breve;  presto,  ta;  ac- 
tivo, va;  suelto,  ta;  pronto,  ta;  vivo, 
va;  ligero,  ra;  rápido,  da;  corriente; 
temprano,  na.  adj.  ||  Fácil;  dócil,  adj. 
I  Aprisa;  apriesa;  de  prisa,  mod.  adv. 
i  Al,  á,  de  galope,  mod.  adv.  ||  Vivo! 
aprisa!  interj.==/í'ívr//¿>/.     Fácil  de  en- 
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tená^v.'^^f/iaTtiivalá,  Fácil  en  creer. 
-=gawt7í.  Fácil  de  Yí^c^w=sabthin. 
ina/iirap  gaivin.  Ser  más  fácil  dev 
cirio,  que  de  hacer  lo.  =///r/^á>í  ó  7nag- 
á7'aL  Dócil  para  aprender. =/<^;//a- 
yon  sa  77iatowid.  Flexible  á  la  razón. 
^=sa  a7t077tá7t.  Pronto  á,  para  todp,  ^  ,_ 
=su77tagot.  Pronto  en  responder.= 
TTtagálit.  Pronto  de  genio.=í?  masi- 
pag.  Diligente.  ?iá]r^ó  dalirall;  agad- 
agad.  Prontamente;  brevemente;  rá- 
pidamente; prestamente;  acelerada- 
mente; inmediatamente;  enseguida; 
de  seguida;  pronto;  al  instante;  apri- 
sa; de  prisa,  adv.  m.  ||  En  breve, 
mod.  adv=¿?  mapagmarali,  ó  dalos- 
dalos.  Apresurado,  da.  adj.  ||  met. 
Desalado,  íJa.  2idi^.=^áraw ,  Alba;  auro- 
ra;  madrugada.     De  dali. 

— Máralí.     Precipitarse;  acelerar- 
se;  apresurarse,  r.     De  dali. 
k.  ■ 

— MÁRALÍAN.  Urgente,  adj.  y  p. 
a.  nang  urgir,  ||  fr.  Á  vela  y  remo. 
II  Á  toda  prisa;  á  vuelo;  al  vuelo, 
mod.  adv.  ||  De  carrera;  de  prisa, 
mod.  adv.=¿?  walang  tigiltigil.  A, 
al,  de  galope,  mod.  adv.  De  dali. 

— MÁRALINGSIL.  Descaminarse,  r. 
II  Errar,    n.  ||  Desconcertarse,    r.    v. 
gr.  Náralingsil  ó  nagkáraliraling- 
sH  ang  77ía7ig;á  butó  niyá,  se  le  des- 
concertaron los  huesos. 

— Maralísay.     Purificarse;  acriso- 
larse, r.     De  dalísay. 

— Máralisdís.      Caer;    rodar,    n, 
(cuesta  abajo).     De  dalisdis. 

— Marálitá.      Pobre;    miserable; 
indigente;    menesteroso,    sa.    adj.  || 
Lleno    de  cruces  ó  trabajos.  ||  Sufrir; 
aguantar,  a.  ||  Poder    sufrir.     De  dá- 

Hta. 

— Maralúhong.      Arrojado,     da. 
adj.   De  dalúhong. 

— Maralúmat.    De  dalúmat. 

—Maralúvong.  Mar  tempestuosa. 
De  dalúyong. 
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— MÁRAM.  Abolir;  anular;  extin- 
guir, a.  II  Borrar;  desvanecer,  a.  De 
páram   y  aféresis  de  pumáram. 

—  MÁRÁMAG.  Acostumbrarse,  r.  || 
Hacerse  á;  estar  hecho  á.  Sinón.  de 
mabihasa,^:'^;;;^  katatván  sa  hihi- 
gán.  fam.  Postrarse,  r.  ||  Quedarse, 
postrado.  Sinón.  de  mArátay.  De 
^dátnag. 

— MÁRÁMAY.  Complicarse,  r.  ||  In- 
cluirse.  r.  ||  Ser  incluido,  5  arrastrado. 
De  dámay. 

-— MÁRAMDAMÁN.  Advertir;  notar; 
sentir,  a.  ||  Apercibirse  de.  ||  Dar,  ó 
caer  en  la  cuenta.  De  damdatn. 

— MarAxMDAMIN.  Sensible;  sentido, 
da;  tierno,  na;  vidrioso,  sa.  adj.  || 
fam.  Quisquilloso,  sa.  diá],=^sa  ma- 
sa ki¿  na  sabi,  ó  sa  kilos  na  di  maí- 
nam.  Sensible  á  las  injurias. =¿?  7?ia- 
sasaktÍ7i,  Enfermizo,  za;  valetudina- 
rio,  ia.  adj.  De  datndam. 

— Marami.  Mucho,  cha;  nume- 
roso, sa;  abundante;  copioso,  sa; 
pingüe;  cuantioso,  sa;  cumplido,  da, 
adj.  II  Una  porción.  ||  Diversos,  as. 
adj.  pl.  II  Mas.  adv.  comp.  ||  met.  fam. 
Máquina,  f.  v.  gr.  Mayroón  ako7ig 
maratning  libró,  tengo  u7za  máqui- 
na de  libros,  II  ra^t./ Mundo,  m.  v. 
gr.  Pinapagkagi'tgol  akó  na7ig  báhay 
na  itó  nahg  maratning  salapi,  esta 
casa  77te  costó  un  mundo  de  dinero, 
^=^sa  manga  kaharap.  Muchos  de 
los  presentes.  =¿?  Iubha7ig  7)iakapaL 
Más  de  cuatro.  ||  Infinito,  ta.  adj.  De 
dami.  Sinón.  de  madiá. 

— Márami.    Sobrar,  a.  De  dami. 

—Maramihin.     De  dami. 

— Maramó.  Abundante;  cubierto, 
ta.  adj.  (de  yerbas).  De  damó. 

— MarAmot.    Sinón.  de  Icuripot. 

— Marangal.  Digno,  na;  hon- 
rado,  da;  sobresaliente;  sublime;  sun- 
tuoso, sa.  adj.  II  met.  Eníinente;  ilus- 


tre; /egregio,    ia;    magnífico,  ca;  po^ 

deroso,  sa;    honorable;  serio,  ia.  adj» 

II  Real.  3.d}'=^na  gawá  at  nakapag, 

bibigay  puri.  Timbre,  f.  De  dangal» 

— MÁRANGAL.     Sobresalir,  a.  y  n. 
II  Enaltecerse,     r.  ||  met.     Engrande, 
cerse.  r.  De  dangal. 

—MARAPA.     Hocicar,    n.  ||  C  aer^ 
caerse    boca    abajo,  de    bruces,   etc» 
II  fr.  Dar  de  ojos.  De  dapá* 

— Marápáín.  Que  frecuentemente 
cae.  II  Ser  propenso  á  caer  de  hocicos» 
De  dapá. 

—  MarApat.  Adecuado",  da;  con. 
veniente,  adj,  ||  justo,  ta;  lícito,  ta; 
digno,  na;  razonable;  arreglado,  da. 
adj.  II  Puntual,  adj:  ||  Merecido,  da; 
condigno,  na;  meritorio,  ia.  adj.  || 
Acreedor,  ra.  m.  y  f.  ||  Justamente; 
preciso,  sa.  adj.     De  dápat. 

—  MArApat.  Convenir;  deber;  me- 
recer.   a.  ||  Merecerse;  hacerse  digno. 

II  Concernir,  impers.  !|  Respetar;  per. 
tenecer;  proceder,  n.  v.  gr.  Ito^y  ná- 
rarápat  ó  náuulcoi^  ó  hi7idi  nára- 
rápat¿7  di  náuulcol  kavj.,  esto  pro- 
cede ó  no  procede  con  /./  dápat 
ó  nárarápat  itó  sa  akin,  esto  im 
concierne.=ang  anomd7i  sa  bayan. 
Convenir  una  cosa  al  pueblo.  De 
dápat. 

— Marapatin.  Dignarse;  servirse, 
r.  II  Tener  á  bien;  tener  por  conve- 
niente;  tener  por  justo,  v.  gr.  Mará* 
ifiZXin  nang  Panginoón  ko7ig  tanga- 
pi7i  itong  sa  kaniya'y  iniháhayin  ko^ 
dígnese  ó  tenga  á  bien  7ni  Señor 
de  recibir  esto  que  le  ofrezco,  6  sír- 
vase de  aceptar  lo  que  le  of7'ezco. 
De  dápat.  Sinón.  de  damutin;  ma« 
galingín;  pagdamutan. 

— Marapil.  Achatarse;  aplastarse» 
I!  Quedarse  achatado.     De  dapil. 

— MArapúán  (nang  sakit),     Em- 
fermarse.  r.  ||  Acometerse  de  un  maL 
II  Sufrir    accidente.    De  dapd» 
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— MÁKAPYUHÁN.  Dar;  sobrevenir, 
n.  II  Ser  atacado  de  un  accidente.  De 
dapyó. 

— íMaráraig.    De  dalg. 

|— Maráralita.     De  dálitá. 

— Mararang.  Tostarse;  resecarse. 
r.  II  fam.  Recalentarse,  r.  De  darang. 

— íMarárayá.     De  dayá. 

—  Marásalin.  Devoto,  ta;  rezador, 
ra.  s.  y.  adj.,  m.  y  f.    De  dasal. 

—  MarasdáS.  Desbastarse;  raspar- 
se, r.  De  dasdás. 

— MÁRÁTAY.  Tenderse,  r.  ||  Asen- 
tarse; afianzarse.  \,^=sa^ba7iig.  Yacer; 
reposar,  n.  ||  Postrarse,  r.  ||  Quedarse 
postrado.   De  dátay. 

— M  A  R  A  T I  H  A  N.  Acostumbrarse; 
ejercitarse,  habituarse,  r.  |!  fr.  Tener 
alguna   cosa   de  viejo.     De  dati. 

— Marating.     Alcanzar,  a.  y  r.  || 
fam.    Pararse;  concluirse,    r.  De  da- 
ting. 

— MÁRAOP.  Chocar;  ludir;  batallar, 
ayr.  De  daop. 

— MÁRÁos.  Realizarse;  despachar- 
se; terminarse;  cumplirse,  r.  v.  gr. 
Karaosdaos  na  lámang  nang  ga- 
wang  iyán,  esa  obra  /o  verás  ya  rea- 


— MÁRÁwiT.       Engancharse,    r.  |[ 
fam.  Enredarse,  r.  ||  met.  Mencionar- 
se; mentarse;    desenterrarse,    r.     De 
dáwit. 

— Maraya.  ■'  Engañoso,  sa.   adj.  || 
jFalseable.     adj.    ||   Fraudulento,     ta. 
adj.     De  dayá. 

—  MÁRÁYA.  Engañarse;  embaucar- 
se; burlarse,  r.  ||  met.  Caer  en  la 
trampa.  De  dayá» 

— Marayukdok.  Enhambrecer. 
n.  I!  Decaerse  de  hambre.  |i  Tener  mu- 
cha  hambre;  padecer  de  hambre. 
De  dayuktíok. 

Marca.     iMarca.  f.  V.  marká, 

Marcó.     Marco,  m. 

Margaba.  Arenilla.  í.^-Lalagyán 
7tang  margaha.  Salvadera;  arenera,  f. 

— MÁRIBUHO.  Dibujarse,  r.  De 
dibuho. 

— MÁRiíN.  Aplastarse,  r.  |j  met. 
Hundirse;  arruinarse,  r.     De  diin. 

— Marikdik.  (Molerse;  triturarse;  . 
pulverizarse,  r.  De  dikdlk. 

t-Marikit.     Pegadizo,    za.  adj.  || 

Estar  lleno  de  parches,  pasquines,  etc. 

II  fam.  Bello,  Ha;  bonito,  ta;  hermo- 

so,  sa;  Imdo,  da;  gallardo,  da;  gracio- 

so,  sa;  primoroso,  sa;  vistoso,  sa.  adj. 

met.  Hechicero,  ra.  2Ld].^^=a¿ pidtdó',^ 


lliñda;  c^aga¿¿  baga/íg  márará&s  ang      fam.  Mono,  na.  adj.=;/^:  lubós,    Per- 


mhírap  na  gawá?  ;;:'ia7t  presto  se 
realiza  acaso  una  obra  difícil?  ná- 
raos  din  a?íg  lákad  ko,  terminóse, 
\or  fin,  ó  se  despacbó,  por  fin,  ?ni 
negocio.     De  daos. 

—Maráwag.     Matoso,  sa.  adj.  De 
dáwag. 

—Maráwak.     De    dáwak. 

—Maravval.     De  dáwal. 

"-Marawihín.    De  dawi. 


fecto,    ta.    adj.=<2/  malinis.  Pulcro, 
ra.  adj.     De  dikit. 

— MÁRIKIT.  Pegarse;  adherirse,  r. 
^=^ang  anomán  sa  iba7ig  bdgay.  Pegar- 
se una  cosa  á,   con  otra.     De  dikit. 

i  - 

— Marilá.  Lenguaraz;  hablador, 
ra;  hablanchín,  na;  charlatán,  na. 
adj.  II  Deslenguado,  da.  adj.  De  dilá. 

— MÁRiLÁÁN.  Lamerse,  r.  De  dilá. 

— Marilag.     Hermoso,  sa.  adj.= 
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wmialitá.  Bien  hablado.  ||  Elocuente, 
adj.  II  Hablar  bien.    De  dilag. 

— Marílat.     De    grandes  ojos.  || 
fam.     Chillón,  na.  adj.  (hablando  de 
colores  y  pinturas).     De  dílat. 

— MÁRÍLAT.     Abrirse    los    ojos.  |i 
Desencajarse,    r.    ||    mct.      Instruirse; 
ilustrarse;  educarse,  r.    De  dílat. 

— Marilaw.    De  dilaw, 

— Marilawdjt.aw.  Amarillo,  lia; 
amarillento,  ta;  azafranado,  da.  adj. 
De  dilaw. 

— Marilig,  at 

— MÁRILIG.  Regarse.=^í>  mátubi- 
o  ¿VI  7iang  patúbig  nang  isang  pitak, 
^ang  karaiting  búkid.  Sorregar,  a.  y 
r.    De  diHg. 

— Marilim.  Obscuro,  ra;  lóbrego, 
ga;  tenebroso,  sa;  áombrío,  ía.  ádj.  || 
Obscuramente;  tenebrosamente,  adv. 
in.=^r>  makulimlim.  Nublado,  da; 
nubloso,  sa;  nebuloso,  sa.  adj.  jj  Estar 
obscuro  ó  nublado.  ==?/¿í.  Estar  ya 
oscuro.  II  Anochecerse  ya  =;í¿i  niari- 
lim.  Oscurísimo,  ma.  adj.  superl.  ¡| 
fr.  Estar  como  boca  de  lobo.  ||  fr. 
Oscuro  como  boca  de  lobo.=6>  di 
7iangá7U^a7iina^ ,  Opaco,  ca.  adj.  De 
dilim. 

— Marimárim.     De  dimárim. 

Marinero.     Marino;  marinero,  m. 

Marino.  Marino;  marinero;  nau- 
ta, m. 

— MarínGal.     De  dingal. 

— MÁRiNGiG.    De  dingig. 

— Marira,   at 

— Marírá'ín.  Llagoso,  sa.  adj.  (el 
borde  de  los  párpados).  ||  Lagañoso, 
sa.  adj.    De  dirá. 

—  Marírilig.  Regadío,  ía;  rega- 
dizo; za.    De  dilig. 


—Maris.  Imitar;  copiar,  a.  De 
parís  y  aféresis  de  pumaris. 

-Mariwara.      Do  diwará. 

— Mariwasa.     De  diwasá. 

Marká;  j)a7igniar/cá.  Marca;  es- 
tampilla, f,  II  Sello;  timbre,  m. — Ma7'- 
kaha7i.  Troquel;  molde,  m. — Mai'- 
kah'hi;  ií}iarká ;  j/iagviajkd .  Marcar ; 
sellar;  timbrar,  a. — Pa^incwiarká,  Se- 
lladura, f.—  Tagapag7)iarká;  JNa7ig- 
mamar ká.     Scllador;  timbrador,  m. 

Marlto.  Mareo.  w\.—Markuká7i, 
Poner  marco.  ||  Colocar  en  marco. 

María.  Mucho,  cha;  diverso,  sa; 
vario,  ia.  adj.  v.  gr.  Marlang  bágay, 
muchas  ó  diversas  cosas,^=^sa  771a' 
7igá  kaharap.  Muchos  de  los  presen- 
tes. 11  Tanto,  ta.  adj.  v.  gr.  '^'SÍ7io  sa 
marlá?  :(2uir7i  de  cTttre  tantos?  || 
Público;  vulgo,  m.  ||  fam.  Pueblo,  m. 
'~A7ig  77iarld.  Gente,  f. — Sa  77ia7'!á, 
Al  público;  en  público;  públicamente, 
adv.  vs\.—Paháyag  sa  ¡7! arla.  Aviso 
al  público,  ó  al  pueblo.  Sinón.  de 
marami. 

Marmol.  Mármol.  m—Gimtága- 
iva  na7ig  kasa7igkaph7ig  77iar)7ioL 
Marmolista.  í,—Iiúlad  sa  77tar77tol; 
gawÍ77g  hitsu7'a7tg  77iar77iol.  Marmo- 
lizar.  a. 

— Marpai).     Lo    mismo    que    PU- 

MADPAD. 

—Martí.  Partir;  dividir,  a.  De 
partí  y  aféresis  de  pumartí. 

Martilló.  Martillo.  m,—Martilio- 
hi7i.  Amartillar,  a.  Sinón.  de  bala- 
lak;  balatak;  satok. 

— MArubdob.  Caer  en  la  llama. 
II  Meterse   en  ella.     De  dubdob. 

— Marublí.  Doblarse;  duplicar- 
se.  r.     De  dublí.  *      '    x 

—Márugtong.  Unirse,  r.  ||  Co- 
municarse, r.     De   dugiong. 
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— Marugó.  Sanguino,  na;  san- 
:guíneo,  ea.  adj.  ||  De  mucha  sangre. 
De  dugo. 

— MÁRUGUÁN.    Ensangrentarse,  r. 
I¡  fam.  Degollarse,  r.     De  dugo. 

—MÁRUHÁPANG.  Caer.  n.  y  r. 
(de  bruces).     De  duhápang. 

— Marukal.  Cavarse;  escavarse. 
r.  II  Quemarse,  r.  (los  residuos  vege- 
tales).    De  dukal. 

— Marukha.     Empobrecer,    n.    y 
1".   (I    Quedarse;  verse    pohYe,=¿uMs. 
fam.  met.  Tronarse;  arruinarse,  r.  || 
Perecer,    n.     De    dukhá. 

— MArúkot.  Extraerse;  sacarse. 
T,  II  met.  fam.  Asesinarse  traidora- 
mente.     De  dúkot. 

-'-Marulás.  Resbaloso,  sa;  res- 
baladero, ra;  deleznable.  adj.=¿?  ma- 
ra/éng-  7nakárulás,  Deslizadero,  ra; 
•deslizadizo,  za.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
De  dulas. 

— MÁRULÁS.  Resbalar;  deslizar; 
escurrir,  n-  y  x,-=sa  sahig.  Escurrir- 
se  al  suelo. =^^<^  ka??ta]\  Escurrirse 
entre,  de  entre  las  manos.  ||  Resba- 
larse de,  entre,  de  entre  las  manos. 
=XíZ  yelo.  Resbalarse  con,  en,  sobre 
el  hielo.  =;/<í  ínahúlog  sa  dalisdís. 
Resbalarse  por  la  pendiente.  De 
dulas. 

— Marúlasin.  Resbaladizo,  za. 
adj.     De  dulas. 

— MÁRÚlit.  Asustarse;  asombrar- 
se, r.     De  dúHt. 

— Marumhan.      Síncopa   de   ma- 

RÜMIHÁN. 

—  Marumí.     De  dumí. 

— Marumihán.     De  dumí. 

— Marundón,    De  dundón. 

— MArungil.  Sopapearse,  r.  De 
dungil. 


— MArungután.     De  dungot. 

—  Marúnong.  Sabio,  ia;  docto,  ta; 
erudito,  ta;  maduro,  ra.  adj.  ||  Hábil; 
entendido,  da;  diestro,  tra;  experto,  ta; 
práctico,  ca;  perito,  ta.  adj.  ||  Primo- 
roso, sa.  Sid],=sa  kaniyang  hánap- 
búhay.  Sabio  en  su  profesión. =/?¿2r«^. 
Saber;  entender  Q.,=makzpagkápowá 
tawo.  Urbano,  na;  social;  político,  ca; 
parcial;  sociable,  adj.— ¿"a  lálong  ma. 
rü?tong  fr.  Al.  más  pintado.  De  dó- 
nong.     Sinón.  de  paham;   pantás. 

Kasabihán: 

Sa  bayang  zvalang  marúnong 
Ang  fiagkáharl  ang  üloL 

Equivale  al  refrán  castellano:  En 
tierra  dé  ciegos,  el  que  tiene 

UN    OJO    ES   REY. 

Bugtong: 
Iniisip  na?tg  marúnong 
Manga  sinabi  nang  uloL 

Bugtong. 

— Marunongan.    De  dúnong. 

—JVÍARUNGis.     De  dungis. 

— MArungisan.    De  dungis. 

—Marungó.  Cortarse;  acortarse; 
avergonzarse;  encogerse;  turbarse; 
confundirse,  r.  |  Titubear,  n.  ||  met. 
Atajarse.  x,^=^sa  sálitaán.  met.  fam. 
Atragantarse.  r,^=^na  magpaála^n.  Ti- 
tubear    en    despedirse.     De  dungd. 

— MÁRUPILAS.  Resbalar;  deslizar; 
escurrir,  n.  y  r.=^  mahúlog  sa  vu 
cío:  Deslizarse  al,  en  el  vicio.  De 
dupilas. 

— Marupok.    De  dupok. 

— Maruraro.  Dorarse,  r.  De 
durado. 

--MARURO.  Ensartarse,  r.  De 
durd. 

—-MÁRUtRÓ.  Picarse;  pincharse 
punzarse,  r.  De  durd. 
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— MarúROG.  Machacarse;  triturar- 
se.  r.  II  Molerse;  pulverizarse;  desme- 
nuzarse.  x.=ang  tiningkaL  Desterro- 
narse, r.  De  durog. 

— MÁRURÚKOT.  Disponibles,  adj. 
\\,—Magharoón  nang  márukot,  met. 
fam.  Tener  disponibles;  tener  posi- 
bles;  tener   dinero  ó  riqueza. 

— Marusta.     Deshonrarse;    humi- 
I    liarse,  r.  De  dustá, 

— Márutdot.  Hurgarse,  r.  ||  fam. 
Desenterrarse;  descubrirse,  r.  De 
dutdot. 

— Maruol.     De  duol. 

— MÁRUOP.  fam.  Tropezar;  cho- 
car, n.  De  duop. 

— Marowag.     De  dowag. 

— Maruwahagi.    /De  duwahagl. 

— Marúvvalin.  Nauseabundo,  da. 
adj.  De  duwah 

— MÁRüWíT.  Hurtarse,  r.  De 
duwit. 

—Mar YAK.  Dar  puntapié  ó  patada. 
De  tadyak  y  sinón.  de  pumadyak. 

Masa.  Masa.  f.=¿?  pagkámasa. 
Amasijo.  m.—Masakin,  Amasar;  ma- 
jar, a. — Mdmasa.  Amasarse.  x^—Pag^ 
mamasa .  Amasadura,  f .  — Minásang 
harina  sa  mantiká;  7ninasang  iba't 
ibang  bágay  na  durog;  minásang  pa- 
fel  na  dinúrog  na  gagawing  papel. 
Pasta,  f.  Sinón.  de  tápay. 

— MÁSABANG.  Ir  á  encontrarse  con 
el;  otro  camino  ó  rio.  De  sabang. 

— MÁSÁBANG.  Exponerse,  r.  De 
sábang. 

—MÁSABAT.     De  sabat. 

— Masabavv.    De  sabaw. 

—MASABA Y.    De  sabay. 


—  Masabí.  Locuaz;  verboso,  sa; 
charlatán,  na;  hablador,  ra;  hablan- 
chín, na;  vocinglero,  ra;  parlanchín^ 
na.  adj.  ||  Chismoso,  sa;  chismógrafo, 
fa.  ^á'],^=^na?íg  pinagtahitáhi7ig  kabu^ 
laanan.  Soñador,  ra.  m.  y  f.  De  sabL 
Sinón.  de  matabil;  Mausap;  masa- 
lita. 

— MÁSABI.  Decir;  declarar,  a.  (lo 
que  se  debe  ocultar).  ||  met.  fam.  Va- 
ciarse, r.  II  fr.  Irse  de  la  boca.  De 
sabl. 

— MAsABiD.     De  sabid. 

— Masabik.     De  sabik. 

— MasÁbit.  De  muchos  colgajos. 
De  sábit, 

—  MÁSÁbit.  Colgar,  n.  y  r.  ||  Es- 
tar;  quedar;  ó  quedarse  colgado.  De 
sábit. 

—  Másablang.  De    sablang. 
— Masablav.     De   sablay. 
—Másábog.     De  sábog. 

— Masabukay.     De  sabukay. 
— MÁsÁBONG.     De  sábong. 
— MÁSADLAK.     De  sadlak» 
—MÁSADSArj.     De  sadsad» 
—Masagábal.     De  sagábal. 
— Mas ag ABALAN.    De  sagábal» 
— MÁSAGAD.     De  sagad. 
— Masagana.     De  saganá. 
— MÁSAGANSANÁN.  ^  De  sagansáti» 
—MÁSAGiLA.  ^  De  sagila. 
— Masagsag.     De  sagsag. 
—Masagunsón.    De   sagunsón» 
— MAsAGUPÁ.    De  sugupáié 


MASAGUTIN. 


8o  S 


MÁSALA 


— Masáou'jin,     De   sagot. 

—MÁSAGOY.     De  sagoy. 

~MAS^H^^G.     De  sahang. 

— -Masahin.     De  masa. 

— MÁsÁHOD.     De  sáhod. 

— Masahog.  Muy  mezclado;  muy 
mezclada.  ||  Tener  mucha  mezcla.  De 
^ahog. 


-MÁSAHOG 


Mezclarse,    r.      De 


— Masahol.     De   sahol. 
--Masáid.     De  sáid. 

— MaSAILAN.    V.    MASELAN. 

—  MAS/VING.     De  sáing. 

— Masakay.  De  muchos  pasaje- 
ros.  ¡I  Que  tiene  muchos  pasajeros. 
De  sakay. 

— MÁSAKAY.  Embarcarse,  r.. II  Con- 
seguir pasaje,  met.  fam.  Coger  al 
vuelo;  caer  en  el  chiste.     De  sakay. 

.—MÁSAKDAL.     Ser  demandado.  || 
met.    Llegar,  n.  (á  una  parte  dada). 
II  Arrimarse;  recostarse,  r.     De  íjak- 
dah 

—Masakim.  De  sakim,  Sinón. 
de  tnayamo. 

— Masákit  (ó  mahirap),  Doloro- 
so,  sa;  sensible;  trabajoso,  si.  adj.= 
na  pangyayari,  at  labás  sa  kaug alian. 
Catástrofe  m.=¿;  kali7tgá.  met.  fam. 
Cuidado;  amparo,  m.  ||  met.  fam.  Pro- 
tección; defensa,  f.  ||  met.  fam.  Soli- 
citud; diligencia;  atención. =¿?  sikap. 
Interés;  empeño;  esfuerzo,  m.  |j  Ahin- 
co;  afán.  m.  ¡I  Aplicación.  f.==;^/3;  7fiala- 
ki,  sa  ha?tgad  na  viapalabás  na  ma- 
húsay  ang  anomán.  Esmero.  m.=í? 
kinálaan.  Importar.  n.=á  I  u  b  h  á  . 
Grande;  mucho,  cha;  en  gran  mane- 
ra,  mod.  adv.  v.  gr.  ^'Anong  masá- 


kit sa  iyo?  ^'que  te  importa?  ^'anong 
masákit  sa  akin  mangyan  man 
zyan?  ^'qué  7ne  importa  á  mi  que 
eso  suceda?  masákit  ang  pagaala- 
ala  ko  sa  aking  i?tá^  me  acuerdo 
en  gran  manera,  ó  me  acuerdo  mu- 
cho de  7ni  madre;  masákit  ang  ka- 
rálitaa7t  ko,  grande  és  mi  pobreza; 
sinisintá  ko7ig  masákit  ang  Dios, 
amo  á  Dios  en  gran  manera. 
De  sákit. 

— Masakit/í?  masákitin).  Enfer- 
mizo, za;  delicado,  da;  achacoso,  sa. 
adj.  II  Maluco,  ca.  adj.=;í<^  lugaL 
Malsano,  na;  enfermo,  ma.  adj.  v. 
gr.  Ang  bayang  ito'y  masákit  ó 
masasaktín,  este  pueblo  es  malsa- 
no ó  enfermizo.     De  sakit. 


— Masákitin. 

de    MASASAKTÍN. 


De   sakit.  Sinón. 


— Masaklap.  De   saklap. 

■— Masaklaw.  De  saklaw- 

— MÁSAKLIT.  De  sakÜt. 

— MÁSAKSAK.  De  saksak. 

—  Masaktán-  Síncopa  de  mas a- 
KiTÁN.     De  sakit. 

— Masakong.     De  sákong. 

-^MasáKOP.  Redimirse;  resca- 
tarse; libertarse,  r.     De  sákop* 

— Masakop.  Pender;  depender 
de.  II  Subordinar;  subyugar;  sujetar; 
someter;  dominar;  conquistar,  a.  y  r. 
II  Comprenderse;  abarcarse;  incluirse, 
r. — Súkat  7na$akop,^  Comprensible, 
adj.     De  sakop. 

— Masakyán.  Estar  ya  en  con- 
diciones  de  ser  montado  un  caballo. 
"=^0  máintindihán,  met.  fam.  Caer 
en  el  chiste;  coger  al  vuelo.  De 
sakay. 

—MÁSALA  Ó    MÁSALA.      Errar,    n. 
II  Equivocarse;    engañarse,  r.    ||   Dis- 
locarse;  luxarsé;  descoyuntarse;  bal- 
darse, r.     De  sala. 
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—Másala.     Defectuoso,    sa.    adj. 
De  sala, 

— MÁSALA.     Ser  colado;    ser     pa- 
sado por  colador.     De  sala. 

—MÁSALA.      V.      MÁSALA. 

— Masálab.    De  sálab. 

— Masalabsaban.    De  salabsab. 

— MÁSALAK.     De   sálak. 

— Masalákay.    De  salákay. 

— MASALAkop.     De  salakop. 

— Másalálak.     Detenerse    en    la 
caida  (quedándose  impedido  por  obs- 
táculo alguno.)     De  salálak.  Sinón. 
'    de  mábalálak. 

— MÁSALANSÁM.    De  salansán. 

— Masalantá.    De  salantá. 

— MÁSALANG.    De  salanga 

— MÁSALANGSANG.  De  salang- 
sang. 

—MÁSALAPANG.    De  salápang. 

— Masalapí.  Adinerado,  da;  rico, 
ca.  adj.  II  met.  Tener  buen  bolsillo. 
=J<2,  ó  dáhil  sa  kaniyang  mana.  Rico 
con,  por  su  legítima.     De  salapi. 

— Másalapi.  Ser  miserablemente 
explotado.     De  salapi. 

—Masalasa.    De  salasá. 

— Masalapsap.    De  salapsap. 

— Masalat.  fam.  Áspero,  ra.  adj. 
Escasear,  n.  y  r.  ||  Hambrear;  nece- 
sitar. II  fr.  Estar  hambreando.  ||  met. 
fam.  Verse  en  apuro;  encontrarse  en 
aprieto.=j"<7  lalong  kailanga7t,  met. 
Carecer  de  lo  más  indispensable.' 
De  salat. 

-MÁSALAT.     Tocar;    tentar;    pal- 
í)ar..  a.  y  r.     De  salat. 


—Masaliksik.     De  salikslk. 

— MÁSALiN.     De  salín. 

— MÁSALIT,     De  ¿allt. 

— Masalitá.  Palabrero,  m.  ||  Lo« 
cuaz.  adj.  ||-fam.  Hablador,  ra;  ha- 
blanchín, na;  charlatán,  na;  verboso, 
sa;  parlanchín,  na;  parlero,  ra;  hablan- 
tín, na.  m.  y  í.^=^mangmang  at  hung. 
han^.  met.  f  Badajo.  m.=rí  loalang 
í)ígil  magsalitd.  Lenguaraz,  adj.— 
7ia?ig  iriahahálay.  Sucio,  ia.  adj.=:¿> 
7napagsaliiá  nang  biíhay  7mng  ¡nav 
búhay,  met.  Tijera,  f.  De  salitá. 
Sinón.  de  masabí;  mausap;  matabil. 

Kasabihán: 

A7ig  tawo7ig  masalitá, 
Maralas  indlisiá, 
ref.  Quien  mucho  habla,  mucho  yerra. 

— Másalita.  Revelar;  decir,  a. 
(sin  querer). —////aje  77iásalitá  ó  huag 
77tábangit  ,  katagá  7)ia7t,  fr.  No  to- 
mar  en  boca,  ó  en  la  boca.  De  salítá.. 

— Másalpok.    De  salpok. 

—Masalsal.     De  salsal. 

— Másalubsob.    De  salubsob. 

— MÁSALÚBONG.  Encontrar;  hallar; 
haber;  topar,  a.  ||  Cruzarse;  encon- 
trarse, r.  ||  Encontrar  ó  encontrarse 
por  casualidad.  ||  fr.  Haber  á  las 
manos.    De  salúbong. 

—Masálog.     De  sálog. 

— Masalugsog.  Indagador,  ra; 
minucioso,  sa.  adj.    De  salugsog. 

—Masalugsog.  Indagarse;  averi- 
guarse.  r.    De  salugsog. 

■— Másálong.     De  sálong. 

— -Másalungat.    De  salungat. 

— Masalupinit,    De  salupinit. 

—Masálot.     Haber  peste.  ||  ínfes. 


MASALOT 

tarse;  apestarse,  r.  |1  Sufrir  epidemia. 
II  Irlnber  mortandad.  ||  Hacer  estragos 
la  epidemia.     De  sálpt. 

—  AÍÁSÁL01'.     Infestarse;  apestarse. 
r.     í)e  sálot. 

— Masama.  Mal;  malo,  la;  mal'gno, 
na;  siniestro,  ra;  pernicioso,  sa; 
aciago,  ga;  fatal;  fementido,  da.  adj. 
¡I  met.  Perverso,  sa;  corrompido,  da; 
viciado,  da;  malandrín,  na.  adj.  ||  Mal; 
malamente;  siniestramente,  adv.  m.=^ 
an^í{  hilig.  Mal  inclinado;  mal  incli- 
nada. adj.==J'<^  lahat.  IJltimo,  má. 
adj.=.sv^  lasa,  sa  affioy,  ó  sa  dingií^. 
Ingrato,  ta.  {\á].=^pd¡ad,  Malaventu- 
rado,  da.  ?iá'].=^ki?iágatvui7i,  ó  pina- 
ffii hastian.  Malacostumbrado,  da;  mal- 
criado, da.  ^(X],^=--sa,  para  sa  fcani- 
ya7ig  ama.  Malo  con,  para,  para 
«  con  su  \>7{áxG,=anor  ugali.  Malo 
de  condición.  =  tawo.  Bribón,  na. 
^á],=^ang  pagkaiaioo.  fr.  Mal  Xi?^' 
c\áo.~=¿ubhd.  Pésimo,  ma;  riíalísi- 
mo,  ma;  muy  malo,  muy  iñala. 
adj.  superl.  ji  Descomulgado,  da;  ini- 
cíia,  ua;  malvado,  da.  adj.  ||  fr.  Ser 
de  tres  al  cuarto. =<7?¿^  tabas  ó  pag- 
kágawá.  Malhecho,  cha.  adj.^^íí  sik- 
sik  na7ig  kasa?nd7t.  Depravado,  da. 
cidy^^ang  iigali  ó  pamumúhay.^Des- 
baratado,  da.  Aá'],^=-sa  looh.  A  re- 
gaña dientes,  mod.  adv.==/>'¿í  ó  lalong 
)>iasama.  Peor.  adj.  |!  fam.  Repeor, 
adj.  ^^(a?ig  kálabasan  7ia7ig  a7i07ná7i). 
met.  Naufragar.  a.-=ang  kaugalícw. 
De  malas  costumbres.     De  sama. 

— -MÁSAMA.  Incluirse,  r.  De  sama. 

--MÁS AMA.    Asociarse;  interesarse, 
r.  II  Estar  en  sociedad.    De  sama. 

—  Ma.samaín.     De  sama. 

—  AÍÁSAMHÍLAT.     De  satnbíiat. 

—  MÁSAMBir.     De  sambit. 

— MÁSAMBÚLAT.     De  sambúlat. 
— Masamhot.     De  sambot. 
— Masamlanc;.     De  samlang. 


Soy  MASAPANTAHA 

—MÁSAMPAY.     13e  sampay. 
-MÁsÁMOT.     De  sámot. 

—Masan.  Cargar,  a.  ||  Llevar  á 
cuestas.  De  pasan  y  aféresis  de 
puma  SAN. 

— MasÁnav.     De  sánay. 

— Masandat.     De  sandat. 

•  —  Másanoá.     De  sangá. 

--MAsÁNin.     De  sánib. 

— MAsANKOT,     De  sankot. 

— MASANLÁ.     De  sania. 

— Masansala.     De  sansalá. 

-— MAsaní;.  Pasar;  entrar,  a.  (por 
paite  estrecha).  De  pásang  y  afé- 
resis de  pumAsang. 

—MasangA  {ó  via7'a77ii7ig  saJígá). 
Ramosp,  sa.  adj.:=^¿7  )7iaalis  a7tg  sa7?gd. 
Desmocharse;  d  e  s  h  o  j  ars  e.  r.  De 
sangá.  , 

—  Masangac;  at 

— MAsangag.  Tostarse;  purificar- 
se;  acrisolarse,  r.     De  sangag. 

—  Masangal,     De  sangaU 

— Masangsang.     De  sangsang. 

—Masapa.     Corregirse;  curarse,  r. 
II  Resolverse,     r.     (apostema).       De 
sapa. 


— MasapA. 
De   sapa. 


De    muchos    esteros. 


—MasapA.     Masticarse,    r.    ||    Ser 
masticado.     De  sapa. 

—Masapad.     De  sapad. 

—MasApak.     De  sápak. 

— Masapantaha.     V.     mapagsa- 
pantaha  V  mAsapantahá. 


MÁSAPANTAHA 

— MÁSAPANTAHÁ.  De  sapantahá. 
— Masapit.     De  sápít. 
—Masapol.     De  sapol. 
—MÁsÁPONc;.     De  ^pong.  . 
— Masaputan.     De  sápot. 
—MASARÁ.     De  sará. 
— MasarahAn.     De  sará, 
—Masar ANO.     De  sarang. 
—Masarap.     De  sarap^ 
— -MÁSARAPÁN.     De  sarap. 
— Masarhán.     Síncopa  de  xMASA- 

RAHÁN. 

— Masásaka.     De  saka. 

— Masasákitin,  y 

—Mas  A  s  A  KTi  N .  En  ferm  i  zo ,  za ; 
valetudinario,    ia.  adj.    De  sakit. 

—  Masasal.  "'T)e  sasal. 

— Masásapantaha.  De  sapan- 
tahá. 

— Masásavaw.     De  sayaw. 

— Masatok.     De  satok. 

— Másaulí.  V.  manaulí. 

— Masaw.  Moverse;  revolverse; 
menearse,  r.  (en  el  agua  el  que  está 
metido  en  ella,  produciendo  ruido). 
De  pasaw,  y  aféresis  de  pumasaav. 

— Masawan.    De  sawan. 

— Masawata.     De  sawatá. 

— Masawí.     De  sawi. 

— MÁSAWSAW.     De  sawsaw. 

— Masawó.     De  sawó. 


808  MASDAN 

—  Masa YA.     Poder  usarlo  de  saya. 
II  Que  posee  muchas  sayas.  ||  De  mu- 
cha saya.     De  saya. 

—  MasayA.  Alegre;  regocijado,  da; 
risueño,  ña;  placentero,  ra;  placible; 
divertido,  da;  entretenido,  da;  hará- 
ñero,  ra;  bonancible;  celeste;  celes- 
tial; contento,  ta;  chunguero,  ra.  adj. 

i¡  Aseado,  da;  pulido,  da.  adj.  ||  met. 
Gustoso,  sa;  ufano,  na.  adj.  ||  met. 
f^im.  Célebre.  {\á],^=^at  malicag  saptisu, 
A  solaz.'  mod.  adv.^=<2/  iiagsisisté, 
fam.  Estar  de  chunga. -^=ma7ia/i/á. 
Festivo,  va.  adj.=^<^/  7napagpatawá, 
Jocoso,  sa.  adj. =¿2/  7/iaánion^  Ipob, 
Jovial,  adj. =-c?  ginágiuoá  7iaf¡g  bt^ong 
da?tga/.   Solemne.  De  saya. 

— MasAvang.     De  sáyang. 
—Masáyawin.     De  sayaw. 
— MasAynat.     D.  sáynat. 
— Masaysav.     De  saysay. 
— MasAyod.     De  sáyod. 

— Máscara.     Máscara.     f,—¿May 
Glaseara,     Enmascarado,    da.    adj. — 
Mascarak(hí.     Enmascarar,  a. — Mag- 
tnáscara.  Enmascararse,  r. 

— MasdAn.  Observar,  a.  ¡I  Mirar; 
veri  advertir;  notar;  atender,  a.  ||  met. 
Cuidar;  guardar,  a.  ||  Ojear,  a.  ||  fr. 
Echarle  á  uno  la  vista.  ||  fr.  Echar  una 
vista;  estar  á  la  vista  ó  á  la  mira.= 
mahúsay;  pakámasdán.  Remirar;  re- 
ver; revisar;  contemplar,  a.  ||  fr.  Estar 
sobre  ú.^^^mahúsay;  pnkámasdán  sa 
liigod.  Remirar,  a.  y  x.^=^mahúsay  bago 
gaivín.  Retentarse.  x.=^?ia7tg  patakbó 
ó  paraá7t  lá77iang.  fr.  Mirar  por  en- 
cima.=¿7  subukan.  Atisbar;  espiar,  a. 
11  Yay.^\oxax,  ?i.^=magali7ig ang  ma7t^^á 
kilos  7iang  isa.  Celar,  a. ■==■  mahúsay 
at  dilidilihi7t.  Considerar.  2^,^=7tang 
kaniya7ig  túnay  7ia  77ia7igá  7natá,  Ver 
con,  pot  sus  ojos.=^;/¿^  7tasásakupa7t 
at  7ia7tg  ipattipad  sa  isa  at  isa  ang  ka- 
7tikani¿a7tg  tungkoL  Celar;  zelar.  n. 
^=a7tg   sarili.    Contemplarse,    r.    De 
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masid.     Sincopa  de  masírán,  de  la 
raiz  tnasid. 

Masiado.  Demasiado,  da;  exce- 
sivo, va.  adj.  ijinón.  de  labis;  lag- 
pus;    lampas. 

—  Masial.  Pasear,  n.  y  r.  De  pa- 
slal,  y  aféresis  de  pumasial. 

—Masiba.     De    slbá.     Sinón.    de 

xMATAKAW;    MAYAMÓ. 

— Masibak.     De  sibak. 

—  Masebo  ( níay  páhid  ?ta  sebo). 
Ceboso,  sa.  adj.  De  sibo. 

— Masibo.  Acometerse,  r.  De  sibo. 

—  MÁSiBUHAN.     De  sibo. 

—  MÁsiBUVAN.     De  síboy. 

Masid;  pagtnamasid.  Observa- 
ción; consideración;  contemplación,  f. 

II  Miramiento.  m,—¿Vdmasdan;  nd- 
mamasdá7U  Observación,  f. — Sa  ma- 
sid ko,  A  mi^  ver.  mod.  adv.--5<^ 
masid  7tiyá,  A  su  ver.  mod.  adv- — 
Masdán;  pagniasdán\  viagviasid.  Ob- 
servar, a.  II  Mirar;  ver;  advertir;  no- 
tar; atender,  a.  ^^  7nahúsay;  paká- 
7nasdán,  Remirar;  revisar;  rever;  con- 
templar,  a.  ||  fr.  Estar  sobre  sí.= 
mahúsay;  pakátnasdamnasdán  sa  Iw 
god.  Remirar,  a.  y  r,-==7nahúsay  bago 
gawi7t.  Retentarse.  x,=nang  paraán 
lámaTíg,  ó  patakbi).  fr.  Mirar  por  en- 
cima.==¿7  snbuka7t.  Atisbar;  espiar,  a. 

Il  Explorar.  ^.,=^77tagalÍ7tg  aTZg  77ta- 
ngá  kilos  7tang  isa.  Celar.  .a.=;w<2- 
húsay  ai  dilidilihin.  Considerar,  a. 
^==rta?tg  ka7iiya7tg  77ia7igá  77jatá,  Ver 
con,  por  sus  ojos. — aJtg  nasdsaktcpa7t 
at  na7ig  ipatupad  sa  isa  at  isd  aTtg 
kaníkanila7ig  katn7tgkula7i,  Zelar;  ce- 
lar. n.-=a7tg  sarili.  Contemplarse,  r. 
— Hifidl  7narÚ7i07tg  7;iag77iasid.  met. 
Modorro,  rra.  Sid j.^^Md77iasdd7i;  77tai^' 
77idsÍ7'a7i,  Observarse;  mirarse;  atis- 
barse;  espiarse,  r.  —  Magpai7iasid, 
Mostrar;  demostrar;  presentar. ,  a.  || 
Dejarse  ver  ú  observar. — Pamasid, 
Exhibirse;  presentarse,  r.    ¡|   Dejarse 


ver  ú  ^observar. — Mapag77tasid.  Ob- 
servador, ra.  m.  y  f.  ||  Remirado,  da. 
adj .  —  Nag77tá77iasid :  ¿agapag77tasid. 
Veedor,  ra-  m.  y  f. — Pang7nasid. 
Vista,  f.  II  Ver.  m.  Sinón.  de  kita  y 
malas. 

— Masidh!.     De  sidhi. 

— Masigásig.     De  sigásig. 

— Masígawin.     De  sigaw. 

— Masigik,  íi  MASiGíK.  Desigik. 

-— Masiging.     De  siging. 

— Masiglá.     De   sigla. 

•— Masigsig.     De  sigsig. 

— Masiguro.     De  siguro. 

—Masigwá.  Tempestuoso,  sa;  tor- 
mentoso,  sa;  borrascoso,  sa.  adj.  De 
sigwá. 

— MAsiGWÁ.  Recibir,  sufrir  bo- 
rrasca.     De  sigwá. 

— MÁsiHANGAN.     De  sihang. 

--Masut.  Lleno  de  espinas  de 
la  caña  común.  ||  Cubierto,  ta.  adj. 
(de  estas).     De  siit. 

—MASUT.  Espinarse;  pincharse; 
herirse;  enredarse,  r.  (con  las  rami- 
tas  dé  la  caña  espina).     De  siit. 

— Masíkap.     De  sikap. 

j  — Masikí.     De  siki. 

— Masikig.     De  sikig. 

— Masikip.     De  sikip. 

— Masiklat.     De  siklat. 

— Masiksik.     Dd  siksik. 

—  Masilab.     De  silab. 

— Maselan.  De  selan  y  sinón. 
de  pihikan;  tumpik. 


MASILANG. 
-— Masilan(;.    De   silang. 
— MÁsiLAT.     De  sllat, 
— Masílaw.     De   silaw. 

—  MÁsiLAYAN.     De  sílay. 
— MÁsiLiD.     De  silid. 

—  MAsiUP.     De     sílip. 
— MÁsiLÓ.     De  silÓ. 

— MÁsÍLONG.     De  sílong. 
— MÁsiMBAD.     De  sitnbad. 
— MÁsiMPUKÁN.     De  simpok. 
—MÁsiMUYAN.     De  sitnoy. 
—Masínag.     De  sinag. 
— Masínat.     De  sinat, 
—Masindak.     De  sindak. 
— Masindakin.  De  sindak. 

—  Masinkol.   V.  sinkol,  su  raiz. 
— Masinsay.     De  sinsay. 

— Masinsín.     De  sinsín. 
— Masintahin.    De    sintá. 

—  Masinungalingan.     De  sinu- 
ngállng. 

— Masínop.     De     sínop..    Sinón. 

de    MAAGÍMAl';    MASUSi. 

—MÁsÍNGiT.     De  singit. 
— Masípag.     De  sípag. 
— Masipak.    De  sipak. 
— Masiphayó.     De  siphayó. 
— Masípilio.     De  sepilió. 
— MÁsÍPiNG.     De  sípifig. 


810  MASTOL 

— MÁsiPÓN,     De  sipón. 

— Masipot.     De  sipot. 

—Masira.     De  sirá.  ^ 

— MasirÁan.  Dañarse,  x .-r.?ia?ig' 
puri.  Desacreditarse;  deshonrarse; 
degradarse;  desdorarse;  deslucir- 
se;  desconceptuarse;  denigrarse;  difa- 
marse; infamarse;  empañarse;  malde- 
cirse.  r.  ||  met.  Morderse;  manchar- 
se.  r.     De  puri.     Sinón.  de  níasíra  . 

— Masirán.  V.  masdAn. 

— MÁsisiLAYAN.     De  silay. 

— Masísipsip.     De    sipsip. 

--Masistk.     De  sisté. 

— Masistihin.     be  sisté. 

—  Masitsit.     De'sitsit. 


—  MasiyAsat.  Vigilante;  celoso, 
sa;  cuidadoso,  sa;  menudo,  da.  adj. 
¡I  Curioso,  sa.  adj,=«a  luhhá.  Minu- 
cioso, sa.  2iá].=^na?íg  balibalítt).  Cu- 
rioso  de  noúc\2is,=7iang  anomang 
ddpat  mátiítuhan.  Curioso  por  sa- 
ber. =^  mapa7tgamoy  nangndiílihim 
Husmeador,  ra.  m.  y  f.     De  siyásat 

— MAsiYÁSAT,     Examinarse;   infor 
marse;    averiguarse;    escudriñarse,  r, 
II  fam.     Averiguarse;  saberse,  r.  De 
siyásat. 

— MasiyAsip.     De  siyásip. 

—  Masivo K.  Silvar.  a.  H  Tocar  el 
silvato.     De  pasiyok    y    aféresis  de 

de    PUMASIYOK. 

Maskí;  niaski  na,  adv.  No  im- 
porta; que  suceda;  aunque  eso  su- 
ceda. 

—  MASLANG.  V.  MAMASLAXG.  Afé- 
sis  de    PUMAS  LA  NG. 

—  Mastol.  Apacentar;  pastorear, 
a.  De  pastol  y   aféresis  de    pumaS- 

TOL. 
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Maso.  Mazo.  m. — Magma7nasó; 
tagapag7f?aso.  Maceador.  m. — Masu- 
hÍ7i;  niacrmaso.  Macear;  macerar,  a. 
— Pag  maso;  pagkámaso.  Macea- 
miento.  m. — Sa  maso;  sa  palo  nang 
maso.  A  machote;  á  machota, 
mod.   adv. 

— Masó.  Quemar;  escaldar,  a. 
De  pasó  y  aféresis  de  pumasó. 

—  Masuatán.     De  suat. 

—  MÁSUATÓ.     De  suato. 
— Masúayin.     De   suay.  . 
— MAsuBA.     De   suba. 

— Másubások.     De  subásob. 
— Másubó.     De  subo. 
— Masúbók.    De  súbok. 
— Másubukan.     De  súbok. 

—  MÁSUBYANG.  De  subyang. 
— MÁsuDi.ONG.  De  sudlong. 
— Masugatan.     De  súgat. 

— Masugbá.     De  sugbá. 

— Masühin.     De  maso. 

— Masuí.  V.  masüwí. 

— MÁSOK.  Entre!  adelante!  aden- 
tro!  interj.  Jl  Entrar;  penetrar,  n.  || 
II  Internar,  n.  y  r.  i|  Introducirse;  en- 
trarse; meterse.  \,^=rsa  isang  hánap- 
húhay.  Embarcarse.  r.=¿?  paloob  na 
biglá  at  palihini,  na  tvalang  pasin- 
tabl.  fam.  Colarse.  r.=na  pasúlat 
sa  isang  kapisanafi.  Escribirse;  ins- 
cribirse; ah^stárse;  asentarse,  r.  ||  Sen- 
tar, n.  y  \\=^na  pasúlat  sa  isang  bata- 
IIÓ71,  Alistarse,  ó  escribirse  en  un  ba- 
tallón.^=(^^¿1:  isang  hánapbúhay ).  Abra- 
zar. ?LX\xno^Q\o).=^sasimbafia7t^  Entrar 
en  la  iglesia.=J¿z  isang  lugal  nang  tva- 
lang bahalá,  al  párang  dng  dá7'at?tan 
ay  dating  kapalágayang  loob.  Entrar 


de  rondón. =í¿z  isang  lugaL  Introdu- 
cirse en,  por  alguna  parte. =.íí^  hd- 
nay  ó  sa  hilera.  Introducirse  entre 
las  filas. — Ipások.  Entrar;  introducir; 
meter,    a.     De    pások   y  aféresis  de 

PUMÁSOK. 

—Masúkal.     De  súkal. 

—Masúkat.     Medirse.  x.—Dima- 
sükai.     Inmenso,    sa;     inmensurable. 
'  adj.     De  súkat. 

— MÁSÚKAT.  Ajustarse,  r.  !|  Ser  de 
la  misma  medida  (dos  ó  más  cosas). 
De  súkat. 

— Masuklam.     De  suklam. 

— MÁsuKSOK.     De  suksok. 

— MÁSUKÓ.     De  sukó. 

— Masúkol.     De  súkol. 

— MÁsúLAT.     De  súlat. 

,    — MÁsuLAUNGAN.    De    suláong. 

— MÁSULIAPÁN.     De  suliap. 

— Masuupat.     De  sullpat. 

— Masulsí.     De  sulsí. 

— MÁsuLSULÁN.     De  sulsol. 

—Masuló.     De  suló. 

—MÁSÚLOK.     De  súlok. 

— Masulukások.  De  sulukások» 

— MasÚlong.  Arrojado,  da;  in- 
considerado, da.  adj.  ||  Dado,  da;  en- 
tregado, da,  adj.     De  súlong. 

—MASÚLONG.  Adelantar;  aprove- 
char, n.  y  r.  ||  Apresurarse,  r.  ||  met. 
fam.  Aventajarse;  mejorarse,  r.  |Í  met. 
fam.  Sobresalir;  ascender,  n.  ||  met. 
fam.  Medrar;  progresar;  crecer,  n.  || 
met.  Coger;  tomar  vuelo. =i"«  kabái^ 
tan.     Crecer  en  virtudes. =Jrt  panga- 
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ngalákal.     Medrar  en  el  comercio. = 
at  btunuti.    Progresar.    De  súlong. 

—MASUMPONG.     De  sutnpong. 

—  MÁSüMPUNGÁN  (ó  nidsalúbo7tg). 
^Enpontrar;  hallar;  haber;  topar,  a,  || 
fr.   íiaber  á  las  manos. =¿?  máisipati. 
Ocúr'lsir^e;    antojarse;    encapricharse- 
r.     De  sumpong. 

— MÁSUNDÓ.  De  sundo* 

— MAsuNDOL.  De  sundoi. 

I  I   I-         ■ 

— MÁsuNDOT.     De  sundot. 

— MÁsuNKó.     De  sunkd. 

— Masunló.     De  sunló. 

— MÁSUNOD,     Subseguir,    a.    y  r. 
=¿?  mahikáyat.  Atraerse;  seguirse,  r. 
=^¿?     mabubuiÍ7tg   halimbawti    nang 
iba.     Edificarse,  r.    De  sunod. 

— Masúnog.     De  súnog. 

— Masunok.     De  sunok. 

— Masünurin.     De  sunod. 

— MÁsuNGÁBANG.  De  sungábang. 

— MÁsÚNGAD.     De  súngad. 

—MÁSUNGALNGAL.      De     SUtlgal- 

ngal, 

— MÁsÚNGAw.     De  súngaw. , 

— Masungit.     De  sungit.  Sinón. 
De  bugnot;  MAGALiTÍN. 

— Másungot.     De  sungot. 

— Masúpil.     De  súpil. 

— Masupling.     De  supling. 

— Masúpok.     De  súpok. 

— Masúrot.     De  súrot. 

—Masusi.     De  susi,    Sinón.    de 
maagímat;   masinop. 


—Masustancia.     De  sustancia. 

— Masuso.  Tetón,  na.  adj.  De 
suso. 

— MÁSUSO.  Mamar;  lactar;  tetar. 
a.=<2«^  kabáitang  kasabay  nang  ga- 
tas. Mamar  la  virtud  con,  en  la  leche. 
De  suso. 

—Masúsúkat.     De  súkat. 

—  Masúsulsí.     De  sulsí. 
— Masúsúpii..     De  suplí. 
-tMasutsutin.     De  sutsot. 
— Masuob.     De  suob. 

— MÁSUOT.     De  suot. 

— MasowatAn.    V.     masuatAn. 

— MAsovvATÓ.  V.  mAsuató. 

—  MASÓWAYIN.    V.    MASÚAYIN. 

— Masuvví.     De  suwí. 

— MAS^YÁ.     De   suya. 

— Masuyó.     Obsequioso,    sa;    ob- 
secuente;   urbano,     na;    cortés,    adj. 
II   Halagarse;     agasajarse,    r.    ||    Ser 
atraido  de  obsequios. — Mahirap  ma- 
suyó, met.  Inaccesible  adj.  De  suyo. 

Mata.  Ojo.  m.  ||  poét.  Lucero,  m. 
'^mátalas,  na  malayo  ang  abot,  Pers- 
picaz.  diá],=bulagaw;  ó  matang  fjusti. 
Ojos  de  %2Xo,^=^buhay  at  marikit. 
Ojos  v\wos,=matambok.  Ojos  salto. 
r\^s,=^bawo.  Agujero  natural  del  coco. 
=búkauf:  Sarta,  f.  (de  oro  ó  de  pie- 
áx2Ls).=bálang,  Ojo  demasiado  abul- 
tado,  ó  sacado  hacia  fuera  (como  los 
de  la  langosta).  II  fam.  Sufrido,  da. 
adj.=////d>.  Ojos  que  pestañea  m\x- 
cho,=manok^  Enfermedad  de  vista 
(que  consiste  en  no  ver  nada  desde  que 
empiece  á  anochecer). — Magmatá; 
matahán\  ó  lagyán  nang  mata.  Poner 
ojos  (á  la  estatua,  ^\,c,)—Irílat  ang 
?natd\  kilanlín,  ó  tpakilala  ang  ano- 
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vián,  fr.  Abrir  el  ojo;  abrir  los  ojos. 
— Pikit  mata;  ó  walang  lingong  likod. 
Cerrados  los  ojos;  á  ojos  cerrados; 
á  cierra  ojos.  mod.  adv. — Na  sa  mata; 
7iákikita;  7ta  sa  harapá7i,  A  la  vista; 
a  los  ojos.  II  A  ojos  vistas. — Sa  7natá 
7iiyá;  sa  harap  7iiyá.  A  su  vista;  á 
sus  ojos;  en  sus  ojos;  delante  de  sus 
ojos.— 5*^  ísang  kisap  mata;  kiJap 
mata  Lámafig,  fr.  En  un  abrir  de 
ojos;  en  un  abrir  y  cerrar  de  ojos; 
en  un  vO|lver  de  ojos;  en  un  instante. 
— Magdiiím  a7tg  77tatá,  Turbarse  la 
vista.  II  met.  Hacer  los  ojos  telara- 
ñas.-~5^^/é//  7ta7ig  mata  o  tigmatá. 
Mal  de  ojo. — Mawald  sa  7natá  ó  sa 
77tasid,  fr.  Perder  de  ojo  una  cosa; 
perderla  de  vista. — Itirik  mig  7fiatd, 
fr.  Poner  los  ojos  en  blanco. — Mata- 
h(Í7t;  pakimatahá7i\  Ii7tgapa7i  ó  77ias- 
dá7t.  Cuidar;  guardar,  a.  ||  Ojear,  a. 
II  Echarle  á  uno  la  vista.  ||  Echar  una 
vista;  estar  á  la  vista;  estar  á  la  mira. 
— Mámatahán  ó  77iákita.  Echar  la  vis- 
ta á  alguno;  echarle  á  uno  la  vista  en- 
cima.  II  Ver.  a.  y  r. — Magka77tatá,  Te- 
ner  ojos.  ||  Abrírsele  los  ojos.  ||  fam. 
Tener  malicia.  ||  met.  Ilustrarse;  ci. 
vilizarse.  r. — MatahÍTt,  ixiet.  Teñes- 
en poco.  II  Menospreciar;  despreciar, 
a. — Kamatá,  Ser  de  ün  mismo  gra- 
do  de  vista.  ||  met.  Predilecto,  ta. 
adj.  ¡I  Serle  simpático.  i|  met.  Novio, 
ia.  m.  y  í.-—Pilikmatá,  Pestaña,  f. 
— Matamata;  77iagkam.ataf7tatá,  En- 
tender; comprender,  a.  (algo  el  que 
estudia).  —  Ngalu77iatá;  paTigangalu- 
mata.  Ojera,  f. — Malik77tatd\pagma' 
7nalikmatá,  Transfiguración;  trans- 
formación, f. — Ma^ malí k7n ata.  Trans- 
figurarse; transformarse,  r.  ||  Desapa- 
recer, n.  y  r. — Má77tata77iatá,  Estar 
con  los  ojos  abiertos  sin  decir  pala- 
bra. II  fr.  Quedarse  mirando. 

Bugtong: 

Miinting  dagatdagatan 
Binábákod  Ttang  da7iglay. 

Mata. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Bugtong: 

May  dalawafig  77tagkapatid 
Nagkákaisá  Ttang  nais, 


Ku7i  aTZg  isa' y  magkasakit^ 
Isa^y  di  7nan  7nakasílip, 

Mata. 

— MÁTAAD.     De  taad/ 

— MataáS.  Alto,  ta;  subido,  da;  ele^ 
vado,  da;  eminente;  encumbrado,  da. 
adj.=;í¿í  dugo.  Noble,  adj.  ||  fr.  Noble 
de,  en  linaje. =;/«:  lubhá.  Supremo^ 
ma;  sumo,  ma.  adj.  superl.  ||  Excel- 
so, sa;  eminente.  adj.=;/<rz  loob.  Al- 
tanero,  ra;  altivo,  va;  orgulloso,  sá; 
soberbio,  ia.  adj.=¿^;^^'  fangangata^ 
wá7i,  fr.  Alto  de  cuerpo.  =;/a  lalb^ 
Superior,  adj.  comp.     De  taás. 

— MataáS.  Subir;  ascender,  n.  || 
Elevarse;  criarse;  encumbrarse;  ensal- 
zarse; sobrealzarse,  r.=i*¿^  kaniyaTig 
carrera.  Ascender  en  su  carrera.==i 
ang  halaga.  Subir  de  precio.  De 
taás. 

—Mataba.     Dé  taba. 

— Matabang.     De  tabang. 

— M4TABÍ.  De  tabí.  Sinón.  de 
máagápay;  mákatabí;  mák  así  pino. 

— Matabil.     De  tabil.     Sinón  de 

MASABÍ. 

— Matabsing.     De  tabsing. 

— Matabtab  y 

— Matabtabán.  Desbastarse,  r. 
De  tabtab. 

— MATAPU NAN.     D«  tabón. 

— -Mátaboy.     De  taboy. 

— MÁTADHANÁ.     De  tadháná. 

— Matadtad.    De  tadtad. 

-—MÁTAÉ.     De  tae. 

— MÁTAG.  Allanarse;  arrasarle,  r. 
De  pátag  y  aféresis  de  pumátag. 

— -MÁTAGA.     De  tagá. 


MATAGAL 

—  íMatagal.     De  tagah 

— Mataginting.     De   taginting. 
— MÁTAGÍs.     De  tagís. 
*— Matagpís.     De  tagpís. 

—  íMÁTAGPÓ.      V.      MÁTAGPOA  N. 

— MÁTAGPUAN.     De  tagpd. 

—  Matagtag.     De  tagtag* 

— Matacítag  (angiinilisan).  Des- 
pavesarse, r.     De  titis. 

—  MÁTAGÓ.     De  tagó. 

—Matagós.     De  tagós. 

— Matahán.  Poner  ojo  (á  la  esta- 
tua. etc).=^^>  7Hasdá7i,  Cuidar;  guar- 
dar.  a.  ||  Ojear,  a.  ||  Echarle  á  uno  la 
vista.  II  Echar  una  vista;  estar  á  la 
vista;  estar  á  la  mira.     De  líiatá. 

— AIÁTAHÁN.  Sosegarse;  aquie- 
tarse, r.     De  taháñ. 

— Matahí.  Coserse,  r.  ||  De  mu. 
cha  costura.     De  tahi. 

—  MátahI.     Coserse,  r.     De  tahi, 

-— Matahímik.  Quieto,  ta;  sose- 
gado, da;  pacífico,  ca.  adj.  De  ta- 
hímik. 

— MÁTAHÍMIK.  Reposar,  n.  ||  So- 
segarse; tranquilizarse;  apaciguarse; 
calmarse,  r.     De  tahímik. 

— Matahid.  De  mucho  espolón. 
De  tahid. 

--MÁTAHiD.  Ser  herido  del  es- 
polón.    Dé  tahid. 

— Matahímik.  Sinón.  de  tahitnik. 

—  MÁTAHÍMIK.    V.   TUxMAHÍMIK. 

— Matahín.  Usarlo  de  ojo.  ||  Ha. 
cerlo,  ó    medirlo    con    el  ojo.  |I  met. 
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Menospreciar;     despreciar,    a.  j|  met. 
Tener  en  poco.  De  tnatá. 

— 'MÁTAHiRÁN.     De  tahid. 

—Matahó.     De  tahó. 

— Mataíbong.    De   taíbong.    ' 

— Mataimtim.     De  taitntitn. 

— Matak.     Gotear,  n.   De  patak. 
y  aféresis  de  PU matak. 

— Mataká.    Asombradizo,  za.  adj. 
De  taká,  y  sinón.    de    matákahin. 

— MátakA.     De   taká. 

— MÁTÁKAD.     De  tákad. 

—Matákahin.  De  taká,  y  sinón. 
de  mataká. 

—Matákapin.     De  takap. 

— Matákaw.  De  tákaw,  y  sinón. 

de    MASilJA. 

— Mátakdá.  De  takdá. 
— Mátákid.     De  tákid. 

-^MATAKIPÁN.     V.     MATAKPÁN. 

— Mataklip.     De  taklip. 

— Matakpán.     Síncopa  de  mata- 
KiPÁN.  De  taklp. 

■* 
-— Matákot.     De  tákot. 

— Matakutín.     De  tákot. 

—Mátala.     De  tala. 

— Matalab.     De  talab. 

— MÁTALAGÁ.     De  talagá. 

— Matálakin.     De  talak. 

—Mátalas.    De  talas. 

— Matalastás.    De  talastás.     ' 


MÁTALATAG 
— MÁiALATAG.     De  talátag. 
— MÁTALiuxi.     De  talbog. 
— iMa'í'albusAn.     De  talbós. 

— Matali.      Empinado,    da.    adj. 
De  tali. 

—MATA j /i.     Atarse;    amarrarse,  r. 
De  tali, 

— MÁ  TALÍ.     Estar  quieto.  De  talí. 

— MÁiAi^iHAi).     De  talibad. 

—  MÁrALiKALA.  De  talikalá. 
— Matalikuás.  De  talikuás. 
— Matalim.     De  talim, 

—  MÁ'j'AMMA.     De  talitna. 
— Matalino.     De  talino. 

— MÁTALiNGu:).     De  talingid. 

—Mátalo.     De  talo. 

— MÁTALUBAN.     De  tálob. 

— Ma'J'alunan.    De  talo. 

— Matalupan.     De  tálop. 

—Mátalos.    De  talos. 

— MátAxMa.     De  tatná. 

— Matamad.     V.    tamad. 

— Matamán.    De  tamán.    Sinón. 

ele   MALIGÓ;    MATIYAGÁ.     > 

—Matamata.     De  mata, 
— Matambilán.     De  tainbil. 
— Matambís.     De  tambis. 
— MÁTAMBOG.     De  tambog. 
— Matambok.    De  tambok. 
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— Matamís.     De  tamís. 

— Matamisín.     De  tamís. 

— Matamlay.     De  tatnlay. 

— MÁTAMPAK.     De  tatnpak. 

— Matampalasan.     Dé  tam pala- 


san. 

— Matampay.     De  tampay.  , 

— Matampuhin.     De  tampó. 
— MÁTAMPOK.     De  tampok. 
— MÁTAMÓ.     De  tamo. 
— MÁTANAW.     De  tanaw. 

—  MÁTANAWÁN.      V.    MÁTANAW. 

— Matanda.  Lleno  de  señales.  |i 
Anciano,  na;  viejo,  ja,  antiguo,  ua. 
s.  y  adj.,  m.  í.=fnasamá  ang  hitsura. 
Vejete.  d.^y^=^lubhd.  Decrépito,  ta; 
quintañón,  na.  ?iá],=nang  kasa7nán, 
•met.  Arraigado,  da.  adj. =¿7  lumá. 
Rancio,  ia.  adj.=í?  ^natandáin.  Me- 
morión, na;  memorioso,  sa.  m.  y  f. — 
Magmukhang  matanda.  Avejentarse, 
r.  II  Estar   envejecido.     De  tanda. 

Kasabihán: 
Nagmámst^ná^ng  kulit, 
Nagmúmurang  tibátib. 
Refrán  que  se  dice    al    anciano  ó 
ríxozo,  que    en    lugar   de    enseñar  y 
guiar,  es  enseñado  y  guiado,  ó  merece 
ser  enseñado  y  guiado, 

PP.  Noceda  y  Sanlucar. 

— Matandaán.  Llevarle  alguna 
edad.  ||  Ser  señalado.  ||  Recordar,  a. 
y  r.  II  Tener  ^res!¿n\.^.^=^mabuii sa  isip. 
fr.  Tener  en  la  uña.     De  tanda. 

-— Matandáín.    De  tanda. 

— Matangal.     De  tangal. 

— MÁTANGOL.     De  tangol. 

— MÁTÁNHAL.    De  tanhal. 


MATANHALIAN 

—  Matanhalíán.  .  De  tanhalí. 

— Matankad.     De  tankad. 

— MÁTAÑKÁKAi..     De  tankákal. 

— MÁTANKiL.     De  tankih 

— MÁTANKó.     De  tankd. 

— MÁTANLAK.     De  tanlak. 

— Matansó.    Abundante  en  cobre. 
II  fam.  Desencajarse;  desclavarse,    r. 
De  tan  so. 

— MÁTAÑSO.    met.  fam.  Engañarse, 
r.  II  Pegársele  un  petardo.    De  tansd. 

—Matantó.     De  tantd. 

— Matanono.     De  tanong. 

— MatánunGin.     De  tanong. 

— MÁ'i'ANYAG.     De  tanyag. 

— Matang.     Volverse    negligente. 
De  patang  y  aféresis -de  pumatang. 

— MátangA.     De  tanga. 

— Matangav.     De  tangay. 

— MátanGí.     De  tangí. 

—]\¡Iatangisín.     De  tangís. 

— Matangos.    De  tangos. 

— Mátangvvá.     De  tangwá. 

■ 
—  MÁTAPAKAN.     De  tápak. 

—Matápang.    De  tápang. 

---Matapat.  Justo  ta;  razonable; 
equitaitivo,  va;  exacto,  ta;  legal;  lí- 
cito,  ta;  recto,  ta;  verídico,  ca;  cierto, 
ta;  merecido,  da;  ingenuo,  ua.  adj.  || 
Conveniente,  adj.  ||  Convenientemen- 
te, adv.  m.  II  Convenir.  n.==/í<2  loob. 
Fiel;  ingenuo,  lia;  leal;  real;  sincero, 
ra;  natural,  adj.  ||  Entero,  ra;  sano, 
na;  sencillo,  lia.   sid], =ar  /ubós  tútu^ 
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pad.  Severo,  ra.  adj.=//¿z  loob  sa 
kaiiiyang  muTigá  -kaibigan.  Fiel  á, 
con,  para  con  sus  amigos. --=;/a  loob 
sa  ka?iiya?ig  J)a7ta?t(UNpa/aiaya.  Fiel 
en  su  creencia. =<2/  lubha7ig  /orinal 
makipagibigan.  Severo  en  la  a  mis. 
tad. — Di  7Hatapat.  Injusto,  ta;  irra- 
cional; inexacto,  ta.  adj.    De  tapat. 

—  MÁTAPAT.      Ponerse;    colocarse 

uno  frente  de  otro.  ||  Estar  frente  de. 

II  Caberle  á  uno  tal  ó    cual    suerte. 

^^d  máúkoL  Cuadrar,   n.     De  tapat. 

— MAtapatán.     De  tapat. 

— Matapatín.  De  tapat,  y  si. 
nónimo  de  marapatin. 

'— Mata  PILO  K.     De  tapilok. 

— MAtapon.     De  tapón. 

— M  A  T  A  P  o  s.  Terminar;  pasar; 
acabar;  concluir;  finalizar;  cumplir, 
n.  y  r.  ||  Rematar,  n.  j|  met.  Fallecer; 
fenecer;  morir.  x\.-=a7ig  panahoiig  tá- 
7iino^  7ta  dápat  ipagbáyad.  Vencer. 
x\=^na  77iahúsay  a7ig  a7i07)ia7ig  btU 
gay  7ia  77iahtrap.  Salir  á  salvo. ^ 
sa  gayong  lugal.  Terminar  en  tal 
punto.     De  tapós. 

— MatarantA.    De  taranta. 

—Matar As.    De  taras. 

—matarían.     De  tari. 

— Matarik.     De  tarik. 

— Matarimahan,    De  tarima. 

— Matarok.     De  tarok. 

—Matas.  Empatarse,  r.  De  pa* 
tas  y  aféresis  dé  PÜMATaS. 

— MatastAs.     De  tastás. 

— Matatag.     Solidó,  da;  robusto, 
ta;    estable;    seguro,    ra;    firme;    va- 
liente;  soberbio,  ia;  tieso,  sa.  adj.  || 
Establemente,  adv.   m.     De  tatag. 


MATATAG 

—  MÁTÁTAG.  Establecerse;  esta- 
tuirse; instituirse;  crearse;  fundarse; 
constituirse,  r.     De  tátag. 

— MatÁ'J  AHANÁN.     De  tahán. 

— íMatátal.     De  tátal. 

— MatAtalo.     De  talo. 

—  MatAtaiMnAn.     De  tanim. 
— Matátangap.     De  tangap. 
— Matátangihán.     De   tangí. 
— Ma'J'Atap.     De  tatap. 

— Matatás.     De   tatas. 

— Matátasahan.     De  tasa. 

— Matátatuaán.     De  tatuá. 

— Matátawid.     De  tawid. 

— Matátawirán.     De  tawld. 

— Matátuain.     De  tatuá. 

— MÁTAOB.     De  taob. 

•  — -MÁTAONÁN.     De  taón. 

— MÁTAWÁ.     De  tawa. 

— Matáwad.     De  táwad. 

— Matáwag:    De  táwag. 

— Matawanín.     De   tawa. 

— Mata wo  (na  lugal  ó  bayan). 
Populoso,  sa.  z.á].^=^piging  o  pista. 
Concurrido,  da.  adj.  De  tawo* 

—Mata Y.     De  patay. 

—  Matay  mang.     De  patay. 

— Mataya.     De  taya. 

— Matayantang.  Pe  tayantañg. 

'-Mata YO.     De  tayo. 
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— Matáyog.     De  táyog. 

—  Mátáyong.  De  táyong. 

— Matí.     Aféresíis  de   bumati. 

— Matiak.     De  tiak. 

— Matibag.     De  tibag. 

— Ma TÍBAY     De  tíbay. 

-^Matibó.     Espinoso,  sa.  adj.  De 
tibo. 

— Mátibó.  Herirse;  punzarse;  pi- 
carse, r.  (del  tibó). 

— Mátid.  Dar  zancadilla.  De  pá- 
tld,  y  aféresis  de  PUMÁTID, 

— Matid.  Cortar;  romper,  a.  De 
patid,  y  aféresis  de  pumatid. 

— Matigang.    De  tigang. 

-^Matigás.     De  tigás. 

-^Matigátig.     De  tigátig. 

— Matígil.     Parado,    da;    pesado, 
da;    remiso,  sa.    adj.  ||  Abobado,    da; 
estupefacto,  ta;  embelesado,  da.  adj. 
II  Sosegado,  da; .  reposado,  da.  adj.  || 
Estarse  quieto.    De  tígil. 

— Mátígil;  Parar;  cesar;  pausar, 
n.  II  Hacer  parada.  ||  Estar  quieto; 
quedarse  quieto.  ||  Paralizarse;  parar- 
se; tenerse;  detenerse;  sosegarse;  sus- 
penderse, r.  II  Arrobarse;  embelesarse. 
r.  II  met.  Varar.  n.=í¿?  üang  ItigaL 
Reparar,  n.^^ang  sigwá.  náüt.  Abo- 
nanzar. \iLn\iers,=nang  takbó,  Cesar 
de  correr.=J'<3:  kaniyang  ;pakikipag^ 
talo.  Cesar  en  su  porfía.  =j*¿a5  gitná 
nang  daan.  Detenerse  á  la,  en  la 
mitad  del  camino.    De  tígil. 

— -Matigilan.     De  tígil. 

— Matigis.     De  tigis. 

— Matigmak.    De  tigmak. 
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— Matigtig.     De  tigtlg.y 
— MÁTiHAYA.     De  tihayá. 

—MATIÍS.      V.       MATÍISIN. 

-— Matíisin.     De  tiís. 

— Matikas.     De  tlkas. 

—Matiklap.     De  tiRIap. 

Matiklop.     De  tiklop. 

— Matíkóm.     De  tikom. 

— MÁTiLAMsiKÁN.  De  tilatnsik. 

—Matilí.     De  tlli. 

"— Matilihán.     De  tilí. 

—  Matílihin.     De  tilí. 

— Matílíín.     De  tili. 

—Matilos.     De  tilos. 

— Matimawa.     De  timawá. 

— -Matimbang.     Dé  titnbang. 

— MÁTLMBUANG.     De    titnbuang. 

— Matimbog.     De  timbog. 

— Matimbón.     Abultado,  da.  adj. 
De  timbón. 

— MÁTlMBÓN.     Amontonarse;  acu- 
mularse;  apilarse,  r.    De  timbón. 

— Matimpí.    De  timpi. 

— Matimsim.     De  timsim. 

— Matimyás.     De  timyás. 

— Matina.     De  tina. 

—Matínag.     De  tínag. 

■— Matindá.     De  muchas  tiendas. 
II  Que    tiene    muchas    tiendas.     De 
tindá. 
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— MAtindA.    met.   Exponerse;  ex- 
hibirse; patentizarse,  r.    De  tindá. 

— Matindí.     De  tindí. 

— MAtingal.     De  tingal. 

— Matinik.  Espinoso,  sa.  adj.  De 
tinik. 

— -MAtinik.  Espinar,  a.  y  r.  || 
Clavarse  una  espina.     De  tinik. 

— Matíninkal.     De  tinkal. 

—Matíning.    De  tíning. 

— MATlNis.     De  tinis. 

—Matinkab.     De  tinkab. 

—Matinkaü.     De  tinkad. 

— Matinkal.  Terregoso,  sa.  adj, 
Sinón.  de  matíninkal. 

—Matinkalá.  Comprender,  r.— 
Di  viatincrkald.  Inescrutable;  incom- 
prensible.  2idi],=na7ig  ísíp  iiang  tawo. 
Incomprensible  á,  para  los  hombres. 
De  tinkalá. 

--MAtinó.     De  tino. 

— Matíngig.     De  tingig. 

— Matipak.     De  tipak. 

— Matipí.    De  tipi. 

— Matipid.     De  tipíd. 

— MAtipó.    De  tipo. 

— Matipon,     De  tipon. 

— Matipunó.     Sinón.  de    liputo. 

— MAtirA,  ó  mAlabí.  Sobrar;  res- 
tar; quedar,  n.  ||  Subsistir.  n.=¿?  tu- 
mira.  Permanecer;  residir;  morar, 
n.  II  Ocupar,  a.  ||  Quedarse;  fijarse; 
avecindarse;  establecerse,  r.  ||  Morar. 
Xi.^=^mabúhay,  met.  Enterrar,  a.  v.  gr. 
Itó,  na    bata  pa  at  malakds  sa   atin 
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ay  siya7í^  mátltirang  tnabúhay  ó 
siyang  tnaglílibing  sa  ating  lahat, 
este,  que  és  el  7nas  joven  y  robusto 
ha  de  enterrarnos  á  iodos. =sa 
isang  bayaii,  na  doon  lumagl.  Fijarse, 
ó  habitar  en  un  pueblo. =ira  isa7ig 
'kaibigan.  Habitar  con  un  amigo. = 
sa  giUta  7iang  Tnanga  gánid.  Habi- 
tar ^^\\x^  i\Q.x2LS.'=^sa  ilang.  Morar  en 
despoblado.==5'¿z  gitnd  7iang  77iangá 
taiaong gúbat.  Morar  entre  salvajes. 
^==^na7ig  pir)7iihan.  Quedar  de  asiento. 
^=^sa  bákay.  Quedar  en  casa.  De  tira. 

—  MÁTÍRIK.     De  tírik. 
— Matirís.     De  tirís. 
— MÁTÍSOD.     De  tisod, 
— Matisurín.     De  tisod. 
— Matití.     De  tlti. 

—  Matítiís.     De  tiís. 
— MÁTÍTiK.     De  títik. 

— Matítirahán.     De  tira. 

—  MAtitísod.     De  tísod. 

— MAtiwalag.     De  tiwalag. 

— MÁrnvANGWANG.    De  tiwang- 
wang. 

— Matiyaga.     De  tiyagá.  Sinón. 

de    MALIGÓ;    MATAMÁN. 

— MaTIYAK.      V.  MATIAK. 

— MatiyAn.  De  tiyán.  Sinon  de 
búvunin;  tíyanin;  kayuyoán. 

— Matnaw.  Apostar;  apuntar,  a. 
(I  met.  Entrometerse,  r.  De  patnaw, 
y  aféresis  de  pumatnaw. 

— MatnÚGOT.  Guiar;  conducir,  a. 
De  patnúgot,  y  aféresis  de  pumat- 

NÚGOT. 

r-  --■         . 

— Matrabaho.  Trabajoso,  sa.  adj. 
:j|  Poder  trabajarlo.    De  trabajo. 


Matrimonio.  Isa  sa  manga  sacra- 
mento nang  Santa  Iglesia,  na  linikhá 
ni    Jesucristo    úpang  mabigyang  da- 
ngal    at    kabánalan  ang  pagaasaWa. 
II  met.  Yugo.  m.  Sinón.    De  kasal. 

Matsing.  Mono,  na.  m.  y  f.  Si- 
nón. de  amó;  aliwás;  bakúlaw;  ma< 
nanid;  ungó;  ungoy.  ||fam.  Delica- 
do, da;  melindroso,  sa;  irascible,  adj. 
En  este  acepción  es  sinónimo  de 
tampó;  maktol. 

Mato.  Tristeza;  aflicción,  f.  Si- 
nón.    De   lumbay. 

— Matúbig.     De  túbig. 

~MAtubi(|^an.     De  túbig. 

— MatubóI    De  tubo. 

— MÁTUBOG.    De  tubog. 

— Matubós.    De  tubos. 

"— MÁTUDLOK  Picarse;  pincharse. 
De  tudlok. 

— MÁTUGÓN.    De  tugón, 

— -MÁTUHOD.     De  túhod. 

-.    — Matúhog.    De  túhog. 

— Matuid.  .Derecho,  cha;  recto, 
ta.  adj.  II  Justo,  ta;  razonable;  eqüita- 
tivo,  va;  legal;  lícito,  ta;  seguido,  da. 
2iá!y^=^ang  taya.  Cuadrado,  da.  adj..= 
ó  kahiiran.  Rectitud,  f.  ||  Razón; 
justicia;  equidad;  legalidad.  f.=ópag. 
7na7natuid.  Razonamiento,  m.^nana- 
kasúlat.  for.  Alegato,  m^na  di 
taTfiá,  Sofisma.  f.=¿?  salitang  isiná^ 
sabat  at  ipinagpápatígü  sa  pagsasa-- 
lita,  lalo  na  kung  dáhil  dito' y  7nani' 
walá  a7tg  sinásabat  na  7nali  ngá  ang 
si7iásalitá  niyá.  met.  fam.  Tapaboca. 
m.=-¿?  ayon  sa  kaiuiran.  Racional, 
adj.  II  Racionalmente,  adv.  m.  ||  A 
raya.  mod.  2iáv.=^ang  tayo.  Cuadrado, 
da.  Sid},==at dahilang  ginágámit  upan- 
ding  huag  pañi ktang  sala.  Disculpa, 
f, — Gawd  ó  wikang  labás  sa  niatuwid. 
Disparate.  vs\,—Lual  sa;  laban  sa;  li^ 
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his  sa  matuwid.  Injusto,  ta;  ilegal;  ilí- 
cito ta;  iracional:  inicuo^  ua.  adj.— 
Pagkáayon  sa  matuid.  Racionalidad, 
f.    De  tuid. 

—MÁTOKA.  Corresponder;  tocar. 
a.     De  toka  y  sinón.  de  máaboy. 

— Matukang.    De  tukang. 

— Matuklap.    De  tuklap. 

— MÁTUKLASÁN.    De  tuklás. 

— Matuksó.    De  tuksó. 

— Matukol.     De  tukoK 

— MÁTÚKOY.     De  túkoy. 

— MÁTÚLAD.  De  túlad.  Sinón. 
de  MÁMUKHÁ;  máwankí;  máwangis. 

—MÁTULALÁ.     De  tulalá. 

—MÁTULDOK.     De  tuldok. 

— Matulig.     De  tuHg. 

— Matulin.     De  tulin. 

—Matulingmatulin.     De  tuliti. 

— Matulis.     De  tuHs. 

— Matúlog.    De  túlog. 

— Matulugín.     De  túlog. 

—MATULOS.     De  tulos. 

— MÁTÚLOY.  Hospedarse;  alojarse; 
albergarse;  aposentarse,  r.    De  túloy. 

— MÁTULOY.  Continuar;  seguir; 
inseguir,  n.  ||  Comunicarse;  efectuarse; 
realizarse,  r. — Huag  matulo  y ,  Fraca- 
sar, n.  II  Malograrse,  r.     De  tuloy. 

— Matúmal.     De  tútnal. 

— MatUíMBAlik.     De  tutnbalik. 

'  — Mátumpak.     Acertar;  atinar,  a. 
II  Areglarse;  enmendarse;  ordenarse. 


r. — Huag  mátíimpak.     Désacertarse* 
r.     De  tutnpak. 

— MÁTüMPAKÁN.  Acertar;  atinan 
B..=sabihin.  Atinar  á  decirlo. =a;i§^ 
báhay.  Atinar  con  la  cdiSdi,— Huag 
mátumpakán.  Desacertarse,  r.  De 
tutnpak. 

— MÁTUMPOK.     De  tumpok. 

— Matúnaw.    De  tunaw. 

— Matunayan.     De  túnay. 

— Matunkab-     De  tunkab. 

— Mátunki.     De  tunki. 

— MÁTUNKOL.   De  tunkol.  Sinón 

de    MÁÚKOL. 

— MÁTUNTÓN.     De  tuntón. 

— MÁTUNTONG.    De  tuntong^ 

— MÁTONO.     De  tuno. 

— Matunog.    De  tunog. 

— Matunugán.    De  tunog. 

Mátong.     Banasta;    canasta,    f .  ji 
Canasto;  canastro,  m. — Imátong,  Po- 
ner en  banasta.     Aféresis  de  PUMA- 
TONG. 

— Mátunganga.     De  tungangá. 

—MATUNGO.     De  tungo. 

—  Matupad.     De  tupad, 

— Matúpok.     De  túpok. 

—M ATURAN.  Síncopa  de  MATU- 
RINGAN.  Acertar;  atinar;  solver;  re- 
solver; adivinar,   a.     De  túritig. 

— Maturingan.     De  türing. 

— MÁTURNiLió.    De  turniHó. 

— Matqs.  Tirar,  a.  ||  Desbancar. 
a.     De  patos  y  aféresis  de  pumatós. 


MATUSOK 
— MÁTÚSOK.     De  tások. 

—  MÁTUTO.  Saber;  aprender;  en- 
tender, a.  II  Instruirse,  r.  ||  met.  Co- 
ger; ó  tomar  vuelo. =¿?  7nátumpak, 
Acertar;  atinar,  a.  ||  Componerse,  r. 
II  Tener  acierto;  tener  buen  tacto. 
=¿í  inasánay.  Adestrarse,  r.  ||  Apro- 
vecharse  en  el  estudio. ==(^j'<2  iba)  nang 
<ino7nán.  Aprender  (de  otro)  alguna 
cosa.     De  tuto. 

— Matútog.     De  tútog. 

— -MÁTUTUHAN.  Saber;  aprender; 
entender,  a.  ||  Instruirse,  r.  H  met.  Co- 
ger, ó  tomar  v\x€ío,^==ltibós  ang  ano- 
má7t,  met.  Poseer.  a.==¿?  masánay. 
Adestrarse  r.=j'í2  iba  (a7ig  anomán). 
Aprender  de  otro  (alguna  cosa).=¿? 
mátumpakáfi.  Acertar;  atinar,  a.  || 
Hallar;  encontrar,  a.  i|  Componerse. 
r.  II  Tener  acierto;  tener  buen  tacto. 
"^sabihin.  Atinar  á  decirlo.  =<3:;/^ 
báhay.     Atinar  con  la  casa.  De  tuto. 

— Matútijhog.     Ensartable.    adj. 
De  túhog. 

— Matxjtol.     De  tútol. 

— Matútünaw.     De  túnaw. 

— MÁTUOD.     De  tuod. 

—  MÁTUÓN.     De  tuón. 
— Matowa.     De  towá. 
— Matówain.     De  towá. 
— MÁTOWALÍ.     De  towali. 

—  MaTUWID.    V.     MATUID. 

— Matuvó.     De  tuyo. 

— Matúyot.     De  túyot. 

Matyag;      matyagán;     mqtyagin; 
makimatyag,      Oir;     escuchar,     a.  !| 
Atender,  a.  ||  Espiar;   escudriñar;  ob- 
servar. 3,,==^nang  walang  imik.    Es- 
cuchar   en    silencio. — Pakikimatyag. 
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Atención,   observación,  f.  ||  É  s  p  i  o  - 
naje.  m. 

—Matyagán.     De  matyag, 

—Matyagín.    De  matyag. 

— Maüban.    De  uban.  Sinón.  de 

ÚBANIN. 

— Maübó.     De  ubo. 
— Maúbuhin.     De  ubó. 
— Maübos.     De  ubos. 

—Maügalian.     De   ugali. 

— Maügat.    De   ugat. 

— -Maügáüg.     De  ugáog. 

—MáüGNAY.  Confluir,  n.  ||  Uniráe; 
trabarse;  juntarse;   eslabonarse;  enla- 
zarse, r.  II  Continuarse;  añadirse,  r.  || 
Adherir,  n.  y  r.  De  ugnay. 

— Maúgong.  De  úgong. 

—  Maúhaw.  De  úhaw. 

— Maühawín.  De  úhaw. 

— Maúhay.  De  úhay. 

— Maüka.  De  uká. 

— Maükí.0. 

--Maükük.  De^ukok. 

—Máükol.     De  úkol.  Sinón.  de 

MÁTUNKOL. 

—Maula.    De  ula. 

— Maulahin.     De  ula. 

— Maülak.    De  ulak. 

—Maulan,     Lluvioso,  sa.  adj.  De 
ulán. 

—Maulan.     Ser   sorprendido  por 
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la  lluvia.  II  Ser  mojado,  ó  regado  por 
la  lluvia.  De  ulán. 

-^Maülang.  Abundante  en  lan- 
gostinos.  De  ulang. 

— Maúlap.     De   ülap. 

— MÁüü.     De  ul!. 

— Maülila.     De  uHla. 

i" 
-— Maúling  ó  7rmging  últng.    Car- 
bonizarse.    r.=í?  ^nararning  ú  I ing  . 
Abundante    en    carbón.  ||  De   mucho 
carbón.     De  üling. 

— MÁüLÍNGiG.     De  ulingig. 

—  MÁÜLINGIGAN.    V.    MÁÜLINGlG. 

— Maülipas.     De  ulipás. 

— Maúlit.     De  úHt. 

— Maülog.     De  ulog. 

— Maülól.  Estar  loco;  volverse 
loco.  II  Dementarse;  infatuarse;  enaje- 
narse, r.  II  Enloquecer,  n.  y  x,=sapag' 
sintá.  Enloquecerse  de  amor.=^¿i 
kaniyang  apó,  fr.  Estar  loco  por, 
con  su  nieto.    De  filol. 

—MÁÜLOL.  Engañarse,  r.  De  uI61. 

— MÁúLOL.  Aumentarse,  r.  ||  Ser 
añadido  ó  incorporado.    De  úlol. 

— MÁÜMAGA.  Al  salir  el  sol.  ||  Á 
la  salida  del  sol.     De  umaga. 

— MÁÚMANG.    De  úmang. 

— MÁuMAT.     De  útnat. 

— Mai>mbok.    De  utnbok. 

—Maümid.     De  umid. 

— Maúmog»    De  útnog. 

— Maúmok.  Avroz  muy  picado 
de  úmok. 


MAUSISA 
— MÁÜNA.  V.magpáünA¿  umuna. 
-Maünaban.    De  únab. 
— Maúnat.     De  únat. 
— Maünawá.     De  unawá^ 
— Maündá.     De  unda. 
— MÁCnkat.     De  unkat». 
— Maüntí.     De  untí. 
— Maüni  liN.     De  unti. 
— MÁÜNTOG.     De  untog. 
— Maúpak.     De  úpak. 
— Maüpasala.     De  upasalá^ 
— M AÜPATÁN.     De  upát. 
— MÁÜPÓ.    De  mApaupó. 

— MaÜpóS.  Gastarse;  consumirse, 
r.  (la  vela,  tabaco,  etc.).     De  upós.. 

— MÁÜPÓS.  Hundirse;  sumergirse; 
sumirse,  r.     De  upós. 

— -Maüralian.     De  urali. 

— Maürira.  Preguntón,  na;  ma- 
chacón, na;  sonsacador,  ra;  importu- 
no,  na;  prolijo,  ja.  s.  y  adj.  De 
urirá. 


— MÁÜRIRÁ.     Sonsacarse,  r.  ||  Im* 
portunarse.  r.     De  urIrá. 

—Maürit.     De  urit. 

— Maúroy.    De  úroy. 

— MÁÜRYOK     De  uryok. 

— MaüSÁ.     Abundante     en    vena-^ 
dos.     De  usa. 

—Maüsap;  ó  MASALiTÁ.  De  úsap.. 
Sinón.   de    masabí;    masalitá;  ma- 

TABIL. 

— MaüSISÁ.     Curioso,    sa.    adj.  || 


MAUSISA 

Celoso,  sa;  cuidadoso,  sa;    diligente. 
Ráj.^^sa  faghatid  ó  j)agkátuto.     Cu- 
'   rioso    por  saber.  =«¿í;/^  balita.     Cu- 
rioso  de  noticias.     De   usisá. 

-— MAüSlSA.      Averiguarse;    inqui- 
rirse; examinarse,  r.     De  usisá. 

—MÁüso.     De    uso. 

—  Maüsok.     De  úsok. 

—  íMaütal.     De  utal. 

—  iMaútang.     De  útang. 

—  MaütAs.     De  utas. 

— Maútod.     De  útod. 

-— MÁÜTOT.     De  utot, 

- — Maüod.  Gusanera,  f.  ||  Agusa. 
nado,  da;  gusanoso,  sa;  gusaniento, 
ta.  adj.     De  uod. 

— Maúurungan.    De  úrong. 

—  Mauutás.     De  utas. 

— 'Mauwang.  Abundar  de  owang. 

---Máüwang.  Ser  comido  ó  des- 
truido de  owang. 

— MÁüwi.     De   owí.  ! 

Máoy;  ^amády.  Bausán,  na;  fi. 
gurín;  fantasmón,  na.  m.  y  f.  ||  Es- 
pantajo.  m.  ||  Fastasma.  f. 

-— Maüyam.     De  uyatn. 

—Maüyot.     De  uyot. 

— Mawá.  Llamar;  ocupar,  etc.  á 
todos.  II  Escoger  los  de  una  misma 
clase  (separándolos  de  los  que  son 
de  otras  cualidades).  ||  met  Educar, 
a.  II  Raiz  de  himawá;  ¿imaioa, — Hu- 
mimawd,  fam.  Blasfemar;  insultar; 
infamar,  a.     De  pawá,  y  aféresis  de 

PUMAWÁ. 

— Mawagás.    De  wagás. 
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—  MAwAGLiT.     De  waglit. 

—  Mawahí.     De   wahl. 

— MávvakAák.  De  wakáak.  Si. 
non.  de  mAwakAwak. 

— MAwakAvvak.  Sinón.  de  mA- 
vvakAák. 

•— MAwAKWAK.     De  wakwak. 

— Mawalá.    De  walá. 

— Mh\NA\^k^-~nang  gála7ig.  Des- 
componerse, r.  II  Descomedirse;  pro- 
pasarse;  descompasarse.  x.=gá¡ang, 
fam.  Dispense.  V.  ||  fam.  Permita  V.; 
con  permiso  de;  con  su  licencia. = 
nang  hiyá.  Desvergonzarse.  x,=lubós 
7iang  hiyá.  met.  fam.  Desollarse.  r.= 
nang  málay  ó  diivu.  Desmayarse,  r. 
De  walá. ' 

— MAwAlat.     De  wálat. 

— MAwAlay.     De  wálay. 

— MAwANGis.  De  wangis.  Sinón. 
de  mAwankí;  mAtxjlad;  mAmukhá. 

— MAwankí.  Parecer;  semejar;  ase- 
mejar, n.  y  r,^=na?tg  lákad.  Pare- 
cerse en  el  andar. =^¿í:  kaniyang  ama. 
Parecerse  á  su  padre.  De  wanki. 
Sinón.  de  mAtúlad;  mAwangis;  mA- 

MUKHA. 

— 'Mawarí.     De   wari. 

— Mawas.  Sacar;  extraer,  a.  De 
bawas  y  aféresis  de  bumawas. 

— -MawAs.    Frotar,  a.  ||  fam.  Sacaí"    \ 
lumbre    (por    frotación   de  una  caña 
partida).     De    pawás    y  aféresis  de 
PUMAwAs. 

— MAvvASAK.     De  wasak. 

— MAwASTÓ.     De    wastd. 

--MAwATAK.     De  watak. 

— -MAwATASAN.    De  watas 
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— MáwawAan.    De   wawá. 
—  MawAwalá.     De  walá. 

—MAwi.  Aféresis  de  HUMAWi,  y 
PUMAWi. 

— Mawiká;  ó  MASALiTA.  Habla- 
dor, ra;  hablanchín,  na.  m.  y  {.=-ó 
mapaminids.  fam.  Criticón,  na;  mal- 
diciente. adj.=¿?  mapanghibo,  fam. 
Adulador,  ra.  adj.  De  wiká. 

■        -  f" 

— MÁWiKA.  Decir  impensadamente. 
II  Soltar  prenda,  fr.  De  wiká. 

— MÁwiLi.     De    wili. 

— Mawilihín.     De  wili. 

— Mawis.  Sudar;  traspirar,  n.  || 
Revenirse,  r.  v.  gr.  MawIs  ang  pa- 
der^  revenirse  la  pared. ^=sa  lahat 
nang  lugal.  Traspirar  por  todas  par- 
tes. De  pawls.  Aféresis  de  puma- 
wis. 

— MÁwisiK.     De  wisik. 

May.  Tener;  haber;  poseer,  a.  || 
Haber,  impers.  Se  usa  de  esta  voz, 
cuando  el  término  de  la  acción  del 
verbo  no  está  concreta  é  individual- 
mente determinada,  v.  gr.  ¿May 
isang  alilii  ka  bagar  ¿tienes,  por 
ventura,  un  criado?  May  isa  akong 
alilang  babayi,  tengo  una  criada\ 
ipinatátáivag  ka  nang  ama  at  may 
tatuó  sa  báhay,  te  manda  lla?nar  pa- 
dre, que  hay  ge7ite  en  casa,  ¡j  Hacer, 
n.  V.  gr.  May  waJong  oras  na,  hace 
yo  ocho  oras,  \\  Seguido  de  nombres 
que  eyi^ir^Sdiii  propiedad  ó  producción, 
significa  ser  el  dueño  ó  autor, 
etc.  de  lo  que  dice  el  nombre,  v. 
gr.  ^'Sinong  may  ari  nitor  i'quién 
es  el  dueño  de  esto?  a?ig  may  kat- 
ha  niya'y  si  ama,  el  autor  de  eso 
■y  es  mi  Padre,  ^'sinong  may  gawá 
noón?  ^'quién  ha  hecho  aquello?  ^'si- 
nong  may  anak  sa  iyó?  ^'quién  es 
tu  padre  ó  madre?  ||  Con  vocablos 
que    expresan    enfermedad  ó    daño, 


signiñca   estar  con,  andar,  pá,de- 

cer  de  lo  que  dice  la  voz  con  que 
se  junta,  v.  gr.  May  sakit  si  Luis, 
Luis  está  ó  anda  enfermo,-  si  Ma- 
ria'y  may  lag?taty  María  está  con 
ó  padece  de  calenturas, ^=^c>  sa  may. 
Casi.  adv.  t.  y  1.  ||  A;  cerca  de;  con- 
tra; sobre,  prep.  ||  Junto  á.  v.  gr.  Lu. 
mdkad  kaming  may  tatlong  leguas, 
hemos  andado  cerca  de  tres  leguas; 
ang  báhay  7ii  Jua?t  ay  71a  sa  may 
pagpások  nang  bayan,  la  casa  de 
Juan  está  á  la  e?i Irada  del  pueblo; 
ang  cuartel  ay  na  sa  may  simba- 
han,  el  cuartel  está  cerca  de,  so- 
bre, junto  ii  la  iglesia,  ?>\vio\\,  de 
MAVROÓN. 

— May  arí.     Amo,  ma;  dueño,  ña; 

propietario,  ia;  poseedor,  ra.  m.  y  f. 

II   Ser  dueño  ó  poseedor. ==¿?    77taya' 

ma7t.  fam.  Ser  rico.  ||  Tener  riqueza. 

II  Acomodado,  da.  adj.     De  ari. 

— Mav  asawa.     Casado,   da.   adj. 
II  Estar  casado. 

—May  asín.  Salino,  na.  adj.  De 
asín. 

— May  bahala.  Encargado,  da; 
comisionado,  da.  adj.  ||  Estar  ocupa- 
do.    De  bahalá. 

— May  buig.  Racimoso,  sa.  adj. 
De   buig. 

—May  daán.  fam.  Posible;  fac 
tibie;  asequible;  realizable,  adj.  De 
daSn. 

—May  dayá.  Malicioso,  sa;  enga- 
ñoso, sa;  artificioso,  sa;  doloso,  sa; 
fraudulento,  ta.  adj.  ||  Engañosamen- 
te;  dolosamente,  adv.  m.    De  dayá. 

—May  Gavvá.  Criador;  hacedor, 
m.  II  Autor,  ra.  m.  y  f.=£?  may  giná- 
gawá.  Ocupado,  da.  adj.  ||  Estar  ocu- 
pado.     De  gawá* 

—May  hálong  tübig.  Aguado, 
da.  adj.     De  túbig. 

—May  hangá,  at 
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—May  hangán.  Limitado,  da; 
finito,  ta.  adj.  ||  Tener  fin.       ,, 

—May    húsay.     Haber   orden.   || 
Ordenarse;  arreglarse;  concertarse,  r. 
De  húsay, 

—  MAy  ísip;  ó  mabait.  Bueno, 
na;  juicioso,  sa;  cuerdo,  da.  a.d}.==aí 
tnabuti  ari^  katoivirait.  Razonado, 
da.   adj.     De  ísip. 

—May  kábag.  Ventoso,  sa;  fla- 
tulento,  ta;  flatoso,  sa.  adj.  De  ká- 
bag.    Sinón.   de   KINÁKABAGAN. 

—  May  kamandag.  Ponzoñoso,  sa; 
venenoso,   sa.  adj.     De  kamandag. 

—May  kamátayan.  Mortal,  adj. 
De  patay. 

—May  kaná.  Falso,  sa;  fraudu- 
lento, ta.  adj.  II  Traidor,  ra.  m.  y  f. 
II  vTener;  contener  engaño,  v.  gr. 
Tawo7ig  may  kaná,  hombre  falso 
ó  traidor;  may  kanang  ttmbanga?t, 
balanza  falsa  ó  fraudulenta.  De 
kaná.  Sinón.  de  may  pakaná. 

—May  kandog  na.  met.  Pre- 
ñada; embarazada,  adj.  ||  met.  fam. 
Estar  ya  preñada.     De  kandong. 

—May  kaniyá  na.  fr.  fam.  Ve- 
nirle el  mes;  tener  menstruación.  Si- 
nón. de  MAY  PANAHÓN  NA;  MAY  RE- 
GLA. 

—May  kapal.  Creador;  criador, 
m.     De  kapal. 

—May  kapartí.  Participante, 
adj.     De  parti. 

—May  katás.  Jugoso,  sa;  zu- 
moso,  sa;  sucoso,  sa;  suculento,  ta. 
adj.    De  katás. 

—May  katawán.  Corpóreo,  ea. 
adj.  II  fam.  Grueso,  sa.  adj.  ||  fam. 
De  naturaleza  fuerte.    De  katawán. 

—  May  kathá.     Criador,  m.  Ij  Au- 


tor,   ra;    inventor,  ra.   m.  y    f.       De 
kathá. 

—May  kató.  Estar  con;  tener 
garrapata.  ||  fam.  Ocurrente;  gracioso, 
sa.  adj.     De  kato. 

—May  katuwiran.  Razonable, 
adj.  II  Tener  razón.  |i  Asistir  la  razón 
á  uno.     De  tuid. 

—May  ka  ya.  Idóneo^  ea;  apto, 
ta;  suficiente,  adj.  =sa  j)agaáraL 
Apto  para  los  ^%X.\x^\úh,^=^gumawd 
ó  gU77ta?zap  nang  anomang  bdgay. 
Idóneo  para  cualquiera  cosa.  De 
kaya. 

—May  Kilig.  Convulsivo,  va.  adj. 
De  kilig. 

— MaV  LAlang.  Creador,  ra;  in- 
ventor, ra.  s.  y  adj.,  m.  y  {.=?iang 
lahat  7iang  bdgay.  Creador;  criador. 
vs\.^=^ó  77iay  dayd.  met.  Engañoso,  sa; 
doloso,  sa;  artificioso,  sa.  adj.  De 
lalang. 

—May  lámat.  Estar  rajado  ó 
fajada.     De  lámat. 

—May  langib.  Postilloso,  sa.  adj. 
De  langib. 

—May  langís.  Aceitoso,  sa;  un- 
tuoso, sa;  oleoso,  sa;  pringoso,  sa; 
grasiento,  ta.  adj.  ||  Tener  aceite^  De 
langis. 

—May  lason.  Venenoso,  sa.  adj. 
De  lason. 

—May  likhá.  Criador;  creador, 
m.  II  Inventor;  autor,  m.     De  likhá. 

—May  lipak.  Calloso,  sa.  adj. 
De  lipak. 

— May  LUHÁ.  Lacrimoso,  sa;  la- 
grimoso, sa.  adj.     De  luhá. 

—May  LOOB.  Juicioso,  sa;  pru- 
dente, adj.  II  fam.  Atento,    ta;    servi- 
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cial;  obsequioso,  sa.  adj.  ||  fam.  Agrá- 
decido,  da.    adj.     De  loob. 

—May  mansa.  Manchado,  da; 
manchoso,  sa.  adj.     De  mansa. 

—May  mantika.  Mantecoso,  sa; 
pringoso,  sa.  adj.     De  tnantiká. 

—May  MANGYARlNG  (atiomán). 
Acaecer,  imper.  (algo).  De  mang- 
yari. 

—May  máscara.  Enmascarado, 
da.  adj. 

—May  MATUiD.     Razonable,  adj. 
II  Tener  razón.  ||  Asistir    la   razón    á 
uno.     De  tuid. 

—May  nGipin.  Dentado,  da.  adj. 
De  nglpin. 

—May  pagkit.  Ceroso,  sa.  adj. 
De  pagkit. 

—May  pagkalalaki.  fam.  Ma- 
rimacho, m.     De   lalaki. 

— MÁY  PAGSALA.  Falible,  adj.  De 
sala. 

—May  pakaná.  Falso,  sa;  frau- 
dulento, ta.  adj.  II  Traidor,  ra.  m.  y 
f.  II  Tener;  contener  engaño,  v.  gr. 
Tawong  may  pakaná»  hombre  falso 
ó  traidor;  may  pakanang  timba- 
ngan.  balanza  falsa  t?  fraudulenta. 
De  *kana.     Sinón.    de    may  kaná. 

—May  pakinábang.  V.   pakíki- 

NABANGAN.  , 

—May  pálad.  Venturoso,  sa;  fe- 
liz; próspero,  ra;  dichoso,  sa;  afor- 
tunado, da;  fortunoso,  sa;  bienaventu- 
rado,  da.  adj.  ||  poét.  Felice,  adj.  || 
fam.  Bendito,  m.  ||  met.  Boyante,  adj. 
II  fr.  Estar  boyante==¿?  mapalarin  sa 
anomán.  fam.  Nac^r  de  pies.  De 
pálad. 

—May  palikpik.  Aletado,  da.  adj. 

—MÁY  PAMUTI.  Adornado,  da; 
ataviado,  da.  adj.     De  pamuti. 


—May  panahón,  ó  may  regla. 
med.  Menstruosa.  s.  y  adj.  f.  De  pa- 
nahón. 

—May  pangánib.  Peligroso,  sa;^ 
aventurado,  da.  adj.  ||  met.  Borrascoso,, 
sa.  adj.     De  pangánib. 

—May  pangintindí.  Inteligente, 
adj.     De  intindi. 

—May  parikala.  Irónico,  ca. 
adj.  II  Irónicamente,  adv.  m.  De  pa- 
rikala. 

—May  pavvis.  Sudoso,  sa;  sudo- 
roso,  sa.  adj.  ||  Sudoriento,  ta.  adj.. 
De  pawis. 

— May  pekas.  Pecoso,  sa.  adj. 
De  pekas. 

—May    pílak    (na    mata),    fam. 

Tuerto,  ta.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 

« 

—May  pítagan.  Reverente;  resv 
petable;  comedido,  da.  adj. 

—May  puntó.  Tener  punto.  |i 
Tener  dejo  de. 

—May  PüRi.  Honrado,  da;  pun- 
dpnoroso,  sa.  adj.     De  puri. 

—May  pusod.  Moñudo,  da.  adj. 
De  pusod. 

—May  pútik.  Barroso,  sa;  fan^ 
goso,  sa.  adj.     De  pútik. 

—May  pútong.  Laureado,  da; 
coronado,  da.  adj.     De  pútong. 

—May  regla;  ó  may  panahón 
(7ia  babayi).  Menstruosa.  s.^y  adj.  f. 
De  panahón.     Sinon.   de   may   ka- 

NIYÁ   NA. 

—May  SAKIT.  Enfermo,  ma;  do- 
liente;  paciente;  enteco,  ca.  s.  y  adj.> 
m.  y  f.  11  Maldispuesto,  ta;  indispuesto, 
ta.  adj.  II  Estar  enfermo.— //«  lagnat. 
Calenturiento,  ta.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  || 
Enfermo  de  calenturas.  |!  Estar  con 
calenturas. =/í<2//^   tian,  ó  pinápa?ia 
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hÓ7t.  Menstrüosa.  2iá\.^=^sa  aiay.  En- 
fermo del  hígado. =;/¿?  cólera.  Colé- 
rico, ca.  adj.=;/a  mabigai.  Estar  de 
cuidado.=^  nakapagkákasakii.  Mór- 
bido, da.  adj.     De  sakit. 

—May  sala.  Culpable;  culpado, 
da.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  Delincuente; 
reo.  m.  y  f.  Sinásabi  itó  sa  nakasú- 
gat,  nagnákaw,  etc.  ||  Tener  la  culpa, 
II  Pecador,  ra.  s.  y  adj.,  m,  y  f.  De 
sala. 

■— Mav  sala.  Tener  defecto.  De 
sala. 

—-May  salapí.  Adinerado,  da; 
rico,  ca.  adj.  ||  met.  Tener  buen  bol- 
sillo.=¿^  namúmuhunan.  Capitalista, 
m.  y  f.==J«,  ó  dáhil  sa  mana  niyá. 
Rico  con,  por  su  legítima.  De  sa- 
lapi. 

May  sápot.  Amortajado,  da.  s. 
y  adj.,  m.  y  f.     De  sápot. 

—  May  sindí.  Encendido,  da.  adj. 
De  sindí. 

—May  sumbong.  Querellador,  ra; 
querellante^im.'  y  f.     De  sumbong. 

—May  súnGay.  Cornudo,  da.  adj. 
II  met.  fam.  Perverso,    sa;    malvado, 
da.  adj.  ||  fam.  Demonio,  m.   De  sú- 
ngay. 

—May  sutlá.  Sedeño,  ña.  adj. 
De  sutlá. 

—May  taínga.  Orejudo,  da.  adj. 
De  tainga. 

—May  TAKIP.  Cubierto,  ta.  adj. 
II  Estar  cubierto.     De  takip. 

—May  tali.  Atado,  da;  sujeto, 
ta.  adj.    De  tali. 

—May  TANiM.  Plantío,  ía.  adj. 
De  tanim. 

—May  tanóá.  Apolillado,  da. 
adj.  II  Que  amenaza.     De  tanga. 


—May  TiGÁs.  Brioso,  sa;  varo* 
nil.  adj.=¿j:/  pananatili  sa  ka7iiyang 
manga  ^asiyá^  ai  hindi  ttwtátangap^ 
nang  payo  nang  gan9ga7toón  láinang.. 
met.  Tener  bigotes.     De  tlgás» 

—May  tuká.  JPicudo,  da.  adj.. 
De  tuká. 

—May  tulis.    V.    matulis. 

« 

—May  uban.  Cano,  na.  adj.  De 
uban. 

— May  ulo.  met.  Talentoso>  sa;.; 
ingenioso,  sa.  adj.     De  ulo. 

—May  útang.  Deudor,  ra.  m.  y 
f.    De'  útang. 

—May  uod.  Agusanado,  da;  gu- 
sañoso,  sa;  gusaniento,  ta.  adj.  De 
uod. 

Maya.  Gorrión,  m. — Mayahin;  mi- 
námaya.  Ser  destruido  ó  comida 
por  los  gorriones. — Magkamaya.  Ha- 
berlos. 

Maya;  mayámayá;  patnayá^nayá; 
n^mayá.  Luego;  mas  adelante;  des- 
pués; poco  después;  dentro  de  un, 
poco;  de  aquí  á  un  rato.  adv.  t.  ||  Á. 
poco.  adv.  i,—Maya'imayá,  Á  ratos;, 
cada  rato;  de  rato  en  rato.  adv.  t. — 
Mayámayain;  may'inmay'in.  Hacerlo» 
poco  á  poco.  II  Mecerlo  á  ratos. — 
Ipagpamayámayá.  Dejar  para  más 
tarde.  — Ipagpamaya^imayá,  Dilatar;, 
aplazar,  a,  (para  de  aquí  á  uñ  rato). 
— Pamayámayá,  Después  de  algún 
rato. — Maya  ma*t;  mayápa't  Porque, 
conj.  causal,  v.  gr.  Maya  ma^t  si 
Juan,  ay  di  ko  na  sásabihin?  porqué 
es  Juan^  no  lo  he  de  decir? 

•— Mayábang.  De  yábang.  Si-, 
non.  de  hambog;  palald. 

--Mayábong.    De  yábong. 

— Máyag;  ó  pumdyag.  Asentir;; 
adherir;  conceder;  condescender;  acce- 
der;  convenir,  n.  ||  Conformarse;  ad* 
herirse;  convenirse.  r.==J"a  kahilingan^ 


MAYAGPAG 
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Tam.  Acceder  á  la  ^eúd'xon.—Hiiag 
máya^^  Negarse,  r.  ||  Recusar,  a.  De 
páyag.     Aféresis  de  pumávao. 

Mayagpag;  pa?namayagpag.  Ale- 
teo, m. — Mamayagpag,     Aletear,  n. 

— íMayagvag.     De  yagyag. 

— Mayahin.    De  maya. 

—Mayákap.     De  yákap. 

— Mayáman.     De  yaman. 

— Maya  ma't.  porque,  conj.  cau- 
sal. V.  gr.  Maya  ma't  si  Juan,  ay 
di  ko  na  sdsabihin?  porqué  es  Jtcan^ 
no  lo  he   de  decirr     De  maya. 

— Mayámayá.     De  maya. 

—Mayámayaín.     De  maya. 

— Mayamó.     De    yamó.      Sinón. 

/de    íMASIBÁ   Y    MASAKIM. 

—xMayamot.     De  yamot. 

— Mayámutin.     De  yamot. 

— Mayantás.     De  yantas. 

«VMayang.     Penca,    f.    (del    racimo 
•de  coco). 

— MÁYANGYANG.    De  yangyang. 

—Maya  pa't.  V.  maya  ma't. 

—Mayapá.    De  yapa, 

— Mayaping.     De  yaplng. 

— Mayarí.    De  yari. 

— Mayat.  Enflaquecer;  desmedrar, 
•a.    y    r.     De    payat    y    aféresis   de 

PUMAYAT. 

—  Maya'tmayá.  Á  ratos;  cada 
rato;  de  rato  en  rato.  adv.  t.  De 
tnayá. 

^  Máyaw.      Concierto;     orden,     m. 
Usase  solo  con  la  negativa:  di  mag- 


kántáyair;  di  pagkakámáyaiv.  Des- 
concierto; desbarajuste;  estruendo; 
desorden,  m.  ||  Confusión,  f,  ||  Des- 
concertarse; desordenarse;  confundir- 
se,   r. 

—Mayaya.     De  yaya. 

— MayAyarí.     De  yari. 

—Mayikpik.  Apretar;  comprimir; 
oprimir,  a.     De  payikpik  y  aféresis 

de    PUMAYIKPIK. 

— Mayínmayín.     De  maya. 

— Maykawayan.     De  kawayan. 

Maymay.  Flojo,  ja;  perezoso>  sa. 
adj.  II  Podrido,  da.  adj. — Kamay- 
mayan.  Flojedad;  flojera;  pereza,  f. 
{.— Mapag maymay .  Haraganear,  n. 
11  Haragán,  na.  m.  y  í.—Mamay- 
may.  Pudrirse,  r.  Sinón.  de  ta- 
mad  y  bulok. 

— Maypay,  Abanicar;  aventar,  a. 
De  paypay,    y    aféresis  de  pumay- 

PAY. 

Maypoy;  pamaypoy;  pamamaypoy. 
Rabeo;  raboteo,  m.  ||  Coleo.  m.—iVIa- 
maypoy]  pamaypuyí7t\  magparnaypoy. 
Colear;  rabear;  rabotear,  n. 

— Mayroón.  Tener;  haber,  a.  || 
Haber,  impers.  en  sentido  indeter- 
minado, ó  cuando  el  paciente  ó  pre- 
dicado  no  está  individualmente  de- 
terminado. V.  gr.  Mayroón  akong 
bard,  tengo  c  am  i  s  a;  ¿may  roon 
ka  bagan g  máraming  kapatid  na 
babayir  ¿tienes  ?nuchas  hermanase 
¿Mayroón  kayang  tawo  sa  simba- 
han?  ¿Hay  gente  en  la  iglesia?  Si- 
nón. de  may;  magkaroón. 

—Mayo.  Aconsejar,  a.  De  payo 
y   aféresis  de  pumayo, 

—MÁYUKÓ.     De  yukó. 

— Mayukos.     De  yukos. 

— MayumL     De  yumh 


MAYUNOT 
— Mayúnot.     De  yúnot. 
— MayunCib.     De  yungib. 
—  íMayupí.     De  yupí. 
Mi.     Síncopa  de  may. 

— MiBÍs.  Apearse,  r.  De  ibis. 
Aféresis  de  umibís. 

—MlBOL.  V.  SUMIBOL. 

Medias  {7ta  lampas  túhod).  Me- 
dia, f.  pl  '^{jia  háha?tgang  kalammm 
nang  binti).     Calcetín,  m. 

— Miga.  Estrujar;  exprimir,  a. 
De  plgá  y  aféresis  de  PUMIGÁ. 

—MiGiB.  Ir  por  agua.  ||  Sacar; 
extraer  agua  (del  pozo,  rio,  etc.  para 
el  uso  doméstico).  De  igib.  Afé- 
resis de  UMIGIB. 

— Mígil;  ó  tumangan.  Asir.  n. 
II  Sinón.   de  pigilan,  y  aféresis    de 

PUMÍGIL. 

— MiGiNG.  Convidar,  a.  ||  Dar  ó 
hacer  banquete  De  piging  y  afére- 
sis de  PUMIGING. 

— "MiHA.  Bruñir,  a.  (con  el  cara- 
col). De  pihá  y  aféresis  de  pumihá. 

— MÍHAG.  Cautivar;  apresar;  apri- 
sionar, a. ^^J'^?  pakitang  loob.  Cauti- 
var con,  por  halagos.  De  bihag. 
Aféresis  de  bumíhag. 

—MiHis.  Aféresis  de  bumihis. 
met.  Recon.pensar;  compensar;  re-- 
munerar;  gratificar;  premiar,  a.  De 
bihis. 

— -MÍHIT.  Girar;  rodar;  voltear,  n. 
II  Dar  vuelta.  De  píhit  y  aféresis 
de  PUMÍHIT. 

Miing.     Sinón.    de  dalatnhati,  y 

aféresis  de   PUIMIING. 

,  Mikmik.     Resistencia;    excusa,   f. 
Úsase  más  con    la   negativa:  di  tna- 
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mikmik.     No  resiste;    no  se  excusa^; 
no  se  opone,  ant. 

Miktnik.  Poco,  ca;  reducido,  da. 
adj.  ^w\.,—Magniik7nik,  ant.  Amino- 
ra rse ;  reducirse,  r .  —  Ka7ii  ikín  zká?í , 
ant.  Poquedad;  cortedad,  f. — Gága^ 
tnikmik  tía  babayi,  Mujercita;  mu- 
jercilla, f. 

— MiKSÍ.  Saltar,  n.  De  piksí  y 
aféresis  de  pumiksí. 

— MiLA.  Ponerse  en  fila.  De  pila 
y  aféresis  de   pumila. 

— Milas.  Rasgar;  romper,  a.  De 
pilas  y  aféresis  de  pumilas. 

— MÍLAY.  Perniquebrar;  desper- 
nar;  cojear,   a.    De    pilay  y  aféresis 

de   PUMÍLAY. 

— Mili.  Escoger;  elegir.  a.=¿?  hu^ 
rnalaio,  „  Entresacar.  2L.^=nang  isang 
oficio.  Abrazar  un  oñc\o,==Cnang  la^ 
hat  nang  pinakamahúsay  )  nang  isang 
libró.  Entresacar  (todo  lo  bueno)  de 
un  libro.  =J¿j:  buntón.  Escoger  en  el, 
del  montón.=^¿2  maraming  bágay^ 
Escoger  entre  varias  cosas.  De  piÜ»^ 
Aféresis  de  pumili. 

— MiLÍ.  Torcer,  a.  ||  Comprar,  .a. 
De  pilí  y  bilí,  y  aféresis  de  PU- 
MILÍ  y  bumilí. 

— MiLlG.  Sacudirse,  r.  De  pilig 
y  aféresis  de  pumilig. 

— MiLiK.  Vibrar,  n.  De  pilik  y 
aféresis   de  pumilik. 

— MÍLIT.  Obligar,  a.  De  pílit  y 
aféresis  de  pumílit. 

Milón.  Melón,  m. — Mag7nimilÓ7t^ 
Melonero,  ra,  m.  y  f. — iVíilunan. 
Melonar,  a. 

— MÍMINSAN.  Una  sola  yez.  De 
minsan. 

Mina.     Mina.  f.  jj  Veneno,  m. 


minámagkano 
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—Minámagkano.   De  magkano. 
— MiNAMAHAL.     De  tnahal. 
— MinAmana.     De  mana: 
— MiNÁMAYA.     De  maya/ 

—  Minana.  Herencia,  f.  ||  Heredi- 
tario, ia.  adj.    De  mana. 

Minangon.  Tierra  alta.  Sinón. 
de  bakood. 

— Minasa  (7ta  harina  sa  7na7ttiká, 
ó  iba't  iba7tg  bdgay  na  durog).  Pasta, 
f.  De  masa. 

—  MiNATAiMÍs.     De  tamis.  Sinón. 

de    KUSILBÁ. 

— Mindang.  Acecinar,  a.  De  pin- 
dang  y  aféresis  de  pumindang. 

— MiNDOT.  Apretar;  estrujar,  a. 
De  pindot  y  aféresis  dePUiMiNDOT. 

Mínindah  Merienda,  f^-^fia  /nala- 
kás  ó  saganá.  Merendona.  í^—Minin^ 
dalín.  Merendar.  ^.—Mag7?imindaL 
Merendar,  n. 

—MiNiNDALÍN.     De  minindal. 

Minkal.  Estar  los  pechos  repletos 
de  leche. 

Minsan.  Una  vtz.^pa.  Otra  vez; 
otra  vez  vcvks,=zlániang .  Por  una  vez; 
por  una  sola  vez.=¿?.  paminsan:  pá- 
77zznsanan.  De  una  vez;  á  la  vez;  de 
una  sola  vez;  de  un  golpe,  mod.  adv. 
II  fr.  De  un  tirón.  ||  fam.  Bolichada, 
mod.  d.és.—Mi77iinsan,  Una  sola  vez. 
—Kímg  mz7tsan.  Unas  veces;  algu- 
nas vecQ^s,—Ma7ninsa7t7HÍ7isa7t.  Al- 
guna que  otra  vez;  de  tarde  en  tarde; 
á  ratos;  de  rato  en  rato;  á  tiempos; 
á  veces;  á  las  veces,  mod.  adv.  jj  De 
-cuando  en  cuando;  de  vez  en  cuando, 
mod.  adv.  ||  Raras  veces^—Kzm  7nin- 
san  naínán.     Otras  veees. 

—MiNTÁ.     Pintar,  a.  De  pinta  y 
aféresis  de  pumintá. 


— MíNTiG.     Latir,  n.     De    pintlg 
y  aféresis  de  pumintig. 

Mintís.  Mentira;  inexactitud;  JF.  jf 
Inexacto,  ta.  adj  —Mag)nÍ7ítís,  Des- 
mentirse, r.  —  Papag7)iintisin,  Des- 
mentir, a. 

—  MiNTUHÓ.  Obedecer;  seguir; 
acatar,  a.     De    pintuhó    y    aféresis 

de    PUMINTUHÓ. 

Minudensia.      Menudencia,    f.  || 
Mondongo,    m.  —  Mag7ni)7ii7tudensia; 
naghiltitü  at  nagtitÍ7id(i  7iiid,     Mon' 
donguero,  ra.    m.  y  {,—Naíiúkol    sa 
7nznude7is2a.     Mondonguero,  ra.  adj. 

— MiNÚMUTYA.     De  mutyá. 

Minos;  mlnósminós.  Bobo;  sim- 
ple, adj,     Sinón.  de  uto. 

— MiNYAG.  Bautizar;  cristianar; 
acristianar,  a.  ||  fam.  Apodar;  mote- 
jar, a.  De  blnyag.     Aféresis  de  BU- 

MINYAG. 

—Mingas.  Mellar;  desportillar,  a. 
De  pingas  y  aféresis  de  bumingas 
y  pumingas. 

— Míngol.  Darle  estirón  de  ore- 
jas.  De  pingol  y  aféresis  de  pümí- 
nóol. 

— Mipi.  Lavar,  a.  (la  ropa).  De 
pipi   y  aféresis  de  pumipi. 

— MÍRAL.  Pellizcar;  pizcar,  a.  De 
piral  y  aféresis  de  pümíral. 

-— MiRMÁ.  Firmar,  a.  De  pirmá 
y  aféresis  de  pumirmá.      • 

—Miro.  Torcer;  retorcer,  a.  De 
piro  y  aféresis  de  pumiro. 

Mesa .  Mesa .  f .  —?ta  maliit  at  7na' 
kitid,  na  fnay  tarima  sa  ibabá,  na 
lúhuran  sa  pagdarasal.  Reclinato- 
rio, m.  Sinón.  de  dúlang;  látok. 

Misa.  Misa.  {,=patay.  Misa  de 
difuntos.  II  Honras,  f.  }^\.—Mag7nisa, 
Celebrar,  a.  ||  fr.  Decir  m\s?i,—Mag- 


MISA 

pantisa.     Mandar  decir  misa  ó  misas. 
II  Dar  para  misas- 

BuR-tong: 

Sa  isa?tg  dakila7ig  punsión, 
Isa  lámang  ang  ti7ni?iom. 

Misa. 

—Misa.  Aplastar,  reventar,  a. 
De  pisa  y  aféresis  de  pumisá. 

—Misan.  Juntar,  n.  y  r.  De  pi- 
san y  aféresis  de  pumisan. 

— MÍSANG.  Partir;  dividir,  a.  De 
písang  y  aféresis  de  pumísang. 

Mísay.  Bigote;  bozo.  m.  ||  Barba. 
i—Misain.  Bigotudo,  da.  2Ld],—'Mag' 
misay.  Empezar  á  tener  bozo.  || 
Crecérsele  los  bigotes,  jj  Usar,  ó  lle- 
var barbas. — Himisay,  Componerlos 
bigotes  (quitando  lo  supérfluo). — 
Mang7nisay .  Afeitarse;  arrancarse,  r. 
(los  bigotes).  Sinón.  de  balbás;  gumí. 

— MiSlK  (a?ig  ilaw  ó  linúhttd). 
fam.  Chispear;  chisporrotear,  n.  De 
pi$il<    y  aféresis  de  pumisik. 

—MíSKAL.  fam.  Coger  á  uno  en 
pecado.  ||  Fiscalizar,  a.  De  piskal  y 
aféresis  de  pUxMISKAl  y  MAMiSKitL. 

Mismis.  Bazofia,  f.  ||  fam.  Espi- 
ñas  que  restan  ó  resultan  de  la 
comida.     Sinón.  de  simi. 

—MiSTÁ.  Festejar,  a.  De  pista 
y  aféresis  de  pumistá. 


—Mista.     Menospreciar,     a. 
pista  y  aféresis  de  pumistá. 


De 


Mistulá.  Puro,  ra;  verdadero,  ra. 
adj.  II  Semejante;  parecido,  da.  v.  gr. 
Mayatna7tg  inistulá,  verdadero 
rico,  ó  parecido  á  rico;  mistulang 
ginoó,  noble  puro,  ó  semejante  I 
un  noble,  Sinón.  de  katúlad,  tü- 
nay;  para. 

— MisÓN.  Pisar;  pisonear;  apiso- 
nar, a.  De  pisón  y  aféresis  de  pumi- 

SON. 
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— Mita.  Apetecer;  pedir,  a.  De 
pita  y  aféresis  de  pumita. 

—Mitas.  Cojer  flores  ó  frutas. 
De  pitas  y  aféresis  de  pumitas. 

— MiTHAYA.     Apetecer;  pedir,    a.    1 
De  pithayá  y  aféresis  de  pumithayá. 

Mithi;  pag7nw7ÍthL  Deseo  vehe- 
mente. II  fam.  Inapetencia,  f.  (en  los 
animales).  ||  fam.  Resentimiento,  m. 
— Mithii7i,  Desear  vivamente. — Mag- 
77iithi,  fam.  Perder  el  apetito  (en 
los  animales).  ||  met.  Callarse,  r.  (por 
estar  muy  enfadado).  ||  Resentirse,  r. 
r.  Sinón.  de  híling;  pita;  pithayá; 
ula. 

Mítig;  pa77mnitig.  Entumecimien- 
to, m.  Sinón  de  manhid;  ngimay; 
ngálay;  himanday. 

MiTiK.  Dar;  largar  papirote.  De 
pitilí    y  aféresis  de  PUMITIK. 

— MiTis.  Apretar;  aprensar,  a.  De 
pitis  y  aféresis  de  pumitis. 

— MiTPiT.  Golpear;  machacar,  a. 
De  pitpit  y  aféresis  de  pumitpit. 

Mitsá«  Mecha.  i.=7ía7tg  ka7tdilá. 
Pábilo.  m.==/í¿2  ilinubog  sa  laTtgís, 
azufre,  etc,  ai  7ta7tg  77idgÍ7ig  paTigpa^ 
rikit  7tang  apoy  ó  pa7iÍ7tdi  7ta7tg  a7to- 
77ián,  fam.  Pajuela,  f. — Mitsahán; 
77tag77tifsá,  Mechar,  a.  —  Mitsahín. 
Usarlo  de  xxi^zYí^^—MitsahiTi,  Mecha- 
bl6.  diá].—Pa7tg77tt¿sd  ó  paTtglagay 
Ttang  77titsá.  Mechera,  f. — Lalagyán 
naTtg  77titsá;  ó  balungbo7tg;  ó  77ietse7'0, 
Piquera,  f.  H  Mechero,  m. — Ma77iitsá. 
Mechoso,  sa  adj. 

— MiTSAHÁN.     De  mitsá« 

-— MiTSAHiN.  Mechable.  adj.  De 
mitsá. 

— MiTSAHÍN.  Usarlo  de  mecha.  De 
mitsá 

— Metséro.     De  mitsá. 


MITO 
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Mito.  Pitar,  n*  De  pito  y  aféresis 
de  PUMITO. 

—Mito.  Completar  siete.  ||  Agre- 
garse, siendo  el  sétimo.  De  pitó  y 
aféresis  de  pumitó. 

Mey.  Tener;  haber;  poseer,  a.  V. 
may. 

Mo.  Tuyo,  ya.  pron.  pos.  ||  De  tí. 
gen.  pers.  sing.  ||  Tú.  nom.  pers.  sing- 
V.  gr.  Ayaw  mo?  no  quieres  tü?  Se 
usa  posponiendo  al  nombre. 

Mual.    Boca  W^ns^—Mamualan 
Llenarse  la  boca;  tener  la  boca  llena 
— MamualmuaL  Hablar  con  la  boca 
llena. — Pamualin;  papamualiii.    Lie 
nar  a.  (la  boca  de  uno). 

Muang.  Inteligencia,  f.  ||  Talento 
m.  Úsase  más  en  sentido  negativo, 
diciendo  waia7tg  muang-  No  saber; 
rio  entender.  ||  Ignorante,  adj.  Afére- 
sis de  PUMUANG 

— MuBÓ.     Aféresis    de    BUMUBÓ. 
Ojear,    a.  |¡  Espantar;     ahuyentar,  a. 
II  También  de  UMUBÓ.  Toser,  n.  De 
bubó  y  ubó. 

Modo.  Cortesía;  urbanidad;  fi- 
neza. í,—  Walang  modo.  Descortés, 
adj. — Kawalang  modo.  Descortesía  f. 

Muga.     Sinón.  de  tnuktó. 

Mugmog.  Miga.>  f.  ||  Magullado, 
da;  aporreado,  da;  machacado,  da. 
adj.  II  fam.  Desperdicios;  enjutos,  m. 
ip\,-^Pang\7nu gm og .  Machaca;  ma- 
ch^cadera.  {,=nan^  cáflamo.  Caba- 
llete, m. — Magmugí7i\  magmugmog. 
Migar,  a.  ||  Machacar;  magullar;  con- 
tundir;  aporrear,  a. — Mugmugin,  Mi- 
goso,  sa.  adj.  ||  Machacable.  adji — Ma- 
mugmog.  Machacarse;  magullarse,  r. 
Sinón.  de  bugbog  y  buog. 

— MUGTÓ.  Romper;  cortar,  á. 
(cordel  ó  atadura).  |¡  Desencajar,  a. 
De  pugtó  y  aféresis     de  pumugtó. 

—MUHA.  Aféresis  de  kumuha. 
Sacar;  tomar;  pescar,  a.  ||  Ir    por.  ¡| 


fam.  Hurtar.  ?i,^==^nang  íinápay.  Ir 
por  p2in, =^nang  katinti  ó  kapiraso 
nang  anomán.  Pellizcar.  2i.=tanong, 
Asesorarse,  r.  ||  Consultar;  preguntar, 
a.  II  Pedir  consejo.     De  kuha. 

— MÜHAT.  Aféresis  de  RUMÚHAT. 
Alzar;  levantar,  a.     De  búhat. 

Muhi;  kamuhiím; pagkamuhi.  Fas. 
tidio;  tedio;  hastío,  m.  ||  Enfado;  ene- 
jo.  m.  II  Aburrimiento,  m.  ||  Repug. 
nancia;  hartura;  molestia;  irhportu. 
nidad.  f.  ||  met.  fam.  Marco,  m.  || 
met.  Náusea.  í,^=^na  süsumafidali. 
Náusea.  {.-=^0  namúmuhl.  Aburrido, 
da;  fastidiado,  da;  impaciente,  adj, 
Nakamúmuhi,  Fastidioso,  sa;  pesa- 
do, da;  enfadoso,  sa;  empalagoso, 
sa;  repugnante;  desapasible;  impor- 
tuno, na;  molesto,  ta.  adj.=^-j«:  la- 
hat.  Molesto  á  toaos, ^lubhá.  Mo- 
lino. m.==^«  bigatnang  ugallatpag- 
kata?npalasan,  met.  Moscardón,  m. 
— Mtíhiín,  Tedioso,  sa;  hastioso,  sa. 
adj. — Muhiin\  7nakamuhi;  ka7}iuhian. 
Fastidiar;  hastiar;  hartar;  enfadar; 
disgustar;  desagradar;  enojar;  fati- 
gar; repugnar;  aburrir;  abrumar;  de- 
rrengar;  molestar;  empalagar;  impor- 
tunar; impacientar,  a.  ||  fam.  Apu- 
rar, a.  II  met.  Reventar;  aaiolar;  ma- 
jar; matar,  a.  ||  met.  Chocar;  freir;  • 
heder.  a.=5'a  kaulitan  at  bigat  77ta- 
naliiá  ó  nang  ugall.  Rallar.  a.= 
7tang  77ialabis,  met.  fam.  Remoler,  a. 
=^sa  pakiúsap.  Importunar  con  sú- 
plicas.— Ma)7iuhl\  ikaiíiuhí.  Fasti- 
diarse; hastiarse;  disgustarse;  enfa- 
darse; aburrirse;  desagradarse;  em- 
palagarse; enojarse;  impacientarse, 
r.  II  met-  Atestarse;  marearse;  secar- 
se. x,=^sa  báhay,  fr.  Aburrirse  en 
casa,=i'¿?,  laban  sa  isa.  Enfadarse 
con,  contra  \xwo,~'Sa  sagot,  Enfa. 
darse  de  la  xép\\C2i,'-=7tang  pagbasa. 
Fastidiarse  de  leer.  Sinón.  de  ngu- 
pinyó;  yamot. 

— MUHOS.  Aféresis  de  BUMUHOS. 
Derramarse;  verterse;  vaciarse;  ex- 
travasarse. r,^=a7tg  túbig  ó  anoffiang 
lusaw,  7ia  77tagdad7i  sa  parang  pansoL 
Chorrear,  n.^^^^^ang  bahá.  Crecer  el 
rio.  II  Desbordarse,  r.  i|  Salir,  ó  salir- 
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se  de  m3.dre, =aníf  tawo.  Qoncu- 
rrir.  n.  ||  Aglomerarse,  r.  (un  número 
extraordinario  de  gente.)  ||  fani.  Ir. 
n.  y  r.  ||  fam.  Dirigirse,  r.  De  buhos. 

— MuiT.  Ponerse  de  culo  hacia 
(tal  ó  cual  parte).  De  puit  y  afé- 
resis  de  PUMülT. 

— MUKAL.  Manar;  surgir;  brotar; 
fluir;  emanar;  nacer;  surtir,  n.  |¡  met. 
Dimanar;  proceder.  n.=^  sumulak. 
Bullir;  hervir.  Yi,=^sa  ibang  dahiUUi, 
Dimanar  de  otras  causas.  De  bukál. 
Aféresis  de  bumukal. 

.  — MÚKAW.  Despertar;  despabilar, 
a.    De    púkaw    y    aféresis    de    PU- 

MÚKAW. 

! 

M  u  k  h  á ;  pagmumukJtá,  Rostro; 
semblante,  m.  |¡  fam.  Aspecto;  conti- 
nente; talante;  ver;  parecer,  m.  ||  Faz; 
cara;  haz;  sobrehaz;  facción;  fisonomía, 
f.  II  fam.  Apariencia;  facha;  traza;  de- 
lantera.  f.  jj  met.  fam.  Fachada,  f.  !| 
irón.  Visaje,  m.  v.  gr.  ¿7  F,  7nay  da- 
kilang  pagtnumukhá  ó  kias,  fulano 
tiene  gran  fachada.  ||  met.  Hocico; 
gesto,  m.  V.  gr.  Tawong  jnabtiti  ang 
mukhá  ó  pagtnumukhá, /2/:^;//¿;v^¿' 
buen  gesto,  ¿?  de  buenos  \íoq\^os.= 
nang  babayi,  met.  fam.  Jeme;  pal- 
mito.  m.  V.  gr.  May  mabuti7tg  pag- 
tnumukhá, tiene  buen  jeme  ó  pal- 
mito. =¿?  paghuhuwad;  pagsusü?vt, 
met.  Comparación;  paridad,  f.  ||  Pa- 
rangón.  m.  Jj  met.  Cotejo.  vc\.=nang 
medalla  y  salapí,  ele.  Anverso.  m.= 
7iang  daho7i.  Llana.  í.^=-nang  daho7i 
7iang  libró,  Pájgina.  L=^7tang  báhay^ 
si77ibahan,  etc,  ^Fachada.  {,^=kai?á  ó 
taluhabá.  fam.  Carilargo,  ga.  adi.= 
makinang.  fam.  Carilucio,  ia.  adj.== 
maitirn.  fam.  Carinegro,  gra.  adj.== 
7nabagsik  ó  for77ial.  Severo,  ra,  adj. 
II  Severo  de  semblante.  ==¿//¿7^.  Ca- 
rirredondo,  da.  2íá].=t7takapal,  Caira 
de  h3,quet3.,=éabayo.  Caballuno,  na. 
adj. — Dalaivá  ang  77tukká  (ó  lilo 
haga),  met.  Cara  de  dos  haces;  de 
dos  caras.  —  Maginukhang.,»  Hacer 
semblante  de...  ||  Tener  cara  de...=--- 
matandá.  Avejentarse,  r. — Mukhaan, 
ó  parisa7t.     Imitar;    retratar;   copiar. 


2i,=r^ó  í7iag77iukhá;  Í77iukhá,   o   iparis. 
Semejar;   asemejar;  uniformar.  a.==¿> 
isúrot.    Comparar;    cotejar;    confron- 
tar. n.=¿i  imukhá  ( a7ig  isa7tg  bágay) 
sa  iba.     Uniformar  (una  cosa)  á,  con 
ot ra .  ==í?    rná7nu  khadn ,  ó    77tá küala  sa 
77iukhá,     Conocer,  a.  ||  Reconocer,   a. 
(á  uno  por  la  facción).  ||  Recordar,  a. 
(la  facción  de  uno). — Mnkh(i¿i7t,ó  jja- 
7'isdn,     Dechado,  m.  ||  Muestra.  i,=^ó 
P)á77iukhá¿in,  Cara  á  cara;  rostro  á  ros- 
tro; á  rostrofirme;  á  boca;  boca  á  boca; 
barba  á  barba;    frente  á  frente,  mod. 
adv.  —  Mukhain;    Í7fiukhá;    pannik- 
halin.  Dar  en  cara;  echar  á  la  cara^  ó 
en   cara. — Pag77tukhdin  ó  pagparisÍ7i, 
Hacerlas  semejantes  ó  idénticas  (dos 
cosas).  II  Parear.  2í:=ó  pagsu7'utin.  Co- 
tejar;  comparar;  confrontar;  parango- 
nar. di=matandá.  Avejentar,  a. — Má- 
i7iukhá:  ))iáka7>iukhá;   7nagkáj)iukhá, 
Semejar,  n.  y  r.  |!  Competir,  n.  ||  Asi- 
milar; concordar;  tirar,  n.  ||  Semejarse; 
asemejarse;    uniformaií*se;     parecerse; 
asimilarse,  r.  ||  Parecerse   de   cara.= 
7iang  kúlay  ang  balahibo.  Apelar,  n. 
'==sa   kaniyang  a?ná.  Parecerse  á  su 
padre. =;//2;íjf  lákad.  Semejarse  en  el 
?iná?ii\^ ang  isang   bágay)   %a  iba. 
Asemejarse  (una  cosa)  á    otra. — Ka- 
7>iukhá;7nagka77iukhá,  Igual;  semejan- 
te; parecido,  da;  idéntico,  ca;  uniforme; 
vecino,   na;    par;    propio,    ia.    adj.  ¡j 
met.   fam.    Pariente,  m.  y  f.  [j  Como, 
adv.  comp.  ||  Mismo,  ma.  adj.  y  pron. 
v.    gr.     Karnukhá    7tang    kúlay    7ta 
iydn\  de  ese  mismo  color, ^=7ia7ig  ka- 
=niyang   kapatid,   IgTial    á,  con    su 
hermano.  ||  Semejante  á  su  hermano. 
■=^na77g  pagtiugall.     Semejante  en  las 
costumbres. ==////^//á.    Uno,  na.  adj.== 
ó  katúlad,    fam.    Otro  que  tal. — Pa^^ 
ká77nikhá;  pagkaká77íukhá.  Igualdad; 
semejanza;  conexión;  identidad;  pari- 
dad;   uniformidad;  similitud,  f.  |l  Pa- 
recido;  contacto.  m.=¿?  katúlad,  fam. 
Otro  que  tal. —  Takip  7ta7ig  77tukhd, 
na    7naliit  at    7nasÍ7tsing  káwad,    na 
gá7nit    sa  paglalard   7ia7tg    esg7'Í77ia, 
Careta.    f,^=at  nang  huag   77iákagat 
na7ig  pukyutan.    Carátula.  í.~Di  ka^ 
7nukhá;  di7tagkáka7nukhd,  ó  iba.  Di- 
ferente; distinto,  ta;  diverso,  sa.  adj. 
•=^7ia7ig  iba.     Distinto  de  los  demás. 
^=na7tg   ugalt.     Diverso  en  carácter. 
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—  IJ^aítUig  kíijntíkhá;  ivalang  nidka- 
iJiukJuu  Sinignal.  adj.  -/>>i  pao-ka- 
kániukhá;  ó  pa^kakáibá.  Diferen- 
cia;' distinción.  {,—Hiiag  uiáinukhá; 
huag  magkcwiukha.  Ser  distinto. 
Sinón  de  dayag;  gaya;  hambing; 
harap;  paniiing;  para;  túlad;  wa- 
ngis;   wangki. 

Kasabihán: 

Mukhang  santo 
K^tkong  aso. 
Sinásabi  sa  manga  mapagbalat- 
kayong'  nagpápangap  na  mabait, 
bag'o'y  \yalang'  iníivvi  sa  puso  kiindí 
pawang  masasamang  hangad,  at  \va- 
lang  pinápákay  kiindí  makápangli- 
hó:    kaisá    nang  sa  kastilang:  Cara 

DE    BEATO    V     UNAS     DE     GATO. 

Kasabihán: 

Aiig  /iu})iiltip   sa   lusong,   . 
Sa   mukhá  tin?idiap07i^. 

Kaisá   nang: 

Ang  lumtirá   sa  ld?tg¿t 
Sa  mukhá  ang  tüanislk. 

Ang  paglúrang  patingald 
Sa  mukhá  rin  tiDnátaina, 

— MüKHÁAN.  Comparación,  f.  i| 
Cotejo.  xí\.—--ó  parisáii.  Dechado',  m. 
¡I  Muestra.  í.=-ó  pc'uniikháíin.  Cara 
afeara;  rostro  á  rostro;  á  rostro  fir- 
me; á  boca;  boca  á  boca;  barba  á 
barba;  frente  á  frente,  mod.  ádv.  De 
mukhá.  Sinón.  de  tálampakan. 

—MuKHAAN  (¿^  kilanl¿7i  sci  pag- 
mumitkhá).  Conocer;  reconocer,  a. 
(á  uno  por  lá  facción).  ||  Recordar,  a. 
(la  facción  de  uno).=<:i  píirísan. 
Imitar;  retratar;  copiar,  a.  De  mukhá. 

—MUKHAíN.  Dar  en  cara.  ||  Echar 
á  la  cara,  ó  en  cara.  De  mukhá. 
Sinón,  de  talampakín. 

^Víkmo\i\  pagnnwmkmok.  Acción 
y  eÍQ^cio  á^».,—Magmukniok.  Meterse; 
esconderse  (en  un  rincón).  ||  fam.  7'ar- 
dar;  entretenerse,  r.  (allá  dónde  le 
envían  á  mandar). — Maginukniíikan, 
met.  Hablar  en  secreto  ó  á  escondí- 
das.  II  Conversarse  en  un  rincón. 


— MÍJKNA'i'.  Despegar;  arrancar, 
a.  De,  puknat   y  aféresis  de  pumuK- 

NAT.  )  , 

—MUKPOK.  Golpear;  martillar,  a. 
De  pukpok  y  aféresis  de  pumukpok. 

Mukto;  pa??iuk¿(K  Hinchazón,  f. 
(délos  ojos  por  haber  llorado  ó  dor^ 
mido  mucho). — Namúniuktd,  Hincha- 
do,  da.  adj. — Faninkttci7i,  Hinchar. 
?i.—Mamukt(K  Hincharse,  r.  Sinón. 
de  muga. 

— MUKOL.  Apedrear.,  a.  ||  Tirar, 
a.  (piedra  ú  otro  objeto).   De  pukol. 

Muía;  ó  kabayong  anak  nang  la^ 
laking  asno  at  kabayong  babayi^  ó 
na7ig  as7t07ig  babayi  at  kabayong  la- 
¡aki.  Mulo,  muía.  ra.  y  {,-=^batci  pa, 
Muleto,  ta.  m.  y  f. — Namikol  sa 
77iu¿a,  "Mular,  adj. — Nagpápaupá;  ó 
7iagáalagá  nang  7na7igá  77iula.  Mu- 
latero. \t\.—Karaí7iiha7ig  )7nila^  na 
kmdkalákal.  Muletada,  f. 

— MuLA.  Desconceptuar;  desacre- 
ditar, a.  II  Tachar;  criticar;  censurar, 
á.     De   pula  y  aféresis  de  pumulá. 

— ^iMULÁ.  Ponerse;  volverse  encar- 
nado. De  pula  y  aféresis  de  pumulá, 

Mulá.  Desde.  prep.==//jf  ayo  71, 
Desde  ahora;  de  aquí  en  adelante.= 
7igayo?tg  draw  na  itó.  De  hoyen 
adelante.  =<?  pinag7ntdd7t;  pinagbuha^ 
ta7i;  niula7ig  btíhat.  Procedencia,  f. 
11  Principio;  fundamento;  comienzo; 
origen;  germen.  \x\,^=dánauf.  Prime- 
ras aguas;  prirnerós  aguaceros.=¿/í- 
li)7i.  Primer  dia  del  menguante  dé 
la  luna.=¿i  pa77mlá;  pi7tagniulán;  pag^ 
77iU77tulá;  si77iulá;  'pasÍ77iulá.  Princi- 
pio; comienzo;  origen;  germen,  m.  || 
Introducción,  f.  ||  met.  Raiz;  cabeza; 
empuñadura;  materia,  f.  ||  met.  Nido; 
seminario.  vn,=na7ig  a7W77ián,  lalb 
7ta  7ta7ig  7nisa,  Introito.  vcí,:=^nang 
paglákady  px^ggagayak,  ó  pagtátátag 
7ia7ig  isa7ig  negocio  ó  nang  ano77ián. 
Puerta.  í.=ó  púnagniulán  7tang  isang 
salitá.  Etimología.  í.^-^ó  káunauna- 
hang  pa7iahQ7i   nang  an07ndn.    met. 
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Niñez,    í,=s¿i    muid;   ?nulánndá;  sa 
mulámuld    pa;    búhat    sa    muid;    sa 
muid  al  sapol;  búhat    pa    sa    mulá- 
muld.    Desde  la  eternidad;  desde  el 
origen  ó  principio;  antemano;  de  an- 
temnno;    abeterno;    á    comienzo;    de 
comienzo;  al    principio,  mod.  adv. — 
Búhat   sa  muid  hangang  katapusán. 
Del    principio    al    fin.  ¡j^De  pe  á  pa. 
mod.    ^áv,—Mulá?t;  pamuldn;   simu. 
lán;   p)asimidá7i;    magfmild;   ma^pa- 
muid.  Principiar;  comenzar;  em,peza;r; 
incoar,  a.,  n.  y  r.    ||   met.    Entrar,  a. 
!l  fr.   Dar    principio.  ||  Emprender,  a. 
H  Salir;  proceder;  provenir,  n.  i|  Rom- 
per, n.  V.  gr.    Magmulang   mangú- 
sap,    romper    á    hablar.=na/íg,     sá 
gayong  pajigmigúsap.  Principiar  con, 
en,  por  tales  palabras. =;/¿2:;/^,  sa  ga- 
yong   lafiong.    Empezar  con,  por  tal 
pregunta.=^^¿;/¿^  hálala7t.    Proceder  á 
la    elección. -=j'<'í     7naht?ap.    Comen- 
tar  po<-    lo    difícil.    II    Principiar  por 
el    pobre.  =.r(^í    kákau7tti.    Comenzar 
en,     por    poco. =^sabíhm.     Principiar 
á  á^c\i\=( ang   a?toma?tg    gawd)  sa 
gana7ig   sarili.     Emprender   (algu- 
na    obra)    por   sí    solo.=¿?:;^^    pagbi- 
büi  7ia7ig  a7iomá7i.    fam.  Persignarse. 
i.—Mag77iuld;  ))tá)7iulá7i.  Empezarse; 
principiarse.    x.-=sumipot.     Apuntar. 
íi.==¿?  77tagbúhat   sa.    Tener  origen  ó 
principio   de.  ||  met.   Manar;  em'anar; 
dimanar;  nacer;  descender;  proceder; 
venir;    provenir    de.  ||  Tener;    tomar; 
traer  principio   áQ.=7riastrá  ang  bu. 
nga    nang    káhoy,   7ia   ItiTfiambot  at 
magibá  na7ig  kúlay.    Modorrarse,  r. 
Sinón.  de  búhat;  gáling;  pamulá; 
pasitnulá;    pasitnuna;    puno;    si- 
mula; tugón. 

MuLAAN.     V.   su  síncopa  MULÁN. 
Mulagá  at 

Mulágat.  Estar  con  los  ojos 
^\^xX.os.~-I)}iulagá\  imulágal.  Abrir 
ios  o]os.—Md77iulágat.  Abrirse  los 
•ojos,     Sinón.  de  dílat;  tnúlat. 

Muláing.    V.  muláying. 

.  -l  ^  ., ,  - 

MÚLAK.  Desmochar;  desmontar; 
mutilar,    a.    De   púlak.    Aféresis  de 

3*UMÚLAK. 


—MuLÁMULÁ  pa;  sa  mulámula 
PA.     De  muía. 

— "MuLAN.    Síncopa  de  mulaán,  y 
aféresis  de  UMULÁn.  Llover,  impers'. 
II  Principiar;  comenzar;    empezar;  in- 
coar, a.,  n.  y  r.  ||  met.  Entrar,  a.  ||  fr. 
Dar  principio.  ||  Emprender,    a.  ||  Sa-  ? 
lir;    proceder;  provenir,  a.  ||  Romper, 
x\.=magsalitd.     Romper   á   hablár.= 
7ta7íg,  sa  gayo7ig  pangungúsap-  Prin- 
cipiar con,  en,  por  tales  palabras. = 
7ta7tg,   sa    gayo7tg  ta7tong.    Empezar 
con,    por    tal    pregunta.— a;//-^¿í/^. 
Ia7i.  Proceder  á  la  elección.  =.í<2  ;;/«. 
hirap.  Comenzar  por  lo  difícil.  ||  Prin- 
cipiar   por    el   pobre.=^¿í    kákaunti. 
Comenzar    ep,    por    \)oqo.  =sabiht7t. 
Principiar    á    áeQ.\x.=^(a7tg  a7io77ta7tg 
gaiva)  sa  gana7tg  sarili.  Emprender 
(alguna  obra)  por  sí  solo. =a7tg  pagbi- 
bilí  na7ig  a7t0772án.  fam.  Persignarse 
r.  De  mulá. 

— MULANG  BÚHAT.  Principio;  fun- 
damento; comienzo;  origen;  germen, 
m.  II  met.  Rai^.  f.     De  muía. 

— MuLANG  DÁNAW.  Primeras 
aguas;  primeros  aguaceros.  De  muía. 

—MuLANG  DILIM.  Primer  dia  del 
menguante  de  la  luna.   De  mulá. 

— MuLÁS.  Escaparse;  desaparecer- 
se; escabullirse,  r.  De  pulas.  Afére- 
sis de  PUMULÁS. 

Mulát.  Abierto,  ta.  adj.=^;?^  w¿í/(i 
ó  a7íg  isip.  met.  Inteligente;  civiliza- 
do^  da;  ilustrado,  da;  sabio,  ia;  des- 
pierto,  ta.  ^á].—~l77iúlat.  Abrir  a.== 
a7íg  77iatd;  pa77tulati7t:  pa77itdata7i. 
met.  Educar;  instruir;  ilustrar;  civili- 
zar. di.=a7tg  77/atd.  Ahiir  los  ojos. 
=sa  magaling.  Educar  en  el  bien.— 
Mdmúlat.  Abrirse.  x.^=a7tg  77iatá,  isip. 
Educarse;  instruirse;  ilustrarse;  civili^ 
zarse.  r.  ||  Nacer,  n.  v.  gr.  Siya'y  sa 
Espa7'ía  námulat,  él  se  educó  ó  nsi' 
c\6  CTZ  España.— Hindi  777ulat.  Cerra- 
do,  da,  2id].-=afzg  isip,  met.  Incivili- 
zado, da.  ?iá].-^Kindmulatan.  Naci- 
miento, m.  II  Naturaleza.  í.=lupá  ó 
bayati.  Patria,  f.  Srnón.  de  dilat;  du- 
lak;  mulagá  ó  mulágat. 


MULAYING 


Muláying;,  pamuláying.  Pegujal, 
m.  II  Mejora.  í.—Parnulayingan.  Me- 
jorar, á.  (al  heredero).  ||  fam.  Darle 
mejora;  darle  \ie^\x]^\. -— Magmídá- 
ying.  Gozar  del  pegujal. 

— MULBÓS.  Pulverizar,  a.  De  pul- 
bós  y  aféresis  de  pumulbós. 

--Muli.     Sinón.    de    dilat.  ||  fam 

Engaño;  error,  m.  (de  conocimiento) 
==¿  mulimult.  met.  Consideración;  me 
dilación.  í,—Magmull.  Engañarse,  r 
(pensando  lo  que  no  és),=ó  magmii 
limull;  pagnmlímulíin,  met.  Conside 
rar;  meditar;  comprender,  a.  ||  met 
Recordar;  traer  á  la  menoria.  ||  met 
Entrar  en  sí. 

Kun  ako'y  magwariwart 
At  sa  loob  ko'y  tnagtnuU, 
Sa  awá  mong  sarisarl 
Sintd  ko'y  nanánaghül,     y 
Decia  uno  á  Dios,  hablandtíCae  sus 
beneficios. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Muli;  pagmu77iuii;  pagkámuli;  ó 
j)agmamana  na?tg  ugalí,  tic.  Heren- 
cia f .  (de  hábitos  de  los  progenitores). 
— Magmuli;  mántuli,  Heredar,  a.  (los 
hábitos  de  los  padres).— yl/////  sa  ama. 
Ser  verdadero  retrato  del  padre  (ya 
en  el  aspecto  físico,  ya  en  lo  moral^ 
ya  en  lo  intelectual,  etc).  Sinón.  de 
pulí. 

Kasabihán: 

Di  man  magma?ia  nang  ari, 
Mámumulí  nang  tígalL 
Nagsúsúlit,  na  hindí  man  magma- 
na  nang  yaman  ang  manga  anak,  ay 
magmámana  man  lámang  sa  magu- 
gúlang  nilá  nang  mabubuti  ó  masa- 
mang  kaugalian. 

Muli;  pagmumiíli;  pagkámuli,  ó 
pagdúrog.  Molimiento,  m.  ||  Molien- 
da.  f. — Miílihin;  maviúmidi,  Molede- 
ro,  ra.  adj. — Múltha?t;  pang?nulí.  Mo- 
ledura; molienda.  í,^=^?tang  sikulate. 
Silleta,  f. — Magrnumulí;  mangmumu. 
li.  Molendero,  ra.  m.  y  í,—Mulihín; 
magmuli.  Moler,  a. — Mamuli.  Moler- 
se.  t.—Pangmuli    nang  sikulate,  na 
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ito'y  isang  batong  bilog  na  mahabd^ 
Mano.  f.  Sinón.  de  ligís. 


Mullas.  Crepúsculo;  alba,  m.— 
NamÚ7nulias  na.  Ya  amanece.  ||  Ya 
sonríe  el  alba.  Sinón.  de  liwayway 
y  bukang  liwayway. 

— MÚLIHAN.  De  muli.  Sinón. 
de  Hg'S. 

—MULIHÍN..    Moler,  a.  De  tnuli. 

—MÚLIHIN.  Meledero,  ra.  adj. 
De  muli, 

— Mulímulí.  met.  Consideración; 
meditación,  f.  De  muH.  Sinón.  de 
bulaybúlay;  dilidlli;  kuró;  litni; 
munimuni;  nilay. 

Múling.  Atontado,  da.  adj.— yJ/«. 
lingin.  Atontar.  2L,-—AIa  m  úling : 
magmulingán.  Atontarse,  r.  Sinón. 
de  taranta;  tulig;  tuling. 

— M  u  L  I  o  H  ó  N.  Vaciador,  m.  || 
Muela;  amoladera,  f.  ||  Piedra  de  amo- 
lar. — Imuliohón;  magniuliohón;  mu^ 
liohunin.  Vaciar;  amolar,  a. — Mámu-^ 
liohón.  Amolarse,  r.  —  Magmumu- 
liohón\  Piúliohu7ian,  Vaciador,  m. —  i 
Mamümul tollón,    Vaciable.  ádj. 

Multa.  Multa.  {.—Multalián:  pag^ 
multahin.  Multar,  a. — ¿Vlagmultá. 
Pagar  multa. 

— MüLÓ.  Pedir;  solicitar,  a.  ||  An« 
tojarse;  encapricharse,  r.  (de  algo). 
De  pulo  y  aféresis  de  PUMULÓ. 

—MuLOK.  Picotear,  a.  De  pulok 
y  aféresis   de  PUMULOK. 

— MÚLONG.  Prestar  servicio  per- 
sonal. II  Conversar,  a.  De  púlongy 
aféresis  de  pumúlong. 

—  MÚLOT.  Coger;  recoger,  a.  (lo 
qué  está  esparcido  por  el  suelo). 
De  púlot  y  aféresis  de  PÜMÚLOT. 

Mumá.   Mojicón  fuerte  (en  la  boca). 


MUMANSO 

— MüMANSÓ.     De   manso. 

Mumo.    Migííja.  f.  |I  Migajas,  f.  pl. 

Kasabihán: 

Aring  walá  sa  kamay  mo, 
Huag  mong  asaha?tg  iyó\ 
Kaning  isinúsubu  nio, 
Nalálaglag  pa  ang  tnutho. 
Nagtúturó,  na  ang  lalong  sigurong 
bágay  ay  maralás  masáyang,  at  hin- 
di  maasahan.  Ang  dalawang  talatang 
hulí  ay  kaisá   nang  sa  kastilang  De 

LA  MANO    Á    LA   BOCA    Se   PIPJRDE    LA 
SOPA. 

Mútnog;  pagmíimog.  Enjuagato- 
rio; enjuague.  rc\,=na  pmabúbulabok 
sa  lalamunan.  Gárgara,  f. — Pangmú^ 
mog.  Gárgaras,  f.  pl. — Ka?nümog; 
kamumugán.  Trago,  m.  ||  Bocanada. 
L—Ufagmúmog,  Layarse;  enjuagarse. 
r.  (la  hoctí), =na  pabulabukin  sa  la^ 
lamunan  ang  7mnü?núm0g,  Garga- 
rizar, n,— Mu  mugan.  Sitio  donde  se 
echa  el  agua  con  que  se  lava  la 
boca.  II  Enjuagatorio,  m. 

Muña.  Por  ahora;  antes,  adv.  t. 
II  Primero,  ra.  adv.  v.  gr.  Hayaan 
mo  muña,  déjalo  por  ahora;  ga- 
win  mo  muña  itó  at  saka  iyán^haz 
antes  esto  y  7nás  adelante  eso.=^ó 
umuna;  muña  bago.  Ir,  ó  estar  antes; 
ser  antes  que;  adelantarse;  ser  el 
primero,  y.  gr.  Muña  ka  ó  umuna 
ka  sa  bayan,  vete  antes  al  pueblo, 
estáte  antes,  ó  adelántate  en  el 
pueblo:  ang  báhay  7ii  Juan  muña 
bago  ang  zyó,  la  casa  de  Juan  está 
antes  x\Ví%  la  tuya,  ó  la  casa  de  Juan 
sea  antes  que  la  tuya. — Pasimuna; 
ifasimunahan,  Sinón.  de  mulá.  jj 
Mandar  imperiosamente  como  señor 
y  dueño. 

—MuNÁ.  Reparar;  notar,  a.  De 
puna  y  aféresis  de  PUMUNÁ. 

Munakalá.  Sinón  de  akalá  y 
punokalá,  de  la  raiz  puno  y  akalá. 

Mundang.  D  i  mi  n  u  t  o,  ta;  pe- 
queño, ña.  adj.     Sinón.   de  munti. 
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Mundis.  Relleno,  na.  adj.  Si- 
nón. de  busaksak;  butiktik;  mu- 
nlknlk;  mutiktík. 

Mundo.  Mundo,  m.  ||  met.  Gente, 
f. — Kamunduhán.  fam.  Carnalidad, 
f.  II  fam.  Vanidad,  f.  ||  fam.  Mundano, 
na;  carnal;  vanidoso,  sa.  adj. — Ná^ 
uúkol  sa  mundo  ó  sa  kamunduhán. 
Mundano,  na;  carnal;  vanidoso,  sa. 
adj.  Sinón.  de  sanglibután,  y  afé- 
resis de  PUiMUNDÓ. 

—  MUNÍMUNI.      V.      MULÍMUÜ. 

Munini  at 

MuniknJk.  Repleto,  ta.  adj.  Si- 
nón. de  busaksak;  butiktik;  mun- 
dis; mutiktik. 

Munisilió.  Monacillo;  monagui- 
lio;  monago,  m. 

— MÚNiT.  Romper;  rasgar,  a.  De 
púnit,  y  aféresis  de  pumúnit. 

Munkahi;  pagmunkaht;  pagmu^ 
munkahl.  Provocación;  incitación; 
exhortación,  i,— Munkahñn;  mamun- 
kahu  Comenzar  á  hablar.  ||  Abrir  lá 
conversación.  ||  Provocar;  incitar,  a. 
II  Exhortar.  di,^=^lumabag(ang  isa). 
Incitar  (á  uno)  á  resistir. =/¿i¿<2/í  sa 
iba.  Incitar  contra  otro.  Sinón.  de 
ákit;  baklá;  bighani;  bunyog; 
buyo;  hikáyat;  hila;  hímok;  la< 
múyot;  yaya. 

Munlay.  Desmenuzado,  da;  des- 
pedazado, da.  adj.  ||  Añicos,  m.  pl.  |! 
Trizas,  f.  pl. — Munlayin;  pagmunlay- 
munlayín.  Hacer  añicos;  hacerla  tri- 
zas. II  Desmenuzar;  despedazar;  lace- 
rar.  a. — Mamunlay;  magmunlayan; 
magkámunlay munlay.  Hacerse  añi- 
cos. II  Desmenuzarse;  despedazarse,  r. 
Sinón.  de  dalasa;  durog;  luray; 
lusay. 

Munsik.  Pequeño,  ña;  diminuto, 
ta.  adj.    Sinón.  de  muntik. 

Munsing.  Pequeño,  ña;  diminuto, 
ta.  adj.     Sinon.  de  munti. 


MUNTA 
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— MUNTÁ.     Dirigirse  á.  De  punta 
y  aféresis  de  PUMUNTÁ. 

Munti,  at 

Muntik;  kamwiti;  kamwitik.  Pe- 
queño, ña;  chico,  ca;  menudo,  da;  par- 
vo, va;  diminuto,  ta;  nimio,  ia;  poco, 
ca;  poquito,  ta;  tamaño,  na.  adj.  |1 
Párvulo,  la.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  Corto, 
ta;  poco,  ca;  escaso,  sa.  adj.  ||  fam. 
Tris.  m.  ¡I  Algo;  poco;  poquito,  adv. 
m.  li  Menor,  adj.  comp.  ||  Menos;  adv. 
comp.=^  karampot.  Pizca.  {,=na. 
En  poco;  por  poco.  mod.  adv.^-'^/cí 
Itíbhá.  fam.  Meñique,  s.  y  adj.,  m. 
II  Muy  pequeño;  muy  pequeña;  mí- 
nimo, ma.  adj.  superl.=^^/^  panga^ 
n^aiawán,C\\\co  de  cverpc  —  Umun- 
ti;  umuniik.  Menguar.  n.—Kuinu 
ha  ftang  kamuntí  nang  anomán,  Piz- 
car.  dL.—Isang  nwntu  Un  cuarto  (mo- 
neda). Sinón.  de  mundang;  muií- 
slk;  munsing;  tait.    De  unti. 

—  Muñó.  Llenar;  henchir,  a.  De 
puno,  y  aféresis   de  PUMUNÓ. 

Munokalá.     Sinón.  de  punokalá. 

Munyágit.     Rabieta.  í.—Pagmun- 
yagitin.  Molestar;  incomodar,  a.  ||  Ha- 
.  cerle    t?íh\^x,—Mag?f/u?zyágit.    Tener 
rabieta.  ||  Rabiar,  n.  y  r.  ||  Incomodar- 
se, r.  Sinón.  de  munyángit. 

Munyánglt.  Sinón  de  munyágit. 

Mungal.  Tonto,  ta;  necio,  ia. 
adj. — MamungaL  Atontarse,  r.  !|  Es- 
tar hecho  un  tonto.  Sinón.  de  mang- 
mang;  hangal. 

— MÚNGAY.  Languidecer,  n.  De 
púngay  y  aféresis  de  pUxMÚngav. 

Mungmungan.  Campana  chínica 
(mas  ancha  que  alta). 

— Mungol;  mamtmgoL  Mudar  de 
cuerno  los  animales,  en  especial  los 
venados.  I!  Venado,  m.  (que  está  mu- 
dando de  cuernos).  |(  Desmogar.  n. — 
Pinaintin¿olán\  iiámungolán.  Venado 
del  que  se  había  desprendido  el  asta. 


El    mismo    asta    desprendida,  jj  Sitio 
donde  cayó.     De    bungol;    pungot 

y  aféresis  de  PUMUNOOL. 

—  MUNGOS.  Cercenar;  recortar,  a. 
De  pungos  y  aféresis  de  pumungos. 

Múngot.  Cex\o.m.—Naka7)iúngoi^ 
Ceñudo,  da.  adj.  ||  met.  Jetudo,  da. 
2iá!].—'Magmúngot.  Fruncir;  mostrar 
ceño.  II  met.  Sacar  el  hocico.  Si- 
non.*  de  sltnángot. 

—  MUPÓ.  Tronchar,  a.  De  pup6 
y  aféresis  de  pumupó. 

— MUPÓ.  Sentarse,  r.  De  up6  y 
aféresis  de  UMUPÓ. 

Mura  {c)  ^nababá  a?tg  halaga).  Ba* 
rato,  ta.  adj.  y  adv.  vT\.~~Kamura- 
han.  Baratura.  {.^=^0  wala  sa  halaga. 
Quemazón,  f.  — Mt¿rahan;  i  m  U7'a  - 
ipagviura;  ipagmiírahan.  Abaratar,  a. 
II  fr.  Hacer  barato.  ||  Desencarecer, 
a.  II  Bajar  el  precio  (por  liquidación). 
— Máinura,  Abaratar,  n.  y  r.  v.  gr. 
Nátnumura  na  ang  higas,  ya  aba- 
rata el  arroz,— Mtirangvmra,  ó  halos 
wala7tg  báyad.    De  balde,  mod.  adv. 

Mura;  pagmtira;  kamiirahan.  fam. 
Insulto;  improperio,  m.  ||  Desprecio; 
baldón;  menosprecio;  vituperio,  m. 
II  Deshonor,  m.  |i  Afrenta;  ignominia; 
injuria;  infamia;  maldición,  f.  ||  met» 
Invectiva,  f .  1|  Detracción.  í.^=^ó  baiu 
Reprensión.  t=^sa  hindi  kaharap. 
Murmuración.  f.=¿i  pyagmumurá.  Pa- 
labrada, f.  II  Pestes,  f.  p\.—Pagmumu-^ 
7'ahán,  Insulto;  improperio,  m.  (con. 
(|ue  se  atraviesan  mutuamente  dos 
ó  más  que  están  en  \\x^?^.—Míira- 
hin.  Insultar;  injuriar;  afrentar;  bal- 
donar; maldecir;  denostar;  detractar, 
a.  =  ¿?  batiin.  Reprender;  reñir, 
a.  -.=  nang  sal  i  I  ang  masasakit,  fr. 
Afrentar  con  denuestos. =^¿?;/;^  Dtos 
ó  an^  inangá  Sanios  ó  ang  kabáitan. 
Blasfemar.  ^.—Magmttrahán.  Insul- 
tarse; maldecirse;  denostarse;  inju- 
riarse; afrentarse.  Y.—Magjnnrá.Mo- 
ciferar.  ||  fr.  Echar  pestes,  ¡j  met.  Vo> 
mitar.  a.=x¿z  dz  kaJiarap,  Murmurar. 
2,,^sa  gálit.  met.     Chispear  de  cóle^ 


MURA 

x?^.— ^'iiktvnumura.      Afrentoso,    sa; 
I  ignominioso,   sa;    infamatorio,  ia;  in- 
jurioso, sa.  adj. — Mapagmiirá,     Mal- 
diciente, adj.  !|  fr.  Suelto    de  lengua. 

—  U  malí  mura ;  71a  káalim  ina .  O  fe  n  - 
sor,  ra.  m.  y  f.  Sinón.  deDUsiAÍN; 
laitin;  ammurahin;  sari. 

Mura.  Verde,  adj.  ||  Tierno,  na. 
2.&].-TKamurá(in.  Verdor,  m.  ||  Ver- 
flura;  ternura,  f. — Magmuru,  Verde- 
cer; reverdecer;  verdear;  pimpolle- 
cer, n. 

—  MURAHAN.  Abaratar,  a.  ||  De- 
sencarecer, a.  II  fr.  Hacer  ban^ato. 
De  mura. 

—  Murarán.  Insulto,  m.  (mu- 
tuo). ||  Insultarse;  maldecirse;  denos- 
tarse; injuriarse;  afrentarse,  r.  De 
mura. 

— MuRAHíN.     De  mura. 

— MuRANGMURA.     Da  tnura. 

—MURI.  Alabar;  elogiar;  ensalzar. 
a.  De  puri  y   aféresis  de  pumuri. 

— MuROT..  Embotarse;  desafilarse; 
enromarse,    r.    De    purol  y  aféresis 

de  PUMUROL. 

—MÜSAG.     Menearse;     revolverse, 
r.  (el    pescado    dentro    del    agua).  || 
met.  Esforzarse,  r.   De  púsag  y  afé- 
resis de   PUMÚSAG. 

Músang.  Algalia;  gato  montes. 
Sinón.  de  alamid. 

Musangsang.  Abierto,  ta.  adj. 
(como  la  flor  ó  Haga  con  los  bordes 
escoriados)  — Pumusangsa7i<(í?t,  Esco- 
riar, a. — Mamusangsang.  Escoriarse, 
r.  II  Abrirse,    r.  (la   flor  ó  llaga). 

—  MÚSAW.  Pescar,  a.  De  púsaw 
y  aféresis  de  pumúSaw. 

— MusiAW.  Palidecer,  n.  De  pu- 
slaw  y  aféresis  de  pumüsiaw. 

Música.     Música.  i.—Náuükolsa 
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música.  Musical;  músico,  ca.  adj.  v. 
gr.  Kasankapan  ó  tnsfrtwiento  7ta7ig 
música,  imt¡time7tto  musical  ó 
músico. 

M  u  s  I  a  k  •  Conocimiento,  m.  |¡ 
Ciencia.  i,~Má77n¿slaká7i,  Saber;  co- 
nocer; comprender,  a.  v.  gr.  ;! A7io7ig 
muslak  mo  bagá  7i¿yán?  ^gi/.-;  sabes 
de  éso?  Sinón.  de  alam;  batid;  ma- 
lak;  tah^. 

—MusLiT.  Saltar;  brotar  repen- 
tinamente  lo  que  contiene,  como  e! 
agua  del  surtidor,  etc.  De  puslit  y 
aféresis  de  PUMUSLIT. 

Musmós.     Niño,    ña.    m.    y    f.  i| 
fam.  Inocente;  candido,  da.  adj— /w?. 
77tus77tusá7i,     Niñcz.    f.  I!  fam.  Inocen- 
cia;    candidez,    f.  Sinón.    de  pahat; 
palakaw;   paslít. 

—MuSTÁ.  Aponar;  apuntar,  a. 
De  pustá  y  aféresis  de  PUMUSTÁ. 

—  MusoD.    Aféresis  de  PUMUSOD. 

Musón.  Mojón,  m.  —  Mustcná7t; 
lagyáTt  7tang  musÓ7i.  Amojonar;  mo- 
jonar, a. 

Muta.  Lagaña;  légaña.  í.—Mih 
tát7t.  Lagañoso,  sa;  legañoso,  sa.  adj. 
— MutáiTi.  Tener  légañas.  —Ma?tghi- 
77nitd.  Limpiarse;  quitarse  las  lé- 
gañas. 

— MuTAK.  Cacarear,  n.  (la  gallina 
ó  el  gallo).    De  putak  y  aféresis  de 

PUiMUTAK. 

— MUTAL.  Cortar  la  punta  (de  ai- 
gún  madero,  estando  ya  derribado). 
De  puta!  y  aféresis  de  pumutal. 

Mutaw;  viami/íaw.  Dejar;  aban- 
donar; renunciar,  a.  Sinón.  de  bitaw; 
bitiw. 

Muthá.  Tubérculo  de  la  grama. 
Es  medicinal  contra  las  viruelas,  ca- 
lenturas, caida  de  pelos,  etc. 

— MuTl.  Coger,  a.  De  puti  y 
aféresis  de  pumuti. 
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—  MUí'i.  Blanquear;  albear.  n. 
De  puti  y  aféresis  de  PUMUii. 

Mutiktik.  Repleto,  ta.  adj.  Sinón. 
de  busaksak;  butiktik;  mundis; 
muniknik. 

Mutmot.  Basura.  i-Lala^ydji 
haiig  niutniot.  Basurero,  m.  Sinón. 
de  layak;  dumí;  súkal;  yábat;  ya- 
muttnot. 

— MUTOK.  Reventarse,  r.  De  pu- 
tok  y  aféresis  de  pumutok. 

—  MÚrOL.  Cortar,  a.  De  pútol 
y  aféresis  de  rUMÚTOL. 

— MUTOS.  Llenar;  cubrir,  a.  ||  fani. 
Ceñir,  a.     De    putos    y    aféresis    de 

PUMUTOS. 

Mutyá.  fam.  PredileccicSn.  f.  (|  Ca- 
riño. m.=¿7  iHÍ7iÚ7nutyá.     Predilecto, 
ta;  estimado,  da;  amado,  da.  adj.- 
Mtityai?i.     Amar  entrañablemente.  (| 
Profesarle  predilección.  Sinón.  de  gí- 
liw;  írog. 

Mutyá.  fam.  Amuleto,  m.  jIBezar. 
f.  hist.  nat.  No  solamente  lo  que 
procede  de  animales,  sino  también 
lo  que  se  encuentra  en  frutas,  como 
coco,  limón,  etc.  y  en  la  cabeza    de 


las  aves.  Sinón.  de  agimat;  anting. 
anting;  sambulanay. 

Muog.  Muro.  m.  ||  Torre;  muralla; 
batería,  f.  ||  Castillo,  m.  |!  fort.  Ante- 
mural.  m.=;'/¿^  nabábákod  na^ig  kutd. 
Castillo.  m.=«¿2!  dalawá  aiig  vjukhá 
at  t ágil  irán.  fort.  Flecha.  í.~~Muogan, 
Murar,  a.  ||  Circuir  de  muro.  ||  Aniu- 
rallado,  da.  adj. — Magmuog,  Levan, 
tar;  usar  muralla.  ||  Fortificarse  de 
murallas.     Sinón.  de  kutá. 

Muok;  pcvtiuok;  pánmokati;  pag- 
papaimwk.  Acuchillamiento,  m.  || 
Lucha;  lid;  lisa;  batalla;  riña.  f.  (de 
armas  blancas).  ||  Guerra.  í.—Magpa. 
)?mok ;  9n agpám u oka?i ;  mak ii)arnuok , 
Lidiar,  n.  y  r.  ||  Acuchillarse;  reñirse, 
r.  (con  armas  blancas). —  Marniiok. 
Acuchillar;  batallar,  a.  y  n.  ||  Guerrear. 
a.  |¡  Luchar,  n.  Sinón  de  labati;  la- 
mas;  hátnok. 

—  MOWAL.  V.  MUAL. 

—  MUWANG.    V.    MUANO. 

.     Muyag.     Fofo,  fa.  adj.  Sinón.  de 
buhaghag. 

—  MÚVAT.  Desvelar,  a.  i|  Causar 
vigilia.     De  púyat  y  aféresis  de  PU- 

MÚVAT. 
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Na.     Partícula  que  tiene  los  usos 
y  significaciones  siguientes:— a^.  Es- 
tar. V.  gr.  Na  sa  báhay  si  Pió,  Pió 
está  en  casa;  ¿néisaa?i  ang  baro  ko? 
(dónde  está  7n i  camisa?— h),    Cotno 
simple  ligazón,  (véase  su  manejo  en 
la   regla  3.''*  del  párrafo  VIII  de  las 
Breves  observaciones,  que  va  al 
principipio    de    esta    obra),    significa 
la  materia    de    que    está    compues- 
ta una    cosa,    y    corres()onde    á    la 
preposición  castellana  dé,  v.  gr.  /y¿ú 
liay  na  páividy  casa  de  ñipa;    kam. 
fit  na  kihoy,  ciichiilo  de  palo;  sing- 
úng    na   gi?^tó,  anillo  de  oro;  torre 
na  ^ari7ig,  torre  de  marfiL—C).  El 
continente  por   el    contenido,    v.  gr. 
hang  palay ok  na  gatas,  una  olla  de 
kche;    isang   bungbong   na  asin,  tm 
íañtito  de  saL—á).  De,  para.  v.  gr. 
damit  na  pangarawáraw ,  traje  para 
iiario;  búkid  na  panagaraiv^  semen- 
lira  de    regadio.  —  e).    Ya.    adv.    t 
V.  gr.    Parar oon  na,  ya  /Va/  nároon 
na,  ya    está,  !|  Luego;  inmediata- 
mente; prestamente,  adv.  t.  v.  gr. 
hrine  na  kayó,  vengan  VV.  inme- 
diatamente.  V.   ialó  na  en  laló.— 
f/).  Con  los  adverbios  de  luga;r  forma 
las  expresiones:  náiitó,  ó  nkitó,  está 
aquí,  helo  aquí;  nkrian,  he  ahí,  etc. 

Na.  Prefijo  que  se  emplea  en  los 
casos  siguientes:— a^.  Para  formar 
fil  pluscuamperfecto    de    indicativo. 

gr.  Ang  siílat  ay  nab¿isa  na,  la 
Ma  ya  había  sido  h^ida;  angali 
^o'y  Ti2iibig  na,  mi  tia  ya  había 
^^^^  amada,— h).  Con  los  adver- 
l)ios  de  lugar  allí,  allá,  áhí^  aquí, 
significa  estar  en  el  sitio  que  indi- 
can los  referidos  adverbios,  v.  gr. 
mrito,  está  aqui;  nkrian,  está  nhi; 
^kroon,    está    alld.—c).     Causar, 


ocasionar  enfermedad  ó  7Jiuerte  á 
uno  la  raiz  á  que  se  una.  v.  gr.  Ná- 
pálay  ang  kcibayo\  el  palay  ha  da- 
ñado el  caballo,  ó  el  palay  mató  el 
caballo;  si  Juan  ay  nktubig,  el  agua 
le  enfermó,  ó  le  dañó  á  Juan, 

—Naáábot.     De  abot. 

— NÁÁAGAW  TüLOG.  Semidormido, 
da.  adj.  ||  En  sueños;  entresueños. 
mod.  adv.    De  túlog. 

— NÁÁALAMAN.     De  alam. 

— NÁÁAYON.  Conforme,  adj.  y  adv. 
de  m.  II  Según.  prep.=^tí:  ka7tiyang 
pasiyá.  Conforme  á,  con  su  opinión. 
•==sa  kaugalian,  Al  uso.  adv.=^¿z  ma^ 
tuid.  Racional,  adj.    De  ayon. 

— NÁÁAYOS.     De  ayos. 

— NÁÁGAG.    De  agag. 

— Naágas.     De  agas. 

— Naáksayá.     De  aksayá. 

— NÁÁNi.     De  ani. 

— Naápí.     De  api. 

— NÁBABÁGAY.  Adecuado,  da;  con- 
forme; adecuado,  da.  adj.=í¿j5  kani- 
yang  pasiyá.  Conforme  á,  con  su 
opinión. ==^¿1  sikmurd,  med.  Estoma- 
cal;   gástrico,    ca.    adj.     De  bágay. 

—Nabábaghán.     De  baghán. 

—Nabábago.  Mudable;  mutable; 
variable,  adj.    De  bago. 
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— NÁBAHAGQ.     Nuevo,  va.    adj.  j| 
Novedad,  f.    De  bago. 

— NÁBABALiTA.     De  balita. 

—NaIbábálot.     De  bálot. 

— NÁBABARÁ,  ó  SADSAT).  De  bará. 


NAGBU13ULAK 
-Nagáararo.     De  araro. 
-Na(;áaso.  Que  cuida  peiro.    De 


aso. 


—  NagááSÓ.  Humoso,  sa;  fumoso 
sa.  adj.  De  asó. 


—  Nagáátang.     El    que    ayuda  á 
— -NÁBAG.     Agresor,  ra.  m.  y  f.  De       otro  á  colocar   la  carga  sobre  la  ca- 
bábag.     Sinón.  de  bumábag.  "-         '    '       '  *"^    ^'''^  ^*»**^ 


— Nabagbag.  Desmoronado,  da. 
ad'],==sa  dágat.  Naufrago,  ga.  adj. 
De  bagbag. 

— -Nabakbak.     De  bakbak. 

— NABÍBÍLANp.     De  bilang. 

— NÁBiBiTiN.     De  bltln. 

— Nabuag  (7ta  iaiuo).  Lanzado, 
da;  desterrado,  da.  adj.=;m  lupa. 
Desmoronado,  da.  adj.^=na  báhay  na 
bata.     Demolido,  da.  adj.    De  buag. 

— NÁBUBUKOD.     De  bukod. 

— Nabübulagan.     De  bulag. 

— Nabugbog.     De  bugbog. 

-— Nabúhay  (7ta  maguli).  Resu- 
citado, da;  revivificado,  da.  adj.  De 
búhay. 

— Nabuli.'    De  buli. 

—Nabulok.  Corrupto,  ta;  podrido, 
da;  putrefacto,  ta;  corrompido,  da. 
adj.  [De  bulok. 

Nag.    V.    mag. 

—Nagáalaala.     De  alaala. 

— Nagáálay.     De  álay. 

—Nagááni.     De  ani. 

—  Nagáántok.  Soñoliento,  ta.  m. 
y  f.  De  antok. 

— Nagááral.    De  áral. 


beza  ú   hombro.  De  átang. 

—Nagabot.     De  abot. 

— NÁGAGAWGAW.      Revuelto,     ta; 
mezclado,  da.   adj.     De  gawgaw. 

—  NÁGAGAYAK,   ó  .líANDA.     Prepa- 

rado,  da;  prevenido,  da;  pronto>  ta; 
presto,  ta.  adj. =//<:?  tmna^cbó.  Presta 
á,  para  correr.=^^>  napamúimitihm. 
Adornado,  da.  adj.     De  gayak. 

— Nagapas.     Dé  gapas. 

— Nagastá.     Gasto;  costo,  m.  De 
gasta. 

— NÁGAW    na7ig    babavL     Raptor, 
ra.   m.    y   f.  De  ágaw. 

— Nagbábaga.     De  baga. 

— Nagbábago.     De  bago. 

—  NagbAbahín.     De  bahín^ 

— NagbAbalA;    ó    ntalápit   maiig- 
yari.  Inminente,   adj.   De  bala. 

—Nagbíbigla.     De   biglá. 

— Nagbíbilí     7ta7lg  isapí7U    7.<ípsi- 
tero.  m.   De  tsapín. 

— Nagbíbintang.     De  blntang. 

— Nagbigay.     Dador,    ra.  m.  y  f 
II  Portador,  ra.  m.  y  f.   De  bigay. 

-^Nagbigtí.     De  bigtí. 

— Nagbúbuig.     De  buig. 

— Nagbúbxjlak.    De  búlak. 
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— NaGDADALAMHATÍ.    V.     NAGDÁ- 
RALAMHATl. 

-Nagdáraan.     De   daan. 
— Nagdárahop.     De    dahop. 

— Nagdáralamhatí.  De  dalam- 

hati. 

— Nagdáramdam.    De  datndam» 

^NagdAramira.    De  datnirá. 

— Nagdíribuho.     De   dibuho. 

— Nagdírikdik.     De  dikdik. 

—Nagdíwang.     De  díwang. 

— Nagdüruruvval.  Nauseabundo, 
da.  adj.     De  dowah 

— Naggúgúbat.     De  gúbat. 

— Naghabilin.     De  habilin. 

— Nagháhablá.     De  habla. 

— Nagháhalal.     De  halal. 

— Ñagháhandog.     De  hamlog. 

— Nagháhangad.    De  hangad. 

— Nagháhatid.     De  hatid. 

-Naghaulí.     De  halili. 

-Naghíhilik.     De  hilik. 
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— Naghúhugas.     De  hugas* 

— NagíinainaLón.    De  alón. 

—N AGÍ  ISA.     De  isa. 

— Nagíisip.     De  ísip. 

-— Naging    magkano.    De  mag- 
kano. 


Nagká  V.  tnagká. 

--Nagkákaánib.  Junto,  ta;  unido, 
da.  adj.  ||  Federado,  da;  confederado, 
da.  adj.  |l  Unidamente,  adv.  m.  De 
ánib.       ' 

—  Nagkákaayon;  ó  singa  yon. 
Unánime,  adj.     De  ayon. 

—Nagkákabábaw.  Puesto,  ta;  co- 
locado, da.  adj.  (uno  encima  de  otro). 
De  bábaw. 

— Nagkákabuntón.  Amonto- 
nado,  da;  acumulado,  da;  aglomerado, 
da.  adj.     De  buntón. 

— Nagkákagalit.     De  gálit. 

— Nagkákahaló.    De  halo. 

— Nagkákahatí.     De    hati. 

— Nagkákailangan.  y  f.  De  kai- 
langan. 


—Nagkákaisá.     Uno,   na.  adj.  || 
Conformes;  semejantes;  ¡guales;  equi^ 
— Naghíhimutok.     Quejoso,    sa.      valentes.    adj.  ||  Uniformes,    adj.     V. 


adj.    De  hitnutok. 

-Naghíhinagpís.   De  hinagpís. 

-Naghíhinanakit.  De  hinana- 
Ht. 

-Naghíhingaló.    De  hingalp. 

-Naghíhírapí?  dukhá.  Empobre- 
cido, da.  adj.==¿?  nagkákasákit.  Ator- 
siehtado,  da;  mortificado,  da;  mal- 
tratado,  da.  adj. =<3:/íj^/¿?6'¿.  met.  fam. 
Recocido,  da.  adj.     De  hirap. 


isa. 

— Nagkákalgá.    De  kalgá. 

—  NAGKÁKALOOB.   V.  NAGKALOOB. 

— Nagkákamukhá.       Sinón.     de 

MAGKAMUKHÁ. 

.  .     ■ .  - 1  - 

—Nagkákasahog.    De  sahog.  . 

— Nagkákasama.    Junto,  ta;  uni. 
do,*-da.     De  sama.     Sinón.  de  ánib^ 


NAGKAKASAMA 

—  Nagkákasamá.  Socio,  ia.  adj. 
De  sama. 

—  NÁGKÁKATAHÍ.      De  tahi. 

—  Nackákatono.     De  tono. 

—  NAGKÁKAÚTANr;.     De  útang. 

—Nagkaí.oob,  ó  nagbigav.  Do- 
nante, adj.  II  Dador,  ra.  m.  y  f.  De 
Ioob.„ 

— NAGKÁPALir.     De  palit. 

— Nagkásala.     De  sala. 

— Nagkátaón.  Casual;  fortuito, 
ta;  obventicio,  ia.  adj.  ||  Ser  casual. 
De   taófi. 

— Nagkíkinis.     De  kinis. 

— Nagkúkumpil.     De   kutnpil. 

— Nagkúkumpisal.  De  kutnpi- 
sal. 

—NaglálabA.  Lavandero,  ra;  la- 
vador,  ra.' m.  y  f.     De  labá. 

—Naglálakad.     De  lákad. 

— Naglálakbav.     De  lakbay. 

— Naglálamira.     De  latnlrá. 

— Naglálampong.  De  lainpong. 

— Naglálaway.     De  láway. 

— NaglíliwÁnac.     De  liwánag. 

-- NaglüluhÁ.     De  luhá. 

— Naglúlutó.     De  luto. 

— Nagmagkano?    De  magkano. 

— NAGMÁMJASÁKiT.  Protector,  ra; 
•defensor,  ra.  m.  y  f.     De   masákit. 

— Nagmámasid.     De  tnasid. 

— Nagmana.    De  mana. 
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—  Nagnánana.     De  nana. 

— Nagnánasa.     De  nasa. 

— NagníninCas.     De  ñingas. 

— Nagníningning.  Deningning. 

— Nagpakamatay.  Suicida,  m.  y 
f.     De  patay. 

— NagpApaarendá.    De  arendá. 

— Nagpápabutikas.  De  butikas. 

— Nagpápahampahaman.  De  pa- 
ham.' 

—Nagpápahímpil.      De  himpil. 

— Nagpápahina.     De  hiná. 

— Nagpápaka'L'í.     De  katí. 

— Nagpápakinis.     De  kinis. 

— Nagpápakumpisal.     De  kum^ 
pisal. 

— Nagpápalagav.     De  lagay. 

— Nagpápalakás.     De  lakás. 

— NagpápalaiMbot.     De  lambot. 

— Nagpápaliit.     De  Hit. 

— Nagpápalimós.     De  limos. 

— Nagpápaluag.     De  luag. 

— Nagpápalualhatí.  Delualkati. 

— Nagpápangap.    De  pangap. 

—Nagpáparami.    De  dami. 

— Nagpáparangal.     De  dangal. 

— Nagpáparátang.     De    para- 
tang. 

.  — Nagpápasán.     De  pasan. 

— -Nagpápasuso.    De  suso. 


NAGPAPATABA 
--Nagpápatabá.     De  taba. 
— Nagpápauntí.     De  untí. 
— Nagpápaupá.     De   upa, 
— Nagpápayáyat.     De  yáyat. 
—Nagpípighatí.     De  pighati. 
— Nagpípígil.     De  pígil. 
— Nagpípita.     De  pita. 
-— Nagpúpunó.    De  puno. 
— Nagpúpuyat.     De  púyat. 

—Nagsásalat.  Necesitado,  da; 
escaso,  sa.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  Estar 
hambreando.    De  salat. 


— NagsAsalawahán.  De  sala- 
wahán. 

— NagsáSALin  (7tang  súlat),  Co- 
piante;  copiador,  ra.  m.  y  f.  De  salifi. 

— Nagsásaysay.     De  saysay. 

— Nagsísilbí.     De  silbí. 

— Nagsísiyásat.    De   siyásat. 

— Nagsumbong.    De    sutnbong. 

— Nagsúsugal.  Jugador,  ra.  m. 
y  f.=^  lubha7tg  mátalas  sa  sugaL 
Tahúr,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  i.—Laging 
nagsúsiigaL  Garitero,  m.    De  sugal. 

— NagtaguíMpay.  De  tagumpay. 

— Nagtanan.    De  tañan. 

—NaG'iátagal.     De  tagal. 

— Nagtátagó.  Fugitivo,  va.  adj. 
^=^at  nang  huag  inag sti7idalo .  Pró- 
fugo, ni.    De  tagd. 

— Nagtátakip.     De  takip. 

— Nagtátangol.    De   tangol. 

—Nagtátanim.    De  tanim. 
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—Nagtátangkákal.     De  t  a  n  - 
kákal. 

— Nagtátánod.     De  tánod. 

— Nagtátanglaw.   De  tanglaw» 

— Nagtátatakbó.     De  takbó. 

— Nagtátáwag.     De  táwag. 

— Nagtátrabaho.    De  trabaho. 

— Nagtítindá.     De  tindá. 

—Nagtítindá  nang  sintás,     Lis- 
tonero,  ra.  m.  y  f.    De  slntás. 

— NagtítindÁ  sang  siiklay.    Pei- 
nero, m.    De  suklay. 

— NagtítindÁ    nang   stimbalüo^ 
Sombrerero,  m.    De  sumbalilo. 

— Nagtítingi.     De  tingi. 

— Nagtútuká.  Soñoliento,  ta.  adj. 
II  Tener  sueño.     De  tuka. 

— Nagtútüló.     De  tuló. 

— Nagtúturó.  De  turó.  Sinón., 
de  maestro. 

Naguas.  Enagua,  f.  ||  Naguas,  f^ 
pl. — Magnaguás.  Usar  enaguas;  po- 
nerse enaguas.-~A'^^aí/«.  Tela  pro* 
pia  para  enaguas. — Náguasin.  Usar, 
a.  (lo  de  enaguas).  —  Nanáguasin^ 
Tela.  f.  (para  enaguas). "-J/¿?j^«a«a- 
guas.  ^  Fabricante;  vendedor  de  ena- 
guas, 

— Nagúgol,     Dé  gúgoK 

— Nagúgútom,     De  gútom. 

Náhaan?  Dónde  está?  Lo  misma 
que  násaan^  de  la  raiz  saan. 

— NÁHAHABLÁ.     De  habla. 

— NÁHAHANDÁ.     De  handá. 

—Náhahangá  at 
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—  NáhahangAn.  Lindero,  ra;  lin- 
dante; limítrofe;  colindante;  confinan- 
íe.  adj.     De  hangá  y  hangán. 


nX 


— NAhaharap.    de  harap, 

—NAhahawig     sa     tamo,      Honi- 
bruno,  na.  adj.     De  tawo. 

— NAhalal.     De  halal. 

— NAhalo.     De  haló. 

— Nahíhibano.     De  hibang. 

— NAiíiHiLERA.     De  hilera. 

— Nahíhipó.     De  hipó. 

— NahíhivasAn.     De  hiyás. 

—Nahiva.     De  hiya. 

— Nahúhúhog.     De  húbog. 

— NÁHULi.      CogidO;    da.    adj.  || 
Estar  cogido.  |1  Prisionero,  ra.    m.    y 
f.  II  Despojo.     De  huli. 

— NAhulí.  Posterior;  postrero,  ra; 
postre;  ulterior;  último,  ma.  adj.  || 
Tarde,  adv.  t.  ji  Inferior.  adj.=J"¿?  iba. 
Posterior  á  olxo.-^sa  pa?iahón,  Tar. 
dio,  ía;  tardo,  da.  adj.==^a  lahat.  Ul- 
timo de  todos.     De  huli. 

— Naigig.     De  igig. 

— Naíinip.     De  inip. 

— NAiLiLÍPAT.     De  lípat. 


NAKABALUKAYKAY 

— NAiTÓ;  ó  NA  ITÓ.  Helo  aquí.  || 
Está  aquí.  De  itó. 


Naká.  Prefijo  de  pluscuamper- 
fecto. II  Con  raices  que  expresan  pos- 
tura, actitud,  ó  estado,  significa  estar 
de  hecho;  quedarse  de  hecho  del 

modo  que  dice  la  raiz.  v.  gr.  de 
t'iob,  boca  abajo,  se  dice:  Xi2¡S^3.taob, 
estar  boca  abajó;  ako'y  Xi2\i2i'ii pó , 
estoy  se  Pitado;  siya'y  n2i\L2í'ti?ídig,  ét 
está  C7i  pié  ó  de  pié. 

— NakaAábala.  Embarazoso,  sa. 
afij.  II  Causa  embarazo.    De  abala. 

— NakaAágas.  Abortivo,  va.  adj. 
De   agas. 

—  NakaAAkit.     De  ákit. 

— NakAaalam  ó  kAtiwala.  En- 
cargado,  da;  manejante,  m.  De  alam. 

—Nakaáalibadbad.     De  alibad- 

bad. 

i 
— NakAaalimura.   Sinón.  de  na- 

kAmumura. 

— Nakaáaliw.  Consolador,  ra;  de- 
licioso,  sa;  placentero,  ra;  deleitoso, 
sa;  recreativo,  va.  adj.  ||  Solazoso/ sa; 
lisonjero,  ra.  adj.  De  aliw. 

—  NakaAanyaya.  fam.  Inductivo, 
va;  incitativo,  va;  excitativo,  va.  adj. 

II  Atractivo,  va;  seductor,  ra.  adj.  De 
anyaya. 

— NakaAAral.     De  áral. 


— N AK aAAsi M     (?í  ang  sikmurá) . 
-Naipaglílipatlipat.  Dehpat.      Acedoso,  sa.  adj.   De    ásim. 


—  NaipagpApalipatlípat.  De  lí- 
pat. 

—Naipon.     De  ipon. 

Náis.  Deseo,  m.  ||  Ansia.  í.-=na 
7nahigP)it.  Anhelo,  m.  ||  met.  Agonía, 
f.  II  met.  Hipo.  m. — NaisÍ7t;  7nagnais. 
Desear;  2Lns\^r.  3..=mahig'pit.  Anhe- 
lar, a.  II  met.  Agonizar;  hipar,  a.  Si- 
nón. de  adhiká;  akalá;  asatn;  ban- 
ta;  bukó;  hangad;  nasa. 


— NakAalIxMUra.     Ofensor,  ra.  m. 
y  f.  De  mura. 

— NakaasTang.     De  asta. 

— NakabAbawas.,  .  De  bawas. 

— NakabAkay.     be  bákay. 

-NAKABALUKAYKAY.      |3e     balu- 

kaykay. 


NAKABARÁ 

— Nakahará;  ó  sadsad.  De  bará. 

— NakahátAy.     De  bátay. 

-— Nakabíbiga'J'.     De  bigat. 

—Nakabíbilasa.     De  bilasá. 

— Nakajudbid.     De  bidbid. 

—Nakabitin.  Pendiente;  suspen- 
so, sa.  adj.  II  Péndulo,  la.  ádj.  De 
Wtin. 

— Nakabúbugbog.     De    bugbog. 

—  Nakabúbúhay,  ¿i  i)agkain.  Ali- 
mentoso, sa.  adj.  De  búhay. 

-Nakabúbulok.  De  bulok. 

—  Nakabukoi).     De  bukod. 

— Nakabui.os.     De  bulos. 

— Nakádaraya.  Engañoso,  sa; 
ilusorio,  ia.  adj.     V.     nakAraraya, 

— Nakadátay.    Postrado,  da.  adj. 

V.      NAKARÁTAY. 

—  NaKAOÍDIMÁRIM.  V.  NAKARÍ- 
RIMÁRIM. 

— NaKÁDURUPILAS.  V.  NAKARU- 
RUPILAS. 

— NAKADÜDUSTA.  V.  NAKARÚ- 
RUSTÁ. 

— Nakagágalak.     De  galak. 

Nakagágaling.     De  galing- 

—Nakagágalit.     De  gáUt. 

—Nakagágamot.     De  gamót. 

— Nakagawgaw.  Revuelto,  ta; 
mezclado;  da.  adj.     De  gawgaw. 

— Nakágigiklá.     De    giklá. 

—Nakagígilit.     De  gilit. 
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— Nakagití.     De  giti. 

— Naká(;ugúlat.     De  gúlat. 

—Nakaháhalina.     De  halina. 

— Nakaháhamon.     De  hatnon. 

— NakahAhapis.     De  hapis, 

— Nakaháhapó.     De  hapó. 

— NakAhahawa.     De  hawa. 

—Nakahálang.     De  hálang. 

— Nakahaló.     De  haló. 

—Nakahanda.     De  banda. 

— Nakahandusay.  De  handu- 
say. 

— Nakahangá  at 

— Nakahangán.  Lindero,  ra;  lin- 
dante;  limítrofe;  colindante;  confi- 
nante, adj.     De  hangá  y  hangán. 

—  Ñakaharap.     De  harap. 

—  NakáHIG  (sa  isa7ig  bátak  ftafig 
kalaykay).     Rastrillada.  De  káhig. 

— ÑAKAHiGÁ.     De  higa. 

— Nakáhihibó.  Halagador,  ra; 
halagüeño,  ña.  adj.     De  hib6* 

— NAKÁHIHÍBOK.  V.  NAKÁHI- 
HIBÓ. 

— Nakahíkikáyat.    De  hikáyat. 

— NÁKAHÍHiLA.  De  hila. 

— Nakahíhináyang.  De  hiná- 
yang. 

— Nakahíhinog.  De  hinog. 

— -Nakahíhiyá.    De  hiya. 

— Nakahílig.    De  hílig. 


NAKAHILERA 

— Nakahilera.     De  hilera, 

— Nakahiwalay   De  hiwalay. 

— Nakahiyaya.     De  hiyayá. 

— Nakáiiyak.     De  iyak. 

— NakAkáhig  (sa  ismtg  bátak 
nang  kalaykay ),  Rastrillada,  f.  De 
káhig. 

— NÁKAKAISÁ.      V.      NAGKÁKAISÁ. 

— Nakakákábag.     De  kábag. 

— Nakakákalao.     De  kalag. 

— Nakakákatí.     De  katí. 

— Nakakákawas.     De   kawas. 

— NÁKAKATÚLOG.     Dormido,    da. 
adj. — Di  nákakatúlog.  Insomne,  adj. 
II  En  vela.  mod.  adv.     De  túlog. 

— Nakakíbai,.     De  kíbal. 

— Nakakíkilig.     De  kilig. 

•— Nakakúkutya.     De  kutyá. 

—  Nakakulunkot.     De    lunkot. 

— Nakalaán.     De  laán. 

— Nakaladlad.     De  ládlad. 

— Nakalagpak.    De  lagpak. 

— NakalAláit.     De  láit. 

— Nakálalapastangan.     De  la- 
pastan  ga  ti. 

— Nakalamán.    De  laman. 

— Nakalathalá.  De  lathalá. 

— Nakalílibang.    De   libang. 

— Nakalílinis,    De  Hnis. 

—Nakalilís.     De  lilis. 
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— Nakalíliwánag.    De  liwánag. 
— Nakalingid.     De  Ungid. 

— NaKalúlualhatí.  Dé  luaí- 
hati. 

— Nakalúlugod.     De  lugod. 

— Nakalijlumbay.     De  lumbay. 

—  NakalOlupit.     De  lupit. 

— Nakalupí.     De  lupi. 

— Nakámamaang.     De  maang. 

— Nakamámatay.  Letal;  mortal; 
mortífero,  ra;  venenoso,  sa.  adj.  De 
patay. 

—NakámamaNHa.  Admirable;  es- 
tupendo,  da;  estupefc^(;:to;  ta;  fabu- 
loso,  sa;  sorprendente;  asombroso,  .sa; 
maravilloso,  sa.  adj.     De  manhái 

— Nakamámatay.  M  o  r  t  a  1.  adj. 
De   patay. 

— Nakamanhá.     Asombrado,   da; 

admirado,    da;  sorprendido,  da.  adj, 

II  met.  Helado,  da.  adj.  De  manhá. 


— Nakamanhán. 

KAMANHÁ 


Sinón.    de  NA- 


— Nakamatay.     Asesino;    homici- 
da, m.  y  f.í>    De  patay. 

— Nakamúmuhí.     De  muhi. 

— Nakámumura.     De  mura. 

— Nakamüngot.     De  múngot. 

— NAKANeANGÁ.     De   ngangá. 

— Nakangití.     De  ngiti. 

— Nakapagáantok.      Soñoliento, 
ta.  adj.     De  antok. 

—NAKAPAGBÍBIGAY    PURI.   V.    KA- 
PURIPURI. 

— NakapagíTíbigay    towa.    Gus. 
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toso,  sa;  regocijado,  da;  risueño,  ña; 
placible,  adj.     De  towá. 

-NAKAPAGKÁKASAKIT.  Enfermi- 
zo,  za;  delicado,  da;  achacoso,  sa; 
mórbido  da.  adj.  ||  fam.  Maluco,  ca. 
?Ldj,=na  lu^aL  Malsano,  na;  enfer- 
mo, ma.  adj.     De   saklt. 

—NAKAPAGKÁKASAKIT.  Doloroso, 
so;  sensible;  trabajoso,  sa.  adj,  De 
sákit. 

—  Na^APAGPÁPALAMJ30'I\  V.  NAG- 
PÁPALAMBOT. 


— NAKAPAGPÁPAUMATÚMAT. 

latorio,  ia.  adj.     De  úíllát. 


Di. 


tot. 


-Nakapamaluktot.    De  baluk- 


— Nakapamuti.     De  patiíitítl. 

—Nakapanuluyan.     De  tfiloy, 

— Nakapangalunkot.     De    lun- 
kot. 

—  NAKAPANGÁNGASIM   (7ta7tg   sik- 

mura),     Acedoso,  sa.  adj.  De  ásitn. 

— Nakapángat.    De  pángát. 

—Nakapanghíhilakbot.  De  hi- 
lakbot. 

— Nakapangíngilc).    De  ngiló. 

~N  A  K  A  P  a  N  G  f  N  G  i  M  B  U  L  o. 

De  nglmbúlo. 

— Nakapápagal.     De  piagal. 

—Nakapápágod.     De  pái2iód. 

—Nakápapaubhasá.     De  palib- 
hasá. 

— Ñakapápángit.     De  pángit. 

— Nakapápasá.     De  pasa. 

— NaKapápaslang.    De  paslatig. 


NAKASIGURO 
-Nakapápawis.     De  pawis. 
-Nakapápayo.'     De  payo. 
-Nakapípistí:.     De  pisté. 
-Nakapirmá.     De  pirmá. 
-Nakapündó.     De  pundó- 
-Kakapúpükaw.     De  púkaw. 
-Nakapúpurgá.     De  purga. 
-Nakapúpútol.     De  pútol. 


— NÁKAPAMÁMANTAL.  De  pantal.      tay, 


-Nakaij^puot.  De  puot. 
-Nakáraraya.  De  dayá. 
-Nakarátay  {sa  bantg).    De  dá 


-^Nakarikit.     De  dikít. 

— NakarírixMÁrim.  De  ditnáriiti. 

— NaKx\rírivvasa.     De  dlwasá. 

— Nakárurupilas.    De  dupilas. 

— NakarúRüsta.     De  dusta. 

—  Nakasábit.     De  sábit. 

— Nakasadsad.    De  sadsad. 

— Nakasálang.     De  sálang. 

— Nakasalílong.    De   salílong. 

— Nakasambúlat.  De  Sámbúlat. 

— Nakasásákit.     De  sákit. 

—Nakasásálot.     De  sálot. 

— Nakasasamá.    Desama. 

— Nakasásansala.    De  sansalá. 

— NakasásawatA.    De  sawatá.. 

—Nakasiguro.     Seguro,  ra.  adj. 
II  fam.     Sano,  na.  adj.     De  síguro>.. 
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-Nakasimángot.     De    sima-'       da.    a.d},=pang-fayar/.      Chiste. 


ngot. 

-Nakasísikí.     De  slki. 

— Nakasísíi.aw.     De  silaw. 

— Nakasísindak.     De  sindak. 

— Nakasísiphavó.     De  siphayó. 

— Nakasísira.     De  slrá. 

— NakaSÚlat.  Escrito,  ta.  adj. 
!!  Haber  escrito  ó  mandado  carta.  || 
Constar,  impcrs.  !|  Constar  por  escri- 
to. =^rt:  gay07tg  libró.  Constar  en  tal 
libro. =.y^  pagitmi  7ia7ig  dalawang  ta- 
latci.     Interlineal,  adj.     De  súlat. 

—  Nakatátaíió.     De  taho. 
—XAKATÁTÁKO'r.     De  tákot. 

— Naka TÁTALASTÁs.  De  talastás. 

—  Nakátatangis.     De  tangís. 

—  NakAtatawá.     De  tawa. 

—  Naka'iavó.     De  tayó. 

—  Nakatígií..     De  tígil. 

— Nakatimbuanc;.  De  timbuang. 

— Nakatixdio.     De  tíndíg. 

— Nakatítíbav.     De  tíbay. 

— NakatunGanga.  met.  Estar 
mano  sobre  mano.  De  ngangá  y 
tun^ángá. 

—  Xakatütúloxo.  Ayudante;  coo- 
perario,ia;  auxiliar;  asistente,  m.  y  f. 

II  Cooperativo,  va,  adj.— .sv?;  isá^  sa 
ka7iiyang  manga  a  ka/ a,  /langad,  pag- 
húsay  ó  pagkdpanuto.  met.  Padrino, 
m.    De  tuíong. 

—NakatÚ'I'URÓ.     De  turó. 

—Nakatótowá.  Gustoso,  sa;  ri- 
sueñO;  ña;  placible,  adj.  H  Regoqijado  , 


m. 


De  towá. 

— NAKATüTuyó.     De  tuyo. 

—Nakaupó.     De  upo. 

— Nakaúúhaw.     De  úhaw. 

—  NakaúupasatA.     De   upasalá. 

— Nakaúurali.     De  urali.  ;  > 

— -NakaúuvaM.     De  uyatii. 

Nákaw.     Robado;     da;     hurtado, 
da.  diá],=á  pag7ta7iákaw.  Robo;  hurto; 
latrocinio;    ladrocinio.    m.  ||  Ladrone- 
ría,   f.  Sinásabi  itó  sa  pagbibilí  nang 
labis  sa  karampatang  halaga,  v.  pr, 
lio'y    isang    pagnanákaw,    esto  h 
una    ladronería.  --^7ta?ig    paagaiv. 
Rapiña.  í.=7tang   77ia7í^á    bágay    7ta 
}mi})LU7iti  ang  halaga.  Hurto,  m.  ||  Ra- 
tería.   f.=í?     pa7ighahdra?ig.     Pillaje. 
Ts\,^=sa  dágat.    Piratería.  {,-=ó  pag7ia. 
7iákaw;  o  kaiva7i  7ia7tg  77iagna7iákaw , 
Ladronería,  f, — ATtg  7iÍ7iákaw,  Robo, 
m.  —  Piilo7tg     7ia7ig    7}ia7igá       jjiag- 
7ta7tákanf;   ó    7iáuúkol  sa  kaTtÜá,  La- 
dronesco,  ca.   adj. — Hilig  7ta7ig  loob 
sa  pag7ia7iákaw.  Rapacidad.  í,—Ma> 
hilig  sa  pag7ia7iákaw ,  Rapaz,  adj.  Si- 
násabi   rin    namán    sa  manga  ibopg^ 
mandarágit    at    sa    manga  háyop  na 
ápat    ang    paá,    na    mapagnákaw.— 
Mag7iákaiv ;  7iaka?vt7i;  7iti7 nákaw ;pag' 
7ia kawa7i;  pag7ta ka?at7t ,     Robar; ' hur- 
tar.    a.  II  fam.  Limpiar,  a.  v.  gr.  Nl- 
nákaw  sa  aki7i  a7ig  P)a7iy6,  ó  nina- 
kawan  akó  7ia7ig  pa7iyó,  7ne  Hmpia- 
ron  el  pailuelo,  ||  fam.  Quitar;  tomar, 
a.  II  met.    Mondar,    a.  H  fr.   Hincar  la 
\xñ7i.^==7ia7tg  paagaivy  Rapar;  rapiñar. 
i\.^=7ia7ig   7)ia7igá  hágay  7ta  77iW7tunti 
a7tg    halaga.    Ratear.    ci.—Magnaka- 
wd7i.     Robarse;  hurtarse,  r.    (mutua- 
mente).— Mag7iaiidkaiv ,    Ladrón,  na; 
ratero,  ra;  malhechor,  ra.  s.y  adj.,  m. 
y  f.  II  Rufián.    \\\,^=^7ta7ig  hdyopyCm- 
trero.  m,^=7ía7tg  bdgay  ^  iia  77iii7nunti 
a7ig  halagd.  Ratero,  ra.  adj.=;í<^  l^^- 
ha,  fr.  Ser  largo  de  uñ2i,—'Libliba7t;ó 
lugal  7ta  pi7tagtitip)ima7i  7ia7tg  77tangá 
77iag7ick7iákaw.    Ladronera.   {.—Pana- 


NAKASULOK 

kauK  A  hurto;  á  hurtadillas;  furtiva- 
mente, adv.  m, — Máhuli  sa  pag7taná' 
kaw^  fr.  Coger  á  uno  con  el  hurto 
en  las  vcvdiXiO^,—Nakawin;  manáná- 
kaia,  fam.  Hürtable.  adj.  Sinón.  de 
galaw. 

—  Nakasúlok.     De  súlok. 

— Nakasunday.     De    stinday. 

—  Nakasuntok  (7iakamay).  Puño. 
m.    l>e  suntok. 

— Nakasúngaw.     De  súiigaw. 

— Nakasusí.     De  susi. 

—Nakásusuká.     De  suka. 

— Nakasúsuklam.    De  suklatn. 

— Nakasúsulukások.    De  sulu- 
kások. 

— Nakasúsunok.    De  sunok. 

— Nakasúsúpok.     De  súpok. 

— Nakasúsüyá.     De  suya. 

— Nakátagíuü.     De  tagilid. 

—  NAKATAGÓ.     V.     NÁTATAGÓ. 

— Nakatalí.     De  tal  i. 
— Nakatangá.     De  tanga. 
— Nakatangi.     De  tangí. 
—Nakatátag.     De  tátag. 

—  NakAwiwili.     De  wili. 

— Nakayáyamot.     De  yamot. 

— Nakayukáyok.    De  yukayok. 

Nakí.  V.  maki. 

— Nakíkinyig,     De  kinyig. 

:   — Nakíkipagúsap.    Estar  conver- 
sando.    De  úsap. 
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— Nakíkipagusap.  Litigante,  m. 
y  f.  II  for.  Parte  f.     De  usap. 

— Nakíkiíiaán.     De  daan. 

— -NakíkirigmA.     De  digmá. 

—Nakikita.  Visible,  adj.  ||  Visto, 
ta.  adj.  y  part.  pas.  irreg.^nang  2/^r. 
Obvio,  ia;  evidente,  adj.jl  Á  la  vista; 
á  los  ojos.  mod.  adv.  jj  Á  ojos  vistas, 
mod.  Q,áv.^=nang  lahat.  Visible  á, 
para  todos. — Sa  nakikita.  En  presen- 
cia; á  presencia;  á  vista;  á  la  vista, 
mod.  adv.    De  kita. 

---Nakíkitungo.    De.  tungo. 

— Nakip.  Aprehensor,  ra.  s.  y 
adj.,  m.  y  f .     De  dakip.     Sínón.  de 

DUMAKIP. 

Naknák;  pagnanaknak.  patol. 
Ericonarriiento.  m,^=nang  súgat,  cir. 
Ulceración,  f. — Pagnaknakin,  Enco- 
nar; inflamar,  a. — Magnakfiak,  En- 
conarse; inflamarse,  r.  (la  herida).  || 
cir.  Ulcerarse,  r. — I^i?tagnaknak.  Mo- 
tivo, m;  ó  causa,  f.  (de  haberse  en- 
conado la  herida). 

Kasabihán: 

Ang  súgat  ay  kung  tinangdp 
Didáramdaininangantak, 
Ang  áayaw  at  di  7náyag, 
Galos  ld?nang  nagnánáknak. 
Que  la  herida  recibida  á  gusto    y 
conformidad  de    voluntad,    por    más 
grande   y  grave,  no  se  siente    tanto, 
ni    se    hace    gran   caso;  pero  el  más 
insignificante  rasguño  exasp'era  y  en- 
cona, siendo  contra  su  gusto  y  volun- 
tad. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

— NÁKÚPIT.     De  kúplt. 

— ÑÁLALAÁN.  Destinado,  da.  adj. 
II  Sabido,  da.  adj.     De  alam. 

— Nálalabag.     De  labag. 

— NÁLALABAN.     De  laban. 

— Nalálabóán.     De  labo. 
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— NÁLALAHOK.     De  lahók. 
— NalálAkad.     De  lákad. 
— ÑÁLALATH^LA.     De    Iathalá« 
—NÁLALAYÓ.     De    layó. 
—- NALÍLiBANG.     De  Ubang» 
— NÁLiLiGAW.     De  ligaw. 

—  NaLÍLIGAYA.    V.    MALIGAYA. 

— NÁLiLÍHiM.     De  Ithlm« 

— Nalílimutan     De  limót. 

— NalílinCat.     De  lingat. 

— Naulipad.     De   lipad. 

— Nalimutan.     De  líitiot 

— Nalúlugod.     De  lugod. 

— Nalúlumbay.    De  lutnbay. 

— Nalúlünkot.     De  lunkot. 

—  Nalúnod.  Ahogado,  da.  adj. 
De  lúnod. 

— NamámagA.     De   maga. 

— Namámagitañ.  De  pagitan  y 
sinón.  de  pintakasl. 

— NámAmahala.  Director,  ra;  en- 
cargado,  da;  manejante,  m.  y  f.  De 
bahalá. 

— NAmamalas.     De   malas. 

— NamAmaló.     De  palo. 

— NamAmaluktot.  De  baluk. 
tot, 

— NamAmanginoon.  De  pangi- 
noón. 

— NamAmasa.    De  pasa, 

— NAmamasdAn.    De  tnasid. 


NAMIN 


— NamAmatay.  Moribundo,  da. 
adj.=¿^  may  kamdtaya?t.  Mortal,  adj. 
— Hindi  mamániatay.  Inmortal,  adi 
De  |(|itay. 

— NamAmatnúgot.  De  patñu. 
got. 

— NamAmauló.     De   ulo. 

— NamAmAos.     De   paos. 

— NamAmayan.    De  ibayati. 

N  a  m  á  n.  También;  asimismo; 
igualmente,  adv.  m.  ||  Aún.  adv,  t! 
y.  gr.  Huag  kaiig  paroÓ7i,  kung  hindi 
siyá  natnán,  no  vayas,  sino  ¿''/tam- 
bién; parito  natnán  a:ng  iyong  ma- 
nga anak,  vengan  asimismo  tm 
hijos.  Úsase  de  este  vocablo,  pos- 
poniéndole siempre  al  verbo,  tácito  ó 
expreso. — Hindi  namán.  Tampoco, 
adv. 

— NAmasdAn.     De  masid. 

— Namaslang.     Depaslang. 

— Namatav;  ano  NAMatay.  Muer, 
to,  ta;  difunto,  ta;  finado,  da.  s.  y 
adj.,  m.  y  í,=^naríg  di  pa7tahón. .  Ma- 
logrado,  da.  adj.==i:>  nápatay.  Muer- 
to, ta;  asesinado,  da.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  II  Víctima,  m.  y  {,^=sa  sakit  ó  sa 
talagá  7tang  Dios,  Difunto,  ta.  adj. 
=¿?  bangkay.  Cadáver,  m.  De  patay. 

—  NamatayAn.  Morírsele.  ||  Casa 
mortuoria.     De  patay. 

Natlii;  na7ninami.  Asco,  m.— 
Mana77ti;  vianaininafni.     Tener  asco. 

Nami.  Especie  de  camote,  silves- 
vestre,  de  buen  gusto,  qiie  benefi- 
cian antes  de  comerlo,  para  que  no 
cause  vahídos  al  que  lo  coma. 

—  Namímintuhó.     De  piíituhó. 

Namin.     Nuestro,  tra.   pron.  pos. 

II  Nosotros,  tras.  nom.  pl.  pospuesto. 

V.  gr.    Ibig  namin  iyán,   nosotros 

qutre7nos  eso,  ||  De  nosotros;  dé  noso- 
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tras.  g^en.  pers.  pl.  Excluye  á  la  per- 
sona con  quien  habla,  y  siempre  se 
pospone    al    nombre  ó  verbo. 

—Ñamiñami.     De  nami* 

Namnam.  Gusto,  m.  (exquisito). 
II  Sabor,  m.  (delicado).==(?  pagnam- 
nam\  pangíiamnatn.  Gusto;  gusta- 
tivo, m.  II  Saboreo;  paladeo;  saborea- 
miento. nx'^Nam7ta?HÍ7t;  mimaninani. 
Gustar;  saborear,  a.  ||  Probar,  a, — 
Samnainá?t\  panam7iamtn\  palinam. 
namín.  Saborear  exquisitamente.  || 
Darle  buen  sabor  ó  sabor  exquisito. 
-Malifianmam.  Exquisito,  ta;  sabro- 
so,'^sa;  delicado,  da."  adj^^^^^¿Ar<a//;íi2///- 


NANANATILI 


sa  lahat.  Sobresaliente;   distinguido 
da.  adj.     De  bulos. 

—Namúmunga.     De  bunga. 

—  Namümütí.     De  puti. 
— Namúmutiktik.    De  butlktik. 

—  Namúmutlá.     De  putlá. 

Nana.  Madre;  mamá.  f.  (en  Ma- 
nila). II  Tía.  f.  (en  otras,  provincias 
tagalas). 

Nana.  Materia;  podre,  f.  ||  med. 
y  cir.  *Pus.  m. — Mahan'Jt;7iagnánaná, 


umán.     Delicadeza;    fineza,  ^f.    (de       Purulento,  ta.  ^(S]~-Mag7tanl.  Criar 

materia.  ¡|  Producir  pus.  ||  Aposte- 
marse, r.  —Parang  ?ta?ici.  fam.  met. 
Muy  podrido;  muy  podrida.  ||  met. 
Muy  blando;  muy   blanda. 

Nana.  Denominación  de  la  anti- 
gua A^tagálog,  correspondiente  ala 
décima  de  su  baybayin  6  alfabeto- 

— Nanáguasin,    De  naguas. 

— 'Nanakit.     Ofensor,  ra'.  m.  y  f. 
II  Dolió;  dolieron,  pret.  perf.  de  do- 
ler.    De  s^kit. 


gusto). — Natnnamáyi,    met.     Atisbar; 
espiar;  observar,  a.    Sinón.  de  lasap. 

—Namnamán.  De  namnam.  Si- 
nón. metafórico  de  liíanmán. 

— Namnamín.     De  namnam. 

Namok.  Mosquito;  cínife,  m. 
Smón.  de    lamok. 

— Namljmuhi.     De   muhi. 

— Namümuhunan.  De  puhunan. 

— Namúmuisan.     De  buls. 

—Namúmukadkad  De  bukad- 
kad. 

— Xamúmuktó.     De  muktó. 

— Namúmukod.  Solo,  la;  único, 
ca.  adj.  II  Excepcional;  singular;  par- 
ticular; raro,  ra.  adj.     De  bukod, 

— Namúmúkol.  Túmido,  da.  adj. 
búkol. 

— Namúmukol.  Apedreador,  ra. 
y  f.  II  Tirante,  adj.     De  pukol. 

— Namúmulá.     De  pula. 

--TjsrAMÚMULiAS  NA.    De  muHás. 

— Namúmulós.     Que     escurre.= 


-Nanalo.     De  talo. 


.    — Nanampalasan. 
lasan. 


De    tampa- 


— Nanánagal.     De  tagal. 

—  Nanánagínip.    De  panagínip^ 

— Nanánagot.    De  sagpt. 

— Nanánahán.    De  tah^n. 

— Nanánaimtim.    De  taimtim. 

— Nanánainga.    Pe  tainga. 

— Nanánandata     (na?tg    sibat). 
Lancero,  m.     De  sibat. 

— Nanánatill    De  pati^tiH. 


NANANG 
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nanGánGáral 


Nánang.  Madre,  f.  ||  Tia.  f.  En 
alguno  que  otro  barrio  de  los  pue- 
blos de  Bulakán. 

— NÁNÁSOK.     De  pások. 

Nánay.  Madre;  mamá,  Vocablo 
local  de  Manila.  ||  Abuela,  f.  Entre 
los  batangueños. 

Nanay.     Lo  mismo  que  nánay. 

— Nagúguló.     De  guió. 

— Nanindigan.     De  t.'ndig. 

— Nanínigid.     De  sigid. 

— Nanínihang.    De  nihang. 

— Nanínimdim.    De  panimdim. 

— Nanínintá.     De  sintá. 

— Nanínirahan.     De  tira. 

— Nanira.     De  sirá. 

—  Nanúgat.     De  súgat. 

— Nanúnúbok.     De  súbok. 

— Nanúnuid,     De  tuid. 

— Nanúnulüyan.     De  túloy. 

— Nanúnuod.    De  panuod. 

WíiíT^g»  gen.,  acus.  y  ablat.  de 
nombres  comunes.  Del,  de  la,  de  lo; 
á  el,  á  la,  á  lo;  con,  en,  por,  etc.  el, 
la,  lo.  V,  gr.  Ang  ulo  nang  león,  la 
cabeza  del  león;  bayan  nang  iná  ni 
Juan,  j>ueblo  de  la  madre  de  Juan; 
"  binigyán  niyá  akó  nang  isang  báhay, 
él  ffie  dio  una  casa.  Se  usa  d¿  esta 
palabra,  cuando  los  genitivos  están 
pospuestos  ó  vienen  después  del  no- 
minativo, de  una  manera  regular  ó 
directa. -^b^.  Indica  también  el  ins- 
trümerito  ó  cosa  destinada  para  tal  ó 
cual  uso,  cosa,  época  ú  ocasión,  v.  gr. 
Tapayan  nang  pulot,  tinaja  de  miel; 
damit  nang  patay,  traje  de  difuntos. 
— cj^.  '  Ya.  v.  gr.  Pánahón  nang  dá- 


pat  ipagkaisip,  ya  es  tiempo  de  tener 
juicio;  dápat  TíStíg  makarating  dito, 
ó  dápat  nang  7iakaparito,  ya  debía 
haber  venido, — d^.  Cuando;  mien* 
tras  cuando.  a)dv.  t.  que  se  usa 
para  expresar  frases  de  tiempo  pre- 
térito. V.  gr.  Nang  ¿  nang  pÉina- 
hong  dumating  si  iná  ay  umúulán, 
llovía  cuando  ó  mientras  cuando 
llegó  mi  madre;  nang  ó  nang  pa- 
nahong  tayo'y  man^á  paslit  pa,  ay 
maluag  ang  pa?nu7?túhay,  cuando  & 
mientras  cuando  eradnos  niños,  la 
vida  estaba  desahogada,— e).  Para; 
para  que;  porqué;  á  fin  de  que. 
II  Mientras;  cuando,  adv.  t.  ||  Antes 
que.  v.  gr.  Nang  hindi  ka  kagali. 
tan,  gawin  mo,  para  que  no  te  riñan, 
hazlo;  nang  málaman  mo,  porqué 
lo  sepas,  ¿^   á   fin   de  qué  lo  sepas,. 

Nanga.  Plural  de  na.  estar,  n.  v. 
gr.  f^angk-roón,  están  alia;  nanga- 
rito,  están  aguí.  \\  Acaso;  por  ventura, 
adv.  m.  v.  gr.  ^ Háhampasín  nanga 
ang  ivalang  sala?  ^'se  ha  de  azotar,  ó 
castigar  acaso  al  que  no  tiene  culpa? 
:!parco7i  nanga  nang  hindi  tinátáwagr 
^se  ha  de  ir  por  ventura  no  habiendo 
sido  llamado? 

— Nanganak.     De  anak. 

— NanGángáhig.     De  Icáhig. 

—- NangánóalákAl.  V.  mánSa. 
nGalakal 

—NanCángaligkig.  De  kalig- 
kig. 

— NANGÁNeALÍRANG.  De  ngalí" 
rang. 

—Nangángalomatá.  De  ngalo- 
matá. 

—Nangángalünkot.  De  lunkot. 

— Nanóángalunyá.  Dekálunyá. 

— NanCánCandi.     De  ngandi. 

— NANóÁNGANÍNAG.    De  anínag.. 

— NanCángáral.    De  áral. 
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I     — NANfiÁNGATALyt   De  ngatal. 
~  NanOángatás.     De  katás. 

— NanoAngAwit.      De    káwit    y 
ngáwit. 

-  NanoAngavupapa.  De  yupapá. 

— Nangárendá.     De  arendá. 

—NaNghábag.     Agresor,  ra.  m.  y 
f.    De  bábag. 

— Nanghíhimáí.av.  f.  De  palay. 

— NANGHíHiiNruTLA.     De  putlá. 

NANGÍNGínA.    Singular,  adj.  De 


NÁPAPAHINGÁ 


iba. 

—  Nangíngíbig.     De  íbig. 

— Nangínginig.  Trémulo,  la;  tré- 
pido; da;  tembloroso/  sa;  convulso, 
sa.  adj.     De  kinig  y  nglnig. 

— Nangíngitim.  Negruzco,  ca. 
adj.  De  ititn.^ar/g-  üálim  na  talúkap 
mng  mata,  dáhil  sa  púyat  ó  sa  a?to- 
mang  damdam.  Ojeroso,  sa;  ojerudo, 
da.  adj.  De  Itiin. 

— Nangíngitlog.     Deitlog. 

— Nangungúsap.     De  úsap. 

— NanglAlakilaki.  De  lakilaki. 

— NanglAlamira.     De  lamirá. 

--Nanglaiang.  met.  Engañador, 
ra,  s.  y  adj.,  m.  y  f.  De  lalang. 

— NanglAlApot.     De  lápot.^ 

— Nanülísik.     De  lísik, 

—  Nanlúlugó.     De  lugo. 
— Nangloob.     De  loob. 
~-Nangüngulunko7\  Delunkot* 
—NANGÚNGUlsrA.     Dc^  una. 


---Nangijnglt.sap.     De  úsap. 

--NangyAvari.     De    mangyarl. 

Napa.     V.     mapa. 

— NapaAagulo.  Concubina;  aman- 
cebada; manceba;  querida,  de.  ||  Mu- 
jer que  se  entrega  al  concubinato,  f. 
De  agúlo. 

— NApa(;abalahAn.     De  abala. 

— NApagkakaalamAñ.  De  alam. 

— NApagmanukAn.     De  manok. 

— NApahiya.     De  hiyá. 

Nápaka.  Prefijo  que  significa: 
Muy.  adv.  c.  ||  Tan...  que.  v.  gr.  Ná- 
paka///¿z/¿¿¿/  ancr  ái¿if^  ^^¿i  iyán,  es 
muy  ca7'o  ese  ?'7no;  siya'y  nápaka- 
taás,  ?ia  sínoma'y  hindí  umabot^  es 
tan  alio  que  nadie  le  alcanza. 

—  NapakAkasal.     De  kasal. 

— NApakalutó.     De  luto. 

— NApakarukuA.     Pobretón,    na. 
s.  y    adj.,    m.    y    f.     De   dukhá. 

— NApakasama.      Ser     pésimo.  || 
met.  fam.  Condenado,    da;    reprobo, 
ba.  5.  y  adj.,  m.  y  f .     De   sama. 

—ÑApakasuítik.     De  suítik. 

— NAfakatulíS.     De  tuHs. 

—  NApak ATUVO.     De  tuyo. 

— Napamúmutihan.  De  pamuti. 
— NApamundukAn.  De  bundok. 

—  NApAPAGISA,      V.      NAGÍISA. 

— NApapagitan.  De  pagitan. 
— NApapagütusan.  De  utos» 
— NápapahingA.    De  hingá. 
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~  N Á  PA  PA K 1 NÁ j] A NG .      Dc    paki- 
n^bang. 

Nápapala(;av,  ó  nAboboto  (sa 
isang  katu)igkuJ(m).  Propuesto; 
electo;  candidato,  m.     l)c    lagay. 

-NÁPAPALOOIJ.     Metido,   da.  adj. 
II  Dentro;    adentro,    adv.    1.  ||  En  el 
interior;  tierra  adentro.     De  loob. 

—Napapanaiión.     Dc  panahón. 

—Napaso.     De  pasó. 

— NÁPATAV.     De  patay. 

—  Napípii'J'.     Depiit. 

—  Napípilijan.  '^  De  píHt. 
— Napúpuot.     De  puot. 
"-NÁRARAMDAMÁN.  De  damdam. 

—  NÁRARÁPA  r.     De  dápat. 

-— NÁRIAN.  Estar  Tihx.^-na  akó, 
fr.  Ahí  voy.^=;/a  ó  nüdgpakán  ka 
7ia;  tinvnáá7i  ka  7ia.  fr.  Allá  va 
eso;  allá  va  lo  que  es.  V,  diatl  ó 
diyán  y  náriyán. 

—XÁRiNÉ.  Está  aquí.  V.  na  y 
diñe. 

—NÁRiTÓ.  Está  aquí.  V.  na  y 
dito,     Sinón.  de  su  sincopa  náito. 

—NÁRIYÁN.     De  diyán. 

—  NÁRÓÓN.      Estar,     n.     (allá).  || 
Encontrarse;    hallarse,  r.  (allá).=--^a. 
Allá  va  eso;  allá  va  lo  que   és.==-^na 
akó.     Allá  voy.    De    doon    y  na. 

Nasa.     Tener,   a.  (en  sentido  de- 
terminado). V.  gr.  HdLSB,kaniyá   a7ig\ 
libro    ko,  tiene    él  mi  libro\    nasa 
\ainÍ7i  a7ig  salafii,  tenemos  el  dÍ7tero. 

Nasa.  Deseo;  querer,  m.  ||  As- 
piración; apetencia;  voluntad,  f.  ||  met. 
Designio,  m.  ||  Apetito;  gusto;  ta- 
lante;  ardor.  m,^=f7iahig/n¿.    Anhelo. 


m.  II  fam.  Agonía;  sed.  f.  ||  met.  Hipo; 
paladar.  vc\,=^mahigpit  at  77ialaking. 
?nalaki,  met.  Pío;  pujo.  m.=:;;Wíí]^, 
pit  at  tabas  sa  katowiran.  Antojo; 
capricho,  vn.^^malabis,  met.  Las. 
civia;  sarna.  i,^^7fiakáala)n;  77takata' 
lastás  ó  máttito.  Curiosidad.  L—Nag- 
TtáTtasá;  77iapag7tasii,  Deseoso,  sa. 
adj.  II  Aspirante,  s.  y  adj.,  m.  y  f,= 
77iahigpit,  met.  Sediento,  ta.  adj.= 
7ia7ig  kayama7ia7í.  Deseoso  de  rique- 
zas. —  NaS(ñ7i\  jjiag7tasii.  Desear; 
apetecer;  aspirar,  a.  ||  Demandar;  pre- 
tender; querer.  7i,^=^))iahigpit  a7tg 
a7i07f¿á7t\  j)akáiiasaiji.  fam.  Agonizar; 
hipar;  balar,  n.  ||  met.  Reventar,  n. 
y  r.  II  met.  fam.  Balar  por  algo.  |i 
Perecerse,  r.  Karaniwang  sabihin  itó 
sa  malabis  na  pagíbig  ó  pagnanask 
nang  anoman».na  gaya  nang  namá- 
matay  sa  pagibig  ó  sa  pao^7ta?íasá,  ó 
pÍ7iakaiibig,  p)inaka7td7tasd.  Perecer-  \ 
se  por  alguna  co5a.=í?  77iag7tasá  nang 
kará7igala7t,  fr.  Tener  deseo  de  glo- 
ria'; ==/-'¿^^//^1^/^/  a7ig  a7io?7tá7i,  7ia  ang 
kara7,tiioa7í  ay  7iasang  di  katowiran  at 
tabas  Sa  kaitgatia7i.  Antojarse,  r.  Gi- 
nágámit  lámang  sa  tatlong  persona, 
na  iniduna  ó  inihúhuli  sa  manga  pro- 
nombre 7nc,  te,  le,  etc,  para  nang: 
se  7/te  antoja,  se  /¿?  antoja,  antojó- 
se77ie,  eic,=77iahigpit  ang  ano77iá7i\ó 
pagpakarnatayáTt.  Morir,  n.  ||  Rabiar, 
n.  y  r.r-J/<2^7/¿?j<^á>z.  Desearse,  r.— 
Karjttá7i  a7tg 7iasá,  fr.  Cumplir  sude- 
seo;  cumplírsele  á  uno  el  deseo. 
—  Ka7ntá7i  aTZg  p)Í7takanánas¿i  nang 
7nahigpit,  fr.  Coger  á  deseo.— G^j^jr 
7iang  7tÍ7t(Í7tasá\  ayo7t  sa  7tiná7iasti, 
fam.  Á  medida  del  deseo.  Sinón. 
de  adh'ká;  akalá;  asam;  bantá; 
bulcó;  hangad;  nais;  nasa;  tagó. 

—  NÁSAAN?  Ó  til  saíin?  Donde  está? 
V.  na  V  saan. 


de 


—  NÁ.SABÍ. 

sabi. 


Sinón.   de  SINABI,  de 


— Nasaiíón  na     De  sabón. 
— Nasáín.     De  nasa. 

—  NÁSALITÁ.     Dicho.    m.||Dichoí; 
cha.  adj.     De  salitá. 


NASAMSAM 


— Nasamsam.    De  samsam. 

— Nasápit.  Á  donde  Ueg-ó;  lo 
que  alcanzó.  ||  fam.  Paradero,  m.  De 
sápit, 

— Na.sasaklaw.     De  sakláw. 

—  Nasásaktán.  Doliente,  adj.  De 
sakit. 

— Nasásakop.     Sinón.    de    nasa- 

SAKUPAN. 

— Nasásakupan.     De  sakop. 
— NÁSASALANGSANG.    De  salang- 


sang. 

— NÁSASÁLiG.  Apoyado,  da;  fun- 
damentado, da;  recostado,  da;  recli- 
nado, da.  adj.  De  sálig. 

— NAsasalungat.     De  salungat. 

—  Nasásaputan.     De  sápot. 

— -Nasayang.     De  sáyang. 

— NÁsiLÍ.     De  sllí. 

— Nasira.     De  sir^. 

— ^NasirááN  7ta7ig  pu?'i,  Deshon- 
vado,  da;  desacreditado,  da.  adj.  De 
puri. 

— Nasísika.     De  sirá. 

Nasnás.  Raido,  da.  ^.á].—Nas- 
nasín;  numas7iás;  inag7ias7iás ,  Raer. 
a. — !\ía7ias7iás.  Raerse.  r,—A-as7tasÍ7i, 
Raedizo,  za.  ?íá],—-Pa7tg7ias7tás,  Rae- 
dera, f.  11  Raedor,  m. — Pi7iagfiasri,asá7i, 
Raeduras,  f.  pl.    Sinón.  de  ka$kát$; 

— NÁsúiiOK.     De  súbok. 
— NaSugatan.     De  súgat. 
— NÁsuKLAY.     De  suklay. 
— Nasúnog.    De  sMnog, 
— Nasúsuhulan.     De  súhol. 
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— NÁsusÚLAT.      De  súlat. 

—NÁsusÚLOK.     De  súlok, 

---NÁsusuNQSONG.  De  sungsong. 

— Nasúsúnog.    De  súnog. 

— NÁsususí.     De  susi. 

Nata.     Nuestro,  tra.  pron.  pos.  i| 
A,  para,  sin,  con,    por  nosotros  dos. 
Siempre    se    le    pospone   á  los  nom- 
bres y  verbos.   Es  sinónimo,  de  ata; 
kans^tá;   kanitá;  ta. 

— NÁtATAGÓ.     De  tago* 

— -Natátakpán.    De  takip. 

— Natátákot.     De  tákot. 

—Nátatalagá.     De  talagá. 

—NÁTATANAW.     De  tanaw. 

— NÁTATANGi.     De  tangi. 

— NÁTATAPAT.     De  tapat. 

— Natátapos.     De  tapos. 

Natay  {7ta7tg  kápowá).  Homicida, 
m.  y  {,=nang  kifowd  sa  masa77tang 
pa7'aa7i.  Asesino,  m.  y  i,^=^sa  sarili. 
Suicida,  m.  y  i.^^kay  Cristo  ó  sa  Dios, 
Deicida.  m.  y  í^^^sa  niagúlaTtg,  ó  sa 
.  a7iak,  ó  sa  ka77iagá7tak.  Parricida,  m. 
y  {,=i:sa  sa7ili7tg  ama.  Patricida.  m. 
y  {,==zsq  sarilÍ7tg  iná.  Matricida,  m. 
y  i,^=r.7ia7ig  sa7igóL,  Infanticida,  m.  y 
í.=sa  kapatid.  Fratricida,  m.  y  f.= 
7ia7tg  sango  1 71a  kabuniisáTZ  pa.  Feti- 
cida.  m.  y  í.^-sa  Harh  Regicida,  m. 
y  {,^=r.naJtg  kalayádfi.  Liberticida,  m. 
y  f. ,   De  patay. 

Natip.  Nuestro,  tra.  adj.  y  pron. 
pos.  pl.  II  De  nosotros;  de  nosotras, 
gen.  pers.  pl.  que  incluye  á  la  per- 
sona  con  quien  habla,  y  se  pospone 
al  nombre  ó  verbo.  ||  Nosotros,  tras. 
pron.  pers.  pl.  noni.  v.  gr.  lalis  ña- 
tin  dito  a7tg  ating  manga  libró,  quite- 
7710S  nosotros  de  aquí  nuestros  li- 
bros. 


NATITIGIL 


858 


NAYON 


—  NÁTITÍGIL.      De  tígil. 
— Natupad.     De  tupad. 

—  NÁTUTUNKOL.     De  tunkoL 

—  Natútuwá.     De  towá* 
— NÁULi.     De  uli. 

— Naúúhaw,     De  úhaw. 

—  NÁuÚKOL  SA.  Sobre,  prep.  || 
Referente  á;  relativo  á;  tocante  á; 
perteneciente  á;  respecto  de;  en  cuan- 
to á;  con  respecto  á;  acerca  de,=sa 
kalíipaán.  Sensual.  adj.=i'<3J  lángit. 
Celeste;  celestial.  2iá],^=^sa  láway.  Sa- 
lival. m,^=^sa  lupti.  Terreno,  na;  ter- 
restre; terrenal;  terráqueo,  ea;  terrino, 
na.  adj.=¿?  sa  pagliihipá.  Agrícola; 
agrario,  ¡a.  adj.=j'¿/  7nagnandkaw\  La- 
dronesco, ca.  adj.==i'¿¿  mattcid.  Racio- 
nal. adj.=¿'a  7nundó  ó  sa  kamt/ndu- 
hd?!.  Mundano,  na;  carnal;  vanidoso, 
sa.  diá\,=sanga¿an.  Nominal.  adj.= 
sa  ngipt'n:  Dental;  dentario,  ia.  adj. 
^=sa  ngusü  at  labi.  anat.  Labial,  adj. 
^=sa  pakinába^g.  Ganancial,  adj.= 
sa  paglalayag.  Naval;  náutico,  ca. 
M],=sa  paglangoy.  Natatorio,  ia. 
^íid^y'^sa  pagsasaysdy.  Narrativo,  va; 
narratorio,  ia.  adj.^:^::^^?:  pa7igaga7not 
7mngiúbig,  Hidropático,  ca.  adj.= 
sa  panglulúpig.  Usurpatorio,  ia.  adj. 
^=sa  panahón.  Temporal.  adj.=^rt 
pdrang.  Campesino,  na.  2A]r-==^sa 
pare.  Sacerdotal.  adj.==^<7  parusa. 
Penal.  adj.=Ja/í^/<?.  Isleño,  ña.  adj. 
^=sa  púsod,  Unibilical.  adj.=^j-¿z  sa- 
lapt.  Monetario,  ia;  pecuniario,  ia. 
adj.=^J<^  sangoL  Infantil.  adj.=^i"<^ 
sihTturu,  Estomacal;  gástrico,  ca. 
adj.=^a  tawo.  Hombruno,  na;  hu- 
mano, na.  adj.=i*¿z  isaTig  tawo.  Per- 
sonal. 2Ld].=-^a  kaptsanapg  ¿awo.  So- 
cial.  adj.=i"<2  tÍTnbang.  Ponderal,  adj, 
^satúbig.  Acuático,  ca;  acuátil,  adj. 
^=sa  tubo.  Ganancial.  adj.==j/^  fula. 
Poético,  ca.  adj.^^i'a  tupa.  Ovejuno, 
na.  adj.==j^  ugat.  Venal;  radical. 
adj.=:,ya  ido.  Capital.  adj.=j¿z  waru 
Racional;  intuitivo,  va.  ?íd}.=sayes0. 
Yesero,  ra.  adj.     De  Ókol, 

—NÁuuNA.     De  una. 


Nawá.  interj.  Ojalá;  quiera  Dios;: 
pluguiese  á  Dios;  pluguiera  á  Dios; 
sea;, así  fuera,  v.  gr.  /Parito  nawá 
7igayon  si  Luis/  ¡ojalá,  ó  quiera 
Dios  venga  hoy  Luis;  yn777d7na7i 
nawá  akó,  así  fuera  yo  rico,  á 
pluguiera  á  Dios  qxx^yo  sea  rico.-^ 
/\a7tawdfiawá.  Fácilmente,  adv.  m, 
II  Tener  á  la  mano.  v.  gr.  Ang  karu. 
7iU7tgay  hi7idi  kanawánawang  ná. 
kaka7}ita7i,  la  sabiduria  7to  se  ad. 
quiere  fácilmente;  7nnbifti  ri7t  a7ig 
Tfiay  kanawánawang  7Jid7'ara77¡pot^ 
sie7npre  es  77iejor  tener  á  la  mano 
lo  Tiecesario,     Si  non.  de  wa, 

Nawang.  Dificultad,  f.  |i  Obstad 
culo;  embarazo,  m.  Usase  siempre 
en  sentido  negativo:  ivala7tg  ka7taiua^ 
7tgdn;  7valang  77awang7ta7vang ,  siix 
ninguna  dificultad.  Sinón.  de  kapin- 
saláan;  kasikiMn;  kapansanan. 

-— Nawawala.  Perdible.  adj.  ||  Fu. 
gitivo,  va.  adj.     De   walá. 

—  NAwawa'i'asan.    De  watas. 

Nawnaw;  f)agnawnai(f\  pagna7iaW' 
7iaw,  Arraigamiento;  prendimiento, 
m.  (de  las  plantas,  árboles  y  yerbas).  || 
Reverdecimiento.  vn.-Magnatonaiiu 
Comenzar  á  prender  (las  plantas)  || 
Prender,  n.  y  r.  ||  Arraigarse;  rever^ 
decerse.  r.  ||  fam.  Empezar  la  amistada 
=i:r>  ku77idpit  ó  77íagtígat  (a7ig  hala- 
77ta7t  sa  lupa J.  Prender  (las  plantas) 
en  la  tierra. — Pag7iaivnawi7i,  Hacer 
que  prenda  ó  reverdezca  (la  planta). 

Náyaón.  Ya;  ora;  bien;  que.  conj. 
disyuntiva.  ||  Estar  allá.  v.  gr.  Ná^ 
yaong  tumawa,  náyaong  niana7igis, 
yaL  T^ie,  ya  llo7'a;  náyaong  77idpa/iig<U 
náyaong  77idba7igo7i,  ora  cae  y  ot^  se 
levaTita,  ó  bi^n  cae,  bien  se  levaTtta; 
náyaon  si  Juan,  allí  está  JteaTt,  ó 
ahí  vá  Jua7t, 

— Naváyamot.     De  yamot, 

Nayon.  Barrio;  arrabal,  m.  ||  Al- 
dea; comarca;  Vecindad.  f.-—Kanayon. 
Vecino,  na.  s.  y  adj.,  m.  y  í.—Mag- 
kdnayon:  Ser  vecinos,  ó  de  üh  mi¿ma 


barrio.  ||  Estar    en   uii  mismo  barrio. 
Sinón.  de  danay. 

Ng.  Sufijo  ligazón  de  palabras  que 
terminan  en  vocal,  Cuando  rige  á 
otra,  y  significa: — a^.  La  materia 
de  que  está  compuesta  una  cosa,  y 
corresponde  á  la  preposición  caste- 
llana de.  V.  gr.  Isang  dofetig  álak, 
una  botella  de  vino;  isang  iínteroxíg 
búbog,  un  tintero  de  cristal,— h).  El 
continente  por  el  contenido,  v.  gr. 
hang  busloVig  inatamis^  im  c¿*sto  de 
dulces:  isalig  fráscotig  j)ulot,  u?t  fras- 
co de  miel,'—c).  La  propiedad,  es- 
tilo ó  costumbre  de  una  nación,  pué* 
blb,  persona  ó  de  cualquiera  otra 
cosa,  como  igualmente  la  procéderY- 
cia  ó  naturaleza  de  alguna  persona 
ú  objeto:  51  la  palabra  termina  en 
consonante,  se  la  deja  suelta  y  sin  en- 
lace alguno  V.  gr  Salitatig  tagálúg, 
palabra  de  tagalogs;  jiüsoxig  ama, 
corazón  de  padre\  mtikhaXig  ba7tal, 
cara  de  santo;  damit  Europa,  ¿raje 
de  Europa;  álak  k4stilti,  vino  de 
España;  dao7tg  B  i  saya,  buque  de 
Bisayas. 

NlV  geft.  de  nombres  propios  de 
personas  ó  cosas  personificadas,  en 
singular,  v.  gr.  Bard  til  Gil,  camisa 
de  Gil;  gúyod  ni  kc^lakiáni  soga  de 
kalakián,  esto  es,  del  karabawjo- 
?;^;/.— Úsase  también  de  esta  palabra 
para  expresar  la  felación  que  hay 
entre  dos  nombres,  uno  de  los  cua- 
les es  nombre  propio,  el  cual  se  pone 
en  genitivo  después  <íel  conlpuestó 
con  illág.  V.  gr.  ñf agina  ni  Jestís, 
Jesús  y  su  madre;  mágaffiáin  n\  Pa- 
blo, Pablo  y  su  fio  ó  sobrino. 

Nial,  liramido.  m-  l|  Celp.  hi.=¿? 
paninial.  fam.  Desmogue.  m,~^AÍa' 
nial.  Bramar,  n.  ||  Celarse;  encelarse, 
r.  II  fam.  Desmogar.  n. 

Nigó;  /^anigótin.  Suerte;  fortuna; 
ventura,  f.  (en  la  venta  .ó  caza, 'que 
consiste  en  tenerlo  enseguida,  antes 
que  los  derhás). — Manigo,  Afórta- 
nado,  da;  venturoso,  sa.  adj.  '1|  fr. 
De  buenas;  de  buena  sornbra. — y^ag- 
'panigo.     Probar  ventura.  ||  Esti^énar. 
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a.  II  Vender;  comprar-  a.  (muy  de- 
mañand.  por  primera  v^z),—Panigd., 
La  primera  ventai  ó  compra  (del  día, 
de  una  mercancía  ú  objeto).  ||  fr.. 
Buena  mano. 

Nihang;  na7iiñihang.  Flaco,  c^i. 
adj.  II  Acartonádd,  da.  ixá].—Panini' 
hang.  Flaqueza,  f.  (suma)  ||  Acartona- 
miento. m.—A?;^//m;/;?7;^.  Enflaque- 
cer, a.  11  met.  Secar.  R,-r-Afanihang. 
Descubrirse  la  quijada  por  la  siíma 
flaqueza.  ||  rñet.  fani.  Enflaqüecerset 
acartonarse;  secarse;  acecinarse,  r. 
Sinón.  de  payagod;  malágod;  ti- 
gam;  tigang;  pagang;  pangali- 
rang;*  yágong.  Es  mas  intenso  que 
yayat. 

Niig;  f>agkániig, ^ntY^iemmi^ntov 
reposo,  m. — Má7iiig,  Entretenerse,  r.. 
II  Reposar,    n. — Magkániigan,     En- 
tretenerse mutuamente    (en  trabaijar 
ó  hablar.)     Sinón.    De  wIU. 

Niim;  pa7tÍ7iiijn:    Empapamiento, 
m.^^ — Pa7tiimin^     Empapar,    ^,—jyia' 
niim.     Calar-  n.  (I  Empaparse.,    r.  || 
Penetrar,  a.     Sinón.  dé  tiím.         , 

Niknikv     Cínife;  cén^a,lo.  rn., 

Nilá.  Suyos;  suy^s;  sus.  pron,  pps. 
pL  II  De  ellos;  dé  ellas. , .  gjen.  pers.. 
pl.  Siempre  se  pospone  á  los  yerbos.. 

Nílay;  pagninilay.  Reflexión;  rne- 
ditáción;  cohtempíaicióh ;  considera- 
ción. í!—Nitáyin.  Medit^í*;  pensar^ 
considerar.  2L,-—M,¿tgHiíay,  -^Medi- 
tar; discurrir;  réiíexionar.  n.W///^^// 
sa  isahg  adhiká.  Meditar  éii;  sóWé 
un  proyecto.  =J'<2  sarili.  Meditar  en- 
tre ú.-^íWag7iilayhílay:  M edi  tá  r; 
discurrir;  jDensár.  n.  (detenidamente).. 
-^Manilay.  Comprender;  á.  (por  re- 
flexión).=//<2  taiiJü.  '^ómhtG  téñe^u 
vo.  Sinón.  dé  dilídlli;  buíáybüláy} 
ktird;  Hmi;  imulittitílii 

N  i  mpílh  ó.     Sentarse  sdbre  ¡as 
piernas  projpias.  Sinón.  dé  tiflli|>iihó^ 

Nina.  genV  de  nombreá  pi^ópíiós 
dé    personas,    y    tánibí^h    de    ápe- 
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lativos,  que  se  toman  como  tales  ó 
que  son  de  ,  mucho  respeto,  y  van 
acompañados  de  amigos,  hijos,  pa- 
rientes, compañeros,  ó  de  los  de 
casa,  mencionando  imph'citamente  á 
estos:  regularmente  se  antepone  esta 
palabra  al  nombre  de  más  represen- 
ración  ó  cariño,  v.  gr.  Salapt  nina 
Juan,  dinero  de  Jua7i  y  de  sus  hi- 
jos, ó  de  sus  padres,  ó  de  sus  pa- 
rientes etc.;  báhay  nina  ama,  casa 
de  mi  padre  y  de  sus  socios  ó 
hermanos  ó  padres,  etc. 

—NinAkaw.  ( A7ig).  Robo.  m.  De 
nákaw. 

— NÍNÍLANG.     De  silang. 

—NÍNIPOT  (pa  lámang).  De  si- 
pot. 

Ninkayad.      En    cuclillas,     mod. 
2iáy,'—Maninkayad.    Sentarse    en  cu- 
.   clillas.  I!  Aclocarse,  r.  V.  tinkayad. 

Niño?  De  quién?  gen.  de  sing.  del 
pron.  interrog.  ||  Cuyo,  ya.  pron,  reí. 
\ntexrog,—iW tnontno?  De  quiénes? 
gen.  pl.  pron.  interrog.  Úsase  pos- 
puesto al  nombre  y  hablando  de  seres 
racionales,  v.  gr.  ^'Baro  niño  itó? 
¿de  quién  ó  cuya  és  esta  camisa? 
tBankó  ninonino  iyan?  .-^de  quiénes 
S07Í  esos  ba7tcos? 

Niñyó.  Vuestro,  tra.  pron.  pQs. 
pl.  II  De  vosotros;  de  vosotras,  gen. 
pers.  pl.  II  Vosotros,  tras.  nom.  pers.- 
pl.  V.  gr.  Ayao  ninyó  nang  bálang, 
vosotros  TÍO  qiióreis  langos^tas. 

Ñingas.  Llama.  f.==¿?  kaningasan. 
Ardor;  calor,  m.  ||  met.  Fervor,  m.  |( 
Llamarada.  f.=¿?  P)agninÍ7igas.  Ardi- 
miento; encendimiento,  m  —Paning^a- 
sm;  pagningqsin;  papagnmgqsin.  En- 
cender; inflamar,  a.  jj  fr.  Hacer  arder. 
II  Atizar;  enardecer.  ^..—Magningas. 
Encenderse;.,  inflamarse;  enardecerse. 
r.  II  Arder,  n.  y  r.=sa  gálii.  Arder,  ó 
arderse  de  cólera.— ^¿j:  pagnanasá. 
Arder  en  áQseo^,^=ang  7nangá  mata, 
iwet.  Centellear  los  ojos* ---Man ingas / 


7icLgni7i ingas.  Ardiente;  ferviente,  adj. 
Si  non.  de  liab. 

Ningning;  lu?ti?ígning;  kattingni. 
7igán;  pagnini7igni7tg.  Brillo;  lustre; 
resplendor.  m.  ||  Brillantez;  refulgen 
cia.  f.  — MagnÍ7tg)iing;  nu77iingning ;  lu~ 
7nuningning\  U77!aluni7igni7ig,  Brillar; 
resplandecer;  relumbrar;  radiar;  lucir; 
relucir;  prelucir;  chipear.  n.  ||  met. 
Relampaguear,  n.  é  impers.  ||  poét. 
Rutilar,  n. — Ma7iÍ7ig7iÍ7ig;  7tag7iining- 
7ting  Brillante;  resplandeciente;  re- 
fulgente; radiante;  luminoso,  sa.  aclj. 
—  Alin7nang  astro,  7ta  nag7iínÍ7tg7iÍ7ig 
sa  bubo7tg  nang  lángit.  Luminar,  m. 
V.  gr.  Isang  biha  ang  íiagniningning 
sa  ka7tiyang  pisngí,  ti7ialágri7)ia  bri- 
llaba en  su  77iejilla;  a?ig  kahÍ7ihina'y 
nagtliningning  sa  ka7iiya7ig  pag* 
7nu7nuklui\  el  ca7tdor  brillaba  e7i  su 
rostro,  Sinón.  de  aluningning;  ki- 
lap;    luningning;  sarang;  tindag. 

Nipis;  kanipisá7i,  ka7iipsán.  Finu- 
ra; fineza,  f.  ||  Delgadez;  sutileza,  f.— 
Manipls,  Fino,  na;  delgado,  da;  su- 
til. adj-=;/a  lubhá:  Tenue,  adj, — A7- 
pisán;  ó  7iipsán,  Adelgazar;  afinar; 
desengrosar,  a. — Numipis,  Afinarse; 
adelgazarse,  r. — Pakánipisin,  Adelga- 
zar exageradamente. 

Niri.    V.     nitó. 

Ni$nis.  Raido,  da;  despellejado, 
da.  adj.  ||  Deshilachado,  da.  adj.— 
Nisnisín.  Raer;  despellejar,  a.  ||  Des- 
hilachar.  a.— /l/<rí/í/í«/\y.  Raerse;  des- 
pellejarse, r.  II  Deshilacharse.  r.  Si- 
nón. de  kaskás;   nasnás. 

Nitó.  Género  de  bejuco  con  que 
se  hacen  los  sombreros,  salakots  y 
petacas. 

Nitó.  De  este;  de  esta;  de  esto. 
gen.  del  pron.  demost.;  á,  en,  con 
este.,  etc.  acus,  y  ablat.  del  pron. 
demost.  v.  gr.  Ang  baro  nitong 
tawo,  la  camisa  de  este  hortjbre,— 
Ganitó;  para  nitó;  kapa7a  nitó- 
Como  este. 

Niog.     Coco.  vs\,~Nioga7i.  Cocal. 
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m.—Kaniogaft,  Lugar  de  muchos 
cocos.  —  Magniogan,  Levantar  co- 
cal. |¡  Cultivar  cocos.  —  Magnioga^t, 
lugar  cocos,  atravesando  apuestas. 
V.  buko. 

Bugtong: 

Tag'in  ko'y  ytitab 
Vl'in  ko'y  tigás. 
Bukhi7i  ko'y  búlak, 
Laman  ay  álak, — Nióg. 

Níyá.  Suyo;  suya;  su.  pron.  pos. 
sing.  II  De  él;  de  ella.  gen.  pers.  sing. 
Se  usa  siempre  pospuesto  al  verbo 
ó  nombre. 

Niyán.  De  ese;  de  esa;  de  eso. 
gen.  del  pron.  demost.;  á,  en,  con 
ese,  etc.  acus.  y  ablat.  del  pron.  de- 
most.  vi  gr.  Ang  si?nbahan  tliyang 
bayan,  ó  nang  bayang  iyán,  la  igle- 
sia de  ese  pueblo, 

Niyaón.    V.    noén. 

Niyón.     V.     noón. 

Nugnog.  Vecindad;  proximidad. 
\~Kaniign(^r,  Arrabal,  m.  ||  Cir- 
cunvecino, na;  contiguo,  ua;  próxi- 
mo, rna.  adj.  ||  Limítrofe;  colindante, 
adj.    Sinón.  de  dátig,  siping;  tabi. 

Nulos.  Sinón.  de  bulos,  en  su 
5.^  acepción. . 

— NuMÁKAw.    De  nákaw. 

— NuMAMNAM.     De  namnatn. 

—NuMASNÁs.    De  nasnás. 

■^NuMiNGNiNG.    De  ningning. 

—NuMiPís.     De  nipís. 

•  —NuMÚNOT.     De  nunot. 

—NuMUYNOV.     De  nuynoy. 

Nunal.     Lunar,   m.  Sinón.  de  ta- 
lihatá;  táling;  tanda. 

Nunó.     Abuelo,    la.    m.  y    {.=sa 


NUOD 


fagiliran.  Bisabuelo,  la.  m.  y  f.=i^¿8- 
sinapupunan.     Rebisabuelo,   ía;  tata- 
rabuelo, la.  m.  y  {,^=^sa  túhod.  Padre 
ó   madre  del  tatarabuelo  ó  tatarabue- 
la. II  Abuelo,    la.  m.  y  f.  (de  '  cuarto 
%x2iáo),=sa    sákong.    Abuelo,   la.  m. 
y  f.  (de  quinto  grado).-— j<2  talavtpa- 
kan.    Abuelo,    la.    m.  y  f.  (de  sexta 
grado). — Kánunuan,  Abolengo,  m.  || 
Padres;    abuelos;   mayores;  anteceso- 
res; antepasados;    ascendientes;  pro- 
gfenitores;  predecesores,  m.  pl.  [|  fam. 
Traseros,     m.    pl. — Ntmo    sa    amá^ 
Abuelo,  la  paternos. — Nund  sa   iná. 
Abuelo,  la  maternos.     Sinótí.  de  ál^d;. 
pdon^ 

— NÜNUKAL.     De  bükal. 

Nunot.  Suavizado,  da;  mitigado^, 
da;  aflojado,  da^  adj. — Nu7iutÍ7i;  mag- 
núnot.  Suavizar;  mitigar;  aflojar,  a. 
(una  situación  violenta,  la  dureza  de 
la  suerte  ó  la  tirantez  de  alguna  cosa).; 
—Numúnot;  7nanimot,  Suavizarse;  mi-  " 
tigarse;  aflojarse,  r.  De  aquí  la  me- 
táfora panuntán  síncopa  á.t  panunu^ 
tan.  Dar,  conceder  gracia,  protec- 
ción, fortuna,  etc.  (Dios  á  alguno), 
y  se  dice  panuntán  ka  nawá  nang 
magandang  pálad,  Dios  te  conceda 
buena  suerte;  panuntán^ ipanuntán 
fno  akóy  Dios  ko,  gm^me  ó  protegé- 
is//^. Dios  mió, — Mápanuntán,  Acer- 
tar, a.  II  Conseguir  buena  suerte;  te-^ 
nér  buen  suceso  (en  los  negocios. 

— NuNUTiN.     De  nunot. 

—  NÚNUTSOT.     De  sutsot. 

Nutnot.  Hilaza,  f.  |!  Deshilachado, 
da;  raido,  da.  2id],—Ní¿tnuti?t;  mag^ 
nutnot.  Raer;  deshilacliar;  carmenar. 
2i,~Ma7iutnot,  Raerse;  deshilachar- 
se.  r. 

Noó.  Frente,  f. — IkutÓ7t  ang  noó,, 
fam.  Arrugar  la  frente. -~A'd7ioo7ioo. 
han.  La  mitad  de  la  frente.  |!  En 
medio  de  la  frente. — Noohá7t,  De 
frente  ancha  ó  espaciosa. 

Nuod;  pánuori7í;  pinammuod;  ká^ 
papanuo7'án.     Espectáculo,  m.  ||  Cua^ 
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dro.  m.  II  Escena,  f. — Manuod;  partiíQ- 
rin.  Mirar;  contemplar,  a.  ||  Asistir  á 
un  espectáculo.  — Pagpanuod;  pami. 
nuod.  Asistencia,  f.  (á  un  espectá- 
culo).  II  Contemplación.  i,—NanÚ7iuod, 
Espectador,  ra.  m.  y  f. 

— NoOHÁN.    ,De  noó, 

Noón.  Allá;  allí,  adv,  1.  |¡  Enton- 
ces; cuando,  adv.  t.  v.  gr.  Noón, 
nang  tayo'y  ma?igá  paslit  pa  at  vtalu- 
wag  afig  pamumúhay,  ay  intuios^  etc., 
allá,  cuando  éra7}ios  niños  y  la  vida 
estaba  desahogada,  se  dispuso,  etc; 
noón,  nang  panahong  yaón,  nang 
oras^^nayaón  a7ig  hirap,  alH/ue  el 
trabajo,  ó  entonces  fue  el  trabajo; 
noopig  dumating  siiná,  ay  uínúultm, 


cuando  llegó  rni  tnadre,  llovía;  noon 
ay  bata  j)a  akó,  entonces  e7'a  un  nifw, 
¡I  De  aquel;  de  aquella;  de  aquello, 
gen.  del  pron.  demost.  ||  A,  con,  e;i 
aquel,  etc.  acus.  y  ablat.  del  pron. 
demost.  Úsase  en  e!  régimen  direc- 
\.Q,~~Ga7toÓ7i,  Así;  de  aquel  modo;  de 
aquella  manera.  Sinón.  de  nlyaóti; 
nlyón. 

Nuynoy;  pag7iuy7ioy.  Atención,  f. 
II  Especificación.  ,f.  |l  fam.  Explora- 
ción; reflexión,  f. — Nuy7tuyí7i;  i^ag^ 
tiuy7ioy;nu77tuy7toy.  Atender;  compren- 
der; considerar;  reflexionar;  entender, 
a.  II  Especificar,  a.  t|  Mirar,  a.  ||  fam. 
Explorar.  7i.='7ia7ig  isa  a7ig  sÍ7iásalitá 
7íiyd.  Mirar  uno  lo  ciue  habla  ó  cprno 
habla.  Sinón.  de  dilidili;  \  kur6; 
nílay. 
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Ng.  Letra  inicial  y  final  de  síla- 
bas y  voces  gangosas,  correspondiente 
á  la  nganga,  novena  letra  conso- 
nante del  baybayin  ó  alfabeto  tagá- 
log.  ¡!  Abreviatura  de  nang. 

Ngá.  Mismo,  ma.  ádj.  y  prón.  || 
Pues.  conj.  continuat.  |i  Efectiyamen- 
te;  en  efecto;  verdaderamente,  adv.  m. 
II  Hacer  el  favor.  ||  Ser.  s.  v,  gr.  Ito 
nga,  esto  es;  iyáfi  ngá,  cso^%\  itó  nga 
mg  t2i7igkodk>,  este  es  verdadera- 
mente, ó  en  efecto  mi  bastón;  akó 
ngá  ang'  gágawá  7iiy(Í7í,  yo  mismo 
haré  eso;  q7ig  espada^jg  ito'y  siyd 
"2^^g  ghiámit  kay  aiiiá,  esta  espada 
is  la  mis  ni  a  gue  sirvió  d  padre,— 
Siyd  ?td;d.  El  mismo;  es  claro,  [j  Así 
es;  ser  cierto;  ser  verdad.  ||  Pues.  || 
Mismo,  ma,  adj.  v.  gr.  Siyá  ngang 
mparito  kahap07i,  el  Tíixsmo  que  ha 
vmido  ayer;  siyá  rigS  a7ig  kaíbiga7i 
nang  atÍ7ig  at7td,  él  es  en  verdad, 
<»  efectivamente  el  ai7iigo  de  núes - 
Mp  pudre,-— S^  usa  también,  antepo- 
niéndole el  vocablo  din,  para  reite- 
rar ó  dar  mayor  fuerza  y,  energía  á 
la  frase,  diciendo:  SiydtXnu^^afig 
may  gawd  7iitó,  es  el  mismo  que  ha 
hecho  esto;  iydn,  dilí  ri^%:^  ang  si^td- 
^abi  ko  sa  iyó,  esoés,  en  eféctÓ  ó 
«fectivamente,  lo  que  te  estaba  di- 
(ie?ido;  parito  ngá  po  ¿"//a,  hagan  el 
favor  de  ve7tir,  ó  vengaft  ustedes, 
hagan  el  favor. 

Ngabngab;  pagngabngab.    Dente- 
I  íleo;    mordisco,  m.  ||  Dentellada,  f.— 

^'gabn^^biu; ,  npimabngab.  Dente- 
llear.  a.  ||  Mordisquear;  mordiscar,  a. 
'^yiagngabngal^an.  Mordisquearse,  r. 

^Í^Sy\;-7}ía>igadyi.     Orar;  rezar. 
^^—Ngadyí;  pangadyl.  Oración,  f.  || 


Rezo.  m. — Fangadyim,  Rezar  tal  ora- 
ción. Sinón.  de  dalangin;  pangádyi. 

Ngakngák;  pagngakngak.  Queja; 
lamentación,  f.  ||  Lamento;  llanto,  m. 
—Ngu77iakngak.  Quejarse;  lamen- 
tarse, r.  —  Pangak7ígaki7i,  Hacerle 
llorar;  hacerle  lamentar.— A^¿í/^;í;^yí:- 
ki7i,  Qüéjüriibrosó,  sa.  adj.  ||  LÍorón, 
na.  adj.  Sinón.  de  ángal;  tigalngal; 
úngal; 

Ngalan:  pangalan.  Nombre,  m.  || 
fam.  Nominación;  denomiiiacióny  f. 
— Ngala7zan;  pa7tgalana7t;  pangan- 
ld7t.  Nombrar;  llaixiar;  calificar,  a.  || 
Poner  nombre;  poner  por  iiótn¿te.== 
Dar  nombre,  ¡i  DbñóminátVBaiifteá^^^ 
a.  II  fam.  Motejar;  apoderat^i  •■^■^Mu- 
rimoñg  (ang  isa).  Calificar  de  doc- 
to  (á  uno). -~M?^//^dr/¿z;í.  Nombrarse; 
llamarse,  r. — Md7zgalan0t;  iHa^ngala- 
7idn.  Nombrarse,  r.  ||  fam.  Motejar, 
se;  apodarle,  r,  ||  Ponerse;  motes;  v. 
gr.  t^'Anong  pangalan^  xntíf  tifcórno 
te  llamas?  c^^/^x?/^^  pangal^n  ina7tg 
anok  7nQ?  ^'cómo  se  llama  tuMjo? 
— Sabihi7z  ang  7tgalan.  Nominar,  a. 
— Ikalawang  ngalan,  i  Sobr^npmbre; 
apellido,  m. — Pagftgangalan,  Bauti- 
zo; bautismo,  m,  ||  fam.  Nominación; 
calificación;  denominación,  f.  |i  fam. 
Apodamiento.  m^—Nátiúkol  sa  nga- 
lan. Nominal,  dial],— Lis tahan  Ti'mg 
ngalan  nang  iawo.  Nómina.  jf.==a/' 
7tang  katungkulang  ibinibigay.  Np- 
minación.    f. 

Bugtorig: 
Isang  di  7naturantU7'a7%^ 
DI  hÍ7tihipd  na7tg  kaniay, 
Ay  tuto 071  g  kailangan, 
Ña7tg  tawo  sa  tanaftg  bdgay, 

Ngalati  nang  anomán. 
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Ngalandakan*  Jactancia;  vanaglo- 
ria.  f. — Ma7tgalandaka7i.  Jactarse;  va- 
nagloriarse; preciarse,  r.  ||  ant.  Decir 
la  verdad.  Sinón.  de  parangalan; 
tigayá.  ^ 

Ngalangala.  Paladar,  m.— Z/>//. 
sin  a?i^  ngalangala  7ta7ig  /uiyop,  al 
nang  makálasa  na?ig  pagkain.  Pala- 
dear, a.  Sinón,  de  asngal. 

Ngálay;  pa?tgdlay;  pa7ig;a?tgála\\ 
Cansancio,  ni.  ||  Fatiga,  f.  ||  fam.  En- 
tumecimiento, m. — Pangalayin,  Can- 
sar; fatigar,  a.  ||  fam.  Entumecer,  a. 
— Mangálay,  Cansarse;  fatigarse,  r. 
!l  fam.;  Entumirse;  entumecerse,  r. 
De  esta  raiz  nacen  hlngaláy;  pahi- 
ngalay;  pagpapahingaíay.  Desean 
so.  m.—Hingalayín,  Convidar  á  á^s- 
Cdins^r, -~PagpahmgalayÍ?t,  Hacer 
descansar.  — Magpakingalay ,  Desean- 
sar.  n.  Sinón.  de  himanday;  ngá- 
may;  ngalo;  ngáwlt;  hgittiay; 
ngimi. 

Ngallgkig.  Tiritona,  f  V.  galük- 
gok;  ginaw;  hilighig;  kaligkig; 
pangaligklg. 

Ngalíkag.  Espeluzno,  m.  Sinón. 
de  ngalisag. 

Ngallngali.     Estar    abocado  á.  || 
Estar  en  puntó  ó  á  punto  de.  Sinón. 
de  gtírtiguni;  kinikitá;  kinltakltá; 
kitákitá;  ngattingani;   pangúgak. 

N^aliráng;  7ia7zgá7igalirang,  Tra- 
sijado, da;  achicharrado,-  da;  deseca- 
do, da.  adj.=¿?  patigangalirang.  De- 
secación;  sequedad,  f.'  (extraordina- 
ria).  II  Trasijamiento.  m.  ||  Flaqueza 
suma. — PangalÍ7-angÍ7t,  Desecar,  a.^^r- 
Mangalírang,  Desecarse;  achicharrar, 
se.  r.  II  Enflaquecerse  mucho.  ||  Estar 
trasijado.  Sinón.  de  langi;  nihang; 
sihang;  tayantang;  tigang; 

Ngalisag;  "pangalisag;  pa7iga7iga' 
lísas^.  Erizamiento,  espeluzno,  m, 
(de  cabellos  ó  de  h^\\o'^),—Pangalisa^ 
gin.  Erizar;  espeluznar.  ^.—Ma7íga. 
lisag.     Erizarse;  espeluznarse,  r.  (los 


cabellos).  ||  Ponérsele  á  uno  de  punta 
los  pelos.  — Makapangalisag,  niet. 
Causar  terror.  ¡|  met.  Levantar 
los  pelos  en  punta.  Sinón.  de  gísap; 
ngalíkag;  pamamalúkag;  en  ba- 
lúkag. 

Ngálit;  pag7íga7igdltt.  Rechina, 
miento,  m.  (de  dientes).  ||  Dentellada, 
f.  II  fam.  Cólera;  rabia.  í.—Mag7ig(i. 
lit\  pag7igali¿tn.  Rechinar,  a.  y  n. 
(los  dientes).  |!  met.  Rabiar,  n.  y  r, 
|¡  met.  fam.  Cantar,  a.  ||  Encolerizarse 
mucho.  II  Estar  que  rechina. :=;;«  pa. 
rang  tigre.  Entigrecerse.  x.—Pag. 
ngalitan.  Rechinar;  irritarse  contra 
uno. 

Ngalitngit.     Chirrido.  \\\,—Ngtu 

tnalitngit;    li£7?iangzl7igti.  Chirriar, 

n.  II  met.  fam.     Cantar,  a.  Sinón.  de 
iañgitiigit. 

Ngaltlgal;  pagngahigal.  Llanto, 
m.  (acompañado||de  \oces), —Pangah 
ngalin.  Hacerle  llorar  en  alta  voz, 
¡I  Darle  disgustazo  que  le  haga  vo^ 
ciferar,  Wm^náo,— NgU7nal7igaL  Lio- 
rar.  n.  (en  voz  alta).  ||  Lamentarse,  r. 
(en  alta  voz).     Sinón.  dé  ngakitgak. 

Ngaló;  pángalo;  P)a7igangalo.  Can. 
sancio.  m.  jj  Fatiga,  f.  |!  Doíor  dé  hu^, 
sos  por  el  cansancio.  ||  Éntumeciniién. 
to.  m,  (de  manos  y  pies  pqr  ex(;pso  de 
fatiga).  Sinón.  de  ngálay;  ñgátnáy; 
tlgitháy;  tnítlg;  ngáwit.  Es  la  raiz 
de  hingaló,  agonía. 

Ngalobakbak*  V.  bakbak  y  ha. 
lokabkab* 

Ngalog;  pangangalog.  Blandea- 
miento,  m. — Mangqlog,  Blandear,  n. 
y  r.  (las  rodillas  de  cansancio  ó  de 
vejez).     De  la  raiz  alog. 

Ngalókabkab.    V.    kabkab^  su 

raiz,  y  sinón.     de  halukábkab. 

N  g  a  1  o  m  a  t  á  ;  pa7iga7%gálof7ia^ 
¿á.  Ojera,  f. — Nangángalotnatá,  Oje. 
roso,  sa;  ojerudo,  da.  '^6^],—Múngaltu 
7natá.     Tener  ojeras.     De  ttiatá. 
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Ngaionghabá;  pangalongba- 
ha.  Descansar  la  barba  ó  mejilla  en 
la  palma  de  la  mano,  teniendo  el 
codo  apoyado  sobre  otra  cosa. — Ma- 
n<^alongbabi).  Ponerse;  estar  así. — 
—Mápa7Tgalo7ighabu,  Quedarse  en 
n^alonobabtí,  j|  met.  Quedarse  pen- 
sativo. II  met.  MelanccSIico,  ca.  adj. 
Lo  mismo  que  salongbabá. 

— N  2  a  I  u  n  k  o  t.    Encogimiento; 
acurrucamiento.     m.  De  lunkot.  Si 
non.  de  kulunkot;  ngulughoy. 

Ngalot;  ngaltitiii;  ngumqlol,  Que- 
brar; machacar,  a.  (con  los  dientes 
alguna  cosa  dura  ó  vidriosa)- 

Ngalotngot.  Sinón.  de  langut- 
ngot. 

Ngámay.  Sinón.  de  tnitig;  n¿á- 
lay;  ngalo;  ngitnay;  ngáwit. 

Ngatnbá;  pangambá.  Recelo;  te- 
mor, m.  II  Duda.  í.—Papangambahin; 
fangambahán:  ipa7igambá.  Recelar; 
temer,  a.  ||  Dudar;  sospechar,  a.— J/a- 
n^ambá.  Recelarse;  temerse,  r.  ||  Du- 
darse. Y .— Mapangambá;  pá7tgamba- 
Un,  Miedoso,  sa;  receloso,  sa;  ó  re- 
zeloso,  sa.  adj.  Sinón.  de  hiyá;  ngá- 
nib;  tákot. 

Ngánay;  pangánay.  Primeriza,  f. 
(de  parto).  ||  El  primero  ó  proto  (en 
alguna  cos?i),—Mangánay.  Primerizo, 
za.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  Parir,  n. 
(por  vez  primera),  jj  fam.  Estrenar; 
iniciar,  a.  ||  Ser  el  primero.— /'a;/^¿i. 
nay.  Primogénito,  ta.  s.  y  adj.,  ni;  y 
i-Pagkapangánay ,  Primogenitura.  f. 

Ngandi;  pangangandi.  Zelo;  celo. 
^.—Nangángandt.  Zelatriz;  ó  cela- 
triz.  L—Martgandt,  Estar  en  celo; 
estar  caliente.  ||  Calentarse,  r.  (las 
bestias).  V.  landi;  talandi. 

Ngani.  Ser.  s.  v.  gr.  /y<rm  nganí, 

^^0  es.  II  Ciertamente;  en  verdad. 
•líod.  adv.  II  Cierto,  ta.  adj.  v.  gr. 
'^utoó  ngani,  lo  <^j^  ciertamente. 
Sinón.  de  ngfi. 
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Ngánib;  pangánib;  kapangcmibán. 
Peligro;  riesgo,  m.  [|  met.  Escollo,  m. 
—/pangánib',  isapangmtib',  papanga. 
7iibin,  Poner  en  ^^\\gxo,—Mápangá^ 
7Üb;  ma?igántb.  Peligrar,  n.  |I  Correr; 
tener  peligro.  ||  Estar  expuesto  al 
peligro.  II  Estar  á  peligro;  estar  en 
peligro.    Sinón.    de    sindak;  tákot. 

Ngánib;  pangangdm'b.  Recelo;  te- 
mor.  m.  II  Sospecha.  f.—Panganiban; 
>  ma77gánib.  Temer;  recelar;  sospechar, 
a.  Sinón.  de  ngambá   y  tákot^ 

Nganinganí.  Aprehensión,  f.  Si- 
non.  de  guniguni;  kinikitá;  klnl- 
takitá;  kitakitá;  neallngall;  pa- 
ngúnak. 

Nfiangá;  pagngangá,  Mascadura; 
masticación,  f.  (de  buyo).--A'tí:;^^¿^. 
7tgá.  Una  ración  de  buyo.  ||  Copartí- 
cipe del  h\\yo.—Ngu7nangá,  Mascar, 
n.  II  Tomar  una  ración  de  buyo.— 
A'gangátn.  Mascar;  masticar,  a.  (el 
h\xyo),—Palangangá.  Que  toma  mu- 
cho  buyo  y  á  menudo. 

N ganga;  pjao-ngangd.  Boqueada,  f. 
=¿?  pangangá;  nakangangá.  Abierto, 
ta;  boquiabierto,  ta.'  ^.áy^=^ó  panga- 
ngá; ó  nakatangá.  met.  fam.  Estar 
con  la  boca  abierta.— /;/^vj:;/^ví';  77iá> 
ngangá.  Abrir;  franquear,  a.  ||  Tener 
^h\QndL.—Má7tgangá\  ng  u  7n  a  ng  á. 
Abrirse;  franquearse,  r.  fl  Quedarse 
abierta.=¡=^  mápa7igangá,  fr.  Que- 
darse con  la  boca  abierta.— A{jfi/. 
7nangá.  Abrir,  n.  y  r.  H  Boquean  n. 
y  r.  Sa  hingaló  lámang  gámit  itó. 
Sinón.  de  buká;  bukás. 

Ngapa;  pagngapangapa.  Aprieto; 
compromiso;  apuro.  m.—Ngumapa^ 
7igapa.  Estar  en  aprieto,  (j  Verse  en 
apuro,  li  Andar;  marchar;  proceder  á 
tientas  ó  al  tiento.  Sinón.  de  apú. 
hap;.  kapá;  kapkap. 

Ngasab.  Gruñido.  m.—Ngj¿7na^ 
sab.  Gruñir,  di.—Magngangasab,  Re- 
gruñir,  n. 

Ngasiwá;  pangangasiwá.  Admi. 
nistración.  f.  ¡j  Gobierno.  vc\,— Panga, 
shoáan;  mangasiwá.  Administrar;  go. 
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bernar;    dirigir;    atender;  regir,  a.  || 
Mediar;  intervenir  en  negociaciones.— 
Mapa7tgasitvádn,    Administrarse;  go- 
bernarse;   regirse,    r.     Sinón.  de  ba 
hala. 

Ngatá.  Masticadí);  da.  adj.— /^í/jít- 
nQ;atá>  Masticación,  f. — X¿;u)natá; 
ni^ataín.  Masticar;  mascar,  a.  Sinón. 
cíe  nguyá. 

N  g  a  t  a  I ;  pan^atal;  pan^an^aiía/. 
Trepidación,  f.  ||  Temblor,  m.^^^^r/  •& 
ntig.  Tiritona.  í.—Xa  fií^á  iií!; a  tal . 
Tembloroso,  sa;  trémulo,  la;  trépido, 
da.  ^á].^=sa  laviig.  fam.  ,Tiritador,  ra. 
adj. — Pano'ata/m.  Hacerle  tiritar  (de 
trío  ó  m\táo).—Man{¡(i¿aL  Trepidar; 
temblar,  n.^^sa  laniig.  Tiritar,  n  =^ 
na  magkáuínfmj;;  tuig  fijlipiíi,  dáliil  sa 
giiinaív  ó  fákot.  Dentellar,  n.  Sinón. 
de  kinig,  nginig» 

Ngatngat;  jnigngatjigat;  íiakuku. 
Jia  na?ig  7?gat?jgaf.  Roedura,  f. — 
Nguniatno'at;  7igat7igaii7i.  Roer.  a. 
y  r.  I!  Cortar,  a.  (con  los  dos  dientes). 
Ij  met.  fam.  Reprender  acremente.— 
Nirinat7igai>  Roedura,  f.  — Mapag- 
7igat7tgai.  Roedor,  ra.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  Smón.  de  hitnangit;  ngayngay; 
yatyat^ 

Ngawá;  pag/igaiaá.  Alando,  m. 
^=^na7tg  baka.  Mugido,  s.  y  adj.,  m.= 
7ia7tg  toro.  Bramido.  n\,—i\gi¿7/iaiífa\ 
7nagng;angawá.  Dar;  lanzar  alaridos. 
II  Prorrumpirse  en  alaridos  ||  Llorar  á 
voz  en  grito. ==¿?/;^  baka.  Mugir,  n. 
^=^a7tg  toro.  Bramar  n. 

Ngáwit;  pangáwit;  pangcmgáwit. 
Cansancio,  m.  ¡j  met.  Gafedad,  f.— 
Nangá7igáwit.  Cansado,  da;  gafo,  fa. 
s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  fam.  Habitua- 
do, da;  acostumbrado,,  da.  adj.— /*<^- 
7tgaiviti7i,  CíinsdLX.  a.  ||  met.  fam.  Ha- 
bituar; acostumbrar,  a.  ||  met.  Ponerle 
^^ío,—Ma7igázuii,  Cansarse,  r.  || 
Sufrir  cansancio.  ||  fam.  Habituarse; 
acostumbrarse,  r.  jl  met.  Ponerse; 
estar  gafo.  Sinón  de  ngálay;  ngá- 
may;  ngímay. 

Ngaya;   panga7igayá.    Alarde,    m. 


Ij  Jactancia,  f.  |i  ant.  Atrevimiento, 
m.—A/afig-aya,  Alardearse;  jactarse; 
vanagloriarse;  envanecerse.  ||  ant. 
Atreverse,  r.  Sinón.  de  dagilab;  nga- 
landakan;  pangap;  paragila;  pa- 
rangalan;  parangyá;   pagmamaga. 

Í.ING. 

Ngayngay.  Despedazamiento  m. 
— Xgay7tgayí7i.  Despedazar,  a.  ||  met. 
Reñir;  amonestar  mucho.  Sinón.. de 
ngatngat. 

Ngayón.  Al  presente;  de  presente. 
,  mod.*  adv.=íi  7igayo7ig  oras  7ia  itó. 
Ahora;  aciuí.  adv.  i.-^(Í7'ait'  7ia  itó. 
Hoy;  ahora;  acá.  acl\ .  x..-~di7t:  Ahora 
misino;  actualmente. — Magmg  7iga- 
yÓTi  77ia7t,  Sea  ahora.— /V^^tzjw/  na 
ngá.  Sea  ahora;  ahora  mismo.— 
Muid,  ó  búhat  ngayi'm.  De  aquí  en 
adelante.  =rt>rí/¿/  7ta  itú.  ]3e  hoy  en 
adelante. —  M  a  g  /» a  7i  g  a  y  ó  7t .  Hasta 
ahora. 


Ngayongbabá. 
lonbábá* 


Sinón    de    nga- 


N  g  a  y  up  a  p  á ;  pcviila/igayitpapa. 
Humillación,  f.  |1  fam.  Acatamiento. 
ra.— Ma7igayupapá.  Humillarse;  acá- 
tarse;  aniquilarse;  abatirse,  x.—Pa- 
7igayupapain:  pa7igayicpapá¿i7i.  Hu- 
millar; acatar,  a.—^cmg  bágay  7ia  ha- 
7iaL  Santificar,  a. 

Ngiaw.  V.  ngiyáw. 


Wf^\\Ai\  pag7igíbit.  Gestos,  m.  pl. 
¡i  Visaje;  momo.  m.  |j  Muecas,  f.  pl. 
^=^at  iba  p)a7tg  kilos  nattg  katawán^  na 
7iakalúlugod  al  kaugalia7tg  gaivin 
7ia7ig  7íia7tgá  batel.  Monada;  monería. 
{^z^na  iiáwina  sa  iyak  ó  kasu72od  7iang 
iyak.  met.  Puchero,  m. — NgW7iibit, 
Hacer  gestos  ó  muecas.  |i  fam.  Hacer 
pucheros. =¿?  isar7iá  a7ig  77iukha  7iang 
ibig  77t(iiyak  ó  7ia7tg  kagágáli7ig  sa 
pagiyak.  Pujar,  a.  Ng;ibitan.  irón. 
Burlarse  de  uno,  haciéndole  gestos. 
Sinón.  de  kíbit;  ngiwi. 

Nglki;  pa7igiki,  Calofrios;  escalo- 
frios.  m.  II  Fiebre  intermitente;  tercia- 
na; cuartana.  {,—Ngikiltin.     Escalo- 
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friado,  da;  calenturiento,  ta.  adj.— 
Sígikihin;  mangiki.  Tener;  padecer; 
ó  sufrir  escalofrios,  ó  terciana,  cuar- 
tana. 

Ngilin;  panging'üin.  Abstinencia. 
f,  ;!  Continencia;  abstención,  f.  ||  fam. 
Observancia  del  precepto.  —  Pa- 
ngilin.  De  guardar;  de  precepto.  = 
araw.  Día  de  precepto,  ó  de  ayuno;, 
día  de  fiesta,  ó  de  guardar;  día  de 
íil)stinencia;  dia  de  descanso.— /í^/a- 
MiíiUn:  ipangüin.  Abstenerse;  con- 
tenerse, r.  I!  Celebrar  la  fiesta.  ||  Guar- 
<lar;  santificar,  a.  (los  días  de  do- 
mingo, fiesta  ó  vigilia).=.m  pagkaÍ7i. 
Ayunar,  n.  1|  Adietarse.  x.—Pangilinin 
•  ■sa  pagkárn).  Adietar,  a.  ==^¿2:  pista 
<it  ¡int¿ó'  Hacer  observar  los  días  de 
precepto.  =--^.?^/  kar?te.  Hacer  guardar 
abstinencia. 

Ngilin;  pangi?ijíUin,  Retorcimien- 
to; ensortijamiento,  m.  (de  mecate, 
etc) . — Mafigilíii.  Deshacerse;  desa - 
tarse.  r.  (un  mecate  ó  cualquiera 
otra  cosa  torcida,  descomponiéndose 
su  torcedura).  ||  Encarrujarse,  r. — Pa- 
nigiliniv.     Retorcer;  ensortijar  a. 

NgilngU;  pag7igilngiL  Lloriqueó. 
Hi.  II  Rabieta.  í-^AIa?i¿'ihtg¿/i?i;  pa- 
hxngllngü;  fnaftgihtgil;  mapagngíl' 
^igí¡.  Llorón,  na;  arisco,  ca.  s.  y  adj., 
in.  y  Í—Ngu)iiilngiL  Lloriquear;  ra- 
biar, n. 

Ngiló;  pangingi/ó.  Dentera.  f.||^ 
met .  Miedo.  m.—Nakapangingiló . 
Acerbo,  ba.  2íá:y—PapangiLolim;  ?na. 
kapangikK  Causar  á€^r\i^rA,—  Wala?tg 
pinangi?igiluhán.  met.  No  temer;  no 
respetar  á  nadie.  Sinón.  de  yangas- 
ngás. 

Ngimá;  pag?tgTmá,  Masticación; 
rumia:  rumiadura.  í.-^Ngimdin;  ngu- 
mima.  Masticar,  a.  ü  Rumiar,  a.— 
Magngingimd,  Masticarse,  r.  ¡|  Ir  ru- 
miando. —  Mangimain.  Rumiante; 
masticadbr,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 

Ngitnay;  pangingimay ,  Entume- 
cimiento; adormecimiento,  m.-— JAz- 
■\iiinav.       Entumirse;     entumecerse; 


adormecerse;  entorpecerse.  r.=.ra  la- 
mig.  Arrecirse,  def. — Pungimayin; 
nghnayin.  Entumecer,  a.  Smón.  de 
manhid;  tnitSg;  ngálay;  ngalo; 
ngátnay;  ngáwit;  patnítig;  pá- 
ngalo. 

Ngimayó.  Resabio,  m. — Mangu 
mayó.  Resabiarse,  r.  i|  Tener  resa- 
bios.    Sinón.  de  samyó. 

Ngitnbulo;  pangimbulo\  kapa- 
ngí'mbuluh'in;  pangwgimbulp.  Envi- 
dia, f- — Nakapangingimbulo.  Envi- 
diable. Siá].—Pdngtmbuiühi7i,  Envi- 
dioso; sa.»  adj.  —  Matigimbulo\  pa- 
ngimbuluhan.  Envidiar,  a.  ||  Tener 
envidia.  —  Magpángimbuluháit.  En- 
vidiarse, r.     Sinón.  de  ingit. 

Ngitni;  pangimí;  p)a7i^ingi7ni;  ka- 
kÍ77izá7i,  Embarazo;  entorpecimiento, 
m.  II  fam.  Cortedad.  í,—Ma7tghnt, 
Embarazarse;  entorpecerse,  r.  ||  Cor- 
tarse, r. — Pa7tgimian.  fam^  Ser  res- 
petado, ó  temido.  Sinón.  de  kimi; 
ngálay;  ngalo;  ngímay;    umid. 

— Nginatngat.    De  ngatngat. 

Nginig.  Temblor,  m.  V.  kinig; 
ngatah 

Nginlap..  Quite,  n.  ||  Huida;  evi- 
tación, f.     Sinón.  de  ílag. 

Ngingi,  Ángulo  m.  (que  forma 
el  nacimiento  de  dos  dedos  ó  de  las 
piernas).     Sinón.     de  síngit. 

Ngipin.  Diente,  va.^^ita  tunm- 
bo7ig  pii77iát07tg  sa  kapowá  7tgipÍ7t, 
Sobrediente,  m,  ~  ó  buojig  7igipr7i 
7iang  bibig.  Dentadura,  f.  ||  met.  fam. 
Herramienta.  í.^nang  giilotig  7ia7tg 
)náquina.  Dentado.  vi).^===na  pa7'a7tg 
lagari;  NGIPING  LAGARI.  Aserrado, 
da;  serrado,  da.  adj. — Ngipin7igipin; 
}nay  7tgipi7t,  Dentado,  da.  Siá}.—A7tg 
ápat  na  7igipÍ7ig  pa7igharap,  77a  ito'y 
dalawa  sa  iiaás  at  dalawá  sa  ibabá. 
Dientes  incisivos  ó  cuneiformes.  |! 
At  kung  sa  háyop  7ia  ápat  atig  paá, 
Tta  gaya  nang  kabayo.  Diente  de  \e- 
ch^.—ñíala/ak!   a7tg  7ígipn7t;  ó  ngipi- 
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7idn,  Dentón,  na.  m.  y  f-==^  sunki- 
simkL  Dentudo,  da,  ?cá].-^Saksak, 
ó  súgat  na  gawá  nahg  n^ipin.  Taras- 
cada.  {,—Náuúkol  sa  ngipifu  Dental; 
dentario,  ia.  ^^]-~-Pagkakan^ipin; 
ó  pagtubo  nang  Tigipin  7iang  bata. 
Dentición,  í.—Pangingiló  nang  n^i- 
pin.  Dentera.  {,-^Btíhbok  nang  n^u 
pin.  Caries,  m.  ^\.—Pagpapaumpog 
?íang  ngipin,  na  ibúbuká  ang  bibig 
ai  biglang  ititikom.  Dentellada,  f. 
Ang  lii?nilinis,  gumágawá  at  bumú- 
búnot  nang  n^j¡ipin.  Dentista,  m.  y 
{,—Ngipinan;  ó  lagydn  nang  ngipi?i. 
Dentar.  a.=ang  dalawang  kákoy  at 
saká  paglapati7i  ang  manga  7tgipin. 
carp.  Endentar.  vi.—¿Vfagkangipin; 
tubu¿i7i  7iang  ngipin.  Dentar;  enden- 
tecer, n.  1!  Echar  dientes,— A /a/igata/, 
na  fftagkátmtog  ang  ngipin:  dáhil  sa 
ginaw  ó  tákot.  Dentellar,  n.  —Ngab- 
ngaMn  (7ia7tg  7tgipin),    Dentellar,  a. 

Kasabihán: 

Nang  hindi  pa  7iaiitipd 
Ngipin  ko  sa  akÍ7ig  7igiisd, 
Ang  karji7i  ko  man  ay  pakd 
Pakilam  ko[v  bukhaytK 
Kasabihán  nang  matatandá  sa  pag- 
papakilala  nang  lakás  at  sigla  nang 
kanilang  dinaanang  kabataán. 

— NGlPINAN*  (ó  lagydn  7mng  ngi- 
pin).  Dentar.  a.,^==^ang  dalaivang  ka- 
hoy  at  saká  paglapatin  ang  ftiangá 
ngipin,  carp.  Endentar. a.  De  ngipín. 

— Ngipinán;  ó  ¡nalalaki  a7ig  ngi^ 
pÍ7i.  Dentón,  na.  ni.  y  f.  |1  Dentudo, 
da.  adj.    De  ngipiti. 

— NGjpínngipín.     De    ngipin. 

Ngisi;  pag7tgisi.  Gesto;  puchero, 
m.  II  fani.  Lloriqueo,  m.  ||  irón.  Risa, 
f. — Ngumisi.  Hacer  pucheros.  ||  fam. 
Gesticular;  llorar,  n.  1|  irón.  Reirse. 
r.  (á  lo  peTro).—Aj^/j///<3;/.  Reirse; 
burlarse,  r.  (de  alguno).  ||  fam.  Salu- 
dar á  uno  con  la  \'\s?i.~~Pangisi.  fam. 
Javalí;  puerco,  m.  (á  quien  comienza 
á  salir  ya  los  colmillos). — Pá7tgisi.  Que 
por  nada  se  ríe.  Sinón.  de  tawa; 
iyak. 


Ngiti;  pagngiti:  pagkángitL  Son^ 
riso,  sa.  m.'  y  f.  ||  Sonreimiento.  m^ 
— Ngumiti;  máfigitL  Sonreir.  n.  y 
r. — Pagkángiti;  pagngitu  Sonreí. 
miento;  sonriso,  sa.  m.  y  f.— AV 
ka7tgiti.     Risueño,  ña.  adj. 

Ngitngit;  pag7tp7tgit7igit.  Rabia. 
\\z=z/ia  sústwiafidali.  Rabieta,  f.^ 
nang  dili7n.  fam.  Oscuridad  intensa. 
— Pagngttngitá7i,  Rabiar,  a.  (contra 
uno).  II  Ser  motivo  de  rabia. — Mag* 
ngii7igit.  Rabiar,  n.  |[  Tomar;  coger 
rabia. =^^¿r  dilim.  Obscurecerse  in- 
tensamente.  II  Ponerse  obscuro  como 
boca  de  lobo. 

Ngiwi.  Boquituerto,  ta.  adj.  ||  fara. 
Tuerto,  ta;  torcido,  da.  adj.^=^  pag^ 
ngiwU  Mueca,  f.  ||  Gesto;  momo;  vi. 
saje.  m.==<2/  iba  pang  kilos  nang  ka- 
iawá7i,  na  7takalúlugod  at  kauga- 
liang  gaivi7t  nang  ?nangá  bata.  Mo- 
nada; monería.  í.=na  náuuna  sa  iyak 
ó  pagkagíiling  sa  pagiyak.  met.  Pu. 
chero.  m. — Ngiufidn.  Burlarse  de  uno, 
dándole  muecas.— A]f///w///;i,  Hacer 
muecas. =«;í^  ibig  máiyak.  mc;t.  Ha- 
cer pucheros.  =^  isdmá  ang  mukhSt 
na7tg  bagong  k  ai  iyak  o  nang  ibig  mái- 
yak.  fam.  Pujar.  a,=<?  fmingiwi.  Tor 
cerse.  r. — higittn.  Torcer,  a.  Sinón. 
de  ngíbit. 

HÍ\yñ,v¡\pag7ígiyaw.  Maido;  mau- 
llo; maullido.  m.—Ngiyawin;  mangU 
yaivin.  Maullador,  ra.  2Á\.—Ngumi- 
yaiv.  Maullar,  n.  Sinón.  de  ingaw; 
ngiaw. 

Ngubngob.  Desdentado,  da.  adj. 
—Ngubngubin.  Desdentar.  a.—Má- 
ngubngob.     Desdentarse,  r. 

Ngudngod;  pagkángudngod.  Gol- 
pe, m.  (que  se  recibe  en  el  hocico,, 
nariz  ó  frente,  al  caerse  de  bruces). 
— Ingudngod,  Dar  de  hocico  (á  uno 
contra  algún  oh]e\.o). —Mángudngod. 
Darse  de  hocico,  contra  el  suelo  á 
otro  objeto. 

NgülSíg;  pangungt¿/ag.  Desplume; 
despiumamiento.  m.  ||  Espeluzno;  des. 
peluzamiento.    m.    tísít3,i\g,'—Ma7tgú^ 
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la^*  Desplumarse,  w  ||  Espeluznarse; 
despeluzarse;  erizarse,  r.  (los  cabellos 
de  terror).  BíMíing^—Pangulagin.  Es- 
]>eluzar;  despeluzar,  a.  Batang.  Sinón. 
de  lugo;  lugon;  lugas. 

Ngúling;  pangun^^úli?tg,  Ac.  y  ef. 
á^.^.—Mangiéling.  Desdecirse,  r.  (de 
lo  prometido).  II  Volverse  atrás.  Si- 
nón. de  ulíuli  y  tibari:  es  metáfora 
de  la  raiz  úling  carbón,  porque  la 
promesa  del  hombre  ruin  se  borra 
presto  como  el  carbón. 

Ngulüghoy.  Frialdad.  í.—Ma. 
ngulug-hoy^  met.  Acurrucarse,  r.  V. 
kuluhgkót  y  ngalungkot,  en  lun- 
kot. 

—NOüLUNKOT.  V^  en  lunkot.  Si- 
nón. de  ngulüghoy. 

— NOuMABNGAH.    De  tigabngab. 

—NduMAKNüAK.   De  ngakngak. 

— Ngumalitngit.  De  ngalitngit. 

— Nguaíalngal.     De  ngalngal. 

— Ngumalot.     De  ngalot. 

— Ngumanga.    De  ngangá. 

— Ngumangá.     De  ngangá^ 

—NCumapangapa.     De  ngapa. 

— Ngumasab.     De  ngasab. 

— Ngümat.v.    De  ngatá. 

— Ngumaingat.     De  ngathgát. 

— Ngumawa.     De  ngawá. 

— Ngumíbit.     De  ngibit. 

— Ngumilngil.    De  ngilngll. 

— NguiMimA.     De  ngltná. 

— NCüMisi.     De  nglsi. 

— Ngumití.     De  ngiti. 


— Ngumiwi.    De  ngiwi. 
—Ngumiyaw.    De  ngiyawf, 
— Ngumungó.    De  ngungd. 

—  NGUMUSO.        V.        NGUSÚÁN       V 

ngusó. 

— Ngumuyá.     De  nguyá. 

Nguni  at 

NguniH.  Pero;  empero;  pues;  más. 
conj.  advers.  ||  Donde  no.  ||  Aunque; 
antes;  bien;  bien  que;  sino;  á  no  ser 
que.  V.  dátapowá. 

Ngungd;  pagngur?gí^,  Ac.  y  ef. 
de... — Ngungúan;  magffgungo.  Dar 
con  la  boca  comida  masticada  ya.  || 
met.  Insinuar;  inspirar.  a.—A\^u- 
ngui7i;  n^umungiK  Masticar  la  co- 
mida para  dárselo  á  otro,  en  par- 
ticular  á  los  niños. 

Ngupinyó;  pangtmgupinyó.  Fas- 
tidio;  enojo;  despecho,  m.  ||  Rabieta, 
f .  —Mangupinyó .  Enojarse ;  f  a  s  t  i  - 
diarse;  rabiarse,  r.  ||  Rabiar,  n. — Pa^ 
ngupinyuhi7í.  Fastidar;  amohinar,  á, 
Sinón.   de  muhi;  yamot. 

Ngusngós.  Iloáco.  m.—B  a  I  i' 
ngusngós.     Nacimiento  de  la    nariz. 

II  met.  Nimiedad;  prolijidad,  f.  (fasti- 
diosa). II  Impertinencia.  {.—Mapagda- 
lingusngós.  met.  Nimio,  ia;  prolijo,  ja. 
adj.  II  met.  Reclamón,  na;  desconten- 
tadizo, za.  II  met.  Impertinente,  adj. 
— Magbalingusngós,  Mostrar  el  hocico. 

[j  Hacer  gestos  de  desagrado.  ||  met. 
Gast ar  nimiedad. — Kushós  balungos. 
met.  fam.  Nimiedad;  impertinencia; 
suceptibilidad.  f.  (fastidiosa).  Sinón. 
de  balingos;  balungos;  ngusó* 

Ngusó.  Labio,  m.  !|  Labio  supe* 
rior.  vci.^=^lubhang  makapal:  ó  nang 
háyop  na  gaya  nang  báboy,  kalabaw, 
etc.  Hocico.  m.=aí¿abi.  Labios,  m.pl. 
Jeta.  f. — Náuukol  sa  ngusd  at  labl. 
anat.  Labial,  adj. — Ngusuán;  ma- 
ngusd.  Hocicudo,  da;  picudo,  da. 
^d].—Ngusúán\  ngumusd.  Poner  ho- 
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cico;  estar  de  hocico;  tener  ho- 
cico.  II  Repulgar  la  boca. — Pagkábá- 
bag  nang  nguso.  Hocicada,  f.  Sinón. 
de  ngusngós. 

Kasabihán: 

Sumase  ngiisó 
IV ala  sa  puso, 

Nagsúsulit  na  ang  isang  bágay 
ay  sinásabi  lámang,  nguni^t  walá  sa 
loob. 

Nguyá;  pagn<yuyá.  Masticación,  f. 
— Nguyain;  ngumuyá.  Masticar;  mas- 
car. 2i,^=^mult  ang  7iakain  na^  na  pa- 
balikin  uli  sa  bibig\  ó  magliit.  Ru- 
miar.  a.  Ito^y  sanli  nang  hayop,  na 
may  ápat  na  sikmürh,  gaya  nang 
kambing,    kalabaw.    etc. — Nj^úyain, 


Masticable.  adj.  ||  Mascada.  f.—Ma. 
nguyá^  Masticarse;  mascarse,  r.— 
Palanguyá.  Comedor,  ra;  comelón, 
na;  masticador,  ra.  m.  y  f.  ||  Rumión, 
na.  adj.  Kung  sa  háyop.  Sinón.  de 
ngata. 

Nguyabin.  V.  nguyápit;  kuyápit^ 

Ngúyápit;  pangunguyápit;  pangtf^. 
yáptt.  Asimiento.  va.—KumuyápU: 
manguycípit.  Asirse,  r.  (de  algo  para 
no  caer  ó  para  pasar  á  otra  parte. 
V.     kuyáplt.     Sinón.  de  nguyabín. 

Nguytigoy;  pagnguy?igoy.  L^an^ 
to  largo  é  impertinente. — Magnguy^ 
ngoy.  Llorar  larga  é  impertinente, 
mente. — Pinagngúnguyngi4yá7t.  Cau- 
sa,   ó  motivo   porqué  llora   así. 


o  *) 


o»  interj.  Toma!  ahí  está!  tén- 
gase! V.  gr.  O,  fiárictii,  toma,  ahí 
está;  kiinin  ninyó,  o,  tomadlo^  ahi 
está. 

Oras.  Hora.  f. — Bawa't  o?'as;ba- 
la7ig  isattg  oras.  Por  hora;  encada 
VQx^L.—Sa  vras  7ia  itó;  sa  ganitong 
oras,  fr.  Á  estas  horas;  de  esta  hora; 
en  esta  hora;  á  la  hora  de  ahora. — 
Orasoras,  Cada  hora;  por  hora;  en 
cada  hora;  de  hora  en  hora.  ||  Todas 
las  horas;  todos  los  momentos. — 
Grasan,  Reloj,  m.  Es  de  origen 
castellano- 

Oo.     Sí.  adv.  añrm. — Paoo.    Con- 


formarse; allanarse,  r.  ¡|  fnm.  Dar  el 
sí;  decir  que  sí.  ~Oo^  ^l^^\*'  oo,  nganl. 
Sí,  por  cierto;  es  verdad;  así  es; 
cieno  cjue  ú,~Oo  pó.  Sí,  señor;  sí, 
señora.     Sinón.'  de  tatlgd. 

Kásabihán: 

Pao6  Jiang  paoo 
\a?íg  71  i aw ala  sa  ti  ato. 

Oy.  jnteij.     Eh!    he!  ola!  ole!   ¡| 
fam.     Óleya.     Sinón.  de  huy. 


.(*)  Las  demás  frases  que  al  pa- 
recer debe  escribirse  con  O  inicial,  las 
hemos  trasladado  á  la  U ,  por  razón 
de  eufonía. 


--^ 


Pa.  Aún;  todavía.  aci\ .  t.  jl  Con 
todo;  sin  embargo;  no  obstante;  ade- 
más; también;  apesar  de;  más.  v,  g\\ 
^Nárito  ka  pa?  Píixxi\.csíás  apa? 
II indi  pa  diimárati7ig,  aún  no  ha 
Venido;  bukod  dito' y,  dina  indagan  pa 
nafiíi  isang  docenang  libró,  á  mas  de 
esto,  añadió  también  una  docena  de 
libros;  ináway  nasiyang  nialabis  nang 
kaniyang  magugúlang  oy  liindi  pa 
nagbago  7umg  t/ga/l,  sus  padres  le 
riñeron  ya,  y  todavía  no  se  cnmenr 
dó,  ó  V  no  obstante,  no  se  enme^idó, 
ó  V  sin  embargo,  no  se  ennundó. 
—Pa  sa;  lalu  pa...  sa;  lalong.....  pa 
sa.  Mas...  que.  comparativo  de  supe- 
rioridad. V.  or.-  Si  IWy  viatápang 
sa  inyong  lahat,  ó  niaiáfatlg  pa  Sa 
inyong  lahat,  ó  si  Pió  y  laló  pang 
niatápang  sa  inyong  laluit,  ó  lalong 
7natíipaJig  pa  sa  ijtyong  laOat,  Pió 
es  más  valie?ite  que  todos  ifosotros; 
ang  batang  ito'y  masip)ag  sa  atin  ó 
masípag  pa  sa  atin,  o  taló  pang 
niasiptig  sa  atin,  o  lalong  masipag 
pa  sa  atin,  este,  niño  es  mas  labo- 
rioso  que  nosotxos, 

Pa.  /^;x/?;V)  que  expresa:- -ay».  Ir 
desde  donde  se  halla  uno  al  sitio  que 
indica  el  adverbio  de  lugar  con  quien 
Sie  junta,  v.  gr.  de  diñe  ó  dito,  aquí, 
se  dice  i^^rifie,  ^^7'ito,  venir;  de  diafi, 
ahí,  pB^ricm,  ir  ahi;  de  doÓ7iy  allá, 
allí,  paroón,  \t  allá. — Si  la  palabra 
con  que  se  expresa  el  sitio  es  un  nom- 
bre propio  ó  apelativo,  se  le  usa  se- 
guido de  la  preposición  sa,  en  esta 
forma:  pa  sa  dágat;  ir  al  77iar;  pa 
sa  Antipolo,  ir  á  Afitipolo.—h).  Pe- 
dir (ya  rogando,  ya  7na7tdando\  se- 
gún el  caso).  V.  gr.  de  pasan,  llevar 
á  cuestas,  se  dice  pa/¿?5¿iw,  mandar 


6  pedir  que  le  llevase7t  á  cuestas; 
(le  ttilo7tg,  se  dice  pvitt/long,  pedir 
ayuda,  J  pedir  que  le  ayudase;  á^ 
aiüLi,  misericordia,  psiauní,  pedir  ;;//. 
sericordia;  pB:bukás  na7ig  pintó,  pe. 
dir  ó  mandar  que  leabriesejtlapuer' 
ta.--c).  Dejarse;  permitir  que.  v.gr, 
de  ta7npal,  bofetada,  se  dice  \^B.ta/npal, 
d^iars^  abofetear;  parayd,  dejarse 
e7tga7'lar;  pídala,  dejarse //¿^?^ar.—d;. 
Decir;  pronunciar  lo  que  significa 
la  raiz  ó  la  raiz  misma,  v.  gr.  de  oo\ 
sí,  se  dice  p2ioo,  decir  que  si,  ó 
dar  el  si;  de  hindi,  no,  sale  pB,liin- 
di,  decir  que  7w;  pa/esús  deéir 
Jesús.— -e).  Hacer  que;  ofrecer; 
obligar  á:  eii  este  caso  se  usa  con  el 
sufijo  in.  V.  gr.  Patípoin^  hacer  que 
se  sie7ite,  ofrecerle  asie7tto;  pa- 
alism^  hacer  que  se  vaya  ó  despe- 
dir.  echar \  pasigawin^  obligar  á 
gritar.— f).  Significa  estilo,  mane- 
Va,  usanza,  uso,  actitud,  posi- 
ción, etc.,  que  indica  la  raiz,  for- 
mando así  adjetivos,  adverbios,  mo- 
dos  adverbiales  y  locuciones  adver- 
biales  de  modo.  v.  gr.  de  takbó,  carre- 
ra, se  dice  patakbó,  á  la  carrera; 
patulak,  á  e7npujoníS\  paufnit,  á  hur- 
tadillas; páti7idig,  de  pie;  pahiga, 
acostado;  pa/¿í/¿/Wj^,  atravesado,  atra- 
vesadamente; paupó,  sentado;  pa////^- 
yá,  boca  arriba;  pataob,  boca  abajo;  pa- 
kastilá,  á  la  espa7lola\  papilipit,  tor- 
cidamente;  pa////V/,  rectamente;  pa- 
túlov,  directamente;  pasigaw,  á  gri- 
tos;'pa^/í?/,  ó  pKulolulol,  á  tontas  y 
á  locas;  papikit,  á  ciegas --^n  este 
caso,  únicamente  sirve  á  veces  para 
dar  mayor'  fuerza  á  la  expresión  indi- 
cada por  la  raiz.  v.  gr.  de  ttwarik, 
tiufalt,  baltgtad,  al  revés,  se  dice: 
patiwarik,  patiívall,  pabaligtad,  que 


significa   lo  mismo.— g;.     Regalar, 
dar,  facilitar  lo  que  indica  la  raiz. 
V.    í¿r.    de  iMhunan,  capital,  se  dice 
fdipukunan  sa   kaniyá  7ir  ama,  capí-: 
tal  que  le    dio    w/  padre;    pwamíf, 
ropa  facilitada  ó  proporcionada 
por;  psikaín,  comida  que  se  ofrece 
o  se  regala;  p^báo7i,  avío  de  regalo; 
p^kimknn,  regalo  que  s^  da  al  ahi- 
jado en     el    dia    del  bautismo,— \i)^ 
Estar  para,  por  o  á^.   v.  gr,  alis, 
salir,  se  dice  psíalis  si  ama,  mi  pa- 
dre está  para  salir;  de  dati7ig,  lie- 
gada,    se    dice  p^rating  na  si  Juan, 
Juan   está   por    llegar  ya,    psílabds 
ang  misa,  está  por  mlir'la  misa;  pa- 
balik   sa   kaniyang  hayan^    está    de 
vuelta  d  su  pueblo;  p^patay  na  si  Fio, 
Pío  está  para  morir;  pa^paritó  7ia,  ya 
viene  para  aquí.— i).    Consuauxi- 
lio   se    forman    los    gerundiosli  v.  gr. 
?2Lpanaog  71a  sÍ7iása0i  sa  akÍ7t,  bajan- 
do 7fie  lo  decía;   p^sigaw  7ia  ^su77id- 
^agot,  gritando  contesta;  p2Ltakbo7ig 
nagsdscilitd,  corriendo  hablaba;  pa- 
LiTigil  ako7ig  sinagot,   gruñendo  me 
mitestó.--\).     Con    los  afijos  i,  ó  an, 
significa    mandar,  v.    gr.    Xp^igawá 
mo  itó,  manda  hacer  esto\  pa/a//////án 
mo  a7ig  búkid  naftg  palay,  manda 
sembrar  de  arroz  la  se7nentera. 

Pa,  es  la  forma  pasiva  de  magpa. 

Paá.    anat.  Pié.    m.  |i  Pierna.  f.= 
na7ig   ibo7Í^  biihat  sa   daliri  ó    kukó 
hangang  hita.  Zanca.  í,^7m  lubha7ig 
payat,  nang  tawo  ó  7ia7tg  hdyop,  met- 
Zanca.  í.=7mng  7na7igd  ibong  túbig, 
7ia   ugnay    ang    7na7t^^d    dalÍ7'l  na7ig 
isa7ig   tila   balat  7ia     77ta7iipis,  pata 
na7igga7isá\  pato,  itik,  etc.  Palmeado , 
da.  ^áy^nang  háyop'  Víita.  {.=:7rang 
háyop  ó  ibo7i,  71a  ?7tay   kukong   matu- 
tulis,  baluktotat  7naíigds,  Garra.  f.=: 
piliivak.     Patituerto,  ta;  pernituerto, 
ta.  adj=://>6i  ó  pilipit  sa  labás,     Pa- 
tizambo,  bd,  ?id],^77mlakl  at  77tasamá 
ang  tabas.     Patón,  na.  ^á].—malakí, 
fam.  Patudo,  da.  adj.==¿7  paafian.  Pié. 
^^^—Dalawá  ang  paá;  tigalaiva  7ta7tg 
paá.    Bípedo,  da.   ^á].—Tatlong  paá. 
Trípode,    m.  —  Fantay    paá;    sabay 
paá,    ai  i7iagkaraiti  a7tg  dalawamg 
paá.  fam.  A  pié  juntillas.  mod.  adv. 
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PAAHAN 


—Paahán,  ó  pahán;  Jnagpjaá.    Poner 
V\é^—Paa7ian;  paahan.  Pié.  m.  ||  Pié 
de  la  cama.  ||  Parte,  f.    (donde  están 
los    pies   del   que   está    acostado.)— 
Papaahá7t..     Mandar  poner  pié.— /"//- 
/nad.     Poner  los  pies  (hacia  determi- 
nada  parte,  estando  acostado.)— ií/a^. 
paá;  magpdana7i;  tnagpáahan.   Acos- 
tarse pié     con    ^\é.~-Pamáhuli;  pa- 
77táhulihán.  ||  Pies  traseros.   ||    Cuarto 
trasero. — Pamdunahá7t.     Cuarto    de- 
lantero. II  Mano.    f.    Sa    magkakarné 
ay  almmán  sa  ápat  na  paá  nang  há- 
yop, kung  putol  xi^.—Lúbid  71a  pa- 
7iaH  7iang  pamdu7iahan.  Manca,  f.— 
Putlá7i,;  saktá7t;  sa/antaÍ7i  (ang  paá). 
Despernar.   ^..--Mabalian  nang  paá. 
Despernarse.  x.  —  Talia7i   ang  pama- 
U7tahán.     Mancar,  a. 

— Paábá.     De  aba. 

— Paábala.  .  De  abala. 

—  Paádiós.     Dar    el   adiós.  ||  fam. 
Despedirse,  r.    De    adiós. 

— PaáCía.      Arroz    precoz    ó    tem- 
prano.    De  aga. 

—PÁÁGA.      Anticiparse    mucho.  |j 
Acudir  demasiado  temprano.  De  aga. 

—  PAÁGAvv.    Dejarse  arrebatar.    De 
ágaw. 

— PÁÁGAW.  Arrebatadamente,  adv. 
m.  II  A  porfía,  mod.  adv.   De  ágaw. 

■— Paagusan¿ídiligín.    Regar.a. 
De  agos. 

— PAáGUSAN.  Canal,  m.  |]  Acequia, 
f.    De  agos.   Sinón.  de  pádaluyan- 

— PaáGwasahin  (a7tg  sú^at).    De 
aguasa. 

— Paágwatín.     De  agwat. 

— Paáhan.  Pié  m.  II  Pié  de  la  cama. 
II  Parte,  f.   (donde  están  los  pies  del 
que  está  acostado).     De  paá. 

— Paáhán.    Poner  pié.     De  paá 


PAAK 
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PAAPA 


— Paak.     Rajado,  da.  adj.     Sinón. 
de  aak;  baak;  blak;  lahang;  sibak. 

— PaAkay.     De  ákay. 

— Paalagáan.     De  alaga. 

— Paálam.  Despedida,  f.  1|  Licen- 
cia, f.  II  fam.  Adiós;  abur.  m.=//¿í  aió 
sa  iyó.  Me  despido  de  tí.  ||  interj. 
Adiós. — Mag'paálam,  Despedirse,  r. 
[|  Pedir  permiso  ó  licencia.=^a  kai- 
bigan.  Despedirse  del  amigo.  De 
la  raiz  álam,  y  sinón.  de  pasangtabi; 
pahóti;  ó  tarahangálang,  de  la 
raiz  tarahán. 

— Paálatiitín.     De  alaliit. 

— Faalila.     De  alllá. 

— PaAlimís.    De  alimis. 

— Paálipin.     De  alipin. 

—Paálís.  Estar  para  salir.  De 
al  18. 

—  Paalisín.     De  alís* 

—Paáliwalasin.    De    allwalas. 

— Paálpasín.    De  alpásJ 

— Paálulós.  Corriente  abajo;  agua 
abajo;  á  favor  de  la  corriente.  ||  Di- 
rectamente;  sin  pasar,  adv.  m.  De 
lulos. 

— PaálONÁLOnín  ^ang  túbig  sa 
dágat  7iang  han^ing  mahina).  Ri- 
zar, a.    De  alón. 

— Paámpón.     De  ampón. 

—  Paámóín.     De  amó. 

—Paámukí.       Aconsejarse,     r.   t| 
Atraerse,    r.   ||    Dejarse    atraer.     De 
amuki. 

— Paamutin.     De  ámot. 

— Paanan.     Pié.  m.    De  paá. 

— PaAnás.    De  anas. 


—Paanavarin.     De  anáyad. 

— Paánhín.    V.  ano,  su  raíz. 

— Paánhin  man.     De  ano. 

1    -  -PaáNkAs.     Á  lomo;  á  la  g^riipa. 
mod.  adv.    De  ankás. 

— Paántahín.     De  anta. 

—Paano?  Corno?  cómo  es  eso?  de 
qué  suerte?  de  qué  modo?  de  qué  ma- 
ñera?  v.  gr,  Paanong  paghain  nitó,- 
¿cómo  se  come  esto?^=^iya7t?  ^Det 
cuando  Rcá?^=man;  ó  padalosdalos. 
met.  Á  machote;  á  machota,  mod. 
adv.==;//¿3:'j  hindi;  maging  pcui7io  ma'y 
htndt\  Nada.  adv.  n. — Paano  7rt,an; 
papaano  vían;  maské  paano.  Así  como 
así.  II  Como  quiera;  de  cualquier 
modo.  V.  gr.  ¿Paano  ang  pagkahú^ 
log  nang  bata?  ¿cómo  cayó  el  niíío? 
Aeivan  kung  paano,  no  sé  cómo. 
— Sa  paano  7nan;  sa  paa^to  7nang  pa- 
raán.  Por  fas  ó  por  nefas;  sea  como 
quiera;  á  todo  trance;  por  bien  ó  por 
mal.  mod.  adv.  v.  gr  Sa  paano 
rmxi\jay  üítamohin  ko,  por  fas  6 . 
por  nefas  he  de  conseguirlo,  V. 
ano,  su  raiz. 

— -Paánod.  De  ánod.  Sinón.  de 
labatlba. 

— PaáNOmAn.  De  cualquier  modo; 
así  como  asf.==¿?  padalos dalos,  met. 
Á  machote;  á  machota,  mod.  adv.= 
ay  hmdt;  nmgÍ7ig  j)aano  tjta'y  hindh 
Nada.  adv.  n.—Sa  paano  mang  pa. 
raán.  De  cualquier  modo;  como  quie- 
ra. II  Por  fas  ó  por  nefas,  mod.  adv. 
!|  Venga  lo  que  viniere;  suceda  lo 
que   sucediere. 

— PAAnuran.  Canal,  m.jj  Acequia. 
f.  De  ánod. 

— PaAngaAníIahín.     De  angá. 

—PaAngahín.     De  an^á. 

—  PaApa.  a  tiento;  á  tientas  mod. 
adv.  II  fam.  Pedir  protección.  i|  Ampa- 
rarse, r.  De  apa. 
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— PaapáápA.     De  apa. 
— PaApawan.     De  ápaw. 

-  Paápawin.  De  ápaw. 

—  Paápúápuhap.  De  apúhap. 

— Paapuhap.     De  apúhap. 

— Paárawaín.    Asolear.    vi,=mng 
matagaL  Insolar,  a.  De  áraw. 


pabanGuhán 


— Paásahin.     De  asa. 

— Paasapan.  Sufocar,  a.  (de 
humo).  De  ásap. 

-— Paásimasimín.  Acidular,  a.  De 
ásitn. 

—  PaásimiN;     De  ásitn. 

.( 

— PaáSUHÁn;  ó  asuhan.  Ahumar, 
a.  De  asó. 

— PÁÁSUHAN.  Humero,  m.  ||  Chi- 
menea, f.  De  asó. 

— PaawanGín.     De  awang. 

— Paáyawín.     De  áyaw. 

—Paraba.  Descendiendo;  bajando. 
!!  Descjpnder;    bajar,  n.  ||  Ir  abajo.  || 
Hacéi^se  bajar.  De  baba* 

— PÁBABÁ.     Descender     mucho.  || 
Bajar  mucho.     De  baba. 

— Pababáín.      Bajar;     rebajar,   a. 
^=^ng  halaga.  Moderar.  a..==ang  ¿ood. 
met.  Humillar;  desensoberbecer,  a.  || 
fr.    Cortar    los  brios  ó  los  humos.  || 
met.  Desembravecer,  a. 

— Pababavvin.  Cegar;  terraple- 
nar, a.  (un  pozo,  estero,  etc).  De 
bábaw. 

— Pabagahin.    De  baga. 

— Pabagobago.  Inconstante;  vo- 
luble, adj.  De  bago. 


Pabáhay,  El  último  departa- 
mentó  del  corral  de  pesca,  que  és 
como  la  bolsa  del  mismo,  donde  los 
pescados  se  quedan  encerrados:  el 
primer  departamento  se  llama  ka- 
luangán,  y  el   segundo  llring. 

—Pabaitín.     De  bait.  ^ 

-Pabalagbag.     De  balagbag. 

— Pabalanva.  De  balanyá.  Si- 
non.  de  PANAKAw;  PAUMi  r. 

— Pabalap.     De  balap. 

— Pabalat. -De  cumplimiento;  pox~ 
puro    cumplimiento;    por    cortesía.  || 
Ofrecer  por  cumplimiento.  ||  fr.  Decir 
(algo)  con  la  boca  chica.     De  balat. 

— Pabaligtad.     De  ballgtad. 

— Pabaligtarín,     De  ballgtad. 

— Pabalik.  Estar  de  vuelta.  1|  Ai 
revés;  de  revés;  á  contrapelo,  mod. 
adv.     De  ballk. 


— Pabalintowad. 
wad. 


De    balinto- 


— Pabalintowarín.   De  ballnto- 
wad. 


-Pabalisusó.^    De  balisuso. 
-Pabalukaykay.     De  balukay- 


kay. 

—  Pabanlikán.     De  banlik. 

— Pabantutín.  Corromper,  a.  De 
bantot.^ 

— PabanGisín.    De  bángís. 

— Pabangó.     De  bango. 

— PÁBANÓUHAN.  Perfumería,  f. 
De  bango. 

—PABANGUHÁN.      Perfumar;    aro^ 
matizar,  a.     De  bango.       * 


PABANGOHIN 
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—  }\\HANGOHÍN.     De  bango. 
— PahanCunjn.     De  bangon. 

—  PAHArA.  Amancebarse,  r.  (una 
mujer).  II  fam.  Entrar  de  criado.  De 
bata. 

—  Padatáin.     De  bata. 

—  Paí^\'íó.  Pesa.  í.=^-nang  dala, 
iPlomada.  f.  ||  Plomo,  m.     De  bato. 

— I^\j3Áóx\.     De  bá5n. 

—Pahaya.      Dejado,     da;    descui- 
dado, da;  gandul;  incurioso,  sa;  apá- 
tico,   ca;    perezoso,    sa;   remolón,  na, 
desidioso,  sa;  indolente;  abandonado, 
da;    inaplicado,    da;     desatento,    ta; 
negligente,  s.  y  adj.,   m.  y  f.  ||  Flo- 
jo,   ja.    adj.   |¡   fam.    Galbanero,    ra; 
galbanoso,  sa.    adj.  ||  met.    Tibio,  ia. 
diáy^sa  paniningt/.    Negligente   en, 
patoTecaudar.  Sinón.  de  paubayá.— 
Kapabayáan; pagpapabayá .  Descu  ido ; 
abandono;    desamparo,   m.  ||  Dejadez; 
negligencia;  incuria;  pereza;  desidia,  f. 
II  met.  Tibieza,  f.  jj  fam.  Galbana;  flo- 
jedad .    f .  ~  Bayáan;    pabayáHn,     Per-  ; 
mitir;  consentir,    a.  ||  Dejar;    abando- 
nar; desamparar;  desatender;  descui- 
dar, a.  II  fr.  Dejarse  de;  prescindir  de; 
desistir  de;    no    ocuparse    de.  ||  met. 
Dormir,   a.  ||  Aborrecer,    a.    Sinásabi 
doon  sa  manga  ibón,  na  kung  mála- 
mas  ang  kanilang  itlog   ay    iníivvan. 
=¿  huag  amponin.    Descobijar;  aban 
donar;  desamparar.  a.=¿  huag  pa7t. 
sinin.     Desatender;  disimular.    a.==/> 
ipaubayá.     Poner;    dejar,    a.    v.    gr. 
Ipinaúubayá  ko  po  sa  Inyó,  lo  pongo 
en  V.=£?  ipaubayci  sa  Dios.     Dejarlo 
á  Dios.  ==;//<?.  interj.  Deja,  deja!    áé- 
]dXo\'==kus¿i  ang  a7iomang pinakikina- 
bangan.     Privarse,  r.  v.  gr.     Bayaan 
ó  iwang  kusá  a^tg  man^á  kayama- 
7tany  privarse  ^^  las  riquezas, — Mag- 
pabayá.     Deiscuidarse;    desatenderse ;; 
dejarse;  abandonarse,  r.  jj  fr.  Echarse 
á  dormir.  ||  met.  Tenderse.  r.=Ja  ka- 
niyang  kaiungktilan.  Dtsaxxáoxs^  de, 
en  su  obligación.  De    la  raiz   baya. 
Sinón.  de    anyayá;    batugan;    pa- 
tang;  paubayji}  tamad. 


—  PAnAYÁÁNL.     De  baya. 

.«í 

— Pabayukín.     Dé  bayok.        ' 

— Pabigat;  ó  pátaiv.  Peso.  m.  De 
bigat. 

— Pabigatín.  Gravar;  agravar;  car. 
gar;  agobiar.  íí.^=cmg  tayó  ó  kalága- 
yan).  Empeorar;  comprometer;  com. 
plicar.  R.^^ang  loob  ó  hapisin.  Ape- 
sadumbrar; afligir;  contristar.  a.== 
ang  loob  ó  galiiin.  Enojar;  desazonar; 
incomodar.  R,=^ang  lo  >b  ó  pagdam. 
damin.    Ofender,  a.     De  bigat. 

— PÁBiGAV.     De  bigay. 

—  PabikakA,     Á  horcajadas;  á  hor- ' 
cajadillas.  mod.  adv.  De  bikaká. 

—  Pabikasin.     De  bikas. 

— Pabilí.     Dé  bilí. 

— Pabiling.  Veleta  f.  ||  naut.  Ca- 
taviento, m.  De  biling.  Sinón,  de 
glring  púlad;  glring  pula;  patubi- 
llng;  púlad» 

— -Pabilingbilingín.     De  bilingt" 

— PabilingÍxN.     De  biling. 

— PabilOG.  Redondamente,  adv. 
m.  II  Circular,  adj.  De  bilog. 

— Pabiní.  .  De  bini. 

—Pabintugín.     De  bintog. 

—  Pabinyag.     De   binyag. 

~  Pabitakín.    De  bitak. 

— Pábiyayan  (nang  isdá).  Pisci- 
na; pecera,  f.  De  biyay. 

— Pabugwak.    De  bugwak. 

—Pabuhalhal.  a  la  ligera;  lige- 
ramente;  indiscretamente;  desordena- 
damente, adv,  m.  II  De  ligero;  incon- 
sideradamente, adv.  m.  De  buhalhal. 


PABUHANGHANG 

— "Pabuhanghang.     De  buhang- 
hang. 

— Pabukangbinhí.    De  buká. 

—  Pabulaánan.     Desmentir,   a.  || 
Dar    el    mentís;    echar    el  mentís  (á 
uno).  II  Tener  por  mentiroso.  De  bu- 
laSn. 

— Pahulakín     De  bulak. 

— Pabum'sik.     De  bulisik. 

—Pabuluang.  Caño;  canal;  des- 
aguadero;  desagüe;  embornal;  imbor- 
nal.  m.  ||  náut.  Imbornales,  m.  pl.= 
sa  üálim  nang  lúpá,  na  páraanan 
nafig  túbíg,  at  gámít  sa  iba  pá. 
xMina.  í^—Magpabtduang,  Abrir  ca- 
nal.  II  Poner  caño.  Sinón.  de  alulod; 
paral  uyan. 

— Pabulong.     De  bulong. 

— Pabülusan.  De  bulos. 

— Pabulusin.     De  bulos. 

—  Pabülusok.     De  bulusok. 
— Paburol.     De  búrol. 
— Padagabdabín.  V.  paragabda- 

BÍN. 

—PaDAGANÁS.  V.  PARAGANÁS. 

—  PadaGUNUTÍN.     V.    PARAGUNU- 


TIN. 

—  PADAIG.  Y.  PARAIG. 

—  PadAING.    V.   PARAING. 

— Padakilaín.  V.  PARAKILAIN. 
'— Padakip.  V.  parakip. 

—  PaDAKO.      V.      PARAKO. 

—PadAKUNUTÍN.       V.       PARAKU- 
NUTÍN. 

— PaDAKUTÁN.      V.     PARAKUTÁN. 
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—  PaDALÁ.   V.   PARALA. 

—  PaDALANGIN.  V.  PARALANGíNs 

— PaDALAPAKÍN.       V.      PARALAPA- 
KÍN. 

— PaDALHAN.      V.      PARALHÁN. 

— -PaDALOSDALOS.      V.      PARALOS- 
DALOS. 

— PaDALUSDÓS.     V.    PARALUSDÓS. 

—  PaDALUSDUSÍN.      V.     PARALUS^ 
DUSÍN. 

^    •■  I      '    ^ 
— PÁDALUVAN.      V.      PÁRALUYAN. 

—  PADALUYIN.      V.      PARALUYIN. 

—  PaDAMÁ.      V.      PARAMA. 
— PAÍDANAWAN.     V.     PARANAWAN.. 
— PADANAWIN.      V,      PARANAWIN.. 
— PADANGAÁN.      V.     PARANGAÁN. 
— PaDANGANÁN.       V.        PARANGA. 

NÁN.  .  ;     ■' 

— PaDAPÁ.      V.      PARARÁ, 

— PADARAK.      V.      PARARAK. 

—  PaDAÓSÓSÍN.      V.     PARAO'SOSÍN. 

— PADAW.      V.      PARAW. 

— Padayá.  V.  parayA. 

— Padilagín.  V.  parilagín. 

— PaDILAVVÍN.      V.      PARILAWÍN. 
— PADILÍ.      V.      PARILI 
— PADILIMÍN.      V.      PARILIMÍN. 
— PaDILMÍN.      V.      PARILMÍN. 
—PADIMLÍN.      V.      PARIMLÍN. 

Pader.     Pared.  f.=«rt  lupa.     Ta- 
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pac; 


pia.  í.-=^na-  kumbó  at  nialdpit  nang 
lumagpak.  Preñado,  da.  íidj.-~/\í- 
dirán;  tnag poder.  Emparedar.  a.= 
7ta7tg  padr.r  na  lupa.  Tapiar,  a.— 
Mápadcrdn,     Emparedarse,  r. 

Padiok.  Sinón.  de  padyak  y 
paldak. 

Padpad.  Cortado,  da;  cercenado, 
da.  adj.  -Pad paran;  p)adparín;  pn- 
madjjad;  magpadpad.  Cortar;  recor- 
tar; afeitar;  icercenar.  a.  ||  Atusar  el 
pelo. — Pagpadpad,  Corte;  recorte, 
m.  Sinón.  de  pungos;  pútoK 

Padpad;  pa^kápadpad; .  pagpad- 
pad,  met.  fam.  Arribo  m.  (á  la  playa 
del  náufrago  ó  de  otras  cosas). — lp)ad- 
pad.  met.  fam.  Arrojar;  arribar,  a. 
(por  temporal  ó  naufragio).  ||  Ser 
arrojado  á  una  playa,  \^\.c.='7tan^ 
hangin  ó  túbig  ang  afiotnang  Oágay 
na  mabigat.  Arrollar,  a.  v.gr.  Ipad- 
pad  ang  maiigá  bato,  arrollar  las 
'piedras, — M á  p  a  dp  a  d  ;  puniadpad. 
met.  fam.  Arrojarse;  arribarse,  r.  (por 
naufragio).  Sinón.  de  páyid;  payíd- 
pid;  sadsad. 

—  PadpaRAN.  Sitio  donde  el  viento 
ó  el  agua  lleva  y  deposita  las  basu- 
ras y  deshechos  del  mar.  De  padpad. 

—  Padparán.  Cercenar,  a.  ||  Cor- 
tar;  recortar;  afeitar,  a.  ||  Atusar  el 
pelo.     De  padpad. 

-Padparín.     Da  padpad. 

—  PaDUKLÁYÍN.    V.    PARUKLAYJX. 

—  PADULO.     V.     PARÜLO. 

— PaDUNDÓN.      V.      PARUNDÓiX. 

—Padyak.    V.    paryak. 

— Padyakan.     De  paryak. 

—Paewan.  Negarse,  r.  ||  Decir 
no.     De  aewan. 

—Paewanan.     De  aewan. 


Pag.  Prefijo  con  el  que  se  ex, « 
presan  los  gerundios  y  las  frases 
luego  que;  luego  de;  después  de; 
después  que;  al  comenzará  ha- 
cer: rige  genitivo  del  agente  y  acusa- 
tivo de  persona  paciente  ó  término 
directo  de  la  acción  del  verbo,  v.  gr. 
Pagtug/og  nang  a  las  diez,  ay  mag. 
pápaht?tg'd  layo,  al  dar,  ó  en  dan- 
do, ó  luego  que  hubo  dado  ¡as 
diez,  iremos  a  de Si  ánsar;  pag//^^. 
ngúngúsap  na  ang  aking  /<  as  anuí, 
¿i/coy  sinisidlan  nang  gility  en  ha- 
blando j¿2^'  al  comenzar  á  hablar 
ya  ó  al  hablar  ya  mi  conipyaíiero,  se 
nie  entra  la  rabia\  pa^g^dating  ko  ri 
to\v  siyá  ang  una  kung  ?¿áki/a,  al 
llegar  )<?  ó  luego  que  llegué  aQui, 
al  ¡trimcro  que  vi,  fur  á  ¿V.  —  Ade 
más  de  esto,  tiene  las  acepciones 
siguientes*— a j.  Para  expresar  la 
acción  y  efecto  de  la  ejecución  de  lo 
que  significa  la  raiz  á  que  se  une, 
y  de  consiguiente,  sirvu  á  la  for- 
mación de  sustantivos  concretos  y 
gerundios,  de  la  misma  manera  que 
pagká  para  los  abstractos,  emplean- 
dolé  en  este  caso  de  las  tres  mane- 
ras siguientes:  —  i.-^  Incorporándole 
sencillamente  á  una  raiz  simple,  v. 
gr.  de  pillt,  á  la  fuerza,  se  dice 
pagpilit,  forzando,  forzamiento,  ó  sea 
acción  y  efecto  de  forzar;  de  ///i,  es- 
cogido, p^Lgpili,  escogimiento,  esco- 
giendo; de  panel,  flecha,  ifidigpa7i¿i, 
flechámiento,  flechando;  y  así  sucesi- 
vamente pagsúlaty  escritura,  escri- 
biendo; psigalis,  salida,  saliendo; 
pagpások,  entrada,  entrando;  pag- 
Panhik,  subida,  subiendo. — 2.'^  Unién- 
dole á  una  raiz,  cuya  primera  síla- 
ba está  duplicada,  toma  mayor  fuer- 
za la  espresión  ó  se  hace  frecuenta-  ^ 
ti  va.  V.  gr.  áe  pilit,  á  la  fuerza, 
resulta  P^gpipnlit,  esfuerzo,  esforzan- 
do  ó  esforzándose;  de  ha  I  al,  ele- 
gido,  electo,  pághaluilaí,  elección, 
eligiendo;  de  taás,  altura,  psigtads, 
elevación,  ascenso,  püglatads,  ele- 
vando,  ascendiendo;  pagsasalamin, 
acción  y  efecto  de  mirarse  al  espejo 
ó  de  ponerse  ó  de  usar  gafas; 
pagbabatoas,  disminución,  disminu- 
yendo; pagpapalaló ,  jactancia,  va- 
nagloria,   ó  jactándose,  vanaglorian- 
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dose;  pdLgkakaioayan,  mcc'iów  yefec- 
to  de  negociar  en  cañas.— 3.^^  Se 
combina  también  la  raiz  con  el  afijo 
um,  y  luego  de  duplicar  la  pri- 
mera sílaba  de  la  combinación,  se  le 
agrega  el  prefijo  pag,  siendo  de 
advertir  que  esta  úkima  forma  au- 
menta considerablemente  la  signifi- 
caciíSn  del  sustantivo  que  de  ella  re- 
sulte, 'como  lo  prueban  túlo^,  sueño, 
diciendo  i^digtutxxvxúlog,  dé  tnmúlog, 
significaría  acción  y  efecto  de  dormí? 
mucho;  pag/¿u/¿um¿ya¿¿f,  de  /mtn- 
iyaiv,  acción  efecto  de  gritar  mucho  y 
tendido,— ^.'^  Combinando  con  el  su- 
fijo an,  y  duplicando 'la  primera  sí- 
laba de  la  raiz  equivale  además  á 
un  verbo  neutro  ó  recíproco  en  infi- 
nitivo, regido  del  artículo  definido  de 
contracción  al,  ó  de  un  gerundio 
puesto  en  acción  por  varios  agen 
tes.  V.  g.  V^í^sasálitadíXi  nilá,  7iagká- 
kagalit,  al  hablarse  entre  dios,  se 
riñen;  pag///////an  sa  pagkaifi,  mag- 
látalo,  al  sentarse  í'i  comer,  dispu- 
ta?i;  pagl^idihisán,  káingayan  fia,  al 
ves^tirse,  ya  meten  hulla;  pag/^^iZ/sati 
al  marcharse  y  a\  salir;  p2igpapdligo- 
an,  al  bañarse;  psíghihigá^Ríl^  al  acos- 
ta'rse,  etc, — h).  A  la  formación  de  pre- 
sentes de  infinitivo,  regidos  de  artícu- 
lo definido  de  contracción  al,  como 
equivalentes  á  las  frases  en  cuanto, 
así  que;  en  el  ó  al  tiempo  de;  al 
ó  en  el  punto;  luego  que;  inme- 
diatamente que;  al  ó  en  el  mo- 
mento que;  al  ó  en  el  instante 
que  ó  de,  etc.  v.  gr.  Pagdating 
ko,  súsulatan  katá,/é\  llegar  yo  ó 
en  cuanto  llegue,  te  escribiré,  ó  asi 
que  íi  al  instante  que  llegue,  te 
escribiré-,  pa,gsik¿it  nang  araii\  al 
salir  el  sol,  ó  al  punto  de  salir  el 
sol,  ó  luego  que,  ó  inmediatamen- 
te que  Salga  elsol\  pagtatakipsílim , 
al  anochecer,  paghap07i,  al  ce?tar,  etc. 
— c).  Con  el  sufijo  an  forma  voces 
pasivas  que  expresan  verdadero  lugar, 
significando  utilizar  para;  servir 
de,  etc.,  é  imprimiendo  á  la  ráiz  el 
carácter  de  frecuentativo,  v,  gr.  de 
nasá^  deseo,  pag;/<2jr<:/an,  ser  deseado; 
dcbigds,  arroz,  pagbigasán^  utilizar 
para  arros'  (ya  como  depósito,  ya 
como  despacho,  etc.;   pagsálitaanan 


ser  motivo  de  conversación;  pag- 
kdinsín  ó  pagkansin,  servir  de  ptato 
ó  de  comedor;  pRgtagoan^  servir  de 

escondite,  ó  dipósito\  pagsulatan,  es^ 
cribir  en  ó  formalizar  un  contrato  por 
medio  de  U7ia  escritura',  pagsulatÁn^ 
escribir  frecuentemente  (á  u?toó  en 
un  papel,  etc),  ó  llenar  de  escritura 
(un  papel  etc,)—Ú.)Qon  el  sufijo 
an  duplicado,  esto  es,  an-an  sirve 
para  expresar  porfia  o  competencia 
de  acción  entre  muchos  agentes,  v,  gr. 
de  pana,  flecha,  diciendo  pagpaná- 
anan,  significa  flechar  íí  tirar  fle- 
chas en  competencia  (contra  un 
objeto  dado);  pagluimpas-'aXiBXy,  azo- 
tar á  porfía  (á  uno);  pag-túlak- 
anan,  echarle  (á  uno)  á  empujones 
y  á  porfía  entre  varios;  pag-í/Ví)- 
anan,  burlarse  á  porfía  (de  uno  mu- 
chos individuos),  darle  bromas  á  por- 
fía; pag-/y<2/&.anan,  ser  llorado  pot 
muchos.  Este  prefijo  es  la  forma  pa- 
siva de  mag, 

-— Pagaábay.     De  ábay. 

— PApáabavábay.     De  ábay. 

—  PagáÁbüLUYan.  Cooperación, 
f.     De  abúloy. 

—Pagáaboy.     De  aboy. 

— -Pagáadyá.     Dé  adyá.  ^ 

-— Pagaadyó.  Subida,  f.  Lag., 
Batang.  y    Tay.     De  adyó. 

— Pagáagawán.  Porfía;  compe- 
tencia; rivalidad,  f.  ||  Rebatiña;  arre- 
batiña, f.     De  ágaw. 

— PagáahA.     De  ahá. 

— Pagááhit.     De  áhit. 

—  Pagáahon.     De  ahon. 

1 

— Pagáakala.     De  akalá. 

— Pagáakma.  Aplicación;  coloca- 
ción, f.  II  Señalamiento,  m.  De  akmá. 
Sinón.  de  pagkakaná;  paglalagay. 
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— Pagáaksayá.     De  aksayá. 

—PaGÁALAALA,      ó      PANlxMMDIM. 

Preocupación,  f.     De  alaala. 

— PAGÁÁLAJ3.  Ardimiento;  ardor, 
m.  II  Inflamación;  llama;  llamarada. 
í.:==inang  loob  ó  7vm¡^  puso.  Fervor, 
m.     De  álab. 

— Pagaalabok.  Polvareda,  f.  De 
aiabok. 

— PagáalagA.    De  alaga. 

— Pagáálak.     De  álak. 

—  Pagaalam.     De  alam. 

—  Paga  A  LANGA  A  NG,  ó  PAGLllT 
(nang  ttíbig  sa  ilog  ó  sa  dágat). 
Menguante,  f.     De  alangaang. 

—Pagáalangán.     De  alangán. 

— Pagáalapaap  (nang  loob).  met. 
Recelo,  m.  |!  met.  Duda;  incertidum- 
bre.  f.     De  alapaap. 

--Pagáálay.     De     álay.     Sjnón. 

PAGHANDOG;  .PAGHAHAYIN. 

— Pagáala YAY.  O  re  O  .  m,  D  e 
alaySy. 

—Paga ALIJA.     De  alilá. 

— Pagaalís.     De  alís. 

— Pagaalisagá.    De  alisagá. 

—Fagáaliw.     De  allw. 

—Pagáalsá.     De  aisá. 

— Pagáalok.     De  alok. 

— Pagáámak.     De  átnak. 

— Pagáampón.     De  ampón. 

— Pagáamóamó.  De  amó:  sinón. 
de  samó. 

— Pagaának.    Fañiilia;  parentela; 
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generación;  descendencia;    progenie, 
f.    De  ának. 

—-Pagaának.  (Generación,  f.  De 
anak. 

— Pagaanl  Cosecha;  recolección, 
f.  |¡  fam.  Siega.  í.^=^nang  ubas.  Ven- 
dimia, f.     De  anl.  ^ 

— P AGAANÍN.     De  gaSn. 

— Pagaanito.     De  anlto. 

— PAGÁANI.UAGE.    De  anluage« 

—Pagaansikot.     De  ansikot 

— Pagaantabav.     De    antabay. 

— Pagaantok.     De  antok. 

—  Pagáanyaya.     De  anyaya. 

— Pagáanvó,  ó  anyó.  Traza;  figu. 
ra.  f.  II  Actitud;  acción,  f.  ||  Talle; 
modo.  m.  ||  fam*  Empaque;  exterior, 
m.  II  fam.  Aliño;  aseo;  orden,  m.  De 
anyd. 

—Pagáápat.  De  ápat. 

— Pagaápog.  De  ápog, 

— Pagáapoy.  De  apoy. 

— Pagááral.  De  áral. 

—Pagáararo,  Arada.  f.=nang 
hungkdl.    Barbecho,  m.   De  araro. 

— PAGÁARAW.    De  araw. 

— Pagáari.  Propiedad;  hacienda; 
riqueza;  ñnca.  í.^=lupá.  Hacienda; 
heredad,  f.     De  ari. 

— Pagáaro.     De  aro. 
—Pagáásal.     De  ásal. 

—  Pagáasawa.    De  asawa. 
—Pagáasín.    De  asín. 
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—  PagAaspíA.     J)e  aspiá. 

—  PAGA.vrANO.     De  átang. 

—  PAdAÁWAY.     De  áway. 
í'a(;a.\ya\v.     De  áyaw.     '^ 
Pacaavo.     í,)o  ayo. 

—  Pacaanos.      Orden;  arreglo,  in. 
I!  Aseo;  aliño,   m.     De  ayos. 

--PA(;AnÁ.     Aviso,    m.   |¡    Notifica- 
ción; advertencia,  f.     i;e  aba. 

—  Pacajja.      Aj^ravio;     insulto,     ni. 
II  Injuria;  ofensa;  afrenta,  f.     De  aba. 

—  Paííahai.a.     De  abala.. 

— ;r — 

—  l'ACÁBAV.  De  ábay. 
--  ]\\OA;|]ÚL()V.  De  abúloy. 

—  PacAbot.  .  De  ábot. 

—  Pagad vó.  Subida,  f.  Lag.,  Ba- 
tang.  y  Tay.  De  adyó. 

—  Pagaaoaí;,  ó     pagagag.   J)e 
agag. 

— PagAgap.  De  ágap. 

-^-Pagágapayanjn.  De  agápay. 

—Pagagapayin.     De    agápay. 

-— PagAgavv.     De  ágaw. 

— Pagagka  í\     De  agkat. 

— Pagaglahí.     De  aglahi. 

— PagagnAs.     De  agnás. 

— Pagagrabiado.  Deagrabiado. 

-— Pagagulo  Concubinato;  aman- 
cebamiento, m.  II  Acceso,  m.  jj  fam. 
Unión  carnal.  ||  met.  fam.  Coito,  m. 
De  agulo. 

— Pagagwasa.     De  agwasa*. 
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—  Pagaiíís.     De  gahís. 
-PagAhit.     De  áhit. 
-Pag.ahon.     De  ahon. 
^^—Pagainc.     De  aing. 

Pagak.      Ronco;  ca.  adj.  Sinón   de 
pagaw;  paos;  payaos;  malat. 

—  PagaRAlaan,  huentar;  proyec- 
tar. ci,=^(;/a/io-  Niasujfui)  ano-  SÍ770 
man).  Intentar  (un  mal)  á/\ontra 
alguno."    D(^  akalá. 

—  Pagá-kay.     De  ákay. 

—  Pagakíp.at.    De  akíbat. 

—  PagAkii;.     De  ákit. 

—  Pagakma.  ó  pa(;aaíp>A.  Amago 
m.     De  akmá. 

— PagaKxMaakmaín.  Componer- 
c:oordmar;  concertar;  concordar  a  De 
akma. 

— Pagakmaín.     De  akmá. 

Pagakpak;  pamamagakpak  •  pae: 
Pai:akpak,  Palmoteo.  m,-Pumagak. 
pak;  7namagakpak:  magpdgakpakan, 
Palmotear.  n.  De  gakpak.  Sinón. 
(ie  pagupak;  palakpak;  pasadlak. 

—PagakpakAn.  Tributar  palmo- 
teo  de  aprobación  á  uno.  ||  Saludarle 
con  palmoteos.     De  gakpak. 

—PagaksayA.     De  aksayá. 

— Í^\GAKÓ.     De  akó. 

—Pagákyat.     De  akyat. 

Pagal;  kapdgalan;  pamagaL  Tra- 
bajo; rendimiento;  cansancio;  quebran- 
tamiento, m.  II  Fatiga;  ansia;  moles- 
tía.  f  I  met.  Pesadez.  í~ó  Pamagaí 
na  lubha.  Moledura;  molienda.  f.n== 
na  ginúgúgol  ó  panahong  gínáoámit 
sa  Paggawd  Obra.  í.^ó  hirap,  %a  hL 
hat  sa  isang  pagtatarabahong  panay 
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inct.  Tarca.  í.-^^n<í  vialabis.  Moledura; 
molienda.  {,  —  \Va¡ank^kdpá<ial<(ii;  di 
niarÚ7ton<^  7naf)a(^a¡,  ó   inataiíal.     In- 
cansable. adj.=:¿>  )Jiataí^alsa  pagi^auní . 
Incansable  en  el   trabajo. — Pagpajxi- 
.gal,  ó  pao'siisuniákit.     Solicitud,  f.  || 
Afanes.  ni.  pl. — Xaka pápagai .      Mo- 
lesto, ta;  fatigoso,    sa;    cansado,   da. 
<\á^],—Fagalín;    puf  in  ai::;  al;    ¡luu^iagal ; 
niakapagal .  Q-AXi^^wx',  fatigar;  quel^ran- 
tar;  rendir,    a.  ||  Causar    cansancio.  || 
fam.  Traer  á  mal    traer.=~;/«^?:    lifbliá. 
Molestar;  moler;  re\entar.  ci.=^ó  uiu- 
.hii7i.     Molestar.  ',i.~-Map)agaP     Can- 
sarse;   fatigarse;   ..quebrantarse;    ren- 
dirse.    w=^na}io'    paglLuliaiiap.     Fati- 
^^arse  en    buscar. ^^;/^^?;^^^  paglalakad . 
'Fatigarse  en  andar. —  /-Jí'z  uialabis  sa, 
dáhíl'    sa    pcígpipílU .      Quebrantarse 
con,  por  el  i:.s'íuc:\"¿o.—Magpagal\pag' 
pctga l(Í7i  ■  iJiagpakapagaP  ó  77iagsá  kii . 
Tratxijar.  n.  ||  Afanarse;  esforzarse;  fa- 
tigarse, r.  jl  fam.  Darse.  Y:=7ta7ig  pag- 
llsip.  fr.     Darse  de  cabezadas,  ó  de 
calabazadas.  =¿i  f)agpagal(Í7i  a/ig  a7io- 
771(171.      Fatigarse  por  alguna    cosa.^— 
7ia7¡g  77ialakÍ7Íg  puigsisikap,  niiet.  Re- 
mar.   2,.-=7ia    77ialabis,    met.     Reven- 
tarse, r. — l{Í77iagal.    Descanso,    m. — 
Ma7iglii77iagal.     Descansar;  -  reposar, 
n.  II  Tomar  descanso.  Sinon.  de  hapó; 
págod;  puyápog. 

Págala*  Alcatraz;  pelícano,  m. 


—Pagalahin.     De  álab. 

— Pagaladgarín.    De  galadgad. 

—  í'AGALAí..     De  alah 
-Pagalalai).     De  aladlad. 

—  V  A  G  A  L  Á  L  A  Y  .  Sostcn ;  apoyo ; 
sostenimiento;  sustentáculo;  sustenta- 
miento, m.  II  Sustentación,  f.  De 
alálay. 

—  Págala XGAN.\N     De    alangán. 
--Pa(;al.\i>.     De  alap.   ' 

—  Pag  Ai. asín.  Igualar;  alinear,  n. 
^===sa  taás.  Igualar  en  altura.  De 
alas. 


-— Pa(;alasín.  Ponerlo  áspero.  De 
galas. 

—  PAGALATiir.     De  alatiit. 

—  I V\G A 1  .A\V(; A 1  ,A\V í N       ( a7Jg    SÍlco). 

Codear,    n.   De  siko. 

—  l'AGALAWÍN.  Mover;  menear,  a. 
=ó  ga77iitÍ7i  aitg  isa7ig  sa7ígkap  7ia7ig 
katawá7t.  Jugar.  7\,-^(7ia.7ig  háyop  a7ig 
tañiga.)     Orejear,     n.       De    galaw, 

-'PagalgA.  De  alga. 

--Paííaíj.     De  ali. 

—  Pagalígid.     De  alígid. 

--PacíaliiA  ó  pagalag.\.  fíim. 
Cuidado,  m.  De  alilá. 

Pagatjlis.  De  alilis. 


kay. 


-PAGÁLiMnuKAY.      De    alimbu- 


nod. 


-Pagalimgimín.  De   galimgim. 
-Pagalimura.     De  alimura. 
-l'AGALÍx.     De  pagal. 
-J'AGAMNDOG.     De  alindog. 
T^\ciALiNSÚxoD.       De    alinsú- 


— P.\(;alintana.      De    alintana. 
—Pagalingásaw.  De  alingásaw. 
— Pagalingín.     De  galing. 
— Pagalipatuhin.  De  alipato. 
— Pagalipjn.     De  alipin. 
-— Pagalipustá.     De  alipustá. 

— I'AGALÍS   ó    PAC/IÚLAK.     De  alís. 

-  l'AGALrr.  Enfadado,  da;  aira- 
do, da.  adj.  ||  Enfadosamente,  adv. 
m.  II  De  reojo,  mod.  adv. —  Tiwtingín 


l\\GALrrGITÍN 

nan<!^  /hij^d/i/  fr.  Mirar  de  reojo.  De 

gánt. 

—  PACATjTr.rrÍN.     De  galitgit. 
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— Pacíampat.     De  ampat. 
—Pagampón.     De  ampón. 


— PagáMÓ.  Mansedumbre;  domes- 
ticidad.  f.  II  fam.  Caricia,  f.  ||  fam. 
Halago;  mimo.  m.  ||  fam.  Adulación; 
persuasión,    f.    De    amó.  Sinón.  de 


-Pagalitin.     Enojar:    irritar;  in 
comodar;   acalorar;  enfadar;  encoleri 
zar;     desagradar;     provocar,     a.  ||  fr 
Provocar  á    ir.i.  ||  Molestar;  indignar;       samó 
indisponer;  escandecer,  a.  ||  fam.  Apu- 
rar;   atufar;    potrear;  desavenir;    em- 
bravecer;    enconar;    encontrar;    abo- 
chornar; aburrir;  cosquillear,  a.  ||  mel.  — Pagamot.       Llamar     médico.  || 
Picar,  a.  'i  met.  fam.   Marear.  ?i.^^na       Consultar  á  médico.  ||  Dejarse  curar. 
v.uiíabis.  inet.   Enfurecer;  desesperar;       De  gamot. 
lefreir  S:^~¿i  jnitJiiín  a?tg  isa,  fr.  Apu- 


Pagámukí.     De   amuki. 


rar  ü  uno.^=^//<:^/;^^  77iasasamang  pangti- 
.ngúsapl  Provocar  á  alguno  con  ma- 
jas palabras. ^==//^¿//<'?.  Recalentar  a. 
De  gálit. 

—  PAGALrrÍN.  Desavenir;  enemis- 
tar; indisponer,  a.  ||  Oponer,  a.  H  met. 
Desunir,    a.   De  alit. 

—  Pagalpás.  Soltura;  libertad,  f. 
II  fam.     Escapatoria;    evasión,    f.  De 

alpás. 

--Pagalsahín.     De  alsá. 

—  Págalo.     De  aló. 

—  Pa(;álop>.     De  álob. 

~-Pa(;Aí/)(;.    Vadeo,  i^ii.  De  álog. 

— Pagálog.  Bazuqueo,  m.  De 
alog. 

—Pagalok.     De  alok. 

— Pagálumana.    De  alumana. 

—I'AGALUSITPIA.     De  alusithá. 

— Pagámak.     De  ámak, 

— PagambA.  Amago,  m.  De  ambá. 

— Pagambag.     De  ambag. 

-^Pa(;amin.     De   amin. 

—Pagamís.     De  amís. 


— Pasámot.    V.  ámot. 

— Pagámutan.  Vender;  ceder,  a. 
(á  otro,  parte  de  lo  que  había  com- 
prado por  mayor,  sin  ganancia  al- 
guna).   De  ámoti 

— PagamuyámÜvín  (at  7iang  jna^ 
talasteis ),  Olfatear,  a.  1|  fam.  Andar 
á  la  husma.  De  amoy. 

— Pagandahín.     De  ganda. 

— Paganhawín.     De   ganhaw. 

— Paganibin.     De  ánib. 

— PagaiVimin.     De  ánim.  > 

— Paganínag.     De  aninag. 

— Paganínavv^     De  aninaw. 

— Pagánit.     De    ánit. 

— Paganká.     De  anká. 

— Pagántilo.     De  antilo. 

— Pagantukín.     De  antok. 

— Pagánod.     De  ánod. 

—Pagan VAYA.     De  anyaya. 

Pagang,  Flaco,  ca.  adj.  Sinón.  de 
nihang;  ngalírang;  payagod;  pa- 
ngalirang;  yagong,  y  más  intensó 
que  payat;  yayat. 


paganCa 

— Pagangá.  De  angá. 

— Pagángang.  De  ang, 

— PagAngil.     De  ángll. 

—Pagapá.     De  apa. 

— Pagapang.  De  gápang. 

—  Págapangán.  J3e  gápang. 

—Paga  patín.   Guadruplicar.  || 
Completar  cv\dit.ro, ^bahagt.  Cuartear; 
descuartizar,    a.   ||   Dividir  en  'cuatro. 
De   ápat. 

— Pagápaw.     De   ápaw. 

— Pa(;aj>Í;    De  api. 

— Pagapid.     De  apid. 

— Pagapúhap.     De  apúhap. 

— Pagapula.     De  apulá. 

— Pagáral.     De  áral. 

— Pagaralan.     De  áral. 

— PagararA.     De  arará. 

— PAgarav.     De  aray. 

— PagarendA.     De  arendá. 

— Pagarira.     De  arirá. 

—PagArohin.     De  aro. 

— PagArok.  Sondeo;  fondeo,  m. 
.  II  Sonda,  f.  ||  Ac.  y  ef.  de  alcanzar 
con  los  pies  el  fondo  del  rio.  De 
arok. 

— PagAryap.     De  aryap. 

Pagas.  Menguante  (del  agua).  || 
Enjuague,  m.  (de  ropa  enjabonada). 
Si  non.  de  katl,  y  tagas,  en  la  i.» 
acepción  ;  y  de  banlaw  en  la  2.^  (| 
fam.  Zumo — Pagcisín;  pagasa7i;  mag- 
pagas.  Exprimir;  estrujar.  2L.—Ahu 
pagas.      Exprimirse,  r.  ||  Menguarse. 
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r.~~Pagpagqs;  pagpajmgas;  pagká. 
pagas.  Estrujamiento;  expriinimiento. 
m.  II  Estrujadura,  f.    Sinón.  de  pigs/ 

— Pac;As.     Exprimido,    tja:    estru» 
jado,  dn.  adj. 

--1\\(;asa.     De   asa. 

—PagAsam.       Deseo;     anhelo,  m. 
De  asatn. 

—Paga SAN.     De    pagas. 

--Pa(;asa\vahAn  o  .magasaua.  De 
asawa« 

—  Pagasawahin.     De  asawa. 
— Pagasix.     De  pagas. 

—  Pagasistí.     De  asistí* 

Pagaspás;  pa g pagas pás,  Tremo- 
lación;  sacudida,  f.  ||  Movimiento  en 
ei  aire  de  una  tela,  etc,  desplegada. 
—Ipagaspás\  f)agaspasín.  rremolar; 
sacudir;  mover,  a.  —  Mdpagaspás; 
7na7nagasp(xs\  piwiagaspás.  Batirse; 
moverse  r.  (en  el  aire  una  cosa  flexi-' 
ble  ó  blanda  y  pendiente).  Sinón.  de 
pagáypay  y  paspas. 

— Pagaspa.sín.     De  pagaspás. 

— PagaspiA.     De   aspíá. 

— Pagatim.     De  atini* 

—Pagato.     De  ato. 

Pagaw.  Honco,  ca.  adj.  Sinón. 
de  pagak;  paos;  payaos  y  tnalat. 

—  Pagaw  As.  Resta;  sustracción; 
disminución,  f.  ||  Descuento;  rebajo; 
m.  11  met.  Rebosamiento,  m.  ||  LÜíet. 
Rebosadura,  f.     De  awás. 

— I^gAwat.     De  áwat. 

—  PagAwayan.     De  áway. 
■—Pagaw  A  YIN.     De  áway« 


FAC^AWniN 
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—  PAtíAwrriN.     M  indarhí    cantar. 


'  ¡I  Hacer  (juc  (  ante 


De  áwit. 


—  Pa(;a-\  ijix.  Canturrear,  a.  (con- 
tiiuiamenK'   vnd  (  antiga).     De  áwit, 

Pagawpaw.  Rebosadura,  f.  ||  Re- 
bosante, adj; — Pamamagíxii^pain,  Re- 
bosadura, f.  II  Rebosamiento,  m. — 
Paínagawpanúji.  Hacer  rebosar. — 
MnDiagaiV'paNf.  Rebosar,  n.  Sinón. 
de  ápaw;  pauló;  puno. 

— Pacavaw.     De   áyaw. 

— ]^'\c;AYA\vAVA\vrN.     De  áyaw. 

Pagay pay ;  pcigp(ig(^yp(^y  \  pcxma- 
viagaypay.  Treniolacióii;  sacudida,  f. 
^7uing  pakpak.  Aleteo.  ni.  ||  Aletada. 
{.-—Pumagaypay.  Tremolar,  n.'  ||  Mo- 
verse al  aire  (cosas  ligeras,  como  ho- 
jas, \.a\3.,e\.c.)"^aiigpnkpak.  Aletear. 
n.^=^ó  pi( inagdpagay pay  sa  hiJiip  nang 
ha}igín.a7ig a7to})iang  uakabiihi,  para 
nang  isafig  bandiUi,  etc.  Ondearse,  r. 
II  Undular,  n.  Sinón.  de  pagaspás; 
paspas;  paypay. 

—  ITACAYO.     De  ayo. 
— l\\o\voN-     De  ayon. 

— Fagayongavón.     De  gayón. 

—  Pagáyop.,  Desprecio;  agravio, 
m.  II  Despotismo,  m.     De  áyop.. 

—  Pagayusin^í  pagbacíayin.  Con- 
certar; adecuar;  avenir;  conformar,  a. 
==í?  husaym.  Componer;  concordar; 
acordar;  arreglar;  ordenar;  concertar; 
uniformar;  coordinar;  metodizar,  a.  || 
Asear;  aliñar.  3.,-==a7ig  tingig  na?tg 
dalaufa7ig  inst7'Uviento,  Concertar  un 
instrumento  con  otro.  ||  Armonizar; 
asonar,  a.     De  ayos. 

Pagbá.  Cocido,  da.  adj.  (tinaja, 
etc.)=¿?  pagpap)agbá.  Acción  de... — 
Pagbahin;  pmmagbá.  Remojar,  a. 
(una  cosa  después  de  bien  quemada: 
aplícase  generalmente  á  la  cal,  para 
que  se  esponje;  y  al  hierro  que  se 
bate.)  II  Cocer,  a.  (la  tinaja  ú  otras 
cosas  de  barro). 


— Pagbaba;  ó  pagbaba.    Baja;  ba- 
jada, f.  II  Descenso,  m.   ;De  baba. 

— Pagbababa.     De  baba. 

— Pagbabábad.     Remojo,  m.  |]  In- 
fusión. f.=<:i  pagpalimiagak.  Plantón.^ 
m.     De  bábad. 


—Pagbabadyá.     De  badyá. 
-— Pagbabaga.     De  baga. 
—Pagbabago.     De  bago. 

De 


ba^ 


— Pagbabagongtawó 
gongtawo. 

—  Pagbabahagi.     De  bahagi. 

— Pagbabahín.     De  bahín. 

—Pagbabahog.     De  bahog. 

— Pagbabaka.     De  baka. 


— Pagbabákal.    Herradura,  f.  De 
bákal. 


—Pagbabákal. 
bakal. 


Siembra,   f.     De 


— PagbabAkam.  Ventoseo,   m.  De 
bákam. 

—Pagbabakam.  Encaje,    m.  ||  En- 
cajadura, f.     De  bakam. 

—Pagbabakásakalí.     Al   azar;  á 
la   ventura.     De   sakali. 

-— Pagbabákay.     De  bákay. 

— Pagbabala.      Amenaza,  f.  |i  In- 
tima; intimación,  f.     Débala. 

— Pagbabala.  Aviso;  anuncio;  co- 
nocimiento,    m.  II  Advertencia;     pre- 
vención;    indicación,    f.  f.  ||  Señal,   f. 
II  Notificación,  f.     De  babalá. 

—Pagbabálak.     De  bálak. 

— Pagbabalankás.  De  balankás- 


PAGBABALATKAYO 

— PAGBABALA'rKAYÓ.  De  balat- 
kayd. 

— Pagbabalayi.  Petición  de  la 
mano  de  la  novia.  ||  Boda.  f.  ||  Pa- 
rentesco, m.  (político  de  los  consue- 
gros).    De  balay!. 

—  PagbabalbAs  ó  paglalangís. 
fam.  Lagotería;  lisonja;  zalamería.! 
De  balbás. 

—Pagba BALDE.     De   baldé. 

—  PAGBABALm,     De  balllí. 

— PagbabalikbAlik.     De  bálik. 

— Pagbabalintuna.  De  balín- 
tuna. 

— Pagbabalita.     De    balita. 

— Pagbabalóbáló.  Dé  balóbalo. 

— Pagbabalungbón.  De  balung- 
bón. 

—Pagbabálot.     De  bálot. 

—Pagbabanal.     De  banal. 

— Pagbabanalbanalan.  De  ba- 
nal, i 

— Pagbabanbuhín.  Dar  de  ga- 
rrotazos.    De  bangbú. 

— PagbabandilA.    De  bandilá. 

— Pagbabangá.    De  tanga. 

— Pagbabanlaw.    De  banlaw. 

—Pagbabansag.    De  bansag. 

— Pagbabantá.  Intento;  designio; 
propósito,  m,  II  fam.  Amenaza,  f.  || 
fam.  Amago,  m.  ||  fam.  Creencia;  sos- 
pecha,  f.  II  fam.  Celada;  intriga;  ase- 
chanza; tramoya,  f.  ||  met.  Idea.  f. 
De  bantá. 

— Pagbabanyós.  Pediluvio,  m.  De 
banyós. 
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—Pagbabángav.     De  bángay. 

— Pagbabangbang.  De  bang^ 
bang. 

— Pagbabangon.    De   bangon. 

—PagbabarÁ  (ó  pagsdsará  7Ja?tg 
bíítas).  Obstrucción.  í.=na7tg'  sasak- 
yáii,  Encallamiento.  m.  I|  Varadura, 
f.  De  bará. 

—Pagb abasta.     De  basta. 

— Pagbabatá.     De  bata. 

— Pagbabataw.     De  bataw. 

—Pagb ABATA  Y.     De  bátay. 

— Pagbabati.  Saludo.  \w,-^7ia7tg; 
dating  7nagka^alit.  R eco nci  1  iación. 
f.   De   bati. 

— Pagbabátik.     De  bátlk, 

— Pagbabáón.  Avío;  abasto;  apres- 
to; recado,  m.  ||  Matalonje;  matalo- 
taje, m.  II  Vitualla;  provisión,  f.  De 
báon. 

—Pagbabáón.  Entierro,  m.  De 
ba5n. 

— Pagbábaunan.     De  baon. 

— Pagbabawa.     De   bawa. 

— Pagbabáwal.    De  báwal. 

—Pagb ABA was.     De  bawas. 

— Pagbabáyai).     De  báyad. 

— PagbabAyó.  Maceo,  m.  De 
bayo. 

— Pagbabayubo.     De   bayubo. 

— Pagbadyá.  Remedo,  m.  ||  fam. 
Contestación,  f.  ||  fam.  Declaración; 
manifestación,  f.     De  badyá. 

— Pagbagahin.     De  baga. 

— Pagbagaybagayin.  De   bágay* 


PAGBAGAYIN 

— Pagbagayin     De  bágay. 

— Vagbagbag,     De  bagbag. 

— Pagbago.    Cambio,  m.  ||  Muclan- 
.     za.  i,^=^nani^  anomcvií!;  y  tul  na.    Re- 
novación, t.  De  bago. 

— PagbaguhiN.  Mudar.  '¿i.=iiane: 
?nasavta7tcr  i/crali.  Corregir.  i\.~-ncmg' 
akafd.  met.     Volcar,    a.     De    bago. 

—  Faghaíiidbahírín.    'De  báhid. 

— J^AGBAIIÍN.  Estornudo,  m.  De 
bahín. 

— Pagbahín.  Remojar,  a.  (una  cosa 
después  de  bien  quemada):  aplícase 
generalmente  á  la  cal,  para  que  se 
esponje;  y  al  hierro  que  se  bate,  ü 
Cocer,  a.  (la  tinaja  ú  otras  cosas  de 
barro).     De  pagbá. 

— Pagbahirín.     De  báhid.    . 

— PagbAkay.     De  bákay. 

"  —Pagbarbak.  í)espegadura.  f.== 
íjang  balat.  Descortezamiento.  m. 
De  bakbak. 

—Pagbaklá.     De  báklá. 

—Pagbaklás.     De  baklás. 

— Pagbaklí.     De  bakli. 

—Pagbaláán.     De  bala. 

— Pagbalábaj.an(;sangíx.  De  ba- 
langsáng. 

— Pagbalakbalakin.    De  bálak. 

— Pagbalakíín.     De  baláki. 

— 1\\gbalalak.     De  balalak. 

— Pagbalankás.     De  balankás. 

— Pagbalansangín.      Parear,     a. 
De  balangsang/ 

—  Pagbai.angaw.     De  balangaw. 
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—  Pa(;bai.asa.     De  balasa. 
--í'agbaldá.     De  balda. 

—  Pagbalíbol.     De  balibol. 

—  PACíBALiG'rAí).     De  baligtad. 
— Pagbalik.     De  balik. 

—  Paguai.ikAn.  X'olver  por.— /a- 
karhi  ang  nalákad  na.  Desandar, 
a.  il  Revolver.  'A.~^/iarapí?i  ni  ¡abanan 
a7ig  kaáíaay.  Revolver,  a.  y  r.  \\  Re- 
volverse al,  contra,  sobre  el  enemigo. 
=0  baurihi  ang  ?iásabi.  Desdecirse. 
w=ó  haivñn  ang  pa^tffakb.  Desde- 
cirse de  la  promesa. =r>  bawim  ang 
ka7)iáliang  nágaí/uí  ó  násabi.  Soldar. 
'A,-— ó  pagsaulahg  loob.  V^olver  en  sí-. 
=^ang  sarili,  o  ?nagbíiJaybúJay .  X'ol- 
ver sobre  sí.  ||  Reílexionar;  meditar,  n. 
De  balik. 

— Pagbalíkaw.  Retorcimiento,  m. 
II  Retorcedura,  f.     De  balíkaw. 

— Pagbaijkawkaw.  Retorcimien- 
to, m.  il  Retorcedura,  f.  De  balikaw- 
kaw, 

—  Pagbalikín.  Hacerle,  ó  man- 
darle  volver. --^W;.  Convertir,  a.  De 
balik. 

— Pagbaukó.  Torcimiento,  m.  De 
baliko. 

—  Pagbalikukó.     De  balikukó. 

—  Pagbalikwás.  Incorporación  rá- 
pida  (que  hace  uno  que  está  acosta- 
do).     De  balikwás., 

—  Pacíbalintowad.     Volteo,  m.  || 
Caida.  f.     De  balititowad. 

—  Pagbalino.     De  balino. 
— Pagbáling.     De  báling. 

—  Pagbaliwas.     De  baliwas. 
— Pagealtak.     De  baltak. 

, —I'AGBALUK'j'or.     De   baluktok- 
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—  PAcnAi.uxiK')X.  Arroilaniiento; 
cnrrollíimiciito.  m.     De  balunbón. 

—  Pagbáloj'.     De  bálot. 

—  PAGHALuriío'i'.     De  balutbat. 

-—PaüIíánat..     Kstiramiento.  m.  |¡ 
Tensión,  f.  ||  Tirón;  estirón;  estirajón, 
m.     De  bánat. 

— l*A(;íiAX(;rr.     De  bangít. 

—  pAGHANKiLAsiN.     De  bafiküas. 

—  Paoííanlí.     De  banli. 
--I'AíiHANTAAN.     De  baíitá. 

—  PAOnAXGíSÁx.  T  r  a  t  a  r  1  e  con 
crueldad.     De  bangís. 

-^lh^f7íTAN(nsí         De  bangís. 

--Pagbaxgox.     De  bangon. 

—  Paguari!..     De  baril. 

—  Pagiiasa.  í.ectara;  lección,  f. 
=^ ///////  fian  o-  na  hdoraralan  ?i(i,  a¿  7ia?ijí^' 
lalon<(  ¡na^ííbíiy  saa/íin/a.  Kepaso.  m. 
De  basa.' 

—  PaGJíASA.  Mojada;  mojadura,  f. 
De  basa. 

—  Pagbása(;.     De  básag. 

—  í^vghAsal.     De  básal. 
~-pAGi]AsnÁs.     De  basbás. 
—Pagmásk;.     De   básig. 

—  Pagüasó.     De  baso. 

•— PAGrHA'jAHÍx.     De  bata. 

—  pAGfíÁiAK.     De  bátak. 

—  Paghatí,  ó  i>akíKipa(;hatiÁíV. 
Saludo,  m.  |!  Salutación.  í,^==?niasaya 
sa  maligayang'  pagdaimg'  'nínoman. 
Bienvenida,  f.-^í?  paní(úsap.  fam.  Re- 
paro, m.  II  fam.   Reprensión;  amones- 


tación ;  correcciíHi .  f.  -nano' (inonja7ig 
di náiblíran,  fam.  Reparo,  jj  fani.  Nota; 
observación;  advertencia;'  censura;  ta- 
cha, a.  II  {\\\w.  Rei)rim'énda.  í.~~ ma- 
sa ¡c /a  p  at  )natí<i-ás  aui^  pa^kásabi, 
niet.  fam.  Fraterna;  rociada;  carga 
cerradíi.  í.~~~sa  datmo;  /caí^a/it.  Re- 
conciliación,  f.     De  bati. 

—  Pacíua'J  ííx.  Amistar  -A.^^ang 
nacr/cdkag;aiit.  l\e(^on(^iliar.  a.  De 
bati. 

-rPxGiJA'i  íKos.     De  bíitíkos. 

l^\í;}!A  ri'íiíx.'    l'etriíicar.  a.    De 
bato. 

--Pagí5.\'1'vag.     De  batyag. 

—  Paííha'ivaw.     De  batyaw. 
-Pagiíawai.ax.     l)e  báwai. 

"-í'AGBAwi.     De  bawí. 

— Pagbavarax.  Pa^ar.  a.  ||  Re- 
parar; pitar;  volver,  a.  !|  Retribuir,  a. 
Lo  mismo  que  havaran.   De  báyad. 

—  Paghavó.     De  bayo. 
--i^AGBAVOK.     De  bayok. 

—  Paghiasbiasín.     De  biás. 
— -J'AGi^.iBiDBii).     De  bidbid. 

—  Paghihigán.     De  bibig. 

—  Pagbjiíigav.     De  bigay. 

~í^\gbibi(;av  j.OOií.  Cumplido; 
cumplimiento,  rn.  ||  Complacencia; 
condescendencia,  f.     De  loob* 

— Pagbjbigla.     ]>)e   biglá. 

—  -Pagbiííigtí.     De  bigtí. 
.—Pagbibigwasáx.     De    bígwás. 
"Pagbibihis.     De  bihis. 

— Pagbibilad.     De   bilad. 


ív\c;bibilang()  889 

rA<;]íjiULAN(;().     De  bilangó. 
-— rAGinnÍLANc.     Do  biiang. 
-  rAOBiiuij'.     De   bilí. 
--IWcwuííiLiN.     De  bilin. 

—  PacbUíintanc.     De  bintang. 

—  PA(;B^iIN^'AG.     De  binyag. 
--Pa(;iíip.í  i'AN .  ,  í)e    bítay. 

—  í'aghíimtayan.     De  bítay. 
—-PAGHiniTHAV.     De  bithay. 

—  PAcauHíTiN.     De  bitin. 

—  PA(n;i};i'roNKS.     De  bitones.    • 

—  PA(;]ur>i\VASÍx.     De  biwas. 

l^A(;in(;AT  (nano-  sakií).  Subida, 
f.    De  bigat. 

—  PaCiIíighaní.     De  bighani. 
— Pagbigkás.     De  bigkás. 

—  Pagbi(;tí.     De  bigtí. 


— Pagbigyán;  ó  igAlaíNG.  Res 
petar;  honrar;  considerar;  deferir 
atender;  mirar;  distinguir,  r.  |l  fr 
Guardar  consideraciones. ^=/^^¿?/^.  Com 
placer;  contentar;  agradar;  gratular 
a.  II  fam.  Gratificar,  a.  ||  fam.  Dar 
gusto.  II  fam.  ToX^xTXx.^oob  ang  isa??g 
kaibigait.  Complacer  á  un  aniigo 
De  bigay. 

—  Pac;biklaí).     De  biklad. 

— Pagbílaníí.     De  bíIang. 

— Pagbilhán.     De  bilí. 

-Pagbilí.     Compra,  f.    De  bilí. 

— PA(;inLiNAN.     De  bilin. 

*— Pagjhling.     De  biling. 

—Pagbilís.     De  bilis. 


Í\\GBUBUHAT 

—  Í'AGBILO'I'BILOTÍN.       De     bílot. 

--I'AGBÍNi  r.     De   bínit.  ^ 

—  Pagiuntad.     De  bititad. 

—  Pagbín  rANGÁN.     De  bintang. 

— pAGBiNTAV.     De  bintay. 

-^PAGi^>rrJíAV.  Cribadura.  f.  De 
bithay. 

—  PagbiyayAan.    De  biyayá.   Si- 

nón.     de    HlILUGAN;    KASIHAN. 

— Pagbuag.  Desmonte,  m.  |1  Lan- 
zamiento; destierro.  \x\,~-nang  báhay 
)ia  bata,  etc.  Derribo,  m.  ||  Demoli- 
ción, f.     De  buag. 

—  Pagbual.     Caida.  f.    De   bual. 
— I'agbualbualín.     De  bual. 

'  — Pagbubó.  Fundición,  f.  Debubó. 
— Pagbub(').     Ojeo.  m.     Debubó. 


—Pagbubó.      Derrame;    derrama- 
miento, m.    De  bubó. 

—  Pagbubual.     De  bual. 

—Pagbui'.UBO.     Fundición,  f.     De 
bubó. 

■— Pagbububó.       Derrame;    derra- 
mamiento, m.     De  bubó. 

—Pagbubudbod.     De  budbod. 

—  Pacbubudhí.  Intento,  m.  ||  fam. 
Sospecha,  f.     De  budhi. 

~ÍV\c;bub>uga.     De   bugá. 

—  l'AGBUBÜGAW.     De  búgaw. 

—  P.xGBUBUGWÁs.     De  bugwás. . 

— Pagbubuhangin.     De  buha- 
ngin. 

— PaGBUBÚHAT,  í?/¿3:^^<2¿ütó.    Alza- 
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miento;  lcv¿intamiento.  m.  ^^^^  pci^bi- 
/}inta?ti^.  fam.  Falso  testimonio,  m.  ||,. 
Calumnia;  impostura.  {.=^.0  pcm^agá- 
¡ing,  Dimana(  ion;  procedencia,  f. 
De  búhat. 

-—PAGBUBUHOS.      Dé    buhoS. 

— Pagbubukangi.iwayway.  De 
liwayway, 

—  Pagbubukás.     De   bukás« 

— Pagbubúkid.     De  búkid. 

— PagbubUKO.  bot.  Abotonaci(Sn. 
f.     De  bukOi 

—  Pagbubukó.  Intento;  propósito; 
designio,  m.  ||  Traza,  f.  !|  Discurso; 
raciocinio,  m.     De  bukó. 

-Pagbubukod.     De  bukod. 

— Pagbubulaan.     Mentira,    f.    !| 
Engaño,  m.     De  bulaati. 

—  Pagbubulaybúlay.  De  búlay. 
— Pagbubuldá.     De  buhlá. 
^Pagbubúung.     De  búling. 

— Pagbubúlungan.   De  bulong. 

—  Pagbubulos.     De  bulos. 

~  Pagbubulúsok.     De  bulúsok, 
— Pagbubunsod.     De  bunsod. 

—  Pagbuhuntalín.     De   buntah 
— Pagbubuntón.     De  buntón. 
— Pagbubunó.     De   buno. 
— PagbubunyI.     De  bunyi. 


~'Pa(;bijbusa.     P'-nojo.    m.  (acom. 
panado   de  palabras).     De  busá» 

— Paímíup.usisi.     De  busisi. 

—  PACiBOno^'K.      ]Mnbotelln  miento, 
m.  II  Viaje  en  bote.     De  bote, 

,  -—PAGHUiuriiL.     De  bútil. 

—  Pacíbobotohán.     De  boto. 
-Pagbudhian.     De  budhi. 

—  PagbuGÁ.       Amoladura,   f.     De 
bugá. 

—  PaGBUGÁ  6  PAGSINGÁSINO  [uang 

hdyop    dáhil   sa    pdgod,   g''^.Ht,    cic). 
Resoplido;  bufido,  m.     De  bugá. 

— Pagbúgaw.     De  búgaw. 

— Pagbugbog.     De  bugbog. 

— Pagbugsó.     De  bugso. 

—  Pagbugwak.  De  bugwak. 

—  Pagbugwás.  De  bugwás. 

— Pagbuhaghag.  De  buhaghag. 

—Pagbuhangin.     De  buhangin. 

Pagbúhat.     De  búhat. 

— Pagbuha'j  AN.     De  búhat. 

— Pagbúhay.     Vivificación,  f.  De 
búhay. 

— Pagbuhulín.     De  buho!. 

—  Pagbuigbüigíx.     De  buig. 


— -Pagbuís.  Tributo;  impuesto; 
subsidio,  in.  ¡j  'J  ributación;  contribu. 
ción;  gabela,  f.  ||  Arbitrios,  m.^sa 
pagdaiaán  sa  isa77g  he  gal.  i\asaje. . 
x\^^T=zsa  pagkcid  11071  g  7iang  sasakyd7i. 
ngá.  Muellaje.    m.^=77ang  báhay.     Arren- 

damiento;    alquiler;    arriendo.    m.= 
— Pagbubusá.     Tostadura,  f.     De       7ta7ig  ¡upa.     Canon;  terrazgo,  m.  De 
busá.  buís. 


-Pagbubunganga.     De  bunga- 
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—  l'AGBUKAL.  Emanación.  í.r=ó 
j)aí!;sulak.  fam.  Hervor,  m.  ||  Ebu- 
llición, f.     De  bukaK 

—  Pa(;p,ukalkal.     De  bukalkaK 

— Pa(;hukashukasin.  De  bukas. 

~]\\gíu:kóp>ukohín.     De  bukó. 

— Pagbijkoi,.      Abultamiento.    m. 
|l  Hinchazón;     inflamación.     De.bíi- 
kol. 

— PaX'Bulaánan.  Engañar,  a.  De 
bulaan. 

—  PAGnuT.ÁHAw.     De  buláhaw. 

—  Pachíulas.     De  bulas. 
—Pagbulatlat.     De  bulatlat. 

,  — Pagbuláós.     De  bulaos. 

—  Pagbuli.     de  buíi, 

—  F\AGBÚLiNG.     De  búling. 

—  PagbU'Long.     De  bulong. 

— PagbülunGanan.     De  bulong. 
~Pac;buix)S.     De  bulos. 
^    — Pagbulusan.     De  bulos. 

—  Pagbulosbulusín.     De  bulos. 
—Pagbulusín.     De  bulos. 

—  Pagbungó.  Toque  m.  ||  Choque; 
roce;    ludimiento,    m.  |¡  Colisión,  f.  || 
Encuentro;  encontrón,  m..  De  bungó. 

— Pagiíunkal.     De  bunkal. 

— Pagbunlag.     De  bunlag. 

— Pagbunló.     De  bunio. 

-— Pagbunlot.     De  bunlot. 

•— Pagbuntuhán.    Descargar;  des- 
fogar;   desahogar.  a.=(^^m;;^    gálit) 


a7ig  walang  sala.  Descargar  (el  có- 
lera) en,  contra,  sobre  el  inocente. 
— Pagbnniuha7tg  hinhigd..  fam.  Der 
sear;  apetecer;  anhelar,  a.  ||  Suspirar 
por;  suspirarse  por.     De  buntó. 

— Pagbuntonbuntunín.  De  bun. 
ton, 

—  PAGBUN'rOT.  met.  Seguimiento, 
m.     De  buntot. 

—  Pagbuntutín.  Reatar,  a.  De 
buntot. 

—Pagbunot.     De  búnot. 

« 

— Pagburá.  De  burá. 

— -Pagbusá.  De  busá. 

— Pagbutas.  Agujereo.  m.^=na;2g 
lampasaii.  Horadación,  f.  De  butas.. 

—-Pagbuibot.     De   butbot. 

— Pagbuti.     De  buti. 

""'^  P  AGB  U  TI  LBUTI L  í  N  (  a7ig  bágay 
na  ¿i/saw).  Engrumecer.  a.  De  bü- 
til. 

—Pagboto.     De  boto. 

— Pagdaandaanín.  Colocar;  agru. 
par;  ó  coleccionar  de  ciento  en  cien^ 
to.  De  daSn. 

—Pagdábog.     De  dábóg. 

— Pagdadagison.  V.  pagdaragi 

SON. 

—  PAGDADAHILÁN.  V.  PAGDARAHK 

LÁN-. 

— PAGDADAHOP.  V.  PAGDARAHOP, 

— PaGDADALA.   V.   PAGDARALÁ. 

— PAGDADALAWAn.  V.  }\\GDA^ 
RALAWÁN. 

—  PAGDADALÍ.  V.  PAGDARALI. 


f\VGl)ADALII)ALI 

—  Pa(;i)Ai>aí.íuai/í.      \'.      padda- 

RALÍRAl/l. 

—  -Pac.dadapog.  V.  l^ú¡I>ARAÍ»o(;. 

-- rvr.  h  A  DAOP.        V.       PA(;j)ARAC)í\ 

—  í\\(;i)Ai),\í>s.     W     i'A(;I)ArA()s. 
— Pa(;i)AGaN;\s.     J)e   daganás. 

~-  Pacdaoandacanín.  De  dagan. 
:— PacdacasA.     De  dagasá. 
-"-Paí;í)A(;así>ás.    De  dagasdás. 
— -Pa(í1)A(íavrav.   De    dagayráy. 

—  pAírDÁc.iL.     De   dágil. 

—  í^vGüAGisoN.     De  dagison. 

— i^AGDAGisuNAX.     De   dagisofi. 

~P  A  G  í)  A  CjIT  I)  rj\  Actividad  ex- 
traordinaria, il  Continuidad;  continua- 
ción, f.  ¡I  fam.  Continuo,  ua;  ince- 
síinte.  adj.     De  dagitdit. 

-— PagdacísA.  Copia;  abundancia, 
f.     De  dagsá. 

--Pacw)A(;ukAx.     De  dágok. 

— Pagda(;unot.     De  dagunot. 

— }^\GDAGUSDÓs.     De  dagusdós. 

— PaguAhak.     De  dáhak. 

— PAGí)Af[As.     De  dahás. 

—  Pagdafíik.     De  dahik. 

— Pa(;u)AHIYÓ.  Seducción;  incita- 
ción, f.     De  dahiyó. 

—  Pagdahupíx.     De  dahop. 

-^Pagdaig.     De  daig. 

— P  A  G  J>  A  I  L  A  s.     Apretón,  m.  i| 
Opresión,  f.  i|  Empujón,    m.     De 
dailás. 
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-I'agdailíl.     De  dailil. 

—  Pa(;i)AIn(;.     De  daing. 
---Pagdaís.     De  dais. 

—  Í^VGUAjriinx.     De  daiífi 


,yy 


Pagdaka.  Al  instante;  al  ])unto; 
pronto;  luego;  prontamente;  inmedia- 
tamente; apenas;  de  improviso;  al  ins- 
tante; al  momento;  de  súbito;  súbita 
mente;  incontinenti,  adv.  m. —Pagda- 
ka 7ta;  paii'karaka;  jiaíi'karaka  na;  ka- 
pagkaraka;  kapagkaraka  na ;  sa  pag- 
karakana.  Desde  el  principio,  ü  Kter- 
namente.  adv.  t.  ||  Aheterno.  loe.  lat. 
Sinón.  de  agad;  kagyat;  kapag 
daka;  kapagkaraka;  kapagkuán; 
pagkuán. 

Kasabihán; 
A7tg'  sumúshnod  pagdaka, 
Pa7'ano  nag?ná ma  kaUíKfá . 

— l'AGDAKip.     De  dakip. 

-  Pagdakuno'i.     De  dakunot. 

— Pagdak()'i\     De  dakot. 

—  PagdalA.     De  dala. 

— Pagdalamhatíín.  De  dalam- 
hati. 

—Pagdalaxgíx.     De    dalangin, 

— Pagdalapdap.     De  dalapdap. 

~Pac;i)AlAralawahín.  De  da- 
iawá. 

— PagdAlaw.     De  dálaw. 

—PagdalawahAn.     De   dalawá. 

—  l'AJ)ALAWAHÍN.     De  dalawá. 

—Pagdalawit.  Solevantaniiento. 
m.  llJam.  Mención;  cita.  f.  De  da- 
láwit. 

—Pagdalípav.    De  dalipay. 


PAGDALIROT 

—  PAíiDALÍROr.     Ac.  y  ef.  de  luir- 
i.Tir.     De  dalíiOt. 

—  Pacdalísay.     De  dalísay. 

— Pa(;i)Alitaánan  ó  marapa  riN, 
De  dálita. 

—  PAC.DÁLITAÍN.       De    dálitá 

—  I\\(.H)aia'),     De  dalo, 

—  !\\(;i)AíAMi()N(;.    De  dalúhong. 
--PAr.i)ALUSJ)ós.     De    dalusdós. 

—  l*A(.i)Ai.()V.       Corriente,     f.     De 
dáloy. 

-— PacdamA.     De  dama. 

— PagdáMAY.     Compañerismo,  m. 
II  fam.    Coparticipación,    f.     De  dá- 
may. 

—l*A(;i)AMDAMÍN.     De  damdám. 

—  Pagj)AMi.     De  dami. 

— Pagdampol.     De  dampoK 

— -Pagdamutan.  fam.  Dignarse 
servirse,  r.  ||  fam.  Tener  á  bien;  tener 
por  conveniente;  determinarse  á  favo 
recer  í,  v.  gr.  Pagdamutang /¿zw^a- 
pín  nano;  Panginoón  ko  itong  sa  kani- 
ya  y  ak'mo  dala,  dignese  6  tenga  á 
bien  re.  ibir  mi  Seño?'  esto  que  le  trai- 
go, \\  fam.     Resignarse;,  conformarse. 
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— Pagdapan.     De  dapá. 

—  Pagdapvó.     De  dapyó* 

-Pagoará.     De  dará. 

-  Pagdaraan.     l\aso;  tránsito,  m. 
De  daan. 

— Pagdarapixvh.     De  dabdab. 

—- l\/\Gi)ARAGAT.     De  dágat. 

— Pagdaragdac;.     De  dagdag. 

—  P^AGDARAGISON.      De    dagison. 

-^Pagdarahilán.  Excusa.  f.||  Pre- 
texto, m.  II  met.  Rebozo,  m.  De  dá- 
hil. 

— Pagdarahop.     De  dahop. 

— Pagdaralá.  Lleva;  llevada;  con- 
ducción, f.  il  Tx-¿¿\á2i,=taiao,  met.  fam. 
Preñez,   f.  De  dala. 

— PagdaralawAn.     De  dálaw.- 

—Pagdáralhán.     De  dala, 

— Pagdaralí.     De  dali. 

— Pagdaralíralí.     De  dali. 

— Pacjdarálitá.     De  dálitá. 

— Pagdaramdam.  Sentimiento^  "'''\ 


r.  V.  gr.  Kting  pagdamutan  ;l?>¿^;^^  resentimiento,  m.  ||  Padecimiento,  m. 
tangapin  itó,  ay  bábayaran  ko  pa  siyá,  ||  fam.  Dolores  de  parto.=;^¿í  magaán. 
Í/V7  se  designase  ó  se  conformase  Indisposición.  f.=¿?  may  damdam. 
recibir  esto,  le  pago  aim.  De  dámot.       Estar    enfermo    ó    indispuesto.  ||  Do* 

1er.  n.     De  damdam. 

— Pagdaramira.     De  damirá« 

— PagdaraíMit.  V.  Pananamit, 


Smón.de  damuhn;  marapatin;  ma- 
ga lingín. 

—  Pagüamután.  Tratarle  á  uno 
con  mezquindad.  í|  Escasear;  acortar; 
tasar;  restrmgir;  reducir;  coartar,  a. 
De  dámot. 

— Pagdanakin.     De  dáñale, 

— Pagdáxaw.     De  dánaw^ 

— P4Gi)ANAwiN.     De  dánaw. 


—Pagdarámot.  fam.  Dignación, 
f.  II  fam.  Resignación;  conformidad,  f. 
De  dámot. 

—Pagdarámot.  Mezquindad;  ara- 
ricia;  tacañería;  miseria;  sordidez,  f. 
De  dámot. 


l^AGDARANAK 

—  PAr.DARÁNAK.     De  dának 
— I'agdarAnaw.     De  dánaw. 

—  I'ACDAKANi.;.     De  darang. 

—l'ACDARÁí'OG.     Humazo,  m.  De 
dápog, 

— Pagdarás.     Desbaste,    m.    (he- 
cho con  la  azuela;.     De  darás. 

— Pagdarasal.     De  dasal.. 

— ]\\(iDARAOR.     De  daop. 

— l^AGDARÁos.     De  daos. 

— PagDARAvA.    V.    KARAVÁAN. 

>    -"Pa(:dasi)Ás.     De  dasdás. 

—  Pagdasikín.     De  dasík. 

— Pagdaial.     De  datal, 

— Pagdatixg.     De  dating. 

—Pagdaopíx.  Unir.  a.  |¡  Chocar 
ludir,  a.     De  daop. 

— Pagdaüsós  ó  pagdaosos.  De 
dáosos. 

:— Pagdawdaw.  Tiento,  m.  (que 
se  hace  con  el  dedo  á  algún  h'quido). 
De   dawdaw. 

— PAG])A\yis.     De  dawis. 

— Pagdavá.     De  dayá. 

—-PagdavAín.  Mandar  engañar. 
De  dayá. 

— ]\A(;i)AVAj\.  Engañar  frecuen- 
temente (á  uno).     De  dayá. 

— I'agdavo.  Excursión,  f.  Dedayo. 

— Pagdibuho.     De   dibuhoT 

'     ---]'A(;i)Il>IBUHO.  V.  PAGD1R1BUHO. 
—I'AGDIDILA.    V.   PAGDIRILA. 
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~]'AGI)1Í)JLHAY.  V.  PAGDIRÍLHAV. 

~PaGI)]í)ILI])IIJ.     V.     PA(iI)IRlLl. 
RII.I. 

— i^\^^!)Il)lLK;.  V.  PA(;i)iRiijG. 

—  ]'A(M)IJ)ILnr.  V.  J'AGJ)lRnJAI. 

—  P  A  G  I )  I  D  í  \V  A  N  C;  .     \'.     PAGDI- 
RÍWANG. 

—  Pagdikdik.     De  dikdik. 

— Pagdila.  Lametada;  lengüeta- 
da, f.     De  diíá. 

~]\\Gí)iLHAV.     De  dilhay. 

— Pagjjjlim.     De  dilim. 

— Paciíjilimdilim.     ])e  dilim. 

— PagdiijmÍx\.  Oscurecer.  ?L.^ang 
ísíp,  fcim.  Ofuscar;  obcecar,  a.  ||  Tur- 
bar; oscurecer,  a.  ||  met.  Alucinar; 
fascinar,  a.  De  dilim. 

— Pagí^imlAn.     De   dilim. 
—Pagdiribuiio.     De    dibuho. 
— Pagdirigmá.     De  digmá. 
— Pagdírila.     De  dilá. 
—Pagdirilhay.     De  dilhay. 

—  Pagdirilig.     De  dilig. 

— Pagdirilim.  Oscuridad,  f.  ||  Ti- 
nieblas, f.  \)\,^=7ian({  ísíp,  fam.  Ofus- 
cación; obcecación,  f.  II  met.  Fascina- 
ción, f.     De  dilim. 

— Pagdirilirili.     De  dili. 

—Pagdirívvang.     De  díwang. 

—  Pagduiílí.     De  dublí. 

—  Pagdublídublihin.  De  dublí. 
— Pagdublihín.     De  dublí. 


PAGDUDUBLÍ 

-f'A<;í)Ur)UBLÍ.     V.    PAGDURUBLÍ 
l\\(i[)Ul)UKJAV.    V.    PAGDURUK 


LAV. 


"-lV\(;OUJ)UÍ.OG.  V.  PAGDURULOG. 

-PaGDUDÚLOT.  V.  PAGDURÚLOT. 

--Í\\GI)U1)ÜMAI.Í.       V.     PAGDURU- 

malí. 

—  ]\\Gl)Ur>UxNONGI)UNUNGAN.  V. 
PAGDURUNONinniNUXGAN. 

—  PaGDUDUXGAW.  V.  PAGDURU- 
NOAW. 

—  PaGDUDURADO.     V.      VAGDURV- 

RARO. 

—  PAGDUr^URO.   V.  PAGDURURO. 

—  PaGDUDURO.  V.  PAGDURURO. 

—  pA(;DUr)URO(;    {7tan^    hitan),  V. 

PAGDURUROG. 

—  PaGDUDUOP.     V.      PAGDURUOP. 

— Pagdugtoxgdugtungín.  De 
dugtong. 

—  Pagdugtungín.  Unir.  a. i¡  Aña- 
dir; aumentar,  a.  (á  lo  \d.x^o),=ang 
dalnWíWg-  dula  nang  lúbid,.  Ayustar, 
a.   De  dugtong, 

--I\\GDUhApang.  Abalanzamiento, 
m.  De  duhápang. 

—Pagdúkit.     De  dúkit. 

— Pagduklav.  Inclinación,  f.  (de 
la  rama.)  ¡1  Paso.  m.  (de  una  rama  á 
otra).     De  dukláy. 

— Pag  DULA  XG.     De   dulang. 

—Pagdulaydulayax.  De  dülay. 

—  Pagduloí;.     De  dulog.  . 

— Pagdúmí.  Defecación;  deposi- 
i:ión.  f.     De  dutni. 
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— Pagdungil.     De  dungil. 

— Pagduró.    De  duró. 

— Pagdurubdoh.  Llamarada,  f. 
De  dubdob. 

—Pagduruhlí.  Duplicación,  f. 
De  dublí. 

— PAgdúrog.     De  dürog. 

--^Pagdurug^J'ong.    De  dugtong. 

—-Pagdurugó.     De  dugo. 

—  PagduRUín  íi  'pagtiihiigin.  En- 
sartarlos; espetarlos;  empalarlos,  a. 
=ó  pagtuticdluki7i.  Repicar;  repin- 
char;  repunzar.     De  duró. 

— Pagduruklay.  Inclinación,  f. 
(de  la  rama.)  ||  Paso.  m.  (por  la  rama). 
De  duklay. 

—  Pagdurulog.     De  dulog. 

—Pagdu RULOT.     De  dúlot. 

—Pagdurumalí.  Prisa;  apriesa, 
f.  II  Apresuramiento,  m.  jj  Acelera- 
ción^  f.     De  dali. 

— Pagdurunongdunongan.  De 
dúnong. 

— Pagdurungaw.     De   düngaw. 

—Pagdururaro.     De  durado. 

—  PAGDURURO.  Ofrecimiento,  m. 
(de  una  mercancía).     De  duro. 

—PAGDURURO.  Picadura;  pinza- 
dura.  í.=^ó  pagtiíhog.  Ensarte,  m. 
De  duró. 

—V  A  G  D  U  R  U  R  O  G  (7iang  ttiaii) 
fam.  Menguante,  f.     De  durog. 

— Pagdurusa.     De  dusa. 

—PAGDURUOP.     De  duop. 

—PAGDUSAHAN    (a7ig    nágawang 


\ 


i>a(:;dusahin 

sa¿a).met.   Pagar,   a.  ü  Satisñicer.  a. 
De  dusa. 

—  Í^AC.DüSAiiiN.     De  dusa, 

—  rA(;i)UsrA,  De  dustá. 
— Fa<;i)O0N(;.  De  doong. 

—  Paí^.duopjn.  De  duop. 

—  I\\gi)U\vaha(;í.    De  duwahagi. 
— -i^AGGAAN.     De  gaan. 

— 1\\(;gabí.     De  gabi. 

— PaggAi^Ot.     Arrancamiento,    m. 
II  Extirpación.     í.     (de    yerbas).    De 
gábot. 

—  PAGGADGAr).     De  gadgad. 
—Paggagá.     De  gaga. 

— Pagga(;ahok.     De  gabok. 

— "Paggac;ai).     De  gagad. 

— PaggagalA.     De  gala, 

— Pa(;gagalagai.a.    De  galagalá. 

—  Pa(;ga(;alaponc;.      V.     pagga- 

LAPONG.  "     ■  ^ 

—  Pac.gaííalawai).     De  galawad. 
— ]\'\(;gagambalA.     De  gambalá. 

— PAGGAGAMBIlAÍxX.  V.  PAGGA- 
CiAMBILÍN. 

— Paggagamhilín.  Citar  con  fre- 
cuencia. II  Recordar  frecuentemente. 
De  gatnbil. 

—Paogagawad.  Ofrecimiento; 
obsequio,  m.  ||  fam.  Entrega,  f.  De 
gáwad, 

—  P  A (;  G  a  G  A  V  A  K.  Preparativo; 
apresto,  m.  ||  Preparación,  f.  ||  Basti- 
mento; abastecimiento.     De  gayak. 

— Paggahasa.     De  gahasá. 


896  rA(;GAPAN(; 

— Pag(;ai.\.     De  gala. 

'i'opie'xo.      m. 


PAGí^VLADGAI). 

De  galadgad. 


--1\\(;gai.aaios.     De  galamos. 

—  pACGÁí.ANt;.     De  gálang. 

—  Pa(;gÁ1,ai».  ant.  Socorro,  ni.  De 
gálap. 

— -I\'\(;gai.ai\AX.  ant.  Socorrer;  acu- 
dir; auxiliar,  a.  (ai  comprometido). 
J)e  gálap. 

— Pag(;aí.apox(;.     De  gaiapong. 

—  Pag  g  a  l  a  w  .  Movimiento,  m. 
^=0  p((ohipü.  fam.  Tacto;  tocamiento; 
toque.  xw.-~ó  pa^bíro.  fam.  Broma, 
f.  II  fam.  Juego,  m.  Bat.,  Lag".  y  Tay. 
-^=^ó  pagiífíiit.  fam.  Hurto,  -m.  De 
galaw. 

— Paggalawad.     De  galawad^ 

— Paggaling.  Mejoría.  í.  De  ga- 
Hng. 

— •l\'\GGAMAS.     De  gamas. 

—  Pa(;ga.mi}Ala.     De  gambalá. 

—  Paggambol.     De  gambol. 
—Paggámii'.     De  gámit.  » 
— Paggamlay.     De  gamlay. 

Paggamos.    De  gamos. 

—  Paggamoi.     De  gamot. 
-~Pa(  jgana.  Ganancia,  f.  De  gana. 
— Pagcíanap.     De  ganap. 

-—PaGGANTÍ.       V.     HIGANTÍ,    sinÓ- 

nimo.     De  gantí. 

— Pagg.ápak.     De  gápak. 

— Paggapang.  Gateo,  mr-^nang 
halaman  sa  bálag,  sa  kákoy,  ctt\ 
Trepa,  f.    De  gápang. 


PAGGAPAS 

—  Paggapas.     De  gapas. 

—  Pa(x;apí.     I)e  gapi. 

—  I^XGGAPOS.     De  gapos. 

—Pago ASA.     De  gasa. 

— PaggastA.     De  gasta. 

— PáG(;Aod.     De  gáod. 

— Pagcíawá.     De  gawá. 

— Paggávvak.     Rascamiento,  m.  II 
Rasgadura,  f.  ||  fam.    Malversación,  f. 
ijfam.    Derroche,    m.      De  gáwak. 
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ciclad,  f.  II  Bienestar;  buen  pasar;  des- 
canso; regalo,  m.,  ||  Bienaventura.  f.= 
sa  sakit.  Alivio;  consuelo,  m.  ,De 
ginhawa. 

—Paggíray.     De  gíray. 

— i^AGGiRí.     De  gíri. 

—  l^AGGisÁ  (7i6mg'  úlain).  Guiso, 
m.  II  (luisamiento.  m.=?ta7ig  balat, 
fam.  Comezón;  escozor;  picazón,  ni. 
='na7ig  balat,  na  tila  ginágapa7tga7t 
na7ig  la7igaf?i.  Hormigueo,  m.  De 
gisá. 


— Paggaya.     De  gaya. 

— Paggayak.      Preparación,    f.   || 
Atavío,  m.    De  gayak. 

— Paggáyat.     De  siáyat. 

— Paggaygay.     De  gaygay. 

— Paggibá.     De  giba. 

— Paggíbang.  Balanceo;  balance; 
vaivén;  meneo,  m.  ||  Oscilación,  f.  De 
gíbang.     Sinón.    de  paggíbay. 

— Paggíbay.    V,    paggíbang. 

--Paggibík.     De  gibik. 

--PaGG  IC ;  I B  A.      V.      PAGG  IBA . 

— Paggigiliwán.     De  gíliw. 

— Paggigisá.      De  gisá- 

— Paggiik.     De  giik. 

— 1\\GGHT.     De  giit. 

—  Paggikgik.     De  gikglk. 

—Paggííjng.     De  gilíng. 

— Paggilitgiíjtín.     De  gilít. 

— Paggíliw.     De  gíliw. 

— Paggínhawa.     Comodidad;  feli- 


— l'AGGiSAw.     De  gisaw. 

— Paggisí.     De  gísj. 

— Paggísing.     De  gísing. 

— Paggití.     De  giti. 

— Pagcíiwa.     De  giwa. 

— -Paggí\vaí!íg.     De  gíwang. 

— Pa(;gíyaois.     De   giyagis. 

— Pagguangín.^  De  guang. 

~Paggüba'L\     De  gúbat. 

— Paggúgol.     De  gúgol. 

—Pagguguntingín.  Degunting. 
.    —  Paggugupitín.     De   gupit. 

— Pagguhitán^     De   gúhít. 

— Pagguhc).     De  guhó. 

— Paggukgok.     De  gukgok. 

—Paggulamos.   De  guiamos. 
^  — Paggúlong.     De  gulong. 

—Paggúnaw.     De  gúnaw. 

— Pagcíuniguní.  a  p  r  e  h  en  - 
sión;  preocupación  f.  ||  Presentimiento, 
m.  (¡Visión;  fantasía,  f.  De  guniguní. 

57 
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— rAGGCNiTÁ.  Reflexión;  medita- 
ción, r.    De  gunita. 

—rAOGUPiT.     De  gupit. 

— Paggúsaj).     De  gúsad. 

~PaghÁ]k)l.     De  hábol. 

—Paghadlang.     Ve  hadlang. 

— rAGHÁGAi).     De  hágad. 

— Paghágaív.     De  hágak. 

— Paghagílap.     De   hagílap. 

— Paghagip.     De  hagip. 

~T\\GHAGjs.     De    hagis. 

--PAr.HAc.KÍs.     De  hagkís. 

—  PAGHArw'ós.     De    hagpós. 
— Paghágoi  ).     De    hágod. 

—  Pagiíaguí-HOl.     De   haguThoI. 

—  Pa(íhaí;unhóx. De  hagunhón. 
— l\\(;HAHAn\.     De  haba. 
— I^vGHAHAníiJX.     De  habilin. 

—  Paghahaiuá.     De  habla. 

-~Paghahá150L.     Demanda,     f.  ü 
Protesta.    í.---ó    pai^daragda(^.     Adi- 
ción, a.  li  vSuplemento.  m.     De  hábói. 

—  Pag  ha  i  i  a  G  i  >  Á  x ;  ó  pa<^oaufd  uang 
Jiagdáii.  Construcción  -  de  escalera. 
==¿>  peigsasandig-  naní{  ha^í^dán.  Es- 
calamiento, m.     De  hagdán. 

—  Pa(^HA!íAGJLA1\  V.  PAGHAGÍLAP. 

—  PAGxHAHAGIS.    V.    PAGHAGIS. 

— Paghahagkáx.     De  halik. 

—  I'AGHAHAGKiSAX.  Kusta;  fusti- 
gación, f.  (mutua).     De  hagkís. 

--l'AGHAííAKA.     De  haká. 
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—  I^\GHAHÁKOT.     De  hákot. 
—Paghahalagá.     De  halaga. 
—-Paghahai.al.     De  hala!. 

—  PAGirAHÁLALAN.     Elecciones,  f. 
[)I.     De  halal. 

—  l'AGHAHALÍHALIíi.      De     halíH. 

— Paghahálikan.     Besuoueo.  m. 
De  halik. 

— Paghahalili.     De  halili. 

— Paghahalimiíawa.     De  halim- 
bawá. 

—  Paghahalo.     De  haló. 

—  l'AciHAHAMHOG.     De    hambog. 
---Pagjíahampasíx.    De  hampas. 

—  Pac;hahámc)K.     De  hámok. 

—  Paghahánap.  fam.  Oficio;  em- 
pjeo;  trabajo;  acomodo,  m.  Ij  Industria; 
ocupación;  profesión;  conveniencia,  f. 
^=0  kita.  Sueldo,  m.  |i  Jornal,  m.  |¡ 
Ganancia.  í.=^m  diniakúsay  at  ma- 
rcwting  tawo  ang  7iagkákaJi(do,  met. 
fam.  Ajo.  \\\.-—n(i,  sa  kaunting  págcd  _ 
ay  vial aki ang  ■/jakÍ7iáhang.  met.  Mina, 
f.  De  hánap.  Sinón.  de  hánapbtj- 
HAV;  I>lXAGKÁKAKrrAAN;  pagkabú- 
ÍIAV. 


-Pa(;haíiaxai».    Busca,  f.  De  há- 


nap. 

—  Paghaiíaxi)A,  '  De  handá. 

—  Paí.hahaxdog.  De  handog. 
Sinón.    dé    pagaaj.av;  paghahayin. 

— 1^\(;HAHAXGÁ.  Limitación;  mojo- 
nación, f.  II  fam.  Rivalidad,  f.  De 
hangá. 

—  Pagííahax(íáx.  De  hangán. 
— ]'A(;HAiíAxrA\ .  De  hantay. 
— Paghaiíaxgíx.     De  hangin. 


PAGHAHARAl^ 

—  Pac;haiíakai>.     De  harap. 
— I'AGHAMARí.     De  hari. 
-~1\A(;mahasa.     De  hásá. 
—J^vGHAHASiK.     De  hasík. 

—  pACHAHAii.     De  hati. 

—  rAíiHAHA!  II)';     De  hatid. 

—  PaghahÁwak.  Ac.  y  ef.  de 
í^vApiiñiiv. =7ia^7if  loítb.  Continencia; 
moderación,     f.  |!  met.     Paciencia,    f. 

;■   Continencia;    moderación,     f.     De 
háwak. 

—  Pa(;íiaha\va\.     De  hawan. 
í\\(;iiAHAVAO.     De    hayag. 

~-Pa(;}íahavix.      De    hayin.    Si- 

nón.  de   paííhaíiandog;    pacíaAlay. 

—  Paíwíakáax.     De  haká. 

—  Pac;hak()'í\     De  hákot. 

—  Paghai/Aí,.     De  halal. 

—  Paghala'j.n.     De  halatá. 

—  PaghalanV.  De  halaw  y  sinón. 
de  pilí. 

— Pagkálav.     De   hálay, 

—  Paghalik.     De   halik, 
— ]\a(;haijk\i^a'R     Dé   halikwat. 

—  Paghalili.     De  halili. 

— Paghali.mhukav.  De  halim- 
bukay. 

—  Pa(;haijmííim.    De   halimhitii. 

— PaghallmOvak.  De  halímú- 
yak.  ^ 

— Paghalinghing.  De  haling- 
hing. 


—  PaghaiA     De  haló. 
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— Paghalughog.    De  halughog. 

— Paghalúhalúin.     De  haló. 

— PaghaíXtín.  Mezclar;  mixturar, 
a.  II  Amalgamar.  ;i.=¿mg  jnagkaka- 
imikhang  pilo  nan<{  ba?'aJia,  Arrun- 
íla.r.   a.  y  r.  De  haló. 

— Paghalúkav.     De   halúkay. 

— PA(;hámak.  De  hámak,  y  si- 
non.  De  buHsik;  siphayó. 

— Paghambálos.    De   hainbalos. 

—  Paghambugín.  Engreir;  enor- 
giülecer.  a.     De  hambog. 

— Paghamog.     De  hatnog. 

— Pagha.^íon.     De  hatnon.  - 

— Paghánap.     De  hánap.  |: ,. 

•    — i^AGHANDUí.oNG.     De    handú- 
long. 

— Pac;hanga.     De  hangá. 

— Paghangó.     De   hangó. 

— Paghangos.     De  bangos. 

—Paghájmt.     De  hápit. 

—Paghaplás.     De  haplás. 

— Paghara.     De  hará. 

— Paghárang.     De  hárang. 

—  Pagharap.     De   harap. 
— I^agharapín.     De  harap. 
— Pagharían.     De  hari. 

—  Pagh.ísap.     De  hásap. 
--Paghasik.     De  hasík. 

—  Paghátaw.  De  hátaw.  Lag. 
y  Bat. 

-^Paghatíhatíín.     De  hati. 


PAGHATIIN 

— Paghatíín.     De  hati. 

— Paghátol.  Consejo,  m.  ||  Ad- 
vertencia; admonición,  f.  ||  Dictamen; 
fallo;  juicio;  parecer,  m.  jj  Sentencia, 
f.     De  hátol. 

— Paghawan.    De  hawan. 

— Paghawhaw    De  hawhaw, 

— Paghayok.     De   hayok. 

—Paghayuma.     De  hayuma. 

— Paghibik.     De  hlbik. 

— Paghibó.  Adulación;  seducción; 
lisonja;  zalamería,  f.  ||  Halagó.  ||  met. 
Ñagaza;  roncería,  f.  De  hibó. 

— Paghibóhiboín.  De  hibó.  S¡- 
nón.  de  paghibukhibukin. 

-— PaGHÍBOK.    V.    PAGHlBO- 

— PaGHIBUKHIBUKIN.  V.  PAGHI- 
BÓHIBOÍN. 

— Paghigit.  Ventaja.  í.^==ó  pagbá. 
tak.  Estiramiento,  m.  De  higit. 

— Paghigpit.     De  higpit. 

— Paghígop.     De  hígop. 

— Paghihibuán.  Adulación;  lago- 
tería, f.  (mutua).     De  hibó. 

— Paghihigpit.     De  higpit. 

— Paghihikab.     De  hikab. 

-Paghihikahós.     De  hikahós. 

— Paghihikap.     De  híkap. 

— Paghihilamos,      De  hilamos. 

—Pagiíihh.atsá.     De  hilatsá. 

—  Paghihili.     De  hili. 

—Paghihilik.     De   hilik. 

— Paghihilera.     De  hilera. 
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—PaghihílOíM.     De  hilom. 
— Paghihimala.     De  himalá. 
— Paghihimanhiman.  De  hitnan^ 
— Paghihimatay.     De   hitnatay. 

— PagHIHíMULMOL  {llalli:  ?nanok 
ó  ibón).  Desplume;  desplumamiento. 
vc\.=^7iang  daniít.  Deshilachamiento. 
m.     De    himulmol. 

—Paghihimutok.  Plañido;  la. 
mentó;  gemido;  sollozo;  plañimiento, 
m.  II  Lamentación;  queja.  f.=;;a  lagh 
Lloriqueo,  m.     De  HIIMUTOK. 

— Paghihinagap.    De    hinágap. 

"—Paghihinakdal.      Acogida,    f. 
II  fam.     Consulta,  f.     De  sakdal. 

—Paghihinala.     De   híñala. 

—Paghihinanakit.      I>e    hína^ 

NAKIT. 

—Paghihínang.     De  hirang. 

— Paghihinaw.     De  hitiaw. 

— Paghihiniksik.     De  hiniksik» 

-  Paghihinlog.     De   hinlog. 

—Paghihintay.     De  hintay. 

— Paghihingaló.     De  hingaló.. 

—Paghíhip.     De  hihip. 

-Paghihírap  ó  kasalatán.  Po- 
breza; indigencia;  miseria;  lacería,  f^ 
II  Empobrecimiento;  infortunio;  tra- 
bajo, m.  II  met.  Pelea.  f.~^  kasala- 
ia7ig  malaki  nang  pamamayan,  gaya 
nang  gútoni,  bálmtg,  eic.  Plaga,  f. 
^=^7ta  hibós,  met.  Precipicio.  m.=^ 
ó  pagkakasákit.  Sufrimiento:  pade- 
cimiento; dolor;  trabajó,  m.  ||  Pena; 
penalidad;  molestia;  congoja,  f.  ||  met. 
Cruz.  {.=^7ta  malaki  at  lagt.  Remo» 
m.=^a/  hapdi  7idng/oob.  met.  Heri- 
da. f.^=^o  kasaliwaang pálad,     Adver- 


PACiHEHERO 

•sidad.  f.  li  Adversidades,  f.  pl.liRe- 
veses.  m.  pl.  i|  mtt.  Hieles,  f.  pl.= 
nt  pagkahiatdy  iiang  pinarúrusaha?!, 
í^asión,  f— ri  pufiyagL  Esfuerzo;  em- 
ipeño.  m.  II  met.  Costo,  m.  De  hirap. 

— Paghehero.     De  hfro. 

—  Faghihiwalay.    De  hiwaiay. 

— Paghikab.     De   hikab^ 

—Paghikahós.     De  hikahós. 

— PaghikahuSín.     De   hikahós. 

— Paghíkap.     De  hikap. 

— Paghikáyat.     De  hikáyat. 

— Pakhikwat,     De  hikwat. 

— Paghila,     De  hPa. 

— Paghílab;     De  hílab. 

—Paghiláhod.     De  hiláhod. 

—Paí^.HI laman.     Descarnadura,  f. 
;i'  Desc^rnamiento.  m.    De  hilamán, 

—Paghíla']'.     De  hílat. 

-Paghií.atsá.     De  hilátsá. 

—Paghílig.     De  híHg, 

— Paghims.     De  hilis. 

— Paghílod.     De  hílod. 

—  PagHilumin,     De  hílotn. 

—  Paghílot.     De  hílot. 

— Paghiman.     De   himan. 

— Paghlmangít.     Roedura,  f.    De 
Siimangí't. 

— Paghimas.     De  himas. 

— Paghimav.     De  himay/ 

— Paghimil.     De  hlmil. 
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—Paghimpjl.     De  himpil. 
— Paghímod.    De  hitnod. 
— Paghímok.    De  hímok.  '^a» 

— Paghimulmol.     De  himultnoh 
-— Paghina,     De  hiná. 
--^Paghinagapan.     De  hinágap. 
— Paghinagpisín.    De  hinagpís. 
—Paghinaláán.     De  hinalá. 
—  Paghinanaktán.    De  hinana- 

KIT. 

—Paghinkod.     De  hinkod. 
— Paghintó.     De  hinto. 
— Paghinúhod.     De  hínühod. 
— PaghinulA.     Dei^hinulá. 
— Paghingá.-    De  hingá* 
-Paghíngal.     De  híngal. 
— Paghingí.     De  hingi. 
—Paghinguto.     De  kuto. 
.    — Paghip.     De  hip. 
— Paghipak.     De  hipak. 
— Paghipnó.     De  hipno. 
— Paghipó.     De  hipó. 
— -Paghiram.     De  hiratn. 
— Paghírang.     De  hirang. 
— Paghirapin.     De  hirap. 
— Paghirati.     De  dati. 
— Paghithit.     De  hithit. 
— Paghitít.     De  hifít. 
— Paghiwá.     De  hiwá. 
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— Paghúkay.     De   húkay,. 

—  Pagiiúlaw.     De   húlaw. 
-Paghulfíol.     De  hulhoK 

—  Pagííuli.     De   huH. 

— Pagiíulo.     T)e  hule. 

— Pagiitloc;.  Contribución;  cuota, 
f.  II  Arrendamiento,  ni.  ;:  Introducción. 
f.  II  comer.     Acción,  f.     De  húlog. 

— PaghumÁ.  Contestación;  res- 
puesta, f.  II  Al  hablar;  hablando.  De 
hutná. 

'--Paghumpav.     De  humpay- 

—  Pagmuxí  ( na?io-  7)i(ua¡i(t7i  iKtng 
imoniani^'  aictihi.  'larai'eo.  m,=;/<7;/¿>- 
ibón.  Canto.  \t\ ,~~na7J íi'  kabavíK  Re- 
linchido; relincho.  \Ví.---ó  patrá^tt^il. 
fam.   Gruñido;  refunfuño,  f.   De  huní. 

—  Pa(;hui>A.     De  hupá. 
— Paghúsav.     De  húsay. 

'  — Paghu'I'HO'í'.     De  huthot. 
— í'aghú'jxvk.     De  hútok.  I 

—  Paghowad.^    De  howad. 

— Pac;hovvarín.     De  howad. 

Pagi.  Raya;  lija.  f.  (pescado),  jj 
fam.  Pellejo,  m.  (dé  la  pez  raya;  — 
Pagihi7i,  Lijar,  á.  ||  Raer.  a.  ||  Azo- 
tar, a.  (con  el  rabo  de  raya). — Pu- 
ní agí;  niagpagí.  Raspar;  alisar,  a, 
ó  tirar.— -//¿í;/^  isang  líñká,  pagiisíp,  (con  el  pellejo  de  la  \7iy^).~~Pa'JiagL 
etí\  sa  ibang  iuik¿i,  ai.  nang  mawa?i.       Raedor,  m.  |i  Red  para  pescar  rayas. 
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— Paghiwáhiwaín  (ang  tdaní  at 
nang  niaipcunahagí ).  IVinchar.  a. 
De  híwá. 

—  Paghiwalav.     De  hlwalay. 

-~PAGHIWALAVÍTs^    De  hiwaiay. 

— ]\\GH1WM).     13e  hiwid. 

— PaghivA.  Azu/^amiento.  m.  De 
hiyá. 

—  Paghiva.  Afrenta;  vergüenza,  f. 
De  hiya. 

— Paghívaw.  De  hiyaw. 

— Paghivaya.     De  híyayá. 

—Paghuad  \'.  howad. 

~-]\\í;píÚBor;.     De  húbog. 

— PAGHUGífoG.     De  hughog. 

—  PAGHÚíiO'r.     De  húgot. 
— l^AGHUifó.     De  huhó. 

— Paghuhubad  De  hubad. 
— Paghuhugas.  De  hugas. 
— l^AGHUHUGOS.     De  hugos. 

—  PAGHUHrGOT.  V.    PAGHÚGOT. 

—Paghuhukom.     De  hukom. 

— Paghuhi;lij\     De   húlip. 

.— Paghuhúlog.  Ac.  V  ef.  de  echar 


Traducción;  traslación;  versión;  inter- 
pretación, f.  II  fam.   Conversión;  trans- 
formación,    f.    [i   fam.     Contribución; 
cuota,  f.  II  fanVi    Arrendamiento,  m.  || 
comer.    Acción,  f.     De  húlog. 

~-Pac;huhumpav.     De   hutnpay, 

— Paghühüsay.    De  húsay. 

— Paghuit.     De  huit. 


-Phtagpagika7t.     Raeduras,  f.  pl. 

— Pag'ibaibahín.     De  ¡bá. 

—  Pagíbavdhin.  Poner  las  cosas 
á  los  dos  lados  opuestos,  como  en 
ambas  orillas  de  un  rio,  en  ambas 
aceras  de  la  calle.  ||  fam.  Doblar; du- 
plicar, a.    De  ibayo. 

— Pagíbkí.     J)e  íbig. 


PAGIBIK 

— Pagibik.     De  gibik. 

—Vag'ígi:     De  igi. 

— Paoígib.  Ac.  y  eí.  de  sacar  ó 
acarrear  agua  del  pozo,  rio,  fuente. 
De  igib- 


~Pac;ígig.     De    ígig. 

—  Paoígihin.  \De  igi. 

P^gígiílg-  Conversión;  transfor- 
mación, f.  II  Ser.  s.  |¡  Convertirse;  ha- 
cerse, r.  wSinón.  de  húlog.  Usase 
como  prefijo.  V.   pagitlg.. 

— Pagíhi.  Acción,  y  efecto,  de 
hacer    la  necesidad  menor.     De  ihí. 

— Pagihin.     De  pagi. 

-PagíibA.     De  iba. 

--1\\GÍIBÁ1B.\.    V.    PA(;iIBÁ. 

— Pagííbigan.     De  íbig. 
— Pagíibís.     De  ibis. 
— PAGíiHir.     De  ihit. 

—  Pagííkjd.     De  íkid. 
— Pagíilagín.     De  ilagín. 
— Pagííkwv.     De  ílaw. 

— Pagíimbot.     De   imbot. 

—  P/iGiiMPOK.     De  impok. 

—  Pa(;íináinalón.     De  alón. 
~Pagíína'j\     De  ínat. 
—Pag  i  I  na  TÁ.     De  inatá. 

—  Paí.íínit.     De  ínit. 

—  Pagííngat.     De  íngat. 

—  Pagíingav.     De   ingay. 

—  Pa(.;íipod.    Acción  de  andar  de 
culo,  arrastrándose.     De  ípod. 
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— Pa(;íipon.     De  ipon» 
— PA(;íiRíiki.     Dé  irí. 

—  Pa(;íisá.  Aislamiento,  m.  I|  So- 
ledad. {.=i'f  i)ao'káta7iQ;),  Singulari- 
dad. i,7=^ó  paokakdísá.  Avenencia; 
unión;  unanimidad;  uniformidad,  f.  ¡| 
Convención,  f.  ||  Unidad,  f.  j|  Concier- 
to, m.      De  isa. 

~PaGÍISÍ)A.    V.    PANGINGJSDA. 

— Pagíísip.     De  isip, 
— -Pa(;íisís.     V.     pagísís. 
—-Pagíiti.     De  iti. 
— Pagííwan.     De  iwan. 

—  Pagíiwi.     V.     pagiwi. 

—  Pagíka.     De  ¡ka. 

— ]^A(;.íKniL.     De  ikdil. 

-— Pagíkit-     De  ikit. 

Pagikpik.  Sinón.  de  ikpik;  paik- 
pik;  payikpik;  paikpik;  sinsín. 


— Pagíkod.     De  ikod. 

— Pagíkov.     De  íkoy. 

Pagil.     Javalí.    m.    Sinón.   de  pá- 
ngil;  pásawit. 

—Pagílág.     De  ílag. 

—  Pac;ílanglang.    De  ilanglang. 

—  Pagíi.k;.     De   ilig. 

—  Pa(;íimxg.     De  iling. 

—  i\\';ííj'i\     De  ílit. 

— -Pagímbaw.     De  imbaw. 
i     — -PAGíMnAv.     De  imbay. 
— Paí;ímp»áyog.     De  imbáyog. 
— Pagímbulog.     De  imbulog. 


PAGIMBUTAN 
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—  Pagímhután.     De  itnbot. 
--Pagímik.    De  imlk. 

— llAOíxMprr.     De  impit. 
—Pagínamix.     De  ínatti. 

—  Pagíndá.     De  índá. 

—  Pagindak.     De  indak. 

-"PaG]N1)AI>A'I'ix.     Hacerle  digno. 
¡¡Servirse  considerar    digno   á    uno. 
De   dápat« 

—  Pagixhawahin..    De  ginhawa. 

—  Pagínít.     De  ínft. 

— PaGÍNITIN.    V.  PAíNiriN. 

-]\\c;íNTíNJ)í.     De   intindí. 
—-Paginó.     De  inó- 

—  I'agínog.     De  inog. 

—  PAGyXC)í;í\n(;AX.  V.    JWlNUGAN. 

Paging.  Prejijb  (juc  significa:  ha- 
cerse; convertirse;  transformar- 
se, r.  II  Ser*  s.     Sinon.  de  maging. 

— Pagjnga'J'ax.     De    íngat. 

—  PagÍngjl.  Lloro;  lloriqueo,  m. 
De   íngn. 

— PagínGi'j.     De  ingit. 

— PacíÍxNGOS.     De  ingos. 

— Paíw'pod.  Acción  de  andar  de 
culo.     De  ípod. 

—Pagírap.     De  írap. 

— -J\\(;íRí.     J)e  irí. 

"Pagíkixg.     De  íring. 

— Pagíroc;.     De  írog. 

— PagíSaíiín.     Unir;  unificar;  jun- 


tar; aunar,  a.  ||  Uniformar,  a.  (|  Acor, 
dar;  concordar;  concertar.  a.=^  ba- 
yaa?íg  mápagisá.  Aislar,  a.  ||  Dejar 
aislado;  dejar  á  solas  (á  uno).  ||  fam. 
Abandonar;  desamparar,  a.     De  Isá. 

"Pagísipan.  Sospechar  de;  ma- 
liciar de.  II  Desconfiar,  n.  y  r.  (de). 
pe  ísip. 

—  Pagísipin  at 

— Pagísipín.  Preocupar,  a.  ||  Ha. 
cer  entrar  en  reflexión.  ||  met.  Des- 
pertar.  a.~^  papanimdtfni?i.  f.  Dar 
en  qué  pensar.     De   ísip. 

~-Pa(;isís.     De  isís. 

Pagitan.     Espacio;  intervalo;  me- 
dio;  intermedio;     trecho;  vacío,  m.  || 
Distancia.  {,^=7taj¡o-  dalaívano-  dmidok 
ó  nang  ciaJawcmg  tugátog,  na  nagká- 
kalapít,  C'¿i\VAáíiA,  —  ñíay  pagitcm.  Á 
trechos,  mod.  adv.   Sinón.  de  agwat. 
-—Xa    sa   pagíta-n.     Estar    en  el    in- 
termedio.—.S'c¿  pagi/an.     Entre,  prep. 
II  En  medio  át:.==^?ni?íg  balat  at  naiig 
láí)iá7i.     Intercutaneo,  ea.  aclj.=/i  si- 
7tgií  ó  puang.      Intersticio.   m\  -Ma-- 
laki  a?ig  p)agi¿a?t.     Tener  'mucho  es- 
pacio;   guardar    mucha  distancia;  es- 
tar   muy    distante;   guardar,  6  poner 
mucho  UQcho. —Magpagi/a/i.   Dar,  ó 
guardar  distancia. ^^6'  pagiianan.  Te- 
ner algo   en  medio  (dos  ó  mas  cosas  . 
II  Poner  (nlgo)  entre  dos  cos7is,—Ipa- 
gitani^mdalawangbágay).  Intercalar; 
interponer,  a.  H  Colocar  entre  dos  co- 
S3.s.~Xámáfnagíta?i\  tagapaiíiagitaii. 
Medio,   ia;  intermedio,   ia;  medianero; 
ra;  intercesor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f .  Si- 
nón.  de  \^\x\taL'^2i^\.'-~Ang  n'ipapagi- 
tan,    Aiediante.    adj.  -  Paniamagitan. 
Mediación;    intervención;  intercesión. 
i,—Sa  pamamagitan-  nang. —Vor  me- 
dio de;  mediante,  adv.  m.-Mamagi- 
ta?i\  paniagitanan.  fam.   Abogar;  me- 
diar;  intermediar;  interceder;  interve- 
nir,   n.  II  met.   Interesarse;  interponer- 
se.   x.=^sa   isa;   i pam agitan  ang  isa» 
Abogar  por  uno.  ||  Intervenir;  intere- 
sarse   por  uno. =sa  kdpotvd.  Mediar; 
interceder  con   2dgv\no,^=^sa  isang sá- 
lítaán.    Mediar    en    una    cuestión.= 


PAGITANAN 

sa  nai^kákagalít.  Mediar  ó  inlerpo- 
nersc  entre  los  contrarios.— 7^^ /;/<^i¿^/- 
ianvi;  papcDiiagitanin..  met.  Interpo- 
ner, a.  Mápagitan,  Mediar;  inter- 
mediar, n.  ¡I  Interceder,  n.  ||  Estar  en 
medio  de  dos  cosas.  Sinón.  de  pukás- 

-Paíwtanan.     De  pagitan. 

—  i'AOiTAWiN.     De  gítaw. 

—  Paí;ítlo(í.     De  itlog. 
-  PA(;iTiNA.     De  gitná. 

—  \\\i\\\\'\.     De  iwá. 
— Pa(;i\vas.     De  Iwas. 

—  Pa(;i\vi.     D  iwi. 

—  rAGívAK.  De  iyak. 

—  I\v(;ívoK.  De  iyok. 

.  Pagka  ó  pagká.  Prejljo,  qxiot  és  la 
forma  pasiva  , de  tnagka,  ¿cner,  cid- 
quirir,  etc.  lo  ciue  expresa  la  ráiz,  que 
antes  no  se  teníi.  Se  combina  con  i 
y  an.  Pide  pasiva  de  i  por  la  causa, 
y  an  por  la  persona  ó  lu,ar.  v.  gr. 
Ipagkáka.sv^'/c/r  ko  ct?ig  a'uayin  katá, 
yo  pecaré  riñéndote,  ó  pee  iré  ¿vz 
rciiirtc;  pagka///¿/^//an  niyá  si  Jiuvi, 
deba  ¿I  d  Juan;  pinagkaka//y>//;/an 
nano-  )}uino\i  írjnoó,  sitio  donde  se 
rc¡í7i:}i  ó  están  re.iinidos  ios  señores; 
walá  (ikono-  p2igkáii¿?an(^Síny  no  teng-o 
donde  diuertirme;  tanda  ?ia  pagká- 
tci/ídam^n^  scfial  para   conocer. 

Tiene  adei^ás  los  usos  siguientes: 
—  ^).  Formar  los  nombres  abstrac- 
tos que  expresan  la  esengia  ó  natu- 
raleza de  las  eos  is  v.  gr:  de  Dios, 
diciendo  pagka^/V?.9,  significaría  la 
divinidad,  el  ser  de  Dios;  pagka- 
taiuo,  la  hummidad)  ó  el  ser,  la 
naturaleza  del  hombre;  pagka¿¿:// 
pin,  esclavitud,  —b;.  Superioridad, 
sublimidad  en  su.  rango  ó  cla^e,  equi- 
valiendo á  ¡cuan...  és!  ¡qué...  és! 
convirtiendo  la  raiz  con  quien  se 
una,  en  adjetivo,  v.  gr.  de  yaman, 
riqueza,  se  dice  ipagkáyaman/  ¡qué 
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rico  és!  ¡cuan  rico  es!  ipagkÁóait/ 

ó  ipagkádnti/  ¡qujé  dueño  es!  ¡ctíán 
dueño    es!    pagkádsim/    ¡qué  agrio 
que  és!  ¡cuan  agrio  que  és!  Y  no  és 
que  pagká  tenga  en  sí  esta  significa- 
ción, sino  porque  el  ka  que  le  acom- 
paña  le  trasmite  esta.  V.  ka,  en  su  i.;' 
acepción  como  afijo. — c).    Equivale  á 
qué  número  tan  grande  de;  qué 
número  tan  considerable  de.  v.  gr. 
iPagkátaujo  ó   pagkáraming  tawo/ 
¡cuánta  gente/  \p  ^gkkkáhoy  ó  pag- 
káraming kálloy!  ¡cuántos  árboles, 
— d).     Un, poco;    algo;    al^fún  tanto. 
V.  gr.   May  págk3,ma.rá7noty  es  algo 
¿ata/io;  may  piaigkHmatakiítift,  es  al- 
gún   tanto    tímido\  inay  pagka;/¿c2:- 
salitd,    es    un   poco  cha7Íatá?t,  ó  es 
algo  charlatá7i. — ^^e).   Como.  adv.  mo- 
tival'   V.  gr.    Pagka*t    77ialubkd   ang 
77íay  sakit,    ay    kaila7tga7tg  pakáala- 
gaa7i,    como    está    de  peligro  el   e7t- 
fer7no,    es    /)reciso    cuidarle     7nuclio; 
pagká    lumabás    ka   sa   daá7i    na?tg 
lualá  ako7ig  páhintúlot;^  ay  kagágali- 
ta7i  katá,  como  salgas  á  la  calle  sÍ7t 
7ni  permiso,  te  reñiré.  — f).    Con  este 
pn-efijo,  unido    á    una  raíz  simple,  se 
expresan  los  gerundios,  vayan    ó  no 
regidos   de    la  preposición  en,  y  las 
frases   luego  de;    luego    que;   en 
cuanto;  despué^s  de;  después  que; 
al    comenzar   á   hacer:  rige  geni 
tivo    del   agente  y  acusativo  de  per- 
sona   paciente    ó  término  directo  de 
la  acción  del  verbo,  v.  gr.  Pagka¿2//i" 
7ti  Jua7t,  bibilhi7i,  ko   a7ig  kabayong 
itó,  en  saliendo /z^í2^,  compra7'é  este 
caballo;  psigk3.iurn,  magpápasialiayo, 
en    comiendo,    saldremos  á  paseo; 
pagka>yr/^/    7titó  nang  ¿mkel,  ay   na- 
walá,  después  que  dijo  esto  el  án- 
gei,  desapjarecid ;  p3.gk'kiiarap  sa  ka- 
7tiyang  a  mí,    ay    ftagpatirapíi    siyd,  . 
al  llegar  e7z   presencia  de,  ó  al  pre- 
sentarse á    su  padre,    se  postró    de 
repe7ite;  pa,gkéirÍ7/gig  7iiyá  na7ig  7iga- 
Idincr  Jesús,    ay    Í7tiyukod    añg    u/o, 
al  oir,  //  oyendo  el  7iombre  de  Je- 
sús, inclÍ7ió  ¡a   cabe  a,—g).     Pagká; 
sapagká.      Porque;    por    lo    mismo 
que;     por    cuanto,    conj.    condicional 
y   causal,    v.   gr.  Dápaf  7nong  paká- 
7naJiali7t  at  igálang  a7tg  iyong  77tagu- 
gúlang,  pagkaV  silá  a7ig  pinagUau- 
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t(mS;cm   vio  ?ta7ig  húhay,  debes  ania7'       Postergación,    f.  ||  Demora;   dilación;. 
mucho  á  tus  padres,  porqué,  ó  por       tardanza,  f.  De  antala. 
cuanto    á  ellos   debts  la   uida.  ||  Si. 


conj.  condicional  ó  gerundio,  v.  gr. 
Pagká  pare,  ay  niabait,  siendo  sa. 
cerdote  es  virtuoso,  ó  si  es  sacerdote, 
es  virtuoso. 


-Pagkaaba;     ó    kaahaan.       De 


aba. 


— PagkAanyó.     De  anyó. 

—  Pagkaanc;.  fam.  Atrevimiento, 
m.  II  Ac.  y  ef.  de  kumaaN(í.  De 
kaang. 

— Pagkaawa.     De  awá. 

— PagkAayon  sa  ma'luji).  Kacio- 


— Pagkaabala.      fam.    Entreteni- 
miento; embarazo;  estorbo,  m.  ||  fam.       nalidad.  f.     De  tuid. 
Demora;  distracción,  f.     De  abala* 


— Págkáadvó.     S  u  b  i  d  a.    f.  De  . 
adyó. 

— Pagkaagas.     De  agas. 

— Pagkaagnas.     De  agnás. 

— Pagkaacrabiado.     De     agra- 
biado. 

-  -Pa(;káhAííag  nano  xgusó.  Ho- 
—Pagkaákma  ó  pagkálápat.  De      cicada,  f.  De  ngusó. 
akitiá. 


— Pagkaávop.     De  áyópl 
— Pagkáayos.     De  ayos» 
— Pagkabá.     De  kabá. 
— Pagkábara.     De  baba. 
—  Pagkábábai).     De  bábad. 


— Pagkáakvat.     De  akyat. 

— Pagkaalaala.     Recuerdo,  m.  || 
Representación;     memoria;    recorda- 
ción, f.     De   alaala. 

— Pagkáalam.     Conocimiento,  m. 
il  AI  saber;  sabiendo. ^=;/¿i;  lubós.  Cer- 
tidumbre; f.     De  alam* 

— Pagkáalayay.     De  alayay. 

— Pagkaalila.     De  alilá. 

— Pagkáalís  (sa  katungkula7t). 
Cesantía,  f.  ||  met.  Descenso,  m.  De 
a!ís. 

— Pagkaamís.     De  amís. 

— Pagkaaninaw.    De  aninaw. 

— Pagkaánit.  Despellejamiento. 
m.     De  ánit. 

— Pagkaantala..    Retraso,    m.  11 


—Pagkababayi.     De  babayi. 

— Pagkabagbac;.     De  bagbag. 

-—Pagkabaghán.     De  baghán. 

— PagkAbagsak.     De  bagsak. 

-— Pagkabagongtawo.   De  tawo- 

— Pagkaba(;ot.     De  bagot. 

— PagkAbahog.  Mezclamiento.  m.. 
II  Mezcla;  mezcladura,  f.  \\  Incorpora- 
ción, f.  De  bahog. 

— Pagkabakbak.  Despegadura,  f. 
=?iang  balat,  Despellejamiento.  m.- 
De  bakbak. 

—  PagkabaklA.     De  baklá. 
— PagkabaklAs.     De  baklás. 
— Pagkabaklí.     De  bakli. 
— PagkAbalak.     De  bálak. 
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~-Pagkai3Álam.     De  bálam. 

-  Pagkái^alariij^.  De  balarHd. 
Sinón.  de  bunlóti;  hirin.      ^ 

— Paokáp>alaton(;.  De  balatong. 

I) 

1^\GKABALÍ.     De  bali. 
T\\r;KÁBAT.ÍBOL.     De  balibol. 
T'AOKÁHALíK.     De  balik. 

-  PagkAp.aiJkaw.     De    balíkaw. 

Paí;kábalikawka\v.     De   bali- 
kawkaw. 

-  I*AGKAi!ALlSA.      Inquietud,    f.    || 
Desasosiego.    w\.^==7ta7ig'   ¡oob.      Con- 
turbación, f.     De  balisa. 

--PAGKÁnALUKix)'r.  De  baluk. 
tot. 

-  Pagkábalunghón.  De  baliing- 
bón. 

-  PACiKÁiiALG'r.  Envolvimiento; 
empaque,  m.     De  bálot. 

~  Pagkábalutbot.  De  balutbot. 

-]\\GKABÁNAT.     De  bánat. 

-Pagkábanga.     De  bangá. 

~  Pagkabankabanín.  De  ka- 
bán. 

"  Pagkábanlí.     De  banli. 

-  Pagk.ábantog.     De  bantog.  ^ 

-  Pagkabangas.     De  bangas. 

-  Pagkábangbang.  De  bang* 
bang. 

— PagkáBARÁ  (lumg  sasakyán), 
Encallamiento.  m.  ||  Varadura,  f.  De 
bará. 

-  Pagkabasá.     De  basS. 
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— Pagkabásag.     Rotura;  fractura, 
f.     De   básag. 

— PÁGKABATA.     Muchachez;  niñez, 
f.     De  bata. 

--I?A(;ka]í.vtak.     De  bátak. 

— Pagkábátav.     Di   báíay. 

-1\\GKÁBATÍ.     De   bati..    , 

-  í*AGKABATjn.     De  batid. 

---]^\GK.\BA'^lKOS.     De  batikos.. 
« 

-  ]*ac;kábatyag.     De  "batyag. 

-  {*AGKABÁ()G.     De  báog. 

-  -Pa(;kábávval.     De  báwal. 

— Pagkabawí.     Recobro,  m.  ||  Re- 
cuperación, f.     De  bawi. 

-  Pagkabawo.     De  bawo. 

— Pagkábidbii).     De  bídbid. 

— PagkAbig.     Ac.  y    ef.  de  kabi> 
GiN.     De  kábíg. 

— Pagkabigaw.     De  bigaw. 

— Pagkabigay.     De  bigay. 

— Pagkabighaní.     De  bighani. 

— Pagkabigó.      Chasco,    m.      De 
bigo, 

— Pagkábíhag.     De  bíhag. 

-—PaGKABIHIRA.     Rareza;  -raridad, 
f.     De  bihirá. 

—■Pagkábikig.     De  bifcig. 

— Pagkabiklad.     De  biklad, 

— Pagk.abílad.     De  bilad. 

—Pagkábilangó.     De  bilango*. 

— Pagkarilasá.     De  bilasá. 
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—  Pagkábilí.      Compra,    f.  ||  fam. 
Precio;  costo,  m.     De  bilí. 


—Pagkáhilíbid.     Enroscadura,  f. 
II  Enroscamiento;   devanamiento;  ro- 
llo, m.  jl  íani.  Encarcelamiento,  m.  |¡ 
Prisión,  f.     De  bllíbld. 


— Pagkábuhangin.    De  buha» 
ngin. 

— PagkAbúhat.     De  búhat.      — 


—  Pagkábílót.      Envoltura,    f. 
Torcedura.  f.     De  bilot. 

—Pagkabínat.     De  bínat. 

—  Pagkabintav.     De  bfntay. 


— Pagkabúhay.  Vivificaci(Sn.  f. 
=na  níagidi.  Resurrección.  f.=^ 
arl.  Riqueza;  hacienda,  t  ||  Propieda- 
des; rentas;  fincas,  f.  pl.==^^  pag/iahá- 
7tap,  Profesión;  industria;  ocupación; 
conveniencia,  f.  ||  Oficio;  empleo;  tra- 
bajo. m.=(:i /;rt^^/fw>/.  Alimento;  man- 
tenimiento, m.  ¡I  Manutención.  i,^=-ó 
ta7ia7ig  kaila7tgan  sa  bú/uiy.  Subsis- 
tencia.  f.=¿?  baonan.  Anona,  f.  jj  Ví- 
veres,  m.  pl.  jj  Provisiones,  f.   pl.  De 

— 1\\c;kabingbing.  De  bingbing.       bqhay*  Sinón.  de  hánapbijhav;  pag, 

hahánap;     pinagkákakitaan;    pi- 

— Pagkabíngí.      Sordera,    f.     De       nagáanhinanhín. 
Ijíngí. 

~Pac;kábuhos.     De  buhos. 

—Pagkabukás.     De  bukás. 

— Pagkábukod.  Separación;  se- 
gregación, f  II  Excepción;  exclusión, 
f.  11  Singularidad;  particularidad;  es- 
pecialidad; rareza,  f.     De  bukod. 

— Pagkabuláhaw.  De  buláhaw. 

— Pagkábulalás.     De  búlalas. 

— Pagkábulatlai'.     De  bulatlat. 

— Pagkabuli.     De  buH. 

—  Pagkabulid.     De  buHd. 

—  Pagkábúling.     De  búling. 

— Pagkabulok.     De  bulok. 

— Pagkábulos.    Soltura,  f.  ¡|  Desa- 
tadura. f,'=^ópagkápá7tgat.  fam.   Ex- 
posición,  f.  II  Compromiso;  riesgo;  pe- 
ligro, m.  De  bulos. 

— PAGKÁBaLúsoK.     De  bulúsok. 

— Pagrábunsod.     De  bunsod. 

— Pagkabunsol.     De  bunsol. 

—PAGKÁBUNTÓN.     De  buntóii. 


— Pagkabisa.     De  kabísa. 

— Pagkíbitalok.     De  bitalok.- 

—  Pagkábithav.     De  bíthay. 
— Pagkábitin.     De  bitin. 

— Pagkabkab.     De  kabkab. 

— Pagkabuag  (na7tg  tawoTig  tiwíi. 
tira).  Lanzamiento.  rc\.^=--7ta7tg  lt¿pá. 
Desmoronamiento.  v[\.=7tmig  bdhay 
nabato.     Derribo,  m.     De  buag. 

—Pagkabual.     De  bual. 

— Pagkabuay.     De  buay* 

— PagkAbubó.  Ojeo.  m.  De  bubó. 

—Pagkábubó.  Fundición,  f.  De 
bubó. 

— Pagkábubó.  Derrame;  derra- 
mamiento, m.     De  bubó. 

—  Pagkábugá.     De  bugá. 

— Pagkabugbog.  De  bugbog. 

— Pagkábuhaghag.  De  buhag- 
hag. 


PAGKABÚNOT 

— Pagkabunot  (7ta7t^  katU7tku- 
lan).   Destitución,  f.  De  búnot. 

—  -]\\GKÁnuNYÍ.     De  bunyi. 

— Pagkábúrak.     De  búrak. 

-Pagkaburolburol.  Sinuosidad; 
tortuosidad,  f.  ¡¡  fam.  Altibajos,  m. 
pl.    De  burol. 

—  PagkAhusá.     De  busá. 

— Pagkabusog.     De  busog. 

—  Pagkabutas.  Agijereo.  m.= 
nang  lainpasan.  Horadación,  f.  De 
butas. 

— Pagkabuya.     De  buya. 

— Pagkacristiano.     De  Cristo. 

i- 

— Pagkácorona,    De  corona. 
—Pagkadala.  V.  pagkarala. 
— Pagkádágil.  V.  pagkárágil. 
— Pagkadahop.  V.  pagkarahop. 

— PAGKADAIG.    V.  PAGKARAIG. 

—  PaGKÁDAKIP.     V.     PAGKÁRAKIP. 

—  PaGKADALA.    V.    PAGKARALA. 

—Pagkádalípay.  V.  PAGKÁRALÍ- 
PAY.  ' 

— PaGKADALOSDALOS.  V.  PAG  KA- 
RAl.OSDALOS. 

—  PaGKAdAxMI.  V.    PAGKÁRAMI. 

—PaGKÁDAMPOL.  V.  PAGKÁRAM- 
POL. 

—  PaGKADAPIL.  V.  PAGKARAPIL. 
— PaGKÁDAPYÓ.  V.  PAGKÁRAPYÓ. 

—  PAGKADARANG.  V.  PAGKARA- 
RANG. 
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—  PaGKÁDARÁS.  V.  PAG  KÁR ARAS. 

—  PAGKÁDASDÁS.   V.   PAGKÁRAá. 
DAS. 

— PAGKÁDÁTAY.  V.  PAGKÁRÁTAY.. 

—  PaGKAdÁÓS.     V.     PAGKÁRÁOS. 

— PAGKÁDIBUHO.        V.,,      PAGKÁRI- 
BUHO. 

— PAGKÁDIKIT.      V.     PAGKÁRIKIT. 

—  PaGKÁDILHAY.      V.      PAGKÁRIL- 
HAY.       • 

—  PAGKÁDILIG.      V.      PAGKÁRILIG. 

—  PAGKADIÓS.   Vs    PAGKARIÓS. 

—  PaGKADLÓ.    V.     PAGKARLÓ. 

— Pagkadublí.    V^    PAGKARUBLÍ. 

— P.AGKADUGONG  MAHAL.    V.  PAG- 
KARUGONG    MAHAL. 

— PAGKÁDULÁS.   V.     PAGKÁRULÁS. 

-—PAGKÁDÚLOT.   V.    PAGKÁRÚLOT. 

-^PaGKÁDUPILAS.      V.     PAGKÁRU^ 
PILAS. 

—  PaGKÁDURADO.     V.      PAGKÁRU. 
RARO. 

—  PaGKÁDURÓ.      V.      PAGKÁRURÓ. 

— Pagkadúrog.  V.^PAGKARÚROG. 

— Pagkadoong.  V. PAGKÁROONG. 

— Pagkadyot.  Sacudida,  f.  (vio- 
lenta).  De  karyot. 

— Pagkágagad.  De  gagad. 

— Pagkagahasá.  De  gahasá. 

— Pagkagáhol.  De  gáhol. 

—PAGKAGALAK.  De  galak. 


PAGKAGALIT 

—  pArTKAGÁLi  r.  \''.  ka(;alitan. 

—  I^Ar.KAc.ALiTÍiS:. '    De  gálit. 

—  rA(;K.\(;AMAS.     De  gamas. 

-— í\u;ka(;anap.    V.    kac;anai>án. 

— Packac.ánmi).     De   gánid. 

— ]\u;ka(;anyak.    De  ganyak.  . 

— Pa(;ka(;Ax\Gó.     De  gangó. 

— Pac.kagápak.     De  gápak. 

--1\u;kac:íapí.  Ladeamiento;  tor- 
cimiento, m.  II  fam.  Vencimiento,  m. 
De  gapi. 

— Paukágapos.     De  gapos. 

—Pac; KAO ASGAS.     De  gasgás. 

— Pagkagai.     De  kagat. 

— Pagkágawa.  Ejecución;  obra; 
hechura.  {.=///u/i  iiang  kasala^nmg 
dating  kiíiákulugan.  Reincidencia,  f. 
De  gawá.  ^ 

— Pagkágawa K.     De  gáwak. 

— Pagkágáwav.     De  gáway t 

—  Pagkágawí.     De  gawi. 
— Pagkágaya.     De  gaya. 
—Pagkágáyat.     De  gáyat. 
— PagkágibA.  V.  paggu^v. 

—  Pagkágiklá.     De  giklá. 

— PAGKÁGILA.  Resbalón,  m.  ||  Des- 
equilibrio,    m.     De    gilá. 
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— Pacíkágiwa.     De  glwa. 

•— Pa(;k AGUGULAN.  (lastar;  inver- 
tir; costear,  a.  (dinero  á  'AV^6),^^íiang 
j)anahÓ7i.  ("lastar  el  tiempo.  De  gú- 
gol. 

--['agrágulantang.  De  guian- 
tang. 

—  pA(n<Ác;ijLAr.     De  gúlat. 

—  Pagkágulavlav.  De  gulaylay. 

—  Pagkaguló.  W  pagkaka(jui.c3. 
—Pagkágumon.     De  gutnon. 

--Pac;KÁGüSTÓ.  \,  V  A  G  K  A  K  A- 
GUS'IÓ. 

—  Pa(;kagi:s  ruHÍN.     Saborear,  a. 
II  Aficionar,  a.  ||  mei.     Atraer,  a.   De 

gustó. 

-PAGKAGUSOr.      De   gusot. 
— Pagkahabag.     P)e  habag. 
— Pa(:;káhagkí.s.     De  hagkis. 
— PacíkáhiC.     De  káhig. 
—Pagkáháko'J'.     De   hákot. 
—Pagkahalaghagj     i:)e    haiag- 


LAS. 


-PaGKÁGILALÁS.     V  .     PANGIGILA- 

Pagkaginoó.     De  ginoó. 
-l'AGKAGisi.     Rasgadura,  f.     De 


gisi. 


hag. 

—  PaGKÁHALAL.     V.  PAGHAIJALAL. 

— Pagkáhala'j  A.     De  halatá. 
—Pagkáhalayhay.  De  halayhay. 

—  Í'AGKÁHALILI.    \,    PAíiHALlLI. 

—  PagkahalLmaw.   De  halimaw. 

— PaGKÁHALLMHIM.  \'.  PAGHAMM- 
HhM. 

—  PagkAhaló.  De  haló.  V.  pa(í- 

HAHALÓ. 


PAGKAHÁMAK 
-PAr.KAiiÁMAK.     De  hátnak. 

—  ]\\(.;káhambing.  De  hainbing. 

—  l'AGKÁiiÁÑAv.     De  hánay. 
— Pa(;káhanga.     De  hangá. 

—  Pagkáiíápav.     De    hápay. 
— ]\\(;ká>íasa.     De  hasá. 

— Pagkáuasik.     De  hasik. 
-— Pa(;kái-ja'jí.     De  hatí. 
— Pa(íkáha\va.     De  hawa. 

—  Pagkáhawíg.     De  háwig. 

—  Paí.kahavag.     De   hayag. 

— Pagkáhavag.  Manifestación;  de- 
claración, f.  II  I^ublicación;  ostenta- 
ción  f.-^sa  hayan.  Proclama;  procla- 
mación, f.     De  hayag. 

— Pagkáhavhay.     De  hayhay. 

—Pagkáhayuma    De  hayutna. 

—Pagkahibang.     De  hibang. 

— Pagkáhidwa.     De  hidwá. 

—PagkahíGin.  Carear,  n.  De 
káhig. 

— Pagkahíla,-  at 

— PaGKÁHILA.    V.    PAGHILA. 

—  PAGKÁHir.AMÁX.       De  HíLAMÁN, 

cuya  raiz  es  laman. 
— Pagkáhílat.     De   hílat. 
— Pagkahjlata.     De  hilatá. 
-•Pagkáiíjlatsá.     De   hilatsá. 

—  l'AGKÁHÍLIG.      De   hílig. 

— Pagkáhilera.     De  hilera. 
— Pagka:iilo.     De  hilo. 
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— Pagkahílod.     De  hílod. 
■— Pagkáhimáung.  De  himáling. 
— Pagkáhimay.     De  Himay. 
— Pagkáhimlay.     De  himlay. 
-— Pagkáhínang.     De    hinang. 
—Pagkáhinaw.     De  hinaw. 
— PagkAhingil.     De  hingil. 
— Pagkáhintó.     De  hintd. 
— Pagkahínog.     De  hinog. 
— Packahírá.     De  hirá. 
— Pagkáhírang.  ,  De    hírang. 
— Pagkáhirin.     De  hirin. 
-  — Pagkáhiro.     De  hiro. 
— Pagkáhiwa.     De  hiwá. 
— Pagkáhiwalay.     V.    paghíwa- 

LAY. 

— Pagkáhiwás.     De  hiwás. 
— Pagkahiwid.     De  hiwid. 
— Pagkahiyá.     De   hiya. 
— Pagkáhiyang.     De    hiyang. 
— Pagkahubad.     De  hubad. 
— PagkahúbOG.     De    húbog. 
— -Pagkáhugas.     De   hugas. 

—  PAGKAHUGHOG.  V.  PAGHUGHOG. 

— Pagkahugin.     De  káhog. 

—  PAGKÁHüGOS.    V.  PAGHUHüGOS. 

»    — Pagkáhuhó.  V.  paghuhó. 

—  PAGKAHUKLUBAN.      De     huklu- 

ban. 


PAGKAHUKOM 

—  l^\GKAHUKOM.     De  hukotii. 
— Pagkáhulí.     De  hulí. 

—  Pagkahúloíí.  Caida;  tumba,  f. 
^=^sa  ka})iália7i,  met.  Resbalón.  m.= 
na  Diiill  ^a  dating  sakit  ó  kamáhaii. 
Recaída;   reincidencia,  f.     De  húlog. 

— PagkÁHÚLOCI.  fam.  Conversión; 
transformación,  f.  ¡|  fam.  Versión;  tra- 
ducción; traslación,  f.     De  húlog. 

— Pagkahu-MAl.     De  humal. 

—Pagkáhumaymay.  De  humay- 
may. 

—  PAGKÁHÚSAY.    V.   PAGHUHLJSAV. 
— Pagkahútok.  V.  PAGHÚTOK. 

—  PaGKÁHOWAD.    V^    PAGHOWAI). 

— Pagkaíbay.     Dé  íbay. 
— Pagkáíbiganjn.     De  íbig. 

— PaGKAíDLIP.   V.  PAGKÁÍRLIP. 

—Pagkáíkid.     De  íkld. 

— Pagkailaan,  y 

— Pagkau.án.  Negar;  denegar,  a. 
|!  Ocultar;  encubrir,  a.     De  kailá. 

—  Pagkaílang.     De  ilang. 

—  Pagkailanganin.  De  kaila- 
ngan« 

— Pagkájn.     De  káln.     Sinón.  de 

PAGKABLHAY. 

— Pagkaíná.  ( Ang)     De  iná. 

—  Pagkáínamínam.  Primoroso,  sa. 
adj.  II  interj.  Bravo!  bravo,  bravo! 
brava  cosa!     De  tnatn. 

—  Pagkaíngit.     De  íngit. 
-- Pagkaínín.     De  inín. 
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— Pagkaínip.     De  inip. 

—  Pagkaínís.     De  inís. 

—  PagkáÍntindí.     De  intindí. 
,     -PagkAínó.  V.  paginó. 

—  Pagkaíring.     De  ¡ring. 

—  Pa(;káírlip.     De  irlip. 

— Pagkáisahán.  be  isa. 

— Pagkáísahín.     De  isa. 

-Pagkai  i'ÁN.  Negarle.  ||  fam.  Es- 
casear; cercenar,  a.  ||  Dar  de  mala 
gana;  dar  poco,  — nang  túJ(mg.  Des^ 
favorecer,  a,     De  kalt. 

~I\\GKÁívvAN.  V.  paX;ííi\va>í. 

tí» 

— Pagkakáagavv.  De  ágaw. 
— 1^\GKAKÁAKMÁ.  De  aktná. 
— Pagkakáalam.     De  alatn. 

—  Pagkakáalas.  Igualdad,  f.  !( 
Alineamento.  m.     De  alas« 

— Pagkakáalit.     De  alit. 

—  Pacíkakaának.  Generación,  f. 
Maternidad;  paternidad,  f.   De  anak» 

— Pagkakáánib.  Unión;  reunión;, 
conjunción;  incorporación,  f.  ||  Fede- 
ración; confederación.  f,^=nang  da- 
laivang  hágay  na  niagkaniukhá  ¿i 
magkaísá.     Pareja.     De  ánib. 

— Pagkakaapat.     De  ápat. 

— Pagkakááyaw.     De  áyaw. 

—  Pagkakáayon.     Acuerdo,  m.  || 
Unanimidad;  unión.    í.^=ó    pagkaktU 
hágay.  Proporción,   f.  |¡  Conformidad; 
concordancia,  f.     De  ayon. 

—Pagkakáayos.  Arreglo;  orden; 
concierto;  método,  m.  ||  Uniformidad, 
f.  11  Armonía;  avenencia;  coordinación; 


PAGKAKABAGANG 


Of 


PAGKAKAHIDWA 


concordia;  correspondencia;  jjiopor- 
ción;  relación:  unión;  unanimidad,  f. 
II  Igualdad;  peitinencia.  í.~~n  a  n  i!; 
iliiftg  bá^^ay,  ¡J^ciya  ?ia;?g  sa  cla/aira?jg 
kúlay  71(1  Jiíjiai^ítkiná.  Maridaje,  m. 
De  ayos. 

-— 1\\GKAkAhagan(;.      Encaje,    ni. 
II  met.     Conformidad    de     genio.    || 
Simpatía,  f.     De  bagang. 

— I'aokakáhágay;  ó  pac.kak  a  - 
AVON.  Frc^porción.  f.  ||  Conformidad; 
concordancia,  f.     De  bágay. 

—  FAGKAKÁBÁr;AV  nang  tunog. 
Asonancia;  consonancia,  f.  De  tu- 
nog. 

— PAGKAKÁnAHAGi.     De    bahagi. 

— Pagkakádahog.     De  bahog. 

—Pagkakábalansang..  Empare- 
jamiento, m.  II  fam.  Trastorno;  de- 
sorden, m.  (de  cosas  que  debieran 
estar  ordenamente  puestas).  De  ba- 
langsang. 

— Pagkakabílog.     De  bilog. 

—  Pagkakabisa.  Acción  de  poner 
de  memoria  la  lección  ú  otra  cosa 
análoga.     De  kabisa.' 

—Pagkakabisa.  Efecto  de  poner 
de  memoria  la  lección,     De  kabisa. 

— Pagkakabúkol.     De  búkol. 

--PagkakAbungó.    De  bungó. 

—  PagkakAbuntonbuntón  r;/tí:;/^^>- 
viarami?ig  taiuo,  dáhil  sa  isang  kagú- 
luhan).     Remolino  m.     De  buntón. 

—P  a  g  k  a  k  a  b  u  n  g  a  n  g  á  r  a\v. 
De  bunga. 

— PagkÁkabútil.     De  bütil. 

— Pagkakádalawá.  V.  pagkaká- 
ralawA. 


— PagkakAdA'J'ig.  V.  i>agkakA- 
rAtíg. 

— Pagkakadkai).    De  kadkad. 

—  PAr,KAKAi.)Uinj'.     V.    pagkakA- 

RUBLÍ. 

—PagkakAduklav.  V.  pagkakA- 

RIIKLAY. 

—  Pagkakagaui'.     De  gálit. 

— -Pagkakagana.  Ganas,  f.  pL 
De  gana. 

— PagkakagastA.   V.  ]^aggastA. 

— Pagkakagatín.     De  kagat. 

—PagkakAgayón.    De  gayón. 

—PagkakagúQOl.  V.  paggügol. 

—Pagkakagui.ó.     De   guió. 

—  Pagkakagustó.     De   gustó. 
-PagkakahalagA.     De  halaga. 

—PagkakAhalimbawa.  De  ha- 
limbawá. 

— PagkakAhaló.     De  halo. 

— PagkakAhalobilo.  De  halo- 
bilo. 

—PagkakAhambing.    V.    pagkA- 

HAMBING. 

— PagkakAhangA.  Limitación; 
mojonación,  f.  ||  fam.  Rivalidad,  f. 
De    hangá. 

— PagkakAhangAn.  Limitación; 
mojonación,  f.  ||  fam.  Rivalidad.  L 
De  hangán. 


•PaGKAKAhARAP.     V.     PAGHAHA- 


RAP. 


-PagkakAhidwa.      De     hldwá. 

58 


,    rACÍKAKAlIlc; 

—  l'AGKAKÁlíiG.      Rcistrillíiclara.    f. 
fam.  Careo  del  gallo.    De  káhig. 

—  l\\(;KAKÁHlLh:RA.    V.     PAGtóUlI- 


T.EKA. 

— PAGKAKÁHiNi.or,.     De    hlnlog. 

—  í*a(;kakáhi\valav.  \\  FAr.Hiiii- 

—  i'AGKAKÁiiot;.     De  káhog. 
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—  l^\r.KAKÁKiLAi.A.     De    kila'a. 

—  Pag k A K A K i'í I. A V .     Coiorac'uSn .  f . 
De  ku  ay. 

—  l^\GKAKÁKÜLAV.     Semejanza;  ó 
i^aialdad  de  color.     De  kúlay. 


—  1\\GKAKAIP>A. 

ción.   r.    De  iba. 


Mudanza;    muta- 


—  rAGKAKÁiP.Á.  Diferencia;  dese- 
mejanza; variedad;  diversidad;  dis- 
cordancia; discrepancia;  distinción.  í. 

li  n^et  Distancia.  í.^^ucvii^  ¿sd  at  isa. 
D  i  fe  r  e  n  ci  a  d  e  ti  n  o  á  ot  r  o .  -^^nang  warí . 
Diveri^encia.  f.    De  iba. 

—  i'AGKAKAiP.iGAN.     Amistad,   f.  J! 
Cariño;  afecto,  m.     De  íbig.   Sinón. 

de    PAGlííiííiAN. 

,  — Fagkakaijhgan.  Amistad;  que- 
rencia, f.  (que  se  entabla  entre  dos 
novios).  De  íbig.  Sinón.  de  PAGÜBI- 
gan. 

— Pa(;kakaila.     De  kailá. 

— Fa'GKakailangan.  De  kaila- 
ngan. 

— Pagkakaingay.  V.  paggíingav. 


-Pa(;kakáingAvan.    V.     pagíi- 


NGAV, 


—  l'AGxKAKÁKULlÁ.     V.      PACIK.ÁKU- 

— I\\GKAKÁKURÓs.      Cruzamiento. 
Intersección,  f.     De  kurós. 

—  Pagkakálap.olap.o.     De    labo. 

—PagkAkaladkad.     De    kalad- 
kad. 

-— Pagkakálágom.     De  lágom. 

—  P  AC;  K  A K Á  LÁ  K I P.  V.  PAG l.AL  \  K I P. 

— Pagrakalandont;.     De  kalan 
dong. 

—  Pagkakálápat.     De   lápat. 

,— PagkakAlapit,     W    pagkála- 
prr. 

—  í'ACKAKALA'l'    at 

— Pagkákalat.  Esparcimiento,  m. 
II  Distribución;  circulación.   {.=7tang 
puri,  fam.     Deshonra;  difamación,  f. 
De  kalat. 

-r-PAGKAKÁLAV6.     V.    PAGRÁLAVÓ. 

—  Pa(íkakam'.     De  kalí. 


-Pakakaingin.     De  kaingln. 

~PA(jKAKÁLIGA\VLIGA\V  .'^^  /r?i;^/ívi. 
-Pagkakaipon.       De  i  P  o  n,    y       gtiló    nang    ayos).     Desorden,    m.  ¡j 


tipon. 

- -Pagkakáisá.     De  isa. 

—  pAGKAKAir.     De  kait. 
— Pagkákak.     De   kákak. 

—  í  \GKAK\KÁ\viT.     De  káwit. 


fam.     Subversión,  f.     De  ligaw. 

—  PaGtKakAling  at 

—  PagkAkAling.    De  káling. 
—Pagkakalinga.     De  kalingá.  I 

— PagkakAlilipon.     De  lipón,  f 

I 

■  ■     I 
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-1'a(;kakáí;ipo'i'.  V.  pagkAlipot. 

rACKAKÁMI^U  lÁN.    V^   PAGKÁLl- 


— Packakaloc 


De  kalog. 


— } ' A( ;  K  A  KÁLUM PON.       V.       l^AGLU- 
IÜMP(3X. 

~  Pag  KA  K  AI .  U  M  I^ON  LUM  PON .         V. 
PAGLUMJMPÓN. 


-l'AGKAKÁLUNVAAN.     De     kálutl- 


ya. 


—  I'AGKÁKALOS.     De  kalos. 

— J\\GKAKALOOii.      Provisión,    f.  || 
Concesión;  gracia;   dádiva;  merced,  f. 

Favor;  don;  beneficio,  m  i|  fam. 
Acto  de  ir  teniendo  juicio.  ||  fam.  Al 
(ener  juicio. =¿?  fanuma,  7ia  nábibilin 
¡a  tesiíuiícnto.     Manda,  f.     De  loob. 

— Pagkakamá  at 

—  Pagkákamá.  Aunamiento.  m.  || 
untura,  f.  (de   mecates  por  los  cabos). 
í)e  kamá. 


PAGKAKAPATID 
-— Pagkakamot  at 

— PagkAkámot.    Rascadura,  f.  De 
kámot. 

— Pagkakana.     De  kaná. 

— Pagkakanaw.     De  kanaw. 

— Pagkakandilí.     De  kandilí. 

r~]^AGKAKANLONG   at 

— PAGKÁkANLONG.     Ocultación,   f 
II  f>m.     Encubrimiento,   ili.  De  kan 
long.  * 

— Pagkakansugín.     De  kansog. 

— Pagkakanta  at 

—  PagkáKantá.  Cantar;  canto,  m. 
II  Canción;  cantiga,  f.     De  kantá. 

— Pagkakánüló.     De  kánuló. 

I  Pagkakángay.     De  kángay. 

— Pagkakangipin.     De  ngipin. 


-— Pagkakápáan.  Tocamiento  mu- 
Pagkakamai;ának.    Parentesco;       tuo.  ||  Ac.  y  ef.  de  ir    pescando    con 

la  mano  debajo  del  agua.     De  kapá. 


deudo,  m.  ||  Progenie;  parentela;  raza 
[=71(1  bú/tai  su  pa^aasaiva.  Alianza 
/.    De  ának. 

-Pagkakámalí.     De  mali. 


-Pagkakápalit.     De  palit. 


—-PaGKakápalitpalit.    Trastrue- 
co; trastrueque,  trastrocamiento;  tras- 
—  Pagkákamandag.  De    kaman-       torno,  m.  ||  Transposición,  f.     De  pa- 


dag. 

-PagkakaxMatay.     De  patay. 

-Pagkakámatavan    ó   pagpapá- 
fAVAN.     Matanza;    carniceiía.    f.=^ 
^agkakamaiay.      Mortandad;  mortali- 
dad;  peste.  i^=gaivá  7ia7tg  pagbabaka 
pagaáivay ,   Matanza,  f.     De  patay. 

— Pagkakamit.     De  kamit. 

— Pagkakampi'jín.     Acuchillar,  a. 
De  kampít. 

--Pagkakámukhá.  Sinón.  de  pag- 
UmukhA. 


lít. 

—Pagkakápantav.     De  pantay. 

— Pagkakápantaypantav.      D  e 
pan.ay. 

— PagkakapangAgaw.  De  ágaw. 

— Pagkakápara.     De  para. 

— -Pagkakáparis.     De  paris. 

— Pagkakápatas.     De  patas. 

— Pagkakapatid.    De    kapatid. 
Sinón.  de  kápatiran. 
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— Pagkakápátong.     De  pátong. 
—Pagkakápinkí.     De  pinki. 

— PaGKAKÁPISANPISAN.  V.  PAG- 
KÁPIPISAN. 

— Pagkakáralawa.    De  dalawá. 

—Pagkakaramdam.  Padecimien- 
to, m.  II  Enfermedad.  í.=^?ta  tnagaci7t. 
Indisposición,  f.     De  datndatn. 

-— PAGKAKÁRirJIG.      De   dátlg. 

— Pagkakárublí.    Duplicación,  f. 
«   De  dubli. 

— Pagkakáruklay.  Inclinación, 
f.  (de  la  rama.)     De  duklay. 

— Pagkakas.    De  kakas. 

— Pagkakásagpí.     De  sagpi. 

— -Pagkakasákit.  Cruz;  pena; 
pasión;  mortificación,  f.  ||  Sufrimiento; 
padecimiento;  trabajo;  tormento;  cas- 
tigo; martirio.  v;\,^=^sa  sarilí.  Peni- 
tencia; crucifixión,  f.     De  sákit. 

— Pagkakasakit.  fam.  Enferme- 
dad; indisposición;  dolencia,  f.  || 
Morbo;  nial.  m.  ||  Desgracia.  í,=na 
bi^'^Iá,  Ataque;  accidente,  m.  ||  met. 
Ramalazo,  ni,=^na7íg  baya?t.  Peste; 
epidemia,  f.     De  sakit. 

— PagkakáSAKitan  (7iangbayan). 
Peste;  epidemia,  f.     De  sakit. 

—Pagkakasakitín  (maralds), 
Enfermizar.  a.     De  sakit. 

— Pagkakasaktín.      Síncopa    de 

PAGKAKASAKITÍN. 

— Pagkakasal.     De  kasal. 

— Pagkakásala.  Pecado,  m.  jj  Cul- 
pa;  falta;  flaqueza;  demasía;  deuda, 
f.     De  sala;  y  sinón.  de  kasalanan. 

—Pagkakásala.  Error;  yerro,  m. 
II  Equivocación,  f.     De  salá.  ping. 


PAGKAKÁSÍPING 


— Pagkakásalápong.  De  salá^ 
pong. 

— Pagkakásalimuot.  De  sali- 
muot. 

— Pagkakásalinsalín  ( 7iang 
dnak  ó  panahÓ7Í).  Sucesión;  serie  f.= 
{na  wala7ig  fatlang  Ttang  manga 
(b'al,  balita  at  kaiígalian  sa  7nano^á 
7iagkáhalihalilÍ7tg  nabtibuhay,  Tra^ 
dición.  f.     De  salin. 

.  — Pagkakásalitsaut.    De  salií/ 

— PagkakAsalo.    V.   pagsasalo. 

— PagkakÁsalungat.     De  salu. 
ngat. 

— PagkakAsalungatán.    De  sa- 
lungat. 

— Pagkakasálot.     De  sálot. 

-  -PagkakAsaíMa.     De  sama. 

— Pagkakásamásama.  V.  pagka- 
kásama. 

— PagkakásAmot.     De   sámot 

— PagkakAsAnib.     De  sánib. 

— PagkakAsangA.    De  sangá. 

—PaGKAKASANGASANGA.    V.     PAG- 
KAKASANGA. 

— PagkakAsangavon.    De  ayon. 

— Pagk akAsApong  .    De  sápong. 

— PagkakAsawató.      De     sawa-  \ 
ib.     Sinón.  de  pagkakAsuató. 

—PagkakAsigalot.     Dé  sigalot. 

—Pagk  ak  Asi  LO.     De   silo. 

— PagkakAsingtíngig.      De    tí- 
ngig. 

—PAGKAKÁSÍPING.       V.      PAGKÁSÍ- 


PAGKAKASIRA 
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---Pacjkakasira.      Destrucción,    f.  — Pagkakátatló.     De  tatló. 

i)  pa^kakagaHt,  met.    fam.     Désa-  7 

leiiencia;    desconcoidia.  f.  ||  Alterca-  — PagkakAtaón.     De  taótl. 

,.  m.     D-  sirá.  / 

—Pagkakatawang    tawo  (nafig 

—PacíkakáSUATÓ.  Concierto;  arre-  ajtak    ftang    Dios.)     Encarnación,  f. 

[);  orden,  m;  |j  Tino;  acierto,  m.  De  De   tawo. 
suato.     Sinón.  de  pagkakásawató. 


— PaokakAsundó.    De  sundd« 

— PagkakAsunkí.     De  sunki. 

— l^vcjKAKASUNOD.     De  sunod. 

—PagkakásünodsÚnod,  Orden. 
m.  II  Sucesión,  f.=^i  há7i  ly.  Fila;  hi- 
lera, f.  II  fam.  Ringle,  m.  ||  fam. 
Ringla;  ringlera.  í,^=^7tang  ának  ó 
fafíakón.  Sucesión;  serie,  f.  De 
sunod. 

— Pagkakasünog.     De  súnog 

— Pagkakásusón.     De  susón. 

—Paokakásuot.  V.  pagkaká- 
SüOTSuor. 

— PagkakAsuotsuot.     De    suot. 

— PagkakAtablA.     De  tabla. 

— PagkakAtai).  Comercio  de  cue- 
ros.V.   pagkAtad.      « 

—PagrakAtagni,     De  tagni, 

— PagkakAtagpó.     De  tagpo. 


— Pagkakatay.     De  kátay, 

— PagkakAtimbang  Detimbang. 

— PagkakAtíngig.    De  tingíg. 

— PagkakAtiwala.     De    tiwalá. 

— PagkakAtiwalag.  De  tiwaiag. 

— PagkakAtiwAtiwalag.  V.  pag- 
kakAtiwalag. 

-— PagkakAtula.     De  tula. 

— PagkVAtjKad.     De   túlad. 

— PagkakAtono.     De  tono. 

— PagkakAtutoó.     De   tutoó. 

— Pagkakatúyot.     De  túyot. 

— PagkakAugnay.    De    ugnay. 

— PagkakAumpok.     De    umpok. 

—PagkakAuntog.   V.    pagkAun- 

TOG. 

— Pagkakaútang.     De  útang. 


— PagkakAwangki.     V.    pagkA- 
-PagkakAtalatag.  De  talátag.      wankí. 


--PagkakAtalí.     De  talj. 

— PaGkAkaTAM.      V.      PAGKATAM. 

—PagkakAtambal.    De  tambal. 
— PagkakAtankAs.    De  tankás. 
— PagkákatAs.    De  katás, 
--PagkakAtAtag;    V.    pagkAtA. 

TAG. 


—PagkakAwangis.  V.  pagkAwa^ 

NGIS. 

— PagkAkawing.  De  kawing. 

— PagkAkAwit.  De  káwít. 

— Pagkakayarí.  Trato;  contrato; 
convenio,  m.  ||  Avenencia.  f.=^//^//;/ 
nang"  üán,  sa  paggaivá  nang  ano- 
mang  masamá,  met.  Pastel,  m.  De 
yari. 


PAGKAKAYARI 
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I^AGKALAIT 


— PagkaKÁyarí.  Factura;  ejecu- 
ción.  f.    De  yarí. 

—  l'AGKAKAYAS   at 

-— PagkAkayas.  Monda;  mondadu. 
ra.  f.  pl.   De  kayas. 

~-l\\GKAKÁYOD    at 

— Pagkákáyod.  Raspadura;  ra. 
IPidura.  f.  II  iVíondadura;  descarnadu- 
ra, f.  De  káyod. 

-Pagkákidkid.     De  kidkid. 

—Pagkakíkil.     De   kíklll 

— Pagkákilala.     De  kilala. 

— Pagkákíling.     De  kiling. 

—PÁGKAKiMi.     De     kimi. 

— Pagkaklmís.     De  klinís. 

— PagkAkintal.     De  kíntal. 

— Pagkákipkip.      Ac.    y    ef.    De 

KIPKIPÍN. 

—Pagkakiskís.     De  kiskis. 

— Pagkákita.     De  kita, 

— PagkakubA.     De  kübá. 

—Pagkákubkob.    De  kubkob. 

—Pagkakuha.     De  kuha. 

— PagkakuhilA.     De  kuhilá. 

— PagkAkulá.     De  kulá, 

—  PagkAkulApol.  ■  De   kuiápol. 

— PagkAkulí.     De  kuH. 

— PagkAkuliA.     De  kuliá. 

—PagkAkultí.     De  kultí. 

— PagkAküloíí.      Sudorífico.,    m. 
De  kúlob. 


— PagkAkulong.    De  kjlong, 

—  PagkAkumpuní.  De  kumpuní.. 

—  I'agkakumós.     De  kumós. 

•  T' 

—  PA(;kÁKUPKOP.    V.  l'AGKUPKOP.. 

— PaGkAkURÓ.  V.    PAGKrKURÓ. 

—  I\\GkAkUSKC)S    V    PACKliSKÓS. 

—  pAGKAKorKjo.     De  kotejo. 
—PagkakutyA.     De  kutyá. 
—PagrAlaijí.     De  labí* 

—  Pagkalabit.     De  kalabit. 

—  PagkAlablah.     De    lablab. 

— PAgkAlabnot.  Rebatiña,  f.  De 
labnot. 

— Pagkai.adkaí).     De  kaladkad. 

—  PagkAladlad.     De  ladlad. 

— Pagkalag.  Soltura;  descompo- 
sición. {.=?íaHjir  sala.  Ab^íOlución.  f. 
De  kalag. 

— PagkAlagAnap     De  lagánap. 

—I^agkAlagari.     De  laga.'i, 

— PagkAlagay.     De  lagay. 

— Pagkal.^ginlín.     De  laginlíii;;: 

—  Pagkalagkag.     De   ka'agkag. 
—Pagkalaglag.     De  laglag. 

—  PagkAlagpak.     De  lagpak. 

—  I'agkalagot.     De  lagot. 

— PagkAlahok.  Mezcla:  mixtura, 
f.  II  Inclusión;  incorporación,  f.  De 
lahok. 

—PagkalAit.    De  láit. 


PAGKÁLALA 

"  Pagkálala,     De  lala. 

—  Pagkalalad.     Naufragio,   m.  || 
Ac.  y  ef.  de  llevarse  del  agua.     De 
lalad. 

— Pagkalam.     De  kalam. 

—  l^AGKALAMHOG.    De   lambog. 
— Pagkalamkam.  De  kalamkam. 

—  Pagkalampá.     De  larnpá. 

—  Pagkalamuymoy.     De  lamuy- 
moy. 

—  Paííkálankap.     De   lankap. 
— Pagkai,ansag.     De  lansag. 

—  Pagkaí.antog.     Aldabeo,    m.  |! 
Ruido,  m.  (de  lo  que  cae  sobre  una 
cosa  dura).     De  kalantog. 

— Pagkalangó.     De  langó. 

— Pagkálápat.     De  lápat. 

—  Pagkalapit.     De  lápit. . 

—  Pagk ALARÁ.     De  kalará. 
— ]^\GKALASA\v.     De  kalasaw/ 
— Pagkalasing.     De  laslng. 
— PagkalAsog.     De  lasog. 
— Pagkálason.     De  lason. 
— Pagkálat.     De  kálat. 
— Pagkálátag.     De  látag. 
— Pagkálavvit.     De  laivit. 

—  Pagkalawkaw.  De  kalawkaw. 
— Pagkalaykay.  De  kalaykay. 
— Pagkálayó.     De  layo. 

—  Pagkáuban.     T  r  a  n  s  f  e  r  e  n- 
cia;  roncería,  f.  ||  Aplazamiento;  trans- 
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ferimiento.  m.^^^draiv.  Después  de 
algunos  dias;  al  pasar  algunos  dias; 
transcurridos  algunos  dias.  De  liban. 

—  J^AGKALIHANG    V.    PAGLILIBANG. 

—Pagkáligaw.     Dc   ligaw/ 

—  i'AGKÁLiGPrr.     De  Hgpit. 

—PAGKÁLiG'rAs.  Salvación,  f.  || 
Preservación,  f.     De  ligtás. 

—  PaGKÁJJÍIWAK.     V,    PAGLIOWAK. 

—  Pagkálikas.  Sinón,  de  pagli- 
KAS.  II  fam.  Trasvasación.  f.  ||  fam. 
Tresegamiénto.     De  likas. 

—  Pagkálíkaw.     De  líkaw- 
— Pagkalíkol.    De  kalíkol. 

—  Pagkalíkot.     De  kalíkot. 
— 1\\gkAlílip.     De  lílip. 

'    — Paokáijlís..  I.^e  lilis. 

— Pagkálílok.     De  lílok. 
^  —Pagkalímang.     De  límang. 

— PAGKÁLiMnAG.     De  limbag. 

—PagkálIíMLIM.     De  limlim. 

— Pagkaí.ímot.     De  limot. 

—Pagkálinkag.     De  linkag. 

— PagkAlinkís.     De  linkís. 

— Pagkalínlang.     De  linlang. 

—  PaGkAlINSAD.      V.     PAGLINSAÍ). 

—  Pagkalingat.     De  lingat. 
— Pagkalingaw.     De   Hngavv. 
— PaGKALÍNGAY.     Efecto   de    lu- 

MÍNGAY. 

— Pagkalingin.     De  káling. 
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—  I^AOKÁLIPA,     De    lipa. 

—  VA(]K.\1.\1\\X\.     V.      PA(;LirANA. 

-~PA(;KArj'p()i..     De  lípol. 

—  í^vcKÁíjpuNPÓN.  De  lipunpón. 
—PAGKÁLiPor.     De  lipot. 

—  Pagkai.ís.     De  kalis. 

—  PAOKÁJJSIÓxX.      V.    PAOLIJJSIÓN. 

—  Í'AGKALISLÍS.      De   lislís. 

—  Pagkáustá.     De  lista. 
—Pagkalisó.     De  Usó. 
— PAGKALnó.     De  litóx 

— Pagkalkal.     ])c  kalkal. 
— Pagkai.má.     De  kalmá. 

—  PAGKÁLUA.    Efecto    (le    MAGÍ.UA. 

—  PagkAluhoc;.  De  lubog. 

—  I'agkaj:up>(3s,  De  lubós. 

—  Pagkalog.     De  kalog. 

—  Pagkát.ugamí.     De  lugami.    . 

—  Pagkalugás.     De  lugas. 

— I'AGKÁLUGMOK.     De  lúgtnok. 

—PagkAlugsó.  Hundimiento;  de- 
rribo, m.  !|  Destrucción,  f.  ||  fam.  De- 
rroche; derrochamiento;  despilfarro, 
m.  II  fam.  Malversación,  f.  De  lugsó. 

— Pagkalugó.     De  lugo. 

~PagkaluríX)k.  Después  de  to- 
mar asiento.  ||  Una  vez  sentado.  ||  Al 
estar  sentkdo.     De  iuklok. 

— PagkAluklok.  Estado,  m.  || 
Postura,  f.  (del  que  está  sentado).  |i 
Como  está  sentado.     De  Iuklok. 

— Pagkáí.ijkop>.    De  lúkob. 


— PagkáluiñOS,    Apañuscamiento. 
m.     De  lukos. 

~-]\\gkáli;ko'í".     De  lúkot. 

— Pagkalula.     De  lula. 

—Pagkálülan.     De  luían. 

— Pagkalulüx.     De  lulón. 

—  Pagkalumpó.     De  lumpó. 

—Pagkalundag.    Efecto  de  pac 
lundag. 

—Pagkalunkot.     De  lunkot. 

— PagkAlunlón.     De   lunlóh. 

—Pagkalúnod.     Ahogo;     ahoga- 
miento,  n.    De  lúnod. 

-—Pagkálunok.     De  lünok. 

—PagkAlupagí.  Efecto  de  lumu- 
pagí. 

— PagkAlupak.     Efecto  de  lupa- 

KÍN. 

~  PagkAlupaypay.  De lupaypay. 
— PagkAlupí.   V.   paglulupí. 

—  PagkAlüpig.     De  lúpig. 
— Pagkalupit.     De  lupit. 
— Pagkalos.     De  kalos. 
—Pagkalúsaw,    V.    paglúsaw. 
— Pagkalutas.     De  lutas. 

— Pagkalutkot.     De    kalutkot. 
— Pagkalutó  at 

— PagkAluto.  Cocción;  decocción, 
f.  II  Cocimiento,  m.     De  lutó« 
.  \ 

—Pagkalooban.     Conceder;  per- 
mitir;   dar;    dispensar;    otorgar,  a.  || 
Donar;  legar;  dispensar;  agraciar;  de- 
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clicar.  íi.  II  Facultar;    proporcionar,  a.  —PagkAmatay.     Sinón.  de  KAMÁ- 

II  fr.  Dar  el  s{.-=^ala7iQ;ála7i^  sa  Dios,  tayan.     De  patay, 
fr.    Dar  por  \y\os,-~ncmf^   isang  ka- 

ttmgkulan,    fam.     Conferir;    proveer.  —Pagkamatayán.     Desearlo     vi- 
a.  ¡I  fr.    Agraciar    con    un  destino. ==   ^   vaménte.  ||  met.   Morir    por;    perecer 

7iang   7naiia.      Mandar;     legar.    a.^=  por;  suspirar  por.  De  patay.  Sinón. 

(7ian<r  anoniányang  iba.      Renunciar  de  kamatayÁN. 
(algo)  en  otro.     De  loób* 


--Paííkamaang.     De  tnaang. 
— Pagkamahín.     De  kamá. 
~-l^u;KAMAL.     De   kamal. 
— Pagkamalakükó.     De  kukó. 


-Pagkambalín.    De  kambal. 
-Pagkamkam.     De  kamkatn. 
-Pagkampay.     De  kampay. 
-Pagkampí.     De    katnpí. 


— P  A  G  k-a  m  p  i  n  g  .  Desmade- 
— -PagkÁíMALAN.  Tomar  por  otro.  jíimiento.  m.  ||  Languidez;  flojedad. 
Equivocar;  errar;    desacertar;    tro-       f.     De  kamping. 


car.  V.  gr.  Ito'y  pinagkátnalati  kong 

ang  isip  ko'yf^ yaón^  equivoqué  esto 
con  aquello.     De  malí. 

—  Packámaí.iAn.  V.  pagkAíMalan. 

— PagkAmandalA.  De  mándala. 

—PagkAmaneho.     De  mancho. 

— PagkAíManha.  Admiración;  sor- 
presa,  f.  ||  Asombro;  arrobamiento, 
m.     De  manhá. 

— P  A  G  K  A  M  A  xN  H  A  N.      V.      PAG- 

kAmanha. 


-PaGKAmAN.mAn.      V.       PAGMAN- 


iMAN. 


— P  A  G  K  A  M  A  R  A  M  D  A  M  I  N 

De  damdam. 

— ]\\gkamansc).     De  manso. 


—Pagkamuhí.     De  muhi. 

— Pagkámukha.     De  mukhá. 

—PagkAmulí.     Herencia.,  f.    (de 
hábitos,   talento,  etc.  de  los  padres). 
II  fam.    Molimiento,    m.  ||  fam.  Mo- 
lienda, f.     De  mulí. 

— PagkAmot.     De  kámot. 

Pagkán.  />/?/?/"<?,  que  es  la  forma 
pasiva  de  magkán.     V.     etc. 

— Pagkanawín.     De  kanaw. 

— PagkAnug,     De   nüg. 

—  PagkanlungAn.    De  kanlong. 

— Pagkansog.     De  kansog. 


-— PagkAxVSOT.      Movimiento,    m. 
1\\c;kamapagpatawA.  De  tawa.       (de  un  objeto    mal    encajado    ó  mal 

clavado,  como  una  estaca  malamen- 
te enclavada,  un  banco  mal  colocado 
en  el  suelo,  etc.  i|  Meneo,  m.  De 
kansot. 


—Pagk Amasa.     De  masa. 
~Pagkama^ki-an.     De  selan. 
•— Pag R Amaso.    De   maso. 
—Pagkamasúnurin.   De  sunod. 
—Pagkamatakutín.     De  tákot. 


— PagkantA.     De  kantá. 

— Pagkantiav^.    De  kantiaw. 

— PagkAngití.    De   ngiti. 


i>agkánGudnGo  d 

—Pagkángudngod.      De    ngud- 
ngod. 

t-PagkapA.     De  kapá. 

—  i^VGKÁPAÁNYÓ.     De  anyó. 

— PaGkApADPAD.      V     PAGPADPAD. 

—Pagkápagas.     De  pagas. 

—  Pagkápagkit.     De  pagkit. 
— Pagkapagpag.     De  pagpag. 

—  Pagkapaham.     De    pahatn. 
—-PagkApahámak.     De  hámak. 
— I^VGKÁPÁHiD.     De  páhid. 

—  Pagkápahingá.     De  hingá. 

— PagkApakasama.     De  sama. 

—PagkaPaknós.     De  paknós. 

— Pagkapaknot.  Desollamiento; 
despellejamiento.  m.,  ||  Desolladura; 
desollación;  depellejadura.  f.  De 
paknot. 

—PagkApakó.  Clavazón,  m.^sa 
cruz.     Crucifixión,  f.     De  pako. 

—  Pagkapal.  Creación,  f.  ||  Plas- 
madura.  f.     De  kapaK 

^Pagkapalaanak.     De  anak; 

—PagkapalAanakin,    De  anak, 

— PagkapalabungA.    De  bunga. 

—  PaGKApaLAGAY,   ó  KA'IVVHIMI- 

KAN.  Sosiego;  reposo,  m.  |¡  Paz; 
quietud;  tranquilidad.  í,^ó  pagkáha- 
lal.  Elección.  í,^=^nu?ig  loob\  pagka- 
káiiwald.     Confianza,    f.    De  iagay. 

— Pagkapalas.  igualación;  nivela- 
ción, f.  =  sa  dugo.  Desmayo,  m. 
De  palas. 

—Pagkápaldó.     De  paldó. 
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—  PagkApaligo.     De   ligo. 

—  PagkApai.só.     De  palsó. 

—  PagkApakA.     De  pana. 

—  Pagkapanday.     De  panday., 

—  PagkApanhik,     De  panhik. 

—  1'agkApanitix)s.     !):'  tulos. 

—  PAGKAPANirro.     De  tuto. 

~-]^\G!<Ai>anOanak.  Nacimiento, 
m.  II  Nación,  f.  [|  Natividad;  navidad, 
f-  Iton^  dalawang  hulí  ay.  lalong  ka- 
raniwang  sabihin  '^di  paglcápcmicmak 
kay  Jesús,  sa  Virgen  at  kay  San  Juan 
Bautista,  tatlong  kapangánakang  ipi. 
nagpípista  nang  Santa  ,  iglesia,  v. 
gr.  Pagkápanganák  7ia\v  Imlag,  de- 
go  de  nación  ó  de  nacimiento»  De 
anak. 

—  PagkapangAnay,  De  ngánay. 

—  í'agkApAngat.     De  pángat. 
—PagkapAram.     De  páram. 

—  Pac; RAPARE.     De  paré. 

— PagkAparis.     De  parís. 

— PagkAparuol.     De  duol. 

—Pagkapastol.     Pastoraje;    pas-  . 
toreo,  m.     De  pastol. 

—• PagkApastol.  Apacentamiento; 
pastoreo,  m.     De    pastoi. 

—Pagkapata.     De  pata. 

—  PacjkApatakA.  V.    fugtatakA. 

— PagkApatas.     De  patas. 

—PagkApAtid.     De  pátid. 

— PagkApatígil.  Suspensión;  pa- 
rada. f.=í7  pagtataká.  Estupefacción. 
i.^^nang  mcmgá  sankap  na  j/cmára- 
ramdam  nang   katawán,   sa  pagpai- 
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langlapg  ?tang  káhdowa  dáhil  sa 
kataimtinián  ?m?tg'  pa7ia7iala7ip;Í7i  sa 
Dios.    Arrobamiento,    m.     De   tígll. 

—  PaííkApatíPATÍ  ( 7ia7ig  lo  i  k Cu)  . 
Acierta   verdaderamente.     De     pati. 

— I'agkApátqng.     De  pátong. 

-—PacíkApaúmat.     De    úmat. 

—  Paokapaós.     De  paos. 

—l'AGKÁPAUTA.     De    oáuta. 

— Pagkapawí*.     De  pawi. 

— Pag'kapunó.     Autoridad;  jefatii- 

—  PagkápáVID.     Acción   y    efecto       ra.  f.  De  pund. 
de  IPÁYID.  ' 


PAGKARAKIP 

-i'AGKÁPiRiTO.     De    piríto. 
-Pagkápirmé.     De    pirmé, 
-Packápit.     De  kápít. 
-Pagkapkap.     De   kápkap. 
-Pagkaptura.     De   kaptura. 
-Pagkapugnaw.     De    pugnaw. 
-Pa(;kApuksa.     De  puksá. 
-PagkApülot.     De  púlot. 


— Pagkapiga.  Estrujadura;  pre- 
sión, f.  il  Estrujamiento;  exprimí- 
m.ento.  m.  De  pigá. 

— PagkApiga.  Compresión;  estru- 
jadura.  f.  ||  Estrujón,  m.  De  piga. 

--Pagkapícíil.  Parada,  f.  De  pí- 
gilr-sinSn.  de  pagkApígil. 

— PagkApíGIL.  Suspensión:  supre- 
sión; detención;  retención.^  f.  |¡  fam. 
Demora,  f.  ||  met.  fam.  Invitación,  f- 
-^d  pagkdtn7iga7i.  Asimiento.  m.= 
ó  pagkáalálay.  Sostén;  sostenimiento; 
sustentamiento,  m.  ||  Sustentación.  De 
pígil. 


—  Pagkapunó.    Henchimiento.' ni. 
ii  Henchidura,    f.  ||  Acción    y    efecto. 
de  llenarse.    De  puno. 

-— Pagkapupó.     De  pupo. 

-— Pagkaputá.     De  puta. 

— Pagkapoot.     De  puot. 

— Pagkapúyat.     De  púyate. 

— PagkarA.    De  kará. 

— Pagkarag.     De  karag. 

— PagkárAgil.     De  dágil. 

—PagkArahiyó.     Seducción,   f.  || 
Condescendencia,  f.    De"  dahiyó. 


— Pagkarahop.     De  dahop. 

— Pagkaraig.     De  daig. 

■— Pagkaraka.     Anticipadamente;, 
anteriormente,    adv.    m.    ¡i   De    ante- 


—  1^\gkapijng.     De  piing. 
— Pagkapiit„     De  piit. 

—  Pagkapílay.     De  pilay. 

—  PagkApilípit.     De  pilípit. 

,,         ,  ,^       •    *  mano;  con  anticipación,  mod.  adv.  11^ 

-Pagkapindang.     De  plndang.       Desde   el  principio^/.^.     Abeterno, 

--PagkApinkí.     De  pinki. 
--PagkApintA.     De  pinta. 

—  l^AGKAPIPI.     De  pipi. 

—  PagkApipisan.     De  pisan. 


na.  adj.  loe.  lat.  ||  Eternamente,  adv. 
m.  Ii  Desde  la  eternidad.  De  daka. 
V.  pagdaka.  '  ' 

— Pagkaraka  na.  V.  pagkaraka. 

— PagkArakip.      Sorpresa.,  f.    De 
dakip. 
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— Pagkarala.     De  dala. 

— Pagkaralípay.     De   dalípay. 

— Pagkaralosdalos.    De  dalos. 

— Pagkárámav.     De  dámay. 

— Pa(;karamdamín.  De  damdam. 

— PagkáRAMI.  Cuanto,  ta.  adj., 
•adv.  é  interj.  De  dámi  y  sinón.  de 
karami. 

— Pagkarampol.    De  dampol. 

— PagkárApat.     De  dápat. 

— Pagkarapil.     De  dapil. 

— Pacíkárapvó.     De   dapyó. 

— -Pagkararang.     De    darang. 

— PagkáraráS.   Desbaste,  m.  (he- ^ 
cho  con  la  azuela).     De  darás. 

— Pagkárasdás.     De  dasdás. 

— Pagkárátay.     De  dátay. 

— PagkAráos.     De  daos. 

—Pagkáribuho.     De  dibuho. 

—Pagkárikít!  interj.  Brava  cosa! 
qué  hermoso!  cüán  hermoso  es!  || 
Cómo  está  pegado.     De  dikit. 

— PagkArikitdikit.     De  dikit. 

— Pagkárilhav.     De  dilhay. 

—Pagkarilig.     De  dlHg. 

— Pagkárit.     De  kárit. 

— Pagkariós.     De  dios. 

— Pagkarló.  Ac.  de  kumadló. 
V.  kadld. 

— Pagkarublí.     De  dublí. 

— Pagkárugtong.      Unión,    f.   || 
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Aumento,  m.  |i  Adición,  f.     De  dug- 
tong. 

— Pagkarugong  mahal.  Noble, 
za;  hidalguía,  f.     De  dugd. 

— Pagkarukhá.      Pobreza;     indi- 
gencia;   miseria;    lacería,    f.  ||  Empo- 
brecimiento; infortunio;    trabajo,    m. 
II  met.     Pelea,  f.     De  dukhá. 

—PagkArulás.     De  dulas. 

— PagkArülot.     De  dúlot. 

— PagkArupilas.     De  dupilas. 

—PagkAruraro.     De  durado. 

-— PagkAruró.  Picadura;  pinza- 
dura.  f.=ó  pagkátúhoo;.  Ensarte,  m. 
De  duró. 

— Pagkarúrog.     De  durog. 

— PagkAruOl.     De  duol. 

— Pagkaroonin.     De  doon. 

— PagkAroong.  Fondeo;  anclaje, 
m.     De  doong. 

—PagkAsAeang.     De  sábang. 

—PagkAsAbog.     De  sábog. 

— PagkAsabón.     De  sabón. 

— PacjkAsadlak.     De  sadlak. 

-— PagkAsagasa.     De  sagasá. 

— Pagkásagila.     Da  sagila. 

— PagkAsagupA.     De  sagupá. 

— PagkasAhoi).     De  sáhod. 

—Pagkasakitin.  Atormentar,  a. 
De  sákit. 

—Pagkasakitín.  Enfermar;  in- 
disponer, a.     De  sakit. 

—Pagkásaklang.    De   saklang. 


PAGKASAKLIT 
—Pagkásaklit.     De  saklit. 

— Pagkasaktín.  Síncopa  de  pa^- 
kasakitifi.  Enfermar;  indisponer,  a. 
De  sakit, 

— PagkáSÁkop.     Redención,    f.  || 
met.     Remedio,  m.     De  sákop. 

— Pagkasakof.  Comprensión;  in- 
clusión, f.  II  Vasallaje,  m.  !|  Dependen- 
cia.  f.     De  sakop. 

— Pagkasálabsaban.  De  salab- 
sab. 

—  PagkAsAlang.  Efecto  de  poner 
á  la  lumbre  las  ollas,  etc.  ¡|  Luego 
de  puesta  á  la  lumbre.    De  sálang. 

— -PagkáSalang.     Tacto  ligero.  || 
Roce.  m.  De  salang. 

— Pagkásalangsang    V^    pagsa- 

LANSANG. 

— -Pagkásalápong.  De  salápong. 

— Pagkasalasá.    De  salasá. 

—Pagkásalaysay.  De  salaysay. 

-— Pagkásalin.     De  De  salín. 

— Pagkásalugsog.  Desalugsog. 

— PagkásAlong.  Efecto  de  en- 
vainar. De  sálong. 

— Pagkásama.    De  sama. 

— PagkAsambit.     De  satnbit. 

— PagkAsambot.  Efecto  de  tomar. 
De  satnbot. 

— PagkAsampal.     De  satnpal. 

— Pagkasandat.    De  sandat. 

— -PagkAsangunian.  V.  pagsan- 
g  unían. 

— PagkAsankot.     De  sankot. 

— Pagkasanla.     De  sania. 
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^Pagkasansala.     De  sañsaiá.. 
.— Pagkasapol.     De  sapol. 
— PagkAsApong.     De    sápong^ 
— PagkAsarÁ.     De  sará. 
— PagkAsaulí.     De  uli. 
— PagkAsaulo.     De  ulo. 
—PagkAsawatá.     De  sawatá. 
— Pagkasi.  :  pe  kasi. 
— PaGkAsibat.     De  sibat. 

— PaGkASIGAW.    V.    PAGSIGAVV. 

— PagkasiGÍjro.     De  siguro.. 

— Pagkasikí.    De  siki;   . 

— PagkAsilá.     De  silá. 

— Pagkasilab.'    De   silab. 

^Pagkasílaw.  Deslumbramiento, 
m.    De  sílaw. 

— -PagkAsílaw.  Efecto  de  mirar 
al  trasluz  algún  objeto  trasparente, 
como  huevo,  cristal,  etc.  De  siíaw» 
y  sinón.  de  anagag. 

— PagkAsílip.     De  síHp. 

— Pagkasindak.    De  sindak. 

— PagkAsinkaw.  Enganche,  m. — 
Alisin  sa  pagkásiiikaw ,  Desengan- 
char, a. — Maalis  sa  pagkásinkaw. 
Desengancharse,  r.     De  sinkaw. 

— PagkAsinsay.     De  sinsay. 

— Pagkasipak.     De  sipak. 

— PagkAsíping.     De  siping» 

-— PagkAsípit.     De  sípit. 

— PagkAsipsip.     De  sipsip. 

— PagkAsípok.    De  sípok. 


PAGKASIRA 

— FackasirA.     De  slrá. 

— Pac.kásiyahín.     De  siyá.    • 

— Paokásubásor.     De    subásob. 

—PAOKÁSunsoB.  Hocicada,  f.  De 
subsob. 

—  PagkásUBÓ.  fam.  met.  Compro- 
miso, m.    De  subo* 

— -Pagkásxjbok.     De  sübok. 

— PAGkÁSUlT.     líe  suit. 

— Pagkásukó.     De  sukó. 

—Pagkásuliap.     De  suliap. 

—Pagkásúlong.    De  súlong. 

— PagkAsumpong.  Hallazgo;  en- 
contrón; topetazo,  m.  De  sumpong: 
sinón.  de  salúbong. 

.  *-'■ 
-t-Pagkasunday.    De  sunday. 

— Pagkásunduan.     De  sundd 

— Pagkásunduin.    De  sundd. 

— Pagkasunló.        De  sunlo. 

— Pagkasunod.    De  sunod. 

— Pagkasúnog.     Quema;    quema, 
zcn.  f.  II  Incendio,  m.    De  súnog* 

— -Pagkasunok.     De  sunok. 

— Pagkásungábañg.  Caida.  f.  (de 
hocicos).     De  sungábang. 

— PagkásúnGad.     De  súngad. 

— FagkásungangA.  De  sunga- 
ngá. 

-t-Pagkasúpil.    De  suplí. 

— Pagkasüpok.    De  súpok. 

—Pagkásuró.    De  suro. 

— Pagkásúrot.    De  súrot. 
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— Pagkásuob.     De  suob. 
— PagívASuot.     De  suot.  ' 
—  Pagkasuya.     De  suya. 
— l'AGKATA.     De  kata. 
—Pagkátaas.     D^  taás. 
— PagkAtabon.     De  tabón. 
— PagkAtau.     De  kátad. 
— PagkA'iagílh).     De   tagílid. 
'— Pag.kAtagís.     De  tagís. 
—PagkAtagpí.     De  tagpi. 
— PagkAtagpó.     De  tagpó. 
--PagkAtahí.     De  tahi. 
— PagkAtahímik.     De   tahimik. 
— PagkAtahip.     De  tahip. 
—Pagkatahó.     De  taho. 
— PagkAtákid.     De  tákid, 
— PagkatAkot.     De  tákoU 
— Pagkatalastás.     De  talastás. 
— PagkAtalí.     De  talí. 
— Pagkátalingíd.    De  talingid. 
— Pagkataló.     De  talo. 
— Pagkatam.     De  katam. 

—  PagkAtamá.     De  tama. 

—  Pagkatandá.     De  tandg. 
— Pagkatangal.     De  tangal. 
— PagkAtangap.     De  tangap. 
— Pagkátan YAG.     De   tanyag. 
— Pagkátangí.     De  tangí. 


PAGKÁIAPÁ 

— Fy\GKÁTAP.\.     le  tapa, 

— Pagkatapat.  V.  katapatAn. 

—Vagkátapilok,    De  tapilok. 

Pagkatapos.  Terminación;  con- 
clusión, f.  II  Después,  adv.  t.,  1.  y 
OYd,=na/i^-.  Sobre,  prep.  v.  ^r,  Pag- 
'katapos  n  r/io-  'j,aftuighaUa?t,  sobre 
c(n£j(fa.      De  tapos. 

—  í'agkatarantá.     De    taranta. 

—  Pag  K ATAS.   De  katás. 

—  Paí;katastás,     De  tastás. 

—  Pagkátátag.     De  tátag. 

~-P..<;katatai'.     De  tatap, 

—Pagkatawo.     Nacimiento,  m.  || 
Descendencia,  f.  (|  fam.     Raza;  fami- 
lia; alcurnia. =¿?  katawohá?!.     Huma- 
nidad,    f.  !|  Naturaleza  humana.     De 
tawo. 

— Pagkátávong.     De.  táyong. 

— PagkathA.     De  katha. 

— Pag K ATI  {ntmg  tíibig).  Men- 
guante;  bajamar;  reflujo,  m.  De 
kati.  ^ 
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—Pagkátiná.     De  tXxvii. 

-PaGkÁTINKAB.     V.     PAGTINKAB. 

—  P\GkAtira.     De  tira. 
--Pagkatirís.     De  tirís. 
--1?agkAtísoi).     De  tisod. 
---Pagkatití.     De  titi. 

— Pagkátiwalag.   De  tiwaiag. 

— PagkatlOHÍN.  Completar  tres. 
^^dubli.  Triplicar.  R.^^ba/iagL  Ter- 
ciar, a.  II  Dividir    en  tres.    De  tatló. 


nig. 


-Pagkatnigkatnioín.     De  kat- 


— Pagkatí  {nang  balat).  Come- 
zón; quemazón,  m.  ||  Mordicación,  f. 
De  katí. 


— Pagkatloín.  V.  pagkatlohín. 
--Pagkatubc)S.     De  tubos. 

~  PagkAtúhog.     De  túhog. 

—Pagkatok.     De  katok. 

— Pagkatuklap.     De    tuklap. 

—PagkátüklAs.     De  tuklás. 

—Pagkátúkod.     De  túkod. 

— PagkAtulalá.     De  tulalá. 


— Pagkatulas.      Derretición.      f. 
Sinón.    de    huías.  ¡|  fam.  Diarrea,  f. 
Sinón,  de  bululós;  ilagín;  talasok; 
—1 AGKATI.     Golpe    conr"(que    se      tilasok:   de  tulas. 

-reconoce    el    huevo,    metal,    loza    ó 


piedra).     De  kati 

— Pagkatjak.     De  tiak. 

—  PaGkAtÍGÍL.    V.  PAGTÍGIL. 

—PagkAtigjs.     De  tigls. 
—Pagkatimavva.     De   timawá. 

—  P  A  G  K  A  T I  M  B  U  A  N  G .        De 

tlmbuang. 

— PagkAtimplA.    De  tlinplá. 


— Pagkatulig.    De  tulig. 

— Pagkátümpak.     De  tutnpak. 

— Pagkatúnaw.     De  túnaw. 

— PagkAtungá.  Efecto  de  beber. 
De  tungá. 

— Pagkatúpok.     De   túpok. 

—PagkAtuto.     Instrucción,     f.  || 
Saber.  m.=í?  pagkátumpak.  Acierto; 
tino;  tiento;  tacto,  m.  De  tuto. 


PAGKATUTOC} 
(     — Fagkatütog.     De  tútog. 

—  l^AG  K a;!  UTOÓ;       1  )e   t UtoÓ . 

--Fagkatüyó.^     De  tuyo. 

— Pagkáügnav.     De  ugnay, 

—PAGKAÚHAW.     De  úhaw. 

— PagkaükA.     De  Ltká. 

--PagkAükbot.     De  ukbot. 

— Pagkaükló.     De  ukló. 

— Pagkaük()k.     De  ukok. 

—PagkaúI/Ianín.     De   úlianin. 

—Pagkaülila.    De  uHIa. 

— Pagkáüling.     De  úling. 

— Pagkáülíngig.     De  ulingig. 

— Pagkaülipás.     De  ulípás. 

— Pagkáúlit.     De  úlit. 

— Pagkaülol.  Delirio;  desatino, 
m.  II  Enajenación;  demencia;  tontera; 
tontería;  tontada;  locura,  f.  De-trl6h 


ul6i. 


-Pagkáülól.      Engaño,  m.    De 


-PagkáÜíMaga.     De  umaga. 


-—  PagkACmagangümaga. 
umaga. 

— Pagkaón.     De  kaon. 

—Pagkáüna.     De  una. 

— -Pagkáúnab.     De   únab. 

— -Pagkaunawá.     De  unawá. 

— Pagkáüntog.    De  untog. 

—Pagkaüngás.    De  ungás. 

— Pagkáüpó.    De  upó. 
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—  I'agkaQri'J'.     De  urJt. 
— Pagkáüso.     De  uso. 
— Pagkaütal.     De  utal. 

—  I\\GKAÜTÁs.     De  utas. 

—  l\\GKAÜTÓ.     De  uto. 

—  Pagkaú'J'OI).     De  utod. 
—Pag  k  AÜ'R)  uto.       F  recaen  ta :.  i  vo 

de  PAGKAU'IT). 

—Pagkaüyot.     De  uyot. 

—  Fagkáwagayway.    De  wagay- 
way. 

—Pagkáwaglit.     De  waglit. 

— -Pagkáwagwag.     De   wagwag. 

— PagkáwakAak.     De  wakáak. 

-^Pagka\yai.A.     De  walá. 

—PagkAvvankí.     De  wanki. 

—PagkAwangis.     De  wangís. 

— PagkAwarí.  V.  pagwarí. 

— Pagkawas.     De  kawas. 

—FagkAwastó.     De  wasto. 

D  e  — Pag kAw ATAS.     De  watas. 

— Pagkaway.     De  ka  way. 

— Pagkawig.     De  káwig. 

— PagkAwili.     De   wiH. 

-—Pagkawingín.     De  kawing. 

—Pagkavvingkawingín.     De  ka- 
wing. 

— -PagkAwit.     De  káwit. 

— Pagkavvitin.    De  káwit. 
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— Pagkawitkawitin.   De  káwít. 

-rPA(;KAWKA\v.  Ladra.  í.^:^7ta?ig 
túbig.  Ac.  y  ef.  de  tomar  agua  con» 
las  manos.     De  kawkaw. 


— Pagkáyangyang. 
yang. 


De    yang- 


— Paokáyarí.     De^  yari. 

— Pagkayas.     De  kayas. 

—  Pagkáyod.     De    káyod. 

—Pagkayupi.    De  yupi. 

— Pagkíbal.     De  kíbal. 

— Pagkibó.     De  kibó. 

— Pagkibot.     De  kibot. 

~~Pagkidkid.     De  kidkid. 

—Pagkidlat.    De  kidlat. 

— Pagkiing.     De  kiing. 

—Pagkíkig.     De  kikig. 

— Pagkíkil.     De  kíkil. 

— Pagkikilala.     De  kilala. 

— -Pagkikilates.     De  kilates. 

— Pagkikintal.     De  kintal. 

— Pagkikintaykintay.   De  kln- 
tay. 

— Pagkikiskís.    De  kiskis. 

— Pagkikiyakis.    De  kiyakis. 

— Pagkilala.     De  kilala. 

— Pagkilalanin.     De  kilala. 

--Pagkilap.     De  kilap. 

— Pagkíling.    De  kiling. 

—PagkilitL    De  kllíti. 
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—Pagkilos.     De  kilos. 

— Pagkimís.     De  kitnis. 

. —Pagkimkim.     De  kimkim. 

—Pagkimot.    De  kimot. 

—Paokinang.     De  kinang. 

—  Pagkínki.     De  kinig. 

—Pagkintay.     De  kintay. 

— Pagkintayín.     Dé  kintay. 

— Pagkipkip.    Ac.    y   ef.    de  kíP- 
KIPÍN. 

— Pagkípot.  De  kipot. 
—Pagkikot.  De  kirot. 
— Pagkisap.  De  kisap. 
— Pagkisaw.  De  kisaw. 
— Pagkisay.  De  kisay. 
— Pagkiskís.  De  kiskis. 
— Pagkiskisín.     De  kiskis. 

—Pagkísol.     De   kísol. 

Pagkit.  Cera.  f.^=na  káímamia- 
hang  ikinákai>ól  naiig  piikyidan  sa 
loob  7iang  báhay  ?tilá,  at  na7tg  itoy 
di  tagusin  nang  túbig.  Cera  aleda. 
— May  pagkit;  pagkitpagkit.  Ceroso, 
sa.  adj. — Magpagkit.  Beneficiar  col- 
menas. II  Cultivar  colmenas.  ||  Tratar; 
traficar  en  cera.  i|  Trabajar,  ó  produ- 
cir  cera  (las  2íhty<is).—Pagkiitin,  En- 
cerar, a. — Marumhá7i,  ó  ?naptmó  nang 
pagkit;  mákulapula7t  nang  pagkit; 
mápagkitá7t.  Encerarse.  —Pagpapag^ 
kit;  pagkápagkii,  Enceramiento.  m. 
II  Énceradura.  í.'—Pi7tagkitán.  T^ncñ- 
rado.  m. 

—Pagkitpagkit.    De  pagkit. 

— -PagkíwaLí    De  kíwal. 

— Pagkiwitkiwitín.     De  kíwit. 
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PAGKIYA 

— Pagkiva.     De  klyá, 

—  Pa(;kiyakis.     De  kiyakis. 

— PAGKiVAKisiN.     De  kíyakis. 

— Paokiyaw.     De  kiyaw. 

Pagkuán.  Al  instante.  Sinón.  de 
agad;  kagyat;  kapagdaka;  kapag- 
karaka;  kapagkuán;  pagdaka. 

— Pagkuankuanín.    V.,  kuán. 

— Pagkuba.     De  kubá^ 

<» 
— Pagkubkoií.    De    kubkob. 

— Pagkubot.     De  kubot. 

— Pagkocorona.     De  corona. 

— Pagkudkoj).     De  kudkod. 

— Pagkuenta.     De  kuenta. 

— Pagkuha.     Toma;  ocupación,  f. 
II  ConsecLisión.  f.  ||  Al  tomar;  tomán- 
dose.    De  kuha. 

— Pagkukublí.     De  kublí. 

— Pagkükok,     De  kúkok. 

— PagkukuIvOt.  V.  pagkukot.— 
nang  loob,  met.  Rabieta;  indijjna- 
cion.  f.     De  kukot. 

— Pagkukulá.     De  kulá. 

— Pagkukúlang.     De  kúlang. 

— Pagkukulápol.     De    kulápol. 

— Pagkukulasión.  De  kulasión. 

—Pagkukülay.     De  kúlay. 

—Pagkukulí.     De  kuli, 

-Pagkukülimlim.    De    kulitn- 
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J^^  — Pagkukulúmot.  De  kulúmot 
— Pagkukulong.     De  kulong. 
— Pagkukumare.    De  kumare. 
— Pagkukumpare.  Dekumpare^ 
— 'Pagkukumpil.     De  kutnpil. 

— Pagkukumpisat..  De  kumpl* 
sal. 

— Pagkükumpuní.  De  kumpuní. 

— -PagkuivUnovvá.  Disimulo;  fin- 
gimiento.  m.  ||  Simulación;  ficción; 
afectación;  hipocresía,  f.  ||  Novela,  f. 
De  kunowá. 

— PAGKUKUNOWARÍ.  V.  PAGKU. 
KUNOWÁ. 

—  PAGKÜKUPKOP.    V.  PAGKUPKOP, 

— Pagkükürsó.     De  kursó. 

— Pagkukuró.     De  kuró. 

—Pagkukurós,     De  kurós. 

— Pagkukusa.     De  kusá. 

— Pagkukusíkusí.     De^JíUSi* 

~P  A  G  K  U  K  o  T.  Desgranamiento; 
descascaramiento,  m.  (de  granos  con 
la  punta  de  los  dientes)  ||  fam.  Mas- 
ticación.  f.  (de  granos,  por  entrete- 
nimienco).     De   kukot. 

—  PAGKOKOTEflO.    V.  PAGKOTEHO. 

— Pagkükuto.     De  kuto. 

— Pa(;kukutón.     De  ¡kutón. 

— Pagkukuotín  (ang  loob).  met. 
Rabiar,  a.     De  kukoot. 


lim. 

— Pagkukúlob. 
De  kúlob. 


Sudorífico,    m. 


-Pagkukúyog.     De  kúybg. 
-Pagkulamos.     De  kulatnos. 
-PAGKULATAHÍN.     De  kulata. 


PAGKULIAN 

— Pagkulíán.     De  kuli. 

— Pagkülimlim.     De  kulitnliin. 

— Pagkulkol.     De  kulkoh 

— Pagkültí.     De  kultí. 

— Pagkuló.     De  kul6. 

— 1^^(;kulog.     De  kulog. 

— Pagkulümutan.  De  kulúmot. 

—  PAgkumbó.     De  kumbd. 

— PagkumpÁs.  Acción,  f.  ||  Accio- 
nado,  da.  s.  y  adj.,  m.  y  í.^^sa  tug- 
Jught.  Compás.  m.=««  malabis  m 
paosasalitd.  Manoteo,  m.  De 
kumpás. 

— Pagkumpulín.     De   kutnpol. 

— Pagkumpuní.     De  kutnpuni. 

-— Pagkumós.     De  kutnós. 

— Pagkunday.  Movimiento  jugue- 
tón de  las  manos,  girándolo  sobre  la 
muñeca  (cuando  los  niños  hacen  gra- 
cia). II  Movimiento  airoso  de  las  ma- 
nos, cuando  bailan  ó  caminan.  De 
kunday. 

-— Pagkunsintí.     De    kunsintí. 

—Pagkontrá.     De  kontrá. 

— Pagküpís.     De  kupís. 

---PagkÚPIT  (na7ig  damit).  Al- 
forza. {.^=^nang  salapt.  Escamoteo; 
timo;  hurto.  in.=?iang  salaping  ipi- 
namimilí.  Sisa;  sisadura,  f.  ||  Sisa- 
miento,  m.     De  kúpit. 

— Pagkupkop.  De  kupkop. 

— Pagkurap.  De  kurap. 

— Pagkürárap.  De  kurárap. 

— Pagkurarapin.  De  kurárap. 

— PaGKURÓ.    V.    PAGKUKURÓ. 
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—Pagkurusín.     De  kurós. 
—Pagkurot.     De  kurot. 
-—Pagkuskós.    De  kuskós. 
— Pagkusot.     De  kusot. 
— Pagkoteho.     De  koteho. 

— Pagkotehuhin.  Confrontar;  co- 
tejar,  a.  V.  pagsurutin. 

— Pagkutkot     De  kutkot. 

— Pagkutó.     De  kutd. 

— Pagkutyá.     De  kutya. 

— Paglabag.     De  labag. 

— Paglaban.     De  laban. 

— Paglabanan.     De  laban. 

— Paglabanin.     De  laban. 

—Pablabas.     De  labás. 

— Paglabis.     De  labis. 

— Paglablab.     De  lablab. 

— Paglabnot.     De  labnot. 

— Paglabrá.     Labranza.  {,^=nang 
bato.     Cantería,  f.     De  labra. 

— Paglabúan.     De  labó. 

— Paglabol.     De  labol. 

— Paglábot.     Ac.  y  ef.  de  tomar 
violentamente  algo.     De  lábot. 

— Paglagablab.     De  iagablab. 

— Paglagánap.     De  lagánap. 

— Paglagari.     De  lagari. 

— Paglagí.  De  lagi. 

— Paglaginit.     De  lagínlt. 


PAGLAGINLÍN 

-—Paglaginlín.     De  laginlin. 
^-Paglagpak.     De  lagpak. 
— Paglagpós.     De  lagpós. 

— Paglagó.     De  lago. 

« 

— Pagi.agumin.     De  lágotn. 

— Paglaguplop.      Abarcamiento. 
m.     De  laguplop. 

— -PaGLAGÓS.    V.    PAGLAX.AGÓS. 

— Paglagusan.  De  lagos. 

— Paglagot.  De  lagot. 

— Paglagyoín.  De  lagyd. 

— Paglagyólagvoín.  De  lagyd. 

— PaglAhang.  De  láhang. 

— Paglahóan.  De.  laho. 

— Paglahúín.  De  lahó. 

—Pagláhoy.  De  láhóy. 

—  Pagláit.  De  lált. 

— Paglákad.  De  lákad. 

-^Paglakás.  Adelanto;  progreso. 
XVí,^=^nang  kaiawá7t.  Restablecimien- 
to, m.  II  Convalecencia,  f    De  lakás. 

— Paglakdamg.    De  lakdang, 

— Paglakí.     De  lakí. 

— Pagi.akipin.    De  íáklp. 

— Paglaklak.    De  iaklak. 

— Paglakta.     De  lakta. 

— Paglaktaw.     De  laktaw. 

—  Paglai.a.    Tejedura,  f.  De  lala. 

— PaglalA.     Enconamiento,   m.  || 
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Enconadura,    f.    ||   fam.     Incremento;; 
progres  s  aumento,  m.     De   lálá* 

— PaglalabA.     De  labá/ 

— Pa(;i.alaban.     De  labañ. 

— PaglalabrA.     De  labra. 

— Paglalabolabo.     De  labo, 

— Pagi.alabusak.     De    labusak. 

— Paglaladlad.     De  ladlad. 

— Paglalagablab.  De  lagablabv 

— -Paglalagarí.     De  lagari. 

— Paglalagav.    De  lagay«  Sinón. 

de    PAGKAKANÁ. 

— Paglalaguma.    De  lagutna. 
—Paglalagós.     De  lagos. 
— Paglalaguvó.     De    laguyó*. 
— Paglalagvó.     De  lagyó» 
— Paglalahó.     De  lahó. 
— Paglalahok.     De  lahok.. 
— Paglalakad.     De  lákad. 
— Pag  lala  KB  A  Y.     De  lakbay*. 
-— PaglalAkip.     De  lákip. 
— Paglalakó.     De  lakó. 
— PAGLAI.AMAS.     De  latnas. 
— PaglalAmay.     De   lámay. 

—Paglalambitin.     Colgamiento, 
m.  De  lambitin. 

— PaglalamirA.    De  latnirá. 

— Paglalampong.  De  latnpong. 

—  PAGLALAMUTAK.    De  lamútak. 


l^AGLALANDÁS 
— Paglalandás.     De  landás. 
—Pag  LA  LAN  Di.     De   landi. 
— Paglalangás.     De^  langas.    • 
— Paglalankap.     De  lankap. 
—  Paglalantutay.  Dé  laiitutay. 
—Paglalang.     De  lalang. 

—Paglalangís.  Ac.  y  ef.  de 
aceitar.  |1  met.  Adulación;  lagotería; 
lisonja;  roncería;  zalamería,  f.  De 
langís.     Sinón.  de  pagbabalbás. 

—Paglalángisan.    De  latigis. 

—PaGLALANGÓ.  V.  PAGKALANeó. 

— Pa(;lalápat.     De  lápat. 
--PaglalApit.     De  lápit. 
— Paglalaró.     De  laró. 
— -Paglalárúañ.     De  lard. 
— Paglalasiñg.     De  lásing. 

— Paglalason.  Envenenamiento; 
atosigamiento,  m.  ||  fam.  Suicidio  vo- 
luntario  (por  veneno).     De  lasotl. 

— Paglalátag.  Al  extender.  De 
látag. 

— Paglalátang.  Ac.  y  ef.  de  se- 
carse ó  de  arder.     De  látang* 

—Paglalátav.     De  látay. 

— Paglalathalá.     De  lathalá. 

V      — Paglalatlat,    De  latlat. 

—Paglalaón.     De  laón, 

— PaglAlawá.     De  lawá. 

-Paglaláwag.     De   láwag. 

— Paglalawav.    De  láway. 

— Paglalavag.    De  láyag- 
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— Paglalayó-     De  layó. 

— Paglálik.     De  lálik. 

— Paglamas.     De  lamas. 

— Paglamasin.  Amasar;  mezclar, 
a.     De  lamas. 

— Paglamasín.  Manosearlo;  so- 
barlo frecuentemente.    De  lamas. 

•    — Paglamatin.     De   lámat.     Lo 
mismo  que  papaglamatin. 

— Paglamayan.    De  lámay. 

— Paglambixin.  Colgamiento,  m. 
De  lambitin. 

— Paglambitinan.  Colgarse,  r. 
(con  las  manos,  ó  con  las  manos  y 
pies,  como  los  monos  etc.,  cargando 
todo  el  peso  del  cuerpo  de  la  cosa). 
De  lambitln. 

-t-Paglambot.    Deiilambot. 

—■PaglampasÁn.    De  lampas. 

— Paglamping.  fam.  Debilidad. 
f.  II  Ac.  y  ef.  de  lumangping.  De 
lamping. 

— Paglamon.  ^De  lamon, 

— Paglamútak.    De  lamútak. 

— Paglamuymoy.  De  lamuymoy. 

—Paglamuyó  at 

A— Paglamúyot.  Seducción;  induc- 
ción; atracción;  exhortación;  disua- 
sión, f.  De  lamuyo  y  lamúyot. 

— Paglánaw.    De  lánaw. 

— Paglanawin.     De  Unaw. 

— Paglangás.     De  langas. 

— Paglansag.    De  lansag. 

— Paglansakán.    De  lansak. 


PAGLANTONG 

— Paglantong.     Ac.  y  ef.  de  LU- 
MANTONG.  De  lantong. 

— Paglangap.     De  langap. 

— Paglangutngot.    De  langut- 
ngot. 

— Paglangoy.     De  iangoy. 

—Paglapa.     De  lapa. 

—Paglapad.     De  lapad. 

— Paglápak.     De  lápak. 

—Pagi.apanglapangín.     De    la- 
pang. 

—■  PaglapastanCan.     De     lapas- 
tangan. 

—Paglapatin,     De  lápat. 

— Paglapisak.     De  laplsak. 

—  Pagi.Apit.     De  láplt. 

— Paglaplap.     De  íaplap. 

— Paglaruán.    De  laro. 

— Paglarutlarutín.    De  larot. 

— -Paglasa.     De  lasa. 

—Paglasí.     De  lasi. 

— Paglásog.     De  lasog. 

-r-PAGLASON.    De  lason. 

— Paglatayin.     De  látay. 

— PaglAwáín.     De  lawá. 

— Pagláyó.     De  layó. 

— Pagliatín.     De  Hat. 

— Paglíbad.     De  libad. 

— Paglibak.     De  libak. 

— Paglibat.     De  libat. 
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— Pagliblib.     De  liblib. 

—Paglibuhan.     De  libo. 

— Paglibuhin.     De  libo. 

—Paglíbot.     De  líbot. 

— Paglígaw.     De  lígaw. 

— Pagligawligawín.     De  ligaw* 

—Pagu'gid.     De  lígid. 

—Paglioís.     De  Hgís. 

— Pagligpit.     De  HgpÜ. 

— Pagí.igtás.     De  Hgtás. 

— Pagligwak.     De  Ugwak.. 

—Paglihiman.     De  Hhlni. 

— Pagliiiís.     De  lihís. 

— Pacíluíisín.     De  lihís.: 

— Pagijhó.     De  Hhó. 

— Pagliit.     De  Hit. 

— Paglikás.     De  likas. 

— Paglikat.     De  likat. 

—  PAGLIKATÍN.    V.    PALIKAI'ÍN. 

— Paglí  KAW.     De  likaw. 
— Paglikhá.     De  likhá. 
— Paglíkid.     De  líkid. 
— Pagliklik.     De  liklik» 

— Pagliklikán.     De    likiik. 

— PaGlikmó.  El  sentar;  íil  sentarse. 
De  Hkttid. 

—Pagijliab.     De  liab. 

—PaGLILÍBAD.  V.  PAGI.ÍiíAD. 

"  Pacímliban.     De  liban. 


PAGLILIBANG 
---Pa(;lilibang.     De  libang» 
— Paglilibing.     De  Hbing. 
— Paglilíbot  at  . 

--Paglilibot.     Paseo,  m.  !|  Pasea 
ta.  f.     De  líbot. 

— Pagliligalig.     De  ligalig. 

-  Pa(;liligaw.  Delígaw.  V.  pag 

I.ÍGAW,  en  su  acepción  fam. 

—Pag  f jligawán.    De  ligaw. 

-  Pa(;liligid.     De  lígid. 
-Pagi.iligtás.     De   Hgtás. 

—Pagj.ilíhim.     De  líhim. 

-  Pagjjlikas.     De  Hkas. 

-  PAGIJMKAT.    V.    PAGLIKAT. 
— PaGIJLÍKAW.  V.    PAGLÍKAW. 

-PaGLILIKHÁ.   V.    PAGLIKHA. 

-  Paglilíkid.     De   líkid. 

-  Pagliliklik.     De  likiik. 
— Paglilikmó.     De  liktnd. 

-  [\AGLirJKOT.     De  Hkot. 

—  PaGLILÍLIP.    V.  PAGLÍLIP. 

-  PaGIJLILÍS.    V.   PAGLILÍS. 

-  Pagtjlilo.     De  lilo. 

—  PaGIJLÍI.OK.    V.  PaGLÍLOK. 

SI. 

-  Paglílimbag.     De  limbag. 
— Paglilimí.    V.    paglimí. 

—  Paglilimós.     De  limos.    , 

,  — PaGLILÍNING.      V.     PAGLÍNING. 

—Paglilinis.     De  Unis. 
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— Paglilinkod.     De   linkod. 

—  PAGLILINSAD.     V.     PAGLINSAD. 

— Paglilinsungan.  De  linsong. 
— Paglilingid.     De  Ungid. 

—  PaGLILINGÓ.       V.     PAGLINGÓ. 

— Paglít.ip.     De  lilip. 

--I\\GLILÍPAT.     V.      PAGLÍPAT: 

--Paglilipon.     De  lipón. 

— Pac^lilipot.     De  lipot. 

— Pagi.ilís.     De  lilis. 

— Paglilisión.;.    Ac.   y   ef.  de  to- 
mar ó  dar  la  lección.    De  lisión. 

— PaglilistA.     De  lista. 

— Pagliluhan.     De  lilo. 

—Paglílok.     De  lílok. 

— Paglimahín.     Quintuplicar,  a. 
ii  Completar  cmco.^bahagj.  Dividir 
en   cinco.     De  lima. 

— Paglimbag.     De  limbag. 

—  Paglimbay.     De  limbay. 
—Paglimí.     De  limi. 

— Paglimlim.     De  limlim. 
— Paglímot.     De  limot. 
— Paglinang.     De  linang. 
— Paglíning.     De  líning. 
— Paglinkag.     De  Unkag. 
— Paglinkís.     De  linkís. 
— PaglinkurAn.     De    linkod. 
— Paglinlang.    De  linlang. 
—PaglinsaX).     De  linsad. 


PACiLINSONG 
~-]\\GLiNSoNG.    De  Hnsong. 

--PaGLINTUSÍN.    V.    PALINTUSÍN. 

— Paglinga.     Ac.  y  ef.  de  lu- 
tningá. 

— Pagí.íngap.     De  lingap. 

— Paglíngav.     Ac.  y  ef.    ele  LU- 

MÍNGAV. 

-  f\\GLiNG6.     De  Hngó. 

-  Paglingón.     Ac.  y  ef.   de    LU- 

MINGÓN. 

— Paglipad.     De  Upad. 

— Paglipakín.     De  Upak/  Sinón. 
de  papaglipakín  y  palipakín. 

^    —Pagi.ipana.     De  lípatiá. 

—Paglípat.     De  Hpat. 

— Paglípol.     De  lípol. 

—Paglíkip.     De  lírip. 

-Paglisan.    De  lisan. 

—Pagljsaw.     De  lisaw* 

— I'aglislís.     De  lislis/ 

— Paglitakín,     De  Htak, 

— Paglitaw.     De  iitaw. 

— Paguyag.    De  Uyag. 

— Paglualhatí.    De  lualhati. 

— Pagluang.    De  luang. 

— Pagluatín.     De  luat. 

—PaglubA.     De  lubá, 

—Paglúbag.    De  lübag. 

—■ PaGLUBAGIN.      V.      PALUHAGIN. 

--Paglubav.    De  lubay.      . 
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—Paglübog.     De  lubog. 

—Paglugás.  "  De  lugas. 

— I'agluglog.    De  luglog. 

— Pagluhá,     De  luhá. 

—Pagluhod.     De  luhod. 

— Paglúhog.     De  lúhog. 

— Pagixjkad.     De  íúkad. 

— Pagluklok.  Al  sentarse;  al  to- 
mar asiento.   De  luklok. 

—  Pagluksó.     De  luksó. 

—  PaglukO.     De  luko. 

— Paglúkob.     De  lúkob. 

—Paglúkop.     De  lúkop. 

— Paglukos.  Apañuscamiento.  m. 
]3e   lukos. 

—  Paglúkot.     De  lukot. 

—Paglulan.  Embarco.  m.=¿> 
panahoñg  itináiagal  sa  pagkáltilan, 
flmbarcación.  f.  De  luían. 

—Pagluluá.  Acción  de  magluá. 

— Paglüluat.     De  luat. 

—Paglulúbag.  V.  paglúbag. 

— Paglulubálob.  ^  De    lubálob. 

— Paglulubhá.     De  lubhá. 

— Paglulubog.     Hundimiento  m. 
II  met.     Intriga,     f.  ||  Sumersión;    in- 
mersión, f.     De  lubog. 

— Paglulugloq.     De  luglog. 

— Paglulugsó.    V.  pagkálugsó^ 

— Pagluluhá.     De  luhá. 

— Paglüluksuhan.    De    luksó. 


PAGLULULAN 

—  Paglululan.     De  luían. 

—  í'aoí.ululón.     De  lulón. 

—  !'a(;lulumpón.    De  lutnpón.  • 

—  Pagí.ulón.    De  lulón, 

— Pagi.ulünda(3an.    De  lundag. 

— Pagi.ulungati.    De  Itingati. 

— Paglulúnoy.     De  lúnoy. 

—■Paglulong.     De  lulong. 

— PAGrLULUPÁ.  Hacienda,  f.  ||  Bie- 
nes raices,  m.  pl,=¿?  pa^saka.  La- 
branza; agricultura,  f.     l3e     lupa. 

—  Paglulupí.     De  lupi. 

-  Pagt.ulúráan.     De  lurS. 

-"  PaGLULUSLÓS.  V.  PAGI.USI.ÓS. 

—  I^\Gi^U^ÍATLUMATIN.  V.  PALU- 
MATIN. 

-Paglumbá.     De   lumbá. 

—  Paglumbahanan.     De  lumbá. 
— Paglumpó.     De  lumpó. 

— Paglumpunín.    De  lumpón. 
— Paglundag.     De  lundag.. 
— Paglungatian.     De  lungati. 
— 1\\GLUNLÓN.     De  luínlón. 
— l'AGLUNSAD.     De  lunsad. 

—  Paglúnod.     De  lúnod. 

—  Pagi.unok.     De  lunok. 

—  PaglÚxNGOV.     De  lúngoy. 

— PaglupagI.  Acción  de  lumu- 
PAG  i. 

— Paglupak.     Ac.  de  lupakín. 
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—  PaGlüpiG.     De  lúpig. 
-PaglurA.     De  lura. 

— Paglurayín.    De  luray. 

-Paglúrok.    De   lúrok. 

--í'AíiLUSAKiN.    De   lúsak. 

—  PacilúSaw.     De  lúsaw. 
-Pagluslós.     De   luslós. 

-— PaGlijsob.     De  lúsob. 

-Paglúsong.     De  lúsong. 
"-Paglusot.     De  lusot. 
— Paglútang.    De  lútang. 
— Paglutlot.     De  lutlot. 
— PaGíMaláinibayin.     De  íbay. 

--P^GiMALAKUKUHÁN.     De    kukÓ. 

— Pagmalakukuhín.     De  kukó. 
—Pagmalas.     De  malas. 

—  PaGiMaliwin.  Da  máliw.  - 
— PagmaíMahal.  De  mahal. 
— Pagmamadalí.     V.    p  a  g  m  a  - 

jVIARALÍ. 

— Pagmamadaling    áraw.       De 
dali. 

— Pacímamagaling.     De    gaüng. 

— Pagmamáginoó.     De  ginoó. 

— Pagmamakaáwa.     De  awá. 

—PAGxMAMAKAPnYA.     De  hiyá. 

•— Pagmamalakí.     De  lakí. 

— Pagmamalas.    De  malas. 

— Pagmamalasákit.     De    sákit. 


PAGMAMALIKMATÁ 
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—Pagmamaiikmata.     De  malik- 
MATÁ,  y  balik  y  mata. 

— -PagmamAtjm.     De  málltn. 

—  PagmaxMAliw.     í6e  tnáliw. 

— PaGxMamana.     De  mana. 

—Pamamandaí  A.     De  mándala. 

— Pagmamaneho.     De   maneho. 

— Pagmamansó.  De  manso. 

— Pagmamantel.    De  mantel. 

.   — Pagmamanok.     De  manok. 

— PagmamApurí.     De  puri. 


—P  A  G  M  A  N  G  A  M  a  N  G  A  H  A  N. 

De  manga. 

— PagmApurí.   V.  pagmamApurí. 

—PagmasdAn.     V.     masdAn. 

— PaGxMaso.     De  maso. 

—  Pagmimithí.     De  mithi. 

— Pagmukha  ó  i)cigiiOíimd.   Imita- 
ción, f.     De  mukhá. 

\ ^."   . 

— Pagmukhaín;  ó  pagparisin. 
Copiar;  imitar;  igualar,  a.  ||  Semejar; 
asemejar;  uniformar,  a.  |!  Parear,  a.  || 
Hacerlas  semejantes  ó  idénticas  (dos. 
cosas. )=<7//^  dalawang  Od^i^ay.  Uni- 
femar  (una  cosa)  á,  con  otra.=^i  ;f)ag- 
iílusin.  Cotejar;  couiparar;  confron- 
tar;  parangonar.  í\.=--^natandd.     Ave- 


— Pagmamaralí.     Prisa;   apriesa, 
f.   Ij    Apresuramiento,  m.   |!   Acelera-      jentar.  a.     De  mukM 
ción.  f.    De  dali. 


— Pagmamaraling  Araw.  Al  alba; 
á  la  aurora;  al  amanecer;  de  madru- 
gada, mod.  adv.     De  dali* 

— Pagmamarikit.     De  dikit. 

— PagmamarkA.     De  marká. 

— Pagmamasa.     De  masa. 

— Pagmamasid.     De  masid. 

— PagmaíMaso.     De  maso. 

— Pagmama'I'jgAs.     De  tigás. 

— Pagmamatuid,     De  tuid. 

— Pagmamayabang.   De  yábang. 

— Pagmanaanín.     De  daan. 


— Pagmulímulí'ín.     De  muH. 

—  Pagmultahín.    M  u  1 1  a  r.  a.  || 
Hacerle  pagar    multa;   castigarle  con 
multa.     De    multa.     Sinón.    de    pa- 

PAGMULTAHÍN. 

— Pagmumukhá.  Rostro;  semblan^ 
te.  m.    De  mukhá. 

— Pagmumukhá,  ó  p  a  g  w  u  a  d. 
Imitación.  {.^=^0  pagsustirot.  Cotejo, 
m.  II  Comparación,  f.  De  mukhá. 

—Pagmumukmok.    Ac.    y    ef    de 

MAGMUKMOK. 

— P  A  G  M  u  M  u  L  A  .     Sinón.  de  pa^ 

MU  LA. 


—  Pagmumulí,  ó  pagniamana.  He^ 
rencia.  f.  (de    hábitos,    talento,    etc. 
de  los  progenitores). ==<9/a¿^//^/i'.  fam. 
—  PagmanaktakAn.    'De  manak-       Molimiento,    m.  ||  fani.   Molienda,  f. 
tak.  De  mulí. 


— Pagmanlibuhin.    l5e  libo. 
—PagmanmAn.     De  manmán. 
— Pagmansó.    De  manso. 


—Pagmumura.       Abaratamiento, 
m.     De  mura. 

— PagivíumürA.     Sinón.    de    paG- 
mura. 


PAGMUMURAHAN 
— Pagmumurahán.     De  mura. 
— PaGxMUNKahi.^  De  munkahi. 

~P  A  G  M  U  N  L  A  Y  M  U  N  L  A  Y  í  N*. 

De  munlay. 

—Pagmunyagitin.        De     mun- 
yágit. 

-Pagmura.    De  mura. 

—Pagnakawan.     De  nákaw. 

.¡—Pagnakawín.    Frecuentativo  de 

PAGNAKAWAN. 

— Pagnaknakín.     De  naknak. 

—Pagnamnam.     De  natnnatn. 

—Pagnanákaw.     De  nákaw. 

—-Pagnanaknak.     De   naknak. 

— Pagnanawnaw.     De  nawnaw. 

— Pagnasnás.     De  nasnás. 

—Pagnawnaw.     Djs  nawnaw. 

— Pagnawnawín.     De   nawnaw. 

--Pagninílay.     De  nílay. 

— Pagniningas.     Dé  ñingas. 

— PaGniningning.     De     n  i  n  g. 
nlng. 

—PAGNINGASIN.   V.  PANINGASIN, 

— Pagnuynoy.     De  nuynoy. 

— l^AGNGÁBNGAB.     De  ngabngab. 

-— Pagngakngak.  De  ngakngak. 

— Pagngalitan.     De  ngáüt. 

— Pagngalitin.     De  ngálit. 

-r-PAGNGALNGAL.     De   ngalngal. 

■— Pagnganga.     Mascadura;    mas- 
ticación, f.  (de  buyo).     De  ngangá. 
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PAGPAG 


— Pagngangá.     Boqueada,  f.     De^ 
ngangá. 

—PagnganGalan.      De    ngalan*. 

—Pagngangálit.     De   ngálit. 

—Pagngapangapa.     De  ngapa. 

— Pagngata.     De  ngatá. 

— PagnGatnga'^1'.     De  ngatngat. 

—PagnGawá.     De  ngawá. 

— PAGNGÍnrr.     De  ngíbit. 

—  Pagngilngil.     De  ngilngll. 

— Pagngima.     De  ngima. 

—PAGNeiNGiTxCiT.  De  ngitngit., 

— Pagngisi.     De  ngisi. 

— Pagngiti.     De  ngiti." 

— Pagngitngitán.    De  ngitngit. 

—Pagngivví.     De   ngiwi. 

— Pagngiyaw.     De   ngiyaw. 

— Pagngungó.     Ac.  y  ef.  de  ngu- 

MUNGÓ. 

— PáGNGUNGUYNGOY.      y.      P  A  G^ 
NGUYNGOY. 

— Pagnguya.     De  nguyá. 

— Pagnguyngoy.  De  nguyngoy. 

— Pagpaalaala.     De  alaala. 

— Pagpaálpás.     De  alpás. 

—Pagpadpad.     De  padpad. 

Pagpag;  pas^tagfag;  pagkápag. 
pag.  Sacudida;  sacudidura,  f.  ||  Sa- 
cudimiento, m. — Pagpagln;  ipagpag; 
pumagpag;  7nagpagpag,  Sacudir,  a. 
Sinón.  de  pagaspás,  paligpig;  palo; 
pilig;   pangalagpag;    paspas;    pá- 


PAGPAGAKPAK 

yagpag;   wasiwas;  waswás;  wig- 
wlg;   yagpag. 

--Paopagakpak.     De  pagakpak. 

-  I\V(,PA(;ALÁí\.    V.    MAGPAGAr.. 

---Pagí\agas.     De  pagas. 

— Pagpagaspás.     De  pagaspás. 
— Pagpagaypav.     De  pagaypay. 
— Paíjpagín.     De  pagpag. 
— Pagpagpag.  De  pagpag. 
— Pagpaguran.     De  págod. 

—  Pa(;paha\íakan.     De    hátnak. 
-^Pagpáhid.     De  pákid. 
—Paíípahinúhod.     De  hinúhod. 

-Pagpahingahín.     De  hingá. 

—  PagpahingalavÍxN.  De  ngálay. 
-Pagpailalimán.     De  lálim. 

—  PaGPAH.ANGLANG.  V.  PAGiLANG- 
LANG. 

— PA(;PAlNUGANrV.    PAINUGAN. 

— Pagpaka.     De  paka. 

—Pagpakamatayán;  ó  pakána- 
SAiN.  Morir,  ñ.  ||  Rabiar,  n.  y  r.  V. 
PAKÁNASAÍN.  II  met.  Empeñarse;  es- 
forzarse; perecerse,  x.^-^ang  anomán. 
Desperecerse,  r.     De  patay. 

—Pagpaklí.    De  pakli. 

— Pagpaklong.     De  paklong. 

--Pagpaknós.    De  paknós. 

— Pagpaknot.  Desollamiento;  des- 
pellejamíento.  m.  ||  Desolladura;  de- 
sollación;  despellejadura.  f.  De  pak- 
not. 

— Pagpakyavv.    De  pakyaw. 
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—  Pagpaláín.     De  pala. 

— Pagpalaloín.     De  palaló. 

— Pagpalasó.     De  palasd. 

— ÍUgpalíbhasa.     De  paübhasá. 

—  Pagpaligsá.     De   paligsá. 
— Pagpalitín.     De  pallt. 

—  Pagpalitpalitín.    De  palit. 
— Pagpalsó.     De  paisa. 
—Pagpaló.     De  palo. 

— l'AGPALOíN.     De  palo. 
— Pagpaloob.     De  lo  3b. 

—  Pagpamintaná.     De    bintaná. 
— Pagpana.     De  pana. 

— Pagpánaanan.     De  patik. 

— Pagpanaín.     De  pana. 

—Pagpanáog.     De  panáog. 

— Pagpánaw.     De  pánaw. 

— Pagpandaw.  Recorrida,  f.  (que 
se  hace  á  Jos  corrales,  lazos,  etc.  á 
ver  si  ha  cogido  ya  algo  para  ex- 
traerlo).     De  patidaw. 

— Pagpanday.    De  panday. 

— Pagpanhik;    De  panhlk. 

— Pagpaníbaguhan.  Volver;  tor- 
nar; renovar,  a.  ||  fr.  Volver  á  ha- 
cerlo; hacerlo  de  nuevo.     De  bago. 

— Pagpanigpanigin.  V.  panigín. 

— Pagpansín.     De  pansin. 

— PaGPANTAYÍN.       V.      PANTAYÍN. 

—PAGPANTAYPANTAYÍN.  V.  PAN- 
TAYÍN. 


pagpantinGin 


941 


PAGPAFAHINGA 


-  Pagpantingín  ang  iamga.  fr. 
Poner  las  drejas  coloradas.  De 
talngá. 

— Pagpanuod.    De  nuod. 

— Pagpangai..     De  pangal. 

—Pagpangkatín.     De   pangkat. 

—  PAGPANGKArPANGKATIN.         D  e 

pangkat. 

— Pagpapaahasáhas.    De  ahas. 

—Pagpapaalaala,  ó  pagbangit. 
iMención;  cita.  f.  De    aiaala. 

7-Pagpapaálam.     De  álatn. 

— Pagpapáálaman.  De  álam; 

—Pagpapaánod.  met.   Dejadez,  f. 
II  Abandono.  xxi,-=^sa  masasamang  hu 
lig.  Desenfreno,  m.  De  ánod, 

— Pagpapaáraw.     De  áraw. 

— Pagpapáárendá.  Arrendamien- 
to, m.  De  arendá. 

— Pagpapabataw.     De  bataw. 

-— Pagpapabayá.  Descuido;  aban- 
dono; desamparo,  m.  ||  Djejadez;  apa- 
tía; negligencia:  incuria;  pereza;  de- 
sidia, f.  II  met.  Tibieza,  f.  ||  fam.  Gal- 
baña;  flojedad,  f.  De  baya. 

—Pagpapabuag     ( sa    tumitirá  ). 

Lanzamiento;  destierro.    rx\,^=^n  ang 

bundok,    káhoy,   etc.  Desmonte  m.= 

nang  báhay  na  bato,  etc.  Derribo,  m. 

II  Demolición,  f.  De  buag. 

— Págpapabuís.  Tributo;  impues- 
to;  subsidio,  m.  ||  Tributación;  contri- 
bución; gabela,  f.  ||  Arbitrios,  m.  pl. 
^=^'Sa  pagdarain  sa  isang  lugaL  Pasa- 
jé.  m.=5a  pagduong  na?tg  sasakyán. 
Muellaje.  =;í¿j!//^  lupa.  Arrendamien- 
to;  arriendo;  canon;  terrazgo.  m.= 
nang  báhay:  Alquiler;  arriendo; 
arrendamiento,  m.      De  buis* 

— Pagpapabunga.  De  bunga. 


.  — PaGPAPADALÁ.    V.    P  A  G  P  a  P  A-. 

rala. 

—  P  A  G  P  A  P  a  D  U  K  L  a  V  I)  U  K  -  -^J^ 
L  A  Y.  V.  PAGPAPARUKLAYRUKLAY. 

—Pagpapakwan.     De  aewan. 

—Pagpapagal.     De  pagal. 

— Pagpapagas.     De  pagas. 

— Pagpapagayongayón.  De  ga- 
yón. 

—Pagpapagbá.  Acción  de  cocer, 
II  Remojó,  m.  (de  una  cosa  después 
de  bien  quemada):  aplícase  general- 
mente al  barro,  y  en  especial  á  la 
cal,  para  que  se  esponje,  y  al  hierro 
que  se  bate.  De  pagbá. 

— Pagpapagibik.     De  glblk. 

— PagpapaGINhawá.  Comodidad, 
f.  II  Bienestar;  buenpasar.  m.  De  gin*, 
hawa. 

— Pagpapagkit.     De  pagkit. 
— Pagpapágod.     De  págod»; 
— Pagpapahalagá.     De    halaga. 
—Pagpapahatid.    De  batid. 
—Pagpapaháyag.     De  háyag. 

i.. 

-— Pagpapáhayagan.  Explicación- 
satisfacción,  f.  (mútiia).=^5'¿íV'  iíÍ7ian 
Confidencia,  f.  De  háyag. 

— Pagpapáhid.     De  páhíd. 

—Pagpapahinas.    De  pahinas. 

— Pagpapahindí.     De  hindi. 

—Pagpapahintó.     De  hintó. 

—Pagpapahintúlot.  De  túloU. 
Sinón.  de  pahintúloT. 

— Pagpapahinog.     De  hinog. 

—Pagpapahingá.     De  hingá. 


pagfapahinGalay 

— Pagpapahingalay.  De  ñgálay. 

— Pagpapahiram.     De  hiram, 

— Pagpapahírap.    De  hirap. 

— Pagpapahiwátig.   De  hiwátig. 

— Pagpapahiyá.     De  hiyá. 

>— Pagpapahupá.  \\  paghupa. 

— Pagpapajklí.     De  ikli. 

— Pagpapailalim.     De  lálim/ 

—Pagpapaiwán.     De  iwan. 

— Pagpapakababa.     De  baba. 

— Pagpapakabanal.     De   banal. 

— PacÍpapakáin.     De  ká'ín. 

— Pagpapakaínam.     De  ínam. 

— Pagpapakaláit.     De  láit. 

— Pagpapakamatay.  Suicidio,  m. 
=ó  pagpipilit  na  fualabis,  met.  Ma- 
tanza, f.  !|  met.  Empeño,  m.  v.  gr. 
Ang  biíó  kong  pagpapakaitiatay  a>y 
ang  síya'y  magbago,  toda  vii  matan- 
za es  que  él  se  corrija.     De  patay. 

—  Pagpapakilala.     De  kilala. 

— Pagpapakita.     De  klta. 

— Pagpapakó.     De  pakó. 

— -Pagpapakumpisal.  Dekumpi- 
sal. 

—Pagpapala.     De  pala, 

— Pagpapalabás.     De  labás. 

— Pagpapalagánap.  De  lagánap. 

— J^vgpapalagay  ó  aj.ok.  Propo- 
sición. f.=¿?  pagti?igin.  Considera- 
ción. f.=^  kaku,:^  Suposición,  f.  |¡  Su- 
puesto, m.     De  lagay. 
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—  PagpapalakáS  (7iang  katawán 
nang  nagkasakit ),  Restablecimiento, 
m.  II  Convalecencia,  f.     De    lakás. 

—Pagpapalakí  ó  pagáalagA.  De 
lakí. 

—Pagpapalaló.     Dé   laló. 

— Pagpapalaman.  Relleno,  m.  || 
fam.  Decoración,  f.  (dé  lectura).  De 
laman. 

—Pagpapalamara.  De  palamara. 

—  Pagpápalamig.     De  lamig. 

—  Pac; papa LDÓ.     De  paldó. 

—  Pagpapaliban.     Do  liban. 
— Pagpapam'gii).     De  lígid. 
— Pagpaligo.     De    ligó. 

—  Pagpapaliit.     De"  Hit. 

—Pagpapalíkid.     De  líkid. 

— Pagpapalikwadlikvvaj).       D  e 
likwad. 

—  Pagpapalimós.     De  limos. 
—Pagpapalipana.  V.  paglipana. 
— Pagpapalit.  ,  Dé  palit. 
—Pagpapálitan.     De  palit. 

— Pagpapalitpalit.     De  palit. 

—PaGPAPALIWÁNAG.         V.        PALl- 

vvánag. 

—  Pagpapalual.     De  lual. 

-- -Pagpapaluang.     De   luang. 
— -í'agpapalumagak.     De  lágak. 

—  Pagpapaluma'JXijmat.    De  lú- 
mat. 


— Pagpapalagó.    De  lago. 


-PAGPAPALOOB.      De   loob. 


PAGPAPAMINTANA 
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I\\GPAPAMiNTANÁ.  De  bintaná.      yad  7iang  salapi..    Pena  pecuniaria. 

=mabiga¿.  Pena  grave.  =^/  ag  aq,n  , 
Pena  leve.     De  dusa. 


— -Pagpapamuok.     De  pamuokv 

—  Pagpapánaw.     De  pánaw. 

—  Pagpapanayam.   De  panayam. 
—Pagpapanday.     De  panday. 
— Pagpapangap.     De  pangap. 
— ]\\GPAPANTAY.     De  patitay. 

—  Pagpapanting.     De  panting. 

— Pagpapangagaw.     De  ágaw. 

— Pagpaparaan;    ó    di    pagalu- 
MANA.     Tolerancia,  f.  ||  Disimulo,  m. 

De    PARAAN. 

—Pagpa PARALA.     De  dala. 
— Pagpaparalis.     De  paraíis. 
—Pagpaparangalan.     De  para- 

NGALAN. 


— Pagpaparátang. 
t  a  n  g  . 


De  par  á- 


— Pagpaparaosós,  ó  pagpapara- 
osós.  Escurrimiento.  m.  De  daosos. 

— Pagpapareha.    De  parcha. 

— Pagpaparipahán.     De  dipá. 

— Pagpaparis,  ó  paghuad.    Imi- 
tación. f.=í7  pagstcsúrot.  Cotejo,    m, 
II  Comparación,  f.     De  paris. 

— Pagpaparuklayduklay.  Paso, 
m.  (de  liña  rama  á  otra).  De  duklay. 

-^Pagpaparusa.  Castigo;  supli- 
cio, m.  il  Pena;  penitencia;  correc- 
ción; penalidad;  punición,  f.  ||  met. 
fam.  yi^neo.  m,=?iang  salapt.  Multa. 
f.  II  Pena  pQCunia.na„=ma¿?iga¿  at  di 
kaugaliaii,  tipaiig  7nabigydn  nang  la- 
long  7nalaking  kadaladn  a7tg  isa,  at 
pagkwia?i  7tainang  kadalaci7i  7iang 
biá.     Castigo    ejemplar.  ==;^¿2  magbá- 


— -Pagpapasá.  De  pasa. 

— Pagpapasahol.  De  sahol. 

— Pagpapasákit.  Sinón.  de  pa. 

SÁKIT. 

— Pagpapasalámat.  De  salámat. 

— Pagpapasampísampiyad.       De 
satnpiyad. 

— Pagpapasán.    De  pasan. 

— tPagpapasanla.    De  sania. 

— Pagpapasasa.    De  sasá. 

"Pagpapasial.    De  pasial. 

— Pagpapasibánsi3an.  De  siban. 

— Pagpapasiyá.     De  pasiyá. 

— Pagpapastol.    De  pastol. 

— Pagpapasúkol.     De  súkol. 

— Pagpapások.    De  pások. 

— Pagpapasunod.    De  sunod. 

— Pagpapasuso.     De  suso. 

— Pagpapatabá.     De  taba. 

— Pagpapátag.     De  pátag. 

— Pagpapatalastás.     De    talas- 
tás. 

—Pagpapatalim.     De  talim. 

— Pagpapatanhal.      V.     íí.\gta- 

TANHAL. 

— PaGPAPATANTÁN.      V.      PAGTAN- 

TÁÑ.  ■    ■    ■  .      ^  ----- 

—Pagpapatáwád.  De  táwad.  V. 

PATÁWAD. 


PAG PA PATAY 

— Pagpapatay.     De  patay. 

— PaGPAPATayan.  Matanza;  car- 
nicería.  f.  ||  fam.  Pelea;  riña.  f.  (á 
muerte).     De   patay. 

— Pagpápatayán.  Matadero,  m. 
De  patay. 

— Pagpapatíbay.     De  tibay. 

— Pagpapatígil.     De  tígil. 

—Pagpapatirín.    pe  patid. 

—Pagpapatiwakal.  Detiwakal. 

— Pagpapátubó.  Interés,  m.  || 
Usura.  {.^=nialabis ,  met.  Judiada,  f. 
De  tubo. 

--PagPAPATULÓ  {nang  alambique). 
Destilación,  f.  De  tuló. 

— Pagpapatútot.  Ramería,  f.  De 
patútot.  Sinón.  de  pagpüputa. 

— PaGPAPatuloy.  Acogida;  pro- 
tección, f.  II  Hospitalidad,  f.  ||  Hospe- 
daje. rci,=nang  anomang gaivá.  Pro- 
secución; contmuación.  f.  ||  S  e  g  u  i  - 
miento,  m.  De  tuloy. 
• 

— Pagpapatúnay.    De  túnay. 

— Pagpapatutoó.   De  tutoó. 

—Pagpapaumanhín.  De  pau- 
manhín. 

'— Pagpapaümatúmat.  De  útnat. 

— Pagpapaümpog  (nang  ngipin, 
na  ibtibuká  ang  bibig  at  biglang 
iiitiko77t).  Dentellada,  f.  De  ngipin. 

•— PAGPAPAÜNLAK.     V.     PAÜNLAK. 

—Pagpapáuta.    De  pauta. 
— Pagpapaútang.    De  útang. 
—Pagpapawalá.    De  walá. 
— Pagpapawás.     De  pawás. 
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— Pagpapawís.     De  pawis. 


— Pagpapayid.     Acción,    de    IPÁ.. 

YII).  \ 

—í'aopapaypay.     De  paypay^ 

~Pa(;papayo. /De  payo. 

—Pagpara.     De  para. 

— Pagparahin.  De  para;  y  sí. 
non.  de  paris. 

—Pagparaljs.     De  paralis. 

—PagpAram.     De  páratn. 

— Pagparaparahjn.     De  para.. 

—  PagpaRingán.     Dar   de    oir.  !| 
fam.     Echar;  tirar;  decir   indirectas» 
De  dinyig. 

—Pagpariralahan.  De  pari- 
rala. 

— Pagparjs,  ó  paghuaI).  Imita^ 
ción.  if.     De  paris. 

— PagparisiN;  ó  pagmukhaín. 
Copiar;  imitar;  semejar;  asemejar; 
igualar;  parear;  uniformar,  a.  ||  Hacer- 
las semejantes  ó  idénticas  (dos  ó  va- 
rias cos^s).==r?;/^  dalatoang  bágay. 
Uniformar  (una  cosa)  á,  con  otra.= 
ó  pagulusin.  Cotejar;  comparar;  con- 
frontar; parangonar.  a.==^  pagstiru- 
¿in  an^  dalawang  bágay^  na  wariin 
a?ig  pagkakáwanki  ó  pagkakáiba. 
Combinar;  parangonar,  a.  De  parls^ 

— Pagparito.    De  parlto. 

— Pagpasa'ín.  De  pasa.  Sinón, 
de  papagpasaín. 

—Pagpasán.     De  pasan. 

— PagpasasáíN.     De  sasá. 

— -Pagpasigayonán.  Disimular,  a,. 
De  pasigayón. 

— Pagpasjgümayunán.  Disimu. 
lar.  a.     De  pasigumayón. 


J\\GPASLANG 
-~]\\OPASLANr;.     De  paslang. 
— Pagpastol.     De  pasto!. 
—  Pagpások.     De  pások. 
— ]\\gpAtag.     Dé  pátag. 
— Pagpa'í'asin.     De  patas. 
— Pagpatay.     De  patay* 
— Pagpatdinpatdín.     De  patid. 
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— Pagpighatiín.     De  pighati. 

—  Pagpígíl.     De  pígil. 

— PaGPIGILan.    Cojitener;  sufocar; 
reprimir,  a.      De  pigil.     Sinón.    de 

P1GILAN. 

— I^AG'PJGING.  Invitación  á  un  ban- 
quete.    De"  piging. 

— Pagpíííit.     De  píhit. 


-Pagpiit.      Acosamiento;    apuro; 
•Pagpatl.     Pr¿'Jijo  pasivo  de  mag-       aprieto.    m.j|fam.    Encierro;    encar- 
pati.  V.  este.  1|  Sustantiva  también  la       celamiento.  m.  ||  fam.    Encarcelación; 
raiz  á  que  se  junta.  V.  gr.     ^4;/^^  pag-       detención;  prisión,  f.    De  pilt. 
pati/iig-d  nilá,  el  acostarse  ellos  de 


golpe;  a7i^e^  pa.gpB.tirapá  7no,  el  pos- 
trarse tú  de  golpe. 

— Pagpátid.     De  pátid. 

— Pagpatiwakalín.  Detiwakal. 

— Pagpatlangín.     De  patlang. 

— PagpAtol.     Acción  y  efecto  de 
atender  y  hacer  caso.     De  pátoK 

— Pagpatós.     De  patos. 

— Pagpáünahán.     De  una. 

— Pagpawás.     De  pawás. 

-—Pagpanví.     De  pawi. 

—Pagpáwid.     De  páwid. 

— Pagpawisin.     De    pawis.     Si- 
non.  de  papawisin. 

— PagpáyaG.     De  páyag. 

— Pagpavapa.     De  payapá. 

— PaGPÁYId.     Acción   y  efecto  de 

IPÁYID. 

— Pagpayípoy.     De  payípoy. 

— Pagpayuhan.    Aconsejar,  a.    V\ 
payuham. 

— Pagpiga.     De  pigS. 


— Pagpiksí.     De  piksi. 

— Pagpilatok.     De  pilatok. 

— PagpíLI.  Elección;  selección,  f. 
II  Escogimiento,  m.  ||  Entresaca,  f . 
De  pili. 

--^Pagpilí.      Retorcimiento;  torcí- 
miento,  m.  ||  Tercedura,  f.      De  pili» 

— Pagpilig.     De  pílig. 

— -Pagpilípit.     De  pilípit. 

— Pagpilis.     De  pilis. 

—Pagpílit.     De  pílit. 

— -Pagpilitan.     De  pílit. 

—Pagpindanpindanín.    De  pin- 
dan. 

— Pagpindang.     De  pindang. 

— I\\gpindot.     De  pindot. 

—Pagpinkí.     De  pinki. 

—  Pagpintís.     De  pintas. 
— Pagpiñtig.     De  pintig. 

—  Pagpintuhó.     De  pintuhó. 


-Pagpíngol.    De  pingol. 
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PAGUII>I 

—  -i'AUPiPí.     De  pipí. 

—  PagpípioA.     l'rcsión   f.   ||  Estru- 
n.    m.  V.  PAGPIGA. 

—Pagpjpighatí.     De  pighat!. 

"-Pagi>ipí(;;ii.-  Sobriedad;  mode- 
ración. í,^=ó  paghaJiáuuik  iianí!^  loob. 
Continencia;  mortificación,  f.  —  Kaiva 
¿dii  7ia7ig  t(^gp^'pig^f'^  Incontinencia. 
i.-~Walang pacrpípií!^ il ,  Incontinente, 
adj.  .   De  pígií. 

—  Pagpipigíng.     De  piging, 
.    —Pagpipigj.As.     De  piglás- 

— PagpipihikAn:    De  pihíkan. 

—  P;\GpipiLAVPJLAVAN.    De  pílay. 

—  í'agpipíM::gks.     De  pijeges. 

—  \\\r,v\y\\X\\      i:)e    píHt. 
-Pagpípinsan.     De  pinsan. 

— PagpípíN'iá.     De  pinta. 

—  Pagpipinó.     De  pino. 

—  Pagpipiraso.     De  piraso. 

—  Pagpjpiritó.     De   pinito. 
— i^vGpipiRMí:.     De  pirmé. 

—  Pagpípisán.     De  pisa  n.     \ , 

PAGPISAN. 

~-PAr,pi PISTA.     De  pista. 
—PAGPipri'A.    De  pita. 
—Pagpipjtagan.    De  pitagan. 
— Pagpíral.     De  piral. 

—  I'AGPIRALÍN.     De  piral. 
— Pagpjrápirasuhín.  De  piraso. 
~  I'agpjraso.     De  piraso. 
—J'agpírito.     De  pirito. 
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—Pagpisan.     De  pisan. 
-Pagpisanin.     De  pisan.  V.  pi. 

SANIN. 

— Pagpisangin.     De  pisang. 

— Pa(;pisik.     De  pisilí. 

—  Pagpisil.     De    pisil, 

--Pagpista.     De  pista. 

-Pagpítaganan.     De  pitagan. 

— Pagpjtakpitakin.     De  pítak. 

— Pagpitpit.     De  pitpit. 

-Pagpituhín.  Completar  siete. 
-'--diíMi.  Setuplicar;  septuplicar.  a.=::: 
üakagi.  Dividir  en  siete  partes.  De 
pitó. 

—  PAGPn'Áis,  at 

--Pagpivapís.  Arremetida,  f.  De 
piyapis. 

Pagí>ugaijn  ( anc^  dalauumg 
daong  7i:ing  pa7igáivit  mi  bákal ,  at 
7iaiig  di  niaglayó,  náut.  Aferrar,  a. 
De  púgal. 

-Pagpugaran.  .  De  púgad. 

— I\AGPUGOS.  Ac.  y  ef.  de  lavar 
alguna  mancha  accidental  de  la  ropa, 
inmediatamente  y  sin  lavarla  toda 
entera.     De  pugos. 

—  PAGPÚcior.     De  púgot. 

—  Pagpugután.     De  púgot. 

—  Pagpúkaw.     De  púkaw. 
— Pagpukpok.     De  pukpok. 

—  Pagpüksa.     De  puksá. 
—Pagpukol.     Du  pukol. 
—PagpulA.     De  pula. 
—Pagpúlak.    De  púlak. 


PAGPULAS 
'        — Paopulás.     De  pulas. 
—Pagpülbós.     üe  pulbós. 

—  Pac;pulí.  Semejanza,  f.  ||  He- 
rencia, f-  (de  alguna  virtud  ó  vicio). 
V.    PAMUMULÍ. 

-- -i'AGPULÓ.     De  pulo, 
-Pagpulok.     De  pulok. 
*       -Pagpúlong.     De    púlong. 
-l^AGPüLUNGAN.     De  púlong. 
-  Pagpulúpot.     De  puiúpot. 

-  I'agpúlox.     De  púlot. 

-  Pagpüná.     De  puna. 
—Pagpünan.     De  puno. 
— Pagpündó.     De  pundó. 
— Pagpunitpunitín.     De  pútiit. 
—PagpüxNTÁ.     De  punta. 

—  PaGPUNÚAN.    V.  PAMUNÚAN. 

— PagpüNyagian.     De  punyagt. 

— Pagpungos.     De  pungos. 

— -Pagpupó.     Corte,  m.  ||  Troncha- 
miento,  m.     De  pupo. 

—Pagpupó.     Ac.  y  ef.    del  trata- 
tamiento    p6. 

—Pagpupúgav,     De  púgay. 

—Pagpupugos-  V.  pagpugos. 

— Pagpupúgot.      Degollación,    f. 

V.    PAGPÚGOT. 

— Pagpupugután.     De  púgot. 

—Pagpupukpok.     Martilleo,  m.  || 
Golpeo,  m.  ||  Golpes,  m.  pl.  V.  paG- 

PüKPOK. 

;  — Pagpupukpukín.    De  pukpok. 
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—PAGPUPUKOL.      De   pUkol. 

^Pagpupúlak.  Desmoche,  m.  V. 

PAGPXJLAK. 

—Pagpupulbós.     De  pulbós« 

— Pagpupuló.  Capricho,  m.  ||  De- 
seo; anhelo,  m.   V.  PAGPULÓ. 

— Pagpupülong.     De  púlong. 

— Pagpupumiglas.     De  piglás. 

— Pagpupumílit.  V,  pagpipílit. 

— Pagpupunas.     De  punasb 

— Pagpupunla.     De  punlá. 

— PaGPUPUNGOS.  V.  PAGPUNGOS. 
— PaGPUPURI.  V.  PAGPURI. 

—Pagpupusición.    De  pusisión. 

— Pagpuputa.  Ramería,  f.  De 
puta.     Sinón.  de  pagpapatútot. 

— ^^Pacípuputa.  Separación;  con- 
clusión, f.    De  puta. 

— Pagpuputok.  Estallido;  reven- 
tazón. ni,=nang  loob  sa  data?nhatt 
é  gálit.  met.  Despecho,  m.  De  putok. 

— PagpupÚTUKAN  (nang  barily 
etc).     Tiroteo,  m.    De  pUtok. 

— -PaGPUPÚTOL.     V.  .PAGPÚTOL. 

--Pagpupútong.     De  pútong. 
— Pagpupuyat.     De  púyat. 
-— Pagpuri.     De  puri. 
—Pagpúsag.     De  púsag. 
— VagpüSTÁ.     De  pustá. 
— PagputÁ.     De  puta. 
-- Pagputak.     De  putak. 


FAGPUTI 

— Pagputi.  Acción  de  sacar  flor 
ó  fruta  del  árbol  ó  planta  que  las 
produce.     De  puti. 

—Pagputi.  Emblanquecimiento, 
m.    De  puti. 

— Pagputlinputlín.     Síncopa  de 

PAGPUTOLPUTULÍN. 

— Pagputpot.     De  putpot. 

— Pagputok.    De  putok. 

— Pagputukín.     De  piitok, 

—Pagpútol.  Corte,  m.  ||  Corta- 
dura.  {,^=7zang  ido.  Decapitación,  f. 
=^nang  a¿inma?íg  bahagi  nang  /cata- 
wán,  cir.  Amputación;  mutilación,  f. 
Karaniwang  sa  katawang  buhay  sa- 
bihin.=£?  panakong  ipinúptítol  nang 
sangang  kalabisan.  Poda.  {.^=7iang 
buhay  na  káhoy ,     Tala.  f.    De  pútol. 

-"PAGPUTOLPUTULÍN.      Dé   pÚtoK 

1  .     ■ 

— Pagpuyatán.     De  púyat. 

Pagsá;  pagsasá.  Prefijo  que  es 
la  forma  pasiva  de  tnagsa.  V.  este. 
V.  gr.  Ang  pagsasdikastuá  natin,  el 
portarnos  como  españoles, 

—Pagsaad.     De  saad. 

— Pagsábang.    De  sábang. 

— Pagsabat.     De  sabat. 

-^Pagsabayín.     De  sabayí.  ^"^^^ 

-^Pagsabihan.     De  sabi. 

"— Pagsabo.     De  sabo. 

—Pagsabuat.    De  sabuat. 

— Pagsábog.     De  sábog. 

— Pagsabukay.     De   sabukay; 

—Pagsabúnot.     De  sabúnot. 

— Pagsadsad.     De  sadsad* 
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— Pagsagak.     De  sagak. 

— -Pagsagansán.     De  sagansán^ 

— PagsaCtASa.     De  sagasá» 

—Pagsagila.     De  sagila. 

— PAGSAGn\     De  sagip. 

— Pagsagpak.     De  sagpak.. 

-- Pagsagsag.     De  sagsag. 

— Pagsago.     De  sagQ. 

— Pagsaguán.     De  saguán^ 

— Pagsagupa.     De  sagupá. 

—Pagsagot.     De  sagot. 

— Pagsagwak.     De  sagwak. 

— Pagsáhod.     De  sáhod. 

— Pagsahol.     De  sahoK 

-— Pagsaka.  Cultivo,  m.  i|  AgricuK 
tura;  labranza,  f.  |¡  fani.  Acción  de 
dar  cuchillada.     De  saka. 

-— Pagsakal.     De  sakal. 

— Pagsakay.     De  sakay. 

-— Pagsakdal.     De  sakdaK 

—Pagsakitan.  Empeñar;  obligar; 
precisar;  esforzar;  agenciar,  a.  V- 
magsUxMÁkit,  su  equivalente  tam- 
bién.    De  sákitiv 

— Pagsaklang.    De  sakiang. 

— Pagsaklaw.     De  saklaw. 

— Pagsaklit.     De  saklit. 

— Pagsaklubín.     De  saklob* 

— PaGsaklulo.     De  saklulo. 

— Pagsaksí.     De  saksí. 

— Pagsákop.     De  sákop. 


PAGSALA 
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PAGSAMA 


— Pagsaí.a.     Equivoca.ción;    falta. 
f.  II  Error;  fallo;  yerro,  nr.     De  sala. 


— Pacísai.a,     Coladura;    presa,    f. 
Ue  sala. 

— Pagsala,     Error;     yerro. .  m.  |I 
Equivocación,  f.     De  sala. 

— í^AGSÁLAB,     De  sálab. 

— Pagsálabsabin.     De  salabsab* 

— Pagsalahín.     De  sala. 

—Pagsalákay.     De.  salákay. 

— Pagsalakbó.     De  salakbó. 

— Pagsalakupan.     De    salákop. 

— Pagsalangsang.     De    salatig- 
sang. 

— Pagsalapsap.     De  salapsap. 

— Pagsalasá.     De  salasá. 

— Pagsalásalahín.   Hacerlo  sala. 
Jl  fam.  Hacer  de  propósito   mal    las 
cosas.     De  sala. 

— Pacsalat.    De  salat. 

— Pagsaliksik.     De  sallksik. 

— Pagsalílong.  Cobijamiento,  m. 
11  Cobijadura.  f.  ||  Al    cobijarse;    De 
lilong. 

— Pagsalimuotín.  De  salitnuot. 

— Pagsalin.     De  salín. 

— Pagsaupadpad.  De  sallpad- 
pad. 

— Pagsalísod.    De   salisod. 

— Pagsálitaanan.     De  salitá. 

— Pagsalitán;  ó  pamalitaán. 
Contar;  referir.  a.=íí  pangusapan. 
Aconsejar;  amonestar;  reprender;  re- 
prochar.   a.=<9  pamalitaán    ang   isa 


nang  7nalaking  kabidaq^nan.  Co- 
mulgar á  uno  con  ruedas  de  molino. 
De  salita. 

— Pagsalitín.  Mezclar;  interpo- 
ner; interpolar,  a.  ||  fr.  Mezclar  una 
cosa  con  otra.=j'<2  pagkáhabi.  En- 
tretejer. 2i.=^nang  maayos  na  pagka- 
káakmá  ang  7nangá  külay,  ai  nang 
Iwnabás  na  7natnam  sa  iingí?t.  Ma- 
tizar, a.     De  salit. 

—Pagsalitín.  Hacerle  hablar. 
De  salita. 

— PagSalitsalitín.     Alternar,   a. 
II  Mezclar;    confundir,  a.    De  salit. 
Sinón.  de  pagsalitín. 

— Pagsaliwá.     De  saliwá. 

— Pagsaliwin.     De  sáliw. 

— Pagsalpok.    De  salpok. 

—Pagsalsal.  Remache,  m.  De 
salsal. 

I   — Pagsaló.    De  saló. 

— Pagsalúbong.    De   salúbong. 

— Pagsalugsog.    De  salugsog. 

— Pagsalunga.    De  salUtiga. 

— Pagsalungat.    De  salungat. 

— Pagsalungsong.  De  salung- 
•ong. 

— Pagsalooban.  fam.  Recelar; 
sospechar,  a.  ||  met.  Odiar,  a.  ||  fr. 
Guardar  rencor.  ||  Maliciarse.  x.=sa 
anomán.  Maliciarse  en  cualquiera 
cosa.     De  loob. 

— Pagsama.  Acompañamiento;  sé- 
quito, m.  II  Unión;  reunión,  f.  ||  Co- 
nexión, f.  II  Conjunción;  incorpora- 
ción; coyuntura,  f.     De  sama. 

—Pagsama.  Perversión.  ||  Desca- 
rrío. m.==/¿i/¿.  Peoría,  f.     De  sairift. 


PAGSAMAHIN 

—  Pagsamahin.  Juntar;  unir;  reu- 
nir;  agregar;  acompañar;  envolver; 
incluir;  incorporar,  a.  ||  met.  Mari- 
dar. a.=í?  j)a^haliiÍ7t,  Mezclar;  mix- 
turar, 2i,=ang  magkaka7ntikha7ig palo 
na?ig  baraha.  Arrunflar,  a.  y  r.= 
ó  ibuntó?i.  Aglomerar;  amontonar; 
acumular,  a.     De  saitia. 

— PagsAxManín.    De  samán. 

— Pagsamansamanín.  De  samán. 

— Pagsamantala.      De     saman- 
tala. 

—  Pagsamasamahin.  Unir;  reu- 
nir; juntar,  a.  V.  PAGSAMAHIN. 

—Pagsambá.     De  samba. 

— PAGSAMBÍLA'r.     De  sambílat. 

— Pagsambit,     De  sambit. 

—Pagsambúlat.     De   sambúlat. 

— Pagsambot.     De  sambot. 

— Pagsampá.     De    sampá. 

— Pagsampal.     De  sampal. 

— PagsampalatayA.  De  sampa- 
lataya. 

— Pagsampilungín.  De  sampí- 
long. 

— -Pagsamsam.     De  samsani. 

^Pagsamó.     Dé  samó. 

— Pagsamutin.     De  sámot. 

— Pagsánap.     De  sánap. 

—PAgsánay.     De  sánay. 

— Pagsangá.    De  sangá. 

— Pagsangalang.  Desangaiang. 

— Pagsangrá.     De  sangra. 

—Pagsanguni.    De  sanguni. 


9SO  PAGSAPIT 

— Pagsanguníán.     De  sangunU 

— Pagsanibin.     De  sánib. 

— Pagsañkal.     De  sankal. 

— Pagsankot.     De  sankot. 

—Pagsanlaín.     De  sania. 

— Pagsansala.     De  sansaiá. 

—Pagsangá.     De  sangá. 

— Pagsángab.     De  sángab. 

— PagSANCahÍN  (ó  bayaa7ig  rnag- 
san^á),  R  am i ficar .  a.  =¿?  putlán  nuTig 
^  sangá).    Ramonear,  a.  De  sangá« 

— Pagsangal.     De  sangal. 

— Pagsangáyonan.  Acordjar.  a, 
(por  unanimidad  entre  muchos).  De 
ayon. 

— Pagsangdaanín.     De  daan. 

^P  agsangdásangdaa^ 
n  í  Ñ.     De  daan. 

—Pagsangpuing  (dubli).  De- 
cuplicar.  2L,^bahagi).  Dividir  en 
diez  partes.  De  SANGPUÓ. 

— PagsangpuósangpUín.  De  puo* 

— PagsanCusapan.     De  úsap. 

— Pagsápak.  Desquijaramiento.  m. 
De  sápak. 

—Pagsápak.  Introducción,  f.  (com> 
pleta).  II  Ruido,  m.  (que  hace  la  boca, 
cuando  se  masca  algo,  produciendo 
una  especie  de  castañeteo).  De  sapak* 

— Pagsapantaha.  V.  pagsasapan- 

TAHA. 

—Pagsápaw.     De  sápaw. 

— Pagsapinsapinín.    De  sapin. 

— Pagsápit.     De   sápit» 


FAGSAPNÍNSAPNÍN 

— Pagsapnínsapnín.  Metátesis  y 
prótesis  á  la  vez  de  pagsapinsapt- 
NÍN.  Poner  superpuestas  unas  eosa^ 
á  otras;  6  unas  detrás  de  otras  ,en 
hilera.     De  sapin. 

•  — PaosapÓ.  Acci(Sn  de  dar  lustre 
al  oro.  11  tani.  Sosten;  sostenuniento. 
m.  De  sapo. 

— Pagsapol.     De     sapoK 

— PagsApomo.     De  sápong. 

— Pagsasa.  ParticicSn;  división,  f. 
De  sasa. 

Pagsasá  V.  pagsá. 
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PAGSASALO 

-'-í\\GSASAKSAKÍN.     De     saksak.    . 
— PAf;sASArA.     De  sala, 

—  PAc;sASÁLAn.     De  sálab. 

—  PagsasAlarsaban.  De  salab- 
sab.  * 

—  PagsasÁLAng.  Acción  de  po- 
ner al  fueg"o  las  ollas,  etc.  De  sá- 
lang. 

— PagsasalApong.  De  salápong. 

— l'ACíSASALAWAHÁN.  De  salawa- 
hán. 


,,  '         .,...,,  — Pagsasalaysav.    De  salaysay. 

Pagsasap^i.     De  sabi.  Sinon.  de       sinón.  de  pagsasavsay. 


PAGSASALITA 

-PaGSASABÍ.    V.    PAGWJWÍKA. 

— Pagsasápuatan.     De  sabuat 

—  Pagsasábog.     De   sábog. 
—Pagsasabón.     De  sabón. 

— -Pagsasabong.     De  sábong. 

—  Pagsasadya.     Preparación,  f.  ¡ 
Bastimento;      abastecimiento,     m. 


—  Pagsasalin.     De  salin. 

— Pagsasalita.  Lenguaje,  m.  || 
Palabra,  f.  ||  Al  hablar;  'hablando.^ 
najig  kabasttisán.  Palabrota.  í.=f)a- 
Jii¿7ighano;  ó  nakalálcfit,  met.  Papi- 
rotada, f.  ¡I  Bobada;  bobería.  f.=.m 
■pa7ighihikáyat,  ó  sa  harap  nang  isang 
kagalancrordiang  na  gi?ioó.  Arenga. 
í.=7icmg  rnahdlay  ó  di  dápat.  Pala- 
brada. í,^=?za7ig  pcmgiingúsap.  Pro- 
nunciación, f. —  U?iahan  7iang  pagsa- 


Ida;  venida,  f.  (expresamente  hecha  salud,  ó  parnamaiiid  7tang  anomd7t, 
para  a  1  g  ü  n  fin  determinado).  De  fi*-  Quitar  á  uno  alguna  cosa  de  la 
sadya.  boca.  De  ;^sal¡ta. 

—  Pagsasagansán.  De  sagansán.  — Pagsasálitáan.     Conversación; 

plática.  í.='7tang  dalauni  ó  ild77,  Diá- 

~Pa(;sasagpangín.  De  sagpang.       \o^o\  coloquio,  \T\,=7i(mgtatló,  Triá- 

logo.  m.=ri  pagtatalo,  met.  Alter- 
cado, m.  11  met.  Cuestión.  f,=rí  pag- 
kakaya7't.   Trato;  contrato;  convenio. 


-Pagsasagpí.     De  sagpi. 
-Pagsasag()í\      De   sagop. 
-Pagsasagupá.     De  sagupá. 
-Pagsasa KA.     De  saka. 
-Pagsasakdal.     De  sakdal. 
-Pagsasá KiT.     De  sáklt. 
-Pagsasaksak.     De  saksak. 


m."-íJ  p)agkakayari}ig  liJiÍ77t  7ta7íg 
ild7í,  sa  paggawd  7tang  a7i07}ia7ig 
inasa77uí,   met.  Pastel,  m.  De  salitá. 

— I\\gsaSalitsalit.     De   salit. 

— Pagsasalpok.     De  salpok. 

— Pagsasa lsal.  .  De  salsal. 

—Pagsasalo.     De   salo. 
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— -PagsasaLÚbong.  De  salübong. 
— í'.aGSASÁlong.     De  sálong. 


— PaGSaSaloob.    fam.  Recelo,  m. 
II  fam.     Sospecha.  í.=ó    pagtattmini 
sa  loob,     met.    Odio;  rencor,  m.  1|  fr. 
Mala  voluntad.  De  loob. 

„  — Pagsasama.  Agregación;  unión; 
reunión;  incorporación.  f.=^<:i  pagha- 
halo.  Mezcla;  mixtura.  f.=6>  pakikí. 
sama.  Amistad;  relación,  f.  ||  Trato, 
m.  II  Conexiones,  f.  pl.  ||  fam.  Com- 
pañía, f.  —  Masird  ang  pagsasajna. 
Enemistarse,  r.    De  sama. 

— IUgsasamá.     Sociedad;    compa- 
ñía, f.    De  sama. 

— PaSASAMANTALÁ.   V   PAGSAíMAN- 


PAGSAWAIN 

i 
-PagsasanGahán.      De    sangá. 

-PagsasanGahín.     De    sangá. 

-Pagsasapantaha.     De    sapan- 


TALA. 

— Pagsasamasama.  Unión;  reu- 
nión, f.  II  Agregación;  conexión,  f.  |l 
Conjunción;  incorporación.  f.=¿^  -pag^ 
hahalóhalo.  Mezcla;  mezcolanza.  f,==ri 
pagaá7iib.  Federación;  confederación, 
f.    De  sama.  ,► 

— Pacísasampalín.     De   sampal. 

—PagsasAmot.     De  sámot. 

—  Pagsasánav.     De  sánay. 

— Pagsasandukín.     Dj  sandok. 

—Pagsasangalang.    v/  pagsan- 
galang. 

-—Pagsas ANGRA.     De  sangrá, 

—  Pagsatsat.     Acción    de    poner 

—  PagsasanguxNIAN.  Asesora-  coronilla.  ||  fam.  Crítica;  chismogra- 
miento.  ni.  ||  met.  Sesión,  f.  De  fía.  f.  ||  met.  Chismes,  m.  pl.  De 
sanguni. 


taha. 

— PagsasApot.     De  sápot. 

— 1\\GSASARÁ.     De  sará. 

— Pagsasarilí.     De  sarili. 

— Pagsasatsai',  V.  pagsatsat. 

— Pagsasáubatan.  De  saubat. 
Metátesis  de  PAGSASÁBUATfN. 

— l^AGSASAULÍ.      De    Uli. 

— Pagsasaulo.     De  ulo. 

— Pagsasawa.     De  sawá. 

—Pagsasawató.    De   sawató. 

— Pagsasaya.  Acto  de  ponerse 
la  saya.  II  Época  de  vestirse  de  largo 
una  niña.     De  saya. 

—Pagsasaya.      Alegría;     chunga;   • 
efusión;  fiesta,    f.  ||  Placer;    regocijo; 
solaz;  júbilo.  m7  ||  Aseo.  m.  ¡j  Pulidez, 
f.    De  saya. 

— Pagsasayang.     De  sáyang. 

—  PagsAsayaw.     De  sayaw. 

— Pagsasaysay.     De  saysay- 


— Pagsasankap.     De    sankap. 
— 1\\gsasankgt.     De  sankot. 
— Pagsasanlá.     De  sania. 
—PagsasangA.    De  sangá. 
— Pagsasangag.    De  sangag. 


satsat. 

—Pagsatok.     De  satok. 
— Pagsauba  r.    J3e  saubat. 

—  Pagsaulán.    De  uli. 

—  Pagsauü.     De  uli. 

— Pagsawáín.     De  sawá. 


PAGSAWATA 
— PagsawatA.     De  sawatá. 
— Paos Aw ATO íN.    De  sawatd. 
— Pagsaway.     De  saway. 
— Pagsáyang.     Dé  sáyang. 
—  Pagsayaw.     De  sayaw. 

— Pagsiamín.     Hacerlo  nueve 
ees.  II  Dividir  en    nueve    partes. 
siam. 

— Pagsiap.     De  siap. 

— Pagsibá.     De  sibá. 

— Pagsibásib.     De  sibásib. 

—Pagsibat.  .  De  sibat. 

—Pagsibol.     De  sibol. 

— Pagsíboy.     De  siboy. 

— Pagsigásig.     De  sigásig. 

— Pagsigaw.     De  sigaw. 

— Pagsigí.     De  sigí. 

— Pagsigid.     De  sígid. 

-^Pagsiglá.     De  sigla. 

— Pagsíkad.     De  sikad. 

— Pagsikapan.    De  sikap. 

—Pagsíkat.     De  síkat. 

— Pagsikipín.     De  sikip. 

— Pagsikmat.     De  slktnat. 

— Pagsikó.     De   siko. 

— Pagsikwat.     De  sikwat, 

— Pagsila.     De  silá.  , 

—Pagsilab.     De  silab. 

— Pagsílang.     De  sílatig. 
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— Pagsílavv.  Deslumbramiento,  m. 

11  Acci(Sn  de  deslumhrar;  ó  de  mirar 

al  trasluz  algún  objeto  transparente, 

como  huevo,  cristal,  etc.  De  silaw. 

—  Pagsílay.  Escampó,  m.  ||  Es- 
campada.  f.=¿7  'pagkábanaag,  met. 
Vislumbramiento.  m.  ||  met.  Vislum- 
bración.  f.     De.  sílay. 


ve- 
De 


— Pagsilbihán.     De  sílbí. 

-— Pagsij.bihín.     De  silbí. 

— Pagsili.  Acción  y  efecto  de 
suministrar  picante.     De  sili. 

— -Pagsilí.     Aecho,  m.    De  silí. 

— Pagsilim.     De  sílitn. 

— Pagsílip.     De  sMIp. 

— Pagsilóín.     De  silo.     ^ 

— Pagsílong.  Acción  de  coger  ó 
de  cobijarse  á  la  sombra.  De  süong. 

— Pagsimá.     De  sima. 

— Pagsimana.     De  simana. 

— PagsimbA.     De  simba. 

— Pagsimbad.  .  De  simbad- 

— Pagsimsim.  Acción  de  probar 
un  poquillo  de  vino,  etc.  De  sim- 
sim. 

— Pagsindal.    De  sindal. 

— Pagsinkil.     De  sinkil. 

— Pagsinsay.     De  sinsay. 

— Pagsinsinín.    De  sinsín. 

— PAGSiNTÁ.     De   sintá. 

— Pagsino.  Quién  vive.  m.  ||  Re- 
paro, m.     De  sino. 

— Pagsinuhin.    De  sino. 


PAGSINGÁ 

— -Facsingá.     De    slnfá.  i 

— Pagsingap.  ,  De  singap. 

— J^XGSiNGÁsjNc;.    De  singásing. 

—  Pagsingaw.     De  singaw. 
— Paíísinghal.     De  sínghal. 
—Pag^'ingpíot.     De  singhot. 
— Paíísingil.     De  singil. 

-— PagsipA.     De  sipa. 

r  ■ 

—Pagsipaín.     De  slpá. 

—  PagSIPAK.     Hendimiento;    abri- 
miento, m.  !|  ParticicSn.  f.  De  sipak. 

— Pagsipanáog.     Bajar    todos    (S 
muchos.     De  panáog. 

— Pagsípat.     De  sípat, 

— Pagsiphayo.     De  siphayó. 

— Pagsíping.     De  síping. 

.— Pagsípit.     De  sípít. 

— PagsipSip.     De  ^ip^ip. 

— Pagsípol.     De  sípol. 

— Pagsipot.     De  sipot. 

— Pagsira.     De  sirá. 

— Pagsisi.     De  sisi. 

— Pagsisiam.  Novenario,  m.  ||  No- 
vena.  f.  V.  sipa. 

— Págsisibansiban.     De  siban. 

—Pagsísibatín.     De  síbat. 

— Pagseséhékoy.     De  sébékoy. 

— Pagsísid.     De  sísid. 

— -Pagsisíkap.     De  síkap. 
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—  Pagsisilaií.     De  silab. 

—  PAíiSiSíLJjj.     De  silbí. 

— Pagsisilii).  Acción  y  efecto  de 
meter,  ^-.f /7  s///;o/  ó  sa  ha?¡f!;ájiang7na^ 
?ígá  ■paiigáUuig  .sósorteoh.Í7i,  71a  ilá/a- 
gav  sa  ¡sanir  kaíif-ngkula?!,  insacu- 
lación, f.     De  silid. 

—  Pagsisíi.onc;.     De  sílong. 
— I'a(;sksí:i.lo.     D.»  sello. 
~Pa(;sjsima.     De  sima. 

—  Pa(;sisiaibÁ.  Acto  de  oir  misa. 
^==7Jang  ífiahal  na  Virgc7i  sa  a7mk  7ii- 

yajicr  si  Jesiís,  at  kapistaluin  7iito7ig 
giiiágaufá  sa  ikalaujá  7iaf7o-  feOrero, 
Purificación:  f.     De  bimbá. 

—  I'agsisínsav.     De  sinsay. 

— ]\\gsisinUí\gamní;.  De  siiiu» 
ngáling. 

— I\\(;sisÍNGri\     De  singi.t.         \ 

—  Paí;sisipa.     Acción   y  efecto  de^ 
jugar     á    la    pelota    de    bejuc  o.     De 
sipa. 

— P.vGSíSiPA.  Abstinencia,  ayuno 
y  luto  que  se  observa  por  la  muerte 
de  algún  pariente,  sobretodo  hijofe  y 
deudos  próximos,  durante  uno  ó  vib- 
rios novenarios  de^  dias,  en  cuyas 
noches  acuden  á  rezar  á  la  casa  del 
finado  toda  su  parentela  y  relacio- 
nes. La  corruptela  de  costumbres 
tiene  casi  abolida  esta  práctica,  y 
también  el  vocablo  se  utiliza  para  sig- 
nifiicar  lo  que  antes  se  nombraba 
tíbaw.     De  sipa. 

~  Pa(;sisípa(;.     De  sípag. 

~Pagsisípín(;.     Aproximación,    f. 
II  met  Coito,  m.  V.    pagsíping. 

■— Pagsisipsipín.     De  sipsip. 

—  Pagsisípok.     De  sípok. 

— Pagsf:sermón.    De  sermón. 


PAGSISISI 

-  Pagsisisi.     De  sisi. 

— Pagsisísiw.     De  sisiw. 

— Pagsisistk.     De  sisté. 

— Pagsisivvin.     De  sis!w. 

— Pagsislyá.  Suficiencia.  í.^==^?tang 
kabayo.     Ensillamiento,  m.  De  slyá. 

— Pagsisiyásat.     De  siyásat. 

—Pagsistk.     De  sisté. 

— Pagsitsit.     De   sitsÜ. 

— PaáSIYÁSaT.  Inspección;  pesqui- 
sa, f.  V.  pagsisiyásat 

— Pagsuag.  Cornada.  í,^?tang 
túbig).  Creciente,  m.  (del  agua).  De 
suag. 

— Pagsual.     De  sual. 

— PaGSUat.     De  suat. 

— Pagsuatoin.     De  suato. 

—Pagsuay.     C>e  ,suay. 

—PagsubA.     De  suba. 

— Pag.subó.     De  subo. 

— Pagsübok.     De  súbok. 

—Pagsubukin.     De  súbok. 

— Pagsudsod.     De  sudsod. 

— Pagsugatin.     De  súgat. 

— PagsugbA.     De  sugbá. 

.     — Pagsugbó.     De  sugbó. 

-Pagsugigi.     De  sugigi.       ¡ 

— Pagsúgod.     De  súgod. 

— Pagsühol.     De  súhol. 

— Pagsuit,     De  suit. 
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— Pagsuká.     De  suka. 

— PagsukAb.     De  sukab. 

— Pagsukabán.     De  sukab. 

— Pagsukat.     De  sukat. 

— Pagsukatin.  Hacer  de  una 
misma  medida  (varias  cosas).  De 
súkat. 

— Pagsuksok.     De  suksok. 

— Pagsukó.  Rendición;  sujeción; 
sumisión,  f.  ||  Rendimiento,  m.  ||  met. 
Cautiverio,  m.     De  sukó. 

~PaGSUK(5.  Cabezada,  f.  ||  Cosco- 
rrón, m.  (que  uno  recibe  al  pasar 
debajo  de  íílgo).     De  sukó. 

— Pagsúkot.     De  súkot. 

— Pagsulak.     De  sulak. 

— Pagsúlat.     De  súlat. 

— Pagsuláong.     De  suláong. 

— PaGSULIaP.     De  suliap. 

— PaG|Úlid.     De  sülid. 

— Pagsúling.     De  süling. 

— Pagsxjlit.     De  súlit. 

—PaGSULSÍ.     De  sulsí. 

— PaGSULSOL.     De  sulsol. 

— Pagsúlong.     De  súlong. 

—PaGSULOT.     De  sulot. 

— Pagsumakitan.    V.  MaGSUxMÁ- 
KIT. 

— Pagsumang.     De  sumang. 
—PaGSUMbang.     De  sumbang. 
— Pagsumpá.     De  sumpá. 
— Pagsumpong.     De  sumpong. 


PAGSUNDIN 

—  Pa(ísüNM)Ín.  Síncopa  de  pac 
SUNURÍN.     De  sunod. 

—  Pacsundó.     De  sundo. 

—  Pacsundol.  De  sundol. 
— Pa(;sun(;ab.  De  sungab. 
— Pa(;sunkal.     De  sunkal. 

^  — Pacsunkó.     De  sunkd. 

— Pa(;sunoi)  (ó  pagbuntot).  Se- 
.^uimiento.  ni.=^  paniimtntukó,  {tíxw. 
Obediencia;  observancia,  f.  ||  Sumi- 
sión, f.    De  sünod. 

— Pagsünoc;.     De  súnog. 

~~Pac;sunurín.   V.  pagsundín. 

— Pagsungábang.  Caída,  f.  (de 
hocicos).     De  sungábang. 

— Pa(;si;ngad.     De  súngad. 

—PagsungangA:    De  sungangá, 

— PagsúnCaw.     De  súngaw. 

— Pac;supanóin.     De  súpang. 

— Pa(;si;pil.     De  súpil. 

— Pacísúpok.     De  súpok. 

— Pagsúrav.     De  súray. 

—Pagsurí.     De  suri. 

-~Pac;sur6.     De  suró. 

— Pagsúrot.     De  súrot. 

— Pagsurutin.     De    súrot.     Si- 
non.  de  pagülusin. 

— Pagsurutín,     Frecuentativo  de 

SURUTIN. 

—Pagsuso.     De  suso, 
— Pagsusuail.    De  suaiL 
— Pagsusuató.    De  suatd. 


956  PAGSUSUOT 

—  PAr;susuBÓ.     De  subo. 

-  i  ■  ■    ■  . 

—  Pagsusúbok.     De  súbok. 

—Pagsúsog.     De  súsog. 

— Pa(ísusúgat.     De  súgat. 

— Pagsusukab.     De  sukab*. 

— P.AGSUSUKBrj'.     Acción  de  guar. 
dar  algo  en  la  pretina.     De  sukbit. 

— Pagsusuklay.     De  suklay. 

—Pagsusüksok.   V.   pa(;suksok. 

— Pacjsusúlat.     De  súlat. 

— Pacísusulatán.     De  sülat. 

— -Pagsusúlid.     De  sülid. 

— Pa(;susijlit.     De  súlit. 

—  Pagsusulsol.     De  sulsol. 

— Pa(;susumákit.     De  sáklt. 

^Pagsusumbong.  De  sumbong. 

— Pagsusundó.     De  sundo. 

— P.vgsusungabán.     De  sungab. 

— Pagsusónsusunín.    De  susón. 

— Pagsusuntukín.     De  suntok. 

— PagsusúnCaw.  Asomo,  m.  || 
Asomada,  f.     De  súngaw. 

— PagsusunGaw.  fam.  Ventaneo, 
m.     De  súngaw. 

— Pagsusurot.    De  súrot. 

—Pagsususo.     De  suso. 

— PaGSUSÚSOG  (nang  damit). 
Aumento,  m.  ü  Nesga;  sesga.  í,=na 
tulis  ang  tabas,  met.  Cuchillo.  m.= 
na  pahiwás  ang  tabas.  Sesgadura.  f. 
De  súsog. 

— Pagsusuot.    De  suot. 


PAGSUTSQT 

— Pagsutsot.     De  sutsot. 
•A 

— Pagsutsutanan.     De  sutsot* 

\ 
— Pacsuob.     De  suob. 

-  Pagsuong.  De  suong. 

—  Pagsuot.  De  suot. 

—Pagsuotsuotín.     De  suot. 

— Pagsuyó.     De  suyo. 

-— PagtaáS.     Elevación;  subida,  f. 
II  Ascenso,   m.  ||  Ascensión,    f.  ||  Cre- 
cimiento, m.     De  taás. 

-— Pagtabá.     De  taba. 

— Pagtabas.     De  tabas. 

--Pagtabasin.  Hacerlo  de  igual 
corte.  II  Asemejar;  igualar,  a.  De  ta- 
bas. 

— Pagtabasín.  Retazar,  á.  De 
tabas. 

— Pagtabástabasin.     De    tabas. 

— PagtablA.  V.  pagtatablá. 

— Pagtablahín.     De    tabla. 

—Pagtabtab.     De  tabtab. 

— Pagtadtad.     De  tadtad. 

— Pagtadyak.     De  tadyak. 

— Pagtae.     De  tae. 

—Pagtágak.     De  tágak. 

— PagtaGal.  V.  pagtaTagal. 

—Pagtagas.     De  tagas. 

— Pagtágay.     De  tágay. 

— Pagtagíud.     De  gíHd. 

-Pagtagniín.     De  tagni, 

—Pag  i'AGTAG.  De  tagtag. 
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— Pagtagós.  De  tagós. 

-Pagtagúyod.  De  tagúyod. 

— Pagtáhak.  De  táhak. 

— Pagtahán,  ó   pananahán.  Mo- 

rada;     vecindad;     residencia.    í,  =  ó 

paghi7itd.     Cese.  m.  ||  Cesación.    f.= 

,at  mtili7tg  ^agbalik  7ia7tg  lagnat,  ¿tc^ 

Intermitencia,  f.     De  tahán. 

— Pagtahí.     De  tahi. 

— Pagtahímik.     De  tahímik. 

— Pagtahol.    De  tahol. 

— Pagtakas.     De  takas. 

— Pagtakbó.     De   takbó. 

— PaGTAKHÁN.    V.    PAGTAKHÍN. 

— Pagtakhín.     Síncopa   de    pao. 
TAKAHÍN.    De  taká. 

—PaGTAKIPÁN.  V.  pagtakpán. 

— Pagtakpán.     Síncopa    de  paGv 
TAKiPÁN.     De   takip. 

— Pagtaksilán.     De  taksih 

— Pagtalab.    De  talab. 

— Pagtalad.    De  talad. 

-— Pagtalak.     De  talak. 

— Pagtalakupan.     De  talákop. 

—PagtaLaRÓ.     De  talaro. 

— -PaGTaLas.     De  talas. 

— Pagtalastás.     De  talastás. 

— Pagtalasukín.     De  talasoki 

— Pagtalbog.    V.    pagtatalbog. 

—PAGTALBUSÍN.     De  talbós.    Si- 
non.   de  papagtalbusín. 


PAGTALÍIN 

— l\\OTALÍíN.     De  tali. 

—  i'AGTAJJKÍN.      De  tálik. 

—  I\AGTATJKUÁS.       V.      TALIKUÁS. 

—  PAcrrALÍKOD.     De  talíkod, 

— Pagtalikupan.      De    talikpp. 
Es  lo  mismo  que  pagtalakupan. 

— Pagtalima.     De  talima. 

— Pagtallmuang.  De  talim'tiang. 

—  PaGT  ALI NG I D .   Y .   F  AGTATAL  I 
NGID. 

— Pagialiwakás.  De  taliwakás. 

—Pagtalón.     De  talón. 

— Pagtalunan.     De  talo. 

-- Pagtaluntón.     De   taluntón. 

•— Pagtálop.     De  tálop. 

— Pagtama.     De  tama. 

—Pagtamanán,     De  taitián. 

— Pagtamasahín.    De  tamasá. 

—Pagtambok.     De  tambok. 

— Pagtanaw.    De  tanaw. 

— Pagtandá.     De  tanda. 

— Pagtandaín.     De  tátidá. 

— Pagtangál.     De  tanga!. 

—Pagtangap.    De  tangap. 

— Pagtangí.     De  tangí. 

— Pagtankákal.    De  tankákal. 

—Pagtankíuk.    De  tankilik. 

—Pagtantán.    De  tantán. 

— Pagtantiá.     De  tantiá. 
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— Pagtanong.     De  tanong. 
— Pagtanga.     De  tanga. 

—  Pag'jángad.     De  tángad. 
—Pa( '.TANGÁN,     De  tangán.    , 
—Paí/jangís.     De  tangís. 

— Pagtangó.     De  tango. 
— PagtApak.     De  tápak. 

—  Pagtapakán.     De  tápak. 

—  Pagtapisin.     De  tapis. 
— -PAG'rAROK.     De  tarok. 

—  Pagtasa.     De  tasa. 

~Pa(;tastásí     De  tastás. 

—I^ví.tataás.     De  taás. 

— Pagtatabakín.     De  tabak. 

— Pagtatabil.     De   tabil. 

—PAGrTATABLÁ.  Empate,  m.  |i  Ac. 
y  ef.  de  ponerse  de  tabla  algo.  De 
tabla. 

— Pagtatabon.     De  tabón. 

— Pagtatadyakán.    De  tadyak* 

— Pagtataé.  Diarrea,  f.  U  fam. 
Soltura  de  vientre. =///¿zy  kasarnang 
dugo  at  flema,  med.  Disentería,  f. 
De  tae.  Sinón.  de  bululós;  ilagín; 
talasok;  pagtatapón. 

-PAGTATAGrAL.     De  tagal. 

— Pagtatagílid.     De  tagilid. 

— Pagtatagís.     De  tagis. 

£1: 

— Pagtatagpi.     De  tagpi. 
— Pagtatagpó.    De  tagpd. 
—PAGTATAGTAG.    De  tagtag. 


J^' 


1^AGTATAC;0 

—  Paotatagó.     De  tagó. 

-— l'A(rrATA(;uMPAV.  .  De    tagum- 

— I^AOTATAHIP.     De  tahip. 
— PA(;rATAKÁ.     De  taká. 
— Pagtatákapan.     De  takap. 
— Pac.'J'atakip.     De  takíp. 
— Pagtatakipsílim.       De  sílim. 
-Pagtataksit..     De  taksil. 

—  Pag  TATA KTAK.     De  taktak. 
~Pagtai'ak\vil.     De    takwil. 

—  Pai;tatala.     De  tala. 

—  PAG'rATALÁKOP.     De    talákop. 

—  Pacítatalasok.     De  talasok. 
— Pa(;'J'ataL:\ta(;.     De    tálátag, 
~-PA(/rATALBOG.     De  talbog. 
— Pacítatalí.     De  tali. 
—Pagtatalik.     De  talik. 
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— Pagtatampó.     De  tampó. 
--Pa(;tatampok.    De  tatnpok. 
— Pagtatamó.     De   tamo. 
—  I\\GTATANAN.     De  tañan. 

— Pagtatandá.  Señal;  impresión; 
seña;  marca,  f.  Ü  Signo;  signáculo,  m. 
II  met.  Muestra.  f.==¿?  pagsusúlat. 
Apunte;  asiento;  registro;  anota- 
miento.  m.  ||  Anotación;  apuntación; 
nota;  anotadura.  f.  ||  Toma  de  razón. 
=^  i)Cigkaralá,  fam.  Escarmiento; 
m.=¿?  pagkukiirós,  fam.  Signar.^  m., 
ó  señal  de  la  cruz.==.'i  paoaalaala\ 
Recuerdo,  m  ||Memor¡a;  recordación, 
f.  De  tanda., 

— Pagtatangol.     De  tangol. 

— Pagtatanhal.     De  tanhal. 

— Pacjtatanim.     De  tanim. 

— Pagtatániman.  Siembra.  f.= 
sa  loob;  ó  pagkakagalit.  Enemistad, 
f.  De  tanim. 

— Pagtatankákal.  V.  pagtán- 
kákal. 


— Pagtatankílik.     V.    pagtan- 
Pagtatalingid.    De  talingid.      ^^^}^' 

— Pagtatansó.    De  tansd. 


— Pagtatalo.     De  talo. 

— PaíxTAtat.ukbong.     De  taluk- 
bong. 

— PagtAtalunan.     De  talo. 

— Pagtatálop.  Monda,  f.  V.  pag- 

TÁLOP. 

— Pagtatamán.     De  tamán. 
— Pagtatamasá.     De   tamasá. 
— Pagtatambak.    De  tambak. 


— Pagtatánod.     Dé  tánod. 

— Pagtatanong.  Frecuentativo  de 
PAGTANONG.  ||  Consulta,  f.  De  ta- 
nong. 

-I-.    -.- 

—P AG patanga .   V.   PAGTANGÁ. 

-t-Pagtatangí.    De  tangí. 

— Pagtatanglaw.     De  tanglaw. 

— Pagtatapá.     De  tapa. 


—PAGTATAPAT.     Fidelidad,    f.  V. 
-Pagtatampalín.    De   tampal.      katapatán. 


PACTATAPON 

— PAd'J'ATAPON  nang  luían  7iang 
sasakyd??.     A I  ijo .   m .    De  tapOn  •    ' 

'/ 

—  Pa( "LATA PON  (na?ig  art).  De- 
rroche;  derrochamiento.  m.  ||  Malver- 
sación; prodigalidad;  disipación.  f.= 
ó  pagtata  \  fam.  Diarrea;  cagalera. 
f.  De  tapón.  Sinón.  de  bululós; 
ilagin;  taé;  talasok. 

— Pa( rrATASA.  Fabricación;  venta 
de  tazas. =^<7  pagltahalagd.  Avalúo, 
m.  i|  Tasa;  tasación;  valuación.  f.= 
marápat.  Justiprecio.  rn.=^^  tipid. 
Restricción;    reducción.  1.    De  tasa. 

— Pagtatasá.  Corte;  tajo.  m. 
(de  '^\mvc\2í),-=ó  pagdara7not,  Restric- 
ción;  e  c  o  n  o  m  í  a;  reducción,  f.  De 
tasa. 

—Pactatátaí;.     De  tátag. 

—  PAcriATATAK.     De  tatak. 

— PAírj'ATÁTLÓ.     De  talló. 

— Pacítatáwag.     De   táwag. 

— Pagta TAWARÁN.     De  táwad. 

— Pagtatawó.  Convite;  banquete. 
Ts\.^=sa  kasal.  Boda;  nupcia.  f.  La- 
long  kagamitán  sa  plural.     De  tawó« 

—  Pagtata vó.     De.  tayd. 

/  -'■ 

— PaGTATÁYONG.  V.  PAGKÁTÁ- 
YONG.  '  ¡ 

—  PAGTATtOHÍN.  V.  PAGKATLO- 
HÍN. 

— Pagtatuá.     De  tatuá.      ' 

— Pagtaob,     De  taob. 

—Pagtaqbín.     De  taob. 

— Pagtaonín.     De  taón. 

— Pagtausán  ang  loob.  Entrañar. 
a.     De  loob. 

-—Pagtawa.     De  tawa. 
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— Pagtávvad.     De  táwad. 

—  Pagtávvag.     De  táwag. 

— Pagta WANÁN.     Reírse   de  uno. 
De  tawa. 

—PagtAwananan.     Reirse  varios 
de  uno.     De  tawa. 

— Pa(;tawid.     De  tawld. 

— Pagtaya.     De  taya. 

— Pagtayó.     Levantamiento,  m.  || 
Al  levantarse;  al  ponerse  en  pié.     De 
tayó. 

— Pagtiak.    De  tiak.     . 

— Pagtiap.     V.    pagtitiap, 

— Pagtibag.     De  tibag. 

— Pagtibayin.     De   tibay. 

— Pagtibok.     De  tibok. 

— Pagtighim.     De  tighitn^ 

— Pagtígil.     De  tígll. 

— Pagtigis.     De  tigis. 

—Pagtigpás.     De  tigpás^ 

—Pagtiim.     De   tiim^ 

— Pagtiimín  {ang  bagang).  Apre^ 
tar  las  muelas.     De  tiim. 

— Pagtiká.     De  tika. 

—Pagtikahan.     De  tika. 

— Pagtikim.  De  tikim. 

— PaGtiklop.     De  tiklap« 

— -Pagtikloptiklopín.  De  tikiop» 

— Pagtiktik.     De  tiktik. 

— Pagtikod.     De  tlkad. 


PAGTILA, 

-^Pagtila.     De  Ulá. 

— Pagtilamsik.     De  tilamsik. 

-Pagtiltil.     De  tiltil. 

— Pagtimawá.     De  titnawá. 

•   — Pagtimbang.    De  timbang. 

— Pagtimbangín.     De  tltnbang. 

— Pagtimbuang.     De  timbuang. 

— Pagtimó.     De  timó. 

— Pagtiná.     De  tina. 

— PagtíNAG.  Movimiento;  meneo, 
m.  II  Al  moverse.     De  tínag. 

— Pagtindí.     De  tindí. 

•^PaGTINGAL.    V.    PAGTITINGAL. 

— Pagtinhastinhasín.  De  tin- 
has. 

— Pagtinkab.    DS  titikab. 

— -Pagtingala.  Acción  de  mirar 
arriba.  ||  Al  levantar  la  cabeza.  De 
tingalá. 

— Pagtingigin.     De  tíngig. 

—Pi^GTiNeíN.  De  tingin.  Sinón. 
de  aniani;  alangálang;  gálang; 
pítagan. 

— Pagtipirán;    De  tipid. 

— Pagtirá.    De  tira. 

— Pagtirís.    De   tirís. 

— Pagtistís.    De   tistís. 

—Pagtití.     De  titi. 

— -Pagtitiap.     De  tíap. 

— Pagtí TiG.     De  títig. 

—  PaGTITIGIS.     V.      PAGTIGIS. 
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— Pactitiís.     De  tií?5. 
*   —  Pagtitika.     De  tika. 

—  PAGTITIKLQP.       V.      PAGTIKLOP. 

— Pagtitinápay.    De  tinápay. 

— Pagtitjndí.     De  tindí. 

— Pagtitingal.     De  tingal. 

-^Pagtitingí.     De  tingi. 

— PagtitipÁn.     De  tipán. 

-—Pagiitipid.     De  tipid. 

— Pagtitipon.    De  tipon. 

— PAGtiTis.    De  titis. 

— Pagtitisan.     De  titis. 

— Pagtititatita.     De  titatita. 

— Pagtiwalag.    De  tiwalag. 

— pAGTiwÁTiwALAGÍr^.  De  tiwa- 
lag. 

— Pagtiyagaán.    De  tiyagá. 

— Pagtuba.  fam.  Emborracha, 
miento;  envenenamiento,  m.  (de  pes- 
cados  en  los  rios  ó  lagos).  De  tuba. 

— Pagtubá.  Extracción,  f.;  ó  be- 
neficio, m.    De  tuba. 

—Pagtubigin.     De  túbig* 

— Pagtubó.  Nacimiento;  brote, 
m.  II  Nación.  í,^=^pagtubd  7iang  ngu 
pin.     Dentición,  f.    De  tubo. 

—Pagtubúán.     De  tubd. 

— Pagtubog.     De  tübog¿ 

—Pagtubós.    De  tubos. 

— Pagtüdlá.     De  tudlá. 

— Pagtudling.     De  tudling. 
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PAGTUGDA 

— Pa(;tuc;i)a.     De  tugdá. 

— 1\\(;tu(US.     De  tugis. 

~]\\(;TU(irÁ.     De  tugpá. 

r-PA(;Tü(.'ro(;.     De  tugtog. 

~PA(rTU(;ÓN.     De  tugón. 

— l'AOTUHOi).     De  tuhod. 

— PACTÚHOr..     I3e  túhog. 

— Pagtuhugín.     De  túhog* 

—Pacituka.     De  tuka. 

— PA(;tukaín.  met.  fam.    Causar; 
dar  sueño.     De  tuká. 

— Paí.tuklap.     De  tuklap. 

— Pac.tuklás.     De  tuklás* 

-— Pac.tuksó.     De  tuksó. 

— PArrrÚKoY.     De  túkoy. 

—  PAtrruiA.     De  tula. 

— Pagtúlad.     De  tillad. 

— Pagtulaín.     De  tula. 

— Pagtúlak.  Empellón;  empuje; 
empujón;  rempujón;  rempuje;  rem- 
pujo. m.=ó  pagalis.  Marcha;  salida. 
f,^=^bahalii.  met.  Abandono;  descuido, 
m.  II  met.  Veleta,  f.  ||  met.  Lastre,  m. 
=kabigm.  met.  Indecisión;  perpleji- 
dad, f.     De  túlak.     , 

— Pagtui.arin.     De  túlad. 
— Pagtuli.     De  tul  i. 
—Pagtuunin.     De  tulin. 
— Pagtuló.     De  tuló. 
—Pagxúlong.    De  túlong. 
— Pagtuluvín.       Hacerle    pasar 
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adelante.  ||  Dejarle  que  entre  ó  pase. 
V.  patuluyin. 

— l'AGTUNA.     De  tuna. 

—Pagtúnaw.     De  túnaw. 

— Pagtun(;a.     De  tungá. 

— PagtuíNgamín.     De  tungalí. 

— Pagtunt(')N.     Indagación;    ave- 
riguación, f.     De  tuntón. 

~Pagtunton(;.     Pisa;  pisada,    f. 
De  tuntpng. 

— l'AGTUNUHiN.     De  tuno. 

—  Pa(;tüpai).     De  tupad. 

— Pagtúpok.     De  túpok. 

— I^XGTUSTÓS.     Aflojamiento;  alar- 
gamicnto.  m.  De  tustós. 

— Pagtutubó.     De  tubo. 

— PAGTUTUBOG.      V.  PAGTUBOG. 

— Pagtutudlaín.     De  tudlá. 

— PagTUTUDLING.      V.       PAGTUD- 

uní;. 

— Pa(;tutudlukín.    Repicar;    re- 
pinchar;  repunzar,  a.    De  tudlok. 

— Pagtütoí;.     De  tútog.         ""; 

-— PAcn'UTÜiiOG.     De  túhog. 

— Pagtutuká.     Picoteo,  m.  ||  met. 
fam.  Sueño,  m.  De  tuká. 

—Pagtutukaín.     De  tuka. 

— Pagtutukín.     Sincopa  de  pao- 
tutu  ka  ín. 

—Pagtutükod.    De  túkod. 

— Pagtútql.     De  tútol. 

— Pagtutúlad.    Comparación,    f. 
II  Imitación,  f.  De  túlad. 


PAGTUTULAK  ,963 

— Pagtutúlak.    De  túlak. 
— Pagtutuldukín.    De  tuldok. 
— Pagtutuli.  V.  pagtulí. 
— Pagtutulin.     De  tulin. 
— Pagtutülungán.     De  túlong. 
— PagtutuíMpik.  De  tutnpik. 
— Pagtutumpok.    De  tumpok. 
—Pagtutumulin.  Prisa,    f.    V. 

iPAGTUTULIN. 


PAGUHUIN 


— Pagtutúnaw. 
pagtünaw. 


Licuación,  f.  V. 


\ 


— Pagtütunaw    (na7t g  búa  7t). 
Menguante,  m.  De   tunaw. 

— Pagtutunton.     De   tuntón. 

— Pagtuturó.     De  turd. 

—Pagtutustos  V.  pagtustós. 

— Pagtutuós.     De  tuós. 

— Pagtuosín.     De  tuós. 

— Pagtovvangán.    De  towang. 

-Paguangín.     De  guang* 

— PagübÓ.    Trasplante,  m.  |1  Tras- 
plantación, f.    De  ubó/ 

—PagübÓ.     Tos.   f.  De  ubó. 

Págod;  kapagura^t.  Cansancio; 
trabajo;  quebrantamiento;  rendimien- 
to, m.  (I  Fatiga;  ansia;  molestia,  f.  || 
met.  Pesadez.  í,=-ó  pa7nágod  na  lub- 
ha.  Moledura;  molienda.  f,—Pagpa- 
págod;  ó  pagsusumákü.  Solicitud,  f. 
II  A  f  a  n  e  s  .  m.  pl. — Nakapápágod. 
Molesto,  ta.  adj.-^lVa/ang  págod; 
di  marúnohg  7u  a  págod.  Incansable. 
adj.=¿?  mátagal  sa  págod.  Incansa- 
ble en  el  trabajo. — Pagurm;  puntad 
god;  mamágod;  makapágod.  Cansar; 
rendir;    fatigar,    a.  |¡  met.    Reventar. 


av  II  farn.  Traer"  á:  mal  t  raer. 
==^  7ia  lubhá.  Molestar;  moler;  re- 
moler, a.  II  met.  fam.  Q  u  e  b  r  a  n  - 
tar.  a.  y.  gr.  Ako'y  lubhang  pagod 
sa  paggawá,  estoy  molido  de  tra- 
ba jos, ^=ó  muhiÍ7t,  Molestar,  a.  ||  met. 
Empalagar,  a.  y  r.=¿?  7nuhiin  (ang 
isa)  7ta7tg  kárarálaw.  Molestar  (á 
uno)  con  v\úi2iS,—Mapágod,  Cansa- 
do,  da;  trabajoso,  sa.  ^d],='ó  pagpagu- 
ra7t.  Cansarse;  fatigarse,  x.^-na  lubhá 
sa  paggaivá»  Molestarse;  molerse; 
quebrantarse.  x,^^ó  inagpagtiráTt.  Mo- 
lestarse. x,-=^na7ig  paglalakad.  Fati- 
garse de  <3iXíddÍx,^=7ia7tg  paghaha7tap. 
Fatigarse  en  buscar.=¿7  pagpaguran 
a7ig  a7t07nán.  Fatigarse  por  alguna 
cosa.=;^^  77talabis  sa^  dáhil  sa  pag- 
pipilit.  Quebrantarse  con,  por  el  ^s- 
íuQxzo.-^Mag págod;  ó  iTtagsuTTtákit, 
Afanarse,  r.  ||  Procurar.  x\.=7ta7tg pag- 
gaivá,  fr.  Afanarse  en  la  labor. =/í<a: 
77iakákita  7ia7tg  pagkabúhay .  fr.  Afa- 
narse por  ganar.  Sinón.  de  hapd; 
pagal;  puyapog^ 

Pagod.  Cansado,  da;'  fatigado,  da. 
adj. — Dt  pagod.  Descansado,  da.  adj. 

— Pagüdlot.    De  udlot. 
— Pagügá.     De  uga. 
—Pagügalíín.     De  ugali. 
— Pagügatín.     De  ugat. 
— Pagügáóg.     De  ugáog. 
— -Pagügnavín.     De  ugnay. 
— Pagügók.     De  ugok. 
— Pagúgong.     De  úgong. 
—PagCgoy.     De  ugoy. 
— Pagügwá,  V.  pagügwak. 
— Pagügwak.    De  ugwak. 
— Pagühá.    De  uha. 
— Paguhúín,    De  guhó. 


.; 


PAGUKA    ; 

-—Pagüka.     De  uká. 

'    -^Pagükbot.     De  ukbot. 

Pagukpok.  Sonido,  m.  (de  po- 
rrazo). II  Taconazo,  m.  Sinón.  de  ta- 
guktok. 

— Pagükók,     De  uk6k. 

— PagükuLin,     De  úkol. 
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—Pagülól.     De  ulol. 
— Pagülulin.     De  úIoK 

— Pagtjlong.  Rodillo,  m.  De  gú- 
long. 

—Pagulong.  Rueda.  {.=na  mun^ 
ti,  walang pasíkad,  ai  gdmit  sa  kari-- 
ton  at  sa  ma?igá  máquina.  Rodaja,  f» 
De  gúlong. 


— PaGÜKOLÜKULIN.  V.  PAGÜKU- 
LIN. 

— Pagükyabit.     De  ukyabit. 

— Pagüla.     De  ula. 

— Pagülak.    De  ulak. 

— Pagulangin.    De  gúlang. 

— PaÉülapan,  y 

— ÍPagÜlapin.     Abrumarse,    r.   || 
Cubrirse  de  nube  ó  niebla.  =a;/^  bait, 
met.     Ofuscarse;  alucinarse;   facinar- 
se.  r.     De    úlap, 

— Pagüláyavv.    De  uláyaw. 

— Pagüli.     De  uli. 

—Pagúlid.     De  úlid, 

— Pagúlik.    De  úiik.  ^ 

— Pagülíngig.     De  ulingig. 

— Pagúlit.     De  úHtt 

— Pagülíülíín.    Remolinar,  a.  V. 

PAPAGULÍULÍÍN. 

Pagulpol;  y 

Págulpulan.  Á  porfía,  mod.  adv. 
— Magpágulpula7t ;  pagtilptdin.  Ha- 
cerlo á  profía. 

— Pagülpot.     De  ulpot. 

— Pagülog.     De  ulog. 

-— Pagulóguló.     De  guió. 


— Pagulungan.  Pasarle  un  ro- 
dillo encima.     De  gúlong. 

-—PAGULUNGAN.  Rodadero,  ra. 
adj.     De  gúlong. 

-— Pagulungin.    De  gúlong. 

— Pagülos.  Cotejo,  m.  I|  Confron- 
tación, f.il  fam.  Cuchillada,  f.  De 
ulos. 

— Pagülusin.     E>e    uloi^    Sinóiu 

de   PAGSURUTIN. 

— Pagümal.    De  umah 
— PagümAng.    De  úmang..        , 
—  Pagümis.    De  umis. 
—Pagümit.    De  umit. 
— Pagúnab.    De  únab. 
-^Pagünanin.    De  unan.. 
— Pagúnat.     De  únat, 
— Pagünawa.    De  unawá^ 
— Pagünda.  'De  undá. 
— Pagündap.     De  undap» 
— Pagündot..    De  undot. 
— Pagünkat.     De  unkaU 
— Pagüntí.     De  untu 
— Pagüntol.     De   untol. 
— Pagüntós.     De   untos. 


FAGUNO 

— Pagünó.     De  uñó.  , 

Pagong.  TortLi  a.  f.  II  Galápago. 
im. — Mamai^OHg.     Ir  á  cazarlos. 

Kasabihán: 

Ans  ibón  ay  kwtg  sumungab 
Tu  ka  ang  is  inásaksa  k , 
Ang  pagong  nama'y  baitáyad, 
Ibang  kinay^  ibang  Ihaag, 

— Pagünga,     De  ungá. 

— Pagúngal,     De  úngal. 

— Pagüngí.     De  ungi. 

— Pagüngot.     De  ungotl 

— Pagüpa.     De  upa. 

Pagupak.  Matraca;  carraca,  f.— 
Magpagupak,     Tocarlo;  tañerlo.    Si- 

ifión.   de   PALAKPAK  Y  PASADLAk. 

— Pagüpasalá,     De   upasalá. 

— Pagüpat.     Dé  upat. 

— Pagüpó.     De  up6. 

— Pagupóín.     De  gupo. 

— Pagüralí.     De  uralí. 

— Pagüri.     De  uri. 

— Pagurin,     De  págod. 

— Pagürira.     De  urirá. 

— Pagürlot.     De  uriot. 

— Paííúrong.     De   úrong. 

— Pagúroy.     De  úroy. 

— Pagüryok.     De  uryok. 

— Pagúsad.     De  usad. 

— PagüSapan  (ang  tí¿ol  sa).  Ha,- 
blar  de,  sobre,  acerca  de.  v.  gr.  ^'S¿- 
nong  pinagúusapan  ¿///¿7.^  ^' De  quién 
3e  habla  aquí?  ¿sobre  gtie  se  ha- 
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,  bla  aQUí?=ó  pagkásunduan.  Con- 
certar; pactar;  acordar;  convenir,  a. 
Dp  úsap. 

— PagÜSApÁN.  Cuestionar;  con- 
tender; disputar,  n,  |)  Poner  á  pleito. 
De  usap. 

— Pagúsig.     De   úsig. 

— PAgüsisáín.     De  usisá.^ 

— Pagúsok.  Humareda.  f.=nang 
haligi.    Hundimiento,  m.    De  úsok. 

— Pagüsunóan.    De  úsong. 

— Pagüsós.    De  us5s. 

— Pagütás.     De  utas. 

— Pagütot.     De  utot. 

—Pagüubó.     De  ubó. 

-— Pagüugalí.  De  ugali.  Sinón. 
de  ásah 

— Pagüugnay.     De  ugnay. 

— Pagüúkol.     De  úkoK 

— Pagüukyabit.  V.  pagükyabit. 

— Pagüulak.    y.    pagülak. 

— Pagüúlat.     De  úlat. 

— Pagüuláyaw.    De  uláyaw. 

— Pagüuli.     De  uli. 

— Pagüúlián.    De  úliSn. 

— Pagüúuanin.    V.  pagüúlián. 

'V';  . 

— Pagüúling.    De  úling. 
— Pagüulit.     De  üllt. 
--PAGÜUIJÜLÍ.     De  uliuH. 
—Pagüúlol.   'De  úlol. 
— Pagüulólulülán.    De   ul6I. 


PAGUULONG 
— Pagüulong.    De  ulong. 
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PAGYAKAP 


—  PAGÜUT.OS  Ó   PAGPAPARIS.        De 

ulos. 

— Pagüulot.     De  ulot. 

— PaGÜUMATÜMAT.  V.  PAGPAPA- 
UMATÚMAT. 

7  ■ 
—PaGÜÚNAB.      V.     PAGÚNAB. 

— Pagüunti.     De  unti. 

— Pagüungkó.     De  ungkó. 

— Pagüurong-sulong.  De 
urongsulong. 

—Pagüuryok.    De  uryok. 

—Pagüúsap.  Conversación;  plá- 
tica, f.  II  Diálogo;  coloquio,  m.  ||  Tra- 
tamiento. m.^=nang  úkol  sa  ano^ 
man.  Ventilación,  f.     De  úsap. 

— Pagüusap.  Pleito;  litigio;  alter- 
cado.  m.  ¡I  for.  Lite.  f.  ||  Disputa;  pen- 
dencia; competencia;  porfía;  cuestión; 
contienda,  f.    De  usap. 

— Pagüusisá.    De  usisá. 

— PagüúSOK.  Humareda.  í.=nang 
haligi*  fam.  Cambio,  m.  (de  poste). 
De  úsok. 

— PaGüüTOT.  Chupamiento.  m. 
II  Chupadura,  f.     De  utot. 

— Pagóówian.     De  owi. 

— PagüOwíówi.     De  owi. 

— Pagüwang.    De  uwang. 

— Pagówí.     De  owi. 

—  Pagowíüwiín.     De  owi. 
— Pagüyam.    De  uyam. 
— Pagwálat.     De  wálat. 
-^Pagwalohín.    Completar  ocho. 


=^dublt,  Octuplar;  octuplicar.  a.=¿a- 
hagi  Dividir  en  ochio  partes.  De^ 
waló. 

— Pagwangisin.     De  wangis. 

— -Pagwari.     De  wari. 

— PAGWARíwAkííN.     De  wari. 

— Pagwasiwas.    De  wasiwas. 

— Pagwawagavway.     be  wagay- 
way. 

—Pagwawagí.    De  wagi. 

— Pagwawaksí.     De  waksi. 

—Pagwawalang   bahalá.     Indu 
ferencia.  f. 

—Pagwa wálat.  V.  pagwAlat. 

—Pagwawálay.     De  wálay. 

— Pagwawalís.    De  walis. 

— Pagwawangis.     De  wangls* 

— Pagwawangki.  Imitación;  copia, 
f.  II  Comparación,  f.     De  wangki. 

— PAGWAWARÍ.   V.    PAGVVAÍii. 

•     \,         ■■       ■    ■  ■  ■  í 

— ÍAGWAWASIWAS.      V.       PAGWASK 
WAS. 

—Pagwawastó.     De  wasto. 
— Pagwikáan.    De  wlká. 

— PaGWISIK.  V.    PAGWIWISIK. 

— Pagwiwiká.    Sinón.  de    pagsa- 
SABÍ.    De  wiká. 

— -Pagwiwisik.     De  wisik. 

— Pagyagyag.    De  yagyag. 

— PaGyákag.    De  yákag. 

— Pagyákap.     De  yákap. 


PAGYAKAP1,N 

— Pagyakapin.  Hacerse  abrazar; 
ó  darse  el  abrazo  (reconciliando  á 
dos  enemigos).  ||  fam.  Unir;  juntar. 
a.  (dos  cosas  para  darles  mayor  sO: 
lídez).     De  yákap. 

—Pagyamanin.    De  yarnan. 

— Pagyamoam.   "De  yamoaiti. 

— Pagyámot.  Rastrojeo.  m.  De 
yátnot. 

—Pagyámot.  Acción  de  fastidiar. 
De  yamot. 

— Pagyapakán.     De  yápak. 

—Pagyapós.    De  yapós. 

— Pagyasak:.     De  yasak. 

— Pagyasyás.    De  yasyás. 


— Pagyao. 
De  ya». 


Ida;  marcha;  salida,  f. 


Pagyaw.  Destajo,  m.  Sinón.  de 
pakyaw;  pinlak. 

— Pagyayá.     De  yaya. 

— PAGYAYABANG.  V.  PAGMAMAYA- 
BANG. 

— Pagyayákap.     De  yákap. 

— Pagyayaman.    De  yaman. 

— Pagyayangyang.  De  y  a  n  g  - 
yang. 

r— Pagyayápusan.     De  yapós. 

—Pagyugyog.     De  yugyog. 

— Pagyukó.     De  yükó. 

—Pagyukod.  Inclinación,  f.  ||  fam. 
Saludo,  m.  (que  se  hace  con  la  ca- 
beza,  inclinando  esta).  ||  fam.  Reve- 
rencia; venia,  f.  (que  se  hace,  incli- 
nando la  cabeza).     De  yukod. 

-^Pagyupí.    De  yupi. 
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— Pagyúrak.     De  yúrak. 
•  — Pa(;yurakÁn.     De  yúrak. 
— Pagyuyukayok.  De  yukayok. 
— Pahabá.     De  haba. 
— Pahabáín.     De  haba. 
—PAkABSOíN.     De  habso. 
— Pahágad.     De  hágad. 
— Pahagakin.     De  hágak. 

— Pahak.  Síncopa  de  paHxVMAK.. 
Perderse;  desgraciarse,  r. 

— Pahakabin.    De  hákab. 

— Pahalagahán,  Mandar  avaluar. 
II  met.  fam.  Apreciar;  estimar,  a.  ||  fr. 
Tener    en    precio;    tener    en  mucho. 
De   halaga. 

— Pahálang.  Travesano;  atrave- 
saño, m.  II  Cruz.  f.  II  Atajo,  m.  De 
hálang. 

— Pahalang.  Atravesado,  da;  tra- 
vieso, sa.  adj.  II  Atravesadamente, 
adv.  m.     De  hálang. 

—Pahalangan.    De  hálang. 

— Pahalatá.     De  halatá. 

— Pahalimuyakan.  De  hallmú- 
yak. 

— Pahaupavvpaw.  De  halipaw- 
paw. 

Paham.  Sabio,  ia;  docto,  ta;  le- 
trado, da;  erudito,  ta;  científico,  ca. 
aáj.=sa  matemática.  Erudito  en  ma- 
temáticas. —  Kapahamáfi;  pagkapa- 
ham.  Sabiduría;  erudición;  ciencia, 
f.  —Nagj)ápahami)ahama7i .  Erudito  á 
la  violeta.  Sinón.  de  pantás;  ma- 
rúnoní;. 

— PahÁMAK;  kapahamakán.  Des. 
gracia;  desdicha,  f. — Ipahámak,  Fra.^ 


PAHAMl'ASHAMPAS 


968 


PAHID 


casar,  a,  |¡  TLchar    á    perder.  |!  Labrar 
la  desdicha  á^.—Mápahámak.     Des- 
graciaran, y  r,[|  Fracasarse;  perderse;  - 
malograrse,  r.  ||  Echarse  á  perder.  De 
hámak.     Sinón.  de  ányayá. 

— PahaíMpAshampás.  De  hampas. 

-— PahamugAn.  Serenar,  a.  De 
hamog. 

— PAhamu(;an.  Sitio  donde  se 
recibe  el  sereno.     De  hamog. 

— Pahán.     Poner  pié.   Síncopa  de 

paAhan. 

i  ■ 

— Pahangal.    .De  hangal. 
— Pahanginan.     De  hangln. 
— Pahangos.     De  bangos. 
—Pahangüsin.     De  bangos. 
— Pahapaw.     De  bapaw. 
— -Paharap.    De  barap. 

Pabás.  Tortuga,  f.:  es  menor  que 
el  pawikan. 

— Pahasóín.     De  baso. 

Pabat.  Muchacho,  cha;  niño,  ña. 
m.  y  f .  II  Rapaz,  za;  rapazuelo,  la;  mó- 
COSO;  sa;  novel,  adj. — Kapahatán, 
Niñez,  f.  Sinón.  de  palakaw;  pa- 
rugo;  paslit;  tambad;  wakáwak; 
musmós. 

— -Pahatid.     De  batid. 

— PafiAtoi..     De  bátol. 

— PahAyac;;  pagpapaháya^;  pag. 
káhayag.  Aviso;  manifiesto,  m.  |i 
Revelación,  f.  ||  Manifestación;  confe- 
sión;  declaración,  f.  ||  Publicación;  os- 
tentación. f.=í<2  bayan  ó  sa  madlá. 
Proclama;  proclamación.  í.—Kapáha- 
yas^an.  Confidente,  m.  y  f.  ||  Amigo 
íntimo,  ó  del  ^\mdi.—Magpahiyag; 
tpahdyag.  Manifestar;  declarar,  a.  y 
r.  !|  fam.  Cantar.  dL,^=nang  tálanipa- 
ka7i  nang  anoma?tg  lihim.  Cantar 
de  plano. ^Jíi  bayan.     Proclamar,  a. 


=^sa  kaniyang  niagngúlaiig , .  Decla- 
rarse á  sus  padres. — Magpákayaga7i, 
Ex plicarse ;  -declararse *  r.  —Máhayagr 
Declararse;  publicarse,  r.  De  bayag 
y  sinón.  de  badyá;  latbalá;  pas- 
naw;  pasngaw;  paunawA;  siwálat. 

—Pahayukín.     De  bayok. 

—PahAyop.     De  báyop. 

— Pahihat.     De  bibat. 

Pábld.  P)agpdk¿d;  pagkáf)áJiid; 
pagp)apáhtd.  Limpieza;  friega.  f.-= 
nang  tangís  ó  bágay  7ia  langislangis 
ó  mantimantiká.  Unto;  untamiento. 
m,^=nang  langis  ó  ?tang  Sanio  Óleo. 
Unción.  {,^=^nang  laji^is  ó  pamáhid 
?ta  paftglagay  nang  langis.  Untadu- 
ra.  {.^=^na  ikinákapol  najtg  pukyutan 
sa  loob  nang  báliay  nilá,  hago  niulán 
ang  pagpapagkit.  Cera  aleda.==/í^//í¿. 
met.  fam.  Legado,  m.  ||  met.  fam. 
Mandas  graciosas.  —  Tagapagpáhid 
7iang  niaiitikX  ó  langis.  Untador,  ra. 
m.  y  i.—Pahira7i,  ó  pahinasan.  tin- 
tar, a.  II  fam.  Dar.  a.  v.  gr.  Pabiran 
nang  pula,  dar  el  encarnado. ^^nang 
langis  ó  na7tg  Sa7tto  Oleo.  Ungir,  a. 
^=^nang  esencia.  Ungir  con  esencia. = 
nang .  Santo  Óleo,  71a  consagrahÍ7ig 
Obispo.  Ungir  por  Qhispo.—Pa Airan; 
pahirin;  pumáhid  (ó  Hnisin).  Lim- 
piar.  3,.^=ang  lu/tu,  pawis,  ^/^.  Enju- 
gar. a.==:¿?  pU7ii7i  na7ig  ano77iang  kú-- 
lay,  lato  7ia  nang  úling  ó  tinta.  Tiz- 
nar, a.  —  Pahiri7t,  ó  kiskisín.  Fregar; 
frotar.  ?i.  —  Magpáhid.  Untar,  a.  Il  ^4 
fam.  Dar.  a.  ||  Limpiarse;  untarse,  r.  "" 
^=7zafig  tohalla  dt  7tang  77iatuyó  ang 
pagkabasá.  Enjugarse.  x.-=7tang  pa7i' 
yo.  Limpiarse  con  \iKXi\i^\o.^=='sa pan- 
yo.  Limpiarse  en  el  pañuelo.=/^/^'i. 
met.  fam.  Recibir  legado. —/1/^¿f/^- 
piáhid  luhd:  Legar.  ^..—Mdpahiran. 
Untarse;  llenarse,  r.  ||  Limpiarse,  r. 
— Mapdhid,  ó  77iardmÍ7tg  pdhid.  Muy 
pintado;  muy  untado.  ||  De  mucho 
afeite.=¿í  7nalinis.  Limpiarse;  borrar- 
se. r.^=makiskis.  Fregarse;  frotarse, 
r. — Pafndhid;  pdniahirdn.  Paño  de 
limpiar.=;i«/í^  ka77tay.  Paño  de  ma- 
nos.— Pd7nahirdn.  Paño  de  manos.  II 
Limpiapiés.  m.  pl.  Sinón.  de  baplás. 


PAHIGA 

— Pahica.     De  higa. 

--Pahigit.     De  liígít. 

—PÁHiGPiT.     be  higplt. 

— PÁHiGiMTÍN.     De  higpit. 

— Pahigtín.  Anteponer;  preferir, 
a.  ¡I  Sobrepujar;  superar,  a.  Síncopa 
de  PAHiGiTÍN.     De  higlt. 

—  PÁHiGTÍN.    Reapretar,  a.  Sínco 
pa  de  PÁHiGiTÍN.     De  higlt, 

—Pahila.     De  hila. 

— Pahilahurin.     De  hiláhod. 

—  Pahílat.     De  hílat, 

— PaHILATAN.  V.  PAHÍLAT. 

— Pahilinc;.     De  hiling. 

—Pahimakás.     De  bakás. 

— Pahimanin.     De'hittian. 

— Pahimanmanín.  De  manmán. 

Pahimis.  Primicias,  f.  pl.  ||  Inau- 
guración, f.  II  Banquete;  convite,  m. 
(por  esta  causa).  Sinón  de  sinayá. 

— Pahimpakín.     De  hitnpak 

— Pahimpilín.     De  himpil. 

— Pakimutok.  Quejosamente,  adv. 
m.  De  hitnutok. 

-— Pahinahunin.  De  hinahon. 

— -Pahináín.     Sinón.,  de  papang- 

HINÁ'ÍN. 

— Pahinanakit.  De  hinanakit. 

Pahinas;  fagpapahinas.  Unto.  m. 
II  Humedecimiento;  rehumedecimien- 
to.  m. — Pahinasan*  Humedecer;  re- 
humedecer. ?i,=nang  langislangis. 
Untar,  di,-- Má pahinas an.  Humede- 
cerse; rehumedecerse,  r.  ||  Untarse,  r. 
Sinón.  de  púpol. 
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— Pahinasan.     De  pahinas* 
'  — PAiifiNAYiN.    De   hínay. 
— Pahindí.     De  hindi. 
— Pahinírap.    De  hirap. 
— Pahintuín.     De  hitito. 
— Pahintúlot.    De  tülot.  Sinón. 

de    KAPAHINTULUTÁN, 

— Pahintulutan.     De  tülot. 

— PÁHiNUGAN.     De   hinog 

— -Pahinugín.  Madurar;  sazonar, 
a.  De  hinog. 

— PÁHiNUGlN.  Frutas  destinadas  á 
la  maduración,  ó  puestas  en  el  pia- 
duradero.  De  hinog. 

— Pahinúhod.     De  hinúhod. 
— Pahinuhuran.    De    hinúhod. 
— Pahinuhuriñ.    De    hinúhod. 

— Pahingá.  De  hingá.  Sinón  de 
gulaylay;  gupillng;    himlay. 

— PAHtNGAHÁN.  Dejar;  parar;  sus- 
pender, a.  De  hingá. 

~P  Á  H  I  N  G  A  H  A  N  .  Descansa- 
dero; echadero;  albergue,  m.  ||  Po- 
sada; mansión,  f.  ||  met.  Oasis,  m.  || 
=ó  pásingazvan.  Respiradero,  m.  || 
Chimenea.  f.==/&/^;/ir  tanghall,  Ses- 
teadero.  m.'==^nang  háyop  sa  tang- 
hall.     Sestero;   sestil,  m.  De  hingá. 

— Pahingalay.  *  De  ngálay. 

— Pahingalin.     De  híng^l. 

— Pahipakín.  .  De  hipak. 

— Pahiram.    De  hiram. 

— Pahiramín.  Prestar;  emprestar, 
a.  lí  Dar  de  prestar.  De  hiram. 


PAHIRAMIN 

-— PÁHIRAMIN.  Prestadizo,  za.  adj. 
De  hlram. 

— Pahiran.     De   páhid. 

— Pahírap.    De  hírap. 

— PahíRAPAN.  Maltratar;  vejar, 
a.  II  Mortificar;  atormentar;  martirizar; 
penar,  a.  ||  met.  Reventar,  a.  Umet. 
fam.  Aspar;  trillar;  freír;  recocer,  a. 

II  fam.  Tratar  á  baqueta  ó  á  la  ba- 
queta. II  fam.  Agonizar.  3„=nang  nía- 
tindí  ó  saganá.  Abrumar.  ^,=^ang 
sarili.    Mortificarse;  atormentarse,  r. 

II  met.  Recocerse.  r.=^at  patay ín  ang 
kápowá  dahil  sa  pagtaiangol  nitó 
nang  túnay  na  religión.  Martirizar, 
a.     De  hírap. 

— -Pahiratihin.    De  hirati.    , 

—Pahirin.    De  páhid. 

—Pahisús.    De  hisús. 

— Pahesusán.    De  Jesús. 

— Pahiwalayín.    De  hiwalay. 

— Pahiwás.    üirhlwás. 

— Pahiwatigan.     De  hiwátig. 

— Pahiwid.     De  hiwid. 

— Pahiyás.     De  hiyás. 

— Pahiyaw.    De  hiyaw. 

— Pahugos.    De  hugps. 

— -PÁHULÍ.    De  hulí. 

— Pahuló.     De  huíó. 

— PAHUMBAKÍN.    V.    PAHUMPAKÍN. 

—Pahümpakín.     De  humpak. 
— Pahunaín.    De  hung. 
— Pahunkagín.     De  hunkag. 
— Pahupaín.     De  hupá. 
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— I^AHúsAYiN.     De  húsay. 
— Pahowag.     De  howág. 

— PaiBíÍbaw    {sa    isa7tg     vmtads.) 
Encaramarse,   r.  ||  Montar    encima.  || 
met.     Sobresalir.  n.=ang   palay,  fr. 
Echar  espigas.     De  bábaw. 


—Paibaibá.    V.  iba. 

— -Paibayo.     De  ibayo.  Sinón.  dé 

PASA  IBA  YO. 

— Paibayl- HAN.  Doblar;  duplicar, 
a.  II  met.  Decir,  ó  hacer  más  que 
otro.     De  ibayo. 

—Paigkás.     De  igkás. 

— Paigkasín.     De  igkás. 

— Paihíín,     De  ihi. 

— Paikaín.     De   ika. 

— Paikitin.     De  ikit, 

— Paiklun.     De  ikli, 

— Paikpik.  Compacto,  ta;  apreta. 
do,  da;  ceñido,  da;  tupido,  da;  apelma- 
zado,  dá;  apisonado,  da;  comprimi- 
do, da.  adj.  ||  met.  Denso,  sa.  adj. 
--^Paikpikín;  pmnaikpik.  Comprimir; 
ceñir;  apretar;  apelmazar;  compactar; 
pisar;  tupir,  a.  ==^  pisuni7i  ang  lupa. 
Pisonear;  pisonar;  apisonar,  a. — Ma- 
paikpik.  Comprimirse;  apelmazarse, 
r. — Pamaikpik;  pangpaikpik.  Pisón ; 
costal,  m.  Sinón.  de  ikpik;  pagik- 
pik;  payikpik;  pikpik;  pltis;  sin- 
sin;  tipi;  titnpi. 

—  Paikpikín.     De  paikpik. 

— Paikurín.     De  ikod. 

— -Paíkoy.     De  íkoy. 

— Pailakbong.  Saltar,  n.  I!  Ele- 
varse; remontarse,  r.  Sinón.  de  im- 
bulog;  ilakbó;  ilandang;  ilang^ 
lang. 


PAILALIM 

-— Pailálim.     Meterse    debajo,  de 
=j<^  lupa.  Soterrarse,  r.    De  iálitn. 


— Pailálim.  Disimuladamente; 
traidoramente.  adv.  m.  ||  Á  lo  pro- 
fundo,  mod.  adv.  ||  A  traición,  mod. 
adv.  II  fr.  Por  debajo  de  cuerda.  De 
lálitn. 


— Pailaliman. 
lálitn. 


Poner    sobre.  De 


— Páilalimán.  fam.  Disimulo;  en- 
gaño, m.  I!  Engañifa,  f  jj  Traición,  f. 
(mutua).  De  láUtn. 

— Pailandang.     De  ilandang. 

— PailandanGín.    De  ilandang. 

— Pailanlang.  De  ilanlang. 

— -Pailanlangín.    De    ilanlang. 

— Pailang.     De  ilang. 

— Pailaya.     De  ilaya. 

— Pailingín.     De  iling. 

— Paimbabaw.    De  imbabaw. 

"  — Paimbayugin.   De  imbáyog. 

— Paimbulugín.    De  imbulog. 

—Paimís.     De  imis. 

— Paimpisín.    De  impís. 

— Páin.  Cebo;  reclamo,  m.  ||  met. 
Atractivo;  lazo.  m. — Painan;  mag- 
páin.  Cebar,  a.  ||  Armarle  reclamo  ó 
lazo.  Sinón.  de  pasilá,. 

Paina.  Marco,  m.  ||  Madrina,  f. 
(de  la  ^sc?úex3),—Magpatna;  paina- 
han.  Poner;  colocar  madrina  (á  la 
escalera).  Sinón.  de  digdig. 
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—Painan.     De  páin. 
— PÁiNiTAN.     De  inif. 
— Painitin.     De   ínit. 
— Painugan.     De  ínog. 
— Painugin.     De  ínog. 
— Painomín.     De  inom. 
— Pairalin.     De  iral. 


— Painahan. 
— Painaman. 
—Painamin. 


De  paina. 
De  inam. 
De  inam. 


— Pairíirl  Cháncharras-mancha- 
rras.  f.  pl.  De  iri. 

—Paírog.     De  irog. 

— Pairugan.     De  írog. 

— Pairugin.     De  írog. 

Páis;  pindis,  x\sado,  da;  tostado, 
da;  cocido,  da.  adj.  (al  rescoldo).—- 
Paisin;  ipáis;  magpáis.  Asar;  tostar; 
cocer,  a.  (al  rescoldo  alguna  cosa, 
envolviéndola  antes  en  hoja  verde  de 
plátano,  gabe,  QX.c.),—Mapináis;  ma^ 
páis.  met.  Estar  como  sardinas  en 
banasta. 

■—PAisdáán.    Pesquera,  f.  V.  PA- 

LÁISDÁÁN. 

—Paisin.    De  páis. 

— PÁISIPÁN.     Cuestionable,  adj.  || 
fam.     Acertijo,    m.  ||  fam.     Enigma; 
charada,  f.  ||  fam.     Quisicosa,  f.     De 
ísip. 

Pált.  Tripa,  f.  En  particular  de 
los  animales,  v.  gr.  Pinalabás  ko  ang 
páit  niyá,  le  saqué  la  tripa.— i1/¿?- 

páit.     Que    tiene  mucho  condimento 
de  tripa;  de  mucha  tripa. 

Pait;  kapáitan.  Amargor,  m.  |f 
Amargura,  f.  ||  met.  Sinsabor;  dis- 
gusto;  acíbar,  m.  ¡|  met.  Hiél,  f,— 
Mapait.  Amargo,  %di.  dLá:].—Ptcmait; 
mamait.  Amargar.  n.—Papaitin;  pai- 
tan. Amargar,  a.  =<?  magbigay  ka^ 
paitan,  met.  Acibarar,  a. 
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Pait  (?tá  sangkap  7ia?ig  anloage). 
Escoplo.  m.—FaiiUt;  magpail.  Tra- 
bajar; labrar,  a.  (con  el  escoplo). — 
Magpáitaii,  ó  magiivaán  nang  pait. 
Herirse  mutuamente  con  el  escoplo. 

— Faitaás.     De  taás. 

—Paitan.     De  pait. 

— Paitimín.     De  itiin. 

— Paitín.  Trabajar;  labrar,  a.  (con 
el  escoplo).     De  pait. 

— PÁiTiN.     Propenso  á  amargarse. 
II  Que  amarga  fácilmente.  ||  Labrable 
con  escoplo.  ¡|  Destinados  á  ser  labra- 
dos  con  escoplo.     De  pait. 

— Paituktok.     De  tuktok. 

— Paivvangan.     De  íwang* 

— Paiyukín.    De  iyok. 

Paka;  pagpaka.  Fractura,  f.  ||  Ac- 
ción  y  efecto  áe„.--Pakaktn;  pu7na. 
-ka.  Romper;  fracturar;  quebrar,  a, 
(cosa  metálica  como  anillo,  argolla, 
«te).  II  Descerrajar.  ^..—Mapaka.  Rom- 
perse; fracturarse;  violentarse;  que- 
brarse, r.  II  Saltar,  n. 

Paká.  Prefijo  que  significa  enco- 
mio, y  equivale  al  vocablo  castellano 
mucho;  muy  bien  v.  gr.  PBkklinisin 
mo  ang  pingan,  limpia  muy  bien  el 
P>latO;  pB\ikalagaa7í  rno  ang  batang 
itó,  cuida  mucho  á  este  niño;  paká- 
tandaan  mo,  tenlo  muy  bien  ^presente; 
PB\iéímalasin  mo,  repáralo  ó  7iótalo 
muy  bien;  p3\ikmakaltn  natin  siyá, 
estimémosle  mucho;  p^k&isipin  mo, 
piénsalo  detenidamente.  j|  Roto,  ta; 
quebrado,  da.  adj.  (cosa  de  metal). 
Es  una  de  las  formas  pasivas  de 
magpaka. 

Paká.  Violentado,  da;  roto,  ta. 
idAy—Pakahin,  Violentar;  romper,  a. 
— Mapaka,   Violentarse;  romperse,  r. 

— PaKÁálatan.     De  álat. 

— Pakáálatin.    De  álat. 


— Pakáásahan.     De  asa. 

— Pakabahín.     De  kabá. 

—PakabanalíN/í     De  banal. 

— Pakábasaín.    De  basa. 

— Pakabilá.     De  kabilá. 

— PakábuHaghagín.      De     b  u  - 
haghag. 

— Pakábulihin.     De  buli. 

— Pakábusugín.     be  busog. 

— Pakábuyáín.     De  buya. 

— Pakádurugin.    Remoler;  rema- 
chacar.  a.    De  durog. 

♦— Pakagalitan.     De  gálit. 

—  PakÁGANTIHÍN  (ang   útang  ?ta 
loob).     Reagradecer.  a.     De-^Mtí. 

—Pakagat.    De  kagat. 

— PakáGILIWin.      Requerer,    a.   y 
n.  II  met.    Perderse,  r.    De  gíliw. 

— Pakáhanapin.     De  hánap. 

— Pakáhigtín.     De  higit. 

— Pakáhilutin.     De  hilot. 

— Pakáhimanin.     De  himan.    ^ 

— PakáhimuRin.     De    himo|d. 

— Pakahin.     De  paka. 

— PakáhinCín.     De  hingi. 

— Pakáhusayin.     De  húsay. 

— Pakáíbigin.     De  íbig.     Sinón. 

de   PAKÁNASÁÍN. 

— Pakaílá.    De  kailá. 
— Pakáin.     De  káYn. 
—Pakáínamin.     De  inam. 


PAKAINITIN 

— Pakáínitin.    De  ínít. 

—  Pakáíngatan.     De  íngat. 

—  Pakáísipin.     De  ísip. 

— Pakait.     De  kait. 

Pakákak.  Bocina,  f.  1|  fam.  Trom- 
peta.  f.  II  fam.  Vocinglero,  ra.  s.  y 
adj.,  m.  y  f. — Magpakákak.  Usar  bo- 
cina. II  Toc2Lv\2i,—Magpapakakak.  Bo- 
cinero; trompetero,  rn. 

— Pakákalgahán.     De  kalgá. 

—  FakákaliNgÁín.    De  kalingá. 

— Pakákikilin.     De  kíkil. 

— Pakákinisin.     De  kinis. 

— Pakákurúín.     De  kuró. 

— Pakalansing.    De  kalansing. 

— PakalansinSí N.  De  ka  1  a n- 
slng.     Sinón.  de  pakalasinóín. 

— Pakálang.    De  kálang. 

— Pakalará.    De  kalará. 

-— Pakalasingín.  De  kasing.  Si- 
nón. de  pakalansingín. 

— Pakalatin  at 

— Pakalatín.    De  kátet. 

— Pakálayuán.  De  layó. 

— Pakáligisín,    De  Hgís. 

— Pakaligkigín.     De  kaligklg. 

-— Pakalihín.     De  kalí. 

— Pakáliningin.    De  líning. 

— Pakálinisin.     De  linis. 

— Pakauwá.     De  kaliwá. 

— Pakalmahín.    De  kaliná. 
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—  Pakálubusín.     De  lubós. 
— Pakalog.     De  kalog. 
— Pakalugkugín.  De  kalugkog. 

—  Pakalunuran.  Ir  hacia  el 
ocaso.  II  Dirigirse  al  ocaso.  De  ka- 
lunuran. 

— Pakálunya.     De  kálunyá. 

— Pakálong.     De  kálong. 

— PÁKALUSANÁN.  fam.     Taza.  f.  |! 
met.  fam.     Vaso.     De  kalos. 

—PAKALUSKUáÍN.     De  kaluskós.. 

— Pakálutú'ín.     De   luto. 

— Pakámahalín.    De  mahal. 

— Pakámasdán.    De  tnasid. 

— Pakámasdánmasdán.  V.  paká- 

MASDÁN.  ' 

— Pakampingín.    De  kamping. 

— Pakampingkamping.  De  kam- 
ping. 

— Pakamtán.    De  katnit. 

— Pakana.  De  kana,  y  sinón.  de 
dayá;  lalang;  lansí;  ardel. 

-— Pakanan.    De  kanati. 

— Pakánasáín,    De  nasa. 

— Pakandiláán.    De  kandilá. 

— Pakandirit.    De  kandirit. 

— Pakanin.    De    káin.    Síncopa 

de   PAKAININ. 

— Pakánipi§ín.     De  nipís. 
— Pakanlong.    De  kanlong. 
— Pakapá.     De  kapa. 
Pakapag.     Prefijo    que     és    una 


PAKAPAGPILITAN 

dejas  formas  pasivas  de  7Hagpaka, 
V,"este.  V.  gr.  Pakapag^/i'/han  7)io 
ang  laJuit  fjiong  ka?fi(i¿ia?i,  arrepiéntete 
de  todo  corazón  de  todos  tus  erro- 
res. 

— pAKÁPAGPiLiTAN.  Empeñarse  en 
conseguir  algo.  V.  MAGPÍLIT.       i 

—PakapákapA.     De  kapá. 

— PakapalÍxX.     De  kapal. 

— Pakápamutihan.     De  pamuti. 

— Pakápanhik.     De  panhik. 

— Pakápilihín     De  pHí. 

— Pakápirituhin.     De  pirito. 

.    —Pakápukpukín.     De    pukpok. 

— Pakápurihin.     De  puri. 

— Pakáringín.      Aplicar  el  oido. 
II  Atender    cuidadosamente    De    di- 
ngig. 

— Pakasal;  ó  magásawa.  Casar; 
desposar;  matrimoniar;  maridar,  n. 
II  Contraer  matrimonio.  ||  Casarse; 
desposarse.  r.=^sa  dalaga.  Desposarse 
con  soltar  di. =7ta?tg  wala7tg  'tuto.  Mal- 
casar,  n.  y  r.  De  asawa  y  kasal. 

— -Pakasamaín.    De  sama. 

---Fakásantuhín.     De  santo. 

— Pakásayirin.     De  sáyid. 

— PakasimkasiiMín.    De  ásim. 

— Pakásintahín.    De  sintá. 

— Pakasing.    De  kasing. 

— Pakasingín.    De  kasing. 

—Pakásiyasatin.     De  siyásat. 

Pakaskás.    Chancaca,   f.  ||  Yagre. 
m.  cast.  filip. 

•— Pakátadtarín.    De  tadtad. 
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— Pakatagín/    De   katag. 

—Pakataín.     De  kata. 

—  Pakátalintingín.      De   tálin- 
titig. 

— Pakátandaán.     De  tanda. 

— Pakati.     Bajar    á  tierra.  ||  Des- 
embarcarse, r.    De  kati. 

— Pakatí.     En  menguante;  en  ba- 
jamar, mod.  adv.    De  kati. 

— Pakatín.  Sincopa  de  parata ín. 

— Pakátináíñ.     De  tina. 

—Pakátingnán.     De  tingín. 

— Pakátülisan.     De  tulis. 

— Pakátuyuín.     De  tuyo. 

— PÁKÁüsisÁíN.     De   usisá. 

Pákaw.  Aro;  anillo,  m.  ||  Argo- 
lia.  f.  (de  arete,  sartén,  tinaja,  etc). 
II  k.úÁ^XQ.—Pakaioan:  magpákaiv. 
Ponerlo. — Pakaiván.  Sitio  donde  se 
coloca  ó  dpnde  se  debe  colocar  el 
aro.  Sinón.  de  bikling;  «aklá;  baló. 

— Pakáwaríín.     De  wari. 

— Pakaway.     De  kaway, 

P  á  k  a  y  .  .  Propósito;  fin.  m.  || 
Asunto;  negocio,  m.  v.  gr.  ^'Ano7ig 
pákay  mo?  {qué  asunto  tienes?  ó 
riqué  traes?  ó  {qué  tenemos?  ó  ^'á 
qué  vienes?  ^'á  qué  fin  viniste?— 
Pakayin.  Aspirar;  pretender,  a.  Si- 
nón. de  layon;  paksá;  sadyá. 

Pakayan.  Mina.  f.  (de  oro).  ||  fam. 
Abundancia,  f.  (de  todo  lo  necesario). 
— Mapakayan.  Abundar  en  minas. 
II  fam.  Abundar,  n.  (de  todo  lo  ne- 
cesarlo). — Parattg  pakayan  angbibig. 
met.    Discreto,  ta.  adj. 

—Pakayin.     De  pákay. 

Paki.     Prefijo  que  se  combina  con 
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el   de   su  igual  ciase  i,  y  con  el  su-,  — Pakikipagúsap.     Conversación, 

fijo  an:  es  la  forma  pasiva  de  nialci       f.    V.  paguúsap. 
V.  este.  ■  "  ,  ■ 


— Pakiálam.  Entremetido,  m.  De 
alatn;  y  sinón,  de  himások. 

—Pakialamán.     De  alatn. 

— Pakibalin.     De  kíbal. 

—Pakiiíalitaan.     De  balita. 

— PAKIJ3ATVAGÁN.    De  batyag. 

— Pakibutín.     De  kibot.  . 

— -Pakiiíarapán.     De  harap. 

— Pakihímatunán.  De  himatón. 

— Pakikiágülo.     De  agulo. 

— Pakikiapid.     De  apid. 

—Pakikimatyag.     De  matyag- 

—PakikinÁbang.      De     pakiná- 
bang. 

—Pakíkinabangan.    De  pakiná- 
bang. 

— Pakikinyig.     De  kinyig. 

—Pakikipagbatian.     Saludo,  m. 
II  Salutación.  {,^=masayd  sa  maliga- 
yang  pagdating  7tinoman.     Bienveni-- 
da.  f.     De   batí. 

— Pakikipaggalí.     De  gali. 

— Pakikipagíbigan.    V.   pagiíbi- 


— Pakikirigmá.     Arte  de  la  gue- 
rra. 11  Táctica,  f.    De  digmá. 

—Pakikisalamuha.     De   sal  a- 
tnuhá. 

— Pakikisama.     De  sama. 

— PAkikitungo.     De  tungo.    Es 
sinón.  de  pátol. 

— PakIkiüláyaw.     De  uláyaw. 

—Pakikiúsap.     De  úsap. 

— Pakilala.    De  kilala. 

— Pakilala     (ang    isang  sakit). 
Declararse,  r.    De  kilala. 

— Pakilap.     De  kilap. 

—Pakilapán.     De  kilap. 

— Pakilapín.     De  kilap. 

— Pakiligín.     De  kilig. 

— Pakilik.     De  kílik. 

— "Pakilingin.     De  kiling. 

— Pakiloín.    De  kilo'. 

— Pakimatahán.    De  mata. 

'  — Pakimbutín.  Hacer  latir.  V. 
PAKIBUTÍN.  II  met.  Tentar,  a.  De 
kibot. 

— Pakimputín..     De  kimpot. 


GAN.     .        • 

— Pakikipagisá,     De  isa. 

— Pakikipagkápowá.  De  kápowá 


;Pakinábang;  i)akikmábang;  ná- 
j)apakinábang;  kapakinabangán.  Pro- 
vecho; beneficio;  emolumento;  valor; 
rendimiento;  lucro;  bien.  m.  ||  Utili- 
dad; ganancia;  ventaja,  f.  ||  Rédito. 
-— PakikipagkAsundó.  Desundd.  m.  1|  Conveniencias,  f.  pl.  ||  met.  Fruto; 
„  zumo;  laurel;  lauro,    m.  [|  met.  Raja. 

— Pakikipagtalo.  V.  pagtatalo.       f.  II  met.  fam.  Comunión,  f.  ,v.  gr.    Si 
i  A^.  nakinábang  na,  N.  ya  sacó  raja. 

— PAklKlPAGTUTüLÁN.    De  tútol.       =í?    tubtj,  \xí\.^xé^,    m.  II   Usura.  f.= 


PAKINABANG 


970 


PAKIÜSAF 


na  7iákikita  sa  sangiaón.  Renta,  f. 
=¿?  bdyad,  na  tinátangap  sa  ano. 
ma7tg  katu?tgkt(lan,  bukod  sa  sueldo. 
Emolumento.  vc\.^=^na  7tákíikuha  sa 
anomári.  Usufructo.  m.=;/a  masaga- 
7id,  met.  Vendimia,  f. — Mapahmá- 
bang;  may  pakinába7ig ;  pakikinaba- 
nga?t.  Provechoso,  sa;  lucroso,  sa; 
útil.  adj.  II  Ganancioso,  sa;  proficuo, 
ua.  adj.  II  Utilizable.  adj.  ||  met.  Zu- 
moso, sa.  €id'],=sa  hayan;  ó  paki- 
ki7iabangan  nang  bayan.  Provechoso 
al,  para  el  pueblo. --;/«;'/,^  kapatid 
ko.  Útil  á  mi  hermano.  =J'¿^  gayÓ7i, 
Útil  para  tal  cosa. — Náuúkol  sa  pa- 
kinábang.  Ganancial,  adj. — Paki7ia' 
bangán;  maktnábang.  Ganar;  utilizar. 
a.  II  Aprovechar;  progresar;  adelantar, 
n.  y  r.  |i  Aprovecharse;  lucrarse;  uti- 
lizarse, r.  II  Serle  útil.  ||  ir.  Redundar 
en  beneficio.  ||  met.  Servir,  a.  |!  Ser. 
s.  V.  gr.  Si  N,  ay  kindi  pakíkina- 
bangan  sa  bágay  Tía  itó,  N,  no 
sirve  ó  no  es  para  esto;  ang  kaba- 
yong  iyay  hindi  pakikinabangan  sa 
lakarang  7nahabá,  ese  caballo  no  sir- 
ve ó  no  es  pa7'a  ca77ÍÍ7tatas  largas, 
'=^sa  kusiná.  Servir  para  la  cocina. 
=^ang  arz  na7ig  iba.  Usufructuar,  a. 
^=^nang  labis,  ó  muha  7ta7tg  labis  na 
pakinábang.  Usurar;  usurear.  n.= 
nang.  Valer.  ^.,=^ pakinaba7ig;in;  7nag' 
bigay  pakindbang,  Red'\tua.r,  a.  ||  met. 
Fructificar,  a.  ||  Dar;  participar,  a. 
(de  utilidades). ==^  bigyán  nang  co- 
muniÓ7i,  met.  fam.  Comulgar,  a.  il 
Dar;  administrar  comunión.  ||  Permi- 
tir al  penitente  que  comulgue. =Ja 
anoinán.  Utilizarse  con,  en  alguna 
cosa„=ang  kaniyang  talas  nang  isip. 
Utilizarse  de  su  talento. =¿?  fnagco. 
munión.  met.  fam.  Comulgar,  n. — 
Pakinabanga7i;  papakinabangÍ7t,  Dar; 
participar,  a.  (de  utilidades). — Mag- 
páki7tabangán.  Participarse,  aprove- 
charse; beneficiarse,  r.  (mutuamente). 
— Muhay  ó  kunang  pakinábang;  ma- 
kinábang.  Interesar.  n,—  lValangpa' 
kinábang;  di  pinakikinabanga7i.  In- 
fructuoso, sa;  vacío,  ia.  adj.  Sinón. 
de  hinatnó;  hita;  tira;  tubo. 

Pakinábang;  pakiki7tabang ,  met. 
fam.  Comunión.  {.— Aíakindbang ..  met. 
fam.    Comulgar,    n. — Paki7tabanffin\ 


bigyd7ig  P)akÍ7idba7i,g,     Comulgar,    a. 

II  Dar;    ó    administrar    comunión.  || 

Permitir  al   penitente  que  comulgue* 

— PakinahanGan.  De  pakiná- 
bang. 

—Pakinabangin.  De  pakiná- 
bang. 

—  Pakinangín.  De  kinang. 

—  Pakinoan.     De   kinyíg. 

—  Pakinkí.     De  kinig. 
—Pakinigín.    De  kinig. 

—  Pakinisin.     De  kinis. 

—Pakinyig.     V.  kinyig. 

Paking.     Pelma,    f.  ||  Pelmazo,  m. 

II  fam.  Sordo,    da.  adj.  ||  fr.  Sordo  á 

los  avisos. — MagP)akÍ7tg;  77íag paking^ 

pakingan.     Hacerse    el  sordo  ó  una 

pelma. 

— Pakipagkitáán.     De  kita. 

— Pakiramdam.    De  damdam« 

—Pa]É:iramdamán.  De  damdam. 

i' 

— Pakisamahañ.      Tratarle    bien. 
II  fam.    Dar   el  \2Ao.—Magaa7%g  pa^ 
kisamahan.     Llevadero,    ra.  adj.  De 
sama. 

— Pakisigín.     De  kisig. 

— Pakita.     De  kita. 

— Pakitáán.     De  kita. 

— Pakitunguhan.  De  tungo.  Si- 
nón. de  bahagi;  pansin;  pátol; 
tungali;  tunkol. 

— Pakiúsap.  Ruego,  m.  |!  Súplica; 
suplicación;  deprecación.  f.=¿?  paki- 
kiúsap.  Recomendación.  f.=¿^  paki- 
kiásap  sa  liníligawan.  Requiebro, 
m. — Makiúsap;  ipakiúsap;  pakiusa- 
pan.     Suplicar;   rogar;  deprecar,  a. = 
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ó  pakiusapa7i  ang  isang  babayi.  Re-, 
quebrar;  requerir,  a. — Ipakiúsap,  In- 
tervenir; interceder;  mediar,  n.  !|  Su- 
plicar.' a.=^<^  kali7igain.  Recomen- 
dar. ?i.=ang  isa.  Suplicar  por  algu- 
no. — Magpdkiusapán;  ó  magligawán. 
Requebrarse.  x^—Pangpakiúsap;  ni- 
núkol  sa  pakiiísap.  Deprecativo,  va. 
adj.  Sinón.  de  bilin;  daing;  hí- 
naing;lúhog;  lúngoy;  pitolon;  ta- 
lumpáti.     De  úsap. 

— Pakiüsapan.     De  úsap, 

— Pakiyasín.     De  kiyás. 

Pakiyaw*     A  destajo,   mod.  adv. 
II  Al  por  mayor,  mod.  adv.  ||  Vender 
toda    la    mercancía.    V.    pakyaw   y 
pagyaw. 

Paklá;  kapaklahán.  Acritud;  as- 
pereza, f.  (del  vegetal,  en  especial  de 
la  fruta  w^ráe), —Mapakld.  Acre; 
áspero,  ra.  adj. — Papaklahin.  Amar- 
gar; acibarar.  dL.—Pumáklá,  Amar- 
gar; asperear,  n.  [j  Acibararse,  r.  Si- 
nón. de  sakiap. 

Pakli;  pagpaklí.  Duplica;  répl 
ca;  respuesta;  contestación,  f.  ||  Por 
fía.  f. — Paklihán:  piimaklu  Replicar 
contestar;  responder,  a.  ||  Porfiar,  n 
=^ang  tano7ig.  Contestar  á  la  pre 
gunta.  —  MagPakiihan,  Replicarse 
contestarse;  contradecirse,  r.  (mutua 
mtnit),—Mapak¿í.  Replicador,  ra 
m.  y  f.  II  Replicón,  na;  porfiado,  da 
adj.  Sinón.  de  pakná;  patnig;  sa- 
got;  tugón. 

-— Paklihán.  Lo  mismo  que  pa- 
kli. 

—Paklihán.  Replicar;  contestar; 
responder,  a.  ||  Porfiar.  r\.^=ang  ta^ 
nong.  Contestar  á  la  pregunta.  De 
pakli. 

Paklong;  pagpaklong.  Cebamien- 
to, m.  I)  fam.  Encarnizamiento,  m. 
—-Pumaklo7tg;  paklu7igi7t.  Cebarse; 
saciarse,  r.  ||  fam.  Encarnizarse,  r. 

Pakná.  Réplica,  f.  Sinón.  de 
pakli  y  patnig. 


Paknit.  Despegado,  da.  adj.— 
PaknitíTt;  pUfTtaknit,  Arrancar  vio- 
lentamente (cosa  que  está  pegada  ó 
adherida  á  otra).  ||  Desencolar,  a.  || 
Despegar;  desasir,  a. — Mapaknit . 
Arrancarse;  despegarse;  desasirse;  de- 
sencolarse. r,=^a7ig  loob  sa  77tU7tdó, 
Despegarse  del  mundo.  Sinón.  de 
puknat. 

— Paknós.  Desollado,  da.  adj.  Si- 
nón. de  paknot;  pálot;  lapnós. 

— Pakníjsín.  Desollar;  despelle- 
jar, a.     De  paknós. 

Paknot.  Desollado,  da;  despelle- 
jado, da.  adj. — Pak7iiíti7t:  pU7nak7iot. 
Desollar;  despellejar.  di.—MapakTZOt. 
Desollarse;  despellejarse.  x.—Pagpak^ 
not;  pagkapak7iot.  Desollamiento; 
despellejamíento.  m.  ||  Desolladura; 
desollación;  despellejadura.  f.  Sinón. 
de  lapnós;  pálot;  paknós^ 

Pakpak.  Ala;  pluma.  {.^=naiukd. 
Aliabierto,  ta.  adj  -^Tta  laylay  ó  sa- 
yad.  Alicaido,  da.  adj.^^^na  bali. 
Aliquebrado,  da.  adj.=;/¿z  kúlugukin, 
ó  may  kulugó.  Pluma  en  sangre= 
ó  paTftakpak;  parTtUTnakpak.  Aleteo, 
m.  II  Aletada,  f.  Sinón.  de  payag* 
pag.=¿?  pakpakan;  pá7nakpakan  ó 
pagpagakpak,  fam.  Palmoteo,  m. 
— Pa77iakpak  {7ta7ig  báhay),  arquit. 
Ala.  f.  II  Alero,  m,  Sinón.  de  pa- 
lantikan. —Wa/ang  pakpak.  Desa- 
lado, da.  adj.— i/¿y/  pakpak.  Ala- 
do, da. — HaTTipás  nuTtg  pakpak.  Ale- 
tazo, m.  |1  h\Q\.?íá'diA.—Pagaypayfzang 
pakpak  sa  paglipad.  Alada;  qX^- 
tdiádi.  {.—Pmakapakpak  naTtg  puso, 
poét.  Aurícula.  {.'—A¿isá7i  naTtg  pak^ 
pak.  Desalar;  desplumar,  a. — Ma- 
77takpak\  ó  TnaTfiagakpak,  Aletear; 
alear,  n.  ||  fam.  Palmotear;  aplaudir, 
a.  II  fr.  Batir  las  alas.  ||  fam.  Dar 
palmoteos  de  aplauso  ó  aprobación; 
iDatir  palmas;  .batir  la  palmea  de  la 
mano.=J¿í  pagUpad,  Aletear,  n. — 
Magkapakpak;  magpakpak;  ó  77iu. 
lavg  tubúdn  7ta7ig  bagwis.  Emplu- 
mecer.' n.  II  Proveerse  de  alas. 

—Pakpakan.  Palmoteo,  m.  De 
pakpak. 
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— PXkpakán.  Darle;  ó  ponerle 
alas.  II  fam.  Echar;  ahuyentar,  dan- 
do palmoteos.  ||  Palmotear.  a.  De 
pakpak. 

Paksá.  Asunto;  negocio,  m.  |i 
Propósito;  fin.  m.  ||  Adrede;  de  pro- 
pósito, mod.  adv. — Paksaín.  Ir  ex- 
presamente por  algún  asunto.  ||  Dar 
pasos;  negociar,  a.  ||  Hacerlo  adrede. 
Sinón.  de  layon;  pákay;  sadyá; 
tika;  tikis. 

Paksiw.  Escabeche,  m.  (especial- 
mente filipino)  — Magpaksiiv;  j)ák^t- 
zcñn.  Escabechar,  a.  (al  estilo  filipi- 
no). — Pahsiwi7i,  ' Pescados  expresa- 
mente  destinados  á  esto. 

Pakó.  Clavo.  vs\.^=nang  ttirumpó: 
Púa.  í.=lubhang  malaki  ang  ulo  at 
may  burda  ó  palamuti.  Clavo  xom^i- 
no,^==tangaLin  ó  clavijas.  Clavija,  f. 
=^bákal  na  ivalang  ulo.  Espida.  f.= 
bákal  na  may  ísaftg  talampaka^i  ang 
haba,-  at  ginágámit  sa  pagpapako 
nang  tnalalaki7tg  kasangkapan  nang 
báhay.  Estaca.  í.^=talagang pamako 
nang  tabla.  Tablero.  \xi,=^malzity  na 
ang  ulo'y  parang  salakot.  Tachuela. 
í,^==kákoy  ó  kawayan.  Sobina.  f.== 
ó  pagpapaku.  Claveteo;  clavazón,  m. 
— Ipakb;  pakú¿i7i;  magpako.  Clavar; 
espetar,  a.  ||  Fijar;  hincar.  a.,^=at  nang 
huag  niagkáhiwalay ,  datapowat't  pá- 
kong  káhoy  ó  patpat  ang  ipagpako, 
lLnQ\^.w\]?ir,  Q..-~(ang  panyó )  sa  pa- 
der.  Fijar  (el  pañuelo)  en  la  pared. 
=^¿z  nian^á  pade7\  F<ijar  por  las 
paredes.=^/2  C7'uz,  Crucificar,  a. — 
Mápakóím;  mápako.  Clavarse,  r.  jj 
met.     Comprometerse,  r. 

Pákb\  pagkdpakd;  pagpapako  sa 
cruz.  Crucifixión,  f.' — Ipaku  {nang 
paripá  sa  cruz).  Crucificar.  ^.,— Má- 
pako {sa  cruz).    Crucificarse,  r. 

Kasabihán: 

MarÚ7iong  manga kú 
Hangang  nápapakó. 
Sínásabi  itó  sa  pagpapakilalang  hin- 
dí  naníniwaik  sa  pangakó    nang  isa, 
dáhil  sa  hinalang  kaya  lamang  ñanga- 


ngakó,  ay    upanding    makalabás    sa 
anomang  kagípitan. 

l-Pakúan.  Clavar,  a.  ||  Fijar;  hin- 
car.  a.     De  pak5. 

Pakuán.    Sandía,  f.   ||  Pepón,  m. 
II  fam.     Sitio  donde    se   clava    ó    se 
crucifica.  —  Kapakua7tcm,    Sembrado 
de  sandía.  ||  Abundancia  de  ella. 

—Pakübutín.     De  kubot. 

—Pakukubín.     De  kukob, 

. .  I- 

'i 

—Pakulimlimín.     De  kuümlitn. 

— Pakuluán.     De  kulo. 

— Pakuluín.     De   kul6. 

— Pakumbabá.  Humildemente;  su- 
misamente,  mod.  adv.  V.  Kumbabá, 
y  pakongbabá. 

—Pakumbuín.     De  kutnbó. 

— I\\KUMÓs.     De  kumós. 

—Pakumustá.  -De  kumustá. 

■— Pakunatin.     De  kúnat. 

Pakundangan.  Sinón.  de  alang. 
álang;  dangg;  dangan;  gálang; 
kutidahan;  kundangan;  patubari- 
gá;   patumangá;  pítagan;  síbld. 

-— Pakundanganan,  Respetar;  re- 
verenciar; acatar,  a.  ||  Considerar; 
distinguir;  diferir,  a.  ||  No  atropellar; 
no  profanar.     De  kundanga^. 

— Pakundutín.      Encoger,     a.  || 
fam.  Asustar,  a.  De  undot  y  kundot, 

— Pakunowa.  V.  pakunowari. 

— -Pakunuwari.  De  kunuwari; 
kunowá. 

— Pakungbabá.    De  baba. 

— Pakupasin.    De  kupás. 
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— Pakupisín.     De  kupís. 
— Parupkop.     De  kupkop. 
—PAKaRÓs.    De  kurós. 
— Pakuroskurós.     De  kurós. 
Pákot.     Cria,  f,  {áéitalangká), 
— Pakutunín.     De  kutón. 

Pakwid.  Patiabierto,  ta.  adj;  S\- 
iión.  de  bikiang;  saklang;  sakang; 
titnpang. 

Pakyaw;  pagpakyaw.  Destajo; 
destajamiento,  m.  ||  Compra  al  por 
mayor  ó^de  toda  la  partida. — Pak- 
yawan,  A  destajo,  mod.  adv.  ||  Al  por 
mayor,  mod.  adv. — Pakyawin;  pu- 
makyaw;  mamakyaw.  Destajar  a.  || 
Tomar  á  destajo.  |1  Comprarlo  todo; 
levantar  la  partida.  ||  Comprar  al  por 
mayor. — Mdmamakyaw,  Destajista; 
destajero,  m.  Sinón.  de  pinlak;  pa- 
Iciyaw;  pagyaw. 

Pala.     Casco,    m.  |l  Cascara,    f.  || 
Entrada  del  ^apato  ó  chinela. 

Pala;  pagpapalcu  Apoyo;  amparo; 
tpatrocinio;  favor;' beneficio;  bien.  ni. 
II  Protección;  tutela,  f.  ||  Beneficencia. 
£.  II  Premio;  galardón;  laurel;  lauro. 
m.  II  Recompensa;  remuneración,  f. — 
J/a/Ja^/¿i/£¿.  Bienhechor,  ra;  benefi- 
cioso» sa.  adj — Pagpaláin;  magpalá. 
Apoyar;  amparar;  patrocinar;  favore- 
cer; proteger;  acojer.  a.  ||  Mejorar; 
sublimar;  ordenar;  sanear;  bendecir. 
a.  II  met.  Adelantar,  a.  (|  Galardonar; 
premiar;  recompensar;  remunerar,  a. 
=rf  gantihing  pala.  Recompensar  con 
favores. ==dr;¿^  kasiraán  nang  anomán. 
Reparar,  a.  v.  gr.  Pagpalain  ka  nang 
Dios,  Dios  te  bendiga^  ó  /^proteja, 
ó  te  íkpoye.=ang  man^á  lupa,  pa- 
nanim  ai  iba  pa,  úpanding  pakinaba- 
n^an  ó  ma?nunga  nangmahüsay.  Be- 
neficiar, a.  Sinón.  de  ampón;  apa; 
báyad;  bihis;  gatití;  himawis;  kan- 
dili;  kupkop;  tanküik. 


Kasabihán: 
Huag  kan^  7nantniwalá 
Sa  pader  na  nagpápalá, 
Kun  ang  pader  ay  mágibd 
Ikaw  ri7t  ang  siy ang  aba. 
Itinúturó    nitó,    na    huag  lubhang 
páaasa    sa   manga  may  matataás  na 
kalágayan,  at  nang  kung  mangábabá 
ó    malaglag    sa    kanilang    tayó,    ay 
huag    mápangat  na  máramay  ó.  ma- 
kaladlad  nang    kanilang  pagkabulid. 

Pala,  interj.  que  siempre  se  pos- 
pone á  la*  oración  principal,  y  equi- 
vale á  la  castellana  ¡ah!  con  que! 
ay!  V.  gr.  Ikaw  pala!  \Bh^  eres,  iü/ 
¡con  que  eres  tú!  ||  Ciertamente, 
adv.  m. 

Como  prefijo,  tiene  las  aplicaciones 
siguientes:— a ^.  Formar  algunos  de 
los  nombres  frecuentativos,  v.  gr.  de 
inom,  beber,,  se  dice  i^<a\2iinom,  be- 
bedor; de  kain,  comer,  palakain, 
comelón  ó  glotón;  de  sumpa,  maldi- 
cición,  juramento,  palasumpd,  mal- 
diciente, jurador;  de  áway,  rencilla, 
pBXsiaway,  rencilloso,  camorrista. — 
by).  Con  los  nombres  de  objetos,  en 
combinación  con  el  sufijo  an,  expre- 
sa el  nombre  del  instrumento  ú  obje- 
tos destinados  á  contener  lo  que  dice 
la  raíz,  v.  gr.  de  bigás,  arroz,  pala- 
bigasan^  tinaja,  etc.  de  arroz  ó  don- 
de se  guarda  el  arroz;  de  maman, 
buyo,  palamamány  büyero  ó  cajuela 
de  buyo. 

— Palaábín.    De  laab. 

— Palaáguló.  Concubino;  concu- 
binario;  amancebado,  m.     De  agulo. 

— Palaának.     De  anak. 

— Palaánitó.     De  anito. 

— Paláásinan.     De  asín. 

— Palaásnán.     De  asín. 

— Palaáway.     De  áway. 

-^Palaba.  De  labá.  Sinón.  de 
kabilugan  náng  buan. 
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— Palabaán.    De  labá, 

— Palábabahan.     De   baba. 

— Palababayi.     De  babayi. 

— Palabahín.     De  bahín. 

— Palabákay.     De  bákay. 

— Palabárik.     De  bárik. 

— PÁLABÁs.     De  labás. 

— PÁLABASAN    nanor    túbig.     San- 
grador, m.     De  túbig. 

— Palabayin.     De  lábay. 

— Palábigá.    De  bigá. 

—Palábigasan.     De  blgás. 

— Palibiró.     De  biró. 

— Palabisan.    pe  labis. 

— Palabnot.    De  labnot. 

Palabod.  Cuchilla  larga  (para 
cortar  zacate,  y  otros  usos  domes- 
ticos). 

—Palabühín.     De  labó. 

— -Palabúín.     De  labó. 

Palábol.  Comida;  ración,  f. 
(de  las  aves  de  corral). — Mag palábol; 
palabülan.  Dar  de  comer;  distribuir 
comida  (á  las  aves  de  corral).  ||  Ti- 
rar á  voleo  el  grano,  que  se  da  de 
comer  á  las  aves  de  corral. 

— Palábundukin.    De  buiidok. 

— Palabungá.    De  bunga. 

— Paláboyláboy.  De  láboy. 

Pálad  (nang  kamay),  Palma,  f.  (de 
la  mano).=b  kapalaran,  fam.  Suerte; 
estrella;  fortuna;  ventura,  f.  ||  met. 
Bendición.  {,=na  magandá,  o  mabuti. 
Dicha;  felicidad;  ventura,  f.  ||  Bienan- 


danza; bienaventuranza,  i.— Hipan,  ó 
panuntán     ang    isa    nang  mabuting 
pálad,  fr.  Soplarle  á  uno  buen  viento. 
— Isane^  kapalaran.    fr.    Es  una  ben- 
dición.— Ang  walong  mabubuting  ka- 
P)al  ar  ang    iniááral  ni  Jesucristo. 
Bienaventuranzas,    f.    pl. — Kawalán^ 
ó  kasaliwaang  pálad.  Desgracia;  ma- 
laventura; miseria;   desdicha;  infelici- , 
dad;  fatalidad;  adversidad,  f.  ||  Infor- 
tunio. m.=//a  mahi7'ap  d  á  I  i  i  a  i  n. 
met.  Trago,  m. — Kúla?ig,  wald,  salá^ 
saiviy  ó  saliivang  pálad.  Desgraciado, 
da;   desafortunado,     da;    desdichado, 
da;  infeliz;  malaventurado,  da;  mise- 
rable;   mísero,    ra;    desastrado,     da. 
adj.  II  met.  Negro,  ra;  turbio,  ia.adj. 
II  Aciago,  ga;   siniestro,  tra;  adverso, 
sa;  fatal;   funesto,    ta.    adj.==«tír  ma- 
7nahalá.     Desdichado  para  gobernar. 
^=sa  p an  ahón   nang   kapayapaan. 
Desdichado  en  p^.z.—Mapálad:  may 
pálad;  mapalarin.   Venturoso,  sa;  fe- 
liz; próspero,  ra;  dichoso,  sa;  afortu- 
nado, da;  bienaventurado,  da.  adj,  [[ 
poét.  Felice,   adj.  ||  fam.  Bendito,  m. 
11  met.  Boyante,  adj.  ||  fr.    Estar  be' 
yante. •=i'a    kaniyang  kalágayan.  Di- 
choso con,  en  su  estado. =¿?  lufnúlu^ 
walhaíL     Bienaventurado,  da;  beato, 
ta;    santo,    ta.    s.  y  adj.,    m.  y  f,=ó 
mapalarin.    Afortunado,  da;  fortuno- 
so, sa.  ?iáy-=^ó  mapalarin  saanomán. 
fam.  Nacer  de  pies. — Palarin;  mag- 
kapálad.     Tener    suerte.  ||  Caerle,    ó 
tocarle  á  uno  la  suerte.  ||  fam.  Correr 
bien  la   suerte    á    uno.  ||  met.  Tener 
una    c\\\r\p2L.--Mápalara7t;   mápalad- 
palaran.     Chiripear,   n.  I|  fam.  Tener 
una  chiripa.  ||  fam.  Dar  en  el  chiste. 
—Sami7tg  pálad.   Tener  iiiala  suerte^ 
—Sápalarán.     Á   ventura;  á  la  ven- 
tura.     mod.     diáv.—Magsápalafán. 
Aventurarse;  arriesgarse,  r.  —Ipagsá^ 
Pealarán,     Aventurar;    arriesgar,  a.  || 
Hacerlo  por  suerte.    Sinón.  de  dau- 
lat;  galing;   pasutnalá;    upan  lá* 
tnang. 

Kasabihán: 
A?tg  hindi  magsápalaran. 

Di  tátawid  karagatan. 
Equivalente    al  castellano:   QUIEN 

NO    SE    ARRIESGA,    NO  PASA  LA  MAR. 
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Kasabihán: 
Aking  kapalaran  di  ko 

man  hatiapin,    ^ 
Pápanhik  sa  báhay  kung 

talagang  akm, 
Ipinaháháyag  nitong  kung  talagang 
kalooban  nang  Dios  ang  tayo'y  dat- 
nán  nang  mabuting  kapalaran,  ito*y 
dárating,  huag  man  natin  pakápagsa- 
kitang  hanapin,  at  huag  mahg  asam- 
asamín. 

Magbálot  ma?i  sa  baklad, 
Mamámaiáy,  éung  p&lsíd. 

Pálad  may  mabuti't  di 

pangatawanán, 
M^7'áhil  ay  hindi  tamuhin 

at  kamtán, 

Pálad  (nang  karnay).  fam.  Palma, 
f.  (de  la  mano). — Isapá/ad.  Poner 
en  la  palma  de  la  mano. 

— Paladalit.    De  dalit. 

— Paladará.     De  dará. 

Palag.  Forcejeo;  pataleo,  m.  || 
fam.  Salto;  brinco,  m. — Pumalag: 
magpapalaor ,  Forcejear;  patalear,  n. 
II  Moverse  mucho.  ||  Dar  saltos  ó 
brincos.  Si  non.  de  parak;  pasag; 
tarang. 
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— Palagi.     De  lagi. 

— Palagíín.    De  lagi. 

-—Palaginitín.    De  laginit. 

— Palagitikín.     De  lagitik. 

— Palagkitín.    De  lagkit. 

— Palagpiín.    De  lagpi. 

—Palagpusín.    De  lagpós. 

— Palaguín.     De  lagd. 

— Palagoklagok.    De  lagok. 

— Palahangin.     De    láhang. 

Palahaw.  Gritos,  m.  pl.  ||  Voces 
f.  pl.  (del  que  se'  lastima  ó  padece 
fuerza).  |l  Á  voz  en  grito,  mod.  adv. 
— Magpalahaw,  Dar  voces.  ||  Gritar 
mucho.  II  Pedir  socorro.  Sinón.  de 
kalahay;  pangaak;  pangáSn;  tili. 

-— Palaihí.    De  ihí. 

— Palaínom.    De  Inom. 

—PaLáísdáán.  De  isdá.  Sinón, 
de  pángisdáán. 

— Paláisipán.     De  isip. 


— Palagablabín.    De   lagablab.  — Palaítlog.    De  itlog. 


— Falagagad.    De  gagad. 

— Palagaklakín.    De  lagaklak. 

— Palaganapin.    De  lagánap. 

— Palagay;  ¿  TAHÍMiK.  Sosegado, 
da;  quieto,  ta;  tranquilo,  la;  confiadoi 
da;  reposado,  da.  adj.=¿?  pagtingin. 
Consideración.  f.=¿?  alok\  Proposi- 
ción. f.=¿?  haká.  Suposición,  f.  ||  Su- 
puesto, m.  Sinón.  de  híñala;  isip; 
harayá;  sapz^ntBhk.=ó  lágak.  De- 
pósito.  m.=¿  pagkaJialaL  Elección,  f. 
De  lagay. 

— Palagaylavín.     De  lagaylay. 


—Paláitlugín.    De  itiog.  . 

Pálak.  Hez.  f.  ||  Asiento,  m.— P«. 
malakin.  Dejar  asentar. — Mamálak. 
Toniar  asiento.  ||  Reposar,  n.  (el  lí- 
quido). ||  Sentarse;  asentarse.  r.—Mag^ 
kapála/c.  Tener  heces.  Sinón.  de 
látak;  tining. 

Palak;  di  palak.  Distante;  lejos, 
adv.  t.  y  1.  II  Muy.  adv.  m.  v.  gr. 
Malayong  di  palak,  remotísimo, 
muy  /^y¿7.f/  palak  payaón,  di  palak 
yaón,  aquello  es  antiquísimo;  si  Fe 
ay  di  palak  nang  hinhin  kay  Ana, 
Fé  es  muchísima  mas  modesta  que 
Aria.    Sinón.  de  kawasá;  sapalá. 
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Palaká.  Rana.  f.  ||  Sapo,  m.— J/a- 
malaká.  Coger  ranas.  -—  Palakang 
lángit.  met.  fam.  Ranas  que  apa- 
recen  con  las  primeras  lluvias. — Ka- 
palakaan;  palaká.  Sitio  en  que  abun- 
dan las  ranas.  Sinón.  de  kabkab; 
kabákab;  kabikab;  kúkak;  liga- 
liga;  tugak. 

— Palakadlákad.    De    lákad; 

— Palakaín.     De  káín. 

— PalákARANGÁn.  Armazón;  ar- 
matoste.  m.  (sobre  que  asientan  el 
kárang).—Magfalákarangán,  Hacer- 
lo; construirlo;  ponerlo;  usarlo.  De 
kárang, 

— Palakarin.     De   lákad. 

— Palákasín.    De  lakás. 

P  a  1  a  k  a  t  •  Grito  desaforado.  Si- 
non.  de  hiyaw;  paliit;  sigaw. 

Palakaw.  Sinón.  de  mustnós;  pa- 
hat;  paslit;  parugo.  ||  fam.  Lazo, 
m.  (que  ponen  en  un  astil  ó  mango 
largo  de  caña  para  coger  gallinas  y 
otros  animales). 

Palakaya.  Pesca,  f.  ||  Instru- 
mento de  pescar. — Ma77ialakay  a  , 
Pescar,  a. — Mámamalakayd.  Pesca- 
dor,  m. 

—Palakdang.    De  lakdang. 

— Palakhán.     De   laki. 

— Palakhín.     De  lakí. 

Palakpak.  Palmoteo,  m.  |1  Matra- 
ca, f.  Sinón.  de  pagakpak;  pag- 
upak;  pasadlak. 

--Palaktaw.    De  laktaw. 

—Palaktawlaktaw.  De  laktaw. 

— Palaktawlaktawín.  De  lak- 
taw. 

Palakol.     Hacha.    í-^^na  malakí. 


Segur.  {,=na  j)amútol  fta7ig  kalap^ 
Machado.  m.^=na  káhoy,  na  jiang- 
bayo  ó  famtikpok.  Mazo.  m. — Súgat 
ó  tama  nang  j)alakoL  Hachazo,  in. 
— Pumalakol;  niamalakoL  Hachear. 
n,-^Palakulin.  Hachear,  a.  Su  dimi- 
nutivo es  ifi^^KtYí'acw.—MagpalakoL 
Hachear,  a.  y  n.  tl  Armarse  de  hacha. 

— Palalá.     De  lalá. 

— Palalaín.     De  lalá. 

— Palálanahán    (7iang   manok). 
fam.  Lobanillo,  m.     De  lana. 

Paialatuhat.    Argadilío.   m.  ||  De- 
vanadera, f.     Sinón.  de  sikuáfi. 

— Palalimin.     De  lálitti. 

— Palaló,  ópahigit.  Exceso,  m.  || 
Lo  que  se  da  de  más.=í>  ^nayábang. 
fam.  Soberbio,  ia;  altivo>  va;  vano, 
nafkifano,  na;  arrogante;  vanidoso,  sa;. 
presumido,  da;  presuntuoso,  sa;  va- 
lentón, na;  vañaglarioso,  sa.  adj.  || 
Bravo,  va.  3.dy=^7íanalüd,  Soberbio 
en  palsihr3is.^==ta¿agd ,  Soberbio  de  ín- 
dole =^¿í  kaniyav.g  manga  kaibigan. 
Soberbio  con,  para  con  sus  amigos,. 
De    lalo.     Sinón.  dé   palúgit;  pa-^ 

LABIS. 

— Palaló;  ipinagpápalaio ,  Sober- 
bio, ia;  orgulloso,  sa;  altivo,  va;  insc 
lente;  engreído,  da;  fastuoso,  sa;  fa-  '■■ 
tuo,  ua;  elevado,  da.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  II  fam.  Fanfarrón,  na.  adj.  ||  Hin- 
chado, da;  hueco,  ca.  adj.  H  met.  fam. 
Cuellierguido,  dá;  fantástico,  ca.  adj^ 
II  fr.  Pagado  de  sí.=at  mapangla^ 
kilaki.  Fantasma.  í.-==lublíá.  Fan- 
tasmón, na.  m.  y  f.=t?  mapagmata- 
pang  ay  duag.  Jaque.  m.=^<«  anyó. 
Orgulloso  en  el  aspecto.  =í?  ipinag- 
pápalaló  ang  kaniyang  yaman.  Or- 
guUoso  con,  de;  por  su  caudal.  =^M: 
kaniyang  manga  kaibiga7i.  Soberbio 
con,  para  con  sus  amigos.  =-///¿i«a///á. 
Soberbio  en  palabras.==/<2/¿3:^^i.  So- 
berbio de  ÍYíáol^.—Kapalalóán.  ^  So- 
berbia; altivez;  altanería;  fatuidad; 
presunción;  arrogancia;  insolencia;  hin* 
chazón;   elación;  fanfarronería;  fanfa- 
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rrónacla.   f.  ü  Amor    propio;    orgullo; 
engreimiento;    imperio,    m.  ||  Humos, 
m.  pl.  II  Vanidad;  elevación,  f;  ||  fam. 
l^enacho.  m.  ||  met.   Pescuezo;  regüel- 
do,   m.    met.    Tramontana,  f.    v.  gr. 
Magkaroón  7iang  kapalaloati,  iene7' 
pescuezo;  7naglitaw  nang  kapala 
loan,  sacar  el  pescuezo.  ||  Soberbia 
mente;  altivamente;  arrogantemente 
adv.  m. — Pagpalaloi?!;  sidlán    ó   ud- 
yukán  nang  ó  hilahin  sa  kapalalóa7i 
Ensoberbecer;   engreir;  enorgullecer. 
?í:— A íag pala/ó;  ipagpa/aló.  Ostentar, 
a.    II    Fanfarronear,    n.    ||    Ensoberbe- 
cerse;   enorgullecerse;   hincharse;  en- 
vanecerse;   engreírse;  arriscarse,  r.  || 
met.     Levantar,  ó  erguir  la  cerviz. == 
malabis.    met-    Regoldar.  n.=¿?  ^P^g- 
pajaló  a7tg  a7tomán.     Gloriarse  de  al- 
guna   cosa.  —Pasukan    naftg  kapala- 
loan,  met.      Elevarse,    r. — Mapagpa- 
laló.     Jactancioso,  sa;    orgulloso,  sa; 
presuntuoso,    sa.    adj.  —  Afagpalaló; 
ffiagyaban^  (na  77iaya7nan),      Presu- 
mirse; jactarse  díe;  preciarse  de;    va- 
nagloriarse de  (rico).   Deja  raiz  laló. 
Sinón.  de  hatnbog;  mayábang;  ma. 
hangin;  siging;  balonglugod. 

-Palalúín.     De  laló. 

— Palamamá.    De  mamá.    Sinón. 

de   PALANGANGÁ. 

—Falamamán.  De  mamá  y 
maman. 

— Palamán.     De  laman. 

— Palamán  sa  loob.  Entrañable; 
cordial;  íntimo,  ma.  adj.  ||  De  corazón; 
de  todo  corazón,  mod.  adv. — !bigi7t 
7iang  pala77tán  sa  loob.  Entrañarse, 
r.  II  Amar  de  todo  corazón.    De  loob. 

— Palamanán.     De  laman. 

—  PalaiMAngán.     De  lamaríg. 

Palamara.  Traidor,  ra;  aleve; 
perjuro,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  {.r=^sa  pinag 
kákatitangan  7iang  loob.  Ingrato,  ta; 
desconocido,  da;  desagradecido,  da. 
s.  y  adj.,  m.  y  {.^==^sa  kaniyang  ph 
7iagkákatitanga7t  7tang    loob.      Desa- 


gradecido con,  para  con  su  bienhechor. 
•  ¡j  Desconocido  á  sus  favorecedores. 
— Kapala7narahán;  pagpapala7nara^ 
Traición;  alevosía,  f.  ||  Perjurio;  des- 
agradecimiento. m.==i'¿?  fdnagkákau- 
tangán  na7tg  loob.  Ingratitud,  f.  || 
Desagradecimiento,  m. — Pala7na7'a~ 
hin;  7nagpala}nara.  Traicionar;  da- 
ñar; perjudicar,  a.  ||  Desagradecer,  a. 
Sinón.  de  liío;  kuhilá;  siikab;  tak> 
sil;  uslak. 

— Palamarahin.    De  palamara. 

— Palam[:JANg.     De  lambang. 

— Palambutí N.     De  lambot. 

— PalAxMIGÁN.  Refrescar;  refrige- 
rar, a.     De  lamig. 

—  PÁLamigan.  Enfriadero.  m.== 
7iang  tiibig.  Enfriadera,  f.  ||  fam.  Ne- 
vera.  f.     De  lamig. 

—Palamigín.  Enfriar.  d..-==a)tg 
loob;  ó  pawiin  ang  gálü.  Tranqui- 
lizar; sosegar,  a. =<2;/^  loob  sa  pag- 
sasama,  etc.  Entibiar,  a.  De  lamig. 

— Palamlamín.     De  lamlam. 

-—Palamnán.  Síncopa  de  pala- 
manán.     De  laman. 

— Palampasín.     De  lampas. 

— PalAxMpingín.     De  lamping. 

Palana.  ^Mortal;  asentado,  da. 
zá^.—Mapalanááfi.  Acertar  én;  he- 
rir en  la  parte  principal;  dañar  mor- 
talmente.  V.  gr.  Tutoó  at  parninsan" 
77tinsang  Tnangúsap  ngiini't  palana^ 
cierto  es  que  habla  muy  pocas  ueces^ 
pero  lo  hace  asentadamente;  pala- 
nang  siígat,  herida  mortal;  palana 
aftg  ta77iá,  le  dio  mortal  mente  ó  la 
herida  es  maítal.     Sinón.  de  táo. 

Palanas.     Orilla  baja     del  rio.  || 
Playa,    f.  ||  Playaje.    m.  ||  Todo,    da. 
adj.  V.  gr.     "PzX^n^sna  kugo7t,  todo 
cañizal.     Sinón.  de  pásig. 
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Palangana.  Palangana;  jofaina. 
Sinón.  de  panastán^  que  es  el  ver- 
dadero vocablo  tagálog  de  este  ob- 
jeto. 

Palantayan.  Parihuela,  f.  Sinón. 
de   asad;  bltlag. 

"  *  Palantikan.    Alero,  m.  Sinón.  de 
ambi;  pamakpak;  sibi;  sulambi. 

Palang.  Cuchilla,  f.  (de  carnecé- 
ro,  etc).     Sinón.  de  Itak;   gúlok. 

Palangan.  Cosa  apreciada  y  guar- 
dada, que  no  se  \xs?i,— Palanganan. 
Respetar,  a.  |(  Guardarla  por  aprecio. 
Úsase  más  en  sentido  negt*tivo. 
Huag  'palattganan.  Ajar;  maltra- 
tar, a.  Sinon.  de  dangán;  dangan; 
gálang. 

— PalangangA.  De  ngangá.  Si- 
non.  de  palamama. 

— Palangiín.     De  langi. 

— Palangílngil.     De  ngllngil. 

— I'ALANGiTÁ.     De  kita.  ' 

Palangpang.  Golpe  fuerte  y  con- 
tinuado. 

— Palangov.     De  langoy. 

—PAtANGUYÁ     I^e  nguyá. 

Palapáé  Penca,  f.  Sinón.  de  ba- 
laba; pintal. 

Palapala.  Andamio,  m.  ||  fam. 
Sombraje;  sombrajo,  m.  ||  fam.  Ta- 
lanquera, f. — Palapalafian\  magpala- 
pala.  Poner;  colocar  andamios.  ||  Ha- 
cer; construir  talanquera. 

— Palapanaóg.    De  panáog. 

—Palaparin.     De  lápad. 

— -Palapasial.     De  pasiah 

— Palaputin.     De  lapot. 


Pálar.  V.  Pálad. 

Palará.  Papel  de  plomo.  ||  Oropel, 
m.  II  fam.  M^go'  astil,  m.  (de  hacha). 
— Magpalara^  palaradn.  Adornarlo 
de  oropel  ó  de  papel  plomo,  ¡i  fam. 
Poner  mango  al  hacha.  Sinón.  de  tan- 
kay. 

— Palarawan.    De  larawan. 

— Palarin.  Tener  suerte.  j¡  Caer- 
le; tocarle  á  uno  la  suerte.  ||  fam. 
Correr  bien  la  suerte  á  uno.  J|  Tener 
una  chiripa.  De  pálad. 

— Palarín.  Afortunado,  da.  adj. 
V.  Mapalarín 

Palas.  Igual:  adj.  ||  fam.  Desma- 
mayado,  da.  adj.=í?  pagpalas;  pagka- 
kápalas\  pagkdpalas.  Cercenamiento, 
m. — Palasin\  pumalas.  Cercenar;  re- 
pelar;  igualar  a.  (la  punta). =/I/¿í- 
palas..  Cercenarse;  igualarse,  r. — 
Pápalas,  k  cercén,  mod.  adv. — Ma- 
palas  sa  dugo,  met.  fam.  Desma- 
yan n.  y  r.  (por  haberse  desangrado). 
— Pagkapalas  sa  ^ugó.  DesmsLWO,  m. 
Sinón.  de  pátag;  pantay. 

Palas.     Cercenado,  da.  adj. 

— Palasahot.  De  sahot.  Sinón. 
de  bala;  pangakó. 

— Palásahütán.     De  sahot. 

— Paiasavavv.     De  sayaw. 

—PAlasin.     De  palas. 

-^Palasintá.  Amor  vehemente. 
De  la  raíz  sintá. 

— Palásingsincían.  De  pala, 
sjngsing,  y  an. 

— Palasisid.     De  sísid. 

Palaspás.  Candela,  f.  (de  la  pal- 
ma coco).  Esta  misma  la  presenta 
adornada  de  varias  figuras  hechas  de 
las  hojas  de  la  misma,  y  expresa- 
mente destinada  á  ser  bendecida  en 
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el    dia    de    Ramos,    y    usada  como 
palma). 

Palasd.  Flecha,  f.  (grande  de 
palmabrava  con  punta  acerada). — 
Pa^palasó ;  súgat  ni  gawa  nang  pa- 
lasd. Saetada,  f.  ||  Saetazo.  vci.—Mag. 
palasó.  Armarse  de  ella.  ||  Usarla.— 
Palaso'ín.  Saetar.  a.  ||  Usarlo  de  fie- 
cha. — Salangán,  ó  suksukan  nang 
palasd.     Aljaba,  f. 

— Palasumbong.    De  sumbong. 

—  PALÁSUxMBUNGIN.  V.  PALASUM- 
BONG 

Palatak.  l^estallido.  m.  (que  se 
hace  con  la  lengua,  apoyándola  al 
paladar  y  desprendiéndola  violante- 
mente  de  él).  II  Sajamiento.  m.  (para 
extraer  la  sangre  cuajada).  ||  Siembra 
á  voleo. — Mangalaiak;  mamalátak. 
Castañetear,  n.  (con  la  lengua).  Si- 
non,  de  pangalatak. 

— Palatamá.     De  tama. 

— Palátandaan.    De  tanda. 

Palathaw.  Hacha  pequeña.— -Z'^- 
lathawi7t;  pu7nalathaio ;  ó  tistisin  nang 
palathaw.  Hachear,  a.  ||  Partir  con 
ella.  Sinón.  de  palakol. 

— "Palathiin.     De  lathi. 

— Paí.aünin.     De  laón. 

— -Palaüsap.  Dé  usap.  Sinón.  de 
bAhav  úsap. 

— Paláot.     De  láot. 

— Palaütot.     De  utot. 

— Palavvakin.     De  láwak. 

—  Palawakyá.     De  wakyá. 
— PaLawiká.     De  wlká. 

-— Palawit.    De  lawlt. 

Palay.     Arroz,  m.  (en  cáscara).= 


Palaya?t.  Arrozal,  m. — Palaypalay  7ia 
hangin.  Brisa,  f.  ||  poet.  Aura;  am- 
biente; hálito;  céfiro.  xx\.^=^na  hanging 
nagbúbuhat  sa  dágat.  Marea,  f. — 
Dahong palay ,  Serpiente,  f.  (muy  ve- 
nenosa, de  color  parecido  al  de  la 
hoja  de  arroz,  de  donde  toma  su 
nombre). — Magpálay:  Vender,  a.  || 
Pagar  con  palay.  ||  Sembrar;  cultivar 
arroz. — Magkapálay,  Tener  arroz.  || 
Mezclarse;  tener  mezcla  de  palay. — 
Mapálay,  Abundante  en  arroz. — 
Himálay;  panghihimálay ,  Rebusca, 
f.  II  Espiganriiento.  m. — Maghimálay ; 
7nanghiniálay ;  humimálay.  Espigar, 
a.  II  fam.  Rebuscar;  entresacar,  a. 
(palay  entre  los  rastrojos  que  se  q[ue- 
dan  de  ía  siega). — Ñanghihimálay . 
Espigador,  ra.  m.  y  f.  ||  Espigadera, 
f. — Mápálay,  Dañarse;  enfermarse; 
morirse,  r.  (el  animal  por  comer  de- 
masiada cantidad  de  palay  ó  en  ma- 
las condiciones).  La  variedad  del  arroz 
en  su  espeéie,  son  entre  otras  muchas: 
makán,  pinursigé,  dinalaea,  si- 
nampabló,  buntot  kabayo,  píru- 
rútong,  dinumero,  binatnbang, 
klnandá,  kinulantró,  klnamálig, 
klnaráyom,  kinastilá,  inanhel, 
inabaká,  mítnis,  etc.,  etc.,  etc. 
II  Según  su  estado  se  le  denomina: 
butikas,  cuando  se  halla  próximo  á 
brotar;  baslás^  al  comenzar  á  brotar; 
buiúbod,  punía,  en  berza;  takda- 
wan,  al  empezar  á  espigar;  mala- 
gatas,  en  leche;  tukol,  que  se  des- 
prende de  la  espiga  por  estar  ya  de- 
masiado maduro;  bigás,  arroz  sin 
cascara  y  completamente  enblanque- 
cido  ya;  pinawá,  habhab,  arroz  sin 
cascara  y  no  blanqueado;  ipá  ó  tu- 
liapis,  arroz  vano;  ipá,  cascara  de 
arroz;  timyás,  granos  enteros  y  lle- 
nos; piniplg,  duman,  arroz  verde, 
tostado  y  majado;  ampaw,  arroz  di- 
secado al  sol,  que  al  tostarse  se  re- 
vienta, tomando  la  forma  de  una  flor 
con  sus  corolas;  sináing  ó  kanin, 
cocido  en  blanco;  liigaw  ó  linúgaw, 
arroz  caldoso,  ó  cocido  en  abundan- 
te agua. 

— Palayagin.     Marear,    a.  ||   Ha- 
cerle; permitirle    navegar.      De    lá- 
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— Palayáín.     De  laya. 

— Palayan.     De  palay. 

— Palayasin.    De  layas. 

Palayat.  Broza,  f.  |1  Desecho;  ba- 
gazo.  m.  (que  queda  del  ajonjolí,  cocO; 
lumbang,  etc.  después  de  exprimido 
el  aci^ite).  Sinónimc  de  kálot;  pa- 
Hat;  palyat;   sápal;  yatnás. 

Paláyaw.  Mote;  apodo;  sobre- 
nombre; sobreapellido.  m,—Palaya- 
ivan;  magpaláyaw.  Apodar;  motejar, 
a.  II  Sacar;  poner;  dar;  ó  aplicar  apo- 
dos. Sinón.  de  bánsag;  binyag; 
pamagat. 

Paláyaw.  fam.  Cariño;  regalo; 
cuidado,  rñ.  (esmerado  y  oficioso). — 
Palay awin;  magpaláyaw.  Regalar; 
acariciar;  mimar;  deleitar;  halagar; 
agasajar,  a.  (á  uno  esmeradamente 
hasta  rayar  en  oficiosidad  indagado- 
ra del  gusto,  que  solía  causar  la  per- 
dición  de  muchos  \ú]os,)^=ang  sarili. 
Regalarse;  tratarse;  mimarse,  r.  De 
láyaw^  y  sinón.  de  arugá;  pala- 
ngan. 

~-Palaypalav(;/«  hangiñ\  Brisa, 
f.  II  poét.  Aura;  ambiente;  hálito;  cé- 
firo. m.=;/<2  hanging  nagbubühat  sa 
dágai,     iVlarea.  f.     De  palay. 

Palay pay.  Aleta,  f.  (del  costado 
de  la  pez). — Hampas  nang  palay  pay. 
Aletazo,  m. 

— Palayuín.     De  layó. 

Palayok.  Olla;  puchera.  f.==;/¿z 
munti  sa  puchera.  Puchero.  m.==//a 
íafisój  na  may  takip  at  tatangnáft. 
Marmita.  i,=na  muntt.  Olleta;  olli- 
ca,  ta;  olluela.  f,^=na  gatasán,  Or- 
deñadero.  m.  La  denominación  de 
palayok  se  aplica  regularmente  á 
olla  mediana,  que  á  la  pequeña  se  le 
llama  anglit,  y  á  las  grandes  kali- 
ngá7%\  si  es  de  boca  ancha  se  le  de- 
nomina balanza, — Hampas  nang  pa- 
layok. Ollazo.  m. — Pálayukan.  Olle- 
ría,  f.  II  fantv^  Ollera,   f.  |[  met.  fam. 


Riña  {lioWdzo.—Magpapalayok.  Olle- 
ro, ra;  barrero,  ra.  m.  y  f.~ Palay u- 
ki7i.  Poner;  conservar  en  olla.  ||  Gol- 
pear; pegar  con  la  olla. — Pálayukin. 
Propio  para  ser  puesto  ó  conservado, 
en  olla.  ||  Tierra  propio  para  la  fa- 
bricación de  ollas. 

Paldak.  Patada,  f.  Sinón.  de 
padyak  y  padlak. 

Paldiás.     Ala.  f. 

Paldó.  Fardo;  bulto,  m.  ||  Paque- 
te, m. — Pagpapaldó ; pagkápaldó.  Em- 
pacamiento; enfardamiento;  empaque, 
m.  II  Enfardadura;  enfardeladura,  f. — 
Palduhi7i;  pmnaldó;  magP)aldó,  En- 
fardar; enfardelar;  entpacar;  empa- 
quetar.  a. — Mapaldó,  Enfardarse; 
enfardelarse;  empacarse;  empaque- 
tarse, r. 

Pali.     añat.  Bazo.  m. 

— Paliabín.     De  llab. 

Palias.     Tortuga,    f.    (de  mar).  || 
Galápago,    m.:  es  menor  qué  el  pa- 
wikan. 

Paliat.  Broza,  f.  ||  Desecho;  ba- 
gazo.  m.  (que  queda  del  ajonjolí^ 
coco,  lumbang,  etc.  después  de  ex- 
primido el  aceite).  Sinón.  de  kálot; 
palayat;  palyat;  sápal. 

— Palibak.     De  libak. 

^  — Palibanin.     De  liban. 

— Paubanlibanin.     De  liban. 

— Palibatín.     De  llbat. 

Pal  ibhasá;  pagpalibhasd ;  kapa - 
libhasáán.  Desprecio;  menosprecio; 
desdén;  oprobio;  mal.  m.  ||  Insulto, 
m.  II  Injuria;  afrenta,  f.  ||  Ironía.  f.= 
7iang  mukhácin.  Improperio,  m, — 
May  lamang  tuya,  ó  kapalibhasáá^t. 
Irónico,  ca.  adj. — Palibhasáin ;  mama- 
libhasd;  pumalibhasá.  Despreciar;  me- 
nospreciar.  a.  ¡|  Denostar;  injuriar; 
insultar;      afrentar.    ?i,—Magpálibha^ 
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saa7t.  Despreciarse;  menospreciarse. . 
r.  II  Denostarse;  injuriarse;  insultarse. 
x,—Naká^apalibhasá,  Oprobioso,  sa; 
injurioso,  sa;  afrentoso,  sa.  adj. — 
Papalibhasá.  Irónico,  ca;  sarcástico, 
ca.  adj.  II  Irónicamente;  sarcástica- 
mente,  adv.  mod.  Sinón.  de  hátnak; 
himasSn, 

Palibhasá.  Porque;  puesto  que; 
por  lo  mismo  que;  por  cuanto,  conj. 
causal.  V.  gr.  Gantihin  mo  ang  iyong 
7nagtégúlang  nang  pagmamahal  at 
pitagan^  palibhasa^y  silá  ang  iyong 
pi?mgkauta?t§;an  na7tg  búhay,  corres- 
ponde d  tus  padres  con  el  cariño  y 
respeto  porque,  /?  por  lo  mismo 
que  les  debes  la  vida.  ||  Como;  como 
,  quiera  que.  v.  gr.  Hindi  akó  agad 
nakaratingy  pal ibhasa^y  náhinto 
akong  mahigit  na  ánirn  na  oras  sa 
daan^  no  ke  podido  llegar  antes, 
como  que  tm^e  que  detenerme  mas 
de  seis  horas  en  el  camino;  palib- 
hasa'y  mahirap^  walang  umalintana 
sa  kaniyang  sinoman,  como  es  po- 
bre, nadie  le  hace  caso,  Sinón.  de 
sapagká. 

— Palibhasáín.  Despreciar;  me- 
nospreciar, a.  II  Denostar;  injuriar; 
insultar;  afrentar,  a.    De  palibhasá. 

— PÁLiBHASAíN.  Despreciable;  me- 
nospreciable, adj.    De  palibhasá. 

—Palíbid.  Derredor;  r  e  d e  d  o  r  ; 
ámbito;  circuito;  contorno,  m.  ||  Al- 
rededores; contornos,  m.  pl.  ||  Cerca- 
nías, f.  pl.  De  líbid,  Sinón.  de  pa- 
libot;  paligid. 

— -Palibid.  Dando  rodeo  ó  vuel- 
tas.  De  líbid. 

— Palibís.     De  libís. 

— Palíbot.  D^  líbot.  Sinón.  de 
palibid;  palígid. 

— Palibotlíbot.    De  líbot. 

Paligang.  Sementera,  f*  (que 
deja  descansar  algunos  años,  sin  la- 
brarla para  que  sea  fértil). 


—  Paligatín.     De  lígat. 

— Paligayahín.    De  ligaya. 

—Palígid.  Rededor;  contorno,  m. 
m.  Sinón  de  palibid;  palíbot. 

Paligpig.  Sacudimiento,  m.— ^/¿35- 
maligpig.  Sacudirse,  r.  (el  perro  ó 
ave,  cuando  está  mojado  ó  lleno  de 
polvo).  Sinón.  de  pagpag;  pama- 
YAGPAG;  pangalagpag;  payagpag; 
yagpag. 

Paligsá;  pagpaligsá.  Prueba,  f. 
|!  met.  Tanteo,  m. — Páligsahan.  Prue- 
ba mutua  (que  se  hace  entre  dos  d 
varios). — Paligsahin;  pwnaligsá.  Pro- 
bar, a.  II  met.  Tantear.  cí.=ang  isa  at 
nang  mákilala  ang  kaya.  Tantear  á 
alguno. — Magpáligsaha7t,  Probarse, 
r.   (mutuamente).  Sinón.  de  paliksá. 

— Paligó.  Baño.  m.  V.  ligo  y 
hambó. — Paligóán  ( nang  asúkal  ang 
alinmang  bunga  nang  kd hoy ),  Confi- 
tar, a.     De  ligó.  / 

—Paligóán.     Bañar,  a.    De  ligó* 

— PÁLIGOÁN.  Baño;  bañadero,  m. 
De  ligo. 

— PÁLiGUiN.     Agua.  f.  (de  bañar). 

Palihán.  art.  Yunque,  m.  ||  art. 
Bigornia,  f. — Ipalihdn.  Poner  al  yun- 
que.— Magpalihdn.  Usar;  hacer  yun- 
que. Sinón.  de  tiam,  instrumento, 
de  platería. 

— Palihim.    De  líhim. 

Pallit.  Grito,  m.  Sinón.  de  hi- 
yaw;  palakat;  sigaw. 

— Paliitín.    De  Hit. 

—Palikatín.     De    likat.    Sinón; 

PAPAGLIKATÍN. 

— Palikaw.    De  líkaw. 

Palikpik.  Aletas;  alillas.  f.  (de 
Yitscdiáo).^=nang  kayo  sa  loob,  kung 


PALIKSA 

iakina.  Pestaña,  f.  Tinátawag  din 
namang  gayón  din  ang  pangparikit 
sa  labás. — May  palikpik;  mapalikpik. 
Aletado,  da.  adj. — Hampas,  ó  hagkis 
nang palikpik.  A\^i;xá2i.  f.||  Aletazo,  m. 

Paliksá.     Prueba,  f.  ||  Ensayo,  m. 
Sinón.  de  paligsá. 


— Paliksahín.      Probara 
llksá. 


a. 


De 


— Paliksihín.     De  liksí. 

—Palikó.     De  llkó. 

— Paukod.     De  likód. 

—Palikólikó.     De  Ilkó. 

-—Palikwadlikwarín.      De  Hk- 
wad. 

— Paliligó.     De    Hgó. 

— Paulino.    De  líÜng. 

—Paulo.    De  Ulo. 

— Palimbó  at 

— Palimbón.  De  limbo  y  litnbón, 

respectivamente. 

— Palimbong.    De  limbong. 

— Palimbuturín.  De  limbütod. 

Palimplng*  Enrejad  11  lo  largo  (en 
los  corrales  de  pescar,  que  se  pone 
anterior  al  pabáhay).  ||  fam.  Male- 
cón; atajó,  m.  (de  tierra,  que  se  pone 
en  las  sementeras  para  que  no  se 
escape  el  contenido  de  ellas). -^/*¿í- 
limpingán;  magpali?nping.  Hacerlo; 
construirlo;  ponerlo.  En  este  ultimo 
significado  es  sinónimo  de  pllápil  y 
payitnpín;  hapllá;  tarundón. 

— Palimpingán.  Ponerle  palltn- 
plng. 

— Palinamnamí N.    De  namnain. 

— Palinawan.    De  línaw. 
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---Palinawin.     De  línaw. 

--Palinsarín.     De  linsad. 

-— Palinsilín.     De  Hnsil. 

— Palintik.     De  Untik. 

— Palintugín.     De  lintog. 

—Palintusín.    De  Untos 

Páiing.  Sinón.  de  báling;  sá- 
plng. 

Paling.  Tuerto,  ta;  ladeado,  da. 
adj. — Pumáling,  Torcerse;  ladearse, 
r.  II  Volverse,  r.  —  Pumalingpáling, 
Bambolear,  n.  y  r.  ¡I  Blandearse,  r.— 
Pinalingpáling,  Bamboleo,  m.  ||  Vuel- 
tas, f.  ipX.—Ipáling.  Torcer;  ladear; 
volver.  a,.=nang  úgit  ó  ¿imán  ang 
sasakyán.  Botar.  ^.—Papalingpali^ 
ngin  ang  doon^  nang  sasakyán,  sa 
pamamagitan  nang  úgit.  náut.  Gui- 
ñar, a. 

—Palinoid.     De  Ungid. 

-— Palingiglingigin.    De  Ungig. 


—Palipakín.  Encallecer,  a.  Si- 
nón.   de   paglipakín     y    papagli 

PAKÍN. 

— Palipanáín.    De  lipaná. 
— Paliparín.     De  Upad. 
— Palipasin.    De  Upas. 

Pállpisan.  Sien.  f.  ||  Aladar,  ni. 
(del  caballo). 

PaUpit.  Torcido,  da.  adj.  Sinón. 
de  pilipit;  hiwid. 

PaUpod.  Remolino,  m.  Sinón.  de 
puyó  y  ULÍULt. 

PaUrong.  Choza,  f.  Sinón,  de 
balongbáiong;  barongbárong;  da- 
lundong;  dampá;  kalumbákod; 
kubakob;  kubo;  langolango. 
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Palis.  fam.  Campo  abierto;  cam- 
po raso.  II  Llanura.  í,^=ó p  amal i s , 
Plumero,  m.  ||  Escoba.  i-^Palisin; 
pumalis;  viagpalis.  Barrer,  a.  ||  Pa- 
sar la  escoba. ==^  simutm.  Arramblar. 
?i,—Kampapalis,  Golondrina,  f. 

Palispis.  Arremetida,  f.  Sinón. 
de  piyáis;  piyapis;  pilapis. 

Palit;  7iagkáp)alit,    Cambiado,  da; 
trocado,  da;  transtornado,  da.  adj.=- 
ó    kapalit;   himalit;  pátitan;    pagpa- 
pálitan;     pagpapalit;    pagkakápalit. 
Cambio;    rescate;    trueque,  m.  ||  Per- 
muta;    permutación;  sustitución,  f.  || 
Relevo;  reemplazo;    suplente;  substi- 
tuto  ó    sustituto,  m.  y  f.=¿?    kapalit 
7iang,    Por.  prep.=;/¿^  mull.   Recam- 
bio. m.=^  paghahalili.     Remuda,  f. 
=^nang  manga  bágay  na  mumuntíng 
halaga.     Cambalache.  m-=¿  pagka- 
kapalit  palit.  Transposición,  f.  ||  Tras- 
trueque,  m. — Máipapalit;  7napápali' 
tdn.    Trocable;  cambiable.  Rdy-^Bd- 
hay  nang  pálitan  nang  salapu  Casa 
de    cambio. — Pumalit;  palitán;  pdg- 
pjalitin;    ipalit;    ipanialit;    ipagpalit; 
palitin.     Cambiar;    trocar;    renovar; 
rescatar;  permutar;  conmutar;  subro- 
gar;  substituir  ó  sustituir;  reemplazar; 
relevar;  reponer,  a.  y.  n.==¿?  halinhán 
7tang  iba.  Remudar.  a.=i'rt  isa.  Sus- 
tituir  á,  por   üno.=J<a!    katungkulan. 
Sustituir  en  el  empleo.=¿7  ipagpalit, 
ó  palitán  (nang  iba).     Trocar  (una 
cosa)  con,  ^ox  otx2i.^ ang  isang  pa- 
rusa)  nang  iba.  Conmutar  (una  pena) 
en,  por  otra..=C ang   isang  escopeta) 
nang  isang  baril.  Conmutar  (una  es- 
copeta) con,    por  un  fusil.  |[  Sustituir 
(una  escopeta)    con    un   í\xú\,^=^( ang 
isang  bágay )  nang  iba;  ipalit  saibá. 
Permutar  (una  cosa)    con,    por  otra. 
II  Subrogar  (una  cosa)  con,  por  otra. 
^=sa  lugal  nang  iba.  Subrogar  en  el 
lugar  de  otra.=/7  paliting  muli.  Re- 
cambiar.   2i,^=^nang  ibang  kahalagá. 
Reducir;  compensar.  3,,^ ang  isang 
taivo)  nang  iba.    Reemplazar  (á  una 
persona)  con  otra.=r«$'/  Luis)  sa  ka- 
niyang    katungkulang.     Reemplazar 
(á  Luis)    en  su  empleo. =¿?  pagpalit- 
palitin.   Trastrocar;  transponer.  a.= 
ó  ibahin   ang  ngalan.    Trasnombrar. 


a.  II  Trocarse,  de  papeles. — Magpalit; 
magkápalit;  magpálitan.  Cambiarse ; 
trocarse;  permutarse;  remudarse,  r. 
— Pagpalit palitin.  Trastrocar;  tras- 
tornar; trasponer,  a. — Magkápalitpa^ 
lit.  Trastrocarse;  trastornarse,  r. — 
Pag  kakápalit palit;  pagpapalit  palit. 
Trastrueco;  trastrocamiento;  trastor- 
no.  m.  Sinón.  de  halili.   , 

Pautada.  Argamasa,  i,— Patita- 
dahan.  Argamasar,  a. — Pangpalitada; 
pamalitada.  Llana,  f. 

— Palitakín.     De  litak. 

— Palitán.     Cambiar;    trocar;  re- 
novar; rescatar;  permutar;  coijimutar; 
subrogar;  substituir  ó  sustituir;  reem- 
plazar;    relevar;    reponer.    di,=nang 
iba.  Remudar.  dL.^^ang  isa.  Sustituir 
á,  por  uno,=sa  katungkulan.    Susti- 
tuir   en    el  empleo,=nang  iba.  Tro- 
car  (una  cosa)  con,  por  otra.=r^^^ 
isang  parusa)  nang  iba.    Conmutar 
(una  pena)  en,  por  otY3.,^==(ang  isang 
escopeta)  nang  isang  bariL    Conmu- 
tar (una  escopeta)  con,  por  un  fusih 
II  Sustituir    (una    escopeta)    con    un 
íwú\,'==^( ang  isang  bágay)  nang   iba. 
Permutar    (una   cosa)  con,   por  otra^ 
II  Subrogar  (una  cosa)  con,  por  otra. 
=^mult.    Recambiar.  3.,^=nang  ibang 
halaga.     Reducir;     compensar.    a.= 
(ang  isang  tawo)  nang  iba.     Reem- 
plazar   (á    una    persona)     con    otra» 
=^(si  Luis )  sa   kaniyang  katungku^ 
lan.  Reemplazar  (á  Luís)  en  su  em- 
pleo.=í¿?  ibahán   nang  ngalan.  Tras* 
nombrar,  a.  De  palit. 

--PÁLITAN.  Cambio,  m.  ||  Permu^ 
ta.  {,==^na  muli.  Recambio.  m.=¿> 
paghahalili.  Remuda.  í,=^nang  man^á 
bágay  na  mumunting  halaga.  Cam- 
balache. vs\,^=^nang  salapí.  Casa  Me 
cambio.  De  palit.  - 

—Palitaw.    De   litaw. 

— -Palitavi^ín.     De  litaw. 

— Palitín.     De  palit. 

Palió.     Tanto;  tantos,   m.  ||  Pali- 
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líos.  m.  pK  (de  conta,r),=rnang-  ^sim- 
bahan,  na  gindg-amit  sa  p7'ocesión  ó 
sa  Santísimo,  Palio,  m.  Corruptela 
del  castellano  palillo, — Paliohán,  Po- 
ner tanto  ó  tantos.  Sinón.  de  gá- 
rong;  úlát;  isipán. 

— Paliwagin.    De  liwag. 

— PALIWAK.   V.    PILIWAK. 

— Paliwánag.     De  liwánag. 

—Paliwanagan.     De  liwánag. 

— Paliwanagin.    De  liwánag. 

— Palivvás.     De  llwás. 

Palpa!.  Obstrucción,  f.  ||  Cierre, 
m.  II  Tapón,  xtx.—Mápaipalán,  Ta- 
parse; cerrarse;  obstruirse,  r.  (de  pa- 
los, cañas,  zacate  ó  tierra  algún  ca. 
mino  ó  Y\o).'—Palpalán,  met.  Amon- 
tonar;  cargar;  agobiar,  a.  (á  uno  de 
trabajos).  Sinón.  de  pandat;  saksak; 
sará;  siksik. 

Palsó.  Falso,  m. — Mapápalsó, 
Falseable;  falsificable.  adj. — Palsohin; 
pumalsó;  mamalsó.  Falsear;  falsifi- 
car. 2i.—Kapalsuhán.  Falsedad,  f. 
— Mámamqlsó,  Falsificador,  ra.  m. 
y  í,-—Pamamalsó;  pagpalsó;  pagká- 
palsó.  .  Falsificación,  f. 

Paltos.  Ampolla;  vejiga,  f.  ||  Que- 
madura,  f.  --Pamaltusin;  pa^paltusin. 
Ampollar;  quemar,  a.  ---  Pumaltós\ 
magpaltós.  Ampollar,  n.  y  r.  Sinón. 
de  Hntós. 

Palo;  pagpald.  Azote;  palo;  gol 
pe.  m.  II  Sacudimiento,  m.  ||  Vapula 
miento,  m.  i|  Paliza;  golpeadura;  zurra; 
sacudida;  sacudidura,  f.  ||  met.  Leña 
soba.  í,^=^malakás.  Azotazo.  m,= 
nang  martilló .  Martillada,  f.  ||  Mar 
tillazo.  ví\,=nang  tunkod,  Bastona 
zo,  m. — Paló'in\  pumalü\  mámalo 
Azotar;  pegar;  vapular;  golpear;  sa 
cudir;  zurrar,  a.  ||  fam.  Castigar,  a 
II  met.  Abanicar;  sobar,  a,  ||  met 
fam.  Tundir,  a.  ||  fr.  Arrimar  can 
•déla.  II  fr.     Dar  de   palos,  de  azotes 


ó  dar  palos,  dar  azotes.=;/¿z;/^  ká- 
hoy.  Apalear.  di,^==^ang  háyoP)  at  na7ig 
lumákad.  Arrear,  a^-^^ang  isa),  fr. 
Medir  (á  uno)  las  cosí'úIrs. ^==nang  ma- 
lakds.  Dar  con  aire.==¿?  p)agpaloin\ 
pagpapaloin.  Golpear;  apalear,  a. 
II  Azotar;  pegar,  a.  (demasiado  ó  fre- 
cuentemente).— Pamalo,  Azote;  zu- 
rriago; palo;  varapalo,  m.  ||  Discipli- 
nas, f.  pl.=^  namámald,  V3.\>\x\a,i\wo, 
va;  vapulatorio,  ia.  adj. — Palo  palo; 
pamalópalo.  Mazo;  palo.  m.  (con  que 
las  lavanderas  castigan  las  ropas  que 
lavan).  ||  met.  Criada,  f. — Mápalu; 
magpaluán.  Azotarse,  r.  ||  Darse  de 
palos.  II  met.  Abanicarse,  r. — Magpa- 
lo  [ftang  gintó  ó  pilak).  Batir,  a.— 
Tagapagpald  (nang  gintó  ó  pilak). 
Batidor,  ra.  m,  y  f.  (de  oro  ó  plata). 
— PalongbákaL  Martillo,  m.  Sinón. 
de  kaná;  lantak;  hampas. 

— Paluagín.     De  luag. 

— Palual.     De  lual. 

— Palualán.     Desembolsar;   abo- 
nar, a.     De  lual. 

— PÁLUALAN.    fam.     Desembolso; 
abono,  m.     De  lual. 

— Palualhatíín.    De  lualhath 

— Paluanóín.    De  luang. 

— Palubagin,     Delúbag.    Sinón. 

de  PAPAGLUBAGIN. 

—PÁLUBÁLOB.    De  iubálob. 

-tPalubayín.    De  lubay. 

—Palubay  loob.  met.     Aliciente; 
regalo;  quitapesares,  m.     De  lubay. 

— Palubhaín.    De  lubhá. 

—Palubugín.    De  lubog. 

— PaLUGANGGANÓÍN.    V.    PALUGA- 
NGIN. 

—PALUGANGIN.  Ensanchar,  a.  De 
lúgáng. 


PALUGIT 
?-~PalúgíT.     De  lügit.     Sinón.  de 

PATAAN. 

— Palugitan.     De  lúgit. 
— Paluhod.     De  luhod. 
— Paluhog.  De  lúhog. 
— -Palóín.     De  palo. 
— l^ALUKLOK.     De  luklok. 
— Paluksuhín.     De  luksó. 
—Palükob.     De  lúkob. 
— Palukungín.     De  lukong. 
^PÁLULONG.     De  luiong. 
— Palümatin,    De   lútnat. 

—  PalUMATLUMATIN.    V.    PALUMA- 


TIN. 


—Palumbá.  Noria,  f.  !|  fam.  A  por- 
fía.  mod.  adv.     De  lutnbá. 


—Palumbahín. 
— Palunkutín. 


De  lutnbá. 
De  lunkot. 


Pálong.  Cresta,  f.  (de  gallo;  ga- 
llina y  aves).  ||  fam.  ||  Recelo;  cuidado. 
Ta^—Mapamálong .  fam.  Receloso,  sa. 
adj. — Mamálong.  fam.  Recelarse,  r. 
Pamalmigá7t,  met.  fam.  Recelar,  a. 
— Papalungin,  met.  Valiente;  animo- 
so, sa.  adj.  (p  )r  haberse  observado, 
dicen,  que  el  gallo  de  cresta  grande, 
es  valiente)  Alisan  y  ó  pun^usannang 
pdiong.  Descrestar,  a. — Ma  a  I  is  d  71 
nang  pálong ,     Descrestarse,  r. 

— PÁLQNGBÁKAL.  Martillo,  m.  De 
pald  y  bákal.  Sinón.  de  satok. 

Paiungpong/  Sinón.  de  daluró; 
usbong;  puliitong.  |i  Sembrado  des- 
medrado  (por  el  mal  tiempo). —  Ta- 
zo ong  namá7nalu7tgpong .  met.  Hom- 
bre  valetudinario,  ó  enclenque. 


991  PAM 

—Palunguhán.    De  lungó. 

—Palungólunguhín.  De  lungó. 

— Palungos.     De  tungos. 

— Palópaló.     De  pal6. 

Palupo.  Caballete,  m.  Sinón.  de 
tuktok  bubong. 

Palúpot.     Sinón.  de  pulúpot. 

P  a  I  ó  ts.  Anguila.  L— Mámalos. 
Pescar;  coger  anguilas. — Máf7tamalós\ 
tnagpapalós.  Vendedor,  ra;  pescador, 
ra.  adj.  (de  anguilas). 

— Paluslós.    De  luslós. 

— Palusugín.     De  Itisog. 

— Palusong.    De  lúsong. 

-— PÁLüSUTAN.     De  lusot. 

— Palusutín.    De  lusot. 

*  Pálot;  kapaluiari.  Olor.  qn.  (que 
despide  el  traje  mojado  en  sudor  ó 
en  orines). — Mapálot,  Oler  así.  Si- 
nón. de  lapnós;  paknós;  paknot; 
pálot. 

— Palútang.   De  lútang.    Sinón. 

de   PALITAW. 

— Palutangin.     De  lútang. 

-  Palutpot.    Arrugado,  da.  adj.  Si- 
non.  de  kuluntoy. 

—Palutukín.    De  lutok. 

— Palutungín.    De  lutong. 

— Paloob.     De  loob. 

— Paluyluyín.    De  luyloy. 

Palyat.  Residuo  del  lumbang^  y 
otros,  después  de  extraido  el  aceite. 
Sinón.  ^é  kálot;  palayat;  paliat; 
sápal. 


-Palungó.    De  lungó. 


Pam.i/Sinón.  de  pan  y  pang. 


PAMAANGÍN 
— Pamaángín.     De  ang. 
—Pamagá.     De  maga. 
— Pamagaín.    De  maga. 

— Pamagal.  Trabajo;  cansanrio. 
m.  II  Que  ocasiona  tr^haio. ^=na  /u¿?/id. 
Moledura;  molienda,  f.    De  pagal. 

— Pamagat.  Apodo;  mote;  alias; 
sobrenombre,  m.  ||  Apellido,  m.  ||  De- 
nominación,  f. — Pamugatán,  Apo- 
dar; motejar,  a.  ||  Denominar;  apelli- 
dar.  Sinón.  de  bansag;  binyag; 
paláyaw. 

— Pamagatán.     De  pamagat, 

— Pamagawpawín.  De  pagaw- 
paw. 

— PaíMagi.     De  pagi. 

— Pamagitanan.     De    pagitan» 

—Pamagitanin.     De  pagitan. 

Pamago.  Primicia,  f.  ||  Primicias, 
f.  pl.  II  Estreno,  m.  ||  Ofrecimiento,  m.  || 
Oferta,  f. — Magpamago;  pamaguhín. 
Dar;  presentar;  ofrecer  primicias. — 
I  pamago ;  mamago.  Estrenar;  debu- 
tar, n.  II  Estrenarse,  r.  De  bago. 
Sinón.  de  panagano. 

— PamÁOOD  (na  lubhá).  Mole- 
dura; ríiolienda.  f.  De  págod.  Si- 
nón. de  pamagal. 

— PaíMaguhín.    De  pamago. 

— Pamahalaán.     De  bahalá. 

—Pamahayan.     De  báhay. 

— Pamahayin.    De  báhay. 

— PamÁHID.  Untura.  f.==í?  i>áma' 
hirán.  Paño  de  limpiar.  ||  fam.  Trapo. 
Víi.^=^nang  kamay-  Paño  de  manos. 
=na  panglagay  nang  langis.  Unta- 
dura.  í,=nang  pukyutan  sa  loob  nang 
báhay  nilá^  bago  mulán  ang  -pagpa- 
pagkít.  Cera  aleda.=/í/^¿í.  met.  fam. 
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Legado,  m.  ||  fam.  Mandas  graciosas. 
=r,na7ig  paNjis,  Sudario;  sudadero,  m. 
De   páhld. 

Pamahifti.  Agüero;  hechizo,  m. 
II  Hechicería;  superstición,  f. — Mapa- 
fnahiín\  náuúkol  sa  pamahiín.  Su- 
persticioso, sa.  adj. — Magpamahim, 
Agorar,  n.  ||  Practicar  supersticiones. 
Sinón.  de  pangatahoAn,  y  abusión. 

— -PÁMAHIRÁN.     De  páhid. 

—Pamáhulí.     De  paá. 

—  Pamaikpik.     De  paikpik. 

—Pamakpak.  De  pákpak.  Sinón. 
de  ambi;  palantlkan;  sibi;  su- 
lambi« 

— PÁMAKPAKAN.     De  pakpak. 

-— Pamalagíín.     De  lagi. 

— Pamálakin.     De  pálak. 

Pamalat.  Ronquera,  f.  Sinón.  de 
paos  y  de  balat,  su  raiz. 

—PAíMalatak.  Sinón.  de  palatak. 

"Pamalatín.    De  malat. 

— Pamalímali.    De  malí. 

—Pamalís.     De  pa%* 

— Pamalitáán.  Contar;  referir,  a. 
=ang  isa  7iang  malaking  kabulaanan. 
Comulgar  á  uno  con  ruedas  de  molino. 
De  balita. 

—PaíMalitada.    De  pautada. 

— Pamaló.     De  palo. 

—Pamalukagin.  .Debalúkag. 

— Pamalungán.     De  pálong. 

— Pamalópaló.     De  palo. 

—Pamamad.     De  mamad. 

— Pamamagá.     De  maga. 


PAMAMAGAKPAK 

— Pamamagakpak.      De    pagak- 
pak. 

— Pamamagawpaw.     De  pagaw- 
paw. 

— PamamaCaypay.  De  pagaypay. 

— Pamamagitan.     De  pagitan. 

— Pamamahagi      De  bahagi. 

— Pamamahalá.     De  bahalá. 

— Pamamáhay.     Casa;  vivienda,  f. 

II  Hogar,    m.  ||   Residencia,    f.     De 

báhay.    Sinón.  de  táhanan;  tíra- 

HAN. 

— Pamamakpak.    De  pakpak. 
— Pamamalagí.     De  lagi. 
—Pamamalágod.     De  malágod. 
— Pamamalat.     De    tnalat. 

-Pamamaukaskás.  De  balikas- 


kás. 


-Pamamalintuná.      Hipocresía. 
De  balintuná. 


— Pamamaliwas.    De  baliwas. 

—Pamamalsó.    De  palsó. 

— Pamamalükag.    De  balúkag. 

— Pamamanaag.    De  banaag. 

-— Pamamanás.    De  manas. 

— Pamamánat.    Tirantez,    f.     De 
bánat. 

■— Pamamanhid.     De  manhld. 

— Pamamanhik.    De    manhik  y 
panhik. 

-— Pamamansá.     De  patnansá. 

—Pamamansag.    De  bansag. 

— Pamamantal.    De  pantah 
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— Pamamanting.    De  pantlng. 

—  l^AMAMANTOG.      De  patltog. 

-—Pamamanglaw.    De  panglaw» 

—Pamamarali.     De  marali. 

— Pamamaralis.     De    paralis. 

—Pamamarati.     De  dáti. 

— Pamamarín.     De  ttiatnad. 

— Pamamasá.     De  pasa. 

— Pamamaslang.    De  paslang» 

— Pamamatá.     De  pata. 

— Pamamatí.     De  bati. 

— Pamamátid.     De  pátid. 

— Pamamáos.     De  paos. 

— Pamamayad.    De  báyad. 

— Pamamayagpag.    De   yagpag. 

— Pamamayagod.    De  payagod. 

— Pamamayan.     De  bayan. 

— Pamamayípoy.    De  payípoy. 

— Pamamaypoy.    De  tnaypóy. 

— Pamana.    De  mana, 

— Pamanahan.  Heredar,  a.  ||  Dar- 
le herencia.     De  mana. 

— Pamanasín.     De  manas,  y  si- 
nón. de  maga. 

— Pamaneho.    De  mancho. 

— Pamanhaín.    De  manhá. 

— Pamanhálín.    De  panhal. 

—Pamanhanín.  V.  pamanhaín. 


-Pamanhik.    De  panhik. 
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PAMANHIRÍN 
— Pamanhirín.    De  tnanhld. 

—Pamankín.  Sobrino,  na.  m.  y 
f,=^buó.  Sobrino  carnal. =^.v<^  pmsang 
btió.  Sobrino  de  segundo  grado. = 
sa  pinsa7ig  inakálawá.  Sobrino  de 
tercer  grado. -*=i"a  pakiiiábang.  Ente- 
nado, da;  alnado,  da;  hijastro,  tra; 
hijo  político,  hija  política,  m.  y  f. 

—Pamanlí.     De  banli. 

Patnansá;    pamamansá.      Jactan- 
cia; vanagloria.    í,—Maj¡ia7isá,     Jac 
tarse;  vanagloriarse;    preciarse,    r 
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—  Pamaüluhín.     De  ulo. 

—  PaMÁUNÁ.     V.    PAMÁUNAHÁN. 

— Pamáunahán.     De  paá, 

— Pamaosin.     De  ¡paos. 

— Pamáoy.    De  máoy.    Sinón.  de 
aySy;  alaySy;  tawotawohan. 

— Pamavagpag.    Sinón.  de  palie- 
Pig. 


,    ^ ^ ..  Pamayak.      Cuajo.    m.—Pamaya^ 

Ipama?isá,  fam.     Publicar;  propalar.       kín.      Cuajar.    i\,—Mamayak.     Cua- 


a.  ||.Ir  publicando  á  muchos. 
■  --Pamantal.     De  tnantal. 

— Pamantalín.     De  mantal. 

— Pa MANTA V.     De  pantay. 

— -Pamanting.  Eslabón,  m.  (del 
pedernal).  Sinón.  de  panting;  pan- 
tingan;  pinki. 


jarse,  r. 

— I'amavAmayá.     De  maya. 
—  Pamayípoyan.      De    payípoy. 
— Pamaypay.     De   paypay. 
— Pamaypoy.     De  ¡maypoy. 
— Pamaypuyín.     De    maypoy. 


—Pamantugín.     De  pántog. 
— Pamarali.    De  maraü. 


Panibó.  Baño.  m.  Batang.— /^¿^;;/. 

buhan.    Bañadero;  baño.  m.—Pambu- 

há7i;  magpambó.    Bañar,  a.  (á  otro). 

—Magpambuha?i.     Bañarse,    r.  (mu- 

Pamark.    met.    Cuña.    f.    (para       tuamente    ó  muchos    juntos).  Sinón. 


hender).     De  paré. 

—Pamasá.     De  pasa. 
i    — Pamasaín.'   De  pasá.^ 

—Pamasid.     De  masid. 
-PamaspAs.    De  paspas.    Sinón. 

de   PAMALÍS. 

— Památag.     De  pátag. 

—Pamatagan.    De  pátag. 

— Památak.     De  bátak. 

—Pamatay.    De   patay. 

— Památok.  Yugo.  m.  De  la  raíz 
bátok.  Sinón.  de  panakiay;  pá- 
wod;  singkaw. 


de  ligó. 

Pamibi.  fam.  Bendición,  f.  (que 
echaban  los  ancianos). 

JL.- 

—P AMIGA.     De  piga. 

—Pamigkís.  Faja  .  f.  ||  Atadero, 
m.  II  Atadura;  venda,  f .  ||  Ceñidor;  cín- 
guio.  m.^=na  tafíikalang  may  manga 
tiniktinik,  na  ipinagpé penitencia,  Ci- 
liqio.  ví\,rz=na  balat  sa  bayawang. 
Cinto;  cinturón;  ceñidor.=;ía;/^  pú- 
sod.  Ombliguero,  m,— -Alisan,  á  ka- 
lagdn  nang  pamigkis.  Desceñir,  a. 
—Maalis,  ó  makalag  ang  pamigkis. 
Desceñirse,  r.  De  bigkís.  Sinón.  de 
untón. 

— Pamigtaín.     De  pigtá. 

—Pamigtí.     Cordel,  m.  (para  ex- 


PAMIHASAHIN 
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trangular).  ¡|  met.  Gargantilla,    f.  De 
«igti. 

— Pamihasahin.    De  bihasa. 

— PÁMILIHAN.     De  bilí. 

— Pamimigá.     De  piga. 

— Pamimiging.    De  plging. 

6 

—Pamimihasa.    De  bihasa. 

— Pamimílak.     De  pílak. 

— Pamimilí.  Elección;  selección. 
t,  II  Escogimiento,  m.    De  pill. 

—Pamimilí.     Compra,  f.   De  bilí. 

— Pamimilípit.     De    pllípit. 

— Pamimindong.     De    pindong. 

— Pamimintás.    De  pintas. 

— Pamimintühó.     De  pintuho. 

— Pamimipí.     De  pipi. 

— Pamimirinsá.     De  pirinsá. 

— Pamimítig.     De  mítig. 

— Pamimitiw.  Separación;  renun- 
cia. {.==sa  katungkiddn.  Dimisión; 
renuncia,  f.    De  bitiw. 

— PámiÑGALAN.  Vasera,  f.  |i  Des- 
pensa.  f.  ||  Aparador,  m.  (donde  se 
guardan  vasos  y  comidas  á  la  vez). 
De  tingal. 

— Paminkí.  Eslabón,  m.  De  pinki. 
Sinón.  de  pangpinki. 

— Paminsan.    De  minsan. 

—PÁMINSANAN.  Sinón.  de  PA- 
:minsan. 

Patnintá.    Pimienta.  Í.—Paminta- 

han;  magpamintá.  Condimentar  con  á    rostro;    á    rostro    firme;    á    boca; 

pimienta.    Corrupción  del  castellano  boca    á   boca;  barba  á  barba;  frente 

pimienta.  á  frente,  mod.  adv.    De  mukhá. 


— Pamintugín.  Engrosar;  inflar; 
hinchar,  a.    De  bintpg. 

-— Pamintuhúán.,    De  pintuho. 

— Pamintuhúín.     De  pintuho. 

—Paminwit.    De  binwit. 

—Pamingihín.     De  bingi. 

— Pamingki.     De  pinki. 

— Pamipís,     De  pipis» 

— Pamistá.    De  pista.    Sinón.  de 

PANGPISTÁ. 

— Pamisón.     De  pisón. 

— Pamitakín.     De  bitak. 

—Pamitik.  Regla,  f.  ||  fam.  Rien. 
da;  cuerda,  f.  (del  karabaw  ó  vaca, 
que  de  ordinario  se  ata  en  el  tagi- 
Icaw). — Hampas  nang  pamitik.  Ra- 
malazo, m.    De  pitik. 

— Pamitin.     De  bitin. 

— Pamitpit.     De  pitpit. 

■— Pamitó.     De    pitó.     Sinón.  de 

PANGPITÓ. 

—Pamualin.     De  mual. 

— Pamughavvín.     De  bughaw. 

— PamÚGAY.  Rasero,  m.  De  ptt- 
gay.     Sinón.  de  kalos. 

— Pamúgot.     De  púgot. 

— Pamúkaw.  De  púkaw.  Sinón. 
de     pangpúkaw. 

— Pamukdín.     De  bukod. 

— Pamukhaán.     Dar    en    cara.  || 
Echar  á  la  cara,  ó  en  cara.  De  m ükhá. 

-PÁMUKHÁAN.  Cara  á  cara;  rostro 


PAMUKPOK 

— Pamukpok.    De  pukpok. 

— Pamuktó.      Hinchazón,   m.  (de 
los  párpados).  Sinón.  de  pamumuktó. 

— Pamuktüín.     De  muktd. 

— Pamukulin.    De  búkol. 

— Pamukurín.    Singularizar;  par- 
ticularizar.  a.    De  bukod. 

— PÁMUKUTAN.     De  púkot, 

— Pamula.     De  tnulá«    Sinón.  de 
simula;  pasimulá;  tnulá. 

— Pamulahín.    De  pula. 
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— Pamumudmod.     De  budbod*. 

—Pamumúhay.    I>e  búhay* 

— Pamumuksá.     De  puksá. 

—Pamumuktó.    De  puktd. 

— Pamumukod.    De  bukod. 

— PamumüKol.     Tumescencia;  tu- 
mefacción; hinchazón;  inflamación,  f- 
II  fam.  Abultamiento.  m.  De  búkoK 

— Pamumukol.  Tiro.  m.  ||  Tira- 
da. f,=?tang  bato.  Apedreamiento, 
m.     De  pukoi* 


— Pamulán.  Síncopa  de  pamu- 
LAAN.  Sinón.  de  pasimulán.  De 
muía. 


— Pamumula.     Maledicencia;    crí- 
tica, f.     De  pula. 


—Pamumula.      Rubicundez.    f.= 
7mng  mukhá     Rubor.  m.=¿^   kiMgula^ 
— PAMULÁPOL.    Betún,  m.    De  pu-       ^^n.    Madurez,  i.^biglá  nang  muk^ 
lápol.     Sinón.  de   pangkulápol.  M.  met.  Llamarada,  f.     De  pula. 

—Pamumulak.     De  púlak. 

— Pamumulaklak*  De  bulaklak.. 

— Pamümulangós.  De  pulangós*. 

— Pamumuláos.    De  buIáSs. 

— Pamumulí.     De  pulí. 

— Pamumúlog.     De  búlog. 

— Pamumulós.    De  bulos. 


— -Pamulatan.     Sinón.  de  pamu- 

LATIN. 

— Pamulatin.    De  múlat. 

— Pamuláying.    De  tnuláying. 

— PamulayinSan.  De  tnuláying. 

— Pamull     De  buli. 

— Pamulubihin.    De  pulubi. 

— Pamulon.     De  pulon.     Sinón. 

de   PANGPULON. 

— Pamulos.    De  bulos. 

— PamulUSÁn.  Aventajar;  exce- 
der; sobrepujar;  pasar;  sobresalir,  a. 
De  bulos. 

— Pámulusan.  Sitio  donde  se  es- 
capa,  ó  donde  se  puede  escurrir.  De 
bulos. 

— Pamulusín.  Pasar;  introducir, 
a.  II  Dejar  pasar;  dejar  escapar.  ||  Cer- 
ner; tamizar,  a.     De  bulos. 


—-Pamumunkahí.  Sinón.  de  pag^ 
munkahí. 

—Pamumuno.    Jefatura,  f.^^nang 
dasal.     Ofrecimiento,  m.  De     pund*. 

—Pamumunó.     Henchimiento,  m* 
11  Henchidura,  f.     De  pund- 

•— Pamumunga.     De  bunga. 

— PamumunGol,     De  pungol. 

— Pamumupó.       Cortesanía,     f.  || 
Costumbre  de  usar  el  po.     De  p6* 


PAMUMÜSAG 
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— Pamumúsag.      Lo    mismo    que 
púsag. 

— l'AMUMÚsÁw.     De  púsaw. 

— Pamumusiaw.     De  pusiaw. 

—  PiVMÜMUSTÁ.    V.    PAGPUSTÁ. 

— Pamümutlá.     De  putlá. 
— PAxMUMUÓ.     De  buó. 
— Pamunas.     De  punas. 

— Pamunó.     Gefe.  m.  V.  pinunó. 

— PamüNÓ.  Cantidad  destinada  á 
añadir  ó  completar  algo.     De  puno. 

.— PÁMUNÚÁN.  Gefe.  m.  ||  Cabe- 
cilla- m,  V.  PINUNÓ. 

— Pamunüán.     Principiar;  comen- 
tar,   a.  Ij  fam.     Maridar;    regir,    a.  || 
Gobernar,    a.,  y  r.  ||  met.  fam.  Ofre- 
cer. di.^==^ang  isan^   ^ülo?ig,    kapisa- 
non,  etc.     Presidir,  a.     De  puno. 

— Pamüngahiñ.    De  bunga. 

— PÁMUNGULÁN.    De  pungol. 

---Pamupol.     De  púpol.      * 

Pamupot.  Anillo  pequeño  y  liso 
(que  cierra  en  el  dedo  á  los  otros  ma- 
yores para  que  estos  no  cayesen). 

Pamúpoy.  Rabeo,  m.  —  Mamü- 
:poy.  Rabear,  n.  (el  perro).  Corrup. 
tela  de  maypoy. 

Pamuran.  Cañuela,  f.  (con  que 
ensartan  el  páwid). 

— Pamusakan.    De  púsak. 

—Pamusangsangí  N,  Demu- 
sangsang. 

— Pamusod.  De  pusod.  Sinón. 
de  pangpüsod. 


— Pamüsunán.     Pe  pusón. 

—Pamutas.    De  butas. 

— Pamuti.  Adorno;  atavío;  arreo; 
ornato;  ornamento;  paramento,  m.  || 
Guarnición,  f.  ||  Galas,  f.  p\,^=^tansó 
ó  anomátiy  na  ilinálagay  sa  manga 
balat  nang  libró.  Cantonera.  {,=na 
ilinálagay  sa  kabayo,  kung  nagpipistá 
nang  malakú  Jaez.  vs\.^=^sarisartng 
kúlay  fia  bato.  Mosaico,  s.  y  adj., 
va.-^ilinálagay  sa  laylayan  nang  da- 
vtit.  Orla.  f,==at  hiyás  na  isinúsuot 
nang  isa,  met.  Oropel.  m,=idinárag' 
dag  so  pananatitá.  Ribete,  m. — Pa- 
mi4tihan.  Adornar;  aderezar;  ataviar; 
zafar;  engalanar;  paramentar;  pulir; 
vestir;  decorar;  embellecer;  disponer; 
guarnecer;  ornar.  ^„=^nang  sutlá,  fr. 
Adornar  con  stá^,s.^=nang  kailangan. 
Proveer.  2i,—Mápamutihun\  magpa- 
muti.  Adornarse;  ataviarse;  engalanar- 
se; decorarse;  embellecerse.  Y,^=nang 
maraming  hi^ás.  Ataviarse  con,  de 
muchas  gdA2iSÍ—Nakapamuti\  napa- 
múmutihan;  pínamutihan\  may  pamu- 
ti. Adornado,  da;  ataviado,  da:  adj. 
— Alisan  7tang  pamuti.  Desadornar; 
desguarnecer;  désengalanar.  a. — Ma- 
alisan  nang  pamuti.  Desadornarse; 
desengalanarse.  r.  —  IValang  pamuti. 
Desnudo,  da;  desadornado,  da.  adj* — 
Pakápamutihan,  Repulir,  a.  De  buti. 
Sinón.  de  hiyás. 

— Pamutihan.    De  pamuti. 
— Pamutiktikán.  De  butiktik. 
— Pamutiktikín.    De    butiktik. 
—Pamútol.    De  pútol. 
— Pamuoín.     De  buó. 

Pamnoki  pagpapamuok.  Acuchi- 
llamiento, m.  II  Lid;  lucha;  batalla; 
lisa;  guerra,  f.  ||  Refriega;  riña.  f.  (de 
armas  h\^xiC^s)*—Mamuok.  Acuchillar, 
a.  II  Guerrear;  combatir;  batallar,  a. 
II  Luchar,  n. — Magpámuokan*  Acu- 
chillarse; batallarse,  r.  (mutuamente). 
V.  Mamuok. 


— Pamusón.    De  pusón. 


-PAMUOKAN*  Sinón,  de  pamuok. 


PAN 


998 


PANAHÓN 


Pan.  Prefijo  que  sirve  á  la  forma- 
ción de  nombres  de  instrumentos.  Su- 
fre la  misma  mutación  de  letras  que 
?nan,  v.  gr.  de  gapas,  siega,  sale 
'pzngapas,  hoz;  y  así  sucesivamente 
pang<2/¿//,  navaja  de  afeitar;  pan^a- 
ka,  instrumento  agrario  ó  aratorio; 
i^KXihúkay,  azadón;  patípalo  ó  patn^;- 
loy  disciplina,  zurriaga,  f.  |¡  ant.  Pa- 
dre, m.  V.  gr.  Pan  Miguif,  pan 
María,  padre  de  Migue t,  padre 
de  María.  Sinón.  de  pam  y  pang. 

Pana.  Pelecha;  saeta,  f.  ||  Dardo, 
m. — Fuma7tá;  fja?táín;  mama7tá.  Fle- 
char; asaetear,  a.  ||  Tirar  flechas;  ejer- 
citarse en  tirar  flechas.  ||  Flechar  fre- 
cueriiemente. — Pagpanain\  pagpánaa- 
nan;  inamaná.  Asaetear.  2i,—'Magpa- 
naán.  Asaetearse,  r.  !|  Tirar  flechas 
(en  competencia  sobre  quien  tira 
me'}or).'—Pagpaná;  pagidpana.  Flé- 
chamiento;  flechazo;  saetazo,  m.  || 
Saetada,  f. — Pagpaná;  súgat  nang  ^a- 
ná.  Flechazo;  saetazo,  m. — Magpaná. 
Armarse  de  flechaá.  Sinón.  de  túnod. 

— Panabad.  De  tabad.  Sinón.  de 

PANTABAD. 

PÁNABIHAN  Ó  TATAEÁN.      ComÚn; 

jardín;  excusado,  m.  ||  Cuarto  excusa- 
do.  II  Letrina;  secreta.,  f,^=nangmadlá. 
Cagadero.  if\.^=^natig  may  sakit,  na 
isang  orinolatig  pandak  ai  sapad.  Si- 
lleta.  í.=na  íisá  a7tg  hutas.  Garita,  f. 
De  tabi. 

— Panábing.    De  tábing. 

— Panabó.  De  tabó. 


Panagano.  Primicia,  f.  i|  fam.      = 
Ofrenda.  í.—Managaftv.  Dar;  ofrecer 
primicias  ú  ofrendas.  1|  Dedicar;  ofre- 
cer, a.  II  Decir  algo  á  Dios  y  á  ven- 
tura. Sinón.  de  pamago. 

—Panágap.     De  ságap- 

— Panagáraw.     De  árav^ 

— PanagárawAn.    De  áraw. 

— Panagas.    De  tágas. 


— PanaghilÍ.     De  hlH. 
— Panaghilíán.     De  hlH. 

--PÁNAGHILIÍN.      De    hili. 

— Panaghoy.    De  taghoy. 

— -Panaghuyán.    Llorar  por.  ||  La^ 
mentarse  por.     De  taghoy. 


— PÁNAGHUYAN.      Lamentaciones, 
f.  pl.   De  taghoy. 


—Panaginpán.  Síncopa  de  pana- 
ginipan.  Sueño.  vci,^na  inabigat  at 
halos  bangúngot  Sueño  pesado.    De 

PANAGÍNIP. 


—Vh^KQ,m\V\panaginpán.  Sueño. 
m.=¿7  pananagínip.  Soñación.  f.=«a 
mabigat  at  halos  bangtwgot.  Sxxefíi^ 
^i^sdiáo. —Mapagpanagíní'p.  Soñador^ 
ra.  m.  y  f.—Nanánagínip,  Soñante* 
adj.r-//J?Wf  man  lámang  nápapaná" 
gínip.^Wi  por  sueños,— Managinipi 
mápanagíníp;  managinpán;  mápana- 
gÍ7ipán.  Soñar.  2i,=nang  7nagnaná^ 
kaw.  Soñar  con  ladrones.=wtó  & 
noón.  Soñar  en  esto  ó  en  aquello*. 
De  la  raíz  gínip,  y  sinón.  de  pa- 
ngArap;  bungangtúlog. 


— -Panagpi.     De  tagpi. 

— Panagülán.     De  ulán. 

— Panagusílaw.    De  sílaw. 

-— Panagután.  Defender;  ampa-- 
rar.  a.  ||  Salir  á  la  defensa  de  uno.  || 
Responder,  a.  (por  algo  ó  por  otro). 
=ang  isan^  7nay  útang  ó  sa  ma- 
giging  kakula7tgán.  Garantir;  garan< 
tizar;  responder;  fiar;  abonar,  a.  || 
Salir  garante;  salir  de  fiador.  De 
sagot,. 

;^PÁNAHIAN.      De  tahi. 

—Panáhod.     De  sáhod. 

Panahón;  kapa7iáhunan.  Tiempo* 
m.  II  Época,  f.  II  Ocasión;  sazón.  f.í==^ 
saklaw  nang    isang    daft7íg  íaón;  á 
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isinikai  nang  isang   dákilang  taivo; 
ó  ipinangyari  7tang   anoma7tg   bágay 
na  tangí  at  di    kangalíang  mangyari. 
Sij^lo.  m.  V.  gr.  'Ang  panahón  nang 
cruzada,    el  siglo    de  las   cruzadas; 
ang  panahón  ni  Carlos  V,  ó  7ti  La- 
kandulCí,  el  siglo  de  Caldos  l\  ó  de 
La kandulá ,^=^ma ikli .    Te m p orada .    f . 
^==saklaw    7íang  ¿atlo7tg   buá7i.     Tri- 
mestre.   xn,=saklaiv   7ia7tg  ánini    na 
buan.     Semestre.     vs\,^=^saklaiv  7ta7tg 
dalawa7ig    iaón.     Bienio.     m,'=na7tg 
tatlong  taÓ7i,     Trienio.  \rí,=7ta7tg  I  i- 
77iang   ¿achí.    poét.   Lustro.  m,=na7tg 
sangdaa7tg  íaón.  Siglo.  vcv.^=^7ia7ig  tat-^ 
lo7tg  áraw.     Triduo.    m.=¿í    tá7iing, 
na   ipagbáyad.     Pagadero;  plazo,  m. 
^=^7nasamá.    Recio,  ia.  adj.=<7    regla 
nang  bahayi,  ó  sakü  nang  tiá7i.  Mes; 
menstruo;    achaque,    m.  |!  Costumbre; 
regla;    menstruación.  í.^=^una.     Anti- 
güedad. í,^=^nakaraá7i  na.  Pasado,  m. 
II  Antepasado,  da.    ?iá],^=dáratÍ7ig  ó 
káhalili.  Futuro,  m.  ||  Futuro,  ra.  adj. 
=^walang  gaioá.   Huelga,  f.  ||  Vagar. 
n\.=na7tg;  ó    mabuting  panahón  at 
lugal  na   Igaivá  nang  anomán,  Opor- 
tunidad.  í.=^salat  sa  ulá7t.     Seca.  f. 
=^ipinagpápahingá   nang  pagaáral  ó 
nang  paggaum.    Vacaciones,  f   pl.=^ 
na7ig     pagbabáwal    7iang     a7wmá7t, 
ó  nang  kabawalán.  Veda.  í.=ipinag- 
púpuyat     sa    pagtatá7íod  nang  ano- 
77tán,   Vela.  í,=7nabuttng  7pogtá7tim. 
Sementera,  f. — Náuukol  sa  panakÓ7t, 
Temporal.  adj.=;m;;^   babayi,    mod. 
Menstrual,    adj. — N ápapanahÓ7i . 
Oportuno,  na.  adj.  ||  Á  tiempo,  mod. 
adv. —  Wali^  ó  lual  sa  kapa7iáliu7ian. 
Inoportuno,  na;   inmaturo,  ra;  extem- 
poráneo, ea;'  intempestivo,  va.  adj.= 
dáhil  sa  pagkáu7ia;  ó  liíbha7tg  maaga 
pa.     Prematuro,  ra.  diá].—Pt7uipa7ta' 
hón;    7nay    regla,    med.    MenStruosa. 
s.  y  adj,  í,—Panahunin  ( ang  babayi). 
Menstruar.     ñ.  — Mabuting   pa7iahÓ7i, 
Buen  tiempo.  ||  Hacer    buen    tiempo. 
— Masa7na7ig  pja7iakÓ7ii     Mal  tiempo. 
II  Hacer  mal  tiempo. — Maláon  nang 
panahón.     Antiguo,    ua.    adj.  |j  Hace 
tiempo;  hace  %\g\o,'—Nang  ibang  pa- 
nahón, fr.  Un  tiempo. — Btmtuii  a7tg 
panahón:  magf?iulatig  lH7ni7taw   a7ig 
panahÓ7i;   tuíttigil   a7ig   lakás    na7Zg 
hangÍ7t  ó   lairiig  7tang  pa7iah'7i.   fr. 


Abrir  el  tiempo.  —  Vfnayon  sa  lákad 
nang  pa7tahÓ7t  ó    sa   nangy4yari,    fr. 
Acomodarse  al  tiempo. — Sa  panahón, 
ó  sa  kapanáhtma7i ,     A,  tiempo,  mod. 
2idiN»—Ngayo7ig  p)a7iaho7ig    itó.    Hoy. 
adv.  t. — Nagtátagal  7tang  77tahabang 
panahÓ7i  ó    kailán   7na7i,      Inmortal, 
adj, — PagtatoLgal  na7ig  7nahabang  pa- 
nahÓ7t  ó  kailá7t  vían.     Inmortalidad, 
f. — Na7ig   una7ig   panahón;  7t  o  o  n  g 
unang  panahón;  sa  una7ig  panahÓ7i, 
Antiguamente,  adv.  t. — Nang  pana- 
ho7igyaón.    Entonces;  en  aquel  tiem- 
po; en  aquella  época,  adv.  t.  ||  Á  la 
sazón,  mod.  adv. — Sá P)a7iahón;  sa  ka- 
pa7iáhuna7i;  kapañáhimang  ddpat  isa- 
?nantaid   nang  anofná7t.     En    sazón, 
mod.    adv. — Kapa7iahó7t,     Coetáneo, 
ea;  contemporáneo,  ea.  adj.=r?  niáka- 
pa7iahÓ7i.    Alcanzar.  2i,^=7ii  Napoleón, 
Coetáneo  de  ^?c^o\^ow, — MápanahÓ7i, 
Venir    á    tiempo.  ||  Ser    época  de.  || 
Ser  oportuno, —  Panaku7iín  C a7ig  ba- 
bayi). Menstruar.  n. — Nang  mápa7ia' 
ho7i  7ia.  Cuando  fué  tiempo;  cuando 
llegó    la    hora. — Sa77iantalahi7i    a7ig 
pa7iahón.  fr.  Aprovecharse  del  tiem- 
po. II  fr.    Lograr  la  ocasión. 

Kasábihání: 

Ang  panaho^y  tambili7ig, 

Ang  77ñmdo\y   bátigtari7i, 

A7ig  nápapa  ilálifu 

Ay  nápapaibáhaiü  rÍ7i. 
Ipinagsásabi  nang  kawalang  tuto 
at  kaalisagaán  nang  pálad  nang  tavvo, 
na  ang  mayaman  áy  naghíhirap  at 
ang  mahírap  ay  yumáyaman;  ang 
mataás  at  dakila  ay  nábababá,  at 
ang  mababá  ay  nátataas:  kátimbang 
nang  sa  kastilang  Á  cabo  de  cien 
AÑOS  LOS  REYES  SOxN  VILLANOS,  Y 
Á  CABO  DE  CIENTO  DIEZ  LOS  VI- 
LLANOS   SON    REYES. 

—Panahunín.     De    panahón. 

— PANAiMTiMÍN.     De  taimtim.     ' 

— Panáín.     De  pana. 

— Panainca.     De  tainga.    Sinón. 
de  dingig. 

— Panaingahan.     De  tainga. 
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—PANAKAW.   De  nákaw.    Sinón. 

de    PABALANYÁ;    PAUMIT. 

—  PanaiÍip.     De  takip. 

—Panaklang.     De  sakiatig. 

— Panaklay.  Yugo.  m.  ||  fam.  Pa- 
ñuelo de  pescuezo. — Pánaklayan.  l^e- 
dazo  de  cuerno  ó  de  palo  con  agu- 
jero horizontal,  que  se  lleva  á  la  cin- 
tura, y  en  donde  meten  el  gúlok, 
y  sirve  á  manera  de  vaina.  Sinón. 
de  památok;  páod:  de  la  raiz 
saklay. 

— PanakíMal.     De  sakmaK 

—PANÁKor.     De  tákot. 

— Panakyoj).     Cuchillo;  puñal,  m. 
II  fam.    Red.  f.  (para  cazar  langostas 
ó  pájaros,  puesta  en  un  mango).  De 
sakyod. 

—  Panala.  Tamiz;  colador;  ce- 
dazo; filtro,  m.  II  Zaranda;  coladera,  f. 
De  sala.     Sinón.  de  pansala, 

— Pan  ALÁ.  Marca;  nenia;  huella. 
f.  II  Sello;  tin^bre;  cuño.  m.  De  tala, 
ginón.  de  pangtalá. 

— PÁNALAiJAHÁN.     De  talaba. 

— Panalak.    De  salak. 

—  Panal  VNG.  Armero;  trípode,  m. 
Sinón.  de  salangAn.  i 

Panalangin;  pcmana/auffin;  dala- 
n¿i?i.     Oración,  f.  !|  Ruego;  rezo.    m. 

II  fam.  Súplica;  petición;  invocación; 
deprecación.  {,^==^7naiklí  at  7nanmgas, 
Jaculatoria.  f.^=//¿zy¿í¿^  nang  mara?ning 
tawo,  sa  paghingi  na?tg  awa  sa  Dios. 
Rogativa,  f.  =  di7iárasal  ó  Í7tádioit 
bago  muláft  at pagkatapos  nattg  salmo. 
Antífona.  í.^^na  ma?igya7'l  sana  ang 
ninánasang  7Jiasamá,  Imprecación,  f. 
—Librong  kinásustdatán  naftg  manga 
antífona  7íang  buong  taón.  Antifonal; 
antifonario.  vci,—Ipanalan^in;  traía- 
ngin.   Orar;  rogar;  suplicar;  pedir,  a. 

11  Rogar  pox.—Manala7tj¡^Í7t,  Orar;  re- 


zar.  n.   ||   Rogar;  suplicar;  pedir;  de- 
precar, n.     De  dalangln. 

Kasabihán: 

Masarna7ig  sásapitin, 
Talo  nang  panalaiigin. 

Que  la  oración  libra  á  uno  de  las 
desgracias,  y  vence  un  siniestro  por- 
venir. 

— PÁNALANGÍNÁN.    De  dalanglti. 

—  Panalí.  De  tali.  Sinón.  de 
pangloot. 

—  Panálig.     De  sáHg. 

■    — Panaligan.     De  sáiig. 

— Panalsal.     De  salsal. 

— Panalo.     De  talo. 

— -Panalunan.     De  talo. 

— Panambil.  Cubierta,  f.  (de  em- 
barcación). II  Toldo;  tapanco.  m.  Si- 
nón. de  kárang;  kusintang;  sámil. 

Panambitati.  De  satnbit.  Sinón. 
de  taghoy.  ' 


—  Panamnamín.     De  natñnain. 
— Pananahí.     De  tabí.  Sinón.  de 

DUxMUMÍ. 

— Pananadyak.     De  tadyak. 
— -Pananaghoy.    Lamento,  m.  V. 

PANAGHOY. 

— Pananagínir.    De  panagínip. 
— Pananagot.     De  sagot. 
— Pananahán.    De  tahán. 
— Pananahí.     De  tahi» 
— Pananahol.     De  sahol. 
— Pananaklit.     De  saklit. 
— Pananákot.     De  tákot. 
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-  Pan AN ALAI).     De  talad. 

— ]^\NANALAN(;JN.  -De  dalangiti. 

-  I\\NANALAPÍ.     De  salapi. 

—  PananalasA.     De  salasá. 

—  Pananalat.     De  salat. 
-^Pananálk;.     De  sálig. 

— Pananaliksík.     De  saliksik. 

— Pananalitá.     Palabra;   voz;  lo- 
cución; expresión,    f.  ||  Vocablo;    tér- 
mino,   m.  il  Lenguje.  m.  ¡|  Al  hablar; 
ha.b\a.ndo,==  sari//  ó   kalat    sa   isang 
¡upaí7t  ó  kaharián.     Lengua;    habla, 
f.  II  Lenguaje;   idioma.  m,^=gá9ni¿  Id 
ma?ig  7iang  isang  pangkat  nang   ka 
harían    ó  lupáín.     Dialecto.  m.=^<3: 
r/7/,    ^  ki7iágisním\   ó  sinuso'  sa  iná 
Lengua    materna,    ó  natural,  ó  nati 
V2i,=^nang  bayan,  ó   kalat  sa  baya?t 
Lengua  popular.  =^¿////aj  ó  kasaltcku 
yang  ginágamit  pa  7ia7tg  isang  ha 
ya7i.     Lengua,  v\va„=/undi    na  giná 
gániit  ndhg  alin7na7tg  baya7t,     Len 
gua  muerta. ^=^¿^r///  7ia7ig  isa7ig   au 
tor.    Texto.    77¿.^=ó  paháyag   sa    nía 
ngd    7iasásakupa7i,     Alocución.    f.= 
77tasa7ná  ó  bastos.     Palabrota.  í,^=ka- 
hu7tghangán  ó  nakaláláit.    met.     Pa- 
pirotada. í.=níasaklap,  na  7iásabi  sa 
kalabisaTt  7tang  gálit.  met.     Tempes- 
tad. í=^panghikáyat  sa  Tnadlá.ó    sa 
harap  na7tg  isa7ig  giftoong  kagalang- 
gála7tg.     Arenga.    í,  =  pahim^hang. 
Bobada;    bobería.  {,^==^tahitahi.     No- 
vela;   novelería.  {'^=^i7iasakit  ó    7nabi- 
gat.      Palabra  pesada. ==^/¿3:j   larná7i. 
Palabra  preñad3.,=7ia7iÜ7Í¿¿ot  sa  puso. 
Palabrita,    f.    v.    gr.  BÍ7iulungán   ko 
siyá  7ia7íg  i/dng  pananalitsíng  na- 
núnuot  sa   butó    ó    sa    pus6;   /c 
dije  cuatro  palabritas  al  oido=bti- 
hat  sa  puso.     Lenguaje  del  alma,    ó 
del     corazón. ==^i  kaga>7iitd7i.     Pala- 
bra   poca    \xs?íá2i.=^-kdkatagá\  ó  7nay 
katigásd7t  ang  p  a  g  k  d  s  a  b  i  ,     Se- 
camente, adv.  \x\.=77ialabd  sanhi   sa 
hindi   kara7npata7ig  paggdTnit  nang 
isang  pan^ungúsap\  ó  dahil  kayá  sa 
kaguluhdn  nang  Paraan  nang  pag- 


sasalitd.  Galimatías,  m.  ip\.=walang 
gasinong  kahuiugd7t,  maSagand  Id- 
Tnang,  Palabrería,  f.  ||  met.  Hojaras- 
ca. f.=w¿jr>5/>v2/  kurúin;  ddhil  sa  pag- 
kukdak77ia7tg  sadya7H^  dinilÍ7nd7i,  met. 
Crespo.  m.^=77ialasa  at  7takagdgalak; 
ó  sisté.  Chiste.  m.^==katampalasanan. 
Chuscada.  í,-=-'masaklap  at  7nariín. 
Invectiva,  f^  =  gawdgawd  ld7nang\ 
Patraña,  f.    De  salltS. 

— Pananalo.     De  talo. 

— Pananái.ot.     De  sálot. 

— Pananambitan.     De  satnbit. 

— Pananamit.     De  datnit. 

— -Pananampalataya-    De   sam- 
palatayá. 

— PananAxMSam.     De  satnsam. 

— Panananhali.     De  tanhali. 

—PananangiSí     Llanto;  lloro,  m. 

V.    PANANGIS. 

— Pananapat.     De  tapat. 
— PananariwA.     De  sariwá. 
—Pananatili.     De    tiU  y  pana- 

TILI.  , 

— Pananatsat.     De  satsat. 

—PaNANaulí.     De  uli. 

—Panandá.    De  tanda. 

— Panangá.     De  sangá. 

— -Panangrá.    De  sangra. 

— Pananhalíán.     De  tanhalL 

—Pananim.     De    tanim.    Sinón. 
de  pangtanim. 

— Pañankás.    De  tankás. 

— Panansalá.    De   sansalá.   Si- 
non.  de  pangsansala. 
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— Panangis.     De  tangís. 

— 'Panangpuó.  Décimo,  ma.  adj. 
De  puó  y  sinón.  de  pangsanÍGPuO. 

— PanApal.     De  tápal. 

— Panapín.     De  sapin. 

— Panará.      Sinón.  de  pangsará. 

— Panariwaín.     De  sariwá. 

—-Panarok.     De  tafok.  Sinón.  de 

PANGTAROK. 

— PanasA.     De    tasa.    Sinón.    de 

PANGTASA. 

Panastán.  Bacía;  aljofaina;  pa- 
langaná.  f,  Sinón.  de  palangana. 

Panata.  Promesa,  f.  ||  Propósito; 
voto.  m. — Magpa7íata.  Prometer;  vo- 
tar, a.  y  n.==F¿?  ^ana/ahin.  Prome- 
terse; proponerse,  r.  Sinón.  de  pa- 
ngakó. 

—  PanAiag.     De  pátag. 

— Panatagin.     De  pátag. 

— Panatahjn.     De  panata. 

— Panatak.     De  tatak. 

PanatlH;  pmianatili.  Perseveran- 
cia; constancia,  f.  ||  Permanencia;  es- 
tabilidad; subsistencia;  duración.  f.== 
sa  kamália7t,  Obstmación.  i.— May 
pana?taíilz  at  ti  gas  sa  kaniyang  pa- 
siyá,  at  liindi  ticniáta^igap  payo  nang 
ganoo?t  ¿amang.  met.  Tener  bigotes. 
— Nanánatili,  Perseverante;  perma- 
nente; constante;  duradero,  ra.  adj. 
— M.a?iatilt;  panatüilian .  Pe rse ve rar ; 
permanecer;  durar;  continuar;  sub- 
sistir, n.  II  Conservarse;  mantenerse. 
r,=^sa  katahimika7i.  Mantenerse  en 
paz.=i-/:í  kamálian.  Obstinarse.  r.== 
magpakatigás  sa  kafudltan.  Obsti- 
narse en  el  error. ==¿?  panatüihan 
ang  násabi.  Afirmarse  en  lo  dicho. 
— Panatilihin;  papanatilikin.  Ma n  - 
tener;  conservar.  3,.^=^(ang  painamá- 


hay)  sa  7nahúsay  na  tayó.  Mante- 
ner (la  casa)  en  buen  estado.  De 
tlH. 

Panáog.  Abajo!  mterj.—Pagpa' 
náog.  Bajada,  f.  ||  Descenso,  m,— ;/*//- 
inanáog;  tnanáog;  ?nápanáog,  BajSr; 
descender,  n.  ||  Apearse;  bajarse^  des- 
montarse. Y,~sa  kabayo.  Apearse 
del  caballo. -".<^^  daan.  Apearse  en 
el  camino. =í'  máalis  sa  kattmgku- 
la?i.  Caer.  v\.^==^sa  ytí7ig¿b.  Bajar  á 
la  cueva,. =nang  báhay.  Bajar  de  casa. 
— Ipa7táog;  77iagpa>uiog,  Bajar;  des- 
cender. íi.^=72a  iraan  sa  hagdá7i.  Ba- 
jar por  la  escalera. — Papa7iaog,  Estar 
para  bajar.  ||  Descendente,  adj. — Mag- 
s?P)  x7táog;  magPtiuiaogáTí;  pagsipa7íáog^ 
-Bajar _  todos  ó  yarios^^^ 
Escalera.  í.—Pa7taoga7i,  Lleváfséló  á 
los  que  están  abajo. — Kapa7iar'gán. 
Dia,  hora,  momento  para  bajar  algo. 
¡I  fam.  Traje  completo  de  boda;  con 
sus  alhajas  correspondiente.  —/"¿//^í- 
j)a7taog,  met.  Callejero,  ra.  s.  y  adj., 
m.  y^  f.  Smón.  de  baba;  lunsaid; 
lapag. 

Kasabihán: 
A7ig  sUioiíiatig  pálapanaog 
Ku7ig  di  77iá7'apa'y  mátitisod, 

—  Panaugan.  Llevar  algo  al  que 
está  abajo.     De  panáog.     . 

— PAnaogAn.  Escalera,  f.  i|  Ba- 
jada.  f.     De  panáog. 

—  Panaulan.     De  uli. 

Péin2L'W\  pagpíhmm.  Ausencia;  mar^ 
cha.  í.=ó  pagpapá7taw.  Destierro, 
m.  II  Deportación,  f.  -^  Pi7iapá7íaw, 
Desterrado,  da;  deportado,  da.  adj. 
— Pu}7iá7iato;  iná7iqw.  Irse;  partirse; 
marcharse;  ausentarse.  x.=^7ta  kusá. 
Desterrarse,  r. — Papa7iawÍ7i.  Deste- 
rrar;  deportar;  despedir,  a.  ||  met.  Des- 
arraigar, a.  =  sa  lícpa7tg  tÍ7iubtía7t. 
Desterrar  de'  su  patria.=ri  idestier7'o 
sa  ísang  pulo.  Desterrar  (á  uno)  á 
una  isla. — Pa7iawa7i,  Abandonar; 
de  ar;  desamparar,  a.  Sinón.  de  alis; 
taboy;  tapón. 
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— Panáwag.  De  táwag.  Sinón. 
de  pangtAwag. 

— Panawan.     Dé  pánaw. 

—  Panawata.  De  sawatá.  Sinón. 

de    PANGSAWATÁ. 

—Panavvohín.     De  tawo. 

Panay.  Continuo,  ua;  incesante, 
adj.  II  Continuamente,  adv.  m.  ||  Sin 
interrupción;  de  continuo;  á  cada  ins- 
tante; frecuentemente,  adv.  m.  ||  To- 
dos  y  cada  uno  sucesivamente  y  por 
orden.— Panay í?t.  Continuar,  a.  ||  Ha- 
cerlo;  contarlo,  etc.  todo  y  cada  uno 
sucesivamente  y  por  orden.  Sinón. 
de  baños;  pulós. 

Pañay áiíf;^¿^/^¿^^7¿í///;  "  Con- 
versación; plática;  conferencia,  f.  ||  Co- 
loquio; departimiento.  m.—Aíagpana- 
yarn.  Conversar;  platicar;  conferen- 
ciar;  tratar.  n.=7tang  walang  kabu- 
lukang  bdgay.  Conversar  en  mate- 
rias {\xú\es,=nang  pasigaw.  Conver- 
sar á  gritos. =7iaf7 g paanás.  Conversar 
en  voz  h^]di,~ ¿\íaktpa?tayam.  Intro- 
ducirse; mezclarse,  r.  (en  la  conver- 
sación). II  Introducirse;  conversar  con 
alguno.  II  fr.  Haberlas,  ó  habérselas 
con  ^.\gur\o.=nanghingtl  sa  7'eltgiÓ7t. 
..Conversar  sobre  materias  de  religión. 
—Pá?iayaipá?t,  Recibidor;  locutorio, 
m.  II  Conversación,  f.  Sinón.  de  pú- 
long;  sálitaan;  ulong;  úsap. 

—Panayin.     De  panay. 

Pandak.  De  estatura  baja.  ||  Bajo 
de  cuerpo.  ||  Bajo,  ja.  adj.  ||  met.  fam. 
Enano,  na.  ^á].=a¿  ?nalaki  ang  ka- 
taiván,  fam.  Rechoncho,  cha.  adj.= 
ó  pandakmii  pa?idakÍ7i.  Cosa  baja  ó  - 
corta,  que  no  alcanza  á  la  ordinaria 
altura  ó  longitud  de  su  dase.—A/dpa- 
kapa7tdak.  Muy  bajo;' de  muy  baja 
estatura.  ||  fr.  No  salir  del  suelo.  Si- 
nón. de  baba. 

PandapaH.     Regalo,  m.' ||  Dádi- 
va, f.     Sinón.  de  bigay. 

Pandasan.     Desgranador.   m.   Si- 
nón.   de    gadgaran,    y    síncopa   de.^^ 
pandálasan,  de  la  raiz  dalas. 


Pandat.  Obstrucción,  f.  ||  Cierre, 
m.  II  Tapón,  m.  Sinón.  de  paipai; 
saksak;  sará;  sikslk. 

Pandaw;  pagpmtdaw.  Acción  y 
efecto  de... — Pumandaw ;  pandawin. 
Recorrer,  a.  (lazos,  corrales,  etc.  a 
ver  si  ha  cogido  ya  algo  para  ex- 
traérselos). 

Panday.  Oficial,  la.  m.  y  f.=: 
bákal.  fam.  Herrero.  vc\.=7ta  hi^ 
lakó  at  7na7tg7na7tg,  Herrerón.  m.= 
pílak.  Platero,  m.^^káhoy.  Carpín^ 
tero.  m,=gi7ttó .  Orífice.  m,^=gá^ 
ring  Escultor,  m.=^¿;/tó.  met.  fam. 
Hablanchín;  na;  hablador,  rá;  chis, 
moso,  sa.  s.  y  adj,,  m.  y  í,—Pa7tda. 
^  yan — O fi  ci  n  a .-  f-.=¿i^z /&tu/,-  ópundáyan , 
Fragua,  f.  ||  fam.  Herrería.  {.=^pilak. 
Platería.  Í.—Pagpa7iday;  pagpapan- 
day;  pagkap)a7tday.  Herrería,  f. — • 
Pa7idayin;  pU7nanday.  Fraguar,  a. — 
PÍ7iagpa7tdayán.  Dinero  .ganado  en 
la  herrería,.— Jiíh7t<fnday,  met.  Ador- 
mecimiento, m.  (de  manos,  pies,, 
etc). — Manghima7iday ,  met.  Adorme- 
cerse, r.  (las  manos,  pies,  etc). 

Kasabihán: 

Sa  báhay  7iang  panday, 

Ay  itak  na  pangaL 
En  gasa  de  herrero  cuchillo 

ROMO   ó   GASTADO. 

Pandi;  pandipa7tdi.   Banderilla,  f. 

— Magpandipandi,  Poner  banderillas. 

II  fam.  Colgar,  a.  (cualquiera  tela  en 

palo  para  servir  de  espantajo  en  las 

sementeras). 

Pandong,  Cosa  qué  se  pone  so- 
bre la'  cabeza,  y  sostenida  con  la 
mano,  para  defensa  del  sol  ó  agua 
(como  hojas  de  plátano  ó  árboles: 
no  pañuelo,  que  eso  es  talukbong^. 
ni  páyong,  eic-^==ahas.  Hongo,  m. 
^=7iang  iai7i^a.  Tfsrnilla  de  la  ore- 
ja.— Magpandong,  Taparse;  cubrirse 
con... — Pandungán.  Cubrirlo:  taparlo. 
Sinón.  de  pindong;  tukbong;  pá- 
yong;   tukbong. 

— -Paneben.     De    seben.    Sinón. 

de   PANGJSEBEN. 
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Panga,  Canoa  bien  compuesta  y 
cubierta. — Mag pang á.  Construirla; 
usarla. 

P  a  n  g  a  p ;  pagpapangap,  Fingi- 
tiiiento.  m.  ||  Presunción;  presuntuosi- 
dad;  jactancia.  í.—Magpangap.  Apa- 
rentar; fingir;  simular,  a.  ||  Preciarse; 
jactarse;  fingirse;  calificarse;  mostrar- 
se, r.  !|  Presumir,  n.  y  Y,=na  marú- 
no?tg.  Presumir,  ó  presumirse  de 
docto.  II  Valerse  de  sabio.  ==7/¿^  kono- 
•wa'y  katuto.  Venderse  por  amigo. — 
Mapagpangap,  Jactancioso,  sa;  pre- 
sumido, da;  presuntuoso,  sa.  adj,  ||  fr. 
Raja  hxo<\M€i^s,,—Nagpápangap,  Fin- 
gido,  da.  adj.  Sinón.  de  balóba- 
lo;  bansag;  konowá;  kunowari; 
mansa. 

Pangas.  Almidón.  m.—Pangasín; 
magpangás.  Almidonar,  a.  (el  algo- 
don  para  tejerlo  mejor).  ||  Untar,  a. 
(de  agua  los  pelos. del  gallo). 

— Pangúsad.     De  gúsad. 

—Panhalili.     De  haliU  y  sinón. 

de    PA NIMBOS. 

PanhihI.  Prefijo  que  és  la  forma 
pasiva  de  maiihi,  y  sustantiva  la  raíz 
á  que  se  una.  v.  gr.  Ang  pánhihi- 
maíay,  el  desmayo;  a?tg  panhibi- 
nápang,  el  esfuerzo;  aftg  panhihl- 
mások,  el  entrometimiento. 

Panhik.  Sube;  subid;  arriba,  in- 
terj. — Pagpa7ihik;  pagkápanhik;  pan- 
hikaíi.  Subida;  ascensión.  í,=ó  pag- 
kápanhik  sa  isa7ig  mataás  na  katung- 
kulan. '  Exaltación.  {.—Panhikan\  pú 
nápanhikán.  Subidero,  ra.  s.  y  adj., 
m.  y^'h^  I  panhik;  magpa?thik.  Subir; 
ascender;  remontar,  ^^-^^na  ku7iin  sa 
bodega.  Subir  de  la  bodega. =5"«  isa7ig 
lugaL  Subir  á,  en  alguna  parte.— /*í^- 
7nanhik\  7nápanhik,  Subir;  ascender, 
a.  n.=¿?  pakápankik.  Remontarse,  r. 
— Ma7nanhik.  Ir  subiendo  de  casa  en 
casa.  II  fam.  Suplicar;  rogar,  a  ||  met. 
Interceder,  n.  ||  fam.  Pedir  la  mano 
(de  la  novia  á  sus  padres). — Paman- 
hik;  pa7namánhik;  kapáTnanhikan , 
Ruego,   m.  ||  Súplica,    f.  ||  fam.    Peti-  . 


ción  de  mano  (de  la  novia).  Sinón.  de 
adyó;  akyat;  daplás;  bigay-kaya; 
samba;  ubad;  pasunod.  V.  su  si. 
nonimia  en  daplás* 

— Panhikan.  Subida,  f.  ||  Subide- 
ro,  ra.  adj.  y  s.  m.  De  panhik. 

—-Panhikan.  Llevar  algo  al  que 
está  arriba  De  panhik. 

—Panhinangay.  Piedra  imán.  De 
tangay.  Sinón.  de  bato  balani. 

Pañi.  Prefijo,  que  segnifica  trans- 
ferir ó  aplazar  ó  7'ePetiry  como  pani- 
dukas,  dejar  ó  tvansíerit  para  ma- 
ñana, II  Renovar,  ó  hacerlo  de  nue- 
vo. V.  gr.  PsLn\-bago,  otra  vez,  ó  ha- 
cerlo otra  vez. 

— Panibayin.  De  tibay. 

— -Panibaguhan.  Repetir;  reha- 
cer, a.  De  bago. 

Panibughd;  pa7tinibughó.  Celos; 
zelos.  m.  pl.  II  Despecho.  m^—Páni- 
bughuin.  Celoso,  sa.  ^,á],—Manibug' 
hó;  ipanihughó.  Celar,  a.  |¡  Tener  ce- 
los; pedir  celos.  I!  Despecharse,  r.— 
Papanibuohui7i,  Causar  celos.  ||  £)ar 
celos. 

—Panibulos.    De  bulos* 

Pánig.  Parte,  f.  (de  un  todo). 
II  h3,áo,  m,—'Pa7tigÍ7t;  pagpanigpani. 
gin.  Dividir  en  partes.  ||  Separar 
unas  partes  de  otras,  j]  fam.  Juntar; 
unir.  a.  (unas  ¿i  otx2is),—'Panigan,  fam. 
Aumentar;  añadir.  ^.^—Ipánig-,  En- 
cajar, a.  11  Incluir;  unir.  dL.—Mápánig, 
Estar  al  lado  ó  unido.  ||  Incluirse; 
unirse,  r.  ||  Ser  del  partido.  Sinón.  de 
ánib. 

— Panigasín.     De  tigás. 

— Panigin.     De  pánig. 

— Panigkal.     De  digkal. 

— Panigó.    De  nigó. 

—Panihalá.     De  bahalá. 
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— Panihangín.     De  nihang. 

—Paniim.     De  tUm. 

— Pañiimín.     De  nlim. 

Panika.     Oro  de  más  de    18  qui- 
lates. 

Paniká.     Prender  mal    (el    arroz, 
por  estar  mal  sembrado). 

—PANiKLUHOD.     Genuflexión,  f.  || 
Arrodillado,    da.   adj.   ||   De  rodillas, 
mod.  adv.  ]|  Arrodillar,  n.  y  r.  ||  Pos- 
trarse, r.     De  luhod. 

—  PÁNiKLüHüRAN.     De  luhod. 

—Paniksik.  Relleno;  embutido, 
m.  II  fam.  Tapón,  m.     De  slksik. 

Panilati.     Panal;  colmenar,    m.  (I 
Colmena,    f. — Pulot   panilan.      Miel 
de  abejas.  Sinón.  de    añila;    báhay 
pukyutan;  saray. 

— Panilawín.     De  dilaw. 

— Panilí.   De  sllí,  Sinón.  de  pan- 

SILÍ. 

Paniling.  Parecido,  m.  ||  Seme- 
janza, f.  Sinón  de  hambing;  muk- 
ha;  watigls;  wangki. 

—f'ANiMBANG.  De  tlmbang.  Si- 
non.  de  pangtimbang. 

— PaniméanCán.    De  titnbang. 

Panimbós.  De  respeto;  de  re- 
serva; de  repuesto,  mod.  adv,  v.  gr. 
Paniqíbós  ko  itong  sibat,  esta  langa 
la  llevo  de  respeto  (por  sí  se  me 
quiebra  la  otra).  Sinón.    de    panha- 

LILI. 


Panltndltn*  Pensamiento,  m. — 
Pdnimdimin;  7nantmdim,  Pensar;  me- 
ditar, a.  y  n.  ||  fam.  Recelar,  ó  reze- 
lar;  desconfiar,  a.  ¡|  Acordarse,  r.  || 
Suspirar  por. — Papan imdimin,  fam. 
Preocupar,  a.  |j  Dar  en  qué  pensar. — 
Nani7timdim.  .  Pensativo,  va.  adj. 


PANINIPSIP 
—Paniná.     De   tina.    Sinón.    de 

PANGTINÁ. 

— Panindak.     De  sindak.  Sinón. 

de   PANGSINDAK. 

— Panindí.     De  tlndí, 

— Paningáán.     De  tingad 

— Paninial.     De  nial. 

— Paniniba.     De  sibá. 

— Paninibásib.     De  sibáslb. 

-— Paninibat.     De  sibat. 

— Paninibughó.  De  panibughd^ 

— Paniníboy.     De  síboy. 

* 

— Paninihang    De  nihang. 

— Paniniim.     De  tlim.     ' 

— -Paniníkad.    De  sikad. 

— Paniníkal.     (nang  paá  sa  pag< 
lalakad).  Despeadura,  f.  De  tikaK 


—Panenekas. 
— Paniniktik. 
— Paninikwat. 


De  tekas. 
De  tiktlk. 
De  sikwati. 


— Paninilbihan.     De  silbi. 

— Paninílip.    De  síHp. 

— Paninimá.    De  sima. 

— Paninimbang.    De  timbang« 

— Paninintá.  Sinón.  de  pagsintá,. 

— PanininGil.    De  singll. 

— Paninipá.    De  sipa. 

— Paniniphayó.     Desprecio;    me, 
nosprecio.  m.   V.   pagsipháyó. 

— Paninipsip.    De  sipsíp. 
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—Paninirá.     De  sirá. 

/ 


— -Paninirang  puri.    Dimafación. 

f.    V.    PAGSIRANG  PURI. 

—Paninirá.     De  tira. 

—  PANiNirsiT.     De  sitslt. 

— Paniniwalá.     De  paniwalá. 

— Paningasin.  Encender;  infla- 
mar, a.  II  fr.  Hacer  arder.  ||  Atizar; 
enardecer,  a.  De  ñingas.  Sinón.  de 
PAPAGNINGASIN. 

—  Paningásing.  Bufido;  refunfu- 
ño.   m.  Iljadeo.  m.     De  singásing. 

— PAningilan.     De  slngll. 

— -Paningín.  De  tingín.  «Sinón. 
de  pantinGín. 

— Pai^íípat.     De  sípát. 

— Paniphayó.  De  siphayd^  y  si- 
nón. de    PANGSIPHAYÓ. 

— P  A  N  I  P  i.     De  tipí.   Sinón.  de 

PANTIPí. 

.  — Panípit.     De  sípit,  y  sinÓn.  de 
PANGSÍPIT. 

— Panípol.     De  sípol. 

—Panirang  puri.  Deshonroso, 
sa;  infamativo,  va;  infamatorio,  ia; 
disfamatorio/  ia;  denigrativo,  va.  adj. 
De  puri. 

Pañis/    "Trasnochado,    da-    adj.  || 
fam.  Acedo,  da.  diáy—Mapanis .  Tx^ís- 
nochars-e.  r.  ||  Acedarse,  r.  (ia  comida 
guardada). 

Pánit.  Anillo,  m.  (comunmente 
de  cuero  ó  mecate  con  que  ciñe  el 
pié  del  gallo  de  pelea,  para  que  no 
se  lastimase    con  la  amarradura). 

Panit.  Desollado,  da.  adj.-— Pa- 
nitan.  Desollar,  a. — Mapanitan,  De- 
sollarse, r.  Sinón.  de  lapnós;  pak- 
nós;  paknot  y  pálot. 


—Panitan.    Desollar,  a.  ||  Ponerle 
pcmit  al  gallo.  De  panit. 

PanitSn.  El  tinghoy  de  dos  gra- 
dos:  es  utensilio    chino. 

— Panitis.     De  titis. 

— Panivvá.  Cuchillo;  puñal,  m. 
|¡  Espada,  f.  W  pangiwa. 

Paniwalá.  Confiado,  da;  creido, 
da;  persuadido,  da.  adj.=^-77  pa7n?i7- 
lüalcí;  kapaiiiivalácin.  Crédito,  m.  || 
Confianza;  fé;  creencia;  persuasión, 
f. — Páiíiwalaín.  Crédulo,  la.  adj.=¿:z/ 
7nabait,  Bonachón,  na.  adj.  —  Papani- 
ivalaín.  Convencer;  imbuir;  persua- 
dir. ?i,=ang'  isa  sa  ano))iang  kindi 
dating  pi?ianLniivalaan ,  ó  di  kilalang 
magalÍ7tg^  met.  Encasquetar.  2i.~-sa 
di  tic  toó.  Engañar,  a.  —  Dápat  pañi- 
walaan,\  Fidedigno,  na.  adj. — Magpa- 
paitiivalci.:  magbigny  panituall;  ó 
niagpatutoó.  Certificar,  a.  ||  fr.  Dar 
fé. — Ma7iiiva!á;  {)a7iitvalá:}7i.  Creer; 
confiar,  a.  y  r.  ||  Persuadirse;  imagi- 
narse, r.  II  fr.  D-ir  crédito. ^^í-^í:  di  tu- 
toó.  Engañarse.  x.'==lubós  ó  77iatíbay. 
Creer  á  marcha  martillo,  ó  á  ojos 
terrados,  á  pies  juntillas,  á  puño  ce- 
rrado, á ciegas. —  Wala7ig  pa7tÍ7iiiva- 
líi;  di  agad  7ia}ii7tiivalii.  Incrédulo, 
la.  adj. — Kawalán  7iang  pa7iÍ7iÍ2valii^ 
Incredulidad,  f.  -—  Di  7}iapani7iiwa- 
laa7t;  77iahírap  P)a7iiujalaa7i.  Increi- 
ble.  2iáy^=^7iino77ia7t,  Increible  á,  para 
todos. 

— PaniwalAán.     De  paniwalá. 

— Paniwalaín.    De  paniwalá. 

— Paníwang,  ó  paníw  ang.'  Papel 
higiénico;  papel  de  excusado,  etc. 
De  iwang. 

Pankal.  Raiz  de  bákawan,  que 
se  halla  fuera  de  la  tierra  y  unida 
aún  al  tronco.  —  KaP)a7ikalán,  Muche- 
dumbre, f.  (de  ellas).  Sinón.  de  tamad. 

Panlalayanan.  Árbol,  m.  (del 
navio).  'Sinón.  de  piliyagan. 
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Panllgit.  Hoya.  f.  Sinón.  de  hü- 
kay. 

— PansalA.     De  sala.     Sinón.  de 

PAN  ALA.; 

— Pansilí.     De    silí.     Sinón.    de 

PANILÍ. 

Pansín;  pagpansm.  Atención;  ad- 
vertencia, f.  li  Reparo;  barrunto,  m. 
—  Ali?tifia?tg  ta7tiang  ikinipapansin 
nang  nxliíiJiini  ó  iiátataglf.  Indicio. 
Tí\,—  Walang  pansin,  met.  Modo- 
rro, rra.  ?íá].—Pansinin.  Reparable; 
notable;  sensible.  3.á'].~Pa?íSÍnÍ7i;  pu- 
ma?tsíft.  Reparar,  a.  ||  fr.   Hacer  caso. 

II  Atender;  advertir;  notar;  catar,  a. 
^=aga(i  aiig  anonián.  Prevenir.  a.= 
a7ig  aiiojiiá?!.  Reparar  en  cualquier 
cosa. — Huag  pansini7i.  Desatender; 
desoir.  a.  ¡|  Disimular,  a.  [j  Suplir,    a. 

II  fr.  No  hacer  caso;  hacer,  caso 
omiso;  no  darse  por  entendido. =a;/,^ 
sabisabi  nci7ig  jjiadlá.  Sobreponerse 
á  las  hablillas  del  M\}'%o,—Mápa7isin, 
Advertir,  a.  y  r.  ||  Notar;  ver;  traslu- 
cir, a.  II  Saltar,  n.  ||  Apercibirse.  r.= 
ang  7tágawa7ig  77ialL  fr.  Caer  en  falta. 
•=ó  7)iá/ialatá  sa  kápoiua  a7tg  an077ia7ig 
súkat  )naJialÍ7t,  met.  Marcar,  a. — 
Huag  77jagpa7isi7ia7i;  Jiuag  pa7isi7ii7i 
a7tg  sa7'ili.  Desoírse,  r.  —MapaTtsi- 
nÍ7t,  Reparón,  na.  ^dj,=7iang  77iali> 
Hit  Tta  bágay,  71a  hÍ7idt  dápat  pa7tsi- 
ni7i.  fam.  Quisquilloso,  sa.  adj.  wSi- 
nón.  de  ttiálay;  pátol;  puna;  tu- 
ngo; inó;  wáloy. 

— Pansinin.  Reparable;  notable- 
sensible,  adj.  De  pansín.  Sinón.  de 
halatá. 

—Pansinín.  Reparar,  a.  II  Aten- 
der; advertir;  notar.  ||  Hacer  caso.  a. 
=agad  a7ig  ano77iá7i.  Prevenir.  a.== 
ang  a7tomá7i.  Reparar  en  cualquier 
cos2íi—Huag  pa7isi7ii7i.  Desatender; 
desoir.  a.  ||  Disimular;  suplir,  a.  ||  fr. 
No  hacer  caso;  hacer  caso  omiso/  no 
darse  por  entendido. =í2;/^^  sabisabi 
na7tg  i7tadlá.  Sobreponerse  íí  las  ha- 
blillas  del   vulgo.     De    pansín. 

Pansol.  Zoquete;  tarugo.  m.=//(2 
pa7iumpal sa  hutas  7ia7ig alhibé.     Bu- 


zón, m. — Pa7isulán;  77iagpa7isoL  Ce- 
rrar; tapar,  a.  ||  Poner  tarugo. — Má- 
pansol,  fam.  Encajarse;  meterse,  r. 
Sinón.  de  pásak;  pásal;  tásak;  tá- 
sok;  sumpal. 

Pantal.  Roncha.  í,—Nakapa77icU 
vtantal.  Mordicante/  mordicativo,  ^va. 
adj. — Pa7na}7ia7itaL  Mordicación,  f. 
— Mama7ital;  77iagpa7ital;  7nagpa7ital- 
puntal.  Ronchar,  n.  Sinón.  de  man- 
tal. 

Pantás.  Sabio,  ia;  erudito,  ta; 
consumado,  da.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  Há- 
bil; listo,  ta.  adj. — Kapantasán,  Sabi- 
duría;  erudición;  habilidad-  f- — P(^' 
mantas.  Enterarse,  r.  ||  Irsíe  enteran- 
do. — Pantasi7i,  Comprender;  profun- 
dizar, a.  ll  Procurar  saber. — Mapan. 
tas.  Llegar  á  saber  ó  entender.  || 
Alcanzar,  a.  Sinón  de  paham;  MA. 
RÚNONG. 

Pantat.  í*escado  /í//¿)  cuando  aún 
es  chico. 

Pantaw.  Al  fiado.  ii)od.  adv. — Pa- 
pantawi7i\  7nagpa7itaw .  Yx^x,  a.  ||  Dar 
al  fiado.  —  Pu7nantaw ;  77mmafitaw. 
Tomar  al  fiado;  tomar  prestado.  Si- 
nón.   de  útang:  es   de  origen  chino. 

Pantay.  Llano,  na;  plano,  na;  ni- 
velado, da.  adj.  ||  Pato,  ta.  adj.=¿=¿? 
kapantay.  Igual,  adj.  ||  De  igual  es- 
tatura ó  altura.  ||  Ser  igual  á.-=ja  iba; 
kapantay  7tang  iba.  Igual  á,  con 
otvo,=na7íg  lakás.  Igual  en  fuerzas. 
^=^paá,  ó  sabay  at  7nagka7-aiti  a7tg 
dalawang  pad.  {3.m,  Á  pié  juntillas. 
adv.  m,^=^ó  77tagkapa7itay;  7flagkaka- 
pantay ;  pa7ttay pantay .  Iguales,  adj. 
^X.—Pagkakápantay ,  Igualdad.  f.= 
ó  pagpapa7itay  nang  ano77ián.  Nive- 
lación; igualación.  f.=íi  pagkakápan- 
taypa7itay.  Alineación;  igualación; 
igualdad;  nivelación;  i,— Di  pantay. 
Desigual;  desnivelado,  da.  adj. — Pa- 
77ia7ttay,  Aplanador,  ra.  s.  y  adj.,  m. 
y  f. — Pantay in;  pa7ttayán;  pagpa7ita' 
yin;  ipa7itay ;  pugpantaypa7itayín.  Ali- 
near, a.  II  Nivelar;  igualar;  aplanar; 
arrasar;  empatar,  a.  ||  Allanar;  alisar, 
a.  II  Emparejar.  a.=<'í  ípantay  (ang 
isa7íg  bágay )  sa  iba.       Igualar    (una 
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cosa)  á,  con  otra.=^  j)agpantayin  sa 
súkat  ó  sa  tákaL  Igualar  en  la  me- 
á\d3,,=nang  gunting  ang  buhok.  Atu- 
sar. a.=ang  bígat  nang  dalawang 
bágay  sa  timbangan.  Balancear,  n. 
— Mápantay;  magkápantay ,  Apla- 
narse; igualarse;  empatarse;  allanarse; 
alisarse,  r.  [j  Emparejarse.  r.=í>  i)ti' 
mantay.  Llegar,  n.  |¡  Igualar,  n  y  r. 
jl  Nivelarse,  x,^ halos  a?tg  isang  bá- 
gay sa  taás  ó  galing  na7tg  iba.  met. 
Barbear.  n.==í>  pimaniay,  ó  máka- 
agaw.  Competir,  n.  =  nang  lakás. 
Competir  en  fuer  zas, =nang  ¿bd.  Com- 
petir con  alguno. =i'¿^  ¡bd.  Igualarse 
á,  con  otro,=sa  dúnong.  Igualarse 
en  saber.=j<7  kaniyang  7fianga  ka- 
sama.  Nivelarse  con  sus  compañe- 
ros. —  Makipantay,  Igualarse;  alla- 
narse, r.  II  Pretender  igualarse  á  otro. 
— Magpantaypantay,  Alinearse;  igua- 
larse, r.    Sinón.  de  pátag. 

—Pantayán.     Igualar,  a.  ||  Poner 
otro  equivalente.     De  pantay. 

— Pantayín.     De  pantay. 

— Pantaypantay.    De  pantay. 

Panti.     Red.  f.  (de  pescar).  , 

Pantlg.      Latido,    m.    Lo    mismo 
que  pantlng;  plntig;  pinting. 

Panting.      Golpe    dado    eñ    cosa 
sonora. — PantinS^in.     Tocar;  tañer,  a. 
II  Dar  golpes.  ||  Golpear,  a. 

Panting;  pagpapanting;  pama- 
maní ing.  met.  ía.m.  Pronto.  m.||  Furor, 
m.  II  Ira;  rabia.  f.=ó  pantingan.  fam. 
Pedernal,  m.  ¡|  Piedra  de  lumbre,  ó 
i;d^  chispa;  piedra  de  escopeta,  ó  de 
fusil. — Pamanting.  fam.  Eslabón,  m. 
— Magpaniing,  fam.  Sacar  lumbre 
del  pedernal.  ||  fam.  Irritarse;  enfure- 
cerse, r.    Sinón.  de  plnkt  y  pinkil. 

— PantinGan.'    De  panting.    Si- 
nón. de  pinki;  pamanting. 

— Pantingín.    De   panting. 

Pantog.     Vejiga.  v[i.==na  pangla- 
vativaó  paánod.  Mangueta.  {.—Ham- 


pas 7tang  P)antog.  Vejigazo,  m:; — 
IValang  pa?ttog.  met.  Necio,  ia.  adj. 
II  met.  Sin  juicio.  —  Pamama?itog. 
Henchimiento,  m.  ||  Henchidura;  hin- 
chazón, f. — Pamantugin.  Henchir; 
hinchar,  a. — Mainantog;  puma7iiog. 
fam.  Henchirse;  hincharse;  inflarse, 
r.  11  met.    Vanagloriarse.  x\ 

Kasabihán: 

K apara  na7ig  isang  pantog, 
Kung  idiin  :imúulpot. 
Se    dice    del   que  siempre  se  está 
en    sus  trece,  pero  sin  carácter,  que 
en   cuanto  halle  verdadera  oposición 
retrocede. 

Pantok.  Cima;  cumbre,  f.  Sinón. 
de  puntok. 

Pantukos.  Zueco.  m.—Maman^ 
iukos.  Vestir;  usar  zueco.  Sinón. 
de  bakyá. 

— Panual.     De  sual.     Sinón.  de 

PANGSUAL. 

— Panubig;  manubig.   De  túbig. 

— PÁNUBIGÁN.     De  túbig. 

-— PÁNUBIGÍNT.  Que  mea  con  fre- 
cuencia.    De  túbig. 

— Panugtog.     De  tugtog. 

— Panuit.     De  suit. 

—Panukalá.  Propósito;  designio: 
proyecto;  pensamiento,  m.  ||Idea; 
resolución,  f. — Panukalain\  ^nagfa- 
nukald.  Proponer;  proyectar;  idear. 
n.—-Mápanukald.  Proponerse;  proyec- 
tarse;  idearse,  r. — MapanUkald\  ma- 
pagpanukald.  Proyectista,  s.  y  adj.^ 
m.  y  f.  De  akalá. 

— Panúkat.     De    súkat.    Sinón. 

de    PANGSÚKAT. 

—Panulad.     De  túlad. 

—  Panúlat.     De  súlat.  Sinón.de 

PANGSÜLAT. 

— Panuldok.     De   tuldok. 


PANULUKAN 

—  PÁNULUKAN.     De  súlok. 

—  Panúlong.  De  súlong  y  tú- 
long.  Sillón,  de  pansúlong  y  pan- 
rúi.ONG. 

—  Fanulos.  Estaca,  f.  ||  fam.  Des- 
canso, m.  II  fam.  Confianza,  f.  ||  Confia- 
do, da.  adj.  ¡|  Confiadamente,  adv. 
m.  De  tu]os« 

VhnvLVYAi^]  j)cmunu/uyan.  Hospe- 
daje, m. — Pá7itiluyan;  pá?tuluya?tan. 
Hotel,  m.  II  Casa  de  huéspedes.— yí/¿z- 
ntduyan\  Hospedarse,  r.  ||  Vivir  en 
una  posada.  V.  túloy. 

—  Hanumpaán.     De  sumpá. 

— Panumpaín.    De   sumpá:  y  si- 

nónj.  de  papan umpaín.    " 

— Panundol.     De  sundol. 

—  Panundong.  De  sundong. 

—  PÁNUNDUNGAN.  V.  PANUNDONG. 

— Panundot.  De  sundot. 
— Pañunkal.  De  sunkal. 
— Panunkit.  De  sunkit. 
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--Panunubá.     Ac.  y  ef.  del  bene- 
ficio de  la  palma.  De  tuba. 

—  PANUNÚI50K.     De  súbok. 

—  PANUNUDLA.    V.    PAGTUDLÁ. 

— Panunugis.     De  tugis. 
— Panunúhol.     De  súhol. 

—  Panunuksó.     De  tuksó. 

-PaNUNÚLAK.    V.  PAGTUTÚLAK. 

— Panunuliap.     De  siiliap. 
—Panunülid.     De  súlid. 
— PanunulisAn.     De  tulisán. 
—Panunulsí.     De  sulsí. 
— Panunuluyan.     De  túloy. 
— Panunumang.    De  sumang. 
—Panunumbang.  De  sutnbang,. 
— Panunumpá.     De  sumpá.   , 
— Panunundol.  Frecuentativo  de 

PAGSUNDOL. 


— Panununkal.    De  s  u  n  k  a  I. 
Frecuentativo  de  pagsunkal. 


—Pan untan.  Síncopa  de  panu- 
ÑUTAN.  Dar;  conceder  gracia,  pro- 
tección, fortuna,  etc.  (Dios  á  alguno), 

y   se  dice  panuntán  /^-a  ««^¿/á  nafig      Frecuentativo^ d^PAC^ÚNGAD 

magatidan^  palad,  Dios  te  conceda 

buena  suerte. — Mápanuntán,  Acertar. 

a.  II  Conseguir    buena     suerte;    tener 

buen    suceso    (en    los  negocios).    De 

nunot. 


—Panunúngad.    De  s  ú  n  g  a  d. 


— Panununganga.    De  sunga- 
ngá.     Frecuent.  de  pagsunGangá. 


— Panunuag.     De  suag. 

— Panunuat.     íí)e  suat. 

—Panunubá.  fam-  Emborracha- 
miento;  envenenamiento,  m.  (de  pes- 
cados en  los  rios  ó  lagos).  De  tuba. 

— J^ANUNUBÁ.  met.  Estafa,  f.  De 
suba. 


— Panunúngaw.     De  súngaw. 

— Panunúpil.     De  súpil. 

— Panunuri.     De  suri. 

— Panunusó.     De  suso. 

— Panunutan.  V.  panuntán. 

— Panunuob.     De  suob. 

— Panunuod.     De  nuod. 
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pAnunuonc; 

-Paninuong.     De  suong. 
Fanúnuorin.     De  panuod. 
~~Fanunu\'6.     Aj^asajo.  m.  Y.  v\- 

NUVO. 

FANUNavó.  Seca.  f.  ||  Agota- 
miento. rv\.  -na7ig  kafanuht,  Con- 
stinción.  f.     De  tuyo. 

—Panuro.     De  suró,  y  turó.  Si- 

nón,  de   PANGSURÓ,  y  paxgturo. 

-  PÁNUSUAN.      De   &us6. 

Panúsok.     De  túsok. 

Panot.  Pelón,  na.  ni.  y  í.~Pa- 
nu/mPel3.r.  2t„^/j/7///,  Repelar,  a.— 
Mapá^iot,  Pelarse,  r.  Sinón.  de  ku- 
tlplo. 

— }^\Nü'rsor.     De  sutsot. 

Panuto.  De  la  raiz  tuto:  si- 
nón. de  anyó;  wasto. 

— ]^^xüTO^;.     De    tútog. 

-  Panuoií.     De  suob. 

Panuod;  ma7tuod.  Asistir  á  un  es- 
pectáculo.— Pamiorin.  Mirar;  obser- 
var; contemplar,  a.  (algún  objeto  ó 
espectáculo).  Pa7m7tuod.  Acción  y 
efecto  de  asistir  ó  mirar  un  espcc 
táculo.  Il  Asistencia  á  un  espectáculo. 
II  Contemplación.  í.—Pánuorin;  pa- 
nimumin.  Espectáculo.  vc\..-~  Nanú- 
niiod.  Espectador,  ra;  mirón,  na. 
m.  y  f. 

-  T\AN'Uv6.  Agasajo;  obsequio;  re- 
díalo, m.  Dé  suyo. 

-  l\\xNiJVÓ.  Secante;  desecativo, 
va.  adj.     De  tuyo.   Sinón.  de  paní;- 

-  Paxuvúax.     De  suyo. 

Panúyong.  Harigue.Ji).  (que  está 
■entre  dos  ángulos).  |!  Pambalco.  m. 
Sinón.  de  ugoy. 
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Panyákit.  Bubas  grandes  y  as. 
que  rosas. 

Panyito.  Nesga,  f.  |!  Pañito.  m. 
=^nan<^  kílikili  ?inn<^  bar  o.  Cua- 
drado,   m. 

Panyó.     Pañuelo,    m.  -  Tindakan 
naíig   píuiyiK    Pañolería,   f. — Magpa 
¡muyó.     Pañolero,  ra.  m.  y  f.  Sinón. 
de  bírang,    que  es  el  verdadero  vo 
cabio  tagálog  de  este  objeto. 

Pang.     Sinón.  de  pan. 

Panga.  Quijada;  carrillera;  ingina, 
f.  II  Mandíbula,    f.  ||  Quijal,    ó  quijar, 
m. — Pan¿alum.     Cojerle    por  la  qui 
jada.  II  Lastimarle   la   quijada.-— ^^/^r- 
noalian.  Quijarudo,  da.  adj. 

Pangáak,  y 

Pangáan.  A  voz  en  grito;  á  voz 
en  cuello,  niod.  adv. — Magpangáak; 
niagpa7ie;á¿i7i.  Gritar  mucho.  ||  Gritar 
con  toda  la  fuerza  de  los  pulmones. 
Sinón.    de  kalahay;  palahaw;  tili. 

—  Pancíahala.     De  abala. 

— Paxgabayuhin.   De  kabayo. 

— Pangadlit.     De   karlit. 

— Pangadló.     De  kadló. 

Pangadyi.    Rezo.  m.  ||  Oración,  f. 
—Mmtgadyi,     Rezar,   a.  ||  Orar.  n.  || 
Pa7tgadyit7i,     Rezar    tal  oración.  De 
ngadyi,  y   sinón.    de   dasal;   dala* 
ngln. 

—  Pangahán.  Cogerle  por  la  qui- 
jada. II  Lastimarle  lá  quijada  de  uno. 
De  panga. 

—  PÁNGAHAX.  Quijarudo,  da.  adj. 
De  panga. 

—  Pangabas;  inapangakás.     Atre- 
vido, da;  animoso,  sa;  denodado,  da; 
arriscado,  da;  arriesgado,   da;  osado, 
da;  arrojado,  da;  intrépido,  da;  licen 
cioso,  sa;  descomjniesto,  ta;  adelanta- 
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do,  díi.  adj.  II  Bárbaro,  ra;  petulante; 
procaz;  suelto,  ta;  insolente;  descara- 
do,  da;  libertado,  da.  diá].—Kapa?i¿á- 
hasari.  Atrevimiento;  f  arrojo;  descaro. 
m.  II  Osadía;  petulancia;  temeridad; 
insolencia;  animosidad;  arrogancia; 
audacia,  f.  j|  met.  Frescura.  L  ||  fam. 
Libertad,  f.  v,  gr.  Akmg  pinanga- 
hasang  simUai  ang  liha7n  na  itó,  me 
tomo  la  libertad  de  escribir  esta 
.carta.^='sadyá',  fia  walaiig  ¿ingo?ig  //- 
kod.  Intrepidez.  í,=7nahiki.  Bar- 
barídad.  f. — Magkaroón  nang  kapa- 
figáhasan,  fam.  Tener  muchas  aga- 
llas. —  Ipangahás.  Arriesgar,  a.  || 
A t revé  rsé  por . — Ma7igahás\  panga^ 
hasán\  Osar.  n.  |i  Atreverse;  arries- 
ifarse.  r.  ||  Blasonar  de.  ||  Insolentarse; 
propasarse,  r.  ||  met.  Lanzarse;  arro- 
jarse,  x.^^sa  anoftiang  gawang  lub- 
¡Lung  malUrap,  Arrestarse.  x,^='Sa 
isang  pangánib.  Arrestarse  á  un  \i^- 
Wgxo.-^^na  fuaquipag Jamas.  Arrojarse 
á  pelear.  =7^a  gaivln  ang  anovián,  na 
¡tuag  j)agpitaga7ia7i  alintnán.  Rom- 
per por  todo.=/í«  ti7nalís.  Arries- 
garse á  salir. — Pangahasán  ang  isa. 
Atrevérsele  á  uno.  ||  Desmandarse 
con  uno:  faltarle  á  uno  el  respeto. 

—  Pangáhig,  ó  kalatkat.  Ras- 
tro; rastrillo,  m.  f|  Rastra.  f.==¿?  pang- 
hinuli,  Escarbaorejas.  {,  ^\.^^na7to 
apoy.     Atizador,  m.     De  káhlg. 

— Pangáhh.     De  áhlt. 

Pangaita.     Atadura    provisional. 
— Magi)a7igaita:   P)angaitaha7t,    Atar 
provisionalmente  para  volverlo  á  atar 
:  bien. 

— PanOakas.  De  kakas. 


—  PanOakngakín. 
ngak. 


De    ngak- 


~-\\\  N  (7;  a  K  6 ;  panga^iga  ko  ;  kapa  - 
ngako¿i7i,  ||  Promesa;  palabra,  f.  ||  fam. 
Voto.  m.  II  Plazo;  olor.  m.=¿?  hatidog. 
Oferta.  f.=¿?  paTtata  sa  Dioa  ó  sa 
)na7igá  santos.  Voto.  m. — Ma7igakd: 
ipa7igako;  pa7igakóíi7i.  P  rometer; 
ofrecer,  a.  jl  fr.  Hacer  voto,  ó  pro- 
mesa. II  met.     Señalar   plazo;  prome- 


ter un  plazo  dado.  ~.va  Dios  ó  sa 
>na7igá  Sa7itos.  Votar,  \\.^=7iang  isa9tg 
7iove7ia  sa  Virgeti,  Votar  una  nove- 
na á  la  Virgen.  ==¿í  p)an^^akóán  (na7tg 
agÍ7taldo)  cmg  isá\  Prometer  (\xx\ 
aguinaldo)  á  uno.~-íy  ipaiigakong  ipa- 
kákasal.  Prometer  en  matrimonio. =^= 
ó  ip>angako7tg7naging  asawa.  Prome- 
ter  por  ^s\iOS?i.—Magpd7igakoa7tgpa 
kasaL  l*rometerse.  v.—Magpangákó. 
í ^rometer  mucho.  De  akó.  Sinón.  de 
panata;  palasahot^  ó  sahot. 

— Pangakóan.  Prometer;  ofrecer, 
a.  II  fr.  Hacer  voto,  ó  promesa.  || 
met.  Señalar  plazo;  prometer  á  un 
plazo  á^áo.^=a77g  Dios  ó  77tan^á  San- 
tos. Votar.  x\.~~na7ig  isang  7tove7ta  ang 
Virge7i.  Votar  una  novena  á  la  N\x- 
gen.^7iang  agi?ia¿do)  a7ig  isa.  Pro- 
meter (un  aguinaldo)  á  \vcio.-=ipaka- 
sal*     Prometer    en  matrimonio.     De 

PANGAKÓ. 

— Páng AKOÁN.      Promesa,  mutua. 
II  Concierto,    m.     De  pangakó. 

—  PANGAKONG    Di    TÚT*,UPARÍN. 

met.     Hojarasca,  f.     De    tupad. 

Fangal.  Boto,  ta;  romo,  ma.  adj. 
II  fam.  Herramienta  vieja  y  sin  filo. 
—Pa7igali7i  Embotar;  enromar,  a. 
— Magpangal;  pitwtang'al.  Embotar- 
se, r.  II  Gastarse;  consumirse,  r.  (el 
filo).  Sinón.  de  pangod;  purol; 
túmal. 

Kasabihán: 

Pagta7idá  nang  taitw'y 

pangal  ang  kapara\ 
KiDig  iyo7ig  itaga'y 

du77iá7'alipiaw  pa. 

P 2ín¿ali  phigpa7iga/.  fam.  Bocado 
no  ordinario,  especialmente  si  es 
duro  6  hueso.  ||  Ac.  y  ef  de. — Pa77g'a- 
/¿71;  pMma7tgaL  Tenerlo  cogido  con 
los  dientes.  ||  Tenerlo  en  la  boca,  mas- 
ticándolo. II  Roer;  morder,  a. — Ma- 
pagpa7igai.  Comelón,  na.  s.  y  adj.,  va. 
y  f.  !!  El  que  frecuentemente  roe  algo. 

—  Pangaí.aala.     De  alaala. 


panGalagkag 


IOI2 


panGalisag 


—PANGALAGKAG.    De  kalagkag. 

Pangalagpag¿  Sacudida,  f.  Si 
non.  de  pagpag^  paligplg;  payag 
pag;  yagpag. 

— PanCálal.  ó  panga lál.  De 
alai.     Sinón.  de  kikií. 

Pangalan.  Nombre,  m.  ||  Nomi- 
nación; denominación,  f.  Sinón.  de 
ngalan.  Adviértase  que  este  signi- 
fica propiamente  imponer  nombre, 
por  cuya  razón  rige  acusativo,  al 
paso  que  ngalan  rige  genitivo.— 
Pangalanan;  magpangalan.  Denomi- 
nar; bautizar,  a.  II  Nombrar;  llamar; 
calificar,  a.  ||  Poner  nombre.  ||  Dar 
nombre.  ||  fam.  Motejar;  apodar.  a.= 
marúnong  (ang  isa).  Calificar  de 
docto  (á  uno).  — Magpángalanán;  mag- 
karoón  nang  gaya?i  ó  gayo?  g  panga- 
lan.  Llamarse,  r.  !l  Apodaise.  r.  v. 
gr.  t^'ATtó  ang  pangalan  mo?  ;:'fó7?to 
te  llamas?  ang  pangilan  ko^y 
Pió,  me  W^mo    Pió,    De   ngalan. 

— PÁNGALANÁN.     De  ngalan. 

— Pangálang.     De  kálang. 

— PÁNGALAPATi.     De    kalapati. 

Pangalatak.  Restallido,  m.  (que 
se  hace  con  la  lengua).  Sinón.  de 
palatakt 

Pangalatuat.  Eco.  m.  De  ala- 
tuat.  Sinón.  de  pangalingaw- 
ngaw. 

— Pángala v^Á.  Segundo,  da.  adj. 
num.  ord.  V.  dalawá.  ||  Segunda  vez. 
II  A  dos.  II  Segundó,  más  adentro,  del 
corral  de  pescar:  al  primero,  lo  de- 
nominan patangín;  al  tercero,  pa- 
ngátló;  si  es  circular,  p^liko;  y  el 
derecho,  patuid  ó  p^sahil.=adhiká. 
Segunda.  í,=anak.  Seguiídogénitp, 
ta.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  Segundón,  na. 
m.  y  f. — Panga¿awa?ig  ngala?t  ó  fa- 
figalan.  Apellido;  sobrenombre,  m. 
■—Walang  -pángalawá.  Sin  par;  sin 
\g\X2^,—Ipangalawá.  met.  Suplir  fal- 
tas.  II  Usarlo  etc.,    por  otro  mejor. — 


Magpaitgalawá,  met.  Cometer  infi- 
delidad (contra  el  matrimonio). — 
IpagpanS;alaufá,  Ponerlo  en  segundo 
lugar.  II  Usarlo,  ó  emplearlo  por  vez 
segunda.  II  met.  Á  quien  ó  contra 
quien  se  comete  la  infidelidad  con- 
yugal.    De  dalawa. 

-Pángala Y.    Cansancio,  m.  ||  Fa- 
tiga,  f.     De  ngálay. 

— PangáLAY.  Propio  para  ofre- 
cerse.    De  álay. 

-^Pangalayín.     De    ngálay. 

—Pangalaykay.     De  kalaykay.. 

— Pangaligkig.  Tiritona,  f.  Si~ 
non.  de  kaligkig. 

— Pangalíkol.     De  kalíkoK 

— ]'angalíkot.     De   kalikot. 

-— Pangalín.     Dé  pangal. 

Pangalingawngaw.  Eco.  m. 
De  alingawngaw,  y  sinón.  de  pa- 
ngalatuat. 

— -Panga lírang;  panga?zgalírang. 
Trasijamiento.  m.  ||  Sequedad  extra- 
ordinaria., ¡I  fam.  Flaqueza  suma.— 
Nangángalirang.  Trasijado,  da;  achi- 
charrado, da.  2iáy—Pan^alirangin^ 
Desecar,  a.  ||  Ponerle  trasijado.— yí/a- 
ngalifang.  Estar  trasijado.  ||  Achi- 
charrarse, r.  II  Enflaquecerse  mucho. 
De  ngalírang.  Sinón.  de  nihang; 
pagang;  pangariang;  pangarión; 
tayangtang;  tigang;  yantas;  yá- 
gong:  es  más  que  yayat;  payat; 
tuyd. 

— Pangalirangín.  De  ngalí- 
rang. 

— Pangalís.    De  kalís. 

— Pangalís.    De  alís. 

— Pangalísag.  Erizaniiento.  m. 
(de  cabellos  ó  de  vellos). — Mangali^ 
sag,   Erisársele  (los  cabellos  ó  vellos). 


PANGALISAGIN 


lOl 


PANGÁNIB 


De  ngalísag.     Sinón.   de   pamama- 
LÚKAG,  en  balúkag. 

— PanCalisagin.     De  ngalisag. 

— PañGALIW.  Distracción;  conso- 
lación, f.  II  Lenitivo,  va.  adj.  De 
aliw. 

-— Pangalngaeín.     De  n gal n gal. 

—Pángalo.  De  ngalo.  Sinón.  de 
ngálay;  ngímay;  ngitnh 

— Pangalobakbak.     De  bakbak. 

— Pangalokabkabín.  Despegar; 
descortezar;  despellejar,  a.  De  kab- 
kab. 

— Pangalokipkip.  Cruzar  los  bra- 
zos al  pecho.     De  kipkip,  y    sinón. 

de   HALOKIPKIP. 

.•'    i    - 

Pangalonignlg.  Eco.  m.  Sinón. 
de  pangalatuat. 

—Pangalongbabá-  De  ngalong- 

BABÁ. 

—Pángalos.     De  kalos* 

Pangatnán.  Parentesco  político: 
y  se  dice  anak  Tía  pangatnán,  hijas- 
tro ó  hijastra;  amang  pangatnán,  pa- 
drasto;  inang  pangamán,  madrastra. 

— Pangamay.     De  katnay. 

— Pangambá.  Miedo;  recelo,  ó  re- 
zelo;  temor,  m.  ||  fam.  Duda.  f.  ||  fam. 
Peligro,  m. — Mapangambá;  pángani- 
bakin.  Miedoso,  sa;  receloso,  sa;  ó 
rezeloso,  sa.  adj.  De  ngambá.  Si- 
nóii.  de  PANGÁNIB. 

— PangambahÁn.    De  ngambá. 

— Pangambahín.  Atemorizar,  a.  || 
Causarle  cuidados.     De  ngambá. 

— PÁNGAMBAHIN.  Miedoso,  sa;  re- 
celoso, sa;  ó  rezeloso,  sa.  adj.  De 
ngambá. 

— PanGámot.     De  kámot»- 


— Pangámoy.     De  amoy. 

* 
— Panganak;  panganganak.  Parto; 

m,—Manganak,    Parir.'a.  y  n.  ||  fam. 

Embarazar;  empreñar,  a.  ||  fam.   Ha- 
cerle   barriga    {á    una).  ||  Ahijar,    n. 

Kung  sa  héiy op,—Ipan¿anak,  Na- 
cer. n,=nang  may  pálad  ó  maya  man» 
Nacer  con  fortuna. =;í¿í  laán  sa  kahi- 
rapan.  Nacer  para  trabajar.  =  sa 
'Maynilá,  Nacer  en  Manila.— A"a/¿i:. 
ni^ánakan;  panganganak;  pagkápa- 
nganak.     Nacimiento,  m.  ||  Nación,  f. 

II  Natividad;  navidad,  f.  Ito'y  lalong 
karaniwang  sabihin  sa  panganganak 
kay  jesús,  sa  Virgen  at  kay  San 
Juan  Bautista,  tatlong  panganganak 
na  ipinagpípista  nang  Santa  Iglesia. 
V.  gr.  Pagkápanganak  na  y  bulag, 
ciego  de  nación  t?  ¿/¿^nacimiento. 
—Ipinanganak,  Nacido,  da.  s.  y  adj., 
m.  y  f. — Hindt  ipmanganak  na  kusá, 
ku'/dt  binusbós.  Nonato,  ta.  adj. — 
Ang  7nangá  ipangánganak.  Venide-  ^ 
ros.  m.  ^X.—Náuúkol  sa  kapangána- 
kan.  Nativo,'  va.  adj. — Nanganak; 
kapangánganak  pa  lámang.  Parida, 
f.    De  anak. 

Pangánay.  Primogénito,  ta.  s.  y 
adj.,  m.  y  í.—Mangánay,  Prinierizo, 
za.  adj.  II  Primeriza.' f.  II  Parir  por  vez 
primera.- 

—Pangandí.  Celo.  m.  De  ngandi. 

— Pangáni.     De  ani. 

Pangánlb;  kapanganibán.  Peligro; 
riesgo;  estrecho;  lance,  m.  ||  fam.  Te- 
mor; recelo,  m.  ||  met.  Aprieto;  es- 
collo, m.  II  met.  Borrasca;  necesidad; 
ocasión;  ventura,  f.  Sinón.  de  may 
pangánib.— Z/2¿a.$'  sa  pangánib ; 
ivalá  na  sa  pangánib.  Indemne,  adj. 
—  Walmg  pangánib.  Sano,  na.  adj. 
—Ligias  sa  pangánib.  Sano  y  salvó, 
loe.  ídim.—Mápangánib;  mangánib; 
málagay  sa  pangánib;  sumásápangá^ 
nib.  Peligrar,  n.  |I  fam.  Correr,  ó  te- 
ner peligro  de;  estar  á  peligro,  ó  en 
peligro  de.  ||  Correr  nesgo.  ||  Á  pi- 
que, mod.  adv.=j<z  pagpanhik.  Pe- 
ligrar á,  en  la  sM\^\á?i,^=mahúlog . 
En  tanganillas,  mod.  adv.=;?a  lunitu 


i*anGaniban 

b(\i^  ang  sasakyáji  dáhií  sa  sasal  7umg 
hangÍ7i,  Zozobrar.  n,—Sumapa7igá- 
7iib,  Arriesgarse,  r.  |J  Ponerse  en  \i^- 
\\gro,—Jpa7tgánib ;  isapangánib;  niag- 
pangánib.  Arriesgar,  a.  i|  Poner  á  pe- 
ligro de.  II  Ocasionar.  di,—Pan{i;ánib; 
}napa7\^ánib ;  may  pangánib»  Peli- 
groso, sa;  aventurado,  da.  adj.  ||  met. 
Borrascoso,  sa.  adj.  ||  met.  Resbala- 
d  e  r  o  .  m. — Mangánib:  Panga^iiban, 
Temer;  recelar;  desconfiar,  a.  y  r.  || 
Sospechar;  dudar,  n.  De  ngáníb: 
sinón.  de  pangatnbá. 

Kasabihán: 
Ang  umila<r  sa  paiigánib, 
Hindi  karoivagang  tikís, 

— Panganjban.     De  ngánib. 

— Panganinagin.    De  anínag* 

—PÁNGANiNUHÁN.     De  anlno* 

— Panganlán.  Darle  nombre.  Sín- 
copa y  metátesis  de  panCalanan. 

—  Pangánuang.    De  anuang. 

Panganurin.  Nube.  f.  ||  Nebulosi- 
dad, f.  II  Nublado;  nubarrón.  m.=7?ra- 
kapaL  Nubarrón.  m.=^7takapáío7tg  sa 
7nangá  bundok,  7ia  kara7iiwang  P)a' 
ldta7tdaan  7ia7ig  hangi7i,  met.  Fuelle. 
w\,z=kara7thvang  íiakagtihit  sa  talttk- 
tok  Ttang  77ta7tgá  btindok,  not.  Ceja, 
f. — Ralot  7ia7t¿  pa7tga7itfi  m .  ^nhXoso, 
sa.  adj.  V.  alapaap;  dilim;  himpa- 
pawld;  himpapayid;  impapawid; 
maghá. 

Pangantihí.  V,  pangantiyá. 

Pangantiyá.  Pateamiento,  m.  || 
Pateadura,  f. — Ma7iga7ttiyá,  Patear, 
(en  señal  de  ira). 

— Panganyaya.     De  anyayá. 

—Pangangá.    De  ngangá. 

— PanGangabavo.  De  kabayo. 

— I'ANGANGADKAD.     De  kadkad. 
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— Pangangágavv.     De  ágaw. 

—Pangangaibá.  Extravagancia,  f. 
11  Singularidad,  f.  V.  pangingibá. 

— Pangangakó.  Promesa,  f.  De 
pángakó. 

— PangangalAkal.    De  kalákaK 

— Pangangalapati.  De  kalapatu 

—Pangangámy.     De  tigálay. 

-Pangangalaykay.     De  kalay* 
kay. 

— Pangangaligkig.  De  kallgkig. 

— -Pan(jan(5alírañg.  De  ngali- 
rang. 

— Pangangalísag.  De  ngalísag^ 

— Pangangalo.  Entumecimiento, 
m.  V.  pángalo. 

— Pangangalog.  Blandea  miento, 
m.  (de  huesos).  ||  fam.  Debilidad  f. 
De  alog. 

— Pangangalomatá.  De  ngalo- 
mata. 

— Pangangalunkot.  De  lunkot. 

—  P  A  NG  ANGÁLU  N  Y  A.      De    ká- 

lunyá. 

—Panganganak.  Parto,  m.  ||  Na- 
cimiento, m.  II  Nación,  f.  ||  Natividad; 
navidad,  f.  Ang  dalawang  huling 
ito'y  lalong  karaniwang  sabihiri  sa , 
pan^angaTtak  kay  Jesús,  sa  Virgen 
at  kay  San  Juan  Bautista,  tatlong 
panganganak  na  ipinagpípistá  nang 
Santa  Iglesia.     De  anak. 

— PANGANeÁNAY.     De  figánay. 

— Pangangandí.     De  ngandi. 

—Pangangánib.     De  ngánfb. 

— PanCanganínag.     De  atiínag. 
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-FanCangantiaw.  De  kantiaw. 
KanOangapá.     De  kapá. 
-Pangangárap.     De  árap. 


FANGASO 

—  Fangangaydpapa.    De  ngayu- 
papá. 

—  Fangapa.     De  kapá. 


— Pangangasawa,  ó  paglíligaw. 
Noviazgo;  amorío,  m.   De  asawa. 

—  Fangangasim.  Acidez;  acedía. 
í,^=nang  sikmura.  Acedía,  f.  De 
ásim. 


^\NGAMGASí\VA. 


De  ngaslwá. 


-  Fangangaso.  Caza.  f.  (con  pe- 
rros).—-//¿/;/;^  viaramiy  úpartg  ¡nagli- 
bang.    Cacería.  í.^=^7tang  báboy,  usa,       car;    aconsejar;  exhortar;  amonestar; 


— Fangápat.  Cuarto,  ta.  adj.  nuni. 
CiX(X,^=^7ia  bahagi.  Cuarto,  m.  ||  Cuarta 
parte.     De  ápat. 

—Fangápol.     De  kápol. 

— Fangapulan.     De  kápol. 

-J^angáral.     De  áral. 

-  Pangar  ALAN.  >\consejar;  amo- 
nestar, a.  II  Predicar;  doctrinar;   plati- 


kcdabaw  dama.     Caza  mayor.  =;/^;/^^ 
tikling,  efe.     Caza  menor.  De  aso. 

— Pangangatag.     De  katag. 

—Panganga'J'al.     TemI)Ior.    m.  !| 
Tiritona,  f.  V.  pangatal. 

— Fangangatás.     De  katás. 

—  Fangangatawán.  Cuerpo,  m.  |¡ 
fam.  Tamaño;  volumen;  grandor,  m. 
II  met.  Naturaleza;  constitución,  f.— 
ó  tayó.  Talle,  m.  ||  Forma;  figura,  f. 
=sa  isa.  Representación.  f.=íí  'pun- 
y  agí-  fam.     Esfuerzo.    va.^=^ó  pagana- 

makahiy d.    íiim.    Kir\(.W\)rop\o.     De      suma.    Sinón.    de    pangarión;    pa- 
katawSn. 


reprender;  tachar;  avisar.  'Di,^=^'nang,  á 
naiig  úkol  sa,  ó  dáJdl  su  anomang 
bcfgay.  Reconvenir  con,  por,  sobre 
alguna  cosa.     De  áral. 

— FÁNGARALÁN.    Fúlpito.  m.  |l  Cá- 
tedra, f.    De  áral. 

— PangArap.     De    la    raiz    árap: 
es    sinón.    de    panagínip    y  de  lU/- 

NGANG   TÚLOG. 

—  Pangarawáraw.    De  áraw. 

Pangariang.      Trasijamiento.   m. 
Sequedad    extremeda.    ||    Flaqueza 


—PanganGatuiran.     R  a  z  o  n  a  - 
miento.     V.    pagmamatuid. 

— Panga ngaón.     De  kaon. 

— PanCangAwit.      Cansancio,  m. 
¡I  met.  Gafedad,  f.  !|  fam.  Hábito,  m. 
II  fam.  Costumbres.     De  ngáwlt.  V. 
káwit.^ 

— Pangangaya.     De  ngayá. 

—  1*ANGANGAVAW.     Reparto,  m.  || 
Distribución,  f.    De  áyaw. 

—  Pangangavaw.     Tpmor;  miedo, 
m.  II  Escarmiento,  m.    De  ayaw. 

—  Pangangayáva]'.     De  yayat. 


ngalirang;   paiigatigang. 

— Pangárit.     De  kárit. 

,  Pangarión.  Trasijamiento.  ||  Se- 
quedad extremada,  a.  ||  Flaqueza 
suma.  Sinón.  de  pahgalírang  y  pa- 
ngarlang. 

— Pangakok.     De  arok. 

Pangas.  Engaño  v'\si\íi\.  —  Magmg 
pangas  ang  mata.  Engañí^rse  con  la 
vista. 

—  Fangasiwáan.     De  ngasiwá. 

—  PanCtASO  (na  aso).      Dogo.  m. 
II  Busca.  f.=¿^í  pan^angaso.     Caza.  f. 

(con    perros).  =  í^'    pangangaso    vang 


panGasod 


roló 


PANGBAKLA 


marami,  úpa7ig  fnagUba7ig.  Cacería, 
f. — Kapisanan  ?na?íg  ^nangá  iiiánS^ct- 
ngasó  at  nang  ^nangá  asong  pa?iffaso. 
Busca,  f. — Man^aso.  Cazar,  n.  De  aso, 

— Pangásod.,^  De  asod.    , 

Pángat;  nakapángat.  Expuesto, 
ta;  comprometido,  da.  ciáy—Ipángat; 
magpán^at.  Exponer;  arriesgar;  com- 
prometer, a.  II  Poner  en  peligro.— 
M á p á ng at : ptariángat.  Exponerse ; 
comprometerse,  r.  ||  met.  Peligrar,  n. 
II  A  pique,  raod.  adj. — Pagká pá^tgat . 
Exposición,  f.  II  Compromiso,  m.  Si- 
non.  de  bulos;  bitigit. 

Pangat;  pmaiigat.  Pescado  co- 
cido en  sal  y  agua/ó  en  vinagre  y  sal. 

— PangatahóáN.  Adivinanza,  f.  || 
Agüero,  m.  |1  Superstición,  f. — Magpci- 
ngatahóíin.    Agorar,  a.  |!  Practicar  su- 
persticiones.   De  la  raiz  taho  y    si- 
nón.  de  abusión  y  patnahiin. 

— Pangatal.     De  ngatal. 

— Pangatalín.     De  ngatal. 

—Pangatás.     De  katás. 

— Pangatawanan.  De  kataw9n. 

— Pangatí.     De  kati. 

Pangatigang.  Trasijamiento.  ni. 
Sinón.  De  pangalírang;  ¡panga- 
riang;  pangarión. 

— PangatLÓ.  De  tatló.  Sinón.  de 

PANGTATLÓ. 

— Pangaw;  pángaioa7i.  Cepo.  m. 
^=^na  bákal^  na  ikÍ7íákabit  s a  pací 
na7ig  bilangó.  Brete;  grillete.  m.== 
ka77iay.  Corma,  f.  ||  Esposas,  f.  pl.= 
paá.  Grilletes;  grillos,  m.  pl. — Pan^a- 
ipán.  Ponerlas.  — Ipa7t^^aw,  Ponerle; 
meterle  en  el  Q^\iO.—Máp)anga2v,  Es- 
tar con  grilletes.  II  Estar  en  el  cepo. 
Estar  preso.  ||  Quedarse  con  los  pies 
atascados  ó  a.segur3,dos,=a7ig guloTig 
7ta7tg  car7'etÓ7t,  calesa,  etc.  Sonrodarse. 
r ,—Kalagpang;aiv .     Carcelaje,     m.  || 


Derecho  de  encarcelamiento  (que  se 
paga  el  salir  de  la  cárcel). 

Pangawadhi.  Vicio  de  hablar 
mal  y  censurar  por  censurar. 

Pángawal.     Cogote,    m. 

— PangawáN.  Ponerle  esposas  ó 
grilletes.    De  pangáw. 

— PÁNGAWAN,  Cepo.  m.  De  pa- 
ngaw. 

— Pangaw  AT  (sa  suso).  Deste- 
tadera.  f.  Ito'y  kasangkapang  sa  há- 
yop  gámit.    De  áwat. 


— Pangavvavan. 

—PÁNGAWILAN. 


De  kawayan. 
De  kawiL 


—PanOáwit.     De    káwit.    sinón. 

De    Saláwit.    \\  PANGANGÁWlt. 

—Pangawitin.     De  ngáwlt. 

—PaNGAVA.     Alarde,    m.  |!  Jactan- 
cia,  f.    V.   PANGANGAYÁ. 

—  Panga VAS.     De  kayas, 

—Pangayatin.     De    yayat;    pa- 
yat. 

—Panga YOD.     De  káyod. 

.  — Pangayupapá.     De  yupapá. 

— PanGaycjpapáán.     Deyupapá. 

— Pangayupapáín.     De  yupapá. 

— Pangbabavi.     De  babayll 

— PangbabaklA.     De  baklá. 

—  Pangbabató.     De  bato. 

— Pangbahag.     De  bahag. 

— Pangbahín.     De  bahín. 

— Pangbaklá.    Inductivo,  va;  per- 
suasivo, va.  adj.  de  baklá. 
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— Panghalasino.    De   balasing. 

-PangbáLOT/'  Envoltura;  cubier- 
ta, f.  |l  Envolvedero;  envoltorio;  en- 
volyedor.  m.  ||  Embalage;  empaque. 
m,^=na  damit.    Pañal,  m.  De  bálot. 

—Panghanlaw.  Enjuagatorio;  en- 
juague, ñn.  De  banlaw. 

— PaNGBANLÍ.    Agua  hervida  (para 
escaldar).  De  banli. 


—Pangkangós. 
bangos. 


Sabalar.  m.  De 


— Pangbasá.  Agua  de  lavar  (para 
el  excusado)  ||  Ropa  de  baño.  De 
basa. 

— Pangbasal.  ant.  Baquetas,  f. 
pi.  De  basal. 

—PangbAjak.     De  bátak. 

— Pangbatikos.     De  batikos. 

— Pangbawas.     De  bawas. 

— Pangbayó.     De  bayo. 

— Pangbighaní.     De  bighani. 

—  Pangbigkís.  Atadero,  m.  II  Ata- 
dura; venda,  f.-— i'a  bayawano^.  Geni- 
dor;  cinto;  clnturón.  m.  De  bigkís. 

— í^ANGBiLASÁ.     De  bilasá. 

-— Pangbuga.     De  bugá. 

— Pangbúgavv  (nang  lángaw). 
Mosquero,  m.  De  búgaw. 

— Pangbugbog.    Dé  bugbog. 

— Pangbúhav.     De  búhay. 

— Pangbülabok.     De  bulabok. 

— Pangbüli.     De  buli, 

— Pangbúling.     De   búling. 

— Pangbulok.     De  bulok. 


— Pangbulos.     Harpón.  m.  ||  Tri- 
dente;  m.  De  bulos. 

— Pangbülós.     Lanzadera,  f.    De 
bulos. 

— Pangbijnoi\     De  búnot. 

^  — Pangburá.     De   burá. 

— Pangbutas.     De  butas. 

— Pangdadayo.  V. pangdarayo. 

— Pangdaga.     De  daga. 

— Pangdagán.  De  dagan. 

—Pangdalag.     De  dalag. 

—Pangdalawá.     De  dalawá. 

— Pangdaláwit.  Espeque,  m.  De 
daláwit 

— Pangdalí.     De  dali. 

— l^NGDÁUNG.     De  dállng. 

,  — Pangdalísay.  De  dalísay. 

-  Pangdamdam.  De  damdatn.    , 
— F^VNGDAMPOL.  De  datnpol. 

■— Pangdaramá.    D^  damác 

—Pang DARÁS.     De  darás. 

—Pangdarayo.    Excursión,  f.   De 
dayo. 

— PANGDIDILÁ.  V.  PANGDIRILA. 

—  PaNGDIDÍLAT.  V.  PANGDIRÍLAT. 

— Pangdikdik.     De  dikdik. 
— Pangdilig.     De  dilig. 
— Pangdingig.    De  dingig. 
—Pangdipá.     De  dipá. 
— Pangdirigmá.    De  digmá. 


PANGDIRIHAN 
~l?AN(;i)iRjHAN.     De    dlri. 

— PangdirIla.  Lametacla;  lengüe- 
tada, f.    De  dllá. 

~-IAVNGJ.)IRÍLAT.    ,J,)e  dílat. 

— Panodewang.     Papel  higiénico 
ó  para  excusado.    V.   PANdíwANG. 

—  PaNGDUDI  NC.IL.      V,      PANGDU- 
Rl'NGIL. 

—  PANCJDUDURÓ.  \\  PANCilU'RURO. 

-— Pangdukal.     De  dukal. 
—Panguukdok.    De  dukdok. 

—  Pangdulo.     De  dulo. 

—  Pangduro.     De  duro. 
— Pangdúrog.     De  dúrog. 
--Pangdurungjl.     De  dungil. 

—  Pangdurüró.     De  duro. 

—  Pangdüruwit.     De  duwit. 
— -Panggagad.     De  gagad. 
-- PanggagAcíaí).     De  gagad. 
— Panggagahís.     De  gahís. 

— Panggagáling.     De  gáling. 

—Panggagamot.     Medicina,    f.  || 
Cura;  curación.  í.^=?ta7tg  ticlng.     Hi- 
dropatía, f.     De  gamot. 

— PANGGAr;ÁWAY.     De   gáway. 

—  PangííALINGAn.    Venir;  .nacer; 
proceder;  dimanar;  provenir;  salir,  n. 

II  Ser  causa  6  motivo.     De  gáling. 

—  Panggamp>ala.     De  gambáíá. 
— Panggaxyak.     De  ganyak. 

—  Panggapas.     De  gapas. 
— Pan'ggigígil.     De  gígil. 


ioí8    '  PANGHALO 

,.— Pa>5ggigikalás.    De  gualas^ 

—Paníuíigilan.     De  gígil. 

Panggigipüspós.  Extinción;  con. 
sumación.  f.  ||  fam.  í^esconsuelo.  ni. 
(grande).  ||  fam.  Cuita,  f.  De  gipus- 
pos. 

Panggigí  tata.     De   gitatá. 
— ]^\NGG^IK.     De  giik. 
— l\\NG(;jKLÁ.i)e  giklá. 

PaN(;(;jlaj.asín.    De  gilalás. 
—Panggilit.     De    gilit. 

—  Paxg(;ísing.     De    gísing. 

—  Panggugupit  (7t(m<{  bulsá ).  Ra^ 
tería.  f.  De  gupit. 

—  í^an(;gi;hit.     De    gúhit.   ,. 
-~Pang(;ülat.     De  gúlat. 

—  Pangguu).     De   guió. 
— pANGHAHAi>i)i.     De  hapdi. 

Pangpíahákanc.    De  hárang. 

— Panghahayok.  De  hayok. 

Panghal.     Morisqueta,  f.    (que  se 
ha  dejado  enfriar  en   la  olla  ó  plato). 

-MamanghaL     Enfriarse,   r.  (así).  I| 
met.  Quedarse    á   la  luna  de  Valen- 
cia.— Pamanghalin,    línfriar.  a.  (así). 

II  met.  Dejarle  á  uno  plantado,  bur- 
lado, etc.  II  met.  Dejar  á  uno  a  la 
luna  de   Valencia." 

—Panghalavi.     Feo,  ea.   adj.  Si, 
non.  de  hálay. 

—Panghalh.i,     De  halili. 

— PanghalIxNA.     De   halíxa,    de 
hall. 

— Panghauj.    Mecedero,  m.  ü  Me^ 
cedor,  ra.  m.  y  f.     De  haló. 


PANGHALUBAYBAV 

—  PANGHALUnAVHAY.       De    h  H  I  U- 

baybay* 

--I\\N(;hampAs.     De  hampas. 

—  Panghápit.  .   De  hápit. 

—  Pangha'ií.     De  hati. 

—  Paníímayok.     De  hayok. 
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— Panghihimatay.     De  patay. 
— Panghihimatid.     De  patid. 
— PanghihimatóiX.  De  hitnatón^ 
— PanghihimutlA.     De  putla.    , 


Panghihimúyat.     O  b  s  e  (j  u  i  o  ; 
presente,  m.  (que  el   novio   da   á    su 
futura  sueí^ra,  por  los  desvelos  y  cui- 
Panghi;  knpfi?ig'hihá?t.     Hedor  de       dados  prestados  á  su  prometida  cuan- 
oxm^^.—- \iapa77ghi ;  pujjiancrhl ,  Apes-       do  era  pequeña), 
tar;    oler    á     oY\\'\^s>.—Mapa7Tghihá7t, 


Apestarse  de  orines.    Sinón.    de   pá- 
lot;  panglot  y  pangsot. 

— }\\nghib6.  Halagador,  ra;  ha- 
lagiieño,  ña.  adj.     De  hlbó. 

—  PaÑGHÍJK^K.    V.    PANGHIBÓ. 

— Panghigan  riHÁN.  De  higantí. 

— Panghigit.     De  higlt. 

— Panghigpit.     De  higpit. 

— Panghihip.o.     Adulación;    lago- 
tería; seducción;  lisonja;  zalamería,  f. 
II  Halag^o.  m.  ||  met.  Ñagaza;    ronce- 
ría, f.     De  hibó. 

—Panghihíbok.  Halago,  m.  !| 
Zalamería,  f.  V.  panghihihó. 

— Panghihigantí.     De    higantí. 

—Panghihilakbot.  De hilakbot. 

— PaÍíghjhilamán.  Descarnadura, 
f.  II  Descarnamiento.  m.  De  Hi la- 
man, de  la  raiz  laman. 

— Panghihiluká.     De  hiluká. 

—  Panghihimagsik.     De   himag- 

SIK. 

— l'ANGHiHiiMÁLAY.  Espigamiento. 
m.  II  fam.  Rebusca,  f.     De  HIMÁlay. 

— Panghihiman.     De  himan. 

—  PaxNGhíhímások.      De   pások. 


—  PanghihinV.     De  hiná. 

—  Pa>íghihinápang.     D  e    hiná- 
pang. 

— Panghíhinawa.     De  sawá. 

—Panghihixáyaxg.     Lástima,  f 
De  sáyang. 

— Panghihinuha.     De  hinuha. 

—Panghihixula.     De  hínulá. 

— Panghihingí.     De  hingi. 

— Panghihinguto.     De  kuto» 

—Panghíhip.     De  híhip* 

—Panghikáyat.     De  hikáyat. 

—  Panghikwat.     De  hikwat. 

— Panghila.     De.  hila. 

—Panghilakbutín.  De  hilakbot.. 

—Panghilamán.     De    h  llaman, 
de  la  raiz  latnán. 

".     ■  .   r 

—Panghilamos.     De  hilamos. 

—Panghilis.     De  hilis. 

— Panghlmagsikín.     De  himag- 
sik. 

— Panghimakás.     De  himakás. 

— Panghimpil.     De  himpil. 


PANGHINAIN 
— PanghinÁiN.     Debilitar,    a.  \\ 

PAHINÁIN. 

— Panghínang.     De  hinang. 

—Panghinangay.     De  tangay. 

— -Panghinapangin.    De  tápang. 
Sinón.  de  papanghinapangín. 

,—Panghinayangan.     De    hiná- 

-— Panghiningá.     De  tinga:  y  si- 
nón. de  panghinukí. 

—Panghinulain.     De  hinulá, 

-—Panghinulí.     De  tutulí. 

— Panghip.     De  hip. 

—Panghipon.     De  hlpon. 

— Panghiratihin.    De  hlratl. 

— Panghiro.    De  hiro. 

— Panghugas.     De  hugas. 

— Panghuhula.     De  huIá. 

— Panghuhulas.     De  huías. 

— PaNGHLHULI.     V.     PAGHULI. 

— Panghuit.    jDe  huit. 
— Panghúkay.     De  húkay. 
— Panghulasin.     De  huías* 
— Pangíbig.     Amor.  m.  [|  Amorío. 

V.     PANGINGÍBIG. 

Pangibughd.     Celos,    m.    pl.    Si- 
non.  de  panibughó. 

— -Pangígaya.     De  ¡gaya. 

-t-Pan(5ut.     De  iU 

— Pangíiwá.     De  iwá. 

— Panóikl    De  ngiki. 
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—Pangíkig.     De  kíkig. 

Pángil.  Colmillo,  m.  |¡  Diente  ca- 
nino, ó  angular.  — Pan^/líht.  Colmi- 
Iludo,  da.  adj.  ||  De  grandes  y  largos 
colmillos.  — i^/<2^/^¿i;/^//.  Salirle  los 
colmillos.  II  Empezar  á  tener  colmi- 
llos.    Sinón.  de  pángYl  y  pasuit. 

— -Pangilabutin.    De  kllábot. 

— Pangílak.     De  ílak. 

— Pangilán.     De  pángil. 

—PanQilates.     De   kilates. 

— Pangilin.     De  ngilin. 

— PangilINin  ( sapagkairiy  7tahuag 
bagang  kufnain  hundí  kau?itt  at  ma- 
gaang  pagkqjn).  Adietar,  a.  =  sa 
lingo  at  pista.  Hacer  guardar  los 
dias  de  precepto. =^¿2  karn¿\  Hacer 
guardar  abstinencia.  De  ngilin.  Si- 
nón.  de   PAPANGILININ. 

—Pangilinín.  Retorcer;  ensorti- 
jar.  a.    Dci  ngilin.     Sinón.  de  papa- 

ÑGILINÍN. 

— Pangímay.    Entumecimiento,  m. 

V.     PANGINGÍMAY. 

— PanGimayin.     De  ngímay. 

Pangimayo.  Tufo;  vaho.  m.  Si- 
nón. de  alingásaw. 

—Pangimbulo.     De  ngimbulo. 

—Pangimbuluhan.  De  ngim- 
bulo. 


Uí^Ái 


^ÁNGiMBüLUHÍN.  Deugimbulo. 
—Pangimí.     De  ngimi. 
— Pangimíán.     De  ngimi. 
— -Pangímpit.     De  impit. 
— Pangimputín.     De    kimpot. 
Panginas;    manginas.     Aguardar 


panGinis 


I02I 


PANGIWA 


la  hora  de  comer,  v.  gr.    Ako'y  na-  — PanGíngitlog.     De   itlog. 

nginas  na  sa  kay  ama,  yo  me  quedé 

en/casa   de  mí  padre. y  allí  camí.  — PajNGÍpit.     Tenaza,  f,  V.  panÍv 

/  PIT. 

/— Panginis.     Bruñidor,   m.  V. 

''PANGKINIS.  — PÁNGISDÁÁN.      V.     PALÁISDÁÁN. 

Sitio    donde    se    pesca  ó   apropósíto 

-— Panginta!..     De  kintal.  para    pescar. 


— Pangintindí.     De  intindí. 

Panginoón.  Amo,  ma;  señor,  ra; 
dueño,  ña.  m.  y  f. — Ma7nanginoón, 
Servir,  n.  ||  fam.  Sujetarse,  r.  ||  met. 
Humillarse;  rebajarse,  r.  ||  Entrar  ral 
servicio  de. — N a?námanginoón.  Su- 
jetado, da.  adj.=¿i  alilii.  Sirvienta, 
f.  II  Sirviente,  ni.  y  f. — Ma^panginoófi, 
Amo  y  criado  ó  criada;  ama  y  criada 
ó  criado.  II  Entrar  al  servicio  de. — 
Panginoon¿7i.  fam.  Acatar;  reveren- 
ciar; respetar,  a.  [I  Ser  servido  ó  aca- 
t ádo . — Mamahalang  parang  p^^g^í- 
noón.  Domin^ír.  a.  ||  Enseñorearse,  r. 
Sinón.  de  apó;  poón;  waká. 

— Panginoonin.    De  panginoón. 

— Pangingibá.     De  iba. 

—Pangingíbig.     De  íbig. 

— Pangingilábot.    De  kilábot. 

— Pangingílak.     Recaudación,   f. 

V.  PANGÍLAK. 

— Pangingilin.     De  ngilin. 

— Pangingilín.    De  ngilín. 

—Pangingiló.    De  ngiló. 

—Pangingímay.    De  ngímay. 

— Pangingimbulo.    De    ngim. 
bulo. 


—  PÁNGINGIMI. 
PANGIMI. 


Cortedad,     f.    V. 


-Panginginig.     De   kinig. 
-Pangingisda.     De  isdá. 
-Pangingitim.     De .  itim. 


— Pangisi.  fam.  Javalí;  puerco, 
m.  (á  quien  comienza  á  salir  los  coi- 
mi  los).     De  ngisi. 

— PÁNGISÍ.  Que  por  un  nada  se 
rie.     De    ngisi. 

— Pangísig.     De  kísig. 

—Pangisigin.     De  kisig. 

Pángit.  Feo,  fea;  malo,  la;  defor- 
me;  fiero,  ra.  adj.  ||  met.  Torpe;  sór- 
dido, da.  a,d}.^=na  lubha,  fam.  Ho- 
rroroso, sa.  2iá].=sa  lahat.  Último, 
ma.  2Ay— Kapangitan,  Fealdad;  de- 
formidad, f.  II  met.  Sordidez;  torpe- 
za.  f.  II  poét.  Ceño.  m. — Puníángít,^ 
Demudarse;  desembellecerse,  r.  || 
Quedarse;  ponerse  feo.  !|  met.  Mar- 
chitarse, r.  II  met.  Bastardear,  n.== 
sa  kaniyang  manga  kilos.  Bastar- 
dear en  sus  acciones. — Papangitin^ 
Afear;  demudar;  desembellecer;  de- 
negrecer; chafarrinar,  a.  ||  met.  Obs- 
curecer, ú  oscurecer,  a. — Makapá-^ 
ngit.  Afear;  desasentar.  di.—Naka- 
pápángit.     Deformatorio,  ía.  adj. 

Pang'ít.  met.  Utilidad,  f.  II  Prove- 
cho, m.  v.  gr.  Walá  ako?tg  pang*. 
it  sa  kalákal  na  iyán^  de  esa  mer. 
cañeta    no    saco    utilidad.— ///>«<«. 

ngít,  ó  himangit;  paghimangit.  Roe- 
dura, f. — Mapaghimangit.  Roedor, 
ra.  m.  y  f. — Himangitín;  humimangit\ 
maghimangü.  Roer.  a. — M a  hima- 
ngit. Roerse,  r.  Sinón.  de  ngat^. 
ngat;    yatyat. 

•— Pangita.     De  kita. 

—Pangitaín.     De  kiía. 

—  PÁNGITLUGAN.      De    itlog.. 

— Pangiwa.     De  iwá. 


]V\NGLA\V 

numgkol;  viagpíVi^koL  Atar.  a.  (una 
cosa  entre  dos  cañas  para  que  se 
quede  aseg^urada,  en  particular  el 
suelo  dó  caña  de'^a  casa).==rij;/4'  paá 
ai  kamay.     Atar  de  pies  y  manos. 

--Pan(;kulín.     De  pangkol. 

— Pangkultí.    De  kultí.  Lo  mis- 
mo que  PANduf/rí. 


— Pangkijloíj.      De   kúlob. 
mismo  que   PANriúLOlí, 


Lo 
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Pangiwang.-   De  iwang* 

—  Pangkala(;kag.   De  kalagkag. 

—  Pangralahatán.    De  lahat. 

Pangkat.  Porción;  división;  sec- 
ción, f.  II  Grupo.  xn.~?ía7i(^  isan^  baya7i 
<)  lupain.  Comarca,  f. — Mápaihgkat , 
Aislarse,  r.  ||  Quedarse  separado. — 
Magpaní^kat;  pa?igkaiin;  pagpa?igka- 
Hn.  Dividir,  a.  1|  Separar  en  seccio- 
nes. —  Pagpangkatp)angkatm,  Hacer 
divisiones.  ||  Dividir  en  partes,  por- 
ciones, grupos  ó  secciones.  —  Magká- 
pa?igkaf.  Estar,  ó  quedarse  dividi- 
dos ó  separados.  —  Magkápa7igkat- 
JHingkai.  Estar,  q  quedarse  dividi- 
dos en  secciones  ó  grupos,  separa- 
dos  unos  de  otros. 

-Pangkatás.     De  katás. 

— Pangkatíx.     De  pangkat. 

—  Pangkanvas.     De  kawas. 

— Pangkawavan.     De  kawayan. 

— Pangkáwjt.  Gancho;  garfio,  m. 
De  káwit. 

— Pangkims.     De  kinis.     Sinón. 

•de    PANGINIS. 

—  Fangkinvig.     De  kinyig. 

Pangkó;  kapangkó.  Brazado,  m. 
II  Haz.  f.  V.  gr.  Isang  pangkong 
giniikan,  ó  kapangkong  gíniikan, 
un  brazado  de  paja,  — Pangkuhín; 
magpattgkó.  Tomar,  ó  llevar  en  bra- 
zos. II  Llevar  un  brazado  de 

—Pangkübot.  De  kubot.  Sinón. 

de    PANGUBOT. 

— Paxgkldkod.  De  kudkod  y 
sinón.  de  pangudkod. 

— l\\NGKUHÍN.    De  pangkó. 

Pangkol.  Atadura,  f.  (que  se  hace, 
apretando  entre  dos  cañas  lo  que  se       tnanglaiv .     Tristeza;  aflicción;  melan- 
desea    asegurar).  —  Pangkulin;    pu-       eolia,  f.  ||  Oscuridad;    lobreguez;  sole- 


—  Pangklskós.     De  kuskós.   Lo 
mismo  que  PANGUSKÓS. 

—  PAXCiKurKOT.     De  kutkot.  Lo 
mismo  que   PANGU'iKOr. 

—Panglabingisá.     De  Isa. 

— Pan(;lakilaki.    V.    panglaí,a- 

KILAKI. 

— Panglalakií.aki.     De  lakí. 

— -Panglalambot.     De    lambot. 

'.'■■>•  \ 
—Panglalamirá.   -Asquerosidad; 
'viscosidad,  f.    V.    p.vgi.alamirA. 

— Panglalanahán.     De  lana. 

— Panglalápot.     De  lápot. 

—Panglalason.     De  lason. 

Panglalayan.     Árbol;  palo;  mas 
telero.  m.  (de  la  embarcación". 

— Pangláuk.     De  láUk. 

— Panglambutín.      De    lambot. 
Sinón.  de  papanííLambutín. 

—  Panglan(;As.     De  langas. 
--Pan(;lasa.     De  lasa. 

-— i\\NGLASí.     De  lasi. 
Panglaw;     kap)anglawíhi;    pama- 


PANGLIBANG 


dad.  {.-—Mapan^law.  Triste;  melan- 
c:ólico,  ca;  aflijido,  da.  adj.  !l  Oscuro, 
ra:  lóbreg^o,  ga;  solitario,  ia;  sombrío, 
ía;  tenebroso,  sa;  tétrico,  ca.  adj.— 
Papaitglaiuin,  Lobreguecer;  entris- 
tecer. cí.~~Mamang¿auj;  mangln/iiang' 
/aifr.  Entristecerse;  afligirse,  r.  ||  Vol- 
verse melancólico  6  taciturno.  ||  Es- 
tar lóbrego  ó  solitario  (un  sitio). 
Sinón.  de  gimatilaw. 

-  Paí\(;lihan(i.     De  libang. 

-  Panomcís.     De  Hgís. 

-  pANdíJC/rÁs.     De  ligtás. 

—  Panclhc;.     De  liig. 
—Pancíi.ímiíak.    Pefa;  mofa.  f.    V. 

PAt;Lri5AK., 

~I'ANGi.[ij(iÁLiG.     De  ligálig« 
— Pancílilimahí.     De    lítnahi. 

—  Panglilinoó.  Bandolerismo,  m. 
i!  Asesinato,  m.  V.  pagliní^.ó. 

-— Panglíí.ísik.     De   lísik. 

— Panoli MÁ.  '  De  Hmá. 

-  PancíLimahirin.    De  litnáhid. 

—Panoli mas.     De  limas. 

—  PanXtLjnis.     De  Unís. 

—  Paníujsíkan.     De    líslk. 

—  Panglugás.     De  lugas. 

—  Panglúkaí).     De  lúkad* 

--Pan(;luluo6.  Caida.  f.  (del  ca- 
bello ú  hojas  de  los  árboles).  De 
lugo. 

—  PanolulüOÓ.  Decaimiento:  m. 
m.  !!  Postración,  f.     De  lugo. 

— Pangluluko.     De  luko. 

— Panolulumó.     De  lumó. 
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l'ANOLULUPAYPAV.     De   lupay- 


pay. 

—  Panolulúpio.  Usurpación,  f.  V, 
pa(;lúpio. 

— Panololura.     De  lurá. 

—  Panololoob.     De  loob. 

- -Pangluluok.     De  luok. 

—  Panolumbá.     De  lutnbá. 

—  1\\NGLUMLJHÍN.      De   lUIllÓ. 

—  Panolup.^vpavín.  De  lupay- 
pay. 

,Pangiot.  Hedor,  m.  (de  orines). 
Sinón.  de  panghi;  pálot;  pansot. 

~  Pan(;loob.     De  loob. 

— Pangloot.  Bejucos  partidos  y 
mondados  en  pequeñas  tiras.  Si- 
nón. de    panalí;  lapat. 

— PangmarkA.     De  marká. 

—Pangmasid.     De  masid. 

— Pangmitsá.     De  mitsá. 

— Pangmugmog.     De  tnugmog. 

— Pangmülí.     t)e  mulí. 

— Pangmijmog.     De  tnúmog. 

— Panonamnam.     De  namnam. 

Pangnán.     Cesto,  ta.  m.  y  f. 

— l^ANONASNÁs.     De  nasnás. 

Pangpá.  Prefijo  que  significa  cau- 
sar, efectuar,  ocasionar,  dar  lugar  á 
la  significación  de  la  raíz  á  que  se 
junta.  V.  gr.  PangpB.lag?tat,  que  da 
ó  causa  €alentura\  pangpa/A/,  diu- 
rético,  ca;  pangpa///;/¿í:,  debilitante; 
pangpa//<^/^/?^,  aplacativo,  va. 

—  Panopaagas.     De  agas. 
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— Pangpaalaala.     De  alaala. 
— Pangpabahín.     De  bahín. 
—Pancpabúhay.     De  bMhay. 

—Pangpagaan.  Refrigerio,  m.  De 
gaán. 

— Pangpagíliw.     De  gíHw. 

— Pángpaginhawa.  'Alivio,  m.  De 
ginhawa. 

— Pangpahimpil.  Calmante,  m. 
V.     Panghimpil- 

—Pangpahina.     De  hiná. 

— -Pangpapiinog.     De  hinog. 

— Pangpahírap.     De  hírap. 

—Pangpahupa;    De  hupa. 

— Pangpaihi.     De  ihi. 

—Pangpaikpik.    De  paikpik. 

— PANGPAKiúSAP.^Deprecativo,  va. 
adj.    De  úsap. 

-— Pangpalakás.     De  lakás. 

— Pangpalambot.     De  lambot. 

—PangpalÁpot.     De  lápot. 

— Pangpaligó.     De  ligó. 

— Pangpaliit.     De  Hit. 

— Pangpalitada.    De    pautada. 

— PangpáuvvÁnag,  Aclaratorio, 
ia;  explicatorio,  ia.  adj.  [|  Iluminativo, 
va.  II  Lumbrera,  f.   De  liwátiag. 

— Panpaluag.     De  luag. 

-Pangpalubay.  Suavizador,  ra; 
lenificativo,  va;  lenitivo,  va;  mitiga- 
dor, ra.  Rá'].=gd¿/L  Propiciatorio,  ria. 
adj.  De  lubay. 


PANGSARÁ 

Pangpang.  Orilla;  ribera,  f.  ||  Mar- 
gen.  m.  ||  Boxde   acantilado  (de  río  ó 
mar). — Mamangpa7tg\  Andar  por  ella» 
II  Rebosar  el  agua  del  río. 

—Pangpapawis.     De  pawis. 

— Pangpasá.     De  pasa. 

—l^ANGPASUKA.  Vomitivo,  va.  adj. 

W    PANSUKA. 

— PAxNTGpatabA.     De  taba. 

— Pangpatíbay.     De  tibay. 

—  Pangpatúlog.     De  túlog. 

—Pangpatuyó.      Secante,     s.     y 
adj.,  m.  y  f.  V.  pangtuyó. 

— PangpauntI.     De  untí. 

-— Pangpawili.    Aliciente,   adj.  V. 
pangvvili. 

— Pangpigá.     De  pigá.  SincSnimo 
de   PAMIGÁ. 

—Pangpinkí.     De  pinki.     Sinón. 

PAMINKI. 

—Pang PISTA.     De   pista.     Sinón* 

de   PAMISTÁ. 

— Pangpitó.  Sétimo,  ma.  s.  y  adj., 
m.  y  f.  V.  PAMiTÓ. 

— Pangpúkaw.     De    púkaw.    Si- 
non.  de  pamúkaw. 

— Pangpulon,     De  pulon.  Sinón. 

de    PAMULON. 

— -Pangpusod.     Cinta  propia  para 
hacer  el  moño.  V.  pamusod. 

— Pangsansala.     De  sansal^.  Si- 
nón. de  panansalA. 

— Pangsangpuó.      De   sangpud. 
Sinón  de  panampuó. 

— PangsarA.    De  sará.  Sinón.  de 
panarA. 
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panGülak 


— Panosa WATÁ.  De  sawatá.  Sinón. 

de    PANAWATÁ. 


— Pangtasá.     De    tasa.      Sinón. 

ele   PANASA. 


— Pangsebkn. 

de    PANEHEN. 


De  seben.  Sinón. 


— Pangsindak.     De    sindak.    Si- 
non.  de  paníndak. 

— Pangsíphayó.  De  siphayo.  Si- 
nón.   de   PANIPHAYÓ. 


-Í^ANSÍPiT.     Tenaza,   f.  V.  pañí. 


prj\ 


—Pangsual. 

PANU^L. 


De  suah  Sinón.  de 


— Pansuka.     De  suka. 
—Pangsúkat-     Medida,  f.  V.  pa- 

NÚKAT- 

PangsoK  Caño.  m.  |¡  met.  Obe- 
diente; sumiso,  sa.  adj. — PinipangsoL 
Usarse  de  caño.==¿?  pinápangsiilán, 
met.  Obedecido,  da;  acatado,  da.  adj. 
— MamangsoL  Usar  caño.  ||  met.  Obe- 
decer; acatar.  2i,—Pangsulán,  Po- 
nerle caño. 


-— Pangtatló.  Tercero,  ra.s.  y  adj., 
m.  y  f.  V.  ikatló,  sinón.  de  pa- 
nGatló. 

— PantAwag.  De  táwag.  Sinón. 
de  panáwag. 

Pangtí.     Red    larga  de   pescar. 

— PaNgtimbang.     Contrapeso,  m. 
II  Peso.  m.  II  Balanza,  f.     V.    panim- 
bang. 

— PangtinA.      Tintóreo,    ea.   adj. 

V.      PAN1NÁ. 

Pangtlng;  pantzngah.  Pedernal,  m. 
II  Piedra    de    lumbre,  ó  de  chispa.  || 
Piedra  de  escopeta  ó  de  fusil. 

—Pantingín.  Ojo.  m,  |1  Vista,  f. 
V.    paningíñ. 


— Pangtipi.    Pisón,  m.  V.  panipí. 

— Pangtúloíng.   Ayuda,  f.  !|  Auxi- 
lio.  m.    V.    panúlong. 


— Pangsúlat. 

de-PANÚLAT 


De    súlat.  Sinón. 


— Pangsuró.     De  suró.  Sinón.  de 

PANURO. 

Pangsot.     Hedor,    m.  (de  orines). 
Sinón.  de  panghí;  pálot;  panglót. 

— Pangsuot  nang  tsapin.    Calza- 
dor, m.   De  sapin. 

— -Pangtabad     De  tabad.    Sinón. 
de  panabad. 

—Pangtalá.     De  tala.  Sinón.  de 

PANA LA 

'— Pangtanim.    De  tanim.  Sinón. 

de   PANANIM. 

— -Pangtarok.    De  tarok.  Sinón. 

de    PANAROK. 


— Pangturó.     De    turó.     Sinón- 

de   PANURO. 

Pangtot.  Podrido,  da.  adj.  ||  He- 
diondo, da.  adj.  Sinón.  de  bulok; 
bantot. 

— Pangtuyó.     De    tuyd.     Sinón. 

de  PANUYÓ. 

— PaNGUBOT.  V.  PANKUBOT. 

Pangod.  Romo,  ma;  boto,  ta; 
chato,  ta;,  despuntado,  da;  desafilado, 
da.  adj. — Pang^irin,  Despuntar;  des- 
afilar, a.  II  Embotar,  a. — Mapangod. 
Despuntarse;  desafilarse;  embotarse,  r. 

— Pangudkód.  De  kudkod. 

— Pangulagin.  De  ngúlag. 

— Pangülak.  De  ulak. 

65 
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PANGOS 


— Pangúlam.  Hechizo,  m.  De 
kúlam* 

—PanCülam.  Que  sirve  para  co- 
mer con  la  morisqueta  ó  pan  en 
sustitución  de   la  vianda.    De  úlam. 

— Pangülang.     De  ulang. 

— Pangúlat.     De  úlat. 

-í&Pangülilahin.     De  ulila. 

— -Pangulkol.     De  kulkol. 

— Pangultí.  De  kultí.  SimSn. 
de  pangkgltí. 

— Paxgulo.  De  ulo.  V.  na(;- 
rüpi  NO  y  PÁMUNÜAN,  en  puno. 

"Pangúlob.  De  kúlob.  Sinón. 
de  paxgkúloh. 

—Paxgulugi.     De  lugi. 

Panguman.  Sinón.  de  anak  tilik, 
en  la  raiz  anak. 

— Pangünahan.     De  una. 

Pangúlak.  Aprehensión,  f.  ||  Vi- 
sión;  fantasía,  f.  ||  Fantástico,  ca;  ima- 
ginario, ia.  adj.  Sinón.  de  guniguní; 
kinikitá;  kinitakitá;  k  i  t  a  k  i  t  á ; 
ngalingalí;  nganingani. 

—Pangundutín.    De  kundot. 

— Pangungualtá.     De  kualtá. 

—  Pangungublí.    De  kublí. 

— Pangungubot.      Arruga,    f.    || 
Arrugamiento,  m.    V^"-    pagkubot. 

.—Pangungúlag.    De   ngúlag. 

— Pangungúlam.     De  kúlam. 

— Pangüngulila.     De  uHIa. 

— Pangungúling.  Ac.  y  ef;  de 
mangüling. 


— PangunGulunkot.  De  k  u  - 
lunkot, 

—Pangunguluntoy.  De  k  u- 
luntoy. 

# 

— Pangungumpisal.  De  kumpi- 
sal. 

— Pangüngundot.  De  undot; 
kundot. 

— Pangongontrá.      De    kontrá. 

— P  anGungupin  Y  ó.  De  ngu- 
plnyó. 

— -Pangungúpit.     De  kúpit. 

— PangungúRoNg.     De   úrong. 

— Pangungúsap.  Pronunciación . 
f.  II  Habla;  lenguaje;  idioma,  m.  ||  Tér- 
mino, m.  jl  Lengua,  f.  ||  Palabra.  f.= 
na  masakit  ó  mabigat.  Palabra  pe- 
.sada.=/í<a:  may  gañían.  Palabra  pre- 
ñada. =«¿i  luaíhng  kapq.rarakan,  ó 
walang  tinúitin^o.  Palabra  ociosa. 
=na  mal  abo  at  tnahirap  toar  Un, 
Guirigay,  m.  De  pangúsap,  ó  úsap. 

— I\\NGUNGUYÁKOY.  De  kuyá- 
koy. 

— PANGUNGUYÁPIT.  Asimiento,  m. 

V.     PANGUYÁPIT. 

— Pangupasin.     De  kupásl 

— Pangupinyuhín.  De  n  g  u  - 
pinyó. 

— Pangupingín  {na7tg  háyop  ang 
taingd).  fam.  Amusgar,  a.  De  ku- 
ping. 

— Pañgurín.     De  pangod. 

*-^Pangurüngín.    De  úrong. 

Pangos;  magpangós;  pumangós. 
Masticar  chupando  (como  con  la  ca- 
ña,dulce).—Pmagpan¿usdn.  Bagazo; 
resto,  m. 
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PANGYAYARI 


— PanGúsap.     Consejo,  m.  ||  Amo- 
nestación;    riña;    corrección;    preven- 
ción; reprimenda;  reprensión;   recon- 
vención;   observación.   f.=na  masak. 
lap.      Fraterna.    i,=ó    parusa,    met. 
fam.     Meneo.  m.=«a  matigds.    Res- 
pice.    m.==íí  pa7tgunS;úsap,     Pronun- 
ciación,   f.  II  Habla;  lenguaje;  idioma, 
m.  II  Lengua,  f.  ||  Palabra.  \,^=r-7ia  ma^ 
¿ífzaiff.     Articulación,     f.     Sinón.    de 
saysay,  en    esta   acepción. =^/¿í  ma- 
sa ki¿   ó  mabigat.     Palabra  preñada. 
^^na  iiHilang  kapararakan  ó   walang 
tÍ7tútiwgo,     I^alabra  ociosa.  =«a  ma- 
saklap    at    inatigás  a?tg   pagkásabi: 
met.   fam.     Fraterna;   rociada;  carga 
cerrada. — Mangúsap ómagsatitá.  Ha- 
blar; pronunciar;  decir.  3..=nangma- 
Imaw,     Articular.    a.=-í?    mangáral. 
Aconsejar.  a.=^  lumatl; pangusapan. 
Corregir;  amonestar/  prevenir;  recon- 
venir;   regañar;    reprender.  ^.,'=lagL 
Sermonear.  d.,=^7tang  mabigat.  Corre- 
gir  con  Y\gor,^=?íang  mabalásik,    íx. 
Poner  en  YRzón.=nang  ó  ?iang  úkol 
sa;ó  fláhil   sa   a7io7nán.     Reconvenir 
con,    de,    por,    sobre   alguna  cosa.= 
nang  matigds   at  rnay    halo?tg  bala. 
Reñir,  a.  —  Nangú?tgúsap,     Repren- 
sor, ra.    m.  y  f . — Dápat  ipangúsap  ó 
isisi.    Reprensible,   adj. — Pagwikaan 
naftg  7nasasama7íg  pangungúsap,  na^ 
mapilita7tg  77tágálit;  ó  pagalitÍ7i,  Pro- 
vocar, a. — Mágpátigusapán,  Aconse- 
jarse;   amonestarse;   corregirse,    r.— 
MakapaTigúsap,     Desenmudecer,    n. 
y  r. — Malinaw  77ta7tgüsap  ó  mag say- 
say. met.     Perspicuo,  ua.  adj. — Kali- 
nawa77g  77íangüsap,  met.     Perspicui- 
dad, f.     De  úsap.     Sinón.  de  áral; 
bati;  hátol;   payo. 

Kasabihán: 
A7tg  tawo  bago  mangúsap 
Masdáfi  a7tg  likod  at  harap, 
At  bakd  kari7igatdi7igat 
Siya[y  77tasamá  sa  lahat, 

Masira  77ta7t  sa  pilak 
Huagsa  patigungúsap. 

Pangungúsap  na  bandyad 
Sa  puso*y  nakalúlimas. 


—PanCusapan.  Aconsejar,  a.  |[ 
Corregir;  amonestar;  prevenir;  recon- 
venir; regañar;  reprender;  reprochar; 
reñir;  tachar;  amonestar,  a.  ||  Increpar. 
^,=lagt.  Sermonear.  2i.:=nang  7nabi'' 
gat.  Corregir  con  rigor. :^na7ig  maba- 
Idsik.  fr.  Poner  en  r?íz6n',^=7taftg,  ó 
nang  ükol  sa,  0  ddhil  sa  anomdn,  fr. 
Reconvenir  con,  de,  por,  sobre  algu- 
na cos3L.==nang  77tatigds  at  may  ha- 
lón g  bala.  Reñir.  ?i.=sa  kaniyang 
7nasamótng  ugali.  Tachar  por  su 
mala  conducta.  ==¿///^  isd.  >Reprender 
á  uno  de  palabr3i,==nang  salitang 
masasakit.  Reprender  con  denuestos. 
De  úsap. 

— PÁNGUSiNAÁN.    De  kusiná. 

— Pañguskós.     De  kuskós  y   si- 
nón.   de    PANGKUSKÓS. 

— Pangutkot.     De    kutkot  y  si- 
nón. de  pangkutkot. 

—Pangüulól.     De  ulol. 

— Pangüümit.    De  umlt. 

—Pangüüyam.    De  uyain. 

— Pañgüvápit.  De  nguyápit  y 
ktiyápit. 

— PangwakXs.     De  wakás. 

—Pangwaló.     De  waló. 

-— Pangwili.     De  will. 

— Pangwisik.     De  wísik. 

— Pangyákap.     De  yákap. 

— Pangvápak.    De  yápak. 

— Pangyari.    De  yarl. 

—PANGyAvÁMOT.  De  yátnot. 

—Pangyayari.  Suceso;  acaecí, 
miento;  evento;  hecho;  acontecimien- 
to, m.  II  Cosa;  lección;  novedad;  ocu- 
rrencia, f.jj  Acontecer;  acaecer,  impers. 
^=bantog  sa  7nara7ni,  Cíímpan^da.  f. 
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PAPAGTULUYÍN 


=¿?  kábahalaghang  hinihintay.  Parto. 
m.'^biglá.  Repente*  m.—Mangyari. 
Suceder;  acaecer;  acontecer,  impers. 
Poder;  poder  hacer;  poder  ser. — 
Hindi  mangyari.  No  poder  ser.  || 
Imposible,  adj. — Kapangyarihan,  Po- 
tencia; aütpridad.  f.  ||  Poder,  m. — 
Makapangyáyari;  ?na kapangyarihan. 
Potente;  poderoso,  sa.  adj.  ||  Autori- 
dad, f. —  Walang  kapangyarihan.  No 
tener  poder.  i|  No  poder  ser.  ||  No  te- 
ner  autoridad.  De  la  raiz  yarl. 

Papa.  Pieza,  f.  (de  tela).  ||  fam. 
Ancho,  m.  (de  la  pieza).— A^^^/^/a. 
Una  pieza  de  tela;  parte  de  una 
una  misma  pieza.=/^//w^/.  Pierna  de 
sábana  ó  manta. — Papahin;  pumapa. 
Hacer  piezas;  dividir  por  piezas. — 
Magi)apa,  Unir  las  piezas  ó  piernas 
de  tela.  Sinón.  de  bulos. 

Kasabihán: 

Ang  kapapa  ko'y       ^ 

Ang  asawa  ko. 
Que    la    esposa   ó  esposo  es  parte 
integrante  de  sí  mismo. 

Papá;  kapapahán.  Declive  sua- 
ve (del  iecho).—Mapapá,  Bajo,  ja; 
de  poco  declive.  i|  fam.  Techo  de  poco 
átchve.—Papahán.  Construirlo  así. 
Es  la  contraposición  de  taybong  y 
tibong. 

— Papaahan.     De  paá. 

Pápag.  Asiento,  m.  ||  Silla;  cama, 
f.  (de  Cdiñ3). —Magpápag.  Ponerlo; 
hacerlo;  usarlo. 

Papag.  Prefijo  pasivo  de  tnagpa. 

—Papagálalahanin.    De  alaala. 

— Papagálsahín.     De  alsá. 

— Papagbathín.  Martirizar;  ator- 
mentar,  a.  |¡  Afligir,  a.  ||  Dar  de  pade- 
cer. De  bata. 

! 

— Papagdahanin.  De  daban. 
—Papagdayáín.     De  dayá. 
—Papagdubdubín.    De  dubdob. 


— Papagdusahin.     De  dusa. 

—Papaghinagpisín.      Afligir,    a- 
V.  Paghinagpisín. 

— Papaghirapin.     De  hirap. 

— Papagisipin,  Dar  en  que  pensar. 
II  Preocupar,  a.  V.  pagisipin. 

— Papag KASAKiTÍN.    Enfermar;  in- 
disponer, a.  De  sakit. 

—Papagkasaktín.      Síncopa    de 

PAPAGKASAKITÍN.      De    Sakit. 

— Papagkásünduín.   Conciliar- a- 

V.     PAGKÁSUNDUÍN. 

— Papagkulasionín.     De    kula- 
sión. 

—Papaglamatin.     Rajar;  henden 

V.      PAGLAMATIN. 

— Papaglikatín.     Interrumpir,  a* 

V.      PALIKATÍN. 

—Papaglipakín.      Encallecer,  a* 

V.     PAGLIPAKÍN    y   PALIPAKÍN. 

— Papaglubagin.      Aplacar;    cal- 
mar, a.    V.    palubagin. 

— Papagmanukín.    De  manok» 

— Papagmintisín.    De  inintís. 

— Papagmultahín.     Multar,  a.  i| 
Condenar    al    pago    de    una    multa. 

V.    PAGMULTAHÍN. 

— Papagningasin.      Atizar,   a.  || 
Hacerlo   arder.     V.    PANINGASIN, 

—Papagpasaín.    De  pasa.  Sinón. 

de   PAGPASAÍN. 

—  Papagtalbusín.     Acogollar,   a. 

V.      PAGTALBUSÍN. 

—PAPAGTULUYÍN.  Alojar;  acoger, 
a.  II  Hacer  pasar;  dejar  oue  pase 
adelante.  !|  Hacerle  entrar.    V.  patu- 

LUYÍN. 
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Hacer   sonar 


— Papagtuntjgín 

V.    PÁTUNUGÍN. 


PAPANIMDIMIN 
-Papaliéhasá.     De   palibhasá. 


— Papagülatin.     De  úlat, 

— PaH^agülíulíín.    De  ulíuli. 

— Papagwaríín,     De  warh 

— Papagwaríwaríín.  Hacerle  me- 
ditar.    V.    papagwaríín. 

— Papahán.  Darle  poco  declive. 
De  papá. 

— Papahín.     De  papa. 

Papáid.  Nube.  f.  Sinón.  de  ala- 
paap;  himpapawid;  papairín. 

Papairín.  Nube.  f.  Sinón.  de 
alapaao;  himpapawid;  papáid;  pa- 
pawirin. 

.  — Papaitín.  Amargar,  a.  ||  met. 
Acibarar,  a.  i|  fam.  Labrable  con  es- 
coplo.    De  pait. 

Papak.  Entremés.  m.—Papakín; 
magpapak.  Tomar  (algo)  de  entre- 
més. II  Comer,  a.  (por  entretenimiento  zar;  particularizar,  a.  De  bukod. 
arroz  solo,  sin  sal,  ni  azúcar,  ni  otra 
vianda),  ¡j  Comer,  a.  (pescado  ó  carne, 
sin  pan,  ni  arroz).  ||  Ser  comido  así. 
II  met.  Sufrir;  tolerar;  aguantar,  a. 
—Pápakin,  Para  entremés. — Mapa- 
pak.  met.  Poder  sufrirlo. — Di  ma- 
fiapak  na  kamurahaii.  fam.  Insufri- 
ble menosprecio.  ||  Intolerable  bara- 
tura   de    precio. — Dilt    ko  tnapapak 

ang  tawong  itó,  fam.    No  puedo  su-      servar,  a.  V.  panatilihin. 
frir    á    este    \\oxvíox^.  — Makapapak, 
Poder  sufrirlo. 

— PapÁkín.   Tomarlo  de  entremés. 

II  Comer,  a.  (por  entretenimiento  pan 

solo,  vianda  sola,  arroz,  etc.).  ¡|  met. 

Sufrir;  aguantar;  tolerar,  a.  De  papak. 


— Papalingpalingin  {ang  doong 
nang  sasakyán^  sa  pamamagitan  nang 
úgii,  náut.     Guiñar,  a.     De  páling. 

— Papálungín.     De  pálong. 

—PaPAMAGAÍN.  V.    PAMAGAiN. 
— PaPAMAGÍN.  V.  PAMAGAiN. 

—Papamagitanin.    De  pagitan. 
— Papamasaín.    De  pasfi. 

— PAPAMAOSIÑ.    V.   PAMAOSIN. 

—Papamayanin,    De  bayan. 

— Papamihasní N.    De  bihasa. 

— Papamintugín.    De  bintog. 

— Papamualin.    De  inual. 

— Papamukdín.  De  bukod.  Sín- 
copa de   PAPAMUKURÍN. 

— Papamukurín.     S  i  n  g  u  1  a  r  i- 


-— PapaMulubihin.     Empobrecer. 

V.    PAMULUBIHIN. 

— Papamutiín.     De  putí. 

— PapÁnanhalíín.    De  tanhali. 

— Papanatilihin.  Mantener;  con- 


— PÁPAKiN.     Para    entremés. 
papak. 

-^Papaklahín.     De  paklá. 

—Pápalas.    De  palas. 


De 


— Papanaog.     De  panáog. 

— Papanaulíín  {ang  lakás  sa  pa^ 
maguan  nang  anomán).  Reparar;  re- 
frigerar, a.     De    uli. 

— Papanawin.     De  pánaw. 


— Papanibüghuín, 
bughd. 


De    pan  I- 

— Papanimdimín.  De  panítnditn. 
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— Papanindigín  {ang  buhok\  Eri- 
2ar.  a.     De  tlndig. 

— Papaniwaláín.     De  paniwalá. 

— Papantawín.    De  pantaw. 

— Papanuluyanin.  Hospedar,  a. 
II  Mandar    que    pida     hospedaje.  V, 

PATULUYíN.    . 

— Papanumpaín.     De  suinpá« 

— Papangambahín.   De  tigatnbá. 

—Papanganakín.     De  anak. 

— Papanganjbin.  Poner  en  peli- 
gro.  II  Darle  de  que  recelar.  ||  Atemo^ 
rizar,  a.     De  ngánlb. 

— Papangayatín.   Enflaquecer.  V. 

PANGAYATIN. 


— Papanghináín. 
v.    pahináín. 


Debilitar,    a. 


— Papanghinapangin.  Animar,  a. 
llnfundirle  aliento.    V.  panghina- 
pangin. 

— PapanGibahín.     De  Iba. 

— Papangibhín.    De  iba. 

^     —Papangilinin       {sa    pagkáin\ 
Adiet'ár.  a.     De  káln. 

— Papangilinín.   Retorcer;  ensor- 
tijar, a.  V.  panGilinín. 

— PAPANeiLUHÍN.     De  ngiló. 

■—Papangítin.     De  pánglt. 

— Papanglambutín.    Debilitar,  a. 

.„Y,  PANGLAMBUTIN. 

— Papanglawín.    De    panglaw. 

—Papangundutí N.      Encoger.  || 
fam.    Asustar,  a.  V,  panGundutín. 

— PapaRINé.    Hacia  aquí.  II  Venir. 
a.  De  dlne. 


— Paparitó. 
aquí.  De  dito. 


PAPEL 
Venir. 


n.   II  Hacia 


Páparo.     Mariposa,  f.    Sinón.  de 
aliparó  y  paróparó. 


— -Paparünín. 

PAROONÍN. 


Enviar,    a.   V.  pa- 


— Paparoonín.  De  paroón.  Si* 
non.  de  paparunín. 

Papas.  Destechado,  da.  adj.— 
Magpapás;  papasm.  Quitar  el  techo 
de  la  casa. 

—Papasán.     De  pasan. 

— Papasin.     De  papas. 

— Papasukin.  Dejar  entrar;  ha- 
cer  entrar.  De  pások. 


— Papatagin. 
pátag. 


V.     PATAGIX.      De 


—Pápatakpatak.     De    patak. 

-— Papatay.     De  patay. 

Papawirín.  Nube.  f.  V.  papairin» 

— Papawisin.     Sacarle    sudor.   V. 
PAGPAWISIN. 

— Papawisín.  Que  suda  fácilmen- 
te ó  con  abundancia.  V.  pawisín. 

— Papayidpáyid.    De  páyid. 

—Papayo.     De  payo. 

Papel.  Papel.  m»=na  ¿ti¿?ha?tg  bas- 
tos ai  marupok.  Estraza.  í.^==^na  ki- 
nátatalaan  nang  kalákal  na  ipina- 
tárala  sa  ibang  lugal,  sangpó  nang 
halaga  nang  bawa'l  isa  at  nagúgol 
sa  kanüá  sa  paglululan.  Factura. 
í,==na  may  gúhit  na  ti7tiá,  71a  ilu 
nálagay  sa  ilálim  nang  ibang  papel 
na  malinis,  at  nang  ang  aninag 
7iang  manga  gúhit  niya'y  maging 
regla  ftang  pagsúlat.  Falsilla.  f.= 
ó  súlat  na  hámak  at  walang  kabu- 
luhán.     Papelote;    papelucho,    m.— 
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Maghalukay  nang  papel  sa  paghá- 
nap  nang  anomán.  Papelear,  a. — 
Lalagyán  nang  papel.  Papelera,  f. 
Tmdakan  7iang  pjapel;  kapisana?i 
nang  manga  papel,  7ia  sabog,  at  lalo 
na  kung  ffusot  at  sirásirá.  Papelería. 
i*—MagpapapeL  Papelero,  ra.  m.  y  f. 

—Papilikín.     De  pilík. 

— Papintakasí.  De  pintakasí. 

—Papirmihín.    De  pirtní. 

— Papugong  ó  pataco.  De  pú- 
gortg. 

— Papuhunan.    De   puhunan. 

—Papuhunanan.     De  puhunan. 

— Papulahín.     De  pula. 

— Papupó.  .  De  p6. 

—Papuri.  Honra;  gloria,  f.  H  Ala- 
banza;  loa.  f.  ||  Elogio;  loor;  aplauso, 
m.  II  Hacerse  alabar.  De  puri. 

— PÁPüRÍ.  Adulador,  ra;  lisonjea- 
dor,  ra;  zalamero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y 
f.    De  puri. 

— Papurihan.     De  puri. 

— Papurulín.  Embotar  el  filo. 
V.    purulín. 

—Papusiawín.     be  pusiaw. 

— Paputiín.     De  puti. 

-—Paputlaín.     De  putlá. 

—Paputukán.  Tirar;  disparar; 
descargar,  a.  (contra  un  objeto  dado 
ó  contra  uno).     De  putok. 

— Paputukín.  Tirar;  disparar;  des- 
cargar,  a.  ||  Reventar;  rajar.  íi.=ang 
loob  sa  dalamhati  ó  sa  gálit.  Des- 
pechar, a.    De  putok. 

Para;  kapara;  para  nang.  Como; 
como    si  fuese,  comp.    v.  gr.    Ako'y 


para  nio,  soy  como  Itc;  ang  iilán 
ngayo'y  para  nang  kakapo?i;  hoy 
lli/eve  Qomo  ayer;  tnaitwi  na  parang 
otvak,  es  negro  como  el  cuervo; 
para  7titó,  como  este:  como  se  ve, 
siempre  que  rige  nombre  sustantivo 
ó  pronombre  pide  que  este  vaya  en  ge- 
nitivo. II  Cuando  rige  adjetivo,  verbo  ó 
adverbio  se  liga  con  ng.  v.gr.  Parang 
fnabtiti,  como  bueno;  parang  lumá^ 
lákad,  como  que  ¿:a////>;<^?;  parang 
kákahap07t,  como  si  fuera  ayex.  || 
Se  ha  visto  ya  en  el  primer  ejemplo, 
que  cuando  para  rige  pronombre  no 
tiene  ligazón,  y  al  pronombre  se  le 
pone  en  genitivo,  y  á  los  adjetivos  regi- 
dos por  este  últinlo  se  le  añade  el  pre- 
fijo ka.  V.  gr.  Para.  7iiió  \iSiláki, 
como  este  ele  graftde,  para  7iiyong 
¡ñañiga  dalaga  \i2íhmhí7t,  modesta 
como  agüellas  doficellas, — Pa)ahin, 
Tener  por;  considerar  como.  v.  gr. 
Parahing  a7tak,  tener  por  hijo;  pi- 
nápara  ko  siyang  a7ná,  le  considero 
como  padre;  parahin  mong  kata- 
toá7t  ko,  tente  en  771  i  lugar,  ó  con- 
sidérale ^omo  si  fue7'a  yo  771/smo. 

Para;^  i>ára7tg;  para  sa.;  para. 
7iang,  A  modo.  mod.  adv.  ||  A;  para; 
por.  prep.  kastilá,  na  kung  ga- 
mitin  ay  laging  máy  kabuntot  na  ar- 
tículo la.  V.  gr.  Parang  inglés,  á  la 
Í7tglesa;  parang  kastild  ( a7ig  gaioá 
ó  kilos),  á  la  espa7'íola. — Para;  ka- 
pa7'a.  Igual;  semejante;  idéntico,,  ca. 
adj. — Pagkakápara,  Identidad;  igual- 
dad; semejanza,  f. — Parapara;  mag^ 
kapara.  Iguales;  semejantes,  adj.  || 
Todos,  das.  adj.  pl.  ||  igualmente, 
adv.  m. — Di  7nagkapara.  Impar,  adj. 
II  Desemejantes;  desiguales,  adj. — 
[para;  magpa7'a;  pagpa7'ahin;  pai'a- 
ha7i.  —  Igualar;  asemejar;  asimilar; 
imitar;  QO'^\2Lr.-=^(ang  isa7ig  bágay) 
sa  iba.  Igualar  (una  cosa)  á,  con 
otra.=jra  súkat  ó  sa  tákal.  Igualar 
en  la  medida* — MaP)áparaha7i.  Imi- 
table, adj. — Pnmara:  77iápara;  viáka- 
para;  77iakipa7a.  Igualar,  n.  y  r.  || 
Asemejarse;  parecerse,  r.  j]  Semejar, 
n.  y  Y.=sa  iba.  Igualarse  á,  con 
otro. -=^tí:  dú7tong.  Igualarse  en  saber. 
— Pagparaparahin.  Igualar;  unifor- 
mar.   a.  —  Magparapara.     Igualarse; 
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uniformarse,  r. — Pagpara,  Imitación,  f. 
— Magkápara,  Asemejarse;  parecer- 
se. Y,— Di  ?napáparahah.    Inimitable. 

Para,  Medida  antigua  de  cuatro 
chupas;  ó  sea  media  ganta.  Sinón. 
de  ga;  gaya;  gayón;  mukhá;  parís; 
túlad;   wangis. 

—Parang  kabayo.  Caballuno, 
na.  adj.    De  kabayo. 

— PÁRANG  KABÁONG.  Ataudado, 
da.  adj.    De  kabáong. 

— PÁRANG  LANA.  Lanoso,  sa;  la- 
nudo, da.  adj.    De  lana. 

—Parang  langib.  Postilloso,  sa. 
adj.    De  langib. 

-—PÁRANG  LiTSUGAS;  LechugadO; 
da.  adj.    De  Ltsugas. 

—PÁRANG  MANTIKÁ.  Mantecoso, 
sa;  pringoso,  sa.  adj.     De  mantiká. 

Para  nang.  V.  para. 

Paraan.  Medio,  m.  |1  Medios;  re- 
cursos, m.  pl.  II  fam.  Remedio:  tahn- 
te;  modo.  m.  |j  met.  Puerta,  f  ||  Modo; 
paso;  tallé,  m.  ||  Manera;  indusiria.  f. 
II  fam.  Callejón,  m.  ||  fam.  Senda;  vja. 
f,  11  De  paso.  mod.  aáv .=:=nang  pagr 
gawá  ó  nang  pagkukamit  nang  año- 
man.  Amsiño.  m.  ||  met.  Sendero,  m. 
==ná/agpuan  sa  paggawá  nang  a7tO' 
man,  met.  Camino.  m.=7ía  pangkd- 
raniwdn.  met,  Camino  carretero  ó 
trillsído, =gdm ¿I  sa  pagsápit  ó  sapag- 
kakamit  7iang  anomdn,  met.  Pasadizo. 
m,^=sanli  sa  pagsasalita.  Tono.  m. 
=¿?  sagiia  ¿áma?ig.  De  paso.  mod. 
adv.  II  Pasajeramente,  adv.  de  m.= 
sadigmá.  Arte;  estratagema;  estrate 
gia.  í.—Paraanan,  Pasar,  a.  |j  Repasar; 
recorrer.  ^,==^na7tg  tingin.  Pasar  la 
vista.  I!  Mirar  poi"  encima.  i|  Dar  una 
pasada.  =¿?  gaiván  ?tang  paraan:  Ha 
cer,  ó  poner  medios.  |!  fam.  Librar; 
remediar,  a. — Maparáraán.  Sufrible; 
tolerable,  adj. — Pagpaparaán^  ó  di 
pagaltmiana.  Tolerancia.  í.  —  Magpa- 
raán.  Valerse  dé;  servirse  de.  ||  Pasar. 


a.=^  paraanin.  Invitar  á  pasar.  J| 
Hacer  \í2ís7íx,=ó  huag  pa7innin.  Pa- 
sar; dejir;  tolerar;  sufrir;  suplir,  a.  || 
Pasar  por  una  cosa;  pasar  en  silencio; 
dejar  pasar.=Aa  iba  ai  nang  kamtán 
ang  anomán.  Servirse  de  alguno. =^ 
paraanin  (ang  inania  kakulan^án) 
ninoma?t.  Suplir  (las  faltas)  á  alguno. 
— Paraanin  sa  batakán  ang  ginto, 
pUak,  etc\  at  ?tang  maging  hilo,  Pirar. 
ii.-r'Sa  paano  niang  pafacin,  met.  Por 
fas,  ó  por  nefas,  mod.  adv.  De 
daan. 

—Paraanin.     De  daan. 

— Paragabdabín.  De  dagabdab. 

Paragala.    Propina;  gratificación; 
merced,  f.  ||  Albricias,  f.  pl. — Paraga- 
lahan;  magparágala.  Dar  propina.  || 
Gratificar,  a.  Sinón.  de  patnó. 

— Paragalahan.  De  paragala. 

— Paraganás.     De  daganás. 

Paragatos.     Albarca.   f. 

Paraglla.  Ostentación,  f.  Sinón. 
dedagilab^  parangalan;  parangyá; 

ng^yá;  PAGMAMAGALI.NG. 

—Paragunutín.  De  dagunot.    '^ 

Paragos.  Narria,  f.  (para  que- 
brar  ó  deshacer  terrones  y  limpiar  al 
mismo  tiempo  de  yerbas  el  terreno). 
— Paragu^Í7t  arig  lupang  ináararo, 
agr.  Tablear,  a.  De  dagos:  sinón. 
de  kalmot. 

—Paragusin.     De  paragos. 

—ParahAN.  De  para:  y  sinón. 
de  paris. 

— Parahanin.     De  daban. 

— Parahin.     De  para. 

— Parahing  anak.  Ahijar;  pro- 
hijar; adoptar,  a.  jj  Prohijarse,  r.  De 
anak. 
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— Paraig.  Dejarse  vencer;  dejarse 
dominar, =^sa  gd/ i/,  fr.  Tomarse  de  la 
cólera.  De  daig. 

Parailak.  Resbalón,  m.  Sinón. 
de  dulas;  dupilas;  dapilos;  gilá. 

—Paraing.     De  daing. 

—Paráis.  Ballesta,  f,  Íl  met.  An- 
gustia;  congoja,  f.  (por  lo  dificultoso 
de  lo  que  )i\?iZ¿),—Dumaisdais ;  magua- 
rais. Angustiarse,  r. — Paraisin.  met. 
Angustiar;  acongojar;  afligir,  a.  De 
dais. 

—Paraisin.     De  dais. 


Parak.  Pataleo,  m.  Sinón.  de 
palag;  pasag;  tarang. 

— Parakiláíñ.     De  dakilá. 

^-Parakip.     De  daklp. 

— Parako.     De  dako. 

— Parakunutín.     De    dakunot. 

— I^ARAKUTÁN.     De  dakot. 

—Parala.     De  dala. 

—Parala  sa  gálii,  fr.  Tomarse 
de  la  cólera.  De  gálit. 

—Parala  ( sa  pasiyá  na7tg  iba). 
Guiarse,  r.  De  dala. 

— Paralhán.  Enviar;  mandar;  re- 
mesar;  remitir;  expedir,  a.  ||  Pasar,  a. 
V.  gr.  Paralhán  itang  isang  bilin, 
pasar  U7i  7'ecado,  De  dala. 

■— Paralangin.  Hacer  r  a  1  o  .  || 
Aclarar;  rarefacer,  a.  ¡i  Poner  claros 
ó  trechos;  poner  más  espacio  ó  in- 
termedio; colocar  las  cosas  distantes 
unas  de  otras.  V.  dalangln,==¿2:«!^^' 
halaman  at  nang  ¿t¿?nagd.  Enrale- 
cer, a.  De  dálang. 

— PÁRALANGiN.  Orar  mucho.  De 
dalangin. 

—Paralapakín.    De  dalapak. 


Parali.  Querella;  demanda;  de- 
nuncia, f. — Magparali,  Querellar;  de- 
mandar; á.  Sinón.  de  sakdal. 

Paralis.  Polín;  rodillo,  m.  ¡|  met. 
Alcahuete,  ta;  rufián;  tercero,  ra.  m. 
y  í.—Magparalis,  Usar  polín.  ||  Po,- 
nerlo.=í?  jnaniaralis .  met.  Alcahue- 
tear; rufianear,  n. — Parausan,  Usar; 
emplear  polín.  ||  met.  fam. Alcahue- 
tear; rufianear,  a.  —  Pamamaralis; 
pag paralis;  pagpaparalis .  met.  Al- 
cahuetería, f.  Sinón.  de  puliti. 

Paral  timan,  náut.  Brújula;  aguja, 
f.  II  Aguja  náutica;  aguja  marina;  agu- 
ja de  marear.  ||  mefr.   Guía.*f. 

— Paralosdalos    De  dalos. 

— Paralusdós.     De  dalusdós. 

— Paralusdusín.    De  dalusdós. 

— PÁRALUYAN.  Via.  í,=^n^ng  tú- 
big.  Acueducto,  m.  De  dáloy.  Sinón. 
de    PÁAGUSAN. 

— Paraluyin.     De  dáloy. 

Páratn;  pagpárapt;  pagkapáraní. 
Abolición;  anulación;  supresión,  f.  || 
Desvanecimiento  m. — Pa?'amin;  pu- 
7nára?n,  Abolir;  anular;  extinguir;  bo- 
rrar; desvanecer;  suprimir,  a. — Ma- 
páram.  Abolirse;  anularse;  extín- 
guirse;  deshacerse;  desvanecerse;  di- 
siparse; perderse;  borrarse,  r.  ||  Cal- 
mar; parar,  n.  ||  met.  Malograrse,  r. 
(el  intento  ó  trabajo)  =sa  masid. 
Perderse  de  vista.  Sinón.  de  pawi; 
payi. 

—Parama.     De  dama. 

— Paramdam.  Indirecta,  f.  De 
datndam. 

— Paramdamán.  De  datndam. 

—Paramihin     De  dami. 

--Paraman.    De  páram. 

— Paramtán.  Síncopa  de  para- 
mitán.     De  damit. 
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—  Faranawan.     Anegar;  inundar, 
a.  De  dánaw. 

— Paranawin.  Anegar;  inundar, 
a.  De  dánaw. 

—Farangaan.  Mirar;  respetar,  a. 
De  dangá. 

— Paranganán.  Mirar;  respetar, 
a.  De  dangán. 

Párahg;  ka^ara7i^^ím.  Campo,  m. 
II  Campiña;  pradera,  f.  ||  Despoblado, 
m.  Itong  salitang  hulí  lalong  karani- 
wa:ng  sahghin  sa  naging  bayan  nang 
una  at  ngayo'y  walang  ta\vo.=;/¿? 
pasiulan.  Dehesa.  í,=na  masúkal  at 
maráwag.  Matorral.  m.=;/¿2  j)alis, 
walang  anomang  káhoy,  jnalimgkot, 
hindi  sinásaka  at  ivalá  isa  mang 
táhanan.  Páramo.  \x\.—-na  ivalang  ká- 
hoy^ 7nalá?vak  at  mabuhangm.  Sa- 
bana, f — Nátiúkol  sa  pirang.  Cam- 
pesino,, na.  adj. —  Tagá  párang;  lagí 
sa  párang.  Campesino,  na;  labrador, 
ra.  m.  y  f.  ||  Labradoresco,  ca.  adj.— 
Mamárang.  Hacerse  al  campo.  ||  Ir; 
andar  por  el  campo.  V.  para.' 

— PÁRANG  NAGSÁSALTTÁ;  párang 
buhay.  fam.  Hablando;  está  hablan- 
do. II  Como  si  fuera  vivo.  De  salltá. 

— Parang  nana.  met.  fam.  Muy 
podrido;  muy  podrida.  ||  met.  Muy 
blando;  muy  blanda.     De  nana. 

—Parang  patay.  Exánime,  adj. 
II  Como  muerto.     De  patay. 

—Párang  pútik.  Barroso,  sa; 
fangoso,  sa.  adj,  ||  Como  barro-  adj. 
De   pútik. 

—Parang  pindang.  Acecinado, 
da.  adj.  ||  Como  cecina,  adj.  De 
pindang. 

—Párang  salamín.  Vidrioso,  sa. 
adj.  II  Como  espejo  ó  vidrio,  adj.  De 
salamín. 

—Párang  singsíng.  Anular,  adj. 
II  Como  anillo,  adj.     De  slngsing. 


—PÁRANG  SUTLÁ.  Asedado,  da; 
sedoso,  sa.  adj.  ||  Como  seda.  De 
sutlá. 

—PÁRANG  ÚHOCJ.  Mocoso,  sa:  mu- 
coso, sa.  adj.  II  Como  moco.  De  úhog. 

Pa  ran  ¿alan ;  pagpaparaiigaUm  ; 
/capar angalanán.  Alarde,  m.  ||  Osten- 
sión; ostentación;  vanidad;  vaiiidosi- 
dad;  yanaglor ia; jactancia,  f.  —  Ipagpa- 
;anffala7íx  Ostentar;  mostrar,  a. =¿í«^ 
saríling  halaga,  etc.  Vanagloriarse,  r. 
=^i  ipagpalaló  ang  ka7iiyanglaht.  Va- 
nagloriarse de,  por  su  eistirpe. — 
Magj)arangala7i,  Alardear;  blasonar; 
ostentar,  n.  jl  Jactarse;  vanagloriarse; 
preciarse,  r. — Magpárangala7tá7i. 
Mostrarse,  r.  —  Mapagpara7iS;ala7i, 
Ostensivo,  va;  jactancioso,  sa;  vana- 
glorioso, sa;  vanidoso,  sa;  vano,  na. 
adj.  Sinón.  de  dagilab;  paragila; 
parangyá;  paráyaw;  ngalanda- 
kan;  ngayá;  pagmamagaling. 

— ParanCalín.     De  dangal. 

Parangyá.  Ostentación,  f.  Si- 
nón. de  parangálan;  paragila;  da- 
giiab;  ngayá;  pagmamagaling. 

— Parapá.     De  dapá. 


—Parapara. 
de  pareho. 


De    para.     Sinón. 


— PARÁpn .     De  dápit. 

— Pararak.  Dinero  para  afrechos. 
II  Trueque,  m.;  ó  compensación,  f. 
(del  afrecho  recibid  0).--=^^  ka- 
pararaka7i.  Valor;  precio,  m.  |¡  Sig- 
nificar; servir;  ser  útil.  ||  fam.  Pro- 
vecho; beneficio,  m.  |1  fam.  Utilidad,  f. 
Se  emplea  más  en  sentido  negativo: 
walang  kapararakan.  No  valer  gran 
cosa;  no  valer  nada;  no  significar 
nada;  no  servir  para  el  caso;  ser  inú- 
til. II  En  vano.  mod.  adv.  ||  Vacío,  ia; 
infructuoso,  sa,  adj.  ||  fam.  Inútil; 
inepto,  ta.  ?í^],—MagsabíyC)  maggaga^ 
luá  nang  wala7tg  kapararakan.  Va- 
near, a. — Salitang  walang  kap)ara' 
rakaft.  Vano,  na.  adj.  |1  Vanidad,  f. 
De  daralc. 
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—  Paráralhán.  Destinatario,  ia. 
acli.     De  dala. 

Parasinik.  Agobiado,  da.  adj.— 
(dec3.Tga),—Aía^araszmk.  Agobiarse; 
agravarse.  x,—Pafasinikin.  Agobiar; 
agravar,  a.     Sinón.  de  putot. 

Parátang;    j)agpaparáta?ig ,      Ca- 
lumnia;   impostura,    f.  ||  Acusación,  ó 
imputación   falsa.  j|  Testimonio  falso. 
I|  met.       Indirecta.    í.=na    masamd\ 
Impobtura.  i,—Paratangan\  máfgpará^ 
ta?io\  jpardtavg:     Acriminar;  calum- 
niar;   acusar,    a.  (falsa    y   maliciosa- 
mente). II  Imputar;  atribuir;  culpar,  a. 
!i  fam.     Levantar    falso    testimonio. 
=i•¿^   iba.     Atribuir    á    otxo,^a?nad 
(a?igisá).     Culpar  (á  uno^  de  om.iso. 
==  (ang     kapangáhasan)    sa    ibang 
taivo.     Culpar  (^el    atrevimiento >)  en 
otra  persona.^i-^í  isa  a7ig  hindi  gi^tá- 
gawá.    Prohijar,  a. — Magpáratangán. 
Calumniarse;    acriminarse;    acusarse, 
r. — Mapagparátang.  Calumniador,  ra. 
s.  y  adj.,  m.  y  f.=/?  nagpáparáfang,, 
Imputador,    ra;    calumniador,  ra.  m. 
y  f.     Sinón.  de  dikit,  en  el  sentido 
familiar;  y  de   bintang;  búhat;  ga- 
wang  wíká;  hinalá;  sapantahá. 

-"Par ATI.  Perenne,  adj.  De  dati. 
Sinón.  de  lagi;  towina. 

— Paratihin.  Conservar;  conti- 
nuar, a.  II  Acostumbrar;  ejercitar;  ha- 
bituar, a-  De  dati. 

— Parating.    De  datitig. 

— Paratingín.     De  dating. 

— ParaososíNí?  PARAÓSÓSÍN.  Des- 
lizar,  a.   De  daosós. 

— Paraw.  Contar  como  lo  ha  oido 
contar.  De  daw. 

Paraw.  Embarcación  filipina,  de 
remo  y  vela,  con  quilla  y  dos  con- 
trapesos  por  ambos  lados. 

—Par  A  YA.  Engaño,  m.  ||  Trampa; 
engañifa,  f.  ||  fam.  Maquinación;  mau- 
la;   ñagaza,  f,  ||  met.  Lazo;  cebo;  an- 


zuelo, m.  II  fam.  Zancadilla;  celada,  f. 
Dejarse  engañar,  f  =;2a  úmang  nang 
halaban.  Asechanza,  f.  ||  Garlito,  nt. 
II  Maquinación.  í.=na  7iakaháhalina, 
Embeleco.  m.=7ta  kaugalia7ig  gawin 
7ta7ig  77Toro,     De  dayá. 

Paráyaw,  Ostentación,  f.  Sinón. 
de  paragila;  parangalan;  parang- 
yá;  dagllab. 


Pare.  Compadre,  m. 

Paré.     Sacerdote;  padre;  eclesiás- 
tico.   VL\,=^fra7tciscano,   Menor,    m.==^ 
7ii  Aíako77ia.   \vc\Ax\,  Yn.-~;/a7ig  7rui7ígá 
iagá  gawÍ7tg  kalunura7i  7tafig  Tarta- 
ria^   na    kastpÍ7tg    7ia7ig    St¿7igso7tg, 
Lama.  vci.==^7iápaj)asok  sa  isang  kapi- 
sa7ian  ó  convé7ito,    7ta  ntay    regla,  ai 
7fiaraTning  kasavia7ig  kap)isa7i   sa  ga- 
yong  pamumúhay   na  ligpit.    Fraile; 
religioso;  monje.  m.=///Wf  7iápjapások 
sa   al Í7 1771  ang   kapisanang  mav  rcgla^ 
at  nakapa7nÚ7nuhay  na  77iagisá  ó  ka- 
saJ7ia  nang  ha7tiyang  fa7nilia,  sa  gil- 
7td  nang  baya7t.  Clérigo;  seglar;  secu- 
lar. vn,^=-7ta   sinugo   7ia7tg  Papa,    na 
lu7nugal  sa  7igala7i  7tiyá  sa  alin77iang 
co7icilio,  ó  sa  pilÍ7tg  na7ig  isa7tg  jna- 
taás  na  puno.  Legado;  delegado.  m.= 
7taglálátag ,7ia7íg  evangelio.  Misionero; 
misionario,  m. — Malápit  nang  tientan - 
gap  nang  P)agpapare,  Ordenando,  m. 
—Magparé,  Ser  sacerdote.  ||  Ordenar- 
se;  profesarse  de  sacerdote. — Pagka^ 
pare.  Sacerdocio,  m.  ||  Carácter  sacer- 
dotal.^ — Náuúkol  sa  pare.  Sacerdotal. 
diá].—Pa7nare,    met.     Cuña.    f.  (para 
hender). — Magpa77iare,    met.    Hacer; 
poner;  usar  cuña. 

Parían*  Mercado,  m.  ||  Ir  allá.-- 
Ma7nariá7t,  Mercar,  a.  ||  Ir  al  mercado. 

Pareha.  Pareja.  f.=;^(2//^  kabayo,-- 
ó  pagpapareha.  Carrera.  í'=ó  píigpa- 
pareha  nang  sasakyang  ginágaura7i. 
Regateo,  m.  ||  Regata,  f. — Magpareha, 
Correr.  v\,'=nang  bangká,  etc.  náut. 
Regatear,  n. — Párehaha7i,  Hipódro- 
mo, m. 

Vzvé\íO\  kapareho.  Igual;  semejan, 
te;  idéntico,  ca.  adj. — P ar  eho7t  Í7i 
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Igualar,  a.  —  Máparého;  ma^ká^pa. 
reho.  Asemejarse;  igualarse,  r.  Si- 
nón.  de  parapara. 

—Parehonin.     De  pareho. 

Parikala.  Ironía,  i,— May  pari- 
kala.  Irónico,  ca.  adj.  ||  Irónicamente, 
adv.  m. — Magparikala,  Hablar  iró- 
nicamente.  ||  Picar;  molestar,  a.  (á 
uno  con  ironías).  Sinón.  de  parlrala. 

^PARiKiT.  Adorno,  m.  ||  fam.  Ca- 
lumnia, f.  II  fam.  Falso  testimonio. 
De  dlkit. 

— Parikitín.     Pegar;    adherir,  a. 
II  I^rocurar  que  se   adhiera. =¿?  pa7i- 
¿agín,  fam    Hermosear;    embellecer; 
magnificar,  a.     De  dikit. 

— Pariktín.  Síncopa  de  pariki- 
tín.    De  díkit. 

Paril.  Chato,  ta;  achatado,  da. 
adj  Sinón.  de  dapil;  dapilpih 

— Parilagín.     De  dilag, 

— Parilawín.  Enmarillecer.  a. 
De  dilaw. 

— Parilí.     De  düi. 

■— Parilimín.  Oscurecer,  ú  obs- 
curecér;  entenebrecer.  ^,=ang  ístp. 
fam.  Ofuscar;  obcecar,  a.  i|  Turbar; 
oscurecer,  a.  ||  met.  Alucinar;  fasci- 
nar. ^,=ang  liivánag  nang  áraiv,  etc. 
Nublar,  n.  y  r.    De  diliin. 

— PARiLMfN.      Síncopa    de    parí- 

LIMÍN. 

— Parimlín.     Metátesis    de      pa- 

RILIMÍN. 

Parinding,   y 

Párindingan.  Tabique,  m.  Si- 
non.  de  dlngding. 

— Parine.     De  diñe. 

— Parinóalin.     De  dingal. 


Paringálot,  y 

—Paringig.  Indirectas,  f.  pl.  V. 
díngig-  Sinónimos  de  parungit;  pa- 
rungllt;  paringlot;  pasaring;  pa- 
sai  ingig;  pasari;  timpal;  wakyá. 

Paringlot.  Indirecta,  f.  V.  pa. 
ringig;  pari^gal  it;  parungit;  pa- 
RUNGLiT;  paring  ilot;  pasaring;  pa- 
saringig;  pasari;  timpal;  wakyá. 

— Paripá.     De  dipá. 

— Paripahán.     De  dipá. 

Parlrala.  Consejo,  m.  ||  Reconci- 
liación f. — Pagpariralaha?t.  Aconse- 
jar, a.  II  Dar  consejo;  amonestar,  a.  || 
Reconciliar,  a.  ¡|  fam.  Picar;  molestar, 
a.  (con  ironías). — Magparirala,  Acón- 
sejarse;  reconciliarse,  r.  ||  Dar  ejem- 
plo. II  Animar;  estnnular  con  el  ejem- 
pto.    Sinón.  de  payo;  parikala. 

Paris;  kaparis;  parisparis.  Igual; 
par;  idéntico,  ca;  semejante,  adj.  || 
Igualmente;  idénticamente,  adv.  m.  || 
A  modo.  mod.  adv. —  Walang  kapa- 
ris. Impar,  adj.  ||  Sin  igual;  singu- 
lar;  único,  ca.  adj. — DI  mapáparisan. 
Inimitable,  adj. — Pagkáparis;  pcig^^- 
kápa7'is.  Semejanza;  igualdad;  iden- 
tidad, f.  Sinón.  de  gaya;  huad; 
para;  kapara;  v[i\x\i\A*—Hindi  pa- 
rís; di  kaparis.  Desigual;  deseme- 
jante; diverso,  sa.  adji=^¿z«^  iba.  De- 
semejante de  los  otros. — Di  pagka- 
káparis.  Desemejanza;  desigualdad; 
deversidad.  í,—Parisá7t.  Ejemplar; 
patrón;  paradigma;  modelo;  dechado, 
m.  II  Muestra,  f. — Parisan,  Imitar;  re- 
tratar, a.  I!  Tomar,  a.  v.  gr.  Parisan 
ang  ?nangá  kilos  nang  isa,  tomar 
los  ijwdales  de  uno.=ó  gagarin. 
Remedar,  a.  =  ¿i  sundín  ang  ha- 
límbawci  nang  iba,  met.  Seguir 
las  pisadas  de  uno. — Iparis;  viagpa- 
ris;  pagparisín,  ó  ísúrot.  Cotejar; 
confrontar;  comparar.  a.=¿?  vnukhá. 
Copiar;  ¡:nitar;  semejar;  uniformar; 
asemejar;  igualar.  a.=¿?  pagsurutín 
ang  dalawang  bágay,  na  toar  Un 
ang  pagkakáwangkt  ó  ang  pagka- 
káibá.     Combinar;   parangonar.   a.=== 
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ó  ikoteho  (ang  isang  bágay )  sa  iba. 
Comparar;  uniformar  (una  cosa)  á, 
con  otra.==<^  i  sur  o  t  ó  iulos  (ang  sa- 
lín) sa  prigÍ7taL  Cotejar  (la  copia) 
con  el  ov\g\x\3.\.—Máparis;  7nagká- 
parts\  fjumaris.  Asimilar,  n.  y  r,  || 
Igualarse;  asemejarse,  x.^^^fang  isang 
bágay )  sa  iba.  Igualarse  (una  cosa) 
á,  con  otra.==i'¿í  súkat  ó  sa  tákal. 
Igualarse  en  medida. =J'¿?  iba,  Igua- 
larse  á,  con  otro.=J'í^  dúno7ig.  Igua- 
larse en  saber. — Magparisán.  Imi- 
tarse, r.  II  Tener  delante  una  muestra; 
escribir  imitando  una  muestra. --/*<2:^- 
'papcifis;  pagpa7'is;  ó  pagmumukhá, 
ó  pagfmad.  Imitación.  f.-=¿7  p^^^su- 
sürot.  Cotejo,  m.  jj  Comparación,  f. 
-z=zó  pagkáparis.  Parangón,  m.  Si- 
nón.  de  gagad;  huad  ó  howad; 
túlad. 

— Parisan.  Imitar;  copiar;  repro- 
ducir; retratar,  a.  ||  Tomar,  a.  ||  To- 
mar por  dechado,  v.  gr.  Parisan 
ang  manga  kilos  nang  isa,  tomar 
los  modales  de  uno, ^=^6  gagarín.  Kq- 
medar.  a.=¿?  sundkt  a7ig  halimbawá 
najíg  iba,  met.  Seguir  las  pisadas 
de  \xno,=a?tg  boses  ó  kilos  ?tang  ká- 
powá.    Arrendar,  a.     De  paris, 

— Parisan.  Ejemplar;  patrón;  pa- 
radigma;  modelo;  dechado,  m.  ||  Mués- 
tra.  f.     De  parís. 

— Parisparis.     De  parís. 

Parisukat.  geoip.     Cuadrado,  m. 

II  Cuadrado,  da.  adj.  ||  Cuadrilátero, 
ra.  adj. — Parisukatin\  magparisukat. 
Cuadrar;  cuadricular,  a. 

ParltaSn,  Lámpara,  f.  ||  Candil,  m. 

— Parito.  Venir.  Xi.=sa  báhay. 
Venir  á  casa.=A/mj/  kasamang  isang 
alild.  Venir  con  un  criado. =/é^^<i; 
parilong  sumunod  ó  pahinúhod  na 
mahiísay.  fr.  Venirse  á  buenas. — Pa- 
rituhan .  Venir  por.  — Pumaríparitó , 
Venir  hacía  aquí.  ||  Acercarse  aquí 
un  poco  más. — Pae^parilo,  Venida, 
f.  V.  Pa. 

— PÁRiTO.  Acercarse  más  aquí. 
De    dito. 


— Parituhan.     De  parito. 

— Pariwasaín.     De  diwasá. 

— Pariyán.     De  diyán. 

Párpala.  Farfala,  f.  ||  Flecos, 
m.  pl. 

Partí;  kapartí.  Parte;  partición; 
participación.  í.— May  kapartí,  Par- 
cipante.  adj.  Mákaparté ;  makiparté. 
Participar,  a. — P ar t i hí n  ;  pumartii 
magparií.  V^xúx]  dividir,  á.  ||  Tajar, 
a.    Si  non.  de   bahagi. 

—Parubdubín.     De  dubdob. 

Parugd.  Rapaz,  za;  rapazuelo^ 
la.  adj.  II  Desafío  hasta  ensangrentar 
las  armas.  Sinón.  de  pahat  y  paslit., 

Paruká.  Zapato.  m,—Mao^paru. 
ka.  Vestir;  llevar  zapatos.  |¡  Hacerse 
zapatero.     Sinón.  de  tsapin» 

— Paruklayín.     De  duklay. 

—Parulo.    De  dulo. 

•  •■■-  -I 

— Parundón.  Exigir  que  le  lla-^ 
men  don. 

Parungit.  fam.  Indirectas,  f.  pl. 
De  dungit.  Sinón.  de  paringálot; 
paringlg;  parungllt;  parlnglot; 
p  a  8  a  r  i ;  pasarlng;  pasaringig^ 
timpal;  wakyá. 

— Parunungin.    De   dúnong. 

— Parungitán.     De  dungit. 

Parungllt.  Detracción.  f.||  Ironía. 
f .  II  Indirectas,  f.  pL—Magparunglii. 
Detractar,  a.  ||  Decir;  echar  indi^ 
rectas  ó  ironía,  ||  Añadir  á  la  expre- 
sión un  disparate  final. — Magpárung^ 
litan.  Detractarle,  r.  Sinón  de  pa- 
rlnglot; pasarí;  pasarlng;  pasá- 
is i  n  g  i  g ;  paringlg;  paslngalot; 
wakyá. 

Parunglot.    Sinón.  de  parungllt^ 

advirtiéndose,    sin    embargo,  que,  si 


PAROPARO 


1038 


PASAGLITSAGLIT 


bien  ambos  significan  el  aditamen- 
to final  que  se  añade  al  terminar  una 
petición  ú  oración,  hay  que  distinguir 
una  de  otra,  v.  gr.  si  dijese  que  no 
¿en^o  di7tt7{0  qtie  'p7'estar,  y  luego 
añado  vuelve  luego,  este  vuelve 
luego,  es  el  paronglot;  pero  pido 
perdón,  y  después  añado,  y  si  no 
quieres  vete  al  cuerno,  este  adi- 
tamento és  parunglit. 

,  Paroparó.      Mariposa,   f.  V.  pa- 
paré. 

— PARUPrKíx.     De  dupok. 

Par  usa;  pagpapartisa;  kaparusa  - 
han.  Castigo;  suplicio,  m.  ||  Pena;  pe- 
nitencia; corrección;  penalidad;  puni- 
ción, f.  'I  met.  fam.  Meneo,  va.^^sala- 
pL  Multa,  f.  II  Pena  pecuniaria. =;;/^- 
bigat  at  di  kaugalia7i,  úpang  77iabig' 
yá7i  7tang  lalong  77talaking  kaifilaá7t 
ang  isa,  at  pagku7ia7ig  ka7'alán>^a' 
iná7i  nang  iba.  Castigo  ejemplar. = 
77iabigat,  Pena  gx?LW^,^=^'77iagaá7i.  Pena 
leve. — Ñámíkol  sa  pa7'usa.  Penal,  adj. 
—  Dápat  pariísahan.  Punible,  adj. — 
Mapagpariisa;  77iabagsik  magpa7'nsa. 
Justiciero,  ra.  m.  y  f. — Parusahan; 
magparusa.  Castigar;  penar,  a.  || 'Pe- 
nitenciar; corregir,  a.  Itong  hulí  ka- 
ranivvang  intindihing  ang  iniáatas 
nang  p2iYc.=na7ig  jnabigaL  Corregir 
con  rigor, =/iugt¿tan  ó  patayán  nang 
isa  a7ig  balang  sa7)tpnó.  Diezmar,  a. 
=^ikabit  sa  gulo7ig  at  nang  viatnatay 
sa  gü¿o7ig.  Enrodar,  z.-^magbáyad 
nang  sdlapi  dahil  sa  nágawang  sala. 
Multar,  a. — Mápyarusahan:  magpáru. 
sahán.  Castigarse,  r. — Párusahá7i,  Lu- 
gar  del  suplicio.  |¡  Sitio  del  castigo. 
De  dusa. 

—Parusahan.  Castigar;  penar,  a. 
Corregir,  a.  De  dusa. 

—Parusahan.  Lugar  del  suplicio. 
II  Sitio  del  castigo.     De  parusa. 

— Paruolín.    De  duol. 

— Paruón.    Ir.  n.  y  r.  i|  Andar,  n. 

Dirigirse.  r.=^/   Parito,    Ir  y  venir. 

11  fr.    De. aquí    para  allá. =5'a,    ó   sa 


tnay  Bülakdn,  \r  á.,  hacia  Bulákán. 
— Papjarunin;  paparuofiÍ7i,  Enviar; 
mandar.  :ü,=(a7tg  isa)  sa  botica.  En- 
viar  (á  uno)  á  la  botica.  ==;;//^//a  nang 
álak.  Enviar;  mandar  por  vino.— /^rt- 
roo't  p)a7'ito.  Va  y  viene.  ||  De  aquí 
para  allí.  mod.  adv.     De  doón. 

— Parowagín.    De  duag. 

Paryak,  Patada,  f.  ||  Pisada  fueitte. 
— Pimía) yak.  Dar  patada.— i1/a^;^<2- 
paryak.  Dar  patadas. — Pá)yaka7i  (na 
77iay  kátowaa7i).  Trápala,  f.  Sinón. 
de  padlak  y  paldak. 

Pasa.  Cardenal,  m.  ||  Magulladu- 
ra; sanguaza,  f.  jj  Porrazo,  m.  m.^==^^ 
pagpaP)asá\  pamainasá.  Acardenala- 
miento.  m  ||  Acardenaladura.f.=//a;/j^ 
Pmkoi  7ia7ig  bato.  Pedrada.  {,—Pa^ 
sat7t;  pagpasai7i\  papagpasai7t;  pa7na' 
saín;  papamasaín.  Acardenalar,  a.  |i 
Magullar;  contundir.  d.,—Magpasá; 
ma77iasá.  Acardenalarse,  r.  ||  fam.  Pu- 
drirse, r. — Pasapasa;  na7námasá. 
Acardenalado,  da.  ?iA],'—  Pa7igP)asá ; 
pa77tam;  nakapápasá.  Contundente, 
adj.     Sinón.  de  hihulá;  limáhid. 

— PÁSABi.  De  sabi. 

Pasabil.  Corral  derecho  de  pes- 
car. Sinón.  de  patuid.  V.  patangín. 

Pasadlak.  Sinóp.  de  pagakpak; 
pagupak;   palakpak. 

— Pasadyá.    De  sadyá. 

Pasag.  Forcejeo;  pataleo,  m. — 
Pumasag\  Tnagpapasag,  Forcejear; 
patalear,  n.  Sinón.  de  palag;  parak; 
tarang. 

— Pasagakín.     De  sagak. 

— Pasaganáín.  De  sagatiá. 

— Pasagayarin.     De  sagáyad. 

— Pasagilá.    De  sagila. 

—Pasag  LIT.    De  saglit. 

—  PASAGLITSAGLIT.      De   Saglit. 


PASAGUHIN 

—  Pasaguhin.     De  sago. 

—  Pasahol.     De  sahol. 

—  Pasaibayo.     Ir  á  la  otra    parte 
ó  bnnda.  V.  paibayo. 

— Pasailang.     De  ilang. 

— Pasaín.     De  pasa. 

Pásak.  Zoquete;  tarugo.  m.=na 
j)a7iások  nang  butas  nang  alhibe. 
Buzón.  \x\,~—Pasakan;  viagpásak.  Ce- 
rrar; tapar;  obstruir,  a.  II  Entaponar. 
a.  II  Poner  tarugo.  —  Mápásak,  fam. 
Encajarse;  meterse.  x,-Mápasaka7í: 
Cerrarse;  taparse,  r.  ||  fam.  Intercep- 
tarse; obstruirse,  r.  Sinón.  de  pansol; 
pásal;  sümpal;  farol;  tásak;  tá- 
sok. 

—  Pasákit.  Pena;  pasi(Sn;  mortifi- 
cación, f.     De  sákit. 

-Pasakit.  Doler  mucho.  ||  fam. 
Redoler,  a.    D/2^  sakit. 
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— Pasakitan.     De  sákit. 
—  Pasaklang.     De  sakiang. 
— Pasaklapín.     De  saklap. 
— Pasaklulo.     De   saklulo. 
— Pasaksí.     De  saksí. 

Pásal.  Sinón.  de  pansol;  pásak; 
sutnpal;  tásak;  tások.  Desmayado, 
da;  debilitado,  da;  exhausto,  ta,  adj. 
Sinón.  de  baón;  Wbing.'-Pasalañ; 
magpásaL  Obstruir;  tapar;  cerrar. 
a.  II  Poner  tarugo.— Mdpasa/an;  mcí- 
j>ásaL  Obstruirse;  cerrarse;  taparse, 
r.  II  Interceptarse,  r. 

— Pasalakbuhín.     De    sa^lakbó. 

— Pasalámat.  Gracias.  t—Mag^ 
j>asalá7nat;  pasalamatan.  Dar  gra- 
cias; dar  las  gracias.  ||  Agradecer,  a. 
— Pcigpapasalámat.  Acción  de  gra- 
cias.    De  salátnat. 

—Pasalan.     De  pásal. 


Pasálap.     Cantidad   que   se  da  á 
los  parientes  de  la  novia. 

—Pasalapsap.    De  salapsap. 

—I'asalat;  sa  salat.     De  sal'at. 

— Pasalawilisan.    De  salawilis. 

— Pasalísaliwá.     De  saliwá. 

— Pasaliwá.     De  saliwá. 

—Pásalo.     De  saló. 

— PasaluíNgat.     De  salungat. 

— Pasalop.  *  De  salop. 

— Pasama.    De  sama. 

— Pasamaín.     De  satná. 

— PÁSAMBAHAN.     De  satnbá.    Si- 
nón.  de   SIMBAHAN. 

— PasaíMín.     Malear,    a.     Síncopa 
de  pasamaín. 


— Pasampísampiyad 
piyad. 


De    sam- 

— Pasamyuhín.    De  samyó. 

Pasan;  6>  pascín;  pásanin.  Carga. 
f.=¿?  papasán.     A  cuestas,  mod.  adv. 

II  Hacerse  cargar.  —  Tagapasán;  ta- 
gapagpasán;  7iagpápasán.  Cargador; 
ganapán.  vci.=nang  hamaka.  Hama- 
quero, ra.  m.  y  f. — Pasanin;  ipasán; 
pumasán.  Cargar,  a.  ||  Llevar  á  cues- 
tas.  II  Llevar,  ó  cargar  á,  en  hombro. 

II  fam.  Ajobar.  a.—Pagpasán;  pag- 
papasán,  ó  pagaátang.  Cargo,  ga. 
m.  y  f. — Himasán.  met.  Afrenta,  f. 
Maghtmascin;  mangfwnasdit.  Afren- 
tar, a.  y  r. 

— 'Pasanapan.     De  sánap. 

— Pasanapin.     De  sánap. 

— PaSandalíín.    Prestar;  propor- 
cionar, a.  II  Dar  prestado.  Desándali. 

—PASANDATAHAN.    De  sandata. 


PASANGAYARIN 
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--PASANGAYARIN.  De  sangáyad. 

— Pasanín.     Cargar,  a.  ||  Llevar  á 
cuestas.  ||  Llevar;  cargar  á,  en  hombro. 
!l  fíim.    Ajobar,  a.    De  pasan. 

—PÁSANiN.    Carga,  f     De  pasan. 

—Pasankalín.     De  sankal. 

Pásang.  Cuña  ajustada. ^==¿?  pu7ná^ 
sang.  Pasar;  entrar  por  parte  estre- 
c\i3.,-^Magpása7tg,  Meter,  a.  (algo 
por  ella).        ¡ 

— Pasangá.     De  sangá. 

Pasángit.     Áncora;  ancla,   f.     Si-  ^ 
non.  de  sawó;  sinipit  ó  sinipete. 

— Pa^antabi.  Permiso,  m.  ||  Li- 
cencia, f.  II  Despedida,  f.  ||  Pedir  per- 
miso ó  licencia.  ||  Despedirse.  Pa- 
labra compuesta  de  pásang  y  tabí. 
Sinón.  de  habi;  páálam;  puhun; 
sangtabi;  singtabi;  tabi;  tarahan- 
gálang. 

— -Pasapa.     De  sapa. 

—Pasapasa.  De  pasS.  Sinón. 
de  limálimahid;  hinúhinulá. 

— Pasapawin.     De  sápaw. 

— Pasapínán.     De  sapín. 

— Pasapnán.  Síncopa  de  pasapi- 
NÁN.     De  sapin. 

— PasapyAw.     De  sapyaw. 

— Pasarapín.     De  sarap. 

Pasari.  fam.  Indirectas,  f.  pl. 
Sinón.  de  parungit;fparingálot;  pa- 
ringig;  parunglít;  parunglot;  pa- 
saring;  pasaringjg;  timtial; 
wakyá. 

— Pasarili.     De  sariH. 

— Pasarilihan.  V.  pasariunan. 

— Pasarilinan,     De  sarili. 


Pasáríng,  at 

Pasaringig.  Indirectas;  f.  pl.— 
Mag  pasari]  magpasanng;  magpa^ 
sar^ngtg.  Echar;  decir  indirectas.  || 
Decir  algo  á  uno  para  que  otro  lo 
recoja  y  lo  entienda.  Sinón.  de  pa- 
ringálot;  paringig;  parungit;  pa> 
runglit;  parunglot;  pasari;  tim- 
pal;  wakyá. 

— PasarivvAín.     De  sariwá. 

— Pasasá.  Abundante;  copioso,  sa. 
adj.  II  Harto,  ta;  abundante  adj.  ||  De. 
masiadamente;  sobradamente,  adv. 
m. — Magpasasá,  Disfrutar;  lograr; 
gozar,  a.  ||  Cebarse;  saciarse;  regalar- 
se; ]\^n?íxse,x,^^(a7tg  aso)  nang  car- 
7ié.  Cebarse  (el  perro)  en  carne.— 
Pagpasasá'in,  Hartar;  saciarle. — Pa- 
sasádn.  Hartar;  regalar,  a.  ||  Cebar, 
a.  II  l'ratar  á  cuerpo  de  rey.  De  sasá. 
Sinón.  de  buya. 

— Pasasalámat.     De  salámat. 

Pasaw.  Movimiento,  m.  (en  el 
agua  del  que  está  en  ella,  metiendo 
ruido). — Masaiv;  pumasaw.  Mover- 
se;  revolverse;  menearse,  r.  (en  el 
agua  el  que  está  metido  en  ella, 
produciendo  ruido).  Sinón.  de  pü- 
sag;  púsaw. 

— Pasayahín.     De  saya. 

— Pasayarin.     Dé  sáyad. 

— Pasavimsimín.     De  saylmslni» 

Pasial;  pagpaPasiaL  Paseo,  .m.  || 
Paseata .  f .  ^=na  mahabCi  at  nang  ma  - 
iagtag,  fam.  Caminata.  í.—Pásíalan. 
Paseo;  paseadero;  paseador,  m. — Ma- 
pagpasial]  /jalapasial.  Paseador,  ra. 
2iá].—' I  pasial;  ípagpasiaL  Pasear,  a. 
— Putnasial^  Pasear,  n.^^ó  magpa. 
sial.  Pasear.  r.=¿7  7nagpasial  na  na- 
ngá7tgabnyo.  Cabalgar.  r\,=ó  T^iag- 
pápasial  ó  kailángang  777dgpasiaL 
Haber  de  pasear.  =//¿í:  niay  kasuTua, 
Pasear  con  otro.=J«  pára7ig.  Pasear 
en,  por  el  ca.vnpo. —Pas7a/t7t;  pasm- 
/dn.     Pasear;    recorrer,    a.   ||   Correr; 


PAiSIALAN 


io4i 


PASIPARA 


andar,    n.    (todo    á    pié    por    vía  de       formarse  con  la  disposición  de  (otro) 
paseo). =^/a^i  <  a/ij^i'  daa7t^  jtinitirahán       ^ 
nang  isang  binibini.  Pase'^r  (la  calle)  á 
una  dama.'    Sinón.  de  gala;  hikap; 
líbot;  litnbón. 


— -PaSIALÁN.    V.    PASIALÍN. 

— PÁSIALAN.  Paseo;  paseadero;  pá-* 
seador.  \x\.-=(nafig  maraming  nangá- 
ngabayong    nagsásayá).     Cabalgada; 
cabalgata,  f."    De  pasial. 

— PasialíN.     De  pasial. 

—  Pasiapín.     De  siap. 

Pásig;  pasigan.  l^laya.  {,^=^7tang 
dágat.  Marisma .  f. — A7ig  lugaf  7iang 
pa  sigan  7ta7ig  dágat,  7ia  luTTtúlubog^ 
kuTig  ¿akí  UTtg  túbíg.  Marea,  f. — 
DalaTfipásíg;  dalampasigan.  Playa. 
f.  II  Playage.  m.  (del  mar):  es  más  que 
pásig.-- Ma}7iástg ,  Andar  por  la  pía- 
ya.     Sinón,  de  palanas. 

— Pasigan.     De  pásig. 

"— Pasigaw.     De  sigaw. 

— Pasigawín.     De   sigaw. 

Pasigayón  y 

Pasigutnayón.  Disimulo,  m.— 
MagpasigumayÓ7z;  pagpasigU7nayu- 
Ttán.     Disimular,  a. 

— Pasiglahín.     De  sigla. 

— Pasíkad.  Puntal,  m.  (que  sus- 
tenta  el  techo).  ||  Palo  atravesado  en 
la  banca  donde  se  arma  el  asiento. 
^=7ia7tg  gulo7ig,  Ra  y  o .  m .  — Magpa- 
sikad.     Ponerlo;  usarlo.      De  síkad. 

— Pasikad.  Á  punta  pié.  De 
silcad. 

— Pasikduhín.     De  sikdó. 

— Pasikotsíkot.     De  síkot. 

— Pasilá.  Dejar;  confiar  á  la  dis- 
posición (de  uno).  ||  Esperar  de;  con- 


De  silá. 

— Pasilá.  Cebo.  m.  (para  coger 
algo).     Sinón.  de  páin. 

— Pasilahán.     De  silá. 

—Pasilang.     De  silang. 

— Pasilatín.     De   silat, 

— Pasilayan.     De  sílay. 

— Pasilimín.     De  silim. 

— PasilunGin.     De  sílong. 

Pasitnbaló.  Volteo,  m.  ||  Salto 
mortal  (de  la  gimnasia). -~i^/tíf^^a^m- 
baló.  Voltear,  n.  ||  Dar  saltos  mortales. 

—Pasimülá.  De  tnulá.  Sinón. 
de  tnulá;  simula. 

— Pasimulán.  Principiar;  comen- 
zar.  a.    y.    pamulán. 

—Pasímuna.  De  muña.  Sinón. 
de    muiá. 

— Pasimunahan.  De  una.  Si- 
nón. de  mulá. 

Pasináwang.  Aprovecharse;  go- 
zar de  la  ocasixSn.  Sinóri.  de  pasi- 
núkod. 

Pasinayá.  Estreno,  m.  ||  Inaugu- 
ración,  f.    Smón.  de  básal. 

Pasinúkod.  Sinón.  de  pasiná- 
wang. 


— -PasinungalinGan. 
ngáling. 


De   sinu- 


— Pásingawan.     De  singaw. 

Pasi(ilíara.  Ejecución  aproximada 
(de  algo).  — Magpasipara,  Ejecutar 
aproximadamente  (algo  sin  poner  mu- 
cha  atención  y  solo  por  obedecer). 
Sinón.  de  háwig. 
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—Pasiwatsíwat.      Dilatar;     ron- 
cear,   a.    Sinón.  de  sibansiban. 

— Pasíwav.     De   síway. 

Pasiyá.  Silla.  í.  (que  uno  facilita 
á  otro).  II  Dinero,  m.  (que  se  regala 
para  comprar  s\\\d^).^=^ó  pairpapasiyá; 
kapasiyahán.  Determinación;  deci- 
sión; deliberación;  resolución;  dispo 
sición;  voluntad;  sentencia,  f.  |1  Juicio; 
acuerdo;  parecer;  dictamen;  fallo;  pro- 
ceder;  proveido.  m.  ||  Sentimiento; 
sentir.  \n.^^?ta?ig  bmua'tisá  sa  gitiiá 
naiicr  isang púlofíii.  Voto.  \x\,^^7ia7tg 
Jiarl  ó  721171  g  pa7igulo7ig  pn7td.  De- 
creto; proveido.  n-\,=ó  hátol,  7tanag- 
'pápaliufá72ag  7ia7ig  a7ioi7íang  pagaa- 
Ia7igá7i  ó  Pmgkakáalit:  Definición,  f. 
—  \Vala7ig  pasiyá.  Irresoluto,  ta; 
irresuelto,  ta,  adj.  —  Ipaháyag  a7tg  sa- 
rili7ig  pasiyá.  Emitir,  a. — Pasiya- 
híVi.  Darle  silla  que  usar.  )|  Darle 
dinero  para  comprar  silla. =¿?  ipa- 
siyd,  viagpasiyá.  Disponer;  decidir; 
determinar;  querer;  acordar;  resol 
ver;  estatuir;  proveer,  a.  y  r.  ||  Propo- 
nerse. x.^=ó  botohan.  Votar.  a.=¿ 
bigya7tg  pasiyá  ó  liatiilan.  Decidir; 
sentenciar;  juzg^ar;  fallar;  disponer; 
proveer;  determinar;  acordar;  resolver, 
a.  II  Estatuir.  ?L.-=^gawí7i  ajtg  bala  7ta. 
Decidir  de  todo.  ||  Resolverse  á  algu- 
na  cos?L,'^=77iaglayag,  Resolverse  ana* 
vegar.=5'<2  loob  71a  niagbiajc.  Deci- 
dir á  viajar.  =:7/¿z  paliwa7iaga7i  a7ig 
a7t077ia7ig  ip)Í7tagáala7igá7i,  Definir,  a. 
^=^na7ig  a7W77iá7i  7}iakatapcs  77iágwarl, 
Deliberar .  2l.^=ó  771  a  gp  a  s  i  y  á  ang 
isa7tg  7iagáala7tgá7i  ó  7tatttigilan,  met. 
Partir.  2i.^='parusaha7t  a7tg  inay  sala. 
Condenar.  a..=7ia  ¿presidió.  Conde- 
nar á  presidio.=;/í'/2^¿¿iy/^¿/  na7ig  pi- 
ndgúusapá7i  a¿9ta7ig  7tagúgol  sa  úsap. 
Condenar  con  cóst2LS. =7Hagbdya¿¿ 
nang  7iagúgol  sa  úsap.  Condenar  en 
costdLS,^==a7ig  isa7tg  úsap.  Decidir  en 
un  pleito. ==<3://^  bala  7ta,  Decidir  de 
Xoáo.'==a7ig  a7to77tá7t.  Juzgar  de,  en 
alguna  cosa. — Makipagpasiyá;  7Jiaki' 
isa  sa  pasiyá  7tang  iba.  Sentir  con 
otro.     De  siyá.  Sinón.  de  ato. 

— Pasiyahán.    De  siyá.  V.   pa- 
siyá. 


Pasiyok.  Silvato.  \\\,~Magpasi. 
yok;  piDjiasiyok,  Silvar.  n.  ||  Tocar; 
usar  el  silvato.  Sinón.  de  pasowit  y 
sutsot. 

Paskó;  Pascua.  í.^==na7ig  P)ang;a- 
7iga7iak  sa  átÍ7ig  P,  Jesucristo,  Pas- 
cua  de  Natividad  ó  de  Navidad. = 
7ia7ig  tatlp7ig  Hari,  Pascua  de  los 
tres  Reyes,  =^5^/^//^^  pagkabúhay  7ta 
77tagidi.  Pascua  de  Resurrección,  ó 
Morida,  ó  de  flores. — Magpaskó,  Ce- 
lebrar la  Pascua.  |1  fam.  Pedir  agui- 
naldo.— Maiiíaskó,  Dar  felices  pas- 
cuas.  II  fam.  Pedir  aguinaldo. — Búhat 
sa  Paskó  7ta7ig  pa7iga7iga7tak  hanga7ig 
Tatlo7ig  Hari.  Pascuas,  f.  pl. — AV?. 
uúkol  sa  Paskó.     Pascual,  adj. 

Paslá.  Mojado,  da.  adj.  Sinón.  de 
basa. 

Paslang;  )}iá})iamasla7ig.  Atrevi- 
do, da;  insolente;  irreverente;  irres- 
petuoso, sa.  2iá'].—Kapasla7toá7t.  Atre- 
vimiento. 'm.=6>  pagpasla7tg;  pama- 
77iasla7ig,  Irreverencia;,  ofensa;  pro- 
fanación.  f.  ||  Ultraje.  m.—Paskmgin, 
ftofanable;  ultrajable.  ?iá],—Nakapá- 
paslang.  Ultrajoso,  sa.  'a.á].—Pu77tas-  . 
lang;  7ta77iasla7tg,  Ofensor,  ra.  m.  y 
f. — Paslangi7t;  pU77íasla?ig:  nia7nas- 
la7ig:  77iaslang,  Propasar;  ofender; 
profanar;  ultrajar,  á.  ||  Faltar  al  de- 
bido respeto. ^i'^í  háyagafi.  Ultrajar 
en  \iuh]\co,^=^7níirakÍ7t.  Ultrajar  de 
psil^hr SiS,=bansagdn,  Ultrajar  con  pa- 
líibrsis, =a7ig  isang  sagradong  lugal. 
Violar.  ?i,—Magpaslanga7i,  Propa- 
sarse; ofenderse,  r.  Sinón.  de  ban- 
tay;  lambang;  lapastatigan;  tánod; 
upasalá. 

— Paslangin.  Profanable;  ultra- 
jable. adj.    De  paslang. 

— Paslangín.  Propasar;  ofender; 
profanar;  ultrajar,  a.  ¡j  Faltar  al  de^ 
bido  respeto. =.y¿x  háyaga7i.  Ultrajar 
en  público. =;í<2  77tterakin,  Ultrajar 
de  palabras. =;«¿z  bansagdn.  Ultrajar 
con  palabras.— ¿z>í^  isang  sag7'adong 
lugaL    Violentar,  a.    De  paslang. 

Paslit.     Rapaz,  za;  rapazuelo,  la. 
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adj.  II  met.  Mocoso,,  sa.  adj.—Ka^ 
paslitán.  Niñez.  Sinón.  de  pahat; 
parugd;    musmós;   palakaw. 

Pasnaw,  y 

Pasngaw.  Manifestación;  decía- 
ración. ^  f.  (de  un  secreto  ó  de  un  re- 
sentimiento guardado). — Magpasnaw; 
ó  mao;pasngaw;  ó  'ipasnS;aw.  Mani- 
festar; descubrir;  declarar,  a.  (lo  que 
uno  tiene  oculto  en  el  corazón). — 
Mapasnaiu y  ó  niapasugaiv.  Manifes- 
tarse; descubrirse;  declararse,  r.  Si- 
nón.  de  paháyag. 

Paspas*  Sacudimiento,  m.  ||  met. 
Azote,  m-  ||  met.  Limpieza.  ^,—Ipas^ 
pds.  Sacudir;  agitar,  a.  ([iieza  de 
tela,  papel,  hoja  de  ventana,  etc).= 
^ng  sibat,  esP)ada,  etc.  na7tg  pakmig- 
kintg.  Vibrar  ?i,—Paspascm;  paspa- 
sin.  Limpiar;  sacudir,  a.  ||  met.  Azo- 
tar, a.  Sinón.  de  hampas;  pagpag; 
paligpig;  palo;  pagaspás;  pagay- 
pay;  pangalagpag;  payagpagj  yag- 
pag;  wasiwas;  "wvLSwks.—Pamas^ 
Jfás,  Plumero,  m.  |i  Escoba,  f.  ||  fam. 
Trapo,  m,  (para  sacudir  el  polvo).  |! 
pesq.  Alas  del  corral  de  pescar.  Si- 
llón, de  pamakpak. 

— PaspasAn     De  paspas. 

—Paspasín.     De  paspas. 

Pasta,  art.  Pasta.  i.—Pastaan; 
jpantayin  nang  pasta  ang  bakóbakó' 
nang  tabla  ó  kayo^  at  nang  mápin- 
tahang  niahüsay,  art.  Emplastecer. 
^..^=^ang  manga  puang  nang  tablang 
j>ipintahan.     Plastecer,  a. 

Pastel.  VdiSte\,m,'-^ ñíagpapastel. 
Pastelero,  ra.  m.  y  í,—Pastiian,  ó gá- 
waan,  ó  tindahan  na?íg  pasteL  Pas- 
telería, f. 

Pastol.  Pastor,  ra.  m.  y  f.  Ka- 
raniwang  intindihín  sa  kahulugang 
nagáalaga  nang  Xxv^2i.^=^nang  tupa. 
Ovejero.  m.=nang  zsang  manada. 
Manadero.  m,=nang  háyop,  na  wa- 
2ang  anak.  Vaciero.  m,=nang  baka. 
Vaquero,  ra.    m.    y  í,—Náuúkol    sa 


pasto/  nang  baka  ó  sarili  nitó.  Va- 
quero, ra.  Rá],—Pagkapastol.  Pasto- 
raje.  m,—PagMpasto^;  pagpapastol; 
pagpastol.  Apacentamiento.  m.=¿? 
pastula7i;  pagkapastol;  kapisanan 
7tang  mdng;á  pastol.  Pastoreo,  m. — 
Pasttílan  {lugal)/  Pastoreo;  prado, 
m.  II  Dehesa,  f. —  Gaiviitg  postulan^ 
Dehesar.  ^.  —  Pastulán:  inagpastol  ,- 
pumastoL  Apacentar;  pastar;  pasto- \ 
rear;  pacer,  a. 

Masabihán: 

Kahap07t  ay  pastol, 

At  ginoó  7tgayón. 

Equivalente    al    refrán    castellano; 

Ayer  vaquero,  y  hoy  caballero. 

Kasabihang    nagsúsulit    nang  karag- 

liang  magbago  nang  búhay  nang  tawo. 

— Pastulan.     Pastoreo;  prado,  m. 
II  Dehesa,  f. — GawÍ7tg  pastulan.  De- 
hesar, a.    De  pastol. 

— PastülÁN.  Apacentar;  pastar; 
pastorear;  pacer,  a.    De  pastol. 

Paso.  Quemadura;  ustión,  f.— 
Mapasd,  Quemarse;  escaldarse,  r. — 
Pasqin;  pnmasd;  ma7nasd.  Quemar; 
escaldar,  a.  —  Magpasd,  ¡Quemarse 
voluntariamente  (á  sí  mismo).— A'<a:- 
paso.  Quemado,  da.  ádj.  ||  Quema; 
quemadura,  f. 

Pasó.  Barreño;  casco,  m.  j|  fam. 
Quemado,  da.  adj.  V.  pasó,  en  esta 
acepciónv=y2¿2  kakanán  nang  káyop 
ó  túkaan  7tang  ibón.  Comedero,  m. 
^=tata7nnán  na7ig  hala77ta7i.  Maceta, 
f.  II  Macetero.  Esta  última  acepción 
es  sinón.  de  sinala. 

—Pasó,  ó  pasoó.  Decir  so,  para 
espantar  gallinas.    De  s6. 

— Pasuagín,    De  suag. 

Pasubali.  Por.  prep.  ||  Á  excep- 
ción.  II  No  obstante;  á  menos  que. 
Sinón.  de  alangálang  suball:  sak- 
bali. 

—PASUBALÍAN.  Probar,  a.  De 
subali. 
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— Pasubhín.     De   subo.     Sínco. 

pa  de   PASUBUHÍN. 

—PusuBUHÍN.  De  subo. 
— Pasubok.  De  súbok. 
—Pasügal.  De  sugal. 
— Pasugó.  De  sugó. 
— Pasugod.  De  súgod. 
— Pasugodsúgod.  De  súgod. 
— Pasúhol.  De  súhoK 
— Pasóín.  De  pasó. 

Pások;  mások;  pumásokf  ¡En- 
tre!  adelante!  pase!  adentro!  interj. 
^=6  j)agpások;  ^agfapások.  Introduc- 
ción; entrada.  {.^=^ó  'fjagpások  (sa 
álinmang  katungkulan,  profesión, 
etc.j  Ingreso.  m.=¿?  pagpaloob,  In 
ternación.  f. — Pasukán,  met.  Entra 
da;  puerta.  í,^=makípot  nang  ano- 
mang  lugal  ó  bu?tdok.  Boquete,  m 
— Nánások.  Entrante,  s.  y  adj.,  m 
y  f.=^  ipinápasók  (tía  sal  api),  In 
greso.  m. — Ang  pumá^ok  ó  papas ok 
Entrante,  s.  y  adj.,  m.  y  f. — Ipá 
sok;  magpások;  pápasukÍ7i,  Introdu 
cir;  meter;  entrar;  ingresar;  inter 
nar.  a.=;ia  lubhá;  ipakápásók.  Re 
meter.  R,=sa  ?iánapbtíhay .  met.  Em 
barcar.  a.=^  ipialoob  ó  ilahok.  Entre 
jerir.  2i.=ang  kalákal  na  gáling  sa 
ibang  lupa,  comer.  Importar.  a.== 
ó  magpások  sa  Filipinas  (nang  gene- 
rong )  búhat  sa  España,  Importar 
(géneros)  de  España  á,  en  Filipinas. = 
{nang  salapi)  sa  caja.  Meter  (dinero) 
en  la  caja. — Mások;  ptimások.  En- 
trar; penetrar,  n.  |1  Internar,  n.  y  r. 
II  Introducirse;  entrarse;  meterse,  r. 
=sa  isang hánapbiíkay.  Embarcarse. 
r.=¿?  paloob  ?ta  biglá  at  palihim,  71a 
walang  pasintabt,  fam.  Colarse.  r.=;= 
na  pastílat  sa  is,ang  kapnsanan.  Escri- 
birse; inscribirse;  alistarse;  asentarse. 
r.  II  Sentar,  n.  y  r,=^?ia  pasúlat  sa 
isang  batallón.  Alistarse,  ó  escribir. 
se  en  un  batallón.=i*<2  isang  oficio. 
Abrazar,  a.  (un  oficio).  =^rt  simbahan. 
Entrar  en  la  iglesia. =5"^  iso7ig  lugal 


7iang  wala7tg  bakala,  at  Par  ang  ang 
dáratnan  doon  ay  dating  kapalagá- 
yang  lopb.  Entrar  de  rondón.=i^a 
isang  lugal  na  anonián.  Introducirse 
en,  por  alguna  parte.=5a  hánay  ó 
sa  hilera.  Introducirse  entre  las  filas. 
— Pasukan  nang  {tákot,  etc.)  Entrar 
en  (temor,  etc.) — Hi7nások,  Entreme- 
tido, m.  II  fam.  Advenedizo.  tí\.=ó 
panghihimások.  Entremetimiento,  m. 
— Manghitnások,  Mezclarse;  éntreme- 
terse,  r.  ||  Entrar  en.  ||  Colarse;  intro- 
ducirse.  r.  ||  met.  fam.  Danzar,  n. 
=^a"  tagapagp)ayo.  Introducirse  á 
consejero.  ~  Mápások\  makapások. 
Caber,  n.  ||  Meterse,  n.  ||  Conseguir 
entrar.  ==.'í^/^  isang  bágay  sa  iba.  fr. 
Tener  cabida  una  cosa  dentro  de 
otra. — Pasuki7i.  Asaltar;  invadir,  a. 
— Ipakápásók  ó  ipakápaloob.  Reme- 
ter, a.     Sinóñ.  de  suot. 

— Pasukab.     De  sukab. 

— Pasukalin.     De  súkaL 

—Pasukan.  Llevar  algo  (al  que 
^%X.'k,ditXi\.xo),=^( nang  tákot,  etc).  En- 
trar en  (temor,  etc.).     De  pások. 

—Pasukan.  Entrada,  f.  ||  met.  Puer- 
ta.  í,^''7nakipot  nang  álinmang  lugal 
ó  bundok.  Boquete.  De  pások. 

— Pasukin.     De  pások. 

—Pasukli.     De  De  sukli. 

—Pasukúín,     De  sukó. 

—Pasúlat.    De  súlat. 

— PÁSULILING.  Al  soslayo;  de  sos- 
layo;  oblicuamente,  adv.  m.  De  su* 
llling. 

— Pasulinding.    De  sulinding. 

— Pasulingin.     De  súling. 

— -Pasulingsulingin    De  súling» 

— Pasulipat    Dé  sulipat. 

— Pa:?ulitan.     De  sülit. 
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Pasólo.  Flecha;  ballesta,  f.  ||  Púa. 
f.  li  Arma  de  caña  (hecha  á  manera 
de  estrellitas,  con  que  se  siembra  el 
camino  donde  ha  cíe  pasar  el  enemi- 
go.—/'<^í^///í?/¿/;í.  Caraba w  con  remo- 
lino en  el  pfecho.  V.  pulot-pasolo. 
Sinón.  de  súyak. 

—Pasulot.     De  sulot. 

— Pasulután.     De  sulot. 

Pasumalá.  Aventura;  contingen- 
cia, f.  II  Acaso;  azar.  \r\,—Magpasu. 
ntalá:  ipag pasumalá.  Hacer;  obrar; 
marchar;  ir  al  acaso.  Sinón.  de  upan- 
LÁMANG,  en  la  raiz  upan,  y  de 
magbakAsakali,  en  la  raiz  sakali, 
y  de  daulat* 

— PasumáSUMANDAlí.  Por  momen- 
tos; por  instantes;  á  hurtadillas;  á 
ratos;  de  rato  en  rato.  mod.  adv. 
De  sandali. 

— Pasunod.  met.  Ejemplo,  m.  || 
met.  Dote.  m.  y  í.=^ó  bigay  halim- 
batvá.  Ejemplo.  m.=^sa  agos.  Agua 
abajo;  corriente  abajo,  mod.  adv.^ — 
Magdalá  nang  pasunod.  Llevar  dote. 
II  Dotar,  a.  y  r.  De  sunod.  Sinón. 
de  halimbawá;  bigay-kaya;  paii- 
hlk;  ubad. 

— Pasunúin.     De  sund. 

Pásong.  Usura,  f.  Sinón.  de  TA- 
KALANAN,  en  la  raiz  tákal. 

— Pasungsong.   De  sungsong. 

— Pasungó.     De  sungo. 

— Pasúpil.     De  súpil. 

— Pasusuhin.  Lactar;  amaman- 
tar; criar;  tetar;  atetar,  a.  ||  Dar  la 
teta,  ó  el  pecho;  dar  de  mamar; 
criar  á  los  pechos.     De  suso. 

— PÁSUSUHÍN.  Lechal;  lechar,  adj. 
il  Lactante;  lechazo,  m.  ||  De  leche. 
II  Niño  de  pecho  ó  de  teta.  De  suso. 

— PÁSüOT.     De  suot. 


—Pasuotsuot.    De  suot. 

— Pasuwit.  fam.  Silvato.  m.  ||  fam. 
Colmillo.  m,—Magpasuwit,  Silvar. 
n.  II  Tocar  el  silvato. — Mamiwit.  fam. 
Herir;  atacar  con  el  colmillo.  De  su- 
wit.  Sinón.  de  pángil;  pasiyok; 
sutsot. 

Pata;  pamamatá;  pigkapatá.  En- 
tumecimiento; cansancio,  m. — Patáin\ 
patáan.  Entumecer;  cansar,  a.  ||  met. 
Esforzarse  por  domar  ó  dejar  alguna 
mala  inclinación,  v.  gr.  Dilt  k»  ma- 
patáMn  ang  masa7nang  ásal,  no  pue- 
do domaf  la  mala  costumbre,  ó  710 
puedo  desprenderme  de  la  mala 
costufnbre,  —  Mapatá,  Entumecerse; 
entumirse;  cansarse,  r.  Sinón.  de  ngá- 
lay;  ngalo;  ngímay. 

—Patáan.     Entumecer,  a.  V.  pa- 

TÁÍN. 

— Pataán.  Cosa  que  se  pone  de 
más  para  que  sobre  y  no  que  falte. 
II  fam.  Discreción;  reserva;  circuns- 
pección, f.  (en  el  hablar). — Pataaitán, 
Poner  de  más  para  que  no  falte.  =í? 
ipatamt,  fam.  Reservar;  callar,  a. — 
Magpatadn,  Poner  de  más  para  que 
no  falte.  !|  fam.  Reservarse,  r.  ||  fam. 
Guardar;  tener  discreción  ó  reserva. 
V.  taán.  Sinón.  de  dagdag  y  lúglt. 

— Pataanán.     De  patáan. 

— Pataás.  Arriba,  adv.  I.  [|  Hacia 
arriba.     De  taás. 

— PÁTAÁS.  Remontarse;  elevarse; 
encumbrarse.  x,=kangang  lángit.  Re- 
montarse al,  hasta  el  cielo.=i'¿J5  lahaí. 
Remontarse  sobre  todos.     De  taás* 

— Pataasín.     De  taás. 

— VhThBk\  pangpatabá  (saháyop). 
Cebo.  ríi,=^?ta?tg  lupa.  Abono,  m. — 
Patabáin;  magpalabá  (nang  háyop). 
Cebar.  2i,^=nang  lupa.  Abonar,  a. 
—  Turnaba  (an^  htiyop).  Cebarse;  r. 
De  taba. 

— Patabaan  (ang  lupa).  Abonar, 
a.     De  pátabá. 
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— PatabaíN.  Engordar;  nutrir,  a. 
^==''ang  háyop.  Cebar;  engordar;  sai- 
nar; criar.  ?L.=a7ig  lupti.  agr.  Abonar. 
a.  II  Fecundizar;  fertilizar,  a.  De  taba. 

— PÁTABÁiN.  Cochino,  na.  m.  y 
f.  (que  se  ceba).     De  taba. 

— Patabán  (a7tg  lupa),  ?igr,  Abo- 
nar, a.  II  Fecundizar;  fertilizar,  a.  De 
taba. 

— Patabangín  (a7ig  loob).  Des- 
ganar, a.  II  met.  Helar  a.  De  tabang. 


Pátag.   Llano,   na;  raso,  sa;  plano, 
na;  igual;  seguido,   da.  adj.  ||  Desem- 
barazado, da.  Sid}.=ang-  /ooL     Tran- 
quilo, la;  confiado,  da.  adj.=r?  mata" 
tag.     Estable;  firme;    constante;    se- 
guro, ra*  adj. — Hindi  pdtag,     Esca 
broso,  sa.  adj. — Kapatagan,  Llanura 
llanada;    planicie,    f.  Í|  Llano;    nivel 
vci.=nang    loob.    met.    Tranquilidad 
confianza.  f.=í?  katatagá7t,     Estabili 
dad;  seguridad.  í.---'Fagpáiag)  pqgpa 
pátag.    Afianzamiento,   m.  ||  fam.  Ni 
velación.  f.—Papaiagm;  ipáidg.  ídim 
Afirmar;  asegurar;  afianzar.    2í,^=a?ig 
loob.    Tranquilizar,  a.  y  r.  ||  Aquietar 
sosegar.  a.=¿?  tatagán; patatagin.  Es 
tabilizar;  consolidar.  a,=na  pagtiba 
yin.  Sentar,  a. — Mápátag,  Afirmarse 
asegurarse*  afianzarse.  r.=ó  tuTtiatag 
Estabilizarse;,  consolidarse,   r. — Pata 
gin.     Nivelar;  allanar;  aplanar,    a,— 
Pumáiag;     mápátag.     Allanarse;    a 
rrasarse.  r.  ||  fam.  met.  Descansar,  n 
y  r. — Památag.     Aplanador,  ra.  s.  y 
adj.,  m.  y  f. — Pamatagan.     Horizon 
tal.  adj.  II  fam.  Nivel,  m.    Sirión.    de 
palagay;  palas;  panátag;  pantay; 
tatag. 

Pátag;  panátag;  fnapanátag.  Tran- 
quilo, la;  sosegado,  da.  adj.  jj  Seguro, 
ra.  2iá].—Kapanaiagan.  Tranquili- 
dad; seguridad;  quietud,  f. — I  panátag; 
pa7iatagin;  i pá  t ag.  Tranquilizar; 
aquietar;  sosegar,  a.  ||  Afianzar;  ase- 
gurar; afirmar.  2i.^=ó  pU77iá7iátag\  7ná' 
panátag.  Tranquilizarse;  aquietarse; 
sosegarse,  r. 


—Patagilid.     De  gíHd. 
—Patagiñ.     De    pátag^      Sinón . 

PAPATAGIN. 

-Patagó.     De    tagói     Sinón.  de 

PAPUGONG. 

— Patagüktukín.    De  taguktok» 

—  Patagusín.     De  tagós. 

—Patahanín.     De  tahán. 

— Patahimikin.     De  tahítnik. 

— Patáín.     De  pata. 

Patak.  Gota.  {.~7ía7ig  langis,  na 
nakalútang  sa  tübig.  Ojo.  xw.^=^ftang^ 
la7tgis^  sáhi7ig  ó  anoma7tg  bágay  na 
umáá7iod  at  7iagdirikit.  fam.  Per- 
don.  m. — Puf7tatak.  Gotear,  n. — Pa- 
takpatak\  papatakpatak.  Gota  á  gota^ 
mod.  adv.  ||  Poquito  á'  poco. — Puma- 
takpatak.  Gotear,  n.  ||  met.  Llorar. 
li.—zlsá  77ia7tg  patak  dy  10 ala.  fam*. 
Ni  una  gota. — Pataká7i;  i  patak  . 
Echar  gota  á  gota.  ||  Ponerle  gota  ó 
goidi,— kapatak.  Una  gota.  ||  Poco,^ 
ca.  adj.  II  Un  poco  de;  un  tanto;  un 
tanto  cuanto  de.  ||  Tanto  cuanto,  v. 
gr.'  Bigyá7i  mo  akó  nang  kapatak 
7ia  álak\  dafne  un  tanto  cuanto  de 
vino  ó  da7ne  un  poco  de  2)Í7to.  Si- 
non.  de  tayak. 

— Patakán.  De  patak. 

— PÁTAKARAN.  De  tákad. 

— Patakarin.  De tákad. 

— Patakasin.  De  takas. 

— 'Patakbó.  De  takbó. 

— PÁTAKBÜHAN.    Correría,  f.  ||  Hi- 
pódromo, m.     Sinón.  deTAKBUHAN. 

— Patakbuhín.     De  takbó. 

— Patakdáán.     Señalar;  determi- 
nar, a.     Sinón.  de  takdáán. 


— Patagaktakán.    De  tagaktak.  — Patakpatak.    De  patak. 
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Patakyá.  Cajita;  bolsa,  f.  (de  bu- 
yos).     Sinón.  de  kalakpán.         , 

— Fatalanduyín.  De    talandoy. 

— Patalasin,  ó  PA  J'ALIMÍN.  Agll. 
zar;  afilar,  a.  ||  Sacar  el  corte. —t?  sa- 
7iayi7i,  Ejercitar;  adiestrar,  a.  De 
talas« 

— PatalastAs.    De  talastás. 

— Patalibás.     De  tallbás. 

— Patalikod.     De  likod. 

— Patalim.     De  talitn. 

— Patalimán,  ó  sulnícín  nauf^  ¿a- 
lini.  Acerrar,  a.  ||  Poner  acero.  De 
talim. 

— PÁTAUMAN.     Suavizador,    m.  i| 
Afiladera,  f.     De  talim. 

— Patalimín.     De  talim. 

— Pataluktok.     De  taluktok. 

— Patamáan.  Apuntarle  bien.  |i 
Da.i'le. =ua7/^  libak  a^ior  maravii.  Ro- 
ciar, n.     De  tama. 

— PÁTAMAAN.  131anco.  m.  (en  el 
tiro).     De  tama. 

— Patambukín.     De  tambok. 

— PATAMI.AYÍN.     Detamlay. 

— Patanán.     De  tañan. 

— Patanavv.     De  tanáw. 

— Patandaín.     De  tanda. 

.    ■  • '       "•■"■.■"■     ■       ('1 

Patani.  Haba.  f.  Maging  ang  pu- 
no at  maging  ang  bunga. — Páiania^i; 
lupang  mapataní,  ó  tatam?2án  navg 
patani.     Habar,  m. 

"    ■  i 

— Patankákal.     De  tankákal. 

Patang.     Descuidado,    da;    negli- 


ge  n  t  é .  a  d j . — Piimataug;  niamatang • 
Volverse  negligente.  —  Magpaiang. 
Descuidar,  a.  |1  Faltar  á  su  deber.  Si- 
nón. de  pabavA. 

—Patang AHÍ N.     De  tanga. 

P  a  tangán.  Tálamo  nupcial. 
— Magpatangan.     Estar  en  él. 

--Patang A V.     De  tangay. 

Patangín.     Sinón.  de  sankalan» 

¡I  Primera  pieza  del  corral:  la  según- 
da,  se  llama  pa?igalaivá,  y  la  tercera, 
pangatló.  Si  es  c\Ycu\^.r  paltkó;  y  la 
derecha,  patuíd  ó  pasabü. 

— Patang \vÁ.*met.  Exai^eración.  f. 
De  tangwá,  véase  esta  voz.  ||  Balcón, 
m. 

— Patangwahán.     De  tangwá. 

— Patangwahín.     De  tangwá. 

—PatapanCin.     De  tápang. 

— Patapisan.     De  tapis. 

Patas.  Iguales:  empatado,  da; 
pato,  ta.  adj.  ||  met.  Zafo,  fa.  adj.  Sa 
laró  lalong  karaniwang  gamitin,  at 
sinásabi  ngang:  himabás  71a  patas  ¿^ 
hlndi  natalo  at  di  nanalo,  jra//ri 
zafo. — Pagkakápatas;  pagkápaias. 
Empate,  m. — Pagpaiashi;  patasa?t; 
¡patas.  Empatar,  a. — Mápaias;  7nag' 
kápatas;  ptimatas.  Empatarse,  r.  Si- 
nón. de  papa;  pátol;  tabla. 

Patas.  Concierto,  m.  (fijo  y  per- 
manente). II  Tregua,  f.  ||  Plazo,  m.  !| 
Juguete  \n'i?cí\i\\,—PatasÍ7t;  TTíagpatás, 
Conceítar;  pactar,  a.  ||  Dar  treguas; 
dar  tiempo.  ||  Suspender,  a.  v.  gx, 
Patasan  a7ig  hapis  7710,  da  treguas 
á  tu  dolor,  ó  suspende  i7c  dolo} , 

—Patasan.     De  patas. 

—Patatagín.     De  tatag. 

Patatas.  Patata;  batata.  í.—Mag- 
papatatás.  Batatero,  ra;  patatero,  ra. 
m.  y  f. 
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— Pataob.     De  taob, 

— Patausín.     De  taós. 

Pátaw.  Boya.  f.  Ü  Mancüeriüa.  f. 
(de  presos).  ||  Peso.  m.  (considerable 
que  se  ata  á  un  cuerpo  para  que  este 
permanezca  en  el  fondo  del  agua). == 
na  loob,  met.  Hombre  honesto  ó  con- 
fiado.— Maorpátaiv;  pataiva7i.  Poner 
boya.  II  Poner  dos  presos  en  man- 
cuerna. II  Atarle  un  peso  considerable 
(para  que  permanezca  sumido).— /I/¿í^. 
kápátaw.  Estar  en  mancuerna.  Si- 
nón.  de  pabigat. 

— PatÁwad;  pagpapatáwad:  kapa. 
tawarán.  Perdón,  m.  ||  Indulgencia; 
misericordia;  remisión;  gracia.  f.=^¿2 
lahaty  ó  sa  isa  naiig  nagkásala,  I  alo 
at  higit  sa  política.  Amnistía.  f.= 
na7tg  kauta?iga7ig  gawi7i.  Relevación. 
í,—Pataioa7Í7í;  ipatáwad;  niagpatá- 
wad\  Perdonar;  condonar;  disimular; 
remitir.  a.==/;  kalagá7i  7ia7ig  sala. 
Absolver.  3„^=^a7tg  kauta7iga7ig  gawi7i. 
Relevar,   a.     De  táwad. 

—Patawan.     De  pátaw. 

— Patawarix.  De  táwad.  Sinón. 
de  kawasín. 

Patay;  ó  namatay.  Muerto,  ta.  s. 
y  adj.,  m.  y  {.=sa  sakit;  ó  sa  ¿alaga 
nang  Dios.  Difunto,  ta.  ndj.=¿?  ba7tg^ 
kay.  Cadáver.  m.=;í«  kúlay.  Apa- 
gado, da.  adj.=ar¿?/¿/.  farn.  Matar  el 
día,=^ül077i.  fam.  Vago,  ga.  s.  y  adj,, 
m.  y  f.  I!  Vagamundo,  da.  adj.  ||  fam. 
No  tener,  donde  caerse  muerto. ==ka- 
7ii7t.  met.  fam.  Inútil.  3.d'}.=^sala7ig, 
met.  fam.  Intangible;  intratable, 
adj.  II  Noli  me  tángere.=í;  Tiama- 
tay;  ang  7ia77tatay,  Muerto,  tá;  di- 
funto, ta;  finado,  da.  s.  y  adj.,  m  v  f. 
=na7tg  di  P)a7tahÓ7t,  Malogrado,  da. 
adj.=¿?  nápaiay.  Muerto,  ta;  asesi-  • 
nado,  da.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  Víctima, 
m.  y  í.-^PáTa7tg  patay;  kÍ7iÍ77zatay. 
Exánime,  adj.  ||  Desmayado,  da.  adj. 
— Par>iatay  (Ttang  ilaw).  Matacán- 
délas,  f.  pl,=7ía7ig  simog,  7ta  bomba. 
Bomba  contra  incendios.  i|  fam.  Ma- 
tafuego.   m,—Papatay,      Estar    para 


morir.  ||  Dejarse  matar.  —  Namata^ 
ydn.  Morírsele.  ||  Casa  mortuoria. 
— KaiiiátayaTt,  Muerte»  f.  ||  met.  Gua- 
daña, f.  II  met.  Ocaso,  m.  ||  poét.  Par- 
ca. f.==6>  pagkamatay.  Muerte;  de- 
función; partida,  f.  ||  Fallecimiento. 
\Xi,^=^7tafig  tawo7ig  ba7ial.  met.  Trán- 
sito. ví\.^=bigld.  Muerte  repentina. = 
/eaugalia7t.  Muerte  natural. =j'¿í  la- 
soTtj  sa  dahis,  etc.  Muerte  violenta. 
^=rba7ial.  Buena  muerte;  muerte  del 
justo.  =^  77ia7igá  kahirapang  áÍ7tára- 
lita,  dáhil  sa  pagíbig  kay  Jesucristo, 
ó  sa  pagtata7tgoí  7ia7ig  timay  na  re- 
ligiÓ7t.  Martirio.  m.=^7tiyá.  Día  de 
su  muerte. ^=;/¿^  7iiyd;  07'as  7ta  7tiyá, 
Llegar  su  hora;  venir  su  f\ñ.=ó  pag-. 
ka77iatay  7iang  bua7i;  ó  pa7iaho7ig  ito'y 
ivalang  liivánag.  astron.  Interlunio. 
m.  II  fam.  Conjunción;  conjunción 
de  la  luna.  ||  Novilunio,  m.  ||  Luna 
nueva.  —  IValang  pagka77tatay ;  kawa- 
hvtg     ka77iátaya7i.     Inmortalidad,    f. 

Kasabihán: 

Ku7i  ano  ang  pa>7iuíuúhay 
Siyá  namang  kamátayati. 

Kaisá  nang  sa  kastilang:     Co77to  se 
tni^e,  se  7miére. 

—  Kamatayá7t:  pagka77iatayá7t.  met. 
Morir  por;  suspirar  por;  desearlo  vi- 
vamente.— Pagpatay,  Muerte.  f.=^ 
P)agpapatay ;  pagpapátayan  nang77ta- 
7'ami.  Matanza.  í,^=7tang  kápowá 
tawo.,.  Homicidio,  m.  =7í<2;/^  ká- 
powá  sa  77iasa77iang  pa7'aá7i.  Ase- 
sinato. m.==J'a  Dios,  ó  kay  Cristo, 
Deicidio.  m.=5¿?  sai'ili;  ó  pagpapa- 
kamatay.  Suicidio,  m.  =  ^¿z  magú- 
lang,  sa  anak  ó  sa  ka77iagá7iak. 
Parricidio,  m.  Ang  pagpatay  sa  anak 
ay  lalong  akmang  tawagingy?//¿r/¿//^, 
at  ang  natay  ay  filicida.-—  sa  sari^ 
li7tg  ama.  Patricidio.  ví\.  =  sa  sa- 
rili7tg  iná.  Matricidio.  m.  =  sa  ka- 
patid.  Fratricidio.  ix\.  =  7ta7ig  san- 
gol.  Infanticidio,  m  ^=nang  sangol 
na  kabuntisá7i  pa.  Feticidio.  m.= 
sa  harl.  Regicidio.  vs\.^=^7ia7ig  ka- 
layádTi.  Liberticidio.  m. — Natay ;PU' 
77iatay  7tang  kd potad.  Homicida,  m. 
y  i.=^nang  kápowd  sa  7nasa7nang 
paradn.  Asesino.  Wí.-=sa  sarili;  ó 
7tagpakamatay,     Suicidia.    m.   y  f.= 
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^a  Dios  ó  kay  Cristo,  Deicida.  m. 
V  {,=sa  magúlmig^  sa  anak  ó  sa  ka- 
magditak.  Parricida,  m.  y  í.=^sa 
sariling  ainá,  Patricida.  {,^=^'Sa  sari- 
ling  Í7tá,  Matricicla.  m.  y  {,^=nang 
sangol.  Infanticida,  m.  y  {,^=sa  ka- 
j>atid.  Fratricida,  m.  y  í,^=^nang 
sangol  7ia  kabu?itisán,  Feticida.  m. 
y  í.^=^sa  Hart,  Regicida,  m.  y  f.= 
nang   kalayáán.     Liberticida,  m.  y  f. 

Kasabihán: 
Kung  7uay  sala  a/ig  natay  nang  baka, 
Gayón  din  7tarjián  ni  gil  7ta?tg  pad. 

— Pagkakamatay ;  pagkakcimatayaTt; 
kámalayan.  Mortandad;  mortalidad. 
f,=¿?  pagkakasálot.  Peste;  epidemia. 
{^^=zna  gato  a  7tang  pagbabaka  ó  nang 
pagaáway.  Matanza,  f. — Pagpapa- 
kamatay.  Suicidio.  m.'=ópag pipil it 
na  malabis.  met.  Matanza,  f.  v.  gr. 
An^  buc)  ko7ig  pagpapakatnatay  ¿z;;^ 
siyay  magbago,  toda  771Í  matanza 
és  que  él  se  coi'rija, — Patay an.  Ma- 
tanza, f.  |¡  Á  matar,  mod.  adv.  = 
ó  pagpapátaya7t;  págkakámatayan; 
pagpapatay.  Carnicería;  matanza,  f. 
^=^0  pinagpápatayán;  pagpápatayán» 
Matadero,  m. — Má77ianiátay  7ta7tg  há- 
^op.  Matarife;  matancero,  ra;  carni- 
cero, ra.  m.  y  f.  ||  Jifero,  m. — Oficiong 
putnatay  nang  baka,  báboy,  etc.  Ji- 
feria,  f. — Náuúkol  sa  P)átayan  nang 
háyop.  Jifero,  ra.  adj. — Patay  án  . 
fam.  Quitarle;  suprimirle  (tanto  á  un 
número  dado). — Na}ná7natay;  77ia77tá- 
matay;  may  kamátayan;  ndkhmd7na- 
tay;  kamatayrnatay ,  Mortal,  adj.— - 
Nakamd77tatay;  7Jiakamdmatay,  Le- 
tal; mortal;  mortífero,  ra;  venenoso, 
sa.  adj. — HÍ7idt  7Jiamdmatay;  walang 
kamátayan.  Inmortal,  adj.  —Kawa- 
lang  kamdtaya7i;  ivalahg  pagkama- 
¿ay\  Inmortalidad,  f. — Mamdfnatay ; 
malápit  nang  7na?7Íatay,  Moribundo, 
da.  adj.  ||  fr.  Estar  á  la  última,  ó  á 
los  últimos. — KÍ7iajnataydn,  Sitio 
donde  espiró.  |!  fam.  Lecho  mortuorio. 
— Patayi7t;  puntatay;  fnatay.  Matar, 
a.  II  fam.  Despachari  ||  fr.  Dar  muerte. 
11  fr.  Torcer  el  cuello  á  alguno.  || 
met.  Quitar;  suprimir  de  en  medio. 
^=^ang  ápoy^  ílaiv  ó  ñingas.  Apa- 
gar.   2L.=ang  kápowá  sa  masaniang 


parad7t.     Asesinar.    a.=<7  pahirapan 
ang    kápowá    dáhil   sa   pagtatangol 
nang' túnay  na  religión.     Martirizar. 
^,z=ang  sarili;  magpakamatay .  Sui- 
cidarse. x,^=^ang  gúto77i;  pawii7i  ang 
gútom;  matay  gtíto7n.     Apagar;   ma- 
tar   el    hambre. =.f<2:    gútOTn.     Matar 
de    hsimhre,=pátuluyan,   ó     utasing 
túnay.      Rematar.  a.=(?   íitasin  ang 
toro.      Rematar    el     toro. — Patay  Z7U 
Animal   destinado   á   la  matanza.   || 
Animal  inútil  al  trabajo. — Magpapa- 
tay.     Matar   á   muchos.  ||  Estar   ma- 
tando.=¿?    ipapatay.     Mandar  matar 
ó  apagar. — Kapdpatay ,     Acababa  de 
ser  muerto  ó  apagado. — Makamatay . 
Asesinar,  a.  ¡j  fam.  Causar  la  muerte. 
'=^sa  madlá,    'Apestar. — Ika7natay. 
Causarle  la  muerte.    ||    Morir  por. — 
MaTnatay,     Morii:  n.  y    r.  (|  Fallecer; 
perecer;    sucumbir;    acabar;    espirar; 
palmar;  finar;  fenecer,   n.    ||    Estarse 
muriendo.  H  met.  fam.  Caer.  n.  )j  met. 
Podrir;    pudrir,  n.   ||   met.  fam.  Irse. 
r.  II  fr.  Liarlas;  liárselas.  ||  fr.  Despedir 
el  alma;  exhalar   el    último   suspiro. 
=^sa    ma7tgd    kamay  nang    kaáway. 
Morir  á  manos  del  coYitxdix'\o,=?m  ná- 
papakü  sa  cruz.     Crucificarse.  x,^=sa 
gút07n.     Perecer;  morir  de  hambre.= 
nang  tawa.     Perecerse   de    x\s2i.^=na 
7náuna    sa    iba,     Premorir.    r\,-=ang 
alinmang   pangkat    nang    katawán. 
Paralizarse;    tullirse.    x,^=sa    sakit. 
Morir;  fallecer;  perecer  de    enferme- 
dad.=/í^  bata.     Morir  de  poca  edad. 
^=sa  kabánalan.  Morir  en  olor  de  san- 
tidad. =J¿?:  Ia7nig,    Morirse  de  frío.= 
sa   kÍ7iabatádn   ó    sa    kasikata7ig  gú- 
la7tg,  fr.  Morir    en    ñox,^=ang   apoy, 
ilaw  ó  ñingas.     Apagarse.    x,=nang 
u?itiuntí  gaya   7iang   ílaw    kung  ki- 
núkulang  7ia7ig  tangís.     Entremorir, 
n. — Magkamatay,      Apestarse,    r.   || 
Haber  epidemia. — Kai7td7natay,  Aca- 
baba d^  xxiox\xse,—Magpataypatayan. 
Hacerse  el  muerto;  fingirse    muerto. 
—'Tu77ZÚlo7tg   sa  ma77idmatay.     Ago- 
nizar,   a.  II  Ayudar    á    buen    morir. — 
Magpakar7tatay ,     Suicidarse;    matar- 
se, r.  II  met.  Desesperarse.  x,-==^ó  mag- 
pilit    7ta   malabis,    met.    Esforzarse; 
empeñarse;  perecerse,  r.  ||  Despere- 
cerse. x,'=^sa  pagkakamit  nang   ano- 
7nán.     Matarse;    perecerse   por    con- 
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seguir  alguna  cosa. — Magpátayan, 
Matarse,  r. — Matay;  pagpapakama- 
tay,  ó  pagpipilit,  met.  Empeño,   m. 

II  met.  Matanza,  f. — Matay;  magpa- 
kaniatay ;  pagkamatayán  ó  pagpaka- 
7Hatayán\     Morn*.  n.  ||  Rabiar,  n.  y  f. 

II  met.  Empeñarse;  esforzarse;  pare- 
cerse. r,=ang  a?tpmá?i.  Desperecerse, 
r. — Matay  ma7ig.  Por  más  qué;  más 
que;  aunque,  v.  gr.  Matay  tnang 
isipi7t  ko,  ,ó  matay  ko  tnang  isifmi, 
por  más  que  lo  pie^tse;  matay  mo 
mang  parusahan  ang  puso?tg,  ay  di 
isamán  inagbago^  por  más  que  a^r- 
tigues  al  maíi'ado,  ?ío  se  cor?7ge; 
matay  nang  magpagal^  Jiindi  ?na7i 
kaila?t^^a?i,  se  esfuerza  en  trabajar, 
aunque  710  hubiese  7iecesidad para  ello, 
¡matay  nang  yamuti7i  akóf  ¡qué 
empeño  e7i  fastidiarme. — Himaiay; 
paghihiniatay:  pa7i^hihitnatay ,  Sín- 
cope; desmayo;  desfallecimiento,  m. 
Ij  met.  Congoja;  gota.  f.  ||  met.  Insulto, 
m. — Himatayi7t;  77iaghi777atay;  7na7ig- 
himatay.  Desmayarse;  desvanecerse, 
r.  II  Desfallecer;  amortecer,  n.  y  r.  || 
met.  Insultarse,  r. — Hi77iaiayi7i,  Go- 
toso, sa.  adj.  II  Que  sufre  frecuentes 
síncopes. — HÍ7iimatay.  Desmayado, 
da¿  adj.  ||  Exánime,  adj.  Es  aféresis 
de  pumatay. 

—Patay  salang.  Intangible;  in- 
tratable, adj.  II  Noli  me  tángere. 

— PatayÁN.  Quitarle;,  suprimirle 
(tanto  á  un  número  dado). 

— ^^PÁTAYAN.  Matanza;  carnecería. 
f.  II  A  matar,  mod.  adv.=^  pi7iagpd. 
Patayá?t,  Matadero,  m.  De  patay. 

— Patayín.  Matar,  a.  |¡  fr.  fam. 
Despachar,  a.  ||  met.  fam.  Quitar;  su- 
primir de  en  medio.  ||  Dar  muerte.  || 
fr.  Torcer  el  cuello  á  2L\guno.=a7tg 
apoy^  ilaw  ó  ñingas.  Apagar.  a.== 
ang  kápowá  sa  vtasa77iang  paraán. 
Asesinar.  '¿i,^=ang  sarili.  Suicidarse. 
Y,=ang  gút077t,  fam.  Apagar  él  hdLm- 
hxe.'^pátuluyaTtj  ó  utasi7ig  itmay  a7ig 
toro.  Rematar  el  toro.=ry  páhirapaTt 
ang  kápowá  dáhil  sa  pagt atan  gol 
nang  tÚ7iay  na  7eligiÓ7i,  Martirizar,  a. 
De  patay. 


— PÁTAYIN.  Animal  destinado  á 
la  matanza.  ||  Animal  inútil  at  trabajo. 

— Patayugan/    De  táyog. 

Patdá.  Liga.  f.  (vegetal).— J/¿í^. 
patdá.  Extraerla.  —  Mojriatdá,  Ar- 
mar  la. 

— PatdAn.      De   patid.     Síncopa 

de    PATIRÁN. 

— Patdín.     Cortar  romper,  a.     V. 

PATIRÍN. 

Pati.  Constante;  tenaz,  adj.  (en 
el  propósito  ó  palabra  dada).  ||  póet. 
Encargo;  aviso,  m. — Ma-^pati.  Avi- 
sar;  encargar,  a.  Patihin.  Mante- 
nerse  firme;  ser  constante,  v.  gr.  Ta^ 
ivo7tg  pating  loob,  ho7nbre  cons- 
tante; patihin  mo  sa  loob  ang  ga^ 
yong  iviká,  xaznt^nt^  firme  en  lo 
que  dices,  o  guarda  constante- 
mente e7i  tu  corazÓ7i  lo  que  dices; 
nagpati  sa  ka7iiyá  ang  hukoJ7i,  le 
avisó  ó  le  encargó  el  juez, 

Pati..  Acierto,  m.  (en  adivinar).-- 
Pagkápatipatl  nang  loiká.  Acierta 
verdaderamente:  no  tiene  más  juegos^ 
Sinón.  de  tama. 

Alitaptap  ka  7íga7tiy 
Ang  buti  di  7napayt, 
Ku7ig  vuiula^y  77iaputi, 
Du77tirilag  din  7tga7iiy 
Ku7ig  77iarili)7t  ay  pati. 
Que  en  la    oscuridad    sobresale    y 
luce  más. 

PP.  Noceda  y  Saniúcar. 

Pati.  También;  asimismo;  junta- 
mente,  adv.  m.  ||  Incluso,  sa.  adj.  il 
Inclusive;  inclusivamente,  adv.  m.  || 
Hasta;  aún.  v.  gr.  Pati  77fatatandá 
ay  du7naló,  también  a  udie7  0n  los 
a7icia7ios,  ó  aún  ó  inclusive  los  an- 
darlos acudieron;  kálolowa  pati  ka- 
tawá7t,  el  alma  juntamente  con  el 
cuerpo.     Sinón.  de  sampón. 

Pati.  Prejijo  de  movimiento,  que 
significa  hacer  exp07itá7tea y  vehe7nen^ 
teniente  lo    que    dice  la  raiz.   v.    gr 
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de  húlog,  caida,  7nagipíA\hulog,  patl- 
hulogy  arrojarse,  tirarse  decidida- 
mente, 

Pátianak*  Trasgo;  duende,  m. 
Sinón.  de  tiának.  , 

Patibong.  Ratonera,  f.  11  Arma- 
dijo, m.  II  fam.  Celada;  trampa.  f.= 
/la  panghuli  fuvjg  ibón,  daga  ó  iba?ig 
/láyop.  Orzuelo,  m. — Patibu7i§;án.  Ar- 
icársela.— Patibungi?!.  Cogerle  por 
pktihong.—Magpa¿ibong,  Usarla.  || 
/S.xmíivseVei.—Mdpatibong,  Ser  cogido 
en  ella.     wSinón.  de  útnang. 

— PatibUxNGIN.  Empinar,  a.  De 
tíbong. 

—  Patibungín.  ,  Coger  á  uno  por 
medio  del  patibong. 

Páiid;  pagpátid;  pagkápátid;  pa- 
viamátid.  Traspié,  m.  ||  Zancadilla,  f. 
— PatirÍ7t;  pmmátid.  Darle  zancadi- 
lla. Sinón.  de  balakid;  kuláwit; 
tágid;  tákid;  tipiaw. 

Patid.     Cortado,     da;     roto,     ía. 
^á].-^Pa¿irín;  patdin.     Cortar;  rom- 
per, a.  —  Pátirin,     Rompedero,     ra; 
rompedizo,  za.  adj. — Mapatid,  Rom- 
perse ;     cortarse .    r . — Magkápatidpa  - 
tid.     Cortarse  á  pedazos  ó  á  trechos; 
romperse  en  trozos  pequeños,  r.  (una 
cosa    longitudinal,  como  mecate,  ca- 
lle,   xxOytX.c^—Pumatid,  fam.     Átra- 
vesar;  pasar,  n.  (de  una  parte  á  otra 
de  la  calle). — Pagpapatirin;  pagpat- 
di7ipatdin.  Cortarlo  á  pedazos  ó  á  tre- 
chos.— Patdán,  Dar  fin.  ||  Cortar;  ex- 
traer, a.  (un  peán2o).—Hinm¿id; pag. 
hihi7natid.    Acción  y  efecto  de  .  .  .  — 
Matighifnatid;  himatirln.    Cortar  hi- 
lazas ó  cosas  semejantes. — Kapatid, 
Pedazo  ó  parte  de  (una  cosa).  ||  fam. 
Hermano,  na.  m.  y  í,^=na pjangánay . 
Hermano,    ó     hermana     mayor. =i'¿? 
ama  at  Í7iá.     Hermano^   ó   hermana 
carnal. =J'¿?  i7iá.     Hermano,  hermana 
uterino .  —Pagsasa77ia,  ó  pagfnamáha^ 
lang  kapatid.     Fraternidad,  f. — Mag* 
sasá77ia7tg  para7tg  mag kapatid.    Fra- 
ternizar. ri,—Náuúkol  sa  7nagkdkapa' 
tid:    Fraterno,   na.    adj.     Sinón.  de 
lagot. 


PatYg.  Advertencia,  f.  Í|  Aviso. 
\\\,—Patigin.  Advertir;  avisar,  a.. 
— Mápat'ig.  Advertirse;  avisarse,  r. 
Sinon.    de  babalá;  untag. 

— Patigasín.     De  tigás. 

—  Patígin.     De  patíg. 

—Patihavá.     De  tihayá. 

—Patihin.     De    pati. 

Pátikdaan,  y 

Pátikdalan.  Plazo,  m.  ¡1  Sefiala- 
miento.  m.    Sinon.  de  takdá. 

Patiki.  Concubina;  querida;  man- 
ceba, f.  II  Querido;  mancebo,  m.  (Ba. 
tangas).  Sinon-  de  kaagulo  y  ká. 
lunyá. 

— PatikxMÁn.     De  tikim. 

— Patikmín.     De  tikim. 

Patiktik;  magpatiktik  {i7iino77t) . 
Beber  sin  respirar,  p  sin  hacer  pausa. 

—Patilamsikín.     De  tilamsik. 

— Patilaylay.     De  laylay. 

— Patindihín.     De  tindi. 

—Patiningin.    De  tíníng. 

— Patinisin.     De  tínis. 

— Patinkayad.    De  tinkayad.. 

— Patinuín.  De  tino. 

Pating.  Tiburón,  m. — Mápati7ig\ 
Ser  víctima  del  tiburón. 

Patinga.  Anticipo,  m.  ||  fam.  met. 
Prenda,  f.  (que  deja  el  novio  á  su 
novia  ó  viceversa) — Magpati7iga\pati^ 
ngakan.  Anticipar,  a.  ||  fr.  Darán- 
ticipo.  II  fám.  met.  Dar  prenda  (de 
matrimonio). 

— Patirá.     Penacho,  m.  (de  cabe- 
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líos  que  por  voto   se  deja  crecer).  || 
Reserva,  f.  (por  encargo).     De  tirá. 

— Patirin.  Darle  zancadilla.  De 
pátid. 

—Patirín.  Cortar;  romper,  a.  De 
pátid. 

— PÁTIRIN.  Rompedero,  ra;  rom- 
pedizo,   za.  adj.  De  patid. 

Patís.  Caldo,  m;  salsa,  f.  (de  sal- 
muera). II  Salmuera,  f.  —  Magpatis, 
Usarla.  ||  Hacerla.— /*<3://i-¿i;/.  Mezclar; 
condimentar,  a.  (con  ^\\?L).'—Fátisa7i. 
Salsera.,  f.  (donde  se  pone  el  patís),  \\ 
Sitio  dunde  se  confecciona.  Smón.  de 
sabaw. 

— Patisán.  Mezclar;  condimentar, 
a.  (con  patís), 

— PÁTISAN.  Salsera,  f.  (donde  se 
se  sirve  el  patís).  \\  Sitio  donde  se 
confecciona   (el  patís). 

— PátitíAn.     De  titl. 

— -Patitíín.     De  tití. 

Patitis.  Plomada,  f.  ||  Nivel,  m. 
— Magpatitis:  patitisan.  Nivelar; 
aplomar,  a.  i|  Echar  plomada.  Sinón. 
de  talaro;  tultol. 

— Patiwakal.     De  tiwakal. 

— Patiwarik.    De  tiwarik. 

— Patiwasayín.    De  tiwasay. 

— Patiyad.     De  tiyad. 

Patlak.  Sinón.  de  puktó;  pugtd; 
putok;  surtid. 

Patlang.  Espacio,  m.  ||  Distancia. 
f.  II  met.  Desavenencia;  enemistad,  f. 
—Patla7tgá7i;  paorj)atla7igí7i;  ipatlang. 
Poner  espacio.  ¡|  Colocar  una  cosa  á 
cierta  distancia  de  la  otra.  ||  met. 
Desavenir;  enemistar.  di,—^iVíagkapat. 
lang.  Fallar,  n.  ¡1  Faltar  algo  (en  la 
hilera    ó    serie    sucesiva  de  algo). — 


MápatlaTig ;  7nag kápaila7ig ,  Distan- 
ciarse, r.  (una  de  otra).  ||  met.  Desa- 
venirse; V  enemistarse,  r.  SimSn.  de 
lakdaw;  laktaw. 

'i 

Patnaw.  Apuesta,  f.  |¡  Apunte,  m. 
— Pu77iat7iaw;  77iar7iat7íaiv ,  Apostar; 
apuntar,  a.  ||  met.  Entrometerse,  r. — 
Magpat7iaiva7i.  Apostarse,  r.  (dos  ó 
vanos  enire  sí). — Mapagpat7iaiv.  met. 
Entrometido,  da.  adj.  Sinón  de  pus- 
tá  y  salatn. 

Patnig.  Réplica,  f.  Sinón.  de 
pakli  y  pakná. 

i  ■ 

Patnó.  Retribución;  remuneración, 
f.  II  fam.  Recibimiento,  m.  (que  se  ha- 
ce al  que  viene  fatigado  ó  afligido 
para  aliviarle  ó  consolarle). — Pat7tU' 
hcÍTZ;  ?7iagpat7ió;  77ia77iatnó.  Retribuir; 
renumerar.  á.=^  7nagpai7tó,  fam.  Sa- 
lir á  recibir  (al  que  está  fatig^ado  ó 
afligido  para  aliviarle  ó  consolarle). 
— MakipatTió:  77takipagpatné,  Retri- 
buir juntamente  con  otros.  ||  fam. 
Salir  á  recibir  con  otros.  Sinón.  de 
paragala. 

Patnúbay.  Acompañamiento; 
acompañante;  séquito,  m.  ||  Guarda, 
f. — Patnúbay  a7t ;  i  patnúbay;  mág  pat- 
núbay. Acompañar;  guardar,  a.  || 
líscoltar.  a.  (para  honrar  mejor  á 
una  persona  de  dignidad).  ||  fam. 
Guiar;  dirigir,  a. — Magpat7iubaya7i, 
Acompañarse;  guardarse,  r.  ||  Guiarse; 
dirigirse,  r.  v.  gr.  Pinápatnubayati 
si  Jesús  na7ig  kaniyangTfiangá  apósto- 
les, acompañaban  d  Jesús  sus  após- 
toles. Sinón.  de  dalúlang;  batid; 
pattiúgot;  sania;  tagúyod. 

Patnúgot;  7ia77iámatnúgot,  Gusto- 
dio;  guarda;  conductor*  m.  ||  Director; 
adalid,  m.  ||  Guía.  m.  y  f.  ||  met.  Nor- 
te, m. — lp)at7iúgot:  ptmuitnúgot',  pat- 
nugutan;  7namat7iúgot\  7nagpat7iúgot, 
Guiar;  encaminar;  conducir;  dirigir; 
gobernar;  regir,  a.  ||  Acompañar,  a. 
^na  77iult,  Reconducir.  VL.—Mápxxtnú- 
got.  Conducirse;  acompañarse,  r. — 
Magpatnúgot,  Llevar  guía.  Sinón.  de 
dalúlong;  batid;  patnúbay;  sama. 
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Patpat.  Leña.  f.  ||  Palillo,  m.  || 
fam.  PedaZQ  de  caña  hendida. — Pat- 
-patín;  mapatpot  (na  katawán),  vci^X., 
fam.  Delgado,  da.  adj.  (de  cuerpo, 
pero  bien  dispuesto).==í^  tuyo  ang-  ka- 
tawán,  met.  Enjuto,  ta.  adj.  ||  fr.  En- 
juto de  ciirnes.=<2//!^  katawán  at  nía- 
hagtvay;ó  páfang  báliwasan,  fam. 
Langaruto,  ta.  adj.  ||fam.  Perigallo,  m. 


Patsé. 

chazo,  mi 


Parche.  x^,^=malaki.   Par- 


Patubangá.  Consideración;  respe- 
to.  m.  Sinón.  de  alangálang;  dangá; 
dangán;  gálang;  pakundangan; 
patutnangá;   pitagan. 

— Patúbig.     De  túbig. 

— PÁTUBIGAN.     De  túbig.   Sinón. 

de    PÁNUBIGAN   Y    PATÚBIG. 

— Paiubiling.  Veleta,  f.  ||  náut. 
Cataviento,  m.  Sinón.  de  glringpulá; 
giringpúlad;  pabilíng;  púlad. 

— Patub.ingí;  magpatubingi.  Fin- 
girse sordo;  hacerse  el  sordo.  De 
bingí. 

—Patubó.     De  tubo. 

— PaTUBúán.  Utilizar,  a.  ||  Dar  á 
interés.     De  tubo. 

V-PÁTUBÚAN.     Dinero  á  rédito.  || 
Casa  de  préstamos.     De  tubo. 

— Patuid      De  tuid. 

Pátok.     Salto,  m.  Sinón.  de  luk- 

só  y  Xnnádi^.—Patokfátok,  Lo  mis- 
mo que  luksoluksó,  — //F¿í/¿3{/2^ /¿z- 
tokpátok,  met.  fam.  No  valer  un 
comino;  no  valer  nada. 


-— PatokpAtok.     a    saltos. 

adv.    V.    LUKSÓLUKSÓ. 


mod. 


—  Patüktok.     Encumbrarse,   r.  || 
Ir  al    pináculo.  ||  fam.    Permitir    que 
le  den  coscorrones.     De  tuktok. 


Pátol;  pagpíatol;  patulan.  Hacerle 
caso.  Smón.  de  alutnana;  anumana; 
asikaso;  pansin;  tungo.  ||  Mongo 
verde  que  no  se  cuece  porque  está 
petrificado. 

—Patulak.     De  túlak. 

—Patulan.     De  pátol. 

— Patulí.     De  tulí. 

— Patulinin.     De  tulin. 

— Patulisan.     De  tulis. 

— Patulisin.    De  tuHs. 

— Patulugin.     De  túlog. 

— Patulúín.     De  tulo. 

— Patúlong.     De  túlong. 

— Patúloy.     De  tuloy. 

—Patuluyin.  Acoger;  alojar;  apo- 
sentar; tener;  hospedar;  albergar,  a.  |J 
Dar   posada.     De  túloy.    Sinón.   de 

PAPANULUYANIN. 

— Patuluyín.  Invitar  á  que  pase. 
II  Que  pase;  que  siga  adelante.     De 
tuloy.     Sinón.  de  papagtüluyín. 

PatutnalmaL  Petrificado,  da.  adj, 

Patutnangá. ^fam.  Miramiento; 
respeto,  m.  Sinon.  de  alangálang; 
pakundangan;  dangá;  dangán;  gá- 
lang;  pitagan.  ~\V  al  ang  patu^ 
manga.  Inconsiderado,  da;  impru- 
dente, adj.  II  No  guardar  respeto,  mi- 
ramiento, etc.     Sinón.  de  dulingás« 

Patumapat.  Hipocresía.  jf.|  ¡Si- 
nón. de  balóbald;  kunowá;  ku- 
nowari;  pangap. 

— Patumbalik.    De  tumbalik. 

— Patunaín.     De  tuna. 

— Patunayan.    De  túnay. 

— Patünkol.     De  tunkol. 
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— Patunugín.     De  tunog. 

Pátong.     Sobrepuesto,    ta;  super- 
.puesto,  ta.  adj.  ||  Encima,  adv.  m.  ||  So- 
bre, prep.  V.  ^r.  Nagbigay  7itmg  ápat 
na  pisos,  ai  dalaivá  pang  pHsong  pá- 
tong, dio  cuatro  pes  s  y  otros  dos  de 
encima.  ===;?r/  P)angalawá  nang  salajn 
sa  cambio.  Recambio.  x\\,^=^7ia  halagó 
sa  pagbibilihan,  ó  sa  ujjahán.    Adeha- 
la. í.  —  Páto7tg;  pagkakápátong;  pag- 
kápúto/ig.     vSobreposición;  superposi- 
ción.    {.—Patojigpátong.     Á    monto- 
nes,  mod.    adv.  II  Serie,    f.  ||  Montón, 
m.  y.  gr.     Patongpátong  7ui  hírap, 
^erie    de    calamidades,    patongpá- 
tong na   ut'S,  montón  dcórdefies  ó 
de   fnaiidaios. — Patungáii .    Peana; 
base.  f.  II  Cualquier  madero  ó  pjedra, 
etc.    sobre   que    cargan    algo. — Patu- 
ngan;    ípáto/ig;    7nagpát07ig.    Sobre- 
poner;   superponer,  a.  ||  Asentar;  po- 
ner; cargar;  colocar;  cebar,  a. (una  cosa 
sóbje  o\.x^,-=7iaíig  bag07ig  pattibu  aíig 
camúio  7ia7ig  salapí.  comer.     Recam- 
biar. di.^=a7ig  damit  7ia  7iakasiiot7ia7íg 
iba7ig  da77iit.     Sobrevestir,   a. — Mag. 
páto7tg;  pU77iát072g,   Moutar.    a.  ¡|  Po- 
nerse,   r.    (uno    encima    de    otro).-^ 
Mápát07ig.  Estar;  pisar,  n.  (una  cosa 
encima  de  otra).=7/<^  ma7tgya7Í\  ó  sti. 
TTtunod  na  7na7igyari,  Sobrevenir,  n.— 
Magkápato7ipát07ig,    Cruzarse;  amon- 
tonarse,   r.  Ij  Estar,    n.    (unas    sobre 
otras).  Sinón.  de  bábaw;  tumpang. 

Patong.  Tambor  de  palo  ó  de 
caña.  Sinon.  de  glmbal;  karlang; 
tambol;  timpi. 

— Patungan.  Sobreponer;  super- 
poner, a.  ji  Asentar;  poner;  cargar;  ce- 
bar, a.  (una  cosa  sobre  o\X2i). ^=^nang 
bagong  pattibó  a7ig  ca7nbio  7tang  sa- 
lapL  comer.  Recambiar.  '¿í.=a7tg  da- 
Tuit  7ta  nakastwt  nang  ibang  da77iit. 
Sobrevestir,  a.     De  pátong. 

-^Patungan.     Peana;   base.    f.  || 
'  Cualquier  cosa  sobre  que  ponen  algo. 
De   pátong. 

—Patongpátong.    De  pátong. 

— Patungo.  Encaminar,  n.  y  r. 
II  Dirigirse;    irse.    r.     De  tungo. 


— PatüNGÓt.  Inclinado,  da;  encor- 
vado, da.  adj.     De   tungo. 

Patúpat.  Boquilla;  pipa.  f.  (de 
hoja  de  plátano,  por  lo  común,  para 
cigarrillo  o  tabaco).  ||  Género  de  iSí- 
maMsi—Magpatúpat,  l^ipar.  n.  Si- 
nón. de  patalcyá. 

Kasabihán: 

A7tg  datiha7i  sa  patúpat 
Ma7iigarilió  íJiay  angat.. 

Patos.  Calzo,  m.  ||  Cuña,  i.-^ua/ig 
paá  7ia7ig  kabayo.  Herraje,  m.  ||  He- 
rradura. í.=7ia  bákal  7ia7ig  gulo7ig, 
1-lanta.  f.. — Patiísan;  77iagpatos.  Cal- 
zar; cuñar,  a.  |)  Poner  cuñas.  ||  Herrar,  a. 

Patos;  pagpatós.  Tiíada.  f.  ¡|  met. 
Desbancamiento.  \w\—Pati(sifi;  pti. 
matos.  Tirar,  a.  |¡  Desbancar.  a.— 
Mapatós.     Tirarse;  desbancarse.  r. 

Patota  "  Provecho;  beneficio,  m.  ¡| 
Utilidad,  f.     Úsase  regularmente  con 
la  negativ^a:  walang  patot,  no  ser  de 
provecho,  de    ninguna    utilidad.     Si 
non.  de  tarós;  wastd;  Icabuluhán. 

Patuto.  Vigueta,  f*  (que  se  pone 
atravesada  en  medio  del  suelo  de  un 
aposento,  y  á  la  que  aseguran  las 
puntas  del  suelo  de  (:?Lñ^),'-'A'íagpa- 
t\ito.  Hacerla;  usarla. ^<:?  patutuha7i, 
VonGx\2L,—AIa77iatuto.  Andar  por  ella. 

— Patutohanan.     De  tutoó. 

Patútot.  Puta;  ramera,  f.  ||  fam. 
Pecadora.  i.—Magpatútot.  Airarse, 
r.  II  Dedicarse  á  la  vida  airada.  ||  fam . 
Putañear.  n,-^Pagpapatútot;  kapisa- 
nan  na7ig  7na7igá  patútot.  Ramería,  f. 
Sinón.  de  puta. 

—Patuvvad.     De  towad. 

— Patüvá.     De  tuya. ^' 

— PÁTUYÚAN.     De  tuyo. 

— PaTUYUín.     De  tuyo. 

— Paübayá.     Abandonado,  da;  de- 
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jativo,  va.  adj.    Sinóri.  de    pabayg; 
ubayá.v 

Páodv  Yugo.  m. — Magpáod; pau- 
ran.  Ponerlo.  Sinón.  de  patnátok; 
panaklay. 

—  IlVÜGlTIN.      De   úgit. 

—  Paügungin.     De  úgong. 
— í\\ü(;üvín.     De  ugoy. 

—  Paühaín.     De  uhá. 

—  Paüi.anán,     De  ulán. 

—Paüijkulikin.     De  üHk, 

— Paülípás.     De  ulipás. 

—Pauló.  Rebosante,  adj.  ||  A 
-colmo;  colmadamente,  adv.  m.  De 
ulo.  Sinón.  de  ápaw;  pagawpaw; 
pawpaw;  utnbong. 

—  PÁÜLUHAN.      De    uIo. 

—  Paüluhín.     De  ulo, 
— Paülol.     De  ulol. 
— Paülólülól.     De  ulol. 

— Paümanhín;  pagpapauma7ihin. 

Disimulación;  tolerancia.  í.—Magpau- 

manhiu;  ipagpauma7thin.   Disimular,       queár.    n.   ||   Estar   renco. — Mamaos 

Ronquear;  enronquecen  n.  ||  Enron- 
quecerse, r.  II  Ponerse  ronco.  Sinón. 
de  malat;  payaos;  pagak;  pagaw. 


— PÁUnA.  Aviso,  m.  II  Prevención; 
advertencia;  precaución,  f.  |1  Anticipo; 
adelanto,  m.  ||  fam.  Fruta  temprana. 
De  una. 

— Paünanan.     De  unan. 

—Paünawa.'  De  unawá.  Sinón. 
de  paháyag. 

— Paünlak.    De  unlak. 

-Paünlakán.     De  unlak. 

—Paüntiín.     De  untí. 

— Paüntúlín.     De  untol. 

— Paüntusín.     De  untos. 

— Paüngusín.     De  ungós. 

—Paüpa.     De  upa. 

—Paüpó.     De  upo. 

—Paürlutín.     De  urlot.       i 

— Paürungin.     De  úrong. 

Paos;  namámaos.  Ronco,  ca.  adj. 
—Pamamáos;  kapausán;  pagkapaós , 
Ronquera;  ronquedad,  f.  ||  Enronque- 
cimiento. íx\,=^sa  sipón,  met.  Tajada, 
f. — Pamaosin;  papamaosm,  Enron- 
quecer.  a. — Paos;  pumaospaós,     Ron- 


a.  |i  Dejar  pasar;  no  hacer  caso.  ||  Su- 
frir; tolerar,  a.  Palabra  compuesta 
de  pa,  um  y  anhín,  de  la  raiz  ano. 

— PaÜxMBUKín.     De  umbok. 

— Paümbong.  Colmado,  da;  llenó, 
na.  adj.  ||  Colmadamente,  adv.  m. 
Nombre  aplicado  á  un  pueblo  de  la 
provincia  de  Bulakán.  De  iimbong. 

— Paümbungín.    De  utnbong. 

— Paümit.     De  umit.    Sinón.    de 

PABALANYÁ;    PANAKAW. 

—Pauna.  Dejarse  adelantar  de 
otro.     De  una. 


Pauta.     Pauta,    f.  -—  Pagpapáuta; 
pagkápauta,     Empautamiento.    m.  ¡| 
Empautadura.  i.—Magpáuta;  patita- 
hÍ7i  (a?ig  papel).  Pautar;  empautar.  a, 

,  — Pauta NG.     De  útang. 

—- Paütangan.  Hacerle  deudor 
(sin  haber  contraido  deuda).  ||  fam. 
Hacerle  favor.  ||  fam.  Socorrer;  favo- 
recer; amparar;  ayudar;  auxiliar;  pro- 
teger, a.     De  útang. 

—PÁUTANGÁN.   Préstamo;  emprés- 
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tito.  m.  II  Anticipo;  crédito,    m.     De 
útang. 

-—PAUTANGIN.    De  útang. 

— Pautos.     De  utos. 

-— PaóO.  Conformarse;  allanarse. 
r.  [I  fam.  Dar  el  sí;  decir  que  sí.  De 
00. 

Pawá.  Todos,  das.  adj.  pl.  Úsase 
en  sentido  indeterminado,  y  no  lleva 
artículo  como  ¿a?iány  que  se  emplea 
en  expresiones  de  sentido  determina- 
tivo. Se  dice,  pues  pawang  lalaki, 
son  todos  varones;  pawang  7nasa- 
samá,  todos  son  malos.  Sinón.  de 
baños;  lahat;  lantay;  páyak;  pu- 
les; taganás;  íanÁn.—Mapaivd,  }un- 
tarse;  reunirse  todos  (los  de  la  misma 
clase  ó  especie).  ||  Ser  todos  de  una 
misma  clase,  estado,  etc.  ||  Escogerse, 
r.  II  Ser  escogidos.  ||  met.  Educarse,  r. 
—^Maufá,ópumawá;pawáin,  Llamar; 
ocupar,  etc.  á  todos,  ||  Escoger  los  de 
una  misma  clase  (apartándoles  de  los 
que  son  de  otras  cualidades),  ü  met. 
Educar,  a.  Es  la  ráiz  de  pinawá;  ti- 
mawá,  y  de  aquí  el  dicho  popular. 

Sinisili  ko  ngá 
Anhin  ko  ay  di  mapawá. 
Quiere  decir:  nie  estoy  esforzando 
^or  mejorarlo,  mas  no  consigo;  ó  sea 
por  mas  que  trabaje  en  educarle,  no 
consigo  etimendar  su  viciosa  inclina, 
ción, 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

— Pawáín.     De  pawá. 

— Pawalán.     De  walá. 

— PÁWARÍ íN.     De   wari. 

Pawás;  pagpawás;  pagpapaioás. 
Frotación,  f.  ||  Acción  y  efecto  de  .  .  . 
— MagPawás ;  pumaiuás .  Frotar,  a.  || 
fam.  Sacar  lumbre  (de  una  caña  par- 
tida por  {xoX.?i¿\óx\).—Pawasán;  pá- 
wasan,  Gana  ■  partida  y  preparada, 
de  donde  se  extrae  lumbre  por  fro- 
tación. Sinón.  de  puyús. 

Pawi;   pagpaivl;  pagkaPawt,  Ex- 


tinción; abolición;  supresión;  deroga- 
ción.  f.  II  Desvanecimiento.  vc\.^=-'nang 
isa?tg  kautusdn.  Derogación,  f. — Pa- 
wiiri;  7nangyáyaring  pawiin.  Abolí- 
ble;  derogable;  extinguible;  borrable. 
adj. — Di  77iapápawi.  Imborrable;  in^ 
deleble,  adj. — Pumaivi;  pawiin.  Bor- 
rar;  desvanecer;  quitar;  disipar,  a.  || 
Extinguir;  derogar;  suprimir;  abolir; 
anular,  a.  ||met.  Desarraigar.  ^..=na7tg 
sirá  ó  nakapápíhigit.  Enmendar,  a. 
V.  gr.  Pinawi  ko  7ia  sft  akin^  puso, 
ya  lo  borré  de  77ii  corazÓ7t;  kailán 
7>ia7t  ay  di  mapápawi  sa  alaala  7no, 
nu7ica  se  borrará  de  tu  77ie7noria; 
pinawi  nang  chaw  ang  ma7tgá  pa- 
nganurÍ7i,  el  sol  disipó  las  7iJibes,=^ 
ang  antok.  Desadormecer;  despavi- 
lar.  a.  ||  met.  fam.  Espantar  el  sueño. 
==ang gálitnang  isa.  Desenfadar;  des- 
ensañar, a.  II  Cortar  el  cóleni  á  uiio. 
=^lubós  7ia  walang  itirá.  Extirpar,  a. 
=i'a  isip,  met.  Cancelar.  a.=J<2  loob 
ang  pagasa  nang  pagkakamit  nang 
hÍ7iáhangad,  Desahuciar,  a.-— A/a- 
paw\.  Borrarse;  desvanecerse;  disipar- 
se, r.  II  {¡extinguirle;  derogarse;  abo- 
lirse;*  anularse.  r.^=¿z;/^  ^mi  ó  naka- 
pápangit.  Enmendarse.  x.=^sa  alaala. 
Desarraigarse.  x.=ang  ha7igin.  Cal- 
mar, n.  (el  viento). ==<a!//^  pagasa  sa 
ano77idny  lálo  na  sa  paggahng.  Desa- 
huciarse. r.=ang  P)agaala7igá7i.  Sa- 
tisfacer, ó  satisfacerse  de  la  duda. 
=ang  gdlit.  Serenarse,  r.  Smón.  de 
páram  y  payi. 

Páwid.  Ñipa,  f.— ¿7  pagpdwid. 
Confección,  f.  (de  la  ñipa  para  t^- 
chdix),=ó  pinaiv  id  páwid,  met.  fam. 
Tambaleo,  m. — Magpapawid.  Nipe- 
ro,  ra.  m.  y  f. — Kapawiran,  Caserío 
de  ñipa;  zona  de  ñipa. — Paiuiran. 
Techar,  ó  cubrir  de  ñipa. — Pawirin. 
Preparar  tejiendo  las  hojas  de  ñipa. 
— Ma77idwid;  7nagpdwid.  Tejer,  ó  co- 
ser ñipa.  II  Traficar  en  ñipa  de  techar. 
— Pumawidpáwid,  met.  fam.  Tam- 
balear,  n.    y  r.  Sinón.  de  páyid, 

— Pavvíín.  Borrar;  desvanecer; 
quitar;  disipar,  a.     De  pawi. 

— Pawiín.  Abolible;  derogable; 
extinguible;  borrable.  adj.  De  pawi. 
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Pawikan.  Galápago,  ni.:  es  ma- 
yor que  el  palias. 

— Pawilihin.     De  wili* 

—  Pawiran.     De  páwid. 

—Pawirin.     De   páwid. 

Pawls.  Sudor,  m. — ó  j)agpapawis. 
Traspiración.  'i.—Hí))iig  nmig pawis. 
Resudor.  vcn—Paiinsán:  pawispawis; 
7napauns\  7nay  pawis.  Sudoso,  sa;  su- 
doroso, sa.  adj.  II  Sudoriento,  ta.  adj. 
— Pangpapawis;  na^apápawis.  Sudo- 
rífico,  ca;  sudorífero,  ra.  adj.  ¡¡  Sudorí- 
fico, m .  —  Pumawis;  paw  isan;  mag  ■ 
paivis.  Sudar;  traspirar,  n.  ||  Revenir- 
se, r.  V.  gr.  Pumawis  aiig  pader, 
revenirse  la  pared,^=^sa  la/iat  na?tg 
lugciL  Traspirar,  por  todas  partes. — 
PapawisÍ7i;  P)agpawisi7i,  Sudar,  a.  || 
Hacer  sudar.  ||  Darle  sudorífico.  ||  Sa- 
carle sudor. — HÍ77iiga7i  7iang  pawis. 
Resudar,  n. — Pa7náhid  7ia7ig  pawis. 
Sudario.  m.==¿?  Itigal  7ta  pi/iagkúku- 
luba7i  ó  pi7iagpápawisa7i  sa  baño.  Su- 
dadero, m. — Magka7igpapawis,  Tra- 
sudar, a.  y  r. — Hirnawis;  pina7tghi' 
mawisa7i,  met.  fam.  Remuneración; 
gratificación,  f.  ||  met.  fam.  Pago; 
sueldo,  m . — Ma7ighÍ7naivis ,  ||  met . 
fam.  Remunerar;  gratificar;  pagar,  a. 
— Ipafvis,  ó  lu7naoás  sa  kilábpi  a7ig 
hu77wres  7ia7ig  kaiawá7i,  med.  y  cir. 
Trascolar,  a. 

-tPawisan.     Sudar;  traspirar,    n. 

II  Revenirse,  r.  v.  gr.     Pawisan  ang 

pader,  revenirse  lapared.^^sa  lahat 

nang    lugaL     Traspirar     por    todas 

partes.     De  pawis. 

— Pawisán.  Sudoso,  sa;  sudoro- 
so, sa.  adj.  II  Sudoriento,  ta.  adj.  De 
pawis. 

— Pawisín.     Que  suda  fácilmente. 
II  Qué  fácilmente  suda  con  abundan- 
cia.    De  pawis.     Sinón.    de    papa- 

WISÍN. 

— PawíspawíS.  adj.     De  gfiwis. 
Pawpaw.     i. laño,  na;  igual,  adj. 


— Magpawpaw;  pjawpawán.  Quitar 
el  colmo.  II  Rasar,  a.  ||  fam.  Desbas- 
tar; labrar,  a.  (el  madero  con  que  se 
ha  de  hacer  canoa). — Mapawpaw\  pi- 
Ttaivpaw.  Lo  que  se  quitó.  Sinón. 
de  halipawpaw;  halipaw;  hapaw. 

Pawod.  Yugo.  m.  Sinón,  de  pa- 
tnátok;  panaklay;  singkaw. 

—Payabüngin.     De  yábong. 

Páyag;  pagpáyag.  Conformidad; 
aquiescencia;  anuencia,  f.  ||  Asenso; 
consentimiento,  m. — Di  p(^gpdyag. 
Negativa,  f.  ||  Recusación,  f. — Pina- 
payagan.  Admitido,  da;  consentido, 
da;  permitido,  da.  adj. — Payagan; 
ipdyag.  Permitir;  consentir;  conce- 
der; admitir,  a.  |l  Tolerar,  a  ||  Dar 
permiso. — Pu77táyag;  77iáyag,  Asen- 
tir; adherir;  conceder;  condescender; 
acceder;  convenir,  n.  ||  Conformarse; 
adherirse;  convenirse.  i,^=^sa  kahili- 
Ttgait.  fam.  Acceder  á  la  petición. — 
Huag  Tfiáyag,  Recusar,  a.  Sinón. 
de  hinúhod;  tangap;  tango;  00. 

Kasabihán: 
Ang  sugat  ay  ktmg  ti7tangap^ 
Di  dáramdaf7ti7i  a77g  a7ita^k, 
ATíg  áayaw  at  di  tnáyag 
Galos  lajna/tg  77tagnának7iak , 
MeJOR    ES    AGUANTAR  QUe  RESIS- 
TIR;  Ó    MEJOR  ES  TENER  CONFORMI- 
DAD   DE,.  VOLUNTAD    QUE    PADECER 
MUCHO  POR  CARECER  DE    ELLA. 

PP.    Noceda  y  Sanlúcar. 

Payagpag;  parriamayagpag.  Ale- 
teo, m. — Mamayagpag,  Aletear,  n. 
II  Batir  las  alas.  ||  Sacudir  el  ave  sus 
plumas  mojadas.  Sinón.  de  kapag; 
pagpag;  paligpig;  pangálagpag; 
yagpag. 

Payagod.  Acartonado,  da;  muy 
flaco;  muy  flaca.  ?Láy—Ma77iayagod. 
Acartonarse,  r.  ||  Ponerse  enjuto. — 
Pa77ia7nayagod,  flaqueza  suma.  Si- 
nón. de  malágod;  nihang;  pagang; 
pangalirang;  yágong. 

Páyak.  Todos,  das.  adj.  Sinón. 
de  lantay;  pawá;  pulós. 
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Payak.  Peso.  m.  (de  oro  eíi 
bruto). 

—  Payamanin.    De  yaman. 

—Payanigín.     De  yanig. 

Payapá.  Sosegado,  da;  pacífico, 
ca;  tranquilo,  la;  quieto,  ta.  adj. — 
Kapayapáan,  Paz;  quietud;  tranqui- 
lidad.  f.  II  Concordia,  f.  ||  Mesura;  mo- 
destia, f.  II  Sosiego;  reposo,  m.  ||  Bien. 
m.==-/?  pigpayapd.  Pacificación,  f. 
— Má7na7ndyapá\  tngapamayapá.  Pa- 
cificador, ra.  m.  y  f. — Maibigin  su  ka. 
payapdán,  Añíante  de  la  paz. — Pa- 
yapám;  pumayapi;  mamayapá.  Sose- 
gar; pacificar;  calmar;  aplacar;  tran- 
quilizar; aquietar;  apaciguar;  concer- 
tar;  concordar;  conciliar,  a.  ||  met.  Se- 
renar, a.  II  Desalterar;  desenojar.  a.= 
a?ig  7ii?tgas,^xúng[x\x,  3.,=a?ig  nag- 
kákagalit.  fr.  Poner  en  razón.=¿z;//f 
gdiit.  met.  Templar,  a. — Mapayapa; 
pnfnayapi\.  Sosegarse;  pacificarse;  cal- 
marse; apaciguarse;  tranquilizarse; 
aquietarse;  desalterarse,  r.  ||  Desar- 
marse.  x,^=sa  kaniyang  pmtgúsap. 
Aquietarse  con  su  palabra. — Paya- 
pajig  loob.  Manso,  sa.  adj. — Kapa- 
yapaa7i  7tang  loob.  Mansedumbre,  f. 
Sinón.  de  tahimik;  panátag. 

Payapas.  Destruido,  da.  adj.— 
Payapasi7i,  Destruir,  a. — Mapayapas, 
Destruirse,  r.  (por  el  viento  ó  Co- 
xx\^VíX.é).—Kapayapasang  lupa.  Tie- 
rra expuesta  á  ser  destruida  (por  el 
viento  ó  corriente  de  agua).  SincSn. 
de  sirá. 

Payápay.  Sinón.  de  kaway.  il 
Es  frase  de  maldición  equivalente  á: 
seas  colgado. 

Payat.  Flaco,  ca;  magro,  ra; 
secO;  ca;  enteco,  ca;  lánguido,  da; 
momio,  ia.  adj.  ||  met.  Enjuto,  ta;  des- 
medrado, da;  delicado,  da.  adj.  ||  fr. 
Enjuto,  ó  seco  de  cat'nes.==¿í^  itiyó, 
met.  Bacalao.  m.==;2a  lubhd,  fam. 
Chupado,  da,  2,^y'—Kapayatá7i,  Fla- 
queza; languidez;  extenuación,  f.  |i 
Desmedro;  desmedramiento.  m. — Pa. 
yayatÍ7i;  parií^ayatm;    papa7i^ayati7i; 


pangafigayatin,  Enllaquecer;  desme- 
dxsLX,íi,—Pu7/tayal;  77ia7igaydyal.  En- 
flaquecer;  desmedrar,  n.  y  r.  |1  Lan- 
guidecer;  desmerecer;  desmedrar;  de- 
caer. n.—Mdpakapayal,  Muy  flaco; 
muy  flaca.  ||  fam.  Estar  hecho  un  cos- 
tal de  huesos.  Sinón.  de  nihang;  pa- 
yagod;  yayat. 

Payaos.  Ronco,  ca.  adj.  Sinón.  de 
malat;  pagak;  pagaw;  paos» 

— Payaó't  J)ito.     De  yao. 

—Payayá.  Decir;  pronunciar,  a, 
(la  voz  ya). 

— PayaYx\tin.     De  yayat. 

Payi.  Borrar,  a.  Sinón.  de  pá- 
ram  y  pawi. 

^ky\6\pagpdyid ;  pagkdpdyid;  pag' 
papdyid.  Acción  y  efecto  de. — J^pd- 
yid.  Arrastrar;  llevar,  a.  (la  fuerza 
del  viento). — Mdpdyíd.  Arrastrarse;  , 
llevarse,  r.  (por  el  viento). — Pdpayid- 
pdyid,  met.  fam.  Estar  muy  debili^ 
tado.  II  Sostenerse  débil  y  trabajosa-  ^ 
mente.  Sinón.  de  padpad;  payid- 
pld;  páwid. 

Payidpid.  Acción  y  efecto  de.— 
Ipayidpid;  mdpayidjnd.  Arrastrarse; 
llevarse,  r.  (suavemente  por  el  viento 
hacia  otro  lado). — Payidpi7í?t,  Arras- 
trar; llevar,  a.  (blandamente  el  viento 
ó  corriente  á  un  lado  alguna  cosa). 
Sinón.  de  hatnpll;  padpad;  páyld. 

Páyik.  Amasadura.  í.—Payiki/i; 
fnagpdyik.  Amasar,  a.  Sinón,  de 
katnai;  kipil;  tápay. 

Payikpik.  Apretado,  da;  ceñido, 
da.  adj.  —  Payikpiki7i;.  pU7nayikp)ik,  \ 
Apretar;  comprimir;  oprimirla. — Ma- 
payikpik;  }j7a7Hayikpik.  Apretarse; 
comprimirse;  ceñirse,  r.  Sinón.  de 
ikpik;  paglkpik;  paikpik;  pikpik; 
sinsin. 

Payimpín.     Malecón,    m.    Sinón. 
de  hapilá;  palitnping;  pilápil;  ta 
rundón. 
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Payípoy;  PagPayipov;  pamama^ 
yipoy.  Coleada;  coleadura,  f.  ||  Coleo. 
m.—Mamayipoy.  Golear,  ñ.  —  Ipa- 
mayipoy.  Mover  la  cola. — PamayU 
poyan,  fani.  Reconocer  el  perro  á 
su  amo,  moviendo  la  cola. 

Paypay;  pamaypay.  Abanico,  m. 
^^fia  malctki;  hampas  na?zg  pccypay, 
Abanicazo.  m. — Paypayán;  pumaypay  > 
Abanicar;  aventar.  a.==¿;  pagalabin 
n?ig  anomán,  met.  Cebar,  a. — Mag- 
paypay.  Abanicarse,  r.  |i  Llevar;  usar 
a^banico.— --P cty  p  ay  ;  pagpapaypay. 
Abaniqueo;  abanicamiento,  m. — Maft- 
gagawd,  ó  nagtitindá  7ta7ig  paypay. 
Abaniquero,  ra.  m.  y  f. — Parang 
paypay;  tabas  payPay.  fr.  En,  ó  de 
abanico,  mod.  adv.  Sinón.  de  pa- 
gaypay- 

Paypay  (ó  di  maabot  agawin). 
anat.  Espaldilla,  f. — Btitó  naftg  pay- 
pay.  anat.  ,  Omoplato,  m.  Sinón.  de 
payumpohg. 

Paytak.  Provocación,  f.  (á  la  pe- 
iea). — Paytakáft.  Provocar,  a. — Mag- 
P)aytak,  Enseñar  á  provocar.  Sinón. 
eje  hatnon. 

*     Payo;   pagpapayo.     Consejo,  m.  || 
Advertencia,  f.  ||  Disuasión;    exhorta- 
c  io  n .    f . — Tagapagpayo;    fiamámagi. 
tafig   nagpápiayo.      Consejero,    m.  || 
met.     Iris.     m. — Di    mapagpayuhan. 
Implacable;  incontrastable.  adj.==¿<^-, 
pag  nagágálit.     Implacable  en  la  ira. 
— Mag/íayo;  J)ayuhan;  pumayo;  i/jayo; 
pagpayuhafh     Aconsejar;  amonestar; 
exhortar;   apercibir;  concertar;  conci- 
liar; disuadir;  advertir,    a.  \\  Reconci- 
liar, a.  11  met.   Hurgar;  inclinar,  a.  || 
Dar  consejo. ^i'^  pananatüL     Exhor- 
tar á  la  perseverancia. — Papayo;  mu- 
kang    payo;    tumangap   ?umg  payo. 
Aconsejarse,    r. — Magpayuhán;    nía- 
pagpayuhan.  Aconsejarse;  disuadirse. 
x.—Nakapápayjx.     Disuasivo,  va.  adj. 
Sinon.    de   áral;  hátol;  pangúsap; 
sapa. 

Payutnpong.  anat.    Espaldilla,  f. 
il  anat.  Omoplato,  m.  Sinon.  de  pay- 
pay. 


Páyong,  Quitasol;  parasol;  guar- 
dasól .  m . = j^?  ulán.  Parag  uas;;  qu  ita- 
guas.  f.  \A,^==babayi,  nasadyangmunti. 
Sombrilla.  í.rr-Payungm.  Usarlo  de 
sombrilla. — Pay migan.  Cubrir;  tapar; 
hacerle  sombra  con  el  quitasol. — Ma- 
máyong;  magpáyong.  Llevar  para- 
guas. II  Cubrirse  con  el  parasol. =á/ 
?tafig  di  mabasá,  fr.  Abrigarse  del 
aguacero.  Sinon.  de  pandong;  tuk- 
bong. 

Bugtong: 

Magt7ig  bwigbong  is¿mpá?i^ 
Saká  maging  mu7igmungan. 
Páyong. 
Porque  recogido  parecebuttgbotlg, 
y  abierto  se    asemeja    á    mqngtnu- 
ngan. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Kasabihán: 

Nang  makákita  ka 

nang  damit  na  páyong 
A7tg  abang  a?iáhaw 

itinaponiapon, 
Ipinagsúsulit  nito  ang  pagkawa- 
lang  túring  nang  iba,  na  kung  ma- 
kákita nang  bagong  bágay  na  tila 
mahúsay,  ay  linílimot  at  wináwalang 
kabuluhán  ang  pinakíkinabangang 
dati. 

— Payungan.     De  páyong. 

—pAYUNeiN.     De  páyong. 

Payongpáyong  y 

Payongpayungan.  Hongo,  m, 
Sinón.  de  kabuti. 

Piak.  Partido,  da.  adj.  Sinón. 
de  biak.  ||  Grito,  m.  (del  gallo  o  ga- 
nina  cuando  se  lastiman).  Sinon.  de 
aak;  baak;  biak;  bitak;  gitang; 
lahang;  pisang;  putok;  sáak;  si- 
pak;  siklat;  tipak. 

Piang.      Perniabierto,    ta.  adj.   || 
A  horcajadas,  mod.  adv.     Sinón.  de 
bikaká;  bisakiat;  saklang. 

Piangka.     Albarda.  f.  Batang. 


PIDPID 


1 060 


PIGIL 


Pidpid.     Raja.    f.  |[  Trozo;    peda- 
zo,  m.  (de  caña   ó  leña.),— 'Fidpirin. 
Rajar,  a.  ||  Cortar;  dividir  en  rajas.  || 
Golpear,    ó    lastimar    con  una  raja. 
Sinón.  de  sasag. 

Piga;  pagfigá;  pagpipi^á:  i)a^ká' 
pigá.  Estrujadura;  compresión;  pre- 
sión.  f.  II  Estrujamiento;  estrujón;  ex- 
primimiento.  m. — Pigáin^  ó  pig^'n; 
pumigá;  magpígd.  Extrujar;  expri- 
mir; comprimir;  oprimir;  pistar,  a.— 
Mapiga,  Extrujárse;  exprimirse,  r. 
Pigán,  Poner  gotas.  ||  Exprimir  una 
cosa,  haciendo  caer  las  gotas  sobre 
algo  determinado. — Pamimigá,  Des- 
tilación; filtración,  f;  ||  Humedeci- 
miento.  m. — Mamigá,  Gotear;  des- 
tilar; filtrar,  n.  ||  Destilarse;  filtrarse. 
r. — Paniigá;  pangpigá.  Pistadero, 
m.     Sinón.  de  pagas;  pigis. 

— PiGAíN.     De  piga. 

— PiGÁN.     De  pigá. 

Pighati;  kapíghati¿i7i;  pagpipigha^^ 
ti.  Tristeza;  aflicción;  cuita;  angus-, 
tia.  f.  II  Opresióri.  f.  ||  Desconsuelo;  pe- 
sar; sentir;  sentimiento,  m.  ||  met. 
Zozobra,  f.  ||  met.  Apuro;  trago,  m. 
-  II  met.  Carga.  í,^=^malaki.  Pena.  f. 
II  met.  Desolación,  f. — Nagpipigha- 
ti.  Triste;  afligido,  da;  pesaroso,  sa; 
angustiado,  da;  cuitado,  da.  adj. — 
I pagpighatt;  i)agpi^hatiin.  Entris- 
tecer; desconsolar;  afligir;  angustiar; 
aquejar;  contristar;  mortificar;  opri- 
mir; melancolizar,  a.  ||  met.  Consumir; 
martirizar;  despedazar.  ^,=7nalabis, 
met.  Desolar,  a. — Magpighatí,  En- 
tristecerse; melancolizarse;,  desconso- 
larse; afligirse:  apurarse;  aquejarse; 
contristarse,  r.  ||  met.  Recocerse,  r. 
==¿7  ipag pighati  a?tg  kaniyang  kasa. 
liwaang  pálad.  Apurarse  por  sü  in- 
fortunio.=¿/a////  sa  kaniyang  kasali- 
waang  pálad.  Apurarse  por  su  in- 
fortunio. Sillón,  de  dalatnhati;  ga* 
limgiin;  galitnlitn;  gulimlitn;  ha- 
pis;  hagpis;  hlnagpis. 

Pigi.     iSíalgas.     f.    pl.  II  Culo.    m. 
II  fam.     Ancas;  posaderas;  asentade- 
ras,   f.    pl.   II  fam.     Tafanario.   m.= 


Ttang  háyop.  Anca.  í,— Hampas  sa 
pigi :  Ictman  nang  báboy  sa  pigi,  Per- 
nil.  m.  II  Nalgado.  í,—Pigián;ma' 
tambok  ang  pigi.  Nalgudo,  da.  adj. 
Gumalaw galaw  nang  malabis  ang 
pigi  sa  paglákad.  Nalguear,  n.  Si- 
nón. de  pigyi. 

PIglk.     Estrecho,  cha;  angosto,  ta. 
adj.     Sinón.  de  kitnpot  y  kipot. 

Pigil;  Pagpigil;  pagkápigiL    Sus- 
pensión; supresión;  detención;  reten- 
ción, f.  II  fam.  Demora,  f.  ||  met.  fam* 
Invitación.  í,^=nang  dild  at  nang  ma- 
nga kilos,  met.    Rienda,  f. — Pagpipi- 
gil.     Sobriedad;    continencia;    mode- 
ración,   f. — Mapagpígil,    Sobrio,    ia; 
continente;  templado,  da.  adj.— Á¿"/- 
Un;  mapipigil;  makapipigil,    Demo- 
rable.    adj.  jj  Suspendible;    detenible. 
adj.  II  Placativo,  va.  3.á],-^Pigilin;  pi^ 
gila?t;  mamigil.     Detener;    sostener; 
suprimir;  suspender;  impedir;    refre- 
nar;   restriñir,   a.  ¡|  Tener;     detener; 
sustentar;  reprimir;  sujetar;  contener; 
retener;  parar;  guardar,  a.  ||  Retardar; 
demorar;  retrasar,    a.  ||  met.     Atajar, 
a.  II  met.  fam.    Invitar.  a.=^  pigilan, 
ó  supiliftj  ó  tang?ián;  másúpil.     Te- 
ner á  mano.=/7  ihi7ttó.     Paralizar,  a. 
^=ang  silakbó  na7ig  puso  ó  loob.    Re- 
portar,   a.  =  ang   sarili7tg  kaibigán. 
Mortificarse.  r.=a7tg   lagablab  nang 
apoy.     Atajar  el  fuego. =i'<2  pagsasa- 
lita  nan^  búhay  na7tg  iba,  fam.   Ta- 
par bocas. — Pagpigilan,     Sufocar,  a. 
=ó  niagpigil.  Templarse;  contenerse; 
violentarse.  x.^==sa  pagkaÍ7i,  na  Itima-: 
gay  sa  katamtaman.     Templarse    en 
comer, ^==  sa  a7t077id 71,     Violentarse  á, 
en    alguna    cosa. — Mapigil;   7napigv 
lan.     Detenerse;  suspenderse;    impe- 
dirse,   r.  II  Tenerle;    detenerse;    rete- 
nerse;  retardarse;    restriñirse;    demo-      f 
rarse;  retrasarse,  r.  ||  met.    Tropezar.      / 
n.=¿  77iáki7itó,     Paralizarse.  r.=^a^^      ! 
manga  hapinsalaan.     Detenerse    con      j 
los  obstáculos.  =J•¿^  gitná  7ia7íg  daán. 
Detenerse  á  la,  en  la  mitad  del  cb.- 
m\x\o,— Pag kapigil,   ó  paghinid.     Pa- 
rada, f.  Sinón.    de    anyaya;    hintd; 
sawatá;  súkol;  tígih 

Pígfl;  pagpigil:  pagkápigil;  ó  pag- 
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tangán.  Asimiento,  m.  —  Pumigil; 
migil,  ó  tuman^an.  Asir,  n,  Sinpn. 
de  háwak  y  tangán. 

PígHj  pcigpipigU,  <■>  paghaháwak 
7iang  lopb.  Continencia;  mortifica- 
ción, f.  11  Moderación,  f. — Kaivalán 
nang  pcigpipígü.  Incontinencia,  f. — 
Nagpipígil;  mapagpígiL  Continente; 
sobrio,  ia;  contenido,  da;  templado, 
da.  adj. — Di  nagpipígil;  wala?tg  pag^ 
pipigiL  Incontinente.  3.á],~Pigilan; 
pagpigilan;  puinigil;  migil.  Conté- 
ner;  reprimir;  refrenar;  sujetar.  a.= 
ang  silákbó  hang  puso  y  ó  loob.  Re- 
portar, k.^^ang  sariling  kaibigán, 
etc.  Mortificarse.  x.—Magpigil;  ma- 
kapagpigil.  Tenerse;  contenerse;  mo- 
derarse; dominarse;  repararse;  repor- 
tarse; templarse;  violentarse;  refor- 
marse;  aoruantarse;  reprimirse;  refre- 
narse; comedirse,  r.  !|  Desbravecer,  n. 
|¡  Abstenerse,  r.  ||  met.  Medirse;  mo- 
derarse. x,^=nang  kaniyang  manga 
nasa.  Contenerse  en  sus  deseos.=j'<2 
pananalitá.  Medirse,  ó  moderarse 
en  las  palabras.  Sinón.  de  háwak; 
súpih 

Píg'U  P^SpiS^^:  pagkápigil^  ó  pag- 
alálay.  Sostén;  sostenimiento;  sus- 
tentamiento, m.  II  Sustentación,  f. — 
Pigilan:  pumigil,  pigilin.  Tener;  de- 
tener; sostener;  sustentar.  ^.—Mapi^ 
gil;  mapigilan.  Tenerse;  detenerse; 
sostenerse;  sustentarse,  r.  Sinon.  de 
alálay. 

—Pigilan.    De  pígH. 

— PiGiLiN.    De  pígil. 

— ^PiGILÍN.  Suspendible;  suprimi- 
ble,  adj.  ||  Placativo,  va.  adj.  De  pí- 
gil- 

— PiGíN.  Síncopa  de  PIGAín.  Ex. 
prinnir;  estrujar;  pistar,  a. =^  ^a/¿í//iir>/. 
met.  Desollar;  desplumar,  a.  De  pigá* 

Piging.  Convite;  festín;  banquete. 
vci.=^na  a?ig  pagkakái?tan  ó  pagiinu- 
man  ay  lumálampás  sa  katatagán. 
Borrachera..  f.—Pagpiging;  pagpipu 
ging;  pamimiging.     Invitación,    f.  || 


Banquete;  convite.  m.—Pigingin.  In- 
vitar; convidar,  a.-^kumain  amr  isa. 
Convidar  á  comer  á  uno. — Magpi- 
ging;  pumiging;  mamiging  fr.  Dar; 
poner;  celebrar  banquete.  j|  fr.  Hacer 
convite;  hacer  tabla  ó  banquete.  Sí- 
non,  de  anyaya;  kángay;  tawó. 

Pigipit.  Apremio,  m.  Sinón.  de 
piiit. 

— PiGiPiTiN.  Apremiar,  a.  De  pl- 
gíplt. 

PigTs.  Exprimido,  da.  adj.  Si- 
nón. de  pagas;  piga. 

Pigit.  Extrecho,  cha.  adj.  |)  De- 
tenido, da.  adj.  Sinón.  de  pHt  y-si- 
kip. 

Piglás;  pagpipiís^lás;  pagpupumig^ 
las.  Empeño;  esfuerzo,  m.  ||  Insis- 
tencia, f. — Magpiglás;  magpumiglás. 
Empeñarse;  esforzarse,  r.  ||  Insistir; 
forcejear,  n.  ||  Desasirse,  r.  Sinón.  de 
píllt. 

P  1  g  s  Á.  Divieso,  m.  ||  Postema ; 
apostema.  í.=maliit,  na  tumútubo  sa 
ilálim  nang  di/a  7zang  manga  kaba- 
yo,  at  kung  lu?naki  siyang  di  mag- 
^  pakáin  sa  kanilá.  vet.  Barbilla,  f.= 
sa  singit  ó  alinmang  malaking  pigsá. 
Bubón,  m.  Sinón.  de  tlrís. 

Pígtfi,  Empapado,  da.  adj. — 
Pigtain;  pamigtain.  Empapar;  calar. 
a.=(ang  sopas)  sa  sabaw.  Empa- 
par (la  sopa)  en  el  caldo.— Mapigtá. 
Empaparse;  calarse.  r,=^nang  túbig. 
Calarse  de  agua. — (sa  ulán)  ang 
lupa.  Empaparse  (de  lluvia)  la  tie- 
rra. Sinón.  de  piktá;  tigtnak. 

Pigtás.  Roto,  ta.  adj.  Sinón.  de 
bigtás  y  lagtás. 

PIgyi.  Nalgas,  f.  pl.  Sinón.  de 
Pigi- 

Plhá.  Reluciente;  bruñido,  da. 
adj.  II  Caracol,  m.  (una  de  las  espe- 
cies de  este.)—Pihdtn;pumika.  Bru- 
ñir.    a.  (con  el  caracol  llamado  así). 
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— Parang  pinipihang    mukhá.    rriet. 
Rostro  hermoso.  Sinón.  die  buIK 

Buang  pinipihá; 
Túfuya7i  a7ig  gatvá, 
Nang  kami  niagsawá 
Larong  amÍ7ig  ahá. 
Luna     reluciente.     Es    de   don 
Juan    de    Arrióla,    renornbrado  taga- 
lista  del  siglo  XVII. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

"■■.'.  • ' ! 

Pihikan.     Nimio,  ia;  melindroso, 

sá;  prolijo,  ja.  ^áy--^Kapihikana7t; 
pagpipihikaii.  Nimiedad;  prolijidad, 
f.  II  Melindre,  ni. — Magpihikán.  Me- 
lindrear; remilgar.  n.  Sinón.  de  ma- 
seláni^umpik. 

Píhit;  pagpihit.  Vuelta,  f.  i|  Bor- 
neo. m.=(?  pagíkit.  Rodadura;  rota- 
ción. {,=óuwi.  Regreso,  m. — Pihitin; 
ipihit.  Volver;  bornear,  a.  ||  Dar  vuel- 
ta ó  vueltas. =¿?  ipihit  ang  sasakydn. 
náut.  Virar,  a. — Pumihit,  Girar;^  ro- 
dar; voltear.  n.=¿?  bumalik.  Volverse; 
regresar.  n.=i'a  gaiving  kaliwá.  Gi- 
rar hacia  la  izquierda.  ==¿7  lu7nikó. 
Tirar,  n.  v.  gr.  Pagdatíng  pó  nmyó 
sa  gayong  ¿ugaly  pumíhit  ó  lumlkó 
iayó  sa  kanan,  en  llegando  á  tal  par- 
te, tire  F.  hacia,  á,  por  la  derecha. 
—Magpapihitpihit.  Ir  dando  vueltas. 
II  Caracolear,  n.  Sinón.  de  pilí;  pilí- 
pit;  pírol, 

Píhol.  Ladeo,  m.  ||  Cojera,  f. — 
MapihoL  Ladear,  n.  y  r.  ||  Quedarse 
cojo. — Pihulin.  Ladear;  inclinar;  tor- 
cer, a.  II  Quebrarle  las  piernas.  Sinón. 
de  hinkod;  kíling;  pilay. 

Piing.  Abollado,  da.  ^.^y—Pag^ 
kapiing;kapiingan.  Abollamiento.  m. 
II  Abolladura.  í.-—Pitnim;  pumiing. 
Abollar.  2i,—  Mapiing  Abollarse,  r. 
Sinón.  de  hupí;  húpil;  kiling; 
kupi;  kuping;  ngiwi;pi!ok;  wHng; 
yumi;  yupi. 

Piit;  fíapipiit.  Apurado,  da;  apre- 
tado, da;  acosado,  da.  adj.  |i  Deteni- 
do,  da;  encerrado,  da.  adj.  |j  Preso,  sa; 
encarcelado,  da.  s.  y  adj.,  m.  y  f. — 
Pagkapiit,^    Apuro;  aprieto;  encierro; 


encarcelamiento.  m.=(7  pagpiit,  Kn^ 
cárcelación;  detención;  prisión,  f. — 
Piitin,  Apurar;  acosar;  estrechar,  a. 
II  Arrestar;  aprisionar;  encarcelar;  re- 
cluir, a.  II  Encerrar;  violentar;  detener. 
di.=^malabis ,  Reventar,  a. — Maputo 
Estar  violehto  ó  impedido.  [I  Apurar- 
se; estrecharse,  r.  ||  Quedarse  preso  ó 
encerrado.  Sinón.  de  kulong;  pigit; 
sikip;  sukoL 

Pekas.  Pecas,  f.  p\,^^iia?tg  balat 
nangfnukhá.  Paño.  m.  |i  Peca.  f. — 
Mapekas;  may  j)ekas;  pekaspckás. 
Pecoso,  sa.  ajd. 

Píkat.  Cicatriz.!.  ||  met.  Mal  de 
San  Lázaro. — Pikatin.  Lleno  de  ci- 
catrices. Sinón.  de  bákat;  pikiat; 
pilat. 

Piki.  Zambo,  ba;  patizambo,  ba; 
zambigOi  ga.  adj. 

Pikit.  -Cerrado,  da.  adj.  (algo).  ¡| 
met.  Ignorante;  inculto,  ta.  adj.  = 
mata,  A  ojos  cerrados;  á  cierra  ojos, 
mod.  adv.  ||  A  raja  tabla,  mod.  adv./ 
— Ipikit.  Cerrar,  a.  (los  ojos.  etc). 
Máptkit.  Dormir,  n.  y  r.  ||  Dormitarv 
n.  II  met.  Morir,  n. — Mapikit  na  loob, 
met.  Duro  de  corazón. — Pi7iikit pikit. 
Pestañeo,  m. — Piimikitpnkit.  Pesta- 
ñear, n. 

Pikiat.  Cicatriz;  botana.  {.^^7ia 
halatd  qt  nialaki.  Costurón,  m. — 
Mágpiklat,  Dejar  cicatriz.  |j  Tener 
cicatriz. — Piklati7i.  Lleno  de  cicatri- 
ces. Sinón.  de  bákat;  pikat;  pílate 

Pikpik.     Palmadita.  f.  (de  cariño;. 
11  Ceñido,  da.  adj.    Sinón.  de  ikpik; 
pagikpik;  payikplk;  sinsin;  taik- 
tik;  tapik;  tiktik;  timpi;  tlpi. 

Piksí;  Pagpiksi.     Saltillo;  atolón- 
dramiento;    forcejeo,    m.  —  Pumiksi; 
pU77iiksipiksi,     Saltar;  forcejear,  n.  || 
Atolondrarse,  r. 

Piktá.  Empapado,  da;  calado,  da. 
adj.    Sinón.  de  pigtá. 

Piko  (7ía  panglabrá  ó  p>a7iibag 
7iang  bató)\     Pico.  m.  ||  Escoda,  f. 
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Pikó.  Uno  de  los  juegos  iníanti- 
les  de  Filipinas. 

Pila,  Tierra  de  miga  (de  la  que 
se  fabrican  ollas,  tarros,  etc).=¿>  //a- 
7iay\  ó  ialtidtod .  Hilera;  fila.  í,— I  pila; 
viagpila.  Poner  en  fila. — Pumiía. 
Ponerse  en,  fila.      Sinón.  de  hilera* 

Pila.  Desportillado,  da.  adj.— /V- 
la/iíft.  Desportillar,  a.  Sinón.  de 
blngás;  bungi;  pingas;  pingol; 
pingot;  pungí. 

Pílak.  IMata.  f.  ||  fam.  Moneda. 
f.  li  fam.  Dinero.  m.^=í?,  pamimilak. 
Riqueza,  f. — PUakiii.  Cambiar;  tro- 
car en  plata. ==-í/'  kahipkí/pá?i ,  ó  balu- 
Jin  7iang  pilak.  I^latear.  ?i.—Pilaka?i; 
maírjxílak.  Platear,  a.  ||  Adornar  de 
plata. — PilakÍ7i:  may  pilak  11a  tnatá. 
fam.  Tuerto,  ta.  s.  y  adj.,  m.  y  f.— 
Mapnlak.  Rico,  ca;  adinerado,  da. 
adj. — Magtijwn  7tang  pilak,  Econo- 
mizar;  ahorrar,  a. — Pinilak;  kúlay 
pilak.  Plateado,  da.  adj. — PaTtday 
pnlak.  Platero.  m.^^^Pandayan  pUak, 
Platería,  f.  Sinón.  de  salapi;  yaman. 

Bugtong: 

May  pilak  a?tg  mata, 
I  Valí?  man  aftg  bulsá, 

Pisak, 

—  PjLAKiN.  Platear,  a.  ||  Cambiar; 
trocar  en  plata.  De  pilak* 

—P  í  L  AK  I  N  (ang  íHaid),  fam. 
Tuerto,  ta.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  De 
pilak* 

Pilandot*  Salto,  m.  (del  líquido). 
Sinón.  de  tilároy. 

Pilansik*  Salpique;  salpicón;  sal- 
picamiento,  m.  ¡¡  Salpicadura.  f.= 
fta?tg  a/joy.  Chispa.  i,~  Pilansikán, 
Salpicar;  rociar.  ¡x,==na7íg  la7ig'is.  Sal- 
picar con,  dp  aceite — Mamila/isik;  pu- 
7fiila7%sik;  máp}ila7tsiká7t.  Salpicarse, 
r.  II  Chispear.  xi.—MagpílaTisikan, 
Salpicarse,  r.  Sinón.  de  tabsak;  tal» 
slk;  tabsaw;  tilamsik* 


la  punta  del  látigo,  pañuelo,  etc.  |j 
fam.  Penetración;  conmoción.  f.~ 
Mamilantik  (magsaliiá),  fam.  Con> 
mover;  penetrar.  ?í,^=ang  titigig.  Re- 
tumbar, n.  (la  voz).==^í?  pila7ttikin; 
pU77tila7ttik,  Azotar;  herir,  a.  (con  la 
punta  de  algún  objeto  flexible,  como 
pañuelo,  látigo,  etc).  Sinón.  de  pitik. 

Pilápil*  Malecón;  ribazo;  linde, 
m.  II  Mota.  i,~~na  tina7)i7tá7t  7ia7ig  ká- 
hoy,  Tta  bi7tilaha7t.  Vallado;  valladar, 
m. — PilapUaTt,  Circuir  de  malecones. 
II  Poner  mdA^QOVír—MagpilápjiL  Po- 
ner; construir  malecones -en  la  se- 
mentera, ^-J/¿íz;/ //¿i  j^//.  Andar;  cami- 
nar, n.  (por  él).  !l  Limpiarlo  de  \er- 
bas.  Sinón.  de  hapilá;  palimping; 
payimpin;  pimpín;  tarundón. 

Pilapis*    Arremetida,  f.  Sinón.  de 
palispis;  piyáis;  piyapis. 

Pilas.  Rotura;  rasgadura.  f.==<7 
kapilas.  Pedazo,  m.  |i  Porción;  parte, 
f. — Pilasin;  pumilas;  77tagpilas,  || 
Rasgar;  romper,  a.  ||  Partir  rasgando. 
— Mapilas,  Rasgarse;  romperse,  r. 
Sinón.  de  gahi;  gáwak;  gisi;  pú- 
nit;  tilas;  wílang. 

Pilas*  Rasgado,  da;  roto,  ta.  adj. 
Pilaspilás.  Hecho  girones  ó  andrajos. 

Pílat.  Cicatriz,  f.  Sinón,  de  ba- 
kás;  bakat;  p/kat;  piklat* 

Pilatok;  pagpilatok.  Chacoloteo, 
m.  Kaugaliang  lalong  sabihin  sa 
tsapin,  tsinelas  ó  patos  na  bákal 
nang  kabayo.  ||  fam.  Papirote.  m.= 
7ia7ig  tuká.  Picotazo,  m. — Pilatukin, 
fam.  Dar  papirote. — Pumilápilatok 
(ang  tsapi7i,  tsiTtelas  ó  patos  na  bákal 
naTtg  kabayo^  dáhil  sa  kalowagá7i  ó 
kakiilaTígum  naTtg  p)akü).  Chacolo- 
tear, n. 

Pilaw.  Escozor;  dolor,  m.  (de 
ojos,  por  habérseles  tocado  algo). 

Pilaway*  Brea  blanca  y  pura.  Si- 
non.  de  halamak  y  sáhing. 


Pilantik*  Golpe  que  se  causa  con  P  i  1  ay  ;    pagkapilay ;    kaPiilayán 
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(nang  j)aá).  Cojera.  í.^nang  kct- 
may);  ó  hakimawán.  Manquedad; 
manquera.  {.—Pagpipilayfi  layan.  Re- 
cancanilla. i.—Pilayin;  pilayan;  pu- 
milay  (nang  paá).  Perniquebrar,  a. 
,  II  Cojear;  despernar,  a.  ||  Lisiar,  a.  || 
Romper;  quebrar,  a.  (á  uno  las  pier- 
nas).— Mapi/ay.  Co'}t¡xr.n.  \\  Pernique- 
brarse; despernarse;  lisiarse,  r.  I|  Que- 
brásele  (á  uno  las  p\er urs). =( ang 
kamay);  ó  inakimaifJ.  Manquear,  n. 
— M agpilay pilayan ;  hnnákad  naftg 
papilay;  humÍ7ikod.    Renquear,  a. 

Pilay  ang  pad.  Cojo,  ja.  adj. 
z=znang  kamay,  ó  kimaw.  Manco, 
ca.  adj.=;/¿:3:  ipina7i^anak.  Cojo  de 
nacimiento. ^^  7ta7ig  ka7ia7ig  pad.  Cojo 
de  la  pierna  derecha.  Sinón.  de  pi- 
kol;  sala. 

Pili.  Género  de  almendras.  =  ^ 
pagpiíl;  pa7}iif7tili.  Elección;  selec- 
ción, f.  11  Escogimiento,  m.=^  pagpi. 
ll;  ó  paghalauK  Entresaca,  f.  Si- 
nón. de  hírang. — Pilím;  pumill; 
77tagpilt;  77tar7ií¿i;  77tilt,  Escogcr;  ele- 
gir. 2i,=ó  halaivi7i.  Entresacar,  a. 
=^¿7  halaini7i  (ang  lahat  7iang  pina- 
ka77iah''/say )  sa  ísa7tg  /ihv.  Entre- 
sacar (todo  lo  bueno)  de  un  libro.  =^ 
sa  bu7iíÓ7i.  Escoger  eñ  el,  del  mon- 
tó n.==^^  7)ia7'aniing  bágay.  Escoger 
entre  varias  cos?iS>. '=^7ia7ig  uiaging 
asawa.  Escoger  para,  por  mujer. — 
Mápili.  Escogerse;  elegirse,  r.  = 
ayU7ia7í  aitg  isa.  \x:  Estar  por  al 
guno. 

Pili;  pinilt.  Escogido,  da;  selec- 
to, ta;  elegido,  da.  adj. — Pi7iágpilia7i. 
Desecho;  resto;  residuo:  despojo,  m, 
II  Paja.  f.  Aunque  pili  é  hírang 
son  sinónimos,  hay,  sin  embargo,  la 
diferencia  de  que  pili  és,  escoger  en- 
tre los  buenos  y  los  malos,  mientras 
que  hírang  es,  escoger  solo  entre  los 
buenos  y  escogidos,  lo  mejor  de  to- 
dos ellos.  Sinón.  de  halaw;  hírang; 
húgot. 

Pili;  pagpili.  Retorcimiento;  tor- 
cimiento, m.  II  Torcedura.  {.-—PÜihiTt; 
pU777iii.  Torcer.  ?L.=^77tiM  ó'  paká/n- 
lihi7t.     Retorcer;  retortijar,  a. — Mapú 


li\  77ia7tgilí.  Torcer.  v.'^J7iu/¡  ó  ///¿í- 
pakapili.  Retorcerse;  retortijarse,  r. 
-—Pinili.  Torzal.  m.—'P¿lihán\  piíi- 
haTi.  Huso.  m.  Sinón.  de  ngllin  y 
píhit. 

Pillg;  pagpilig.  Sacudida;  sacu- 
didura, f.  II  Sacudimiento.  m.-^IpiUg. 
Sacudir,  a,  ||  Arrojar;  despedir  de  sí 
violentamente  (alguna  cosa). — Pu77ii- 
lig\  77tag pipil ig.  Sacudirse,  r.  Sinón. 
de  pagpag,  tratándose  de  ropa,  pe- 
tate,  etc.  de  payagpag,  hablando 
de  plumas  y  alas  de  las  aves  en  ge- 
neral; y  en  lo  demás  corno  vib7nció7t, 
etc.:  es  sinón.  de  bayok;  ilig;  pi- 
sik;  wigwig;  wilig;  wisik. 

Pileges.  Pliegue,  m.^tí  pagpipi- 
leges.  V\^g2iáwr?i.  i. —'Pilegesa7t,V\e- 
gar;  tronzar.  ?i.—Mapileges\  77íamile. 
ges.     Plegarse,  r.     Sinón.  de  suri. 

— PiLEGESAN.     De  pileges. 

—  PlLTHÁN    at 

—  PÍLIHAN.     Huso.  m.     De  pili. 

—  PiLiHÍN.     De  pili. 

— I'iiJiN.     De  pili. 

Pilik.  Vibración,  f.  —  Pu77tilik\ 
niagpilik.  Vibrar,  n. — Ipilik\  papili- 
ki7i.  Vibrar,  ?í.  — Pilik  77iatá,  Pesta- 
ñas, f,  pl. 

Bugtong; 

Di  77iákita  ay  kalapit, 
Kayá  lágÍ7ig  sinisilip. 

Pilikmatá. 

Piling.  Costado;  lado;  ladero,  m. 
II  Vera;  orilla.  i.^7ia7tg  Ia7isa7iga7i, 
7ia  77iay  látag  na  baldosa,  bato,  etc. 
Acera,  f.  v.  gr.  Sa  isnng  piling 
7tang  daán,  por  un  lado  del^  ca- 
mÍ7to;  sa  piling  7iang  báhay,  á  la 
vera  de  casa. — Sa  pnling.  Inmediato, 
ta.  adj.  II  Junto;  al  lado;  á  la  vera; 
inmediatamente,  adv.  \.=nang  ba- 
ya7i.  Inmediato  al  pueblo. — Ma77ti- 
li7tg.  Ladear,  n.  y  r.  11  Orillar.  n.=í? 
}7ta7tghi77tiling ;  hu77iÍ77tiling .    Andar; 
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ir  por  la  orilla.  |i  Dar  vuelta;  hacer 
rodeo. — Ipílin^,  Acercar;  aproximar. 
a.  [!  Ponerlo  á  la  vQXdL.—Mdpíling. 
Acercarse;  aproximarse,  r.  ||  Estar  á 
la  vera. — Pilingan;  himilinS;a7t.  Qui- 
tar; mermar  el  bordé.  ||  Cortar  la 
oxú\2i.— Himilingín;  ímmimiling;.  To- 
mar  algo  de  la  orilla.  ||  fam.  Pelar, 
a.  Sinón.  de  bíngit;  gíHd;  hampil; 
píying;  tabí. 

Piling,  Gajo.  m.  (de  cualquier 
fruta,  en  particular  del  plátano). — 
Pili77gín\  magpilÍ7i^.  Desgajar,  a. — 
Piííilingáit,,  Tronco,  m.  (del  racimo). 
Sinón.  de  iHg;  p^Iig;  taling. 

Pilípig.  Sinon  de  duman;  pi- 
nípig. 

Pilipisan.  Sien.  f.  |1  Aladares,  m. 
pl.   (del  cabello;.   Sinón.  de  sentido. 

Piliplt;  kapilipitán.  Torcimiento, 
m.  II  Torcedura;  sinuosidad.  f.=í?/¿2:j^- 
pilipit;  pamimilipit.  Enroscamiento; 
retorcimiento.  \x\.=ó  pagpilípi¿;ó  pag- 
pigd.  Compresión;  estrujadura,  f.  || 
Estrujón,  m.^^^ang  paá.  Patituerto, 
ta.  ^á^),^==^nang  palabás  ang  paá,  ó 
piku  Patizambo,  ba.  adj. — Pilipitin; 
Puviilipít;  inagpnlipit.  Torcer;  con- 
torcer; entortar;  quebrar;  retortijar: 
a.=¿?  pigdi7i.  Comprimir  exprimir; 
estrujar,  a.  —  Mapnlípit;  pumilipit; 
magpilipit.  Entortarse;  torcerse;  re- 
torcerse; contorcerse.  r.-^=íí  inamilí^, 
pit.  Retorcerse;  retortijarse;  enroscar- 
se; enredarse.  r.—Pinilípit,  fam. 
Argolla  de  oro  (de  dos  hilos  como  cor- 
chete).— Magpinilípit,  Traerla;  usar- 
la, Sinón.  de  hiwid;  palipit;  pintal. 

Pilipit*  Torcido,  da;  sinuoso,  sa; 
malhecho,  cha;  tuerto,  ta;  enroscado, 
da.  Q,á'],^=^nakapilípü;  papiiipit,  Á 
tuertas,  mod.  adv. 

-Pilipitin,     De  pUiplt. 

Pilipot.    mat.  Cogote,  m. 

Pilis;  P)ágpílis,  Enroscamiento; 
torcimiento,  m.  —  Pilisin,  Cerrojo. 
m.  (con    su    llave). — Pilisán,     Cerra- 


dura.    f.    Sinón.    de    biling;    píhit; 
plHpit. 

— PiLisÁN.  Cerradura,  f.  De  pilis. 

— PiLlSiN.      Cerrojo,  m.    (con   su 
llave).     De  plHs, 

Pilit;  kápilitan;^  sápilitán.  Á  la 
fuerza;  por  fuerza;  de  por  fuerza;  á 
viva  fuerza,  mod.  adv.  |I  Forzoso,  sa; 
involuntario,  ia;  obligatorio,  ia;  preci- 
so, sa.  adj.  II  Indispensable.  adj.=¿?  na- 
pipilita7i.  Involuntariamente,  adv,  || 
Obligatorio,  ia.  adj.  Sinón.  de  pigípit; 
pukos.=í7  pagpipilit;  pagpupUTnilit. 
Esfuerzo,  ahinco;  empeño;  ardor;  co- 
nato, m.  II  met.  Matanza.  L=^na  iitali. 
Obstinación,  f.  v.  gr.  ATtg  bud  kong 
pagpipilit  ay  a7ig  siya'y  7ftagbago, 
toda  Tfii  matanza  es  que  él  se  co- 
7  7'tja,^=7ta  Tiakayáyarnot,  met.  fam. 
Jeringa.  í,=7ta  lual  sa  kapaTiáhunan. 
Quijotada.  í.—Mapagpílit;  7napagpu- 
77iílzL  Esforzado,  da.  adj.==^¿z  hÍ7tdt 
dápat.  Quijote.  .m,—Pagpílit.  Apre- 
mio, m.  II  Fuerza;  violencia,  f.  ==  sa 
isa7tg  babayi,  fam.  Tarquinada*  f.== 
sa  isang  dalaga.  Estupro,  m. — Lu- 
bós  na  pagpipilit;  sa  buo7tg  pagpipi- 
lit (baga77tá7i  77ialt)^  A  pié  juntillas; 
á  pié  juntillo.  mod.  adv. — ¿Vfapilit  (ó 
77iatiyagá),  Curioso,  sa;  esforzado, 
da;  empeñado,  da.  adj.==;/¿'?  77iátuto, 
Curioso  por  saber, =íi  mapilita7í;  mag- 
pilitd7t.  Apremiarse;  obligarse;  pre- 
cisarse; verse;  reducirse;  constreñirse, 
r. — PilitÍ7i;  pii77tilit;  7iia77iilit.  Obli- 
gar; apremiar;  forzar;  precisar;  nece- 
sitar; compeler;  constreñir;  empeñar; 
violentar.  3..=a7ig  isa  sa  jyagbabá- 
yad.  Compeler  (auno)  al  pago. == 
¿mg  isa7tg  dalaga.  Estuprar.  a.== 
a7ig  isaTíg  baba^i  na7ig  labaTt  sa  ka- 
looba7i  7tiyd.  Violar.  'a.,^a7tg  naTt- 
gaga)  7ia  isaiilí  a7ig  ginagd.  Obli- 
gar (al  usurpador)  á  resúixxw.^ang 
isd)  7ta  77iagpaháyag  7ia7ig  kasalana7í. 
Precisar  (á  uao)  á  confesar  la  culpa. 
^=^}7iákatúlog ,  fr.  Conciliar  el  sueño. 
— PagpilitaJt,  Procurar,  a.  ||  Catar;  in- 
tentar; pretender,  a.  ||  Forcejear,  n. 
^=^say  ó  para  sa  sa7'ili.  Procurar  para 
si.^=7nakaparoÓ7t,  Procurar  de  ir.= 
ó  7f2ag pilit;  77iagpu7nílit:  Forzarse;  es- 
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forzarse;  interesarse;  empeñarse;  afa- 
narse; constreñirse;  violentarse,  r.  || 
Cuidar;  pugnar,  n.  il  met.  Trabajar. 
a.  Ilmet.  Matarse.  x.=ang  anomá7i. 
Empeñarse  en  una  cosa.=//a  fútala 
bis.  met.  Matarse;  perecerse.  r.=ó 
magpU7ftilitna  iumakas.  Pugnar  para, 
por  escaparse.  =/ía  7na7naluktot  sa 
kaya  at  htmg  gumdmit  ó  gágastd 
kundi  iiiyong  lalo7ig  kailangaTi,  Re- 
ducirse á  lo  más  preciso.=¿í  77iag- 
pakapilit  ano77ia7ig  daa7mng  hirap. 
fr.  Hacer  de  tripas  corazón.=¿i  i7iag> 
pilit  sa  a7to77tá7t.  Violentarse  á,  en 
alguna  cosa.=í?  Tnagpilit-  7ta7íg  pag- 
gawá.  Matarse  á  trabajar.  ||  Afanarse 
en  la  labor.  |1  Dar  en.  vi  gr.  Magpu- 
tnilit  na7Íg  paggaivá  na7ig  kaululaTig 
iyáTt,  dar  en  dlo,^72a7is:  pagkaka- 
7nit  nuTtg  a7i077tá7i.  Matarse  por  con- 
seguir alguna  cos?i,^-makdkita  7ia7ig 
pagkabúhay.  Afanarse  por  ganar.==^ 
makatahó  7ia7ig  ano77ián,  met.  Olis- 
car. 2i.—Hi77tilit;  77ia7ighi77iílit.  met. 
ant.  Estar  impregnado  de  vivísimo 
olor  (bueno  ó  malo).  Sinón.  de  hi- 
rap; lukanot;  pigipit;  piglás;  pu- 
lios; punyagi;  sákft;  síkad;  síkap. 

—PlLiTiN.     De  pílit. 

Piliwak.  Torcido,  da;  tuerto,  ta. 
adj.=-7ia  paá,  .  Pernituerto,  ta;  pati- 
tuerto,  ta.  adj.  ||  Gafo,  fa.  s.  y  adj., 
m.  y  f.  II  Desigual,  adj.  Sinón.  de 
hinkod;  inkol;  paliwak;  pinkaw; 
pinkok;  pinkol;  sinkol.  ^ 

Piliyagan.  Árbol,  m.  (del  navio). 
Sinón.  de  panlalayanan. 

Pilpil.  Montón  de  ramas  y  hojas 
(que  deja  el  viento  ó  corriente  á  la 
ox\\\?L),—^MapilpiL  Amontonarse,  r. 
—Ipilpil.  Amontonar;  arrojar;  depo- 
sitar, a.  (el  viento  ó  corriente  las  ra- 
mas V  hojas  á  la  orilla  del  rio).  Si- 
nón. de  paipai;  pisS;  sikslk. 

Pilok.  YWo  2iho\\2i^o. —Kapiloká7i. 
Abolladura,  f.  (del  ^\o\'-Mai7iilok. 
Abollarse;  mellarse,  r.  (el  filo).  Si- 
nón. de  piing. 

Pimpín.  Valla,  f.  ||  Vallado,  m. 
Sinón.  de  hálang  y  pilápil. 


—  PiNAC;ÁABUHÁN.     De  abó. 
— PiñagAahitan.     De  áhit. 

— PlNAGÁANHINANHÍN,   í?     pagkiU 

búhay.  Posibles,  m.  pl.  v.  gr.  A7ig 
aki7tg  77ja7tgá  pinagáanhinanhín  ó 
pagkabúhay  ay  hi7idi  tif7táaboi  dian. 
mis  posibles  Tío  alca7ízan  á  eso.  Do 
ano. 

— PlNAGÁANlHAiN.       De   anl. 

— PlNAGÁAPÁN.     Sitio,  m.  (donde 
se  efectúa  el  aap.)  ||  Beneficio,  m.  ¡i 
Ganancia,  f.  (que  se  ha  obtenido  del 
aap.) 

— PlNACiÁAPUGAN.      De   ápOg. 

— Pjnagáapuván.     De  apoy. 

— PinaCAgagán.  Orniduras.  i\ 
pl.  II  Cedazo;  tamiz,  m.  ||  Sitio  desti- 
nado  á  eso.     De  agSg. 

— Pinagágamot.     De  gamot. 

— PmAGÁLALÁx.  De  alai.  Sinón < 
de  tayubasl. 

— -PlNAGÁLILlSAN.      De   allllS/ 

— PlNAGÁNiM.  Sextuplicado,  da. 
adj.=;/<2  bahagi.  Dividido  en  seis. 
De  ánim. 

—  PlNAGANLUAGIHAN.      D  e     a  H- 

luage. 

— Pina(;aralan.  Enseñanza,  f.  |! 
Estudio,  m.  y  Lo  aprendido.==^^)/>>m<2^í;  • 
karatiha7%.  Crianza;  educación,  f.— 
May  pi7iaga7ala7i;  77iabiiting  piTzag- 
arala7t.  Buena  crianza;  buena  edu- 
cación.  II  Bien  educado;  bien  criado. 
—'Masa77ia7ig  pn7iaga7'ala7t ;  wala7tg 
pinagaralan;  di  indarala?! .  Mala 
crianza;  mala  educación.  ||  Mal  cria- 
do; mal  educado.     De  áral. 

— Pinagarawán.     De  araw. 

— PiNAGBAKAHAN.    De  baka. 

— Pinagbakbakán.     Debakbak* 
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PiNAGBANLiíVWÁN.    De  baiilaw. 
FlNAGBAONÁN.      De  baÓH. 
Pinagbíbinyagán.    De    b  i  n  - 
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— PlNAGGiBÁN.     Derribo,  m.  |j  De- 
moliciones.  f.  pl.  De  giba. 

— PlNAGGÍGIIKÁN.      De    gük. 


yag- 

— PiNAGBiHiSAN.     De  bihis. 

—  PíNAGBILIIÁN.      De   bilí. 

—  PiNAGBiTHAYÁN.     De  bithay. 

—  PiNAGBiYAYÁÁN.  Agraciado,  da. 
adj.     De  biyayá. 

—  PlNAGBÚBULUKÁN,      De  bulok. 


—  Pina(;buhatan.  Principio;  ori- 
gen; comienzo;  germen;  fundamento, 
m.  II  met.  Raiz;  cabeza;  empuñadura;  adj.  De  bala. 
materia,  f.  ||  met.  Nido;  seminario,  m. 
^=0 pinagbiniañgán,  met.  Calumniar- 
se, r.  II  Ser  calumniado.=^¿?  pinagmu- 
lán.  Origen;  principio,  m.  ||  Proce- 
dencia. {.=^ma7t^d  7nagugúlajig  ó  ká- 
nunúan  Ascendientes;  antepasados; 
abuelos;  progenitores;  predecesores; 
padres,  rri.  pl.=^//a  lahl.  Familia; 
alcurnia;  prosapia;  raza.    f.    Estirpe; 


— :PiNAGGiiKÁN.  Paja.  f.  De  gilk. 
Sinón.  de  ginikan;  ttiamak;  yáot» 

— Pinaghinawan.     De  hinaw. 

— Pinaghirangan.     De  hírang* 

—-Pinaghugasan.     De  hugas. 

— Pinaghunusan.     De  hunos. 

-T-PlNAGlGlGÁN.      De    igig. 

— PiNAGÍiPUNAN.     De   ipon. 
PinagKabataan.       Connatural. 


—PlNAGKAHIRATIHAN.  De  hiratí. 

— Pinagkáisahán.     De  isa. 

— PiNAGKÁKAALAiMÁN.  De  alatn. 

^  — PiNAGKÁKAKiTAÁN.  De  klta;  y 
sinón.    de    pagkabúhay;   hánapbú^ 


linaje;  origen;  tronco.  m.^=?tang  tsa?ig      hay;   PAGHAHANAP. 
salitá.     Etimología,   f.     De  búhat. 

—  Pínagbuhulán.     De  buhol. 


— Pinagbui.USAN.  Lancearse;  alan- 
cearse, r.  De  bulos. 

—PinagdalapdApán.  Descorte, 
zadura.  f.  ||  Sitio  donde  se  ha  monda- 
do  algo.  l)e  dalapdap. 

—Pinagdáragahan.    De  daga. 

-  Pinagdakasán.     De  darás. 

— Pinaggágatasan  (ita  iugalj. 
Ordeñejo.  m,=/alagyd?t.  Ordeñadero, 
m.  De  gatas. 

— PlNAGGÁGAVVÁN.     Oficina,     f.  || 
Obrador;  taller,  m.  De  gawá., 

—PjñaggapasaN.     De  gapais. 


— PlNAGKÁKAKURUSÁN.      De    kU- 

ros. 

—  PlNAGKÁKALOOBAN.    Donatario, 
ia;  agraciado,  da.  adj.  V.    pinagka- 

LOOBAN. 

—PlNAGKÁKANAN.     Comedor,   m 
Sinón.  de  kakanán. 

—  PlNAGKÁKAPlSANAN.    De  plsail. 

— PiNAGKAKASAN.     De   kakas. 

— PlNAGKÁKATIWALAAN.      De     ti- 

walá. 

— P  I  N  A  G  K  Á  K  A  U  T  A  N  G  A  N  . 

De  útang. 

— PlNAGKALAKHÁN.      De   lakí. 

--PiNAGKALisÁN     De  kalís. 


PINAGKALOOBAN 

—PlNAGKALOOBAN.    De   loob. 

— Pina  G  kápanganak  á  n. 
De  anak. 

— PlNAGKARATIHAN.     Hábito,     m. 
II  Costumbre,  f.  ||  fam.  Crianza;  edu- 
cación, f.  De  dati. 

— PiNAGKÁsuNDUÁN.    De  sundd. 

— PinaGkatamán.     De  katatn. 

—PiNAGKAUG  ALIAN.      Costumbre. 
f.  ¡I  Hábito,  m.  V.  paguugalí. 

— PiNAGKÁyARiAN,     De  yari, 

— Pinagkayasan.    De  kayas. 

— PiNAGKAYURAN.    De  káyod. 

— PlNAGKIKlLAN.     De  kíkih     Si- 
nón.  de  tayubasi. 

— PlNAGKÉKESOHAN.      De    keSO. 

■— PiNÁGKiTÁN.     De  pagkit. 

i  — PlNAGKÓKOLESAN.  De  koles. 
— PlNAGKÚKULTIHÁN.  De  kultí. 
— PlNAGKÚKUMPISALÁN.  De  kUlH. 

plsal.    Sinón.   de  PiNANGUNGUMPi- 

SALÁN. 


—PlNAGKURUSÁÑ    ( fiang    dáan), 
^crucijada.  i,^=nang  dalawatig  gú- 
geom.     Intersección,  f.     De  ku- 


rós. 

— -PiNAGLABAHÁN.     De  labá. 
— PiNAGLABHÁN.     De  íabá. 
■— PiNAGLAGAKAN.    De  lágak. 

— -PlNAGLÁLABAHÁN.      De   labá. 

■—PinagLxÍlabhán,     De  labá. 
— PiNAGLÁLABÓÁN.     De  labó. 
—PiNAGLÁLAGARiAN.    De  lagaH. 
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— PiNAGLAMPASÁN.  De  lampas. 
-— PlNAGLiBiNGÁN.     Sinón.  de  ü- 

BINGAN. 

— PlNAGLÍLlBANGÁN.  Distracción, 
f.  V.   LÍBANGAN. 

— PlNAGLINISAN.      De  Htlls. 

ir 

—PlNAGLUNUHÁN.      De  luiló. 

— PlNAGMÁMALAKUKUHÁN.  De 

kukó. 

— PiNAGMULAN,     De  muIá. 

-— PiNAGNASNASÁN.     De  nasnás. 

— P  I  N  A  G  N   G  Ú  N  G  U  Y  N  G  y. 

YÁN.     De  nguyngoy. 

—PlNAGPAGIHAN.      De  pagi. 
— PlNAGKALAKHÁN.      De    lakí. 

— PiNAGPANDAYÁN.  De  panday. 
—PiNAGPANGysÁN.  De  pangós. 
— PiNAGPÁPATAYÁN.     De  patay. 

— PlNAGPILÍÁN.      De    pill. 

■— PlNAGPÚPUGALAN.      De    pÚgal. 

— PlNAGPÚPUGUTÁN.      De    pÚgOt. 

— PiNAGPÚPUNÚÁN.      De    puno. 
Sinón.  de  sakop. 

"— PlNAGPUTLÁN.    V.     PINAGPUTU- 
LAN. 

—  PlNAGPUTULAN.      De  pútol. 

— PliSíAGSABUNÁN.     De  sabóti. 

— PiNAGSAKSiHÁN.     De  saksi. 

— PiNAGSALÁÁN.     De  sala. 

—PlNAGSALAPUNGAN.      De     Salá- 

pong. 

—PlNAGSANIBAN.      De   Sátlib* 


pinagsanGahán 
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lita. 


-PINAGSANGAHÁN.   De  sangá.  Pinak.    Laguna,  f.    (que   se  seca 

en    lá    estación  del  sol).  |t  Huella,   f. 
PiNAGSÁSAKDALÁN.  De  sakdal.       (de  la  picada  del  caraba w). 

■';    '  ■  '  ■ 

-PlNAGSASALITAANAN. 


-PíJNÍAGSlLIHAN.      De    Silí. 


— PlNAGSUGPUNGÁN. 

pong. 


De    sa-  Pinaka...     Prefijo    que    significa 

tener  por;    como;    considerar 
como;  hacer  las  v^ces  de  lo  que 

expresa  la  raiz  á  que  se  junte,  v.  gr. 
Ang  babaying  ito'y  siyá  kong  pina- 
De  s  u  g-  ka/W,  á  está  mujer  la 'tengo  por 
madre,  ó  á  esta  mujer  la  considero 
como  á  mi   madre;  Kayó  pó    ang 

—  PiNAGSUKLAYÁN.  De  suklay.  ammg  pinakaamáy  le  considera- 
mos d   V.  como  á   nuestro  padre,  ó 

—PiNAGSUMBANGÁN.  De  sum-  le  tenemos  á  V,  por  iiuestro  pa- 
bang.  dre,  ó   V,   es  como    nuestro   padre; 

ang  kanm    ay    siyang  plnakatiná- 

— PlNAGSÚSULlRAN.     De  súüd.  pay  naming  manga  filipino,  el  arroz 

es  como    el  pa7i  de  ?iosotros  los  fi^ 

— PiNAGSÚsuNUGAN.    De  súnog.      lipinos. 


— PiNAGTABASAN.     De  tabas. 
— PiNAGTAHipÁN.    De  tahip. 

— PlNAGTALÍANGBUHOL.    Novia.  f. 

De   tali   y  buhol. 

— -PlNAGTALUPAN.      De   tálop. 
— PlNAGTATALAN.      De   tátal. 

—PiNAGTiNHASÁN.     De  tinhás. 

— PlNAGTUTUGAN.   De  tútog. 
•— PlNAGTÚTUNGUHAN.  De  tungO. 

— PiNAGTÚTURüÁN.    De  turó. 
— PiNAGTUONÁN.    De  tuón. 
— PiNAGüuLAKÁN.     De  ulak. 

—  PINAGÜULINGAN.      De   Úling. 

— PiNAGÜusAPAN.     De  úsap. 

-— PlNAGÜUTUSAN.      De   UtOS. 

— -PiNAGWALisÁN.     De  walis. 
— PiNAGVAKAPAN.     De  yákap. 
—PiNAis.     De  pais. 


— PiNAKA.  Ser  descerrajado.  |¡  Des- 
cerrajarse, r.    De  paka. 

—PiNAKAKATAWÁN.  De  katawSn. 

— PiNAKAMAGALiNG.    De  gaüng/ 

— PlNAKAMAHÍRAP.  Ápice,  m.  II 
Lo   mas  difícil.     De  hiráp. 

— PiNAKAMÁMAHAL.    De   mahal. 

— PiNAKAMATANDÁ.    De  tanda. 

—PiNAKAMATÍBAY.     De  tíbay. 

— PlNAKAPANGULO.      De   Ulo. 

—PiNAKÁPiPiTA.  Muy  apetecido, 
muy  apetecida;  muy  anhelado,  muy 
anhelada,  adj.    De  pita. 

— -PiNAKATUKÁ.  Pico.  m.=^nang 
sombrero,  met.  Candil,  m.    De  tuká. 

—PlNAKAUGAT.      De  ugat. 

— -PlNAKAULO.      De   ulo*„ 

— PiNALiNGPÁLiNG      De  páling. 

—PINAMANAHAN.  Hetedero,  ra.  m. 
y  {r-==^sa  testamento,  for.  Mandatario, 
ia.  m.  y  f .    De  mana. 


PINAMIHASNAN 
— PinAmihasnán.     De  bihasa. 
— PlNAMlLÍ.     De   bilí. 
— PiNAMiNwiTÁN.    De  binwit. 

—PlNAMÚMUSUNÁN.      De    pUSÓtl. 

•  — PiNAMUNDUKÁN.  De  bundok. 
— PiNAMUNGóLAN.  De  tnungdl. 
—PiNAMüTiHAN.     De  patnuti. 

— PlNANGALlNGAN.      De   gáUtlg. 

— PiNANÍNiBAYAN.  De  tíbay. 
—PiNANUMPAÁN.  De  sumpá. 
—PiNANÚNUOD.     De  nuod. 

-— P  I  N  A  N  G  A  N  G  A  N  I  N  U  H  A  N  . 

De    aniño. 

— PlNANGÁNGARALAN.      De   áfal. 

— PiNANGAT.     De  pangat. 

—  PlNANGHIMAWlSAN.    De  paWÍS. 

— PiNANGiiLAKAN.     De  Uak. 

— PlNANGÍNGINIGÁN.      De    klnlg. 

—  PlNANGÚ  NGUM  PISALÁN. 

De     kumpisal.  Sinón.  de  pinagkú- 

KUMPISALÁN. 

— PiNAPAGMANOK.     De  manok. 

-tPiNAPAGTALÍ  ANGBUHOL.        a  n  t 

Novio,  m.     De  tali  y  buhoi. 
—PiNÁPANAHÓN.     De  panahón. 
— PiNAPÁNAW.     De  pánaw. 
— PiNÁPANHiKÁN.     De  panhik. 
—PiNÁPANGSOL.    Da  pangsol. 
— PiNÁPANGSULÁN.    De  pangsol . 
— PiNÁPAYAGAN.     De  páyag. 
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— PiNARÁRALHÁÑ.     De  dala. 
Piñata.     Techo  de  medias  cañas. 


— PlNATÁWAD    (6    kinalagán    sa 

sala),  Absuelto,  ta.  adj.   De  táwad. 

1 

Pinaw.  Quitar;,  recoger,  a.  (lo 
que  está  puesto  al  sol  para  secar). 

— PiNAWA.  Arroz  descascarado 
(pero  no  blanqueado  aún). — Pina^ 
luain;  -puminawd;  aiagpinawd.  Des- 
cascarar, a.  (el  arroz). — Mapinaiva. 
Descascarafse.  r.  Sinón.  de  balhag; 
^  habhab.    De  pawá. 

— PiNAWÁiN.     De  pawá. 

—  PiNAWiDPÁWíD.     De  páwid. 

— PlNAWPAW.  Colmo,  m/ (que  se 
ha  quitado  al  rasar).  ||  Lo  que  se  des- 
bastó  del  madero.  V.  mapawpaw. 

Pinayusan.     Sinón.  de  sinamay. 

Pindal.  Pellizco,  m.  Sinón.  de 
piral. 

Plndán.  Boquete,  m.  ||  Rotura,  f. 
II  Barra  pequeña  (de  x\o),-—Mápmddn, 
Romperse,  r.  ||  Abrir  boquete.  |!  Que- 
darse  como  un  boquete. — Ipindán. 
Abrir;  romper,  a. — Pagpiridanphida- 
71171,  Abrir  de  par  en  par.  ||  Romper 
á  pedazos.  Sinón.  de  gahi;  gáwak; 
púnit;  tilas;  wilang;  windang. 

Pindang.  Cecina,  f.  ||  Tasajo,  m. 
— Magpi7ida7ig;  pÍ7ida7igin;  pum in . 
d  a7i  g.  Acecinar,  a. — Mapi/rda/ig, 
Acecinarse,  r. — MaTtgayáyat  at  77ta> 
nuyo7ig  P)ara7ig  pi7tdang,  met.  Ace- 
cinarse, r. — Pagpi7ida7ig;  pagkápin. 
daTtg,  Acecinado,  m.  ||  Acecinadura. 
f. — Pindang;  pÍ7iÍ7idang;  pa7'a}ig  pi7i' 
da7ig.  Acecinado,  ádi,  ^áy—Magpi- 
pÍ7idang;  7ná77iwzt7tdaríg.  Acecma- 
dor,  ra.  m.  y  f. 

Pindol.  Estandarte,  m.  Será  este 
el  mismo  pendón  (?) 

Pindong.     Pañuelo,  m.  (con   qué 
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se  cubre  la  cabeza,  y  por  Jo  regular 
doblado  triangu  lamiente  y  amarrado 
poi^  lo  parte  inferior  de  la  barba).= 
é  pamimindong.  met.  Tristeza,  f.  || 
met.  Horfandad.  f.  ||  met.  Aislamien- 
to, m. — Phtdun^án.  Cubrir,  a.  (la 
cabeza  de  uno  con  un  pindoiig), — 
Pindungin,  Usarlo  de  j)indong, — 
Mamindong,  fafíi.  Entristecerse,  r.  || 
Quedarse  solo  en  el  mundo.=¿7  mag- 
plndong.  Llevar;  usar.  a.  (pindong), 
Sinón.  de  birang;  pandong;  pin- 
dong;  pingi;  tukbong;  talukbong. 

Pindót;  pagpmdoL  Presión;  com- 
presión, f.  ti  Estrujamiento;  apretón, 
m. — Pindutm\  pumindot.  Oprimir; 
comprimir;  apretar;  estrujar.  a.^= 
^mg  isa  nang  nialakás.  Estrujar  á  al- 
guno.— Mamindot\  mapindot  Reven- 
tarse; apretarse;  comprimirse;  estru- 
jarse, r.  II  Saltar  la  carne  ó  el  conteni- 
do.    Sirión.  de  iríís;.  pisil. 

Pinga.     Palanca;  mangueta,  f. 
"—Pmgahin,    Cargar    en    palanca.  || 
Darle  palancada. — Hampas  7ian¿ pin- 
ga; hikwat  na?ig  pinga.     Palancada. 

Pingan.  Plato,  m.^malakí.  Pla- 
tón, m.  II  Fuente. X===maliif.  Platillo, 
co,  to.  ví\.-=^maliit,  na  laiagyán  nang 
salsa.  Salserilla.  i.—Ipingán,  Poner 
en  plato. — Magpi7tgán.  Usar  plato.  || 
Vender;  fabricar  platos. — Pingani7i. 
Usarlo  de  plato.  ||  Golpear;  sacudir 
con  el  plato. — Ma.mi7tgán.  Ir  por 
plato,  li  Tener  cada  uno  su  plato 
correspondiente.  .||  A  cada  uno  un 
plato. 

Pingit.  Borde,  m.  (de  la  embar- 
cación). Sinón.  de  gasa  y  gíHd. 

Pínid.  Encajado,  da;  tapado,  da. 
adj. — Magpinid;  ipínid.  Cexr?ir\  enea- 
jar.  a.  ||  Tapar;  acotar.  ^.--Magpijn- 
nid.  Cernir  todos  ó  muchos.— Mapi- 
^/^.  Cerrarse;  encajarse  r.  ||  Taparse; 
acotarse,  r. — Maminid;  piniran.  Ata- 
jar; acotar,  a.  (e^l  rio  para  pescar). 
--^Ipiaminid.  Cerrar  el  rio  con  el 
corral.  Sinón.  de  káling. 

Pinid.  Sinón  de  bakiad. 


— PiNiKiTPiKiT.     De  pikit,  y  si« 

non.  de  KiNaRAPKURAP. 

—PiNÍLAK.     De  píiak. 

—PlNiLi.  Escogido,  da;  selecto, 
ta;   elegido,  da.  adj.  De  pHi, 

— PiNiLÍ.     Torzal,  m.    De  pilí. 

— PiNiLiNGÁN.     De  piiing. 

— PiNiLÍPiT.  fam.  Argolla  de  oro 
(de  dos  hilos  como  corchete).  De 
pilípit. 

— PiNiNDÁNG.  Cecina,  f.  |i  Tasajo. 
m.  II  Acecinado,  da.  adj.  De  plndang, 

Pinipig,  Arroz  verde,  tostado  y 
majado.  Sinón.  de  duman;  pípig; 
pMípig. 

— PiNÍPiTA.     De  pita. 

—Piniran.     De  pínid. 

— PiNiRiTO.     De  pirito. 

—PiNiRMAHÁN.     De  pirmá. 

Pinkaw.  Manco,  ca.  adj.  ¡¡  Pati. 
tuerto,  ta;  gafo,  fa.  adj.  ||  Contrahe- 
cho, cha.  adj. — Pinkawin,  Quebrarle 
(á  uno  las  manos  ó  piernas  y  en  par. 
ticular  las  manos). — Mapinkaw.  Co- 
jear; manquear,  n.  |1  Quebrársele  las 
piernas  y  especialmente  las  manos). — 
Kainnkawáfi.  Manquedad;  manque- 
ra, f. — Pinkawpinkaw .  Torcido,  da; 
tuerto,  ta.  adj.  |i  Tablas  qiie  están 
derechas  unas,  y  otras  tuertas.  Sinón. 
de  inkol;  mankó;  pilíwak;  pin- 
kok;  pinkol;  sinkoK 

Pinki;  paminki;  pangpinki.  Es- 
labón.  m. — Pinkían.  Pedernal,  m.  |i 
Piedra  de  chispa,  de  lumbre,  de  es- 
copeta ó  de  fusil,  II  fam.  Yescas,  f. 
^L—nMagJmikz,  Sacar  fuego  del  pe- 
dernal. II  met.  Chocarse;  ludirse,  r. 
Sinón.   de  pantíng  y  pinkil. 
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Kasabihán: 

Ikinasúsioiog 

fnalápad  na  párang, 
Pinagbúbuhata' y 

kisap  nang  pinkian. 
'    Que    motivos    pequeños  y  casi  in- 
significantes,   ocasionan     grandes    y 
transcendentales  desastres. 

Pinki;  pagkakápinki\  pagkápinki^ 
pagpinki.  Choque,  m.  —  Mápinku 
Chocar;  ludir,  n.  ||  Encontrarse,  r.— 
Magpinku  Chocarse;  ludirse,  r.—  . 
Pinkií7i.  Tocar;  chocar,  a.  Sinón. 
de  panting;  punkol;  tanki;  untog. 

PinkiU  Eslabón,  m.  Sinón.  de 
pinki. 

Pinkit.  De  ojos  achinados  ó  \i^'' 
qw^fiOS.—Maminkit ;  mapinkit.  Hin- 
charse los  ojos,  de  modo  que  se  que- 
den  casi  c^xx?Láos,—Ptnkitpinki¿.  fam. 
Torcido,  da.  adj. 

Pinkok.  Manco,  ca;  patituerto, 
ta;  gafo,  fa.  adj.  Sinón.  de  inkol; 
mankó;  piliwak;  pinkol;   sinkol. 

PinkoU  Recién  nacido;  recien 
nacida,  s.  y  adj.,  m.  y  f.  |i  Manco, 
ca;  patituerto,  ta;  gafo,  fa.  adj.  Si- 
nón. de  sangol,  en  la  i.'^  acepción; 
y  de  mankó;  piliwak;  pinkaw; 
pinkol;  y  sinkol,  en  la  2.^. 

Pinlak-  Destajo,  m.  Sinón.  de 
biglá;  dali;  pakyaw. 

Pinlid.  Dividido  en  partes  \g\xd.' 
\^s.—Pinlirín\  magpmlid..  Cortar; 
partir;  dividir  en  partes  iguales.  Si- 
nón. de  binlid- 

Pinsalá.  Muerto  de  hambre,  de 
sed,  ó  de  cansancio.  =¿?  hapinsaláün. 
Inconveniente;  obstáculo;  contratiem- 
po; escollo;  óbice;  impedimento,  m. 
II  met.  Barrera;  contra.  í,=malakt. 
met.  Pantano,  m.  —  Mapi7isala¿in. 
Agobiarse,  r.  1|  Estar  agobiado  de 
trabajos,  penas,  «etc.  ||  Estar  muerto 
de  hambre,  etc.  Sinón.  de  punda- 
kan. 


Pinsan.  Primo,  ma.  m.  y  f.= 
buó.  Primo  hermano;  prima  herma- 
ii^,^=^ikalawá.  Primo  segundo;  pri- 
ma s^,guná3, —Pagpipiman.  Primaz 
go.  m. — Magpi7isa}i,  Dos  primos. — 
Magp(pinsan,  Los  primos  (desde 
tres  en  2idi€Í2iXi\.^\—'Magtawaga7tgpin' 
sa?i.     Primearse,  r. 

Pinsel.  Pincel.  m.=^7ia  buntot 
7tang  baka  ó  balbás  nang  kambing. 
Brocha,  f. 

Pinsol.  Tuerto,  ta.  adj.  Sinón 
de  piliwak;  pinkaw;  pinkok;  pin. 
kol;   sinkol. 

Pinta;  pagpintá\  pagpipintá\  pag^ 
kápintd.  Pintura.  í.^cípog,  yiso,  ó 
lupa7ig  putí,  7ia  ipiíúipdhid  sa  padtr, 
kapag  bag07tg  pipÍ7itahá7t.  met.  Ca-, 
misa.  i.^-7tafig  77ia7igd  lugaí,  tawo  at 
báhay  sa  pára7ig,  baybay  ddgat,  etc. 
pint.  País;  paisaje.  m^=^7ta7ig  ibabá 
7iang  pade7\7iaibd  a7ig  kúlay  sa  pi7t^ 
td  7ia)ig  kalakhá7t.  Rodapié,  ni.--- 
Pi7itahd7t\  ipi7itd\  7nagP)Í7itd\  pumÍ7ttd. 
Pintar;  representar,  a.  ||  fam.  Dar.  a. 
^7ia7ig  verde.  Dar  el  verde.  ||  Pintar 
de  verde.=C<3:;/^  kdhoy )  7ta7ig  puti . 
Dar  (á  la  madera)  dé  \A'diV\zQ,^-7ta7ig 
dpog  ó  yeso  ang  pader,  at  7ta7tg  pu> 
muii.  Enlucir.'  a.=í^  ipÍTitd  ( ang  si- 
7to77ia7t)  nang  7iakasiimbalilo.  Pin- 
tar; representar  (á  alguno)  con  som- 
brero.=¿?  77iagpipintd  7ia7ig  walang 
kapara7akafi  ó  walá.  sa  lugaL  Pinto- 
rrear.  ^,-^ Mdpintd\  7ñdpÍ7itahd7i,  Pin- 
tarse.  r,—Pumt7iid  nang  baraha,  fam. 
Pintar;  brujulear,  a. 

Pintakasi.  Patrón,  na;  patrono, 
na;  protector,  ra;  defensor,  ra;  media- 
nero, ra;  abogado,  da;  intercesor,  ra; 
procurador,  ra;  tutelar,  m.  y  f.  || 
Ayuda,  f.  ||  Auxilio;  auxiliar.  m.—Ma- 
7nintakasi.  Pedir  ayuda,  protección, 
etc.  II  Buscar  protector.  |i  Poner  por 
tutelar  ó  ^hog^Ao.—Magpmiakasma?!. 
Ayudf^rse;  auxiliarse:  r.  (mutuamente). 
— Papiniakasi.  Prestarse;  condescen- 
derse á  ayudar  á  otro  (en  alguna 
ohxíi).—Pt7i¿akasÍ7i2n.  Suplicar;  rogar, 
a.  (á  uno  á  que  le  ayudase,  prote- 
giese, etc.)  ¡jPoner  por  intercesor. 
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Pintal,  Sillón,  de  balaba;  pala- 
pá;  pilipit. 

Píntalo;  j[)iiit(i  pin  taló.  Manchado, 
da;  manchoso,  sa;  pintado,  da.  adj. 
SimSn.  de  BAHiDBAHiD. 

Pintas;  kapintasani  Tacha,  nota. 
f.  |¡  Menosprecio;  vituperio;  pero.  v. 
gr.  Si  Juan  ay  walang  kapintasan, 
Jíía7t  no  tiene  pero.  ||  met.  Ladrido. 
ni.=íi  sala  sa  pagkakamit  nang  ka- 
tungktclan.  Inhabilidad,  f.^^hayag;  ó 
kasiraa7tg  P)urÍ7ig  nal  alágale  sa  alaaía 
najig  7nadlá,  at  7iagbúbúhat  sa  fna- 
samang  gaivá.  met.  PadríSn  m. — 
Pagpintás;  P)a77ii77ti7itás ,  Vituperio. 
m.  II  Vituperación.  {,—PÍ7itasán;  7na. 
77ti7ttds.  Desacreditar;  desalabar;  ta- 
char; afear;  menospreciar;  refutar;  vi- 
tuperar; improbar;  motejar;  notar;  des- 
aprobar; desechar,  a.  ||  Poner  tacha. 
^==^7ia  7na7ig77tang  daw.  Motejar  (á 
uno)  de  \gnotdinX.e.=ia77tad  ( a7tg  isa). 
Notar  (á  uno)  de  \ndo\ente.==^( a77g 
kagÍ7ioohan)  sa  kaniya7ig  pasiyá  ó 
gaioá.  Notar  (la  nobleza)  en  sii  pro- 
ceder.=//¿í  dalosdalos  (ang  kápwwd). 
Tachar  (al  prójimo)  de  ligero.  =;=  í'^j 
k(^7tiyang  7nasasaínang  Ugalt.  Tachar 
por  su  mala  conducta. — Máprnitasárt; 
77iákitaan  mi7tg  kapintasa7i.  Desacre- 
ditarse; desaprobarse,  r.  ||  Ser  tacha- 
do.— Walang  kapintasan.  No  tener 
tacha. — Taioong  loalang  kapintasan. 
Ser  un  hombre  sin  \.^,ch^„—Pintasin; 
77iapamÍ7itás,  Criticón,  na;  vitupe- 
rador, ra;  zaheridor,  ra.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  Sinón.  de  Hbak;  pistS;  pula; 
sala. 

Kasabihán: 

"     Marúno7ig  7na7t  at  pa7itás 
Daig  na7tg  mámimíntás. 

Itinúturó  nitong  ang  isang  marú- 
nong  ay  karaniwang  talupan  at  pin- 
tasan  lámang  nang  manga  mámimin- 
tás  at  makakátí  ang  dilá. 

— PiNTASÁN.     De  pintas. 

— PiNTASiN.     De  pintas. 

Pintig;  pagpi7itig.  Latido,  m.-— 
Pmnintig.  Latir,  n.  ||  Dar  latidos. 
Sinón.  de  pantig;  pinting. 


Pinting. 
pintig. 


Latido,   m.     Sinón.   de 


Pintó;  pi7ttú¿i7t.  Puerta*  f,=nang 
ciudad\  loob  nang  pintuang  malaki 
7tang  silang  ?tang  báháy.  Portal,  m. 
=^sa  likod  na7ig  báhay.  Puerta  tra- 
sera.==i"^  ibdbaw  nang yungib.  Tram- 
pa,  f. —  Tábing  nang  pintó.  Ante- 
puerta, f. — ípintó.  Colocar;  poner 
á  ía  puerta,  ó  por  puerta. — Mafnin-^ 
tó..  Cobrar  derechos  de  entrada.  || 
fr.  II  Estar  á  la  boca  de.  ||  En  puer- 
tas, mod.  adv. — Magpintó.  Poner; 
usar  puerta. — Sapintó;  upa  sa  pifttó 
ó  sa  pagpások.  Puerta,  f. — Lu7nabás 
sa  pintó,  fr.     Tomar  las  puertas. 

Pintog.  Grosor;  volumen,  m.  (de 
semillas).  ||  Inflacipn;  hinchazón,  f. 
Sinón.  de  bintog;  lintog. 

Pintuho;  pagpintuhó ;  pa7nimintU'' 
hó.  Acatamiento;  respeto;  rendimien- 
to; sometimiento,  m.  ||  fam.  Servi- 
cio, m.  II  fam.  Sumisión;  obedien- 
cia; galantería,  f.  — MapaTnintuhó ; 
7iamimÍ7ttuhó\  Respetuoso,  sa;  obe- 
diente; servicial,  adj.  —  Pintuhüi?t: 
má7nintuhó\  paTnintuM'in;  pumintuhó. 
Acatar;  respetar,  a.  ||  Obedecer,  a.  || 
Servir;  obsequiar,  a.  ||  Someterse;  ren- 
dirse; humillarse.  r,—Na7ni?nintuhd, 
Servidor,  ra.  m.  y  f. — Pamintuhtnn, 
Someter;  sojuzgar;  sujetar;  dominar; 
humillar,  a.  —  Mágpintuhúan,  Ser- 
virse; obsequiarse;  obedecerse,  r.  (mu- 
tuamente). Sinón.  de  sidhá;  sunod; 
talima. 

Kasabihán: 
lpi7iakikita  7ia7tg  kitangkitai7i 
Sa  pamimintuho^t 

loob  na  7na^aling. 
Ipinagsúsulit  nitó,  na  ang  paraang 
lalong    magaling   na  ipagtamó  nang 
anomán,    ay  ang    kagalangán  at  pa- 
kitang  loob  sa  kápowá. 

Pintong.  Almacén,  m. — IpÍ7tt07tg, 
Almacenar,  a. — Magkapintong,  Te- 
ner almacenado  algo.  Sinón.  de 
tingál. 

Pino.     Fino,  na;  delgado,  da.  adj. 
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II  Pulverizado,  da.  adj.  —  Pinuhtn. 
Adelgazar;  afinar;  atenuar,  a.  ||  Pul- 
verizar. w—Mapino.  Adelgazarse;  afi- 
narse.  r. — Mapagmapinó .  met.  fam. 
Melindroso,  %2L,2Lá:].—Pa^pij)inó.  met. 
fam.  Melindre,  m. 

Pinuld.  Cañutillo,  m.  Sinón.  de 
bans!;  halusán;  kanutillo. 

— PlNUNO.      De  puno» 

— PiNÚPUNTÁ.     De  punta. 

— PiNÚPUPÓ.  Reverenciado,  da; 
respetado,  da.  adj.  (por  tratarle  de 
p6  todo  el  mundo).  ||  fam.  Amo,  ma; 
dueño,  ña.  m.  y  f.     De  pd. 

—  PiNÚPURi.     De   puri, 

—  PlNUTlJNGAN.      De   piltong. 

Pínoy;  ó  pénoy¿  Huevo  estéril 
que  tiene  la  yema  diluida;  mientras 
que  balot,  es  el  que  tiene  ya  pollito 
bastante  desarrollado,  envuelto  en  su 
albúmina. 

Pinyá.  Fruta  muy  conocida,  así 
llamada. — Pinyahan,  Piñal,  m.— 
Tabas  pinyá;  parang  pinyá.  Apiña- 
do, da.  adj. 

Pinga.  Belicoso,  sa.  adj.  ||  Na- 
ción  belicosa.  Sinón.  de  bayanl; 
puingá. 

Píngal.  Mella,  f.  Sinón.  de  pi- 
ngas.— Marningal;  ntapingaL  Me- 
llarse, r.  (de  suyo  con  solo  tocarlo). 

Pingas.  Mella,  f.  (de  plato,  etc). 
— PingasÍ7t;  pmningas.  Mellar;  que- 
brar; desportillar;  descantillar;  des- 
cantonar.  ^L.—Mapiyzgas,  Mellarse; 
quebrarse;  desportillarse;  descanti- 
llarse; descantonarse,  r. 

Pingas.  Mellado,  da;  desportilla- 
do, da.  adj.  |!  Menguante,  adj.  Sinón. 
de  bingás;  bung!;  píngat;  pingi; 
píngol;  pingot;  pungi. 

Pingi.  Mellado,  da;  descantillado, 


da.  adj.  Sinón.  de  pingas.  ||  Pañuelo, 
m.  (pira  cabeza).  Sinón.  de  bírang; 
pandong;  pindong;   talulcbong. 

PinglU  ó  pihgYi.  Cargado,  da. 
adj.  {áf¿íx\Mdis),—'MapingiL  Cargarse; 
llenarse,  r.  (de  frutas).  ||  Estar  cargado 
de  frutas.    Sinón.   de  Ilitiic;  hutolc. 

Píngol;  pagpingoL  Orejón,  m.  || 
Tirón;  estirón,  m.  (de  orejas). — Pi- 
nguliti;  pumingoL  Darle  á  uno  un 
estirón  de  ox^]^s,=nang  haraha.  Pin- 
tar; brujulear,  a. — Magpwíulán.  Des- 
orejarse, r. 

Píngol.  Parte  inferior  de  la  oreja 
donde  se. cuelgan  los  zarcillos. 

Pingot.     Mella-  f. 

Pingot.  Mellado,  da;  desportilla- 
do, da;  descantonado,  da.  adj.  Sinón. 
de  bingás;  bungi;  pingas;  pingat; 
pingo!;  piraso;  pungi. 

Pipay.  Abanico,  m.  Sinón,  de 
paypay. 

Pipi.  Mudo,  da.  3.á],—Kapipikan; 
pagkaptpi.  Mudez.  í.—Pipzhin,  En- 
mudecer, a. — Mapipi.  Enmudecer, 
n.  y  r. — Alisin  afzg  kapipihan^  Des- 
enmudecer, a. — Mawalá  ang  kapi- 
pihan.  Desenmudecer,  n.    y  r. 

PxipV^  pagpipl;  pamimípt.  Lavada. 
í,—Magpipl\  pumipt;  pipiín.  Lavar, 
a.  (la  xo^2i).—Mapipl  7iang  7nangá 
siígat.  fr.  Estar,  ó  ser  herido  de  va- 
rias heridas. — Mapipl  nang  iiibig. 
fr.  Estar  calado.  ||  Calarse,  r.  Sinón. 
de  labá;  tigmaic. 

Pipí«  Vano,  na.  adj.  (hablando 
de  frutas).  ||  Estéril,  adj.  (refiriéndose 
de  xxwxi^xX'-'Mapipi.  Quedarse  vana 
(la  fruta)  ó  estéril  (la  mujer).  Es  si- 
nón. de  báog,  en  esta  última  ecep- 
ción. 

Pipi.  Labrado,  da;  beneficiado, 
da.  adj.  (él  barro). — Pipiiit;  mamipt. 
Labrar;  beneficiar  el  barro. 
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Pipig.  Arroz  verde,  tostado  y  ma- 
jado. Sinón.  de  duman;  pilipig; 
pinípig. 

— PiPiHiN.     De  pipi. 

— PiPÍíN.  Lavar,  a.  (la  ropa).  De 
pipi. 

— PjpíiN.  Labrar;  beneficiar  barro. 
De  pipu 

Pipil.  Detenido,  da.  adj.  (por 
falta  de  viento).  ||  Sujetado,  da;  do- 
minado, da.  adj. — Mapipilan.  Esta- 
cionarse, r.  (por  falta  de  viento.  || 
Estar  detenido.  ||  met.  Sujetarse;  do- 
minarse;  vencerse.  x,^=^nanf^  pilak. 
Faltarle  dinero. 

Pipino,  Pipino.  m.^^maliit.  Pe- 
pinillo, co,  to.  m.—Pípinuhán;  lugal 
na  maramín^  tanim  na  pipino.  Pe- 
pipar,  m. 

Pipis.  Sinón.  de  pipí.  ||  fam.  Pren- 
sado,  da.  ^áy—Pamipis;  anak  pipis. 
Prensa,  f. — Pipisin.  Prensar;  aplas- 
tar, a.  Sinón.  de  itnpit. 

-  PiPiSUHiN,  y 

"-PIPISUSIN.  Moneda  de  á  peso. 
De  piso  y  pisos. 

Pepita.  Pepita,  f.  (|  Pepita  de  San 
Ig-nacio;  pepita  katbalungan. 

—  PiPiYOK-      Desequilibrio,    m.  || 
Inestabilidad,  f.  (|  fam.  Contratiempo- 
m.     De  piyok. 

Piral;  pagpiraL  Pellizco,  m.  || 
Pulgarada,  f.  ||  fam.  Pizco,  m. — Pira- 
Un;  pumiraL  Pellizcar;  pizcar,  a. — 
Magpiral;  pagpiralin.  Pellizcar  re- 
petidas veces. — MamíraL  Ir;  andar 
pellizcando.  Sinón.  de  pindal  y  Icu- 
rot;  advirtiéndose  que  este,  ó  sea 
kurot,  se  verifica  con  la  uña,  mien^ 
tras  que  piral ^  sin  ella. 

Pirali.     Cal.  Sinón.  de  ápog. 

— PiRAiJN.     De  piral. 


Pirangot*  Pedazo,  m.  Sinón.  de 
piraso  y  dungot. 

— PiRÁpiRASó.    De  piraso. 

Peras.  Pera.  i,^7ta  kiniyod  at 
minatamis.  Perada,  f. — Punu  ;nang 
peras,  bot.  Peral,  m. — Lugal  na  ma- 
raming  tanim  na  pera^.     Peralada.  f. 

Piraso.  Pedazo;  fragmento,  m. 
==:¿)  kapiraso.  Parte;  pieza,  f.  ||  Un 
pedazo. =w<2////  7tang  anomán*  Cacho, 
m.  ¡I  met.  Migajas,  f.  p\,=malii¿  nang 
tin'ipay,  gueso,  etc.  Corteza.  í.^^ma- 
liliit  at  dt0og  7tang  anomán.  Miga; 
migaja,  f.  ^\,=^manipis  at  mahaba. 
Rebanada.  í,==^isdá  ó  longanisa.  Ta-  * 
razón.  vn.'=^?naliliit  7iang  anomang  ba- 
sagin  ó  punitin.  Añicos,  m.  pl.=<^ 
buntÓ7inang  pagkit  ó  tina,  na  hindi 
payan,  ó  hindi  pa  nahúhúsay  ó  di 
napagpápalá.  Marqueta,  f.  Ito*y  may- 
roong  ibaibang  tabas  at  timbang.== 
maliit  nafig  kayo,  káhoy,  bákal,  etc.^ 
na  ibinibigay  ó  ipinakikiia,  at  nang 
mákilala  nang  bumibili  ang  kabaga- 
yán  7tang  tindang  yaón.  Muestra,  f. 
=^nang  gintong  pulas  at  hilaw  pa. 
Pepita.  í,^=^btid  nang  asúkal,  asín,  etc^ 
Terrón,  m.  —  Pirápmasó;^  kapikapi- 
rasó.  Añicos,  m.  pl.  ||  A  poquitos, 
mod.  ad  v. — Pag  piraso;  pagpipiraso. 
Partición;  participación.  ,f. — Pirasu^ 
hin;  pumiraso,  magpiraso.  Cortar, 
sacar  pedazo  ó  pedazos. — Mapiraso. 
Romperse;  mellarse;  dividirse.  t,==ó 
magkápirdpirasd .  Hacerse  añicos.  || 
Romperse  en  pedazos.  ||  fr.  Hacerse 
rajas. ^^^  7nagkápnrápirasó  nang'  ma^ 
liliit.  Migarse.  x.-=^ó  rnagkápirápi- 
rasó  a7tg  láyag,  naút.  Rifarse,  r. — 
Pagpirápirasukin.  Lacerar,  a.  ||  Ha- 
cerlo añicos,  il  Cortar;  romper,  a.  (en 
pedazos). =a;/j^  a?wmang  pagkaift  at 
nang  /náipamahagi.  Descuartizar,  a. 
^='.nang  fualilüt  a7tg  ii7tápay ;  ó  iriug- 
niugi7t.  Migar,  a.  Sinón.  de  pitlgot; 
pifangot. 

Pírat.     Torcimiento;    torcido,    m. 
Sinón.  de  piral;  piro  y  pírot. 

Pirinsá.     Plancha;  prensa.  f.—ZV- 
rinsahin;  ó    buntÓ7i  nang  daffiit,    na 
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napirifisá  na.  Planchado,  da;  pren- 
sado, da;  aplanchado,  da.  adj. — Pa- 
mimirinsá.  Planchado ;  ap lanchado . 
m.  V.  gr.  Bukas  ay  árarv  nang  pa- 
mitnirinsá,  mañana  es  dia  de  aplan- 
chado. —  Tagapamirinsá;  mámimú 
rinsá.  Planchadora;  aplanchadora,  f. 
— Mamirinsá;  pi?z7tsahi7t.  Planchar; 
prensar;  aplanchar,  a. 

— PiRiNSAHÍN. .Planchar;  prensar; 
aplanchar,  a.    De  pirinsá. 

— PÍRINSAHIN;  ó  buntón  7tang  7ia- 
pirinsá  na.  Planchado,  da;  prensado, 
da;  aplanchado,  da.  adj.  De  pirinsá. 

Piring»  Toca;  toquilla,  f.  (de  re- 
ligiosas ó  devotas).  ||  Venda,  f.  (de  los 
ojos).  — Piringá7t;  magpiring,  Vest  ir ; 
llevar  toquilla.  ||  Vendar  los  ojos.  Si- 
non,  de  palag. 

Pirlto;  pinirito.  Frito,  m. — Pag- 
pirito;  pagpipirito;  pagkdpirito. 
Freimiento,  m. — PirituhÍ7i,  Freir.  a. 
^=^ñangy  sa  langís.  Freir  con,  en 
^,cé\i^.=^mull;  pakápirituhin,  Re- 
freir.  di,=7ta7ig  bahagyd,  ó  pa7'aán  Id- 
mangy   ó  patakbó,     Sofreir.  a. 

Firma.  Firma.  {,—Nakapir?7td: 
pinÍ7'7nahá7i,  Suscrito,  ta;  firmado, 
da,  adj. — MagpÍ7má;  pu7nir77iá;  pir- 
Tnahán.  Firmar;  signar;  suscribir,  a. 
^=^na7tg  ka7iiya7tg  ngala7i.  Firmar 
con  su  nombre. ^^í?^^^  sariling  ka- 
Tnay.  Firmar  de  propia  mano.=^^ 
papel  na  tvalang  súlat.  Firmar  en 
blanco.  ==5'¿í  7tgalan  ó  sa  lugal  Tiang 
iba.  Firmar  por  otro.=nang  ngala7i 
at  apellido  ai  talaga7ig  pir7ná,  o 
pirTná  lá77tang  at  lualang  ngalan  nang 
nagpifTná   Rubricar,  a. 

Firmé.  Firme.  adj.=^^¿z  kaniyaTtg 
pananalitá,  Y\xvs\^  en  su  palabra. — 
Pagpiptrmé;  pagkápir7)ié;  kapinni- 
han.  Firmeza.  {,—IpÍT))ié:  pupir772i. 
hin.  Afirmar;  afianzar,  a. — Mápir7né, 
Afirmarse;  afianzarse,  a. 

Firo.      Diminutivo    de   Pedro.  || 
fam.    Torcimiento;  torcido,  m.  ||  Tor- 
cedura.    í.—Piroími;    pU77iiiG\    7nag- 


piro.  Torcer;  retorcer,  a.  ||  Ajar  coi> 
las  puntas  de  los  dedos,  retorcién- 
dolo. II  Llamar  á  uno  con  el  apodo 
de  Piro. — Magpiro.  Torcerse;  retor- 
cerse, r.  !|  Ajarse,  r.  Sinón.  de  pir 
rat  y  pirot. 

— PiRUHiN.     De  piro. 

Pírot.  Torcimiento;  torcido,  m. 
Sinón.  de  piral;  pírat  y  piro. 

Pisa.  Almendra,  f.  SiniSn.  de 
pili,   fruta. 

Pisa.  Aplastado,  da.  [xd],—P¿sai7iy 
ó  pisin;  pU77iisd:  77ia77iisá,  Aplastar, 
a.  (cosas  como  huevos,  frutas  y  otras 
cosas  blandas),  jt  Reventar;  sajar,  a. 
(la  postema).  ||  Empollar,  a.  (las  aves 
sus  huevos).  ||  Quebrar;  (juebrantar; 
romper,  a. — Mapisd,  Aplastarse;  re- 
ventarse, r.  II  fr.  Hacerse  tortilla.  Si- 
nón. de  púsit;   púrit;  paipai. 

Pisak.  Tuerto,  ta.  s.  y  adj.,  m. 
y  {.=na7ig  ka7iang  7natd,  Tuerto  de 
ojo  derecho. — Pisaki7i.     Entortar,    a. 

II  Quebrarle;  romperle;  arrancarle 
(un  ojo). — Mapísak,  Quedarse  tuerto. 

II  fam.  Quebrarse;  romperse.  r.=¿? 
7nagpisakdn,  Entortarse,  r.  (mutua- 
mente).   Sinón.  de  lapisak. 

Pisan,  ó  pisd7i;  77tagkapisa7i:  7nag' 
kakapisa7t.  Unido,  da;  junto,  ta; 
acumulado,  da.  adj.  ||  Todos,  das.  adj. 
adj.  II  Simples;  puros,  ras;  meros,  ras. 
adj.  V.  gr.  Písang  bard,  simples 
camisas;  pisang  bulaklak,  meras 
flo7'es;  pisang  bu77ga  na7ig  káhoyy 
puras  frutas,  \\  fam.  Creciente  del 
agua.  II  ifam.  Pleamar,  m. — Pagpisan; 
P)agpipi'san;  i)agkápipisan;  pagkaká- 
j)isanpisa7i;  kapisa7tan,  Unión;  agre- 
gación; acumulación;  reunión;  congre- 
g  a  c  i  ó  n;  conjunción;  incorporación; 
suma.  f.=¿?  kabuodn.  Todo,  da.  adj. 
II  Suma.  f.==¿>  pagsasaldpong  (na7ig 
dalawa7tg  ilog  ó  daán).  Confluencia. 
i,=zna7ig  niara77ii7ig  bdgay.  Avenida. 
Í,—Pisa7ii7t;  ipisan;  pagpisa7iin:  pisa- 
na7i.  Juntar;  aunar;  ligar;  unir;  uni- 
ficar; agregar;  congregar;  reunir;  adu- 
nar; hermanar;  incorporar;  sumar,  a. 


PISAN 

li  Acumular.  Q„^(an^  anomán)  sa 
iba.  Juntar  (alguna  cosa)  á,  con  otra. 
— Magpisa?t;  makipisan;  7nagj)isanpu 
san;  7ftagpipisan;  pisanan;  pumisan; 
magkáfnpisan;  magkápisanptsan.]un^ 
tarse;  aunarse;  ligarse;  unirse;  agre- 
garse; congregarse;  asociarse;  adu- 
narse; acumularse;  hermanarse;  incor- 
porarse. r."=^i  niagkátatagpjó  sa  isang 
lugaL  Confluir,  n.^sa^ isang  lugal 
ó  punto  y  na  nfa^kátatagpó  ang  ?na7a. 
ming  gúkit  na  inatuid,  mat.  Con  ver- 
ger.  }[i,-=sa  iba.  Agregarse  á,  con 
otro, —sa  uiababait.  Asociarse  á,  con 
los  h\\ex\os,~K api  sanan.  Asociación; 
congregación;  sociedad;  cofradía;  co- 
munidad.  f.  ||  met.  Máquina.  í,=^nang 
manga  canónigo  o  P)inuno7tg  eclesiás^ 

.  ¿ico  ó  na7ig  manga  pÍ7íU7tong  bayan. 
Cabildo,  m.^nang  7nangá  ^Carde7ial 
sa  paghahalal  7ta7tg  Papa.  Cónclave. 
m.-=^7ia7ig  sa7igá  nangbuhay  na  káhoy. 
Copa.  L^=na7tg  lahat  na7ig  7ia7ná7na- 

ya7t,  ó  natig  7nangá  tawo  7tang  isang 
katipU7ia7i,  Cuerpo.  vs\,^=^7ia7tg  ano- 
t7iang  7naram.i7tg  bágay ,  fam.  Cáfila. 
í.=7ta7ig  mag7ta7tákaw,  ó  na7tg  7nangá 
anak  7ia7ig  isang  inahin,  Camada. 
í.=:zna7tg  7iiangá  leyes,  ^  Código,  m. 
—Pinagkákapisa7ian,  Á  dotíde,  ó  á 
quien  se  juntan;  en  donde,  ó  en  quien 
se  juntan.  Sinón.  de  típon  é  ipon. 
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Pisan.  V.  pisan. 

—Pisanan.  Juntarse  con.  ||  mét. 
Desgraciarse;  malograrse,  r.  i|  Llevar- 
selo  la  trampa  ó  el  diablo.  ||  met. 
fam.  Morirse,  r.  ||  Es  igualmente  fór- 
muía  de  maldición,  v.  gr.  Pisanan 
akó  ktmg  di  ko  siyá  p)atayi7t,  muera 
yo  de  repente  si  no  le  7nata7c.,  De 
pisan. 

— PiSANiN.     De  pisan. 

Pisang;  pisangpisang.  Dividido, 
da;  pai-tido,  da;  quebrado,  da.  adj. 
— Pisa7tgin,  pagpisangin;  pwnisang; 
Dividir;  partir,  a.  ||  Quebrar. a.— J//¿^^- 
kápisang;  77tag  ká  pisang  pisang .  Di- 
vidirse; partirse;  quebrarse.  r.—Á^^í, 
pisafig.  Parte;  partícula,  f,  Sinón. 
de  aalc;  baak;  bialí;  bitait;  gi- 
tang;  lahang;  piak;  pingas;  pu- 
tok;  sáak;  sibak;  sipak;  tipak. 


— PiSANGiN.    De  pisang. 

— PiSANGPiSANG.    De  pisang. 

Pisaw.  Cuchillo,  m.  (de  la  cate- 
goría  del  gúiok,  pero  mas  fino,  an, 
gosto  y  largo  que  es\,é),=na panglap. 
lap  o  pamatay  nang  baka,  báboy,  etc. 
Jifero.  m,—Pisawin.  Cortar;  "labrar 
con  el  pisaw.  ||  Herírsele  con  este 
mstrumento. 

■         .  :  I  ' 

Pisí.     Bramante;     mecate,     m   || 
Cordel  de  cometas.  ||  Cuerda,  f. 

Písig.  Caña,  f .  (si»  agujero  ó  lo 
tiene  muy  pequeño).=¿?  pisigán^  met. 
Fornido,  da;  forzudo,  da;  fuerte;  ro- 
busto, ta;  mem^írudo,  da;  vigoroso, 
sa.  adj.  II  Macizo,  za.  adj.  Sinón.  de 
batibot. 

t.  '::?^!^^4í^-     De  písig.-  Sinón.  de 
batibot;   limunmón; 

Pisik;  pagpisik.  S3\p\cón.  m.  |( 
Salpicadura,  f.  =  ó  pagpisik  (nang 
ilaw  ó  linúlutd,)  fam.  Chisporro- 
teo.  m,=^(nangapoy).  Chas,  m.— 
Ptsikán,  Salpicar;  rociar,  a.— J/^j. 
pisikán.  Salpicarse;  rociarse,  r.— 
~Pumisik\  magpipisik  (ang  ilaw)  ó 
hniílutd,  fum.  Chispear;  chisporro- 
tear, rv.^ang  apoy.  Chascar,  n.  Si- 
non.  de  pilig;  pagpag;  wilig;  wig- 
wig;  wisik. 

Pisil;  pagpisiL  Apretón,  m.  (de 
m^xios). —Pisilin  ó  pislin.  Apretar; 
estrechar,  a.  (con  la  mdino),—Mapisií^ 
sUmunod  sa  pisil:  Mollear,  n.  Si' 
non.  de  irlís  y  pindot. 

— PisiLÍN.     De  pisil. 

—PiSíN.  Aplastar,  a.  Síncopa  de 
pisain. 

Piskal.  Fiscal.  m.--Piskaíin,  Fis- 
calizar, a.  =¿7  pumiskal;  mápis^kal, 
fam.  Coger  á  uno  en  pecado.— M?. 
miskal.  Fiscalizar,  a.  ||  fam.  Rondar; 
atisbar.  a.  (para  coger  á  uno  ea 
alguna  falta). 
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— PiSKALÍN.     De  plskaK     Sinón. 

de   MAMISKAL. 

— PlSLÍN.  Apretar  con  la  mano. 
Síncopa  de  pisilín. 

Pisngi.  Mejilla,  f.  ||  Cachete;  ca- 
rrillo.  vci,^=^lubhang  matatnbok,  7ta  tila 
namámagá.  Moflete.  m.=^malamdn 
ai  mabilog.  Mollete.  vci.—Pisn^than\ 
mapisngi.  Carrilludo,  da;  mofletudo, 
da;  molletudo,  da.  adj. 

Pispís.  Polluelo.  m.  (de  paloma 
ó  de  otra  ave).  ||  fam.  Escoba,  f. — 
Pispisin;  ??tagpispts.  Limpiar,  a. 
(con  la  mano  ó  trapo).  i|  Pasar  la  es- 
coba. II  Barrer,  a.  Sinón.  de  pagpag; 
páhid;  palis;  walís  y  también  de 
simot  y  ubos,  en  la  acepción  de 
agotar. 

Pista;  kapistahan;  pagpipistá. 
Fiesta;  celebración.  í  =?kaugaliang 
gawi7i  nang  7nangá  griego  touñng 
ikápat  n<X  taón  sa  ciudad  nang  Olim- 
pia. Olimpiada,  f. — Araw  na  una  sa 
pista.  Víspera,  f. — Dalawa7ig  átáiv 
bago  niagpistá.  Antevíspera,  f. — Ka- 
pistahan.  Dia  de  la  fiesta.  ||  Festi- 
vidad, f. — Magpistá.  Celebrar  fiesta. 
— Ipagpistá.  Celebrar,  a.  (el  santo). 
^=nang  pmrangal.  Solemnizar,  a.— 
Pistahiti.  Festejar;  festear.  a.  ||  fam. 
Recocijar.  a.  —  Pamistá;  pangpistá. 
Traje,  m.  etc.  (de  fiesta). 

Pista;  pagpistá.  Menosprecio,  m. 
— Pistaín;  pumistá;  fnamisiá;  mag- 
pistá. Menospreciar;  despreciar,  a. — 
Mapistá;  magpistáan.  Menospreciar- 
se; despreciarse.  Sinón.  de  libak; 
pula;  pintas;  úroy;  uyatn. 

— PlSTAHÍN.     Festejar;  festear.  a. 
il  fam.     Recocijar.  a.     De  pista. 

— PiSTÁíN.  Menospreciar;  despre- 
ciar, a.    De  pista. 

Pisté.  Peste.  t--Nakapipisté; 
makapipisté.     Pestífero,  ra.  adj. 

Pistola.  Pistola.  í.^=^7naltit.  fam. 
Cachorrillo,  m. 


Piso;  ó  pisos.  Peso;  duro.  m. — 
Mamisos.  Á  ^eso.—Pipisuhin.  Mo- 
neda  de  á  ^eso.-— Magmamisos,  Re- 
cibir;  tomar;  dar  á  peso. 

Kasabihán:      ^ 
Sandaang  mang  piso^t 

kákalákalangsi7tg , 
Daig   nang  kahating 

nakatabi't  lihim. 

Pisón;  pjamisón.  Pisón;  costal,  m. 
— Pisunín;  pumisón;  magpisón.  Api- 
sonar;  pisar;  pisonear,  a. — Mapdsón. 
Apisonarse,  r.  ||  De  muchos  pisones: 
abundante  en  pisones. 

Pisong;  kapisún^án.  Desigual- 
dad, f.  (del  terreno).  íl  Sinuosidad;  tor- 
tuosidad, f. — Pisofigpisong.  Desigual; 
sinuoso,  sa;  tortuoso,  sa.  adj.  Sinón. 
de  banlolc;  lubak;  lumbak. 

Pisos.  Peso;  duro,  va.— Mamisos. 
Á  peso. — Magmafnisos.  Recibir;  to> 
mar;  dar  á  peso. 

Pita;  pagpipnta.  Apetito;  deseo; 
anhelo,  m.  ||  Apetencia.  {,=masamáó 
walá  sa  lugal.  Antojo.  \x\.-=mahig' 
pít,  met.  Hipo.  m.—Piiahin;  pu- 
mita; 7nagpita.  Apetecer;  anhelar; 
desear;  querer;  alampar;  ansiar,  a. 
Pedir.  3..^=a7ig  kayama7ia7t.  Tener 
deseos  de  riqueza. =///¿¿<7.  Rabiar, 
n,  y  x,^=^ó  7nagPnta7ig  liibhá,  tía  ma- 
kákain.  Rabiar,  ó  rabiarse  por  co- 
mer.— Mápíla.  Apetecerse;  desearse; 
anhelarse;  alamparse,  r.  |l  Antojarse, 
r.  Ito'y  ginágámit  lámang  sa  tatlong 
persona,  na  iniúuna  ó  inihúhulí  sa 
manga  pronombre  7/^/;,  te,  le^  etc, 
para  nang:  se  me  antoja;  se  le  an- 
toja; se  te  antoja;  BntO]6seT7te,  etc, 
— Pinipita;  pinakápipnta.  Apetecí- 
do,  da;  anhelado,  da.  adj. — Mapag- 
pita.  Antojadizo,  za;  caprichudo,  da. 
2Ay-=ó  nagpipita.  Deseoso,  sa.  adj. 
^=nang  ka7á7igalan.  Deseoso  dé  glo- 
ria.— Kapitapita,  Apetecible,  adj. 
Sinón.  de  liiling;  lilií;  mithi;  pit- 
liayá;  pulo;  taang;  ula. 

Pítagan;  pagpipitagan.  Respeto; 
comedimiento;  homenaje,  m.  ||  Consi 
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deración;    veneración;    honra;    reve- 
rencia, f. — Ddpat  ^agpífaganait.  Res- 
petable.   ^ú^.-rA'íay  pitagait.    Reve- 
rente-    adj, — Magj)itagan:    ^agpiia' 
ganan.    Respetar;  considerar;  distin- 
guir;  mirar;  venerar;  reverenciar,  a.  |I 
Comedirse,  x .— Magpitaga7ian,    Res- 
petarse,  r.  (mutuamente). — Mapagpi- 
fagan,.  Comedido,  da;  respetuoso,  sa. 
adj. — Huag  magpitagan;   7na2va¡aTig 
pítaga7i.  Desatentarse,  r.  \\  Hollar,  a. 
-rKawalán  nafig  jntagafi.  Desmesu- 
ra, f.  Dápat  vvariin,  na  ang"  g^lang, 
pitagan  at  alangálang,  ay  tatlong  sa- 
lita,    na    may   kaníkaniyang   sariling 
katuturán   at   halaga.     Ang  gálang, 
ay  siyang  kilos  na  plnagkákakilanlán 
xi^x\%  i)¿tagang   tinátnglay    sa    puso; 
anopa*t   mangyáyariug   gamitin   ang 
gálang  nang  pakitang  tawo,  at  walá 
bagang   taglay   na  pitaga^i  sa   puso 
niyá,  samantálang  ang  may  pitagan, 
ay  hindí    nakakíkimot   nang   walang 
kalangkap  w^gálangx  ?lx\%  ala7tgálang 
namán  ay  dili  iba,  kundí  yaon  ícágala^ 
ngán  at  pítagung  kusang  ginúgúgol. 
at  parang  katutubong  álay  sa  tangirg 
kagálingan  jit  karakilaan  nang  isang 
bágay.  Sa  katagang  sabi:  ru^  gd¿a72g 
ay  na  sa  gawá;  ^ng  pitagan,  ay  núnu- 
kal    sa    pus6;  at  ang  ala7Tgála7?g,  ay 
isang     katungkulan     ó     kautangán. 
Sanhí     rito'y     karaniwang     gamitin 
nang   mababait    na  magkaibigan  sa 
kánilang     pagsasama,    ang   gálang\ 
ang  pítaga7t  ñaman  ay  isang  mahala- 
gang  bunga  nang  pus6,  na  ginugugol 
nang  isang  naka^ásakop  sa  kaniyang 
mababait   na  nasásasakupan,  at  ang 
bágay    na    ito'y    lalong   nagpápara> 
ngal    sa    pinunong    gumágámit,    at 
malakás  makahalina  nang  loob  nang 
nasásakupang  pinaúunlaóán;  at,  ang 
alangála7tg  ,ay  isang  mahigpit  na  ka- 
tutubong    kautangán,  na  sinásankap 
nang    isang    anak  sa  kaniyang  pag- 
dadaos  nang  marápat  na  pagmamagu- 
lang,  maging  sa  harap  nang  kápowa 
tawo.    at    maging  sa  kaniyang  pag- 
iisá  sa  pagkííwakáwak    sa  búhay  na- 
itó,    ó    sa  pagsasarilí  sa  githá  nang 
katahimikan    nang    gabí,    nang   ka- 
panglawán  nang  gúbat,  etc.     Smón. 
de   alangálang;    dangá;    dangán; 
dangan;    gálang;  pagtlngin;  pa- 


kundangán;    patubangá;    p  a  t  u- 
manga. 

Pitahá.  Sospecha.  í.  Sinón.  de 
hinalá  y  sapantahá. 

-PiTAHiN.     De   pita. 

Pítak.  División;  casilla,  f.  |!  Apo- 
sento, m.  II  Cajón,  m.  (en  los  estan- 
tes de  libros). — Magpitak;  pítakan. 
Poner  divisiones  ó  cajones. — Magká- 
pitak.  Estar  divididas;  ó  separadas 
por  uña  división. — Pitakpitak.  Sepa- 
rados en  cajones  ó  divisiones.  ||  Por 
cajones. — Pai^pitakpitakin,  Separar; 
dividir  en  cajones.  ||  Distribuir  por 
cajones  (una  estantería  de  libros). 

Pitandáan.  '  Creciente,  m.  wSinón. 
de  pitayá;  takdá  tipán. 

Pitas*  Fruta,  ó  llor  separada  del 
árbol  ó  planta  que  la  produce.  ||  Ti- 
jera; rotura;  abertura,  f.  (del  pilápil). 
— Pufnitás;  pitasi7t;  7nainitás.  Cpjer 
tlores  ó  frutas.  ||  Cortar  ramas.— P/Za- 
san.  Quitar,  ó  separar  del  árbol  ó 
planta  la  flor  ó  fruta.  ||  Poner  aber- 
tura (al  pilápil).  Sinón.  de  kitil; 
puti;  púpol. 

— PiTASÁN.  De  pitas.  Sinón.  de 
KITLÁN    y    PUTIHAN. 

—PlTASÍN.     De  pitas.     Sinón.  de 

KITLÍN;    PUTIHIN. 

Pitaw.  Mellado,  da.  adj.  Sinón. 
de  pungí. 

Pitayá.  Concierto;  acuerdo,  m. — 
MagpitayCi,  Concertar;  pactar;  acor- 
dar.  a. — Pitayáán,  Pena.  f.  (concer- 
tada  y  señalada  al  que  falte  á  lo 
concertado).  Sinón.  de  pitandáan; 
takdá;  ti  pan* 

Pithayá.  Deseo;  anhelo,  m.  ji  An- 
sia, f. — Pithayain;  ptmtitkayCi;  inag- 
pithayd.  Anhelar;  ansiar;  desear; 
apetecer,  a. — Mápithaya,  Anhelarse; 
desearse;  apetecerse^.  x^—Gaya  7Ztmg 
pithayá.  ,  fr.  Á  medida  del  deseo. — 
Ka77ttá7i   a7tg  pithaya.     Cumplir    su 
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deseo;  compl írsele  á  uno  el  deseo. — 
Taniuhin  ang  pinakápipithavii,  fr. 
Coger  á  deseo.  Sinón.  de  hiling; 
mithi;  pita;  taang;  ula. 

Pitik.  Papirote;  capirote.  m,^=^sa 
zlong.  Capirotazo.  vn.='Sa  fnukhá, 
sa  710 ó  ó  sa  ali7tma?tg  lugal  na?tg  ulo. 
Papirote,  m.  I|  Papirotada,  f. — Pitikm, 
^pumitik.  Dar;  largar  papirote.  Si- 
nón. de  pisik. 

Pitik;  ó  lúbid.  Cuerda.  í  =ó  ^a- 
7nitik.  Regla,  f:  ||  fam.  Rienda,  f. 
(del  kalabaw),  ||  Ramal,  m. — Pitiká7i, 
Rectificar;  rayar,  a.  ||  Reglar  con  una 
cuerda.  ||  Poner  rienda  al  karabaw.— 
HafHpás  7ia7ig  paffiitik.  Ramalazo, 
m.    Sinón.  de  guyón;  pilantik. 

Pitis.  Apretamiento;  ceñimiento, 
m.  II  Delgadez,  f.  (del  talla).  ||  Media 
ganta.— Á^a/ító.  Media  ganta,-^/'///- 
sin;  pu77iitis.  Apretar;  prensar;  opri- 
mir; ceñir,  a. — Mapüis,  Apretarse; 
ceñirse.  r,^=7ia  bayaioaTtg,  Talle  del- 
gado.    Sinón.  de  kágitnáSn. 

Pitís.  Ceñido,  da;  apretado,  da; 
prensado,  da.  adj.  Sinón.  de  impit; 
paikpik. 

Pitpit,  Machacado,  da.  adj.=:í> 
pagpiipit.  Golpe.  m'—Pamitpit.  Ma- 
chacadera, f.  II  Machacador,  ra.  m.  y 
f.  II  Martillo.  vci,'—PitpitÍ7i;pu7nitpit, 
Golpear;  machacar,  a.  —  Piipita7i, 
Yunque;  ayunque,  m.  Vocablo  que 
dio  nombre  á  un  barrio  del  pueblo 
de  Bulakán. 

Pétsay.     Berza.  í. 

Petsera.  Pechera.  í.^=7ia7ig  giía?  ■ 
niciÓ7i  7ta7ig  kabayo,  etc.  Antepe- 
cho, m. 

Pitso,  Pecho.  \xi,^=^7ta7tg  ina7iok 
ó  7ia7ig  iboTt,  fam.  Pechugas,  f.  pl.— - 
AlisáTZ  7ta7fg  pitso  (a?7g  ib 071  ó  ma- 
nok).  Despechugar,  a. — M aal is á7i 
na7tg  plisó  (a7tg  77ta7tok  ó  ibo7t). 
Despechugarse,    r. 

Pito.  Pito.  m. — Pu77iito,  Pitar,  n, 
Sinón.  de  sípol. 


Pitó.  Siete,  adj.  num.  card.= 
dadn.  Setecientos,  as.  adj.  num. 
card.=///¿?.  Setenta,  adj.  card. — Pi- 
to7ig  tao7ig  ga7iap.  Setenio,  m. — May 
pito7ig  taÓ7i,  Seteno,  na.  adj. — May 
P)ito7igpuo7ig  ¿aÓ7t,  Setentón,  na;  sep- 
tuagenario, ia.  ádj. — Ikapitó;  pa77titó: 
paTigpitü,  Siete,  num.  ord.  ||  Sétimo, 
ma;  séptimo,  ma;  septeno,  na;  sete- 
no, na.  adj.  ord,  ||  Siete,  m. — Maká- 
pito7ig  dublé  aTig  laki.  Sétuplo,  la; 
séptulo,  la.  ?Ld],—Ikapi¿07tg  bahagi. 
Séptima  parte.  ||  Séptima,  f. — Pitu- 
Iá7i;  pagpitohÍ7ig  (dubli).  Setuplicar; 
septuplicar,  a.  ||  Completar  siete. — 
Magkapitó.  Tener  siete. — Magkúpitc). 
Setuplicarse.  r.  —  Pituhi7i:  pagpitii- 
hi7tg  (bahagi).  Dividir  en  siete  par- 
tes.— Tigpipnto;  pifopitó.^  Á  siete. — 
Pitopiíó;  7nagpitopitó.  A  siete.  ||  De 
siete  en  siete. — Pitohá7j.  Medida  de 
siete  gantas. 

Kasabihán: 

Küla7ig  7ia  pitó, 

Labis  7ta  7  a  aló. 
Ikinákápit  sa  minosminós,  pagka't 
ang  ganitong  manga  tawo  ay  kará- 
lasang  sa  kalabisan  nang  imbulog 
nang  ísip,  ("kayá  ang  vvika^y  labis  71a 
lualó),  ay  nagkúkulang  sa  katowiran 
at  sa  katamtamang  tuntuning  palá- 
tuntunan  (kayá  namán  sinásabing  kú- 
lang  7ia  pitó). 

— PlTOHÁN.      De   pitó. 

— PiTUHÍ N.  Completar  siete. =¿///- 
bli.  Setuplicar;  septuplicar.=¿<a://a^/. 
Dividir  en  siete  partes.     De  pitó. 

Pitolón.  Encargo,  m.  ||  Súplica, 
f.  Sinón.  de  bilin;  pakiúsap;  ta- 
lumpati. 

«—PiTONGDAÁN.     De  daan. 

—  PnONGPUÓ.     Dp  puó. 

— PiTOPiTÓ.  Á  siete.  II  De  siete 
en  siete.     De  pitó. 

Pitos.  Bofetada,  f.  Sinón.  de  sam- 
pal  y  tampal. 
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Plyáis  y 

Piyapis;  j)a^piyapis.  Arremetida, 
f. — Piyapis  in;  pumiyapis;  mamiyapis. 
Arremeter;  acometer,  a.  ||  Estrechar; 
apurar;  apremiar.  ?i.^=lagunlu7tí?t  ang; 
^  kaátoay,  met.  Arrollar;  chocar.  a.=^ 
na7ig  isaitg  Jmkbó  ang  iba,  met.  Ce- 
rrar. ^..^=a7tg  kaáway.  Cerrar  con, 
contra  el  enemigo.— Aíapiyapis,  Es- 
trecharse; apurarse;  apremiarse,  r. 
Sinón.  de  palispís;  pllapis. 

Píying.  Borde,  m.  i|  Ribera;  ori. 
lia.  f.  Sinón.  de  bingit;  gíHd;  ham- 
pil;  píling;  tabí. 

Piyó.  Gota.  L—PiyohÍ7i.  Gotoso, 
sa.  adj.  Sinón.  de  b^kli  y  bali. 

Piyok;  pipiyok.  Desequilibrio,  m. 
II  Inestabilidad,  f.  ||  fam.  Contratiehí- 
po.  m.—Aíagpipiyok.  Desequilibrar, 
se.  r.  II  fam.  Saür  mal  en  alguna  em- 
presa.  ||  Sufrir  contratiempo.  Sinón. 
de  kilíng;  tagibang. 

Piceos.  Borla,  f.  ||  Fleco,  m.  V. 
latnbó. 

Plosa.  Poesía,  f..  ||  Verso,  m.— 
Magpoplosá,  Poeta.  m.=¿a¿¿?j//.  Poe- 
tiza, í,^==^7nasamá.  Poetastro,  m. — 
Náuúkolsa  plosa.  Poético,  ca.  adj.— 
Plosahiti;  jnagplosa.  Versificar;  poe- 
tizar, m.     Sinón.  de  tula. 

Prungó.  Bote.  m.  ||  Botija;  bote- 
lla, f.  Sinón.  de  kapsá  y  purungo. 

Po;  pup)ó.  Tratamiento  social  con 
que  se  expresa  el  respeto,  reveren- 
cia  y  acatamiento,  y  corresponde  á 
señor.  Es  sinónimo  de  pupo  y 
pnk&.—Oó,  po.  Sí,  señor.— Z^/  pa^ 
77íu77iuf)ó,  Tuteo;  tuteamiento,  m.— 
Ma77tupd,  Usar;  emplear;  hacer  uso 
(del  tratamiento  péJ.—PupüiTt,  Tra- 
tarle de  pó. — Mapa77mpd,  Respetuo- 
so, sa;  comedido,  da.  adj.  (que  siempre 
usa  (Je  p6).~-Papupd,  Obligar  á  los 
demás  á  que  le  traten  de  po.  ||  Re- 
verentemente, adv.  m.  II  Hablar,  con 
V^*—Pi7iúpupd.  Reverenciado,  da; 
respetado,  da.  adj.     (por  tratarle  de 


pd  todo  el  mundo).  En  la  acepción 
de  amo  ó  dueño,  véase  poóii. — 
Magpúpua7t,  Tratarse;  darse  mutua- 
mente el  tratanjiento  de  p6.  Sinón, 
de  pukd;  pup$. 

Púag.  Deslumbramiento,  m.  Si- 
nón. de  púlag;  silaw. 

Puang.  Grieta;  abertura;  socarre- 
na; rendija;  raja.  f.  ||  Resquicio;  in- 
tersticio, m.  H  Por  ext.  Vacío;  espacio. 
vs\,=^7ia  Í7iiiva7ig  wala7tg  súlat,  Blan- 
co. vn.—Pu77tua7tg\  Abrirse.  r.—Pua- 
7tgá7t.  Poner  espacio.  ||  fam.  Tener 
ocasión.  ||  fam.  Ofrecerse;  presentarse 
ocasión.  Sinón.  de  sihá;  singit; 
síwang.  , 

Puchero.     Puchero;  cocido,  m.  jl 
Olla.  f. 

Pudpód.  Despuntado,  da;  romo, 
ma;  boto,  ta;  obtuso,  sa.  adj.  í|  fam. 
Gastado,  da;  consumido,  dá.  adj. — 
Pudpiiri7t.  Gastar;  desgastar;  aca- 
bar; consumir,  a.  ||  Despuntar;  embo- 
tar. ^—Mapudpod.  Embotarse,  r.  || 
fam.  Gastarse;  desgastarse;  acabarse; 
consumirse,  r.  Sinón.  de  lusok;  pul- 
pol;  sagsag;  úbos;  utod. 

Puga.  Palo;  madero,  m.  (que  sir- 
ve de  viga  sin  necesidad  de  partirlo 
con  sierra). — Pugahi7t.  Usarlo;  ser- 
virlo de  viga. 

Púgad;  pugarán.  Nido;  nidal,  m. 
!!  Ponedero,  m. — Paf'a7tg  púgad;  77ta' 
pa77ít¿77zugara7i\  f7tapagp7ípugaran.  Ni- 
doso,  S2i.  ?iá],'=^Magpúgad;  77za77túgad\ 
pagpugaraú.  Nidificar;  anidar,  n. 
Sinón.  de  sálay. 

— PuGAH  IN.     De  puga. 

Púgal.  Amarra;  amarradura;  ata- 
dura, f.  II  Amarre,  m. — Ptcgalá7z;  pi- 
7iagptipugala7i,  Amarradero,  m. — Ipú- 
gal;  77iagpúgal .  Amarrar;  atar.  a. 
(á  un  poste). =^¿í  káhoy.  Amarrar  al 
Árbol, =  a7zg paá  at  kamay.  Atar  de 
pies  y  manos. — MápügaL  Atarse; 
amarrarse,  r.  ||  Estar  amarrado.— 
Pagp7igali7i\  aTtg  dala7va7ig  sasakyá7t 
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fiang  pangáwit  na  bákal  ai  ?iang  di 
maglayq.  náut.  Aferrar,  a.  Sinón. 
de  gapos;  taü. 

— PuGALÁN.     Depúgal. 

— PUGARÁN.     De  púgad. 

Púgay;  pagpupügay.  Cortesía,  f. 
(que  consiste  en  quitarse  el  sombrero 
puesto).  II  Saludo,  ni. — Mapagptígay 
Saludador.  m.—Magpúgay,  Descu- 
brirse; quitarse,  r.  (el  sombrero). Jj  , 
Hacer  cortesía  quitándose  el  som- ' 
brero  ó  pütong.  \\  Saludar,  a. — Pu- 
gayin.  Descabezar,  a.  ||  Degollar,  a. 
Sinón.  de  lúgay  y  kalos. 

Pugik.  Bufido,  m.  (del  kalabaiv), 
—Magpugik",  mamugik.  Bufar,  n.— 
Mamugik.  met.  Estar  repleto;  en- 
gordarse  mucho.  Sinón.  de  hlngá- 
sing;  sitigásing. 

P  u  g  i  t  á  •  Pulpo,  m.  Sinón.  de 
bangkutá. 

Ptlgnaw.  Consumido,  da;  arrasa- 
do, da.  ?L^y—'Pagkapugnajo.  Extin- 
ción, f.  II  Consunción;  consumición,  f. 
—Pugnawin.  Extinguible;  consumi- 
ble.  ády.—Píi^?iawin.  Extinguir,  a. 
II  Arrasar;  destruir;  deshacer;  ani- 
quilar, a.  II  Con.^umir.  a.  (el  fuego  al- 
guna  cos^).'—iVlapug?iaw.  Extinguir- 
se; consumirse^  r.  ||  fam.  Arrasarse; 
destruirse;  aniquilarse,  r.  Sinón.  de 
túpok. 

—PUGNAWIN.  Extinguible;  con- 
sumible, adj.     De  pugnaw. 

— Pugna vvÍN.  Extinguir,  a.  ||  Con- 
sumir,  a.  (el    fuego    alguna  cosa).  || 
fam.       Arrasar;    destruir;     deshacer; 
aniquilar,  a.     De  pugnaw. 

Pugtd.  Roto,  ta.  adj.  (hablando 
de  cordel  ó  atadura).  ||  Desencajado, 
da.  adj. — Piigtuin\  ptímugíó.,  Rom- 
per;  cortar,  a.  (cordel  ó  atadura).  || 
Desencajar,  a. — Mapugtó.  Romper- 
se;  cortarse;  desencajarse,  r.  v.  gr. 
Napugto  ang  isa  kong  tadyaftg,  se 
me  desencajó  una  costilla,  Sinón. 
de  lagot;  patld;  puktd. 


Pugó.  Codorniz.  í.—kapugucm. 
Sitio  en  que  abundan  de  estas.— /l/a- 
mtigQ,  Cazarlas. — Pugúin.  met.  Arran- 
car;  cortar,  a.  (las  plumas  de  ía  cola 
del  ave  ó  gallos  para  que  se  quede 
sin  cola  como  el  púgó). 

Kasabihán: 
Kim  ikaw  ay  may  pugo 
Jiyaw  mong  ipahipd; 
At    kiin  ako'y  may   pugó 
Sa  kamay  mo'y  vtaamo. 

-PUGÚíN^\j:)e  pugó. 

Púgong.  Pañuelo  m.  (ó  tela,  ata.- 
da  á  la  cabeza,  tapando  toda  esta). 
II  fam.  Amarradura;  atadura,  f.  (de 
la  boca  del  costal,  etc.)  1|  Tapadillo. 
m.—Papugong,  ó  patagó.  De  tapa- 
dillo, mod.  ^^áx.—Pugun^in.  Atar  la 
boca  del  costal.  ¡[Atar  el  pañuelo  á 
la  cabeza.  ||  Usarlo  de  púgong  — 
Magpúgoñg,  Cubrirse  la  cabeza  con 
un  pañuelo.  ||  Recoger  los  cabellos, 
anudándolos  la  punta.  Sinóñ.  de 
bálot;  bogong;  púgal;  pungós; 
taii;  tunkós. 

Pugos;  pagpioos;  pagpupugos. 
Acción  y  "efecto  de. — Pugnsan;  mag^ 
pugos.  Lavar;  quitar,  a.  (alguna  man-^ 
cha  accidental  de  la  ropa,  inmedia- 
mente  y  sin  lavarla  toda  entera).  |j 
Exprimir,  a.  (la  ropa  mojada).  Sinón. 
de  apúlid. 

PÜgot\ pagpúgol; pagptipúgoL  De- 
güello.  m.  II  Rebanada.  í.==^nang  u/o. 
Decapitación.  f.—PuguMn;  pinagpü- 
Ptig?ttan,  Degolladero,  m. — Pugutan; 
pugutni;  ^nagp24go£.  Cortar;  dego- 
llar Ví,-=nang  ulo.  Decapitar;  des- 
cabezar; rebanar.  ?L.^=?íang  tilo  sa  bi- 
bitayán.  Guillotinar,  a. — PagPugu. 
tan;  pagpupugután.  Pasarlo  á  cu. 
chillo.  -Mapúgoi;  nwgpugután.  Cor- 
tarse; degollarse.  r.^===na?tg  nlo.  De- 
capitarse; descabezarse,  r. — Pumúgot 
nang  tilo.  Guillotina,  f.  Sinón.  de 
tungol;  puyok. 

Pugot.  fam.  Negro,  ra.  s.  y  adj., 
m.  y  f.  —  Wikang  pugot.  Lenguaje  de 
negros.     Sinón.  de  agtá;  ita. 
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FÜGUTAN.  Cortar;  degollar,  a. 
=^nang  ulo.  Decapitar;  descabezar; 
rebanar.  ;i,=^nang  ulo  sa^  bibitayán. 
Guillotinar,  a.     De    púgot. 

—  PUGUTÁN.     Degolladero,    m.   (| 
Al  degüello,  mod.  adv.     De  púgot. 

PUGUTIN.     De  págot. 

Púhag.  Castración,  f.  ||  Enjam- 
brazón, m. — Puhagin;  manmhag. 
Castrar  colmena.  ||  Enjambrar,  a.  — 
\íarfníhag\  mápúJiag,  Enjambrarse, 
r.     Sinón.  de  búhag. 

Pohiá.     Perol,  m. 

Puhón;  ^namuhm.  Pedir  permiso 
sumisamente.     Sinón.     de  \  paálam; 

PARAHANGÁLANG   y    PASANGTABI. 

Puhunan.  Capital;  principal 
in.—Papuhunan.  Capital  facilitado 
ó  proporcionado  á  wno.^-Magpuku 
nan;  pukunanin.  Capitalizar,  a. — Ma 
muhunan,  Jíniplear;  utilizar,  a.  (ca 
pital,  trabajo). — Magpapuhunan\  pa 
puhunanan.  Dar;  prestar;  facilitar 
a.  {c?c^\\.7íX).-~' Makipíihunan,  Partici 
par;  valerse  del  capital  ageno.  ||  Aso 
ciarse  con  un  capitalista.— A'^a/^m/?//^ 
hunmt;  nidy  puhunang  sarili.  Capita 
lista,  m.  y  f. — Iragdag  sa  ptihunan 
ang  manga  tubo  ó  pakinábang*  co 
mer.  Capitalizar,  a. 

— PUHUNANIN.     Capitalizar,    a.  i| 
Usarlo  de  capital.    De  puhunan. 


Puih 
latod« 


Rabadilla,    f.  Sinón.  de  tu- 


Puingá.     Belicoso,    sa,-   guerrero, 
ra.  adj.    Sinón.  de    bayani;   pinga. 

Puit;  pmitán.  Trasero;  culo.  m.  || 
Asentaderas,  f.  pL—Pumui¿,  met. 
Hacer  las  necesidades  mayores.  ||  De- 
poner; evacuar;  exonerar,  a.  (el  vien- 
tre). II  met.  Volver;  dar  las  espaldas. 
— Alisan  nang  pmit.  Descular,  a. — 
Maalisán  ó  masiráan  nang  puiL  Des- 
cularse, r. — Biitas  nang  puit.  Ano.  m. 
II  fam.  Ojete,  m. 


—PuiTAN.     Trasero;   culo,    m,  \ 
Asentaderas,  f.  pl.  ti  met*  Volverle  la 
espalda.     De  puIt. 

Puka.  Podrido,  da¿  adj.  Sinótí. 
de  buog;  gapd;  gapok;  gatd;  gip6; 
lapok;  Ia¿ok. 

Pukás.  Excepción,  f.  Magpu^ 
kás; pukasán.  Exceptuar;  eximir  a. 
II  Librar.  ^.—Mapjukás;  mapukasán. 
Exceptuarse;  eximirse;  librarse,  r.  v, 
gr.  Si  Juan  lámang  ang  napukasán 
nang  sálót,  solo  Ji^an  S9  Hbró  ó  se 
escapó  de  la  peste.  Sinón.  de  pa- 
gitan. 

Púkaw;  pagpúkaw.  El  despeftar» 
II  Ac.  y  ef.de  despertar. =//<aj//^Z>¿?i^ 
sa  ating  loob,mtí>  Inspiración,  f.— 
.Pamúkaiü;  pa7igpúkaw;  nakapüpú- 
kaiv.  Despertador,  ra;  inspirativo,  va. 
dLáy^—Píikawin; pumúkaw.  Despertar; 
excitar,  a.  ||  met.  Inspirar;  avisar;  to- 
car.  2i,'=^sa  pagkikatúlog.  Despertar 
del  sueño.  =¿J5:^;^  nákakatúlog.  Des* 
pertar  al  que  duerme.=j^i  ¿¿ító/Zá». 
Excitar  á  la  virtud.=í¿i  palo.  Des-^ 
pertar  á  golpes. — Mapúkaw.  Des- 
pertarse;  excitarse,  r. — Magpukawán. 
Despertarse,  r.  (mutuamente).  Sinón^ 
de  gising. 

—PüKLÍN.  Síncopa  de  pukulín. 
Apedrear,  a.     De  pukoK 

Pukló.  Empeine,  m.  ¡|  anat:  Pu^ 
bes,  ó  pubis,  m. 

Pukld.     Tronchado,    da.    adj.  y 
Tronchar,  a.  Sinón.  de  bakli;  bal!; 
sangal;  ugld;  ukld. 

Puknat.  Despegado,  da.  adj.— 
P  u  kn  atín  ;  pumuknat.  Despegar; 
arrancar;  separar.  2^,—Mápuknat , 
Despegarse;  arrancarse;  separarse,  r. 
^=ang  loob  sa  mu7idó.  Despegarse  del 
mundo.    Sinón.  de  paknit. 

Pukpok; ,  pagpukpok;  pagpupuk^ 
pok.  Golpe.  ix\.=nang  nia?'tilió.  Mar- 
tilleo, m.  ti  Martillada,  f.  ||  Martillazo. 
n).:=:nang  mazo.  Maceo,  m. — Paniuk^ 
pok    (na   bákal).    Martillo,  m.^na 
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kahoy).  Mazo.  \n,—Pukpukín:  pii^ 
mukpok;  magpukpok,  Dar;  descar- 
gar golpes.  II  fam.  Moíér;  contun- 
dir; $atir;  machacar.a.=«<^^^  uiartí- 
lió.  Martillar;  amartillar,  a.  ||  Dar  con 
el  rcidiXt\\\o.=nang  mazo.  Macear,  a. 
— Palambuti7t  sa  pukpok;  palabasm 
ang  katás  sa  pukpok.  Macerar,  a. — 
Magpuptckpok\  pagptipukpukÍ7t,  Gol- 
pear. ?i,^=^nang  martilió.  Martillear. 
a. — Magptikpukan  (na?tg  martilió). 
Martillarse.  x.—Pakápukpukin,  Re- 
batir,  a.- 

Puksá;  ^agÍMksá;  pagkapMksá, 
pamumuksá.  Destrozo,  tn.  ||  Mortan- 
dad. f.=(?  pamumuksá  (nang  kaá- 
way  sa  panahón  na7tg  digmá).  Hosti- 
lidad. {.—Puksai7t.  Destrozar;  diez- 
mar, a.  II  Matar  un  número  conside- 
rable. II  Gastar;  consumir  todo.==<3r;í^ 
kaáway.  Hostilizar.  ^.—Mapuksá. 
\  Destrozarse;  diezmarse,  r.  ¡I  Morirse, 
r.  (la  mayor  parte.  ||  Gastarse;  consu- 
mirse todo.  Sinón.  de  lípol;  said; 
ubos. 

Puktó.  Tronchamiento.  m.—Puk- 
tohin.  Troncharlo. — Mapuktó.  Tron- 
charse, r. — Puktópuktó.  k.  pedazos; 
á  retazos,  mod.  adv.  Sinón.  de  pat- 
lak;  pugtd;  putot;  sunld. 

.  Pukto;  pamumuktó.  fam.  Hincha- 
zón, m.  (de  los  párpados). — Ma- 
muktó,  fam.  Hincharse,  r.  (los  ojos 
ó  párpados).  Sinón.  de  tnagá;  ma- 
nas. 

— PUKTOHÍN.  Tronchar,  a.  De 
puktó. 

—Puktópuktó.    De  puktó. 

Pukó.  Señor,  ra.  m.  y  f.  Sinón. 
de  pó;  pupo. 


P  u  k  o  1;  pagpukol;  painumukol; 
pagPupukoL  Tiro.  m.  ||  Tirada.  f.= 
nang  bato.  Apedreamiento.  m.=^ 
pasa;  ó  súgat  nang  pukol  nang  bato 
Pedrada.  í.=ó  pag pukol  nang  dala 
Lance,  m. — Máfnumukol;  namúmu 
koL  Apredreador,  ra.  m.  y  f. — Na 
múmukol;  pumúpukol.     Tirante,  adj 


II  Apedreador,  ra.  m.  y  í.-—Pukulin, 
ó  puklin;  pumukol;  mamukoL  Ape- 
drear, a.  II  Tirar;  arrojar,  a.  (piedras 
ú  otras  vs\?X^x\diS):—Magptíkulan:  Ti- 
rarse;  arrojarse,  r.  (piedras,  etc).  || 
Apedrearse  r.  Sinón.  de  bangit;  ha- 
gis;  iiandang;  tapón. 

Kasabihán: 

Malayo  77ta't  púpuklin 
Ay  tátamaafi  din. 

— PUKULÍN.     De  pukol. 

Pukos.     Esfuerzo,  m.  ||  Fuerza,  f. 
II  Forcejeo,  m.  Sinón.  de  piglás;  pí- 
lit;   punyagi. 

Púkot.  Chinchorro.  m.—Mafní/- 
kot.  Pescar  con  chincorro. — Pá??iu- 
kutan.  Canoa,  f.  ||  Sitio,  m.  (que  se 
usa  ó  donde  se  echa  el  chinchorro). 
— Pukutin.  fam.  Cercar;  acorralar, 
a.  (al  enexnigo).—Pu  kot  púkot.  Pepi- 
nillo de  San  Gregorio.  Es  sinónimo 
de  tabúbok  ó  tabúgok,  en  esta  ul- 
tima acepción. 

Pukotpúkot.  Pepinillo  de  San 
Gregorio.  Sinón.  de  tabúbok  y  ta- 
búgok. 

Púkoy.  Acecho,  m.  Sinón.  de 
ábat;  bákay;  ulos;  súbok. 

Pukyutan.  Abeja,  f.  Es  lamas 
conocida  de  las  siete  clases  que 
hay  en  Flipinas.==/^/¿?/&/.  Abejón. 
m.=p ángulo,  na  karaniwang  ma- 
rlaki  sa  ibang  kasama,  at  sinúsunod 
nang  lahat  ?zila.  Rey.  m.  ||  Reina; 
maestra;  machiega;  maesa,  f.— 
Kawan  nang  pukyutatt.  Enjambre, 
m.  —  Magpupukyután.  Colmenero, 
ra.  m.  y  f. — Panilán\  ó  pagkit  7ia 
butasbutás,  at  talagang  itlugang  ga- 
yak  nang  pukyutan.  Panal,  m, — Pu- 
lo t  pukyutan;  pülot  pa7tilan.  Miel 
de  abejas. — Btihay  píikyuta7i.  Col- 
mena, f. — Ang  kinároroo7ian  fiang 
7>iangá  báhay  pukyuia^t.  Abejar;  col- 
menar,   m.     Sinón.  de  ligwán. 

Pula.  Tacha,  f.  ||  Descrédito;  vi- 
tuperio.   m..||  met.     Desecho.    m,=^á 
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pa?numuíá\  pagpnlá.  Maledicencia; 
crítica.  {,—Mapamulá.  Criticón,  na; 
maldiciente.  ^,á].~  Puláün;  pumulá; 
jnatniild.  Desconceptuar;  desacredi- 
tar; desalabar;  zaherir;  vituperar,  a. 
^  II  fam.  Maldecir,  a.  ||  Criticar;  cen- 
surar; tachar,  a.  ||  met.  Deslustrar,  a. 
II  Poner  tacha  ó  reparo. =¿^;^^  bala 
na.  Maldecir  de  todo.=¿i:;/^  kápoivá. 
Maldecir  al  prójimo .—Mápuldán; 
mag pulaan.  Zaherirse;  criticarse; 
censurarse;  maldecirse,  r.  Sinón.  de 
libak;  pintas;  pista;  uyatn;  úroy. 

Pula;    mapulá.      Encarnado,    daJ 
adj.  I!  Bermellón,  n-i.^^manmgas,  Ro- 
jo, ja;  bermejo,  ja.  diá].=murá.     Ru- 
bio, x^,,  íi,á],=nang  lángit  ó  pulang 
pamiípol    na?ig    babayi    sa    mukháu 
Arrebol,    mr^ang    buhok,     Pelirojo, 
ja.   adj.=<?  7iafnúmulá;  ma?nuldmulá. 
Rojizo,  za;  encarnado,  da.  adj. — Ka^ 
pulahán;  pjamimmlá.     Rubicundez,  f. 
=7zang  mukká.     Rubor.  m.=é?  kagu^ 
Zangan,    Mdiáuxez.  t'-Biglang  pamu- 
muid   nang    niukhá,  met.     Llamara- 
da, f. — Pulakin.     Pintar;  teñir  de  en- 
carnado. —  Papülahin;    pamulahin. 
Embermejecer;  enrojecer,  a.  ||  Rubifi- 
car, a. — Pa?nulakín  (sa  hiyá).     Son- 
rojar;   ruborizar,    a.  ||  fr.     Sacar    los 
colores;   hacer  salir  los  colores;  sacar 
los  colores  á  la   cara. — Mamuld;  pu- 
muid.     Embermejecer;    enrojecer,   n. 
y  x.=^sa  hiyd.     Rojear,  n.  ||  Sonrojar- 
se; ruborizarse,  r.  ||  fr.  Poner  ó  poner- 
se colorado;  salir  los  colores;  salir  los 
colores  al  rostro,   á   la  cara,  al  sem- 
blante. II  fr:  Ponerse  como  una  brasa. 
'=^nang  labis  a?ig  mukhá.  fr.     Estar 
hecho    una    brasa.  ||  Arrebolar.    n.= 
sa  gálit.     Ponerse  conio  una  brasa. =í 
ó  gumf'da7tg  (ang  bunga  naftg  kdhoy). 
Madurar,  n.  y  r.  ||  Tomar  color.     Si- 
non.  de  búrok;  sugá. 

Kasabihán: 

Nula  a72g  sa7npaga, 

Nuñ  a7ig  gu77ia77iela. 
Medra  el  ruin;  padece  el  virtuoso. 

Bugtong- 

Si7inlot\7ii  tnapulá 
Siya'y  tiimardtard, 

Atnpaw. 


— PuLÁÁN.     De  pula. 

■ .       •  •'        ■"■.'/ 

Púlad.  Veleta,  f.  i|  Cataviento,  m. 
II  met.  Cañoncillo  tierno  (del  ave).— 
Ma77iúlad,  met.  Salir;  crecer,  n.  (los 
cañoncillos  dichos). — Magpúlad;  pu^ 
laran.  Poner;  adornar  de  plumas 
las  flechas. — Ipúlad.  met.  Disparar, 
a.  Sinón.  de  giringpulá;  giriilg- 
púlad;  pabiling;  patubiling, 

Púlag.     Deslumbramiento,  m.  Si. 
non.  de  puag  y  silaw. 


— PULAHÍN.     De  puIá. 

Púlak;  pagptípiílak;  pa7nw7túlak; 
pagpúlak:  Desmonte;  desmocha,  m. 
II  Desmocha,  f.  ||  Camino  obstruido  de 
ramas>.  y  árboles. — Pulakin;  7nagpú' 
lak;  máTnúlak;  múlak.  Desmochar; 
mutilar;  desmontar,  a. — Mapúlak. 
Desmocharse;  mutilarse;  desmon- 
tarse.  a.' 

—Pulakin.    De  púlak. 

Pulandit.  Salto,  m.  (de  cosa  lí, 
quida).  Sinón.  de  lagaklak;  pilan- 
dót;  talandoy;  talároy;  taliris;  ti- 
landot;  tilároy. 

Pulangós;  paTnuTnulangós.  Es- 
currimiento;  deslizamiento,  m. — Ma. 
7nula7igós;  77iakapidangós;  ptiTnulan- 
gós.  Escurrirse;  deslizarse,  r.  ||  fam. 
Escaparse,  r.  ||  met.  Escabullirse,  r. 
=na  Tnakatanan  sa  gitná  nang  Tna- 
rami.  Escabullirse  entre,  de  entre, . 
por  entre  la  multitud.  Sinóñ.  de 
hagpós;  hulagpós. 

Pulápol.     Betún,    m.     Sinón.   de 
kápul  y  kulápóL 

— PuLARAN.     De  púlad. 

Pulas;  pagpulds.     Escape,    m.   || 
Escapatoria,    f. — Pumulds;    7nakapu^ 
Ids;  mulds.     Escaparse;  desaparecer- 
se; escabullirse,  r.  y  n.     Sinón.  de  ta- 
kas;  tañan;  waia. 

Púlaw.     Vela;  velación.,  f*  ||  Solé- 
dad.    f.  II  Melancoh'a.  í,—Magpúlaw, 
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Desvelarse,  r. — Mapúlaw\  'puJawin. 
Velar,  n.  ||  Estaren  vela  (tod i  la  no- 
che, cuidando  ó  guardando  al^^o,  en 
particular  enfermoso  difuntos).  ||  En 
tristecerse.  r.  ||  Estar  melancólico;  pa- 
decer de  melancolía.  SincSn.de  bati- 
tay  y  púyat. 

— PUL^WiN.  Velar,  n.  |í  Entriste- 
cerse, r.  V.  MAPÚLAW. 

Pulbós*  Polvo,  mr^naucr  gintong 
nákukuha  sa  ma*i¿i  ilogat  batis.  Pe- 
pita. {.—Pulbu^ín;  ?nagpulbós\  pumul- 
bós.  Polvorizar;  polvorizar;  polvifi- 
car, a. — Mapidbós.  Pulverizarse.  r.-~ 
Pagpulbós;  pagpupulbos.  Polvorea- 
miento,  m.  ||  Pulverización.  í.—Pulbu- 
san.  Polvorear.  n.-r-Mápulbíisán.  Pol- 
vorearse.  r. — May  pulbós;  balot  nang 
pulbós.  Polvoroso,  sa.  adj.  Sinón. 
de  gabok. 

Pulgas.  ¥\x\%diA.~-Kagat pliegas. 
Salpullido  ;  sarpullido,  m,  —  Pulga- 
sin\  mapulgás.  Pulgoso,  sa.  adj. — 
Pulgasin.  Ser  picado  ó  molestado  de 
pulgas. 

-—Pulgasin.  Pulgoso,  sa.  adj.  De 
pulgas. 

— PüLGASÍN.  Ser  picado  ó  mo- 
lestado de  pulgas.     De  pulgas. 

— PüLHÍN.  Antojarse  de  algo.  Sín- 
copa de  PULUHÍN. 

Puli;  pagpuli;  pamumuli.  Seme- 
janza; igualdad,  f.  ||  Herencia;  sustitu- 
ción.  {.—Mul¿\  rnamulí.  Ser,  ó  salir 
semejante.  !|  Ser  retrato  de.  i|  Parecer- 
se; asimilarse;  asemejarse,  r.  ||  Darse 
aire  de;  tirar  á.  ||  Sustituir;  heredar, 
a.  V.  gr.  Ang  batang  babayifig  ito'y 
mulí  ó  natnulí  sa  kaníyang  inx,  esta 
niña  ha  salido  entérame  iteá^// 
madre;  ang  batang  lalaking  iya'y  ^^ 
mulí  sa  kaniyang  ama,  ese  7iiño  ha 
salido  á  5^  padre,     Sinón.  de  mulí. 

Pttllagati.     Mástil;  trinquete,  m. 

Pulihan.  V.  Pulilan;  bai;  bay 
<>  bayi. 


Pulíkat.  Calambre,  m.  |Í  fam.  Re- 
novación; indagación.  Í.~—Pulikatin; 
mamulikat.  Padecer;  tener  calam- 
bre. II  fam.  Renovar,  a.  (cosas  viejas 
ó  pasadas).  II  fam.  Indagar;  buscar 
preguntando,  v.  gr.  iSmo  ó  ano  ang 
pinúpulíkat  mo?  ^por  quién  pre 
gu  titas? 

Pulilan.  Laguna,  f.  Sinón.  de 
bay  ó  bayi,  diferenciándose  única- 
mente en  que  esta  tiene  casi  la  ca- 
tegoria  de  un  lago,  al  paso  que  pu- 
lilan es  una  laguna  con  categoría  de 
alberca.  ||  Denomínase  así  igualmen 
te,  esto  es  pulilan  ó  pullhan,  todo 
lo  que  cae  á  la  izquierda  del  Este  de 
la  laguna,  como  son  los  pueblos  de 
Bay,  Pila  y  Santa  Cruz.  A  los  que 
están  al  mismo  Este,  como  Lumbang, 
Paeté  y  Pángil,  llaman  Silangan. 
De  consiguienie,  ir  á  Bay,  Pila  y 
Santa  Cruz  es  mamulihanó  mamu- 
lilan;  ó  mamayi;  y  á  Lumbang, 
Paeié  y  Pángil,  manilangan. 
i 

Pulín.  Polín,  m.  Sinón.  de  para- 
lis. 

Pulpito.  Pulpito.  ñ\.^=^úpuan  nang 
maesh'o  ó  catídrático,  CéiXeáx?í,  f. 

Pulpol.  Chato, '  ta;  romo,  ma; 
obtuso,  sa.  adj.  ||  Pié.  m.  (de  caña- 
dulce  que  sé  queda  en  tierra  después 
de  cortado  el  t^\\ó).—Pulpulín.  Acha- 
tar; enromar;  obtusar,  a.  ||  Dejar  que 
echen  renuevos  los  pies  de  cañadulce 
que  se  han  quedado  en  úext2i.^=^ang 
isip^  pangdamdam,  etc.  met.  Adorme- 
cer, a- — Mapulpal,  Achatarse;  enro- 
i?iarse;  obtusarse.  x.^=ang  isip,  pang- 
damdam,  etc,  met.  Adormecerse,  r. 
Sinón.  de  lusok;  pudpod;  sagsag; 
tayad. 

Pulo.  Diez.  adj.  num.  card.~ 
Ikapuló,  Diezmo,  m.  ||  Décimo,  ma. 
adj. — Mamuló;  tigmamuló.  A  diez; 
á  cada  uno  diez. — Magmamuló;  7nag- 
tig?namuló.  Tocar  diez  á  cada  uno. 
Smón.  de  pud. 

Pulo;  pagpuló;  pagpupmló.  fam. 
Capricho;  antojo,  m.  ||  Deseo;  anhelo. 
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m. — Puluhin^  ó  pulhin;  pumuló;  mag- 
pula.  Pedir;  solicitar,  a.  (cosillas  in- 
significantes). II  Antojarse;  encapri- 
charse, r.  (de  algo).  Sinón.  de  hiling; 
hlngi;  itiithi;  pita;  pithayá;  taang; 
ala. 

Pulo.  Isla.  f.  II  Bosque,  m.  (pe- 
queño  y  aislado).  Vocablo  con  que 
se  denomina  un  pueblo  de  Bulakan.' 
"^^maliit  at  vialinis^  71a  walang  ano- 
mang  kákoy.  Islote.  m,==6u/¿a^7^m 
ó  bato  sa  ilálim  nang  dágat:  Ban- 
co; bajo;  bajío.  vs\.^=sa  wawd  nang 
dágat,  7}íagÍ7tg  buhan^in,  77Ui  gÍ7tg 
bata,  BsíYYSL.  Í.—  7  agd  pu/ó  /  nd- 
tiúkol  sa  pulo ,  Isleño,  ñaJadj. — Ka- 
ptdudn\  sa7igkapuluá7i;  77iaptiló\  Ar- 
chipiélago, m. — Ipuló,  Aislar,  a.— 
Mdpuló.  Aislarse,  r.  ||  Estar  aislado. 
— Pulópuló,  Aisladamente,  adv.  m. 
Por  islas,  mod.  ^áw,-- Maputo.  De 
muchas  islas.  ||  Que  se  compone  de 
varias .  islas. 

Pulubi.  Pobre;  indigente;  va^n- 
di&o»  g^a;  pordiosero,  ra;  pidientero, 
ra.  s.  y  adj.,  m.  y.  f.  |¡  Sopón,  m.  == 
tumátahan  sa  hospicio,  ó  sa  báhay 
ampunan.  Hospiciano,  na.  m.  y  f. — 
Bdhay  a77tpuna^t  nang  7na7tgd  pulubi. 
Hospicio;  asilo,  m.  —  Pa77iulubihm\ 
papaTntilubihin.  Empobrecer;  agotar; 
tronar,  a.  v.  gr.  Pinapatnulubi  siyá 
nang  kaniyang  kaibiga7tt  le  ha  tro- 
nado su  a7nigo,—Ma77íulubi.  Em- 
pobrecer, n.  y  r.  ||  met.  fam.  Tro- 
narse, r. 

I  " 

Puluhatl.    Mango;  cabo;  puño.  m. 

II  Empuñadura;   espiga.    í.—Puluha- 
nan.     Poner  mango.=¿?    tangnán  sa 
Puluhan   (ang    espada,  bastón,  etc). 
Empuñar.  ?i.^=^nang  súnS;ay,    Encor 
nar,  a, 

-tPüluhín.     De  pulo. 

Pulok;  pagpulok.     Picotazo,  m.  (j 
Picotada,  f. — Pulukín;  77íamulok\  pu- 
mulok.     Picotear,    a. — Magpúlukan. 
Picotearse,  r.  (mutuamente).    Sinón. 
de  púpog. 

Pulon.     Devanamiento.   m.  ||  De- 


vanadüra.  f. — Pulund7t.  Devanador, 
m. — Pa7nulon\  pa7igpulon.  Devana- 
dera, f. — Magpulon;  fulunin.  Deva- 
nar, a.  Sinón.  de  aíkid;  balíbid; 
bidbid;  bilibid;  ikid;  kidkld;  kl- 
líkid;  líkaw;  pulúpot;  ülak. 

— PüLUNÁN.    De  pulen. 

— PuLUNiN.     De  pulon. 

Púlong;  pagpúlong.  Servicio  per- 
sonal.=í?  pagpupúlong.  Junta;  reu- 
nión;   asamblea,  f.  ||  Congregación,  f. 

II  Consejo;  ayuntamiento;  cabildo; 
concilio;     coloquio,    m.    ||   Sesión,    f. 

II  fam.  Conversación.  i.^=^sa  pagka- 
kdtn.  met.  Palillo-  m.=/iang  manga 
magnanákaw.  Ladronesco,  ca.  adj- 
^  — Pufnúlong.  Prestar  servicio  perso- 
nal. 11  Conversar,  a.  —  Magpúiong. 
Reunirse;  juntarse,  r.  ¡|  Celebrar 
asamblea.==/^;?^  dalawd  ó  tnaraTni 
77tan,  úpang  77tagkayart  nang  ano- 
i7td7i.  Carearse.  x.—Makipag púlong. 
Concurrir  á  la  junta.  ||  Parlamentar, 
a. — Pagpulungan,  Deliberar  en  junta. 
Sinón.  de  luínpón;  lupon;  lúpong; 
panayam;  tipon;  ulong;  úsap. 

—Pulópuló.    De  pulo. 

— -PULÚPULUTONG.    Dé  pUlutOUg. 

Pulúpot;  pagpulüpot.  Enrosca- 
miento,  m.  Ij  Enroscadura,  f. — Iptüú- 
pot;  pulupútafi;  7ftagpultipot.  Rodear; 
ceñir;  enroscar;  revolver.  a.==«<a5  7nai- 
gi.  Receñir.  ^i.—Maffiubípot.  En- 
roscarse; rodearse;  ceñirse,  r.  Sinón. 
de  aíkid;  balibid;  bidbid;  bilibid; 
ikid;  kidkid;  kilíkid;  likaw;  pu- 
Ion;  pulúpot;  ulak. 

Kasabihan: 

Katitibay  ka  tutos 
Sakating  datnang  agos 
Ako'y  77iÚ7nimting  tÚ77zot 
Sa  iyo'y  púpulúpot. 
Es  pedir  constancia  y  firmeza  á  su 
patrono,  de  quien  depende. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Pulós.  Sin  mezcla.  ||  Puro,  ra  . 
adj.  II  Simple,  adj,  ||  Puramente,  adv. 
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mi  II  Todo,  da.  adj.  v.  gr.  Ang  ala- 
hu$  7ia  ito'y  pulós  na  ginióy  esta  al- 
hdja  toda  es  oro, — Pulusin,  Unifor- 
mar, a.  II  No  mezclar  nada.  ||  Hacerlo 
de  una  sola  clase.  Sinón.  de  baños; 
lahat;  lantay;  panay;  pawá;  ta- 
ganás. 
'] 

Púlot  (na  sangol).  Expósito,  adj. 
^=ó  pagpúlot;  pagkápúlot.  Hallazgo, 
m.  !|  Acción  y  efecto  de  .  .  . — Pichi^ 
tin;  pumiUot,  Coger;  recoger,  a.  (lo 
que  está  esparcido  por  el  suelo).=^ 
ligpitin  a7tg  nábaril  na  iboft.  Cobrar. 
2L\—Mápúlot:  7naká'púlot.  Hallar,  a. 
y  r.  II  Encontrarse,  r.  (con  una  cosa 
que  se  perdió). =<?  makdpülot  (nang 
isang  suput suputan )  sadaán.  Hallar 
(un  bolsillo)  en  la  calle. — Mápuluta7i, 
fam.  Descubrirse  en  su  secreto  ó  co- 
nocimientos (propios). — iVíamúlot.  Ir 
recogiendo  cosas  esparcidas.  ||  fam. 
Buscar  cosas  extraviadas.=¿?  ynaká- 
púlot,  met.  fam.  Enterarse,  r.  (de 
los  secretos  de  alguno).  ||  met.  fam. 
Enterarse  de  algún  conocimiento  útil. 
•=nang  úhay  na  laglag.  Espigadera, 
f.  11  Espigador,  ra.  m.  y  f.  Sinón.  de 
sagip. 

PuIot.     Miel.    í,^=sasá,   ó   bagkat 
buli.     Arrope.    m.==pukyutan;  pulot 
pafzilan;  pulot  ligwán.     Miel  silves- 
tre,  ó  de  abeja. — Pulot  gata.    Leche 
de  coco  con  miel  ó  azúcar.  ||  met.  Ex- 
quisito,    ta;    rico.  ca.  adj.  II  fam.    Sa- 
ber    á    gloria. — Látak    nang   pulot. 
Melaza.  í.-^Magpulot.     Traficar;  ne- 
gociar  en   miel.  ||  Beneficiar'    miel.= 
ang  pukyutan.     Enmelar.  n.=¿?  ma- 
ging  pulot.    Melar.  n.~Pulutín,  Me- 
lar.   a.  ||  Hacerlo;  convertirlo  en  miel. 
—Külay  pulot.     Melado,  da.  adj.  Sa 
kabayo    karanivvang    sabihin.-— /í/¿z^- 
pupulot.  Melero,  ra.  m.  y  f. — Lugal 
na  tagoan  nang  pulot.     Melero,  m. 

Pulutan.  Comistrajo,  m.  (que  se 
toma  entre  copa  y  copa  ó  taza  y  taza, 
para  hacer  boca  y  así  pueda  seguir 
bebiendo).  II  fam.  Entremés.  m.—Mag^ 
pululan.  Hacer;  confeccionar,  á.  (en- 
tremés).=¿;  mamulutan.  Tomarlo. — 
Mápututan.  met.  fam.  Ser  pasto  de 
la  maledicencia. 


— PULUTIN.  Coger;  recoger,  a.  (lo 
que  está  esparcido  por  el  suelo).==í 
ó  ligpitin  a?tg  nabar il  7ta  ibón.  Co- 
brar, a.     De  púlot. 

— PULUTÍN.  Melar,  a.  ||  Convertirlo 
en  miel.     De  pulot. 

Pulutong.  Porción;  banda;  ban- 
dada. {.^=nang  tawo.  Gente,  f.  jl  fam. 
Manada,  f.  ||  mil.  Escuadrón;  batallón; 
pelotón;  cuerpo;  ejército,  m.  ||  niil. 
Compañía,  f. — Mápulutong.  Estar; 
quedarse  aislado  ó  separado.— 7;!5í^///- 
tong.  Separar;  aislar.  di.—MagkdpU' 
luto?tg.  Estar  divididos  en  porcio- 
nes.  II  Dividirse;  separarse;  aislarse,  r. 
—Pulzípuluto?ig.  Distribuido,  da;  re- 
partido,  da.  adj.  (en  porciones  sepa- 
radas).  Sinón.  de  palungpong. 

-— PuMAÁ.  De  paá.  V.  su  afére- 
sis MAÁ. 

■—PUMADPAD.  Cercenar,  a.  ||  Cor- 
tar; recortar;  afeitar,  a.  ||  Atusar  el 
pelo.  II  met.  fam.  Arrojarse;  arribarse, 
r.  (por  naufragio).  De  padpad.  V. 
su  aféresis  madpad. 

— PuMADYAK.  Dar  patada.  De 
padyak.  V.  su  aféresis  madyak. 

— PuMAGAKPAK.    De  pagakpak* 

—PUMAGÁL.     De    pagal.    V.    su 

aféresis ,  macal. 

— 'PuMAGÁPAGAYPAY.  Tremolar, 
n.  II  Moverse  al  aire.    V.    puaíagay- 

PAY. 

— PüMAGASPÁs.  De  pagaspás.  V. 
su  aféresis  magaspáS. 

— PuMAGAYPAY.     De  pagaypay» 

— PuMAGBÁ.     De    pagbá.    V.    su 

aféresis  magbá. 

— -PUMAGI.  De  pagi.  V.  su  afé- 
resis MAGI. 

— PuMAGiTNÁ.  V.  pagitná. 

— PuMAGPAG.     De  pagpag. 


PUMÁGOD 

— PuMÁGOi).     De    págod.    V.    su 

aféresis  MÁGOD. 

— PuMAHÁLANG.     De  hálang. 

— PumAhid.     De    páhid.    V.    su 
aféresis  MÁHID. 

—  PUMAHIMÚHOD.  V.  PAHINÚHOD. 

"PuMAiLÁLiM.     De  lálim. 

— PUMAILAYA.    V.    PAILA  YA. 

—PuMAiT.     De  pait. 

-~  PuMAKA.     De  paka.  V.  su  afé- 
resis  xMAKA. 

— PuMAKLÁ.  Pe  paklá.  V.  su  afé- 
reisis  MAKLÁ. 

— PuMAKLÍ.     De  paklí.  V.  su  afé- 
resis MAKJ.Í. 

— PUiMAKLONG.     De  paklong.  V. 
su  aféresis  MAKLONG. 

— -PuMAKNiT.     De  paknit.  V.  su 
aféresis  maknit. 

— PUMAKNÓS.     Desollar;  despelle- 
jar.  a.     De  paktlós*  V.    su    aféresis 

MAKNÓS. 

— Pumaknot.     De  paknot.  V.  su 
aféresis  maknot. 

— Pumakyavv.    Dé  pakyaw.    V. 

su  aféresis  makyaw. 

— PuMALAG.    De  palag.  V.  su  afé- 

resis   MALAG. 

PumalakÓl.     De  palakol. 

-PuM/íbAS.     De  palas.    Su    afé- 
resis es  MALAS. 


PuAiA^THAW.     De  palathaw. 


— PuMALDÓ.     De    paldó*    V.    su 
aféresis  MALDÓ, 

— PuMALiBHASA.     De  palibhasá. 
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— PuMALiGsA.     De  paiigsá. 

—PUMALIKSÁ.      Probar,   a.  De 
liksá. 

— PuMÁLiNG.     De  páling. 

— PuMALiNGPÁLiNG.     De  pállng. 

— PüMALÍs.    De  palis. 

—  PuMALiT.     De  palit.  V.  su  afé- 
resis MALIT. 

— PüMALSÓ.  De  palsó.  V.  su  afé- 
resis  MALSÓ. 

— PUMALÜ.      V,   PALÓÍN,   y   su  afé- 
j-esis  MALO. 

—  PUMALOOB.    V.    PALOOB 

— PüMANA.     De  pana.  V.  su  afé- 
resis MANÁ, 

— PuMANÁOG.     De    panáog.     V. 
su  aféresis  MANÁOG. 

— PUMÁNAW.     De   pánaw.  V.  su 
aféresis  manaw. 

— -PuMANDAW.    De   panda w.  V. 

su  aféresis  MANDAW. 

— PuMANDAY.  De  panday.  V.  su 
aféresis  manday. 

— PuMANHiK.  De  panhik.  V.  su 
aféresis  MANHiK. 

— Pumansín.    De  pansin.  V.  su 

aféresis  MANSIN. 

— Pümantás.    De  pantás. 

— FuMANTAW.  De  pantaw.  V.  su 
aféresis  mantáw. 

— PuMANTAY.   De  pantay.  V.  su 
aféres!.     MANTA  Y. 

— PüMANTOG.  De  pantog.  V.  su 
aféresis  mantOG. 

— PuMANGAL.     De  pangal.  V.  su 

aféresis  mangal. 
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—PrMANGAí.wvA.    De  dalawá. 

—  PUMÁNGA'i.   De  pángat.    \'.  su 
aféresis  mánCat. 

— Püma\c;hí.   De  panghi.    \'.  su 
aféresis  manohí. 

— PumAnCh.     De    pángit.  \\  su 
aféresis  mángit. 

—  PUMANGKOL.     V.   IW  l\(;KULÍ  X. 

—  PUMANGÓs.     De  pangos.  \'.  su 
aféresis  MAXGÓs. 

—  l'UMAPA.     De  papa. 

—  PUMÁPATXÚGCri".  V.  PAINÚGOI*. 

—  PUMARA.     Imitar;    copiar .>  a.  Ij 
Igualar,  n.  y  r.  ||  Asemejarse,    r.—sa 
iba.     Igualarse    á,  con  otro.=^í«  dú- 
71011  o;.   Igualarse  en  saber.    De  para; 
sinón.  de  parís.  V.  su  aféresis  mará. 

— l'UMÁRAM.     De    páram.   \'.  su 
aféresis  MÁRA^í. 

-Pt'xMARiNi:.     De  diñe. 

-Paríparitó.     De  parito. 

—PuMARis.    De  parís.  \ .  su  afé- 
resis ,maris. 

—PüMARiTO.     De  dito. 

— PuMARTÍ.     De    partí.     \\    su 

aféresis  MARTÍ. 


puMA'roxc; 


doón 


PUMAROÓN.     Ir.    n.    De    pa    y 


I'CMASivoK.     De    pasiyok.  V. 

su  aféresis  MA^ivok. 

—  PüMASí,ANG,     De  paslang.    \^ 

su  aféresis  masi.axg. 

—Pumastol;     De    pastol.   V.  su 

aféresis  mastol. 

—  PUMASO.     De  pasó.    V.  su  afé- 
resis   MASO. 

—PuMÁsoK.     De    pások.    W    su 

aféresis  MASOK. 

— PuMATAG.     De  pátag.     V.    su 
aféresis  MÁTAG. 

—  ITMATAK.     De    patak.    V.    su 

aféresis  matar. 

— PuMATAKPATAK.  De  patak. 

—  Pumatang.  De  patang.  \'.  su 
aféresis  matang. 

— PuMATAS.  De  patas.  V\  su 
aféresis  matas. 

—  PUxMATAY.  Mat¿ir.  a.  ||  fam.  Des- 
pachar, a.  II  fr.  Dar  muerte.  ||  fr.  Tor- 
cer el  cuello  á  alguno.  ||  met.  fam. 
Suprimir;  quitar  de  en  medio. :=//flí;/^ 
apoy\  iiaiv  ó  itingas.  Apagar.  a.~ 
7ia7ig  kápúwa.  Causar  la  muerte. == 
kápoivá  sa  /nasa?na7ig' /)araci?t.  Asesi- 
nar. ^,,^=znang  ilaiv  ó  apoy.  Apagar. 
a. — Ang pumatay .  Asesino:  homicida, 
m.  y  i.  W,  su  aféresis  mata  Y.  De 
patay;  y  sinón.  de  íVaiay. 

— PuMÁTii).  Darle  zancadilla.  De 
pátid.  V.  su  aféresis  mátid. 


— PUMASÁN.     Cargar,     a.  jj  Llevar  — PuMATiD.     Cortar;  romper,  a.  || 

á  cuestas.  (I  Llevar;  cargar  á,  en  \hom-       fam.    Atravesar;    pa^ar.    n.    (de  una 
bro.  I!  Montarse     al  hombro  de /otro. 
De  pasan.     V.    su  aféresis  mas^áx. 


—  PuMÁSANG.     De  pásang. 

—  F'UMASAW.     De    pasaw.    \^  ¿u 
aféresis  masaw. 

— PuMA.siAL.     De    pasial.    V.  su 
aféresis    masiat. 


parte  á  otra  de  la  calle,  campo,  etc). 
De  patid.   V.  su  aféresis  matid. 

-^Pgmatnaw.     De  patnaw. 

— Pumatnúgot,     De    patnúgot. 

\ .  su  aféresis  matnúgot. 

— PüMÁtong.     De  pátotTg^.  \^  su 
aféresis  mÁ'I'OXc;. 


PUMATUNGO 
— PuMATUNGO-     De  tungo. 
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PUMINGAS 


--FuMATÓs.    .De     patos.     V.    su 
aféresis  matos. 

-  PuMAOSPAÓs.     De  paos. 

— )*UMAw\.    De  pawá.  V.  su  afé- 
resis  MAWA, 

—PuMAWÁs.     De    pawás.    V.  su 
aféresis  MAWÁs. 

— Tr.MAWj.     De  pawi.  V.  su  afé- 
resis  MAWi. 

— PuMAWiDPÁwiD.    De  páwid. 


—  PiJMAwis.     De    pawis.    V. 
aféresis   MAWIS. 


su 


—  Plvmávag.     De    páyag.     V.  su 
aféresis  MÁVAG. 

— }'í-MAVAi>A.     De  payapá. 

— PuNfAYA'j'.     De    payat.    V.    su 
aféresis  MAYAT. 

—  PuMAVjKpiK.  De  payikplk.  V. 
su  aféresis  MAYIKPIK. 

—  PuMAYPAY.     De  paypay.  V.  su 

aféresis  mavpav. 

—  POMAVO.       V,      PAYUHAN,    y    SU 

aféresis  MAYO. 

— PuAgiGA.     De  pigá.     V.  su  afé- 
resis  MIGA. 

— PüMÍGíL.      Sinón.   de  pigilan. 
\\  su  aféresis  MÍGIL. 

-PuMiGiNG.     De     piging.  V.  su 

aféresis  MIG I NG. 

—  Pu.MiHA.    V.  su  aféresis  MiHÁ. 

-PUMÍHIT-     De  píhit.  V.  suafé- 
resis  MÍ  HIT. 

—  PUMIING.    De  piing.  V.  su  afé- 
resis mi  ing. 

— PüMlKlTPiKlT.     De  pikit,  y  si- 
non.   de  kinurapkurap. 


—PUMIKSÍ.  De  plksí.  V.  su  afé- 
resis  MiKSÍ. 

— PuMiKSipiKSÍ.     De  piksi. 

— Pümila.  De  pila.  V.  su  afére- 
sis MILA. 

— Pumilansik.    De  pilansik. 

— Pumilantik.     De   pilantlk. 

— Pumilápilatok.  De  pilatok. 

—Pumilas.  De  pilas.  V.  su  afé- 
resis MILAS.  . 

/   — Pumílav.  De  pílay.  V.  su  afé- 
resis MÍ  LA  Y. 

--Pümilí.  Escoger,  a.  V.  su  afé- 
resis JVÍILi. 

—PUMILÍ.    Torcer,  a.  De  pilí.  V. 

su  aféresis  milí. 

— PüMiLiG.     De  pIHg.  V.  su  afe- 

sis  MILIG. 

— PuMiLiK.     De  pilik.  V.  suafé- 

sis    MILIK. 

— PUMILÍPIT.     De  pilípit. 

— PUMÍLIT.       V.    PÍLITIN. 

— PuMiNDANG.     De  pindang.  V, 

su  aféresis  MiNDANG. 

—PuMiNDOT.     De  pindot.  V.  su 

aféresis  mindot. 

— PüMiNTÁ.  Pintar.  cí,^==^na7ig  ba^ 
raJia,  fam.  Pintar;  brujulear,  a.  De 
pinta.  V.  su  aféresis  mintá. 

— PUMINTIG.  De  pintig.  V.  su 
aféresis  MINTIG. 

— PUMINTUHÓ.  Obedecer;  seguir; 
obsequiar.  a.=.v¿x  md^úlang .  Obede- 
cer á  los  padres.  De  pintuhó.  V, 
su   aféresis  mintuhó. 

— PuMiNGAS.  De  pingas.  V.  su 
aféresis  mingas. 


PUMÍNGOL 
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-^-PumínGol.     De  pingol.  V.  su 
aféresis  mínSol. 

— PumipÍ.  De  pipí.  V.  su  aféresis 

MIPÍ. 

— PUMÍRAL.     De  piral.  V.  su  afé- 
résis  MÍ  RAL. 

— PUMIRASO    De  piraso. 

—PUMIRMÁ.  De  plrmá.  V.su  afé- 
resis MIRMÁ. 

— PüMiRO.     De  piro.    V.  su  afé- 
resis MIRO. 

— PUMISÁ.     De  pisa.    V.    su  afé- 
resis misa. 

— PUMISAN.      V.    MAGPÍSAN,     y   SU 

aféresis  misan. 

— PUMÍSANG.     De  pisang.  V.  su 
aféresis  mísang. 

— PUMISIK.     De  pisik.  V.  su  afé- 
resis  MISIK. 

— PUMISKAL.     De    pisltal.    V\  su 
aféresis  miskal. 

— PUMISTÁ.  Festejar,  a.  De  pista. 
V.  su  iaféresis  MÍSTÁ. 

— PUMISTÁ.   Menospreciar;  despre- 
ciar.  a.  D?|)ista.  V.su  aféresis  mista. 


— PuMiSÓN.      De    pisón.     V. 
aféresis  MlSÓN. 


su 


—-Pumita.   V:  pitahin,  y  su  afé- 
resis MITA,  i 

—Pumitas.  )De  pitas.  V.  su. afé- 
resis mitas.    /^ 

— PuMiiHAYA.     De  pithayá-     V. 
su  aféresis  mithayA. 

— PUMiTiK.      De    pitik.      V.    su 
aféresis  MITIK. 

— PUMITIS.     De  pitis.    V.   suafé 
resis  MITIS. 


PUMULBÓS 

^     — PUMITPIT.     De    pitpit.     V.    su 
aféresis  mitpit. 

— PUMITO.    Pitar,  n.    De  pito*  W 
sil  aféresis  MITO. 

-— PUMITÓ.      Completar    siete.    \\ 
Agregarse,    siendo    el    sétimo.      De 
pitó.     V.    su  aféresis  MiTÓ. 

— PUMIYAPIS.     V.      PIYAPISIÑ, 

— PumpunGín.     De    punpong. 

— PuMUANG.    De  puang. 

— Pumugtó.     De    pugto.     y.    su 
aféresis  MUGTÓ. 

— PUMUIT.  De  puit.  V.  su  afé- 
resis  MUIT. 

— PUMÚKAW.     V.      PUKAWIN,    y  SU 

aféresis  MÚKAW. 

— PUMUKNAT.  De  pultnat-  V. 
su  aféresis  MUKNAT. 

— PUMÜKPOK.     V.     PUKPUKÍN,     y 

su  aféresis  MUKPOK. 

— PUMUKOL.    Apedrear,  a.  H  Tirar; 
arrojar,  a.  (piedras  ú  otras  materias). 
¡I  Tirarse;  arrojarse;  guindarse,  r.  De 
pukol.     V.    su  aféresis  mukol, 

— PuMULA.  Desconceptuar;  de- 
sacreditar;  desalabar;  zaherir;  vitu- 
perar.  a.  ||  fam.  Maldecir,  a.  l|  Criti- 
car;  censurar;  tachar,  a.  ||  met.  Des- 
lustrar,  a.  ||  Poner  tacha  ó  reparo.== 
?mng-  bala  na.  Maldecir  de  todo.= 
nang  kápowa.  Maldecir  del  prójimo. 
De  pula.     V.    su  aféresis  MU  LA. 

— PUMULÁ.  Ponerse,  ó  volverse 
encarnado.  V.  MAMULÁ,  y  su  afé- 
resis MULÁ. 

— PuMULANGÓs.    De  puiatigós. 

— PuMULÁs.  De  pulas.  V.  su 
aféresis  MULÁS. 

— PuMULBÓs.  De  pulbós.  V.  su 
aféresis  mulbós. 


PUMULO 
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PUNA 


— PüMULÓ.  Pedir  con  especial 
solicitud.  V.  PüLUHÍN,  y  su  afére- 
sis    MüLÓ- 

— PUMULOK.  De  pulok.  V.  su 
aféresis  MULOK. 

— PüMÚLONG..  De  púlong.  V.  su 
aféresis  MÚLONG. 


— PUMÚLOT.     De    púlot 
aféresis  mülot. 


-~-PUx\ÍÜNÁ. 

resis    MUÑA. 


V.     su 
De  puna.  V.  su  afé- 


—PuMUNDÓ.     De  pundó.      X 

—  PüMÚNiT.    De  punlt.  \^  su  afé- 
resis MÚNIT. 

— PüMUNTÁ.     De  punta.     V.   su 
aféresis  MUNTÁ. 

— PUMUNÓ.    De  puno.   V.  su  afé- 
resis MUÑÓ. 

— PuMUNGASPUNGAS.  De  pungas. 

— PuMUNGATPÚNGAT.  Depúngat 

—PUMÚNGAY.  De  püngay.  V.  su 
aféresis  müngay. 

— PuMUNGOL.     De    pungoh     V. 
su  aféresis  MUNGOL. 

— PUMUNGOS.     De    pungos.     V. 
su  aféresis  MUNGOS. 

— PUMUPÓ.      Cortar     de     raiz.   || 
Tronchar;    quebrar;    doblar,    a.    De 
pupo.     V.  su  aféresis  MUPÓ. 

— PUMUPÓ.     Tratar   de  p6.  H  Dar 
el    tratamiento    de    pd.      Sínón.  de 

MAMUPÓ. 

—PuMÚPüKOL.     De  pukoL 

— PuMURi.     De  puri.    V.  su  afé- 
resis MURI. 

—PuMUROL.     De  puroL     V.    su 
aféresis  murOl. 


— PüMÚSAG.  De  púsag.  V.  su 
aféresis  múSAG. 

— PUMÚSAW.  Pescar,  a.  ||  Rétozarse 
los  pescados  en  el  agua.  De  púsaw. 
V.  su  aféresis  MÚSAW. 

— PuMusiAW.     De  pusiaw.  V.  su 

aféresis  musiaw. 

-^PuMusisiÓN.     De  pusisión. 

—PuMUSLiT.  De  puslit.  V.  sü 
aféresis  muslit. 

— PüMUSTÁ.     De    pustá.     V.    su. 

aféresis  MUSTÁ. 

— PUMüSOD.  V.  PUSURÍN*  ||  met. 
fam.  Agujerear;  taladrar,  a.  (con  la 
flecha).  De  pusod.  V.  su  afére. 
sis  MUSOD. 

— Pumutak.  De  putak.  V.  su 
aféresis  mutak. 

— PuMUTAL.  De  putaL  V.  mu. 
TAL,  su^  aféresis.    . 

— PüMUTI.  V.  PUTIHIN,  y  MUTI,  SU 
aféresis. 

— PUMüTí.  De  puti.  V.  SU  afé- 
resis MUTl. 

— PUMUTPOT.      De   pUtpÓt.    V.  SU 

aféresis  mutpot. 

— PUMUTOK.  De  putok.  V.  su 
aféresis  mutok. 

— PUMÚTOL.     V.    PUTULIN,    y  MÚ- 

TOL,  SU  aféresis. 

— Pumutos.     De  putos.     V.     su 

aféresis  mutos. 

— Pumü WATPÚ WAT.    De  púwat. 

— PuMÜYAT.  De  púyat.  V.  su 
aféresis  múyat. 

Puna;    j}agpu?iá.      Reparo,    m.  U 
Nota;  advertencia,  f. — Púnahin;  ma- 
j)únahin.  Reparón,  na.  s.  y  adj.,  m,  y 


PUNAHIN 
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PUNLO 


í.—Punahin;  puntuná.  Reparar;  no- 
tar; advertir,  a. — MápUTtá,  Reparar- 
se notarle;  advertirse,  r.  Sinón.  de 
anotnana;  alutnana;  inó;  pansín. 

—PUNAHÍN.  Reparar;  notar;  ad- 
vertir, a.    De  puna. 

— PÚNAHiN.  Reparón,  na.  s.  y 
adj.,  m.  y  f.    De  puna. 

—Punan.  Aumentar,  a.  ||  Comple- 
tar, a.    Síncopa  de  punuán. 

Punas;  pagpupunas.  Loción;  la- 
vación, f.  II  Friega,  f.  ||  Lavatorio;  la- 
vado; fregado;  lavamiento,  m.  ||  Lam- 
pazo; lampaceo,  m. — Tagapagpunas. 
Fregón,  na;  lampacero,  ra.  m.  y  f.= 
tmng  pingan.  Lavaplatos,  m.  pl. — 
Magpunas.  Lavarse;  limpiarse,  r.  || 
Fregarse,  r.  (la  cara  y  manos,  ó  todo 
el  cuerpo). =;?(2;/^  mukhá.  Lavarse 
la  ca,Y2i.=nang  kamay  ó  paá.  La- 
varse las  manos  ó  los  pies. — Puna- 
sa?t;  magpunas.  Fregar;  barrer;  lim- 
piar. 2i.^=nang  lafnpaso  a7tg  sahig  at 
tagiliran  nang  daong,  náut.  Lampa- 
cear, a. — Pa7nmtas,  Trapo;  estropajo; 
lampazo,  m.  Sinón.  de  hilamos  y 
del  isís. 

Pundá.  Funda,  f.  =  ptfii  nang 
unan.  Almohada.  í.^^salangánnang 
P)U7tü  nang  cruz,  kung  dináfalá  sa 
procesión.  Carcaj.  n\.^=7nalaki  7ta 
Pa7'ang  colchÓ7%,  at  puno  nang  ginii^ 
ka7iy  natm^  pinagpuilá7t  nang  papel, 
etc.  na  ginága7nit  na  hihigán.  Jer- 
gón, m.    Sinón.  de  bálot  y  súpot. 

Pundakan;  pu7idaka7ta7t.  Carga- 
do, da;  repleto,  ta.  ?iá].— Pundaka- 
7ti?i;  77iapundakanan;  P)undakana7t. 
Cargar;  llenar,  a.  y  r.  ||  Estar  repleto. 
Sinón.  de  pinsalá* 

Pundó.  niiut.  Atraca.  interj.=^ 
pagpundó.  náut.  Atracada,  f. — Na- 
hapundó.  náut.  Surto,  ta.  adj. — 
Punduhan.  náut.  Atracadero;  surgi- 
dero;  fondeadero;  muelle,  m. — Ipun- 
dó.  náut.  Atracar,  a.  ||  fam.  náut. 
Atracar  á  tierra;  atracar  la  tierra  ó 
la  "costa. — Pumundó.   náut.    Atracar- 


se, r.  li  náut.    Fondear;  surgir,  n.    Si« 
non.  de  doong;  sadsad. 

Pungok.     Redondeado,  da.  adj.  \ 
Mas    ancho  que  \^r^o,—Mamungok^ 
Estar  así.  ||  fam.  Engordarse,  r.  ||  fam.^ 
Ponerse  gordo.     Sinón.  de   tókong. 

Pungós.  Atadura,  f.  Sinón.  de 
púgong;  púgal;  tali. 

— Punín.  Llenar. =«¿1/?^  dungis;  ó 
dungisan.  Tiznar,  a.  De  puno.  Sin- 
copa  de  punuín. 

Púnit.  Rotura;  rasgadura,  f.  ij 
Roto.  m. — Punitin;  pumúnit.  Rom- 
per; rasgar,  a. — Mapúnit.  Romperse; 
rasgarse,  r. — Pagpunitpu7iitin.  Lace- 
rar, a. — Punitpunit  ó  gulanit.  An- 
drajoso, sa.  adj. — Da77iit  7ia  pmitpu- 
nit.  Andrajos,  m.  m.  pl.  Sinón.  de 
gahi;  gáwak;  gisé;  pilas;  pindán;, 
sirá;   tilas. 

Punit;  P)U7iitpunit.  Roto,  ta;  ras- 
gado; da.  adj.^=í?  gula7iit.  Andrajo- 
so, sa.  adj. 

Punká.  Golpe,  m.  (á  estocada 
con  la  punta  de  los  dos  dedos  índi- 
ce y  de  enmedio).  |¡  Cualquier  golpe 
hecho  con  la  punta  de  palanca,  etc^ 
Es   de   Origen  chino. 

Punké.  Espuerta,  f. — Lúíang  na- 
7'áralá  nang  isang  pu7tkt'.  Espor- 
tada, f. — Pu7tkihtn.  Golpear  <:on  la 
espuert3..==ó  ñakutÍ7i  7ta7ig  pu7tk<\  Es- 
portear, a. 

Punkol.  Manco,  ca.  adj.  Sinón. 
de  inkol;  kimaw;  mankó;  sinkoL 

Punlá.  agr.  Almacigo,  m.  ¡i  Pa- 
lay en  berza.  ||  Semilla;  simiente.  f.= 
na  77tay  ugat.  agr.  Barbado,  m. — 
Pagpupunlá.  Postura;  siembra,  f.^ — 
Punláá7t.  agr.  Almáciga,  f,  ||  Semi^ 
nari©;  semillero;  plantario;  plantel. 
\Ti.-^Magpu7ilá.  agr.  Poner  alma- 
cigo. II  Sembrar.  ?i,—M(ipunla..  Sem- 
brarse, r.    Sinón.  de  binhi. 

Punid.  Bala.  í.—Punlúa;?,  Fá- 
brica,  f.;  depósito,   m.    (de  balas). — 
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Punluán,  Cargar  con  h'd\?i,—  \Vald 
nang  punió,  met.  fam.  Acabarse  el 
vino.  II  fam.  Agotarse  la  hacienda  ó. 
el  dinero.     Sinón.  de  bala. 

—  FUNLÚAN.  Fábrica,  f.  ||  Depó- 
sito, ni.    (de  balas).     De  punid. 

^PuÑLUAN.  Cargar  con  bala.  De 
punid.  ,       \ 

Punpong.  Mano  de  palay  en  es> 
\i\%?i.-~ Putipuns;i7i.  Amanojar  palay 
en  espiga. 

Punsó.  Mogote,  m.  Los  hay 
formados  de  hormigas  ó  ánay,  donde 
anidan  estos  7imm?Cí\\\os.-—  Ma^piinsó; 
maviU7is(},  Formarse  mogote.  ||  Amon- 
tonarse, r. 

Puniki  pagfiuníá,  Dirrección.  f.  || 
fam.  Puntería.  {,~PuntahÍ7i;  pmü- 
punta.  Fin;  objeto.  m.==/?  tmiitutu- 
kan,  Blanco.  m,—Punia/iin  (?ta  tu. 
tukan).  Apuntar;  asestar.  a.=¿i  pm- 
muntá.  Dirigirse  ái,=ang  masaniá; 
pumuntá  sa  mas  ama,  met.  Izquier- 
dear. x\,~-~Ipuntá.  Dirigir.  2i,^=sa,ó 
sa  7nay  dakong  Smtgsong,  Dirigir 
á,  hacia  China.  Sinón.  de  tumpá; 
tútok. 

— PUNTAHIN.  Fin;  objeto,  m.^ri 
tinútutuka7i,    Blanco,  m.  De  punta. 

—  Puntahín;  ¿i  tutvkan.  Apuntar; 
asestar.  ^,~=^ang  masamá.  met.  Iz- 
quierdear, n.    De  punta. 

Puntas.  Puntilla.  í,=7ia  gintó  ó 
pilafc,  na  gájnit  sa  p)agbi(bu/dá, 
Bricho.  ni. 

Punté.  Separado,  da.  adj.— /W- 
////////  pnnnuntr.  Separar,  a.  (!a  ma- 
zorca de  maíz  del  rollo  en  que  está 
adherido,  para  ser  desgranado). 

Puntería.     Puntería;  brújula,  f. 

Puntó.  Punto.  vs\.'='Sa  pagsasalitá. 
Dejo.  \w.^^ ka) amelo,  met.  Á  punto 
de  caramelo.— .4/<2y  puntó;  magka- 
puntó:    Tener  punto,  jl  Tenerdejo  de. 
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Puntod.  Bajo;  bajío;  banco,  m. 
(de  arena).  ||  Estacas  puestas  y  aban, 
donadas  debajo  del  2ig\x?i,—-MáJ)untod. 
Darse  contra  un  bajío  ó  estacas. 

Puntok.  Cima;  loma;  cúspide,  f. 
— ipnmtok,  met.  Elevar,  a.  ||  Poner 
,  en  lugar  eminente,— Mápjunto/e.  Ele- 
varse, r.  II  Estar;  ocupar  lugar  emi- 
nente.— HÍ77iU7ítok ;  máhinumtok;  hu. 
7nÍ77iuntok.  Remontarse,  r.  Sinón.  de 
pantok. 

Pun6;    pagkapwió.     Autoridad;   f. 
II  Capital.   ^iXy^=^sa    isa7ig   kakaricm^ 
bayan,   ctc,    pa7'a    7ta7tg  Hart,   Rresi. 
de7ite,  etc.    Magistrado.  m.=^¿?  pm77tU' 
no:    7iagp)úp)U7td;  pmtuno;  pá77m7tuan, 
jefe,  fa.  m.  y  f.  ||  Superior;  principal, 
m.  y  f.  |¡  Cabeza    de    linaje.  ||  Mayor; 
mayoral;  campeón;  caporal.  n\,-^hifk- 
bo^  ó  7ta7íg  ali7i7nang  kapisanan.  Cau- 
dillo. vn,^=^7iang  )}ia7tgá  shtoaíl.     Ca- 
becilla;   caporal,    m.  ■=^  7i^má7nahalá 
7ia7ig   a7i07ná7i.      Cabeza.  f.=é?  ha7^í' 
haria7i,  6  harl  7iang  bayan  sa  Indias, 
Cacique.  xn,^='sa   Catedral,    Deán.  m. 
^^ó  7iagpúpU7td  sa  isang   kap)ísa7nm, 
tup)07i  7tang  7narurúnong,  ctc,   Presi- 
dente.  m\-=áral.   Axioma.  ||  Máxima. 
í,'=^7tang  káhoy  ó  sági?ig.     Pié;  tron- 
co.   n-\,=7ia7ig  kaioaya7i.    Tronco  de 
csiñR,=nang    halam.a7i.    Tallo,   m.-— 
kata w án  ,    fam.    J'arte   pudenda  ó 
ver gon zosa .  =^;í  a  7n á 771  a  hala    na7íg 
dao7tg.     Arráez,  m.  ||  Capitán  de  \m- 
que,=k¿iti?oalci    sa   oficÍ7ta  na7tg  pa- 
lacio   na7ig    ha7't    ó   sa  bahay   7tang 
viatataás  71a  ginoó.     Camarero.  m.~= 
7iakabaÓ7i    at   ki7iáiatakaran   ó  pina- 
7ii7iibaya7i   7ta7tg  haligÍ7ig  bato,   esta- 
t7fa,    etc.    Basa.  f.  ||  Basamento.  m.=--= 
ó  dahilán,   7ia  pnnakakálulowoy  7ta7ig 
a7i07ná7i.  Basa.  i,=r-sa  pagsasáka,  agr. 
^Cachicán.    \n,=7ta7ig  77iangá  cotsero, 
ó   7tang  77iangd  pjastol,   ó  7ta7ig   771a  > 
^K?('f'  \  7}ui7igagapas,      Mayoral.    ni.= 
ba7ttá.     Autor,   ra.    m.    y  ,í,^=bayan. 
Autoridad;  cabeza,  f.  i¡  Jefe.  m.    (del 
pueblo).  =  ka?ifakán     7tang    esp)ada. 
Puño.    m.  I!  Espiga.    {,'=7tang    btmtof 
7iang  háyop,   Maslo.   m,=ó   pa77mlií. 
Principio;  origen;  comienzo.  n\,~Mag, 
pun();  7na}7iund;  P)am2muan,     Ma ndar- 
regir,  a.  ||  Gobernar,  a.  y  r  ||  Ejercer* 
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mando.  ||  Principiar;  comenzar,  a.==.^¿? 
isang  púlong,  kapisañan^  et\  Presi- 
dir, a.  (I  Presidir  en  una  ju  .ta,  etc.^== 
nang  dasaL  Ofrecer,  a.  —P  igptmúan; 
pinagpüpunuan.  Subdito;  subordi- 
nado; dependiente,  m.  —  Búhat  sa 
puno  hangang  katapusá?t,  fr.  Del 
principio  al  fin;  de  la  cruz  á  li  fe- 
cha.— Pu7iúd7i;  mamuno;  ó  muldn; 
piamunúán.  Comenz  ir;  principiar;  em- 
pezar. 3..^=7ta7igy  sa  gayong  pangu- 
ng^úsap.  Principiar  con,  en,  por  ta- 
les palabras. — Mdpunua?t,  ó  má??7U' 
lan.  Empezarse;  principiarse;  comen- 
zarse, r. — Magpwto;  magkapunu  (ang 
kákoy).  Criar  pié  ó  tronco —/íimu. 
núan.  Cortar  el  pié  (del  árbol  ó 
caña). — Pwiokalá;  munokala.  Pro 
yecto.  m.  Compuesta  de  pun5  y 
akalá.     Sinón.  de  tnulá. 

—  Pamunó;  paivu7nuno  (nang  da 
sal ),     Ofrecimiento,    m.  —  Mamu7id, 
Ofrecer,  n.    De  pund,    y    sinón.  de 
inulá. 

Puno.  Lleno,  na;  pleno,  na.  adj. 
II  fam.  Cargado,  da;  prevenido,  da. 
adj.  V.  gr.  Ang  frascong  ito'y  puno, 
este  frasco  está  prev«nido.=í?  sa- 
ganCí  sa  túbig.  met.  Prtiñado,  da. 
z.á].^=^nang  úhog.  Moqueado,  da. 
adj. — PimojigpuncK  Llenísimo,  ma. 
adj.  superl.  j|  Repleto,  ta.  adj. -~/^<2- 
nmmunó;  pagkapu7W.  Henrhimiento. 
m.  i¡  Henchidura,  f. — Pwiián,  ó  pun- 
in;  pumunó.  Llenar;  henchir;  pro- 
veer.  ^,.=nang  tawo  ó  káhoy  71a  bu-_ 
hay.  Vo\:\áx.  2i,^=^7ia  siksiki7t.  Ates- 
tar. x,^=^7ia7ig  lañáis  a7tg  tapaya7i. 
Henchir  de  aceite  la  tinája.=//¿z//^ 
túbig.  Llenar  á^  'a^%\X2i.='7umg palay 
a7ig  ba7igán.  Llenar  de  palay  el 
troje.=í?  pagsikipi7i  a7ig  baya7i  sa 
}igala7t  7tiyd,  Llenar  con  su  nombre 
el  pn^hXo.—Mapnmó.  Llenarse;  hen-  1 
chirse.  x.'-=^7ia7tg  taioOy  kikoy^  etc. 
Poblarse,  x  —Puniidn,  ó  pimd7i.  Aña. 
dir;  aumentar.  ^.=7ta7ig  isa  P)a7ig  ga- 
710071,  Doblar;  redoblar.  x.—Kapupu- 
nd7t.  Aumento;  complemento;  adita- 
mento, m.  II  Adición;  añadidura!  acre- 
cencia, í,— Magpnmd :  i)agpun  in.  Aña- 
dir, a.  II  met.  fam.  Disimul  ir;  lolerar. 
a.  Sinón.  de  ápaw;  dungis;  man- 
sa; pagawpaw;  pauló* 


— PUNÜÁN.  Comenzar;  principiar; 
empezar,  a. ==«¿35«^,^^/  gayong  pa7igu, 
7igüsap,  Principiar  con,  en,  por  ta- 
les  palabras.     De  punÓ. 

---PUNUAN.  Añadir;  aumentar,  a. 
=7ia7ig  isd  pang  ga7ioÓ7i,  Doblar; 
redoblar,  a.    De  puno. 

— PuNuíN.     De  puno. 

—PUNOKALA.  Proyecto,  m.  Sin- 
copa  de  punongákala.     De  puno. 

— PUNONG  KATAWÁN.     Parte,  f.  II 
faríi.    Pudendo,    m.  ||  Parte    pudenda 
ó  vergonzosa.  ||  Partes;  vergüenzas,  f. 
pl.    De  katáwSn. 

— PuNóNGPDNÓ.     De  puno. 

Punyagi.  Empeño;  esfuerzo,  m. 
— MagpunyagL  Empeñarse;  esfor- 
zarse. x,—'Pagp)ii)iyagid7i,  Procurar, 
a.  Sinón.  de  hírap;  pilit;  talikakás* 

Punyós.  Puño,  m;  ||  Bocamanga  f. 

Pungas;  pufnungaspimgas ,  Le- 
vantarse azaradamente  y  medio  dor- 
mido.    Sinón.  de  aUmpúngat. 

Púngat;  pui7iu7igatj)úngat.  Pesta- 
ñear, n.  (como  cuando  se  levanta  de 
dormir).     Es  la  raiz  de  alimpúngat. 

Púngay;  kapm7igaya7i.  Languidez; 
ternur  i.  í,—Mapú7igay ,  Lánguido, 
da;  tierno,  na.  adj. =/2;/^  7natd,  Tier- 
no de  o]os,=^Maf7iúngay;ptimÚ7Tffay 
Languidecer,  n.  Sinón.  de  andap; 
lamiam;  tamlay. 

Pungí.  Mellado,  da.  adj.  Sinón. 
de  bingás;  bungi;  pila;  pingas;  pi- 
ngo; pingot;pitaw;  tipo. 

Pungol,  ó  pungól.  Despuntado, 
da.  adj.=íi  pamtcminigol.  Desmo- ' 
gue.  n\,--PungólÍ7i;  pii77iu7tgóL  Des- 
puntar; tronchar.  ^L—MapiungóL  Des- 
puntarse;  troncharse.  x.-~Ma7nungóL 
Desmogar.  Xi,—Pd7nti7igulá7i,  Vena- 
do, m.  (al  que  empieza  á  salir  nuevos 
cuernos   después  de  caérsele  los  que 
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tenía    antes).     Sinón.    de   bungól  y 
mutigSh 

Fungos.  Cercén;  corte,  m,— /W- 
?igós.  Cercenado,  da;  cortado,  da. 
7Íá].-~Puní^usin;  pumungos;  pimgUr 
san.    Cercenar;    rebanar;  recortar,  a. 

II  fam.  ^\^ds.  ^.^ang  tai7tga,  T>t^' 
orejar.  Vi,—Ma  p  u?tgos.  Cercenarse. 

II  fam.  Sisarse.  x,—'Pagpimgos;pagr 
pnpmigos..  Corte;  recorte,  m.  Sinón. 
de  padpad;  pútol. 

Pupas;  viamiipas.  Pasar;  caer  el 
color.  II  Palidecer;  empalidecer,  n.  || 
Descolorarse;  amortiguarse,  r.  ||  met. 
Desdecir;  degenerar,  w— Pupas,  Des- 
colorido, da.  adj.  Sinón  de  kupás; 
lipas;  pusiaw. 

Pupo;  pagpupó.  Corte,  m.  |!  Tron- 
chadura.  f.=t>  pagkapupó.  Troncha- 
miento.  vc\.~~Pupuhin\  pttmupó.  Cor- 
tar de  raiz.  11  Tronchar;  quebrar;  do- 
blar. ?i.—Mapiipó,  Troncharse;  que- 
brarse, r.  11  met.  Malograrse,  r.  Sinón. 
de  pupong. 

Pupo.     Sinón.  de  pó;  poko. 

Púpog.  Arremetida,  f.  (del  gallo 
á  or-ro),-— Mamúpog.  Acometer;  arre- 
meter, a.  II  Picotear,  a.  (un  gallo  á 
otro),— Pupugin\  mdpúpog.  Acome- 
terse, r.  il  Ser  acometido  ó  picado. 
Sinón.  de  pulok. 

—  PCPUHÍN.     De  pupo. 

-PUPliíN.   Tratarle  de  pó. 

Púpol;  pamúpol.  Afeite,  m.  || 
Blanquete,  m.  ||  fr.  Mano  de  gato.==-- 
na  pula,  na  ipinápákid  naiig  manga 
habayi  sa  pisngL  Color.  m^—Pupulaii. 
Barnizar,  a.  j]  Componer,  ó  aderezar 
con  afeites.  ||  Acicalar,  ^.-^ang  tnuk- 
ha,  7ia  gaya  nang  gawá  na7tg  manga 
habayi,^  ^rw^w.  '¿L.-'MagpúpoL  Afei- 
tarse; acicalarse;  aderezarse,  r.  (con 
blanquetes,  etc).  Sinón.  de  kulápol; 
kápol;  pahinas. 

Pupol;   mamupol.    Coger  rosas  ó 
flores  (cortándolas  delicadamente  con 


las  puntas   de  los  dedos  pulgar  é  ín- 
dice). Sinón.  de  kitll;  puti;  pitas. 

Pupong.  Corte,  m.  ||  Tronchadu- 
ra.    f.  Sinón.  de  pup6. 

Pupos.     Rotundo,    da;    lleno,  na 
cabal.  ?iá].—Kapuptísan.  Rotundidad, 
f.  Sinón.  de  baños;  puspos. 

Púrak.   Flor  del  pandan  ó  sabu- 

tán.  II  Nombre    de  un    pueblo  de  la 
Pam  panga. 

Puras.     Azahar.  m.—Mamurás.  Ir 

por  él.  •       ' 

Purga.  Purga,  f. — Talasok  dákil 
sa  inmom  na  purga.  Purgación  f.— 
PurgahUi.  Purgar,  o.,— Magpurgá , 
Purgar,  n.  y  r,^==nang  crémor.  Pur- 
gar,  ó  purgarse  con  crémor.— -A^<a;^¿z- 
púpmrgá.  Purgativo,  va.  adj. 

Puri;  pafmri\  kajmrihán.  Honra; 
fama;    gloria,  f.  ||  Honor;  crédito,  m. 
II  met.  Laurel;  lauro,  m.  ||  Pundonor. 
m.==í7  pagpuri\  pagpupuri.  Alabanza; 
loa.   f.  II  Elogio;  loor;  aplauso.    m.= 
taós  sa  puso,    Encomi).  m.=^¿2  isi 
nang  háyagan  at  malabis.  met.  Pre- 
gón. m.=7UTng  malakás.     Voces,  m. 
^=^malabis.     Zalamería.    a.—Ang  pu- 
ma puri   at    namámañsá   nang    labis 
sa  sarilc.     Glorioso,  sa.    ?Lá].—Ptnú- 
puri.     Loado,    da;     alabado,     da; 
aplaudido,    da;    elogiado,    da.    adj.— 
May  puri.     Honrado,   da;   pundono- 
roso,   sa.     adj.=¿?     kapuHpuri;    dá- 
pat  purihin:    ipinagkákapufi\  naka- 
pagbibigay  puri.     Honorable,  adj.  || 
Laudable^;    loable;    plausible,    adj.    i| 
Honroso,    sa;    honorífico,   ca.    adj.— 
Pagm  ipuri;    pagmamápuri.     Adula- 
ción; lisonja,  f.  II  met.   Incensación,  f. 
— P ápuri ;   mápuri;  mapagmápurr . 
Adulador,  ra;  lisonjeador,     ra;    zalá- 
mero,    ra.   s.  y  adj.,  m.  y   i.— Gawá 
at  ugalt  nang  taiuoiig  may  pu7'i,  da- 
7igaÍ.     Honradez.   í,— Mápuri,    ó  gi- 
liivin    7ia7ig    laJiat,     Bienquisto,    ta. 
^d:i,—Wala7tg  puri.     Infame.   adj.= 
ó  sirá  a7tg  puri;  7tasiráán  nang  puri. 
Deshonrado,   da;    desacreditado,   da. 
?iá].~-Nakasisirang    puri;   panirang 
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tmri:     Deshonroso,    sa;    infamativo, 
va;  infamatorio,  ia;  disfamatorio,  ia; 
denigrativo,    va.   adj.— P^^ J  irang 
pteri:  paniniraiig  puri;,  pagkasirá 
7ia?ig  puri\  kasiraan  7tang  puri.  Di- 
famación; infamación;  inifamia.    f.    || 
Maledicencia;  murmuración,  f.  ||  met. 
Mancha;  detracción.  f.==^  kasíraa7ig 
purmg    7tálalágak    sa    alaala    nang 
jnadlá^  at  7tagbúhat  sa  gawaiig  7na- 
sa77td .  m  et .  Padrón .    m . — P  u ;;/  //  /  /  / 
puriht7t;?nagptifi;  niaTTíttri.     Ala 
bar;  loar;  aplaudir;   ma^gnificar;  enal- 
tecer;    enzalzar;    elogiar;   abonar,    a. 
II  Bendecir.  ^.^=^7ia7%g  taós   sa  puso. 
Encomiar.  2i,^==ma!abis,     Trasloar,  a. 
^^d  píirihi7i  7iang  nialabis   a7tg   sÍ7io- 
man.  Vocear,  iir-^faglay  a7ig  saya  at 
kátowaaTi,     .A.plaudir;     celebrar.  a.= 
ó  purihÍ7i  sa  baya7t  ó  sa  ha7ap  7tang 
madld.  Popularizar.  ^.^=a7tg  ísá  7ia7ig 
/uiyaga7t  at  tnalabis.    met.  Pregonar, 
a.  —  I pag pt(ri.    Celebrar,  a.  ij  Ser 
motivo  de  alabanza. — Papií?iha7t;  b/g- 
yaTTg   pitri:   pagbigyán.     Honrar,    a. 
— MápU7^i;  magkapuri;  ipagmápiíri; 
ípagkapniri;  ti(7nangap  7ia7tg  jniri,  || 
Alabarse,   r.   ||   Honrarse.    r.=¿7    iná" 
bunyi.     Magnificarse.    r.~7ta?ig    7}ta- 
/abis.    Trasloarse.    r.=<:>    ípagkapuri 
sí7tg   j)akikipagibiga7t    sa   isa,    Hon- 
rarse    con    la    amistad    de  alguno. =^ 
ó    ipagmápuri    a7tg    77tagbígay    ¡00b 
sa  isang  kaibigan.  Honrarse  de  com- 
placer á  un  amigo. ==¿?  máj)ti7'i  saba- 
ya7i.   Popularizarse,  r. — MagpniriJum; 
píéTthin  a7tg  safili.     Alabarse;  aplau- 
dirsie;  ensalzarse;  elogiarse;  celebrarse; 
ponderarse,     r. — Pakápterihm,     met. 
Ponderar;    encarecer;  encumbrar;  in- 
censar, a.  II  Exagerar.    a.=¿:>  pij?'t/un 
7ia7ig  labis,  fr.  Levantar  por    las  nu- 
bes. -~;;/¿7.í<:?/yz/'  ( ang  isa7tg  pagkain). 
Ponderar  de  delicado  (un  manjar).=^ 
na7ig    77talabis    a7tg   /lúsay,   dimoTig, 
bikas,  etc.  Ttavg  kápoioá.  Tamborilear, 
a.  — Mag7náp)uri.      Adular;     1  isonjear ; 
incensar;    halagar,    a.   ||  fam.     Hacer 
vcíéx'xX.o'sy.'-- Manir a7ig    puri;  su77ii7a7tg 
puri;   siraan   nang  pt/ri.     Dehonrar; 
desacreditar;  denigrar;  murmurar;  no- 
tar;  profanar;  maldecir;  detractar;  di- 
famar;    infamar;  empañar,   a.   ||  met. 
Morder;  manchar,  a.  ||  fam.    Quitar  la 
honra  ó  fama.  ||  met.  fam.  V^omitar.  a. 


II  fr.  Levantar  en  al,to.~^Y2  kapOKHi. 
Murmurar  del  prójimo. — Maponiumg 
puri.  Difarpador,  rá;  infamador,  ra; 
maldecidor,  ra;  maldiciente,  adj.  ij ' 
Tijera,  f.  |1  met.  Boca  de  escorpión. 
— Masiraa7i;  V!agsi}aiU2  7uvrig  pin  i. 
Desacreditarse;  deshonrarse;  deni- 
grarse; difamarse;  infamarse;  empa- 
ñarse; maldecirse,  r.  ||  met.  Morderse; 
mancharse,  x-  I pagbilt,  ó  kíxlakalin 
ang  puri.  Prostituir.  a.~=-a7/g  sanli7tg 
ptrri.  Prostituirse,  r.  Sínón.  de  bun- 
yi;  dangal;  sanghayá;  unlak. 

Kasabihán: 
Kung  si7i07tg  mapagmápuri, 

Siya7ig  la/o77g  nalüli/gi, 
Nagsúsúlit,  na  kung  sino  an:<  iiia- 
paghangad  nang  karángalan,  ay    si- 
yang  lálong  naháhámak  at  nálulun¿i. 

Ang  mapagmápurí 

Siya77g  lalotg  Iifgi. 

/Uig  puri  sa  7iaobibigay 
HÍ7idl  sa  [)Í7iagbibigyá7U 

Ang  taioo  JiÍ7idi  via7i  tnahal 
Pigyajíg  purVt  naníi  kaliíí^d'UK 

-— PuRiHiN.     De  puri. 

Puríl,  Knvejeddo,  da;  revejecido, 
da.  diá],~-  Ma/yufi/.  Envejecer:  reve- 
jecer, n.  y  r. 

Púrit,  Machacado,  da.  acli.  Si- 
non.  de  pisá^ 

Pormal.     Formal;    mesurado,  da. 

adj. — KapovJtialán.     Formalidad;  w^^- 

surz,,  í.     Magporfiuil.     Mesurarse,  r. 

II  Portarse  (on  formal idad. =.ny? />»í'^/m- 

JialitíU     Mesurarse  en  las  paiabias. 

Puroi;  kápuroláii.  KmbotamieiUo. 
x\'\.'=na77g  í//(K  Rudeza,  f.  |j  met.  Tor- 
peza í.—Mapii?'o/.  P>oto,  ta;'romo, 
ma;  obtuso,  sa;  duro,  ra;  desafilado, 
da.  adj.  ||  met.  Torpe.  '<i(\].—  a7igisip. 
Boto  de  ingenio.  I!  Duro  de  cascos. 
II  Rudo,  da  adj.  ||  /ote.  m.— /Vr////;;/ 
papurulín.  Embotar;  enromar;  desa- 
filar. di,-=ang  isip,  pangda77jdam,  cíe. 
Adormecer,  a. — Pín7u¿ro¡.  Em])otarse; 
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enromarse;  desafilarse.  x,^=afi[r  ísip, 
Jmigdaindaniy  ctc.  Adormecerse,  r. 
^==ang  isip,  na  magi'ng  pdratig  kdyop. 
Embrutecerse.  r.=<i  7nangkiná  an^ 
uiangá  scwgkap  nang  káhdoiva  ó  ka- 
tawán,  met.  Enervarse,  r.  SincSn.  de 
kútad;  pangal;  tútnal. 

PuRULÍN.     De  purol. 

Purungo.     Bote.  m.  ||  Botija;  bo 
tella.    f.    Sinon.    de    gusi;    kapsá; 
prungó;  tupak;  tuytoy. 

Pusá  (na  lalaki).  Gato.  \\\.^na 
balniyi).  Gata.  i,^=^ngiyawin,  Mau- 
llador,  ra.  adj.=/í<2  may  pintang  pa- 
tcmgpátoíigy  na  pula  ai  itiin.  Romano. 
na.  adj.  —  Bulas  na  d dañan  na^tg  pitsd 
sa  pad: ;',  buintngdií  ó  jmitoan,  al  muig 
i  a  a  kapaglabí  i  s  f)íí}nd  so  k .     C » a  t  era .   f . 

Púsag;  pagpúsag.  Movin-iiento ; 
salto,  m.  (del  pescado  dentro  del 
agua).  ¡!  met.  Esfuerzo,  ni. — Mamú- 
sag;  magpúsag;  pyumúsag.  Menearse; 
revolverse,  r.  (el  pescado  dentro  del 
agua).  II  met.  Esforzarse,  r. — Piisagán, 
í^esquera;  pesquería,  f.  ||  Sitio  donde 
juegan  las  peces.  Sinon.  de  gisá; 
pasaw;  púsaw. 

PUSAGÁN.     De    púsag.     Sinon. 
de  PUSAWÁN. 

Púsak;  tna7)iúsak.  Brotar;  apa- 
recer;  salir,  n.  (infinidad  de  cosas  de 
un  golpe,  como  sarna,  viruela,  etc. 
en  el  cuerpo). ^^^v  kapusakan,^  Mu- 
ihedumbre;  multitud,  f.  ||  fam.  Época, 
í.  —  Pusakin.  Llenarse;  cubrirse  de.  .  . 
Paniusakan,  Cuerpo  6  sitio  donde 
brotan  ó  aparecen  infinidad  de.  .  . 
Sinón.  de  dagsá;  kasagsaan;  ka- 
sagsa(;an;  kasaksaan. 

Pusakal.  Consumado,  da;  per- 
fecto, ta,  adj.-~/^<2  lidisdn.  Foragido, 
da.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  Picaro,  ra;  tai- 
mado, da.  adj.  v.  gr.  Pusakal  na 
niagnandkaiv,  consumado  ladrón; 
pusakal  7ia  anloagc^  perfecto  car- 
pintero, Sinon.  de  bugsd;  busabos; 
buyabos;  dagsá;  lubós;  tibubos; 
túnay;  tutoó. 
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—Pusakin.    De  púsak. 


Pusali.     Cieno;  légamo,  m.  ¡j  Cié. 
naga,  f.  (que  se  forma  bajo  ^\  bala" 
ldn),~'Púsalian.     Poza.  f.  |!  Pozo  ne- 
gro. —Magpmsalt.     Encenegarse.  r.  |¡ 
Formar  cieno;  hacerse  cieno. 

Púsaw.  Retozo,  m.  (del  pescado 
en  el  agua).  Sinón.  de  latnbang;  pú* 
sag;  s\m^.=ó  ¡)a7numúsaw.  Pesca,  f. 
— Pusawin;  tnagpú  saw ;  pumiisauK 
Pescar,  a,  ll  Coger  los  1  pescados  de 
una  pesquera.— P//^¿?^^íi//.  Pesquera; 
pesquería,  f.  Sinon.  de  pasaw;  pú- 
sag. 

—  PusDÁN.     Síncopa  de  pusurán.. 

—PusDÍN.  Síncopa  de  pusurín. 

P u si aw;  pa  niuDiusiaw ;  kapusía- 
wá7t.  Palidez,  f.  ||  Descoloramiento. 
vci,^=^na7ig  P)U)'i,  Deshonra,  f.  |I  Des- 
crédito, m. — Mapusiaw.  Descolorado, 
da;  descolorido,  da;  pálido,  da.  adj. 
— Papusiawín;  niakajmsiaiv ,  Desco- 
lorar; desteñir;  deslustrar.  2i.^=^na;}tg 
puri.  Deshonrar;  desacreditar,  a.  — 
Ikapmsiaiv,  Ser  causa  de  la  pérdida 
del  co\oi\^=nang  puri:  ang  a7i077tán; 
ariing  ikapúpusiaiv  7tang  puri  ang 
ayiomdn.  Tener  á  deshonra  alguna 
cosa. — Pu7niisiaw;  maffiusiaiif ,  Pali; 
decer;  empalidecer,  n.  ||  Descolorarse 
desteñirse,  r.  ||  Amortiguarse  el  color- 
=ang  puri.  Deshonrarse;  desacre* 
ditarse.  r.  Sinon.  de  pupas. 

Pusikit.  Obscuro  como  boca  de 
lobo,  sin  dar  lugar  á  vislumbrar  nada. 

Pusisión;  j)agp2/P)usisiÓ7t,  Pose- 
si(Sn.  f. — I  pusisión;  rnagpmsisión,  Vq^ 
sesionar;  aposesionar,  a. — Pumosisirn^ 
Po.sesionarse;  aposesionarse,  r. 

Púsiw.  Montón  de  tierra,  lleno 
de  hormigas  por  dentro. 

Puslit;  pnüíntslit;  7na7niislit,  Sal- 
tar; brotar  repentinamente  lo  que  está 
dentro  de  algo,  como  el  agua  del 
surtidor,  etc.  ||  Aparecer;  presentarse 
de  repente.  Sinón.  de  lusot. 
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Puspos.  Todo,  da.  adj.  ||  Cabal; 
perfecto,  ta;  consumado,  da.  adj.=^ 
puspusan,  Elnteramente;  completa- 
mente, adv.  m. — Pusptisin,  Comple- 
tar; consumar;  acabar,  a.  ||  Perfeccio- 
nar, a.  II  Llenar;  colinar;  henchir,  a 
^^-nafig  biyayá.  Colmar  de  gracias. 
=nang  kanuihalan.  Ennoblecer,  a. 
— Mapusp  s.  Completarse;  c  o  n  s  u- 
marse;  acabarse,  r.  ||  Perfeccionarse, 
r.  II  Llenarse;  colmarse;  henchirle,  r. 
[|  met.  Coronarse.  r.==^nang  kámáha- 
¿an.  Ennoblecerse.  v.=^nang  ligaya 
at  karángalan,  dihil sa  fnangd  mabu- 
btítino  gawá,  tanyag  at  tangí,  met. 
Coronarse  de  gloria.  Sinón.  de  ba- 
ños; lalós;  panay;  pupos;  ubos. 

— PuspuSAN.     De  puspos. 

— l^uspusÍN.     De  puspos* 

— Pnstá;  pustahan;  pagpustá;  pa- 
míimíistá.     Apunte,   m.  ||  Postura; 
apuesta,    f.  ||  Envite.    m.—Piimustá: 
piistahán;    niamustá.  f^m.   Ir.  v.  gr. 
Nápupustá  ó  pustá  ang  samjmó  fia 
nangyari  ang   gayong    bágay,    van 
die:^  (i  que  sucedió  tal  cosa,  ||  Apun 
tar;  apostar;  poner,  a.  ||  Atravesar,  a 
=^a  law.     Apostar  al  juego,  v.    gr 
Pumúpusta  akó  nang  sandaang  pi 
sos,   pongo  cien   pesos,— Magpusta 
¡tan.     Atravesarse,  apuestas.    Sinón 
de  patnaw;  salam. 

—Pustahan.  De  pustá.  Sinón. 
de  kuñanan/ 

Puso.  anat.  Corazón,  m.  ||  met. 
Centro.  vc\,^=^mdtañgal  ó  mahal  ó  ma. 
¿aki.  Magnánimo,  ma.  adj.  —Dangal, 
ó  kamáhalan,  ó  kalakkán  nang  pus u. 
Magnanimidad.  í.—Náuúkol  sa  puso. 
Cordial.  ?iá],  —  Taóssapusd.  Cordial; 
afectuoso,  sa;.  sincero,  ra;  acendrado, 
da.  adj.  |I  Cordialmente;  afectuosa- 
mente, adv.  m. — Magkapusd ;  ó  luma- 
kás  ang  loob,  fr.  Cobrar  ánimo;  co- 
brar corazón.  —  Tibok  ó  kutog  nan^ 
puso.     Corazonada,  f. 

Puso  (nang  ságing^  mais\  etc), 
Mazorca,   f. — Mamusd;  magpusd. 


Echar  mazorcas.  ||  Salir;  brotar  la  ma- 
zorca. 

Púsod.  anat.  Ombligo,  m.  jl  fam. 
met.  Lo  más  profundo  del  mar  ó  rio.— 
Tabas  púsod.  Umbilicado,  da.  adj. 
— Náuúkol  Sa  Ptisod,  Umbilical,  adj. 
— Talt,  ó  pamigkís  nang  púsod.  Om- 
bliguero, m. 

Pusod.  Moño;  rodete,  m.  ||  Cas- 
taña, f.  II  Punta  de  la  flecha.  ||  fam. 
Barrena.  {.— May  pusod.  Moñudo,  da. 
adj. — Pusuri7i,  ó  jmsdin,  ó  pusdán. 
Recoger  el  cabello  en  rodete.  ||  Ha- 
cer  el  moño. — Magpusod.  Peinarse 
y  acicalarse  el  pelo,  recogiéndole  en 
moño. — Pamusod,  Cinta,  f.  (con  que 
se  ata  el  cabello). — Pumusod.  met. 
fam.  Agujerear;  taladrar,  a.  (con  la 
flecha).  Sinón.  de  puyod. 

Pusok;  77tapusok,  Ardoroso,  sa 
impetuoso,  sa;  vehemente;  enérgico, 
ca;  fogoso,  sa;  hervoroso,  sa;  vio- 
lento, ta;  arrojado,  da.  adj.  ¡j  fr.  Arro- 
jado de  carácter.  |i  Soberbio,  ia.  adj. 
^=^na  loob  ?ia  talagd.  Soberbio  de  ín  - 
dole.=¿í  kapusuká7i.  Ardor;  ímpetu; 
ardimiento;  arresto;  arrojo,  m.  ||  met. 
Hervor,  m.  1|  Vehemencia;  energía; 
violencia;  fogosidad;  impetuosidad;  vi- 
vacidad, f.  Sinón.  de  bugasok. 

Püsón.  anat.  Hipogastro;  hipogas- 
trio, m.  II  anat.  Abdomen,  m.  |I  bajo 
vientre.  Í2sn,--^Mamusón,  met.  fam. 
Orinar,  n.  ||  Echar  aguas.  ||  Tener  do- 
lores \\\\^o%2i'=Xx\i\QO^,—Pamusón.  fam. 
Mal  de  orina. — Pamusunáti;  pUtainú- 
niusunán,  met.  fam.  Padecer  de  mal 
de  ormá,,— Pusimáft.  De  abultado  hi- 
pogastro. Sinón.  de  buyón;  kayuyó. 

— PusuNÁN.     De  pusón. 

Pusong.     Bellaco,  ca;   descarado, 
da;    desahogado,    da;    desollado,  da; 
altivo,  va;  necio,    ia.    adj.  ||  fam.  Pa 
yaso.  m. — Kapusungdfi.     Locura;  be- 
llaquería; altivez;    necedad,  f.  ||  Des 
caro.    víi.—Mapusong,     Necpar.  n.  (j 
Portarse  con  altivez.  ||  ifi^alir  de  paya- 
so en  el    teatro.  ||  Conducirse    nécia- 
meeté.  Sinón.  de  baliw;   balakyot; 
bangaw;  uloK 
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— PusuRÁN.  De  pusod, 

I  — 'PusuRÍN.  De  pusod. 

Puta.  Puta;  ramera.  {,=nang 
manga  ginoó.  Cortesana,  f.  —  Pag- 
pupuia;  kapisanan  nang  manga  baba- 
ying  lió.  Ramería.  í,--Magputa.  Ha- 
cerse puta.  !|  Dedicarse  á  la  vida  aira- 
da.  Sinón.  dé  bal.handa;  patútot. 

Puta;  pagptitd;  pagpuputa;  pag- 
kaputd.  Separación;  conclusión,  f.— 
Magputd;  tnagkáputd.  Separarse,  r. 
(los  que  hacen  alguna  cosa  muy  pro- 
longada, como  conversación,  juego, 
etc.)  II  Concluirse;  acabarse,  r.  (alguna 
faena,  fiesta,  etc.)  v.  gr.  Nagkápu- 
tá  rin  ang  dalaivá,  se  separaron  al 
fin  los  dos.—Putain,  Acabar;  con- 
cluir;  terminar,  a.  (la  boda  fiesta, 
faena,  etc.)  Sinón.  de  hiwaiay;  ta- 
pes. 

—PuTÁíN.    'De  puta. 

Pútad;  mapútad.  Darse  en  pie- 
dra el   navio. 

Putak;  pagputak.  Cacareo,  m.— 
Pumutak;  magputak.  Cacarear,  n. 
(la  gallina  ó  gallo).  Sinón.  de  ku- 
tak. 

Putakti.  Avispa.  f.—5¿i>%a_y  pu- 
takíi.     Avispero,  m. 

Putal;  kaputalán,  Piquillo.  m. 
(de  alguna  cuenta).  ||  Acción  y  efecto 
de.  —  Ptitalin\  magputal\  pumutaL 
Cortar  la  punta  (de  algún  madero, 
estando  ya  derribado).— ^F¿?/^w^  ;^«- 
taL  met.  fam.  Sm  cesar;  sin  inte- 
rrupción. II  Continuamente,  adv.  m. 
—Magkáputal;  pumutaL  Sobrar,  a. 
Dejar  algún  pico  la  cuenta,  Sinón. 
de  gutal. 

Pütat.  Aperitivo,  va.  ^L^Ly—Puía- 
tín.  Tomarlo;  ponerlo  de  entremés.— 
Magpútaí.  Tomar  aperitivo  en  la 
comida. 

Pütay.  Hunga.  f.  (tierna  para 
buyo). 


Puti;  pagputi.  Acción  y  efecto 
de  sacar  flor  ó  fruta  del  árbol  ó 
planta  que  las  pYoduce.—Pulikm;  pi- 
muit.  Cortar;  coger,  a.  (con  delica- 
deza  las  flores  ó  frutas,  separándolas 
del  ramo  en  que  están,  con  los  dedos 
pulgar  é  índice).— Mamuíi.  Co^er 
muchas  flores  ó  frutas.  —  Putihán. 
Cortarle;  sacarle  (flor,  etc.).  Sinón, 
de  kitlán;  v\'Y\'^kYk.—Maptiti,  Cor. 
tarse:  separarse.  x.—HÍ7nuti\  maghu 
muti.  Rebuscar  la  fruta  ó  flor  que 
se  habia  quedado  en  la  planta  ó 
árbol.  Sinón.  de  kitil;  pitas;  pü- 
íol. 

Puti;  mapmti,  Blanco,  ca;  albo, 
ba;  albar.  adj.==a«e  balat,  Blanca  de 
tez.=nang  itlog,  Claro.  í.--Puti\  ka- 
putián:  Blancura;  albura;  candidez, 
f.  II  Albor.  m,—Puti(in;  namúmutv\ 
maputiputi;  7namutimutt.  Blancuzco, 
ca;  blanquecino,  na;  blanquizco,  ca; 
albar.  2iá],—Putnn;  paputnn\  papa^ 
7nuthn,  Blanquear;  blanquecer;  em- 
blanquecer.  a.==^^  sabugan  7tang puñ. 
rriet.  Nevar,  a. — Pumuti;  mamuti. 
Blanquear;  albear.  n.  ||  Blanquearse; 
emblanquecerse,  r.  ||  Irse  poniendo 
hXá.nco.—Magputi.  Ponerse;  vestirse 
blanco.—  Himutl;  manghimuti.  Ir 
perdiendo  poco  á  poco  el  color  pro- 
pío,  tornándose  blanco.  ||  Volverse 
blanco.  ||  Emblanquecerse.  x.—Kápu^ 
íipuiídn.  Blanquísimo,  ma.  adj.  su^ 
pérl. 

—PUTIÁN.     De   puti. 

— PUTIHAN.     De  puti- 

— PUTIHIN.     De  puti.     Sinón.  de 

PITASÍN;    KITLÍN. 

— PuTiíN.     De  puti. 

Pútik.  Barro;  lodo;  fango;  limo, 
m  =na  7tanínikit,  at  natútuyó  sa 
ladlaran  nang  damit.  Cazcarria;  zar- 
pa; zairt parirá,  f.  Lalong  kauga- 
lang  gamting  \Av\x^\^—May  pútik; 
niajmtik;  pulikin;  pára?tg  ptítik.  Ba< 
rroso,  s?i;  fangoso,  sa;  loJoso,  sa. 
TKÚy—Putikan;  kaptitikan.  Lodazal; 
fangal;    chapatal;     lamedad.    aclj.=^ 
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balahó  Atolladero;  cenagal.  \xi,^=ó 
punin  ó  siimpalmi  nang pútik.  Enlo- 
dar; embarrar.  a« — Putikán;  mapü-, 
iik;  puno  nang  ptUik,  Lodoso,  sa. 
adj.  —Mapiitikan,  máp^iizkan.  Enlo- 
darse; (embarrarse,  r. — Mápútik,  En- 
lodarse; encenagarse.  \\-==ó  mábalaho. 
Atollarse,  r.  Sinón.  de  búrak;  lab- 
lab;  luad;  lúnaw;  lúsak. 

Putik.     Agujero  diminuto  (de  va- 
sija,   cántaro,  etc). — Mag{)Utik,     Ta- 
par, a.  (con    hilo    dichos  agujeritos). 
II  fam.     Entretenerse   jugando  en  el 
lodo.  Il  fam.     Atravesar  el  lodazal. 

—  PuTiKAN.  Lodazal;  fangal;  cha- 
patal; lamedad.  adj.=¿i  baiahiK  Ato- 
lladero; cenagal.  vs\.^=ó  punin.ó  sitm- 
palán  nang  pútik.  Enlodar;  emba- 
rrar, a.     De  pútik. 

—  Pu  riKÁx.  Lodoso,  sa.  adj.  De 
pútik. 

— PUTIKIN.  Enlodar,  a.  De  pú- 
tik. 

—  PuTiKÍrÑí.  Barroso,  sa;  fangoso, 
sa.  adj.     De  pútik. 

Putlá;  kaputlaa7i;Pantumutlá;  ¡lí- 
mtttlct;  panghihimutlá.  Palidez,  f. 
!|  Descoloramiento;  palor,  m. — Ma- 
putlá;  putláin;  namúmutlá ;  na?igh¿hi- 
mutlá.  Pálido,  da;  descolorido,  da; 
descolorado,  da.  sidi,=^ang  kúlay. 
Pálido  de  color.=j¿z  tákoi.  Pálido 
de  \x\\^áo,^=^yayat  a¿ malunkoi,  Maci- 
lento,  ta.  adj. — Mamulla;  manghimtU^ 
la.  Palidecer;  empalidecer,  n.  r.  ||  Po- 
nerse  descolorido.  !|  Descolorarse.  || 
Perder  el  color. — Paputlaín,  Desco- 
lorar,  a. 

— PÚ'iLÁíx.     De  putlá. 

—  PuTLÁN.      De  pútol.  Sinón.  de 

PUTULAN. 

— PUTLÍN.  Cortar,  a.  ||  fam.  De- 
tener; atajar.  '¿í,^=^ang apoy .  Atajar  el 
fuego.     De  pútol.     Síncopa    de    PU- 

TüLlN. 


Putpot.  Arrancado,  da.  adj.=^ 
c)  pagputpol.  Arrancamiento;  arran- 
que.  m. — PulJ)UtÍ7Í;  puniutpoL  Qui- 
tar; tirar;  arrancar,  a.  ||  fam.  Rom 
per;  deshilazar.  ?i.—Ma¡mtpot;  rnahi. 
niutrnot.  Arrancarse,-  tirarse;  quitar- 
se,   r.  Il  Romperse;  deshilazarse.  r. 

— PUTPUTÍN.     De    putpot. 

Putsero.     Puchero;     cocido,  m.  I| 
Olla.  f. 

Putok;  píigputok.  Tiro;  disparo, 
m.  II  Estallido;  reventazón,  ni.— ~í?  In 
hang,  fam.  Raja;  rajadura;  resquebra- 
dura; resquebrajadura,  f.  [|  Resquebra 
jo.  \T\,^=^nang  anomán.  Explosión,  f  -^ 
o  pagpuputok  ndng  loób  sa  dalaniha' 
tiósagálit.  met.  Despecho.  m.=- 
na  maralds  ó  pagpupútukan  nang  ba- 
riL  Tiroteo,  xw,  -=^  sa  bulu'.  met. 
Bastardo,  da;  espúreo,  ea.  adj.  j| 
met.  Hijo  de  la  tierra  (ó  sin  padres]. 
Sinón.  de  basag;  htkahós;  hingá; 
láhang.— /^//////^/;/  ó  lahangin.  Res- 
quebrajoso, ^?í.  3.d],-~Pumulok;  niag- 
putok.  Romperse;  reventarse,  r.  ||  Dar 
un  estallido.  !|  Estallar,  n.  ||  Resque- 
brar; resquebrajar,  n.  y  r.  ||  Rajarse,  r. 

I!  fr.  Hacerse  rajas.  =^<2;7^  barü.  Dis- 
pararse; descargarse.  \\^~ang  loob  sa 
dalatnhatl  ó  sa  gálit.  Despecharse, 
r.  II  met.  Estallar.  x\,^=sa  l)ágkahinoo 
ang  bunga  nang  káhoy,n.i  pjara  nang 
sampálok,  kamatsilé,  etc.  Regañar. 
ri.^==sa  tawa,  fam.  Reventarse  de 
x\s?L,-=sa  pagpigil  na?íg  tawa,  met. 
fam.  Comerse  de  risa. — Magpaputok 
nang  baril  na?ig  sunodsunod;  magpú  - 
tuka?i  7iang  bariL  Tirotear,  n. — Ipu. 
tok;  paputjtkín;  putuká?t;  paputukáji. 
Tirar;  disparar;  descargar,  a. — Pag- 
putukin\  paputukm.  Reventar;  rajar. 
2i,^=^ang  loob  sa  dalamhati,  ó  gálit. 
Despechar.  3.,—  Mamutok.  Abrirse- 
r.  (la  flor  etc).  ||  Reventarse;  r.  (la  fru- 
ta, etc.)  II  Rajarse,  r.  ||  met.  Estar 
muy  repleto.  ||  met.  Engordarse  mu- 
cho,'=ang  áraw.  Amanecer,  n.  ¡| 
Empezar  á  salir  el  sol. — Hbnutok; 
paghihimutok.    Lamento;  quejido,  m. 

Il  Lamentación;  queja,  f.  ||  met.  Sus- 
piro. m.==w¿2  ¡^^S^'  Lloriqueo,  m. — 
Naghihifnutok,     Quejoso,     sa    adj.— 
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Slapai^kufiutok;  nuihimutiikin.  Que- 
jicoso» sa;  quejumbroso,  sa.  adj. — Ka^ 
himúhhniitok.  Latnentable.  adj.  || 
Lamentablemente.  'á.A\'.-~IpaghimU^ 
/<r'/i:.  Lamentar;  plañir,  a.  v.  gr.  Da. 
iaiaangtaónna  siyirn^  namdmatay ^  ay 
ipinaghihimutok  pang  tila  kákaha^ 
pon  lámang,  dos  años  ha  qUe  murió 
y  lo  plañe  todavía,  cual  si  hubiera 
sido  aycr.^==7ia7ig  lalns.  Deplorar,  a. 
— Maghiiiiutok.  Lamentarse;  llorar- 
se;  quejarse,  r.  1|  Aclamarse,  r.  1|  met. 
ii  Suspirar,  a.  y  r.  [|  Plañir.  n.=//rt 
lag).  Lloriquear,  \\,-~Pakinii(tok, 
Quejosamente .  adv.  -  Laging  fuighi- 
himutok  at  itinátangis  ang  kaniyaitg 
¡nanga  karáliíaan,  tam.  Lloraduelos. 
m.   pl.    Sinón.  de  gipós;  gípuspós. 

—  FH:'i  UKAN.  Tirar;  disparar;  des- 
cargar, a.  (contra  uno).=:=//a;/^  iunii- 
Upad.   Tirar  al  vuelo.      De  putok. 

—  PrrUKAN.  Tiroteo,  m.  De  pii- 
tok. 

—  ÍTrruKiN.     De  putok. 

—  FuTOKPUTOK.  Resquebrajado, 
da.  adj.     De  putok. 

Pútol;  pínagpntulan.  Pedazo,  m. 
—KapútoL  Un  pedazo. -=^i  kapatid. 
met.  Hermano,  na;  m.  y  í.—Pagpü- 
tol;  pagpu pútol.  Corte,  m.  ||  Cortadu- 
ra. í,^=^ming  ulo.  Decapitación.  f.= 
¡lang  alinnrang  bahagi  nang  katawdn, 
cir.  Amputación;  mutilación,  f.  Ka- 
raniwang  sabihin  sa  katawang  buhay. 
=í?  Jfanahojig  ipifiúpútol  na7ig  sa- 
íigang  kalabisan.  Poda.  í,^=^nang  ká- 
hoy  na  buhay.  Tala  í.—PamútoL 
Cortador.  m,^=C?tang  niainit  na  bá- 
kal  ó  nang  báhay  pukyuta7i),  art. 
Cortadera  =na7ig  bákal  ha  malaniig). 
art.  Cortafrío;  cortahierro.  m.^=^7tang 
báol  ó  kálap.  Machado,  m. — Nakapü- 
pútoL  Cortante,  adj. — Mapúpútol , 
Cortadeio,  ra;  partitivo,  va;  partible. 
adj .  —Pag pútol;  pagpu pútol.  Corte . 
m.  jl  Cortadura,  f.  ===  nang  katawán, 
Mutila/ción.  i,—Pinagputula7i\  pinag- 
putld?i.  Cortadura,  f.  ||  Cortaduras. 
f.  \A,—Putuli7i,  ó  putiin;  putulan, 
ó  puilán:  IdtinútoL  Cortar;  partir,  a. 


II  Dividir;  separar.  ?i.^=^7ta7ig  zvalang 
tuto  ang  anoinán.  met.  Segar.  a.= 
tnahúsay  a7iii  isang  7iegoeio,  met. 
Zanjar.  a.=í^  hadlanffá7t,  ó  pigilin. 
met.  Atajar;  embarazar.  'ei.^==a7ig  711a- 
ngá  sangá  7iang  kdkoy,  at  9tang  iba 
pang  halama7t,  7ia  alisan  7tang  ma- 
ngd  7iakasúsúkal  at  tuyo.  bot.  Cas- 
trar, a.  ii  Podar.  a.=<?  haivanin  aíig 
káhoy.  Talar.  ?i.=(ang  alinmd7i  ba- 
liagi  Jiang  katawá7t).  Amputar;  des- 
membrar; mutilar.  a.^=7iang  pad. 
Despernar.  a.=^¿?  putiila7i  7ia7tg  isang 
pad)  a7íg  may  sakit.  Amputar,  ó  cor- 
tar (una  pierna)  al  enfermo.— ^^a  tú- ^ 
hod\  Cortar  por  \iMO&\\\2,,^=^nang uh\ 
Degollar;  decapitar,  .^^ang  liig,  fr. 
Cortar  el  gañote.—í?  pU7nútol  nang 
kdhoy  sa  bu7tdok.  Entresacar.  a.=-- 
ang  balahibo  7ta7ig  damit  at  pa7tta- 
yÍ7i  nang  gu7tti7tg.  Tundir,  á. — Mu- 
lang  puttiian^  ó  alisan  nang  kapútol 
at  7ta7ig  U7ni7tam  kimg  77tapalas, 
Decentar.  ^.—Mapútdl.  Cortarse; 
dividirse;  amputarse.  x,-—Pagputol- 
/mi ¿din;  ó  P)agputlinputli7t,  Cortar, 
ó  dividir  en  pedazos.  ||  Despedazar, 
a.  Sinón.  de  padpad;  piraso;  pu- 
ngos;  sugpd;  tabas. 

Putol.  Cortado,  da.  adj.=¿zw^ 
kamay.     Manco,  ca.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 

— PUTULAN.  Cortarle;  sacarle  un 
pedazo.     V.     pütulin. 

Pútong,  Corona;  guirnalda;  láu- 
rea, f.  II  Laurel,  m.  —  Pagpujmtong. 
Coronación,  f. — May  pútong\  pinutu- 
n¿a?t.  Laureado,  da.  diá].-^M^^pü. 
t07ig.  Llevar  corona,  etc.  ||  (^Sonar- 
se.  r. — Putunga7t,  Coronar..  ?i,^=7ia7tg 
bulaklak.  Coronar  con,  de  flores.= 
kila7tlin  han.  Coronar  por  monarca. 
z=z7ta72g  laurel.  Laurear.,  a.  Sinón.  de 
corona. 

Putos.  Lleno,  na;  cubierto,  ta. 
adj.  II  fam.  Ceñido,  á?i.<iá],—Putíísdn. 
Rueca,  f. — Putusi7t;  pjU7nutos,  Llenar; 
cubrir,  a.  i|  fam.  Ceñir,  a. — Maputos, 
Llenarse;  cubrirse,  r.  ||  Ceñirse,  r.— 
^  MagpiUos,  Cubrirse;  arrebujarse,  r. 
Sinon.  de  balot  v  surlán. 
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— PUTUSÁN.     Rueca.  1.  De  putos. 

—PuTUSiN.     De  putos. 

Putot.  Agobiado,  da.  adj.  ||  fam. 
Cuelliquebrado,  da.  adj.  —  Pututin, 
Agobiar;  agravar,  a.  ||  fami  Quebrar 
el  pescuezo.  —  Mapútot,  Agobiarse; 
agravarse,  r.  ||  Romperse;  ó  quebrar- 
se el  pescuezo.  Sinón.  de  parasi- 
nik;  patlak;  puktó. 

—Pututin.     De  putot 

Plió.  Numeral  cardinal  y  colec- 
tivo, que  significa  conjunto  de  diez 
unidades,  ó  decena.  Se  usa  como 
sufijo  á^  los  nueve  números  cardi 
nales  dígitos,  del  i  al  9,  para,  expre- 
sar   diez,  veinte,  etc,  en  esta  forma: 

Sangpno 10  díe:;, 

Dalaiaa7tgpvíé  ...  20  vcintr. 
Tatlo?7gp\x6, .  .  .  ,  30  treinta, 
Apat  na  puó.  .  .  •  40  cuarenta, 
Limang^MO,  .       .50  cina4C7ita, 
Anim  ;ía  puó.  .  .  .  bo  seseftta, 

PiíongpvíO Jo  setenta^ 

IVatomcpxxo.  ....  80  ochenta, 
Siafn  na  pud.  .  .  .  90  noventa, 
Puó  puó.  Por  decenas. — Sangpuó- 
sangpuó:  De  diez  en  á^z.  —  Tigsa- 
sangpuó,  A  diez. — Jkasangpuó;  ika- 
pi4Ó\  ikapuló.  Diezmo;  diez.  m.  |! 
Décimo,  ma.  s.  y  adj.,  m,  y  f. — Hti^ 
guíin,  ó  kuni7i  ang  ikasa7igpi(ó:  7ñag- 
báyad  na7ig  ikapidó.  Diezmar,  a. — 
Pagsa7igjmí  sangpJnoÍ7t.  Col  o  c  a  r  ; 
agrupar;  coleccionar  de  diez  en  diez. 
— Magsarigpuósa?tg^uó.  Agruparse  de 
diez  en  diez. — Magkásangpiiósavgpuó, 
Quedarse  agrupado,  ó  dividido  de 
diez  en  diez. — Makasangpuó-  7}iaka- 
puó.  Décuplo,  1^.  adj.  ||  Diez  veces 
mayor.  ||  Deca.  part.  aum.  Ito'y  gá- 
ling  sa  griego. — A7ig  sangpuo7tg  utos 
nang  Dios.  De:álogo.  m.  —  A/fg  su- 
7nisaklaw ,  7(77iiiabot  Jia7tg  sa7tgpuo7ig 
taÓ7i  ó  nangyáyari  tou)Í7ig  tkasang- 
puong  tacm.  Decenal,  adj.  Sinón. 
de  pulo. 

Puok.    Paraje,  m.  |¡  Aldea;  ranche- 
ría; isla.  i,^=^7ta)ig  bákay.    Caserío,  m. 
—Mdpntok.     Aislarse;     apartarse,    r,, 
II  Quedarse  aislado.  ||  Estar  apartado. 


Po6n.  Señor,  ra;  amo,  ma;  due. 
ño,  ña.  m.  y  f.  Sinón  de  apó;  pa. 
nglnodti;  waká.  —  Poo7iin,  [i  ener 
por  señor.  ||  Reverenciar;  respetar; 
a  catar;  deferir;  considerar,  a.— 
A77iang  P)0()7i\  a77ihá  poón.  Abuelo,  m. 
— I  nang  poón;  Í7idá  poon.  Abuela,  f. 
La  voz  poon  exige  el  régimen  del 
artículo  personal  si,  cuando  se  ha- 
bla  de  individuos  que  aún  viven,  como 
si  poong  don  J7ia7t\  y  si  se  refiere 
de  un  difunto  ya,  del  artículo  deter- 
minado  de  cosas  ang.  v.  gr  Ang 
poong  San  Pablo, 

— PooNÍN.     De  poon. 

Puot;  kapmotanj  pagkapmot.   Abo- ^ 
rrecimiento;  rencor;  odio.  m.  ||  Ira;  in- 
dignación; ojeriza,  f.  II  met.     Hipo.  m. 
^^7ta  7nalaki,     Coraje;  despecho,   m. 
il  met.     Aversión,  rabia;  tirria,  f.  Es 
mayor  y  m;^s  intenso  que  gálit,  mejor 
dicho:  este  es  para  el  hijo,  lo  que  puot 
es  para  el  enemigo. — Napúpiíot.   In. 
dignado,  da;  irritado,  da.  adj.— -A^a^a- 
pirpuot.     Odioso,  sa;  aborrecible,  adj. 
^=sa  lahat.    Odioso  á  todos. — Kapuo- 
tan.     Aborrecer;  odiar;    detestar,    a. 
—Puotin.     Indignar;   incomodar;  en^ 
furecer.  2i.^=^nang  7nalabis.    Escande- 
Q^x,  ?i,—Mapuot:  ikapuot.     Indignar- 
se;   ofenderse;   irritarse;  exasperarse; 
enfurecerse,    r.  j|  met.  Bramar, 
n.  II  met.     Picarse.  r,=nan^  7naldbis. 
Escandecerse,    r.  ||  mét.     Despechar- 
se; ensangrentarse,  r.  ||  Rabiar,  n.  y  r. 
=sa   ó     ¡aban    sa    isa.     Enfurecerse 
con,  contra  alguno. ==^óYj!  bala  7ia,  En- 
furecerse   por    todo.=?2a    7)iakákita 
nang  77iangá  di   katowira7i.     Enfure- 
cerse de  ver    injusticias. =^/¿j:/í^    w^:- 
laki  sa  isa.    Ensangrentarse  con,  con- 
tra uno.^^sa,dáhil sa  isang  77iasafnang 
kilos.     Indignarse  de,  por  una  mala 
acción. ^i"*^?  isa.     Picarse  con  alguno. 
—-sala? ó.     fricarse   en    el    juego. =r/ 
ikapmot  ang  isaJig  biró.     Picarse  por 
una  chanza. — Magkápiíota7i;  777apuot 
sa   sarili.     Aborrecerse;  odiarse;  de- 
testarse. x,  —  KÍ7iaJjúpuotán,    Aborre- 
cerse. x.^=7tang  kápowá,  fr.   Mal  mi- 
rado.    Sinón.  de  galit;  ihit. 

—  PUOTÍN.     De  puot. 
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Puwas.  Sinón.  de  pawás  y  pu- 
yos. 

Púwat.  Desvanecimiento,  m.-- 
Mapúwat,  Desvanecerse,  r.  ||  Caerse 
lo  mal  asentado. — Piimuwatpúiuat, 
met.  Ir  tambaleándose,  ó  cayéndose 
de  borrachera.  Sinón.  de  hilo. 

Puyapog.  Cansado,  da;  reven- 
tado,  da.  adj.  (de  trabajos).—- J/¿J5//^. 
yapo^.  Estar  muy  fatigado  (por  ex- 
cesivos  trnbijos).  Superlativo  de  pa- 
gal;  págod;  y  sinón.  de  hapo. 

Púyat;  pagkapúyat;  pae^pupúyat. 
Desvelo;  insomnio,  m.  ||  Vela;  vigilia 
f.  ||fim.  Trasnochridi.  f.  Puyatin; 
pumúyat:  7na77iúyat;  makapúyat.  Des- 
velar,  a.  ||  Causar  vigil'a.— J/^:^7- 
y  at .  Trasnochar.  n.=É?  magpúyat; 
pa^puyatán.  Desvelarse;  velarse,  r. 
II  Velar;  trasnoq'  ar.  n.  ||  Ebtár  en 
vela.  Sinón.  de  )lámay.=í?  pagpuya- 
tang  tanuran  a?i^  patay.  Velar  •  al 
m  u  e  r  t  o,—H¿m  /ya¿;  panhilv7núyat. 
Obsequio;  presente;  regalo,  m.  (que 
da  el  novio  á  su  futura  suegra í"  en 
señal  de  agradecimienio  ó  remune- 
ración á  los  desvelos  en  criar  á  su 
novia,  cuando  era  pequeña).  Sinón.  de 
bantay;  púlaw. 

Puyat.     Insomne;  desvelado,    da., 
adj.  II  fam.  Trasnochado,   da,   adj.=¿i 
nagpúpuyat.     En  vela.  mod.  adv. 


—-Puyatin.    De  púyat. 

Puyo.  Alforja,  f.  (para  ropas).— 
Ipuyo;  magpuyo.  Meter  en  ella  las 
ropas. 

Puyó.  Remolino,  m.  (del  cabello). 
— Puyuhmt,  De  varios  remolinos  la 
cabeza.  ||  met.  fam.  Reconocer  la  bon- 
dad ó  malicia  del  sujeto  por  ello. 
Sinón.  de  palípod;  wahi. 

iPuyod.  Moño.  m.  Sinón.  de  pu* 
sod. 

— PuYUHÁN.     De  puyó. 

Púyok.  Degüello.  Sinón.  de  pü- 
got;  túngol. 

Puyok.  Corro;  corrillo.  m.—Ma- 
puyok;  magkápuyok.  Estar  en  corri- 
llo. Sinón.  de  limpuyóii;  lipón; 
lupon. 

Puyos.  Pedazos  de  caña  de  la 
que  be  saca  lumbre  por  frotación. — 
Magpuyos.  Frotar  la  caña  sobre 
otra  (para  obtener  lumbre).  ||  Frotarse 
dos  cañas  ú  objetos.  Sinón.  de  pa- 
wás; puyusan. 

— PüYUSAN  at 

— PcjYUSAN.  Dos  pedazos  de  caña 
de  la  que  se  extrae  lumbre  por  fro- 
tación.     De  puyos. 
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Sa.  A.  prcp.  de  i^en.,  dat.,  acus. 
y  ablat.  de  nombres  apelativos  en 
^T^eneral,  y  de  los  propios,  enpan:!- 
cular,  que  no  lo  sean  de  personas  ó 
cosas  personificadas,  v.  gr.  Paroón 
sa  bdhay,  ir.  á  casa;  utjiíbig  Sa 
kdpowá.  amar  al  prójimo;  nó^roon 
sa  pagpások  7iang'  báyan,  asid  k  la 
f.ntnida  dci  purblo,  V.  May.  |1  Úsase  ' 
de  esta  en  sustitución  del  genitivo 
nang,  colocándole  inmediatamente 
después  del  artículo,  y,  posponiendo 
ai  nombre  ó  nombres  en  genitivo/el 
apelativo  en  nominativo.  Así,  en 
vez  de  au;^  uio  nang  Icón,  construc- 
ción directa  y  regular,  se  dice  ang 
sa  lco7ii^  iilo;  an(^  sinibaliaii  natlg 
baya)!,  se  dice  ang  sa  baya>ig  sim- 
baha7i;  y  por  último  en  lugar  de  ang 
bayan  nang  ////  ;//  Juan,  se  dice  ang 
sa  Í7iá  ni  Jua?ig  haya7i,\  N[\  para, 
prep.  v.  gr.  Masciklap  sa  lasap,  áspe- 
ro al  gusto,  ó  para  el  gitsto;  viasa- 
rap  /sa  dingig,  grato  al,  ó  para  él 
oido,  II  De.  prep.  v.  gr.  Magkámali  ay 
sa  taivo,  errar  es  dg  hombres;  kapag 
nálalavó  sá  kaniyang  bdJiay,  ay  nalú- 
liíngkot,  cuando  esta  ausente  de  su 
casa,  se  intristece.  jj  Con.  prep.  Maba- 
bangloob  sa  vianí¡;d  pal  al  o,  at  uiayd- 
bang  sa  niabababajig  loob,  Iiinnildc 
con  los  soberbios,  y  arrogante  COn  los 
humildes,  II  En.  prep.  na  iniúuna  sa 
nombre  at  nagsásaysay  nang  lugal, 
panahón  ó  paraán  nang  pangyayari 
nang  manga  sinásaysay  nang  verbo. 
v.  gr.  Si  \\  ay  ?idroon  SdL  Maynild, 
'/'.  está^Xi  Manila  (lugal);  ito'y 
7iangyari  nang  pasko,  cstó  sucedió 
en  pascua  (panahón);  sinabi  sa  ka- 
niyd  nang  pabiró.  le  dijo  en  broma 
(paraán).  ||  Cuando  se  desea  significar 
algo  destinado  para  tal  ó  cual  cosa, 
tiempo,  ú  ocasión,  se  emplea  sa, 
equivalente  á  de  í?  para  castellanas. 
v..gr.    Damit  sa  arauuxran.\,  ó  damit 


na  pa7igarawdrau\  vestido  de  todüs 
los  di  as,  ó  t/estido  para  todos  los 
diaSy  ó  ifcstido  diario;  kwús  sa  o 
nang  7t^a7tgamatay,  cruz  A^difu7itos. 
11  De.  prep.  cuando  expresa  el  lugar 
de  naturaleza  ó  procedencia  de  alguna 
cosa  ó  persona,  como  álak  sa  Es- 
pajla,  vÍ7to  de  lCspq;la,  ó.  vÍ7io  es- 
paflol;  siya^y  tawo  sa  Btdaká7í,  el 
es  hombre  de  Buiakdn,  ó  él  ^5  de 
BuJakd7i,  ó  él  es  7tatitral  de  Ihda- 
kd7t,  II  Sa;  pa  sa;  lalong...  sa;  laló  pa... 
sa;  lalong...  pa  sa.  Mas...  que.  com- 
parat.  de  superioridad,  v.  gr.  Si  Pió' y 
i7iari'i7i07tg  sa  akÍ7i,  ó  si  Fio' y  77tarú' 
7iohg  pa  sa  akin,  ó  si  Pio'y  lalong 
77iarimong  sa  aki7i,  ó  si  Pio[r  lalo 
pang  77iarÚ7iong  sa  akiii.  Pió  es  mas 
sabio  que  yo,  ó  Pió  sabe  mas  que 
vo, — Sa  akin.  Para  mí;  por  mí;  en 
mí;  conmigo. 

— SAAnAKO.     interj.    Ay  de  mí!  || 
Pobre  de  mí!  ||  Infortunado  de  mí!  ¡I 
•Desdichado  de  mí!     De   aba. 

—SaabAíMO.    interj:    Ay    de   tí!  |1 
Desgraciado!  desgraciado  de  tí.  ||  In- 
feliz  de  tí!     De  aba. 

Saad;  pagsaad.  Consulta,  f.  I! 
Aviso;  relato.  m.—Isaad;  sumaad; 
saari7i.  Consultar,  a.  |1  Avisar;  refe- 
rir;  relatar;  contar,  a.  ll  Conferenciar, 
a. — Magsdara7i,  Consultarse,  r.  (mu- 
tuamente) :  Sinón  de  buhol;  sa- 
buat;  sapakat;  saubat;  táning. 

Sáak.  Hendido,  da.  adj.  Sinón. 
de  aak;  baak;  biak;  bitak;  gitang; 
lahang;  piak;  pisang;  putok;  si- 
bak;  sipak;  tipak. 

Saan.  Donde;  adonde;  de  donde, 
adv.  1.  II  Hacia.  prep.==^cV/?/í'<?  ógawL 
k  qué  parte;  á  que  punto;  hacia  don- 
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de;  híicia  qué  sitio. — Sacín  vían;  saa?i' 
sadn  Pian.  Do  quier;  do  quiera;  donde 
quiera;  en  cualquiera  parte;  donde 
fuera;  á  donde  quiera;  por  donde  quie- 
ra: de  donde  sea.  loe.  adv. — ¿Saati 
^s'qyó  níycvir  ó  ¿saan  kayó  paróroón? 
¿4  d6nde  s'  ?uiP  Adónda  buenol^  — 
¿Saan  jio  silá  nmigáling niyáfit  ¿De 
dónde  se  zy/me?—:''Tag'aSRán?¿DQ 
dónde  es.^—^'¿Vn  saan?  ó  násR^n? 
¿Dónde  estar— SaUn  di.  Donde  no; 
claro  está  que  no. 

Saankón,  Ser  algo;  mas  vale 
poco  que  nada.  Sinón.  de  arimohán* 

-  -S A ÁN  MAN.     De  saan. 

r  "Saansaan  man.     De  saan. 

—  Saakín.     De  saad. 

Sáat*  Prohibición,  f.  Sinón.  de 
sábal;  saway. 

Sabad;  pagsabad.  Acción  y  efecto 
de  SUMAiíAD.  II  met.  Cucharada,  f.— 
Sumahad;  sahariii.  Atajar;  atrave- 
sar; perturbar;  interrumpir;  cortar,  a. 
^Jsl  uno  la  palabra).  ||  met.  Saltar,  n. 
II  met.  Meter  su  cucharada.  |!  met. 
Cucharatear.  n,  v.  gr.  Huag  mong 
sabarin  mig  nagsásalitá,  no  inte- 
rrumpas el  que  habla.  Sinón.  de  sa- 
lábat;  vvantá. 

Sábak.  carp.  iMuesca.  f.  ¡j  carp. 
,  y  cant.  Rebajo,  m. — Siimábak.  met. 
fam.  Atizar;  soplar,  a.  |¡  met.  fam. 
Ajustarse;  agarrar5e.  x,-=ó  magsá- 
bak.  Poner  muesca. — Sabakan.  Po- 
nerle  aiuesca.  ||  met.  fam.  Atizar;, 
soplar,  a.  Sinón.  de  aab;  ákab; 
bakam. 

Sábal.  Sinón.  sabat;  salabat; 
salag;  saplad  y  saway. 

Sabaiás;  sábahisán.  Nordeste;,  ó 
N.  E.  II  Tramontana,  f. — Snniabalás . 
Soplar  el  noreste. 

Sábang;  pagkdsábang ;  pagsábang. 
Exposición.  {,—:Isábang;  magsábang. 
Exponer,    a.  II  Explorar,  a.    (al   ^Xi^- 


mx^o). ---Másábang,  Exponerse^  r. — 
Sitmábang,  Recibir  de  lleno  el  viento 
ú  otra  cosa. 

Sabang.  Encrucijada;  confluen- 
cia, f.  II  Barra;  bocacalle,  f. — Magsa- 
ba?ig;  m ag k ás aba ?tg .  Encontrar- 
se; juntarse,  r.  (dos  caminos  ó  ríos.  || 
Dividirse  en  brazos). —Sabang'unan; 
.  niásabang.  Ir  á  encontrarse  con  el 
otro  camino  ó  x\o.— Sumaban g.  Na- 
vegar; ir  por  uno  de  los  brazos  ó 
ramales.  Sinón.  es  de  wawá,  dife- 
renciándose únicamente  en  que  esta 
es  una  barra  de  rio,  que  desemboca 
al  mar,  al  paso  que  sabang  es  ba- 
rra de  estero  que  desagua  á  un 
rio;  también  de  salapungan;  sallan- 
gang;  sambal;  sambat. 

-— Sabanganan.     De  sabang. 

— Sabarín.     De  sabad. 

Sábat.  Labor,  f.  (hecha  en  tela 
ó  petate  al  i^]txs^)*—Si7iabatan,  T,ela 
labrada;  petate  bordado.  —  Sabata?t; 
niagsábat.  Tejer,  a.  (tela  ó  petate 
de  labores  vdiX\os),—Sabatsábat,  Da- 
masco, xxi,  11  Adamascado,  da.  adj. 
Ahora  se  usa  solo  para  el  petate, 
que  para  la  tela  se  emplea  sámay. 

Sabat.  Tranquilla,  f.  ||  Travesano. 
Yn.=na  bákal,  Chabeta.  t=?iang 
dvlo  nang  eje.  Pezonera,  f.  Sinón. 
de   sabal;  salábat;  salag;  saplad. 

Sabat;  pagsabat.  Atajamiento;; 
atajo,  m. — Sumabat;  sabatin;  mana- 
bat.  Atajar;  atrapar;  interceptar;  dete- 
ner, a,  II  Salir  ó  ir  por  ^.tci]o.^=ó,sabaíín 
ang  kápowáy  ná  hÍ7igá72  naiig  linios^ 
ó  iitangan  sa  ora.t  ó  li/gal  7iadi  ka- 
rauij)ata7i.  Embestir,  a. — Masábate 
Atajarse;  atra;)arse.  r. — Isabat.  Con- 
traponer; oponer.  ?i.--(a7íg  isang  bá- 
í^ay )  sa  ¡isa.  Contraponer  (una  cosa) 
á,  con  otra.  Sinón.  de  hárang;  sak- 
law;  saubay. 

— Sabatan.     De  sábat. 

—Sabatín.     De  sabat. 

— Sabatsábat.     De  sábat. 
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Sabaw.  Caldo.  m,=naHg  la?ndn 
nang  bakang  bat  r,  manok  at  iba  pang 
tutoong  mas  US  tanda  y  na  ipinikákain 
sa  /hay  sakit^  at  7tang  agad  /urna- 
kás.  Cohsu  nados,  m.  pL=«íJ5  napa- 
ranti  at  hindi  maigi.  Calducho,  m. 
==7/a  rine'aduhan  at  tsmisaha  sa 
ginisá.  Guiso,  m.  Sinón.  de  patís. — 
Masabatv,  Caldoso,  sa.  adj. — Saha- 
wáft.  Echarle  caldo. — Magsabaiv.  Co- 
mer morisqueta  mezclada  de  caldo. 
En  esta  acepción  es  sinón.  de  bahog 
y  lábay. 

Sábay.  Anegación,  f.  Sinón.  de 
ápaw;  dánaw  y  sánaw. 

Sabay.  ^imnltáneo,  ea.  adj.  ||  A 
la  vez;  á  un  tiempo,  mod.  adv.  jl  A 
la  par.  mod  adv.  ||  Junto,  ta;  junta- 
mente,  adv.  m.  ||  fr.  Ambos  á  dos. 
^=ipaá.  Galope.  m/=at  magkaraite 
ang  paá.  Á  pié  juntillas.  nriod.  adv. 
=t?  kasabay;  másabay;  ^t?idkasabay , 
Concurrir;  coincidir,  n.  ||  Alcanzar,  a. 
=^nang  ibá\  magkisabay.  Concurrir 
con...=;ía  nabúhay;  ó  kapanakón. 
Contemporáneo,  ea;  coetáneo,  ea. 
adj.==¿?  kasabay;  ó  kapanahón  ni  Cé- 
sar, Coetáneo  de  Cé  >ar.  =¿?  kasabay; 
másabay,  Cojncidir.  a.=¿?  kasabay; 
sabaysabay.  A  un  tiempo;  á  la  vez. 
mod.  adv. — Su*nabay;magsabay.  fim. 
Ir  á  una;.„ir  juntos;  ó  á  la  par.  ||  Ha- 
blar á  la  vez  que  oiro,=paá  ang 
kabayo.  Galopar,  n. — Pagsabayin. 
Decir;  hacer:  ejecutar,  etc.  á  la  vez 
ó  á  un  mismo  tiempo.  Sinón.  de 
¿bot;  taón. 

— Sabay  paá.  fam.  A  pié  juntillas, 
mod.  adv.=í?  pagsasabay  paá.  Galo- 
pe, m.  -Pasabay  paá,  Al  galope, 
mod.  adv. — Magsabay  paá.  Galopar, 
n.     De  paá, 

—Sabaysabay.     De  sabay. 

Sabi.  D'cho.  m.  ||  Palabra;  expre- 
sión. f.=íi  sinabi;  ni^abi.  Dicho,  cha; 
referido,  da;  expresado,  da.  adj  ^=ó 
sinabi  na.  Sobredicho,  cha;  citado, 
dn;  susodxho,  cha;  precitado,  da. 
adj.=r)  ang  sabi.  Se  dice;  dicen; 
dijo;  se   comenta;    etc.   v.    gr.    Sabi 


nang  matatandá,  dicen  los  ancianos; 
ang  sa)i  rian,  se  dice,   ó   se  co* 
menta  por  ahi;  sabi  ni  Cristo,  dijo 
Ci'isto, — Katagang  sabi;  sa  katagang 
sabi;  sa  maraling  sabi;  sa   maikling 
sabi.  En  una  palabra;  en  med  a  pa- 
labra.-^/^i    niasabi.     Indecible,    adj. 
— Kagandahang  suniabi.    Cultura,  f. 
|¡  fain.    Labia,  f.  ||    Elocuencia,    f, — 
JPasabi,  Mensaje;  encargo;  recado, 
m.  —  Tagapagsabi;  ó  tagababalá,    Mo- 
nitor.     \\\, — Pagsambi,     Aviso,     m.  || 
Razón,    f.   II   Declaración;    manifesta- 
ción,   f .  II  Dado    cuenta. — Masabi; 
mapagsabi.     Locuaz;  verboso,  sa;  vo- 
cinglero, ra;  hablador,  ra;  hablinchín» 
na;  parlanchín,  na.    adj.  ||  Chismoso, 
sa;  chismógraf  >,  f  i.  3,á],=nang  pinag^ 
takítahing  kabulaanan.    Soñador,  rs^. 
m.    y    i.—Sabisabí;   sinabisabí.     Ha- 
billa;  habladuría,    f.  |J  Rumor,    m.  || 
fam.    Runrún.    xví,^=^hindi    málaman 
kung  saan   nagbúhat.     Voz    vaga. — 
Wala7ig  sabrsabi.  Callado,  da;  grave. 
?íá],—Kasabihm.  Refrán;  adagio;  pro- 
verbio;  dicho  familiar;  dicho  popular. 
— Sabihin;  magsabi;  suniabi.     Decir; 
denotar;    expresar;     hablar;     referir; 
contar;  manifestar;    mentar;    relatar; 
reí  icionar.  a.  ||  Hablar.  n,=^nang  ma- 
lak'is    ang    isinaulo,     Rtcitar»-  a,= 
nang  isang  kasi/latan.  fam.  Rezar,  a. 
V.  gr.  Sinásabi  nang  libró,  el  libra 
lo  reza.=í?    ibabalá.     Avisar;  descu- 
brir;   advertir.    ?i.^=iuna.      Precitar; 
predecir.    a.=i'¿j:    háyagan;    ipanabi; 
sabisabihin;     ipagsabi;    ipagsabisabi. 
Publicar;  contar;  verter;  propalar,  a. 
II  met.   Pregonar.  ^,-^7iang  tiyak;  á 
magsabi;  ó  tumáning  nang  áraiv.  Se- 
ñalar. a.=i'¿í  kaniya?tg  kapatid  ang 
nangyari.     Contar  á  su  hejm^mo    lo 
acate  do. =.<'«  mukhá,  ó  na?íg  mukhá" 
án.  Dar  en  rostro,  ó  en  cara.  =('/2'^^ 
dno?ndn)  sa  iba.     Decir  (algo)  á  otro. 
==n'tníf  ayo7t  sa  iniháhátol  ?ia7ig  con- 
ciencia.     Decir  en  conciencia. ^i-a  sa- 
rili.    Decir  para  '¿A.'=^ó  magsabi  nang 
iba.     Decir    (una    cosa)    por    otra.== 
nang  ?na/akás.     Decir  en  alta  voz.= 
isaisahin  at  bukodbubod  bá/ ang  letra 
at    sí/aba;  ó  del  trrahin.     Deletrear, 
a.=í?  magsabi  nang  i  ang  balitan g  na- 
káta'a'oá^  ópaha7tgal.  Descolgarse  con 
una  noticia. =;^(:w^  imtiuntt  ang  ma^ 
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ngd  salitá,  ai  na7ig  máisúlai  nang  iba  y 
samantálang  sÍ7pisahi;  ó  idikti.  Dic- 
tar. i\,^=nang-  talas  tasan  an^   ni  sa 
loob.  fr.   Darse  á  entender. ==¿?  ipahá-^ 
yag  ang  saríling  pasiyá.     Emitir,  a. 
^==ang   di   dápat    sabihin;    makásabi 
nang  di  dápat,  met.  fam.  Vacia'rse.  r. 
II  Irse  de  la  hocdL^—Makisahi.    Tra- 
tar.  a.  ||  fam.  Suplicar,  a.  ||  fam.    P^e- 
petir,  ó  acompañar  á  otro  en  lo  que 
dice  (sin  mediar  necesidad  parí  ello). 
— Másabi  ó  sabihin  ang  di  dipat  ntá- 
sabi    ó   makabitiiv    tiaiig    di    dápat. 
Decir;  declarar,  a.  (lo    que    se    deíbe 
ocultar).  I!  met.  fam.   Vaciarse,  r.  ||  fr. 
Irse  de  la  boca. — Mákasabi.  Conge- 
niarse; entenderse;  llevarse.  x.—Mag. 
sabi.     Parlotear,  a.  ||  fam.    Divulgar; 
publicar.  ^.^=:^nang    masamá.     Rene- 
gar, n.  y   r.  |I  mjet.  Vomitar.  di,^=^nang 
kamangmaftgán.    Salir  con  simplezas. 
^=^nang  kabuhu7tgán  ó  nang    wa!d7tg 
kabtiluhán.     Vanear    dL.^=^nang    sa7'i- 
ling  galing.   Vocear.  a.=rt5/  nang  ma- 
káulol  ó  maká?ayá.     Soflamar.   a.== 
^tang  w  al  ang  tuto  at  duzt07igdugiong 
na  bá^ay,  para  itang  7nagdugt07ígdug- 
tong  na7ig  ma7igá  kasabihán,  etc.  met. 
Enhitar.    ?í,—Pagsabihan.     Advertir; 
reprender;  amonestar.  di,^=agapan,  ó 
pagpatmah  in.      Prevenir ,    a. — Huag 
7nagsabi;  h  a^  U7ni77tik\     Callar,  n.  y 
r. — Huag  sabihhi.  Callarlo. =íi  íHhi?n, 
Sigilar,  a.  Sillón,  de  saUtñ;  turing; 
wlká. 

Kasabihán: 
Ihjng  pipit,  kitng  hu77iu7ti. 
Di  77iáf'ingig  7iang  77iara77ti; 
Gayón  din  tawong  puf'ubi, 
Di  77tá7'Í7tg;ig  kun¿  magsabi* 

Sükat  ang   kataga7ig   sabi 
Sa  mabuting  umÍ7iti7idi, 
Kasabihán  itong  katimbang    nang 
sa  kastilang:   Á  buen  entendedor 

POCAS  PALABRAS  basta;— ó   Á  BUEN 
ENTENDEDOR  BREVE  HABLADOR. 

Ugall  at  sabi 

Makati  sa  gabi. 
Nagtúturó  nang  hindí  dápat  pani- 
niwalk  sa  balitk  at  sabisabí,  na  ang 
karálasan  ay  may  dagdag  nang  ma- 
rami  paglípat  nang  ibang  bibig. 


Sabid.  Vuelta,  f.  ||  fam.  Traba- 
zón, m.  II  fam.  Obstáculo;  embarazo; 
óbice,  m. — Isabid.  Enganchar;  tra- 
bar, á.  II  Circunvalar;  rodear,  a.  || 
Dar  vuelta. =í7  lagyán  nang  sabid. 
Trabar,  a.  —5  a  b  ir  i  n.  Enganchar; 
echarle  el  lazo,  ó  el  cordel,  jj  fam. 
Obstaculizar;  obstacularizar;  embara- 
zar; impedir,  a:  ||  fam.  Ponerle  trabas. 
— Másabid,  Engancharse;  enredarse, 
r.  II  fam.  Impedirse;  embarazarse,  r. 
—  Atisin  sa  pagkásabid,  Desengan- 
char.  a. — Máalis  sa  pagkásabid.  De- 
sent^ancharse;  desenredarse,  r.  Sinón. 
de  habid;  kuliá;  saklit;  salabid. 

—Sabihin.    De  sabi. 

—Sabilog.    De  bilog. 

Sabilc.     Ansioso,    sa;    ávido,    da. 
adj. — Kasabikán,     Avidez;  ansia,  f.  jl 
Anhelo,   xw.-^ó  Tnasabik.     Ansiar;  an- 
helar, a.  11  Estar  ansioso. 

—Sábil;  PASÁBIL.     Corral  derecho 
(de  péscaí). 

— Sabirín.    De  sabid. 

— Sabisabí.    De  sabi. 

— -Sabisabihín.     De  sabi. 

Sábit;  nikasábit.  Colgado,  da. 
adj.  II  Colgmte.  adj. =¿7  Tnangá  ka- 
yong  pa7f¡uti,misinisábit.  fam.  Col- 
gaduras, f.  pl.=¿;  paTnuti,  fam.  Ador- 
no. Tí\,—'Máisasábit,  Colgadero,  rá. 
?Lá].—Magsábit;  sutnábit.  Colgarse, 
r. — Isábit;  magsábit.  Colgar.  3,.==óibi' 
tin.  fam.  Dejar  á  uno  colgado;  dejar 
burlado.=J'^^  isang  pakó.  Colgar  de  un 
clavo.==^a  pader.  Colgar  en  la  pared. 
==rí  isanipay  sa  bákod  ang  hábito, 
fim.  Colgar  los  hábitos. — Sabita7i, 
Coljj^ar.  a.  ||  Adc^rnar  con,— Mdsábit, 
Colgar,  n.  y  r.  (|  fr.  Estar;  quedar,  ó 
quedarse  colgado. — Sabitán,  Colga- 
dero; garfio;  garabato;  clavo,  m.  || 
Escarpia;  horquilla,  espetei-a.  f.= 
nang  da77tit.  Ropero.  m,'=^nang som- 
brero. Sombrerera,  f.  Smón.  de 
bangod;  bitin;  sángat;  sángit;  sa- 
ngod. — AIÍSÍ71  sa  pagkásábif.     Des- 
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colgar,  a. — Maalis  sa  pagkásábit.  Des- 
colgarse, r,  Sinón.  de  bitid. 

— 'Sabitan.  Colgar,  a.  ||  Adornar 
con.     De  sábit. 

—Sabitán.  Colgadero;  garfio;  ga- 
rabato; clavo,  m.  II  Escarpia;  horqui- 
lia;  espetera.  {r-=na7ig  damit.  Ro- 
pero. m.^==nang  sombro'O.  Sombre- 
rera, f.     De  sábit. 

Sablang.  Accidente,  m. — Másab- 
¡a7tg.  Darle  un  accidente.  ||  Sufrir; 
ó  tener  accidente.  Sinón.  de  hlma- 
tay. 

Sablay.  Golpe,  m.  (dado  al  sos- 
layo). II  fam.  Indirecta,  f.  ||  met.  fam. 
Velocidad.  í.—Masablay.  Lleno  de 
indirectas.  ||  fani.  Amigo  de  indirec- 
tas. II  met.  fam.  Veloz.  a(^'y—Su?Hab- 
lay;  sablayán.  Dar  golpe  al  sos- 
layo. II  fam.  Atizar;  reconvenir;  amo- 
nestar, a.  II  fam.  Echar  indirectas.— 
Magsablayan,  Pegarse,  r.  |!  fam.  Di- 
rigirse indirectas.  !|  fam.  Atizarse;  re- 
convenirse; amonestarse,  r.  Sinón.  de 
hagkís;  halubid;  kaná. 

Sabsab.  Modo  de  comer  propio 
de  los  animales,  en  particular  del 
marrano  y  perro.  ||  fam.  El  morder 
repentino;  acometida  repentina  (del 
perro,  cocodrilo,  etc.)  —  Sumabsab; 
sabsabin.  Comer  así.=¿?  maiiabsab, 
fam.  Morder;  acometer.  ?i.—Sabsaban. 
Pesebre,  m.  ||  Prado.  m:—Sabsabin. 
met.  Pasto,  m.  Sinón.  de  lablab  y 
sagpang. 

— Sabsaban.  De  sabsab.  Sinón  de 
dambangan;  labangán;  lalangyán. 

— Sabsabin.  met.  Pasto,  m,  De 
sabsab. 

— Sabsabín.  Comer,  a.  (como  co- 
men los  puercos,  perros,  etc.)  H  fam^. 
Morder;  acometer,  a.  De  sabsab* 
Sinón.  de  lablabín. 

Sabo.  Abundantemente;  copiosa- 
mente,  adv.  vc\.=ó^agsabo,  Abun- 
dancia;  copia;  multitud,  f. — Su7nabo. 


Abundar,  n.  ||  Tener;  haber  copia 
de.  .  . — Sumásabo,  Copioso,  sa;  abun- 
dante;  ubérrimo,  ma.  adj.  Sinón.  de 
saksá. 

Sabuat;  pagsabtcat;  pagsasdbuatan . 
Conchaba,  f . —Siimabuat;  sabuatUí . 
Conchabar,  a.  vSinón.  de  saad;  sau- 
bat;  sapakat;  tiap. 

— Sabuatín.     De  sabuat* 

S  á  b  o  g;  pCLgsábog;  pagsasdbog: 
pagkásábog.  Esparcimiento,  m.  ||  fam. 
Derrame;  derramamiento,  m.  ||  Dis- 
persión. í,^=^ó  paghahasik,  fam.  Siem- 
bra, f.  (al  voleo),—/ Sil f;og;  sabiigajt; 
magsábog.  Esparcir;  derramar;  des- 
parramar;  dispersar;  diseminar;  pro- 
pagar; sembrar,  a.  ||  V^aciar;  verter. 
3..=ang  balita,  sabisabí,  ctc\  Cundir. 
3.,=ang  buhok.  Desmelenar.  R.=ang 
arL  L)errochar;  disipar.  a,^=ó  juag- 
sábog  nang  liwánag.  Irradiar,  a. = 
ó  magianim.  Sembrar,  a.^^^ri  sabugan 
7iang  bulaklak  ajtg  daáit.  Sembrar 
con,  de  flores  el  camino.— 5//;;/«'?- 
bog;  másábog;  magkásabogsabog ,  Es- 
parcirse; derramarse;  desparramarse; 
dispersarse;  propagarse;  diseminarse. 
x,^=ó  tumanim.  Sembrar,  a.  ==^;/^  dU- 
7ni,  mansa,  etc.  Cundir,  n.  y  r.=j« 
lupa.  Derramarse  en,  al,  por  iel  sue. 
\o,=-ang  buhok.  Desmelenarse,  r.  Si- 
nón. de  kálat;  sambúlat;  tiwalag; 
watak;  walwai. 

Sábog;  pyagsásábog.  agr.  Siem- 
bra  al  voleo. — Magsábog ;  su7nábog; 
ó  77iagtá7iifn  7iang  sábog.  Sembrar  á 
voleo.     Sinón.  de  hasik;  tanitn. 

—Sabugan.     De  sábog. 

— Sabúhav.  En  vida.  De  búhay. 

Sabukay;  pagsabukay,  Aventa- 
miento.  m  ||  Aventadura;  sacudida,  f. 
—  Sabukay Í7i;  stwiabukay.  Aventar ; 
sacudir;  expeler,  a.  —  Masabtikay, 
Aventarse;  sacudirse;  expelerse,  r, 

iSabol.  Batido,  da.  adj. — PagsaboL 
Batida,  f.  ||  Batidero;  zabuqueo.  m.~~ 
Sabtili7i;  su77taboL  Batir;  zabucar,  a. 
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— MauxboL  Batirse;  zabucarse,  r.  Si- 
nón.  de  gambol. 

S  a  b  ó  n  •  Jabón.  \-n.=?Habaníro, 
Jaboncillo,  m.  ||  Jabón  de  olor.— Pag^ 
sasabÓ7i;  pagkásahcín:  sÍ7iásahÓ7i;  na^ 
sabirn  7ta.  Jabonado,  m.  ||  Jabonadura, 
f. — Ma7igá  da77iit  7ia  sinabón^  ó  sábu- 
mn;  sásabii7ti7t.  Jabonado.  x\\.—  Piíiag- 
sabii?iá7i.  Jabonaduras,  f.  pl. — Lalag- 
yá7i  naiig  satÓ7i.  Jabonera,  f. — Biflá 
na7ig  sabó}i.  Bálago.  Ví\,—Sábu7ia7t. 
Jabonería.  {,  —  Magsas¿ibÓ7t.  Jabonero, 
ra.  m.  y  {.■■^■TagapagsabÓ7t,  Jabona- 
dor,  ra.  m.  y  f. — Sabu7íi7i;  77iagsabÓ7i; 
sií7HabÓ7ii  Jabonar,  a.  ||  Dar  de,  con 
jabón. 

SÁBU N AN .     De  sabón* 

Sabunín.   Jabonar,  a.  ||  Dar  de, 
con  jabón.     I)e  sabón» 

— SÁBUNiN.  Jabonado,  m.  De  sa- 
bón. 

Sabúnot;  pagsabúnot;  ó  bu  lio  k  7hi 
su}n(wia  sa  sabiUiot.  Remezón,  m. — 
Sabu7iuta7i;  sii7}iabÚ7iot.  jVlesar;  guede- 
jar;  repelar,  a.  ||  Asirle  de  los  cabellos. 
'~a7ig  biikok,  7ta  7iaglaylay  sa  7ioó, 
Guedejár.  a. — Magsábíi7iuiá7t.  Me- 
sarse.  r.  (recíprocamente). 

—Sabu  ÑUTAN.     De    sabúnot,- 

Sábang;  pagsasábo7ig,  ]uego,  m. 
(de  gallo).  II  fam.  Pelea,  f. — Sabii- 
n^á7i.  Gallera,  f.  ||  Circo  gallístico. — 
Sasabuiigi7i.  Gallo  de  pelea.— -TI/íz^'-. 
sáhong.  Jugar  al  gallo. — Magsabo7ig, 
fam.  Pelearse;  embestirse,  r.  —  Isá- 
bong.  Jugar  el  gallo.  ||  met.  Compro- 
meter, a.  II  met.  Enemistar.  ?i,—St¿. 
ífuibojig.  Pelear;  embestir,  a.  ¡|  fam. 
Jugar  al  gallo.  ||  met.  Afrontar,  a. 
(el  peW^xo).—  Másiibojig.  Encontrar 
el  gallo  con  quien  pelear.  ||  met.  fam. 
Hallarse  con  la  horma  de  su  zapato. 
—Magsasabong.  Jugador  de  gallo; 
gallero,  ra.  m.  y  f. 

—SabunOAn.     De  sábong. 

Sáboy.     Acción  y  efecto  de  .  . . 
Mágsaboy;  siáboy;  sabuya)!,  ICchar;  ti- 


rar, a.  (á  uno  agua  ó  líquido  tuaí- 
Q^}\^x'd¡).~Stimáboy.  Saltar;  salpicar/ 
n.  (el  agua). — Magsabiiyáíi,  Echarse 
mutuamente  agua.  Sinón  de  simbu- 
yó:  diferencíase  de  síboy  en  que 
este  se  hace  con  las  espaldas  vueltas, 
al  paso  que  sáboy  se  ejecuta  cara 
á  cara. 

-Sabuvan.     De  sáboy. 

—  Sadhán.  Síncopa  de  sarahán* 
Cerrar;  tapar.  ^,~~a7ig  bibig  7iang  ¡sd 
at  7iang  huag  niagsasaliLi.  Coser  la 
hoz?i.-=^ang  bibig,  na  htiag  'pagsaliiiii 
ó  huag  paiiíiikin.  Imponer  silenció. 
De  sará. 

— Sa  di  kawasa.  Finalmentp.  adv. 
m.  II  Al  cabo;  al  fin;  por, fin;  por  -úl- 
timo, mod.  adv.  jj  fam.  A  la  postre; 
al  fin  y  postre,  mod.  adv.  De  ka- 
wasa. 

Sadlak;  pagkásad/ak,  Caidn.  f. 
fam.  Paradero;  fin.  m. — Másadlai^. 
Caer.  n.  j|  Precipitarse,  r.  ||  Dar  en; 
parar  en. — hadlak;  uiagsadlak.  Pre- 
cipitar; derribar,  a.  ||  Darle  en.  wSinón. 
de  hantong;  hangá. 

Sadsad;  pagsadsnd.  Fondeo;  arri- 
bo, m.  II  Varada,  f. — Nakasadsad, 
Surto,  ta.  adj.  —  Sadsaiaii.  náut. 
Puerto;  surgidero;  muelle;  fondeade- 
ro; atracadero;  embarcadero.  m.=<:^ 
¡lilaháTZ  7ta7tg  sasakyá7i.  Varadero,  m. 
— I  sadsad.  Fondear;  atracar.  a.~-í>  hi- 
lahÍ7t  sa  dalatan  aíig  sasakyán.  \z- 
rar;  barar;  embarrancar;  encallar,  a. 
— Masad sad;  su7//adsad.  l*^ondearsé. 
r.  jl  Abordar;  arribar;  surgir.,  n.  ||  Ba- 
rar; varar,  n.  y  r.  ||  Encallarse;  em- 
barrancarse. II  fr.  Arribar  á  tierra;  to- 
mar puerto. --^i  S'uviadsad  sa  doo7igaii 
( n7tg  sasakyáii).  Surgir  (la  nave)  en 
el  puerto  Sinón.  de  bará;  dahik; 
doong;  padpad;  páyid;  payidpid; 
pundó;  sanglad  y  sáyad. 

—  Sadsaran.     De  sadsad. 

Sadyá  ó  layo??.  Asunto;  negocio, 
m.  ll  Objeto;  fin;  propósito,  m.  ||  Pre- 
tensión;   aspiración;   intención.    í.-^-ó 
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magsadyá.  Desear;  aspirar;  preten^ 
der.  a.  v.  gr  t:'Anong  sitiásadyá  ó 
sadyá  nang  ta»vong  iyán?  ^'qué  pre- 
tendd  ese  hombre?  ^anong  sadyá 
mo?  ^á  qué  vi  nes?  ^quc  deseas? 
^qué  se  te  ofrece?  Sinón.  de  layon; 
pákay;  píáksá. 

Sadyá  ó  hafidá.  Preparativo, 
m.  II  Abasto;  aparejo.  m.=r?  pagsa- 
sadyá.  Preparación,  f.  ||  Bastimento; 
abastecimiento.  m,—Magsadyá;  isad- 
ya  ó  ihandá.  Abastecer;  aparejar; 
preparar;  prevenir*  a.  ||  Abastecerse, 
r. — Sumadya  (ó  fmmandi  ó  guma. 
ydk).  Prepararse.  r.^=sa  anomán,  Pre- 
pararse  á,  para  alguna  co'>3..=laba?t 
sa  afiomang  kasakU7ia  ?i.  Prepararse 
contra  algún  ama!. — Ang  sadyá;  ó 
zsinadyá,  Pr^arativo,  va.  adj.  Sinón. 
de  gayak;  handá;  laan;  taán; 
tangkab. 

Sadyá;  shtadyá  (ó  ialagá,  tinala- 
gá,  tikis ).  Intencional,  adj.  ||  Expre- 
so, sa.  adj.  II  De  encargo;  de  indus- 
tria, mod.  adv.  ||  Expresamente;  ex- 
preso, sa;  de  propósito;  de  intento; 
de  pensado;  adrede,  mod.  adv.— /^<?. 
sadyá.  Encargo,  m.  ||  De  encargo, 
mod.  diáw—Mag-pasadyá;  ipasadyá. 
Encargar.  'á.,—-Magsadyá;  sadyaift.  Ir 
expresamente  á  (alguna  parte);  ir 
expresamente  por  {?í\go\—Sadyain. 
Hacerlo  adrede  ó  esmeradamente.  |! 
Ir  expresamente  por.  ||  3uscar.  a.  || 
Intentar,  a.  Sinón.  de  paksá;  talagá; 
tlkis. 

Saelan.  Delicadeza,  f.  ||  fam.  Me- 
lindre; remilgo,  m.  Sinón.  de  pihi- 
kan;  silan. 

Sagáak.  Carcajada,  f.  Sinón.  de 
halakhak. 

Sagábai.  Embarazo;  estorbo,  m. 
—¿MasagábaL  Embarazoso,  sa;  po- 
rrón, na;  pelmazo,  za.  adj.— 5/^w¿?- 
gábaL.  Embarazar;  estorbar,  a. — Ma^ 
sagabaUm.  Embarazarse;  estorbarse, 
r.  Sinón.  de  saláway. 

Sagad;  ságaran.  Die  raiz;  de  cua- 
jo, mod.  adv.  ||  fam.  Todo,  da;  ente^ 


ro,  ra.  adj.  ||  Exhausto,  ta.  adj.*- 
Sagarín.,  Cortarlo  de  raiz,  ó  del 
to  ío. — I  sagad.  Hacer;  procurar  lle- 
varlo hasta  lo  último.  ||  fam.  Agotar; 
consum  r.  a. — Másagad,  Alcanzar; 
llegar  hasta  lo  último.  ||  fam.  Ago- 
tarse; consumirse,  r.  Sinón.  de  sa-^ 
pak;  siplog;  upós. 

Sagadsad;  ságadsaran.  Continua- 
damente.  mod.  adv.  f|  Sin  int^rrup- 
ción.  II  Continuo,  ua.  adj. — Isagad- 
sad.  Rematar,  a.  ||  Continuar  porfia- 
damente hasta  el  fin.  ||  Hacerlo  sin 
interrupción.  ||  No  dejarle  resollar.  || 
Cansar  hasta  más  no  poder.  i¡  Agotar: 
reventar,  a. 

—Ságadsaran.     De  sagadsad. 

Sagak;  pagsagak.  Plenitud;  abun- 
dancia.  f.  ||  Superabundancia,  f.— 5//- 
magak.  Henchirse;  llenarse,  r.  ||  Abun- 
dar. xi,—Pasagakin.  Henchir;  embutir; 
llenar.  ^,—Sumásagak,  Repleto,  ta; 
lleno,    na;  abundante,  adj. 

Sagakán.  Rodillo,  m.  (de  beju- 
co, etc.  para  asentar  algo).  Sinón.  de 
baat;  balaat;  bat;  dikin. 

SÁga\\'kasagala7i.  Lentitud;  pesa- 
dez, f.  Sinón  de  bágal;  biglay; 
dálang;  kúpad;  gigi;  kabagalan. 

Sagalsal.  Velocidad;  rapidez,  f. 
(de  una  embarcación).  \\  Salto,  m. 
(del  agua  que  se  abre  por  la  fuerza 
de  la  velocidad  de  la  nave  que  la 
surca).  —Sumagalsal;  sagalsaltn. 
Hender;  surcar,  a.  ||  Usar  inconside- 
radamente (una  cosa),  met  Ir  de  pri- 
sa; beber  el  viento. 

—  Sagalsalín.     De  sagalsal. 

Saganá;  kasaganúán.  Abundancia; 
copia;  hartura;  muchedumbre;  afluen- 
cia; diversidad;  redundancia;  multi- 
plicidad; multitud;  plenitud,  f.  ||  Fer- 
tilidad; feracidad;  fecundidad;  rique- 
za, f.  II  fam.  Henchimiento.  m.Llenq, 
na.  m.  y  f.  (|  fam.  Buen  rato.  ||  met. 
Caudal;  cúmulo;  rio;  golpe;  raudal, 
m.  i¡  met.    Bonanza;     v  e  n  t  r  e  g  a  - 
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da;  cosecha,  f.  ||  met-  fam.  Diluvio; 
torbellino;  torrente,  m.  ||  met.  fam. 
Máquina,  f.  v.  j^r.  Mayroón  siyang 
saganang  Hbi-ó,  tiene  él  una  má- 
quina de  libros;  kasagatláSii  nang 
túbigy  golpe  de  agua;  kas  «ganá&n 
nang  salitá,  diluvio  de  palabras,  ||  Á 
tutiplén,  mod.  '¿iáw,^=7n.alabis,  Exu 
berancia;  superabundancia;  profusión; 
sobreabundancia.  ||  met.  Inundación. 
í.^===^na?tg  a?to?nang  nakasásamá,  met. 
Plaga,  f.=¿^/  pagkakáhalo  nang  ma- 
maraming  bágay  fta  mmnunti  ang 
halaga,  fam.  Forraje,  m. — Masaga7ia, 
Abundante;  copioso,,  sa;  cuantioso, 
sa;  cumplido,  da;  espléndido,  da; 
harto,  ta;  largo,  ga;  mucho,  cha; 
opimo,  ma;  profuso,  sa;  sobrado,  da; 
sobrante;  fecundo,  da;  féfiil;  feraz; 
rico,  ca;  afluente,  adj.  ||  A  chorros; 
llenamente.  2iá\\^==ó  m  a  I  ab  i  s  ,  A 
tente  bonete;  hasta  tente  bonete, 
mod.  adv.  =  sumalitá  ó  sumabi. 
Verboso,  sa.  adj.=/í/Mi.  Exuberan- 
te; superabundante;  ubérrimo,  ma. 
cíái^^'sa  háyop.  Rico  en  ganados. = 
magbigay.  Largo  en  ácír,^=sa  pinag- 
áanhinanhi7t.  Fecundo  en  recursos.= 
manalitá.  Fecundo  en  palabras. = 
nang  ó  sabútiL  Fértil  en,  de  granos. 
=¿?  7naaya7ig  7;ianalilá.  Anuente  én 
palabras. =//// i.  Tierra  fértil.  ||  País 
abundante,  rico,  ó  fecundo. — Saga- 
nangsaga7tci.  Llenísimo,  ma;  abun- 
dantísimo, ma;  copiosísimo,  ma;  riquí- 
simo, ma;  fértilísimo,  ma.  adj.  superl. 
—Sumagana,  Abundar;  verter;  her- 
vír;  crecer,  n.  |!  Darse,  r.  ||  met.  Ma- 
nar; rodar;  nadar;  rebosar,  n.  ||  Menu- 
dear, n.  II  fam.  Refluir,  n.  |i  fam.  Salir 
al  encuentro  =~-///¿//á.  Sobreabundar; 
superabundar,  n.  v.  gr.  Saganá  sa 
paTianalapU  rebosa  ¿?  nada  e7i  dinero. 
^=^sa  yantan*  Abundar  de  riquezas.- 
Pasaganáin;  ó  bigyán  7ia7ig  labis  ai 
saganá,  met.  Colmar;  llenar,  a.  Sinón. 
de  dami;  damulás;  kapal;  labis; 
sawá;  sawok. 

Saganá;  pagsaganá.  Acción  y  efec- 
to c}e.  .  . — Saga?ifUi7i;  sumaga7ii.  SdiWx 
al  encuentro. — Magkásaga7íii.  Encon- 
trarse, r.  (por  casualidad).  Es  mas 
fino  que  salúbong.  Sinón.  de  sa- 
gansán;  salúbong;  taón. 


—Saganáán.     Salir  al  encuentro. 
!l  Darle  con  abundancia.  De  Saganá* 

—Saganangsaganá.  De  saganá. 

Sagansán.  fam.  Cebo,  vn.^ó  pag- 
sagansán;  pagsasagansán.  Cebamien- 
to, m.  II  Cebadura.  f.—Sagansanán. 
Cebar,  a. — Másagansanán.  Cebarse, 
r.  Sinón.  de  saganá;  sagunsón; 
salúbong. 

—Sagansanán.  De  sagansán. 

Ságap;  pan  ígap.  Espumadera,  f. 
— Sum  xgap:  sagapan;  sagapin.  Es- 
pumar, a.  II  Coger,  a  (algo  del  agua 
con  la  palma  de  la  mano  vuelta  arriba 
ó  con  la  ropa).  |i  fam.  Sospechar,  a.  || 
Recoger  para  sí  alguna  alusión.  || 
Recoger;  retirar,  a.  ||  Aspirar;  absor- 
ber. di.^=nang  ha7ígin.  Ventear,  a-  y 
n.  Sinón.  de  hágap;  halágap;  hi- 
nágap;  sakag;  sálap;  sálop., 

Sagapak.  Sonido,  m.  (que  pro- 
duce en  su  movimiento  un  efecto 
metido  en  sitio  húmedo  ó  lleno  de 
agua).  Sinón.  de  hagutak;  hutak; 
sapak. 

—Sagapan  (7tang  bula).  Espu- 
mar, a.    De  ságap. 

— Sagapin.    De  ságap. 

Sagapsap.  Áspero,  ra.  adj.  (al 
gusto).  II  Desabrido,  da.  adj.—- 5í/w¿a5- 
gapsap.  Hacerse;  quedarse  desa- 
brido. Sinón.  de  saklap;  tabang. 

— SÁGARAN.  De  sagad. 

— Sagarín.     De  sagad. 

Sagasá;  pagsagasá;  pagkdsagasá. 
Atropello,  m.  ||  Arremetida.  t—Sa- 
gasdin;  sumagasd,  Atropellar.  a.  |1 
Arremeter;  acometer;  romper,  a.  || 
Abalanzarse,  r.  ||  fam.  Andar  á  horas 
escudadas,  ó  en  tiempo  malo.  Si- 
nón. de    sagi. 

Sagáyad.  Cola.  f.  (del  traje).  || 
met.  Traje   que    se   arrastra.— /'«^«- 
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^^ayarin.     Arrastrar  faldas    largas.—- 
Sumagáyad,   Arrastrarse  las  faldas. 

Sági.  Tocar  ligeramente  ó  de  paso. 
Sinón.  de  dapyó;  higáhid;  higá- 
hod;  sagasá;  sagila;  sagiwayway. 

Sagila;  pagsagila ;  pagkásagiux. 
Contacto;  roce;  paso  m.  ||  Rasadura. 
f.=¿?  pasagilá.  De  paso;  de  corrida; 
sin  detencicSn;  ligeramente,  adv.  m. 
Stimagila;  má sagz7a.  Va,sai'\  tocar,  a. 
II  Rozarse;  ludirse,  r.  j|  fam.  Pasar  de 
paso.  II  Detenerse  poco  tiempo  en  al- 
gún sitio. .11  Rasar,  a.  v.  gx.Jhtg  bola 
\  áy  sumagila^^  padér,  la  bola  rasó 
la  pared.  ¡|  Ofrecerse;  ocurrirse,  r. 
(ligeramente  algq  al  pensamiento). 
'=^nang  sa^tdali.  jXocar,  x\,^=7ia7tg 
sandait  sa  isang  lúgaL  Tocar  en 
alguna  parte. — Magságilahán,  Ro- 
zarse mutuamente.  Úsase  en  todas 
las  acepciones  del  reflexivo. — Sagi- 
Iaha7i\  isagila.  Ludir;  luir.  a.  ||  fam. 
Pasar,  a.  (un  momento).  ||  Rozar;  to- 
car, a.  (ligeramente).  II  Reco^»er;  lia 
mar  de  paso,  á  uno.==í?  isagl  (ang 
isang  bágay)  sa  iba.  Ludir  (una 
cosa)  con  otra.  Sinón  de  dapyó;  hi- 
gáhid; higa  hod;  sagi;  sagiway- 
way;  sagoy;  salagoy. 

—Sagilahan.     De  sagila. 

Sagílap.  Andar  en  busca  de  lo 
que  necesita.  Sinón.  de  hagilap* 

Sagilot.  Lazo  corredizo.  Sinón. 
de  tagilabsó;  talihabsó. 

Sagitnpot.  Velocidad,  f.  (del  vue- 
lo del  ave). — Sicmagi?npo¿,  Pasar  ve- 
lozmente,, Sinón.  de  bilis;  hagibis; 
sakirlapi  salcirlat;  tulin. 

Sagitnsitti»  Ocurrencia,  f.  ||  Pensa- 
miento momentáneo.  ||  Presentimien- 
to; augurio,  m.  ||  Corazonada,  f. — 
Sumagimsini;  managimsiifi.  Ofrecer- 
se; ocurrirse,  r.  (|  Pasar  por  la  ima- 
ginación (de  uno  algo). — Sagimsi- 
má?i.  CTfrecérsele;  ocurrírsele,  ||  fam. 
Sobresaltarse,  r.  ||  Tener  buena  ó 
mala  corazonada.  Sinón.  de  gunigu- 
ni;  gunitá;  salagimsim;  salatni- 
sim,  sumpong. 


— Sa(;imsi]mán.    De  sagimsim. 

Saginsin.  Densidad;  tupidez.  í. 
Sinón.   de  sinsín.  \^ 

Ságing.     Plátano;   plántano.  m.— 

Sagingan;  -ó  ÍKgal  na  maságing. 
Platanal;  platanar;  plantanar.  m.— 
Sa(^Í7igan,  o  Jialiian  riang  sdging. 
Mezclar;  condimentar;  ó  comer  con 
plátano. 

Kasabihán: 
Suwihin  7i((ng  siavilUií, 
Hiiag  tt¿ri7igang  ságing. 

Sinásabi  itó  sa  manjúa  kaii^ap 
úpanding  sa  pamamalita  nang  ano- 
mang  nangyari,  ay  huag  nang  ban- 
gitín  pa  bahagyá  man  ang  pangalan 
nang  gumawA:  kaisá  nang  sa  kasti- 
lang  Di  TU  RAZÓN,    v    no  sknali\- 

AUTOR. 

—  SaginíIan.     De  ságing.     ,, 

Sagip.  Salvado,  da.  adj.  i|  fam. 
Protegido,  da.  adj. -=«<'?  bat¿i,  o  fú^ 
lot.  Expósito,  ta.  s.  y  adj.,  m.  y 
f. — Sagip;  pagsagip.  Salvamento,  m. 
— Sagipi7i:  sii77iagip.  Coger,  recoger, 
a.  (alguna  cosa  ciue  sobrenada  ó  arras- 
tra la  corriente;.  ||  Salvar,  a.  (al  que 
se  ahoga).  |1  met.  Recoger;  amparar; 
educar;  proteger,  a.  (íí  un  desvalido, 
pobre,  ó  perdido.)  Sinón.  de  hagip; 
púlot;    salágip. 

— Sagipín.     De  sagip. 

Sagisag.      Divisa;     insignia.     í.  . 
Escudo,  m.  ¡I  Plumaje;    adorno,    m. — 
Magsagisag.  Llevar;  usar  divisa.-  -^V/- 
gisagi7t..  Tenerlo;  llevarlo;  ostentarlo 
por  divisa.   Sinón.  de   kalisag. 

Sagitsit.  Chirrido,  m.  |i  Ruido, 
m.  (que  produce  el  freír  ó  sonido 
análogo).-— .S'//;;/<^^^7Av//.  Chillar;  chi- 
rriar, a. 

Sagiol<«  Chasquido,  m.  Es  lo 
mis  mo  que  sagiyolc  y  sagyak,  sien- 
do  está  ultima  forma  la  verdadera  es- 
c  ritura    del   referido    vocablo. 
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Sagiwayway.      Es    algo    menos 
que  dapyó;  ^agila. 

Sagiyok.     Chasquido,    m.    Sinon. 
sagiok;  sagyok. 

Saglit.  Momento;  instante;  rato. 
m,=ó  saglitan.  Momentáneo,  ea; 
efímero,  ra.  adjí  ||  Momentáneamente, 
adv.  m.  11  En  un  momento,  mod.  adv. 
!|  Poco.  adv.  i,-.Sasaglitan;  sa  isang 
snglií,  A  poco;  en  un  instante, 
mod.  ^á\\-rSaglitín.  Ir  un  momento 
por  ;i]go, —Pasag/ü,  Á  hurtadillas, 
mod.  A^y.—Pasaglitsaglit,  A  ratos; 
de  rato  en  rato.  mod.  adv.  Sinón. 
de  salit;  sandali. 

— Saglitan.     De   saglit. 

— Saglitín.     De  saglit. 

Sagnik.     Zarzaparrilla,  f. 

Sagpak;    pagsagpak.  Zambullida. 

í.—Smnagpak.  Zambullirse,  r.  ||  Arro- 
jarse de  bruces  al  agua.  ||  Estrellar- 
se, r,  {\?LSo\dLs).—Isagpak\  ipagsagpa- 
kan.  Zambullir,  a.  ||  Arrojar,  a.  (lodo, 
etc.  al  agua). 

Sagpang.  Mordisco,  m.  |i  Mordedu 
ra.  f.  idel  perro,  cocodrilo,  puerco 
Qtc). ■—Sagpa?tgin;  smnagpang.  Mor 
der;  apresar.  ?L.—Magsagpa97^an 
Morderse;  apresarse,  r.  (mútuamen 
te,  usando  de  ios  alantes),— -Mags a 
sagpang;  pagsasagpangífi.  Ir  mor 
diendo  á  menudo;  ir  apresando  va- 
rios objetos.  Sinón.  de  sakmal;  sak- 
pang;  sikmat. 

Sagpi;  kasagpi.  Aliado,  da.  adj. 
—ó  pagsasagpi:  pagkakásagpi.  Alian- 
za. í,—-Síiniagpi;  ^nagsagpi;  magká- 
sag/jt.  Aliarse,  r.  Sinón.  de  átiib; 
sagop;  sapi;  tagop. 

Sagsá.     Copia;    abundancia,    f.  || 
Tropel,    m.  i|  Época,    f.    V.  ♦dagsS; 
sagsag;  saksá;  salúkoy. 

Sagsag;  pagsagsag.  Trote,  m-  — 
Sutnagsag.  Trotar,  m.  Sinón.  de  sal- 
sal  y    yagbag. 


Sagsag.  Despuntado/  da;  romo, 
ma.  adj.  ||  Remachado,  da.  adj.— 5¿í^- 
sagUt;  sufnagsag.  Partir;  hender,  a. 
(de  arriba  abajo   algún  ser   viviente. 

Il  Partir  menudamente  á  lo  largo 
(caña,  madera,  etc.  sin  separar  del 
todo  las  partes),  j!  fam.  Despuntar; 
embotar,  a.  ||  Remachar,  a.  (la  punta). 

il  met.  Reventar;  gastar.  ?i.~-¿VIasag- 
sag.  Despuntarse;  embotarse,  r.  || 
met.  Reventar,  n.  y  y.-=^-S(i  kásasalitá. 
Reventarse  por  hablar.  Sinón.  de 
biak;  lusok;  pudpod;  puipol;  sa> 
lasa;  salsal;  tásak. 

Sagsag;  kasagsagan.  met.   ivuerza. 
f.   II   Rigor;   vigor,   m.   1|   Época,   f.  % 
Tiempo,  m.  Sinón.  de  kaSALUKUYAN, 
en  salúkoy  y  kasaksaan,  en  saksá. 

— Sagsagín.     Dv-  sagsag. 

Sago.  pcét.  Zumo.  m.  Jí  fam.. 
Destilación;  supuración,  f.  (de  san- 
graza, pus,  ^tQ),-~Siimago.  Supurar, 
n.  II  Destilar  sangraza  ó  ^M'^.—Pasa- 
guhin.  Hacer;  dejar  destilar  el  pus, 
^X.z.— Pag  sago.  Supuración,  f.  Sinón. 
de  aguasa;  sago. 

Saguak.  V.  sagwak. 

Saguán.  Pala  f.  ||  Remo.  m.  (cor. 
to  á  modo  de  pala  y  es  de  entera 
\>\^7.^).—Saguansaguanan.  Paletdla. 
t—Saguansagua7tán,  Remar,  a.  (con 
más  viveza).  ||  fam.  Bogar  despacito. 
—Pagsagitán,  Boga-  {—Sítmaguá7u 
Remar;  bogar.  n,—Saguanán,  Hacer 
andar  ó  deslizar  (la  embarcación)  á 
fuerza  del  xemo:— Md^miaguán.  Re- 
mero,   ra.    m.    y   f.  II  Bogador,  m. 

— Saguansaguanan.  Paletilla,  f. 
De  saguán. 

— wSaguansaguanAn.  Remar,  a, 
(con  más  .viveza).  ¡I  fam.  Bogar  des- 
pacito.    De  saguán. 

Ságod.  Obstáculo,  m.  ||  Tropie;<o. 
m.  Sinón.  de  bangod;  sábit;  sá- 
ngat;  sángit;  sangod. 

Sagunsón.  Hojas,  etc.  juntas, 
igualmente  ceñidas  y  bien  ordenadas. 
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— Masagunsón.  Ceñirse,  r.  (ordena- 
mente  las  hojas).  1|  Estar  así.  ||  Co- 
rrerse; escurrirse,  r.  — Sagunstmin. 
Ceñir  ordenadamente.  (las  hojas)=¿? 
sumagun^ón.  Ceñirse,  r.  Sinóri.  de 
habsó;  hagunhón;  huso;  labso; 
lagunlón;    salúbong;    salungsón. 

Sagop;  pagsasagop.  Alianza,  f,— 
Magsagop;  7nagkásagop,  Aliarse,  r. 
— Kasagop,  Aliado,  da.  adj.  Sinón. 
de  ánib;  sagpi;  sapi;  tagdp. 

SagUpá;  pagsagupá;  pagkásagu. 
pá;  pagsasagupti.  Encuentro;  cho- 
que, m.  II  Refnegs*  embestida,  f. — 
Magkásagupd.  Encontrarse;  chocar- 
se.  r.  II  mct.  fam.  Besarse,  r. — Má- 
sagupu.  Encontrar;  hallar,  a.  (por 
casualidad). — Sagtipám,  Salir  al  en- 
cuentro de  uno.  ||  Encontrarle.  ||  Dar- 
le un  encontrón.  Sinón.  de  salú- 
bong; sápong. 

— Sagupsop.  Sorbo  estrepitoso. 
Sinón.  de  sagutsot. 

Sagúsay.  Orden;  concierto,  m. 
Sinón.  de  ayos;  húsay;  saysay; 
sayúsay. 

SagOt;  pagsagot;  kaságuta?u  Res- 
puesta; contestación;  réplica.  {,^^sa 
habla  ó  sa  demanda,  for.  Liti^contes- 
tación;  litisexpensas.  f,=na  maikli  at 
masaklap.  fam.  Réspice,  m.  =  na 
masaklap  lahan  sa  isatig  nakikiúsap 
nang  mahúsay,  met.  fam.  Tarascada, 
f. — Pananagot;  ó  kattmgkulang  ?na- 
nagot.  Responsabilidad,  f. — Nana- 
nagot;  ó  may  kautan^ang  managot. 
Responsable,  adj. — Maságutin,  Re- 
plicón,  na;  respondón,  na;  replicador, 
ra.  diá]—Sumagot;  sagutin;  isagot; 
ipanagot;  7nanagot;  7nag.^asagot,  Res- 
ponder; contestar;  replicar;  reponer. 
a.==.f(3  tanons[;  sagutíTi  ang  tanong. 
Contestar  á  la  pregunta. =¿?  ipanagot 
ang  kantyaízg  tilo.  Responder  con 
su  cabeza. =¿?  sagutin  ang  salapl; 
managot  sa  salapi.  Responder  del 
dinero. =(?  ipanagot  a7tg  iba,  Respon- 
der  por  otro, ^=^nang  tila  nagágálit, 
met.  Mosquear.  'd.^=na  7nagvialuid, 
Objetar.  a.=J¿í    sarili;  magsá guian. 


Responderse;  contestarse;  replicarse. 
x/=^nang  isang  kahunghang'án,  fr. 
Salir^con  una  simpleza. ~//i/«^  su77ia- 
got,  fr.  No  descoser,  ó  no  despegar 
los  \2^\os,^=^bagagyd  7na7i^  at  lubósna 
su77iunod,  fr.  No  decir  chus  ni  mus. — 
Saguian;  pa7iagután\  ó  tindigá7t.  Ga- 
rantir. 'á„—S¿iguta7i.  Controversia,  f. 
II  Diálogo.  vc\.—Magság7ita7i:  inaki^ 
pagságutan  71a  77iag7nátuwira7t,  Con- 
tro  vertir  a.  Sinón.  de  paklí;  pak- 
ná;  patnig;  tugón. 

— Sagután.  Responder,  a.  (por 
otro  ó  por  algo).  ||  Garantir,  a.  De 
sagot. 

— S  Á  G  UT  A  N.     Controversia,  f.  || 
Diálogo,  m.     De  sagot. 

— Sagutín.     De  sagot. 

Sagutsot.       Sorbo    estrepitoso.— 
Sumagutsot,     Sorber;  chupar  fuerte 
mente  (haciendo  ruidoy —Sagutsutin, 
Sorberlo;  chuparlo  con  estrépito.  Si- 
nón. de  sagupsop. 

— Sagutsütín.     De  sagutsot. 

Sagoy.     Sinón.  de   sagila   y   sa- 

lagoy. —Su77zagoy;  saguyin.  Tocar 
\\g^\2ím^Xi\.^,—Másagoy,  Tocarse  li- 
geramente.=í?  magkásaguya7t.  Darse 
encontrón.  ||  Chocarse;  ludirse,  r. 

SsígwBkj /jagsagioak ,  Rebosamien- 
to, m.  11  Rebosadura,  f.  ||  Derrame,  m. 
—Su7nagwak,  Rebosar,  n.  ||  Derra- 
marse, r.  11  Entrar  un  gran  golpe  de 
agua.  II  met.  Abundar,  n.  Sinón,  de 
bubd;  sakwak;  salawak;  salwak; 
sanuak. 

— Sagwán.  Remo.  m.  |t  Pala.  f. 
(de  remar).    V.     saguán. 

Sagyat.  Cola.  (f.  de  la  falda).  ||  Ca- 
lado; fondo,  m.  (de  embarcación  flu- 
vial).    S'inón.  de  sáyad  y  sangáyad. 

Sagyok.  Chasquido;  rastrallido. 
m.  Sinón.  de  sagiok   y  sagiyok.= 

7tang  látiko.  Latigazo;  1  .tigueo.  m. 
—Magpasagyok;    pasagytikin   (ang 
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lútiko,)     Latiguear.     n.—Sümagyok. 
Zurriar;    rastrallar;     rastrallar     n-  || 
Silbar,  n.  y  r. 

Sahá.  Hilas,  f.  pl.  (de  las  capas 
del  tronco  del  plátano). 

Sáhab,  y 

Sáhag.  Aspiración,  f.  ||  Aspirar 
baho.  Sinón.  de  latigip;  sangab; 
sangap. 

Sahang.  Fuerza  del  Vn^cí^—Masa-^ 
/lano ,  Vino  fuerte.  Sinón  de  sidhi 
y  tápang. 

— Saharap.  Delante;  á  la  vista; 
á  presencia;  en  presencia,  adv.  m.= 
i'}  mukhácin.  Frente  á  frente,  mpd. 
adv.  ij  met.  Cara  á  cara,  rriod.  adv.= 
ó  sa  tapat.  Delante;  frente;  en  frente; 
frente  por  frente,  adv.  1.  ||  Ante,  prép. 
De  harap. 

— Sa  hárapan.     Frente  á  frente, 
mod.  adv.  !|  Cara  á    cara.  mod.  adv. 
II  Del  inte;  frente;  en  frente,  adv.  1.  || 
Ante.  prep.  ||  En  mediO  de  la  reunión. 
De  harap. 

Sahat.  Veda;  defensa.  i,—Suma- 
hat,  isahat.  Vedar,  a.  ||  met.  Defender, 
a.     Sinón    de  báwal;  sala. 

— Sahavag.     Rasamente,  adv.  m. 

ll  Sin  rebozo;  sin  reserva,   mpd.  adv. 

¡I  Al  público;  en  público;  pública- 
mente, adv,  m.  II  Afuera,  adv.  ixi.  De 
hayag* 

-— Saháyagan.     Rasamente,    adv. 
m.  II  Sin  rebozo;  sin  reserva,  adv  m.  !| 
Al  público:  en  público;  públicam.ente. 
adv.  m.  II  Afuera,  adv.  m.  ||  met.  Cara 
á  cara.     De  hayag. 

Sahig.  Suelo;  piso.  m.  (de  la  casa, 
sea  de  caña,  madera,  ó  piedra).=/ía 
bato,  pingan  islario,  nang  isang  bá^ 
hay:  sinibah  n,  etc.  Pavimento,  m. 
I!  Solada.  f.~;/¿z  márulás,  met.  Vi- 
drioso, s';\:  '^á\,'-Sahígdn;  magsahig. 
Solar,  a.  |¡  Poner;  hacer  suelo.— /Ja- 
hig.  Usailo  de  suelo.  ||  Ponerlo  en 
el  suelo. 


— Sahigán.    De  sahig. 

Sáhing.  Brea;  resina.  í.—Sa^hu 
;/^a/í.  Embrear,  a.  ||  Untar;  manchar, 
a.  (de  hresi).—  Saktng-áñ.  Sitio  donde 
se  recoge  ó  se  beneficia  la  brea. — 
Magsáhing,  Negociar  en  brea.  1|  Sa- 
car; beneficiar  brea.  ||  Embrear,  a.  Si. 
non.  de  kalatnak;  kalangkang;  pi- 
laway. 

— Sahingan.  Embrear,  a.  ||  Un- 
tar; manchar  de  brea.     De  sáhing. 

— Sahingán.  Sitio  donde  se  re- 
coge ó  se  beneficia  la  brea.  De  sá- 
hing. 

Sa  hipó.  fr.  Por  el  tacto;  por  el 
tiento.     De  hipo. 

Sahó.  Sujetado,  da;  superado,  da, 
adj.  Úbase  más  ^generalmente  con  la 
negativa:  di  niasahó.  Invencible;  in- 
superable, adj.  Sinón*  de  sahol;  su- 

Sáhod;  pandhod.  Recipiente;  r^- 
c^X^léiCulo.  m,=ó  sahnrang  bato,  na 
pdrang  batyá,  sa  manga  batis,  nasad- 
yang  gindgawang  tdlunan  ?tang¿übig. 
Pilar.  m.==¿?  upa.  Sueldo,  m.  j|  Men- 
sualidad. í.=ld?tay;  sdftod  titis;  ó 
sáhod  tútog.  Arandela  i,—-Sahuran . 
Poner  recipiente.  —Stimáhod;  sahu" 
rin.  Aparar;  parar;  reparar,  a  l|  fam. 
Recibir;  percibir;  tomar;  recoger,  a. 
II  met.  Recoger  la  alusión;  darse 
por  aludido.=^  saHgahín.  Parar;  re- 
parar, a. — Mdsáhod,  Apararse,  r.  |! 
Caerle;  recogerse,  r.  (dentro  de  un 
recipiente  alguna  cosa  líquida,  de 
modo  que  no  se  desperdicie). — Pag- 
sáhod;  pagkdsáhod.  Recibo;  percibo; 
apercibimiento,    m. 

-^SÁHOD   LÁNAY,   at 
—SÁHOD   TITIS,  at 

—SÁHOD  tútog.  Arandela,  f.  De 
tútog. 

Sahog.  Mezcla.  {.—Masahog.  Muy 
mezclado,muy  mezclada.  II  Tener  mu- 
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cha  mezcla. — Másahog.  Mezclarse,  r. 
—Sallugá7i.  Mezclar.  2i,—Magkása' 
¡10 g\  Mezclarse,  r. — Nagkákasahog; 
sakog^ahog.  Mezclado, /da.  adj.  Si- 
nón.  de  bahog;  gawgaw;  haló;  ha- 
lobilo;  hatnbulá;  lahok;  sált;  sa- 
iit;  sama;  sámbt. 

— SAHroÁN.  De  sahog. 

--Sahocisahoo.  De  sahog. 

— SÁHUKAN.  Salsa.  f.™¿:? lalagyán 
nang  sdhitkan.  Salsera,  f.   De  sahok. 

Sahol.  Sujetado,  da;  superado,  da; 
excedido,  dá.  adj.  ||  fam.     Agraviado 
da.  adj.  ||  fam.  Peor  que;  mas  que.~^ 
pasa,  hol;  pagpapasahoL  Pac  i  en  c  i  a ; '  con 
descendencia.  f.(perjudical  á  sí  propio) 
—Pagsakol;  pja;ia?ia/iol.  Sujeción;  do 
mlnación.  f.  ||  Agravio,  m.  ||  met.  fam 
Ventaja,  f. — Mas^ahoL  Exceder  á;  su 
perar  á. — Sahi/lín.  Agraviar;  ofender 
a. — MagP)asak()l,  Tolerar.a.jjSufrir  con 
paciencia.  |j  Dejarse  ag-raviar  ||fam.  Ac- 
ceder; condescender,  n.  (cediendo  algo 
en  perjuicio  propio),  v.  gr.  Nasahol 
a7ig  intsik,  peor  que   chino,   ó  su- 
pera al    ch  710;  nasahol   ang   isang 
hunghojigy  más  que  -íin  7iccw,  ó  :su- 
pera  á   im  7iccio;    nagpasahol  7ia 
ako^t    mate  tas    7ia  Iá7na7tg  a7ig   sáli. 
taa7i,  ya   condescendí  pa7Ui.  dar  fiíi 
á   la    cuestión;    mapagpasahol    no. 
tawoJtoTnbre  condesce  idiente;////^^ 
mong  sahulín  a7ig  iyong    kájwwá, 
no  agravies  á   ttc  prójiíno.     Sinón. 
de  saho;  supil. 

--Sahulín.    De  sahol. 

—  SahukaN'.  Poner  recipiente.  De 
sáhod. 

—  Sahurán.  Recipiente;  receptá- 
culo. m.'=^baió,  7ia  j)ara7ig  batyá,  sa 
f nanga  batis,  71a  sadya7tg  gi?tágawa7ig 
t alunan  7ia7i(;  tubig,  Pilar  m.  De 
sáhod. 

—Sahukin.     De  sáhod. 

Sahot.  Promesa,  f.  ||  Voto.  m.  =^- 
ó  palasahot;  palásahutá7i .  fam .  A  me  - 


naza.  {,—Magsahot;  77ia7iahot.  Pro- 
meter, a.  II  Hacer  voto.  ||  fam.  Ame- 
nazar, a. — Magpalásahután,  Prome- 
terse, r.  II  fam.  Amenazarse,  r.  (mu- 
tuamente).    Sin5n.  de  pangakó* 

— SaibA.  Ageno,  na.  adj.  De 
¡bá. 

Said.     Acabado,  da;  agotado,  da; 
consumido,  da.  adj.  (del  Xoáo).-'  Sai 
rifi;  su7náid.    Acabar;  consumar;  ter 
minar;  apurar,  agotar,  a.  (enteramen- 
te).=á;/^  a7i.  fr.  Acabar  con  la    \\\\- 
c\^x\Á?i.—Masáid.    Acabarse;     consu 
sumirse;    apurarse;    agotarse,   r,     />/ 
masáid  saysayi7i.  Inexplicable,  adj. — . 
Di    masáid    isipin.     Incomprensible. 
^á'].—'PakdsaÍ7'Í7t,     Acabarlo  todo.  || 
No   dejar    nada.=<^/^/^^    katiitokana?!, 
met.  Aquilatar,  a.   Sinon.   de  bulos; 
hagudhod;     limas;     limot;    lipol; 
puksá;  sayod;  simot;  tiktik;  ubos. 

—  Saíkápat.  Un  real  fuerte.  Pa- 
labra compuesta  de  la  preposición 
sa,  prefijo  ika,  y  numeral  ápat, 
viniendo  á  significar  la  cuarta  par- 
te de  la  unidad  monetaria  salapi, 
medio  peso.  Lo  mismo  que  sikápat. 

—  Saikawaló.  Medio  real  ó  diez 
cuartos  filipinos.  Palabra  compuesta 
de  la  preposición  sa,  prefijo  ika,  y 
numeral  waló,  viniendo  á  significar 
la  octava  parte  de  la  unidad  mone- 
taria salapi,  medio  peso.  Se  dice 
también  sikolo. 

—  Saikolo.  Medio  real  fuerte. 
Síncopa.  De  saikawaló.  V.  salapi. 


— Sa  ILÁLIM  NANG.  So.  prep^v. 
gr.  Sa  ilálim  nang  dahilang.  .  .  , 
so  coló?  de,  ó  so  pretexto  de.  De 
ILÁLIxM. 


Sáing.  Cantidad  de  arroz  que  se 
cocina  para  una  familia. =^¿)  sÍ7iáing, 
Arroz  cocido  en  blanco.  ||  Morisqueta, 
f. — Magsáing.  Cocer  '¿ix\\y¿.~~Is(ii?tg. 
Cocer  el  arroz.  ||  met.  Exponer;  com- 
prometer, a. — Másái7ig,  Cocerse,  r.  || 
Ser  Q,oz\(\.o .^==^afig  isa.  met.  Exponerse; 
comprometerse,    r.  ||  Quedarse     com^ 
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prometido. —5//;;/^//;/^^.  niet .  Arries- 
garse; comprometerse;  aventurarse; 
exponerse.  x.'~Samgá7i.  Olla.  f.  (des- 
tinada para  cocer  el  arroz).  ||  fam. 
Hogar;  fogón.  m.-Kasaing.  El  ó 
la  que  tiene  parte  en  el  arroz  que 
se  cuece.  ||  fam  Comensal,  s.  y  adj.,  m. 
V  Í.~-Kasai7t^án.  Cantidad  de  arroz 
para  cocerlo  de  una  sola  wei.—Ipag- 
sáiug.  Cocer  arroz  para  una  per- 
sona determinada.— /J¿^/í'/¿^.  Incluir. 
<i.  (á  una  persona  en  la  comida,  y 
sobretodo,  en  el  arroz  que  se  cocina)- 
Si  non.  de  subo. 

-   Saingán.     De  sáing. 

--Sairin.     De  sáid. 

Saisá.     Ser  de,   para    uno.      De 

Sáit;  s^ritsáiL  Mezclado,  da.  adj. 
Sinón.  de  bahog;  halo;  halobilo; 
hatnbulá;  lahok;  sahog;  salamuhá; 
salit;  sama;  sániot. 

— Saitsáit.     De  sáit. 

Saka;  pagsaka;   fagsasaka.     Cul- 
tivo, m.  II  Agricultura;  labranza,  f. — 
Sinásaka.     Labor,   f.  ||  Cultivado,  da. 
adj.==/^>^.     Hacienda,  f.  ||  fam.  Tra- 
bajo. m.—Magsasaíd.  Agricultor,  ra; 
labrador,  ra;  cultivador,  ra.  m.  y    f. 
=^mak¿rap.     Labrantín.  m,=na'7;7a- 
Hit    ang    saka;      ó    niaggaganadong 
kaiinti  ang  Juiyop,     Pegujalero;  pegu- 
jaréro.    m. — Sakahvi;    viagsaka;  su- 
viaka.     Labrar;  cultivar;  arar.  a.  (la 
ú^xxdi).~Kasankapan    sa  pagsasaka. 
Apero,  m.  (de    labranza).-— //mrf/    si- 
Jiásakaiig  hipa.     Inculto,    ta.    adj. — 
Masásaka.     Laborable.  adj.===¿i  bágay 
sakaliin.     Labradero,  ra.  ?iú].-^Saka- 
liin.     Labradío,  ía;  labrantío,  ía.  adj. 
— iKáiiúkol  sa  niagsasaká.     Labrado- 
resco, ca;   agrícola,     adj.    Sinón.    de 
linang. 

Saka;  pagsaka.  fam.  Acción  y 
efecto  de.  .  . — Sakaliiu;  siwiaka,  fam. 
Herir,  a.  ||  Acuchillar,  a.  ||  D.irle  una 
cuchillada.  Sinón.  *de  iwá;   sakyod. 


Saka.     Va.  adv.   t.    v.    gr.   Saká 

tayo  magkikita,  ya  7ios  ueicmos;  saká 
gágawin  iy^n,  ya  se  hará  eso,  \\  Lue- 
go; después;  poco  después;  más  ade- 
lante, adv.  t.,  1.  y  orden.  ||  Dentro  de 
un  poco;  dentro  de  poco.  adv.  t. — 
Sakásaká;  maftakáfiaká.  De  tiempo 
en  tiempo;  de  cuando  en  cuando;  de 
vez  en  cuando;  alguna  vez;  algunas 
veces;  alguna  que  otra  vez;  de  rato 
en  rato;  á  ratos;  de  rato  en  rato;  á 
tiempos;  de  tarde  en  tarde;  de  trecho 
en  trecho,  mod.  adv.  jj  fr.  Raras  ve- 
ces.— Saká  rin  at  saka.  Después  y 
más  después.— /pagsakdsakd,,p\\3.ta,Y; 
aplazar,  a. 

— -Sa  kabilá.     Al    otro    lado;    de ; 
una    parte.  ||  Detrás,     adv.    \.=nang 
bangkÍK     Detrás  del  banco.     De  ka- 
bilá. 

— Sa  kÁduluhan.  Al  fin;  al  cabo; 
por  último.  II  Últimamente;  finalmen- 
te, mod.  adv.     De  dulo. 

Sakag»  I^ed.  f.  (pequeña,  que  se 
arma  <^  ntre  dos  cañas  puestas  en 
forma  de  aspa).  vSinón.  de  ságap; 
sálap;  sálok. 

— SakÁHabAán.  LongUudinal.  adj. 
II  Á  lo  largo,  mod.  adv.  |i  Longitudi- 
nalmente, adv.  m.     De  haba. 

— Sakahin.  Labrar;  cultivar;  arar, 
a.  (la  tierra).  ||  fam.  Herir,  a,  ||  fam. 
Acuchillar,  a.  ||  fam.  Darle  una  cuchi- 
llada.    De  saka. 

— Sakahín.  Labradío,  ía;  labran- 
tío, ía;  labradero,  ra.  adj.  ||  Labranza, 
f.  De  saka. 

— -Sa  kahíngian.  Á  petición;  á 
pedimento,  mod.  adv.      De  hingi. 

Sakal;  P)agsakal,     Pescozón,  m. — 
Sakalin;  suniakal.     Apercollar,    a.  || 
fam.   Apretar;  torcer    el    pescuezo,  jj 
Ahogarle,  apretando  el  pescuezo. 

Sakali;  sakásakall;  kiing  sakalt. 
Si  acaso;  por  si  acaso;  por  sí  ó  por 
no.  mod.  adv. — Baká  sakali,  Ál  azar 
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y  No  Sea  qu^.-^Magbakásakalt.  Ha- 
cer  ;»Igo  á  la  ventura.  Sinón.  de  pa- 
sumalá;  upan. 

— Sakalín.     De  sakal. 

Sakatn;  Coj>^er;  agarrar;  empuñar. 
a.  Sinón.  de  háwak;  huhot;  taban; 
tangán. 

Sakang.  Patiabierto,  ta;  pernia- 
bierto,  ta.  adj.  Sir^ón  de  blklang; 
pakuld  ó  pakwid;  saklag  y  tim- 
pang. 

— Sa  kapanáhunan.  Á  tiempo; 
en  sazón,  mod.  adv.  |¡  Oportuno,  na. 
adj.    De  panahón. 

— Saká  RIN  at  SAKá.  Después  y 
más  después. 

— Sakásaká.  De  saká.  V.  ma- 
nakánaká. 

— Sakásakali.     De  sakali. 

Sákat.     Corteza  del  Kalumpit. 

~~Sa  katagang  sabi.  En  una 
palabra;  en  media  palabra,  mod.  adv. 
De  sabi. 

—Sa  KATAPUSÁN.  Al  fin;  al  cabo; 
en  suma;  por  último.  ||  Finalmente; 
últimamente,  adv.  m.     De  tápús. 

—Sa  katunavan.  Realmente,  adv. 
m.  II  En  verdad;  en  rigor,  mod.  adv. 
De  túnay. 

Sakay;  ó  lula^t  (nan^  daong,  ?ia 
kalákal,  etc).  Carga,  f.  ||  Cargamento. 
xti.=(nang  daong,  na  tawo).  Pasaje; 
pasajerii.  m. — Pagsakay.  Embarco; 
embarque,  m.  ||  Embarcacón.  f.— 
Sákayan;  ó  lu^al  ning  pag sakay. 
Embarcadero;  muelle.  vs\,— Sákayan; 
sasakyán  ó  daong,  Bu«|ue;  navio,  m. 
y  N  ive;  embarcación.  f.—Sasakyang 
kaóayo.  OábdUo  de  \\\onVár,—Sakyán, 
ó  iulanan;  isukay,  ó  iiulan  (sa 
dacmg).  Cargar;  embarcar.  a.=j¿z  ka- 
bayo.  Montar.  SL.  —  .l/agsakay,  Reci- 
bir;    tener     carga    ó    pasada.  ||  Car- 


gar, a. — Pagsasakay.  Carga,  f.  ||  Em- 
barque. tn.—Sakyti/í;  sumakay  (sa 
kabayo).  Montar,  n.^sa  daong). 
Embarcarse.  x,^sa  muía.  Cabalgar 
en  v[)X!\'ei.^=na  pasagcro.  Embarcarse 
de  pasagero.^i'/a:  isang  vapor.  Em- 
barcarse en  un  vapor. ==;/a  patun^o 
na7ig  Esp)aña,  Embarcarse  para  Es- 
paña.=AYí  ^sa7tg  vapor  7ta  magdagat. 
Navegar  en  un  v^\)í:íx ,— Makisakay ; 
Tnakifiakay ;  kmakny.  Embarcarse 
con  otro.  ||  Pedir;  suplicar  pasaje  %x2l^ 
XAS.T—Sumakay  sa  isatig  li/ga¿  na  nía- 
¿ads;  ó  pí/manf.ok.  Montar.  n.J|  En« 
caramarse.  w—Sakay  lalaki,  A  hor- 
cajadas; á  horcajadillas,  adv.  mod.  || 
Ahorcajado,  da.  adj. — Sakay  babayi, 
A  mujeriegas;  á  asentadillas,  adv.  m. 
II  Montar;  cabalgar  á  mujeri»gis,  ó 
á  asentad  lla»^. — Sumakay  nang  pa- 
sakiang,  ó  sak.ry  lalaki.  Ahorca  arse. 
r.  II  Montar  á  norcajada>i. — Másakay; 
masakyán,  fam.  met.  Caer  en  el 
chi^te;  coi:er  al  vuelo.  Sinón.  de  la- 
man; luían. 

—Sakaván,  Cargar,  a.  ||  Embar- 
car, a.,  n.  y  r.  V.  sakyán. 

— SÁKAYAN  (ó  lugal  nang  pagsa* 
kay).  Embarcadero;  muelle,  m.  De 
sakay. 

Sakbali.  Por.  prep.  ||  En  atención 
á;  valga  por.  Smón.  de  alangálang; 
pasubáli;  subali. 

Sakbat.  Banda,  f.  —  Magmkbat. 
Llev  .r  banda.  —  Sakbatán.  Po  erle 
banda,  ó  rt  fuerzo.  Sinón.  de  kibat; 
akibat;  saklay;  salakbat. 


Sinón.    de    akbay     y 


Sakbay. 
dantay. 

Sakbibi;  sakbibihm;  ^nagsakbibi; 
sumakbibi.  Llevar  colgado.  ||  Llevar 
en  brazos.     Sinón.  de  sábit. 

Sakbot.  Apoyo;  sostén,  m. — Sh- 
7nakbo¿;  sakbiitin.  Apoyar;  sostener, 
a.  (il  que  va  á  caer).  Sinón.  de 
labnot  v  sambot. 

Sakdal;  sakdalan  navg.  Muy; 
sumo,  nía;   perfe'cto,  ta;    consumado. 
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da.  adj.  (en  aljama  cosa).  ¡¡  Puro,  ra. 
adj.  V.  gr.  Sakdal  dú-nong,  ó  sakdal 
karunungan]  ó  sakdal  natlg  d/'mong, 
sapientísimo,  ma;  muy  ¿abio,  muy 
sabia;  sakdal  línis,  ó  sakdal  nang 
¿mis y  purísimo,  ma;  sakdal  /V/;;/, 
sumamente  ncirro,—Sakdal;  sakda 
laii;  hinakdalan  ó  sdlilungán .  Re- 
fugio;  amparo;  influjo;  d  fensor; 
abogado;  arrimo,  m.  ||  influencia,  f.  || 
met.  Sostén;  asilo;  seno;  puerto,  m- 
-—Hinakdal;  paghiliinakdaL  Acogi- 
da, f,  li  fam.  Coxi^\\\Xc\A,~—Magkinak' 
dal:  ntqgsakdal.  Acudir;  acorrer;  re- 
currir; apelar;  consultar,  a.  j|  Deman- 
dar, a.  II  Ampararse;  acogerse;  arri- 
marse;  refugiarse;  valerse.  r.--^J<'z  mi. 
Valerse  de  alguno.  — Pinagsásakdalán. 
Protector,  Va; 'abogado,  da.  m.  y  f.  || 
Juez.  vcx.—Pagsasakdal.  Recurso,  m. 
II  Demanda,  f. 


Sakdal;  pagsakdal.  met.  Llegada, 
f. — Siimakdál;  niásakdaL  Llegar,  a. 
(á  una  parte  dada).  ||  Animarse;  re- 
costarse, r.  Sinón.  de  sagad;  san- 
dal;  sumpong;  habla. 

>,  Sakdó.  Golpe,  m.  (debajo  de  la 
barba  para  que  sea  mordida  la  len- 
gua).'~~Si/makd();  soJcduhm,  Largar- 
le; darle  dicho  golpe.  Sinón.  de  slk- 
dó;  sumbi;  tankab. 

^  Sakim;  masaknn  ( sa  yanian). 
Avaro,  ra;  codicioso,  sa;  avariento, 
ta;  angustiado,  da;  ambicioso,  sa. 
adj.  II  met.  Sórdido,  da.  adj.=$'^? 
da7ig  a  I ,  pagkábantog^  ctc,  .  Ambi- 
cioso de  honores,  de  gloria. =j-¿z  ya- 
man.  Avaro  de  riquezas.-— Á'^^j-^yír/- 
viá7i  (sa  ycuna/i).  Avaricia;  codicia; 
ambición,  f .  ||  Ansia;  avidez,  f.  ||  met. 
Sordidez.  í.-'-sa  ??¿angá  bíigay  na  nm- 
7711191  ti  ang  halaga.  Ratería.  í.—Sa- 
kimin;  magsaki)n.  Codiciar;  ambi- 
cionar, a.  II  Abarcar  todo.  ||  Apropiar- 
selo  todo.  Sinón.  de  dámay-pusá; 
dámot;    ígot;    imot;  tipid;    yamo. 

Kasabihán: 
Ang  yavifmg  sa  kasakimán, 

Pakaryotkaryot  aug  ¡agay, 
MagsiisLilit     nang  karupukán  nang 
tayó  nang  masamang  hánap,  at  nang 
karalián  niyang  máhápay  at  mapawi. 


Sakiajín.     l)e   sakim. 

Sakirlap,  y 

Sakirlapan,  y 

Sakirlat»  Sinón.  bilis;  sagim- 
pot;  tuHn.  ||  Velocidad,  f.  (de  cosa 
que  pasa  como  volando). — Sutnakir- 
lat.     Pasar  velozmente. 

Sakirot.  Sacudida,  f.  (violenta). 
Sinón.  de  kadyot» 

Sákit;  kasakitan.  Sufrimiento;  pa- 
decimiento; dolor;  trabajo,  m.  ||  Pena; 
penalidad;  molestia;  congoja,  f.  ||  met. 
Cruz^.  f-=¿>  pasákif;  pagpapasákit: 
pagkakasdkit.  Pasión;  mortificación; 
pena.  f.  H  Tormento;  castigo;  maltrato; 
suplicio;  martirio.  m.^rz:^sa  sarili.  Pe- 
nitencia; crucifixión,  f.  Sinón.  de 
hirap;  ákXWSí.—Masákit;  kasakitsá. 
kit;  nakasásáhit;  nakapagkákasákit; 
nakápagbibigay  sákit.  Doloroso,  sa; 
sensible;  trabajoso,  sa.  adj.=;/<^  pang~ 
yayari,  at  labás  sa  katcgalian.  Ca- 
tástrofe.  m. — Magkasákit,  Padecer; 
penar;  sentir;  sufrir;  adolecer,  n.  || 
Dolerse;  penarse;  apenarse;  afligirse. 
i\r=zalafigálang  sa  Dios,  Padecer  por 
Dios.^=5*í^í  pagsi7itá.  Penar  de  amo- 
res.-"J"^?  kabiíang  búhay.  Penar  en 
la  otra  viáa^^^^dáhil  sa  manga  anak. 
Penar  por  los  hijos. =;/<:í;/^  ¡7ialaki, 
Rép3idecer,—Pasakita7i'  Penar;  pe- 
nitenciar; castigar,  a.  ||  Acosar;  apu- 
rar, a.  II  met.  Macerar;  '  mortificar; 
martirizar.  a.~-¿?  inagpasdkit.  Ator- 
mentar; afligir.  7\,=77a?tg  7natÍ7idi  at 
77ialabis,  Crucificar,  a.  ||  met.  Abru- 
mar. R.^=a7tg  sari/i.  Mortificarse,  r. 
^^sa  loob,  met.  Recocer,  a. ^^m;^^^ 
a7i077iang  7iasti,  l^eventar.  n.  y  r. — 
Makapagkasákít.  Costar,  a.  v.  gr. 
Ang  batang  iyán  ay  nakapagkáka- 
sákit  na  IiibJid  sa  akin,  ese  nÍ7lo  me 
cues'a  77inchó,.  Sinón.  de  dálitá; 
dusa;  hirap. 

Kasabihán: 

Ang  nagliáJumgad  fiang  dikit, 
Ay  7iagdáragdag  7tang  sákit. 
Nagsúsülit;  na  ang   nagíibig  mag- 
tamó  nang  manga  bá^^ay  na  mahaha  - 
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lagá  ó  may  tanging  karíkitan,  ay 
marápat  namang  magpakasíkap  nang 
pagsusumákit. 

Sákit;  masákit;  malaHkit;  pag- 
mimalasákit.     Cuidado;  amparo,  m. 

II  Protección;  defensa,  f .  ||  Solicitud; 
diligencia;  atención.  i.—Ipaomasdkit; 
ipa^malasákit.     Cuidar;     mirar,     a. 

II  fam.  Atender;  amparar;  proteger; 
defender.  a.==ci  mcirmauxkit.  Intere- 
sarse. r.=^í>  mag'niasákit  sa  salañtá. 
Interesarse  por  el  ^ohx^.—Magmdá- 
sakitan,  Dc^fenderse;  protegerse,  r. 
Sinón.  de  alaga;  kupkop;  sanga- 
iang. 

Sákit;  ma^ikit;  pagsasákit;  pag- 
susumákit.  Interés;  empeño;  esfuer. 
zo.  m.  II  Ahinco;  afán.  m.  ||  Aplica- 
ción; solicitud.  {.^==^na  iJialaki,  upan- 
ding  mahúsay  mapalabás  ang  afla- 
man, met^  fam.  Ksm^xo^  va,— Magsd- 
kit;  m  igsuinákit;  magpakasákü;  pag- 
sumakitan.  Afanarse;  desperecerse; 
interesarse;  empeñarse;  esforzarse; 
aplicarse,  r.  ||  A?.enciarse.  r.  ||  Traba- 
jar por.  II  Ejecutar;  hacer  con  empeño. 
II  met.  Matarse.  r.=;/íí  lubhá.  Tomar 
á  pechos.  =;/¿J5;/j^'  paggawd.  Afanarse 
en  la  labor.  |i  Matarse  á  trabajar.—^íí: 
pagkakaiJiit  7ia7ig  aiiomán.  Matarse 
por  conseguir  alguna  co^?i.^=na7tg 
paghahánapbúJiay ,  Esforzarse  á,  en, 
por  buscar  la  \'\á?í,^Pa<^sakita7í :  pag- 
s?n7takita7í.  Empeñar;  obligar;  pre- 
cisar; esforzar,  a.  i|  Agenciar,  a- — 
MapagsákU.  Esforzado,  da.  adj.— 
Masáktt.  Importar,  n.  il  Grande;  mu- 
cho, cha;  en  gran  manera,  mod.  adv. 
V.  gr.  {A7iong  tnasákit  sa  zyó?  tíqiié 
te  importa?  ^a7io7ig  tnasákit  sa 
akin  7na7tgyari  uiaTi  iyan?  ^qiié  7íie 
importa  á  7ni  que  suceda  eso?  ma- 
sáliit  a7Zg  pagaalaala  ka  sa  aking  t7iá, 
me  acuerdo  en  gran  manera,  ó  ?7tc 
acuerdo  mucho  de  77ti  fziadre;  ma- 
sákit  a7tg  karálitaa7i  ko,  grande  es 
771  i  pobrera;  sinisi7tiá  kong,  masákit 
a7ig  Dios,  a77io  á  Dios  en  gran 
manera.     Sinón.  de  lukanot;  pílit. 

Sakit.  Dolor.  m,—Sakiá7t  7ia7tg; 
sumakit  a7tg  ( katawáft,  stígat,  etc) 
Doler,   n.    v.    gr.     Sinásaktan   akó 


7ía7ig  b.aga7tg,  ó  sumásakit  a7ig  ba- 
gang  kOy  771C  duelen  las  t7iuelas,-==^ 
a7ig  isang  htgal  7ta  77ia7 aT7ida77iin 
7ta7ijg  kataivá7t  ó  ialaga7ig  7uasakit  7ia. 
Exasperar,  a.  —  Saktá7i\  su77iakit; 
77ianakit,  Lastimar;  ofender;  inju- 
riar.  a.  ||  Causar  daño.-^í)  salantaiti, 
met.  fam.  Santiguar,  a.  Lalí>  na 
kung  sa  tampal.=í?  pasakiíang  ma- 
/abis,  met.  fam.  Ver;  ó  hacer  ver 
las  estrellas,  —  Masaktán;  77iagsáki- 
ta7j;  77iagkásakita7i.  L  a  s  t  i  n>  a  r  s  e; 
ofenderse;  exasperarse,  x.^^^ó  77tag- 
damda77i  (a7ig  loob  sa  a7id77id7i). 
Agraviarse.  Y,=sa  isa7ig  salitá.  Que- 
maiSfe.  r.  II  Quemarse  con,  de,  por 
alguna  palabra.  ||  Agraviarse  de,  por 
una  palabra. ^=5'¿z  pagkátisod  sa  isaftg 
bato.  Lastimarse  con,  en,  contra  una 
piedra. =5-¿í  an077ián.  Ofenderse  con, 
de  alguna  cosa.— /^  á  s  a  ^f  i  t ,  fam. 
Redoler,  a. — ¿MagS(ikita7i,\0p\tx,  n. 
(varias  partes  del  cuerpo  á  la  vez). 
II  met.  Pegarse;  reñirse,  r.  ||  Lasti. 
marse;  ofenderse,  f,  (mutuamente). — 
Sumakit;  77a7iakit,  Ofensor,  ra.  m.  y 
f.  V.  HiNANAKiT.  Resentimiento,  m. 
Sinón.  de  sisi. 

Sakit;  pagkakasakit.  Enfermedad; 
indisposición;  dolencia,  f.  ||  Morbo; 
mal.  m.  II  Desgracia,  f.  Sinón.  de 
damdam.=;/é?  biglá.  Ataque;  acci- 
dente,  m.  ||  met.  Ramalazo.  m.=;/¿z 
7iakáhahaiaa.  Peste,  f.  ||  Enfermedad 
contagiosa. ==^<í  77iabigat,  7ia  nagbú- 
búhat  sapagkahúlog  sa  isa7íg  znataás 
na  lugal.  Zaparrazo.  m.=F//¿?  datió^ 
¡agí.  Habitual.  ?iá],=^7tang  ulo  7ta 
búhat  sa  77talabis  7ia  pagpapaaraw. 
Insolación.  {,^=7iang  ulo,  7ia  kalahatl 
lá77iang  a7ig  su77iás.akit.  Jaqueca.  f.= 
sa  pa7itog  7ia  tÍ7iátáwag  7ia  baló.  Cál- 
culo. v(\,'=='na  suka  at  ilagi7i.  Cólera 
morbo "==/^(2  búhat  sa  kalupadn,  ai 
7iaká  h  ah  a  i4j  a  *  Gálico-  m.==^'na7ig 
tia7i  ó  panaliÓ7i  7ta7ig  babayi.  Mens- 
truo, m.  II  Menstruación,  i.— Nasa- 
saktan;  lu^al  7ia  su77idsdkit.  Dolien- 
te, adj. — l^lay  sakit.  Doliente;  pa- 
ciente; enfermo,  ma;  enteco,  ca.  s.  y 
adj.,  m.  y  f.  ||  Maldispuesto,  ta;  indis- 
puesto, ta.  adj.  Il  Estar  enfermo. =«^ 
lagftat-  Calenturiento,  ta.  s.  y  adj., 
m.  v    f.  II  Enfermo    de    calentura.^ 
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nang  tián,  ó  pinápanahón.  Mens- 
truosa.  adj.^^óTí  aiay.  Enfermo  del 
hísado.=;/¿í  cólera.  Colérico,  ca.  adj. 
^==^na  mabigat.  Estar  de  cuidadó.=(? 
)iakapagkííka%%kit.  Mórbido,  da  adj. 
—  Tagapagalagá  nañg  may  sakit.  En- 
fermero, ra.  m.  y  f. — Pagkasaküin; 
pagkar^  xktín;  pa  pagkasaküin;  papag- 
kasa kti?i;  ma kapao^ka m kit.  E n fer- 
mar;  indisponer,  a. — Pagkakasakitin; 
pagkakasaktin  ( 7Ji áralas),  Enfermi- 
z'ir.  á^, — Magkasakit;  saktáu;  suma- 
kit.  Enfermar;  indisponer,  n.  y  r.  || 
Pudrirse,  r.  ||  Contraer  enfermeddd.= 
nang  dibdib.  Enfermar  del  pecho. 
— Magkásakitan,  Apestar,  a.  y  r. 
^=^sa  malabis  ?m  pagkápaaraw.  Inso- 
larse, r. — Masákitin;  masakit;  masa- 
sjLktin;  nakapagkdkasakit.  Enfermi- 
zo,  zi;  delicado,  da;  achacoso,  sa.  adj. 
|i  fain.  Maluco,  ca.  ad).=na  lugaL 
Malsano,  ni;  enfermo,  ma.  adj.  v.  gr. 
Ang  bayang  ito'y  masakit  ó.  masa- 
saktín,  este  pmeblo  es  malsano  ó 
enfermo. —  IValang  sakit;  malakás 
ang  katawán.  Sano,  na.  adj. — fCása- 
kitan;  pagkakásakitan  ^nang  bayan). 
Peste;  epidemia,  f. — Magsakitsakitaii, 
Finíi^irse eníer  no.— A fagdamrlamna^íg 
sakit.  Padecer,  n.  Sinón.  de  dam- 
dam;  hingaw. 

Saketa.     Chaqueta,  f. 

Sa  kita.  Á  vista;  á  la  vista;  ,en 
presencia;  á  presencia,  mod.  adv.  De 
kita. 

Saklá.  Anillo,  m.  ||  Rodaja,  f 
ídel  mango  del  cuchillo  que  le  afian 
za). — Magsaklá;  sakla¿t?t.  Poner;  re 
forzar,  a.  (el  mango  con  una  rodaja) 
Sinón.  de  bikling;  pákaw;  saló. 

—Saklaán.     De  saklá. 

Saklab.  Piedra,  ó  barro  cocido, 
de  forma  prolongada,  que  en  estado 
candente  se  sirve  á  las  paridas,  ver- 
tiéndola aguardiente  con  medicina, 
para  que  la  paciente  recibiese  y  se 
aprovechase  del  vapor  que  produjese 
dicha  piedra  ó  barro.  ||  Recocimiento, 
tn.  (de  cántaros,  etc.  en  ipá)  En 
esta    ultima    acepción    és    sinón.  de 


ákig.—Magsaklab,  Zahumarse  del 
vapor  del  saklab,  \\  Recibir  el  vapor 
áe[  saklab, — /saklab,  ó  idáig.  Reco- 
cer, a.  (cántaros,  etc.  en  ipá), 

Saklang;  pasaklaftg;  pa7taklang\ 
Horcajo;  caballete,  m.  ||  Aspa.  f.  (de 
los  techos  de  n;pa  para  que  no  se 
levante  esta).  f|  Á  horcajadas;  á  hor- 
cajad  illas,  mod .  adv. — Su  771a  kla7tg; 
magsi7iakla7?g,  Ahorc^]dirst.x,  \\  Estar; 
montar;  sentarse  á  horcajadas.  ||  Po- 
nerse á  horcajadillas.  —  Jsakla7tg, 
Montar;  calocar  á  horcajadas.— /V?^- 
saka7tg;  p}agkásakla7ig.  Acción  y 
efecto  de  ahorcajarse.  Sinón.  de  bika- 
ká;  bisakiat;  pakwid;  piang. 

Saklap;  kasaklapá7i.  Acritud;  acri- 
monia; acerbidad;  aspereza,  f.  11  Amar- 
gor; disgusto.  m,^=7ta7tg  ugali,  met. 
Acedia;  aspereza,  f. — Masakíap,  Acre; 
áspero,  ra;  desagradable;  amargo,  ga; 
acerbo,  ba.  a.dy=a77g  paguugall  met. 
Acre  de  condición.  |¡  met.  Acedo,  da. 
adj.=.9¿a:  bibig  ó  sa  lasa  Acre  aí 
gusto;  desagradable  al  gusto.— ^#23?íftó- 
lapiTi;.  77iagpasaklap,  Amargar,  a.  || 
met.  Encrudecer,  a.  —  Su77taklap, 
Amargar;  asperear,  n.  Sinón.  de 
paklá  y  sagapsap. 

Saklaw;  7tasásaklaia,  Compren- 
dido, da;  incluido,  da;  incluso,  sa. 
adj.  II  inclusive;  inclusivamente,  adv. 
m. — SaklawÍTZ;  stDnaklaiv .  Incluir; 
comprender;  contener;  abarcar,  a. — 
Masaklaiv,  Incluirse;  comprenderse, 
r.  II  niet. Ambicioso,  sa.  adj.  —  Súkat 
77iasakla7v,  Comprensible,  adj.  ||  Debe 
ser  com  p  re  n  d  i  do . — Ki7tásasa  klawáTt , 
Estar  comprendido,  v.  gr.  A7ig 7íia7tgá 
utos  7ta7tg  Dios  ay  siyang  kinása- 
saklawán  7ia7ig  kaniya7ig  karuñu- 
7ig;a7i  at  kapa7igya7iha7t,  en  los  ma7t. 
damie7itos  de  Dios  están  compren- 
didos su  sabidíiria  y  poder,  Sinón. 
de  hárang;  kamkam;  sabat;  sa* 
kop. 

Saklaw;  pagsaklaw.  Abarcamien- 
to, m.  II  Inclusión,  f.  —  Suinaklaiv; 
saklawÍ7i;  saklawd7t.  Atajar,  a.  ||  Te- 
ner, a. — Saklawm,  Atajo,  m.  Sinón. 
de  hákom;   saícop;  sapoi;  súkob. 
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— Saklavv  7ian^  pagsasaysay.  Na. 
rrativo,  va;  narratorio,  ia.  adj.  De 
saysay. 

— vSaklawan.  Atajo,  m.  De  sak- 
law. 

— SaklawaN.     Atajar,   a.  ||  Conte- 
ner; abarcar;  comprender;    incliur.  a 
II  Tener,    a.  De  saklaw. 

— Saklavvín.     De  saklaw. 

Saklay;  panaklay.    fam.   Pañuelo 
de  pescuezo.   Sinón.  de  alampay.  || 
Yugo.   m.    Sinón.  de  památok,   en 
la   raiz  bátok.  ||  Banda,  f.   Sinón.  de 
akíbat;    kíbat;    sakbat;  salakbat. 

Saklit;  patrsaklit;  imghásaklit;  pa- 
7ianaklit.  Enganchamiento;  enganche. 
m.—Saklitin:  sumaklU.  Enganchar, 
a.  II  Coger,  a.  (auno,  echándole  un 
mecate,  cuyas  dos  puntas  tenga  ase- 
guradas  en  \^  x^?ii\o).-'Ipakisaklit. 
met.  Incluir;  comprender.  ^,~~Má- 
saklít.  Trabarse;  enredarse;  engan- 
charse; enroscarse»,  r.  (en  algún  meca- 
te extendido).  |!  Incluirse;  compren- 
derse, r.  De  aquí  saklit,  aparato  de 
bejuco,  de  una  sola  pieza,  con  que  ci- 
ñen el  cuerpo  de  la  tinaja,  pilón 
de  azúcar,  etc.  para  cargarlos  entre 
dos  personas:  en  esta  acepción  es 
sinón.  de  angló;  habid;  kuliá;  sa- 
bid;  salabid. 

— -Saklitjn.     De   saklit. 

Sakiob.  Cobertor,  m.  1¡  Tapa;  ta- 
padera, f.  (en  especial  de  la  olla).  |1 
Estar  dos  cosas  frente  á  frente  ó 
faz  con  faz  unidas  ó  pegadas.— /'^i/- 
sakhibín.  Ponerlas  faz  con  faz  (como 
dos  estampas;  dos  platos.  it'^c).—Sak- 
lubán;  ^magsaklob.  Tapar;  ocupar. 
a,,  n.'  y  x.—haklob.  Tapar  una  cosa 
con  otra.  Sinón.  de  suklob;  íuntong. 

— SAKLUHAX.  Cañuto,  m.  .para 
guardar  dinero,  buyo,  etc,.  De  sak- 
lob.  Sinón.  de  balungan;  sala- 
kuban. 

—  SakLUDÁx.  fam.  'l¿ipar;  cubrir, 
a.  De  saklob. 


Saklulo;  pagsaklido.  Socorro,  su^ 
fragio;  auxilio;  favor,  m.  ||  Ayuda;  de-. 
fensa.  í.^-ó  tagapagtangoL  Detensor, 
ra.  m.  y  i-~SakluLohan;  súmakltélo. 
Socorrer;  sufragar;  subvenir;  auxiliar; 
ayudar;  amparar;  favorecer,  a. -^«W 
nang  Dios,  Aquí  de  Dios.--/l/a¿ri<«*- 
hiloha7i.  Socorrerse;  auxiliarse;  ayu- 
darse; ampararse;  favorecerse,  r.™ 
Pasaklulo,  Pedir  auxilio.  Smón.  de 
abúloy;   ampón;  gibik;  túlong.. 

Saklong.  Tarea,  f.  Sinón.  de  sak- 
nong. 

SaktnaK  V.  sungab;  sagpa^g;, 
sakpang,  su  úwimwwo,-  Sakmalin: 
suniakmaL  fam.  Arrebatar,  a.  I  Coger 
de  prisa  (alguna  cosa  con  i oda  la 
mano,  ó  con  los  dientes  como  los 
perros  al  coger  una  presa).  Ü  fam. 
Abarcar,  a.  (con  ambos  brazos  á 
\^\^xx\^%).  —  Panak7naL  Mano;  garra; 
dentadura,  f.  (y  todo  lo  que  sea 
útil  para  coger  una  presa).— . 4/«^- 
sakmalan.  Tomar  á  rebatiñas  (^algu- 
na  cosa  entre  muchos).  |J  Morderse, 
r.  (mutuamente    los   animales). 

Sakmán.  interj.    fam.    Chitón,  si- 
lencio;   quieto;    callad.  I!  Turbarse,   r. 
¡I  Callar,  n. 

Saktnatá.  Desperdiciador,  ra:  pro- 
dig/),  ga.  adj.    Sinón.    de   aksayá- 

Saknib.  Unido,  da.  adj.  Sinón- 
de  ánib  y  sánlb. 

Saknong.  Tarea,  f.  que  á  ano 
le  toca  trabajar  en  una  sementera). 
--Sitmaknong,  Tomarlo;  hacerlo:;  la- 
brarlo; trabajarlo.  |i  Ayudar  de  gra- 
cia (en  la  sementera  de  oUo.—Sak- 
}ion¡^in,  'J^rabajar;  ayudar  de  gracia 
(en  las  labores  de  otro).  Sinón.  de 
saklong. 

Sakpang.  Mordisco,  m.  !¡  Morde- 
dura, f.  ulel  perro,  cocodrilo,  puer- 
co, etc).  Sinón.  de  sagpañg  y  sak- 
mal. 

Saksa.  Sinón.  de  sabo;  bugsd;. 
dagsa;    pusakal;    sagsá;    sagsag; 
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salúkoy.  - -^^  /cnSíi^csi.m.  Tiempo,  m. 
!|  Épocíi.  f  II  Aí)()í>eo;  vigor,  m.  || 
Fucrz/i.  t";  li  Kn  l;i  tuerza  ó  vigor  de. 
V,  gr.  Kasaksá'jn  naii^iihm,  época 
de  Ui^rim:  naiig  kasaksáan  ?i(mg 
ba^yó,  en  el  v\%s^V  de  la  tempestad, 
r-'Suniaksá.  Abund  ir.  n.  ||  Sobreve- 
nir impensada  y  repentinamente  (co- 
piosas venturas  ó  desgracias).— ^S'¿^/f^ 
saín;  su)}iaksá  Acometer  de  repente. 
Sinón.  d(»  sagsag. 

—  :S\KsAíN.     De  saksá. 

Saksak.  Punzada.  f.---^í>  budfong 
Jíani:  tidag,  palasó,  etc.  Bote.  m.=F 
nang  ng  i-p  in  .  Tarascada.  {, -citano- 
tuka.  Picotazo.  \\\.~-Saksakí7i;  su. 
niak^ak.  Pinchar;  herir  CO'V  la  pun- 
ta. !|  Punzar,  a.  |¡  Dar  cuchillada.— 
Saksakáji,  ó  si/cukcüt,  met.  Embutir; 
re  1  leñar .  a, — Pagsasaksa  kííi .  Acuch i  - 
llar.  a.  ;|  Herir  repetidas  veces  (con 
un  ol)jeto  'AZwCio).  Mdsaksak.  He. 
rirse.  r.  con  la  punta  de  alguna 
cosa),  ii  fam.  Meterse;  mezclarse,  r. 
—Surnaksak;  ó  su/jiiksik,  fam.  Em- 
butirse, r.  II  met.  Colarse;  ingerirse; 
entrometerse,  r.  Sinon.  de  saka; 
salaksak;  siksik;  sará;  pandat; 
paipai. 

Saksak ;  pagsasa  ksak .  H  incam  i  en  - 
to.  m.  II  met.  Introducción.  {.—Isak. 
sak.  Hincar,  a.  (á  golpe'palo,  estaca, 
etc.  con  las  manos,  para  cpie  se  fije 
y  no  se  mueva).  II  met.  Meter;  intro- 
ducir, n, 

Saksi.  Testigo,  m.  y  í.^-nakákíta*' 
Testigo  ocular  ó  de  v\sX?í,^=^nakári' 
7igig  :\a  pagbab(dít<i  nang  ibn,^  Testigo 
de  (<-\á7i9>.—Pagsaksí.  Testificación. 
í,-~Si^hiaksí.  Atestiguar;  testificar, 
a,  il  íor.  Atestar.  íx.^-sa  dingig.  Ates- 
tiguar de  oidos.^=A*<7  iba  ó  kasama 
7iang  iba.  Atestiguar  con  otro. — 
Magsaksl.  Poner;  presentar  testigo. 
—Saksihin.  Poner;  sacar  á  uno  por 
testigo.— /W^/\v/.  Salir  de  testigo. 
II  Sacar  de  testigo  á  imo.—'Pinagsak' 
slhán.  Pleito,  m.  ||  Escritura,  ^"f.  (ó  las 
dos  cosas  á  la  vez,  en  que  presentó 
uno  testigos). 


— Saktán.  Lastimar;  ofender;  in- 
juriar, a.  II  Caus^LÍ  díiño.=ó  sa¿antai7i,  4 

met.  f^m.  Santiguar.  Lalo  na  kung 
sa  tampal.  =^  r^?;/^^^^^.  Despernar. 
^,.^=?/m¿abis,  met,  fam.  Hacer  ver  las 
estrellas.  =  7za/íg  ( kataivá7i,  súgat, 
etc).     Doler,    n.   v.  gr.  Sinásaktán  , 

akó    7ia7ig    baga7ig,    77ie  duelen  las  ^ 

7nuelas.=a7ig  isa/ig  lugal  na  7fiarat7i' 
da77ii7t  na7íg  katawá7i  ó  talaga7ig 
7tiasakit  fia.  Exasperar,  a. =6»  77zag- 
kasakit.  Enfermar;  indisponen  n.  y 
r.  II  Contraer  enfermedad.  ||  Pudrirse. 
\\=zna7tgdibdib.  Enfermar  del  pecho. 
De  sakit. 

Sákob*     Cobertor,  m.  ||  Estar  dos 
cosas    faz  con  faz,  unidas.  Sinón.  de   • 
ákop;  taklob. 

Sákotn.  Unido,  da.  ad\  Sinón. 
de  alakotn;  alakop;  ankotn;  lá- 
gom;  lákip;  lákom;  lankotn. 

Sakuná.  Novedad;  desgracia,  f. 
Suceso;  acontecimiento;  hecho,  m.  |! 
Desastre.  m.=í^  kasaktmaáTt,  Desgra- 
cia; desventura.  í.—7nalaki.  Catás- 
trofe. ví\,—Magkasaku7id:  Haber;  su- 
ceder; acaecer  desgracia  ó  novedad. 
— Üat7ián  ó  77iagdaán  7ta7tg  sakuTzd 
sa  ka7iiya7ig  77iá7tgd  lákad,  7ia  huag 
}7iápa7iiitó  ali7tmá7i.  fr.  Correr  con 
desi^racia.  Sinón.  de  bagábag. 

Sákong.  Carcañal;  calcañal;  cal- 
cañar: a.  II  Talón.  m,=^7iang  tsapi7t  ó 
77iedias,  lalb  na  ku7ig  sirá.  Zancajo,  m. 
—  Apó  sa  sáko7tg.  fr.  Chozno,  na.  m,  .' 
y  f. — Saku77gín;  simiakong.  Dar.  a. 
(con  el  talón).  ||  met.  Recargar;  cons- 
treñir, a.  (de  muchas  obras  ó  com- 
promisos).=í?  7nasako7ig.  met.  Estar 
recargado  |1  Constreñirse  de  muchas 
obras  ó  de  compromisos  varios.  Es 
sinón.  de  dais,  en  esta  última  acep- 
ción. 

— Sakungín.     De  sákong. 

Sákop;  pagsákpp;  pagkasákop. 
Redención,  f.  ||  met.  Remedio.  m.= 
Má7ianákop,  Salvador,  ra;  redentor, 
ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. — SakupÍ7t, 
Redimir;    rescatar;    salvar;    libertar. 
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a. — Masákop,  Redimirse;  rescatarse;  SakwiK     Rechazar,    a.  SincSn.  de 

libertarse,  r.  Sinón.'  de  tubos.  takwil  y  waksí. 


Sakop.  Comprendido,  da;  inclui- 
do, da.  adj.  ||  Inclusive,  incluso,  sa. 
adj.y  avd.=í?  nasásakupajtg  lugaL  Ju- 
risdicción; comprensión.  f.=í?  7iasá- 
saku'pang  /¿3:?¿/¿7.  Dependiente;  subdi- 
to; vasallo.  m.=¿^  nasásakupa7t7iang ^ 
kápowá  niyá.  Inferior;  suboídmado, 
da.  adj.=<7  7tasásakop  7ia7tg  isang  hú- 
ku777a7t.  Distrito,  m.  ||  Limitación,  f. 
=^  Ttasásakop  7ta7ig  7fia7igá  bayaTt  ó 
hipa  nang  isaTig  kakarián  o  república. 
Dominio,  m.  Lalong  karaniwang  plu- 
ral na  gamitin  sa  kahulugang  itó. 
==/?  9iasásakop  Tía  iawo  naTtg  isa7i^ 
sÍ7nbahait  ó  parj-oquia.  Feligrés,  sa. 
?iá  ,—  na  7>iangá  taioo  at  lugal  71071  g 
tsa7tg  simbaha7i.  Feligresía,  f.  = 
ó  ttasásakop;  pagkasakop,  Com- 
prensión;  inclusión,  f. — Saktipi7t;  su- 
77takop;  7nasakopy  ó  77taSaklaiv,  Com- 
prender; abarcar;  incluir,  a.  y  x,=ó 
supilin.  Pender;  depender  de.  ||  Su- 
bordinar; subyugar;  spjétar;  someter; 
dominar;  conquistar,  a. — tta  páraTtg 
may  aru  Señorear,  a. — Masakop, 
(¡Comprenderse;  abarcarse;  incluirse, 
r.  II  Someterse;  sojuzgarse,  r. — Súkat 
77iasakop,  Comprensible,  adj.  Sinón. 
de  saklaw;  súkob. 

— Sakupín.  Redimir;  rescatar;  sal- 
var; libertar,  a.  De  sakop. 

—Sakupín,  Comprender;  abarcar; 
incluir,  a.  y  r.=ó  stipiUtt.  Pender; 
depender  de.  ||  Subordinar;  subyugar; 
sujetar;  someter;  dominar;  conquis- 
tar, a. ===;2a  pára7tg  may  a?}.  Seño- 
rear, a.  De  sakop. 

Sakwá.  Uña.  f.  (del  árbol),  jj  Pie. 
m.  (del  plátano,  donde  brotan  los 
renuevos    y    las    raices),    Sinón.    de 

TíNAMPAYAKÁN. 

Sakwak.     Desbordamiento,   m.  || 
Derrame,  m.  Sinón.  de  buhó;  sag- 
wak;  salwak. 

Sakwat.  Desde,  prep.  ||  fam.  Ca- 
lumnia.  f.  Sinón.  de  búhat. 


Sakyad.  Cualquier  objeto  que  se 
lleva  al  cinto,  como  sable,  etc.  ||  En- 
caje, m.  II  Encajadura,  m.  Sinón.  de 
saluksok;  sasiad;   suksok. 

— Sakyán.     De  sakay/ 

S^líyoúi  parta kyod,  fam.  Red.  f. 
(para  coger  langostas  ó  pájaros, 
puesta  en  un  mango). — St/77íakyod: 
77ia7iakyod;  sakyurÍTt,  Coger,  a.  (lan- 
gosta ó  pájaro  con  dicha  red).— ^/^f- 
7tanakyod.  fam-  Cazador,  m,  (que 
usa  sákyod).  Sinón  de  iwá;  saka. 

Sala;  kasalarimi;  pagkakásala.  Pe- 
cado, m.  II  Culpa,  falta;  flaqueza;  de- 
masía; deuda,  f.  ||  Delito;  tropiezo; 
yerro,  m.  ||  met.  Desliz.  m.^=^hayag  ó 
7tágawa  sa  harap  7iang  hukoin.  Delito 
xi^Xox\o.^=7nagaán,  Pecado  venial,  jl 
F'alta  ligera.  ==  77iabígat  ó  núnatay 
7ia7tg  káltdowá.  Pecado  mortal,  ó 
^x?í\^.-=^kattitubif  na7io  taioo.  Pecado 
OY\g\nal.—' IVa/aTtg  sala,  Inocente, 
adj. — ó  hifidi  7nabib7gyartg  sala.  In^ 
culpable;  adj. — Nagkása  a;  777ay  sala; 
nakágaivd  na7ig  sala.  Culpable;  cul. 
pado,  da.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  |j  Delin- 
cuente;  reo.  m.  y  f.  Sinásabi  itó  sa 
nakasúgat,  n;'gnákaw,  etc.  ||  Tener  la 
culpa. -=¿>  stiP)j¿  7ta7tg  kasala7m7i;  maá- 
a7ing  77tagkásala,  Pecador,  ra.  s,  y 
adj..  m.  y  f.=b  gU77iawa  nmg  ano- 
771  ang  sala  na  ladan  sa  katahimikan 
Ttang  baya7i.  Reo  de  estado. — Maka^ 
sala7tan  (dasal).  Confíteor,  m.  ||  Con- 
fesión en  romance. — Mai^kásata,  Pe- 
car; faltar,  n.  i|  Com  ter  falta.  ||  De- 
linquir.  n.  ||  Delinquir  n.  ||  Saltar;  que- 
brantar; infringir,  a.  (la  ley).  ||  Faltar 
en  algo.=J<y:  istp.  Pecar  con  la  inten- 
c\^r\,^=ddhilsa  kama7igma7igán.  Pecar 
de  ignorante. =^¿?  77íábmgií  sa  pagka- 
kásala.  Tropezar,  a. — SalakíTi  ó  big- 
yang  sala.  Culpar;  inculpar;  condenar; 
acriminar;  reprobar;  reprochar,  a.  || 
Echar  la  culpa  (a  uno).=( ¿a77¿ad  ang 
isa).  Culpar  (á  uno)  de  omiso. ^=ó  ba- 
tiin.  Reprender;  amonestar,  a. — Hindt 
iTiagkákasala,  Impecable,  adj. — Ipag- 
kásala.    Causar;    ocasionar    culpa.  |i 
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Inducir  á  cometer  falta  ó  pecado.  || 
Ser  causa  de  pecado  6  de  falta.— 
Makasalanan;  m'arm.  Pecador,-  ra. 
j^  y  f — Mafr}nakasalamm ,  Decir  la 
confesión  general.  Sinón.  de  kasa- 
lanan;  saliwa;  sawi. 


SALAB 


Kasabihan: 

Sa!a  7iíyá, 
Dusa  níyd. 

Sumisigaiv  an^'  sala, 
Hiijníhhtg'i  tiang  dusa. 

Sala.  Vedado,  da;  prohibido,  da. 
adj.  II  Vedar;  prohibir,  a.  y  r.  ||  Pro 
hibición;  veda,  f .  ||  Delicado,  da;  me- 
lindroso, sa.  adj.  V.  gr.  Ang gaumftg 
¿yán  ay  sala  nang  kaiitusán,  ese  htcho 
se  prohibe  por  la  ley;  sala  nang 
Dios  kay  Adán  ang  kunmm  nang  bit^ 
n^angháival,  Dios  prohibió  áAdán 
á  que  comiera  de  la  fruta  vedada, 
^siyang  viákiia.  Se  le  abom'na;  no 
se  le  puede  v^r --=--pálad;  ó  saluvang 
pálad.  Desgraciado,  da;  infeliz;  des- 
venturado, da;  cuitado,  da;  desdicha- 
do, da.  diQ\].--^líping.  Desvanecimien- 
to; vahido.  m.  Sinón.  de  báwal;  sa- 
hat. 

■•  •    ■      '  • 
Kasabihan: 

Sala  Sa  ínit, 
Salsí  sa  la fuig y 
Sinásabi  itó  roón  sa  nápakahina  ang 
katawán,    na    kamunting    bágay    la- 
mang  ay  agad  nang  ipinagkákaram 
dam;    ó  doon  kaya  sa  lubhang    ma- 
ramdamin,  na  halos  hindi  mátumpa- 
kan    nang    iba  kung  paano  ang  gá- 
gawin  sa  kaniyang  pakikisama,  pag- 
ka't    sa  lalong  maliit  na  dahilán,  at 
kung  minsan  ay  waUi  mang  dahilán, 
ay  agad  nang  galit. 

Sala;  pagsala^  Falta;  equivocación, 
f.  II  Error;  fdlo;  yerro.  m.—Sutnala, 
Errar;  fallar;  faltar,  n.  ||  Frustrarse; 
equivocarse.  r.=^  salahan.  Errar,  a. 
—Pasumalá.  Probar  si  acierta.  |l  met. 
Á  tiento,  mod.  adv.  V.  esta  vocablo. 
—  Walang  sala  h  pagsala.  Sin  falta; 
sin  falta  alguna.— ¿a^^i/^;  fnangyd- 
ring  smnala;  rnay  pagsala.  Falible, 
adj.  Sinón.  de  malí. 


Sala;  pagsala;  pagsasald.  Coladu- 
ra; presa,  f.  Il  Defecto.  m.—Salaíft; 
súmala;  magsald.  Colar;  tamizar;  fil- 
trar; zarandear,  a.  II  Poner  presa.  || 
Apresar;  represar,  a,  ||  met.  Registrar 
á  cuantos  pasan.  ¡|  med.  y  cir.  Tras- 
colar, a. =/;///  i  cing  anomang  bágay  na 
tunaw.  Recolar.  [x.—Saladn;  panald; 
pansald,  T^m\z\  colador;  cedazo;  fil- 
tro, m.  ¡I  Zaranda;  coladera.  í.—Pi- 
na^salácin.  Colador  m.  ||  Heces,  f.  pl- 
V.Vsu  derivado  HÍÑALA. 

Sala.  Defecto.  m.—Masald.  De- 
fectuoso, sa.  Rd'],—M¿iy  sald.  Tener 
defecto.  Sinón.  de  pintas;  sirá. 

Sala.  Enrejado,  m.  (de  caña).  |1  * 
Parrilla.  í.-^ Magsald,  Hacer  enre- 
jado. II  Usar  e.me'}i\do,--Salahán.  Cu- 
brir; cercar  de  enrejado  de  caña.— 
Sálahan.  Sitio  donde  se  construye 
el  enrejado. 

Sala;  ó  sala.  Erróneo,  ea;  equi- 
vocado, da;  inexacto,  ta.  adj.  ||  Error; 
yerro,  m.  ||  Equivocación;  tacha,  f.  || 
Dislocación.  {.—Másala;  ó  másala. 
Errar,  n.  ||  Equivocarse;  engañarle,  r. 
II  Dislocarse;  luxarse;  descoyuntarse; 
desconcertarse;  baldarse,  r. -7- V.y¿ító,  ó 
isalá;  pagsalahin,  ,  Equivocar;  extra- 
viar.  a.  !!  Dislocar,  desencajar;  des- 
coyuntar, a. — Súmala;  salahin.  Ta- 
char- a.  I!  Aborrecer,  a.  ll  Reprender; 
reconvenir;  corregir,  a.— ^  makipag^ 
talo.  Tropezar.  n.—Salasalahín;  pag- 
salasalahin.  Hacer  de  propósito  nial 
las  cosas. 

Sala.  Tamizado,  da;  colado,  da. 
£íá].— Pagsala;  pagkakásalá.  Eiror; 
yerro,   m.  ||  Equivocación,  f. 

— Salaan.  Tamiz;  colador;  cedazo; 
filtro,  m.  II  Zaranda;  coladera,  f.  De 
sala. 

Sálab;  pagsálab\  pagsasálab.  Cha- 
musco,  m.  ifchamuscadura;  chamus- 
quina.  i,'-~isálab;  salaiin;  sumálab; 
7}iag sálab.  Chamuscar,  a.  \\  Soasar, 
a.  II  Acercarse  á  XTaXwv^x^.'—Masálab. 
Chamuscarse;  soasarse,  r.  Sinón.  de 
silab. 
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Salab.  Chamuscado,  da:  soasado, 
da.  adj.  ¡1  Hoja  seca  del  coro.  Sinón. 
de  darang  y  salabsab. 

Salababat     \  .     salábat. 

Salábat*  J^janda.  f;  Sinón.  de  bá- 
bat  y  salababat»  ¡|  fam.  Embarazo; 
obstáculo.  n\- — Sala  salábat.  Cúmulo, 
m.  !|  Mezcla;  acumulación.  í.  !¡  Con- 
fuso hacinamiento;  confusa  mezcla  de 
encontrados  objetos;  confuso  encuen- 
tro; ó  concurrencia  encontrada  de 
objetos  varios,  v,  gr.  Salásalábat 
7ta  suvipa  at  tinigáyauí^  mezcla  ó  CÚ- 
VCiXxXo  de  jinaincjitos  y  lualdicíoncs. 
— Sumalábat:  salahatín.  Atravesar. 
a.  !|  Embarazar;  obstaculizar;  ata- 
jar; interrumpir,  a.  (á  uno  en  e'  ha- 
blar, etc.)  —  Macrsalá salábat;  vtag 
ká salásalábat.  Atravesarse;  cruzarse; 
encontrarse,  r.  (multitud  de  cosas). 
Sinón.  de  bagtás;  lísaw;  sabad; 
sabat;  saplad. 

Salabat.  Bebida,  compuesta  dé. 
agua,  azúcar,  un  poco  de  gengibre  y 
de  canela,  juntamente  cocidos  y  her 
vidos  algún  rato.  Suele,  tomarse  eii 
ayunas  para  íortihcar  el  est()mago,  y 
también  ^e  emplea  como  desayuno, 
tomándolo  con  el  arroz  cocido  en 
blanco  en  lugar  del  chocolate  ó  café. 
— Maf!;salabat,  Cocerlo.  ||  Tonvu'U^. 

-SalaIíatín'.     De   salábat. 

Salabid*  Oi)stá<:ulo;  impedimento, 
m.  Smón.  de  abala;  antala;  gam- 
bala;  habid;  sabid;  saklit;  siki* 

Salabilo.     Mezclado,     da.    adj.  jl 
.Barullo,   m.  !|  Revuelta,   f.     Sinón.  de 
halobiío. 

-Sal.abin.     De  sálab. 

Salabsab.     Sinón.  de  sála;b.  --.SV/ 

lahsaban.  Socarrado,  án,  lid].— Pag- 
sasálahsaban;  pagkasálabsaban.  So- 
carra; socarradura.  i.~—PagsáLabsabin; 
salabsabin.  Socorrar;  soasar,  a. — Mu- 
sálabsaban;  viagsálabsaban.  vSocarrar^ 
se;  soasarse,  r.  —  Magaihoy  sálab- 
sabaii.  fr.  Oler  á  chamusquina.  Si- 
nón. de  halabhab  y  sálab. 


— SÁL-AiíSAi'.AN.     De  salabsab. 

\Sai,absai;ín.     De  salabsab. 

Sálag.  Comadrón.  m.—Suf/iálag: 
fiianálag.  Hacer  el  oficio  de  coma- 
drón. 

Salag.  Quite,  m.  Sinón.  de  sangá, 

Salagbó.       Borbollón,   m.    ||    Efer- 
vescencia, f.     Sinón.  de-  salakbó    y, 
silakbó. 

Salaghati.     Sentimiento,-   resenti- 
miento, m .  —  Magsalaghati .   Se  n  t i  r .  n . 
|¡  ResentM'se.  r.  ||  C-uardar;   tener    re- 
sentimiento. 

Salagimsim.  Corazonada,  f.— 
Salagifiisinián.  Tener  corazonada  ó 
sobresalto.  |¡  Ofrecerse  de  paso  á  la 
imaginación  alguna  cosa.  Smón.  de 
guníguni;  gumita;  sagimsim;  sa- 
latnisitn  y  sumpóng. 

—  Salac.imsim.xn.  De  salagim- 
sim. 

Salágip.  Recogida,  f.  !1  Salva- 
mento, m.  li  Gaticho.  nv  Smón.  de 
káwit  y   sagip. 

Salagumá.  Alternar-  a.  y  r.  Si- 
nón. de  salámúhá. 

Salagoy.  Tocar  ligeramente  ó  de 
paso.     Sinón-  de  sagU   sagila;     sa- 

goy. 

Salagsay.  Prohibición,  f.  Sinón. 
de  sansalá  y  savvay. 

—  Sai.ahan.  Errar;  fallar;  faltar, 
a.     De  sala. 

-Sai.aiián.       Cubrir;     cercar    de 
enrejado  de  caña.     De  sala. 

—SÁLAlíAN.  Sitio  donde  se  cons- 
truye ó  debe  construirse  un  enrejado 
de  caña.     De  sala. 

Salabilo.  Terco,  ca.  adj.— /v'¿í.m- 
lahUtihan,  Terquedad,  f.  Sinón.  de 
Hlo  y  saligutgot. 
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-Salafiín.  Üsnrlo;  hacerlo  eii- 
Tejv*do  de  caña.-~¿^  batíiji.  Tachar; 
reprender;  reparar;  amonestar;  recon- 
venir; corregir-  a.----J  bigycvig  sala. 
Culpar;  inculpar;  condenar;  acrimi- 
nar; reprobar;  reprochar,  a.  I|  Echarle 
la  culpa  (a  v\wo).~~ tama d  ( ang  isa). 
Cu! Dar  (á  uno  de  omiso).     De  sala. 

Salaín.     De  sa'á. 

Sálak.  Mezcla,  f.  (de  diferentes 
('lUilates  de  oro').  ¡ISinón.  cié  bala- 
hak;  haló  y  sámot.  |!  Presa,  f.  (poco 
entable  de  r.ío).  |!  Separación,  f.  (im- 
puesta á  los  casados  como  pena),  ij 
Primera  cría  de  (yegua,  vaca,  kala- 
baw,  etc.) — Sionálak :  viagsálak  Mez- 
clar, a.  (oro  de  quilates  diferentes).  |¡ 
Atajar;  represar,  a.  (el  ai^aia  de  río). 
;'  Separar  á  los  casados.  ¡|  Imponer- 
les esta  \i^x\^.  —  Másakik;  luagkásalak. 
Mezclarse,  r.  !|  Separarse,  r.  (los  ca- 
>adí)s.)  i'  Estar  separador,  ¡j  Atajar- 
le,   r. 

Salak.  Raja.  í,--Sicinalak:  mag- 
Siiiitlc;  saiakin.  Rajar  leña. — Panalak. 
instrumento  de  rajar  leña.  Sinón.  de 
baak  y  sibak. 

Salakab.  Instrumento  de  caña 
para  pescar.  — ■  Manalakab.  l'escar 
con  él.  II  met.  Echar  mentir.is  por 
coí^er  verdades.  En  esta  metáfora 
e^  sinónimo  de  salambaw. 

Saiakatá.  Persona  '  alegre  que 
.-ieriipre  está  continuamente  riéndose. 
Sinón.  de  sangalaya;  sigla;  talag- 
hay;  taras, 

Salákay,,  (>agsaliikav.  k^ci.\io\  ata- 
que; escalamiento,  m.  ¡|  Arremetida; 
in\'asión.  f.  — ^iunahikay ;  saíakayin. 
Atacar;- baíM-.  a.  j!  Escalar;  asaltar; 
acc^meier;  arremeter;  invadir;  opug- 
nar, a.  ¡i Tomar  por  asalto;  dar  un 
asalto,  li  Entrar  á  saco.  ||  Lanzarse,  r. 
-■-biglá  ajig  kauvay.  Arremeter  al, 
contra  el  enemigo. — Masalákay.  Ata- 
carse, r.  II  Escalarse;  asaltarse;  aco- 
meterse; arremeterse,  r.  —  Ang  siirna- 
iákay  Invasor,  ra.  m,  y  f.  ,  Sinón. 
de  dalasa;  lúsob. 


—  Salak AVjM.     De  salákay. 

Salakbat.  Banda,  f.  Sinón.%  de 
akibat;  kibat;  sakbat;  sakiay. 

Sa'akbó;  pagsalakbó.  Borbollón, 
m.  II  Salto,  m.  (del  agua  de  abajo 
arriba,  como  el  que  arroja  la  balle- 
na ó  un  surtidor).  ||  Efervescencia,  f, 
— Sipnalakbó.  Borbollar;  hervir,  n, 
11  Saltar,  n. — Pasalakbuhin,  Hacerla 
saltar.  —  Sumalakbó ;  magpasalakbó , 
met.  Correr;  saltar,  n.  ||  met.  Echar 
bravatas,  6  fieros,  ó  bocanadas.  || 
Echar  roncas.  Sinón.  de  salagbo; 
silakbó;  salikbubo;  sigabo. 

Salakhati.  Aflicción,  f,  ||  Sospe- 
cha, f,  Sinón.  de  dalamhati;  sa- 
pantahá. 

Salaksak.     Punzada;  lanzada,  f.  |1 
met.   Inconstante.  tíCí].— Masalaksak , 
met.     Inconstante,    adj.   ||   met.     S  tr 
inconstante.       Sinón.  de    s  a  k  s  a  k  ; 
tuiag. 

Salakuban*  Cañuto.  m.  (con 
su  correspondiente  tapadera,  que  sir 
ve  para  guardar  dinero,  buyo,  etc), 
—  Magsalakuban,  Usar;  traer;  llevar, 
a,  (el  salakabav,  íT.)lgado  á  la  cintu- 
ra). Sin(M^.-  de  balungati;  saklu- 
ban. 

Salak^p,  Cerca,  f.  |i  Circuito,  m, 
(de  hombres  con  objeto  de  encerrar 
á  uno  para  cogerle), — Surnalakop: 
;;/ a g sala  kop ;  p  ngsala  ka pa?i .  C  er  ca r ; 
( ircunvalar;  rodear,  a,  —  iVIagsalakop , 
Cercarse;  circunvalarse;  rodearse,  r, 
Sinón.  de  bákod;  kubkob;  Hbid; 
lublob. 

Salakot.  Casquete,  m.  (hecho  de 
hoja  de  ñipa,  caña,  bejuco,  etc.). — 
Magsalakoi.  Usarlo;  llevarlo,  (en 
lugar  del  sombrero).  ||  Traerlo  puesto. 

Ka.sabihán: 
Kulang  P)álad  na  bíikawc 
Salak  o  t  may  di  ?7ta7igyar7. 

Sinásabi  sa  tawong  hindí  pakina- 
bangan  munti  man. 
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Magsalakot  /;/<:^V  di  bdgay, 
Maháiígay  jtacr pápaulá}! 
Kahatulán  itó,  na  huag  lálabas 
ang  tawo  sa  talagá  niya  ig  kaukulán 
at  kaya,  na  makíkipantay  sa  mata- 
taás  kaysa  kan^á,  at  nang*  huag  má- 
lusong  sa  kapaná^anibán  nang  nnla- 
bis  na  paggúgol  iná  nang  pagsasa- 
lat  at  nang  kapanganyayaan. 

Salálak.  Aspa.  f.  (de  cana  de 
que  se  sirve  para  levantar  en  alto 
cosas  pesadas,  como  pilareS;  palos, 
etc.  hasta  tenerlos  perpendicular- 
mente).  Jl  fam.  Cualquier  objeto,  que 
en  la  caida  se  quedó  sup^nso  por 
haber  hallado  obstáculo. — Másalálak. 
fam.  Quedirse  detenido  en  la  caida 
(impedido  de  cualquier  obstáculo). — 
Isalilak,  Colocar  en  alto  un  obje'o 
áfimzido  en  algún  sosten.  Sinón.  de 
balátak,  en  su  acepción  familiar,  y 
de  balálak. 

Salálay.  Plato,  escudilla  ó  taza, 
etc.  con  agua,  sobre  que  se  colocan 
vasijas,  vasos,  pié  de  las  mesas,  etc. 
á  fin  de  resguardarlos  de  Ja  hormiga, 
mejor  dicho,  para  que  el  contenido 
de  ellos  no  sea  invadido  de  la  hor- 
miga. II  fam.  Cualquier  objeto  que  se 
pone  debajo  de  otro  para  sostenerlo. 
—Magsa/nlay;  isalálay.  ^  Ponerlo; 
cuidarlo  así.     Sinón.  de  biyay. 

Salatn,  Alegría  del  bien.  ||  fam. 
Apuesta,  f.  (de  estar  debajo  del  a^rua 
mucho  ti  mpo  sin  resollar).  Usába- 
se como  prueba  para  reconocer  al 
culpable.  Sinón.  de  patnaw  y  pustá* 

Salamanká.  Magia;artiniaña;  pres- 
tidigitación.  f.  ||  Prestigio;  escamoteo. 
m. — Magsalamanká.  Hacer  frecuen- 
temente juegos  de  escamoteo.  =  ¿? 
7nánanalamanká,  Mágico,  ca;  pres- 
tigiador,  ra;  prestidigitador,  ra;  esca- 
moteador,  ra.  m.  y  f. 

Salátnat.  interj.  Gracias;  enhora- 
buena, f.  V.  gr.  ¡Salámat  sa  Dws^ 
¡gracias  á  Dios/=ó  pasalámat.  Gra- 
cias, f.  pl.=¿?  pasalámat;  pasasald- 
mat;  pagpapasalámat,  Gracias,  f. 
pl.  II  Acción  de  gracias.  ||  Acto  de  dar 


las  'gVAZX'^s*.  -Mag pas filámaf ;  pasala^ 
mafart.  Dar  gracias.  ||  fam.  Agrade- 
cer, a. —  Wa'ang  P)asal:imat:  walang 
pasipisalámit.  Sin  d,ir  gracias.— 
Di  siyano'  salámat:  di  n^á:  salámat. 
Sea  enhorabuena;  así  sea;  ojilá; 
gracias.  '\x\X.tx].~- Salámat  at  dunia- 
tinor  ka.     Seas  bien  venido. 

Salambaw.  Red  grande,  que  ^c 
arma  á  unas  aspas  largis  de  caña. 
colocadas  sobre  bilsas  de  idem, 
y  sobre  hs  que  van  i  )s  que  le  ma- 
nejan. II  met.  Echar  mentiras  por  sa- 
car  verdades.  Ei  esta  metáfora  e> 
sinón.  de  salakab. 

Salamín.  Cristal.  \\\,^-~^nang  iiiaia. 
Gafas;  antiparras,  f.  pl.  Jl  Anteojos; 
espejuelos;  dobles  ojos.  m.  p\,^=na;/o- 
mu kh  í.  E > p e jo .  m . ^=  'taño-  tainga . 
anat.  Tífnpanó.  m,  —  Ang  mapigá  sa 
lamín  nang  bifitaTiá.  Vidrios,  m.  pl. 
— Paran  o;  salamín.  Vidrio  >o,  sa.  adj. 
—ñíanitamln.  Mirarse  al  espejo. =p 
muíiang  halimbaw  \  sa  iba ,  nayig 
kabiitaíz  at  manga  lígaling  mahiihú- 
say.  fr.  Mirarse  á  uno  c  )mo  á  un 
espejo, —  Magsafamín.  Llevar:  usar 
gafas.  II  Mirarse  al  espejo. 

Salamisim.  Retentamiento.  m.— 
Siema^amisim,  Retentar,  a.  (la  en- 
fermedad, dolor,  etc.).  ||  Ofrecerse: 
ocurrírsele  de  paso  á  la  imaginació.i  al- 
guna  cosa.  II  Escurrirse  el  agua  de  la 
tierra  húmeda  al  pisarse.  Sinón.  de 
guníguní;  gunitá;  salaglmsim;  sa- 
gimsim;  sayimsim;  sumpong. 

Salampay.  Pañuelo  de  pescuezo. 
Sinón.  de  alatnpay  y  baksá.  Mind. 
y  l^atang. 

Salatnuhá;  paklkisalamuliá.  Al- 
ternación; adunación,  f.—Sirmalanm  - 
lia;  7nakísalamíihá,  Alternar,  a.  y 
n.  11  Adunarse;  aunarse;  entrarse;  in- 
troducirse.^^i-í^  manga  paham.  Al- 
ternar con  los  sabios.  =■-  sa  manga 
7iagútitos  ()  jiamámahalá.  Introdu- 
cirse con  los  que  mandan. --=<^  maki 
salamuku  ó  maging  kapalágáyang 
loob  nang  karh  Privar  con  el  rey.=^ 
nang  di  ináa?tya/tan.  A  ufo.  mod.  adv. 


SALANGAPANG 


1131 


SALANG 


-^sa  ínahabmig  tawo  ó  niagugafl  7tang 
parís  nilá.  Vulgarizar,  a. — Isalamu- 
ha.  Alternar,  a.  ||  Adunar;  unir;  incor- 
porar; congre^^ar.  a.  Sinón.  de  kü- 
yof,\  laguma;  laguyó;  salagumá; 
salugmok- 

Salangapang.  Diligente;  activo, 
va.  adj.  II  fam.  Brioso,  sa;  atrevido, 
da;  arriesgado,  da.  adj.  ||  Apresurado, 
da.  adj.  1|  niet.  Bellaco,  ca;  picaro, 
ra.    adj. 

Salansán.  Pila.  í.=na?ig  bi^kis- 
higkís  fia  bdgay.  Hacina,  f.  -—Isa. 
I  a  7t  s  á  n  ;  ffiagsalanS'ín;  sa/ansani7í . 
Apilar,  a.  II  fam.  Poner  en  crd^n, 
apilando. =^//^  biokisbigkis  na  aiio. 
md7í.  Hacinar,  a. — Másalansáii,  Api- 
larse.  r.  ||  met.  Amontonarse.  x.—Sa^ 
ldsakms(m.  Apilado,  da.  adj. — Salan- 
sa7ia?i.  Armero.  n\.^=na  g  pingáfi. 
Platero,  ra.  ciá].=nang  Tna^igd  ka- 
sangkapang  Itípd.     Barrena,  f. 

"SÁLANSANAN.     De  salansáii. 

-Saí.ansanín.     De  salansán. 

Salantá.  Maltratado,  da;  malpa- 
rado, da;  desgastado,  da;  malonquea- 
do,  da;  vejado,  da;  inválido,  da.  adj. 
:~¿?  Jndubi,  fam.  Pobre;  mendigo,  ga; 
pordiosero,  ra.  adj.=¿?  makmi,  fam. 
Valetudinario,  ia.  adj.  —  Saíantain; 
stinmlanid,  iVIaltratar;  maltraer;  ma- 
lonquear;  moler;  vejar;  coser,  a.  || 
Gastar,  a.  ||  met.  Brear,  a.  ||  fr.  Tra- 
tar á  la  baqueta,  ó  á  baqueti.= 
sa  palo  ó  /uwipds.  Golpear,  a.  ||  fr. 
Doblar  á  palos;  brear  á  golpes.  j| 
met.  fam.  Santiguar,  a.  Lalo  na 
kung  sa  t7ín\[)^\.^=^sa  sikad.  Moler* 
á  coces. ^=^¿z'/^  alÍ7ima7ig  bahigi  7ia7tg 
kaiaivdft,  7ia  /ii/ag  77tagd77iit,  Baldar. 
a.==.m  pal()  a7tg  paypay  ó  aTtg  btioftg 
likod.  Derrengar,  a.  —  Masala7ttá. 
Maltratarse;  malonquearse;  impedir- 
se; vejarse;  deshacerse,  r.  |1  Gastarse. 
x,-=a7ig  alÍ7Wia7ig  Itigal  7ia7tg  kata- 
wári,  7ta  huag  77iagd77tit,  Baldarse. 
r,'==a7ig  7igiisü  at  labl.  Deshacerse 
los  labios. =^;/^  pad.  Despernar,  a. 
—MagsdlaTitakTi.  Maltratarse,  r.  Si- 
nón. de    burog;    durog. 


--Salantaín.     De  salantá. 

Sálang;  fiakasdla7ig.  Puesto,  ta. 
adj.  (al  fuego;  hablando  de  ollas,  cal- 
deros, eU:).^—Pagsasd/a7tg;  pagkisá- 
la7ig.  Poner,  a.  (la  olla,  etc.)  al 
fuego  ó  sobre  un  trébedes)  ||  Colocar, 
a.  (el  libro,  etc.  en  el  atril).  ||  Asen- 
tar, a.  (la  carga  sobre  el  hombro,  un 
cántaro  en  algún  agujero,  muesca, 
(etc. — SalaTtgdTí;  paTidlang.  Armero: 
tiípode.  m.  II  Trébedes,  f.  pl.  ^=  7ta7tg 
77iangd  libro,  eic.  Atril;  facistol,  m. 
-•=^7ia7ig  }a7tdata.  Armero.  ín.'==^7ia72g 
baril,  si  at  ó  p)ika.  Astillero.  =¿^ 
suksuka7t  nangpaíasó,  h\'yih^,=~sa- 
la7iS;d7i  (naTtcr  sibat).  Lancera,  f. 
De  sibat. 

Salang.  Toque  Wg^ro, —Sala7igi7t; 
suinaláng ,  Tocar,  a. — MdsaUmg.  To- 
carse. x,—Din  sasaUmg.  Intacto,  ta. 
adj. =£7  patay  salaTig.  Intangible;  in- 
tratable, adj.  II  Noli  me  lángere.  Si- 
non.  de  kibó;  sumpong;  tankíl; 
tankd;  tinki. 

-Salangán.     De  sálang. 

Salángat.  Pedazo  de  palo  ó  de 
caña  que  se  amarra  á  la  punta  de  un 
astil,  de  una  manera  oblicua,  ó  sea 
inclinado  á  un  lado,  para  que  for- 
mando  aspa  sirva  de  gancíio  para 
coger  frutas,  hojas  ó  flores  de  las  ra- 
mas  altas.  ||  fam.  Gancho;  travesano, 
m.  Sinón.  de  dalángat;  siyángat,  ó 
sayángat. 

Salangat.  Arroz  de  grano  áspero 
y  velludo.  ||  met.  Ser  nota  discordan^ 
te,  ser  el  feo  entre  los  hermosos,  el 
malo    entre  los  buenos. 

—Salangín.     De  salang. 

Salanglíping.  Desvanecimiento; 
vahido.  m.  (de  Cc\hGz?i).—Saangltpi' 
ngÍTi.  Sufrir  vahido.  ||  Desvanecérsele 
la  cabeza.  Sinón.  de  hilo  é  íbay. 

— Salanglipingin.  De  salangli- 
ping. 

—Sálang  pdlad;  ó  saliwang  pá 
LAD.  Advei'so,  sa;  aciago,  ga;    infor^ 
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tun-icl'j,  da;  infeliz;  triste;  desventu- 
rado, da.  adj.  !¡  niet.  Nubloso,  sa- 
aJi    Do  aba;  sallwa. 

vSaiatigpay.   l'afuielo  de  pesen  -zo. 
'Siní');^,.  de  alatnpay. 

Saiangsang.  Opuesto,  ta;  eontra- 
r  i  o ,  i  a .  adj . — /■(i^sahingsa/ig  ,•  /;  i^^  ká. 
Síj/tiíií^^SíUii:^- .  Contra,  m.  ||  Oposición; 
inipu<.;naí:ión;  eontradicción;  contra- 
riedad,  f.  ||  Resistencia;  transj^resion. 
f  ,=i}iani^  utos .  Contrav.^nción.  f.  —  Ahí^ 
su  ni  llancas  'in;^ ;  ( í  s/////  ísaí  m^i^s  {?¡cr  ( s 1 1 
k  u/ísfsáji ).  Contraventor,  ra;  trans- 
i^re.-or,  ra,  adj.  i¡  niet.  Quebrador,  ra. 
V\-\.  y  f.  Maj)analmta;sang.  Contra- 
dictor, ra.  adj.  IJmet.  Quebrantador, 
ra.  m.  y  f.  —  /s  ría?! insano-;  sa/ancrsa- 
níl^in.  Quebrar;  ([uebrantar;  de.sobe 
decer;  traspasar,  a,  |i  Oponer;  contra- 
riar; resistir;  inipu^^nar;  opugnar;  con- 
trovertir; rebatir;  relitar;  repeler,  a. 
i!  CfMitradeíár;  contraponer;  contras- 
tar, a.  11  mci.  Ladrar,  a.  ||  fr.  Llevar 
la  ( Dntraria.  —  Stñnaíaíií^san^:  viása- 
((Uiíisa/icr.  Oponerse,  r.  |¡  Kstor]>ar; 
o!>viar.  a.  ||  Arrostrar;  mirar  de  fren 
te  alg'ún  p^lií>ro). -- >  siwiiiway  (su 
utos ).  Contravenir,  a.  ||  Delinquir,  n. 
—  Maí::;sd'an<^saníicm.  Contradecirse; 
oponerse;  iinpuí^^-narse.  r.  (mútua- 
m en t e) .  — . \ ''isasalaiigsaiig ;  s  a  I  a  n  j[^' - 
.■sa7ig\  0])uesto,  ta;  contrario,  ia;  con- 
trapuesto, ta.  adj. — Hiiag  sumaJaíiir. 
sa?ig'  kanj^inovía7i.  fr.  Irse  con  la  co- 
rriente. Sinón.  de  súgod;  sumang; 
sungsong. 

-^S\í..\N(;»ANr;í\.      D-     salang- 
sang. 

Sálap.  Derecho;  pag'o.m.  Sinón. 
de  báyad.  ||  Barato,  m.  (que  da  el 
que  i^ana).  Sin()n.  de  balato.  ||  Red  . 
pequeña  de  pescar.  Sinon.  de  ságap; 
sakag  y  sálolc—JAr^^.s^i/Vr/».  Recibir, 
a.  i'la  paj4a;..  ||  Pescar  con  el  sálap.— 
Mui^pasnlap:  ipasálaj>.  Dar.  a.  (la^pa- 
Ka!.  V.  <<-r.  iXíagkanoui^-  ipinasálap 
s(í  iyór  :CU(hito  te  dieron?  sálap  ko 
sa  kaiííyá,  derecho  ó  pago  que  re-, 
cibi  de  cL~-Ma7iálajK  l^escar  con  di- 
cha red.  II  Cobrar  derecho,  pa^o  ó 
barató.  ,  ' 


Saiapang.  Tridente;  arpón,  m.  ||' 
I *' i sga .  f .  —  Salapan<{í?t .  .> ///// alapcmg: 
//fa7ialapang\  Arponar,  a.  ||  Fisgar; 
fisgonear,  a.  ¡|  Tirar  con  é\'—Mñsala- 
pang.  Herirse  de  arpón.  ||  Ser  cogido 
por  arpón.   Sinón  de  bulos. 

— SalapanOjn.     De^  saiapang. 

Salápaw.  Superficialmente,  uiod. 
adv.  Sinón.  de  dalapdap;  hamba- 
baw;  hatnbaw;  hitnbabaw;  imba- 
baw;  sapsap;  salapsap;  talapyaw. 

Salapu     Dinero;  numerario;  pee  u- 
lio.  m.  II  fam.  Moneda;  pe(  unía;   mos 
ca.  f.  II  met.   Tlata.   t.  H  met.   Oro.  m. 
II  Medio   peso;  cuatro    reales  fuertes; 
cincuenta  céntimos    de    peso.  -///;/// 
taboy  sa    iscmg   babayi,  ¡^ pang  gugí/- 
Un  sa   kaniya7ig  77Ui7igá    hiyás  ó  p)a- 
)7ni.ti.     Ahileres,  m.   pl.^-.sYí:   umi,   na 
kahihati7ig  helis  a)ig  halaga.  Blanca. 
i.^=^ta)isó  ó   baria.   Calderilla,  f.  |1  Mo- 
neda menuda    ó  <.w^\Vc\.^=^iÚ7iay,    Mo- 
neda    metálica     sonante,    j]    Moneda 
amonedada.  |i  Dinero    contante   y  so- 
nante.--^-'//rí:///////^^'   gastahi7i  ó   /canga - 
lia7i.     Moneda    corriente. ^^:i  pa7ia/ui 
lapn.  Cuartos;   monises.    m.  ])}.  |l  fam. 
Dinero;     c:audal;     capital,      m.  ||  fam 
Renta;  haeienda;  riqueza,  f.  ||  fani.  Me- 
dios, m.    })1.  II  met.  Bolsillo,  m.  1|  met. 
fam.    Lana,   i.-^  káK-amUi.     Dinerillo, 
m .  V .   g  r .   -V /  / .  ay    7jiayyoo7ig  p  an  a  - 
nalapi     ó     salapi,  /.  tiene    bolsi- 
llo. ^//í^í  pamÍ7isa7ig  itÍ7iátayd  sa.  pag- 
Jalar  ó.  Parada,  i.  '~-ihináJh¡y/id  sa  pag- 
sakay  sa    daong\    Pasaje,   xw.-- fias  ir  a 
ó  2ita7ig.     i^ella.  i:^--bakahán  sa  laró. 
Vaca;    fragata,  f.  —  Hais,    7ia  ibÍ7iiba- 
yad  sa   pagpapagaaui     7ia7ig   salajn. 
"  Moned  íje.  m. — Ang gui7iáoawá  nafig 
sxilapi .     Monedero,    m. — Ñátiúlcol  sa 
salapi.  Monetario,   ia;    |/ecuniario,  ia. 
adj. — ñíay  salapi:  7nasalaJ)i ,     Adine- 
rado, da;    rico,  ca.  adj  ¡I  met.    Tener 
buen  bolsillo.^^í^  nainúinnhintan.   Ca- 
pitalista, m.    y    {.^=^sa,   ó  dáliil  sa  ka- 
fiiya7ig   7na7iá.   Rico  cori,  por  su  legí- 
tima.— Pagsirtí   7iang  salapnng  pñna- 
}ná  }7íahalaa7i ,   ü  e  s  fal  co .   m . — Sn  771  i  re  I 
7ia7ig  salapZTtg  p)Í7ia7ndinahalaa7i.  Des- 
falcar, a.  —  MasirCí    a7ig;    nuikasird 
7ta7tg  pi7ta7namahalaang  salapi.  Des- 
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falcarse,   r. — Sa/apñn;  ó  j^'aiüi?tg  sa- 
lapl.    Monedar;    monedear,  a.  !|  Con- 
\ertir  en  moneda. -~í^  daaiiin    sa  sa- 
lapu    met.  ||  Vencerle;    sujetarle   por 
medio  del    dinero. ^=^í   suliukui,  met. 
fám.    Sobornar;    cohechar,    a. -- ^;/^4'- 
puiraar} .      Capitaliza  rr  -  a~^  -r?//^'"  /caM  - 
^Y¿/.   Realizar,    a.  -=¿i     kunati    7iang 
salapi.     So(  al'ñar.  a, — ManaUípi.    A 
medio     peso.  ||  met.     Socaliñar,    a.  || 
Huscar;  sacar  dinero  á  dinero. — Mag. 
kasa^ap}.    Enriquecerse,  r.  |i  Tener  di- 
nero;   hacerse    rico.  —  Maioalñn  iiang 
salapi :  liuiUvig  salajn.     fr.  Estar  sin 
blanca.     .SVü/7í: />/>)'>/,  Socaliñar,  a, — Sá- 
lapna/t.     Costar    dinero.  I|  met.   Jugar 
más  el  dinero,    que  otra  cosa,  en  un 
A%wx\\.o,~- Magsálapian .  Socaliñarse,  r. 
II  fam.  Apostarse;  atravesarse,  r.  (di- 
ñero  contra  dinero).    Sinón.  de    bat- 
ngín,  de  los  antiguos;  pílak;  yaman, 
y  gintd,  de  los  modernos. 

El  salapi^   es    la   unidad  moneta- 
ria de  Filipinas,  de  donde  se  derivan 
las  otras  expresiones   monetarias  de: 
Kahati,  dos  reales,  ó    sea    i/n'tad 
de  salapi. 

Tatlong    bahagi,    tres    reale.?,    ó 
sean  3/4  de  salapi. 

Saikápat  ó   s  kápat,  un  real,    ó 
sea   1/4  de  salapi. 

Saikawaiói  ^^    ,.         ,    ^,. 

I  medio  real;   diez  cuar- 

Saikolo---->tos,    ó    sea    la   octava 

SikoIo-.J>'^^^^  "^^  ^^'^P*- 

AHw,  cinco  cuartos,  ó  sea  la  i /16 
de  salapi. 

Kasabihán: 

"    Pabaydim   ang  tioiiátan , 
Futrí  itstá    ang  viay  salapi. 

hinúturo  nitó,  na  ang  bawá  at  isa'y 
marápat,  na  ang  sinúping  pagsika- 
pan  Hy  ang  ganang  kaniyang  tungkol 
na  sarili,  at  huag  makitalamíiam  sa 
hindí  niyá  kinálaman:  kung  sabihin 
nang  kastila    ay:     No    MKTKRSK    kn 

C  AMISA     Di:    ONCK     VARAS. 

—  Salapiax.  Socaliñar,  a.  li  Dar 
al  contado;  pa^ar  al  contado.  De 
salapi. 

—  SÁLAPÍAN.  Costar  dinero.  i|  met. 
Jugar  más  el  dinero,    que  otra  cosa, 


en  un  asunto.  ||  met\  Socaliña,   f.  De 
salapi. 

—  Salaimín.     De  salapi. 

Salapsap;  pasalapsap.  Su  per  f]  - 
cialmente:  finamente,  adv.  in.  |j  So^ 
mero,  ra.  adj. — Pagsaíapsap,  Monda- 
d  u  ra .  í . — Salapsapin;  sicnuilapsaJK 
Mondar  suave  y  finamente  con  un 
cuchillo  la  piel  de  la  fruta,  etc. 
--=.i  masalap)sap.  Quitarse;  herirse,  r. 
(la  piel  finamente).  Sinón.  de  dalap. 
dap;  hambaw;  hambabaw;  him- 
babaw;  imbabaw;  salapaw;  sap- 
sap;  talapyaw. 

—Salapsapín.     De  salapsap.      * 

Salápong;  putokásalápojig;  pagka^ 
kdsa¿áp)07tg.  Encuentro;  encontrón . 
m.=ri  pagsasaláp07tg  (natigdalaioang 
ilog  ó  dadn).  Confluencia,  f. — Sala, 
pungajt:  pinagsalapimgan.  Encruci- 
jada, f.  II  Ramal.  vcí.-r-Svmxüápwng ,^ 
salaP)U7tgzn;  salapungaii.  Salir  al  en- 
cuentro.  —  Magkásalápwng,  Encon- 
trarse, r.  ¡I  Confluir,  n.  ||  juntarse,  r. 
(dos  caminos).  Sinón.  de  saganá;  sa* 
lúbong  y  satnbal. 

— Salapungan.       Encrucijada.    í\ 
II  Ramal,     m.  ||  Encontrar,    a.  ||  Salir 
al  encuentro.  De  salápong.  Sinón.  de 
sabang;  saliangan. 

— Salapungin.     De  salápong. 

— SÁLARIN.  Culpable;  culpado, 
da;  pecador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
De  sala. 

Salas.  Sala.  í.-~jia  Imiapwuing 
¡iulí  nang  ati7ig  Pa7iginoo?tg  /es/f. 
sil  cristo.  Cenáculo,  m. 

Salasá;  'j)agsalas() ;  pagJuisalasd; 
pana7ialasu.  Devastación;  desolación; 
destrucción,  f. — Saíasain;  s¡nna¿asd. 
Devastar;  desolar;  destruir,  a.  ||  Abrir, 
a.  (dé  arriba  abajo  algún,  ser  vivien- 
iQ),—¿\Iasal(isd.  Devastarse;  desolar, 
se;  destruirse,   r.  Sinón.    de  lasa. 

—Salasaín.     De  salasá. 
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— Salásalábat.    De  salábat. 

— Salábala tiÍN.  Hacerlo  enrejado. 
||f;m.  Hacer    de    propóí>¡to  mal  las 
cosas.  De  sala. 

— Salasalansán.     De  salansán. 

Salat  íó  hipo),  l'acto.  m.  ||  fam. 
Aspereza.  f.=r>  pacrsalat;  prniajialat. 
Palpadura,  f.  ||  Pcilpamiemo;  toque; 
tacto;  tocamiento.  rw.'^=r--('}  kapá.  Tiento, 
m.  —Sa  salat;  pasalat.  fr.  Por  el  tiento; 
al  tiento.  SincSn.  de  apúhap;  kapá; 
kapkap;  \i\^^.~-Surnalat.  fam.  Po- 
nerse áspero. =¿?  alatin;  ma^ialat;  má- 
salaf.  Tocar;  tentar;  palpar,  a.  y  r. 
— Masa^at.  fam.  Áspero,  ra.  adj.  Pls 
sinón.  de  galas,    en    esta    acepción. 

Salat  (ó  dahop).  Pobre;  meneste- 
roso, sa.  adj.  II  met.  fam.  Escaso,  sa; 
estéril;  estrqcho,  cha;  exhausto,  ta; 
triste;  necesitado,  da;  parco,  ca;  mez- 
quino, na;  miserable,  adj.  Sinón.  de 
ú\x\i\\^.^==^sa  p  imumúhay ,  Reducido, 
ád..  <id],-—ó  pulubi.  Indigeute.  adj.= 
sa  panmalapi.  Escaso  de  di  ñero.  = 
sa  ¿along  kai¿af7í^an.  Escaso  de  me- 
dios; escaso  para  lo  mis  preciso-^^^^^ 
pagkabá/iay.  Escaso  de  bienes  de 
for  tu  na.  =7^(27?^,  sa  biniga.  Estéril  de, 
en  frutos,^=^¿z  salat  sa  lahat  nang 
bágay.  Negado,  da.  adj.^-^^  salat 
sa  ísip.  Negado  de  ent.endim¡en'o. 
— Kasalatán.  Escasez;  mengua;  eco- 
nomía, f.  II  Necesidad,  f.  ||  met.  fam. 
Apuro;  empobrecimiento;  infortunio; 
malestar;  aprieto;  estrecho,  m.  ||  met. 
fam.  Trabajos,  m.  pl.  ||  met.  fam.  Pre- 
mura; pelea,  f.  ||  Carencia;  carestía; 
cortedad;  indigencia;  lacería;  escasez; 
negación;  mezquindid;  miseria;  po- 
breza; estrechez.  í.-^=^malakí  sa  pamu» 
manga  nang  mang;á  P)a?ianim.  Se- 
quedad; sequía.  L^=^na7tg  pagkabúhay . 
Cortedad  de  medios. =/^¿^;/^  pamu- 
munga  ning  ano  man,  lalu  ?za  ang  sa 
palay,  H  imbre.  {.^=>nalabis  nang 
pagkabúhay.  Indigencia,  i,  ^^^  nang 
'mangí  lalong  kaüangan.  Penuria,  f. 
!  =malaki  nang  bayan,  pmra  7iang 
pag  kakagutom ,  bálang,  sálot,  etc. 
Plaga.  í.—Masalat,  met.  fam.  Verse 
en  apuro;  encontrarse  en    aprieto. = 


ir  magsalat.  Escasear,  n.  y  r.  ¡I  Ham- 
brear; necesitar,  n.  ||  fr.  Escar  ham- 
briendo.  ¡j  Carecer  de.  |!  Andar  nece- 
sitado ó  esc  iso  de.  ||  Kstar  muerto  de 
hambre.  ||  met.  fam.  V^erse  en  apuro; 
encontrarse  en  aprieto.  :^\y<^/  laUmg 
kailangan,  mee.  Carecer  de  lo  más 
indispensable.  Sinón.  de  abS;  dahop, 

Kasabihan: 

Ganap  na  kikias, 
Sa  panianiákay  salat. 

Salatan.     Sudoeste,  m. 

— Salatín.     De  salat. 

Salaulá.  Sucio,  ia;  cochino,  na. 
adj.  II  met.  Baboso,  sa.  adj.  V^  sala- 
wolá. 

Salaw*  Vasija  con  agua,  que  se 
pone  á  la  entrada  de  la  casa  ó  al 
lado  de  la  escalera,  para  lavarse  los 
pies  en  ella  antes  de  subir.JI  Irreve- 
rencia, f.  (á  los  mayores). 

Saláwag.  Varales,  m.  pl.  (del  te- 
cho á  que  atan  la  ñipa). — Magsalá- 
ivag.     Ponerlo. 

Salawahán.  Inconstante;  variable; 
vago,  ga;  perplejo,  ja;  veleidoso,  sa; 
novelero,  ra;  indeciso,  sa.  adj.  ||  met. 
Desigual;  liviano,  na.  adj.  ||  met.  Ve- 
leta. i,^.oob  sa  /caniyang  manga 
akalá.  ó  gatvd.  Inconstante  en  su  pro- 
ceder..=//a/;^  paggawá.  Indeciso  en, 
para  obrar. =0»  nagsásalawalián,^7i- 
cilable;  variable.  3,á],—Kasalaivahdn; 
pagsasalaivahd?t.  Inconstancia;  per- 
plejidad; vacilación;  vaguedad;  velei- 
dad, f.  11  met.  Levedad;  liviandad;  mo- 
vilidad, f. — Magsalaivahán.  Vacilar; 
titubear;  dudar;  ñuctuar.  á.  y  n.  ||  Es- 
tar perplejo.  —  Taivong  salaivaliang 
loob,  Homore  inconstante,  ó  voluble. 
Sinón.  de  ha.agiiag. 

Salawak.-  Rebosamiento,  m.  |! 
Derrame,  m.  Sinón.  de  sagwak. 

Salawah  Pantalón;  calzón,  m. 
Lalong  karaniwang  gamiting  plural. 
-—na  7nalnwa7ig,  na  pá7'ang  bahag  id- 
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uiafig.  i>ragas.  f.  pi.==^^¿^  mu7iti  at 
malnwang,  7ta  pa/ajig  bahag  ¿dmang. 
Braguillas,  f.  pl.  clim.  ?ia7ig'  brai^as. 
^=na  háhangang;  túhod.  Calzón,  m. 
=;m  mahtwaitg,  Calzonazo.  vci.^^=^na 
panusónó  fangilálim.  Calzoncillos,  m. 
pl.=^2^/.  makígpiiy  ó  lápat  na  lápat  sa 
katawán.  Pedorreras,  f.  pl. — Salaioa- 
-Jan.  Vestirle  de  pantalones.  ||  Ponerle 
pantalones.  —  MagsaiaivaL  Ponerse 
los  pantalones. — Sasalawalin;  sala- 
walhi.  Tela.  f.  (para  pantalón).  Si- 
hón.  de  salawilis,  en  la  acepción 
de  calzón. 

.  -Salaw  ALAN.     De   salawai. 

Saláway.  Estorbo,  m.  !|  Compli- 
cación, f.  Sinón.  desagábal  y  san- 
kot. 

Salawílis.  Calzón,  m. — Magsa- 
lawílis.  Llevarse;  ponerse,  r.  (los 
calzones) . — Salait^ilisaii:  pasalawili- 
sa7L  Vestir:  poner;  dar.  a.  (á  uno 
calzones).  Sinón.  de  salawai. 

-Salawilisan.     De  salawilis. 

Saláwit*.  Gancho,  m.  Sinón.  de 
káwit  y  pangáwit. 

Salawolá.  Cochino,  na;  puerco, 
ca;  marrano,  na;  merdoso,  sa;  desali- 
ñado, da;  desaseado,  da;  desidioso,  sa; 
deshonesto,  ta.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  met. 
Baboso,  sa.  adj. — Ka$alaivólad7i,  Co- 
chinada; porquería;  desidia,  f.  ||  De- 
salmo; desaseo.  Vii,^—SalawólaÍ7i,  Em- 
porcar; ensuciar,  a.  ||  met.  Echarlo  á 
perder. 

Sálay.  Nido.  m.  (|  Espiga  de  mu- 
c has  r am as .  —  Mags álay .  Ir  reco- 
giendo materiales  (el  pájaro,  forman- 
do el  nido).  Sinón.  de  púgad. 

Salayá»  Ramas  enteramente  de- 
rechas.— Sumalayd.  Salir  muy  de- 
rechas las  ramas. 

Salaysay;  pagsasalaysay;  pag/cá- 
salaysay.  Explicación;  maniíéstación; 
declaración,  f.  ||  Refeiencia.  f.—Salay- 
,sayi7t:  ¿salaysay;    7nagsalaysay ,     Ex- 


plicar; manifestar;  declarar;  exponer; 
expresar,  a.  ||  Referir,  a.  De  la  ráiz 
saysay. 

-Salaysayín.    De  salaysay/ 

Salayó.  Forastero,  ra;  extrangero, 
ra;  vagamundo,  da.  adj. 

Saliángang*  División;  bifurcación, 
f.  (de  un  camino  en  varios,  de  un 
árbol  en  muchas  ramas).  Sinón.  de 
sabang;  salapungan,  la  acepción 
i.'S*  y  de  sangahán,  la  2.»  ||  Montar 
á  horcajadas  (la  mujer,  como  si  fue- 
ra macho). 

Sálig.  Apoyado,  da;  fundamen- 
tado, da.  adj.=¿)  7iásasálig,  Recli- 
nado, da;  recostado,  da.  adj. =¿7  pa- 
7iálig;  J)ana7tilig;  hÍ7iálig.  met.  Fé; 
confianza,  f. — Ma7iilig;  sumálig.  Apo- 
yarse; fundamentarse,  r.  II  Inclinarse; 
reclinarse;  recostarse,  r.  |i  Estribar,  n. 
— ¿  pa7ialiga7i.  met.  Confiar;  esperar; 
creer.  'A,—Jsálig,  Apoyar;  fundamen- 
tar. di,--[\Í7zcisasaltga7t,  Fundamento, 
m.  il  Base.  f. — Saltgd7t,  Apoyo;  es- 
paldar, m.  Sinón.  cíe  asa;  bátay;  pa- 
niwalá;  sampalataya. 

— Saligán.     De  sálig. 

-— Saligawsaw,  Bullanguero,  ra; 
inquieto,  ta.  ^.áy—KasaligaiasawáTt, 
Bullanga;  bulla;  inquietud,  f. 

Saligsig^     Sinón.    de    tutong.    || 

Meterse;     introducirse,    r.  ||  Penetrar, 
n.  Sinón.  de  saliksik  y  sallpsip. 

Saligutgot.  Confusión,  f.  ||  Enredo, 
m.  II  Nudo  gordiano.  Sinón.  de  alt- 
gutgot  y  salitnuot. 

— -Sa  LÍHiM.  Secretamente;  ocul- 
tamente; reservadamente;  clandesti- 
namente; traidoramente.  adv.  m.  H  A 
puerta  cerrada,  mod.  adv.  |1  fam.  En 
secreto;  en  oculto;  de  secreto;  de 
oculto;  de  rebozo;  á  reserva;  á  hur- 
tadillas; á  la  sorda;  á  lo  sordo;  á 
sordas;  á  traiciór^;  á  sombra  de  te- 
jado, ó  de  tejados.  Kíaraniwang  ga- 
mitingkasama  nang  a7ida7  itong  hulí. 
11  fr.  Debajo  de    cuerda.     De  líhitn. 
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— Salikadkau.  Abierto,  ta.  íidj. 
^=^nang  damit.  Vuelo,  m.  de  la  ropa  . 
De  kadkad. 

Salikbubo.  P>orbollón.  m.  jj  Ktur- 
vescencia.    f.  Sinón,.  de  salakbó. 

Saliksik;  saliksíkin.  Buscar,  a. 
(por  todos  los  rincones  y  escondrijos). 
— Sufiialiksik;  f;ianaliksí{\  Penetrar; 
calar;  trasporar.  n.  ¡I  Filtrarse,  r. — 
Masaliksik,  Minucioso,  sa.  adj.  ||  met. 
Penetrar;  entender,  tk.^^-hi  pa^^sísiy  t. 
sat  nano-  kabagítyán  at  nan^^  manga 
bahagi  nang  íin.cmián.  Análisis,  f.  - 
Pagsaliksik.  Penetración;  análisis.  í. 
— Pananatiksik.  l^enetración.  f.  Si- 
nón.  de  saligsig  y  salipsip. 

— Saliksikín.     De  saliksik. 

—  SA    LIKOD,     y 

~Sa  líkuran.  En  pos;  á  zaga; 
en  zaga.  mod.  adv.  ||  Atrás;  detrás, 
adv.  1.     De  likod. 

— SalíLONí  .;  paorsaUíong.  C  o  b  i- 
jamiento.  m.  ||  Cobijadura.  f^-^naka- 
salilong.  Acogido,  da;  amparado,  da. 
'Aá].—Sci¿i¿7¿ngan.  Guarida,  f,  !|  met. 
Defensa;  égida;  redención,  f.  ¡i  Refu- 
gio;  amparo;  arrimo,  m.  i¡  Sostén;  asilo; 
seno;  puerto;  broquel.  xn.—StemaU- 
long.  Acogerse;  refugiarse;  ampa- 
rarse; cobijarse;  guarecerse,  r.  ||  Fa- 
vorecerse, r.  ^de  alguna  persona  ó 
cosa).  II  Recurrir.  2,,~^sa  sagradong lt¿- 
gal.  Refugiarse  íi,  bajo,  en  sagrado. 
De  liiong.  Sinón.  de  ampón  y 
silong. 

— SÁMLUNGÁx.     De  salilong. 

Salimbay.  \'uelo.  m.  del  ave  de 
rapiña,  cuando  traía  de  coger  alguna 
\)rtS3.),[^-Sta/ia/?fnbay,  Volar,  n.  (al 
rededor  de  la  presa,  atisbándola). — 
Saümhayin.    Coger  al  vuelo  la  presa. 

— Salímijavíx.     De  salimbay. 

Saiimsim.  Aprehensión,  f.  ||  Co- 
razonada, f.  Sinón.  de  guniguni; 
gunitá;  saiagimsim;  salamisinn  y 
sumpong. 


Salimuot.  Nudoso,  sa.  adj.  |!  fanv. 
Embrollado,  da;  atufado,  da;  enojado, 
da.  adj  !|  fam.  Doble,  adj.  ||  nal. 
Denso,  sa.  adj.  =-•  í>  ¡casal iinuotáji. 
Nudo;  embrollo,  m.  ij  fam.  Doblez,  f. 
II  met.  Enojo,  m.  —  Pagkakásalíinuvt . 
Nudo;  embrollo,  m.  ||met.  Densidad. 
i.—SaUniitotin;  pagsaliniuotm.  Em- 
brollar, íi.  II  Enojar;  irrit  ir;  incomo- 
dar, a.  |¡  'I'ratarle  con  doblez.  — /1/("^.í- 
saliniuot.  Anudarse,  r.  ü  fam.  Embro- 
liarse;  enredarse,  r.  |i  met  fam.  Atu- 
far.se;  enojarse;  u'ritarse;  incomodarse, 
r.  II  Portarse;  conducirse  doblemente. 
Sinón.  de  saligutgot. 

Salimuoiín.     De  sallmiiot. 

Sal  i  n ;  pagsalin;  pagsasalin : .  pag- 
kásalin  ( nang  súlat,  retrato,  etc.) 
Copia,  f.  II  Traslido;  traspaso;  ejen^- 
plar;  trasunto,  m.  ||  Traslación;  tras- 
misión, {.'=una  nang  isang  kasti latan. 
Saca.  í,^^=^iüala7ig  pirniá,  nang  ano- 
niang  kasiiUitan,  Copia  simple. =;/¿< 
kamukhafigkaniukhá  nancr  piyniá  n 
súlat  nang  isang  taiao.  Facsímil; 
facsímile.  ni.^=^( naJig  anoniang  bágay 
na  itínítígis ),  Traslado;  trasiego,  m. 

ti  Transvasación.  f.=ci  pagkakástmod 
f?iang  ának  ó  panahón).  Sucesión; 
serie.  i'.=^yaj/  sa  juagado  ó  escri- 
t?anía,  na  kÍ7iuha  at  ka  parís  nang  Ln- 
suuita7i  ó  2fi()s  na  original.  Compulsa. 
í.^7ia7ig  kapangyaJ ilia7i  sa  isang  /.:. 
?iikataiván .  Delegación.  {,—Pagka- 
kdsali7tsaling  iva  ang  pat¡a7ig  íiang, 
manga  {¡7  al ,  balita  at  kaugalia7i  sa 
i7ia7igá  7iagkákalihaliiÍ7ig  7tahuhay . 
Tradición,  f. — SÍ7ialina7i  na7i^  7iga. 
Uvi,  etc.;  ó  kahalili.  Sucesor,/ ra.  m.  y 
í.-~7ta7¡g  kapa7i^yariha7i,  77a  kináka- 
taiván  7ia7ig  isang  puno.  Delegado; 
legado.  \Ví.  -PagasaliJi;  tagapagsali;i: 
nagsása¡Í7i ,-  /7¿  ínanali7i .  Copiante, 
m.  y  f.:=i'>  sal  i  nang  lib7Ó.  Copiador. 
\n.-~-ó  saliiunig lib}ó  Jiang.  ?na7igá  fa^- 
fiira.  comer.  Facturero,  m. — IsalÍ7i; 
S(din/7i;  su  nial  i ji;  }nagsaíi)i.  Copiar; 
trasladar;  trasuntar;  traspasar;  tras- 
mitir; sacar;  transferir.  ii.'---a7ig  isrjig 
súlat  sa  iba7ig  p)apel.  l'rascribir.  íi. 
--a7tagaiiiíi  ajig  súlat.  Tr afilorar.    íi. 

-7ta7ig  )}iaraha7i  sa  iba7tg  sisidUiíi  anr;- 
ano  man g  bágay  71a  lusaia.    'í'ransfarr 
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dir.  íi.^=^sa  kastilti.     Trasladar  del;  al 
castellano. --¿?  i  tanda  (xno  ano7fic¡?i   sa 
ialagang  ¿and(Ux7t.  fr.    Tomar    razón; 
tomar    la    \'cV¿6n.-( ang  anomá7i)  sa 
iba.       Transferir;    traspasar    (alguna 
í^osa)  á,  en  otra  persona. —  ¿^//¿^  corona 
ó  kaha?idn.    Abdicar.  'A.^=^na?ig  isang 
pund  a?tg  kapangyaríha7t  sa  ka7tiyang 
kinákat  ato  1171,    for.    Delegar.     ^,-—sa 
iba7ig  /^^'//í'tí.  Traducir;  construir.  a.^=^ 
a7tg  i^a7tg  súlat  nang  ka77iukha7tgka' 
77111  k ha    7ia7ig     sinaliiían    a7ig   da77ti 
na7ig  re7iglón.     Copiar    á   plana  ren- 
'<r[ox\^z^ku7im  sa  ojlginaL     Copiar  del 
original. ~-6>  77iagsaUn  7iang  sisídlá7i 
Trasvasar;  trasegar;  vaciar,  a.  Si  non 
de  \VMZX*'=^a7tg  'katU7igkiila7i,  Entre 
gar.  a.  (el  C(irgo)^~A/císa/m,-  7nagká 
salin;  7nag kásali7isali7i.     Suceder,  a 
y  r.  II  Descender;  proceder,  a.  v.    gr 
^Ila7ig  salin  ang  7iag7nulá  ka}\  La 
ka7idulii?     :!cuántas  sucesione^s ^^¿2 
habido  desde  Laka7idul¿ir  a7tg  sálln- 
saling  hari  búhat  sa  kaniyá   ay,    la 
serie  de  reyes  desde  ¿'Y  é/^.-— Kumuha 
nang   isang    salin    7tang  ali7i77ta7tg 
kásulata7i,  71a  patibaya7i    na/ig  pi7  7nd 
nang  notario,  for.  Compulsar,  a.    Si- 
non.  de  abot;  bigay;  hipno;  húlog; 
likas;  liwat;  sipi. 

— Salinán.    De  salin. 

Salindáyaw.  Venado,  m.  (macho 
cuyo  cuerno  empieza  á  echar  ramas). 
Siivón.  de  turóle. 

—Salinin.     De  salin. 

Salingit;  stnnalmgit;  7nakasali- ' 
ngit.  Colarse,  r.  ||  Escurrirse;  esca- 
bullirsi;  introducirse,  r.  (furtivamen- 
te).--^/' 77iakasali7igit  7ia  7nakatana7i 
sa  gtt7iá  7ia7ig  77iadlá,  Escabullirse 
entre,  de  entre,  por  entre  la  multitud. 

Salingsing  (nang  dalíri,  ó  7ia7tg 
halat  7iang  da¿Í7'i  sa  tabi  7ia7ig  kiikó, 
na  7ia77iá77ialigtad  at  77iasakit,)  Uñe- 
ro,  m.  !|  met.  l^adrastro.  m. 

Salipadpad;  ^pagsaiipadpad.  Re- 
voloteo. m.=^£i  sin7iaHj)adpad.  Revo- 
lotear, n.  !i  Ir  revoloteándose.  (I  met. 
Vagamundear.  w.'\  fam.  ir  fuera  de  la 


conveniente  dirección  (la  flecha,  ú 
otra  cosa  que  se  tira.)  Sinón.  de 
sampiad. 

Salipanyá.  l^^azón  impertinente 
ó  reversada. — Manalip)a7iyá,  Razonar 
impertinentemente. 

Sallpsip.  Penetrar,  n.  ||  Meterse; 
introducirse,  r.  SintSn.  de  saligsig; 
saliksik. 

Salirangdang.  Latitud,  f.  ||  Ra- 
leza; claridad,  f.  ||  Rareza,  f.  Sinón. 
de  dálang. 

—  Salísalitá.  Habladuría;  habli- 
lia;  ficción;  trufa;  novelería;  patraña. 
í.=7ta  di  77tálaman  ang  pnnagbitha- 
ta7i.  Voz  vaga. —  Wala7ig  salísalitá 
(71a  ga2vÍ7i  a7tg  anúmá7t),  A  la  ca- 
llada; de  callada;  callandito;  en  se- 
creto; secretamente,  adv.  m.  De  Sa- 
litá.  Sinón.  de  bulong;  bulong- 
búlongan. 

—  SaLÍSÁLITAÁN.     V.      SALÍSALITÁ. 

II  Rumor,   m.  ||  Enredos;  chistes;    ru- 
mores,  m.  pl.     De  salitá. 

— Salísaliwa.     De  saliwá. 

Salisí.  Desviado,  da.  adj.  ||  En- 
treverado, da.  adj.  Sinón.  de  lihis; 
liwás;  subli;  tuliwás. 

Salisig.  Penetrar,  n.  ||  Meterse; 
calarse,  r.  Sinón.  de  saligsig  y  sa- 
lipsip. 

Salisod;  pagsalisod,  Hozadura, 
f. — Salis7írÍ7t;  sumalisod.  Hozar;  es- 
carbar; hurgar;  remover,  a.  (con  la 
punta  del  pié  ú  \\oc\co),— Mags al isod. 
Andar  hurgando  (de  la  manera  di- 
cha). Sinón.  de  sulásod;  sumbang. 

Salisol;  salisifli7i;  sumalisoL  Lim- 
piar.  a.  (la  boca  del  niño  al  nacer, 
con  algodón  untado  de  aceite),  jj  Hur- 
gar, a.  II  Relamer,  a.  ||  Hilvanar,  a. 

— Salisulin.     De  salisol. 


— Salisurin. 


De   salisod. 
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Salit.     Mezcla;    diversidad.     í.^ó 

salitsalit      Mezclado,    da;    entreinez- 

¿lado,  da;  entreverado,  da;  vario,   ia; 

diverso,  sa.  adj.   v^gr.     Salitsalit  na 

kiílay,  colores  varios.— I  sal  i¿;    pa^íi'- 

salitin;  pqg salitsalit i?i;  magsalitsalit. 

Mezclar;    interponer;  interpolar,  a.    - 

(afig  isang^    bágay )  sa  iba.     Mezclar 

(una  cosa)  con   otra.— ^<3:  paghahabi . 

Entretejer.     a.=¿?     pagsalitin    nang 

maayos  na  pagkakáakind  ang  maiigá 

kúlay,  at  7iang  Itiniahás  na  niainarn  sa 

ii7tgin.   Matizar.  ?i.—Másalit;  magká- 

salitsalit.  Mezclarse;  interpolarse;  con 

fundirse.  x.^=sa  hahi.  Entretejerse,  r. 

— Pag  ka  kásalit  salit;    pagsasaUtsalii . 

Mezcla;    variedad;    diversidad.  f.=.sY^ 

pagkákabi.      Entretejimiento.     m.  |¡ 

Entretejed  Lira.    í,'=^at  pagkakdbagav^ 

bágay  nang  sarisaring  kúlay.  Matiz. 

m.  Sinón  de  bahog;  haló;  hálobilo; 

hambulá;  lahok;     saglit;    sahog; 

sáít;  sama;   sámot. 

Salitá;  paiianalitá.  Palabra;  voz; 
locución;  expresión.  1.  |¡  Vocablo;  ter- 
mino, m.  11  Cuento,  rn.  |i  Historia, 
f.  Sinón.  de  hutná;  pangungúsap; 
sabi;  türing;  wiká.  ^  ó  pa7ianali- 
tang  sarili  ó  kalat  sa  isatig  buong 
lupain  ó  kakariáit.  Lengua;  habla,  f. 
II  Lenguaje;  idioma.  m.^==í?  panana- 
litang  gámit  nang  isajtg  pangkat  Id- 
mang  ?ia7ig  isang  lupain  ó  kaharidn. 
Dialecto,  xw.^^^sarili  ó  kinágis/idn;  sn- 
litang  siniiso  sa  ind.  Lengua  materna, 
ó  natural,  ónativa.^^;/¿íí^/r  bayan  ó  ka- 
lat  sa  bayan.  Lengua  popular. =¿^//- 
hay,  ó  kasalukiiy'a?ig  oÍ7idgd)Jiit  pa 
nang  isang  bayan.  Lengua  viva.= 
hi7idi  na  ginágámit  7ia7ig  alÍ7iniang 
bayan.  Lengua  miierl3..'==sarili  7iang 
isa7ig  autor.  Texto.  ví\r^=^í^  paháyag 
sa  7na7iga  7iasásakiipa?i.  Alocución. 
i,=:^masanid,  ó  bastos.  Palabrota.  f.= 
kahu7igha7igd7i  6  nakaldlait.  met.  Pa- 
pirotada. í.^=^77iasaklap  7ta  jiásabi  sa 
kalabiscm  7ia7ig  g'dlit.  met.  Tempes- 
\.d,áÁ.'=7ia  panghikdyat  sa  niadld,  ó  sa 
harap  nang  isa7i^  gÍ7ioong  kagaUvig. 
gála}ig.  Arenga,  f.  =  pahungluing. 
Bobada;  bobería.  i.-^tahítahi.  No- 
vela; novelería.  í.^^niasakit  ó  niabi- 
gat.  Palabra  pesada. =>^w^  laman. 
.  Palabra  \)XQ,VLdiAi\,.~-7iatiÚ7iuot  sa  jnisd. 


Palabrita,    f.    v.  gr.     BÍ7iulti7igán  ko 
siyáyiang  ilang  salitang  nanúnuot 
sa  butó  ó  sa    puso,    le  dije  cuatro 
palabritas  al  oido .--búkat   sa  puso. 
Lenguaje  del  alma,  ó  del  corazón. = 
di  kaganiitdn.  fr.  Palabra  poca  usada. 
r—  ó    pagsasalitd.     Lenguaje,     m.  || 
Palabra,  f.  ||  Al    hablar;  hablando.^ 
o    balit'i.     Noticia;  cosa;    referencia; 
relación.   f.~r>    pagsasalitd  7tang  7na' 
lidlay  o  di    ddpat.     Palabrada.  f.~/? 
pagsasabi  7iam^    pangungúsap.     Pro- 
nunciación. i,^=hákatagd;  ó  ?nay    kaí- 
tigasdn  aJig  pagkdsabi.     Secamente, 
adv.  m.^=7iang  /lagiisa,  ó   pagkaúsap 
sa  sarili.     UniJocuo.     m.  =  pa7ta7ia- 
litang  nialabp  satihi  sa  hÍ7idi  karam- 
patán g  paggdmit   /uvig  isa7ig  pangu- 
ngúsap, ó  ddhil   kayd  sa   k¿igulu/¿dn 
nang  paraá^i  7ian^:^  p}agsasalitd.  Gali- 
matías,   m.     pl.=^//    balita7ig     tÚ7iay 
7tang    ma7igd    na7igyaríng   nakara¿i7i 
na,  at  7iang  77iangd  bágay  na  litaw  at 
7unnú)7iukod  7ia7ig  balaiig  kapa7idhu^ 
7ian,     Historia.     í,=^undang    kahulu- 
gang  gasÍ7io,  77iasaga7id  Id7na7ig,  Pa- 
labrería,   f.  II  met.     Hojarasca.     f.~<^ 
pa7ia7ialita7ig    ^nahírap    kurtiin,    dá. 
liil  sa  pHigkakdakmang  sadya7ig  dÍ7ii. 
Iip7uín,  met.  Crespo.    xn,=^7ialasa   at 
nakagágalak;  ó   sistc.     Chiste.  m.= 
katampalasa7uui.     Chuscada.  í.=^77ía- 
saklap  at  mafii7t.     Inventiva.  i,^=ga' 
ivdgaivd  lamafig.     Patraña.  í.==í?  tó- 
saiitd;  ¿i  7iásabi,     Dicho,  m.  ||  Dicho, 
cha.    2iá^].-~P'agkakdalit    7iang    dala-- 
wa7tg  salitd.     Implicación,    f. — Siná- 
salitang...    Se    dice;  se    comenta;  se 
cuenta... — Ang    sÍ7idsaliid.     Lengua. 
i.—Sarilinggaun  7iang  isd  sa  pagsa- 
salitd at  pagsúlat.     Lenguaje,  m.— 
Para7tg  nagsdsalitd;  ó  pa7'ang  buhay. 
Está  hablando.— J/^í////.í¿í!j'/  ó  77iarilag 
77íagsalitd;  Bien  hablado,  jj  Elocuente, 
adj.  II  H'iblar  h\m.  —  Ka7'alián  sa  pa- 
na?taliid.     Facundia.  {,-~-Ang  mahú- 
say  at  ncikdwiwiling  numalitd.    Ha- 
blista. \x\,~-Kasarapá7i:  ó  kaayahaiig 
7nanalitd,  met.    Salsa.    {,—Pangahás 
)na7ialitd  Jia7ig    di    dápat;    ó    di  na- 
híkiyang  inagsasalitd  7iang  viasaniá. 
Malhablado,  da.    adj.  —  ^Pipiagsása- 
litaa7uxn.     Hecho;    asunto,  m.  ||  Par- 
ticular,   m.    V.    gr.    Hine^il    sa     pi- 
nagsásalitaanang     itó,     sobre    este 
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particular.— P/]^/7/>/,  ó  sansalam  sa 
pagsasalitá  7iang  búhay  ?tang  may  bú- 
hay,    fam.    Tapar   bocas. — Masalitá, 
Palabrero,  m.   ||   Locuaz,  adj     ||   fam. 
Hablador,  ra;    hablanchín,    na;    ver- 
boso, sa;  parlanchín,  na;  parlero,  ra; 
hablantín,  na.  m.  y  í,^=mangma7íg-  at 
hung/tang,  met.    Badajo.    m.=<i  iva- 
lang  pigil  magsasalitá.     Lenguaraz. 
adj.=p    mapagsalitd   nang  mahálay, 
SuciO;  ia.  adj.==r)  mapagsaliiá   nang 
búhay  nang  may  búhay.  met.  Tijera,  f. 
—  Tawong    masalitd^    maralás   málu 
shi.  refrán.  Quién  mucho  habla,  mu- 
cho yerra. — Aíagsaltiá;  sumaliiá.  Ha- 
blar; decir,  a.  ||  Avisar.j  a.   ||    Expre- 
sarse, r.  II  Resollar,  n.    Sá  kahulugang 
ito'y  lalongkaraniwang  gamitin  nang 
may    negación,    na  sabihin:      Hindí 
nagsalitá,  710  resonó=72«  pagpali- 
Un     ang    nia7igá    letra    7iang  tsang 
pangtmgúsap,    búhat    sa     kasÍ7aang 
anornán   ?ia?ig  dilá.     Tartajear.  n.= 
sa  7iagkákatip07ig  niadlá    7ia7ig  ano- 
i7iang    pa7ighikáyat.     Arengar.    a.== 
a7ig  maliíivat  ?ia7ig  di  U77iii7nik.  Des- 
pegar,  ó    desplegar    los  labios,  ó  la 
boca.  II  Abrir  la  boca.=7/<^//^  77ialabü, 
na  di  77¿diaatasa7t,     Mascar.  di,^=7ia7ig 
káling    a7ig   7tgipin,     Musitar.     n.= 
iía7ig  malakás.     Hablar  fuerte,  ó  re- 
cio,  ó    alto.  II  Hablar   en  alta  voz.= 
viaraha7i,  ó  p)aa7ids,  ó  pabi¿lo7tg.  Ha- 
blar paso,  6  bajo,  ó  quedo,  ó  silencio- 
sámente. --=//¿2://^^  77iai7?gay  at  7na7'alds, 
Chirlar,  n.— ^i  gujnawd  na7ig  labds  sa 
panahón,  ó  di  ak7nd  sapi7tágiíiisapjan, 
met.  fam.   Encajar.    'á.,^=7ta7ig  samot- 
sd7not  at  iuala7ig  tuós,  met.      Ensar- 
tar.   ^.■=z7ia7ig    liibha7tg    7nara¡ds    at 
jiatongpdtong.  Farfullar.  3.,^=7iang  his 
/íW¿?.  Historiar.  di,—'Malabo7ig77iagsa^ 
Uta  at  7iaoldlan:ay.  Boca  de  gachas. — 
Mali7taiv   77ianalitd,     Hablar  claro.— 
Huag  niagsatitd.     Callar,    n.    y  r.  || 
fr.  Callar,  ó  cerrar   el     \>\co.--Mdsa- 
litá.     Revelar;  decir,  a.  (sin  querer), 
—Huag  77idsalttd;  ó  huag    7ndbangit 
katagd  77ían    a7ig  isa.     fr.   No  tomar 
en  boca,  ó  en  la    boca. —/%'//>/    ang 
isang  ¡nakdpagsaLitd  ?ia7tg  di   ddpat. 
fr.  Burearle  la  boca,  ó    la    lengua  á 
uno; — Makdpjagsalitd  na7tg    77ia¿abis.    ' 
fr.  Irse  de  boca;  írsele  á  uno  la  boca. 
^na7tg  di  ddpat.  fr.  Irse  de  la  boca. 
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— Makapjagsalitang    7nahúsay     nafig 
kastiíá,  inglés,  etc.   Cortar  la  lengua 
castellana,  inglesa,  etc. — Makipagsá^ 
lita^n  sa  isa.     Hablar  con;  dirigir  la 
conversación    á     uño.  —  Makásalitá 
nang  hindi  tindtalagáy   hindi  bágay, 
ó  di  akmd.  fr.  Irse,   ó   írsele   á    uno 
la  lengua. — Sdlitaan;   pagsasdlitaan. 
Conversación;  plática.  f.^=nang  dala- 
ivd  ó  ildn.  Diálogo;coloquio.  m.=^nang 
tatló.  Triálogo.  m.=:=¿?  pagtatalo.  met. 
Altercado;    trato;  ^  litigio,    m.  ||  met. 
Cuestión.=¿?  kayarl.  Trato;  contrato; 
convenio.  m.=^  t7'atong  lihim    nang 
ildn  sa  paggawd  7ia7ig  anoma7tg  ma. 
saTnd.  met.  Pastel,  m. — Maging  tungo 
7iang  sdlitaan  7tang  77iadlá.  fr.  Andar 
en   lenguas,  ó  de  lengua  en  lengua.  j| 
Andar  de  boca  en  boca,  ó  en  boca  de  to- 
dos.--Af<3://¿¿j:;/^,   ó  7nalingat  sa  sdli- 
taan. Distraerse  de  la  conversación. — 
Pagsdlitaa7tan.  Hablar  sobre.  ||  Confe- 
rir. ?i.=^nang  lahat;  ó  maging  tungo 
nang  sdlitaan.  fr.  Andar  de  boca  en 
boca,  ó  en  boca  de  todos.  ||  Andar  en 
lenguas,    ó  de   lengua  en    lengua. — 
Magsdlitaa7i;  77iakipagsdlitaa7t.    Con- 
versar; platicar;  conferenciar,  a.  y  n. 
11  Hablarse;    comunicarse;    conferen- 
ciarse, r.  II  Dirigirse  la  palabra.  ||  Ha- 
berlas,   ó  habérselas    con    alguno.  || 
Hablar  con  alguno. =^a  77tadld.  Par- 
lamentar. ?i.=^7ta7ig  pagiÍ7'ugdn.  met. 
Arrullar.  a.==¿?   77tagtalo.  Cuestionar; 
altercar.    a.=-Y?    77iagkayart.     Conve- 
nirse;   ajustarse.    x.^=^sa    77iustrahan. 
Comunicarse  por  señas. =5*^  kaibigan. 
Conversar  con  el  ^m\%o. =^7ia7tg  úkol 
sa  7cligiÓ7t.     Conversar  sobre    mate- 
rias de    xe\\^\ów.=na7ig  taalojig   ka^ 
buluhang  bdgay.     Conversar  en  ma- 
terias   fútiles.=/í<2//^  patalak.     Con-  . 
versar  á  gritos. =^/<2;/^  P)aa7ids,    Con- 
versar   en  voz  h'^]dL.-=^7iang  7nabigat . 
Cruzarse    de     palabras.  —  Salisalitd 
Habladuría;    hablilla;    ficción;    trufa; 
novelería;    patraña.    í.^=di  7ndla7na7i 
kufig    saa72     7iagbúhat.     Voz     vaga. 
— Salisdlitaa7t.  Rumor,  iii.  ||  Enredos; 
chismes.      m.     pl. — Magsdlisdlitaan, 
Hablarse;    ponerse    de  acuerdo.  ||  Pa- 
sar  un  rato  de  conversación.  ||  Entre- 
tenerse conversando. — Mag  salisalitd. 
Aconsejar;  amonestar,  a.  |T met.  fam. 
Chismear;^chismografiar.  n.—  lVczla7ig 
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salisalitá  (na  írawin  ang  anofíián), 
Á  la  callada;  de  callada;  en  secreto; 
secretamente,  adv.  m,--U?iaha?t  na?ig 
j>agsasalitd,  ó  pamavialitd  nang  mio- 
mán,  fr.  Quitar  á  uno  alguna  cosa 
de  la>j3oca. — Magsasalitá.  Parloíear; 
parlar,  a.  |1  Hablar  mucho;  charlar 
con  el  Qoáo.^^nang  katampalasamm, 
fr.  Soltar  la  n\di\á\Vc\,^=^nang  kahain^ 
bugdn'M  walang  kabtiluhíUi,  Vanear. 
'á.,z=:na?ig  hifidi  nálalaman,  daliilán 
¿ámang  sa  iidyok  nang  iba.  Hablar 
por  boca  de  ganso».  =^  lagí  nang 
¡aban  sa  isá^  fr.  Traer  en  bocas,  ó  en 
\^ngu2iS,"~7iang  lualang  pakinábang. 
Gastar  saliva  en  \?i\áft,^=^na7íg  /caha- 
ngalán,  met.  fam.  Tirar  coc^s. =na7ig 
walang  puno  at  du/o.  Hablar  sin  ton 
ni  son;  hablar  á  tontas  y  á  locas. -^ 
nang  walang  /capaba?  a  kan*  Hablar 
de  memoria,  de  cabeza,  de  gracia. ~- 
7ta?tg  malabis.  Hablar  por  las  coyun- 
turas. =//<a:;/^  nialabis  ó  patongpdio7ig 
sa  karalasdn.  fam.  Hablar  á  chorre- 
tada s.^^^^^^í^/^íf  tuloytuloy,  na  -/)ara7ig 
nloL  Desatentarse,  x.—majtg  7nalabis 
at  walang  pigü,  7ia  kung  niinsa7i 
ay  inasasanid  tit .  kuítg  niinsa'y  lea- 
hambtigdn.  .  met.  Descascarse.  r.-=^ 
7mng  7nasa7nd.  Descomponerse  en  pa- 
labras. ==^//<i5;/^  malabis  at  lualang  ka- 
saysaya7i.  Bachillerear.  \\r-=^7iang  ka- 
Iia7igald7i,  Necear;  bobear,  n. — Su- 
mÚ7€t  sa  isip  ang  anomang  nídsasa- 
litd,  lalb  7ia  sa  pagt  atan  gol  sa  ibd. 
met.  Venirse  á  la  boca. — Pagsalttd7i. 
Contar;  referir,  a.  (á  u\\6).~-ó  pa7ígu 
sapan.  Reprender;  reprochar;  amo- 
nestar;  aconsejar  a.-=a7ig  ¿sá  7ia7ig 
malaki7ig  kabulaa7ian.  Comulgar  á 
uno  con  ruedas  de  molino. — Salít'ín; 
niagsalztd.  Decir;  contar;  referir,  a.  ¡| 
Pronunciar;  hablar,  a.  ¡t  fam.  Rezar. 
a.  V.  gr.  Sinásaiitá  /ia7ig  libro,  el 
libro  lo  reza.=ri  ibalitd.  Noticiar; 
referir;  relatar;  rchicionar.  a.^  -í>  ta- 
luagifi  a7ig  7igala7i,  Invocar.  í\.  a7ig 
buo7ig  alam.  Parlotear.  R.^==7iang  jau- 
la kás  ang  isÍ7iaulo.  Recitar,  a. 
ialagahín  a7¡g  aiiouidn,  }ignn¿'t  lün- 
dl  si7iásadyá,  fr.  Dcjcirse  caer  alguna 
cosa,  ó  especie  en  la  conversación. 
■=^bangitÍ7i.  Sacar  la  conversación. 
(a7íg  a7io)¡ián )  sa  iba.  Decir  (algo) 
á    ol\o.'~--nang    ayon     sa    inÜLáhálol 


na7ig  co7icie7icia.  Decir  en  conciencia. 
^=sa  sarili.  Decir  para  sí.  --<:M'  iba. 
Decir  (una  cosa)  por  q\.xi\,  -íiúng 
7naiakds„  Decir  en  alta  voz.^^p  ;;7¿7^^.  • 
salitd  7iang  a7iojnan.  Hablar  de  algu- 
na cosa.-"íi  7nag salitd  naiig  pungawiL 
Hablar  entre  dientes.-— //rt>/¿^'-  úkol  sa 
a7wnid7i.  Hablar  en,  sobre  alguna 
cosa.  —  Hitag  salitt7i.  Callarlo.  — 
Huag  77iagsalitd.  Callarse,  r.---^  ta- 
lagahÍ7ig  huag  salitÍ7i.  Pasar  en  si- 
lencio.  |l  Entregar  alguna  cosa  ensi- 
lencio.  II  Olvidar;  omitir,  a.  —  i^nag 
papagsaliti7t.  Imponer  silencio.  Si> 
non.  de  huma;  kaná;  lantak;sabi; 
wiká. 

— SÁLiTAAN.     De  salitá. 

— Saijtín.     Síncopa  de  salitaín. 

— Salitín.     Mezclar,  a.    Sinón.  de 

ISA  LIT. 

— Sali'J'salit.     De  salit. 

Sáliw.  Acorde,  m.  ij  Armonía^,  f. 
—  Sáliwa7i,  Dúo,  trío,  etc.  |í  Concier- 
to, m. — Magsáliw,  Tocar;  cantar  á 
dúo,  etc.  li  Concertarse.  r.-~<7  tnaki- 
sdliw,  met.  Avecindarse,  r.  (en  otra 
pueblo). — PagsalÍ2VÍ7i.  Acordar;  ar- 
monizar, a.  II  Concertar,  a. 

I  Saliwá.  Siniestro,  tra;  zurdo,  da. 
adj.~-t?  pagsaliwd.  Revés.  m.=í^ 
pasaliivd,  Al  revés;  de  revés;  del 
revés,  á  lo  zurdo;  á  zurdas,  mod.. 
ad v .  -—palad;  ó  salan g  pdlad,  Ad  ver- 
so, sa;  aciago,  ga;  infortunado,  da; 
infeliz;  triste;  desventurado,  da.  adj. 

II  met.  Nubloso,, sa.  2Lá'],—  Salisaliwá: 
pasalisaliwd.  A  diestro  y  siniestro; 
á  diestra  y  siniestra;  á  diestro  y  á 
siniestro;  á  diestra  y  á  siniestra;  á 
roso  y  velloso,  mod.  adv. — Kasali- 
¡uaung pdlad ,  Desventuva;  infelicidad; 
desdicha;  desgracia;  malaventura;  mi- 
seria; fatalidad,  f.  ü  Desastre,  infor- 
tunio, m.  ij  Adversidades,  f.  ])l.  ¡i  met. 
Plaga;   tormenta,  f.  ||  met.  Revés,  m. 

Ü  Reveses,    m.    pl.  ¡|  met.  i  Caida.  f. 

!|  met.  Hieles,  f.  \i\,^=^7ia  nialai:! .  met. 
Naufragio.  \wj  7¡a  biohmg  du!)iaii7ig^ 
(a)lj)e.      w\,---^7}(i     iJuiJiirap    (h\l  itain. 
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niet.  Trago.  —  Saliifuniíi,  Darle  un  re- 
vés. 11  Flaccrlo  al  revés.  De  la  raíz 
kaliwá.  Sinon.  de  sala;  salisi;  sa- 
ma; sawi. 

—S aliwaín.     De  saliwá. 

-SÁLiWAN.     De  sáliw. 

—  Saliwang  pálad.  Desgraciado, 
da;  infeliz;  desventurado,  da;  cuitado, 
da;  desdichado,  da,  adj.  De  saliwá 
y   pálad. 

Salpok;  pagsalpok;  pagsasal/wk. 
Choque;  golpe,  m.  üfam.  Encuentro; 
encontrón,  m.  ||  met.  Riña;  penden- 
dia.  i~'-;i(í7ig  dalaiuang  Jiickbó,  mil. 
Acción.  í.—Salpukin,  Chocar,  a.  || 
Darle  un  bote,  ó  golpe,  ó  topetón. 
II  met.  fam.  Reñir,  a. — Másal-pok; 
}}iagkás4X¡pok,  Encontrarse;  chocarse; 
topetearse.  r.  ||  Reñirse,  r.  Sinon.  de 
bábag;  bangá;  batí;  daop;  duop; 
sápok;  umpog;  untog. 

— Salpukín,     De  salpok. 

Salsa.  Salsa,  i .=pÍ72akasabaí/> 
7iang  priiada  at  iba  paiig  luid.  Cal- 
dillo, to,  co.  m. — Sals(ih(i?t.  Condi- 
mentar con  salsa. 

Salsal.  Romo,  nia;  boto,  ta.  adj. 
^==-'0  pdgsasalsciL  Remache,  m.  ||  fam. 
Onanismo,  m,— Pana/sal .  Instrumen- 
to para  apretar  el  entretejido  de 
cañas,  aU:,— Sais  (din;  sumalscil.  Re- 
machar; apretar;  tupir.  a.=¿;/^  ta- 
lií?i  d  iiilis  nang  san  data.  Enromar; 
obtusar;  despuntar;  embotar,  a. — 
MasalsaL  Despuntarse,  r.  j!  Quedarse 
romo.  !  Remacharse;  apretarse,  r.  Si- 
non.   de    lusok;    pulpol;    sagsag; 

yagyag; 

—Salsalín.     De  salsa!. 

Salo;  pagsasalo,  Comensalía;  con 
mensalía.  f. — Kasalo.  Comensal;  con 
mensal.  ni.  y  f.  ||  Ayudante;  oficial 
m.  (de  herrero,  etc). — Súmalo.  Ayu 
dar  el  aprendiz  al  principal. =<?  ;;m^^ 
salo.  Comer  juntos.  ||  Comer  en  un 
mismo      plato.  ||  Sentarse     juntos    a 


comer.  ||  Ayudarse  mutuamente. 
— Mákascüo;  kasaliihin.  Ser  comen- 
sal. ||  Tenerle  de  comensal.  II  Tener- 
le de  compañero  en  algún  oficio. 
— Makisalo.  Colarse  á  comer,  ó  á 
sentarse  á  la  mesa  con  otros,  jj 
Comer  con  otro  ú  otros. 

Saló.  Sinón.  de  bikiing;  pákaw; 
saklá. 

Saló;  pagsalcK  Aparamiento.  m.— 7 
Saluhi7i;  stwialó.  Aparar.  2i.=^7iang 
ka77iay.  Aparar  con  la  mano.^i'í^ 
su77d)alilo.  Aparar  en  el  sombrero. — 
—Magsáluhan.  Apararse,  r.  (dos  ó 
varios  mutuamente). — Pásalo;  ipai?t- 
saló;  }}¡agP)asaló.  Arrojar  por  lo  alto 
(como  la  pelota)  y  volverlo  á  recibir. 
II  Pelotear,  a  jj  Aparadamente.adv.  m. 

Saló.  Rama.  f.  (del  árbol).  Pun- 
tal, m. 

Saluak.  Borbollar,  n.  Sinón.  de 
sagwak. 

Saluál.  Pantalón,  m.  V.  SALAWAL. 

Salubsob.  Espinilla;  astilla,  f.  (que 
se  ha  introducido  en  la  piel  ó  carne, 
de  una  manera  superficial).  =^5'<:?  ba- 
laL  Rancojo.  ni. — Másalubsob,  Es- 
pinarse; punzarse,  r. — Makásalubsob. 
Espinar,  a.  Sinón.  de  salugsog. 

Salúbong;  P)agsaliíbo7tg,  Recep- 
ción, f.  ll  Recibimiento.  \xi-^=^ó  pagsa. 
salúbo7tg.  Encuentro,  m. — Su77zah'í  - 
bo7ig;  salubtmgÍ7i,  Recibir;  encontrar, 
a.  II  Salir  á  recibir;  salir  á  encontrar 
ó  á  encontrarse.  ||  Ir,  ó  salir  á  recibir; 
ir  á  encontrarse,  jj  Ocurrir.  n.=í>  77iá' 
salúbo7ig.  Encontrar,  a.  y  1*. — Magká- 
salúbo7ig;  77idsalúbo7íg,  Cruzarse,  r.  || 
Encontrarse  por  casualidad. =.W¿^^.m. 
lúbohg.  Encontrarse  de  propósito. — 
Md^aliíbo7ig.  Encontrar  por  casuali- 
dad. Sinón.  de  sábong;  sagupá; 
sápong;  sunipong;  tagpo. 
■  ,1. 

Salúbong.  Encontrado,  da;  opues- 
to,  ta;  contrario;  ia.  ?iá],--Salúsalú- 
bo7ig7ia  han g i n.  Vientos  encontrados. 
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— SalubunGin.    De  salúbong. 

Sálog.  Charco,  m.  (algo  conside- 
rable).—Mzjíí/^^.  Tierra  encharcada 
ó^  de  muchos  charcos. — Magsálog. 
Encharcarse,  r.  (el  suelo).  Sinón.  de 
dánaw;  labak;  ludlod;  iukó;  sá- 
nog. 

Salugmok;  sumalugmok;  inaku 
salugmok.  Entrometerse,  r.  (sin  ser 
llamado). — Sáhigynukan.  Obra,  ó  per- 
sona (con  quien  se  entromete).  Si- 
nón. de  kúyog;  lagutna;  laguyo, 
saiatnuhá. 

--SÁLUGMUKAN.     De  salugtnok. 

Salugsog;  i^agsalugsog;  pagkása. 
lugsog.  Indagación;  averiguación,  f. 
{vs\\n\xz\o%2í).—Salugsiigin;  suivalug- 
sog.  Indagar;  averiguar,  a.  (hasta  los 
últimos  \ioxm^Y\ox^s),—Masalugsog, 
Indagador,  ra;  minucioso,  sa.  adj. — 
Sálugsugin.  Indagable;  averiguable. 
adj. — Másalugsog.  Indagarse;  averi- 
guarse, r.  Sinón.  de  halughog;  sa- 
lusob;  tutos. 

— Salugsugín.  Indagar;  averi- 
guar, a.  (hasta  los  últimos  pormeno- 
res).    De  salugsog. 

— SÁLUGSUGiN.  Indagable;  averi- 
guable. adj.  De  salugsog. 

— Saluhín.     De  saló. 

— Sa  Lúhog.  a  súplica;  á  instan- 
cia; á  ruego,   mod.  adv.     De  lúhog. 

Sálok.  Red  pequeña  (á  manera  de 
cuchara  honda,  para  extraer  los  pes- 
cados  encerrados  en  el  pabáhay  del 
corral.  Sinón.  de  Igib;  sakág;  sá- 
gap;  sÁlap*-—  Sumálok;  sa/ukzn.  Co- 
ger; extraer,  a.  (así  él  pescado).  |!  To- 
mar, a.  (algo  de  la  vasija,  etc.  con  la 
palma  de  la  mano,  etc.,  sea  licbr,  sea 
gr^no  etc.  Es  más  propio  kadlo» 
cuando  es  líquido  lo  que  se  extrae, 
y  en  cantidad  pequeña.)  ||  Sacar  agua; 
ir  por  agua  (cántaro,  vasija,  etc. 

Salukások.     Hastío,    m.     Sinón. 
de  sulukások. 


Salukbit.  Cualquier  objeto  me- 
tido  en  la  pretina.  Sinón.  de  suk« 
bit. 

Salukbot.     Sinón.  de  sukbit. 

— Salukin.     De  sálok. 

Saluksok.  Cualquier  objeto  que 
se  lleva  al  cinto,  como  puñal,  etc. — 
Isaluksok,  Arremangar,  a.  (la  ropa 
al  cvciio),— Magsabiksok,  Llevar  al 
cinto  (machete,  puñal,  etc.) — Sáiuk^ 
sukan.  Pretina,  f.  ||  Ceñidor,  m.  i| 
Armero;  astil,  m.  Sinón.  de  sakyad;. 
sasiad;  suksok. 

— SÁLUKSUKAN.     De  saluksok. 

Salúkoy.  Fuerza,  f.  ||  Tiempo; 
vigor,  m.  Es  la  raiz  de  kasaluku* 
VAN,  y  sinón.  de  sagsag;  saksá. 

Saluló.  Encañado;  conducto,  m. 
II  Canal.  í,—Magsaluld;  sah/luan;  sa- 
luiiii7i.  Acanalar;  encañarT  a.  ||  Abrir; 
construir  conductos. — Siunaluld.  Co- 
rrer, n.  (el  agua  por  el  canal).  Si- 
nón. de  álulod. 

—Salulúan.     De  saluIó. 

— Salulúín.      Usar    de    canal.  |t 
Acanalar;   encañar,    a.  |i  Abrir;  cons- 
truir  conductos.     De  saluló. 

Salunkit.     Gancho,  m.    Sinón.  de 
sunkit. 

Salunó;  Jjagsalund.     Recibimien- 
tó.  m.  II  Ir  al  encuentro  de  uno  para 
que  se    dé   prisa.  ||  Sinón.  de    dápit^  ' 
salúbong;  súbok;  sundo;   táwag. 

Sálong;  pagsasálo?ig.  Acción  de 
^XíVdAXídií.—^Pagkásálong.  Efecto  de 
.  .  .  -— /¡sálong;  magsálong.  Envai- 
nar.  a. — Másálo7ig.  Envainarse,  r. 
II  met.  Reformarse;  corregirse;  cam- 
biarse, r. — Sahffigán,  Vaina.  f.== 
nang  palasó.  Aljaba,  f.  Sinón,  de 
sáwong. 

Salong.     Barraca;  choza,  f. 
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Salunga;  pagsalmiga;  sálungahan 
Subida.  í,—Sumalu/j^'a;  salungahiii 
Subir,  a.  y  n.  (una  cuesta  6  declive) 
-^=^sa  agos.  Ir  agua  arriba.— A9¿?/« 
?íga;  magsaltíiiffa.  Llevar;  subir; 
conducir  cuesta  ó  agua  arriba.  Es 
sinón.  de  suba,  en  esta  acepción). 
!|  Llevar  cuesta  arriba. — Lmtalvitga, 
Causa,  f.  (porqué  subicS  la  cuesta). 

— SÁLUNGAHÁN.     De  salunga. 

— Salungahin.     De  salunga. 

—  SalunGAñ.     Pe  sálong. 

^^\Mn^?í\\i)asalwigat.  Pelo  arriba; 
contrapelo;  á  contrapelo;  á  pospelo; 
al  redopelo;  al  contrario,  mod.  adv. 
II  met.  Divergente;  opuesto,  tá;  con- 
trario,  \?í,  ?iá'y^==ó  'pagsalun^at.  Con- 
tra, s.  m.  y  prep.  !|  Oposición;  contra- 
dicción. i.^=sa.  Contra;  en  contra. =¿^í 
pagkakásalH7igat ;  pagka  ká  salunga - 
tán^  Contradicción. — Má  salu  ngat , 
Oponerse;  contraponerse,  r.  ||  Mentir, 
n.  II  Estar  á  contrapelo. =¿?  niásubd  sa 
agos.  Navegar  contra  el  corriente. = 
ang  isang  bágay  sa  iba.  Repugnar,  a. — 
Salungatín;  st/malu/igat.  Contrariar; 
contradecir;  oponer;  opugnar,  a.  ||.  fr. 
Llevar  la  contraria.  ||  Hacerlo  al  yq- 
áo\)e\o.=^nang  áJiity  pagkatitás  na7tg 
dhit  na  paayó?i.  Descañonar.  a.==: 
ang  kápouui,  VoYíerse.  r. — Magsálu. 
ftgatan;  magkásaliingat\  ma^kásalK- 
ngata?i.  Contradecirse;  contraponer^ 
se.  r.  —  Násasaltin§;at;  kasaltmgat. 
Opuesto,  ta;  contrapuesto,  ta;  con- 
trario, ria;  antipático,  ca.  adj. 

—Salungatín.     De  salungat. 

— Salongbaba.     De  baba» 

.    Salungkay.     Removido,     da;    re- 
vuelto,  ta.  adj.     Sinón.  dd  halúkay. 

Salungsong.     Sinón.     de   dápit; 
salúbong;  salunó;  sundd.— .S//;;/<2- 

lunsong;  sahmgsungin.  Navegar  con- 
tra viento  ó  marea:  en  esta  acepción 
es  más  usado  su  sinónimo  sungsong. 
Sinón.  y  raíz  de  baHsungsong. 
II  Doblar    Ik   hoja  del  buyo,  después 


de  estar  convenientemente  embadur- 
nada de  cal.  II  Encontrar,  a.  j|  Ir  al 
encuentro. 

— SalungsungAn.  fam  Encon- 
trar, ^a.  ||  fam.  Ir  al  encuentro.  De 
salungsong. 

— Salungsungín.  Navegar  con- 
tra  viento  y  marea:  en  esta  acep- 
ción es  más  usado  su  sinónimo  sung» 
song.  II  Doblar  la  hoja  del  betel, 
después  de  estar  convenientemente 
embadurnada  de  cal.  ||  fam.  Encon-, 
trar.  a.  ||  faiii.  Ir  al  encuentro.  De 
salungsong. 

— Sa  lúngov.  a  súplica;  á  ruego, 
mod,  ádv.    De  lúngoy. 

Salop.  («anta.  f. — Salupi7t;  suma- 
lop;  7nagsaloJ),  Medir  á  gantas  {^xv- 
tregRudo),— Pasa/o^;  magpasalop.  Me- 
dir á  gantas  (recibiendo).  ¡|  Pedir  que 
le  midíín  á  gantas  lo  que  compra. — 
Salupán,  Entregar,  a.  ||  A  quien  se 
entrega. — Sálujmt,  ^  Medida  de  una 
'gíinta,—Mana/op.^  A  ganta  cada  uno. 

Kasabihán.  . 

Natútiewá  kii7ig  pasalop, 
Kii7ig  sÍ7tgili'y  napmpuot. 
Se  alegra    cuando    recibe   ó   pide 
prestado,  y  refunfuña    cuando  se    le 
cobra  ó  le  toca  á    pagar. 

Kasabihán: 

Sa  maghangad  nang  kagitná 
Sangsalop  atig  naioáivalá, 
Itinúturó  nitó,  na  ang  malabis  na 
paghahangad  nang  pakinábang,  ay 
siyang  karálasang  ikápalungí  ó  di 
ipagkamit  nang  pákinábang  na  kiná- 
kamtang  maluwag  nang  iba:  kaisá 
nang    sa    kastilang:      La    avaricia 

UOMPK    KL   SACO. 

—  Sa  LUPA.  En  tierra;  abajo,  adv. 
1.  é  interj.=^-¿i  buis  sa  htgal  7ia  pinag- 
titi7tdahaú\.  Alcabala,  f.  ||  Arbitrio  de 
mercado.     De  lüpá; 

— SalupAn.     Entregar,  a.    (á   uno 
lo  que  compra,  midiendo  por  gantas). 
II  A  quien  se  entrega.     De  salop. 
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— SÁLUPAN.  Medida  de  una  ganta. 
De  salop. 

Salúpil.  Sawal.i,  petate,  tabla, 
etc.  (con  que  se  aforra  el  bákol,  tam 
búbo?ig  ctc,  para  que  tenga  más  ca- 
bida, ó  para  que  no  se  esparzan  los 
granos  que  se  depositan  en  ellos. =//« 
damit,  sa  dibdib  7ta?ig  bata,  at  naUí^ 
siyaiij^  tnabasá  nang  láivay.  Baba- 
do  r ,  ni .  — Salu pila 71 ;  inagsalíípil.  Aña- 
dir; aumentar,  a.  (con  un  forro  de 
sawaVí,  petate,  ett\  para  aumentar  la 
cabida  del  cesto,  taitibúbong,  etc,),  ¡| 
Aforrar,  a.  (para  que  el  grano  no  se 
derrame).  ||  fam.  ||  l^onerlé  babero  al 
niño  (para  que  no  se  ensucie  la  ropa). 

— Salupilan.     De  salúpiK 

— Salupín.     De  salop. 

Salupínit.  Cruel;  sanguinario,  ia. 
adj.  II  Desmedrado,  da.  adj.  ||  Nudo, 
m.  (de  la  madera). —  Sumalupifiü. 
met.  wSalir  desviado,  ó  al  soslayo  (el 
tiro  ó  golpe).  I!  Encruelecerse,  r.  í|  We^, 
cerse  sanguinHrio,~-^J/a.svi/// />/;///  (na 
káhoy).  Pistar  lleno  de  nudos  (un 
árbol;.     SimSn.  de  bangis. 

—SalüSAlÚijONG.  Encontrados, 
das.  adj.     De  salúbong. 

Salúsoy.  Arroyo,  m.  —  Súmala, 
soy  ang  túbig  nafig  uláfi).  Arroyar, 
a.  y  r.  Sinón.  de  batis;  saluysoy; 
sánog;  sáog;  sáoy. 

Sálot;  {)agkakasálot:  /)anaíi(i¿o¿. 
Peste;  epidemia;  mortandad,  f.— .SV^ 
lutiii;  sHmálot;  nianálot;  makasálot. 
Apestar,  a.  ]|  Causar  mortandad. — 
Masálot;  magkasálot.  Haber  peste, 
i!  Apestarse;  infestarse,  r.  ||  Sufrir  epi- 
demia.  a.  |!  Hacer  estragos  la  epide- 
mia. II  Haber  montándad.— /l^^y¿¿/6>/. 
I  n  f es  t  a  r se ;  apestarse,  r .  —  Xa  kasdsd  - 
lot;  viakasásálot.  Infectivo,  va;  in- 
feccioso, sa;  pestífero,  ra;  pestilente; 
mortífero,  ra;  mortal;  epidémico,  ca. 
adj. 

— Salutin.     l)e  sálot. 


— Sa  loop».  Dentro;  adentro,  adv. 
1,  II  En  el  interior;  tierra  adentro. = 
sa  bdhay.  Dentro  de  casá.=<?  pag- 
sasaloob,  ó  hinala.  fam.  Recelo,  m. 
II  fam.  Sospecha.  f.=^  pagtatanim 
sa  loob.  met.  Odio;  rencor,  m.  || 
fr.  Mala  yoXunVdá.—IVáuifkolsa  loob; 
7ta  sa  loob.  Interno,  na;  intestino,  na. 
adj.    De  loob. 

Saluwak.  Borbollar,  n.  ||  Derra- 
me.  m.    V.    saluak. 

Salowal.  Pantalón,  m.  Sinón.  de 
salawai. 

Sáloy.  Corriente,  f.  (de  agua  ó 
líquido).  Sinón.  de  agos;  ánod; 
dáloy. 

Saluysoy.  Arroyuelo.  v^i.—Suina- 
liiysoy  a7ig  túbig  7iang  iilá^i.  Arro- 
yar, a.  y  r.  Sinón.  de  batis; 
salúsoy. 

Salwak.  Derrame;  rebosamiento; 
desbordamiento,  m.  Sinón.  de  bubd; 
sagwak;  sakwak;  salawak  y  sa- 
nuak. 

Sama;  kasania.  Compañero,  ra; 
camarada.  m.  y  f.  ||  Acompañamiento; 
séquito,  m.  ||  Compañía,  f.  H  Adjunto; 
socio,  m.  I!  fam.  Cómplice,  m.  y  f.  || 
Adherente.  adj.  |i  Junto;  juntamente, 
ad \' .  m .  ^=7ia7tg  ibd  sa  sala .  C óm p  1  ice 
de  oUo.-^^sa  pag7iandkair ,  Cómplice 
en  el  robo. --==^/;/^.  Contigo,  pron.  pers. 
sing.  y  pos.=^7ta7tg  pagbibiahe.  Com- 
pañero de  viaje.^=.sa  77umgd  kahira- 
pa7i,  f)dgdd,  etc.  Compañero  en  las 
fatigas. -^i-rt  aiifimang  colegio,  sÍ77iba- 
lurn  ó  katipiDian.  Colega,  m.  y  f. 
^=^sa  pagadral.  Condiscípulo,  la.  m. 
y  i.^=^ó  pagsa77ia.  Acompañamiento; 
séquito.  w\.'=-ó  7tagkdk  as  afila,  junto, 
ta;  unido,  da.  adj.  ||  Unidamente,  adv. 
\Ví.-^iVala7ig  kasauía.  Solo,  la.  adj. 
II  Á  secas,  mod.  2iá\.—Pagsama\pag' 
kdsaJ7iasai7iu ;  pagka  kdsa77ia .  U  n ion ; 
reunión;  agregación,  f.  ||  Conexión,  f.  I! 
Conjunción;  incorporación;  inclusión; 
coyuntura.  í.^=^ó  pagkakdhald.  Mix- 
tura; mezcla.  í.==na7zg  dalaiaa7ig  bá- 
gay  7ia  77iagka7ntckhá  ó  77tagkaisd,  Pa- 
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Teja.  \'.~ó  pagkakásama  nang  mara- 
mtn<¿  bágay,  met.  Avenida.  \,~-ó pag- 
kakásama;  ó  j)agkakád7iib ,  Federa- 
ción; confederación,  f, — Pagsasa>na; 
pagkakásamay  ó  pagpipisan.  Agre- 
gación; reunión.  f.=/^í  pakikisama. 
Amistad;  compañía;  relación,  f.  |i  Tra- 
to, m.  II  Conexiones. f.  pl. — Samasania; 
na  gká  fe  as  ama;  7nagkasania.  Junto,  ta; 
reunido,  da;  aunado,  da.  adj.  ||  Uni- 
damente, adv.  m.=.7  bupitonbtmtón. 
Amontonado,  da;  acumulado,  da; 
aglomerado,  da.  3.d\.—MaJ)agsdsa?na. 
Unible;  juntable.  adj. — Samahan;  isa^ 
nm;  suniaiíia.  Acompañar;  laderar.  a. 
¡I  met.  Agregar;  unir;  juntar.  a.=íi 
Diagsasama.  Unirse.  r,=¿?  pakisa- 
nialian.  fam.  Dar  el  lado.  ||  Tratarle 
h\^x\^'=^a7ig  isa7ig  kaibiga7i,  7ia  ágapa- 
ya7ia/t  sa  pagldkad.  Ladearse  con  un 
compañero. — /  .f  a  ;//  a;  pagsa)nahi7i; 
ípakisama;  pagsaúiasamahiii.  Juntar; 
unir;  reunir;  acompañar;  aunar;  adu 
nar;  conchabar;  recoger;  recopilar; 
•envolver;  incluir;  incorporar,  a.  ||  met. 
Maridar.  1|  Abrazar;  incluir;  contener. 
a.=¿7  pagkaluiTi.  Mezclar;  mixturar. 
a.=f;  i pakibilang ,  Contar  con.=¿ví 
biiaitg.  Incluir  en  el  número. =.Nvr 
inababdit.  Incluir  entre  los  buenos. 
^^(a7tg  isa7tg  baga  y )  sa  iba.  Incor- 
porar (una  cosa)  á,  con,  en  otra.==^^> 
Pmgsa  ¡7:  asa  77 ¿a  h  i 71 ;  ó  771a gkd  sa  771a s a  771a 
a7ig  J7iagkakar7iukha7ig  baraka  7ia7tg 
palo.  Arrunflar,  a.  y  r.=í>  ipagsa77ia. 
Acompañarse  de.  ¡j  Llevar  en  compa- 
ñía; tomar  por  compañero. — Pagsa. 
i7iahÍ7i,  ó  ibimtcm.  Aglomerar;  amon- 
tonar; acumular.  'c\.—Pasa77ia,  Acom- 
pañarse de  alguno.  ||  Hacerse  guiar 
de  alguien. — Aíagsasavia;  77iagsa7na. 
saf7ta.  Acompañarse,  r.  ||  met.  Jun- 
tarse, r.  Ij  Ir  juntos.  =í>  77¿agsa/7¿a,  }i\n- 
tarse;  reunirse;  aunarse;  comunicarse, 
r.  II  Llevarse,  r.  ||  Ir;  estar  juntos. = 
a7ig  77iasasa77iá.  Agavillarse.  r.=¿i 
77iaga('mib,  Aliarse;  federarse;  confe- 
derarse, r . — ^  ídsa77Ui .  I  nc  lu  i  r  se .  r . 
— Mdkasa77ia ,  o  du77íd77iay.  Compar- 
tir, a.  ~Isa77ia ;  i  pagsa  771a;  kasa77¿a. 
hm.  Llevar  en  compañía;  tomar  por 
compañero.  ||  Acompañarse  de. — Ma- 
kisa}7ia;  77iagsa77ia,  Juntarse;  lie- 
varse;  acompañarse,  r.  ||  fam.  Portar- 
se bien.  II  Tratar.,  a.  y  Y,^==sa.    masa- 


sa/apn.  Acompañarse  con,  de  ricos. 
^==sa  taioong  nakayáya77iot.  met.  Li- 
diar, n.  y  x.=(77iaJmsay)  sa  kapa. 
tid.  Llevarse  (bien)  con  el  hermano. , 
— Magáa9tg  7nakisa7na;  magaapig  pa- 
kisamahan.  Llevadero,  ra.  adj.— ■ 
Su77ta77ia.  Reunirse,  r.  ||  Ir;  venir  con. 
II  Acompañar  -i.  ||  Arrimarse.  x,^=sa 
77iababait,  Arrimarse  á  los  buenos. 
— Masird  a7ig  pagsasa77ia.  Enemis- 
tarse, r.  Sinón.  de  ábay;  bahog; 
dalúlong;  haló;  halobilo;  hambu- 
lá;  hatid;  kaibigan;  katuto;  la- 
hok;  lansak;  patnúbay;  patnúgot; 
sáit;  salit;  sámot;  tagúyod. 

Sama;  samasai7td;  P)agsasa77id;  sd- 
7na/ia7t.  Sociedad]  compañía;  comu- 
nidad. f.=í>  77ídsa77¿d.  Estar  en  so- 
ciedad.— Kasa77id,  Socio,  ia.  m.  y  f. 
— Isa77id;  kasaTfiahiii;  ip)akisa77iá.  Aso- 
ciar, a. — Su7nai7td;  magsaf7td;  77iag- 
sa77iása77tá;  7nakisa77iá;  77íagsasa77id . 
Asociarse;  interesarse,  r.  ||  Alistarse 
por  socio.  =í?  viakipisaii  sa  77iababait, 
Asociarse  á,  con  los  buenos. =--.ya  isaTig 
7iegocío,  Interesarse  en  algún  nego- 
cio. wSinón.  de  bánig. 

Sarnas  Malas,  f.  ^\.~-ó  kasali- 
waa7ig  pálad.  Adversidad,  í,—Sa77íam, 
Estar  de  malas. — Sr7idsa77iá;  sd77iaÍ7t' 
Perdidoso,  sa;  aciago,  ga.  adj.  ||  Es. 
tar  de  malas. 

Sama;  kasa7nd7i.  Mal.  m.  ||  Mal- 
dad; malicia;  malignidad;  fatalidad,  f. 

II  Demasía,  f.  ||  Perversidad;  bribo- 
nada, f.  II  met.  Hieles,  f.  pl.— -ri  súkal 
7ia7ig  loob.     Disgusto;  desagrado,  m. 

il  Displicencia,  f.  i|  met.  Nublado,  m. 
^=^7ia7ig  lasa.  Disgusto;  malsabor.  m. 
=6i  súkal  7ia7ig  loob;  ,  sd77taa7i  7ta7ig 
loob.  Disgusto;  pique;  sentimiento; 
resentimiento.  m,^p)álad.  Malaven- 
tura; desventura,  f. — Lald  c)  paglald 
7ía7ig  sama.  Peoría.  {.—Pagsa77id. 
Perversión,  f.  ||  Descarrío.  m.—Su- 
77iaj7id,  Malearse;  enmalecerse;  mal- 
varse; dañarse;  corromperse;  conde- 
narse; descarriarse,  r.  ||  met.  Ave- 
riarse; pervertirse;  depravarse;  des- 
placerse, ó  displacerse,  r.  ||  met.  Bas- 
tardear, n.  II  met.  Cancerarse,  r.  ||  fr. 
Venir    á    menos. =rt;/¿*    loob,      Desa- 
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gradarse;  resentirse;  desplacerse;  dis- 
placerse, r.  II  met.  Acedarse.   x,=ang 
loob  sa  anoma7tf^  indar ing  kaapihá7i. 
Agraviarse.  x,^=ang  ugall.     Contraer 
vicios  ó  malas    costumbres.=/¿3:/í>;   ó 
btimigat  ang  may  sakit.     Empeorar, 
n.  y  r. — Pasamáin,  ó  j)asantin;  mag- 
pasama.     Malear;  enmalecer;  malvar; 
depravar;  corromper;  viciar,  a.  !l  met. 
Pervertir;    depravar;    adulterar;    ave- 
y\3x,  2i.^==ang  loob.  Desagradar;    des- 
placer, ó    displacer,    aj  ||  met.    Ace- 
dar.   a.=tó/¿).      Empeorar,    a.— /^/¿í- 
samá.     Mal;  malo,  la;   maligno,    na; 
siniestro,  tra;  pernicioso,    sa;  aciago, 
ga;  fatal;  fementido^     da.  adj.  i|  met. 
Perverso,   sa;  corrompido,    da;  vicia- 
do,    da;    malandrín,    na.   adj.  ||  Mal; 
malamente;  siniestramente,    adv.  m. 
^=^sa    lahat.     Último,     ma.   adj.=-\v/^^ 
lasa,  sa  amoy,  ó  sa  dingig.  Ingrato, 
ta.  ady^=pdlad.    Malaventurado,    da. 
adj . = kÍ7iágaw ia7t ,     ó    pinam ihas7iá7i . 
Mal    acostumbrado,     da;    malcriado, 
da.  adj.==ja,  pata  sa  kaniyafig  a7ná. 
Malo  con,  para,    para  con  su  padre. 
=ang  ugali:     Malo    de  condición. = 
tatuó.    Bribón,  na.  adj.==///¿//^.  Muy 
malo;  muy    mala.  adj.  superl.  ||  Des- 
comulgado,  da;  inicuo,  ua;    malvado, 
da.  adj.  11  fr.  Ser    de    tres  al   cuarto. 
^==ang  tabas  ó    pagkágatvá.     Malhe- 
cho, cha.  adj. =¿?  siksik  na7ig    kasa. 
77td7i.    Depravado,  da.  ad').=a7ig  pa- 
TTtUTfiúhay  ó  kaugaliaTi.  Desbaratado, 
da.  adj.==^<2  loob,  A   regaña  dientes, 
mod.  adv. — Lalong  77tasa77íá;    7nasa. 
má  j)a.     Peor.    adj.    comparativo.  || 
fam.    Repeor.   adj. — Kásamása77uiá7t, 
lubha7ig  masamá.  Pésimo,  ma;   malí- 
simo, ma.  adj.  superl.  nang  77talo,— 
Hi7tdi  77iahikáyat   sa  77tasa77íá,     met. 
Incorruptible,  adj. — Nakasásatná;  ma- 
ka5ása7Hd,  Dañoso,  sa;  pernicioso,  sa; 
perjudicial;  nocivo,  va.  adj.=J¿?  77iatá. 
Perjudicial  á,  para  la  vista.^^J^?  fna- 
hubuting  kaugalza7í.  Pernicioso  á  las 
buenas  cortumbres.=^<^?  Uabataán.  Per- 
nicioso; nocivo  para  los  jóvenes. ~5¿z. 
fnaín.    Desgraciarse,    r.  |i   Estar    de 
malas.  ||  met.   Perder,  n.  ||  Echarse  á 
perder. — MasaTfiam.     Condenar;  im- 
probar;    reprobar:    desaprobar; 
disonar,  a.  ||  fr.  Tener  por  malo. — Isa- 
má;  isina77tá.    Motivo  porqué  se  ma- 


\e6,^^a7tg  77mkhá  7ia7tg  bágo7tg  kaiiyak 
ó  77a7ig  ibig  tnáiyak.  Pujar,  a. — Mag^ 
i7tasamá.  Pervertirse;  malearse. r.  ||  Bri- 
bonear;  tunar,  n.  ||  Portarse  mal;  con- 
ducirse  mal. — Makasarná,  Dañar;  per- 
judicar; desfavorecer,  a.  ||  Hacer,  ó  cau- 
sar daño. — Pakasa77uñ7i,  Hacerlo  muy 
mal.  II  met.  Condenar;  reprobar,  a. 
II  Ejecutarlo  muy  vci'dX.— Mápakasa^ 
;//¿?.  Perderse,  r.  ||  met.  Condenarse; 
r.  II  met.  Perecer,  n.  ||  Ser  muy  malo. 
— Pagkápakasa7ná.V^x(X\ó6iiA.  ||  met. 
Condenación.  Í,—Nápakasa77id.  Con- 
denado,  da;  reprobo,  ba.  s.  y  adj., 
m.  y  f.  II  Muy  malo,  muy  mala.  Si- 
non.  de  dáwal;  duol. 

Kasabihán: 

Nagpápa  ka  Í7i  7 7/ a  *  / 

masamá  sa  loob, 
A7tg  j)Í7takákaÍ7t 

hÍ7ídi  7iabúln¿soo, 

j\'(i¡álao'y  bu77iúb74ti 
Sumásamá  pa  sa  7ati. 
Ang  kasabihang  ito'y  ikinákápit 
doon  sa  manga  tavvong  samantalang 
nakákikita  nang  loob,  ó  nalálaunang 
nákakasama,  ay  saká  pa  lalong  nag- 
papalabás  nanghindí  mahúsay  nakau- 
galian  at  tila  vvari  lalong  lumílímot 
nang  mabuting  pakikisama  sa  ka- 
nilá. 

—SÁMAÁN  (7ta7tg  loob).  Disgusto; 
pique;  sentimiento;  resentimiento,  m. 
De  sama. 

— Sa  MADALiNCi  SABi.  En  una  pa* 
labra;  en  media  palabra.  De  sabi. 

Samahan.  Acompañar;  conducir; 
ladear,  a.  ||  met.  Agre^^ar;  unir;  jun- 
tar, a.  De  sama.  Sinón.  de  batid; 
patnúgot. 

— SÁMAHAN.  wSociedad;  compañía; 
comunidad,  f.  De  sama. 

-— Sa  MAiKLiNc;  SABI.  En  una  pa- 
labra;  en  media  palabra,  mod.  adv. 
De  sabi. 

— -Samaín.    Desgraciarse,   r.  ||  fam. 
Estar  de    malas.  ||  met.    Perder,  n.  || 
met.   Echarse  á  perder,  á.  De  samd. 
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— SÁMÁiN.     Perdidoso,  sa;  aciago,       Tejerlas.  il  Construir;  fabricar,   a.  (el 
ga.  adj.  De  satná.  samat). 


— "Sama  K ALA wÁ.  Pasado  mañana. 
De  dalawá. 

-Sa  makatuid.  Es  decir;  esto 
es;  como  si  dijésemos;  es  ^  saber; 
conviene  á  saber.    De  tuid. 

Samán.  Mancha.  í.—Samattsamán. 
Mane  lioso ,  sa .  adj . — Pagsamanin . 
Manchar,  a. — Pagsainansamanin.  Lle- 
nar de  manchas. — Magsa7nán:  7nag- 
sa7tia?isamá?i.  Mancharse,  r.  Sinón. 
de  dungis;  tnantsá. 

Satnantala.  Mientras;  en  tanto; 
mientras  tanto,  adv.  t. — Pagsaman- 
tala.  Aprovechamiento,  m. — Saman- 
talahin;  sumama7italá;  magsamanta- 
¡tí.  Aprovechar,  a.  y  r.  ||  Lograr,  a. 
(la  ocasión  ú  oportunidad).  ||  Intere- 
sar, n.  II  fr.  Coger  al  v\xe\o,^==ang pag- 
kakátao7i.  Aprovecharse  de  la  oca- 
sión. =a;/4^  lalp7tg  káliitliitang  bágay^ 
at  7ia7tg  kamtán  UTtg  7iÍ7tá7tasá.  .^.ÚX" 
se  de  un  c2^he\\o,^=^a7íg pagdarahop  ó 
paghihi7'ap  7ia7ig  isa,  at  nang  77iapí' 
Lit  Tía  íDíuiyoTt  sa  hÍ7táhafigad ,  ?ta 
ka?7i¿á?i  sa  ka7iiyá  fr.  Sitiar  por  hSiVíx- 
hre, =ang pa7ta/iÓ7i.  Aprovecharse  del 
tiempo.  II  Lograr  la  ocasión. 

— Samantalahín.  De  satnantaia. 

Satnásatn.  Granillos,  m.  (de  la 
cara).  Sinón.  de  tagiháwat.    . 

— -Samasama.  Juntos,  as;  reuni- 
dos, as;  aunados,  as.  adj.=^  6u7i- 
to7ibuntón.  Amontonado,  da;  acumu- 
lado, da;  aglomerado,  da.  adj.  De 
sama. 

— Samasamá.  Sociedad;  compa- 
ñía; comunidad,  f.  i|  fr.  Estar  en  so- 
ciedad. De   samé. 

— Sa  masid.  Á  Vista;  á  la  vista, 
mod.    adv.  De  masid, 

Samat.  Sinón.  de  ikmó.  ||  fam. 
Hojas  de  palma  tejidas  para  servir  de 
\s\^Xo*'—Magsa77iat;    stmiüffiat,     fam. 


Sámay.  Mezclad  f.  (en  el  tejido). 
— Sma7nay.  Tejido  de  abacá  ú  otros 
textiles.  V.  balaki;  haló;  sábat; 
sámot;  súlam.l 

Samayá.  Cómplice,  m.  y  í.—Sw 
7/iamayá.  Ser  cómplice.  ||  Inducir,  a. 
(á  que  otro  cooperase). — Makisavia- 
ya.  Cooperar;  ayudar,  a.  Sinón.  de 
dámay;    kasama;  sankot;  tikmá. 

Samba;  pagsambá.  Adoración,  f. 
II  fam.  Veneración,  f.  ||  Culto;  jura- 
mento. rr\.^=sa  Dios.  Culto  divino  ó 
religioso.=i'a  7na7igá  hÍ7idi  kaiampa- 
taTígdiosin.  Idolatría;  superstición,  f. 
^=pa7iday.  met.  fam.  Juramento  falso; 
juramento  de  herrero.— Sa77ibahin: 
su7na77ibá.  Adorar;  venerar;  reveren- 
ciar, a.  V.  gr.  Sambahín  ó  sumam- 
bá  sa  Dios,  adorar  á  Dios;  sam- 
bahín ó  sintahín  sa  kaniya7ig  7fta- 
7igáanak,  adorar  e7i^  sus  hijos,— 
Dápat  sambahi7i.  Adorable,  adj. — 
Sa77tbahan;  pdsambahaTty  ó  7?m7isigit, 
Iglesia,  f.  II  Templo,  m.  ||  Altar,  m.— 

— Sambahan.  De  samba.  Sinón. 
de  mansigit;  simbahan. 

—Sambahín.    De  samba. 

Sambal.  Encrucijada;  conjunción, 
f.  (de  dos  caminos  ó  rios).  Sinón.  de 
sabang;  salápong;  sambat. 

Sambali.  Zambales.  Sinón.  de 
balugá. 

Sambat.  Sinón.  de  sabang;  sam-^ 
bal;  salápong. 

Sambílat;  pagsa77tbilai\  Arreba- 
tamiento; arrebato,  m.  ||  Rebatiña; 
arrebatiña.  í,=7tang  dili.  Arroba- 
miento; éxtasis.  m.—Sa7nbilatÍ7t.  Arre- 
batar;  robar,  a.  ||  Echar  la  garra;  co^  - 
ger  al  vuelo. — Mása7fibilat ;  sa77ibila.'. 
ti7i;  sina77ibilaf.  Arrebatarse.  r.=- 
ang  diwá  ó  dili.  Extasiarse;  arro^ 
harse.  r.  '-SÍ7ia77tbilat  ang  dili.  Ex. 
tático,  ca.  adj.  Sinón.  de  dágit; 
sungab. 
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Sambit;  paosanihit;  pagkásambit. 
Mención:  cita.  f.  —  Scunbitín;  si/maí;i. 
bit.  Nombrar;  mentar;  mencionar, 
a.  I!  Invocar,  a. — Másamhit,  Nom- 
brarse; mentarse;  mencionarse,  r. — 
Mnnavibitaíi,  Cantar  llorando  (al 
difiinto\-— <^i  ipantiJíibitoii,  Plañir,  n. 
y  r.  il  Lamentar,  n.  y  x.=ang  kasali- 
ívadficr  pdlad.  Lamentar;  ó  lamen- 
tarse de,  por  la  desgracia. — Sambi- 
i  a  n  ;  panajnbita7i:  j)anaiiambitan. 
Canto  lúgubre.  |j  Plañido;  plañimiento; 
lamento,  m.  ||  Lamentación,  f.  Sinón. 
de  bangit;  sabi;  satnbitlá. 

— Sambitan.     De  sambit. 

—  Sambitín.     De  sambit. 

Sambitlá*     Citar;    mencionar,    a. 
II  Arrebatar  violentamente.  Sinón.  de 
bangit;  dágit;  sambit. 

Sambog.  Acumulación;  mezcla; 
confusión,  f.  (de  cosas  diversas). 

Sambúhat.  Voz  exhortativa  para 
¿fíiiliiar  á  la  multitud  á  levantar  cosa 
pesada:  la  pronuncia  uno,  y  luego 
responden  todos,  repitiendo  la  mis. 
ma  voz. 

Sambulanay.     Sinón.  de  mutya. 

Sambúlat;  pagsambúlat.  Espar- 
cimiento; derramamiento,  m. — Isam. 
búlat;  magsambúlat.  Esparcir;  disemi- 
nar; derramar;  verter,  a.  ||  Divulgar; 
publicar.  2i.— Stirnambülat ;  jnanam- 
búlat;  niásmnbúlat .  Esparcirse;  dise- 
minarse; derramarse;  desparramarse, 
r.  II  Divulgarse;  publicarse,  r.  De  la 
raíz  búlat:  es  sinón.  de  aksayá; 
kálat;  sábog;  tapón;  wálat. 

Sambúlat.     Desordenado,  da.  adj. 

^=^0  nakasainbúíat.  Desparramado, 
da;  esparcido,  da;  diseminado,  da; 
derramado,  da.  adj.  |¡  met.  Divulga- 
do, da.  adj. 

Sambot;  pagsambot ;  pagkdsanibot. 
Toma.  f.  II  Acción  de  tomar.— 5<^w/. 
butin;  su7na77tbot.  Coger;  recoger; 
tomar,  a.  ||  fam.  Desquitar,    a. — Ma. 


sa7nbot.     Cogerse;    tomarse,  r.  ||  fam. 
Desquitarse,  r.   Sinón.  de  dampot. 

Sambotani  y 

Sambutanin.  Canto,  m.  (acom- 
pañado de  palmoteos,  y  bebiendo 
hasta  más  no  \i^á^x—Magsa77ibittanÍ7¡, 
Cantar  así. 

— Sambutí N.     De  sambot. 

Sámil.  Tejido  de  hojas  de  ñipa, 
que  sirve  de  tapanco.  |l  Hoja  de  ñipa, 
suelta  y  separada  ya  de  la  penca. 

Samlang.  Desaseo,  m,  ||  Coclii- 
nada;  porquería.  f.=<:>  }iiasa77tla7ig. 
Desaseado,  da;  cochino,  na;  puerco, 
ca.  adj. — SunuwiUwg,  Portarse  con 
desaseo.  \  Volverse;  ponerse  cochino. 
II  Conducirse  puercamente. 

Sampá;  pagsavipá.  Subida,  f.— 
Isatnpni,  Subir,  a.  ||  Poner  en  alto.^ 
Swna)7tpá,  Subir;  ascender,  n.  ||  Tre- 
par, n. — SampdJian.  Subida,  f.  ||  Es- _ 
calera,  f.  ||  Andamio;  subidero,  m. 
Sinón.  de  adyó;  aicyat;  daplás; 
panhilí.  V.  su  sinonimia  en  daplás. 

Sampaga.     Flor.  f.  Sinón.  de  bu- 
laklak. 

— Sampahan.    De  sampá. 

Sampak;  isa7?ipak.  Extender;  po- 
ner toda  la  vela.  ||  fam.  Meter,  a. 
(hasta  elpuño  la  espada  ó  puñal).  || 
met.  Gastar  todo  (sin  reservar  nada). 
Sinón;  de  sagad;  sapak;  siplog; 
upós. 

Sampal;  pagkasa7npal.  Bofetada; 
guantada;  rnanotada.  í,=7ta  tftalakás. 
Bofetón;  guantazo;  palmoteo,  m,  || 
fam.  Tabanazo.  m.=óYr  bibig.  Tapa- 
boca. {.—PagsaiíipaL  Manoteo,  m. 
II  Bofetada,  f. — Sampaihi;  suina))i- 
P)aL  Manotear,  a.  ||  Darle;  largarle 
(á  uno)  un  bofetón.  =íi  pagsasai7ip)a- 
lÍ7i,  Abofetear,  a.  ||  Dar  de  bofeto- 
nes; dar  bofetadas.  ||  Descargar;  llo- 
ver \iOÍ^X,'<\.á.?í^,'-' Mag sampala7t.  Abo- 
fetearse, r.  II  Darse  de  bofetadas.  Si- 
non.  de  pitos;  tampal. 
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Sam  palataya;  pag-samjjalataya; 
panaiiampaJataya,  Fé;  creencia,  f. 
— Suma  nipalataya:  7nanampalaiaya; 
sampalatayíuian.  Creer,  a.  y  n.  || 
Dar  crédito. =^<2  Dios.  Creer  en  Dios. 
— M<igpasanij)alatayá,  Hecerse  creer. 
II  Trabajar  para  que  le  crean,  ó  para 
que  tengan  fé  en  él. — A7ig  siimásam- 
palatayci.  El  creyente.  =^r;/í2  dasal). 
Credo,  ni. — Kawaldn  na?ig  P)ana7iam- 
palataya.  Incredulidad,  f. —  Walang 
p(X?ia7tar)i palataya ,    Incrédulo,  la.  adj. 

-—Sampalatayanan.  De  satnpa- 
lataya. 

—Sampalín.     De  sam  pal. 

Satnpálok*  Tamarindo,  m. — Sam- 
palukan.  Sitio  donde,  está  plantado 
el  tamarindo;  ó  donde  hay  abundan- 
cia de  estos  árboles.  Vocablo  que  ha 
dado  nombre  á  varios  pueblos  de  Fi- 
lipinas,  . 

— Sampalukan.     De  satnpálok. 

Sampay.  Ropa.  f.  (etc.,  tendida 
6  colgada  en  cordel,  percha,  etc).— 
Isnmpjay;  magsampay.  Tender;  col- 
gar.  a  (ropa  en  cordel,  percha,  etc). 
=sa  bákod  a7tg  hábito,  met.  fam. 
Colgar  los  hábitos. — Sampaya?t.  Cor- 
del.  m.  (tendido  para  colgar  ropa). 
il  Percha,  f — Másampay,  Colgarse, 
r.  II  Estar  colgado,  ó  tendido  un  me- 
cate, etCi 

Sattipiad.  V.  sampiyad;  salí- 
padpad. 

SatnpíJong.  Diminutivo  de  sam- 
pal.  II  Sopapo,  rn.  ||  Sopapeo,  m. — 
Sampilungin;  siífyianipilong ,  Dar  so- 
j^apo. — Pagsampilungiñ.  Sopapear,  a. 

Sampiyad;  pásampisampiffíd. 
Vagabundo,  da;  vagamundo,  da;  vago, 
ga;  pelafustán,  ná;  gandul,  la;  azotaca- 
1 1  e .  m .  y  f .  —  Pagpa pasampí sampiyad ; 
si7uimpísampiyad.  Vagabundeo;  va- 
gamundeo, m.  1]  Vagancia,  f. — Su- 
mampisampíyad;  jnagpasa7/ijnsa?npi. 
yad.  Errar;  vagabundear;  vagamun- 
dear; vagar;  vaguear,  n.  Sinón.  de 
padpad;  salipadpad. 


Sampó.     Inclusive,  adv.   m.  V. 
satiipón. 

Sampón.  También;  asimismo,  adv 
mod.  ¡I  Juntamente,  adv.  mod.  ||  Inclu 
so,  sa.  adj.  ||  Inclusive;  inclusivamente 
adv.  m.  II  Hasta;  aún.  conj.  v.  gr.  Sam 
pong  Lángit  ay  tila  bi7igi  7ia  sa  ka 
7tiya7ig  77ta7igá  lúhog,  hasta   el  cielo 
J)a7'ecia  sordo  d  sus  7'uegos;  sampong 
77ia7tgá  lalaki  7iagiiyaka7i;  también  ó 
inclusive  los  ho77tbres  llo7'aba7i;  sam- 
pong  ka7iiya7ig    Í7iá   ay    huf7tihÍ7igi , 
hasta    sa    77iad7'e    pide,  —  Sa77ip07ig 
ugat.  Radical,  adj.  |!  De  raiz;  de  cuajo, 
mod.  adv.  Sinón.  de  patí;  sampón. 

Sampud.   Diez.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
V.  sangpud  y  pulo. 

Samsam;  pagsa7nsavi;  P)a7ia7íam- 
sam.  Decomiso,  m.  ||  Ocupación,  f.  j| 
met.  Saqueo;  despojo.  m.=¿?  7iasar7i> 
satn.  Presa,  f. — Su77ia7fisam;  sa77isa- 
má7i;  samsami7i.  Decomisar,  a.  ||  Re- 
coger; ocupar;  privar;  reunir,  a.  ||  met. 
Saquear;  despojar.  a.-==£?  sa7nsa77tá7i 
7ia7tg  saTtdata,  Desarmar.  ^,'=7ia7tg 
77iañgá  kalákal  ó  iba7ig  bágay  fia 
báwalj  ó  hÍ7idi  7tagdáraa7i  7ta7ig  re- 
gistro, 7ta  ibig  ipások  7ta7tg  lihÍ77t, 
Decomisar,  a.  ||  met.  Descaminar,  a. 
s=^(a7ig  isa)  7ia7ig  talaga7ig  ka7iiyd. 
Privar  (á  uno)  de  lo  suyo.  Sinón. 
de  ílit. 

— Samsamán.     De  samsam. 

—  SAMSAMÍN.      V.       SUMAMSAM. 

Samó;  pagsa7iiü.  Súplica;  peti- 
ción; plegaria,  f.  ||  Ruego,  m.  ||  met. 
Lisonja;  adulación,  f.  ||  fam.  Lagote- 
ría, f. — Su77iamü;  isa7nd;  7na7ta777o;  sa. 
7710171.  Suplicar;  rogar,  implorar;  pe- 
dir; solicitar,  a. — ñía7igsa77id,  ó:  7itá... 
7ianw;  ó  }7ia7ighibd.  Lagotear,  n. — 
Md7ia7ia77iu;  ma7isasamd.  Adulador, 
ra.  adj.  ||  fam.  Lagotero,  ra.  adj.  Si. 
non.  de  amó;  aró;  hibó;  lúhog; 
ungot;   yaró. 

Samual.  Bocado  grande.  —  Sa-^ 
mu¿ilá7i.  Darle;  meterle  en  la  boca 
un  bocado  grande. — Magsa?jnuiL  To-- 
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mar  un  bocado  grande.  ||  Meterse  en 
la  boca  un  grande^  focado, 

— -Samualan.     Dé  satnual. 

— Samóín.     De  samo. 

Samulá.  Tradición,  f.  |¡  Cosa  he- 
redada de  los  mayores.  II  Rito  de  los 
antepasados. — Magsamuld;  ó  jnagpa-. 
mahii7í.  Observar  los  ritos  de  los 
antepasados. 

— Sa  mu  la  at  SAPO!..  Desde  el 
origen  ó  prmcipio;  de  antemano; 
abeterno;  á  comienzo;  de  comienzo; 
al  principio;  desde  la  eternidad.  De 
mulá. 

Sá  m  ot;  pagsascwiot :  p(^gka  kásá  - 
niot.  Mezcla;  mezcolanza,  f.  ||  Hete- 
rogeneidad. í.—Isámot;  pagsamtitin: 
magsámot,  Meyxlar.  a.  —  iVIagkásá- 
mot;  másámot;mdkisámot.  Mezclarse. 
r. — Samotsámof.  Diverso,  sa;  hete- 
rogéneo, ea;  mezclado,  da.  adj.  jj  De 
diversas  especies.  =;/¿?  bágay^  na  ta- 
lagang  tinipon  at  zftiúkol  sa  anomán. 
jarcia.  í,^=na  taivo.  Extrangero,  ra; 
extraño,  ña.  adj.  Sinón.  de  bahog; 
balahak;  balaki;  halo;  halobilo; 
hambulá;  lahok;  sahog;  sáit;  sá- 
lak;  salit;  sama;  sámay. 

—wSamotsamot.     De  sátnot. 

Satnyó-  Fragancia,  f.  ji  Perfume, 
m. — Sumamyo.  Exhalar  fragancia.  || 
Oler;  transcender,  a.  — Pasamyt¿kl?i, 
Hacer  trascender  algún  olor.  ||  Dejar 
transpirar  ,—Makásarnyó  (nang 
amo  y  na  masangsa7tg  at  fjiasamá^  na 
isinisÍ7igaiv  nang  a7iomáfi.  Atufar, 
a.  Lalong  kagamitán  sa  álak.  Sinón. 
de  amoy;  dapyó;  halitnúyak;  ngi- 
tnayó;  sangyod* 

San.     Es  el  mismo    prefijo  sang. 

Sana*  Voz  que  comumente  se 
pospone  al  verbo  determinante  en  in- 
dicativo, para  producir  los  tiempos 
subjuntivos,  v.  gr.  Ktmg  Immábasa 
ka  sana,  ay  bu  masa  ka7ig  rnahtisay, 
cuando  leyeres,  lee  bien;  hihdi  ko 
\big   sanang    au'ayi7i   siyá^  7tgu7ií't 


'riápakaHkot  ay  7iapilita7i  akó,  //¿^qui- 
siera yo  rc7lit  le,  pe7'o  es  ta7i  t7'a2neso 
que  77ie  obligó;  bábasahin  ko  sana 
a7tg  lib7'0  7710,  kun  aleo' y  7tagkapana' 
kan,  leerla  tu  lib7'o,  si  Intbiera  tt7tido 
tiempo,  II  Como.  ádv.  comp.  ||  Más.  .  . 
que.  .  .  como  si  dijésemos,  v.  gr. 
Matigás  kun  sana  sa  bato,  du7'o 
como  íma  pied7'a;  ó  mas  du}'o  que 
U7ía  piedra,  como  si  dijésemos. 

Sánap;  pjagsihiap.  Anegación,  í. 
— Pasanapin;  pasa/uipan.  Anegar,  a. 
—Sttmánap,  Anegarse,  r.  Sinón.  de 
sinap. 

Sánat.  Febrícula,  f.  Sinón.  de 
sáynat  y  sínat. 

Sánaw.  '  Inundación,  f.  ¡|  Desbor- 
damiento, m.  Sinón  de  ápaw  y 
dánaw. 

Sánay.  fam.  Canal,  f.  (que 
la  espada  ó  puñal  tiene  á  lo  largo 
de  su  hoja).=¿?  pagsasánay.  Prác- 
tica, f.  |¡  Ejercicio.  \x\.^=^ó  pagsasánay 
fiang  tropa  sa  paraan  nang  pmkiki- 
rig7ná.  mil.  Maniobra,  f.  =^na  lubhá. 
met.  fam.  Recocido,  da.  adj. — .S'^- 
nayin.  Ejercitar;  aleccionar;  amaes- 
trar; adestrar;  practicar;  adiestrar; 
habituar;  acostumbrar;  ensayar,  a.  = 
ó  iliasá.  fam.  Amolar,  a.  (herramien- 
tas. )=5'ír?  pakikilaba7i.  Aguerrir,  a. 
=(ang  isa)  sa  pagpapjarayá  ó  pagpa. 
Jjaciencia,  Ejercitar  (á  uno)  en  la 
paciencia.  —  Magsánay.  Practicar; 
acostumbrar,  a. =¿7  masánay,  Saber, 
n.  II  Acostumbrarse;  habituarse;  sol- 
tarse;  ejercitarse;  adestrarse;  adies- 
trarse; ensayarse;  hacerse.  r.-^=^um{í' 
1/jit.  Ensayarse  á  cantar. ^^^.syí  p)ag- 
áwit.  Ensayarse  en  el  canto.-— \sv/' 
esgrÍ77ia,  Adestrarse  á  esgrimir.  = 
sa  pangá7tib  ó  /)akikirigni¿í.  Ague- 
rrirse. i.=^sa  ó  nang pagtakbó.  Ejer- 
citarse á,  en  correr. ==.v^  jmgkaka- 
awang  gawá.-  Ejercitarse  en  obras 
de  caridad. — Kasanayán,  Destreza; 
costumbre;  práctica,  f.  ||  fam.  Apti- 
tud,   f.  II  Pericia,  f. 

Sanay.  Experto,  ta;  hábil;  acos- 
tumbrado, da;  hecho,  cha;  habituado, 
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da;  diestro,  tra;  apto,  ta;  maestro, 
tra;  perfecto,  ta;  práctico,  ca;  perito, 
ta;  advertido,  da;  aparejado,  da.  adj. 

II  met.     Estar  cocido  en  alguna  cosa. 

II  fr.  Estar  hecho  Gn,=na  bumasa. 
Hábil  en  la  lectura. ■=-sa  katu7icrku- 
liuig  iytm.  Hábil  para  ese  empleo. 
^=^sa  dtí^má.  Práctico  en  la  guerra. 
Sinón  de  dati;  hlrati. 

—Sanay  ó  macaling  lumangoy. 
Nadador,  ra.   m.    y  f.     De  langoy. 

—Sanayin.     De   sánay. 

Sainbay.  Travesano,  m.  SincSn. 
de  sabat. 

Sandal;  pa^sandal.  Reclinación . 
f.  I!  Acción  y  efecto  de  .  .  .  =¿^  na- 
kasaiidal.  Apoyado,  da.  adj  |i  Recli- 
nado, da.  adj.=^  isandaL  Apoyar; 
recostar;  respaldar;  arrimar,  a. — Su- 
7nandáL  Apoyarse;  arrimarse;  recos- 
tarse; respaldarse,  r.  |!  Descansar;  es- 
tribar. xi,^=^-sa  hihigdn.  Recostarse 
en,  sobre  la  cama. — Símdalan.  Apo- 
yo, m.  II  Respaldo;  respaldar,  m.  (del 
asiento}.     Sínón.  de  sandig, 

— Sandalan.  Apoyo;  respaldo; 
respaldar,  m.     De  sandal. 

— -Sandali.  Préstamo,  m.  ||  fam. 
Pulgada;  pulgarada,  f.  ||  fam.  Una 
pulgada.-— 5/;íím</a/i.  Prestado,  da. 
adj.  II  De  prestado,  mód.  adv.—¿V 
niandali',  manandali;  scuidaltin.  To- 
mar; pedir  prestado  por  algunos  mo- 
mentos. ~-Pasandaltin\  7nagpasandalu 
Prestar;  proporcionar,  a.  ||  Dar  pres- 
tado. De  la  raiz  dali;  y  sinón.  de 
halili;  hiram. 

^-Sandalí;  smnandalu  Momento; 
rato;  instante,  m.  ||  met.  Soplo,  m.  || 
Presto,  ta.  adj.  ||  Poco.  adv.  x,.^=ó^sd- 
saiidalt;  súsiííiumdali,  JJn  momento; 
un  instante.  ||  Fugitivo,  va;  momen- 
táneo, ea.  adj. — ¿V;  sandalí;  sa  su- 
niandaling  p(mahÓ72,  Á  poco.  mod. 
adv.=¿?  sa  ísqng  sa?tda¿i\  ó  sa  isa^ig 
fcisap  mata,  A  poco;  en  un  instante; 
en  un  tris;  en  un  abrir  y  cerrar  de 
ojos;     en    un   credo;  en  un  Ave  Ma- 


ría. — Pasu másuníaitdali ;  sandása7ida^ 
lu  Por  momentos;  por  instantes;  á 
hurtadillas;  á  ratos;  de  rato  en  rato, 
mod.  adv. — Batang  sandali\  tuing 
sandaH,  Cs-da.  instante;  á  cada  paso. 
De   dali.  Sinón.   de  saglit. 

Sandalias.  Sandalia,  f.  ||  Suelas, 
f.  pl. 

—Sandalíín.  Tomar;  pedir  pres- 
tado por  algunos  momentos.  De 
sandalí. 

—Sandásandali.  Por  instantes; 
por  momentos.     De  dali. 

Sandat.  Repleto,  ta;  harto,  ta; 
saciado,  da.  adj*.  ||  fam.  Tupido,  da. 
adj. — Kasanda.tán\  pagkasandat.  Har- 
tazgo, m.  |]  Hartura;  saciedad,  f. — 
ó  hilab  na?tg  tia7i,  sa  malabis  na  pag- 
kákain  ó  pagkávtoin.  Panzada,  f. 
—Sandatín,  Hartar;  saciar,  a.  ||  fam. 
Embutir;  llenar,  a.  ==^<^  tilam.  Sa- 
ciar de  viandas. — Masa^idat.  Har- 
tarse; saciarse.  r.  ||  fam.  Tupirse; 
embutirse;  rellenarse,  r. —  Magpa. 
kasandat  (na  kumain).  Rellenarse. 
r.  II  fam.  Embutirse,  r.  ||  met.  fam. 
Atracarse,  r.  ||  Aforrarse  bien  ó  bra- 
vamente. ^==^sa  kakaunti.  Saciarse  con 
poco.     Sinón.  de  bundat. 

Sandata.  Arma.  f.  ||  met.  Ace- 
ro; hierro.  vn,^==^¿al?as  sajnpálok,  ma- 
ní pis  at  mahabá,  na  isa  ang  talim 
at  may  dulo.  Sable.  m.=^itinúturlá\ 
na  gaya  nang pancí.  Arma  arrojadiza. 
^=itÍ7td¿alady  7ta  para  7ia7tg  gülok, 
sable,  eic.  Arma  h\3x\c?i.^=gÍ7tága77tz- 
ta7t  na7ig  pólvora^  na  ka7nukhd  7iang  ^ 
baril,  etc.  Arma  (ie  í\xego.'=bd¿fja¿,  ' 
Arma  prohibida,  ó  vedada. — Ma7tan. 
data.  Armarse,  r.  ||  Usar;  portar  ó 
llevar  armas. =;/<3:;í^;(,^-  baril.  Armarse 
con  fusil.  —  Sa7idataha7t;  pasandata- 
han.  Armar,  a.  ||  Proporcionar;  dar 
armas. — Sa7idatahd7i,  Armado,  da. 
adj.  (de  bolo  ó  machete)  ||  fr.  Ar- 
mado hasta  los  dientes.  —  Wala7ig 
sa7idata.  Inerme,  adj. — Sainsa77id7i , 
alisd7i  7ta7ig  sandata.  Desarmar,  a. 
—Ma7tbububd  ó  77ia7iggagawd7ia7tg san- 
data.     Armero.    n\.  —  fídhav    7ta    ta- 


SANDATAHAN 


1 152 


SANGUNI 


giííin,  ó  oráivaan  7ianíi'  sdudata.  Ar- 
mería.  f.  —  Mattiu^aing  jnanandíüa; 
mapanandata  A  rmífero,  ra ;  ar  m  í- 
gero,  ra.  ^d],~Pa9uma?idata,  Ac.  y 
ef.  de  armarse. 

— SanDatahan  Armar,  a.  De 
sandata. 

— Sandatahán.     Armado,  da.  adj. 
II  fr.     Armado, hasta  los  dientes.   De 
sandata. 

—Sandatin.  Hartable.  aclj.  ||  Fá- 
cil de  hartar.     De  sandat. 

— Sandatín.     Hartar;  saciar,  a.  ¡i 
fam.     Embutir;  llenar,  a.  =j/'í    úiain. 
Saciar  de  viandas.     De  sandat. 

— Sandig.  Reclinación,  f.  ||  Redi- 
nar  apoyando.  Sinón.  de  hilig;  san- 
dal;  sunday, 

— SandiGán  (7iang  Jitti^ddn),  Es- 
calar,  a.     De  sandig. 

Sandok.  Cucharón,  m.  ||  Cuchara. 
f.  (de  coco  para  la  cocina). — Suman- 
dok;  sa?idukm;  magsandok.  Sacar;  ex- 
traer,  a.  (de  la  olla  ó  sartén  con  la 
cuchara). — Sa?iduká7t,  Darle;  ponerle 
en  su  plato. ~Aa.9<^;/¿/¿?¿.  Una  cucha- 
rada.— Halotn  nang-  sandok;  pagsa- 
sandukbi,  Cucharatear.  n.  Sinón.  de 
Ráwot. 

—SandukAn.     De  sandok. 

.  — Sandukín.     De  sandok. 

Sangá;  pagsangá.  Quite,  m. — Pa- 
7iangá,  Adarga;  rodela,  f.  ||  Broquel, 
m. — Sa?tgakin;  sí/?na?tgá.  Parar  el 
golpe.  II  Hacer  el  quite.  ||  Detener;  re- ^ 
parar;  resistir,  a. — Mana7ioá,  Adar- " 
garse;  arrodelarse.  r.  ||  Parar  el  golpe 
con  el  escudo  ó  con  la  mano.  ||  De- 
fenderse; escudarse.  x.—Másangá.  To- 
par; darse  (contra  un  obstáculo  ciue 
le  detenga;.  ||  Detenerse;  pararse,  r. 
Sinón.  de  salag. 

Sargalang;  /Higs(t7igalang;  pag- 
sasa?tga¿ang.     Defensa;    tutela;    pro- 


tección, f.  I!  Amparo,  m.  ||  met.  fam. 
Amarras,  f.  p\,  -Ipagsa?iga/ang;  ruag- 
sa?igalañg.  Defender;  amparar;  favo- 
recer, a.  II  fr.  Tornar,  ó  volver  por... 
-ang  sarili.  Defenderse;  ampararse. 
x,r=z^ang  isa)  sa  ka7tiyang  manga 
kalaba7i.  Defender  (á  uno)  de  sus 
contrarios. ^;/^'^  ipaglahan  7tang  b¡(07ig 
haya.     fr.    Vender  cara  alguna  cosa. 

—  Tagapagsanga/a7tg,     Defensor,  ra; 
abogado,  da;  protector,  ra.  m.  y  f.  ¡j 
met.  Antemural,  m.  Smón.  de  adyá; 
ligtás;  tangdl;  tangong;  tankákaK 

Sangalaya.  Persona  que  siempre 
está  alegre.  Sinón.  de  salakatá;  ta- 
laghay. 

Sangáyad.     Cola.    f.  (de  la  ropa) 

—  Isa7igáyad;  sangayarÍ7t;  pasanga^ 
yarín.  Arrastrar,  a.  (la  ropa,  ponién- 
dola cola).  II  Alargarla.  —  Siníumgá, 
yad.  ^Arrastrarse;  alargarse,  r.  (la 
ropa).  11  Zaparrastrar,  n. — Pasañgaya^ 
rin.  Alargar,  a.  (la  ropa,  hasta  que  se 
arrastre).'  Sinón.  de  sagyat;  sáyad. 

Sangra;  pagsangrá;  pagsasangrá. 
Sangría.  í.—Pafiañgrá,  cir.  Bisturí, 
m.  II  Lanceta;  sangradera.  í,— Sangra-- 
han;  siima7tgrá;  ?nanangrct  Sangrar, 
a. — Magsa7ig7'á;  7nása7igrahán,  San- 
grarse, r. — Mánanangi'd.  Sangra- 
dor, m. 

SangoK  Niño  de  pecho,  ó  de  teta. 
II  met.  Cría.  L-^7ia  ivalá  pa7ig pít07ig 
laó7t.  Infante,  ta.  m.  y  f.'==na  /a/^on. 
Expósito,  ta.  ííd'}.=7ta  iabu7i/¿sán pa^ 
Feto.  m. — Natay  nang  sango!.  In- 
fanticida.  va.  y  í.—Pagpatay  nang 
sa7tgol.  Infanticidio,  m. — Nátiúkol  sa 
sangol.  Infantil,  adj.  —  KasaiigitU'm. 
Infancia,  f.  1|  met.  Imánales,  m.  pl.  || 
met.  Pequenez;  ternura,  f. 

Sanguni;  /jagsajigimL  Consulta, 
f.  i!  Asesoramiento.  m.  ||  Informaci(>n. 
"="0  pagsasa7igtt7tian.  met.  Sesión,  f. 
— Kasa7tginna7t,  Consultor,  ra.  m.  y 
f.zrrr^;  sanginiidn  ó  kayarl.  Acuerdo; 
consejo;  convenio;  trato,  m.  !|  Razo- 
namiento. vc\.—~Su)7ianguni;  ó  isangu- 
///.  Consultar;,  comunicar;  tratar,  a. 
II  Aconsejarse;  asesorarse;  informarse. 


SANGUNÍAN 

x.=^({i?ig'  anomán)  sa  kapatid.  Con- 
sultar (alguna  cosa)  con  el  hermano. 
^sa  marutúnong.  Consultar  á  los  ^?i- 
h\os,=sa  mcwgá  scmay.  Consultar  con 
ios  pr Ácueos. -- Pag s(Wír7ím¿m.    Acor- 
dar;   consultar,    a.  y  r,—S(Wg¡n?ñ?i, 
Persuadir;   convencer;    confabular,  a. 
11  Consultar,  R.~Magsffngí^m(in;  7na. 
kipagsangunia7t.     Comunicarse;  con- 
sultarse,   r.  I!  Convenirse.' r.  ||  Ponerse 
de     acuerdo.  ||  Confabularse,      r.  ||  fr. 
Dar  de  coáo.^sa  kaáway.  Confabu- 
larse con    el    enemigo.  —Manangu7ii, 
Pedir;  tomar  consejo.  ||  Hablar.  V.  (á 
otro,    comprometiéndole    con  prome- 
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Sinón.     de     púlong;     sanhi; 
sangusapan. 

Kasabihán: 

Tawong  di   ?;mha?ig  sanguni 
M(irúno?ig   7nay  7iám cuñal L 

— Sanguníán.     De  sanguni. 

—Sanguníín.     De  sanguni. 

Sanguyó.     Parcial;  partidario,  ia. 
adj.  Sinón.  de  kampi  y  kampón. 

Sanghayá.  Dignidad,  f.  Sinón.  de 
bunyi;  dangal;  purí, 

Sanhi.     Causa,    f.  ||  Motivo,   m.  || 
met.  Pulso,  m.  ||  met.  Pulsación.  f.= 
^á.    A  causa  de;    por  causa  de;    por 
cuyo  motivo.  ||  Por.  prep.  v.  gr.  San- 
hi sa  kaniyá,  ako'y    7iákagalüa7i  7ii 
(i77íá,  por  él,  77te  riñó    7ni   padre', '^ 
Por  cuanto;    por  lo  cual;    por  lo  di- 
cho; en  tal  supuesto,  ó  concepto;  así 
o¿u^.—MagÍ7tg  sa7i/n,   S^r  causa;  ser 
origen  de;    ser  motivo    de.  ||  Causar; 
originar.  a,—Su77ia7thL    Causar;  oca- 
sionar,   a.  II  met.    Pulsar,  a.  !|  Tomar 
el  Y)\x\so,-~Magsa7iki,     met.   Inquirir'    "^ 

'^^t¥A^-  ^-  ^^^^^^^  secreto).  Sinón.  de 
dahilán    y   sanguni. 

Sánib.  Junto,  ta;  unido,  da.  adj. 
-~Pt7iagsa7til)a7t;  pag ka ká sánib.  Jun- 
tura; uniíSn..  í.—Stínu'mib;  niásá7tib, 
niaktsihiib.  Adherir,  n.  y  r.  ||J untar- 
se; unirse;  ligarse.  r.---^r/////  sa  ¡ca7n. 
ya7ig  pavgaka,  i Jgarse  con,  por  su 
promesa.  —I sánib;  pagsanibin.     Adu- 


nar; juntar;  unir.  a.  Sinón.  de  ánlb* 
saknib. 

Sanká.     Canal;    cauce,    m.  ||  Ace- 
quia;    presa;    zanja.   i,^7ta   bato,   na 
sadyang  ginawá.     Acueducto,    m 
■--Sa7ikah(in,^  Acequiar;  zanjar;  cana- 
lizar, a.   Sinón.  de  bangbang. 

— Sankal;  PagsaukaL  Aglomera- 
ción, f.  (de  la  leche  en  la  teta) - 
Sumankal,  Endurecerse,  r.  (la  teta 
de  abundancia  de  leche).  ||  Aglonie 
rarse.  r.  (la  leche  en  la  teta).-/^.., 
sankalin.  Llamar;  excitar,  a.  (la  le 
che,  para  que  acuda  á  la  teta). 

S  a n  k  a  la n  .     Tajo;  tajón,  m  = 
o  dahila7t,  met.  Excusa;  máscara;  cu- 
bierta.  f.  |j  met.  fam.  Pretexto;   soco- 
lor; achaque,  m.  Sinón.   de  dahilán; 
tangí  n.—Sankalanin;   iJiagsanka 
lan^     Usar  tajón.  ||  Usarlo  de    tajón 
¡I  Cortar  sobre    tajón.  =^    dahilanin 
met.  Achacar;  pretextar;  atribuir;  im! 
putar.    ^^—Magsankalan;  77tagsanka. 
lañan,  met    Achacarse;  imputarse,  r. 
Sinon.  de  dahilán;  paringlg;  pata- 

--SANKALÁN.     Aglomerársele    (la 
leche  á  la  teta).     De  sankal.. 

-SankalanixN.     Usarlo  de  tajón. 
II  Cortar    sobre  tajón.  =í?  dahilanin 
met.  Achacar;  pretextar;  atribuir;  im- 
putar,  a.     De  sankalan. 

Sankap.     Composición;  parte.  f  = 
o  kasa?ikapa7t.     Alhaja,    f.  ||  Neceser- 
mobiliario;    adherente.    m.  (|  Recado- 
instrumento;    apero;     aparejo,     m  =^ 
bahay^    71a  -sirá  na;  ó   kasa7?gkapancr 
jinloage,  ó  sa7idalang  gamitin.  Tras^- 
tos.   m.  pl=7ia  talagá  7iano-  anomatio- 
bagay,     Adherentes.  m.  ^\,^^7ta  nao-. 
pHipasaiap  sa  pagkain;  pa^rsasanka^p 
Condimento,  m.  ||  Especia^.  L^ó   ka- 
sa7ikapang  77ialiliii,  at  jminii  a7ig  ha.       ' 
lagá,  Íiaka7a7iiiaa7iggá}yiit  /lan^- ba. 
bayi.     Embustes;  chismes,  m.   pl  =d 
7:/mTa7igyáya7Í  7iang  káhdowa,  7ia,7na  o: 
is7p  o  juagkiirb^   ku77iilala  at  ina^Jm. 
srya  na7ig  ayon  sa  )7iatoitnd,  filos. T^a- 
cíonalidad.     Lr=é    kasankapan    nano- 
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kálulowa.  Potencia,  f.  —  Kapisa7ian 
nang  buong  kasankapa?t  sa  -pangi- 
n^isdá.  Jarcia.  í.—San/capán;  mac^- 
sankap;  suDiankaj),  Moblar;  amoblar; 
amueblar,  a. -—6?  lagymi  ?iang  kdsang- 
kapa7ig  bago.  Amoblar  de  nuevo  == 
a7ig  pagkain.  Condimentar,  a. — Pa- 
mutihan  imng  kasnnkapxm.  Alhajar; 
amoblar,  a.  Sinón.  de  haló;  gámit;. 
silbí. 

Sankletas  ó    sankilitas.     Chan 
cía;  chancleta,   f. — SankLrtasin;  nicig. 
sankletas.     Enchancletar,  a. 

Sankó*  Terceroj^cnito.  s:  y  adj., 
m.  Usase  entre  los  mestizos  de  chino. 

Sankot;  pagstmkot;  pagsasankot; 
pagká sa 7ikot.  Complicación,  f. — 
J sankot.  Complicar;  incluí  r.  a. — 
Mása7ikot,  Complicarse;  incluirse,  r. 
— Kasankot,  Cómplice,  m.  y  f.  ||  fam. 
Compañero,  ra;  compinche,  m.  y  f. 
Sinón.  de  dámay;  saláway. 

Sankutsá;  pagsaiikutsá.  Ac.  y  ef. 
de.  .  . — Sankutsá Jii7i;  sufjiankutsá; 
magsankutsá.  Salcochar;  sancochar,  a. 

Sania*  Hipoteca;  garantía;  prenda; 
fianza.  i,^=^ó  pagsasa7ilA;  'p<igp(ipisan.^ 
lá;  pagkásaMá,  IVéstamo;  empeño, 
m. — MáisasanlA;  síikai  i7i(usa7ila;  san. 
Idin,  Hipotecable.  adj. — lsa7ilá;  7uag^ 
sa7il({i.  Hipotecar;  empeñar,  a.  ||  Dar 
en  iprenda. — HumÍ7igt  7ia)ig  anoítiang 
sania,  na  katibayan.  Prendar,  a. — 
Magpasanlá,  Prestar,  a.  ¡|  Dar  prés- 
tamos.— Pagsa7ilái7i.  Pedir  prenda  (') 
garantía. — Sa7iládn,  Casa  de  prés- 
tamos, ó  de  agencia. — ¿\íása7tlá.  Em- 
peñarse, r.  !|  Quedarse  empeñado. = 
7ta7tg  isa7Íg  libón g  pnsos.  Empeñarse 
en  mil  pesos. 

— SanlAan.     De  sania. 

—  Sanláíx.     De  sania. 

SANGLinlJTÁN  Orbe;  mundo;  glo- 
bo, lii.  11  Tierra,  f.  De  líbot.  Sinón.  de 
SANGSiNÚKOjj;  saxí)aigí)Ig;  mundó. 

Sanling;  Ahnagre.  m.  |i  Color  de 
oro;  amarillo  oro.    Sinón.     I)e  sapo. 


Sansalá.  j)agsa7tsald;  p^agkasan- 
sala;  Prohibición;  veda,  f,  ||  Suspen- 
sión; interrupción,  f.  —  Suniansalá; 
77ia7tans'alá;  saftsalám.  Prohibir;  ve- 
dar, a.  II  Obstaculizar;  estorbar;  im- 
,  pedir;  embarazar;  cortar;  embargar; 
interrumpir.  'A.-TSansaldi7i  sa  pagsa- 
salitá  7tang  búliay  7ta7tg  7nay  búhay. 
fam.  Tapar  bocas. — Masansala,  Im- 
pedirse; suspenderse;  embarazarse,  r. 
— Pa7ia7isalíi;  pangsansala;  77iakasá- 
sansalá.  Impedimento;  obstáculo;  es- 
torbo;  embarazo,  m.  Sinón.  de  pígil; 
salagsag;  saway;  upiksá. 

Sansé.  Tercerogénita.  s.  y  adj., 
f.    Úsase  entre  las  mestizas  de  chino. 

San  tan.  Pesa.  f.  (de  la  balanza). 
— Si7iantá7t.  Balanza,  f.  ||  Medida 
ponderal  que  equivale  á  diez  katcs. 
II  fam.  Pesa.  f.  (de  la  balanza).— 
Sa7itanin,  Pesar;  abalanzar,  a. — Mag- 
si7ia7itá7i.  Usarla. — SÍ7ta7ttanÍ7i.  Usar- 
lo de  balanza.  |!  Pesar,  a.  (en  ella). 

Santo.  Santo,  ta.  adj. — Lib7'07ig 
kÍ7tálala77inán  7ia7ig  búhay  ó  manga 
pa7igala7t  7ia7tg  77ta7igá  sa7itó.  Santo- 
ral, m.  — Kásantusa7ttuha7i,  San  tís  i  • 
mo,  ma.  adj.  sup. — Pakása7ttuhi7i, 
Santificar,  a. 

Sánog.  Barranca,  f.  ||  fam.  Arroyo, 
m.  Sinón.  de  batís;  sálog;  salúsoy; 
sáog;  sáoy. 

Sanwak.  Derrame;  desbordamien- 
to, m.  Sinón.  de  sagwak  y  salwak. 

Sanyawa.  Azufre,  m.  Sinón.  de 
malilang. 

Sang.  Prefijo  con  que  s^e  forman. 
— a;.  Los  nombres  colectivos  que 
expresan  completamente  la  cosa  sig- 
nificada por  la  raiz:  unas  veces  se  le 
agrega  á  una  raiz  simple;  y  otras 
veces  con  la  raiz  compuesta  del  su- 
fijo an.  V.  gr.  de  bahay,  casa,  se 
dice  sang-á¿3j//<2)/-án,  toda  la  gente 
de  casa;  de  da¿i7t,  ciento,  sang-da/m 
un  centenar;  de  Í7ifin'7io,  sa,n^J.7iJie7'7to , 
todo  el  infierno;  sang-Áw^f/Aan,  todo 
el  cielo,  ó  todos   los  habitantes  de  la 
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corte  celestial;  sang^oras,  una  hora; 
sang'l^ayan'án^  todo  el  pueblo,  ó  el 
pueblo  entero.— b>).  Con  nombres  abs- 
tractos del  prefijó  ka  y  sufijo  an,  co- 
munica sang  mayor  fuerza  á  la  ex- 
presión. V.  gr.  de  katawohdn,  huma- 
nidad, diciendo  afi^  sang' ¿a¿awo/idn, 
significa  ¿odo  el  género  humano,  y  lo 
mismo  kalangitán,  cielo,  a7tg  sang- 
kcdangítdii^  el  cielo  ó  toda  la  corte 
celestial;  kapuluán,  archipiélago, 
sang' kapulí¿d?t,  todo  el  archipiélago 
entero. ~c^.  Como  prefijo  de  nom- 
bres, equivale  á  un,  uno,  una.  v.  gr. 
Sangtaón,  uñ  afío;  sanglibo,  mil, 

Sangá.  Rama.  f.  ||  Gajo.  m.=;;/a- 
iiliií  nang  káhoy  ó  cwg  bmigkis  nitó. 
Ramujos,  m.  p\.^=na?tg  káhoy  7ia  ipú 
namúmutí;  7nangd  scmgd  7tdng  kdhoy 
sa  katawdn.  Enramada,  í. — Pagsa- 
ngd^  ó  pa g pulpo t  ó  pagpútol  7ta7ig 
7iia7tgd  sangd.  Ramoneo,  m. — Masa, 
ngá.  Ramoso,  sa.  adj. — Pagsasangd; 
J)agka  kd  sa7tgá  ;  J)agka  kásangd  sa7igá . 
Ramificación.  f.=<?  ,kapísa7ian  7ta7ig 
ñia7igá  sa7igd.  Ranqiaje.  m. — Kapisa- 
7ia7ig  77ta7tgd  sa7iga7ig  piitol.  Ramiza. 
f. — Pagsasangahd7i,  ó  saiigahdn,  ó  pa- 
sangahdu;  putlÍ7i  mig  ma7tgd  sa7ig;d. 
Ramonear,  a. — Pagsa7tgahin,  Rami- 
ficar.  a. — JÍagsa7tgd;  su77ia7igá,  Ra- 
mificar.  n.  y  r.  ¡|  Ramar.  n.  |i  Tener; 
ó  echar  ramas.  —  Pi7iagsa7igahd7i  ó 
77iatd,  Nudo.  m.==¿i  77ia7tgd  sanga7tg 
j)inútol:  bu7itÓ7i  7umg  sa7igd.  Ramojo. 
m.  —  S(i7igasa7ig'd.  Ramificado,  da. 
adj,  —  Pasa7igd.  Acodo,  m. 

Sángab;  pagsd7igab.  Aspiración; 
absorción.  i.—Síc77tdngab;  sa7tgabi7i. 
Aspirar;  absorber,  a.  ||  Tomar  a.  (de 
lleno  el  sol  ó  aire).  |i  fam.  Beber  de 
bruces.  i|  Ponerse;  situarse,  r.  (en  si- 
tio donde  le  dé  de  lleno  el  sol  ó 
aire).  Sinón.  de  langap;  sáhab; 
sáhag;  sángap. 

Sangag;  pagsasa7igag ,  Tostadura. 
f. — Isa7tgag;  ¡liagsa7igag:  Tostar,  a. 
II  Purificar;  acrisolar,  a. =////-,:  ipakd. 
scmgag.  Retostar,  a. — Mdsa7igag. 
Tostarse;  purificarse;  acrisolarse,  r.— 
Sá7igaga7i,  Tostador.  rci.=7ta7zg  ginló. 
Crisol,  m.  —  SÍ7tangag.     Tostado,  da. 


adj.  II  fam.    Morisqueta    tostada.     Si- 
nón. de  busá. 

—SÁNGAGAN.  De  sangag.  Sinón* 
de  lagangán. 

— SangaháN  (ó  alisd7i  7ta7ig  sa- 
7tgd).  Ramonear.  ?i.=(ó  tubtían  7ian^ 
sangá).  Ramificar.  n.  y  r.  ||  Ramar. 
n.  II  Tener;  ó  echar  ramas.  De  sangá. 

— Sangahín;  ó  putlín  ang  sa7igá. 
Ramonear,  a.     De  sangá. 

Sangal.  Desmochado,  da.  adj. — 
PagsángaL  Desmoche.  m,—Sanga^  ' 
Un;  su7na7igaL  Desmochar;  desga- 
jar.  a. — Masa7tgaL  Desmocharse;  des- 
gajarse, r.  Sinón.  de  bangal;  ga- 
pong;  pukld;  ugld. 

— Sa  ngalan.  En  nombre  de.=^ 
sa  sabi.  Nominal,  adj.  ||  Nominal- 
mente.  adv.  m.     De  ngalan. 

— Sangalín.    De  sangal. 

Sángap.  Aspirar  algo  con  la  na- 
riz. Snión.  de  langap;  sángab;  lá- 
pat. 

— Sangapin.  Absorber;  aspirar,  a. 
^=^na7tg  hdyop  ang  ha7tgi7t,  7ia  sa- 
hU7'in  7ta7ig  ilc7ig.  Ventear,  a.  y  n. 
De  sángap. 

—Sangásangá.     De  sangá. 

Sángat.  Muesca,  f.  ||  Gancho,  m. 
Sinón.  de  aab;  bangod;  sábit;  sá- 
god;   sángit;   sangod. 

Sangay.  Nombre,  n.  Sinón.  de 
lagyó;  hilagyd;  hilalagyó. 

— Sangbaluktot.     De  baluktot. 

Sangbat.  Travesano. "  m.  |1  Abar- 
car, a.  II  Atajar,  a.  Sinón.  de  sabat; 
sakiaw  y  salabat. 

— SangbavaNÁn.  Todo  el  pueblo; 
el  pueblo  entero.     De  bayan. 

— Sangdaán.  Cien;  ciento,  s.  y 
adj.,  num.  card.    De  daán. 
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— SANGDAIGDIG.  Mundo;  univer. 
so.  m.  De  daigdig«  Sinón.  de  daig- 
digan;  sandaigdigan;  sangsinú- 
kob;  sanglibután;  sangtinakpám. 

— Sangdaigdigan.  Universo; 
mundo;  orbe.  m.  De  daigdig.  Si- 
non.  de  sangsinúkob;  sanglibu- 
tán; sangtinakpán. 

— SangdalK  Pulgada,  f.^  ||  Una 
pulgada.     De  dalí. 

— Sangdalí.  Momento;  instante, 
m.  II  Un  momento;  un  instante.  De 
dali. 

— Sangdásangdaan.      Á    ciento. 
II  De  ciento  en  ciento.     De    daan. 

— -  Sangdipá.     De  dipá. 

— Sangdugó.     De  dugo. 

—SanggaánomAn.  Sea  lo  que 
fuere.  ||  Por  mucho  que;  por  más  que. 
De  gaano. 

— SANGGAms.  Un  billón.  De 
gatos. 

Sangi.  Separación;  división,  f. 
Sinón.  de  sukay;  wahi. 

Sángit.  Muesca,  f.  j|  Obstáculo; 
tix>piezo.  m.  Sinón.  de  aab;  batigod; 
sábit;  ságod  y  sangod. 

— Sangkapüluan.  Archipiélago. 
m.   De  pulo. 

— SangkatawohAn.  El  hombre; 
los  hombres;  los  humanos.  1}  Mundo, 
m.  II  Humanidad,  f.  De  tawo. 

Sankó.  Tercerogénito.  s.  y  adj., 
m.  Es  de  origen. chino,  y  se  usa  en- 
tre sus  mestizos. 

— Sanglábav.  Una  madeja.  De 
lábay. 

Sanglad.  Encallado,  da;  varado, 
da.  adj.  Sinón.  de  bará;  dahik; 
sadsad  y   sáyad. 


Satlglay.  Chino,  <  na.  s.  y  adj.^ 
m.  y  i,--Kasa7igl(iyá?i»  China  f.  ||  El 
imperio  chino.  ||  Sitio  donde  abundan 
chinos,  ó  donde  viven  estos.  |!  í>arrio 
chino.  Sinónimo  de  inslk,  ó  intsik» 

—Sanglibután.  Tierra,  f.  ;!  (ilo- 
bo  terráqueo;  globo  terrestre,  fj  Mun- 
do; orbe,  m  ||  met.  Suelo,  m.  De  !í- 
bot.  Sinón.  sani  inakpán;  saxdaig- 

DIG;  sangsinúkob;  SANGDt^IGDir,AN; 
SANGSlNQKyBAN. 

—Sanglingó.  Semana,  f.  ii  Una 
semana. — Buo7tg  sanglifigo.  Toda  la 
semana.  ||  Semana  entera.  De  lingo» 

— Sanglinguhan.  Toda  la  se- 
mana. II  Semana  entera.  De  lingo. 

— Sangpuinc;  ( dubli).  Decuplicar. 
dL.'=l?ahagi,  Dividir  en  diez  partes. 
De  sangpuo. 

— SaN(;puó.  Diez.  adj.  num.  eard. 
II  Ang  númerong:  10.  ¡¡  Sa  manga 
romano  ay  isang  X,—Ikasa7jgpuó; 
j)angsa7igpm.  Décimo,  ma.  adj.  t| 
Diez.  m. — I/easa7tgpuo7ig  bahagi.  Dé- 
cimo, m.  II  Décima  \i?iX\.^.~Simgjmí7i: 
pagsa7tgpuing  dublé.  Decuplicar,  a. — 
Magsa7tgj)U07íg  dublé.  Decuplicarse, 
r .  — Sa7igpuÍ7t;pagsa7tgpuÍ7íg  [ba/iagi). 
Dividir  en  diez  partes. — Sangpuó^ 
sangptfi);  ó  tigsasa7tgpnw;  7na7tavg' 
p)U(K  A  diez.=^YÍ  77mgsangpiíósa7igpuiK 
De  diez  en  diez. — Hta7iúgot,  6  mnha 
7ia7ig  isa  sa  bála7ig  sa7igptid;  viagdá- 
yad  fia7íg  i/casa7igpyó .  Diezmar,  a. 

— Sangpuósan(;puó.  Á  diez.  ||  A 
diez  cada  uno  ||  De  diez  en  diez.  De 
sangpuó. 

Sangsang;  kascmgsmigán,  X'irtud; 
fuerza,  f.  (del  olor  del  vino,  vinagre^ 
etc).  i|fam.  Olor  fuerte. — Masaiigsíwg, 
Fuerte;  eficaz;  subido,  da.  adj.   (olor). 

—Sangsinúkob,  y 

. -— SaN(;sinukuban.  Orbe;  mundo; 
globo,  m.¡|Tierra.  f.  Sinón.  de  Sang- 
libutAn;  sanodaigdk;;  sanc/jinak- 
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—  Saxotahí.  Permiso,  m.  ||  Pedir 
permiso.   V.   pasanctabí. 

— Saxotaón.  Aniversario,  ia.  adj. 
II  Anuc^l.    adj.  ||  Anualmente,    adv.  t. 
De  taón. 

— Saxgtínakpán.  Universo,  m.  || 
Mundo;     orbe;    globo,  m,  \\  Tierra,  f. 
Sinóii,  de  sancídaígdig;   sanglibu- 

TÁN. 

—  S.\XGruHUGAN.  Sarta,  f.  De  tú- 
hog, 

~-Sax(;tumur6.  Jeme.  m.  jj-  Je- 
mal, adj.  De  turó. 

Sangod.  Obstáculo;  tropiezo,  m. 
vSinón.  de  bangod;  sábit;  sátigat; 
sángft. 

— SaxgüSapan.  Trato;  contrato; 
convenio.  \\\,^=nano^  marami,  na  ma- 
sarna  ang  tt¿7igo.  fam.  Monipodio,  m. 
De  úsap.  Sinón.  de  púlong;  san- 
guni. 

Sangyod.  Olor.  m.  SimSn.  de 
atnoy;  dapyó;  satnyó;  halimú- 
yák. 

Sapa.  Corrección;  amonestación. 
f.  II  Consejo,  m. — Pasapa,  Oir  conse- 
jos. I|  Dejarse  corregir. — Masapa,  Co- 
rregirse;  curarse,  r.  ||  Resolverse,  r. 
(apostema).  Sinón,  de  hátol;  hupá; 
payo;  táwah 

Sapa.  Estero,  m. — MacrsapCt;  su. 
mapii;  j/iagkasap'j.  Formarse;  irse 
hacjendo  de  nuevo  el  estero. —il/<a:- 
sap'j..   De  muchos  esteros. 

Kasabihán:  . 

MuTití  i/iaiig  sapa, 
Ihiiic)  7ia7ig  isdá, 
Ikinákápit  sa  bágay   na  maliit  man 
ay  mahalagá  at  saganíi  sa  pakinábang. 

Sapa.  Buyo  masticado.  ||  Bagazo 
del  buyo. — Sapahm,  ó  saphín.  Mas- 
ticar, a.  (el  buyo). — Sumapá;  tpag. 
Ja^^/.  Masticar  el  buyo  para  dárselo 
á  otro. — Masapá.  Masticarse,  r.  ||  Ser 
masticado. 


— Sa   paano   man,  at 

— Sa  paano  mano  paráan.  Por 
fas  ó  por  nefas;  sea  como  quiera;  á 
todo  trance;  por  bien  ó  por  mal. 


Sapad.  Chato,  ta.  adj. — Saparíii; 
stcmapad.  Achatar,  a.  —  Masapad. 
Achatarse,  r. 

Sapagká;  sapagka't.  Porqué;  pues; 
por  lo  mismo  que;  por  cuanto,  conj. 
advers.  v.  gr.  Dápat  pyakamaJialin 
at  igálang  a?ig  iy07tg  7nagugúlangy 
sapagka^t  süd  a7tg  pmagkautaTtgan 
7710  na7tg  btíhay,  debes  a7fta7  mucho 
y  respetar  d  tus padf-es,  porque  ó  por 
cuanto  d  ellos  debes  la  inda. 

— Sapagka't.  Contracción  de  sa- 
pagká y  at. 

— Sa  paglubog  nangáraw.  Al 
poner  del  sol;  á  puesta;  á  puestas 
del  sol.  mod.  adv.  De  lubog. 

— Sa  pagtatakip  silim.  Al  ano- 
checer;  á  boca  de  noche,  mod.  adv. 
De  takíp. 

— Sapahín.     De  sapa. 

Sápak;  pagsápak.  Desquijaramien- 
to.  m. — Masápak  ano  ¿^/¿/]f.  Desquija- 
rarse, r. — Sapakifi  ang  bibig.  Desqui- 
jarar.  a.    Sinón.  de  baak;  biak. 

Sapak;  isapak.  Meter;  introducir, 
a.  (todo  ó  hasta  el  \iUYio),~-Su77tapak, 
Meterse;  introducir,  r.  Sinón  de  la- 
pak;  sagad;  satnpak;  siplog;  upós. 

Sapak;  pagsapak.  Ruido,  m.  (que 
hace  la  boca,  cuando  se  masca  algo, 
produciendo  una  especie  de  castañe- 
teo). Sinón.  de  hagutak;  hutak; 
sagapak, 

Sapakat.  Convenio,  m.  |¡  Concha- 
ba, f. — Kasapakat.  fam.  Cómplice, 
m.  y  f. — Sapakati7t:  sutnapakat;  ma- 
7tapakat.  Confabular;  conchabar,  a. — 
Magsápakata7i;  maktpagsdpakata7t. 
Confabularse;    conchabarse,    r.  ==  sa 
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kaáway.  Confabularse  con  los  ene- 
migos. Sinón.  de  saad;  sabuat;  sau- 
bat;  tlkmá;  tipán. 

— Sapakatín.     De  sapakat. 

— Sapakín.     De  sápak. 

SápaK  Bagazo;  gabazo,  m.  |¡  Ci- 
bera; broza;  cia.  f.  (del  coco,  etc. 
después  de  exprimido).  Sinón.  de 
kálot;  palay  at;  paliat;  paiyat; 
yamas. 

Sapalá.  Poder  ser. — Di  sapalá. 
En  gran  manera;  altamente,  adv.  m. 
Úsase  también  de  sapalá,  para  ex- 
presar humildad  y  modestia  y  etc.  ó 
demostrar  aflicción,  v.  gr.  Sapalang 
tawo  ako' y  mag tangán  katwigkulan? 
hombre  miserable  co7no  yo  ha  de 
ejercer  autoridad?  Sinón.  de  hátnak; 
maráhil;  palak. 

—SÁPALARÁN.  Á  ventura;  á  la 
ventura,  mod.  adv.  de  pálad, 

— Sa  palíbid.     Dé  líbid,    y 

—Sa  palíbot.  Al  rededor;  en 
derredor;  al  derredor;  en  rededor, 
adv.  1.  De  líbot. 

— Sa  panahón.  Á  tiempo;  del 
tiempo,  mod.  adv.=//í?.  Hoy.  adv.  t. 

Sapantahá;  pagsasapantahCi,  Sos- 
pecha; presunción;  duda.  f.  ||  Barrun- 
to.  m. — Máisasapantahá;  dápat  ipag- 
sapantahá.  Sospechable,  adj.-— M;- 
pagsapa7ttahá.  Sospechoso,  sa;  escru- 
puloso; sa.  adj.  —  Masásapantahá, 
Sospechable;  presumible,  adj.  ||  Sos- 
pechoso,  sa.  adj.  ~Sapa?tiahám;  su- 
mapantahti;  7nagsapaniahá,  Sospe- 
cha; barruntar;  presumir;  suponer; 
presuponer,  a.  ||  met.  Vislumbrar,  a. 
^===mag sapantahá  (nang  kataksilá?t) 
saismtg  alilá.  Sospechar  (infidelidad) 
de  un  criado. ^i'a  isa.  Sospechar  en 
uno.  —  Másapantahá,  Sospecharse; 
barruntarse,  r.  Sinón.  de  bintang; 
hinalá;  salakhati. 


Kasabihán: 
Kun  ano  a7tg  sapantahá» 
Siyá  namang  gawágaiuá , 

Kaisá  nang   sa  kastilang:     Quien 

TIENE     SOSPECHAS,     TIENE   SUS    HE- 
CHAS. 

— Sapantaháín.    De  sapantahá. 

Sapang.  Sibucao.  m.  ||  Brasil,  m. 
— Magsapa7tg;  sapa?tgi?i  Teñir;  usar 
de  sibucao. — Sápaní^an,  Sitio;  instru- 
mento en  que  se  remojan  lo  que  se 
tiñe  de  sibucao. — Kasapangá?i.  Lugar 
donde  hay  abundancia  de  sapang. 
Es  sinón.  de  kamay-pusá. 

— Sapangán.  Mezclar  con  sapang. 

— SÁPANGAN.  Sitio;  instrumento, 
m.  (en  ó  con  que  se  tiñe  de  sibucao 
algún  objeto).  |¡  Sitio  donde  se  recoge 
sibucao.  De  sapang. 

—Sapangín.     De  sapang. 

—Saparín.     De  sapad. 

Sapat.  Suficiente;  cabal;  justo,  ta; 
proporcionado,  da;  capaz;  harto,  ta: 
bastante,  adj.  ji  fam.  Apto,  ta;  hábil; 
bueno,  na.  ^.á].^==sa  isang  daang 
a?7'oba.  Capaz  de  cien  arrobas. == 
ó  kasapatán.  Aptitud;  capacidad; 
suficiencia.  í,-=^na  7nakakthuak  náng 
katungkiilan.  Hábil  para  el  empleo. 
— Di  sapat.  Insuficiente,  adj. — Su- 
mapyat;  makasap)at.  Bastar,  n.  ||  Su. 
fragar.  n.  y  r.  ||  Venir  ajustado  ó 
completo. ^^j-a  bágay  (na  fnnagtátaa- 
7tán),  Bastar  al,  para  el  objeto  (á 
qué  se  destina).  Sinón.  de  ábot; 
hustó;  kásiya;   siyá;  súkat;  tina. 

Sapat;  sapat  rnaglttían.  Capaz, 
adj.     De  luían, 

Sápaw;  pagsápaw,ViXO\.^.Q\^v\\  bro- 
tadura, f.  (de  la  espiga  del  arroz  ó  de 
enfermedades  z\x\.k\\^2i%),-—Sumápaioi 
sapawan.  Espigar,  a.  ||  Brotar;  sa- 
lir, n.  (la  espiga  del  arroz,  ó  la  virue- 
la, etc). — Pasapawin,  Hacer  brotar. 
Sinón.  de  ápaw;  sibol;  slpot. 
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— Sapawan.     De  sápaw. 

— Saphín.     Síncopa  de  sapahín. 
Masticar,  a.  (el  buyo).     De  sapa. 

Sapi.  Malla;  cota  de  malla,  f.  |i 
Escudo,  m.  II  fam.  Defensa,  f.  ||  fam. 
Refuerzo,  m.  ||  met.  Unión,  f.  ||  fam. 
Cartapacio,  m. — Sapí¿i?t.  fam.  Defen- 
der, a.  II  fam.  Reforzar.  a,||  Cubrir  con 
malla,  ó  escudo. — Mao^sapt.  Llevar 
cota  de  malla.  ||  fam.  Usar  cartapacio. 
II  fam.  Unirse;  confederarse,  r.  Si- 
nón.  de  ánib;  baluti;  kalásag;  ku~ 
tatnaya;  sagop;  sapyaw. 

—Sapíán.  fam.  Defender;  refor- 
zar, a.  II  fam.  Cubrir  con  malla,  ó 
escudo.     De  sapí. 

— Sapián.  Unión;  federación;  con- 
federación, f.  II  fam.  Sociedad;  aso- 
ciación, f.     De   sapi. 

Sápid.  Mancha,  gota.  f.  (de  al- 
gún líquido,  ó  cosa  no  sólida,  que  se 
pega  al  borde  de  un  recipiente  ó 
agujero).     Sinón.  de  labí  y  tira. 

— Sa  píling.  Á;  junto;  al  lado, 
adv.  \.=?ía?t¿,  Al  borde  de;  al  lado 
de;  junto  ¿i.^=nang  may  sakít.  A  la 
cabecera    del    enfermo.     De  píling. 

SÁPiLiTÁN.  Á  la  fuerza;  por  fuer- 
za; de  por  fuerza;  á  viva  fuerza,  mod. 
adv.  II  Forzoso,  sa;  involuntario,  ia; 
obligatorio,  ia;  preciso,  sa.  adj.  || 
Indispensable,  adj.  De  pílit.  Si- 
nón.  de  KÁPILITAN. 

Sapin.  Superpuesto,  ta.  adj.  (uno 
sobre  otro).=¿?  paHapin,  ó  susón  ( sa 
daniit).  Forro;  aforro.  xn,=nang 
paá.  Zapato;  calzado,  m.  —  Walang 
sapin.  Descalzo,  za.  ^á].-^ó  naka- 
lilis.  En  pernetas,  mod.  adv.=^5¿ÍT 
pinsapin.  Superpuestos,  tas.  adj. — 
Supinan;  ó  sapj7já?i.  Forrar;  aforrar, 
a.  II  Calzar,  a.  ||  Ponerle  zapato.  || 
met.  Ayudar;  defender.  a.-=¿?  apo- 
rohan  7iang  balatAx.  Aforrar  con,  de 
piel. — Pasapitián ;  ó  pasap7ián.  Man- 
darlo aforrar.  ||  fam.  Dar  zapato; 
darle   dinero  para  z?i^2Cío,—Pangstiot 


7iang  sapi7t.  Calzador,  m. — Mag sa- 
pin. Poner  algo  sobre  qué  sentarse 
ó  acostarse.  ||  Llevar;  ponerse  zapato. 
— I^agsapi7isapinin;  ó  P)agsap7iinsap' 
7iin,  Poner  superpuestas  unas  cosas 
á  otras,  ó  unas  detrás  de  otras  (en  hi- 
lera).— SumaPdn.  Arrimarse,  r.  (á  otro 
por  la  espalda  ó  delantera).  ||  fam. 
Agregarse,  r.  V.  tsapin. 

—  Sapinán.     Forrar;  aforrar,    a.  || 
Calzar,    a.   ||   Ponerle  zapato.    ||   met. 
Ayudar;     defender.     7\-=^ó   aporahan 
na7tg  balat.  f.      Forrar  con,    de  piel. 
De  sapin. 


—  SÁ  i' J  N  A  N 

tsapin. 


Zapatería,  f.     De 


— Sapjnsajm'n.  .    De    sapín     y    si- 
nón. de  patongpátong. 

— SapínIx");    ()  upa    sa  pagpások. 
Puertai'f.     De  pinto. 

Sáping.  Vuelta,  f.  ||  Inclinación, 
f.     Sinón-  de  báling;  páling. 

Sápit;  pagsápit.  Arribo;  aporta- 
miento.  m.  ||  Acceso,  m.  ||' Arribada; 
llegada.  i.—Nasápit,  met.  Paradero, 
m. — Sai)iti7i,  Alcanzar. fa.  ||  fain.  Lo- 
grar; obtener;  conseguir,  a. — Sufjtá- 
pnt.  Llegar;  arribar;  aportar,  .n.==í? 
ii77iabot.  Alcanzar,  a.  ||  Alargarse,  r. 
==ri  U7nabot  hanga7ig  ciudad.  Alargar  - 
se  á  la  ciudad.  =:r>  u7nabot  sa  isa7tg- 
daang  pisos.  Alcanzar  á  cien  pesos. 
=^agad  sa  isang  lugal.  Plantarse,  r. 
V.  gr.  Dalawang  o?^as  Iá77ia7ig  ay 
sumápit  7ta7tg  J¿abu7tdukan ,  '  en  dos 
horas  se  plantó  en  las  7no7itañas. — 
Masápit,  ]^arar.  n.  |i  Alcanzarse;  ob- 
tenerse; lograrse;  conseguirse,  r.  Si- 
nón. de  ábot;  datal;    dating. 

Kasabihán, 
Kun  ano7tg  l<ásapitan 
Siyá  iia7tg  káhÍ7tat7tán . 

Salitang  ginágamit  sa  pagpapala- 
kás  nang  loob,  na  ipatúloy  ang  ano- 
mang  binábálak,  na  hindí  mapasiya- 
hang  pamuláñ  sa  tákot  na  baká  hin- 
dí máitagpós;    at  gayón  din    namán 


SAPITIN 


I  i6o 


SAPOT 


/  sa  pag^uudyok     na     ipatúloy  ang  ná- 
miilan  nang  anomán. 

— Sapitin.     De  sápit. 

Saplad.  Travesano,  m.  ||  Quite, 
m.  Ij  Prohibición,  f.  Sinón.  de  sá- 
bal;  sabat;  salábat;  salag;   saway. 

Saplot  y 

Sapnot.  Traje;  vestido,  ni.  Si- 
non.  de  damit. 

—Sapnán.     De  sapin« 

Sapsap.  Somero,  ra;  superficial, 
adj.  Sinón.  de  dalapdap;  hatnba- 
baw;  hambaw;  himbabaw;  imba- 
baw;  salapaw;  salapsap;  talap- 
yaw. 

Sapo.  Almagre,  m.  ||  Amarillo  oro. 

II  Color  del  oro,— Sapufiín;  J/iaí^sapó; 

siunapó.     Dar  lustre   al    oro.  ||  Darle 

el  hermoso  color   propio.    Sinón.    de 

sanlíng. 

Sapo;  pa^^'^ap'K  Sostén;  sosteni- 
miento. xw.—SiiniaJH);  sn/)u/n?i.  Co- 
ger; sustentar,  a.  'con  .la  palma  de 
la  mano  aljafún  cesto,  vasija,  plato, 
etc).  Il  Apoyar;  sostener;  sustentar,  a. 
II  Parar;  aparar,  a.  Sinón.  de  sabo; 
sakuá;    saló;  sapupo. 

—  SapüHÍn.  Dar  lustre  de  oro.  j 
Darle  al  oro  su  propio  color,  ¡j  fam. 
Coger;  sustentar,  a.  (con  la  palma  de 
la  mano  algún  cosa,  como  cesto, 
vasija,  plato,  etc).  ||fam.  Apoyar;  sos- 
tener; sustentar,  a.  i|  fam.  Parar;  apa^ 
rar.  a.     De  sapo. 

Sápok.  Encuentro,  m.  i|  Choque, 
m.  II  Riña.  f.  Sinón.  de  bábag;  ban- 
gá;  batí;  salpok;  umpog;  untog. 

Sapo!.  Incluso,  sa.  adj.  y  j)art. 
pas.  II  Inclusive;  inclusi\'amentc;  de 
raiz.  adv.  m.  ||  De  antemano;  desde 
el  principio. — Pa<j;kasapol.  Inclusión 
total.  —PagsapoL  Abarcamiento,  m. 
II  I  n c  1  u  s i  ó M .  f .  —  Sumapol;  sapulin ; 
Cogerlo  todo;  abarcarlo  todo;  incluir- 


10  todo.  II  Cortarlo  de  raiz.  ¡j  Coger 
á  tiempo,  ó  \\\{\^.^'Ax\\.\,—Masapol.  In- 
cluirse; abarcarse,  r.  (todo).  ||  Cogerse 
infraganti.  ||  Llegará  tiempo.  ||  Coger; 
aprovecharse  totalmente  (de  algo). — 
Sapo!;  sa  ínula  at  sapoL  Desde  el 
principio;  desde  la  eternidad;  ante- 
mano; de  antemano.  Sinón.  de  há- 
kom;  saklaw. 

— Sapol  .sa  mi;la,  ó  sa  inulaniulá} 
sapol  pa  sa  ínula;  sa  mt^la  at  sapol . 
Desde  el  origen  ó  principio;  desde  la 
eternidad;  antemano;  de  antemano; 
abeterno;  á  comienzo;  de  comienzo; 
al  principio,  mod.  adv.     De  muía. 

— Saihjl  sa    ugat.     Radical,  adj. 

11  De  raiz;  de  cuajo,  mod.  adv.  De 
ugat. 

Sapulá.  Remedio,  m.  (de  algrina 
necesidad). — Sapndain  ;  ?nakasapu/¿f  ; 
ikasapmJa,  Remediar,  a.  (alguna  né- 
cesidad,  aprieto,  etc.)  Sinón.  de 
apulá. 

—  Sapul.ííx.     De  sapulá. 

— Sapulín.     De  sapol. 

~SapUí,ín  sa  uí'.at.  Arrancar  de 
cuajo.     De  ugat. 

SápOng;  pao[ kásáp07icr ;  P)ao'Sdp07tg , 

pagkalcásápong.  Encuentro;  encon- 
trón, m. — Másápong;  magkásij)ong. 
Chocarse;  darse;  encontrarse.  x,^=sa 
isa7ig  kapinsalaan .  E n  con  t  ra rse  co n 
un  inconveniente.^/Zr-z/íjíf  isang  kaibi- 
ga?i.  Encontrarse  con  un  amigo.  |! 
Encontrarle  un  amigo. ^^^>  sapiaigin. 
Encontrar,  a.  ¡|  Darle  un  encontrón. 
II  fam.  Embestir;  chocrir.  a.  Sinón. 
de  hárang;  sagupá;  salpok;  salú- 
bong;  sumpong;  tagpd. 

Sapupo.  Sostener  con  la  palma 
de  la  mano.  Sinón.  de  sapo,  en  su 
2.'^  acepción  y  de  kálong. 

— Sáp3t.  Mortaja-  f. — Suputan, 
Amortajar,  a. — MasapÁitan,  h.ví\oxVc\- 
]íiYse.  Y .—Magsá/iot,  Amortajar,  a.  y 
r,  II  fam.     Cubrirse  de  pies  á  cabeza. 
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—  Ptiirsasápot,  Amortajamiento.  m.— 
Mut^sasápol.:,  4-agapai^sápot;  md?iand- 
po/.  Aniortajador,  ra.  s.  y  aclj.  m.  y  í. 
— Xasásaputan;  )nay  sápwt.  Amorta- 
jado, da.  s.  y  adj.,  ni    y  f. 

— Saputan.     De  sápot. 

Sapyaw.  Peto.  m.  ||  Armadura; 
coraza;  cota  de  maila.  |j  Toda  arma 
defensiva. =6^  pasa/>yaiv.  Superficial- 
mente, adv.  m.  Sinón.  de  baluti; 
kalásag;  kutamaya;  salapsap; 
sapi;    sapsap. 

Sara;  pa^sasard;  pagkásivd.  Cie- 
rre, m.  !!  Obstrucción.  í.--=nang  súlat. 
Nema.  i.^=nang  huías,  na  dali¿yd72 
naiig  aitoíndn.  Obstrucción;  supre- 
sión; interceptaaión.  f. — Panard  pa?tg- 
sap'd.  Cierre;  candado,  m.  ||  Tranca; 
aldaba.  {.--Jiasóhastf.  Pestillo.  m.=: 
na7ig  dauíit  ó  libro.  Broche,  m. — 
hard;  sarahdn,  sarkdji  ó  sadhdn. 
Cerrar;  obstruir;  atrancar/  tapar,  a. 
li  Sellar,  a.  |¡  fr.  Echar  la  llave.  = 
mvig  niatibay  ó  túluyaii  a7ig  isa?tg 
dukiis  7ia  lugal  ai  7ia7ig  di  71a  Ttia- 
buksd7i  at  7)iagd}7iit  pa.  Tapiar,  a. 
=^?ia7tg' 77iatíbay  7ia  77iatíbay.  Ce- 
rrar á  piedra  y  á  \?idiO,-='7ia7ig  bdkod 
na  }}iatíbay  a7ig  ali7if7ia7ig  lúgal^  Tza, 
7Uil'awakdiLnik.  Barrear,  a. — Aldsard. 
Cerrarse.  i'.^=ó  7/iasarahd7i,  ó  77iasir- 
/ui7i,  ó  nidbavcíhdfi.  Atorarse;  Qbs- 
truirse.  r.  Sin.'n.  de  bará;  kálíng; 
pínid. 

Saragate.  Pillo,  lia;  tunante;  be- 
llaco, ca.  adj.  II  Granuja,  m.  ||  met. 
Caimán,  m.  —  Magsaragatc.  Bella- 
quear; tunar.  v\.-~ Saragatihi7i.  Ha- 
cerle una  mala  pasada  (á  uno).  || 
met.   Engañar,  a. 

--SARAOAriHiN.     De  saragati. 

— SarahAn.     De  sará. 

Sarang.  Lustre;  brillo.  \\\,—Ma- 
saraug.  Lustroso,  sa;  brillante;  fúl- 
gido, da.  adj.  Sinón.  de  klnang; 
kintab;    kirlap;  kislap;  ningning. 

Sarap;  kamrapd7i.  Sabor;  gusto, 
m.    (agradable).  J|  Deleite,    m.  ||  met. 


Dulzor,  m. — Masa7'ap,  Sabroso,  sa; 
opimo,  ma;  rico,  ca;  gustoso,  sa;  sus- 
tancioso, sa;  deleitable;  dulce;  deli- 
cado, da.  Rdj.^==7ta  Itibhá;  tangí  7ta?tg 
sarap,  met.  Especial,  adj. =i*« /ai'<^/. 
Dulce  al  gusto.  =rt://^  lasa;  77iasa7'ap 
sa  bibig.  Gustoso  al  paladar.=/'z^/;/- 
gin,  Dulce  para  oír. — Sarapd7i;  pa- 
sarapín.  Saborear,  a.  ||  Dar  sabor  y 
gusto.  II  met.  Endulzar;  enmelar,  a. 
1 1  Sa  zc  n  ar .  a . — Stcmarap;  7ndsarapd7i . 
Agradar;  halagar;  interesar,  a.  (á  uno 
alguna  cosa).  ||  Gustar,  a.  |!  Enmelar, 
n.  y  r.  ||  Hablar  al  gusto.  ||  Endulzar^ 
se.  II  Saborearse,  r.  Sinón.  de  linam- 
nam. 

-^Sarapáñ.     De  sarap. 

Saray.  Colmena,  f.  Sinón.  de 
añila;  báhay  pukyutan;  panilan* 

—  Sarhán.  Cerrar,  a.  Síncopa 
de  sarahán. 

Sari.  Prevalecer,  n.  ||  Insulto,  m. 
Sinón.  de  daig;  íral;  mura  y  pag- 
mura. 

Sari.  Vario,  ia;  diverso,  sa.  adj. 
Sinón.  de  sarisari. 

Sarill.     Propiedad;  pertenencia,  f. 

li  Propio,  ia;  peculiar;  característico, 
ca.  adj.=///<9  7ta7ig,  Concernir,  impers. 
y  defect.==^  katutiíbo.  Nativo,  va; 
natural.  adj.=í>  ta7tgÍ7ig  7iáuúkol  sa 
isd.  Particular,  ?idi],^=^7iang  ka77tang- 
77iangd7i,  Propio  de  la  ignorancia. 
^==^niyd.  Suyo,  ya.  pron.  poses.  Ipa- 
sai'fli;  sarilihÍ7t;  pasarüiha7t;  pasariU- 
7ta7i,  Apropiar,  a.  |!  Dar  en  propiedad. 
II  Destinar  algo  (á  uno)  para  suyo  pro- 
pio.-— Sumarili;  sariLm  Í7t;  sarilih  m . 
Apropiarse.  x.—Magsa7nli,  Vivir  in- 
dependientemente. II  Trabajar  para  sí 
propio.  —  Magkasarílt,  Tener  cosa 
propia.  I!  Tener  propiedad.  —  Pagsa- 
stwilí.  Egoism'o.  m.  ||  fam.  Indepen- 
dencia, f.  —  Pasarüi.  Pegujal,  m.  || 
met.  Mejora,  f. — Magpasarili;  pasa- 
rilika7i;  pasar  i  Unan.  Mejorar,  a.  || 
Darle  mejora. — Magsdrilihdn;  7nag- 
sdrilinan.  Atender   cada  una  lo  suyo. 

II  Vivir    independientemente    uno  de. 
otro. — Mapagsarili,  Egoísta,  m.  ||  In- 
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dependiente,  ni. — Sa  saiili.  .;Á  solas; 
á  sí  propio;  á  sí  mismo,  mod.  adv. 
—  Walang  sarilí.  No  tener  nada 
propio. 

Kasabihán: 

Maytmia7i   ka    man   sa   sabi 
Dukhd  ka  rin  sa  sarili. 

Aunque    tienes    fama    de  rico,  C7t 
rea/iWa^  eres  pobre, 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 


-  Sarili   nang  tawo. 
na.  adj.  De  tawo. 


Humano, 


— SARILIHIN.     Apropiarse,  r.  ||  No 
dar  parte  á   ningún  otro.  V.  SARILI- 

NIN. 


— Sarilinin.     Apropiar. 
De  sarili. 


y  r. 


Sarisari.  Div^erso,  sa;  vario,  ia; 
distinto,  ta;  diferente,  adj.  ||  Variedad; 
diversidad  f.  v.  gr.  Sarísaring  ¿a?¿/o, 
diversa  ge7tte,  o  gente  distinta;  sa- 
rísaring manga  libró,  varios  libros; 
may  sarísaring  damít  sa  tindahajl 
7zi  Juan,  hay  variedad  detrajesen 
la  tienda  de  Jt¿a?i,  Sinón.  de  haló; 
salit;  sama. 

Sarlwá*  Fresco,  ca;  recién;  re- 
ciente;  verde;  delicado,  da;  tierno, 
na;  lozano,  na.  adj. --=¿7  bagongbago. 
met.  poét.  Humeante.  ?iá],=káhoy. 
Verde.  adj.=<2/  jnuraiig  panaitim. 
En  berza;  en  yerba.  mod.  adv. 
^=kataivá7i.  Cuerpo  lozano  (S  vigoro- 
so.— Pa?tanariwá.  Reverdecimiento; 
reblandecimiento,  m.  ||  Enterneci- 
miento. \n.—Kasaiiwá¿i7t.  Frescura; 
lozanía;  ternura;  verdura,  f .  ||  Verdor, 
m .  —Sariwáin;  ^anariwain;  pasari- 
7vai7t.  Enternecer;  reblandecer,  a.  || 
Hacer  que  YeyeYáezc?i,=ang  a7í07na7tg 
dalamhati,  towá,  etc.  Refrescar,  a.— 
Manariwá.  Verdear;  verdecer;  rever- 
decer, n.  II  Enternecerse;  reblandecer- 
se. i\=ang  kataioang  nalooy  sa  sa- 
kit):  Convalecerse;  restablecerse,  r. 
Sinón    de  bago;  gambalá;  gambit. 

—Sarivváín,.    De  sariwá. 


Saro.  Jarro,  m.-  Corruptela  de 
este  vocablo  castellano. =/íW^rí¿  at 
maluang  na  77iay  dalatva7ig  tata7ig- 
7tány  at  kara7titvang  sisirlán  na7Jg 
pulot.  Parra.  í.^=^7naliit.  Jarrico,  lio, 
to.  xx\r-=77ialaki.  jarrón.  m.—J/agsa- 
saró\  jarrero,  m. — Su)7iálok  ó  7nag- 
kakarló  ?ia7ig  túbig,.  na  saro  a7tg 
ga77titÍ7t.  jarrear,  n. 


Sarol.     Azada,   f.  ||  Azadón. 
Charol,  m.  Sinón.  De  asaroK 


m. 


Sasa;  pagsasa.  Acción  y  efecto 
de... — Su77?asa;  sasahin.  Hender  por 
medio.  ||  Dividir;  partir,  a.  Sinón.  de 
saysay. 

Sasá;  pasasCí;  fíiqgpasasCt.  Rega- 
larse;  hartarse,  r.  ||  Disfrutar,  a. — 
Pasi7sáíin:  pagpasasnin.  Regalar;  har- 
tar; saciar,  a.  |!  Tratarle  á  cuerpo  de 
rey.  ||  Cebar,  a. — PagjyapasasLi.  Dis 
frute,  m.  ||  Hartazgo,  m.  |!  Hartura,  f. 
Sinón.  de  tatnasá; 

Sasá,  Ñipa.  f. — Sasa/ia7i.  NipaL 
\T\,—Manasá;  magsasá.  Beneficiarla; 
cogerla. — Magsasá.  Sembrarla;  cui- 
darla;    beneficiarla. 

—Sásabunín.     De  sabón.  ' 

—SasabuncIín.     De  sábong. 

Sasag.  Caña  partida  y  entretejida 
(á  modo  de  petate,  y  con  el  que 
se  hacen  el  dÍ7igding,  etc).  ||  fam. 
Granero,  m . — Su77iasag;  7}iagsasag. 
Construirlo;  hacerlo;  entretegerlo.  Si- 
non.  de  sala;  sawaM;  pidpid,  en 
la  i.-'^  acepción,  y  de  tambúbong^ 
en  la  2.^ 

— Sasahan.     Dé  sasá. 

— Sasahin.   De  sasa. 

— SasakyAn;  ó  sákayan  (na  lugál). 
Embarcadero;  muelle.  vs\.^==^ó  dao7ig. 
Buque;  navio,  m.  ||  Embarcación; 
nave.  {.=^kabayo.  Caballo  de  montar. 
De  sal^ay.    Sinón.     de    tugpahan; 

DOONGAN. 
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— Sasakyán  (sa  túbig).  Bajel; 
buque;  barco;  navio;  bastimento.,  m. 
Nave.  f.  II  met.  Vela.  i,=^má7t^an^a- 
lakal,  ó  laan  sa  kalákal.  Mercantil; 
merchante.  ^.á],=maliit.  Barca;  nave- 
cilla; naveta,  f.  ||  Bote.  vs\,=^hiniPéila 
at  sa  hipa  pi?találakaci .  Vehículo;  co- 
che.  m.  II  Calesa.  \.=^pa7tgdigmd  nang 
isa7ig  kaharid7t.  Marina,  f. — Lugal  7ia 
gáwaaTt  7ta7tg  77i.a7igá  sasakycÍ7t  sa 
túbig.  Astillero.  m,=7ta7íg  77ta7tg;á 
pinalálakad  sa  lupa,  7ta  ito^y  inay 
gulo?ig.  Carrocería,  f. — Náuúkol  sa 
sasakyá7i  ó  dao7tg.  Naval,  adj.  der, 
nang  7tave, — May  art  7iapg  sasakya7ig 
?7iakapaglálayag  sa  dágát  Tta  77talakí, 
Naviero,  m.  —  Timfúlak  a7tg  sasak- 
ycm  at  77iaglayag,  fr.  Darse;  hacerse; 
ponerse  á  la  vela.  ||  A  la  vela.  mod. 
adv.  De  sakay.  Sinón.  de  daong. 

Sasal;  kasasalá7t.  Furor,  m.  |¡  Fu- 
ria; algidez.  f.  ||  Insistencia.  f.= 
iiafig  ha7i§;Í7t,  túbig,  etc,  met.  Ira.  f. 
-—MasasaL  Insistente;  persistente, 
adj.  II  Furioso,  sa;  vehemente;  álgido, 
da;  fuerte.  ?id],—Sasáli7t,  Apretar, 
a.  II  Enconarse  la  enfermedad. — Sti- 
77iasal,  Insistir;  persistir,  n.  ||  Apretar 
(el  dolor,  etc).  a.  ||  fam.  Refluir.  a.== 
a7tg  hangiii.  met.  Embravecerse;  en- 
furecerse; enojarse,  r.  Sinón.  de  agi- 
nit;  dalas;  lakás. 

Kasabihán: 
Pag  ang  hirap  ay  sasal  7za, 
Kápidbáhay  7ta7tg  gi7tha7va. 
Refrán      que     declara     ser  ^  señal 
cierta  de  próxima  ventura    y    felici- 
dad, cuando  los  males  y  contratiem- 
pos sean  excesivos. 

— SÁSALA.    Falible,  adj.    De  sala. 

—Sasalawalín.  Tela.  f.  (para 
pantalón)  De  salawai. 

— Sasalín.     De  sasal. 

— Sásandalí.  Un  momento;  un 
instante.  ||  Fugitivo^  va;  momei^táneo, 
ea;  instantáneo,  ea.  adj.  De  sahdali. 


— Sa  sarili. 
De  sarili. 


k  solas;  á  sí  mismo. 


Saslad.  Sinón.  de  saluksok;: 
suksok^ 

Sastre.  Sastre,  m  — Magsastré, 
Trabajar  de  sastre.  Sinón.  de  MÁ- 
nanahi. 

— Sa  i^ABÍ.  Junto;  al  lado.  ?idv.  1. 
=7ia7ig.  Al  borde  de;  al  laclo  de;, 
junto  Á.~7ta7tg  77iay  sakit.  A  la  ca- 
becera  del  enfermo.     De  tabí. 

— Sa  tanang  looh.  Cordial;  en- 
trañable; íntimo,  ma.  adj.  ¡|  De  cora- 
zón; de  todo  corazón,  mod.  adv. — 
U7nibig  ó  ibigin  sa  ta7ta7ig  I 00b.  En- 
trañarse, r.  II  Amar  de  todo  corazón. 
De  loob. 

—  Satapat.     Delante;    frente;    ea 
frente;  frente  por    frente,    adv.     1.  ¡| 
Ante.  prep.     De  tapat. 

Sate.  Cuerda,  f.  (del  trompo).  Si-. 
non.  de  balakás;  hapín;  kalawás.. 

— Sa  tingín.  Al  parecer,  mod.. 
adv.=;/&í7.  A  mi  ver.  mod.  adv.  Si- 
nón.  de  SA   MASID. 

Satsarón.     Chicharrón.,  m. 

Satsat.  Corona.  í.=ó  satsata7i; pag. 
satsat;  pa7tanatsat.  Crítica;  chismo- 
grafía,  f.  ||  met.  Sinón.  de  sitsit,  en 
esta  acepción. — Satsatá7t;  su/7tatsa¿; 
}7ta7iatsat.  Poner  corona  (es  decir,, 
rapar  redondamente  la  coronilla,  como 
distintivo  del  ministerio  sacerdotal). 
II  fam.  Chismear,  n. — SatsatiTt.  met.. 
fam.  Qx\úc2íX,'dL—Maosatsat.  Poner;, 
abrir  coronilla.  ||  Llevar  corona.  1|  Te- 
ner rasurada  la  coronilla.  Sinón.  de 
lipón;  lüpon;  púlong  y  tipon,  ea 
sentido  ídcccixXx^iX .--^M agsatsata7t .  Ra- 
surarse  mutuamente  la  coronilla.  || 
Criticarse,  r.  ||  Chismear,  n.  Sinón. 
de  sitsit. 

— Satsatan,  Coronilla,  f.  (ó  sitio, 
donde  esta  se  proyecta).  ||  fam.  Crí- 
tica; chismografía,  f.  ||  met.  Chismes., 
m.  pl.    De  satsat. 

— Satsatán.  Poner  coronilla;  abrir, 
le  coronilla  es  decir,  rapar  redonda- 
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mente  la  coronilla,  como  distintivo 
sacerdotal).  !l  met.  fam.  Criticar,  a.  De 
satsat. 

—  Satsatín.  fam.  Criticar,  a.  De 
«atsat. 

Satok.  Martillo,  m.  ||  Martillada. 
í,—Pagsaiok.  Martilleo.  in.Suma- 
tok;  saiukm.  Martillar.  ^..—Mag-sá- 
(íikan;  i}ia'iaiok,  .Martillarse,  r.  Si- 
nón  de  balalak;  balatak. 

—  Satukín.     De  satok. 

Satol.  Damas,  f.  pl.  (Juego  de). 
—  Magsatol.  Jugar  á  las  damas.  Si- 
non,  de  dama. 

— Sa  TOwiNG.  Siempre  que;  cada 
vez  que.  mod.  adv.     De  towi. 

Saubat;  pagsaiibat;  pagsasáuba- 
ta7i.  Convenio,  m.  (¡  Conchaba,  f. — 
Kasaiibat,  Compañero,  ra;  amigo, 
ga.  m.  y  f.  |i  Cómplice,  m.  y  í.—Mag- 
sdubatan.  Convenirse;  conchabarse, 
r.  |i  Confiarse  el  secreto.  Sinón.  de 
saad;  s^buat;  sapakat. 

— Saubatíx.  Convenir;  conchabar, 
a.  !!  Confiar  un  secreto  (á  uno).  De 
saubat. 

—  SÁüBATix.  Conchabable.  adj. 
De  saubat. 

Sáog.  Arroyo,  m.  SincSn.  de  ba- 
tís; sálog;  sánog;  sáoy. 

—  Saulán.  Pagar;  devolver;  rein- 
tegrar, a.     Síncopa    de  SAULIAN,  de 

•  la  raiz  uli. 

— Saulo.     De  memoria,  mod.  adv. 
¡I  En,  sobre  la  cabeza.     De  ulo.     Si- 
nón. de  kabisa. 

—  Sauluhin.  Aprender  de  me- 
moria; tomar  de  cabeza. =--;;/^2/í/^.v¿:í)/. 
fr.     Tener  en  la  uña.     De  ulo. 

~Sa  UxMACiA.  Por  la  mañana. 
De  umaga. 


Sáoy.  Arroyo,  m.  Sinón.  de  ba- 
tís; sálog;  sánog;  sáog. 

Sawá.  Boa;  pitona.  f. — Nagúú- 
nat  manding  sawá.  met.  Despere- 
zarse, r. 

Sawá;  pagsasawá;  kasaivadn.  Has- 
tío; fastidio;  hartazgo,  m.  ||  Hartura; 
abundancia,  f. —  IValang  sawct.  Insa- 
ciable. adj.=i'¿í  salapi.  Insaciable  de 
dinero.  — Pagsawáin;  pa?ighinaiv¿u?i, 
makasawu.  Hastiar;  hartar,  a.  ||  Can- 
sar  hastío  ó  fastidio.  ||  Fastidiar,  a.— 
Suniaiuá;  magsawá;  ma7iaufíi;  ^naiig- 
hinatvá.  Hastiarse;  fastidiarse;  liar- 
tarse.  r.  ||  Abundar,  n.  ||  Tener  en 
abundancia. =^.f¿?  pagkaín.  Hastiarse 
de  con-\er,=sa  pagbabasá.  Fastidiarse 
de  leer.  De  aquí  se  derivan  hinawa; 
PANGHIHINAWA.  Hastío;  fastidio;  har- 
tazgo.  m.  II  Hartura,  f.  Sinón.  de 
saganá. 

Sawa.  Harto,  ta;  hastiados  da. 
adj.  il  Abundante,  adj. 

Sawadsáwad.  Vario,  ia;  diver- 
so,  sa.  adj.     Sinón.  de  sarisari. 

— Sa  wakás.  Al  fin;  en  fin;  al 
cabo.  mod.  adv.  ||  Por  fin  y  postre; 
por  último;  al  último,  jj  En  conclu- 
sión, mod.  adv.  ¡j  Últimamente;  final- 
mente,  adv.  m.  De  wakás. 

Sawaii.  Tejido  de  caña  para  za- 
quizamí y  otros  usos  varios. 

Sawan.  Mareo;  vahido.  m. — Masd- 
?¿mn.  írsele  la  cabeza  (por  subir  al- 
turas). II  Sufrir  vahido. 

Sawatá;  pagsawatá;  pagkasawatá. 
Aplacamiento,  m. — Pa7tgsaw(itd;  pa- 
nawatá;  7iakasásaivatá.  Placativo,  va. 
adj. — Karaglia7tg  jfiasawatá.  Placa- 
bilidad.  f. — Sawatdi7i.  Aplacar;  aca- 
llar, a.  II  Impedir;  estorbar.  ?i.—X[a- 
sawatá.  Acallarse;  aplacarse,  r.  ||  Im.- 
pedirse,  r.  Sinón.  de  hiinpll;  pígil; 
saway. 

Sawató;  P)agsasaivatb;  pagkaká- 
saioaio.  Concierto;  acuerdo,  m.  |  Con- 
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cordancia.  f. — Pagsawatoin;  magsa 
imito.  Concertar;  acordar;  conciliar 
componer;  concordar.  [i,—Magkdsa 
ivatiJ,  Concertarse;  acordarse;  conci 
liarse;  concordarse;  arreglarse,  r.  Si 
non.  de  húsay;  tnáyaw;  sawató 
saysay;  wastó. 

Saway;  pagsaivay.  Prohibición 
veda.  f.==¿?  pangúsap.  Corrección 
amonebtación.  f. — Sáwayin;  suma 
loay.  Acallar,  a.  ||  Hacerle  callar 
cerrarle  el  pico;  taparle  la  boca.= 
ó  bawalan.  Prohibir;  vedar.  a.=í? 
pcvigusapan.  Amonestar;  corregir,  a 
Sinón.  de  saat;  sábal;  sansalá;  sa 
lagsay;  sawatá;  upiksá. 

Sawi.  Desviado,  da;  injusto,  ta. 
?iá].^)álad.  Desgraciado,  da;  desa- 
fortunado, da;  cuitado,  da;  triste;  des- 
dichado, da;  infeliz;  desventurado,  da; 
siniestro,  tra.  adj.  ||  Nubloso,  sa.  adj. 
=^.9¿z  katutohanan  ó  sa  katowirait. 
Erróneo,  ea;  injusto,  ta.  adj.  ||  Absur- 
do, da.  adj. — Masatvt.  Faltar,  a.  y  n. 
— Kasawian,  Injusticia,  f.  ||  Error,  m. 
^^pálad.  Desgracia,  desventura,  f.  || 
Infortunio,  m.  Sinón.  de  sala;  sa- 
líwá. 

Sawig*  Sobra,  f.  ||  Exceso,  m.  Si- 
non.  de  labis. 

Sawil.     Embarazado,    da.    adj.  || 
Embarazoso,  sa.  adj.  Sinón.  de  síki. 

Sawing.  Sombrero  de  paja. — 
Magsawiftg,  Usarlo;  ponérselo.— J/¿2- 
ngawhig.  Llevárselo  continuamente. 
Smón.  de  sombalilo;  turong. 

Sawsaw;  isawsaiv;  magsawsajv. 
Mojar,  a.  (algo  en  agua,  caldo,  pe- 
bre, etc). — Másaivsaw.  Mojarse,  r. 
— Sawsawan.  Salsa;  salsereta;  pebre. 
{,z=im(xy  báw(i7ig.  Ajete.  ví>..—Sawsa- 
?/ú?t.  Tentar,  a.  (con  el  dedo  ó  mano 
el  agua  ó  caldo,  para  ver  si  está 
caliente. ó  frió).  ||  Mojar,  a.  y  r.  (en 
agua,  caldo,  etc).  En  esta  acepción 
es  sinón.  de  dawdaw,  kaok;  sahok. 

—  Sawsawan.     De   sawsaw. 

—Sawsawíx.    De  sawsaw. 


— Savvayín.    De  saway. 

Sawó.  Ancora;  ancla,  f. — Su¡na^ 
100;  magsawo.  Llevar  ancla.  ||  Arriar 
ancla.  ||  Dar  fondo.  ||  Fondear,  n.  Si- 
non.  de  pasángit;  sinípit  ó  sinl-^ 
pete. 

Sawó.  Suciedad;  porquería;  man- 
cha.  í^—Masaiao.  Sucio,  ia;  puerco, 
ca;  corrupto,  ta;  inmundo,  da.  adj. 
— Síimawü,  Mancharse;  ensuciarse,  r. 
II  Corromperse,  r.  v.  gr.  Masawong 
babayi,  mujei'  inmunda;  si  ginoong 
Maria'y  virgeftg  walang  sawd,  sarita 
María  es  virge?t  sin  mancha.  Sinón. 
de  dumi;  dungis. 

Sawok.  Abundante,  adj.  Sinón.  de 
saganá. 

Sawong.  Choza,  f.  (en  el  monte) 
Sinón.  de  ámak;  barongbárong; 
sálong. 

Saya.  Basquina;  falda;  saya,  f 
II  Faldellín,  m.  ||  fam.  ant.  Parecido, 
da;  semejante,  adj.  V.  gr.  Saya;/<'W^ 
ali  ?tiyá,  parecida  á  sutia. — Mag- 
saya.  Llevar,  ó  usar  falda;  vestir  saya. 
=¿?  magkásaya,^  Tener  una  misma 
saya  ó  una  misma  medida  de  saya.  ¡| 
fam.  ant.  Parecerse;  semejarse;  ase- 
mejarse.  r.  ||  Semejar,  n.  v.  gr.  Nag- 
kákasaya  iyang  magkapatid,  esos 
hermanos  se  parecen  (ya  en  eos- 
tumbres,  ya  en  facciones,  etc). — 5.y. 
maya.     Imitar,  a. 

Saya;  kasáyahan;  pagsasayá.  Ale 
gría;  chunga;  efusión;  fiesta,  f.  ||  Pla- 
cer; regocijo;  solaz;  júbilo,  m.  ||  Aseo, 
m.  II  Pulidez.  i.^=r=isa  pananalitá,  Fes^ 
tividad.  f.==«/  pagkamapagpaiawd. 
Jocosidad.  í.=nang  t/ga¿t  ai  kaamo^ 
a?tg loob.  Jovialidad*  í.=at  dikit  nojig 
isang  hayag  na  pagtitipo7i,  Solem^ 
nidad.  í.—Masayá.  Alegre;  regoci- 
jado, da;  risueño,  ña;  placentero,  ra; 
placible;  divertido,  da;  entretenido, 
da;  haranero,  ra;  bonancible;  celeste: 
celestial;  contento,  ta;  chunguero,  ra. 
adj.  II  Aseado,  da;  pulido,  da.  adj/.  ¡| 
met.  Gustoso,  sa;  ufano,  na.  adj.  || 
met.  fam.  Célebre.  ^.á],=at    vialiiag 
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sa  puso.  Á  solaz,  mód.  3.dy,=at 
nagsisisté,  fam.  Estáír  de  chunga. = 
niaiialitíu  Festivo,  va.  adj.=<3:/  7na- 
pagpatawá,  -  Jocoso,  sa.  adj.=(2/'  7na' 
amo7ig  loob.  Jovial.  adj.=<?  gindga- 
wá  7tang  buong  dcifigaL  Solemne,  adj. 
— SayaJu'ui;  pasayahÍTi;  7)iagpasayá, 
Alegra;r;  rogocijar;  solazar,  a.  ||  So- 
lemnizar, a. — Su77iayá:  77tagsayá,  Ale- 
grarse; regocijarse;  solacearse;  sola- 
zarse; congratularse;  desencogerse,  r. 
^=^sa  pagdati7ig  7iiyd,  Alegrarse  con, 
de  su  \'enida. — Ma^sayá;  ipagsayá. 
Celebrar;  solemnizar  con  fiestas  ó  re- 
gocijos  (algún  acontecimiento). =^.i 
7íiagpistá.  Solazarse  con  fiestas. ==<9 
ipagsayá  na7ig  buo7ig  duTigaL  Solem- 
nizar a.  Sinón.  de  galak;  gali;  lu- 
god;  sigla;  sigsá;  sigyá;  towá. 

Sáyad.  Cola.  f.  (de  la  falda).  |j  Ca- 
lado fondo,  m.  (de  embarcación  ?[\X' 
v\di\).—'Si¿77iáyad.  Arrastrarse,  r.  (la 
ropa  por  el  suelo;  el  navio  por  la 
arena  ó  lodo),  ü  fam.  Rendirse;  re- 
ventarse. x,-=^ang  sasakyd7i\  Varar, 
n. — Pasayarifi;  isdyad.  Arrastrar,  a. 
(la  ropa).  ||  Hacer  que  el  navio  arras- 
tre ó  toque  fondo.  ||  fam.  Rendir;  re- 
ventar:  a.  SincSn.  de  bará;  dahik; 
gupo;  sadsad;  sagyat;  sangáyad; 
sanglad. 

— Sayahán.     De  saya. 

Sáyang.  Lástima!  que  lástima! 
inte  r  j.  —  Pagsdyang;  pagsasayaiíg. 
Desperdicio,  m.  ||  Destrucción;  disipa- 
ción; perdición;  malversación,  f.— .V^. 
sdyaTtg.  Malogrado,  da;  desperdi- 
ciado, da.  adj. — Sayatigin;  su?7idya7tg; 
7nagsayafig.  Desperdiciar;  malograr; 
malversar;  derrochar;  dilapidar;  disi- 
par; perder;  malbaratar;  defraudar, 
a.  II  met.  Emporcar.  ?í.^=sa  77ialabis 
7ta  pagkágá}7tiL  Reventar.  k,'=a7ig 
pagas  a  7ta7ig  isa  7ta  huag  papa7ígya^ 
rihin  afig  indasa/ia7t.  Defraudar  en 
las  espera:nzas. — J/asdyaTig.  Malo- 
grarse; perderse,  r.  ||  Desperdiciarse; 
degradarse;  disiparse;  malbaratarse, 
r.  II  fam.  Llevárselo  la  trampa,=<7//^* 
a7t077ui7ig  gÍ7tdgaivá  ó  77idakald.xnQi. 
Abortar;  frustrar,  n. — Ma7ighÍ7idya7ig. 
Tener  lástima.  V.    HiNÁYAxr;.— J/<^/- 


pagsaycvig.  Desperdiciarse;  disiparse; 
malbaratarse.  x,-=ó  ta7P07ig  77iapag. 
aksayd.  Malbaratador,  ra;  disipador, 
ra;  malversador,  ra.  m.  y  f. 

Sayángat.     Gancho,  m.  (^del  sim- 
kit),  Sinón.  de  salángat. 

—  SavanGin.     De  sáyang. 

Sayap.     Cabal;    completo,  ta.  adj. 
II  TodO;  da.  adj.    Sinón.  de  ganap; 
lubós;  sayod. 

Say a w;  pagsayaw;  pagsasaymr; 
sdyawa7t.  Baile;  sarao,  m.  ||  Danza, 
f . — Kasayaw .  Par ej a .  ni .  y  f .  —  Sd . 
yaivi7i;  J7iasdsayau',  Bailable,  adj. — 
Md7ta7iáyaw ;  7iiasdyai(> Í7i;  pcdasayaif; 
77iapagsayaw,  Bailarín,  na;  bailador, 
ra;  saltarín,  na.  m.  y  i,  —  Su77iayaiv; 
77iagsayaw.  Danzar;  bailar,  a.  y  n. 
=7ta7tg  77iasigld,  at  ti77iikitikí¿  71a  77 1 a- 
húsay.  Jalearse,  r. — Pasig¡ahÍ77  a7i^ 
7tagsdsaya20,  Jalear,  a. — Ku7i  utió  tvig 
tugtóg  siytXTtg  sayaiv.  fr.  Bailar  al 
son.  Sinón.  de  indak;  libad. 

— SAvawan.      Baile;    sarao,    m.  || 
Danza,  f.  ||  fam.     Salón  de  baile.  De 
sayaw. 

— Savawín.    Bailarlo.  De  sayaw. 

—  SÁYAWIN.  Bailable,  adj.  ||  fam. 
Bailarín,  na;  bailador,  ra;  saltarín,  na. 
m.  y  f.     De  sayaw. 

Sáyid.  V.  sáid. 

Sayitnsim.  Humedad.  {.—Si(?7ia. 
yÍ77isíni,  Humedecerse,  r.  — PasayÍ77i- 
SÍ771Í77;  sayií7tsÍ77ii77.  [iumedecer.  a. 
Sinón  de  himíg  y  salamisim. 

—Sayimsimín.     De  sayimsim. 

Sáynat.  Febrícula,  f. — Masdy7iat; 
say7taiin.  Acalenturarse  ligeramen- 
te.    Sinón.  de  sánat  y  sinat. 

—  Saynatix.     De  sáynat. 

Saysay  (húsay  ó  kd7iay),  fam. 
Orden,  m.  y  f.  ||  Concierto.  m.=ri  ka- 
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saysciya;i\  pagsasaysay.    Solución;  re- 
solución,   f.  II  Significado,     m.  ||  fam. 
Ordenación,    f.  ||  Declaración;    mani- 
festación; narración;  relación;  referen- 
cia; interpretación;  explicación;  signi- 
ficación. i.--=ó    halaga.     Valor,    m. — 
ó  pakí?i<ibang,  í'diw^     Provecho,  m.  || 
Utilidad.  í,^=^nang  áral  cristia7io.  Ca- 
tecismo, m.  II  Doctrina.   i,-^=7nalina2v, 
at  walang  labis  at  kúlang  nang  kaba- 
gayán   Jiang  ano?tiá7i.     Definición,  f. 
^==?tang    isang  Iiáiol  at  nang    niara, 
ling    viáintindiliá7i.      Paráfrasis.  f.= 
ó  pagsasaysay  7ta7tg  a7t077iá7i.     Depo- 
sición. í.^=^tÚ7iay  at  77taliujá7tag .  Expo- 
sición. í.^==7ta7ig  a7t07na72g   ipinagbibi- 
gay  ala))?..     Información.    f.=ó. pag- 
sasaysay 7ia  7nahúsay  7ia7ig  katowira7i 
at  7iang  i7iiisip  7ta  a7iomán.     Racio- 
cinio. \T\,'=7ta7ig  katowÍ7a7i,  Reclamó. 
m.=¿y  kasaysaya7ig  maikli.    Recolec- 
ción, f .  —  H¿7idí  s  Í7?  d  saysay  7íang  77ta  - 
liwánag  at  /uiyagan,   kimdi  ipÍ7tawá  ■ 
2vari  l(Í77iang,     Tácito,  ta.  adj. —  iVa- 
la7ig  kasaysaya7i.     Insignificante,  ádj': 
II  fam.     Inservible;    nulo,    la.  adj. — 
¿Vduiíkol   sa  p)agsasaysay ;  ó    saklaiv 
nang  pagsasaysay.      Narrativo,     va; 
narratorio,     ia.  'adj — A7ig  ?íágsásay- 
say.     Narrador,   ra;  deponente;   rela- 
tor, ra.  m.  y  i.=^7ia7tg  bahaging  772di- 
Jiahat)    sa     i'sang  kabuoa7tg  anomán, 
pala  7ia7tg  kalahat),    ikdpat,   ikap)uó\ 
etc.     Partitivo,    va.     aclj.    der    nang 
parte,  —  Say  say  ¡71;    7nagsaysay.  fam. 
Ordenar;    arreglar;      coordinar,     a.  || 
Significar;    explicar;  expresar;   decla- 
rar; .  manifestar;    referir;    relacionar; 
resolver;   recitar;  relatar;  narrar;  de- 
poner; denotar;     interpretar;    demos- 
trar, a.  II  met.     Deletrear;  mostrar,  a. 
^=77ialwjdnao  a7ig  habagayán  at  kaku- 
lugdn    7ia7ig    a7io ¡71(171.     Definir,  a.= 
a7tg  anoí7iá7i,  7ta  isaísahÍ7tg  p)aliivana' 
ga7i  a7tg  bii07ig  kabagayd)!  7iiyá.  Par. 
ticu  lar  izar.  i\.-=^7ia7ig  77ialinaiv   sa   sd- 
/at  ang  ajtof.nti7Z,  7ia   p)íra7ig  ipÍ7iintá. 
met.     Pintar,  a .  =  >//  ull  ó  77iidÍ7tg  ex  -  - 
plikahi7i  a7ig    lisum.     Repasar,  a.   y 
n .  =7ia7ig  isang  kas¡ilata7i .     R e zar .  a . 
v.  gr.  Sínásaysay  7ia7ig  libro,   rl  li- 
bro lo    reZB.,^==li¿oa7taga7i    a7ig  isang 
bdgay,  na  7nay    kalaboa7i.     Soltar,  a. 
^=^a7ig  a7i077ia7ig  7takasúlat  sa  ivika7ig 
lati7i,  7ta  iu-íiog    sa   tagídog.     Inter- 


pretar del  latín  al  tagálog.=//^//^/^/// 
sa  kastild  at  ilagay  sa  tagdlog.  Inter- 
pretar del  castellano  en  tagálog.= 
isaisahin.  Menudear;  especificar,  a. 
^==-sa  sarísa7'Í7tg  pjaraan  ang  isa7tg  se7t- 
tencia  ó  salitá.  Parafrasear.  ^.^=7tang 
mahúsay  a7ig  ano77tang7tdsok  sa  isip. 
met.  Parir.  a.=¿i  paliwanagan.  Ex- 
poner; explicar,  a. — Bigya7tg  kasaysa- 
yan  ó  halaga.  Apreciar;  estimar,  a. 
— Masaysay.  Explicarse;  manifesr 
tarse;  significarse;  demostrarse,  r.-^ 
Di  77tasaysay.  Inexplicable;  indefini- 
do, da;  inefable,  adj.  V.  kasaysayan; 
es  también  sinón.  de  ayos;  húsay; 
sagúsay;  salaysay;  sasa;  sayúsay. 

— Saysayín.     De  saysay;  sisay. 

Sayod.  Agotado,  da;  consumido, 
da,  adj.  ||  Enteramente  limpio.  ||  fr. 
Limpio  como  una  patena.  ||  De  cabo 
á  robo. — Di  Tnasáyod.  Inagotable, 
adj.  II  Inefable,  adj.  ||  met.  Inexpli- 
cable; indefinido,  da.  ^,á].—Su77táyod; 
sayiirin.  fam.  Enterarse  de  todo.  || 
fam.  Cumplir  entera  y  exactamente 
(algún  cometido).  ||  Agotar;  consumar* 
consumir;  devorar,  a.  ||  No  dejar  nada; 
no  dejar  ni  reliquia  de  nada;  dejar 
enteramente  limpio. — Sayurin  ó  sapu- 
lÍ7i  sa  ztgat.  Cortar;  arrancar  de  raiz. 
=a7ig  kat2ituha7ian.  met.  Aquilatar. 
2L.=77a7ig  háyop  ang  pina7igi7igÍ7iaÍ7ig 
da77ió.  Repacer,  a. — Masáyod.  Ago- 
tarse; consumirse;  irse.  r.  Sinón.  de 
puksá;  said;  sayap;  taklás;  ta- 
pas; ubós;  utas. 


—Sayurin.  De  sáyod. 

Sayúsay.  Orden;  concierto,  m. 
Sinón.  de  sagúsay. 

Si*  Artículo  de  nombres  propios, 
en  singular,  y  tiene  '  ios  usos  si- 
guientes:—-a>).  Se  usa  antes  de  los 
nombres  propios  de  personas,  ó  de 
apelativos  empleados  como  propios,  v. 
gr.  Si  Jtia72y  si  Pió,  sí  MatsÍ7tg,  si 
Picsá,  si  Kalabauf,  si  Pago7ig.  Excep- 
túase Dios,  que  lleva  el  de  cosas,  para 
evitar  la  irreverencia  de  particula- 
rizarle.— b^.  Aplícase  también  este 
artículo  á  los  apelativos  de  parentesco, 
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cuando  los  parientes  hablan  unos  de 
otros,  en  cuyo  caso  equivale  al  pro- 
nombre posesivo  castellano,  ej.  Sí 
iná,  si  inda,  si  anuí,  si  afnhd,  si  phi- 
safiy  mi  madre,  imi  padre,  mi  tío, 
mi  primo,  que  es  una  manera  es- 
pecial de  nombrarles  regalada,  amo- 
rosa y  respetuosamente.  Aquí  la 
guía  es  el  afecto;  y  así,  aunque  no 
sean  parientes,  hablando  con  amor, 
como  cosa  suya,  se  usa  de  ella.  v.  gr' 
Si  aling  N,  si  Gi?toong  Sa?i¿a  María. 
— c).  Este  artículo  Si  no  admite 
manga  en  plural.  L.OS  Juanes,  se 
dice  en  tagálog  ang  manga  Juan. 
Su  declinación  es  como  sigue: 

Nom.     Si  Ainbó  (Pablo). 

Gen.  '^  Ni  E7ite7tg  (de  Vicente). 

Refer.  Kay  Hadong  (á,  para  con, 
etc.  Salvador). 

Siaho.     Cuñado,  m.   Úsase   entre 
mestizos  de  chino. 

Siam.  Nueve,  adj.  num.  card.  ¡| 
Ang  número  ().=7ia  radn.  Novecien- 
tos, tas.  adj.  num.  Z2ixá.=na  puó. 
Noventa,  adj.  num.  card. — Jkasia^n; 
pa?ígsiam.  Noveno,  na.  s.  y  adj.,  m.  y 
f.  !|  Nueve,  m. =;/<'? /í/¿?.  Nonagésimo, 
ma.  adj.  ?ia  bahagi.  Novena  parte. 
— Náuúkol  sa  siam.  Nonagonal,  adj. 
— May  siam  na  sampad  at  siam  na 
pántílukan.  geom.  Nonágono,  m. — 
May  siam  7ia  puo7ig  iaón  a7ig  gúlang. 
Noventón,  na.  adj.=¿i  naglúluat  7ia7ig 
siam  na  puong  taón.  Nonagenario, 
ia.  adj. — Pagsisiími.  Novenario,  m.  || 
Novena,  f.  V.  ^\'^2i.—Magsia}n.  Ce- 
lebrar novenario.  ||  fam.  Llover  nue- 
ve  dias  seguidos,  etc. — Siam.sia7n. 
De  nueve  en  nueve. --í?  tigsisiam.  A 
.nueve;  nueve  á  cada  uno. — Makási. 
siam.  Nueve  wtcts.—SiamÍ7í.  ,\]\xs- 
tar;  completar  nueve. — Pagsiami7i, 
Dividir  en  nueve  partes. 

—  SíAMÍN.     De  siam. 

— SiAMSiAM.     De  siam. 

Siap;  pagsiap.  Pío.  m.  ||  Piada. 
í.~Sumisiap;  siapin.  l'iador,  ra.  m. 
y  í.—Pasiapín.  Hacer  que  píe. — 
SuDiiap.     Piar.  \\.^=ang  inakay  ?iang 


ibón.     Pipiar.  n.—Magsisiap.  Piar.  n. 
(mucho  ó  frecuentemente). 

— SÍAPiN.     De  siap. 

Sibá;  kasibáci7i.  (ilotonería;  vo. 
racidad.  f.  ||  Tragazón,  m. — Masib.f.  ' 
Glotón,  na;  tragón,  na;  goloso,  sa. 
adj.  II  Insaciable;  voraz,  adj.  ||  fam. 
Tragaldabas,  f.  \)\.—Sibá'i7i:  siinij]')^ 
Morder;  acometer;  comer;  atrapar,  a, 
(el  caimán,  etc.  alguna  persona  ó  ?i\\\, 
miXVj.—Pagsiba,-  pjaninibd.  Mordísc:,^. 
m.  I!  Acometimiento,  m.  (del  animal, 
en  particular  del  caimán).  Sinón.  de 
tálcaw. 

Sibad.  Carrera,  f.  jj  fam.  Prisa,  f. 
II  met.  fam.  Acometida. f  .=na  ma/Á:- 
ti  7tan(r  kabayo,  ?ia  biglang  pifíi^il 
sa  kalakasá7i  na7i  ta/cbó.  Remesón  ni. 
Kaugalian  itong  gawín  sa  pagpapa- 
kitang  gilas.  —  Stcí}iibad.  Echarse; 
arrancarse  á  correr.  ||  fam.  Ir;  cami- 
nar de  prisa. — SibarÍ7i.  Pitar  á  co- 
rrer por  (aIgo).=^r>  ma7tibad.  farj. 
Acometer,  a.  ||  Arrojarse;  abalanzarse, 
r.  (sobre  uno).  Esta  última  acepción  ' 
es  sinón.  de  sagpang;  sibásib;  sik- 
mat;  talcbó. 

Sebada.     Cebada,  f. 

— SibAín.     De  sibá. 

Sibak.  Partido,  da;  rajado,  da. 
adj.~¿?  kasibak.  Compañero  en  par> 
tir  leñas. ==«('¿  káhoy.  Raja.  í.~Su. 
77iibak;  siba/cín;  7nagsibak.  Partir;  ra- 
jar, a.  iy^xYA).—  Masibak .  Partirse:  ra- 
jarse, r.  Sinón.  de  aak;  baak;  biak; 
bitak;  gitang;  lahang;  piak;  pi- 
sang;  putok;  sáak;  salak;  sibak; 
sipak;  tipak. 

— SiHAKÍN.     De  sibak. 

Siban;  si/iiba7isiha7t; pag papaslonn- 
siban;  P>agsísibansiba7i.  Ronceo;  ror,- 
ceamiento;  retardo,  m.  |¡  Tardanza; 
demora.  i,—Su)7nba7isiban;  7nagpiis:. 
bansibím.  Roncearse;  dilatarse;  dife- 
rirse, r.  —  lsiba7i;  isiba7isib(i7i;  sio.^n- 
sib(t7iin.  Roncear;  dilatar;  diferir,  a.. 
Sinón.  de.  irí;  sí  wat. 
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—SiHANiN.     Dilatar;  diferir,  a.  V. 

SIBANSIHANIN. 

— SiBANSiBANiN.  De  siban.  Si- 
non.  (le  íríiríIxN;  pasíwatsiwatin 

— SiBARiN.     De  síbad. 

Sibásib;    pagsibásib;   paiiinihásib. 
Acometida,  f. — Sibasíbin;  stimibásib; 
manibásib:  Acometer;   embestir,  a.  ¡| 
Arrojarse;  abalanzarse,  r.    Si  non.    de 
síbad  y  sibo. 

— SiHASiBiN.     De  sibásib. 

Sibat.  Lanza;  asta.  Í.=7ia  víat/ell 
at  tnalaki.  Lanzcin.  \w.-=na  riiimil, 
sa  dulo  7tar¡g  tagdán  nmig  bandila. 
Moharra;  muharra,  f. — Sala?tgá7t 
(nang-  síbat ).  Lancera,  f. — Ma7tgn- 
gaiv  i  71(171  g  sibat;  sufidalotig;  7ta7tá7tan. 
data  7ta7ig  sibat.  Lancero,  m. — Sie- 
ga t,  ó  dágok  na7ig  sibat.  Lanzada. 
f. — Sibati7i:  su77iibat;  manibat;  pagsi. 
sibati7i.  Lancear;  alancear,  a. — M/xg- 
sibataTt,  Alancearse,  r.  —Má7tÍ7iibat. 
Alanceador.  m. — Pagsibat;  pagkási- 
bat;  pa7ti7iibat,  Alanceamiento.  m. 
— Magsibat,  Armarse  de  lanza.  Si- 
nón.  de  sinampakán;  suligí;  tan* 
dos;  tílapusó;  tulag. 

-—SiBATÍN.     De  sibat. 

Sibay.  Ir  a  la  par  (cogidos).  Si- 
nóii.  de  agápay  y  akbay. 

Sibi.  Alero,  m.  ||  Balcón;  pórtico, 
m.  II  Cualquier  especie  de  tapanco 
que  se  añade  á  la  casa. — SibihaTt; 
7nagsibi,  Poner;  añadir;  construir,  a. 
(un  alero  ó.  pórtico).  Sinón.  dé  pa- 
lantikan;  patnakpak;  sulatnbi. 

Sibid;    pasibid.       Respeto;     mira 
miento,  m.  ||  Consideración,    reveren- 
cia, f    Sinón.   de    kundangan;    pa- 
kundangan. 

— SiBiHAN.     De  sibi. 

Sébékoy.  Monigote,  m.  !|  Muñeco, 
ca.  m.  y  f.  ||  f  tm.  Cualquier  houibre 
ó  mujer  de   forma    ridicula.--^    p^K?- 


sesébrkoy.  fam.  Cabeceo,  m.  ¡|  fam. 
Cabezada.  {.—Magsébékoy.  fam.'  Dar 
cabezadas.  ||  fam.  Cabecear,  n.  ||  fam. 
Caerse  de  sueños.  Sinón.  de  antok; 
tuká;  yukáyók. 

Seben;  pa7t^'b('}i;  P)a7tgscbc}i.  Cebo, 
m. — Magscbr7i,     Cebar,  n. 

Sibo.  Acometida,  f.  jj  Acometi- 
miento, m.  (de  pez  grande  á  los  pe- 
queños).— Sibtchi7t:  77ia7tibo;  si/mibo. 
Acometer,  a. — Magsibíihá7t.  Acome- 
terse, r.  Sinón.  de  sibad;  sibásib. 

Sibo,  ó  Sebo,  Cebo.  m.  ||  Grasa,  f. 
— Sibu/um.  Encebar.  a.  —Másibuhati, 
Encebarse.  r. — Masebo;  771a y  páhid 
7ia  sebo.     Ceboso,  sa.  adj. 

— SiBUiiAN.     De  sibo. 

— SiBUííiN.     De  sibo. 

Sibok»  Ahuyentar,  a.  ||  Darle  vo- 
ces. II  Reñir  de  palabra.  Sinón.  de 
búgaw;  bulas;  búrang;  busá;  gasa. 

Sibol;  pagsiboL  Brote;  nacimiento, 
m.  II  Surtido;  surtimiento,  m.  ||  Nación, 
f. — S7í777¿bol;  mibol.  Brotar,  n.  ||  met. 
Nacer,  n.  y  r.  ||  Germinar;  crecer,  n. 
II  Criarse,  r.  ||  Surgir;  surtir.  n.=7ia 
77iuli.  met.  Retoñar.  n,=^sa  isang  ba- 
lábatíiha7t.  Brotar  de,  en  un  peñas- 
cal. =¿7  te;//<:í/¿?;?^  aTig  7na7tgá  batis  ó 
ilog.  Nacer  las  fuentes  ó  rios. — Si- 
htilá7t.  Brotar,  a.  ||  Echar  yerbas.  || 
Tener  erupción  cutánea.  ||  Empezar 
á  tener  ó  salir.  Sinón.  de  giti;  sá- 
paw;  sipot. 

Sibol.  met.  fam.  Fuente,  f.  ||  met. 
fam.  Surtidor,  m.  Sinón.  de  bukal. 

— SiBULÁN.     De  sibol. 

Síboy;  paniniboy.  Acción  y  efec- 
to de.  .  . — Sibuyan;  st¿77iiboy ;  ?;iagst^ 
boy.  Tirar  agua  (á  otro). — Magsibu- 
ydVi.  Echarse  agua  (unos  á  otros  con 
las  espaldas  viiclcas).  — M isibi¿ya7t. 
Mojarse,  r.  (por  haberle  echado  agua). 
—V.  sáboy.  Sinón.  de  ápaw  y  sub6. 
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— SiBUVAN.     De  síboy. 

Sibuyas.  Cebolla.  {.—Silmyasán, 
Cebollar.  m,—Magsisibuyás,  Cebo 
Ilero,  ra.  m.  y  f. — Magsilniyas.  Co- 
mer; cultivar  cebollas.  ||  Traficar  en 
cebollas.  Sinón.  de  lasuná. 

-SíiiUYASÁN.     De  sibuyas. 

Sidhá*  Laboriosidad;  actividad,  t. 
Sinón.  de  sikap  6  sipag. 

Sidhá.     Acatamiento;  respeto,  m. 
II  fam.     Galantería.     Sinón.   de  pin- 
tuho. 

Sidhi;  kasidkidn.  Tenacidad;  cons- 
tancia, f.  II  Rigor,  m.  1!  met.  Perfec- 
ción, f.  II  met.  Eficacia;  virtud,  f. 
'^nang  /anüg).  Rigor.  mr—A/as/'d- 
hl.  Tenaz;  constante,  adj.  ||  Rigoroso, 
sa;  riguroso,  sa.  adj.  ||  met.  Perfecto, 
ta;  consumado,  da.  adj.  ¡¡  met.  Eficaz; 
vivo,  va.  adj. — Sumid/u.  Hacerse 
tenaz  ó  riguroso.  ||  Persistir;  insistir, 
n.  II  met.  1  Perfeccionar;  consumarse, 
r.     Sinón.  de  sahang;  sigásig. 

— vSiDLÁN,  Ocupar,  ó  llenar,  a. 
(de  algo  una  vasija,  botella,  etc.)-  - 
Si.Hdlán.  Bolsa;  botella,  f.  ||  Saco, 
m.  En  general,  todo  ccm¿inc7i¿c,  que 
sirve  para  contener  ii\go.'=^?i(ing  la- 
ngis.  Alcuza.  {,'==^búbog,  na  parang 
redomang  jualaki.  Ampolla,  f. — Jsi- 
lid;  ¡nagsilid.  I^oner;  meter,  a.  (en 
vasija,,  saco,  '  botella,  etc. — Mnsilíd: 
Caber,  n.  ||  Meterse;  introducirse,  r. 
—  Suuiüid.  Meterse;  mtroducirse.  r. 
De    silid. 

Sidsid.  Extremado;  da;  excesivo, 
va.  adj.  II  Extremadamente:  excesi- 
vamente; sumamente;  extraordinaria 
mente,  adv.  m.  ||  Acabado  en  su  lí- 
nea. V.  gr.  Sidsid  naug  bait,  suma- 
mente 7;//67/<^^  ó  vírtitoso;  sidsid  na'}ig 
fákaw,  excesivamente  glofóii.  Si- 
nón. de  sinkad. 

Siga.  Hoguera;  fogiicríi,  í  Mag- 
siga.  Foguear,  n,  |¡  i^oner  hoguera: 
encender  hoguera,  --.S7<;^/»/  ó  sigadh. 
Pegar  fuego  (á  la     basura    ó  rastro- 


jos). II  fam.  Incendiar;  quemar.  a.=^ 
ang  hayan,  pá7ang,  etc.,  bágay  na 
ka.ngalia7t  gaivín  nang  Jutkbó  sa  dig- 
/na.     Talar,  a.     Sinón.  de  silab. 

— SiGAAN.     De  siga. 

Sigabo.     Vuelo,  m.  (del  polvo).  || 
Nube.  f.  (de    polvo).     Sinón.  de    sa- 
lakbó  y  silakbó. 

Sigalot;  pagkakásigalot.  Traba- 
zón; nudo,  m.-^ó  si  gal  litan,  met.  Pen- 
dencia; riña;  disputa,  f. — Sigalutin; 
isigalot.  Anudar;  trabar;  ligar;  enla- 
zar, a.  I!  met.  Disputar;  reñir;  con- 
tender, a.  II  Enemistar,  a. — Magkási. 
galot.  Anudarse;  trabarse;  ligarse,  r. 
II  met.  Disputarse;  reñirse;  enemis- 
tarse;   indisponerse,  r.  Sinón.  de  kA- 

Í'.ALITAN. 

—  SÍGALUTAN.     De  sigaÍot« 

—SiGALUTÍN.    De  sigalot. 

Sigam.  Ética;  tisis,  f.  Sinón.  de 
tuyo. 

—Sigan.  Síncopa  de  Sigaan.  De 
siga. 

Sigang;  (9  sigan g.  Acción  y  efec- 
to de  .  .  .  — Isigimg;  viagsigci7íg. 
Poner  a'  fuego.  ||  Colocar  sobre  tré- 
bedes. II  fam.  Cocer;  guisar,  a.  H  met). 
Poner,  a.  (el  arroz  en  el  mortero 
para  descascararlo  ó  blanquearlo. 
—  Sinigang.  Cocido,  m.  (esencial- 
mente filipino  y  muy  conocido). — 
Sigangaju  Fogón;  hogar,  m.  ||  fam. 
OMa.  f.  (destinada  para  el  sinigang). 

—SÍGANGAN.     De  sigang. 

Sí  garas;  ó  s/g>as.     Cidra,  f. 

Sigásig;  kasigasigan;  pagsigásig. 
Diligencia,  f.  ||  Atención,  f.  ||  Cuida- 
do; celo;  empeño,  m,  —  Masigásig. 
Diligente:  atento,  ta;  cuidadoso,  sa. 
adj.  -^^  }uaniningii.  Diligente  para 
cobrar. — Sigasigin,  I^rocurai':  apre- 
miar. 'A.-^-usisáin,  Inquirir,  a.  Si- 
nón. de  hából;  sidhi;  sikap:  siyá- 
sat:  usísá. 
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— SiGASiGiN.     De  sigásig. 

Sigaw;  pagsigaw.  Grito;  voceo.  || 
V'oces.  í.=nang  sa7tgbayaná7i  sa  f^ag- 
¡lahalcxl,  j)agpuri  ó  -pagtaiagt^jnpay . 
Aclamación.  {.^=na  pahagulhol.  Ala- 
rido. vcí,^=na  di  magkí'wíáyaio.  Ba- 
raúndas {,^=7ta  7nalakás  ó  basag,  met. 
Bufido.  x\'\.=nang  nagddralamhati , 
o  nagkiikasdkit.  Clamor.  \w,=^nang 
muy  sahr  mmg  7idgawá  7iiyá,  Con- 
fesión. í.^=sa  pagtáivag.  Reclamo. 
m.^í'^  JKigkásigaiu  7ia  biglá  7ia7ig 
istuig  niay  dalaf7thati^  galak  ó  gálit. 
Exclamación,  f. — Síga7v¿7t;  77t(isiga^ 
wi7t.  Chillón,  na;  vocinglero,  ra.  m.  y 
f.  I!  (tritón^  na.  a.d'}.— A7tg  suniisigaw. 
Gritador,  ra.  m.  y  {.—  Í7igay  7ta7ig  si- 
gannm.  Trápala.  í,~Sígawa7i.  Gri- 
tería; algazara,;  vocería;  algarabía,  f. 
— Pastgaiff.  Á  gritos;  á  voces;  á  voz 
en  grito,  ó  en  c\\é[\o,—^Is2gaw ,  met. 
Revelar;  confesar.  a.=6Í  77tagsigaw. 
Gritar;  publicar.  di,-=^sa  Jjdglakikó  a7ig 
ano7/iá7!.  Pregonar,  a. — Sigawdn  {71a 
¿a2vagi7t).  Vocear,  a.  ||  fam.  Lla- 
marle á  gx\X.os,^ Tta  kagalita7i).  Gri- 
tarle; chillarle.— -S'?/^//;^¿z///.  Gritar; 
vocear;  chillar,  n.  ||  Quejarse,  r.  (el 
doliente). ^==í>  unuwiiii.  Confesar,  n. 
y  x,-=^ó  leiniyak  ang  fi-poL  Gruir,  n. 
—  Mdpasigaiu  (sa  gdlít,  dala77ihati, 
i  te, )  Exclamar,  n. — ¿líagsígaivcm; 
uiagtuKMigdn  71(171  g  pasigaw.  Vocear- 
se. x.—MagsisigauK  Chirlar;  vocife- 
rar, n.  ¡i  Gritar  mucho.  ||  Andar  gri- 
tando. ~  PasigawÍ7i;  77iagpasig(uv, 
Hacerle  gritar;  hacer  confesar  el  de 
lito,  ia  verdad,  etc- — I'pagsig¿iwa7i. 
\'ociferar.  'A,^=iha/al  tjíwg  TTícidld, 
Aclamar,  a.  Sinón.  de  hiyaw;  pa- 
íakat;  paliit. 

—  SíGAWÁN  (7241  tawagÍ7i).  Vo- 
cear, a,  ¡I  fcím.  Llamarle  á  gritos.  ==^ 
( }2a  kag(f/i¿a7t).  Gritarle;  chillarle. 
r>e  sigaw. 

—Si  ( .  A  \v  AN ,  G  r  itería;  alga  zara; 
vt .cería:  algarabía,  f. — Í7igay  iiang 
^lí^'nuuui.  Trápala,   f.  De  sigaw. 

— Sk.awin.     De  sigaw, 

Sigay.     Caracolillo,  m. 


Sigí;  pagsigi;  kasigihd7i.  Ardor, 
m.  li  Vehemencia,  f. — Sigihi7t.  Sentir 
vehemente  pasión.  ||  Abrasarse;  des- 
vivirse por.  II  Renovar,  a.  (cuestiones 
viejas). — Smnigi.  Arder,  n.  (la  piel). 
Sinón.  de  bungkal;  gisá;  unkat. 

Sigid;  pagsigid,  Ficaduraj;^  picazón, 
f. — Na7ii7tigid;  su77iísigid,  {ficante, 
adj. — Sii77iigid;  77tafiigid,  Picar. =»y<^ 
dild  a7tg  dlak.  Raspar,  n. — Magsigi- 
ra7i.  Picarse,  r.  |j  fam.  Agarrarte  las 
sanguijuelas.  Sinón.  de  kagat. 

—SiGiHÍN.     De  sigí. 

Sigik,  ó  sigfk.  Cuellicorto,  ta. 
?id].—Masigik,  Estar  así.  ||  Tener 
oprimido  el  cuelo.  Smón.  de  sikig; 
sikip. 

Siging,  ó  sig'ing;  kasigingá7t.  So- 
berbia; arrogancia;  presunción;  alti- 
vez, f.  II  Orgullo,  m. — Masigi7tg,  So- 
berbio, ia,  altivo,  va;  orgulloso,  sa; 
altanero,  ra.  adj. — Masigi7tg;  su77ii- 
gi7ig;  772¿ig77íasigi7ig.  ^nsoh^xh^Qtr%^\ 
enorgullecerse.  r.—Síg27tgí72.  Enso- 
berbecer; enorgullecer,  a.  Sinón.  de 
balong!ugod;  kahambugán;  kapa- 

LALOAN;    KAYABANGAN. 

— SiGiNGÍN.     De  siging. 

Sigla;  kas2glahd72.  Animación;  ener- 
gía;  viveza;  bizarría;  fogosidad;  viva- 
cidad; vida;  alma.  f.  ||  Alegría;  exal- 
tación, f.  II  Entusiasmo;  ardor,  m.  |! 
Denuedo,  m.  ¡1  fam.  Guapeza,  f: — 
Masigld,  Animado,  da;  enérgico,  ca; 
entusiasmado,  da;  vivo,  va;  fogoso, 
sa;  animoso,  sa;  denodado,  da;  diver- 
tido, da.  adj.  |!  fam.  Guapo,  pa.  adj. — 
Wahmg  sigld.  Desanimado,  da.  adj. 
II  met.  Inanimado,  da.  adj. — FasigUx. 
hi72.  Animar;  excitar;  refrescar;  avi- 
var; enardecer;  entusiasmar;  revivifi- 
car: revivir;  alentar,  a.  ||  Alegrar; 
exaltar;  regocijar,  a.  ü  met.  Deshelar. 
a. — S227i2igld,  Animarse;  entusiasmar- 
se; enardecerse;  vivificarse;  exaltarse, 
r.  ij  fr.  Tomar  brio;  cobrar  ánimo.  || 
Avivar,  n.  y  r.  Sinón.  de  galak; 
gali;  lugod;  saya;  sigsá,  sigyá; 
towá. 
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Slglap.  Vislumbrar,  a.  Sinón.  de 
suliap;  sílay. 

Sigras,   ¿>  .s7ífa;Y^s\  Cidra,  f. 

Sigsá.  Entusiasmo,  m.  1|  Alegría. 
Sinón.  de  galak;  gali;  lugod;  saya; 
sigiá;  sigyá;  towa. 

Sigsig.  Tea;  hacha;  antorcha,  f. 
(hecha  de  caña  desmenuzada).  ||  Par- 
tido, da;  dividido,  da.  adj.  ||  Romo, 
ma;  boto,  ta.  ^ú],~-'S¿<rs{i^m.  Ha- 
cerlo  antorcha.  i|  fam.  Dividir;  partir. 
a.  (un  animal  por  la  mitad).  |1  fam. 
Embotar,  a.  (el  fúo).—Masíg-siir.^  fam. 
Embotarse;  despuntarse,  r.  Sinón.  de 
kinidkid  y  suló. 

Sigok.  Hipo.  m.  II  Sollozo.  m.~ 
Su77ii^ok;  stiniigoksigok.  Hipar;  so- 
llozar, n.  Sinón.  de  sinok. 

Siguro.  Seguro,  ra.  adj.-^í;  na- 
kasigiiro.  Sano,  na.  ^áy=^77ia7iánalo , 
Seguro  de  ^2.Xi?íX.-~Kasiguruh(Í7i:  pag- 
kasiguro.  Seguridad,  f. —  \Vala71g  ka. 
sigiíruhá7t.  Inseguro,  ra;  ambiguo, 
gua.  adj. — Di  siguro.  Inseguro,  xo.\ 
mcierto,  ta.  '¿iá]y—Sjgu7'uhÍ7i;  isigu/o; 
maniguro;  sn77tiguro.  Asegurar.  a.~ 
Masigttro:  77iakasiguro.  Asegurarse,  r. 

Sigwá.  Tempestad;  tormenta;  bo- 
rrasca, f.  II  Temporal.  ví\,—Si¿m¡gw(i. 
Aborrascarse,  r.  ||  Descargarse  una 
tempestad.  i|  met.  Derramarse,  r.  (el 
arroz  que  \i\\?ír\).—'Masígiv<f:  Tem- 
pestuoso, sa;  tormentoso,  sa;  borras- 
coso, sa.  3.á].---Hu77ijipá  nng  sigimu 
Abonanzar,  n.  —  Sig/fja/un,  Pasar; 
sufrir    borrasca. 

Sigyá*  Entusiasmo,  m.  Sinón.  de 
galak;  gali;  iugcd;  saya;  sigla; 
sigsá;  towá. 

Refrán:  , 

AI¿iy  lalakíng  mas(gyá 
G 17101)  kimg  tiimiíg¡-ii, 

Acta    kimg  SH77l(tílí7ig(l. 

Hay  hombres  xalientes  para  huir, 
y  cobardes  para  acometer. 

PP.  Noceda  v  Sanlúcar. 


Sihá.  Intermedio,  m.  (entre  dedo 
y  dedo).  ||  Resquicio,  m:  (de  puerta, 
madera,  etc.).  Sinón.  de  puang;  sí- 
ngit  y  siwang. 

Sihá.     Gajo.  m.     wSinón.  de  lihá» 

Siiíang.  Quijada;  jngina:  mandí. 
bula.  f.  II  Quijal;  quijar,  m.  —  Siha- 
7tga7i.  Cojerle  por;  apretarle  por  (las 
quijadas  para  que  abriese  la  boca,  ó 
para  que  no  pueda  morder  .-^-¿>  su^ 
77ií¡ui7tg\  ó  salaTttain  a7ig'  sihafig .  Des- 
quijarar, a. — Si/ia7igci7iy  ó  }7ml(iki  a7ig 
síhang.  Quijarudo,,  da.  ádj. — Mási~ 
11(171^(171.  Desquijararse.  x.—.h((7uha7íg. 
Descubrirse  la  quijada  por  la  suma 
flaqueza.  ||  fam.  Secarse;  enflaque- 
cerse.  r. — PdTtihdngm.  Hacer  que  se 
le  aguce  la  quijada.  |i  fam,  Entlaque- 
cer;\secar.T|lr.    Sinón.  de  ngatírang. 

—  SiHANGAX.  Cojerle  por;  apre. 
tarle;  dañarle  por  ,las  quijadas  para 
que  abriese  la  boca,  ó  para  que  no 
pueda  morder).  =í?  saUmiain  HTtg  su 
lumg.     Desquijarar,  a.      De  sihaiig. 

— SlHANGÁN  (ó  nialaki  (ing  sí^ 
/i(Wg).  Quijarudo,  da.  adj.  De  sihang. 

Siil.  Codazo,  m.  ||  Empujón,  m. 
(hecho  con  el  codo).  ||  Pescozón,  m* — 
Sumiil;  siiíi7t;  i7i(i7iiiL  Darle  codazo. 
II  Empujar  con  el  codo  para  hacerse 
lugar  ó  abrir  camino.  1|  Apretar  la 
garganta  para  que  muera,  ó  no  grite. 
Sinón.  de  ikdil;  inkil;  ísil;  sakal; 
sikil;  sinkil. 

— SiiLÍN.     De  siil. 

Siit,  Ramitas.  f.  pl.  (de  la  caña 
común).  II  Por  ext.  Espinas,  f.  pL  (de 
la  misma).  — JAn/V/.  Espinarse;  pin- 
charse; herirse,  r,  (con  la  espina  de 
la  Q'iú\c\).-~-M(isiii,  Lleno,  ó  abun- 
dante (le  ramitas  ó  de  espinas  de  la 
C'dñci.  —  Sii7(i7¿.  Cubrir  de  ramitas  de 
caña.  II  Sitio  lleno  de  estas  espinas  ó 
ramitas. 

-SiirÁN.     De  siit. 

Siká.  V'oz  para  espantar  aniaia- 
les.  Sinón.  de  haya;  hayo;  huya; 
oray.  - 
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Síkad*  Coz,  p  itacla;  pisa;  pisada. 
f.  II  Puntapié;  puntillazo;  puntillón. 
m,^=^mr/io-  Icdhayo.  Bote.  \x\,=^?iano- 
daj'í/  S(i  patrpiito/:.  Culatazo.  Yn.^ó 
'pairsik(f(í:  paniíiikad.  Coceamiento, 
m.  II  C  o  c  e  a  dura.  í.^^naito;  takhó, 
A  todo  correr;  á  carrera  abierta,  ó 
tendida,  mod.  adv^  —  T u  71  o  o;  nanfi' 
stkoa\  Pata^leo.  m. — Síkara7i\  ma- 
7iíkttd\  siii}iík(id\  jjuifrsikad:  Cocear; 
acocear.  a.=í>  tadyakán.  Patear,  a. 
— Mao;siknráíi.  Cocearse;  acocearse, 
r.  II  ir.  Darse  de  coces.  —  /síkad; 
ó  i/f(nfíl)/f\\  Estribar;  apoyar,  á. — 
Sioníkdd;  o  })ianil)(iy.  Estribar,  n. 
II  Apoyarse,  r. — M acr  s  i  ka  d;  mani- 
kad.  Cocear;  acocear;  palear,  n.  || 
Dar  rcrpetidas  coces. =/í ///,'"  kabayo. 
Botar.  'A.^=^sa  padcr,  ó  babaíriji  ang 
padcr,  fr.  Ladrar  á  la  luna;  dar  coces 
al  aguijón. — Pasjknd.  fam.  Puntal, 
m.  Sinón.  de  sipa;  tadyak  y  tindak. 
— Maí^suf/ifkad,  Apoyarse  fuerte- 
mente con  los  pies.  ||  met.  Esforzar- 
se, r.  I!  Tomar  grandes  diligencias. 
En  esta  última  acepción  es  sinón. 
de  pílít  y  sikap. 

Sí  ka!.  Ocurrencia,  f.  ||  Antojo;  ca- 
pricho, m.     Sinón.  de  sumpong. 

Sikang.  Varal;  travesano,  m.  (del 
techo).  —Sikanílan;  ))i(V^sika7ig\  Po- 
ner; usar  varal. 

Sikap;  kasikapan;  pnosisik^ip.  Di- 
ligencia; solicitud;  aplicación;  aten- 
ción; ohciosidad;  actividad,  f.  ||  Afán; 
cuidado;  empeño;  desvelo;  celo;  inte- 
rés; esfuerzo,  m.  |¡  met.  Matanza; 
vela.  t".  v.  gr.  .A?io-  buó  kong  pagsi- 
sikap  a  y  ajig  si  y  a' y  nuiobago^  toda 
7///  matanza  es  que  él  se  corrija.— 
Masikap.  Diligente;  aplicado,  da; 
activo,  va;  hacendoso,  sa;  oficioso,  sa; 
solícito,  ta;  trabajador,  ra.  adj.  ||  Cui- 
dadoso, sa;  esforzado,  da.  adj. — Pcig- 
sikapan,  síkapin.  Procurar;  cuidar; 
atender;  diligenciar,  a.  ||  Atender  con 
solicitud. --~o  liiagsíkap;  magstanikap; 
magpakasíkap.  Forzarse;  esforzarse; 
desvelarse;  aplicarse;  empeñarse;  afa- 
narse, r.  II  Trabajar.  n.^=na?tg  p(igg(i- 
ivá.  Afanarse  en  la  labor.  ||  Esfor- 
zarse á,  en,  por  trabajar. =;;2<'^>&ír/é;//:/. 


fr.  Afanarse  por  gzxvdiX.—na^tg  mala^ 
bis.  Desolarse,  r.  Sinón.  de  gawang 
loob;  sidhá;  síkad;  síkay;  sinop; 
sípag;  tiyagá- 

Sikápat.  Real.  m.  (fuerte).  =  la. 
bi7igdalay.nu  Peseta  f.  Sinón.  de 
saikápat. 

— SiKARAN.     De  síkad. 

Sikat.  Brillo;  resplandor.  m.=í? 
jyagsikat  7tang  astro.  Salida,  f.  ||  Naci- 
miento, m.  (de  los  astros  en  el  orien. 
te).^=í?  pagsíkat  sa  dÜTioTígy  etc,  met. 
Florecimiento.  m.—Sikatáft.  Oriente; 
Este;  Levante,  m. — SuTTtíkat,  Brillar; 
lucir;  radiar;  refulgir;  resplandecer, 
n.  li  met.  Salir;  nacer,  n.  (los  astros). 
^=sa  dimoTig,  met.  Florecer.  n.^^naTig 
higit  sa  kaniyaTtg  7nangá  kasama. 
Encumbrarse  sobre  sus  compañeros. 
=^sa  dÚ7i07ig  Florecer  en  sabidu- 
ría.—/V7i'/4'<^//  77iuli7tg  sufnikat.  Re- 
lucir. w.—Kasikatan,  fam.  Actual, 
adj.  II  Estar  en  el  apogeo  del  poder, 
edad,  etc. — Pagsikat;  sa  pagsikaty 
(7ía7jg  bíián).  Al  salir;  al  nacer  (la 
luna). — Bag07ig  7ti7tikat  ó  sumisikat. 
Naciente.  ^áy—Búhat  sa  pagsikat 
7ia7tg  á7'aw  hangang  sa  paglt'bog;  ó 
7iiaghapon,  De  sol  á  sol.  mod.  adv. 
—Lugal  7ta  tampak  sa  07 aw  nang  ka- 
ta7iglialia7i.  Solaaa,  f.  Sinón.  de  ba- 
naag;  sílang. 

— SlKATAN.     (Ó  liwanagÍ7t).  Ama- 
necer, n.     De  síkat. 

— SiKATÁN.  Oriente;  Este;  Levan- 
te, m.     De  síkat. 

—^Síkay.  Diligencia;  aplicación, 
f.  Sinón.  de  sikap  y  sípag» 

Sikdó.  ^Sobresalto.  m.-^Pasikdu-. 
hi7i.  Sobresaltar;  asustar.  ^..—Surnik- 
dó;  sikduhá7t.  Sobresaltarse;  asustarse; 
sobrecogerse,  r.  Sinón.  de  sakdó. 

Siki.  Embarazado,  da;  estorbado, 
da.  ?iá],—Nakasisiki,  Embarazoso, 
sa.  adj. — Kasikián;  pagkasiki.  Em- 
barazo; aprieto;  estorbo;  obstáculo ; 
impedimento;  tropiezo;  óbice;   quite. 
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m.  II  met.  Atolladero;  brete;  empacho, 
m.  II  met.  Corma,  f. — Siwiikt;ma?tikt; 
sikiin.  Embarazar;  obviar;  dificultar; 
estorbar;  obstaculizar;  atascar;  entor- 
pecer, a. — MasikL  Embarazarse;  di- 
ficultarse; atollarse;  entorpecerse,  r. 
=ó  málagay  sa  isang  jnalakmg  ka- 
síkicin,  fr.  Estar  metido  en  un  brete. 
=nang  pdgsagot.  Embarazarse  en  la 
respuesta.  ==.v¿z,  ó  na?ig  damit.  Em- 
barazarse con  la  ropa.  Sinón.  de 
abala;  antala;  gambalá;  gipit; 
ilang;  kltni;  sabid;  salabid;  sawll. 

Sikig.  Estrecho,  cha.  adj.  ||  fam. 
Cuellicorto,  ta;  cuelliestrecho;  cha. 
^á],'—Sumikig;  sikigin:  ó  mábuntcm 
ang  damit  sa  küikilú  Sobarcar,  a.  y 
r.  Sinón.  de  síglk» 

— SiKiGÍN.     De  sikig. 

— SiKiíN.     De  slkí. 

Sikil.  Empuje,  m,  (del  remo).  Con- 
siste esto  en  apoyar  el  mango  de  la 
pala  al  borde  de  la  canoa,  para  que 
haciendo  fuerza  luego  estirando  ha- 
cia la  izquerda  el  mango,  gire  la  em- 
barcaci(Sn  al  sentido  contrario.  Sinón. 
dáwit;  idkil;  inkil;  ísil;  siil;  sinkil. 

Sikip;  masikip.  Estrecho,  cha; 
reducido,  da;  angosto,  ta;  apretado, 
da.  ?íá].-=kasikipán,  ó  kasikpd?t.  Es- 
trechura; estrechez;  angostura,  f.  |i 
Aprieto,  m. — Sikipán  ó  sikpán.  An- 
gostar; estrechar,  a.^^íi  sikipm;  ma^ 
kasikip).  Estorbar;  embarazar;  entor. 
pecer. — Pagsikipín.  Llenar;  atestar. 
2L.^=^ang  bayan  sa  ngalan  ?tiyá.  Lle- 
nar con  su  nombre  el  pueblo.— .SV/- 
míJcip.  Estrecharse;  angostarse;  apre- 
tarse, r.  |l  Encogerse;  ceñirse,  r.  Si- 
non.  de  itnpit;  pigit;  pilt;  sigik; 
sitnpit. 

— SikipAn.     De  sikip. 

-SiKiPÍN.     De  sikip. 

Siklang.     Ciclan,  m. 

Sikiat;  Púa.  f.  ||  Palillo  ,m.—Sikia. 
tin.  Partir;  dividir,  a. — Masiklat,  Par- 


tirse; dividirse,    r. 
bikiat;  tiad. 


Sinón.   ele  bíakr 


Bugtong. 

Lambat  sa  giinang  dágat, 
Nabábákod  nang  sikiat. 
Es  el  ojo  con  sus  pestañas,  figuran- 
do á  estas  por  púas.   Ang  vi  ata  lui  li- 
bid  7Hing  püikfiiatá, 

PP.  Noceda  v  Sanlúcar. 


—  SlKLATIN. 

adj.  De  sikiat. 


Partible:     hendible. 


— SiKLATÍN.  Partir;  dividir,  a.  (con 
la  sola  fuerza  de  las  dos  manos).  De 
sikiat. 

Sikiot.  Juego  de  sociedad,  neta- 
mente filipino,  que  consiste  en  cier- 
to numero  de  pepitas,  sigayes  ó  pie- 
drecitas,  puestas  en  la  palma  de  la 
mano,  y  tiradas  á  montón  á  poca  al- 
tura, para  ser  recibidas  con  el  revés 
de  la  mano:  las  que  se  recogiese  en 
en  esta  posición,  se  las  vuelve  ;i  tirar 
de  nuevo  hacia  arriba  sin  auxilio  de 
la  otra  mano,  con  la  condición  de  re- 
cogerlas todas,  sin  faltar  una  con  la 
palma  de  la  misma  mano. 

Sikmát.     pagsikmaí,     Acci<>n    de 
morder.  ||   Hostilidad.    í.—Sikmaiiii; 
sumikmat:   manikmat.    Morder,  a.  || 
Hostilizar,  a.  Sinón.  de  singhal. 

Sikmurá.  Estómago,  m.  i|  Boca 
del  estómago.  =;/<^?;i^  hdyop  na  ápat 
an^r  paá.  Cuajar,  m. — Mabtfii  sa  sié. 
niufii;  7i(iuúkol  ó  nábabágay  sa  sik^ 
mwCi,  med.  Estomacal:  gástrico,  ca. 
adj.  ~  May  7miiíbay  na  sikimiri).^  ó 
Jiindi  viarúno7ig  7nahiyá ;  matibay  ang 
sikmiirá.  Tener  buen  estómago,  ó 
excelente  estómago. — Sakif  7ia?tg  sik- 
771717 á.  Cólico,  m. — Sikniuráhi.  Pa- 
decer  de  cólico. — Pangpalakás  na7ig 
sik777ti7\i,  7ta  tápaL  fam.  Kstornati- 
con.  m. 


— SlKPÁN. 
de   SIKIPÁN. 


Estrechar,  a.   Síncopa 


Siksik.     Embutido,  da;   lleno,  na; 
relleno,  na;  repleto,  ta;    macizo,    za; 
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;ip¡ñíid<),  da.  adj.  ¡|  met.  Denso,  síi. 
adj.  II  Embutido;  relleno.  m.=¿?  jku 
fiiksik^ó  t(ipÓ7i,  Tapón.  m.=(na??(^'  ka- 
samim).  Depravado,  da.  adj. — Sik- 
sikmi;  isiksik;  7Haia;siksik.  iMeter;  em- 
butir, a.  II  Llenar;  rellenar;  henchir; 
macizar.  'A,-^na7ig  Imnot  ó  kimulmel 
atti^  puajtg  7iang  íahlá,  i^aya  iinuí^  í^í- 
nágaufá  na7ti^ fiagsísiksik  itan({ hcinka, 
ó  kaskó.  Atascar,  {v.^mínij^  Mlak. 
Embutir  de  algodón. =^-^^  isiksik  (cmí: 
isaníC  óáíiay )  s^^  ihci.  Meter  (una  cosa) 
entre  otras  varias. --.S//¿'vV/¿/X  Apre- 
tar; oprimir;  henchir;  comprimir;  re- 
llenar; atestar.  71,^=^^ anír colchón )7tcmír 
búlak.  Henchir  (el  colchón)  de  algo- 
dón.— Masiksik.  Rellenarse;  henchir- 
se; atestarse;  apretarse;  comprimirse, 
r. — Sumiksik;  magsiksikan;  makipag. 
siksikan.  Meterse;  embutirse;  inge- 
rirse; entrometerí?e;  colarse;  introdu- 
cirse, r.  II  fam.  Abrir  paso  (entre  la 
multitud).— /WV^^.?//&5'/>&<'W;  magkásik. 
sikau.  Apretarse;  apiñarse,  r.  ||  Em- 
pujarse, r.  (la  gente). — Mmiiksik,  Em- 
pujar;  embarazar,  a.  De  aquí  IIÍNIK- 
SIK.  Espulgar,  a.  y  r.  Sinón.  de  pal- 
pal;  pandat;  saksak;  sará;  silsiK 

—  SiKSiKÁN.     De  siksik. 

— SiKSiKÍN.     De  isiksik. 

Siko*  Codo.  n).=mmg  t/a(h¡.  Re- 
codo, m.  II  Vuelta,  f.  (de  camino).— 
Sikó;  /jai{sik(K  Codazo,  m. — Smnikó; 
))ianikó.  Codear,  n. — Sikuhin,  Darle 
codazo. — Magsikukan,  Darse  de  codo 
(mutuamente).  —  Ipaniift  a7Z^  siko, 
/Vcodar. — Paí^aJaifi^aJaunn  ang'  ^iko. 
Codear,  n. 

Sikó;  'pagsikó.  Codazo,  m.  De 
slko. 

Sikuan.  Canilla;  hinzadera;  de- 
vanadera, f.  -^  Tsikuán:  7na^sikuá?i. 
Devanar,  a.  (el  hilo  en  la  c\anilla). 
Sinón.  de  simpían  y  sitlikuSfl. 

— SiKUHÍN.    De  siko. 

Sikulate.  Chocolate.  m.—Lutun7i 
ftang"  sikulate;  ó  asaiva  7?(i7tg  77tagsisi- 
kulaté.  Chocolatera     f.—  Tasn7rg  ifiu- 


)na7i  7iang  sikulate.  Tozuelo,  m.  |( 
Jicara.  i.  —  Mngsisi kulaté.  Chocola- 
tero, m. 

Sikolo.  Medio  real;  diez  cuar- 
tos  (ambos  fuertes).  Sinón.  de  saika- 
waló.  V.  salapi. 

Sikot.  Sinuosidad,  f.  ||  Chancha- 
rras  máncharras,  f.  pl.  v.  gr.  Nag- 
pápasikotsikot  si  Juan  at  nang 
buag  tnakágawá,  Jiuw  a7ida  en 
cháncharras-máncharras.  —  Pasi- 
kotsikot.  Sinuoso,  sa.  adj.  Sinón. 
de  alikot;  ansikot;  iri;  kusi;  lan- 
tutay;  likwad;  limayón;  siban; 
síwat. 

Sikwan.  \     sikuan. 

Sikwat;  paitÍ7tikwat ;  pxgsikivat, 
fam.  Cornada.  í.—Majiikuuit;  sikwa. 
tin.  Solevantar,  a.  !|  fam.  Dar.  cor- 
nada.  Sinón.  de  halikwat;  hikwat; 
suag. 

Silá;  tansild;  7}mgsí¡á,  Sentarse 
en  el  suelo  c(5n  las  piernas  cruzadas 
delante. 

Silá.  Ellos,  lias.  nom.  pers.  pl.— 
Silásilá.  Entre  ellos,— ^' /A/ y>>í^.  Ellos, 
.señor.  ||  fam.  U.sted;  ustedes;  V,  ó  VV. 

11  Usted  disponga.— 7W//¿^//^^;/,•  pa- 
siJá.     Dejar;  confiar  á  su  disposición. 

11  Esperar  de;  conformarse  con  la 
disposición  (de  otro), 

Silá;  pagkásilá;  paosild.  Acción  y 
efecto  de  comer.  ||  Comida.  Í.—Sii- 
77ii¿d;  i7iagsild;  silaíit.  Comer,  a.  (car- 
ne ó  Y^^sc7iáo).'—Mapagsilá.  Tragón, 
na.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  Sinón.  de  káin. 

Silab;  pagsilab;  pagsisilab:  pag- 
kasilab.  Incendio;  fuego,  m.  ||  Que- 
ma; fogata,  f.  11  Acción  de  pegar 
fuego. — Mjhtinilab.  Incendiario,  ia. 
m.  y  í,-=ó  tagáP)agsilab;  77tá7iÍ7iilab ; 
tagapaniiab.  Quemador,  ra.  m.  y  f. 
— Sui7iilab;  silabi7í;  ifiagsilab;  7ua7ii- 
lab.  Pegar  fuego.  ||  Incendiar;  quemar. 
a,~'J/asi/ab.  Quemarse;  incendiarse. 
—'AsuhÍ7i,  huag  silabi7t,  ir,  met.  Cas- 
tigúese al  culpable,  no  á  todos  por 
él.  Sinón.  de   sálab;    sigS;    súnog. 
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Silag.  Mio[)e.  in.—Sz¿;;¿//a¿;-;  ma. 
7i¿lag;  7n(f^(^síla^\  Mirar  sin  distinguir 
bien  (por  la  miopia).  Sinón.  de 
anaag;  aninag;  anínaw. 

1  Silagan.      Brujo.    m.--/\as/¿n<{an. 

Brujería,  f. 

— SiLyXíN.     De  silá. 

Silakbó.     Nube.  f.    (de    polvo).  || 
Borbollón,   ni.     Sinón.  de    salagbó; 
$alakbó;   sigabo. 

Siian,  ó  saelan;  kasilana^i;  pa<¡- 
kamaselan.  Delicadeza,  f.  ||  Nimie- 
dad; prolijidad.  í.  !|  fam.  Melindre; 
remilgo,  m. — Adas  Han.  ó  mas  ai /a?/. 
Delicado,  da;  nimio,  ia;  melindroso, 
sa.  s.  y  adj.,  m.  y  f. — MasUan\  mag. 
masilaji.  Melindrear;  melindrizar;  re- 
milgar.  n.  Sinón.  de  pihikan;  tum- 
pik. 

S\\2iXi^;^  pailsUano-,  Salida;  apari- 
ción, f.  II  Nacimiento  .  m.  (de  los  as- 
tros en  el  oriente). — Sílan{r(vna/i\  si. 
langa n.  Oriente;  Este;  Levante,  m/. 
Náiiúkol  sa  si/a//oa//a//.  Oriental.' 
3.dj.--^ami/a//í^\  Salir,  n.  ||  met.  Na- 
cer, n.  (el  sol,  y  otros»  astros).  ||  met. 
Rayar,  n.  v.  gr.  Sumísilang  //oou 
ang  (ítiaio^  rayaba  t/itonces  d  sol.— 
Pagsilanor  na-ng  á/a¡f\  Al  salir  del 
sol;  al  nacer  del  sol.  mod.  adv.  —  .V//. 
misilang;  7ii72ilang.  Naciente,  adj. 
Sinón.  de  síkat. 

i,Silang.  Baso;  camino,  m.  (traza- 
do en  medio  de.  sierras  ó  montes).  Es 
ia  etimología  de  un  pueblo  de  Cavi- 
te. — S icjH llano ;  masilang.  Pasar,  a. 
(en  medio  de  sierras,  montes,  piedras 
elevadas  ó  levantados  palos).  ||  met. 
Pasar,  a.  (entre  ladrones  ó  eneniigos). 
— Pasilang,  ir;  dirigirse,  r.  (á  los 
referidos  sitios). 

— 'SilanCáx.  Ebte;  Oriente,  m. 
Vocablo  que  dio  nombre  á  la  provin- 
cia de  La  Laguna.  De  sílang. 

— SílanCanan.     De  sílang. 

— SílásilA.     De  silá. 


Silat.  Agujero;  resquicio,  m.  (en 
el  suelo  de  la  Q'c\s^),~-Isilal;  viagsi, 
lat.  Tirar;  meter,  a.  (algo  entre  el 
agujero  del  suelo  ó  tabique).  |¡  fam. 
Poner;  sentar,  a.)  al  niño  en  un  res- 
(|uicio  del  suelo,  para  que  haga  de 
cuerpo  en  é\).~Magpasilal;  ptsilatin, 
met.  Escapar;  esconder,  a.  (alguna 
cosa  prohibida).  ||  met.  Introducir 
furtivamente. — AíanilaL  met.  Esca- 
parse; escabullirse.  x.—Simiilat.  Re- 
gir, a.  (el  cuerpo  por  entre  los  res- 
quicios ó  agujero  del  suelo).  ||  Colo- 
carse; introducirse,  r. — Másilat,  Me- 
terse, r.  (el  pié  ó  cuerpo  en  el  agu- 
jero del   suelo).  ||  fr.   Faltar   el  suelo, 

Kasabihán: 
Nang  isinísiiat 
Lalo7tg  7tagkáka(at. 

SilsLWi  pagslla/yf/  pagkasilau).  Des- 
lumbramiento, m.  —  Nakasisilaw, 
Deslumbrador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  L 
— Makasilaw;  silaivifi;  ínanilaiv\  sif. 
viilaio.  Deslumhrar;  traslumbrar;  en- 
candilar, a.  —Masilaia.  Deslumhrar- 
se,   r.     Sinón.  de  púag;  púlag. 

Sílaw;  pagsilaiv.  Acción  de  mirar 
al  trasiuz  algún  objeto  transparente, 
como  huíivo,  cristal,  etc.,  reconocién- 
dolo. — Silawi7i,  Síc}7iilai4}.  Mirar  al 
trasluz  (un  objeto  transparente).— 
J\i7iagusílaw.  Visera;  pantalla;  anti- 
para, f.  II  Cancel,  m.  Sinón.  de 
anaag;  anagag. 

Silaw.     Deslumhrado,  da.  adj. 

—SiLAWiN.  Deslumhrar;  traslum- 
brar; encandilar,  a.  II  fam.  Mirar  al 
trasluz  (algún  objeto  transparente, 
para  reconocerlo).     De  sílaw. 

Sílay;  pagsilay.  Escampo,  m.  || 
Escampada,  f.  —  Sn77iilay.  Escam- 
par, n.  II  Abrir  el  (X\'^.—Pasi/aya77. 
Dejar;  hacer  que  le  dé  el  sol  ó  aire. 
^\:>(tyá.x  \^x.—Magpasilay.  Esperar 
(jue  escampe,  ó  cjue  abra  el  tiempo. 
i\[(ísilaya7t^  met.  Vislumbrar;  colum- 
brar; divisar,  a. — Másisilayan,  met. 
Vislumbrable.  adj.  Sinón.  cíe  anaag; 
banaa^;  siglap;  suliap. 
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Silbí;  pagsisilhí.  Servicio,  m.  || 
(J  t  i  1  idacl .  f .  — Magsill)t\  ma?iUhihan\ 
paí^sillnhán^  Servir,  a.  |1  Ser.  s.,  n.  é 
impers.  v.  g-r.  Si  [jiis  ay  JiiiidlVi\2i%- 
sisilbí  sabágay  ?ia  itó;  Luis  no  es 
para  esto.~~ó  i)ía7tilbihan.  Servir;  asis- 
tir, w.  --'sa  gciyojtg  báhay.  Asistir  en 
en  tal  c?isi\.=-nang  icalang  upa.  Ser- 
vir  sin  sueldo. ^.«'¿^?  palacio.  Servir 
en  palacio. ===^.m  kusi7i).  Servir  para 
la  cocina. -~<:^  pagsilbilün.  Utilizar,  a. 
II  Ser  útil,  li  Meterle  de  criado,  ó  al 
servicio  de  wx\o.—Pagsiibi¡ián,  Ser- 
vir; cuidar.  \\.---ai}g  isa.  Cuidar  á 
uno.  —  Magsisílbi.  Servible,  adj. — 
Xagsisilbr,  Criado,  da.  adj.  |¡  Ser- 
vidunibrc.  f,"  —  Pajiinilhihan.  Servi. 
dumbrc.  f.  Si  non.  de  gátnit;  saii- 
kap 

—  Siij-iíx.     Síncopa     de     SILIHÍX. 


Síli,     l^iniiento.     w.  |l  Ficante. 


m. 


Silí;  ' ¡>agsil¿;  íiásili.  Aecho,  m. 
—  Sil  i  han;  pansili;  panili.  Criba,  f. 
I!  Harnero,  m. — Síli  han  ó  lugal  na 
'pinagsisilhdn .  A ec hader o .  m .  —  Finag- 
silihá??;  násili.  Aechaduras,  f.  pl. 
Silihin,  ó  silhin;  niagsili;  sumilú 
Aechar.  'A.-}fáninili .  Aechador,  ra. 
s.  m.  y  f. 

Silid.  Cuarto, m.  |,  Habitación,  f. 
II  met.  fam.  Celda,  f.  At  lalo  na 
ang  laang  tahanán  nang  fraile  sa 
kanilan^i^-  ir\^n\c\\X.K^.^==■na  íulugán.  Dor- 
mitorio, m.  =  (na  taiianan).  Ha- 
bitación, {.—-silidsilirau.  Cuartito.  m. 
-— íi  silidsiliraug  tulugáji  sa  }7¡angá 
sasakyán.  Camarote,  m.-— í?  silidsüi' 
7'a7tg  7iakalagay  sa  fabí  7ia7ig  loob 
7ia7ig  pi 71  i  lian  71  a  71  g  silo7¿g,  7/ a  tira- 
ha7i  7ia7tg  p07'tero  at  iiang  7iákikita 
7iitó  a7ig  píí77iápasok  at  Itanálabas. 
(barita .  í.^^7iii  lalagyá7i  7iang  hiyds  ó 
7ia7ig  7na7igá  kasangkapa7t  7ia7ig  bá- - 
hay.  Recámara.  \.^--7ia7t<^  a7i077ia7íg 
bágay  7ia  lifsaHK  Vasija,  f.  -  Sisili- 
yá7i;  o  sisirLim.  Depósito;  continente. 
w\.^=7ia7tg  iúbig  71  a  bao7i  sa  P)aglala- 
kad.  Cantina,  f. — J silid:  7nagsilid. 
Meter;  poner;  colocar;  embutir.  a.== 
sa  súpdt  ó  ba7igá  a7ig  7na77g'á  sós07'' 
tcohing  pa7igalan.    Insacular,  a. — Aíci- 


silid:  sií77iilid.  Caber,  n.  ||  Meterse; 
ponerse;  introducirse,  r.  ||  Contener, 
a.  y  x!-~sa  Jn/sd  c)  loob.  Intimarse 
r. — Pagsisilid  ( sa  siípot  ó  sa  ba7tg;(h 
7ia7ig  77ia7ig'á  p}a77gála7tg  sósorteohín' 
7ia  ilálagay  sa  isang  kattmgkulan)* 
Insaculación,    f.  W  sidlAn. 

— SÍIJHAN.     De  silí. 

—  SiiJHÍN.     De  silí. 

Silim.  Sol.  m.  ||  ant.  Luz;  clari- 
dad, i.  —  Takipsilim.  Anochecer,  n. 
II  Entre  dos  luces  (por  la  tarde).  |] 
Luz  vespertina.  ||  fam.  Juego  popu- 
lar que  consiste  en  conducir  á  uno 
por  diversos  caminos  y  vericuetos, 
cogido  con  una  mano  por  la  nuca, 
teniéndole  tapada  la  vista  con  la 
otra,  á  fin  de  hacerle  perder  la  pista, 
en  cuyo  estado  deposita  un  objeto 
cualquiera  al  darle  la  señal  de  ha- 
cerlo así,  conduciéndole  luego  de 
nuevo,  por  otros  caminos  distintos, 
al  punto  de  partida,  en  donde  se  le 
suelta  y  deja  libre  para  que  vaya  á 
buscar  el  objeto  consabido,  ganando 
la  partida  si  acierta  á  cobrarlo,  y,  de 
lo  contrario  la  pierde. — Sa  pagtata- 
kipsili7n.  Al  anochecer;  al  ave  Ma- 
ría, mod.  adv.     Sinón.  de  liwánag. 

Silitn;  pagsili77i.  El  anochecer.  || 
Al  anochecer. — Sumilirn.  Anochecer. 
n . — MagP)asilÍ7n:  pasilÍ77iÍ7i.  Espe- 
rar lá  noche. — Sili7ni7i,  Cogerle  la 
noche  á  uno.  ||  met.  Traspasarse; 
'  penetrarse,   r. 

Siliniasi.  Sardina,  f.  V.  halu- 
baybay • — Magsisilinias} .  Sardinero, 
ra.  m.  y  f. 

Sílip;  pagsilip\  pa7iÍ7iilip;  pagká- 
silip.  Acecho;  atisbo,  ^m. — Simiilip; 
siiipi7i:  77ia7tilip.  Acechar;  atisbar. 
a.  11  Brujulear,  '.x.^^sa  isang  hutas.  Ver 
por  un  'A'g\x]ero.  —Magsi¿ipján,  "Ace- 
charse; atisbarse.  r.—.V ////<:?;/.  Agu- 
jero; resquicio,  m.  (por  donde  se 
puede  acechar).  |i  Brújula.  f.—Afdsi- 
lip.  Acecharse,  r.  ||  Traslucirse;  vis- 
lumbrarse, r.  Metafóricamente  es 
sinón.  de  dating;  sínap;  sípat. 
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—Simpan.     De  silip. 

— SiLiPiN.     De  síHp. 

Silsil.     Romo,  rna.  adj.  ||  Relleno, 
na.  adj.    Sinón.  de  salsal  y  siksik. 

Silo.     Lazo.  m.  \\  met.     Red.  f.  |¡ 
Trampa,  f.  Sinón.  de  dayá;  útnang. 

=;/¿^  ¿m'/íúmano'  sakdpowá;  ó  parayti. 
Garlito,  m.  |i  Maquinación.  {.^=ó  pag- 
kakásiíd.  Enlace.  rí\,=7ia?ig  listón, 
na  karanhoano'  Haga  y  7tang  baba  y  i 
sa  tagiliran  7uing  ulo.  Pedrada .  f . 
— Silóin;  }na7tild;  sit77iil(j»  Enlazar; 
enredar,  a.  ||  Tender  lazos.  [|  Cazar 
con  lazos.  ¡|  Armar  lazo,  trampa,  etc. 
^=--ó  pagsilóin:  lagyá7i  7iaJig  silo.  En- 
lazar, a. — Magsild,  Hacer;  armar 
lazos.  I!  Armarse  de  lazos — Másild. 
Cogerse  en  el  lazo.  ||  met.  Caerse  en 
la  trampa.  ||  met.  Deslumhrarse;  en^ 
ganarse,  r. 

Silok.    Cuchara,  f.   ,de  mesa).    Si- 
nón. de  líwag;  cuchara. 

Silong.  Planta  baja  (de  la  casa). 
II  Bajos,  m.  pl.  ||  Sombra,  f.  (del  ár- 
bol, ó  sea  todo  lo  que  cubren  sus 
ramas).  =;/¿z  di7idraa7ia7i  Jiang  pag- 
pa7ihik  sa  báhay:  Casapuerta,  f. — 
Pagsisilcmg.  Acción  de  poner  bajo 
cubierta  algo  que  está  puesto  al  sol 
ó  á  la  intemperie.— ^'//w(4>¿i;/.  Co- 
bertizo; abrigo,  m.  H  Guarida,  {.=7ta7tg 
}7ian^á  baka.  Parada.  í.~~~7mng  luiyop. 
Aprisco;  apero;  establo,  m.  H  Ma- 
jada, f. — I  silong;  7nagsilo7ig.  Poner 
bajo  cubierta.  j|  Ponerlo  á  cubierto 
(para  que  no  se  moje  ó  no  le  dé  el 
soI).=¿ü;/^  háyop.  .\^x\%Qcix.  ^.—Pa- 
silu7tgin.  Mandarlo;  permitirlo  cobi- 
jar. II  met.  Acoger;  amparar;  prote- 
ger, a. — Stí7nilo7ig;  simtalilo7tg;  77iá- 
silong.  Ponerse  bajo  cubierta;  ábri- 
garse  bajo  techado,  en  el  portal.  || 
met.  Acogerse;  ampararse;  arrimarse; 
guarecerse;  resguardarse.  x.^='sa  isa7ig 
kubakob.  Guarecerse  en  una  choza. == 
ó  inásilo7ig  a7ig  háyop  sa  t alaga  7ti- 
/a7ig  siltengán.  Apriscarse.  r.=sa  771a' 
7tgá  77?akapangyarikan.  Arrimarse  á 
Tos  poderosos.   Sinón.  de  salílong. 


Kasabihán: 

Ang  SÍ\on%  7ta   di  waiisi7i. 
Sdpilitang  (¡alias Í7i, 

— SiLUNGÁN.     De  silong. 

Selos;   ó  panibugluK    Celos,  m. — 
Magselos;  ó  77ia7iibUghó.     Celar,  a.  i| 
Tener  celos. 

Silot.  Envidia,  f.  acompañado  de 
enojo).  Sinón.  de  gálit.  ||  Pena.  f. 
(aplicada  ó  merecida  á  la  culpa;.  Si-, 
non.  de  dusa. 

Silla.  Silla.  í.  --7;W/V/.  Silleta,  f. 
^==7naláki.  Sillón,  m. — Kapisaj¡a7i  at 
hánay  7tang  manga  silla;  tÍ7idahan 
7titó.  Sillería,  f. — Mangagairní,  ó  nag. 
titi7tdá  7ta7tg  s  illa .   S  i  1 1  e  r o .  m . 

Sella.  Sello;  timbre.  \w.—ScllolLá7i. 
Sellar;  timbrar,  a.  —  Tagapagscllo; 
77m7tencllo,  Timbrador;  sellador.  m. 
—Pagscscilo,  Selladura,  f.  ||  Timbre, 
m.    Sinón.    de  kintal;   tala;  tatak. 

Sima.  J'üa;  lengüeta,  f.  del  ar. 
pon,   flecha,  etc,. 

Sima;  Jja7iini7nd;  pagsiijiá:  paí;- 
sisÍ77iá,  Pesca,  f.  (que  se  hace  con  el 
salakab),  —  ManÍ7ná;  7nagsini<i;  si- 
77iái7t\  si77ii7t.  Pescar  con  el  salakab. 
Sinón.  de  lambang  y  púsaw. 

Simana;  pagsima7ta;  kas/;na72a- 
há7i.  Turno,  m. — Su77iÍ77ia7la.  Tur- 
nar, a. 

Simángot.  Ceño;  regaño;  desa- 
grado, m.  II  fam.  Zumbel,  m.  ¡i  met. 
Hocico,  m.  II  met.  fam.  Capote,  m. 
— Naleasinicmgot,  Ceñudo,  da.  adj.  ¡| 
met.  Jetudo,  da.  ^á].—Si/mÍ7ná7tgot. 
M  os t rar  ceñó .  ^=al  btcíimlongbiíUmg 
sa  paggaioá  7ía7tg  a7ioniá7t.  met.  (iru* 
ñir.  n.  Sinón.   de  mútlgot. 

Simbad;  pagsi?7ibad.  Rapiña,  f.— ~ 
Má7iÍ7iÍ77ibaú.  Rapiñador,  ra.  s.  y 
adj.,  ni.  y  f.  ||  De  rapiña. — Si77ibarin\ 
su77iÍ77ibad;  7na7iÍ7nbad.  Rapiñar,  a. 
—Aiási/nbad;  7na7ti7nbad.  Rapiñarse, 
r.     Sinón.  de  dágit. 
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Simba;  pa^siuthá;  pagsisimbá . 
Acto  de  oir  misa,  ||  Oración.  í.^=gabt' 
fam.  Noche  buena. — Suvmnhá;  mag. 
simba.  Oir  misa.  ||  Orar.  a. — Isimbá, 
Llevar  á  misa.  ||  fam.  Presentar,  a. 
(la  madre  á  su  hijo  al  templo). — Ma- 
pagsimbíu  Misero,  ra.  m.  y  f. — Sini. 
baUan,  Iglesia,  f.  ||  Templo. =///«;7/¿z^ 
at  lubhang  maUtam,  Basílica.  f.= 
fiangiilo,  na  kinároroonan  nang  Obispo 
ó  Arzobispo  at  nang  ka7iiya7tg  Ca- 
bildo, CatedraF.  adj.  Ginágámit  na- 
manj^  parang  sustantivo  sa  feme- 
nino. =  7iang  manga  kamjmt  ni 
Mahoma.  Mezquita,  i.^cinálalag- 
yáft  7iang  jnan^á  anito  7iang  77ia- 
7igá  di  bÍ7iyaga7ig  tagá  Su7igso7ig, 
Japón  ai  htdia.  Pagoda.  í,=sa  Ro7na 
nang  77iangá  sa7'isa7'Í7ig  dioses  7ia7ig 
una,  at  7igayo'y  ang  tiiiátáivag  na 
Sa7ita  Maria  de  la  Rotunda,  Pan- 
teón. \\\,-=pinagkákalÍ7igaa7t  sa  nía- 
7igá  7tasásakop  7ia  káluloiva  7ia7ig 
isa7ig  Cura,  at  pi7iagbibigyan  7titó  sa 
kíniiíd  nang  fna?t^d  SaO'aíncnto, 
Parroquia.  i,—Nduúkol  sa  simbaha7íg 
/jarro  ^^uia.  Parroquial,  adj.  —  Ang 
nagtátáwa^^  sa  sÍ7}ibaha7i  71071  g  nga- 
Ia7i  71071  g  ikdkasal  o  77tagpdJ)arL  Mo 
nitor.  m.=<?  P)arroquia,  Campana,  f. 
V.  gr.  A7ig  lupaing  ito'y  nasdsakoj) 
7utng  simbahan  na7ig  goyo7ig  lugal 
t)  7ia  sa  ildlitji  )ia7ig  kapa7tgyariha7i 
nang  simbahan  7tang  goyo7ig  lugal, 
esta  tie7'7'a  estd  debajo  de  la  cam- 
pana de  tal  parie'=^pa7tgulo  sa  isa7ig 
bayan.  Iglesia  mayor.  —  A7ig  pag si- 
si  mbd  7ia7ig  malial  VÍ7ge7i  sa  attak 
niya7íg  si  Jesús,  at  kaP)istaha7i  7tit07ig 
gÍ77dgaivd  sa  ikalawd  7ia.7tg  febrero, 
Purificación,  f.  De  simba  y  samba. 
Sinón.  de  mansigit;    sambahan. 

-  SÍMBAR ÍN.     De  simbad. 

Simbuyó.     Sinón.  de  sáboy. 

Simi.     Bazofia,  f.     Sinón.  de  mis- 
mis. 

Simiente.    Cimiento,  m.— .SV- 
¡fiiíhitohdn.     Cimentar,  n. 

— ^SlMíN.     Síncopa  de  Simaín.  De 
sima. 


Simpan;  sini77ipd7t.  Avío.  m.  1| 
Ahorro,  m.  ||  Economía,  f.  —  Si7npa^ 
7ta?t.  Depósito;  almacén.  m,=7ta?tg 
77tangd  pagkaÍ7t  nang  bdhay,  Dis. 
pensa.  í,=na7tg  77iangd  súlat,  7iadalá 
7ia7tg  correo.  Bal  i  ja.  f. — Simp)a7iin;^ 
isi7np)d7i.  Guardar;  conservar.  ix,^=sa 
isip.  Guardar  en  la  memoria. -=¿/>////. 
Guardar  para  simiente.— jr<7  búlak,. 
Guardar  entre  algodones.— J/¿/j^\c/>;/. 
pd7i.  Ahorrar;  economizar,  a.  Sinón. 
de  ingat;  sínop;  tagó;  tayo. 

Kasabihán- 

Kapag  J7iay  sinimpán, 
May  77idaasahan^ 

—SiMPANAN.     De  simpan. 

—  SiMPANÍN.     De  simpan. 

Simpián.  Canilla;  lanzadera,  f. 
Sinón.  de  silcuán. 

Simpit.  Estrecho,  cha.  adj.  Si- 
nón. de  impit  y  silcip. 

Simpolt,  Salto,  m.  (que  forma  el 
agua  al  estrellarse  una  ola).=;2a  ma- 
lakds  7ia7ig  alo7t.  Embate,  m. — Síí- 
77iv7tP)ok,  Ondear,  n.  ||  Estrellarse; 
quebrarse,  r.  (la  ola,  despidiendo  el 
agua  hacia  arriba.)  —  S  i m pu  k a7t. 
Rompe  o\2iS.—SÍ7npukd7i;  7ndsi)irpti-. 
kdn.     Mojarse,  r.  (del  simpok). 

— SiMPUKAN.  Rompeolas,  m.  pl. 
De  simpolt. 

— S  I  M  P  U  K  v\  N.     Mojarse,  r.  (del 

SÍJ7l¡)0k), 

Si  m  si  m ;  sims  Í7)id7i ;  simi  iííisi7>t . 
Probar  un  poquillo.  ||  IMojar  los  labios 
(en  la  copa  ó  vaso,  para  probar  su 
contenido).  Es  menos'que  tikim,  su 
sinónimo. 


—  SiMSIiMÁN. 


De  simsim. 


—Simula;  pasimulá.  Introducción. 
f .  II  Comienzo;  principio,  m.^nang 
misa.  Introito,  m.  De  mulá.  Sinón. 
de  mulá;    pamulá;  pasimula. 
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—  SíMULÁN.  Síncopa  ele  síMULaán. 
l^rincipiar;  comenzar;  empezar;  in- 
coar, a.,  n.  y  r.  ||  met.  Entrar  a.  ||  fr. 
T)íir  i)rinci|)io.  ||  Emprender,  a.  ||  Sa- 
lir; proceder;  provenir,  a.  ||  Romper. 
^,z==z}}uicrsalitá.  Romper  á  hablar. == 
nan<^,  sa  ki'ayono^  J)a7igzi7i{¡;úsaf.  Prin- 
cipiar con,  en,  por  tales  palabras. = 
9ian-o;,  sa  e;ayono-  tanoitg.  Empezar 
con,  por  tal  pregunta.  =¿í;/^if  hálalaii. 
Proceder  á  la  elección.=.^¿3f  mahírap. 
Comenzar  por  lo  difícil.  ||  Principiar 
por  el  pobre.  =^.sY¿!  kákaioiti.  Comen- 
zar en,  por  \iocor-- sabiJiÍ7i*  Princi- 
piar á  Áií^Ax .~^( aiifr  a7io?na7ig  gawá) 
sa  o'a7ia7io'  sarili.  Emprender  (alguna 
obra)  por  sí  solo.=<^;/{,|^  pagbllnlí  7ia7ig 
a7io)7iá7i.  fam.  Persignarse.  '  r.  De 
mulá. 

Sfmot.  Agotado,  d  a;  exhausto, 
ta.  adj. — SÍ77iiiti7i:  siii7n77iot.  Agotar, 
a.  |[  Coger;  recoger:  tomar  todo  (sin 
dejar  nada).  ||  Limpiar  los  sobrantes. 
II  Acabarlo  X.oáo.= (  ku7im).  Arram- 
blar, a.  De  sitnot.  Sinón.  de  li- 
mas; limot;  said. 

Símoy.  Brisa;  ventilación,  f.  |!  Am- . 
biente;  aire;  céfiro;  oxeo.  xn,^=^7ta  ^)a- 
laypoJay  ai  kaiuiliwili  7ia7ig  ha7tgÍ7i. 
poet.  Hálito.  m,^=7ta  halos  di  77iára7}t- 
dariK'm,  Pelo  de  aire.=;/a  súsi(77ta7i- 
da/i,  7ia7tg  hapgíjt.  Ráfaga,  f. — Su- 
7?ii?7i(>y.  Soplar  suavemente  el  aire. 
— Mash)u¿ya7i:  S777iuya7i^  Darle  el 
viento;  recibir  el  soplo  suave,  fresco 
y  puro  del  aire.  SincSn.  de  híhip. 

Siná*  art.  colectivo  pl.  det.  de 
nombres  propios  de  personas,  y  tam- 
bién de  apelativos  de  idem,  cuando 
van  acompañadas  de  parientes  ó 
amigos,  ó  de  los  de  su  casa,  incluyen- 
do implícitamente  á  estos:  se  ante- 
pone regularmente  este  artículo  al 
nombre  de  más  carino  ó  representa- 
ción. V.  gr.  Ma7igagsisipa)'ito  ?jgay07i 
siná  Imís,  koy  ifendrá7i  Luis  y  sus 
parientes,  ó  hermanos,  etc.;  siná 
Pio^  íjue  indistintamente  significa 
Pío,  y  sus  compañeros,  Pió  y  sus 
amigos.  Pío  y  sus  parientes,  etc.; 
siná,  i77¿í,  mi  77iad7e  y  sus  amigas, 
mi  madre  y  SUS  compañeras,  her- 


manos, etc.;  siná  kaká,  mi  hc7'77ia7to 
77iayo7  y  sus  hijos,  mi  hc7V7ia7to  77ui' 
yor  y  su  familia,  etc.  Es  el  pl.  de 
si,  véase  este. 

-— SlNABATAN.  Petate,  m.  |i  Tela, 
f.  (de  varios  labores  de  color).  De 
sábat. 

—  SiNABi.  Sinón.  de  nAsabi,  de 
sabi. 

— SiNAHiSABÍ.     De  sabi. 

— SiNABUGAN.  Manta  de  varios 
colores.  ||  Manta  de  salpiques.  De  sá- 
bog. 

— SiNADvA.     De  sadya. 

Sinag.  Rayo.  m.  (del  sol,  luna  ó 
estrellas). =«¿?  ili7iálagay  sa  7mikhá 
7ia7ig  7na7ig(i  Ia7'aiva7t  na7ig  sa?ttó.  Res- 
plandor.  m.  ||  Rostrillo;  rostrico.  m. 
^=7ta  ilinálagay  7ia  j)ara7ig  p7Ít07tg  sa 
tilo  7ia7ig  7}ia7igá  larawa7t.  Diadema; 
aureola.  {.^=^7ia  hiwaiay  sa  kasa777ah(hi. 
Divergente,  adj.— ^/'¿z//^  draiv,  7ia  tu- 
máta77Ui  sa  isang  bágay  7ia  niakintab, 
at  búhat  dito'y  gtit7iága7iti  na77iá7i  sa 
iba.  Resol,  ni. — Masi7tag.  Brillante, 
adj.  II  Rayoso,  sa.  adj.  —  S?¿77ii7iag, 
Brillar,  n.  ||  Salir;  aclarar,  n.  (un  as- 
tro).— Mási7iaga7i.  Ver;  vislumbrar, 
a.  Sinón.  de  banaag;  sikat;  tindag. 

— SinAing.     De  sáing. 

— SiNAKLANG.     V.     salilaug,  su 

raiz. 

Sinala.  Sinón.  de  paso,  macetero. 

— SíNALiNAN.     De  salin. 

— SiNAMAY.  De  sámay.  Sinón. 
de   pinayusan. 

Sinamumo.  bot.  Cinamomo,   m. 

—  SiNAMBÍLAT.     De  sambüat. 

— SiNAMPAKÁN.  Lanza,  f.  Sinón. 
de  sibat;  suligi;  tandós;  tulag. 
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— SiNAMFÍSAMPlYAD.  Vagabun. 
cleo;  vai^amiindeo.  m.  ||  Vagancia,  f. 
De  sampiyad. 

Slnamong.  Tibor,  m.  Sinón.  de 
gusi. 

Sinandalí.     Prestado,   da.   adj. 
!|  De  prestado,  mod.   adv.     De  san- 
dali. 

— SiNANTÁN.     De  santán. 

— SIíNantanín.     De  santán. 

-— SiNANGAG.     De  sangag. 

Sínap.  Anegación,  f.  ||  Acecho,  m. 
Sinón.  de  sánap  y  SÍUp. 

—SiNAPUPUNAN.  Regazo;  seno, 
m.  !|  Falda,  f. — Apó  sa  sinapu punan. 
Tataranieto,  ta.  m.  y  f.  De  la  raiz 
sapo.  Sinón.  de  kandungan. 

— SiNÁSAEÓN.     De  sabón. 

—  SiNÁSAKA.    De  saka. 

— SiNÁSALiTANG.  .  .  .Se  dice,  se 
comenta;  se  cuenta.  .  .  .De  salitá. 

— SiNÁSAMÁ.     De  sama. 

Sínat;  pagkasinat.  Febrícula,  f.— 
MasUiat,  Acalenturarse,  r.  (ligera- 
mente).  Sinón.  de  sánat  y  saynat. 

Sinayá.  Primicias,  f.  pl'.  ||  Inau- 
guración, f.  II  Banquete;  convite,  m. 
(por  esta  causa),  jj  Presa  ó  cosecha 
primera  (de  red  nueva,  corral,  perro, 
etc). — MagP)asÍ7iayá;  magsmayá.  Co- 
brar; usufructuar  primicias.  ||  Convi- 
dar, a.  II  Celebrar  banquete  (por  inau- 
guración ó  estreno).  ||  Asistir  en  él  y 
comer,  Sinón.  de  PAHIMIS. 

Sindak;  ¡yaglcasindak.  Consterna- 
ción, f.  II  Terror;  espanto,  m.  ||  Zozo- 
bra, f.  II  fam.  Melancolía,  f.  —  Kasin- 
iiaksindak;  7takasisinciak,  Pavoroso, 
sa;  portentoso,  sa;  terrible;  espanto- 
so, sa;  terrorífico,  ca;  tremendo,  da. 
adj.  Ilfam.     Melancólico,    ca.     adj. — 


Panindak;  pcmgsindak.  Espantajo, 
m. — Sindak  7ta  sindak.  Pavorido,  da, 
adj. — MasindakÍ7t,  Espantadizo,  za. 
adj.  II  fani.  Melancólico,  ca.  adj.— 
Sindakin;  sumindak;  }na7iin(kxk\  ma- 
kasindak.  Aterrar;  espantar;  sobresal- 
tar; atemorizar;  inmutar,  a.  ||  fam. 
Melancolizar,  a. — Masi7idak.  Aterrar- 
se; espantarse;  sobresaltarse;  atemo- 
rizarse;  inmutarse;  desconcertarse,  r. 
II  Despavorir;  zozobrar.  x\.^=sa  ka- 
gU7zgko7ig..  Espantarse  al,  con  el 
estruendo.  =.?<:?  a7to/7iá7t.  Espantarse 
de,  por  algo.=5'a  balita.  Sobresal- 
tarse  de  la  noticia.  Sinón.  de  hatn- 
bal;  lagim;  ngánib;  tákot. 

Sindal.  Remolino.  ví\.=ó  pagsÍ7i^ 
daL  Retroceso;  cansancio,  m.  Sinón. 
de  hapó,  udlot;  untol. 

Sindang.     Dosel,  m. 

^\xiái\7)íay  si7idi,  Encendido,  da. 
adj.  — Isindi;  sÍ7idihá7i;  7nagsindi. 
Encender.  a.=¿)  sunugi7i  sa  baga. 
Encender  á,  en  la  lumbre.  Sinón.  de 
suso;  suIsoK 

—SiNDiHÁN.     De  sindí. 

Sinduksindukan.  Olleta;  ollica^ 
ta;  olluela.  f. 

— SiNiBANSiBAN.  De  sibati.  Si- 
nón.  de   PASIWATSÍWAT. 

— SiNiGANG.     De  sigang. 

— SiNiKwÁN.  Lanzadera;  canilla, 
f.     De  sikwán. 

Sinelas,  Chinela,  f. — Tabas  si. 
nelás,  Achinelado,  da.  adj. —  Walang 
sinclas.  Descalzo,  za.  adj.=^¿^  lilis. 
En  pernetas    mod.  adv. 

Sinilí.  Cadera,  f.  Sinón.  de  ba- 
la k  a  n  g;  bugnit;  bugnitbugnit; 
singií. 

— SiNixMPÁN.     De  simpan. 

Síning.  Reflexión;  meditación, 
f.  Sinón.  de  BULAYbúLAY;  DiUDiLr 
gunamgunam;  ísip. 
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Slnipit.     Asir.     a.    y    r.    (con  las 

presas),  at 

1 

Sinipete.  Ancora;  ancla,  f. — Mag- 
sinipit.  Llevarla;  hacerla;  usarla.  |¡ 
Arriar  ancla.  ||  Fondear,  á.  |1  Dar 
fondo.  —  ll<^Klag,  ó  ilagay  ang  sinipc- 
te;  ó  ptimundó.  Anclar,  a.  y  n.  De 
sípit.    Sinón.  de  sawó;  pasángit. 

— SiNÍPOK.     De  sípok. 

— SiNiRA  ha7ig  ta7tgá.  Apolillado, 
da.  adj.  De  tanga.    * 

—  SiNÍSíNTÁ.     De  slntá. 

SiNjsiPÓx.    De  sipón. 

Stnkaban.  Pagoda,  f.  ||  Arco.  m. 
(de  caña).  ¡|  Labor,  f.  (en  caña).  Si- 
nón. de  bunkaL 

Sínkad.  Completo,  ta;  justo,  ta; 
cabal,  adj.  j¡  Máximo,  ma.  adj.  superl. 
nang  glande.  \\  Pleno,  na.  adj.  || 
Muy.  3,áy .—-Kasi'nkai (i7t.  Plenitud,  f. 
II  fam.  Temporada;  época,  f.  v.  gr. 
Isang  l¿7igong  singkad,^//;/^?  soiíana 
completa  ó  larga;  isa7tg  (í¡pa7ig 
singkad,  ima  braza  justa.  Sinón. 
De  sidsid;  yatyat. 

Sinkag.  Estirado,  da.  adj.  Sinón. 
de  banat;  bantád;  tanak. 

Sinkamás.     Jicama,  f. 

Sínkaw.  N'ugo.  m.  ||  fam.  Cual- 
quier palo  X.y\^x\,o,-=^ó  parcka7ig  kaba- 
yo,  7ia  pa7ighalili  at  7ia7ig  rnárali 
ang  paglákad,  }ia  7takaabang  sa 
:sa/¿g  uudayoTig  luga/.  Jtí?tdta7vag 
dÍ7t  sa  la  gal  lia  kÍ7iálalagyá7i  ó  phiag. 
(iaba7tgd7í.  Parada,  f.  —  SinkaioáTi. 
l^onerle  cl  yugo.  Ü  Vestir  de  guarni- 
ciones eí  caballo.  —  Pagkásinkaju. 
E ngan  ^- h  e .  ni .  —  Alisi7i  sa  pagkás  Í71  - 
kaw.  iJesenganchar.  a. — M  aalis 
sa  p(f.gkási7ikaiv.  i^esengancharse.  r. 
-  -/s¡7ika2{':  si7ikaiuáji;  /7¿agsÍ7ikaiv. 
Enganchar.  c\,-~(iiang  bala7isa7ig  a7ig 
pmihiUmo  háyop.  Uncir.  zí.-=--ó  sÍ7ika- 
IV (hi  ( a7ig  cairo)  7ia7ig  kalabaiv  7Ui 
bafaiisang.   Uncir  (el  carro;  con  cara- 


baos. ==:f¿w¿''  77íá7tg;á  kalabaw)  72a7ig 
bala7jsa7ig  sa  carro.  Uncir  (los  cara- 
baos) al  carro.  Sinón.  de  pinkol  v 
sinkol. 

— SiNKAvvÁN.     De  sinkaw. 

Sinkll;  pagshikí'l.  Codazo,  m.  || 
Empujón,  m.  (hecho  con  el  codo).— 
Si?ikílín,  su77tinkiL  Darle  codazo, 
m.  II  Empujar,  a.  (con  el  codo).  -AV¿- 
shtküafj.  Compañero,  m.  (con  quien 
se  da  de  codazo).  Sinón  de  Ikdíl; 
inkil;  isil;  slil;  síkil. 

Sinkol.  Tuerto,  ta;  torcido,  da. 
adj.  (de  hx^.zo).—Mas27ikoL  Ponerle 
tuerto;  quedarse  tuerto  ó  manco  (de 
brazo).  Regularmente  se  aplica  al 
biazo,  y  es  sinón.  de  inkol;  pinkaw; 
pinkol;  pinkok  y  kimaw:  pues, 
refiriéndose  de  la  />/V77/¿^„se  emplea  el 
vocablo  piliwak,  ó  hinkod. 


Sinli.  Cadera. 
sinilí  y  sinón.  de 
nitbugnit. 


f.       Apócope    de 
balakang;  bug- 


Sinsá  {7ia7ig  siya  ó  7ia7ig  guanti- 
ción).     Cincha,  f. 

Sinsay.  Erróneo,  ea;  equivocado, 
da;  desviado,  da.  ^d].^=ó p)agkási7isay . 
Error;  yerro,  m.  ||  Equivocación,  f.  || 
Desviación.  f.=¿?  pagsinsay  pagsi- 
sinsay.  Desvío;  descarrío,  m.  -/s/n- 
say.  Desviar;  descarriar;  apartar; 
extraviar,  a.  |]  Alejar;  separar.  a.= 
ó  Í77ialL  Errar,  a. — Máshísay,  sií- 
77ti7isay.  Desviarse;  descarriarse;  ex 
traviarse;  equivocarse,  r.  ||  Alejarse; 
apartarse;  separarse,  r.  ||  Errar,  n.^^ 
7iang  dami.  Extraviarse;  perders^. 
x.—Smnifisay.  Torcer,  a.  (el  camino  . 
II  Pasar,  a.  (de  paso).  Sinón.  de 
lihis;  liwás;  üway;  salisí;  siway; 
tiwas. 

Sinsin;  kasÍ7isÍ7vÍ7i,  Tupidez; 
densidad;  macicez,  f.  ||  Espesura.  f.==  • 
77ialabis.  1  nculcación.  f. — Mashisi7i, 
Tupido,  da;  denso,  sa;  cspcí^o,  sa; 
apretado,  da.  adj.-  Y/¿^;;///.  Tupido, 
da.  adj.  !|  fam.  Entero,  ra.  'i\á\,~~ít7tg 
balbás,     Barbiespesó,  sa.  adj.    ~Si7isi- 


SINSINAN  1 

ndn;  sinsinin;  pagsinsinin.  Apretar; 
tupir;  macizar;  ceñir;  apelmazar;  es- 
pesar. '<\--=^hig pitan.  Inculcar,  a.— 
Suviinsin ;  ?nags¿nsí7i.  Apretarse; 
ceñirse;  apelmazarse;  espesarse,  r. 
vSinón  de  ikplk;  Hmit;  pagikpik; 
payikpik;  pikpik  y  saginsín. 

—  SiNSiNÁN.  Apretar;  tupir;  ma- 
cizar; ceñir;  apelmazar;  espesar.  a.= 
hig pitan.      Inculcar,    a.     De   sinsín. 

Sintá;  pagsintá.  Amor;  querer; 
afecto;  cariño,  m.-^^ó  pani?iintd,  Ena- 
moramienio;  amorío.  m.--vía  77talinis. 
Dilección.  {,=?ia  ¡nasid/il.  met.  Ado- 
ración;  idolatría.  i,—SumÍ7itá;  sÍ7tta- 
hín;  }}itinÍ7itá,  Querer,  amar.  a..  || 
Enamorar,  a.  y  r.  ||  Hacerla  el  amor.--^ 
¡nasakit,  met.  Adorar;  idolatrar,  a. 
-—:;;////;  o  ¡)akásiiitahi7i.  Reamar. 
^<i,,—MagsÍ7ttahau,  Amarse;  quererse; 
apreciarse,  r.  ||  Encariñarse.  x.^=^mala- 
bís.  Adorarse;  idolatrarse.  x.—  Kasin^ 
tallan.  Amante,  m.  y  f.  ||  Novio,  ia. 
m.  y  í,—SÍ7iiá;  si7tisi7itd.  Querido,  da; 
amado,  da.  s.^^y  adj.,  m.  y  {.-—Kasintá- 
sintá.  Amorosísimo,  ma.  adj.  superl. 
— Siimisintá;  7ía7iinÍ7ítá;  7}iá7iinÍ7ttá . 
Amante;  pretendiente;  novio,  m.  |1 
Enamorado,  da.  diá].—MasintahÍ7i, 
Amable;  afectuoso,  sa;  amoroso,  sa; 
cariñoso,  sa.  2íá'].—PakásÍ7itahÍ7i,  Re- 
querer, a.  y  n.  Sinón.  de  íbig;  írog; 
giliw;  kasl;  Hyag. 

—  SlNTAHÍN.  De  sintá.  Sinón. 
de  kaslhin. 

Sintás.  Cinta,  f.  ||  Listón,  ni.^^ 
72a  pajjiigil  af  pa7ti^aldlay  sa  baiang 
bag07ig  7iaghdhakba7ighakba7ig.  An- 
dadores, as.  m.  y  .f.  ^=^7ia  ibÍ7iibicrkis 
Sa  ulo  7ia7ig  manga  ha^á  na7tg  imang 
pa7ia¡ió7i  sa  lugat  7taní^  corona-  7iga' 
yÓ7i,  fiakabtchoi  sa  Likod  at  búliat  sa 
buJioI  7ia  ito'y  7iakalaylay  sa.  7) langa. 
halikat  ang  numgd  dtilo  7iq72g  sintds. 
Diadema,  m.  y  f.  —  ¡vcvainihang  s///- 
/ds:  pÍ7iaggdgai(uÍ7i  na7ig sÍ7ttds .  í.is- 
lOner ía . — ¿Vhmgaga/vd ,  ó  7iagiitÍ7ida 
na7ig  sÍ7itds.     í.isLonero,   ra.    m.    y  f. 


Sentido.     Sentido,    m. 
Sinón.  de  pilipisan/ 


Sien.     f. 
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Siritencia.    Sentencia;  decisión,  f. 

Sino?  Quién;  cual.  pron.  interr. 
noin.  sing.  v.  gr.  Dito  sadalaivang 
77tagkapatid,  ¿sino  bagá  ang  lalo7ig 
7iiabaitr  de  estos  dos  he7ma7ios,  ¿cuál 
és  el  más  ctierdo?  ¿Sino  sa  kaiiilár 
¿Cuál  ó  quién  de  e7itre  ellosr~Si. 
7io77ia7i.  Quienquier;  quienquiera,  adj. 
y  pron.  md^t.-^Si7tosino?  Quiénes? 
nom.  pl.  II  fam.  Cualquier;  cualquie- 
ra, pron.  indet. — Pagst7to,  El  quién 
vive.  II  Reparo,  m. — SÍ7iuhÍ7t,  Echar, 
ó  dar  el  quien  vive,  ü  Preguntar  quién 
és  (al  que  llama,  se  acerca,  etc). — 
ragsÍ7iíihÍ7i.     Reparar;    reconocer,  a. 

Sinok.  Hipo.  m.  ||  med.  Singulto, 
m.  II  Sollozo,  m. — MagsÍ7iok,  Hipar; 
sollozar,  m. — SÍ7inki7i.  Tener;  pade- 
cer  de  hipo.     Sinón.  de  sigpk. 

T  SiNUKÍN.     De  sinok. 

— SiNULAMAN.     De  súlam. 

—-SiNÚLiD.     De  súlid, 

—SiNULiNííSÜLiNG.     De    súüng. 

Sinoman.  Cualquier:  cualquiera; 
q  u  i  e  n  q  u  i  e  r;  quienquiera,  adj.  y 
pron.  indef.^=i'<2  dalawá.  Cualquier 
de  los  dos. —  Walá  sÍ7ioma7i;  si7to- 
77ta'y  hÍ7idi,  Nadie;  ninguno,  na.  v. 
gr.  Sinoman  sa  77ta7iS;d  taioo7ig 
iyd7i,  cualquiera  de  esos  ko77tb7és; 
walá  sinoman  sa  bdhay;  nadie,  ó 
ninguno  está  en  casa;  sinoma^y 
hindi  gtimdgalaw  7tiydn,  nadie  ha 
tocado  eso;  sinoma^y  hindi  sa 
7iangdkaliarap,  ninguno  de'los  pre-^. 
sc7ites;  sinoma^y  hindi  sa  7nadlá, 
ninguno  e7tt)e^  tantos,-— S  i  7i  o  7n  a  n 
s/vd;  sÍ7ionia7i;  7nagÍ7iíi  si7t07na7i. 
Cualquiera  que  fuere;  sea  lo  que 
fuere;  sea  quien  fuere.  ||  Alguno,  na. 
adj.  indet.  li  Alguien,  pron.  indet.  v. 
gr.  Walang  tai!U)7ig  %\norí\2en^  ¿ísí- 
noma'y  wálá,  sin  ninguna  ge7ite,  o 
sin  gcfitt  alguna;  :7nay  7iapaíit(f 
baga7ig  sinoman?  ha  venido  alguien? 
Compuesta  de  sino  y  man. 


—Sinoman  \siVA. 


De   sinoman. 
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— Sínoma'v  iijndí.  De  sínoman. 
~-SiNUxNJ)ÁN.     De   sunod. 

Sinungál  ing;  niapagsÍ7iUfiQ^alino\ 
Mentiroso,  sa;  embustero,  ra;  trapa- 
cista; falso,  sa;  fementido,  da;  falíiz; 
bolero,  ra.  adj.  ¡|  fam.  IV^tate.  m.^^ 
7ia  lubhá.  Falsario,  ia.  'Aá\.^=ó  Diai^- 
darayá.  Pendolista,  m.  y  f. — Kiisi- 
nun^aIÍ77ilan;  pagsisinníigalmg ,  M en ■ 
tira;  ñagaza;  falasia;  falsedad,  super- 
chería; novela,  f.  j|  fam.  Embustería; 
maraña;  trufa;  inendacidad.  f.  ||  Em- 
buste.  m.  ||  Mentido,  da.m.  y  f.  ||  met. 
Bola;  chinchorrería,  f.  ||  fr.  Ser  men- 
tira, ó  falso  testimonio.  ||  fr.  Ser  una 
cosa  engaño,  jj  fr.  Cosas  del  otro  \\xt- 
vts,^=^'pabiró ;  ó  ialaga7ig  hin)  Iá77ta7jg, 
Mentira  ']ocos3..='7iakada7tyaya  7ia7ig 
loob.  Embeleco.  \\\.^^r7iukhan.g  tutoó. 
Impostura.  í.=^7ta7?g  sa7iool.  Monada, 
f. — Magsiíiungalifig,  Mentir,  n.  ||  fr. 
Faltar  á  la  verdad,  ó  á  la  palabra. 
II  Alejarse  de  la  \^xádLA,-^a7tg sa7igoI . 
Hacer  monadas  (el  niño).==^///¿  ó  lagL 
Rementir.  n.=;/«  771  ay  taglay  7ta  ka. 
pa7igdhasa7i  at  katuTri palas a7ia7i.  fr. 
Mentir  por  la  barba,  ó  por  la  mitad 
de  la  barba.  —  Magsí7itmgalÍ7jg(i7t. 
Mentirse,  r. — PasÍ7iU7tgalivga7t,  Des- 
mentir; desdecir;  contradecir,  a.  ||  fr. 
Dar  un  mentís. ==<>  suivatáji  a7tg  7na- 
ngá  saksi.  Desmentirá  los  testigos. — 
Magpási7íti7i^alingá7i ;  ¡7iasÍ7it{ngali- 
ngan.  Desmentirse.  x,~-sa  pa7t^akü. 
Desmentirse  de  la  promesa. — Máhtili 
sa  kasÍ7tU7igalingan;  77iáhuli  ang  has  i. 
?iunga¿Í7iga?í,  fam.  Coger  en  mentira, 
ó  en  la  mentira.  Sinón.  de   bulaan. 

— SlNONGKuíX)NG.  fam.  Árbol 
frondoso.     De  kulong. 

Sínop;  kasÍ7iupa7i,  Orden;  aseo; 
cuidado;  arreglo,  m.  |i  fam.  Curiosi- 
dad; solicitud,  f.  ¡¡  met.  Vela.  f. — Ma- 
sinoj).  Ordenado,  da;  aseado,  da;  cui- 
dadoso, sa;  arreglado,  da;  curioso, 
sa;  solícito,  ta.  adj. —>?/<'?  litbhd.  Ni- 
mio, ia.  'A<X].--7ia  kibJiá  sa  ka7iiyd7tg 
77ia7igd  bágay.     Nimio  en  sus    cosas.. 

— SÍ7lUpÍ7l;    SU)7lÍ7lOp;    7HagSÍ7lOp,      Q)Xr 

denar;    arreglar,    a.  ||  Asegurar;    con- 
servar, a.  II  Asear,  a.  v  r.  |  fam.  Eco- 


nomizar, a.  Sinón.  de  gawang  loob; 
sikap;  sípag;  susi;  tlyagá;  wakyá; 
wangsay;  wangoy. 

-SiNUPiN.     De  sinop. 

--SiNURAYsuKAV.     De  suray. 

-Si  NOS  I  NO.     De  sino. 

—  SiMiso.     De  suso. 

— -SiNúsiLMnANGÁN.  De  sumbang. 

— SiNÚSUNDÁN.  Anterior,  m,  i;  A 
quien  sigue;  ó  va    delante    de     uno. 

V.   SINüNDÁN. 

SiNÚsuNoi).     De  sunod. 

Síng.  Como  prefijo  comparati\o 
equivale:  a^».  Al  y  o  c  a  b  1  o  tan^ 
tanto,  en  los  correlativos  castellanos 
tan...  como;  tanto  como,  y  su  ré- 
gimen exige  nominativo  de  lo  que  se 
compara  y  genitivo  de  lo  comparado, 
correspondiendo  este  genitivo  al  tér- 
mino comOv  V.  gr.  Si  Jua7i  ay  sing- 
tads  nxjosr,  Juan  es  tan  alto  como 
José,  ó  Jua7i  tie7ie  tanta  estatura 
como  José,-  kayo'y  singya772a7i  nilá^ 
sois  tan  7  ¡eos  como  e/tos,  ó  teTieis 
tanta  riqueza  como  ellos;  singlaki 
nitó,  tan  gra7ide  como  este;  sing- 
da77ii  niyán,  tanto  como  esos,— h). 
De  igual...  que;  iguales  en...  v. 
gr.  Ang  bidaklak  na  iydn  ay  sing- 
dikit  770071,  esa  flor  es  tdin  lierinosa 
como  aquella,  ó  esa  flor  es  de  igual 
lie7'7nosura  que  aqíiella,  ó  esas  flo7'es 
S071  iguales  en  liertnoswa.  Sinón, 
de  ga;  gaya;  ka;  kapara;  kaparis; 
kasing« 

Singa;  pagsÍ7ip;d,  Sonadera,  f. — 
SuinÍ7i.gd;  isi7igd;  77iagsi7igd"  Sonar, 
a.  y  r.  (ios  mocos  ó  la  nariz).  ||  Lim- 
piar, ó  echar  los  mocos  de  la  nari/í. 

Si7tgali(i7i,  ó  sifighd7i:  .Sitio;  objeto, 
m.   (doiíde  se    echa  el  moco). 

SiAgap;  P)agsi7igap,  Agonía;  ansia, 
f.  por  faltarle  aire  ó  por  respiración 
dificultosa;. — Stcuii7¡gap,  .\gonizar.  d. 
jjor   ahogO;. 
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Singásing;  kmgásing;  fia^tingá- 
sing: pagsi7igásing.  Bufido;  resoplido; 
refunfuño,  m.  ||  Jadeo.  m.—Sumingd- 
sÍ7ig;  fuaningásing.  Bufar;  resoplar; 
refunfuñar,  n.  ||  Jadear;  acezar.  n.= 
sa  gálit.  Bufar  de  ira.=>í¿^;/^  ni  ala- 
kás;  ó  mtding  simiingásing.  Rebu- 
far, n.  Sinón.  de  bugá;  híngásing; 
puglk. 

Singaw.  Vapor;  vaho,  m.— «<2 
mamit  nang  lupa,  íúbig]  eic.  Tufo. 
ni.=;/<2  nagbübúhat  sa  a7iomang  ha- 
sábasá  at  matnit.  Vaho.  m.=^^;  ó 
ipinaiiganak  sa.  Natural  de;  origi- 
nano,  ia;  oriundo,  da;  nativo,  va.  adj. 
II  De  nación,  mod.  adv.  ¡j  Ser.  v.  s. 
V.  este  vocablo  en  nuestro  viceversa 
Hispano  ¿agálog,  =  ó  pagsingaw. 
Erupción,  f.  ||  Exhalación;  emanación; 
evaporación,  f.  ||  Brote  expontáneo. 
=í?  timplá  nang  isang  lupa,  Cielo. 
vs\,^=nang  anomán.  Hálito,  m. — Si- 
ngawaii;  pásitigaioan.  Respiradero, 
m.  II  fam.  Chimenea,  f.  ||  met.  Cal- 
dero; aparato,  m.  (donde  se  coloca 
el  objeto  á  que  se  suministra  va- 
por de  agua. — Sumingaiv;  makasi- 
ngauK  Espirar;  respirar,  n.  ||  Erum- 
pir.  n.  II  Vaporizarse;  evaporizarse;  ex- 
halarse;  desvanecerse;  disiparse.  r.= 
ó  isi7tgaw.  Vaporizar;  evaporizar;  ex- 
halar. a.=^  sumipot.  Salir.  n.=^<a: 
mukhá.  Salir  á  la,  en  la  cara. 

Kasabihán: 

Afig  bisio  at  natural 
Sísingaw  páanhin  ma7t, 

— SÍNGAWAN.     De   singaw. 

— SiNGAYON;  ó  SANGAYON.  Uná- 
nime, adj.  De  ayon. 

— SiNGDAMi.    De  dami. 

— SiNGGAYÓN.  Asimismo,  ma.  adj. 
Correlativo    de    ano;  gaano;    ilán. 

Singhal;  pagsinghaL  H  Acometí- 
miento,  m.  (del  animal).  i|  fam.  Rega- 
ño, m.  II  fam.  Riña;  reprensión,  f.— 
SuiningJial;  ma7i  ínghal;  s Í7ighali7t . 
Regañar;  reñir;  reprender,    a.  ||  Mor- 


der;  acometer,  a.  (el  perro,  etc).— 
Magsinghalan,  Acometerse;  morder- 
se.  r.  II  Reñirse  de  palabras.  Sinón. 
de  siktnat. 

— SíNGHALÍN.     De  singhal. 

— SiNGHÁN.  Síncopa  de  síngahan 

Singhot;  pagsÍ7tghoi.  Inspiración; 
aspiración.  {,—SumÍ7tgkot;  singhuti7i. 
Absorber;  inspirar;  aspirar,  a.  (con 
la  n^xYi).—FagsÍ7ighot,  Aspiración,  f. 
~  Suminghotsinghot ;  magsisÍ7tghot. 
Sollozar,  a.  (aspirando,  ora  con  las 
narices,  ora  con  la  garganta  el  que 
llora).  . 

Singil;  Pjagsingil;  paninin^il;  pd, 
7ti7igi um.  CohrRnzsi.  f.  |¡  Cobio.  m.  || 
Recaudación;  recolección;  exacción, 
i.—Maningil;  su7ningil\  singiltn,  Co- 
brar;  recaudar.  a.=Ja  manga  7iagká- 
kaútang.  Cobrar  de  los  deudores.  = 
7nult,  Recobrar.  ^.—Má7iiningiL  Co. 
bradór,  ra;  exactor,  ra.  m.  y  f. 

Singit.  Resquicio;  intersticio,  m. 
il  Abertura,  f.  (entre  dos  tablas,  palos 
ó  rincón).  |i  Intermedio,  m.  (entre 
dedo  y  dedo).  ||  fam.  Ingle.  í.~-Pag- 
sisingit.  Intercalación;  interpolación. 
{,—Isi7tgit.  Embutir;  intercalar;  in- 
terpolar; interponer;  meter;  introdu- 
cir.  dL.^=ang  isa7ig  bágay)  sa  gitnd 
7ia7ig  iba.  Meter  (una  cosa)  entre 
varias.=«í2;í^  7ndralian  ang  a7i07nd7t 
sa  gitnd  nang  maranii  at  na7tg  di  • 
7ndkita,  fam.  Zambucar.  di.—Mdsi- 
7zgit.  Quedarse  metido;  estar  metí- 
do  (en  el  resquicio  ó  abertura).  =¿? 
su77ii7tgit.  Meterse;  introducirse;  in- 
tercalarse; interpolarse,  r.  ||  Pasar,  n. 
(por  lugar  estrecho).  ||  Embutirse,  r. 
=7ta7tg  bigld  at  7iang  di  77uíkita. 
fam.  Zambucarse.:  x,—Si7igiídn,  Rin- 
con;  escondrijo,  m.  Sinón.  de  giit; 
ngingi;  pwang;  sihá;  síwang. 

—Singitax.      Intercalar,     a.     V. 
isíngit. 

SiNGiTÁN     Rincón;  escondrijo,  m. 
De  síngit. 

•  75 


SINGLAKI 


1186 


SIPHAYO 


-"-v- 


SiNGLAKÍ.  Igual,  adj.  ||  Ser  cómo; 
ser  del  tamaño;  ser  lo  mismo  que; 
ser  ni  más  ni  menos  que.  Sinón.  de  ga. 

Singli.  Cadera,  f.  Sinón.  de  ba- 
lakang;  bugnit;  bugnitbtignit;  si- 

mil. 

Singsing.  Anillo.  m.H  Sortija,  f.— 
7ia  malaking  bákalótansó,  Arg^olla. 
f. — MalasÍ7ig$ing ;  páia^ig  sÍ7?gsing\ 
Anular.  '¿í^].—PaliísÍ7tgsin{i'an  (daíi- 
?c).  Dedo  anular;  dedo  médico. 

SlNGTAHi.  Permiso,  m.  ||  Pedir  per- 
miso. Sinón  de  pasang'J'ahí. 

Sipa.  Pelota  de  bejuco.  Llámase 
así  porque  se  juega  con  los  pies: 
tiene  varias  suertes  y  maneras. — 
Ma<rsijhi.  Jugar  con  pelota  de  .bejuco. 

Sipa;  pagsipa;  'paninip).  Punta- 
pié; puntillón;  puntillazo,  m.  |¡  Coz; 
patada;  pisa.  f. — S  ij)(iin  ;  sumipá. 
Dar  puntapié,  ó  coces. — Pagsipáíii, 
Patear,  a.  |¡  Dar  de  coces  ó  de  punta- 
pié^. — Mag-sipá,  Dar  frecuentes  punta- 
*  pies.  II  Cocear,  n.  Sinón.    De  sikad. 

Sipa;  fagsísipá.  Abstinencia;  ayu- 
no y  luto  que  se  guarda  por  la 
muerte  de  algún  pariente,  especial- 
mente hijos  y  deudos  próximos, 
durante  uno  ó  varios  novenarios  de 
dias,  en  cuyas  noches  acuden  á  re- 
zar á  casa  del  finado  su  parentela  y 
relaciones.  Los  dias  del  sipa  suelen 
coronarlo  con  un  banquete,  que  de- 
nominan tibaw,  dedicado  también  á 
la  memoria  del  ^úwxiVo.—Magsipcu 
Observar;  cumplir;  celebrar,  a.  (dicha 
costumbre). 

Sipag;  kasípagmi;  P^agsisipag.  Di< 
ligencia;  solicitud;  laboriosidad;  ac- 
tividad; oficiosidad;  presteza;  puntua- 
lidad, f.  11  Cuidado.  Wi.—Masípag.  Di- 
ligente; solícito,  fa;  laborioso,  sa;  tra- 
bajador, ra;  puntual;  oficioso,  sa;  pres- 
to, ta;  agencioso,  sa;  aplicado,  da; 
activo,  \dL,?Lá],^=^}}ia7tíni7igil.  Diligen- 
te para  c^ohx'Ax .— Sipag (m;  7nag sipag ; 
viagJHasipag,  Trabajar,  n.  ||  Aplicar- 
se;   afanarse;   esforzarse.*  r.  |i  Tomar 


el  trabajo;  ser  laborioso;  hacerse  di- 
ligante. —^^a  pagaáraL  Aplicarse  á 
los  estudios.  Sinón.  de  gawang  loob; 
sidhá;  silcáp;  síkay;  sipag;  tiyaga. 

— SiPAGAN.  De  sipag, 

— SiPÁiN.     De  sipa. 

Sipalt.  Hendido,  da;  abierto,  ta; 
partido,  da.  iiá],=^ó  pagsipak; pagka- 
sipak.  Hendimiento,  m.  ||  Partición, 
f. — S  ip)  a  k  i  71  ;  sumipak;  uiagsipjak. 
Hender;  partir;  a.  (leña  madera,  etc). 
II  fr.  Abrir  de  arriba  abajo.— .SV/^- 
/ciji  ó  lahangin;  Hendible;  partióle, 
adj. — Ma  s  i p  a  k  .  Henderse;  rajarse; 
partirse.  II  Al)rirse  de  arriba  abajo. 
Sinón.  de  aak;  baal<;  biak;  gitang; 
lahang;  piak;  pisang;  putok;sáak; 
sibak;  tipak.  # 

— SiPAKÍN,     Hender;  partir;  abrir; 

a.  (leña,  madera;  ect.  con  hacha,  etc.) 

II  fr.  Abrir  de  arriba  abajo.  De  sipak. 

— Sípakin;  ó  Iakangi7i.  Hendible; 
partible.  adj.=í>  talagafig  sisipaki7i. 
Cahtidad  de  leña  que  se  ha  de  par- 
tir, ó  destinada  á  esto.      De  gipak. 

Sipan.  Cepillo  de  dientes.  H  Es. 
cobilla.  f.  II  Limpiadientes,  m.  pl.  (de 
cascara  de  bunga  destinada  al  pro- 
pio objeto  de  hmpiar  la  dentadura). 
— SiJ)a?tÍ7t;  su?nip)an.  Limpiar,  a.  (la 
dentadura  con  el  sipan). — Magsip)a7i. 
Limpiarse,  r.  (los  dientes  con  dicha 
escobilla). 

Sipat;  pagsipat.  Borneo,  m.-— 
Panipát,  Regla,  f.  (para  maderas)  — 
Sipati7i;  sinnipai.  Bornear;  apuntar, 
a.     Sinón.  de  sílip. 

Siphayó;  pagsipkayd.  Oprobio; 
agravio,  m.  ||  Ofensa;  detracción;  in- 
injuria.  f.  !l  Desdén;  desprecio;  menos- 
])recio;  deshonor;  baldón,  m. — Naka- 
sísipJiayo;  j)a7tiphayd;  j)a7igsip)hayd. 
Oprobioso,  sa;  ofensivo,  va;  injurioso, 
sa.  adj. — Sip)hayoÍ7i;  stanipliayo;  )na^ 
7iip)hayu,  Agraviar;  detractar;  ofen- 
der; injuriar;  despreciar;  detraer;  me- 
nospreciar.  a.  ü  met.    Acocear;  hollar. 
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a,=;;//ij/¿.  met.  Rehollar,  a. — Masip. 
hayo;  magsiphayoan.  Agraviarse; 
ofenderse;  detractarse;  injuriarse,  r. 
Sinón.  de  aba;  hámak;   timpaL 

áipi.  Ramillete,  m.  |¡  Brazo  pe- 
queño de  rio.  ||  Gajo.  m.  (de  retoños 
arrancados).  De  aquí  la  metáfora  de: 
traducir;  copiar,  a.  (algo  de  otra 
ohx?i).— Si fii'ín;  sumipi;  nianipt.  For- 
mar brazo  (un  rio).  II  Hacer;  formar 
ramillete.  ||  Desgajar;  arrancar,  a.  (con 
los  dedos  los  retoños  del  árbol  ó 
planta).  ||  met.  Traducir;  copiar,  a. 
(de  algún  libro. V||  met.  Recopilar,  a. 
.Sinón.  de  gapi;  lapi  y  salín. 

— Slpilio.  Cepillo,  m. — Sipiliohin; 
suiuipilio;  7nagsipilio.  Cepillar,  a. — 
Jfasepilio,     Cepillarse,  r. 

Siping*  Lado.  hi.  ||  Vera.  í.=ó  sa 
siping.  Junto,  ta.  adj/jj  Al  lado;  á 
la  orilla,  mod.  adv.  ||  Cercanamente;- 
inmediatamente,  adv.  m. =;//<?.  Con- 
tigo, ablat.  sing.  pron.  pers. — Kasi- 
ping.  Mediato,  ta;  inmediato,  ta; 
contiguo,  ua;  junto,  ta.  adj.=//^^;z^ 
ÍLálamaná7i,  Contiguo,  ó  inmediato 
al  }3,vd\n. =niyang  7tatúlog.  —  Durmió 
con  él,  ó  junto  á  é\.-—Pagsiping;  pag.^ 
sisiping.  Aproximación.  i,=ó  agttlo, 
Unión  carnal,  jj  met.  Coito,  m* — Pag- 
kásíping; p)agkakásiping.  Aproxima- 
ción, f.  11  Inmediación;  contigüidad,  f. 
— hípiug,  Allej^ar;  aproximar,  a. — 
-S"  lí  111  ip  ing  :  íJiagsiping.  Allegarse; 
aproximarse,  r.  ||  Juntarse.  r.=<i  sijn- 
ngan  naiig  lalaki  ahg  babayi.  Ya- 
cer, n.  II  Cohabitar,  n. — Mákasiping, 
Estar  al  \iiáo.—M(ísipi;íg.  Allegarse. 
r,  li  Estar  junto.  Sinón.  de  dais; 
dait;  daiti;  dásig;  dáti^;  diit;  kat- 
nig;  siping;  tabí. 

—  SiPiXGAN.  Dormir  con.  ||  Estar 
al  lado  de,  ó  junto  con.^=nang  /a/a- 
¿i  ang  babayi.  Yacer,  n.   De  SÍping, 

.  Sípit;  panipit; pHWgipit;  pa7ts¡piL 
Tenazas;  pinzas.  í.  pí.  ||  Alicates,  m. 
pl.  ij  Presas;  tenazas,  f.  pl.  (del  cb-Ví- 
gve]o)=n¿mg  btiJiok  jta7ig  babayi. 
Aguja;  agujilla;  horquilla.  í.'=7ia7ig 
habayi,  7ia  uiay  pamtitifig  bato.     Ras- 


cador. m,^=na  maliit,  Tenacicas,  Has, 
tas.  f.  ^\.^='nang  palárindingan.  Bit- 
note.  m,—Pagsípit; pagkásiptt.  Te- 
nazada. í,—Sipitzn;  ínanipit\  sumipit. 
Coger;  arrancar  con  las  tenazas.  || 
Asir.  a.  y  r.  (con  sus  presas  el  can- 
grejo).— Isipit,  Apretar,  prensar;  po- 
ner entre  dos  cosas.=¿«i^  paá  sa  da^ 
lawa7ig  hita  7iang  iba.  Entrepernar, 
a. — Siujiipit;  sinipit.  Asir.  a.  y  r. 
(con  las  tenazas  ó  presas). — Mag^ 
kásipnt.  Apretarse  entre  sí.==í?  77tag^ 
kásieot  a77g  77m7Zgá  hita.  Entreper- 
narse.  r.   Sinón.  de  ittipit. 

Sípit;  d7tipit;  si7iipete.  Ancla;  án- 
cora.  f. — Ilaglag^  ó  ilagay  ang  sinipit; 
ó  pt(mu7idó.  Anclar,  a.  y  n.  Sinón. 
de  sawó. 

Siplog.  Metido  todo.  ||  Totalmen- 
te.  adv.  m.  Sinón.  de  sagad;  sam- 
pak;  sapak;  upós. 

Si  psí  p;  pagsipsip;  pagkásipsip;pa . 
7ti7iipsip.  Chupamienio.  m.  ||  Chupa- 
dura, f. — Kasipsip;  o  isa7tg  sipsip. 
Chupada,  f.  —  Masisipsip;  sipsipÍ7i; 
77ia)'aling  sipsipin,  Chupable.  adj.  |! 
Chupadero,  ra.  adj.  —  Sip)sipin;  sit^ 
niipsip.  Chupar,  a. =¿7  ítmiaTigap. 
Coger,  a.  v.  gr.  A7ig  lupdy  di  su- 
mipsip  72a7ig  sapat  na  túbig,  la  tie- 
rra 710  ha  cogido  bastante  agt/ a. — 
Sip)sipsipsip77t.  Chupetear,  a. — Mag- 
sisipsip);  pagsisip)sipi7i.  Chupetear, 
a.  II  Chupar  mucho;  dar  muchas  chu- 
padas.— Sipsipan-  Boquilla,  f.  (por 
donde  se  chupa).  Sinón  de  hithit; 
hitít;  huthot;  ipip;  sitsit;  utot. 

— SiPSiPAN.     De  sipsip. 

—Sipsipin.  Chupable.  adj.  ||  Chu- 
padero,  ra.  adj.     De  sipsip. 

— SiPSiPÍX.  Chupar.  á.-=¿?  ta7íga^ 
p¡7T  7ia7ig  /tipa.  Coger,  a.  v.  gr. 
Sinipsip  na  nang  lupci  ang  iilán,  la 
tierra  ha  cogido  ya  el  agua  de  lluvia. 
De  sipsip, 

Sípok;  sinípok,  agr.  Gavilla,  f.^ 

Pagsisipok;  pagkásipok.  agr.  x\gavi- 
llamiento.  m. — Isipok;7nagsipok.  agr. 
Agavillar,  a. 
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Sípol.  }3oto,  ta;  romo,  ma.  adj. 
wSinón.  de  pangal;  pangod;  pulpol. 

^=^6  pagsipol;  panipoL  Pito;  silbato, 
m.  II  Chifla;  chifladura;  pitada,  f.— 
Sumtpol;  manipoL  Embotar;  rema- 
char, a.  II  Silvar;  chiflar.  di,—Stpulan, 
Silvar.   a.  Sinón.  de  pito;  sutsot. 

—SiPULAN.     Silvar.  a.     De  sipol. 

— SiPULíN.  Embotar;  remachar,  a. 
II  fam.   Silvar;  chiflar,  a.     be  sipol. 

Sipóil)  ó  sipón.  Romadizo;  cata- 
rro; constipado,  m.  ||  Constipación,  f. 
—Sipunin;  másipoit.  Acatarrarse;  ro- 
madizarse;  constiparse.  x,—Sípimin, 
Propenso  á  contraerlo. — Smísipó?i, 
Acatarrado,  da.  adj.  ||  Estar  consti- 
pado.  Sinón.  de  úhog. 

— SiPUNÍN.  Acatarrarse;  romadi- 
zarse; constiparse,  r.     De  sipón. 

—SÍPUNiN.  Propenso  á  acata- 
rrarse.     De  sipón. 

S\lfiotipagsipot.  Brote,  m.  ||  Apa- 
rición; salida;  epifanía;  nación,  f.  || 
Nacimiento.  m.=na  miUi.  Reapari- 
ción, f. — Sumipot;  tnásipoí;  sipiUán, 
Parecer;  aparecer;  asomar,  n.  y  r.  || 
Presentarse;  criarse,  r.  ||  Descubrirse; 
hallarse,  r.  ||  Nacer;  salir;  brotar,  ii. 
=¿  bíglang  lumitaw  nang  di  hini- 
hi7itay.  Amanecerse,  r.  i|  Remane- 
cer. n.=w<2  muli.  Reaparecer;  rena- 
cer, ri.  ¡I  met.  Retoñar.  x\,=nang  wa- 
lang  abogabog .  Sorprender,  a.  ||  fam. 
Colarse,  r.  !|  met.  Descolgarse.  r.^=sa 
bákay.  Aparecer,  ó  aparecerse  en 
casa.=^  síimibol.  Brotar.  t\.^=saisa?tg 
lugaL  Parecer  en  alguna  parte. =^íi 
siimúngaw  samtikhá.  Salir  á  la,  en  la 
casa. — Isipot;  sipjuUin .yiesents^r;  mos- 
trar; asomar;  enseñar,  a.  |¡.  Descubrir, 
a. — Másipot,  Descubrirse;  hallarse. 
rr—Bag07tg  nhiipot  ó  siimisipoi.  Na- 
ciente, adj.  Sinón.  de  giti;  litaw; 
sápaw;  sibol;  súngaw;  ulpot;  ul- 
taw;  ulumoy. 

— SiPUTÁN.     De  sipot. 

Sirá;  kasiniün;  pagkasíro.  Déte- 
rioro;  defecto;  error;  destrozo;  menos- 


cabo;   quebrantamiento;  relajamiento;, 
perjuicio,  m.  ||  Mal.  m.  ||  Rotura;  rom- 
pedura;    quebradura;  ruina;  fractura; 
yactura;  deterioración,  f.  ||  met.     Le- 
sión;  perdición,  f.  ||  Destrucción.  f.= 
ó  kasaliivaang  pálad  ?ta  malaki,  met. 
Naufragio,    m.  ==  náng  taiigCi.    Apo- 
lilladura. f.==//rt«^  bait;  kasiraim  nang 
ulo.     Demencia;    locura;    insania,    f.^ 
=¿?  hilig  na  lalong  gawi    naitg  isa,. 
Flaco.    m.="-¿  kapintasan.     Pero.  m. 
V.  gr.  Si  N ,  ay  walang  IcasiraSn   ó 
kapintasan,    A^   no    tiene    pero.= 
nang  ugali\     Corrupción,  f.  =  tinan^ 
gap  nang  daong  ó  nang  m'a?igd  kalá. 
kal  sa  pagdaráán  sa  dágat.     Avería- 
{,r=znang  puri.    Descrédito;  deshonor; 
oprobio,    m.    !|   Deshonra;  i   degrada- 
ción; infamación;  difamación;  Infamia. 
f.  II  met*     Mancha;    detracción,   fr.^ 
malaki.     Estrago.   vn\^=^  hibó>í    nang 
anomán.      Desolación.   {.=?tá¡aldgak 
sa  alaala  fiang  madld  at  7ta^búhat  sa 
masasamang gawá.  met.     Padrón. m.. 
— Sirain;  maraling   fnasini.     Frágil; 
quebradizo,  za;    rompedero,    ra.  adj. 
— Pagsird;  paninira.     Destrozo;  que- 
brantó;  desbarato,    m.  ||  Destrucción;, 
descomposición.     í.=nang    pinagká. 
su7ulüdn   ó  katitusdn.  Infracción.  f.= 
nang  puri.     Difamación;  infamación; 
infamia;  denigración;    deshonra,   f .  || 
Maledicencia;  murmuración,  f.  [(  met. 
Mancha;    detracción.     {,^nang    arl^ 
Malversación.   í.=na?ig  salaping  pu 
7iamdmahalaan.  Desfalco,  m.^^ó  pag- 
giba.  Demolición*  i.-=^ó  pagPawi  nang 
isang     katihfsdíi.      Derogación,    f. — 
Sumirá;  fianird.     Destructor,    ra.  m.. 
y    i,:=zna7tg  pinagfedsimduan    ó    utos^ 
Infractor,  ra.  m.  y  {,Sumird;  sii^áin; 
manirá;  siuiíi7t.     Deteriorar;  perder; 
romper;  gastar;    destrozar;    devastar; 
moler;  demoler;  resolver;  tronzar;  per- 
judicar; descalabrar;  degradar;   abra- 
sar; desbaratar;  quebrantar;  quebrar; 
relajar;  destruir;  derruir;    batir;     des- 
hacer; descomponer,  a.  ||  Menoscabar, 
!|  fr.     Echar  á  perder.  |!  met.     Echar 
á  pique;  meter  á  barato,  |l  met.  fam. 
Cagar;    degollar;    quemar.     a.=¿?  jt/- 
rdim  f a7ig  isa)  sa    ibd.     Poner    mal 
(á  una  persona)  con  otra.=í'    siicnny 
ó     pagpahamahan     ang     kruini  halan 
na7ig  a?iomdn.    Prostituir.  a.-"-í>  sírdin 
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sa  mal  ubis  na  pagkágá7nit.  Reven- 
tar, a.  V.  gr.  SlráYn  ó  sayatigin  ang 
kabayo  sa  viaiabis  7ia  kápapatakbó, 
reventar  el  caballo  á  fi^erza  de  co- 
rrer lo, -=---6  pasamain.  Malear;  en- 
»malecer;  depravar.  ?í.=7tajtg  kásun- 
duan,  ó  labagín  ang  utos.  Infringir. 
di.^=na7tg  ari,  ó  hánapbúhay  nang  ká- 
Powd.  met.  Lacrar.  2i,^=^na7tg  ká- 
powd.  Maleficiar;  malmeter.  a.==¿i 
7fia7ih'X  sa  kápowá.  Malquistar.  a.= 
ó  si 7  di 71  ang  halat  ó  pinakd77tukhá\ 
Percudir.  a.=í?  lti77tipol  Ttmg  a7tO' 
via7ig  kalakarán^  Derogar.  B,,=7zang 
af'i.  Derrochar;  disipar;  malgastar; 
malversar,  a.^íi  siráÍ7t  an^^  isip;  ó 
2iíulí7t.     Desatentar;     enloquecer,    a. 

11  V^olvérsele  la  cabeza  á  uno.  ||  Vol- 
verse loco;  descomponerse  la  cabeza; 
perder  la  cabeza. =a;/^  ulo  sa  pag- 
iisip.  Descabezarse,  r.  ||  Descabezarse 
con,  en  alguna  cosa.  ^^  na^ig  tanga, 
ÁpoliUar,  a,  ==¿?  ubusi7i.  Comer,  a. 
y  n,  V.  gr.  Sínírang  lahat  7ta7tg 
manota  tagaP)a7nahald^  los  adminis- 
tradores s:  lo  han  comido  todo, 
^==í>  gumaiüá  nang  malaking  kasi^ 
raa7i  sa  káporvd.  Damnificar.  a.= 
nang  )nababait  7ta  katigalia7t.  Co- 
rromper; pervertir  a.=í?  bti77iJintis, 
met.  Empreñar,  a.  ||  Ponerla  em- 
barazada.=¿í  siratng  lubós.  Aniqui- 
lar; anonadar;  arrasar;  desolar.  a.= 
sirain  ang  lákad  ó  nasa.  met.  Barre- 
nar.* a.  =<i?  siráíi7t  7iang  Puri,  Des- 
honrar;  difamar;  desdorar;  deslucir; 
infamar;  maldecir;  desacreditar;  des- 
conceptuar,  a  IJ  met.  Manchar;  tiz. 
nar;  perder;  denigrar;  denegrecer,  a. 

II  Renegar,  n.  y  r.  |l  fr.  Cubrir  de 
oprobio.  II  met.  fam..  Cortar  de  ves- 
tir. ==;/¿<:;/^  salaping  pÍ7tamá7nahalaa7i, 
Desfalcar.  2L,^=^nang  mabubuting  Id- 
kcid  7iaug  pa77iamáhay  ó  pamamaya7i. 
Desgobernar.  2L.^=7ta7tg  mahuhúsay  7ia 
kaugalia7t.  Desmoralizar.  a.=í>  si- 
ratng lubós.  Desolar;  aniquilar,  a.  || 
Anonadar;  arrasar.  Q..=ang  túlog. 
Desadormecer,  a.  ang  ulo.  Enloque- 
cer; descabezar,  a. — Magsiradit.  Da. 
ñarse;  destrozarse.  x,=(7iang  puri). 
Difamarse;  desacreditarse;  deshonrar- 
se; maldecirse;  infamarse;  denigrarse. 
r.  II  met.  fam.  Cortarse  vestidos.  (| 
met.  Morderse;    mancharse.   x*—Ma- 


sird;  7nasirdan,  Deteriorarse;  desha- 
cerse;  devastarse;  , destruirse;  demo- 
lerse;    desbaratarse;    derruirse;    rom< 

perse;  fracturarse;  perderse;  perju- 
dicarse; corromperse;  degradarse,     r. 

II  Quebrar,  n.  y  r.  ||  Menoscabarse; 
averiarse,  r.  ||  fr.  Venir  á  menos; 
echarse  á  perder.  ||  fam.  Llevárselo 
la  trampa.  =  ang  damit  ó  pagkai7i. 
Picarse.  x,^=^ó  7náivald.  Rematarse. 
r.=¿?  mabulok  sa  hangin.  Ventearse. 
r.  =  í7  suma77id;  ó  turnabas  na  ma- 
sa77id  ang  a7iomahg  akala  ó  7te- 
gocio.  met.  Naufragar,  a.  =  (a7ig 
mansa7ias )  sakahinugán.  Pasarse  (la 
manzana)  de  madura.  ==¿?  mabuntís. 
Embarazarse,  r.  ||  Quedarse;  ó  estar 
embarazada,  6  en  cinta.=í?  su7na77id. 
Depravarse;  malearse;  ennialecerse , 
r.=r>  sirain  ang  kasdyaha7t,  met. 
Aguar.  z.,=lubós.  Aniquilarse;  deso- 
larse.  r.=¿?  7nasiraan  nang  puri. 
Deshonrarse;  degradarse;  difamarse; 
desdorarse;  deslucirse;  denegrecerse; 
desacreditarse;  desconceptuarse,  r.  || 
met.  Mancharse.  x,-=ó  umdsim,  \o\^ 
verse.  r.=a«^  isip.  Enloquecer;  en- 
sandecer, n.  y  r.  ||  fr.     Volverse  loco* 

II  Volvérsele  !a  cabeza  á  \xrío,^=^sa  ka- 
niyang  katungkulan  ó  hánapbúhay. 
Desacredittarse  en  su  profesión.=J¿? 
77tangá  kasama.  Desacreditarse  entre 
los  compañeros.  =J¿J5¿¿rK«;/.  Desacre- 
ditarse con,  para  con  el  pueblo. = 
sa  kápowd.  Malquistarse;  enemistar- 
se. r.=ia  kaniyang  kaibigan.  Malquis- 
tarse con  su  amigo. =^ang  y  aman.  Des- 
baratarse:  quebrarse.  r.=ó  makasird 
nang  salaping  pinamá7nahalaan.  Des- 
falcarse. x,=-ó  7nakasird  ó  makapd. 
ngit,  Desfavoreccjr.  2i,^=^ang  mahu- 
húsay na  kaugalian.  Desmoralizarse; 
pervertirse,  r.  ||  met  Relajarse.  r.== 
ang  hatawá7i  sa  pagaalaala  ó  sakit. 
Consumirse.  x.—Mapagsirá;  7napa'- 
nird;  77tánifiird,  Destructor,  ra;  que- 
brantador,  ra;  maléfico,  ca.  adj.= 
nang  ari.  Malversador,  ra;  derro- 
chador, ra;  pródigo,  ga.  Rd^.^nang 
puri.  Maldiciente;  difamador,  ra; 
maldecidor,  ra;  infamador,  ra.  adj. 
II  met.  Tijera,  f .  ||  met.  Boca  de  es- 
corpióa.  II  Descomponerse  la  cabeza; 
perderla  cabeza. ^^^'¿z  pagiisip.  Des- 
cabezarse, r.  II  Descabezarse  con,    en 
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alguna  cos3L.=nang  puri    sa    manga 
patay  na.     Desentierramuertos,  m.  pl. 
^==^nang  mabubutifig  ugalt.  Corruptor, 
ra,  m.  y  í,=nang  arl.     Disipador,  ra; 
malversador,  ra:  desbaratador,  ra;  de- 
rrochador, ra;  despilfarrador,  ra.  adj. 
— Manirá.  Andar  destruyendo.  ||  Des- 
truir; desbaratar,  a. — Nakasisirá.  Da- 
ñoso,  sa;  pernicioso,  sa;    lesivo,    va; 
perjudicial,     adj.    |!  met.      Contrario, 
ia.  adj.=/í^r/.     Ignominioso,  sa;  des- 
honroso,  sa.  adj.  ||  Infamativo,  va;  in- 
famatorio,   ia;  oprobioso,  sa.    adj.= 
nang  katawán.     Malsano,  na.  adj.  || 
nang  inahuhúsay  na  kaugalian.     Per- 
nicioso á    las  costumbres. =^¿3:  kaba- 
taán.     Pernicioso   para    los    jóvenes. 
— Arting  nakasisirang  puri.     Juzgar 
por  á^^or\r3..^- Pag kakasirá ;  ó  fag- 
kakagalit.  met.    fam.     Desavenencia; 
desconcordia,     f.  ||  Altercado,     m.-^ 
Magkasvá;  mákasirá.     Enemistarse; 
desconcertarse,  r.  |!  met.   fam.     Desa- 
venirse,   r.  II  Desconvenirse,  r.  j|  Mal- 
quistarse. r.=ang  isa  a¿  isa.     Desa- 
venirse (los  unosjcon,  de  los  otros- = 
(aftg     dalawá).      Desavenirse    (dos) 
entre    sí.=t?    77tákasira   (nang  kaibi- 
gan).     Desavenirse  con  el   amigo  — 
Nasisirá,  GastabJe;  mortal.  ady—Dí 
nasisirá.     Eterno,  na;  indestructible, 
adj.    Sinón.  Me  gahj;  glsi;   lugsd; 
payapas;  púnlt;  saíá. 

Sirá;  ñas  irá.  Deteriorado,  da; 
descompuesto,  ta;  acabado,  da;  que- 
brado,  da;  sentido,  da;  averiado,  da; 
roto,  ta.  adj.  ||  rñet.  Preñada;  emba- 
razada, adj.  í.=ang  isip.  Loco,  ca; 
insano,  na;  furioso,  sa;  demente,  adj. 
y  Orate,  m.  y  í,=ó  ?tasÍ9\i,  ó  najna- 
iay,  met.  Finado,  da;  difunto,  ta.  adj. 
:=ang  puri.  Deshonrado,  da.  adj. — 
Siraift.  Quebradizo,  za;  quebrajoso, 
sa. 

—  SiRÁÁN.     V.     SIRÁÍN,      y     MANI- 
RANG    PURI. 

— SiRÁíN.  Deteriorar,  a.  De  sirá. 

— SlRAíN.     Frágil;  quebradizo,  za; 
rompedero,  ra.  adj.  De  sirá. 

Serenata,  Serenata,  f. 


Sírit.     Silbido,  m.    (de  serpiente). 
II  fam.  Consigna,  f.  Sinón.  de  balap» 

Sirlap.  Sinón.  de  banaag  y  su- 
llap. 

Sermón,  Sermón.  m.=ó  pagseser- 
món.  Predicación.  {.—Magsermán; 
i  sermón;  sumermójt.  Predicar,  a. — 
Sérmonaft;  ó  sisihin,  fam.  Sermo- 
near,  a. 

Slrol.  Sinón.  de  kalikot  y  sun- 
doL 

Sisay.  Explicación,  f.  Ji  Significa- 
ción, f.  Sinón.  de  saysay. 

SIsi;  pagsisi.  Reprensión,  f.  || 
Reprimenda.  i,^=sa  di  gufnanap  na^ig 
katungkulán.  Capítulo.  m.=í'  pag^ 
sisisi.  Arrepentimiento;  dolor;  pesar; 
sentimiento,  m.  ||  Compunción.  f.=(i' 
pagsisisi  dáhil  sa  big.at  at  kapangi- 
tan  nang  nágawang  sala,  ó  sa  icU 
kót  kayang  máparusakan  sa  Í7í fiemo, 
ó  mawa¿á7t  nang  lángií.  Atrición,  f. 
=¿?  pagsisising  ^tagbúbúhat  sa  pag- 
ibig  sa  Dios  7iang  higit  sa  lahat 
nang  bágay.  Contrición,  f. — Di  pag- 
sisising tikis,  Impenitencia.  i.—Ayaiv 
7ia  talagang  magsisi.  Impenitente. 
2iáy—May  pagsisising  atrición;  nag- 
sisising  atrición,  htrxio,  ta.  adj — 5/- 
sihin;  sumisi;  fnanisi.  Culpar;  reñir; 
reprender,  a.  ||  Echarle  á  uno  la  cul- 
pa. ¡I  Reñirle  dando  en  rostro  la  falta- 
II  fam.  Sermonear,  'á.^sa  di  pagiu^ 
pad  na  mahúsay  nang  katuvgkulan. 
Capitular,  a„-=ddhil  sa  pagkukúlang. 
Culpar  por  haber  idM^do.'—Mogsisi. 
Arrepentirse;  dolerse;  afligirse;  reco- 
nocerse; compungirse.  r.-=^7tang  ka7ti' 
ya7ig  7na7igd  sala.  Arrepentirse,  ó 
dolerse  de  sus  culpas.— 4>'^^^'  ^^^^S- 
sising  sadyá.  Impenitente.  dd],—Mag' 
sisihán.  Condenarse;  recriminarse,  r. 
—Dápat  sisihin.  Reprensible,  adj. — 
Máninisi;  sumisisi.  Reprensor,  ra* 
m.  y.  f. 

Kasabihán. 

Walang  7iáu7ia7ig  sisi. 
Wala7ig  huling  iiangyari. 


SISIÜ 

I  . 

Sísid;  -pagsisid.  Zambullida;  zabu- 
llidura;  zabullida,  f.  ||  Zabullimiento; 
buceo.  m.—Sumisid,  Zambullir;  za- 
bullir, n.  y  r.  ||  Bucear.  n.=ró  tuma^ 
Ion  sa  túbig  nmtg  ttiloy  sísid.  Zam- 
puzarse, r.  II  Zampuzarse  en  agua.— 
Sisirin,  Bucear,  a.  Meterse  de  ca- 
beza  en  un  ?i^\xxAo,—lsisid.  Zambu- 
llir; zabullir.  ^..—Má^tinisid;  tagasir 
sid.  Buzo.  m. — Palasisid.  Que  fre- 
cuentemente se  zambulle.— r«^^^^  ^^- 
bvtg;a  sa  ibábaír  nmtg  túbig,  kung 
ipinúpukol  7ia  pinagldlaroan.  Cabri- 
lla, f.  pl.    Sinón.  de  sugbó. 

—  SiSiDí.ÁN.  Bolsa;  botella,  f.  || 
Saco.  m.  II  Vasija,  f,  (en  general,  y 
todo  lo  que  ¿ea):  continente;  depó- 
sito. m,=búbog,  fm  -pára^tg  redoinang 
malaki,  Arhpolla.  ir-=nang  anómaitg 
bágay  7ta  Ittsaw,  Vasija.  f.--na7ig 
iiibig  7ta  baon  sa  paglalakad.  Can- 
tina, f. — 7ia7ig  sitkCi.  Vinagrera.  f.= 
7ia7ig  suká,  aceite,  asín  at  pamÍ7ttá^ 
Tía  irÍ7iúrúlot  sa  77tesa,  Vinagreras, 
f.  pl.     De  slHd. 

—  SisiHiN.     De  slsi. 

— SiSiLiRÁN.    De  slHd.    Sinón.  de 

SJSIDLÁN. 

Sisip.  Aparentar,  a.  Sinón.  de 
kunowá  y  tutnpik. 

— SisiRiN.     De  sísid. 

Sisiw.  Pollo;  pollito.  m.=;/a  7na- 
lakilakí  7ia.  Pollastro,  tra.  m.  y  f. 
— Karamiha7i  7ta7tg  sísiw.  Pollería, 
f.  —  Pagsisisiw,  Empolladura,  f. — 
Pagsisiwin;  líiagpasísiw.  Empollar, 
a. — Magsisiw;  í?iagkosísiw.  Tener 
pollitos  ó  cría.=^^  mdgi7ig.  sísiw  ang 
itlog.     Empollarse,  r.   Sinón.  de  klti. 

Kasabihán: 

Sísiw  7ta7ig  in)ia1ís, 
Ia7ida7ig  7ia7ig  buryíalik. 
Sinásabi   sa  tavvo,  na  niyaong  uma- 
lís    sa    bayan    niya'y  bata  at  máng- 
mang  pa,  at  nang  bumalik  ay  magú- 
lang  na  at  bihasa. 

Sisiwa.  Ama  de  cría;  ama  de 
leche.  II  Criadora;  nodriza;  nutriz,  f.— 
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Magsisiwa.  Tener  ama  de  leche.  |f 
Entrar  de  ama  de  cría.  ||  Criar,  a. 
Sinón.  de  yaya. 

Sisiyo.     Higo.  m.  ^ 

Sisté;  pagsisté;  pagsisisté.  Chiste, 
m.  II  Chuscada,  f.  ||  met.  Agudeza; 
salsa;  gracia,  f. — Mapagsisté  at  ina^ 
saya,  jocoso,  sa.  adj. — Magsistr;  sisti- 
hín.  Bromear,  a.  ||  Chunguear,  n.  y  r. 
II  fam.  Tumbonear.  r\.—Masisté;  ¡na- 
sisti/iÍ7t;  77tafjagsisté.  Chistoso,  sa; 
chusco,  ca;  agudo,  da;  gracioso,  sa. 
adj.  II  Entretenido,  da.  adj.^í'//  7ija- 
saya,  J0C0.S0,  sa.  adj. 

-  SiSTiHÍN.     De  sisté. 

Sítaw.     Frijoles,  m.  pl.  Sinón.  de 
áyap. 

Sitsit;  pagsítsit;  pa7ti7titsit ,  Chis- 
me; enredo;  cuento;  embrollo,  m.  |j 
Chismografía;  intriga,  f.  ||  fam.  Chin- 
chorrería.  f.  ||  met.  Alcahuetería.  f.= 
ó  77íasitsit;  7napa7titsit ;  771  apag sitsit, 
Chismeador,  ra;  delator,  ra;  embro- 
llón, na;  intrigante;  enredador,  'ra; 
chismoso,  sa;  chismógrafo  fa.  s.  y  adj., 
m.  y  f.=^  paralis,  met.  Alcahuete,  ta; 
rufián,  m.  y  f. — Ma7titsit;  77iagsitsit, 
Chismear;  chismografiar;  intrigar;  en- 
redar, n.  Sinón.  de  sipsip  y  sutsot. 

Siok.  V.  siyok. 

Siwa.     Achaque;    pretexto,    m.  || 
Excusa,   f.  (para    no    pagar).  Sinón. 
de  dahilán;  siban;  siwat. 

Síwal.     Perverso,    sa;  depravado; 
da.  adj.  Sinón.  de  bulísik;  hámak. 

Siwálat.     Declaración;  i^anifesta- 
ción.  f.  Sinón.  de  paháyag. , 

Síwang.   Intersticio,  m.  Sinón.  de 
puang;  sihiSi;  singit. 

Siwat.     Achaque,    m.    Sinón.    de 
dahilán;  siban;  siwa. 

Siway;  sii77iiway;  P)asíway,  Apar- 
tarse; desviarse,  r.  (del  camino  recto). 
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!l  Apartarse    de    los    compañeros.  |1 
Huir.    n.    (del   trabajo).  ll   Disimular 
dando     largas    (al    asunto). — hiivay. 
Apartar;     desviar,    a.  ||  Demorar,    a. 
llbanliban;   lihís;  sinsay. 

Siyá.  Él;  ella;  ello.  pron.  pers. 
sing.  II  Así.  adv.  m.  |!  Ea!  basta!  sea 
enhorabuena!  interj.  v.  gr.  Siyá!  taya 
na,  ea!  2mmonos.^=na,  Bueno  está; 
sea;  así  sea;  basta;  transeat.  interj. 
V.  gr.  Siyá  na  an^r  paggawá,  basta 
de  trabaja}\^=^na  ang  in^ay.  Basta 
de  bullas.=«<^íJ  ang  sigaw.  Basta  de 
gr'iUir. =na?tfd.  Así  sea;  ojalá;  amén, 
interj. =í7  sí'yd  ngá.  Así  es;  en  efecto; 
cierto  es;  cierto  que  sí;  eso  es;  eso 
mismo;  eso,  eso.  ||  Pues.- -r/>/.  Unp; 
na;  lo  mismo;   igual;  idéntico,  ca.  adj. 

II  Tanto,  ta;  es  igual;  es  equivalente; 
es  indiferente;  lo  mismo  tiene;  lo 
mismo  da.  adj.  v.  gr.  lyán  at  yaong 
isa  ay  siyá  rin,  eso  y  el  otro  es  uno. 
-^-^ngá  f)alá.  Es  cierto!  verdad  és! 
él  es  en  verdad!  =//a« 4^  kabayo.  Silla, 
f.  (de  inontaLr).=maliiL  Silleta.  f.= 
malaki,  ó  siyang  sasakyán  nang  ba 
bayi.  Sillón.  m.=:<9  kásiyd;  k  asi  ya- 
han  ó  sapat.  Bastante;  suficiente;  ca- 
bal; justo,  ta;  proporcionado,  da.  adj. 

!|  Suficiencia;  capacidad.  ==<'i  kasiya- 
han;  kasapatán,  ó  kaya.  Suficiencia; 
capacidad.  í,"-ó  hasiyahán,  ó  katata- 
gdn.  Templanza;  moderación;  fruga- 
lidad, f.  II  Medianía,  f.  ||  Razonable; 
proporcionado,  da;  suficiente;  bastan, 
te.  adj.  II  Modo,  m»  \\  met.  Arreglo,  m. 
V.  gSLnsíp,=:zgumaiod  ñaHg  anomán; 
ó  na  sa  kasiyahá7i.  Moderado,  da; 
templado,  da;  frugal,  adj. — Ilagay  sá 
kasiyahá7i.  Moderar.  —  Mangagawá 
nang  siyá;  ó  tia^títindanító.  Sillero. 
n\.—Mahílig  sa  kasiyaháii.  Reglado, 
da;  templado,  da;  sobrio,  ia.  adj. — 
Lumagay  ó  málagay  sa  kasiyaJián. 
Reglarse,  r.  ||  Reglarse  á  lo  justo.  || 
Moderarse,  r. — Siyahdn  ( a7ig  kaba- 
yo).  Ensillar,  a. — Pagsisiyd  ( nañg  ka- 
bayo).  Ensillamiento,  m.  —  Pasiyd, 
Silla,  f.  (que  uno  facilita  á  otro).  || 
Dinero,  m.  (que  se  regala  paira  com- 
prar silla.  II  fam.  Juicio;  sentir;  senti- 
miento, m,.  II  fam.  Decisión;  determi- 
nación; resolución;  voluntad;  senten- 
cia; deliberación;  disposición;  senten- 


cia, f.  II  Acuerdo;  fallo;  parecer;  dic- 
tamen; proceder;  proveido.  m.=nang 
isa  sa  isang  púlong.  Voto,  var—nang 
hartó  puno.  Decreto;  proveido.  m.  Si- 
nón.  de  \\kio\*^=^na7ig  hariy  ó  pimcnd. 
Decreto.  va.  —  Ipakáyag  aíig  sari¡Í7ig 
pasiyd.  Emitir.  i\,—Pasiyahdn;  ipa- 
siyd;  bigyang  pasiyd.  Decidir;  deter- 
minar; acordar;  resolver,  a.  ||  Esta- 
tuir. ^:=^sa  loob  fia  gáwift  a?tg  bd^ 
lang  na.  Decidir  de  todo. — Magpa- 
siyd.  Decidirse;  proponerse;  determi- 
narse; resolverse,  r.  ||  Juzgar;  senten- 
ciar.  a.=5a  sarili.  Fijarse.  x,--=^7tang 
a7i07ndn,  7ta  sala7tgsangi7i  a7ig  lahat 
7iang  kapinsalaa7t.  met.  Apechugar. 
v\,^-tutuha7tt7ig  kunin  a7tg  a7t07nd7í, 
met.  Arremangar,  ix^-sa  loob  7ia  tmia- 
lis.  Decidirse  á  marchar. =¿?  pasiya- 
hd7i.  Disponer,  a. — Magkdsiyd,  Ca- 
ber;  contener,  n.^^nang  patÍ7tdig, 
Caber  de  piés.=¿'<2  ka77tay.  Caber  en 
la  mano.F=<?  7nahdan  ang  isa7t^^  bd~ 
gay.  Tener  cabida  una  cosa  dentro 
de  otra.  =¿7  makasiyd.  Caber;  cumplir; 
ajustar;  bastar,  n.  ||  Ser  suficiente.-^ 
sn  bágay  (7ia  pinagtdtaahdn).  Bas- 
tar al,  para  el  objeto  (á  que  se  des- 
tina). =Ja  kdkatmti.  Pasarse  con  poco 
— Pagkásiyahin,  Distribuir;  usar.  a. 
(en  proporción  tal,  que  bastase  á 
todos).  Como  correlativo  de  gaano; 
ilán  y  ano,  véase  la  manera  de 
usarlo  en  los  referidos  vocablos.  Si- 
nón.  de  ábot;  balap;  halap;  hib; 
sapat;  súlcat. 

— SiyahAn.     De  siyá, 

— SiVARÍN.     De  siyá. 

Siyásalc.     Hollar;  talar,  a.  Sinón. 
de  yásalf. 

Siyásat;  pagsiydsat;  pagsisiydsat. 
Inspección;  vista,  f.  ||  Averiguación; 
inforrnación;  pesquisa;  requisa,  f.  |i 
Registro;  escudriñamiento;  Inquiri- 
miento;  examen.  m.=r?  kasiyasata7t. 
Curiosidad;  minuciosidad,  f.  ||  fam. 
Conato,  m.jj  Vigilancia.  {.^==7ta  7nasusi 
7ia7ig  kabagaydn  at  7íang  77ta7ig;d  ba- 
hagi  7tang  ano)7idn.  Análisis,  f. — 
Stimisiyásat;  7iagsísiyásat;  tagasiyd- 
sat;  mdniniyasat.     Veedor,  ra;    reco- 
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nocedor,  ra;  inspector,  r^.  m.  y  f.— 
Mapaniyásat,    Curioso,  sa.  dLá]=nin^ 
fiagsiyásat.   Vigilante;  celoso,  sa;  cui- 
dadoso, sa;    menudo,  da.  adj.    ||    Cu- 
rioso,   sa.    adj.  =  na     lubhá.     Minu- 
cioso, sa.  7iá].'==nang  balitci.     Curioso 
de    \\oúáKS.-=nang    anomang    dúpat. 
mátutuhan.     Curioso  por   saber.  —  ó 
mapam^amoy  nang  nálilihim.     Hus- 
meador,  ra.  m.  y  t—Siyasatin;  mag- 
siyáíat;  sumiyásat.    Examinar;  inqui-, 
riV;   inspeccionar;    celar;  visitar;  pes- 
quisar; escudriñar;  conocer;  descubrir; 
registrar;    requerir;    requisar;    hallar; 
contemplar;    informar;  ver;  recorrer; 
averiguar;  investigar,  a.  ||  Vigilar;  cui- 
dar, a.  II  fam.  Curiosear.  a.=^  muliñg 
tingnán.     Revisar,    a.  =  at    hitsayin. 
met.    Trastejar.  di,^a7tg  katiftoha?ta?t 
nang    anomán.      Veriñcar.  2i.^==ang 
man^á  sasakyán  at  baká  may  lulang 
báwal.      P^ondear.  a.==¿z;/^    anoínang 
lihini:  ó  niangamoy,  met.  fam.   Hus- 
mear. a.=¿?  tuntunín.     Indagar.  a.= 
V  bakashi  sa  manga  tanda  ó  hmalang 
7tápapansin.     n\ti.    Rastraer.  a.  =  í? 
balakin^   mahúsay.      Tantear.  a.=¿í/ 
halag alian  ang  kaldkal  at  nang  nuU 
laman    ang  dápat  ña  ibiiis.     Aforar. 
a.==:;;.z  pakásayirin  ang  katutohanan. 
met.  Aquilatar,  a. =í?  magsiyásatnang 
gavong  bágay.     Conocer  de,    en    tal 
asunto.  =  niaingat;  ó    pakásiyasatin 
hangang  sa  masáid  a?ig  biiong  kahuhi- 
gán\  halaga  ó    kauktc/dn,       Escudri- 
ñar;  espulgar,  a.  ||  met.   Alambicar,  a. 
^=^matamán.     Explorar.  a.=¿?  pakdsi. 
yasatin.     Reconocer;  revisar,  a.  ||  Es- 
cudriñar;  espulgar,    a.  1|  met.    Alam- 
bicar, a.  =//'/'^«^    mahulo   ang  kaba- 
gayan  ó  pinagmiUán.    met.    Fondear, 
a.  —  Másiyásat.     Examinarse;    infor- 
marse; averiguarse;  escudriñarse,  r.  || 
fam.    Averiguarse;  saberse,  r.    Sinón. 
de  arirá;   balayag;  siyáslg;  siyá- 
sik;  siyáslt;  tanong;  urirá;  usisá. 

— SiYASATiN.     De  siyásat. 

Siyáslg.  I  Inspección;  vigilancia; 
averigaación.  f.  Sinón.  de  arirá; 
balayag;  siyásat;  siyásil<;  siyásit; 
tanong;   urirá;   usisá. 

Siyásik.  Sinón.  de  siyásat;  si- 
yásig;  siyásit. 


Siyásip.  Prudencia.  í.—Masiyá^ 
sip,     Prudente,  adj.    Sinón.  de  bait* 

Siyásit.  Sinón.  de  siyásat;  siyá- 
sig;  siyásilc. 

Siyok.  Grito,  m.  (del  gallo  ó  ga 
llina  cuando  se  asusta  ó  se  lastima)" 
Sinón.  de  iyok. 

So;  ó  su.  Voz  con  que  espantan 
gallinas.— 5//;//á;  pasó;  su77tuso.  Es- 
pantar las  gallinas  con  esta  voz. 
Sinón.  de  ya. 

Suag;  pagsuag;  pa7itmuag.  Cor- 
nada.  {,—Sügat  na7ig  suag.  Cornada. 
í.—Suagan,  Darse  de  cornadas.  || 
Encornarse.  x.—Suagin;  sumuag;nia- 
nuag.  Dar  cornadas.  ||  Cornear;  acor- 
near. a.==<?  7nagsúaga7t,  Encornarse, 
r.  II  Topar,  n.  Lalo  na  kung  tupa.  Si- 
nón. de  sikwat. 

Suag;  pagsuag  (na7tg  túbig).  Cre- 
ciente. vc\.—Su77tuag*  fam.  Crecer,  n- 
Cel  a  g  u  2i).—Magpasuag;  pasuagin, 
fam.  Dejar;  ó  hacer  entrar  el  agua. 
Sinón.  de  lakí. 

Suail.  Desobediente;  inobediente; 
rebelde;  porfiado,  da;  incorregible;  in- 
dócil; testarudo,  da;  malcontento,  ta; 
revoltoso,  sa.  adj.=^  7nqtigás  a7ig 
ugalL  Pertinaz,  adj.  ||  Pertinaz  de  cá- 
xkcie^v, —Lubhang  suaiL  Rebelón,  na. 
^áy—Kasuailán;  pagsusuaiL  Deso- 
bediencia;! inobediencia;  rebeldía,  f. 
—MagsuaiL  Desobedecer,  n.  |1  Re- 
belarse; sublevarse,  r.  ||  Porfiar,  n.  Si- 
non.  de  balakyot;  pusong;  suay. 

Süal;  pa7iual:  pangsuaL  Palanca, 
f.  II  Espeque  m.—PagsuaL  Apalan- 
camiento.  m.  ||  Soliviación;  solivia- 
dura  {,—Sualin;,  manual;  su77iuaL 
Apalancar;  soliviar;  levantar,  a.  .Si- 
nón. de  daláwit;  hikwat;  huit; 
sunkal. 

Sual;  kasuaián  (sa  loob).  met.  Na- 
cer, n.  (del  corazón),  v.  gr.  Kung 
sual  ó  kasuaián  sa  loob  mo,  ay  ibu 
gay  7710  7iay  si  nace  de  tu  corazÓ7t, 
dalo  ya. 
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Suangé  Arete;  arillo,  m.  V.  hí- 
kaw;  suwang. 

SUat;  -pagsuat;  fanufiuat.  Des- 
mentida, f.  II  Improperio;  reproche,  m. 
— Siiatán;  manuat;  snmuat.  Repro- 
char; desmentir,  a.  |i  Echar  en  cara. 
r=ang  manga  saksi.  Desmentir  á  los 
t  e  s  t  i  g  os. — Magsúaian:  masuatán. 
Desmentirse,  r.  \  Echarse  en  cara 
(mutuamente  reprimenda  ó  mentís. = 
sa  pangako.  Desmentirse  en  la  pro- 
mesa. 

^M2Ah\  pagsusuato;  pagkakásuato. 
Concierto;  arreglo;  orden,  m.  ||  Tino; 

acierto. ts\,— Magkásuato ;    másuato. 

Concertarse;  arreglarse.  x.—Másuato. 
Atinar;  acertar;  concertar,  a.  Se  usa 
mas  eni  sentido  negativo  di  másuato, 
— Isuatu;  pagsuatói7i.  Acertar;  con- 
certar; ordenar;  arreglar;  concordar, 
a.  Sinón.  de  ayos;  tutnpak. 

Su^yi  pagsíiay;  kasuayan,  Deso- 
bediencia;  inobediencia;  resistencia; 
contradicción;  rebeldía,  f  ||  Quebran- 
tamiento. m.—5í¿¿zj////  sumuay.  Des- 
obedecer; resistir;  porfiar;  contrade- 
cir;  traspasar;  quebrar;  quebrantar,  a. 
II  Rebelar;  sublevar,  a.  ||  Rebelarse; 
sublevarse;  resistirse,  r.  ||  Delinquir, 
n.  II  met.  Guerrear,  a.  ||  met.  fam.  Ho. 
llar.  a.  ||  Sustraerse  á,  de  la  obedien- 
cia.=^¿z//^  kautusán.  Contravenir;  vio- 
lar, di.'^ang  ley.  Contravenir  á  la 
ley .  — H  i  n  d  t  niangyáyarwg  stiayin. 
Irresistible,  adj.  —  Magsúayan;  su- 
muay.,¥oYñsLY:  n.  ||  Desobedecerse,  r. 
—Masüayin.  Desobediente;  rebelde; 
contradictor,  ra;  desmandado,  da;  ino- 
bediente; porfiado,  da.  adj. — laebhang 
masüayin.  Rebelón,  na.  adj.  Sinón. 
de  labag  y  suaiK 

,  SxxYsik'^  pyagstibá.  Alfereciá.  f.  i|  fam 
Acción  y  efecto  de  SUMUBA.=íÍ  pa 
nmtubá.  met.  Estafa,  f. — Mánimtibii 
met.  Estafador,  ra;  sablista;  tram 
pista;  traniposo,  sa.  adj.  ||  fam.  Pe 
tale.  m.—^Sumubd,  Ir;  subir  rio  arri 
ba.  II  met.  Sabir  la  sangre  al  corazón 
=d  másubd.  Navegar,  ir  contra  la 
corriente.  ||  met,  Ser  estafado.  ||  met 
Oponerse;  contraponerse.    r.==ó    7na 


7mbá.  fam.  Estafar;  trampear;  petar- 
dear.  n.=r>  subain.  Estafar;  tram- 
pear.  dL.—Magsubd,  Llevar  (algo)  ria 
2ixx\h2i.'—Subáan,  Darle  la  alferecía. 
II  Padecer  de  est^.—Suba/m,  Lo  que 
está  rio  adentro.  Sinón.  de  tekas,  en 
la  4>  acepción. 

— SUBÁAN.     Darle    la  alferecía.  |[ 
Padecer  de  ella.     De  suba. 

— SUBAÁN.  Lo  que  está  rio  aden- 
tro.    De  suba. 

—  SubAín.     De  suba. 

Subali;  subali  kiing  ^  ó  sa.  Sin 
embargo;  pero; ,  sino;  no  obstante, 
conj.  advers.  ||  Á  menos  que;  á  no 
ser  que;  como  no  suceda  que.  mod. 
zAv  -  Magpasubali.  Exceptuar,  a. 
=ó  pasubalian.  Probar,  a.  Sinón.  de 
alatigálang;  pasubali;  sakbali. 

Subásob;  pKXgkásjtbásoh,  Hocica- 
da, f. — Sumtibásob;  ó  dtpnapá.  Echar- 
sede  bruces. ==rí  másubásob.  Caer  de 
pechos.  II  Hocicar;  caer.  n.  ||  Hocicar 
contra  el  suelo.  |f  met.  Dar  de  ojos, 
de  bruces,  ó  de  hoc\cos,— I  subásob. 
Dar  de  hocicos.  Sinón.  de  subsob; 
súbong;  sungábang;  sungásong. 

Subasob.  Cabizbajo,  ja;  cabizcai- 
do,   da.  adj. 

Subaybay.  Acción  y  efecto  de... — 
Sumtibaybay ;  siibaybayi7i.  Echar  el 
brazo  á  otro.  ||  Abrazar,  a.  (con  un 
hx2iZo),—Magsúbaybaya7i,  Ir  dos  á 
la  par  abrazados  de  lado,  cruzando 
cada  uno  su  brazo  por  la  espalda 
del  otro,  y  poniéndolo  á  descansar 
en  el  hombre  del  mismo.  ||  Abrazar- 
se, r. — Kasubaybay.  Cada  uno  de  I0&. 
que  así  andan.  Sinón.  de  agbay; 
akbay;  síbay. 

— SubhAn.  Síncopa  de  SUBUHÁn, 
de  subo. 

Subiang.     Púa.  f. 

Subli.  Acción  y  efecto  de.  .  .^ 
Stibliin.     Aprovecharse  del  descuida 
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ó  ausencia  de  uno  para  hacerle  una 
mala  pasada.  Sinón.  de  lihis  y  salisí. 

Subsob.  Sinón,  de  subásob;  sú- 
bong;  yubyob;  sungábang;  su- 
ngásong.  ||  Postrado,  da.  adj.  (de 
rodillas).  ||  Inclinado,  da.  adj.  (hacia 
adelante).  —  Sumtibsob;  magsubsob. 
Postrarse,  r.  (de  rodillas).  ||  Alastrar- 
se.  r.  II  Pegarse;  coserse;  tenderse,  r. 
(contra  la  tierra  las  aves  y  animales 
para  no  ser  descubiertos). =;í<a:  tu- 
mago.  Acocharse;  agacharse,  r.— 
isiibsob;  magsubsob.  Meter,  a.  (algo 
en  cenizas  para  que  se  ase  ó  debajo 
de  cualquiera  cosa  que  lo  tapase  ó 
cubriese  para  no  ser  visto). 

Subo.  Bocado.  m,'=ó pagkámbo, 
fam.  Compromiso.  m.==¿>  pagsusubd. 
Acción  de  meter  bocado  á  la  boca. 
II  fam.  \v\troá\icc\6n.—'Kasi(bü,  Un 
hocdLáo.=^pagkam,  ?ta  ipinagpápatid 
giitom,  ó  págod.  Refrigerio,  m. — Su. 
miibu,^  Tomar  bocado.  ||  Tomar,  ó  co- 
mercon  las  manos,  sin  cubiertos.  || 
met.  Comprometerse;  exponerse,  r.^— 
Subú¿i7i;  magsubo.  Meter;  introducir; 
entrar,  a.  ||  Meter  en  la  boca,  ||  fam. 
Comprometer;  exponer,  a. — Másubo. 
Meterse  en  la  bpca.  ||  fam.  Xompro- 
meterse;  exponerse,  r.  Sinón.  de 
dalúhong;  dalusong;  lulong;  lú- 
songrsáing;  sugbá. 

Kasabihán: 

Kaning  isinúsubo  mo, 

Nalálaglag  pa  ang  mutno. 

Subo;  pjagsubó.  Hervor;  fermen- 
to, m.  (que  sube  como  espuma  y 
se  desborda).  ||  fam.  Espuma,  f.— 
Sumiibó,  Hervir,  fermentar,  n.  ü 
Espumajear,  n. — Pasubhin;  ó  pasu^ 
buhin.  Hacer  que  levante  hervor.-— 
SubJiáii;  7nagsubó.  Matar;  apagar, 
a.  (el  fuego  con  agua).  |l  Templar,  a. 
(el  acero,  metiéndolo  en  agua  luego 
que  esté  enrojecido).  Sinón.  de 
ápaw;  siboy. 

— SuBÚAN.  Darle  bocado.  ||  Intro- 
ducir; meter,  a.  ||  Abalansarse  á  uno. 
De  subo. 


Súbok;  pagsübok.  Prueba.'  f.  ^=  ó' 
pagsusübok.  fam.  Confrontación;  com- 
probación. {.=ó  panunúbo/c.  Acecho; 
atisbo;  espionaje,  m.  |¡  Asechanza; 
observación.  í,=ó  pagkástiboky  ó  pag- 
kárakip.  Sorpresa,  f.  —Nam'múbok; 
pasubok.  En,  al  acecho,  mod.  adv. 
— Ndsúbok,  Sorprendido,  da.  adj. — 
Pagkásúbok.  Sorpresa.  ||  Cogerse  in- 
fraganti.  —  Sumúbok;  subukan.  Ob- 
servar; celar;  atisbar;  espiar;  escudri- 
ñar. a.=¿?  7nasübok.  Sorprender,  a.. 
y  r.=¿?  maginasid.  Explorar.  a.=á 
maniktik  nang  gmdgawá  7iang  iba.. 
Merendar.  a.=^¿>  suOukan  ang  isa  at* 
pagkalingai  ay  btglai7t,  Sorbrecojer.. 
a.=:=í?  suOuka7t  ó  másubok  sa  pagga- 
wá  7iang  anq}7td7i.  Sorprender  en  el 
hecho.  —  Subuki7i,  Probar;  experi- 
mentar; ensayar;  intentar.  di.=pagpa- 
7iibaguha7t.  Retentar,  a.=í?  pagsu- 
buki7i^  ó  pagttlusi7i.  Cotejar;  confron- 
tar; comparar.  a.=í?  pagsubuki7t  (a7ig 
salift)  at  a7tg  ó7ÍgÍ7taL  Cotejar  (la 
copia.)  con  ei  OY\g\Ti2L\.=a7ig  Iu77iu7i^ 
dag.  Probar  á  ssiltar. =a77g  bala  Tía. 
Probar  de  todo. — Magsubukán.  Ob- 
servarse; atisbarse;  retentarse;  ase- 
charse;  espiarse;  probarse,  r.  ü  met. 
Atalayarse,  r. — Masúbok;  77tagsübok. 
Probarse;  experináentarse.  r.=í>  777.ag' 
kásúbok.  Cotejarse;  confrontarse;  com- 
pararse, r.  II  Sorprender,  a.  y  r. — Ma- 
subukuTi,  Sobrecojer.  a.  y  r.  ¡|  Sor- 
prender, a.  Sinón.  de  ábat;  bákay; 
batyaw;  ligsá;  liksá;  púkoy;  sun- 
kad;  tantiá;  taya;  tikim;  ulos. 

—  SuBUKAN.  Observar;  celar;  atis- 
bar; asechar;  espiar;  escudriñar,  a.  !| 
Sorprender,  a.  =  ¿?  77iasdá7t.  Explo- 
rar, a.  =  ^  tiktikáTt  ang  gifiágaivá 
7ia7tg  iba.  Merendar.  Si.^=a7ig  isa  at 
pagkalingat  ay  biglai7i.  Sobrecoger, 
a.    De  súbok. 

— SuBUKÁN.  Al  acecho;  en  ace- 
cho, mod.  adv.  (mutuo).  ||  Sitio  donde 
se  atisba  ó  se  acecha.    De  súbok. 

— SuBUKiN.     De  súbok. 

Súbong.  De  bruces-  mod.  adv.^ 
Sinón.  de  subásob;  subsob;  sungá^ 
bang;  sungásong. 
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Subyang.  Púa;  astilla,  f.  (que  se 
clava  en  \os  p\és),—Aíásudy¿mg:  Hin- 
cársele) una  cosa  cortante  en  los 
pies).  II  Espinarse,  r.  (en  los  pies). 
V.  subiang. 

Sudián;  /mso^(f  siidUUu    Huso.    m. 

Sudiong.  Aumento,  m.  II  Unido, 
da.  adj.  (punta  con  \^wxvtdi).'-Másiid- 
l07ig.  Unirse,  r.  ||  Estar  unido  —/^?/^/- 
long.  Unir;  agregar.  ?í,—S,udlt¿ngá7t, 
Aumentar;  añadir,  a.  Sinón.  de  dug- 
tong;  hugpong;  sugpong;  ugnay. 

SuDLUNGÁN.    De  sudiong. 

Sudsod.  Reja.  f.  ||  Punta,  f.  (del 
arado). =^í^  pag sudsod.     Raspadura.^  f. 

|¡  met.  Reconvención;  amonestación. 
i^^Sudsürin,  Raspar;  despegar,  a. 
—Sudsuráfi,  met.  Echar;  dar  en  cara. 

II  met.  Reprender;  amonestar,  a.— 
Maguídsuran,  met.  Echarse  en  cara. 

II  met.     Reprenderse;  aumentarse,  r. 

Sudyá.  Nesga,  f.  Sinón  de  sú- 
sog. 

Suelas.  Suela,  f .  Sinón.  de  ta- 
lampakan. 

Sueldo.  Sueldo;  haberes.  m.= 
nang  pagkaretirado.  Jubilación.  f.= 
sa  isíVig  biian.  Paga.  Sinón.  de  bá- 
yad;  upa. 

Suga.  Soga.  í,—Isuga;  sifgahan. 
Ensogar.  2i.-— Hampas  uang  siega. 
Ramalazo,  m.  Sinón.  de  tali. 

Suga.  Encarnado,  da.  adj.  Sinón. 
tie  pula. 

Sugábang;  pagkásugábang.  De 
bruces,  mod.  adv  ||  Caer  de  bruces. 
Sinón  de  subásob;  subsob;  sü- 
bong;  sungábang;  sungásong. 

— SuGAHAN.     De  suga. 

Sugal;  pasugal-    Juego.  m.—Isu- 
gal:  sumugal;  magsugaL  Jugar,  a.  || 
met.    Tirar    la  oreja  á  ]orge.=nang 
baraha;  ó  magstigal.  Jugar  á  los  nai- 


^QS.—Mangagsüga/a?i;  mangagsusu^ 
RaL  Jugar  unos  con  oXxos.—Magsu- 
galsugalan  at  nang  matayaang  lato. 
Cartear,  n. — Súgalan  (báhay  ó  liigal). 
Garito.  xtx.—Ang  may  pasugal;  ang 
¡áging  nagsúsugal.  Garitero,  m.— 
Mánunugal\  nagsúsugal;  palasugal; 
ang  may  ta7iging  liksi  al  lubhang 
vialinis  sa pagsusugaL  Jugador,  ra. 
y^^  y  {^^=zó  lubhang  mátalas  sa  su  gal. 
Tahúr,  ra.  y  s.  adj.,  m.  y  f.  Sinón. 
de  láro. 

Sugandá.     Orégano,  m. 

Sugapá.     Borrachera     furiosa.    1| 
Mala  borrachera.— /W¿y^  sugapd.  Te- 
ner  mala  borrachera.  Sinón.   de  sá- 
gáp^    que    es    una    red    menuda   de 
pescar. 

Súgat    na  gawá  nang  patalim   o 
7ia7ig  anomang7takdhihiujLi  ó  )nattdisj. 
Herida,      f .  =  ;ía    gawá    n7ing    a7io  ^ 
77iang   bágay  na  7natulis,  Mojada,  f. 
=7ia7ig  bibig  7tang  bata  sa  pagsuso  o 
dáhil  sa  init.  Ubrera.  i.^7iang  kagat. 
Dentellada,    i.^na    talagan'g    sumí- 
7tgaw  sa  katauJdn,  gawá   7tang    ma- 
sasa77ia7tg  humores.   Llaga;  úlcera,  f. 
=7ia   tumútulw    sa  iláli7n  nang  dilá 
7ia7ig    kabayo,    vet.    Barbilla.    ^*^n^^ 
para  7iang  ká7ikaro,  bíkat,  etc,  Cíxn- 
cer.  m,^ógurHs,  ó  bugbog.  Lesión,  f. 
=;2^   77iuntL     Llaguica,    Ha,    ta.  f.= 
7ta7tg  pukol  nang    baló.     Pedrada,  f. 
^=na  gawá7ux7tg  ngipi7i.  Tarascada,  f. 
=nang  suag    Cornada.  i,^^na  gawá 
nang  tuká.   Pico.  m.—Pagsusúgat  na 
búhat  Sa  masasa77iang  hu77iorcs.     Ul- 
ceración. {,—Súgatin,     Ulceroso,  sa. 
adj.— ^;^^    7tasu gafan;      7/iay    siigat. 
Herido,  da.  s.  y  adj.,  m.  y  í.—¿Va7m- 
gat;  su77iúgat.  Ofensor,  ra;  heridor,  ra. 
m.  y  í,—Mabigat  ang  súgat.  Mal  heri- 
do; mal  \\^x\á2L,—Su77iúgat;  77tanúgat: 
7nakasúgat;  sugatan.  Her'w;  lastimar; 
ofender.    3„=^ó    sugatm\  pagsugatin. 
Llagar;    ulcerar.  íi,=sa   ulo.     Desea- 
labrar.  2i,^nang  7nabigat,     Malherir. 
?í,=padugi7i,    f.     Pringar.    ^,=niu/í. 
Reherir.  di,—Sugatá7i,     Lleno  de  he- 
ridas ó  de  úlceras.  ||  Herido,  da.  adj. 
—Magstcgata7V,  77iagsugátá7i,  Herirse; 
cortarse;    lastimarse.  x,=7iang    77tabí^ 
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a^at.  Malherirse.  r.=^a  tdo.  Desea, 
labrarse,  r.  —  Magsúgai.  Llagarse; 
ulcerarse,  r. — Magkasúgat  ftmtg  am- 
t:^/.  Cancerarse.  x,—Lumalá  aiig  sii- 
gat.    Indignarse  la   llaga. 

Kasabihán: 

A)ig  súgat,  ay  súgat  7ia, 
Mabáhaw  nía' y  pilat  na, 

— SuGATAN.  Herir;  lastimar;  ofen- 
cler.  d..^=sa  ulo.  Descalabrar.  a.= 
7iang  niabi^at:  M2ilhev\Y.=padugüi. 
fam.  Pringar.  Si.=mtnz,  Reherir,  a. 
De  súgat. 

— SUGATÁN.     Lleno  de    heridas   ó 
de  úlceras.  ||  Mal  herido;  mal  herida. 
i|  Herido,  da.  adj.     De  súgat. 

—SuGATiN.  Llagar;  ulcerar,  a.  y  r. 
De  súgat. 

-— SÚGATIN.  Ulceroso,  sa.  adj.  De 
súgat. 

Sugbá;  pagsugbá,  Abalanzamien- 
to,  m. — Sumtigbá,  Abalanzarse;  afro- 
jarse;  precipitarse;  tirarse,  r.  (al  pe 
ligro,  etc). — Isugbá;  magsugbá,  Arro- 
jar;  lanzar;  precipitar;  abalanzar,  a. 
(al  peligro,  fuego,  etc),—Másugbd, 
Caerse,  r.  (en  el  peligro,  llama,  etc). 
II  met.  Comprometerse,  r.  Sinón.  de 
lulong;  subo. 

S  u  g  b  ó;  fiagsugbó.  Zabullidura; 
zambullidura;  zambullida;  zabullida, 
f.  II  Zabullimiento;  zambullimiento,  m. 
Vocablo  que  dio  nombre  á  la  isla 
de  Cebú,  antes  del  descubrimiento 
de  estas  islas. — Sunuigbó,  Zabullirse; 
zambullirse,  r.-—  Istigbó;  niagsugbó. 
Zabullir;  zambullir. a.  Sinón.  de  sísid. 

Sugigí.  Astil,  m.  (con  esponja 
ó  trap^  empapado  de  líquido  por  la 
punta). =<^i  pagmgig)..  Refregamiento, 
m.  —  Magstcgíg).  Refregarse,  r.  |i  Ar- 
marse de  sifgigí' — Siigigiin.  Refre- 
gar, a. 

Sugpd.  Cortar,  a.  Sinón.  de  há- 
rang   y    pútol.  ||  Camarón;    cámaro. 


m.  (grande  de  color  \\^^xo),—Magsu^ 
sugpd.     Camaronero,  m. 

Sugpong;  pi7tagsugpungán,  Jun- 
tura.  f.  Sinón.  de  dugtong;  hug«. 
pong;  ugna;  ugnay;  ugpong. 

Sugsog.     Sinón.  de  súsog. 

Sugó.     Mensaje;  recado,  m.  ||  Men- 
sajero; embajador;    apóstol;    legado; 
delegado,  m.  ||  Embajaíía.    í,^=^ó   fa- 
sugó.     Mensaje,  m.  ||  Embajada,  f.  || 
fam.  Recado,  m. — Sugúsuguait,    Re 
cadero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y    f.  ||  Alca- 
huete, ta.  m.  y  f. — Sugtiin;  sínnugd^ 
magpasugó.     Enviar   mensaje    ó   re-* 
cado.  Sinón.  de  utos. 

Súgod;  pagsúgod.  Prisa;  presteza; 
actividad,  f.  jj^fam.  Precipitación.  f.= 
ó  pasugod,  A  prisa;  de  prisa,  mod. 
adv. — Pagsugodsúgod  (na  lagí).  Tra- 
galeguas.  m.  y  f. — Sumúgod,  Darse 
prisa,  il  Ir  de  prisa.  Sinón.  de  salang*^ 
sang;  sutnang;  sungsong. 

— SuGÚíN.  Enviar  á  uno  por  re- 
cadero ó  mensajero      De  sugd. 

— SUGÚSUGUÁN.     De  sugó. 

Suhá.  Naranja,  f.  Sinón.  de  luk- 
bán* — Ktílsiy  suhá.  Naranjado,  da; 
anaranjado,  da.  adj. — Lugal  na  ma^ 
suhá:  Naranjal,  m. — Magsusuhá.  Na- 
ranjero,  ra.  m.  y  f. — Puno  nang  suhá. 
Naranjo,  m. 

Súhay.  Puntal;  apoyo,  m.  Pó. 
nese  regularmente  por  la  parte  ex- 
terior de  la  casa. — Suhaya7t;  niagstí. 
hay.   Apuntalar;  apoyar;  sostener,    a- 

Suhi.  El  ó  la  que  nace  de  pies. 
El  vulgo  cree  que  estas  personas 
poseen  la  virtud  de  curar  ó  hacer 
desaparecer  el  atragantamiento,  y 
sobretodo  si  es  alguna  espina  la  que 
se  queda  atravesada  en  la  garganta. 

Súhpl;  pagsiíhol;  panimúhoL  Co- 
hecho; soborno,  m.  ||  Corrupción;  so- 
bornación.  f.==í?  ismúsúhoL  Unto  de 
rana    ó    de     méjico. — PagpapasúhoL 
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Cohecho,  m.  ||  met.  Venalidad,  f.-— 
Nastisuhtilaii.  met.  Venal,  adj.— .S'//- 
ínúhoL  Negociar.  a.=í?  suhnla7U  Co- 
hechar;  sobornar;  corromper,  a.  ||  met. 
fam.  Untar.  a.=¿i/  nmig  huacr  umi- 
mtk.  Comprar,  a.  ||  met.  Tapar,  ó 
cerrar  la  boca  á  ?Cí%\x^o.—Pasúho1 , 
Dinero  que  se  destina  para  soborno.  || 
Pedir;  recibir  soborno.  ||  Dejarse  co- 
hechar.  a.  Sinón.  de  SUSOp. 

— SüHUT.AT^.     De  súhol. 

Súhot.    Agasajo;  obsequio,  m.  Si- 
nón. de  suyo. 

Suí.  V.  sowí. 

Snik.     Tacica,   ta,  Ha.  f.  (para 
salsa,  etc). 

Suit;  ¡miuit;  pastiit.     Lanceta,  f. 

li  fam.  Silvato.  m.  ||  fam.  Colmillo,  m. 
=¿?  pagsiíit;  pagkasuü.  Lancetazo, 
m.  II  Lancetada,  f.  i|  fam.  Silvo.  m. 
— Stcitin;  siemuit;  manuit.  Abrir  con 
la  lanceta'  (divieso,    hinchazón,    etc) 

II  Extraer  con  la  punta  de  la  lanceta 
(espina  li  otra  cosa).  ||  fam.  Herir; 
atacar  con  el  colmillo. =^  magpasuü, 
Silvar.  n.  ||  Tocar  el  silvato.  Smón. 
de  pángil;  pasiyok;  sutsot. 

Suitik.  Tacaño,  ña;  intjeresado,  da; 
socarrón,  na.  adj.  ||  fam.  Listo,  ta; 
bandido,  da;  pillastre,  adj.  ||  fam. 
Maulero,  ra.  m.  y  f.  ||  met.  Caimán; 
zascandil;  lagarto,  m.  ||  met.  fam. 
Chupón,  na.  ?iá].'—Xápakasuítik, 
Zascandil,  m.  ||  met.  Sanguijuela,  f. 
— Kasuitikaii.  Tacañería;  socarrone- 
ría.  f.  II  Interés,  m.  |i  fam.  Maulería. 
f.  —  Suitikin.  Trampear,  a.  ||  fam. 
Chupar;  desollar,  a.  ||  fr.  Quitarle  el 
pellejo;  pegarle  un  petardo. —-^l/^^iT- 
suitikan.  fam-  Despellejarse;  deso- 
llarse; desplumarse,  r.  Sinón.  de  hi- 
gad;  tuso. 

— Suitikin.    De  suitik. 

—  Slitín.     De  suit. 

Suka;     pagstika.     Vómito,     m. — 
Pangsuka;     pangpasuka.     Vomitivo^ 


va;  vomitorio,   ia.  adj.  ||  Vomitina,  f. 

II  met.  Emético,  ca.  adj.  ItoS'  kau- 
gaüang  gamiting  sustantivo  mascu- 
lino.-—5ww/^/é¿if/    isuka.     Vomitar,    a. 

¡I  met.  Volver;  trocar;  rendir,  a.— 
Fainowin  nang  ('niétjto.  Emetizar. 
2,^—Nakást(suká,  Nauseabundo,  da: 
nauseativo,  va;  nauseoso,  sa  adj. 

Suká.  Vinagre  \\\,—Sisjdlá?i  na7ig 
stckCi.  Vinagrera.  {,=nang  sukCi,  a  ei 
te,  asín  at  pammtá,,  na  irÍ7iúfiílot  sa 
mesa^  Vinagreras,  f.  ^\.—Magsukf. 
Convertirse  en  vinagre.  ||  Negociar  en 
vinagre.— ^>/>{'ító>/.  Mezclarlo;  condi- 
mentarlo  con  v\xi?i%x^.~Manukj.  Has. 
car  vinagre.  ||  Ir  por  vinagre.— M/.í.^- 
sttki;  maging  stikj.  Avinagrarse,  r. 
^Sukdin.  Convertir  en  vinagre.  ,1 
Hacerlo  vinagre. 

— SukáAn.     De  suká. 

Sukab;  súkaban.     Traidor,  ra;  ma- 
léfico, ca;    maula;    maulero,  ra;    per- 
fido,  da.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  met.  Do- 
ble, s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  Agachado,  da; 
aleve;  alevoso,  sa.  adj.  ||  Fingido,  dn; 
infiel.  adj.=5'a  kaniyang  kaihígan.  In- 
fiel á  su  2iVí\\%o.—Pagsukabán,     Trai- 
cionar,   a.  II  met.    Vender.   i\.—Mag- 
sukab.     Traicionar,    a.    ||    Conducirse 
con  doblez;  portarse  dolosamente,  a. 
II  fam.     Meterse   debajo,   agachándo- 
se.   1!    Hacer  traición. ^v?  sumukab, 
ó    magsubsob.     Agacharse,  r.   |1    fam. 
Meterse   debajo,  agachándose. -^/'<^,4''- 
sttsukab;   pagstckab.      Agachamiento. 
j-n.=¿?    kasukabá7i\      Traición;  alevo- 
sía; doblez;  maulería;  felonía;  perfidia, 
f.    li    Malcaso,   m.    ||    Trato  doble.    H 
Maula.  i.—Pasukab,  Agachadamente, 
adv.  m.  II  fam.    Traidoramente;  dolo- 
samente, adv.  m.  II  Á    traición,  mod. 
adv,     Sinón.  de  kuhila;  HIo;  pala- 
mara;  salohilo;  sulupikS;  taksil. 

— SÚKABAN.     De  sukáb. 

— Slkáín.     De  suká. 

SúkaL  Suciedad.  f.^<:^jv?^¿;'vy.  Ba- 
sura. í.==ó  kastikalan  (7ia7ig  gúbat ). 
Espesura;  maleza,  f.  ==  7ia77g  dama. 
Maraña.  .  f.  ===  7m7tg    luob.     Disgusto; 
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desagrado;  pesar;  acíbar,  m.  |1  Pesa- 
dumbre; desazón;  displicencia;  morti- 
ficación, f.  II  Escocimiento,  m.  ||  met. 
Maltrago.  ||  met.  Nublado,  m.  ||  Pique; 
sentimiento;  resentimiento  m.—  lVa- 
lan^  súkaL  Despejado,  da;  desem- 
barazado, da;  expedito,  ta.  adj. — Ma- 
súkaL  Sucio,  ia.  adj.=;/(^  lubhá  ai 
inahirap  lakaran,  dáhil  sa  kasukalait. 
Fragoso,  sa.  adj.=^¿?  suinúkal.  Lle- 
narse de  basuras;  estar  sucio  ó  lleno 
de  malezas. ^=  mtg  loob.  Apesadum- 
brarse; disgustarse;  mortificarse;  des- 
placerse; displacerse,  r.  ||  Desconten- 
to, ta.  ?iáy-==ang  loob;  ó  magdain- 
daní.  Resentirse.  \\^=a7tg  loob  ó  ma- 
gálit.  Enojarse;  incomodarse,  r. — 
MakásúkaL  fam.  Causar  estorbo; 
ser  estorbo. =í?  kasukala?i  nang  loob. 
Inquietar;  desazonar,  a.  ||  Causar  dis- 
gusto ú  opresión  de  corazón.  ||  met. 
Acibarar,  a.  ||  Disgustarse,  de. — Pasu- 
kalin.  Ensuciar.  ||  Llenar  de  basu- 
ras =  ó  7n  a  g  p  a  s  ú  k  a  I  (nang 
loob).  Apesadumbrar;  disgustar;  des- 
placer; displacer;  mortificar,  a.  Sinón. 
de  dutni;  layak;  mutinot;  yábat; 
yagit;  yátnot;  yamutmot. 

Súkat.  Basta.  {.'=^na  iyán.  Basta 
con  eso.  Sinón.  de  s!yá,=íi  ptxnúkat; 
kasukatáu.  Medida,  f.  (longitudinal). 
11  Vara;  regla,  f.  ||  Metro.  \x\,^=na7ig 
hafigin.  Anemómetro.  \r\.^=7ta?tg  áraw , 
Heliómetro.  m.  =  7ta7ig  túbig,  na 
iniúulaji.  Pluviómetro.  m.==^  ¡pa?nf- 
kat  nang  h¿la?t  nang  sasakyán.  Ar- 
queo, m  =¿?  panúkat,  na  may  saiig- 
daa?i  ai  dalaiva?tgp2^ong  dipá.  Ca- 
ble. m.==<:í  pa7iúkat  na  mida  sa  siko 
lia7tgang  dulo  7iang  ka  may.  Codo. 
m.=¿?  táning,  ó  Jiaitgá,  na  ilinálagay 
sa  ano?nán.  Tasa.  í.--ó  pag súkat. 
Medición.  í.==7ta7tg  haba,  lua7ig  at 
iaás-  ó  láli7n.  geom.  Dimensión.  f.= 
náKg  kumpás  7iang  isang  tngtt(gi7i. 
mus.  Dimensión,  f.  -—  ó  kasukatcm. 
Bastante;  suficiente,  adj.  y  adv.  m.  ¡I 
Mesura;  templanza,  f.  V.  kasiyahÁn, 
()  KaSiyanán,  en  siyá.=.f¿^  ó  nang. 
A  medida  de.;  mod.  adv.  v.  gr.  Bina. 
bayara?i  s/yd  nang  súkat  sa  kan/- 
ya7ig  ka/jíi^alan,  se  le  paga  á  me- 
dida de  sií  t)'abqjo;  súkat  sa  kani. 
yang  kaíbigán,  á  medida  de  su  de- 


seo, ó  de  su  paladar. =na^  Basta! 
interj.  ||  Ser  bastante;  Ser  suficiente. 
^=7ia7tg ...  Ya  es  tiempo,  hora,  épo- 
ca de  ...  v-  gr.  Súkat  nang  7?tag'' 
áraly  ya  es  horade,  ó  ya  es  tiem- 
po de  estudiar;  SU  kat  nang  inag- 
a7tiy  ya  es  tiempo  ó  época  de  /¿7 
cosecha;  súkat  nang  kui7iái7i,  ya  es 
hora  de  co 771er .^=^)7iatÚ7iaxv .  Fusible; 
derretible;  soluble;  disoluble;  liquida- 
ble; liquidificable;  liquefactible.  adj.— 
Maibigin  sa  kasukatán.  Reglado,  da. 
adj. — Lu¡7tagay  sa  kasukatán.  Reglar- 
se, r.  11  Reglarse  á  lo  justo. — Sukati7t; 
su7núkat;  isükat.  Medir,  a.  1|  fr.  To. 
mar  la  medida. — a7tg  lálim.  Fon- 
dear. a.==<i  isúkat  (ang  isa7ig  bágay ) 
sa  iba.  Medir  (una  cosa)  con  otra.== 
77iidí.  Remedir.  z..^=^7nalnísay  at  7ia7tg 
77iabálak.  T3.nte3.Y.  Si.=a7ig  lula7i  na7ig 
sasakyán.  Arquear.  ?i,-^ang  paligid- 
ligid  7ia7tg  isa7ig  pulo.  náut.  Bojar.  a. 
— Sukata7i.  Tomarle  medida.  =<3:?7^' 
susí.  Falsear  ía  llave. — Magka7'oo7i 
7ia7íg  ga7iitó  ó  gayo7tg  súkat  a7ig  pa- 
libidlibid,  Bojar.  r\,— Isükat,  Ajus- 
tar;  proporcionar,  a. —  Wala7ig  súkat; 
di  7nas7Íkat.  Inmenso,  sa;  inmensu- 
rable, adj. — Masúkat,  Medirse,  r. — 
Másúkat;  magkásukat.  Ajustarse,  r. 
II  Ser  de  la  misma  medida  (dos  ó 
masconas),. — Sukati7t;  niasúsükat,  Me- 
dible.  adj. — Makasukat,  ó  7nakasapat, 
Bastar,  n.  ||  Ser  suficiente;  ser  pro- 
porcionado.— Pagsukatin.  Hacer  de 
una  misma  medida  (varias  cosas).— 
Masúsúkat.  Medible.  adj. 

Súkat.  Debe;  conviene;  merece. 
11  Ser  idóneo  ó  competente.  H  Poder. 
V.  ^x.^'A7ig  ga7not  7ía  ito\y  súkat 
haya7tg  makagaling  sa  may  sakitr 
^'esia  77icdici7ta  podrá  acaso  cu7'ar 
al  e7tfer7Jio}=^ó  súkat  7na7igyari.  Bien 
puede  ser, — Di  súkat.  No  basta; 
no  poder,  v.  gr.  Siyá  ay  di  súkat 
P)a7iiwalaan,  no  se  le  puede  creer,— 
Pai'isukat.  Cuadrado,  da.  adj. — Pa- 
risickaii7i.  Cuadrar,  a.  Sinón.  de 
sapat  y  siyá. 

—  SuKATiN.  Medir,  a.  ||  ix.  Tomar 
la  medida.  ==^W4>-  lálim.  Fondear,  a. 
^=(ang  isang  bágay)  sa  iba.  Medir 
(una  cosa)  con    otra.=;//////.     Reme- 
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dir.  id.,^=^mahicsay  at  7iang  mabálak. 
Tantear.  ?i.=ang  lula^i  7tang  sasak- 
yán,  Arquear,  ^.^ang  paligidligid 
nang  isang  pulo,  náut.  Bojar.  a.  De 
súkat. 

— SuKATÍN.  Medible.  adj.  ||  Te- 
rreno  designado  ó  ser  medido.  De 
súkat. 

Sukay.  Separación;  división,  f. 
Sinón.  de  sangi;  wahi. 

Sukbit.  Cualquier  objeto  que 
tiene  uno  metido  en  la  pretina,— 
Sukbitan,  Pretina.  {.—Pagsusukbit\ 
pagkásukbit.  Acción  y  efecto  de 
.  .  .  — Istikbit;  magsukbit.  Meter; 
guardar,  a.  (algo  en  la  pretina).  || 
Arremangar;  recoger,  a.  (el  traje,  me- 
tiéndole por  la  pretina).  Sinón.  de 
salukbit  y  salukbot. 

Sukdán;  sukdáñ  ^ntmg.  Así;  aun- 
que, adv.  m.  y  conj.  disyunt.  v.  gr. 
Sukdán  tnang  ikamatay  ko,  aking 
itátangol  ang  katowirafi,  así  ó  aun- 
que me  costase  la  tnda,  defenderé  la 
verdad:  sukdán  mang  ako'y  magmg 
hariy  asi  fuera  yo  rey.  Sinón.  de  ba- 
gamán; bistá;  kahanganan;  kahl; 
káhiman;  kahinyaman;  kásakda- 
lan. 

Suki.  Puntal,  m.  (á  modo  de  aspa, 
que  suelen  poner  en  el  interior  de  la 
casa;  y  denominan  súhay  al  que  se 
coloca  en  el  exterior.  ||  fam.  Parro- 
quiano, na.  m.  y  f. — Magsukl;  sukian. 
Apuntalar,  a. — Sukiin;  magkaroon 
nang   si/ki.  fam.  Aparroquiar,  a. 

Suklam.  Asco;  disgusto,  m.  || 
Aversión;  grima;  náusea;  repugnan- 
cia.  í,— Makasiiklani.  Causar  asco.  || 
Asquear,  a.  y  n.  ||  Ser  un  asco;  dar 
asco.  II  Asqueroso,  sa;  abomiriáble. 
adj .  —  J  fagsuklainsuklaman .  H  acer 
ascos.  —  Masuklam,  Asquear;  nau- 
sear, n.  II  Tener,  ó  sentir  asco.  ||  Re- 
volvérsele (á  uno  el  estómago). =^;/<'í;/x^ 
inalaki.  Execrarse,  r. — Kasuklamán, 
Aborrecer;  abominar;  renegar;  repug- 
nar, a.  ¡I  fam.  Derrenegar,  a.  ||  met. 
Rehuir.  '¿,,-^=^ang  anoniqji..  Renegarse 


de  alguna  cosa.===;/<7«^  malakí.  Exe.^ 
erar.  a. — Magkásuklavtan^  ó  magká. 
bígata7i  na7tg  loob.  Aborrecerse,  r. 
— J\akasicsukla7H :  makasúsuklam ;  ka^ 
suklamsuklaví.  Asqueroso,  sa;  feo, 
ea;  inmundo,  da;  nauseabundo,  da; 
nauseativo,  va;  nauseoso,  sa.  adj.  1| 
Horrendo,  da.  adj.  v.  gr.  Nakasú- 
suklam  na  gaivá  ó  kilos,  acción  fea^ 
Sinón.  de  dimárim;  dlri;  duká; 
dúmal;  likmik. 

Suklay.  Peine.  m.—Pagsusuklay, 
ó  paghúsay  7iang  buliok.  Peinada,  f. 
v.  %x\  Ako'y  magsúsuklay,  iwy  á 
darme  una  peinada.  —  K'ásuklay; 
pinagsuklayán;  ó  tnaftgá  buh>k  na 
pinagsuklayán.  Peinadura,  f. — Má. 
7tunu  klay;  tagapagsuklay;  tagapa^ 
7tuklay.  Peinador,  ra.  m.  y  f. — /V- 
naggágawány  ó  ¿mdalian  7ia?tg  sitk- 
lay.  Peinería,  f. — Gumágawá,  ó  nag- 
titindá  7tang  suklay.  Peinero,  m. — 
Suklayin:  sumuklay.  Peinar.  a,=a7ig 
bu  lio  k  nang  'pasalu7tgat  at  nang  nía- 
buhaghag.  Batir.  SL-=^ang  buhok,  at 
pamutihan  na7tg  listón^  etc.  Tocar. 
a. — Magsuklay,  Peinarse,  r.  ||  Darse 
una  peinada. 

Sukli.    Cambio,  m.  ||  Trueque,  m. 

II  Vuelta.  {.—Sukliáji,     Dar  cambio. 

II  Trocar;     volver;     cambiar,  a'. — Pa- 

sukli;   7>iagpasukli,  Pedir  el   cambio. 

Suklob,  Cobertor,  m.  ||  Tapa; 
tapadera,  f.  Sinón.  de  sakiob;  tuk- 
lob;  tungtong. 

-— SUKLUBAN.  Cañuto,  m.  (que 
sirve  para  adminículos  de  mascar, 
fumar,  etc.).     Sinón.  de  salakuban* 

— S  u  K  L  U  B  A  N  .  Cubrir,  a.  De 
suklob. 

Sukpó.  Cortar,  a.  (para  qne  no 
tome  incremento).  II  Camarones  gran- 
des algo  negruzcos  de  color.  Sinón. 
de  sugpó. 

SUksok;  pagsuksok;  p)agsicsuksok. 
Encaje,  m.  ¡|  Encajadura.  í.-==^nang  ba- 
ralla.'  l^KX'áycim'xenio.  n'\,'=7ia7tg  banig. 
Remiendo,  ni.  (del  petate)  — Isuksok. 
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Encajar;  meter;  introducir;  ingerir,  a. 
I!  fam.  ivfeter.  a.  (algo  entre  las  ñipas 
ó  cañas  del  techo  ó  del  Vdh\quf').^cing' 
baraja.  Barajar.  di.—Másuksok.^  Enca- 
jarse; meterse;  introducirse;  ingerirse. 
x.—Siiksukin  {arrg  bauíha).  Bara- 
jar. 2i.—Stíksitkán.  Remendar,  a.  || 
Matizar.  '¿.,—Sitksukan.  Armero;  astil. 
m.^=^?tang  sandaia  sa  bayawang,  ó 
kaluban.  Vaina,  f.  =  na7ig  7nangá 
kasangkapang  para  nang  kut sitió, 
ctc.  Estuche.  m.-=í?  salangán  nang 
palasó.  Aljaba,  f.  Sinón.  de  sálong; 
sasiad;    saluksok;  sakyod. 

Kasabihán: 

•   Kapag  may  sinuksok, 

Mayroong  7nábubÚ7tot. 
Sinásabi  rin  namang:   Kapag  7riay 
sinuksok,  7nay  titingalai7t. 

— SuKSUKAN.  De  suksok. 

•— SuKSUKÁN.  De  suksok. 

—^UK^VYií'í^Cangbaraha).  Bara- 
jar, a.  De  suksok. 

Sukd.  Sujetado,  da;  sujeto,  ta; 
doblegado,  da;  vencido,  da.  adj.=p 
pagsukd.  Sujeción;  sumisión;  rendi- 
ción.f.  II  Rendimiento,  m.  ||  niet.  Cau- 
tiverio. m,—'PasuküÍ7i,  Sujetar;  do- 
blegar; postrar;  vencer;  someter;  ren- 
dir; subyugar,  a.  ||  Cautivar,  a.— 5//- 
7nukd,  Sujetarse;  doblegarse;  ren- 
dirse; someterse;,  darse,  r.  ||  met.  Ca- 
pitular; sucumbir.  x\,=sa  kaiowiran. 
Allanarse,  r.  ||  Rendirse  á  la  razón. =^ 
sa  kadway.  Capitular  con  el  enemi- 
go. =;/^?;í5^  ^^/  kara77ipata7i.  Degra- 
darse. r.==^a  ka7iiya7íg  a77tá.  Some- 
terse  á  su  padre.==^<2  /5"^^//^  paraa7tg 
7)taláit.  met.  Echarse  por  los  sw^- 
\os,—Isukd,  Rendir.  2i,^=ang  isa7ig 
plaza  de  guerra,    met.    Capitular,  a. 

%\xVib\  pagsukó;  pagkásukó.  Ca- 
bezada, f.  II  Coscorrón,  m.  (que  uno 
se  da  al  pasar  debajo  de  algo).— ^S"//- 
77iukó:  7nástikiK  Topar,  a.  (la  cabeza 
en  lo  alto).  !|  Alcanzar  la  cabeza  á 
algo).  Sinón.  de  siyá;  sakdal; 
sinkad. 


Kasabihán: 

Pag  ang  tawc'y  násusukó, 
Tanda  7ta  pi7tatútungó , 

Súkob;  7nagsúkob;  Síi7núkob,  Es- 
tar, n.  11  Cobijarse,  r.  (varios  bajo  una 
misma  manta).  ||  Acostarse,  r.  (en  un 
mismo  petate  ó  cama  ó  almohada), 
l!  Sentarse,  r.  (en  un  mismo  banco 
en  que  se  hallan  viir\os),—Makistíkob. 
Llegarse;  unirse,  r.  ¡|  Estar,  n.  (con 
otro  bajo  una  misma  cubierta,  para- 
gua,  eic,),  —  Sukuba7i.  Cubrir,  tapar, 
a.  De  aquí  SANGSINÚKOB  y  SANO- 
SlNUKUBAN.  Mundo;  orbe.  m.  ||  • 
Tierra,   f. 

Sukob.     Medriñaque.  m. 

— SuKUBAN.     De  súkob. 

Sukol.  Sin  salida.  ||  Encerrado,  da; 
sitiado,  da;  circunvalado,  da;  cercado, 
da.  adj.  ||  Preso,  sa;  encarcelado,  da. 
adj. — Stikulin.  Encerrar;  encarcelar, 
a.  II  Cercar;  circunvalar;  circuir;  sitiar, 
a. — MasúikoL  Encerrarse;  cerrarse; 
circunvalarse,  r.  Sinón.  de  kulong 
pigil;püt. 

Súkong.  Manojo,  m.  (de  bejucos, 
que  se  compone  de  25  tipak  6  ka- 
tipak;  25  súkong  forman  un  bigkís^ 
atado). — Sukungi7t;  7nagstékong,  Ha-y, 
cer  manojos.  1|  Amanojar  bejucos.  Si- 
nón.   de  kagod. 

Súkot;  pagsúkot.     Humillación,  f. 
II  Agachamiento.    m.-SuTnukot;  su- 
77iukotsükot.     Agacharse,    r.  ||  Humi- 
llarse; confundirse,  r.  ||  Avergonzarse, 
r.     Sinón.  de  tungo;  yukd. 

Sulá.      Carbunco;    carbunclo,    m 
Ito'y  batong  mahalagá. 

Sulak;  pagsulak.  Hervor,  m. — 
— Smniilak;  magsusulak.  Hervir;  bu- 
Ilir;  cocer,  n.  Sinón.  de  bukal;  bu- 
lak;  buloak;  kuld. 

Súlam.  Labor,  f.  (hecha  en  tela 
ó  petate). —  Sintilaman.  Petate,  ó 
paño  bordado. — Su¡a77ian;  77ianúla7}i; 
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magsúlíifn.     Labrar;  bordar,  a*  (peta 
te  ó  paño).     Sinón.  de  sátnay. 

Sulambi.  Ala.  f.  ||  Obra  muerta 
de  casa.  Sinón,  de  atnbi;  palatiti- 
kan;  patnakpak;  sibi;  sungki. 

Súlang*     Aporcadura,    f.     \'.    SU- 
áong, 

Sulasi.     Albahaca.  f. 

Sulásod.  Hocicada,  f.  Sinón.  de 
salisod;  sumbang;  umbang. 

Súlat.      Letra,    f.  ||  Escrito,    m.  || 
Carta;    correspondencia.     {.^==ka?nay. 
Manuscrito,  adj.  y  s.  m.==<^  pagsúlat: 
ó     kasulatan.     Escritura.  ||  Documen. 
to.    \x\.^=i)  kasulatan g'  banal.     Biblia, 
f.  ü  Sagradas  escrituras. :^^/¿ij  ipinará- 
ralan^     karaniwan  sa    kaibigan,    na 
ito'y  isang  papel  y  na  nakalupi  sa  ka- 
habaan.  Esquela.  f.=«a  anomán.   Pa- 
pel. Yñ.^^na  hániak  ó  walanf{  kabulU' 
han.  Papelote;  papelucho.  m.==¿?  ka- 
sulatan nang^  pagknbmyaga7iy  pagká- 
kunipil,    pagkákasal  at  pagkálibi7ig. 
Partida,    í,^=^7ta    irmírikit  sa  hayag, 
¿aban  sa  nianp;á  puno  ó   sa  gobie7yto. 
Pasquín.  m.==¿?    kítsulata7tg    walang 
súlat    a7ig  lugal  7iang   partgalan,  at 
7iang   niáisúlat  doon  ku7ig   sÍ7io  ang 
ibigÍ7t.     Carta  blanca. =^í  kastdatang 
kÍ7iátatalaa7i  na7ig  bilhi  sa  iba,  7ta  big^ 
yán  ang77iay  dala  7ioon  7iang  kákaú 
langanÍ7iy    sa    ctienta    nang  stiniúlat. 
Carta  de  crédito. =<?  kasulata7ig  kt7Ui' 
lalagyan  na7ig  pa7tgakd  sa  pagtupad 
na7tg  a7i07nán.     Obligación.  f.=^  ka- 
stdatang y  arl  sa  harapnang  notario, 
7ta    kinátititikan   7iang    kálahatlaha- 
tang  alhajas  at  pagaaring  panhik  ó 
dote  7ía7ig   babayi  sa  ka7iiya7ig   pjag- 
aasawa.     Carta    dotal,  ó  de    dotc.= 
ó  kasulátáng  pangáral  7ia7tg    Obispo 
sa  kaniya7ig  7na7igá  sakop.  Carta  pas- 
toral. =  ó    kasulatang    kÍ7iátatalaan 
7iang  a7toiiiang  tetas.     Carta  orden.-^ 
ó   kasulata7tg  vari  sa  harap  nang  7io- 
tarto,  na    kinálalagyan    nang    kapa- 
hintidíctá7i  7tang  isa  ó    na7tg   kapa7ig- 
yariha7t  7iiya7tg  ibinibigay  sa  iba,   at 
nang  sa    lugal  7tiyá  at  sa   ka7tiya7ig 
pímgalan,    ay   j/uikagawá   7iang  ano- 


)ntm.  Poder,  m.  Sa  kahulugang  ito'y 
ginágámit  ding  ^\wx2X.^=^na  kÍ7iástisU' 
lata7i   nang   pagkátangap  7ia7ig  a7Jo- 
77iáJt,     Recibo.    01.=//^«    ilinagay  sa 
)}iukhá  na7ig   libró  ^  etc.  at  7ta7igniá^ 
kilala  a7ig  tnay  gawá   ó  7takalamá/i 
dotm;  ó  pyapel,  7ta  may  súlat,   na  iri 
7ti7ikit  sa  7na7t^á    esquÍ7ta.     Rótulo. 
m.=;?a  y  arl  nang   isang  pu7id  ó  es^ 
C7'ibano7tg    7iagbíbigay  7ia7tg    katuto» 
haJian     7ia7ig     ano77ta7tg     7ia7tgyari, 
Testimonio.    rc\,=^7tang  pagbibiliha7i. 
Venta.  f.^=í?  kasulatang  iri7iirikit  sa 
mábabasa  7iang  madla  at  7tang  mata- 
lastás  7iang    lahat  ang   lamá7i  7ioÓ7t, 
Cartel.  m.=¿>  caráttda  sa  ibábatv  7ia7ig 
/ibÍ7tg,     Epitafio.     {.=7ta  kasaysayan 
:7ia7ig  pÍ7iagimsapm7t  sa  isa7ig  ptllong. 
Acta.  f.     Lalong  kagamitang  plural. 
=^7ia   ívalang    pi7  77iá  7ia7.ig  gt(77iawá. 
Anónimo.   m.=//¿í  7tátititik  sa    likod 
7iang  papeL     Respaldo    m.=;/a  ba7í' 
hay.      Borrador,    m.  |1  Bosquejo,     m. 
— A7ig  77tangá  kastdatan;  ó  ang  ttása- 
saysay  sa  kanilá.     Renglones,  m.  pl. 
— Liksi  at  Í7ia7n  sumiilat,  met.     Plu- 
ma. í,—Malmsay  sumúlai.xnet.  Bue- 
na    pluma,  —  Tagasúlat;  niá7tuntdat. 
Escribiente;    amanuense,  m.  ||  Secre- 
tario,   m. — Maging  tagastilat   7ia7ig 
isa.     Ser    secretario    de    uno.  ¡|  fam. 
Llevar  la  pluma  á  alguno. —Míj  ofi- 
ciong  sumúlat.     Plumista,    m.  y  f. — 
Ang  7ítay  dala  ó  nag]uitid7ta7tg  stUat- 
Dador,  ra;  portador,  ra,  m.  y  f. — 7a- 
gapamudtnod    7iang  sidat.     Cartero, 
m. — Náuúkol    sa     súlat     ó     líham. 
Epistolar.  diá].—Nakasúlat ; isintísúlat 
(sa  pagitan  nang  dalawa7ig  talatá   ó 
?e7tglón),\nX.itx\mQ2L\.  diá],-^Bálot7tang 
stilat.     Sobre;     sobrescrito,    m.  |)  So- 
brecarta, f. — Letrang  nakatitik  sa  bá. 
lot  7tang  Síílat,  Sobrescrito,  m. — Ka- 
sulatrht.       Corresponsal;     correspon- 
diente.   m,—Arte  7ta7tg   pagstUat,  ó 
i>aggíihit  7ta7ig  letra.  Caligrafía,  f. — 
Arteng  nagliUtiro  7ta7tg   maht'ísay  at 
ka)'a77tpata7ig  pagsúlat   na7tg  77iangá 
pangiingiisap,  at  7ta7tg  kung  basahtn 
ay  lu77iabns  atig  tÚ7tay   7ta  ttmog  at 
kahidtegátt    nang  isi7túlat.     Ortogra- 
fía, f. — Matuhti    at  7)iaina77i  léletra. 
Pendolista,  m..  y  f. — Isúlat;  stdata7i. 
Escribir;  inscribir;  sentar;  asentar,  a. 
rz=:^a7tg   isa7tg'^  kasuhitQ7t^     Extender. 
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'^^sa  papel  ang  idmidiktá  nang  ibii. 
Poner.  'd.=ang  anomdn  sa  registro, 
RegistrsLY,  3..=ó  sulatan  sa  margen. 
Marginar,  a.  — Másúlat;  7iásusúlat'; 
^uzkasúlat.  Constar,  impers.  ||  Cons- 
tar por  escrito. ==ía  ^ctyong  libró. 
Constar  en  tal  libro. — Stílatin;  su. 
mtUat.  Escribir.  a.=«a;/^  úkol  sa 
/listona.  Escribir  de,  sobre  historia. 
■^=^nang  ivikang  kastila.  Escribir  en 
castellano.  =i'¿?  correo  ó  ipaialá  sa 
correo.  Escribir  por  el  correo.=¿i//^' 
idinidikta  iiang  iba.  Escribir  á  la 
mano.  i|  Poner.  a,.=ang  isang  kasu- 
/atan.  Extender.  a.='ang  anomán  sa 
registro.  Registrar.  a.=i'«  ^  margesí. 
Marginar.  ^,.— Másúlat.  Escribirse; 
inscribirse,  r. — Magsulat.  Escribir 
mucho  ó  frecuentemente.-— /Vü^'/z/^i/. 
Mandar  e5cribir.=¿?  w^'»r¿?¿  sa  isang 
/¿apisnnan.  Asentarse;  escribirse;  ins- 
cribirse, r. — SufHulatsulat  (7ta7ig  toa- 
/ang  talaga?tg  sinúsúlat,  at  páraftg 
nagpápatalas  lámang  nañg  kamay ). 
Borrajear.  ?L.—Sulatán  (na  mesa). 
Bufete.  m.^=^na  may  pitakpitak^  na 
ialagyán  na?ig  papel.  Papelera.  f.= 
ó  pagsusulatdn.  Carteo,  m.  1|  Corres- 
pondencia.  í.—Magsulatán;  makipag- 
stdatán.  Cartearse;  comunicarse;  co- 
rresponderse. x.-=ó  7nakipctg stdatán 
sa  manga  kaáway.  Corresponderse 
con  los  enemigos  ==í^  makipagsidatáii 
sa  kaniyang  amai7i.  Mantener  co- 
rrespondecia  con  su  tio. — Paftúlai; 
pansúlat.  P  1  u  m  a.  í.—Pagsusülat. 
Apunte;  asiento;  registro;  anpta- 
miento.  m.  1|  Anotación;  apuntación; 
nota;  anotadura.  f.  Sinón.  de  lihatn; 
titik. 

— SuLATAN.  Escribir,  a.  ||  Mandar 
carta  á  wno>^^sa  margen.  Marginar, 
a.  De  sülat. 

— SüLATÁN.  Cartep.  m.  ||  Corres- 
pondencia. f.'=^7ia  77iesa.  Bufete,  m. 
•=^na  may  pitakpiiak  7ta  Ialagyán 
nang  p)apcL   Papelera,  f.    De  súíat. 

—SuLATiN.  Escribir,  a.  De  súlat.  < 

I 

— SULATÍN.  Papeles  que  se  ha 
de  escribir,  ||  Colección  ó  conjunto  de 
lo  que  se  ha  de  escribir.  De  súlat. 


%vMiOXi\^\Pagsuláong.  Aporcadura. 
{.--Sumuláong;  magsuláong:  sulau* 
ngin.  Aporcar,  a. — l^lásul  aongan. 
Aporcarse,    r.  Sinón.  de  súlang. 

Suláyaw.  Concha,  f.  (que  se  em- 
plea en  las  ventanas  en  vez  de  cris- 
tales).    Mindoro.  Sinón.  de  kapís, 

Suli.  Mirada  hosca  y  ceñuda.  Si- 
non.  de  líling. 

Suiiap;  pagsuliap;  pagkásuliap; 
pa7iU7iuliap.  Ojeada;  miradita.  f.— 
Sumuliap:  suliapán.  Echar  una  ojea- 
da. II  Mirar,  a.  (ligera  y  superficial- 
mente). II  Mirar  de  soslayo.-— ^/¿í^^- 
liapán.  Ver;  divisar,  a.  (una  cosa  por 
casual  idad) . — Magsuliapan .  Echarse 
mutuamente  miraditas.  ||  Mirarse  fur- 
tivamente. Sinón.  de  siglap;  sílay; 
sirlap. 

Suliaw.  Taza;  escudilla.  i,=na 
inalaki.     Tazón,  m. 

Súlid;  pagsúlid;  pagsusúlid;  pa^ 
7iu7túlid.  Hilado,  m.  |t  Hilaza;  hilan- 
za. i.—Sinúlid.  Hilo.  m.  ||  Algodón 
de  coser.  ||  Hebra.  í.=na  matibay,  na 
gámit  sa  paggawá  nang  medias. 
Dobladillo.  va.—Sulirifi;  sumúlid; 
7nag súlid.  Hilar,  a. — SulÍ7\i7i;  pinag^ 
súsuliran  (na  lugal).  Hilandero.,  m. 

11  Hilandería.  f.=í?  susubrán,  (na 
kasankapa7i).  Torno,  m.  (de  hilar). 
— Sulirán,  ó  su7'lán;  pa7iúlid;  susu-^ 
/irán.  Huso.  m.  ||  Adherentes  de  hilar. 

II  Rueca.  í. — IVJ.á7tunúlid;  niugsusulid. 
Hilandero,  ra.  m.  y  f. — Suliran;  sao- 
tan  7tang  sinúlid  ang  karáyom.  En- 
hebrar, a. — Ttihugin  nang  sinúlid. 
Enhilar,  a. 

Süligi.  Dardo,  m.  ||  Lanza,  f.  (de 
caña). — Su77tuligl;  77tanuligl:  suligi'in. 
Tirar;  herir  con  (dicho  instrumento). 
Sinón.  de  sibat;  sinatnpakán;  tan- 
dos;  tulag. 

Suliling.  visco,  ca.  adj.  ||  fam. 
Torcido,  da.  adj.  V.  duling;  sulin- 
ding;  sulipat. 

Sulitiding.  Soslayo.  m.~Pasu. 
Iindi7tg.  Al  soslayo;  de  soslayo;  obli- 
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cuamente.  ádv.  m,  Sinón.  de  duling; 
suliling;  sulipat; 

Kasabihán: 
Duling,  pasulindingy 

Sa  lángit  ang  tingin. 

Súling;  pagsúling;  simdingsú/Í7tg. 
Aturdimiento;  atolondramiento,  m.— 
Pastiliníj^in;  pasultngsulingi?t.  Atur- 
dir; atolondrar.  2i,—Sumulingsúling; 
sumúlíng.  Aturdirse;  atolondrarse,  r. 
Sinón.    de  ülik. 

Sulipat.  Torcido,  da;  atravesado, 
ádi,  2iá!y^^ang  mata.  Bisojo,  ja;  bizco, 
ca;  turnio,  ia.  ?iá].—PaS2ílipat,  Al,  ó 
de  soslayo,  mod.  adv.  Lubhangkau- 
galiang  isama  sa  verbo  mirar. =«a 
gawin  ang  anomán.  Soslayar,  a.— ~ 
Masulipat,  Torcerse,  r.  1|  met.  fam. 
Quedarse  torcido.  ||  Quedarse  bizco. 
Sinón.  de  duling;  suliling;  sulin- 
ding. 

— SULIRAN  (Ó  suotán  nang  sinií' 
lid  ang  karáyom).  Enhebrar;  enhi- 
lar, a.     De  sulid. 

— SuLiRÁN  (na  mgal ).  Hilandero, 
m.  II  Hilandería.  {.=^na  kasangkapan. 
Huso.  m.  II  Rueca,  f.  ||  Adherentes  de 
hilar.     De  sülid. 

Súllt;  pagstisúlit.     Explicación,  f. 

II  Dado  cuenta.=í?  pagsúlit.  Exa- 
men, m.  II  fam.  Indagación;  interro- 
gativa;  inquisitiva.  í.^=^puhuiian,  Al 
precio  del  costo,   jl  Sacar   el    costo. 

II  Sacar;  levantar  el  capital.  ||  fr.  Sa- 
lir tas  con  tas.— .SW///W/  sumúlii. 
Examinar;  preguntar.  ?i.=^(ang  isa) 
na7ig  gramática.  Examinar  (á  uno) 
de  gramática.  —  MagsiUit;  isúlit. 
Explicar;  dar  cuenta.  ||  Examinarse. 
r.  II  Explicarse,  r. — Magsúlit;  magsti. 
litan.  Examinarse,  r.  —  Má^iimiuit. 
Examinador,  ra.  m.  y  i.—Magpasü. 
lit.  Llevar  examinando.  ||  Pedir;  to 
mar  cuenta.  |¡  Vender  al  costo  de 
factura.  -  Pasulita7í,  Adjudicar,  a.  || 
Vender,  ó  comprar  al  precio  de  fac- 
tura.     Sinón.  de  tanong;  súHt. 

Sulsi.     Zurcido;  remiendo.   m.-~íi 
j}agsulsí;  panifmdsí.  Zurcimiento;  re- 


paso, m.  II  Zurcidura.  í.—J/asüsídsi.. 
Zurcible.  adj. —  Maraliíig  sulsihinz 
Zurcidero,  xa,  •3Lá].—Md7tunitlsí ;  taga- 
pagsulsi;  tagasulsi;  tagapantdsí.  Zur- 
cidor,  ra.  ni.  y  f.  ||  Remendón,  na.  m. 
y  f. — Sulsihín;  ma7iulsí';  smnulsí; 
magsidsi.  Zurcir;  remendar,  a.  |!  fam» 
Apañar;  repasar,  a.  y  x\,  —  Masidsi. 
Zurcirse,  r. 

SvíXs  o  \\  pagsídsol;  pagsusuísoL 
Consejo;  azuzamiento,  m.  j)  Incitación; 
instigación;  inducción,  f.  ||  Provoca- 
ción, f.  II  fam.  Acción  de  pegar  fuego. 
— S til s  u  I á  n;  magsulsol: manulsoL 
Aconsejar,  a.  ¡¡  Azuzar;  instigar;  suge- 
rir; inducir;  tentar,  a.  ||  Incitar;  exas- 
perar; enconar;  provocar;  solevantar, 
a.  II  Aquejar,  a.  ¡|  met.  Deshelar.  a'= 
ó  ibuyósa  ma%a7ná.  Malmeter,  a. = 
itaiig  apoy.  Pegarle  fuego.  ||  Encen- 
der; prender;  incendiar.  a,—Má$tdstí. 
Iá7t.  Aconsejarse,  r.  !|  Incitarse;  ten- 
tarse; inducirse,  r.  ||  Azuzarse;  exas- 
perarse, r.  I!  Quemarse;  incendiarse,  r. 
— Magstclsula7i,  Estimularse;  indu- 
cirse, r.  Sinón.  de  sindí;  suso;  ud<- 
yole;  upat;  urali. 

Sulo.  Tea;  antorcha;  hacha,  f- 
(de  caña  desmenuzada  ó  de  astilla  ó 
raja  de  madera  resinosa).  ||  Cuelmo. 
xñ.—Magsuló,  Usar;  llevar,  a.  (tea). 
II  Alumbrarse,  r.  {áetea).—Masuló. 
fam.  Deslumhrarse;  fascinarse,  r. — 
Makastiló.  Deslumhrar;  facinar.  a. 
Sinón.  de  kinidkid  y  sigsig. 

— SuLUHÁN.  Alcahuete,  ta.  m^ 
y  f.  Sinón.  de  búgaw;  kagon;  tita- 
tita. 

Solohía.     Celosía,  f. 

Súlok.  Rincón.  m.=íi  pámdnkan.. 
Ángulo,  m.  II  Esquina,  f. — May  iat- 
lo7ig  P)á7iiiiuka7t.  geom.  Triangular; 
triángulo.  m.—Mara?7iingpd7ndukani 
Anguloso,  sa.  adj. — May  súlok;  may 
p)ánultika7i ;  nauúkol  sa  súlok  ó  sa 
p(inuluka7i:  tahas  súlok.  Angular,  a. 
adj. — Isúlok,  Arrinconar,  a. — Mású- 
lok;  77t(ípasúlok,  Arrinconarse;,  r, — 
'^  akasúlok;  násiisúlok.    Arrinconado^ 
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•da;  retirado,  da.  adj.  |!  Solitario,  ia. 
adj.  ¡¡  met.  Hondo,  da.  adj. — Lubhaitii' 
ndsusúlok,  Recpnditó,  ta.  yjd^y—Ma^- 
kasúlok;  magkaroíui  7ta?tg  panul u- 
/can.  Tomar  ángulos. 

SulukáSok.  Empalago;  hastío,  m. 
— jVakasúsuííikások,  Empalagoso,  sa. 
adj.  — Sulukastikin;  makasídtikások. 
Empalagar;  hastiar;  repugnar,  a. — 
Masulukások,  Empalagarse;  hastiar- 
se, r.  Sinón.  de  salukások. 

Súilol.  Renuevo;  vastago;  cogollo; 
retoño;  pimpollo;  botón;  hijo;  prole. 
va. ^=^ lia  tumüiubíf  sa  kataiudn  7iang 
káhoy.  Chupón,  m. — Magsúlol;  mag- 
kasúldt.  Entallecer,  n.  y  r.  jl  Reto- 
ñar; retoñecer,  n.  |!  Echar  cogollos; 
haber  vastago.  Sinón.    de  usbong. 

Sülong.     Adelante!    ánimo!    tran- 
seat!   interj.=¿>  pagsúlong;    j)agkású' 
Joftg.   Progreso;  adelanto;  incremento; 
provecho,  m.  ||  Medra;    mejora.  f.^=^> 
pagbigat  natig  sakit.  Subida,  f. — StC' 
longsulong  j)a.  Más  allá;  más  arriba. 
—Isülong.  Empujar;  adelantar;  avan- 
zar,   a.  ¡!    Aumentar.    a,^=ang  apoy. 
Avivar;  atizar.  a.=<:>  ittiloy.    Seguir; 
proseguir,  a.'^ang  gaivá.     Proseguir 
con,  en  .la    tarea. — Sumülong,     Ade- 
lantar, n.    y    r.  |[  Medrar,  n.  ||  Seguir 
adelante;  niarchar,  ó  pasar  adelante. 
II  Adefante!   int:erj.==«¿^  tumungo    sa 
Ittgal  naJig  kadway.  Avanzar  al  sitio 
enemigo.  =  sa    dako  7ia7ig  kadway. 
Avanzar*  hacia    el    sitio    enemigo. =^ 
hangang    sa     Itigal    na?tg     kadway. 
Avanzar    hasta    el    sitio  enemigo.  — 
Mdsúlong,   Adelantar;  aprovechar,  n. 
y  r.  ¡I  Apresurarse,  r.   ||   Aventajarse; 
mejorarse,  r.  ¡I   Sobresalir;    ascender, 
n.  ¡I  Medrar;  crecer,  n.  ||  met.     Coger, 
ó  tomar  vuelo.— -.9^    kabditan.  Crecer 
en  virtudes.  ==.f¿2:  patigangaldkaL  Me- 
drar en  el  comercio.=¿7¿f  bnnmti.  Pro- 
gresar, n. — Masúlong,   Arrojado,  da; 
inconsiderado,  da.  adj;  ||   Dado,    da; 
entregado,    da.  adj. — Makapagpasú- 
long.  Dar  progreso;  causar  adelanto. 
—  Urongsulong.  Irresoluto,    ta;    irre- 
suelto, ta.    adj.     Sinón.    de    hamo; 
hayo;  layd;  ya;  yaoy. 


Kasabiháñ: 
Ikinásusúlong 

nuTig  isang  7túnttstd 
Hagibis  nang  pakpak^ 

pilantik  nang  pad. 

— SULONGSüLONG  r/a>.  Más  allá; 
más  arriba.  De  súlong. 

Sulop;  suintilop;  manulop.   Calar- 
se.  r.  II  Penetrar,  a.  y  n. 

Suluplká.   Doble;  traidor,  ra;  em- 
bustero,  ra;  mentiroso,  sa.  adj. — Ka. 
sulupikaán.    Doblez;  traición;  mentí- » 
ra.    Sinón.    de    kuhilá;   lilo;  pala- 
tnara;  salahilo;  sukab;  taksih 

Suiot;    pagstilot.     Estocada,    f.  || 
Hurgonada,  f.  ||  fam.  Corte  de  manga. 
— Stüutin;  manú/ot.  Estoquear,  a.  |¡ 
Hurgar,  a.  —  Pasulot,    fam.  Jugada; 
jugareta.  f.  ||  met.  Hacer  á  uno  mala 
pasada.  —  Pasulutd7t;       mágpasulot, 
fam.    Darle    un   corte    de  manga.  |! 
fam.  Jugar  Una  pieza;  jugar  una  mala 
pieza  ó    una   mala    pasada;    jugarle 
una;    jugársela    de    puño;    jugársela 
de  codillo.    Sinón.  de  sundol;  sun- 
dot;  ulos. 

— SULUTÍN.     De  sulot, 

—SUMAAD.     De  saad, 

—SuMABAD.     De  sabad. 

— SuMÁBAK.     De  sábak. 

—Sumábalas.    De  sabalás. 

— SUMÁBANG.  Recibir  de  lleno  el 
viento.     De  sábang. 

— SUMABANG,  Navegar;  ir  por 
uno  de  los  brazos  ó  ramales.  De 
sabang* 

— SuMABAT.     De  sabat. 

— SuMABAY.    De  sabay. 

j 

—SuMaBI.    V.    SABIHINI. 

— SuMÁBiT.     De  sáblt. 


'  SUMABLAY 

-— Sumarla  Y.    De  sablay. 

— SUMABSAB.     De  sabsab. 

— SuMABO.     De  sabo. 

— SuMABUAT.     De  sabuat* 

— -SuMÁBOG.     De  sábog. 

— SuMABUKAY.     De  sabukay. 

—SuMABÓN.     De  sabón. 

— SuMABÚNOT.     De  sabúnot. 

—SuMÁBONG.    De    sábqng. 

— SuMÁBOY.     De  sáboyr 

— SuMADLAK.     Parar,  n.  y    r.    V. 
MÁSADLAK. 

— SuMADSAD.     De  sadsad. 

— SuMADYA.     De  sadyá. 

— SuMAGÁBAL.     De  sagábal. 

— SuMAGAK.     De  sagak. 

— SuMAGALSAL.     De  sagalsal. 

— SuMAGANÁ.     De  saganá. 

— SuMÁGAP.     De  ságap. 

— SuMAGAPSAP.     De  sagapsáp. 

— SuMAGASA.     De  sagasá. 

— SumagAyad.     De  sagáyad. 

— SUMAGI  (nang-  marahcm).  Rasar, 
a.  De  |agK 

— SuMAGiLA.     De  sagila. 

—SuMAGiMPOT.     De  sagimpot. 

— SuMAGiMSixM.     De   ságimsitti. 

— SUMAGIP.     De  sagip. 

—  SUMAGITSIT.      De   Sagitsit. 
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— SuMAGPAK.     De  sagpak. 
— SuMAGPANG.     De  sagpang. 
—SuMAGpi.     De  sagpi. 
— SuMAGSAG.     De  sagsag. 
—Su MAGO.     Dé  sago. 

—  SuMAGUÁN.     De  saguán. 
— SuMAGUHiT.     De  gúhit. 
— SuMAGUNSÓN.     De   saguhsón. 
— SuMAGOT.     De  sagot. 

—  SuMAGursor.     De  sagutsot. 
— SuMAGOY.     De  sagoy. 
—SuMAGvvAK.     De  sagwak. 
— SuMAGYOK.     De  sagyok. 
— SuMAHAT.     De  sahat. 
— SuMÁHOD.     De  sáhod. 

—  SuMÁiD.     De  sáid. 
— SuMAiLAÑG.     De  ilang. 

—  SuMÁiNG.     De   sáing. 
—Sumara.     De  saka. 

—  SUMAKALUNURAN.     De  kalunu- 

ran. 

—SuMAKAMAY.     De  kamay. 

—SuMAKATi.     De  kati. 

— SuMAKAY  (sa  kabayo).  Montar. 
w.^=sa  daoíig.  Embarcarse.  x,^rr^sa 
muía.  Cabalgar  en  muIa,~-w/2  pasa- 
hero.  Embarcarse  de  pasagero.=^<2 
isang  vapor..  Embarcarse  en  un  va- 
.  y^ox,^==^na  patungo  nang  España.  Em- 
barcarse para  España. =^^a  isang  ija> 
por  y  na  7nagdagaL  Navegar  en  un 
vapor.=5'¿j!  rnataás^  ó  pumantok.  En- 
caramarse. r,^=^nang  pasakla7tg.  Ajor- 


SUMAKBIBI 

cajarse.  r.  |!  Montar  á  horcajadas.  De 
sakay. 

-^SuMAKBiBi.     De  sakbibi. 

— SuMAKBOT.     De  sakbot. 

— Sumakdal.    De  sakdah 

—SuMAKDjó.     De  sakdó. 

— SuMAKiRLAT.     De  sakirlat. 

— SuMAKiT.    De  sakit. 

—SuMAKLANG.     De  saklang. 

--SuMAKLAp.     De  sakiap. 

-SUMAKLAW.     Atajar,  a.  |!  Conte- 
ner; comprender;  abarcar;  incluir,  a. 
II  Tener,  a.     De  sakiaw. 

— SuMAKLiT.     De  saklit. 

—SuMAKLULO.     De  saklulo. 

-SÜMAKMAK.    De.  saktnal. 

— SuMAKNONG.    De  saknong. 

—SuMAKSÁ.     De  saksá. 

— SuMAKSAK.     Dé  saksak. 

— SuMAKSí.     De  saksi. 

— SuMAKONG.     De  sákong. 

— -SuMAKOP.     De  sakop. 

— SuMAKYOD.     De  sakyod. 

—Súmala.  Errar;  fallar;  faltar, 
n.  |[Frustarse;  equivocarse,  r.—^ó  sa- 
/a/ian.  Errar,  a.  De  sala. 

— Súmala.  Colar;  tamizar;  filtrar; 
zarandear,  a.  ||  met.  Registrar  á  cuan- 
tos  pasan.  ||  med.  y  cir.  Trascolar,  a. 
^r^muli  nang  aiiomang  bágay,  7ia  lu- 
saív.  Recolar,  a.  De  sala. 

— Súmala.  Tachar;  reprender, 
a.  ti  Pasar,  a.  V.  salahín. 
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-  SüxMÁLAB.     De  sálab. 
—SuMALÁBAT.    De  satábat. 

—  SumAlaí;.  Servir  de  comadrón» 
De  sálag. 

—Sumalvg.  Parar  el  ^olpe.  II  Dar 
el  quite.  De  salag. 

— SUxMÁLAK.  Mezclar,  a.  (oro  de 
quilates  distintos).  ||  Atajar;  represar, 
a.  (el  agua  del  rio).  ||  Separar  á  los 
casados.  |i  Imponer  á  estos  esta  pena. 
De  sálak. 

~S  u  M  A  r.  A  K.  Rajar;  partir,  a. 
(leña).     De  salak. 

—SuAíALÁKAY.     De  salákay. 

— SuMALAKBÓ.     De  salakbó.    , 

—SuMALAKOP.     De  salakop. 

— SuMALAMísLM.   De  salamísitii. 

— SuMALAMUHA.     De  salamuHá. 

— SüMALANTÁ.  Maltratar;  malón- 
quear.  a.   V^  salantaín. 

—  SUMAKANG.  Tocar,  a.  De  sa- 
lang. 

— SUMALÁNGIT.  Estar  en  el  cíelo. 
De  lánglt. 

—  SUMALANGSANG.      Sinón.  de  SA- 

LANGSANGÍN.    De  salangsáng. 
— SuMALAPÁNG.     De    salapang. 
— SuMALAPSAP.    De  salapsap. 
— SuMalApong.  De  salápong. 
—SüMALÁSA.     De  salasá. 
—SuMALAT.     De  salat. 
—Su  MALAYA.     De  sal  aya. 
— SUMÁLÍG.     De  sálig. 


SUMALIKSIK 
— SuMALiKSíK.     De  saliksik. 

—  SuMAí.lKOi),     Ponerse  detrás  de 
otro.     De  llkod. 

— -SuMAí.ÍMM.   Mstar  bajo  sombra. 
De  líllm. 

—  Sumam'lonc..  De  salílong.  V.' 
sumíloní;. 

— SuMAiiMfiAv.    De  salimbay. 

—SuMALiN.     De  salin. 

—  SuMAMNGir.     De    salingit. 

— -SuMALiPAUpAi).     De    sailpad< 
pad. 
— SuMALÍsoí).     De    salisod. 

—  SuMALÍsoi,.     De  SálisoK 

—  SUMALi  JA.  Hablar,  n.  V.  mac- 
SALri'A. 

—  -SuMALSAL.     De  salsal. 

—  Súmalo.     Comer  junto  con  otro. 
I!  Comer  en  un    mismo   plato.  1'  Sen- 
tarse juntos  á  comer.  ;í  Ayudarse  mii- 
tuamente.  i!  Ayudar    el     ajuendiz    al 
principal.     De  salo. 

—  Súmalo.  Aparar,  a.  nan^ 
kaniay.  Aparar  con  la  mano,  -//^^ij^^r 
su?HOal¡lo.  Aparar  en  el  sombrero. 
De  saló. 

—  -SuMALÚíJONG.    De  salúbong. 
— SumaLu(^.mok.     De  salugmok. 

—  Sl\\l\lu(;so(í.     De  salugsog. 
— SU,\L\L()K.  De  sálok.  Sin6n.de 

SALUKIN. 

-Su MALULO.     De  saiuló. 

—  SuMALUNGA.     De  salutiga. 
— SuMALUN'G'AT.   De  salungat. 


-SuMALUNr;soNG.     De    salung. 


song. 
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— SuMALOP.     De  salopi  • 
— SuMALUPiMT.     De  saiupinit. 
.    -SuMALijsov.     De  salüsoy. 

SuMÁLor,     De  sálot. 

..it ... 

'  SuMALUvsoA'.     De    saluysoy. 

—  SUMAMA.  Reunirse;  juntarse; 
incluirse;  unirse,  r.  ||  Ir;  venir  con.  ¡i 
Seguir;  acompañar,  a.  |1  Arrimarse,  r. 
Acompañar;  ladear,  a.  ||  met.  ^Xgrej^ar; 
unir;  juntar,  a.-^^a  m  a  b  a  b  a  i t  . 
Arrimarse  á  los  buenos. -~í?  Jtiagsa. 
sama.  Unirse;  ladearse.  r.^^.í^/ /.v/:///^^ 
kaibíga7iy  na  agapayáiían  sa  lákad. 
Ladearse  con  un  compañero.  De 
sama. 

— SuMAMÁ.  Asociarse;  interesarse. 
r|.  |¡  Alistarse  por  socio.  ==5¿z  lsa7ig  7ic- 
¿ocio.  Interesarse  en  algún  negocio, 
ibe  sama. 

— SuMAMÁ.  Malearse;  enmalecerse; 
malvarse;  dañarse:  corromperse;  con- 
denarse; descarriarse,  r.  ||  met.  Ave- 
riarse; pervertirse;  depravarse;  des- 
])lacerse,  ó  displacerse,  r.  ü  met. 
Bastardear,  n.  ||  met.  Cancerarse, 
r.  li  fr.  Venir  á  menos. ==¿z;/^  loob. 
Desagradarse;  resentirse;  desplacerse, 
ó  displacerse,  r.  |!  met.  Acedarse,  r. 
-^¿mo-  loob  sa  aitOTuang  ináaring  ka- 
apik'in..  Agraviarse.  x.^^aTtg  ngali. 
Depravarse;  pervertirse,  r.  ||  Contraer 
vicios  ó  malas  costumbres. ^=/tí!/¿^  ó 
buviígat  ang  inay  sakit.  Empeorar. 
n.  y  w^ang  ¿abásnang  anoiin'ui), 
met.     Naufragar,  r.     D^  sama. 

— SUMAMANTALA.  Aprovechar,  a. 
y    r.     V.      SAMANTALAHÍX. 

— SuMAMAT.     De  samat. 

— SuMANLvvA.     De  samayá. 

— SuMAMBÁ.     De  samba. 

— SuMAMBiT.     De  sambit. 

— SuMAMBÚLAT.     De    sambúlat. 


SUMAMBOT 

—  Su  M A  M  noT.    De  sambot. 
— SuMAMLANG.     De  samlang. 

—  SuMAMPÁ.     De  satnpá. 

— SuMAMPAL.     De  satnpal. 

— SuMAMPALA  TAYA.  De  saoipa^ 
lataya. 

—  SuMAMPÍLONG.  De  satnpílong. 

—  SUMAMPÍSAMPIYAD.       De     SaíTl- 

piyad. 

—  SuMAMSAM.     De  satnsam. 
— SuMAMÓ.     De  samó. 

— SuMAMYÓ.     De  samyó. 

Suman.  Comidilla,  f.  (de  arroz 
malagkit  envuelto  en  hojas). 

—SuMÁNAP.     De  sánap. 

—  SuMANDAL.     De  sandal. 

--Sumandalí.  Tomar;  pedir  pres- 
tado  por  algunos  momentos.  De 
sandalia 

—Suman  DALÍ.  Momento;  rato; 
instante!  m.  |¡  met.  Soplo,  m.  ||  Pres- 
to, ta.  adj.  ll  Poco.  adv.  t.  i|  Un  mo- 
mentó;  un  instante.  i¡  Fugitivo,  va; 
momentáneo,  ea;  instantáneo,  ea.  adj, 
— Sa  sumaiidaling  panahón:  sa  isang 
suniaiidail.  A  poco;,  en  un  instante; 
en  un  tris;  en  un  abrir  y  cerrar  de 
ojos;  en  un  credo;  en  una  Ave  Ma- 
ría.    De  sandali. 

— SuMANüOK.     De  sandok, 

—  SuMANGÁ.     be  sangá; 

— SuMANGÁYAi).     De   sangáyad. 

—  Suman(;rá.     De  sangra. 
— SuAíANGUNi.     De  sanguni. 
— Su-MANHÍ     De  sanhi/ 
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— SumAnib.     De  sánib. 

— SuMANKAL.    De  sankal. 

-SuMANKAP.     De  sankap. 

—SUMANKUTSÁ.     De  sankutsá. 

— SUxMANSALÁ.     De  sansalá. 

Sumang;  pagsumang ;  panunu- 
j)ia7ig.  Contradicción,  f.  |¡  fam.  Hos- 
tilidad, f.  —  Stima7igin;  stintumang^ 
Contradecir;  hostilizar,  a.  —  Magsú- 
numgan.  Contradecirse;  hostilizarse, 
r.  —Kaswnang.  Opuesto,  ta;  contra- 
dictor, ra;  contrario,  ia.  adj.=--¿?  kaa- 
gaw.  Rival;  contendiente,  rn.  y  f. 
Sinón  de  salangsang;  salungat; 
súngad;  sungsong. 

—Su MANGA.     De  sangá. 

-— SuMÁNGAB.    De  sángab. 

— SuMANGAL.     De  siangál. 

—  SUMÁNGAP.  Absorber;  aspirar. 
i\.,^=ang  háyóp  fiang  hangiiiy  na  sá- 
hurin  nang  ilong.  Ventear,  a.  y  n. 
De  sángap. 

—SuMANGÍN.     De  sumang. 

— S  u  INI  A  P  .\.  Formarse;  irse  ha- 
ciendo de  nuevo  el  estero.  De  sapa. 

— SuMAPÁ.  Masticar  el  buyo,  para 
dárselo  á  otro.     De  sapa. 

— -SuMAPAi),  Achatar,  a.  y  r.  De 
sapad* 

—- SUMÁPAK  (na7tg  hibig ).  Des- 
quijarar, a.     De  sápak. 

— S  u  M  A  P  A  K.  Meterse;  introdu- 
cirse.  r.  (del  todo.)  ||  Producir  ruido 
con  la  boca.     De  sapak. 

—  Su  M  A  p A  K  AT .     De  sapakat . 

—SuMAPANTAHA.  De  sapantahá. 

—Suma  PANGAN  IB.  Arriesgarse,  r. 
II  Ponerse     en    peligro.     Sinón:     de 

MÁPANGÁNIB. 
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— SuMAPAT.    De  sapat. 

— SuMÁPAW.     De  sápaw. 

^SuMAPÍN.    De  sapin 

— -SuMÁPiT.    De  sápit. 

— SUMAPÓ.    De  sapo. 

— SuMAPOL.     De  sapol. 

— SuMARAP.    De  sarap. 

—SUiMARiLi.     De  sárilK 

— SuMASA.    De  sasa. 

—Sumas ABO.     De  sabo. 

— SuMASAG.    De  sasag. 

— SuMÁSAGAK.  De  sagak* 

—SuMÁSAHARAP.    De  harap¿ 

-— SuMÁSAKiT  (jta  lugal  nang  ka- 
íawdnj.     Doliente,  adj.    De  sakit» 

— SUiMASAL.    De  sasal. 

— SUMÁSALANGSANG  ( sa  kaütu- 
san).  Contraventor,  ra;  transgresor, 
ra.  adj.  ¡|  met.  Quebrador,  ra.  m.  y 
f.  De  salangsang. 

— SUMÁSAMPALATAYA       (Aug). 

Creyente,   m.  ==  (nadasal).     Credo, 
m.     De  sampalataya. 

— SuMATSAT.  Poner;  abrir  coro- 
nilla.  II  met.  fam.  Criticar,  a.  De 
satsat. 

— S  u  M  A  T  O  K.  Martillar,  a.  De 
satok. 

— SuxMAwÁ.     De  sawá. 

— SuMAWAY.     De  saway. 

— SUMAWSAW.     De  sawsaw. 

— SuMAWÓ.    De  sawó. 


— Sumaya.  met.  fam.  imitar,  a. 
De  saya. 

— SuMAYÁ.  Alegrarse;  regocijarse; 
solacearse;  solazarse;  congratularse; 
desencogerse.  r*^=sa  pagdating  niyá. 
Alegrarse  con  su  venida.  De  saya. 

— SüMÁYAD.     De  sáyad. 

-t-SümAyang.     De  sáyang. 

I 

— Sumayaw.     De  sayaw. 

— SiJMAYiMSiM.    De  sayimsim. 

— SuMÁYOD.     De  sáyod/ 

Sumbalilo.  Sombrero.  m.-=///¿- 
Iia7ig  7nalaki:  hampas  najig  suniba- 
lilo.  Sombrerazo.  m.  —  Tindahan;  ó 
gáiváán  naiig  sumbalilo,  Sombrere. 
ría.  f.  —  Nagtitindá;  ma^igagaiva 
nang  s/tmbalilo.  Sombrerero,  m,— 
Kahong  cartÓ7J\  na  lalagyán  na?ig  swu- 
balilo.  Sombrerera.  í,---Magsusum- 
baliló.  Sombrerero,  ra.  m.  y  f. — Ulo 
naftg  sombrero.  Copa.  f. — Mags^um- 
balüo.  Hacer;  confeccionar;  fabricar 
sombreros.  ||  Tratar;  traficar  en  som- 
breros.==¿í  magstiot  nang  sovibrero. 
Cubrirse,  r.  Sinón.  de  s  a  w  i  n  g; 
turong. 

Sutnbang  (naftg  nguso  naiig  bá- 
boy).  Hocicada.  f.==¿7  pagsiimbang: 
panu7tUmbang ;  pnnagsumbangdn,  Ho- 
zadura.  f.=-Y?  smmmtbang;  sumba7tgtn; 
magsusumbang.  Hocicar;  hozar,  a.— 
Sumbangan;sinúsumbangdn  (ña  lu- 
gal), Hozadero.  m.  Sinón.  de  sulá- 
sod;   salispd;  umbang. 

Sumbat.  Mezcla,  f.  (de  oro  y  plata). 
II  fam.  Improperio;  insulto.  m.—Mag- 
stimbat.  Mezclar,  a. —  Taivong  may 
sumbat,  met.  Hombre  falso  ó  doble. 
— Sumbatán;  smmwibat;  ma7mmbat. 
Mezclar,  a.  (oro  y  p  1  a  t  a) .  ||  fam. 
Echarle  en  cara;  darle  en  cara.  ||  En- 
cararse, r. 

Sumbi.     Aposento,     m.    (que    se 

añade  á   una  casa).  Sinón.  de  atnbi. 

II  fam.    Sopapo;  sopapeo,  m.  Sinón. 
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de  sakdó  y  t^nkúb.—Magsumbi. 
Añadir  aposentos  (á  una  casa).— 
Sumbiin;  summnbi;  manumbi .  So- 
papear, a. 


íSjSumbó,  Luz.  f. 

— SUMBUHAN. 

sutnbó. 


C  a  n  d  i  1.  m.    De 


Sumbong.  pa^susumbong.  Acusa- 
ción; delación;  denuncia;  queja,  f.  !| 
Aviso.  m.=;/<2  lihim.  met.  Soplo,  m. 
^=7iang  bágay  na  labás  sa  katutoha- 
7tan.  Calumnia.  t—Iswnbong;ipag- 
sumbong;  ma^sumbong.  Delatar;  de- 
nunciar; acusar;  avisar,  a.  ||  Quejarse; 
querellarse,  r.  ||  Sindicar.  3.,=ang  isa 
sa  kdpoivá.  Quejarse;  querellarse  á 
uno  de  otro.  r=z  (ajig  is^ng  salang 
niabigat)  sa  hukom.  Delatar  (un  cri- 
men) al  ')uez.=ang  sa?'t¿z.  Acusarse, 
r.  —  Magsumbu7igan;  isumbong  ang 
sarilL  Acusarse  r.  ||  Ir  acusándose 
varios.  —  Sumbungin;  nagsumbong; 
7napagsumbo7ig ;  palasmnbong ;  pa/á- 
smnbungin.^  Acusador,  ra;  delator,  ra; 
quejicoso,  sa.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  met. 
fam.  Cañuto;  fuelle.  m.=nang  lihmi. 
Soplón,  na.  s.  y  adj.,  m.  y  f. — Dá. 
pat  isumbong,  Delatable.  adj. — May 
sumbong.  Querellador,  ra;  querellan, 
te.  m.  y   f.  Sinón.  de  hlmatóii. 

— SuMBUNGiN.    De  sumbong. 

-— SuMiAP.     De  siap. 

— SuMiBA.    De  sibá. 

—Samíbad.     De  sibad. 

— SuMiBAK.     De  sibak. 

— Sumibansiban.  De  s|ban. 

— Sumibásib.    De  sibásib. 

— -SuMiBAT.    De  sibat. 

.  — SuMiBO,     De  sibo. 

— SuMiBOL.     De  slbol. 

-— SüMÍBOv.    De  síboy. 


— Sumidhí.    De  sidhi. 

— SüMiGÁ.    Quemar,  a.  ||  Foguear^ 

a.   V.   SIGAN. 

— SUMIGAW-     De  sigaw. 

— SuMiGÍ.     De  sigí. 

— SuMiGiD.     De  sigld. 

— SuMiGiNG.     De  siging. 

— SUxMíGLÁ.    De  sigla. 

—SuMiGOK.     Dé  sigok. 

— SuMiGOKSiGOK.     De  slgok. 

— SuMiGURO.     De  siguro. 

— SüMiGWÁ.     Dé  sigwá. 

— SuMÍHANG.  Cojerle  por  (las  qui^^ 
]z.áais),^=ó  salantain  ang  síhaitg^  Des* 
quijarrar.  a.  De  sihang. 

— SuMiiL.     De   sHI. 

— SuMÍKAD.    De  sikad. 

—SuMÍKAT.     De  sikat. 

— SuMiKDÓ.     De  sikdó. 

— SuMiKÍ.     De  slkl. 

—SuMiKiG.     De  sikig. 

—SuMiKip.     De  slkip. 

— SuMiKMAT.     De  sigmat. 

— SuMiKSiK.    De  siksik. 

— SuMiKÓ.     De  siko. 

— SuMiLÁ.    De  siía. 

— SüMiLAB.     De  silab. 

—SuMiLAG.    De  silag. 

— SuMÍLANG.     Salir,  n.  |i  met.  Na- 
cer.  n.  (el  sol  y  otros   astros).  ||  met. 
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Rs^yar.  n.  v.  gr.  Sumísilang  noon 
<i7tg  áraw,  rayaba  entonces  el  sol.  De 
siJang. 

—  SuMlLANG. .  Pasar,  a.  (entre  sie- 
rras, montes,  piedras  elevadas  ó  pa- 
los levantados).  ||  met.  Pasar,  a.  (por 
entre  ladrones  ó  enemigos).  De  si- 
lang. 

~-Sü.\íiLAT.     De  silat. 

—  SuMÍLAW.     De  sílaw. 
— SuMÍLAV.     De  sílay. 

—  SuMiLÍ.     De  silí. 
— SuMiLii).     De  siUd.  ' 
— SuMiLixM.     De  silim. 
—SuMÍLiP.     De  sílip, 

—  SuMir.ó.     De  silo. 
-rSuMÍLONO.     De  sílong. 
— SuMiMANA.     De  sittiana. 
— SuMiMÁNGOT.    De  sitnáagot. 
/— SumimbA.     De  simba. 
— SumijMbad.    De  sitnbad. 
— SuMiMPOK.    De  simpok. 
—SuMLMSLNí.     De  sitnsitn. 

—  SUMLMOT.      De  Simot. 

—Sumí MOV.     De  sítnoy. 

— SuMÍNAG.     De  sínag. 

— Si'MiNDAK.     Aterrar,  a.  V.  SIN. 
DAKÍN. 

—SuMiNKiL.    De  sinkil. 

—  Su-MiNSAY.     De  sinsay. 
—SüMiNSÍN.     De  sinsin. 
— SuMiNTÁ.  jDe  sintá. 
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— SUMÍNOP.  De  sinop. 
— SUMiNGÁ.  De  singa. 
— -SuMiNGAP.     De  singap. 

— SuMiNGÁsiNG.     De  singásing. 

Sinónimo  de  mamugá. 

— SüMiNGAw.    De  singaw. 
— SuMiNGHAL.     De  singhaK 
—SUxMíNGHOT.     De  singhot. 

— SUMINGHOTSINGHO  T.      De  Sing- 

hot. 

— SUMINGIL.     De  singil. 
—SUMÍNGIT.     De  síngit. 
— SumipA.     De  sipa. 
— SuMiPAK.     De  sipak. 

— SüMiPAN.     De  sipan. 

1  .... 
— SuMÍPAT.     De  sipat. 

— SuMiPHAVÓ.     De  siphayó. 

— SumipL     De  sipi. 

— SuMiPiLio.     De  sepilió. 

— SuMÍPiNG.     De  síping. 

— SuMÍPiT.     De  sípit. 

—  SuMiPSiP.     De  sipsip. 

— áuMÍPOL.     De  sipol. 

— SuMiPOT.     De  sipot. 

—Sumirá.     De  sirá. 

—SUMIRANG  /;//;/.    Difamar,  a.  V. 
MANIRANG    PÜRI. 

— SuMERMÓN.    De  sermón. 
—SuMiSi.     Reprenderla.  V.  sisi- 

HIN. 
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— SuMÍSiAP.     Piador,  ra.  m.   y    f. 
De  siap. 

—SuMÍsiD.     De  sísid. 

— SUMÍSIGAW^^;^^^.  Gritador,  ra. 
m.  y  f.     De  sigaw. 

— SuMÍsiGiD.     De  sigid. 

—SúMÍsíLANG.     De  síiang. 

—SuMÍsiNTÁ.     De  sintá. 

— SuMÍsipoT.     De  sipot. 

— SuMÍsiSi.     De  sisi. 

—SüMísiYÁSAT,     De  siyásat. 

— SuMÍWAY.     De  síway. 

— -SúMiYÁSAT.     Averiguar;  inspec- 
donar,  a.  V.  siyasatin. 

Sutnpá;  panunumpá;  pa^sumpá 
(sa  pangangako  ó  pagPapatutoó  7iang 
anomán);  pinant¿mpaán.  Juramento; 
vcyto.  m,==«¿í«^  di  tutoó;  ó  págtalú 
kod  sa  pina7iumpaan.  Perjurio,  m.— 
Ma7iunipá;  sumumpá-  pa7tumpaán. 
Jurar,  a.  y  r.  ||  Votar.  2i.^=^mapilitan. 
Juramentarse.  x.^=^nang  kasinungalu 
ngaUy  ó  natig  di  dápat.  Perjurar, 
n.  =  nang  kasinungalin^afi  at  ang 
tigalan  nang  Dios  ang  gainitin.  Re- 
negar,  n.  y  x.^^sa  di  kailangan  ó  di 
tutoó.  Jurar  en  vano.  ==  ¿?  pamím- 
paang  gágawin  ang  anomán,  furar 
de  hacer  alguna  eosa.^i"^  ngalan 
niyá.  Jurar  por  su  nombre. — Ma- 
niimpá;  tnapilitang  maitumpá.  Ju- 
ramentarse, r.  —  Papanumpain;  pa- 
77umP)aín,  Juramentar,  a. — Magkú- 
la7ig  sa  pinanunipcttin.  Perjurarse, 
r. — Na7iU77tp¿i  na7tg  di  tutoó;  di  tu- 
})iupad  sa  pina7iU77ipaa7t,  Perjuro, 
ra,  s.  y  adj.,  m.  y  f . 

Sutnpá;  panu7iufnpd;  p)agsií})ipd 
( sa  kápwivá).  Maldición;  impreca- 
ción. í,=na  a7ig  búhay  nang  Dios  at 
íiang  via7igá  Sanios  a7tg  Imiábangit. 
Porvida.  If. — S umpaín ;  Tnammipá, 
Maldecir;    imprecar;  execrar.  Q..^=^a7tg 


kápowá.  Maldecir  al  prójimo.— J/<2^. 
su77tpáa7i;  su7npai7i  ang  sarili.  Mal- 
decirse. x,'—Mapa7iumpá,  Maldiciente, 
adj.  II  Maldecidor,  ra.  m.  y  f. 

Stimpal.  Tapón;  cierre,  m.  Sinón. 
de  paipai;  pansol;  pásak;  pásal; 
siksik;  tásak;  tások. 

Sutnpit.  Cerbatana,  f.  ||  Lavativa. 

f. — Sumpiti7t,  Tirar  con  la  cerbatana^ 

II  Suministrar  una   enema    á    uno, — 

Ma7iumpit,    Cazar  con  la  cerbatana. 

Sutnpong;  pagsumpong.  Ocurren- 
cia, f.  II  Antojo;  capricho,  m.  ||  Hallaz- 
go; encontrón;  topetazo,  m. — Su7npU' 
7tgin,  Antojadizo,  za;  desaconsejado, 
da.  adj.  —  Surnpungin;  másu77ipu7i' 
7igán:  sumumpong.  Ocurrirse;  anto- 
jarse;  encapricharse,  r.  —  Másu77ipu^ 
7tgán;  7násumpong;  ó  mátagpuá7t.  En- 
contrar; hallar;  haber;  topar,  a.  ||  fr. 
.  Haber  á  las  manos. — Magkásumpong; 
7násu77tpong ,  Encontrarse;  hallarse, 
r. — Másumpong.  Toparse;  topetearse. 
r. — SuTnumpongy  ó  suniÚ7'ot  (fia  biglá 
sa  isip).  Ofrecerse;  ocurrirse.  a.== 
ang  sakit.  Volverle  á  dar  otra  vez 
la  enfermedad  que  padece.  Sinón. 
de  salúbong;  sápong;  síkal;  tagpd. 

— SuMPUNÓiN,  Antojadizo,  za;  des- 
aconsejado, da,  adj.     De   sutnpong,. 

— SUMPUNfiÍN.  Ocurrirse;  anto. 
jar.se;  encapricharse.  x.=nang  sakit. 
Vorverle  á  dar  otra  vez  la  misma  en- 
fermedad.    De  sumpong. 

— Sumó  >?.  sumoó.  Decir  la  voz 
so,  para   espantar  gallinas.     De  so. 

— SuMUAG.     Cornear;  acornear,  a. 
II  Dar  cornada.  i|  Topar,  n.    Laío   na 
kung    tupa.=^//^   túbig,   fam.     Cre- 
cer, n.  (el  agua  del  rio  ó  mar).     De 
suag. 

—SuMUAL.     De  suah 

— SuMUAT.     De  suat. 

—SuMUAY.     De  suay. 
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— SuMUBA.     De  suba. 

../  •  ■•     ■ 

-— SUMUBÁSOB.    De  subásob. 

— SuMUBAYBAY.     De  subaybay, 

— SUMUBSOB.     De  subsob. 

—SuMUBÓ.  Tomar  bocado.  i|  To- 
iiíar;  comer  con  las  manos,  sin  cu- 
•biertos.  ||  met.  Comprometerse;  ex- 
ponerse, r.    De  subo. 

— SuMUBÓ.     Hervir;  fermentar,  n. 
II  Espumajear,  n.    De  SUbó. 

— SuMÚBOK.     De  subok. 

— Sumu(;al.    De  sugal. 

— SuMÚGAT.  Heridor,  ra;  ofen- 
sor, ra.  m.  y  f.  |I  Herir;  lastimar. 
a,=ó  magságat.  Llagarse;  ulcerarse. 
r.  De  súgat.     Sinón.  de  magsúgat. 

—SuMUGBÁ.     De  sugbá. 

—SUMUGBÓ.     Do  sugbó. 

— SuMUGÓ    De  sugó. 

— SuMÚGOD.     De  súgod. 

— SuMÚHOL.     De  súhol. 

— S  u  M  u  í .     Echar    renuevo.    V, 

SUMUWf. 

— SuAiuiT.     De  suit.  . 

— SuMUKA.     De  suka. 

— SüMukAB.     De  sukab. 

— SuMÚKAL.     De  súkal. 

— SuMÚKAT.     De  súkat. 

— SuMUKLAY.     De  suklay. 

— SuMUKÓ.  Sujetarse;  doblegarse; 
rendirse;  someterse;  darse,  r.  ||  met. 
Capitular;  sucumbir.  Ví.^==-sa  katoioi- 
ran.  Allanarse.  ,  r.  ||  Rendirse  á  la 
razón. =i'<^^     kááway.     Capitular   con 


SUMUMPIT 

el  enemigo.=/z¿z//^  di  karampatan. 
Degradarse.  r.=.y«  kaniyang  ama. 
Someterse  á  su  padre. =^¿í  isang^cu 
raang  maláit,  met.  Echarse  por  los 
suelos.     De  sukó. 

— SuMUKÓ.  Topar,  a.  (la  cabeza 
en  lo  alto).  ||  Alcanzar  la  cabeza  (á 
algo).     De  sukó. 

—SüiMÚKOB.     De  súkob. 

— SüMÚKOT.     De  súkot. 

— SUMUKOTSÚKOT.  Frecuentativo 
de  SUMÚKOT. 

— SuMULAK.     De  sulak. 

— SuMÚLAT.     De  súlat. 

—  SUMULATSULAT.      De  súlat. 
— SuMULÁONG.     De  suláong. 
— SuMUUAP.     De  suliap. 
— SuMÚLiD.     De  súHd. 
— SUMULIGi.     el  suligi. 
--SuMÚLiNG.     De  súling. 

—  SUiMULINGSÚLING.     De  súlIng. 
— SuMÚUT.     De  súHt. 
— SUMULSÍ.     De  sulsí. 
— SuMÚLONG.     De  súlong. 
— SuMULOP.     De  sulop. 
— SUMUMANG.     De  sumang. 
-— SuMUMBANG.     De  sumbaug. 
— SuMUMBAT.     De  sumbat. 
— SuMUMBi.     De  sumbi-  ^ 

--SuMUMPÁ.     De  sumpá* 

-I 
— SuMUMPiT.     De  sumpit. 


SUMUMPONG 
— SuMUMPONG.    De  sutnpong. 
— SuMUNOAY.     De  sunday. 
— SuMUNDÓ.    De  sundó. 
— SuMUNDOL.  ^  De  sundoK 
— SuMUNDONG.     De  sundong. 
— SüMUNDOT. '  Dé  sundot. 

-^SuMUNGAB.     Echar  marto.  ||  To- 
mar;   coger,  a.  W  sungabán 

— -ScMUNKAL.    De  sunkaK 

—SuMUNKiT.    De  sunkit. 

-SuMUNKó.     De  sunko. 

— SuMUNLp.     De  sunló. 

— SuMUXTOK.     De  suntok. 

— SuMUNÓ.     De  sunó. 

-SuMUNOD.    De  sünod. 

— SüMUNODSUNOD.     Seguir  contí- 
íiuamente.     De  sunod. 

— SuMÚNOG.    De  súnog. 

— SuMUNOK.     De  sunok. 

— SuMúNGAD.    De  súngad. 

— SuMUNeANGÁ.    De  sungangá. 

— SuMÚNÓAW,     De  sunga w. 

— SuMUNGSQNG.     De  sungsong. 

--SuMUNGÓsuNGÓ.     De  sungó. 

—SUMÜFiL.     Sujetar;   dominar,  a. 

V.  SÜPILIN. 

—SuMUPLiNG     Do  supling. 
.  — SUxMÚPOK.     Desúpok. 
— SuMÜRAY.    De  súray. 
— SuMURAYSÚRAY.    De  súfay. 
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— Sumurí.    De  suri. 
— SuMüROT.     De  súrot. 
— SuMUSO.     De  suso. 

— SuMÚSOG.  Rastrear;  indagar,  a. 
V.    SUSUGIN,      . 

— SuMUSÓ;  MAGPASÓ.  Decir  so 
para  espantar  gallinas.  De  so. 

—SuMÚsuNOD.    De  sunod. 

—  SuMÚsuso.    De  suso. 
— SUMÚSUTSOT.     De   sutsot. 
— -SuMUTSOT.     De  sutsot. 
—SuMUONG.    De  suong. 

—  SUMUOT.     De  suot. 

— SuMUvví.     De  suwi. 

— SüMUYÓ.  Agasajar;  obsequiar; 
servir,  a.  V,  suyüín. 

Sunat.  Circuncisión,  f.  Sinón.  de 
tuli. 

Sundalo.  Soldado.  m.=sa  artú 
Hería,  Artillero.  m.^=cu7nplido  na. 
Cumplido,  \n.'=^dágat.  Marina,  f. 

— SuNDÁN.     De  sunod. 

— SUNDANSUNDÁN.  Frecuentativo 
de  sundán. 

Sundang.  Machete  corto;  puñal, 
m.  II  Cuchillo,  m.  (de  tamaño  regular, 
útil  para  varios  \isos),—Iwá  ?ta?tg 
sundang.  Machetazo,  m.  ||  Puñalada  f. 

Sunday;  nakasunday.  Inclinado, 
da.  adj.=¿i  pagkásunday.  Inclinación, 
f.  II  Ladeamiento,  m. — Isuiiday;  mag- 
sunday.  Inclinar;  ladear;  recostar,  a. 
— Másunday;  sumunday.  Inclinarse; 
ladearse;  recostarse,  r.  Sinón.  de 
hilig;  sandig. 

Sundín.  Síncopa  de  sunurín. 
Obedecer;  seguir;  obsequiar,  a.  ||  Ser 
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obedecido  ó  acatado.==<^;/;f  gt/sió;  ó 
palay awin  ang  katawán.  Tratarse,  r. 
=^aitg  anontang  ?msá.  Satisfacer,  a. 
^'Cing  Puno.  Obedecer  al  superior.=^ 
ó  pagimkiirán.  Servir.  ii.=íi  pasa- 
pil.  Sujetarse.  x.^==nang  sasakyán  ang 
úgit  ó  timón,  náut.  Regir.  x\,^==lubós 
ang  halmibawix  ?iang  iba.  met.  Se- 
guir las  pisadas  de  otro.=¿?  parala 
sa  pasiyá  nang  iba.  Guiarse,  r.^- 
a7ig  katoiniran.  Guiarse  por  la  razón. 
De  sunod. 

Sundo;  pagsumió.  Busca;  llamada. 
i.==ó  pagsustmdíK  met.  fam.  Ordena- 
ción; composición,  f.  ||  met.  fam.  Con- 
cierto, m. — Isundó;  magsundó.  met. 
fam.  Ordenar;  concertar;  componer, 
a. — Sumundó;  sunduin.  Buscar  á; 
llamar  á;  traer  á.  ||  Ir  por;  ir  á  llamar 
á.  II  Ir  en  busca  del  (que  fué  envia- 
do  y  tarda  en  llegar).  ||  Salir  al  en- 
cuentro;  salir  á  recibir  á  (alguno 
para  enseñarle  el  camino,  ó  para 
darle  prisa). — Másundó.  Atinar,  a. 
(con  lo  que  antes  no  atinaba).  ||  met. 
fam.  Ordenarse:  componerse,  r,  Si- 
nón.  de  dáplt;  kaón;  saiunó;  tag- 
pd;  táwag;  tuklás;  salungsong, 
en  las  i.as  ecepciones;  y  de  tumpak; 
tuto;   wani;  en  las  2. as. 

Sundd;  pagkakásundó.  Simpatía; 
avenencia;  amistad;  armonía;  concor- 
dia; reconciliación;  paz.  í,=ó  pinag- 
kásunduan.  Acuerdo;  arreglo;  con- 
cierto, m.  II  Convención,  f.  ||  Conven- 
cional.  adj. — Kasundó;  kásundó.  Ami- 
go, ga.  rn.  y  f. — Pakikipagkásu7tdó . 
Conciliación;  reconciliación.  í.=at 
pagsukd  sa  kaáivay.  Capitulación,  f. 
—Magkdsundó;  magkásusundo.  Ave- 
nirse; concertarse;  conformarse;  ajus. 
tarse;  atraerle;  componerse,  r.  ||  Con- 
cordarse;  acordarse;  conciliarse;  re- 
conciliarse; aunarse;  armonizarse,  r. 
Entenderse;  llevarse  h'xén.^^ó  vtáka^ 
sundó.  Congeniar.  x\.^=nang  isa.  Con. 
geniar  con  wno.—Huag  ynákaszmdó. 
Desconvenir,  n.  y  r.=¿7  di  mdkaswi^ 
do.  Intratable,  adj.  ||  No  congeniarse. 
—  Pagkásunduin;  ipakipagkásnndó ; 
isu7idó;  papagkásunduin.  Avenir;  con- 
certar;  unir;  componer;  acordar;  au- 
nar;   armonizar;  concordar;   amistar; 


afreglar;  ordenar;  conciliar;  reconci. 
liar.  ?i-=a7tg  viagasawa.  Concertar  la 
paz  entre  marido  y  mujer.  =¿i  ipaki- 
p)agkásundó  ang  isa  sa  kamyang 
kaibigang  nákaoalit.  Reconciliar  á 
uno  con  su  amigo.  —  Pagkásínidiián. 
Concertar;  pactar;  acordar;  convenir. 
i\,—^ MakipagkásundiK  Reconciliarse; 
avenirse;  armonizarse.  x.^=sa  ka7ti- 
yang  magúlang.  Reconciliarse  con 
sus  padres. =j<í?  paniawagitan  ?ia7ig 
isang  trato  sa  kaáway  Capitular  con 
el  enemigo.  Kástmdúün.  De  mutuo 
acuerdo;  de  conformidad.  ||  Conven- 
cional, adj.  Sinón.  de  akmá;  bagang» 

Kasabihán: 

Kapag  7iagkákalayó 
Dalaioang  magkasundó 
Ku7ig  í7iagkita'y  7naa7iyq. 

— SUNDUiN.  Ir  por;  llamar  á  uno. 
V.  SUMUNDÓ:  es  sinón.  de  kaonín. 

Sundol;  pagsimdol.  Punzamiento. 
m.  II  Punzada;  punzadura.  {.—Pa/tun- 
dol.  Punzón,  m. — Sundulin;  su77iu7i- 
dol;  77ta7iU7idol.  Punzar.  ^..—Mástm^ 
doL  Punzarse,  r.  Sinón.  de  bun- 
dol;  sirol;  sundot. 

Sundong;  panu7tdo7tg;  pá7iti7idti^ 
7ig^an.  Horqueta;  horquilla.  í.—Su^ 
77tu7td07ig;  stmdu7i^i7i\  77ianundong. 
Desatracar;  levantar,  a.  (con  la  hor- 
queta). 

Sundot.  Estocada;  punzada,  f. 
—-Pami7tdot.  Punzón,  m. — Sundutin\ 
sti7nu7idot.  Punzar.  'A.—Magsundtt> 
tan.  Punzarse,  r.  (mutuamente).-— 
Másu7idot.  Punzarse,  r.  Sinón.  de 
sulqt;  sundol;  ulos. 

Sungab;  pagstmgab.  Prisión;  co^ 
gedura.  f.  II  fam.  Arremetida;  embes- 
tida;  acometida,  f.  (echandoi  mano  ó 
^7iXY?ís).—Su7tgabá7t;  su77inngab.  Pren- 
der; coger;  tomar;  asir.  a.  ||l^escar; 
pillar;  atrapar,  a.  ||  fam.  Arremeter; 
acometer,  a.  ||  Abalanzarse;  arrojarse, 
r.  (sobre  uno,  echándole  mano  ó  ga- 
rras).=.v¿2  kamay .  Coger  de  la  mano, 
ó  por  la  mano.=;ía;/^  wala7ig  abog^ 
abog   ó    íoaUmg  anoa7ió.     Tomar  en-^ 


SUNIP 


1217 


SUNOD 


tre  las  manos,— Mag-sun^adan.  Aga- 
rrarse; asirse;  cogerse,  r.  ||  Acometer- 
se; embestirse;  reñirse;  atacarse,  r. 
(únicamente).  |1  Llegarse  á  las  manos. 
— LVIanu7igáb;  pagstisungabán.  Aco- 
meter, a.  (adiantos  hallase).  Sinón. 
de  háwak;  saktnal;  sambílat;  ta- 
ngán. 

Súnip.  Comezón,  m.  i|  Llaguitas. 
f.  (que  se  crian  al  borde  de  los  pár- 
pados). 

Sunkad.  Sinón.  de  súbok;  sú- 
rof;  úkoK 

Sunkal;  pagsunkal ;  panununkaL 
Hocicada;  hozadura.  f.  ||  Solivio,  m. 
II  Solivialdura.  f. — PanunkaL  Hoci- 
co.  rn.  !|  Espeque,  m. — Sunkalin;  su- 
munkal;  manunkal.  Hozar;  hocicar, 
a.  II  Apalancar;  soliviar,  a.  Sinón.  de 
daláwit;  hallkwat;  hikwat;  sual. 

Sunki.  Desigual;  desordenado,  da; 
desarreglado,  da.  adj.=¿?  kastínkián\ 
pagkakásunki.  Desigualdad,  f .  ||  De- 
sorden; desarreglo.  m.=^  sunkisunkí 
ang  ngipin.  Dentudo,  da.  adj.  Si- 
non.  de  ungi. 

— SuNKÍsuNKii.  Desigual;  desor- 
denado,  da.  SLd}.^==ang  ngipin.  Den- 
tudo,da.  adj.     De  sunki. 

Sunkit;  panunkü.  Garfio;  gancho; 
garabato.  ||  Horquilla.  {.-—Sumünkü] 
sunkitin;  manunkit.  Garfear,  n.  Si- 
nón. de  salunkit. 

Sunko;  pagsunkú.  Invitación,  f. 
(á  un  trabajo  %x?íX\x\X,o),—Sunkuín; 
manunkó;  su7nunkó.  Invitar;  convi- 
dar; prevenir,  a.  (á  un  trabajo  gratui-^, 
t6).—Másunkó;  magsunkúdn.  Invi- 
tarse;   prevenirse,  r. 

Sun  Id.  Desconcertado,  da.  adj.— 
Pagkastinló.  Desconcierto,  yx\.—Sun. 
luin;  stimunló.  Desconcertar;  dislo- 
car; descoyuntar,  a.  |j  met.  Cortar; 
atajar,  a. — Mastonló,  Desconcertarse; 
dislocarse;  descoyuntarse,  r.  ||  met. 
Cortarse;  atajarse,  r.  De  patlak; 
pugto;  puktó;  sugpo. 


Suntok«  Puñete;  puñetazo,  m.  || 
fam.  Trompis,  m.  ||  Puñada;  trom- 
paba. i.-=^sa  miikhá.  Mojicón. =i'a 
liig  ó  sa  bátok.  Pescozón.,  m.  ||  Pes- 
cozada. f.=^  kamay  na  ?takasuntok. 
Puño.  m,=sa  kalamnán  na?tg  babada 
sumbi.  Sopapo,  m. — Sumiintok,  Dar 
puñetazo.  ||  Pegar.  .a.=i'<a:  mesa.  Pe- 
gar sobre  la  mesa. — Suntukín;  ma> 
fiuntok.  Apuñetear.  a.=.y<2  mukhá. 
Cruzar,  a.  ||  fr.  Cruzar  la  cara.=j'¿í 
ílbngj  Desnarigar.  a.  —  Magsuntu^ 
kan;magpánuntukan.  Apuñetearse,  r. 
II  Venir  á  las  puñadas;  andar  al  puñe- 
te; pelear  á  puñadas,-  andar  á  trom- 
padas, ó  á  trompis  (dos  ó  más). — 
Pagsusuntukin,  fam.  Apuñear;  apu- 
ñetealr.  a.||  Dar  de  puñadas.  Sinón. 
de  biintal,  que  és  el  mojicón  dado 
á  la  cara,  al  paso  que  suntok  es  el 
puñete  dado  á  cualquier  lado  del 
cuerpo. 

Sunó.  fam.  Huésped,  da.  m.  y  f. 
=ó  kasuno.  Comensal;  conmensal,  m, 
y  f.  II  Criado,  da.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
II  Compañero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
(de  casa). — Su7nunü;  maktsu?td;  ma- 
7tund.  Hospedarse,  r.  (en  casa  age- 
na,  y  comer  á  expensas  del  dueño 
de  ¿\\a),—Pasunúin,  Hospedar,  á. — 
Magsund.  Vivir  dos  en  compañía; 
meter  á  otro  en  su  casa  para  que 
viva  en  ella. — Súnúa7i;  ó  pánuluya- 
flan.  Hospedería;  fonda,  f.  ||  Hotel,  m. 

Sunod;  7nagkasunod.  Seguido,  da. 
adj.==¿7  sunodsunod.  Seguidos,  das. 
adj.  II  Unos  tras  otros.  [I  Por  orden; 
por  su  orden;  sucesivamente;  ordena- 
damente, adv.  m.==J¿2:  agos;  ó  paalu- 
los.  Agua  abajo,  mod.  adv. — Pagka- 
kásunod.  Orden,  m.  ||  Sucesión.  f.=: 
ó  pagkakásu7iodsunod;  ó  hile7'a,  F'ila; 
hilera,  f.  ||  fam.  Ringla;  ringlera,  f.  || 
fam.  Ringle,  m. — Stwiunod;  sunutín, 
ó  su7tdi7t:  sumirán  y  ó  sundán;  sun- 
dansundáft.  Seguir;  perseguir.  a.= 
ó  hu7ngj,ili.  Suceder,  a.  y  n.=r?  pag^ 
linkurá7i.  Servir.  n,=ó  pasúpil.  Su- 
jetarse.  j[,'=^sa  ügit  ó-  timÓ7t  a7tg  sa- 
sakyd7z. 'uáut.  Regir.  n,=ó  magbúhat 
sa  iba.  Seguirse.  r.=<^  77iangáling 
(a7zg  isang  bágay )  sa  iba.  Seguir 
(una  cosa)  de    otra.=^<^    kay    Juan, 
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Suceder   á    ]\xa,n.^=sa    malápit.     Se- 
guir  de  cerca  .=¿  sunding  lubós  ang 
¡lalimbaiva  nang  iba.  Seguir  los  ejem- 
plos de  otro.  ||  met.  Seguir  las   pisa- 
das.=¿?  sitndán  ang  isa,  na  huag  hi- 
ivalayán  nang   tintín.     Ir    sobre  al- 
guno.=¿>  parala  sa  pasiyá  nang  iba. 
Guiarse.  r.=.M    katoiviran.     Guiarse 
por  la  rsizón.^/ag'¿  ang  isa,  fam.    Ir 
royendo  á  uno  los  zancajos. ^=.y<'^  í¿ii7i. 
Blandear.  n.^=ó  7namintuhd*     Obede- 
cer;   obsequijar.    2,,~-sa    puno.     Obe- 
decer al  superior.^i"^  kangalian.  fr. 
Andar    al    uso. — Sunutnodsunod    na 
¿agí.     Ir  royendo  á  uno  los  zancajos. 
II  met.     Ir    al    rabo.  —  Su?idansnn^ 
dang  biruin  ó    balisaki7i.     Hostigar, 
a.  —  Pagsnnod,     Seguimiento.    m.-~ 
Magsiinodsunod,     Seguir  marchando, 
ó  desfilando,  unes  en  pos    de    otros. 
II  Ir  todos,  unos  tras   otros.— 5^////- 
dán;   sinúsundtvi.     Ser    seguido.  |!  A 
quien  inmediataniente  sigue  (en  suce- 
sión de  nacimiento,  hablando  de  her- 
manos). II  Anterior,  adj.  ||  Antes,  adv. 
t-,  prep.  y  Qon].^=?lang gayong  áraív. 
Anterior  á  tal  iX\?i.^=?tang    kahapon; 
ó  ang  kamakalawd.     Anteayer;  antes 
de    ?iy^x,=uafig    vísperas.     Antevís- 
pera. í.—Kasimod;  kasumunod;    su- 
niúsiinod.     Después,  ady.  t.,  1.  y  ord. 
II  Siguiente;  sucesivo,  va.  adj,  ||  Her- 
mano,  na  menor  (que  inmediatamente 
le  siguió  á  uno  en  el  orden  de  xí2lc\' 
m\evii6).^=ó  kakalili.     Sucesor,  ra.  m. 
y  f,=Ha  ma7t gyari;  ó  másu7iod. 
Subseguir,  a.  y  r. — Mag simunod ; 
magsufmmod.     Dos    hermanos    (que 
se  siguieron    en    el    nacer). — Pagsu- 
nítrin;  pagsnndín.     Poner   una  cosa 
en  pos  de  otra.    ||  Poner  por  orden. 
— Má  kasHcnod ,    Seguir,  a.  ||  Suce- 
der, a.  y  n. 

Sunod;  pagkasimod.  Cumplimien- 
to. vs\.=^nang  ndis.  Satisfacción,  f. 
=r>  pagsunod,  fam.  Obediencia;  ob- 
servancia, f.  II  Sumisión.  {,—-81^111- 
nod:  fam.  Blandear.  n.=¿i  sitndin. 
Obedecer;  seguir;  obsequiar.  '¿i.^=^ang 
gustó  ó  Palay awin  ang  katawá^t.  Tra- 
tarse. r.==i*¿?  puno.  Obedecer  al  sw- 
penor.^=^ang  anomang  nasa.  Satis- 
facer, a. — Sundín.  Ser  obedecido  ó 
a.ca,ta,do,—- Jfasimurin;  sunods ¿'muran. 


Bonachón,  na.  m.  y  f.  ¡I  Obediente; 
dócil;  sumiso,  sa;  convenible;  obse- 
cuente; obsequioso,  sa.  adj.--^.ía  kazí^ 
tusan.  Dócil,  ó  sumiso  al  mandato. 
=-^1  7nalambot  ang  tigall.  Manual. 
adj.=^jrí?  kaniyang  magugtilang ,  Ob- 
sequioso con,  para  con  sus  padres. — 
SÍ7iúsunod.  Obedecido,  da;  acatado, 
da.  adj. — Pagkamasúnnrin,  Docili- 
dad, f . — Magstínuran,  Obedecerse; 
obsequiarse;  complacerse,  r.  (mutua- 
mente). —Pasunod;  pagpapasunod,  ó 
halimbawá,  met.  Ejemplo.— -¿?  bigay 
kaya,  met.  Dote.  m.  y  í.—MagPa- 
swiod,  met.  Guiar;  dirigir;  presidir, 
a.  II  fam.  Dar  ejemplo. ==//¿?i^^  mabu- 
buting  halimbawá  sa  iba.  met.  Edifi- 
car, a. — Miísunod,  Atraerse;  seguirse. 
r.=^sa  mabubuling  halimbawá  nang 
iba.  Edificarse,  r.  —  Magdalá  nang 
pasunod;  magpanhik  nang  bigay 
kaya.  Llevar  dote.  Sinón.  de  plfl- 
tuhd;  talima. 

-— SuNODSUNOD.     De  súnod. 

—  S  U  N  o  D  S  Ú  N  U  R  A„N  .       De    SU- 

nod. 

---Súnog.  Incendio;  fuego.  m.=^ 
nasúnog.  Quemado,  da;  incendiado, 
da.  adj.  ||  Quema.  f.==í7  pagsimog. 
Quema.  i."=^ó  paso.  Quemadura.  f.=í? 
pagkasúnog.  Quemazón,  m. — Nasú- 
sÚ7iog.  Combustible,  adj. — Di  m^ú- 
sÚ7iog.  Incombustible.  dA],—Pagka' 
kasÚ7iog.  Incendio,  m.  -^  Sunugá7t; 
lugal  7id  pi7tagsnsu7tuga7i.  Quemade- 
ro, m. — Mántmúnog .  Incendiario,  ia. 
m.  y  f.=:¿i  tagapagsÚ7iog .  Quema- 
dor, ra.  m. — Sunugin;  su7nimog;  Tna- 
7iú7wg;  t7takasÚ7tog.  Incendiar;  que- 
mar, a,  II  Pegar;  poner;  prender  fuego. 
— Masúnog.  Quemarse;  incendiarse; 
abrasarse,  r.  ||  Aráer.  n.^=^sapaggiliw. 
Abrasarse  de  amor.=.r<a;  7tasá.  Abra- 
sarse  en  deseos. =--^;/^  pagkai7i  sa 
pagkalutd.  Churruscarse,  r.  Sinón.  de 
silab. 

Sunog.  Quemado,  da.  di^y—Mag- 
arnoy  sunog.  Oler  á  chamusquina. 
Es  sinónimo,  de  salab,  en  esta  úl- 
tima  acepción. 
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Kasabihán: 
Ikinasúsúnog 

malápad  7ta  pára7ig 
Ay  kannting  apoy 

ang  pinagmúmtdán: 

—SuNUGÁN.    De  súnog. 

— SUNUGIN.    Ineeníjiar;  quemar,  a. 
li  Pegar;  poner;  prender  fuego.     De 
^súnog. 

— SuNUGÍN.  Combustible,  adj.  De 
^únog. 

Sunok;  pagkasunok.  Empalago; 
fastidio,  m. — Alisin  a?ig  stmok.  Des- 
empalagar, a. — Nakasúsunok,  Em 
paiagosO;  sa;  fastidioso,  sa.  adj,— 5//- 
nukin:  makasunok;  sumtmok.  Em- 
palagar; fastidiar,  di,— MasU7tok ,  En- 
palagarse.  x.^==sa  bala  na.  Empala- 
:garse  de  todo.     Sinón.  de  suya. 

—SUNUKÍN,     De  sunok. 

Súnong.  Carga,  f.  (puesta  sobre 
9a  cabeza). — Magsihiong;  isiinoHg;  su- 
nun^in;  sunungan.  Llevar  carga  con 
la  cabeza.  |j  Cargar  sobre  la  cabeza. 
I!  Levantar  la  carga  para  ponerla  so- 
bre \^.  c^hezTi.-^Simtfngaftafi.  Cabe- 
ci,l;  rodete,  m  (sobre;  que  se  asienta 
'  lai  carga  que  se  coloca  sobre  la  ca- 
beza).     Sinón.  de  átang. 

— SuNUNGAN.     De  $iínong. 

— SÚNUNGANAN.    De  súnong. 

— SuNUNGiN.    De  súnong. 

— SUNURÁN.     Seguir,    a.     V. 

SüNDÁN. 

— SuisruRÍN.  Obedecerse,  r.  ||  Cum- 
plir.  a.    V.    SUNDÍN. 

Sunga.  Olor.  rp.  ||  Jadeo,  m.  Si- 
non.  de  amoy   y  hangos. 

Sungábang;  'pagsttngába7ig;  pag- 
kástmgábang.  Acción  y  efecto  de... — 
Másu7tgába7ig.  Caerse  de  bruces,  ó 
de    hocicos.       Sinón.    de    subásob; 


subsob;   súbong;    sugábang;    su- 
ngásong. 

Súngad;  pagsÚ7igad;  panu7túngad; 
pagkásúngad.  Ataque,  m.  ||  Contra; 
contradicción,  f.  —  Su7tgarin;  su77tú. 
ngad.  Atacar;  oponer;  contrariar,  a. 
II  Contradecir,  a.  —  Magkásüngad; 
másúngad;  fTtagstcngarán,  Contrade- 
cirse; oponerse,  r.  ||  Atacarse,  r.  Si- 
nón. de  salangsáng;  sumáng. 

Súngal;  77tásungalngaL  Dar  de 
hocico.  II  Lastimarse  la  boca.  Sinón. 
de  kaladkad   y  sungángá. 

Sungalngal,  y 

Sungángá.  Sopapo,  m. — Pagsu^ 
ngangá;  panunungaTtgá;  pagkdsu' 
ngaTigá.  Sopapeo.  TCi,—Su77tu7iga7tgá; 
suTtgangdiTi;  maTtufigaTigá,  Sopapear, 
a.  Sinón.  de  sakdó;  suínbi,  sungal- 
ngal;  sungilngU;   tankab. 

—SuNGANGÁiN.    De  sungángá. 

— SuNGARiN.    De  súngad. 

Sungásong.     De  bruces,  adv.  m. 
II  Caer  de  bruces.     Sinón.  de  subá- 
sob; subsob; súbong; sungábang. 

Súngaw;  -pagsmtgaw;  paTtuTtú^ 
ngaw;  pagsustingaw.  Asomo,  m.  || 
Asomada,  f.  jj  fanri.  Ventaneo,  m. — 
Istmgaiü.,  Asomar,  a.  -^  Sungawin, 
Asomarse  para  ver  algo  ó  hablar  con 
uno. — Sumúngaw;  maTiúngaw;  77tású' 
ngaw.  Asomar,  n.  y  r.=i'¿í  bÍ7ttaná, 
Asomarse  á,  por  la  ventana.— A^¿? - 
kasúngaw.  Asomado,  da.  adj.  ||  Es- 
tar asomado. — SuTtgawáTt.  Ventana. 
f.—Mapagsungaw,  Ventanero,  ra.  s. 
y  adj.>  m.  y  L'-^Magsungaw;  magsu- 
sungaw.  Ventanear,  n.  =  at  naTig 
TTtakátanaiv  ó  77táta7iaw,  fr.  Hacer 
ventana.  De  dúngaw;  giti;  sibol; 
sipot;   usli. 

—SuNGAWÁN.  De  súngaw.  Sinón. 
de  bintaná;  dungawán. 

—SünOawin,     De  súngaw. 
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Súngay*  Cuerno,  na.  m.  y  f.  || 
Asta.  f.  II  M3,dera.  del  ^ire. ^nang  usa  y 
na  bagong  tumúiubo,  hangang  ma- 
ging  sangdankat.  Mogotes,  m.  pl.= 
ó  batvá  at  isa  7tang  dalawang  pinaka- 
maliit  ha  sangá  nang  súngay  nang 
usa;  ó  ang  súngay  7ia?ig  toro.  Punta,  f. 
— Dulo  nang  súngay  na7ig  usa,  napU 
nakamataás  sa  ibang  kakambal.  Can- 
dil, m. — Manga  súngay  nang  isang 
háyop.  Cornamenta,  f. — Sungayán; 
may  súngay.  Cornudo,  da.  adj.  ||  Cier- 
vo; venado,  m.  (de  cuerno  ramoso). — 
Magsúngay,  Salirlé;  nacerle  FCuernos. 
II  met.  Pervertirse;  malearse,  r.  ||  met. 
fam.  Endiablarse,  r.  ||  met.  fam.  Con- 
vertirse; hacerse  un  demonio  encar- 
nado.— Sungaya7t.  Cogerle;  asirle  por 
los  cuernos.  ||  Cortarle  los  cuernoá. — 
Kalupkupán  nang  súngay;  puluha- 
ñan  nang  sú7igay.     Encornar,  a. 

Kasabihán: 
Súngay  niyá, 
Dala   niyá. 

Ikinákápit  itó  sa  nagkásala,  na  dá- 
hil  sa  nágawá  niyang  kamálian  ay 
nápahamak  at  nagdusa,  at  ang  ipi- 
nawáwari  nito*y  yámang  nagkásala, 
matapat  namán  ngang  magtiís  nang 
,katutubong  bunga  nang  kasalanan: 
katimbang  nang  sa  kastilang  En  el 

PECADO  LLEVA  LA  PENITENCL^. 

— SunCayan.     Ponerle  cuernos.  || 
Cogerle;  asirle  por  los  cuernos.  ||  Cor- 
tarle los  cuernos.  De  súngay. 

—Sungayán.   Cornudo,  da.  adj  || 
fam.    Ciervo;  venado,  m.  (de  cuerno 
ramoso).  De  súngay. 

— SunGilngil.  Mojicón,  m.  Sinón. 
de  dungol;  sungangá. 

Sungit;  kasu7tgi¿án.  Irascibilidad. 
f.  II  Berrín;  berrinche,  m. — Masufigit. 
Irascible;  recio,  ia;  regañón,  ña;  de 
mal  genio;  arisco,  ca;  rebeco,  ca;  ás- 
pero, rá.  adj.  (de  condición).  ||  Rega- 
ñón, na.  s.  y  adj.,  m.  y  í.=7ía  gabí. 
Noche  oscurísima. 

Sungsong.  China.  {r-=^ó  pastcng- 
song.   Contra  viento  ó  marea.  ||  Con- 


tra  viento  y  marea.  ||  Agua  arriba.  |f 
Ir;  dirigirse  á  China. — Ndsusungsong^ 
Contra    viento,    ó    marea.   |1   Contra 
viento  y  marea,  jj  Agua  arriba.— 5í//f/o^. 
su7igí7t.    met.   Arrostrar,  afrontar,  a. 
—Su7nu7igsong,  Ir;  navegar,  n.  (cpn- 
tra  viento  y  marea).  ||  fam.  Oponerse. 
x,=^ó    su7igsungi7t.     met.    Arrostrar; 
afrontar.   a.==¿?   sungstingán.     Pagar; 
dar;  satisfacer,  a.  (á  otro  en  metáli- 
co la  parte  que  tiene  en  alguna  cosa 
para    que    se    quede  completamente 
dueño    de    ella).    Sinón.  de  salanga 
sang;  salungat;  sumang;  súngad; 
suong. 

Sungsong,  China,  f.  ||  El  imperia 
chino  ó  celeste.  Denomínase  así  desde 
la  más  remota  antigüedad  al  territo- 
rio Chino,  porque  para  ir  allá  du- 
rante el  monzón  Norte,  época  de  las 
mayores  transacciones  mercantiles» 
se  navega  al  barlovento  ó  contra  el 
viento;  al  paso  que  para  venir  á 
Manila,  pueblo  principal  de  esta 
isla,  se  navega  á  sotavento  ó  á  favor 
del  viento,  y  así  se  llamó  también 
esta  isla  principal  con  la  denomina- 
ción de  íúsong,  contraposición  de 
^Mn^son^.— Náuúkol  sa  Sungsong^ 
Chino,  na;  chinesco,  ca.  adj. —  Wi* 
kang  siingsoñg.  Chino,  na.  m.  y  f. 

— Sungsungán.    De   sungsong*. 

— SuNGSUNGÍN.    De  sungsong. 

Sungo;  pasu7igó.  Inclinado,  da*^ 
adj.  II  Cabizbajo,  ja;  cabizcaido,  da. 
adj.  II  met.  fam.  Humillado,  da.  adj. 
— Sumu7ígósu7igó ,  Andar  cabizbajo. 
11  met.  fam.  Humillarse,  r.  ||  Quedar- 
se  corto.  Sinón.  de  tungo;  yukayok». 

Sungot.  Hocico,  m.  (del  cama- 
ron.).  II  fam.  Arista;  punta,  f.  ||  (del 
arroz,  etc)^  ||  fam.  Ceño.  m. — Másu- 
ngot.  Picarse;  punzarse,  r.  (de  dichos 
objetos). — Makásu7ígot.  Picar;  pun- 
zar; herir,  a.  (el  hocico  del  cama- 
rón, la  arista  del  arroz,  etc). — Mag- 
Tmmgat;  maviÚTigot.  Mostrar  ceño.       i 

Supak.  Ignorante,  adj.  ||  Necio,  ia. 
adj,  Sinón.  de  hangal;  maáng;  tá-^ 
ngá;  tungag. 


SUPANG 


1221 


SUPÓT 


Súpang.  Renuevo;  retoño,  m.  (de 
árboles  y  plantas).  —  Magsüpang, 
Retoñar;  retoñecer;  retallecer,  n. — 
Pagsupaní^w.  Dejar,  ó  esperar  que 
retoñezca. 

Sopas.  Sopa.  f. — Píngaitg  malu- 
kongy  na  kinákanan  nang  sopas.  So- 
pero, m. — Lalagyá7i  naiig  sopas,  na 
iniháhayin   sa  mesa.  Sopera,    f. 

Supi.     Sujetar,  a.  V.  súpll. 

Supí.     Zape,  interj. 

Súpil;  pagstipil;  pa7tunúpil;  pag^ 
kasúpiL  Sujeción;  dominación,  f.  || 
Dominio,  m.  |j  met.  Ligadura;  rien- 
<la.  f,=j/a:  kalooba?i.  Mortificación,  f. 
— MáiiunúpiL  Sujetador,  ra;  domi- 
nante, s.  y.  adj.,  m.  y  f. — Sumüpil\ 
süpiUn;  makasúpil.  Sujetar;  uncir; 
refrenar;  rendir;  dominar;  sojuzgar; 
allanar;  cautivar;  contener;  derribar; 
•doblegar;  conquistar;  subordinar;  man- 
cipar; postrar;  subyugar;  reducir;  so- 
meter, a.  i|  met.  Domar;  enfrenar, 
a.  II  fí.  Tener  á  mano.=a;/<^  torong 
di  pa  manso,  na  ip^gal  7tang  datí  sa 
¿upa  a7tg  ma?lgá  kúngay  at  nang  di 
makakilos.  Mancornar.  a.^=ang  ka- 
ioobang  sarili.  Mortificarse-  r.=^<^ 
katoiüiran  a7ig  sarVing  kalooban.  Se- 
ñorear. 2i.'=^7%a7tg  masasama7ig  hilig 
nang  puso.  Abnegarse.  r.=¿7  supiling 
ibuyó,  na  magisip  gumawá  ?táng  iba 
sa  unang  ináakala.  met.  Doblar .== 
^mg  sarüi.  Dominarse;  vencerse,  r. 
^=^ig  kdpowáy  ña  huag  makagawá 
noHg  sariling  kalóoban,  met.  Enca- 
denar. ?í.—MasüpiL  Sujetarse;  ven- 
cerse; dominarse;  sujüzgarse;  doble- 
garse, r.  II  met.  Encadenarse.  r.= 
nug  sarili.  Poseerse.  x,—PasúpiL 
Dejarse  sujetar.  ||  Sujetarse;  some- 
terse. r.=jr¿?  pasiyá  nang  iba,  fr.  Dar- 
se á  partido.  =.^a  kaniyang  ama.  So- 
meterse  á  su  padre.  =^a  lúhog  ó  sa 
daing.  Vencerse  de  ruegos.— Z>/  ma^ 
súpií\  mahirap  supilÍ7t;  supilin.  In- 
contrastable; indomable;  indómito,  ta; 
invencible;  ?LÁ].'—MasúsúpiL  Ven- 
cible; sujetable.  adj.  Sinón.  de  dalg; 
hútok;  sahd;  sahol;  supi;  talo. 

—SuPiUN.    De  súpil. 


— SUPILÍN.  Incontrastable;  indo- 
mable;  indómito,  ta;  invencible,  adj. 
De  súpil. 

Supling.  Vastago;  tallo;  pimpo- 
llo; prole;  hijo.  m.  ||  Retoño;  renue- 
vo; cogollo;  botón.  m.=w«  may  ta- 
bon\  ó  pasangá.  agr.  Acodo.  m.= 
na  tumtétubo  sa  katawán  nang  ká- 
hoy.  Chupón.  m.==«a  may  tabón, 
sapagka't  biníbinki.  Acodo,  m. — 
Magsupling:  sumupling.  Retoñar; 
retoñecer;  entallecer,  n.  jj  Entallecer- 
se, r. — MasupUng,     Talludo,  da.  adj. 

Súpole.  Carbonizado,  da.  adj.  — 
Pagkasúpok;  pagsúpok.  Carboniza- 
ción.  f. — iVakasústípok,  Que  abrasa, 
ó  carboniza.  j|  Tórrido,  da.  adj. — Su^ 
pukin;  sumúpok;  manúpok.  Abra- 
sar, a.  II  Carbonizar.  2L.—Masúpok. 
Abrasarse;  carbonizarse,  r.  ||  met. 
Quemarse.  r.^^J-ííJ  gálit.  met.  Reco- 
cerse.=i*<a:  Paggiliio.  Abrasarse  de 
amor.^Jí^  nasti.  Abrasarse  en  de- 
seos.    Sinón.  de  túpolc;  úling. 

— SuPUKiN.     De  súpole. 

Súpot.  Saco.  m.  !|  Bolsa;  talega; 
funda,  f.  II  Bolsa;  bolsillo;  gato.  m.== 
nang  salapi.  Bolso.  m.==;/íi  77taka^ 
bel  at  makipoty  na  lalagyán  nang 
baon.  Talego.  \xi,=na  kÍ7tásisidía7t 
7ía7tg  apdó.  Vejiga.  f.^=na  kátad  na 
77talaki,  7ta  lalagyán  nang:  baon.  Zu- 
rrón, m,'=na  sisirlán  nang  báon,  at 
7ia  sa  gitná  angbiak,  at  sa  dalawang 
dulo  ang  laman.  Alforja.  í,^==óbayong. 
Costal.  m.^=^7ta  kátad  ó  tabla,  7ta  dála- 
han  na7tg  súlat  nang  cor7'eo.  Mala.  f. 
^=^lamb¿tt,  na  pinaglálagya7%  nang  má- 
ngangasó  nang  báon  al  huli,  Mo- 
rral.  m.—Kapisanan  nang  giTiága- 
wang  siipot.  Saquería,  f. — Karáyom 
na  panaht  nang  súpot.  Saquera,  f. 
—Suputan;  isúpot.  Enfundar,  a. — 
Magsúpot,  Enfundar,  a.  ||  Meter,  a. 
(algo  en  la  bolsa).  i|  Hacerla;  usarla. 
Sinón.  de  bálot;  pundá;  puyo;  ula- 
pot. 

Supot.  fam.  Incircunciso;  incircun- 
cidado.  s.  /  adj.  m.  ||  Enfundado,  da» 
adj. 
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—Suputan.    De  súpot. 

Súray;  pagsúray;  si7iuraysúray4 
Tambaleo,  m. — Sumúray;  sumuray- 
súray:  ^nagsuray;  magsuray  súray. 
Tambalear,   n. 

Suri.  Pliegue,  m.  ||  fam.  Arruga. 
f.==¿7  pagsurl;  panmiurt.  Plegadura. 
f,-r-Magsurl;  suriin;  suniuri.  Plegar; 
arrugar,  a.  ||  Hacer  pliegues.  Sinón. 
de  duró;   pileges. 

Súrlp.     Venado  de  leche. 

Surlán*  Síncopa  y  metátesis  de 
SULIRÁN.  Huso.  m.  II  Rueca,  f.  De 
sülid,  y  sinón.  de  putos, 

Suró;  pagswo:  fiagkásurd.  Cu- 
charada, f.  —  Panuro;  pangsurb. 
Cuchara,  f. — Snrúin,  Coger;  sacar, 
a.  (con  cuchara  ó  ^^\^),'—Magsur^, 
Comer  con  cuchara. — Magsuró.  Cu- 
charatear.  n. 

Súrot.  Chinche.  m.=¿i  pagsúrot; 
pagsusúrot:  pagká%úrot.  Cotejo;  co- 
tejamiento, m.  II  Confrontación.  f.=í> 
pagmdos  narig  dalawang  bágay  at 
nang  mákita  kung  magkamukhá.  Pa- 
rangón, m. — Lú  gal  na  masúrot. 
Chincharrero,  m. — Surutin,  Llenar- 
se de  chinches. ==í?  pag surutin;  isú- 
rot.  Cotejar;  comprobar;  conferir; 
confrontar;  contraponer;  comparar; 
parangonar,  a.  ||  fam.  Echar;  dar  en 
cara.  ||  Meter,  a.  (el  dedo,  etc.  al 
o]o).=ang  dalawang  bágay  (at  nang 
mákita  ang  pagkakáibá  ó  pagkaká- 
mukhá).  Parangonar,  a.  |I  Confrontar 
(una  cosa)  con  otra.=¿?  isúrot  (ang 
salm)  sa  original.  Cotejar  (la  copia) 
con  el  original. ==/rórí?/  sa  isip.  Su- 
gerir. di.'—Masúrot.  Lleno  de  chin- 
ch^s.—Másíírot,  Ser  molestado  de 
chinches. — Mákita  ang  katunayan 
nang  anomán  sa  pagkásúrot.  Com- 
probarse r, '-' Di  magkitano;  surutin. 
Oscuridad  intensa.  ||  Estar  como  boca 
de  lobo. — Sumih'Ot  71a  biglá  (sa  isip 
a7tg anomán)  Saltar;  venir,  n.  ||  Ocu- 
rrirse; ofrecerse;  sugerirse;  antojarse, 
r.  II  Sorprender,  a  ^=sa  isip  a7ig  ano- 
mang  77tásusalitá^   ¡alo  7ta  sa  pagta- 
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ta7igol  sa  iba.  met.   Venirse  á  la  boca-. 
Sinón.  de  sumpong;  sunkad. 

—Surutin.  Llenarse  de  chinches. 
II  fam.  Cotejar;  comprobar;  confron- 
tar, a.  II  fam.  Echar;  dar  en  cara.  :| 
Meter,  a.  (el  dedo,  etc.  al  ojo).— Z>/ 
7nagkita7ig  su7'utin.  Obscuridad  in- 
tensa. ||  Estar  como  boca  de  lobo. 
De  súrot.  | 

Susi.  Llave,  f-  (Sinón.  de  yawe. 
=^na  ta7idd  7ia7ig  pagkaginoó.  Ca- 
pona. f.==í?  sinop.  Cuidado;  orden. 
m.=^7naliit.  Llavecica,  lia,  ta.  {.—  Tu- 
hugán7ta7ig  susi.  Llavero,  m.—lsusi; 
susia7t.  Cerrar;  encerrar;  guardar,  a. 
(bajo  llave).  ||  fr.  Echar  la  llave;, 
torcer  la  llave;  doblar  la  llave;  po- 
ner  llave. — Sukatan  7ta7ig  susi.  Fal- 
sear \di  \\?i\^,—Nakasust;  násusus/. 
Encerrado,  da.  adj.  ||  Debajo  de  lla- 
ve; bajo  llave;  tras  llsLve.—l^agapag- 
ingat  7ia7tg  susi;  ó  tagikaw  7ía  ká- 
hitan  7ta7ig  suú.  Llavero,  m,  Sinón.. 
de  ayos;  sínop;  wakyá;  wangsay; 
wangay;  yawe. 

Susi;  kasusi¿Í7i;  ó  sinop.  met.  fam. 
Aseo;  orden;  arreglo;  cuidado.  m.= 
tnalabis.  fam.  Nimiedad.  í.—Masusi. 
fam.  Aseado,  da.  adj.=r:=¿?  }nasínop.  Or- 
denado, da;  arreglado,  da;  cuidadoso, 
sá.  ^á].=na  lubhd.  Nimio,  ia.  adj.=:= 
na  lubhd  sa  kaniyafig  itiangá  bágay. 
Nimio  en  sus  cosas— iWírr^5*/A?¿/  susii7i. 
Asear,  a.  y  r.  i|  Ordenar;  arreglar,  a. 
y  r.  II  Economizar,  a.  Sinón.  de  sinop. 

Sustansia.  Sustancia,  f. — Masus^ 
tansia.  Suculento,  ta;  sustancioso, 
sa.  adj. 

Suso/  Pecho;  ubre,  m,  ¡j  anat. 
Teta;  mama.  f.=^na7ig  háyop  ?ia  ba- 
bayi.  Uhie.  í.=7nalaki.  Tetaza.  f.— 
Susuhán;  fnalaki  ang  suso.  Tetón,  na;, 
tetudo,  da.  m.  y  {.—Pagsuso;  pagpa^ 
suso.  Tetamiento;  amamantamiL-nto. 
n\.=  at  a7ig  pa7iaho7tg  isÍ7iúSHso, 
Lactación;  lactancia.  í.—Pa7iahong 
isÍ7túsuso  na7íg  bata.  Mamada.  f.-~ 
Malakás  sufnuso.  Mamoso,  sa.  adj.. 
—Smnusúso  pa;  pásusuhin.  Liechal;. 
lechar,  adj.  ||  Lactante;  lechazo,  m.  || 
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De  leche.  ¡¡  Niño  de  pecho  ó  de 
teta. — Nagpápasuso,  tagapagpasutso. 
Nodriza;  nutriz;  criadora,  f.  ||  fr.  Ama 
de  cría. — Stnuso.  Cuajo,  m. — Galís 
nang  man^á  batan g  su  mus  uso,  med. 
Lactumen,  m. — Susuhin;  sunmso; 
mástíso.  Mamar;  tetar;  lactar.  a.==¿? 
7násuso  ang  kabáitmtg  kasabay  ñang 
gatas.  Mamar  la  virtud  con,  en  la 
iech^. — Pastisuhin;  viagpaniso,  Lac- 
tar; amamantar;  criar;  tetar;  atetar. 
a.  II  fr.  Dar  la  teta  ó  el  pecho;  dar 
de  mamir;  criar  á  los  pechos. 

Suso;  pjagsususo.  Acción  y  efec- 
to de  incendiar — Susuhan;  jnagsuso. 
Pegar  fueg^o.  |1  Encender;  prender; 
incendiar.  ^,,^=:=ang  kuitis  ó  castillo. 
Cebar,  a.  Sinón.  de  Sindí;  sulsol. 

Suso.  Caracol,  m. — Pa7iu7ttisó, 
Pesca,  f.  (de  Q?íx?iCo\^s),—'Manusd, 
Mariscar,  a.  ||  Coger  caracoles.— /Vi- 
?iusua7t.  Sitio  donde  se  cogen  cara- 
coles. 

Bugtong. 

Pasann  mat  pasaá?t  7na7i, 
Dalaralá  rÍ7i  a7ig  báhay , — Suso» 

Súsog;  pagsúsog.  Seguimiento; 
rastreo,  m.  ||  Aumento;  aditamento. 
m,=^7ta7tg  damit.  Nesga;  sesga.  fí= 
7iang  da77iit,  71a  tiiíis  ang  tabas,  met. 
Cuchillo.  A-  Pdgsustisog  7ta7tg  da7nit, 
7ia  paliiwás  a7ig  tabas.  Sesgadnra,  f. — 
Susugm;  su77túsog.  Rastrear,  a.  |i  Se- 
guir a.  (el  rastro  de  uno  para  no 
errar).  ||  Indagar  minuciosamente 
(de  cabo  á  rabo).  ¡I  Inquirir  la  ver- 
dad. II  fam.  Sesgar,  a.  Sinón.  dé 
sadyá;  sugsog. 

— SusuGiN.     De  súsog, 

-—Susuhan.  Mamar,  a.  (á  la  ma- 
dre  ó  nodriza),  ^^/i  silabá7i.  fam.  Pe- 
garle fuei^^o.  II  Encender;  prender;  in- 
cendiar. a,-=a7tg  kuitis  ó  castillo. 
Cebar,  a.  De  suso. 

— SUSUHÁN  (Ó  7iialaki  ang  suso). 
Tetón,  na;  tetudo,  da.  m.  y  f.  De 
suso. 

—Susuhin.     De  suso. 


— SUSULIRÁN  (Tía  lugal).  Hilan- 
dero, m.  II  Hilandería.  í.^=77a  kasang- 
kapa7t.  Torno;  huso.  m.  |]  Rueca.  L 
De  súlid. 

-^SÚSUMANDAJJ.  \]\\  momento; 
un  instante.  ||  Fugitivo,  va;  momen- 
táneo, oa;  instantáaipo,  ea.  adj.  De 
sandali. 

Susón.  Doble. adj.  =:=///^/:  damit,  fam. 
Forro;  aforro,  m.  ||  Refuerzo.  m-~- 
Stes2mí7t,  Forrar;  aforrar.  ='?  aporo. 
hct7t  7mng  balat,  U,  Aforrar  con,  de 
piel,=¿^//íf  da77iit  7?a  siu^t  sa  katawá7i\ 
ó  77iagstíot  7ia7tg  P)at07igpát07tg  7ta  da- 
mit. Revestir,  a.  y  \,—Pagkakásu. 
son.  Doblez,  m. — Suso7isitsó7i.  Unos 
sobre  otros;  unos  encima  de  otros. 
'-'Pagsusonsuso7ií7i,  Poner,  ó  amon- 
tonar unos  sobre  otros. — Magk¿ísuso7t. 
SUSÓ71,  Amontonarse,  r.  ||  Ser  puestas 
unas  cosas  sobre  otras.  Sinón.  de 
sapin. 

— Susón  (ó  tutop  7m7ig  daf7¡itj.  Fo 
rro.  rn. — Susu7iá7i  (ó  tutupá7t  a7ig 
da77tit).  Forrar;  aforrar.  a.==í?  patu- 
7iga7t  aTtg  daviit  va  suet).  Sobreves- 
tir, a. — Mags7isÓ7t  (ó  77uig tutop  71  ¿mg 
da77iit).  Aforrarse.  y.^=^-o  77iagpát07ii^ 
7iang  da77iit  7ui  suot.   Sobrevestirse,  r. 

— SusuNÁN.  Forrar;  aforrrar.  a. 
II  Reforzar,  a.  ||  met.  Ayudar;  ^iw-s^u 
\\x\x.?i,^7ia7igbalat,  fr.  Aforrar  con, 
de  piel.=¿í;/^  da77tii  71a  suot  sa  ka. 
tawá7i,  ó  f7tagsuot  7ia7ig  P)ato7ígpá. 
t07ig7ta  damit.  Revestir,  a.  y  r.  De 
susón. 

—SUSONSUSÓN.  Unos  sobre  otros; 
unos  encima  de  otros.     De  susón. 

Susop.  Soborno,  m.  Sinón.  de 
súhol. 

Sutlá.  Seda.  í.-^habi  71a  bíblia7í'g 
pÍ7t9  at  )nakÍ7ta7ig,  Joyante,  adj. — 
Pára7tg  sutla.  Asedado,  da;  sedoso, 
sa.  adj.^^r;  77iay  Mitlá;  7nay  balahi- 
bo7tg  P)Í7io,  Sedeño,  ña.  adj. — Kayo7ig 
sutlá;  tindaha7i  7ta7tg  77ta77S,á  kayo7ig 
sutlá;  ó  7ia7ig  sutlá  Id77ta7tg.  Sedería, 
f.  —  MugsusiHlá;    77ia7tghahabi  7Ui7ig 
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sutlá.  Sedero,  ra.  m.  y  f. — Ma^sutlá, 
Producir    seda.  ||   Beneficiar    seda.  || 
Tratar;  traficar  en  seda. 

Sutsot.  Silbo;  silbamiento;  silbido, 
m.  II  Silba;  silbadura.  f.=í7  pajiutsot. 
Pito;  silbato,  m.  ||  Chifla;  chifladera. 
f.=^>  pagsutsot.  Chifla;  chifladura; 
pitada,  f.  11  met.  Silbo.  m.^=¿?  pag^ 
sutsot  (sa  pagtáwa^  ka^iginotn  m), 
Reclanao.  m. — DApat  sutsidán  ó  paar. 
sutsutánan,  Silbable.  adj. — Süniúsut- 
sol;  núnutsot;  mastetsicim;  mánimut- 
sot.  Silbador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
— Sumutsot,  Silbar,  n.  ^y  r. — Sutsu- 
tan;  pagsuisuta7ta?t.  Silbar/  chiflar; 
pitar.  a.=r?  tawiging  sutsután  nang 
tsi  tsi  ó  tsit  tsit.  fam.  Chichear,  a. 
Sinón.  de  pasiyok;  pasuwit;  si- 
pol;  sitsít. 

Suob;  pa?iuob;  pagstcob;  pann7iuob: 
pagkásiíob.  Sahumo,  ó  zahumo;  sa- 
humerio, ó  zahumerio;  perfume,  m. 
11  Sahumadura,  ó  zahumadura.  f.== 
7tang  incienso.  Incensación.  í.—Stio- 
bín;  magstiob.  Sahumar,  ó  zahumar; 
perfumar.  vi.=^nang  in  tenso,  incen- 
sar, a.  —  ¿\ias?iob:  fnagsüoban.  Sahu. 
marse,  ó  zahumarse;  perfumarse.  = 
nang  indeciso.  lncensa.rse,  r.  Sinón. 
de  iuplop. 

S  u  o  n  g  ;  pagsuong;  pammuong. 
Contradicción;  oposición,  f.  ||  Atrevi- 
miento. m.—Síiniuong,  Oponerse,  r. 
li  Atreverse,  r.  ||  Ir  contra  alguno  ó 
contra  un  xmnáfito.— S tí ongtn.  Con- 
tradecir; contrarrestar;  contravenir,  a. 
Sinón.  de  salangsang;  salungat; 
sutnang;  súngad;  sungsong. 

/Suot;  pagsuot:  pagkásuot;  pagsu- 
suot.  Introducción,  f.  ||  Entremeti- 
miento, m.  II  fam.  Ingreso,  m. — 
Pagkakásiwt;  pagkakástwtsjiot.  En- 
redo, m.  li  Complicación;  intrinca, 
ción.  i,~SuotSitot;  pasuotstíot.  En- 
redado, da;  revuelto,  ta;  intrincado, 
da;  complicado,  da;  sinuoso,  sa;  tur- 
bio,  ia;  tortuoso,  sa;  fragoso,  sa. 
adj.  II  Oscuramente,  adv.  va,— j suot; 
magsuot.  Meter;  introducir.  ?í.=ang 
damit.  Llevar;  vestir.  2i.r=:^ang  paá 
sa  dalawang  nítd    na?tg  iba.     Entre- 


pernar.  z,.—Másuot;  f/ianuot;  niag- 
suot;  sumuot.  Meter;  penetrar;  ca- 
lar, n.  11  Vestirse,  r  ||  Meterse;  introdu- 
cirse; entremeterse;  hallarse,  r.  ||Fil. 
irsíY^e,  v,=:Sa  isang  mahigpit  na  salí- 
taan.  Comprometerse.  r.=i'^í  isang 
7nahigpit  7ta  lu^al»  Encajarse.  r.=?ta 
Paloob  sa  i&angitipt/nán.  Encajarse  en 
una  reunión. ^.fa  gúbat.  Penetrar  en 
el  bosque. ==;/«  pjagitná  sa  Jila  ó  há- 
nay.  Penetrar  entre,  por  entre  las 
fi\^s, ^-hanga7tg  sa  úbod.  Penetrar 
hasta  las  entrañas. =^¿?  sumuot  sa  la- 
lo7tg  7nasi?tsin.  Penetrar  por  lo  más 
espeso.  =^  7nagsuot  7iang  ibang  da- 
7fiit,  7ta  ipáto7ig  sa  nakasuot  7ta  sa 
kataiván.  Sobrevestir.  a.==£?  pásuot 
7ia  Itibhá.  Meterse  demasiado.  ||  Pe- 
netrar mucho.  ¡I  met.  Engolfarse; 
comprometerse,  r.  =  sa  7nahigat  7ia 
bágay.  Engolfarse  en  cosas  graves. 
=í?  77iagkisuot  ang  77ta7i^^á  hita,  En- 
trepernarse.  x,^=^ó  sU}7tuot  sa  bala  7ia, 
Hallarse  en  \.oá.o.^ ang  isang  bágay  ) 
sa  iba  at  77tagi(ló.  Enredarse,  r. — 
Suotán,  Vestir,  a.  ||  met.  Bordar,  a. 
(petate  ó  tela.).— Jfanuot,  Penetrar 
n.  y  r.  ¡I  Filtrarse,  x.—- Pagsuot suotin; 
ó  guluhin.  Complicar;  enredar;  in- 
trincar. a..—Magkásuotsuot.  Compli- 
carse;  enredarse;  transtornarse;  intrin- 
carse; revolverse.  r.=¿i  77iásuot  (a7ig 
i^ang  bágay  sa  iba  at  7naguló,  Enre- 
darse (una  cosa)  á,  con,  en  otra.  Si- 
nón. de  gusot;  pások. 

Suot.  Traje;  vestido.  m.-~-A^/^^//¿:^- 
tan;  isa7tg  kasúota7Í,  Traje,  m.  (com- 
pleto).=¿í^¿?,  hiyás,  etc.  nang  isa7ig 
babayi,  lato  na  sa  pagkakasaL  Jo- 
yas, f.  pl. — Suotá7t;  isuot.  Vestir,  a. 
=^a7tg  paá  nang  771  e dios,  tsapin,  etc. 
Calzar.  ?í.=^nang  pagkagÍ7ioó  sa  harap 
7ta7tg  hari.  Cubrir  de  grande.— J/¿?^- 
suot  (7iang  da77iit).  Vestir,  n.  y  r. 
^==7íang  77taÍ7ta/7Z  71a  damit.  Lucirse. 
r,^=^7iang  alahas  a7íg  babayi.  Pren- 
derse. r.=^7ta7tg  da77iit  nang  iba.  Ves 
tirse  con  lo  e}eno.=7ta7íg  cruz  7ia7ig 
pagkacaballei'o.  Cruzarse,  r.  ¡|  Cru- 
zarse de  caballero,  v.  gr.  5/ A",  ay 
77iahúsay  tnagsuot  nang  da7nit,  N, 
vista  bie7i;  ang  tnagsuot  7tang  hi- 
7'afn,  sa  daán  hinükubdan,  al  que  de 
age7io  se  viste^  en  la  callé  lo  des7tu. 
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4aií,^=^na7ig  sombrero;  ó  magsombrero. 
Cubrirse.  x.^==^nang  pamistang  damit. 
met.  Adecentar.  ii.=^ftang  a?íomang 
damity  na  huag  ikákilala  sa  kaniyá. 
Disfrazarse.  r,'==^fnoro.  Disfrazarse  de 
inoro, ^=^mahirap.  Disfrazarse  con,  en 
traje  humilde  ==;/ía://^  maixmíing  da- 
niit  7za  pangloob,  met.  Aforrarse,  r. 
^=^nang  maraming  hiyás.  Ataviarse 
con,  de  muchas  %2i\?i%,^==^ña7tg  kará- 
itgalang  pagkagrande  sa  harap  nang 
kart.  Cubrirse  de  grande.  Sinón.  de 
bihis;  datnit. 

—SuotAn.  Vestir,  a.  |!  Meter;  in- 
troducir. :A,^=^ang  paá  7ia7ig  medias, 
tsapi7t)  etc.  Calzar.  2í,=^nang  pagka- 
gÍ7ioó  sa  harap  nang  hari.  Cubrir  de 
grande.     De  suot. 

— SUOTSUOT.  Enredado,  da;  re- 
vuelto, ta;  intrincado,  da;  complicado, 
da;  sinuoso,  sa;  turbio,  ia;  tortuoso, 
sa;  fragoso,  sa.  adj.  ||  met.  Oscura- 
mente, adv.  m. — Magkástiotsuot,  En- 
redarse; enmarañarse,  r.     De  stiot. 

Suwag.  Cornada.  í.—Stcwagtn: 
manowag:  ?nangsuwag.  Encornar, 
a.  II  Da  r  cornadas.  —  Magsúwagan, 
Encornarse,  r.  Sinón.  de  síkwat.  V. 
suag* 

.Suwail.     Rebelde,  adj.  V^  suail. 

SuwaI.  Espeque,  m.  !|  Palanca,  f. 
V.  sual. 

Suwang.  Arete;  arillo,  m.  Sinón. 
de  híkaw;  tinga. 

Suwat.  V.  suat. 

Stiwató.     Concierto;    arreglo;   or- 
den, m.  V.  suato. 

Suway.  Desobediencia,  f.  V.  suay. 


— SuwAYÍN  (ang  utos).  Contra- 
venir; desobedecer,  a.     De  suway« 

Suwí*     Vastago;  renuevo;    retoño* 
tallo,  m.  (que  sale  al  pié  de  la  planta) 
— Magsuwi;  sumMwí,  Echar  renuevo 
II  Entallecer,    n.^^^nuli.     Retallecer, 
n. — Masuwi.     Talludo,    da.    adj.    Si. 
non.  de  supling. 

Suwit.  V.  sult. 

Suya.  Empalago;  hastío;  fastidio, 
m.  Sinón.  de  sunoké—Nakasüwyá, 
Empalagoso,  sa;  fastidioso,  sa  adj. 
— Makasuyá;  suyain.  EmpalagBJr;  sa- 
ciar; fastidiar;  hartar.  2i,—'Masuyá. 
Empalagarse;  hartarse;  saciarse;  fas- 
tidiarse. x.=^sa  bala  na.  Empalagarse 
de  todo.=i'<2  mata7nis.  Sa.ciSLrse  de 
dulces.  Sinón.  de  sunok.  ' 

Súyak.  Púa.  f.  Sinón.  de  pasulOp 

Suysoy.     Sinón.  de  amó. 

Suyo;  panuyo;  pagsuyo.  Agasajo; 
obsequio,  m.  ||  Regalo.  vsx,^=^ó  pagsu- 
yo;  ó  paggála7ig.  Cortesía,  f. — Masu- 
yo;  ó  77iagálang.  Cortés;  obsequioso, 
sa;  obsecuente;  urbano,  na,  adj. — 
Stiyúi7i;  mañuyo;  suínuyl^;  panuyúan . 
Agasajar;  obsequiar;  servir;  festear, 
ó  festejar;  contemplar;  halagar;  li- 
sonjear, a.  II  Darle  gusto.  ||  Compla- 
cer. ^.^=ang  isa/ig  bata.  Contemplar 
aun  niño. — Magsi/yudn.  Agasajarse; 
servirse;  obsequiarse;  contemplarse; 
halagarse;  regalarse;  lisonjearse;  com- 
placerse,  r. — Kasuyo.  Amigo  íntimo; 
amiga  íntima.  —  Mahirap  7nasuyd. 
met.  Inaccesible,  adj.  Sinón.  de  pa- 
nagisuyó;  súhot;  súkot. 

Stjyod.  Lendrera,  f.  ||  indust.  Peine, 
m.  (del  telar).  ||  agr.  Peine,  m.  (para 
allanar  y  mejor  limpiar  los  terrenos 
labrados,  antes  de  sembrarlos). 


*: 


Ta.  Nuestro,  tra.  pron.  pos.  ||  De 
nosotros  dos;  á,  para,  sin,  con  por 
nosotros.  Siempre  se  le  pospone  á 
los  nombres  y  verbos.  Es  sinónimo 
de  at¿;  kanitá;  kanatá. 

Taad.  Siembra,  f.  i|  Plantío,  m.  (de 
cañaduice) — Magtaad:tumaad;itaad: 
iaarán.  Sembrar;  plantar,  a.  (caña- 
dulces)=^¿^  buhangin.  Sembrar  en 
la  arena.-— J^  balábatuhafi,  ó  sa  pa- 
gitan  nang  manga  bato.  Sembrar 
entre  piedras.— J/a/<^aé/.  Sembrarse; 
plantarse,  r. — Tdara^t,  Cañadulzal. 
Sinón.  de  tanitn. 

Taán.  Preparación;  reserva,  f.-^ 
Preparativo;  abasto;  apresto,  m.  = 
nang  Dios,  na  niagkamit  naftg  Id. 
ngit,  búhat  pa  sa  míildmulá.  Pre- 
destinado,  da.  m.  y  f. — Itadn:  mag- 
taán.  Dedicar,  destinar;  reservar,  a. 
¡¡Preparar;  aparejar:  disponer;  pro- 
veer; apercibir,  a.  ||  Referir,  a.  |!  met. 
Marcar.  ^./^=^(a?zga?to?ndn)  sa  ga- 
yong  kaukulán.  Destinar  (algo)  á, 
para  tal  uso.==zVí^(íí/  ang  anomdn  sa 
isang  tungo  ó  hangad.  Predestinar, 
a.  V.  PATAÁN.  Sinón.  de  gayak; 
handá;  impok;  laan;  sadyá;  tan 
kab* 

Taang.  Petición,  f.  |!  Solicitud,  f. 
II  Capricho,  m.  Sinón.  de  hiling; 
hing!;  pita;  pithayá;  ula. 

—Taarán.  Sembrar;  plantar,  a. 
(una  tierra  de  canadulccs.    De  taad. 

—  TÁARAN.  Cañadulzal,  m.  De 
taad. 

Taás;  kataasán.  Alto.  m.  i|y\ltura; 
estatura;  talla/f.  ||  met.  Alteza;  su. 
perioridad;  celsitud;  eminencia.  f.= 
nang  isang  tazo  o.  Estatura.  í,^=^7ia?ig 
loob.  Altivez;  altanería;  soberbia;  arro- 
gancia, f.  I!  Orgullo.  m,^=na7tg  dugo. 


Alteza;  excelencia;  señoría;  nobleza.. 
i,^=^nang  dugo  at  pagkatajao.  Porte. 
m.=¿?  karángalan  nang  7nangá  bd- 
gay,  met.  Olimpo.  m.'==7m?tg  isip. 
Talento;  ingenio.  m.^=ó  Pagtads; pag- 
kdtads;  pagtatads.  Elevación;  subi- 
da; ascención;  exaltación.  f.=¿)  íingós- 
Salida.  f.=¿?  P)agkdtaás  nang  katun- 
kulan.  Ascenso.  v£i-—Matads,  Alto, 
ta;  subido,  da;  elevado,  da;  eminen. 
te;  encumbrado,  da.  didj.^-ña  dugo. 
Noble,  adj.  ||  fr.  Noble  de,  en  linaje. 
=na  lubhá.  Excelso,  sa;  eminente. 
Sidy=na  loob.  Altanero,  ra;  altivo, 
va;  orgulloso,  sa;  soberbio,  ia.  adj. 
■=^a7ig  pangangatawdn,  fr.  Alto  de 
cuerpo.  =^  7ta  ¿alo.  Superior,  adj. 
comp.=;/a  lubhá ;  ó  kdtaastaasan.  Al- 
tísimo, ma;  suprenio,  ma;  sumo,  ma. 
adj.  superl.=¿2/  tangí  sa  ibd.  Sobera» 
no,  na.  adj. — Itads;  sa  itads;  patads. 
Arriba,  adv.  \,~~o  i  patads;  taasán;  Pa- 
taasin;  ipagtáasaft.  Elevar;  alz^r;  so- 
brealzar; remontar;  levantar;  ensalzar; 
encumbrar,  a.  ü  ^\xh\\\3.,=ópaíipari7i. 
Sospesar.  cí,-==sa  ibdbaio  nang  7nesa. 
Subir  sobre  la  mésa.=i'¿7  isang  lugal. 
Subir  á,  en  alguna  parte.=«.'7;/¿7^  ha- 
¡agd.  Subir  dé  \>YQc\o.=nang  Icaiung- 
kulafi.  Ascender;  adelantar;,  realzar; 
promover.  a.=.m  ibang  katu7igku¡a7i, 
Ascender,  ó  promover  á  otro  t.Tc\^ 
pleo.  :=^  ( a7ig  77ía7igd  indta)  sa 
Uhigit,  Elevar  (los  ojos)  al  cielo.™ 
ó  iangat  sa  lupa.  Elevar;  levantar 
de  la  tierra. í=íi  ituid  a7ig  ulo.  Er- 
guir, a.  =¿7  ipagtdasa7i  (ang  tnangá 
ka77tay)  sa  ld7igit.  Levantar  (las 
manos)  al  cielo. ^^-a  lupa  ó  sahig. 
Levantar  del  '^w^\o,=a7ig  si7iipet  c 
7ia7ig  sasakyd7i  at  uniális.  náut.  Le- 
var ;  zarpar .  a .  —  Tuifíads;  pal  taás. 
Subir;  ascender,  n.  ¡|  Elevarse;  criar- 
se. r.==¿)  fudtaas.  Encumbrarse;  en- 
zálzarse;  sobrealzarse.  r.-=ó  titniubc. 
Crecer  xi,^==sa  ka7iiya7tg  katungkula7t- 
Ascender  en  su  carrera. =rt;/^'  halaga 
Subir    de    \iX^c\o,^=ha7iga7ig    lá7igit' 
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Encumbrarse  á,  hasta  el  cielo. ~/^<i- 
taás.  Remontarse.  v,^=^ha?igang^  lá- 
ngit.  Remontarse  al,  hasta  el  c¡elo.= 
sa  lahat.  Remontarse  sobre  todos. — 
xVfagrptataás:  magpakaiaas.  Ensober- 
becerse; enorgullecerse;  engreírse,  r. 
—-Kátaastaasan.  Altísimo,  ma;  supre- 
mo, ma.  adj.  superl.=/7/  tangí  sa  iba. 
Soberano,  na.  adj.  Sinón.  de  hag- 
way;  láyog;  tangkad;  titnbaw; 
táyog. 

Kasabihán. 
Kíin  ano  ang  taás 

nang  pagkarakilá 
Síyá  ring  lagapak 

namán  kung  tndrapá. 

Florante. 

Taba*  Manteca;  grasa;  gordura, 
f.  II  Pringue;  gordo;  sebo;  tocino;  unto, 
m.  II  Grosura;  grasura.  í,^==nang  kata- 
7oán^  na  lumáiabás  sa  balat,  ó.  suma' 
sama  sa  paivis,  F ella..  f»^=  nang  /id- 
yop.  Untó.  m.=í?  katabadft,  ó  katab- 
dn.  Gordura;  grosura,  f.  ||  Corpulen- 
cia; obesidad;  crasitud.  f.=/i  /akí  na7íg 
\  kaiawdn.  fam.  .Humanidad.  f.=;/a;2[^ 
1  lupa.  Fecundidad;  feracidad;  fertili- 
dad, f. —  IValang  ¿aba.  Magro;  gra; 
momio,  ia.  adj. — Mataba,  Gordo,  da; 
grueso,  sa;  craso,  sa;  pringue;  untuo- 
so, sa;  obeso,  sa;  carnudo,  da;  corpu- 
lento,  ta.  adj.  ||  fr.  Tener  buenas  car- 
nes. =í^  Tna/inamnam.  Rico,  ca.  adj. 
^=lubkd.  Ubérrimo,  ma.  adj. =//^/4. 
Fecundo,  da;  feraz;  fértil.  adj.=¿  ta- 
bátabá.  Grasicnto,  ta;  mantecoso,  sa; 
pringoso,  sa.  ^á'y^=^ang  7nuk/id,  Gor- 
do  de  cara. — Pahira?t,  ó  kulapula?i 
7ia7ig  taba.  Pringar.  a.,—Pa7igpatabd; 
7iagpdpatabá;  mapagpatabá,  Cebo, 
m.  II  Engordador,  ra;  nutritivo,  va. 
s.  y  adj.,  m.  y  f.=¿:'  pagpapatabd 
na7íg  háyop.  Cebadura.  f.^=¿?  patabd 
nang  ¡upd,  agr.  Abono.  rx\,—Pagtabd; 
pagpapatabd  71  X7ig  háyop.  Cebadu ra. 
f.  ¡I  Cebamiento;  engordamiento.  m. — 
Pdtabain.  Cochino,  na.  m.  y  f.  (que 
se  ceba).  —  Patahaí7t;  fnagpmtabd;  ma- 
kap)agpatabd.  Engordar;  nutrir,  a.  || 
Cebarse.  Y.=ang  hdyop.  Cebar;  en-  , 
gordar;  sainar;  criar.'  á.=¿f  pataban 
afig  lupa,  agr.  Abonar,  a.  ||  Fecun- 
dizar; fertilizar,  a. — Turnaba,     Encar- 


necer, n.  II  Engordar,  n.  y  r.  |j  Nutrir^ 
se;  cebarse;  desarrollarse,  r.  ||  Ponerse 
gordo.  II  Tomar;  cobrar;  criar  carríes.==: 
ang  lupa.  Fertilizarse.  x,-=^sa  pag- 
kain  7ia7ig  77iasususta7tciang  bdgay. 
Nutrirse  con  manjares  sustanciosos. 
=^ang  háyop.     Cebarse,  r. 

Tabaco.    V^   tabako. 

Tabad.  Incisión;  sangría:  saja;  sa- 
jadura, f.  —  Mdna7tabad;  tagatabad. 
Sajador,  ra.  m.  v.  f. — T abarán.  Sa- 
jar; sangriar.  a.  ||  Hacer  incisiones. — 
Pa7taba(i;  P)a7ttabad.  Lanceta,  f.  ||  Bis- 
turí, m.    Sinón.  de  kadiit;  ó  Jcarlit. 

Tábag.  Agua.  f.  (fría,  que  se  echa 
á  otra  caliente  para  templar  el  calor). 
—  Tabagafi;  magtdbag.  Templar,  a. 
II  Echar  agua  fría  (á  la  que  está  hir- 
viendo),, ||  met.  Añadir;  mezclar,  ai 
(algo  á!  otra  cosa).  ||  fam.  Airear,  a. 
(con  la  cuchara  el  caldo  .hirviendo, 
para  que  el  caldo  tome  consistencia 
y  sabor).     Sinón.  de  bantd. 

Tabak.  Alfanje;  machete.  m.~ 
Súgat,  pasa,  ó  dágok  nang  tabak. 
Alfanjazo;  machetazo.  i\\.  —  Tabakt7t; 
tumabak.  Dar  con  el  alfanje. — Pag- 
tatabakin.  Machetear.  7i,—Magtdba^ 
kan.  Machetearse,  r.  jj  Darse  de  al- 
fanjanzos.  Sinón.  de  hapak;  kam- 
pilan;  taíibong. 

Kasabihán: 

A7iO}nang  talas  72a?ig  tabak, 
Mapurol  kimg  7iakasakbat. 
Sinásabi  nitó  ang  kawalang  paki- 
nábang  na  anomán,  sa  magpákábuti- 
buti  nang  kasangkapan,  kapag  laging 
nakaligpit;  gaya  namán  nang  katali- 
nuhang  hindí  ginágámit. 

Tabako.  Tabaco,  m.  i|  Puro.  m. 
^=gi7idyat.  Picadura.  í,=gindyat  at 
sinigaro  sa  papel.  Cigarro;  cigarri- 
llo, m. —  Magtatabakó,  Tabaquero, 
ra.  m.  y  f. — Magtabako,  Confeccio- 
nar;  fabricar  tabacos.==<:^  manabako. 
Fumar  puro.--~;/¿?  ?nagsípit.  Fumar 
en  tenacillas.  =  na  magkuako.  Fu- 
mar en  pipa.  —  Kúlay  tabako.  Ata- 
bacado. \n,—Lalagydn    7iang   tabako^ 


TABAL 


1228 


TABÍ 


Tabaquera,  f. —  Tindahan  na/tg  ¿aba- 
co. Tabaquería.  L—Mapagiabakó;  ó 
marúhong  kumilala  at  huniitit  nang 
mabuting  tabako.    Tabaquista,  m.  y  f. 

Tabal.  Planta  de  hojas  frondosas. 
jl  Frondosidad,  f.  (de  hojas,  que  por 
ella  se  queda  estéril  la  planta).  — 7/<f- 
rnábaL  ^  Irse  toda  la  vida  de  la  planta 
en  hojas. 

Taban;  tabanan,  ó  tabitán.  Tener; 
agarrar;  asir;  detener  aguantar  a. — 
Turnaban,  Agarrarse;  asirse,  r. — Mag- 
taban.  Tener  algo  en  la  mano,= 
nang  kalooban.  Contenerse;  repri- 
mirse; moderarse,  r.  Sinón.  de  há- 
wak;  huhot;  hutan;  kápit;  sa- 
katn;  tangán, 

Tabang;  katabangán.  Desabri- 
miento, m.  II  Insipidez;  insulsez.  f.= 
nang  /00b,  Dessifecto;  desamor.  m.== 
ó  kawalang  gustó  sa  pagkam.  Ina- 
petencia; desgana,  f. — Matabang^De- 
sabrido,  da;  insípido,  da;  soso,  sa; 
zonzo,  za;  insulso,  sa.  2Lá],^=na  túbig. 
Agua  dulce,  ó  pot2ihle,—Pa/abangin 
angloob.  Desganar,  a.  jjmet.  Helar,  a. 
—  Tabangán,  Poner  muy  poca  sal.= 
sa  pagkain.  Desganarse,  r.  Sinón. 
de  huklay. 

— Tabangán.     De  tabang. 

—Tabarín.    De  tabad. 

Tabas;  pagtabas.  Corte;  recorte. 
xx\,~-7ia7ig  7nukhd;  ó  anyó.  Aire.  m. 
^==ó  kiás.  Traza;  figura,  f.  ||  met- 
CuñQ.  m.  V.  gr.  Isang  tabas  na  da- 
mit,  un  corte  de  véstido.^==na  pahi- 
wás  nang  damit.  Sesgo,  m.  ||  Sesga- 
dura.  í,-—itIog.  Oval;  ovalado,  da.  adj. 
^=^kabáong,  Átaüdado,  da.  a:dj.=:///- 
sod.  Umbilicado,  dá.  adj.  -=  sinelas, 
Achinélado,  da.  adj. — liabas;  tabasin; 
tabasan;  turnabas.  Cortar;  recortar,  a. 
^=--ó  tabasafi  nang  damit,  fr.  Cortar  de 
vestir. =^  tabasin  7iang  pahiwsv  ang 
damit.  Sesgar,  a.  =^¿?  tabasan  ang  da- 
mit at  nang  lumagay  sa  lugai.  Sisar. 
?í,^=ó  tumabas,  ó  mnumit  sa  kayo.  Si- 
sar de  la  tela..— 'Md databas  ,  ó  máka- 
niukká.  Parecerse,  r.  ¡|  Parecerse    de 


cara.'  —  Pagtabasin;  pagtabastabasifi. 
Retazar.  K.—Magkdtabas tabas.  Reta- 
zarse.  r. — Katabas,  Un  pedazo. =^(9 
kamukhd.  Parecido,  da.  adj.  —  JV^m- 
basan;  pinag tabasan.  Retal;  retazo, 
m.  II  Sisa.  f.  II  Recortes,  m.  pl.  Sinón. 
de  anyó;  pútol;  tikas. 

—Tabasin.     De  tabas. 

— Tabátabá.     De'  taba. 

Tábáw.  Vado;  vadeo,  m.  Lag. 
Sinón.  de  dábaw;  táwiran,  en  la 
raiz  tawid. 

Tabi.  Jaque;  fuera;  afuera,  interj. 
— Magpaiabl,  Echar  la  voz  de  ¡jaque! 
—  Walang  sabisabi?tg  tabi;  laalang 
pasdpasangtab).  fr.  Sin  decir  oxte 
ni  moxte.  Sinón.  de  habi;  pasang- 
tabi. 

Tabi.  Lado;  costado,  m.  ||  Orilla; 
ribera,  f.  ü  Borde;  margen;  canto,  m. 
II  met.  K\nc6n,—Pana?2abi,  Acto  de 
ir  por  la  orilla.  ||  Defecación;  deposi- 
ción, f. — Sa  tabi.  Junto;  al  lado.  adv. 
\.=7ta7tg.  Al  borde  de;  al  lado  de; 
junto  á,=ó  sa  piling  7ia7ig  7nay  sakit, 
A  la  cabecera  del  enfermo. — Iwa7ia7i 
na7ig  kapiraso7ig  puafig  71a  nialinis 
sa  tabi  ang  si7túsulatan  ó  linííÍ77tba' 
gang  papel.  Margenar;  marginar,  a. 
— I  tabi.  Dejar  á  un  lado.H  met. 
Arrinconar;  apartar;  separar;  arrum- 
bar.  a.=^  isiping.  Allegar.  3..^=a7tg 
ano7na7ig  di  na  Dtagdmit,  met.  Jubilar, 
a. — Mdtabi;  tumabi,  Allegarse,  r.  || 
Arrinconarle:  apartarse,  v.  gr.  TU- 
mabi  sa  isang  sülok,  apartarse  d 
U7t  rincón=ó  77tdkatabi.  Estar;  ó  que- 
darse  al  Idiáo  áe,—Ma7tabi,  Ir  por  la 
orilla.  II  fam.  Defecar;  deponer,  a.  || 
hiet.  fam.  Hacer  las  aguas  mayores; 
descargar  el  vi'entre;  hacer  del  vientre 
ó  del  cuerpo,— Katabi.  Vecino,  na; 
contiguo,  ua;  allegado,  da.  adj.  j!  Con- 
finar. n,^nang  Bulakdn)  a7tg  Ka- 
pangpang;a7t.  Confina  (Bulakán)  con 
Pampanga.=:^a;/¿^  hd¡a77ta7tdn.  Con- 
tiguo al  jardín. — Pdnabiha7i.  Letrina, 
f.  II  Excusado;  común;  jardín,  m.  Si- 
nón. de  bíngit;  dais;  dait;  daitl; 
dásig;  dátig;  gilid;  hampil;  piling; 
píying;   siping. 
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Tábig.  Revés,  m.  ||  Mangonada.^f. 
i,—Tabi^in;  tumábig;  ma?tábtg.  Dar 
revés.  ||  Largar  un  revés.  Sinón.  de 
aldabis. 

Tabil;  katabüán;  l)aij;Uitabil,  Char- 
la;  habladuría,  f.  ||  fam.  Charlata- 
nismo, m.  il  fam.  Charlatanería,  f.— 
MatabiL  Charlatán,  na;  lenguaraz, 
adj.  II  Taravilla.  f.  íj  fam.  Parlanchín, 
na;  parlero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  || 
met.  Picudo,  da.  ?id].^ Magtatabü, 
fam.  Charlatanear;  charlar;  parlar; 
parlotear,  a.  ||  met.  Picotear,  a.  i|  fr. 
Hablar  á  destajo.  I|  fr.  Hablar  por 
las  coyunturas. 

Tábing;  panábing.  Cortina;  col- 
gadura. i.'=^7iang  pintó.  Cancel,  m. 
II  Mampara;  antepuerta;  antipara,  f. 
^=^7tatiklupin.  Biombo.  m.=;^ ///>/íi- 
takip  sa  iláiiin  nang  htkigán,  etc. 
Rodapié.  m.  —  Tabingaft.  Cubrir;  ta- 
par.  a.  jl  Poner  cancel,— Mag/dbmg, 
Cubrirse,  r.  ||  Estar  detrás  de  la  mam- 
para. 

Tabla.  Tabla.  {.=lagart  na,  su> 
kat  at  katam.  Tablero,  m.  — Ham- 
pas na?ig  tabla.  Tablero,  m. — Ala. 
Hit  ó  ingay  na?ig  tabla,  kmtg  tapakaii 
ógalawin.  Tableteado.  m,—Magtabld, 
Empatarse;  igualarse,  r.  =¿?  tablahin. 
Hacerlo  de  madera. 

Tabla.  Empatado,  da;  igualado, 
xla.  adj. — Pagtablá;  pagtatablá;  pag- 
kakátablá.  Empate,  m. — Pagtablahin; 
iuffiabld.  Empatar;  igualar,  a. — Mag- 
tablá;  magkdtabld.  Empatarse;  igua- 
larse.  r.     Sinón.  de  patas. 

— Tablahín.    Hacerlo  de  madera. 
¡I  Empatar,    a.     De  tabla. 

Tabliá.  Pasta;  tablilla.  í,=nang 
sikiilatc.     Pasta  de  cholate.* 

— Tabnán.  Agarrar;  coger,  a.  Sin- 
copa  de  tabanan. 

Tabsak  y 

Tabsaw.  Salpique,  m.  ||  Salpica- 
dura, f.  II  Salto,  m.  Sinón.  de  pilail- 
sik;  talsik;  tilamsik. 


Tabsing;  katabsingdn.  Salobral* 
m.  —  Matabsing.  Salobral;  salobre- 
ño, ña;  salobre,  adj.  —  Ttimabsing^ 
Volverse;  ponerse  salobre.  Sinón.  de 
balugá. 

Tabtab;  pagtabtab.  Desbaste,  m. 
i¡  Desbastadura.  f. —  Tabtabi7t;  tabta- 
bdn;  tumabtab;  7nagtabtab.  Desbas- 
tar. ?í,=nang  darás.  Azolar.  a- — Ma- 
tabtab  ó  matabtabdn.  Desbastarse, 
r.     Sinón.  de  dasdás. 

— Tabtabán.   .De  tabtab. 

— Tabtabín.     De  tabtab. 

Tabó.  Cascara  limpia  de  coco„ 
^  cjue  sirve  para  sacar  agua  de  la  va- 
sija.=(?  pa7idbo7ig  may  tatang7uin^ 
Herrada,  f. — Panabó,  Acetre,  m. — 
Tu77tabd.  Sacar;  extraer,  a.  (agua  ó 
líquido  con  el  tabó). 

Tabúbok.  Pepino  de  San  Grego- 
rio. Sinón.  de  tabúgok;  pukotpúkot. 

Tabugí.  Rabadilla,  f.  Sinón.  de 
kuyukot. 

Tabügok.  Sinón.  de  tabúbok; 
pukotpúkot. 

Tabón;  pagtatabon;  pagkdtabon. 
Terraplén,  m.  ||  Terraplenación.  f. — 
Tabunan;  7fiagtabo7i.  Cubrir/  tapar; 
cerrar;  cegar;  rellenar,  a.  jl  Terraple- 
nar. 3.,=na7tg  lupa  ang  puno  nang 
kdhoy.  Calzar,  a. — Mátabunan*  Cu- 
brirse; taparse;  rellenarse;  cegarse,  r. 
II  Terraplenarse,  r. 

Taboy.     Sinón.  de  aboy;  amboy; 

bigay;  \^knB.^.—Mdtaboy,  Ojearse; 
arrearse,  r.  ||  Pertenecer;  caber,  n.  || 
fam.  Alcanzar.  2.,-=(ang  77tana)  sa 
77tata7idá,  Pertenecer  (la  herencia) 
al  mayor. =.ya  gayo7Íg  d7iak.  Perte- 
necer, ó  corresponder  á  tal  familia. 
—  I  taboy ;  ipagtaboy;  ipagtábuyan. 
Arrear;  despedir;  lanzar;  "'remontar; 
echar;  enviar,  a.  ||  fr.  Poner  de  pá- 
ticas (á  uno)  en  la  calle.  =;/¿í>/^  }nasak. 
lap  na  sabi,  fr.  Enviar  á  pasear. = 
ang  pina7igá7igaso7ig  háyop.  Ojear    a^ 
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Tadhang.  Prevensión;  adverten- 
cia, f.  ¡!  Asignaci(Sn;  determinación, 
f.  II  Señalamiento,  m. — Itadhand;  tad- 
hanaün;  7>iagtadhaná,  Asignar;  seña- 
lar; determinar,  a.  ||  Prevenir;  intimar; 
mandar;  advertir;  avisar.  7x.'=^sa  alilti\ 
tadhafiaan  ang  alud.  Prevenir  ai 
criado. =5"^  isa  ang  úkol  sa  anoíjidn. 
Prevenir  (á  uno)  de,  sobre  alguna 
Q0^2L,---M(itadhaná .  Prevenirse; .  ad- 
vertirse, r.  II  Asignarse;  señalarse,  r. 
Sinón.  de  bala;  babalá;  táning. 

Tadtad;  pagiadtad.     Picadura,    f. 

—  l^inadtad.  Picadillo;  jigote.  m.== 
na.  bagá  at  iba  pa?íg  iama7ig  loob. 
Chanfaina.  i.  —  Tadtaran,  Tajón,    m. 

—  Tadtar'ui;  ?nagtad¿ad;  tuf>tadtad. 
Picar.  ^.^=^-nang  nialiiiit.  Picar  en  pe- 
dazos menudos.— J/<?/^^//f/^.  Picarse, 
r. — Pakátadtarín.     Repicar,  a. 

— Tadtaran.  Tajón,  m.  De  tad- 
tad, y  sinón.  de  sankalan. 

— Tadtarín.     De  tadtad. 

Tadyak.  Patada;  coz;  pisa;  pi- 
sada, f.  —  Tadyakán;  ttonadycik.  Co- 
cear, a.  II  Dar  ^^X^Adi.—Pagtatadya- 
kán.  Patear.  ^..—Magiatadyak .  Pa, 
tear.  n. — Magtadyakan,  Darse  de  pa- 
tadas, ó  de  coces.  ||  Cocearse;  aco- 
cearse. r.—Pagtadyak.  Pateadura,  f. 
==¿?  pananadyak.  Coceamiento,  m. 
II  Coceadura,  f.  Sinón.  de  sikad; 
tindak;  tírak. 

—Tadyakán.     De  ^adyak, 

Tadyang.  Costilla.  i,=7iang  buló 
ó  7ia7tg  báboy,  na  pÍ7iÍ7Íto  ó  inihaw, 
at  77iay  hdloitg  recado.  Chuleta,  f. 
— Kapisa7ia7i  7ia7ig  lahat  7ia7ig  tad- 
ya7tg.  Costillaje,  m.  —  Tadya7igá7i, 
fam.  Romperle  las  costillas. 

Tadyok.     Penacho;  plumaje,  m. 

Tae.  Mierda;  defecación;  deposi- 
ción; cámara,  f.  ||  Excremento,  m.  H 
Aguas  mayores;  heces,  f.  pl.  ||  Nece 
sidad.mayor.r=;2í7;z^  háyop.  Estiércol. 
vci.^=^kikok  ó  7ia7ig  77ianok  9ia  babayi, 
^Gallinaza.  f,=^7ta7ig  kalapati.  VdXonú- 


na.  f.=<^.y^.  Canina.  f.=¿íz>ta.  Boñiga. 
f,:=:kabayo,    77itc/a,  burro^    efe.     Caga- 
jón. vs\,'=^tu(Hx  ó  kar7ibÍ7ig,  Cagarruta. 
f.^=bákal:  taeng  babasi.     Escoria,    f.    • 
•=^bákal,  (jia  7i(ikukuha  se paglalabol ), 
Escoria.    i,^=bdka¿,    (na    ttwtátapon , 
kapag  7iagbábaga7ig    pifiiipukpok    sa¿:^ 
Juilihán  ang  bákál.     Moco.  m,=7iang 
pagkity   (ó   7ia7ig  a7i077i(mg  Um^isla. 
7i^iSy  7ia  du7nirikit  sa  da77iit).     Prin- 
gue, m.    y    {,—Pagfae.     Deposición; 
evacuación,  f. — Pagiatae.     Diarrea,  f. 
II  fam.  Soltura  de  vientre. =-w¿3!j/  ka 
saJ7iang  dugo  at  /ie77ia.    med.    Disen- 
tería,  f.  —  tataeáji;  ó  tatayán,  Basín; 
servicio;  vaso  excretorio.    m.=<:^    pá- 
iiabihang    lugal.     Común;    excusado; 
cuarto   excusado.  ||  Letrina;     secreta. 
{,^=7ta7ig  7nad¿á.  Cagadero.  m,^=nafig 
77iay  sakit,  71a  isang   orÍ7iolang  pan- 
dak  at  sapad.     Silleta.  f.  —  7V?//>/.  Ca- 
gón,   na.  m.  y  f. — Xíátaé  sa  da77iit,  hi- 
higá7iy  etc.     Ensuciarse.  r.^=7tang  ^¿'a' 
/a7tg  77iálay,     Irse.    r.  —  Tutnae.     De- 
fecar; deponer,  a.  ||  Evacuar  el  vien- 
tre. II  Exonerar;    descargar;  vaciar  el 
vientre.  ||  Hacer    del    vientre    ó    del 
cuerpo.  II  Echar  aguas  mayores.  Ij,  Ca- 
gar, a.  Il  Zullarse.  r,=a7tg  káyop^  Es- 
tercolar. n.=a7ig  ib07i.     Tullir,    n. — 
Patabaá7i  nang  tae.     Estercolar,  a.  Si- 
nón.   de  bululós;   ilagín;  pagtata- 
pón;  talasok. 

Bugtong: 

Kung  77idalaala'y  iwanafi, 
IJalhín  ktmg  7nákalimuta7t, — 

Tae. 

Tag.  Prefijo  que  expresa  época; 
tiempo,  V.  gr.  de  á7'awy  sol,  se  forma 
tagarau/,  tiempo  de  so/^  época  de 
secas;  taguldn,  época  ó  tiempo  de 
lluvias;  t^ghabagat,  tiempo  de  ve7i- 
dábales;  t2ígatnihd7t\  época  de  norta. 
das  ó  de  7tordcstes, 

Tagá.  P7'efijo  qtie  tiene  las  acep- 
cione,s  siguientes: — z.).  Unido  [á  los 
nombres  de  pueblos,  barrios  ó  sitios, 
significa  ser  natural  de  los  mismos. 
V.  gr,  Aftg  taioo7ig  itdy  tagá  Ba- 
tanean, este  ho77ibre  es  de,  ó  es  na- 
tural de  Bata7igas;  :''tagásadn  ka? 
-de  donde  eres  tur  akoy  tagá  Bu- 
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lakán,  soy  de  Bulakán;  tagÁdükzd, 
campesino;  tSig2ibti?tdok,  montañés. 
— b  )  Con  otras  raices  se  forman  nom- 
bres frecuentativos,  que  por  lo  regu- 
lar son  de  profesiones  ú  oficios,  v.  gr. 
Ta¿á¿dnod,  guarda;  t^gsd)úhaí,  car- 
gador; tdLgkbaniay y  centinela;  tagá- 
súlat,  escribiente;  t^gkigib,  aguador, 
ra;  t^gktúlong,  ayudante,  etc.  Sinón. 
de  tubo;  tawo  sa. 

Tagá  ibang  hayan,  ó  Itigal.  Ad- 
venedizo, za.  adj. 

Taga.  Tajo.  m.  ||  Herida,  f.  ||  fam. 
Anzuelo.  x\\.=dalazva7io-  ka7nay. 
Mandoble.  m.^=nialákás.  Tajón,  m. 
—-Tagain,  ó  tagüí;  tumagá.  Tajar; 
cortar,  a.  ||  Herir,  a.  —  Magtágaan; 
magpdíingácin.  Acuchillarse,  r.  [|  Dar- 
se de  ta}os.  —  Md/aga;  magkátagaan, 
Híerirse.  r. — Katagang  sabi  ó  wika; 
sa  kataga7ig  sabi.  En  una  palabra; 
en  media  palabra.  Sinón.  de  kawih 

Kasabihán: 

Malmigay  taga  nang  itak, 
Sa  inasamang  fiangungásap, 

— Tagaádyá.  Defensor,  ra;  abo- 
gado,  da;  protector,  ra.  m.  y  f.  De 
adyá. 

—Tagaákay.     De  ákáy. 

— Tagaámpón.  Protector,  ra;  de- 
fensor, ra;  patrón,  no,  na;  tutelar,  m. 
y  f.  De  ampón. 
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— Tagadávvit.  V.  jagarávvit. 

— Tagagatas.  De  gatas. 

—Tagagawa.  De  gawá. 

— Tagahátol.  De  hátol. 

—Tagá  ibang  lugal.  Extraño, 
ña;  peregrino,  na;  extranjero,  ra;  fo- 
rastero, ra.  adj.     De  iba. 


— Tagababalá. 
babalá. 


Monitor,    m.  De 


— Tagabákay.     Espía,  f.  De  bá- 
kay. 

— -Tagabasa.     De  basa. 

— Tagabasal.     ant.   Tocador,   ra. 
m.  y  f.  De  basaK 


— Tagabúkíd.     De  bCik,id. 
— Tagabundok.    De  bundok. 

— TaGADÁLAW.   V.   TAGARÁLAW. 


"TaCaín.     De  tagá. 

« 

Tágak;  pagtdgak.  Ocupación  asi- 
dua. II  Correteo.  m.  —  Tumdgak;  tu- 
7nagaktdgak,  Tener  ocupaciones  pe- 
rentorias. II  Corretear  de  aquí  para 
allá  por  sus  ocupaciones. 

Tagak.     Cisne-  m. 

-íTagakakas.     De  kakas. 

— Tagakanlong.    De  kanlong. 

— Tagakantá.     De  katitá. 

— Tagakaón.     De  kaon. 

— -Tagakilala.  Recenocedor,  ra. 
m.  y  f.     De  kilala. 

Tagaktak.  Chorro,  m.  ||  fam.  Cho- 
rretada. í.—Tumagaktak.  Chorrear. 
Yi,~Paiagaktakdn,  Regar;  bañar  á 
chorros.— Paiagaktakin,  Dejar;  hacer 
chorrear.  Sinón    de  tulo. 

— Tauakudkod.    De  kudkod. 

Tagal;  pagtagal;  pagtatagaL  Du- 
ración; subsistencia,  f j  f|  Prolongamien- 
to, m.  II  fam.  Aguante;  tesón.  m.|| 
fam.  Resistencia,  f.  ||  Constancia;  per- 
severancia; permanencia.  f.=¿?  liwag. 
Demora.  í,~Kaivaldn  na7ig  tagaL 
Flojedad,  f.  |!  met.  Languidez,  f.— 
MatagaL  Durable;  prolongado,  da. 
adj.  Ilfam.  Sufrido,  da;  incansable; 
constante;  perseverante;  estable,  adj. 
=í>  7tagtdtagaL  Duradero,  ra.  adj.= 
7ta  lubhá,  met.  Eterno,  na.  3.á],=^sa 
paggawá.  Incansable  en  el  trabajo. 
Tagalá7t:  itagal;  ttíi7tagaL  Durar;  pro- 
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longar.  a.  y  n.  |!  Aguantar  sufrir;  so- 
portar; sobrellevar;  sostener. ^-(^¿í//^^ 
tá7iing  na  paiiahón)  sa  isa.  Prolon- 
gar (el  plazo)  á  wwo. ^=^iWHagal,mag- 
tagal;  7ñanagaL  Aguantarse;  soste- 
nerse;  tolerarse,  r.  ü  fam.  Resistir,  n. 
II  Subsistir;  permanecer,  n.=^i  mag- 
luat.  Durar;  demorar,  n.  |1  Prolongar- 
se, r.  II  Envejecer,  n.  y  r.  ||  Estar 
en  pié.==--5¿j:  kaniycmg  kinálalagyan. 
Permanecer  en  su  jugar. ^J'a  túlong 
na?ig  kápowá.  Subsistir  con,  del 
auxilio  ageno.--i"¿?  taya.  A\\  Tener- 
se/de^  en  pié. — NanánagaL  Estable; 
permanente,  adj.  Sinón.  de  luat; 
lupayá. 

^^Tagalákad.  Procurador,  ra.  m. 

y  f.  De  lákad. 

— Tagalán.     De  tagal. 

— Tagá  lángit.  Celeste;  celestial, 
adj.  De  lángit. 

T  a  g  a  1  a  s  1  k.  Libertino,  na;  des- 
enfrenado, da.  adj.  Sinón.  de  tilám- 
sik. 

Tagálog.  El  natural  de  cualquie- 
ra de  los  ocho  provincias  de:  Manila, 
(abona  Rizal),  Bulakán,  Bataán,  Min- 
doro,  Laguna,  Tayabas,  Batangas  y 
Cavite.  II  Idioma  tagálog.  ||  fam.  Fili- 
pino, na.  m.  y  f.  II  adj.  Perteneciente 
á  los  tagalogs. — Párang  tagálog.  A 
lo  tagálog. — Tagalugin,  Verter;  tra- 
ducir en  tagálog.  ||  Poner;  hablar  en 
tagálog.  ¡i  Hacer  á  lo  tagálog  ó  á  lo 
filipi;io.  — Magsatagálog .  Poitarse; 
conducirse  á  lo  tagálog  ó  filipino. — 
Katagaltigan.  Junta  de  muchos  taga- 
logs ó  filipinos.  II  Sitio  ó  pueblo  de 
tagalogs.  il  fam.  Filipinas,  f.  pl.  ||  fam. 
El  ^wéíAo  ^^\\\i\no^—^fagtagalog.  Ha- 
blar  el  clásico  tagálog.  jl  jPortarse  á 
lo   tagálog. 

Kasabihán: 

Ang  pa7igtawo  7iang  tagálog 
Ay  ikmó,  bimga  at  dpog. 

Nagsúsulit  nang  kaugalian  natiñg 
magpangangá  sa  panawohín. 


Kayá  pala  baluktot 
A7tg  hu7tga  7tang  sa)fipáloK\ 
Ay  a7ig  77ianga  tagálog 
Hindi  magkáisajig  loob. 

—Tagalugin.    De  tagálog. 

— Tagamihan.     De  amihan. 

Tagán.  Pez  espada.  Sinón.  de 
hlntay. 

Taganá.  De  por  sí;  es  natural 
V     talagá. 

Taganás.  Puro,  ra;  neto,  ta;  uni- 
forme, adj.  II  Puramente,  adj.  m.— 
Taga7iasi7t,  Uniformar,  a,  ||  No  mez- 
ciar  nada.  Sinón.  de  baños;  lahát; 
pawá;  pulós. 

— Taganasín.     De  taganás. 

—-Tagapagábot.     De  abot. 

—Tag APAGAD vÁ.     De  adyá. 

—"TagapagáLAGÁ  (7?a7tg  bata).  Ni. 
ñera.  f.    De  alaga. 

— Tagapagalagá  Ttang  7fiay  sa\ 
kit.  Enfermero,  ra.  m.  y  f.  De  sakit» 

•— TagapagbaóN  (7iáng  patay). 
Sepulturero,  ra;  enterrador,  ra.  m.  y 
f.    De  baón. 

—Tagapagbáyad.     De  báyad. 

— Tagapagbuli.  Bruñidor,  ra.  m. 
y  f.    De   buli. 

—Tagapagdaos.  Ejecutor,  ra.  m. 
y  f.    De  daos. 

— Tagapagdikdik     De  dikdik. 

— Tagapagdilig.     De  dilig. 

•  —Tagapaghalagá.     De    halaga» 

— Tagapaghatid.     De  hatid. 

-r- Tagapaghinang.     De  hínang. 
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— Tagapaghugas.     Da  hugas. 
— -Tagapaghurnó.    De  hurnó. 


TAGAPANüLSI 


-—Tagapagíngat  (nang'  sust).  Lla- 
vero, m.    De  susí. 

—Taga PAG K alga.     De  kalgá. 

— T  A  G  A  P  a  G  K  A  N  L  o  N  G  .      De 

kanlong. 

—Tagapagkatam.     De   katam. 

— Tagapagkáyod.     De  káyód, 

-— Tagapagkudkod.  De  kudkod. 

— TagapaglabA.     De  labá, 

— Tagapaglu Tó.     De;  luto. 

— Tagapagmandala.  De  mán- 
dala. 

— Tagapagmansó.    De  manso. 

— Tagapagmarká.    De  marká. 

-— Tagápagmasid.     De  masid. 

—Tagapagmaso.     De  maso. 

— Tagapagpáhid  {na?ig^  maniikd 
ó  ¡angís.)  Untador,  ra.  m.  v  f .  De 
páhid. 

— TagapaGpaló.    De  palo. 

— Tagapagpasán.     De  pasan. 

•— Tagapagpasuso.     De  suso. 

—Tagapagpayo.     De  payo. 

— -Tagapagpunas.     De  punas. 

— Tagapagsabi.     De  sabi. 

— Tagapagsabón.     De  sabón. 

— Tagapagsalin  (nang  súlat). 
Copiante;  copiador,  ra.  m.  y  f.  De 
salín. 


— Tagapagsangalang.    De  san 
galang.  r 

— Tagapacjsápo'J'.     De    sápot. 

— Tagapagsilab.     De  silab. 

— Tagapagselio.     De  sello. 

— TAGAPAGStiKLAY.     De   suklay. 

— Tagapagsulsí.     De.  sulsi. 

— Tagapagsúngg.  De  súnog.  Si. 
non.  de  tagasúnog. 

--TagapagtaNdá.    De  tanda, 

—Tagapagtangol.      De  tangoL 
Sinón.  de  tangulan. 

— Tagapagtanim.     De  tanim. 

i 

— Tagapagtankákal.     Protector, 
ra.  m.  y  f.  V.  tagatankáKal. 

—Tagapagtatak.    De  tatak. 

— Tagapagtáwag.     De  táwag. 

— Tagapagtüró.     De  turó. 

-— TagapaÓügoy.     De  ugoy. 

— Tagapagwalís.  V.  tagawalís. 

— Tagapakiúsap.     De  úsap. 

— TagApamagitan.     De  pagitan: 
y  sinón.  de  pintakasi. 

— Tagapamáyad.     De  báyad. 

— Tagapamavapa.     De    payapá. 

— Tagapamilí.    De  bilí. 

— TagapamjrinsA.     De  pirlnsá. 

— Tagapanilab.     Pe  sUab. 

— Tagapanuklay.     De  suklay. 

— Tagapanulsí.     De  sulsí. 
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TAGAPANGÚSAP 
— Tagapanóúsap.     De  úsap. 
—Tagapangüsina.    De   kuslná. 
— Taga  pArang.     De  párang. 
—TagarAlaw.     De  dálaw. 
— Tagarávvit.     De  dáwlt. 
— Tagapasán.     De  pasan. 

— TaGA  pulo.   Isleño,  ña.  s.  y  adj., 
m.  y  f . 

— Tagaraw.     De  áraw. 

Tagas;  pagtagas;  pana  gas.  Men- 
guante,  m.  ||  Descenso;  reñujo.  m.  || 
Agotamiento,  m. —  Tumagas.  Men- 
guar; descender;  refluir,  n.  ||  Avadar- 
se; agotarse.  x,^=^sa  kUábot.  Defluir. 
a.     Sinón.  de  kati;  pagas. 

— Tagá  saan?     De  saan. 

—Tagasalin.     De  salin. 

— Tagasísid'.     De  sísld. 

—TagasiyAsat.     De  siyásat. 

— Tagasúlat.     De  súlat. 

,    — Tagasulsí.    De  sulsí. 

— Tagasünog.    Quemador,  ra,  y  f. 
V.  tagapagsúnog. 

— Tagatabad.     De  tabad. 

—Tagatangap.     De  tangap. 

— Tagatankakal.  De  tankákal. 

— Tagatánod.     De  tánod. 

— TagatAngad.     De  tángad. 

—Tagatasa.     De  tasa. 

— Tagatatak.     De  tatak. 

— TagatAwag.    De  táwag. 
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— TagatinCÍN  (7tang  paggaivá  at 
p(^g(^g(iy^k  nang  manga  kailangan). 
Veedor,  ra;  vigilante,  m.  y  f .  De  ti- 
ngín. 

—Tagatúlong.  Ayudante;  auxi- 
liar, s.  y  adj.,  m.  y  f.   V.    TUMÚTÚ- 

LONG. 

—Tagatijpad.     De  tupad. 

— Tagaúgit.     De  úglt. 

— Tagawalís.     De  walís. 

Tágay;  pctgtágay.  Brindis,  m,— ., 
Magtágay;  tumágay;  tagayan,  Brin- 
dar;  beber.  n,'==na  ipaiungkol  sa  isa 
at  7ia7tg  ito'y  gwnÍ7ihawa  ó  manatili 
sa  kaoinJiaivahan.  Brindar,  ó  beber 
á  la,  por  la  salud  (de  alguno). ^=¿7  ta^ 
gaya?!  naiig  copa.  Brindar  con  la 
copa.=Fi'a  isang  i)iging.  Brindar  en 
un  conv\tt,—Magtagayá7i,  Brindar- 
se.  r-  —  Tagayán.  Tasa;  copa.  f.  (de  be- 
ber vino),  Sinón.  de  bárik. 

— Tagayan.  Brindar;  beber,  n. 
De  tágay. 

— Tagayán.  Taza;  copa.  f.  (de 
brindar  y  de  bebet  vino).  De  tágay. 

— Tagbaisí,  y 

— TagbiSI.  Canícula,  t.  ||  fam.  Se- 
quía, f.  II  met.  Estéril,  adj.  ||  Época 
de  calor  excesivo  ó  de  hambre.  De 
baisi  y  bisi. 

Tagdáh.  Astil,  m.jl  Mango,  m. 
II  Asta.  f.  (dé  lanza,  remo,  etc).= 
77tay  77iitsá,  7ta  paTiteso  7ta7tg  caTtón, 
nooTtg  una,  art.  Botafuego.  in,^==ftang 
kaláivü.  Peto.  m. — Itagdá7t;  tagda- 
7iá7i,     Enastar,  a.     Sinón.  de  hasta. 

— Tagginaw.     De  ginaw. 

T  a  g  h  i  I  a  w.  Anchovetas,  f.  pl. 
Sinón.  de  balawbálaw  y  barali. 

Taghiyáwat.  Granillo,  m.  (que 
brota  en  la  cara).  V.  tagiháwat; 
samásam. 
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Taghoy;  panaghoy;  pananaghoy. 
Lamentación,  f.  ||  Lamento;  plañido; 
alarido.  m.=6Í  manga  dalit  na  malu. 
lumbay.  Trenos,  m.  pl.  Sinásabi 
sá  malulumbay  na  panambitan  ni 
profeta  Jeremías. — Pánaghuyan.  La- 
mentaciones,  f.  pl. — Managhoy.  Pla- 
ñir, n.  II  Lamentarse,  n.  y  r.  ||  Lasti- 
marse. Y.=dáhi¿  sa  kasalhoaang  pá- 
iad.  Lamentarse  de,  por  la  desgra- 
cia. ~~/^/i:^¿j:^///<rjK<^>í.  Llorar  por;  la- 
mentarse por.  Sinón.  de  panambi- 
tan. 

Tagibang.  Inclinado,  da.  adj. 
Sinón.  de  kiling;  piyok;  tagilid. 

— Tagibúlag:    Transfiguración,  f. 

II  Amuleto,  m.    (que    el    vulgo    cree 

tener  la  virtud    de    hacerse    invisible 

á  su  poseedor,  cuando  le  plazca).     De 

búlag.  Sinón.  de  malikmatá. 

Tágid,  Zancadilla,  f.  Sinón.  de 
kuláwít;  pátid;  tákíd;  tiplaw. 

Taglháwat.  Granillo,  m.  (que  apa- 
rece   en    el  .rostro).  —  Tagihawatin, 
De  rostro  lleno  de  granos.   Lo  mismo  , 
que  satnásam;  taghiyáwat. 

Tagikaw.  Anillo;  arete,  m.  (de  be- 
juco con  que  se  sujetan  á  las  vacas  y 
kalabaw,    poniéndolo    á  las  narices). 
11  Bezote.  xíi,=^tna  kábitan  nang  susl. 
Llavero,  m.  De   susL 

Tágilabsó.     Corredizo,  za.  adj.  || 
Lazo  falso.  Sinón.  De  sagilot. 

—Tagilid;  pagiagíUd;  pagkátagí- 
lid.  Ladeo,  m.  ||  Inclinación,  f.  —  r-í?^/- 
lid;  nakatagilid.  Ladeado,  da;  acos- 
tado, da;  recostado,  da;  inclinado,  da. 
adj.  ¡I  met.'  Peligroso,  sa.  adj.  ||  De 
costado;  de  lado.  mod.  adv.  !|  fr. 
Estar  de  costado;  estar  de  canto;  es- 
tar echado  á  un  lado.  ||  met.  fam. 
Correr  peligro;  tener  peligro;  estar  á 
peligro,  ó  en  peligro. —/Aí^///V//  jnag- 
tagilid.  Ladear;  bornear;  acostar;  re- 
costar, a.  II  Poner  de  costado.  =<^//^ 
sasraiyán  at  na7tg  málinis  ó  ffiákiim- 
pimi,  náut.  Dar  á  la  banda. =<:?;/íf 
isañg  bágay  sa,    sa    may  d a kong  ga- 


yón. Ladear  una  cosa  á,  hacia  tal 
"^ditX^.'—Tumagilid;  magiagilid.  La- 
dearse;  recostarse,  r.  ||  Ponerse;  acos- 
tarse de  lado.  ||  met.  Peligrarse,  r. — 
Tagiliran,  Costado;  lado.  m.  ||  Parte, 
f.  il  Ladero  ra.  did].=^nang  sasakyá?t. 
Banda,.  í,^=kana7i„  nang  sasakyán. 
náut.  Estribor.  m,=kaliwá.  Babor, 
m.— ~A^^  sa  tagiliran;  náuúkol  sa  ta- 
giliran. Lateral,  adj. — Pagtatagilid. 
Borneo,  m.  De  gilid.  Sinón.  de  ki- 
ling; tagibang. 

— Tagílid.    De  gilid. 

— Tagiliran.     Costado;    lado.  m. 

II  Parte,    f.  ||  Ladero,    ra.  ?id!],^==^nang 

sasakyán.      Banda.    í,^=kanán     7tang 

sasakyán.  náut.  Estribor.  m,=kaíit¿;á. 

Babor,  m.  De   gíHd. 

Tagiló.  Pirámide,  f.  ||  P  i  r  a  m  i  - 
dal.  adj. 

— Tagín.     Darle  tajo.  Síncopa  de 

TAGAÍN. 

— Tagínit.    De   ínit. 

Taginting.  Retintín,  m.  |j  Sonori- 
dad, f.  En  general,  todo  sonido 
metal  ico.  =¿?  kalasing  nang  maliliit 
7ta  bágay  ^  na  para  7iang  baso^  pin- 
gan^ etc.  Tris.  r^i.  —  Tmnagi7iting, 
Retiñir,  a.  ||  Sonar  metálicamente.  || 
Sonar  bien  los  metciles,—ilíatagÍ7i' 
ting.  Sonoro,  ra.  adj.  Sinón.  de  ka- 
ginking;  kalasing;  kasing. 

Tagis;  pagiatagis;  pagkátagis, 
Suavización.  f.  j!  Ludimiento,  m.— 
Itagís;  7nagtagis.  Suavizar,  a.  (el 
ñlo).  I!  Ludir.  a.==i'^  baió.  Afilar  en 
la  piedra. — Mátagis.  Afilarse;  ludir- 
se, r. — JVi^/i'íz;^.  Suavizador,  m.  ||  Afi- 
ladera, f. 

— TÁGISAN.  De  tagis.  Sinón.  de 
talaran. 

Tagistís.   Ruido  del  agua  que  cae 
ó  corre  por  los  aleros.  —  Tuniagistís, 
Correr,  n.   (el  agua,  lágrimas,  ect).  i| 
Gotear  rápidamente    (algún  líquido). 


TAGISUYO 


1236 


TAGO 


Tagisuyó.  Servidor,  ra.  m.  y  f.— 
Managisuyb,  Sujetarse  á  voluntad 
agena.  II  Servir,  n.  Sinón.  de  linkod; 
suyo;  talasuyó. 

— Taglamig.     De  lamig. 

— Taglawig.     De  láwig. 

T  a  g  I  a  y ;  taglayín;  rna^taglay. 
(rito).  Traer,  a.  ||  Traer  consigo. = 
(roÓ7i)\  Llevar,  a.  ||  Llevar  consigo. 
—  Taglaying  sagisag  a7tg  isang  ci^z. 
Llevar  por  divisa  un  cruz.  Sinón.  de 
dala. 

>  Tagni;  j>agkakátag7iu  Unión,  f. 
— I  tagni  ;  mag  tagni;  tagnián .  Unir; 
coser;  aumentar;  añadir,  a.  (á  la  ropa 
otro  pedazo  de  t^\3).—Pagtagniin. 
Coser;  unir.  a.  (dos  lados  ó  puntas 
de  ropa).==^  itagni  (a7ig  isa?tg  bá- 
gay )  sa  iba.  Unir  (una  cosa)  á,  con 
otra.  Sinón.  de  aryap;  tagpi;  táip. 

Tagpás.  Cortar,  a.  (de  un  solo 
golpe).  Sinón.  de  gapas;   tigpás. 

Tagpi.  Remiendo;  reparo;  refuer- 
zo.  m.  II  Compostura.  {.^=ó  panagpi; 
pagtatagpi;  pagkátagpi.  Remiendo. 
ici,=pulubi.  Remiendo  mal  hecho. — 
Alánanagpi,  Remendón,  na.  s,  y  adj., 
m.  y  f.  II  Remendero,  ra.  adj.  — Ta^- 
j)iáñ:  magtagpi;  managpi.  Remen- 
dar;  componer;  reparar,  a.  Sinón, 
de  tagni. 

Tagpís.  Finura;  delgadez,  f.  jj 
Facción.  í.—Matagpis,  Fino,  na;  afi- 
lado, da;  flaco,  ca;  delgado,  da.  adj. = 
na  mukhá.  Rostro  afilado. — Tumag. 
pis;  managpis.  Enflaquecerse;  adel- 
gazarse. x,^=^ang  mukhá.  Ponerse  afi 
lada  la  cara.  Sinón.  de  faawás;  há- 
yap;  howás. 

Tagpd;  paghátagpó;  pagtatagpó; 
pagkakátagpó.  Encuentro;  hallazgo. 
in.==¿?  pinagtagpuán.  Confluencia,  f. 
Sinón.  de  s^lúbong;  sunkó.—Mi- 
tagpuán;  makátagpo ;  máiagpó,  .En- 
contrar; hallar;  tropezar,  a.  !|  fr.  Ha- 
ber  á  las  manos.  ||  Parecer.  n.=¿?  su^ 
niipot  sa    isaftg   lugaL     Parecer    en 


alguna  parte. =¿?  márakip.  Coger». 
a.:=¿?  makátas^pó  ?iañg  mákahi.  Ha- 
llar de  comer.  =<a://^  nálílí/u'jN  ó  ntU 
tatagí).  Descubrir,  a.  v.  gr.  Nátag- 
puan  akoTiglin^^at,  me  cogió  dcsaiu 
dado;  pinilit  ko7ig  nárakip  siya7ig 
7nasayá,  procU7é  cogerle  de  bue?t 
hu7nor  —-  Magkátagpo ,  Encontrarse; 
hallarse.  r.=¿?  77íagkdsalápong.  Con- 
fluir, n.  Sinón.  de  sápong;  sum- 
pong;  sundo;  tuklás;  tuto. 

Tagpós.     De  parte  á    parte.     vSi- 
nón.  de  lagos;  tagós;  taós. 

Tagtag.  fam.  Ejercitado,  da.  adj. 
==ó  pagtatagtag,  fam.  Ejercicio,  m.. 
=^  P^^i^g^<^^'  Sacudimiento,  m. 
II  Sacudida,  f.  —  Tagtag Í7i;  tu7riagtag. 
Sacudir,  a.  ||  fam.  Ejercitar,  a. — 
Matagtag,  Sacudirle,  r.  ||  fam.^  Caer- 
se; desprenderse.  r.=í?  líiagtagtag. 
fam.  Ejercitarse,  r.  ||  fam.  Hacer 
ejercicios. 

Tagó;  pagtatago.     Ocultación;  pa- 
liación,    f.  II  Encierro,   m.  —  Tti7nagd,^ 
7nagtagü.  Esconderse;  encerrarse;  acó- 
gerse;  ocultarse;  agazaparse;  recoger- 
se;   remontarse;     hurtarse,     r,  ||  met»^ 
Zabullirse.   x,=maigi.  met.  Soterrar, 
se.  r.=¿?  Iu7nayó  sa  pa7i¿á7zib.    Gua- 
recerse;   zafarse,    r.  ||  Esconderse    al 
peligro.  II  Guardar  el  bulto;  ponerse  á 
cubierto.=J¿?  paggawá.   Haraganear. 
n.=J¿3J  masid  natig   iba.     Hurtarse  á 
los  ojos  de  otro.=j¿í  isa7tg  sigurong 
lugal.  fr.     Tomar  puerto.==íi  w¿í^^2/¿- 
sob.     Acocharse.   r.=i'¿f  yiingib  nang 
háyapy  ó  sa    táha7ta7i    nang  77iasasa^   . 
77iang  tawo.     Amadrlígarse.  Y.=(y  pa- 
kailá  sa    kdpowá.    Esconderse  de  al- 
gux\o,=sa  kdpowá.     Zafarse  del  pró- 
jimo, ^^'¿i  há/iay.    Esconderse  en  casa. 
^=sa  gitna  na7ig  ka kah uy  a 71.     Es- 
conderse  entre  los  árboles. — Mdtagd, 
Desaparecerse,  n.  y  r.  [|  Ocultarse;  es- 
conderse. r-=^maigi^  71a  haitaptn  Tndn 
ay    huag    77iákita.     Soterrarse,    r.— 
Itagd.     Esconder;     ocultar;  encubrir;, 
encerrar;  alzar;    velar;    reservar;  pa- 
liar; retener,  a.  ||  met.     Anublar;    se- 
pultar, a.  II  Depositar.  a..==7naigi,meU 
Soterrar.  a.=(ang  salapi)  sa  Banco. 
Depositar  (el  dinero)  en  el  Banco. = 
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sa  archivo.  Archivar.  ?i,^=^isusl,ó  sa  ^ 
may  susl.  Guardar  bajo,  con  llave. 
^^sa  búlale,  na  ipalpob,.  Guardar  en- 
tre  al^oclones.=r<2/;/^  anomá7i)  sa  iba. 
Ocultar  (alguna  cosa)  á,*de  otro. — 
Taguíin,  Asilo;  escondrijo;  esconde- 
dero; escondite.  ví\,^=ncíng  bagaybá- 
gciy*  Bodega.  í,=nang  man^^d  sú- 
lat  ai  papel  ?ta  may  halaga,  Archi- 
A'o.  n\,=nang  ma?ig'd  kasajtkapa^i, 
úlam,  etc.  Aparador.  xn.=nang  ma- 
sasamang  tawo,  met.  Nido.  m.= 
nang  p)ólvora  sa  manga  sasakyán: 
náut.  Santabárbara.  {.=^nang  san- 
data.  Armería,  f. — Tínagd,  Reser- 
va, f.  Sinón.  de  adhlká;  akalá; 
bantá;  bukó;  impok;  laSn;  nasa; 
simpan, 

Tagó;  piátatagd.  Recóndito,  ta; 
oculto,  ta;  secreto,  ta;  cubierto,  ta. 
3,á].'=ó  patagó.  Furtivo,  va;  clan- 
destino, na.  adj.  ||  Clandestinamente; 
furtivamente;  escondidamente;  oculta- 
mente,  adv.  m.  ||  A,  de  escondidas;  á 
escondidillas;  en  escondido/  á  hurtadi- 
llas; á  hurto;  en  oculto;  de  rebozo;  de 
tapadillo;  á  reserva,  m.  adv.  ||  fr.  Á 
sombra  de  tejado,  ó  de  tejados,  mod. 
adv.  Karaniwang  samahan  nang  ver- 
bo ^núskV^—Nagtátagd  (at  nang 
hiiag  m  agsu 7i  dal o  )  .  Prófugo,  m . 
Sinón.  de  imis;  kanlong;  kublí;  lib- 
lib;  líhim;  Ungid. 

— Taguan.  Sinón.  de  kanlungan; 
kublihan. 

Tagubaná.     Hendedura;  rajadura. 

f.  (I  Agujero,  m.  ||  Filtro,  m.  ||  Filtra- 
ción, f.  (de  cosas  de  barro).  Sinón. 
<Je  lámat. 

-^Tagubilin.  Encargo;  encareci- 
miento, m.  II  Recomendación.  í,=na 
kuli,  fam.  Manda,  f.  ||  Legado,  m.  || 
Testamento,  m. — Itagubilin;  magta^ 
gicbilin.  Encomendar;  encargar;  re- 
comendar. I!  Mssidi^x.  ^.=( ang  báJuiy ) 
sá  iscmg  altlá»  Encomendar  (la  casa) 
aun  cÚKÚo, ^=7mi 1 1  at  midi,  Réen- 
comendar;  reencargar.  2L,^==ang  hu- 
iing  kalooban,  fam;  Testar,  a.  ||  fam. 
Hacer  testamento;  decir  la  última 
voluntad. — Tumagtibilin,     Encomen- 


darse;   recomendarse,    r.  De  la  raiz. 
bilin,  Sinóp.  de  talumpatí.  ant. 

Tagudtod.  Promontorio,  m.  ||  Se- 
guimiento continuado.  —  Tumagud- 
tod.  Seguir  el  camino  sin  apartarse 
de  él. — Tagudturán,  Seguir;  a.  (á 
uno).  II  Ir  ai  alcance  de  uno;  ir  sobre 
alguno.  II  fam.  met.  Ir  royendo  á  uno 
los  zancajos.  ||  Seguirle  de  cerca  hasta 
alcanzarle. 

—Tagudturán.    De    tagudtod. 

Tagok.  Trago,  m.  Sinón.  de  la- 
gok.r-Tágukan.  Nuez.  f.  (del  gaz- 
nate),- 

— TÁGUKAN.     De    tagok.    Sinón. 

de  GULONGGULUNÓÁN. 

Taguktok.  Taconazo,  m.  Ex- 
tiéndese á  otros  golpes  parecidos  á 
^sto, —Pataguktukin  (ang  tacó ?i). 
Taconear,  a.    Sinón.  de   pagukpok. 

Kasabihán: 

Kung  magmulá  s\maláyog 
Tátagúpctk  kung  mahútog, 
Sa  mababa^y  walang  tunogj 
Marahan  ang  pagtaguktoic. 

Tagulabay.     Ronchas,  f.  pl. 

Tagulamín.  Manchitas.  f.  pl.  (que 
se  produce  la  ropa  sucia  guardada). 
—  Tagulaminin,  Florecer,  n.  (la  ropa). 
II  Llenarse  de  pecas  negras. 

-Tagülán.  Temporada;  época; 
estación  de  lluvias.     De  ulán* 

Tagumanganak.  Estar  ya  en  dias 
de  parir  una  preñada. 

Tsígumpay ;  pagtatag¿¿7npay.  Vic- 
toria;  palma,  f.  ||  Triunfo,  m.  ||  met. 
Lauro/  m. — Magtagumpay.  Triunfar; 
vencer.  x\,^==^sa  manga  kaáway.  Triun- 
far de  los  enemigos,  ^^i'íí  digmá. 
Triunfar  en  la  guerra. — Naglagum- 
pay.  Vencedor,  ra;  triunfante,  s.  y 
adj.,  m.  y  f. — Mapagtagumpay,  Ven- 
cedor, ra;  victorioso,  sa.  adj.  (siempre 
ó  frecuentemente).  Sinón.  dé  díwang; 
wagi. 
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Taguntón.  Renglón,  m.  ||  Fila; 
hilera,  f.  Sinón.  de  tagudtod;  ta- 
lata;  taludtod. 

Tagüp.  Aliado>  da.  adj.  Sinón.  de 
ánib;  sagpi;  sagop. 

Tagúpak.     Ruido;  sonido,  m.  (de 
golpe  en  plainó).^=sa/jagkadzyak.  Es- 
tallido, m.  —  Timiagúpak.  Sonar,  n.  || 
Estallar,  n. 

Kasabihán: 
Ku7ig  mg.gpmlá  sa  maláyog 
Tátagupak  kung  mahúlog, 
Sa  mababa'y  walang  tunog, 
Marahan  attg  pagiagukiok, 

Taguri*  Mimo;  halago,  m.  ||  Can- 
to  de  cariño. — ipagtagurt;  magiagtc- 
n.  Mimar;  halagar,  a.  (con  cantos  de 
cariño).    Sinón.  de  hele;  uyayi. 

Tagós;  pág¿agós\  Penetración;  fil- 
tración. f.=¿?  tumagós;  managós.  Pe- 
netrar; calar;  traspasar;  filtrar;  infil- 
trar, ñ.  y  r.  II  Comunicarse,  r.  ||  Pasar 
de  parte  á  parte,  v.  gr.  Ang  silid  7ia 
Hoy  tagós  doon  sa  isá^  este  cuarto  se 
comunica  qI  otro.  '=  kangang  sa 
úbod.  Penetrar  hasta  las  entrañas.- 
Maiagós;  tagusín.  Penetrar;  taladrar, 
a.  II  met.  Entender,  a.  —  Patagusín; 
tagusán.  Penetrar;  calar;  traspasar, 
a.  —  Tagós  tagós;  tagostágusan.  De 
parte  á  parte. —Z>/  matagós,  Impe- 
netrable.  ^.á].=^níno7nan.  Impenetra- 
ble á\,oáos.=^sa  ka7iiya?ig  líhtm.  Im- 
penetrable en  su  secreto.  Sinón.  de 
laós;  tagpós;  taós, 

—Tagusán.     De  tagós. 

—Tagusín.     De  tagós. 

— Tagostagós.    De  tagós. 

— Tagostágusan.     De  tagós. 

Tagustós.  Arrear,  a.  (una  cuer- 
da).    Sinón.  de  tustós. 

Tagúyod;  pagtaguyod.  Arreadura. 
f.  (I  Conducción,  m.  ||  Acompañamiento. 
m.—Itagüyod;  magtagúyod.    Arrear. 


a.  II  Conducir;  acompañar,  a.  Sinón. 
de  dalúlong;  hatld;  patnúbay;  pat* 
núgot;  sama. 

Tagway.  Altura,  f.  |]  Estatura 
alta.  Sinón.  de  hagway;  tankad; 
tayankad. 

Táhak;  pagtáhak.  Pisada;  huella, 
f.  II  Llegada.  {.—Tahakan;  twnáhak; 
tahakin.  Pisar;  hollar,  a.  ||  Llegar, 
a.  II  fr.  Poner  las  plantas  ||  Posesio- 
narse.  r.  Sinón.  de  dapak;  sagi; 
súsog;  tápak;  yápak;  y  á  r  a  k  ; 
yúrak. 

Tahán;  pagtahd7t:  pa7ia7iahán.  Mo-^ 
rada;  residencia;  vecindad,  f.  —  Tuma^ 
hd7i:  77ta7tahán:  taha7tán;  772agiahán. 
Vivir;  habitar;  ocupar;  morar;  residir, 
n.  II  met.  Anidar.  x\,'=^ó  iwnaJián  sa 
isang  lugal  7id  kasa^na  7ía7t^'  tsa?tg 
kaibiga7i.  Habitar  con  un  amigo.= 
sa  gayo7ig  lugaL  Habitar  en  tal 
parte.  =i'/7  git7iá  ?ia7ig  77ianj^á  gañida 
Habitar  entre  ñex2iS.='7ia7ig pirTnihatt^ 
Residir  de  asiento.  —  Matátaka?tán^ 
Habitable;  vividero,  ra.  adj. — Di  ma-^ 
tátaha7tá7í;  wala7tg  tU77íáta/tá7t,  In-" 
habitable,  adj. — Na7iánahá7i;  tu}7iáta- 
há7i.  Vecino,  na;  avecindado,  da; 
habitante;  habitador,  ra.  s.  y  adj., 
m.  y  f. —  Walang  7ta7iá7iaha7ig  lugaL 
Yerrrio.  m, —  Táha7ta7i.  Hogar;  apo- 
sento; asilo;  domicilio;  rincón,  m.  || 
Morada;  vivienda;  habitación,  f.  || 
Casa.  f.  II  met.  Guarida,  f.  |j  fam.  Alo- 
jamiento, m.  II  met.  Techo,  m.^^i^a 
palacio^  na  sadyá  sa  ma7igá  alilá. 
Aposento  de  Qor\.e.^=^77ialíit  at  iTtaru- 
77tí,  Covacha.  í.=yu7igib  7ia7ig  ffta- 
?igá  C07ieJG  at  7ia7ig  ibá  P)a7ig  háyop. 
Madriguera,  f.  =  hibhmig  77ialamig. 
met.  Nevera.  í.=^nang  7na7igá  báboy 
ra77tó.  Porquera,  f.  Sinón.  de  báhay» 
paMamAhay;   tírahan. 

Kasabihán: 

Huag  ka7ig  77iagP)aka2vüí 
Sa  di  7710  táhanang  ^¿7//, 

Pag  inabot  ka  nang  gabi 
Jesíís  77ia'y  di  7710  7fiasabL 

Tahán;  ó  hintp.     Basta!  interj.= 
ó  pagtahá7i.     Cesación,  f.  |1  Cese.  m. 
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—  Tumahán;  magtahán;  ó  iumigiL 
Cesar;  parar.  i\,^==sa  kmtiyafig  jyaku 
kipagtalo,  Cesar  en  su  pot{iSi.=^nang 
pagtakbó.  Cesar  de  correr .^==nang 
di  lubka?tg  maluai.  Intermitir,  n. — 
Tahanán;  ó  hayáán.  Abandonar;  in- 
terrumpir, a.  I!  Dejar  en  paz. — Itahán, 
Parar;  interrumpir,  a.  —  Patahanín; 
ó  sawam.  Acallar,  a.  ||  Hacer  callar 
ó  ces^r,  —  lVa¿ang  takáii;  ó  walang 
likat.  Incesante,  adj.  |l  Sin  cesar;  in- 
cesantemente; continuamente,  adv.  m. 
=sa  kaniyang  manga  gawá.  Ince- 
sante en  sus  tareas. — Pagtahán  cit 
mnling  pagbalik  na?tg  lagnat,  etc. 
Intermitencia,  f. —  Tátahán  at  fuuUng 
súsú/ong.  Intermitente,  adj.  Sinón. 
de  hitnpil;  hintó;  hutnpay;  likat; 
tigil;  tugloy;  túgot. 

—Tahanán  ó  tirarán.  Habitar; 
ocupar;  morar;  residir,  a.  ||  Vivir.  n.= 
met.  Anidar.  n.=¿i  hum payan.  Aban- 
donar; interrumpir,  a.  ||  Dejar  en  paz. 
De  tahán. 

— TÁHANAN.  Hogar;  asilo;  domi- 
cilio;  aposento;  rincón,  n.  ||  Morada; 
vivienda;  habitación,  f.  1|  Casa.  f.  || 
met.  Guarida,  f.  |j  fam.  Alojamiento, 
m.  II  met.  Techo.  m.=^íz  palacio^  71a 
sadyá  sa  ma7igá  alilá.  Aposento  de 
corte. =/;^¿?//V/  at  vuincmí.  Covacha, 
f.  =  ytingib  7ia?ig  manga  co7tejo  at 
nang  iba  pang  háyop.  Madriguera. 
í^z=zh¿b¡ia77g  7nalaniig,  met.  Nevera. 
í,^=na7tg  77iangá  báboy  ramo.  Por- 
quera, f.    De  tahán. 

Tahas.  y\nimoso,  sa;  impertérrito, 
ta.  adj.  II  Puro,  ra.  adj.  ||  Claro,  ra;; 
manifiesto,  ta;  evidente;  paladino,  na. 
adj.  V.  gr.  Taioong  tahas,  hombre 
animoso,  ó  que  á  nadie  teme; 
gÍ7itongtSih&Si  oro  puro;  tahas  ko7tg 
sinásabi,  paladinamente  lo  digo,  Si- 
nón. de  maliwánag;   tálampakan; 

TÁLASTASAN. 

Táhaw.  Patente;  publico,  ca.  adj. 
Sinón.  de  lantad. 

Táhi;  tahitaht,  fam.  Enredo;  chis, 
me.  m.  ||  Novela;  novelería.  U-^Mag. 
tahitaht.  fam.  Enredar;  chismear;  chis- 


mografiar.  a.  y  n.  ||  fam.  Meter  zi- 
zaña,  ó  discordia.  ||  Inventar  cuentos. 
—Mapagtahitahl,  Novelero,  ra;  en- 
redista;  chismógrafo,  fa.  adj.  Sinón. 
de  GAvvÁGAWÁ,  de  gawá. 

Tahi;  pa7ia7tahi;  pa^taht;  pagká' 
taht.  Costura;  labor.  í,^=magaspang^ 
Costurón.  ví\.^=at  pagbabalat  7ia7tg  li' 
bró.  Encuademación.  {.^=layó  layó  y^ 
na  ilinálagay  sa  colchón  y  at  nang  di 
ktimilos  a7ig  paíamá7i  nitó.  Basta. 
f.==:¿7  táhiin.  Qo^\áo,r\\,—Nagkáka- 
tahi.  Cosido  uno  con  otro. — PáTta- 
hia7i.  Costurero,  m.  ||  Costurería,  f. 
=na?tg  lalaki.  Sastrería,  f. — Mana- 
nahl  (7ta  bqbayi).  Costurera;  sastra. 
Í,=z(7ttt  lalaki).  Sastre,  m. — Tahi'in; 
tumahi:  tnanahi.  Coser.  2i.^=nang  77ia' 
sama;  ó  pagkubotkubotÍ7i,  etc.  Cuser. 
a.==:<?/  balatán  a7ig  libró:  Encuade:r- 
nar.  ?i,^=mtilt  ang  ptmit  ó  las  las  7tang 
damit.  Recoser,  a. — MataM,  Coser- 
se, r.  II  De  mucha  costura.^ W^¿í- 
lang  tahi.  Inconsútil,  adj.  Karani- 
wang '  sabihin  lámang  sa  túnica  ñi 
Cristo. 

Tahid.  Espolón,  m.  —  Mátahid. 
Ser  herido  del  esy^ioXon.—  Mátakirán. 
Herirse  del  espx)lón.  |I  Quitársele  el 
espolón.—  Tahirá7i.  Quebrarle;  qui- 
tarle el  espolón.  ||  met.  Animoso,  sa; 
valiente,  adj. —  Tahirári.  Quebrarle: 
quitarle  el  espolón.  [Imet.  Animoso, 
sa;  valiente.  adj.=(?  matahid.  De 
mucho  espolón;  de  grandes  espolones. 

— TahiíN.  Coser.  ^.^=7iang  7na^ 
sayná;  ó  pagkubotktibütin,  eic.  Cu- 
ser.  ^.^==^at  .balatá7i  ang  libró.  Encua- 
dernar. £i.^=7?mli  ang  pimit  ó  laslás 
7tang  damit.     Recoser,   a.     De  tahl. 

— TÁHÍíN,     Cosido,  m.  De  tahi. 

Táhil.  Táel.  m.  ||  Peso,  m.^  (que 
equivale  á  diez  reales  oro):  diez  y 
seis  de  esto  forman  un  kati* 

—  Tahilan.  Viga.  f.  (sobre  que 
asientan  las  so\erdis).^^pangz¿Ío  7iang 
btibtingá7i.  Gallo,  m. — Mag tahilan; 
tahilanan.     Ponerla;  hacerla. 
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Tahitnik;  matahimik.  Quieto,  ta; 
tácítp,  ta;  tranquilo,  la;  sosegado,  da; 
reposado,  da;  pacífico,  ca;  apacible; 
bonancible;  plácido,  da;    pobre,    adj/ 

II  met.  Silencioso,  sa;  sereno,  na.  adj. 

II  Quietamente,  adv.  n\,  ---na  ugali, 
met.  Callado,  da;  reservado,  da;  dis- 
creto, ta;  machucho,  cha;  manso,  sa. 
2íá].~-makmak'm  at  malambotnapag- 
uugali,  met.  Buena  pasta.- ~'í  ivalang 
kidó.  Quedo,  da;  qued'to,  ta.  adj. 
— Katahimikaii;  pagtahímik;  pagkd- 
iahiviik.  Quietud;  bonanza;  paz;  pa- 
cificación; tranquilidad;  concordia; 
caima,  f.  |¡  met.  Serenidad,  f.  ||  Bien; 
sosiego;  reposo;  refrigerio,  m.  ||  met 
Silencio.  u\,^=^nang  puso,  pamumú- 
hay,  €¿o\  Bienestar,  m. — Kaivalang  , 
katahirnikan.  Desasosiego,  m.  ||  In- 
tranquilidad, i.—  Walang  katahimi- 
ka7z.  Desasosegado,  da.  adj.  ||  Estar 
sin  sosiego. — Patahimikin;  magpata. 
himik.  Aquietar;  sosegar;  tranquili- 
zar; desalterar;  serenar;  pacificar;  cal- 
mar; apaciguar,  a.  ||  Imponer  silencio. 

II  met.  Acallar;  amansar,  (i,— Turna- 
himik.  Reposar,  n.  ||  Callar,  n.  y  r. 
-^=^6  nidtahimik.  Desalterarse;  aca- 
llarse; sosegarse;  serenarse;  tranquili- 
zarse;  aquietarse;  pacificarse;  calmar- 
se; apaciguarse,  r.  -í?  hwmintó.  Ce- 
sar.  \\,~"ó  niapawi  an^  gálit.  Desen- 
colerizarse, x.^^at  makinyig,  fr.  Pres- 
tar silencio.  =^^^9/2  patigúsap)  6  jyangá. 
ral.  Aquietarse  con  la  palabra. — 
¡Tumahimik  kayó!  ¡tumahímik  ka/ 
Silencio!  calla!  interj.  V.  kibd;  pa- 
yapá.  Sinón.  de  lagay;  tiwasay. 

Kasabihán: 
Mahángay  dukhang  tahitnik. 
Sa  mayámang  nialigálig. 

Tahip;  pagtatahip;  pagkátahip. 
Aecho.  \n,—Pinagtakípdn,  Aéchadu- 
ras.  f.  pl. —  Táhipa7t.  Aechadero.  m. 
— Mmtanáhip,  Aechador,  ra.  m.  y  f. 
— Itahip;  magtahip:  tahipin.  Aechar. 
a. — Pawd  kaming  iahip.  met.  Todos 
somos  escogidos. 

— Tahikán.     De  tahid. 
— Tahítahí.     De  tahi. 


Tahó;  pagkatahó.  Conocimiento; 
percibo,  m.  ||  Certeza;  certidumbre,  f. 
— Nakatdtakó.  Sabedor,  ra.  m.  y  f. 
(I  Enterado,  da.  ^ái.—Matahó;  turna- 
hó:  tahoin.  Conocer;  saber;  percibir, 
a.  II  Enterarse;  certificarse.  Y,-^=mabuti. 
Resaber.  ^,^=^a?ig  ndlilihim  ó  ?idiaia- 
gí).  Descubrir,  a.  —  Pan^atahodn,  Agüe  • 
ro.m.  II  Superstición;  adivinanza,  f. — 
Magpafig;atahoán,  Agorar,  a  ||  Prac- 
ticar  supersticiones.  Sinón.  de  alatn; 
batid;. intlndi;  tnalak;  muslak; 
talastás;  tanto;  tarok;  tatap. 

Tahol;    pagtahoL.     Ladrido,  m.  || 
Ladra,    f.  —  7>////a//í?/.    Ladrar,    n. — 
Tahuldn.    Ladrar,  a.  Sinón.  de  alu- 
long;  hulhol;  kahang;    kahol; 
kangkang;  kawkaw;  takin. 

Tahong.  Telina;  tellina.  f. 

Táib*     Creciente;    pleamar,    m.  || 
Rocío,  m. —  Tumdib,   Crecer;  fluir,  n. 
(el  agua  del  mar).    Sinón.    de  laki; 
suag. 

Taiba.  Probar  el  barro,  cocién- 
dolo  en  agua. 

Taibong.  Empinamiento.  m.  (del 
techo). — L\[ataiho7tg,  Empinado,  da. 
adj.  (techo).  —  Taibungaii,  Empinar, 
a.  (el  Xéc\io),'-^Tumaióong,  Resultar, 
a.  (empinado  el  techo).  ||  Empinarse. 
Sinón.  de  tibong, 

—Taibungan.     De  taibong. 

— TÁiiN.     De   tae. 

Taiktik.  Ceñido,  da.  adj.  Sinón. 
de  paikpik;  pikpik;  tiktik. 

Taimtim;  kataimtínidn..  Fervor. 
ni,=r=¿)  paiianaimtim ,  Sutileza,  f. 
(como  don  teológico  de  los  cuerpos 
gIoriosos).--J'¿^í  loob.  Cordial;  entraña- 
ble; íntimo,  ma.  adj.  ||  De  corazón;  de 
todo  corazón,  mod.  adv.  — -  Umibig 
nang  taimtim  sa  loob.  Entrañarse,  r. 
II  xAmar  de  todo  Q.ox?Lz6n,—Mataim- 
tim;  nandnaimiim.  Fervoroso,  sa;  cor- 
dial; íntimo,  ma.  adj.  |i  Sutil,  adj.  ||  De 
todo  corazón,  jj  Cordialmente.  adv.  m. 
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— Mmiainitim;  tumawitim.  Penetrar; 
<:alnr.  n.  H  Introducirse,  r. — Paitaimti' 
^.min.     Afectar;  tocar;    herir,  a.  (á  lo 
fntimo).  Sinón.  de  niim;  tilín. 

Talnga.  Oreja,  f.  ||  Oido.  m.^ó 
tatangfiáfi  (nang  kasangkapan).  Asa. 
f.  II  Asidero.  \\\,~o  pinakaiainga  nang 
puso.  poét.  Aurícula. — Malaki  ang 
tain^d;  viay  ¿ainffa.  Orejudo,  da. 
adj. — Pagpantingm  ang  tainga.  Po- 
ner las  orejas  coloradas.— /^¿^^¿^:/a?///;^, 
ó  ipagaypay  nang  hay op  ang  ¿ai?iga. 
Orejear,  n. — Pa7ixÍ7tga,  Aretes;  ari- 
llos, m.  pl.  Sinón.  de  hikaw.  jj  fam. 
Padrastro,  m.  (de  uñas).=^í?  pananai- 
nga.  Atención,  f.  ||  Aplicación  del 
oido.  l!  med.  Auscultación,  f. — A7tg 
nanánainga.  Oyente.  ^.d'],—Ma?tamga. 
Escuchar,  a.  ||  Aplicar  el  oido.  ||  met. 
Auscultar,  a.  ||  fam.  Hincharse  ía 
wñ^\  criársele  padrastro.  =;^¿?3^^  zva- 
lang  imik,  Escuchir  en  silencio. — 
Panaingaha7t.  Ser  escuchado,  ü  med. 
Auscultársele.— -/^/<^//^/^i^«  na7tg  tai- 
7tga.  Desorejar.  ^^—MawaWi  nang 
iainga.  Desorejarse,   r. 

Bugtong: 

Dalawáng  balón, 

Hi7idi  7nali7igón. — Taitiga. 

Táip,     Sinón.  de   aryap;  tagni. 

I  Tait.  Por  poco;  en  poco;  en  un 
tris;  por  un  tris;  muy  expuesto  á; 
muy  á  punto  de;  muy  á  pique  de. 
mod.  adv.  Siiión.  de  kaunti;  munti. 

Taká;  pagtataká;  pagkápatakd. 
Admiración;  sorpresa;  maravilla;  sus- 
pensión- f.  II  Asombro,  m.  i|  met.  Es- 
tupor; pasmo;  embeleso,  m.  ||  met. 
fam.  Estupefacción.  i.—  Takahán,  ó 
takhán;  pagtakhá7i;  pag  t  ak  Jt  i  7i , 
Asombrar;  admirar;  sorprender;  encan- 
tar;  embelesar;  maravillar,  a.  ||  met. 
Deslumhrar,  a. — DáP)at  takhá7t,  fr. 
Cosa  de  ver. — Magtakd.  Asombrarse; 
admirarse;  sorprenderse;  encantarse; 
extrañarse;  maravillarse;  espantarse;' 
embelesarse,  r.  il  fam.  Persignarse, 
r. — Mátaká;  mápataká.  Admirarse; 
-asombrarse,   r.  ||  Quedarse  absprto.= 


sa  'isang  pa7tgyayari.  fr.  Admirarse 
de  ifn  suceso.  =J'<a:  ano7na7tg  7tákikita 
ó  nárirÍ7tgig,  f.  Estar  con  la  boca 
abierta. — Kata kátaká;  7iakátataká . 
Asombroso,  sa;  portentoso,  sa;  pas- 
moso,  sa;  admirable;  sorprendente; 
maravilloso,  sa;  milagroso,  sa;  raro, 
ra;  prodigioso,  sa;  increcible;  fabulo- 
so, sa;  chocante;  estupendo,  da.  adj. 
11  fr.  Rara  cosa.  ||  met.  Inaudito, 
ta.  2iá].=^pangyayari.  Maravilla,  f. 
— Mapagtaká;  matákahÍ7i,  Asom- 
bradizo, za.  adj.  Sinón.  de  gilalás; 
hangá;  manghá;  tili. 

Tákad;  takai^án;  pátaka7'a7i;  kiná- 
tatakaran.  Basa;  base,  f .  ||  Descanso- 
fundamento.  xrí.=nang  isang  columna- 
at  saklaw  nang  táioag  na  itó  sam, 
pong  cimiento  at  pedestal.  Basamen; 
to.  vx\»-^Itákad;  ipatákad;  patakarin, 
Basar;  fundamentar;  fundar;  asentar; 
motivar.  sí,=(ang  isa7tg  kautusán). 
sa  mabuting  katowiran.  Motivar  (un 
decreto)  con,  en  buenas  razones. — 
Mátákad;  77tápatákad.  Asentarse;  ba- 
sarse; fundarse;  fundamentarse,  r. — 
Takaron.  fam.  Asestar,  a. —  Walang 
pinagtátakará7i.  Infundado,  da.  adj. 
Sinón.  de  tnulá;  tárak;  tásak;  tuón^ 

— Takahán.  Admirar,  a.  V.  tak- 
HxÍN,  su  síncopa. 

TákaK  Medida,  f.  (de  capacidad,  | 
para  áridos  y  líquidos).  ||  fam.  Capa- 
cidad; extensión;  dimensión;  cabida, 
f.  II  fam.  Espacio,  m.  (superficial  de 
terrenos).  —  Takalin;  tuinákal.  Medir, 
a.  (áridos,  líquidos,  ó  superficie).= 
muli.  Remedir,  a.  — 7'í^/&ató//.  Medida, 
f.  —  Taíalanan.  Contrato  usurero, 
que  consiste  en  dar  dinero  adelan- 
tado  á  los  cosecheros  con  la  obligación 
de  pagar  en  especies  al  cosechar,  al 
precio  ínfimo  ó  menos  del  corriente, 
por  razón  de  dicho  adelanto.  Es 
sinónimo  de  pásong,  en  esta  última 
acepción. 

— Takalán.     De  tákal* 

—TAKALANAN.  De  tákal.  Si. 
non.  de  pásong. 
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— Takalin.  Medir,  a.  (áridos,  lí- 
quidos, y  metefóricamente  superficies). 
=muli.     Remedir,  a.     De  tákaK 

— 'Takalín.  Medible.  adj.  (en 
medidas  de  capacidad).    De  tákal. 

Takatn.  Ansia,  f.  ||  Saboreo,  m. 
—  Tuniakani.  Ansiar,  a.  !|  Tener  vi- 
vos deseos  (de  algún  manjar  que  tic- 
te á  la  vista).  ||  Saborear,  a.  ||  Masti- 
car, n.  (haciendo  ruido  con  la  boca  y 
lengua). 

Takap;  tákai)a7i;  pagtatákapaii. 
Disputa;  pendencia,  f.  ||  Riña.  f.  (de 
palabras.  ||  Ataque;  repiqueteo;  ruido, 
m.  II  fam.  Bravata;  cuchillada,  f. — 
Takapá?i.  Reñir;  insultar,  a.  (á  uno 
con  l^^\2ihY^is).  —  Tu?nakap,  fr.  Echar 
bravatas;  echar  retos.  =^«  mabalásik 
sa  pa7ia7tákot.  Bravear,  n. — Matáka- 
pin.  Vocinglero,  ra.  adj.  |j  met.  Que- 
rer ruido. — Magtákapan;  makipagtá- 
kapan.  Disputarse;  reñirse;  asirse;  pi- 
totearse;  repicarse,  r.  (de  palabras). 
II  Enredarse  de  palabras.  ||  Penden- 
ciar;  regañar.  n.==¿?  makipagiákafan 
sa  ka?uya?tg  kapatid.  Disputarse  con 
su  hermano.     Sinón.  de  bugang, 

— Takapán.  Reñir;  insultar,  a.  (á 
uno  con  palabrotas).     De  takap. 

— TÁKAPAN.  Disputa;  pendencia, 
f.  II  Riña.  f.  (de  palabras).  ||  Ataque; 
ruido;  repiqueteo,  m.  ||  fam.  Bravata; 
cuchillada,  f.    De  takap. 

— Takaran.  fam.  Asestar,  a.  De 
tákad. 

— Takarán.  Basa;  base.  f.  ||  Des. 
canso;  fundamento.  m.=nang  isang 
columna  y  at  saklaw  nang  táioag  na 
itú  sanipong  cimienio  at  pedestal. 
Basamento,  m.    De  tákad. 

Takas;  pagtákas.  Huida;  fuga.  f. 
=^7ia  ivalafig  ttcto,  7ia7íg  isang  huk- 
bo7ig  talu7tan.  Derrota,  f .  —  Tutnakas. 
Huir;  salir,  n.  ||  Esconderse;  escapar- 
se;  escabullirse;  descabullirse;  tramon- 
tarse.  r.  ||  fam.  Largarse;  limpiarse, 
r.  II  Aventarse,  r.  ||  met.  Decampar,  a. 


11  fr.  Liarlas;  liárselas.  ||  Fugitivo,  va. 
adj.=J<^  a7io77ta7ig  P)angá7tib,  Zafar- 
se.  x.^^sa  kasama.  Zafarse  del  com- 
pañero.==J'<^  búkidy  7ia  doo7i  ttimagd. 
Huir  á  la  sementera. ==r?  UTnalis  sa 
bayá7t.  Huir  del  pueblo.=;/¿?:  inag- 
daán  sa  binta7tci.  Salir  por  la  ven- 
tana.— Makatakas,  Escabullirse,  r. — 
Patakasin,  Tramontar,  a.  ||  Hacer 
huir;  hacer  correr.  =  a7ig  /caáway. 
Descalabrar.  a.=sa  sigajv.  Descala- 
brar á  gr'Mos, —Magtákasa7i.  Correr- 
se, r.  II  met.  Aventarse,  r.  Sinón.  de 
bulos;  pulas;  takbó;  tañan;  walá. 

Tákaw;  katakawa7i,  (glotonería; 
gula;  voracidad.  ||  Tragazón,  m.  = 
áway.  Pendenciero,  ra.  d,áy^=simipá. 
Amigo  de  \\xx'a.x,^=^úsap.  Pleitista;  plei- 
teador, ra;  pendenciero,  ra.  s.  y  adj., 
m.  y  f. — Matákaiv,  Voraz;  glotón,  na; 
galamero,  ra;  comilón,  na;  tragón,  na; 
tragador,  ra.  adj.  =  na7ig  kakanin. 
Goloso,  sa.  adj.  t|  Chupón,  m.  ==  7ia 
a7ig  anoma?ig  7nátagpuan  ay  Í7iúubos, 
met.  fam.  Langosta.  í.^=^na  lubhá. 
fam.  Tragaldabas,  m.  ^^\,-^Tttmákaw.. 
Volverse  glotón.  =/¿^/ÍY^/¿v>//  ó  7?ia7itá' 
kaw.  Tentar;  excitar,  a.  (el  gusto  y 
no  ¡satisfacerles  Sinón    de  sibá. 

— Takawin.     De  tákaw. 

Takbá.  Caja  de  ropa  (hecha  de 
bejuco  tejido).  Sinón.  de  tampipé. 

Takbó.  Curso;  rumbo;  camino. 
m.=¿?  pagtakbó;  takhuJta7i,  Carrera;, 
correría,  f.  ||  Huida,  f.  ||  met.  Corrien- 
te. í.=nang pa7iahÓ7t.  Suceso;  trans- 
curso. m.=sf(2/^<^y/  p)aá.  Galope,  ni. 
•=ubos  lakás;  sikad  7ia7ig  takbó,  A 
todo  correr;  á  carrera  abierta,  ó  ten- 
dida, =^/^/'/;/¿rí7<3:/é^íí;;^¿^¿^/'¿^7tí:/¿:^/&tó.  Co- 
rriente. f.=at  luksó.  Correr  á  saltos. 
—Patakhó^  ó  iná7'alia7i.  De  carrera; 
de  prisa,  mpd.  <í6v.=basakin,  Ho- 
]e?iX,?í.—  Takbuha7i,  ó  sálihaigá7t,  Am- 
paro;  refugio,  m.  |i  Redención,  f.  || 
met.  Broquel;  puerto;  seno;  sostén. 
m.=í?  pátakbuhan.  Pista.  f.=¿?  lugat 
7ia  pátakbuha7i  nang  kabayo.  Hipó- 
dromo. xr\,-=^takbong  paligid  sa  áraiv^ 
nang  alÍ7i7na7ig  pla7ieta.  Revolución, 
f.  —  Tutnakbó,      Correr;    huir.    n.^=¿?' 
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magtakbó;  magiaíakbó.  Huir.  n.  ||  fr. 
Echarse  á  correr.  ||  Correr  mucho.  || 
fr.  Volver  el  culo.  (|  met.  Aven- 
tarse. r.^==^7mng  bú  k  i  d,  na  do  on 
tumago.  Huir  á  la  sementera. 
=¿?  sumalilono,  fr.  Tomar  puerto. =^ 
ó  makaraán  ang  panahÓ7i,  Transcurrir. 
v\,^==^sakay  sa  kabnyo.  Correr  á  caba- 
lio. =6^  magpaiakbó  nang  lubhang  ma- 
tuliii,  fr.  Correr  á  rienda  suelta. — 
Ktimariinot  7iang  takbó.  fr.  Apretar 
los  talones. — Tumakbótakbír.  Corre- 
tear. \\.^=^sa  daan.  fam.  Pindonguear. 
n.=«¿í  niay  halong  lundag.  Triscar, 
n. — Patakbuhin;  magpatakbó.  Correr. 
a.  II  Ahuyentar.  a.=<2;/;^/&¿í<2//7¿3;v.  Des- 
calabrar. ?í.^=^sa  sígaw»  Descalabrará 
gx\Xos.^=^a7ig  kabayo  na7tg  isang  maik- 
ling  sibad.  Repelar,  a. — Magiakbti- 
ha7i.  Correrse,  r.  ||  Echarse  á  correr 
todos.  II  Correr  varios  á  competencia. 
II  met.  Aventarse,  r. — Katakbiiha7i, 
Competidor,  ra;  compañero,,  ra.  m.  y 
f.  (en  la  carrera). —  Takbuhi7t.  Co- 
barde, m.  y  f.  (que  siempre  huye). 
Sinón.  de  karimot;  síbad. 

— Takbuhan,  Carrera;  correría. 
f.  II  Huida,  f.  II  met.  Corriente.  f.=í? 
sálilting;a7i,  Amparo;  refugio,  m.  || 
met.  Broquel;  puerto;  seno;  sostén. 
m.^=í?  lugal  7za  pátakbi/ka7t  TtaTtg  ka- 
bayo.  Hipódromo.-  m.  ||  Pista,  f.  De 
takbd. 

— Takbuhin.     met.    Cobarde,  m. 
y  f.  (que  siempre  huye).  De  takbó. 

Takdá;    takdahan.    Apuesta,    f.  !| 
Concierto.  Ts\.'—TakdaM7i,  Concertar. 
^,— MagtakdahaTi.    Concertarse,   r.  || 
Atravesarse  apuestas.  Sinón.  de  pus- 
tá;  sundó. 

Takdá;  takddm;  ka¿akdá¿in\  Ta- 
rea, f*  ll  Determinación,  f. —  Takdadft; 
magiakdá.  Atarear,  a.  ||  Dar  tarea.  || 
Determinar;  señalar,  a.  ||  fam.  V^edar; 
prohibir,  a. — Máfakdá:  7)iagiakdáti7i, 
Determinarse;  señalarse,  r.  ||  fam. 
Prohibirse,  r.  Sinón.  de  pátikdáSti; 
pátikdalan;  pitandaan;  pitayá. 

— Takdáan.     De  takdá. 


—TakdaÁn.    De  takdá. 

— Takdahan.     De  takdá. 

—Takdahán.     De  takda. 

Takdang.  Altura,  f.  ||  Estatura 
alta.  Sinón.  de  dankaw;  tankad. 

Takdawan.  Palay,  m.  (que  em- 
pieza  á  espigar. 

Takhá.  Admiración,  f.  Sinón.  de 
taká. 

—Takhán.     De   taká. 

Tákid.  Tropiezo,  m.  ||  Zancadilla. 
{.^=--6  pagkátákíd.  Traspié,  m. — Ta^ 
kÍ7'27t;  tumákid.  Dar  zancadillas. — 
Mátákid-,  Topar;  tropezar,  n.  Sinón. 
de  kuláwit;  pátid;  tágid;  tipiaw. 

Takin.  Ladrido,  m.  Sinón.  de  alu* 
long;  hulhol;  kahol;  kawkaw;  ta-* 
ho!. 

Takindi.  Sinón.  de  buksiá;  hin^ 
ialay;  kandirit. 

Takip;  -paTtakip.  Cubierta;  tapa;  ta- 
padera; cobertera;  sobrefaz;  sobrehaz, 
f.  II  met.  Máscara.  f.=/2a;'/;^  bota,  na 
sisidla7i  nang  álak.  Botara.  í,=7ta7tg 
buko  7iang  bulaklak.  Capullo.  m.=: 
nang  pmgá7t.  Cubreplatos,  m.  pl.=:: 
)iang  hihigán.  Cubrecama;  colcha,  f. 
II  Cobertor.  m.==7;¿?  lápat  sa  77tukhá^ 
na  77tangá  káwad  na  inaUliit  atina- 
si7isin.  Careta.  f.=at  7iang  hiiag  Tná- 
kagat  na7ig  pukyutan.  Carátula,  f. 
=7ta  kayo  nang  mukhá  7ta7ig  patay. 
Sudario.  Yn'=stlz?7t,  Anochecer,  m.  || 
Entre  dos  luces.  ||  Juego  infantil  así 
llamado. — Sa  pagtatakip  sili77t.  Al 
anochecer;  á  boca  de  la  noche,  mod. 
adv. — Pagtakipá7t  ó  pagtakpá7i.  Pa- 
liar, a.  II  fam.  Encubrir;  ocultar;  ta* 
par.  a.  ||  met.  Disfrazar;  simular;  guar- 
dar. 2i,^r=zd  bahctin  7ia7ig  inaínam  na 
anyó^  Disfrazar  con  buenas  aparien- 
cias-—  Takipá,7iy  ó  takpán.  Cubrir; 
encubrir;  cobijar;  encobijar;  paliar; 
tapar,  a,  ||  met.  Anublar;  ?i,^ang 
ano7nán)   7ta7tg  ibang  bágay.    Paliar 
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(laguna  cosa)  con  otx^.^=halos  ang 
buong  niukhá  7ia7ig  kúmoty  inaioak^ 
ó  banyakós.  RebozRY.  íi.^=^mu¿í.  Reta- 
par;  recubrir.  a.,=-'?íang  í'clo.  Velar, 
^,r=rzftarig  lupa  ang  halmria7i,  at  nang 
nuigt albos.  Acogollar,  a.  =-7iang  da- 
mil.  Cubrir  de,  con  ropa.==¿^  maka. 
takip.  Cubrir;  ocultar,  a.  ||  Hacer 
s  o  m  b  r  a. — Matakipán;  matakpáii ; 
mag  tak  ip.  Cubrirse;  cobijarse;  ta- 
parse, r.  =¿?  magtákipa-n.  Cubrirse; 
encubrirse;  resguardarse.  x,—Pagta- 
takip.  Cubrimiento,  m.  ||  fam.  Encu- 
brimiento, m.  II  Paliación,  f.  |¡  fam. 
Alcahuetería.  í.=^nang  panyó,"  ma- 
ivak  ó  lambong  sa  mukhá.  Rebozo,  m. 
Tmakpán;  n/ay  takip).  Cubierto,  ta. 
adj.  II  Estar  cubierto,— - Sangtinakpán. 
Mundo;  orbe;  universo;  globo,  m. — 
Natálakpim,  Cubierto,  ta.  adj.  ||  Es- 
tar  cubierto. — Alisan  nang  takip. 
Destapar,  a. — Maalisán  nang  takip. 
Destaparse,  r.  —  Nagtátakipj,  rhet. 
fam.  Capa.  f.  ||  Alcahuete,  ta;  encu- 
bridor, ra,  m.  y  f.  Sinón.  de  kanlofig; 
kublí;  tagd. 

Takip;  pagtatakip.  Encubrimiento, 
m.  11  fam.  Alcahuetería.  í.—Pagtak. 
pan.  Encubrir;  disimular,  a. — Mag* 
tákipjan.  Encubrirse,  r. — Mapagtá- 
tákpán,  fam.  Encubridizo,  za.  adj. 
— Mapagtakip:  nagiátak ip,  Ca pa. 
f.  ||  Alcahuete,  ta;  encubridor,  ra. 
m.  y  f . 

— ^Takipán.  Cubrir,  a.  V.  takpán. 

— Takipsílim.     De  siliiri. 

—Takirin.     De  tákid. 

TakitakK  Indirectas,  f.  pl.  || 
Trastrueque,  m.  (de  letras  de  las 
dicciones  de  una  palabra).  ||  Metáte- 
sis, f.  II  Lenguaje  secreto.  Sinón.  de 
kawi;  tigbuhoK  ||  Idea.  f.  i|  Pensa- 
miento, m.  II  Meditación,  f.  Sinón. 
de  akalá;  bantá;  dilidili;  gunatn^ 
gúnam. 

Takiab.  Granero;  troj;  troje,  m. 
Sinón.  de  baisá;  bangán;  tambü- 
bong;  ulubo. 


Taklang;  magtakhmg;  tmnaklang. 
Levantar  el  perro  una  pierna  para 
orinar.  ||  Dar  zancadilla  en  la    corba. 

Taklás.  Concluido,  da;  agotado, 
da.  adj.     Sinón.  de  ubos. 

Taklip.  Herida  ligera.—  Matak- 
lip).  Herirse  un  poco.  Sinón.  de 
tálop. 

Taklís.  Afilar,  a.  ||  Suavizar,  a. 
(el  filo).     Sinón.  de  tagís. 

Tak'ob.  Cobertor,  m.  ||  Estar  dos 
cosas  faz  con  faz,  unidas  ó  pegadas. 
Sinón.  de  ákop;  sakiob;  sákob; 
suklob. 

Takiobo.     Nácar,  m. 

—Takpán.  Síncopa  deTAKiPÁN. 
De  takip.     Sinón.  de  kanlunGán. 

Taksay.     Chinchorro,  m. 

Taksil.  Traidor,  ra;  alevoso,  sa; 
rebelde;  fementido,  da;  pérfido,  da. 
m.  y  f.  II  fam.  Necio,  ia;  tonto,  ta. 
^á].'~-'Kataksilán;  pagtataksil.  Trai- 
ción; alevosía;  perfidia.  í.  ||  Malcaso, 
m.  II  fam.  Necedad;  tontería.  Si- 
nón. de  yiknvLXb.—fagtaksilán;  mag- 
taksil;  taksilin.  Traicionar,  a. =«¿?;^^ 
babayi  ang  kaniyang  asawa,  fr.  Po- 
ner los  cuernos,  — Pangaftlang  taksil. 
Retar  de  traidor.  Sinón.  de  ban- 
day;  bangaw;  hunghang;  kuhilá; 
lilo;  paiamara;  sukab;  sulupiká. 

Taksilín.     De  taksil  y  sinón.  de 

KUHILAIN. 

Taktak.  Sacho;  escardilló,  m. 
r=G  pagtataktak.  Sacudida,  f. — Itak- 
tak;  7nagtaktak,  Sacudir;  golpear, 
a.  (el  hueso  ó  cabeza  del  pescado 
para  extraer  el  X.éx,KVíO),  —  Taktakin 
(a?tg  hipii  at  nang  mabuhaghag). 
Sachar,  a. 

Takd.  Traspié,  m.  Sinón.  de 
balakid;  sala;  tapilok;  tapiok. 

Tákob.  Cubierta,  f.  Sinón.  de 
suklob;  takip. 
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Takupis.     Sinón.  de  úpak. 

T  á  k  o  t;     katakután ;  pananákoi; 
j)agkatákot.     Temor;  miedo;  sobreco- 
gimiento; encogimiento;  espanto;  re- 
zelo.  m.  II  Cobardía;  timidez,  f.  ||  fam. 
Medrana.     {.=^sa    \¡)a7tgánib.     Temor 
al     peligro.  =  sa     Dios,     Temor    de 
Dios.=//<:^   nudakí.      Horror;   teiror; 
pavor,  m.  ||  Consternación,   f.  ||  Mipdo 
cerval.  II  fam.  Horripilación,  f. —  Wa- 
lang   tákot:    di    ma?Ü7tong  7natákot, 
Denodado,  da;  impávido,  da;  imper- 
térrito, ta.  adj. — Katakután.    Temer, 
a. — Manákot;  tumákot;  takutin.  Ate- 
morizar;  acobardar;  desalentar;  desa- 
nimar;    intimidar;  amedrentar;    arre- 
drar; acollonar;  amilanar;  aterrar,    a. 
II  Meter  miedo.  ||  Espantar,    a.  ||  fam. 
Acoquinar,  a.  |j  met.      Encoger,  a. — 
Matákot,     Temer,  n.  ||  Aterñorizarse; 
intimidarse;     sobrecogerse;    desalen- 
tarse; acobardarse;  amedrentarse;  des- 
animarse;  espantarse;  arredrarse;  aco- 
llonarse; amilanarse,    r.  ||  Rezelar.  a. 
y   r.  II  fam.     Acoquinarse,  r.   ||    met. 
Encogerse;     helarse,    r.  |j  fr.     Estre- 
charse de  ánimo;  tener  miedo.  =«¿i/35¿^ 
labis.       Temblar.     n,^==^sa     anomán. 
Atemorizarse  de  a\go.=dakz/  sa  ano- 
man.      Atemorizarse   por    a,lgo.=na 
lubhá.     Aterrarse,  r.  ||  fr.     Bajarse  la 
sangre  á  los  talones.  ==^¿1  kagunkong. 
Espantarse  al,    con   el    estruendo.= 
ó  ikatákót  a?tg  kaniyang  búhay.  Tem- 
blar por  su  vida. — Makatákot,     Im- 
poner. II  Causar  miedo.  ||  Infundir  X^- 
mor,— Matakutin.     Tímido,  da;  mie- 
doso, sa;  medroso,  sa;  cobarde;  pusi- 
lánime; aprehensivo,  va;  pávido,  da; 
receloso,  sa;   temblón,  na;  temeroso, 
ra.  adj.  |[  fam.     Casco,  m   ||  met.  Ca- 
gón,  na.  m.  y  f.  ||  met.  Gallina,  f.— 
Pagkamatakutin,    Pusilanimidad;  co- 
bardía. f.—Sa  tákot  sa.    Por  temor  de; 
por    miedo    de. — Pa?tákot,     Espanta: 
jo.  m.  II  Bausán,  na.    m.    y  í,~-Kata~ 
kottákot.     Terrible;    furioso,    sa;    pa- 
voroso, sa;  formidable;  tremendo,  da; 
tremebundo,  da;  horrendo,  da;  terro- 
rífico,   ca.  adj.  II  Temible,  adj.  ||  met. 
Fiero,    ra;  fuerte,  adj.  v.   gr.    Kata- 
kottákot,  ó  labis  na  bagsik,  fuerte 
rigor, E=sa  kaniyang   maitgd  kaáway. 
Temible  á   sus  enemigos.  =i'<2,  ó  dd. 


hil  sa  kaniyajtg  kapusukán.  Temi- 
ble por  su  ^xxo]o.*—Ñakatátákot,  Te- 
mible, adj.  II  Horripilativo,  va;  me- 
droso, sa;  temeroso,  sa.  adj.— A'ma.  / 
tátakutan.  Temible.  3.d].—Natátákot. 
Temeroso,  sa;  acobardado,  da;  corto, 
ta;  encogido,  da.  adj.=^<^  kaniátayan. 
Temeroso  de  la  muerte.  Sinón.  de 
ngánlb;  sindak. 

Takot;  natdtdkot.  Acobardado,  da»' 
amedrentado,  da;  corto,  ta;  encogidjü» 
da.  Rclj.^na  takot.  Espavorido,  da- 
despavorido,  da.  adj. 

—Takutín.     De  tákot. 

Takwil;  j)agtatakwiL  Negativa^ 
negación,  f. — I  takwil;  takwild7i;  tu- 
makwil;  jnagtakwil.  Rechazar;  de- 
sechar; deponer;  repeler;  repulsar,  a.. 
II  Negar;  contradecir,  a.  ==  sa  isip. 
Desechar  del  pensamiento. — Aíagtak^ 
wilan.  Desecharse,  r.  Sinón.  de  sak* 
wil;  waksi. 

— Takvvilán.    De  takwil. 

Tala.  Sinón.  de  aba  tayo. 

Tala.  Lucero,  m.  Ang  iba'tibang 
pangalan  nito'y*  tanglaw  daga,  es- 
trella de  Venus;  tala  sa  hapon,  es- 
trella verpertina;  talang  bakero,  es- 
trella del  pastor;  tala  sa  madalingá^ 
raw,  estrella  matutina;  tala  sa  tmta^ 
ga,  estrella  del  alba,  etc. 

Tala;  panalá;  pangtalá.  Marcan 
nema;  huella,  f.  ||  Sello;  timbre;  cuño. 
m.'-^Pagtatalá,  Selladura,  f.  ||  fam. 
Toma  de  razón.  ||  Apunte.  m.—Td^ 
Idán,  Lista,  f.  ||  Apunte.  m,=malaki. 
Listón,  m. — ítala.  Apuntar;  consig- 
nar. =^/2  pus{).  Imprimir  en  el  coidL- 
zóu,~Talaa7t;  Tnagtalá,  Marcar;  se- 
llar; timbrar;  acuñar,  a.  —  Mátala, 
Consignarse;  apuntarse;  imprimirse, 
r.  II  Estar;  quedarse  sellado.  Sinón. 
de  kintal;  sello;  tatak. 

— Talaán.  Marcar;  sellar;  tim- 
brar; acuñar,  a.  De  tala.  Sinón.  de 
kintalán;  tatakán. 


TALAAN 


1240 


TALAKTAK 


— TÁLÁÁN.     Lista,  f.  II  Apunte,  m. 
^=^malaki.     Listón,  tn.     De  tala. 

Talab;  fiagtalab.  Penetración,  f. 
—  Tumalab,  Penetrar;  traspasar;  ca- 
lar.  a.  y  n.  ||  Herir;  atravesar,  a.  y 
n.  II  Caer.  n.  ^ang  swnpá)  sa  isa. 
Caer  (la  maldición)  á  uno.=.m  loob. 
Pesar.  n.—Matalab.  Agudo,  da;  pe- 
^    netrante.  adj. 

Talaba.  Ostro,  tra.  m.  y  f.  ||  Ma- 
risco,  m.  II  Ostrones;  ostiones,  m.  pl; 
— Manalabá.  Mariscar,  a .—Pánala- 
bahán.  Canoa,  f.  (en  que  se  pone). 
II  Sitio  donde  se  crian  y  cogen. — 
Tálabahán;  ó  lugal  na  jiiatalabá.  Os- 
tral, m.  II  Ostrera,  f. 

Talabíd.  Equivocación,  f.  Sinón. 
de  balatong;  mali. 

Talabis.  Declive,  m.  ||  Barranca; 
quebrada,  {.--at  banginbangín  ai  7na. 
súkal  na  htpá^  na  siimasa  ¿Kigitan 
nang  manga  bundok  na  bato.  Breña. 
f.=«^  hipci.  Quebrada,  f.  Sinón.  de 
bangin. 

Talabós.  Retoño,  m.  Sinón.  de 
talbós. 

Talad;  pa^talad.  Reto.  m.  |¡  Riña, 
f.  (armada).==:6í  pananalad.  Batalla. 
f. — Tumalad;  makitalad.  Retar,  a. 
II  Luchar;  batallar;  guerrear,  a.  ||  Re- 
ñir con  armas.  ¡|  Estar  pronto  ó  dis- 
puesto  (para  algo). 

Talagá.  Cisterna,  f.  ||  Pozo.  m. 
Sinón.  de  balón. 

Talagá;  ¿aga?tá.  Natural;  desti- 
nado, da.  adj.  ||  Destino,  m.  ||  De  por 
sí.  II  Al  natural;  naturalmente;  por  na- 
turaleza, adv.  m.  II  Adrede;  apropósi- 
to;  de  industria,  adv.  m,^=ó  iinalagá. 
Intencional,  adj.  ||  Voluntarianiente. 
adv.  m.  II  Exprofesp,  sa;  de  pensado; 
á  sabiendas,  mod.  ^áv.^=nang  Dios, 
Providencia,  f.  ü  Disposición  divina. 
II  Providencialmente,  adv.  m.—Auita^ 
talagá.  Dispuesto,  ta;  prevenido,  da. 
adj.— Z>/  .tinalagá.  Impensado,  da; 
involuntario,    ia.    adj.  i]  Involuntaria. 


mente;  impensadamente,  adv.  m.= 
pangyayai'i.  Ocurrencia.  í,~Italagá; 
talagahán.  Destinar;  asignar;  dedi- 
car; señalar;  designar,  a.  =^(^/2«^  ano- 
man)  sa  gayón g  kaukidán.  Desti- 
nar (algo)  á,  para  tal  uso. —  Talága- 
hin.  Hacerlo  adrede,  ó  de  \iXO^óú' 
io, —  Tumalagd;  mátalagd.  Destmár- 
se;  dedicarse;  consagrarse;  ofrecerse, 
r.  II  Disponerse;  prevenirse;  resolver, 
se.  r.  Sinón.  de  sadyá;  tikís. 

Kasabihán: 
Kung  talagang  hákagisin, 
Malayo  7ndy  sásapitin. 

Talagá.  Adrede,  adj.  ||  De  por  sí; 
ser  natural.  V.  tinalagA,  y  sinón. 
de  paksá;  sadyá,  tikis. 

— Talagahán.     De  talagá. 

— Talagahín.     De  talagá. 

Talaghay,  Entusiasmo,  m.  Sinón- 
de  salakatá;  sangalaya;   sigla. 

Taláhib.  Carrizo,  m.  —  Tálahibán; 
katalahibaii.  Carrizal.  m,—Manalá> 
hib.  Cortar  carrizos. 

Kasabihán: 

Búlak  taláhib  a7ig  súno7tg, 
Ang  ayaini'y    kalatundong, 
Sinásabi  sa  may  uban  na,  ay  nag- 
bíbinatá  pa.  Se  dice  del  viejo  verde,' 

Talak;  pagtalak.     Bramido,  m.  || 
Vocinglería.    i.—Titmalak,     Vocear; 
vociferar;  vocinglear,  a. — Maiálakin, 
Vocinglero,    ra.     cLd].  -—  Afagtatalak. 
Bramar,  n. 

Talakay.  Sentencia,  f.  ||  Fallo;  pa- 
recer.  m.  Sinón.   de  hátol;    isip. 

Talakítok.  Atún.  m.  Sinón.  de 
alangolan. 

Talaknaw.    Escalofrío,  m. 

Talak  san.  Tinada,  f.  —  Tálaksa-^ 
7ian,  fam.  Leñera,  f. 

Talaktak;  talaktakín;  tuniaiaktak. 
Atravesar  en  medio.  ||  Zurear,  a.  (el 
mar). 
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Talákop;  -pagtatalákop.  Cerco,  m. 
— Magtalákop;  paf^talakupan.  Cercar, 
a.  (entre  dos  ó  varios,  procedentes 
de  distintos  sitios). 

Talalán;  mctgtalalán  (ang  bata). 
Hacer  pinicos  ó  pinos.  Sinón.  de 
magtindigtindig;  ulábat. 

Talamá,  y 

Talamag,  y. 

Talatnak.  Penetrado,  da;  calado, 
da.  adj.--//¿?  kasamán,  met.  Arrai- 
gado, da.  adj.  —  Tumalamak,  Pene- 
trar; calar,  n.  ||  Filtrarse;  infiltrarse; 
apoderarse,  r.  ||  Cangrenarse  todo.== 
sa  loob,  met.  Pesar,  n.  wSinón.  de 
talab;  tátnak. 

Talatnitam.  Ingerencia,  f.  |i  En- 
trometimiento.  m. — Maküalamitaní, 
Ingerirse;  entrometerse;  introducirse; 
meterse,  r.  ||  Alternar.  r\^-=^sa  manga 
bágay  71a  di  ?t¿mükol  sa  kaftiyd.  fam. 
Cocinar,  a.  ||  fr.  Meterse  á  enderezar 
tuertos. =.í<a:  di  ddpat  pakialamán, 
met.  Cucharatear.  n.  ||  fr.  Meter  su 
cucharada.  =.í<2  bala  na,  Cucharatear 
en  todo.==;/a  iuagpayo.  Introducirse 
á  consejero.  ==i'<«  manga  nag autos.  In- 
troducirse con  los  que  mandan.  Si- 
nón. de  MAKJALAM. 

Talatnpak.  Romo,  ma;  chato,  ta. 
adj.  II  Llano,  na,  adj.  Sinón.  de  sag- 
sag;  salsal;  sllsil;  palas;  pátag; 
pulpol;  talandós.  |¡  fam.  Patente; 
evidente;  claro,  ra.  adj.  Sinón.  de 
JVIALÍNAW;  MALiwÁNAG;  tahás;  tá- 
LASTASAN.  —  Ttcmalainpak;  ó  turnan- 
yag.  Presentarse  cara  á  cara.  !|  Exhi- 
birse, r.  I!  Sacar  la  cara. — Talampa- 
kín;  italampak.  Exhibir,  a.  ||  Repro- 
char, a.  II  Echar  en  cara.  ||  Hablar 
claro  y  sin  rodeos.=£?  ipagmukhádn- 
met.  fctm.  Refregar. -a. =¿?  tálampa- 
kan.  Cara  á  cara;  rostro  á  rostro;  á 
rostro  firme;  sin  reserva;  boca  á  boca; 
barba  á  barba;  sin  teboso.  mod.  adv. 
—  Talampakan,  Planta,  f.  (del  pié). 
II  Pié.  \\xi>=^?icing  manga  hdyop.  Hue- 
llo. xn,==na7tg  tsapi?i^  etc.  Suela,  f. 
— Nwiü  sa  talampakan.   Rebisabuelo, 


la;  tatarabuelo,  la.  m.  y  {,—-Apó  sa 
talampakan,  R^biznieto,  ta;  tatara- 
nieto,  ta.  m.  y  f. 

—Talampakan.  Planta,  f.  (del 
pié).  II  Pié.  Y[\,^=nang  hdyop.  Huello* 
m,=^nang  tsapin.  Suela,  f. — Nu7td  sa 
talampakan.  Rebisabuelo,  la;  tatara- 
buelo, la.  m.  y  i,—Apó  sa  talampa- 
kan. Rebiznieto,  ta;  tataranieto,  ta. 
m.  y  f.  De  talampak.  Sinón.  de 
suelas. 

— TALAMPAKAN.  Cara  á  cara;  ros- 
tro á  rostro;  á  rostro  firme;  sin  re- 
serva; boca  á  boca;  barba  á  barba; 
sin  reboso,  mod.  adv.  De  talatnpak. 
Sinón.  de  maliwánag;  MUKHÁÁN; 
tahas;  talampak;  tálastasan. 

—Talampakín.    De  talatnpak/ 

Talampás.  Declive,  m.  Sinón.  de 
talabis. 

Talatnsik.  Salpique,  m. — Tuma^ 
lamsik.  Salpicar,  a.  Sinón.  de  ti- 
latnsik. 

Talatnpi.  Palmoteo,  m.  Sinón.  de 
pagapak;  pagakpak. 

Talán.  Pinicos;  pinos,  m.  pl.— 
Magialdn;  magtalandn.  Hacer  pini- 
cos, ó  pinos.  Sinón.  de  talalán;  tatag. 

Talandi.  Mujer  ligera.  ||  Diso- 
luta.  f.  Sinón.  de  balihatidá;  gandí; 
gatod;  handak;  handárak;  kiri; 
hitad;  landi;  landit;  1  a  n  t  o  d  ; 
ngandi. 

Talandoy.  Chorro,  m.  ||  fam.  Cho- 
rretada, f.  —Tn7nala?zdoy.  náut.  Sur- 
gir, n.  II  Chorrear;  surtir,  n.  ||  Reven- 
tar.  n.  y.r.  ||  Saltar.  n.—Patalanduyi?!. 
Hacer;  dejar  chorrear.  —  Tdlaitduyan, 
Donde  corre  ó  cae  el  líquido.  Sinón 
de  lagaklak;  talároy;  taliris;  ti- 
landot;  tilároy. 

— TÁLANDUYAN.     De  talandoy. 

Tálang.     Arrebol,  m. 
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Talanga.  Aljaba;  carcaj,  m.  Si- 
nón.  de  SALANGÁN. 

Talangás.  Severidad;  seriedad. 
f.  (de  aspecto).  ||  Engreimiento,  m. — 
Ttimalmi^^ás.  Álostrar  seriedad  ó  se- 
veridad. ¡I  fam.     Kngreirse.  r. 

Talangkás.  Gallardía;  bizarría,  f. 
Sinón.  de  dikit;  kias;  kisig. 

Talapyá.  Chato,  ta;  aplanado, 
da.  adj.    Sinón.  de  landay;  lapyá. 

Talapyaw.  Monda,  f.  ||  Descorte- 
zamiento.  m.  Sinón.  de  dalapdap; 
salapaw;  salapsap;  sapsap. 

Talaran,     Suavizador,  m.    Sinón. 

de   TÁGISAN. 

Talard.  Balanza.  i,^=ó  pagtalaró. 
Pesa;  ponderación,  f.  j|  met.  Medita- 
ción; reflexión,  f. — Talaroin;  turna- 
laró;  77iag talard.  Pesar,  a.  ||  Balan- 
cear.  a.  ||  met.  Meditar;  reflexionar. 
a.  v.  gr.  Tlnátalard  nang  Dios  aftg 
dilang  gawá  nang  tawo,  Dios  pesa 
las  obras  de  los  humanos,  Sinón. 
de  patitis. 

Bugtong: 

Sinantanán  sa  huld^ 
Hangift  ang  tinalard, 
Tinimbang  a?tg  magami 
Nang  di  maralang  timbangan, — 

Láyag. 
PP.  Noceda  y  Sanlúcaf. 

Kasabihán: 
Ang  may  tangán  nang  talard 
Lakipan  na?ig  bait,  píísd; 
Sa  uriá7t  natátantó 
Ang  taas,  tiínay  na  gintó, 

Sinásabi  sa  tumátangan  nang  ka- 
tunkulan. 

—Talaroin.     De  talard. 

Talároy.  Chorro;  salto,  m.  (del 
agua).  Sinón.  de  lagaklak;  talan- 
doy;  taliris;  tilandot;  tilároy. 

Talas;  kafalasan.  Cautela;  astu- 
cia; artería;  sutileza;  socarronería;  sa- 
gacidad;  maña;  soltura;  perspicacia,  f. 


II  met.     Arte.   m.=nang  isip,    Inge" 
nio;    talento;    cálculo;  entendimiento; 
espíritu,  m.  ||  Inteligencia;  perspicacia; 
facundia;  vivacidad;  penetración,  f.  || 
met.      Chispa;    agudeza;    capacidad; 
cabeza,  f.  ||  Alcance,  m.    ||   met.    Ma- 
gín;   meallo;  seso.  xw,-^7uing   uJo    at 
karaliang  mátuto.     Docilidad.  í.=sa 
panguumit.    met.    fam.     Uñas.  f.   pl. 
^=gu77uiuní  ó  viagáral  na7íg  a7ioíná7K 
Amaño,  m.  |i  Velocidad,  f.  =  tiimulá. 
met.     Vena.  í.=7ia7ig  talim.    Agude- 
za; sutileza;  finura.  f.=.9(rí  paggaiaá  á 
sa  a7iomá7i.      Práctica,    f.  |i  Ejercicio. 
m.=^¿z/  kai7iamang  gtwiawá  7ta7ig  a7io* 
77iá7i»     Habilidad.  í.^^at  hilig  sa  pag- 
gaivá.     Industria. — Mátalas,     Sagaz; 
listo,    ta;    sutil;    astuto,  ta;   vivó,  va; 
bellaco,  ca;   talentoso,  sa.  adj.  ||  fam. 
Cachicán,   \n,=a7tg  isip.      Perspicaz; 
inteligente;  sagaz;    despierto,    ta;  fa> 
cundo,    da;    fino,    na;  sutil;  listo,  ta. 
adj.  II  Agudo  de  ingenio.  |1  Ingenioso, 
sa;  travieso,  sa;  talentoso,   sa;  talen- 
tudo,  da.  adj.  ||  met.    Pájaro,    ra.  m. 
y  {,=ang    ulo  at  fnaraling    iaruan. 
Dócil.    adj.=i'tí!    777ate7nática.     Inteli- 
gente   en    matemáticas.==í?   77iaí7ig;at^ 
Advertido,  da;    precavido,  da.  adj.=^ 
na  lublíá.     Brujo,  ja.  m.  y  {.=^suítik 
at  saragate,    met.    Caimán.  m.=ang 
dilá.     Deslenguado,  da.  adj.=a/   bi^ 
hasang  ívalang    kibókibó,   na   7iaghi^ 
hintay  Iát7ta7ig  7tang  nialuag  na  pag^ 
kakátao7ig  pakikÍ7iabañga7t,  fam.  Ca- 
mastrón. xn,=77tagniastd,    met.      La- 
diño,  r\?L,2Lá]*^==^U77ií7itÍ7idi,  Inteligente, 
adj. — Talas a7t,  ó  tunngán.     Ir,  ó  es- 
tar prevenido.  ||  Andar    con   cuidado. 
II  Estar,  ó    andar  sobreaviso,— J/^^. 
pa  ka  talas    at   na7ig    malabasá7i    ang 
isang   pangá7tib  ó    ka7ntá7i    a7jg  ano- 
ma7tg  bágay   na   77tay   kahirapa7t.  fr. 
Afilar  las    uñas. —  Tu77talas^   ó   uuigi^ 
si7ig.    met.    Despertar,  n.  y  a. — Mag^ 
talas;  mag7natalás.     Parlar,  a.  Sinón. 
de  talim;  tunog. 

Talas;  kafalasan  (nang  tal/m). 
Agudeza;  sutileza;  finura,  f. — Mata- 
las,  Agudo,  da;  sutil;  afilado,  da; 
aguzado,  da.  adj.  ||  Penetrante,  adj.  || 
me..  Delgado,  da;  delicado,  da.  adj. 
—Patalasin,  ó  patalÍ77ii7t,  Aguzar; 
afilar,  a.  ||  Sacar  el  corte. 
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Talas;  kata¿aÉa?t  (sa  j)aggavjá  ó 
sa  anotnaiig  pinagaralan  ) .  Prá  ct  i ca . 
f.  II  Ejercicio,  m. — Mátalas.  Práctico, 
ca;  experto,  ta;  diestro,  tra;  ducho, 
cha;  avisado,  da.  adj.  —  Patalasin, 
Ejercitar;  adiestrar,  a.  —  Magpatalas. 
Ejercitarse;  adiestrarse,  r.  ||  Hacerse 
diestro  ó  práctico.  Sinón.  de  Hksí; 
tunog. 

TdX^i^^pagtalas  (?íang  túbig,  álak, 
etc.).  Filtración,  f.  ||  Rezumo,  m. — 
Tumalas,  Filtrarse;  rezumarse;  re- 
calarse, r.  II  Irse.  r.  v.  gr.  Tumátalas 
ang  túbigy  el  agua  se  va;  tumáta- 
las a7ig   vaso,    el  vaso  se   va. 

-— Talasan,  ó  tunugán.  Ir;  es- 
tar  prevenido.  j|  Estar;  andar  sobre- 
avisó.     De  talas* 

Talastás.  Sabido,  da;  conocido, 
da.  adj.  ||  Enterado,  da;  impuesto,  ta. 
3.áy,—^Tálasíasa7i.  ^  Claro,  ra;  redondo, 
da.  adj.=íí  ku?zg  00  ay  00 ,  hindi  kung 
hindi\  fam.  wSí  por  sí  ó  no  por  no. 
^==sa  pakikipagiisap  at  formal.  Mar ^ 
cial.  2iá],^=^niagsalitá,  Franco,  ca.  adj. 

II  Franco  en  decir.  Sinón.  de  ma- 
liwánag;  tahas;  tálampakan.— 
Nakatátalastás,  Sabedor,  ra.  m.  y  f. — 
Di  mangyáyaring  fnatalastás.  Ines- 
crutable, adj.  — Pagtalastás;  pagkata- 
íastás,  Conocimieríto.  m.  |!  Averigua- 
ción; información;  intelección.  {.=na 
tubos.  Certidumbre,  f. — Pagpapata. 
lastás.     Información;  significación,   f. 

II  Significado,  m.  —  Talastasin;  turna- 
élastás.  Enterarse;  informarse;  certi- 
ficarse; cerciorarse,  r.  (de)  ||  Instruir- 
se. Y,-=-ma^alwg  ang  katutohanan 
nang  isa?tg  balita.  Cerciorarse  de 
una  noticia. — Ipatalastás,  Enterar; 
explicar;  informar;  manifestar;  signi- 
ficar.  a.  II  fr.  Dar  á  conocer;  hacer 
ver;  hacer  conocer;  poner  en  conoci- 
miento.=;/<2//jf  Dios  sa  ka7iiya7ig  ka. 
tuto  ang  anomang  dárating  ó  ?iálili^ 
kim.  Revelar.  2i.^==na  mahúsay  ang 
katutoha7ian,  C  e  r  c  i  o  r  a  r.  'd»=(ang 
isang  bágay)  sa  isa.  Cerciorar  (una 
cosa)  á  alguno. — Patalastás.  Mani- 
festarse; exhibirse,  r.  ||  Declararse,  r. 
—Matqlastás-  7nakatalastcis.  Enten- 
der;  comprender;  saber,  a.  ||  Sacar  en 


limpio. — Magtáfastasan,  Entenderse; 
explicarse,  r.  ||  Entenderse  (con  al* 
guno)  sobre  alguna  cosa.  Sinón.  de 
abot;  alam;  antilo;  batid;  tahd; 
tanto;  tardk;  tatap;  unawá;  wari. 

— Talast^ASan.     De  talastás,    y 

sinón.    de  mWliwAnag;  tahas  y  tá- 

LAMPAKAN. ' 

—TÁLASTASÍN.     De  talastás. 

Talások.     Tranca,  f. 

Talasok;  pagtatalasok.  Diarrea; 
purgación,  f.  i|  fam.  Desenfreno,  mi 
^=na  Tnatulin,  Desenfreno  de  wicín- 
■txe.—Aíagtalasok,  Proveerse,  r.  ||  Pa- 
decer de  diarrea.  ||  Tener  desenfreno 
de  vx^rwx^.—Pagtalasukift.  ^  Causar 
diarrea.  Sinón,  de  bululós;  ilagin; 
PAGTA  tapón;  taé;  kursó. 

Talasuyd.     Servidor,  ra.  m.  y   f. 
II  Sujeto,,  ta;  rendido,  da.  adj.  (á    la 
voluntad  agena).     De  suyd,  y  sinón. 
de  linkod;  tagisuyd. 

Talatá.  Renglón,  m.  ||  Fila;  hi- 
lera, f.  Sinón.  de  taguntón;  talud* 
tod. 

Talátag;  pagtaialátag;  pagkakáta^ 
latag.     Orden,  arreglo;  concierto,  m. 

i!  Ordenación;  disposición;  distribu- 
ción. f.==^at  tnaayos  71a  pagkakásunod- 
sunod  ^t,x\%A.—Italatag.  Colocar; 
distribuir;  ordenar;  arreglar;  concer- 
tar; extender;  disponer;  coordinar,  a. 

II  Poner  en  {i\2í,=^nang  Tnaayos.  Co- 
locar  con,  en  orden,=nang  sunodsu- 
nod.  Colocar  por  orden. =«¿í  ihelera. 
Disponer  en  huera,.— Mdtalatag;  tu- 
7nalatag.     Ordenarse;    arreglarse,    r. 

II  Ponerse  en  fila.  Sinón.  de  danay; 
halayháy;  Iiánay;   hilera. 

Taláok.  Canto  del  gallo.— TV/w/a:- 
láok;  7nagtaláok,  Cantar  el  gallo.  Si- 
nón. de  kukáok;  kukúok;  tiláok: 
tuláok. 

Talayas!.  Cazo.  m.  (de  mediano 
tamaño,  el  2.^  del  kawa.  Sinón.  de 
taliash 

" """'" " "•      ;"■" i9 
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Talbog;  pagtalbc\^;  pagtatalboír. 
Zabullida;  zabullidura.  f.  ||  fam.  Re 
probación.    i.—Italbog.     Zabullir,    a 

i¡  fam.  Reprobar.  di.—Mátalbog;  tti 
7nalbog.     Zabullirse;    zampuzarse,    r 

II  fam.  Caerse;  meterse,  r.  ij  fam.  Que 
darse  reprobado.  ^^.9^i  túbig  iiang  tu 
loy  sisid.  Zabullirse  en  el  agua.  Si 
non.  de  tambog. 

Talbós«  Cogollo;  pimpollo;  renOe. 
vo;  retoño*  m.—Mag¿albós,  Retoñar; 
retoñecer,  n.  ||  Acogollarse.  x,-^Pag- 
talbosíu;  papagtalbosi7i.  Acogollar,  a. 
—  Talbosáii.  Descogollar,  a. — Matal- 
busáii.    Acogollarse,  r., 

Talhak,  V,  talhok. 

Talhok.  Respiración  asmática. — 
Tumalhoh,  Respirar,  n.  (como  el  as- 
mático, produciendo  los  mismos  rui- 
dos por  la  vía  respiratoria). 

Tali.  Empinamiento.  m.  ||  Suerte, 
f.  —  Tuwali;  manali.  Empinarse;  le- 
vantarse, r.  II  Echar  suertes.— Mi/í^//. 
Empinado,,  da.  adj. — I  tali.  Empinar; 
levantar,   al^ 

Tali;  panall;  pagiatali;  pnghaká- 
tali.  Atadura;  amarradura;  cópula; 
liga;  ligadura,  f.  ||  Atadero;  ligamen- 
to; ó.  ligamiento.  ni,=^na7ig  ibong 
huli.  Prisión.  í.^==7tang  púsod.  Ombli- 
guero. m,=nang  paindunafum  7icing 
háyop.  Manca.  í,^=7ta7tg  f7'e7to;  ó  ric7i- 
da.  Brida;  rienda.  i.=ó  bilibid,  7ia  lu- 
did 7ta7ig  isang  buhatin  at  7iang 
huag  tumi7iag.  Sobrecarga.  í.^=^7tang 
súgat.  Venda,  f. — Taliá7i,  ó  pugalá7t 
Amarradero,  m. —  Tatalicui.  Atadero 
m. — Nakatall;  niay  tcili.  Atado,  da, 
sujeto,  ta.  adj. — Hindi  Ttakatalí.  Des 
atado,  da;  suelto,  ta.  adj.  jj  náut 
Largo,  ga.  adj.  v.  gr.  Hindi  naka- 
tall a7ig  lúbid  7ia  iyán,  está  largo 
esc  cabo.—  Talid7i¡  itaD ;  77i.agtali. 
Atar;  amarrar;  ligar;  aligar;  liar.  a. 
^=7ta7ig  7}iahigpit.  Sugetar.  c\.^^a7ig 
súgat.  Vendar.  3..=a7ig  kaniay.  Ma- 
niatar. 2^.-=^a7ig  panidu7tahá77  7ia7ig 
háyop.  Mancar.  a.=^i  itall  sa  kálioy. 
Amarrar  al  árbol.  =;/<^í;^^  r  i  e  71  d  a  . 
Arrendar.  iX.^=ipa7tíbay  sa  iba.  Cebar. 


a.=<:;  itali  a7ig  isafig  háyop,  71a  ibiiTt- 
tot  Sa  kápowá;  77iuling  t alian.  Rea- 
tar. 2,.'=^miíli :  ó  pakáhiginti7ig  lalo 
angtalí.  Religar.  ^.=^7ia7ig  isaTtg  lú- 
bid. Sujetar  con  un  mecate. ^^í'ís:  ¿r<:í. 
zo.  Sujetar  por  los  hxdLZOs.—Pagta- 
lim.  Mancornar,  a.  ||  Ligar  una  cosa 
á,  cqn  otra. — Mátall.  Atarse;  ama- 
rrarse, r. — Kalagd7i  7ta7ig  tali.  Des- 
ligar, a.  Sinón.  de  banting;  gapos; 
púgal;  suga, 

Kasabihán: 

Mahabii  rnat  lapok  7ia  tali, 
Pasubali  na  7igay''   fnaiksi. 

Tali;  pagkátalt.  Quietud,  f.— J/a- 
/tó.  Estar  quieto.  Sinón.  de  kalí. 

Tali.    Buche,  m. 

Talialos.  Suelto,  ta;  libertino,  na. 
adj.   Sinón.  de  talipandás. 

— Taüan.  Atar;  amarrar,  a.  De 
tali. 

-— Talian  ó  püGalán.  Amarra, 
dero.  m.    De  tali. 

Taliasi.  Cazo.  m.  (de  mediano  ta- 
maño;  el  segundo  del  kawa.  \^  este. 
Sinón.  de  talayasi. 

Talibá.  Vigilante;  atalaya;  guar- 
da;  guardia.  vc\.  —  Tu7}ialibá.  Vigilar; 
guardar;  atalayar,  a. — Magtálibad7t, 
Atalayarse;  vigilarse;  guardarse,  r. — 
Talibá¿i7i.  Aguardar,  a.  ||  Poner  guar-  , 
da.  —  Tálibaiin.  Garita;  atalaya;  guar- 
dia, f.  !|  Mirador,  m.  Sinón,  de  ba- 
nayaban;  bantay;  tánod. 


— Talibáan.     Aguardar,     a. 
ner  guarda.  Dé  talibá. 


Po- 


— TÁLIBAÁN.    Garita;  atalaya; 
guardia,  f.  ||  Mirador,  m.    De  talibá. 

Talibad.  Yerro;  e  n  g  a  ño.  m.  || 
Equivocación,  f.  ||  Erróneo,  ea;  equi- 
vocado, da.  '¿iá].--Mdíalibad.  Errar, 
n.  II  Engañarse;  equivocarse.  x,—Ita- 
libad.  Engañar;  equivocar,  a. — Mag- 
kátalibad.     Desconvenirse;  desconcer- 


TALIBAS 


1251 


TALIKOD 


tarse;  equivocarse,  r.  Sinón.  de  bisó; 
tlalingsil;  ligaw;  tnali. 

Talibás.  Sesgo.  m,=ó  patalibás, 
Al    sesgo;    sesgadamente,  adv    m. — 

—  Talibasin.  Sesgar,  a.  ||  Cortar  al 
sesgo. 

Talibugsó.     Lazada,  f.  ||  Lazo.  m. 
II  Corredizo,    za.    adj.   Sinón.  de  ta- 
llhabsó. 

Talibong.  Alfanje;  machete;  cha- 
farote, m. — Súgat,  pasa,  ó  dágok 
nang  talibo7ig.  Alfanjazo;  machetazo; 
chafarotazo,  m.  —  Talibungin,  Dar 
con  el  alfanje.  i|  Usarlo  de  alfanje. — 
Magiálibu7tgán.  Darse  de  alfanjazos. 
Sinon.  de  hapak;  kampilati;  tabak. 

Talihabá.  Oval;  ovalado,  da.  adj. 
Sinón.  de  taluhabá;  tulinghabá. 

Talihabsó.    Lazada,  f.  ||  Lazo.  m. 
II  Corredizo,  za;    escurridizo,  za.  adj. 
De  habso.    Sinón.    de    hagunhón; 
basó;  huso;  labsó;  sagunsón;  ta- 
libugsó. 

Talihálat.  Lunar.'  m.  Sinón.  de 
nunal;  táiíng;  tanda. 

lLzy\\i\Í)agtatalik,  Baile,  m.  ||  Dan- 
za, f.  II  fam.  Movimiento  airoso  (de  la 
mano,  cuando  bailan).  En  esta  últi- 
ma acepción  es  sinónimo  de  kunday. 

—  Tumalik:  magtalik.  Bailar;  danzar, 
n.  II  fam.  Moverse;  conmoverse,  r. — 
Pagíalikin.  Hacer  bailar.  ||  fam.  Mo- 
ver; conmover,  a. 

Talíkakás.  Esfuerzo,  m. — Turna- 
likakás;  magtaltkakds.  Esforzarse,  r. 
vSinón.  de  punyagi. 

Talikalá.  Cadena.  i,=saltimbabd. 
nang  fre7io.  Barbada.  í.=7takasábií  sa 
tapat  nang  kalá?í,  7ta  ?7iay  kaláwit  na. 
sabitán  7ta7ig  isinásúla7ig  sa  apoy. 
Llares,  f.  pl. —  Talikalacin;  italzkalá. 
Encadenar,  a. — Magtalikalá,  Llevar 
cadena  por  adorno-.  — Mátalikalá. 
Encadenarse,  r.  Sinón.  de  tatiikalá. 

PITalikbá.  Engaño,  m.  Sinón.  De 
'dayá;  talimuang. 


Tallkuás;  pagtalikuás  Acción  y 
efecto  de. . . . — Talikuasin .  Levantar; 
alzar;  descubrir;  destapar,  a.  (del  sue- 
lo, etc.  alguna  cosa  pesada)  ||  Levan- 
ta, (el  viento  la  ropa  puesta).  |[  Trans- 
tornar.  a.  (el  viento  la  embarcación)- 
— Magtalikuás ;  tumalikuás.  Levan, 
tarse.  r.  (prestamente  ó  despavorida- 
mente). II  met.  Negarse,  r.  ||  met.  De- 
sertar, n.  II  met.  Dar  la  espalda. — 
Matalikuás,  Levantars<^.  r.  ||  Volverse 
al  revés;  ó  ponerse  lo  de  abajo  arri- 
ba;  ó  lo  de  detrás  adelante  por  el 
viento,  como  la  saya,  camisa,  etc. 
Sinón.  de  ballkuás;  talilís. 

Talikuasín.     De  tallkuás. 

Talikod.    De  espaldas,  mod.  adv. 

II  Espalda  con  espalda.  —  Tumalíkod. 
Ponerse  de  espaldas.  =¿?  ¿alikuran. 
Volver  las  espaldas.  ||  Darle  las 
espaldas.  ||  Abandonar;   renunciar,    a. 

II  Renegar,  n.  y  r,=ó  talikuran  ang 
Tnangá  kasa77ía.  Desertar,  n.  y  r.= 
sa  kaniya7i^  bandüá.  Desertar  de  sus 
banderas. =i"¿z  inundó,  7ta  7nások  sa 
isang  co7ii>ento;  lumayó  sa  kapisanan 
na7tg  kápoiuá.  Enterrarse,  r.  ||  Sepul- 
tarse en  vida.:=¿^  talikurang  lubós  ang 
a7tomán,  lald  71a  a7zg  kamálian.  Abju- 
rar, a.  II  Retractar,  a.  y  x.=^sa  sinali- 
tá;  ó  talikura?i  ang  sÍ7ialitá,  Retrac- 
tarse de  lo  dicho. ==^¿?  talikuran  ang 
sariling  kaibigá7i.  Abnegar,  a.  y  r.= 
ó  talikura7t  ang  pagkacristiano  ó 
pagsasajna.  Apostatar.  a.=i'<2  kani- 
ya7tg  réligiÓ7t.  Apostatar  de  su  reli- 
gión.=¿?  talikura7i  a7tg77tali  ó  ang  ano~ 
Tfiang akalii,  Arrrepentirse.  x.^^sa  pi- 
tiagusapan  dáhil  sa  nápa7ising  dayá, 
fr.  Llamarse  á  engaño. =¿7  kasuklaTnán 
ang  a7iomán.  Renegarse  de  alguna 
cos?i.=sa  isang  adhika.  Renunciar 
á  un  proyecto. =í)  labagin.  Repro- 
bar; renunciar,  a.=¿?  lumabag.  Re- 
velarse, r. — Maotáliku7á7i,  Darse  de 
espaldas.  —  Ma7ialíkod.  fam.  Hacer  « 
las  aguas  mayores.  —  Talikuran,  ó 
pá7iabikán,    fam.    Común;    jardín,  n. 

Jl  Letrina,  f. — Pagtalikod,  Al  volver 
las  espaldas. =5'(2  pagkacristiano  c)  sa 
religión,  Apostasía.  i,---sa  sariling 
kaibigá7t.  Abnegación.  í.^^sa  bandilá^ 
ó  na7tg  naghablá  sa   apelacio7ig   Í7ii- 
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harap.  Deserción.  i.^=^sa  i)inanüm. 
paan.  Perjurio,  m. — Ang^  tumalikod 
ó  tumátalikod  sa  religiÓ7i  ó  fiagka- 
cristiano.  Apóstata,  m.  y  i,— 'Tuma- 
likod, ó  lumabag.  Revelarse,  r. —  Ta- 
likuran,  ó  labagin.  Reprobar;  renun- 
ciar. ^..—Sumalikod;  ttí7nalikod.  Po- 
nerse detrás  de  otro.  —  Tinaliku7ang 
panahón.  Tiempos  pasados,  ó  idos. 
II  Atrás,  adv.  t.    De  la  raíz  likod. 

Talikop.  Cerco;  bloqueo,  m. — 
Talikupin;  pqgtalikupan.  Cercar; 
bloquear,  a.     Sinón.  de  kubkob. 

—Talikupin.     De  talikop. 

— TalikuRAN-  Volver  las  espal- 
das,  II  Darle  las  espaldas.  ||  Abando- 
nar;   renunciar,  a.     De  talíkod. 

TÁLIKURÁN  (ó  pánabihan).  fam. 
Común;  jardín,  m.  ||  Letrina,  f.  De 
talíkod. 

Tallkwás.  V.  talikuás. 

Talilabsd.  Corredizo,  za.  adj. 
(Nudo).     Sinón.  de  talihabsó. 

Talilis.  Sinón.  de  ballkuás;  pik- 
si;  talikuás. 

Talilong.     Sinón.  de  aligasin. 

Tálitn.  Tajo;  filo;  corte,  m.  || 
Boca.  f.  —  Matalim.  Afilado,  da; 
aguzado,  da.  adj.=a;/^  mata.  Torvo, 
va.  adj. — Patalim.  Kztxo.  m,=na 
matulis,  na  kasankapa?t  sa  pagdúkit 
nang  bákal,  tansó,  eic,  art.  Buril,  m. 
=^na  malambot,  na  ikinákabit  sa 
manga  máquina  ó  kasankapan,  at 
hang  kung  diinán  ó  bungui7i  ay  gu- 
malaw  ó  yumutyot,  para  nang  7nuelle 
nang  ca/esa,  carruage,  etc.  Muelle. 
Tñ.—May  súbong  patali7n.  Acerado, 
da.  adj. — Patalimi7t,  Afilar;  aguzar; 
amolar,  a.  ||  Dar  un  filo.  ||  Sacar  el 
corte.=^<2  bato.  Afilar  en  la  piedra. 
'=^hayai)an  at pakincwgin  ang  sa7idata. 
art.  Buir.  a. —  Tt¿77íalim,  Afilarse, 
r.  II  Irse  poniendo  afilado. — Paialú 
7nán;  ó  subüan  nang  patalim.  Ace- 
rar, a. — Alisan  7tang  talitn;  ó  pa7tgu- 


7in.     Descantar,  a.  —  Pagpapatalim  ^ 
Aceramiento;  afilamiento,  m. 

Talitna;  pagtali77ia;  katali77iahan. 
Acatamiento;  rendimiento,  m.  ||  Obe- 
diencia, f.  —  TalÍ77tahin;  iu)7ialima. 
Acatar;  cumplir;  obedecer,  a.  ||  Aten- 
der, a. — MátalÍ7na,  Acatarse;  cum- 
'  plirse.  r.  ||  Atenderse.  r.=¿>  magtáli- 
mahá7i.  Obedecerse;  respetarse,  r. 
Sinón.  de  piniuho;  sunod. 

Talitnuang;  pagtali77tuang.  En- 
gaño, m  II Mentís.  n\,—Tu77ialim:iang; 
77ianalÍ77iuang :  tali77tua7igin.  Enga- 
ñar, a.  II  Dar  un  mentís. 

Talitnundós.  Oval.  adj.  V.  tali- 
musod. 

Talimusod.  Oval;  ovalado,  da. 
adj.  II  Puntiagudo,  da.  adj.  Sinón, 
de  talitnundós;  taluHabá. 

Talinhagá.  Misterio,  m.  ||  Pará- 
bola; enigma;  alegoría;  metáfora,  f. 
II  Representación;  figura,  f. — Magta- 
linhagü.  Hablar  con  misterio.  |!  Ha- 
blar por  parábolas. — Maging  talin- 
haga,  ó  larawan  nang  anomán.  Re- 
presentar, a.  Sinón.  de  hibat;  hi- 
wagá;  tayutay* 

Talinting.  Certificación,  f.  ||  Cui- 
dado especial. — Pakátalintingin,  Cer- 
tificarse, r.  II  Poner  especial  cuidado. 

Talino;  katalinuhati.  Talento;  in- 
genio;  saber;  cálculo,  m.  ||  Sagacidad; 
maña;  sabiduría;  chispa;  inteligencia; 
sensatez;  sutileza;  vivacidad,  f.  |I  met. 
Alcance;  conocimiento;  espíritu;  en- 
tendinriiento.  m.  ||  met.  Capacidad; 
festividad,  f.  V.  gr.  Si  N,77iay  t^XitíO 
ó  may  malaking  katalinuhan,  A^. 
tiene  chispa,  ó  tie7ie  tnucha  chispa. 
'=at  kabáita7i  sa  pamu7núkay  at  sa 
iba  pa,  met;  Madurez.  í,=at  lasang 
77tanalitá.  met.  Sal.  f.; — W al  ang  ta- 
lÍ7ío,  Inhábil;  incapaz;  inepto,  adj. 
^=^7nagdra¿.  Inhábil  en  el  estudio. = 
hu77táwak7ia7ig  isang  katunkulan.  In- 
hábil para  el  %vci\A^o,—'MatalÍ7io,  Doc- 
to, ta;  entendido,  da;  ingenioso,  sá; 
inteligente;  sagaz;  travieso,   sa;  vivo, 
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va;  talentudo,  da;  talentoso,  sa;  pers- 
picaz; sensato,  ta;  sentado,  da; 
sutil,  adj.  II  met.  Cuerdo,  da;  madu- 
ro, ra;  galano,  na;  delgado,  da;  de- 
licado, da;  fínO;  na.  adj.  ||  met.  poét. 
Cano,  na.  adj.=a/  nakagágalak  7na> 
nalitá.  Saleroso,  sa.  adj.=;=j¿í  teoio- 
gia.  Docto  en  tto\og\3.r-=pagpapa 
ris.  Galana  comparación.  =^y/^.  Agu- 
do de  \ngen'\o,=ma¿?ai ¿  at  timti- 
man.  Discreto,  ta;  machucho,  cha. 
Sidj.'=aí  bihasa.  Letrado,  da.  adj. — 
Sabi,  ó  salitang  matalino.    Agudeza,  f . 

Táli'ng.  Lunar.  m.—Magkatdling. 
Tener  lunar.  Sinón.  denitnal;  tali- 
hálat;  tanda. 

— TÁLINGBUHOL.  Señal  primera 
tque  se  da  en  .prueba  de  palabra  de 
matrimonio:  luego  se  sigue  el  habilm 
ó  sea  la  ratificación ).^^nang^  mata 
ko.  fam.  ant.  Mi  amor^  cariño  mió; 
mi  ángel;  mi  vida.  De  tali  y  bu- 
hol, 

Talingid.  Encubierto,  ta;  escon- 
dido, da.  adj. — Pagtalingid\pagkáta' 
linp;id\  pagtatalingid.  Encubrimien- 
to, m.  II  Ocultación.  í,—Italingid, 
magtqlingid.  Encubrir;  esconder; 
ocultar,  a. — Mátalin^id,  Encubrirse; 
esconderse;  ocultarse,  r.  |!  Desapare- 
cer, n-    De  Hngld. 

Tallpandás.  Libertino,  na;  suél- 
alo, ta;  libertado,  da;  libre;  licencioso, 
sa.  adj.  II  Descomedido,  da;  desalma- 
do, da.  adj.  ||  fam.  Bachiller,  ra.  m.  y 
f.  —  M agtalipandás ;  manalipandás. 
Descomedirse,  r.  ||  Tomarse  liberta- 
tades;  hacerse  libertino.  ||  Hablar 
libremente. — Katalipandasán,  Liber- 
tinaje, m.  Sinón.  de  talialos;  tam- 
palasati.  # 

Kasabihán: 

May  rnakin/ting  talipand&s. 
May  da/aAirang  banáyad. 
Que  expresa,  que  hay  mujeres  de 
apariencia  modesta,  pero  que  son 
unas  guindillas,  en  cambio  las  hay 
que  á  primera  vista  son  un  si  es  no 
es  sueltas,  que  son  ejemplares  en  su 
conducta. 


Talipsaw.  Travieso,  sa.  adj.— 
Kaialipsawán,  Travesura,  f. — Turna, 
lítalipsaw ;  tnagtatalipsaw .  Travesear, 
n.  Sinón.  de  likot. 

Tallptlp.     Lapa.  f. 

Taliris.  Chorro;  salto,  m.  (del 
agua).  Sinón.  de  lagaklak;  talan- 
doy;    talároy;    tilandot;   tilároy. 

Tallsuyó.  Siervo,  va;  servidor, 
ra.  s.  y  adj.,  m.  y.  f.  Sinón.  de  ta- 
gisqyd. 

Tallwakás;  pagtaliwcikás.  Apos- 
tasía.  f.  —  Tumaliwakás ;  magtaliwa. 
kás.  Apostatar,  n.  ||  Dar  la  espalda. 
II  Deshacer,  desconcertar.-  a.  (algún 
contrato).  ||  met.  Apartarse;  desviar- 
se, r.  (del  camino).  Sinón.  de  tawas. 

Talsik.  Salpique,  m.  ||  Salpica- 
dura, f.  II  Salto,  m.  Sinón.  de  pilan- 
sik;  tabsak;  tabsaw;  tilamsik. 

Taltal;  taltalan.    Altercado,  m.  || 
Bolina;  reyerta,  f. — Magtaltalan,  Al- 
tercar; disputar;  porfiar;  cuestionar,  a. 
Sinón.  de  larís;  talo. 

Talo;  talunan.  Perdido,  da.  s.  y 
adj.,  m.  y.  {[—Pagkatalo.  Pérdida; 
perdición.  í.^—Matátalo,  Vencible,  adj. 
II  Perdible.  adj. — Panal  o ;  pananalo. 
Triunfo,  m.  ||  Vencida;  victoria.  f.= 
sa  laró;  ó  panalunan,  fam.  Ganan- 
cia, f.  —  Náuúkol  sa  panalunan. 
Ganancial,  adj. — Manalo;  tumalo;  ta* 
lunin.  Vencer;  rendir;  batir;  sujetar; 
derrotar;  ganar;  conquistar,  a.  || 
Triunfar,  a.  =  ^^¿í  manga  kaáway. 
Triunfar  de  los  enemigos, =j'¿í  digmá. 
Triunfar  en  la  guerra.  =.f¿jj  laró.  Ga- 
nar, a.  II  fam.  Desollar  á  uno  vivo.  = 
ó  taluning  maubos  sa  laró  ang  salapi, 
met.  fam.  Carmenar.  a.=J¿¿  larong 
ajédres.  Ganar  al  ajedrez.  =¿?  talunin 
sa  manga  turco.  Ganar  de  los  turcos. 
—Matedlo,  Perder;  sucumbir,  n.  jj 
Ser  vencido.  =¿?  talunin,  fam.  Lim- 
piar, a.  V.  gr.  Tíñalo  ó  natalo  nilá 
akó  sa  buró  nang  limang  daang  pi^ 
sos,  me  limpiaron  al  burro  qui^ 
nientos  pesos, ^==sa  laró.  Perder  al,  en 
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el  }nego. ===ang'  nísap,  .for.  Sucum- 
bir, n.  —  Ipaialo;  matalunan.  Perder, 
a. — Nanalo,  Triunfante,  m.  y  f.  || 
Ganancioso,  sa.  adj. — Mánanaló;  ?na- 
panalo.  Vencedor,  ra;  victorioso;  sa. 
s.  y  adj.,  m.  y  f.=^  hindi  mátalo. 
Invicto,  ta.  adj.  Sinón.  de  daig; 
supil. 

Talo;     pagtatalo;     •pakikipagtalo. 
Disputa;  contienda;  controversia;  cues, 
tión;  altercación;  brega;  competencia; 
riña;  pelea;  peleona;  porfía;  reyerta; 
rifa;  quimera,  f.  |i  Altercado;  ataque; 
pleito;  ruido;  debate,    m.  ||  met.  Tra- 
bacuenta,   f.  il  met.    fam.  Chamusco; 
litigio,  m.  II  met.   fam.  Chamusquina; 
lid;    ventilación;  zurra,  f.  ||  met.    Cho- 
que. u\,'=='?za  na?nunga  na7tg  iániman. 
Rencilla,  f. — Kataló.  Competidor,  ra; 
rival;    contendiente;  émulo;    adversa- 
rio, ia.  s.    y  adj.,  m.  y.  f. — Matákaw, 
ó  mahilig  makipagtalo.  Porfiado,  da; 
quimerista,   adj.  ||  Rencilloso,  sa.  adj. 
II  met.  Querer    ruido. — Ang  nakiki- 
pagtalo.    Altercante,    adj. —  Tumaló; 
makitaló;  7nagtalo;  makipagtalo;  ipa- 
kipagtalo;    viákataló.    Disputar;    de- 
batir; bregar;  altercar;  rivalizar;  tro- 
pezar; cuestionar;  chocar;  argüir;  plei- 
tear; regañar;  resistir;  rifar;  contender; 
competir;    contravertir;  reñir;  porfiar; 
pelear,  n.  ||  met.  Batallar.  ||  Disputar. 
se;     matarse;     reñirse;  contestarse,  r. 
II  met.    Litigar,    a.    ||    Trabar,  ó  tra- 
barse  de  palabras.  ||  fr.  Andar  en  di- 
mes  y  diretes;  enredarse  de  palabras; 
ponerse    á  razones.  ||  Meterse  con  al- 
guno. II  Echar  raya.  ||  fr.  Darse  de  las 
astas.  II  Haberlas,    ó    habérselas    con 
alguno.  =  ó    makitaló    kay    Fulano, 
Apostárselas   á,   con  fulano.  ||  Bregar 
con     fulano.  ||  Pleitear;    porfiar     con, 
contra  ^\gMXio,=^iíkol  sa  anomang  bá- 
gay.  Contender  sobre  alguna  cosa.= 
ó   magtalo  7iang  mabigat,  met.     Cru- 
zarse   de    palabras.  =í7    makipagtalo 
sa    kaniyang  kapaiid.  Disputar;  ma- 
tarse; ó  meterse   con  $u   hermano.  i| 
Haberlas,    ó    habérselas  con  su  her- 
mano. =í?    makipagtalo  hingil  sa  ga- 
yón. Porfiar  sobre  tal  punto.  =¿?  ?na. 
kipagtalo,  7ia  ulituliting  sabihin  ang 
isang  bágay,xx\ei.  Macear,  n.  ||  Pelear- 
se. r,=-a7tg  anomán.  Pelearse  por  al- 


guna cos^,— Pagtalu7ia7i,  Disputar;; 
porfiar  sobre  algo.  ||  Cuestionar,  a. — 
Pagtátalu7ia7i;  mapagtátaluna7i .  Cu  es  - 
tionable.  adj.  Sinón.  de  ágaw;  áway;. 
babag;  bángay;  básagulo;  laban; 
laris;  taltal;  tungali. 

Taló.  Bolsita.  f.  ||  Nudo.  m.  (en. 
el  fajín). 

Tálob.  Cubierta;  tapadera,  f,  (de 
cosa  blanda,  como  de  hojas,  trapo, 
etc). — Magtálob;  taluban.  Cubrir;  ta- 
par, a. — Mátaluba7i;  magkatálob.  Cu- 
brirse; taparse,  r. 

Talobatá.     De  mediana  edad. 

Talubatad.  Cerquillo,  m.  (en  el; 
interior  del  salakab)'. 

Talubitbit/  Llevar;  traer,  a.  Si- 
non.  de  taglay. 

Taludtod.  Hilera;  fila;  línea,  f. 
II  Renglón;  ringle,  m.  ||  fam.  Ringla;, 
ringlera.  í.=nang  bu7idok  na  7iagká. 
kasunodsu7iod*  Cordillera.  f.=¿?  Az- 
Icra  nang  7nangá  káhoy  ó  halaman. 
Liño.  m. — Taludturán,  Poner  zureo 
ó  línea  que  sirva  de  guía.  Sinón.  de 
talatá;  talátag;  taluntón. 

Talogantí,     Estar  uno  á  un  lado 

y  otro  á  otro.  ||  Sentarse    dando    las. 

espaldas  uno  á  un  lado  y  otro  á  otro.. 

II  Estar  uno  enfrente   de  otro.  ||  Tor- 

cer,  ó  torcerse  á  modo  de  S. 

Taluhabá.  Oblongo,  ga;  ovalado, 
da;  oval;  ovalar.  adj.=;//2/¿//¿2.  Ca- 
rilargo, ga.  adj. — Pangtaluhabá^  Ova- 
lador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  í,—Taluha- 
bain.  Ovalar,  a.  Sinón.  de  talitnu- 
sod;  tighabá. 

Tálok.  Retoño,  m.  Sinón.  de  sü- 
lol;  ubó. 

Talúkap.     Cubierta;  tapa.  f.   (del 

ntrrpin    e\r.^  li  Cana*  tanarlern.  f 


laiUKap.  A^uDierta;  tapa.  i.  (,aet 
cangrejo,  etc.)  II  Capa;  tapadera,  f.  (de 
las  YidiXmdi^), =nang  mata.  Párpado, 
m.  II  Pálpebra.  f. — Kinibotkibót  (nang 
talúkap  nang  77iatá),  Palpebración,  f 
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Talukarit.  Arqueado,  da.  adj.— 
Taluka7itin,  Arquear,  a. —  Tumalo- 
karit.  Arquearse,  r.  Sinón.  de  ba- 
latitok;  hubog. 

Talukbong.  Mantilla;  cobija,  f. 
II  Tocador.  v[\,=?ían^  babayi  sa  ha- 
7no,g.  Serenero.  n'\.=ó  pagiaialuk^ 
bong  71(1  walaTig  ayos  at  masamang 
ímgftdn.  Taperujo.  m,—Magtaluk- 
bong.  Cobijarse;  cubrirse;  taparse, 
r.  (la  cabeza).  ||  Ponerse  la  mantilla. 
=7tang  walaTig  ayos.  Taperujarse, 
r.  —  Tabikbu7ig(Í7Í,  Cobijar;  cubrir; 
abrigar;  tapar,  a.  (la  cabeza).  —  Ta- 
Ittkbtmgin.  Usarlo  de  mantilla  ó  de 
cobija.  Sinón.  de  pandong;  tukbong. 

— Talukbungán.  De  talukbong. 

— Talukbungín.   De  talukbong. 

Taluktok.      Cumbre;    cima;    cus- 
pide;  altura;    ceja.    f.  ||  Pináculo,    m. 
II  met.   Copete,   m  —Italuktok,     En. 
cumbrar;  elevar,  a. — Pataliiktok.   En- 
cumbrar, n.   y  r.  Sinón.  de    tuktok. 

Kasabihán: 

Mataás  i?ia7t  a7ig  bimdok, 
Ma7ttay  man  sa  hakood, 
yá7)ia7ig  mapagtaluktok, 
.^S'^  pa7itay  7Í7i  áá?iod, 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 
Que  el  que  está  mas  elevado,    es 
el  que  se  halla  más  próximo  á  venir 
al  suelo. 

Talúkod.  Puntal,  m.  (con  horqui- 
Ha  en  la  parte  superior). —  Taluk?i7'an, 
Apuntalar,  a. 

Taluló.  Capullo;  cucurucho,  'm. 
(de  hoja  de  plátano  que  sirve  para 
contener  cosas  líquidas). 

Talumpaná.     Alzaprima,  f. 

Talumpati.íant.  V.  pitolon;  tagu- 

bilin;  bilin,  sus  sinónimos.  ||  Sumi- 
sión; humildad,  f.  (en  palabras  y  obras). 
Respetuoso,  sa;  atento,  ta.  adj.  v.  gr. 
Talumpating  7na7iga  'pa7igiíngúsap, 
palabras  respetuosas  ó  atentas.— 
Magtaltanpaft,    Humillarse;  abatirse. 


r.  II  Atreverse,  r.  (á  decir  ó  hacer  algo 
con  atención  suma  y  mucho  respeto). 
Es  término  poético.  Sinón.  de  gá- 
lang. 

Talumpok.  Montón,  m.  (de  ma- 
nojos de  arroz  antes  de  apilarlo  en 
mándala). 

Talón;  pagtalóii;  táltauw.  Salto. 
xn.=nang  túbíg,  7ia  inalaki  at  ma- 
taíis.  Catarata,  f.— í?  táluitan  7ia7ig 
tábigy  7ta  talaga7ig  giiiawá  sa  ina7tgá 
batis  at  7iang  inaging  láhaha7i,  Í7iu- 
7nan  na7tg  iidyop  at  iba  pa7ig  kaga- 
7nitá7i,  Pilón,  m. —  Tti))ialo7i;  7nagta- 
lÓ7i.  Saltar,  n.  ||  Tirarse;  arrojarse; 
lanzarse;  despeñarse;  precipitarse,  r. 
^=búhat  sa  bÍ7ttanx,  Arrojarse  de  la 
ventana.=^;;<^  77tagdaá7i  na7tg  binta7tá\ 
Arrojarse  por  la  ventana.  ||  Precipi- 
tarse de,  desde,  por  la  ventana. ^=i'a 
túbig,  na  tuloy  sísid.  Zampuzarse; 
zabullirse.  x,=^sa  balÓ7i,  Arrojarse  en 
el  pozo.  II  Precipitarse  al,  en  el  pozo. 
■=^sa  iúbig^  na  iuna  ang  ido.  Cha- 
puzarse, x.^^sa  dágat.  Despeñarse; 
lanzarse  al,  en  el  mar.  Sinón.  de 
lundag;   luksó;   pátok. 

— Talunan.  Perdido,  da;  vencido, 
da.  s.  y  adj. ,  m.   y  f.    De  talo. 

•  — TÁLUNAN.  Sitio  propio  para 
saltar.  ||  Salto,  m.  =  7ta7ig  túbig,  na 
malaki  at  7natads.  Catarata.  í.=nang 
túbig^  7ta  talaga7ig  gÍ7iaivd  sa  7na7igá 
batis  at  nang  fnaging  ldbaha7í,  Í7iu77tan 
nang  hdyop  at  iba  pang  kaga77iitdn. 
Pilón,  m.    De  talón. 

V  Talundós.  Chato,  ta;  romo,  ma. 
adj.  Sinón.  de  palas;  pátag;  pul- 
pol;  sagsag;  sálsal;  silsil. 

— Talunin.     De  talo. 

Tal untón.  Regla,  f.  I|  Renglón, 
m.  II  Orden,  m. — PagtalimtÓ7i.  Orde- 
nación, f.  II  Observancia,  f.  —  Taluntu- 
nÍ7í\  ticmalu7iión.  Seguir;  observar, 
a.  (un  camino,  vereda,  regla) — lia. 
¿tintan.  Ordenar;  arreglar,  a.  ||  Amol- 
dar; no  apartar  (de  la  regla  ó  camino 
trazado).  Sinón.  de  talatá;  talátag; 
taludtod. 


TALUNTUNIN  i 

— Taluntunín.     De  taluntón. 

Talong,  bot,  Berengena.  í,—Ka- 
ialungán,  Berengenal.  m.  —  Mag. 
talong.  Sembrar,  ó  vender  berenge- 
nas.  —  Kúlay  talong.  Lívido,  da.  adj. 
=¿?  tabas  talong,  Aberengenado,  da.- 
adj. — Hampas  nang  talong,  Berehge- 
nazo.  m. 
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Talonghabá. 
V.  taluhabá. 


Ovalado,  da.    adj. 


Tálop;  pagtálop:  pagtatálop.  Mon- 
da; mondadura,  f.  —  Pinagtaltipan, 
Mondaduras,  f.  pl. —  Talupan;  tuina- 
lop;  magtálop.  Mondar;  pelar;  des- 
cascar; descascarar;  despellejar,  a. — 
Matalupan.  Pelarse;  despellejarse; 
descascarse;  descascararse,  r.  Sinon. 
de  ánit;  kátad. 

Talúpak.  Corteza;  capa.  f.  (en 
que  está  envuelta  la  flor  de  las  pal- 
mas). Sinón.  de  takupis;  talúkap; 
úpak. 

—Talupan.     De  tálop. 

Talúrok.  Empinado,  da.  adj.  Si- 
nón. de  tíbong.      ,, 

Talos.  Sabido,  da;  conocido,  da. 
adj.  II  Perfecto,  ta;  consumado,  da. 
adj. — Mátalos:  talusin.  Saber;  cono- 
cer, a.  II  Enterarse;  perfeccionarse; 
consumarse,  r.  v.  gr.  Talos  suinúlat 
at  masa,  consumado  en  escritura 
y  lectura,     Sinón    de  álam. 

■— Talusín.    De  talos. 

Tama.  Acertado,  da;  justo,  ta; 
deserrado,  da;  fiel;  puntual;  razonable. 
did],=nang  bala.  Balazo.  m.=¿?  pag. 
tama;  pagkátamti.  Acierto;  tino.  m.  || 
Puntualidad,  f.  —  Tmnamd;  tamáán; 
mátamá.  Acertar;  atinar;,  tocar,  a.  || 
fr.  Encontrar;  hallar,  a.  ||  fr.  Dar  en 
el  caso;  dar  en  el  chiste. ==<:>  tamáang 
sabihin.  Atinar  á  decirlo. =¿?  tamááii 
^ng  báhay.  Atinar  con  la  casa.=¿? 
mahúlog  sa  isa  ang  hinúhiígot  na  sá- 
palarán.  Caer.  n.=¿7  mátaina  sa 
Paskó,  Caer  por  ^d,%Q,\xair^kung  saa7i 


tátamá.  fr.  Tope  donde  to^e.—Páta- 
77taan,  Blanco,  m.  (en  el  \!\xo).—Pa. 
tamá'in.  Apuntarle  bien.  ||  Darle. = 
nang  libak  aftg  mara^ni.  Rociar,  n. 
— Mapagtamíi;  palatamá,  Acertador, 
ra.  m.  y  f .  —  Huag  tamáán:  huag  tu- 
.  mamá.  Errar,  a.  Sinón.  de  hustó; 
pati;  tíngid;  tuga;  tutoó. 

—Tamáán.     De  tama. 

Tamad;  matamad.  Perezoso,  sa; 
holgazán,  na;  desidioso,  sa;  remolón, 
na;  tardo,  da;  tibio,  ia;  inaplicado,  da; 
incurioso,  sa;  indolente;  omiso,  sa; 
perezoso,  sa;  poltrón,  na;  apoltrona- 
do, da;  apático,  ca;  negligente;  fiojo, 
ja;  abandonado,  da;  dejado,  da;  des- 
cuidado,  da.  adj.  ||  fam.  Galbanero, 
ra;  galbanoso,  sa.  adj.  ||  met.  Desali- 
ñado, da.  3,d].=at  walañg  pinagara^ 
lan.  Molondro;  molondrón.  v(\,-=sa 
paniningil.  Negligente  en,  para  re- 
caudar. =¿?  katáma7^a7t.  Pereza;  hol- 
gazanería; incuria;  omisión;  poltro- 
nería; remisión;  negligencia;  dejadez; 
apatía;  blandura;    desidia;  flojedad,  f. 

il  Descuido;  moho.  m.  ||  met.  Desa- 
liño, vsx.^^sa  paggawd  nang  anomán, 
fam'.  Galbana.  f.=^f?  katamlayán  sa 
anorná7t.  Desgana. f. — Matamad:  kata^ 
77iarán:  i7iákata7narán.  Tener  pereza 
(de  ejecutar  ó  de  continuar  una  obra). 

II  Abandonar;  omitir,  a.  (por  pereza 
una  obra  comenzada).  !l  Cojerle  á  uno 
la  pereza. —  Tamari7i,  Estar  perezoso. 

II  Tener  ^^i^z?i.—Mákatamarán.  Co- 
gerle la  pereza. — Hiiiamad^  Espe- 
rezo; esperezamiento.  m,—Manghina- 
mad.  Esperezarse;  desperezarse,  r. — 
Magta7nad,  Abandonarse;  apoltronar- 
se; empoltronecerse;  poltronizarse,  r. 

II  Poltronear,  n.  Sinón.  de  anyayá; 
batugah;  pabayá;  pankal;  tamlay; 
tarang. 

Támak.  Empapado,  da.  adj.  Si- 
nón   de  talamá. 

Tamán;  katar7ia7ián:  pagtata7nd7i.^ 
Perseverancia;  constancia;  firmeza; 
persistencia;  puntualidad;  industria, 
f.  II  Tesón.  xx\.—Mata7ná7t,  Perseve- 
rante; constante;  firme;  agencioso,  sa; 
industrioso,     sa.     adj.  —  Magta77ián: 
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^agtamanán.  Perseverar;  persistir; 
permanecer,  a.  ||  Conservarse;  nnante- 
nerse;  dedicarse.  r.^=nan^  buong  ti- 
yaga.  Pugnar.  w.=nang  pagaáraL 
Dedicarse  á  estudiar. =«<rw^  tnalakí 
sa  ano>iiang  tungkol  ó  nindnasang 
kamtán.  Desvelarse.  r.^=sa  kaniyang 
-adhiká.  Perseverar  en  su  intento.  Si- 
non.  de  ligó;  tiyagá. 

— Tamarín.     De  tatnad. 

Tamasá;  pagtataniasá.  Disfrute; 
goce;  regalo.  m,^=nang  láyaw  na7tg 
katawá7i:  Sensualidad,  f. — Mapacrta. 
masa.  RegakSn,  na;  sensual,  adj.— 
Pagtamasahht.  Regalar:  mimar,  a. — 
Magtamasá,  Disfrutar;  gozar;  regalar. 
a.  y  r.  ||  fr.  Darse  buena  vida;  tra- 
tarse bien;  cuidarse  en  grande.  || 
met.  Nadar.  ?i,^==na7ig  niabiiting  bá- 
yad.  Disfrutar  de  buen  s\x€íAo.^=nang 
mabubutmg  álak.  Regalarse  con  bue- 
nos vinos. =;í¿í;í^  gi?tliawa.  Estar  en 
!a  gloria;  estar  contento.  Sinón.  de 
sasá. 

TatnbáMs.  Claro,  ra.  adj.  Sinón. 
<le  tahas;   talastás. 

Tatnbag.  Presente,  m.  (que  en- 
vía á  su  esposa  el  que  está  en  al- 
;gán  convite).— Magtambag,  Enviar 
presente.  - 

Tambak.  Terraplén,  m.  ||  fam. 
Escalón,  m.  (en  las  palmas). =¿?  pi- 
ja pi  I ,  Malecón.  va.  —  Tambakán; 
magtmnbak.  Terraplenar,  a.  ||  Poner 
escalones  (en  el  mismo  cuerpo  de  la 
palma  para  facilitar  la  subida).— jP<^^- 
tatambak.    Terraplenación.  f. 

Tambal.  Refuerzo;  reparó,  m. 
II  fam.  Falso  testimonio.=í?  pagka- 
kátambaL  Trabazón,  m.  —  Magtam- 
ial\  itambal;  tambaldn.  Reforzar; 
añadir,  a.  ||  Trabar,  a.  ||  fam.  Levantar 
falso  testimonio.     Sinón.  de  ankop. 

Tambán.  Sardina,  f.  (mayor  que 
el  halobaybay). 

Tambang.  Muerte  alevosa.  ||  Pa- 
los que  se  ponen  á  los  dos  cabos  de 


la  red  para  coger  venados.— -//¿íz/í- 
bang;  tambangin.  Matar  alevosamen- 
te. II  Hacer;  poner  los  palos  (á  la 
red). 

Tambaw.  Saltar,  a.  (dejando  al 
que  sigue  en  orden).  ||  Paso  grande. 
Sinón.  de  agbáti;  dankaw;  hak- 
bang;  hankaw;  lábay;  lakbang; 
lakbaw;  lakdang;  lakdaw;  laktá; 
laktaw;  llgtá;   tambaw;  yankaw. 

Tambay.  Desde  que;  después  de; 
luego  que.  v.  gr.  Tambay  kang  na. 
lis;  luego  que  fuiste.  Sinón.  de 
pagká;  pagdaka. 

Tambil;  panambil,  Toldo,  m.-— 
Tambilán;  matambilán;  magtambil . 
Entoldar,  a.,  y  x.'—MagkatambiL 
Entoldarse,  r. 

Tambiling.  Palabra  con  que  se 
animan  para  remar;  así  como  tambú- 
hat,  para  levantar  ó  arrastrar  algo. 

Tambing.  Luego  que;  al  punto; 
al  instante;  inmediatamente,  adv.  t. 
=(?  tambingín;  iambingán.  Hacerlo 
al  instante;  ejecutarlo  inmediatamente. 
II  Aprontar,  a.  v.  gr.  Tambingín 
7no?ig  gaioin,  hazlo  al  punto;  tam- 
..bingán  7no  7ia7tg  salapi,  dale  dÍ7tero 
inmediatamente  ó  al  contado.— 
Tambi7tgan.  AI  contado.  Sinón.  de 
agad;  kagyat;  pagdaka. 

— Tambingán.  Al  contado,  mod. 
ádv.     De  tambitig. 

—TambinGan.  V.  tambingín. 

—Tambingín.     Hacerlo  al  instan- 
te; ejecu  tarlo  inmediatamente.  || 
Aprontar,  a.     De  tambing* 

Tambi€i>     Melindre;    remilgo,    m. 
II  IndirectasTT^^^^T^ —  Magpatambis. 
Melindrear,  n.   ||    Remilgarse,    r.  ||  fr. 
Echar    indirectas.  — Mata77tbis.     Me- 
lindroso, sa.  adj. 

Tambo.  Carrizo.  m.—KatarTzbaán. 
Carrizal,  m. 
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Tambúbong.  Granero;  troj;  troje, 
m. — Magtatnbúhong ,  Construir;  tener 
granero.  Sinón.  de  balsa;  bangán; 
taklab;  ulubo. 

Tambog.  Zabullida;  zambullidura. 
f. — Itamhog;  magtambog.  Zabullir; 
zambullir,  á» — Mátambog;  ttima7nbo<r. 
Zabullirse;  zambullirse,  r.  Sinón.  de 
talbog. 

Tambúhat.  Palabra  con  que  se 
animan  para  levantar  ó  arrastrar 
algo;  así  como  tambiling,  para  remar. 

Tatnbok;  katambukán:  Bulto,  m. 
II  Parte  más  saliente  de  una  super- 
ficie.— Maia^nbok,  Abultado,  da;  gor- 
do, da.  2iá].=a7tg  inukhá.  Gordo  de 
c7ir2í,—Pa^tambok,  Abultamiento.  m. 
~Pata7nbukin.  Abultar.  ^i.  —  Tumam- 
bok.     Abultar,  n.    Sinón.  de  umbok. 


Tambuko.     Tolondrón,  m. 
lita.  f.     Sinón.  de  bílot. 


Bo- 


Tatnbol.  Tambor,  m.  ||  Caja,  f.^ 
na  maliit,  7ia  kara}iiwang  tugtughi  sa 
ila7ig pag pipi s tá.  Atabal,  m.^mr 
77ialaki.  Bombo.  n\.—A72g  tU7núiug 
iog  7ia}ig  ta7nboL  Tambor,  m. — Pu7ií) 
7ta7tg  7nan^S;á  tarnbol.  Tambor  ma- 
yor.— Magtata7nbol.  Tamborilear,  n. 
II  Tamborilero,  m.  Sinón.  de  giitibal; 
karlang. 

TambuIL  Cuerno,  m.  ||  Bocina; 
trompa;  corneta,  f.  1|  met.  Taberna, 
f.    Sinón.  de  alakán. 

— Tambulukan.  Pescado,  ó  car- 
ne  medio  podrido.     De  bulok. 

Tambora,    fam.    Bombo,  m. 

Bugtong: 
Hindi  li7tgój  hÍ7idi  pista, 
Naglálakad  a7ig  tambora.— 

Buntís. 

Tatmbusan.  Balcón;  báléonaje.  m. 
— Magta77ilmsa7i,  Construir;  hacer 
balconaje. 

Tambuok.  Arremolinarse  el  humo. 
Sinón.  de  allpuyó;  úsok. 


— Tamis;  hattimisan.  Dulzor,  m.. 
II  Dulzura,  f.  ||  met.  Agrado;  atrac- 
tivo. vs\.'==7nakipa7iaya7n.  Amenidad. 
i,z=.na7tg  wikang  77tagiliw,  Blandu- 
ra. í,^=^7ta7ig  dilcí  na  7na7ighuli,  Ña- 
gaza. {,^=77ta7toúsap,  ó  na7tg  salitá. 
Terneza;  ternura.  f.-^J/a/a;;//.v.  Dulce, 
adj.  II  met.  Agradable;  grato,  ta;  ha- 
lagüeño, ña.  adj.  =  ;/<í  ii7t7iyí)  at  ki~ 
nii77ípitcs,  Dulce  d.e  platillo.  =-•  «¿z 
kÍ7msilbá,  Dulce  en  almibar  ó  en 
conserva. =<a:;7^  tígali.  Dulce  de,  en 
el  trato. ^^^<2  íasap.  Dulce  al  gusto. 
—  Tamisán,  Dulcificar;  endulzar;  en- 
melar, a. —  Tií77iamis.  Dulcificarse; 
endulzarse;  enmelarse,  r.jj  Poner  dulce. 
— Mafamis;  7ninata77iis.  Conserva,  f. 
^==7ia  77taliliit  a7ig  kiíaá.  Conserva 
trojezada.  —  Mata77íisi7i,  .  Tener  por 
dulce.  ==¿?.  77iag7nata7;iis,  Conservar, 
a.  II  Hacer  conserva.  ~-- ó  7)iarapatin, 
Tener  á  bien;  dignarse;  tener  por 
conveniente.  —  TiTiaJiiis^  Tuba  dulce 
del  coco  ó  ñipa. 

Kasabihán: 

Kapag  ang  7iáu7ia'y  tamís, 
A7ig  tul  hu  lililí  a  y  pait, 

—Tamisán.     De  tamís. 

Tamlay;  katamlayc'ut.  Flojera;  fa- 
tiga; pereza;  frialdad;  tibieza.. f.  ||  Can- 
sancio; empalago;  malestar,  m.  ||  met. 
Desgana.  {,=^sa  paggawá,  fam.  Gal- 
bana, f. — Mata77ilay,.  Flojo,  ja;  pe- 
rezoso, sa;  holgazán,  na;  frío,  ía;  ti- 
bio, ia.  adj.^^^jr¿¿  p)aggaíuá;  ó  nakaá- 
anyaya  sa  katá7Jilayá7i.  fam.  Galba- 
nero, ra;  galbanoso,  sa.  adj. —  Tu. 
7narnlay.  Languidecer;  aflojar,  n.  || 
Cansarse;  desmadejarse;  desganarse; 
enfriarse,  r.  ||  Sentir  ^o]^x2i,=psa  paga- 
úraL  Aflojar  en  el  estudio.— /^/2/¿z;;/. 
layin;  77takaP)agpata77ilay .  Desmade- 
jar; enfriar;  aflojar,  a.  Sinón.  de  big- 
iay;  kamping;  lamlam;  púngay; 
tamad; 

— TamnAn.  De  tanim,  y  síncopa 
y  metátesis  de  tanimán. 

Tampá.  Palabra  comedida  ó  re- 
verenciativa.  |i  fam.  Adelanto;  depó- 
sito.  m. — Magtaf7tp(i;  Ui)7iai7tp)á.  Res* 
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petar;  honrar;    reverenciar,    a.    (con 
palabras  comedidas  ó  respetuosas).  || 
fam.  Adelantar,    a.   (dinero).  ||  Pagar 
por  adelantado.  ||  Depositar  dinero  en 
señal  de  compra. 

Tatnpak.  Patente;  expuesto,  ta, 
2iá].=9ia  lugal  sa  áraw.  Resistero, 
m. — Mátampak,  Patentizarse;  expo- 
nerse, r. — Itarnpak,  Patentizar;  ex- 
poner, a.  Sinón.  de  handá;  hantad; 
hayag;  lantad;  tanyag. 

Tampai.  Bofetón,  m.  ||  Bofetada; 
manotada;  palmada,  f.  ||  fam.  Guan- 
tazo, m.  II  fam.  Guantada;  tabalada. 
í.^=:=7ia  pasalr'wá.  Revés.  m,-^Tampa. 
lin.^  Manotear;  palmotear.  a.  ||  fr. 
Darle  un  bofetón.  ||  fr.  Cruzar  (la 
cara)  Á3\^wx\o.'~Pagia¿ampalí?t,  Abo- 
fetear. a.=¿?  saJaiitain  sa  iampal,  met. 
fam.  Santiguar,  a.  Sinón.  de  pitos; 
satnpal. 

Tampalasan.  Pillo,  lia;  picaro, 
ra;  bribón,  na;  belitre;  malandrín,  na; 
petulante,  m.  y  f.  ||  Insolente;  inicuo, 
ua;  tacaño,  ña;  descomedido,  da;  be. 
llaco,  ca;  irreverente;  maldito,  ta; 
desalmado,  da.  ^d].=mapag ku?to- 
wari  at  7navigai,  met.  Galápago,  m. 
^=7ia  bábahagyá  a?ig  hiyd  at  sanay 
sa  kaululán.  Galopín.  vs\.^=at  walang 
punaga7'ala7t.  fam.  Pillo,  lia.  adj. — 
Katainpalasanafi.  Picardía ;  p i  1  lería; 
bellaquería;  ofensa;  petulancia;  chus- 
cada; bribonada;  camándula;  fiereza, 
f.  II  Descaro,  m.  ||  met.  irón.  Candi- 
dez; frescura,  f.  ||  Irreverencia;  iniqui- 
dad; insolencia,  f. — Na7iampalasan, 
Ofensor,  ra.  m.  y  f.  —  Magsasalitá 
7iang  hatampalasanan.  fr.  Soltar  la 
mald  i  ta. — Magtampalasá?í;  manaiii- 
palasa7i.  Picardear;  bribonear;  bella- 
quear; tacañear,  n.  ¡|  Descomedirse; 
desvergonzarse,  r.  —  Tampalasafíiñ; 
ínana77Í palas a7i;  tw7ía7n palas an.  Pro- 
pasar; ofender;  maltratar;  perjudicar; 
poner;  injuriar;  agraviar,  a.  ||  Des- 
honrar; prostituir,  a.  ||  met.  Brear,  a. 
=a/ig  bágay  na  baTial,  Profanar,  a. 
=a7ie'  dápat  igála7ig.  Propasar,  a. 
— Matampalasan.  Propasarse.  r.=^¿? 
77iagia77tpaiasana7i,  Ofenderse;  mal- 
tratarse;  injuriarse;    agraviarse,  r.   || 


Deshonrarse.  r,=ang  77ta7tgá  bágay- 
7ia  banal.  Profanarse,  r.  Sinón.  de 
buhong;  pusong. 

— Tampalasanin.  De  tampala-^ 
san. 

— Tampalín.    De  tatnpal. 

Tatnpat.  Conveniente,  adj.  Sinón. 
de  dápat;  súkat;  tapat. 

Tampay.  Serenidad.  í.—Mata7n. 
pay.  Sereno,  na.  diá],—  Tin7ta77tpay, 
Serenarse,  r.        , 

Tampi.  Manotada,  f.  ¡|  Palmaditas. 
f.    pl.  II  Bofetoncitos.    m.    pl.  |]  Golpe; 
golpecico.     m. —  Ta)7i'pn7t,    inmampi.:» 
Dar  palmaditas. 

— Tampiín.'    De  tatnpi* 

Tampipi.    Sinón.  de   takbá. 

Tampisaw;  7nagta7npisaiv,  Jugar;, 
enredarse  en  el  agua.=¿?  taTnpisawin 
(a7tg  túbig).    Guachapear,    a. 

Tatnpó;  pagtata77ipó ;  hi7ta7npó.. 
Pique;  enojo;  enfado;  disgusto,  m.. 
(mezclado  de  ternura).  ||  Resentimien- 
to, m. — Matampuhin,  fam.  Quisqui- 
lloso, sa.  adj. — Magta7npó;  7nanghu- 
7ia7npó;  tumampó.  Enojarse;  enfa. 
darse;  disgustarse,  r.  |¡  fam.  Resen- 
tirse, r. —  Ta7npuhán;  tU77ta77tpó,  De- 
samparar; dejar;  abandonar,  a.  (cork 
tierno  enojo  alguna  cosa).  Sinón.  de 
hinatnpó;  tnaktol;  matsing. 

— Tampuhán.     De   tampó. 

Tatnpok.  Pezón,  m.  (de  la  fruta). 
¡I  Piedra;  perla,  f.  (engastada  en  el 
anillo).  =  ó  pagtata77ipok.  Engaste, 
m.  I!  fam.  Golpe,  lii.  (que  se  da  en- 
tre las  manos  á  la  ropa  ó  madeja, 
lavada  ó  almidonada). — Tampukán; 
7nagta77tpok.  Engastar,  a.  |!  Golpear- 
a.  (entre  las  dos  manos  la  ropa  ó- 
madeja  de  algodón). — ltar7ipok,  fam. 
met.  Sublimar;  elevar;  realzar,  a.  || 
Poner  en  el  "^xxvkQxAo.—Mátampok^ 
Señorear,    n.  |!  Elevarse,  r. 
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Tatnpol.  Golpe,  m.  (de  mar).— 
Tampu/a?t.  Sitio  donde  las  olas  se 
rompen  ó  paran.— //¿í;^/j^¿?/.  Arrojar- 
se á  la  orilla  por  la  mar. — Ttimampol, 
tCstrellarse  las  olas. 

Tamtatn;  katawtaman.  Compen- 
sación, f.  II  Pago.  m.  II  Equivalencia; 
equidad,  if.  ||  fam.  Moderación;  mori- 
geración; medianía.  ||  fam.  Bastante; 
suficiente;  mediano,  na;  proporcional; 
proporcionado,  da;  sobrio,  ia;  mode- 
rado, da;  acomodado,  da;  módico,  ca; 
templado,  da.  adj.  ¡|  Equivalente,  adj. 
II  met.  Mediano,  na;  regular;  razona- 
ble, adj.  !|  Así  así;  tal  cual.  adv.  m.— 
kumai7t  at  m'nom.  Parco,  ca;  sobrio, 
'  ia.  adj.=a;/^  buti.  Pasadero,  ra.  adj. 
^=^a7tg  tads.  Rehecho,  cha.  adj.== 
kumam  at  di  liimálatnpas  sa  kasu 
yahán.  Sobrio  en  comer. — Na  sa  ka- 
iamtama?t;  su  masa  katamtama7i.  Mo- 
derado, da.  adj.  |!  Á  raya.  mod.  adv. 
— Lampas  sa  kata77itama7i.  Inmode- 
rado, da;  excesivo,  va.  ^á].—Ilagay 
sa  kaiamtaman.  Templar;  moderar; 
morigerar;  acomodar,  a. — LuTTtagay 
sa  katamtaman,  Fvfoderarse;  morige- 
rarse; templarse,  r.  ü  fr.  Nivelarse 
á  lo  ']\is\.o,—Mamiíhay  na7tg  katam^ 
taman.  fr.  Ir  tirando.  —  Ta77ttamán; 
magtamta77í.  Compensar;  resarcir;  pa- 
gar, a.  II  Corresponder;  enmendar,  a. 
^=7ta7ig  ano77ta7tg  parusa  ó  pagtitiis 
ang  7zágaioa7ig  W^.  Purgar,  a.  Si- 
nón.  de  bihis;  ganti;  tatnbak;  ta- 
pat;  tatag.  \ 

Tamo.  Míralo.  Síncopa,  de  tlng- 
nán  mo.=¿7  pagtu/amó.  Consecución; 
adquisición,  f  |¡  met.  Provecho,  m. — 
Tamuhin;  magtamó.  Sacar,  a.  v.  gr. 
Tamuhín  a7tg  77tana,  sacar  la  here7t- 
cia.  II  Obtener;  conseguir;  ocupar;  lo- 
grar; reportar;  alcanzar;  llevar;  gozar; 
disiiutar;  adquirir,  a.  ||  fr.  Sacar  raja. 
=i'a  lúhog.  Recabar.  a.--J»ía:  puno  sa 
f7tahigpit  Tía  kálulúhog.  Recabar  con, 
del  superior.  =.f¿í  harl.  Alcanzar  del 
rty. =^a7tg  7nabuti7tg  pd/ad,  Cavnpa.r 
con  su  estrella.  =a//jf  anontdTt,  Gozar 
de  alguna  cos3.r-~sa  puTid  a7tg  pahiTi- 
túlot.  Obtener  del  superior  el  permi-, 
so,^==a7tcr  nasa.  met.  Pescar,  a.— Mi- 
íamó.  Conseguirse;  obtenerse;  lograr- 


se;  alcanzarse;  aprovecharse.  r,^=ang 
a7iomd7i  sa  lúhog.  Recabarse,  r. — 
Hinamó.  Utilidad,  f.  (de  poca  monta). 
Sinón.  de  abot;  katnit. 

—Tamuhín.    De  tamo. 

—Tana.  Síncopa  de  tayo  na.  Va- 
monos. ; 

Tának.  Añejo,  ja.  adj.  (hablando 
de  vasijas,  ó  vasos).  ||  Acendrado,  da; 
fino,  na.  adj.  |j  Barreta,  i.^^sa  hirap, 
ó  sapaggawa.  Baqueteado  y  da.  adj. 
Sinón.  de  sinkag. 

Tañan;  pagtata7tan.  Escape,  m.  || 
Escapada;  escapatoria;  fuga;  huida. 
{,z=zsa  bila7tgoa7i.  Quebrantamiento. 
m.^=7ta7tg  su7idalo,  Diserción.  f.=¿ 
7tagta7ta7t.  Fugitivo,  va;  escapado,  da. 
adj . — Magtanati ;  tuma7ia7i:  ma  kata  - 
7ta7i.  Escapar;  huir;  salir,  n.  y  r.= 
fam.  Limpiarse.  r.=^a7tg  su7idalo.  De- 
sertar, n.  y  x.^=^sa  dad7i  paroótt.  Es- 
capar  á  la  calle.  =í?  77takatanaftg  bu- 
hay^  Escapar  con  vida.==í^  umuwi  sa 
búkid,  \ia  doÓ7i  Tnagtago.  Huir  á  la 
sementera. =¿?  umalís  sa  bayatt.  Huir 
del  pueblo.  ==^¿z  bintanCí  dumadn.^  Sa- 
lir por  la  venX.?in?i.—Pata7id7t:  A  es- 
condidas; de  escondidas,  adv.  m.  t| 
Escondidamehte.  adv.  m.— -Magia- 
7iang  sa7tdali,  fr.  Hacer  una  escapato- 
ria.—yí;/^^//«¿/¿j:/¿?;í^7í^^/<^«^w  Deser- 
ton  Sinón.  de  bulos;  pulas;  takas; 
walá. 

Tanán.  Todos,  das.  adj.  pl.  Se 
emplea  este  vocablo  en  seniido  de- 
terminativo, así  como  pawá^  V.  este/ 
en  sentido  indeterminado,  y  así  se 
dice  Ang  tanang  77iaru7ÍÍ7í07íg,  todos 
los  sabios,- ang  tanang  tawong  binin- 
yagatiy  todos  los  fieles  cristianos.  Si- 
nón. de  lahat. 

Tanaw;  pagta7iaw.  Vista,  f.  ij  Mi- 
rada. =í?  7idtata7iaw .  Visible.  adj.-~- 
na7ig  lahat.  Visible  á,  para  todos. --- 
na  paradn  ld77iang.  Vistazo,  m. — Tu. 
manaw ;  tanawin.  Ver;  mirar,  a, — Má- 
tanaiv;  77tdtanmuán.  Divisar;  distin- 
guir; avistar,  a.  ==  na  mdbanaagán 
sa  malayo,  at  huag  mdkilalang  maigi. 
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Columbrar.  ^,^=^na7ig  may  kalaboan, 
dáhil  sa  kakidangán  nang  liwánag. 
Vislumbrar,  a. — Magtánawan,  V^erse; 
mirarse,  r. — Patatiaw,  Mostrarse;  ex- 
hibirse.  r.  ||  Dejarse  ver. — Magkáta- 
7ia¿van,VeYse\  descubrirse,  r. — Ipata- 
7mw.  Mostrar;  demostrar;  exponer,  a. 
—  Táiiawan.  Atalaya;  vigía,  f.  |¡  Mi- 
rador, m.  —  Tánaivin,  Vistoso,  sa. 
adj.  — Ang  ttimátanaw.  Mirador;  ra; 
mirón,  na;  espectador,  ra.  m.  y  f. 
Sinón.  de  kita;  malas;  tnasid;  tl- 
ngín. 

— TÁNAWAN.     De  tanaw. 

— Tanawín.     Ver;    mirar,  a.     De 
tanaw. 

^TÁNAwiN.     Vistoso,  sa.  adj.    De 
tanaw. 

Tanda;  palátandáan;  pagtatandá; 
panandá.  Señal;  impresión;  seña; 
marca,  f.  ||  Signo;  signáculo,  m.  ||  met. 
Muestra.  {^=nang  ñagkúkúlang^  ó 
nagkákasakit  na  sundalo.  Baja.  f. 
^=i¿inálagay  sa  isang  sinúlat,  nang 
7nakatáwag  nang  pansin  ai  máibaba^ 
la  ang  anomán.  Llamada.  L^=na  ka- 
tibayan  nang  anomang  pinagusapan. 
Prenda.  i,=nang  lugal  na  mabábaw 
sa  dágat.  náut.  Valiza.  í.^=^nang  sang- 
libo  ó  millar.  Calderón.  m.=//¿í  ipi- 
nagkákaibá  atiba  nang  manga  tawo 
at  nang  manga  bagaybágay.  Carác- 
ter. vñ.=^Hhim  na  ikákikilala.  Con- 
traseña, ír-^ó  sagisag  sa  pananamit, 
etc.  Divisa;  insignia.  {.=^nang  pag- 
kaginoó  ó  nang  kamáhalan^  na  giná^ 
gámit  nang  matataás  na  lipt  sa  ka- 
?tikanilang  escudo  úpang  ikakilala  sa 
bawd  at  isa  nilá.  Arma.  {.=na  nag- 
pápakilala  nang  kaugalían  at  tunkol 
7tang  7nangd figura:  para  nang  palnid^ 
ay  tandq  nang  pagdiriwang ;  ang  oli- 
va,  nang  kapayapaán.  Atributo,  m. 
=í7  pagtatandá,  ó  pagsusülat.  Apunte; 
asiento;  registro;  anotamiento.  ni.  || 
Anotación;  apuntación;  nota;  anota- 
dura,  f.  II  fam.  Escarmiento,  m.  || 
Toma  de  razón,  jj  fam.  El  signar; 
ó  señal  de  la  zxwz. —Tandaán  nang 
cruz  ang  isd.  Santiguar,  a.  —  Taga^ 
pagiandá,      Anotador,    ra;    registra- 


dor, ra.  m.  y  f. —  Tandáan;  pinagtá- 
tandadn.  Lista;  tabla,  f.  ||  Apunte. 
m.^=7?talaki.  Listón.  rx\,^==bago  isa- 
Un  sa  linis.  comer.  Borrador.  m.=i= 
7tang  nanga77iá7naiay.  Necrología,  f. 
^==nang  tawong  turtiátahán  sa  isang 
baya7i.  Padrón,  m. —  Tandaá7i;  7nag^ 
ta7idá.  Zeñalar;  signar;  marcar;  im- 
presionar; notar,  a.  ||  Atender;  retener; 
a.  II  Tener  presente;  poner  de  memo- 
xm,=na7tg  batong  puti.  Notar  coil 
piedra  blanca.  =  7iang  baliha  ang 
lugal  nang  dágat  na  mabábaw,  Va- 
lizar.  a. — Itandá,  Apuntar;  anotar; 
asentar,  a.  =<2;/^j^  ano7ná7i  sa  gilid  ó 
ma7ge7t  nang  isang  siílat  ó  escrito. 
Marginar..  a.=^«  talagang  librong 
tandáan.  Tomar  razón;  tomar  la  ra- 
zón. =i'a  libro  nang  registro,  Regis* 
trar.  Vi,r—Mdga7iíandá,  ó  magcruz. 
Persignarse;  santiguarse,  r.  ||  Signar, 
n.  y  r.  Sinón.  de  nunal;  talihálat; 
táling;  watáwat. 

Tanda;  pagkatandá,  ó  pagkáala^ 
ala.  Recuerdo,  m.  ||  Memoria;  recor- 
dación, f.  Sinón.  de  alsLaia.—Ma- 
tanda;  matandáin.  Memorión,,  na; 
memorioso,  sa.  m.  y  f. —  Tanáaan; 
matandaan,  ó  7náalaala.  Recordar, 
a.  y  r.  ||  Tener  pTesente,=7nabuti  sa 
isip,  fr.  Tener  en  la  uña. — Pagta. 
tanda;  ó  pagkaralá.  fam.  Escar- 
miento. m.—Magtandá;  ó  7naralá. 
Escarmentarse,  r.  —  Pagtandatn;  ó 
da/ain.  Escarmentar,  a. — Pakátan- 
daán.  Notar  bien;  tener  muy  pre- 
sente. 

Tanda;  katandadn.  Edad.  f.  |j 
Antigüedad.=^  katandadn;  pagtandá. 
Vejez;  ancianidad,  f,  Sinón.  de  gú- 
lang.=malabis.  Senectud;  decrepi- 
tud, f.  —  Pinakamatandá  (sa  isang 
kapisa7ian,  junta,  etc).  Decano,  m. — 
Amang  tanda.  Abuelo,  m. — Inang 
ta7idá.  Abuela,  f. — Maiandá,  An- 
ciano, na;  viejo,  ja;  antiguo,  ua.  s.  y 
adj.,  m.  y  {,=77tasa77iá  ang  hitsu7'a. 
Vejete.  diá].=lubhd.  Decrépito,  ta; 
quintañón,  na.  diá],=nang  kasa7nán. 
met.  Arraigado,  da.  adj. ==-<:?  lumá. 
Rancio,  ia.  diá].—'Tuma?idá,  Enveje- 
cerse; añejarse,  r.  II  Entrar  en  edad.  || 
Peinar  canas.  ||  met.     Encanecerse,  r. 
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^=sa  hínip  ó  sa  paggatvá.  Encane- 
cerse en  los  trabajos. =.ftí:  paghahá. 
nápbúhay.  Envejecer  en  los  neg^o- 
cios.=.?<2,  dáhü  sa  /nán^á  súhal  nang 
loob.  Envejecer  con,  por  los  disgus- 
tos. =<?  maltiniá^  ó  ?nanatili  sa  dati 
hangang sa  tumandd  ó  ijialunuí.  In- 
veterarse. r.=¿?  magmukhang  matan. 
4á,  Avejentarse,  r.  ||  Estar  envejeci- 
do.=<2^¿j:^.  Revejecer,  a.  —  Pata7i- 
datn.  Envejecer,  a.  ||  met.  Enca- 
necer. a.*=^¿?  pagmukhaing  7na¿a?idd, 
Avejentar,  a. — ¿yí(ipaka¿a7ídá.  Muy 
viejo,  muy  vieja.  ||  fr.  Ser  más  vie- 
jo   que  la  sarna. 

Kasabihán: 

Anak  7ia  pi7ialúluhti 
Kaya7Ha7ta7i  sa  pagtandá. 
Nagsúsúlit,  na  ang  anak  na  maigi 
ang  pagkásupil,  ay  malaking    kaya- 
manan  nang  magúlang  sa  katandaán. 

Kasabihán* 

Ku7t  a?ió  a?tg  kabataci7i, 
Siyá  7ia)7ia7ig  katandaati. 
Nagtúturó  namán,  na  ang  mabu- 
buti  ó  masasamang  ugaling  pagkága- 
wian  nang  tawo  sa  kabataán,  ay 
karaniwang  siyang  maging  kabalot- 
bálot  hangang  sa  tumañdá:  katim- 
bang  nang  sa  kastilang  Lo   que   se 

APRENDE  CON   BABAS,  NO  SE  OLVIDa 
CON    BARBAS. 

Kasabihán : 
Ugali  7tang  matatandá 
Linúlubós  kung  fnagivika^ 
Bago  nuong  sila'y  bata 
Kahu7tgha7iga'y  di  kaivasá. 

Bugtong: 

Ang  hidog  ku7ig  tu  manda 

Maru7igawí?i  nang  bata. — 

Bunga  nang  bungkaló. 

Pagka't  ang  bunga  nang  bungka- 
16,  kung  hinog  na'y  nahúhúlog,  at 
kung  mura  namán  ay  tila  nakasú- 
ngaw. 

Bugtong: 

Labingpitong  ba7ang  kÚ77iot,, 
Di  pa  hií7nayón  sa  tt'ihod, — 


Túring: 
Manga  turok  nang  daliri   sa 
Cruz  nang  pagyaring  tanda. 

— TandáAn.     De  tanda.     Sinón. 
de  Hstá. 


— Tandaán.     De  tanda. 

Tandang.  Gallo,  m.  (padre  cS  ¿n 
estado  ya  de  serlo). — ¿Víagta?idang. 
Cuidar  gallo  de  pelear. ==¿?  7nagma' 
ta7tdang;  7nagta7tdangtanda7íga7i ,  ó 
r7iag7nagaling.  Gallear,  a.  ||  Ensober- 
becerse, r.  II  Echarse  de  matón.— i/^^r- 
7tgasawa  ang  ta7idang.  Gallear,  n. 
Sinón.  de  tátiyaw. 

Tandapil.  Chato,  ta;  achatado, 
da.  adj.     Sinón.  de  tandipil. 

Tandáyag.  Ballena,  f.  Sinón.  de 
dambuhalá. 

Tandáyag.  Tieso,  sa;  derecho, 
cha.  adj. 

Tandipil.  Cabeza,  f.  (chata  de 
frente  y  puntiaguda  en  el  resto).  Si- 
non.  de  tandapil. 

Tandok.  Ventosa .  f .  —  Tanduká7t . 
Aplicarle  ventosa. 

Tandós.  Lanza,  f.  ||  Dado,  m.— 
Tásak  nang  tandós.  Lanzada,  f. — 
Tandusí7t.  Usarlo  de  lanza. =¿i  7;ia. 
nandós.  Lancear;  alancear,  a.  Sinón. 
de  sibat;  sinampakán;  s  u  I  i  g  i  ; 
tulag. 

Tanga.     Mojón;  tejo;  tángano,  m. 

Tangal.  Desprendido,  da;  sepa- 
rado, da;  descompuesto,  ta;  desclava- 
do, da.  díá].^==ó  pagta7igal;  pagka- 
tangal.  Desclavazón;  descomposición, 
f.  II  Desclavamiento;  desasimiento;  des- 
prendimiento;  desencajaniiento.  m.— 
Tangalin.  Quitaipón.  m.  ||  De  qui- 
taipón.  mod.  ?iáv,~Ta7tgali7i;  tzí7nan- 
gal.  Desarmar;  descomponer,  a.  || 
Arrancar;  quitar;  desprender;  separar; 
desasir.  2L.=sa  pagkápakd.  Désela- 
var.  2i.=^sa  pagkásábit.    Descolgar,  a. 
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— Multan  gal;  nianangaL  Desar- 
marse;  descomponerse,  r.  ||  Arrancar- 
se; desprenderse;  desasirse;  desenca- 
jarse, r.  II  Caerse  á  peda2'0s.=s$'a  pag- 
kápako,  at  kting  batong  7nahalagá, 
sa  pagkácngastc.  Desclavarse.  r.== 
sa  pagkásábit.     Descolgarse,  r. 

Tangap;  pagta7igap;  pagkátangaP), 
Recibimiento,  m.  ||  Aceptación;  toma; 
acogida;    admisión,    f.  ==<?    pagsáhod» 
Percibo,    m. —  Ta7igapín;   tumangap; 
makátafigap.      Recibir;  tomar;  acep- 
tar; tener;  otorgar;  receptar;  admitir, 
a.  y  r.  ||  Gozar,  n.  v.  gr.  Tumangap 
7tang  pagkamcdito,     se    recibió  ¿/¿r 
médico.  =  at    sundm    ang   anoinang 
kat/galian.     Adoptar.  3,,=7ta?rg  buong 
giliw   a7ig    kápowd.     Agasajar.  a.= 
niahúsay  sa  loob.     Servirse.  v.=alilá. 
Tener  de,    ó  por  criado. =¿?  sipsipin 
staTtg   /upa.      Coger,   a.    v.  gr.    Ang 
lupa'y  di  tumangap  ó  di  sumipsip 
naTig  sapat  7ia  túbig,  la  tierra  7io  ha 
cogido  bastaTtte  agua.^=-ang  anorrián. 
Gozar   de  alguna  cosa.  =  ¿?  sahuri/i. 
Percibir.  cí.=sa   cice7tta    ?ia7ig    úta7tg 
nang   isa  (a?ig  ano?7tán)     Recibir  á 
cuenta    (alguna   cosa).  --  ala7igála)tg 
sa;  tajigapin  sa  ctienta  7tang  isa  aTtg 
ano77td7i.     Recibir    en    cuenta.  =<^///a 
(ang    isa)    sa    báhay.      Recibir    de 
criado  (á  uno)    en    casa.— .fí^:  correo. 
Recibir  por  cort^o.^=Matáta7tgc^;  ka- 
ra)7tpatang    ta7igapin;  ?7ta7igyáyaring 
taTigapin.    Aceptable;  admisible;  mar- 
chante, adj. — Hifidi  TTtatangap;  di  ti- 
nátangap.      Inadmisible,  adj. — Huag 
¿aTigapin.     Rechazar;  recusar,  a. — Ti- 
nangap;  tÍ7iáta7igap,      Admitido,  "da; 
admisible,    adj. — Aíakatáta?tgap ;  ga- 
yak  na  tiwia7tgap.     Estar  de  recibo. 
—  Tafigapan.      Recibimiento;   recibi- 
dor,    m.    II  Sala    de    recibo. —  Taga- 
tangap:    Recibidor,  ra.  m.  y  f.     Si- 
nón.  de  páyag;  tango;  00.  \ 

— Tangapan.     De  tangap. 

— Tangapín.     De  tangap. 

Tangí;  pagta7igi.  Negativa;  nega- 
ción; denegación.  í.=ó  pa7ni77iitiiv 
nang  isang  kaiu?tgkulan.  Renuncia; 
dimisión,    f. —  Tangihcm,    Rehuir,    a. 


=¿í  itangi.  Negar;  denegar;  renun- 
ciar; reprobar;  resignar,  a.  ||  fam.  Ve- 
dar; prohibir.  3.,=huag  gawin  agad. 
Regatear.  di.=huag  ta7tgapin.  Rehu- 
sar. 2i,=^muli  at  ntul%,  na  pakátiga- 
sán.  Renegar,  a. —  Tu77ta7tgi.  Re- 
sistir, n.  y  r.  ||  Negarse;  denegarse; 
cerrarse;  escusarse;  rehusarse.  x,=?ta 
siya'y  hatidan  na7ig  \ii  niyá  túnay 
na  puno  y  ña  dápat  lu77iitis  7tang 
kaniyang  sala,  for.  Declinar,  a. — 
Hindi  matáta7igihcin.  fr.  No  ^  tiene 
quité. — Na  hi7idi  makata^tgi,  A  más 
no  poder. — Máitatangi;  matátangi- 
hán.  Negable,  adj.  Sinón.  de  laban; 
suay. 

Tango!;  pagtatangol.    Defensa; 
protección,   f.  ||  Amparo;  apoyo,  m. —  * 
Itafigol;  ipagta7tgol;  iiiagtangoL  De- 
fender;   proteger;    patrocinar;    ampa- 
rar;   abogar;  apoyar;  mantener;  soste- 
ner;  sustentar;  lidiar;  pelear,  a.  ||  Re- 
sistir, n.  y  r.  ||  Volver   ^ox.^^^sa  úsap 
a7ig  isa.     Abogar  por    alguno.  ==<^^^ 
ka t o w irán  nang  buong  puso,  na  huag 
Tnangiló  ka7íginoman^  met.  Erguirse. 
r,==ó  ipagtangol  ang   panana7npala- 
iaya.     Lidiar  por  la    fé.  ||  Pelear    en 
defensa    de  la  fé.==¿?  ipagtangol  ang 
kápowá  sa    hardp    7tang    Tnadlá^    sa 
kabagsikafz  nang  Tnasasarap   na   pa- 
nanalitá.     Orar  en   defensa   de    uno. 
=ang  bayang  tinubuan.     Pelear  por 
la  p  a  t  r  i  a.==^a  kagipita7i.  Sacar  la 
'  cara  por  alguno.  =;/ía:  ipaglaban  nang 
buong  kaya  a7tg  anomán,  fr.  Vender 
cara  alguna   cosa.=^    7nagtangol   sa 
sarili.     Ampararse;  defenderse,    r.  || 
Volver   por    sí. — Magtangulan;    má- 
tángoL     Defenderse;  protegerse;  am- 
pararse; apoyarse,  r, —  Tangula7t;nag-  . 
t  atan  gol;  77tá7tanangol;  tagapagtahgoL 
Amparo;  sostén,  m.  ||  Patrón,  na;  pa- 
trono, na;  defensor,  ra;  abogado,  da. 
s.  y  adj.,  m.  y  f.  ||  for.  met.  Antemu- 
ral.  m^.  ||  met.  Broquel;    brazo,    m.  ||  / 
met.  Égida,  f.  Sinón.  de  ligtás;  san- 
galang;  tangong;  tankákal. 

— Tangulan.     De  tangol. 

Tangong.  Defensa;  protección,  m. 
II  Amparo,  m.  Sinón.  de  adyá;  lig- 
tás; sangalang;  tangol;  tankákal. 


TAN  H  AL 


1264 


taninGan 


Tanhal;  j)agtatanhal;  -pagpapatan- 
ha  I,  Proclamación;  promulgación; 
aclamación,  f.  II  fam.  Ostentación,  f. 
—-Itanhal;  ipatanhal.  Proclamar;  pro- 
mulgar; aclamar,  a.  II  Honrar,  a.  ||  fam. 
Ostentar,  a.  ||  Honrarse,  r.  ||  Sobresalir, 
n.  (en  grandeza,  hermosura,  sabidu- 
ría, etc).=^  inápatanhaL  Proclamarse; 
promulgarse;  aclamarse.  x,—Mapag. 
patanhal.  Ostentativo,  va.  adj.— Z>^i. 
pat  ianhalin.  Ostentoso,  sa.  adj.  Si- 
nón.  de  paháyag. 

Tanhali;  katanhalián.  Mediodía, 
m.  II  Siesta,  f. —  Tanhalián;  pananha- 
lian;  panananhah.  Comida,  f. — ¿Vía- 
nanhall.  Comer,  n. — Papafianghali'in. 
fam.  Dar  comida.  ¡|  Dar  de  comer. — 
Tanhali  ha.  Es  tarde;  ya  es  tarde.— 
Magpatanhalí;  magpakatanhali.  De. 
tenerse  hasta  medio  dia.||  Esperar  el 
mediodía.  ||  Tardar.  n.—Matanhalián. 
Quedarse  tarde.  ||  Cogerle  el  medio- 
día. 

Tanhod.  El  .que  espera  confiada- 
mente miedio  embelesado.  ||  Portarse 
servilmente  por  conseguir  un  favor. 
—Tuma7ihod;  mananhod.  Esperar 
semiembelesado.  Sinón.  de  asa; 
asatn.   i 


Tanlkalá.     Cadena,  f.  Sinón.    de 
talikalá. 

T  a  n  i  tn  ;  pananim,-  pagiatanim- 

Siembra;  sementera;  planta;    planta- 
ción, f.  II  Sembrado;  plantío;  plantel . 

vf\,^=sa  loob.     Rencor;  odio;    encono; 

hipo.    m.  II  Animosidad;    enemistad; 
rnohina;  malquerencia,  f.  ¡|  Hinche,  m. 

II  met.  Veneno.  vc\.=na  bulúio7ig\  Va- 
cuna, f.  II  Vacunación.  í.  —  Tata7nndn. 
Sembradío,  ía.  Sidj,—Mdnanámm;  ta- 
gapagtanim;  nagtátanim.  Plantador, 
ra.  m.  y  {,z=znang  btdúto7ig,  Vacu- 
nador,  ra.  m.  y  f. — Pa7igiannn.  Plan- 
tador, m. — Pa7iaho7ig  77iabutÍ7tg  ita- 
7tÍ7n,  Sementera.  f.—y^A^)/  ia}it77i;  771a' 
táta77íná7t.  Plantío,  ía.  7iá].—Pagta-  . 
tá7íi77ía7t.  Siembra.  í,--ó  pagkakaga- 
lit,  Enemistad.  í.—Magta7iim;  ita- 
nim;  ia77i7iá7i.     Sembrar;   plantar,  a. 


!l  Introducir.    a.=í?    ta77i7ia7tg  77iulí. 
Resembrar.  a.==^<2    buha7t^Í7u     Sem- 
brar  en  la  arena.  =  sa  talábaiuha7t. 
Sembrar  entre  piedras. =7/¿¿  patimgan 
a7igdáti?igta7ti77i.  Sobresembrar.  a.= 
na7tg  buLúto7ig,  Vacunar.  ^,^=sa  loob. 
Guardar  rencor.  =¿  ita7ti77i  sa    puso. 
Grabar  en  el  corazón.— ¿í  7náía7ii77i,  ó 
77tá7iaós.    Grabar;   impresionar,  a.— -¿i 
itanim  sa  alaala.  Tener  muy  presente. 
—Ipmgta7ii77i,    Sembrar  ^ox\-^sa  loob. 
fam.  Odiar.  2i,'—Magtá7iÍ77ia7i,     Sem- 
brar.  a.==¿  77tagkagalit,  fam.  Odiarse; 
enemistarse.    x,=^ó    7nagkásiikla77ia7í. 
Detestarse.  x.—'MapagtanÍ77t.    Amigo 
de;   aficionado    á   se m brar.  =^^-^7  loob\ 
Rencoroso,  sa;  odioso,  sa.  adj. — M<^g 
paía7ti77t\      Mandar    s^mhr^x.—íbagó 
7ia7ig  pagkáta7ii77i.     Trasplantar;  tras- 
poner, a.  II  Trasplantar  de   una  parte 
á,  en  otra.  Sinón.  de  haslk;  sábog: 
taad.  * 

Kasabihán: 

Kapag  77tay  pananíin, 
Ay  77tay  áaTiihin. 

Bagong  iWnk\?ín\m  pa, 

KÍ7íákaÍ7t  7ia  a7tg  bunga, 

Ikinákápit  itó  doon  sa  nangúngu- 
tang  nang  salapí,  na  ang  pangakong 
ibábáyad  ay  háhanapin  pa  lámang  ó 
áanihin. 

Tanitn  (na  bulúiong).  Vacuna. 
f.=¿?  pagtatanim.  Vacunación,  f.— 
MagtanÍ77i;  ta77inán  ó  tani7nán.  Va- 
cunar. 2i.—Ang  nagtátanÍ77t;  iagapag^ 
tanim.     Vacunador,  ra.  m.  y  f. 

Tánlng.  Plazo;  término;  cumpli- 
miento, m.  II  fam.  Tarea.  í.^=^7ia  pa- 
nahón  na7ig  isa7ig  huko77t  sa  pagga^ 
loá  nang  ano7Jián,  Espera.  f.=na 
ipjagbábáyad  nang  tiiang,  ó  7iang  ná- 
gaivang  sala.  Pagadero.  xx\.'=na  ha. 
lagá.  Tasa.  í.  —  TanÍ77ga7t;  iwnáning; 
77iagtáni7tg.  Determinar,  a.  ||  Apla- 
zar.  a.  |¡  Dar;  señalar  plazo,  ¡j  Dar 
tarea.  Sinón.  de  bala;  buhol;  saad; 
tadhaná;  tipán. 

— Taningan.     De  táning.   \ 
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Tanká.  Propósito,  m.  ||  Intención. f. 

II  Promesa,    f. — Müg;tanká;  ta7tkái7t' 

Intentar;    pretender,  a.  ||  Hacer    pro. 

pósito  de...  II  Prometer,  a.  Sinón.  de 

panata;  pangakó;  talagá;  tiká. 

Tankab.  Preparativo,  m.  Sinón. 
de  gayak;  handá;  laán;  sadyá; 
sakdó;  sutnbi;  taan. 

Tankad,  Altura,  i,  -Matankad, 
Zancudo,  da.  adj,  ||  fam.  Alto,  ta.  adj. 
Sinón.  de  hagway;  láyog;  taás; 
tagway;  tayankad;  táyog;  tlmbaw. 

— Tankaín.     De   tanká. 

Ta n ká k al ;  pagtmi ká kaL  A  m paro ; 
apoyo,  m.  ||  Defensa;  protección,  f. 
—Itaitkákal;  ipagtankákal;  turnan, 
kákal;  magtankákal.  Amparar;  de- • 
fender;  proteger;  apoyar;  apadrinar, 
a. — Mátankákal;  patankákaL  Ampa- 
rarse; defenderse;  protegerse;  apo- 
yarse, r.  —  Tagatankákal;  tagapagtan^ 
kákal;  nagtáta7ikákal.  Protector,  ra; 
medianero,  ra;  defensor,  ra;  ampara- 
dor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  Sinón.  de 
ligtás;  sangalang;  tangol;  tan- 
gong. 

Tankal.  Gallinero  portátil,  jj  Po- 
Hería,  f. 

Tankalag.  Motón,  m.  ||  Roldana; 
garrucha;  polea,  f.      Sinón.  de  kal6. 

Tankás.  Manojo;  mazo;  atado,  m. 
V.  gr.  Pagbilhdn  pó  Ninyó  akó  nang 
isang  tankás  ó  kabigkis  na  listón, 
pluma,  etc.,  véndame  V.  un  mazo 
de  listón,  pluma^  etc,  ||  Conjunto  de 
5  kápit  de  ikmó. — Panankás,  Atadu- 
ra, f.  I!  Atadero,  m. — Pagkakátankás, 
Atadura,  f. —  Tankás  in;  tumankás; 
magiankds.  Amanojar;  atar.  a.  Si- 
nón. de  bigkís. 

— Tankás  (nang  ikmó).  El  con- 
junto de  cinco  kápit,  ó  manos  de  ho- 
jas del  betel,  formando  cada  kápit, 
cinco  hojas  ó  una  mano:  de  aquí  que 
el  tankás,  se  compone  de  veinticinco 
hojas. 

— Tankasín.     De   tankás. 


Tankay.  Pezón,  m.  (en  que  la 
fruta  está  asida).  ||  Mango;  astil;  pu- 
ño. in.=nang  tabas  a  ó  cortapluma. 
Cachas,  f.  pl. — Ta7ikayán,  Cortar  por 
el  pezón.  ||  Poner  mango.  Sinón  de 
palará. 

Kasabihán. 

HiT^di  7nalálaglag 

bulaklák  sa  tankay^ 
Kundi  na  7tgá  Dios 

ang  may  kalooban. 

— Tankayan.  Sitio  donde  se  po- 
ne  el  mango.  De   tankay. 

—Tankayan.  Cortar  por  el  pe> 
zón.  |¡  fam.  Poner  mango.  De  tankay^ 

Tanké.  Estanque,  m.  ||  Alberca.  f. 
=7n  alii  t ,  na  pinaggígUkán  nang 
ubas,  at  nang  7nak7ika  ang  katás,^ 
na  ginágawang  dlak.    Lagar,  m. 

Tanki  y 

Tankil.  Codazo  \\g^ro,  —  Ta7ikiltn; 

77íana7ikiL  Codear;  tocar  ligeramente. 

II  Empujar,   a.  ||  Apartar;  separar,  a. 

—  Tumankil;  máta7ikiL  Tocarse,  r. 
— Magta7tkilan,  Tocarse,  r.  (mutua, 
rnente).  ||  Apartarse,  r.  (uno  de  otro). 

TankiÜk;  pa^tankílik,  Amparo;; 
apoyo;  asilo,  m.  ||  Protección;  defen- 
sa.  f.  II  met.  Sombra,  f. — Tumankil 
lik;  magtankilik ;  tan  kilik  in.. 
Apoyar;  amparar;  proteger.  a.=^ 
tankilikin  (ang  isa)  sa  kaniyang 
ma7tgá  adhiká.  Proteger  (á  uno)  en 
sus  designios.  De  kílík^  Sinón.  de 
ampón;  apa;  kandili;  kupkop;, 
pala. 

—Tankilikin.     De  tankilik. 

— Tankilín.     De  tankil. 

— Tankó.  Daca.  adv.  1.  ||  Á  ver;; 
veamos;  dámelo  de  ver;  alcánzame. 
Síncopa  de  tíngnán   ko. 

Tankó.    Toque;  tocamiento  ligero. 

—  Tumankó;  tankoi7t.  Tocar  ligera- 
mente.— Mátankó.  Tocarse,  r.  Sinón.. 
de  salang;  tankil. 
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— Tankoín.     De  tanko. 

TankoL  Manotada.  i,  —  Tumankol; 
tankulm.  Manotear,  a.  ||  Dar  de  ma- 
notadas. 

— Tankulín.     De  tankol. 

Tankúlok.  Sombrero  de  ala  an- 
cha. II  Capacete,  m. 

Tankop.  Refuerzo;  reparo,  m-  (a 
objetos  de  madera  ó  de  caña).  Si  non. 
de  ankop. 

Tatllak.     Cañas    para    cercado.  || 
Sobresalto,     m.   ¡|   Atolladero,     m.— 
Máta7tlak,    Sobresaltarse,     r.    ||   Ato- 
llarse, r.  Sinón.  de  balahó;  tarlak. 

Tansiiá.  Sentarse  en  el  suelo  con 
las  piernas  cruzadas  delante.  De 
silá. 

Tansó;  ó  tangsó.  Cobre.  xn,=puliL 
hVamhx^,  m.=dila2V.  Azófar;  bronce. 
xi\^=na  }nura  auí^  pagkdrilaw.  La- 
tón, m.  —  Pagtatansó;  paglalagay  na7tg 
kúlay  tcmsó.  Bronceadura,  f. — Oawing 
kúlay  tansó;  pagkulayÍ7i  tamo.  Bron- 
cear.— Ma)iansó.  Beneficiar  cobre.  || 
met  Trampear;  petardear,  n. —  Tan- 
saín.  Broncear,  a.  ||  fam.  Desclavar, 
desencajar,  a.  ||mét.  Trampear,  a.-- - 
Matansó.  Abundante  en  cobre,  jl  fam. 
Desencajarse;  desclavarse,  r. — Md- 
nanansó.  met.  fam.  Petardista;  tram- 
pista; tramposo,  sa.  2iá\,'-~Tansong 
bitango.  Sinón.  de  kalag-pangaw; 
pangaw. 

Kasabihán. 

Uniurl  man  sa  urüin 
Ang  dih  batid,  madlafn, 
Tansó  ang  ipa7igdngalan 
Túnay  tnang  gint07tg  datisay. 

— Tansoíx.     De  tansó. 

Tantán;  pagta7itdn;  ¡)agpapata7i- 
td7i.  Sosiego;  descanso,  m.  ||  Cesa- 
ción, f. — Magpata7itán,  Cesar;  parar, 
n.  II  Dejar  descansar.  1|  Dejarle 
quieto. —  Tumantd7i.  Sosegarse,  r. — 
Wala7tg  tantán;  di  77iagpatantá7i.  Sin 
parar;  no  descansar.  ¡|  No  deja  pasar. 


Sinón.  de  lubay;    tahán;  tahímik; 
lubog. 

Tangtang;  pagta7ita7ig.  Acción  y 
efecto  de.  .  . . —  Tanta7igi7i;  tU77tan' 
tang.  Tirar,  a.  (de  la  cuerda  para 
guiar;  llamar  la  atención,  etc). 

Tantiá;  pagtantiá.  Tanteo,  m,— 
Ta7itiahin;  tunuintid.  Tantear;  tentar. 
'¿{..-—ang  isa.  Tantear  á  uno.  Sinón.  de 
ligsá;  liksá;  súbok;  tarok;  taya; 
tikim. 

Tantiyá,  V    tantiá. 

Tanto.  Sabido,  da;  conocido,  da; 
notorio,  ia.  adj.=F=^  tanto  niandin. 
Cierto,  ta.  adj.  ||  Ciertamente;  verda- 
deramente.  adv.  m. — Ipaiantó.  Par- 
ticipar; comunicar;  enterar,  a.  ||  Dar  á 
entender;  dar  á  conocer'  ||  Hacer  sa- 
ber; poner  en  conocimiento  A^.—Ma. 
tanto.  vSaber;  entender;  percibir;  co- 
nocer; concebir;  comprender,  a. — 
iíuttg  matantó.  Ignorar.— Ta7ttoin; 
tu7nantó.  Enterarse/  certificarse,  r. 
II  Atender;  comprender;  reconocer; 
conocer,  á.  Sinón.  de  alam;  anti- 
lo;  arok;  batid;  tahó;  taiastás;  ta- 
pat;  tarok;  tatap;  túnay;  tutoó; 
watas. 

Kasabihán: 

A7ig  ?nai7ígat  sa  kadway, 

Ay  siyang  tantong  77iatdpa7ig. 

Quien  del    enemigo  sabe   cuidarse 

ó  alejarse,    es  el  verdadero  valiente. 

—  Refrán  que   enseña   que   la   princi- 

pal  cualidad  del  valores  la  prudencia. 

—  Tantoín.     De  tanto.   - 

Tantos.     Tanto;  punto,  m. 

Tánod;  7iagtdtdnod;  tagatd7iod.  Vi- 
gilante; centinela; atalaya;  guarda;  sal- 
vaguardia; custodio,  ia.  m.  y  i.^=^sa 
paggawá.  Sobrestante.  \x\.^=ó  pagtatá- 
.nod.  Custodia;  vigilancia;  guardia. = 
sa  Sa7ttisiino.  Vela.  i,^=sa  pintó  nang 
baya7t  á  ciudad,  7ia  nagmisisd  na7ig 
a7t07nang  ipdpások,  Tta  ddpat  ipagbd- 
yad.  Vorta.]ero.m.=7ta7ig  pintó  7ta7ig 
bd/tay.     Portero,  ra.  m.   y    f. — Ángel 
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na  tagatánod,  Ángel  custodio  ó  de 
la  guarda.  —  Tumá?tod;  magtánod, 
tanuran.  Guardar;  custodiar;  velar 
atalayar,  a.  |i  Vigilar,  n.  ||  Hacer  guar 
<iia.=5*/^í  anomán.  Velar  en,  sobre  al 
guna  cosa.=^¿z  Santísimo,  Velar,  n 
=^-/2  págaalagti  na7ig.  Vigilar  en  cus 
todia  (\^,^=sa  kaniyang  manga  sa 
kop.  Vigilar  sobre  sus  subditos.  Si 
non.  de  bantay;  banayaban;  talibá. 

Tanong;  katá7iungan;  pagtanong; 
fagtataftong.      Pregunta;     interroga- 
ción;   cuestipn.    f.  II  Demanda,    f.  =(? 
pagkúka?ig  tanong  nang  isa?ig  pu?id 
Sa  kdpowá  ptmu  ó  sa  tbá,  nang  pag- 
kápa)iiahaUi  na7Jg    katmigkulang  ti- 
fianí^nan.     Residencia,  f.  ||  Ang  palá- 
tandaan   nang  tanong  sa  súlat,  kung 
sa  painulá  (í),  at  sa    katapusán  ay  itó 
ñaman  Q).^=^ó  tcmtmgan,  for.     Interro 
gatorio.    m.^¿^  pagsangunl.     Cónsul 
ta.  {.—Matanoni^;matá7Íungin,     Pre 
guntón,  na.  adj. — Ttimanong;  itanong, 
ntagta?io7ig ;  ta7iU7igi7t,  Preguntar;  in 
terrogar;  averiguar;  indagar,  a.  ||  De 
mandar.    a.=<9    su?na7tguni.     Cónsul 
tar.  a.=^í?  ita7i07tg  (ang  isang  bágay) 
sa  isa.     Preguntar    (una    cosa)    á  al 
.guno.=¿?  ipagtano7tg    at  natig  mala 
7nan.     Preguntar  para  saber. =¿?  ipag^ 
tano7ig  aftg  isang  kasaina.     Pregun 
tar   por    un    compañero.   =  ó    tanu 
ngin  ó  sulitÍ7i  ang  tsa7ig  bata.     Pre 
guntar    á    un    niño.^=6>    kuna7tg    ta 
nang  ang  isa  nang  pa^káttfpád  nang 
katungkidan.     Residenciar.  a.=¿í  su- 
mangi¿7ii     sa   ma7uriíno7ig.     Consul- 
tar á    los   sabios.^i'í^í  7nangá    sa7tay. 
Consultar  con  los  prácticos. — Magtá. 
nungati".  Preguntarse;   interrogarse,  r. 
— Ma?iá7i07ig,  Preguntar  examinando, 
ó  indagando.  — Ipagta7iong,    I  ndagar ; 
averiguar.  3..^==na    maíngat  at    7nata- 
man  ang  a7iomán.  Inquirir,  a. — Ipí^g- 
iano7to^ta7iong.     Ir  preguntando  ó  in- 
dagando.—  Mifhang  ta?tong.    Aseso- 
rarse, r.  II  Consultar;    preguntar,  a.  || 
Pedir  consejo,— Kuna7i  7ta7tg  paniba- 
gong  tafiofig  ang  77iangá  saksi,  at  na7zg 
pagtibayin  ajtg  ima7ig  sinabi  ó  gina. 
iva,    for.     Ratificar,     a.  —  Táimngan; 
katániífigan.  Pregunta;   interrogación, 
f.  =¿?  sangU7tian,     Qonsultor,  ra.  m.  y 
f.     Sinón.  de  súlit;  tuksó. 


Kasabihán: 
A7tg  tawong  nagtátanong 

Mahírap,  mábalatong , 

Tawong  7iú7tuhang  hátol 
Maki7'ap  77tábalatong,    , 
Que   quien     consulta     difícilmente 
yerra. 

— TÁNUNGAN.  Pregunta;  interro- 
gación.  f.  II  for.  Interrogatorio,  m.  || 
fam.  Preguntas  y  respuestas.  (Parte 
de  la  doctrina  cristiana  en  que  están 
las)  II  fam.  Sistema  catequístico. == 
ó  sangunian.  Consultor,  ra.  m.  y  f. 
De  tanong. 

— Tanungín.     De  tanong. 

—Tanuran.    Pe  tánod. 

Tanyag.  Manifiesto,  ta;  patente; 
evidente;  visible.^  adj.  ||  Famoso,  sa; 
afamado,  da;  popular;  conocido,  da. 
2iá],'=at  malinaw.  Paladino,  na;  pal- 
mar; palmario,  ia.  adj.==ja  lakat. 
Visible  á,  para  todos. =¿7  halatá.  Gen- 
til, adj.  V.  gr.  Tanyag  7ia  kaivalang- 
hiyaán^  gentil  desvergüenza,  —  Sa 
tanyag.  Afuera,  adv.  m.  |j  En  pú- 
blico, mod.  3,áw,—Pagkátanyag.  Ex- 
hibición; exposición,  f.  ||  Fama.  f. — 
Itanyag,  Manifestar;  patentizar;  evi- 
denciar; ofrecer;  mostrar;  descubrir; 
exponer,  a.  ||  Ennoblecer;  populari- 
zar; magnificar,  a.  ||  fr.  Sacar  á  re- 
lucir.==fr.  Sacar  (una  cosa)  á  plaza, 
ó  á  la  plaza. — Tumanyag;  mátanyag. 
Manifestarse;  evidenciarse;  mostrarse; 
exhibirse,  r.  ||  Magnificarse;  populari- 
zarse; ennoblecerse.  x,—Magtaianyag, 
Exhibirse;  pasearse,  r.  (para  que  le 
vean).  Sinón.  de  handá;  hantad; 
hayag;  tampak;  tanaw;  tayag. 

Tanga.  Polilla,  [f.  ||  Gorgojo,  m. 
==  ó  pagta7tgá;  pagtatangá.  Intima; 
intimación,  f.  ||  fam.  Amenaza,  f.  || 
fam.  Prohibición,  f.  ||  fam.  Apercibi- 
miento, m^ —  J^ a  71  g á  án;  timiangá; 
7nagta7^gíi.  Vedar;  prohibir,  a.  || 
Apercibir,  á.  ||  Amenazar;  prevenir; 
intimar.  'a..—  Ta7tgám,  Apolillarse.  r. 
— SiráÍ7i  7ia7ig  tcpigd.  Apelillar,  a.— 
Sircí  nang  ta7igá.     Apolilladura,  f.— 


TANGA 


[268 


tanCi 


May  tandil;  sinirá  nang  tanga.  Apo- 
Hilado,  da.  adj.  Sinón.  Üe  bala; 
bantá. 

Tanga.  Abobado,  da;  tonto,  ta; 
boquiabierto,  ta;  torpe;  imbécil;  tardo, 
da.  adj.  ||  met.  Zonzo,  za.  adj.  ||  met. 
Tarugo.  vci,=lubhá.  Idiota,  m.  y  f. 
V.  maang;  mangtnang;  manga; 
mangal;  hangal;  tulalá,  sus  sinóni- 
mos.— Kata7igaká7i,  Imbecilidad;  ton- 
tera;  tontería.  ir—7nalabis.  Idiotez,  f. 
—Maging  tanga.  Embobecerse;  em- 
bobarse, r.  —  Máia?tgd;  má^atangá. 
Embobarse;  embebecerse,  r.  j!  met. 
fam.  Estar  con  lá  boca  abierta. =^¿j: 
anomán.  Embobarse  con,  de,  en  algo. 
— Patangahi7i.  Embebecer;  embobe- 
cer; embobar,  a.  ||  Dejarle  con  la  boca 
abierta.  —  Tiwia7tgá:  7takatangá,  met. 
fam.  Estar  con  la  boca  abierta.  || 
fam.  Estar  mano  sobre  mano.  Si- 
nón. de  binsá;  buang;  hangal;  la- 
nga; maang;  mangal;  mangmang; 
tingal. 

Tángad;  fagtángad.  Aguada,  f. 
— Mánanangad;  V7agtata7tgad;  taga- 
tángad.  Aguador,  m.  ||  fam.  met. 
Ayuda,  f.—^<^/^'¿i  at  isa  nang  hdkoi 
7iang  mánanangad.  Camino,  m.— 
Tumá7tgad,  Hacer  aguada.  ¡|  met. 
fam.  Embarcarse,  r.  (para  ir  á  otra 
embarcación  grande  que  se  halla  en 
alta  xmx).—Tangara7t.  Traer;  llevar 
aguada. —  Tangará7t.  Canoa;  vasija. 
f.  (que  se  utiliza  á  la  traida  de  aguas). 

— Tangáín.     De  tanga. 

^ZXi^2iXV\ia7iga7m7i,d  tangná7í.  Te- 
ner; tomar;  asir;  agarrar;  apañar; 
prender;  suspender,  a.  ¡|  Coger,  a.  || 
fr.  Tener  á  mano.  |¡  fr.  Echar  la 
mano  á  alguna  cosa.^^?/  gamiti?!. 
Tratar.  2i.~--7ia7ig  7uahigpit,  Aferrar. 
^,=zsa  taiptga.  Agarrar  de,  por  las 
orejas.  =  ó  hawakan.  Tomar  con 
las  x(\^x\os.^==isakamay .  Tomar  en  las 
manos.— -r<^//^  bata)  sa  kaniay.  To- 
mar  (al  niño)  de,  por  la  xvL?ino.=ratig 
77ia7ia.  for.  Adir  la  herencia.  — 7>////í2- 
7iga7t;  )}íana7iga7i.  Asirse;  agarrarse. 
t\^=:^}nahígptt.  Aferrarse.  x.^=^ó  tnfiasa. 
Descansar,  a.  =^-^v<2  rejas.     Asirse    de, 


á  la  r^]^.,--sa  ano7ita7ig  katowÍ7a7t^ 
dahilá7i,  etc.  Fundarse.  r.-~sa  katowt- 
ran.  Fundarse  en  razón. — Katáta- 
ngan.  Asirse  bien.  —  Tatangnán. 
Mango.  m.=/?  bitbita7t  (7iang  kasan^ 
kapa7i).  Asa.  f.  |l  Asidero;  mango; 
manubrio;  puño.  xví.r^7iang  espada^ 
Puño.  m.  II  Espiga.  {.—Pagtangan.  Asi- 
miento,  m.  Smón.  de  dampot;  há- 
wak;  huhot;  hutan;  kuhá;  sakam; 
sungab;  taban. 

— Tanganan.     De  tangán. 

— Tancar AN.  Traer;  llevar  agua- 
da.   De  tángad. 

— Tangarán.    Aguada,  f.  (sitio)  || 
Canoa;  vasija,  f.  (que  se  utiliza  á  la 
traida  de  aguas).    De  tángad. 

Tangay;  taugayin.  Llevar,  a.  (alga 
el  perro,  ave  de  rapiña,  etc).  ¡|  met. 
Arrastrar,  a.  ¡|  Lleyar  consigo  =^jrrt  ka- 
niya7ig  pagkahút  g.  Arrastrar  en  su 
caidti. =nang  /langi'n.  Aventar,  a.— • 
Mdtangay.  Llevarse;  arrastrarse,  r. 
—Patangay.  Guiarse  de.  ||  Dejarse  lle- 
var. 11  Abandonarse;  llevarse;  entre- 
garse. x.^==sa  nmsasa77tang  hílig.  fr. 
Irse  de  boca.— ^a  i^ang  7nasa}nang 
hilig.  Llevarse  de  una  pasión — Pan^ 
hinangay.     Piedra  imán. 

— Tangavín.    De  tangay. 

Tangi.     Parte,  f.    (que    á   uno   le 
toca).    11   Especial;    particular,    adj.  |l 
Apartado;  da;  segregado,    da.  adj.  || 
Excepto;   demás;  además,  adv.  m.  ¡i 
Sin.  prep.  v.  gr.    Dinalá  ang  salapl 
tangí     sa    ibang    maraming    bágayy 
llevó  el  dinero  sin  otias  muchas  co- 
sas,=ó    bukod  tangí.     Singular;  sin- 
igual.  adj.=^YÍ   nátatangh       Solo,    la; 
único,    ca;   excepto,    ta;   aislado,    da. 
•adj.  II  Únicamente,  adv.  m.  ||  A  secas; 
á    solas,    mod.    adv.^-7ía77g    sarap  ó 
ina7n.  met.    Especial,  ^dy^^sa    kani^ 
yang  kasa7?tahá7i.  ^  Único  en  su  clase. 
=sa  sa7igli''0.       Único  entre  mil.=¿? 
kakaibá.     Curioso,  sa;  raro,  ra.  adj.= 
I   sa.      Á  excepción  de;  fuera  de;  ade- 
más  de.=i'¿?/<^<'/.  Excepto,    adv.  m.  || 
Especial.  adj.~-7//M^?  sa  iba  sa  kabas^ 
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alisan  ó  sa  kaululáfi.  Extravagante, 
adj. — Bukodtanp;),  Singularmente;  es- 
pecialmente; particularmente,  adv.  m. 
~-ó  ndtatan^Q;'L;  nakatangl,  Excep- 
to,  ta;  aislado,  da.  ^],—Máitatangt, 
Exceptuable.  ^á],—  Tu7na?i^r.  Aislar. 
se .  x.—Ita7i,^i;  mag tangí .  Par- 
ticularizar, a.  II  Exceptuar;  eximir;  ex- 
cluir, a.  II  Aislar;  apartar;  separar;  se- 
gregar; reservar;  sacar,  a.  ||  Escoger; 
¡preferir;  elegir.  3..=  'a7ig  isang  bágay ) 
sa  iba.  Separar  (una  cosa)  de  otra. 
— Mdtangl;  tuma7igt.  Exceptuarse; 
eximirse;  excluirse,  r.  ||  Particulari- 
zarse; singularizarse,  r.  |i  Aislarse; 
apartarse;  separarse,  r.  j¡  Ser  nota  dis- 
cordante. II  Ser  de  distinto  género  que 
los  demás. =J<^  fagda?wriit.  Particu- 
larizarse en  el  vestir. =j.v?  kaniyang 
kamaganakaii.  Singularizarse  con  sus 
parientes. =^¿a:  paggayak.  Singulari- 
zarse en  vestir. =^rt  suoL  Singulari- 
zarse en  el  tv?í]^,=Pagkátan^t ;  pag- 
tatá^tgi.  Excepción;  exclusión;  exen- 
ción, f.  II  Separación;  singularidad; 
particularidad,  f.  ||  Aislamiento.  m.= 
sa  iba  sa  kdululán  ?iang  pagiisip  at 
paggaiuá.  Extravagancia,  f.  Sinón. 
de  bugtong;  bukod;  hiwalay;  ti- 
walag;  tulali. 

Tangín.     Tajón,   m.    ||   met.  fam. 
Pretexto,  m.     Sinón.  de  sankalan. 

Tangís;  pagtangis;  panangis;  pa- 
nanangis.  Lloro;  ílanto.  m. — Tu7na^ 
7igis;  mmian^is,.  Llorar.ln.  y  x,^=^7tang 
wala7ig  likat.  Llorar  hilo  á  hilo. — 
Tangisafi;  ita7igis.  Llorar,  a.  v..  gr. 
Tinátangisan^  ko  ang  7na7igá  kasa- 
.liivaa7ig  páiad  7iang  irog  ko7tg  Í7ta7tg 
baya7i.  lloro  los  77ialcs  de  77ti  querida 
pát7'ia,  =  ang  ka7tiya7tg  77ia7tgá  sala. 
Llorar  por  sus  pecados. — Magtangis; 
7na^panangis.  Llorar  mucho. — Matar 
7igisi7i;  ihiipagtangis.  Llorón,  na.  s. 
y  adj.,  m.  y  f. — Nakátata7tgis.  Luc- 
tuoso, sa.  adj.  —  Tiimáta7igis,  Que 
llora,  ti  Llorosamente,  adv.  m.  Sinón. 
de  iyak. 

— Tangisan.     De  tangís.   Sinón. 

de    IYAKÁN\  ' 

Tanglaw.     Luz.  f.  jj  Hacha;  vela. 
.f.rmí?  pagtata/iglaw.  Alumbramiento. 


m.—Nagtáta7tglaw.  AHimbrante.  s. 
y  adj.,  m.  y  f. —  Tanglawán;  7nag- 
tanglaw;  tUTnanglaw,  Alumbr^ir.  a. — 
Magta7tglaiv ,  Alumbrarse.  r.—Mag^ 
ta7tglawa7t.  Alumbrarse,  r.  (mutua- 
mente). Sinón.  de   ilaw. 

Tangió.  Mendigo,  ga.  adj.r-A"¿?« 
tanglohdn.  Mendicidad,  f. — TuTnang- 
ló:  7na7iangló,  Mendigar,  n.  ||  Pedir 
limosna. — Ta7igloká7i,  Dar  limosna. 
Sinón.  de  limos;  pulubi. 

Tangluyán.  Triunfo,  m.  Sinón, 
de  tagumpay;  wagí. 

— Tangnán.  De  tangán^  Sínco- 
pa,   de  TANGA NAN. 

Tango;  pagtangó.  Sí.  adv.  afirm. 
II  fam.  Afirmación;  concesión,  f.  i| 
Asentimiento,  m.  ||  Movimiento  afir- 
mativo de  la  cabeza.  =¿?  tinangó ta- 
ngo. Cabeceo.  Sinón.  de  páyag; 
tangap;  oo.^=itik.  met.  Prometer  y 
no  cumplir.  Deducida  de  la  costum- 
bre  del  itik  (pato),  que  siernpre  ca- 
becea,  al  andar,  pareciendo,  de  con- 
siguiente, que  siempre  dice  que  sí,  y 
nada  cumple.  —  Tt¿ma7tgó tango.  Ca- 
becear.  n. — I  tango;  tur^iangó;  ta- 
ngoa7i.  Conceder;  otorgar;  empeñar, 
a.  II  Consentir;  asentir;  acceder,  n.  |! 
Dar  permiso;  dar  el  sí.  ||  Permitir  a. 
—  Tu7fta7igd\  Mover  afirmativamente 
la  cabeza.  ||  Acceder;  otorgar;  permi- 
tir. a.-^¿?  pahiñúhod  sa  kahilingan, 
fam.  Acceder  á  la  petición.  =  ó  ta- 
ngoán  (nang  isa)  ang  iba.  Empeñar 
(uno  su  palabra)  con  otro.  Sinón, 
de    00. 

— Tangoán.     De  tangd. 

Tangos.  Punta,  f.  i|  Punta  de  tie- 
rra. I!  Canto,  m.  ¡|  met.  Hocico.  m.= 
na  Tnataás.  geogr.  Promontorio,  m.— 
Malangos,  Puntiagudo,  da;  afilado, 
adj.  —  Tangusan,  Aguzar;  afilar,  a. — 
Tu7nangos ,  Afilarse;  aguzarse,  r.  Si- 
nón. de  irnos;  lungos;  tangwá; 
tangwás;  tangway;  tunki. 

—Tangusan.    De  tangos. 
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Tangwá.  Cabo;  fin.  m.  ||  met.  Pun 
ta;  extremidad,  f.  ||  met.  fam.  Baleo 
naje.  m. — Mátangwá  ó  mápatangwá 
Estar  á  la  punta  ó  fin.  ||  met.  Sobresa 
lir.  n. — Patangwá,{dLV[\,  Balconaje,  m 

II  met.  Exageración,  f. — Magpatang 
wá.  Poner;  usar  halconait, —Tu/^ang 
wá.  Poner;  colocarse,  r.  (á  la  punta) 

¡I  Asomarse  al  balcón.  —  Itan^wá 
Poner,  a.  (al  final  ó  en  er  balcón) 
— Ipatangwá;  pata7igwahín,  met  .Ha 
cer  qiie  sobresalga.  —Patangwahán 
Poner  balconaje.  Sinón.  de  irnos; 
tungos;  tangos;  tangwás;  tang- 
way;  tungkd. 

Tangwás.  Cabo;  fin.  m.  ||  Punta, 
f.  (de  calle  ó  pueblo).— Tumangu/ds, 
Ir.  n.  II  Dirigirse,  r.  (al  cabo  de  la 
calle  ó  pueblo).  ||  Vivir;  habitar,  n.  (en 
éX),—- 1  tangwás.  Llevar;  conducir,  a. 
(á  él).  Sinón.  de  iiiios;  lungos;  ta- 
ngos; tangway;  tunki. 

Tangway.  Cabo;  promontorio,  m. 
II  Ensenada.,    f.  I|  met.    Punta,  f.  Si- 
nón.   de    imps;     lungos;    tangos; 
tangwás;  tunki. 

Tapa.  Tapa;  cecina,  f. —  Tapahin; 
magiapa.  Hacer  cecina. 

Twf&ypagkdtapá;  pagt2tap(i.  Ahu- 
madura,    f. — Itapá;    fnagtapá.   Ahu- 
mar, a. — Tápahan.  Parrillas,  f.  pl.  || 
Ahumadero,  m.  —  Tinapá.  Ahumado, 
da.  adj.  H  fam.  Pescado  ahumado. 

Tkpz}v^  pagtápak.  V\S7\.\  pisada,  f. 
II  Piso.  vc\.-^Tapakán,  ó  mukhd  nang 
baitang^  na  tÍ7iátapakan  nang  paá. 
Huella,  f.  —  Tapaka?!.  Pisar;  hollar,  a. 
=fnuli;  ó  pagtapakán.  Rehollar,  a. 
— Mátapakan.  Pisarse,  r.  ||  Ser  pisado. 
=¿?  magtapakán,  magkátapakán.  Pi- 
sarse  mutuamente. — Itápak.  Asentar, 
a.  Sinón.  de  dápak;  súsog;  tun- 
tong;  yápak;  yárap;  yúrak. 

— Tapakan.  Pisar;  hollar,  a.  =■ 
mult.  Rehollar,  a.  De  tápak. 

— TapakáN.  (ó  inukhd  fiang  baí. 
tatig,  7ia  iindtapaka^i  7tang  pad). 
Huella,  f.  De  tápak. 


Tápal;  pa?idpal.  Parche;  emplasto. 
m.=//íí  paftgpatibay  7iang  sikmurd. 
farm.  Estomaticón.  m.  ||  farm.  Biz- 
ma.  {.=na  pangpala7nbot  7ia7ig  7nangá 
btíkol.  Blandura.  í.^=fiang  súgat.  Bo- 
tana.  í.=na  malakí.  Parchazo,  m.— 
Tapalan.  Bizmar,  a.  i|  Poner;  aplicar 
parches.  ||  met.  Remiendo.  n\.~~(ang 
bibig)  7ia7ig  isa  at  7iang  huag  inagsa. 
lita.  Cocer;  cerrar;  tapar,  a.  (la  boca) 
á  ?i\%\xx\o.=a7ig  bibig  7ia7tg  isa,  huag 
pagsalitin  ó  huag  paÍ7)iiki7i.  Imponer 
silencio. 

Tápang;  katapangan.  Valor,  m. 
IJ  met.  Brazo;  pecho;  corazón,  m.  || 
Animo;  arrojo;  coraje;  denuedo;  espí- 
ritu; aliento;  esfuerzo;  brío;  ardor;  ar» 
dimiento,  m.  ||  Valentía;  braveza; 
osadía;  energía;  virtud;  fortaleza; 
fuerza;  bizarría;  animosidad,  f  ||  De- 
terminación; resolución;  intrepidez; 
confianza;  impasibilidad;  impavidez,  f. 
II  met.  Hígados,  m.  pl.  ||  fr.  Presen- 
cia de  kxixmo. — Matápang .  Valiente; 
animoso,  sa;  esforzado,  da;  varonil; 
fuerte;  gallardo,  da;  trafahnejo,  ja; 
impávido,  da;  tieso,  sa;  impasible; 
intrépido,  da;  alentado,  da;  bravo, 
va;  brioso,  sa;  resuelto,  ta;  valeroso, 
sa.  adj.  —  Patapa7igÍ7i;  paitghinapa- 
ngin;  papa7ighinapa7igi)i ,  Animar; 
alentar;  levantar;  reanimar;  fortalecer; 
envalentonar;  esforzar.  ?i.^=^sa  P)agasa 
(ang  isd).  Alentar  con  la  esperanza 
(á  uno).  —  Tu}}Ldpa7íg;  7na7ighindpang^ 
Alentar,  n.  y  r.  !|  Animarse;  reani- 
marse; fortalecerse;  envalentonarse; 
esforzarse,  r.  ü  Desacobardarse,  r.  || 
met.  Cobrar  corazón;  cobrar  valor; 
cobrar  espíritu;  cobrar  kmmo,^ Mag^ 
niatap)ang;  7Hagtap)a?igtapa7igah^  Ba- 
ladronear, n.  ¡I  fr.  Campar  por  su  res- 
peto. 11  Echarla  de  valiente,  de  guapo, 
II  Meterse  á  valiente.  ||  Hacer  de,  ó 
del  valiente,  de  ó  del  hombre. — Ma- 
pag7natapa7ig.  Majo,  ja;  valentón,  na; 
fanfarrón,  na.  adj.  ||  fam.  Raja  bro- 
queles. Sinón.  de  sahang;„  $idhi» 
V.  su  dirivado  hinápang. 

Kasabihán: 

Ang  lihi7n  71a  katapangan 
Ang  siya7tg  nadasahan. 
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Tapas.     Sinón.  de  tálop;  tulis. 

Tapat;   matapat,     Justo,  ta;  razo- 
nable;  equitativo,    va;  exacto,  ta;  le- 
gal; lícito,  ta;  recto,  ta^;  verídico,  ca; 
cierto,  ta;  merecido,  da;  ingenuo,  ua. 
adj.  ll  De    corazón;    de    cierto,    mod. 
adv.==;m  tapat.  Sí  por  cierto;  cierto 
que    sí.=-v/a   1 00b,   Fiel;  ingenuo,  ua; 
leal;  real;  sincero,  ra;  natural,  adj.  || 
Constante;  confidente;  entero,  ra.  adj. 
II  met.  Sano,  na;  sencillo,   lia.  adj,— -- 
at   liibós   tútuj)ad.  Severo,  ra.  adj.— - 
?ia  loob  sa  ka7iiyano  )nanS;á  kaibigan. 
Fiel    á,  con,  para  con  sus  amigos.= 
na  loob  sa  kaniyafig panajiampalataya. 
Fiel  en  su  creencia.^í^/  I ub han g  f or- 
inal   niakipagíbíga7i.     Severo    en    la 
amistad.  =^í)    katapatán;   pagkatap)at; 
J)agtatapat,   [usticia;    equidad;  razón; 
rectitud;  justificación;   legalidad,  f.::^- 
loob.    Fidelidad;     lealtad;   sinceridad; 
entereza;  constancia;  marcialidad;  na- 
turalidad; nobleza;  valentía.  í.---?ta?íg 
ioob    sa    pagsujwd.    Severidad,    f  — 
Di   tap)at,    di    fnatapat.    Injusto,   ta; 
irracional;   inexacto,  ta.  ?iá]r-Kawa- 
lán  ?iang pagtatapatAr)ñáe\\á?íá;  cap- 
ciosidad.  í.—Magtapat.  Ser  fiel,  jj  Por. 
tarse;  proceder  con  fidelidad.  |!  Decir 
'a    verdad.     wSinón.    de    agtás;    ba- 
lagtás;    balatás;   tamtaní;   túnay; 
tutoó. 

Kasabihán: 

Ang  pagsasahí  naJ/g  tapat^ 
A  y  pagsasamang  nialoivat 

Tapat;  matapatV  Conveniente,  adj. 

II  justo,  ta.  adj.  ¡I  Covenientem.ente. 
ady.  m.  ||  Convenir.  \^,-~}Iatq^atln. 
Tener  á  bien;  tener  por  conveniente. 
Ma7tapat.  Cumplir  la  palabra.  ||  Adi- 
vinar, a. — 1  tapat  (sa  kara?np)atan  (i7ig 
biíhay,  etc)\  Ajustar.  2L,~ILagay  sa 
katamj)ata7i.  Ordenar.  'a..-~7\ipatÍ7í, 
Atajar,  a.  ||  Rectificar,  a.  ¡|  Serle    fiel. 

¡I  Decirle  á  uno  la  verdad. 

Tapat.  Frente;  delante,  adv.  l.r::^^ 
ó  sa  tapat.  En  frente;  frontero,  adv. 
\.— Katapat ;  77iag  katapat ,  frente  por 
frente;  enfrente;  frente  á  frente,  mod. 
adv.=r-YÍ  7tátatapat,  Frontero,  ra.  adj. 


—  Tti77iapat;  77iagiapat;  i7iátap)at.  Po- 
nerse;   colocarse    uno    en    frente  de 
otro.  —  TaP)attapat,    Unos    frente    á 
otros.  II  PVente'á  frente. — Aídtapjat , 
Estar  frente.  |¡  Caberle  á  uno  tal  suer- 
te.--¿7  rnáúkol  Cuadrar.   n.=íi  viáta- 
Patáfi.    Acertar;  atinar,  a.-— ti  liiagká- 
tao7i.    Coincidir,    n. — Magtapat.  JPor- 
tarse    fielmente    ||  Atajar,    a.  ¡|  Pasar 
por  el  atajo,  —  Tápataii.  Atajo.  m.=^- 
( sabihÍ72).  Cara  á  cara;  barba  á  bar- 
ba; boca  á    boca  (Decir),  mod.  adv. 
||  Rasamente    adv.    m.  ~-  77iagsalitá, 
Dejar  de  rodeos,  de  cuentos,  de  his- 
torias. II  Franco  en  decir,  jj  Franco,  ca; 
claro,  ra;  marcial.  ?iá].^"daa7i.  Atajo. 
vc\,~paña?ialitd.  Claró,  ra.    adj.  ||  Sin 
ambajes  ni  rodeos. — Pa7ia7íapat.  met. 
fam.    Regocijo,  m.  ¡j  Alegría,  f.  ||  fam. 
Serenata,    f. — Ma7iapat.  Hacer    sere- 
nata.   II    Llevar    música    (tocando  de 
casa  en  casa). — Isatapat;  itapai.    Po- 
ner; colocar  al  frente  de. 

Tapat.       Veraz,  adj.  ||  Hombre  de 
verdad;  tener  boca  de  verdad. 


—TÁPA'rAN.     De  tapat. 
—Ta PATÍN.     r3e  tapat. 

—Tapattapat.     De  tapat. 

Tápay.  Pastilla,  f.  (de  arroz  co- 
cido con  que  hacen  el  pangasi).  || 
Amasijo,  m.  !|  Masa.  f. —  T  Í7iápay  . 
Amasado,  da.  adj.  ||  fam.  Pan.  m. — 
Turjiápay;  magtápay;  tapayi7i.  Ama- 
sar, a.  ¡I  yacer  tortillas.  De  aqui 
TAPAYAN     Y     TINAPAY.     S  i  n  Ó  n  .     de 

masa. 

Tapayak.  *  Chato,  ta;  aplanado, 
da.  adj. 

— Tapayan.  Tinaja,  ir—malakí, 
Tina.  í.==^r722mtL  Tinajón.  m.=^  ka- 
pisa7iang  tapaya7i  at  tí7ia.  Vasija,  f. 
— Magtatap)ayá7i:  higal  7ia  gáwaan, 
Ttang  tap)aya7i;  ó  tápayaná?i.  Tina- 
jero, m. — Itapaya7i;  isatapaya7t.  Po- 
ner; colocar  en  tinajas. — Tapayanin, 
Usarlo  de  tinaja.  ||  Convertirlo  en 
tinaja.  j|  Hacerlo  tinaja.    De  tápay. 
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Kasabihán: 

Mu7tti  ítian  a7tg  gusí 

kung  buo^t  matibay, 
Daig  ang  ma/aking 

basag  71(1  ta payan. 

— TÁPAYANÁN.     De  tapayan- 

— Tapayanín.     De  tapayan. 

— 7'apayin.     De  tápay. 

Tápt.  Delantal.  m,—Magtapi.  Po- 
nerse delantal;  usar  delantal. 

Tapias.  Bise^;  desbaste,  m.  V. 
tapyás. 

Tapik.  Palmadicas,  Has,  tas.  f. 
pl.  (de  cariño).  ||  Golpe;  golpecito.  m. 
=;/¿z  7na7^ahany  ay  biglá.  fani.  Pasa, 
gonzalo.  n. —  Tapikín;  ít¿77iapik.  Dar 
ip^\ir\Rá'\t2is:—  Mag¿ápika7t.  Darse 
palmaditas. 

TápiL  Caña  delgada  (sin  punta, 
con  que  escarban  Ja  tierra).  ||  C'iadra- 
do,  da.  adj. —  Ttí77\ápíl.  Escarbar,  a. 
(la  tierra).  ||  Cuadrar;  dir  forma  cua- 
drada (al  madero).  Sinón.  de  tan- 
dapil. 

Tapilok;  pagkátapUok,  Traspié, 
m. — Mátapilok,     Dar  traspiés. 

Taping.  Suciedad,  f.  Sinón.  de 
átnol;  dúsing;  gangó;  sálot/ 

Tapis.     Delantal,  m.  Forma  parte 
de  la    indumentaria    femenil,    y    los 
hay   de  mucho  precio  para  las  gran 
des    fiestas  y  solemnidades. —J/^rz^/^ 
pHs.    Llevar;  poner,  a.  y  x,^=^Tapisa7t 
Cubrir;  vestir,   a.    (á  una  de  tapis) 
— Págtap¿si7t.  Hacérselo  vestir. — Pa 
tapisan.     Darle  tapis.  |i  Darle  dinero 
para  hacerse  de  tapis. 

— Tapisan.     De  tapis. 

Tapisaw.  Andar  por  agua,  ju- 
gando.  Sinón.  de  tampisaw. 

Taptapan.  Cascara  de  coco  (que 
se  utiliza  como  plato,  á  la    vez    que 


de  v^aso  ó  de  taza).    Sinón.    de    hu- 
ngot. 

Tapó.  Causar  efecto:  venir  bien 
la  medicina.  Sinón.  de  kápad;  Itá- 
pid;  talab. 

Tapóle.  Aguardar;  esperar,  a.  Si- 
nón. de  abang;  ábat. 

Tapón.  Tirado,  da;  echado,  da; 
despedido,  da.  adj.  |i  Baldío,  ía.  adj. 
=^batá;  ó  batang  tap07i.  Expósito,  ta. 
iid},  —  /yay  isa7tg  taivmg  tap07t,  ó. 
lagaUíg.  fr.  Ese  es  un  baldío,  — ^4//^* 
7tacrtci¿apfl7i,  Botador,  ra.  m.  y  f.  |i 
met.  Perder.  di.  —  Iiap07t:  7nagiap07i. 
Arrojar;  echar;  tirar;  botar;  despedir; 
lanzar,  a.  v.  gr.  Ang  bata7ig  iya'y 
7vala7ig  giiiágawá  ku7idi  magtapón 
7ia7ig  sala pír  ese  7iÍ7lo  fio  ha  se  /7iás 
que  tirar  dhic7'o,  ||  met.  Comer,  a.  v. 
gr.  Itinápong  lahaf  ;iang  ?7míto;á  ta^ 
gapa7}tahald,  los  administ7ad07'cs  se  lo 
han  comido  todo, =6  ipagtapóít.  Des- 
baratar. c\,-==-ó  hiiualayáJi  aíig  sa7'íli7ig 
asawa.  Repudiar,  a.  =6?  aksayahi7i, 
fr.  Tirar  á  la  calle. =^///^  arl.  Derra- 
mar la  hacienda.  ||  Destruir;  malgas- 
tar; derrochar,  a.  (la  propiedad)  .= 
a77g  pagkabúhay  sa  pag1iliba7ig,  na 
liuag  77ia^alaala  7ia?ig  btikas  77taka. 
lawá.  Gastar  alegrernente  la  hacien- 
áii.^a/ig  lula/t  sa  dágat.  Alijar  en  | 
la  w\?i\:,~  Mata  pon.  Tirarse;  desbara- 
tarse, r.  II  met.  Desparramarse,  r.— 
Magtáp07ian  ( nang  sabi).  Endere- 
zarse. w—Pagtatapón  ( 72anga7'l),  De- 
rroche; derrochamiento.  m.  ||  Malver- 
sación; prodigalidad;  disipación,  f.^ 
c)  pagtataé.  fam.  Diarrea;  cagalera,  f. 
—Mapagtapón.  Derrochador,  ra;  di- 
sipador, ra;  pródigo,  ga;  malbarata- 
dor, ra;  malversador,  ra.  s.  y  adj.,  m. 
y  í,=nang  kan  i  y  ang  inatigá  kaya7na- 
7ian,  Pródigo  de  sus  caudales.— J/^c^i.'- 
tapón;  ipagíapjón,  ó  aksayahi7i.  De- 
rrochar; disipar;  desperdiciar;  malver- 
sar; desbaratar;  prodigar;  malgastar; 
malbaratar,  a.  jj  Malrotar,  a.  y  r.  || 
Arrojar,  ó  echar  por  la  ventana.— 
Tapu7ián  (7iang  yagit).  Basurero; 
muladar.  m.=7iang  mang:á  du7ning 
hináhango  sa  tiyán  ó  sa  bituka  7ia7ig 
7na7tg;á  luiyop  7ia  pí;jíi patay  sa    jnata- 
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-dero.  Jamerdana,  f.  —  Taponltila?i, 
Alijar  el  navio  en  tormenta.  Sinón. 
de  agsayá  ó  aksayá;  lugsd;  pá- 
naw;  yaya. 

K  asa  b  i  han: 
Aíig  hindi  iiapagal  nagtipon 
Walang  hináyang  tnagtapotl. 

Tapón.  Tapón.  m=//<3:  niasamá 
ang  pagkágawá  ó  pagkálagay ,  Ta- 
perujo, m.  —  k'apisanají  náng  mará- 
7ni)ig  ¿apófi;  tindaka7i  nang  tajjó^i.  Ta- 
ponería, f. — Mangagaiüd,  ó  7iagtitÍ7t. 
dá  nang  tafxm.  Taponero,  m. — Ná-' 
tcáko!  sa  manga  tapÓ7i.  Taponero,  ra. 
adj. 

--Taponlulan.  Alijar  el  navio  en 
tormenta.  ||  fam.  Alijo,  m.  ||  Alijar,  a. 
De  tapón. 

—  T APUNAN.     De  tapón. 

Tapong.     ContribiiciíSn.  f.    Sinón. 
de  ambag;  húlog;  ílak. 

Tapós.     Acabado,    da;    consuma- 
do, da;  terminado,  da;  concluido,  da. 
adj. — Katapusán,      Término;  cumpli- 
miento; extremo;  remate;    fin;     final; 
cabo.  m.  |i  Conclusión;   coronación,  f. 
II  met.     Paradero;  suelo,  m.  ||  Postre; 
postrero,  ra.  adj.  ||  Último,  ma.  adj.— 
ó  pagkatapos.     Terminación;    conclu- 
sión.   {.^=^dáratmg  sa    taiuo.     Postri- 
merías, f.  \A.-=~na7tg  anomá7i.     Dejo, 
m.  II  fam.     Kl  último    suspiro.  —  Wa- 
lang katapusá7i.     Infinito,  ta;   eterno, 
ni;    i.iterminable.   adj.  |!  Siempre,  m. 
— Magpasanfalang  katapMsá7i .     S  i em - 
pre;  jamás,   adv.  m. — Búhat  sa  7niilá 
ha7iga}ig   katapusá7i.     De    pe    á    pa. 
mod.  adv. — Sa  /caiapt/sá/i.     Al  cal3o; 
al  fin;   últimamente;  en  suma;  por  úl- 
timo.—  Tapiisin;    iuniapos;  7i'iatapos. 
Terminar;     pasar;    acabar;     finalizar; 
concluir;    ultimar;     evacuar;    fenecer; 
perecer;    rematar;     resolver;  cumplir; 
consumar;    consuinir;  cerrar;  comple- 
tar, a.  II  Salir,  n.  ||  Dar  fin.  !|  met,  Co- 
roñar;    orillar,    a.  ||  Voltear,  a.  v.  gr. 
Maraling     natapos,    eiiseginda  está 
voltead  o. =r>    'piitli7ig   7nahúsay  a7ig 
jsaiig    jiigocio,  met.     Zanjar.  a.=^tó- 


li7'aliin  ang  anoiná7i,  7ia  gaya  7ia7ig 
arl  ó  pagkain,  met.     Despabilar,    a. 
=sa  gaycm  dÍ7tg  le¿7'a.     Concluir    con 
las,    en  las,  por  las  mismas  letras. = 
a7tg  tsang  Mgay.  fr.     Dar  (fin)  á  una 
cosR.  =a7jg  isa7íg    7iegocio,     Evacuar 
un   negocio.=¿>    tapusan   a/tg   ú¿a7Zg, 
Solventar;  cancelar;  saldar.  a..=ó  7na' 
tapos  a7ig  pa?iaho7i^   tánÍ7tg,  7ia   dá. 
Pat  ipagbáyad.     Vencer,  n. — Magta. 
pos;     77tagtapóstapós,^  ix.     Irse    aca- 
.   bando;    estar  á  lo  último.     Matapos. 
Terminar;     pasar;    acabar;    concluir; 
finalizar;  cumplir,    n.  y   r.  ||  Rematar, 
n.  II  met.     Fallecer;  fenecer;  morir,  n. 
=7ia  TTZáhús  ly  a/ig  a7iommig  bágay  71a 
niahi7'ap.     Salir  á    salvo,=i'^  S^y<^^^g 
lugal.       Terminar    en    tal    punto*. — 
Kátapmstapmsan.       Últimamente;    al 
cabo;  finalmente,  adv.  m. — Natátapos, 
Mortal.    ?iáy^=^agad.       Fugitivo,    va. 
adj.  ==¿9    7naraling    7natapos,     Transí-  . 
torio,   ia.   ^d].—Ma7igyáya7Íng   Tnata 
pos,     Terminable.    adj. — Pagkatapos, 
Después,  adv.    t.,    1.     y    ord.=í^^;/^. 
Sobre,  prep.  v.gr.  Pagkatapos  nang 
pana7ighalian,  sobre  coTnida,     Sinón. 
de  futas;  said;  ubós;  utas;  yari. 

Tapós;  ó  tibaw.  Celebración  re- 
ligiosa aompañada  de  banquete,  que 
se  hace  en  el  tercero,  noveno  ó  últi- 
timo  día  de  una  tanda  de  novenario, 
aplicada  á  una  defunción,  y  en  que 
se  reúnen  los  parientes,  deudos  y 
cxmigos  del  finado  á  rezar  por  su 
alma. 

—  TapusAíN.     De  tapós. 

—Tapusin.     De  tapós. 

Tapyás.      Desbaste;     bisel,    m.  [| 
Talla,  f.   (del  diamante).  -1  apyasi7i. 
Desbastar;    labrar,    a.   |¡   Tallar,  a. — 
Tapyasm.    Poner  biseles.  ||  Tallar,  a. 

—  Tapvasán.     De   tapyás. 

—  Fapyasín.     De  tapyás. 

Taraban,  y 

Tarahangálang.  Despedida,  f.  t| 
P  e  r  m  i  so.  m.  Sinón.  de  paálam; 
pasangtabí. 
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Táraki  /arai'a^t;  itárak;  tumátak. 
Clavar,  a.  (de  golpe).  Sinón.  de  tá- 
kad;  tásak. 

Taranká.  Tranca,  f.  —  Táranka- 
han.  fam.    Puerta  de  la  calle. 

Taranta;  kata^-antahán;  pagkata- 
rantá.  Aturdimiento,  m. —  Tarantado. 
Aturdido,  da.  ^dj. — Tarantahiii;  tu- 
rnarantá.  Aturdir,  a.  —  Mataraiitá» 
Aturdirse;  confundirse,  r.  Sinón.  de 
tnúling;  tulig;  tuling. 

—Tarantado:     De  taranta. 

.    — Tarantahín.     De  taranta. 

Tarang.  Pataleo,  m.  |¡  Negligen- 
cia, f. — Mogtataraitg,  Patalí-ar.  n. 
Sinón.  de  batugan;  palag;  parak; 
tamad. 

Taras;  kaiarasívi.  Desgarro;  des- 
enfado, m.  II  Desenvoltura;  libertad, 
f.  II  Actividad,  f. — Maíards.  Desen- 
vuelto, ta;  suelto,  ta;  activo,  va.  adj. 
Sinón.  de  salakatá;  sangalaya; 
sigtá;  talaghay. 

Tari.  Navaja,  f.  (del  gallo  de  pe- 
lea). —  Magtari;  tumari.  Ponerla; 
atársela;  armarla  (al  gallo). — Mata- 
riaii.  Ser  armado  de  navaja  el  ga- 
llo. II  Herirse,  r.  (de  esta  navaja). 

Kasabihán: 

Bayáán  ang  tumátari, 

Pujnustá  ang  may  salapi, 
Itinúturó  nitó,  na  ang  marápat  ka- 
lingain  lámang  nang  bawá  at  isa,  ay 
ang  sadyang  kaniyá  at  huag  makita- 
lamítam  sa  hindí  kinálaman. 

Tarlk;  niatarík.  Empinado,  da; 
pendiente;  acantilado,  da.  adj.  — 7"^- 
/narik.  Empinarse,  r.  ||  Salir;  resul- 
t  ar  e  n*^  p  i  n  ado .  —  Katarikán,  E  m  p  i  n  a  - 
dura.  f.  II  Lo  más  empinado.  — ^;/^ 
lugal  na  lalong  tarik  nang  isa7tg 
gulod.  Barga,  f.  Sinón.  de  bulusok; 
pabulusok. 

Tarima.  Tarima,  f.  ||  Entarimado, 
m .  —  Tarifnaha7i;   magtarima.     Enta- 


rimar, a. — Matarimahan,  Entarimar-^ 
se.  r. — Magsuot,  ó  paloob  sa  tarima. 
Entarimarse,  r. 

Tarjeta.  1  arjeta.  {--^-malaki,  Tar- 
jetón,  m.  y 

Tarlak.  Caña.  f.  (parecida  á  la 
cañadulce).  —  Ttíhiarlak,  Cortar,  a. 
(esta).  II  Sacar,  a.  (algo  de  licor).— 
Magtarlak  Echarlo  (en  vasija  ó  bo-^ 
tella).     Sinón.  de  balahó;  tanlak. 

Taró.  Calma.  {,--Tu)íianK  Cal- 
mar.  a  y  r.    Sinón.  de  líhim. 

lL^toV\  pagtarok.  Sonda,  f.  ||  Son- 
deo, m.  II  met.  Reflexión;  meditación; 
comprensión,  f.  '==■■  ó  pagkitala.  met. 
ílstudio.  \\v,—Di  jnatarok.  Insonda- 
ble; impenetrable;  inescrutable,  adj. 
^^líínoman.  Impenetrable  á  todos.  = 
sa  kaniya?ig  lihi))i.  Impenetrable  en 
su  secY^{.o.  —  Panarok;  pcintarok.  Son- 
da, f.  ==  ?iang  súgat,  etc.,  ?m  gájiiit 
7tang  manga  médico.  Tienta,  f. — 
Tarukin;  tumarok;  matarok.  Son- 
dar; sondear;  tantear,  a.  ||  met.  Pe- 
netrar; profundar;  profundizar;  leer; 
comprender;  estudiar;  meditar;  re- 
flexionar. 2,.-=ó  isiping  mahúsay .  niet. 
Cavar.  ?i,^==^kilalanin  afig  isa;  ta7'U- 
kí?z  ang  kalooban.  Estudiar;  tantear 
a.  á  uno).  ||  met. Vadear.  2.,=ang 
kalgoban  ó  líhim  7iang  ib  cu  met.  in- 
ternarse, r. — Matarok.  Comprender; 
alcanzar;  entender;  penetrar,  a.  ||  met. 
Taladrar.  ?i.^-ang  sariLi,  Entenderse, 
r. —  Magtárukan,  ó  magkilalanan^ 
Estudiarse,  y,— Huag  vi  ata  i  o  k  ;  ó 
huag  maíirip  a?tg  isang  bdgay,  met. 
fam.  Estar  en  ayunas;  quedarse  en 
?iyuv\?is.— ñiar a  ¿ing  tarukin.  Com- 
prensible, adj.  —  Mahirap  taj-uicin. 
Profundo,  da.  adj.  Sinón.  de  abot; 
alam;  antilo;  arok;  batid;  talas- 
tas;  tanto;  tatap. 

—Tarukin.     De  tarok. 

Tárol.  náut.  Medida  de  profun- 
didad. II  cir.  fam.  Sonda;  gasa.  f. 
—  Tarula7i,  Poner  gasa. —  'J^'a7uli7t, 
Sondar;  sondear,  a.  Sinón  de  arok; 
pásak;  tarok. 
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,  — Tarulan.     De  tároL 

— Tarulin.     De  tárol. 

Tarundón.  Ribazo,  m,  Sinón. 
de  hapilá;  palimping;  payitnpín; 
pilápil. 

Tarós.  Provecho;  tino.  m.  Úsa- 
se más  regularmente  en  frases  nega- 
tivas: ivalang  tarós.  Inaprovechable; 
desatinado,  da;  imprudente;  bárbaro, 
ra;  aturdido,  da.  adj.  Sinón.  de  dá- 
bog;  patot;  wastó. 

Tasa,  ó  suliaw.  Taza.  f.=?//a- 
laki:  Taz '  n .  m .  =/' ;/  u  m  an  na  n  g 
sikíilate.  Pozuelo,  m.  ||  Jicara,  f  — 
¡tasa.  Poner  en  taza. — Magtasa,  Usar 
taza.  II  Fabricarla.  ||  Traficar,  a. — Ma- 
kitasa.  Tomar  prestada  taza.  ||  Usar 
tazaagena .  —Pagtatasa.  Fabricación ; 
venta  de  tazas.  —  Tasaha?t,  Ponerle 
taza.  II  Servirle  en  taza. — TasahÍ7t. 
Ponerle  en  taza.  ||  Usarlo  de  taza.  || 
Sacar  algo  por  medio  de  la  taza. 

Tasa;  pagtasa;  pigtatasa;  katasa- 
ha7i.  Avalúo,  m.  i|  Tasa;  tasación;  va- 
luición.  í.=ma?'ápat.  Justiprecio,  m. 
Sinón.  de  halaga;  paghahalagA.== 
ó  ¿ipid.  Restricción;  reducción,  f.  Si- 
nón. de  dámot;  súkat;  t\p\d.—Ta^ 
sahan;  tu  masa;  ó  mag  halaga.  Tasar; 
valuar;  avaluar;  valorar;  valorear,  a. 
^==?iang  marápjat.  Justipreciar.  a.= 
=í7  pagdafíiután.  Restringir;  redu- 
cir; coartar,  a. — Tuinátasa;  tagatasa. 
Tasador  m.  — Abatatas  a  han.  Valora- 
ble;  valuable.  adj. 

Tasa;  pagtatasa;  p)agkátasá.  Corte; 
tajo.  m.  (de  ^\\im.ti).  —  Tasahán;  tu- 
masa.  Tajar,  a.  ||  Dar  corte  á  la 
^\\\vc\^..—^Pa7uiS(i\  /)a?tgtasá:  Cortaplu- 
mas,  m.    pl. 

—Tasahan.  Ponerle  taza.  ||  Ser- 
vi  ríe  en  taza.=¿?  halagahán.  Tasar; 
valuar;  valorar;  valorear.  tí.^==na?zg 
nmrápat.  Justipreciar.  a.=^  pagda. 
mtita?i.  Restringir;  reducir;  coar- 
tar, a.     De  tasa. 

— Tasahán.  Tajar,  a.  ||  Dar  corte 
á  la  pluma.     De  tasa. 


—Tasahin.     Ponerle    en    taza.  \\ 
Uzarlo  de    taza.  ||  Sacar  algo  por  me- 
dio de  taza.     Dfe  tasa. 
i 

T  á  s  a  k.  ¡Estocada;  puñalada; 
lanzada,  f.  —  Tasakan,  Herir  con  la 
punta  (del  florete,  puñal,  etc.)  ||  Dar- 
le estocada,  lanzada,  etc.  Sinón.  de 
bihay;  gáwak;  lasi;  pásak;  sum. 
pal;  tákad;  tá 


-Tasaran 


:árlak. 


tásak. 


Tásik.  Agua  de  sal.  ||  Salmuera., 
f, — Magtásik.  Estar  muy  salada.  || 
Pasar,  a.  (por  arena  el  agua  del  mar 
para  fabricar  sal). — Titmásik,  Em- 
paparse, r.  (de  sal  la  carne  ó  pes- 
cado). (I  Quedarse  muy  salado.  —  Ta- 
sikán.  Donde  se  recoge  este  agua. 
Sinón.  de  tugnd. 

Tastás.  Descosido,  da.  adj.  ||  Des- 
cosedura;, f.  ij  Descosimiento.  m. — 
Tastasi7i;  tU7nastás,  Descoser;  desa- 
tar; deshacer.  2i,-- Matasteis.  Desco- 
serse; desatarse;  deshacerse,  r.  =  ó 
magkápirapifdsó  a7ig  láyag,  oáut. 
Rifarse.  x,---Pagtastás;  pag katastás ,. 
Descosimiento.  m.  Sinón.  de  lalás; 
laslás. 

— Tastasín.    De  tastás. 

Tások.     Tarugo,  m.  ||  Cuña.    f.~ 

Tasiikan;    77iagtások,     Entarugar,  a. 

II  Poner  cuña.     Sinón.    de     kálang; 

kunyás;     pansol;    pásak;     pásal; 

sumpal;  tásak. 

— Tasukan.     De  tások. 

Tata.  Padre,  m.  II  Por  ext.  Tío. 
m.  II  Chillido,  m.  (del  ratón).— r^/^jf 
at  Í7ta7ig;  ó  77iagúlang,  Padres,  m. 
pl.  —  Tu7nata,  Llamar  padre  (auno) 
II  Chillar,  n.  (el  ratón).  Sinón.  de 
atná;  tátang:  tátay • 


Tata.  Cortadura,  f.  ||  Señal,  f,  (que 
se  hace  con  el  filo  del  hacha,  etc. 
en  el  objeto  que  se  desea  cortar). 
II  Faena.  í.-^Tatdá7t,  Señalar;  po- 
ner cortaduras.  !|  Señalar  partiendo  ó 
poniendo  incisiones.  ||  Darle  faena    de. 
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terminada.  Sinón.  de  gatgat;  gatlá; 
tlab. 

—  Tatáan.     De  tata. 

~- TataeAn.     De  tae. 

Tátag;  pagtatátag;  pagkátátag. 
Establecimiento.  m.  |!  Fundación; 
creación;  institución,  f.  —  Tátag;  ?iá' 
katátao-.  Establecido;  da;  estatuido, 
da;  creado,  da.  adj.— /A?/^^/  magia, 
tag.  Establecer;  estatuir;  instituir; 
fundar;  constituir;  crear;  criar,  a.  || 
Poner,  a.  —  Máiátag.  Establecerse; 
estatuirse;  instituirse;  crearse;  fun- 
darse; constituirse,  r.  Sinón.  de  há- 
nay;  tayó. 

Tatag;  katatagán.  Estabilidad;  fir- 
meza; solidez;  robustez,  f.  ||  met.  Ver- 
dor, m. — Katatagán;  ó  katamtamajt. 
Bastante;  suficiente;  proporcional; 
proporcionado,  da;  sobrio,  ia;  mode- 
rado, da;  módico,  ca;  templado,  da. 
adj.  II  met.  Mediano,  na;  regular;  ra- 
zonable, adj.  II  Así  así;  tal  cual.  adv. 
m.=íi  kasiyakang  ktimain  at  mínom. 
Parco,  ca;  sobrio,  ia.  adj.=<^;/^  buti. 
Pasadero,  ra.  adj.=<2;7¿^  taás.  Rehe- 
cho, cha.  adj.=^<^  fagkairiy  na  di 
lumálampás  sa  kasiyahá?t.  Sobrio 
en  coxr\^Y,=^mangihap,  Sobrio  de 
palabras.  Hagay  sa  katatagán.  Mo- 
derar; templar,  a. — Lurnagay  sa  kata. 
tagá7i.  Moderarse;  templarse,  r. — 
Mabúhcty  najig  katatagán .  fr.  Ir  ti- 
vdLTido.'—Matatag,  Sólido,  da;  robus- 
to, ta;  seguro,  ra;  estable;  firme; 
valiente;  soberbio,  ia;  tieso,  sa.  adj. 
II  Establemente,  adv.  ni. — Tatagán; 
patatagín.  Afirmar;  asegurar;  afian- 
zar; estabilizar;  consolidar,  robustecer. 
^.~-at  ttbayan.  Roborar;  sentar,  a. 
-^Tumatag,  Afianzarse;  afirmarse; 
consolidarse;  robustecerse;  estabili- 
zarse, r. — Katátatag.  Af[dLnz3.rsñ  bien; 
equilibrarse    completamente.  V.  Ka. 

TATAGÁX    Y    KATAxMTAMAN. 

— 'Fatagán.     De  tatag. 

— Tatagukán.  Nuez.  f.  (del  gaz- 
nate). De  tagok  y  sinón.  de  XÁGU- 
KaN. 


— TAtahAn  at  muling  süsú- 
LONG.   Intermitente,  adj.  De  tahán« 

Tatak;  pagtatatak;  panatak.  l'im- 
bre;  sello,  m.  ||  Marca;  nema;  sella- 
dura, f.  II  Signáculo,  in, =na7tg salapi , 
Cuño.  m.^==^7ta  pangalaivá;  imili?ig 
pagtatatak.  Sobresello;  resello,  m. 
—  Tagatatak;  tagapag tatak,  Sella- 
dor.  m.  —  Tatakán;  tiimatak;  magia- 
tak.  Timbrar;  sellar;  signar;  marcar, 
a.  II  Cortar  meta  les.  =¿?//,^^i'^//«//.  Acu- 
ñar. 2í.^=^bi^lig,  \i\^\..  Durísimo,  nia. 
diá].^=nang  bákal.  Marcar  á,  con  hie- 
rro.=;;/////.  Sobresellar;  resellar,  a. 
Sinón.  de  kitital;  sello;  tala. 

— Tatakan.      Dé  tatak.  Sinón.  de 

KINTALAN;   TALAÁN. 

Tátal.  Astilla;  viruta.  í.—Matá- 
tal.  Quedarse  astillas.  —  Tatalín;  tte- 
matal.  Astillar,  a.  Di  lubhang  ka- 
gamitán.  —  Pinagtatalan.  Támaras, 
f.  pl. 

— Tatalian.     De  tali. 

—Tatalin.     De  tátal. 

— TatamnAn.     De  tanim. 

Tátang.  Padre,  m.  |!  Por  ext.  Tío. 
m.=¿?/  inang;  ó  manffá  magúlang. 
Padres,  m.  Sinón.  de  atná;  tata;  tá- 
tay. 

— TatangnAn.     De  tangán. 

Tátap.  Derecho;  pago.  m.  (de 
poca  moni^). —Magtátap,  Darlo;  pa- 
garlo.— Magpatátap.  Exigir;  cobrar. 
2^,  (el  tátap).     Sinón.  de  báyad. 

Tatap.  Conocido,  da.  '¿,á],—Pag' 
katatap.  Conocimiento,  m. —  'J^aia. 
}ptn.  Conocer;  comprender;  inquuir; 
profundizar,  a.  —  ¿Vlatatap,  Conocer; 
saber,  a.  j!  Enterarse,  r.  Sinón.  de 
alam;  antilo;  batid;  tahó;  talas- 
tás;  tanto;  tarok;  tatap;  túnay; 
tuioó;  watas. 

— Tatapín.     De  tatap. 
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Tatas.  Soltura;  habilidad.  í,~Ma. 
tatas.  Suelto,  ta;  hábil;  entendido, 
da.  adj. 

Tátay,  y 

Tatay.  Padre,  m.  Es  vocablo  lo- 
cal de  Manila,  que  va  tomando  carta 
de  naturaleza  en  provincias.  Sinón. 
de  ama;  amang;  tata;  tátang. 

—  Tata VAN.  Basín.  m.  ||  Excusa- 
do,   ni.    V.  T ATARÁN. 

Tátiaw,  y 

Tátiyaw.  Gallo  \ii\áx^,~-Manáti- 
ydiv.  Gallear,  n. —  Tátiyawin,  Des- 
tinar; usar  para  gallo  p^dre.  Se  dice 
también  kátyaw  ^  kátiyaw. 

Tatló.     Tres.    adj.    num.    card.  || 
Ang  númerong:  3.  \n.=anf^  tilo,  Tri- 
cípite.  cíá].=a7tg  paá.     Trípode,    m. 
=ang  pánuluka?!.    Triangular;  trián- 
gulo, la.    ?iáy^=dubli.     Iriplo.    m.== 
a7ig  kúlay.     Tricolor.  2Áy=-a7ig  ngi- 
fitn.     Tridente.  adj.=^¿?    7nay    tatlong 
kabagayán.     Trino,  na.    adj. — Katló. 
Triplicado,  da.  adj.  i|  Tercio,  ia.  adj. 
— Ikatló;  ikáitló;  ikatatló;  pangatló. 
Tercero,  ra;  tercer,  s.    y    adj.,    num. 
ord.  II  Tres.  adj.    num.   ord.  ||  Tercera 
vez.=¿?    katlong  bahagi.     Tercio,  ia. 
adj.  II  Tercia,    f.  ||   Tercera    parte. — 
Makáitló;  makátatló .     Tres  veces. = 
Tatlohin;  pagtatlohin;  katlohÍ7t:  pag- 
katlchin.  Completar  Xxes.--dubli.  Tri- 
plicar. ?i.^=^bakagi.     Terciar,    a.  ||  Di- 
vidir  en     tres. — Magkátatló,     Tripli- 
carse.  x.—Ku7natló;  ?uakitailó.     Ter- 
ciar, n.  —  Katluhán.     Completar  tres. 
—Pagtatatló.     Triplicación,    f.  ¡I  Tri- 
plicamiento.  xx\,-j-Pagkakátatló,     Tri-. 
plicidad.  i.  —  Tatlatatló/Yx\^\\Qe.,   adj. 
!l  De  tres  en  tres.  —  Tigatló.     Á  tres. 
—Sa   makattó,     Al    tercer    dia.  ||  De 
hoy  á   tres    á'v¿íS~Ka?na/catló,  Tras- 
anteayer; anteanteayer,  adv.  t.  ||  Tres 
dias    hdi.  —  Paiig'atió  búhat  sa  hulí.  An- 
tepenúltimo,   ma.    adj. — Labingtatló, 
Trece,  adj.  num.  card.  |í  13.  m. — Ika- 
labingtatló.      Decimotercio,     ia.    adj. 
num.  ord.  ||  Trece,  adj.  num.  ord. 


—Tatlong  bahagi.     Tres  reales, 
V.  salapi. 

— Tatlongdaan.     De  daSn. 

— Tatlohín.     De  tatló. 

— TATLONC.FUÓ.     De  puo. 

— Tatlotatló.     De  tatló. 

T?i\\X2i\  -paotatiíá.  Negativa;  nega- 
ción, f. —  Tumatuá;  itatuá.  Negar,, 
a.  y  r. — Matátuain.  Negador,  ra. 
m.  y  í.  —  lumátattiá.  Negativo,  va,, 
adj. — MáitatatuA;  matátatuaan.  Ne- 
gable, adj.  Sinón.  de  kailá* 

Tao.     Mortal,  adj.  v.  gr.  Tumao 

ang  súgat,  la  herida  es  mortal.    Si- 

non.  de    palana. "—7'2^;;/¿ir>.     Acertar 

de  medio  á  medio  (con  algún  arma). 

¡i  Mortal,    adj.  |!  Herir    mortalmente, 

Taob;  pataob,  ^  Boca  abajo.  ||  Es- 
tar  boca  abajo.  ||  A  bruces;  de  bruces, 
mod.  adv.  Sinón.  de  ákop;  sákob.. 
—  Táobin.  Volcable.  2id!],—Pagtaob, 
Vuelco,  m.  ||  Vuelta.  f,—'Tumaob,Yo\' 
verse,  r.  ||  Ponerse  boca  abajo.  =¿?  má- 
taob;  magtaob.  Volcar,  n.  y  x^—Itaob,^ 
fnagtaob.  Volcar,  a.  ||  Volver;  po- 
ner boca  abajo. —  Táoba?t.  Secadero, 
f.  (de  platos). — Pagtaobin.  Poner  cara 
con  cara  dos  platos,  etc.  el  uno  abaja 
con  el  contenido,  cubriéndolo  coa 
otro  puesto  boca  abajo. 

•— TÁOBAN.     De  taob. 

Táog.      Creciente;  flujo;  pleamar, 
m.    Sinón.  de  suag;  táib;  lakí. 

Taón.  Año.  m.  —  Taontaón;  táo^ 
7ia7i;  tuing  taÓ7i,  Todos  los  años; 
cada  3,ño. =ó  saTigtaÓTt.  Aniversario, 
ia.  adj.  II  Anual,  adj.  ||  Anualmente^ 
adv.  t. — A7íg  sa  isa7ig  taón.  Anuali- 
dad, f. — A7ig  ta07ig  itó;  sh  tao7tg  itó, 
fam.  Hogaño,  adv.  t. — Ma7iaÓ7t;  iao7t- 
taÓ7i:  baiva't  taóii.  Cada  año.  ||  Anual, 
adj.  II  Anualmente,  adv.  t. — Bagong 
taÓ7i;  imang  d7'aw  7ta7ig  taÓ7t  ó  na7ig 
E7te7'0.  Año  xiw^vo.—Taong  kasalu 
kityaTt;    tao7ig   liimálákad.     Año   co* 
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rriente,  ó  actual.  —  Sa  loob  nang 
taón.  Durante  el  año;  entre  año. 
mod.  adv.  —  Taong  nakaracín;  ó  tina- 
likdán.  Año  pasado.  ||  Antaño,  adv. 
\..-^Dalawang  taón.  Bienio,  m. — Da- 
láralaivang  taóii;  tuÍ7ig  dalaivavg 
taón.  Bienal,  adj.  —  Tatlong  taón. 
Trienio.  m.  —  Tatloiatlong  taón;  ttiing 
ikatloñg  taón,  Trienial.  adj.  — Apat 
7ta  taón.  Cuadrienio,  m.  —  May  -pi- 
tong  taÓ7i;  iuing  ikapiiong  taÓ7i,  Sie- 
teñal; sieteñal,  adj. — May  ápat  na 
puong  tao7tg  gúlang.  Cuadragenario, 
ia.  ^á.].—-May  limang  puong  taón. 
Quincuagenario,  ia.  adj. — May  cuthn 
na  piiong  taón.  Sexat^enario,  ia.  adj. 
— May  pitoigPtíong  taÓ7i.  Setentón, 
na;  septuagenario,  ia.  adj.  — JAifj/  iua' 
long  píi07ig  taÓ7i,  Ochentón,  na; 
octogenario,  ia.  adj. — May  sia))L  71a 
puong  taÓ7i.  Nonagenario,  ia.  adj. 
— May  isa)ig  daa7ig  tao7i.  Quintañón, 
na.  adj. 

Taón;  kátaon.  Ser  tiempo. —¿i /<7^- 
kakátaÓ7i,  Coyuntura;  coincidencia, 
f.  ¡I  Casualidad;  ventura;  ocurrencia; 
chiripa;  suerte;  circunstancia;  ocasión, 
f.  II  Accidente;  evento;  lance;  acaso, 
m.  II  met.  Acierto;  resquicio,  m.  |¡  met. 
Alferecía.»  f.  ==  77iabtiii.  Proporción; 
oportunidad.  {.—Mag_ká¿aÓ7i.  Fortui- 
to, ta;  obventicio,  ia;  casual;  impen- 
sado, da.  adj.  ||  Fortuitamente;  casual- 
mente; impensadamente,  adv.  m.  || 
Coincidir;  ocurrir,  n.  ||  Ser.  s.  ¡j  Acae- 
cer; suceder,  impers.  ||  Ofrecerse.  r.= 
ó  niátaonán.  Topar;  acertar,  a.  ||  Su- 
ceder; coincidir;  ocurrir,  n-lj  Encon- 
trarse por  casualidad.  —  NagkáiaÓ7t, 
Casual;  ser  casual.  ||  Fortuito,  ta; 
obventicio,  ia.  ^^y^-Itaón;  pagtaoníji. 
Hacer  algo  al  mismo  tiempo  que 
otro.  II  Hacer  coincidir. —  7^ a  07tí7i  ; 
77iátao7iá7i.  Sorprender;  coger  infra- 
ganti.  II  fr.  Coger  á  uno  las  manos, 
ó  con  las  manos  en  la  masa.  ||  Llegar 
á  buena  coyuntura.  —  Ma7iaÓ7i.  fr. 
Aprovecharse  de  la  coyuntura;  esco- 
ger una  coyuntura  cualquiera.  ||  Aun 
año  cada  uno.  —  Magt(io7ian.  met. 
Darse  cita  en  casa  agena,  por  mo- 
tivos carnales.  Sinón.  de  sabay. 

— TÁONAN.     De  taón. 


— Taonín.    De  taón. 
— Taontaón.     De  taón. 


Taong.     Balde,  m. 
non.  de  tuong. 


Balsa,  f.    Si. 


Taós.  De  parte  á  parte. ^.v'í?  pu$¿. 
Cordial;  afectuoso,  sa;  sincero,  ra; 
¡acendrado,  da.  adj.  ||  Cordialmente; 
afectuosamente,  adj.  \w,^=sa  loob.  Cor- 
dial, entrañable;  íntimo,  ma.  adj.  || 
De  corazón;  de  todo  corazón,  mod. 
adv.  —  U}n¡big  7ia7tg  taós  sa  loob.  En- 
trañarse, r.  II  Querer  de  corazón. 
—  TiDíidós;  )7umaós.  Introducirse;  ca- 
larse, r.  II  Agarrar,  n.  ||  Atravesar;  pe- 
netrar; pasar,  a.  (de  parte  á  parte). 
II  Llegar  á  lo  más.  íntimo. =^ví:  p.us¿>. 
Entrañar,  n.  —  Taiísí7i.  Calarse;  ñl- 
trarse.  r.  ||  Alcanzar;  cumplir;  conse- 
guir; llegar,  á^ — Pataiisi/i,  Traspa- 
sar: a.  jl  Hacer  penetrar.  =^<í  ^naoka- 
bikábild  a7ig  espada,  bala,  etc.. 
Atravesar,  a.  ¡|  Traspasar  con  la  es- 
pada. ^=  sa  loob.  Entrañar,  a. — Itaós, 
Continuar,  a.  Sinón.  de  lagos;  iaos; 
tagpús. 

— Tausín.     De  taós. 

Tawa;  Jjagíaiva,  Risa.  i^z=zko7to~ 
zvari,  o  pakonowari.  Risa  falsa.  || 
met.  Risa  sardesca,  sardona,  ó  sar- 
áóm(:<i.=aso.  Risa  perruna,  ó  de 
perro.  —  Nakátatawá;  katawátaioá. 
Risa.  f.  II  Risible;  irrisible;  ridículo, 
la;  j  o  c  o  s  o  ,  sa.  2iá].-=^pa7igyayari, 
Chiste.  vci.^=^at  7takahákalinang  bi- 
7'UÍ7i,  Irrisorio,  ia.  <!Lá],=^dáhil  sa  bi- 
kas  na  kakaibá.  Ridículo  por  su 
traza. -^¿7//^  kilos.  Ridículo  en  los  ví\0' 
d3.les.  =sal i t¿í,  ddhil  sa  Í7ia7)i.  Sazo- 
nado,  da.  „  adj. — MangyáyarÍ7ig  7ná. 
taivá.  Risible,  adj.  — 7V¿///¿?//^íj:,-  7nag' 
taivá;  77iátaivá,  Reir.  n.  y  r.  ||  Diver- 
tirse; embromarse.  x,'=)ia7tg  labis. 
fr.  Caerse  de  risa;  soltar  el  chorro. 
^=7ta7ig  palialakhak  ó  ltibha7io  77uila- 
/cas.  fr.  Reirse  á  carcajadas. — /b/g 
}7iátaivá  ay  piniprígiUm  láviang.  Re- 
tozar la  risa;,  retozar  la  risa  en  el 
cuerpo. — Mdbulalás  a7ig  tawa;  ftiá- 
taivá  7ia7ig  ubos  lakás;  t  u  771  a  ¿o  a 
7ia7ig  úbtísa7i.     Reventar    de    risa. — 
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Mágpigil  ?ia?tg  pagtawa  a7tg  may  ma- 
laking  pagkáiUg   máiawá.     Retozar 
de  risa;  retozar  la  risa  en  el  cuerpo; 
estar  para  reventar  la  x\sd,r—Mag-pti- 
tok  su  pag pipi  gil    nang    taioa,    met. 
fam.    Correrse     de     risa.  —  Mátaioá 
nang  tibos    lakás,    at   k(isabay  nang 
giray  7iang  kataiván;   mábulalás  ang 
íaioa.  Desternillarse,  descalzarse;  des- 
pedazarse;     partirse;     descoyuntarse;, 
desperecerse    de    risa. — Pigilan  aftg 
iawa  dáhil  sa  atauffdlang,  met.  fam; 
Comerse   de  risa. —  Taivanan;  pjagta- 
7aaná7i;     pagtáwana?ia7i.     Reirse    de 
uno. —  l\iiLfa7ta7i.    Risotada,  f. — Mag^ 
¿dwanaJí,     Reirse;    echarse    á  reir.  || 
Burlarse    mutuamente.  —  Mataiva?ti?i, 
Risueño,   ña.  ?íá].— -Mag patata á,  fam. 
Tu-nhonear.   h.  ||  Elchar  chistes.— /I/¿í- 
kátawd.  Causar  risa;  excitar  á  risa. — 
Mapagpaiawá,  ó    }7iapagagl(ihí.    Mo- 
mo,   m.   II    Chancero,    ra;     divertido, 
•dá;    gracioso,    sa.    adj.   ||   fam.  Chus- 
co,   ca;    jaranero,    ra.     ?iá],~-Pagka- 
mapagpataivá.    Jocosidad,    f.    SincSn. 
de  ngisi, 

Táwad;  pagtáwad.  Regateo.  m.= 
^  i>agtat  ato  ardil.  Concierto;  regateo. 
:m.=<9  halagajig  pÍ7tag fe dyarian . 
Postu  ra .  f . — T  a  n*  a  r  a  7t  ;  ))tanaioa- 
ra?i;  t te 7n  d  ivad,  R egatear ;  concer- 
tar. ?í,—Magtaward'n:  Regatear- 
se; concertarse.  x,~-Matáivad.  Rega- 
tero, ra;  regatón,  na.  adj.  Sinón  de 
tungo. 

Táwad;  p)atdwad;  pagpapatdivad , 

Perdón,    m.  1|  Indulgencia;  misericor- 

dia;   remisión;  gracia.  i.^==sa  lahat^  ó 

sa    isd  na7ig   nagkdsala,   lalo't   higit 

sa  politica.    Amnistía.'  í.^=na7tg  kau^ 

tangang  gawin.   Relevación.  í.—Ma- 

pagpatdwad;  7iiaralÍ7ig  77iagpa¿dwad, 

Indulgente;    misericordioso,     sa.  adj. 

^==sa    kdpoivá.   Indulgente   con,  para, 

para    con    el     \iXÓ]\\x\o,—PataioarÍ7t; 

ipatdwad;    7}iagP)atdioad.      Pe rdonar ; 

condonar;    disimular;     remitir.    a.=íi 

jkalagd7i   sa  sala^   Absolver.  ^.^==nang 

kau¿a7igang    gawin.      Relevar,    a. — 

Magpd¿aiva7d7i.  Perdanarse.  r.—Hu- 

mingi7tg   táwad.    Pedir  alafia  ó  per. 

don. — PÍ7iatdivad^  ó  ki7ialagdn  sa  sala- 

Absuelto,   ta.    'dá],  —  Hindi    77iaipatd- 


tdivád;    ivala7ig    kapataj^ardn.    Irre- 
misible,  adj. 

Táwag.  Nombre,  m.  ||  Denomina- 
ción.   {.=ó  pagtáwag.     Llamada,    f. 
Llamamiento.     m.=ó  pagtáwag    sa 
paghin^ing  túlong,   Invocacióm   f.= 
sd  aso  ó  pahiyd  ó  pagbulas   sa  aso. 
Chucho;  zuzo.  m.=^nang  bato  sa  la7V. 
Acuse,     m.  —  Tagatdwag;    panáwag; 
pangtdwag.     Llamador.     m.—Tumd- 
wag.     Encomendarse.     x.=sa    Dios, 
Encomendarse  á    Dios.   ||    Invocar    á 
V>\Q'^.r=:nang  buong  pagdaing  at  a7nd 
sa  paghin^i  nang  anonián.     Piar.  n. 
=^  tawagi7t.    Llamar;    nombrar;  no- 
minar; denominar;   calificar.  ^.^=7na- 
rthiong  (a7ig  isa).  Calificar  de  flocto 
(á  uno).'=nang  sarili7ig  ngalan.  De- 
nominar. a.=(?  éawagan.  Invocar;  im- 
plorar; impetrar,   a.  ||  Llamar;  convo- 
car; citar.  ^..■=^sa  pintó.  Llamar  á  la 
puerta. =^íi  tawagÍ7i  7iang  ka7nay.  Lia- 
ma,r  con    la   mano.^i-^^:   kaway  ó  sa 
77iiistraha7i.  Llamar,  por  señas, ==^  ta- 
ivaging  huag  puptii7i.  Llamar  de  tú 
á    otxo.—Makatdwag.     Atraer,    a.  [| 
met.    Arrebatar,  a. — Matáwag.     Lia- 
marse;  atraerse.  x.^=ang  loob  sa  pag- 
ibig,    etc.     Captarse.  t^—Katá táwag. 
Invocar  repetidamente;  implorar  rei- 
teradamente. II  Invocar  de  corazón.— 
Taivaoán.     Manera     de    llamarse.  |¡ 
Modo  de  nombrarse.— 7¿í?¿/¿/;f/;^.  Muy 
llamado;    muy     llamada.    Sinón.    de 
dápit;  kaón;  ngalan;   sal  uñó;  sa- 
lungsong;  sundó. 

Tkvf2ig\  pagtatdwag.  Pregón;  ban- 
do, m.  II  Proclama.  í.=sa  simbahan, 
sa  ikdkasal  ó  77iagpdpa7e.  Amones- 
tación; monición;  proclama.  í.—Mag~ 
tatdtvag;  tagapagtdiuag;  nagtdtdivag. 
Pregonero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.— 
Magtdwag;  itdivag;  ipagtdivag.  Pre- 
gonar; amonestar;  proclamar;  vocear; 
vociferar  ^,z=ang  J)ta7igd  ikdkasal  ó 
7nagP)dpa7X.  Amonestar;  proclamar. 
3..=a7tg  ikdkasal,  fam.  Descalabrar,  a. 


-Tawagan.     LÍamar.    a.    V.    ta 


WAGIN. 

-'  'I 


— Tawagán.  Manera  de  llamarse. 
¡I  Modo  de  nombrarse,  (mutuamente). 
De  táwag. 
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— Tawagin.  Llamar;  nombrar:  no. 
minar,  denominar;  calificar,  a.  De 
táwag. 

— TavvagíN-  Muy  llamado;  muy 
llamada.  De  táwag. 

Tawak;  wSaludador,  ra;  hechicero, 
ra.  s.  y  adj.,  m.  y  L—Tuniaivak;  id- 
wakí7t.  Sanar,  a.  Sinón.  de  láwak, 
usando  siempre  negativamente  en 
esta  acepción. 

— Tawakín.     De  tawak. 

Táwal.  Corrección;  amonestación- 
f.  Sinón.  de  hupá;  sapa. 

—Tawanan.  Reirse  de  uno.  De 
tawa.    ' 

— T  Á  w  A  N  A  N.  Risotada,  f.  De 
tawa. 

Tawtaw.  Menear  la  caña  de  pes- 
— Tavvaran.       Regatear;     concer-       car,  de  arriba  abajo.  ||  Sobrar;  sobre- 
tar.  a.     De   táwad.  salir;  sobrepujar  n. 


Kasabihán: 

Huag  kan^  man  o  a  has 

tumawid  sa  ban^^baiig, 
Nciig  iuala7ig  sa7idata't 

sa7tkap  sa  kataiuáii. 

TdcwW^  tU)?iaur¿L  Menearse  r.  (lo 
que  está  en  alto  y  como  si  estuvie- 
se  pendiente). 

Tawing.  Colgajo,  m.  ||  Andrajo; 
harapo,   m.  Sinón.  de  lawing. 

— TÁW1RAN.  De  tawid.  Sinón.  de 
dábaw;  tábaw. 

—  TawíRÍn.     Vadear,    a.  ||  Atrave- 
sar;   cruzar;     salvar;     traspasar,    a.  || 
Pasar,    a.,    n.    y.  r.  v.  gr.  Tawirín 
a7tg  ílog,  pasar  ó  cruzar  í»/  rio.  De 
tawid. 

— TÁwiRiN.  Vadeable.  adj.  De 
tawid. 


— T  Á  w  A  R  A  N  .  Regateo;  concier. 
to.  m.     De  táwad. 

Tawas.  Alumbre,  m.  ||  Piedra 
alumbre.— J/rzy  tawas.  Alumbrado, 
da.  adj.  Sinón.  de  kawas;  tali- 
wakás. 

.  Taway,  Lejos  como  un  tiro  de 
arma.  —  TawayÍ7t  ;  tntnaway,  met. 
fam.  Tirar;  dar  tajo  desde  lejos. 

Tawid;  pa^taivid.  Vadeamiento; 
vadeo,  m. — Ltigal  7ta  77iatátawi7á7t. 
Vado.  m.  —  Matdtawid.  Vadeable. 
adj. — Tdwira7t.  Vado;  vadeo,  m.— 
TawÍ7Í7t;  7)iagtawid;  iu77iawzd.  Va- 
dear.  a.  ||  Atravesar;  cruzar;  salv^ar; 
traspasar,  a.  ||  Pasar,  a.,  n.  y  r.  v.  gr. 
Tawirín  a7tg  Uog,  pasar  ó  cruzar 
el  7'io.  —Itawid;  inagtawid.  Pasar, 
a.  (algo  á  la  otra  banda).— Z>/  77iata' 
7vid;dí  77iatawirá7i,  Invadeable,  ádj. 
—  Upa  sa  pagtawid  na7ig  iulay ,  I*on- 
taje;  pontazgo,  m. 


Tawo.     Hombre,  m.  |(  Gente;  per- 
sona.    f.  !|  Sujeto,  m.  ||  met.  Alma.  f.. 
v.  gr.   Bila7ig  na7ig  tawo,  7iii7nero  de^ 
almas;  wala7tg  su7nisipot  at  7iákiki* 
tang  isa  77ían  Iá7na7ig  tawo  sa  plaza,. 
Tío  parece  7ii  se  ve  u7i  alma  e7i  la  pía- 
3a,=baya7i,  ó  a7tg  buong  bayan.  Pue- 
blo. Ví\.-=baya7i  ó  ciudad.    Cortesano, 
na.     m.  y  í,=iubo    sa    77iU7t¿i?tg    ha- 
yan. Lugareño,  ña.  m.     y    {."^^bükid 
ó  pá7'ang.  Campesino,    na;     palurdo,, 
da;  rustico,   ca.    adj.   ||    Hombre   del 
cam  po .  =77iaivilihi7i  sá  pára7ig.  H  om  - 
bre  de  campo.  =<7'a;//íi,  ó  gúbat.    Sal- 
vaje; silvestre;  cimarrón,  na.  s.  y  adj., 
m.   y   {,^=taga  iba7ig  báya7í.     Extran- 
jero,  ra;  forastero,  ra;  advenedizo,  za. 
s.  y  adj.,  m.  y  í.=dágal.  Marino;  ma- 
rinero, m.  II  Gente  de  mar;  hombre  de 
mar.  =  Ia7isa7iga7i.     Ciente    callejera;, 
gente  de  pV<\'¿ii.=77íd7iga7j{yalakal.  Co- 
merciante; negociante;  traficante,  m. 
II  Gente  de  iv^io, =?7ía7rí pal  kali7igai7i 
ai  igdla77g,  met.  Barba  honrada. =/;<2- 
7'a7'dpat    sa    a7t0777a7ig  ka7á7igald77    ó 
katU7igkiilíX7i  dd/dl  sa  ka7tiya7ig  77ia7igá 
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pagmamasákii  nang  hayan,  servicio  y 
etc.  Benemérito,  ta.  cíá'],=ná?yi?'dpaf 
mahalin  fiang  lahat,  dáhil  sa  katiba- 
ya?i  nang  loob  nang  pagtatangol  sa 
tayan  na?tg  panahong  Hoy  nápapa- 
?igdnib.  Benemérito  de  Ja  patria, -^bi/o 
ang  loob,  ó  maííning  ?ia  pus¿.  Hom- 
bre   de  corazón,  ó  de  gran    corazón. 

!|  Animoso,  sa;  valiente;  intrépido, 
da.  3.á'}.=^mara7tgal,  71a,  sa  ka/iiyang 
^^lagaling  na  gawá  at  ,(iral  ay  nakatú- 
iurb  at  nagpápaliiváfiag  na^ig  bait. 
?iang  iba.  met.  Lumbrera.  {,^=^malaki 
ó  í/akiíd. Gran  hombre.  =^///¿7//^/,  ó  ma- 
taás  na  dugo.  Noble,  adj.  ||  Aristó- 
crata, m.  y  f.  II  fr.  Hombre  de  alto 
copete,  ó  de  copete.  ||  f.  Hombre  de 
punto,  ó  de  distinción. -=////í>//í?;//^  wíz- 
/an^al  ai  pangulo  sa  isang  kahariáfi, 
ciíidad,  etc.  Magnate.  m."-pan^u. 
long  kagfnookan  7iang  uha  sa  Es  paila. 
Ricohombre;  ricohome.  m.  — -  kaga- 
langgálang,  77iay  kapangyarihafi,  etc. 
Varón.  m.=5'a  kaniyang  i7iangá  ki- 
los^ pagutigati  at  pananamit  ay  nag- 
tátaglay  ?iang  katinting  kalayaan\ 
ayos  at  dikit,  na  sarili  /tqng  taioong 
kaugalia7t  ang  lagay,  at  hindi  namá7t 
Tnahal  na  ásal.  Majo,  ja.  adj.=/z/- 
77tápayapd  ó  mínutol  nang  anofnán, 
met.  Martillo,  m.  v.  gr.  Mámutnií- 
tol,  ó  mátnamayapá  nang  manga 
erehia  ó  idcio,  tnartilío  de  las  here- 
jías ó  de  los  vicios. =hówa7an  na7tg  ká- 
powa.     Ejemplar;   dechado,    da.  adj. 

II  met.  Molde.  vc\.^==^mahal  na  uga- 
li  at  77tagandang  loob.  Munífico,  ca. 
^á].=77tahal  na  ugall,  at  7naayos  ang 
manga  kilos,  at  malaki  ang  pusí). 
rnet.  Rey.  xn.=77tatalÍ7to,  77fasípag 
at  77iáraHng  gágawd  naftg  a7i07nán. 
Peje.  xn,'==7natalÍ7io  at  77tasayang  771a' 
nalitá  at  7naga7idang  timafiyó.  fam. 
Saleroso,  sa.  2iá].-==gÍ7toó  ó  7nay  )na- 
taás  7ia  kapangyarihan  ó  katu77kula7t. 
Persona,  f.  |¡  Personaje,  m.  ||  Procer. 
?Lá].^=bihasd  nang  sarisarÍ7ig  wika. 
Polígloto,  ta.  m.  y  í.^=may  77ialakÍ7ig 
ndlala77ta7i,  7natalino  at  mátalas. 
Hombre  de  íonáo. =-siksik  ó  mará- 
77iing  batid,  fr.  Hombre  lleno. = 
77tatalas  at  77ialaki  ang  ndlalauta7i  sa 
7nu7tdó.  met.  Corrido,  da.  adj.=;;m- 
7'Ú7iong  at  sa7iay  sa.  pamaJ7iahald  at 
P)aghHsay  7ta:7ig  isang  kaliarid7i;  ó  777 a- 


rtmong  7iang  pwlitica.  Político,  ca. 
?L^].^=^matalas,  7naliksí  at  7natalino, 
met.  fam.  Polio.  vn.='gÍ7tigiliiv  at 
77iind7nahal  7iang  bayan.  Popular. 
3.d].~-maya7na7t  o  7nay  kaya.  Perso- 
na de  responsabilidad.  ||  Hombre  de 
fondos,  ó  de  fortuna.  ||  Gente  de  pelo 
ó  de  ^^\\is?i.-^=^7naya772an  at  maka- 
panoyariJian.  Potentado,  m.  ||  met* 
fam.  Gordo,  da.  adj.  ||  mat.  fam.  Pá- 
jaro  goxáo. =lubha7Tg  sana  y  sa  ano. 
7nd?z.  met.  fam.  Recocido,  da.  adj.= 
a7tg  P)Í7iagbuhata7i  ay  patas  7iang  dugo, 
ivald  bagang  mataás  at  walang  ma^ 
baba.  met.  Redondo,  da.  2iá].^=pala- 
gay  na  loob-  at  walang  málay  sa 
mu7tdó.  fam.  Santo,  ta.  adj.=/^<^- 
lambot  a7ig  tigali  at  7nahúsay  maki- 
sama .  U  sua  1 .  adj .  ^=matíbay  7ta  loob 
at  matiis  sa  hirap;  ó  matagal gu7na- 
ivd.met.  Yunque.  xv\.^=may  isip,  ó 
may  loob.  Juicioso,  sa.  adj.  ||  fr. 
Hombre  de  chapR.=^sakdala7í  at  dá- 
gisunan  sa  kagipita7t,  met.  Colum- 
na.  {.=may  pi7iagárhla?i  at  7nabait. 
Persona  á^cente.=^nakaháhalina  ang 
pagmumzikká.  Gracioso,  sa.  adj.=^ 
sa  ganda  ai  g7'aciang  taglay  ay  na- 
kaháhalina.  met.  Hechicero,  ra.  m. 
y  {,^=maliivánag  77iagsaliiá  at  mag- 
saysaynang  anomán.  Perspicuo,  ua. 
?iá},— simple  ai  ntaiklí  ang  abot.  íam. 
Bendito,  ta.  s.  y  adj.,  m.  y  {.=^iulog 
at  maikli  ang  isip  ó  ang  iápang. 
met.  Ave  fxi?i.^=pabayd,  simple,  ma- 
kúpad  at  wala7ig  talas,  met.  fam. 
Ave  zonza.  =^  walaTtg  mi7támasamá. 
Bueno,  na;  pedestre.  3.d].^==lubhang 
s ensillo  ó  toalang  di  7ninámabíiii  at 
pinaniniiualáíX7t.  irón.  Bienaventu- 
rado, da.  adj.  =tila  babayi  ai  di 
akmd  sa  pjaggawd.  Blando,  da.= 
tahimik  ai  loalatiír  kibó,  met.  Pa- 
loma. f.==takimik  ai  777abuti7ig  ialagá 
ang  ugañ.  fam.  Bonazo,  za.  adj.=^ 
7nabait.  Hombre  de  bien;  hombre  de 
buena  capa.  ||  Virtuoso,  sa;  honrado, 
da;  bueno,  na.  3,á'].^=^m<adwain.  Hu- 
mano, na;  afable.  2iá].=^77zagülang  ó 
7nay  edad.  Hombre  de  edad  ó  de  días. 
^=saj)at  7ta  sa  giUa7tg.  Hombre  he- 
cho. ==lubhd  7táng  7nata7idd;  ó  huklu- 
ban.  Decrépito,  ta.  3,á].^=matandá 
7ia,  ay  kilos  bata  pa,  at  inahílig  sa 
kamimduhdn.  Viejo  weYáe.^==77tatandd 
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na,  ay  ugali  pang  batCi.  fr.     Niño   de 
la  ro\lona.=maléü  at  7nasamá  anz  ta- 
bas,    met.     Braguillas,    f.    pl.  ||  met. 
Zancajo.    ví\.=^ndpakalii¿,    fam.     Mu- 
ñeco, ca.  m.  y  í,-=r.maliit  at   rnasamá 
ang  bikas  ó  walang  halaga,  met.  Sa- 
bandija.   {.'^=-ivala7ig  kabuluhá7t;    na- 
kasisiki  lámang  kityá  ó  nakayáyamot 
at    inasamá    ang   tigall.    met.    fam. 
Trasto.  xx\.-==  walang  kabicluhán  at  di 
7narúno?ig  rnagdaiiidam.  mét.    Tron- 
có.   v[\.=¡vala7tg    kapara7'aka7i.     Va- 
cío, ía.  did].^=^fnaru77tí  at  salaida.  fam. 
Guarro,  rra.  m.   y  f.  ||.met.     Lechón, 
na.   m.  y  í.^=^ítaruni¿  at  7iakasiisuk' 
la77i.    met.     Tocino,     m.-^kataioáta- 
ivá  ang  tikas.  met.     Bicho.    m.==/ír<^?- 
tawataivá  at  kakaibá  a7tg  ugall  at  ki- 
los,   met.     Herbolario.     rx\.=lub/mng: 
kakaibá  ó  tangí  sa  iba  sa  kapusimgáTi, 
Quijote.  vci.--=^)7iasa}nd    at   bastos  a7ig 
tigall.    Canalla,  m.  y  {.^=iüalang  silbi. 
irón.  Celestial.  adj.=¿¿?.9/í?.f  at  wahmg 
pi7taga7'ala7i.  met.  fam.  Rocín.    m.= 
\bfstós  at  77iaiklu  ang  isip.  fam.  Zam- 
bombo. \n.=^77iang7na/ig,  t¿i7igá  at  dii- 
ng'ó.    fam.    Zamacuco.    m.=halaghag 
at  maralijtg  niagbago  a7ig  loob.  met. 
Veleta.  f.=/¿:í//¿<^¿'.  Vil.  adj.  ¡|  Petate, 
m.  II  met.    Estropajo,    xxv.^^h'ímak   at 
ívalang  há7iapbúhay.  fam.  Pelagallos. 
vn.-=há7/tak  at    7iakasúsui(clam.    fam. 
Churriburri.  ví\,=7iakayáya77iot  at  fjia- 
hirap  pakisamahan.  met.    Hediondo, 
da.  2iá'y=magali¿in  at  niaba7igis:  met. 
León.  vci.^=--lubha7ig pá7igit;  ó  hcbhang 
77iaba7igis;  ó  77ialabis  7ia7tg  pagkama- 
gagaliti7i.    met.    Sierpe.    {.^=^}7ialupit 
at  lualang  Iiabag.    met.    Pirata;    pe- 
dernal. xn.=77iabigat  a7ig  tigall  at  7ia- 
kayáyarnot,  met.  Mazo.  m.  ||  met.  Pos- 
tema, f.  II  fam.  Mosca,  f.  ||  met.  fam. 
Plomo.  ví\.-=^7nabigat  ang  tigall,  7iaka- 
yáya}7tot  at    77taidit.     Machaca.    f.^= 
7nasa77ta7tg .  liibha  á7tg   tigall    at    tna- 
ngá  gaiüá.     Maldito,  ta.  ?iá].^=ha7igal 
at  tigaling  háyop,  fam.  Zopenco,  m. 
=77tarafnda?7tin  at  niaralitig  7nagdlit. 
Vidrio,     m.  ||  Vidrioso,  sa.    ?iá'],^=ma- 
saklap  ang  tigall.  met.  fam.    Vinagre. 
m.=^ltibhaní^  77ialakás  kin}iaÍ7i  at  hittdí 
7i'ihihiyd  mas  tino  d  Idmattg  ang  pjíta/ig 
77takdk(2¿7t;  taino7ig  sa    ka7tiya7tg  pag- 
77¡iti7?iukhd,     kilos    at    pa?ta7tfrlitá    ay 
7íagp)ápakilalang  }7ialina2u  7iang  ttiala- 


king  ka  mangttiangdn  at  kawala7ig  pi- 
nagaralá7t.    fam.    Zampatortas;    zam- 
pabodigos, m.    y    f.T     ^X.^^tamad    at 
7iagháha7iap  7iang  dahilang  huag  771a' 
kágaivá.   fam.    Zanguango.    vs\.=^7na' 
pagpatatvd;  ó  77iapa^biibobubohan.  Bu- 
fón, na.  m.  y  í.^=sukab  ó  dalaivá  a7tg 
77ttikhá.     Traidor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y 
f.  II  Hombre  de    dos    Zc\XK%.^=tagapa. 
77iili ^    tagapagbili    at   pinagbibilÍ7ta7í 
7iang  attomattg  kailanQ;an  7ia7ig  isang 
77td7i^^a7igalakal .     Factor;  consignata- 
rio. m,'==77í atáis,  tnalaki   at  iiibha7tg 
7nalakds.  jayári;  na.   m.   y  {.^=i7tatabá 
at  tnabdgal.  met.  jergón.  m.=ltibhang 
' 77iatabd  at  viahini  at  ltibha7tg  77íala. 
77tig  7ia  loobí    Mollejón,    vix.^-matam- 
bok  attg  77ia7tgd    pis7tgi.     Molletudo, 
da.  ciá].=biltigd7r  at  tiialaki  a7tg  ka- 
taicin.     Rollizo,   za.   ciá].^==^bagol  ang 
pan^atigatawdti.  fam.    Talego.    m.= 
77tasai7id.  attg  hílig   at  77tapag enredos. 
Mal  bicho, ^=ntagaspa7ig  ang  tigall  at 
bastos    77takiliarap,      Chapucero,    ra; 
charro,   rra;  desabrido,  da.  adj.  ||  met. 
Bronco,  ca.   7x,^].^==7nasanid  ang  ugall 
at  panitimúhay .     Cabecilla.  Ví\.^=^ta77t- 
palas a7iat  }naba7igís.    Cafre.  \x\.=^lub^ 
Jimtg    7nasa77id    ang    pamtimtihay    at 
gayak  attg  loob  sa  kasatndn.     Desce- 
rrajado, da.  ?iá].-=ivala72g  awCi,  palalb 
at  7nagaliti7i.  met.   Fiera.  {,^^ta77tpa- 
lasatt,  7ta  mapagkonojvari  at  77iaingat, 
met.  Galápago.  rs\.^==^bastós  at    7nasa' 
77td  atig  pÍ7iagka7'atilia7i,    77ta7tgmang 
at  mabágal.  Ganso.  m.^=^?7tapakiala77i, 
7napa7iggtiló    at  toalang  pakÍ7tába7tg. 
fam.  Mequetrefe,  m.^^mapagbdsagulo 
at  pa7tgahds.  met.    Peligroso,  sa.  adj. 
■=^ktila7ig  nang  hiyd    at    ka77táhala7ty 
77tatalas  at  bihasa  sa  kaultilán  at  pcig- 
darayd.  fam.  Perillán,  ná.    adj,=//<í¿- 
hang  mátalas,   fam.  Pollastro,  tra.  m. 
y  í.:=  771  atalas,  suitik   at    maliksi    sa 
gatvatig  masatnd.     Púa.    {.■=^ltiblta7tg 
7iakanm77iiihi.  met.  Chinche,  m.  |¡  met. 
fam.   Chinchoso,    sa.    'diá^].^=^7takanttí- 
mtihi  sa  bigat  7ia7tg  tigall  at  pag  ka- 
tampalasan.     Moscardón.    m.=^77za7'a. 
ling  niagbago  7ta7tg   akalti,   dáhil    sa 
interés,  met.   Camaleón.    \\\.=ioala7tg 
pagioaiaarl  ó  kdkaunti    attg   bait    at 
pagktikti7Uf.  met.  Calavera.  i.^=walang 
pa7tgda77tda77t;    taw07ig     77taikli    a7tg 
isip  at  ivalang  dbilidad.   met.    Leño. 
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VL\,^=-maikli  ang  isip.     Limitado,  da. 
adj.=///¿í/¿/¿  ang  isip;  ó  ulol.  Orate, 
m.  y  {,=makúpad  at  ?nagani¿  umi7i. 
¿indi  ó  gumaiod,  met.  Lerdo,  da.  adj. 
^^'Hangmang  at  rnatigás  ang  ulo,  met. 
Majadero,  ra.  ^,á].=mapagduno?tg¿iu. 
nungan  at  masalitá,  ay  walang  kapa- 
rarakan.  fam.  Letrado,  da.  adj.=/«¿í- 
pLirol  at  ?na?tg/nang.  met.  fam.    Na- 
ranjo. n-\.^=dtmgó,  walang  kabiduhán 
at  duag.     Mundv'm,  m,=m a ^J upad  a t 
itíbluvig  viatamilmiL'  met.    Pelmazo. 
\\\,^=:})iaraíás     ftia^ngásap,    masabi    at 
walang   kaioastoa?ig    manalitá.    met. 
fam.    faravilla.  í.^^mahagway  at  pal- 
patín    ang    kataiuán.     Perigallo,    m. 
il  fam.   Langaruto.    vs\.-=di  mákali  at 
¡ñapan gbásagtdo.  met.  Molino.    m.= 
¡jnapaglagi  sa    tindahan    nang    álak, 
fatn.   Mosquito.   \n,=^kapag  nakátan- 
ging  mÍ7isan  ay  mahirap  7iang  mag- 
éago  nang  salitá.  Nones,  m.  pl.=i7>/íí. 
•/de   at  maraling  ultdin.  fam.  Primo, 
ma.  m.  y  í.--=si?tojna7t;  ó  bala  ?ia,  fam. 
Quídam.  \x\.^=^payat  na  Jjayat.^K^s^- 
co,   ca.  3.d].^=nápakakarós  at  walang 
tuto.  Torbellino.  ]n.=maraling  ?nagla- 
kad;  ó  J)ast¿godsúgo.d,     Tragaleguas, 
•m.  p\,^-=kugliog  nang  hibós  at   walá 
man  hvnang  pagk?cna?t  7tang    kaila- 
9tga?t,  lalo  na  ku7ig  niánunugaL  -met. 
fam.  Tronado,   da.    ^.á],^==^wala7ig  ka- 
iwigkula7i  sd  baya7i,  na   ikináiiba  sa 
kara77iihan.     Particular.     cíá],=naka' 
^a7tlá  sa  kaáway ,  7ía  pinakakatibaya7i 
na7íg  isa7ig~^Mlitaa7i.   Rehén,  m,  ||  En 
rehenes,  mod.  ?Láv .^=^0  kapisanan  7ta7tg 
tawong   7tanÍ7iÍ7'aha7i  sa  isang  baya^i^ 
nayon  ó  lugal.     Vecindad,  f.  ||  Vecin- 
dario. m.=^tí;,  ó  tagá.     Natural;  na- 
tivo,  va.  adj.  —  A7tg  jfiangá  taíuo7tg 
dayan.     Pueblo;  vulgo,  m.  —  Manga 
íawo7tg  /jinakalátak  na7ig  bayan.    Po- 
pulacho, m. — Matawo  (jia  lugal  ó  ha- 
ya7i).      Populoso,  sa.  'iid],^=pigÍ7íg  ó 
j)istá.       Concurrido,  dá.   aclj.  —  A7ig 
iaiiw;  a7ig  lahat  7ia7ig  taufo;  ang  sa7ig- 
katawohá7i.    El  hombre;  los  hombres; 
los  humanos.  ||  Mundo,  m.  ||  Humani- 
dad.  f.  I!  Gentes,  f.  pl.  V.  Katawán, 
síncopa    de    KATAWOHÁN.— 5¿¿;r///,    ó 
kalat  sa  taioong  bayan.    Vulgar,  adj. 
— Ka7'amiha7ig   tawo.     Gentío,    m. — 
Malaking  tawo,  ó  palalu.     Soberbio, 
ia.  m,   y  f. — MagmalakÍ7ig  tawo.  En- 


soberbecerse, r.  !|  met.  Papelear,  a.— 
Tawotawohan,     Espantajo;     muñeco; 
bausán.  m.—Pagkatawo,  Nacimiento, 
m.   II   Descendencia,  t^ó  katawohdn. 
Humanidad,  f.  ||  Naturaleza  humana. 
— Kababáan   7tang  pagkatawo,     Hu- 
mildad. í.—M abhb a7t g  pagkatawo. 
Humilde.  Rá'],^Bag07igtawo,     Mozo; 
soltero;  joven,  s.  y  adj.,  m.  ||  Célibe. 
m,^=^matandá.     Solterón.  m.—Pagka- 
bagongtawo.      Soltería;  mocedad;  ju- 
ventud.  f    ||    Celibato.     m.—Kápowá 
taiuo.     Prójimo;  semejante,  s.  y  adj., 
m.  y  f. — Maibigin  sa  kápoivá   tawo; 
inasikap    sa    kagálinga7i  na7ig  kápo. 
wá  tawo.  Humanitario,  ia;  filántropo, 
pa.  diá],--Mabuti  ang  pagkatawo.  fr. 
Bien  nacido.  —  Masamá  a?tg  pagka. 
tawo,  fr.    Mal  nacido.  —  Náuúkol  sa 
tawo;   náhahawig    sa    tawo.      Hom- 
bruno, na.  adj.  —  Nátaíkol,    ó    sarili 
7ta7ig  tawo.     Humano,  na.  adj.— A  a/¿. 
úkol  sa   isang  i{¡wo.      Personal,  adj. 
=sa  kapisa/nang  tawo,     Social,    adj. 
— MagÍ7tg  tawo;  7nagkataipa7ig  tawo. 
Humanizarse,  r.    ||    Hacerse  hombre; 
convertirse  eo  \iQVCíhx^,  —  M  a g  i  7t  g 
tawo;  77iagpakatawo,     Portarse  bien; 
conducirse   bien,  ó  como  hombre  dé 
bien,  ó  como  hombre  bien  educado. 
—  Ta2ifóha7i,     Poner  guarda;  guardar 
una  casa.  ||  Poblar,  a  —Magtip07i  7iang 
tawo.    Hacer  gente.  ||  Reclutar  gente. 
— Ktimutó  sa  tanw;  kumutó  ang  tawo 
sa  isa?ig  lugal.       Bullir  de  gente  un 
paraje.  — 4^/^>^.^  tawo,  niet.   Hacerle 
caso.  II   met.     Respetar,    a.  — /F¿2 /<i 
sinoma7ig  tawo7tg  u7nani/pón.     No  te- 
ner  \\ombx^.~ Magdala7ig  tawo.  met. 
fam.   Concebir,  n.  (una  mujer),— /^<2^. 
da7ala7ig  tawo.   met.  Preñez.  í.-^Pa- 
kitang   tawo.     Apariencia,  f.   ||   fam. 
Hipocresía.  í,—Panawohi7i.    Visita,  f. 
II  Invitado,  da;  huésped,  m.  y  í.—Tt¿^ 
7nawo,  fam.  Guardar  una  casa,  etc. — 
Pakikip)ag  kápowa  tawo;  karu7iU7iga7tg 
77iakij/jagkápo¿oá  tawo.     Urbano,  na;  ^ 
social;   político,   ca;   parcial;  sociable, 
adj. — Di  7narúno7ig  7nakipagkáp)owá 
tawo,     insocial;  insociable,  adj. 

Tawó;  pagtatawó.  Banquete;  con- 
vite,  m.  —  ñlagtawó.    Convidar,   a.  || 
Dar  banquete.     Sinón.   de    kángay; 
píging. 
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Kasabihán: 

Ang^  tawong  7nahal  at  mura 
Sa  gawq  nákikilala, 

Tawong  dí  muhang  sa^tgunl 
Marúnong  ntdy  7idniawaH, 

— Tawohan.     De  tawo. 

•— Tawotawohan.  De  la  r  a  i  z 
tawo  y  es  sinón.  de  ayfiy;  alaySy; 
pamáoy. 

Taya;  pagtaya.  Cálculo,  m.  ||  Prue- 
ba. f,=^na72g  bigat,  fam.  Sompeso,  m. 
—  Tayahin;  tumaya.  Calcular;  pro- 
bar.  2i,=^ang  bigat.  Sopesar;  sompe- 
sar. 2i,=lu?nundag,  Probar  á  saltar. 
—Mataya.  Calcularse;  probarse;  som- 
pesarse, r.  Sinón.  de  bintay;  ligsá; 
liksá;  súbok;  tantiá;  tikim. 

Tayá.  Apuesta,  f.  |1  Apunte,  m.— 
Tumayá.  Apostar;  poner;  apuntar, 
a.  II  Ir.  n.  v.  gr.  Taya,  é?  pustá  ang 
sangpuó,  7ia  ang  gayoiig  bágay  ay 
nangyari,  van  ó  pongo  diez  á  que 
sucedió  tal  cosa— Itay a.  VdiX^,r.  a.  (para 
que  den  en  ella).  ||  Ponerlo  de  blanco 
(del  juego  9  tiro).  Ponerlo  de  postura. 
II  Asentar  bien. — Magtáyácín,  met. 
Atravesarse,  r.  Sinón.  de  asta. 

Tayad.  Romo,  ma.  adj  Sinón.  de 
lusok;  pudpod;  pulpol;  sagsag^ 

Tayag.  Patente;  manifiesto,  ta.  adj. 
Sinón.  de  tanyag. 

—Tayahin.     De  taya, 

Tayak.  Gota.  f.  Smón.  de  pa- 
tak. 

Tayakad.  Zancos,  m.  pl.  (de  caña 
larga).  ||  Cobertor  portátil  de  ñipa.— 
Magtayakad.  Usarlo.  ||  Cubrirse  de  él. 

Tayamutan.    Raeduras,    f.    pl.  || 
Yesca,  f.  Sinón.  de  yamúam. 

Tayankad.  Estatura  alta.  Sinón. 
de  hagway;  tagway;  tankad. 

Tayantang.  Trasijado,  da;  tosta- 
do,   da;   achicharrado,  da.  adj.  —  ZVí:- 


ya7igtangin.  Achicharrar,  a.  ||  Tostar, 
a.  ¡j  Secar  excesivamente.~J/^i/<a:  • 
ya7igtang.  Achicharrarse,  r.  jj  Tostar- 
se; secarse  sobradamente.  Smón.  de 
langi;  ngalirang;  tigang. 

Tayantangín.     De  tayangtang» 

Tayarak.  Hombrón;  hombrote;, 
hombrazo.  m. 

Tayo.  Nosotros,  tras.  pron.  pers. 
pl.,  que  incluye  á  la  persona  con 
quien  habla. =^/<:z.  Váriionos! 

Tayo;   katáyuan;  ó  lagay.  Estado, 
m.  il  Puesto.  n>.=£?  asta.  Actitud;  pos- 
tura;    presencia.     f.==íi     dÍ7iáraana7i. 
Situación.  f.=í?  tindig,  ó  ti/cas.   Falle; 
cuerpo,    m.  II  Figura.  í.==ó  taás.  Ta- 
lla;   estatura,    f.    Sinón.    de    kiyás; 
anyó.=^<ri   7iakatayó.    Levantado,  da; 
tieso,    sa;   enhiesto,  ta.  adj  ||  En  pié. 
II  Quedarse  en  pié.==¿?   tu77iayiK    Pa« 
rar,  n.  ||  Levantarse;  situarse,  r.  !|  Po- 
nerse de  pié.  II  Estar;  estarse  en  pié. 
=ó    tufnayó    sa    pilÍ7ig    7ia7ig  pintón 
Parar  á  la  puerta.  =£i  77iakatayL>;  77ta' 
Tiagalsa  tayo.  fr-  Tenerse  de,  en  pié. 
— I  tayo ;  7nagtay(K  Levantar;  estable- 
cer;  edificar;  plantar;   situar; 
erigir;  fundar;  criar;  alzar;  constituir; 
construir,    a.  ||  Enderezar;    erguir,  a. 
gaya  nang  itayó  ang  n lo,  erguir  la 
cabeza,-=^ó    f7iagtayó    nang    anomang 
laá7i  sa  sarili.  Construirse.  x,'=^pani^ 
bago.    Reconstruir;  reedificar;  resta- 
blecer;    restaurar,  a. — Mátayó.  Cons- 
tituirse;   construirse;    edificarse    r.== 
77mn.  Reconstruirse;  reedificarse,  r. — 
Tumayó;  iayodn,  ó  panagt/td7t.  Em- 
peñar;   garantiza^    a. — Matuid  ang 
tayo.  Cuadrado,  da.  adj. — Ituid  ang 
tayo.  Enhestar.  2i,— Tu  muid  ang  tayo. 
Enhestarse.  x,~-Pagtayó;    pagtatayó^ 
Levantamiento.  vs\,  —  Pagtatayo.  Erec- 
ción;   fundación.  í,=77iuli.  Reedifica, 
ción.  í.    Sinón.  de  anyd;  asta;  big- 
wás;  bikas;  bugwás;  hugis;  kias; 
lagay;  tátag;  tikas;  tindig. 

— Tayoán.     De  tayo. 

Tayubasi.  Limaduras,  f.  pl.  Si. 
non.  de  pinagalalán;  pinagkiki-^ 
lan. 
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Tayudtod,  Espinazo,  jn.  ||  Lomo. 
m  Sinón.  de  bangananatí;  gulugod. 

Táyog;  kíitaytfgan.  Altura;  ele- 
vación; ^\W\w^\\c\?i,í.—Matáyog,  Alto, 
ta;  elevado,  da;  eminente;  encumbra- 
do, da.  adj. — Patayugin.  Elevar,  a. 
II  Dejar  que  se  eleve,  —  Tttmáyog, 
Elevarse,  r.  —  Tayugan,  Elevar;  en- 
hestar.    a.    Sinón.    de    láyog;  taás* 

Tayog,  Flojo,  ja.  adj. — Katayu- 
¿'vm.  Flojedad,  {.-—Tumayog.  Parar; 
dejar  el  trabajo.  —  Ttmiayogtayog. 
Andar  parando  durante  el  trabajo. 
Sinón.  de  hiná;  latnpá. 

—Tayugan.    De  táyog. 

Táyom.  bot.  Añil.  v[\,—  Tayoma?t. 
Sitio  sembrado  de  añil.  ||  Tonel  donde 
este  se  beneficia. — Tayuíitán,  Teñirlo 
de  añil. — Magtayom.  Teñirlo  de  añil. 
II  Negociar  en  añil;  beneficiar  añil. 
Sinón.  de  tina. 

Táyong;  pagká¿áyo7tg:  pagiatá- 
yong.  Suspensión,  f.  ||  Aplazamiento, 
m.  (de  una  obra). — Ifáyong.  Suspen- 
der; detener;  parar;  remitir;  parali- 
zar, a.  (la  obra).  ||  Cesar  en  la  obra, 
il  Aplazar;  diferir,  a.  ||  met.  EntuUe- 
ceY,=^ang  paggawá.  Suspender  de 
hacer. — Mátáyong.  Suspenderse;  pa- 
rarse; paralizarse,  r.  ||  Aplazarse;  di- 
ferirse, r.  11  met.  Entullecer,  n.  y  r. 
Sinón.  de  abala;  bal am;  liban. 

Tayutay.  Misterio,  m.  ||  Enigma, 
f.  Sinón.  de  talinhagá. 

Tiab*  Señal,  f.  (que  se  hace  con 
el  filo  de  cualquier  instrumento  cor- 
tante  en  el  objeto  que  se  trata  de 
labrar  ó  cortar).  Sinón.  de  gatgat; 
gatlá;  tata. 

Tlad.  De  puntillas.  V.  tlgdá; 
tiyad. 

Tiaga.    Constancia,  f.  V.  tiyagá. 

Tiak.  'Determinado,  da;  fijo,  ja; 
contado,  da;  preciso,  sa;  distinto,  ta. 
adj.~-/>¿    tiak.     Indeterminado,    da; 


indefinido,  da.  2iá!\.— Pag  tiak.  De- 
terminación, f. — Pagkatiak,  Distim 
ción;  determinación;  precisióti.  f. — 
Tiakin,  Determinar;  fijar;  distinguir; 
precisar,  a.  ||  Dar  en  el  punto.— .1/«- 
tiak.  Determinarse;  distinguirse;  fi- 
jarse;  precisarse,  r . 

Tíal.  Penetración,  f.  ||  Prendimien, 
to.    m.    Sinón.  de  timó. 

Tlam.  art.    Yunque,  m.  ||  met.  Bi^ 
gornH:  f.  Sinón.   de  palihán. 

Tián.  Entraña,  f.  ||  Barriga,  f.  V, 
tiyán. 

Tiának.  Trasgo,  m.  Sinón.  de 
pátiának. 

Tiangl.   Mercado,  m.  ||  Plaza,  f. 

Tiap;  pagtiap;  pagtitiap.  Con- 
cierto, m.  II  Cita.  f.  II  Confabulación, 
f. — Tiapin;  tumiap.  Concertar;  citar; 
confabular.  2.,—Magtiap;  magtiapan^ 
Concertarse;  citarse;  confabularse,  r. 
Sinón.  de  saad;  sabuat;  saubat. 

Tibá»  Tasar;  calcular  á  buen  ojo. 

Tibá;  tibaín:  tumibd.  Cortar,  a. 
(el  tronco  del  plátano,  para  coger 
el  racimo). 

Tibadbad.   Noticia  falsa, 

Tibág;  pagtibag.  Desmonte,  m, — 
Tibagi7i;  tuniibag.  Desmontar;  derri- 
bar; demoler;  derrocar;  derruir.  ||  fam. 
Beneficiar  una  cantera. =;/¿z  untiuntt. 
Desmoronar,  a. — Matibag.  Desmon- 
tarse; derruirse;  demolerse.  x,=na 
u?ttiuntL  Desmoronarse,  r. —  Tibagan. 
Cantera;  pedrera,  f.  Sinón.  de  bag* 
bag;  buag. 

— TiBAíN.     De  tiba. 

Tibak.  met.  fam.     Espolón,  m. 

Tibaibal.  Regordete,  ta;  gordiri. 
flón,  na,  s,   y  adj.,  m.  y  f. 

Tibaiyaw.  Noticia  cierta. 
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Tibátib.  Viruelas  negras  y  mor- 
fales. — M anibátib  a7ig  láway  . 
met.  Aguársele  la  boca;  caérsele  las 
babas. 

Tíbaw.  Celebración  religiosa  y 
banquete  con  que  coronan  los  dias  del 
slpá.  Se  celebra  al  tercero,  noveno 
dia  ó  tras  de  algunos  novenarios  de 
dias,  con  una  misa  de  réquiem,  apar- 
te del  rezó  que  en  el  mismo  díase 
hace  en  la  casa  del  finado,  dando 
así  término  á  los  dias  de  abstinen- 
cia, aunque  no  á  los  del  luto. 

Tíbay;  katibaya?t.  Solidez;  maci- 
cez, f.  II  Vigor,  m.  II  Firmeza;  fuerza; 
fortaleza.  í.^==nang  loob.  Entereza; 
longanimidad; .  valentía,  f.  ||  Tesón,  m. 
=<2/  katapata7ig  loob  sa  mabtiting 
akalá*  Constancia;  perseverancia,  f. 
=:^/a  kasulatan.  Documento.  vcv.'=^at 
tiyagá,  met.  Pecho.  m.=^^  tapida 
na?ig  anomang  pi?tagusapan.  met. 
Prenda,  f. — Pangpatíbay ;  nakatitibay. 
Roborativo,  va.  adj. — Aitg  pinaka77ia- 
tibay  nang  a7iomán.  Nervio,  m. — 
Pinanínídayan.  Apoyo;  sostén;  pun- 
tal. m.'=na?tg  hah'ging  bato,  estatua 
ó  torre.  Basa;  base.  f. — Pagpapati- 
bay.  Consolidación.  v[\,=7ia?ig  sína- 
bij  etc.  Confirmación;  certificación; 
revalidación;  ratificación,  f. — Mati- 
bay.  Sólido,  da;  seguro,  ra;  firme; 
resistente;  estable;  fuerte;  recio,  ia; 
macizo,  za;  soberbio,  ia.  a.d'].=at 
matigás.  Roblizo,  za.  adj.  ==¿2?/^^  loob. 
Entero,  ra;  longánimo,  ma;  constante; 
íntegro,  gra.  ?id],=sa  kaniyang  kabái- 
tan.  Seguro  en  su  virtud. — Tiba- 
yan.  Asegurar;  fijar;  reforzar;  vigo- 
rar; vigOT\za.T.  3.,=at  tatagdn.  ^Robo- 
rar. 2L.=a?ig  loob.  intej.  Animo! 
buen  ánimo!=¿?  pagtibayin.  Consoli- 
dar; afianzar;  asentar;  fortalecer;  afir- 
mar;  garantir;  autorizar,  a.  ||  Certifi- 
car; revalidar,  a.-^nañg  ma?jgá  ka- 
towira7i  at  nang  mahuhüsay  na  dahi- 
lán  ang  anomán.  Fundar;  funda- 
mentar. a.=^  pagtibayin\  panibayin. 
Afirmar;  apoyar;  asegurar.  ^,=^na7tg 
manga  halimbawá.  Apoyar  con  ejem- 
plos. ==J'<2  7nangá  halimbawá.  Apo- 
yar en  ejemplos. =<3:;/^  sinabi.  Aseve- 
rar;   contestar.     3.,=^nang  kaniyang 


pirmá.  Autorizar  con  su  firma.  ==<> 
pagtibayin  ang  pananagot  sa  kasi^ 
raang  fna7tgyayáring  tangapi7t  nang 
isangbágay.  Sanear,  a. — Magtibay; 
7nanibay,  Consolidarse;  afirmarse;  re- 
forzarse; afianzarse;  afirmarse;  apo- 
yarse, r.  II  Sentar;  estribar,  n.  y  r.= 
sa  estribo.  Afianzarse  en,  sobre  los 
estribos. =í?  7>tanib<;iy  (na  7nápátong 
ang  isang  bágay  sa  iba).  Descansar, 
a. — Bigyang  katibayan.  Autorizar; 
afianzar,  a. — Ipanibay,  Estribar; 
apoyar,  a  — Manibay,  Estribarse;: 
apoyarse,  x,^=^sa  estribo.  Apoyarse 
en  el  estribo. — Katitibay.  Afianzar- 
se  bien.  —  Tu7nibay,  Fortalecerse;: 
rehacerse,  r. 

Kasabihán: 

Walang  üüna7ig  tíbúy^ 
FagkasÍ7'ay  halÍ7ihin, 

— TiBAYAN.  Asegurar;  fijar;  re« 
forzar;  vigorar;  vigorizar,  a.  ||  Afir- 
mar;  apoyar;  asegurar,  a.  ij  Consoli- 
dar;  afianzar;  asentar;  fortalecer;  con- 
firmar. si,=at  tatagán.  Roborar,  a. 
^=ang  loob.  interj.  Animo!  buen  áni- 
mo!    De  tíbay. 

— TiBHÍN.     Estreñir;  estipticar.  a. 

y  r.    De  tibí,   i  Síncopa  de  TIBIHÍN. 

■  •  i  ' 

Tibí.  Estreñimiento,  m.  i|  Estipti- 
quez.  {,—  Tibihi7i;  tibhÍ7i'  Estreñir^ 
estipticar.  a.  y  r. — Tinitibí,  Estre- 
ñido, da;  estíptico,  ca.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 

— TiBiHÍN.  V.  su  síncopa  TIB- 
HÍN.    , 

Tibtib.  Punta  de  caña  dulce,  que 
se  siembra. — Manibtib.  Cortar;  reco- 
ger, a.  (puntas  de  cañadulce). — Má- 
ninibtib.  Cortador,  ra.  m.  y  f  (de 
puntas  de  la  caña). 

Tibó.  Espina  grande,  jj  Aguijón, 
m. — Mátibo.  Espinoso,  sa.  adj. — 
Mátibu,  Herirse;  punzarse;  picarse, 
r.  (del  tibó. 

Tibubos.  Verdadero,  ra;  fino,  na; 
puro;  ra;  acendrado,  da.  adj.    Sinón^ 
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de  busabos;  buyabos;  lubós;  pu- 
sakal;  túnay;  tutoó. 

Ikaw  a?ig  Amang  tlbubos^ 
Nang  na7ig;Ú7i^ulilang  lubós^ 
Amang  di  7natapostapos ^ 
MaáwaVt  mapapkupkop 
Sa  ¿auwng  lupa't  alabo k^ 

Pasión. 

Tibok;  pagtibok.  Latido;  pulso, 
m,  II  Pulsación.  f.=í7  kutog  nang  dib^ 
dib.  Palpitación.  í.^^ó  kulog  7iang 
puso.  Corazonada,  f.  =  nang  pulsó. 
Pulsación,  f.  —  Tmnibok,  Latir;  pal- 
pitar, a.  II  DdiX  XdLÚáos.—Tumibokti- 
hok,  fam.  Agonizar.  r\.—Kaguluhán 
7ifng  tibok  7iang  pulsó,  met.  Inter- 
cádencia.  f.  Sinón.  de  hingá;  kibot; 
kimbot;  kislot;  klUg. 

— TiBULiD.  Arrojarse  adrede.  f|  De- 
jarse caer.  ||  Especie  de  limón.  De 
bulid. 

Tíbong;  katibu?igan,  Empinadu- 
ra.  f.  II  Empinamiento.  m.-^Tibu- 
7tga9t; patibun gin.  Empinar.  a.~ 
Tumibo7ig.  Empinarse,  r.  Úsase  solo 
hablando  de  techos.  Sinón.  de 
taibong. 

— TiDALUSDÓS.  Escurrimiento.  m. 
II  Escurridizo,  za;  resbaladizo,  za.  adj. 
— Magpatidalus dos .  Escurrirse. '  r.— 
Mapatidalusdós.  Resbalarse;  arrebo- 
llarse;  precipitarse;  estrellarse,  r.  De 
dalusdós. 

Tlg.  Prefijo  numeral  distributi- 
vo ó  proporcional,  que  equivale  á  las 
frases  castellas:  á  ia?ito  cada  uno, 
ó  á  cada  uno  ttuito^  y  se  usa  para 
todas  las  cantidades  numéricas  car- 
dinales, á  excepción  del  segundo  y 
tercero  que  con  él  pierden  las  inicia- 
les: V.  gr.  TXgisa,  á  cada  uno  uno, 
ó  á  U7to  cada  uno;  W^alaiva,  á  dos 
cada  uiio,  ó  á  ciada  uno  dos,  y  así 
sucesivamente  tl^^atló,  tres  á  cada 
uno;  iXgápat y  cuatro  á  cada  uno, 
etc.  Sinón.  de  tumbas. 

— TiGÁÁNiM.     De  ánlm. 


Tlgab.  Bostezo  m.  ||  Boqueada,  f. 
Sinón.  de  higab;  hikab;  kitap;  ti- 
kab;  tikap. 

Tigadgad.  met.  Arregazado,  da. 
adj.    iSinón.  de  tingadngad. 

Tigágal.  Estorbo;  embarazo;  im- 
pedimento, m.  II  fam.  Perezoso,  sa; 
holgazán,  na.  s.  y  adj.,  m.  y  {.—Ka- 
tigagalán.  Holganza;  holgazanería. 
í^  —  TigagaU7i,  Estorbar;  embarazar, 
a.  II  Dejarle  embobada. —  TümigágaL 
Holgazanear,  n.  ||  Estar  mano  sobre 
mano.     Sinón.  de  abala. 

— TiGAGALiN.     De  tigagal. 

Tigak.  Pepita.  í.—May  sakit  71a 
tigak.  Pepitoso,  sa.  adji,  Sinón.  de 
tula. 

— 'TiGALAWA.     De  dalawá. 

Tigam.     Sequedad  extraordinaria. 
11  fam.  Flaqueza  suma.  Sinón.  de  ni- 
hang;  tigang. 

TIgama.  Mas  vale  algo  que  nada. 
II  Economía,  f.    Sinón.    de    arimo- 
hán. 

— TiGÁNiM.     De  ánim. 

Tigang.  Enjuto,  ta;  seco,  ca.  adj, 
(en  el  sol). — Tigangin.  Secar,  a. — 
Matigang,  Secarse,  r.  Sinón.  de  la- 
ngi;  ngalírang;  tayantang;  tigam; 
tuyo. 

— TiGAÑGÍN.     De  tigang. 

— TigApat.     De  ápat. 

Tigás;  katigasan;  k'atigasán.  Du- 
reza; tesura;  rigidez,  f.  ||  Tesón,  m.  || 
met.  Piedra.  i,=ó  gilas.  Brío.  m.= 
7ia7zg  loob.  Tesón;  espíritu;  carácter, 
m.  II  Decisión.  f.=7tang  loob,  7ia  di 
7nala77iúyot.  met.  Inflexibilidad.  f.=¿? 
sinsin.  Macicez.  í,=7iang  ulo.  Pesa-  . 
dez;  terquedad,  f.  ¡|  met.  Tenacidad; 
testarada.  i.^==7nakipagüsap.  Severi- 
dad.  f. — May  tigás.  Brioso,  sa;  varo- 
nil.   a.d],=at  pa7tanatili  sa  kaniyang 
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manga  paslyá,  at  hindi   tumátangap 
nang  payo  nang  ganó ganoón  laman g, 
met.  Tener  h\go\.^s.—Matigás,   Duro, 
ra;  tieso,  sa;  rígidO;  da;  tenaz;  fuerte; 
yerto,  ta.  adj. --<:«/  matíbay.     Roblizo, 
za.  adj.=^;/^  pag7numukhá .     Torvo, 
va.   :xá\.~"ang  ifgall.     Duro,  ó  fuerte, 
ó  bronco  de  genio.  ||  met.  Escabroso, 
sa.  ^dj.^=-ang    ulo.     Indócil;  rebelde; 
testarudo,  da;  terco,  ca;  pertinaz,  adj. 
II  met.  Tenaz,  adj.  ü  met.  f'im.  Cabe- 
zudo, da;  pesado,  da.  adj.  |¡  met.  Ser 
de  dura  cerviz,  ó  de    cerviz    dura.  || 
Duro  de  cascos.  ||  fam.  Tieso  de   <¿(^- 
^oie,.=makipagúsap.    Severo,  ra.  adj. 
-=^na  puso.  Duro  de  corazón. --///:r  pcig- 
mumukhá.     Fiero,  ra.  adj.=;/a  loob, 
7ia  hindi  malaniúyot.  met.   Inflexible, 
adj. =¿2/?/,''  ugalt.     Pertinaz  de  carác- 
ter, ^^^^^//f/-  ^/^  sa  kamdlian.    Pertinaz 
en  el  y^xxo.—a^ig  ugall    at    lubhang 
hünghang.  met.  Salvaje.  vci.^=^'fm  pag- 
kásalita.     Secamente,  adv.    m.^^riti- 
ngin.     Torvo,  va.  '¿LÓy^-ang  uUk  Ca- 
beza dura;    cabeza    cíe    hierro.  ||  met. 
fam.   Torpe.    7\.á],  — Tu  migas;    inani- 
gás.     Endurecerse;  solidificarse.   r.-~ 
na  pdrang  bata.     Empedernirse;    pe- 
trificarse.  x.^^ó  luntakás  sa  págsasá- 
7iay.     Endurecerse    con,    en,    por    el 
ejercicio. -~^í//í;^  Jiatawáii  sa  paggaivá. 
Endurecerse    al    trabajo.  —  Ma7tigás.  . 
Ponerse  tieso;  quedarse   yerto,  ü  fam. 
Sufrir  un  'dcc\ácnie.^=sa  lainig.    He- 
larse de  frío. —  Tigasá7i.     Endurecer. 
a.  !|  Hacerlo  duro.  H  fam.  Sostener  con 
tesón.  II  fam.  Ejecutar  con  brío  y  te- 
són.—A?:/ /^<^.y/;/;    pañi  gas  in.     Empe- 
dernir;   petrificar,    di.^^ang   lüg.    Er- 
guir. 'A,— Maginatigds :  jjiagpakatigás. 
Cerrarse;  obstinarse,  r.  P  Persistir,  n. 
--^■-7ia  inanatili  sa  kaniyang  akala.  fr. 
Cerrarse  de  czu\\)\ñü. -alaban  sa    isa, 
Obst i narse  contra  uno.^-sa  kamálian. 
Obstinarse;  persistir  en  el  error. —«/'/ 
licmangi.  fr..  Ponerse  de  uñas. — P^g- 
mamatigás ,  met.  fam.  Rebeldía;    te- 
nacidad; contumacia;  resistencia,  f.— 
Bu ong   jjagmamatigás.    met.    A    pié 
juntillas;  á  pié  juntillo.  mod.  adv.  Si-  . 
non.  de  búsll;  lasgás. 

— TigasAn.     De  tigás. 

Tigátig.    Ocupación,  f.  ||  met,  fam. 


Elstorbo.  m.  !¡  met.  fam.  Molestia,  f. 
—  Tigatigin.  Ocupar,  a.  ||  met.  fam. 
Estorbar;  molestar,  a.  —  Maiigátig. 
Ocuparse,  r.  ||  met.  fam.  Estorbarse; 
molestarse,  r.    Sinón.  de  abala;  Hgá- 

--TlGATlGIN'.      De  tigátig. 

Tigatilí.     Lluvia,  f.  (mansa  v  pro- 
lija).  V.  tilcatik.^ 

-T-TiGATíX).  Á  tres.  De  tatló. 

Tigbálang.  Fantasma,   f. 

Tigbin.     Caimán,   m     Sinón.    de 
buaya. 

~7'íGmN.  Sobrecargar,  a.  (una 
embarcación).  Síncopa  de  tigibin. 

Tigdá,  í)e  puntillas,  mod.  adv. 
Sinón.  de   liyad. 

Tigdás.  Sarampión,  m.  Sinón.  de 
tikiás. 

Tighabá.  Oval;  ovalado/  da.  adj. 
Sii)ón.   de  talohabá. 

Tighabol.  Tardío,  ia.  adj.  v.  gr. 
Pagsisising  tighabol,  arrepentiniiento 
tardío. 

Tighapon.  Por  la  tarde.— 7'w////>- 
hapon.  Hacer  algo  por  la  tarde. 

T/ghim;  pagtighini.  Gargajeo,  m. 

II  Tosesica.  í.—  TiDnighim^  Toser  no 

muy    recio    (ya    como    consigna,    ya 

para    que    lo  oigan,  etc).    Sinón.  de 

ihim  y   tikhim. 

Tigib.  Cargado,  da;  sobrecargado, 
da.  3,á],=nangáfaJc.  Cargado  de  vino. 
—  Tigibin,  ó  tigbin.  Cargar  hasta  más 
no  poder.  |i  Sobrecargar,    a. 

Tigil;  pagtigil;  pagkátigil:  pag- 
kápatigil:  pagfjapatigi/.  Parada;  sus- 
pensión,  n.  f.^||  Calma.  í.^at  muling 
pagbabalik  7ta7tgano?nán.  Intermiten- 
cia, í.^sa  isang  luga/,  ó  pagpapahi- 
ngá.  Mansión.  í.^ótumigH,  interj.  Ta! 
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altoI--^fó///.    interj.   Tener  de    ahí. — 
Tigilán;   tinitigiian.     Paradero;    fin; 
final.,  ni. — Nakatígil;  nátitigiL    Sus- 
penso, sa;  parado,    da.   adj.  —  Titigil 
at  mitling  báhalik.    Intermitente,  adj. 
—Pagkápatigil,    ó   pagtataká.    Estu- 
pefacción.   {.^=natig    man^a    sankap 
7ia  ikináraranidam  nang  katawán,  sa 
pagpailangla^g  nang   kálulowa  dáhil 
sa   katavntimá7t    nang  pánanaJangin 
sa   Dios.    Arrobamiento,    m. — Itigil; 
ipatigil;Jigilan.  Parar;  paralizar,   a. 
II  Detener;  suspender;  interrumpir,  a. 
^=ang  paggaivá.  Suspender  de  hacer. 
II  fr.    Alzar   de   obra.  ||  met.    Escam- 
par.    r\.-=at    saká    ?nulmg  ipatúloy. 
Intermitir,    a.— 7 //;///>//.     Parar;    ce- 
sar;   pausar,    n.  ||  Hacer    alto;   hacer 
parada.   ||   Estar      quieto;     quedarse 
quieto.  11  Paralizarse;  pararse;  tenerse; 
detenerse;   sosegarse;  suspenderse,    r. 
^=sa^  isang  higaL   Reparar,  n.^^í?  má- 
iigíL  Sosegarse,    r.  ||  Arrobarse;   em- 
belesarse,   r.  II  met.     Varar.    \\.=^ang 
sigwá.     náut.     Abonanzar.  impers.= 
7iano-  fakbó,  Cesar  de  correr. =5'<r/  ka- 
niyang  pakikipagtalo,     Cesar   en  su 
porfía.  =.5:<í  gitnd   nang  daá7i.    Dete- 
nerse á    la,    en  la  mitad  del  camino. 
-~-Maftgila7í.  Sobrecogerse;    sorpren- 
derse; embelesarse;    asombrarse.  r.= 
ó    niápatigil   ó  matul  al á.    met.     He- 
larse,   x.—  Walang   tigiltigil ,-  ó 
tuloytuloy.    Á,    al,   de   galope.— WT'^í^- 
Ia7tg  tigiL  W  ivalang  tahán,  en  ta- 
llan.    Sinón.     de     hitnpil;     hintó; 
humpay;    likat;  taháti;   tllá;  tug- 
loy;  túgot. 

TIgil;  matigil.  Parado,  da;  pesado, 
da;  remiso,  sa.  adj.  !|  Abobado,  da; 
estupefacto,  ta;  embelesado,   da,  adj. 

II  Sosegado,    da;    reposado,    da.    adj. 

II  Estarse  quieto,  v.  gr.  Matigil  .^¿2: 
pagkain,  reposado  en  d  co7ner;  ná- 
patigil  7ta  a7tg  7naIikof,  ya  se  sose- 
gó el  ti'aineso;  nátígil  7nwia  ang 
gawd,  se  suspendió  por  a^wra  la 
obra, 

— TlGiLAN.     Parar;   paralizar,  a.  || 
Detener;     suspender;   interrumpir,  a. 
-==ang  paggaioá.  Suspender  de  hacer. 
II  met.  Escampar.  n.=at  saká  niuH7tg 
ipatídoy^.    Intermitir,   a.    De  tígll. 


— ^TiGiLÁN.      Paradero,     m.  ||  Fin; 
final,    m.   De  tígll. 

Tigls;  pagtigis;  pagtitigis:  pag- 
kátigis.  Trasiego;  trasegamiento.  m. 
II  Trasvasación;  trasegadura.  í.—Itu 
gis;  tigisin;  tumigis;  manigis.  Tras- 
vasar; trasegar.  di.~-¿Vfatigis.  Tras- 
vasarse; trasegarse,  r. — Tigisán.  Re- 
ceptor; receptáculo,  m.  ||  Cañuto,  m. 
(que  en  el  beneficio  de  la  ñipa  se 
usa  de   receptor  de   tuba). 

— TiGiSANGDAÁN.     Á    ciento.    De 
daan. 

«> 
—Tigisin.     De  tigis. 

— TiGKAKALAHATi.      Por     mitad; 
mitad  y  mitad,  adv.  m.  De  hati. 

Tigkal.     Terrón,    m.    Sinón.     de 
bantod;  bual;  kimpal;  tlngkal. 

— TiGLiBO.     Á  mil.  De.  libo. 

— TiGLiLiMÁ.     A   cinco.  II  Cinco  á 
cada  uno.  De  Ilmá. 

Tigmak.  Empapado,  da;  impreg- 
nado,  da;  calado,  da.  adj.  —  Tig7naki7iy^ 
tumiginak.  Empapar;  impregnar.  a.= 
nang  túbig.  Empapar  de  2Lgua.,=( a7ig 
sopas)  sa  sabaio.  Empapar  (la  sopa) 
en  el  caldo. — Matigrnak.  Calar,  n.  v 
r.  II  Empaparse?^  impregnarse,  r.  Si- 
non.  de  pigtá;  pipi. 

—TiGMAKÍN.     De  tigmak. 

— TiGMAMÁNOK.     De  manok. 

— TiGMAMULÓ.     De  pulo. 

— TiGMANLiBO.  I  De  libo. 

— TiGMAÍÁ.  Mal  de  ojo.  De  mata. 

Tigpás;  pagtigpás.  Rebanada,  f. 
v.  gr.  Sa  isang  tigpá$  pinugutah 
.  siyá  7ia7ig  ido,  de  una  rebanada  le 
coitó  la  cabeza, — Tigpasin.  poét.  Can- 
to de  los  remeros.  —  Tigpasiñ;  tumig" 
pás.  Rebanar,  a.  ||  Cortar  de  un  golpe 
ó  tajo.  Sinón.  de  gapas;  tagpás. 
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— TiGPASiN.  poét.  Canto  de  ios 
remeros.  Sinón.  de  tumigpáS. 

— TiGPiPiTO.     De  pitó. 

—TiGSANGLiBO.     De  libo. 

—TiGSASANGDAÁN.  Á  ciénto.  De 
daSti. 

— TiGSASANGPUÓ.      Á     diez.      I!     Á 

diez  cada  uno.     De  sangpuó. 

— TiGSisiAM.  Á  nueve;  nueve  á 
cada  uno.  De  siátn. 

Tigtig.  Sacudida,  f.  =^Tigtigin; 
fitmigtig.  Sacudir,  a. — Matigtig, 
Sacudirse,  r.  ||  De  pesado  trote  (ha- 
blando de  cabalgaduras). 

— TiGWAWALÓ.  Á  ocho,  nriod.  adv. 
De  waló. 

Tihang.  A  horcajadillas,  mod.  adv. 
V.  sus  sinónimos  bikaká;  bisakiat; 
busbós;  piang;  sakiang. 

Tihayá;  patihayá.  Boca  arriba.. 
II  Á  la  bartola  mod.  adv.  Ginágámit 
na  kasamá  nang  manga  verbo  echar- 
se at  tenderse.  \\  Supino,  na.  adj. — 
Itihayti;  magtihayá.  Poner  boca  arri- 
ba*—  Tumi/tayá.  Ponerse  boca  arriba. 
— Mátihayá.  Quedarse  boca  arriba., 
— Magtihayá,  Caerse  boca  arriba. = 
na  7nagpahÍ7t^á  ó  guniayón gayón.  Re- 
pantigarse, r. 

T  í  h  n.  AfliccuSn.  f.  Sinón!  de 
hapis;  lumbay. 

Teho  ó  tiho.  Barra.  í,=gmt(K 
Barra  de  oro,^==ptlak.  Barra  de  plata. 

Tihod;  nmgpatihod.  Llorar  sin 
cesar. 

Tüm;  pagtiim.  Rezumo.  v^,'—Pa^ 
niniim.  Empapamiento,  m.  j|  Penetra- 
ción. i,—Tumiim\  maniini;  paniimin. 
Rezumarse;  empaparse;  introducirse. 
r.  II  Calar;  penetrar;  rezumar.  n.== 
(angulán)  sa  lupa.  Empapar  (la  llu- 


via) en  la  tierra. — Paniimi7i,  Empa" 
par.  a.  ||  Dejar  ipeY\etr?iXJ^-—Pagínmi?t 
ang  bagang.  Apretar  las  muelas.  Si. 
non.  de  niim;  taitntim. 

Tiín.     Sinón.  de  dlín. 

Tlís.     met.  fam.  Suciedad,  f.  (que 
dejan  las  moscas  en  las  conservas  ú 

otras  cosas,  que  se  convierten  lue- 
go en  gusanillos).-^^/^  katíisan;  pagti- 
tiis.  Sufrimiento;  pidecimient-o;  va» 
lor.  m.  II  fam.  Aguante,  m.  ||  Pacien- 
cia; tolerancia,  f.  ||  Firmeza;  cons- 
tancia, f.  II  Abnegación;  longanimi- 
dad, f.  II  Espera.  i,=^ó  P)agtifiis  7tang 
hírap,  ddhil  sa  nágaiining  sala.  Ex. 
^\?í(:\óx\,S,  —  Magtns.  Padecer;  aguan- 
tar; tolerar;  sufrir,  a.  ||  Resignarse; 
aguantarse;  abnegarse;  sacrificarse,  r. 

11  Tener  paciencia.  =■-  alañgálañg  sa 
Dios,  Padecer  por  D\os,~~nan^^  hi- 
7'ap.  Penar.  7x,^=7/ang  hirap  ddhil 
sa  iiiangá  a7iak.  Penar  por  los  hijos. 
~-=-sa  g7¿7iá  7ta7ig  771  ang á  kahirapan. 
Resignarse  á  los  tra bajos.  =.v<^  kasakii. 
7iaán.  Resignarse  en  la  adversidad. 
--^7ia  huag  ipahalafá  ang  an077ia7tg 
77talaking  pighati  ó  hirap,  fr.  Ha- 
cer de  tripas  corazón.-— íi  77iagtiisán, 
Aguantarse;  consentirse,  r.  —  Tiisí7t 
Aguantar;  consentir;  sufrir;  .padecer; 
tolerar;  resistir,  a.  ||  met.  Vencer; 
sostener,  a.  ||  Prestar  paciencia.  || 
Llevar  con  paciencia. ==/:/;'/^  parusa 
sa  7iágawa7tg  malí.  Expiar,  a.  ||  Ex- 
piar undelito.=^rt  isa  a7ig  hindí  bi- 
nábala sa  iba.  Sufrir  de  uno  lo  que 
no  se  sufre  de  oX,xo,=alano'ála7ig  sa 
pagsi7iiá  sa  Dios,  S'ufrir  por  amor  de 
\.y\o^,~rMap)agiiis;  77tatiis;  77tatiisÍ7t, 
Sufrido,  da;  paciente;  abnegado, 
da;  resignado,  da.  adj.  |!  Longánimo, 
ma;  constante.  ?íá].-^^sá  kasalii('aa7tg 
páíad.  Constante  en  la  adversidad. 
=:=r^/  IV alan g  dai7tg  sa  77iangá  kasa- 
liwaang  píUad,  Conforme,  adj.  ||  Su- 
frido  en  la  adversidad. — Maliis; 
77tangyáyarÍ7ig  tiisin.  Llevadero,  ra; 
tolerable;  pasadero,  ra;  soportable; 
r  es  i  s  t  i  b  1  e .  ad  j .  —  Di  tria  tiis ;  Tfiahirap 
tiisin.  Insufrible;  intolerable;  inso- 
portable; inaguantable,  adj.  Sinón. 
de  atim;  bata;  dálitá;  dusa;  han- 
duká;  hirap;  sákit. 
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—TiisÍN.     De  tus. 

Tika;  pa^titika.     Propósito,    m.  || 
Intención,  f.  —  Tintka.     Mitencional. 
adj . — Magtika:  tikahm.;^agtikahan. 
Desear;    intentar.  ¡|  Propjbnerse.    r.  || 
Hacer  propósito  de.  Sinon.  de  paksá. 

Tiká;  pa(r¿iká.  Cojera;  cojeadu- 
ra.  f. —  Tumi  ka.  Cojear.  n.^=^nang 
kanang  paá.  Cojear  del  pié  derecho. 
Sinón.  de  hinkod;  iká;  ikod;  tikó. 

Tikab.  Bostezo,  m.  ||  Boqueada, 
f.  Sinón.  de  higab;  hikab;  kitap; 
tigab;    tikap. 

— TiKAHiN.     De    tika, 

Tíkal;  pani?iíkal  (nang  paá  sa 
paglalakad).  Despeadura,  f. — Ma- 
?iikal  ( ang  maiigá  paá  sa  malabis  na 
Jjagla/akad),     Despearse,  r. 

Tikam.  Guerra;  batalla,  f.  Sinón. 
de  baka;  digmá;  hátnok;  lamas; 
tnuok. 

Tikap.  Movimiento,  m.  (de  la  pez 
dentro  del  ayua).  I|  Agonía;  boquea- 
da, i.—  Tumikap;  magtifikap.  Mo- 
verse r.  (dentro  del  agua  la  pez). 
Agonizar;  boquear,  n.  ||  Dícese  tam- 
bién de  la  luz  que  está  apagándose 
ya.  Sinón.  de  higab;  hikab;  kitap; 
tigab;  tikab. 

Tekas.  Ratero,  ra.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  |¡  fam.  Cortabolsas,  m.  i^l.  —  Teka- 
sin.  Estafar,  a.  — -  Manekas.  Ratear; 
estafar.  3,,—Mátekas.  Estafarse,  r. — 
Pancnekas.  Estafa;  ratería,  f.  Sinón. 
de  MÁNüNUBÁ;  y  de  balasubas. 

Tikas.  Talle;  cuerpo,  m.  ||  Traza; 
manera;  disposición,  f.  ||  Aspecto,  m. 
II  Forma;  figura;  presencia,  f.  ||  Brío; 
garbo,  m. — Babaying  77iay  7nabuting 
tikas  ó  anyó,  fam.  No  tener  malos  bi- 
gotes.—-A:"/^?///^;///»;^/  7íang  tikas :  katika- 
san.  Guapeza;  gallardía;  bizarría; 
gentileza,  f. — Matikas;  tikasá^i,  Arris- 
cado,  da;  arrogante;  bizarro;  rra; 
garboso,  sa;  brioso,  sa.  adj.  ||  Guapo, 
pa;  gentil;    gallardo,    da;    cuadrado. 


da.  adj.  ||  Recio  de  cuerpo. — Kawalán 
nang  tikas  y  ganda,  etc,  Desaire,  m.'— ^ 
Tikasan  (ang  tindig).  Cuadrarse,  r. 
—Maging  tikasán.  Enhestar,  a* — 
Magtikás,  Arriscarse,  r.  Sinón.  de 
anyd;  asta;  gara;  gilas;  hugls;  kí . 
sig;  kiyás;  tabas;  tayd;  tindig. 

— Tikasan  (ang  tindig),^  Cua- 
drarse, r.    De  tikas. 

— Tikasan.  Arriscado,  da;  arro- 
gante; bizarro,  rra;  garboso,  sa;  brio- 
so,  sa.  adj.  ||  Guapo,  pa;  gentil;  ga- 
llardo, da;  cuadrado,  da.  adj.  ||  Recio 
de  cuerpo. — Maging  tikasá7t.  En- 
hestar, a.    De  tikas. 

Tikatik.  Lluvia,  f.  (mansa  y  pro- 
lija). 11  met.  Trabajo  continuo,  pero, 
despacio,  jj  met.  Constancia;  perseve- 
rancia,  f.  —  Tumikatik;  ntagtikatik, 
met.    Cerner,  n.    Sinón.  de  tigatik. 

Tikdás.  Sarampión,  m.  Sinón.  de 
tigdás. 

Tikhán.     Almeja,  f. 

'  Tikhim.  Tosesica.  f.  (ora  por  en- 
fermedad,  ora  por  llamar  la  atención 
de  alguien).  Sinón.  de  ihim;  tighitn*. 

Tikitn;  pagtikim.  Prueba,  f.  ||  Ex- 
perimento, m.  —  Tikmán;  tiki?nán; 
tumikim.  Probar;  experimentar;  en- 
sayar, a.  II  Tentar;  intentar.  2í,=^ang 
pagkain.  Catar;  gustar;  soborear. 
R.^=ang  dtak.  Catar  del  vino.==/í2- 
/zat.  Probar  de  todo.==¿?  subuking 
gaivin  ang  anomán.  Ver  de  hacer 
algo. — Magtikinidn,  Probarse;  expe- 
rimentarse, r.  (mutuamente  para  re- 
conocerse).— Patikmá?t,  Darlo  á  pro- 
bar.— Patikmin,  Dárselo  á  probar. 
II  Hacérselo  .probar.  Sinón.  deligsá; 
1  i  k  s  á;  simsim;  súbok;  tantiá;, 
taya;  titntitn;  títim. 

— Tikín.  náut.  Botador,  m.— 7^/- 
kÍ7iá7t;  t7i77iikÍ7t,  Hacer  andar  la 
canoa  con  el  tikín.  ||  Gobernarla  con 
el  ti  k  í  n.—Magtikin.    Usar  tikín^ 

—TiKiNÁN.     De  tikín. 
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Tíkís.  Adrede;  de  propósito,  adv. 
ni .  -  ^fikisin)  tumikis;  inan ikis .  H a- 
cerlo  adrede.  ||  Tentar,  a.  (á  uno),  in- 
sistiendo  adrede  á  hacer  lo  que  le 
disi^usta.  11  Agotarle  á  uno  la  pacién- 
cía.  Sinon.  de  paksá;  sadyá;  ta- 
lagá. 

— TiKisÍN.     De  tikís, 

Tikiap*  Despellejado,  da;  descor- 
tezado, da.  ádj. —  T  i  k  I  a  pin.  Des- 
cortezable.  adj.  —  TiJclapín;  magtik- 
lap:  tuniiklap.  Descortezar,  a.  —  Ma- 
tiklap.  Descortezarse,  r.  Sinón.  de 
bakbak;   luknap;  tuklap. 


^TlKLAPlN. 

De  tikiap. 


Descortezable.    adj. 


— TiKLAPÍN.  Descortezar,  a.  De 
tikiap. 

Tikiat.     Púas.  f.  ¡|  Palillos,  m.  pl. 

.  —  riKLUHOÍ).  Arrodillado,  da.  adj. 
il  De  rodillas,  mod.  adv.  ||  fam.  Arro- 
dillarse de  golpe.     De  luhod. 

Tiklop;  pagtiklop.  Doblez;  do- 
bladura, f.  (de  ropa,  papel,  etc.). — 
Tiklupin;  itiklop;  tiklupán;  magtik- 
lop.  Doblar;  plegar,  a  ||  Poner  do- 
bIadillo.--=/7//^  láyag,  at  supiling  ipú- 
gal  fiang  bákal,  náut.  Aferrar.  a.=^ 
(ang  /ioró).  Cerrar,  a.  (el  libro).= 
niuli;  pagtikloptiklupin .  Replegar, 
a. —  Tmniklop;  matiklop.  Doblarse; 
plegarse.  x.—  Tiklup)in,  Doblegadizo, 
za;  plegadizo,  za.  adj, 

—Tiklupán.     De  tiklóp. 

—  Tiklupin.    Doblegadizo,  za.  adj. 

—  TiKLUPÍN.  Doblar;  plegar.  a.= 
ang  láyag,  at  supilÍ7ig  iptígal,  nang 
bákal  náut.  Aferrar.  éi.=(ang  libró)- 
Cerrar,  a.  (él  libro).  =/;//^/;'/  pagtik- 
loptiklopi7i.    Replegar,  a.  De  tiklop. 

Tikmá.  Concierto,  m.  ||  Cita.  f. 
Sinón.  de  batitá;  sanijayá;  sapa- 
kat;  tipán. 

— TiKMÁN.     De  tikitn. 


Tiktik*  Canto  del  pájaro  apira: 
el  vulgo  lo  considera  como  de  mal 
agüero.       ' 

Tiktik.  P:spía.  m.  y  f.  ||  Soplón; 
policio;  polizonte;  confidente,  m. — 
Tikiikán;  tumiktik;  vianiktik.  Es- 
piar, a.  II  met.  fam.  Olfatear.  íi.=ang 
gináganfá  ?m?tg  iba.  met.  Merendar, 
a. — Magtiktikan.  Espiarse,  r. — Pag- 
tiktik;  pa7ii7tiktik.  Espionaje,  m.  Si- 
nón. de  tnanmán;  pikpik;  said; 
saksak;  taiktik;  taós. 

-- TiKTiKÁN.     De    tiktik. 

Tikó.  Cojo.  m.  II  Curvo,  va;  tor- 
cido, da.  adj.  Sinón.  de  hinkod; 
tihá;  tikod,  y  también  de  baluk- 
tot;  buktot;  íiko;  sinkol. 

Tikod.  Cojo,  ja;  pernituerto,  ta. 
adj  — PagtikoÍL  Cojera,  f.  —  Tuniikod. 
Cojear,  n.  Sinón.  dejiinkod;  tikñ; 
tiko. 

Tikom.  Cerrado,  da.  :^á].—Jtiko¡n: 
tiktnriin.  Cerrar;  encajar.  3..=^ang 
bibig,  ó  huag  itonugón,  fam  Callar; 
callarse  la  boca  ó  el  pico.  |1  No  decir 
esta  boca  es  mía.  ||  Cerrar  la  boca  ó 
el  pico.  II  Coserse  la  hoQdi.—Matikofn , 
tumikoju.  Cerrarse,  r.  Sinón,  de 
íkom.^ 

— TiKUxMíN.     De   tikom. 

Tikop.  Cercado,  da;  acorralado, 
da.  adj.    Sinón.  de  kubkob;  kulong. 

Tikwás;  tiknuisin.  Levantar  en 
alto  una  punta  (de  cosa  larga,  te- 
niendo la  Qtra  punta,  prpsa  en  el 
suelo,  en  la  mano,  ^X.Q.).  —  Tuniikufás. 
Levantarse,  r.  (una  punta  de  cualquier 
cosa  larga).  —  Magpíitikivástikunls, 
Columpiarse,  r.  Sinón.  de  tiwaií; 
tuad;  towaii. 

—-TiKvvASÍN.     De  tikwás. 

Tila.  Al  parecer;  parecer,  v.  gr. 
Tila  malaki,  parece  gi'ande;  tila 
nmalis,  parece  que  se  marchó.  Si- 
nón. de  anaki;  tnandín;  yatá. 
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TlIá;  paotilii  (nani^  uldn).  1^^- 
Q?ixn\y^.á^.  í.~=^sanda¡i,  fam.  Clara,  f. 
—  Tumilii.  Escampar;  clarear,  n.  || 
Abrir  el  aidi.  —  ^Ta^paiM,  Aguardar 
á  cjue  escampe.  Sinón.  de  hilitó; 
tígil. 

Tiiabsik.  Salpicadura,  f.  Sinón. 
de  tilatnsik. 

Tilad.  Pedazo;  cacho,  m.  ||  Reba- 
nada, f.  (de  cosdi  áuXcí).  —  7HarÍ7i;  tu. 
))nlad.  Cortar;  partir,  a.  (en  partes 
menudas).  !|  Rebanar,  a. 

Tiladusdós.  Declive,  m.  |1  Arro- 
jarse adrede.  II  Dejarse  caer.  ||  Escu- 
rrirse, r.  Sinón.  de  dahilig;  dalis- 
dís;  dausós.  ,—■.         ■ 

Tilagpós.  Escurridizo,  za.  adj. 
II  Escurrirse,  r.  Sinón.  de  hagpós; 
hilagpós;  hulagpós;  pulangós. 

Tilalakal,  y 

TÜalakán.  Papada,  f.  (del  puerco). 

Tilamsik;  pagtilamsik.  Salpique, 
m.  II  Salpicadura.  í.=nang  pútik  na 
dikit  sa  damit.  Zarrapastra;  cazca- 
rría;  zarpa.  í.—  Tilamsikán;  paiilam^ 
stkín.  Salpicar,  a.  y  n,=nang  láway. 
Babosear.  di,=?tang  lañáis.  Salpicar 
con,  de  aceite. — Tumilamsik;  manu 
lamsik.  Salpicar;  saltar;  chispear,  n. 
y  X .—Mátilamsikán,  Salpicarse,  r. 
Sinón.  de  pllansik;  tabsak;tabsaw; 
tagalasik;  talsik;  tiiabsik. 

— - l'iLAMSiKÁN.     De  tllatnslk. 

Tllandang.  Salto,  m.  Sinón.  de 
lakbó;  iiambang;  llatnbó;  ilan- 
dang;  llanláng;  itnbulog;  pailak- 

BONG. 

Tllandot.  Salto,  m.  (de  líquido, 
y  sobretodo  del  agua).  Sinón.  de  la- 
gaklak;,  talandoy;  talároy;  taliris; 
tilároy. 

Tllap.     Copia;  muchedumbre,  f.  || 
Brillo,  m.   Sinón.  de  tlmpalak;  tin- 
dag. 


Tllapusó.  Lanza,  f.  Sinón.  de  si- 
bat. 

-— TiLARÍN.     De  tllad. 

Tilároy.  Salto,  m.  (de  cosa  lí- 
quida). Smón.  de  lagaklak;  pilan* 
dot;  pulandit;  talandoy;  talároy; 
taliris;  tllandot. 

Tilas.  Girón.  m.  —  TilasÍ7i;  tumi- 
las.  Rasgar;  romper,  a.  ||  Partir  en 
menudos  pedazos.  Sinón.  de  gahi; 
gáwak;  pilas;  pindang;  p  ú  n  i  t ; 
windang. 

— TiLASiN.     Dé  tilas. 

Tilasithá.  Triángulo,  m.  ||  Trian, 
guiar,  adj. 

Tilasok.  Cámaras,  f.  pl.  ||  Dia. 
rrea.  í.  Sinón.  de  bululós;  ilagín; 
taé;  tulas. 

Tilas,  anat.  Galillo,  m.  ||  Campa- 
nilla;  lengüeta,  f.  ||  anat.  Epiglotis.  f. 

TiláSk.  Canto  del  gallo.  Sinón. 
de  kukáSk;  kukúSk;  taláSk;  tu- 
ládk. 

Tili. — PananatilL  Constancia;  per- 
severancia, f.  |¡  Tesón,  m.  ||  Permanen* 
cia;  duración;  estabilidad;  subsisten- 
cia.f.=i'¿j:  kamálian.  Obstinación,  f.— 
May  pananatili  at  tigás  sa  koftiyang 
manga  pasiyá,  at  hindi  tumáta^igap 
payo  nang  ganoó?t  lá?nang.  met.  Te. 
ner  bigotes,— Ma?íatüi.  Perseverar; 
persistir;  durar;  continuar;  proseguir; 
permanecer;  subsistir,  n.  ||  Conservar^ 
se;  sostenerse;  mantenerse;  inculcarse; 
afirmarse;  atarse,  r.  ||  fr.  Estar  en  pié. 
=sa  ka7iiyang  7nangá  akalá.  Atarse 
á  sus  opiniones.  II  Perseverar  en  su 
m\.ento, =magpakatTgás  sa  kaniyang 
akalá.  Cerrarse  de  campiña.  =///¿?/¿í:- 
kás,  ó  ivala7ig  sakit.  Conservarse  con 
salud.=i'í2  lakás  7tang  katawá7i.  Con- 
servarse  en  salud. =^^  ka7iiya7ig  ku 
7iálalagyán,  Continuar  en  su  puesto. 
II  Permanecer  en  su  lugar. ^=¿/a^'  ang^ 
loob.  Estar  sobre  s\.=sa  ka7iiyan^ 
kaJ7idlia7i,  at  ipagiiiatigás  pa  itó.  Per/ 
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sistir  en  el  error. =sa  katahimikan. 
Mantenerse  en  p^z.^=^magpaka¿igás 
sa  kamálian.  Obstinarse  en  el  error. 
—Panatili/ian  ang  ?iásabi.  Afirmarse 
en  lo  dicho. 

Tllí.  Asombro,  m.  ||  Admiración. 
f.  —  Maiilih'in.  Asombrarse;  admi- 
rarse, r.  II  Asustarse.  r.||  Quedarse  ab- 
sorto. =¿?  7natvaldn  nang  diuni.  met. 
Embargarse,  r. — Matílihin,  Asom- 
bradizo,  za;  asustadizo,  za.  adj. — Ka- 
iilitilí.  Asombroso,  sa.  adj.  Sinón. 
de  baghá,  ó  bagtián;  balaghán; 
gikiá;  gilalás;  gitlá;  gúlat;  hangá; 
manghá;  taká. 

Tili.  Chillido;  chirrío;  silvo;  sil- 
vado,  m.. —  Tumüi.  Chillar;  chirriar, 
n.  —  Tilii?i\  niatilíÍ7i,  Chillón,  na.  m. 
y  f. — Magtitili  nang  nialabis.  Des- 
hacerse á  gritos.  —  Matul,  ó  matinis 
na  voces,  mus.  Voz  aguda.  Sinón.  de 
kalahay;  palahaw;  pangáak;  pa- 
ngáan;  tilís;  tinis. 

— TÍLiiN.     De  tlli. 

Tilís.  Voz  aguda.  Sinón.  de  tlli; 
tinig;  tinpls. 

:i 

Tiltil;  pagtiltiL     Toque   ligero.— 
Tu7niltU;  tiltilin.    Tocar  ligeramente. 
II  Mojar  algo  ligeramente.  ||  Obrar  de 
rhala  gana. 

-^TíLTILÍN.     De  tiltil. 

Tilos.  Punta.  í.—Matilos,  Agudo, 
da;  puntiagudo,  da.  adj. — Tilusan; 
magtüos.  Aguzar,  a.  —  Tu77tilos,  Agu- 
zarse.  r.  Sinón.  de  tulis. 

—Tilusan.     De  tilos. 

Timang.  Bobo,  ba;  mentecato, 
ta.  adj.  II  fam.  Ignorante,  adj,  V.  lia- 
ngal;  maang;  manga;  mangal; 
mangmang. 

Tiniawá.     Libre;  liberto,  ta.   adj. 

I!  met.    Canalla,    f.  —  Ka¿Í7naujá¿i7i ; 

pagkatÍ77iawii;  pagtÍTfiaiva,   Libertad. 

f.  (de  la  persona  que  era  esclava).  j| 

for.  Manumisión,  f.  ||  Insulto,  m.  (lla- 


mándole liberto  ó  de  baja  clase  á 
uno).==¿?  ga'vang  ti77iaw¿i;  katÍ77ia' 
wádn.  fam.  Bajeza,  vileza,  f. — Mati- 
77iawd,  Librarse;  libertarse,  r.  H  Ser; 
quedarse  libre. ==J<a:  pangánib.  Liber- 
tarse del  peligro. —  Ti77iai(mtn;  tuf/ii- 
77iauni,  Librar;  libertar;  redimir;  res- 
catar, a.  11  fam.  Manumitir,  a.  ||  fam. 
Insultar,  a.  (á  uno,  llamándole  liberto). 
=sa  JjagkaaUpin.  Libertar  de  la  es- 
clavitud.. 

—TiMAWÁíN.     De  titnawá. 

Timba.  Balde;  cubo;  acetre,  m. 
(con  que  se  extrae  agua  di  pozo). 
^=tansd.  Caldero,  m. —  Tu77iimhá.  Sa- 
car agua  (del  pozo  por  medio  de  un 
Qwho]. ~Tí)7ibaci7i.  Poner  agua.  ||  Lle- 
nar de  agua.  |i  Darle;  suministrarle 
agua'  (extrayéndolo  del  pozo). 

— TiMBAAN.     De  timba. 

Timbanin.  Banquito.  m.  (de  unos 
cuatro  dedos  de  alto,  basto,  sin  pié, 
ni  muesca  en  la  parte  inferior).  Lag. 
Sinón.  de  bankd;  luklukan. 

Timbang.  Equilibrado,  da.  adj. 
==;/tí:  77tay  JÓ  na  0712a  ang  bigaL  Li< 
bra.  í,-=^ó  pagti77tba7ig ,  Medida;  pon- 
deración; pesa.  f.  II  Peso.  m.  ||  Canti- 
dad, f.  —  PanÍ77iba?tg;  pa7tgtÍ77ibang , 
Pesa.  f.  II  Peso;  contrapeso.  m.=¿? 
ti77ibanga7i.  Balanza;  romana,  f. — 
Narná77iahalíi^  ó  contratista  7ia7ig  tÍ77i' 
bangan.  Almotacén.  vs\, — Náuúkoi  ^a 
tifnbang.  Ponderal.  ^.á]~-Magt¿7ñba7ig, 
Pesar.  n.=(^  tii77ii77ibang:  tÍ7nbangin, 
Ponderar;  pesar;  contrapesar.  \\.^==^sa 
ro77tana.  Romanar;  romanear.  a.=í> 
pagtÍ77ibangín  a7ig  bigat.  Abalanzar; 
equilibrar.  2L.-==}nult.  Repesar,  a. — 
MatÍ77tbang,  Ponderarse;  pesarse,  r. 
=¿?  mabigat  ang  tij7iba7ig.  Ponde- 
rante; ponderoso,  sa;  pesado,  da.  adj- 
— MagkátÍ77ibang;  niagiÍ77iba7ig,  Equi- 
librarse, r.  Il  Equivaler,  n.  j|  Tener 
igual  peso,  ó  precio.  —  7^Í77iba7tgí7t; 
pagtimba7tgi7t.  Nivelar;  equilibrar,  a.. 
^=^sa  talaró.  Balancear;  abalanzar,  a. 
— PagkakátÍ77Lba7ig,  Equilibrio,  m. 
II  Equivalencia,  f. — Katwibang.  Equi- 
valente. adj.:=íi  })iákatÍ77iba7tg>    Equi- 
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valer,  a. — Paninimbang,  Contempo- 
rización; complacencia,  f.  ||  fam.  To- 
lerancia.  f.  —  Timbangán;  panimba- 
ngá?t.  Contemplar;  contemporizar,  a. 
=<?  pagbígyang  loob,  fam.  Tolerar,  a. 
II  Guardar  miramientos.  ||  Agradar; 
complacer,  a. — ¿Víanimbang.  Contem- 
plar, a. =¿7  }7tagb¡gay  loob.  Contem- 
porizar; condescender,  a.  ¡j  Procurar 
agradar  á  otro. 

— TiMBANGAN.  Balanza;  romana,  f. 
— Nat)iáinahal¿i,  ó  contratista  na7ig 
timba7iga7i.  Almotacén,  m.  De  tim- 
bang/ 

Timbangán.  Poner  contrapeso.  || 
Contrapesar,  a.  ||  fam.  Contemplar; 
contemporizar.  a.=^  pagbigya^tg  loob, 
fam.  Tolerar,  a.  I!  fam.  Guardar  mi- 
ramientos. ¡I  fam.  Agradar;  compla- 
cer, a.     De  timbang. 

TiMBANGÍN.  Ponderar;  pesar,  a. 
=i>  pagtimbangín.  Nivelar,  a.  ||  Aba- 
lanzar;  equilibrar.  ?í.=sa  talaró.  Ba- 
lancear. d,.^==--sa  romaTia.  Romanear; 
romanar,  a.     De   timbang. 

Timbaw.  Mojitón.  m.  ¡|  Altura; 
elevación,  f.  (del  vs\ox\^6x\).  — Timba- 
{iváft.  Elevar,  a.  ||  Dar  más  elevación 
(al  montón). —  Tumimbaw.  Elevarse, 
r.  II  Quedarse;  resultar  muy  elevado. 
Sinón.  de  buntón;  taás. 

— TiMBAwÁN.     De  timbaw* 

!■ 
Timbuang.     Boca  arriba,  con  los 
pies  y  manos  desplegados. =í7jí^/^¿^//;;íJ- 
éuang:    paokátim.buang:  Tumbo,  m. 
—Tumitnbuang,    Echarse;    tenderse. 
r.  II  fam.    Tumbarse;   repantigarse,  r. 
II    Estar    boca    arriba   con    los    pies 
y    manos    abiertos.  =¿^^    ?nátimbua?ig\ 
Yacer,    n.  ||  Dar  consigo  en  tierra.  || 
Caerse  boca  arriba.  ||  Tumbarse;  caer- 
se. x,—Ifimbuang_,  Tumbar;    voltear. 
a. — Na/catimbua?íg.   Yacente,    adj.  || 
Repantigado,  da^  adj.  Sinón.  de  bu- 
lagta  y  tiwangwang. 

Tímbog.  Elaboración,  f.  (del  añil). 
— Magtimbog;  iÍ772bugí?z.  YA^borar.  a. 
(el  añil).— AíatÍ77ibog.    Elaborarse,  r. 


— Magti7nbugan  (sa  túbig),  met. 
fam.  Chapuzarse,  r.  Sinón.  de  tal- 
bog. 

TiMBUGÍN.     De  timbog. 

Timbulán.  Nadadera,  f.  ||  Sal- 
vavidas, m.  pl.  II  Pedazo  de  caña  ó 
tronco  de  plátano  que  se  usa  para 
aprender  á  nadar.  —  Magt Í77i bulan; 
77tanÍ77tbulan.  Asirse  al  salvavidas.  || 
Usar  salvavidas. 

T  i  m  bó  n.  Montón;  cúmulo,  m. 
¡I  Apilamiento.  vcí.—ItimbÓTi;  mag~ 
tÍ77ibó7t.  Amontonar;  acumular;  api- 
lar, a. — Mátimbón\  7ifagkátimbontifn' 
bÓ7i,  Amontonarse;  acumularse;  api- 
larse. x.—MatimbÓTt,  Abultado,  da. 
adj. — Lakhá7i  a?ig  tÍ77tbím,  Abultar,  a. 
—  Ti;7ibo7ttÍ77íbÓ7t,  A  montones,  mod. 
adv.     Sinón.  de  buntón;  tumpak. 

—TiMBÓNTiMBÓN.     De  timbón. 

Timbos.  De  respeto;  de  reser- 
va, mod.  adv.  Es  la  raiz  de  panim- 
bós. 

TimpaU  Indirecta,  f.  Sinón.  de 
paringig;  paringalot;_  parínglot; 
parungit;  parunglit;  pasari;  pasa- 
ring;  pasaringig;  siphayó;  wakyá. 

.  Timpalak.  Concurso,  m.  ||  Junta; 
copia;  reunión,  f.  (de  muchos  indivi- 
duos). — Tumii7ipata  k;  inagtvnpalak. 
Concurrir,  n.  ü  Juntarse;  congregarse; 
reunirse,  r.  Sinón.  de  inangpalan; 
tilap. 

Timpang.  Estevado,  da;  paties- 
tevado,  da.  adj  Sinón.  de  biklang; 
pakwid;  sakang;  sakiang. 

Ti  m  pi ;  kati77ipi¿i7i .  Templan  za; 
moderación;  discreción;  prudencia,  f. 
II  Modestia;  honestidad.  i.—Matimpi, 
Sereno,  na;  templado,  da;  moderado, 
da;  discreto,  ta;  prudente;  modesto, 
ta.  adj. — Ti77tpií7Z.  Templar;  mode- 
rar; suavizar,  a.  |i  fam.  Guardar;  re- 
servar. ?i,~MagtÍ77ipL  Templarse; 
moderarse;  suavizarse;  sosegarse,  r. 
Sinón.  de   paikpik;  pikpik;  tipi. 
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— TiMPiíN.    De  timpi. 

Titnplá;  pagkátimpiá.  Composi- 
ción, f.  II  Entonación,  f.  ||  fam.  Sazón, 
f.  II  fam.  Condimento.  m.^-(  na?ig 
panahón  ó  ?iang  lupa)*  Tempera- 
mento. xw.=^mahús(iy  nang  pninahón. 
Blando,  da.  ^(X].^=7t(mg  luptí  o  sí- 
ngaw.  Cielo.  \Ti,—  Timplahin;  tuunut- 
plá.  Entonar,  a.  ||  Templar.  a.= 
(nang  pagkáin).  Sazonar;  condi- 
mentar, a. 

—TiMPLAHÍN.  lemplar.  a.—^/^//^ 
pagkain.  Sazonar;  condimentar,  a. 
De  tlmplá. 

Timpuhd.  Sentarse  sobre  las  pro- 
pias piernas.    Sinón.    de   nlmpuhd. 

Timsini.  Pábilo,  m.  jj  Mecha,  f. 
(vegetal  de  procedencia  china). — Ma- 
timsim.  Abundante  de  timsim.  ||  Me- 
choso, sa.  adj. — Sustwttm  nang  tim. 
sim.  Mechero,  m. —  Timsimán;  rnag. 
timsim.   Mechar,  a. 

— TiMSiMÁN.     De  timsim. 

Timtim.  Gustar;  probar;  catar  li- 
cjbr.  (sin  tomarlo).   Sinón.  de  tikim. 

Timó;  pagiimo.    Penetración,  f.  !| 
Prendimiento,    m.  —  Tumimd,     Pene- 
trar; traspasar;  herir,  a.  ||  Prender,  n: 
II  Agarrarse;     asirse,    r.     Sinón.    de 
tial;  tinga. 

Tímog;  timoga?i,  Sud;  sur;  medio- 
día;,  meridional;  austro;  antarctos; 
antartico;  austral,  m.  j]  Polo  sur. —  7//- 
mímog.  Soplar   el  viento   sur. 

Kasabibán: 
Ang  pa7íahón  ay   tagdilim 
At  malabagyó  ang  hangifi, 
Kapag  sa  timog    nangáling 
Sápilitang  lilÍ7iaio  7'in, 

— TÍMUGAN.     De   timog. 

Timyás;  ?natijuyás.  Escogido,  da; 
puro,   ra.  adj.  ||  Lleno,  na.    adj. 

Tina.  bot.  Añil.  m. — Pani?tci; 
pa?tgti7i¿i;  pagtinu;  pagkátÍTiLi,  Tinte. 


m.  II  Teñidura.  {,  —  Tumín'A;7nagtinti; 
tináÍ7i:  ti7iá¿m.  Teñir;  tinturar.  a.==^ 
ó  tÍ7iáin  7ta7ig,  sa  (íngó.  Teñir  con, 
en  sangre.  =^««//^'  asuL  Teñir  de 
azul.  ==;//////;  pakátÍ7tái7t,  Reteñir,  a. 
—MatiíiX,  Teñirse.  x.^=^maigi.  Rete- 
ñirse. Y, —  Alisan  nang  tÍ7tLi,  Deste- 
ñir, a. — Maalisá7i  7iang  tina.  Deste- 
ñirse, r. — Má?ii?iÍ7t'j ;  ?7iag fitina .  Tin- 
torero, ra.  m.  y  {,—  TÍ7iadn'  /l'into- 
rería.  f.  Sinón.  de  táyom. 


—  TlNÁAN. 

tina. 


l'eñir;  tinturar,  a.  De 


—  TiNAAN.  Tintorería,  f.  De  tlná^ 

—  Tin ABASAN.    De   tabas. 

—  IiNADrAD.     De  tadtad. 

Tinag;  pagtinag.  Movimiento;  me- 
neo.  m. —  Ti7iagin.  Mover;  tocar;  me- 
near.  a. —  Tiími7iag;  ?/tatínag^  Mo- 
verse; menearse.  x,—Di  77tati7iag,  In- 
moble; inmóvil;  inmovible,  adj.  Si- 
nón. de  galaw;  tugoy;  Ujga;  ugoy; 
yügyog- 

— TiNAGiN.     De  'tinag. 

—  Tinaco.    De  tagó. 

— TiNÁíN.     De  tina. 

--TiNAKBÁN.  Corruptela  de  Ti^ 
nákpAn. 

"TiNAKPÁN.     De  takip. 

— TiNAi^AGÁ.  Intencional;  expreso, 
sa.  adj.  !|  Expresamente;  voluntaria- 
mente; exprofeso;  á  sabiendas;  de 
propósito;  de  intento;  de  pensado; 
adrede,  mod.  adv.  De  talagá. 

— TiNÁLiKDÁN.    Síncopa  de  tina- 

LIKURAN. 

— T1NALIKURAN.  Á  quien  se  le 
ha  dado  la  espalda.  ||  í'asado,  da; 
abandonado,  da;  dejado,  da.  adj.  De 
likod. 

Tínamís.  Licor,  n.  (que  por  prU 
mera  vez  destilan  las  palmas. 
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Tinampayakán.  Sinón.  de  sakwá. 

—TiNANGAp.     De  langap. 

—TiNANGÓTANGÓ.     De  tango. 

—Tinapá.     De  tapa. 

— TiNÁPAY.  Amasado,  da.  adj.  || 
fam.  Pan.  vci.^==^na  walaiig  levadura 
Pan  iiZWCiO. ^=^na  may  levadura.  Pan 
fermentado.  =  ?ia  mábilog,  buhaghag 
at  maputi.  Mollete.  m.=//a  dinali- 
pay  at  linutt>  sa  mantikd.  Pringada, 
f. — Magllnápay ;  ¿inapayin.  Panadear. 
a.  II  Hacer  pan. — Magtitinapay,  Pana- 
dero, ra.  m.  y  f. — Tmapapin;  pagti- 
tinápay.  Panadería,  f.  De  la  raiz 
tápay. 

Kasabihán. 

Kung  hinagis  ka  nang  bákal, 
Gantihin  7?to  na7tg  tinápay. 

— TÍNAPAYÁN.     De  tinápay. 

— -TiNAPAYiN.     De  tinápay. 

— TiNÁTANGAP.     De  tangap. 

Tinaw.  Sentado,  da;  purificado, 
da.  adj.  ||  Transparente;  limpio,  ia:;. 
claro,  ra,  adj.  Hablando  de  líquidos. 
—  Tuminaw.  Reposar;  asentar,  n.  y 
r.    V.  titiing..    Pozo;  asiento,  m. 

Tindá.  I  Mercancia.  f.  ¡|  Todo  lo 
que  se  pone  en  venta, — I  tindá.  Ven- 
der, a.  II  Poner  á  la  venta.  ||  met.  Ex- 
poner, a. — Magtíndá,  Vender,  a.  || 
fam.  Despachar,  a.  ||  fr.  Abrir  tienda. 
=7tang  hayag.  Marear,  a. — Matindá, 
De  muchas  tiendas.  ||  Que  tiene  mu- 
chas tiendas.  —  Mátindá.  met.  Ex- 
ponerse; exhibirse;  patentizarse,  r. — 
Magsará  nang  tindahan,  fr.  Quitar; 
ó  levantar  tienda.  —  Tindahan,  Tien- 
da. L-=^mif,nti,  Barraca.  {,y=^  pinag- 
gágawan  at  pinaghibilhán  nang  ga- 
mot.  Botica;  ñirmacia.  í,=na7íg  re- 
taso ó  pÍ7tagtabasa?t  7iang  sa7isa7ing 
kayo,  Maulería.  f. — Nagtítindá,  Ten- 
dero, ra.  m.  y  {,^=nang gamot,  l^oú- 
cario;  farmacéutico.  m,^==^na7tg  pinag- 
tabasan  7ta7ig  sarisaring  kayc\     Mciu- 


lero,  m,=nang  sintás,    Listonero,  ra. 
m.  y  f. 

Kasabihán.* 

Walang  7nahalagang  tindá 
Sa  77iay  ibibili7ig  kualtá. 

Tindag.  Brillo,  m.  Sinón.  de 
banaag;  nlngníng;  sínag;  tilap. 

— Tindahan.  Tienda.  t=77iu7itL 
arraca.  í,^=pi7taggágawán  at  pinag- 
hibilhán nang  gampt.  Barraca;  far- 
macia. f.==;/a^z^^  retaso  ó  pi7tagtaba' 
san  nang  sa7'isarÍNg  kaya.  Maule- 
ría.  f.==nang  da77iit  na  lu77iá.  Ropa- 
vejería, f.  =  nang  7na7igá  da77tit  7ta 
bago.  Ropería,  f.  -=nang  álak,  Tar 
berna.  f.  ||  met.  Ermita  de  Baco.== 
nang  hiyás.  Joyería.  í,=7ía7tg  sapin. 
Zapatería,  {,=^nang  baro.  Camisería,  ñ 
^=nang  pagkaivg  nakalata,  Almacéa 
ó  tienda  de  com-estibles.=«¿a:;2!^  P^g- 
kaing  luto^  at  makákanan  nang  sino- 
tnan.  Fonda,  f.  ||  Restaurant.  m,=^nang 
suklay.  Peinería.  f,=^nang  sumbaliío. 
Sombrerería.  {,--==^nang  sutlá  ó  nang 
manga  kayong  sulla.  Sedería.  f.= 
nang  úling.  Carbonería,  f. — Magsará 
nang  ti7idahan.  fr.  Quitar,  ó  levan- 
tar tienda.     De  tindá. 

Tiffidak.  Coz.  f.  Sinón.  de  si- 
Icad;  sipa;   tírak. 

Tindí.  Pesadez;  gravedad;  ponde- 
rosidad, f.  II  Peso.  m.==¿7  pagtitindi^ 
Prensadura,  f.  —  Matindí.  Pesado, 
da;  grave;  ponderoso,  sa.  adj. — Tindi- 
han;  panindi.  Prensa,  f. — Tindihán, 
Prensar;  aprensar,  a.  ||  Pesar;  gravar; 
agravar:  cargar;  ponderar.  dL.—Pag- 
tindi.  Agravamiento,  rii. — Patindi- 
hin.  Gravar;  agravar;  reagravar,  a. 
—  Tumindi.  Agravarse;  ponderarse,  r. 
■^=lalü.  Reagravarse,  r.  Sinón.  de 
bigat. 

Tindig.  Aire;  talle;  cuerpo,  m.  || 
Traza;  figura;  presencia.  f.==¿7  naka- 
tÍ7idig.  En  pié.  mod.  adv.  f|  Estar  en 
pié.  II  Quedar  de  pié. — It'Í7idig,  Le- 
vantar; alzar,  a.  ||  Ponerlo  en  pié. = 
ó  magtindig,  fam.  Levantar;  erigir; 
fundar.  ?L,'=at  kuluti7t  ang  7nanga  ba^ 
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lakibo  nang  kabalikd?t  nang  isang 
kayo.  Frisar.  ^x-'Tumindig,  ?nagtin- 
dig.  Levantarse;  alzarse,  r.  ||  Poner- 
se de  pié.  II  Estar  en  piié.=^a  kiiiú- 
uupa?ig  silla.  Levantarse  de  la  si- 
lla.=¿?  umayaí/'  sa  pagkain.  Levan- 
tarse de  Ve.xw^sdL.'^ó  tu  mayo;  ó  mana- 
gal  sa  pagkátijidig,  fr.  Tenerse  de, 
itn  \áé*--Panindigín  aiig  buhok.  Eri- 
zar. ^..--Manmdig  a/ig  buhok.  Eri- 
zarse; espeluznarse.  r,~MagtÍ7tdig' 
tindig:  moigtindigtindigan,  ó  magta- 
lalá7i  ang  bata.  fr.  Hacer  pinitos. — 
Tumindig;  tindigán;  ó  pamigtitán. 
Defender;  amparar,  a.  |1  Salir  á  la 
defensa  de  uno.— íi  jjianindiga^i  sa 
isang  may  úta7ig  ó  sa  Jnagiging  kaku^ 
langiUi.  Garantir;  garantizar;  respon- 
der;  fiar;  abonar,  a.  !|  Garantizarse,  r. 
¡I  Salir  garante;  salir  por  fiador,  ü 
Cargar  sobre  alguno.  ||  Sacar  la  cara 
por  alguno. — Nanindigafi,  Garante; 
responsable,  m.  y  {.  —  T ikasan ,  ó 
iowirin  ang  tindig.  Cuadrarse,  r. 
Sinón.  de  anyó;  asta;  bangon;  big- 
wás;  bikas;  bogwás;  hugis;  ki- 
yás;  tayo;  tikas. 

—Tindigán.     De  tindig. 

— TiNDiHAN.     Prensa,  f.  De  tindi. 

— TiNDIHÁN.  Prensar;  aprAisar. 
a.  I!  Pesar;  gravar;  agravar;  cargar; 
ponderar,  a.     De  tindi. 

Tinga.  Arete;  arillo,  m.  Sinón. 
de  híkaw;  sowang. 

Tinga,  min.'  Plomo.  m.—Pani?t- 
ifáün.  Molde,  m.  ||  Instrumento  para 
hacer    el  hsitongdsíla..—' Tiningaán. 

Asta  de    lanza  labrada    de  plomo.— 
Tingaputi.     Estaño,  m. 

—Tingad,  Resplandor;  brillo,  m. 
(del  agua  salada  cuando  la  mueven 
de  x\och€).— '7^ wningad.  Relumbrar; 
relucir;  resplandecer,  n. 

Tingahítam.  P  1  o  m  o  .  m.  (más 
blando  que  tingaputi,  pero  más  duro 
que  tinga): 

TingB\\  pagtingal;  pagiitÍ7tgal  Al- 
macenaje;  aimaceríamiento.    m.  —  Ti^ 


ningaL  Abasto,  m.  ||  Provisión,  f. 
—  Itingal;  magtingal.  Almacenar,  a. 
II  met.  Acopiar;  juntar;  allegar.  a.= 
ó  magtingal  na7ig  kaila7iga7i.  Abaste- 
cerse; proveerse.  r,~-hangang  kiná- 
bukasan  ang  lamiingkati,  at  na?tg  lie- 
mambot  at  talaban  na?ig  sangkap.  Ma- 
nir, defect. — MátingaL  Almacenar- 
se." x.—Máititingal,  na  tuyong  bunga 
na7ig  kdhoy.  Secadero,  ra.  adj. — 
Tingalan,  Alinacén.  m.  |¡  Bodega,  f. 
=r.7tang  túbig  na  uldn.  Aljibe,  m.  Si- 
nón. ele  hantong;  imbak;  pintong; 
tawas. 

—Tingalan.     De  tinga!. 

Tingaputi.    Estaño,  m.  De  tinga. 

Tinhad.  Mirar,  a.  Sinón.  de  tung- 
hay. 

Tintiás.  Astilla;  púa.  í.-~7^inha. 
sin;  pagtinhastinhasí7i.  Astillar,  a. — 
Finagtinhasán.  Támaras,  f.   pl. 

— TiNHASÍN.     De  tinhás. 

Tinhoy.  Candil,  m.  (de  barro). 
Es   vocablo  chino. 

Tinig.  Sinón.  de  tinis.  Diferen- 
ciándose en  que  tinig  se  aplica  más 
á  los  sonidos.metálicos,  mientras  que 
tilis  y  tinis,  siempre  se  refieren  á 
la  voz  humana. 

Tinik.  Espina,  f.  II  met.  Abrojos, 
m.  \)\,—Matinik,  Espinoso,  sa.  adj. 
—Puninna7tg  tinik.  Erizar,  a. — Mdti- 
7iik.  Espinar,  a.  y  r.  jj  Clavarse  una 
^s^\n'A.  —  Tinika7t ;  katinikdn.  Espi- 
nar;  abrojal;  arrezafe,  m.  Sinón.  de 
üray. 

— TiNiKA.  De  tika. 

—  T  I  N  I  K  A  N.  Espinar;  abrojal; 
arrezafe,  m.  De  tinik. 

— Tinik An;  ó  punin  7ia?tg  tÍ7iik, 
Erizar,  a;  De  tinik. 

— T1NINGAÁN.     De  tinga. 
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— TiNiNGAL.    De  tingal. 

— TiNiNKAL.     De  tinkal. 

Tining.  Poso;  asiento;  suelo;  se- 
^dimento;  reposo;  pi¿;  residuo,  m.  || 
Hez;  solada,  f.  ||  quím.  Precipitado. 
ra.=íi  katiningait  nang  ¿00b.  met. 
fam.  Entereza:  templanza;  serenidad; 
longanimidad;  repartación;  determi- 
nación, f.  II  Animo;  comedimiento,  m. 

II  fr.  Sobre  sí.  Hindí  itó  nagágámit 
nang  walang  kasamang  verbo. — Pa- 
tiningin.  Dejar  reposar.  ||  Serenar,  a. 

II  quírti.  Precipitar,  a.  —  Tumí?ting. 
Reposar,  n.  y  r.  ||. Sentarse;  asentarse; 
serenarse;  asolarse,  r.  —  Matíjiing. 
Abundante  de  hez.  ||  met.  Entero,  ra; 
templado,  da;  reportado,  da;  sereno, 
na;  impertérrito,  ta;  animoso,  sa;  lon- 
.gánimo,  ma.  adj.  Sinón.  de  látak; 
pálak. 

Tinip.  Callado,  da;  silencioso,  sa. 
adj.  II  De  poco  hablar. — Magtinip, 
Guardar  el  corazón  ó  la  lengua.  Si- 
nón.  de   WALANG    KIBÓ. 

— TiNiPON.     De  tipon. 

Tinis.  Agudeza,  f.  {y  oz),~  Ala  ti- 
nis,  (Voz)  Aguda;  sonora;  delgada; 
atiplada,  adj.  —  Tuniinis;  magtinis. 
Atiplarse.  r,-—Pa¿Í7iisi?t,  Atiplar,  a. 
Sinón.  de  tills;  íínig*  Véase  la  ad- 
vertencia puesta  en  este  último  vo- 
cablo; ó  sea  en  ttnig. 

— TiNÍTíBÍ.     De  tibí. 

—  TlNÍTIGILAN.      De  tígil. 

—  TiNÍTiNGNÁN.     Á    quien    se    le 
inira.  ||  met.    fam.    Considerado,    da: 
respetado,  da.  adj.  !|  met.  fam.    Bie; 
mirado;  bien  quisto. — Di  tinitmgnán. 
Malmirado,  da.  adj.     De  tingin. 

— I^INJTISAN.     De  titis. 

Tinka.     Buche,  m. 

Tinkab.  Desencajado,  da;  violen- 
tado, da.  adj. — Pagtinkab;  pagkátin- 
k^a  b  ,    Desei:icajamiento;     descerraja- 


miento.  m.  ||  Desencajadura;  descerra- 
jadura;  violencia.  í,—-Tznkabín;  tu. 
minkab;  maninkab.  Descerrajar;  de- 
sencajar, a.  II  Violentar;  arrancar,  a. 
(una  cerradura  puesta,  etc). — Matin-- 
kab.  Saltar,  n.  ||  Descerrajarse;  de- 
sencajarse, r.  II  Estar  descerrajado. 
Sinón.  de  binkag;  linkag;  tinkag; 
wiang. 

— TiNKABiN.     Desencajable.     adj. 
II  Que  fácilmente  se  desprende.    De 
tinkab. 

— TiNKABÍN?  Descerrajar;  desen- 
cajar, a.  II  Violentar;  arrancar,  a.  (una 
cerradura,  etc).     De  tinkab. 

Tínkad;  katinkarán.  Viveza,  f. 
(del  color).^^)  Sabor  pronunciado.  =« 
nang  liwdnhg.  Brillantez.  í.—Matin- 
kad.  Subido,  da;  vivo,  va.  a.d}.=r=na 
liwánag.  Brillante,  adj. — Tuminkad; 
7namnkad.  Pronunciarse;  subir  el  co- 
lor ó  s?íhor .^=^a?tg  liwánag.  Brillar, 
n.  —  Tinkará?i  (ang  külay).  Subir  el 
color. 

Tinkag.  Descerrajado,  da.  adj. 
Sinón.  de  binkab;  linkag;   tinkab. 

Tinkal;     tÍ7tínkaL     Terrón,    m.  ¡| 
Cuña.  f. — MatminkaL  Terregoso,  sa; 
terroso,  sa.  adj.  Sinón.  de  paninkal, 
cuña.  f.  y  de  bantod;  bual;  kimpal; 
tigkal. 

Tinkalá.  Comprensión,  f.  ||  Cono- 
cimiento, m.  Úsase  solo  en  sentido 
negativo:  /^/  matingkalá.  Incompren- 
sible; inescrutable,  ^á],=^ncing  iñp 
na7ig  taivo.  Incomprensible  á,  para 
los  hombres. 

Tinkayad;  i)ati7ikayad.     En  cucli- 
llas, mod.  adv. — Ma7iinkayad;  t247ni7^^ 
kayad,  Sentarse;  ponerse  en  cuclillas. 
II  Aclocarse,   r.  V.  ninkayad, 

Tinki.  Tacto;  toque,  m.  Sinón.  de 
salang. 

Tinló.  Unido,  da;  enlazado,  da. 
adj.   Sinón.  de  kawing. 
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Tlnting.  Palillo,  m.  II  fam.  Vena. 
f.  (de  la  hoja  de  la  palma,  de  que 
se  hace  el  \^á\is).-''Ma7thinmttng. 
Sacarlas  (para  hacer  escobas)."-^)/^?- 
ninting,  met.  Enflaquecerse,  r.  || 
fr.  Quedarse  hecho   una  espátula. 

lL\xib\  katinuán.  Bondad.  {,—Ma- 
tino.  Bueno,  na.  ?iá].—Paiinu'i7i.  Bo- 
nificar; beneficiar;  mejora^  a.— 7^2^- 
minó.  Mejorarse;  borjifigalrse.  r.  Si- 
non.  de  buti;  galing;  húsay. 

— TiNUBÚÁN.     De   tubo. 

— TiNÚHOG.  Ensarte.  m.=;/^/  ga- 
ya nang  manga .  búiil  7iang  kuiniás, 
etc.  Sarta,   f.  De  túhog. 

— TlNÚTUNTÓN  ó  SINÚSUNOD  (na 
daan,  maging  sa  paglalakad,  maging 
sa  paglalayag).  Ruta.  f.  De  tutltón. 

— TiNÚTUNTUNGÁN.  De  tutitong. 

— TiNÚTUNGO.     De  tungo. 

— TiNÚTURÚÁN.     De  turd. 

— -TiNÚTUTUKAN.     De   tÜtok. 

— TiNUYÓ  (na  bu?iga  na7tg  káhóy). 
Paso,  sa;  secadero,  ra.  adj.  De  tuyo. 

Tinga.  Peso  de  medio  táhiL  ||  fam. 
Lo  que  se  queda  encajado  entre 
dientes  cuando  uno  come. — Pangki- 
ningá.  Palito,  lio,  co  de  dientes.  || 
fam.  Escarbadientes;  limpiadientes; 
mondadientes,  m.  \>\.—Ma?ígagawá, 
ó  nagbíbili  nang  panghiningá:  lalag- 
yán  nang  panghiningá.  Palillero,  m. 
— Manghiningá.  Limpiar  la  denta- 
dura con  el  mondadientes.  Sinón.  de 
timó;  tiriic;  tulos. 

Tingad.  Canto  en  tiempo  de  co- 
secha. Sinón.  de  tíngala. 

Tingadngad.  met.  Arregazado, 
da.  2id'].— I tingadyigad.  met.  Arrega- 
zar, a.   Sinón.   de  tigadgad. 

Tingaí.  Tonto,  ta;  bobo,  ba;  ne- 
cio,   ia#  adj.    Sinón.    de  binsá;  ha- 


ngal;   langa;    m  a  a  n  g  ;    manga; 
tanga. 

Tíngala;  pagtingalá.  Acción  y 
efecto  de.  . . — Tu?ningalá,  Mirar  hacia 
arriba.  ||  Erguir  la  cabeza,  miranda 
hacia  arriba.  —  Tt?tgalatn.  Mirarla 
hacia  arriba. — Maningalá.  Andar  es- 
cudriñando con  la  vista  I  la  parte  de 
arriba.  ==//ij^rtr/.  Joven  que  acaba  de 
entrar  en  la  pubertad.  ||  Que  empieza 
á  pollear.  Sinón.   de  tingad. 

Kasabihán: 

Kapag  may  sinuksok, 

( may  titingalain). 

Mayrotmg  mthurükoi, 
Nagsúsulit,  na    ang  may  anomang 
tinagó,   ay  mayroong   maáásahan  ña- 
man  kapag   nagígipit. 

— TiNGALAÍN.  Mirarlo  hacia  arri- 
ba.    De  tíngala. 

— TÍNGALAiN.  Que  no  se  puede 
ver  sin  mirar  hacia  arriba.  ||  Que 
está  arriba.     De   tíngala. 

Tíngay.  Impaciencia,  f.  Sinón. 
de  inip. 

Tingay.  Distracción,  f.  Sinón. 
de   lingat. 

— TiNGDÁN.  Síncopa  de  TiNfií. 
RÁN.     Blanco,  m.   De  tingid. 

Tingi;  pa^tttwgi.  Menudeo;  re- 
gateo, m.  ¡[Regatería;  regatonería,  f. 
II  Al  por  menor;  al  menudeo,  mod. 
dLáv.—Nagtitingi,  Regatero,  ra;  re- 
gatón, na.  diá'y^'-'Tumingi;  tingitn 
Comprar  al  menudeo.  ||  Separar;  di- 
vidir, a.*  (en  partes  menudas).  ||  met. 
Señalar;  ^particularizar;  distinguir,  a. 
-—Mag  t  ing  i  :  ipagtingi.  Regatear; 
regatonear,  a.  ||  Vender  al  por  menor. 
—  Tingiin;  tingin.  Separar;  dividir, 
a.  (en  partes  menudas). —Aíagkdtwgt. 
ti7tgi.  Separarse;  dividirse;  fraccio- 
narse, r.  (en  partes-  menudas). — Pag'- 
ti7igi¿i7i.  Venderle  (á  uno)  al  por  me- 
nor, ó  al  menudeo. 

Tingid.  Acertado,  da.  adj.— Tw- 
rnÍ7tgid\  }nagkati7igid.     Acertar.  a.^~ 
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Tingirdn;  tingdáii.     Blanco,  m.     Si- 
nón.  de  tama. 

Tíngig.  Voz.  f.  II  Sonido-,  m.  || 
Eco.  \Tí.=nang  música.  Son.  m.|| 
Tono.  vn,=^na7tg  ibón.  Trino,  na. 
adj.  V.  gr.  May  7iakáwiwili7ig  tí- 
ngig  si  N\  N,  tiene  agradable  voz. 
— Ayos  nang  tingig.  Melodía;  armo- 
nía, f.  II  Asonancia.  í.—Pagtingigin\ 
pagayusin  ang  tingig.  Armonizar; 
asonar,  a.  — ^  Magkáayos  ang  Hngig, 
Armonizarse;  asonarse,  r. — Dalawang 
tingig  na  magkáayos.  Dúo.  m. — Ma^ 
iingig.  Sonoro,  ra.  adj. — Katingig; 
magkatingig.  Unísono,  na.  adj. — 
Pagka  kdtíngig;  pagka  kásingtíngig . 
Unisonancia,  f.  Sinón.  de  tunog. 

— TiNGiíN.     De  tingi. 

— TiNGiN.     Síncopa  detingrín. 

Tingitl.     Parecer,  n.  y  s.  m.  v.  gr. 
tAno  bagá  ang  tingín  mo  rito?  tfqué 
te  parece    esto?    hindi    mabuti  ang 
tingín  niyá,  no  le  parece  bien;  ma-  -■ 
húsay  sa  tingín,  tiene  buen  parecer. 
^="0  pagtingin.     Mirada.  í,^=ó  gálang 
ó  pagmamahal.mei.  Miramiento;  res- 
peto.  m.  II  met.     Consideración;  aten- 
ción; parcialidad,  f.  ||  Vista;    aparien- 
cia, f.  V.  gr.  Sa  pagtingin  sa  kani- 
yang  karapatán,  en  atención  á  sus 
méritos^'=na  paraán  lámang.     Vista- 
zo, m.  —  Walang  pagtmgi?t;    hindi 
tinitingnán^     Malmirado,  da;  descon- 
siderado, da.  adj. — Sa  tingín,   AI  pa- 
recer, mod.  adv.~/^¿?.  Á  mi  ver.  mod. 
zAw.'-Tinitingnán,  met.  fam.  Consi- 
derado, da;  respetado,  da.  adj.  ||  met. 
fam.     Bien  mirado;  bien  quisto. — Ti' 
ngiftdn^  ó  tingnán;  tuniingin.  Mirar; 
ve:r.  a.=íi  igálang  met,  fam.  Conside- 
rar; mirar;  respetar.  ^,^=nang  maluat. 
Ojear.  ?L,==muna.  Prever.  2L.=^mult  at 
usisain.    Repasar,  a.  y    n.=maigi;  ó 
pakátingnán.   Rever;  revisar.  a.=?^<?/ 
ó  tingnan  ko  ngd,    A  ver.  interj.=¿? 
makalin.  Mirar;  atender;  apreciar,  a. 
II  fr.  Mirar  por  sXgwno, ^=ó  nuynuyin. 
Mirar;    considerar;    reflexionar.   a.=í7 
nuynuyín  nang  isa  ang  sinásalitá  niyá. 
Mirar  uno  lo  que  habla,  ó  como  ha^ 
h\^.^=^ang  káusap.     Mirar  con  quien 


se    habla.  =  ó   ipagmasákit.     Mirar; 
atender;  defender;  proteger;  cuidar  a. 
-^Pakátingnán.  Remirar;  rever;  revi- 
sar.   di.—Magtínginan,     Mirarse,  r.  || 
Estarse   mirando.  ||  met.     Protegerse; 
defenderse,  r.  (mutuamente). — Patau- 
nan  nang  tingín.     Pasar  la    vista.  || 
Mirar    por    encima. — Tumítingín;  ó 
nanúnuod.     Espectador,    ra.    m.  y  f. 
=¿7  ftagmámasákit.  Protector,  ra;  de- 
fensor, ra.  m.  y  f.—Tagatingín  nang 
paggawá  at    paggagayak    nang  ma- 
nga   kailangan.     Veedor.   m.—Panz^ 
ngín;  .pagtingin.  Ojo.  m.  ||  Ver.  m.  || 
Vista,  f.  II  Gafas,  f.  pl.  ||  Anteojos,  m. 
pi.  II  Gemelot    m.—Matigás  títingin. 
Torvo,  va.  adj.     Sinón.  de  kita;  ma- 
sid;  tanaw. 

Kasabihán: 
Iba  ang  tinitingnán 

Kay  sa  tinititigan. 
Que     hay    diferencia  considerable 
entre  ser  considerado  y  ser  mirado  de 
hito  en  hito. 

Tingni.     He  ahí!  he  aquí!  mira! 

--TlNGINÁN.    V.   TINGNÁN. 

— TÍNGINAN.     Mirada  mutua.    De 
tingín. 

— TiNGiRÁN.  Blanco,  m.  De  ti- 
ngid. 

— TiNGNÁN.     Síncopa     de  Ti- 

NGINÁN. 

Tipalc.  Raja.  f.  ||  Pedazo,  m.  (de 
cosa  dura).  Jl  Terrón,  m. —  Tipakin; 
tumipak;  7nagtipak,  Rajar,  a.  ||  fam. 
Partir;  dividir,  a. — Matipak,  Rajar- 
se.  r.  II  fam.  Partirse;  dividirse,  r. 
Sinón.  de  aak;  baak;  biak;  bitak; 
gitang;  lahang;  piak;  pidpid;  pi- 
sang;  putok;  sáak ;  sibak;  sipak; 
tipak. 

Tipán;  tipa7ian\  pagtitipán.  Plazo; 
aplazamiento,  m.  ||  Alianza,  f.  ||  met. 
Concierto;  convenio,  m.  |i  Cita;  con- 
vención; conveniencia,  f. — Tumipán; 
tipa7iin;  tipanán.  Citar;  concertar; 
apalabrar;  pactar;  convenir,  a.  ||  Apla- 
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zar.  a. — Magtipán;magtipanan.  Con- 
tarse; citarse;  convenirse,  a.  ||  Apala- 
brarse; aplazarse,  r. — Makitipán,  met. 
Dar  de  codo.  Sinón.  de  buhol;  saad; 
sapakat;  pltandaán;  pitayá;  tá- 
nlng;  tlkmá* 

— TiPANÁN.     Darle   cita.    ||    Darle 

plazo.     V.   TIPANÍN. 

— TÍPANAN.      Plazo,  m.  ||  Alianza, 
f.  II  met.    Concierto;    convenio,    m.  || 
Cita;    convención;  conveniencia,  f. 
De  tipán. 

— TiPANÍN.     De  tipán. 

Tipas.  Huida;  escapatoria,  f. — 
Tumipas.  Huir.  m.  ||  Escaparse;  es- 
currirse, r.  II  Saltar,  n.  (de  una  altura 
á  fin  de  escaparse  de  los  que  le  aco- 
saban). Sinón.  de  balikwás;  takas; 
tipias- 

— TiPDÍN.     Síncopa  de  tipirín. 

Tipi.  Macizo,  za;  apisonado,  da; 
apretado,  da.  adj.  ||  Amasado,  da.  adj. 
— Pa7tg¿ipi:  panipi.  Prensa,  f.  ||  Pisón, 
m. —  Tipiin;  ticmipi.  Apisonar;  pren- 
sar;  apretar;  ceñir;  apelmazar;  maci- 
zar.  a.  ||  Amasar,  a. — Maiipi.  Apre- 
tarse; ceñirse;  apelmazarse,  r.  —  Ti- 
pian nang  lupa.  Alfar,  m. — Mánii- 
mipi:  7ná?iinipt  ( nang  lúpang  gaga- 
wing  palay ok,  ele).  Alfarero,  m. 
Sinón.  de  paikpik;  pikpik;  tittipi. 

Tipiaw.  Zancadilla,  f.  ||  Traspié, 
m.  Sinón.  de  kuláwit;  pátid;  tá- 
gid;  tákid;  tapílok. 

Tipid;  pagtitipid;  katipira7i.  Aho- 
rro, m.  II  Economía;  parsimonia.  f.= 
inalabis.  Miseria,  f.  —  Tipiri7t,  ó  tip- 
din;  9naglipid.  Ahorrar;  economizar. 
a.  II  Reducirse;  estrecharse.  r.=¿i  ipag. 
damot.  Escasear;  tasar.  a.==¿?  bawa- 
san  hanga?tg  maitgyáyari.  Escati- 
mar. 7i!=a?tg  gaslá.  Estrecharse  en 
1,QS  g2isX.os.^=^malabis.  Miserear.  n.= 
nang  gúgol,  7ía  Imag  gágaslá  liban 
sa  lalong  kailangan.  Reducirse  á 
lo  más  preciso,— Paglipirá?t.  Tasar; 
escasear,  a. — Magtipiran,  ó   magku- 


pilan.  Escatimarse,  r.  —  Malipid^ 
Económico,  ca;  parco,  ca;  miserable, 
adj.  Sinón.  de  dátnay  pusá;  dámot;. 
ígot;  itnot;  sakitn. 


— TiPÍíN.     De  tipi. 
--T1PIRÍN.     De  tipid. 


K^ 


Tipiad.  Sinón.  de  balikwás;  ta-^ 
kas;  tipas;  tipias. 

Tipiad.  Escapatoria;  huida,  f.  Si-^ 
non.  de  balikwás;  takas;  tipas; 
tipiad. 

Tipo.  Mella.  i,—Tipúm:  Izitnipd: 
niakalipu.  Mellar,  a.  !|  Desdentar,  a. 
— Maliptf.     Mellarse;   desdentarse,  r. 

Tipo.  Mellado,  da.  adj.  Sinón.  de 
bingot;  bungi;  pila;  pingot;  pungi» 

— TiPÚíN.     De  tipo, 

TIpón.  Reunido,  da;  junto»  ta. 
adj.  —  Tipunin;  tumipon;  maglipofi. 
Reunir;  juntar;  congregar;  allegar;, 
acopiar;  recopilar;  recolectar;  agru- 
par; proveer;  acumular;  amontonar; 
almacenar,  a.  ||  met.  Aforrarse,  r.  || 
met.  Amalgamar,  a.  ji  Hacer,  v.  gr. 
Magtipon  nang  laivo,  hacer  gente. 
=^ó  ibunlón,  met.  Hacinar.  <i.^=la- 
hat,  na  walang  ili?'á.  Arrebañar,  a. 
=pagisahi7i.  Aunar.  a.=^{?  luagtipon 
7ta7tg  pílak.  Economizar;  ahorrar; 
acaudalar.  a.=¿?  77iuli.  Recoger,  a. 
=r7iagbao7t  nang  7na7amÍ7tg  salapi. 
fam.  Aforrarse  de  dinero.  -=^  na?tg 
tawó.  Hacer  gente.  ==  ;m;?4''  ?)iangá 
kákailanga7iÍ7i.  Abastecerse;  preveer- 
se.  x,^^^na7ig  77iasasamang  taivo.  met. 
Agavillar.  2i,=na7tg  ?}ialakino  pag- 
susumákiU  7ia  kunin  sa  iba  al  ibang 
Itigcil,  dt  tintiunti,  ang  ki7iákailanga7t 
sa  anornangtinútungo.  Arañar,  a. == 
puli¿lÍ7i  ang  }na7igá  ibong  7iábariL 
Cobrar,  a.  =  ang  manga  sundalo. 
Combinar,  a. — Matipcm;  fnagkalipon; 
77taglilip)on;  ?7tagkátilipon.  Reunirse;, 
juntarse;  recolectarse;  congregarse; 
amontarse,  r.  ||  Agruparse.  r.=¿?  7?tag' 
káánib,  met.  Confluir,  n. — Paglilipon. 
Acopió.  m.=¿?  pagkákdip07t;  katipu^ 
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nmi.  Junta;  reunión;  congregación,  f. 
r=^nang  salapi.  Ahorro,  m.  ||  Econo- 
mía. í,—Tipunán,  ó  tingalan.  Alma- 
cén, m.  II  Bodega.  í.=^mang  ttíbíg  na 
ulán.  Aljibe.  m.—Tinipon.  Economía, 
f.  II  Abasto,  m. — Katipiman.  Socie- 
dad; comunidad;  congregación;  junta; 
reunión.  í,^=nang  7nangá  pinunong 
eclesiástico  ó  nang  pinunong  bayan. 
Cabildo.  m.=na7tg  manp;á  anak  nang 
isang  inahin,  Cavna,dR.  í,=^nang  ma- 
nga músico  7tang  simbahaft.  Capilla. 
{,=:binyagan.  Congregación  de  los 
fíeles.  =^na7ig  lahat  nan  ir  binyagang 
pinamthnahalaan  nang  Papa.  Iglesiia. 
{,r=znang  lahát  nang  binyagang  sako^) 
nang  isa?tg  cura.  Parroquia.  r.=na7tg 
isang  Obispo,  Diócesis,  f.  ^=7ia7ig  la- 
hat nang  binyaga7ig  tapat  na  ¿oob,  na, 
7tangabúbúhay  pa  sa  77tu7tdo7tg  itó. 
Iglesia  mi  litan  te.==^;//2;'/^  lahat  na7ig 
lumúlualhati  '7ia  sa  la7tgit.  Iglesia 
triunfante.=;/rt;;í^  77ia7igá P)uno7tg áraL 
Instituciones,  f.  pl.  =^  nang  7na7tgá 
tay)07ig  pangahás  at  ivalang Pmtagara- 
lan.  Pillería,  f.  —  Náutikol  sa  kati- 
punan  nang  taivo.  Social,  adj.  Si-' 
non.  de  ipon;    lupon;  lúpong. 

Tipyaw.  Cortar  algo  para  reco- 
nocerlo.    Sinón.  de  tapyás. 

Tira.  Poder;  provecho,  m.  ||  Uti- 
lidad; potencia,  f.  v.  gr.  Walá  na 
akóng  tiráj  ya  710  soy  de  utilidad; 
77iay  tira  P)a,  aún  tiene  potencia,  ó 
ai'm  es  ^oX^nt^.  Sinón.  de  paki- 
nábang. 

Tira;  ó  labi.  Sobrante;  remanente; 
residuo;  resto,  m.  ¡|  Rebusca;  sobra; 
sobraja.  {.■=^na7ig  isang  ba7igkay,  pag- 
katapos  77tahulok.  met.  Cenizas,  f. 
YA.--=^7ia  j)dg'kaÍ7i,  Bazofia.  i.—Mátirá; 
ó  7nálabi,  Sobrar;  restar;  quedar,  a.  || 
Subsistir,  n. — Itirá;7;icigtÍ7'á;  ti?ahán, 
ó  tirhán.  Guardar;  reservar,  a.  (algo 
para  uno).  ||  Dejar,  a.  Coligo). — Patirá. 
Penacho,  m.  (de  cabellos  que  por 
voto  se  deja  crecer).  ||  Reserva,  f.  (de 
algo  por  encargo  de.  uno).  Sinón.  de 
laán;  labi. 

Tira;  pagti?'á;  pagkátirá.  Perma- 
nencia; residencia,  f.  ||  Mansión;  mora- 
da. i.-^Tuwirá;  niátirá;  77ía7tÍ7'aha7t ; 


tirahá7t.  Permanecer;  residir;  morar; 
habitar,  n.  ||  Ocupar,  a.  ||  Servir,  n.  ti 
Quedarse;  fijarse,  r.  j|  met. Anidar,  n.. 
=í7  7náti7'a7ig  77iabühay,  met.  En- 
terrar, a.  v.  gr.  Itó,  na  bata  pa  at 
malak ás  sa  atÍ7t  ay  tnátit irang 
tnabúbúhay  ó  siyang  maglilibing 
sa  aiing  Icihat,  este,  que  es  el  más 
joven  y  robusto  ha  de  enterrarnos 
á  todos, :=sa  isang  bayan,  7ia  hmmgl. 
Fijarse,  ó  habitar  en"^  un  pueblo.  =^.y<3: 
isang  kaibigan.  Habitar  con  un  amigo. 
^=^sa  git7tá  nang  77¡angá  gánid.  Ha- 
bitar entre  fieras.  =¿?  7nagtirá:  ma7ii' 
rahan.  Avecindarse;  establecerse,  r. 
II  Morar.  n.=¿?  magtirá;  ó  7na7tiraha7t 
sa  ilang.  Morar  en  despoblado.  =í<ri: 
gitnd  na7tg  7na7igá  tawqng  gübat. 
Morar  entre  salvajes. ^^^v  7}ia7ii7^ahan 
na7ig  pir7né.  Quedar  de  asiento, ==^<« 
báhay.  Quedar  en  casa. — Tiraha7t; 
pagtirá;  pa7iiíiÍ7'á,  Alojamiento;  ho- 
gar, m.  |[  Vivienda;  casa;  habitaipión; 
residencia;  mansión;  morada,  f  — Ma- 
titirahá7i.  Habitable,  adj. — IS!anÍ7iira- 
ha7i;  tu77iitirá.  Habitador,  ra;  habi- 
tante; morador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
^=sa  baya7i.  Urbícula.  adj.  Sinón.  de 
báhay;  pamámáhay;  tahán;  tá- 
hanan. 

— TirahAn,  ó  labihán.  (luardar; 
reservar,  a.  (algo  para  uno).  ||  Dejar, 
a.  (algo).=í'  }}ia7iiraha7i.  Habitar; 
ocupar,  a.    De  tira. 

— TÍRAHAN.  Alojamiento;  hogar, 
m.  II  Vivienda;  casa;  habitación;  resi- 
dencia; mansión;  morada,  f.  De  tira. 

Tirak.  Puntapié,  m.  Sinón.  de 
bárit;  síkad;   tadyak;  tindak. 

—  TirhAn.    Sinón.  de  tirahán. 

Tírik.  Estaca,  f.  ||  Por  ext.  Co- 
rral.  m.  (de  pesca).— ///Vv/ív  77¡agtírik~, 
Hincar;  clavar;  enclavar,  a.  ||  Fijar; 
plantar,  a. =<^;/^^>'/7^/<'7'.  met.  Poner  los 
ojos  en  blanco.— M7//r/¿.  Hincarse; 
clavarse;  enclavarse,  r.  Sinón.  de 
istaká;  timó;   tinga;  tuios. 

Tirintás.  Trenza,  f. — Tiri7ítasi7i; 
tumirintás.  Trenzar,  a. — MagtÍ7'Í7itás. 
Trenzar,  a.  Ij  Llevar  trenzas. 
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TIrís;  paartiris;  -pagkatifis.  Aplas- 
ta m  i  e  nt  o.  vci^  —  Tirisin:  tumins. 
Aplastar,  a.  ¡|  Matar;  ahogar,  a.  (pio- 
jos entre  las  uñas). — Matiris,  Aplas- 
tarse, r.  Sihón.  de  pigsá. 

Tisá.  Teja.  f. — Kapitason^  ¿isd, 
na  ipinagtátanga.  Tejo.  m. — Bu- 
bong  na  iisCi.  Tejado,  m. — Saksak 
nang  tisCí,  Tejazo.  va.—Magtiiisd, 
Tejero,  m.  —  Tisadfi;  gdioáán  naftg 
¿isa.  Tejar,  m. — Tisáín  (a^tgbubong). 
Tejar,   a. 

c-TisÁÁN.   Tejar,  a.  De  tisá. 

— TiSAAN.     Tejar,  m.  De  tisá. 

—Tisáín.     De  tisá; 

Testamento.  Testamento,  m.^ — 
Gumawá  nang  testa}ne7tto.  Testar,  n. 

TisW^^  pagtistis.     Partición,    f.  |I 
Desbaste,  m. — Tistisin;  twnistis.  Par- 
tir;  rasgar,  a,  (de  parte  á  parte,  de 
arriba    abajo,    etc).  i|  Desbastar,  a.  || 
Convertir  en  tiras  (la  hoja  del  bulí, 
para  hacer  petates  con  ellas). 

— TjSTisÍN.     De  tistis. 

Tisod;  pagkátisod.  Tropiezo;  tro- 
pezón, m.  II  Tropezadura,  f.  j|  Punta- 
pié; puntillón;  puntillazo.  m.  —  Tisti- 
rin;  matisurin.  Tropezón,  na.  adj.  || 
Tropezador,  ra.  s.  m.  yí^-^-Mátitísod, 
Tropezable.  dLá'y  —  Tisurm;  tt^^nisod. 
Tirar  con  la  punta  del  pié.  ||  Dar 
\iMx\\?C^\é.—'M(itísod.  Topar;  tiropezar. 
n.  II  Tropezarse,  r.  ||  Lastimarse,  r.  || 
Dar  traspiés.  ||  fr.  Faltar  el  suelo. =-^¿2J 
isang  bato.  Lastimarse;  tropezar  con, 
eñ,   contra  una  piedra. 

TisuRiN.  Tirar  con  la  punta  del 
pié.  II  Dar  puntapié.  De  tísod. 

— TisURÍN.    Tropezón,  na.  adj.  || 
Tropezador,  ra.  m.  y  f.  De  tisod. 

Titatita.  Alcahuete,  ta;  tercero, 
ra.  m.  y  í,^=^babayi,  met.  Cobertera, 
f.  Sinón.  de  búgaw;  Icagon;    solo- 

hkn.—Pagiitítaiiia.  fam.    Alcahuete- 
xidiÁ,—Mag¿i¿a¿iia.  Alcahuetear,  n. 


Titi;  pagtitt;  pae;katitt,  Agotamien- 
to.  m.  —  Tumiti;  7nanitt;  matitl.  Es- 
currir, n.  II  Agotarse;  secarse.  r.=^' 
túmulo  nang patakpatak.  Destilar,  n. 
— Patitíin;  rnagpatitt.  Escurrir,  a.  |j 
II  fam.  Agotar;  secar,  a.  ||  Dejar  que 
escurra. — Matiti.  Escurrir,  n.  ||  Ago- 
tarse; secarse;  consumirse.  ==¿^  túmulo 
fiang patakpatak:  Destilar.  w.—Páti- 
tian.  Vasija,  ó  plato  (que  sirve  de 
recipiente). 

I'ítig;  pagtitig.  Mirada  fija. — Titú 
gan:  tumitig.  Ojear,  a.  ||  Clavar,  a. 
(la  vista).  II  Mirar  de  hito  en  hito.  — 
Magtittgdn,  Mirarse  de  hito  en  hito. 
II  Medirse  con  la  vista. — Titigang 
Í7iu?nin,  met.  Beber  sin  resollar. 

Kasabihán. 
Iba  ang  tinitmgnáit, 
Kay  sa  tinititigan, 

Mai'lá  ang  tinítitigan 
lisa  a7tg  tÍ7iitÍ7igná7t, 

— TiTiGAN.      De  titig. 

—TÍTIGIL     AT     MULING    BÁBALIK. 

Intermitente:  adj.  Lalong  kaugaliang 
gamitin  sa  sakit.     De  tígil. 

Titile.  Escritura.  i,  —  Titikán,  Lis- 
ta.  f.  II  Papel,  m.  (de  escribir).— //////&; 
magtitik.  Escribir,  a,  ||  Consignar,  a. 
II  Hacer  constar.— Mdtítié.  Consig- 
nar¿e.  r.  (|  Constar.  n.—//i/a^^  ititik 
sa  tcstame7ito  ang  pagpapa77ia7ta  ó 
dili,  sa  77íangd  talagang  ddP)at  77iag- 
77tana.  for.  Prelerir.defect.Sinon.de 
súlat. 

Títim.  Prueba  f.  Sinón.  de  ti- 
kim. 

Titis;  tinitisa7t;  pagtitis.  Despa- 
biladura.  í.^==7ia7tg  ilaiv.  Seta,  f.— 
Pagtútog  na7tg  titis,  Despavesadura. 
f. — Pajiitis.  Despabiladeras,  f.  pl.=¿? 
patitis.  met.  fam.  Nivel.  \\\,  —  TitisÍ7t; 
titisa7t;  tutugÍ7i  a7tg  litis,  Despavilar; 
despavesar.  ^..  —  iVIatagtag  ang  tÍ7ti- 
tisan.  Despavesarse,  r. 

Titis;  pagtitis.  fam.  met.  Sudor, 
m.  (que  corre  hilo  á  hilo). —  Tu7niti'i: 
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magtiíis.  fam.  Correr  el  sudor  hilo 
á  hilo,— Pag-íü ¿san.  fam.  Sudar  hilo 
á  hilo  Sinón.  de  tuló, 

— TiTiSAN,     De  titis. 

--TiTiSiN.     De  titis. 

— TiTiYANÍN.  Ventrudo,  da;  ba- 
rrigón,   na.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  V.  TÍ- 

YANIN. 

Tiwa.  Lombriz,  f.  Sinón.  de 
bulati;  uliábid. 

T  i  w  a  k  a  1  ;  patiwakaL  Desespe- 
rado, da;  abuirido,  da.  adj.=<?  kapati- 
ivakaláft;  pagpapatiwakaL  Desespe- 
ración, f.  II  Impenitencia.  f.  |I  fam.  Sui- 
cidio.  m.  II  Aburrimiento;  despecho, 
m.  — -  Magpatiwakal,  Desesperarse; 
despecharse;  suicidarse,  r.  ||  Aburrirse, 
r. — Pagpatiwakalin,  Desesperar;  abu- 
rrir, a. 

Tiwalá;  kátiwalá.  Confiado,  da; 
creido,  da;  persuadido,  da.  adj.  Sinón, 
de  PALAGAY  NA  hOOB.— JV  a  ¿ang 
iiwalá.  Desconfiado,  da;  descreído, 
da.  adj.  V.  Vk^VNM.k,—Kaioalang 
tiwalii.  Desconfianza.  í.—Maniwalá. 
Creer,  a.  y  n.  ||  Ima^^inarse.  r. — Mag- 
kátiivalii^  Fiar.  n.  ||  Confiar,  n.  y  r. 
—Pagkakátiivalá ,  Fé;  confianza,  f. 
—Ipagkátiioalá;  magkátiwalá.  En- 
cargar; confiar;  fiar;  encomendar;  de 
jar.  ?i,'—(anga7tomán)  sa  karnay  nang 
iba.  Dejar  (algo)  en  manos  de  otro. 
=^( ang  báhay )  sa  isaftg  alila.  En- 
comendar (la  casa)  á  un  criado. -- 
(ang  anomán  )  sa  iba.  Fiar  (algo)  á, 
de  otro.==.f¿z  isa.  Fiarse  de,  á,  en  al- 
g  u  n  o.  —  Kátiwalu;  pinagkdkatiiva- 
laañ.  Encargado,  da;  manejante;  ha- 
cedor, ra.  m.  y  f.  ||  Amigo,  ga;  con- 
fidente.  ,m.  y  í.^^^nang  pamamihay. 
Factor,  va  —Pagkakátiivalá;  katiwa- 
iaá?^.  Fé;  confianza,  f.  Sinón.  de 
lagay;  tahímik;  tlwasay. 

Tiwalag.  Separado,  da;  apartado, 
da;  desprendido,  da;  segregado,  da. 
adj .  — I  tiwalag;  magfiwalag.  Sepa- 
rar; apartar;  alejar;  segregar;  desu- 
nir.   3.,=^sa  sari/i.     Apartar  de  sí.== 


ang  Adyop  sa  kasamahán.  Desca- 
rriar. ^.=(ang  isang  bágay)  sa  iba. 
Separar  (una  cosa)  de  otra. — Máti- 
wdlag;  magtiwalag.  Separarse;  apar- 
tarse; segregarse.  r.  ||  Descarriarse, 
r. — Tumiwalag,  Separarse;  apartar- 
se; desviarse,  r.  (á  propósito).=J'a 
isaftg  súlok.     Apartarse  á  un  rincón. 

—  Tiwátiufalag,  Disperso,  sá.  adj. — 
Pagtiwalag;  pagkátiwalag.  Separa- 
ción; segregación,    f.  ||  Descarrío,    m. 

—  Pagkakáiiwalag ;  pagkakátiwáti- 
walag.  Dispersión,  f. — Pagtiwátiwa. 
lagin;  pagtiivalagín.  Dispersar,  a. — 
Magkátiwáiiwdiag,  Dispersarse,  r. 
Sinón.  de  bukod;  hiwalay;  kalat; 
ligaw;  sabog;  tangí;  tulali;  watak. 

Tiwali.  Desigual,  adj.  ||  Al  revés, 
mod.  adv.  Sinón.  de  tikwás;  tuad; 
towali. 

Tiwangwang;  nakatiwangwang. 
De  par  en  par.  mod.  ádv. — Ibukás; 
buksán  nang  tiwangwang;  itiivang- 
wang.  Abrir  de  par  en  par.  ||  Desta- 
par completamente.  II  Dejar  abierta  de 
par  en  par  alguna  cosa.  ||  Ensanchar; 
espaciar,  a. — Mátiwangwang,  Des- 
taparse, r.  II  Abrirse;  estar,  ó  quedar- 
se abierto  de  par  en  par.  ||  Ensan- 
charse; dilatarse,  r.  ||  Caerse  boca 
?iír\hcí,=^ang dibdib^  na  7naaLisán  nang 
balat,  met.  Despechugarse,  r.  Sinón. 
de  timbuang;  bulagtá. 

Tlwarik;  patiwarik.  Invertido,  da. 
adj.  II  Al  revés,  mod.  adv.  ||  De  cabe-- 
za.  mod.  adv.  jl  Estar  cabeza  abajo; 
estar  colgado  cabeza  abajo  ó  al  revés. 
— Ittjvarik;  -pagtiwarikin.  Invertir,  a. 
— Mátiwarik;  magtiwarik.  Invertirse, 
r. — Mahúlog  nang  patiwarik.  Caer 
de  cabeza.  Sinón.  de  baligtad; 
balik;  balintuad;  tuad;  tuwandik; 
towarik. 

Tiwas.  Desviado,  da.  adj.  Sinón. 
de  sinsay. 

•Tiwasay.  Sosegado,  da;  tranquilo, 
la;  quieto,  ta;  seguro,  ra.  Z-d^y—Kati- 
wasayán.  Sosiego;  descanso;  reposo; 
regalo,  m.  ||  Quietud;  tranquilidad;  se- 
guridad. í.—Patiwasayin;  bigyang  ka^ 
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tiwasayán.  Sosegar;  apaciguar;  aquie- 
tar; tranquilizar;  pacificar,  a. —  Tu^ 
miwasay.  Sosegarse;  apaciguarse; 
aquietarse;  tranquilizarse,  r.  ||  Repo- 
sar, n.  Sinón.  de  lagay;  lamiktnlk; 
lualhati;  tahimik;  tiwalá* 

— TiwÁTiWALAG.     De  tiwaiag. 

TIyad;  patiyad.  De  puntillas;  en 
puntillas,  mod.  adv.  ||  fam.  Estaca,  f. 
—  Tumiyad.  Empinarse,  r.  ||  Andar 
de  puntillas. —  Tiyarán,  Cercar,  a.  || 
Dejar  algún  trozo  largo  del  pié  de  la 
caña,  al  cortarse.  ||  Poner  estacas. 
Sinón.  de  tiad;  tlgdá. 

Tiyagá;  katiyagaán.  Constancia; 
perseverancia;  persistencia;  puntuali- 
dad; solicitud;  curiosidad,  f.  ||  Tesón, 
m.  II  met.  Pelea;  calma.  i.^=^at  tibay, 
met.  Pecho.  \n,—Matiyagá,  Cons. 
tante;  solícito,  ta;  curioso,  sa;  esfor- 
zado, da;  perseverante.  ?iá].^=sa  pag- 
sisiyásat  nang  anomán-  Curioso  por 
saber. — Magtiyagá,  Perseverar;  per- 
sistir. Xi,—Pagtiyaga¿i7i,  Perseverar, 
n.  II  met.  Pelear.  ^.,^=^ang  kaniyang 
adhiká.  Perseverar  en  su  intento. 
Sinón.  de  GAWANG  loob;  ligó;  sí- 
kap;  sínop;  sípag;  tamán. 

Kasabihán: 

Hindí  mayáyarl  a7tg 

anomang  gawá; 
Kung  hifidi  lakipan  nang 

m7inti7ig  tiyagá. 

Pagdinacin  sa  tiyagá, 
Maáabot  din  ang  nasa, 

Walang  timíimang  babayi 
Sa  matiyagang  lalaki. 


Tiyak. 
V.  tiak. 


Determinado,    da.     adj,_ 


P'Tiyán.  anat.     Vientre;  pancho,  m. 

II  fam.     Barriga;     bartola;    panza,  f. 

II  fam.  Tripa,  f.  Lalo  na  ang  sa 
buntís.  II  fam.  Bandullo;  jergón.  m.^= 
nang  iná.  Seno,  xn.^^nang  isdá.  Ven- 
trecha,  f.  —  BudIo7ig  nang  tiyán.  Pan- 
zada.  f. — Tiyanin;  titiyanin;  ntatú 
yán.     Panzudo,  da;  panzón,  na;  barri- 


gudo» da;  ventroso,  sa;  ventrudo,  da., 
adj. — Manipis  ang  tiyán,  Desbarri. 
gado,  d^.  adj. —  Wakivaki7t  ang  tiyá7t. 
fam.  Desbarrigar,  a. — Búhat  pa  sa 
tiyán  nang  kaniyang  Í7iá;  ó  búhat  sa 
pagkápa7iganak.  Desde  el  vientre  de 
su  madre,  mod.  adv. 

—TÍYANIN.     De  tiyán.     Sinón.  de 
búyunin;  kayuyoán;  math  án. 

Tiyap.     Concierto,  m.  V.  tiap. 

— TiYARÁN.     De   tiyad. 

Tiyaw.     Mofa;    burla,  f.  Sinón.  de 
libak;  úroy;  uyatn. 

Tiyim.     Penetrar;     calar,    a.     Si^ 
non.   de  tiim. 

■'Trabaho.  Trabajo,  m.  |¡  Obra; 
ocupación,  f.-^ Trabahuliin\  turnara, 
baho;  t7iagta7'abaho.  Trabajar;  hacer; 
ejecutar;  ocupar,  a.  — Magtarabaho, 
Trabajar,  n.  ||  Ocuparse,  r.  jj  fr.  Ocu- 
parse en  trabajar.  =;)rí:?;í;^  palaJfuin  sa 
loob  at  tagíay  a7ig  buo7ig  katiyagaán. 
Ponerse,  x.^=na7ig  lupa;  ó  Tnagsaka. 
fr.  Trabajar  la  i\^xx?i,-^^walahg  tigil, 
fr.  Trabajar  como  un  negro.  =«/  7iang 
kumai7i,  f.  Trabajar  para  comer. — 
Nagtátarabaho,  Trabajador,  ra.  m.  y 
f. — Matarabaho;  inahirap  tarabahu- 
hin.  Trabajoso,  sa.  adj. 

Trato.  Trato;  contrato:  convenio; 
concierto,  m.  —  Trattíhin;  turnar  ato; 
magtrato;  kumo7itrato:  7)iakipagtrato. 
Tratar;  concertar,  a.  ||  Convenir,  n. 
=¿?  77iagkáyarí  sa  gayÓ7ig  halaga. 
Concertaren,  por  tal  precio.  =^í^/;/í7¿"^ 
kontrato.     Contratarse,  r. 

— -Tratuhin.     De  trato. 

Trompeta.  Trompeta.  {.^=^?7iali7t' 
gity  na  ipiná'{)a7isol  sa  tainga  7iang  bi- 
ngi  at  nang  7nak¿iri7í£ig.  Cerbatana,  f. 

Trumpó.  Trompo,  m.  —  Mag- 
trumpó;  ntaglaró  7ia7igtr7ímpó,  Trom- 
par, n. 

Trote.     Trote,  m.  V.  torote. 
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Tsa.     Cha.  f.  ||  Té;  ó  the.  m.     Si. 
non.  de   cha. 

Tsaqueta.     Chaqueta,   f.  V.  cha- 
queta. 

Tsapin.  Zapato.  m.^=^malakí,  ó 
hamfiás  nang  tsapin.  Zapatazo,  m.— 
Mangagawá,  ó  nagbibilí  nang  tsapín\ 
magtsatsapin.  Zapatero,  m. — Asaum 
nang  zapatero;  babaying  magtsatsa- 
pin. Zapatera,  f. —  Tindahan,  ó  gá- 
íPaan  nang  tsapi7i.  Zapatería.  f.—Lu- 
gal  na  táhian  nang  manga  tsaping 
lumCi,  Zapatería  de  viejo. — Magtsa- 
pin.  Ponerse  zapatos.  ||  Calzarse,  r.  !| 
Fabricar,  ó  vender  zapatos.  —  Tsapi- 
nán.  Ponerle;  vestirle  los  zapatos.  || 
Calzarle. — Tsápinan.  Zapatería,  f.  V. 
chapín. 

— TsAPiNÁN.  Ponerle;  vestirle  za- 
patos.  II  Calzarle.   De  tsapin. 

—Tsápinan.  Zapatería,  f.  De 
tsapin. 

Tsikulate.  Chocolate.  m.~Mag> 
tsitsikulaté.  Chocolatero,  m. — Luttian 
nang  tsikulate.  Chocolatera,  f. — Mag- 
tsikulate,  ó  gumawá  nang  tsikulate. 
Hacer  chocolate.  —  Magtsikulate  ó 
uminom  nang  tsikulate.  Tomar  cho- 
colate.— Mapagtsikulaté;  ó  ?Haibiging 
minom  nang  tsikulate.  Chocolatero, 
ra.  íidj.  V.  chocolate. 

Tslnelas.  Chinela;  chancleta,  f. 
— Magtsitsimlás.  Chinelero,  ra;  chan- 
cletero, ra.  m.  y  í.  —  Tsinelasá?i.  Chi- 
nelería;  chancletería.  {.— Magtsinelas\ 
Ponerse  las  chfnelas.  ||  Usar  chinela. 
V.  chinela. 

—TsÍNELASAN.     De   tsinclas. 

Tsúkoy.  Soplete,  m.  Es  de  ori- 
gen chino.  V.  chúcoy. 

Tua.  Alegría,  f.  ||  Gozo.  m.  \^ 
towá* 

Tuad.  Inverso,  sa.  adj.  ||  Al  revés, 
mod.  adv.  V.  tuwad. 


Tuba.  Reciño.  m.=ó pagtuba;  pa^. 
nunuba.  fam.  Emborrachamiento,  m, 
(de  pescado  en  los  rios  ó  lagos). — 
Tubahin.  ÍBxn,  Emborrachar;  envene- 
nar.  a.    Sinón.  de   balaslng. 

Tuba.  Licor,  m.  (que  destilan  las 
palmas  ó  se  extrae  de  la  cañadulce). 
=^nang  tuba  na  niáasimasim;  ó  bala- 
subas  nang  tubo.  Guarapo.  m.—Ma* 
7tubá;  tubán;  tubdin,  iubin.  Cultivar, 
a.  (la  palma).  ||  Sacar;  extraer,  a.  (de 
ella  su  tíxhÍL).  —  Túbá¿in;  tutubán.  La 
palma  de  donde  se  extrae.— /1/(7«?/- 
7tubá;  fnagtutubá.  El  que  vende,  ó. 
beneficia  tuba. 

— TUBAÁN.  V.    TUBÁN. 

— TüBÁÁN.  La  palma  de  donde  se 
extrae  el  tubS.  ||  Sitio  donde  esta  se 
cuida.   De  tuba. 

— TuBAHiN.     De  tuba. 

— TüBÁN.  Síncopa  de  tubaSn.  De 

tuba. 

Túbig.  Agua,  f.  Il  poét.  Linfa,  f. 
=;í¿^  matabang;  ó  Í7tumín.  Agua 
dulce,  ó  potablé.=^/<^  pinabiíbulabok 
sa  lalamtman.  (Gárgara,  i.^na  íina- 
hukán  na7tg  pulot.  Hidromiel.  m.=: 
na  ulán.  Agua  de  lluvia.  ||  Lluvia,  f. 
II  Llovediza.  2.^y-'Magtutubig.  Agua- 
dor,„  ra.  m.  y  f.  —Matübig;  may  há- 
lo7ig  túbig.  Aguado,  da.  adj.=^  tu- 
bigtubig.  Acuoso,  sa;  aguanoso,  sa., 
3.á],—Pálabasa7i  nang  tubig.  Sangra, 
dor.  m.  —  Tubigá7i.  Tinaja,  f.  ||  Cubo., 
mo.  (donde  se  pone  el  agua  de  uso 
común).  II  Juego  infantil,  así  llamado. 
— Ka7unungang  nagtúturd  na7ig  pag^ 
papar áloy  at  pagpapanhik  nang  tú- 
big. Hidráulica,  i —Pangagámot  nang 
tíibig.  Hidropatía.  i.—Tubigan.  Mez- 
clar de  agua.  ||  Aguachar;  enaguazar; 
aguar,  a.  ||  Poner;  echar  agua  (á  aL 
guna  cosa,  sobretodo  al  arroz,  para 
cocerlo).  ||  Llenar  de  agua.  ||  fam.  Se- 
mentera de  s^c^Xio.—Mátubigan.  Mo- 
jarse,  r.  ||  Recibir  agua. =///2?/^  patú- 
big  nang  isang  pitak,  ang  karátig 
7iaMkid.    Sorregar,  a.  y  r.—Magttí- 
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btg;  magdánaw  sa  túbig.    Anegarse; 
inundarse,    r.  |i  Aguacharse;     enagua 
zarse.  r,—Pagtubigin.    Anegar,  a.— - 
Páraluyan    nang    túbíg.     Acueducto. 
m—Manubig;   panubig.     met.    fam. 
Orinar;  mear.  a.  y  n.  ||  Echar  aguas. 
—Mápambig,  met.  fam.  Orinarse,  r. 
-^Póitubígan;  pánubigan.    Orinal,  m. 
jl  Bolsa  de  ^.^M7i.-=^nang  bayajt.  Uri- 
nario; meadero.  m,—Pánubígin,  Qwt^ 
mea  con  frecuencia..— Paíüb/g/   pátu. 
^igan:    Regadío:  riego;  pantano,  m. 
II  Acequia.  í,-—Mapatúbig;  maramÍ7tg 
patúbig.    Pantanoso,  sa.   2iA],—Maku 
túbig.    Pedir  de   beber, —Náuúkol  sa 
túbig;  tumátahán  satúbig.  Acuático, 
ca;  acuátil.   Ká],—Náuükol sa  panga- 
gamot  nang  túbig,     Hidropático,  ca. 
a.dj. —Lalagydn  nang  túbig,  na  hína^ 
wan  7iang    kainay.   Aguamanil,  m.— 
Pag kati  nang  túbig.  Menguante;  re- 
flujo;  bajamar.  f.—K apis anán \ó 
laki  7tang  túbig.  náut.  Pleamar,  f.— 
Kumati  ang  túbig.  ■  Menguar;  re- 
fluir, a. 

—TuBiGAN.  Mezclar  de  agua.  || 
Aguachar;  enaguazar;  aguar,  a.  ||  Po- 
ner;  echar  agua  (á  alguna  cosa,  so. 
bretodo  al  arroz,  para  cocerlo.  ||  Lle- 
nar de  agua.  ||  fam.  Sementera  de 
secano.  De  túbig. 

— TuBiGÁN.  Tinaja,  f.  I  Cubo.  m. 
(donde  se  pone  el  agua  de  uso  or- 
dinario).  ||  fam.  Juego  infantil,  así  Ha- 
tnado.     De   túbig. 

--TUBIGTUBIG.     De    túbig. 

— TuBSÍN.  Apócope  de  TUBüSÍN. 
De  tubos.   Sinón.  de  kawasín. 

Tubo.  Retoño;  vastago.  m.=nang 
binhi.  Grillo.  m.^¿?  singaw;  ó  ipi. 
nan^a7iak  sa.  Natural  de;  origina- 
rio,  ¡a;  oriundo,  da;  nativo,  va.  adj. 
II  De  nación,  mod.  adv.  ||  Ser.  s.  V. 
este  en  nuestro  viceversa  Hispano— 
T^ffiXo^.'—Pagtubü .  Nacipiiento; 
brote,  m.  ||  Nación.  i,  —  Tu7nubü,  Na- 
cer; germinar;  brotar;  medrar;  crecer, 
n.  II  Criarse,  r.  ||  Hacer,  n.  v.  gr.  Tu- 
ftiubd  ó  lumagd  ang  manga  káhoy, 


hacer    los    árboles,  =  pu77iátong  sa 
unang  tubo.     Sobrecrecer,  n. — Tinu. 
búan.     Naturaleza;  patria,  f.  ||  Natal, 
adj.=tó/¿aj'  at  táhanang  sarili.  met. 
Nido.  m.    V.  gr.    Ang  bayang  tinu- 
buan,  el  patrio  nido;  Bulakán  ang 
bayan  kong  tinubuan,  Bulakán  es  el 
pueblo  de  mi   naturaleza,  ó   Bula- 
kán £s   mt  pueblo  natal.  —  Tubúán 
natig    ngipin.     Dentar;     endentecer, 
n.  II  Echar   dientes.  —  K  a  t  u  t  u  b  o  . 
Natural;  nacido,  da;    nativo,  va;    in- 
nato, ta;  congénito,  ta.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  11  Naturaleza,  f.  ||  De  una  misma 
edad.  ||  Propio,  ia;    peculiar;  caracte- 
rístico,  ca;  particular.  a,d'),^=//gali,  ín- 
dole, f.;  natural,   m.  ||  Propiedad.^  f.= 
anhel;  ó  anhel  na  katutubu,      Ángel 
de  la  guarda,  ó  custodio. — Abot  tubo, 
met.  fam.  Venir  la  menstruación  por 
primera  vez  á  la  mujer. 

Tub6;  hinubo;  patubb;  pagtutubd; 
pakinábang.  Ganancia;  rendición; 
renta,  f.  ||  Utilidad,  f.  pl.  ||  Lucro;  in- 
terés; rédito,  m.    II    Usura,  f.   ||  met. 
Zumo,  rr\,—Náüúkol  sa  tubo.    Ganan- 
cial, adj. — Pagtubúán;  7nagtubd,    G^.- 
nar;    rendir.    3.,=ang  Pangangalákal 
( nang  maraming  salapi).      Ganar 
(mucho  dinero)  en  el  comercio.— /^/<'^. 
tubo.     Lucroso,  sa;  lucrativo,  va;  ga- 
nancioso,   sa.    adj.  —  Mapagpatubo, 
Usurero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f,^=nang 
labis.      Judío,   ía;  hebreo,  ea.  adj.— 
Magpatubo,     Dar  á    interés.    ||   Dar; 
fiar;  prestar,  a*  (á  rédito).=w/3:;/^  lam- 
pás.     Usurar;  usurear.  Vi,—Pátubúan, 
Dinero  á  rédito.  ||  Casa  de  préstamos. 
— Patubúan; ó  bigyán  naTíg  tubo.  Uti- 
lizar,   n.  —  Patubb,      Interés;  rédito; 
premio,  m. — Tubo7ig    linúgaw.     Ga- 
nancia excesiva.  —  Magtúbong  lÍ7iú' 
gaw.    Ganar  excesivamente. — Pagpa- 
patúbong  malabis,    met.    Judiada,   f. 
Sinón.    de  hinamó;   hita  laba;  pa- 
kinábang. 

Tubo.  Cañadulce;  cañamiel.  f.~- 
Tubuhan,  Cañadulzal,  m.  y  {.--Mag. 
tuba.  Sembrar;  vender,  a.  (cañadul- 
ce). — Magtubuhan.  Tener;  cultivar, 
a.  (cañadulzal)  .—  Sápal  nang  tubo, 
pagkdalilis.  Bagazo;  gabazo,  m.  Si- 
nón. de  tarlalc. 
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— TuBÚAN  (nang  ngipin).  Dentar; 
endentecer,  n.  |1  Echar  dientes.  De 
ngipin. 

Tubog;  pagtubog ;  pagttitubog.  Za- 
fa u  11  i  d  a  ;  zabuUidura;  zambullida; 
zambullidura.  í,—Iiubog;  niagtubog. 
Zabullir;  zambullir,  a. — Mátubog;  tu- 
mtcbog.     Zambullirse,  r. 

— TuBUHAM.     De  tubo. 

Tubos;  pagtubós;  pjgkatubós.  Re- 
dención, f.  II  Rescate;  recobro.  m.=¿? 
pagbabáyad  hang  sala.  Expiación, 
f.  —  Tubusi7i,  ó  tuniubós.  Redimir; 
salvar;  rescatar;  libertar,  a. ==i'¿¿  útang. 
Desadeudar,  a.=»9¿^  útang,  ó  pagká- 
sania.  Desempeñar,  a.  —  Matubós. 
Redimirse;  rescatarse;  libertarle.  r.= 
sa  úiangy  ó  pagkásanlá.  Desempe- 
ñarse. x,—Mmtunubós,  Redentor,  ra; 
salvador,  ra;  rescatador,  ra.  s.  y  adj., 
m.  y  f. — Hindí  matubós;  di  matigyá- 
yaring  matubós.  Irredimible,  adj. 
Sinón.  de  sákop. 

Bugtong: 
Pag  ang  türing  ay  tama  na'y 
Nagkdkasundó  pagdaka, — 

Tubos  nang  bugtong. 

-— TuBUSÍN.     De  tubos. 

Tudlá;  pagtudlá.  Tiro;  disparo; 
golpe,  m.  —  Tudldín,  Blanco,  m. — 
Tudlain;  tumudlá;  itudlá.  Despedir; 
tirar;  disparar;  lanzar;  apuntar;  ases- 
tar.  a.=¿?  itudlá  (ang  manga  pa?tá) 
sa  halaban.  Lanzar  (las  flechas)  á, 
contra  el  adversario.  -^Magtutudlá; 
pagtutudlai7i.  Tirarlo  frecuentemente. 

— TuDLÁÁN.     De  tudlá. 

— TuDLAíN.     be  tudia. 

Tudiik.  Acento,  m.  ||  Acentuación, 
f.  II  Herida,  f.  (de  punta  ó  de  lan- 
ceta). — Tudlikán;  tumudlik;  maglud- 
lik.  Acentuar,  a.  |1  Picar;  hern'.  a. 
(ligeramente  con  la  punta  de  la  lan- 
ceta). ^^ixx\^V2ix , ?i,—Mcmunud¿ik,  San- 
grador, m.  Sinón.  de  tudlok;  tud- 
sok;  tuldok. 


Tudling.  agr.  Surco;  arado;  came- 
llón, m.  II  agr.  Labor,  f. — Pagtudling,^ 
pagtutudling,  Surcamiento.  m.  ||  Sur- 
cación.  f. — Tudli7igán;  magtudling; 
tumudli7ig ,  agr.  Surcar;  asurcar,  a. 

Tudlok.  Punzada,  f.  Sinón.  de 
duró;  tudiik;  tuldok. 

— TuDLUKÍN.  Picar;  pinchar;  pun- 
zar. 2i,^=nang  ?nalakás.  Picar  con 
fuerza.     De  tudlok. 

Tudsok.  Punzada,  f.  Sinón.  de 
tuhó;  tuldok;  túsok. 

Tudyó.  Provocación;  patochada, 
f.  11  Despropósito.  va.—  Tudyuhan,  Pa- 
tochada mutua. —  Tudyuhin;  tumudyó;^ 
manudyó.  Provocar;  zaherir,  a.  ||  De- 
cir; soltar  patochadas  contra  uno. — 
Magtudyuhan,  Provocarse;  zaherir:* 
se.  r.  Sinón.  de  tuya. 

Tuga.  Acierto,  m.  Sinón.  de  tama; 
tuto. 

Tugak.  Rana.  f.  Sinón.  de  pa-^ 
laká. 

Tugátog.  Colina,  f.  ,||  fam.  Raba, 
dilla.  f.  Sinón.  de  tulatod. 

Tugdá;  pagtugdá.  Nesga,  f.  ¡|  En. 
Sanche.  xx\,—Tugdadn;  tümugdá,^ 
magíugdá.  Ensanchar,  a.  ||  Poner 
nesga. — Tugdáán,  Sitio  de  ensanche^ 

— Tugdáán.  Sitio  de  ensanche.. 
De  tugdá. 

— TuGDAÁN.  Ensanchar,  a.  De 
tugdá. 

Tugis;  pagtugis;  panunugis.  Per. 
secución .  f .  —  Tugisin;  tumugis.     Per- 
seguir, a.  II  Andar  á    los   alcances.  || 
Perseguir  acosando.  Sinón.  de  hábol; 
há^gad;  úsig. 

Tugloy.     Parada;    cesación,    f.  |j 
Cese.  m.  Sinón.  de  himpil;    hinto; 
humpay;  likat;  tahán;  tigil. 

Tugnás.    Humedecido,  da.  adj.  || 
Derretido,  da.  adj.  Sinón.  de  hulas^ 
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Tugnd.  Salmuera,  f.  ||  Agua  sa- 
lada pasada  por  arena,  con  que  se  fa- 
brica la  sal.  Sinón.  de  táslk. 

Tugpá;  tugpahan.  Bajada,  f.— 
Tugpalian.  Bajada,  f.  ||  Embarcade- 
ro.  m. — Pagtugpá,  Embarque,  m.  || 
Bajada,  f. — Tumugpá,  Ir;  bajar,  n. 
(del  monte  al  llano,  ó  al  embarcade^ 
ro  ó  rio).  II  Embarcarse,  r. — Itugpá; 
magtugpá.  Embarcar,  a.  |!  Llevar; 
conducir,  a.  (del  monte  al  llano,  ó 
al  rio). 

—Tugpahan.  De  tugpá.  Sinón. 
de  doongan;  sasakyán. 

Tugtog;  pagtugtog.  Toque.  m.= 
nang  Dios  sa  ating  pnisd.  Llama- 
miento, m.  II  Moción.  í,^=?ia?tg  instru- 
ntento7ig  de  cuerdas.  Tañido.  m.= 
naní;  mus  tea .  S on .  m .  =nang  música , 
na  malambot  dingrn.  Blando,  da. 
adj.==//¿?  a?iáyad  nang  música,  mus. 
Andante.  ?iÁ.].=patay  nang  kampa7iá. 
Clamor.  m.=nang  ina?igá  stindalo, 
na  ginágámit  sa  maraling  áraw. 
Diana.  í,^=nang  tambol  ó  trompeta 
nang  manga  stmdalo^  at  ?ia?tg  dag- 
ling  fnajtandata  ang  hukbóy  at  hu- 
mánay  na  gwnayak  sa  pakikilamas, 
mil.  L[3.xn3id3.,  {.=nang  trompeta,  tam- 
bol  ó  música,  7ia  laán  sa  pagiákad 
nang  hukbó  at  sa  pagdarangal  sa 
manga  pioto,  mil.  Marcha.  {,^=^7iang 
loob.  met.  Tocamiento,  m.  ||  Corazo- 
nada, f.  Sinón.  de  kutob;  kutog.:= 
ó  tugtugin;  tzigtugan.  Tocata;[sonata. 
f.  II  Pieza;  composición,  f.  (musical). 
— Panugtog  (?tang  tambol.)  Baque- 
ta; palillo.  m.=--^  bayag  {nang  kam- 
panX),  Badajo.  vs\,-~7ia  bákal^  71a  7ta 
kakabit  sa  pintó.  Llamador,  m.— 
Mánum/gtog,  Tocador,  ra.  m.  y  f. 
Tugtugin;  tU77iugtog.  Tocar;  gol- 
pear; sonar;  llamar.  ^,~a7ig  instru- 
fnento7tg  de  cuerdas,.  Tañer;  herir. 
3..=a7tg  violin  7ia7tg  7)msama7tg  pa- 
raá7i.  met.  fam.  Aserrar.  7i.^=:^a7tg 
pintó;  tumugtogsa  pintó.  Llamar  á  ¡a 
\>\x^xt2i.~.7iang  redoble  ang  tambol. 
mil.  Redoblar  .a.  =^;í¿^  ta7)ib:)l  nang 
tugtog  sa  pagiákad.  Batir  marcha. 
V-  gr.  Ang  tugtog,  ó  pagtugtog 
nang  misa,    el    toque  de    la  7nisa; 


ianong  tugtugin  iyan.í^  ^'qué  tocata 
es  esa?  ó  t¿qué  pieza  de  música,  ó 
composición  musical  es  esa?  tug- 
tugin mo  ang  Pnntoang  iyan,  toca 
esa  puerta;  ^'marúnong  ka  bagang 
tumugtog  nang  violin?  <^sabes  tocar 
violin?-— I lagay  ang  tugtugin  sa  be- 
mol,  mus.  Abemolar.  2í,-^Tugtugan 
fiang  música  sa  gitná  na7ig  hamog 
nang  gabi.  Serenata.  i:~Sa  tugtog; 
sa  kump)ds  7iang  tugtog.  A  son.  mod. 
adv. 

—Tugtugin.     Tocata;    sonata,  f. 
11  Pieza;  composición,   f.  (musical). — 
llagay  ang  tugtugin  sa  be77iol.  miis. 
Abemolar,  a.     De  tugtog. 

— TuGTUGÍN.  Tocar;  golpear;  so- 
nar; llamar.  ?í.=a7tg  inst7ume7itong  de 
cuerdas.  Tañer;  herir.  di.=ang  pin- 
tó. Llamar  á  la  '  puerta. =//a//^  ?'e- 
doble  ang  ta77tbol.  mil.  Redoblar,  a. 
^=^ang  tatnbol  na7ig  tugtog  sa  paglá- 
kad.     Batir  marcha. 

Tvkgóni  pagtugón.  Respuesta;  con- 
testación, f.  II  Correspondencia,  f. — 
Tumugón;  tugunin.  Contestar;  res- 
ponder.  a.  ||  Corresponder,  a. — Ka. 
tugón\  7nagkatugón.  Correspondien- 
te, adj. — Magkátugón;  77iátugón.  Co- 
rresponder, r.  II  Contestarse;  respon- 
derse, r.  Sinón.  de  pakli;  pakná; 
patnig;  sagot, 

Tügot.  Cese.  m.  ||  Cesación,  f. 
Sinón.  de  tahán;  tí  gil. 

Tugoy.      Movimiento    oscilatorio. 
11  Oscilación,    f.     Sinón.    de    tínag; 
uga;  ugoy. 

Tuho.  Punzada,  f.  Sinón.  de 
tudsok;  tuldok;  tundo;  tundok; 
túsok. 

Túhod.  anat.  Rodilla.  f.  —  ZW/^?^// 
P)agtuhod.  Rodillazo,  m.  ||  Rodillada. f. 
—  Tuhurán;  ó  malaki  a7ig  túhod. 
Rodilludo,  da.  'A(\].  —  Tuhuran.  Lasti- 
mar; maltratar  la  rodilla. —  Iuhuri7i; 
tU77iukod;  77íaniihod,  Dar;  pegar  rodi- 
llazo.— Mátuhod.  Tocar  por  casuali 
dad  con  la  rodilla.   ,  ' 
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Túhog;  tinúhog;  Pagtúhog;  pag- 
kátúhog;  pagtutúhog.  Ensarte,  m. 
^=nang anomang  bágay,  ña  gayanang 
bútil  nang  kumtds^  etc.  Sarta,  f. — 
Títhugan  (jtang  inihaiv  )*  Asador;  es- 
peto. \Yi.^=nang  susí.  Llavero,  m. — 
Tuhugin;  7natútúhog.  Ensártable. 
?iá]r—Tt¿hugm;  magtúhog;  tumúhog. 
Ensartar.  a.==^a  durüan.  Espetar. 
2,,^==^parang  litsóji.  Empalar.  a.= 
7ia7ig  lampasaii.  Atravesar;  traspa- 
sar. ?í..^==itang  espada.  Traspasar  con 
la  espada. — Matúhog,  Ensartarse,  r. 
— Pagtickugin.  Ensartarlos,  espetar- 
los;  empalarlos.  — /"////í?^/  tinúhog;  tu- 
huga7i:  sangtúhog.  Sarta,  f.  ||  Ensar- 
te.' m.     SinÓH.  de   duro;  tutos. 

—Tuhugin.  Ensartar.  a.==:^¿z  du^ 
rúa7i.  Espetar,  íu—páiafig  litsÓ7i, 
Empalar.  \\.~-fia7ig  lampasan.  Atra- 
vesar; traspasar.  í\.-=^na7íg  espada. 
Traspasar  con  la  espada.  De  túhog. 

— T  u  H  u  G  í  N.  Ensártable.  adj. 
De  túhog. 

— TuiiuRAN.  Lastimar;  maltra- 
tar; quitar  la  rodilla.     De  túhod. 

— TuHURÁN  (ó  malakí  a7ig  túhod). 
Rodilludo,   da,  adj.     De  túhod. 

Tui.  Cada  vez;  siempre  que. 
mod.  ad.  V.  towi. 

Tuid;  77íatuíd.  Derecho,  cha;  rec-^ 
to,  ta.  adj.  II  Justo,  ta;  equitativo,  va; 
razonable;  legal;  lícito,  ta;  seguido, 
da.  adj.==í?  katuiran.  Rectitud,  f.  || 
Razón;  justicia;  equidad;  legalidad, 
f .  zzzzó  pag77íamatuid;  panga7tS;atuÍ7'an ; 
77tátuid,  Razonamiento.  m,^=na  naka- 
stílat,  for.  Alegato.  rtí.=dí  taiftá.  So- 
fisma. ,f.=ó  salitang  isi7tásabat  at 
ipitiagpápatigil  sa  pagsasalitá,  lálo 
na  kung  dáhil  dito'y  7na7tiival(í  ang 
sinásabat  na  ifiali  7t^d  a7ig  sinásalitá 
7tiyá.  met.  fam.  Tapaboca,  m.  — 
Laba7i  sa  hatuira7t\  Irracional;  ab- 
surdo, da.  adj. — Sti7}íukd  sa  kaiuira7i. 
Rendir  á  la  razón. — Ittiid\  tuirÍ7t; 
771  ag tuid.  Enderezar;  enhestar;  levan- 
tar, a.  II  Rectificar,  a.  ||  Poner;  trazar 
derecho.  II  Arreglar  las  cuentas.— -a;?^ 


liig  ó  iiloj  na  ttayó.  Erguir.  a.== 
ang  bato  sa  pagaasintá,  2iri,  Bornear. 
yi.—-ang  tindig.  Cuadrarse.  r.^=^ang 
kabaluktután.  Desencorvar,  a. — Tu- 
muwid.  Enderezarse;  rectificarse,  r. 
=¿?  7nanuwid.  Enderezarse,  x,  ||  Que- 
darse; ponerse  yerto,=ang  kabaluktu- 
tán. Desencorvarse.  t,=ang  tayó. 
Enderezarse;  enhestarse,  x,— Magma- 
tuid;  mangatuiran;  7nakipagmátui- 
ran.  Exponer  la  razón  ||  met.  fam. 
Razonar,  n.  y  r.  ||  met.  fam.  Ale- 
gar;  objetar,  a.  =^  wa  niakipagtalo. 
Ponerse  á  razones. =;==í?  7nakipagmá- 
tuiran  sa  iba.  Razonar  *con alguno. 
— Magfnátuiran,  Mediar  razones.— 
Ipagmatuid,  fr.     Alegar  las  razones. 

II  fr.  Sostener  con  razones.— ^/¿zjK  ma- 
tuid;  77iay  katuira7i.  Razonable,   adj. 

II  Tener  razón.  ||  Asistir  la  razón  á 
Vi'í\o,—'Ihánay;  maghánay  7tang  kaiui- 
ran.  Alegar;  exponer  la  razón. — Sa 
makatuid.  Es  decir;  esto  es;  como  si 
dijésemos;  es  á  saber;  'conviene  Íl^2,- 
htx,—Patuid,  Derecho,  cha.  adj.  ||  Co- 
rral derecho  de  x^escdix ,=--ó  ayos  sa  ka- 
tíiiran.  Racionalmente,  adj.  m.  ||  Á 
raya.  mod.  TídiV ,'=^ang  tayó.  Cuadrado, 
da.  adj.=^¿?  niatuid  at  dahilang  giná- 
gá77tit  upanding  huag  paniktang  sala. 
Disculpa.  Í.—Nanúmiid,  Yerto,  ta. 
?L.d],—'Gawá  ó  ivika7ig  labás  sa  7na- 
tuid.  Disparate,  m. — Lual  sa;  laban 
sa;  lihis  sa  77iatuid,  Injusto,  ta;  ilegal; 
ilícito,  ta;  irracional;  inicuo,  ua.  adj. 
—Náuúkol  at  náaayoñ  sa  tnatuid. 
Racional.  2iA\,'-'Pagkáay07i  sa  7natuid. 
Racionalidad,  f. 

Kasabihán: 

Pagtingin  at  alangálang 
Bumáball  ?tang  katuiran. 
Nagsúsúlit  nang  karaniwang  mang- 
yaring  pagkasirá  nang  katuiran  at 
kusang  pagsinsay  sa  matuid,  dáhil  sa 
paglíngap  sa  isang  pinagpípitaganán 
ó  minámahal. 

Tuká.  Pico.  m.  ||  met.  Rostro,  m. 
=ó  súgat  Tía  gaivá  nang  tu  ka.  Pico. 
ni.=¿?  pagtuká.  Picadura.  {,=^7nalakt. 
Picazo.  vxi.=^ó  pinakatu ka  nang  som- 
brero, met.  Candil.  m,—May  tuká; 
nialaki  ang  tuká.  Picudo,  da.  adj. — 
Saksak;ó  pilatok  nang  tuká.  Picotazo. 
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m. — Tukáin;  tukin;  tumuká;  vmnU' 
ká;  manghinuká.  Picar.  ?í.^=nang 
bala  na.  Picar  de  Xoáo^—Paglutu- 
kaitiy  ó  j)agttitnkin;  iumuká»  Pico- 
tear.  a. — Magtúkáan,  ^Picotearse,  r. 

Tuká;  pagtutuká,  met.  fam.  Sue- 
ño, m. — Magtuká,  met.  fam.  Cabe- 
cear, n.  II  met.  fam.  Tener;  sentir 
sueño. — Pagtukain.  met.  fam.  Dar 
sueño.  —  Magtuká  nang  mahigpit. 
met.  fam.  Caerse  de  sueño.  — Al isín; 
j)awiÍ7t  ang  j)agiiituká,  met.  fam. 
Espantar  el  sueño.  Smón.  de  antok; 
sébekoy;  yukayok. 

Tukang.  Ave  sin  plumas. — Ma- 
tukang.  met.  Avergonzarse,  r.  Sinón 
de  hiya. 

Tukaroh  Gorro;  capillo,  m.  ||  Bi- 
rrete, m.  ll  Gorra,  f. 

Tukbong.  Quitasol,  m.  ||  Para- 
guas.  f.  pl.  Sinón.  de  pandong;  pá- 
yong;  talukbong. 

TúkiK  Cañuto,  m.  (con  que  reco- 
gen  el  tuba  que  destila  la  ñipa,  ó 
que  sirven  para  beber  vino). — Tuki- 
lan;  magtükü.     Ponerlo;  armarlo. 

— -TuKíN.  Síncopa  de  TUKAiN. 
De  tuka. 

Tuklap.  Descortezado,  da;  despe- 
gado, da;  desprendido,  da.  adj. — Pag^ 
tu  kl a P;  pagkatuklap,  Descorteza- 
miento;  despegamiento.  m.—Tiikla- 
pin;  7íta^tuklap;  n¡a7iuklap;  tumuk- 
lap.  D  e  se  o  r  te  zar;  despegar;  des- 
prender, a.  —  Matuklap.  Despren- 
derse; despegarse;  desasirse,  r.  Sinón. 
de  luknap;  tiklap. 

Tuklás;  pagiuklds;  pagkátuklás. 
Descubrimiento;  hallazgo;  encuentro, 
m. — Mátuklasáfí,  Descubrir;  hallar; 
encontrar,  a.  y  r.  ||  met.  Oler.  a.= 
ang  anomang  líhim  ?ia  pyakana.  met. 
Desenmarañar,  a.  Sinón.  de  sundó; 
tagpó;  tuto. 

Tukló.     Averiguar;  indagar,   a.  || 
Hallar;  encontrar,  a.  Sinón.  de  tun- 
tón. 


Tuklob.  Cobertor,  m.  UPegado 
cara  con  cara.  Sinón.  de   suklob. 

Tuklong.     Camarín,  m.  (destinado 
á  Iglesia  priwisional).  ||  fam.  Gallera. 
.  (en  la  actualidad,  en  algunos  pue- 
blos). 

Tuksó;  pagtuksó ;  pdnu7tuksó ,  Ten- 
tación, f.  II  fam.  Burla;  broma;  chan- 
za, f. —  Tuksíthín;  manuksó;  tuniuksó . 
Tentar,  a.  ||  Burlar;  embromear^  a.  || 
Zumbar,  a.  y  r.  ||  fam.  Aburrir;  po- 
trear, a.  II  fam.  Instigar;  incitar;  in- 
ducir.  a.  ||  met.  fam.  I3rear.  Si,=masá- 
kit  ó  mulL  Retentar.  ?i.=^gipitín 
hanga7tg  sa  magálit.  met.  Volcar,  a. 
==íi  itin.  Apodar;  motejar.  7\..-^Ma- 
tuksó;  tnagtiiksuhan.  Tentarse;  reten- 
tarse, r.  II  fam.  Aburrirse,  r.  ||  Indu- 
cirse;  incitarse.  r.=¿7  mahúlog  sa 
tuksó;  7naraig  nang  tuksó.  met.  Caer 
en  la  tentación. — Mánu7iuksó;  mapa- 
nuksó.  Tentador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y 
f. — Manuksó.  Andar  tentando.  Si- 
nón. de  aglahl;  biró;  tanong. 

Tuksó;  ó  iit;  ó  it.  Mote;  apodo, 
m. —  Tuksuhin;  iitin;  itin.  Apodar;, 
motejar,  a.  Sinón.  de  bansag;  kan- 
tiaw;  y  i,  6  yit. 

—TuKSUHÍN.  De  tuksó.  [Sinón« 
de  bansagán;  itin  ó  yitín. 

Tuktok.  Cumbre;  cima;  cresta, 
f.  II  Cúmulo.  m,^=7ia7ig  ulo.  Corona; 
coronilla,  f.  (de  la  cabeza).  ==«/2;/^^//;/. 
dok.  Altura.  {.=na  balaltibo,  7iang 
77tafiok  ó  ibón.  Cresta,  f.  ||  Penacho,  m. 
=na  pÍ7taka7iod  7ia7tg  ibang  háyop. 
Testuz.  r[\,=^ó  kutós.  Coscorrón,  m. 
■=na7tg pU7io  7iang  espada.  Manzana, 
f.  T=r.  bubong.  Caballete.  nv.—  Tuktu. 
kan.  De  penacho;  de  cresta.  —  Tuk^ 
tukán.  Dar  coscorrón.  —  Patuktok; 
p/aituktok;  paroÓ7i  sa  tuktok.  En- 
cumbrarse, r.  II  Ir  á  la  cima. — Ipa-^ 
tuktok;  ipaituktok.  Llevar;  conducir 
á.  Ja  cumbre.  ||  Poner  en  la  cima.  Si. 
non.  de  taluktok. 

— TuKTüKAN.  De  penacho;  de 
cresta.     De  tuktok. 
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— TUKTUKÁN.  Dar  coscorrón.  De 
tuktok. 

— Tuktok  bubong.  ,  Caballete, 
m.  Sinón.  de  palupo. 

Tukó.     Chacón,  m.  ¡|  Lagarto,   m. 

Túkod.  Puntal;  sostén;  apoyo,  m. 
^=na?ig  nn7ta,  min.  Adema.  i.  —  Tu- 
kuran;  magtúkod.  Apuntalar.  a.=¿; 
isábit  a?ig  nia7ig;á  sangang  hitik  nang 
bunga  at  nang  di  nial>angal.  Ahor- 
quillar. ^..zr-^Pagiuiíí/^od;  pagkátúkod. 
Apuntalamiento,  m. 

Tukol.  Palay,  m.  (cuyos  granos, 
pof  estar  demasiado  maduros  ya  se 
desprenden  de  la  espiga).  ||  Arroz 
disecado  en  la  espiga  (antes  de  cor-^ 
yirse).  11  Pares,  m.  pl.  v.  gr.  ^Gansal 
kung  tükol?  ^'7io7ics  ó  pares?— il/^- 
tukoL  Secarse,  r.  (el  arroz  en  la 
espiga  antes  de  cortarse).  Sinón.  de 
tungod. 

Túkong.  Rabón;  reculo,  m.  Si- 
nón. de  pugó;  pungok. 

Túkop;  j)anu?iúkop.  Acción  y 
efecto  á^.—Manúkop;  7nagUíkop,  Cu- 
brir  la  parte  pudenda  con  las  manos, 
el  que  está  desnudo.  \  Poner  una  mano 
delante  y  otra  detrás.  |1  met.  fam.  Mx- 
sexQ?íX,  u.—  Tukupin,  Cubrir  con  la 
mano,  poniéndola  encima.  ||  fam.  En- 
cerrar; cercar,  a.  ||  Poner  la  mano  en 
la  frente  ó  cintura.  ||  met.  Empuñar 
la  espada.  Sinón.  de  daop;  kupó. 

— TUKUPIN.     De  túkop. 

— TuKURAN.     De  túkod. 

Túkoy.  Objeto;  fin.  m.  ||  Deter- 
minado, da;  señalado,  da.  adj.  ||  Se- 
ñaladamente; determinadamente,  adv. 
m.—Pagtúkoy,  Determinación,  f.  || 
Señalamiento  vs\.—  Tukuyin:  tuniú- 
koy.  Determinar;  señalar;  fijar;  mar- 
car, a.  II  fr.  Hablar  en  pl  ta.  !|  Men- 
Clonar;  citar.  Ti.—Mdttí  koy  .  Deter- 
minarse; señalarse;  fijarse,  r.  |¡  Citar- 
se; mencionarse,  r. 

—TuKUYiN.     De  tú  koy. 


Tula.  Granillos,  m.  (que  apare- 
cen  en  la  boca  de  los  recien  naci- 
dos). II  Pepita,  f.  (de  la  gallina).— 7"?/- 
lahm;  ti7iü¿ulq.  Padecerla.  Sinón.  de 
tigak;  tuid. 

Tula.  Poesía,  f.  |!  Verso;  poema, 
m.  II  poét.  Asonante.  m.—Pagtulá, 
Versificación,  f.  —  Tulam;  tti  771  u  L  á; 
Tnagtulá:  Versificar;  poetizar,  a.  ||  Ha- 
cer versos .  — Má7iU7iuIá;  77tapagtu¿á, 
Poeta,  m.  II  Poetiza,  f.  ||  Versificador, 
ra.  m.  y  f. — Masama7tg  tumtüáA2.vs\. 
Poetastro,  m. — Nautikol  sa  tula.  Poé- 
tico, Q?i.'áá],—PagkakíUulá.  Versifi. 
cación.  f.  II  poet.  Asonancia;  cadencia, 
f. — Pagiulai7t,  Asonar;  asonantar.  a. 
— Magkátíild,  Asonarse;  asonantarse. 
r.  Sinón.  de  agtáá;  balagtás;  bata- 
tas; berso;  tapat. 

Túlad;  katúlad;  kahalÍ7itúlad.  Se- 
mejante; símil;  análcgo,  ga:  igual; 
idéntico,  ca;  uno,  na;  parecido,  da; 
imitado,  da;  vecino,  na;uniforme;  par; 
parejo,  ja;  propio,  ia.  adj.  jj  fam.  Al 
modo.  mod.  adv.  ||  met.  fam.  Parien- 
te, m.  y  f.  II  Como.  adv.  comp.  Jj  Mis- 
mo, ma.  adj.  y  pron.  II  Otro  que  tal. 
=nang  ka7iiyang  ama.  Semejante; 
igual  á,  con  su  padre. ==/í¿í«^  paguu- 
gali.  Semejante  en  las  <  osinmbres:= 
na  lubhá.  Uno,  na.  2.á\,^=^nang  kú> 
lay  na  iyán.  De  ese  mismo  color. 
—  Walang  katúlad.  Singular;  sin- 
igual.  SiáyV,  tangí. —Pagtülad,  Imi- 
tación; copia.  f:=^  -pagtutúlady  ó  pag- 
wawa7tgki.  Comparación.  í.—Pagka- 
kátiilad.  Semejanza;  analogía;  afini- 
dad;  similitud.  í.—Mátúlad;  7nákatú' 
lad;  mag katúlad.  Semejar;  igualar, 
n.  y  r.  ||  met.  Saber,  n.  ||  Tirar,  n.  || 
Asemejarse;  asimilarse;  parecerse,  r. 
z=( ang  isang  bágay)  sa  isa.  Igua- 
lar (una  cosa)  á,  con  otra.=.v¿í  kariu 
yang  af7iá;  ó  má katúlad  7ia7ig  ka7ii- 
yang  a77iá.  Parecerse  á  su  padre. = 
7ia7ig  lákad.  Parecerse;  semejar  en 
el  andar. =/¿í;íjcr  isa7ig  bágay )  sa  iba. 
Semejar  (una  cosa)  á  o\.x'c\,—  7umú' 
lad;  tula7'an.  Imitar,  a.  ||  Igualarse. 
\ /==^sa  iba.  Igualarse  á.  con  otro.=^ 
ó  tiíla7'a7i  ang  isa.  Imitar  á  uno.== 
_ó  itúíad;  'pdgtiilarin.  Copiar;  im  tar; 
asemejar.    a.=í>  pagtdusin,     Compa- 
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rar.  ^.-r-Magtularán,.  Imitarse,  r.  fl 
Usar  muestra.  —  Panúlad:  iula?'án. 
Muestra,  f .  —  Tularán;  dápat  íularan. 
Ejemplo,  m.  Sinón.  de  gagad;  ham- 
blng;  huad,  ó  huwad;  tnukhá; 
paris;  watigis;  wangki. 

Tulag.  Lanza;  punzada.  í,=ó  sak- 
sak,  nang  bágay  na  di  matulis,  Po^ 
.rrazo.  m. —  TulagÍ7t;  tumulag;  manu- 
lag.  Lancear;,  alancear;  punzar,  a. — 
Itulag,  Lanzar;  tirar;  despedir,  a. 
Sinón.  de  sibat;  slnatnpakán;  su- 
ligi;  tandós. 

— TulaGín.     De  tulag. 

— TuLAHiN.     Padecer  de  tula. 

— TuLAiN     Versificar;  poetizar,  a. 
II  fr.  Hacerlo  en  verso.     De  tutá. 

Túlak;  pagiúlak;  pagtutúíak;  pa- 
nunúlak.  Empellón;  empuje;  empu- 
jón; rempujón;  rempuje;  rempujo,  m. 
— Patulak,  Á  empellones,  mod.  adv. 
— / / ú  la  k  ;  magtúlak;  ipagtülakan. 
Empellar;  empujar;  rempujar;  impe- 
ler. 2i.=búka¿  sa  mataás.  Precipitar. 
^,.^=^nang  dibdtb.  Apechugar.  n,^=^a 
daán.  Empujar  á  la  c^\^,^=^hangang 
sa  mabuaL  Empujar  hasta  derribarse. 
=jtf  gawing  daán.  Empujar  hacia  la 
cdMG.^==nang  pabaíabag  sapader.  Em- 
pujar contra  la  pared. — Manúlak. 
Empujar;  empellar,  a,  jj  Dar  empe- 
llones.— Magtulakán,  Empujarse;  em- 
pellarse; rempujarse,  r.  ¡¡  met.  Recri- 
minarse, r.  !|  met.  Echarse  mutua- 
mente la  culpa. 

Túlak;  pagiúlak;  ó  pagalis.  Mar- 
cha; salida.  {.=bahalá.  met.  Aban- 
dono;  descuido,  m.  IJ  met.  Veleta,  f. 
II  met.  Lastre.  vc\.^=kabigin.  met.  In- 
decisión; perplejidad,  f — Tumtilak. 
Salir;  marchar,  n.  ||  Irse;  partirse; 
marcharse,  r.  ||  naút.  Largarse,  r  == 
ang  daong,  náut.  Zarpar;  levar.  n.= 
na  paiungo  nang  Kapa7tgpangan.  Par- 
tir á,  para  Pampanga.=i'rt:  España  ó 
malis  doón.  Partirse  de  España-=7í¿z 
lumákad.  Ponerse  en  camino. =<2«^ 
dá ong  sá  sad sarán  ai  lu 77iáyag .  Dar- 
se; hacerse;    ó   ponerse  á  la  vela.= 


na  paiungo  ang  dao?tg  sa  isang  lugaL 
fr.  Hacer  vela  para  un  punto.  Sinón, 
de  alís. 

Tulalá.  Bobo,  ba;  lelo,  la;  abo- 
bado,  da;  imbécil,  adj.  ||  Embelesado, 
da;  estupefacto,  ta;  admirado,  da. 
adj, — Pagkáiulalá,  Enibeleso;  embe- 
becimiento, m.  II  Estupefacción,  f.  || 
met.  Estupor,  m. — Kaiulaladn.  Im- 
becilidad. {.—  Tumulalá.  Estar  manó 
sobre  mano. —  Tulalatn.  Embobar; 
embebecer;  embelesar,  a,— il^f¿í/í//a/a/ 
mápaiulalá.  Admirarse;  asombrarse; 
enajenarse;  embebecerse;  embobarse, 
r.  II  met.  Helarse,  r.  ||  met.  y  fam.  Es- 
tar con  \dihoc7i?ih\^x\dL.^=saanomán, 
Embobarse  con,  de,  en  algo.  —  Tumu- 
láiulalá.  Andar  hecho  un  bobo. — 
Maalis  sa  pagkáiídalá.  Desembebe- 
cerse, r.  Sinón.  de  tnaang;  mangad 
tanga;  tungangá. 

—TuLALAíN.     De  tulalá. 

Tulal!.  Único,  ca.  adj,  |l  Uno  solo. 
V.  gr,  Sa  unang  káunawiáhan  pa  ay 
tulali  ;/a  ang  Dios,  desde  la  eterni- 
dad  Dios  es  único  ó  uno  solo.  Sinón- 
de  bugtong;  tangi. 

— TulaRaN.     Imitar;  copiar;  ase- 
mejar. 3,,^:=ang  isa.  Imitar  á  uno.  || 
Igualarse   á,  con   otro. — Dápat  iula- 
ra7i.  Ejemplo,  m.    De  túlad. 

—Tularán.  Muestra,  f.  ||  Ejem. 
pío.   m.  De  túlad. 

Tulas;  pagkatulas.  Derretición.  f. 
f.  Sinón.  de  huías.  |i  fam.  Diarrea, 
f.  Sinón,  de  bululós;  ilagín;  tila- 
sok;  tulasok. 

Tulasok.  '  Diarrea,  f.  (fuerte).  Si- 
nón. de  ilagin;  tilasok;  tulas. 

Tulatod.  Rabadilla.!.  Sinón.  de 
puil;  tugátog. 

Tuláok.  Canto,  m.  (del  gallo).— 
Tumuldok;  niagtiiláok.  Cantar,  n. 
(el  gallo).  Sinón.  de  kukáok;  ku- 
kóok;  taláok;  tiláok. 
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Tulay.  Puente.  amb.=«<2  naka^ 
sádüZ  Fuente  colgante. =^¿i  bukatín 
é  tangalin.  Fuente  levadiza.==¿^  tú- 
layan.  Pasadero;  pasadizo,  m. — Gu- 
mawá;  ó  magtayd  nang  tulay.  Pon- 
tear, a. —  Upa  sa  pagtawid  ?tang  tu- 
lay.  Pontaje;  pontazgo.  m.—Magin- 
lay;  tulayán.  Echar  puente.=^¿í  tu- 
mulay.  Pasar  por  él.  —  Ilagay  ang 
tulay  at  7iang  maraanah,  fr.  Calar 
el  puente. — Magíuiulay,  Pasar  mu- 
chas  veces  por  el  \i\x^n\.^.—Ma7íulay; 
tumulay.  Pasar,  n.  y  r.  (por  una 
caña  ó  madero,  sirviéndole  de  puente). 

Kasabihán: 

Ang  mapagpatulay, 

Ay  nátutulayán. 
Mágtúturó  nang  maralás  mangyari, 
na  kung  sino  ang  utusán  nang  dala- 
Avang    naglíligav^án,   ay    maralás   na 
siyang  unang  másuot. 

— Tulayán.  Echar  puente.  De 
tulay. 

— TüLÁVAN.  Pasadero;  pasadizo, 
m.    De  tulay. 

Tuldik.  Acento,  m.  ||  Incisión,  f. 
V.  tudlik. 

Tuldok.  Picadura;  puntada,  f.  || 
Pinchazo,  m.  ||  Tilde;  acento,  m.,—- 
Tumuldok;  tuldukiii;  tuldukán.  Pi- 
car; punzar;  pinchar,  a.  ||  Tildar;  acen- 
tar.  a.  (las  \^Xx2i%),=^nang  isang  as- 
pilé.  Picar  con  un  alfiler.  =  mult; 
pagtutuldukin.  Repicar,  a. — Máiid- 
dok.  Picarse;  punzarse;  pincharse,  r. 
—Paftuldok,  Pincho,  m.  Smón.  de 
luhd;  tudlik;  tudlok;  tuldik;  tun^. 
•do;  tundok. 

— TuLDUKÁN.     De  tuldok. 

— TuLD,UKÍ N.    De  tuldok. 

TuH;  pagtuH;  pagtutulí.  Circunci- 
sión, f. — Tuli'i7i:  tuniuli;  manuli  , 
C\rc\xuóázix,^.—Magtulu  Circunci- 
darse. x.—Patuli.  Pedir  la  circunci- 
si5n.  [|  Dej  irse  circuncidar,— /l/¿i/í//?w- 
/^^Circuncidador.  m.  Sinón.  de  SU- 
nat. 


Tuliapis-     Granos  vanos  de  palay. 

Tulig.  Aturdido,  da;  atronado, 
da;  atolondrado,  da;  atontado,  da; 
desatinado,  da.  adj. — Katuligán;  pag- 
katultg.  Aturdimiento;  desatino;  ato- 
londramiento. m.—Tuligin;  iumulig; 
makatulig.  Aturdir;  atontar;  aironar; 
desconcertar;  atolondrar;  confundir,  a. 
II  fr.  Sacar  de  úno.—Makatulig  (na 
íngay  ó  úgong).  Atronar,  a. — Matu- 
lig.  Aturdirse;  atontarse;  atronarse; 
atolondrarse;  confundirse,  r.  Sinón. 
de  tnúling;  taranta;,  tuling. 

«> 

—TuLiGÍN.     De  tulig. 

— TuLÍíN.     De  tuli. 

Tulik.  Negro  y  blanco,  matizado. 
—  Ttdikán.  Matizado,  da.  adj.  (de 
varios  colores,  ya  sea  animales,  ya 
sean  telas). 

Tulin;  katulinan.  Velocidad;  ce- 
leridad, f.  II  Presteza;  ligereza;  pron- 
titud; rapidez.  {.=^óliksi.  Agilidad,  f. 
— Pagtu  umulin;  pagtutuUn^^  Prisa.  £• 
=^may  káingayan  at  di  magkámayaw 
na7ig  mara7?ti.  Tropel,  m. — Matulin. 
Veloz;  suelto,  ta;  rápido,  da;  presto, 
ta;  pronto,  ta;  ligero,  ra;  raudo,  da; 
vivo,  ya;  arrebatado,  da.  ádj.  ||  De 
prisa;  á  prisa;  á  vela  y  remo.  mod. 
adv.  ==  ó  maliksi.  Ágil.  adj.  -==  Tna^ 
nalitá.  Suelto,  ta.  ádj.  ||  Suelto  de 
lengua.  =¿í;íí^  dilCí,  Ligero  de  lengua. 
=  77taglakad.  fr.  Ágil  de  pies.  = 
takbó,  7igu7ti't  77iaikli  ó  súsu7na7tdali. 
Apretón.  v[\.=maglayag.  Velero,  ra. 
diá].—Matuling77íatulln.  Velocísimo, 
ma;  rapidísimo,  ma.  adj.  ||  A  toda 
prisa,  mod.  adv,  —  7"/^///m^;  patulinin. 
Apresurar;  acelerar;  avivar;  activar. 
a.=¿?  p  a  tulin  in  ang  kabayo\  Pi- 
car.  ?i,—MagtulÍ7i;  magiiimulin.  Apre- 
surarse; acelerarse;  menearse;  preci- 
pitarse,  r.  |¡  met.  Aventarse,  r.  ||  met. 
Velar,  n.  II  Darse  prisa;  andar  de 
prisa;  ir  con  ligereza. ^^;'^//^  paggawa. 
Precipitarse  en  obrar.  —  Patuli7iin, 
Meter;  poner;  ó  dar  prisa.  Sinón.  de 
bilis;  hagibis;  sagitnpot;  siakir- 
lap;  sakiriat. 
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^  — TuLiNAN.     De  tuHn. 

TuIIng,  y 

Tulingag»  Aturdido,  da;  atolon- 
drado, da;  precipitado,  da;  apresura- 
do, da;  desatinado,  da.  adj.  Sinón. 
de  múling;  taranta;  tulig. 

Tulingaw.  Sinón.  de  ib6;  imlk; 
klbd. 

Tulinghabá.  Oval;  ovalado,  da. 
adj.   Sinon.   de  talihabá. 

Tulis.  Punta-  f.  ||  Cuerno;  pico; 
canto,  m.  !|  Púa.  {.-—iV/ay  tulis;  ina- 
tulis.  Agudo,  da;  apuntado,  da;  pun- 
tiagudo, da.  adj.  =  tm^  isip.  met. 
Delgado,  da;  delicado,  da.  2.a],— Ná- 
pakatulis.  Reagudo,  da.  adj.— 5«¿. 
sak  nang  tulis.  Cantazo,  ves.,— Ma- 
nga tulis,  na  tabas  sú?igay.  Cuer- 
nos.    m.  pl. — Katnlisan,  Agudeza,  f.. 

—  Tulisan;  magtulis;  patuLisin,  Agu- 
zar; apuntar,  a.  ||  Poner;  hacer  punta. 

—  Tumulis,  Aguzarse;  apuntarse,  r.  || 
Ponerse  puntiagudo;  volverse  pun- 
tiagudo. I!  Irse  haciendo  puntiagudo. 
—Paííilisan.  Mandar  aguzar.  ||  Man- 
dar  que  ponga  punt2L.—-Paédtulisin,- 
pakátulisan.  Hacerlo  muy  agudo.  Si- 
non.  de  tilos. 

— Tulisan.  Aguzar;  apuntar,  a. 
II  Poner;  hacer   punta.  De  tulis. 

— TuLiSÁN.  Agudo,  da;  puntia- 
gudo, da.  ádj.  II  met.  fam.  Bandido; 
bandolero;  facineroso;  malhechor;  sal- 
teador. ví\,=dágál.  Pirata,  m. — Pafiu- 
nulisán.  Bánclidage;  bandolerismo. 
rí\,=sa  dágat.  Piratería,  f. — Ma?iuli- 
sáfi.  Dedicarse  al  bandidage.=j/2  dá- 
gat. Piratear,   n.    De  tulis. 

Tuliwás.  Desviado,  da.  adj.  Si- 
nón. de  lihís;  li\\ás;  saíisí;  subli. 

Tuliyapis.     Arroz   vano. 

Tultol.  Plomadíí.  f.  ||  Nivel,  m.  Si- 
nón. de  patitis.  ||  íam.  Seguimiento. 
m.  Sinón.   de  buntot. 


Tuló.  Gota.  í,^=^7tang  dagtá.  Lá" 
grima.  f.==¿?  bugá  nang  túbig.  Chorro* 
m.=:--:(?  bulas ^  na  pÍ7iagmúmulán  nang 
tulcK-Goiersi,  f.  V.  psítak.—Fatuluin^ 
Dejar  que  goieG.—  7u?nuló.  Gotear.n. 
II  Chorrear;  manar;  destilar,  a.  n.  || 
Irse.  r.  v.  gr.  Tumútuló  ang  túbig 
ó  álak,  el  agua  ó  vi?to  se  va;  tu-^ 
tnútuló  ang  vaso,  el  vaso  se  va; 
7nabdhong  túbig  ang  tutnútuló  sa 
damit  niyá,  su  ropa  chorrea  ó  des- 
tila agua  hedionda, =  ang  alambi- 
que. Destilar,  a.  =  ang  ba?iká.  Hacer 
agua  la  banca. =¿7;/^  tapaya7i.  Estar 
rajada,  ó  rota  la  vasija. =íz;/íf  dugó^ 
Sangrar,  n.  ||  Salir;  manar  sangre.  || 
fam.  Correr  la  s?iiL\gr^,'=Tumulótuló^ , 
Gotear,  n. — Pagtulo,  Gota.  f.  =í^ 
pagpapatulü  (ftang  alambique  ó^ag- 
tá).  Destilación,  f. —  Tíimúttdd;  nag- 
tútuló.  Vertiente,  adj.^^^;/^  dagiá^ 
Lagrimoso,  sa.  adj.  Sinón.  de  patak; 
tagaktak;  titis. 

Túlog.  ^\x^no,n\,-^=^na  mahimt)ing\ 
Sueño  profundo. =^rt;  mabigat.  Sueño 
pesado. =^;//aw¿?¿;  ó  hibhang  mabá" 
baw.  Sueño  del  %2\\o.^=^7ia  fnagaán. 
Sueño  ligero. =;^íí  7naláli?n,  Sueño 
profundo  ó  pesado. — Bungang  túlog; 
ó  pa7iaginip.  Sueño,  m. —  Tulugán. 
Dormitorio;  echadero.  m.  ||  Alcoba,  f. 
—Pa7igpatúlog,  Adormidera,  f.  \\  Nar- 
cótico, m.  II  met.  Narcótico,  ca.  adj, 
— Matülugin,  Dormilón,  na.  m.  y  f. 
II  Soñoliento,  ta.  adj. — Matúlog,  Dor- 
mir, n.  II  fam.  Descansar,  n.  ||  Recon- 
tarse; sosegarse.,  r-  ||  Echarse  á  dor- 
mir.=7^;/^  tanhali,  fr.  Dormir  la 
%\^sX2L,^=na7ig  lualang  bahah).  Dormir 
á  pierna  suelta,  ó  tendida.  ||  Dormir 
á  sueño  suelto.  =i'¿í  haf7iog.  Dormir 
á  la  serena.  ||  Dormir  al  raso.  i|  Dor> 
mir  al  descubierto.  ||  Doimir  á  corti- 
nas verdes. =^;/¿í  bihis,  Dorrhir  con  la 
cascara  á  cuestas. ==//¿í  para7ig  káhoy. 
Dormir  como  un  tronco. =.f¿i;  kasiping 
7ia7ig  bata.  Dormir  con  el  niño.=7/a 
matiwasáy.  Dormir  en  \i2iZ.=^ang  sa- 
bauf,  uuígis,  ate.  Congelarse;  helarse. 
\\^^a?rg  aligó  sa  lamíg.  Arrecirse,  r. 
^=^sa  isang  Ingal,  71a  aoon  daa7ian  ang 
7)iagdai)iag.  Pernoctar;  trasno(:h;;r.  n. 
=^7ia7ig  gabí  sa  isang  lugaL  HScer 
noche. — í'atulugin;  T?iagpatúlog,  Dor- 
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wiir;  adormecer.  r.=9  bigyán  nang 
Pangpatúlog,  Adormecer;  narcoticar. 
a. — Huacr  patultigin.  fr.  Espantar  el 
sueño.—  Vfao^t^iog.  Dormir  mucho.  || 
fam.  Aletargarse/  amodorrarse,  r. — 
Mákatúlog.  Dormirse;  adormecerse. 
r.  !|  fam.  Conciliar  el  sueño.~<7  máa- 
gauf  túlog.  Adormecerse;  transponer- 
se, ó  trasponerse,  r. — Máagaw  tú- 
¿og;  ntagtulogt'ilugan.  Dormitar,  n. 
— Huag   mákatúlog ,     Trasnochar,  n. 

II  fr.  Ño  dormir  sxx^ño.—Piliting  má- 
katúlog; ó  niáhuli  ang  túlog.  Con- 
ciliar el  swtfio.—Huag  maiülog;  huag 
magpibayá.  No  descuidarse.  ||  fr.  No 
dormirse  en  las  pajas. — Nákákatülog; 
náaagaw  tulog,  S^Ts\\á^oxm\diO,  da.  adj. 

il  En  sueños;  entresueños.  mod.  adv. 
— Di  mákatúlog;  di  ndkakatúlog. 
Insomne,  adj.  ||  En  vela.— Z>/  pagká- 
katúlog.  Insomnio,  m. 

Tulog.  Dormido,  da.  adj.  ||  Ador- 
mecido, da;  aletargado,  da;  amodo- 
rrado, da.  adj.  ||  Pachorrudo,  da;  pe- 
sado, da.  adj. 

Kasabihán: 

Ang  iaivong   palatulog 
Hindi  makápupúlot 
Gintó   man  ang  mahúlog. 

Tulok.  Sangraza  hedionda,  Sinón.  , 
de  luga. 


Túlong;  pagtúlong.  Auxilio;  soco 
rro;  sufragio;  favor;  patrocinio;  re 
fuerzo;  influjo;  esfuerzo;  amparo;  aus 
picio.  m.  II  Ayuda;  protección;  influen 
cía;  concurrencia;  defensa,  f.  ||  met 
Arrimo.  m.=^  abúloy,  na  malakí 
Subsidio.  m.=¿^  pagtutulun^án.  Coo 
peración.  f .  =  ¿7  biyaya  nang  Dios 
Gracia,  f. — Nakaiütúlong.  Coopera 
tivo,  va.  TLáy—Katúlong;  tumúttílong; 
íagatúlofig;  pa7iúlon^;  pangtúlong; 
nakatútúlong.  Ayudante;  cooperario, 
¡a;  auxiliar;  asistente,  m.  y  f.==i'¿í  isa, 
sa  kaniyang  ?nangá  akalá,  hangad, 
Paghtisay  ó  pagkápanuto,  met.  Pa- 
drino, m. — Katulung^in.  Asociar,  a. 
—  Tulungan;  tumúlong.  Ayudar;  asis- 
tir; prestar;  emprestar;  secundar;  so- 
correr, suministrar;  unir;  ;  cooperar; 
auxiliar,     a.  ||  Amparar;  aiioyar;  pa- 


trocinar; favorecer;  proteger,  a.  ||  met. 
Concurrir;  contribuir.  a.=¿i/  nang 
máralt.  F'acilitar.  a.=J'¿35  manga  ka- 
salatán.  Relevar.  di.=bigyán  nang 
Aailangan.SixhvQn'w:  a.  =manAi¿(ang 
kaniyang  kapatid).  Ayudar  (á  su 
herniano)  á  'i^J^nx ,^=r^( ang  sinojnan) 
sa  isang  lákad.  Ayudar  (á  alguno)  en 
una  pretensión. =¿j:^j^  naghihingaló ; 
ó  pajesusá7t.  Agonizar,  a.  ||  Ayudar 
á  bien  morir  ==ía  anomán.  Cooperar 
á  alguna  cósa.=;2¿í  kasama  nang  iba 
ó  sa  iba.  Cooperar  con  otro.=f¿i«^ 
isa)  sa  kaniyang  manga  akalá.  Pro- 
teger (á  alguno)  en  sus  designios.= 
sa  manga  kasama.  Unirse  á,  con  los 
compañeros. =,Ví^/«^^¿.  Echar  mano 
á  una  cosdi.-— ¿Víagtulungán,  Ayudarse; 
socorrerse;  unirse;  auxiliarse;  apo- 
yarse; asistirse.  r.||  met  Ampararse; 
protegerse;  favorecerse,  r. — Patúlong. 
Auxiliarse;  encomendarse.  r,=¿?  tu- 
máwag.  invocar.  a.=J<^  Dios.  Enco- 
mendarse á  t>\os:—Paghinging  tú- 
long. Invocación.  í.—Huminging  tú- 
long; pafúlong.  Invocar,  a.  Sinón, 
de  ábúloy;  lúsong;  saklulo;  watiU 

Tulos.  Estaca,  f.  Sinón.  de  tírik; 
istaká;  tingk.—Mag tulos;  itulos;  tu. 
///^¿1«.  Hincar;  enclavar,  a.  ||  Ponerle 
estaca. — Matulos.  Hincarse;  clavarse; 
enclavarse.  r.—Panulos;  pagkápanu- 
los.  met.  fam.  Descanso,  ni.  ||  met. 
fam.  Confianza.  {.—Mánulos;  mapa, 
nulos,    met.    fam.  Confiar,  n.  Sinón. 

de   LAGAY   NA  LOOB. 

Túlot;  pahintúlot;  pagpapahin- 
túlot;  kapahintulután.  Permiso;  con- 
sentimiento; beneplácito;  sí.  m.  || 
Licencia;  permisión;  venia;  facultad; 
autorización.  í.^=^na  ibiníbigay  nang 
manga  pinunu,  at  nang  makapasá 
ibang  bayan  ó  húkuman  ang  isa.  Pa- 
saporte. vc\,—Ipinahihintúlot.V^rTn\- 
sivo,  va.  adj. — Maipakihintúlot.  Per- 
mitidero,  ra.  ad. — Tulutan;  magtú- 
lot;  itúlot;  ipahintúlot;  magpahintú^ 
lot;  pahintulutah.  Autorizar;  permi- 
tir; conceder;  facultar;  tolerar;  sufrir; 
consentir,  a.  ||  Licenciar,  a.  ||  Dar  li- 
cencia  ó  permiso.  ||  Permitirse,  r.  ||  fr. 
Dar  el  sí.  — ¡Huag  ding  itúlot  nang 
Dios/    ¡No  lo  quiera  Dios!    ¡No   lo 
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permita   Dios!  -^¡Ttúlot;  ó  ipahintúlot 
nawá  nang  Dios!  Ojalá!  interj. 

Túloy;  nanúnuluyan;  nakapanu- 
luyan.  Alojado,  da.  adj.  ti  Huésped, 
da.  m.  y  f. — Patuluyin;  ntagpatúloy; 
papanuluyanin.  Acoger;  alojar;  apo- 
sentar;  tener;  hospedar;  albergar,  a. 

II  Dar  posada.,— Papagluluyín.  Invi- 
tar á  que  pase.  ||  Que  pase;  que  siga 
adelante,— Ma?tu/uyan;  makipanulu- 
yan;  mátúloy.  Alojarse;  hospedarse; 
albergarse;  aposentarse,  r.  ||  Pedir 
hospedaje.  ||  Vivir;  ó  habitar  en  posa- 
da. II  Po^ar.  a,—Tüluyan\  pánuluya- 
na7t,  y osada\  hospedería;  fonda;  hos- 
tería; vivienda.  ||  Casa  de  huéspedes. 

II  Albergué;  alojamiento;  asilo;  hotel; 
aposento.  m,—Págpapatúloy ,  Acogi- 
da; protección,  f.  ||  Hospitalidad.  f.= 
ó  panumduyan.  Hospedaje,  m. — Itú- 
loy.  Alojar;  aposentar;  hospedar; 
albergar,  a.  (á  uno  á  una  casa). 


Tuloy.  Adelante!  ánimo!  seguid!  in 
Xexy,^=^mátuloy;  magpatúloy ;  tumutoy 
magtuloy.  Continuar;  seguir;  inse'guir 
n.  II  Comunicarse;  efectuarse;  reali 
zarse  r.  v.  gr.  Ang  süid  na  ito'y  tu 
loy  roón  sa  isa,  este  cuarto  se  co 
mullica  al  otro,^=ó  magputúloy  sa 
Tfiabuting  dáán.  Continuar  por  el 
buen  camino. ==¿?  patüloy.  Seguido, 
da;  continuado,  da.  adj.=í'  pagpatii- 
loy.  Prosecución;  continuación,  f.  || 
Seguimiento,  m. —  Tuloy  tuloy.  Libre; 
expedito,  ta.  adj.  ||  Seguido,  dn.  adj. 
II  Seguidamente,  adv.  xx\.-~ó  mára- 
lian,  Á,  al,  de  ^^opt^^=maní¡úsap. 
Libre  en  hablar.  H  Ligero  de  lengua; 
suelto  de  lengua.  Ij  Suelto  en  el  decir. 
— Ituloy;  ipatúloy:  magpatúloy.  Pro- 
seguir; proceder;  continuar;  seguir; 
acabar,  a.  II  Efectuar;  verificar.  a.= 
añg  paghahalal.  Proceder  á  la  elec- 
Q\6r\,^=^ó  magpatúloy  nang,  sa  pagga- 
7/;4.  Proseguir  con,  en  la  X.axea,'=ang 
akaláyna  hua.g  alintanahin  ang  ano- 
mang  kasikian:  met.  Rempujar.  a.= 
ang  kaniyang  sinásabi ó  balita.  Seguir 
con  su  narración,  f. — Huag  ituloy. 
Sobreseer,  a — Huag  ^nátuloy.  Fra- 
casar, n.  II  Malograrse,  r.  —  Tüluyin, 
Llegar  hasta;  proseguir  hasta.-— J^^rj^- 
patúloy   man    saan;    ó    magparating 


ma?t  saan.    Para  siempre;  para  siem^ 
pre  jamás;  eternamente,  adv.  m. 

Tuloy.  Seguido,  da;  continuo,  ua; 
continuado,  da.  adj.  ||  De  pasó;  tam- 
bien.  adv.  m.  v.  gr.  Dalhin  mo  it& 
sa  aking  kapatid,  tuloy  ibili  7no  akó 
sa  botica  fiang  gamoty  lleva  esto  á  mi 
hermanó,  y  de  paso  comp7'a  de  la  bo- 
tica medicina  para  mi, — Magtuloy- 
tuloy.  Ir  seguidamente. ===/ia  niások^ 
Zamparse.  x,^=^sa  salas.  Zamparse  én 
1^  sala. 

—TuLUYAN.  Llegar  hasta.  De 
tuloy. 

— TÚLUYAN.  Seguido,  da.  adj.  || 
Continuadamente,  adv.  m.  ||  fam.  Po- 
sada; hospedería;  hostería;  vivienda, 
f.  !!  Casa  de  huéspedes.  ||  Albergue; 
alojamiento;  asilo;  aposento,  m.  De 
túloy. 

— TuLUYiN.    De  tuloy. 

-TuLOYTULOY.     De    tuloy. 

Tuttia.  Piojo,  m.  (de  la  ropa).-- 
Túmahin.  Piojoso,  sa.  adj.  —  Tuma^ 
hin;  magkatuma.  Criarse;  tener  pió» 
jos.  II  Llenarse  de  piojos. 

—TuMAAD.     De  taad. 

— TuMAÁs.     De  taás. 

—TuMABÁ.    De  taba. 

—TuMABAK.     De   tabak. 

— TuMÁBAL.     De  tabal. 

— TuMABAN.     De  taban. 

— TuMABAS.     De   tabas. 

— TuMABÍ.     De  tabí. 

— TumAbig.     De  tábig. 

■r-TuMABLÁ.    De  tabla. 

--Tumabsing.    De  tabslng. 


TUMABTAB 
— TuMABTAB.    De  tabtab. 
— TuMABÓ.    De  tabd.  > 

— TuMADTAD.  De  tadtad. 
— TuMADYAK.  De  tadyak. 
--TuMAE.     De  tae.  Sinón.  de  ma- 

NABÍ. 

— TuMAGÁ.     De  taga. 

— TuMÁGAK.     De  tágak. 

— TuMAGAKTÁGAK.   Frecuentativo 

de   TUMÁGAK. 

— TuMAGAKTAK.    De    tagaktak. 

--TuMAGAL.     De  tagal. 

—TuMAGAS.     De  tagas. 

— TuMÁGAY.     De  tágay. 

— TuMAGÍLiD.     De  tagilid. 

— TuMAGJNTiNG.     De  tagltiting. 

—TuMAGiSTÍs.     De  tagistis. 

—TuMAGPÍs.     De  tagpis.» 

— TuMAGTAG.     De  tagtag. 

— TuMAGÓ.     Dé  tagd. 

—  TUMAGUBILIN.      De  TAGUBlLlN. 

—TuMAGUDTOD.      De  tagudtod. 
— TuMAGÚPAK.     De  tagúpak. 
— TuMAGÓs.    De  tagós. 
— TuMÁHAK.     De  táhak. 

— TUMAHÁN,  ó  TUMIRA.  Vivir; 
habitar;  ocupar;  morar;  residir,  n.  |[ 
met.  Anidar.  n.==^a  isang  lugal  na 
kasama  nang  isang  kaibigan,  Habi- 
tar  con  un  amigo.  ==^<^  gayong  lugaL 
Habitar  en  tal  \i2Lx\.^,^=^sa  gitná  nmig 
manga  gánid.  Habitar  entre  fieras. .= 
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nang  i)irmiha7i.     Residir  de  asiento. 
De  tahán,  y  sinón.  de  tira. 

—TuMAHÁN,  ó  TUMÍGIL.  Cesar; 
parar.  n.=^¿?  kanivang pakikipagialo. 
Cesar  en  su  porfia.=;/<2;í!^  pagtakbó. 
Cesar  de  coYrer,=7iang  di  lubhang 
maluat.     Intermitir,  n.     De  tahán. 

— TuMAHi.     De  tahí. 

—TuMAHÍMiK.     De  tahímik. 

— TuMAHiN.  Criarse;  tener  pio- 
jos, il  Llenarse  de  piojos.     De  ttima. 

— TÚMAHIN.  Piojoso,  sa.  adj.  De 
turna. 

— TuMAHó.     De  tahd. 

— TuMAHOL.     De  tahol. 

— TuMÁiB.     De  táib. 

— TuMAÍBONG.     De  taíbong. 

—TuMÁKAL.     De  tákal. 

—TuMAKAM.     De  takam. 

— TuMAKAP.     De  takap. 

— TuMAKAS.     De  takas. 

—TüMÁKAW.     De  tákaw. 

— TuMAKBÓ.     De  takbó. 

— TuMAKBÓTAKBÓ.     De  takbó. 

—TuMÁKiD.     De  tákid. 

— TuMAKLANG.     De  takiang. 

— TuMÁKOT.     De  tákot. 

—  TuMAKWiL.     De  takwil. 

Tútnal;  katiimala?i.  Poca  venta. — 
Matiímal.  De  poca  venta. —  Tumú- 
mal.  Vender  poco.  ||  Tener  poca  venta 
Sinón.  de  pangal;  purol. 

— TuMALAB.    De  talab. 


TUMALAD 

— TuMALAD.     De  talad. 

— TuMALAGÁ.      Destinarse;     dedi- 
carse;   consagrarse;     ofrecerse,    r.  || 
Disponerse;  prevenirse;  resolverse,  r. 
De  talagá. 

— TuMALAK.     De  talak. 

— TuMALAKTAK.    De  talaktak. 

—  TUMALAMÁ,    y 

—  TUMALAMAG,    y 

— TUMALAMAK.  Penetrar;  calar,  n. 

II  Filtrarse;   infiltrarse;  apoderarse,  r. 

I|  Cangrenarse    toáo,=sa  loob.    met. 

Pesar,   n.    De    talamá;   talámag  y 

taíattiak. 

— TuMALAMPAK.    De  talatnpak. 

— TuMALAMSiK.    De  talatn$ik. 

—TuMALANDOY.     De    talandoy. 

— TuMALANGÁs.    De  talatigás. 

—TUxMaLaró.  De  talaré. 

— TUxMALAS  í7  MÁGISING.  met.  Des- 
pertar.  n.  y  x,-=^ó  túmulo.  Filtrarse; 
resumarse;  recalarse,  r.  ||  Irse  r.  v. 
gr.  Tumátalas  ang  iúbig,  el  agua  se 
va;  tumátalas  a7ig  vaso,  el  vaso 
se  va. 

—TuMALA&TÁS.     Enterarse,   r.  V, 

TALASTASÍN. 

— -TuMALATAG.     De   talátag. 

— TuMALÁOK.    De  taláok, 

— TuMALBOG.     De  talbog. 

—TUxMALHOK.     De   talhok. 

Tuniali.  Marco,  m.  (del  dingding). 
II  Palo.  m.  (vertical  en  que  se  enca- 
jan los  travesanos  del  dinding ).^===na 
kinákakabitán  nang  pintó  ó  bintana. 
Quicial.  rñ.—Húkay  na  kinátatamnán 
nang  tuniali  nang  pintó  ó  nang  bin- 
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tana.     Quicio,     m. — Magtumali:   tu- 
7nalihan,  Poner;  usar.  a.  (iumali), 

— TuMALÍ.  Empinarse;  levantarse, 
r.  II  Echar  suertes.  De  talí. 

— TuMALiBÁ.     De  taiibá. 

— -TuMALiHAN.     De  tutnali. 

— TüMAUK.     De  talik. 

— TuMALiKAKÁs.  De  tallkakás. 

— TuMALiKuÁs.     De   talikuás. 

—  TuMALÍKOD.     De  talikod. 

— TuMALiKOD.    Ponerse  detrás  de 
otro.   De  talikod. 

—TuMALiM.    De  talim. 

— TuMALiMA.     De  taliina. 

-tTümalimuang.  De  talimuang. 

—TuMALÍTALiPSAVV.  De  tallpsaw. 

-— TumaliwakÁs.  De  taliwakás. 

—TuMALO.    Vencer;  ganar.  V.  ma- 

NALO. 

—  TUMALÓ.     V.     MAKITALÓ. 

— TüMALUKARit.    De  talukarlt. 

— TuMALÓN.     De  talón. 

— TuMALUNTÓN.  De  taluntótt. 

— TuMALOP.     De  tálop. 

— TuMAMÁ.     De  tatná. 

— Tumambog.     De  tambog. 

— -TuMAMBOK.    De  tatnbok. 

—TuMAMÍs.     De  tatnis. 

— TuMAMLAY.     De   tatnlay. 

— TüMAMPÁ.     De  tatnpá. 


TUMAMPALASAN 
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--TuMAMPALASAN.    De  tatnpala- 
san. 

— TuMAMPAY.    De  tatnpay. 

■— TuMAMPi,     De  tatnpi. 

—TuMAMPÓ.     De  tatnpó. 

— TuMAMPOL.     De  tampol. 

Tumaná.     Tierra    alta.   ||   Tierra 
nueva,  y   sin  labrar. 

— TuMANAN.     De  tañan. 

— TuMANAW.     De  tanaw. 

— TuMANDA.     De  tanda. 

— TuMANGAL.     De  tangal. 

— TuMANGAP.  Recibir,  a.  V.  tan- 

GAPÍN; 

— TuMANGÍ.    De  tangí. 

— TuMANHOD.    De  tanhod. 

— TuMÁNiNG.     De  táning. 

— TuMANKÁKAL.     De    tankákal. 

--TuMANKÁs.     De  tankás. 

"— TuMANKiL.     be  tankil. 

— TuMANKÍLiK.     De  tankílik. 

— TuMANKó.     De  tankd. 

— TuMANKOL.     De  tankol. 

—TuMANTÁN.     De  tantán. 

— TuMANTANG.    De  tantang. 

— TuMANTiÁ.     De  tantlá. 

— TuMANTó.     De  tanto. 

— TuMÁNOD.     De  tánod. 

— TuMANONG.     De  tanong. 

—TuMANYAG.     De  tanyag. 


Tumanyaw.    Acompañaminto.  m. 
II  Compañero,   n.   jj    Interlocutor,  m. 
m.    Sinón.    de   ábáy;    kapanayam; 
KAúSAp;  sama. 

•— TuMANGA.    De  tanga. 

— TumanGÁ.    De  tanga. 

— -TuMÁNGAD.    De  tángad. 

— TumanGan.    De  tangati. 

— TuMANGi.     De  tangí. 

--TüMANGis.    De  tangís. 

— TUMANGKÍLIK.      De    kíHk. 

— -TuMANGLAW.    De  tanglaw. 

— TuMANGLÓ.     De  tangió. 

— TuMANGÓ.     De  tango. 

— TuMANGOS.    De  tangos. 

— TuMANGÓTANÓó.    De   tangó. 

— TuMANGWÁ.     De  tangwá. 

— TuMANGwÁs.    De  tangwás. 

"— TuMÁPANG.    De  tápang. 

—TüMAPAT.     De  tapat. 

— TuMÁPAY.     De  tápay. 

— TuMAPiK.     De  tapik. 

— TuMÁPiL.     De  tápll. 

— TuMAPOS.  Terminar;  concluir,  a. 

V.    TAPUSIN. 

— TuMARABAHO.     De  trabaho. 

— TuMÁRAK.  Clavarse,  r.  (de  golpe). 
De  tárak. 

— TuMARANTÁ.    De  taranta. 

— TuMARATO.    De  trato.   ^'- 


TUMARI 

— TuMARi.     De  tari. 

— TuMARiK.    De  tarik. 

— TuMARLAK.    De  tarlak. 

— TuMARÓ.     De  taró, 

— TuMAiioK.    Fondear,  a.  ||  Explo- 
rar, a.    V.  TARirKÍN. 


— TUxMASA  ó  MAGHALAGÁ.  Tasar; 
valuar;  avaluar;  valorar;  valorear,  a. 
=nang-  marápat.  Justipreciar,  a. =¿? 
magdamot.  Restringir;  reducir;  coar- 
tar, a.     De  tasa. 

-— TuMASÁ.  Tajar,  a.  1|  Dar  corte 
á  la  pluma.     De  tasa. 

— TuMÁsiK.     De  táslk. 

— TuMASTÁs.    De  tastás. 

— TuMATA.    Llamar  padre  (á  uno). 
II  Chillar,  n.   (el  ratón).  ||  De  tata. 

— TüMATÁ.  Señalar.  a.||  Poner 
cortaduras.  ||  Señalar  partiendo.  De 
tata. 

— TuMATAG.     De  tatag. 

— TuMÁTAHÁN.  Vecino,  na;  ave- 
cindado, da;  habitante;  habitador,  ra. 
s.  y  adj.,  m.  y  í.==tumátahán  sa  tú- 
big.  Acuático,  ca;  acuátil,  adj.  De 
taháti. 

-— TuMATAK.      Sellar;    timbrar,  a. 

V.   TATA  KAN.  i 

— TuMÁTAKBÓ.     De  takbó. 

—TuMÁTAL.     De  tátal. 

— TüMÁTANAW  (Ang).  Mirador, 
ra;  niirón,  na;  espectador,  ra.  m.  y  f. 

De  tanaw. 

l 

— TuMATANGis.    De  tangis. 

— TuMATAP.  Enterarse,  r.  V.  ta- 
TApÍN. 
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— TuMÁTASA.    De  tasa. 
— TuMÁTATUÁ.    De  tatúa. 
— TuMATU.v.     De  tatuá. 
—TuMAOB.     De  taob. 
— TuMAÓs.     De  taós. 
— TuMAWA.     De  tawa. 
— TuMÁWAD.     De  táwad. 


—TuMÁWAG.  Llamar;  nombrar; 
nominar;  denominar;  calificar,  a.  || 
Encomendarse,  r.  |i  Invocar;  implorar; 
impetrar,  a. || Llamar;  convocar;  citar» 
a.=i'a  Dios.  Encomendarse  á  Dios. 
^=nang  buong  pagdaing  at  aind^  sa 
pO'ghin^i  ?iang  anomán.  Piar.  n.= 
sa  pinió.  Llamar  á  la  puerta..  De 
táwag. 

— TuMAWAK.     De  tawak. 

— TuMAvvAY.     De  taway. 

—TuMAWiD.     De  tawid. 

— TuMAWiL.     De  tawii. 

— TuMAWO.  fam.  Guardar;  vigilar, 
a.  (una  casa,  etc.).     De  tawo. 

— TuMAVA.  Calcular;  probar  a. 
=nang  bigat.  Sopesar;  sompesar. = 
2L.^==^lumundag.  Probar  á  saltar.  De 
taya. 

— TuMAVÁ.  Apostar;  poner;  apun- 
tar, a.  II  Ir.  n.  v.  gr.  Tumátayá  akó 
?ta?tg  sangpuó,  na  a?tg  gayoiig  bágay 
ay  7iangyari,  van  ó  pongo  diez  á  que 
sucedió  tal  cosa.     De  tayá. 

— TuMAYÓ.     De  tayó. 

— -TuMÁYOG.    Elevarse,  r.  De  tá- 

yog. 

■— TuMAYOG.  Parar;  dejar  el  tra- 
bajo.    De  tayog. 

—TuMAYOGTAYOG.     De  tayog. 
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Tvitñhk  (nang  patay).  Tumba,  f. 
II  Túmulo;  catafalco;  sarcófago,  m. 

Tumbaga.  Liga.  f.  (de  oro  y  co- 
bre). 

Tumbalik;  patumbalik.  Invertido, 
da.  adj.  |LA1  revés,  mod.  adv.  ||  Vuel- 
to al  revés. — Tumbalikin;  itumba. 
lik.  Invertir,  a.  |Í  Volver  al  revés. — 
Tumumbalik;  itumbalik.  Voltear,  n. 
11  Volver;  dar  vuelta  en  redondo. — 
MatU7fibalik,  Invertirse,  r.  ||  Volverse 
al  revés,  Sinón.  de  ballgtad;  balik; 
ballntuad. 

Tumbas.  Á  cada  uno.  .  .  .  v.  gr. 
Tumbas  tigalaiva,  á  cada  uno  dos; 
tumbas  minsan,  á  cada  uno  U7ia 
vez.  ¡I  Equivalente,  adj.  =  manglibo. 
Á  mil.  II  Mil  á  cada  uno. — Magtum^ 
bás.  Tomar  cada  ufio  (un  tanto).  || 
Tomar  partes  iguales,  v.  gr.  Mag- 
XvíXíxhks  munti  iayo.tome  cada  uno 
de  vo  otros  un  poco,  —  Tumbasán, 
Compensar,  r.  Sinón.  de  tig, 

Tumb'^k.  Herir;  dar  golpe  de 
punta.  II  fam.  Recibir  pasaje.  Sinón. 
de  budióng;  bundol;  upaban. 

Tumbong.  Ano;  sieso,  m.  ||  fam. 
Culo;  ojete.  vc\.^=?iang  niog.  Manzana. 
f.  (del  coco  que  crece  dentro  de  la 
cascara). 

— TuMiAP.     De  tiap. 

— TUMIBÁ.     De  tiba. 

— -TuMiBAG.     De  tibag. 

— TuMÍBAY.     De  tíbay. 

— TuMiBOK.     De  tibok. 

— -TuMiBOKTiBOK.     De  tibok. 

— TüMÍBONG.     De  tibong. 

— TuMiGÁGAL.     De  tigágal. 

— TuMiGAS.     De  tigás. 

--TuMiGHAPON.   De  tighapón. 


— TüMiGHiM.    De  tighim. 

— TuMÍGiL.  Parar;  cesar;  pausar^ 
n.  II  Hacer  alto;  hacer  parada.  ||  Es- 
tar quieto.  II  Paralizarse;  pararse;  te- 
nerse; detenerse;  suspenderse,  r.  ||  So- 
segarse, r.  II  met.  Vacar,  n.  ||  Ta!  alto! 
Ínter j.=¿//¿í«.  interj.  Tener  de  ahí.=í 
saisanglugaL  Reps^nir,  n,==angstg- 
wá,  náut.  Abonanzar.  \vs\'^^xs,^=^nang 
tahbó.  Cesar  de  correr.  =.f¿í  kaniyang 
pakikipagtalo,  Cesar  en  su  porfía. == 
sa  gitná  nang  daá7t.  Detenerse  á  la^. 
en  la  mitad  del  camino.   De  lígil. 

— TuMiGiS.     De  tigis. 

— TuMiGMAK.    De  tigmak. 

— TuMiGPÁs.     De  tigpás. 

— TUMIGTIG.     De  tigtig. 

-— TüMiHAYÁ.     De  tihayá. 

— TüMiiM.     De  tiim. 

— TuMiKÁ.     De  tlká. 

— TuMiKAP.     De  tikap. 

— TuMiKATiK.     De  tikatik. 

— TuMiKiM.     De  tikim. 

—TuMiKÍN.     De  tikín. 

— TuMiKÍS.  Hacerlo  adrede.  ||  met. 
fam.  Buscarle  á  uno.  V.  tikisín. 

— TuMiKLAP.     De  tikiap. 

— TuMiKLOP.     De  tiklop. 

— TuMiKTiK.     De  tiktlk 

— TUMIKOD.     De  tikod. 

— TüMfKOM.     De  tíkom. 

-— TuMiKwÁs*^    De  tikwás.       ! 

— TuMiLA.     De  tila. 

-tTumilad.    De  tilad. 


TUMILAMSIK 
— TuMiLAMSiK.    De  tllamsik. 
■— TuMiLAS.     Rasgar  en  tiras.    V. 

TILASIN. 

— TuMiLi.     De  til!. 

— TUMILTIL.     De  tiltil. 

---TuMiLOS.    De  tilos. 

—TuMiMAwÁ.  Redimir;  rescatar; 
libertar,  a.  ||  Librar  á  uno  de  la  es- 
clavitud. ||  Manumitir,  a.  |i  fam.  Insul- 
tar; infamar,  a.  (á  uno  llamándole  li- 
berto). Sinón.  de  humImavva.  De 
pawá, 

— TuMiMBÁ.     De  timba. 

T-TuMiMBANG.     De  tltnbang. 

— 7'uMiMBAW.    De  tlmbaw. 

— TuMiMBUANG.    De   tltnbuang. 

'— TuMiMPALAK.    De   tltnpalak. 

— TüMiMPLÁ.     De  tlmplá. 

— TuMiMó.     De  timó. 

— TüMÍMOG.     De  tímog. 

— TuMiNÁ.     De  tina. 

— TüMÍNAG.     De  tinag. 

— TuMiNAw.     De  tlnaw. 

— TuMiNDÍ.    De  tlndí. 

— TuMiNDiG.     De  tindlg.    Sinón. 

tie  TINDIGÁN. 

— TuMiNGAD.     De  tingad.: 
— TuMÍNiNG.     De  tinlng. 
--TuMiNis.    De  tlnls. 
— -TuMiNKAB.     Descerrajar,  a.    V. 

TINKABÍN. 

— TüMiNKAD.     De  tlnlcad. 
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—TuMiNKAYAD.    De  tlnlcayad. 

— TüMiNÓ.     De  tind. 

— TuminGalá.    De  tíngala. 

— TuMiNGi.     De  tingí. 

—TuminGid.     De  tlngid. 

—TuMiNÓÍN.    De  tingin. 

— TuMiPAK.    De  tlpak. 

— TuMiPÁN.     De  tipán. 

— TuMiPAS.     De  tipas. 

— TuMiPi.     De  tlpi. 

— TuMiPÓ.     Detlpd. 

— TüMiPON.      Reunir;    juntar,    a. 

V.    MAGTIPON. 

— TuMiRÁ.  Residir;  habitar;  mo- 
rar; permanecer,  n.  ||  Servir,  n.  ||  Que- 
darse; fijarse;  avecindarse;  establecer- 
se, r.  ¡I  Morar,  n.  ||  met.  Anidar.  n.= 
sa  isangbayan,  na  roón  lumagl.  Fi- 
jarse, ó  habitar  en  un  pueblo.=J<2 
isang  kaibigan.  Habitar  con  un  ami- 
go.=.r<3J  gitná  nang  manga  gánid. 
Habitar  entré  fieras.=J¿í  ila?tg\  Mo- 
rar en  despoblado.  =nang  pirmé. 
Quedar  de  asiento.=J¿2  báhay  ó  md- 
lágak  doon.  Quedar  en  casa.  De 
tira. 

— TüMiRiNTÁs.     De  tlrintás» 

— TuMiRÍs.     De  tirís. 

— TuMiSTÍs.     De  tistis. 

— TüMÍsoD.     De  tisod. 

— TuMiTi.     De  titi. 

— TuMÍTiG.     De  titlg. 

— TUMÍTiNGÍN   ó  NANÚNUOD.    ES- 

pectador,  ra;  m.  y  f,=ó  nagmátna. 
sákit.  Protector,  ra;  defensor,  ra.  m. 
y  f.     De  tingin. 


TUMÍTIRA 

— TuMÍTiRÁ.    De  tlrá. 
—  TuMiTis.     De  titis. 
— TuMiwALAG.     De  tiwalag. 
— -TuMiWASAY.     De  tiwasay. 
—TuMiYAD.     De  tiyad. 

T  ú  ín  p  4  ;  tU7npahin,  Dirección; 
'  ruta;  tendencia;  proa.  f.  ||  Rumbo;  nor- 
te; fin.  m  Ij  Ultimo,  vc\2í,?íá].~Iiuntpá, 
Dirigir;  enderezar;  encaminar.  Si.==sa, 
ó  sa  Diay  dakong  Kaltimpü,  Dirigir  á, 
hacia  Kalumpit.  —  Tu7numpá;  mag- 
tufnpá;  iumpahi7i.  Tender,  a.  ||  Di- 
rigirse;  enderezarse;  encaminarse,  r.  | 
Ir.  n.  V.  gr.  A7tg  daaTig  ito'y  patuftl- 
pá  sa  gayo7ig  luoal,  este  ca7nino  va 
(i  ial parte. ^=ó  tiimp)aliin  naiig  sasak- 
yán  ang  sadyang  dáa?i  nang  tinútu* 
ngo7ig  iugal,  náut.  Arrumbarse.  r.== 
sa  gayo7ig  lugaL  Encaminai;se  *i 
tal  parte. — MíUihís  sa  tÍ7iútU77ípáang 
sasakyán.  náut.  Gribar,  n.  Sinón. 
de  punta. 

— T  u  M  p  A  H  I  ííí.  Dirección;  ruta; 
tendencia;  proa.  f.  ||  Rumbo;  norte; 
fin.  m. — Málihís  aTtg  sasakyán  saka- 
niyang  tUTTipakm.  náut.  Gribar,  n. 
De  tutnpá. 

— TuMPAHÍN.  Tender,  a.  ||  Diri- 
girse;  enderezarse;  encaminarse,  r. 
II  Ir.  n.^^nang  sasakyán  aTtg  sady ang 
daa7i  nang  tinútungo7tg  Iugal,  náut. 
Arrumbarse,  r.^^ang  gayo7ig  Iugal, 
Encaminarse  á  tal  parte.  De  tutnpá. 

Tumpak»  Arreglado,  da;  ordena- 
do, da;  acertado,  da.  adj.  —  Kawalán 
na?ig  iU772pak,  Desacierto;  desatino, 
m. —  lVa/a7ig  tu)7ipak.  Desaconseja- 
do, da;  desacertado,  da;  desatinado, 
da.  'Aá].—'Pagtutu77tpak;  tu7npak;  ka- 
tU77ipaká7i.  Acierto;  tino;  arregló;  or- 
de n .  m .  — /  tu7npak;  jfiagttwipjak. 
Arreglar;  acertar;  ordenar;  atinar,  a. 
II  Enmendar;  componer;  corregir,  a. 
— Mátii)7ipak.  Arreglarse;  enmendar- 
se; ordenarse;  atinarse  r.=¿i  77iátu77i^ 
P)akán.  Acertar;  atinar.  ?i,=sal)thm. 
Atinar  á  decirlo.=r?//^  báhay.  Atinar 
con  la  casa.^ — Huag  77iátU7np)ak;  huag 
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fnátumpakán.  Desacertar  se.  r.  Sinón^ 
de  anyd;  ayos;  húsay;  suato;, 
tama;  tuto;  tuos. 

-     Tumpang.     Poner    algo    encima. 
Sinón.  de  bábaw;  pátong. 

Tutnpiak.  Pañito.  m.  (de  ensan- 
che  que  se  pone  en  las  entrepiernas 
de  los  pantalones  y  en  el  sobaco  del 
vestido). 

Tumpik;  pagtutumpik;  katumpu 
kan.  Melindre;  remilgo.  m,—Mapag^ 
tmnpik;  tumpikin^.  Melindroso,  sa. 
adj.  Sinón.  de  selati;  pihikan;  si^ 
sip. 

Kasabihán: 

NgayÓ7i  man  ba  at  ibig 

//¿^¿z^  ;í¿í:«^fnag  .umpiktumpik.. 

Nagsúsulit  nang  gawang  kunowari 
áyaw,  malakí  man  ang  pagkáíbig,  at 
katapat    nang    sa    kastílang  SER    LA. 

GATA   DE   MaRI-RaMOS. 

Tumpok.  Montón,  m.  ||  Grupo. 
m.—Pagtutu7npok,  Amontonamiento., 
m. — Kaiumpok.  Un  montón,— I tum- 
pok;  magtuTnpofc.  Amontonar.  a.=5 
ang  nakakdlat.  Recoger,  a. — Mátum- 
pok.  Amontonarse;  aglomerarse,  r. 
Sinón.  de  buntón;  titnbaw;  timbón^ 

—TuMUBÓ.     De  tubo.    ^ 

— TuMUBOG.     De  tubog. 
— TuMUBÓs.     De  tubos. 
— TuMUDLÁ.     De  tudia. 
— TuMUDLiK.     De  tudiik. 
— TÜMUDLiNG.     De  tudling.. 
— TuMUDYÓ.     De  tudyó. 
— TuMUGDÁ.     De  tugdá*. 
— TuMUGiS.    De  tugis. 
— TuMUGPÁ.    De  tugpá.. 
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— TuMUGTOG.     Tocar,  a.  V.  TUG- 

TÚGÍN. 

—TuMUGÓN.     De  tiigóti. 

— TuMUHOD.     De  túhod. 

— TüMÚHOG.     De  túhog^' 

—TuMUiD.     De  tuld. 

Túmok.  Espesura,  f.  ||  Bosque,  m. 
(pequeño). 

— TuMUKÁ.     De  tuká. 

— TüMUKLAP.    De  tuklap. 

— TuMUKSó.     Tentar,  a.  V.  tuk- 

SUHÍN. 

—TuMUKTOK.  Encumbrarse,  r.  || 
Ir  á  la  cima.  ||  fam.  Dar  coscorrón. 
De  tuktok. 

—TuMÚKOY.     De  túkoy. 

— TuMULÁ.     De  tula. 

— TuMÚLAD.    De  talad. 

— TuMULAG.     De  tulag. 

— TuMÚLAK.     De  túlak. 

— TuMULALÁ.     De  tulalá. 

—TuMULÁOK.     De  tuláok. 

— TuMULAY.     Pasar  el    puente.  || 
Pasar,  n.  y  r.  (por  una  caña    ó  ma- 
dero,  sirviéndolo  de  puente.)     De  tu^ 

— TuxMüLDOK.     De  tuldok. 
— TuMULi.     De  tuli. 
— TuMULiG.     De  tuUg. 
—  TuMULis.     De  tulis. 
—Túmulo.    De  tuló. 

— TuMÚLONG.     Ayudar,  a.  V.  TU- 
LUNGAN. 


— TüMULOY.  V  MANüLUYAN.=íi 
magtítloy.  Continuar;  seguir;  inse- 
guir, n.  II  Comunicarse;  efectuarse;  rea- 
lizarse, r.  De  tuloy. 

— TuMÚMAL.     De  túinaL 

— TuMUMBALiK.    De  tumballk. 

— TuMUMPÁ.     De  tumpá. 

— TuMUNÁ.     De  tuna. 

— TuMÚNAW.     Derretir.  V.  TUNA- 

WIN.         ,  , 

— TuMUNGA.     De  tungá. 
— TuMUNGAK.  '  De  tungak. 

-r-TUMUNHAY 


— TUMUNKAB. 
TUNKABÍN. 

— TUMUNKÓS. 
TUNKUSÍN. 


De  tunhay. 

Descerrajar,  a.  V. 

Envolver,    a.    V. 


— TUMUNTÓN.    V.   TUNTUNÍN. 

— TuMUNTONG.    De  tuntong. 

— -TuMUNOG.     De  tunog. 

— TumunGanGa.    De  tungangá. 

-rTuMUNGo.  Encaminar,  n.  y  r. 
II  Dirigirse;  irse.  r.  ||  Proponerse.  r.= 
sa  gayong  bígal.  Encaminarse  á  tal 
parte.  ||  Hacer  vela  para  tal  punto.= 
ó  tumtunpá.  Ir.  n.  y  r.==J¿z  gawing 
Bulaban,  Ir  á,  hacia  Bulakán.=M 
pagtandá.     Ir  para  viejo.    De  tungo. 

— TuMUNGÓ.     Inclinarse;  agachar- 
se, r.  II  Bajar;  inclinar    la     cabeza.  || 
Mirar  hacia  abajo.     De  tungo. 

-r-TuMUPAD.     Cumplir,  a.  V.    TU- 

PAkÍÑ. 

— -TuMÜPOK.     Abrasar,  a.   V.  TU- 
PUKIN. 


—TUMÚRlNG. 
TURAN. 


Adivinar,     a.    V. 


TUMURNO 


1327 


TUNAY 


—TuMURNO.    De  turno. 

— TuMURÓ.  Jeme.  m.  ||  Jemal,  adj. 
—Sangtumuro.  Un  ]eme,—TumU' 
^üm.  Medir  á  jemes  De  t  u  r  6  . 
Sinón.  de  tupft. 

— TuMURÚíN.  Medir  á  jemes. 
De  turó. 

— TuMOROTE.    De  turóte. 

— TUMUSTQS.     De  tustós. 

— fuMÚsoK.     Picar;  púnsar.  a.  V. 

TÜSUKIN. 

—TüMÚTOL.     De  tútol. 
—  TüMÚTULÓ.     De  tuld. 
—TuMÚTÚLONG.     De  túlong, 

— TUMUTOP.   V.  TUTUPÍN. 

— TuMUTOS.    De  tutos. 

— TuMUOD.     De  tuod. 

— TuMuós.     De  tuós. 

— TüMUWAD.     De  towad. 

— Tunííi  y /fag^und.  Hundimiento, 
m.  II  Derrumbe.  vsx—Patundin.  Hun- 
dir,\  derrumbar.  z„—Tumund,  Hun- 
dirse; derrumbarse,  r. —  Túnain,  Hun- 
dible, adj.     Sinón.  de  lubog;  úsok. 

Tunaw.  Líquido,  da;  derretido, 
da.  adj.=¿;  pagtiínaio\  pagkatúnaw. 
Derretimiento,  m.  ||  Licuación;  Hqui- 
dificación;^  liquefacción;  liquidez,  f. 
=ó  pag/catünaw  sa  sihnurá  nang  ku 
náin.  Digestión;  decocción.  í.=  ó 
^agiutmiaiv  7tang  hielo  ó  nang  ano- 
mang  namúmuó  sa  larnig.  Deshielo. 
m.=¿?  pagtünaw  nang  kabt0itisán.  Fe- 
ticidio.  vs\.—Ang  tumúnaw  nang  ka^ 
bwtiisán.  Feticida.  s.m.  y  í.  —  Tuna. 
win;  matútúnaiv ;  s  tí  k  a  t  matimaiv; 
maralin^  matúnaw.  Fusible;  derre- 
tible;  soluble;  disoluble;  liquidificable; 
liquefáctible.  adj.-— Z>/  pagkatúnaw 
nang   kinain    sa   sikmura.,     Indiges- 


tión.  f. —  Hindi  natútünaw,.     Infusi- 
ble. B.á},^=^sa  sikmurá;  inahirap  matú. 
nato   sa    sikmurd.     Indigesto,     m. — 
Maraling  matúnatv    sa   s  i  kmurá; 
7nangyayd7nng  tunawin  nang  sikmurd; 
Digestible,  adj.— Tunawin;  tumúnaw; 
magtÚ7taw.     Derretir;  liquidar;  liqui- 
dificar;    licuar;  liquefacer;  colicuar,  a. 
II  Solver;  resolveí;    disolver;    desleir. 
a.  II  met.     Desatar.    di,^=ang  anomán 
sa  dlaky    túbig,    etc.     Disolver.  a.= 
sa  dlak.     Disolver  en    vino.  =  nang 
aguardiente.     Disolver  con  aguardien  - 
\.^,=^nang  sikmurd  ang  ki?tdin.  Dige- 
rir; cocer,  a.  y  x,^=^angbás^ay^  ma  na- 
múmuó sa  lamig,     Deshejar.  2i,^==^na7tg 
kabuntisán.  met.     Tomar  abortivo. — 
Matúnaw,     Derretirse;  liquidificarse; 
liquidarse;  licuarse;   disolverse;    coli- 
cuarse; deshacerse.    x.^=^  sa  init  ang 
anomang  namúmuó  sa  lainig.  Deshe- 
larse,  r. — Magtiínaw    (nang  habunti- 
sdn),  met.     Tomar  abortivo. — Huag 
matúnaw  sa  sikmurd  ang  hifiain.  In- 
digestar, a.   y    r. — Magtunaw    (ang 
buan).  Menguar,    n.  (la  luna). — Pcig- 
tutuhaw.    Menguante,    m. — Katuna- 
wá7i  (na7ig  buan);  ó   ka7nátayan. 
Conjunción;  luna   nueva.     Sinón.   de 
lúsaw. 

—Tunawin.  Derretir;  liquidar; 
liquidificar;  licuar;  liquifacer;  coli- 
cuar, a.  !|  Solver;  resolver;  desleir.  a. 
II  Desatar.  ?i,==a7tg  anomá7i  sa  álak^ 
sa  tubig,  etc.  Disolver.  a.=J'¿^  álak. 
Disolver  en  VvciO.^^^nang  aguardiente. 
Disolver  con  aguardiente.  =;/<«;^^  .r/>t- 
murd  a7ig  kinái7i.  Digerir;  cocer,  a. 
y  Y,=^a7tg  bágay^y  7ia  7ta77tÚ7nuó  sa  la. 
mig.     Deshelar,  a.     De  tttnaw. 

— TüNAWÍN.  Fusible;  derretible; 
soluble;  disoluble;  liquidable;  liquidi- 
ficable;  ¡liquefáctible.  adj.   De  túnaw. 

Túiiay,  Cierto,  ta;  verdadero,  ra; 
seguro,  ra;  constante;  positivo,  va; 
serio,  ¡a;  real;  verídico,  ca;  acendra- 
do, da;  cordial;  evidente;  exacto,  ta; 
puntual;  cordial,  adj.  ||  De  corazón, 
mod.  adv.  ||  Así  es;  de  cierto,  adv. 
u\.^=sa  katunayan.  Realmente,  adv. 
m.  II  En  rigor,  mod.  adv.  ||  En  prue- 
va.  mod.  adv.=?/<2  mdndnalo.  Seguro' 
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de  ganar. =A/rt  iúnay.  Muy  cierto; 
muy  cierta;  ciertísimo,  ma.  adj.  su- 
perl.  II  Sí  por  cierto;  cierto  que  sí. 
=ngá.  Sí  por  cierto;  cierto  que  sí; 
eso  mismo;  eso  es;  eso,  eso.— Ka/u. 
nayan.  Certeza;  verdad;  realidad;  se- 
guridad, f.  ü  Constancia,  f.  —  Patu?ia^ 
yán.  Autorizar;  afirmar;  confirmar; 
certificar;  acreditar;  asegurar,  a.  || 
Constar,  impers.  =  ang-  ndsabi.  fr. 
Afirmarse  en  lo  dicho. — Matimayait, 
Realizarse;  verificarse,  r'.  ||  Confirmar- 
se.  Y ,-=^Mapatu7iayan  Afirmarse;  cer- 
tificarse; acreditarse,  r. — Paf^papaiú. 
nay.  Certificación;  afirmación;  aser- 
ción; aseveración,  f.  Sinón.  de  busa- 
bos;  buyabos;  lubós;  tnistulá; 
pusakal;  tibubos;  tutoó, 

Tunaysá.     El    año    que  viene.  |! 
El  año  entrante. 

Tundo;  ó  tundo k.  Plátano  así  de- 
nominado.  Créese  que  este  género  es 
el  que  dio  nombre  al  primitivo  ca- 
pital  de  Manila,  en  la  actualidad 
arrabal  de  esta. 

Tundo;  tundok.  Picadura,  f.  Sinón. 
de*  duró;  tuldok;  tuho;  tundo. 

Túnel,  Tonel.  vc\,-=na  sisirlán 
nang  álak,C\xhdi,  f. 

Tungá;  pagtungá;  pagkáfungá. 
Acción  y  efecto  de...-'Tumungá;  tun. 
gain.  Beber,  a.  ||  Empinar,  a.  ||  Be- 
ber de  bruces. =i*<2  isang  vaso.  Beber 
con  un  vaso.=.9¿?  isang  tukal.  Be- 
ber de,  en  una  fuente. — Magiutuvgá. 
Beberrotear.  n.  Sinón.  de  bárík; 
inom. 

Tungak.  Alocado,  da;  torpe;  ton- 
to,  ta;  inhábil,  adj.  |i  fam.  Asomado, 
da.  adj.  (la  cabeza  solamente). — Ka^ 
tu?íga/eán.  Tor\)ezd.\  inhabilidad;  inca- 
pacidad- í.  —  Tumtmgak.  Sacar  la  ca- 
beza, (fuera  del  agua),  jl  Aparecer,  n. 
II  fam.  Estar  mano  sobre,  mano.  Si- 
nón. de  hangal;  maang;;  tunhay; 
ulol. 

Tungali.  "Estar  uno  frente  á  otro, 
(como  en  una  danza  ó  jue^o).  ||  fam. 


Competencia,  f.  ||  met.  .  fam.  Riña; 
lid;  pendencia,  f.  —  ¿Vlagíungali.  Re- 
ñir; contender;  pelear,  n.  jj  Competir. 
u.=:ó  tnakitungali,  n/et.  Lidiar,  n.  y 
r. — Magkátungall.  Estar  uno  frente 
á  otro. — Pagtu7igaliin  Poner;  colocar 
á  uno  frente  á  otro.  Sinón.  de  áway; 
talo. 

Tungi.  Mellado,  da.  adj.  Sinón. 
de  bungi. 

Tungol.  Descabezado,  da;  dego- 
liado,  da.  adj.  Sinón.  de  pugot;  pú- 
yok. 

Tunhay.  Levantar  el  rostro  alar- 
gando el  cuello,  para  entrar,  \\  Mirar 
compadeciéndose.  —  Til^iliayán;  ¿u^ 
mu7ikay.  Mirar,  a.  (así).  Smón.  de 
tinhad. 

— TuNHAYÁN.     De  tunhay. 

Tunkab.  Desencajado,  da;  des- 
cerrajado,  da.  adj. —  Tu7ikabin;  tu- 
inunkab.  Desencajar;  descerrajar,  a. — 
M  a  tun  k  ab  .  Desencajarse;  desce- 
rrajarse, r.  Sinón.  de  binkag;  Hn- 
kag;  tinkab. 

Tunki.  Punta;  extremidad.  {.— 
Mátu7iki\  Estar  colocado  en  la  punta, 
ya  de  la  nariz,   palo,  etc. 

Tunko.  Trébedes,  m.  pl.  ||  Pie- 
dras; ladrillos,  etc.  usados  como  tré- 
bedes. —  Magtufikó,  Poner;  colocar 
piedras  en  lugar  de  trébedes. 

Bugtong. 

Tailong  magkakapatidy 
Si7igittim  7uwg  dtbdíb. — 

Tunkó  nang  kalán. 

Tunkod.  Bastón;  bordón;  báculo; 
apoyo,  m.  |¡  Garrote.  rc\.=^7ia  pi7ia7tg' 
háhaivakiut.  Arrimo,  m.— -7/¿í  niahaüd, 
7ta  gá)7iit  nang  7nahilLÍ7hi  ó  ¡na ¿a tapi- 
da. Bácul».  \w.±zL?¿u  jfíaíaastads  sa 
tau'O^  7ia  ang  isajig  dula  ay  bdkal, 
at  ang  pÍ7iakaulo  ay  n.ay  pü7nuti7ig 
nta77gd  botoíus.  Bordón,  m  =^7icmg 
Obispo  o  7ia7¡g  pjasÉol,  71a  ntay  kaiuit 
ang  pU72o.  Cayado.  m=-nang  pulubi. 
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Tiento,  m. — Magtujikod,  Usar;  llevar 
bastón  ó  báculo.  —  Tunku7in.  Usar- 
lo  áQh2iSi6n.=ó  palómnang  tí/?ikod. 
Darle  de  bastonazos.  |!  Pegarle  con  el 
bastón. — Palo,  ó  ha?npcis  ?tang  tttn- 
kod.  Bastonazo,  .m. 

Tunkol;  k(itimkula?i.  Destino;  em- 
pleo; car^o;  mando;  acomodo;  come- 
tido, m.  !|  Tarea;    ocupación;    misión, 
f.  II  Competencia,    f  ||  Referente,  adj. 
V.    gr.    Tunkol   dito,   referente  á 
esto;  ang  inagpakaifi  sa  manga  anak 
ay  katunkulan  nang  ?7ian¿á   magú- 
lang^    el  alimenta?-   d    los    hijos    es 
competencia    de    los    padres;    iio'y 
katunkulan    ko,  esto  es  de  tni  com- 
petencia.=^/¿z    wala?7g  gumágaftap. 
.  Vaco,  ca.  adj.==¿?    kautangán.  Deber. 
m.=<?  kautangang  gaivíii  ó  de  oficio  y 
at  di   bágay  na  particular.     Oficial. 
i^á],^=^na7ig  pagkajusticia.    Deber  de 
just¡cia.=//¿j:/í^   paggawá    nang  ano- 
?7ián.    Incumbencia,  f.=malakás  a7tg 
kita.  Buen  hocdiáo.'^^malakt  ang  kita 
at  kákaunti  ang  pagaL     met.    fam. 
Bocado  sin  hueso. =^^¿3:.  Tocante  á;  en 
lo  tocante  á;  por  lo  tocante  á;  por  lo 
que  toca  á;  en  orden  á;  con  respecto 
á;  con  respecto  de;    por  lo  que  res- 
pecta á;  seg^ún;  sobre;  acerca  de;  en 
cuanto;  en  cuanto  á.  expr.  prepositiva. 
— NátutunkoL   Perteneciente;    relati- 
vo, va;  concerniente.  a,d'}.^- A'íagkaroón 
nang  katunkulan g  sabay,  na  kápotod 
pinakikinabangan  nang  malaki,   fam. 
Comer  á  dos  carrillos. — Ilagay  sa  ka- 
tunkulan.    Acomodar,  a.  —  ItmikoL 
Destinar;  emplear,    a.  ||  Referir;    res- 
petar,   impers.  ||  Señalar* tarea.— yl/<i- 
tunkol.  Tocar,  n.  ||  Corresponder;  per- 
tenecer;   atañer,    a.  ||  Referirse,   r.  || 
Concernir,    vcíí^^xs^.^ ang  mana)   sa 
matandá.  Pertenecer;  tocar  (la  heren- 
cía)  al   mdiyor.—Patungkol.     Aplica- 
ción. f,=-na  gawang  magaling.     Su- 
fragio, m. — MagpatunkoL    Aplicar  á 
la  intención  de.  Sinón.  de  bala;bawá; 
hingil;  lahat;  úkoL 

— TuNKURÍN.    De  tunkod. 

Tunkós.  Envoltorio,  m.  ||  Envuel- 
to, ta.  adj. —  Tunkusi7t;  iumunkós; 
7nagtu7ikós,     Envolver,    a.    (en   tela, 


como  pañuelo,  camisa,  etc).=i'a  liitsó. 
Envolver  en,  entre  lienzo.  ==«/ar;'2¿*/a- 
P)el.  Envolver  con  papel.  —  Tunku^ 
san.  Envoltorio  m.  Sinón.  de  bálot« 

Tunlak.  Barrizal,  m.  ||  Ciénaga,  f. 
Sinón;  de  balahó. 

Tuntón;  pagtuntón.  Indagación; 
averiguación.  f.=¿?  pag tullí ntó?i^  '  ó 
pagaayos.  Colocación,  f.  (en  la  regík). 
II  Reglamentación,  f.=ri  paghaha7zap. 
Averiguación;  indagación,  f. —  Tinú- 
tuntong  daa7i  sa  paglalakad  ó  pagla- 
layag.  Ruta.  f. — Ituntón;  77iagtuntón. 
Ir  por  la  razón.  ||  Arreglar,  a.  ||  Se- 
guir la  regla  ó  huella.  ||  Andar  por 
el  camino  XxdiZ^.áo.'^Tu7ttunl7t;  /7/- 
muntón;  magtuntón.  Indagar;  averi- 
guar; inquirir;  investigar;  reconocer; 
seguir;  atraer,  a.  ||  met.  Amoldar,  a. 
•=^ka7nagának  ang  isa.  Reconocer  á 
uno  por  pariente. — Mátuntón,  Ave- 
riguarse; indagarse;  inquirirse;  inves- 
tigarse, r.  II  Reconocerse,  r.  ||  Es- 
tar conforme  á  la  razón.  Sinón.  de 
tukló. 

Tungtong;  pagtu7tgtong.  Pisa;  pi- 
sada. f.=^mulá.  Origen;  principio,  m. 
—  Tuntungan  (na  panhikan  ó  pánau- 
fian).  Estribo,  m.  ||  Apeadero.  m.= 
nang  larawan.  Peana;  peaña,  f. — 
Ki7mtutu7itu7tgán,  Descanso.  m.=í> 
tinútuntungang  lupa.  Huello,  m. — 
Tuntungan;  tumuntong.  Pisar;  hollar. 
2i,—Tu7nu7ttong;  mcítuntong.  Poner 
los  pies.  II  Pisar.  n,=^sa,  met.  Frisar. 
n,^=(a7tg  isa7ig  bágay)  sa  kawalang* 
hiyaá7i;  maging  kawalanghiyaán  na. 
Frisar  (una  cosa)  en  desvergüenza. 
— Magtu7tto7ig  7nulá;  7nagpatU7itong 
mulá.  Comenzar;  principiar,  a.  ||  Dar 
comienzo.  Sinón.  de  tápak;  yápak. 

Tuntong.    Cobertera;    tapadera,  f. 
II  Cobertor,    m. — Tu7tt07te';   7nagtun' 
t07tg.    Tapar;  cubrir,    a.  (la  olla  con 
el  cobertor).  Sinón.  de  suklob. 

— Tuntungan  (na  pa7ihikan  ó  pá- 
7iaugán),  Estribo,  m.  ||  Apeadero,  m. 
■==na7tg  larawan.  Peana;  peaña,  f. 
De  tungtong. 
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—TuNTUNGÁN.  Pisar;  hollar,  a. 
=ó  sukluhán.  Tapar;  cubrir,  a.  (la 
olla  con  el  cobertor).     De  tuntong. 

Tuno;  to7io.  Tono.  m.=í^  pcigha- 
kátono.  Tono;  entono;  concierto,  m. 
II  Entonación;  unisonancia.  í.=Tian^ 
voces,  mus.  Tono;  acento,  m  — ¿\ag^- 
kákatono.  Entonado,  da;  unísono,  na. 
s.á].--Hi?idí  to7w.  Desentonado,  da. 
adj.  ¡I  met.  Discorde,  adj.  —  Di  jnig- 
kakátono.  Desentono,  m.  ||  met.  Dis- 
cordancia. S,-^Timohin;  ito7to;  pagio. 
'  nohin.  Acordar;  asonar,  a.  ||  mus. 
Afinar,  a.  ||  Concertar;  entonar,  a. — 
Huag  ynátono.  Desentonar;  desafinar; 
absonar.  a.  y  r\.^==ó  htcag  magkdtono. 
Discordar,  n,  —  Mátono\  inagkátono , 
Entonarse;  acordarse;  asonarse;  con- 
certarse, r.  II  Consonar,  n.  —  Magka- 
¿ono.    Entonado,  da;  unísono,  na.  adj. 

Túnod.     Candela,  f.  (del  plátano\ 
11  Hoja.  f.  (aún  sin  abrir  de  la  palma). 
¡I  fam.  Flecha,  f.  ||  tam.      Dardo.'  m. 
Sinón.  de  pana  y  palaspás. 

Tunog;  katimugdn.     Sonido;  tim- 
bre;   tono.  m.  II  Sonoridad,  f.   |i   fam. 
Ruido.  m.==¿í  ialas.  met.  fam.  Pers- 
picacia;  sutileza.  í.^=na7tg  iyak  7ta7tg 
tupa.     Be.   va,  ^=  Tía    7takabábagot,    ó 
di  ak7ná.     Disonancia,  f.  =7ta7ig  pu- 
to k.     Estallido,    m.  =  na7tg   música. 
Son.   m.  =  Tta  malu77iánay  7tang  ha-  , 
ngi7t.  Susurro.  m.=7iang  kuló.  Hervi- 
dero, m. — P  ag  ka  k  áb  á  gay   7ia7tg 
tunog.     Asonancia;  consonancia,  f. — 
Magkabágay  7ia7ig    tu7tog.      Asonan- 
te. 2i&],'—Matíc7iog,     Sonoro,  ra;    rui- 
doso, sa.  adj.==¿?  77tatalas,   fam.  A  vi- 
sado,  da;     listo,    ta;    perspicaz;  sutil, 
adj .  — Patu7tugi7t;    pagt7í7iugi7t.      To- 
car»  a.  ||  Hacer  3onar.==<2;í^^  pitó,    Pi- 
tar.    a.  —  Tutniínog,    Sonar.    n.^==ang 
gulong  sa  pagikit'    met.    fam.  Can- 
tar. n,=^7ia7ig  di  7}iaina7n  o  di  agpang. 
Disonar.  n.=a7ig  patos  71a  bákal,  dd- 
hit  sa  77tasa77ía7tg  pagkákapaku ,  para 
naTig  patos    7ia7ig  pjad  7ia7ig  kabayo, 
kung  iitaluag.     Guachapear.  n=^?ia?ig 
Tfialakás,     Resonar.     xi.^=^7ia?ig    tila 
paos.     Roncar,  a.  =  7ia  tila  gua?ig  ó 
wala7tg  lamá7i  a7ig  loob.     Sonar  (al- 
guna cosa)  á  hueco.  ==J'<í2;,  sa  77tay  ga- 


yo?ig  lugal.  Sonar  en,  .hacia  tal 
parte.  ■=^}ia  77ialu77id7iay  at  P)a7iay  a7ig 
ha7igÍ7i.  Susurrar,  n.  y  r. — Tu7iugá?t 
ó  talasafi.  Ir  ó  estar  prevenido.  || 
Andar  con  cuidado.  |i  Estar  ó  andar 
sobreaviso. — Matuíiugáii.  met.  Avi- 
sarse; apercibirse;  conjeturarse,  r.  Si- 
nón. de  tíngig. 

— TuNuGÁN.     De  tunog. 

—  TuNUHiN.     De  tuno. 

Tunga.  Ufíero;  panadizo,  m. — 
Tu7igai7i;  77iagkatu7igá,  Padecer;  te- 
ner uñero.  H  Tener  panadizo. 

Tungag.  Torpe;. inhábil,  adj.  Si- 
nón. de  maang;  tanga;  tulalá; 
tungak. 

-- -TuNGAíN.     De  tungá. 

Tungangá.  Boquiabierto,  ta;  ne- 
cio, ia.  adj.  II  fam.  Ocioso,  sa;  des- 
ocupado, da.  adj.  ||  fam.  Bausán,  na. 
m.  y  f.  —  Tt¿mu7iga7ig¿i;  77iátU7iga77gá, 
Estar  boquiabierto.  II  fam.  Pastar  des- 
ocupado. II  fam.  Estar  mano  sobre 
mano.    Sinón,  de  tanga;  tulalá. 

Tungaw.  Arador,  m.  ||  G  a  r  r  a- 
pata.  f. 

Tungáyaw.  Maldición,  f.  ||  Insul- 
to.  m.  (de  palabra).  ||  Palabras  malas, 
indecentes  ó  afrentosas.-—  Z'/^^/^^^í^ytí;- 
zoÍ7t.  Maldecir;  insultar,  a.  ||  Decir 
palabras  malas. =¿?;2^  bala  7ia,  Mal- 
decir de  todo. — AíagtÚ7tgayaivd7í,  Mal- 
decirse; insultarse,  r.  ||  Decirse;  pro- 
pinarse palabras  m2i\2íS,—Manu77gá^ 
yaiv.  Decir  malas  palabras. — Mag. 
ttmgáyaw.  Decir  muchas  ó  frecuen- 
temente palabras  malas. — Mapagtu^ 
7tgayaia,  Maldiciente,  adj.  Sinón.  de 
lasuá. 

Tungo;  tÍ7iútu7/g'o,  Rumbo;  norte. 
m.  II  Dirección,  tendencia,  f.  ||  fam. 
Objeto;  fin.  m.  ||  Mira.  f.  ||  fam.  Ca- 
rrera, f.  II  Centro,  m.  !|  Último,  ma; 
venidero,  ra.  ^d},=77a/ig  loob.  Intento; 
propósito.  m,^=sa  p)aglalayag,  náut. 
Mareaje.  m.=;/(^;/^^    sasakyd7t,    náut. 
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Proa;  ruta.  f. — I  tungo;  ipatU7tgo,  ó 
itumpá.  Dirigir;  enderezar;  tender; 
encaminar.  a.==^¿?,  ó  sa  niay  ddkong 
Kaliimpit,  Dirigir  á,  hacia  Kalum- 
pit. —  Tiimúngo^  ttingtihin;  patimgo; 
pw?iafimgo:  m  zpatwigo^  Encam inar . 
n.  y  r.  ||  Dirigirse;  irse.  r.  1|  Propo- 
nerse. x.=sa  gayong  lugnl,  Encami- 
narse  á  tal  parte.  |!  Hacer  vela  para 
tal  punto  =ó  tianiimpá  sa  ibang  lugaL 
Ir.  n.  y  x.^=^-sa  gawmg  Bulakán.  Ir 
á,  bacía  V>\.\\?iViiVi,=ó tU7igtíhhi  ay  7na- 
samá,  met.  Izquierdear.  r\.=^sa  pag- 
ta?idd.  Irse  para  viejo.  Sinón.  de  tuill- 
pá. — Nakikittmgo,  Tratante,  m. — 
M a  k  it  u  ng  o;  pákitmiguha}!.  Com- 
prar; tratar;  regatear;  ajustar.  a. 
!!  Concertar  precios.  Sinón.  de  tá- 
wad;  bilí.  ||  Hacer  caso.  Sinón.  de 
pansin;  pátol;  tungali;  tunkol; 
b  a  h  a  g  \.—PakikHu7tgo:  Regateo] 
trato;  concierto,  m.  ||  fam.  Compra,  f. 
— P'magtútxmguha7i,  ó  pÍ7iagin(sapa7i. 
Conversación,  f.  ||  Asunto;  propósi- 
to, m. 

Tungo;  patwigó.  Inclinado,  da; 
encorvado,  da.  adj. — Itu7ígó.  Incli- 
nar; encorvar,  a. — Máttifigó;  tumu- 
7tgó,  Inclinarse,  r.  —  Tui7tu7igó,  Aga- 
charse; inclinarse,  r.  ||  Bajar;  inclinar 
la  cabeza.  ||  Mirar  hacia  abajo.=^fe- 
Diákad,  Inclinarse,  r.  Sinón.  de  sü- 
kot;  sungo;  yukayok;  yuko. 

Tungod.     Sinón.  de  tukol. 

Tungol.  Estandarte;  gallardete, 
ir».  II  Degüello,  m.  Sinón.  de    púgot. 

,  Tupa.  Carnero.  m,-^walá  paTig 
sa7igtaÓ7i.  Cordero,  ra.  m.  y  f.=Z'¿z- 
hayi,  7ia  77iay  isa7ig  taÓ7t  Ttá,  Borra. 
í.=^lalaki,  ni  77tay  iscmg  tácm  7ta,  Bo- 
rrego. \w,^=^nátatag()  ang  itlog sa  loob 
7ia7ig  kataunin^  at  hindi  gaya  nang 
kaiígaliang  Tiábibitin.  Carnero  ex- 
zXkw.-^babayi,  Oveja.  í.^=^77ia¿iít,  Ove- 
jica,  Ha,  ta,  juela.  f. — Pastol  7iang 
¿Upa .  p. v  e j  e  r o .  m .  — Avi  u¿/  kol  sa  ticp)a . 
Ovejuno,  na.  3,á].~Ka7'a7niha7ig  ¿upa. 
Carnerada,   f. 

Tupa.     Sinón.  de  TUMURÓ. 


Tupad;  7iattipad,  Cumplido,  da; 
realizado,  da.  adj.  —  Tupad; pagtupad; 
katüpara7t.  Cumplimiento,  m.  ||  Rea- 
lización; ejecución;  guarda;  observa- 
ción; observancia.  í.=7ia  77iasikap. 
Celo;  zeló.  ví\,—MaÍ7igat  tútupad.  Ob- 
servador, ra.  m.  y  f.  f]  Celoso,  sa.  adj. 

—  Tagatupa'd.  Ejecutor,  ra;  ejecuti- 
vo, va.  ^&y=7ta7tg  nábibilin  sa  testa^ 
77tento,  Albacea.  m.-=ir?  kátiwala.  Ha- 
cedor, ra.  m.  y  f.  ||  fam.  Encargado, 
da.  ni.  y  f. — Pa7igakong  di  tútíiparin^ 
met.  Hojarasca,  f. — Tupa7'm;  tUTnu- 
pad.  Cumplir;  realizar;  ejecutar; 
guardar;  observar;  desempeñar;  ejecu- 
tar, a.  II  Tener,  a.  v.  gr.  Tuparin 
a7tg  pangaku,  tener  la  promesa,^=^ 
ang  pangako.  Cumplir  la  palabra,  ó 
con  la  p2i\dLbrdi,=a7tg  katzi7tgku¿an  sa 
kápoivá.  Cumplir  con  ?í\%\xwq,=^( ang 
ka7íiya7tg  kapa7tgya7Íha7t)  sa  77iay 
sala.  Ejercer  (su  autoridad)  en,  so- 
bre el  reo. — Huag  iupdÍ7i  a7ig  pa- 
7tgako,  fr.  Volver,  ó  volverse  atrás. 
— Matupad,  Cumplirse;  realizarse; 
ejecutarse,  r.  Sinón.  de   ganap. 

Tupak.  Tibor;  tiborcillo.  m.  || 
Botija,  f.  Sinón.  de  gusi;  kapsá; 
tuytoy;  purungó. 

— TuPARÍN.     De  tupad. 

— TüPDÍN.     Síncopa  de  tupárín. 

Tupi.  Doblado,  da;  remachado, 
da.  adj.  II  Doblez  f.  ||  Remache,  m.— 
Tupí'in,  Doblar;  remachar,  a.  Si- 
nón. de  lupi. 

Túpok;  pagtúfok;  pagkatúpok. 
Abrasamiento,  m.  ||  Carbonización,  f, 

—  Tiípukin;  magtúpok;  tuf7túpok;  ma^ 
katúpok.  Abrasar.  íí.=^ulingm.  Car- 
bonizar. ^,,^=^ka7zga7tg  sa  pu77iu:ing 
pára7ig  ápog.  Calcinar,  a. — Aiatú - 
P)ok.  Abrasarse;  quemarse,  r.  ||  Es- 
tar abrasadito.  --  sa  paggíliw,  fr. 
Abrasairse  de  amor.=jr<:;  7iaSLi,  fr. 
Abrasarse  en  deseos.  Sinón.  de  pug- 
naw;  süpok. 

Tupok.  ..Abrasadito,  ta.  adj.  |! 
fam.     Carbonizado,  da.  adj. 
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—Turan.    Síncopa  de  turingan 
y  xyoRAN.    De  túrlng  y  tuod. 

Türing.  Dicho,  m.  ||  Declaración; 
exposición;  adivinanza,  f.  ||  fam.  Pre- 
cíq.  m.  II  fam.  Solución,  f.  (de  enig- 
mas)=^  kaiuttirin^án  nanga?tomang 
mahirap  tarukí7i  nang  isip,  Resolu- 
ción, i.  —  Maturingan  ó  matman. 
Acertar;  atinar;  solver;  resolver;  adi- 
vinar. ?i.— Turingan;  ó  turan;  tumú- 
nng.  Adivinar;  nominar;  resolver; 
solver,  a.  ||  fam.  Decir;  declarar;  ex- 
poner, a.  II  Poner  precio;  pedir  pre- 
cio.==¿?  saysayín  a7tg  isa?tg  bágay  na 
maldbo.  Resolver;  solver.  ^..—Mag- 
túrmg;  turingan.  Decir;  declarar; 
exponer.  ^^--rMámmúring,  Adivino, 
na.  m.  y  í.—Walang  túnng.  Desa- 
gradecido, da;  desconocido,  da.  adj. 
11  Ingrato,  ta.  adj.=^<7  manga  útang 
na  loob.  Desagradecido  al  beneficio. 
=  ja  kaniyang  ^  pinagkákautangan 
nang  loob.  Desagradecido  con,  para 
con  su  \y\^ii\\^z\\QX,~sa  manga  nagsi^ 
sigawá  nang  magaling  sa  kaniyá. 
Desconocido  á  sus  favorecedores.  Si- 
nón.  de  sabi;  salitá;  wlká. 

Bugtong: 
Pag  ang  túring  ay  tama  na, 
Nagkákasundó  pagdaka, — 
Turlng  sa  bugtong,  ó  katuturán. 

Turnilió.  Tornillo,  -m.-^ltur^ti- 
lió;  magturnilió.  Atornillar,  a. — Má- 
turnilió.     Atornillarse,  r. 

Turno;  katumuhán,  ó  sima?uz. 
Turno,  m.  —  Tumurno^     Turnar,   n. 


Turó;  pagtutúro.  Enseñanza;  ins 
trucción;  lección;  doctrina,  f.  Ü  met 
Cultivo,  m.  Sinón.  de  áral.— ///<fr¿) 
turúán;  magturu.  Enseñar;  instruir 
leer;  aleccionar;  explicar;  educar,  a 
II  Criar;  disciplinar,  a.  ||  met.  Culti 
var.  a.  ||  Adestrar;  adiestrar;  amaes 
trar;  acostumbrar,  a.  jj  Indicar;  mos 
trar.  a.  ||  Acusar;  denunciar,  a.  Ü  met 
Señalar;  apuntar;  denotar,  a.  ||  Se 
ñalar  ?i\i\3in\.?)iX\di6,^--nang  daliri  ó  ka 
may.  Señalar.  ^,^==nang  ddliri.  Se 
ñalar  con  el  á^áQ,^=7iang  daán.     En 


caminar.  2i,=at  sanhyin  a7ig  kabayo^ 
Picar.  a.=¿?  turúa7t  nang  pakikipag^ 
kápowá  a7ig  isa7ig  tagabu7ido k.  Do- 
mar. a.=¿?  turúáng  bumasa.  Ense- 
ñar á  leer.=¿i  ipatnúgot.  Guiar,  a. 
=ó  turúán  nano;  katla7iga7ig  7)iátuiu^ 
han  sa  isa7ig  íungkoL  Imponer,  a .  = 
(ang  isa)  7iang  úkol  sa  ó  nang  ano- 
77iang  bágay.  Instruir  (á  uno)  de,  ei> 
sobre  alguna  cosa.  =^  ttiruafig  77ianga' 
bayo.  Poner  á  caballo. — Marcding 
turuan.  Dócil,  adj.  ||  Dócil  para, 
aprender.  —Nagtútind,  Maestro,  tra; 
profesor,  ra.  m.  y  í.=^na7ig  a7ioma?jg 
karummgan.  Catedrático,  m. — Taga- 
pagturo.  Instructor,  ra.  m.  y  f.==^ 
patnúgot.  Guía.  f.  —  Tinúturúá7i^ 
Alumno,  na;  discípulo,  la.  m.  y  f. — 
.  Magturuá7t.  Enseñarse;  instruirse; 
aleccionarse,  r.  ||  Disciplinarse;  edu- 
carse. X.  il  Acusarse  mutuamente.— 
Panuro;  pa7igturu.  Puntero,  m. — Tí/. 
77turd;  sangtu7nur(K  Jeme.  m.  ||  Je- 
mal, adj. — Hi7ituturo,  Dedo  índice,, 
ó  saludador,  ó  mostrador.— A'a^^itó- 
turo.  Sabio,  ia;  instructivo,  va.  adj. 
^-Tuinúruin,  Medir  á  jemes.-?-/^/- 
7iagtútU7'ua7i,  Escuela.  {,=^bákay  at 
pinagáandukaá7i.  Seminario;  cole- 
gio, m. — Katurúá7t;  ó  katuturán^ 
V.  su  sinón.  áral;  kahulugán. 

Turok.  Venado,  m.  (machó  cuyo 
cuerno  empieza  á  echar  ramas).  Si- 
nón. de  salindáyaw. 

Turong.  Sombrero,  m.  —Magíu^ 
turong.  Sombrerero,  m.  Sinón,  de 
sumbalilo;  sawing. 

— -TÚRUNGAN.     Sombrerería,    f. 

Turóte.  Trote.  m,—  Ttemorote^ 
TroV¿ix.  r\.—Magturoté.  Trotar  fre-^ 
cuentemente. 

Tusino*  Tocino,  m. — Kahiwang 
tocino,  7ía  pipi7ituhi7t,  ó  pirita  na. 
Torrezno,  m. 

Tustós;  pagtustós;  pagtutustós^ 
Acción  y  efecto  de...  —  Tustusán;  7nag- 
tustós;  taí7iustós.  Dar  cuerda.  ||  Lar- 
gar;  alargar,  a.  ||  Aflojar,  a.  Sinón. 
de  luag;  lubay;  tagustós. 
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Tuso.  Artero,  ra;  astuto,  ta;  so- 
•carrón,  na;  mañoso,  sa;  listo,  ta;  sa- 
gaz, s,  y  adj.,  m.  y.  f.  ||  fam.  Camas- 
trón, m.  II  met.  Caimán.  m,=a¿  maí- 
ni^at.  Redomado,  da.  adj. — Katusu- 
han.  Artería;  astucia;  socarronería; 
maña;  sagacidad,  f.  Sinón.  de  hí- 
gad;  suitik. 

Túsok.  Puntada,  f.  —  Tusukin;  tu- 
ímísok;  7?m?túsok,  Picar;  punzar;  pin- 
char, a,  II  Agujerear;  horadar,  a.  || 
Hincar,  a.  ||  Lastimar;  herir,  a.  (con 
la  punta  de  aguja,  ^X.(:).—Máiú^ok* 
Punzarse;  pincharse,  r.  |¡  Lastimarse; 
herirse,  r. — Panúsok,  Punzón,  m.  Si- 
nón. de  butas;  duró;  tuhó;  tuldok. 

Tuta.  Perrito,  ta,  co,  ca,  lio,  lia. 
m.  y  f.  dim.  de  perro.  Sinón.  de 
bilot;  kuá. 

Tutsang.  Cerda;  seta.  f. 

Tuto;  mátuto;  mátutuhan.  Saber; 
aprender;  entender,  a.  |j  Instruirse,  r. 
II  met.  Coger,  ó  tomar  vuelo. =^  má- 
tumpakán^    Atinar.    a.=^    masánay. 
Adestrarse!  r.  ||  Aprovecharse  en  el  ^s- 
t\iá\ó,^=='sa  tbá  (7iang  anowán).  Apren- 
der  de  otro  (alguna  cosa).=¿?  inátu- 
tuhans[  sabihin.    Atinar  á  decirlo. = 
^  mátti7npakan  ang  báhay.  Atinar  con 
la  casa,  v,  gr.  Ang  itagdaral  ay  ná- 
tütuto,  el  que  estudia  aprende; 
walang    nátutuhang    anomán,     no 
aprendió    7tada;    /nátutuhan    fno 
-bagá  ang  iyo7ig  lisió7ir   casabes  ya  tu 
lección .^ — Mátutuha7t    ang     ano7nán, 
met.  Poseer,  a.  Sinón.  de  alam;  ba- 
tid. 

Tuto;  pagkátuto;  pagkápanuto; 
kapanutuhd7t.  Acierto;  tino;  tiento; 
tacto,  m.  Sinón.  de  anyd;tániá;tum- 
pak;  tuós;  wastó.— Magsabí  ó  gu- 
marvá  7ia7ig  walang  tuto.  Desconcer- 
tarse, r. — Mátuto ;  Tnagkátuto;  Tnápa. 
ñuto.  Acertar;  atinar,  a.  y  r.  ||  Compo- 
nerse, r.  'Il  Tener  acierto;  tener  buen 
tacto. — Huág  77iagkátuto.  Desacer- 
tarse, r. — Ituto  ó  itumpak.  Arreglar; 
'Orddnar.  a.  ||  Atinar,  a.  Sinón.  de 
alam;  sundd;  \\xxxvfi2\i.-—Magtuto, 
Concertar;  conciliar,  a. — Mátutuhan, 


Hallar;  encontrar,  a.  Sinón.  de  sun- 
dd; tuklás;  XSiffl^^.—Katuto.  Amigo, 
ga.  m.  y  í.—Katutuhin.  Tomar;  te- 
ner por  amigo. — Maghatuto,  Amigos 
íntimos.  Sinón.  de  kaibigan;  tuga. 

Tuto;  panuto.  Acertado,  da;  opor- 
tuno,  na;  atinado,  da.  adj.  v.  gr.  Itoy 
isang  sagot  na  tuto,  esta  es  una  res^ 
puesta  acertada  ú  oportuna.— A"<2- 

walá7i  nang  //^/<?.Desacierto;  desaliño; 
desalumbramiento.  vs\'^=nang  paTnu- 
tnuniúhay  at  ugall,  intercadencia.  f. — 
Waláng  tuto.  Desaconsejado,  da;  des- 
acertado,  da;  desalumbrado,  da;  des- 
atinado, da;  loco,  ca;  tonto;  ta;  desa- 
rreglado, da;  inmoderado,  da.  adj.  || 
Loco  de  atar. — Pábigay*  na  lualang 
tuto^  at  walang  ivariwartsa  anomang 
bisio  ó  hilig  na  7nasamá  na7ig  kata- 
wán.  Abandonarse,  r.  ||  met.  Despe- 
ñarse, r. 

Kasabihán 

A7tg  fraileng  7tagÍ7ig  su7tdalo 
LuTTíálabás  na  ]f3XlíXio. 

Kawikaang  nagsúsulit,  na:  a7tg 
gúla7ig  nang  isip  at  kabáita7i  sa 
a7tofnang  gifiágawá  ay  7tátututuhan 
sa  pÍ7tagdáraana7t  nang  isa,  at  kata- 
pat    nang    kawikaang  kastilang:  el 

FRAILE     QUE     FUÉ     SOLDADO     SALE 
ACERTADO. 

— TUTUBÁN.      V.     TÚBÁÁN. 

Tütog;  pagkatútog;  pagtútog.  Con- 
sunción; consumición.  f.=¿?  pa^tútog 
nang  tinitisan.  Despavesadura,  f.= 
ó  pinagtutugan.  Pavesas,  f.  pl.  ¡| 
Despabiladura.  f.  —  Panútog  (nang 
titis  ó  nang  pabilo).  Espabiladeras; 
despabiladeras,  f.  pl. — Sáhod  tütog. 
Arandela,  f. — Tu  tugin  ,  Consumir. 
ai,==ang  titis.  Despavesar;  despabi- 
lar, a. — Matúiog,  Consumirse.  r.= 
ang  tinitisan.  Despabilarse;  despave- 
sarse. r,=^ang  arh  Derrocharse;  des- 
baratarse; tirarse,  r.     Sinón.  de  lugo. 

— TÚTUHANAN.      De  tUtOÓ. 

— TuTOHANiN.  Síncopa  de  tutoo- 

HANIN.      De  tUtOÓ. 
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Tutok.  Á  boca  de  jarro,  mod.  adv. 
Sinón.  de  laplt.  ||  Parte,  f.  ||  Fin.  m. 
Sinón.  de  bahagl;  tungkol;  tungo. 

II  Señal,  f.  Sinón.  de  tanda. — Tu- 
tukan.  Asestar;  apuntar,  a.  (á  boca 
de  jarro). — Tinútutukan,  Blanco,  m. 
Sinón.  de  punta;  tumpá. 

Tútol;  pagttitoL  Réplica;  porfíaí 
contestación;  respuesta,  f.  ||  Informa- 
ción, f.  II  Apelación.  í,=^?m  7iásustílat* 
Alegato,  m. ==¿7  fiakiktpagtutulán  nang 
7naiuid,  Desafió;  altercado,  m.  jj  Dis- 
puta. í,=na  nakayáya^noL  met.  fam. 
Jeringa.  í,—MatútoL  Porfiado,  da; 
replicador,  ra;  respondón,  na.  adj.  || 
fam.  Replicón,  na.  adj. — Tuinútol; 
tuttdan;  itútol.  Informar;  alegar,  a. 
II  Porfiar;  responder;  contestar;  repli- 
car; reponer,  a.  |j  met.  Guerrear,  a. 
=nang'  malaon.  Pugnar.  n.=/m  ipag- 
tangol  ang  iba.  Porfiar  en  defensa 
de  oX.xo,^=na  huag  siyang  hatulan 
nang  di  niyá  tiinay  na  fuño,  ?ia  ma- 
rápat  kumilala  nang  kañiyang  sala, 
fr.  Declinar.  a.=¿>  itútol  (7tang  isa 
ang  kaniya7ig  manga  katowiran  sa 
may  kapangyariha?i),  for.  Deducir. 
di,=laba7t  sa  isa.  Porfiar  con,  con- 
tra uno, =^úkol  sa  gayón.  Porfiar  so- 
bre tal  punio.=/¿angang  sa  ?namatay. 
Porfiar  hasta  morir.  —  Makipagttitti^ 
lán.  Disputar,  a.  |¡  fr.  Ponerse  á  ra- 
zones. Sinón.  de  patitis. 

— TuTULAN.  Protestar;  replicar,  a. 

V.   TUMÚTOL. 

TuttíU.  Cerilla,  f.  ||  Cerumen,  m. 
— Pa7tghinu/i,  Escarbaorejas;  mon- 
daorejas;  limpiaoidos.  m.  pl. — Hini¿- 
lihá7t.  Escarbar  la  oreja.  Sinón.  de 
antutuli. 

Tutong.  Arroz  pegado  al  suelo 
de  la  olla. — MagttUong.  Formarse 
el  tutong.  II  fam.  Quemarse,  r.  ||  fam. 
met.  Empaparse  de  suciedad;  lle- 
narse de  mucha  suciedad.  Sinóri.  de 
saligsig. 

Tutop.  Ribete,  m.  ||  Cinta. f.=¿?  ba- 
rrote sa  kahabaan^  na  ilinálagay  sa 
báhay,  ó  sa  anomang  gata  ang  anloa. 


ge.  Larguero.  xn,=nang  damit,  Fo-^ 
rro.  m. — Magtutop;  tutupán,  .  Ribe- 
tear;  orillar,  a.  ||  Forrar;  aforrar,  a.  || 
Poner  cinta  ó.  larguero. — Tutupin; 
tumutop.  Aplicar;  poner,  a.  (la  palma 
de  la  mano).  ||  Tapar,  a.  (con  la  mano 
algún  agujero).  ||  Sostener;  coger,  a. 
(con  la  palma  de  la  mano).  Coger- 
le infraganti.  ||  Sorprender  para  que 
no  se  escape. — Mátutupá7t.  Aforrar, 
se.  r. 

Tutos.  Hilván,  m.  |i  Remiendo, 
m. — Ttitusin;  tumtitos;  /nagtictos.  Hil- 
vanar.  a.  y  n.  ||  Remendar,  a.  H  fam. 
Coser,  a.     Sinón.  de  túhog. 

Tutoó.  Verdad,  f.  ||  Cierto,  ta; 
verdadero,  ra;  real;  efectivo,  va;  evi- 
dente; exacto,  ta;  legítimo,  ma;  verí- 
dico, ca;  puntual;  positivo,  va;  serio, 
ia.  adj.  II  De  cierto;  de  fijo;  cierta- 
mente; positivamente;  verdaderamen- 
te; realmente;    seguramente,  adv.  m. 

II  De  veras;  de  verdad;  en  verdad;  en 
rigor,  mod.  adv.  ||  Muy.  adv.  m.  v. 
gr.  Salaping  tutoó,  dinero  verda- 
dero, tutoó  vga  a7ig  balita,  fué 
cierta  la  7ioticia;  apig  bata7ig  ito'y 
tutoong  77iasa7ná,  este  7iiño  es  muy 
77ialo;  tutoong  77ialaki,  muy  gra7ide, 
Sinón.  de  tama;  tibubos;  túnay. 
—  Tutoo7tgtutoó,  Muy  cierto,  muy 
cierta;  ciertísimo,  ma;  verídico,  ca. 
adj.  superl.  ||  Verdaderamente;  cierta- 
mente, adv.  m.  II  Sí  por  cierto;  cierto 
que  sí.  —Ht7idi  tutoó  Inexacto,  ta; 
fabuloso,  sa;  quimérico,  ca;  vano,  na; 
fantástico,  ca;  ficticio,  ia.  adj, — Mai- 
bigin  sa  di  tutoó.  Quimerista,  m. — 
\Vala71g  bakás  katutoha7ia7i ;  7na¡ayo 
sa  katutoha?ta7i.  Inverosímil,  adj. — 
Pagkatutoó;  katutoha7ia7i .  Verdad; 
certeza;  legalidad,  f.  ||  Realidad;  evi- 
dencia; prueba,  f.  ||  Testimonio.  m.= 
ipÍ7ia7iÍ7iiwalá  sa  anofná7i.  Justifica- 
ción. f.=¿?  katutohanang  ipÍ7iaháyag 
7iang  Dios  ó  7tang  Iglesia,  Artículo 
de  fé.=í?  tutoó  7igá.  fam.  Ser  ver- 
dad; bien  es  verdad;  verdad  es  que; 
es  verdad  que. — Pagkakátutoó,  Rea- 
lización. í.—Magtutoó;  tutoolumin,  ó 
tutohanin.  Verificar;  cumplir;  efec- 
tuar;  realizar,  a.  ||  Hacerlo  de  veras. 

II  Cumplir  la  palabra.  —  Tutohanin;  ó 
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ariing  tutoó.  Tenerlo  por  cierto.  || 
Creerlo  verídico. — Pattctohajiafi;  mag- 
ftatutoó.  Dar  fe?.  ||  Afirmar;  apoyar; 
certificar;  revalidar;  verificar/  confir- 
mar; asentar;  aseverar,  a.  |i  for.  Ates- 
tar; testificar,  a.  ||  Acreditar;  autori- 
zar; certificar;  contestar;  legitimar,  a. 
II  met.  Asegurar,  a. =^/2  gawa  ó  sa 
wikCi,  Probar.  ?i,=^j?iahtiti  at  ivalang 
bakás  kapintasa7i,  met.  fam.  Santifi- 
car. ?i.=a7tg  ftásabL  Afirmarse  en  lo 
á\c\\o,-^?naígi  ang  ísang  kágay ,  Abo- 
nar. 3,.=^ang  kaniyang  pagkaginoó, 
sa  pairiamagitan  7iang  mangáparaang 
ilinálagdd  7ia7tg  ma7igá  leyes,  met. 
Calificarse.  x.=;=7tialÍ7iaio ,  Demos- 
trar.  ?í,—Mapatutoha7ia7i,  Probarse, 
r. — Marr/c  itutoó:  Confirmarse;  reali- 
zarse; verificarse;  efectuarse,  r.  ¡|  Ser 
cierto.  II  Constar,  impers. — Mapagttc 
toó,  ó  ta/jciL  Veraz,  adj.  ||  Hombre  de 
verdad;  tener  boca  de  verdad. — Pcig- 
papatutoí).  Afirmación;  testificación; 
aseveración;  confirmación;  revalida- 
ción;  justificación;  fe.  f.  ||  Ratificación; 
prueba,  f.  !|  Aserto;  testimonio,  m. 
=^;/  a7ig  kat  i  b  a  y  a  71  ó  katii7iaya7i " 
7ia7ig  isaTig  kasulata7i.  Legalización. 
{,-=:7ta7tg  swabi  ó  gijiaiod.  Ratifica- 
ción, f. — Fsinii7ttt77ipd  sa  j)agi)apatit- 
toó.  Asertorio,  m. — Tútnha7ia7i,  De 
veras;  de  verdad. ==^¿2:  loob.  Cordial; 
entrañable;  íntimo,  ma.  adj.  ||  De  co- 
razón; de  todo  corazón,  mod.  adv.— 
Ibigi7t  7iang  tútoha7ia7t.  Entrañarse. 
r.  II  Amarle  de  corazón. 

Tuod.  Raigón,  m.  (de  estacas,  ár- 
boles, etc.  que  quedan  á  fior  de 
tierra). =;/<2  bate).  Escollo,  m. — Má-. 
tiiod.  Tropezarse;  darse  en  él. — Pá- 
7'a7ig  tuod.  fr.  Parado  como  una 
estaca. 

Tuod.  Pronunciación,  f.  (de  algo 
difícil  de  pronunciar).  ||  Adivinanza; 
charada,  f.  ||  Acertijo.  vc\.—  Tii772uod; 
77iagiuod:  tU7a7i,  ó  tií07'a7i.  Nombrar; 
pronunciar,  a.  (algo  dc'  difícil  pro- 
nunciación). ||  Adivinar,  a.  Sinón.  de 
bugtong;   hulá. 

Tuón;  pÍ7íagtiio7iá7t.  Origénr^fom- 
daménto.  m.  ||  Base.  {,—IiuÓ7i}^77tag- 
tuÓ7i,     Allegar;    juntar,  a.  ||  Estribar; 


basar;  fundamentar;   afirmar;  descan- 
sar, a. — MátuÓ7i,    Estribar,    n.   || 
Fundamentarse;   basarse,  r.  ||  Allegar- 
se;    juntarse,    r.     Sinón.    de    mulá; 
tákad. 


Tuong. 

Estanque 
taong. 


Balsa,    f.  II  Balde,    m.  || 
de    madera.  Sinón.    de 


Tuós;  pagtíctuós.  Averiguación;  in- 
dagación.- f.  II  Arreglo;    orden,    m. — 
Tll77íUÓS;  77iagtuós;tuosí7i.h.v^ú%\x^r\ 
indagar,    a.  ||  T  o  m  a  r     informes. =¿?  ' 
pagU/.osÍ7i,     Arreglar;    ordenar,    a. — 
Wala7tg  tuós.  Sin  medida;  sin  orden 
ni  c  o  n  c  i  e  r  t  o  ;  inconsideradamente, 
mod.  adv.    Sinón.   de    anyó;   ayos; 
húsay;  tama;  tumpak;  tuto. 

Towá;  katowaáfi;  kátoivádn.  Ale- 
gría; aleluya;  fiesta;  holgura,  f.  ¡| 
Gozo;  placer;  regocijo;  júbilo;  regalo; 
solaz;  contento;  placer;  consuelo,  m. 
=^na  7nay  háloTig  tdtva7ta7Z  at  bÍ7'oá7t, 
Chacota.  í.=77uiy  káingayan:  jarana. 
i,r=^77ialaki.  Alborozo,  m. — Natútmvd, 
Alegre;  placentero,  ra.  adj.  ||  Gozoso, 
sa;  contento,  ta.  adj.=í?  7iakatiHowd^ 
ó  7takapagbibigay  ioiuá.  Gustoso,  sa;. 
risueño,  ña;  placible,  adj. — Matoivá; 
771  ag kat 024) d;  fnagkdtowda7t.  Alegrar- 
se; regocijarse;  gozarse,  r.  ||  Aficio- 
narse, r.  II  fam.  Regodearse,  r.  ||  Pla- 
cer, impers.  d  e  f  e  c  t  ,-==ó  777.alugod. 
Complacerse.  \.^=7ia7ig  77iaingay  at 
771  ay  halo7íg  bÍ7'od7i  at  tdwa7ta7ig  ma- 
lakás.  Chacotear.  n.=^<^;a;^  77tay  kái- 
7igaya7U  Jaranear.  n.—-7ta7tg  77ialabis, 
fr.  Volverse  loco. — Ikatowd;  TJiaka- 
towd.  Alegrar;  contentar;  regocijar, 
a.  II  Gozar;  celebrar,  n.  ||  Gloriarse,  r. 
II  Gloriarse  de  algo. — Magbigay  towd. 
Agradar;  regocijar;  alegraf.  a.  ||  fam. 
Petar.  2L,—Nakapagbíbígay  towd.  Re- 
gocijado, da.  adj. — MatóiüaÍ7t,  Aficio- 
nado, da.  adj.  II  met.  fam.  Célebre, 
adj.  —  Katowáiowd,  Alegre;  deleitable; 
delicioso,  sa;  placentero,  ra;  agra- 
dable. ?iá].=pa7tgyayari:  Tta  katúto- 
wa7ig  pa7tgyaya7'2.  Chiste,  m. — Ka- 
toiod,  ó  kakaibd.  fam.  Extraño,  ña; 
raro,  ra.  adj.  ||  Singular,  adj.  Sinón. 
de  galak;  halak;  lugod;  saya;  sig- 
la; sigsá;  sigyá. 
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yÍ7í^  ixi^rhahmigad  7ia7ig  towá, 
Di   ka7[ali?álmg  lubhá; 
Kun  ang  pagkákiía'y   biglá, 
Biglá  rÍ7i  a?ig  pagkaioalá, 

Towá. — Bigaytonm;  pagbihigay to- 
wá. Complacencia  condescendencia; 
contemporización,  f.  ||  Atención;  in- 
dulgencia, f.  |¡  Gratificación.  i,—Pag- 
bigyangtoivá.  Complacer;  contentar; 
agradar;  gratular,  a.  ||  Gratificar,  a. 
li  Dar  gusto. =¿í;;^  isang  kaibígan. 
Complacer  á  un    amigo.    V.  bigay. 

Towad;  patuivad.  Inverso,  sa. 
adj.  II  Al  revés,  mod.  adv.  ||  Vuelto  al 
r^wés,  —  [tuwad;  magtuivad.  Ponerlo 
al  revés.  ||  Voltear,  a.  ||  Poner  inver- 
samente, ó  sea,  con  los  pies  arriba  y  la 
cabeza  2¡}o?i]o~Ttunuád,  Inclinar  el 
cuerpo.  II  Inclinarse,  r.  ||  Ponerse  so- 
bre cuatro  pies.  Sinón.  de  balik; 
tíkwás;  tiwali;  tuad;  towarik. 

Towak,  Cese.  m.  ||  Calma,  f.  Si- 
nón. de   lubag;    lubay. 

Towali.  Desigual,  adj.  ||  fam. 
Opuesto,  .  ta.  adj.  —MdioK^ali.  Opo- 
nerse, r.  II  Kstar  desigual  ú  opues- 
tos. Sinón.  de   tikwás;   tiwali. 

Towandik.  Al  revés,  adv.  Sinón. 
de  baligtad;  ballk;  tiwarik;  tuad; 
tuinbalik;  towarik. 

Towang;  magtowajig;  magtuto^ 
wmtg;  pagiowa?igá?i:  Cargar,  a.  (en- 
tre dos  ó  varios  alguna  cosa).  Sinón. 
de   úsong. 

Towarik.  AI  revés,  mod.  Sinón. 
de  baligtad;  balik;  tiwarik;  towad; 
tuinbalik;  towandik. 

Towás.     Sinón.  de  tikuás. 

Towi;  toivÍ7tg;  towí  7ia.  Todo,  da. 
adj.  ¡I  Siempre;  siempre  que;  de  siem- 
pre.  adv.  t.  ||  Mientras  que.  ||  Cada 
vez  que;  todas  las  veces  que.  v.  gr. 
Kit77tíkita  na7ig  walo7ig  pisos  towing 
maghapon,  gaTtaba  ocho  pesos  todos 
los    días;  towing  umaga,  todas  /a^ 


ma7Uinas;  towing  pa7'irito  ka'y  dal' 
han  mo  akó  7ia7ig  biilaklak,  cada  vez 
que  ve7igas  t7'(U77ie  florts;  towing  sú^ 
sulat  >^¿z,  siem  pre  que  esc7'ibas.~Sa 
towÍ7ig.  Siempre  que.  mod.  adv.— 
Towitoivt  )ia;  sa  iowitowi  71a.  Cada 
instante.  ||  Por  siempre;  para  siempre, 
mod.  adv.  ||  fam.  Cada  credo.  Sinón. 
de  bala;  lagi;  parati. 

Towid.  Derecho,  cha.  adj.  V. 
tuid. 

—Towing.  V.  to\MU—Satoivi7ig, 
Siempre  que;  cada  vez  que.  mod. 
adv.     De  towi. 

—  TuwiNG  ORAS.  Por  hora;  cada 
hora;  en  cada  hora;  de  hora  en  hora. 

II  Todas  las  horas;  todos  los  momen- 
tos.    De  oras. 

—  TovvÍTOwi  NA.  .  Cada  instante. 
II  Por  siempre;  para   siempre,    mod. 

adv.  II  fam.  Cada  credo.  De  towi.  Si- 
nón. de  lagi;  parati. 

Tuya.  Mofa.  f.  ||  Patochada;  cha- 
cota;  chanzoneta;  chunga;  chabaca- 
nada;  ironía;  irrisión,  f.  ||  fam.  Toma- 
dura de  pelo. — Tuyai7i;  7iia7tuyá.  Za- 
herir, a.  II  Mofar,  a.  y  r.  ||  Decirle  una 
patochada.  ||  fam.  Tomarle  á  uno  el 
\i^\o,—Patuyá:  Irónico,  ca.  adj.  || 
Chabacanamente;  irónicamente,  adv. 
m.  —  Mapa7iuyá;  77iay  Ia7na7ig  tuya. 
Irónico,  ca;  mofador,  ra.  s.  y  adj.,  m. 
y  i,~Magtúyáá7i.  Mofarse,  r.  |!  met. 
fam.  Tomarse  mutuamente  el  pelo. 
Sinón.  de  tudyó. 

— TuYAíN.     De  tuya. 

Tuytoy.  Botija,  f.  Sinón.  de 
gusi;  kapsa;  purungo;  tiltil;  tu- 
pak. 

Tuyd.  Seco,  ca:  enjuto/ ta.  adj. 
^sa  init.  Agostado,  da.  adj,  =///jí;/ 
7iápakatuyd.  Reseco,  ca.  adj.  ||  met. 
Secano,  na.  ?iá'].'—PátuyU(i7t,  ó ya7tg- 
yangan.  Secadero.  m.'-Lubha7tg  tuyo, 
met.  Secano.  m.—Sa  tuyo.  En  seco, 
mod.  adv.  —  Pagkatuyó;  paTitmuyó, 
Seca.  f.  II  Agotamiento.  m,=ó  pa7tU' 
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nuyó  7iang  katawán.  Consunción,  f. 
^=ó  tinuyo?tg bunga  7tano'  káhoy,  Paso, 
sa;  secadero,  ra.  adj. — Pantcyó;  pang. 
ttiyó;  }iakatútuyó .  Secante;  deseca- 
tivo, va.  adj. — Katuyuím.  Sequedad; 
aridez,  f. —  Tuytiin;  patuyui7i.  Secar; 
desecar.  'A.=magaling;  pakátuyuin. 
Resecar.  (U^==/ia  paiigalirafigm.  Achi- 
charrar. '¿i.^==a?tg  katawán  ó  ang  dugo, 
'Consumir.  a.=í)  dampiin  ang  }ua7igá 
stígat.  Castrar,  a.  y  r.^=a7tg  pagka- 
iasábasá.  Deshumedecer,  a.  ||  Castrar, 
a.  y  x,=^ang  da)7iit  na  basa.  Enjugar. 
.a.==r-'  idaraíig  a7ig  datTiit  sa  baga.  En- 
jugar (la  ropa)  á  la  lumbre. =i'<2  ha- 
7ig;in,  Orear,  a.  ||  Secar  al  aire. — Ma^ 
iuyó;  i}ia7iuyó.  Secarí:e;  desecarse,  r. 
II  Chuparse;  consumirse,  x.^^rnaga- 
lÍ7tg;  77iápakatuyó ,  Resecarse.  x.^=sa 
i7iit.    Agoi^tarse.  x,'=7ia  )7ta7igalira7ig. 


met.  Achicharrarse.  r.=^  77ta7igayá^ 
*ya¿>  Consumirse.  x.^=sa  apoy.  Con- 
sumirse al  fuego. ===^«!  dala7nhati.  Des- 
hacerse. x.=-ó  niapaívi  o7tg  pagkaba- 
s abasa.  Deshumedecerse.  r.==^¿?  líhazo. 
Secarse  de  sed. — Magpatuyó,  Poner; 
ponerse  á  secar.  Sinón.  de  igá;  háot; 
laing;  latang;  sigatn;  tigang. 

Túyong.     Adición,  f.   ||  Aumento, 
m.  Sinón.   de  batitd;  dagdag. 

'  — TuYONGTUYó.     De  tuyo. 

Túyot.  ,  Seca;  sequedad;  aridez,  f. 
II  fam.  Canícula,  f.  ||  met.  Estéril. 
2id}.^=na  lupa,  at  77tahind,  Secadal. 
va  —Pag kakatúyot.  Sequía,  f.*  ij  Se- 
quizo, za.  adj. — Matúyot,  Agostarse, 
secarse,  r. 


u 


Ubad.  Dote.  m.  y  f.  Sinón.  de 
BiGAY  kaya;  panhík;  pasunoo. 

Ubati.  Cana.  f.  Lalong  kagami- 
tang  plural.  —  Úbani7t;  mai/ban.  Ca- 
noso, sa;  pelicano,  na.  ?iá].=balbás. 
Barbicano,  na.  adj.=¿?  may  z^ban, 
Cano,  na.  adj.  —  Vbanm.  Encanecer- 
se. x.^^=sa  hírap.  Encanecerse  en  los 
trabajos  — Magkauban.  Encanecerse. 
r.  !|  Peinar  canas. — Hi7tguban;  f^ang. 
hihingnba?!.  Acción  y  efecto  de.... — 
Huminguban.  Quitar  arrancar,  a. 
(las  canas).. 

Ubas.  El  gugó  ya  usado.  ||  Baño, 
m,  (de  la  mujer  después  de  la  pri- 
mera  menstruación).  ||  bot.  Uva.  f.== 
na  nakabálag,.  Parra..  í,=7ta  fuai-a- 
7?ting  supling  -pagka't  di  nákapo?i. 
Parral.  m.—Kasaganáim  nang  ubas. 
Uvada.  f.—Pund  7ia?ig  ubas.  Vid.  f. 
— Lupa7tg  77iay  ia7ii77t  Tía  77iara77¡Í7ig 
ubas,  Vifia.  f. 

Ubayá.  Desidia;  dejadez,  f,  ¡| 
Abandono,  m.  Raiz  de  pai>bayá. 

Ubó;   pagubu.     Trasplante,    m.  || 
Trasplantación,  f. —  Ubúi7i;  um  ubu  , 
Trasplantar,     a. — M  atibo.    Trasplan- 
tarse, r. 

Ubó;  pagubó;  pagúubó.  Tos.  f.-- 
UbuhÍ7i;  77iaúbuhi7i.  Tosedor,  ra.  s.  y 
adj.  m.  y  f.  ¡ITosegeso,  sa.  adj.— 
Ubuhi7t;    U77tubó;  77iagubó,    Toser,  n. 

*  Úbod.  Corazón,  m.  (del  árbol  ó 
palma,  en  especial  de  esta,  la  parte 
tierna  como  cogollo).  ||  Seno;  cogollo, 
m.  I!  Entraña,  f.  ||  met.  Riñon,  m.— 
Ubura7i;  77tagúboc¡.  Sacar  extraer; 
arrancar,  a.  (el  cogollo  ó  médula  de  la 
palma,  e,ic),—  U7núbod.  Estar;  colo- 
rearse en  medio  ó  centro.  Sinón.  de 
gitna;  Ibútod. 


—  Ubuhín.  Toser,  n.  De  ubó. 

—  Úbuhin.  Tosedor,  ra.  s.  y  adj.,, 
m.  y  f.  II  Tosegoso,  sa.  adj.  De  ubó. 

— Ubúín.     De  ubó 

— Uburan.     De  úbod. 

Ubós.  Agotado,  da;  terminado,  da;, 
acabado,    da.  adj. —  UbusÍ7t;  utriubos^ 
Agotar;    consumir;  terminar;  acabar; 
abrasar;  apurar;  gastar,  a.  ||  met.  Co- 
mer, a.  V,  gr.    Inubos    7ta77g    kahU 
wañg   ang   bákal,    el  orÍ7i  comió    el 
hierro,^=ó  aksayahm.    Malgastar;  de- 
rrochar, a.  II  met.   Arrojar  ó  echar  por 
la    ventana. --ri  kimmg  imtitmti  a7i^ 
ya77ia7i  7ia7íg  kápowá,  sa  hibu  at  salí, 
salitá.     Desplumar,    a.    ||    met.   fam. 
Chupar.  ^x,=:^a7ig  añ.      Acabar  con  la 
hacienda.  =/¿^¿2/<^;2^  iñrá.  Agotar,    a. 
— Maubos,    Agotarse;  acabarse;  apu- 
rarse;   consumirse,    r.  ||  Faltar,     n.  || 
Declinar.    \\.'=7ia  untiu7ttu  Revenir, 
n.    y  x,^=7ia    untitmti  a7¡g  ai).  Des- 
caecer. Ví.z=za7ig  arl  ó  77ia77ndube,  met. 
fam.  Tronarse,.  r.=¿>  iiiaiiiaíay  na7tg 
U7ttiü7iti.    Entremorir.    r\,^==sa    apoy. 
Consumirse    al  {\^^'go.— Jubos ;   ipag. 
úbics(X7í\    Darlo  todo.  ||  Consumirlo,  ó 
gastarlo     todo.  ||  No    reservar    nada. 
Sinón.    de    gipos;  guipuspós;  ha- 
gudhod;     limas;    lipol;     pudpod; 
puksá;  said;  utas;  sayod;    taklás; 
tapós. 

Kasabihán* 

Ubosubos  biyayci, 
Bükas  7ia77íay  timga7tgá. 
Que    habiendo    con  que,  lo  derro- 
cha   todo,    y    en    acabando    se  está 
mano  sobre  mano. 

Udlot.     Bote;    rebote.  m.||  Retro, 
ceso.  m.  V.  uriot. 
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Udypk.     Inducción,  f.  V.  uryok. 

Ugá;  pagtigá.  Vacilación,  f.  |I  Me- 
neo; movimiento,  m. —  Ugain.  Mover; 
menear;  conmover;  tabalear,  a.  (pos- 
tes, estacas,  etc). —  Umugá;  umugá- 
ugá.  Moverse;  menearse;  conmoverse, 
r.  II  Temblar;  vacilar,  n.  Sinón.  de 
galaw;  tínag;  tugoy;  ugoy;  ungi; 
yugyog. 

Ugagá.  Movimiento,  m.  Úsase 
ordinariamente  con  la  negación:  di 
makaugagd.  No  poder  moverse.  || 
Estar  sumamente  ocupado  ó-  fatigado. 
11  No  poder  más;  no  poder  con  su 
alma. 

— Ugaín.     De  uga. 

Ugali;  pagt/t/gali;  katfgaliají;  pú 
7iagkaugaUan,  Hábito;  natural;  pro- 
ceder, m.  11  Rito.  m.  II  Costumbre;  in- 
clinación; índole;  maña.  f.  ||  met.  Hu- 
mor, m.  II  Habitual.  adi.=(?  gawu 
Estilo.  \r\.-=ó  gawi  ai  kilos  na  sa7nli. 
Porte.  m.=ñang  babayi;  ó  sakit  7tang 
tia7i.  Menstruo,  m.  ||  Regla.  {•=lub- 
ha7ig  7nasaklap,  met.  Atrabilis.  f.= 
sarili  7m7tg  bawti  at  isa.  Carácter. 
v[\,-==^bav.áyad  nt  kaia77ita77íá7i,  at  ki- 
¡os  Tiadi  pi7iagarala7t.  Naturalidad  f. 
^=77íahinaho7i,  77iala77ibot  at  iahí77iik. 
Buena  p?ís\.^.=^77tabutz,  tahif7iik  at 
77iababa7ig  ¿00b.  Pobre.  ?iú],==77tasa77iá 
7ia  /pÍ7iagkai'atiha7t,  Resabio.  m.=¿^ 
katatagá7i.  Mediano,  na;  regular,  adj. 
==¿?  kattgalia7i  (ó  kalaka7'd7t ) .  Uso; 
usaje,  m.  ||  Moda;  usanza,  f.  jj  Corrien- 
te; común;  general;  vulgarizado,  da. 
adj.  II  Regularmente,  m.  ||  fam.  De 
costumbre;  de  siempre;  según  cos- 
tumbre; de  ordinario;  poK  lo  regular; 
al  uso.  mod.  adv.  ||  Comunmente;  or- 
dinariamente, adv.  m.^=pá7'a7tg.  Al- 
deano, na;  rústico,  ca;  campesino,  na; 
cerril.  adj.=//;í¿7.  Antigualla,  f.  ||  A 
lo  antiguo,  mod.  cidv,—/m¿ugaft:l}s3.' 
do,  da;  usual;  vulgar,  adj. — AybTZ  sa 
kauga'ía7t.  Al  uso.  mod;  ádv. — Ma- 
saijtá  a7ig  kaugaliaTt.  De  malas  cos- 
tumbres.— Di  kajígalia7t.  Inusitado, 
da;  desusado,  da;  raro,  ra;  chocante. 
3.d].—'Ugalfi7t;  pagugali'zTt;  ipaugalu 
Acostumbrar;     habituar,  a.  ||  Introdu- 


cir:  a.==í?  7nagi7tg  kaugaliaTt,  Usar., 
a.  y  x,=ang  babayi;  ó  panahuTtir^; 
datndn  7ia7tg  panako7t,  Menstruar.'sn. 
— MaugalidH;  77td kaugaliaTt;  mápag- 
kaugaliaft,  ó  77iahii'ati,  Darse;  acos- 
tumbrarse; habituarse,  r.  |¡  met.  Arrai- 
garse, r.  II  fr.  Tener  alguna  cosa  de 
v\^]o.=sa  kabáita?t.  Arraigarse  en  la 
virtud. — Sumu7iod  sa  kaugalia7z.  fr., 
Andar  al  uso.— Mqkiugali.  Contem- 
porizar;  frisar,  n.  ||  Acomodarse,  a.  ||: 
Andar  al  uso;  entrar  en  los  usos.  || 
Seguir  la  costumbre.  ||  fam.  Bailar  al 
son,=sa  kaTtiyaltg  7na7tgá  saTna,  Con- 
temporizar con  sus  compañeros. — 
Magugali.  Proceder,  n.  ||  Acostum- 
brarse;  habituarse,  r.  ||  Imitar  en  eos- 
tumbres.  —  Magkáugali;'^  77íákaugalu 
Congeniar,  n.  y  r. — MasÍ7'a  a7ig  nía- 
bubuti7tg  kaugaliaTt.  met.  Relajarse. 
x,—Mápagkaugalia7t.  Habituarse,  r; 
II  fr.  Tener  ^íl¿^una  cosa  de  viejo.  Si- 
nón. de  ásal;  gawi;  hílig;  lákad; 
uso. 

Kasabihán: 

Ugali  at  pamÍ77tilak 
Nag papar a7ig al  7ca7tg  ÚTiak. 
Nagsúsulit  nang  malaking  halaga 
at  pitaga7tg  tÍ7táta77ió  TtaTtg  si7t077tang 
77iay  kaya77ta7ia7ig  Tnagtaglay  pa  naTtg 
77talakÍ7tg  kabáitaft,  at  kaisá  nang  sa 
kastilang    COSTUMBRES    y  dineros 

HACEN   LOS     HIJOS    CABALLEROS. 

A7ig  hi7tdt  tnakíugali 
WalaTtg  hitsura7tg  úóiuí, 
Ihináhátol  nitong  sundín  at  paki- 
bagayan  ang  kaugaliang  lumálákad> 
at  nang  hindí  máangat  sa  manga  ki- 
nákauláyavv,  katapat  nang  sa  kasti- 
lang Allá  donde   fueres  haz  lo 

QUE   .VIERES. 

Ugat.  fam.  Origen;  principio,  m* 
II  met.  Causa',  f.  ||  met.  Motivo.  m.= 
7ta7tg  katawáft  7ta7tg  tawg  ó  nang 
háyop.  Vena;  arteria.  f.=sa  iláli7n 
nang  dila.  Leónica.  ?iá].^==na7tg  hala- 
77ian  ó  káhoy,  Raiz;  vena.  {.^=na  pi- 
7tagmú7nulán  nang  a7Í07nán,  Origen; 
nido.  m.  ||  met.  Cuna;  manantial,  adj. 
II  fam.  Motivo,  m.  ||  fam.  Causa;  ra- 
zón, f.  II  Circunstancia.  í.=^na  7nulá 
7tang  anoniá7i,  lalu  7ta  nang  masamá^ 
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Semillero,  m,  v.  gr.  Ugat  nang  b(L 
vagido,  semillero  de  pleitos.=^na 
malakí.  Raigón,  m. — Kapisartannang 
lahat  na7ig  ugat.  Raigambre,  f. — 
Maugat,  Nervoso,  sa;  nervioso,  sa. 
adj.  Sinásabi  sa  dahon  nang^  káhoy. 
^-Náuúkol  sa  ugat.  Venal,  adj.— 
Sapol  sa  ugat;  sampOTig  ugat.  De 
Yaiz;  de  cuajo,  mod.  adv. — Magugat; 
magkaugat.  Prender,  n.  |!  Arraigar. 
\\,  y  r.  II  Echar  x^\c^s,^==ang  halaman, 
Acepar;  barbar.  n.||  Prender  (las  plan- 
tas) en  la  tierra. — Pagugaiin.  Dejar 
que  se  arraigue;  dejar  que  eche  rai- 
ces.— Sapulin  sa  ugat;  bunutin  nan^ 
sapol  sa.  ugat.  Arrancar  de  cuajo. 
— Pwakat/gat,  ó  mulá.  Elemento,  m. 
II  Elemental,  adj.  jj  Principio;  origen, 
m.  !|  Causa.  f.=^  pinakahaliging  pi- 
nani7tibayan  nang  a7iomán ,  met. 
Zanja,  f. 


Ugáog;  pagugáog.  Sacudida;  sa- 
cudidura, f.  II  Meneo;  sacudimiento, 
m.  (para  que  caigan  los  frutos,  pol- 
vos, etc). —  Ugaugm;  umugáog.  Sa- 
cudir; tabalear,  a.  ||  Mover;  agitar  a. 
(violenta  é  intensamente). — Maugáog\ 
umugáog.  Sacudirse;  moverse;  agi. 
tarse.  r.    Sinón.  de    ugog. 

Ugaw.  Mono  grande.  ||  fam.  Necio, 
ia;  tonta,  ta.   adj. 

Ugbós.  Retoño;  renuevo,  m.  Si- 
nón. de  usbong. 

Úgit.  Timón.  m.—Tagaúgit;  mang- 
uúgit.  Timonero;  timonel,  m. — 
Ümúgit;  ugitan;  mangúgit.  Timo- 
near, a.  II  fr.  Meter  el  timón;  repa- 
rar con  el  timón.  |]  fam.  Guiar;  go- 
bernar; conducir,  a.  (á  uno). — Ikabit; 
éabtáft  nang  ügit.  Calar;  armar; 
montar  el  timón. — Paugitin,  Confiar- 
le el  timón;  hacerle  de  timonel.  Si- 
nón. de  dáwit. 

Bugtong: 

Pakana^t  pakaliwá 

Ang  bunto^t  ang  bahalá. 

Aquí  buntot  es  la  metáfora  del 
úgit. 

PP.    Noceda  y  Sanlúcar. 


Ugló.  Tronchado,  da.  adj. —  Ugloi7t\ 
umugló.  Tronchar.  ^..—Maugló,  Tron- 
charse, r.  Sinón.  de  bakli;  pukld; 
sangal;  uklo. 

Ugná.  Unido,  da.  adj.  ||  Unión; 
juntura,  f.  V.  dugtong;  hugpong; 
sugpong;   ugnay;   ugpong. 

Ugnay;  pagkakáug7tay ;  ptigiíug 
nay;  pagkdugjiay.  Unión;  juntura; 
conexión;  referencia;  coníluencia.  f. 
II  Trabazón;  eslabón;  eslabonamiento; 
enlace,  m.  ||  Continuidad;  contmua- 
ción.  f.  II  Serie,  f.  — Katignay.  Adhe- 
rente.  adj.  —  lugnay;  pagug7tciyí7z. 
Unir;  juntar;  trabar;  eslabonar;  enla- 
zar, a.  II  Continuar;  añadir,  a.  ||  met. 
Coser,  a.  =77a  pagtibayin  a7ig  nasira, 
met.  Consolidar.  ^.=(ang  isang  bá- 
gay)  sa  iba.  Unir  (una  cosa)  á,  con 
otra. — Máugnay ;  77iagkáiignay\  Con- 
fluir, n.  II  Unirse;  trabarse;  juntarse; 
eslabonarse;  enlazarse,  r.  ||  Continuar. 
se;  añadirse,  r.  ||  Adherir,  n.  y  r. 
Esta  voz  se  refiere  regularmente  á 
la  tmión  d  lo  a7icho,  porque  á  lo 
largo  es  dugt07ig,  Sinón.  de  dug- 
tong; hugpong;  sugpong;  ugna; 
ugpong. 

Ugpong.  Unión,  trabazón;  jun- 
tura, f.  Sinón.  de  dugtong;  hug- 
pong; sugpong;   ugna;  ugnay. 

Ugod;    inugodugod.      Decrepitud; 
senectud,  f.  !|  fam.  Extenuación  gran- 
de;   flaqueza    suma.  —  Umugodugod, 
Andar  decrépitamente.  |i  Sufrir   exte 
nuación  suma.  Sinón.  de  ukod. 

Ugog;  pagugog.  Sacudimiento,  m. 
Sinón.  de  ligáSg. 

Ugok;  pagugok.  Rugido,  m.  (so- 
bretodo de  tripas).  |!  fam  Podredum- 
bre.  í,—U77iugok,  Rugir,  n.  (las  tri- 
pas ó  el  interior  de  apostemn).  ||  fam. 
Pudrirse;  apostemarse,  r.  !|  Penetrar 
hasta  lo  interior  (la  llaga  ó  apostema). 

Ugong;    pagúg07tg.     Ruido;   cru- 
jido;   estrépito.    xx\,^=^na   7nalakás  at 
iCTnáalalad.    Estruendo;  retumbo,  m. 
II  at  silakbó  na7ig  túbig  sa  dágat^  na 
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tila  kuniúkuliK  met.  Hervor,  m. ==7/(35 
?mkapangí7igildbot.  H  orr  ísono ,  na . 
adj. — Maúgong,  Ruidoso,  sa;  es- 
truendoso, sa;  estrepitoso,  sa.  adj.= 
7ia  boses.  Grueso,  sa.  adj.  —  Umú- 
gong.  Resonar;  retumbar,  a.  ||  Sonar 
estruendosamente.  ||  Producir  estré- 
pito. II  fam.  Publicarse  ruidosamente. 
¡I  fam.  Causar  sensación  al  público. 
==:<?  lumagasaw  ang  agos  nang  ttíbi^ 
sa  pagdaraá7t  sa  biiliang;in^  bato  ó  ano- 
7Jtang  Í7iáagtisa7i,  Murmurar,  a.  = 
(a7ig  baya7i)  sa  pagPtipuri,  Resonar 
(el  pueblo)  con,  en  alabanza. =í?  /&^- 
77iagU7iko7Jg  7ia  pára7ig  kulog.  Tro- 
nar, impers.  wx^g,— PaugU7igin,  Ha- 
cer producir  estruendo.  !|  fam.  Ha- 
cerlo público.  II  fam.  Publicar  ruido- 
samente. 

ügoy ;  pagtigóy ,  Í7íugoyugoy .  Os- 
cilación;  mecedura,  f.  ||  Balance;  ba- 
lanceo; bamboleo.  m.—Pauguyín.  Ba- 
lancear;  mecer.  a.=¿  iugoyugoy.  Re- 
mecer. a.=¿?  uguyin;  iugoy ;  magugoy . 
Mecer;  cunar;  columpiar,  a. —  í/w«- 
goy;  uTTzúgoyugoy,  Balancear;  bam- 
bolear;  mecer;  oscilar;  columpiar,  n. 
y  r.=í?  77iagpaugoyugoy ,  Remecerse. 
x.  —  Tagapagugoy.  Mecedor,  ra.  m. 
y  f.  Sinón.  de  pamígong;  tugoy; 
ugáog;  undok. 

Ugwá  y 

Ugwak;  pagugwak.  Borbollón; 
borbotón,  m.  —  U77tugwak;  úugwak- 
ugwak.  Borbollar,  n.  ||  A  borbollo- 
nes; á  borbotones;  á  chorros,  mod. 
adv.  V.  gr.  Úugwakugwak,  ó  umú- 
ugwak  aug  dugo,  borbollaba  la 
sapigre,  ó  salía  á  borbotones  la 
saiigre, 

Uhá;/<^^////^.  Vahido.m. — UTTtuhá. 
Llorar,  n.  (el  reciennacido).  If  Echar 
vagidos. — Pauham,     Hacerlo  llorar. 

Uhale^.  Ojal;  ojete.  m.—Mag- 
uuhalés  7ia  babayi,  Ojaladera.  f. — 
Uhalesa7t;  77taguhales,  Ojalar;  oje- 
tear, a. 

Ú  h  a  w  ;  pao;kaúhaio;  kauhawti7t. 
Sed.  {.—Nakaúúhaw  (Tta   pagkátn). 


Llamativo,  va.  adj.  Lalong   kagami 
tang  párang  sustanthw  sa  masculino^ 
— Makaúhaw,  fr.    Llamar    la    sed.  |j 
Causar;  ocasionar  s^á,—Maühaw,  Te- 
ner sed;  padecer  de  std.=r,na  hibhá;^ 
7naúhauj  Ttang  77jalakí,    Secarse,  r.  || 
fr.  Secarse;  apalambrarse  de    sed. — 
Patay ín  a7tg  úJiauf;  7nagpatid  úhaw. 
Apagar;  matar  la  sed. — UTTtúhaw;  uha. 
win.     Causar  sed.  ||  Hacerle  padecer 
sed. 

Uhaw;  Ttatiúhaw;  77tauhaioífi:  tíham- 
na  uhaw.  Sediento,  ta.  adj.  ||  Estar 
sediento. =-.«"¿2:  gÍ7itó  ó  salapL  Sedien- 
to  de  oro. — Kauhaiván;  kÍ7taúuha^ 
wan,  met.  Desear;  apetecer  *vehemen. 
temente  (á  uno  ó  algún  objeto). — 
PaÍ7tu77ñn  ang  7taúúliaiv,  Dar  de  be- 
ber al  sediento. 

Úhay.  Espiga;  mies.  í.—  U hayan; 
maühay.  Espigado,  da;  granado,  da.^ 
dLáy—Magúhay.  Granar;  espigar.  n._ 
— Mamúlot  nang  líhay  na  llfglag.  Es- 
pigar. di.—'Na77tú7nülot  nang  laglag 
na  úhay.  Espigadera,  f.  |!  Espigador^ 
ra.  m.  y  i,-^Magpaúhay.  Esperar 
que  eche  espiga. 

Uhetes.     Ojete,  m. 

Uhó.  interj.  Hola!  v.  gr.  Uhó! 
gayón  pala!,  ¡Hola!  ¡con  que  esas  te. 
nemosf;  ¡Uhól  /dbay/,  holal  a/niga 
mió! — UmuJw;  uhohin.  Saludar;  lla- 
mar, a.  (con  el  uhó).  Sinón.  de  uhoy< 

Uhó.     Aféresis  de  huhó. 

Uhod.    Gusano,  n.  Sinón.  de  uod. 

Úhog.  Moco.  m.==«¿JJ  hákalinga- 
tang  hindi  nápahid,  ay  nakabitin  sa 
ilong.  Mocarro.  m,—  UhugÍ7i; párang 
úhog;  uhoguhog.  Mocoso,  sa;  muco- 
so, sa.  adj.=¿?  pU7td  nang  úhog,  Mo- 
queadp,  da.  i3id:],—Maguhog,  Moquear, 
2i,z=zna  lagz.  Moquetear,  n.  Sinón, 
de  sipón. 

— Úhügin.     De  iíhog. 

—Uhoguhog.    De  úho^;. 
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— Uhohín.     De  uhó. 

Uhoy.  Hola!  interj.  Sinón,  de 
uhó. 

Uká.  Descarnado,  da.  adj.  ||  fam. 
Socavado,  da.  adj.  |!  faiT).  Desollado, 
da;  despellejado,  da;  despeg"ado,  da 
adj — Ukaiú;  toiiukCi.  Descarnar,  a 
II  Socavar,  a.  ||  fam.  Desollar;  despe 
Ilejar;  despegar,  a.— .4//^í//>&íÍ.  Desear 
narse.  r.  ||  Socavarse,  r.  ||  fam.  Deso 
liarse;  despellejarse;  despegarse.  í 
— Paguku;  paí^kaukii.  Desolladura 
descarnadura,  f.  ||  De^ollamiento;  des 
carnamiento.  m.  ||  Desmoronamiento 
m.  Sinón.  de  hukay;  ukok. 

Ukab,  Bocado,  m.  ||  Horado,  m 
—  Ukabifi;  timúkab.  Morder,  a.  i|  Sa 
car  á  bocados.  ||  Cavar;  quitar,  a 
(parte  grande  de  madera,  arrancan 
d  o  1  a  violentamente).  ||  Desprender 
arrancar,  a.  (las  capas,  de  los  plata 
nos,  etc.).     Sinón,  de  bakbák. 

— Ukabin.     De  úkab. 

—  Ukáín.     De  uká. 

Ukbot;  pagukbot ;  pigkáukbot. 
Acurrucamiento.  m. —  Umukbot;  mag- 
iikbot.  Acurrucarse,  r.  ||  fam.  Estar 
mano  sobre  mano;  estar  ocioso;  des- 
cansar largo  rato.  Sinón.  de  ulukbot. 

Ukdó;  'pagukdó.  Acción  y  efecto 
ú&*.,r-Uniiikdó,  Doblar  el  cuerpo 
para  saltar  luego  con  mas  fuerza. 
Sinón    de  tungo;  yukó. 

Úkit.  Rebajo;  horado,  m. — lúkit. 
Vaciar,  a.  —  Ukitukit.  Agujereado, 
da;  hoyoso,  sa;  carcomido,  da.  adj. 
De  úkit.     Sinón.  de  dúkit;  lílok. 

Ukló;  pagkatikló.  Tronchamiento. 
m.  —  Uk¿utn.  Tronchar;  doblar.  a.== 
Maukló.  Troncharse;  doblarse,  r. 
Sinón;  de  bakli;  pukló;  sangal; 
ugló. 

Ukod,  Encorvado,  da;  inclinado, 
da.  adj. —  Umiíkodukod.  Andar  en- 
corvado (como  el  decrépito).  Sinón. 
de  ugod;  yukod. 


Uk6k.  Cavado,  da;  socavado,  da. 
adj. — Pagtikók;  pagkankok.  Socava- 
miento,  m.  —  Ukick'in;  ufiit/kbk.  Ca- 
var; socavar,  a. — Mauk'ók.  Socavarse; 
cavarse,  r.     Sinón.  de  uká. 

Kasabihán: 

iVLigdáliiá  aug  nioí^ 
Huag  7nagpakátáyog\ 
K"?i    a?tg  oicuing  ang  umukok, 
Masásaid  patí  úbod. 
Que    la    soberbia    come    hasta  las 
entrañas. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Ukok.  Grtniido.  m.  —  Umukok. 
Gruñir,  n. 

Úkol;  kaiikuhm.  Empleo;  destino; 
hado;  sino.  m.  ||  Estrella;  suerte;  for- 
tuna, f.  II  Condición,  f.  ||  Capacidad; 
aptitud,  f.  II  Competencia,  f.  Sinón. 
de  h  i  n  g  i  I  ;  tixngkol. —- P¿rguükol . 
Aplicación;  acomodación;  adecur>ición. 
f  II  Empleo,  m.  —  lúkol;  niagúkoL 
Destinar;  designar,  a.  ||  Aplicar;  adap- 
tar; acomodar;  encajar;  adecuar;  ajus- 
tar;  combinar.  ü,^=(a?ig  anomán)  sa 
gayong  kagumitá7i.  Destinar  (algo) 
para  tal  uso.  v.  gr.  Itó  ¿z;/^^  kauku- 
lán  ó  úkol  7ii  Jiia?!,  este  es  el  des- 
tino de  Juan;  ang  tnasamaiig  úkol 
7ii  Pío' y  siyang  nághatid  sa  kaniyá 
sa  kasaliwaang  P)xlad,  la  mala  suer- 
te ó  la  mala  estrella  de  Pió  es  la 
que  le  co?tdujo  d  la  desgracia;  itiiúkol 
siyá  ?ia?ig  kaniyang  arná  sa  Jíama- 
?nahalci  nctng  báhay^  su  P)ad?'e  le  des- 
tinó al  gobierno  de  la  casa;  ito'y 
úkol  na  úkol  sa  bá  I  a  k  mo;  e  s  to 
encaja  perfectamente  ¿i  tus  pro- 
yectos, —  Pagukulm;  pagukulukoUn; 
magt/kolúkol.  Combinar;  proporcio- 
nar; ajustar;  apropiar;  cotejar,  a.  || 
Cuadrar,  a.  —Magkáúkol.  Pertenecer- 
se;  corresponderse;  proporcionarse; 
conformarse,  r.  — Máúkol,  Servir,  ser 
útil  para.  v.  gr.  [Vala7ig  úkol  7ia 
a7iomá7t,  no  tie7te  aptitud  pa7'a  nada^ 
ó  710  sirve  para  nada,  |1  Cuadrar,  a. 
--(ang  isang  bdgay)  sa  iba.  Cua- 
drar (una  cosa)  á  uno.  =^  (ang  isa) 
sa  isa.  Cuadrar  (lo  uno)  con  lo  otro. 
11  Convenir;  pertenecer;  tocar;  corres- 
ponder;   incumbir,  n.    !|    Referirse,  r. 
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Atañer,  impers.  ||  Concernir,  impers. 
'defect.=5'¿í  (rayong  cmak.  Pertenecer 
á  til  ííimúvd. =( a?ig  ina7ia)  sa  ma- 
tanda.  Pertenecer  (la  ..herencia)  al 
mayor,  v  gr.  Pagukulin  mo  iya7ig 
dalaioang  salop^  coteja  esas  dos  ga7t. 
ta^;  hindi  magkaúkol,  7io  se  con- 
forman ó  710  se  corresponden; 
náuúkol  kay  Pió  a7tg  77ta?7tahalu  7ta7ig 
hayan,  le  corresponde  ó  le  perte- 
neC3  d  Pío  go.ber7ia7'  el  pueblo;  áng 
bigay  7ta  /yay  limdl  náuúkol  sa 
pmzgsásal/laanan,  esa  cosa  7to  se 
refiere  Yif  la  cuestión  que  se  ventila, 
Sinón.  de  sunkad. 

Ükol  o  lápat.  Adecuado,  da;  pro- 
porcionado, da;  adaptado,  da;  pro- 
pio, ia,  adj.=í7  kaúkol.  Correspon- 
diente. adj.=.í<^V  niáúko!  sa;  7Uiuúkol 
sa.  Sobre,  prep.  ||  Referente  á;  reía- 
tivo  á;  tocante  á;  perteneciente  á; 
Respecto  de;  en  cuanto  a;  con  respecto 
á;  acerca  de.    v.  gr.    Úkol  dito  ang 

masásabi  /boy ,  acerca  de  esto,  ó 

sobre  esto  lo  que  puedo  decir  és ; 

Úkol  sa  Dios,  respeto  de  Dios,  ó 
con  respecto^  á  Dios;  ang  báhay  ' 
'  mo'y  úkol  na  úkol  sa  danii  7iang 
iya7ig  iíia7igá  a7tak,  tu  casa  está  muy 
proporcionado  al  7iú;7te7'o  de  tu 
fa77iilia,     S'mon,  de   hingih 

Ukyabit;  pagukyabit\  paguukyabit. 
Gateo;  gateamiento;  trepamiento.  m. 
—  Uffiukyabit;  77iagukyabit.  Trepar; 
gatear,  n.  (asiendo  con  manos  y  pies). 
II  Agarrarse;  r.  v.  gr.  Magukyabit 
sa  niog,  ó  ukyabitin  afig  niog,  tre- 
par el  coco  (asiendo  con  fuerza 
las  manos  y  pies  al  tallo);  a7ig 
7fta7tgá  anak  ay  nagúukyabit  „  sa 
saya  Ttang  Í7tá,  los  hijos  s^  dí^zvv^Xi 
á  las  faldas  de  la  madre, 

yj\a\  pagüla.  Antojo;  capricho,  m. 
II  Deseo;  anhelo;  apetito,  m.,— Maula; 
7}taúlahin,  Antojadizo,  za;  capricho  so, 
sa;  voluntarioso,  sa.  ?iá:y~U 7nula ; 
maguía.  Antojarse,  r.  !|  Desear;  anhe- 
ar;  apetecer,  a.  ||  met.  Regalarse,  r.  Si- 
nón. de  hiling;  mithi;  pita;  pithayá. 

Ulábat;  7naguláulábat,  Hacer  pi- 
nicos ó  pinos,  fam.  Sinón.  de  MAG- 
tindigtindig;  talalán. 


Ulahipan.  Ciempiés,  m.  Sinón. 
de  alohlpan;  alopihafi;  ulapihan; 
ulopihan. 

Ulak;  pagulak;  paguulak.  Deva- 
namiento.  m.  ||  Devanadura;  plegadu- 
ra.  f. — Uniulak;  77tagulak;  ulakin. 
Devanar;  plegar,  a.  =;//í//f.  Replegar. 
?i,^==na7ig  habihí7i.  Urdir.  ^,-—nang 
búhav  7iang  7nay  búhay,  met  fam. 
Criticar;  chismear;  chismografiar.  a 
II  Ocuparse  de  vida  agena.==;2¿í;/^ 
sutld  ó  sÍ7iúlid  sa  bansi  at  nang  mái- 
sil  id  sa  sikuán.  Encañar,  a. — 
Maulak.  Devanarse,  r.  —  Ula^án; 
p)inag¿mlakán.  Devanador;  urdidor; 
argadillo.  m,—  Ulakán;  pangulak. 
Devanadera,  f.  ||  Huso,  m,  Sinón.  de 
aíkid;  balíbid;  bidbid;  bllibid; 
ikid;  kidkid;  kilíkid;  pulon;  pu- 
lúpot. 

Úlam*  Vianda,  f.  ||  Condumio,  m. 
Denomínase  así  generalmente  cuan- 
to sirve  para  ayudar  á  comer  la  mo- 
risqueta, como  azúcar,  frutas,  etc. 
—  Úlam;  ulamin.  Usar;  emplear 
(como  vianda). 

Ulan.     Lluvia.  í,=7nahÍ7il;  ó  a77í- 
bÓ7i,  Llovizna.  í,=gÍ7toó,  fam.  Lloviz- 
na, í .==^7nahÍ7tdj  7ta  halos  parang  am- 
bÓ7t,     Mollizna.  í,=bd7tak.     Lluvia  de 
gotas  gordas.     Llámase    así    porque 
dicen  que  ella  es  laque  hace  salir  á 
las  lisas    de    sus   madrigueras. =w<2- 
lakás  at  súsumandali.     Aguacero,  m. 
=^biglá   at  7nasasal,     Turbión,    m. — 
U7fiul(Í7i,  Llover.  r\,^=nang  jnahiná; ó 
uma77ibÓ7t     Lloviznar;  molliznar;  mo- 
lliznear./n.=//<^;^^j^  77talakás^  7iapara7tg 
ibinúbuhos.     Llover  á  cántaros,  á  ma- 
res, kc\\oxxos,=^(7iang  hÍ7'ap)  sa  isa?tg 
ának.     Llover    (trabajos)    en,    sobre 
una  í?im\\\?i,—Maguulán.   Llover  mu- 
cho ó  continuadamente.  —  Túbig  7ia7tg 
-ulá7i.   Llovediza.  2iA:],—Maulá7i,    Llu- 
vioso,   sa.    adj. — Maulan,      Ser    sor- 
prendido por  la  lluvia.  ||  Ser  mojado, 
ó  regado  por  la  lluvia.  ||  Recibir  agua 
de    lluvia.  —  Tagulán.     Temporada; 
época;    estación    de    \\\x\f\2,s,~Patda. 
7iá7i.     Dejar  en    medio   de   la    lluvia 
(alguna    cosa).  —  Umulanulán,     Llo- 
viznar; molliznar,  n.  il  Llover  con  in- 
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termitencias  de  soX—Panagüldn;  ó 
lupang  tinátamnáfi  kimg  tnguldft. 
Secano;  secadal;  sequedal,   m. 

Kasabihán: 

Manilas  ??ian  a?tg-  ta^^cmiiv^ 
Htca^lamaiig  ang  tagulán. 
Ang  sinasabi    ritong    tagaraw/ay 

ang  paá;  at  tagulán  namán  ang  dilá; 

at    ang    itinúturó    nang    kasabihang 

ito'y  márulas  na  ang  paá,  huag   lá- 

mang  ang  dilá. 

Ulang.  Langosta;  langostín;  lan. 
gostino.  vsx.—Mmigulajig ,  Pescarlos. 
—Pangiilang,  Red.  f.  (para  cogerlos). 
—Maulang;  kaída?igá?i.  Sitio  donde 
abundan  estos. 

Ulap  (na  makapal  at  mababd). 
Niebla;  neblina.  í.^==sa  papayirin. 
Nube.  í.^=^na  karaniwang  mákiíáng 
pútong  ó  bálot  nang  bu7idok,  met. 
fam.  Capote.  m,—Máülap;  balot  mmg^ 
-x^^A  Nebuloso,  sa;  niebloso,  sa;  nu-"^ 
bloso,  sa.  ?id!],—Magíilap;  magdilim 
sa  úlap.  Nublarse;  anublarse.  r.= 
ang  bait.  met.  fam.  Ofuscarse;  alu- 
cinarse; fascinarse.  x.—Magkaúlap, 
Haber  n\!¿b\^.—Paguiapan;  pagula^ 
pin.  Cubrirse  de  nube  ó  niebla.= 
ang  bait,  met;  Ofuscarse;  alucinarse; 
fascinarse  .r.—Mabdloi  nang  úlap. 
Abrumarse  r. 

Ulapihan.  Ciempiés,  m.  Sinón. 
de  alopihan;  ulahipan;  ulopihan. 

Ulapot.  Bolsa;  alforja,  f.  1|  fam. 
Ropa.  f.  II  fam.  Traje,  m.  ||  fam  Ha- 
rapo;  zxiáx^J^o.—  Ulaputin,  Usarlo  de 
bolsa  ó  de  \.x?i^^,~Magulapot,  Usar 
alforja.  ||  Meter;  poner,  a.  (algo  en 
ella).  Sinón.  de  alapot;  haíapot; 
súpot. 

\}\zX\  paguúlat.  Cuenta;  explica- 
ción.  f.  11  Dado  cuenta. ==¿?  pangúlat. 
Cuentas,  f.  pl.  ||  Palillos  de  contar. 
—Magúlat\  iilat.  Contar;  referir; 
explicar,  a.  ||  Dar  cuenta.  ||  Comuni- 
car. 2.,—Papagulatin,  V^d^xxX^  expli- 
caciones ó  cuenta.  Sinón.  de  gárong; 
ísipán;  pajió. 


Uláyaw;  paguldyaio;  Pnihikiiilá^. 
yaiv.  Entretenimiento,  m.  ||  Distrac- 
ción, f.  li  Amistad;  relaciones  f.— 
Paguldyaiv,  Mimo.  m.  —,  [  ■layawiii: 
umuldyaio.  Mimar;  entretener;  dis- 
traer.  'A.—Maguldyajo.  Entretenerse;, 
distraerse,  r.  — Makiuldyatr;  niaki- 
paguldyaiv\  Entretenerse;  distraerse, 
(con  Ciro).  ||  Alternar  con.  ||  Amistar- 
se, r.  II  Tener  relaciones. 

Kasabihán: 
Mahabang  paguuláyaw 
yakairdiifuld  ?tang  gd/ang, 

Ulbó.  Pocilga.  i.—Magídbó,  Cons- 
truir; levantar  pocilga.  Sinón.  de 
banlat. 

Ulbok.  Bulto,  m.  ||  fam.  Hincha- 
zón.  f.  II  Convexidad,  f.  Sinón.  de- 
utnbok. 

Uli;.  uliuli.  Otra  vez.  !|  Nuevamen- 
te, ádv.  xx\,=bdhay,  fam.  Tornaboda., 
f.  V.  su  compuesto    ulíulí. — Uíiín; 
ulinl    Repetir;    reiterar,  a.  —  Umtili, 
Volver;  tornar;  regresar,  n.  ||  Reinci- 
dir.  n. — liili;  isauli;   magsaulu   Vol- 
ver; devolver;  restituir;    tornar;    res- 
taurar;   reformar;    restablecer.    a.-= 
ó  maguli.  Reponer;  componer;  repa- 
rar;   rehacer;  concertar,  di.^pagtiba- 
yin   ang  nasird.  Consolidar.a.  =  ang 
but07ig  lumisiá.  cir.  Encasar.  a.==i'¿j! 
dati.  Devolver;  reducir.  a.=^  sauld7i. 
Reintegrar.  a.=ja    dating  7nahúsay' 
7ia    ka/dgaya7t.     Restablecer;    restau- 
rar; regenerar.    ?L,—Mduli;   másauli; 
7nanault;    Tnagsdulian.     Devolverse; 
restituirse,    r.  j|   Reponerse;    recupe- 
rarse;   reintegrarse;    repararse;    com- 
ponerse; rehacerse;  concertarse,    r.  || 
Tornar  n.  ||  met.  Reverdecer.    xi,-=sa 
visio  ó    vtasa7na77g    kaugalia7tg   tila 
iniwan  na.    Tornar  á  las  andadas.  == 
o  7nanauling    lakds.    Reponerse;    re- 
frigerarse,    r. — Papanaulti7i   ang  la- 
kds    sa    pa77iagita7i     na7íg    a7i077idn. 
Reparar;  refrigerar,  a. — Pagsau- 
lan;  paiíaíilang  loob.  Volver,  n.  ||  Vol- 
ver    en   ú.=na7ig  loob  ó   7na7ighÍ7id- 
pa7ig,  fr.  Cobrar  valor,  espíritu,  áni- 
mo. =«7;/^  isa7íg  tila  patay  na.  Revi- 
vir, n.  — kSVí    uliuli.  Para  otra  vez.  || 
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En  adelante,  adv.  t. — Ncm/ i.  Rehe- 
cho, cha;  repuesto,  ta.  adj. — Pagtili, 
Repetición;  reiteración;  reincidencia. 
f .  — Pagtiidi;  pagsaiclt;  pagsasauli  : 
pagkásauli.  Reintegro,  m.  ||  Devolu- 
ción; reintegración;  restitución,  f.  || 
Reposición;  reparación.  f.=í?  pa?ia' 
7iauit.  Vuelta;  restauración;  recupe- 
ración, f.  Sinón.  de  Hbat;  ülit.  V. 
ULÍUlí,  su  compuesto. 

Uliábid.  Tenia;  solitaria,  f.  Si- 
nón. de  tiwa. 

Úlian;  úlia?ií7i.  Chocho,  cha;  ñoño, 
ña;  caduco,  ca;  decrépito,  ta.  adj.  || 
Viejo  chocho.  ^Paouúlia7i;  pagtiúlia^ 
7ti7t;  pagkaúliaTiiTt.  Chochera;  ño- 
ñera;  chochez;  decrepitud,  f. — Magú- 
7za7t;  77iagúlia7ti7t.  Caducar;  chochear. 
'n,=sa  ka¿a7tda'i7t.  Chochear  con  la 
vejez.  II  Chochear  de  v\e]o.=^dáhi¿  sa 
katandad7i.  Chochear  por  la  vejez. 
Sinón.  de  gusgós. 

Ulia5.  Eco.  m.  ||  met.  Respuesta, 
f. —  U77tuliacK  Resonar;  responder,  n. 
Sinón.  de  alatuat. 

Úlid;  pagúlid.  Imitación,  f.  ||  Co- 
pia; reproducción,  f. —  Ulirá7t,  Mo- 
délo;  ejemplar;  tipo;  original,  m.  ü 
Muestra.  {,—Ulirant7i;gawÍ7ig  ulirá7t^ 
Imitar,  a.  jj  Copiar;  reproducir,  a.  || 
Tomar  por  modelo.  ||  Tomar;  recibir 
ejemplo  de  uno. — Magi7ig  tdiráTt.  Ser 
modelo  ó  ejemplar.  Sinón.  de  hatn- 
bing;  howad;  tnukhá;  paris;  tú- 
lad;  wangis;  wangki. 

Úlik;  pagúlik;  inulikúlik.  Per- 
plejidad; incertidumbre.  f.  ||  Desatino; 
desatiento,  m.  —  Paulikulikin,  Des- 
concertar; turbar;  aturdir;  desatinar; 
desorientar,  a.  ||  Confundir,  a.  —  Uthu- 
likúlik.  Desatinar,  n.  y  r.  |¡  Descon- 
certarse; turbarse;  aturdirse;  desorien- 
tarse;*confundirse.  r.  Ij  Estar  perplejo, 
ó  incierto.  ||  Andar  desatinado.  Si- 
non.  de  súling. 

Ulikbá.  Gallina  ó  ave  de  piel  ó 
carne  negra.  Créese  que  es  saluda- 
ble. 


Ulila.  Huérfano,  na.  s.  y  adj., 
m.  y  í,~~lí/bós.  Desemparentado,  da; 
desvalido,  da.  diá].=tibuboSy  ó  lubós. 
Huérfano  de  padres.  ||  Enteramente 
huérfano.  —  Kaulilaha7t;  pagkmilila; 
pa7tgu7tgulila.  Orfandad;  soledad,  f. 
— Mauíila,  Quedarse  huérfano.  =  ó 
77tanguiilá.  fam.  Quedarse  aislado,  ó 
solo .  —  Ulilahi7i;  pangulilahÍ7t.  Pri  - 
varíe  á  uno  de  su  padre  ó  madre,  ó 
de  entrambos.  ||  fam.  Dejar  desampa- 
rado  ó    aislado.  ||  Abandonarle. 

— -Ulilahin.     De  ulila, 

—  Ulín.  Repetir,  a.  ||  Hacerlo  otra 
vez.  II  Volverlo  á  hacer.    Síncopa    de 

ULI'ÍN. 

Ulinig.     Oir.  a.  V.  ulíngig. 

Úling.  Carbón.  \xv,^==na7tg  kawall^ 
palay ok,  etc.  Tizne,  ni.  =7^/2  ku7ná^ 
kápit  sa  as  o  han,  ka7tyÓ7ty  pabuluatig 
7ta7tg  asó,  etc.  Hollín.  xn,=7ía7tg  771a. 
7tgá  binúnqt  7ía  ugat  7ta7tg  káhoy. 
Carbón  de  ^xxdinq\xe.=7ia7tg  7naliliit 
7ta  saTigá,  Carbón  de  cañutiIlo.= 
Ttabató,  Carbón  de  piedra. — Bun^ 
ton  nang  tiling.  Carbonada,  f. — Pag~ 
uúli7ig;  pagkáiiling.  Carbonización. 
í.  —  Vlingin;  77tagúling,  Carbonizar. 
2L.—Maúling;  7naging  úling,  Carbo. 
nizárse.  r. — M  a  ü  I  i  n  g;  7nara77iing 
tiling.  Abundante  en  carbón.  |¡  De 
mucho  carbón. — Maguuling,  Carbo- 
nero, ra.  m.  y  f. —  Ulingán;  pinágúu. 
lindan;  ó  lalagyán  nang  üling.  Car- 
bonera, f. —  TÍ7tdahan  nang  úling. 
Carbonería,  f. — Du7ní,  ó  7nantsá  nang 
úli7tg  nang  palay ok,  etc.  Tiznón; 
tiznajo,  m. — Durnhány  ó  punin  nang 
úling  7tang  palay ok y  etc.  Tiznar,  a. 
— Pu7tó  ó  balot  Ttang  úling  nang  aso- 
há7i,  etc.  Hollinado,  da.  adj. — Punin, 
ó  balutÍ7i  nang  úlÍ7ig  ó  ágiw  nang 
ásohán.  Hollinar,  a. — Mapunó  nitó. 
Hollinarse,  r.  V.  supok;  tupok. 

— Ulingan.  Tiznar,  a.  De  úling. 

—  UUNGÁN.  Carbonera,  f.  ||  Sitio 
donde  se  hace  carbón.     De  úling. 

— Uling  BÁHAY  (nang  ikinasal). 
Tornaboda,  f. 

8S 
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Ulíngig;  pagkáulingi^.  Percep- 
ción, f. H  Entreoídas,  f/  p.=ri  pagult- 
ngig,  fam.  Atención;  audición,  f.— - 
Mátilingig,  De,  ó  por  entreoídas, 
adv.  m.==í?  máulmgigan;  ^makduli' 
ngig,  Oir;  entreoír,  a.  Ü  Sentir;  per- 
cibir, a.  II  Entreoírse,  r.  v.  gr.  Alam 
ko  sa  ulingig,  lo  sé  de  oídas;  náu- 
linglgan  ko  sa  sálitaang  yaón 
iya7ig  sinásabi  mo,  entreoí  e7i  agüe- 
lia  conversación  eso  que  dices, —  Uli- 
ngigin;  umulingig.  Atender;  escu- 
char, a.  II  Oír  con  religiosa  atención. 
—  Magúli7tgigán,  Atenderse;  escu- 
charse, r.  (mutuamente).  Sinón.  de 
alimaymay;  alingaygay;  dinyig; 
dlngig;  kinyig;  ulinig. 

— Ulingigin.     De  ulíngig. 

— Ulingin.     De  úHng. 

Ulipás.  Oblicuo,  ua;  sesgado,  da. 
adj.  ^=  ó  paulipás.  Oblicuamente; 
transversalmente;  sesgadamente,  adv. 
m.  II  Al  sesgo;  de  soslayo;  al  soslayo, 
mod.  VLáv.—Katdipasá?!;  pagkauli- 
pás.  Oblicuar;  sesgar;  soslayar.  a.~ 
ó  tulipas  a7tg  sálitawt.  fam.  Dar  un 
sesgo  á  la  conversación;  darla  otro 
giro;  cambiarla  de  rumbo. — Mauli. 
pás;  tcmulipás.  Oblicuarse;  soslayar- 
se; sesgarse,  r.  Sinón.  de  hibás; 
hiwás. 

— Ulirán.  Dechado;  ejemplar, 
m,  V.  üHd;     su  raíz. 

—  Uliranin.     Imitar,  a.  ||  Copiar; 
reproducir,    a.  ||  Tomar    por  modelo. 
II  Tomar;  recibir  ejemplo  de  uno.    De 
úHd- 

Ülit;  kaiditati;  pagtmlit.  Impor. 
tunidad;  porfía;  machaconería,  f,  || 
Molestia,  f.  ¡j  Inculcación.  {,^=na  ?iaka- 
gágálit,  ,  Pesadez.  í,—Maúli¿,  Im- 
portuno,  na;  pesado,  da;  porfiado, 
da;  molesto,  ta;  machacón,  na.  adj. 
— Magiilit,  Importunar;  porfiar;  mo- 
lestar, a.  II  Machacar;  insistir,  a.  ||  Re- 
petirse, r. — UlitulitÍ7t,  Andar  repi- 
tiendo. II  Inculcar.  a.=.^a  isa  a7tg  ano- 
mán  cít  nang  uiátanÍ77t  sa  ísip.  In- 
culcar en  el  ánimo. 


ÚHt;  pagülii.  Repetición;  vuelta. 
{,-=^0  pagkáúlii.  Reiteración,  f. — 
Uliti7i,  Repetir;  reiterar;  redoblar; 
renovar;  tornar,  a.  ||  Volver  á  hacer; 
tornar  á  decir. =///r¿i  aiig  bola  sa  la. 
ro7ig  tinátá?oag  ?ia  bolos,  77iag77tulá  sa 
lugal  7ta  Iii7ii7ituán  na7ig  unang  pag- 
kálira.  Birlar.  ^,  —  U7)iúlit.  Repe- 
tirse. r.^=7ia  gU77iawá  na7ig  sala  ó  ka- 
77iália7i.  Reincidir,  n.  Sinón.  de 
bago;  libat;  uli. 

— Ulitin.     De  ÚHt. 

—  Ulitulitin.     De  ülit. 

—  Ulíuli.  Remolino;  rebalaje; 
torbellino;  vórtice,  m.  |i  Olla.  i.—Pag- 
uuliuli.  Remolineo;  remolinamiento. 
m. — Paguiiulim,  Remolinar;  reitio-^ 
linear.  ^^—Magulitili;  ur7mlíuri.  Re- 
molinar;- remolinear;  arremolinear,  n. 
y  r.     De  uli  y  sinón,  de  palipod. 

--Ulíuli.     Otra  vez.  |1  Nuevamen- 
te, adv.  m. — Sauliuli,     Para  otra  vez. 
II  En  adelante,  adv.  t.     De  uli, 

Ulpot;  pagulpot.  Aparición  subi- 
tánea.—  íhnulpot.  Aparecer  de  im- 
proviso ó  cuando  menos  se  esperaba., 
Sinón.  de  sipot;  ultaw;    ulumoy. 

Ultaw.  Aparición,  f.  Sinón.  de 
sipot;  ulpot;  ulumoy. 

Ulo.  Cabeza,  f.  |i  Principal,  m.  || 
met.  fam.  Chimenea,  f.  at  sinásabi 
sa  uminom  nang  maraming  álak:  que 
s¿  le  subió  el  /iu?no  á  la  chimenea, 
nakyat  ang  icsok  sa  ulo, ===7na/iabd  a7ig 
buhok  at  suots7iot,  Í2íVCi.  Monte.  m.= 
77talii¿,  Cabecica,  lia,  ta.  á^\m,^==^na7tg 
ttcrong.  Casco,  ni.  ||  Copa.  í.=nang 
baka  ó  tupa,  na  loalá  na7tg  ütak  ó 
dilii.  Cascos,  m.  ^\,=  pa7tot  ó  kuti^ 
P)io,  Chamorra.  í.=bubong;  ó  palupo. 
Caballete,  m.  =  77Íakt¿to:  Lendrera, 
f.  —  Uluhajt;  7nagulo,  Poner  cabeza 
(á  la  imagen,  estatua,  etc.). —  Uluhán, 
Cabezudo,  da;  cabezote,  ta,  m.  y  f.  || 
fam.  Langostín;  langostino,  m. — May 
ulo;  }7iatalas;  ó  jnabuti  a7tg  ulo,  Ta. 
1  e  n  t  o  s  o,  sa;  ingenioso,  sa.  adj. — 
Walang  ulo.  Descabezado,  da.  adj. 
II  fr.  Romo  de  ingenio.  ||  met.  Torpe. 
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adj. — Matigás  aitg  uloi    Cabeza  dura. 
II  fam.  Cabeza  de  hierro.  ||  met.  fam 
Torpe,  adj. — Mahind  ang  ulo;  walang 
laman  ang  ido.     Cabeza  de  chorlito 
—NáuúkoL  sa  ido;  finakaulo,     Capi 
tal.  adj. — Saulo.     De  memoria,  mod 
SLáv.—Isaulo;  sauluhin:  ó    kabisahin 
Aprender  dé  memoria;  tomar  de  ca 
beza.=í?  7nasatllong  mahúsay,  fr.  Te 
ner  en  la  uña. — Pagkasaulo.    Efecto 
de  tener  la  lección  en  la  memoria. — 
Pagsasaido.     Acción  de  poner  de  me- 
moria la  lección.  —  Alisan  7ta7tg  ulo. 
Descabezar,  a. — Mas  ira  ang  ulo;  si- 
rain  ang  ¡do.      Volvérsele  la  cabeza 
á  uno.  II  Volverse  loco;  descomponerse 
la  cabeza;  perder  la  e^h^z<i, =s a  pagi- 
isip.    Descabezarse,  r.  ||cDescabezarse 
•con,  en    alguna    cosa. — Mangulo,    ó 
magpiind,   Flacerse  cabeza.  ||  Presidir; 
dirigir;  gobernar.  7i»—Pangulo;  pina- 
éapangido.    Gefe.  m.  |!  Presidente,  ta; 
superior,  ra.  m.    y  f.  ¡|  Mayor;  proto. 
adj,  m.  y    f.    ||   Sobresaliente.  adj.= 
alilá.    Mayordomo,  n-^^a/ilá,  na  nag- 
lilinkod  sa  mesa  nang  panginoón^  at 
siya7ig  tma7ig  turfíiiikim    7iang   ano- 
77ia7ig  pagkai7i  bago  irúlot  sa    7nesa, 
úpa7idÍ7ig    huag  málaso7i  ang  pa7igi-, 
7ioón,'    Maestresala.  í.=a¿  ptnaka7na' 
húsay  na?tg  anoi7tán.      Nata,  f.  =^7?ié'- 
dico,   Protomédico.  m.  —  Ulu7tá7i,    Ca- 
becera, f.    (de    cama).=¿?  unan.     Al- 
mohada, f. 

\}\b\  paídcK  Colmo.;  m.  ||  Rebosan- 
te. adj.~-¿?  páuluha7i.  A  colmo;  colma- 
damente.  adv.  m. — Pauluhin;  pafnau- 
iuhÍ7i.  Colmar;  llenar;  rellenar;  ates- 
tal*,  a.  (la  m^d^\á:^).—Ma77tauló;  mag- 
paidó.  Colmarse;  llenarse;  rellenarse. 
r. — A'amdmauló,    Relleno,  na.  adj. 

Uló.  Cabeza  con  cabeza;  estar 
cabeza  con  cabeza  (diametralménte 
opuestos,  dos  que  se  hallan  ^cosVa- 
áos).— Maguió.  Acostarse;  dormir, 
(dos,  cabeza  con  cabeza).  Lhntdó, 
Acostarse  con  la  cabeza  á... — lulo. 
Poner  la  cabeza  ó  cabecera  á  .  .  .  . 
(tal  lado). 

Búgtong: 

Isa7ig  bayábas 

Pito  a7tg  butas,     Ulo. 


Uiubo.  Troj;  granero,  m.  Smón. 
de  balsa;  bangán;  taklab;  tambú* 
bong. 

Ulog.  ant.  Lleno,  na.  adj.  II  ant. 
Despoblado,  da.  adj. =-í?/<^^í//í7^.  Sa- 
cudida.  í.—Ulugin,  ant.  Asolar;  de- 
vastar. a.-=¿?  umulog\  Sacudir;  agi- 
tar; traquear;  menear. =í'<í?  sisidlán 
ang  a7iomang  bágay  ná  lusaiv.  Ba- 
zucar, a.  —  Umulog,  ant.  Trasladarse 
á  otro  pueblo. — Maulog.  Sacudirse; 
agitarse,  r.  |]  ant.  Despoblarse;  desha- 
bitarse, r.  Sinón.  de  igig;  ligHg; 
luglog. 

— Ulugín.     De  ulog^. 

— Uluhan.  Poner  cabeza  (á  la 
imagen,  estatua,  etc.     De  ulo. 

—  Uluhán.  Cabezudo,  da;  cabe- 
zote,  ta.  m.  y  f.  ||  fam.  Langostín; 
langostino,  m.     De  ulo. 

Úlok.  Ave  acuática,  denominada 
así.     Sinón.  de  aso;  ulot. 

Ulukbot.  Acurrucamiento.  m. 
Sinón.  de  ukbot. 

Úlol;  paguúlol.  Aumento;  acre- 
centamiento;  incremento,  m. —  Ulu- 
lan; paguluUn.  Aumentar;  acrecen- 
tar; añadir.  ^,=nang  lakás,  etc.  Re- 
forzar, a. — Magidol,  Tomar  incre- 
mento. II  Aumentarse;  acrecentarse,  r. 
^^riang  lakás.  Reforzarse,  r.  Sinón. 
de  dagdag. 

Ulol;  ó  ulol.  Demente;  loco,  ca; 
tonto,  ta;  enajenado,  da;  mentecato, 
ta.  adj.  II  fam.  Arbolario,  ia.  m.  y  f. 
II  Orate,  m.  y  i.^=^sa  -pa^sintá.  Loco 
^e  amor. — Pagkaulol:  kauliíl¿i7i.  Deli- 
rio;  desatino,  m.  |1  Enagenación;  de- 
mencia; tontera;  tontería;  tontada; 
tontedad;  locura.  {.—Paguulólidulcin 
(nang  batang  sangol).  Monada,  f. — 
Pagulol;  pagkaulol;  pafiguuldL  En- 
gaño.  m.  II  fam.  Engañifa,  f.—  Ululin; 
u  m  7¿  I ól ;  77íáng7ild I ,  Enloquecer; 
dementar;  desatentar;  infatuar,  a.  |! 
met.  Enajenar,  a.  ||  Volver  loco  á 
uno.  II  fam.     Engañar;  chasquear,    a. 
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II  fam.  Dar  perro.  =¿7  lituhin,  fam. 
Volver  (á  uño)  tarumba. — MaulóL 
Estar  loco;  volverse  loco.  ||  Demen- 
tarse; infatuarse;  enajenarse,  r.  ||  En- 
loquecer, n.  y  r.=i'<^  pagsintá.  En- 
loquecer de  amor.=.fa  ka?tiya7ig apó , 
fr.  Estar  loco  por,  con  su  nieto. — 
Magul'óluhilán,  Hacerse  el  loco;  fin- 
girse demente.  ||  fam.  met.  Hacer 
disparates.  =<?  ?ndulól.  Engañarse. 
r. — Magúlülan,  Mentirse;  engañarse. 
r.  (mutuamente). — Gumaivá,  ó  77iag. 
sabi  ' ncíng  kauliil¿i7i.  Tontear,  n. — 
PaulóL  Primear.  n.  ||  Dejarse  itn^2i' 
fi2ix,=ó pauldliU'óL  Descabezado,  da; 
desatinado,  da;  precipitado,  da.  adj.  || 
fr.  Loco  de  atar.  ||  Á  tontas  y  á  lo- 
cas, mod.  adv.  Sinón.  de  baliw; 
bangaw;  búrok;  hunhang;  taksil; 
tungak;  pusong. 


Kasabihán: 
Sa  bayang  wala?tg  niarúnong 
Ang  nagháharl  ang  ulol. 

—Ululan.     De  úlol. 

— -Ulülín.     De  ulol. 

llluinoy.  Aparición  f.  Sinón.  de 
sipot;  ulpot;  ultaw. 

—Ulunán.    De  ulo. 

Ulong;  paguulong.  Conversación; 
plática;  conferencia,  f.  ||  Tertulia,  f. 
—  Magulóng.  Conversar;  platicar; 
conferenciar,  n.  ||  Departir  en  amiga- 
ble  conversación.  Sinón.  de  pana- 
yatti;  púlohg;  úsap. 

Uloplhan.  Ciempiés,  pl.  m.  Si- 
non.  de  alopihan;  ulahipan. 

Ulos.  Herida,  f.  (causada  con  la 
punta  del  florete,  espada,  etc).=¿? 
p  aguí  os  .  Cuchillada.  í.  —  Unmlos;. 
ulusin.  Herir  con  la  punta.  Si- 
non    de  saksak;  sulot;  sundot. 

Ulos;  pagulos,-  paguulos.  fam.  Co- 
tejo; cotejamiento,  m.  ||  fam.  Con- 
frontación, f. — lulos;  ulusÍ7t;  7nag' 
ulos;  pagulusi7i,ídivs\.  Cotejar;  com- 
parar; parangonar;  confrontar;  confe- 
rir; comparar.  2i.^=^(afig  isa7t^  bdgay) 


sa  iba.  Comparar  (una  cosa)  á,  con 
otrsi\=Ca7ig  salín)  sa  origÍ7iaL  Co- 
tejar (la  copia)  con  el  original,  Si-^ 
non.  de  súbok;  súrot;  púkot. 

\}\oi\  paguulol.  Provocación;  incita- 
ción, f.  (para  dispertar  la  animosidad^ 
como  el  acto  de  presentar  un  gallo 
á  vista  de  otro;  un  niño  á  otro  niño, 
para  que  peleasen). — lulot;  ululan. 
Provocar;  incitar,  a.  (presentando  un 
gallo  ó  niño  á  otro  igual  suyo,  para 
que  se  riñan).  Sinón.  de  aro;  ulok;, 
undot. 

Unié     Píxfijo  é  inteffijo.    Se  le  em- 
plea como    prefijo  de    los    vocablos 
cuya    inicial  es  vocal;  y   como  inler- 
fijo,  si  la  palabra  comienza    en"  con- 
sonante, colocándole  inmediatamente 
después  del  inicial. —CONSTRUCCIÓN 
Y  CARÁCTER.  Consta  de  no)7n?mtivo 
de  persona    agente,  verbo  aclivo  en 
um,  y  acusativo  de  persona  pacien- 
te, de  sentido,  genérico.— Formación: 
DK  LOS  TIEMPOS  CON  EL  um.     Para 
esto  es  necesario  tener  presente:   i.^ 
Que  el   presente  de    infinitivo,,  impe-^ 
rativo  y  suh]\xnúvo\  pretérito  perfecta 
de    indicativo    y  subjuntivo,    y  plus, 
cuafnperfecto   de    subjuntivo  se    for- 
man   agregando    á    la    raiz    el  afijo 
um.  V.  gr.  de  stílat,   escritura  se  for- 
ma   s-um-i/lalj    escribir,    escriba   él, 
escribió,  etc.--2.o  El  presente  y  pre^ 
térito   Í7nperpecto  de  indicativo,  y  el 
pretérito  imperpecto  de  subjuntivo  se 
forman,  añadiendo  al  futuro  el  corres- 
pondiente   afijo    um.— 3.     El  futura 
imperfecto  de  indicativo;  futuro  cotí- 
dicional    y  fu  turo    i  rnp  e  rfe  ct  a 
de  subjuntivo  se  forman  con  la  sim- 
ple duplicación  de  la  primera  sílaba 
de    la    raiz,   sin   añadir  afijo  alguno. 

Su  conjugación,  de  consiguiente,  es 
como   sigue: 

Prefijo,  para  raices  de  inicial  vo^ 
cal,    por  ejemplo  áral. 

j7lfi7t¿tÍV0.    . 

I77tperatiiw . 

SÍíbjU7ttÍ7W, 
Pfct,   pc?f.   Í7ldÍC, 
Id,  perf.  subj. 
Piase,  perf  subj. 


)}}\ 
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•  '  •  [   Víxa-ááraL 


\    i'-Ut 


Fut.  impe?/,  ind. 
Id,  condicümaL  . 
Id,  impcrf,  stibj,  . 

Pres.   ind 

Pret,  impei'f.  .  .  . 

Es  INTERFIJO,  para  raices  de  ini- 
cial consonante,  por  ejemplo  i'///<^/. 
Infinitivo,  .  . 
Imperatiiw.   . 

Fret,  pe7'f.  ind.  . 
Id,  id,  stibj,  .   .  . 
Plusc,  pcrf,^  ^ubj, 
Fift.  imperf*  ind, 
ld,'C(mdicional,  ...   .1   sú-súlat. 

Id,    Í7?iperf,  stibj,  .   .  .j 

Pres,    ind,  ........  ^ "  ,^    '« '/  ^ 

Pret.    tjnpérf.   ...  -  ./ 

— Uso.  Se  usa  en  los  casos  siguien- 
tes:—a^  Para  regir  acusativo  deter- 
minado, de  sentido  general,  sin  par- 
ticularÍ2ar,  esto  es,  que  no  lleva 
el  determinante  ang,  ni  otro  equi- 
valente; ó  aún  cuando  se  refieran  á 
cosas  determinadas  en  el  todo,  pero 
no  en  la  parte,  v;  gr.de /¿¿///,  costura, 
diciendo  tura-ahi  nang  bardy  signifi- 
caría coser  camisa^  y  lo  propip  re^ 
sulta^  de  bilí,  compra,  b-nm-i/i  7ta7zg 
linápay,  comprar  pan;  um-ibig-  sa 
Dios,  amar  á  Dios;  amino/n  ka  7ii- 
iong  dlaky  toma  tü  de  este  wÍ7to; 
k-ixmuka  7ta7ig  piso,  sacar,  tome 
ó  robó  un  peso,  ||  Al  contrario:  si  se 
desea  significar  persona  paciente  sin- 
gularmente  determinada,  échese  mano 
del  afijo  pasivo  In,  que  al  mismo 
tiempo  es  prefijo,  i?tterfijo  y  sufijo, 
v.  gr.  de  ta/ü,  costura,  diciendo  taki^ 
Tin  ang  bard,  equivaldría  á  coser  la 
camisa  (consabida  ó  en  cuestión);  bi- 
UAxxn  ó  bi/'hín  ang  tindpay,  com. 
prar  el  pan;  iniibig  a7ig  Dios,  ama 
ú  Dios;  b'in. abasa  nivá  ang  libró  ko, 
él  lee  77ti  lib7'o;  hi7z-in  (de  ku/ia- 
nln)ang/w,  coje  el  peso.  V.  I, 
in,  an^.— b^  Para  la  formación  de  fra- 
ses que  indican  actos  que  afectan  en 
cierta  manera  al  mismo  agente  que  los 
ejecuta,  ó  que"  no  recae  á  otra  per- 
sona  ó  cosa;  neutros,  reflexivos,  im- 
personales, ó  que  expresan  actos  in- 
manentes. V.  gr.  p-uni'ások,  entrar; 
um-alis,    salir;  /  utnaivid,  vadear  ó 


pasar  el  rio,  lago,  etc;  t-um-alón,  ti- 
rarse, saltar;  /¿-utn'igat  acostarse, 
echarse;  l-uni-u/iod,  arrodillarse; /-um- 
uM,  caérsele  á  uno  las  lágrimas; 
/i'UmJbik,  sollozar;  /t-um-i/eab,  boste- 
zar; t-umawa,  reirse;  s-um-akit  ang 
ulo,  doler  la  cabeza;  utnÍ7i077i  ?7ang 
álak,  beber  vi7io;  h-xxra-akbang  nang 
dalatc'á,  dar  dos  pasos\  pMtn-isan  ó 
sum-a7na  ka  sa  kanilá,  júntate  ó 
vete  C071  ellos,-— c)  Formar  verbos 
que  expresan  actos  de  la  naturaleza  ó 
efectos  naturales,  v.  gr.  Ang  batang 
ito'y  p-\xmúputt  smnanialang  l'MXSi'á' 
laki,  este  niño  se  pone  blanco  ó  se 
vuelve  blanco  á  7nedida  que  crece 
ó  se  desarrolla;  /um-í^/^Má  ang 
77iay  sakit,  se  agrava,  ó  se  va  agrá- 
vando,  ó  se  está  agravando  el  cft- 
fe7'77io;  s^\ym4sibol  7ta,  ó  t-Vím-ütubó 
na  a7tg  7nangá  pananifn,  ya  brotan, 
ó  ndícen,  ó  crecen  los  plantíos-,  um- 
iki,  echar  aguas;  s-um-ikat a7tg d7'aw y 
salir  el  sol;  um-uldn,  llover;  um- 
atnbón,  lloviznar;  k'XXxa'irlat,  7'elaf7t. 
paguear,—á).  Hacer,  ó  ejecutar 
actos,  ó  causar  efectos  morales  y 
materiales  en  sentido  indeterminado 
expresado  en  el  caso  a.  v.  gr.  Ayaw 
siyang  g-wm-upit  na7tg  buhok  sa  Tna- 
7igd  batel,  él  no  quiere  cortar  pelo  d 
los  niños;  ^marimong  ka.  bagan g  um- 
dhit  7iang  balbds?  ^' sabes  afeitar  bar- 
bas?  pum-atay  na7tg  kdpowá,  matar 
al  p7'ójimo;  p-Utn-atáy  7iang  apoy, 
apagar  fuego;  ang  balitang  ito'y 
hum-apis  sa  kaniyd,  esta  noticia  le 
entristeció;  si  Jua7t  ang  p-um» 
alo  ó  t-uni'dkot  sa  bata,  Jua7i  és  el 
que  azotó  ó  atemorizó  al  7tiño. 
—c).  Ejecutar  algo  con  el  instumento 
que  expresa  la  raiz.  v.  gr,  G-um-un- 
ii7íg  ka  na7ig  isang  barang  kayo, 
corta  con  la  tijera  una  vara  de 
tela;  s-um-ibat  sild  7tang  báboy^  alan- 
cearon puercos;  p-um-alakol  nang 
kdhoy,  partir  ó  cortar  con  hacha 
77iadera   ó   le7la, 

— Umáab.     De  aab. 

— UmAagulo.    De  agulo. 

— -UmAagos,  ó   saganá.    Á    cho. 
rros.  mod.  adv.  De  agos» 


UMAAK 

— Umáak.    De  aak. 

—Umáákay.     De    ákay. 

—Umáampón.    De  ampón. 

— Umáap.     De  aap. 

— Umááral.    De  áral. 

— Umááwit.     De  áwit. 

—Umabá.    Avisar;  advertir,  a.  De 
aba. 

— Umaba.     Agraviar;    ofender,    a. 
II  Degradar,  a.    De  aba, 

—  Umabala.  Ocupar;  incomodar, 
a.  II  fam.  Entretener;  distraer,  a.  De 
abala. 

—Umabang.     De  abang. 

— U  MÁBAT.     De  ábat. 

— Umábay.     De  ábay. 

— Umabúloy.     De  abúloy. 

— Umábot.     De  ábot. 

— Umadiós.  Dar   adiós.  ||  Saludar, 
a.  De   adiós. 

— Umadyó.     De  adyó. 

Utnaga.     Mañana.    f.^=umagakin. 
Amanecer,  impers.  v.  gr.  Gabihin  ay 
huag     Utnagahin,     anochecer    y   no 
amanacer,  ó  anocheció  y  no  atna- 
necio.  —  Umumaga;  magumagá. 
Amanecer;  alborear;  clarear.  n.—Ku 
náwnagahan;   máumaga.    Al  salir  el 
sol,— Pag káumaga,  Al  amanecer;  de 
mañana;    al    rayar   el   dia.  ||  Muy  de 
im,ñzn3,.  —  Umagangtimaga;  ^agkáu 
magangümaga.     Mañanica,    ta.    f,  || 
II  Madrugada;   de    madrugada,  mod. 
adv.  II  Muy  temprano;  muy  de  maña- 
na. II  De   mañana;    tempranito.  —  Sa 
ümaga,  Vor  la,  mañana,.'— BuJkas  nang 
umaga.     Mañana  por   la   mañana.— 
Magpaumagá.      Esperar    que    ama- 
nezca. De  aga. 

— Umagág.     De  agSg. 
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— Umag AMAGA  M.     De  ágam. 
—Umagangümaga.    De   umaga* 
— Umágap.     De  ágap. 

— UmagApay.    De  agápay. 

— Umagatát.    De  agatat. 

— Umágaw.     De  ágaw. 

—  Umagbay.     De  agbay. 

—  Umagkat.     De  agkat. 
— Umaglahi.     De  aglahi. 

—  UmagnAs.     De  agnás. 

— Umagrabiado.  De  agrabiado. 

— UmagtAs.     De  agtás. 

— -Umagos.    De  agos. 

— UmAgoy.     De  ágoy. 

—UmagoyAgoy.     De  ágoy. 

— Umagwasa    (ang  súgat).     Pur 
garse.   r.    De   agwasa. 

— Umagwat.     De  agwat. 

—Umahasahas.    De  ahas. 

—UmAhit.     De  áhlt. 

—Umahon.    De  ahon. 

—  Umaing.    De  aing. 

— Umaingáing.     De  aing. 
— Umakalá,     De  akalá. 

—  UmA"Kn.     De  akin. 
— Umakip.     De  akip. 
— UmAkit.    De  ákit. 

— Umaklahá.     De  aklahá. 
—Umakmá.    De  akmá. 


UMAKSAYA 

—  Umaksayá.     De  aksayá. 

— Umakó.     De  akó. 

— Umakyat.     De  akyat. 

UmaL  Balbuciente;  barbullón;  tar- 
tamudo, da.  s.  y  adj.,  m.  y  i.  —  Umu- 
fnakufial;  magu?nalu?nal.  Balbucear; 
balbucir;  barbullar;  tartamudear,  n. 
— Paguinal;  inwnalu?7ial.  Balbuceo; 
tartamudeo,  m.  Sinón.  de  uno;  urit; 
utal. 

—  Umalaala.  Acordar;  recordar; 
memorar;  rememorar;  sugerir.  a.=¿? 
magparalá  nang  a  I aala  ,  Regalar, 
a.  II  Enviar,  ó  mandar»  recuerdos  ó 
presentes.     De  alaala. 

— Umálab.     De  álab. 

-— Umalagad.     De  alagad. 

—Umálak.     De  álak. 

—  Umalal.     De  alai. 

— Umalalad.     De  alalad. 
— Umalálay.     De  alálay. 
— Umalap.     De  alap. 
— Umalapaap.    De  alapaap. 

—  Umalasuás.     De  alasuás. 
—Umálat.     De  áiat. 

—  Umalatiit.     De  alatiit. 

—  Umalatuvvat.     De  alatüwat. 

—  Umálay.     De  álay. 

—  ÜMALGÁ.     De  alga. 
— Umali.     De  ali. 

—  Umalígid.     De  alígid. 
— UmalilA.     De  alilá. 
— Umalilis.     De  alllis. 
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— Umalimbukay.  De  alimbukay. 

—  Umalimura.  Ofensor,  ra.  m. 
y  f.  II  Insultar;  denostar;  ofender;  ul- 
trajar; maltratar;  despreciar;  agraviar; 
injuriar,  a.  ||  met.  Sopetear,  a.  ||  fr. 
Ultrajar  de  palabra. ==-("j<2  képotoá}- 
na  pagsalitá7i  nang  niasa??tá.  Ofen- 
der (al  prójimo)  de  palabra.  =/ífl:«£' 
háyagan.  Ultrajar  en  público".  De 
mura.    ,Sinón.  de  murahin. 

—  Umalindog.     Regalar;    mimar;' 
acariciar,  a.     Dé  alindog.    -- 


— Umalinsangan. 
ngan. 


D  e    alinsa- 


—  Umalinsúnod.  De  alinsúnod. 

—Umalingásaw^.  Dealingásaw. 

— Umalingawngaw.    De    a  1  i  - 
ngawngaw. 

— Umalipustá.     De  alipustá. 

— Umalipüyó.     De  alipuyó. 

— Umalís.     De  alís. 

— UiMALiw.     De  aliw. 

-— Umaliwalas.    De  aliwalas. 

—  Umalivi^ayway.  De  liwayway. 
— Umalpás.     De  alpás. 

—  Umalsá.     De  alsá. 
— Umaló.     De  aló. 

—  Umálog.     Vadear,   n.  De  álog. 

—  Umalog.     Bazucar;    bazuquear, 
a.  De  alog. 

—  Umalok.     De  alok. 

— Umalokabkab.     De     alokab- 
kab. 

-— Umalulós.     De  lulos. 


UMALON 
— Umalon.     De  alón. 


— Umaluningning.      De    nlng- 
ning. 

— Umalusithá.     De  alusithá. 

— UmAmak.     De  ámak. 

— U  M  A  M  B  A  .  Amagar,  a.  De 
ambá. 

—  Umambag.  De  ambag« 
— -UiMAMBÓN.  De  ambón. 
— UiMAMiHAN.     De  amihan. 

—  UmaíMilamíl.     De  ami!. 

— Umamin.     De  amin. 

— Umamis.  Tener  á  uno  ojeriza. 
De  amis. 

—  Umamís.  Oprimir,  a.  ||  Ultra- 
jar;  injuriar;  agraviar,  a.   De  amís. 

— Umampat.     De  ampat. 

—  Umampón.  'Amparar;  apoyar; 
acoger;  cuidar;  protegcr.=i*¿?  káf)0- 
luá  at  7t  a  71  g  pag'pítaga7ian  na?tg 
iba.  fr.  Hacer  sombra.     De  ampón. 

— Umamó.  De  amó.  Sinón.  de 
samó. 

—UiMAMÓAMÓ.  De  amó:  sinón. 
de  samó. 

— UmamukL      De  amuki. 

—  Umímot.     De  ámot. 

— Umamov.     De  amoy. 
-— ÜMANAGAG.     De  anagag. 

—  UiViANAS.  ant.  Destruir  total, 
mente  (la  siembra).  De  anas. 

— Umanás.  Hablarle  á  uno  al 
oido.     De  anas. 

— Umandap.     De  andap. 
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—  Umandapandap.     De  andap. 

— Umanduka.     Criar;    educar,   a. 
II  Proteger,  a.   De  anduká. 

—  Umangí.     De  angí. 

— UiMANHiT.  Oler  á  sobaquina. 
De  anhit. 

— Umani.     De    ani. 

— UiMA„NiANi     De  anlanl. 

— UmAnib.     De  ánib. 

— Umanínaw.     De  aninawc 

— UmAnit.     De  ánit.  _ 

— ümankA.     De  anká. 

— UmankAs.     De  ankás. 

—  Umankat.     De  ankat. 

—ü MANTA.     De  anta. 

— UmaN^tak.     De  antak, 

— -Umantala.     De  antala. 

— UiMANÓ.  Qué  hacer;  á  qué  ir. 
V.  gr.  ¿Umáanó  ka  rian?  ¿qué  ha- 
ces ahí?  ¿á  qué  vas  ahí?  —  Di 
umanó.  Dicen  que;  se  dice  que;  por- 
que dice;  diciendo  que.  w  gr.  Biitig- 
ydn  akó  niioig  bulaklak,  at  di  uma- 
no^y  tftos  nio,  me  dio  esta  flor,  por- 
que dice  que  ó  diciendo  que  ío 
mandaste  tú;  di  umano^y  7iagkaroon 
mi7ig  isaiig  ha?i,  7ia.,.,  dicen  que 
hubo  tí7t  7'ey,  que.,,.  De  ano. 

— UmAnod.     De  ánod. 

—  ÜMANYAYA.     De  auyaya^ 

— Umanvó.     De  anyó. 

Umang.  Lazo;  artificio,  m.  ||  met. 
fam.  Celada,  trampa,  f.  ||  Señuelo; 
reclamo,  m.  ||  Añagaza;  asechanza. 
{.:=zó  pagi¡77ta7íg.  Apunte,  m.  ||  Apun- 
tación, f.  II  Acción  de  armar  (trampa, 


umanGÁ 


^te).  -"  Mag2^ma7ig ;  innangan.  Ar- 
mar.  a.  (lazo,  trampa,  etc.).  II  Ase- 
char, a.  II  Poner  asechanzas,  tender 
lazo. — U7na7igan  (7tang  da?'il).  Apun- 
tar; asestar,  a.  (con  el  fusil). — Má- 
úmang;  umúmaTig.  Armarse,  r.  ¡¡ 
Estar  listo  ó  preparado,  ||  Abocarse,  r. 
'  II  Estar  á  la  puerta.  ||  Estar  por. — 
Magi¿77ta7tgán,  Apuntarse;  asestarse. 
x,^=i{na7ig  /libo,  etc).  Asecharse,  r. 
Sinón.  dedayá;  patibong;  slló. 

Kasabihán: 
IíÍ7tdi  771  a7i  dad7t  ay^^  u mangan, 
Baká  so.kalÍ7ig  pagdaana7i, 

—U MANGA;  at  ■  .    .   ' 

— UmangaangÁ.  Pasmarse;  . ad- 
mirarse  profundamente.  De  angá* 

— Umangan.  Armar,  a.  (lazo, 
trampa,  etc).  ||  Asechar,  a.  ||  Poner 
asechanzas;  tender  \<izo .^=:7iang  ha7-iL 
Apuntar;  asestar,  a.  (con  el  fusil). 
De  úniang. 

— -UmangÁnc.  Dudar;  vacilar,  n. 
De  ang. 

— Umangat.     De  angat. 

— Umangí.     De  angí. 

— UmánGil.     De  ángil. 

— Umangís.     De  angís. 

—  Umapá.     De  apa. 

— UxMAPÁAPÁ.     De  apa. 

--ÜMÁPAw.     De  ápaw. 

— Umapí.     De   api. 

— Umapid.     De  apid. 

— UmapÚhap.    Tentar;  palpar,  a. 
II  Atentar,   n.  ||  Ir;  marchar;   andar   á 
tientas.  De  apúhap. 

— Umapulá.  Atajar;  apaciguar,  a. 
II  Cortar;   impedir;   extinguir,    a.    De 
apulá. 
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— Umapoy.     De  apoy. 

— Umáral.    De  áral. 

— -Umarará.     De  arará. 

—ü  MAR  aro.    De  araro. 

— Umáraw.     Salir  el  sol.  ||  Hacer 
sol.     De  áraw. 

— UmaRAY.     Chillar,  n.    (diciendo 
aray).  ||  Gemirse;  quejarse.  De  aray. 


—  Umari.     De  ari. 

— ÜMARENDÁ.*  Arrendar,  a.  H  To- 
mar en  arriendo. =i'í^  umare7tdá  lá^ 
77ia7tg,  Subarrendar.  a.==¿?  7iangare7idá. 
Arrendatario,  ia.-m.  y  f.  De  arendá. 

— Umarinkín.     De  arinkiñ. 

— Umarirá.  Sonsacar,  a.  ||  Curio- 
sear, a.  De  arirá. 

■— UiMAROK.    De  arok. 

— Umarokárok.     De  arok. 

— Umasa.     De  asa. 

— Umasam.     De  asam. 

— Umasarol.    De  asarol. 

— Umásim.     De  ásim. 

— Umasimasim.  Acidularse,  r.  De 
ásim. 

— UxMASiSTÍ.     De  asistí. 

— Umastá.     De  asta. 

— Umasó.     De  asó. 

— Umasod.     De  asod. 

Úmat;  pagkápaÚ77iat;  paguu77iat- 
úmat;  pagpapatímatÚ77iat,  Dilació»; 
dilatoria;  demora,  f.  ||  Aplazamiento; 
retardo,  m. — IpaÜTnat;  ipagpatimat; 
ipagpati77ta¿tí777at!  Dilatar;  demorar; 
retardar.    ^..—Máúmat;    77iápaú77tat; 


ÜMATO 
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magkátanatúmat;  mápaumatúmat. 
Dilatarse,  r.  ||  Demorar;  retardar,  n. 
I  — Mapagpatanatúmat.  Dilatador,  ra. 
m.  y  f. — Nakapagj)ápaÚ7natúmat ,  Di- 
latorio, ia.  adj.  Sinón.  de  luat;  lú- 
mat. 

— Umato.     De  ato. 

Umáoin.  Ósculo  maternal.  Sinón. 
de  halik;  umbá. 

— Umawang.     De  awang. 

—Umawás.     De  awás. 

—  Umáwat.     De  áwat. 

—  Umáway.     De  áway. 

— Umávvit.     De  áwlt. 

— Umayaw,     De  áyaw. 

— UiMAyoN.     De  ayon. 

— Umáyop.     De  áyop. 

— Umayos.     De  ayos. 

Utíibá.  Ósculo  maternal.  Sinón. 
de  halik;  utnáom. 

Umbang.  Hozadura.  f.  Sinón.  de 
salísod;  sulásod;  sutnbang. 

Umbay.  Compañero,  ra.  m.  y  f.- 
Sinón.  de  ábay. 

Umbok;  katimbukán.  Convexidad, 
f.  II  Bulto,  m.  II  fam.  Hinchazón.  f.== 
ó  7naiaá$  ang  gitnd.  Convexo,  xa. 
adj. — Matimbok,  Abultado,  da;  hin- 
chado/da. ^d].—  Umumbok,  Abultar, 
n.  II  fam.  Hincharse;  inflarse,  r. — Pa. 
u?nbuktn.  Hinchar;  inflar,  a.  Sinón. 
de   ulbok. 

Utnbong;  paumbong.  Colmado,  da; 
•lleno,  na.  adj.  ||  Colmadamente,  adv. 
m.  Vocablo  que  dio  nombre  á  un 
pueblo  de  Bulakán.  — Paumbungin, 
Colmar;  llenar,  a. — Ummnbong.  Col- 
marse;  llenarse,  r.  Sinón.  de  pauló. 


—  UmibA.  Mudarse;  cambiarse,* 
trasladarse.  r.=nang  lugaL  Cam- 
biarse de  residencia.  |¡  Trasladarse  á 
otro   punto.  De  Iba. 

—  UmÍBIG.      V.    IBIGIN. 

— Umibís.     De  ibis. 

Utnid.  Corto,  ta;  tímido,  da;  ru- 
boroso, sa;  encogido,  da;  vergonzoso^ 
sa.  adj. — Kaumirdn,  Cortedad;  timi- 
dez; turbación;  vergüenza,  f.  ||  Enco- 
gimiento; embarazo;  rubor,  m. — Umi- 
rin;  umn7nid.  Avergonzar;  cortar;  tur- 
bar;  confundir;  ruborizar,  a. — iMau- 
mid.  Avergonzarse;  cortarse;  acor^ 
tarse;  turbarse;  confundirse;  rubori- 
zarse, r.   Sinón.    de    dukd;  dungo. 

—  UmiDLIP.      V.     UMIRLIP. 

-— ÜAJiGÁ.     De  igá. 
—U  MIGA  YA.     De  gaya. 
— Umigi.     De  igi. 
—Umigib.     De  Igib. 
— Umigík.     De  Igí'k. 
—Umigkás.    De  igkás. 
—Umigting.     De   igting. 
— Umihi.     De  ihi. 

—  UmiHING    LANGAM.      De     Íhl. 

—  Umííbig.     De  íbíg. 

—  Umíílaw.  Alumbrante,  s.  y.  adj.> 
m,   y  f.  De    ílaw. 

—Umíínog.     De  ínog. 

— Umíírog.     De  írog. 

—  Umjit.     De   it. 
— Umiká.     De  iká. 

— Umikdil.     De  ikdil. 


UMÍKID 
— Umíkid.  De  íkid. 
— Umíkit.  De  íkit. 
—Umikitíkit.     De  íkit. 

—  Umiklí.     De  Ikli. 
— ÚMiKOD.     De   ikod, 
— Umíkoy.    De  íkoy. 
—Umikoyíkoy.     De  íkoy.  , 
— Umikvval.     De  Ikwal. 

— ÜMiKWALiKVVAL.    De  Ikwal. 

— Umílag.     De   ílag. 

— Umilandang.  De  ilandang. 

—  Umilanglang.  De  ilanglañg. 
-—Umilang.     De   ilatig. 

—  Umilap.     De  ilap. 

—  Umílaw  (sa  procesiÓ7t).   Alum- 
brar,  a.  De  ílaw. 

— Umiling.    De  iling. 

— Umíljt.     De  ílit, 

—Umimbaw.     De  imbaw. 

— Umimbay.    De  imbay. 

— Umimbáyog.     De  itnbáyog* 

—  Umimbí.     De  imbí. 

— Umimbulog.    De  imbulog. 
— Umimik.     De  imik, 
— Umimpís.     De  impís. 
— Umimpit.     De  impit. 

—  Uminá.     De  iná, 

— Umináinalón.    De  alón. 
— Umínam.    De  ínatn. 
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—Umínat.     De  ínat. 
— Umindak.  :  De  indak. 
—Uminís.     De  inís. 

—  UMÍNIT.      V.      MAGÍN1T. 

—  Umintindí.     De  intindí. 
— Uminó.     De  inó. 
—Umínog.     De  ínog. 

— Uminom.    De  inom. 
-— Umíngil.  -De  íngil. 
— Umingit.     De   ingit. 
— üminGos.     De  ingos. 
—Umípit.     De  ípit. 
— Umípod.     De  ípod. 
— Umipodipod.    De  ípod. 

—  Umíral.     De  ífal. 

—  Umírap.     De  írap.       v. 

— Umirí.    De  irí. 

— ÜMiRíiRi.    De  iri. 

— Umirín.    De  umid. 

—Umiring.    De  iring. 

— Umirlip.     De  irlip. 

—Umírog.     De  írog. 

\iíXi\s\pagumts.  Sonrisa,  f. — Umu-^ 
mis.  Sonreír,  n.  y  r.  Sinón.  de  ngiti. 


— Umísip.     De  ísip. 

•  ■ 

— Umisís.     De  isís. 

\}m\t\ pagumii ; panguumit.  Hurto, 
m.  II  Ratería;  rapadura.  í,—Inútcmit 
na  uutíuníí,  sa  pamhnüí  ó  j[>agbibili. 
Sisamiento.    m.  ||  Sisa;  sisadura,  f. — 
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Hílíg-  7ia7i^  loob  sa  pangiít/mít.  Rapa- 
cidad.  f. — Mahilig  sa  pa7t9[uumit,  Ra- 
paz.  adj.  —  U mitifi;  Uíjminit;  icmitá7i: 
mangtiniit.  Hurtar;  tomar,  a.  ||  De- 
fraudar, a.  II  fam.  Limpiar;  soplar,  a. 
II  met.  fam.  Capar;  chjiipar;  gatear. 
^==timí(niit  (7iang  kau?iti)  sa  hnbilin 
ó  depósito  Defraudar  (algo)  al,  del 
depósito. --i"¿7:  kayo.  Hurtar,  ó  sisar 
de  la  tela.:=^<?  Ufniián  a?ig  halaga. 
Hurtar  en  el  precio,  v.  gr.  Inutnit 
sa  akin  ang  pa^iyó^  jiic  limpiaron  el 
pañuelo.=ó  iDuitán  ?tang  untíimti 
ang  ipiííaminnlí.  Sisar;  escamotear; 
escatimar,  a.  ||  Hurtar.  ?íi,^=^sa  -pami- 
7nili\,  Sisaren  \^co\T\y^x?i,-rMáhtilisa 
kasalukiiyuutg  pa7igutiniit,  met.  Co 
ger  á  uno  con  el  hurto  en  las  manos. 
— Pau77iit,  Á  hurto;  á  hurtadillas; 
furtivamente,  adv.  m. — Mmigtmmit; 
772apavgu)7iit,  vc\^\.,  fam.  Chupón,  na; 
rapador,  ra;  ratero,  ra.  m.  y  f.  Sinón. 
de  amátn;  balanyá;  bulányá;  ga- 
law;  il<ot;  kúplt. 

— Umitán.  De  umit. 

— Umitim.  De  itim. 

.  —Umitín.  De  umit. 

-— Umitlog.     De  itlog. 

— Umiwá.  De  iwá. 

—  Umiwas.  Dé  iwas. 

— Umiyak.  De  iyak. 

— -Umiyok.  De  iyok. 

Umpís.  Chato,  ta;  achatado,  da. 
adj.  Sinón.  de  impis;  kuyumpis. 

Umpog.  Choque,  m.  Sinón.  de 
de  bábag;  bangá;  bati;  salpok; 
«ápok;  untog. 

Umpok;  ii77ipukan;  pagkakáii77i 
¿)ok.     Reunión,  f.  ||  Corro;  corrillo,  m 

II  Tertulia,  f.  ||  Conversación;  confe 
rencia.  f. — Magumpok,      Reunirse,  r 

II  Conversar;  conferenciar,  n.  ||  Alter 
nar.  a.  y  n.'-'MagU77tpok7i77ipok.  fr 
Formar,  ó  hacer  corro. — Makiu77iPok 


Introducirse    en    la    conversación,  || 
met.    Escupir  en    corro. — Kau}7ipok. 
Interlocutor,  ra.  m.  y  f.  |i  Contertulio, 
ia.  m.  y  f.     Sinón.  de  lupon. 

— Umpukan.     De  umpok. 

— Umubó.  Trasplantar,  a.  De  ubó. 

—ÜMUBÓ.     Toser,  n.     De  ubó. 

-^Umúbod.     De  úbod. 

—  Umubos.      Concluir;    agotar    a. 
II  fam.  Limpiar,  a.    V.    UBUSIN. 

Umog.  Molido,  da;  quebrado,  da. 
adj.  —  UJ7iugÍ7i,  Moler;  quebrar;  que- 
brantar» ^.=a77g  pad.  Perniquebrar, 
a.  —  Maiimog.  Alolerse;  quebrarse; 
quebrantarse.  x,=ang  p)aá.  Pernique- 
brarse.  r.    Sinón.  de  lamog. 

— Umugá.     De  uga, 

— -Umugáüg.     De  ugáog. 

—  ümugAuga.  Frecuentativo  de 
UMUGÁ. 

— Umugin.     De  úmog. 

—  Umúgit.     De  úgit. 

— Umugodugod.  De  ugod. 
— ümugok.  De  ugok. 
^  — Umúgong.  De  úgong. 
— Umugoy.  De  ugoy. 
— Umugoyugoy.  V.  umugoy. 

—  UMUGWÁ.      V.     UMUGWAK. 

-— Umugwak.     De  ugwak, 

— Umuhá.     De  uhá. 

— Umúhaw.    De  úhaw. 

— Ümuhó.     De  uhó. 

Úmok.  Gusano,  m.  (que  se  cria 
en  el  arroz  descascarado,  pan  ó  biz- 


UMUKA 


cocho).—  U^frukin,  Criársele  al  arroz 
(estos  gusanos).  ||  Yi^ihevlo.—' Maúmok, 
Haber  muchos. 

—  Umuka.    De  uká. 

—  UMÚKAB.      V.    UKABIN. 

— Umukbot.     De  ukbot. 
— Umukdó.     De  ukdo. 
— Umúkin.     De  úiTiok. 
—Umukodükod.     De  ukod. 
— Umukok    De  ukok. 
— Umukyabit.    De  ukyabit. 
— Umula.     De  ula. 
— Umulak.     De  ulak. 
— Umulán.    De  ulán, 
-tUmulanulán.    De  ulán. 
— Umuláyaw.     De  uláyaw. 
— ÜMULi.    De  uli. 

—  Umuliaó.     De  uliao.  de 

— Umulikúlik.    De  úlik. 

— Umulíngig.  Atender;  escuchar, 
a.  11  Oir  con  religiosa  atención.  De 
ulíngig. 

— Umulipás.     De  uUpás. 

— Umúlit.     i:)e  üHt. 

— Umulíuli.    De  uli. 

■— Umulpot.     De  ulpot. 

— Umuló.    De  ulo. 

— Umulog.    De  ulog. 

— Umulol.    V.  ulülin. 

— Umulos.    Cotejar;  confrontar,  a. 
II  fam.    Herir  con  la  punta;  dar  cu- 
chillada.    De  ulos. 
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— Umumaga.     De  umaga. 

— Umumalümal.     De  umaU 

-— Umúmang.     De  úmang. 

— -Umumbok.     De  umbok. 

— Umumbong.     De  umbong. 

— Umumid.     De  umid. 

— Umumis.     De  uinis. 

— Umumit.    De  umit. 

— Umüna.    De  una.* 

— Umúnab.     De  únab. 

— Umunan.    De  unan, 

-^Umúnat.     De  únat. 

-— Umunawa.     De  unawá. 

— Umundá.    De  undá. 

— Umundap.    De  undap. 

-Umundapündap.  Frecuentativa 

UMUNDAP. 

— Umundot.     De  uhdot. 

— Umunkat.     De  unkat. 

— Umunti.    De  unti. 

—Umuntik.     Sinón.  de  üMUNTi^ 

•— Umuntog.     De  untog. 

— Umuntol.     De  untol. 

— Umuntós.    De  untos. 

— Umunós.     De  unos. 

—  Umunóunó.     De  uñó» 

— Umungá.    De  ungá. 

—Umúngol.    De  úngoh. 


umunGós 

— Umungós.     De  ungós. 

—UmunGot.     De  ungot. 

— Umupa.     De  upa. 

— U  MUPASALA.     Propasar,    a. 

V.    UPASALÁÍN. 

— Umufat.     De  upat. 
—Umupó.     De  upo. 
— ÜMUPÓs.     Deupós. 
— Umuralí.     De  urali. 
— Umuri.     De  uri. 
— Umurira.     De  urirá. 

—  Umurit;     De  urit. 

—Umuriturit.     De  urit. 

— -Umurlot.     De  uriot. 

— Umúrong.    De  úrong. 

— Umuroy.     De  úroy. 

— ÜMURYOK.      Incitar;    inducir,  r. 
V.      URYUKÁN. 

— UmüSÁ.     De  usa. 

— Umúsad.    De  usad. 

.  — Umusap.      Armarle    camorra   á 
otro.     V.   USAPÍN. 

—Umusbong.     De  usbong. 

—  UmúSiG.  Perseguir,  a.  V.  USIGIN. 

—Umusisa.  Averiguar,  a.  V.  usi- 

SÁ'ÍN. 

— Umuslí.     De  usli. 
•— Umúsok.    Pe  úsok. 
— Umusós.     De  usos. 

—  Umutalutal.     De  utal. 
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—  Umútang.     De  útang. 
— ümutAs.     De  utas. 

—  U  muta  Y  UTA  Y.     De  utay. 
■— Umútod.     De  útod. 

—  Umutót  (ó  suniipsip).  Chupar; 
mamar,  a.  ||  Chuparse.  \.--~^Jia7ig  ka- 
báitcmg  kasabay  7Uing  gatas.  iVíamar 
la  virtud  con,  en  la  leche.     De  utot. 

— -Umutot.  Peer.  n.  ||  Ventar;  ven- 
tear; ventosear,  n.   y  r.  ||  Zuilarse.   r. 
II  Soltar  un  pedo.  ||  Echar  una  pluma. 
De  utot. 

— Umuwang.     De  uwang. 

— Umuvví.     De  ovvi. 

—  Umúyad.     De  úyad. 

—  UmüYadúyai).  Frecuentativo  de 

UMÚVAD. 

—  Umuyam.     De  uyám. 

Una;  U7iaima;  káu7iaimaha7i.  Pri- 
mer; primero,  ra;  primo,  má;  proto 
adj.  II  El  primero  de  todos;  muy  pri 
mero;  al  principio.  Ij  Principal;  pri 
mitivo,  va;  primerizo,  za;  temprano 
na.  adj.  ||  met.  Elemental,  adj.lj  Pri 
meramente,  adv.  t.  y  1.  i|  Ante,  prep 

II  Antes,  prep.,  conj.  y  adv.  t.  H  De 
lante.  adv.  t.  y  \.^=sa  lahat.  Primero 
de,  entre  \.oáos,^)U7i^a  7iang  ano. 
7fiá7i;  ó  pamago.  Primicia.  í.-=77ié- 
dico.  Protomédico.  m.  •==  pa7iahó)i 
7tang  a7t 9771(171 .  met.  Niñez.  f.=<^  ^id- 
uu7ia;  7ia7igÚ7igU7ia,     Conductor,    m. 

¡I  Guía.  m.  y  f.  ||  Anterior;  antepues- 
to, ta;  delantero,  ra.  adj.==í^  7táuu7ia; 
ó  U7iahá7i.  Principio,  m.  ||  Delantera; 
vanguardia,  f.  ||  Delante;  arriba,  adv. 
t.  y  \.-=^sa  a7tonián.  Antecedente. 
m.=¿  hi7iali7ifiá7i.  *  Antecesor,  ra.  m. 
y  {,-=^sagayo7ig  áraw.  Anterior  á 
tal  día. — Sa  mía.  Antiguo,  ua.  adj. 
^^-ó  7ia7ig  tina;  7ia7ig  tmaTig  pa7iaJum; 
7ia7ig  í/iangd  U7ia?ig  áraw,  Antigae- 
♦dad.  f.  II  Antiguamente,  adv.  m.==í^ 
7ia7tg  tma;  bühat  pa  7iá7ig  7{7ia,     De 
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lo  antiguo. — Kias  ó  ugali  sa  una,  A 
lo  antiguo. — Ugali;  gawá;  bágay  sa 
una.  Antigualla.  i.r-Kaiinahá7t;j)ag' 
káuna.  Antelación;  prioridad,  f.  || 
Preferencia,  f. — Lhtahan,  fam.  Coger; 
tomar  la  delantera.  ||  Anticiparse;  ade- 
lantarse.  r.  ||  Dejarlo  ?iixá.^,=ang  ibang 
da077g  sa  dakon^  phiagmthnuláii' 
nang  ha?igÍ7t  at  nang  77iakasa^)ol  7ia7ig 
híhip,  mar.  Sobreventar.  a. — Mag- 
U7ta,  Adelantar;  anticipar;  avanzar, 
a. — Uf}iu7ia;  ?/iáu7ia;  viagj)áu7tá.  An- 
ticiparse; precaverse;  anteponerse; 
adelantarse,  r.  Il  Ir,  ó  irse  adelante; 
estar  antes;  ser  antes  que.  |i  Avanzar; 
ocurrir;  preceder;  sobresalir;  sobrepu- 
jar, n.  I!  Estar  delante. ^=i-6Z  iba.  Ade- 
lantarse, ó  anticiparse  á  otros. ==:^^i^ 
iba  sa  paggawd  ó  pagkakamit  7iá7tg 
a7i077ián,  ir.  Ganar  por  la  mano.=^ 
77  une  nang  )7tagka}7tit  7ia7ig  ano7na7tg 
may  kaagaio.  Merendar,  a. — Ipáii7tá; 
ipagpáU7iá.  Prevenir;  anticipar;  ad- 
vertir; antedecir;  anteponer;  adelan- 
tar, a.  —  U7tau7id:  77iag2t7iáu7iá,  Ir; 
avanzar  los  unos  delante  de  otros.  |1 
Adelantarse  los  unos  á  los  otros.— 
U7iahin;  iuna.  Preceder;  adelantar; 
avanzar;  anticipar,  a.  ||  Despachar,  a. 
(antes  que  los  demás).  ||  Preferir,  a.  || 
Dar  preferencia.  ||  Sacar,  a.  v.  gr. 
Iniúuna  7ii  F,  ang  dibdib  ktmg  lu77iá. 
kad,  F,  saca  el  pecho  cua7ido  anda, 
'—U7nu7ia;  7na7tgu?ta,  Anteceder;  pre- 
ceder, a.  II  Despuntar,  a.  ||  Capitanear. 
a.=¿?  pangunahan.  Guiar;  conducir; 
dirigir,  a.  ||  Ayudar,  a.  —  Pa7náuná; 
j)a?náu7iahán.     Cuarto  delantero. 

Kasabihán. 

Afapálad  77ia7i  ang  náuna,- 
Lalo  ang  náhuhuli  pa, 
Pangpasiglang  loob  sa  manga  hu- 
ling  dumárating,     na  ang    karálasan 
ay  siyá  ngá  namang  nagpápasasá. 

Kasabihán: 

Ang  náuuna  ay  tu77iabi 
Paraa?iÍ7í  a7ig  nihuhtdí, 
Bating  ipinanglífibak  sa  kaibigang 
lumayó  dáhil  sa  nakákita    nang    ba- 
gong  kauláyaw. 

Una;  páuná.     Aviso,  m.  ||  Preven- 
ción; advertencia;  precaución,  f.  ||  An- 


ticipo; adelanto,  m.  ||  fam.  Fruta  tem- 
prana.— Fauna,  Dejarse  adelantar  de 
otro. — Iu7ia;  7nagu7ia.  Adelantar;  an- 
ticipar; avanzar,  a. — Itma;  ipátmá; 
ipagpáuná;  pagpaunahán.  Prevenir; 
anticipar;  advertir;  antedecir;  antepo- 
ner; adelantar.  di,=sabihtn,  Precitar; 
predecir,  a. 

Únab;  pagúnab;  paguúnab;  pagká- 
Ü7iab.  Lavado,  m. —  U7iaban;  umú- 
7iab;  7nagúnab.  Lavar,  a.  (el  arroz). 
— Mau7iaba7i,  Lavarse,  r.  Sinón.  de 
hugas;  linis. 

—  Uñaban.     De  úñab. 

— Unahan.  Anticiparse;  adelan- 
tarse, r.  jl  fam.  Coger;  tomar  la  de- 
lantera. II  Dejar  atrás.^^í^'/^/^í^^^ 
daong  sa  dako7ig  pÍ7íag7nÜ77tulá7t 
7ia7ig  ha7tgÍ7i  at  7ia7ig  7}iakasapol  na7ig 
hihip,  mar.  Sobreventar.  a.  De  una. 

—  Unahán.  Principio,  m.  ||  De-, 
lantera;  vanguardia,  f.  ||  Delante;  arri- 
ba.  adv.  t.  y  1.     De  una, 

— Unahin.     De  una. 

Unan.  Almohada;  cabecera.  f.= 
77iahabd,  na  abot  sa  7nagkabikdbila7ig 
gilid  na7ig  hihigdn.  Travesano,  m. 
=sa7ídala7t  sa  uupd7i.  Almohadón. 
m,=lühu7'an.  Cojín.  m.=^77ia¿iit;  ó 
U7ta7iii.na7ia7i,  Cabezal,  m.  ||  Almoha- 
dilla. f.=í?  7i7ianu7ia7ia7ig  ikinákabit 
sa  710Ó  7ia7tg  bata  at  7iang  inasubsob 
man  ay  huag  77iasaktd7t,  Frontero,  m 
—Magicnan,  Usar  almohada.— 6^";^/^- 
itan.  Reclinar  la  cabeza  sobre  (algo). 
— Pagimani7i;  patmanan.  Darle  al- 
mohada.--6';^<^^/>í.  Usarlo  de  almo- 
hada. Sinón.  de  ALUNAN. 
\ 

— Unanünanan.     De'  unan. 

Ünat;  pjagúnat.  Enderezamiento; 
desencogimiento.  m.—  Umi'mat;  77iaú^ 
7iat,  Enderezarse;  estirarse;  desen- 
rrollarse;  desencorvarse;  echarse;  de- 
sencogerse; alargarse.  x,—-Magíma¿, 
iimat\  tmatin.  Enderezar;  estirar;  de- 
sencoger; alargar;  desencorvar;  desen- 
rollar; extender.   ^,—MagÚ7tat;  7nag' 
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unattinat.  Descansar,  n.  y  r.  ||  Des- 
perezarse: r.  II  Pasearse  á  estirar  los 
miembros. 

Unat.     Estirado,  da;  tieso,  sa  adj. 

--Unatin.     De    únát. 

—  Unauna.  Primer;  primero,  ra; 
primo,  ma;  proto.  adj.  Sinón.  de  una. 

— UnáÜNÁ.  Ir  los  unos  delante 
de  otros,  jl  Adelantarse  los  unos  á  los 
otros.     De  lina. 

Unawá;  pagU7iawa,  Considera- 
ción; reflexión,  f.  ||  Conocimiento,  m. 
— Pagkaufiawd.  Concepción;  percep- 
ción.  f.  II  Conocimiento,  m.  —  Una- 
wáin;  u  niiin  aw á.  Considerar;  re- 
flexionar;  conocer;  advertir;  averiguar. 
a. — Maimawii,  Concebir,  n.  ||  Consi- 
derarse; conocerse;  advertirse;  averi- 
guarse; enterarse,  r. — Pau7iawci.  Avi- 
so.  m.  II  Advertencia;  nota.  f. — Ma- 
gaang  unawam.  Manual,  adj. — Ipa. 
unawá;  inagpatí7iaiv¿i.  Enterar;  ad- 
vertir; avisar;  informar;  comunicar, 
a.  II  met.  Mostrar,  a.  Sinón.  de 
batid;  talastás. 

Únay.  Paguimay ,  Acción  y  efec- 
to de  ..  .  —Iúnay;7nagúnay,  Ma- 
tar  piojo,  apretándole  con  las  dos  uñas 
de  ambos  pulgares  sobre  la  misma 
cabeza.  —  Unayan.  met.  Enseñar 
prácticamente  lo  que  debe  hacer 
(haciéndolo  antes  el  que  enseña  en 
presencia  del  enseñado). 

Undá;  pagundá.  Remolque;  re- 
molcamiento.  m. — Uitddin;  wnundá; 
magU7idá,  Remolcar,  a.  ||  Llevar  á 
remolque. — Maundá,     Remolcarse,  r. 

IJndap;  pagundap.  Agonía,  f.  (de 
la;iuz).  II  fam.  Oscurecerse  la  luz.  Si- 
nón. de  andap. 

Undok.  .  Oscilación,  f.  ||  Balanceo, 
m.     Sinón.  de  ugoy. 

Undot;  pagimdot;  pa7igu7igií7idot. 

Encogimiento,  m.   ||    Encogidura.    f. 

II  fam.     Susto,    m. —  U7n2mdot;    7na- 


7igtmdot,  Revenir,  n.  yr  ||  Encoger, 
se;  estrecharse;  estrujarse,  r.  ||  fam. 
Asustarse.  x,—Paku7iduíin;  p(i7ig;tm' 
dutÍTí;  p(ip(i7tg;ii7tdtítÍ7t.  Encoger,  a, 
11  fam.  Asustar,  a.  Sinón.  de  kun- 
dot;  uriot;  úrong. 

Ungó.  Mono,  na.  m.  y  f.  V.  un^ 
goy. 

Ungot.  Arista;  punta,  f.  |!  Ápice: 
cúmulo,  m.  Sinón.  de  dungiít;  dun- 
got. 

Ungoy.  Mono,  na.  m.  y  f.  (pe- 
queño).— Kapisa7ia72g  U7igGy,  Mone. 
ría.  f. — A7iyó;  ó  iígali7ig  í/ 71  goy,  fam. 
Monesco,  ca.  adj.  Sinón.  de  baikán; 
bakúlaw;  mananid;  matsing. 

Unkat;  pagU7ikat,  Mención,  f. — 
L'}ikati7i;  i¿)7m7ikat.  Mencionar,  a.  ¡I 
Hacer  mención.  |l  fam.  Desenterrar; 
hurgar,  a. — MátiTikat.  Mencionarse, 
r.  II  Hacer  mención.  ||  fam.  Desente- 
rrarse; hurgarse,  r.  Sinón.  de  ban- 
git;  bungkal;   gambí;  sigí. 

Unlak;  paU7iiak;  pagpaP)au7tlak. 
Honra;  consideración;  reverencia;  de- 
ferencia; distinción,  f. — PaunlakáTi; 
77tagpau7ilak.  Honrar;  distinguir,  a* 
"11  Dar  honor,  gloria,  ó  estimación. 
II  Considerar;  reverenciar;  venerar, 
a.  II  Guardar  deferencia.  Sinón.  de 
dangal;  puri, 

Unsik.  Poco,  ca.  adj.  ||  Pequeño^ 
ña.   adj.  Sinón.  de  Hit;  unti;  untik. 

Unsiyami.  Raquítico,  ca.  adj.. 
Sinón.  de  bansot. 

Untag;  pagu7itag.  Aviso,  m.  ||  No- 
tificación;  advertencia;  prevención,  f. 
Sinón.  de  babalá;  patí'g. 

Unti;  kau7ttid7i.  Pequenez;  parve- 
dad; parvulez,  f.  ||  Poquedad;  nimie- 
dad; cortedad;  escasez,  f.  Sinón.  de 
\xyi3í\í.— Pagtmíi .  Diminución;  dismi- 
nución, f.  II  met.  Declinación.  í.=^ó 
P)agim7ttí:  Minoración.  í.-^Nagpápai 
U7iti;  pa7igp)aimtt.  Minorativo,  va,, 
adj. — Mtmnti;  77i¿mti.     Pequeño,  ña 
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parvo,    va;     diminuto,    ta;  nimio,  ia. 
adj.  II  Párvulo,    la.  s.  y  adj.,    m.  y  f. 
=í?  kaiuiti;  kákatmti;  kamu7iti.   Cor- 
to,  ta;  poco,  ca;  poquito,  ta;  escaso, 
sa.  adj.  Ijfam.  Tris.  m.  ||  Escasamente; 
cortamente;    miserablemente;     poco, 
adv.  m.  II  ün  tanto;  tanto  cuanto  de; 
algún;  algún    tanto;    algunos    pocos; 
un  poco   de;    algo  de,  ||  Algo.    pron. 
indef.  ll  Menos,  adv.  comp.=a;z^  ha. 
lagá.    Tenue,   adj.  v.  gr.    Bigyán  mo 
akó  nang   kaunting  álak,    dame  un 
tanto  cuánto  de   vmo,  ó  un  poco 
de  vÍ7to;   niahin^ay  ang   kaunti  sa 
ivalá,    más    vale    algo   que  nacia,= 
ang    halaga.   Fútil,    adj.  =  «<7.     Por 
poco;    en^  poco.     adv.    m. — Káimtí- 
iinticin.  Átomo.  m.—  Untíunti.    Poco 
á  poco;  poquito  á  poco;  á  poquitos; 
cuarto  á  cuarto;  por  quilates;  á   tra- 
gos, mod.    adv. — Ka7mí7iii  77a.     Por 
poco;  en  poco.  adv.  m .  — Gtwiastá  7ia7ig 
imtiuntl  ó  damot,  fam.     Ochavear.  n. 
—  U  71  ¿ícín  ;  p  ximtiin;    magpaunti. 
Minorar;  mermar;  disminuir;  decrecer; 
deshacer;  despoblar,  a.  ||  Achicar;  de- 
cunar;  apocar;  atenuar,  a.  ||  met.  Ano- 
nadar, a. —  Umu7itu  Minorar,  n.  y  r. 
|¡  Disminuirse;    reducirse;    achicarse; 
atenuarse,    r.  ||  Bajar;    menguar;    de- 
crecer, n.  V.  gr.    Umunti    ang  lag- 
'  nal  y  lamig,    ele,    bajó  la  caUnlura, 
frio.etc, — Maunlim.    fr.     Tener    en 
poco,  á  menos,  ó    en  menos. — A'Iag- 
pakaunlt.  Apocarse,    r. —  U7ilíunliin; 
magunliunli.   Gastar;  consumir  poco 
ó  lo  menos  posible.  ||  fam.   Economi- 
zar; ahorrar,  á.   Sinón.    de  Hit;  un- 
tlk;  uyak. 

Kasabihán: 
Untíuntrín  thclti 

a7ig  manga  paglagok 
Nang  túbig  sa  saro'y 

pilil  7naúiibos, 

— -Untián,     De  unti. 

Untik.    Poco,    qa.   adj.  j|  Pequeño, 
ña.  adj.    Sinón.  de  Hit;  unsik;  unti. 

—  Untiunti.     De  unti. 

—  Untíuntiín.     De  unti.. 


Untog;  pagkáu7ilog;  pagkakátm- 
log.  Cabezada;  testarada;  calabazada, 
f.  II  Coscorrón,  m.  ||  Choque;  contacto; 
topetón,  m.  ||  Topetada.  í,=7ia7ig 
7igipin.  Dentellada.  í.=nang  palayok, 
Ollazo.  \i\.=^7tang ilo7tg  7iang  nágká- 
sagupd,  fam.  Trompada.  {,—Iunlog; 
77iagunlog,  Topar;  topetear;  chocar,  a'. 
—Mátinlog;  U7mi7ilog;  77iagkáunlog. 
Recibir  coscorrón.  \\  Chocar;  topar; 
topetar;  tropezar;  percutir,  n.  y  r! 
Sinón.  de.  bábag;  bangá;  batí; 
salpok;  sápok;  umpog;  untog. 

Unto!;  pagtmlol.  Retroceso,  m.  || 
fam.  Cesación,  f. — PaUnlulí7t,  Re- 
chazar;  parar;  tener;  suspender,  a.— 
UintmtoL  Cesar;  n.  ||  Pararse;  dete- 
nerse; suspenderse,  r.  Sinón.  de  hipa; 
hupá;  sindal;  udlot. 

Untón.  Cinto;  ceñidor,  m.  \\  Bol- 
so. m,—Iu7tlón,  Poner  en  bolso  ó 
sdiQo.—Magunlón.  Usar  cinto,  bolso 
etc.  Sinón.  de  bigkís;  pamigkís. 

Untos;  paguniós.  Mengua;  cesa- 
ción; disminución,  f.  —  Pauntusin. 
Disminuir;  aflojar;  bajar,  a.  ¡|  Parar; 
suspender,  a.— ¿//^/í^/í/í^j'.  Menguar; 
cesar;  parar;  aflojar,  n.  ||  Aminorarse; 
suspenderse;  disminuirse;  pararse.  Si- 
non.  de  hipa;  hupa;  untol. , 

Uñó;  pagunó;  inunóunó.  Balbuceo; 
tartajeo;  tSirtSimudGO.  m.—C^unÓT/nó] 
Balbuciente.  ad},-'U77iunóuná.  Balbu- 
cear; tartajear;  tartamudear,  n.  ||  Pu- 
jar, a.  Sinón.  de  umal;  urlt;  utal. 

Unos;  ó  ula7tg  malakás.  Turbión; 
chubasco,  m.  (de  agua  y  viento).  ¡|* 
Borrasca;  turbonada.  f.=-na  sásandali. 
Aguacero;  chaparrón,  m.  ||  fam.  Cha- 
parrada. {.=na  77iay  kasa7nang  kirlat 
at  kulog,  Torrrienta.  í.~Inuhós;  unu^ 
sin.  Ser  eogiclo  del  chaparrón.— 
Umu7tós:  Chaparrear,  n.  ||  Aborras- 
carse, n.  II  fr.  Descargarse  un  turbión.  ' 
Sinón.  de  lansak. 

Unos;  ó  bukbok,  fam.  Gorgojo,  m. 

II  Carcoma.     {,—Unusin,    Carcomer; 

gorgojear.   a.  y    r.— I  minos :  línusin; 

Í7tubos    na7tg  unos.  fam.  Carcomido, 
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da;    gorgojoso,    sa.    adj.    Sinón.     de 
bukbok  y  lutos. 

Unusín.  Carcomer;  gorgojear.  a. 
y  r.  II  Ser  sorprendido  del  chaparrón, 
de  unos. 

—  Unusín.  Carcomido,  da;  gorgo- 
joso, sa.  adj.  De  unos. 

Ungá;    pagimgá.  Berrido;  berreo. 

m.  II  Mugido.  m.—  Umungá,  Berrear; 
"     mugir,  n. 

Úngal;  pagimgal.  Aullido;  brami- 
do, m.  —  Umímgal.  Aullar;  bramar, 
n.  II  Llorar  á  voz  en  grito  (el  niño). 
Sinón.  de  ángal;  ngakngak;  uwang. 

Ungás.  Necio,  ia;  tonto,  ta;  sandio, 
ia;  .  in)bécil.  adj. — Kaii7igasá7i;  fag^ 
kaungás.  Necedad;  sandez;  imbecili- 
dad.  f.  II  Tontada;  tontedad;  tontera; 
tontería,  f. — Gumaivá,  ó  magsaH  iiang 
kau7igasán.  Tontear,  n.  Sinón.  de 
dulingás;  hangal. 

\in^\pagtmgi:  Meneo:  movimien. 
to.  m.  (de  cosa  mal  encajada).  ||  De- 
sencajamiento, m.  Sinón.  de  sunki; 
uga. 

Ungkó;  paguwigkó;  7Hagu?zg/cóti?t. 
ko.  Empezar  el  niño  ó  manifestar  aten- 
ción á  cuanto  le  rodea,  ora  curiosean- 
do solo  con  la  vista,  ora  emitiendo 
los  primeros  sonidos  inarticulados  de 
la  palabra. 

Úngol.     Gruñido;  refunfuño,  m.  || 
fam.  Pesadilla.  f.-—¿/V///;/;f(?/.  Gruñir. 
n.  II  Rezongar;  refunfuñar,  n. 

üngos.  Labio  superior.  ||  Hocico,  m. 

Ungós.  Aventajado;  da;  salido, 
da;  saliente;  sobresaliente;  visible,  adj. 
=ó  ¿a77zpás.  Salida.  í.=sa  lahat.  Vi- 
sible  entre  todos. — Kaimgusá7i.  Ven- 
taja;  excelencia,  f. — Pau77gtisí7t,  Exce- 
der; aventajar,  a.  ||  Anteponer;  prefe- 
rir.  a.  |!  Sobresalir;  sobrepujar.  a.~ 
Ufmmgós.  Exceder;  aventajar;  sobre- 
salir, n.  Sinón.  de  bukod;  lítnbu- 
tod;  litaw. 


Ungot;  pagzaigot.  Cuchicheo,  m. 
—  U77iU7i¿oi;  zmgutá7i.  Cuchichear, 
n.  |¡  fr.  Cargar  sobre  alguno.  Sinón. 
de  buiong;  samó. 

— ÜNGUTÁN.  Cuchichear,  n.  ||  fr. 
Cargar  sobre  alguno.     De   ungot. 

—  Üngutan.  CuchicheD.  m.  De 
ungot. 

Upa;    kaupahá7i.     Paga;    soldada, 
f.  II  Pago;    salario;  sueldo,  n.  ||  Alqui- 
1er.  m.--¿i  báyad  ?ía7ig  hila7t  7ta7ig  sa- 
sakyáTt,      Flete.  m.=sa  pagdarad7i  sa 
zsaTig  Ilegal,     Portazgo.  m\=.9(a:  pag- 
daralá   7ia7ig    a7to77id7i.      Porte.  m.= 
na    dagdag    sa    taíagang    kaupahán. 
Gratificación.  {.=7ia7ig  a7i077ta7tg  yaii 
7ta7ig  ka)7iay.    Manuprecio.  m.=araiv. 
Salario;   jornal,  m.  ||  Á   jornal,    mod, 
2iáv\^'-'Ma?ia7t.  Salario,  m.  ||  Mensuali- 
dad.  \.^^bidak.     Pago.  m.  (en  propor- 
ción  á  las  posibilidades  de  uno,  esto 
és,  pagar  el  rico  como  rico,  y  el  po- 
bre    como    tal).=;/^//^    manga    taitfo 
7ia7ig  isafig  oficÍ7ia,     Nómina,  f.  v.  gr. 
Ngayo'y  sÍ7iáhod  7ta7nin  ang   sueldo 
ó  upa,  hoy  he77ios  cobrado  la  nómina. 
•  -Pagupa;  pagbibigay  7iang  upa,  Pa- 
gamento.    m,  —  Paupa;     7nagpaupá, 
Asalariarse;  alquilarse,  r.  ||  Ponerse  á 
jornal. ==í?  77iagpaupá  7ta7ig  puri,  met. 
Venderse,  r.  |¡  Venderse  á  uno. —  Upa- 
han;  tC77iicpa,     Pagar;    asalariar,  a.  i| 
Alquilar.  a.=¿>  pakiaivÍ7ig  buisan  ang 
isa7ig  sasakyá7t  ó  bahagi  7iitó,     He- 
tar.  ^..=^na7ig  bukod  sa  taíagang  bá- 
ydd.      Gratificar.  2L,=^Iubós  a7ig   sad- 
y  ang  kaupahán,    Sat  isfacer .  a. — Upa. 
hdn;  inúupahan;  ?iagpápaupá;  77iagpa- 
paupá.    De  alquiler.  ||  Asalariado,  da; 
mercenario,  ia.    adj.    ||  Jornalero,  ra; 
obrero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y    í,=7ta7tg 
bua7ian  at  77iay  pagkdin.     Mesero,  m. 
Sinón.  de  báyad;  sueldo. 

— UPAHAN.  Pagar;  asalariar,  a.  ¡i 
Alquilar,  ^.^-buisan  a7ig  buo7ig  sa. 
sakycm  ó  bahagi  7iitó,  Fletar.  n.= 
na7tg  bukod  sa  ¿alagang  báyad.  Gra- 
tificar. 3„=/ul)ós  a7ig.sadyang  kaupa^ 
han.     Satisfacer,  a.     De  upa. 

— ÜPAHÁN.     De    alquiler.  ||  Ásala, 
riado,  da;  mercenario,  ia.    adj.  ||Jor. 
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nalero,  ra;  obrero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y 
í^^araw.  Jornalero,  ra.  m.  y  f.  ||  Peón; 
mercenario.  m.=?2a?tg'  buana?t  at  may 
pagkáin.     Mesero,  m.     De  upa. 

Úpak.  Corteza;  cascara,  f.  (de 
bonga,  plátano  y  otros  semejantes). 
— Maúpak.  Cortezudo,  da.  adj.  || 
J^escortezarse;  descascarse,  r.  ||  Des- 
pellej;trse;  desnudarse,  r.  —  Upakan, 
Descortezar;  descascar;  descascarar, 
a.  II  Desnudar  la  planta  de  su  corteza. 
II  met.  fam.  Despellejar;  desnudar,  a. 
—  Upakín.  Quitar;  arrancar,  a.  (la 
corteza).     Sinón.  de   takupis. 

—  ÜPAKAN.     De  úpak. 

— Upakin.     De  úpak. 

Upan;  i}pa?idí?t.  Para  que;  por- 
qué; á  fin  de  que.  v.  gr.  Úpang  sí- 
7iof7ia'y  huag  viakatanan,  ako'y  nía- 
núnü¿?ok,  parsi  que  7tadié  pueda  es^ 
caparse,  me  poiigo  de  acecho.— Mag- 
zipandin,  P  r  o  b  a  r  ventura.  ||  Á  la 
ventura,  mod.  adv.  Sinón. .désakali; 
pasumalá. 

Úpandin.     V.     upan. 

Úpanlámang.  Aventura;  contin- 
gencia.  f.~Magúpa?üá7na?tg.  Probar 
ventura.  ||  Á  la  ventura,  mod.  adv. 
Sinón.  de  pasumalá 

U  pásala;  pagupasalu;..  kan  p  as  a- 
laán.  Descomedimiento;  ultraje;  lu- 
dibrio; vituperio,  m.  ||  Irreverencia; 
a  evosía;  vituperación;  denigración,  f. 

II  fam.  Atrevimiento,  m.  ||  met.  Coz; 
i,—  Maupasalti;  mapagtipasálíi.  Des- 
comedido, da;  irreverente;  propasado, 
da;  aleve;  alevoso,  sa.  adj.  ||  Murmu- 
rador, ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f.  !|  Juzgad 
mundos,  m.  y  {.-—Upasaláhi;  mag- 
upasalá;  titnupasala.  Ultrajar;  inju- 
riar; propasar;  denigrar;  vituperar,  a. 

II  Murmurar;  censurar,  n.'jj  Descome- 
dirse; atreverse;  propasarse;  denigrar- 
se. x.—Nakaímpasalá,  Denigrante; 
aleve;  irreverente.  2,á],^==^na7ig  mala- 
bis,  met.  Sangriento,  ta.  adj.  v.  gr. 
'Pagmnra?ig  nakaúupasalang  mala- 


bls,  Í7tguria  sangrienta.    Sinón.  de 
lapastangan;  paslang. 

Upat;  pagupat.  Seducción;  insti- 
gación; incitación,  f.  ||  Embaucamien- 
to, m.  11  fam.  Chisme.  m.  —  Upa¿¿m; 
umupat.  Seducir;  instigar;  embau- 
car; alucinar,  a,  ||  fam.  Chismear,  n. 
—Matipaíá/t.  Seducirse;  embaucarse; 
alucinarse,  r. — Mangiacpat,  Seductor, 
ra;  embaucador,  ra;  chismoso,  sa.  s. 
y  adj.,  m.  y  f.  Sinón.  de  sulsol;  ud- 
yok;  urali. 

Upaw.     Calva;  calvez;  calvicie,  f. 
—  Upawi7t,     Calvo,  va.    adj.  —  Upa^ 
ioÍ7i;  77iagtípawi7t,     Encalvecer,  n,  || 
Quedar  calvo.  ||  Ponerse*  calvo. 

Upiksá.  Suspender,  a.  ||  Prohibir, 
a.  Sinón.  de  sansalá;  saway. 

yplí.     Sinón.  de  isís. 

— UpsÍN.  Consumir;  concluir,  a. 
De   upós*     Síncopa  de  upusín. 

Upo.  Calabaza  blanca.  Sinón.  de 
tabáyag. 

Upó;  pagupó;  pagkáupó.  Sentada; 
asentada,  f.  ||  Asentamiento,  m.  ||  fam. 
Sentadura.  f.=7ia7tg  Ttakahigá,  In- 
corporación, f.  V.  gr.  Sa  isang  upo 
ay  ku7jiain  7ía7ig  isang  lechan,  de  una 
sentada  se  C07nió  U7t  ¿echón, =babayt 
(sa  pan^a7igabayo).  Á  .  sentadillas; 
á  asentadillas,  mod-  ?iáv,=ó  patípó; 
nakaupó.  Sentado,  da.  adj.=¿  pa- 
Upó;  77iápaupd.  De  culo.  mod.  adv. 
II  Caerse  de  culo. — lupó;  7nagupó, 
Sentar;  asentar.  ?i,=ang  nakahigá. 
Incorporar,  a. —  Umupó;  7náupd;  7ná. 
paupó.  Sentar;  asentar,  n.  y  r.  ||  Es- 
tar; quedarse  stnXdido. =~ang  nakahigá. 
Incorporarse.  i\=sumtí/at.  Ponerse 
á  e^c\\\:>\\'.=sa  silla.  Sentar  en  la  s\- 
\\2i,=^sa  ibdbaiü  7ia7tg  isang  bankó. 
Sentarse  sobre  un  banco. =^¿2  isang 
katU7igkula?i.  Encargarse,  r.  (de).= 
ka.  Siéntate. — ¿Vídpau¿ó,  De  culo, 
mod.  adv.  ||  Caerse  de  culo. —  Úpuan; 
utipá7t.  Asiento;  banco;  taburete;  es- 
caño; poyo.  m.'=77JU7íli.  Silleta,  f. 
^=^77iakitid,  zvala7tg  kamay  at  sanda- 
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lan  man.  Taburete.  m.^=nmníi,  ?ta 
gámit  nang  inania  zapatero.  Ban- 
queta. í,^=^7tang  Obispo,  na  ito'y  iva- 
lang  sandaUm  at  sa  üang  Junciones 
i)ontificales  lcima?tg  (^ántit.  Faldisto- 
rio.  xti.=bató.  Poyo.  m.=;//ay  san- 
dalan^  na  hustó  ¿ámafig  sa  isa.  Si- 
lia.  í,^=^'niala/ci.  Sillón,  m.  =  9ta?tg 
manatí  hati,  pri7icipe  ó  pi7itind  sa 
isang  hayag  na  pú¿o?ig.  Sitial,  m. 
—Kapisanan,  ó  /umay  nang  manga 
j/'/Za.  Sillería.  í.—Ma7igagawd,  ó  7íag' 
titindá  7ta7tg  silla.  Sillero,  ra.  m.  y 
f.  Sinón.  de  liktno;  luklok. 

Upós.  HundidO;  da;  sumergido, 
da.  ^.áy^^nafig  ka7idild^  etc,  Cabo, 
m.  (de  velas,  ^tc),^=^nang  tabaco,  etc, 
fam.  Colilla,  f. —  Üpusín;  upsin. 
Gastar;  consumir,  a.  (la  vela,  etc). — 
lupós.  Hundir;  sumergir,  a. — U7mi' 
pós;  mátipos.  Hundirse;  sumergirse; 
sumirse.  x.—Maupós,  Gastarse;  con- 
sumirse, r.  (la  vela,  etc).  Sinón.  de 
sagad;  satnpak;  sapak;  siplog. 

Urali;  pagurall.  Persuasión;  se- 
ducción; inducción;  incitación;  instiga- 
ción. í.^=masamá.  Tentación.  t-^-Na- 
f^aúurall.  Inductivo,  va.  adj, — Ma^ 
pangurali;  77ianguuralu  Instigador, 
ra;  intrigante;  seductor,  ra.  s.  y  adj., 
m*  y  f. — Umuralt;  )7iangural);  ura> 
lian.  Persuadir;  incitar;  instigar;  sedu- 
cir; inducir;  enlabiar;  imbuir;  lison- 
jear. 2L,=^(sa  isa)  Ttang  anomán,  Im- 
buir  (á  alguno)  de  alguna  cosa.==¿?  ' 
uraliang  lumaban  (afig  isa).  Incitar 
(á  uno)  á  r^sxsúr. =^nang  laban  sa  iba. 
Incitar  contra  otro.=¿?  uralian  nang 
mabuting  7natowid,  Persuadir  con,  por 
buenas  rB,zones. =7Uing7nasa7nd,  Ten- 
tar, a. — Mauralian;  ijiagúralian.  Se- 
ducirse; persuadirse;  imbuirse,  r.  Si- 
non.  de  sulsol;  udyok;  upat. 

Úrang.  Estaca.  {,—Bákod  na 
úrdng.  Estacada,  f. — Hatnpás  nang 
úrang.  Estacado,  m. —  U7a7tgin,  Dar- 
le de  estacazo.  ||  Usarlo  de  estaca. — 
Urangan;  7}tagúrang,     Estacar,  a. 

Bugtong: 

Dalawang  úrang 
Ndgháhagarán, — Paá 


Uras,  Hora.  {.—-Urasoras,  Cada 
hora;  todas  las  horas.  ||  De  hora  en 
hora.  —  Lh'asán,  Reloj .  m .  -—Magura' 
sá7i.  Usar  rQ\o],—  Urasa7i,  Poner; 
señalar  hora. 

Úray.     Sinón.  de  bayangbayang 

y  hálom:  y   en    el    sentido  familiar 
de  tlnik. 

Uray.  Sinón.  de  haya;  hayo; 
súlong;  hanio;  sijká. 

Uri.  Quilates,  m.  pl.=(?  paguru 
Toque;  quilatamiento.^  m.;|!  Quilata- 
ción; aquilatación.  f. —  ÚrÍ7tg  bud. 
Quilate  de  diez  y  seis  á  diez  y  ocho: 
el  mas  fino  y  superior  es  úrlng  wa- 
gás,  le  sigue  después  úring  dalí- 
say,  luego  sigue  úring  buó,  y  des- 
pués de  este  el  úring  panika.— 
Uritin,  Quilatera.  f.  ||  Piedra  de  to- 
que.—  Uriin;  iimuri;  7n¿xguri,  Ensa- 
yar; quilatar;  aquilatar.  ||  fam.  met. 
Averiguar;  indagar,  a.  (la  ascendencia 
ú  origen  de  otro),  a.  —  Magkáurl; 
magkasingart.  Ser  de  un  mismo  qui- 
late.     .    ' 

Bugtong: 

Iti7jt  aióy  iti/n  ukó, 

íbig  akó  na7tg  gÍ7ioó, — ürlSn» 

Ang  ligaya  ko  7tgant, 
Gintotig  walang  balaki, 
Bakin  7nabuting  uri, 
Ang  rawaraivdy  pilL — Uri. 

PP.  Noceda  y  Sanlúcar. 

Uriá,  Orla;  orilla,  f.  (del  paño). 
Es  corruptela  de  esta  voz  castellana. 

—  UriAn.     De  uri. 

„  — Uríín.     De  uri. 

Urikal;  úrikalán^  Campaneo,  f, 
—  Urikali7i;  umurihal.  Tocar  laáf 
campanas.  ||  Echar  las  campanas  al 
vuelo.     Sinón.  de  kunkong. 

Kasabihán: 
Urikal  na7ig  úrikalan, 
DiímáratÍ7ig  a7ig  prouÍ7tcial, 
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Urílat.  Ánimo;  v^lor;  espíritu, 
m.  il  Resolución,  f.  Úsase  regular- 
mente con  la  negativa:  Fagkawalá 
7ia7ig  tirilat.  Irresolución;  pajarilla. 
f.  II  Miedo.  m.—Máíapo?i  a7ig'  urílat; 
7nawalá7i  7ia7tg  urilat.  Asustarse; 
atemorizarse;  avergonzarse,  r.  !|  He- 
lársele  á  uno  la  pajarilla. — Alisá7i; 
itapOTí  a7ig  urílat  7tÍ7i077ta7i,  Asustar; 
atemorizar;  avergonzar,  a.  |¡  met.  Ha- 
cer temblar  la  pajarilla.  Sinón.  de 
dlwá;  loob. 

Urirá;  pagurirá;  kaurÍ7'á¿i7t,  Son- 
saque, m.  jl  Sonsaca;  importunidad; 
prolijidad,  f. — Mauri7'á;  77íapa7tgurzrá, 
Preguntón,  na;  machacón,  na;  sonsa- 
cador,  ra;  importuno,  na;  prolijo,  ja. 
s.  y  adj.,  m.  y  f.  —  Urirai7i;  twturirá; 
77iangurir¿i.  Sonsacar,  a.  ||  Importu. 
narse.  r.  Sinón.  de  arirá;  balayag; 
siyásat. 

Urit.  Azorado,  da;  conturbado, 
da.  adj. — Pagkaurit;  kauriiá7i.  Azo- 
ramiento;  titubeo;  recelo,  m.  ||  Zozo- 
bra;  incertitumbre.  f. — Urttt7t;  U77tu. 
7'it;  7jm7igU7'ít,  Azorar;  zozobrar;  con- 
turbar; sobresaltar,  a. — Maurit;  7nag. 
tirita7i.  Azorarse;  sobrecogerse;  con- 
turbarse; sobresaltarse,  r.  —  U77iurit' 
urzt.  Titubean  n.  Sinón.  de  umal; 
uñó;  utaK 

Uriot;  pagurloi.  Bote;  rebote;  re- 
botamiento.  m.  ||  Retroceso,  m.  ||  Re- 
culada, f.  ¡i  fam.  Miedo.  m.=F7ta  diglá 
at  771  ay  kabastusá7i.  Retirona,  f. — 
Paurlotiti.  Retirar;  revocar.  3..^=^ópau- 
ru7igi7i  sa  tákoi.  Arredrar.  =¿í;í^  bilis 
ó  lakás.  Rebatir,  a. —  U77m7Íot.  Botar; 
rebotar,  a.  ||  Volver;  recular;  resurtir; 
retrogradar;  retroceder,  n.  j|  fam  Re- 
tirarse; arredrarse;  atemorizarse,  f.  jl 
fam.  Tener  miedo.  Sinón.  de  kun- 
dot;  sindal;  úrong. 

Úrong,  ó  ballk.  interj.  Atrás!  = 
ópágúro7ig.  Retroceso,  m.  |1  Reculada; 
retirada.  f.==íi  pagkati  7ia7ig  túbig. 
Reflujo.  m.=;/^  biglá  at  77iay  kabastu- 
sá7z.  Retirona.  {.  —  Ui7túro7ig.  Reti- 
rarse, r.  II  Arredrarse,  r.  ||  Retroceder; 
huir;  retrogradar;  recular;  cejar,  n.  || 
Volver;    tornar;  volverse  atrás.  |j  Ha- 


cerse ?í\.YéiS,=ang  iübig  ó  a7t077ia7tg 
tU7taw,  Refluir.  n.==J"¿2:  7nay  gayoTtg 
lugaL  Retroceder' á,  hacia 
tal  parte. =5"«  daáfi.  Retroceder  en 
el  camino. =//a  U7nalis  sa  isa7tg  lu- 
gal  at  pasa  iba.  Retroceder  de  un 
sitio  á  o\xo, — Magurong*[a7ig  kabayo). 
Recularse.  x.—IúrOTig;  77tagúrong,  Re- 
tirar, a.  II  fam.  Levantar  la  mesa. — 
Vru7iga7i.  Sobreseer,  a.  [|  Retroceder, 
n.  II  Dejar;  abandonar.  a.=^íí  iklián. 
Contraer;  acortar,  a.  —  Paurungi7t. 
Encoger.  a.=<^  pau7ÍutÍ7t,  Arredrar, 
a.  II  Retirar;  revocar.  ?i.—MaúurU' 
7iga7i;  7iiáiuúrong.  Revocable,  adj. — 
Di  77iaúuru7iga7i.  Irrevocable,  adj. 

• 
Urong;  pa7tgu7igúro7ig ,  Encogi- 
miento, m.  II  Contracción,  f. — PaTtgu- 
7'u7zgi7z.  Encoger;  contraer,  a. — Má- 
7Zgúro7zg.  Encoger;  revenir,  n.  y  r.  || 
Estrecharse;  estrujarse;  contraerse,  r. 
=a7zg  77ia7zgá  Ia77zá7z.  Entumirse,  r. 
Sinón.  de   kundot;  undot. 

—Urong  SüLONG.  Indeciso,  sa; 
irresoluto,  ta;  irresuelto,  ta;  perple- 
jo,  ja;  dudoso,  sa.  B,á],^=7za7zg  pag. 
gazvd.  Indeciso  en,  para  obrar. — 
Pagziur07zg-stclo7Zg ;  kaurOTZg-s  ulu^ 
fzg  á  7z .  Duda;  indecisión;  perpleji- 
dad. {,—Magz¿ro7zg  sulong,  met.  fam. 
Dudar;  vacilar,  n.  ||  Estar  perplejo  ó 
indeciso.  =-¿2:;/^  loob^  kz¿7zg  ddpat  77tá' 
yag  ó  tu7na7zgí.  Dudar  entre  el  sí  y 
el  no, '=7za7zg  pagaiís.  Dudar  en  sa- 
\\r,^^sa  a7Z077zá7z,  Dudar  de  alguna 
cosa.  Sinón.  de  salawahán. 

— Urungan.     De  úrong. 


Uropel.    Oropet.  m, 

Úroy;  pagzíroy.  Befa;  burla;  mofa, 
f.  II  Escarmiento,  m. — Mapa7igtC7'Oy . 
Mofador,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. — Uru^ 
yÍ7Z;  U77zzíroy;  77za7igtÍ7'oy ,  Befar;  mo- 
far;  burlar;  escarnecer,  a. — Mazíroy; 
77iagU7Ziyá7i,  Befarse;  mofarse;  bur- 
larse, r.  11  Escarnecerse,  a.  Sinón.  de 
badyá;  libak;  tiyaw;  uyain. 

Uryok;  paguryok;  paguu7yok.  In- 
citación; inducción;  provocación,  f.  || 
fam..  Consejo,  m.  —  U7yukán;  izcryok; 
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umuryok;  macruryok;  manguryok.  In- 
citar; inducir;  sugerir;  mover;  provo- 
car; aquejar;  dictar;  interesar;  estimu- 
lar.  di,=lumaban  sá  isa.  Incitar  (á 
alguno)  á  resistir.  ==;í<2;/^  laban  sa  iba. 
Incitar  contra  otro. — Máicryok;  mag-- 
uryukan.  Inducirse;  incitarse;  esti- 
mularse, r.  Sinón.  de  sulsol;  upat; 
urali. 

Usa.  Venado.  m,^=^lalaki.  Ciervo, 
m.  =  babayi.  Cierva,  f.  =  maliit^  ai 
hindi  7ia  sumúsusó.  Cervato.  vs\.==na 
sumúsuso  pa.  Cervatillo,  lia.  m.  y  f. 
— Manp'usá,  Cazar  venados. — Mausá; 
kausahán.  Sitio  de  muchos  venados. 
-—Umtisá;  usahÍ7K  fam.  met.  Llamar 
con  insistencia  (á  uno).  ||  Ser  llamado 
insistentemente  uno,  que  al  ser  lla- 
mado no  aparecía. 

Xis^d^pag^üsad.  Rastra,  f.  ||  Gatea- 

miento.  m.  —  Umúsad,     Arastrarse.  r. 

II  Gatear;    arrastrar,  n.  ||  Andar   á  la 

rastra.  — v4/2^^  umúúsad.     Rastro,  ra. 

adj.    Sinón.  de  gápang;  hilahod. 

Úsap.  Pleito,  m.  ||  for.  Lite.  m. 
—  Usapi7i.  ■  Demandar;  pleitear  con- 
tra.— Humdtoly  ó  mdrnagitang  paran g 
hukom  sa  isang  úsap.  fr.  Conocer  de 
un  pleito;  ser  juez  de  un  pleito.— 
Ipanalo  angúsap.  fr.  Ganar  el  pleito; 
salir  con  el  pleito.  V.  usap. 

Úsap;  pagtíúsap;  pakikipagúsdp,  ó 
sálitaan.  Conversación;  plática.  í.  i| 
Diálogo;  coloquio,  m.  ||  Tratamiento, 
m.  II  Trato;  litigio.  vcí,^=^7iang  ükol  sa 
anomá?z.  Ventiíadón.  f.  Sinón.  de  pa- 
tiayatn;  p\x\óng.—K'a2csapÍ7i;  kiana- 
úsap\  makipagüsap.  Conversar;  hablar; 
platicar;  tratar.  a.=^;/<^  huag  puptii7t. 
Tutear.  3:.=ang  isa.  Hablar  con  uno. 
II  Conversar,  a.  ||  Dar  conversación  á 
uno.  I!  fr.  Dirigir  la  conversación  á 
uno.  ¡I  Hablar  á  uno. — Maiigúsap,  ó 
magsalitá.  Hablar.  r\,=^7ta7tg  pa7tga. 
wil,  ó  kálÍ7tg  a7tg  7tgipÍ7t;  ó  pabulo7zg- 
buloTig,  fem.  Barbotar.  2L.=7ta  77tali- 
Ttis  ai  mahüsay.  Acentuar,  a. — Na- 
ngi'mgúsap.  Habla;  que  habla. — Ma- 
húsay  7na7tgúsap:  77ialinis  77ia7i^úsap, 
Bien  hablado. — Masamang  77iang;ú' 
sap.  Mal  hablado. — Mausap  ó  77iasa' 


lita.    Hablador,    ra;   hablanchín,  na» 
m.    y   f. — Ipdngiisap,   ó    saliÜTi,  De> 
cir;    pronunciar,     a. — Magpan^usap, 
Hablar  mucho.  ||  fam.  Hablar  á  ton- 
tas y  á  locas    consigo    mismo.  |!  Ha- 
blar á    so\2LS,—lVíakipagúsap;  77íagú- 
sap.    Hablarse,  r.  ||  Hablar  con.  ||  En- 
trar;   conversar.    n.=^¿i    TTiakitrato  sa 
isa  na7ig  a7t077ián.  Entrar  á,  con  uno^ 
=sa    kagalit;    Tía    77takipagkásu7idó , 
Reconciliarse.    x,^=sa   isa.  Conversar 
con  alguno.  =^¿^    isa    7ia7ig    úkoí    sa 
ano7ná7i,  fr.  Verse  con  (Agwno, ^=^na7ig 
úkol  sa  religión.  Conversar  sobre  ma- 
terias  de  religión.  =.;/í7;z^  wala7ig  ka^ 
saysáya7ig  bágay.  Conversar  en  mate- 
rias fútiles.  =7/<a:;/¿^  pasigaw.  Conver- 
sar   á    gritos.  =~;2/^;7^    771  ara  han   á 
p  a  dn  á  s  ,      Conversar    en    voz 
baja.=;/¿j://^  Tnalinaio,    Hablar  claro. 
—Huag    inakipagúsap;    htiag    ku~ 
r7iaúsap.    Negar    el  habla  (á  uno). — 
Pagusapa7i    a7ig    úkol  sa;    77iag2Ísap 
na7ig    hi7igil    sa.    Hablar    de,  sobre, 
acerca  de.  v.  gr.  ^'SÍ7i07tg  pinagúusa- 
pan  dito?  c'De  qícién  Se  habla  aqui? 
ensobre  qué  se  habla  aquí?—Pagu^ 
sapa7i;    pagsangusapa7i,  ó  pagkásun^ 
duan.  Concertar;  pactar;  acordar;  con- 
venir, a. — Magúsap;  77iagsangusapan, 
•Concertarse;  pactarse;  acordarse;  con- 
venirse, r. — Sangicsafa7i,  Trato;  con- 
trato;   convenio.    vc\—-na7ig   niara7ni^ 
7ta  771  as  ama  a7ig  tU7igo,  fam.    Monipo- 
dio.   \w,—PangU7igúsap,  Habla,    f.  ¡| 
Lenguaje.  |l  Término.    m.=;z¿^  7nalab(> 
at  mahirap    wariÍ7t,  Guirigay. —íV/¿J!- 
luag  mangiisap.    .Facundo,    da.  adj. 
Sinón.  de  panayatn;púlong;salitá; 
ulong;  wiká. 

Úsap;  pakiúsap;  pakikiúsap.  Su* 
plica,  f.  II  Ruego,  m.=¿?  pa7namagi^ 
ta7i,  met.  fam.  Mediación.  í,=sa  ba- 
bayi,-  Requiebro,  m. — Tagapakiüsap; 
ó  tagapaf7tagita7i.  Medianero,  ra;  in- 
tercesor, ra.  m.  y  f. — Makiúsap,  Su- 
plicar; deprecar;  hablar;  rogar,  a.  || 
Empeñarse.  x,^=sa  babayi,  Requebrar; 
requerir,  a.  —  Ipakiúsap.  Suplicar; 
solicitar:  rogar  por.  H'Orar.  a.  Ii  En- 
comendar; recomendar.  a.=¿?  ipaTna^ 
gita7i.  Intervenir;  interceder;  mediar; 
n,=a7tg  iba.  Interceder  por  otro.  !| 
Mediar  por  uno.=i"a  kápowá,  ínter- 


USAP 


1367 


USLAK 


ceder  con  el  prójimo. =na  niulí  ai 
muli;  ipakápakiúsap.  Reencomen- 
dar.  a.  =  sa  Mmistro.  Solicitar  con, 
del  Ministro.  ==  na  kalmgaÍ7i  sana. 
Recomendar.  a.=--  aiig  isa.  Suplicar 
por  alguno.  Sinón.  de  lúhog  y  lú- 
ngoy. 

Xi^dL^.—Pajígüsap:  Consejo,  m.  || 
Amonestación;  reprensión,  f.  =-  71a 
niaik/i  ai  inasaklap.  met.  Gruñido,  m. 
— Nangim^úsap.  El  que  habla.  —-¿? 
timááral.  Reprensor,  ra.  m.  y  f. — 
Ddpat  pangiisapan.  Reprensible,  adj. 
Mangúsáp;  pafigusapari,  ó  pa?tgara- 
la7i.  Aconsejar;  amonestar;  reprender; 
tachar.  a.=r?  pa7iffusapa7t  sa  kaniyang 
77tasama7ig  kaugalian.  Tachar  por  su 
mala  conducta.  —  Magpángusapán. 
Aconsejarse;  amonestarse;  reprender, 
seí.  r.  —  Tagapa7íS;úsap.  Monitorio,  ia. 
adj.  Sinón.  de  áral;  hátol;  payo. 

Usap;  piíiagú'usapa7i.  Asunto;  ne- 
gocio, m.  II  met.  Materia,  f. — Malayo 
Sa  pÍ7iagimsapan,  Adefesio;  dislate; 
desatino,  m. 

Usap;  P)agiíiísap;  úsap.  Pleito;  li- 
tigio; altercado,  m.  ||  for.  Lite.  f. 
II  Disputa;  pendencia;  competencia; 
porfía;  cuestión;  contienda,  f.  —  Umu- 
sap;  usapin;  77iaktpagusap,  Pleitear; 
litigar;  disputar;  cuestionar;  porfiar; 
discutir,  a.  ¡I  Armar  pIeito.=¿i  usapin 
a7ig  isa7ig  kaf7tagd7tak.  Litigar  con, 
contra  un  pariente. =^  77iakipagúsap 
úkol  sa  isa7ig  7na7ia.  Litigar  sobre 
una  herencia. — Magusap;  77iakipagU' 
sap.  Altercar;  pendenciar;  contender; 
porfiar,  n.  ||  Disputarse;  litigarse;  dis- 
cutirse. Y.=ó  niakipagusap  sa  inangá 
kanuma.  Contender  con  los  cohere- 
deros. =///ÍyV  ^¿2  a7tofná7i.  Contender 
sobre  alguna  cosa. — Pagusapá7t.  Po- 
nerá pleito. — Palaicsap);  tákatv  itsap; 
báhay  úsap.  Pleitista;  pleiteador,  ra; 
pendenciero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. — 
Katisap.  Competidor,  ra.  m.  y  f. — 
Nakikipa^tisap.  Litigante,  m.  y  f.  ||  * 
for.  Parte,  f.  Sinón.  de  áway;  bása- 
gulo;  sálitaan. 

—  Usapin.  Demandar;  pleitear 
contra.  ||  Litigar;    cuestionar;    porfiar; 


discutir,  a.  ||  Armar  pleito.  =  ang 
isa7tg  kaniagának.  Litigar  con,  con- 
tra un  pariente.     De  usap. 

— USAPÍN.  Pleito,  m.  II  Demanda, 
f.     De  usap. 

Usbong.  Renuevo;  retoño;  pim- 
pollo; cogollo,  m.  Ij  Yema.  f.  ||  Hijo, 
ja.  m.  y  f. — Magusbo7tg;  usbti7tgá7t; 
t¿77iusbong.  Retoñar;  pimpollecer;  re- 
toñecer, n.  II  Echar  retoños,  ||  Crecer. 
n.  |l  Tomar  incremento.  ||  Desarrollar- 
se. x.—Magmiilang  icynusbong.  Des- 
puntar, n.  —  Usbungán;  alisan  7ia7ig 
usbong.  Descogollar,  a.  Sinón.  de 
MANGUSBONG.  ||  Quitar;  cortar  los  re.- 
ños. — Maalisán  7ia7ig  usbo7rg.  Des- 
cogollarse, r.  Sinón.  de  palungpong; 
súlol;  ugbós. 

Üsig;  pagúsig.  Persecución,  f.  || 
fam.  Aspiración,  f.  ||  Caza.  f. — Inúúsig, 
Perseguido,  da.  adj.  ||  fam.  Fin;  ob- 
jeto, m. — U77msig;  usigin;  7na7tgúsig, 
Seguir;  perseguir;  acosar;  correr,  a.  || 
Arremeter,  a.  ||  Andar  á  los  alcances 
(de  uno).  ||  met.  Profundizar,  a.  ||  fr. 
Ir  contra  alguno.  Sinón.  de  hábol; 
hágad;  tugis. 

Usisá;  paguusisd.  Averiguación; 
investigación;  requisa;  pesquisa;  re- 
busca; vigilancia,  f.  ||  Examen;  regis- 
tro, \n.^==mult.  Repaso,  m. — Mausi- 
sd.  Curioso,  sa.  adj.  ||  Celoso,  sa;  cui- 
dadoso, sa;  diligente,  adj. =^i-<^  pagba- 
tid,  ó  pagkdtuto.  Curioso  por  saber. 
^=7tang  balitd.  Curioso  de;  noticias. 
Usisd'tn;  umusisd;  77iagi¿sisd:  pagusi- 
sdt7z.  Catar;  averiguar;  inquirir;  in- 
vestigar; vigilar;  indagar;  mformar; 
exauMuar;  requisar;  pesquisar;  rebus- 
car; registrar;  repasar;  ver.  a.=/a- 
kdusisdi7i.  Apurar,  a.  ||  Averiguar 
bien. =¿í  pa kdusisain  sa }7ip07ig  káUit- 
Hitan  7iang  a7i07nd7i.  Espulgar,  a. — 
Mdusisd.  Averiguarse;  inquirirse;  exa- 
minarse, r.  Sinón.  de  arirá;  bala- 
yag;  siyásat;  siyásig;  siyásik;  si- 
yásit;  tanong;  urirá. 

Uslak.    Mentecato,  ta;  imbécil,  adj. 
II  fam.     Malv^ado,  da;  infame,  adj.  || 
Lenguaraz,  adj. — Kauslakán,    Estoli- 
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dez;    mentecatez,    f.  ||  fam.     Maldad; 
infamia,    f,  —Uslakín,     Tontear,  a.  || 
Hacerle  el  tonto.  "Sinón.  de  hangal; 
manga;  mangal;  palatnara. 

Usli;  unmsli.  Brotar;  salir;  saltar, 
n.  II  Aparecer,  n.  ||  fam..  Sobresalir; 
sobrepujar,  n.     Sinón.  de  sútlgaw. 

Uso;  kausuhán;  pa^káuso.  Uso; 
usaje,  m.  jj  Moda;  usanza.  í.—luso] 
magííso.  Usar.  a. — Máiiso,  Usarse, 
r.  II  Estar  de  moda.  Sinón.  de  lá- 
kad;  ugall. 

Usog.  Ventosidad;  ílatulencia.  f. 
Immsii^an,  Ventoso,  sa;  flatulento, 
ta.  adj.  —  Ustigan,  Estar  ventoso. 
Sinón.  de  kábag. 

Usok.  Humo.  m.  ||  Vapor  de  ú^- 
rr?L,^=ó  pagüsok  (nang  haligi).  Hun- 
dimiento, m. — Pagttúsok.  Humare- 
da. i.^=nang  haligi.  fam.  Cambio, 
m.  (de  poste).  —  ñiaúsok.  Humoso, 
sa.  ?iá].  —  Umüsok  ( ang  haligi).  Hun- 
dirse.  r.=¿?  magúsok.  Humear,  a.^- 
7tang  haligi.  Cambiar;  mudar,  a. 
(de  poste).  Sinón.  de  asó;  lubog; 
tuna, 

Usong;  paguúsong.  Acción  y  efec- 
to de  .  .  »—Pagusu7iga7i;  usU7igÍ7i. 
Cargar;  trasportar  en  hombros  entre 
dos  ó  mAs.—Magúso7tg.  Ayudarse 
mutuamente  á  cargar  xxnpeso.  —  Kaú- 
so7ig.  Compañero,  ra.  m.  y  f.  (en 
cargar  algo).     Sinón  de  towang. 

USDS;  ó  USOS;  pagusós;  pagiis'ós. 
Escurrimiento.  \Ví.--Magiis'ós;  íC77iuS' 
os.  Descolgarse,  a.  jj  Escurrirse  por 
Sinón.  de  dausos. 

Usos;  ó  polio.  Hernia;  quebra- 
dura, f.  II  fam.  Potro,  m. — hiúicsu. 
SCÍ7Í.  Hernioso,  sa;  potroso,  sa.  adj, 
—  UszíStm.  Quebrantarse,  r.  Sinón. 
de  luslós. 

—  UsusÁN.     De -usos. 

Útab;  Muesca,  f.  Sinón.  de  aab; 
bakam;  kútab. 


Útak  (?iang  tilo).  Seso;  meollo; 
celebro.  \\\.^=7ia7io  buló .  Tuétano,  m. 
II  Caña.  í.^==7ja7tg  loob  7m7ig  hala77ian 
ó  káhoy.  ,  Médu\si.f.^=7iarrg¿ulÓ7ta7ig 
oulugod.  anat.  Médula  espinal. =//¿2 
frilada.  -Sesada,  f. — A7ig  buo7ig  tktak 
7iang  tilo.  Sesera,  f. — Náuúkol  sa 
útak  sa  bU'ió,  Medular,  adj. — May 
útak;  77iaútak  ( ó  77iabuti  a7ig  tílo;may 
bait.  met.  Sesudo,  da.  adj.  =í?  ma- 
talijio  at  77iahÍ7iaho7i,  Sentado,  da.  adj. 
— HaTtgmig  sa  butó;  sagad  sa  útak 
nang  buló.  Hasta  los  tuétanos,  mod  : 
adv. 

Utal;  úutaliilal.  Balbuciente;  tar- 
tamudo, da;  tartajoso,  sa.  s.  y  adj., 
m.  y  f. — Mautal ;  tí7nutalutal ;  tíutal- 
Utal.  Balbucear;  balbucir;  titubear; 
tartajear;  tartamudear,  n.  ||  met.  Tro- 
pezar.  n.  v^  gr.  ^2l\x\XÍb\  sa  pagsasa^ 
lita,  tropieza  6'«  el  habla. — Katita- 
láji;  pjagkatttal.  Balbuceo;  tartamu- 
deo, m.     Sinón.  de  umal. 

Utang;  pagkakaútaitg.     Deuda,  f. 

II  Débito;  cargo;  deber.  m.=<?  pctg- 
p)apaúta7íg.  Empréstito;  préstamo, 
m.  II  Anticipo;  crédito. ==;/¿:í  1 00b. 
Favor,  m.  !|  Agradecimiento,  m.  || 
.Gratitud,  f.  Sinón.  de  pantaw.— 
May  títa7íg;  7iagkákaútang.  Deudor, 
ra.  m.  y  f.  —  Mapa7i^úta7ig  (na  ifiag 
báydd  dili).  fam.  Maula,  f. — Kauta- 
7tgci7t.  Deber;  débito.  \Xi,'='gawi7í  ó 
de  oficio,  al  hÍ7idi  bágay  7ta  particu- 
lar.  Oficial.  ?íá\.^=7ia7ig paggawá  7ia7ig 
ano)7ián  Incumbencia.  i.=7ta7tg  pag. 
ka  justicia.  Deber  de  justicia. — Pi- 
7iagkákauta7igañ.  Acreedor,  ra.  m.  y 
f. — Maútatig.  Adeudado,  da.  adj.— 
Magkaútang.  Deber;  adeudar,  a.  || 
fr.  Tener;  contraer  deudas. =^í^  iná- 
bao7i  sa  útang.  Empeñarse;  endeu- 
darse. v.^7tang  saíapi)  sa  7fíay  bá- 
hay.  Deber  (dinero)  al  CdiS^ro.^=--7ui7ig 
sa7iglibo7ig  pisos.  Empeñarse  en  mil 
pesos.  — Paútang;  pagpapaútang  ;  páu- 
la7t^án.'  Prébtamo;     empréstito,     m. 

|l  Anticipo;  crédito.  va.'=7ia  loob. 
Favor,  m.  ||  Amparo;  socorro,  m. — 
PaHta7tgin;  ipaú  /ang;  77iagpaútang . 
Prestar;  emprestar,  a.  ¡1  Dar  de  pres-. 
tado;  dar  á  prestar;  dar  al  fiado. — 
Alagpaútang.       H  acer     cargo . — Ma- 
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7iS;úta7ig:  iitan^in;  icmútang;.  Pedir; 
tomar  prestado.  =¿2/  huag  7nag'báyad. 
Birlar.  a.=;/a;/^  lool?.  Pedir  favor. — 
Balot  nang  ittajig.  Empeñado,  da; 
entrampado,  da.  ^.A].  —  Tapt£S(mg  ba- 
y  aran  ang  i^^ang  titajig.  Saldar,  a. — 
Balutm  7ta7tg  útang.  Entrampar; 
empeñar,  a. — Mabálot  nang  úta7tg; 
7nagkduta?i^útang,  Em  peñarse;  en- 
trampárse.r.  |1  Tener;  contraer  deudas. 

Útang  na  loob;  paúta7ig  7ta  loob\ 
Favor,  m.  i|  Amparo;  socorro,  m. — 
Magkaútafig  ?t'i7tg  loob.  Deber  fa- 
vores ó  atenciones. — Pauta7i^a7t;  ó 
j)autan^Í7i  na7ig  lojb  Hacer  favor.  |t 
Socorrer;  favorecer;  amparar;  ayudar; 
auxiliar;  proteger,  a.  —  Magpúuta- 
7t§;á7t  na7ig  loob,  Faverecerse;  soco- 
rrerse, r.  II  Hacerse  mutuo  favor. 

Kasabihán; 
Magkagalit  sa  utangán, 
Huag  sa  pagsisi7tgílan^ 
Nagsúsiilit  nang  kahirapang  maní- 
ngil  kapag  paútang,  na,    at  nang  ka- 
rálasan  pang    mangyari,    na    siyang 
daang   ipinagkákagaíit  nang  magka- 
kaibigan. 

Huag  kang  magpápaútang 

Sa  sino?7ta7íg  77ta7iU7iugal^ 
At  kung  kayo^y  77tagsingild7i, 
VVald  ka  pa7ig  katowmm, 

^'Aa7tki7i  ang  útang  7ta, 
Para  7ta7ig  úutangin  pa? 

Magbábáyad  a7tg  77iay  útang  - 
Sa  plnagkákautangan. 

Utas.  Terminado,  da;  concluido, 
da;  consumido,  da;  acabado,  da.  adj. 
=7ta.  Acabóse;  sé  acabó — Pagutás; 
pagkatitás.  Terminación;  conclusión, 
f.  II  Remate.  vcL.-^Maúutás;  7)ia7igyá' 
yaring  mantas,  Terminable;  finito, 
ta.  adj.=:¿?  ?nakará7aa7i.  Transitorio, 
ia.  adj. —  Utasí7t;  u)7iutás.  Acabar; 
terminar;  concluir;  finalizar;  consu- 
mar;  consumir,  a.  ||  Darle  fin.  ||  Llevar 
á  c^ho. =^patayí7t.  Rematar.  a.=//^- 
nay  ang  toro.  Rematar  el  toro.— 
Mautás;  magutás.  Acabarse;  consu- 
mirse; terminarse;  concluirse;    finali- 


zarse.  r.  ||  Dejar  de  ser,  ó  de  existir. 
II  met.  Morir.  w,^=^sa  Tnangá  kamay 
na7tg  kaáivay.  Morir  á  manos  del 
contrario. ==i'<^  sakit.  Morir  de  enfer- 
medad.=//<2//,jc^  kabataán.  Mopt  de 
poca  edad.  Sinón.  de  lutás;  tapós; 
yari. 

Utay;  utayutay.  Pian  pian;  pian 
piano;  poco  á  poco;  lentamente;  paso 
á  paso;  pié  tras  pié;  despacio;  con 
calma,  mod.  adv. — Utayutayin,  Ha- 
cerlo, comerlo,  venderlo,  etc.  poquito 
á  poco. — Magutayutay;  umutayuiay. 
Moverse;  andar;  trabajar;  etc,  paso 
á  paso.  II  jperseverar.  n.  Sinón.  de 
íkoy;  inátá;  Inotinot;  Inoy;  itawí- 
taw;  itayitay. 

Ut6;  kautoa7i;  pagkautó;  pagka- 
utóutó.  Simpleza;  bobería;  sandez; 
necedad,  f. — Ütóutó.  Simplón,  na; 
bobo,  ba;  sandio;  ia;  simpiazO;  za. 
íidj. — UtuiJi;  utóutuin .  Tratarle  de 
simplón.  II  Burlarse  de  uno,  tratándole 
de  tonto.  Sinón.  de  minos. 

Utod.  Corto,  ta,  adj.  ||  Consumido, 
da;  derrochado,  da;  gastado,  da.  adj. 
—Pagkaútod.  Consumisión,  f.  ||  De- 
rroche; derrochamiento.  w\,-—KaUtu- 
rán.  Cortedad,  f.  —  Uturin;  U7nútod. 
Cortar,  a.  ||  Consumir;  derrochar;  gas- 
tar; malgastar. — Maútod,  Cortarse; 
acortarse*  r.  ¡|  Consumirse;  derrochar- 
se;  gastarse;  malgastarse,  r.  Sinón. 
de  gipós;  gipuspós;  ubos;  pud- 
pod. 

Útog.  Celo;  zelo.  m.—'Utuga7t. 
Estar  en  celo.  Sinón.  de  katok. 

—  Utu'ín.     De  uto. 

Utong.     Pezón,  m.  ||  Teta.  f.-~/I/¿?- 
7igutofig.    T  o  c  a  r  1  o;  manosearlo.  || 
Apuntar  el  pezón.¿;=í9  7)ianghÍ7tgutong. 
Jugar  el  niño,  manoseando  la  teta  de 
su  madre. 

Bugtong: 

Dalaiva7ig  dáyap  7ia  hi?tog 
Nanga  sa  tuktok  nang  bu7idok, 
Ang  dic77iáráloy  najianwg 
Ltcbha7tg  7nahalagang   ga7not. — 
Utong  nang  suso  at  gatas. 
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— Uturin.    De  utod. 

Utos;    kautusán.      Mandamiento; 
mandato;  precepto,  m.  II  Ley.  f,  jj  fam. 
Recado;  mandado,  m.  !|  Yugo.    m.  || 
Orden,  m.  y  f.  jj  Voz;    voluntad.  f.= 
71(1^1^  Dios,     Ley  de  T)\os,=?tang  hii- 
kom.  for.  Auto;  edicto,    m.— na  hit- 
háhayag  sa  lahat.     Bando.  m.^=na7íg 
tribu7ial  eclesiástico  sa  pagpapaharap 
sa  isa  sa  ¿7ibu7ta/  7ta  yaÓ7i,     Monito- 
ria, f.=¿?  katítusa7ig  ii7niÍ7'aL  for.  Vi- 
gente,  adj. — Sa  kautusíi7i,  fr.  Por  yo- 
luntad. — Magiitos;  lutos ;   ti  t  u  s  a7i  , 
Majpdar;  ordenar;  disponer,    a.  ||  Dar 
oíPiadenes.  ||  Enviar.  a.=;/í^  iágd^.  Pre- 
ordenar.  2i.^=7ta pa7a7ii^  mdy  diz.    Se- 
ñorear. ?i.:=7ia  77iabalásik.     Sojuzgar, 
a.  =¿7  77iaglagdá  7iang  katitusán.  Dar; 
dictar;    imponer    la    \^y.=^7ia    }7iuha 
7ta7ig  á/ak.     Enviar  por  vino.==í?  itá- 
tag.     Estatuir,  a. ==5"^  iba,  7ta  katawa- 
7ti7t  itó,'   Legar,  a. — SalaiigsangÍTi,  ó 
suivayin  a7ig  katitustm.     Infringir  la 
ley;  venir  contra  la  ley;  conculcarla 
ley.  —  V tusan;   piTia^útitusafi;    Tzápa- 
pagtítusaTi,    Mandadero,  ra;  recadero, 
ra;  mandatario,  ia.  m.  y  f.=¿7  kátiivald 
Ttang  po77iatnáhay ,  Factor,  m. — Mag- 
pái/tos.     Enviar  r^cTiáo.—Paídos.  Re- 
cado; mandato,  m.  ||  Dejarse  mandar. 
II  Pedir  que  le  manden  algo.  Sinón. 
de  lagdá;  sugó. 

Kasabihán: 

Mahúsay  Tía  Págst¿7iod , 
Ay  7ta  sa  nagúutos. 

Utot;  pagiítdt;  pag.mitdt.  Chupa- 
miento,  m.  ||  Chupadura.  í.  —  ütutuí: 
uffiutót  (ó  sicmipsip).  Chupar;  ma- 
mar, a.  II  Chuparse.  r.==^<2;/^  kabái- 
tang  kasabay  7ia7tg  gatas.  Mamar  la 
virtud  con,  en  la  leche,— MagtitcH  sa 
pagkaiTZ.  Mamullar,  n. ~ UtóttitdtÍ7i, 
Chupetear,  a.  Sinón.  de  hithit;  hi- 
tlt;  huthot;  Ipip;  sipsip. 

Utot;  pagtítot  (sa  ptnt).  Pedo; 
cuesco;  flato;  ventoseo,  m.  |¡  Pluma; 
ventosidad,  f.  —  ^la  ivalaTig  itiTiog-  Zu- 
llón;  follón,  n. —  U77ititot.  Peer.  n.  || 
Ventarse;  ventearse;  ventosear,  n.  y  r. 
II' Soltar  un  pedo.  I!  Echar  una  pluma. 
—Mátiioi,    Peer.  n.  ||  met.  fam.  Irse. 


r.  II  met.  fam.  Irse  de  copas. --/I/a^- 
uutot.  Pedorrear.  n. —  Útuti7i;  pala, 
utot.  Pedorrero,  ra.  s.  y  adj.,  m.  f. 
==  77tata7idá.  ZuUenco,  ca;  zuUón, 
na.,  adj. 

— Ututín  (ó  sipsipin).  Chupan 
a.  y  r.  j|  Mamar.  a,'=a7jg  kabáita7ig 
kasabay  7ia7ig  gatas.  Mamar  la  vir- 
tud con,  en  la  leche.     De  utot. 

—Útutin.  Pedorrero,  ra.  s  y  adj., 
m.  y  f.     De  utot. 

—Utóutó.     De  Uto. 

— ÜTÓUTOíN,  Frecuentativo.  De 
uto. 

—  L^TOTUTÜTÍN.      De   utfít. 

Uod.  Gusano.  xv-\,—-7ia  iba  at  ibaTig 
clase,  7ia  tumútubb  ó,  su)}iisÍ7igaw  sa 
77ja7tgá  bÍ7iln  at  bu7iga  7ta7i¿  káhoy, 
.Coco.  m,^=7m7ig  daho7i.  Oruga,  f.'— . 
Mauod;  ijiüuod,  G  usa n e r a .  f .  —  Uori7t, 
Agusanarse,  r. — I\U77iutó  a/ig  tcod. 
Gusanear,  w—lfiúuúd;  77tay  t¿od.  Agu- 
sanado, da;  gusanoso,  sa;  gusaniento, 
ta.  adj.     Sinón.  de  uhod.' 

— ÜuGvvÁÜGWA.  Borbollar,  a.  De 
ugwá. 

-7-ÚUGWAKÜGWAK.      Borbollar,  n. 
I!  A  borbollones;  á  borbotones;  á  cho- 
rros.  mod.   adj.    De  ugwak. 

Uom.  Pesadilla,  f.'  Sinón.  de  ba- 
ngúngot;  uop. 

— ÜUNOUNÓ.     De  uno, 

Uop.  Pesadilla,  f.  Sinón.  de  ba- 
ngúngot;  uom. 

—üuPÁN.      De    upó.     Sinón.  de 

UPÚAN. 

— UoRÍN.     De  uod. 

—  ÚUTALÜTAL.      De  utal. 

Uwá.  Escaso,  sa;  corto,  ta.  adj. 
Sinónimo  de  kapós;  kúlang. 
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Uwak.  Cuervo,  m.  —  Úwakin, 
Gallo  muy  negro  como  cuervo. — 
¡Jívakin;  inúuwak.  Ser  comido  ó 
destruido  por  los  cuervos. — Maguwak, 
Criarlo;  Q\x\áiir\o,—N aligo  mandmg 
uwak.  met.  fam.  Salir  sucio  del  baño; 
no  hartarse  de  beber  vino.  V.  INO- 
WAK,  su   compuesto. 

Kasabihán: 
Kun  ang  uwak  a^'  ana, 
'  Siyá  7igang  ttlog  nitó. 

Cual  el  cuenw  tal  su  huevo,  Ka- 
sabihang  nagsúsúlit,  na  ang  manga 
anak  ay  karani wang  mulí  sa  magúlang. 

It07ig  may  üling  sa  mukhá 
Uwak  a//^  kahalimbawá, 
IJwak-uwak  kung  magivika, 
Bago'y  owak  siyang  j)aiVLi, 

— UwAKÍN.  Ser  comido,  ó  des- 
truido por  los  cuervos.    De  uwak. 

— ÚWAKíN;  Gallo  muy  negro  como 
cuervo.     De  uwak. 

Uwang.  Abejarrón,  m.  (que  des- 
truye las  palmas).  Sinón.  de  am- 
bo wang.— -^;  pagiíwang,  met.  Au- 
llido; bramido,  m.  —  Uwangin;  7náU' 
wa7ig.  Ser  comido  de  estos  insectos. 
— Mawoajtg,  Abundar  de  owang.— 
Umuwa7tg;  77iaguu?va7ig,  met.  Aullar; 
bramar,  n.  Sinón.  de  ángal;  ngak- 
ngak;  útlgal. 

Uway.  Bejuco,  m.  (una  de  las 
clases  dé  este). —  Úwayan;  kauwayáfi. 
Bejucal,  m 

Uwi;  pagowí;  p^aguúwia7t.  Vuelta, 
^f.  II  Regreso;  retorno,  m. — Paguuwi- 
uivi;  ó  pagkuktíro.  Reflexión,  f.  || 
met.  Balanza,  f. — Umuwi.  Volver; 
regresar;  tornar;  retornar.  a.=i'a  bá- 
hay.  Volver  á  c^s^.~ Pagoivíowim 
(a7ig  a7to}7ia7ig  kilos  ó  lákad).  Bru- 
julear, a. — luwi.  Devolver;  volver; 
mudar;  convertir;  transformar;  trocar, 
a.  II  Llevárselo  de  vuelta. =J'<?  iba7tg 
bágay  a7ig  sálitaa7Í.  Convertir  á  otro 
objeto  la  cuestión. — Máuwt.  Conver- 
tirse  en;  trocarse  en;  transformarse 
en.  II  fam.  Volver;  pasar;  regresar,  n. 


II  Ir  á  vivir  en  (algún  punto),  jj  Cam- 
biar, n.  y  r,=(a7tg  towá)  sa  iyak. 
Cambiar,  pasar  (la  risa)  en  llanto. = 
(aTig  isa7ig  bágay )  sa  iba.  Cambiar, 
ó  cambiarse  (una  cosa)  con,  por  otra.. 

II  Extraviarse  á  otra  cuestión. — Mag- 
owi.  Llevar  algo  á  la  vuelta,  ó  al 
retirarse  á  casa.=¿?  iuwí.  Convertir;, 
trocar;  mudar;  transformar  en....  Si- 
nón.   de  balik. 

Uyad.  El  andar  (del  que  es  su- 
mamente obeso,  ó  de  la  que  está 
en  meses  mayores).  —  Umúyad;  U77tU' 
yadüyad.  Andar  dificukosamente  por 
la  excesiva  obesidad.  |!  fam.  Estar  en 
meses  mayores;  estar  en  vísperas  del 
parto.  Sinón.  de  húyad. 

Uyak.  ,  Poquedad;  esgasez;  corte- 
dad, f.  Sinón.  de  unti. 

Uyam;  ^aguyam;  pa7tguuya77t. 
Befa;  irrisión;  mofa;  burla,  f.  ||  Es- 
carnio; sarcasrno;  ludibrio,  m.  ||  fam. 
Parchazo,  m.  -^  Tta  ipi7ta7zgáaglaki. 
Matraca.  í.=7ta  padisÍ7nulado.  Fisga, 
f. — Nakaúuyaifi,  Irrisible;  irrisorio, 
ia.  adj. — Manga  tiyam.  Burlas,  f.  pl. 
Uniuyatit;  uyafnÍ7i;  77ia7igüya77t,  Bur- 
lar;  chiflar;  escarnecer;  zaherir;  mo-  ^ 
far;  befar;  hostigar;  ridiculizar;  des- 
honrar, a.  Ij  met.  Bregar,  a.  ||  fr.  Dar 
matraca.  ==5'<2  kápowá.  Burlar  al  pró- 
jimo.=5'<^  kaniyaTtg  .kaibiga7t,  Bur, 
larse  de  su  amjgo. — MakipagüyamaTtr 
magúya77ta7i.  Escarnecerse;  mofarse;, 
befarse,  r.  (mutuamente).  ||  Burlarse; 
deshonrarse,  r.  (mutuamente). =i'<2; 
ka7iiyang  kaibigan.  Burlarse  con  sa 
amigo. — Mauya77i.  Escarnecerse;  mo- 
farse; befarse.  r,—Mapanguya77t,  Be^ 
fador,  ra;  burlón,  na;  burlador,  ra; 
escarnecedor,  ra.  s.  y  adj.,  m.  y  f. 
Sinón    de  libak;  tiyaw;   úroy. 


Uyayi.     Sinón.    de  hele   ó    hlli; 
taguri. 


Uyot.     Desequilibrado,  da.  adj.-= 
ó    kauyutd7t;  pagkauyot.     Desequili- 
brio,   m.  II  Vacilabilidad;    vacilación, 
f.  II  Descuido,  m.    fam.  ||  met.    Enga 
ño.  m,—Mauyot;  ziyuti7i,     Vacilable 


UYOT 

adj. — Mauyot;    kauytctáit.  Vacilar,  n. 
II  Desequilibrarse;    descuidarse,    r.  || 
met.    Engañarse,    r.  ||  Bambolear,  n. 
y  r.-~¿'>?//í>/.  Desequilibrar,  a.  ||  met. 
Engañar,   a. 
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— Uyutín.    Desequilibrar,  a.  ||  met. 
Engañar,  a.    De  uyot^ 

— Úyutin.     Vacilable.  adj.  ||  fam 
Inducible.  adj.   De  uyot. 


w 


Wa.  interj.  Ojalá!  quiera  Dios! 
V.  gr.  ¡Siyá  wa  ay  maging  doctor/ 
/Ojalá  sea  él  doctor!  ¡akó  wa  ay  nía- 
kabasa!  /ojalá  -pueda  yo  leer!  ||  Voz 
con  que  espantan  puercos. —  Wahín, 
Espantar  puercos. — Magwá.  Decir; 
pronunciar  (esta  palabra).  Sinón.  de 
náwá. 

WaSng.  Holgura,  f.  ||  Flojedad  f. 
Sinón.   de  luag. 

Wagás.  Acendrado,  da;  neto,  ta; 
perfecto,  ta;  puro,  ra;  purísimo,  ma. 
adj. —  Wagasin,  Hacerlo  perfecto,  ó 
puro. — Mawagás,  Ser;  hacerse  per- 
fecto. V.  gr.  Wagás  na  ginoó,  noble 
perfecto;  wagás  nagintó,  oro  puro 
ó  purísimo»— ICawagasán,  Pureza; 
perfección,  f.  Sinón:  de  dalisay;  H- 
nis. 

— Wagasín.     De  wagás. 

Wagáwag.  Sacudida,  f.  Sinón. 
de  hawhaw;  húgay;  pagpag;  wag- 
wag. 

Wagayway;  pagkáwagayway; 
pagwawagayway ,  Tremolación.  f.  || 
Enarbolación.  f.  ||  Enarbolamientó.  m. 
— Iwagayway ;  magwagayway,  Enar- 
boUr;  tremolar.  dL.—MagPawagayway. 
Mandar  tremolar.  Sinón.  de  wakí- 
wak. 

Aiing  iwagayway 
Ang  bandilang  mahal, 
Nang  mawagaywayán 

Ang  sa7tgkalupaá?t' 

PP.  Sanlúcar  y  Noceda. 

Refiérese  de  la  cruz,  que  és  la  ban- 
dera  de  los  cristianos. 

Wagí;  pagiuaivagi.  Triunfo,  m.  || 
Victoria,  f. — Magwagi,  Vencer,  a.  || 
Triunfar,   n.  ||  Conseguir  victoria. :í=í'<2 


7na?igd  kalaba?i.  Triunfar  de  los  &[\^- 
m\gos.— Ipagwagi ;  magwagi.  Cantar 
victoria;  triunfar  por,  ó  con. — Mafiag- 
zoagí.  Vencedor,  ra.  m.  y  f.  Sinón. 
de  díwang;  tagumpay. 

Waglit.  Extraviado,  da;  perdido, 
da.  ^á.á].^=ó Pagkdivaglit,  Extravío,  m, 
II  Pérdida.  f.—/¿¿/«^///.  Extraviar;  per- 
der, a.  II  fam.  Esconder;  ocultar,  a. — 
Máwnglit.  Extraviarse;  perderse,  r. 
Sinón  de  dalingsil;  ligaw;  talibad. 

Wagwag;  pagwaivagwag;  pagká- 
wagwag.  Sacudimiento,  m.  ||  Sacu- 
dida; sacudidura,  f. — Iwagwag;  mag^ 
wagwag.  Sacudir,  a.  Sinón.  de  haw- 
haw; húgay;  pagpag;  wagáwag. 

Wahl.  División;  separación,  f.— 
Wahñn,    Separar;    apartar;    dividir; 

alejar;  desgajar;  rasgar;  romper,  a^ 
II  Cortar.  ?i.—Mawahl.  Dividirse;  des- 

gajarse;    separarse;  apartarse,  r.    Si-. 

non.  de  puyó;  satigi;  sukay. 

— Wahíín.     De  wahi. 

■—Wahín.     De  wa. 

Waká.  Señor,  ra.  m.  y  f.  Ad. 
viértase  que  un  criado  llama  poón 
á  su  amo;  y  toda  la  parentela  de 
esté  y  del  mismo  señor  wakft.  Sinón^ 
de  apó;  poón. 

WakáSk;  pagkáwakáák.  Aisla- 
miento, m.  II  Soledad;  separación,  f.— 
Iwakáák.  Aislar;  separar,  a  ||  Extra- 
viar. ^..—Máwakáak.  Aislarse,  r.  ||  Se- 
pararse; extraviarse,  r.  Sinón.  de 
wakáwak. 

Wakás;    pangwakás.     Fin;    final; 
término;  cabo.  m.  ||  Extremidad,  f.  || 
Último,  ma;  colero,  ra.  adj.=í«  clase^ 
Último  en  la  clase.— J^Vaéasdn.  Ter- 
minar;    finalizar;  acabar;  concluir,  a. 
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'II  Dar  fin  á  alguna  cosa.— xl/¿^.^//'a- 
kás.  Finar;  terminar,  n. — Sa  loakds; 
káwakasan;  kdipakaswakasan,  Al  fin; 
en  fin;  por  fin;  al  cabo.  ||  Por  fin  y 
postre.  II  Por  último;  al  último.  ||  Fi- 
nalmente;  últimamente,  adv.  m.  II  En 
conclusión,    mod.    adv.       Sinón.    de 

dulo;    KATAP^SÁN. 

— Wakasán.     De  wakás. 

Wakáwak.  Aislamiento,  m.  ||  Se- 
paración; soledad,  f.  Sinón.  de  wa- 
káak. 

Wakiwak.  Tremolar;  enarbolar, 
a.  (bandera,  etc).  Sinón.  de  wagay- 
way. 

Waksí.  Ayuda,  f.  ||  Auxilio,  m.— 
Kaivaksi.  Ayudante;  compañero,  ra. 
m.  y  f. — Kaivaksihi7t.  Tomar  por 
ayudante,  ó  auxiliar. — Mákawaksi. 
Ayudar;  auxiliar,  a.  ||  Ser  ayudante  de. 

Waksí;  pagwawaksí.  Deposición; 
sacudida;  expulsión;  sacudidura,  f.  |1 
Lance;  sacudimiento,  m.  —  Iioaksi; 
magwaksi.  Sacudirse,  r.  i|  met.  Apar- 
tar;  repelar;  arrojar;  rebatir;  deponer; 
desechar;  sacudir;  tirar,  a.  //Sacudirse. 
r.  ti  Dar  de  mano.  ||  Rechazar;  expul- 
sar, a.  II  met.  Desterrar;  despolvo- 
rear, a.  Sinón.  de  sakwíl;    takwíL 

Wakwak.  Boquete,  m.  ||  Rotura 
gr?ináQ.=nang  pude?-  ddhil  sa  tama 
na?tg  bala  nang  kanyón.  Brecha,  f. 
— Iwakwak;  magivakwak;  wakwakín. 
Romper;  rasgar,  a.  ||  Abrir  brecha.  || 
fam.  met.  Malgastar;  derrochar,  a.— 
Máwakwak,  Romperse;  rasgarse,  r. 
II  fam.  Malgastarse;  dilapidarse;  de- 
rrocharse, r.  Sinón.  de  buká;  tin- 
kab;  wangwang;  wiang. 

—Wakwakín  ang  tiyán.  fam. 
Desbarrigar,  a.     De  tiyán. 

Wakyá.  Aseo;  aliño,  m.—Mag- 
wakyá.  Asearse;  aliñarse.  r,--lVak- 
ydin.  Asear;  aliñari  a.  Sinón.  de 
ayos;  linis;  susi;  waní;  wangoy. 
— Palawakyá.  Patochada;  indirecta, 
f.  Sinón.  de  paringálot;  paringig; 


paringlot;     parungit;    parunglit; 
pasari;  pasáring;  pasaringig. 

Waia-  Nada.  f.  ||  fpm.  Tris.  m.  || 
No;  nada.  adv.  n.  H  Sin.  prop.=;7>/. 
Tampoco,  ¿idv.  n.  'Walang  ama  at 
i?i(í,  sin  padre  ni  madre;  ay  afuár 
y  /jadre.-.—Walá  rin  /jó,  tampoco. 
—  Ila/¿í  a7t  o  m  á  71  ,  Ninguna  cosa; 
nada. —  WaUmg  a7tomá7t.  Ser  nada; 
no  ser  nada.  v.  gr.  Jto\y  walang 
anomán,  es¿o  es  na<1a;  wala  akcmg 
anomán,  j/¿7  no  tengo  nada.— .S¿? 
isa7ig  ivalaJig  a)wmán.  fr.  En  un  tris, 
mod.  adv. — Naiváwalá  agad.  Fugi- 
tivo, va.  adj. 

K'isabibán: 

Mawaiá  77ia7t  ang  isa7íg  kahikíd7i, 
Huag  ldma7ig  isang  sáliífuin. 

Walang  77uisavia7ig  saríli, 
Walang  sa  iba7ig  íjiaigi, 

Wala.  Suelto,  ta;  libre,  adj.  !| 
No  tener;  no  haber;  no  estar;  no 
existir.  V.  gr.  Walá  akong  isa7ig  be- 
les 7nan\  no  tengo  ni  U7i  fnaravedí; 
walá  sí7i07nan  sa' bdhay^  no  hay  ;/«- 
die  e7t  casa;  siydy  walang  saktt,  él 
no  está  e7tfer77io.=ó  kawald7i.  Ca- 
restía; carencia;  falta;  nada;  negación, 
f.  II  met.  Pobreza;  indigencia.  f.==ri  ka. 
2valang  bahald.  Descuido;  abandono, 
m.  II  Negligencia;  despreocupación,  f. 
■=:sínoma7t;  walang  taivong  si7W7nan* 
Ninguno,  na;  nadie;  no  haber  nin- 
guno; no  estar  nadie. — Mawdwalá, 
Perdible.  adj. — Di  }nawáivalá.  Im- 
perdible, adj. — Maivaldn,  Faltar;  ca- 
recer.  r\.=netng  lalong  kailavga7i. 
Carecer  de  lo  más  indispensable. =6^ 
iwalá.  Perder.  ^.—Maiaalá,  Desa- 
parecer; perecer;  Taltar.  n.  ||  Perderse; 
extraviarse,  r.  ||  Huirse;  ausentarse; 
transponerse.  x,^==^a?tg  karmigudn.  Sol. 
tar  se.  x,=biglá  sa  mas  id.  Traslum- 
bi-ar.  a.==¿?  }nasÍ7\i.  Rematarse,  r.-r- 
Pagkawalá,  Pérdida;  perdición;  de. 
saparición.  í.=r.bahald.  Indiferencia, 
f. — Pairald7t;  mag-paivalá.  Soltar; 
largar;  lanzar,  a.  ||  Dar  libertad;  de- 
jar \\hxQ:.'==^a7tg  isa72g  alipÍ7i  at  p)ala- 
ydÍ7ig  7nabúliay  sa  sarili.  Ahorrar. 
2,,^=^kabíduhdn.     Despreciar;    menos- 
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preciar,  a.  ||  fr.  Tener  en  poco;  tener 
á  menos;  tener  en  m(^v\os.=-'kabt¿lU' 
háfi  a?tg  manga  kautusán,  gdlang,  etc. 
Atropellar.  ^.=kabtílíchán  ang  sabí- 
sabí  nang  madlá.  Sobreponerse  á 
las  hablillas  del  v\x\go.^=a7ig  isang  ka 
snlatan  7iang  kás7¿nduan.  fr.  Rescin- 
dir, a. — MakaKuilá.  Perder,  a.  ||  Sol- 
tarse;  escaparse,  r.  1|  Conseguir  la  li- 
bertad; salir  de  la  prisión. — Pagpa. 
pa iifalá .  S  o  It  u  r a .  f .  -—  W alan giu ala . 
Absolutamente  nada;  absolutamente 
nadie.  |1  met.  fam.  Percibir  clara  y 
distintamente  (algo  desde  un  punto 
distante).  Sinón.  de  kawalangka- 
WALÁ. — Magwalá.  Forcejear  por  que- 
darse libre.  II  Hacer  esfuerzo  por  li- 
brarse.—  M akapagpawahu  Poder  qui- 
tar; tener  eficacia  de  quitar.  ||  Dar 
libertad;  tener  autoridad  de  libertar. 
—  JValaJig  bahalá.  Descuidado,  da; 
despreocupado,  da,  tiá].—Kawalang 
bahald.  Descuido,  m.  ||  Despreocupa- 
<:ión.  f. — lVíagwala?tg  bahald.  Des- 
cuidarse; desentenderse,  n  ||  Despreo- 
cuparse, r.  II  Hacerse  el  desentendido. 
II  Mostrarse  indiferente;  hacerse  de 
indiferente.  —  Waling  bc^halMn .  N o 
hacer  caso.  |1  Olvidar;  perdonar;  des- 
atender, a.  Sinón.  de  bulos;  láboy; 
takas;  tañan;  pulas. 

— Wala  anomán.   V.  walá. 

— Walang  anomán.  Ser  nada; 
no  ser  nada.  v.  gr.  Ito'y  walang 
anomán,  esto  es  nada;  waia  ako7ig 
anomán,  yo   no  tengo  nada.— 5<^ 

isa?tg  walang  a7iomdn,  fr.  En  un  tris. 
mod.  adv.    De  walá. 

—Walang  bahalá.  Descuidado, 
•da;  despreocupado,  da;  abandonado, 
da;  negligente,  adj.  ||  Indiferente,  adj. 

—Walang  bakás  katutohanan. 
Inverosímil,  adj.    De  tutoó. 

—  Walang  bákod.  Abierto,  fa.  adj. 

—Walang  daán.    Sin  camino.  || 
*fam.    Imposible;    irrealizable;    inase- 
quible.  adj. =¿7  di  maíüagait.    Inevi- 
table.  adj.  ||  fr.  No  tiene  quite. 


— Walanggálang.  Irreverente, 
irrespetuoso,  sa;  descomedido,  da;  des- 
cortés; descarado,  da;  desatento,  ta; 
adj.  II  Malmirado,  da.  adj.  ||  Secamente, 
adv.  m.  =<^/  pUtagaralan  77ian,  met. 
Puerco,  ca.  adj.    De  gálang. 

— Walanghaló.  Puro,  ra;  mero, 
ra.  adj.  ||  Sencillo,  lia;  simple,  adj. 
De  haló. 

—Walang   hangá  at 

—Walang  hangÁn.  Eterno,  na; 
perdurable,  adj.  II  Sin  fin;  intermina- 
ble, adj. 

—Walang  HANGANAN.  Ilimitado, 
da;  inmenso,  sa.  adj.==í»  di  matarok. 
met.    Abismo,  m.    De  hangán. 

— Walanghiyá.  Desvergonzado, 
da;  desollado,  da;  procaz,  insolente; 
petulante,  adj.  ||  fam.  Lavado.  m.= 
at  ka77iáhalan  77ia7z,  Perillán,  na.  adj. 
=at  wala7ig  lÍ7igo7tglikod  na  7nagsasa- 
litá  at  7naggagawá  7iang  di  dápat. 
Descarado,  da.  adj.=--¿z/  di  marúnong 
tU77tÍ7tgin  sa  sa7'ilz  at  79iagpitaga7i  ma7t 
sa  iba.  met.  fam.  Raido,  da.  adj. 
De  híyá. 

—Walang  humpay.  Incesante, 
adj.  II  Sin  cesar;  sin  fin.  |!  Eterno,  na; 
continuo,  ua.  adj.=^¿j;  kaniyang  ma- 
7igá  gagawiti.  Incesante  en  sus  tareas. 
De  humpay. 

—Walang   húsay.    V.    walang 

KAHUSAYAN. 

—Walang  IMIK.  Callado,  da;  si- 
lencioso, sa.  adj.  II  fam.  Prudérite; 
circunspecto,  ta;  discreto,  ta;  reser- 
vado, da.  adj.    De  imik. 

—Walang  imikimik;  walang  sa- 
BiSABÍ.  De  callada;  á  la  callada;  á 
la  callada;  á  la  sordina,  mod,  adv. 
De  imik. 

— Walangíngat.  Descuidado,  da; 
incauto,  ta;  simple,  adj.     De  ingat. 
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— WxXLANG  ímGay  Silencioso,  sa; 
quieto,  ta.  adj.=í^  ufalanginS^ayingay, 
A  la  sorda;  á  lo  sordo;  á  sordas,  mod. 
adv.    De  íngay, 

— Walangísip.  Menguado,  da; 
mentecato,  ta.  adj.=í^  njalcmg  kato- 
7viran,  fr.  Ajeno  de  razón.     De  ísip, 

— Walang  Kabá,  Impertérrito,  ta. 
adj.  ¡I  Arrojado,  da;  temerario,  ia.  adj. 
II  Inconsiderado,  da;  imprudente,  adj. 
De  kabá. 

■—Walang    kabuluhán.      Fútil; 
insignificante;  inútil;    nimio;  ia.   adj. 
II  No    valer;  no    significar.  ||  No    srr 
de  provecho. ==/<2^<7¿?.  Hombre  sin  pro 
vecho.     De  kabuluhán. 

—Walang  kabúsugan.  Insacia- 
ble.  ?iá].=sa  kaniyang  ??7angá  nasa. 
Insaciable  en  sus  deseos. 

—Walang  kahulílip.  Incompa- 
rable; sin  igual,  adj.     De  hulilip. 

—Walang  kahusayan.  Desorde- 
nado, da;  desarreglado,  da.  adj.  |j  Sin 
orden;  sin  concierto.  ||  Desordenada- 
mente; revueltamente,  adv.  m.  De 
húsay. 

—Walang  kamukhA.  Sin  igual, 
adj.    De  tnukhá. 

—Walang  kanawanGán.  Sin  nin- 
guna dificultad.     De  nawang. 

—Walang  kapágalan.  Incansa- 
ble, adj.    De  pagal. 

—Walang  kaparis.     Impar,  adj. 
II  Sin  igual;  singular;  único,  ca.  adj. 
De  paris. 

— )^ALANG   KASAiMA.    Solo;  la.  adj. 

|[A  secas,  mod.  adv.  de   sama. 

—Walang  kasavsayan.  Insigni- 
ficante,  adj.  ||  fam.  Inservible;  nulo, 
la.  adj.  Sinón.  de  saysay. 

—Walang  katahlmikan.    Desa. 
sosegado,    da;  intranquilo,  la.  adj.  || 
Estar  sin  sosiego.  De  tahímik. 


—Walang  katapusán.     Infinito, 
ta;   eterno,    na;    interminable,  adj.  || 
Siempre,  m.  De    tapós. 

—Walang  kawawáán.  Desorden; 
desarreglo,  desconcierto,  m.  De 
wáwá. 

—Walang  kava.  Inepto,  ta.  adj. 
De   kaya. 

—Walang  kibó.  Quieto,  ta;  so- 
segado,  da;  pacífico,  ca;  quedo,  da; 
quedito,  ta;  reservado,  da;  silencio, 
so,  sa.  adj.=6>  ivalang  imik.  fam. 
Callado,  da;  discreto,  ta;  reservado, 
da.  adj.^=¿í/  maikling  inanalitá.  met. 
Seco, ca.adj. — Walang  kibó kibcK Tran- 
quilo, ja;  sosegado,  da;  pacífico,  ca. 
adj.  II  A  la  sorda;  á  sordas;  á  lo  sor- 
do. m6d.=;^./?  gawin  ang  a^iomán, 
A  la  callada;  de  callada;  á  la  sor- 
dina; calladamente,  mod.  adv.  De 
kibó. 

—Walang  kulánGot.  met.  No 
tener  donde  caerse  muerto;  no  tener 
un  ochavo.  De  kulángot. 

—Walang  laman  ang  ulo.  fr. 
Cabeza  de  chorlito.  De  ulo. 

—Walang  lasa.  Insípido,  da;, 
soso,  sa;  zonzo,  za;  vano,  na;  insulso, 
adj.  II  fr.  Insípido  al  gusto;  sin  son. 
De  lasa. 


—Walang  ligálig.  Tranquilo, 
la;  sosegado,  da.  adj.  ||  Quieto,  ta; 
pacífico,  ca.  adj.   De  Ilgállg. 

—Walang  ligoligó.  Inconstan- 
te; aturdido,    da.   adj.  De   Hgó. 

—Walang  likat.  Incesante;  con- 
tinuo,  ua.  adj.  II  Sin  cesar;  sin  inte- 
rupción;  incesantemente;  continua- 
mente, adv.  m.==í<'í  kaniyang  ma- 
^S^  gci2vá.  Incesante  en  sus  tareas. 
De   Hkat. 

—Walang  linóong  likod.  met.* 
A  cierra  ojos;  á  ojos  cerrados  mod.. 
adv.  m.  De  lingón  y  likod. 
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— Walang  LOOB.  fam.  Desatento, 
ta;  desagradecido,  da.  adj.  |)  met.  fam. 
Picaro;  bribón;  bellaco.  m,=sa  ka- 
ntagáiíak,  kaihigaii  ai  iba  pa7ig  pi- 
nagkákauta7tga?i  nafig  loob.  Deseas, 
tado,  da.  adj.  De  loob. 

—Walang   magkupkop.     Desam- 
parado,  da;    desabrigado,  da.  adj.  || 
Solitario,  ia.  adj.  De  kupkop. 

-^W  ALANO    MÁKAMUKHÁ.      Sin 

igual,  adj.    De  tnukhá. 

—Walang  mákurárap.  No  ha- 
llar  nada.  II  No  encontrar;  no  hallar 
á  ninguno  que  le  ayude.  ||  No  haber 
de  que  echar  mano;  no  tener  donde 
caerse  muerto.  De  kurárap. 

—Walang  mAlay.  Inocente,  s.  y 
adj.,  m.  y  f.  ||  Cándido,  da.  adj  || 
Ignorante,  adj.  ||  Sin  saberlo.  ||  Inad- 
vertidamente, adv.  m.=J*<?  pagnana- 
kauán,  Inocente  del,  en  el  robo.— 
tawo;  di  nakámamáiay  tawo.  Insen- 
sible; exánime,  adj.  De  málay. 

—Walang  mansa.  Puro,  ra;  in- 
maculado, da., adj.    De  mansa* 

—Walang  m  u  a  n  g.  Ignorante, 
adj.  II  No  saber;  no  entender;  no  com- 
prender. De  muang. 

—Walang  modo.  Descortés;  inur- 
bano, na.  adj.    De  modo. 

— Walang  nanánahán  (7ta  lu- 
gal).     Yermo,  m.  De  tahalí. 

— Walang  nawangnawang.  Sin 
ninguna  dificultad.  De  nawang. 

—Walang  pagsala.  Sin  falta; 
sin  falta  alguna.  De  sala. 

— Walang  págod.  Incansable,  adj. 

—Walang  pasalAmat.  Sin  dar 
gracias.  De  salámat. 

—Walang  pasíya.  irresoluto,  ta; 
irresuelto,  ta.   adj    Dé  pasiyá. 


—Walang  pinagtátakaran.  In* 
fundado,  da.   adj.  De  tákad. 

—Walang       pinangíngilühán. 
met.  No    tener    respeto    á    nadie.  || 
No  respetar  á  nint>uno.  ||  No  temer  á 
nadie.  De   ngiló. 

—Walang  purl  Infame.  adj.=¿? 
sirá  ang  pwí.  Deshonrado,  da;  des. 
acreditado,  da.   adj.  De  puri. 

—Walang  putal.  met.  fam.  Sin 
cesar;  sin  mterrupción.  ||  Continua* 
mente,    adv.  m.    De   putal. 

—Walang  sabisabí.  Callado,  da; 
grave    adj.     De  sabi. 

—Walang  sakit.     Sano,  na.  adj. 

—Walang  sala.  Inocente,  adj. 
=¿?  di  mabibigyang  sala.  Inculpa- 
ble, adj.  II  Sin  falta;  sin  falta  alguna. 
De  sala. 

—Walang  salapi.  fr.  Estar  sin 
blanca;  no  tener  blanca.  De  sa- 
lapi. 

— Walá  Sa  loob.  Involuntario, 
ia.  adj.     De  loob. 

- Wal^g  SANDATA.  Desarma- 
do,   da;  inerme,    adj.     De  sandata. 

—Walang  sapín.  Descalzo,  za. 
adj.=¿?  nakalilis.  En  pernetas,  mod. 
adv.     De   sapín.  / 

—Walang  sarill  No  tener  nada 
propio.     De  sarill. 

—Walang  sigla.  Desanimado, 
da.  adj.  ||  Inanimado,  da.  adj.  De 
sigla. 

—Walang  sinelas.  Descalzo,  za. 
adj.     De  sitíelas. 

—Walá  SINOMÁn;  ó  walang  ta^ 
wong  sinoman.  Ninguno,  na;  nadie; 
no  haber  ninguno;  no  estar  nadie, 
v.  gr.   Wálá  sinoman  sa  báhav,  na- 
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die  ó  ninguno,  está  en  casa.     De  8Í- 
noman  y  waia. 

— Walang  SÚkal;  Abierto,  ta. 
adj. 

—■Walang  taba.  Magro,  gra; 
momio,  ia.  adj.     De    taba. 

—Walang  tahán.  Incesante,  adj. 
II  Sin    cesar;    incesantemente;    conti- 
nuamente, adv.  m.==i'a  kaniya7tg  ma- 
nga gawá.     Incesante  en  sus  tareas. 
De  tahán. 

—Walang  tákot.  Denodado, 
da;  impávido,  da;  impertérrito,  ta. 
adj.     De  tákot. 

-—Walang  tantán.  Sin  cesar; 
sin  parar;  no  descansar.  ||  No  dejar 
parar.     De  tantán. 

— Walang  tiwalá.  Desconfiado, 
da;  descreido,  da.  adj.     De    tiwalá. 

—Walang  tümátahán.  Inhabi- 
table, adj.     De  tahán. 

—Walang  tumpak.  Desaconse-, 
jado,  da;  desacertado,  da;  desatina- 
do, da.  adj.     De  tumpak. 

—Walang  túring.  Desagrade- 
cido, da;  desconocido,  da.  adj.  ||  In- 
grato, ta.  adj.^.ra  ??tangá  útang  na 
loob.  Desagradecido  al  beneficio.  = 
sa  gumawá  nang  magaling  sa  kaniyá. 
Desagradecido  con,  para  con  su  bien- 
.  hechor.  =J¿i  matigá  ñagsísigawá  nang 
magaling  sa  kaniyá.  Desconocido 
á  sus  favorecedores.     De   túring. 

—Walang  tuto.  Desaconsejado, 
da;  desacertado,  da;  desalumbrado, 
da;  desatinado,  da;  loco,  ca;  tonto,  ta; 
desarreglado,  da;  inmoderado,  da. 
adj.  II  Loco  de  atar.     De  tuto. 

— Walang  tuós.  Sin  medida;  sin 
orden  ni  concierto;  inconsiderada- 
mente, adv.  mod.     De  tuós. 

— Walang  uio.  Descabezado,  da. 
<iá],=mapurol  ang  ulo,  fr,  Roniío  de 
ingenio.  |l  met.  Torpe,  adj.     De  ulo. 


—Walang  umampong  sínomang 
TAWO.  fr.  No  tener  hombre.  De 
tawo. 

-— Walang  WA  LA..  Absolutamente 
nada,  ó  nadie.  ||  met.  fam.  Percibir 
clara  y  distintamente  (algo  desde  un 
punto  distante).  En  esta  última  acep- 
ción es  sinón.  de  kawalangkawala. 

—Walang  wastó.  Desarreglado, 
da;  simple;  desatinado,  da.  adj.  ||  Sin 
ton,  ni  son;  sin  ton  y  sin  son.  mod. 
?iAw .=^sa  sinásalitá  ó  ginágawá.  fam. 
No  tener  atadero.     De  wastd. 

Walas.  Sosiego,  m.  |)  Calma,  f. 
Sinón.  de  aliwalas;  linaw;  liwánag. 

Walás.  Sinón.  de  DÍ  hámak;  dí 
sapala;  tünay; tutoó. 

Wálat;  pagwálat;  pagwawálat. 
Destrucción,  f.  ||  Destrozo,  m. — Iwá- 
lat;  mag wálat.  Destruir;  deshacer; 
romper;  arruinar;  destrozar,  a.  ||  De- 
rribar; asolar;  arrasar;  devastar,  a.  |! 
Disipar;  malbaratar;  malgastar,  a.  (la 
hacienda).  —  Máiválat.  Destruirse; 
deshacerse;  romperse,  r.  ü  Arrasarse; 
desolarse;  asolarse,  r.  ||  met.  Disipar- 
se; dilapidarse;  malbaratarse,  r.  Si- 
non.  de  sábog;  wasak. 

Walat.     Destruido,  da.  adj. 

Wálay;  pagtvawálay;  paghitoalay; 
paghihiwalay.  Separación;  abstrac- 
ción, f. — Máiwáwálay;  máihihiwalay , 
Separable,  adj. — Iiuálay;  magwálay. 
Separar;  apartar;  abstraer.  a.=¿?  ihi- 
walay\  paghiwalayin.  Separar;  abs- 
traer, a. =¿7  ihiwalay;  ó  bakbakín. 
Desasir.  a.=i'¿j:  suso.  Destetar.  a.== 
a7tg  búlak  sa  buló  niyá.  Alijar,  a. 
Máwálay;  ináhiwalay;  fiumiivalay. 
Separarse;  apartarse;  sustraerse;  de- 
sasirse.  r.  ||  Partir,  n.  y  r.  Sinón.  de 
bukod;  tangí;  tiwalag;  watak.  V. 
su  derivado  hiwalay. 

— WaLÍN.   V.   PAWALÁN. 

— Waling     BAHALA.      Descuidar; 
abandonar;  dejar,  a. 
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— Waung   bahaláín.     No  hacer 
caso.  II  Olvidar;  perdonar;  desatender. 
-  a.  De  walá. 

—Waling  kabuluhán.  Despre- 
ciar; menospreciar.  a,=ang-  galanga 
kautusá7i^  etc.  Atrepellar.  a.=ang  sa^ 
bisabi  ¡nang  niadlá^  na  Miag  pansinin. 
Sobreponerse  á  las  hablillas  del  vul- 
go. De  walá. 

Walis.  Escoba.  í.—Pagtoawalis; 
ptnagwalisá?t.  Escobada.  í.  —  Tagawa- 
lis;  tagapagwalis:  mangivaivalís.  Ba- 
rredor, ra;  barrendero,  ra.  s.  nm.  y  f. 
=a/  tagahákot  nang  dumi.  Esterco- 
lero, ra.  m.  y  f. — Walisán.  Lirnpiar; 
barrer.  dL.-^Magwalis;  walistn.  Ba- 
rrer; escobar;  limpiar,  a.  Sinón.  de 
palís. 

Waló.  Ocho.  adj.  num.  card. — 
May  walong  sampad  at  walong  pá7iu^ 
-lukan.  Octágono,  na;  ochavado,  da. 
adj. — May  walong  sílaba.  O'ctosílabo, 
ba;  octosilábico,  ca.  adj. — Ikawaló; 
J)angwaló.  Octavo,  va.  s.  y  adj.,  m. 
y  f.  íl  Ocho.  m,^=bahagi.  Ochava,  f.  || 
Octavo,  i^Q.YX.^.  —  Walohín;  sapaíing . 
waló.  Completar  ocho.=<?  pagwalo- 
hing  dublé.  Octuplar;  octuplicar.  a.= 
é  pagwalohing  bahagi.  Dividir  en 
ocho  partes.  —  Walówaló;  cigwaivaló, 
A  ocho.=^í?  magwalówaló.  De  ocho 
en  ocho.  mod.  adv.  |¡  Ir;  estar;  salir 
•de  ocho  en  ocho.  —  Walong  puó. 
Ochenta,  adj.  num.  card. — Ikawa- 
íong  puó.  Octogésimo,"  rna.  adj. — 
Walong  tíf^zíí;/.  Ochocientos,  adj.  num. 
-card. — May  walong ption  taón.  Ochen- 
ton,  na;  octogenario,  ¡a.   adj. 

—Walohín.    De  waló. 

—Walong  daán.  Ochocientos, 
tas.  adj.  num.  card.  De  waló. 

— Walongpuó.  Ochenta,  s.  m.  y 
adj.  num.  cardinal.  De  puo. 

—Walówaló.     De  waló. 

Wáloy.  Noticia,  f.  ¡|  Conocimien- 
to, m.  li  Reparo,  m.  ||  Idea,  f  ||  Prove- 
cho, m.  II  Utilidad,  f.    Sinón.  de  bali- 


ta;   tnálay;    pansín;    wari,    hita) 
pakinábang. 

WalwaI.  Desplegar,  a.  jj  Despa- 
rramar, a.  Sinón.  de  kadkad;  ká- 
lat;  sábog. 

Wani.  Aseo.  m.  |i  Súplica,  f.  || 
Ruego.  m,—Makiwank  Rogar;  su- 
plicar, a.  (que  hagan  por  él  alguna 
cosa,  que  le  proteja,  etc.).  ||  Contem- 
porizar.  a. — Kawanl;  mákawanl.  Con- 
geniar, n.  y  r.  ||  Simpatizarse.  r.  Si- 
nón. de  gátnay, — Iwant,  Arrreglar; 
ordenar,  a.  ||  Alcanzar,  a.  Sinón.  de 
abot;  ayos;  húsay;  lúhdg;  sundó. 

Waní.  Ayuda,  f.  |!  Auxilio,  m.— 
Makiwaní;  mákawaní.  Ayudar;  auxi- 
liar, a.  Se  usa  más  en  frases  negati- 
vas, diciendo:  wald  ako?tg  makawani^ 
no  tengo  auxilio;  no  tengo  quien  me 
ayude. — Hindi  ko  mákawaní.  No  me 
sirve  para  nada;  no  me  ayuda.  Si- 
nón.    De  túlong. 

Wanki,  ¿7  wangkt;  kawanki.  Seme- 
jante; parecido,  da;  análogo,  ga.  adj 
II  met.  fam.  Pariente,  m.  y  f.==¿ 
pagkáwanku  Semejanza,  f.  |¡  Pareci 
do.  m. — Iwankí;  wankidn;  makiwan 
ki.  Imitar;  copiar,  a.  ||  Asemejar;  asimi 
lar.  a. — Máwanki;  mdkawanki;  mag 
káwanki.  Parecer  n.  y  r.  ||  Semejar,  n 
y  r.  II  Asemejar,  n..  y  r.=nang  lákad. 
Parecerse  en  el  andar. ==J'¿^  kaniyang 
ama.  Parecerse  á  su  padre.  Sinón.  de 
hatnbing;  howad;  mukhá;  pañi- 
ling;  túlad;  wangis. 

Waniá.  Tejer,  a,  Sinón.  de  lala. 

Wantá.  Sinón.  de  antala;  sabad. 

Watigis;  pagkáwangis;  pagkaká- . 
wa7igis.  Semej-^nza;  similitud;  analo- 
gía; equivalencia. f. II Parecido,  m. [limi- 
tación .  f .  — Pagwawanffis.  Compara- 
ción; copia;  imitación,  f.  ||  Cotejo;  co- 
tejamiento.  m.—Kawangis.  Semejan- 
te; símil;  equivalente;  análogo;  ga; 
vecino,-  na;  parecido,  da.  adj. — Iwa- 
ngis;  niagwangis;  pagivangisin;  wa- 
ngisan.  Asemejar;  asimilar;  comparar, 
a.  [|  Imitar  3.,^(ang  ísang  bágay)  sa 
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iba.  Asimilar  (una  cosa)  á  otra.— 
Máwangis;  niákawangis.  Parecer;  se- 
mejar; asimilar;  asemejar,  n.  y  r.  || 
Equivaler,  n.  Sinón.  de  hatnbing; 
háwig;  hlwátig;  mukhá;  pañi- 
ling;  túlad;  wangki. 

Wangki.  V.  Parecido,  m.  ||  Seme- 
janza.  f.  V.  hatnbing;  háwig;  pañi- 
ling;  mukhá;  túlad;  wanki. 

Wangsay   at 

Wangoy.  Asco;  aliño,  m.  Sinón. 
de  ayos;  linis;  susi;  wakyá;  wani. 

Wangwang;  tiwangivang.  De  par 
en  par.  mod.  adv.  í|  Abierto  de  par 
en  par. — Iwangwang;  wangivangin; 
itiwangwang.  Abrir  de  par  en  par. 
Ensanchar;  espaciar.  d..—Mátiwang- 
wang.  Estar;  quedarse  abierto  de 
par  en  par.  ||  Ensancharse;  dilatarse. 
r.  II  Caerse  boca  arriba. =¿íw^  dibdib, 
met.  Despechugarse,  r.  Smón.  de 
buká;  tinkab;    wakwak;    wiang. 

Wari;   fiagwari;  pagkátvmi: pag- 
wawarl,    Deliberación;  reflexión;  me- 
ditación; premeditación;  intuición;  cri- 
terio; parecer;  sentido,  m.  ||  Opinión; 
consideración,  f.  ||  Por    ventura;    por 
suerte;  acaso,    interrog.    v.  gr.    Ito'y 
ang  wari  niyá,  este  es  su  parecer; 
i^akó  bagá  wari  batañg  muntt?  ¿por 
ventura  soy  algún  nino?—Náuúkol 
sawarl.    Racional;  intuitivo,  va.  adj. 
— Di    pagwawari;    kawalang    wari. 
Irreflexión,  f. — Mapagwa7'i,  Conside- 
rado, da.  di^y^—Papagiuarii^t:  papag. 
wariiuariin.     Preocupar,    a.  |¡  Hacer 
entrar   en    reflexión.    ||    Despertar,  a. 
— Magwan;  w  ar  í  in  ;  wariwariin; 
tnagwariwatt.     Pensar;  catar;  delibe- 
rar;    considerar;    reflexionar;     discu- 
rrir; examinar;  advertir;  ponderar,  a. 
y  ú.^=mahúsay  a7ig  ano  man,  Reflexio- 
nar;     meditar;     ponderar;    premedi- 
tar;     raciocinar;     recapacitar,     a.     y 
n.  I!  Reflexionarse;    considerarse.  r.= 
ntahúsay  bago   gawin  ang  anomán. 
Consultarse.    i\=úko¿  sa  gayong  bd- 
gay.     Deliberar    sobre  tal   cosa.  =5'a 
sarili.     Meditar    entre    sí.  ==//>(' ¿?/   sa 
isang  akalCi.     Meditar  en,  sobre  un 


proyecto.  —  Pakáivariin;  {)áwariin\ 
Reflexionarlo  detenidamente;  medi- 
tarlo mucho. — Mawaru  Saber;  com- 
prender; conocer,  a..  Sinón.  de  ta- 
lastás  y  antilo,  en  esta  acepción. 
— Magkonoa^ari,  Afectarse;  fingirse. 
r,==dt  álam  ó  di  pa7isín  ang  anQ^nán^ 
lald  na  kimg  haga  y  na  inasakit  c)  dá- 
pat  davidanii7i.  Tragarse,  r.  V.  ko- 
nowari  ó  kunuwari.  Impostura,  f. 
Sinón.  de  budhi;  búlay;  dlii;  dili- 
dilí;  diwá;  gúnam;  gunitá;  hágap; 
haká;  lining,  y  también  de  maano 
y  magdálita. 

—  VVariín.     De  wari. 

— Warívvaríín.     Frecuentativo  de 

WARIÍN. 

Wasak,  Desmantelado,  da;  arra- 
sado, da;  derruido,  da.  acij.  ||  Roto^ 
ta;  rasgado,  da.  adj.  (hablando  de  te- 
las).—  VVasakÍ7i.  Arrasar;  demoler; 
desmantelar;  derruir,  a.  ||  Romper; 
rasgar,  a.  (una  tela  de  arriba  abajo). 
— Máwasak.  Romperse;  rasgarse,  r. 
(una  tela  de  arriba  abajo).  [|  Arrasarse; 
demolerse;  desmantelarse;  derruirse,  r. 
Sinón.  de  giba;  luray;  wálat. 

— Wasakín.     De  wasak. 

Wasáng.  Vuelta,  f.  H  Retorno,  m- 
Sinón.  de  balik;  báling. 

Wasiwas;  pagwasiwas ;  pagwawa- 
siwas.  Sacudimiento;  blandimiento. 
n.  II  Sacudida,  f. — Iwasiioas.  Batir; 
blandir;  sacudir,  a.  Sinón.  de  pag* 
pag;  paspas;  waswás. 

Wastó.  Arreglado,  da;  ordenado, 
da.  2id].=mana77itt:  Decente,  adj. — 
Ha/aTjg  wastó.  Desarreglado,  da; 
desordenado,  da;  simple;  desatinado^ 
da.  adj.  ||  Sin  ton,  ni  son;  sin  ton  y 
sin  son.=sa  sÍ7iásalitá  ó  ginígawá. 
fam.  No  tener  íita,dtYo.'—Kawastodn; 
pagkáwasió;  pagívawastó.  Arreglo; 
orden;  concierto,  m.  ||  Concordia,  f.  || 
Decencia.  i.^=sa  pa7ia7tamit.  Decencia, 
f.  II  Aseo.  m. — hvastó  >}iagwas¿ó.  Arre- 
glar;  ordenar;  concertar;  concordar,  a. 
—-Máivastó.     Arreglarse;    ordenarse; 
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concertarse;  concor  larse.  r. — Máka- 
wasió.  Concordar.  n.||  Sentarle  bien. 
Sinón.  de  anyó;  panuto;  patot; 
tarós. 

Waswás.  Sacudida,  f.  ||  Sacudi- 
miento,  m.  Sinón.  de  awaw;  haw- 
haw;  pagpag;  paspas;  wasiwas; 
witwit, 

Watak.  SeparadO;  da;  aislado,  da. 
adj. — hvatak.  Separar;  aislar,  a. — 
Máwatak,  Separarse;  aislarle,  r. — 
Magkáwatakwaíak.  Esparcirse;  des- 
membrarse.,r.~  iVatakwatak.  Espar- 
cido, adj.  II  A  trechos;  de  trecho  en 
trecho,  niod.  adv.  Sinón.  de  bukod; 
hiwaiay;  tangí;  tiwaiag;  wálay. 

Watas;  pagkáwatas.  Comprensión; 
percepción,  f. — Náwaivátasaii.  Com- 
prensible; perceptible.  ?iá.]\—Máwata' 
san.  Comprender;  percibir,  a.  y  r. 
Sinón.  de  batid;  talastás;.  tanto; 
tatap. 

Watáwat.  Bandera;  banderilla,  f. 
— Magwatáwat,  Ponerla;  usarla;  lie- 
varia.  Sinón.  de  bandilá;  pandi; 
tanda. 

Wawá.  Boca;  barra,  f.  (de  rio  ó 
estero). =¿i  kawawdim,  ídiWí.  Orden; 
arreglo;  concierto.  m.^==?ta7íg  daán- 
Bocacalle,  f.  -—  Wala7tg  kawawáán. 
Desorden;  desarreglo;  desconcierto. 
m. — Máwawácin,  met.  fam.  Enten- 
der; comprender,  a.  Sinón.  de  bü- 
ngad;  talastás;  tanto;  tatap;  watas. 

Wáwang.  Braceo,  m,  Sinón  de 
imbay. 

Wayway.  Pedazo  largo;  trozo 
considerable  de  una  cosa  larga.  Si- 
nón. de  búgaw;  kaway. 

Wiang.  Abierto,  ta.  adj.  Sinón. 
de  buká;  tinkab;  wangwang. 

Wigwig.  Sinón.  de  pagpag;  pi- 
líg;   pislk;  wilig;  wisik. 

Wiing.     Sinón.  de  piing. 


Wiká.     Palabra;  voz.  f.  ||  Vocablo; 
término,  m.  ||  Dicho,  m.  ||  fam.  Creen- 
cia.  f.  II  fam.     Creer;    pensar;     supo- 
ner, a.  V.  gr.  Wiká  ko'y  kúkulangin 
ay  makasisiyá  palá^  creía,  suponía 
ó  pensaba  que  iba  á  faltar ^   y    era 
bastante;  wiká  ko'y  malayo  pa^  ay 
náiito  na  pala,    creía,    suponía    ó 
pensaba  que  aim  estaba  lejos,  y  ya 
estamos  aqui ,^=^masakit  Ó77tabigat,  Pa- 
labra pesada.  =w<^j  laman.     Palabra 
\iX^x\dA2i,=nanúnuot  sa  puso .     Pala- 
brita, f.     At   sinásabing:    bmulungán 
kosiyá  nang  ilang  wlkang  nanúnuot 
sa  butó  ó  sa  pus5,  le  dije  cuatro  'pvL- 
labritas  al  oido.=7nasaklap  at  mati- 
gas.  Sequedad;  sequedades.  f,-=^mahá^ 
lay,  pá7igit  at  sari  I  i  Id  ?7iang  nang  taong 
bastos^  fam.  Terminacho.  m.=<^  salitd 
(mmg  isang   nación).     Lengua;    ha- 
bla, f.  II  Idioma;  lenguaje.   m.=í?   sa^ 
lita  (sa  isa7ig  provincia  ó   lugal  na 
di  kdlakihan).     Dialecto.    vc\.^=^dald^ 
dalawd.     Bilingüe,    adj.    Kaugaliang 
sabihin  sa  libró  at    páhayagang    na- 
kasúlat  sa  dalawang  ^\k'k.=tatló ;  na 
sa  tatlong  wikd;  77iadlam  nang  tatlong 
ívikti.     Trilingüe.  adj.==;/mzV^^.    Ca- 
ricia.  í,^=7/ia7tg7na7Íg  at  labds  sa  kabdi- 
ta?t,    at  7iakd>nú7nuhi.     Majadería,  f. 
^=masamá;  ó  pagiuiíviká.    Insulto;  ul-- 
traje,    m.  ||  Injuria;  provocación.  f.= 
7?iasa7náó  bastos.     Palabrota.  í.=kas- 
tilii.  Español,  la;  castellano,  na.  adj.= 
inglés.  Inglés,  sa.  £Ld'}.=tagdlog.  Tagá- 
log;  tagalo,  la.  adj. — Marúnong  at  sa. 
nay  ?ia7ig  dalawd  ó  ilang  wikd,     Len 
guaraz.  adj; — Palawikd;  niapagwikd. 
Maldiciente;  deslenguado,  da.    adj.— 
Pagwiwiká.      Insulto;    ultrajé,    m.  !| 
Maldición;  injuria;    provocación,  f.  || 
fam.  Charlatanería;  palabra,  f. — Wi- 
kai7i;    7nagiuik'i.     Decir;  pronunciar; 
proferir;  articular,  a.  ||  Hablar;  mani- 
festar. di.=(ang  a7to7ndn)  sa  ibd.  De- 
cir  (algo)  á  otro.=¿r|/  ibd.     Decir  (una 
cosa)     por  otXci,==nan^    m  ala  kds  , 
Decir  en  alta    voz.  =¿7    m  ag  w  i  k  a 
7tang  Ictgpós  sa  kara7npatan  ó 
sa  katoivÍ7'an,     Propasar.  3..=sa  sari- 
ling  loob.     Tener  para  s\.—Magwiká. 
Charlar;    parlotear.    Xi.=^sa  pagkahi- 
baño.     Delirar.  a.==r?  7nag7núrd.  Mal- 
decir, a.  ¡I  Insultar,    a  =nang  katam- 
palasana7t  (aban  sa  Dios  ó  sa  manga 
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Santos,  Blasfemar,  a. — Pagwikáán\ 
magwiká;  ó  bumatt.  Reprender;  amo- 
nastar.  a.=í?  murahin.  Insultar;  in- 
juriar; ultrajar;  provocar.  a,=ang  ka- 
báitan»  Blasfemar  de  la  virtud.  =//tíj;/^ 
masasamang  sabi.  Provocar  con  ma- 
las palabras. — Kawikaán;  w  i  k  a in . 
Refrán;  proverbio;  adagio,  m.  ||  Modis- 
mo; dicho  familiar;  expresión  corriente 
ó  popular. — Katagangwiká,  Una  pa- 
labra; media  palabra.— 5¿z  katagang 
wiká.  En  una  palabra;  en  media  "^^i' 
\^hx2L.—Mawiká  ó  masalitá.  Habla- 
dor,  ra;  hablanchín,  na.  m.  y  f.  ||  fam. 
Criticón,  na;  maldiciente,  adj.  ||  fam. 
Adulador,  ra.  adj.  ||  Poder  decir.-— 
Wikáiviká,  Adulación;  lisonja,  f.  || 
fam.  Chisme;  ^m^áo,—- Magwikáwú 
ka.  Lisonjear;  halagar;  adular,  a.  i| 
fam.  Chismear;  enredar;  criticar,  a. 
—Ang  wiká;  ó  a7ií.  Dice;  dijo.=;^;/ 
Cristo,  Dice  Cristo.  Sinón.  de  sabi; 
wsalltá;  túring. 

Kasabihán: 

Maraling  wikáln, 
Maliwag  na  gaw'ín. 

Nasa  sa  wiká, 
Wald  sa  gawá, 

— WiKÁíN.  Decir;  pronunciar;  pro- 
ferir; articular,  a.  |i  Hablar;  manifes- 
tar. 2i,=^(ang  a7iomán)  sa  iba.  De- 
cir (algo)  á  otro.=a)/  iba.  Decir  (una 
cosa)  por  otra,=:nang  rnalakás.  De- 
cir en  alta  voz,^=sa  sariling  loob. 
Tener  para  sí.     De  wiká. 

—  WiKAÍN.  Moraleja,  f.  ||  Adagio; 
refrán,  m.  ||  Dicho  popular. 

— WiKANG  labás  sa  matuid.  Dispa- 
rate, m.    De  wiká. 

Wíling.  Desgaje,  m.  ||  Rotura,  f, 
Sinón.  de  pilas;  pindán. 

Wili;  pagkáwili.  Afición;  afección, 
f.  [I  Cariño;  apego;  afecto.  vci,--Pang- 
wili;pangpaujili.  Aliciente,  adj.  ||  met. 
C^bo;  reclamo.  m,—Kawiliwili; naká- 
wiwili.  Pagado,  da;  agradable;  sa- 
broso, sa.  2id],=manalitá,  fr.  Afluente 
en  palabras. — Maioilihin,  Aficionado, 


da;  inclinado,  da;  apegado,  da.  adj. 
II  fam.  Entretenido,  da.  'ááy—Pawi^ 
lihin.  Encariñar;  apasionar;  agradar; 
acostumbrar;  aficionar;  saborear,  a. — 
Máwili,  Aquerenciarse,  r.  Sa  háyop 
lámang  gámit.-^Ü  Encariñarse;  aficio- 
narse;  apasionarse;  apegarse,  r.  |¡  Es- 
tar afecto.  =.v¿i:  anomán.  Aficionarse 
á,  de  alguna  cosa. =¿í;/^  loob  sa  Pag- 
pipintá.  Apasionarse  á  la,  'por  la 
'^\Xi\MX2í,^=^a7tg  loob  sa  anomán,  Ape 
garse  á  alguna  cosa.=/z/¿//tí  sa  ano^ 
7nán,  Pegarse,  r.  Sinón.  de  HiMÁ- 
LiNG;  niig.      _ 

Wilí.  Aficionado,  da;  apegado,, 
da;  encariñado,  da.  adj. 

'  Kasabihán: 

Hindí  tná wiwili  ang  aso,^ 
Ku7idi  binibigyán  nang  butó. 

Wilig.  Sacudida,  f.  Sinón.  de 
pagpag;  pilig;  pisik;  w  i  g  w  i  g  ; 
wisik. 

Windang.  Sinón.  de  gahí;  gá-^ 
wak;  pindán;  púnit;  tilas. 

Wingwing.  Mimo.  m.  Sinón.  de 
lambing. 

Wisik;  pagiviwisik.  Rociada;  ro- 
ciadura; hisopada,  f.  ||  Aspersión,  f.  || 
Rociamiento,  m.  jj  Asperges,  m.  lat. 
--Pangu/isik.  Hisopo,  m.  |¡  Rocia« 
dera.  f.  —  Wisikán;  Tnagivisik;  iwisik; 
ipagwisik.  Rociar;  salpicar,  a.  ||  Hi- 
sopear, a.  —  Magivisikan;  máwisik. 
Rociarse;  salpicarse,  r.  Sinón.  de  pag- 
pag;  pilig;  pisik;  wilig;  wigwig. 

— WisiKAN.     De  wisik. 

Wisit.  Afortunado,  da.  adj.  Ij  De 
suerte.  Es  de  origen  chino,  y  con- 
traposición de  boisit:  palabra  com- 
puesta  de  U  ó  Uu,  t^ner,  y  de  ísit» 
suerte,  viniendo  á  significar  tener 
suerte. 

Witwit.  Sinón.  de  awaw;  haw- 
haw;  hugay;  pagpag;  paspas;  wag- 
wag;  wasiwas;  waswás. 


Ya.  Voz  con  qué  espantan  ú 
ojean  animales. —  Yakí?t;  magyá.  Es- 
pantar;  ojear.  2i,—Payayá.  Decir; 
pronunciar,  a.  (dicha  palabra).  Si- 
nón;  de  hamo;  hayo;  huya;  layó; 
so  ó  su;  yáoy;  súlong. 

Yaaílg;  Amago,  m.  ||  Amenaza- 
f.  —  Yaan^áfi;  yumaang.  Amagarí 
amenazar.  ^,.—'Magyáani¡;a?i.  Ama- 
garse; amenazarse,  r.  Sinón.  de 
akmá;  ambá;  kaang;  yambá. 

— Yaangán.     De  yaang. 

Yabag.     Pisada,  f.  ||  Ruido  de  pi- 
sadas.  —  Yumabag,     Pisar    fuerte.  || 
Cimbrar,    n.  (el  suelo  cuando  lo    pi- 
san).   Sinón.  de  kasag;  yanig. 

Yábang;  kayabanga7i;  pagmamaya- 
bang.  Presunción;  fatuidad;  arrogan- 
cia; fanfarronería;  fanfarronada;  jac- 
tancia; vanagloria;  vanidad;  vanido^ 
sidad.  f.  II  Alarde,  m.  ||  Bravatas,  f. 
pl. — Mayába?tg;  mapagyabang;  ma. 
pagmayabaftg .  Presuntuoso,  sa;  so- 
berbio, ia;  ufano,  na;  fatuo,  ua;  jac- 
tancioso, sa;  fanfarrón,  na;  vano,  na; 
vanidoso,  sa;  valentón,  na;  fantástico, 
ca.  adj.  II  Matasiete,  m.  ||  met.  fam. 
Cuellierguido,  da.  diá].^^sa  kaniyang 
manga  kaibigan.  Soberbio  con,  para 
con  sus  am\gos.'=ma7ta/üd.  Sober- 
bio  en  palabras.  =-/¿íí!  sadyd.  Sober- 
bio  de  ináo\e.^==?iang  sanling  hala- 
gd.  Vanaglorioso,  sa.  adj. — Magya- 
bang;  mag?nayabang.  Presumir,  n.  y 
r.  11  Alardear;  blasonar;  fanfarronear. 
II  met.  Papelear,  a.  ||  Alabarse;  re- 
picarse; jactarse;  vanagloriarse,  r.  || 
fr.  Campar  por  su  respeto.  ||  Echar- 
la  de  guapo,  ó  de  valiente. =;'/<2  /;^tí:- 
tápang.  Alabarse  de  valiente.  Si- 
non.  de  balonglugod;  kahambu- 
gán;  kapalalóan;  siging. 


Yábat.  Basura,  f .  (de  ramas  ó  pa  - 
los  en  medio  del  rio  ó  camino).-*- 
Manyábat.  Limpiar;  quitar-  a.  (di- 
chas basuras).  Sinón.  de  duitii;  la- 
yak;  muttnot;  súkal;  yagit;  ya- 
mutmot. 

Yábong;  kayabungan.  Frondosi- 
dad;  fertilidad;  frescura;  lozanía,  f. 
—Maydbong/  Frondoso,  sa;  fresco, 
ca;  lozano,  na;  copudo,  da.  adj.— 
Yíemábong,  Poblarse,  r.  ¡|  Ponerse 
frondoso.  —  Payabungin,  Fertilizar, 
a.  II  Hacerle  frondoso.  Sinón.  de  lá- 
bong;  lago;  yamungmong. 

Yabyab;  pagyabyab.  Blanqueo, 
m.  (deí^arroz,  ó  segunda  pasada  en  el 
morteíoj.  La  primera  denominan  lu- 
pak;  la  segunda  yabyab;  la  tercera 
digas;  y  estando  ya  enteramente 
limpio  bigás.  —  Ytfmabyab;  yabyabin; 
magyabyab.  Blanquear,  a.  (el  arroz 
por  segunda  vez). 

Yaga.  Desperdicio,  m. —  Yagdin; 
yumagá,  De*^perdiciar.  a.  Sinón.  de 
aksayá;  tapón. 

—Yagáín.     De  yaga. 

Yagang,     Muy  flaco;  muy  flaca.  || 
Extenuado,  da.  adj.  Sinón.  de  malá- 
god;  n  !  h  a  n  g;  pa:ngalírang;  pa- 
gang;  payat;  yagong;  yantas;  ya- 
yat. 

Yagbán.  Paso;  tranco,  m. —  Yu^ 
maguan.  Dar  pasos.  ||  Hincar  él  pié. 
Sinón.  de  dankaw;  hakbang;  han- 
ka  w  ;  lábay;  lakbang;  Jakbaw;  I 
lakdang;  lakdaw;  laktá;  laktaw; 
ligtá;  tambaw;  yankaw. 

Yagit.  Basura,  f.  ||  Broza;  porque- 
ría. {.—Taptmán  nang  yagit.  Mula- 
dar, m.  Sinón.  de  dumí;  layak;  mut- 
mot;   súkal;  yábat;  yamutmot. 


YAGFAG 

Yagpag.  Aleteo,  m.  ||  Sacudida, 
f.  Smón.  dé  pagpag;  pallgpig;  pa- 
ngalagpag;  payagpag. 

Yago.  Zumo.  m.  (I  Leche,  f.  Si- 
nón.  de  gata;  katás. 

Yágong.     Extenuado,    da.    adj.  Ij 
Muy  flaco;   muy  flaca.  Sinón.  de  ina- 
lágod;  nihang;  pagang;    pangalí- 
rang;  payat;  yagang;  yantas;  ya- 
yat. 

Yagyag;  paíryagyag.  Trote,  m.  |i 
Sacudida,  f.—  Yumagyag,  Trotar,  n. 
—  Yagyagi7t.  Sacudir;' menear,  a.— 
Mayagyétg.  De  pesado  trote.  ||  Cim. 
brar.  n.  ||  Sacudirse,  r.  Sinón.  de  sag- 
sag;  yundá;  yutyot. 

—Yagyagín.     De  yagyag. 

— Yahín.      Espantar;  ojear,  a.    De 
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Yahod.  Restregón,  m.  Sinón.  de 
Kiskis;  kiyakos. 

Yákag;  pacryákag-.  Invitación,  f. 
-^Yakao-  ¿n;  yu/;ríkag;  viagyákag- 
7nans:ydkag,  Invitar;  convidar.  a.~ 
Magyakagd7i,  Invitarse;  convidarse, 
r.  Sinón  de  ákit;  anyaya;  kunbidá; 
yaya. 

—  Yakagin.     De  yákag.- 

Yákap;     i)agyákap;    paíryayákap; 
yakapdn.  fam.  Abrazo,  m.  ir  Abracijo. 
m.—  Yiimákap;  yakapm,  fam.    Abar- 
car  con  los  brazos.:::^/;'  iyákap.  Abra- 
zar; estrechar,  a.  ||  fam.  Abarcar,  a.— 
J'ydkap;  pagyakapt7i.     Unir;    juntar, 
a.  (dos  cosas  para  darles  mayor  soh. 
áez).—Jydkap.      A  tar;.    amarrar,    a. 
(abrazado  á  un  poste,  etc).  ||  Abrazar* 
estrechar.  ¡|  fam.  Unir;  juntar,  a.  (una 
cosa  á  otra' para  darlo  mayor  solidez). 
—Maydkap.      Abrazarse;    abarcarse. 
r.—DUl    7na^'dkap,     No    se    puede 
abarcar  con  los  hx'¿izo%,—Magydkap- 
magyakapdn.     Abrazarse,  r.    (mutua., 
mente).  ||  Darse   mutuo    abrazo.— P/. 
nagyakapafu     Poste;  pilar,  m.  (donde 
fué     amarrado    abrazado).— /^<2;í^j/¿z- 


kap;  ó  kasingay.  art.  Abrazadera,  f.— 
Ang  bilog  nang  haliginír  ito'y  may 
tatlong  yákap,  d  circuito  ó  rcdo?tdez 
de  este  poste  es  lo  que  abarcan  tres 
hombres  con  los  brazos,  Sinón. 
de  gapos;  yakís;  yapós. 

Yakap.  ant.  Flema.  {  —  Yakapya- 
kap.     Flemoso,  sa;  flenicático,  ca.  adj. 

— Vakapán.     De  yákap. 

—  Yakapin.     De  yákap. 

--Vakapyákap.  Abrazados  1  o  s 
unos  á  los  otros.   De  yákap.. 

— Yakapyakap.  Flemoso,  sa;  fle. 
mático,   ca.  adj.  De  yakap. 

Yakís.  Disparo.  xn.—  Yakisin; yu. 
viakis.  Disparar;  arrojar/  lanzar;'  ti- 
rar.  a.  (la  honda).  Sinón.  de  hag- 
kís;  haíubld;   yapós;  yikís. 

—  Yakisín.     De  yakís. 

Yakyak.  ^  Envidia,  f,  ||  Atropello. 
\'^'\>—  \  akyakín; yu}?mkyak.  Envidiar, 
a.  11  Atropellar.  a.  Sinón.  de  gahasá; 
ingit. 

— Yakvaki'n.     De  yakyak 

Yálog.    Presente;  regalo,  m.  f| 
Ofrenda,    f.    Sinón.    de    álay;    han-  - 
dog;    hayin. 

Yamá.  Tocamiento,  m.  ||  Tacto, 
m.  Sinón.  de  dama;   hipó. 

Yamá.  Remoción,  f.  ¡|  Ocupación,  f. 
Smón.  de  abala;  balutbot;  bunkal; 
biitbot;  gawa;  halughog;  halúkay; 
halunkat;  isi;  kalkal. 

Yaman;  kayania7ta?i.  Riqueza;  opu. 
lencia.  f.  ||  Propiedad,  f.  |i  Tesoro; 
caudal;  capital;  metálico;  numerario; 
dinero,  m.  ||  Fortuna,  f.^l  met.  fam. 
Pluma;  costilla,  f.  !|  Medios;  posibles; 
bienes;  intereses,  m.  pl.  ||  Conve- 
niencias; facultades;  sustancias,  f.  pl. 
^mi7ia7ia  sa  77tagü¿a7tg,  Patrimonio. 
,m=7tang  corona.  Patrimonio  real.— 


YAMAN 


1385 


YAMOT 


Mayainan.  Rico,  ca;  opulento,  ta; 
poderoso,  sa;  pudiente;  sobrado,  da; 
sobrante;  adinerado,  da;  acaudalado, 
da;  enriquecido,  da;  acomodado,  da. 
adj,  !|  Cuantioso,  sa.  adj.  ||  fr.  Estar 
boyante. ^rj'/'í  hnyop.  Rico  en  %ixxí2í- 
dos.=J/:j5,  dáhil  sa  kaniyang  ma7ia. 
Rico  con,  por  su  \^g\úm7i,~~Lubhang 
7nayama7t,  Ricazo,  za;  riquísimo,  ma. 
adj.^ — Paya7nanÍ7t;  pagya77ta7tÍ7i.  En- 
riquecer; prosperar;  adinerar.  a,=^^ 
hiyás.  met.  Enriquecer  con,  de  galas. 
—  Yur7ia77ia7i,  Enriquecer,  n.  y  r.  || 
Adinerarse;  mejorarse,  r.  ||  Irse  en- 
riqueciéndose. ||  met.  Medrar.  n.Umet. 
Engordarse.  x.^=^sa  dúno7ig.  Enri-  . 
quecerse  de  ciencia. =.y^^  pa7tgangalá- 
kuL  Medrar  en  el  comercio. — Mag- 
pa77iula7ig  yu77ta77ia7i.  Pelechar,  n. — 
Magpayanici7t.  Atesorar,  a.  |¡  Acumu- 
lar  riquezas.  ||  Acaudalar;  enriquecer, 
a. — Maka'pagpaya77ia7t.  Enriquecer. 
a.  II  Dar  riqueza.  Sinón.  de  arí;  di- 
wasá;  gambang;  ginhawa;  ginto; 
pilak;  salapi. 

Kasabihán: 

Mákakait  a7ig  yatnan, 
Hi7tdi  a7tg  kahirapa7i. 

A7ig  tnayaman  kioi^-  77iaghirap 
May   7natá  ay  pa7a7ig  bulag, 
Hi7tdi   77iátuvipak  77iaghá7iap 
^  Napipipi7ig  din    Juwiak. 

Mayaman    ka    771.a  i  77iaríkit, 
Mabuti  sa  pa7ia7ia77iii , 
Ku7ig   v}ala7ig  sa7'ilÍ7ig  bait, 
Walang  halaga7tg  gahá7iip, 

Wala77g  mayartia't  gi7ihai(fa, 
Na  di   7tagP)uló   sa   iba, 

Káhit  saj^a7iá   sa  yatnan, 
Mara77i7   ring   kahii^apan, 

Walang   yumamati   sa   ¡upa 
Na    hÍ7idi  77nma   7ta7'tckhá. 

Tawong  kúlá7tg  kayainanati 

Salat  fia77ia7ig  ka77iáhalan, 

Kaisá    nang  sa    kastilang  Tanto 

VALES   CUANTO   TIENES. 


X^m^x\\  pagyayaTnaTi,  Arreglo;  or- 
den, m.  II  Cuidado;  aseo;  aliño.  m.= 
Ttang  a7ioma7ig  sirá  at  Tiang  huag 
77iagtuloy.  Refuerzo,  m. — PagyaTfta- 
7ii7t,  Arreglar;  aderezar;  asear;  orde- 
nar; aliñar,  a.  ||  Cuidar;  proteger; 
atender;  recoger.  3„=a7tg  a?ioma7tg 
sirá  at  7tang  di  magtuloy.  Reforzar, 
a.   Sinón.  de    aiiyd;   ayos;   húsay. 

YkxíM3iXXg\  yáyar7^ia7tg.  Ya  que;  dado 
que;  pues;  pues  que;  puesto  que;  su- 
puesto que.  conj.  causal.  Sinón.  de 
hátnang;  hayámang;  yáyamang; 
yáyang. 

Yamás.  Bagazo;  resto;  residuo, 
m.  Sinón.  de  kálot;  palayat;  paliat; 
paiyat;  sápal/ 

Yatnbá.  Amago,  m. —  Ya77ibaan, 
yunia77ibá.  Amagar,  a.  y  r.  Sinón.  de 
aktná;  ambá;  kaang;  yaang. 

—  Yambaán.     De  yambá. 

Yamó;  kaya77iód7i.  Codicia;  gula: 
ambición..-  f.  ||  Exceso.  m,'—Maya77id, 
Ambicioso,  sa;  codicioso,  sa;  goloso- 
sa.  adj.  II  Excesivo,  va.  diá].—Magya. 
77id,  Hacerse  goloso,  ó  codicioso. 
Sinóñ.  de  sakim. 

Yamoam.  Raeduras,  f.  pl.  ||  Rasu- 
ra;  yesca.  i,~Pagya7noa}7t.  Raimiento, 
m.  II  Raedura,  f. —  Yar7ioa77iÍ7i;  yii7na- 
77ioa77i;  77iagyai7íoafn,  Raer;  raspar; 
rasar,  a.  Sinón.  de  kalís;  tayamu- 
tan;  yasyás. 

YaxMOAmín.     De  yatnóam. 

Yatnungmong.  Espesura;  fron- 
dosidad, f.  II  met.  Celsitud;  magnifi- 
cencia.  f.  Sinón.  de  lábong;  lago; 
yábong. 

Yámot.  Rastrojos,  m.  pl. — Pag- 
yá77iot:  p)a7igyayd77tot,  '  Rastrojeo.  m. 
— Ma7igyá77íot.  Rastrojear.  n.  Sinón. 
de  súkal;  yagít;  yamuttnot, 

Yamot;  kayá77iiita7i.  Fastidio;  te- 
dio;  enfado;  aburrimiento,  m.  ||  Im- 
paciencia,   f.  II  met.  Disgusto;  hastío. 
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m.  II  Repugnancia;  jiba;  joroba;  har- 
tura; molestia,  f.  ||  met.  Nausea.  f.= 
at  niuhi  sa  kápowá.  Ahitó,  ta.  adj. 
V.  gr.  Yinamot  akó  ni  fulano,  fula- 
no me  ha  hecho  una  jiba. — Mayámu- 
Un.  Enfadadizo,  za;  tedioso,  sa;  ira- 
cundo,  da.  adj. — Nayáyamot,  Abu- 
rrido, da;  impaciente.  adj.=^tír  kalua- 
tan.  Impaciente  de,  por  la  tardanza. 
— Nakayáyamot.  Fastidioso,  sa;  desa- 
pacible; desagradable;  enfadoso,  sa; 
pesado,  da;  molestó,  ta;  repugnante. 
^áy^=^satawo.  Desagradable  con,  para 
cón  las  g^nies.^=^7ta  pagptj>ilii ,  Jeringa. 
{.=makipagúsap.  Pesado  en  la  con- 
versación.—  Yamuti7t;  yumamot;  nía- 
kayamot;  kayamuiáfi;  mákayamutá7t; 
mangyamot.  Hastiar;  hartar;  fastidiar; 
acongojar;  enfadar;  desagradar;  inco- 
modar; molestar;  repugnar;  disgustar; 
aburrir,  a.  |j  Impacientar;  importunar 
a.  II  met.  fam.  Amolar;  empalagar; 
rallar;  reventar;  podrir  ó  pudrir;  he- 
der; infernar;  moler;  jeringar;  jorobar; 
matar,  a.  ||  Ofender,  a.  Sinásabi  sa 
masamá  ang  amoy,  gawang  mahálay, 
masamang  tingnán,  e\.c.=nang  mala- 
bts.  met.  Abrumar;  baquetear;  referir. 
^.=sa  pakiüsap.  Importunar,  ó  moler 
con  suplicas. ==r<2;?/^  isa)  sa  kárará- 
law.  Molestar  (á  uno)  con  visitas.— 
Mayaniot.  Desagradar;  reventar,  n. 
y  r.  Il  Acongojarse;  fastidiarse;  has- 
tiarse; disgustarse;  aburrirse;  hartar- 
se;  enfadarse;  pudrirse;  quemarse, 
r.  II  fr.  Llevar  á  mal.  ||  met.  Desga- 
narse; jeringarse;  empalagarse.  r.=í7 
viahmgkot.  Consumirse.  r,^=^sabáhay , 
Fastidiarse;  aburrirse  en  casa.==j-¿3J 
pagiisá.  Consumirse  en  la  soledad. 
=^sa  bala  na.  Empalagarse  de  todo.  || 
Pudrirse  de,  por  todos. =^¿z,  laba?t  sa 
kan^inoman.  Enfadarse  con,  contra 
alguno.— .f¿í  sagot\  Enfadarse  de  la 
réplica,  sa  munting  hágdy.  Enfadarse 
por  poco.  Sinón.  detnuhi;  nguplnyó. 

— Yamutín.     De  yamot* 

Yatnuttnot.  •  Basura,  f.  Sinón.  de 
dumi;  layak;  tnutmot;  súkal;  yá- 
bat;  yagit;  yátnot. 

Yanig.  Cimbro;  cimbreo,  m.  — 
Yanigín;  payanigin.  Cimbrar;  vibrar; 


estremecer,  a. —  Yumanig.  Temblar; 
retemblar,  n.  ||  Cimbrarse;  vibrarse; 
estremecerse,  r.  Sinón.  de  yabag. 

—Yanigín.    De  yanig. 

Yankaw.  Paso  largo.  ||  Salto,  m. 
(en  el  numerar).  Sinón.  de  dankaw; 
hakbang;  hankaw;  lábay;lakbang; 
lakbaw;  lakdang;  lakdaw;  laktaw; 
laktá;  Hgtá;  tambaw;  yagbán; 
yankaw. 

Yantas.  Delgadez;  flaqueza,  f. 
(suma).  II  fam.  Llanta.  i,—Maya?itás. 
Cenceño,  ña;  enjuto,  ta;  acartonado, 
da.  adj.=í?  yuma?i¿ás.  Consumirse, 
r.  (de  flaqueza).  ||  Padecer  de  consun^ 
ción.  II  Estar  acartonado;  Sinón.  de 
malágod;  nihang;  pangalírang; 
pagang;  yagang  yagong. 

Yantok.      Bejuco.    m,—Kayantu^ 
kan.     Bejucal.  m,—Ma?tyantok,    Co- 
jer;    cortar,  a.    (bejucos  del  bosque). 
II  fam.    Repartir    bejucazos. 

Yano.  Llano,  na.  adj.  Sinásabi  sa 
damit  na  walang   pamuti. 

Yanga;  yángakan.  Tiesto,  m.— 
Ya7tgahá7t;  magya7igá.  Tostar  en 
tiesto.     Sinóh.  de  lila. 

— YÁNGAHAN.  Tiesto,  m.  De 
yanga. 

— Yangahín,     De  yanga. 

Yangásngás.  Dentera,  f.  Sinón. 
de  langutngot;  ngiló. 

Yangot  y 

Yangutngot.  Barba,  f.  ||  Cabello, 
m..  (espeso).  ||  fam.  Descenso,  m. — 
Magya7tgot;  fnagyan^,uingot;  yu7fia> 
7igot;  yuf}umgtit7igot,  ''  Ser  barba- 
do.  II  Tener  barbas  espesas.  ||  fam. 
Venir  á  menos;  descender  de  su  estado. 

Yangyang;  pagkáyangyang;  pag- 
yayangyang.  Oreo .  m .  —  Yanyanga7t, 
Secadero.  m,—Iyangyang;  magyang- 
y  ang.     Orear;  ventear,  a.  ||  Secar  al 
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aire.  ||  Tender  ropa,  etc.  al  aire.=«a 
muü.  Reaventar.  ?i,—  Mdyangyang . 
Ventesfr.  n.  |!  Orearse,  r.  ||  Ponerse 
al  aire. 

—YANGYANGAN.    De   yatigyang. 

Yapa;  kayapahdn.  Insipidez;  in- 
sulsez, f. — Mayapá,  Insípido,  da;  in- 
sulso,  sa;  desabrido,  da.  adj. 

Yápak.  Rastro;  vestigio;  huello, 
m.  II  Huella;  pista;  pisada,  f. —  Yapa- 
kan;  yumáfjak.  Hollar;  pisar,  a.  || 
met.  Conculcar;  comprimir;  atrope- 
llar,  a. — Magyapakán,  Hollarse;  pi- 
sarse.  r.  (mutuamente). — Pagyapakán, 
Pisotear,  a. — Panydpak,  Zapato,  m. 
II  Chinela;  alpargata,  f.  ||  Zueco,  m. 
Sinón.  de  dápak;  súsog;  tápak; 
tungtong;  yápaw;  yárak;  yúrak. 

— Yapakan.     De  yápak. 

Yápaw.  Huella,  f.  Sinón.  de  dá- 
pak; súsog;  táhak;  talaktak;  tá- 
pak; tungtong;  yápak;  yápaw;  yá- 
rak; yasa;  yúrak. 

Yaping.  Extenuado,  da;  consu- 
mido, da.  adj.  (que  casi  no  puede 
sostenerse).  —  Yapingi7i;  yumaping. 
Extenuar;  debilitar;  consumir,  a. — 
Mayaping,  Extenuarse;  debilitarse; 
consumirse,  r.  ||  Padecer  de  consun- 
ción.    V.  gulápay. 

— Yapingín.     De  yaping. 

Yapsaw.  Fruta  al  parecer  sazp. 
nada,  y  en  realidad  verde  y  mal 
acondicionada.     Sinón.  de  bubot. 

Kasabihán: 

Hinog  sa  ¿ingi?i, 
yapsaw  kung  ka?ttn. 

Malinamnam  sa  thigin, 
Nakáhihifin  kung  ka?tÍ7t. 

Yapós;  pagyapós;  pagyayápusan. 
Abrazo;  abracijo,  m.  ||  Por  ext.  Lu- 
cha., f.  II  fam.  Atadura  mal  hecha  por 
floja.—  Yapivsin;  yiimapós.     Abrazar. 


a.  y  r.  II  Luchar,  m.  (á  brazo  partido)., 
II  Cogerle  á  uno  por  la  cintura.  |¡ 
Atar  mal.  ||  fam.  Abarcar,  a. — Mag- 
yápusan.  Abrazarse,  r.  ||  Reñirse,  r.. 
(abrazándose  fuertemente).  —  Kaya- 
pós;  isang  yapós.  Brazado,  m.  v.  gr. 
Isang  yapós  ó  kayapós  na  danto, 
un  brazado  de  zacate.  Sinón.  de 
yákap;  yakís. 

— Yapusín.     De   yapós. 

Yapot.  Pescadillos.  m.  pl.  Sinón. 
de  yápyap. 

Yapyap.  Pescadillos.  ncí.  pl.  Si- 
nón. de  yapot. 

Yárak.  Holladura.  i,—  Yarakan^ 
Hollar;  pisar;  pií: otear,  a.  ||  met.  Ajar; 
humillar;  quebrantar,  a.  Smón.  de 
dápak;  súsog;  táhák;  talaktak; 
tápak;  yápak;  yasa;  yúrak. 

— Yarakan.     De  yárak. 

Yari;  pangyarí;  pangyayaru  Su* 
ceso;  evento;  hé?ho;  acontecimiento^ 
acaecimiento,  m.  ||  Lección;  ocurren- 
cia; cosa;  novedad.  í,—Kapangyaru 
han.  Poder;  poderío;  imperio;  domi- 
nio; valor,  m.  ||  Jurisdicción,  f.  ||  Obra, 
f .  Y.  gr.  Sa  kapangyarihan  nang  Es^ 
pifitu  Santo^  por  obra  del  Espíritu 
Santo, — Pangyari;  mangyarí.  Su- 
ceder; acaecer;  acontecer;  ocurrir, 
n.  II  met.  fam.  Cuajar,  n.  |1  Poder  ser; 
poder  hacer;  poder  suceder;  poder 
realizarse.  ||  Posible.  ^á¡],^=^mápátong\^ 
sunitinod  na  mangyari.  Sobrevenir, 
n. — Hindí  mangyáyari.  Imposible, 
adj.  II  No  ser  posible. — ^[Mangyáyari 
kayá?  ¿Es  posible?  ¿Será  posible? — 
Mangyáyari;  súkat  mangyari^  Da- 
ble; factible;  posible,  adj.  i|Ser.-r.= 
sápilitán.  Necesario,  ia;  preciso,  sa. 
adj.  V.  gr.  iPaanong  pangyayari 
7tiyán?  ^cómo  fué  eso? — Makapang- 
yari;  7na kapangyarihan.  Potente;  po- 
deroso, sa;  pudiente.  ?iá],-^¿Víahtrapy 
ó  maláyong  mangyari.  Remoto,  ta. 
adj.  V.  gr.  Pangánib  7ia  malayo  ó 
mahirap  mangyari,  peligra 
remoto. 
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Yarí,   ó  hiisay  7i(u  Hecho,  cha;  re- 
hecho,    cha;    terminado,,;    da.    adj.= 
naní^    kafiiay.     Manufíictura.     f.  -^  ó 
jbagkáya7i;  kayaríán,  Kjecución;  obra; 
factura;  manufactura,  f.  |i  Estructura; 
hechura;    terminación,    f.     Sinón.  de 
lutás;   tapós;   UtáS.=í>  yariin;    yu- 
mart.      Terminar;    acabar;     concluir; 
hacer,    a.  ||  Labrar,    a.  ||'Dar    firi.==í? 
ywncif'i  (7iang  inaranii)  sa  kaimting 
j)agah  Hacer  (mucho)  con    poco  Xx'^- 
bajo.=.y¿í  pukpok.   Labrar  á  martillo. 
— Di yari    Imperfecto,  ta.  adj, — Ma- 
yari.    Terminar,  n.  1|  Acabar,  n.  y  r. 
—Kayaríán.     Fin.     m.  ||  ConclusicSn. 
f.  (de  una  obx?i).—Magyari.     Ir  aca- 
bando; ir  dando    fin.  —  Kaya7'l;  pag- 
kakayari.  Trato;  contrato;  convenio; 
consejo.  m.=//^/;;/  nang  iláii  sa  pag- 
gawá  nang  anonumg  mas  ama,  Com 
plot.  m.  I)  met.  Pastel.  m,—Pagkáyari; 
pagkakáyari.    Factura;    ejecución,    f. 
-—Pag  k  a  ka  y  a  ri  ;  pina^káyaruin. 
Avenencia,    f.  ||  Contrato.     m.—Mag- 
kaya7'i;  makipagyarl;  makipagkayar) . 
"Concertar,  a.  ||  Avenirse;  contratarse. 
=.v¿í  gayong  halaga.     Concertar  en, 
por  tal    precio, — Kayáyari.     Nuevo, 
va;  recien  hecho,   cha.  adj.=í>  maki- 
pagkayart  sa  isa.  Quedarse  con  uno 
en  tal    ó  cual  cosa. — Mayáyarl.  Ter- 
minable.  adj.   Sinón.  de  siyá. 

Varí.  Este,  ta,  to.  pron.  dempst. 
nom.  V.  gr.  Yaring  bata,  este  ?nfío; 
yarí  ang  naging  clahilán,  ^St2i  fué 
la  causa,  — Gayari.  Así;,  de  este  modo; 
de  esta  manera. —  Vari; ytc7narí.  Pe- 
dir licencia.  |1  Con  permiso;  con  la 
licencia,  v.  gr.  Yarí  71a  akó,  con  tu 
permiso  77íe  ¿wy,  ó  paso  dela7ite  de 
ti,  ó   hago  esto.  Sinón,   de  yerí;  itó. 

Yari.  Terminado,  da;  acabado,  da; 
hecho,  cha.  adj.  ||  Estar  hech(^  ó  ter- 
minado. Sinón.  de  lutás;  tapús; 
utas, 

—  Varíín.     De  yarí. 

Yaró.  Mimo.  m.  ||  fr.  Pasar  la 
mano.  Sinón,  de  amó;  aró;  hibo; 
luyó;  samo. 

Yasa.  Hollar;  pisotear,  a.  Sinón. 
de    dápak;    súsog;    táhak;  talak- 


tak;  tápak;  yápak;  yápaw;  yárak; 
yúrak. 

Xdi%^V\pagyasak.  Holladura,  f.— 
Yasaki7t;  ymnasak.  Hollar;  talar,  a. 
Sinón.  de  siyásak;  tápak;  yápak; 
yárak;  yúrak. 

—Yasakín.     De  yasak. 

Yasyás;  f>agyasyás.  Alisamiento. 
m.  II  Alisadura.  í.-^Yasyasi7í;  ynjnas- 
yd^.  Alisar,  a.  Sinón.  de  kalis;  tá- 
yamutan;  yamoam. 

— Yasyasín.     De  yasyás. 

Yatá.  ^Creo  que;/  parece  que;  pa- 
réceme.  v.  gr.  Pa7tyó  7/10  yatá  itó, 
creo  qne  este  paTíuelo  es  tuyo^  ó  pa- 
réceme  que  este  es  tu  pa7'luelo,  ■  Si- 
nón. de  anaki;  mahdín;  tila. 

Yatyat.  Sinón.  de  himangit; 
ngatngat;  sinkád. 

Yao;  pagya'ó.  Ida;  marcha;  sali- 
da. í.^=^7ia.  Ya  se  íué^'^at  dito.  An- 
dariego,    ga.    adj.  II  Va    y     viene. — 

Yu77tao.  Ir.  n.  y  r.  ||  Partirse;  mar- 
charse. x.—Payao't  dito.     Va  y  viene. 

II  Ida  y  vuelta.  ||  Andador,  ra:  anda- 
riego, ga.  diá].—Magyao't  dito.  Bu- 
llir, n.  II  Ir  y  venir, =x<2  lahat  na7tg 
lugal.  Bullir  en,  por  todas  partes! 
Siñón.  de  alís;  lákad. 

Yaón.  Aquel,  lia,  lio.  pron.  de- 
most.  nom.=rt:¿/;/;  isá'7Í7i.  ídem.  m. 
Sinón.  de  iyón. 

Yáot.  Paja.  f.  Sinón,  de  gini- 
kan;  giniíkan;  pinagiikán. 

Yaoy.  Vete!  márchate!  idos!  mar- 
chaos! interj.  Sinón.  de  hamo;  hiyo; 
layó;  súlong;  ya. 

Yawe.  Llave.  í.:==^7ia  ta7ida  nang 
pag  kagÍ7toó  .  Capona.  f.=  771a. 
Hit.  Llavecica,  lia,  ta.  f.  dim.nang 
llave. — Naglingat  ó  lalagyd?i  7iang  ' 
yawe.  Llavero,  ra.  m.  y  f.  Sinón.  de 
susí. 
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Yaya.     Ama  de  leche.     Sinón.  de  Vi.     Apodó,  m,  Sinón.  de  it;  Ht; 

sislwa,  11  Ojeo,    rn;  (de  animales).—  bansag;     tuksó;     é    yit.  ¡|  Expresa 

ViDJUiya;    yayahan.      Ojear,    a.     Si-  asco,  ó    enfado,  pronunciándola  fuer 

non.  de  búgaw;  hiyaw*  te  y  apresuradamente. 


Yaya;  -pagyaya.  Invitación,  f .  [] 
fam.  inducción;  incitación,  f. —  Ya- 
yáin;  yumayá;  mangyayá.  Invitar; 
convidar,  a.  ||  fam.  Incitar;  inducir; 
instigar.  K.—MayayCi,  Atraerse,  r. 
II  Invitarse;  convidarse,  r.  jj  Incitarse; 
induci'se.  r. — Magyayadn.  Invitarse 
mutuamente.  Sinón.  de  ákit;  an- 
yaya;  kunbidá;  yákag. 

—Yayahan.     De  yaya. 

—  Yayáín.     De  yaya. 

Yáyámang.  Ya  que;  dado  que; 
pues;  pues  que;  puesto  que;  supuesto 
que.  conj.  causal.  Sinón.  de  há- 
mang;    hayátnang;    yátnang;  yá- 

Yáyang.  Ya  que;  dado  que;  pues 
que;  pue;sto  que;  supuesto  que.  conj. 
causal.  Sinón.  de  hámang;  hayá- 
tnang; yámang;    yáyámang. 

Yayat.     Delgado,    da;    flaco,    ca; 

raquítico,  ca;  enjuto,  ta;  lánguido, 
da;  extenuado,  da.  adj.  ||  met.  Mar- 
chito, ta.  adj.  ==  na  yayat,  fr. 
Estar  en  los  huesos.  —  Kayayatan; 
panj^angaydyat.  Flaqueza,^  delgadez; 
languidez;  imbecilidad;  marchitez; 
extenuación,  f.  ||  Enflaquecimiento; 
quebranto;  adelgazamiento,  m. — Nag. 
pápayáyot.  Extenuativo,  va.  adj. — 
Payayatin;  pangayatÍ7i;  papangaya- 
tin.  Enflaquecer;  adelgazar;  enma- 
grecer;  desmedrar;  extenuar;  langui- 
decer, a.  II  met.  Marchitar,  a. —  Yu. 
miyat;  mangayáyat;  magkayáyat.  En- 
flaquecer; desmedrar;  enmagrecer,  n. 

II  Languidecer;  desmerecer;  decaer, 
n.  y  r.  ||  Flaquear.  n.  ||  Adelgazarse; 
consumirse;  extenuarse;  desmarrirse; 
enjugarse;  .  larguidecerse.  r.  ||  met. 
Marchitarse,  r.  ||  Perder  carnes.  ||  Tras- 
pillarse, r.  Kciugaliang  sabihin  sa 
panghihínang  búhat  sa  tiniís  na  maha- 
bang  pagsasalat  nang  pagkain.  Si- 
nón. de  kútad;  nihang;  payagod; 
payat. 


YigkíS'  Atadura  fuerte.— F/^-^V- 
sin;  yunügkis;  magyígkís.  Atar  fuer- 
temente.     Sinón.  de  bigkís. 

— YiGKisÍN.     De  yigkís.- 

Yikan.     Sinón.  de  hikan. 

Yikis.  Arco.  m.  (de  bejuco  que 
ponen  al  cesto).  ||  Bojeo.  n\.~~Magyi- 
kis;  yítjn tkis.  Ponerlo .  —  Yikisín.  Bo- 
tar, n.  Sinón,  de  hagkí$;  halubid; 
yakis;  yapús. 

—Yikisín.     De  ylkís..  ' 

Yerí.  Este,  ta,  to.  pron.  demost. 
m.,  f.  y  n,  Sinón.  de  itó;  yarí. 

Yeso.  Yeso.  vs\,—Magyeyesó,  Ye- 
sero.  m. — Náuúkol  sayeso.  Yesero» 
ra.  adj. 

Yit.  Mote.  m.  II  Mofa.  í-^Yitín; 
mangyit.  Motejar;  mofar.  dc^—Mag- 
yitan.  Motejarse;  mofarse,  r.  Sinón.  de 
bansag;  iit;  it;  kantiaw;  tuksó;  yi. 

—YiTÍN.  De  yit.  Sinón.  deíban- 
sagán;  itin;  tuksuhím 

Yubyob.  Sinón.  de  banlat;  sub- 
sob. 

Yugyog;  pagyugyog.  Sacudida,  f. 
—  Yugyugín;  yumugyog.  Sacudir; 
agitar,  a.  (poniéndose  de  pié  sobre 
rama  ú  otra  cosa  flexible).  Sinón.  de 
tíríag;  uga;  yagyag;  yundá;  yut^ 
yot. 

—Yugyugín.    De  yugyog. 

Yuis,  Machacar;  apañuscar,  a.  Si- 
nón. de  lamukós;  lamukot;  lamu- 
sit;  lapírot;  yukos;  yumos. 

Yukayok;  nakayukáyok,  Cabiz- 
bajo,  ja;  cabizcaido;  da.  adj,=í7  ;6<2^. 
yiiytíkayok.   Cabeceo,  m.  ||  Cabezada. 


YUKBO 

f. — Magyukayok;  yumukdyok.  Cabe- 
cear, n.  (I  Dar  cabezadas.  ||  fam.  Caer- 
se  de  sueño,  ó  de  puro  sueño.  Si- 
non.  de  antok;  sungo;  sébekoy; 
tuka;  tungo;  yungáyong. 

Yukbó.  V.  yukdó. 


Yukdó.  GenuflexkSn.  f.— yi/w^/&- 
4ó,  Hacer  genuflexión.  Sinón.  de 
yukod. 
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—YuMÁKAP.     De  yákap. 
—YüMAKÍs.     De  yakís. 
— YuMAKYAK.     De  yakyak. 
— YuMAMAN.     De  y  aman. 
—YuMAMBÁ.     De  yambá. 
— YuMAMOAM.     De  yamoam. 


Yukd.  Bajo,  ja;  inclinado,  da. 
adj.  il  De  cabeza  inclinada.— /^¿íjfjí/í^. 
Inclinación.  í,—Iyukd,  Inclinar;  ba- 
jar, a. —  Yumukó;  7náyukó.  Inclinarse; 
agacharse;  encorvarse,  r.  Sinón.  de 
súkot;  tungo;  ukdd;  yukod. 

Yukod.  Inclinado,  da;  bajo,  ja. 
adj.  II  fam.  Saludo,  m.  (con  la  cabeza) 
— Pdgyukod,  Inclinación,  f.  ||  Reve- 
rencia; venia,  f.  (que  se  hace  incli- 
nando  lacabeza).— /)/«¿í?í/.  Inclinar; 
bajar,  a.  ||  Humillar.  2,.—  Yumukod, 
Inclinarse.  r.=6?  yukurán.  fam.  Salu- 
dar;  reverenciar,  a.  (con  la  cabeza). 
II  Dar  Q2ih(¿zdid2L,=hanganor  lupá,ln- 
clinarse  hasta  el  suelo.  Sinón.  de 
yúkbó;  yukdó;  yukd. 

—Yukurán.     De  yukod 

Yukos.  í^orcoba.  f.  ||  Rama  in- 
clinada.—?/^¿/^j/>í.  Inclinar,  a.  (la 
rama  para  coger  de  ella  la  fruta).— 
Mayukos,  Inclinarse,  'r.  Sinón.  de 
hútok;  lamukos;  lamukot;  lapirot; 
yüis. 

— YuKUSiN.     De  yukos. 

r— YuMAANG.    De  yaang. 

— -YuMABAG.     De  yabag. 

— YuMÁBONG.     De  yábong. 

— YuMAGA.    De  yaga. 

—YuMAGBÁN.     De  yagbán. 

— YuMAGYAG.     De  yagyag. 

— YuMÁKAG.     De  yákag. 


—  YUMAMOT. 
MUTÍN. 


Fastidiar,  a.  V.  ya- 


— YuMANiG.     De  yanig. 

— YuMANTÁs.     De  yantas. 

— YuMANGA.     De  yanga. 

— YuMANGOT.  Ser  barbado.  ||  Te- 
ner barbas  espesas,  jj  fam.  Venir  á 
menos;  descender  de  su  estado.  De 
yangot. 

— YUMANGUTNGOT.  V.  YUMANGOT. 

—YuMÁPAK.     De  yápak. 
— YuMAPiNG.     De  yaping. 


— YuMAPÓS.     Abrazar,  a. 
PUSÍN. 


V.     YA- 


— YUMARI. 
RÍÍN. 


Terminar,  a.   V.    ya- 


-— YuMARÍ.  Pedir  licencia,  ji  Con 
permiso;  con  la  licencia,  v.  gr.  Yarí 
na  akó,  con  tu  permiso  me  voy,  ó 
paso  delante  de  ti,  ó  hago  esto.  De 
yarí. 

— -YuiMASAK.     De  yasak. 

— YuMASYÁs.     De  yasyás. 

— YuMAó.  De  yao.  Sinón.  de  lu- 
mákad;   malís. 

— YuMAYA.  Ojear,  a.  De  yaya.  . 

— YUMAYÁ.  Invitar;  convidar,  a.  || 
fam.   Incitar;  inducir;  instigar,  a.   De 
yaya. 
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— -YuMÁYAT.     De  yáyat. 

Yumi.  Blando,  da;  marchito,  ta. 
Rd}.—  y^umíin.  Marchitar;  ablandar, 
a.  (las  hojas  de  plátano,  tabako,  etc). 
— Mayuml,  Marchitarse;  ablandarse. 
x.^==loob.  Humilde.  ?iá].^=^ka¿awán. 
Cuerpo  débil.  ||  Delicado,  da.  adj. 
Sinón.  de  húpil;  húping;  kupi; 
kuping;  pHng;  yupi. 

— YuMiGKÍs.     De  yigkís. 

— YuMÍíN,     De  yumi. 

— YuMiKÍs.     De  yikís. 

—  YuMUGYOG.     De  yugyog. 

— -YuMUKÁYOK.     De  yukayok. 

— YúMUKDÓ.     De  yukdó. 

-— YuMUKó.     De  yukó. 

— YuMUKOD.     De  yukod. 

— -YuMUNGÁYONG.  De  yungá- 
yong. 

— -YuMÚRAK.     De   yúrak. 

Yutnos.    Apañuscar,  a.  Sinón.  de 
I     larnúrit;  latnukós;  lamukot;  lapí- 
rot;  yukos;  yúls. 

-   — YuMUTYpT.  Sacudirse;  agitarse. 
T.  II  Cimbrar,    h.  V.   YUTYUTÍN. 

Yundá.  Sacudida,  f.  Sinón.  de 
sagsag;  tínag;  ugá;  yundá;  yut- 
yot. 

Yúnot.  Estopa,  f.  (que  se  extrae 
•de  las  );i2i\vt\ais),—Mayimot.  Abun- 
dante, ó  abundar  en  estopas.  |j  Ha- 
cerse trizas,  met.  ||  Roto,  ta;  andrajo- 
so, S3.,  Q.á],—^Yunt¿tin.  met.  Hacerle 
trizas. 

—YuNüTiN.     De  yúnot. 

Yungáyong.  Cabizbajo,  ja.  adj. 
—  Ytí7n247igáyong.  Estar  cabizbajo. 
Sinón.  de  yukáyok. 


Yungib.     Cueva;    caverna;  gruta; 
guarida;    concavidad;    covacha,    f .  U 
Hoyo.  m. — Mayungib;  yungibyungib\ 
Cavernoso,  sa;  hoyoso,  sa.  adj.  Sinón. 
de  lungá. 

—YuNGiBYUNGiB.   De  yuiigib. 

Yupapá;  pangañgayupapá;  panga- 
yupapá.  Acatamiento-  m.  ||  Sumisión; 
obediencia,  f.  ||  met.  Humillación,  f. 
—Naitgángayupapá.  Sumiso,  sa;  obe- 
diente, adj. — Mangayupapá,  Some- 
terse; rendirse;  humillarse;  acatarse; 
aniquilarse;  abatirse,  -  r.  ||  Obedecer. 
a.==^j'^  harap  ?tang  .Dios,  Humillarse 
ante  Dios,-— Pangayupapáán.  Acatar; 
obedecer,  a.  y  r.  ||  Ser  obedecido. — 
Pa?tgayupapdt7t.  Humillar;  abatir,  a. 
Sinón.  de  kumbabá. 

Yupi,    Abolladura;  mella,  f. — Pag- 

yiipi ; pagkayupí,  Abollamiento.  m.= 

Yupit7t,    Abollar;  mellar,  a. — Mayu- 

pL  Abollarse,    r.     Sinón.    de  húpil; 

.  kupi;  kuping;  lupok;  piing;  yumi. 

— YuPÍíN.     De  yupi. 

Yupit.  Arqueado,  da.  adj.  Sinón. 
hubog. 

Yupyop.  Sinón.  de  hiyayá;  lúkob. 

Yúrak;  pagyúrak.  Pisoteo,  m.  || 
Huella;  holladura,  f. —  Yutakan;  yu- 
mútak;  yurakiTt;  pagy ur a kí ft,  Visdiv; 
hollar;  conculcar;  pisotear,  a.  ||  met. 
Acocear.  d..^=mult.  Rehollar,  a.  Sinón. 
de  dápak;  tápak;  yápak;  yárak. 

— YuRÁKAN.  De  yúrak. 

— YüRAKiN.  De  yúrak. 

Yuro.  Harina,  f.  (que  se  extrae  de 
las  palmas  bulí  y  ^^kon^.—Magyuro, 
Beneficiar;  extraer,  a.  (el  yuro  de 
dichas  palmas). 

Yuta.  Numeral  cardinal  colectivo, 
que  vulgarmente  se  tonla  en  la  actua- 
lidad, como  equivalente  de  cíen  mil, 
ó  sea  conjuntó'de  diez  laksá.  Mane- 
ra irracional  en  nuestro  concepto,  que 
ha   truncado  lastimosamente   la  mar- 
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cha  de  la  numeración  regular  y  racio- 
nal tagáloj*,  perdiendo  así  las  ex- 
presiones sang'puofzg  laksá\  labingi- 
sanf^  laksá;  labingdalaivatig  laksá^ 
etc,  Nosotios  creemos  que  entre  los 
antiguos  se  itsaba  de  esta  voz  como 
correspondiente  ai    billón. 

Yutyot.  Sacudida,  f  — -  Yjttyiitin, 
yufnutinot.  Sacudir;  agitar,  a.  (algo, 
poniéndose  de  pié  sobre  cosa  flexi- 
ble)* ti  Recargar;  sobrecargar,  a.  (algo 
poniéndose  de  pié  y  sacudiéndose  so- 
bre él  para  que  con  el  mismo  peso 
corporal  se  comprima,  etc., como  hace 
el  verdugo  para  rematar  aláhorcado). 


Sinón.  de  sagsag;  tinag;  ugá;  yug. 
yog;  yundá. 

— YuTVUTÍN.     De   yutyot. 

Yoón.     Aquel,  lia,    lio.  pron.   de- 
mostrat.,  m.,  f .  y  n.  Sinón.  de  yaóll. 

Yúyong.  Cuidado  sumo. —  Yu^ 
yungan;  yuyu7igin.  Cuidarle  mucho- 
Sinón.  de  alaga. 

— VuvuNGAN.     De    yúyoiig, 
— YuYUNGiN.    De  yüyong. 


